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^ f AVIS I M P O R T A N T . 

ι qu'ils t l laient T6lre. Cependanl Hs poursuivent leur carrifcre depuis 2 i ans, e i les produclions qui eti sorteot 
deviennent de plus eo plus graves etsoign£es : aussl paralt-il ceilain qo*a moins d*£v6Dements qiTaacone Qradence 
humaine oe eaorait provoir ni empGcher, ces Aleliers oe se fenneroot que quaad la Bibliothiaue du Clergi sera 
termiooe en see 2,000 volumes in-4*. Lepasso paralt un sor garant de Tavenir, poarce qu'i l y aa esp£reroua 
eraindre. Cependant, pvrmi les ralomnies auxquelles ils se sont trouvos en but le , i l en est deex qni ont όιό conli-
nuellement rtpMes, parce qifelant plus capiialcs, leur effet entralnait plus de consoquences. De pelils et iffnaree 
foncurrents se sontdonc acbarnos, par leur correspondance ou leurs voyageurs, a ropoier partout uue nos Editions 
eiaient mal corrigees et naal imprimoes. Nepouvant attaquerle fooddes Ouvrages, q u i , pour la plupart, ne sont 
que les chefs-doeuvre du Catholicisme reconuus pour lels dans tousles (emps et daos tous les pays, U fallaitbier. 
se reieter sur la forme dans ce qu'elle a de plus serieux, la correclion e l rimpress» en eflet, les cbefa-dOeuvre 
m p m e n^uraienl qtTiine demi-valeur, si le texle en etait inexaciou iliisible. 

11 est trfcs-vrai que, dans le principe, υη succ£s inoui dans lee fastes de la Typngrapbie ayant forco 1'Edileur de 
reconrir aux mGcaniqurs, afin de marcber plus rapidement et de donoer les ouvrages a moindre prix, qualre volumes 
du double Court d'Ecriture tamte el de Theologie fureot tiros avec la correciion insuflOsante donnoe daus les i m p r i -
meries a pcesque lout ce qui s edile; i l est vrai aussi gu'un cerlatn nombre d'aulres voluroes, apparlenant a diverses 
Publications farent imprlm£s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces temps &oigu£s, les mScaniques ool 
c£d£ le trarafl aux presses a bras, et 1'impressiou qui en sort, sans 6tre du luxe, aliendu que le luxe jurerait dans 
des ouvrages d'une telle naiure, est parfaileraent coovenable sous tous les rapporls. Quant a la correclion, i l est 
de fait qu'elle iTa jamais ot£ porlge si loin dans aucune odiiion ancienne ou conteroporaine. Etcoromeot en serait-il 
autrement, aprfcs loules les peines et toutes les dopenses que nous subissons pour arriver a purger DOS gpreuves de 
loutes faules? l/babitude, eu lypographie, m£me dans les meilleures maison.i, est de oe cornger qae deux apreuYes 
et d'en conferer uue iroisi&ne avec la seconde, sans avoir proparo en rien le manuscrit de 1 auleur. 

Daos \esAtelier$ Calholiques la ditlerence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis soui 
te baroais et doni le coup d'anl t.vpographique est sans piiio pour les fautes, on commence par proparer la copie d*uR 
hout a 1'autre sans en excepter un seul mot. On Ht ensuite en premi&re ^preuve avec la copie ainsi preparoe. On lit 
en seconde de la ro^me mani6re, roais en collationoant avec la premi^re. On fait la in^tne cbose en lierce, en coUa* 
tionnant avec l i seconde. On agH de m£me en quarie, eo collalionnant avec la Uerce. On renoavelle la m^me ορέ* 
ralion en quinte, eu collalioniianl avec la quane. Ces collalionnemenis ont pour but de voir si aucune des fautes 
signaloes au bureau par MM. Ics correcleurs, sur la marge des ^preuves, n'a ochappo a MM. les corrigeurs sur le 
marbre e l l e moiai. Apr&s ces cinq leclures eniierss contrdloes Tune par Tautre, e l en dehors de la proparalioo 
ci-dessus menUonn6e vvieol une rovisiou, e i souvenl i l en vient deux oo Irois; puis Γοη olfche. Le clicbage op^ro, par 
consoqueot la porelo du texte se trouvant immobilisee, oo fait, avec la copie, one nouvelle lectore d*un bout de Γέ-
preuve a Taulre, on se livre a une nouvelle revision, et le tirage n*arrive qu*apris ces innorobrables pr^cautions. 

Aussi y a t - j l a Monlrouge des correcteurs de toutes les nalions e l eo plus graod norabre qoe dana viogt-clnq 
imprimeries de Paris rounies ! Aussi encore. la correction y coule-t-elle autant que la compositioo, tandis qu'ail leun 
elle ne couteqae ledtxi^ine ! AusHienfm, oieo que rassertion puisse paraltre t^m^raire, l*exaclitude obienue par 
lanl de frais et de soins, fait-clle que la pluparl des Editions des Ateliers Catlioliquei laissent bien loin derri&re elles 
celles ro^me des c^lebres Beo^dicUns Mabillou e l Monlfaucon et des c£l£bres Josuites Petau et Sirmood. Que Γοη 
compare, en effet, iTimporte quelle» Teuilles dc leurs liditions avec celles des nolrce qui leur ^orrcspoodent, en grec 
comme en latio, on se convaincra que riuvraisemblable eat une r^alito. 

D'ailteur9 t ces savaols emiuents^ plus prooccupos du sens des textes que de la parlie typographique e l n'6laot 
poiot correcleurs de profession, lisaient, non ce que porlaieot les epreuves, mais ce qui devait s*y trouver, leur 
liaule inteHigence supploant aux faules de l^d i l i on . De plus les B^n^diclins, comme les JosMiies, op£raieot presque 
toujours sur des roanuscrits, cause perpotuelte de la rnalliplicito des fauteg, pendant que les Ateliers Catholiques, 
doot le propre est surloui de ressasctter la Tradition, nOperent le plus souvenL que snr dee ίιηρηιηέβ. 

Le R. P. De Buch, Josuite Bollandisle^de Bruxelles, nous ^crivait, i l y a qoelque lcmps, n*avoir pu \roorer en 
d i i - b u i t mois d*6tude, uae setde faute dans nolre Palrologie latine. I I . Denziuger, professeur de Tb^o+Ogie a l 'Uni -
versiio de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Goo6rai de )a mdme vil le, nous mandaient, a la date du 19 juiHet, 
navoir pu ^galemeni sarprendre tme teule faute, soitdaosle latin soit dans le grecd% notre doublePatrologie. Enfin, 
le savant P. Piira, Benediclin de Solesme, et M. Bonetty, directeur des Amialei de philosophle chritiemte, mis JO 
doQ de DOUS coDvaincre d'une seule errear typographique, ont Μ forcos d'avouer que nous ifavions pas irop 
pr^surao de notre parfaile correciion. Dans le Cler^e se trouYent de boos latioisies et de bons bell^nistes, et, ce qui 
est plus rare, des homroes trfes-posUifs et tr^s-pratiques, eb bien ! nous leur prometlons une prime de 25 cenliroes 
par chaque faute qu*ils docouvriront daos n'imporie lequel de nos volumes, surtout dans les grecs. 

Malgre ce qui preci;de, TEdileur des Cours complets, seotaiit de plus en plus rimportance et mhiae la n6ce&»M6 
dune correclion parfaite pourqi fun ouvrage soit veritableroeDi utile et estimable, se livre depais plus d'an an, ct 
esl r£solu de se hvrerjusqu'a la fin a une op^ration longue, penible et coOieuse, savoir. la rovision emi^re e» 
UDiverselle de ees ianombrables clkbes. Ainsi cbacun de ses volumes, au fur et a mesure qu'ii )es remei sous presse, 
est corrigo mot pour mot duu bout a Taulre. Quarante bommes y sont ou yseront occup^s pendaot 10 ans, et uoe 
somme qui ne eaurait 6tre moindre d'un demi million de francs est consacree a cei important controle. De cette 
raani&re, les Publicalious des Aleliers Calholiques, qui doja se dislioguaieal entre toules par la sup^riorito de leur 
correciion, — A ~ 1 λ - " -«« -~ - — — · -« — - ~ j — • 
pourrait 
cerles 6i 
surlooi ] . . . . . . 
la BiblioUiique univerielle du Clergi. Le pr&serit volume est du uorobre de ceux rdvis^s, et tous ceux qui le seron. 
a Tavenir porUront celte nole. En cons^quence, pour joger les productions des Atelien Calholiqnes sous le rapporl 
de la correctloo, 11 ne faudra prendre que ceux qni porleroul eo idle Tavis ici iraco. Nous ne reronnaissons que celie 
edition et cellee qui auivront sur nos planches de m^tal ainsi cornuoes. On croyail autrefois que la storootvpie 
immobiiisait les faules, alleudu qu*un clicbo de m^lal η esl point olaslinue; pasdu tout, i l iotroduil la perfectioo, 
car on a trouv6 le moyen de 1e corrigep jasqu'a extinclion de fautes. L'Hebpeu a 6t6 revu pap M. Dracb, le Grec 
par des Grece, le LallD et le Frtneais par les premiers corrccleurs de la capiiale en ces langues. 

Noas avons la eonsolation de pouvoir Hnir cet avi* par les r^flexious suiraoies : Enfln, notre exemple a fini par 
eoranlep les graodes publications en l lal ie , en Alleraagne, eo Belgique et en France, par les Canons grecs de Romc, 
le Gerdii de Naples, le Saint Thonrn de Parmo, YEncyclopidie religieuse de Munich, le recueil des άέοΐαταύοικ des 
niet de Bruxelles, les Bollandistes, le Suarct et le SpiciUge de Paris. JusqoMci, on n'aTait su r^imprimer que dcs 
ouvrtges de courte baleine. Les in-4°, ou sOnglouUssent les i n - f o l i o , faisaieut peur, et on o'osait y loncher, par 
crainle de se noyer dans ces ablmes sans fond e l sans rives; mais on a fini par se risqaer a nous imiter. Bien ptus, 
80Q8 Dotre impulsioo, d'autres Edileure se pr^pareot au Bullaire universel, aux Dicisiom de loutes les Congrogation*. 
i U A 6 Biographie e l a une Uisioire g6n6rale, e t c , elc. Malheureusemeut, la plupart des 6ditt0Ds doja faites oo qui »e 
ront, soot sans autorilo, parce qo*el!e8 sont sans exactitude; la correctioo semble en avoir έΐέ faile par des aveogles 
«oit qn*on n e n alt pas senli la gravh6, soit qu'on ait reculo devanl lesfrate; mais patieace! une reprodiicitou 
'«rrecie surgira bientot, ne fut-ce qu vk la lumiiere des ocoles qui se sonl biies ou qui se feront encora. 
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L U D O V I C O , 

R F G I M Μ Α Χ Ι Μ Ο T R I U M P H A T O R I , ΡΙΟ , YEUCl , A L G I S T O , P A T R I P A T R I ^ S , 

FIDEI AS^tMOhi ET VlNDlCl, LITIEHARIM ΡΑΠΕΝΤΙ AC PATfcONO 

c Antrqitis tempr.ribiis mos fuit bonarum artium siudia r$andare iilieris, atque in tibros 
redacla offerre principibus, quianeque aliquid \nvhoatury nisi post Deum faterit imperalor.» 
Sacram Alajestalem Tuam iisdtm mihi minc affari verbis lictat, Rex Chrislian\$$imey quibun 
olim VaUntinianum Augustum Flavius Yegeiius Renatus, cum suos ei offerret De re m i l i -
lari commenlarios. Tametsi enim quod in hoc opere pertractatur argumehlum, nihil habet 
quod potentissimum regem proprie spcciet, nihil quod elegantia scriptionis ac mater*oe di-
giiiate Ytgetiano longe non cedat, haudalienum tamen ab officio meo esse duxi, si posl di-
calas aliquot nostras Majtstati Tuce qualescunque lucubrationes, hanc quoque pcsiremam 
telut priorum lett corollarium tibx artium parenti nuncuparem. Neque mca meac munusculi 
mei tenuitas dcterruit id cogitantem quod Varius ille Geminus rkctor de imperatore sumwo 
dictitabat, *ut qui apud te audeni dicere, magnitudinem tuam ignorant, ita qui non andent, 
ignorarehumanitatrm. » Athoc loco mihi, Princeps invictissime9 in Sacrw Majestotis Tud 
prcrconia laudeste excurrere, vel exinias illas regiasqut prorsus animi virtutes, quibiis ίέ 
Deus Optimus Maximus ad Gallorum tuorum felicitatem beavil, commemorare consiliumnofl 
n / , nedum tot bello ac pace prceclare α U gesla, quce tt habcntur in ore omnium, ct quaiii 
quantusque sis abunde exteris ipsis dissitisque nationibus dtclarant. « Multum namque tuii 
onusta virtutibu* currit fama cum pondcre, el vcris opinionibus jam assutta, de tk tantum 

j iidicit non mentiri, » id quod de Thcodeberto rege e decessoribus lni$ , scd le longd 
inferiore , jnctavit oiim Arelatensis antisle* Aurelianus ( α ) . Quid quod iaudum dnttoS 
omncs, quibus t e / reges Francici post illustria facta exornaii o / i m , vel Regim Maje* 
itali$ Tuce jam ub aliis qvart plurimis intra exlra delibatce virtules , quarum rcl 
$ola recordatione orbis quam lale patet attonitus obstupescit% unus huic pr&fixtt* epi-
ttokt titulus complecti tidelur. Na;n ecqua potest P R J E C E L L E N T i s s i M i princxpit appellatione 
excogitari illuitrior, qua prw cwteris insigmti Francorum reges, (um α summis pontificibus, 
ium α prcesulibus Gallicanis in publhis numerosi cleri cotniliis sape faere (b)? An nonin te 
TOX illacaditaptissime, qui ncn tam regniquod obtines amp!itud<ne ae dignitale, quam re-
rum gestarum taude acfama cceteris orbis principibui mullo pn^CFLLis? Jam studium iilud 
singulare quod in revellendis reliquiis hareticw pravilatis, quw sceleralis factionibus Galliatn 
/ u a m , (u6i inter ecetera mundiregna clarcre religio Christima noscitur [c]) pridem pene con-

J cnsserat, / t i m i n aritce religionti integiitale tuenda nullo non die adhibes,huudpaulo veiinsi 

qnam nobilissitnos antecestores luos, te E C C L E S » ^ ac C U R I S T I A N « F I D E I D E F E N S O R E M , V I N D I -

CEM et A D S E K T O R B M , T E P I U M , T E C U R I S T I A N I S S I M U M pTctdiccLnt, Circumfertur illud sane de 
duobxts imperaioribus Ckristiana rei defensoribus clarissimis assertoribusque celebratum, 
Paganorum fana Constantius Magnus clausii, Theodosius everlit (d). Tu posl receplas ab i n -
ticlissimo parente quas rebellcs sectarii contra jus fasquk omne invaserunt civitaies, non modo 
ten<pla qiue per vim nobis abstulerant, ei eas quas violalis legibus sanctissimh exstruxerant 
lasi'ica$ ipsis eripuisti, verum etiam juslo perduellionis utque impice sectm odio incilaius 
ffquari solo Η ubique dirui quos excifaverant fana jussisli. Quid ita ? ratus scilicet nec 
tipiari poise, et sacros inusus confcrri, quce essent ab his impia superstitione et inexpiubili 
perduellione inquinaia, futurumque demutn ut post dclersam hujusce labis recordalione ι 
ipsam, floreat vigeatque illustris per te in Galiia Christiana pietas, neque ullis postmodu.n 
maculis obscuretur. Quis deinde non talis unum id csse perspiciat, si L U D O V I C U M M A G N U M 
qm$appdUt%ul R E G U M M A X I M U S , T B I D M P U A T O R , F E L I X , A U G U S T U S , confeslim agnoscatttr? 

\u) Tom. 1 H i s l . F r a n c . p. 857. Μ J«ar>. X X I I . l om. V I I . Epist. serre l . , p. 120. 
ib) ( i r rgor . M . , Joan. V I I I , elo. Conventu» ai! {d) TheoJor iL 1. V, c. 2 1 ; C l i r m i . l\ibcl i . i i t 

Amlebuui., syntid. G r n u i n i a c , <lc. Titcod. 
T A T U O L . G n . Χ α ϊ . 1 
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nisi forie minm honorifive scnttre ac loqui de his principibus, quoa intuentur ipsi coram ac 
suspictunt, Gullis absque piaculo licet, quam exlernis ac pertgrinis, qui de his aliquid fama 
duntaxat et auditiont acceperunt ;quibus proinde /MFC ipsa prwconia non adulatio, quam in 
tubdilis ac domeslicis pronum e$( tuspicari, scd quce ubique vel apud hostes dominatur, tis 
una veriiatis extorsit. Nam cur in scriptoribus Anglicis haud ctrte postremus (a) R E G E M 
F R A N C O R U M T E R R E S T R I U M R E G E M R E G L M esse prodidit ? aut cur Franciam R E G N L M R E G N O R L M 

idtm appellavit? Cur Gregorius pontifex, tum reipsa, tum appellatione Magnu8feum ad 
fhildebertutn scriberet (6), « quanto caeteros homines regia dignitas nnteccdit, tanto cfietera-
r u m gentiuru regna regni Franpic i culmen dixit excelleiv? » Cur ipsa deinde Gr<jpcia> unde 
hoc opm in Galiias tuas advectum, quod nunc apparel in tuo nomine; cur ipsa, inquam, non 
cujusvis, aul e promiscua plebe, aut e gregc scriptorum, sed iprius Annce Comnena ore r e -
gtm Francioe. quanto autem illis temporibus te minorem? R E G E M lamcn esse R E G I T M , H A J O -
R E M Q U E O M N I B U S Q U I S U B C ( E t o sc N T 9 t 'n Alexiade [c) prwdicavit. Quid aliud quamperspecta 
Francicpi majestatis dignitas auctorita$que impulit, ut cum ea esset Aiexii Comneni Augusti 
filia, imperatorioque sanguine, ac Ccesarea etiam appellalione nobilis, palmam nihihminus 
regioB prcerogativce nostris principibus ultro deferret ? Cur Alexii poslea nepos, et idem f m -
perator Constantinopolitanus Manuel Comnenu8r tum ad Alexandrum iummum pontificem 
litteras daret (d), Ludovicum Francorum regem P R O T O N O B I L I S S I M I cognomento donavit, nisi 
rcgii generis nobililale et vctustate, perinde atque imperii ampliludine cceteris orbis princi-
pibus longe prcesiare tum idem aynosceret? Quod $i prioribus iilis hi tituii jure merito 
ascripti fuere, quanto potiore tibi uni univeni competunt, qui sparsas in singulis virtutes ae 
dotes, quas vetera annalium monumenta commemorant, collectas in te uno reprcesenlas? 
Quod igitur Rseuat M A X I M U S audis ubique ac diceris, licet ctgre ferat innata Majtsteti Ttuv 
tnoderaliOy non tst tamen impetratura α nobis quin sic stntiamus; nonpoterit hanc afferrc 
vim animis judiciisque nostris: cum vix quisque nostrum ab ipso regis regum titulo absli-
neat et temperet; qui quanto tamen in (e verius quam in priscos Parthorum et Persamm 
reges ipse eunveniat, hunc si cuipiam cataris adjungere animus fueriti cum regibus c(?icrt's 
nonsemel sed scepius, quibus stare eos oporleret ac juvaret, leges pertcripseris, unus belli 
nempe ac pacis in hoc orbe arbiter. Quamvis uulem ea sit animi tui magniiudo, nihil ut m o -
liaris fanux laudisque captanda apud omne* studio : sed suis te illecebrxs virtus ipsa traxerii 
ad verum decus, patere saltem non lam ob regni, cui peculiari Numinis erga nos beneficio 
pr<*esf dignilatem, productosque tandem illustribus tuis ac gloriosis tropais eo usque fere 
illius fin€sy quo vetus Gallia protendebatur, quam ob eximias illas ac vere regias animi dotcs 
quibus insigniter adornaris; paterer inquam, nonjam T E M A G N C M , qua te appcllalione, quod 
olim Arcadio conligit Theodosii Magni filio (e)9 in ipso fere cetatis flore appellari gavisi 
summopere sumus : $ed R E G U M M A X I M U M , α tuis prcecipue Gallis, quibus es probe perspectus 
ac cognitus, atque adeo in amore ac deliciis ialutari. Patere post tot nobiles ab hoste repor-
tatas victorias, post tot expugnatas urbes, ac tot receptas provincias T R I U M P H A T O R E M {f) 
U inscribi. Patere nos E X P E R T J S F E L I C I T A T I tum (g)9 quce consiliorum atque industrice sic est 
adjutriXy hanc ut iila nunquam superarit, nec sit in te aliud prater honestarum rerum pro-
speritatem, adgratnlari, Patere A U G U S T I ft'6t α nobis nomen imponi, quod α Franeorum regt-
bus pridem manavit, eorumque fuit peculiare ac proprium, et quod crquc atque antecesso-
ribus luis Philippo I I et Carolo VIII, tibijure oplimo deberi, tcsiantur tam mnltn res anle 
hunc diemy α te pie, fortiler ac prceelare gestce. Sed inter tot magnificos illo* lilulos trii et 
huic non omtiium certe postremo IOCUM, ut te P A T R E M P A T R I A , quce fuit Ludovici XII apud 
majores noslros nomcnclatio, ob singularem tuam humanilatem in subditos, ac in celamilo-
sos benignilatem te prvdicemus. Denique ut FrancUcum regem mnxime anierior celas r o -
gnominavit L I T T E R A R U M P A R E H T E M ac P A T R O N L M , pro tua eximia erga viros litteratos effu-
sione, pro luo erga disciplinas omnes atque ingenuas artes, quas profitemur, amore, patei t 

(a) Mat th . Paris. a<l ann. 1231, (207. [e) Synosius or. De rcgno. 
\b) L i b . v , p|iist. <>. (() Fost. Kuftis <le Ponipoio. 
(c) Anna Comticn. I . χ Alcxiad. ' (g) Eu lrop . de Conslaii l ino. 
(d) Apttd Barou. an. 1190* 
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diciac celebrari. Yotis ccetero noslris Numen annuat, Rtx Chrislianissime, annos si tu<>$ 
dc noslris, de houium spoliis si triumphos> serenissimumque Delphinum, ac nobilissimt s 
puerot, nepotes tuos, strvel incolumes, si his perpetua decernal imperia tum nostris ut 
posteris, et seris longo post intervallo nepotibu*, infinilis *ceculorum continualionibus ipsi 
imperent; tum ut per eos omni malorum acerbitate depuha gens Francica quietce felicilaiit 
munera comequalur (a). 

S. ft. M. devolisstmus 

C A H O L D S D U F R E S N E , 

(β) Jul. f i n n i c 1. i , Maith. c. IV. 

• ι ι · • «· 

P R J E F A T I O , 
t J B I 

D E A U C T O R E C H R O N I C I P A S C H A L I S * 

CJETERISQUE P A S C H A L I C M A P U D G R ^ C O S C O N D I T O R I B U S . 

# Pr<Jtfationum usui. * S ingu l i Patrum l i b r u m al iquem e x p o s i l u r i , s i c t i l ratio e x i g i / j 
deauctore el m a t e r i a ejus, intent ione , causa et l i t u l o , et si qu.-p alia sunt qua> auditor ibus 
e! lectoribus fac i l iorein i m e l l i g e n l i a m s e q u e n t i s o p e r i s praeparent, i n Iractatibus suis prm* 
mittere consueverunl . Ει hac qu idem habila ratk>ne loci el temporis , et eorum ad quos 
sermo d i r i g i t u r , ut ad f o r m a m evangelie® i n s t i t u t i o n i s , famil i f f i D o m i n i mcnsuram ctbl 
s a l u t a r i s opportunt* dispensent. Nam, ut a i l Pa l lad ius , magna pars prudentifle osi consulla 
r a t i o n e personan i l l i u s q u i s c r i b i t p e r m e t i r i . » Hiscc ex Joanne Sarisberiensi ( α ) , praa-
missis de Praefationibus, quas λαλιάς επγραψάς vocat Epi j jbanius (6 ) , q u a s q u e , ut idem ai , 
Hbris suis pr f iBi iHttere SOlebant ^αλα(ο\ συγγραφεΓς, q i i ib l*S ά ά αΙνίγματος ύποφασιν έδείκνυον πάση^ 
υποκείμενης πραγματείας, nemii iem esse a r b i t r o r , q u i priusquam od hujusce Πατχαλίου, sei» 
paschalis Chron i c i , quod typis regiis prod i t , lectionem quiv is accodal, non faleatur u l t i o 
pretiuroesse opera* , ut non modoquae sors i l l ius fuer i t , tu in qu id i u bac edit iane praesliluni 
$il agnoscatur; sed etiam ut aucloris nomen, vel salteni qua? palr ia , sit de utroque lamen, 
quod bactenus inexploratum manef, qu idp iam rescir i poss i t , quod operis a r g n m e n l u m , 
quodre l i b r o lemma apponi debuerit , sedulo i n q u i r a t u r : quse quidem i n I J * C Pra fa l ione 
pro t i r i l i e x a m i n a n d a suscepinrius. 

I I . Fatti Siculi, proul paschale Chronicon primo appp.llatum, ex Sicilia Ror$am delati. —-
Alque ut ab i l l i u s , ut ila d icam, fortuna o r d i a m u r , vai ia i l l a f u i l . T u t n p r i m u m q u i p p o i u 
republicra l i l t e r a r i a , et a p u d v i r o s eruditos i n n o t u i t , cum e x S i c i l i a , ubi ab H i e r o n y m a 
Surita [111 i n v e n t u m fVrunt, i l l i u s et A n t o n i i A u g u s t i n i opera -Romam est per la lum. Q n i 
euiiTj ea leuipestate Fa>lis consularibus concinnan(Jis et adornandis operara suam colloca^ 
baul, Carolus Si^onius et Onuphr ius Panvinius , Fastos coiisulares in eodem Pasehali ex-
aratos s ib i describi c u r a r u n t , q u i b u s se in i l i i s componendis non m i n i m e adjulos haud 
semel i i proQtentur. Nos, i n q t i i t Sigonius i n C^mmentario ad Faslos et T r i u m p h o s Roma^ 
rioniro, Dionysium seculi sumus, quem Vusti <fuiddm consulares Grcece scripti, alque ex Si-
f i / ία, ut audio, adveeii, et alii etiam Lalini, quos citat Cuspinianus, sequuntur, in quibu.i 
consules deinceps collocantur, cognominibus eorum tantum allalis , hoc modoi Βρούτου χαϊ 
KoJUaxirov. Et Panvinius in Praointione Coi innentar ion im ad Faslos : Novissimun omnium 
exantiquis ffui Fastos consulares, quod sciam, scripserit, est alius sine nomine auctor, qui 
in universali Chronico α se conscripto consulum quoque nomina adjecit ab exactis regibtts 
ad primum ( imo viccsimum) Heraclii imperatoris annum. Js iiber vetustissimis litleris 
eiaratus invcntus esl in Sicilia in antiqua bibliotheca α Hitronymo Surita, operaquc Anto-
nii Augustini Rolce auditoris factum est, ui ejus W>ri pars nobis transmilterelur. qwv con* 
tules continebaly rujus auxilio muttum sublevalus sum ifi his Fastis concinnandis. Idem 
lih. i i , i n Praefat. : Nam Orosio, Cassiodoro, et Fastis illis Grcccis nnper Romam ex Sicilit 
Hri eruditissimi Antonii Augustini opera adductis, ei quidem depravalissimis, tantum usui 
ium in ordinandis consulibus. Denique in Prffifal. ad l i b . i n : Nam usquc ad Heraclii tcm* 

ία) Epist. 172 . * Poginac cdilionis Bocto'. (b) ln cpist. ad Acaciumel Paul. presb. 









t 

ι· 

I 





P A T R O L O G L E 
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m m SS. P A T R l l . DOCTORH SCRIPTORHOIIE ECCLlSUSTlCORl l f l . 
S I T B L A T t R O R B I I , 8 IYB G R A C O R C M , 

0171 AB MVO APOSTOUCO AV JBTATKM INNOCBNTll l l i (ANN. 1 1 1 6 ) PRO LATlNIS, 
1 T ADCONCILU FLORBNTINl TBMPORA (ANN. 1439) PRO GRACIS PLORVERUNT : 

R E C U S I O C H R O N O L O G I C A 
OMNIIJM QUifi E X S T I T E R E MONUMENTOIUIM CATIIOLICi f i TRADITIONIS PEH QUINDECIM P R I O I U 
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* ulores υηβ deslots providentielles qui r^gissenl le mcmde, raremem les ccuvres au-dessus de Pordinaire sefoo* 
aans contndictlons p l m ou moins fortes e l uombreuses. Les AUliert Calholiquei ne pouvaient gufcre echapper a ce 
cacbet divin de leur ul i l i te . Tantdt oa t nio leur exislence ou lear imporiance; lantdtoo a dit q i f i l t elaient fermes 
ou au'lls allaient P6tre. Cependanl ile poursuivent leur carrifcre d e p u i s i l ans, et les produclions qui en torteot 
deviennent de plus ec plos graves et soignoes : aosst parait-il ceiUin qa*a moios d'6?6nemenis qu'aocane cradeoce 
humaine ne aanrait prevoirni emp£cher, ces Aieliers ne se fermeront que quand la Bibliothiaue du Clerqi sera 
termiooe en se* 2,000 volames in-4*. Le passe paratt un sar garant de l*avenir, pour ce qiTil y a a esp£rerou a 
traindre Cependant, fwrmi les calommes auxquellee ils se sont irouvos en bulte , i l en est deux qui ont 616 conli-
nuelleraent ropGtoes, parce qu elant plus capitalcs, leor effet entralnait plus de cons£qaences. De petiis et ignaret 
roncurrents se sont donc acharnes, par leur eorrespondance ou lcurs voyageurs, a τέρέιβΓ partout uue nos Editioof 
etaient mal corrigees et mal imprimees. Ne poavant altaqaer le fond des Ouvrages, q u i , pour la piupart , ne soot 
nue les chefs-d'oeuvre du Catholicisrae reconiius pour tels dans lous les lemps et dans tous les pays, U fallait bien 
se reieter sur la forme dans ce qu'elle a de plus serieux, la correclion et l'impres«>' en eflet, les che(s-d*ceuvre 
mAme D**uraient qu*une demi-valeur, si le lexle en otait ioexacl ou illisible. 

11 esi trfcs-vrai que, dans le principe, un succos inooi dans les fastes de la Typograpbie ayant forco KEditeur de 
recourir aux mecaniquos, afln de marcber plus rapideraent et de donner les ouvrages a moindre prix, qualre volumes 
da double Cour$ d'Bcrilure mnte el de Tneologie furent lires avec la correclion insufQsante donnee daus les impri -
meries a ptesque lout ce qui s*edite; i l est vrai aossi αιΛιη ceriaio nombre d'autres volumes, apparlenant a diverses 
Poblications nirent imprlm^s ou trop noir ou trop blanc. Mais, depuis ces lemps eloigues, les mecaniques ODI 
c£d6 le trarail aux presses a bras, et hmpression qui en sort, sans 6tre du luxe , allendu que le luxe jurera i t dans 
des ouvrages d'une lelie naiure, est parfaitement coovenable sous lous les rapporls. Qaant a la correction, i l est 
de fait qu'eile u'a jamais έΐέ ροηέβ si loin dans aucune odition ancienne ou contemporaine. Et corameot en serait-it 
autrement, apr^s toules les peines et toutes les dopenses que nous subissous pour arriver a purger DOS opreuves de 
toules faulesf L'babitude, eu lypographie, m^me dans les meilleures maisons, est de oe corn^er que deux gpreuves 
et d'en conferer uue Iroisi&me avec la seconde, sans avoir proparo eo rien le manuscritde 1 auleur. 

Daos les Atelier* Catholiques la ditlerence est presque incomraensurable. Ao moyea de correcteurs blancbis soas 
le baroais et doni le coup d'an\ typographique est sans piiie pour les fautes, on commence par pr^parer la copie d'uH 
bout a 1'autre sans en excepter ίια seul mot. On l i t ensuite en premi^re ^preuve avec la copie ainsi pr^paroe. On lit 
en seconde de la m^me mani£re, raais en collationoant avec la premi£re. On fait la mttae chose en lierce, en coUa-
tionnant avec la scconde. On agit de m^me en quarie, en collaiionnant avec la licrce. On renouvelle la m^me ορέ* 
ration en quinte, eu collaiionuanL avec la quarle. Ces collalionuemenls oot pour but de voir si aucune des fautes 
fiignaloes au bureao par I I M . lcs correcteurs, sur la marge des opreuves, n'a 6cbapp6 a MM. les corrigeurs sur le 
inarbre e i l e ra6ial. Aprts ces cinq leclures enlieres conlrdl^es Pune par 1'autre, e l en dehors de la pr^paration 

Aussi y a t - i l a Monlrooge de* correcleurs de toules les nations et en plus graod uombre qae dans viogl-clnq 
imprimeries de Paris r6uoies! Aussi encore. la correclion y coute-l-elle autant que la composiiion, landis qu'ai l leun 
elle ne coftteqae ledixi^nae ! Aus«i enfin, bien qae l*asserlion puisse paraitre i^raeraire, lexactitude obienue par 
laut de frais et de soins, fait-elle que la pluparl des Edilions des Ateliers CaUioligues laissenl bien loin derri&re elles 
celles m6me des c£l£bres BeoidicUns Mabillon et lionlfaucon e i des col^bres Jesuiles Pelau et Sirmond. Que Γοη 
compare, en effet, n'imporie quelles feuilles de leurs &ttlions avec celles des uolrcs qui teur ^orreepondent, eo gree 
comme en latio, on se convaincra que riiivraisemblable est une r^alite. 

pou 
Iiaute I . . 
loujours aurdes raauuscrils, cause perp^luelle de la rniiltiplicilo des fnute.s, pendant que les Aleliers Cattioliqucs, 
doot le propre est surioui de ressasciter la TradiUon, Dvoperent le plus souvenl que sur dee imprimis. 

Le R. P. De Buch, Josuile Bollandisle^de Bruxelles, nous ^crivait, i l y a quelque lcmps, n'avoir pu Irourer en 
d i i - h u i t mois d'6tude, uae teule faute daus nolre Palrologie laline. I I . Deozinger, professeur de Th^otogie i i ΓΙΙηί-
versito de Wurzbourg, et M. Reissmann, Vicaire Goolral de la m6me vil le, DOUS mandaient, a la date du 19 jui l let , 
navoir po ggalemeni surprendre une teule faute, soitdaosle latin soil dans le grecde notre doublePairologie. Enfin, 
le savant P. Pilra, Benedictin de Solesme, el M. Bonelty, direcleur des Atvialet de philosophie chritiemie, mis aa 
d£fi* de nous convaiacre d'uoe seule errear lypographique, ont έΐό iorces d'avouer que nous o'avions pas trop 
pr^sumo de notre parfaite correctioo. Daos le Cler^e se irouxeat de bons laliuisles et de bons hell^nisies, et, ce qui 
est plus rare, des bommes trfcs-posilifs et tr^s-praliques, eb bien ! nous leur promeltons une prime de 25 centimes 
par cbaque faule qiTils docouvrironl daus n'importe lequel de nos volumes, surloot dans les grecs. 

Malgr^ ce qui prec^de, TEditeur des Cours complets, seDtant de plus en plus lMmporlance e i mhae la n^ce^ilft 
d*une corrcclion parfaite pour qu*un ouvrage soil vorilableraent utile et eslimable, se livre depuis plus d'ua an, et 
est rosolu de se uvrerjusqu'a la fio k une oporalion longue, peoible et couleuse, savoir, la rovision enii^ree* 
universelle de ses innombrables clicbes. Ainsi cliacua de ses volumes, au fur e l a mesure qu'i l les remel sous presse, 
esl corrige rnol pour moi duu bout a Tautre. Quaraole bommes y sont ou jseroot occupes pendant 10 ans, et une 
somme qui ne saurait ^lre moindre d*un demi millioo de francs ost consacree a cei importaot controle. De cetie 

certes 4ire bien ρόηέΐΓύ d'une vocalion divine a cet effet, pour ne reculer ni devant la peine nl devant la dupensc, 
surtout lorsque PEurope savaoie proclameque jamais volumes n'ont eio ^diies avec tant dexaclitude qtie ceux dc 
la Bibliolhkque univer&elle du ClergS. Le present volame est du uombre de ceux rdvis^s, et tous ceux qui le seron. 
a 1'aveuir porteront celte nole. En cons^quente, pour joger les prodaclions des Atelien Cathoiiquei sous le rapport 
de la correclion, U ue faudra prendre que cenx qiii porleront en i£le Tavis ici iraco. Nous ne recuonaissons que celie 
^dlliou et celles qui suivront sur nos planches de roolal ainsi cornuoes. OD croyaii autrefois que la sterootvpie 
immobuisait les fauies, allendu qu'un clicho de ra^lal n'esl poiut olastinue; pasdu tout, i l ioiroduil la nerfection, 
car on a trouv£ le moyen de le corriger jjsqu'a extinclion de fautes. L'Hebreu a έΐέ revu par M. DracJj, le Grec 
par des Grecs, le Latfa et le Fran^ais par les premiers corrccleurs de )a capitale en ces langues. 

Nous avons la consolatioo de pouvoir finir cct avis par les roflexions suivanies : EDAD, noire eiemple a fini par 
^branler les graodes publicatlons en Italie, en Alleraagne, en Belgique et en France, par les Canons grecs de Romc, 
to Gerdil de Naples, le Sainl Thomas de Parmo, VBncyciopidte reiigieme de Municb, le recueil des dtclaraliom det 
rUe$ de Bruxelles, les BolUmdistes, le Suarci et le SpiciUge de Paris. JusquUd, on n'avait su roimprimer que dcs 
ouvrages de eourle baleine. Les ιο-4°, ού sOogloulissent les in- fo ) io , faisaienl peur, e l on nosait y loucher, par 
erainle de te noyer dans ces abirnes sans food et sans rives; mais on t fini par se risquer a nous iroiter. Bien ptus, 
eoas notre impubioD, d'autres Editeurs se pr^parent au Bnllaire universel, aux Diciiions de loutes les Congr^gation*. 
a uoe Biograpkie e l a une Misloire generale, e l c , etc Malheureusemeut, la pluparl des oditions doja faites oo qui »e 
font, 80Dt sans autorito, parce qu'elles sont sans exactitude; la correction seroble en avoir 6t£ faiie par des aveogle*. 
M i i qo'on o'en ait pas senli la gravito, soit qtTon ait reculo devanl les frats; mais paliencel une reprodiMiiou 
nrrec te surgira bientot» ne ful-ce qu'a la lumi^re des ocoles qui se sont Ciiies ou qui se feront encore. 
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| FIOEI AS*enioid ET VINDICI, LITIEVARIM PAREKTI AC PAThONO 

« Antiquis ttmpr.ribus mos fuit bonarum artium sludia r^andare litttris, alque in libros 
redacla offerre principibus, quianeque aliquid inchoatur, nisi post Deum faterit imperalor.» 
Sacram Majtstalem Tuam iisdem miki nunc affari verbis liceat, Rex Christianissime, quibun 
oiim ValnUinianum Augustum Flavius Vegetius Renatus, cum suos ei offerret De re m i l i -
lar i commentarios. Tametsi enim quod in hoc opere pertraclatur argumetlum, nihil habU 
quod potentissimum regem proprie spcclel, nihil quod elegantia scriptionis ac materioe di-
giitate Yegetiano longc non cedat, haudalienum tamen ab officio meo essc duxi, si posl di-
eatas aliquot nostras Majeslati Tucc qualescunque lucubrationcs, hanc quoque posircmam 
velut priorum lete corollarium tibi artium parenti nuncuparem. Neque mea meac munueculi 
mei tcnuitas deCerruit id cogitantem quod Varius ille Geminus rhetor de imperatore iummo 
diclitabat, * ut qui apud te audent dicere, magnitudinem luam ignorant, ila quinon audetiti 
ignorare humanitat*m. » Athoc loco mihi, Princepn inrictissime, f n Sucfce Majestatis Tud 
prcrconia laudesve exvurrtre, vel exinias illa$ regiasque prorsus animi rirtutes, quibiis ίέ 
Deus Optimus Maximus ad Gatlorum (uorum felicitatem beavit, commemorare consilium n o r t 
<?/, nedum tot bello ac pace prceclare α U gesta, quce et habentur in ore omnium, et qualii 
quantusque $is abunde exteris xpsis dissitisque nationibus dtclarant. « Mulium namque tuii 
onusta rirtutibus currit fama cum pondere, tl vcris opinionibus jam assutta, de tb tantuM 

\ didicit non mentiri, » id quod de Theodeberto rege e decessoribus tuis , scd ie longu 
inferiore , jnctavit olim Arelalensis antisles Aurelianus ( α). Quid quod laudum tUutou 
omnes, quibus tel rege$ Francici post illustria facta exornati o / i m , vel Regios Maje* 
statis Tuce jam ab aliis qvavplurhnis intra extra delibatve virtuleg , quarum rcl 
tola recordatione orbis quam late patet attonitus obslupescU^ unus huic prwfixus epi~ 
f fo te (ilulus complecti videlur. Nam ecqua potest P B J E C E L L E N T I S S I M I principis appellatione 
eicogitari ilht$triory qua ρτπ cwteris insigniti Francorum reges, (um α iummis pontificibus, 
tum α prasulibus Gallicanis in puhluis numerosi cieri comiliis sape fuere (b)? An nonin le 
tox illa cadit aplissimc, qui ncn tam regniquod obtines ampHtudtne ae dignilale, quam r e * 
r u m gestarum laude ac fama cceleris orbis principibus multo P R * S C E L L I S ? Jam studium illud 
$ingulare quod in revcllendis reliquiis hatreticce pravitatis, quw sceleralis factionibus Galliam 
/uam, (ubi inter ceeiera mundiregna clarere religio Chrisiitna noscilur [c]) pridem pcne c o n -
cusseratj tum in atitce religiomi integiitale tuenda nullo non die udhibes, huudpaulo terius, 
quam nobilissimos antecestores tuos, te E C C L E S ' E ac C H R I S T I A N * T J D E I D B F E N S O R G M , V I N D I -

CBWff A D S E R T O R B M , T B P I U M , T E C O R I S T I A K I S S I M U M pmdicant. Circumferlur illud sane de 
duobus impcratoribus Ckrisliance rei defenforibus clarissimis assertoribusque celcbratum, 
Paganorum fana Constantius Magnus clausit, Theodosiu* evertit ( d ) . Tu posi receplas ab i w -
ticlisiimo parente quas rcbelles sectarii contrajus fasquk omne invaserunt civitales, non modo 
templa quce per vim rtobis abstulerant, tt eas quas violalis legibus sanctissimit exstruxerant 
iatiicas ipsis eripuisti, verum etiam juslo perduellionis alqxie impice sectce odio incitalus 
rquari solo Η ubique dirui quce excifaverant fana jussisti. Quid ita ? ratus uiticet nec 
tipiari posse, et tacros inusus conferri, quce essent ab his impia superstitione et inexpiabili 
perduellione inquinaia, futurumque dcmum ut post detersam hujuscc labis recordalione ι 
iputm, floreat vigeatque illuslris per le in Gallia Christiana pietas, neque ullis postmodmn 
mculis obscurttur. Quis deinde non salis unum id csse perspiciat, si L U D O T I C U M M A G N U M 
guis appeUel, ut R E G L M M A X I M U S , T R I U M P U A T O R , F E L I X , A L G I S T U S , confestim agnoscatur? 

ία) T o m . I Hist . F r a n c . p. 857. (<*) Joan. X X I I . (om. V I I . Epist. secrel. , p. 120. 
(6> Grrgor . M . , Joan. V I I I , eto. ConvontUs ad {d) ThcoJorit*. 1. V, c. 2 1 ; C l i ro i i . 1'ubeh. ΐfC 

Aitelehuin., synud. Gcrmin iuc , ctc. Thcod. 
T A T R O L . G R . ΧΓ.ΙΪ . 1 
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ni$i forte minm honorifive senttre ac loqui de his principibus, quos intuentur ipsi coram ac 
suspxcxunl, Gallis absque piaculo licet, quam exlernxs ac peregrinis, qui de his aliquid fama 
duntaxal et auditione acceperunl ;quibus proinde hctc ipsa prwconia non adulatio, quam xn 
subdilis ac domesticis pronum est suspicari, scd qxax ubique vel apud hosles dominalur, vxs 
una veriialii extor&it. Nam cur in scriploribus Anglicis haud certe postrcmus (a) R E G E M 
F R A N C O R U M T E R R E S T R I U M R E G E M R E G U M essc prodidit ? aut cur Franciam R E G N L M R E G X O R U M 

idtm appellavit? Cur Gregorxus pontifex, tum rexpsa, lum appellatione Magnusf eum ad 
Childebertum scriberet (6), « quanto caeteros homines regia dignitas nntecedit, tanto cffilera-
r u m gcntiura regna regni Franpici culmen dixit excel len ? » Cur ipsa deinde Grcecia, unde 
hoc opus in Gallias luas adveclum, quod nunc apparel i n luo nomine; cur ipsa, inquam, non 
cujustis, aut e promiscua plebe, aul e grege scriptorum, sed iptius Annce Comnence ore r e -
gem Francxce. guanto autem illis temporibus tt minorem? R E G E M tamen esse R E G I I M , M A J O -
R E M Q i Ε O M N I B U S Q U I S U B CCELO S C N T , t n A l e i i a d e (c) prcedicavit. Quid aliud quam perspecta 
Francicet majcstatis dignitas auctorUasque impulit, ut cum ea esset Alexii Comneni Augusli 
fxlia% imperatorioqxie sanguine, ac Ccesarea etiam appellatione nobilis, palmam nihihminus 
regicc proerogalivce noslris principibus ullro deferret ? Cur Alexii poslea nepos, et idem t m -
perator Conslantinopolitanus Manuel Comnenu$t tum ad Alexandrum summum pontificem 
lilteras daret (<f), Ludovicum Francorum regem P R O T O N O R I L I S S I M I cognomento donavit, nisi 
regii generis nobilitate et vetustate, perinde alquc imperxi amplxtudine coeteris orbis princi-
pxbus hnge prcestare eum idem aynosceretf Quod sx prioribus iilis hi titulx jure merxto 
ascripti fuere, quanto potiore tibi uni universi competunt, qui sparsas in singulis virtutes ae 
dotes, quas vetera annalium monumenta commemorant, collectas in te uno reprcesenlas? 
Quod igilur R E G U M M A X I M U S audis ubique ac diceris, licet agre ferat innata Majestati Τχκν 
tnodcratxo, non est tamen impefratura α nobxs quxn sic smtiamus; nonpoterit hanc afferre 
vim anxmis judiciisque nosirxs : cum vix quxsque nostrum ab ipso regis regum txtulo absli-
neat tt lcmperet; qui quanlo iamen in tt verius quam in priscos Parthorum et Persarttm 
reyes ipte evnveniat, hunc si cuipiam cceteris adjungere animus fuerit, cum rcgibus ctttcri* 
non semel sed scrpiusy quibus stare eos oporterel ac juvaret, lcges perscripserxs, u n u * bellx 
nempe ac pacis in hoc orbe arbiler. Quamvx» uulem ea sii aniini lui magnitudo, nihil ut m o -
liaris famoe laudisque captanda apud omncs studio ; sed suis le illecebris virlus ipsa iraxerii 
ad verum decus, palere saltem non tam ob rcgni, cui peculiari Nutninis erga nos beneficio 
prves, dxgnilatem, productosque tandem illustribus tuxs ac gloriosxs tropais to usque fere 
itlius finesy quo vctus Gallia protcndebatur, quam ob cximxas illas ac vere rcgxas animi dotes 
quibus insxgnxter adomaris; paterer xnquam, non jam T E M A G N U M , qua te appcllalione, quod 
olim Arcadio conligit Thcodosxi Magni filio ( β ) , in ipso fere oetatis flore appellari gavisi 
summopere sumus : sed R E G U M Μ Α Χ Ι Μ Μ Ι , α tuis prcecipue Gallis, quibus es probe pertpectus 
ac cognilus, atque adeo in amore ac deliciis ialulari. Patere post tot nobiles ab hoste repor-
tatas victorias, post iot expugnalas urbes, ac tot receptas provincias T R I U M P H A T O R E M { ( ) 
le inscribi. Patere noi E X P E R T J S F E L I C I T A T I IUCB (g)9 quce consxliorum atque induslria sic est 
adjutriX) hanc ut illa nunquam superarxt, nec sil in tt aliud prceter honestarum rerum pro-
speritatcm, adgratnlari. Palere A U G U S T I tibi α nobis nomen imponi, quod α Francorum regi-
bus pridem manavit, eorumque fuit pecxdxare ac proprium> et quod enque ctique antecesso-
ribus tuis Philippo 11 ti Carolo VII!, txbxjure optimo deberi, testanlur tam mnltm res ante 
fxunc diem, α te pie9 fortiter ac prceclare geslce. Sed inter tot magnificos ille* titulos erit et 
huxc non omnxum certe postrcmo locun, ut te P A T R E M P A T R I A , quce fuit Ludovici XII apud 
majores noslros nomenclatio, ob sxngularem tuam hnmanitatem in subditos, ac in calamito-
sos benignitalem te prrdicemu*. Denique ut Francxscum regem mnxime anterior celas co-
gnominavit L I T T E R A R U M P A R E N T E M ac P A T R O N L M , pro tua eximia erga viros lillcratos effu-
sionc, pro txto erga disciplinas omnes atque ingtnuas arles, quas profitemur, amort, pateit 

(a) Mat th . Paris. atl ann. 1231, (2.*>7. (e) Syno&iits or. De regno. 
\b) L i b . v , epist. ίί. (f) F«»sl. Rufus de Ponipno. 
(<ή Anna Conmcn. I . χ Alcxiad. ' (g) Kutrop . <Je Conslanl:iu>. 
(d ; Aptid BaroH. an. 1180, 
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dici uc celebrari. Yolis ccetero nostris Numen annuat, Rtx Chrislianissime, annos si lu<>s 
de nostris, de hoHium spoliis si triumphos> serenissimumque Delpltinum, ac nobilissimis 
puero$f nepotes tuos, servet incolumes, si his perpetua decernat imperia tum nostris ttt 
posteris, et seris longo post intervallo nepotibu*, infinitis nceculorum continuationibus ipsi 
imperent; tum ut per eos omni malorum ucerbitale depulsa gens Francica quietce felicilaiti 
munera consequatur (a). 

S. Λ . M. devolissimus 

C A H O L U S D U F R E S N E , 

(α) Jul. Firmic. 1. i , Malth. c. IV. 

i • , - ι ι * =-> : • τ • «· 

P R i E F A T I O , 

t B I 

D E A U C T O R E C H R O N I C I P A S C H A L I S * 

C ^ T E R I S Q U E P A S C H A L I U M A P U D GRiECOS C O N D I T O R I B U S . 

0 Prcefationtim usuk. * S ingu l i Patrum l i b r u m al iquem e x p o s i l u r i , sictit r a i i o e x i g i f j 
deauc to re el materia ejus, in ten l i one , causa et l i t u l o , ct si qu/v alia sunt quac auditor ibns 
et lectoribus faci l iorem inte l l igenl iara sequentis operis praeparent, i n tractatibus suis prm* 
m i t t e r e consueverunt. Ει lm*c qu idem habita ratk>ne loci et temporis , et eormu ad quos 
sermo d i r i g i t u r , ut ad formam evangel ir» i n s t i t u t i o n t s , familiae D o m i n i mcnsurara c i M 
salutar is o p p o r t u n * dispensent. Nam, ut ait Pa l lad ius , magna pars prndentiffi est consulta 
rat iono personam i l i i u s q u i s c r i b i t p e r m o t i r i . » Hiscc ex Joanne Sarisbehensi (α) , pr»-* 
missis de Praefationibus, quas λαλιάς έπιγρα'φάς vocat Epiphanius (6 ) , quasque, ut idem ai , 
l i b r i s S U I S prffltmUere S O l e b a n t παλαιοί συγγραφείς. quibu-S δ'ιάαΜγματος ύπόφασιν έδείκνυον πάση$ 
ύχοχειμένης πραγματείας, t iemihem esse a r b i t r o r , q u i priusquam «d hujusce Πα<χχαλ£©υ, seu 
paschalis Chron ic i , quod typis regiis prod i t , lecl ionem quiv is acccdal, nor> fateattir u l t r o 
pret iura esse opera% ut non modoqti ie sors i l l ius f u e r i t , t u m q i i i d i n hac editiane praeslituni 
s i i agnoscatur; sed etiam ut aucloris nomen, vel saltem qna? palr ia , sit de u lroque tanien, 
qnod hactenus inexploratum m a n e l , qu idp iam rescirr poss i t , quod operis a r g u m e r U u m , 
quodve l i b r o lerama apponi debueri t , sedulo i n q u i r a t u r : q u » quidein i n IJAC Prfiefatione 
p r o v i r i l i exarainanda suscepinrius. 

11. Fasti Siculi, prout pasvhdle Chronicon primo appdlatum , ex Sicilia Ronjtam delati. — 
A t q u e u t a b i l l i u s , u l i la d icam, fortuna o rd iamor , varia i l la f u i t . Tuna p r i m u m quippo i n 
r e p u b l i r a l i t t e r a r i a , et apud viros eruditos i n n o t u i t , cuoi ex S i c i l i a , ub i ab H i e r o n y m a 
Sur i la [11] inventnm f«runt, i l l i u s et A n t o n i i A u g u s t i n i opera-Romam est per latum. Q u i 
e n i m ea teuipestate Fa>lis consularibiis concinnamJis et adomandis operam suam colloca-
bant* Carolus Si^onius et Onuphr ius Panvinius , Fastos consulares in eodem Pasihali ex-
aratos s ib i describi curarunt , quibus se in i l i i s componendis non rainime adjutos haud 
semei i i proOtentur. Nos, i n q u i t Sigonius i n Cnimmentario ad Faslos et Tr iumphos Roma-
n o r i i m , Dionysium secuti sumus, quem Fasti (fuiddm consulares Grcece scripti, atque ex Si» 
cilio, ut audio. advecli, el alii etiam Latini, quos citdt Cuspinianus, scquuntur,- in quibu* 
eonsules deincep* collocantur, cognominibus eorum tantum allatis , hoc modo, Βρούτου χαϊ 
ΚοΛΛατίνου. Et Panvinius in Prarfutione Coajrnentariarum ad Faslos : Novissimus omnium 
ex anliquis qtii Fastos consulares, quod sciam, scripscrit, est alius sine nowine auclor, qui 
in universali Chronico α se consrripto consulum quoque nomina adiecit ab exactis regibiw 
ad primum ( imo vicesimum) fleraclii imperatoris annum. Js liber vetustissimis IttlerU 
exaratus inventus est in Sicilia in antiqua bibliotheca α Hieronymo Surila, operaque Anto-
nii Augustini Rotoe auditoris factum est, ut ejus Utripars nobh transmilte*elur, qnt con* 
$ule$ continebat, mjus auxilio mullum sublevalus swn iti his Fastis concinnandis. Idem 
l i b . 11, i n Praefat. : Nam Orosio, Cassiodoro, el Fasiis illis Grwcis nuper Romam ex Sicilit 
riri erudilissimi Anlonii Augustini opera adductis, ei quidem depravalissimis, tanlum usui 
$um in urdinandis consulibus. Denique in Prffifat. ad l i b . 111 : Xam usque ad Heraclii tem~ 

[*) Epist. 172 . * Pi>ginac cdilionis Rogi;r (b) \n cpist. ad Acac iumel Paul. presb. 
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pora Fasli Gftcci Antonii Augustini cl flieronymi Surii<v opcva ex Suilia in Uibem aihevii 
lerrinent. i los i g i l u r FaMos nudos j r i m i GriDco ct Latine vu ignrunl Sigoniuset Panvinhis, 
I J U O S deiinle Sylburgius t. I I I JLsioricc Auguslcc a f e edi lni , posiniodum ν «.το A n d p a s 
Schottns Slephani V inand i Pighi i v o l u m i n i J l poslbumo i n s e r u e r e , e t , u l a l i i j iassim, 
Faslos Siculos appel lavere, q u o d , sieut d i x i r u u s , t u m p r i m u m i n Sicil ia codex isle re -
pcr lus si( . 

I I I . An ex eo codice exscriptum sit Casaubonianum excmplar.—lsllus C b r o n i i i exomplar 
al iud habeiur i n bibiioibeca Auguslaua, manu Andreao Darmar i i an t iquar i i descriptum , 
proinde l i l tera recent ior i , u l lestalur Radcrus, ot a Sylburg io x x x v i aureis solaribus 
o m p l n m , et Hoeschelio donatum, ab eodem Hceschelio reipiibl icrc dcinde Augustana) obla-
t u u i , ox quo lsaacus Casaubonus pleraque excerps i l , q u a B non semel i n notis ad Capi to l i -
t i u m , Faslorum Grcecorum, i n l e r d u m S i cu lorum, quomodo p r i m u s i l l o s vocavit Onuphrius 
Panv in ius , l i t u l o laudal . Ist ius porro Andreae D a r m a r i i , quem Graicum mercalorem i n d i -
g i tat , m e m i n i t idem Casaubonus (α), a q u o se emisse teslatur l i b r u r a J u l i i Afr i cani de 
h d l i c o appara lu , et F r a ^ m c n l u m Peir i A lexandr in i de Pas ihaie ; imde non niodo i l l i u s 
fvins per c ip i tur , sed et dubietas o r i l t j r , an i sex Romano pxcmplari Ghmnicon exscripsori l , 
s iqn i i l em ex Gr*ecia raercaior in Gallias v c n e r i l : n is i forle f u e r i l ex i l l i s frnliquariis V a -
l i c a n ® bibliclhecae, fero sempcr nal iono Graeeis, q u i ex i l l ius codice hfficce qualiacunqtie 
stbi i ranscr ipser i t . U l u t s i t , ea excerpla cuui Josepbo Scaligero communiyassct [ l l l . J C a -
saubonus, is cum Kusebii Chronico a so adornato , una cum ali is s imi l ibus chron i c i s , 
propler cognationem malerice, u l i p s e a i t , i l la e d e n d a c u i a v i t , Chronicw lemporum Epilomes 
insc r ip t i one . V e r u m i n cxscribendo Au^uslano exemplari multa piaetermisit ipse Casau-
b o n u s , q u i a Grfieculo quodaru (Dannario videlicet) accepturu, u t scr ib i t Scaliger, manu 
s u a dcscr ipsera l ; ( a n t e q u a m ab Hoesohelio emcrelur) quia forlean cam exscriplionis i n -
t e g r a diff ieuliale d e t e r r e r e l u r , quao obvia a u l supervacanea ex is t imabat , onii ltenda cen-
suer i t . Scd et i n annum x x M a u r i c i i i m p . duniaxat Chronicon i l l u d Casaubonianum desi-
n i t , re l iqu is pari ier omissis usque ad Heracl i i a n n u i n X V I I I i n quem desinit ipse codex 
Vatit anus. Cur aulem Scaliger vtl Casaubonus sequenles paginas omiserit, divinare non pos-
sum. i n q u i l R a d e r u ^ nisi quod de sacrti imaginibus ibi mufla mentio, quam% opinor, Icono-
tnachi refugere: quod ego vix putcim, sed quia scriptor i n exscriplione d i fa l iga lus b i c % 

bics i l , nec lan l i ea censuit, u l suscepio labori i i l t c r ius incuraberet, Qualiscunque auleiu 
ista s i t e d i l i o , i n Raderiana emondanda n o r i p a r u m adjuraenl i f u i t , p r ® s e r t i m c u m hcec 
poslrema p lur ibus mondis stateal , el ut nvc p r o b e omnino descripla s i l a Radcro, ita n e i : a 
lypoi irapho l y p i s sal accuratis expressa. Clironicon |)orro i l l u d a se ed i tum Casaubopianuni 
Scaliger i n Notis ad Eusebium scmper a p p e l l a l : u b i rursom Raderus, Magna et gravis 
causa, i n q u i l , ut si ego vocem liaderianum, quod mea manu descripserim, iranstaterim, 
ediderim, observationes addiderim, nenue lamen erit Radcrianum, mullo minus Casaubonia-
num. Ego vero cur Radcro i d sloiuachum i D O v c a t , baud omnino assequor, cum proclive 
l j i m i u m s i t t quod ab al iquo bentTicium accoperis, i l l i u s edilo nomine palaut proQteri. 

I V . Chronicon Raderianum. — U t d e n i q u e pasciialis istius Chronic i fatum absolvam, po-
strema tandem i l l i u s p r o d i i l edit io .Monachii Z?at?ancpmelropoli, anrio C I O I » C X V , hoc t i l u l o · 
Ckronicon Alexandrinum, idemque asironomicum et ecclesiasticum9vulgo Siculum, seu Fasti 
Siculi ab Sigonio, Panvinio.aliisque passim laudaium9partimqueGr<Bceeditum% nunc integrum 
Grcece cum Latina inlerprelatione vulgatum, opera et studio Matthcei Raderi de socielale 
J e s u . Qufle quidem ejusdcm Ghronici editio e rud i torutn fere o m n i u i u calculis est excepta : 
t i i i n quod p r i o r manca esset ac decurtala, i l l a v e r o su is , u l videbatur, n u m e r i s absolula. 
Adde quod cum Grffica l iugua apud plerosquo, usus, seu ut vcrbo utar Petromi , saporis 
baud sit p u b l i c i , La l ina Raderi versio cuji isvis lecl ioni l i b r u m proiniscuo cxponerel . 
C l i ron ic i compendium augebat p i a B l e i c a quod int re rum qufle a cclebrioribus chronologis 
aut h i s l O F i c i s ind ic la , au l iis ignola fucrant , patcfaiterel ; tuui quod ejusd^ra opcra scr iplo-
r u m a l i o r u i n locos emeti-.iare vel i l lustrare v ir is dort is l i t e r e t . Qm quidem Fasti S i c u i i , 
i n q u i t Scaliger (&), lametsi habeant mullaquce repre/iendas, tamen ope illorum multa menda 
de ralione temporum tolluntur, et longe plura supplenlur. \ii Jacobus Grandamicus (c) : 
Auctor ille quamvis mulla oplinia hubeat, in mullis tamen peccat, ei in iis duniaxat sequen-
dus est in quibus vel bonis characleribus ulilur* vel probatis auctoribus [ I V . ] adhwret. Unde 
Casaubono (d) Χροτο^άφος d i d t u r . Petavius (e) vero Chronicon istud Alexandrinum, quod 
ex variis auctoribus centonis insiar concinnaium i u i s s e a i t . egreyium nec satxs laudntum 
appellat. Nam ctsi ideni Staliger (f) scriptorem idiolam in terdum vocet, in lerduru mullain 
ea farragine esse, quw ridere an miruri aebeat se nescire, et a l i b i , mulla esse inepta d i c a i ; 
ia le i iduui l a i u e n lorige es^e [>:ura q u & sua laude digna haberi dcb^anl, cuni eu p r f f i p o n e n d i 
s i u l l i b r i , quo prosuut, vel uova aut ignota p r o l c r u n l ac docent. Mult f f ier i i iu s u n l erudiif f i , 
l i ce l forlassis longe pfcliuB, s;e|;e e re n a l i B v<»| nbuervaliones vel digressiones, quibus liio 
l iber tanquam sogaienlis p u r p u i a ) veri luu i in i s esi orndtus : c-tsi iteraiiones al iquot ab i n -
curia quandoque o c curran l . verbi g r . i t i a c u n i serieui p o n l i t L u a i Hebraioruio bis i n s u i i l , 

(a) In not. ad Suelon. in J u l . , n . o\, ct i a 
Exercit. ad Annal. eccl., p. Wo. 

(b) L . ν iie entendal. Ump.> p. 
U) l t i Chronoloij. Chrhl.s l i b . m , cap. 5 e x l i . 

(d) In not. ad L a m p r i d . in Comiuodo. 
(e) In i i f i l . :id r^ic«*plt. CV. p. 4, 88, I ed. 
(/*) De tmend. temp.y 2iU, ^ O J . 
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e u m varielas ista narrat ionis inJe u r i a t u r , quuJ i\v>Ui i i u n c , modo Mlurn scquatur 
a i c t o r c m . 

V . An istud Chronicon recle Alexandrinum dictum fueril. — Non dcftxcre interea ex 
e r u d i l i o r i b u s q u i afOxum a Radero a so- i n pub l i cum emisso Chronico v^lut mint i s 
i d o n e u m , ne dicam ineptutn prorsus lemma s u ^ g i l l a r u n l , quo.l idem Chronicon , cujus 
auctor hactenus incertus habitus f u e r a t , A l e i a n d r i n u m is appe l laver i t , nul lo alio duclus 
tundamento , quam quod Petri A l e x a n d r i n i nomen i n i t i o ca i i c i s Augustani legisset: quasi , 
l i ce i Petrus isle Alexandr inus Chronic i auclor exslitisset, q u o i procul est a vero, u l i mox 
oslendemus, A l e x a n d r i n u m ideo i l l u d vocare debuerit . Nam u l ita d i e e i e l u r , necosso 
foret , u l vel res Alexandrinas duntaxat complectere lur , quemadinoduna opus C a l l i n i d 
s oph is l » , m i i subGal l i eoo v i x i t (α), et x l i b r i s res A le iandr inas pcrseculus e s t , quodquo 
laudatur ab H i e r o n y m o ( 6 ) : vel A l e x a i i d r i n o r u m prflpsulum h i s l o r i a m , ut Chronicon 
E i l y c b i i , et i l l u d quod Orienlale voeanl, typis regiis ed i tum : vel saltein tempora s e r n n -
d u m Alexandr inorura ©ram ac epochas i n eo ex igerentur , quomodo Jacohus Cujacius (c) 
Cbronicon i l l u d A l e x a n d r i n u m ex bibliolheca Ρ Jloana appcllat, quod i n eo non ox CONS. 
duntaxat Romanis, sed e i i a w ex suo Augustal i annns pnu»nt A l e x a n d r i n i . Quod quidem 
Pi teai ium Chronicon idem ipsum est quod e l id i t Swiligor post Eusebii Chronicon, boo 
t i t n l o : Excerpta ex phore libro Chronologico Eusehii et Africano et aliis, Latine convermt 
ah hominc barbaro, inepio, Heilenismi et Latinitatis imperidssimo. 

V I . Jd nominis Chronico, quod Georgii episcopi Ambianensis nomen prce(ert> magiscon-
renit. — l d enimvero Chronicon, quod Farraginis Alexdndrinoe lemitiale non s e m e l laudat 
Jacobus Gottofredus (d; , et unde sua hausit Scaliger, servatur l iodie i n Bibliolheca Rogia, 
i n codice roembraneo, l i t l e r i s , u t i vocant, u n d a l i b u s descripto , proindeque pol ior is 
oranino an l iqu i tat i s v i n c u j u s l i m i n e recenl ior i pauio cbaractere, sed q u i Caroli Calvi aata-
tora redolet , h©cce descripta l e g u n i u r : Chronicon Georgii Ambianensis episcopi, vel sicut 
alii dicunt, Victoris Turonensis tpiscopi. Desinit autem ietud Chronicon I n tenipora 
Anastasti D i cor i , quo demum imporanle v idetur fuisse confec luni : cum p r a s e r t i m i n 
i i i iporatorum serie, quam auctor descripsit, et i n qua i m p e r i i a m o s unicu ique appingi t , 
in Zenooem et Anasiasiura desinat, omissis eorura i m p e r i i annis. Porro Georgium episco-
p n m Arabianensem, q u i a Caroio Ma^no Romam le^atus ruissusest n r c a annum D C C L X X I I I . 
« t [ V . ] l e > t a t u r Anastasius (e) nenio fortean e r i l , q u i ex bacce apposila codici ins c r ip l i on i ; 
A i i c t o r e m ve l i l assererc: tum quoJ ea ajtate ejusruodi in Lalina l ingua barbaries i n Gallia 
m i n i i u e ob t inere t ; t u m etiam q n o ! elsi Gcorgi i episeopi Ambianensis nomen pra tera t , 
l i e r i possit ut ejusmodi s i ini les forte a l iquot lucubrationes emiser i t , ex quibue harutu 
«onditor baberi po tucr i t , tamclsi an i s quwdam ^ C Γ i p s e r i t i n c e r l u m prorsus mancat. Netiue 
p o i i o r i j u r e V i c t o r i episcopo T u r o n t n s i , q n i uu l lus f u i t , debet a s c r i b i , l i ce l perperani 
I >rte s c r ip tum fuer i t Turonensi, pro Tunnuncn&i, ita u t amonuensis qufledani ex ChiOiiico 
V i c t o r i s Tunnunensis i n Africa desumpta esse innuere vo luer i t , quod i n Jus l inuai J u n i o -
r e m des in i t , qufMl suadero v ide lur ChiOnicon ined i tum M e l l i t i i n <:od. Colberieo ccxL, u b i 
is Toronensis Ecclesice cpiscopus d i c i t u r , cum de i l l i u s Chronico a^it . Hffic en im prorsu^ 
cYanida, nul loque f u l t a fundameuto quoaJ Ci i ronic i is l ius barbaro la l in i scriptor 111, q u i 
q u a n C u i D conjicere licet iE j jypt ius f u e r i t , q u i nec Griecaui, vel certe nec Lat inam l inguam 
probe c a l l u e r i l , lamcls i i n i l l o inul la exsient, ad i E g y p t i o r u i u , q i i o r u m a»rain sem|.er 
>e . )ui lur (f), regna pert ir ient , ct digna s i n l qu«) lcgautur etiaai i n v i t i s sulcecismis, propler 
c-a s o lann® in e<> ^xstant u l i l i a et bonx» frugis : ( j ; i a 3 est senlentia ejnsdem Scaligori ( ^ j . 
V r erum naec ob i ler et per transcnuam dicla sint dc bocce Chronico , quod cum Cujacio πι 
No l i s noslr is A l e x a n d r i n u m dcinceps appellamus. 

V I I . Petrus Alexandrinus non fuit auclor Chronici paschalis.— Alque ut in o rb i tam 
redeal orat io , licet Petrus quispiaiu Alexandr iuus episc jpus pasciialis Cbroniei , quod r e -
< u d i m u s , auelor exstitisse p o t u e r i t , non idco tamen, u t i supra a t l i g i m u s , A lexandr inum 
i ! l u d apppllari debuer i t , sed Chronicon Petri A i e x a n d r i n L Deinde Pelrus iste A lexandr inus 
episcopus, cujus nomen leg i tur i n i t i o Syntagiualis de Pascbate, quoJ codici Vaticano pr.c-
i i 0 i l u r , prout certe exaratum edi tumquo est, Chronic i auWor es.se non .po tu i t , cum martyr 
( i i catur , Petrusque iste m a r l y r i u t u o b i e r i l imperante Diocletiano, ut pr iB cwteris tcstalur 
Kpipbanius (A), e l ex eo forte scr iplor paschalis C l i r o n i d (/), proindcque in Herac l i i l e m -
pura , in qnae p r o l r a l i i t u r , i l l u d <ieducere non p o l u e r i l . Verum q u i n idem Petrus auctor non 
&it babcndus, suadent non s o l u i n , iuio probant ouin ino in Syntagmate de Pascbaiu 
p r o f e r u n l u r a Chronici bcriptore ex i l l i u s l i b t o do Judeooruiu et Ct i r i s l ianorum pascliali 
foMivi late , u b i eadem laudantur f o rmula , qua l l i p p o l y l i Porlus episcopi, A p o l l i n a r i i H i e r a -
po l i tan i cpiscopi, Clementis A l e x a n d r i n i , ct Alhanasi i scr ipla, q u i pari ratione C lnp i i i c i 
auclores dic i potuer int . I l l u I aule«n Petri A loxandr in i o p u ^ c u l u m exsUire vel exslitis^e i n 
bibl io lbeca Scorialensi cum alio boc l i l u l o , Π·ρ\ roO Πάιχα, και τών τούτου ζητημάτων, doi-e-
l u u r ex i l l i u s i u d i r e codicum Gra^orum inedi lo : sed el l iaberi in l?ibliothe a co l l c^i i So-

(a) Suid. 
{b) Comment. iti Dunicl. 
(»*) Paml i t . ad l i i . <*o«l. Deoffic. yr<r[. Au.jnst. 
{d\ l n Nol . atl i .o . l I h c m l . 
{sj l u Adrtauo i . 

(f) HrM-warl. in Chronot. rap. IG4. 
\r/\ Ad Gra'4'Π Knsoliii j>. U l , v2 c d i l . 
(//) h i l u r . Μ K l i a n . 
[>) P. ^7<i. 
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pietalis Jesu Caesarau&tistani i n Hispania monet Pelavius a quo semel ac i l e r u m . a u -
d a l u r . Deinde Alexandrinm annorum c p o c b a B vel ΑΒΓΑΘ, q u » et iEgyptiaca f u i l , nul la est i n 
vO raentio, sed longe potius Antiochenee, u l i c e n s e t Henricus Valesius ( 6 ) : Quod quidem 
Chfonicon, i n q u i t i l l e , ncscio cur Raderus Alcxandrinun vocaverit : ego certe Antiochenutn 
vocare mdllem- Etmim auclor illius Chronici diligcnlissimus [ V l / | est in rebus Antiochensium 
C >mmemorandisf el annis et mensibus eorum pcrpetuo ulilur (c), ul olim notavi in Epiilola 
cd Jacobum Usserium. E l a l i o loco (d) : Chronicon Alexandrinum, quod quidem libenlius 
Antiochenum vocaverim. Veruip l icet auclor Cbronioi « ra Aniiochena s&pe u t a t u r , a l i a 
t a m e n f u i l Ant iochenorum a m u n d o condho annos putandi ra t i o , ac diversa ab ea qua is 
l U i l u r , ut i u hac Pra;fatione (e) observamus. 

V I I I . Neque alius quispiam forle Alexandrinus Chronici paschalis auctor. — Neque 
otiara p o l i o r i j u r e A lexandr inum Chror.icon appellari d e b u e n t , q u o d ab A l e x a n d n n o 
guodard scriptore exaratum inde forte ex is l i inar i d e b e a t , quod cum lo tum versetur i n 
disquirendis pascbalis fes l iv i lal is et examinandis d i f f i c t i l la t ib i i s , AS^yptii m a x i m e hujusce 
supputationis peculiarem habuissc notitiam d icantur , ut l o q u i l u r S. Leo papa , seu ut P r o -
t iT ius i n epistola ad eumdera pontii icem (/), quod Mgypliorum Ecclesia tnaler hujusci / a -
borU exst i ter i t . Idque vel i n d e p a l e t , quod i n concilio NicaBno cum decretum fuisset, u t 
r o d e m omnes tempore Ecclesiae Pascba celebrarent, datum id Alexandr in is nogot ium f u e -
r i t , q u i s i d e r u r a perocque et ordinandorura t cmporum scienti» erant m^joris quani caeteri, 
et u l i l l o r u m prffisules legit imura celebrandi Paschatis diem quotannis inven irent , ac c a e -
Wv\% Ecclesiis i p d i c a n n t , quod longe ante Christ i nat iv i ta lem factitalutn testaiur Joannes 
philoponus [g). Adde quod auctor idem paschalis Chronici regum Persarum u s q u e ad 
A lexandrum M . ac d e i n ie j E g y p t i o r u m regunj ex Ptolemffiis usque ad Cleopatram catalo-
gura describit , et annos regni cujusque ac^urate recenset ac p r © i i g i t , sed et s ingular ia 
f juttdam de Alexandria subinde intermisce l , v. g . u b i de Kbaro l o q m l u r , et G U I I I aDiocle» 
t i a q o prasbitiitu esse pant-ra castrensem Alexandr in is anno i m p e r i i x v m , observat; nc i n -
l e rdum menses jE<jypt iorum a d m i t l i t . V e r u m pari ratiom? Romano c u i p i a m , vel Giaeco, 
yel eliara Jud f lBO ideua al ius forte ascr ipser i t , quod anni per coss., per olympiadas 
Alexandr in is inco^ni ias , (licet suas aliasolympiadas babuisse jfegyplios tesletur Georgius 
ftyncellus [Α] ac per indic l ioncs i n eo digesti l egantur ; m e n s e s v«l Macrdonum m o r e , v d 
L a t i n o r u m , p r r Kalendas, Idus et Nonas e f ferar i lur ; annorum i n i l i u m a Ka»endis J a n u a r i i , 
vel Septcmbris ducatur , conlra q u a t n apud Alexandrinos , apud quos anni i n i t i n m s u m i t u r 
α mense Thot , cnjus p r i m u s d i e s respondet x x i x diei mrnsis A u g u s l i . p u i b u s adducti r a -
tirtnibus non doluere q u i hosce Annales Constanlinopoli fuisse cuiiscriptos ex is t imarent , 
nb i prffidicla o m n i a erant i n usu v u l g a r i , niagna parle ex veteri Roma traductd s i i n u l 
f i i m i m p e r i i s c d e , non i l em i n re l iqua Gr»cia a La l in is nominibus magis abstinente, 
j l ludque roaxime, i n q u i t Henscbenius ( i ) , ex poslremis Chronici annis l iquet , i n q u i b u s 
lam prol ixe descril>untur acta Boni Magistr i i n leinplo S lud i larum Constantiuopoli sepult i 
a n n o Heracl i i χνι ι , ut non taotum ib idem scripsisse auctorem (ve! potius con l inuatorem, 
dc quo infra a^eu us), sed ei ex Studil is u n u m fn-isse appareal v e r i s i m i l l i m u m . 

I X . Quando tilius auctor vixeril, disquiritur.— V e r u m cum Cbronicon i s lnd , seu Pasclia-
l i o n , ex variis ^criptoribus centonis instar concinnahim s i t , j n x i a Pe lav ium, et [ V I I . ] t i t 
ait Scaligcr, ex bonis aliquqndo pannis consutum, tx quibus et non lenuis fructus sit qui ex 
lus colligi pos$it9 id . jue ipsum observot exacii v i r j u d i c i i Henricus Valesius, mul laque 
baclenus ihedila i n eo inserta auc lorum segmenla, q u o r u m persaepe nomina ret icel , m u l i a 
r x Afrioano (cujus assecla d i c i t u r a Goaro \J]t E|)ipbanio f Eusebio, Marcel l ino comi le , 
J ia t i o , JoanneMalela Antiocbeno, al i isque verbo lenus descripta s i n l , n o n p l a n e assequor 
quoniodo inde , non nomen duntaxat d i c o , sed scr iploris palr iam aut genus quispiam 
taleat subodorari . Nam quod quiedam e x Alexandr in is vel A n i i o c b c n i s , et a l i is e jusmodi 
robus, ut v ide lur , s ingular ibus .subindo lo(]uatur auctor, m i r u m vider i non d«bet f cum 
opus suura prffiscrlim contexuerit ex vari is c iv i ta tum vel prov inc iaruin Pascbalibus , u t 
siMiiel ac i l e r u m pro i i l e tur , i n f | u i b u s ea solcbant inserere poi iss imuui qnaa pairiara spe-
• la ient , i la ut Pa cliale Constantinopol itanuui res Goustanlinopol itanas, A lexaDdr iuum 
Alexandrinas , Ant iochenum Anliocbenas una cura singularura epocbis c o n l i n e r e l , ex 
q u i b u s quapdam prout s ib i videbalur selegit scr iptor . Hinc laai var i i ac d ivers i c b r o n o l o -
^ i c i cbaracterisii i i ac compul i occurrunt i n boc Chronico, l u m i u a n n i s a rnundo r o n d i t o , 
l u m i n Horiim v a r i i s sumpi is i n i t i i s , qum qu idem in tordum ab eaqiiinoctio verno et 
,}Iai1ii x x i deducere se pro f i te tur , el iu lerdura o r d i l u r a Sep lembr i , qu© r e s , i n q u i t Pe-
lavius (k), et Chronicum iosum c.onturbat, et leetoris confundit i n g e n i u m . Neque al iunde 
Kasti con.sulares e x s c r i p l i ' s t i n t , cum i n Pascbalibus i i describi solerent, u l i n f r a observa-
f n u s . Sic porro Latirros Paschaua sua conlecisse palaiu est, ex tabulis quas c e r e i s Pasoba-

(A) Τ. κ l)e ductr. lenrp-, P- 895. (/) Epist. 6 i . 
[b) I i i Not. ad. Hist. Theodorcl i , l i b . u , c. 10. (?) Lib. de Pa$c.,y. 290. 
ie) Pag. 177, 1«7, 192, 208, 250, 252, 262% (h) P. 197. 

dU\ 27<», 272, 279. 289, 290, 292. 2 9 i , 290, 510, (/) In E.\egesi prselim. ad lo imim I I I M a r l i i , caj», 
Γ*#1, 528, 551 b. 551 b.t 577, 582. 2, n . 15. 

\d\ l n No i . ad Euscb., p. 451, 2 c d i l . (;) !n Pr;ef. ad Svncol. 
\f) Sect. 25. [k) L i b . i \ Dc docir. ump., cap. 3. 
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l i bus appetideresolent singulro vol civitalcs vel d i o B e c s e s («) , in quibus s in^ularia ista, q u m 
i l l a s spectant, annotari solent. Enimvero et si reqi ut a sc visam in t c rd t i i i i enarret ideni 
s c r ip tor , vel ei gesta* inlerfuisse aliquatenus e o l l u i v idealur posse ex ojus s c r ip l i s , v e l u t i 
c u m Melchisedecis et Jererai» elogia pers t r ing i t , nema ignorat ejusmodi c b r o n i c q / u u i 
c o D f e c l o r e s , dum sua ex alienis resarciunt, scr iptorum verba integra, n u l l o habito delec lu, 
inserere , cum quao ab i l l i s visa sunt , vel eorum peracia eetate recensent, quasi a se visa, 
ve l sna ternpestate gesla enarrant . Ab jue i d potissimtiu? observare e s t ex Chronicis Georgi i 
S y o c e l l i , G<orgji H a m a r t o l i , S.ymeonis Lugolbelffi, et a l i i s ; tametsi fateudum sit , q u i e q u o 
i p s i m e i v ixere lempore contigere* non ab al i is scr ip lor ibus solere m u t u a r i , sed ea ex suo 
p e n u promere , ita nt s iquide in Pascbalii scr iptor , vel cerle continuator sub Heracl io 
v i x e r i l , i o c u j u s a n n u m xx Chronicon porduc i lur , qu*B sua aolate, ant proxime» coutigere 9 

r c l q u » v i d e r i t , ant scivei it,jenarrasse vero p r o x i m u m sit . Verum an idem seriptor sub H e -
rac l i o - v i x e r i t , addubitat Goarus \n Prcefatione ad Qeorgii Syncelli Chronologiam, cnjus 
verba hic apponara : Chronicon Alexandrinum haud lectum Georgiu 'Syncello, nec Photio 
memoratum, cttalis penes menon est indubia*. Quod enim ad Hpaclii lcmpcstatem historiam 
profiteatur deducere, auctoris pariier el librarii tesiimonium esse potest, qui opus nondum 
forte absolutum naclus in Ueraclii annos f [ V l l l . J ejus finem incidere, uon auctorem 
vixisse tcstaluri, prout non absimUi loquendi more, quo annis quingentis posteriurem 
Georgium Syncellum άπδ *Αδάμ μέχρι Α'.οκλητιανοΰ, ad Diocleliani principis imperium chrono-
graphiam coniinuasse librarius noster scriptum in titulo reliquit; quamvis circa dubium ncc 
Mententiam ex triburiali pronunliarc, nec litem movere placct. Hactenus ?ir doctissimns, 
j u i b i q u e duui v ivero l a m i i i t i a j u j j c l u s , q u i auctorem Pascbalii Synceilo et Pbotio posterio-
r e m v ide tur inde col l i$ere, voi certo conjicere, q u o d de i l l o prorsus s i l t i e r i n t . C u i quidem 
lirmandaB conjecturae i l l u d addere poterat, eumdetn Phot ium t r i u m auctorun) , q u o m m 
al ter est M e t r o d o n i s , duo a ! i i sunt a n o n y m i , scripta de Pasehate recensuiese, auctor is 
vero Ghronic i nostri non meminisse. Sed bcec rern haud o m n i n o probanf, cum nec omnia 
l i d i s s e vel legisse Phot ium quae sua tempeslale supcrerant vo lumina pro certo baberi 
iJebeat. 

X . Jllius auctores duo : alier sub Constantio, allersub Heraclio vixit. — Q u o a d i g i l u r Φ -
la ten i auctoris Chron i c i , cam non unus e x s t i t e r i t a quo e lucubratum fuer i t , cons lat saltem 
j l l u m , a quo ad Herac l ium perductum esf, non esse tot ius operis scr iptorem, sed a l ter ius , 
q u o d i n annum Constanlii x v n , q u i e s tChr i s l i C C C L I V , desierit , conlinualorero et i n t e r p o -
l ^ l o r ^ m . l d docemiir pr»sertim ex docl iss imi Holsteni i observalionibus, quas codici s » o 
Chron i c i Alexamdrini edilo subinde affixerat, hisc^ ad prffidictnm annum Constantl l , post 
ha»c yerb^, ί ^ ώ ^ Αυγούστου, ascriptis : Hic desiit auctor CHRONICIPASCHALJS, catera 
sunt continualoris. l d certe subodoratus fuerat v i r admodum sagax Franciscus Pitlioeus, 
q u i de hoc Chronico verba faciens (6 ) , aiebat i l l u d v ider i scr iptum ult i rao Ma^ni Conslau-
h n i ar>no, Feliciano etTat iano coss. Inde ergo c o l l i g i t u r p r i raum auciorera Paschaiii v i -
xisse circa (empora Conslaql i i , quibus adhuc vigebant de paschalis fes l iv i t . i t i s die c o n -
troversifle : q u a B cum rerpuduissent sub Heracl io , ut infra observamus, occasionem a l ter i 
praBbuerint paschale is lud Chroqicon pr idem conscr iptum, Scriptoris insiatendo c o m p u l i -
stic® rat ioni ,ad sua u s q u e iempora perducendi , atque adeopr iorem hanc edi l ior iem subinde 
inter f ro landi , d u m sua vel aliena ln lermiscet . Prius istud Chronicon v id i t Holstenius, ot 
q u a n t u m eonjicere licet ex codice ms, quero, ut ex V . C. Eraerico Bigotio d i d i c i m u s , abbas 
<ie Farina Siculus regi calholioo ab Orator io Conslar.tinopoli comparaveral , ipsique c om-
rnunicaverat (c). l l l u d de indecum editione Raderiana idem Holstenius c o n t u l i t ; vari is ad 
margines ascriptis lec l ionibus, suis 6tiam interdura admistis emendalionibus et con jectu-
r i s : u b i qoffi subindeerant inserla ab interpola lore , deerantque i n eodem ms. exemplar i 
d i l i gen ler a. inotavit . Quinet iam i n re l iqua deinceps Cbronic i parte emendationes ex i n g c -
n i o a d j e c i t . 0 " ® quidem o m n i a i n Notas nostras r e i n l i m u s , e i q u e , ut par est, ascripsimus, 
( n n i n e a l i u m dicamur s u p p i l a s e , tum quod v i r i undequaque docl iss imi i n re l i t terar ia 
adepla pi idcra ex is l i inat io e l aueloritas lectoVem in i l l i u s senientiam haud « B g r e forte a d -
J u i e r i t . Q u i n porro conl inuator Ctirot i ic i sub Hera<dio v i x e r i t , negari fere non potcst, l u m 
(juod l i b r i t i l u l u s incodine Vaticauo ac i n codd. bibliotbecfe Regis Calhol in i , i l l t i t i i n a n -
i i u m x\ H e r a c l i i , vel «erte i n i l l i u s lempora desinere i n n u a l , t u m |X]quod qure deoodom 
Au^usto , ejusque gest isnarrantur , ac donique e x s c r i p t i B pro l ix iores epislol© aJ Persarum 
regem vel loparcbas, atque adeo descriptorura i n aotis publ ic is ejus i m p e r i i et filii Con-
^ t a n t i n i aunorum accurala nolado, et qtiod ipsum Herac l ium υμών βασιλέα vocel, id ^uadeant 
oconino. A t q t i i tamen non inde sequitur Georgium P is idem t quod eodem Heraclio i m p e r a n -
t e v i x e n t , Chronic i aucloreni haberi debere, quod Joannes Georgius I f e rwartus (d) v idetur 
existiruasse, nul la alia conjectura quam ex verbis Suidae roale i n t e i l e c t i s . 

X I . AnConslantinopolitanumappellaripossit.—r U t u f e s t , cur A l e x a n d r i n u m Chronicon 
pot ius d i r a l u r , nul la urgens reddi potest ra l i o , i n q u i l nuperus scriptor ( f ) , idcmque d<>-
ctissiraus, cirm n i h i l m i n u s q u a m A l e x a n d r i n u m s i t , n i b i l q u e commune babeat cum Alexan-
t r i n o r u m rat ionibus : adeo ut m i r u m sit , cur Riderus bocce lemina Gbronico i n d i d e r i t a 

( " j Vide Gloss. mcd l . a l . in C.crcvs prmclmlis p. S. 
i^) Pithncana niss. {d) l n ChroHol., rap . \>>i, 205, 21 i , 255, 25C. 
(c) Yidc Appaialuin Labbci ad Hist. Byznut., \e) St 4 > ph. Ie Moinc itt Vur. iacr. 
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sc edilo , Musis i n v i l U , ac reclamanlibus t juotq i i o i sun l c n i d i t i s , ta inr ls i ha-»d al i tcr hao-
tenus latidattnn s i t , ex quo Raderiana isla edit io prodii», quo no t i o r i n o m i n i ac recenio 
usui .^erviretur. Hinc Jacobus Gotlhofredus i n Notis ad Pbi los torg ium, Chronicon q%iod Λ Ο -
ditdicitur Alexandrinum semper l a u d a l : et soile qn idem, cum ante Radertanam edi l ionem 
a!iis c xstaret et laudaretur l i lu l i s , i i sdemq^e minus etiam idoneis, licet alias po l i o r i sui parte 
d n m a l u m . Non defucre i n l e r e a q u i ConMantinopol i ianum i l l u d appellari posse censue-
ΓΙΪΠ?, atque i n i is Jnannes Leunclavius (α), quo loco edic ium Justini.»ni imperator is fidei 
i i i f i lessionem contif»ens pr imus edidi t , pifemissis i isdem verbis , qu«D habet hocce C h r o n i -
r o n pascbale ad annum χχν Jus t in ian i , e% veloribus Annal ibus , quos quidam, u l i s t ibd i t , 
ConstanlinopalUanas appellant, d csrr ip t i s , adeo u l par s i t existimare bocce vidisse Chro -
i i ieon, e i ex eo id ipsum exscripisse ed ie lum, tametsi ex alio quara Atigustana) b i b l i o t h e c ® 
codice : quod vel inde perc ip i tur , quod i n ea quo usus est Raderus, i n edielo isto Jus t in ia -

(/>) magnns h>atns r e p e r i a l u r i n l o c o q u i incodicc Valieano, el ap id Leunclavium i n -
leger descnbitur , e x q t i i b u s defccttim cd i l ion is Raderianro in bac Regia supp lev i raus , a d -
juncta veteris intprpre l i s versione Latina. Scd e l i n locis al i is ejusdom cdict i diversfle i n -
(ordum leetiones ocfcurrnnt, adeo u\juro dubi lare l iceatan exeraplar Augus lanum ex V a i i -
rano descriptum f u e r i t . Ineadem ρο'πυ sentenlia, quoad ( i t u l u m C h r o n i c i , versalur v i r c r u -
di l i ss imus Daniel Papebrouhins (c). 

XU.Chroniconpaschale dppellaridebere probatur,— Vcrura quisquis istius Cbronici auctor 
fuer i l y scr ips i t i l l e n o n lamGbronicon quam computum pascbalcm, ut ipsemet i u Prffifatione (d) 
seu Syntagmatede Pascbate, cujus meminimus , p io f i i e tnr , vel Πασ/άλιον, ul iGiaeci ecriesia-
s l ic i voeanl j i oces l ranunemdectdebrandopascbate ,^ 
M t i i n l veteres omnes scriptores Graaoi. Μ p o r r o n »mmis i n d i t u m , q u o d non modo uUiusqt ie 
Pascbalis ? Ju' aici scil icet, se\j logalis,et l yp i c i ve lChr i s l ian i , sede l priecipuarum fes l iv i tatum, 
quas δβσποτικλς, seu Chr is l i vocant Gr&oi , L a t i n i voro mobiles, quo I a Pascbalis die p e n -
deant, indicem exbibeant, diesque nolei it quibu? sin^ulfle pcragunlur : de [ X ] quibus q u i -
de:n Pascbaliis, seu Pascbalibus, egere S<;aliger (<?), etPetavius (f) : s e d et nos quiedam dc 
i i s at t ig imus in Glossario mediae Graecilalis. l s l iusmudi cumpulos paschalrs, s^u κύκλους 
ίορταστικους, Paschalia, Paschaies cyclos, circuloi, cursus, recursus, passim vocant V i c tor ius , 
Geanadius, Senalor, Ado Viennensis , Boda, Paultis \Varnefr idus f e l a l i i : recentiores 
yero ex Graeois scr iptor ibus , i n q u i b u s s u n l S . M a x i n i u s (gf), etNicepborusGregoras(/<), Πα* 
σχάλ'.α. 

X I I I . Pasrhalium scribendorum ralio acmethodus duplex.— Duplex autem , f u i t Pascha-
Mmi conscribendorurn ra l io : altera enim simplex esl, altera fus ior i commentar io i l l u s t r a -
t u r . Pr ior i n pascbalis f e s t id ie i i n v e s t i g a n d c B melbodo, labulis eliaui i n t e r d u m i n idem a r -
gumentum confcctis, tota v«rsatur, cujusmodi est H i p p o l y t i Portuensis episcopi canon 
paschalis x v i a n n o r u m , q u i prox ime ad Urbem inventus , ac Romam delaius, et i n b i b l i o -
(heca Valicana reposi lus, a v i r i s rioctisstibinde i l l i i s ( r a » u s esl, Scali^ero scilicet i n l i b r i s 
J)e tmendatione temporum, e t i n Notis ad Eusebii Chronicon, ex quibus i n Gruterianas i n -
§cri|»tiones est relatus, demde ab i E ^ i d i o Bucherto ad canonem pascbaletn V i c t o t i i , ac H U -
per den iquea v irodoct iss imo t . J l Variorum sacrorum : de <|uo quidem H i p p o l y t i cancne 
s i c S C r i l > i t Eusebius l ib . V I Hist. Ecci. cap. 2 2 : T5ts δήτα κα\ Ίππίλυχος αυντάττων μετά πλείστων 
άλλων υπομνημάτων, κα\ περ\ τοΰ Πάσχα πεποίηται σύγγραμμα, έν ζ) τών χρόνων άναγραφήν ε κ θ ε 
μένος, καί τινα κανόνα έκκαιδάκαετηρίδος περί τού Πάσχα π^οΟεις, έπ\ τ6 πρώτον έτος Αύτοκρατορος Άλε* 
ξάνδρου τους χρόνου; περιγράφει, id esl inlerprete Henr . Valesu) : Eodem tempore ei Uippolytu* 
inter piurimaalia ingenii sui monumenla, librtun dc Pascha coinposuit : in quo lemporum 
seriem describens, et canoncin qucmdampaschalem pefxvi annwram circuilum exhibens, u n -
no limperaloris Alcxandri compulationein (emporum circumsrrihit. E l e x Eusebio U i e r o n y -
n i u s de scr iptor ibus ecclesiaslicis (i) : IJippolytus, cujusdam Ecchsice cpiscopus (nomen 
qnippe urbis rescire ncnpolai)%ratwnem Pascha-, lemporumque cunoiies scripsit, usque ad 
I annumAlejandriimperatori$tetiL\iannorum circulum quem Gma έκκαιδεκαετηρίδα vocant, 
rvpcrit, el Entebio qui super eodem Pascha canonan dccanet novem annorum circulum,id*st 
$ννε?δακα2ττ;ρίδα com/ osuit, occasionem dcdit. 

X i V . Pa-chtdium fusiorum duce species. — Pasobalit*>a vero, qp.ee fusior i i l l u s l r a n t u r Com-
m c n l a i i n , i>infe r u r s u m sunt species. A l ia quippo ordine r b r o n o l o g i c o , seu j u x i a tempo-
r u ; i i soi iem d i g e r u n l u r : alia i n metbodi fonnain conscr ibuntur , qua unn uiodo » asrlialus, 
alicoque festivilaLeu, sed et c » b r a q u a 3 in ecclesiasticis computis receotioribus d i s q u i r i sa-
i p n l , inve.sliganlur. Atfjue u l a f is ior ibus ord iautur , pr imus H i p p o i y t t i s , cujus mox t u e i u i -
uimus,ea scrib^ndi ratione ususd ic i tur : quadigest isa n m n d f i r o n d i l o ad sua usque leinpora 
olapsis annis , soilecennalis eycli a se reper l i i n inveniendoPascbale inelhoduin firroarel , de-
^criptis subinde, ut vero est s i m i l o , paschalibus festis, legalibus forte et Gbris l ianis . Qtml 
( juidem opns ad Alexan<iri Severi imperalor is tempora perduxi t , ut ex Eusebii allato loc«» 
( i j c c m u r , i u quo leo iporuiu dc^r ip l i o iKMi i exposui i a mund i condi lu ad euindein Aioxaq-

(a) In Jure Ct\ Rom. pag. 521. (e) Lib. v. i)e ctncnd. taup. 
(h) Pag. 820. r d i l . Uadiir. φ L. v n i Auctaiii, c.*;>. ,2 . 
ic) ln Proleg. ad Vi i . S. Gcorgii, n. 2 λ ot in \g) Parl. i , c, 10. 

Ρ-ΓΟ,ΛΙΛΌ ad Maiii.n p. 8S. (h) Isaac Ar j ; v r . , {». 
{"') U\ VwUxl. cl in Chron. p^T^i, 7·», H 7 , 210, (/) C;»p. 017 * 

2 n , 215, 2 i 0 , 220, 2 * 1 , 2i:>, i 2 ' J . 

http://qp.ee


Ώ Γίΐ .ΕΓ'ΛΤϊΟ. 26 
i ! r u m [ X I ] c u i doniurnc/monern scdetteiiualis cycl i p r i c l i x i t ; oni in inJic / irc viiJctur vox προ
βείς. A l i u d autem iuere ΗίρμοΙ\ t i ratio Pa«cli«B tcrnponunqu» canones, u t i appellantur ab 
I l i e r o n y m o , a l iud canon έκκαιδεκαετηρίδος ab i i l o invonl® : quod et (iocet ipsius H i p p o l y t i 
canon quem edidi lScal iger ,et ex eo a l i i , in quo intcr i l l ius npera r e c e n s e t u r M ^ c t i ^ χρόνων 
t o u Πάσχα κατά έν τψ πίνακι. Ubi Sraligor r o p o n o n d i M i putat κ α ΐ τ * , vel καθά, quod postre-
i i i u i n m a l u e r i m . Nam etsi , nt et BuHier ius , a i te fum prfeforat, q n i a , i n q u i u n l , άπόδειξις 
πίνας, longe d iversasunt , i la h.vc verba ivpionda oensuerim, nt άπόδειξις l emporum Pa-
oc l iAt i s j u x t a rcgulam i n tabula des<riplam cxarata, etsectuidi im Eusebium, cidem operi 
praefixa i u e r i t : n is i admidatur codicis Mcdicei l< aclio, προιθείς, cujus m e m i n i t Valesius, ut 
a i t l i t a i u e r i t , quod ideoi fere valel , tamelsi shbdilam potius vidcatnr mnnino indicare e jus-
dem canonis lemma, quod bisce veibis conoeptum l e ; i t i r : "Ετους α' βασιλείας Αλεξάνδρου Αύ-
τοκράτορος έγένετο ή ΙΑ τοΰ Πάσχα ειδοϊ ; Άπριλλίαις, σαββάτω εμβόλιμου μηνός γενομένου* εσται τοις 
έ ~ ς Ιτεσ.ν καθώς ύποτέταχται έν τώ πίνακι · έγένετο δ' έν τοις παρωχηκ:ίτιν, κ^θώ; σεσημε(ωτα/. 
Id e»t, Ληηο ι imperii Alexandri impcratoris facta est xiv Pctftcfitc Idibus Aprilis, Sabbato* 
cum mensis cmbolimceus fuisset. Sequentibus annis contingel sicut in labula subjcctum e.st, 
inprateritis auiem cvenit, sicut fndicatum est. Ex quibus confk i t Scaliger promittere H i p -
p d y l u m bocce lemmate, non solnm in f u t u r u m , scd ctiam iu perpeluum canotiis constan-
t i a m . Sed lon^e alia. n i s i ipse fal lar , sonant baxee verba. Oper i ipsi quippe i n ranoi i is seu 
regulaa p*aschalis cycl i specimen subdi lo bocce laterculo, eamdem in poslerum observan-
dam regnlam a i t . quro in prfleterilis annis fuerat oliservata. Undo coMigere liceret in u n i -
Terso tot ius operis decursu non modo rcs praaleritas ex temporum ratione descripsisse, sod 
sobiode el iam paschalium fcs i iv i la tum lemporaad suosmcl cxpendissecanones : quod pror-
sns ve11e?idetur Eusebius, scribens opi*ri de Pascliate per t ' i n p o r a . sou ordine chronolo-
gico dizeslo, ad junclnm fuisse pascbalem c.moncm. Lieet eniui ejus eanoneui habean.us, 
i n q u i t V . C. H e n r . Dodwellus ία) , per i i t lamen l i b t r quem seripsit de canone. 

X V . DePaschali Hippolyti Poriuensis. — Sed an opus istud H i p p o l y l i idein s i l quod do 
Paschate inscripsit , quod vul t Valcsins, dub iuu i faui l , quod E- i s rb iuset Hieronymns post 
reccns i tum i l i u d de Paschate opus, in qtio rai ionein t cmpor i im ad Alexandri inperalori.s 
^ t a t e m perduxer i t , a l iud rursum de Pascbale rcconseanl; quod quidem in prffliixo liuivco 
q u o d recudimus paschali synlagmatc, etab ali is subinde scr iptoribus laudalur . Quiuet ia i t i 
h « c verba quae lalerculo addunlur , De demonstralione temporum Paschcc proxU in tabula, 
i ta accipi possunl, u t tabula ipsa dcmonstrationem teaiporuin Pascbaa complexa f u e r i l , 
pro indeque ipsa dcmonslral io et labula unutn idemque exs t i t e r in t , ac tabnla adjuncla fuc -
r i t Chronico, cnjns paulo anle m e m i n i t lalerculus, bisce verbis : Χρονικών πρδς "Ελληνας, κα\ 
πο^ς Π>Λϊωνα . Ita taruen ut incertum sit , an προς "Ελληνας, referri debeat ad Clironicou quo J 
H i p p o l y t u s conscripserit , a?vi sui morem secutus, qyo sancti Patres g e n t i l i u m objeda e<i 
s<r ip i i on is genere confularent, q u i re l ig ionis Chrisliana) ant iqn i ia te in , quam ipsi e t b n i t i 
jac labant , [ X I I ) ut e§l apud Paulutn Oros inm (6), ut fictam traducere solebant, sumpio a 
i n u n l i exordio ad sua usque tempora ant iqut tabs sacras assen»bant, d u m i n t e r i m lo lani 
p e n t i u m chronologiani , vel μυθικήν, vel incer lam, ac fcrme n»jj»oram esso os lenderent : 
r . i i h b t i a n i verosuam a Judseis, atque ab ipso Mose, ac proinde a mund i r o n d i l u repetcrent . 
Q u o forlt ; speclavi l par i ler Senator, cum d i x i t (c) : Uubent etiam post traclutores, divcrsos 
reiatores temporum studia Chrisliana, qurecclesiasiica gravitate compositi.per vicissitudines 
rerum, mutabiiitatesque regnorum, lacteo quidem, sed caudssimo nitore decurrunt. Qui cwn 
m ecchsiasticas referant, et vicissitudines accedenles per tempora diversa descnbant, n e -
ccsse est ut sensus legentium rebus casleslibus scmper erudianl, quando nihil ad forluitos r a -
* 'sf nihil ad deorum polestates infirmas, ut gcniilcs fccerunt, sed arbitrio Creatoris appli-
fore veraciter universa contcndant. Caeleruni laudamur a Lnbbeo (d) ex Bib l io ib^ra Alon-
i haiiana Tabula* paschales H i p p o l y i i Portncnsis c p i s i O p i Graco ot Lal ine cum Vita ejusde-n 
H i p p o l y t i ex l i b ro sancti H i e r o n y m i ( i r a o r e , et c;onunenlario italico reccnti manu in cas-
dorii tabulas. Sed an hmtaimliD eaidom s i n l cum edi la , cu jus memin imus , baud omnino p l a -
n n m . Exstant cjusdem UifM>o'yti op*M-a ;dia, lun j in bibliotlioca re^ia russ. ( e j , tuin euila 
pridera a Canisio, Comb^lisio, ei a i i i s : questlam Saudat praHerea Syncelliis (f). Scd de H i p -
p»»!yto e l e jusser ipt is (.'onsulendiis prealur Euscbiuiu idem Combeiisius aJ i i l i u s l i b r u n i De 
x i i apostolis et l i b . De antiehrislo. 

X V I . Qua methodo illud conscriptnm.—llac en imvcro , q*,ia:n li ic a l l ig i imis srr ibendi 
ra i ione usi (g\ Cassianus aucb«r E x c g e t i ^ n , Tal ianus , nt «tiam de i i to lcstatur aurtor 
r j i r o n i f i pascnalis. Clenions A lexamir iuus , I i i p p o l y h i s , Tbeopbi lus Ant iucbenus , J i i l ius 
A f r i r a n u s , Eusebius, Pro^per Aqui ianus , Geor^ius S y n v d l t i s , *Λ a l iquo l a l i i , q u i C b r i -
st annm ndig ionem non osse miperam έξ αρχαιότητος τώ> π ρ ο φ τ , ^ ώ ν γραμμάτων detuonj)lra-
r u n t , Moseraque p r a c e d i T o T n i , ; . i m i m bc i lum D c r . c c v w m amiis pn ibar . in t , quo I i n p r i -
m i s f e c i t Tbpopbi lus l i b . I I ! ad A i i ld ly cuuu ( j a i . u l i ( i t e r t M i * de:ii»i!istiarclur, ab ipso 
t u u n d i exordio repctcndani ( e n q x i r i i i n s o r i o m ii\i>i ; .»Mi>al: "I/α ol -xy.y.Ztizi^xt ποιή^ωμεν την 

(α) Pag. 52. 
\b) I , tb . v i i , cap. 2 ;>. 
(r) De divin. / t t i . , ν. 
(d\ Pag ISi) , 
\o 0>uJ . 181)2. 

!/*> Pa;i. 2Γ#;). 7M. Canis. l om. ν Ληί. leri. 
\if) K|>i|iii ·ιι. l iaT. 5 1 , n. Sral-j*. at! ΙΙΙ.ΤΓΗ 

Ιΐι^ι ί). p. iOJ. r l a«l i : i (T . f>. 5. CLionw. / usilu.Lt\>. 
C. i i , (lc Taliano. 



r PR.EFATLO. ?s 
z — ^ - t τα.ζι~'* x 2 - 7 ? ; * » » . &i*Z r Χί, πχρίχοντο;, '>ΰ ΛΤ*π· τά A I T J χχτακλ,ίϊμΛν ίϊτορουντες, άλλα 
a - -rx ~-r ι ι π χ . , : : - ; ; . i i r τ , χι·, τ 7»/ ά -άντυ* κατά ί ν / α Ά ν ΕΪΤΤΞ:< τ μ: ν τον αριθμόν νυν\ ποιησό -
•ir*-s. — Τ 7 * χ·ίχχ>τ» άρ /τν τ ~ του ζ ; r / j χτίτιος f ·# ανέγραψε Μω?ης ό θεράπων τ ο υ 
τ^ζΖ L-2. 2. -Ξ- ι ι : κ χ^.ν*. Ει *t>Je;n l i b . γάρ »&όχε:τχί r ^ I / ·}λη π^υλογίας, αλλά είς το ψανερώ-

ΤΤ* rV» ; i r A χιτχ>Λτ; ; τότμου ττ,τ^ζτττ\ x i l £ * ί ; ς ι : τ τ / αχτί'.οπ-ϊνίιν χα\ φλυαρίαν τ ώ ν 
— ~ ΤΤΓΓΤ^, . "χ Ϊ Ι Γ ' , οίτε ν .τμ>χα: μυριάΞΐς.' w ; Πλάτων ε^τ. e lC. E a r u d w n Certe dietbodum a c 
s»-^ . e . M : η : ; ο ι · ? α ϊ s ^ w i n r a a :ct'»r*rn |a>eha! is Qir *nir\, q»jo.J p - i b b a m u s , v e l b i t i c a p -

*T"K M O * E»*O I L * ·;»> L i ; r i ^ t i a n a ? r e ^ i o a . s ρ i m c r d i a ai* b M o n a i t ) a b i p s a m u n d i c r e a -
i .e r * t , re>q . :e J ^ i a i c a s u i i ^ e n t e r p e r s e q u a l u r , se*J e : ;a :u T a n a ^ e n l i l i u m c i r c a s u a 

• tn ~ A :n: : ;3t et e i v r t - l c o * u m e n t i 1 1 * , «iuin s o i i i e pro i*at qu<>$ . d o r a b a n t d o o s b o m i -
*** f - i ^ ^ ? r . i T U es, i c ; i > * a ! i s q u i L u s ii»ii v i x e i v sa> u i s ρ «iini*i p»e r e l i ^ i o n ^ m J u d a i c a m , 

a : ; . i > - * i ; : i c a } r.-: : .3F a r . t , k - n g e 9Μ·,· $ a l u r n < i : n a<* J . i v m ^ x s t i t i s ^ e . Q a o [ X I I I ] s p e c t a n l 
*- ι » .r e\*\:, s - ι a l e r s u s 5 r r i : » l o r i s i n ' . i b ro Df rmitaie id >lorun : Deos non esse quos c o -

: r fciyii. A:\«w « / . Ο/Ι .Λ fneritnt.qui ob reji-en memoriam coii apud suos posl-
»f » i * r t e: a-% tA n * > r . ' f capfunt : iud* ι / / / * institula te.nptn n inde ad defunctorum vultus 
p^r M n x j . f t f . - . i de:in*nd*$ exprtss* simulacra : nam et immoUbant hosrias, et dies fcsto* 
tinJt **;*jre rtiejrabt.int. inde posteris facta suni sa^ra. qti-r pn*nis fuerant assumpta * o -
* : r i . , r u i . i e ^x s- i e n t i a le*i p u r u m a r l e s e i l l «res a n i , i n ] u i t PetaTiu.s , a l l e r a q u ® 

J : ? : i «a T U a p : e * ! a t u r % e l c i r c a oanonos ac re^: . ias o r i o r u m ad c i v i l e m u s u i n 
L ^ . - j c n T e r > i : ' . i r ; a -era «pia.o e b r o n ' > t o ^ i a m d i c i i i i i i ? , c e n i > n o i s e l u i J i c i i s p r a e t e r i t a * 

r . r - r : ; a i * e c. »ria:u S J I S t o n i p o r i b u s a s s i g u e t . U ' T U : U \ \e c o : i u » ' e x u s e s l a«ictor P a s e h a l i s 9 

·* ^ ? Γ Ϊ ^ : Ο t e r r r A r u m , q n i l - a ^ s n l . i n !e res gesias a > c n ; > ; t t s e d u l o p r o s e q u i i u r , e t c a n o n e s 
* ι x < i ; h . » . e 5 1 .e ^ u t i i i i i e i n l r r s e r i t . 

X V I I Piiize rtltrit scriptor Chronici Paschalis. — I n c e r l u m p o r r o a n H i p p o l y t i 
Γ Γ·., i.y^a i ^ r * t n ^ r i p t - r u n p i a m x i i e r i t , v e l ie^» ' r i r , al» e o p e .pi^p 1 -*m h a u s e r i t , v e l s a e e 

M-*;e i r a o i a Q i l i m e i i i * > J ' i a i e x e * v e r i l , d a m Pa>-:;.a!.s f e > i i x i t a : i s u i v e s l i g a n l a B r a l i o n e m 
r r u n a s e s . a n i r a c h ^ n o l o ^ i r » d e s c r i ; ϊ ι ο η ϊ i n l e r m i s c e L l i^e^ Hi ;>o > iyUim ab oo v i ^ u m e x 
Ϊ ap>;;»H:s c o ' . l i j : e r e f u r t a s i e l i c e a U i d pi«» suadt - re a"i p j a i * j n u > ^ i J ^ a i u r i p s i u s C b r o n i c i t i t u -
ί . 5 . c j j u s d u o e x e i u ^ a r a i n S c o r i a l e n s i R e ^ i s G i t l i o l u i b i b i i tbeca e x s l i l i s s e d o c e m u r o x 
i.i;-»:o.'.> G r a \ v i r u m o J i o u m m a ^ u s ^ r i p l r t r i i η m v h r n , u i f a i . o r , e d i l o , q n o r u i u p r i o r h a i i c 
ΐ l i ^ n e . a p r i e f e r l : MxpxuXi& xa : ΐππτλύτν,, r : ; t a i \ v - Ι π . τ ο ΐ Γ 7&ί.ων άπο "Αδάμ μέχρι τ!|ς 
ι ι -Λι - . ι ς • H s x t i s i c - j τοΰ v i o j , χι\ τοϋ αΰτ^υ Κ « > π ι ν : . ' # ^ Α 1 U S Vero : Επίτομη χρ-ίνων ά π ^ 
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M O C C X X X V I I I . Quro quidem hic a nobis a lata si quis cum iis q\\& de H i p p o l y t i Cbronieo 
a l t i g i m u s adamussim conferre v e l i l , i l l u d ipsum esse ejnsdem Chronicon haud difticuUer 
for te conccdct, cui la terculum is prf f imiserit , vel subdiderit in pascbalis f e s t i , de quo i n 
i l l a quam d i x i m u s sectione <git, invenier id i c -nonem seu regulam : ad quam prealeritoe 
ct se juentes annos expendere lectorem vo luer i t . Nec obslal quod ad poslromum Alexandrt 
imperator i s annurn hocce Clirouicon Canisianuro, seu Labbeanum deducatnr, H ippo ly tus 
•ero eo imperante m a r t y r i u m subiisse d i r a l u r a quibusdam (α ) , cum cerlc Η prorsus i n -
r i T t u m s i t , nul loque probo auctoro m a r t y r i i lempns assoratnr, quod sub Decio conligisse 
( i r egor ius Turonensis (6) e l a l i i vo lunt , sed Alexan Iro duntaxat i inperanle v ix iss" Iradanl 
Easebius, H ie ronymus , t l a l i i (c) : Anonymus vero in Chronico ms. ex cod. reg. I ! I , M L I V . 
Nicephorus Conslantino;»oii(. i n Cbronolo^ia, et Catalo^ns i m p e r a t o m m Constantinopol i -
tanorura editus a L>unclavio l i b . u j u r i s ( inc roromnni S e v e i o imperante flornisse, perpe-
r a m , n i fa l lor , soribunt : Έπ\ τούτου κα\ Ιππόλυτος ό 'ΡωμαΤος συγγραφεύς ήκμαζε. Tamelsi n i l 
rbs lat q u i n Severi etiam aelale t u m p r i i i i u u i nosci ra»peril : nisi Severum ouni Alexandro 
S»*vero confuderinLConjectnram pralerea nostramde Hippo ly lo ejusdem opiisculi s r r ip lore 
f i rmare posse id v idetur , quod quaedam ex eo in Radorianum Cbromcon sint imni issa , ut 
suhinde i n Notis indicamus : adeo ut baud i n j a r i a H i p p o l y t i , [ X V ] ut <»l Marce l l in i , q u i s -
q u i s i l l e exstiter i , nouiina praolulerit Cotlex Scorialonsis. Ncque en im Raruoetium absque 
fundamento a l iquo . ea co(Jicis ( i tulo allixisse probabile est. 

X I X . Jd vero proximum vidctur ex rationibus allatis, — P r f f i t o r j a m allnlas con joo tu -
ras , qurt» Canisianum seu Labbeanijm islud Clironieon Hippo lyto videantur assurere, 
b a u d m i n i m i etiain n jomenl i forle c e n s i T i debeat i l l a quao c i n a a n n o r u m , l u m a n iund i 
r o n d i t i o n e , tum a Cbns t i incarnalione el na ia l i , qua l l i p p o l y t u s usus d i r . i i u r , pntandorum 
r a i i o n e m vcrsatur, cum uterque scr iplor in annis m u n d i condit i consenliant. Ut id porro 
e x p l o r e l u r , i n q t i i r e n d u m pr imo qua metbodu usus s i l Hippo ly lus i n consignandis a n n i s , 
t u m m u u d i , tuni Cbr is t i : quod utcunque baur ire licet ex C y r i l l o Scylbopolitano, q u i J u -
i t i n i a n o i inperante v i x i l , tum in vila S E u t b y m i i , tun> i n vita S. Sabee, i i s locis qu ibus 
sanc i o rum islorura anachoretarum ob i t t im commemorat. Atque u l a S. E t i t h y m i o i n i l i u m 
d u c a l u r , ipsissima C y r i l l i verba |>Iacel a«lducere f prout babentur in Codice Colberlo : nam 
qiiaa edita esl E u l h y m i i vita a Cotelerio, ex Inlerpolatore Metapbrasle desunipia est, t a -
mels ieosdem a n n o r u m characterismos prajferat. Ea autem sunt : 

*Π Sk τελείωσις αύτου γέγον* κατά την είκαοα της Ίαννουαρίου μηνός της ενδέκατης Ινδίκτου. άπο μεν 
χτίαεως κόσμου, άφ' ουπερ χρόνος ήρξατο, τ?) του ηλίου φορά μετρεΙσΟαι Ιτου; πέμπτου εξηκοστού έννα* 
χοτιοστοΰ πεντακισχιλιοστου * άπ6 δε της τοΰ θεού Λόγου εκ Παρθένου ένανθρωπήσεο)ς έΐους πέμπτου έξ-
τκοστου τετρακοσιοστου, κατά τους συγγραφίντις χρόνους ύπ^ τ(7̂ ν άγιων πα τ ί ρω ν Ίττπολΰτου του πα-
λα*οΰ, χα\ γνωρίμου τών Αποστόλων, κα\ Έπιφανίου του Κυπριώτου , κα\ "Ηρωνος τοΰ Φιλοσόφου χα\ 
'ι#μ.ολογητοΰ, 

Εχ qn ibus r o l l i g i m u s obiisse S. E u t h y m i u m xx J n n n a r i i , indict ione x j , a n n o m u n d i v , 
M D C C C C L X V , Cbpisli incarnationis C D L X V , ac, ut infra a i t , Leonis Ala^ni anno x v i . Rursan i 
i 'Jeui C y r i l l u s i n Vi la S. Sabae (d), scr ib i t eumdem sanclum Anacborelam inortuura 5 D e -
r e m b r i s , i o d i c t . x , auno a m u n u i conditu v i , M X X I V , C l i r i s l i Incarnai ionis vel N a l i v i t a -
l s D X X I V , Jus l in ian i anno v i , P. G. Orestis n , u b i eadem foruiula de Hippolyti» E p i p h a n i i 
e l Heronis a n n o r u m cbaracUTismis l o q u i t u r . 

X X . De Herone Chronologo. — Quis atitem fuer i t bic Heron confessor ot ph i l osq -
phus (ut et hocobi ter moncam) q» i teinpora consignari t , ignorar i video a doc l i or ibus . Quis 
en i ra asserere audeat euui esse q u i Ori^enis d i s ; i p i i l u s e l sectalor, et ab eo i idei r u d i -
inent i s i n s l i l u t u s , ejusque pbi losuphiam amplexus, una ciun Heracl ide, d u m adhuc essct 
n e o p h y l u s , m a r t y r caphe plexus est, ut s c r ib i l E u s o b i u s (e}9 et ex eo Niccpborus Cal-f 
Msli (/)? Qna vero tlagranlp perseculione m a r l y r i i i u i i l le o b i p r i t , non I r a d i l Eusebius : 
l :cet vero s imi le sit id accidisse sub Deciana, i n qt ia , u l a t l i ^ i i i i u s , H i p p o i y t i i i n inleri i>so 
p l e r ique vo lnr j t , ac u trua .que vigentibas ea l iMi ipes ta l e de pascbabs fest iv i la l is celo-
t r j n d a lempore coidroversi is , de quibus idem a^U EusobiiKS (g)9 commenlarios >edisso, i n 
q u i b u s C l i r . s t i N .da l i t i orum annum ac diom utorque observarit . E n i m v o r o , cum n e o p b y -
t u m adhuc, m a r t y r i u m oxplesso dicatur , neseio an is Marcus Aure l ias UVron f u c r i t , q u i 
A l e x a u d r o Sevcro adbuc imperarite, l u m eral Νεωκόρος tempH Serapidis i n Porlo, ut cst i n 
an l iqua inscr ip l ione basis aiarmore®, deinde faclns nonpbyit is , i i i a r l y r i u n i s u b i e r i l : quie 
q a i d e m [ X V I ] inscr ipt io hap v e r b o r u m serio dcscripla l e ^ i t n r aj>ud Jacobuai SD* n i u m in 
Aliseelianeis eruJilee a n l i q u i t a l i s (h) : 

ΜΑΡΚΟΤ ΑΥΡΗΛΙΟΥ* EEOVIIPOT AAESANAPOV EVTVXOYS ΕΥΣΕΒΟΓΣ ΚΑ! ΙΟΥΛΙΛΣ 
ΜΑΜΑΙ\Σ ΣΕΒχΣΓΗΣ ΜΗΤΡΟΣ ΣΕΒ ΔΙΙ ΗΛΙΩ Μ Ε ΓΑ Λ Ω ΣίΡΛΠΙΔΙ ΚΑΙ Ϊ . ) ! Σ ΣΥΝΝΛΟΙΣ 
«ΕΟΙΣ Μ. AYPHVIOS ΗΡΩΝ ΝίΩίίΟΡΟΣ ΤΟΥ ΕΝ ΙΙΟΡΤίΙ ΣΑΡΑΠΙΑΟΣ ΕΠΙ ΛΑΡΠΝΙΩ 
ΒΕΙΓΑΛΙΩΜ ΑΡΧΙΥΠΗΡΕΤΗ ΚΑΙ ΚΑΜΕΙΝΕΥΤΗ ΚΑΙ ΑΥΡΗΛΙΟ ΦΗΒ3 ΚΑΙ ΣΑΛΩΝΙΩ 
ΘΕΙΑΟΤΩ ΪΕΡϋΦΩΛΌΙΣ ΚΑΙ ΚΑΜΕΐΝΕΥΤΛΙΣ ΧΑΡΓΠΙ ΙΕΡΟΑΟΥΑΕΙΛ ΑΝΕ02ΙΚΕΝ E H 

ΑΓΛΘΩ. 

( ι ) Ughellus. (e\ \t. νι, c . I . 
(b) L i b . ι Hisl., r . 28. * (/) L . ν, c. (>. 
{ ') Vi. lc Ith: Dud^clL UUs. Cypr. I I , n . 10, («/) L i b . v, v. HT>. 
[tlj Cap. 77. (U) Si*cl. ΙΟ,ιι. Ίϊ. 



PR.EFATIO. 
I n latercbaseos, 

L n ΛΓΑβα και Γ Ρ Α Μ Ο Υ Ρ Ω . 
Sed de bac c i rra il(u*o:icm C y r i l l i a n u m eonjet iura n i h i l lomcre dcf inio , cum a l i i e x s l i -

t ^ r i n l hoc nornine, atque i n i s Heron patriarvha Antiochenus, queia a l i i "Ερωτα vocant, e t 
Heron naiione Tbebaims, dignitale cpiscopus, Jul iano imparanie , cujus Philostorgius e t 
bujusce Chroniei scriptor m o m i n e r u n t . I r i l e r i m ex hac allata inscr ipt ione colligere s a l t e m 
fortasse liceal vero esse s i i u i l l i i n u n t , P o r t u m , cujus i n ea t i l ment io , illara e s s e u r b e m , 
c-ujus Hippo ly tus episcopus f u e r i t , tametsi qua i n provincia exs t i t e i i t inaneat i n c e r t u m , 
ipseque Hieronymus , quod exserte lestalur, nesc ier i t , cui tam d iu Romaa versato,. P o r l u s 
R o m » , cujus urb is episcopum fuisse H i p p o l y t o m plcr ique vo lunt , m i n i m e igndtus esse 
l i o h u i t . Adoo u t haec Greaca inscriptb», ct i l lusque Serapidts j E g y p l u m , ub i notu i i i A l e x a r i -
dri® i i l i u s fanum a Tbeodosio M . eversum, omuino videatur spectare, unde i n p r o v i n c i e m 
Gatlicanam, ubi i l l a s e r v a l u r / a l l a l a f u e r i t . Sed cum apud Geograpbos e j B t e r o s q u e s c r i p t o -
ros, nul la occurrat civi ias Porlus nomine i n i E g y p i o , ub i vigcbat Graecus sermo, secus 
v e r o i n A f r i c a , u b i Lat inus oblinebat, in qua ad l ivs recenset anonymus Ravennas l i b . m « 
<ap„ 8, 1 1 , et h b . v , cap. kt Portui i i sc i i icet d i v i n u r o , Sigensera et Magnum, alque a d e o 
l l i p p o i y t u s Porlus dunlaxat et cum nul l o adjuncto episcopus d i ca iur , sane vero est p r o x i -
mius Portum i n ea inscripttone i n l e l l i g i Romanum. Necobstat quod Serapidis templura i n 
Por lo , scu Porlu exslilisse d i c a t u r , cura i n eo t rac lu cu l tum Serapident, alque adeo i n 
Ostiansi c iv i la le , Portuensi p rox ima , acsolo tere T y b e r i d ivulsa , prout a Procopio(a) u l r a -
que civitas descr ib i tur , testeltir M i m i l i u s Fel ix sub i n i t i u m operis : R o m a B vero, et i n a l i i s 
La l in i s prov inc i i s , eumdem c u l l u m fuisse Serapidern lestenlur Graec® pariter i n s c r i p l i o -
nes apud G r u l e r u m . Neque eliam opponi debet quod inscr ipt io Graeca s iu cum i u L a t i n i s 
provinci is haud pauc«3 repertaa s in t . Sed quod H i p p o l y t u m Porltis Romani fuisse Ep isco -
pum omnino videatur suadere, id po l iss imum f u e r i t , quod is Romanus dicatur in Calalogo 
imperatorum Leunclaviano supra laudalo, e t q u o d anno M D L I . i n a ^ r o Verano n o n p r o c u l 
ab ffide S. L a u r e n l i i ad Urbem reperta sit anliqua e marmore slalua solio iusidens, i t i c u j u s 
quidera so l i i b inis laterculis cycl i pascbales annorum x v i , Gra).:is l i l t e r i s eranl descripti : 
cx qu ibus , t u m ex l i b r o r u m leminab*, quod borum dcxler coniinebat, H i p p o l y l i , c u j u s 
nooien non erat exprcssum, facile deprebnnsum esl [ X V I I ] staluara esse, quam ex P o r t u 
Homano, non vero o\ jEgyplo buc esse allatam admodurn est pmbabi le . Quinet iam a l i u s 
J»aud videtur ab Hippo ly lo presbylero, qu i una cum Ncq>ol<ano (a l i i Ponliano legunt) , e x s u l 
(loportalus est i n insulain nocivam Sardiniam, Severo et Quint iano coss. seu anrio C h r i s i t 
c c x x x v , A lexandr i i m p . χι, ut ost i n Catalogo ponl i i i cum Roinanorura a Cuspiniano et a 
imbis ediio, i n Ponliano papa. Adeo ut hac teaipestaie episcopaium Porluensem n o n d u m 
luisset consecutus : cur vero metropo l i laaum Arabaui eum ind ig i t c t Herwar l ius ( 6 ) , n o n 
plane percipio . 

X X I . Quam annorum rationem secfatus sit Cyrillus Scylhopolilanus t et quotoe fuerint 
(rrcecorum arceamundi ortu. — Sed ut redearu unde sura digressus, cx allatis ex C y r i l l o 
pa te tomnino bunc Panodori i E ^ y p t i i monachi, q u i Arcadio imperante, et sub Theoph i l o 
opiscopo Alexandr ino v i x i t , u t testatur Georgius Syncellus, qu iquo Christ i natalem i n a n -
11uiii muod i v . M C C C C X C I I I , r e t u l i l , annos putandi ral ionem secutum. Quod u l planum i i a l , 
observandum in pr imis t r ip l i cem apud Gra><;os wraiu oblinuisse annoruma inundo condito ; 
pr imam qua)ab i n i t i o r e r u m ad natalem (^hrisli pulat aunos v . B I C C C C X C I I I , alteratn, anno v , 
^ i i i . d o q u a c o n c i l i u n i Nicmnuni u , act.G (c) e l S y i i r e l l u s ( d j , t er t iam, quff iet iaranuiuapud GrflB-
«osbodiernos i n usu est v. M D I X . Λliain e n i m o n i i t t i i n u s , qticoAntiochenorum p r o p r i a f u i t , et 
t l f i r i s t i nalalem anno inundi cond i l i sexmil lesimo assij^nat, u l ex Hesycbi i loco, (piem 
buiccc Clironico subjecimus docciuur. Sed et a'ia f u i t , qu® nalalem Cbr i s i i anno m u n d i 
v . M D V I , assignat, dc qua tractatulum subdidimus |>ariter hnic CSironico. Pr ior is a e r i D 
(ira>canirae inventor , u l supra d i x i i n n s , cx is t i i i ia tur Panodorus, quam i n locis allalis se(pi i -
l i r Cyr i l lus . l i l a porro (nam d« liac pri ina l.ic pot iss imum ost sermo) cum Dionysiana 
iiM-a \nlgari consentit, quee nal iv i ta lo in Cbrist i ad consulatum LeiUul i vi Pisonis rcfert , boc 
t u i io anno minus quam i n recepta bodie sententia, licet banc dissonanliam conc i l i e i i l 
iuxMiratiores chronolo^i . I n eo tamen lis ropal u t r a p i e « r a , q»md PaiHKJonis Christ i a n -
n u m i l l i g e l anno m n n d i v . B I C C C G X C I I I , («ujus sontenlica cau^am afferl SyneoMus(c), D i o n y -
»sius v e r o v . M D I , atquo it» altor ab altero annis v u rernolus sit , l i ce l uterquc i n d i c t i o n . i u 
cominunem, tum f e r i a m , vel lunarein aotalem c i M l i s dicbus attr ibut . - irn obt ineal . E len im 
annnm Cbri.slianao aerao p r i m u m ulerqt iu uomput«.i5 v . M C C C C X C I U , m i i n e r a t ; uccnon annum 
r jnsdum a>r(D nonuni ulerque recensel v. M D I , quipj»e doanno t u r r e n t e n i u n i t ad incarna-
l ionis atinuin a.ssequenduin, priores annos v , M D , d c l r a l i u n t ; ρ ) S l o r i o r ( * s v. mccccxca, e\ 
quo niajor Imjus qua ν i l l i u s calculus eft ic i lur . Uude eonfioil Pclavius (fj i r i u u i «eraruiii 
(iuas int-arnalioneii i Cbr is l i divorsis annis afiigerL», ac pr ior i s , <ιn;o v. M D I , mimordt , u l l i -
i m m i oonvonire C ln i s t i aimo n o i n : a l lur ius vero, quaj v. M O C C C X C I I I , pu la l , anno p i i i i i o , 
iulco ; i K ? non tluMsannalos coni|iub>s,sed un«jm cumdemqn(Mi.s<«. Ει· nitn annnin Gbrislianaa 
vol Diouysiii iuo a3i<« p r i m u u i ulcrquo ( u u i p u t n s \ . u inicxxcui iiuuicrat» ncrnon amiu.u 
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e j B s d e m ©raanonum ulorque π c; nsei v. M D I . Quippe di? a n n o rurren le m u n d i ad inoaina-
l i o n i s a n n u m assequendum prion-s annos v. M u , d t ' l r a b u n l , | X V I I I . ] posteriorcs v. M G G < X X G I I , 
t\ quo major hu jus quara i l l i u s calculus c f t ic i tur . l laquo i n annis m u n d i consent iunl a m -
1)0 c o i n p u t i , i n annis lncarnal ionis dissentiunt . Non debeni i g i l u r raundi aorffi vel co input i 
censeri duo,scd unus duntaxat , c u j u s a d diversos annosChristiένανΟρώπησις i l l i g a t u r . Quare 
dua3 t a n t u m , u t supra d i c l u m e s t , p r a e c i p u a B s u n l ffirae G r a c o r u n i : una c u j u s i r i a n n m n 
v. M C C C C X C I I I , pr io ius annus ajr® hionysiana» vel cooimunis c o n g r u i l , et altera quaa euni-
fiem a n n i i u i numerat al> orbe condiio v. M D I X . Ita rat ioc inalur Petavius harura rerura d i l i -
gens exp lora lor , cu justamen bac in rc senlenlia al i is non omnino arr idet (α). U l ut se res 
babet, ha?c CyriHianis cbara< ierismis sunt aplanda. Ex anno m u n d i v. M D G C C C L X V , quo 
sanclus Eutbynr ius ob i i t , x x J a n u a r i i , indietione x i , delrai lis v. M C C C C X C I I I annis, annu< 
vulgaris incarnal ionis ^ r i t C G C C L X X I I , i n quetn cadrt annus x v i Leonis Alagui. K t i r s i i i i i , * i 
anno v . M C C C C X C I I I addas C C C G L X X I I , tiet annus mund i v . M D C C C C L X V Christ i C G C C L V I I ; cu i 
si addantur v m , er it annus C C C C L X X I I vul^ar is , quo currcbat iudict io x i . Deinde anno v. 
iiDCCCGLxv adde v m , Get annus v. M D C C O C L X X I I I ; ex bis si deraantui* C C C C L X I I , resiabi l v . 
Μ οι. P a r i modo ex anno v i . M X X I V quo S. Sabas dceossit, ν Decembris ablatis v . M C D X C U J , 
orit annus incarnationis D X X X I . l\ui.suni auno v. M C C G G X C I I I , si addaiUur D X X X I , er i t anous 
m u n d i v i . M X X I V , a Cyr i l l o nolalus ; si v m , e i i t a n n u s Dionysianus v u l - a r i s D X X X I X , quo 
mense Decembri currebat ind i c l i o x ; deinde ahlalis D X X X I X de v i . M X X X I , restabil a n -
n u s D i . 

X X I I . Qua tnundi conditi ccra usus sit Hippolytus. — A l q n e ha>c pracmiUenda fuer<i 
O t qu ibus annonum chara< (eiismis usns f u e r i l H i p p o U t u s planum i l t r e t , t t an e\ i i s 
auclor ex i s t imar i possii Chronic i Canisiani seu Labboani, d<> quo i n praesens a^imus, 
expendere l iccat. Quod sane baud proeul a vero abesse faeilo roncedct q u i i l l i t i s coni-
putos occuratius i n examcii adduxeri t . A n n o quippe x m A l e x a n d i i Severi i m p e r i i 
Chmnicon istud cnnscriptum fuisse non uno loco ind ice lur . l m p e r i u m porro i n i i t 
Aiexaader anno Cbr is i i v u l ^ a r i c c x x n , idqne pot iss imum e o l l i g i l u r , u l pr idem obser-
vatum a Sealigcro (&), Pr lav io , Bucberio (c), et a l i i s , v.x canone pascbali H y p p o l y l i , 
cujtis supra o i emin imus , in quo cjiiedem Augubt i anno i , q u i ab χ d i e M a r l i i de -
d u c i t u r , x i v pascbalis evenisse notatur Id ibus J u l i i s , Sabbaio, cuui mensis e i n b o l i -
maeus proxime pi©cessisstl f q u i eral l e r i ius ejus sedeccnnalis cycl i anniis b issext i l i s : 
q o ® omnia non potuere con l in^ere , nis i anno Diunysiano c c x x n . Proinde cum 
Alexander annos x i u et dies i x regnasse dicatur i n eodem Cbronico, ut ei apud L a m -
p r i d i u m , consequens e s t exst iuctum f u i s s e x i x M a i l i i , anno Cbr is i i vulgar i ccxxv : 
quod quidem an variis i jnnorum ab auctore Cbroniei al iai is ej ocliis quadret o m n i n o , 
deinceps d i squ i reudum. 

X X I I I . An in iis concinai cum Chronicopaschali. — Is porro a ' inum x m Alexandr i i n 
annum m u u d i conditi A . M D C G X X X V U I c on j i c i t , Cbrist i Natalis D X X X V I , bisce verbis.: Ab Adam 
auiem usque in transmigrationem Babylonite mbJechonia% gcneraliones L I , anni I I I I . U D C C C X L I I , 
menses v i m . Et [ X I X . ] post lran>migralionem Babplonife usque ad generationem C A r i -
sti generaiiones x m i , anni D C L X , Η α generalione Christi usque ad Passionem a n n t x x x , 
et α passione usque in hunc annum, qui est x i u imperii Aleorandri annus, anni ccv i . 
Fiunt xgitur omnes anni ab Adam u&que ad x m Alcxandri iwperatoris annum% anni v. 
U D < c x x x v u i . Quo quidem loco advertere i n l e r i i n l iceal auctorern Cbronici Labbeani hv 
anno Passionis Cbris l i vcterum Patrum (d) opinionem s o c u l u m , ctijus m e n i i n i t C l c -
inens A lex i indr inus (e), Cbr istum uno tantuiti anno praedicasse, eoque passum fuisse, 
quomoi lo denique scriptor Chn»nici pascbalis n<m uno loco euindera annum pulat , 
verbi gral ia pag. 203, e l a?ino Cbr. C C C L X X X ^ , C D X X X I , C D L I I , tametsi locis al i is a n -
nos x x x i i i Cbrislo fere semper ass ignet : unde ev idtns est, qtiod non semeJ m o n u i -
mus, boc Chnmicon cx vari is s c r ip lorum excerpiis, nu l l o fere delectu, vel preevio 
examine, esse consarcinatum, sed vi esso vero s imi le quae in eo secundum i>tuni a n -
D o r u m Cbr ist i calcuium inserla loguntur , cx c c r j ta fuisse ex Africano, s iqu idcm, n t 
leslatur H i e r o n j u i u s (f) , hanc i l l e sententiaui est seclatus. Deinde paulo infra ait 
supradiclt is scr iplor po>t recensilos Perbarutn regi»s : Post quos tempora jam mani-
fesie apud Grotcos ex conslructione olympiadum sunt clara: nani usque ad Alexan-
drum Macedonem fuerunt olympiadrs c x i v , quce faviunt annos G D L V I , ab Iphito, qui 
conslituit olympiadrs. Ab Alexanuro usque ad Chrislum, olympiades L X X X , quod sunt 
cnni c c cxx . Α Christo autem tisque aa annum x i u imperii Alexandri, ulympiade» 
L T i i n , quod sunl anni c c x x x v i , Sunt ergo omnes olympiades usque ad annum x n i Alexan~ 
dri Casaris : olympiades G C L I I I . quod sunt anni M X I I . Quandoquidem i g i l u r per o l y r a -
piad<»s annos pulandi ratio Cbronic i scr iptor i ceri ior v i d c t u r , praaseriim cum inter 
eruditos de earura constet i n i i i o , ea^que ab I p b i t o instauralas tradant scriploros a n -
no ante « r a m Christianaui D G C L X X V I I , periodi JulianaD I I I . M D C G C C X X X V H I , alj i is p e -
tenduiu i n p r i i u i s v idetur exordiui i ) . Consoriniij»- i n l i b ro de Die natali (g) scribure 

(a) Goar. ad Syncrl l . p. 83. (e) L i b . ι Strom.f p. o'*8. 
(b) Scal. I . v , p. 491. if) S. I l i e r m i . in ix DunicL 
(r) Bucher. in Belg. Rom , I . v i , c. 8. (g) Cap. 18, W 2I . 
\d) T e r l u l l i a n . , S lcpl i . Gobaius apuii . Piiot. 
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se ait Ulpio et Pontiano coss. eumque n n n u m esse securidum olympiadis C C L I V , ab 
oiyrnpiade vero p i i m a m i l l e s i m u m et q u a r t u m d e e i m u m , e t diebus scilicet eeslivis 
qu ibus Olympicus agon celebrabalur, a Roiua autein condiia D C G C C K C I , et quidera ex 
Pa l i l ibus , unde Urbis anni numerantur . AtquL bic consulatus inc id i t i n a m t i m Q h r i -
s l i vulgarem C C X X X V I I I , q u i , i n q u i t O n s o r i n u s , erat annus socundus c c u v o l y m p i a -
dis , ct a ι Olympiade, M X I V . Q u i quidem calculus quadrat cum calculo aucloris C h r o -
n i d , de quo "agimus, q u i b iennio anle exstitisse ait annum M X I I o m n i u m O l y m p i a -
d u m , et annum c c x x x i o l ympiadum L I X , a Cbrislo usque ad annum X I I I i m p e r i i 
A lexandr i : proinde Max imo e l Afr icano coss. fu i t annus iv o lympiadis M X I I ab 
I p h i t o , et quartus o lympiadis L I X a Cbristo, q u i esl annus Cbrist i vulgaris o c x x x v i . 
Is porro annus i v o lympiadis C C L I I I i n c i d i l μ\ i i n i u m periodi JuuansB u u . M D C C C X L I X , 
q u i esl Christ i v u l - a n s c c x x x v i . Olyinpiades |XX] quippe institulse sunt , u l i d i x i m u s , 
anno ejusdnm Periodi m . M D C C C C X X X V I I I , a quo ad bunc descriptum anuum to t ide in 
ann i in tersunt . Rur^ura ab eodem anno Jul iano i v . M D C C C C X L I X , si auferantur C C X X X T I , 
remanebit annus Julianus i v . M D C C X I I I , q u i inc id i t i n cousulalum x i i i Octavii Cae-
saris, quo Cbrist i na i iv i la tem conli^isse aucior est el iam Epipbaaius , proinde anno u n o 
ante fflram Dionysianam, a quo pulalus annus c c x x x v i i u Clironico, i n annum v i i l — 
garem c c x x x v cadel. Ex quibus co l l i g i tur consulatum M a x i m i et Afr i cani inc id isse 
i n hunc a n n u m , eumque annura Ipbiteura tuisse i v , O lympiad is C C L I I I , prout recte 
observal Scaliger ad Cbronicon uostrum paschale : quo anni M X I I o u n i i u m O l y m p i a -
d u m absolvuntur : a quibus si auferantur ann i c c x x x v i , reslabit annud D C C X X X V I I » 
quo o lympia ies ab I p h i l o inslituleo s u n t , anno Periodi JulianJB m . M D C C C C X X X V H I . 
Enimvero quod auclor Cbronic i annum x m Alexandr i i n annum raundi v. M D C C X X X V U I 
conj ic i t , non quadrat omnino cura anno m u n d i j u x t a Grfficos v. M D , β quo is a n -
n u m incarnal ionis y ide lur o r d i r i , cum ablatis c cxxxv i quot annos a Nativitale et ίη · 
carnatione puta l , supersint ann i γ. M D I I , hoec examinabunt borumce ca l cu lorum p e r i -
l iores. 

X X I V . Qua cera auctor Chronici et Epiphaniusutanlur.—Quod vero auctor C h r o n i c i , 
qnemadmodum Epiphanius , annum Cbr is i i i n a n n u i i ) muud i j u x t a Graeeos V . M D . cons ignet , 
i p j e n i a l i i i n annuiu sequenlem, non ohslal q u i n invicem cunsent iant : cum i i a n n u o i i n e a r -
nationis C l i r i s t i , quae x x v monsis M a r t ' i , e l nat iv i tat is , q b i B demum xxv Decembris accidit t 

i f f t e l l i g a n t : a l i i a n n u m i , a Naia l i , i n i l i o a xxv Decembris prtecedeniis s u m p l o , pulare i n -
c ip iant , quod et fecisse D i o n y s i u m observal Petavius, ita ut nul la inter eos occurrat disso-
nant ia , q u i u l r i q u e a n n o , Cbr i s l i annum a f l i gun l , ut Annianus apud Georgium S y n c e l -
l u m (α ) , q u i τήν θείαν σάρκωσιν τω ,εφ' πληρουμένφ,.κα\ άρςαμένω τψ ,εφα' ascribit . Cum i g i l u r 
Chroniei i s l ius tot annoruiu cbaractei i smi cum ea annos m i i n d i c u n d i l i , ct Cbrist i i n c a r -
nationis vel Nntivi lat is putandi ral ione ab H i p p o l y l o observata prorsus eoncinanl , i p -
seque Hippo ly lus et auclor Cbronic i v i x e r i n t ij>so A lexandr i Severi mvo9 imo a n n o 
i l l i u s i m p u r i i x i u se scribere p r o t i b a l u r , nemo, op inor , inlicias i e r i t , vero esse o m -
n ino prox imt im i l l n d ipsutn esse Cbronicon, q u o « J H i p p o l y l u i n scripsisse l e s l a n l u r 
Eusebius et H i c r o n y m u s , quod v i r a l iquis doctns i n La i inam l inguam postea I r a n s -
t u l e r i l : cum id prajlerea suadere v idealur ipsa seribendi ra t i o , (p»a usum Hip|»oly-
l u m idem Eusebius salis ins innat , atque adeo, quod cura Georgius Synoellus (b) sci i -
bat H i p p o l y l u m i n l ibro De Susantia et Daniele, Joacirao, q u i et Joachas appe l la -
tus est, regi Judae, f i l io Joacimi reg i s , ac Josifie nepoti tres regni annos tnbuer^» 
contra quain Eusebius, auclor Pasclialis et a i i i passira, q u i tres regni duutaxal a i e i i -
ses eidera assignanl, i d ipsum tradatur in hoc Cbron ico , bisce verbis : Po$l J o " -
chimt regnat filius ejus Joachim annis tribus, et hunc ducit ad eum compeditum Λ Γ α-
buchodonosor rex Babylonis et alios cum eo. 

X X V . l)e Chronico paschali Hippolyti. — Chronici i s l ius codex membraneus m s . 
servatur ,utatt i^ i inus , i n [.vXiJ bibliothecacollegii Societalis Jesu Parisiensi , pr»cipuffi a n -
t iqu i la t i s , cum t i n a Caroli M a g n i , w\ ceric Caroli Calvi lempora exaralus s i t , i u 
quo dcseribuntur p r a 3 t e r e a Cbronicon Eusebii ex versione saucti H i e r o n y m i , de inde 
Idat i i Clirouico»! ediUini ex eodetn «odice a Sirmondo : cui s u b j i c i u n l a r Fasti c o n -
sulares a B r u t i et Co i ia t in i consulalu , ad A n i l i o m i i Augus t i secundum consulatuni , 
ab eodem Sirmondo p a r t i m , i n t e g r i vero a Pbi l ippo Laiujeo pub l i ca t i . I l os subinde 
excipit idem Cbronicon quod Hippo lyto asserere audenius, boc: t i tu l o : Liber genera-
tionis ab Adam usque ad ordinem (sir,) quce continetur in hoc iibro. T i l u l o f u b j i c i i u r 
index operis : I n d i c i P i u l a t i o ad iiuscio quem diaconum. Codcx des in i l i n seriem r e -
guiu P e r s a r u i D , eaiuque n i u l i l a m , cum poslreumm codicis f o l i u m m«dia sui i n l o n -
gum parte laceratuiii s i l , lameisi ant iquar iuru u l l c r i u s baud proceusisse appareat. A t 
cum edi l io Labbeana longe plura coul iueal , p r a a i e r Ininc codicem, quem indubie v i -
d i t / e l mecum comraunicavit v i r humani lato perindo ac e rud i l i ono couimendandus 
Joannes Uardu inu^ , et edi l iouem Canis i i , a l io , <{ui qua? subdid i t , complexus f n e r i t , usutu 
I^ibbeuui ver is imi le est : praiserl im cum edi l io Canisii n i seriem regum Maccdonuni 
dunlaxat debinat, el i n scr ip lura cura Labbeana baud scmper consent iat , ut ex l e -

(ο) P. 55, 512. (b) P.ig. 218. 
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t t i o n u m divers i tale , quam apponendam d t i x i m u s , cuivis apparebi l . Codicem etiara nis. 
ι ! J U J ed i l i one Labbeana m r s u u i c o n l u l m m s , ex quo infmitos propemodura iocos emen-
l l a v i a i u s , ipsis verbis , prout jacent, etiam cum ncevis suis descripli.% t n iterala e d i -
l i o n e , buicce q u o d recudimus paschali Cbrouico propler cognalionem materi» , p r o -
p t e r scil icet pasebales observationes, adjungorelur . Ccoierum n o n eadem omnino se-
r i e , quam inuex prffiferl , sectiones vel capita t ibique descr ibunlur . Sed el deest 
p o s t r e m n m capul , quod nomina episcoporum Romce, tl quis, quot annis prccfuit, c o n t i -
n e b a l : n o n , u t i censel v i r doclissimus (α) , quod ideo omissum fuer i t a l i b r a r i o , 
q u i a a b Etisebiano Cbronico, c u i adbfierebat, magi:opcre d i s crepare l ; quod s a n e v ix 
q u i s p i a m sibi persuadeat, sed poiius quod revera sub f i r i rm i n u i i l u m f u e r i l e x c m -
p l a r , quod monet editor . Cerln oplandum foret, u l hcec Romanorum pont i i i cum s u -
p e r e s s e t ^ories, cum i n dubio s i l an ante l iunc s r r ip torem ai ius ant iqu ior h o r u m 
catalogura a c tempora desrr ipser i t . Sed damnum lioc resarciisse Georgiufn Syncol lum 
p u l a t Henr icus Dodwellus (b)y ut qu i inter alios q u o s sccutus est . i n universa Cbro-
no log ia sua auctores, H i p p o l y t u m (qnem lamen semel ac i l e r u m duntaxat laudat, u l i 
observavimus) recenset; eo n i m i r u m , incjuit V . C. t rad i t i on is , ut 'v idelur , ordin*», 
u l H i p p o l y t u m exscripserit A n n i a n u s , A n m a n u m Maximns confessor, omnes ipseSyn -
c e l l u s : q u o s qu idem quia ips i invicem senliebant, nuspiam manifeslo re fe lht . I n d e -
q n e c o l l i g i t , si quem repererit apud H i p p o l y t u m pont i l i cum Romanorum catalogum, 
i l l u m procul dubio secutum fui^se Syncerium : nec proinde a l i u m a b H i p p o l y i o 
q u f l B r e n d u m esse SyncelHani Calalo^i auctorero, cum minus praeerea vero consonum 
• i d e a t u r temere et pro a rb i l ra tu fuisse a Synccllo coni ic tum, (juem longe a b Euse -
b i a n o esse d iversum constat. Superest l a i u e n , ut is a l ib i subdi l (c), capil is lemma 
l e m m a i i Bucheriano [ X X I I . ] a d e o s imi le , ut v ix dub i tand i locus r u l i n q u a l u r , q u t i 
i o d e s n a mutualus fuer i t iste Bucbcrianus, cujus Jemma ita conc ip i lur : Ex quo tem-
pote per successionem dispositum, quis episcopus, et quot annis prcefuit, vel quo impc-
rante. At vero cur v i r erudil issirnus Chronicon istud Can i s ianum, seu Lnbbeanuu», 
i p s i i n e t H i p p o l y l o non potius ascripserit, quam ejusdt>m auctorem vestigia pressisse ipsius 
H i p p o l y t i v i d e r i senserit, n u l l a a l i a i n preesens m i h i obor i tur rat io , quam quod H i p p o l y l u m 
l u a r l y r i o v i l a m finiisse Alexandro imperatite j u x t a quorumdam sententiam e x i s t i m a v e r i t , 
s c r i p l o r vero Chroi t i c i e i d e m Augusto superstes exs i i l e r i t , ut q u i ejus morlera referat. 

X X V I . Paschalia ab ipso mundi exordio corpta. — Enimvero ejusmodi computis lba) 
a r l i s a p u d Grsecos et Lal inos ard i i ces , ut tandem eo redeamus, u n d e sumus digressi f 

certas l emporuin epochas, de quibus c i t r a u l l am conlroversiam conslans esset a u c t o r u n i , 
v e l o n m i u r o , v e l p l u r i u m c e r t e , pot iorumque consensus, s ta luerunt , q u a B e s s e n t v e h i i i 
χριτήρια, et l y d i i lapides, q u o r u m benei ic io , n o n l emporum modo, sed e t festortim pa -
s c h a i i u m , Judaicorum n e n i p e et C h r i s t i a n o r u m , rationem explorarent . Qucd quidem I U 
adamussim et cum accuralione peragerenl , necesse erat , ut ab ipso m u n d i conditu rope-
l e r e n l . l l a V i c l o r ius (d) : Videre mihivideor, i n q u i l , isliusmodi disciplince secretum / t i r w -
lentissimeposse enarrure, si ab ipsis mundi primordiis dierum instilutio ac lunce$ vel / n / ; -
porum, ac deinceps hujus solemnitatis initium requiratur : alque per digestum ordinem $a>-
culorum qucestionis absttusct explorelur integritas. Et infra : Cum itaque nihil resedissct 
ambigui, diebus, lunis, ac bissextis, inde α constitutione humana, in noslram ad usfjuc 
progeniem, mirabili decursione concordibus» necessarium fuit, propter yuod maxime nuw 
huic inquisitioni secundum tuce veneralionis mandatum, mea desudabat inlentio, ut i n s / / -
tuta paschalia perscrularer f vel illius temporis, quo prceceplione divina α filiis Jsrael im-
molntus in/Egypto , rel pracipue illius quo pro redemptione nostra alque salute, ille t c -
rus agnus, cujus figura prcecesserat • « Pascha nostrum immolatus est Lhristus. » Idera do-
n i q u e s m p t o r : Quapropter omnibus fixo limite consonans, riecessarium erat propter p o -
schalis observantice rationem* d>e$ et hinas α mundi ipsius deseribi prtncipio, quo potsit 
rerum cursus evidenter agnosci. Ideo porro V i c tor ius lunap rationcs κ temporum seriem 
a m u n d i exordio ex Eusebi i Chron i co , el ex i i s queeadjecla sunl ab H i e r o n y m o , ot a Pru -
>pere usque ad consulatum V a l c u t i n i a n i A . v i u et A n l h c m i i , el ex Prosperi alterius a 
inund? exordio ad v i Valontis eonsulalum et Valeni in iani n , r epe t i lurun i se quideni pro -
G t e t i i r . S e d ( ) u i a immensum opus uuajoriseral o t i i , p j u s brev iar ium inter ira se explicare ait . 
Quod lamen, \\i mox s u b d i t , ex ipsius phnitudinis observtUione descendat, ex temporo 
passionis Doaiinicf f i , cum Fastis consular ibus , annis periodi D X X X I I b issextis , fer i is a n -
nuis i n Kalendis J a n u a r i i s , fflato luuce i n iisdem Kalend s, diebus paschalibus, aelale l n -
uaa pascbalis, et i n d i c t i o n i b u s . E jusmodi i g i l u r Paschalia uon nu<Ja omnir io p r i m i t u s fuere 
coniecla : sed in i is pracipuff i temporum ηοίω ex rebus s ingul is aunis [ X X I I I J ge^iis 
ap| o n e b a u i u r , quo t irraaretur cyclus et diem Pascbatis invesl igandi melbodus, cum i n l is 
quo d i e solemsiiias i i l a fuis>et celebrata subinde adnolare lur , quod prfiB caeteris leslari N I -
d e n l i i r verba Leonis papf iB ex epislola ad Auguslos (e), u b i dc Pascbale : Unde sollicitius 
congruil hocrequiri, ut omnis occasio toi'atur erroris. Nam in noslris Anmlibus, xv A"u-

(a) Joan. Pearsonitis, episcop. Ceslr., in Dissert. (c) Cap. 3, § ·». 
dc *ucc*u. prtmor. epUeop. honuc, cnp. iO , n . i . \d) Kx cod. w$. 

(b) l n IHutrt. de primccva ponuuc. Rom. succes., (e) Ep is l . 57. 
c*p. U , § 1 9 e t i U . 
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lendarum Naiarum die aple α Patribus nostris constitutus legitur et ceteiralus. I n Annaies 
proinde refercbant ad annos singulos quo dte celebralum, vel celobranJura esset Pasr.ba, 
ea scilicel fere meibodo, qua auclor Paschalis centum annorum a Bucbcrio editus, i n q u o 
series consulum ci im diebus Pascbatis descr ib i lur . 

XXVII· Anniani, Panodori, Maximi ct BedtB Paschalia. — Quo i g i t u r paschal ium 
ejusmodi confectores seu, u t i vocanlur a V i c t o r i o , Disputatorcs prcecipuce festi-
vilatis, firrao srcuroqne pode i n inveniendis pascbalis fesli lun i s ac diebus p iogrede -
r e n t u r , necesse erat u l ab i p s o m u n d i exordio i n i t i u m dueereut : άναγκαΓονδέ πρδςτούτοις 
είδ'ναι κα\ τδν αριθμόν τών άπδ Αδάμ ετών, ut βίt sanctus Maximus i n computo ecclesiasii -
co ( α ) , et ut Chr i s l i Nalalis annum sodulo i n q u i r e r e n t , proindeque annorum sericm ab 
ipso Adanu) ad sua tempora deducerent, ac continuarent : quod quidem fieri a l i ter n o n 
p o l u i l , n is i dcscriptis s ingu lorum p r i a i o r u m Patrum aelatibus, cousulum deinde, ac r e g u m 

•et impera lorum annis , a l i isque chrono log ic i s observationibus. I ia p r a o cfleteris A n n i a n u u i 
<H Panodorum erudilos toonaclios sua confecisse Paschalia auetor est Georgius S y n c e l -
lus (b) : ac A i m i a n u m quidern b r e v i , sed ar.curala melbodo leir.porura ra l ion ra, a c f e s t i -
v i i a l u m Domini i -arum μετά τίνων επιστασιών, complexum -esse, scu, u t a l i b i a i l (c), συντά-
ξασΟαι κύκλον ια' Πασχουάλια φλβ' ετών, άμα σχοΜοις άκριβέσι. Ubi v ide lur Jegendum Πασχαλίους 
κύκλους ια'. Panodoruco vero a l iam, fusioi em nempe iniisse scribendi rationen) tradi l i d e m 
P h o t l U S , alque adeo πολυμερή τε κα\ πολυειδή, πολλά τε χρήσιμα έχουσαν, cum l ion solum C O I l l i -
nuam (emporura seriem, sed et d u o r u m rnagnoruru l u m i n a r i u m , solis et lunee, m«»tus i n 
eo observerit . A lque bocscr ipt ionis genere usi non oiodo veleres eoinpulislffi ,seu c y c l o r u i a 
confectores, sed el iam paulo rerentiores , alque i n i is sanctus Max imus , q u i apud Grcocos, 
ut Beda apud Lalinos,ejusee art is princeps habelur. H o r u m aller edito ecclesiaslico c o m -
p u t o , snbjecit χρόνων άρίθμησιν κα\ ομάδα ab Adamo : (ieit)de δήλωσιν ',τών υποκειμένων κεφαλαίων, 
πότε κ*\ έπι τίνο, έπληρώΟη, i n qua posteriori parte praecipuffi temporum fipocbee ad J u s t i -
n iaui lenipora deducuntur , cuw an p r i o r sit sancti M a x i r a i , q u i iruperante Heracl io v i x i i , 
dubitare l iceal , cum ad Conslantinum et Roraanuro iraperatores protrahatur, nisi qu® pos l 
I l e rac l ium habentur , aSlerius dicantur esse scr ip lor is . AHer vero, nempe Beda, s i m i l e m 
p l a n e observavit metbodum i n l i b r i s De ratione temporum, et De natura rerum> i n q u i b u s 
dum ecclesiastici conq)uti methodum explanat, cursum lemporum quem i n v i cetales d i s t r i -
b u i t , subinde in lerser i t , vel operi subj ic i t . 

X X V H I . An sanctus Maximus Chronici Paschalis auctor existimari possit. —- Sed a n 
idem sanctus Maximus Chronici noslr j paschalis a u t l o r baberi debeat, quod i n suspic io-
nera veni tRadero , ut q u i imperanle Heraclio v i x e r i t , nmltaque scr ipser i l , atque adeo c o n i -
p u t u m [ X X I V ] etiam ecclesiasticura, si id attentius expendatur , u i inus vero consonum 
v ideb i tur . Ut en im sanctus Alaximus Giascis i|>sis pro cultissimo scriplore semper b a b i -
lus est, i l a Pascbalis auctor ut idiota t raduc i tur a Scaligero : n e c i n j u r i a , cum p l u r i m a a t q u e 
adeo fere oinnia stylo admodum vulgar i et χυδαίω exaraverit . Huc accedit, quod cum t r ip l ex 
s i tapud Grsecos aera a m u n d i condi tu , ad natalem C b r i s i i , el exinde seculis (emporibus^ 
ut p r a c a B l e r i s doeet Petavius loco posi Chronicon al ialo , aliara sanctus Maximus, aliarD 
auctor Pascbalis ineunt . Quippe sanctus Maxiraus compuium suum ecclesiasticum anno 
x x x i H e r a r l i i (quo is exstinctus e s l x i A l a r i i i , i n d . x i v ) se conscripsisse non uno loco l e -
statur (d), q u i , i n q u i t , annus est a muudo condito v i . M C X X X I U . A t q u i ducto i n i t i o a natal i 
C b r i s t i , quem in ann j im mund i v , M D I conj ic i t , idem annus x x x i Herac l i i i n annura Chr i s l i 
D i o n y s i a n u m , j u x l a i l l i u s calculum D C X X X I I I , inc ider i t : quibus si Y I I I a n n i , qaot proinde 
natalura Christ i an l ever t i l , j u x l a Panodorum, u l e t i n Cbronologia ejusdem computo subdita, 
addantur, flcl annus D C X L I Dionysianus, quo Heracl ius o b i i l . A t secundum Pascbalis s e r i -
j>torem, cui annus Christ i nalalis i n l e r d u m est ?. M U V I I , i n t e r d u m v. M D I X , annus x x x i H e -
rac l i i i u i p e r i i , sumplo i n i i i o a y Octobris, quo die easso Pboca t y r a n n o , ind i c t . x i v , i m -
p e r i u m i m i l , er i t D C X L I : nam annus p r i m u s Herac l i i i n annum m u n d i condi l i v i , M C X I X , 
eeu polius v i . M C X V I I I , quo iudic l io x i v menseSeptenibri i n i t i u m d u x i t , ( ;onfert,qui f u i l a n -
nus Christ i Dionysianus D c x f cu i si addantur x x x i i raper i i ejusdeni August i a n n i , iiet a n -
nus Chr i s l i vui^aris D C L I , quo i l l e exstinclus est. Jamvero quod sanctus Maximus , perinde 
acautitor paschalis Chron ic i , cyclum D X X X I I annorum a d m i t t a t ; receptuoi ea tempeslate 
npud GraBcos salis inde e v i n c i l u r , quod ct iam advertit Bucberit is . Deinde si sanclus M a x i -
I I I U S auctor essel paschalis Cbronic i , ejusce operis a se ed i t i meminisset indpbie i n c o m -
puto ecclosiaslico, qucm anno dcmura Heracl i i xxx i con fec tum teslalur. Sed ea ipsamet ten> 
posiate , id est impcranle Hcracl io , Joannes Pbiloponus dispuiai ionem de Paschate i t i s l i t u i l 9 

(|ui eadeoj ratione auclor Chronic i d ic i potuer i t 9 quasc i l i cet ,dec ima lertia l u n » pr idie legalis 
Pascbalis mysl icam D o m i n i ccsnam, neque Cbr is lum tunc cum discipulis agnum comedisse 
probat : c u m essent n o n u u l l i , q u i s i m u l , i u q u i t i l l e , t u m u i run ique contigisse contenderent, 
i ta ut n i m i r u m Cliristus p r i m u m quidem legale Pascha adimplever i t (Quoniam, a i i , non 
veni solvere legem* scd arfimplcre [ c ] ) ~ buic a u t e r n verum slati in e t luyst icum sub junxer i t , 
«ujus i l l u d erat lypns . Quo.i quideni arg iu i ientum lon-e a n t e Phi loponum aggressi fuerani 

poly lus Porluen&is , i n o p o r c cui t i l u l u m prf io i ix i l , "Οτι ό Κύριο; έν ψ Ιπαθε, τον τυπικών 

(α) Part . ι, cap. 17. Ζ± 
[b) p ; i g . 55. 
[c) la^. 51 ο. 

(ύ) Parl. ι, c. 17, 52. 
U) Maltl». ν, 17. 
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ουκ Ιφαγιν, Apo l i inar is Hierapol i tanus opiscopus, Ciemons A l cxandr imis , nt ct Pelru? 
A l e x a n d r m u s episoopu.% a q u o i i laudanbir , u t i lesialur Pctavius (α) ut patol ex aucton» 
Cbronic i i n Prafa l ione : qu® quideiu opuscula exstare vel exslitisi»e in bibliolbcca Regrs 
Catholic i ex i l l i u s indice docemur. 

[ X X V . ] X X I X . Ileraclio imperante varice ortct de Paschale controtcrsia?. — Sanesaltem 
inde col l igere liceat H e r a d i o imperante varias exorias de fesi ivitatibus pascbalibus, quas 
hisce teraporibus iuinus congruas fuisse advertit etiara v irdoct iss imus Henr . Dodwellus (6), 
conlroversias, q u a * ansam occasionemquo p r * b n e r i n t auctori paschalis C b r o n i d , samio 
M a x i m o , Joanni Phiiopono, et a l i i s forte nobis bactenus incognit is , de quffistionibus do 
Pasnhate subinde ea « la le agi lat is , conscribendi commentarios. N a m licet pro rato ac fixo 
i l l i u s celebrandi dies baberetur (c), accidebat in te rdum ut i n eo error vel dubielas i n k r v e -
n i r e t , u t a n n o x x v i T h e o d o s i i J u n i o r i s , anno ν Marc iani , x i x J u s l i n i a n i , et x x Copronymi 
evenisse r .arrai Theopbanes : cujusmodi similes circa Pascha errores non sf*mel arcidisse 
i n Gall ia auctor est Grcgorius Turonensis (d), imo anno Heracl i i x v i apud Scotos, Beda ct 
Mar ianus Scolus (e). Quinet iam ipsemet Heracl ius coaiputum ecclesiasticura u l i vocant, 
conscripsit , i m p e r i i x u i , i n d i c t . x i , Cbr is t i anno vu lgar i D C X X I I I , u t ipsemel tes lalur , I r i -
bus d i s t inc tum capil ibus vel secl ionibus, a c n u p e r edi tum a supra laudalo H . Dodwollo . 
H a r u m sectionura priaia est de ral ione inveniendi cujusque mensis et seplimanaa diem et 
f er ia to , βί Bissexluin. Al lera continet demonstrationera, cur oporteat quaerenles quolain 
n i e n s i s A l e x a n d t i n i d i en i , a t r i b u s anle Septembrem diebus inc ipere . Tert ia denique m c -
t l m d u m complecl i tur , qua Pascba secundura ecclesiasticam tradit ionem sit invest igan-
d u m . Qui quideni coinputus excerptus d i c i t u r e cominentario ejusdem August i i n Ηρυχεί-
ροις canones Ptolemaei. 

X X X . Paschalia α Photio laudata. — Nec scio an huicce Herac l i i lerapestali ascribcndi 
p r a & t e r e a sint d u o r u m anonymorura l i b r i de Paschate, q u o r u m memin i t Pholius ( / ) ; q u i 
q u i d e m earndc;m quam Pbiloponus et auctor Chronici pascbalis t u i l i d i cuntur senientiam, 
C b r i s i u m sci l icel decimatcrtia lun©, seu sacra feria q u i n l a , Pascha nomicum non cele-
brasse, cum neque agnutn, neque azyma comederit , neque a l iud qu idp iam e o r u r a fecerit, 
quffi l e g a l e observantes Pascha more r i tuque majorum observare so lebant : proindequc 
pr ivata iu tantuni , myslicam i l l a m laraen, coenara coraedisse, atque e x e a disc ipul is panem 
e l calicem ponexisse, q u f f i t u i t nonnul lorurn ex S9. Patribus sententia : taraetsi, i n q u i t 
Pbo i ius (g)9 J o a n . Chrysosloaius et Ecclesia l e g i t i m u m Pascba perfecisse doceant, ante -
q u a i a mysiicam insl i tueret coenam. Pr ior anonyraus disputationem potissiraum i n s t i t u i t 
contra Judsos , unaque s e n l i e u l e s baereticos, e l Quartadecimanos, q u i p r imo Hebraaorum 
meose sanctuiu Pascbaiis feslum non celebrabant. A l ter idero ferme quod Paschalis nos t r i 
s c r ip tor argumenlum prosequiLur : n a m de bissexto et mense intercalar i , solisqne ac Ιυηω 
e p a d i s , e t decemoovennalibus cyclis , e t de ratione a c roethodo baecce invest igandi , s ingula 
excut iendo , di lucide I rad i t . De uiensibus perinde et neomenia, et hebdomade, ejusquo 
d i ebus , e tq i i ina to circulares a n n i appel lantur, qu ique embolimfiei seu inter ject i a n n i , d i s -
q u i r i t . De curr i cu lo pr.pterea solis octodecennalis cyc l i agit , et decemnovennalis l u n » , et 
decimaquarla ejusdem. Rursum de mensibus lunaribus et solaribus, et neomenia mensis 
c u m l u n a r i s , t u m solaris, q u i l u n a r i s i t par, deque mense ©quabili l u n » , etmense exacto : 
de a a n « » r u r a denique raundi supputatione [ X X V I ] mul ta congent, i n quo quidem l i b r o , 
quem auctor Tbcodoro cuidam inscripsit , s impl i c i dictione styloque apertissimo exarato, 
M e t r o d o r u m saBpe reprebendit , ut testalur idera Pbol ius. 

X X X I . De Paschali Metrodori. — Scripserat aulem Melrodorus decemnovennalium c y -
c lorutn v i g i n t i o c t o i n seipsum recurreo l ium c o m p u t u m , ducto a Diocletiano exordio ; m 
quo q u i n g e n t o r u m tr ig in ta t r i u m a n n o r u m dies festos cot l ig i t , idque, quantum v idetur , se-
c u n d u m accurataoi i l l a r a , quam vocant, quarlaa decim® lun® computal ionem. Ex is l is i g i -
l u r Pholianis cotligere sallem liceat, e a q u a scriptores i s l i de Paschate commentarios e d i -
d e r u n t tempestate, varias de bacce festivitate ortas agitatasque fuisse quss l iones ei c o n -
Iroversias , quaa barum scr ipt ioni occasionem p r a b u e r i n t , t u m do coana D o m i n i x u i ItinaB, 
t u m et iam de utroque Pascbale, typico et Ghristiano, tpias l i varia raelhodo pertrao.larint, 
a t q u e i n bis postremus i l l e anonymus, q u i i d e r u argumenlum q u m l auctor paschalis C h r o -
n i c i quod ediraus, s i m i l i perinde ral iune est perserutas , l emporum a mnndo condito 
c o D i p u t a t i o n e , rebusque proinde al i is chronologicis n o n omissis. Quine l iam aotate M e t r o -
d o r i , cujus i n e m i n i i Pbol ius , cyc lum V i c t o r i a n u m D X X X I I annornm apud Orientales u t c u n -
q u e obtinuisse inde pariter advertere est : quem alias seculum auclorem pascbalis C h r o -
o i c i s u j i r a mo.nuimas/Hoc p o r r o Metrodor i nomine ali(^uot a l i i occurrunt , quibus forte i d 
oper is ascribi p o s s i t , a c i n p r i m i s Melrodorus , Marcionis soc l f iB presbyter, cnjus m c m i n i t 
Etisebius (Λ) : Melrodorus Persa plulosophus, q u i ob pietatis ex is l imal ionem a Con<lantino 
Magno , quo demum imperanle agitatre praasertim ill® de Pascbato controversiie, intra pa -
l a t i i sacrapia admissus l eg i iur . Sed an i l l i u s pjusraodi i n s l i t u l u m exst i ter i t , dubi lare liccat 

(«) L i b . x i i De doct*. temp. cap. 15. 
(b) lu Miict. ad Disint. Cypnan., p. 82. 
(c) Vide Scatigeri O n o n . p. 185. 
\d) L i b . ν Hisl., c. 17. 
\e) L i b . x 9 c. 25. 

P A T I I O L . Gn. X C I l . 

(/) Cod. 115. 116. 
\g) Vide Prapf. atictoris, et Casauboni Exercitat. 

in liaron., p. 464. Cedren. p . 175, et Glvcain, p. 215. 
(Λ) L i b . iv llisi.c. 1 . , l l i e r o n . \i\Chrim., Ccdrcn. , 

p . 205, l i b . v . 
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sc edilo» Musis i n v i l U , ec reclanianli l it is «|iiot«iuot snnl c rad i t i s , tamrls i ha»d al i tcr hac-
tenus iandatum s i t , ex quo Raderiaaa ista ed i l i o prodii», quo n o t i o i i noarini ac recento 
nsui s e r v i r H u r . Hinc Jacobns Gotlbofredns i n Notis ad Pbi lostorg ium, Chroniconqxiod λ ο -
ilitdkitur Alexandrinum semper l a u d a l : et scile qn idem, eam ante Raderiaaam edi l ionem 
a!ii$ exstaret et laudarctur l i lu l i s , i i sdea iq^e minus ctiara idoneis, licet alias pot ior i sui parle 
d^eurtatua). Noa defucre inlerea q u i ConMantinopol i lanum i l l u d appellari posse ceasue-
r n n ' , atque i n i i s J(»annes Leunclavius (α), qno loco edictum Juslini .^ni ia ipcrator is fidei 
tqi itessionem conli«,ens pr iauis edidi t , pifcmissis i isdem verbis , q u » babet bocce C h r o n i -
r o n pascbale ad aaqum χχν J u s l i n i a a i , ex vetoribus Anaal ibus , quos quidam, u l i subdi t , 
ConsiantinopoliiQnos appdlant, des i r ip t i s , adeo ut par sit cxistiroare aocce vidisse Chro -
nicon, e i ex eo id ipsum exscripisse edie luai , tamelsi ex alio quara Atigustaaa} bibliothecai 
cndice : quod vel inde perc ip i tur , quod i n c> quo asus est Raderus, i n edicto isto Just in ia -
υvi» (b) ma§nus hiatns reperiatur in loco q n i iaeodicc VaticaaD, e l ap «d Leunc lav ium i a -
teger descnbi lur , e x q u i b u s defectum edi l ionis Radcriaaaa in bac Regia sapplevimus . a d -
juacta voteris in l c rpre l i s vcrsione Lat ina . Sed el i n locis al i is ejusdem cdict i diversae i n -
turdum leetiones o t u u r r a n t , adeo u t j u r o dabi lare l iceatan cxemplar At i$us lanam ex V a u -
rano descrtptum f u e r i t . l n eadem ρο'πο senlenlia, quoad tUulura C h r o n i c i , versatur v i r c r u -
di l i ss imus Daniel Papebrochius (c). 

XU.Chroniconpaschale dppellaridebere probalur.—Vcrura quisquis i s t i u s C b m n i c i anctor 
f i i o r i U s c r i p s i l i l l e n o n t a m G b r o n i c o n q u a m c o m p u t i i n i pascbalcin, ut ipsemet i n Preefatioae (</) 
seu Syatagmatede Pascbate, cujns r i ie inini inus, prnfUelur, vel Πασχάλιον, u l i Grseci ec^lesia-
sl ic i voean!, ! iOcestranonem(iecelobraridopascIiate,rujusprirnoscundiloresAlexandrinosagn^ 
M i i i n l veteres omnes scriptorcs Grreoi. Id p o r r o n >minis i n d i t u m , q u o d noa modo ut«iusque 
Paschatii»,Ju : a k i s c i l i c H , sei* logalis,et typ i c i vel Christ iani ,sed ei prrecipuarum fes l iv i la tum. 
quas δβσποτικλ;, seu Clir is lt vocaal Graooi, L a t i n i vero mobiles, q u o l a Pascbatis die p e n -
deaat, indicom exbibeaat, diesr|ue notenl qnibus sin^uiffi peraguntur : de [ X ] quibus q u i -
de:n Paschaliis, seu Pascbalibus, egere Soaliger (<?}, etPelavlus (f) : sed el nos qufedam de 
i i s a t t ig imus in Glossario mediffi Grfficilalis. I s l iusmudi cumpulos paschalcs, s^u κύκλους 
/ορχαστικους, Paschalia, Paschales cyclos, circuloi, cursus, recursus, passim vocant Yic tor ius , 
( ieanadius , Senator, Ado Viennensis , R<nia, Paulus AVarnefridus, et a l i i : recenliorcs 
yero ex Gr»c is scr iptor ibus , i n q i i ibussuntS .Maxi imis (g f ) , e tNicephorusGregoras ( / i ) , Πα* 
σχάλ'.α. 

" X I I I . Pa$rhalium scribendonim ratio acmethodus duplex. — Duplex a i i t cm J u i t Pascha-
lh«Mi conscrlbcndorum rai io : allera enim simplex est, allera fus ior i coramentario i l l u s t r a -
t u r . Pr ior i n pascbaiis f es t id ie i investigandas metliodo, labul is el iam in terdum i n idem a r -
gumentum confcctis, tota vorsatur, cujusmodi est H i p p o l y t i Portuensis episcopi canon 
paschalis x v i anaoruu i , q u i prox ime ad Urbem inventus , ac Romam delatns, et i n b i b l i o -
Jbeca Valicana reposi lus, a v i r i s docl issubinde illustra»us esl, Scali^ero sci l icel i n l i b r i s 
fte ftnendatione temporum, e t i n Notis ad Eusebii Chronicon, ex quibus i n Gruterianas i n -
§criptiones est relatus, tiemde ab i E ^ i d i o Bucberio a J canonem pascbalem V i c l u r i i , ac n u ^ 
pcr den iquea v irodoct iss imo t . I I Variorum sacrormn : de quo quidem H i p p o l y l i canfno 
s i c s cr ib i t Eusebius l ib . V I Hist. Eccl. cap. 22 : T5rs δήτα κα\ ·Ιττπίλυτος συντάττων μετά πλείστων 
άλλων υπομνημάτων, κα\ περ\ τοΰ Πάσχα πεποίηται σύγγραμμα, έν ιο τών χρόνων άναγραφήν εκθε
μένος, καί τίνα κανόνα έκκαιοεκαετηρίδος περί τού ΙΙάσ/a προΟεις, έπι τό πρώτον δτος Αύτοκράτορο; Άλε* 
ςάνορου τους χρόνου; περιγράφει, id esl interprele Henr . Valesio : Eodem tempore et Uippolytus 
inler plurimaalia ingenii sui monumenia, librum de Pascha composuit : in quo temporum 
seriem describens, et canoncin quemdam paschalem pefxvi ann&rum circuilum exhibens, an-
no ι imperaloris Ahxandri compulationetn lcmporum circumsrribit. E l ex Euscbio H i e r o n y -
nius de scr ip lor ibns ecclesiaslicis (i) : IJippolytus, cujusdam Ecclesioe cpiscopus (nomcn 
qnippe urbis rescire nonpotui), rationem Paschw, lemporumque citnones scripsil, usque ad 
l annwn Alexandri imperatoris, et x v i annorum circuium quem Grceci έκκαιδεκαετηρίδα vocant% 

repcrit, el Euscbio qui super eodem Pascha canonein decanel novem annorum circulum,idest 
έννε^δίκαετηρίδα com/ osuit, occasionem dedit. 

X i V . Pa^chulium [usiorwn duce S J W I M . — Pasohaliioi vero, qnro fusiori i l l u s l r a n t u r C o m -
n i o i i l i i i u , i n n i B r u r s t m i s u n t species. A l ia quippo ordine ( b i o a o l o g i c o , s e u j u x i a t empo -
r»:n so i i tMU d igeruntur ; alia i n mcl l iod i i o i m a n i conscr ibuntur , qua non modo tascbales, 
alicDque fesl ivitates, sed et Cfflb ra quffl i n ecclejjiaslicis ccmipulis rocenl ior ibus d i s q u i r i so-
Ipnt , inve.stiganiur. At i jue ut a f is ior ibus ord ia :nur y pr ia ius H i p p o l y t u s , cujus aiox u i e m i -
ainuis,ea sorib^adi ratioae ususd ic i tur : quadigest isa m u n d o r o u d i l o ad sua usque lcmpnra 
elapsis aanis, sciieccnnalis oyc l ia se reper l i ia inveniendoPascbalc atelhodimi f i rraaret ,dt i -
t c r i p l i s subio.le, ut vero esi s imi lo , paschalibus lesl is , legalibus forle et Gl ir ist ianis . Qaml 
(]uidem opus ad Alexandr i Sevcri imperalor is tempura perduxi t , ut ex Eusebii allato lon> 
t i ; c tMnai , t t i quo teajporuai dcscriplioikMii exposai i a m u a d i coadi lu ad eum ioa) A iuxaa-

(a) In Jnre Gr. fiom. pag. 52t. (e) Lib. v. De emcnd. lanp. 
(In Pag. 820. i u l i l . Rader. φ L . v a i Auctmii, ι .φ . r l . 
(c)\n P r o l i ^ . ;ul V i l . S. Gcorg i i , u . 27, ct in ig) Pat l . i , c, U». 

Ρ-ΓΟ,ΛΙΛΌ ad Μui i i i i i ρ . 8N. (Λ) Isaac ΛΓ<;\Γ., p. 
('•)' !n P n r f a l . c l in Chvou. pji7;>, 7»», Π7, 210, (/) Cap. GlT ' 

2 i l , m9 2 i ( i , 220, 2 2 1 , 2i.>, ^ ) . 
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< ! r u m [ X I l c u i doimirncnnonern scdeaennalis cycl i prcoi ix i t ; id eai in iadicare v idc tnr vox -po-
θε,ίς. A l i u d aulem fuere H i p p o l y t i ra l io Pa«cbae tcaiporamquo canoaes, u t i appellaatur ab 
I l i e r o a y m o , a l iud canon έκχαιδεκαετηρίδος ab i l l o invenla) : q u o d et docel ipsius H i p p o l y t i 
c a n o n quem edidi lScal iger ,et ex eo a l i i , in quo intcr i l l ius npera receasetur^ATr-^c^ χρόνων 
του Πάσχα κατά έν τψ πίνακι. Ubi Soaligcr r^pononiiti >ιι patat καΐτχ , ve l καθά, quod postre-
i i m i n m a l u e r i m . Nam etsi , ut el Bacberius, a!tet*um praferat , q u i a , i n q a i u a t , άπόδειξις ot 
τς£ν«ξ, longe diversa sunt , i la h i c verba c p i c n d a censaeriai , ut άπόδειξις lemporutn Pa-
hchatis j u x t a regalam i n tabuia desrriptaai cxarata, etsec iuidnm Eusebium, eidem operi 
praefixa f u e r i t : a is i admi l tatur codicis Medicei l« ictio, προσθεί,-, cujus memia i t Valesius, ut 
aJtJila f u e r i t , quod ideai fere valet, tamelsi s i ibditam potius vidcatnr omnino indicare t»jus-
dom canonis lemraa, quod hisce ve i bis conceptum 1 ο ^it i r : "Ετους α' βασιλείας Αλεξάνδρου Αύ-
τοχράτορος έγένετο ή ΙΑ τοΰ Πάσχα είδοι; Άπριλλίαις, σαββάτω εμβόλιμου μηνδς γενομένου* δσται τοις 
ϊς^ς Ιτεσ·.ν χαθώς ύποτέταχται έν τψ πίνακι · έγε*νετο δ' έν τοϊς π α ρ ψ / r x ^ i v , κατΟώ: σεσημείωτα*. 
l d e>t, Ληηο ι imperii Alexandri impcratoris facta est xiv Paschfv Idibus Aprilis, Sabbato* 
cum mensis cmbolimmis fuisset. Sequentibus annis contingel sicut in labula subjectum est, 
in prceterilisautem cvenit, sicut ihdicalum est. Ex qt i ibus confk i t Scaliger promi l tere H i p -
p d y l u m bocce lemmate, non solnni in f u t n r u a i , scd etiam ia perpetuum caaoais coastaa-
l i a m . Sed longe alia, n i s i ipse fal lar , sonaat hmvee verba. Oper i ips iqu ippe i n canoriisseu 
regalae p*aschalis cyc l i specimea subdito bocce latercalo, eaaideai i n postoraro observaa-
dam regidam ai t , quffi in preeterilis annis fuerat observala. Undo colli^ere l icerel in a a i -
•erso tot ius operis decursu non modo rcs praateritas ex temporum ratione descripsisso, sod 
subinde etiam paschalium fcs l iv i la laa i tempora ad snusmet expendissecanones : quod pror-
sus velle v idetur Eusebius, .scribeas operi de Paschate per t-tmpora. sou ordiae cbroaolo-
gico dizeslo, ad junclnm fuisse pascbalem c.-moncra. Lieel c i i iu i ejus eaaoaeai babean.us, 
i n q u i t V . C. H e n r . Dodwellus ία), p e r i i l lamea l iber quem scripsit de canone. 

X V . De Paschali Hippolyti Portuensis. — Sed aa opus istud H i p p o l y l i idem s i l quod de 
Pasehate inscr ipsi t , quod vu l t Valcsius, d u b i u m facit, quod E;isd>iuset Hieronynms post 
r c cens i tum i i l u d de Paschate opus, i n quo raiionetu temponim ad Alexandri inperalor ia 
n?tatetn perduxer i t , a l iud rursum de Pascbale rocenseanl; quod quidem in pr«efixo buigco 
q u o d recudimus paschali synlaginatc, elab ali is subinde scr iptoribus laudatur. Q i i ine l iam 
b ® c verba quae laler.culo adduntur , De dcmonstratione tcmporum Paschcc proxU in tabula, 
i ta accipi possunt, u t tabula ipsa dcmonstral ionem te inporum PascbiB complexa f u e r i l , 
pro indeque ipsa demonslral io et labula υιιυιο ideuique e x s t i l e r i n l , ac tabula adjuncta fue-
r i t Chronico , cujns paulo anle rneminit laterculus, hisce verbis : Χρονιχών πρδς "Ελληνας, χαϊ 
πρδς Πλάιωνα. Ita taruen ut incer tum s i l , an πρδς Έλληνας, referri debeat ad Cbronicou q u o i 
H i p p o l y t u s conscripserit, aivi sui morem seculus, quo sancli Patres g e n t i l i u m objeda en 
S T i p t i o n i s genere confularent , q u i re l ig ionis Chrislianffi a n l i q n i l a t e m , quam ipsi etbnic i 
jactabant , [ X I I ) u l e§l apud Paulum Orosium (6), ut ficlam Iratlucere solebant, sumpio a 
i n u n i i exord ioad sua usque tempora ant iqu i la t t s sacras assen»bant, dutn i n l e r i m tolam 
p e n i i u i n cbronologiani , vel μυΟιχήν, vel incertam, ao fermo nujioram esso ostenderent : 
l l h r i s l i a n i vero suam a Jndaeis, atque ab ipso Mose, ac proinde a mundi condi lu rcpeterenl . 
Quo fortu speclavit pari ler Senator, cum d i x i t (c) : Ilubent etiam post iraclutores, divcrsos 
reiatorcs iempornfn sludia Chrisliana, quveeclesiaslica gravilate composUiyper vicissitudines 
rcrtvn, mutabilitatesque rcgnorum, lacteo quidem, sed caudssimo nitore decurrunt. Qui cwn 
fp « eccl*siastica$ referanl, et vicissitudines accedentes per (empora diversa descnbanl, n e -
ccsseest ut sensus legentium rebus ccclestibus scmper erudiant, quando nihil ad fortuitos ca-
* !s9 nihit ad deorutn polcslales infirmas, ut gentiles fccerunt, sed arbitrio Crcaloris appli-
tnrc veraciter universa conlendant. CfBlcrum laudaniur a L n b b e o ( d ) ex Bibliotl i?ca Aion-
rhal iana Tabube pascbales H i p p o l y t i Portuensis rpiscopi GI\TCG ol Latine cnm Vita ejusdein 
H r p p o l y l i ex l ibro sancli H i e r o n y m i firaoiO, et eommenlario italico recenti manu in eas-
de:i i tabulas. Sed an b/olabulflo eaodom sint «um edita ,cu jus n ieminimus , baud omnino p la -
n » m . Exslant cjusdem Uipf )o 'yt i optM-a a l i a , l u m in bibliot!u»t'a re^ia mss. (c), tuni euila 
pritJem a Canisio, Comb^lhio , ei a i i i s : (jueedani laudat pra?l(Tea Svncellus (f). Scd d e H i p -
pd ly to e l e jusscr ip i i s consulendiis praalur Euscbiuiu idein CotnbeQsius aJ i l l i u s l i b r u u i De 
x i i apostolis et ) ib . De antichrislo. 

X V I . Qua methodo illud conscriptum.—Hac en imvcro , qaam \\\c, a l l ig imus scribcndi 
ra i i one usi (g) Cassianus aucbn- Εχι^θΙ ίοωπ , Tal ianus , nt ijiia») de i i to leslalur auctor 
r . h r o n i f i pascnalis, Cicnions Aiexandr iaus , Hippo ly las , Theopbi las Aatiocbeaus,, Jul i i i s 
A f r i r a r n i s , Eusebius, prosper A .p i i iaaus , ( ieor^ins Sya ;e! lu^, i»t a l i i p i o l a l i i , qa i C b r i -
si anani r^l igioaeni noa osse naperaai έξ αρχαιότητος τώ> π ρ ο φ η τ ώ ν γραμμάτων deiaoa^lra-
r a a l , Moseraque praacediTo Tn».;aaaai bel luai D u c c c x x V H I annis p m b a r . i a t , qao I i a p r i -
mis feci l Thnophi lus lil>. I I I a l Aato lycuai , q a i . a t i d « e r t i a s dea io i i s i rarc tar , ab ipso 
l u u n d i exordio repclendaai tempuram sorioai c x i i t i i a a b a t : Ί / α 11 ακριδεστεραν ποιήσωμεν την 

(α) Pag. 32. 
{b) l . i b . νιι, cap. 2(ί. 
(c) De divin. / c i f . , c . 22. 
(d) P.:g IKi) , 
\e\ Codd. 181)2. 

(f) Pa;;. 2 1 S . 2 5 0 . 5 5 ^ . Canis. lom. ν Ληί. Ier(. 
{(β Kpipii ·ιι. \\Λ'\\ 5 1 , n . Sfal :u\ G I U T K 

K:I-.J U. p. 5 J>J. »»t :ul l i i ' . T . p. 5 . Ci>io;iu\ / usduJt ,^». 
L ; J J , nWi (!c Ί aliaiK), 
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άπόδειξιν τών καιοών κα\ χρόνων, θεοΰ ήμίν παρέχοντος, ού μόνον τα μετά κατακλυσμών Ιστοροΰντες, άλλα 
κα\ τά πρδ κατακλυσμού, εις τδ κα\ τών απάντων κατά το δυνατδν ειπείν ήμιν τδν άριθμδν νυν\ ποιησό-
μεΟα, άναδραμόντες έπ\ τήν ανέκαθεν αρχήν της τοΰ κόσμου κτίσεως ήν ανέγραψε Μωσής ό θεράπων τοΰ 
Θεοΰ διά Πνεύματος αγίου. Et eodem lib. Ού γάρ πρόκειται ήμίν δλη πολυλογίας, άλλά εϊς το φανέρω
σα» τήν τών χρόνων άπδ καταβολής κόσμου ποσότητα, κα\ έλέγςαι τήν ματαιοπονίαν καϊ φλυαρίαν τών 
συγγραφέων, δτιούκ είσιν ούτε δισμύρ*αι μυριάδες, ώς Πλάτων εφη, etc. Eamdem certe metbodum ac 
seribendi ral ionem secutum auctorem pasehalis G h r o n i e i , quod pub icamus, vel I r i n c a p -
parel , quod n o n m o d o ChristianeB re l ig ionis p i i m o r d i a a«* bistor iam ab ipsa m u n d i crea-
tione repetat, resque Judaicas di l igenter persequatur, s e d eliaiu vana g e n t i l i u m circa sua 
n u m i n a traducat et everlat commenta (α) , d u m solide probat quos ndorabant doos l i o m i * 
nesfuisse mortales, indicatis quibus ips i vixerc saeeulis, proinderpie re l ig ioncm Judaicam, 
a q u a Christiana promanavit , longe ante Saturnum ac Jovem exstilisse. Quo [ΧΙΠ] speclant 
i s a Cypr ian i , seu alterius s m p t o r i s i n l i b ro De vanitale idolorum : Deos non etse quos co-
lit vulgus, hinc notum est. Rcges olim fuerunt,qui ob regaiem memoriam coliapud suos post^ 
modum eliam in morte caepemnl : inde illis insliluta templq, inde ad defutictorum vnltus 
per imaginem detinendos expressa simulacra : nam et immolabant hostias, et dies festos 
dando honore celebrabant. Indc posteris facta sunt sacra, quce primis fuerant assumpta so-
latia. Cum i g i l u r d u e e «*x scientia temporum artes ei f loiestant, i n q u i t Petaviujs, altera q u » 
computistica vulgo appellatur, et circa canonos ac regulas ord inar idorum ad c iv i l em usum 
leroporuro versatur ; altera quara cbronologiara d i c imus , certis notis et u id ic i i s praelerita--
r n m re rum memoriam suis temporibus assignet, u t r u m q u e complexus est auclor Paschalis, 
d u m seriem l e m p o r u m , quibus subinde res geslas ascr ibit , sedulo prosequi lur , etcanones 
εορταστικούς naschalesque subinde in lerser i t . 

X V I I . Jtludne viderit scriptor Chronici Paschalis. — Incer tum porro an H i p p o l y t i 
Chronicon idem scriptor unquam v ider i t , vel l e g w i t , ab eoque q u e B l a m hauserit , vel saue 
n»s b a s c e tractandi melhodum excaper i l , dum Paschalis fes l iv i tal is invesligaoda) ral ionem 
r e r u m gestarum cbronologir® descr ipt ioni intermiscet , l i ce l H i p p d y t u m ab eo visum ex 
ρ aedictis colligere fortassie liceat, idquo suadere aliquatenus v idcaiur ipsius Cbronici t i t u -
lus, cujus duo exemplaria i n Scorialensi Regis Calbol ic i bibliotheca exslitisse docemur ex 
eaialogo Giaecorum codicum marmscr ipton im nccdi jm, u i fa l lor , edi lo , q u o r u m pr i o r hauc 
i i i s cr ipt ionem praafert : Μαρκελλύον κά·. 'ίππολύτου, ήτοι &5ήλου επιτομή χρόνων άπδ Α δ ά μ μέχρι τής 
βασιλείας Ηρακλείου τοΰ νέου, κι'ι τοΰ αύτοΰ υίοΰ Κωνσταντίνου. Αlius vero : Επιτομή χρόνων άπ$ 
Α δ ά μ Πέτρου Αλεξανδρείας Μάρτυρος, Κελλίνου χα\ Ιππολύτου, ήτοι άδηλου μέχρι Ηρακλείου τοΰ νέου, 
κα\ Κο>νσ-αντίνου τοΰ υίοΰ αύτοΰ. Ubi i n pr imo pro βασιλείας legendum indubie ύπατείας, tametsi 
i : ? o t e r a rnirius sana sint ac c o h a B r e a r i l . U n d e vero Marce l l in i vol H i p p o l y l i nomina buic Chro* 
nico, quove fundamenlo, praefi^anlur, vellcip. docoyi, sive is sit Marcel l inus comes, ex cu-
J I I S Glironico q u a l a m forte i n posterioribus sasculis exscripserit , sive Hippo ly lus iste sit 
i.s <ip (|uo aginius, sive i l l e q u i Thebanus vulgo ind i j f i l a tur , cuji is Chronicon Latitie par t im 
e Ji ;um a Canisio, el excerpta Grfleca al iquot habeutur in bibliotheca Regis Ghr i s l ian iss imi , 
S.id cum Hippo lytus isle Thcbanus v i x e r i t s®cu!o x i , Cbronic i vero scr iplor iu H e r a c l i i , 
M i b quo v i x i t , terapora «iesinat.vix est ut credam bunc i n bocce lemrnate posse i n t e l l i g i . 
A l^ue bic quidem de H i p p o l y t i Chronico fusius forte quam par crat egiraus, l u m u l qua 
ratione cjusuiodi Pascbalia p r i m i i u s conscripserinl veleros Cbr i s t ian i , p lanum fieret, t u n i 
i -tiam ut ansnf»ra ineiuoratoriira codicum Scorialensis Bibliolhecfle l i t u l i suadere possinl , 
vx H i p p o l y l i Ghronico, scripl»rem istins quod m o d o publicainus quaedain excerj)sisse , 
iametsi ad cjusdem H i p p o l y t i Hecc f lPde^ae ler idem, de qua p lur ibus egere Scaliger el Pela-
viii .s(/ ; ) , Pas.bales recursus minimeexe^isseconstet , s e d ad Oitodeccnnalein, V i g i n l i o c l e u -
n- i lcm, ot D X X X I I a n o ^ r i i m ryo los , u t i i n syntagmale de Pascbale pro i i t o lur . 

[X1V| X V i l i . An llippolijlus aiclor sil Ckronici edili α Canisio e( Labbeo. — Cffite-
n u i i H i p p o l y t i Clirouico, de quo agimus, geminura prope est, nis i ipsamnict e x s t i l e r i t , 
Gbronicon i l l u d quod edidit Henricus Canisius, l o m . 11 Anliq. lec(. et Pbi l ippus tabbeus 
lo .n . I Nova: bibliotkecce a\ MS. cod. col legi i Paris. Soc. Jes'i , bocco t i l u l o : De divisionibus 
(t gcncrationibus gentium. Quod q u i d c m Giironicon ad Alexandri Severi annum x m , e u m -
i . i i e i m p o r i i po^lremum, qtio impi»ran'e se vixisse non sennd Auctor i n n u i l , perduc i lur . Is 
voro in pnBfatione descr ip luruni se a i l (c) gentium divisionein, et pnventum dimimeratqm 
(jenerationem, inluibilalionis quoque (empora, et bellorun coinmissiones, et Judicum ten\-
pora, qux et rx quibus rejibus nati sunt, qualesque caplivitat^s populi, et quibus judicibus 
t:ontigerint% quiquesacerdoies, quibus iemporibus fnerant, etquce divisio%el quceperditio facta 
>u, quonam modo gcmratio scminis Jsxiel de Patribusin Christo complela sil% ct quot quan-
tique per quanla tempora dinumerenlur anni α creatwa saculi usque in luinc diem. Pra?fali<>ni 
index sub j i c i tur , cujus v i c a p u t bisce verhis conccplinn l^g i lur : Declaraiio Paschcc, et quis 
quando servavit ex lemporibus Moysi in hunc diem. Q u i D quidem aJ ea r e f e r u n l u r q u i B l i a -
I n T i l u r i n ea sett ione , ubi dn Pascbat" subinde a J u d f l o i s cxado a g i l u r . T u m a«lditur : 
Α generntione nulcm Christi posl x x x annos cum passus esl Doininus, Pascha cclebrulur. 
Jpse enim eral justum Pascha, Α Passione autem Domini usque in x m annum iinperii Ale-
xmdri Ccrsarisanni ccvi servalum esl Pnscha, quod in rommemorationem Domiii noslri 
Jetu Chrisii servaiurα nobis. Fiunt igiiur omncs anniub Adan usqu* in hunc dicn anni v. 

(/i) Kpiphau. in Aaror. , n . 107, iOS. . \ \ [ Λ . I . r , r . 0 0 . 
{bj trcalig. I . n De emend. lentp., pag. \ol. (cj li\ t»>d. ius. 
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M O C C X X X V H I . Quffi quidem hic a nobis a lata si quis cum iis q\\& de H i p p o l y t i Cbronico 
a l l i g i m u s adamussim conferre ve l i t , i l l u d i p s u m esse ejusdem Chronioon haud di f t i c i i l ter 
f b r t e conccdet, cui laterculum is prcemiserit, vol subdiderit in paschalis f e s t i , de quo i n 
i l l a q u a m d i x i m u s scclione eg i l , inveniendi c; nonem scu regulam : ad quam praaleritos 
o t se juentos annos expendere lectorem vo luer i t . Nec obslat quod ad posln- inum Alexandrt 
i m p e r a l o r i s annum hocce Cbrouicon Canis ianum, seu Labbeanum dedncatur, Hippo ly tus 
v e r o eo imperante m a r t y r i u m subiisse d i r a l u r a quibusdam (α), cum certe id prorsus i n -
r * n u m s i t , nul loque probo auctoro m a r t y r i i tempus asspralur, quod sub Decio contigisse 
Tiregorius Turonensis (b) e l a l i i vo lunt , sed Alexandroduntaxat imperai i le vixiss»» Iradanl 
Eusebius, H ieronymus , U a l i i (c) : Anonymus vero i n Chronico ms. ex cod. reg. I ! I , M L I V . 
Nicephorus Constanl inopol it . i n Cbronologia, et Catalo^ns imperatornm Constanl inopol i -
l a n o r u m editus a L>unclavio l i b . u j u r i s Grasroroiiiani Severo imperante flnrnisse, perpe-
ram, n i f a l l o r , S O r i b u n t : ΈΓΛ τούτου καϊ Ιππόλυτο; ό 'Ρωμαϊος συγγραφεύς ήκμαζε. Tamelsi n i l 
obslal q u i n Severi el iam ailale l u m p r i m t i m nosci c o B p e r i l : nis i Severum aum Alexandro 
Sfvero conftiderint.Conjecturacn praelerea noslramde Hippo lyto ejusdem opusci i l i scriptore 
f i rmareposse id v ide lur , quod queadam ex eo in Radoriam.im Cbronicon sint immissa, ut 
subinde i n Notis indicamus : adeo nt haud i n j u r i a Hippolyfri , [ X V ] ut <»t Marce l l in i , q i i i s -
quis i l l e e x s t i t e r i i , nomina praelulerit Codex Scorialonsis. Neque en im Bai uoe l ium absque 
fundamento a l iquo , ea codicis l i t u l o allixisse probabile est. 

X I X . Jd vero proximum videtur ex rationibus allatis. — Praator j a m allatas c o n j c c l t i -
ras, qum Canisianum seu Labbeanuru islt id Cbronicon Hippo lyto vidcanlup asserere, 
baud m i n i m i etiam n jomenl i forte censeri debeat i l la qua) circa a n n o r u m , l u m a n m n d i 
condi l i one , l u m a C b n s l i incamal ione el na ia l i , qua l l i p p o l y h i s usus d i o i i u r , pu landorum 
rat ionem versatur, C U I D utepque scriptor in annis m u n d i condi l i consenliant. Ut id porro 
e x p l o r e l u r , i n q u i r e n d u m pr imo qua melbodo usus sit Hippo iy lns i n consignandis a n n i s , 
l u r n raundi, lu iu Christ i : quod ulcunque baur ire licet ex C y r i l l o Scylbopolitano, q u i J u ~ 
rtiniano imperanle v i x i l , l um in vi la S E u i b y m i i , l u m i n vi la S. Sabse, i i s locis q u i b u s 
sancforuni is lorura anacborelarum ob i tum commemorat. A lque ut a S. E u l b y m i o i n i l i u m 
ducatur , ipsissima C y r i l l i verba placel adducere, pront babentur in Co<licc Colberto : nam 
q u ® edita est E u l h y m i i vita a Cotelerio, ex Interpolatope Melapbraste desumpta est, ta* 
uiets i eosdem a n n o r i i m characterismos prajfepat. Ea autem sunt : 

Ή Sk τελείωσες αύτου γεγονε κατά τήν είκάοα της 'ϊαννουαρίου μηνός της ενδέκατης Ινδίκτου, άπδ μεν 
χτίβεως κόσμου, άφ' ουπερ χρόνος ήρξατο, τ^ τοΰ ηλίου φορά μετρείσΟαι Ιτου; πέμπτου εξηκοστού έννα» 
κοσιοστοΰ πεντακισχιλιοστοΰ · άπδ δε της τοΰ θεοΰ Λόγου έκ Παρθένου ενανθρωπήσεως δΐους πέμπτου έξ-
τ.κοστού τετρακοσιοστοΰ, κατά τους συγγραφέντας χρόνους ύπατων αγίων πατέρων Ί -πολύ του τοΰ π α -
λ α ο ΰ , καϊ γνωρίμου τών Αποστόλων, κα\ Έπιφανίου τοΰ Κυπριώτου , κα\ "Ηρωνος τοΰ Φιλοσόφου κα\ 
ν μ ο ο γ η τ ο ΰ . 

Ex q u i b u s r o l l i ^ i m u s obiisse S. E u t h y m i u m x x J.muapii , indict ione x i , a n n o n m n d i v t 

M D C C C C L X V , Cliprtsli incarnal ionis C D L X V , ac, ut i i i f ra a i l , Leonis Ma^ni anno x v i . R u r s u m 
i d e m C y r i l l u s i n Vi la S. Sabas (d), scr ibit eumdem sanclum Anacboretam niortuura 5 D e -
ι-embris, i u d i c t . x , anno a m u n d i cond i lu v i , M X X I V , Chr i s l i Incarnai ionis v t l N a t i v i t a -
1 s D X X I V , Just in iani anno v i , P. C. Oreslis i i , u b i e a d e m tbru iu la de Hippolyti» E p i p h a n i i 
e l Heron i s annorum cbaractorismis l o q u i l u r . 

X X . De Herone Chronologo. — Quis atitem fupri t l i ic Hepon cunfossor et pb i losq -
phiiS (ut et hocobi ter moncani) q u i teinpora cons ignar i l , iguorar i video a doctiopibus. Quis 
cn i ra asserere audeat eum esse q u i Ori^ems dis ' ; ipnlus et sectatop, et ab eo iidei r u d i -
ment is i n s l i l u t u s , ejusque pbi losuphiam amplexus, iiua cmn Hepaclide, d u m adlmc esset 
neopbytus , m a r t y r capiie plexus est, ut scr ibit Eusebius (e), et ex eo Nicepborus CaU 
l i> l i (f)t Qoa vero tlagranlp pepsecutione m a r l y r i i u i i i l le ob i e r i t , non tradit Etisebius : 
bcet vero s imi le sit i d accidisse sub Deciana, in*qua, u l a l l i ^ i u i u s , H i p p o i y l u m iri leri i>so 
p ler ique vo lnr i t , ac utru :nq i i e v igentibns ea tompeslale de pascbalis fest ivital is celo-
t r jnd f lo tempope coulroversi is , dc quibus ideni ag i l Eusobius (g), comnionlarios >edisso, i n 
q u i b u s G i i r s t i Ndtal i t i o r u m annutn ac diom utorque observarit . E n i m v o r o , c inn neopby -
I U T H adhuc, m a r l y r i u o i explessa dicatup, nescio an is Marcus Aure l ius l l c r o n f u e r i t , q u i 
Alexandro Severo adbuc impftrarite, t u m erat Νεωκόρο; i cmpH Serapidis i n Porlo, ut csl in 
aol iqua inscr ip l ior ip basis marmorea), deinde factns noopbyuis , l u a r l y r i u i u s u b i e r i l : quflo 
q u i d e m [ X V I ] iuscr ip i io hap verbnr i im serie dcscripta l eg i lur apud Jacobuui S m n i u r s in 
Alisceliaueis eruJii® an l iqn i ta t i s (h) : 

M A P K O T AYPHAiOV ΣΕΟΥΠΡΟΤ Α Α ΕΞ ΑΝΔΡΟ Υ ΕΥΤΥΧΟΥΣ ΕΥΣΕΒΟΥΣ ΚΑΙ ΙΟΥΛΪΛΣ 
ΜΑΜΑΙΧΣ ΣΕΒχΣΓίΙΣ ΜΙΙΤΡΟΣ ΣΕΒ ΔΠ ΗΑΪΩ ΜΕΓΑΑί! ΣΑΡΑΠΙΔΙ ΚΑΙ Τι)ΙΣ ΣΥΝΝΛΟΙΣ 
«ΕΟΙΣ Μ. ΑΥΡΗΑΙΟΣ ΗΡα\ ΝΕΩΚΟΡΟΣ ΤΟΥ ΕΝ ΙΙΟΡ'ΠΙ ΣΑΡΑΠΙΔΟΣ ΕΠΙ ΛΑΡΠΝΙΩ 
ΒΕΙΓΑΑΙΩΝΙ ΑΡΧΙΥΠΗΡΕΤΗ ΚΑΙ ΚΑΜΕΙΝΕΥΤΗ ΚΑΙ A Y P H A l f l ΦΙΙΙ«1 ΚΑΙ ΣΑΑΩΝΙΩ 
ΘΕΙΔΟΤΩ ΙΕΡυΦΩΝΟΙΣ ΚΑΙ ΚΑΜΕΙΝΕΥΤΛΪΣ XAPITS1 ΙΕΡΟΑΟΥΑΕΙΛ ΑΝΕΘίΙΚΕΝ ΕΗ 

ΑΓΑθ1>. 

( β ) Ughellus. (e\ |„ νι, c. \. 
(b> L i b . ι Uisl., c. 28. (/) L . ν, c. G. 
(r) V I , ! C / /ί«; UudwidL Uiss.Cypr. I I , n . 50, 50. (//) L i b . \\ <·. i7», "25. 
(d) Cap. 77. fi) Socl. ΙΟ,ιι. 



PR.EFATIO. 
I n latercbascos, 

Ε Π APA«a ΕΠΙ r P A M D V P Q . 
Scd de Iiac c irra Horoacai C y r i l l i a n u a i c onjemnra n i h i l lcmcro dcfiaio, cum a l i i exs l i -

b r i a l hoc nomine , alque in i s Heroa patriatvdia Ant i o cheaus queia a l i i "Ερωτα vocaat, el 
H f n i n naiiono Tbebaaas, dignitale episcopus, Jal iaao imporaaie , cujas Phi loslorgias e l 
hujusce C h r o n u i scriptor m c a i i n e r u n t . I n l e r i m e x hac allata inscr ipt ione colligere saltera 
fortasse liceal vero esse s i a i i l l i i n u a t , P o r t u m , cujus i a ea (it aieatio , i l lam esse urbem, 
ra jas Hippo ly tus episcopus f u e r i l , tametsi qaa i a proviacia exst i ter i t aiaaeat i n c e r t u m , 
i|K>eque Hieroayaius , qaod exsorte testatur, nesc ier i t , cui laai d iu R o a i » versalo,. Porlus 
Roaiffl, cajas urb is episcopum faisse H i p p o l y t a m pler ique voluat , m i n i m e ignotus esse 
debuit . Adeo ut liaac Graeca iascriptb», cal lusque Scrapidis JEgyplam, ubi notaia A l e x a n -
dri® i l l i u s f a a a m a Tbeadosio M . eversaai , omaiao videalar speclare, uade i n prov inc iam 
Gall icaaam, ubi i l l a servalar, allata f u e r i t . St?d cum apud Geograpbos caelorosque scr ipto -
ros, nul la occurrat civi ias Porlus aoaiine i a yEgvpio, ub i vigol>al Graecus sermo, secas 
v e r o i a A f r i c a . u b i Lat inus obt inebal , ia qua ad I n s receaset anonymus Ravennas l i b . i n , 
<ap„ 8, 1 1 , et h b . v , cap. k9 Portuai soil icet d i v i n u m , Sigeasem el Magaum, atque adeo 
Hip|)o!ytas Portus duataxat et cuic au l l o adjaacto epUcopus d icatur , saae vero esl p r o x i -
ai ias Portum i a e a iascriptioae ia te l l i g i Romaaaai . Necobstal qaod Serapidis teraplura ia 
Porto , scu Porlu exslilisse d i c a t a r , cuoa ia eo tractu c a l l u m Serapideai, atque adeo ia 
CMiensi c ivi late , Portueasi p rox ima , acsolo iere T y b e r i d ivulsa , proat a Proeopio (a) u tra -
qae civitas descr ib i tur , testelar M i a a t i a s Fel ix sub i a i t i u m operis : RomjD vero, et i n al i is 
Kai inis prov iac i i s , eumdem cu l tum fuisse Serapideai testeatur GraBcae paribir i a s c r i p l i o -
nes apud G r a t e r u m . Neque eliam oppoai debet qaod iascr ipt io Gr<eca s i t , cuai i a L a i i a i s 
provinci is haud pauc» repertaa s iat . Sed quod H i p p o l y l u m Portas Homani fuisse Episco-
puni omaiao videalar saadere, i d po l i ss imum f a e r i t , quod is Roiuaaus dicatar ia Calalogo 
uapcra lorum Leunclaviaao supra laudato, e l q u o d aaao M D L I . ia a^ro Veraao aon procul 
ab aede S. L a u r e n l i i ad Urbem reperta sit aatiqua e aiarmore slalaa srdio iasidcns, i n cujus 
qaidera so l i i biais lalerculis cycl i pascbales aanoraai x v i , Grae.ns l i l t e r i s eranl descript i : 
cx quibus , tua i ex l i b r o r u m lcamiab*, (|uod boraai dexler coaiinebat, H i p p o l y l i , (aijus 
nooiea non eral expressuai, facile deprebnasum esl [ X V I I ] statuara esse, quam cx P o r l u 
l lomano, noa vero ox iEgyp lo buc esse allataai adaiodum esi pmbabi le . Quiaei iaai a l ius 
Jiaud videtar ab Hippo ly lo presbylero, qa i aaa caia Nopot>aao (a l i i Poaliaao leguat) , exsul 
dnportaius est ia iasulaai nocivam Sardiaiaai , Sevcro et Quiat iaao coss. seu aaao C h r i s t i 
c c x x x v , A lexaadr i i a ip . χι , ut cst ia Catalogo pontif icum Romanorara a Caspiaiano et a 
iM»i)is edito, i a Poaliaao papa. Adoo at hac te;iipestale episcopaiaai Portueaseai nondum 
luisset coaseculus : cur vero n ietropo l i lanuin Arabuui eutii i ad ig i t e l l l c r w a r l i u s ( 6 ) , a o a 
plaao percipio . 

X X I . Quam annorum rationem seefatus sit Cyrillus Scylhopolilanus , ct quotce fuerint 
Grcecorum (prceamundi ortu. — Sed ut redeaoi uade sum digressus, ex allatis ex G y r i l l o 
patet omnino hunc Panodori i E g y p t i i aionachi, q n i Arcadio imperaate, e l sub Theophi lo 
rpiscopo Alexandriao v i x i t , ut testatur Georgius Syncellus, qu iquo Christ i natalem i n a a -
naa i a iuadi v . M c c c c x c i n , r e t u l i t , anaos pntandi ral ionem seculum. Quod u l plaauai i iat , 
observaadum ia pr ia i i s t r ip l i cea i apud Gro3<:os aarain obliauisse aaaoraaia muado condito : 
pr ia iam quaa ab i a i l i o reram ad natale?a ( l i ) r ist i p u t a t aanos v . B I G C C G X C I I I , alteraai , aaao v , 
" inudequacoac i l iua i Nicmauni u , act.O (c) e lSynre l l as fd ) , ter t iani , qnf f ie i iamnuiaapud Grae-
ros bodiernos i n a$u est v. M D I X . Al ia in ea ia i oa i i t l i i aus , qaaeAaliocheaoruai p r o p r i a f a i t , et 
<]brisli nalalem aano a iundi coad i l i soxaii l lesiaio assigaat, ut ex Hesycbi i loco, (piem 
baiccc Cbroaico subjecimas doccamr. Sed vi a'ia f u i t , quaa nalalem Cbr is l i aaao m u n d i 
v. M D V I , assignat, dc qua tractatulum subdidimas pariter haio Cbroaico. Pr ior is « Π Β 
(iro?raniraa iaveator , u l supm d i x i m n s , cx is t i ina lur Panodorus, qaaai ia locis a l lat i sse (p i i -
I i r Cyr i l las . l l la ρπιτο (oaai d « bao prima Lic pot issimuai ost senno) cuai Dioaysiaaa 
,vta \a i^ar i coasealit , quffi nal iv i ta lo ia Cbrist i ad coasulatuai LetUtil i ct Pisoais rcfert , boc 
ΐϋΐ mio anno minus qaani i a reco[»ta bodie scaleal ia , licet baac dissoaaatiam coac i t ieal 
2;(xaraliuros chranologi . I a eo lamea iis ropat utra j i ie « r a , q«itid Paaodorus Christ i a a -
nua i i l l i g e l aano m u n d i v . M C C C G X C I I I , (cujus seateatiiB cau^am «ilferl SyaceMus(e), D i o a y -
M U S vero v . M D I , alquo ila altor ab alluro aaais v u reraotas s it , l i ce l uterque iadictioa» ai 
co iniauaem, t u m f e r i a a i , vel luaareai aetaleia cerlis diebus a l t r ibu lam obt ineal . E l cu ia i 
anaaai Cbristiaaao a)ra) [ i r i a i u a i ulerquc uoiaputas v. M C G G G X G I U , a a a i e r a t ; aeonoa annuai 
rjasdtMYi acriB aoauta uterqae reccnsot v . M D I , qaippe i l oaaao carreate a i u u i i a i iacaraa-
l i i a i i s annuai asscqucailu:n, priores aanos v , M D , d c l r a b u n l ; ρ >sloriorcs v. M C C C C X C I I , ev 

aiajor bnja.s qua r i l l i a s calcalus ofdci lur . Uade eoalioil Polavias (f) i r i a a i ajraram 
^laas iacaraalionoia Gbris l i d i v m i s aaais anigero, ac pr ior i s , qa;i? v . M D I , aaaierat, a l l i -
m u a i convcnire Gbristi a a a o n o a » : a l l cr ius vero, quio v . M C G G G X G I I I , pulat , aaao p i i a i n , 
m\on j a o a o a dii'»s aaaalos (u)ai|itit«)s,sed uauai camdeaiqa* 1 esse. Ki> n i n i a a a a a i Ghrisliaano 
vol l)iony>iaaii? «ΐΰΓίΒ p i i a m u t u l c r p i e roaiput i is v. -MCGr.GXGiu auuicrat , ncraoa a a a u . a 

Μ I . i l i . ι C.vtiUc,, r«p. *£.*!. (.;)"P. .Vi, b 2S8,5i5 t 
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ejasdem ©r© nonuin utorque nc n?d v . M D I . Quippe dv a n n o (urren lc m u n d i ad ineaina-
t ionisannt iru assequendum p r i o n s a n n o s v. M n , d i * l r a b u n t , [ X V U I . ] posleriorosv. M C C C C X C I I , 
e\ quo major hujus quam i l l i u s calculus c f t ic i tur . l laque in annis m u n d i conseni iunl a m -
J>o r o i n p i i h , i n annis incarnationis d i ssent iun l . Non debetil i g i l u r mund i «Brae vol co input i 
censeri duo,sed unus duntaxat , cujus ad diversos annos Chris l i ενανθρώπηση i l l i g a t u r . Quare 
dua3 t a n l u m , u t supra diotuiu esl, praecipua) sunt flerae G r a r o r u m : uua c n j u s i n a i i n i i i i i 
v. U C C C C X C I I I , pr i tuus annus ajrae hionysiana» vel communis congru i t , et allera quaa e u m -
dem a n m u j j numera l ab orbe coudito v. M D I X . Ita ral ioe inalur Petavius harum rerura d i l i -
gens exp lora lur , cu j i i s tanicn hac in rc senlentia al i is non omnino arr idet (α). Ut ut se res 
babel, bnec Cyr i l l i an i s cbaiai terismis sunt aptanda. Ex anno tnundi v. M D C C C C L X V , quo 
sanclus E u t h y m i u s o b i i t , x x Januar i i , tndiel ione x i , de l radis v . M C C C C X C I I I annis, a n n i n 
vulgaris incarnal ionis or i t C C C C L X X I I , i n quem cadit annus x v i Lconis Magui . R u r s i i u i , Μ 
anno v . M C C C C X C I I I addas C C C O L X X I I , liet annos mund i v . M D C C C C L X V Chr i^t i C C C C L V I I ; c u i 
si addanlur v n i , er i t annus C C C C L X X I I vulgaris , quo currcba l indict io x i . Deinde anno v. 
U D C C C C L X V adde v m , Qel annus v. M D C C . O C L X X I M ; ex bis si deraantur C C C C L X I I , reMabi l v . 
M D I . Pari cnodo ex anno v i . M X X I V quo S. Sabas docossit, ν Decembris ablatis v . M G D X C U I , 
erit aonus incarnationis D X X X I . R m s u m anno v. M C C C C X C I I I , si addanhir D X X X I , e r i i annus 
mundi v i . M X X I V , a C y r i l l o n o l a l u s ; si v m , er i t annus Dionysianus vnl^aris D X X X I X , quo 
mense Decembri currebat ind ic t io x ; deindo abialis D X X X I X de v i . M X X X I , restabil a n -
nus D I . 

X X I I . Qua mundi conditi ccra usus sit Hippolytus. — Atque ba>c r r a m i t i t n d a fuero 
ut qtribus annorum cbara< tc i ismis usus f u c r i l H ippoUtus planum l i r r e t , u an ex i is 
auclor e x i s l i m a r i possii Cbronic i Canisiani seu Labbeani, dt? quo in prwscns agimus, 
expendere licoat. Quod sane haud procul a vero abesse facilo roncedol q u i i l l i u s co in-
putos atcura l ius i n cxamcii adduxori t . A n n o quippu x i u A lexandr i Severi i m p c r i i 
Chronicon istud c o n s t r p l u i n fuisse non uno l o i o i n d u a l u r . l m p e r i u m porro i n i i t 
Alexander amio Cbr is l i v u l ^ a r i c c x x n , idque potis>simum c o l i i g i t u r , ut pr idem obser-
vatum a Sealigcro (&), Petavio, Bucberio (c), et a l i i s , v.x canone pascbali H y p p o l y l i , 
cujtis supra o ieo i i i i imus . in quo cjusdem Augub l i anno i , q u i ab χ die M a r l i i de -
duc i tur , x i v pascbatis cvenisse notatur Id ibus Juliis» Sabbato, cuui mensis e i i i b o l i -
tuaeus prox ime pi©cessissil f q u i eial l er t ius ejus sedeccnnalis cycl i annus b issext i l i s : 
q o » omnia Bon poluere con l in^ere , n is i anno Dionysiano c c x x n . Proinde cum 
Atexander annus x i u et dics i x regnasse dicatur i n eodem Cbronico, ut ei apud L a m -
p r i d i u m , consequens est exsi inctuin fuissc x i x M a i t i i , anno C l n i s i i vu l^ar i ccxxv : 
quod quidem an vari is annorum ab auctore Cbronic i altatis e\ ocliis quadrei o m n i n o , 
deinceps d isquirenduui . 

X X I I I . An in iis concinai cum Chronico paschali. — Is porro a m u m x m Alcxandr i i n 
annum m u n d i conditi A . M D C C X X X Y I I I c on j i c i t , Cbr is l i Natalis D X X X V I , bisce verbis.: Ab Adam 
auitrn usque in transmigrationemBabyloniie mbJechonia% gcneraliones L I , anni I I I I . U D C C C X L I I , 
menses v i m . Et [ X I X . ] posl iransmigrationem Babyloniw usque ad generalionem Chri-
sti generaliones x n u , anni D C L X , et α generalione Christi usque ad Passionenx anni x x x , 
el α passione usque in hunc annum, qui est x m imperii Alexandri annus, anni c cv i . 
Fiunt igitur omnes anni ab Adam usque ad x m Alejiandri imperatoris annum, anni v. 
U D C C X X X V I I I . Quo q u i d t m loco advertere i n t e r i m liceal auctorern Cbronic i Labbeani ii> 
anno Passionis Chr is l i vcterum Patrum (d) op i i i ionem s e c u t u m , cnjus m e n i i n i t C lo -
mens Alex f indr inus (e), Cbrislura uno tantuiu anno pncdicasse, eoque passum fuisse, 
quomodo denique scriptor Cbronic i pascbalis non uno ioco euindera annum pulat , 
verbi gral ia pa^. 203, et arjno Chr. C C C L X X X ^ , C D X X X I , C D L I I , tametsi locis al i is a n -
nos x x x i i i C l ins lo fero semper ass ignet : unde evidens ost, quod non seme) m o n u i -
mus, boc Chnmicon ex vari is s cr iptorum excerp.is, nu l l o fere delectu, vel preevio 
examine, tsse consarcinatum, sed vi esso vero s i ini le qufiB i n eo seoundum i.^tuiu a n -
norum Cbr is l i calcuium inserla leguntur , excetvta fuisse ex Air i cano , s iquiden), ut 
lesialur H ieronymus (f) , hanc i l i e sentpntiaui esl seclalus. Dcinde paulo infra a i l 
supraciiclns scr iplor po^t reccnsitos Perbarum regi*s : Post quos tempora jam tnani-
feslc apxid Grctcos ex conslructione olympiadum sunt clara: nam usque ad Alexan-
drum Macedonem fuerunt olympiadrs c x i v , quce faciunt annos G D L V I , ab iphito, qui 
eonstituit olympiades. Ab Alexanuro usque ad Christum, olympiadcs L X X X , quod sunt 
anni c c cxx . Α Christo autem usquc ad annum x i u imperii Alexandri, vlympiades 
L T i i n , quud sunt anni c c x x x v i , Sunt ergo omnes olympiades usque ad annum X I I I Alexan-
dri Cctsaris : olympiades G G L I I I . quod sunt anni M X I I . Quandoquidem i g i l u r per o l y n i -
piadfs annos pulandi ra l io Chroutci scrtplor i cer i ior videtur» prae.sorliui cuni inlop 
eruditos de earum consiet i n i u o , ea^que ab I p b i l o instauralas tradant scriptoros a n -
no ante ieram Chrisl ianain D C C L X X V I I , periodi Juliana) 111. M D C G C C X X X V I I I , ab i is p^ -
tenduiu i n p r i m i s v idetur exord ium. Censorinus' i n l i b ro de Die natali (g) scribure 

(a) Goar. ad Syncr l l . ρ . 8Γ>. (e) L i b . ι Strom., p. 518. 
{b) Scal. I . v, p. 491. (/) S. I l i r r n u . in i \ D.itricU 
(r) l l u i h e r . in Betg. ftom , I . x i , r . 8. (<j) Cap. 18, 2 1 . 
id) T e r t u l l i a u . , Sleph. Gubaius apud. ΗιυΙ. 
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se a i l Ulpio et Ponliano coss. eumque i innum esse secutidum olympiadis C C L I V , ab 
olynipiade vero p i i m a m i l l c s i m u m et quar tu in d e c i m u m , e t diebus scilicet «Bst iv is 
quibus Olympicus agon eelcbrabalur, a Roiua auleiu cundila D C C C C X C I , et quidem ex 
Pa l i l i bus , unde Urbis anni numerantur . AtquL bic consulatus in c id i t i n a n i u m C l i n -
st i vulgarera c c x x x v m , q u i , i n q u i t O n s o r i n u s , erat annus socundns ccr.iv o lympia-
dis , ct « ι Olympiade , M X I V . Qu i quidem calculus quadrat cum calculo auctoris Chro-
n i d , de qtio "agimus, qu i L iennio anle exsiilisse ait annum M X I I o m n i u m O l y m p i a -
d u m , el annum c c x x x i o l ympiadum L I X , a Christo usque ad anrium x i u i m p e r i i 
Alexandr i : proinde Max imo tt AlVicano coss. fu i t annus iv o lympiadis M X I I ab 
I p h i l o , et quartus o lympiadis L I X a Cbristo» q u i est annns Cbrist i vulgaris c c x x x v i . 
Is porro arintis ιν o lympiadis C C L I I I i n c i d i l μ\ an ;um [ er iodi JuuaruB u u . M D C C C X U X , 
q u i cst Cbr is l i vul^ans c c x x x v i . Olympiades [ X X ] quippe inslitulaB s u n l , u t i d ix i inus , 
anno ejusdam Periodi m . M D C C C C X X X V I I I , a quo ad bunc descriptuin annuiu tol idem 
anni i n i e r s u n t . R u i > u m ab eodem anno Jul iano i v . M D C C C C X L I X , si auiVranlur C C X X X Y . I , 
remanebit annus Jul ianus i v . M D C C X I I I , q u i in c id i t i n co i is i i la lui i i X I I I Octavii Cae-
saris, quo Cbrist i na i iv i latem coniigisse auctor est el iam Epipbanius , pminde anno u n o 
ante ©ram Dionys ianam, a quo putatus annus c c x x x v i i n Cbronieo, i n annum v u l -
garera c c x x x v cadel. Ex qnibus co l l i g i tnr consi i lati im M a x i m i et Afr i cani iiicidisse 
i n hunc a n n u m , eumquo annura I p b i t e u m fuisse i v , O lympiad is C C L I I I , prout recle 
observal Scaliger ad Cbronicon nostrum paschale : quo anni M X I I o u i n i u m O l y m p i a -
d u m abso lvuniur : a qu ibus si auferantur ann i c c x x x v i , reslabit annuS D C C X X X V I I , 
quo o lyrapia ies ab I p h i i o inst itutf f i s u n t , anno Periodi Julianas 111. M D C C C C X X X V I I I . 
Enimvero qnod auelor Cbronic i annuin x m Alexandr i i n annuru raundi v. M D C G X X X V I I I 
conj ic i t , non quadrat o m n i n o curn anno m u n d i j u x t a Graecos v. M D , a quo is a n -
n u m incarnationis y idetur o r d i r i , cum ablatis c cxxxv i quot annos a Nai iv i la le et ίη· 
carnalione pulat , s i ipersint anni γ. M D U , ha?c examinabunt borumcc ca l cu lorum p e r i -
l iores. 

X X I V . Qua cera auctor Chronici et Epiphaniusulantur.—Quod vero auctor Cbronic i t 

qnemadmodum Epipbanius , annum Cbrisu i n a n n u i u m u n d i j u x i a Graeoos V . M D . consignet , 
i juem a l i i i n annuin sequenlcm, non obslal q u i n invicem consent ian l : cum i i a n n u m i n c a r -
nal ionis C b r i s t i , quae x x v m c i s i s M o r t i , et nat iv i ia t i s , qu® demum xxv Decembris a c c i d i t , 
i n t e l l i g a n t : a t i i a n n u m i , a Naia l i , i n i l i o a xxv Decembris priecedeniis s u m p t o , putare i n -
c ip iant ,quod et fecisse Dionysiura observat Petavius, ita ut nul la iu le r eos occurrat disso-
nant ia , q u i u l r i q u e a n n o , Cbr is t i annum af l lgunt , ut Annianus apud Georgium Synce l -
luno (α ) , q i i i τ ή ν θ ε ί α ν σάρκωσα τω ,εφ' πλη ρου μένω, ,καΛ άρξαμένω τ ψ ,εφα' ascribit . Gum i g i l u r 
Gtironici is l ius lot annorum characiei I S I U I cum ea annos m i i n d i c u i n l i l i , ct Gbrist i i n c a r -
nal ionis vel Nal iv i lat is pu landi ral ione ab H i p p o l y i o obse iYata prorsus concinant, i p -
seque H i p p o l y l u s et auctor Cbronic i v i x e r i n t ipso A lexandr i Severi aevo, i m o a n n o 
i l l i u s i m p u r i i X I I I so scribere p r o t i u a l u r , nemo, op inor , inlicias i e r i t , vero esse o m -
n ino p r o x i u m m i l l u d ipsum e?>se Gbronicon, quo.J H i p p o l y t u i n scripsisse testantur 
Eusebius et H ieronymus , quod v i r a l iquis doclns i n Lal ina in linguara postea t r a n s -
t u l e r i l : cuni id praulerea suadere videatur ipsa scnbendi r a l i o , qt»a usuro H i p p o l y -
t u m idem Eusebius salis ins inuat , atque adeo, quod cum Georgius Synoellus ( 6 ) s c n -
bat H i p p o l y t u i n i n l i b ro De Susanna et DunieU% Joar iruo , q u i e l Juacbas appella» 
tus est f regi J I H I A B , f i l io Joacimi reg is , ac Josiae nepol i tres regni annos tnbueiv» 
conlra quam Eusebius, auctor Pascbalis et aSii passiro, q u i tres rcgni duntaxal m e u -
ses eidem assignanl, i d ipsum tradatur i n hoc C b r o n i c u y bisce verbis : Posl Jo> -
chim regnat filius ejus Joachun annis iribus, et hunc ducit ad eum compeditum Λ α -
bnchodonosor rex Babylonis et alios cum eo. 

X X V . l)e Chronico paschali Hippolyti. — Cbroniei ist ius codex membraneus m s . 
servatur ,u ta l l i^ i inus t i n I . V A I ] bibliotbecacollegii Societatis Jesu Pansiensi , pra&cipuaB a n -
t iqu i la t i s v cuiu c irra Caroli M a g n i f vcl certc Caroli Calvi tempora exaralus s i t , i u 
quo d f s r r i b u n t u r pra)ierea Gbronicon Eusebii ex versione sancii H i e r o n y m i , d e i n d o 
Idat i i Cbroii icon ed i luni ex eodem codice a Sirraondo : cui s u b j i c i u n l u r Fasli c o n -
sulares a Rrnt i et Co l la t in i consulalu , ad A n i b e m i i A u g u s l i secundum c o n s u l a t u m , 
ab eodem Sirmondo p a r t i m , in togr i Yero a Pbi l ippo Lal>heo pub l i ca t i . I l os s u b i n d o 
excipit idein Cbronicon quod Hippo lyto asserere audeii!u>, boc. t i tu lo : Liber gencra-
lionis ab Adam usque ad ordinem (sic) quoe continetur in hoc libro. T i t u l o s u b j i c i i u r 
index operis : I n d i c i Pra fa l i o ad nescio quem diaconum. Godcx desinit i n serioin r e -
gum Persarum, eamque m u l i l a m , cmu puslremuii i <;odicis f o l i u m im-dia sui i n l o n -
gum parle laceraium s i t , lauietsi an l i fp iar iuru u l l c r i u s baud processisse appareat. A t 
cum edi l i o Labbeana longe plura cOultneat, presier bunc t od i cem, quera indub ie v i -
d i t / cv mccum comraunicavi l v i r lu imani latc perindo ao e rud i l i onc commeodandns 
ioannes Uardu inu^ , et edi l io i ie iu Canis i i , a l io , q u i quan subd id i t , complexus f n e r i l , u s u i u 
l ^ b b e u m ver i s imi le cst : prwser l im cum cd i l i o Gani>ii u i scriem reguni M a c e d o n u m 
dunlaxat debinal y el i n scr ip lura cura Labbeana baud semper conscn l ia t , ut cx l e -

(α) P. 55, 512. (b) P.ig. 218. 
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« t ionum divers i ta le , quam apponendam d u x i m u s , cuivis apparebil . Codicem eliara ms. 
cum edi l ioue Labbeana r u r s u m con lu l imus , ex quo inf initos propemoduni iocos emen-
J a t i r a u s , ipsis verbis , prout jacent, etiam cum nravis suis descripti.% u i iterala ed i -
t i o n e , buicce quod recudimus paschali Cbronico propter cognationem materifie, p r o -
p t e r scilicet pascbales observationes, adjuugeretur. CaMerum non eadem omnino se-
r i e , quam inoex prflefert , sectiones vel capita ubique descr ibunlur . Sed et deest 
postremnm caput, quod nomina episcoporum Romce, tl quis% quot annis prcrfuit, c o n t i -
nebat : non , n t i censet v i r doclissimus ( a j , quod ideo omissum fuer i t a l i b r a r i o , 
q u i a ab Eusebiano Cbronico, cui adbaerebat, magropore d iserepare l ; quod sane \\\ 
quisp iam s ib i persuadeat, scd potius quod revera sub fin<m m u i i l u m f u e r i l e x c m -
p l a r , quod mone l ed i tor . Certti oplandum ibre t , ut haec Romanorum pomi i i cum s u -
peresset ^cries, cum i n dubio s i l an ante bunc scr iplorem ai ius ant iqu ior b o r u m 
catalogum ac tempora desoripseri l . Sed damnum boc resarciisse Georgium Syncol lum 
putat Henr icus Dodwellus (b)y u l qu i in l e r alios quos secutus esl , i n universa Cbro-
nologia sua auclores, H i p p o l y l t i n i (quem lamen semel ac i t e rum dunlaxal laudat, u l i 
observavimus) recenset; eo n i m i r u m , i n q u i t V . C. t rad i t i on is , ut v idetur , ordine», 
u l H i p p o l y t u m exscripserit A n n i a n u s , A n n i a n u m Maximns confessor, omnes i p s e S y n -
cellus : quos quidem quia ips i ir ivicem sentiebant, nnspiara manifeslo re fe l l i t . I n d e -
que c o t l i g i t , si quem repererit apud H i p p o l y t u m ponl i t i cum Romanorum calalogum, 
j l l u m procul dubio secutum fuisse Synceflum : nec proinde a l i u m ab H i p p o l y i o 
qu®rendum esse Syncel l iani Calalosi auclorem, cum minus pnBerea vero consonuiu 
• idealur temere et pro arb i t ra tu fuisse a Syncello coni ictum, cjuem longe ab Euse-
biano esse d iversum constat. Superest tamen t ut is a l ib i subdi l (c), capilis lemma 
l emmai i Ducheriano [ X X I I . ] adeo s imi le , ut v ix dub i tandi locus r o l i n q u a l u r , q u i n 
inde eua mulua lus f u e r i t iste Bucberianus, cujus Jemma ita concipi tur : Ex quo tem-
pofe per successionem dispositum, quis episcopus, et quot annis prcefuit, vel ouo impc-
ronte. A t vero cur v i r c rudi l i ss imus Chronicon istua Can is ianum, seu Lnbbeanuin, 
i p s i m e l U i p p o l y t o non potius ascripserit, quam ejusd»»m auctorem vestigia pressisse ipsius 
H i p p o l y t i v i d e h senserit, n u l l a a l i a i n praesens u i i h i obor i tur rat io , quam quod H i p p o l y l u m 
u i a r t y r i o vi lara finiisse Alexandro imperante j u x t a q u o n i m d a m senlentiam e x i s t i m a v e r i t ; 
s c r ip ior vero Cbronic i eidem Auguslo superstes exs l i l e r i t , ut q u i ejus mortem referat. 

X X V I . Paschalia ab ipso mundi exordio capta. — En imvero ejusmodi computisuYao 
arl is apud Graecos et Latinos a r l i i i c e s , u t tandem eo redoanius, unde sumus digressi f 

certas t emporu in epochas, de quibus citra u l lam controversiam cons(ans esset a u c l o r u m , 
vel o m n i u r a , vel p l u r i u m cer te , pot iorumque consensns, s ta tuerunt , qu® essent v e l m i 
χριτήρια, et l y d i i lapides, q u o r u m benei ic io , non l emporum modo, sed et festortim p a -
s c h a l i u r u , Judaicorum nempe et Christ ianoruin , ral ionem explorarcnt . Qucd quidem ut 
adarous.sim et cum accuratione peragerenl , necesso erat , ut ab ipso m u n d i conditu rope-
terent . I l a V i c lor ius (d) : Videre mihi videor, i n q u i t , istiusmodi disciplince secretum lucu-
lentissimeposse enarrure, si ab ipsis mundi primordiis dierum institutio ac lunw, vel lem-
porum, ac deinceps hujus solemnitatis initium requiralur : atqne per digestum ordinem 
culorum quxstionis abstrusos exploretur imegritas. E l in f ta : Cum itaque nihil resedissct 
ambigui, diebus, lunis, ac bissextis, inde α constilulione humana, in noslram ad usque 
progenitm, mirabili decursione concordibus, necessdrium fuit, propter quod maxime nme 
huic inquisitioni secundum luce venerationis mandatum, mea desudabat inlcntio, ut insii-
tuta paschalia persirularer, tfe/ illius ttmporis, quo proeceptione divina α filiis Jsraei im~ 
molatus in JEgypto , rei prcecipue illius quo pro redemptione nostra alque salufe, ille vc-
rusaynus, cujus Hgura prcecesserat, « Pascha nostrum immolatus est ihristus. » Jdera do-
nique soriptor : Quapropter omnibus fixo limile consonans, Hecessarium erat propier pa-
tchalis observantuc rationem* d>e$ et lunas α mundi ipsius describi principio, quo potsit 
rerum cursus evidenter agnosci. Ideo porro Vietor ius lunap raliones ct l emporum seriem 
a m u n d i exordio ex Eusebii G b r o n i r o , el ex i is qufleadjeela sunl ab H i e r o n y i n o , ot a P r u -
>pere usque ad consulatum V a l c u l i n i a n i A . v m et A n l b i i i n i i , et ex Prospori a l ler ius a 
m u n d i exordio ad v i Valontis c o i m i l a t u m el Valen i in iani n , r e p e t i l u n i m se quidem pro -
Oietur.Sed(]uia immensum opus ujajoriserat o l i i ,H jus brev iar ium in ler i ra se explicare a i l . 
Quod tamen%\\i mox s u b d i t , ex ipsius pUnuudinis observatione dcscendat, ex temporu 
pa<sionis Dooiinicfle, cum Fastis conbi i lar ibus , annis periodi D X X X I I b issextis , fer i is a n -
nuis i n Kalendis Januar i i s , fftate lunee i n iisdem K a l e n d s , d i e b u s paschalibus, aelate I n -
ιΐθΒ paschalis, e l i n d i c t i o n i b u s . Ejusinodi i g i t u r Paschalia non nuda o innino pr i in i tus fnere 
coofecta : sed in i i s prfficipuffi t emporum nobB ex robus s ingul is annis [ X X I I I J geslis 
apponebamur, quo t i rmaretur cyclos et dietn Pascbatis invesl igandi melbodus, c u n i i n l is 
quo die so l emni ias i l l a fnisset celebrala subinde adnolaretur , qiiod prae caeteris leslari v i -
dentur verba Leonis papa ex epislola ad Auguslos (β), ub i de Paschale : Unde sollicitins 
congruil hocrequiri, ut omnis occasio tollatur erroris. Nam in noslris Annalibus, xv Ka-

(a) Joan. Pearsonius, episcop. Ccslr. , in Dmert. (c) Cap. $% § o. 
dc $ucc$$. primor. ephrop. Ronuc, cnp. 10, n . I . \d) Kx c u d / i u s . 

ib) h i Diueri. de pmnxva ponlijic. flom. succes., (e) Epist. 57. 
c p . U , § 19 e i i O . 7 4 
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lendarum Maiarum dte apte α Palribus nostris constitutus legitur et celelralus. I n Annales 
proinde referebant ad annos singulos quo die eelebratuin, vid celebran lurn esset Pascha, 
ea scilicel fere me;bodo, qua auclor Pascbalis cenluin annorum a Bucberio editus , i n quo 
series consulum cuui diebus Pascbatis descr ib i lur . 

X X V I I . Anniani, Panodori* Maximi et Bedue Paschalia. — Quo i g i t u r paschaliuro 
ejusmodi confectores seu, u t i voeanlur a V i c t o r i o , Disputatores prcecipuce fesii-
vitalis, firrao srcuroque pode i n invcniet idis paschalis festi l u n i s ac diebus progrede-
r e n t u r , necesse erat ut ab ipso m u n d i exordio i n i t i u m ducerent : άναγχαϊον δέ προς τούτοις 
εΐδ£ναι κα\ τον αριθμόν τών ar.b Α δ ά μ ετών, u i a i l sancius Maximus i n computo ecclesiasii-
co (α), et ut C m i s i i Natalis annuni sodulo i n q u i r e r e n t , proindeque annorum seriem ab 
ipso Adamo ed sua tempora dedueerent, ac c o n i i n u a r e n t : quod quidem fieri a l i l e r n m i 
po lu i t , n is i descriplis s ingulorura p r i m o r u m Pairura eelalibus, consulum deinde, ac regum 
et i inperatoruin annis , al i isque cbrouolog ic i s observal ionibus. Ita praa cfeleris A n n i a n u m 
et Panodorum erudilos monacbos sua confecisse Pascbalia auctor est Georgius Synce l -
lus {b) : ac A n n i a n u m quidem b r e v i , sed ancurala metbodo teir .porum r a l i o n - r a , ac f c s l i -
v i ia tum Domin icarum μετά τίνων επιστασιών, complexuin -esse, seu, u t a i i b i a i l (c), συν:ά-
ξασΟαι κύκλον ια' Πασχουάλια φλβ' ετών, άμα σχολίοις άκριβέσι. Ubi v ide lur J C g e n d u m ϋασχαλίους 
κύκλους ια'. Panodoruco vero a l i a m , fusiorem nempe iniisse scribendi rationem trad i l ideui 
PbotlUS, atque adeo πολυμερή τε καϊ πολυειδή, πολλά τε χρήσιμα έχουσαν, C U Q ) Ιίοιι so lum COi l l i * 
nuam temporura serieui, sed et d u o r u m magnoruru l u m i n a r i u r a , solis e l lunee, mctus i n 
eo observarit . Atque hocscr ipt ionis gcnere usi uon modo veleres couiputislaB,seu c y c l o r o m 
ronfcetores, sed etiam paulo recenliores, atque i n i issanctus Max imus , q u i apud Gra)cos, 
u l Beda apud Latinos,ejusee artis princeps habelur. Hornra alter edito ecclesiaslico c o m -
puto, snbjecit χρόνων άρίΟμησιν κα\ ομάδα ab Adamo ." deinde δήλωσιν ',τών υποκειμένων κεφαλαίων, 
πότε καϊ έπι τίνο. έπληρώΟη, i n qua posier ior i parte prfficipuffi l emporum EpocbaB ad J u s t i -
n iani tempora deducuntur , vuin an p r i o r sit sancti M a x i m i , q u i iruperante Heracl io v i x i l , 
dubitare l iceal , cum ad Conslanl inum ct Roraanum imperalores prolrahatur , nis i quae pos i 
Herac l ium h a b t n l u r , al lerius dieantur esse scr iptor is . A l ter vero, nempe Beda, s i m i l e m 
plane observavit uie lbodum i n l i b r i s De ratione temporum, et De natura rerum, i n q u i b u s 
dura ecclesiastici coniputi melhodum explanat, cursum temporum quem i n v i aetates d i s t r i -
b u i t , subinde interser i t , vel operi subj ic i t . 

X X V I I I . An sancius Maximus Chronici Paschalis auclor existimari possit. — Sed a n 
idera sanctus Maximus Chronici nostrj pascbalis autitor baberi debeat, quod i n suspic io -
nem veni tRadero , ut q u i iajperante Heraclio v i x e r i t , n iul laque scripserit , atque adeo c o n i -
p u l u m [ X X I V ] e l iam ecclesiasticum, s i i d attentius expendatur , u i inus vero consonum 
v i d e b i l u r . Ut en im sanctus Maxinjus Giaicis ipsis pro cul l iss imo scriptore semper h a b i -
lus est, i ta Pascbalis auctor ut i d i o t a t r a d u c i t u r a Scaligero : n e c i n j u r i a , cum p l u r i m a a t q u e 
adeo feie o m u i a s l y l o admodum vulgar i et χυδαίω exaraverit . Huc aeeedit, quod cum t r i p l e x 
s i tapud GifiBcos a)ra a m u n d i condi lu , ad natalem C b r i s i i , et exinde secutis len3poriI)t js < 

ut p r a cfleteris ducet Petavius loco post Ghronicon al lalo , aiiaiu sanclus Maximus, a l i a m 
auclor Pascbalis ineunt . Quippe sanclus Maximus compulum suum ecclesiail icum anno 
x x x i H c r a r l i i ( ( j u o i s exstinctus e s t x i M a n i i , i n d . x i v ) se conscripsisse non uno loco l e -
statur (d), q u i , i n q u i t , annus est a muudo condito v i . M C X X X U I . A t q u i ducto i n i l i o a nata l i 
C b r i s l i , quem in annum mundi v , M D I con j i c i l , idem annus x x x i Herac l i i i n annum Cbr i s t i 
D i o n y s i a n u m , jux ta i l l i u s calculum D C X X X U I , i n c i d e r i i : quibus si v n i a n n i , quot pro inde 
natalera Christ i anlevert i t , j u x l a Panodorum, u l e t i n Cbronologia ejusdera computo subdita , 
addantur, fiet annus D C X L I Dionysianus, quo Heracl ius o b i i t . A t secundum Pascbalis s c r i -
})torein, cui annus Christ i nalalis in terdu iu est v. M D V I I , i n t e r d u m v. M D I X , annus x x x i H e -
rac l i i i u i p e r i i , sumpto i n i l i o a Υ Octobris, quo die ccoso Pfioca t y r a n n o , i n d i c t . x i v , i m -
p e r i u m i u i i t , er i t D C X L I : nam annus pr imus Herac l i i i n annurn m u n d i condit i v i , H C X I X , 
eeu polius v i . M C X V I I I , quo iudict io x i v menseSeptembri i n i t i u m d u x i t , con fer t ,qu i f n i l a n -
nus Cbr is l i Dionysianus D C X , cu i si addantur x x x i i m p e r i i ejusdem August i a n n i , l ie l a n -
nus Chris t i vulgaris D C L I , quo i l l e exstinclus esl. Jamvero quod sanctus Maximus , perir ide 
acauiUor pascbalis Ctuon i c i , cyclum D X X X I I annorum a d m i l t a t ; receptum ea tempestalo 
a,;ud Graecos satis indc e v i n c i l u r , quod etiam advertit Bucberius. D e i n d e s i sanctus M a x i -
I M I I S auctor esset paschalis Cbronic i , ejusce operis a se ed i t i meminisset indpbie i n c o m -
puto ecclosiastico, quem anno demura Heracl i i xxx i confec tum testalur. Sed ea ipsamel t e i r . -
pesiale, id est imperanle Ucrac l io , J o a n n e s Pbi loponusdisputai ionem de Paschate i n s l i t u i t , 
t j u i eadem ralione auctor Chron ie id i c i potuer i l ,quasc i l i cet ,dec in ia tertia I U M J B pr idie legalis 
Pascbatis mysticam D o m i n i tOBi iam, i n q u e Cbr is lum tunc cum discipul is agnum comedisse 
probat : c u m esscnt n o n u u l l i . q u i s i m u l , i n q u i t i l l e , t u t u u l r u m q u e contigisse coutenderent, 
i ta ut n i m i r u u i Cl ir is lus p r i m u m qu idcm legale Pascha adimplever i t (Quoniam, a i ( , non 
veni solvere legcm, scd adimplcre [e]),~ buic autera verum statini et myst i cum s u b j u n x e r i l , 
c i i j i js i l l u d erat lypus . Quo.i q i i i d e i n arg i in i cntum lon^e anle Phi loponum aggressi fueranS 
Uh po ly lus P o r l u e i i M S , eo i n (»pore ( u i l i t u l u m praei ixit , "Οτι ό Κύριος έν ψ Επαθε, τον τυπικόν 

(α) P a r l . ι, cap. 17. Ζ± 
φ) P;ig. 55. 

(d) Par l . ι, c. 17 , 52. 
ΙΟ M a l i l i . ν, 17. 
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ο ύ κ ί φ β γ ε ν , Apo l l iaar is l l i e rapo l i laaus opiscopns, CJomens Alexaadr iaas , ut et Pelru? 
Alexandr inus episcopus, a quo i i Inudantur, u t i teslalur Putavius (a) u l palel ox aacton* 
Chronic i i n Pritdatione : quaa quidem opuscula exstare vel exstitisse i n bibliolbcca Regis 
Catbolici ex i l l i u s iadice docemur. 

[ X X V . ] X X I X . Jleraclio imperante varice ortce de Paschale conlroversi». — Sanesallera 
i n d e c o l l i g e r e liceat H e r a d i o imperante varias exortas de fesi ivitaubus pascbalibus, quas 
hisce leraporibus minas congruas fuisse advert i tet iara v i rdoc t i ss i rousHenr . Dodwellas(i>), 
conlroversias, quao ansam oecasionemque pra&baerint auctori pasehalts Cbroaiei , saario 
Max ia io , Joanni Philopono, et al i is forte pobis baclenus incogniTis, de quaaslionibus d» 
Paschale subinde ea «tale agitatis , conscribendi coramentarios. Nam licet pro ralo ac fixo 
i l l i u s celebrandi dies haberetur (c), accidebat in terdum ut i n eo error vel dubietas i n l f r v e -
n i re t , u t anno x x v i Theodosii Jun io r i s , anno ν Marc iaai , x i x J a s t i n i a n i , et x x Copronyai i 
evenisse narrat Theopbanes : cujusmodi similes circa Pascha errores n o n semel arcidisso 
i n Gall ia auctor est Grcgorius Turonensis (d), i m o anno Heracl i i x v i apud Scotos, Beda et 
Marianus Scolus (e). Quine l iam ipsemel Heracl ius computum ecclesiasticura u t i vocant, 
conscripsiU i m p e r i i x u i , ind i c t . x i , Cbr ist i anno vu lgar i D C X X J I I , u t ipsemet tpsiatnr, t r i -
bus d i s t inc tum capitibus vel sectionibus, a c n u p e r editum a supra laudato H . Dodwello . 
Haruai sectionuro prirua est de ratione inveniendi cujusque mensis el septiaianao diem et 
f e r iam, ei Bissexlum. Al lera continet demonstrationera, cur oporteat queereates quolani 
niensis A l e x a a d r i a i d i ea i , a t r i b u s ante Septembrem diebus inc ipere . Tert ia denique m c -
tbodum complec l i tur , qua Pascha secundum ecclesiasticara tradit ionem sit invest igan-
d u m . Q u i q i i idem coinputus excerptus d i c i t u r Θ commentario ejusdem Augnst i i n Πρυγεί-
ροις canones Plolemaei. 

X X X . Paschalia α Photio laudata. — Nec scio an huicce Herac l i i tempestati ascribcndi 
pr&terea s i n l d u o r u m aaonymoruio l i b r i de Pascbate, q u o r u m m e m i n i t Photius (/*); q u i 
quidern earndem q u a m Pbiloponus et auctor Chronici pascbalis t u i t i d i cuntur sealeal iaai , 
Gbr i s tnm s c i l i c e t decimatcrl ia l u n f l B , s e u sacra feria qu ia ta , Pascha n o m i c u m non c e l e -
b r a s s e , cum neqne agnuin , neque azyma coraederit, neque a l iud quidpiatn eorum fecerit, 
qu® legale observantes Pascha raore r i tuque majorum observare so lebant : proindequ*» 
prtvatain l a n t u m , myslieam i l l a m taraen, c o B n a r a coroedisse, atque ex ea disc ipul is panem 
et calicem porrexisse, quffi f u i t n o n n u l l o n i m ex SS. Patribus sententia : tametsi , i n q u i t 
Pbot ius (g)9 Joan. Chrysostoaiiis et Ecclesia l e g i t i m u m Pascba perfecisse doceant, a n l e -
q u a m raysticam ins l i tuere l coenam. Pr ior anonyraus disputationem potissiraum i n s l i t u i t 
contra Judaeos, unaque senlienles h®reticos, e l Quartadecimanos, q u i p r imo HebraBoruai 
mense sanctuai Pascbatis feslum n o n celebrabant. Al ter idero f e r m e q u o d Pascbalis nostr i 
s c r ip tor arguaieatuai prosequi lur : nam de bissexto et mense ia lercalar i , solisque ac iunaa 
epart i s , et deceainovennalibus cyclis, et de ratione ac methodo baBCce invest igandi , s ingula 
excut iendo , di lucide I rad i t . De inensibus perinde et neomenia, et hebdomade, ejusquo 
d i ebus , e t q u i n a m circulares anni appel lantur, qu ique erabolimeei seu ihter jec t i a n n i , d i s -
q u i r i t . De curr i cu lo preterea solis oclodecennalis cyc l i agit , et deceranovennalis l u n » , et 
decinaaquarla ejusdem. Rursum de raensibus lunaribus et solaribus, et neomenia mensis 
c j m lunar i s , t u m solaris, q u i l u n a r i s i t par, deque raense aaquabili lunee, etmcnsc exacto : 
de a a n o r u m denique raundi supputatione [ X X V I ] mul ta congeri l , i n quo quidetn l i b r o , 
q u e c o auctor Tbeodoro cuidam inscr ipsi t , s imp l i c i dictione styloqae apertissimo exarato, 
l i e t r o d o r u m sffipe reprebendit , ut testatur idem Pbolius. 

X X X I . De Paschali Metrodori. — Scripserat aulem Melrodorus decemnovennaliura c y -
c l o r u m v i g i n t i oclo i n seipsurn recurrenLium c o m p u l u m , duclo a Diocletiano exordio ; i n 
q u o q u i n g e n t o r u m tr ig in ta t r i u m a n n o r u m dies festos c o l l i g i i , idque, quantum v idetur , se-
c u n d u m accuralam i l laro , quam vocant, quarliB decimao \mm computatiooem. Ex is l is i g i -
l u r Photianis coll igere saltem liceai, ea qua scriplores i s t i de Paschate commentarios e d i -
d e r u n t tempestate, varias de bacce festivilate ortas agitatasque fuisse quastiones et c o n -
troversias , qu® barum scr ipt ion i occasionem preebucnnt, tum do coana D o m i n i x m lun®, 
t u m et iam de u lroque Pascbatc, typico et Ghristiano, quas i i varia raetbodo pertraclar int , 
atque i n bis postremus i l l e anonymus, q u i i d e m argumentum qund auctor paschalis Chro -
n i c i quod e d i m u s , s i m i l i perinde ratiune eel persecutus, l emporum a mundo condito 
compulat ione , rebusque proinde al i is chronologicis n o n omissis. Quinet iam aotate M e t r o -
d o r i , cujus m e m i n i i Pbotius, cyc lum V i c t o r i a n u m D X X X I I annorum apud Orientales u t c u n -
q u e obtinuisse inde pariter adverlere esl : quem alias seculum anctorem pascbalis C h r o -
o i c i stipra m o i i u i m a s / H o c porro Metrodor i nomine ali(^aot a l i i occurrunt , quihus forte i d 
operis ascribi possit, ac i a p r imis Metrodorus , Marcioais s e c i » presbyter, cajus m c a i i a i t 
Etisebias (Λ) : Melrodoras Persa pi i i losopbus, q u i ob pietatis exis l iuiat ionem a Consiaaliao 
Magno , quo deaiara imperaate agitatffi praasertim illaa de Paschalo coatroversiie, iatra p a -
l a l i i s a c r a w a adaiissas l eg i lur . Sed a a i l l i u s pjusraodi i a s l i t u t u m e x s l i t e r i l , dabitare l i i e a t 

!
e ) L i b . x n De doc\~. lemp. cap. { 5 . 
b) l u auct. ad Disml. Cypnan^ p. 82. 

(c) Vide Scaligeri O n o n . p. 183. 
\d) L i b . ν Hist., c. 17. 
(e) L i b . x , c. 23. 

P A T R O L . Gn. X C l l . 

(f) Cod. 115. 116. 
(g) Vide Pra?f. auctoris, et Casauboni Exercitat. 

in fiaron., p. 4 b i . Cedren.p. 175, et Glycam, p. 215. 
(Λ) L i b . iv Hist. c. 1 . , Uieron. inChrim.. Cedrcn. , 

p . 205, lib. v. 
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e x iis quro de co narranl Codrenus vi anonymus i n Gi i ron . m>. ab Atlamo ad Lconem S a -
piontcm a n . x x i ejnsdem Gonslantini . Oocurr i l praHcrea Metrodorns episcopus i n C h r o n . 
paschali inter aiios npiscopos, a quibt is damnatus est Macedonius. AUerius denique M e t r o -
. ' on st;i> Juliano t t Joviano Ammianus , et alterius insignis mathematici et grammatic i s u b 
J i i s l in iano , Agathias m c m i n e r u n t . Scd quisquis fuer i t Metrodorus isle Photianus, s c r i p t o r 
a n l i q n u s v ide lur , idemque Alexandr inus , vel i E g y p t i u s , l u m quod ® r a m D i o c l e l i a n a m , 
qu<p A l c x a n d r i n o r u m crat propr ia , d i u q u e i n l e r i l i o s o b t i n u i t , unice sectalus s i t , t u m q u o d 
Pbolius S C r i b a t i ps i im C O l l e g i s s e κατά τήν λεγομένην ακριβή της τεσσαρεσκαιδεκάτης ψηφηφορίαν 
ήμέ*ραί, δσα τοδοκεΐν εορταστικές, paschales sci l icetlestivitales, l icet, S U b d i t ίΙΙθ,ούτε [ή] νυν Εκκλη
σία, ούτε ή παλαιά παράδοσίς ταύταις φαίνεται κεχρημένη. Unde palet C O m p u t u m i l l i u s C C C J e s i a S l i c u m 
a c paschalem non usquequaquc ab omnibus fuisse receplum. 

X X X I I . De cyclo D X X X I I annorum apud Grxcos.— Quippe post a^ilatas illa» i n synodo 
Nicrona de Paschate dispulationes, magna exstitit in omni Ecclesia, prcptorio ac palatio 
confuno; diversi enim cycli per totum orbem diffim el disseminati, qui ctiam Alexandrino-
rumanimos inconcusse possederunt, ut testatur Cyr i l l t i s Alexandr i iu is : q u a s i dicat t a m 
Alexandrinos ,quaraal ios ,necomnes eodem usoscyclo, scilicet c y c I o D x x x u a n n o r u m , q u e m 
Magnum annura vulgo vocant. [ X X V I I J Auctor est enim Anato l ius , Palribus Nicaenis paulo 
superior , fuissc i n diversis Ecclesiis a l i u m cyc lum atqOe a l i u m , a l i u m Gall is , a l i u m A f r i -
<anis, a l i u m suis Syris , etforsan Alexandr in is . Teslatur el iam Gbronk-i pasebalis scr iptor (a ) 
paschales c y c l o s a n n o r u r a D X X X I I , a p l u r i m i s esse descriplos, nitxloque cum veritate m e n -
i lac i ) scandali ac l u r b f B prcebuisse occasiones s impl i c i o r ibus . Curnque n u l l u o i hactenus 
invcnisset , q u i Sor iplur is s a c r i s i n o iunibus conveniret, a l i u m ejusmodi semet confecisse 
subd i l . Cyolum autem i s lum jain a n t e V i r , t o r i u m , quem p r i m u m excogitasse vo lunt Sca l i -
*;er (6) el a l i i , exstitisse apud Orientales, indo praUerea co l l ig i t Bucherius, quod T h e o p h i -
lus, qu i sub Theodosio Magno scripsit , cyc lum suura C C C G X X X Y I I annorura, si Paul i M i d d e -
burgensis lectio, i n q u i t , a d m i l l a l u r , ab ejusdem imperatoris a n n o i , q u i est Chr is t i v u l -
jj;aris C C C C L X X X , incepisse I r a d a t u r : q u i b u s si a pr i ino Dioclet iani anno ad ejusdem T h e o -
i los i i exord ium anni xcv , q u i j am ei f luxeraht, addantur, plane perfectum solis ac luiu» 
r y c l u m annorum D X X X I I l c xuer i t Theophi lus : cum ea denique aelate paschalis A l e x a n d r i -
norum cycli decemnovennaiis exordium a p r i m o Diocletiani anno p a s s i m et vulgo r e p a t e -
retun, quod c i fecit Metrodorus. Et sane scr ibit a l ib i Sealiger (c), ^Egyplios Chrisl ianos a u -
rtores essc hujus roagnflB per iod i , i n quibus docl iss ini i monacbi Anianus ot Panodonjs de 
b a c , Arradio imperante , et sub annuni x x n Theoph i l i A l exandr in i pr»sulis , l ibros edide-
r a u l : contra quam putavit Bucberius (4) h u n ^ cychim Graecos a Victor io accepisse s c r i -
bcns. Ejusmodi aulem est i s t a Periodus, ut x x v u ryc l i s solaribus c l lunaribus constet, 
Magui a n n i , ut d i x i m u s , nomenulatura vulgo donata : et a q u o v i s anno i l l i u s i n i t i u m 
ih ica lur , evolutis i i s a n n i s , in epactis, i n concurrenl :bus, sive cyclis decemnovennali , vet 
l u n a r i , nec non lermino paschali, ac Domioica Pascha), n i m luna i p s i u s d i e i , qualis f u i t 
p r in ius , tnlis s i tannus q u i a l ler ius per iodi i n i l i u m o.onficit. Unde non rairum si v a r i a i s l i u s 
pcriodi principia pro l ib i to cepere cyc lorum paschalium confeclores. GeorgiusSyncellus(c) , 
ex qno bausitquae de Cbrist i Passionisanno refert Symeon Logoibeta, a pr imo anno m u n d ; 
c o n d i t i | r i m a m o r d i l t i r , i la ut posl binas exactas, (erlia succedat anno M L X V ; Cbristus de-
nique passus dicalur a*uio<:GXiii undecimffi. Descripsi l idem Scaliger l i b . vu De emcndat. 
tcmp. ut et Pelavius post computura ecclesiasticum S. M a x i m i , leruporum d inumerat ionem 
ιΊ col lect ioncm, in qua, sub l inem recensentur periodi x i a raundo condito D X X X I I anno-
ι u i n , (ptarum postrema i n annum x x i v Constantini des init , m u n d i v . H D C C C L I I , q u i j u x l a 

• c a l c u l u m Gl ironic i paschalis est dun laxa l v. M D C C C X X X V I I . Earodem undecimam perioduni 
anctor Gbronic i , quod Alexandr inum appellamus, explelam scr ib i t anno quo Jul ianns i n v 
per ium invasi t , Gonstantio scilicct x i , et eodem Juliano Cffisare mcoss . ut is ait : Eodem 
anno compleli sunt decem ( leg. ut infra undecim) cyclisceculares ab anno qningentesimo trecen-
lesimo{Uivesiiuo)secundo:fiuntveroab Adam,usqueadconsulatumkujus[XXVHI]amttomnt> 
v« M D G C T . L I V , u h i Herwart ius inCbrono l . cap . cxc iv , recte emendal V . M O C C C L I I , ob s i m i l i t u d i -
ncm no larum i v et n f boc e^t j u x l a « ; a l c n l u m i E ^ v p l i a c u r u , seu Panodori, q u i nalaleni 
Ci ir ib l i i n annqm m u n d i v. M G C C C X C I I I r e j b i t . Pr imam suara perioduin explclara ait scriptor 
Cl i ro i i i c i paschalis anno Jus l in iani x x x v , i n d i c l . x, anno Cbrist i vulgari D L X H , quain a 
Ohristi baptismo, i n d . i v , o r d i l u r : ita u l sequentis periodi a n n u & pr irnus sit Ghrist i D L X I I I . 
Servalur i n bibliolbeca Uegia Cbronieon ms. ab Adamo ad Michaetera Theopb i l i t i l i u m , i n 
q n o sub a n n u m v u Jus l in i Junior is hffic scr ibuntur : Έν δε τω έβδομη) Ετει τής αύτοΰ βασιλείας 
έπληρώΟη κύκλος είς του αγίου Ηάσχα φλβ', έξ δτου ό Κύριος ημών Ιησούς Χρίστος έσταυρωθη/Ινδικτιώνος 
?^.της, άπ6 κτίσεως κόσμου ,ς-ξε'. O u ^ tol idem yerbis habentur i n Gbronologia Nicephori pa-
Ir ianl i f f i .ConstaDtinopol i tani . 

Χ Χ Χ 1 Η . Deeodem cyclo apud Latinos. — UtGi f f i o i , ita neque L a t i n i c o m p u l i s l n i n c jus -
inodi por icdorum exordiis consenserunt, diversis saape usi pr inc ip i i s . Victor ius oninn a 
Januario, Dionysius a Mart io s u o s d u x c r e . Ac r u r s u s i l l e a passione, vel baptismo C b r i s l i , 
isie .» Natau. Vicloriana ( i cs in i l i n a n n o Cbrist i D L I X , snropto scilicot i n i t i o a Kalcndis Ja -

(a) bi Pr.tbvt. 
(b) L i b . ν De emend. lemp., p . 550. 
(c) L . i i i Can. I*ag., p. 180. 

(d) Buclier. p. 182. S y n n l . p. 515. 
(e) P. 10, 50, 520. 
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n n a r i i s a n n i i n quem con lu l i t baptismum C h r i s t i , q u i erat, u t ipse putavi t , xv T i b e r i i , 
consulatn d u o r u m G e m i n o r u m , anno Chr i s l i xx ix v e l x x v i n . Dionysius vero Ex iguus , d u m 
V i c l o r i i per iodum emendare aggreditur , i n i t i u m i l l i u s c e p i l a b anno ι Chr i s l i , ut ipse et 
s ib i et posteritati persuasit, seu, ut ait Beda ( α ) , ab auno D X X X I I iocarnationis , perducto 
opere usque ad M L X I I I ejusdem sacrosanct® incarnationis annum : unde baclenus ab i n t e r -
polatore Dionysiana nuncupatur . Is anteru secundam periodutn inchoavit ab anno v i J u s t i -
n i a n i , Chr i s t i D X X X H I , u t verba Bed® capienda recte censel F lorent ius Wigorn iens i s (6). Ut 
porro V i c i o r Capuanus episcopus et Dionysius V i c t o r i i , i ta ejusdem Dionys i i errores de^ 
lexere a l i i : adeo ut non rairum s i l , quod hujusce Chronic i nos l r i scr ip lor , et oranibus q u i 
s u a » la te supererant paschalibus D X X X H annorum cycl is , n u l l u m s ib i occurrisse scribat (c) t 

q u i r e r u m natureeac ecclesiasticis regulis universeconcineret . Nam »-etsi i n sacri Paschahs 
d iequ idara ex i i s non fa l lerentur , plerosque taraen i n carteris, quas Ecclesia celebrat, f e -
s i i v i l a t i b u s , p l u r i m u m aberrare contendit , quod sane i n Dionysiano advert it Scaligcr (d). 
Un<Jc forte coll igere l icet , utramque penodum V i e t o r i i et D i o n y s i i censura s u a notare, 
quas ab i l l o visas argumento esse queat, quod addat istos, quos earpit, cyc lorum c Q n f e - . 
ctores, i n cyclo D X X X I I annorum a mundo condito, annos prceterea apposuisse ab Ghris i i 
D o m i n i incarnatione, et abe jus resurrectione : quibus verbis V i c t o r i u m et D i o n y s i u m i n -
te l lexer i t , s iquidem auctor Praefatiouis, sit i l l e continuator Chronic i paschalis, c n m i l l i u s 
p r i m u s scriptor vixisse ex ist imetnr sub Gonstantino, au t sub Conslantio , vel ncrte A n i a -
im»u e l Panodorura i n suis Paschaliis : natn e l ita l ibros suos inscripsisse teslatur Georgius 
Syncellus ( f j . 

* [ X X 1 X . ] X X X I V . Paschalia alia, et tabulce Pasehales, apud Gr<rcos—A)\a praaterea exst i -
tere paschalia de quibus non semel agit Pascbale quod edimus Chronicon : ve lut i eo loco 
u b i i l l i u s scr iptor , ab a n n o i n Olympiadis C X V I I , Syromacedonum seu Aparaiensium annos 
p u l a r i εις το Πασχάλιον, abanno ι Dioc le l iaui observat. Ita a l i b i s c r ib i ta consulatu Dioc let iani 
A u g u s t i e t A r i s l o b u l i , SftU anno Cbrist i C C L X X X V , τά Διοκλητιανοΰ έτη τάσσεσθαι. Idem denique 
anuo v i Pho*1® certam ait se annorum rationem assecutuna τψ Πασχαλίω κα\ τοΤς Ύπαταρίοις 
εντυχόντα. QuiB quidera Pascbalia alia non aunt, s i bene conjic io , ab ind i cu l i s i l l i s paschali-
bus , q u i a p u d Occidentales s ingul is annis afQgi solcnt cereis, quos inde paschales d i c imus , 
quod tabuta i l l a , i n q u a , quo die celebranda esset sacra paschalis festivitas adnotatur, ce-
reis ipsis paschalibus appendatur. Nam, ut supra at t ig imus , cum i n concil io Nicaano decre-
t a m essel, u t eodem omnes tempore Ecclesi» Pascha celebrarent (f)> datumque esset 
A lexand r in i s negotiura, c®teris i n ord inandorum temporutn scienlia per i t i o r ibus , u t l e g i -
t i m u m celebrandi Paschalis diera sedulo i n q u i r e r e n t , eorumque praesul ceeteris Ecclesiis 
ind i caret , s u m m i dcinceps pontifices patriarchis, patriarchiB arcbiepiscopis et episcopis, i i 
v e r o s ingu larum Ecclesiarnm prapos i t is , id ipsum denuntiabai it , scripl is ad singulos pa-
scbalibus, u l i vocabant, epistolis : qnibus acceptis ,Epiphaniorum die , vel Gbris l i Natal it io , 
i n ecclesia denuntiabalur q u i dies esset i l l e Pascbalis, ut est i n concil io Aurel ianensi ιν (g). 
E r a n t autom eaa epistolfia encyclicae : c u m enini ad omnes to toorbe diffusas Ecclesiassub-
i n d e m i t l e r e n t u r , t u m ab Alexandrino praesule, tura a suramo pontifice, atque inde a 
patr iarchis , non modo diem i n v e n t u m Paschalis solemnitatis , sed et annum i n qoem dies 
l l l e i i i c idebal , aliasque temporucu notas conlinebant. Nam cum i n plerisque provinc i is 
annorum putandorum varia esset ratio : verui gratia , a l i i per consules et indict iones, a l i i 

# a rnundo condito, a l i i a b annis A l e x a n d r i , a l i i ab cBra Diocletiana, a l i i ab incarnatione, ve l 
nat iv i tate , vel baptismo, autpassione Cbf ist i : urbes denique a l i q u o t a b anno ccmseculflB αυ
τονομίας, seu l ibertai is , vc l etiara earum conditus, annos suos putarerit , necesse erat ut 
epistolffi i l l f f i encycliciB bos oranes temporura characterismos continerent, quo qu®libet 
Ecclesia annum suum agnoscerct. Atque inde factum, u t deinceps ist iusmodi paschalibus 
notaeist© omnes chronologiceo apponerentur, quaruui ca)teroquin origines et charasterismos 
chronic is suis deaionstralionibus inierser i debere rensuerunt deinde c y d o r u i n condiloros. 
A l q u e hinc usus inva lu i t u l bac ipsi uterentur mctbodo ad temporutn, quibus eorum p o -
t i s5 imum n i t u n t u r regula), cert iorem ral ionem investigandam. 

X X X V . Tabuloe paschales apudLatinos. — Ex missis i g i tur ad singulas Ecclesiasquolibet 
anno epislolis istis encyclicis, describebantur in tabula, q u » in eedibus sacris appcndeba-
t u r , prffiter diera, quo celebrandum erat paschale festum, annos ipse quo eao u l i solel)anf f 

ac c i B l e r i deinde a n n o n i m charactensmi, varias apud gentes vel civitates recepti , u t vel 
inde pateret i n peragendo Paschate perpeluum esse Ecclesiffi ccnsensum, nullaraque exstaru 
i u lo lo orbe d ivers i ia lem. Neque al iunde var iarum c iv i tatum ac prov inc iarum a n n o r u m 
i n i t i a hausit scriptor hujusce Ghrbnic i j E g y p t i o r u m , Scleuciensium, Asca loni larum, P h i l -
ade lpb iens ium,Gazens ium, [XXX] Anliocheuorura,Syromacedonuraet Apamiens ium,Coma-
g e n o r u m , Samosatensium, Petraaorum et Bostrenorum, atque adeo annorum Dioc let iani , 
quam ab ejusmodi populorum et civitaturt i Paschaliis, quod ipse satis testatur, ub i de i i s -
i lem annis Diocle l iani l oqu i tur , loco paulo ante allato. H inc el iam docemur cur notati i n -
lerduru leganlur menses jEgypt i o r t im i n rerucn chroriologicaruni narrat ionibus , quia s c i l i -

(a) Beda De natura rcr., c. C5. 
(b) W i g o r n . et Sigeberu an. 532, iOCi . 
(c) I n Proleg. 
(d) Ρ . 3 0 1 . 

(e) P. 35. 
(f) Gloss. med. Lat . in v . PaschaUs cvisiola: 

Can. Eccl . A f r . , c. 5 1 . 
(g) Can. I . 
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t-et οχ desumplae sunt ex Pascbalibus Alexandr inorura , quod eliaro dicondum df> rebus 
Ant io chenorum, q i i o r u m res c t a n n i sapiuscnle descr ibuntur . E u m autem invahiisse i n 
G r a c a n i d s Ecclesiis r n o r e m satis i p s o i n n u i t C h r o n i r i paschalis scr iplor ( α ) , dum e i t nyclo-
r u n i confeclores a repertores, non i l los tnodo i n commentarios r e t u t i s s e , sed el iam de -
scriptos i n labulis i n eei lesiis appeiidisse. Apud Latinos vcro p a r i t e r observatuin lestantur 
i n p r i m i s I n d i c u l i i l l i , seu Breviculi, u l i v o c a a t u r i n concil io Bracarensi I I I (b) τ quos cereis 
su i sannuat im em appendere solivnt,» de quibus p r « caeteris Beda, et a l i i quos laudarnus i n 
Glossario m e d i a B Lat in i ta l i s (cj : a q u b qu idem r i l u a Gracis observato pro f lux i t alter q n i 
nunc perslat, paschalia sua concinnandi , i n quibus annotantur dies utr iusque Paschatis. 
legalis et t y p i c i , a l i o rumque festorura m o b i l i u m , quaascilieet a paschalis fesli die pendent, 
cum j e j u n i i s seu quadragesimis a Grrecis vnlgo observari so l i l i s . E jusmodi est p a s c h a l c , 
quod ab anno m u n d i condi l i j u x t a eosdera Graecos v n . M X L I V , Christ i M D X X X V I , ad annum 
m u n d i v u . M L X I I I , Cbrist i M D L X , p e r d u c i t u r ; quod Horo log io edito Veneti is anno M D X X X V 
sub j i c i tur , i n quo, p r imo loco pot i i tur παραμονή τών Χρίστου γεννών,8βιι v ig i l i a natalis Domini : 
secundo, Κρεωφαγία. hoc esl dies omnesa naial i ad Dominicam Sexagesima*, quaa Άπόκρεως 
vocatur : ter l i o Τριψδιον, i d es t , Dominica proxirne praecedens Dominicam Septuagesimro : 
quarto , Dominica Άποκρέου, s e u C a r n i s p r i v i i , vel Sexagesinaaaa q u a G r a c i a carne abstinero 
i n c i p i u D t : qu in to legale pascha : sexto Gbrist ianum Pascba : s e p t i m o Dominica Sanclorum 
O m n i u m : ocla\o denique Je jun ium sanctomm apostolorum, s ingul is annis a l d i l i s i n d i -
c l i on ibus , annis so lar ium et l u n a r i u m cyc l o rum, ex quibus utcunque colligere est qum 
o l i m f u e r i l ve lerum ejusmodi [>aschalium f o rmula , qu® hodie Horologi is suis inserereso -
l e n l , u t L a t i n i suis precationam l ibe l l i s , vel u t i vocant b r e v i a r i i s : i n q u o r u m praetere.t 
specinion p r a B S t a t bic describere i n i t i u m alter ius quod evangelistario "subjici lur i n c o d . 
Golberleo 4566, ab anno m u n d i condit i v i . M D C C C C X L (Cbrist i 1432), ad an . v u . M . (Gbr. 
1492.) E x his i g i t u r p r imus annus, cui c*Bleri quoad f o rmulam concinunt , haecce c o m -
p l e c l i t u - r . 

Έτους , ς ^ μ . ίνδίκτοϋ ι'. ήλίο* κύκλος κδ\ σελήνης κύκλος ε ' . θε^ιέλιον σελήνης κη'. ή παραμονή τών 
Χριστού γεννών β'. εσπερινών κρεο>φαγία. έβδομάδι η', και ήμερα ς-. Τδ τριώδιον άρχεται φεβρουαρίου ι'. 
ήτοι τοΰ τελώνου κα\ φαρισαίου. ήχος πλαγίου, έωθινόν. ε'. ή απόκρεω φεβρουαρίου κδ\ τού Ευαγγελισμού 
τρίτη τής δ*, εβδομάδος τών νηστειών, νομικον φάσκα άπριλλίου ιη', ημέρα παρασκευή. Χριστιανών πάσχα 
άπριλλίου κ'. του αγίου Γεωργίου τή νέα τετράδι. τών άγιων πάντων Ιουνίω ιε'. ήτοι η άπόκρεψ ή νηστεία 
τών αγίων Αποστόλων ήμερα ιγ'. κα\ ή μνήμη αυτών ήμερα Κυριακή. [ X X X I ] Habetur a l iud brevius 
ejusniodi Paschalion in c o d . Regio ab anno raundi v i . M D C C C X X X . (Chr. 1322.) ad aon .vu . 
(Ch. 1492.) 

X X X V I . jFasJi consulares paschalibus addili. — Jam vero in ter certiores i l las l e m p o -
r u m notas, quas hactenus observarunt r e r u m preesertim Romanarura scriptores, alque adeo 
q u o l q u o t i n desigtiandis annorum cbaracterisrais certas s i b i regulas praQxerunl , exstitere 
fas t i cansulares, seu series consulum Romanorura. Neque en im i n l e r pr ivalam quamdam 
regionera Yel p iOvinc iam, aut rempubl i cam, sese c o n i i n u i t putandorwra per consules a n -
n o r u m rat io , sed ubique fere propagala est, cum per orbem universura, Romanum p r o -
tenderetur i m p e r i u u i ΓΚεΙται γάρ ουκ έν μιδ τινι πόλει, καθάπερ Άθήνησιν Άρμοδίψ κα\ Άριστογεί-
τονι τή τής πόλεως ύποκείμενον τύχη, μετά ταύτης σωζόμενόν τε κα\ διαφθειρόμενον, Ut de COIJSlllis 
n o m i n e 4 o q u i t u r L i b a n i u s ( d ) : sed, u t ideru i n f r a subdit , τήν οίκουμένην άπασαν ήλιου δίκην 

επέχει τή προσηγορία, κα\ πάντων ανθρώπων έν στόμασί έστι τούνομα. Rursum : όδέ ύπατος £ν παντα
χού, κα\ πολΰν χρόνον, έλάττω καϊ πλείω διορίζων, ούκ δών τους νεωτέρους τά τών πρεβυτέρων έχειν. Unde 
S. Epipbanius (e), ub i Cbrist i priores x x x annos percensuit, b i c c s u b d i t : Και δρ$ς δτι τρια
κονταετής εστί χρόνος διδ έφιλοτιμησάμεθα τάς καθεξής ύπατείας ακριβώς θέσθαι, είς το τους διερχόμε
νους ίδείν, Οτι ούκ Ιστι τι παραπεποιημένον έν τψ θείψ δόγματι τήςάληθείας, άλλά μετά ακριβείας τά 
πάντα τή Εκκλησία κεκήρυκται· τις γάρ άριθμήσαι τάς μη δυναμένας σφαλήναι καθ* ειρμδν ύπατείας, ού 
καταγνώσιταιτών νομιζόντων διαφωνίαν είναι; faslos i g i l u r consulares i n pulandis annis adhibuero 
|)aschaliom confectores, v e l u l i ( ) r »c i f )uum ac certum t e m p o n i m canonem, i n firmandis 
Christianaa re l ig ionis argument is .Quemadmodum Theophi lus anlistes Alexandr inus later-
culura per centum annos digestum conscripisse d i c i t u r , a p r i m o consulatu Theodosii A u -
gusti ct Gratiani v , i n q u o annumerans ab v m Idus M a r t i i usque i n d iem Nonas A p r i l i s , 
q i i o l ibet medio hujus teraporis spalio, nalam perhibel lunam facere p r i r n i monsis i n i -
t i i i m , u l scr ibunt Vic tor ius et Idal ius : unde Chronic i nomine eumdera la jerculnm donat 
Joannes Sarisberiensis (/*), q u o d i n eo consuluio catalogus d igeralur . Hanc etiaro paschalia 
scribendi rationeni a t l i g i t Senalor (g), hisce verbis : Α Bruloet Tarquinio usque ad consu-
latum vestrum, sicut ex Tito Livio et Aufidio Basso, ct Paschale virorum clarorum auctori-
tate firmato colligimus, anni sunt M X X X . Non m i r u m proinde v ider i debet, si a u d o r Chro -
n i c i paschalis eadem in consignandis temporum e t a n n o r u m notis u l i i u r metbodo, sua ®ta~ 
lo recppta, et a paschalium coniei;toribus hactenus usur i ala. 

X X X V I I . Et Lustra Juliana et Olympiades. — C»terum per quadr iennia , seu τετρα*τηρίδας, 
quas Olympiadas vocal, consules is>digessit, quomodo babcntur i o f a s t i s a n t i q i i i S , quos 
laudat Cuspinianus, i n Fasiis V i c l o n i , u t testalur Bucherius, o i in fragmento Fastorum a b 

(a) Iu Prafat . (e) Ila>r. 51, n . 22. 
(b) Can. 9. (f) Episi . 178. 
(c) In v. Cereus. (y) l n Fast. 
{d) Oral. in consul. Jutiani imp. 
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anno Chr i s l i cccv ad annum C C C L I V , et i n Paschali centura annon in i i n i l i u m ducente a c o n -
s u l a t u Constanl ini i n e t L i c i n i i n , ad eodem Bucherio (a)editis, nb i singula quadriennia ita 
d i s t i n g u u n t u r , u t annus i l l o r c m pr imus s i tsemper bissexti l is , l i l tera Β ideo notatus, adje-
c t i spraterea Kalendis Januar i i et epactis, u t i n [ X X X I I ] cod. Colberted 240, cycl i decemno-
v e n n a l e s d i g e r u n t u r per bissexfos, i n i l i o ducto ab anno bissexti l i D x x x n , q u o s omis i t Joan-
nes Noviomagus i n latercnlo eorumdera cyclorura post Bedam De natura rerum. I ta H i e r a -
n y m u s i n ChronicoEusebiano consules digessisse per luslra Juliana* O lympiadum n o r a i n e 
et iam donata idque ab Afr i cani teraporibus obtinuisse, observat Scaliger (6) v q u i recte 
monet studiosos cavere debere, ne Olympiadem Ji i l ianam cum Iphitea confundant apud 
eumdem A f r i c a n u m , A u s o n i u m , Socratem, et al ios, i n quibus est auctor Cbronic i pascba-
l i s a quo consules pariter d igeruntur per lustra Jul iana, qu® Olympiadum nomine ab eo 
etiara donantur , et Idat ius i n Cbronico a Sirmondo edito. V e r b i en im gratia idem Idat ius 
ai t Theodosium in^ressum Consta&tinopolim i n p r i m o consulatu suo, quem cum Graliano 
agebat Augusto , o lympiade ccxc, q u i erat annus o lympiadis seu lus t r i Juuani p r i m u s , 
quartus vero IphilefleccLXXxix. Apud eumdem scr iptorem, Tbeodosius invaletudine b y d r o -
pis apud Mediolanura defurictus d i c i t u r anno regni sui x v n (Christ i scilicet cccxcv) , ex 
anle diera x v i K a l . Febr. O l y b r i o et Probino coss., q u i quidem consulalus i n annnm ιν 
o lympiadis seu lns t r i Ju l ian i c c x c m , i n c i d i t : q u i erat vn Ipbileee.Tum bcec addit : Et ipse 
onnus, qui Theodosii x v n , ipse Arcadii et Hpnorii ininilio regni eorum primus est. Quod 
idto indicatur, ne otympiadem ν annorum turbet adjeclio, in hoc loco lantum propter re-
gnantum inserta principium (c). D i c i t u r porro Theodosius vita excessisse anno regni x v n , 
u t q n i levatus fuer i t S irro i i ex ante d iem x iv K a l . Febr . , anno Cbristi C C C L X X I X ; exslinctus 
•ero ex anle d iem x v i K a l . Febr . , a quo regnare cfpperunt Arcadius ei Honor ius . D e n i -
que apud eumdero I d a t i u m , u t et scriptorem Chron i c i , H o n o r i i V I I I et Theodosi i , Arcad i i 
n l i i , consulatus m r e f e r t u r a d annum ι olympiadis c cxcvn , q u i f u i t a n n u s n Ipbiteae. 

X X X V I I I . Ausonius explicatus. — Sed etneque o lyuip iadum n o m i n e a l iud in te l l ex i t A u -
s o n h i s . q u a m l u s t r u m J u l i a n u m , i n e o epigrarnmate,in quofastas consulares se conscripsis&e 
testatur, u b i salis i n n u i t sua aalale hos per Olympiadas fuissedigestos (d) : 

Utbis ab otternm deduclam reqe Quirini 
Annorum seriem cum, Procule, accipies. 

Mille annos centumque, et bis fluxisse novenos. 
Consulii Au$onii nomen ad usque leges* 

For* erit ul luslrum cum Μ cumntaveril i$ti$, 
Confectam Proculus signet olgmpiadem. 

Td esf, forte eveniet, ut praedictis ab U . C. exactis annis , qnibus o lympiadis C C L X X T I X 
annus I T , q u i m f u i t lphiteae, eonficitur. Proculus suo consulatu proximam s ignelOlympia-
dem : anno en im i v O l y m p i a d i s Ausonius consul f u i t . Unde i n sequenti epigrammate oon-
sulatum suum esse ai l guartum ab imo , ubi quamvis satis obscure aut i m p r o p r i e l oqua-
t n r , i n q u i t Scaliger, salis ostendit anno i v Olyrapiadis se fuisse designatum consulem, 
( X X X I I I ] ut esl i n fastisGhronici . Longe quippe v e r i s i m i l i o r Scaligeri v idetur interpretal io 
Ansoniani epigrammatis , quam Petavii (e). Qnidquid enim i« contra v e l i t , l u s t r u m ct 
01ympias i n eo epigraramate idem sonant. Sed major est difGcultas i n conciliandis O l y m -
piadibns cum l u s t r i s i l l i s Ju l ianis apud Socratem, cujus locos uterque expendit , et de q u i -
hus i n v i c e m dig ladiantur : quibus quidem controversiis i n l e r magnos i l los viros d i r i m e n -
•lis, nequc jud i c iura menm interponere ans im, neque si ve l im i d quoad rem praBsentem 
haud magni in<erest. I l l o d duntaxatobservare sufficiat eospectasse GeorgiumSyncel lum (/"), 
du in a i t non o m n i u n i apud omnes eamdem fnisse Olympiadum rationera : Όθεν, i n q u i i , 
χα\ τοίς έκχλησιααττικοΤς ΙστορικοΓς ού συμπεφώνητα^ ώς εστι μαθείν τοίς βουλομένοις τοις εκείνων γράμ-
p*<rtv έντυγχάνοντας, qnod, ut a l i b i addit , non eerum s i l μία χα\ή αυτή θέσςς. I n eo tauien Scali-
ger et Petavius conveniunt , quod consulatus per qnadriennia componi solitos i n cit i in» 
vetustalis annalibus tradant propter Jul innam tetraeteridera, de qua i i p lur ibus agunt (σ), 
qood l u m p r i m u m caepi^se fieri Y e r o siraile est, quando pascbales i s t i cyc l i cum nomencla-
tura r.onsulun) sunt adornati , i n quibus notati sunt bissexti quovis quadriennio instar 
Olynipiadura recurrentes. Scribit Symeon Logotheta (h) Olympiades t u m p r i m u m desiisse 
nuraerari sub Theodosii Magni i n i t i a , quibus i n q t i i t successere i n d i c t i o n e s : Όλυμπιάς 
σημαίνεί τήν τετραετίαν ήρ£ατο ή τοιαύτη πανήγυρις, δτε Μανααβης τών ιουδαίων έβασίλευσε, χα\ έφυ· 
λαττβτοίως της αρχής τοΰ Θεοδοσίου,είτα ήρξατο άναριθμεισθαι Ίνδικτος. A t q u i palam est longe anlp 
Theodosium obtinuisse indict iones ( i ) . Enimvero qnod Eusebins post C C L Olympiadera has 
numerare desierit , i d fecit quod in is lam desinerot Africani Historia-. quam loiam descri -
psit . Nam deinceps etiani nuroeratas vol inde co l l i g i tur , quod Pexippus C C L X I I Olympiadis , 
qua bistor iam suam scribebat sub Claudio r men i iner i t : ac Julianus i n i p e r a t o r i n O k n a -

(e) Bucber. ρ . I I . De cmend. tomp., p. 484, 485. 
{b) l n not . ad Cr^ca Euseb. p. 22, e l l i b . ν De \f) Pag. 190, 228. 

emend. lemp.. pag. 5?H, 585. \g) Scal. p. 176, 178, 581, 105; PrJav. l i b . x ct 
(c) Sic Cod. ms.,t{oa Principinm, i i l est in ed i i . x^t. 
(d) Censorin. c. 8 ; Scalig. De emend. temp., (h) l u Cl iron. ms. v 

P- - ^ - 0) Vidc ΟοΐΚοΓι·. ad I . m Cod. Theotl. Dc indulg. 
(e) Pclav. I . i x Dt doclr. temp., cap. 4 0 ; Sralip. dcbil. 
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piadis C C L X X X V lud i c rura euruplus contulisse legatur. Hinc ista ejusdem August l apud 
C h r j S G S t o r a u m h o m u . 2 . t n S Babyiam : Όλύμπια μεν ού μάλα πύρρω «συγκαλέσει δέ ή πανήγυρις τάς 
π ό λ ε ι ς , α ί δέ ήξουσι βους άγουσαι τ ω Άπόλλωνι Ουιίαν, e t c . Denique BasilillS S e l e u c i f l B episcopus, 
q u i Theodosio Juniore imperante v i x i t , i n Olympia homil iara scr ips i l , cum v ideretChr is t ia -
nos non m i n u s q u a m gentiles circa OJympiorura caeterorumqueCircensiumspectacnlainsa-
n i r e : i t a u t n e c v e r u m s i t q u o d paulo aliierineodenjTheodosiorefertCedrenus(a),desiisseTO)v 
"Ολυμπιάδων πανήγυριν, ήτις κατά τετραετή χρόνον έπετελείτο, vel eas D u m e r a r i , j isque SUCCess i s se 
iudict iones , quod vu l t Logotheta : sed et quod tradit nuperus scriptor (6), Constantintini 
Magnura abrogatis agonibus Capi lo l inis , atque adeo Olympic i s , quod cum mult i s deorura sa-
cris i inp i i s cfdebrarenlur, i n d i c t i o n u m usum instituisse. 

X X X I X . Vnde Fasti Chronici paschalis exscripti. — Fastos consulares exscripsisse aut 
secutum fuisse auclorem Paschalii , ve l Cuspinianeos, vel alios quosvis per OlVmpiades 
aut bissextos digestos, par est existiraare, vel eos certe q u i sub I d a t i i nomine edit i sunt a 
Labbeo, quorurn execuplar noa modicaa, u t supra monu imus , ant iquitat is i n bibliotbeca 
co l legi i Patrum Societalis Jesa Parisiensis asservatur, nuJlo ta.nen ancloris t i t u l o praeno-
t a t i , tamelsi absque bisse i t is , vel Olympiadibus , quaaalias Chronico Idatiano aSirraondo 
edito sub j i c iuntur [ X X X I V ] . Ita porfo bissextos se copulasse ait V io tor ius , quomanife$tiu*t 

\nqu\ixvppareret utrum sibi vel bissextommratio, veldierum tam Kalendarum Januariarum% 

quam v m Kalendarum Aprilium, quo mundus traditur inslilutus, continuata concincrenl (c) 
dispulalione. Et alio loco : bissextorwnnecessitatc decursa, elc. A t licet Fastos suos eon-
sulares scriptor Pascbalis digeral per lustra Juliana ab ipso consulum i n i l i o , e t a i J u t i i 
C«saris anno iadicl iones i is praemittat, ac Olympiaduin el ind i c t i onum perpetuam accon-
t inuam serieai de icr ibat , s ingul is quadrienni is prcefixo Olympiadura numero , qtiasi cbro^ 
n o l o g i » cujusdani indubi® specieai r e f e r a t : fatendum tamen nu l lam fere eornm esse h a -

^bendain rat io i iem quae ad temporum certos characterismos inveniendos conducuot. I n r e -
censendis en im cousulibus complures p r f l B t e r m i t t i t , alios falso i n t r u d i t , quod de Senatore 
observal Panvinius , atque eosdera pene omnes qnos ldat ius , adeo ut p r o certo raihi sit 
u t r u m q u e scriptorem Fastos suos ab eodera fonlo hausisse, u t i non semel at t ig imus . J n -
terea tameo quasi n i b i l intercedat, vel o m i l t a t u r , seriem suam uterque persoquitur : ac 
«criplorquidem paschalis Chronic i , tuoa i n lustr is Jul ianis seu Olympiadibus , t u m i n i n -
d iet ionibus , i n quibus nul la ideo certa e r u i potest lemporis nola, pr©terquani i n i i s qu*e. 
ab imper io Constanlini i n i t i u m ducunt , u b i paulo accuratior haberi aucior v i d e r i potest, 
l i c e l i n caeteris sua laude m i n i m e careat, ac i n i i s maxinie quaa ex probatis rainusque n o -
t i s scr iptor ibus r e f e r t . Quapropter i d oper® pre t ium adhibendum duxiraus , ut biaius, seu 
omissiones i n consulum serie lec lor i ind icarentur , n e d u m cursira l i b r u m evolvi t , nullas 
esse, oontinuamque seriom recte se habere exist imet . U l porro i d evidentius advertat, Oly m -
piades Iphiteas, earumque aunos ad latus s ingu lorum consulatuum, ex Panvinio , Sraligero 
et al i is addid imus, u t statira utr iusque Olympiadis discrimen qu iv i s perc ipial . Harura 
autem quartus annus fere s e m p e r i n pr i inut i ) i u s t r i JuSiani i n c i d i t , u b i p r a s e r l i m C b r o n i c i 
scr iptor accuratior esse i o c i p i t i n serie consuluro, et u b i nti l los o m i l t i t , u t a b i m p e r i o 
GoQSlaDtioi Magn i . Proinde ut series integra cousulum hic reper iatur , p r a B l e r m i s s o s s u b -
inde i oseru imus , cursivo cffiteroquin charaotere descriptos, quibus el annos Urbis c o n -
d i t » , etreraBCbcistfanae pari ier praitixiraus, (|uo pcrpetua etiana annorum series Cbronico 
lucem accommodet. Publicavit nuper V . C. Henricus Dodwellus Faslosconsularcs ab anuo 
Chr i s t i c x x x v m , quos Theonis A lexandr in i esse exisl imat, in q u o r u m laterculo descr ibun-
t u r auni ab Alexaudro e tab Augusto , praelerea epacl© seu embolisrni et τετραετηρίδες, seu 
singula auadriennia , n o t a l a per quatuor priores alphabeti l iueras , quorutn quar iusannus 
aemper uesinit i n p r i m u m lus t r i J u l i a a i , ut Olympiades lpbi leaain Chronico pascbali et lda« 
t iano , adeo u l i l las desigoari admodum probabile s i l (d) : licet v i r ooctissimus scribat banc 
τετραβτηρίδα, non pro i v annorum interva l l o , sed pro s e x t a epagomena intercalari quart i c u -
jusque ann i propr ia i u t e l l i g i deb^re. Q u i d a u t e m inte l l igatur ε π α γ ό μ ε ν ω ν voce non uno loco 
docet Scaliger i u l ibr i s De emendatione lemporum. 

[ X X X V } X L . An ex Fastis Idalitianis. — Fastos a Labbeo edilos, ab ipsomel Idat io 
conscriptos j u r e , opinor , censet Sirmoudus, non quod i n eodeui duntaxat codice, l d a l i i 
c jusdem Chronico s u b j i c i a t u r , sed quod reruni et verboruiu in ulroque opero afliaitas et 
cognatio, u l e t s c r i p l i o n i s c o l o r e t g e n i u s e u m d o m utr iusque auctoromft j issesat isostendant : 
tametsi auctoris uomen o u l l u m praeterat inscr ip i i o , q u » his verbis i b i concepta est : Detda-
ratio con*ulumf ex quoprimum ordinati sunt. Procedunt porro h i Fasti ad secundutV» \m\nb 
A n t h e i n i i consulatum, ld es tad ea toiopora, quibus v i x i t Idat ius , cum docessisse iegatur 
Leone Magno imperante, i n qute cadil sccundus Anthe in i i cnnsulatus, q u i est annus Cbris i i 
vu lg^r is C D L X V I I I , quo et iam, vel cerle sequenti , ejusdem l d a t i i Cbronicum t i n i l u r . Adde 
quod Hispanum fuisse Fastorum b l o r u m scriptoreni , vel ex eo c o l l i g i l u r , quod flerie H»spa-
wicae ab ejus i n i t i o \n ruarginibus perpeluo l i s ascribanlur, quas etiaiu i o terdu in adbibet 
Idatius i n Chronico. H o r u m autcm edit ionem a Labbeo coofcclaa) cum eodeoi quo usus est 
codice, queui v i r docti fs i iuub Joannes Harduinus nobrs comaiuu i cav i^ coatu l imus , et 

(a) Pag. 326. (c) Cod. ms. Petav. et Colbcrtcus w.twrcrt. 
\b\ Grandainicur^ in ChronoL Chrht. partc Ht, (d) Vido Sviu-tdb.ini, p. 512. 
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q u a m p l u r a ex eo emenddvimus, cum esseut pan i in (iJa vel ai:cura!a manu descripla : q u i -
bus e l iam varias lecliones ejusdero latercul i consularis, quem edidit Art la ldus Pontacus 
jK>st Chronicon Eusebi i ex codd. Fuxensi et F r . Pillioei, q u i quidem i n annura dnnlaxat 
C h r i s t i L des in i t , addid imus, tamelsi i n plerisque mcndosas. Uos autem ν* 1 s imiles Faslos, 
a quibus suos bausit Ida l ius , v id isseaut secutum fuisse E p i p h a n i u m , atque ut m o x d i x i -
m u s , auctorem Pascbalii, vel inde docemur, quod i n consulibus reconsendis, fere somper 
c u m i i s concinant , adeo ut ldat ius et ideui scr iptor quosdam ex consulibus i n s i t i t i i s recen-
seant, quod subinde i n notis indicamus, eosdemque ctiani omittant consules : sed et quod 
i n noraenclatura con.sulum Romanorum sub annum 111 Olympiadis L X X X I X , scr ip lor Chro -
n i c i t radateo aniio "Αρχοντας 'ΡωμαίουςΙϋηι pr i rnum appellari coepisse (α ) , quod ipsuminetper 
•ocetu proceres, e x p o n i t u r i n Fastis, qaos Idalianos appellamus, et i n Pilboeanis seu A r n a l d i 
Pontaci , idque apud nul los a l i o s quod sciam, r e r u m Roraanarum scriplores reper iatur . 
Quinet ia in ub i de morte Neionis , i l a a i t : His coss.Ncronon comparuit, q u o d s i m i l i l o c u l i o n i s 
l o r m u l a i n C b r o n i c o pascbali habelur : ϊπ\ τούτων τών υπάτων αφανής έγένετο Νέρων,ΐΗ locos a l i -
quot alios p r a t e r e a m , p n B s e r t i m ub i uterquo scriptor a t t ig i t tempora Chr i s l i anorum i u i p c -
r a i o r u m . Sed a n Idal ius ipse, si qu idem h o r u m auclor haberi debeat, a Gr®cis Yel La l in i s 
qu ibusdam scr iptor ibus suos bauserit , baud p r o m p l u m est definire : i d lantum conslal , 
Jdatianos, u t et Fastos paschalis C h r o n i r i pessiuie i n t e r d u m esse descriplos. A t cum I d a t i a -
nos longe fere a l i ter quam i n laudato codice ed ider i l Labbeus, ipsos bic r u r s u m damus 
p r o u t jacent, hoc est cum neevis ips is , quos ad oxamen revocare, et emendare cuivis l i b e -
mm e r i t . Neque eniua omnibus usquequaque probatur , ea quam sibi arrogant i m m u t a n d i 
Jicentia i a velerum s c r i p l o r u m edi t ionibus v i r i e r u d i t i , quas lura pr imura i n lucera e m i l -
t t i D t : c u m ex prava i s la , u t i putant , a n t i q u a r i o r u m scriptura sanum a l iud qu idp iam ernero 
doct ior ibus persaepe conl ingat , notaque s i t [ X X X V I ] ea Py lhagora l e x apud Synesium : 
Ό νόμος ούκ ik τοϊς ριβλίοις έπιποιείν, άλλα βούλεται μένειν αυτά έπ\ της πρώτης χειρός, όπως ποτέ 
ίτχζ τύχης ή τέχνης. Unde longe satios v i d e l u r conjecturas vel emendationes margin ibus ascr i -
bere, quam i o t ex tum i p s u m , temere saepe, i m m i t l o r e , donec a l iud emendalius occurrat 
exemplar , ex q i i ( K c a s t i g a t i o r tandem edit io prodeat. Nam cura bocce quod reeudimus Chro-
titcon uon modo pascbale d i c i debeat, sed et consulare appel lar i possil , quod universam 
Fas torum consularium seriera compleclatur, q u i d q u i d i n i i s i l lustrandis conferre polest, 
hu ie c o n j u n g e n d u m d u x i m u s , . atqi>e in p r i m i s Fasios i l los Graecos quos s u p r a lautlalus 
Bodwel lus publ i cav i t . 

X L I . De Faslortm conditorxbus. — Cerle alios ab i is exstitisse consulares Fastos, a q u i -
bus suos haur i re potuerit scriptor Chromc i , dubitare noQ l icet. Auctor est fcnim T h e o -
p h i l u s l i b . I I I ad Auiolycum%(b) Faslos conscripsisse Cbryserotem nomerjclatorem, ac Marci 
A u t o n i n i V e r i imperaior is l i b e r t u n i , quos i l l e ab U . C. ad V e r i palroni su i mortem per -
d u i i t , dcscripl is naraioibus consulunj , et anms U . G. I la en im Tbeoph i l i locum pridom 
emendart int Gasaubonus, Scaliger, Meurs ius , Petavius, elc. Sed et a complur ibus al i is 
Faslos coD.sulares fuisse conscriptos p a l a m est. Gapito l inoruin f q u o r m n auctorem Marcti in 
V a l e r i u m Flaccura ex Suetonio i n Grammaticis illustribus op inatur Panvin ius , fragmenla 
pr idem edita i n manibus o m n i u m versanlur . Eusebium i n Gbronico suo seriem consuluui 
descripsisse sat validis argumentis probat Scaliger (cj : ex quo suos male digesos forteari 
e i s c r i p s e r i t auctor Chronic i qm,d A lexandr inum af)pellamus. Hanc seriera consuhim a se. ut 
op ioor , contextatn Chronico G r « c o ejusdera Eusebi i inserui t i d e m Scaliger usque ad i o n -
sulatum Constanl ini Gaasaris ν et B a s i l i i . I n t e g r i ex anonymo ms. ad Got lhorom tempora 
p e r quadriennia digesti laudantur non semel a Cuspiniano. Ausonius annosab U . G. consi i -
Jumque seriem ad suum usque consulatum descripserat, att jue, u t v idetur , por luslra J u -
l iana digestam, quam eamdem esse v u l l Scaliger quacaEusebius Ghronico suo inserucrat . 
Senator seu Cassiodorus Fastos usquead sna tempora pariter p e r d u x i l , quos a L i v i o et A t i -
fidio Basso part im se bausisse a i t , par t im ex pascbalibus (unde patet omnino i a [lascbales 
i l la los consulares Fastos, u l i raonuimus), u lerque Prosper, Mar ius Avent i c cns i s , V i c i o r 
Tunnunensii», Marcel l inus ;pra3lerea V i c tor ius , anonyuius de pra?fectis U r b i , auctor Pascba-
lis ia tercul i a Gonstantino ad Theodosium, auctor de Ponlificibus Romanis a Bucberio o d i l i , 
laterculus denique Fastorum consulariura ab Ausoni i et O l i b r i i constilatu ad x v u consula-
l u m Bas i l i i ex cod. Pelr i Pitboei q u i asservalur i n bibliotheca Colbertea cod. 1398, 
i lera qu i editus ab Arno ldo Pontaco, e t a H i forsitan Faslorum duntaxat partem tradiden». 
Consularia qnibus incurt® subinde res historiwe, laudantar a Gregorio Turonens i c p i -
scopo (d) : Τ π α τ ά ρ ι α ί η Cbronico pascha-li a n n o v u PhocaB. 

[ X X X V I I . ] X L I I . De Fastis Dodwellanis et a l m . — Faslos Graeos ab anno Christ i vu lgar i 
G X X X V I I I ad annum C C C L X X I I , ac r u r s u m alios ab anno c c x x x u ad aunum D C X X X , ulrosquo 
CUOJ aonis A l e x e n d r i , A u g u s l i et l>ioc let iani f e i τετραετηρ&ων, ex mss. codicibus e r u i t et 
edidit supra nominatus H . Dodwellus» Priores Savillianos appellamus, quod e x S a v i l l i i 
c«Kjice e r u t i s in t , q u i q u i d e m , ut d i x i m u s , i n i l i u m ducunt a pr imo A n i o n i n i P i i antio . 
Fa^tos integros deinde exaravit Marianus Scaltus : ab Augusto vero a d Just in ianuni 
Florentius W i g o m i e n s i s . Fastos autem consulares jarn t u m l lorenl is r e i p u b l i c i B l e u i -
^oribus mendosissioius ac parum i n l c r se consentaneos faisse Roiuaayruni b i s t u r i c o -

( 0 Vide notas ad p. 165. (e) Iti Not. ad Chron. EusA>. i>. 0. cl 99. 
i*>) l 1 . 157. (d) Lib. u tlist.^.d. 
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r u m monuruenla c o R f i r m a n t ( α ) . Smpius ea im ex diversis anna l ium scriptoribas d iversa 
consulum paria eosdem i n annos i n j i c i u n l u r , tum n o n n u l l i o m i t t u n t u r quos Dionysius a l i i -
que cornmeraorant, e t omnino n i u l l i hac ιη parle Fasli discrepant, quod ex Capi lo l inis , Cas-
siodoreis, ac Paschalis nos t r i , et si q u i sint a n l i q u i vel recentiores cop.sulum l a t e r c u l i , 
perspicuum est. Tanti quippe errores implicant temporum, i n q u i t L i v i u s (b)9 aliterapud 
alios ordinatis mayistralibus, ut nec qui consules secundutn quosdain, nec quid quoque anno 
actum sil, in lanta velustale9 non rerum modo9 sed etiam auclorum digcrere possis : quaui 
quidem opinionura varietatem Marl ianus , Cuspinianus, Sigonius, Panvinius , Giareanus, 
Contius, Keplerus , Pelavius, N o r i s i u s , Pag ius , et a l i i , ve! ex professo, val prout sese res 
o b l u l i t , accuratissime cxaminarunt . Nos vero, omissis istiusuoodi d isquis i t ion ibus , q u i b u s 
enucleandis inanis ac supervacanea poneretur opera, r e j a m peracta, Faslos in b o c c b i o -
nico exaratos cum Idal ianis praesertim aute Ceesares contu l imus , quod hosce a u l siroiles, u t 
a t t ig imus , vidisse i l l i u s auutoreni , atque adeo secatum csse m i h i vero s i m i l l i m u m v i sun i 
s i t : i l a tamen ut qwm a imitat ione reipublicaa, ab i i s , q u o r u m men i in imus , i n F a s t o n i m 
ronsu lar ium comparatione cnodantur difficultates et salebr® brevi in te rdum annoial ione 
i n d i c e n t u r , cjuo lector i , si tant i s ib i v isum s i t , hos consulere l i feat . 

X L I U . Quid in hac Chronici editione prcestitum sit. — Hisce i g i t u r i n anlecessum p r a B -
missis de scr iplor is paschalis Chronic i patria Yel n o r a i n e , quae quidem et iaraimm ineer la 
manent , alque adeo de ea qua i n rebus perlractaudis u t i l u r ratione vel melbodo, superesl 
u t q u i d i n hac edi i iono Regia a riobis utcunque praestilura s i t , lector paucis admoneatur. 
Priusquara i g i t u r i l lustrandura bocChronicon aggrederemur, visura es topera j compend ium, 
υt Val icanuoi exemplar iex quo i o r l e Augustanum exscr iptum f u e r i t , el ex eo u l raque 
prod ier i t edi l io ) , velut autnent icum et singulare exemplar consuleretur. Cura vero RR. PP. 
Joannes Mabi l l on ius , et Michael Gerraanus Boned i c t in i , v i r i e r u d i t i s s i m i , Roniae n u p e r 
versarentur, quo aRege Ghristianissimo conqu i rendon im cuni edi torum t u m manuser ip io -
n u n codicum gratia missi fuerant , quibus locuplelaretur dit issima alias Regia bibl iotbeca, 
i i una cum Claudio Stephanotio ejusdem ord in i s , v i r o perinde doctissimo, q u i Romae s u » 
congregalionis procarator is gcneralis ofiicio f u n g i t u r , qua sunt erga nos bumanitate et 
benevolentia, ac i n liberales omnos disciplinas propensione, i d i n se u l t r o oneris rcee-
pere . I n Vaticanam quippe bibl iothecam ad i tu s ib i permisso a vtro s ingularis pari ler e r u -
d i t i on i s Emmanuele SchelestraloS.T. D. ,e jusdemque b i b l i o l h e c a B [ X X X V I I I ] prffifeeio, co -
dicem inspexere, membraneum i l l u m ac notae o p t i m » , et ab annis D C C , quantum conjicere 
l i c u i t , s c r i p l u u i : codem l i l u l o , quoad Cbronicon, et cum iisdern lacunis quibus de turpa -
t u r Raderiana edi t io , ita ut dubitare non li<-pat, s i non ex eo, sallora ex s i t n i i i codice ex* 
scr iptum fuisse Augustauum exerriplar. I n i t i o autem ejusdem codicis Val i cani , q u i n u -
mero no la lur 1941 , haBcce leguntur verba : Mcssance emptum α Gcorgio CP. v i K L 
Octob. M D L I . Quisquis p o r r o Georgtus iste f u e r i t , is v idetur ex quo deiude comparatus f u i t 
codfix ab H i e r o n y m o Sur i la , q u i posiraodura, wirante A n t o n i o August ino , i u Vaticanam 
bibl io lhecam i l latus f u i t . I n i i l o vero codiceprcBiiguiitur inslar pra fa l i on i s , u t i j a m ariiea 
raonuiraus, excerpta q u a d a a i de Pascbale cx a l iquot SS. Palr ibus, q u o r u m pr imus laudalur 
Pelrus Alexandriao episcopus et m a r t y r , cuius ideo noinine pro«iiit e i i t i o Raderiana,quod 
q u i Augustanum exemplar desoripserat, s o f o duntaxat ojusdem Petr i A lexandr in i n o m i n e 
inscr ip to , ccatera ejusdem Praefatioais omiser i t , pra?ter exlremas qualuor lineas, q u » 
eidera ed i l i on i pra)figuntnr. 

X L I V . De auctoris Chronici Prwfatione. — I n ea Prffifatione, post allatas P a l r u m de 
Pascbate auctoritales, alia ex suo penu auctor promit de eodeiu argumento, ub i qua r a -
t ione investi^andi s ingul is annis paschalis festi dies p lur ibus d i s q u i r i t , ut et de cytdis de-
cemuovennali et v ig i iU iodenna l i , ac de cycio D X X X I I annorum agit , ad quos exigendos 
dies paschales contend i t : l i u n de solis epactis, de solis ct lunao cyclis , de epactis Iuna3 t do 
quartadecima l u n a , el al i is bujusraodi , q u o r u t u o m n i a i n metbodutu prosequi lur . I n cujus 
argumentum ac elocidaiionem binas proponit tabulas, quas Rolas vocal, q u a r u m pr i iua 
conl inet cyclura vigintioctennalis soiis i n seipsum seuiper recurrentis , quo denotanlur 
quovis anno epaclae : allera ral ionem inven iend i Pascbatis legalis complect i tur . l n t e r heer, 
melhodos i n toto subinde opere da luruo i se deinceps po l l i ce iur , atque ex i isdem cyclis 
ostensuraru se, supradictis oamibus patefaclis ac declaratis, quibus eorumdeai cyc lorum 
aoais singulro Dominicae festivitates, seu Δ·σποτικα\ έορτα\, cont iger int , additis q u i a m u n d i 
cond i lu effluxere annis . T u n i traclalum a l i u m subdit de legali Pascbate*ei l u n i s , quibus 
utruraque Pascha celebrari debeat. Quibus ex^ctis, coas i l ium suum aperiU de condenda 
a n u o r u m ab Adamo, seu a m u n d i exordio brevi b istor ia , q u i Soriplur® sacra et SS. P a t r i -
bus, ac r i te haclenus celebratis i n sancta Dei et catbolica Ecclesia concinant. Ex quibus 
patet omnino Chronicon istud non csso al ud quatn Πασχάλιον, b rev i r e rua i gestaruin ad 
annos singulos narrai ione subinde adornalum, tum ne prorsus n u d u m prod i re l , tum e l i a m , 
( juemadmudum at l i g imus , ut perpetuus i n Christiana) re l ig ionis antiquitate ac c o n t i n u a -
tione scr iptorum consensus ejusmodi (ioscriplione i i ru iare tur . Hujas aulem syntagmatis 
cum pleraque fuissent a Petavio edila ίιι Uraaologio ex scbedis Andreae Schotl i RotnaB antea 
descriptis, q u » cx i is deerant ex Vaticano codico nobis describi curarunt v i r i i idera s u -

(a) Petav. I . l x , c. 40 ; et iu not. ad Ep ip l i . (b) L i b . n . 
p . 2'J7. 
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p r a d i c l i e r u d i l i ; nequo b » c modo, sed et tabulas binas alias, seu rotas, quae e x eodeni 
m s . codice i n s e r u n t n r , p a g . 197 oditionis Regia», | X X X I X J et pag. 288; post a imum s c i l i -
cet p r i m u r u Oiympiadis C C L X X X I , u t el auquot varias lectiont»s, de quibus a me con-
s u l t i fuerant , cuni Raderianam integram edi l ionem cum ipso Vaticano exeroplari conferte 
maj-Tis fuisset o i i i et laboris . Unde bisce conlentus, du in forte alius hanc s ib i operaiu pro-
pooat, cffiteraquaBin ulraqne edi t iouefors i tan ocfturrunt σφάλματα, ex ingenio seu conjeclura 
Ua eraendaviraus, u l non n i s i u jonito prius lectore id p r a s t i l e r i u i u s , quo divinal i^ues u o -
slras i n examen ad a r b i t r i u m ve l i t adducere. 

X L V . Dt.Latina versione. — C u m p o f r o Latina Raderi versio, v i r i cajteroquin e r u d i t i , 
et cu i l i t ler f f i m u l l u m debent, quibusvis baud arr ideret , ut q u i in plerisque auctoris uaen-
tem noo v ideretur asseculus, quod a l i i aute nos m o n u e r u n l , t u m quod codex quo usus 
fuerat , p l u r i b u s scateret uieodis, nec esset probe seriptus, tuua etiam quia exlreaiam ver -
Mooi manum apponere, atque adeo eara reiensere, per o t i u m non licuisset, aliam u t c u n -
qoe edornavui i i i s , quee forlasse e l iam cu l l i o r ibus minus placeat, sed quae, n is i fa l lor , ad 
scr ipt ionis geniuai propius accedat, u b i vert irous, ut snnaiit, verba, cum auctor p l e r a q n e 
s i y l o b u m i l i o r i ac p i o b e i o exaraverit , unde scriptor idiota d i c i t u r Scaligero, seu ipsemet 
s n a suis , vel aliena alienis verbis i ia r e d d i d e r i t : quanquam, ut verum faieamur, p n n d p i o 
n o n tam novam, quam inlerpolalam i n l e r p r e t a l i o n t M U dare proposi luin nobis e ra i , sicquo 
i n locis a l iquot usi surnus. V e r u m cum auctori» verba al i tor scBpe quam erudi lus inter - . 
p r e a reddider imus , asserend® nostr® vel i l l i u s confulandae versioni i m m o r a r i debere u n -
nirae cen.suimus, tum quod scnsus allata diversilas senlentiam nostram, si non firmal, 
saltem prodal , de utraque judicandi rel icto lec lori a r b i t r i o : t u m otiam quod cx al ienis 
e r ra i i s , si quae occurrant, quod fecere v i r i a l iquot doctissimi, q u i toti fere sunt i u i i s u o -
tandis i n al iorura versionibus, g lor iam aucupari procul absit a moribus nostris . l d auteui 
i n p r i m i s praaslilimus, i n i i s quaa e x sacr i sL ibr i s excerpia sunt , veterum Patrum u i r i u s q u e 
J i o g u f l B exeoipJo, u b i versiones receplas, quautum l i c u i t , sumus sccuti , non omissa etiam 
scr ibendi apud Hebraeos usilata ral ione i n nomia ibus appellal ivis reddendis, q u i , u l a i t 
Josephus, lv αυτών σχήμα, κα\ τελευτήν μίαν seraper servant, contra quam Gfaeei ac L a t i n i , q u i 
ea διά -το τής γραφή; ευπρεπές, suis l ingu is accommodant, Adde quod , quando Latiuae l i n g u a 
lepores et mundit ias plus quam par est sedatur interpres , vertendo saepe evertat, ut censet 
H i e r o n y m u s : cum praeterea τής ερμηνείας μόνη αρετή sit σαφήνεια, u t ait Galenus (α) , l a quam 
senlent iam praeclare Gleraens Alexandr inus (6), ή μεν λέξις οίον έσθής έστι σώματος, τά δε 
π ρ ά γ μ α τ α , σάρκες είσΐ κα\ νεύρα. Ού χρή τοίνυν τής έσθήτος πρδ τής του σώματος σωτηρίας 
χή&σβαι, dictio veluti veslis est corporis. Res autem ipsoe, carnes sunt et nervi, non igitur 
prte corporis salutt vestium habenda cura. 

X L V I . De notationibus. — Quoad vero notas, quas i l lus l rando ulcunque scr iptor i nostro 
subjec imus, i n eo argumento i la surnus versati , u t loci q u i lucem aliquara expetere v i d e -
r e n i u r , brevi duulaxat d i luc idarentur adnolalione : aut si ab al i is vel ex professo, a u l al ia 
qua l ibet oct;asione res de qua agitur esset pertractata, lectari tantuui [ X L ] indicaretur , 
ne ac ium dicainur a^ere, vel a l i o rum observaiionibus nostras infarcire : cum alias rainirae 
persequi eorum potius sit q u i ne satis mul ta , quam q u i ne satis u l i l i a scribant verentur : 
ac denique a l iud sit notas, a l iud commentarios scribere. Unde s r e p o ad Scaligerianas i a 
Cbronicon Eusebi i , ex quo pleraque vel certe p l u r i m a bausit scr iptor , leclorem amanda-
inus , cum i i i i i s expiicandis v i r omniscius n i h i l omiser i t , quibus etiam eas addere lector 
p o t e r i t quas Arnaldi is Ponlacus ejusdem Eusebi i Chronico $ u b d i d i l ; u t et ad Petavium, 
S a l i a n u m , caBterosque ejusmodi r e r u m l ihronologicaruin eruditos et accuralos scrutatores, 
ex q u i b u s si q u i d naevi aut dub i i suboleal, i l l i u s enodationem baur ire q u i v i s facile p o s -
s i t . Scriptores quippe q u i uniyersalera bistor iaoi al iqnatenus complectuntur, cnjusmodi 
sunt c h r o Q o l o g i , q u i p r o l i x i o r i b u s commentari is adornare aggrederetur, supervacaneaui 
ac inanern , vel certe impor tunaa i luderet operam, u t i nuper monuiams i n Prcefatione ad 
Joannis Zonarae Annales, cuoi quiaa i i i n tanta f e r u n i varielate levi oaatm at i igere , p l u r i -
bos longe ?erbis enucleare necesse haberet, et comroenlar iorum mole iectoreui , cujus f a -
s i i d i i s potius quam a l i o r u m tardi lat i occurrendum i n hoc genere est, penitus obrueret . 
Eapropter multa pratermis i iuus ex i is qu?e fortasse potuissent i l l u s t r a r i , ut sunt quae sa-
cros Libros spectant, atque i n pr imis annales i l los ecclesiasticos e x V e t e r i Testamento, 
q o o d i d a r g u n i e n t i multa curu erudi t ione pridern pertraelatutu sit ab e rud i l i s i l l i u s i n -
l erpre t ibus , i isque q u i data opera b is lor iaui sacram ab ipso ruundi condi lu pep annorui i ) 
s e r i em, vel a l i ter sunt persecuti, q a i nihi.1 lere in tac lum yel inten lataa i re l iqueie Ab l is 
Y e r o q u » descriplionem urbis ConslantinopolitaniB, vel i l l i a s ©Jes ac regiones spoi:lanl ; 
a t q u e adeo a Graacobarbaris, aut insolentis notionis vocaTjulis, quibus passim bocce i n -
sperg i tur Chronicon, i t ius l randis vel enodandis consulto abst innitnus , cum al iud n i h i l no-
bis occurreret , quod i n Constantinopoli Christiana, el i n Glossario mediffi et inQm» GraD-
c i l a t i s a nobis hactenus editis i l lus t ra tum v e l expl icatum non f u e r i t , r e r u u i a c v e r b o n m i 
d o n t a x a t confecto indice , qum i n uiraque lacubral ione p l e n e , op inor , perlractala leclor 
r e p e r i e t . Nolis nostris varias lectiones iu cmjecturas e r u d i l i s s i m i Ho l s ten i i , quartirn supra 
m e m i a i m u s , subinde inseruiuius , q u o n i h i l praeteriretur ex i is quibus bocco Gbronicou 
possit i l l u s t r a r i . Chronologicis vero calculis, q u i crebrius i n eo occurrunt expendendis, 

( α ) G a l e n . i . ix Dc simpl. medic, p . 121. (b) L i b . ι Strom. 
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i n t e r d u m et prout sese obtu l i t occasio i n s t i t i m u s , nec lamen semporytum quod haBC raajus 
o t i u m ac di l igens exauaen efl lagiteiit , qu ibus examinandis i m m o r a r i rainirue d e b e r e visum 
est, cum satis esse arb i t raremur si quae ab a l i i s subinde essent i n hanc r«m adnolata dun-
taxat indicarentur , via caeteroquin a l i i s . re l i c ta , quo ignota ο suis locuhs proferant, ac iis 
praasertim q u i i n hisce studi is operam suam col locarunt. Sed et neque, u t fateamurquod 
res esl, numeros toties passimque descriptos scrupulosius ad calculos revocavimus, vei an 
i n his auctor vel ant iquar ius poccaveril , examinavimus, utraque duntaxat editione recen-
&ita, ac invicem quantalibet cum flde collata et exh ib i ta . 

[ X L I . ] X L V U . De annis amundo condito, ab V. C. et α ChristiNatali Chronico additi*.— 
Ut porro temporura certiores essent nolae, i n consulum Fastis annos ab U . C. a Pa l i l i bu* 
Varronianis ad Cbrist i nat iv i tatem, deinde a nativitate annos Dion js ianos s ingul is par i -
bus consulum, annos etiam m u n d i j u x t a tiraecos, i n marginibus subinde ascripsimus, 
prout bos suo codici edi io ascripserat Anton ius Al lenus v i r doctissiinus. I n recensendis 
ve io regum vel imperatorum annis , cura i n edit ione Raderiana ind i c t i on ibus i i subjice-
r e n t u r , i n Scaligeriana vero (nescio an e l iam i n tus. codice) praeponerentur, i n boc ul 
comraodiorera Scaligerianam sumus secuti . Cuni denique lectorem nosse inters i t , qua 
apud artis i s l ius couiputistic® scriptores recepta metbodo ac rai ione usus s i t idem auctor 
Paschalis, n t q u » a p u d i l los varia s i t v nec pro inde unica , t u m i n putandis m u n d i con-
d i t i , v e l C h r i s t i annisac ind i c t i on ibus , vel i n inveniendis epactis, n o v i l u n i i s , paschalibus 
al i isque festis, quae i n i d a r g u m e n l u m observata sunt a Pelavio p r a s e r t i m , q u i ejusdem 
auctoris Chronic i paschalis computos ad censuram et examen saape odduxi t , i n selectis 
subjicienda d u x i m u s . Neque h » c dunlaxat , sed et v i r i doct iss imi observationes quasdam 
cbronologicasad idemChronicoo qu® serius i n m a n u s nostras pervenerunt , huic Praafationi 
subdidiraus. Ex i l l o r u m eoira et a l iorura chronologorum seriptis , v e l u l i f ont ibus , o m n i u t u 
q u i deinceps i n i s l i s controversiis versati sunt dispujtationes et eommentar i i p r o f l u x e r u n t : 
cura n i b i l fere post i l l os s it a l laturo , quod non inde p r o m p t u m ac der ivatum f u e r i t , u t q u i 
ea quffi i l l i a t t igerunt legerit , i s t o r u m omniura ut et nostram i n d u s t r i a m non maguopere 
desideret. Sed e t a d d i d i m u s Selecta a l iquot q u » ad Chronic i i l lus t ra t i onem al iquatenus 
necessaria visa s u n t , part im ex e d i t i s , p a r t i m ex m s s . codicibus eruta , vel c u m i i s collata, 
de quibus fere omnibus actum est vel ιη hac nostra Profat ione, vel i n nul is ad idem G h r o -
i i i c o Q paschale. Hisce denique laterculam mens ium Macedonicorum ad junx i inus , q u i b u s 
perpetuo auctor Chronic i u l i t u r , quos fere semper cum raensibus a Lat in i s receptis c o m -
parare solet, adjectis I d i b u s , Nonis, et Kalendis . Atque hos quidera raenses Macedopicos 
mediaB vetustatis scriptores, pr»sertim C h r i s l i a n i , c u m Syromacedonicis, quos e t A s i a n o -
r u m menses appellant, u t p l u r i m u m confundunt (α), cum apud priscos scriptores, S y r o -
inacedonum, seu Ant i o chenorum, seu denique Συροελλήνων, quos et Έλληνας i n l e r d u m n u d e 
vocant, mensium al ius i n anno situs quam Macedonieorum f u e r i t , non modo v e t e r u m , 
qnos lunares fuisse op inatur Petavius ( 0 ) , atque adeo recentiorura ac fixorum, ut obser -
v a l u m prideru a v i r i s c rud i t i s (c). Sed e t a l i i adnotarunt Scaligerum menses Macedonicos et 
Syrornacedonicos perperam exislimasse semper fuisse J u l i a n o s , c u m , antequaoi heec «equatio 
facta esset, mensis Macedonicus al iqua su i parte menses duos Julianos a l l ingeret , a c d e i n d e 
ad eum menseai totos accomuaodatus s i t , quem longe maxima ejus pars antea occupabat. 

(a) Concil., Socrat., Evagr., Suid. (c) Joan. Pearsonius Disscrl. 2 de annit priornm 
(b) Pclav. ad Epiphan. p. 132,138,139. Romas episcop., cap. 18. 

A N A L Y S I S C H R O N O L O G I C A 

A D C H R O N I C O N P A S C H A L E 
EtobeervationibusJoannis.Baplistae HAOTINI regii in prafeclura Parisiensi consiliarii, viri longe doclissiuii» 

ac in re chronologtca prae cxleris versatissimi, quasmccum communicavit v. c. cx lilto nepos. 

[ X U I . ] ! n hoc Chronico non eadem semper et ub iquo observatur suppula l io a n -
n o r u m m u n d i . Nam verb i gratia A u g u s t i raors, sive nnis 56 eius annorura, i u f e r r i 
v ide tur anno uaundi 5521, pag. 189 (ed. Reg.) Postea tamen ejusdem August i annus 3 9 
eomparatur cum anno M . 5506, p . 53fc. Q\io fit ut aanus ejusdem 56, sive u l t i m u s , 
t inem habeat i n aano M . t u m 5523, uon 521 ; et sic ub ique semper i n annis c o l -
leclis est raelacbronisraus b i e n n i i , cum i n annis expansis s it procbronismus c j u s d e m . 
Notandura autera quod ab eodem anno 5523, i n quo morteni August i c o n s l i t u i t , e l s i 
is vulgo pute lur 6 raenses p r a t e r 56 annos imperasse, T i b e r i i t u m p r i r a u m e l i a m 
iachoat. Nam annum T i b e r i i 15 comparat cura anno M . 5537, p . 209. Quod ut H a t 
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nocesse f u e r i t p r i m u m T i b e r i i annum compararo cura anno M . 5523. I m a coraparat 18, 

* et p . 2 1 1 , o, cum anno M . 5536. Jam dicendum est August i mortem eum const i -
t oere i n i l l o p r i m o anno q n i nolatus erat 5521, et T i b e r i i i n i t i u m i n 5522, sicque n u l -
lus e r i t ruetacbronismus deinceps, q u i deprehensus est t u m i n Cbr is t i Nata l i , ut d i x i . 

I Et rero legendum esse 5536, non 5537, apparet ex suppulal ione annorum i u f r a , p . 215. 
Deinde secuodum eamdew supputalioneru comparat annura 19 T i b e r i i cura anno M . 
5540, p . 220 d, et 221, etsi i d referat sub anno tum 18 ejusdem T i b e r i i , p. 217 d. 

1 Ideoque annura ejus 20 bis nuraerat, p . 225 et 229. Caligul® tum m o r t e m , quao secundurn 
( Laoc sapputationem inc idebat tum i n anno M . 5547, re fertanno M . 5548, p . 230 6, i n d i c t . 8 , 

sicque est melacbronismus hujus anni et continuus. , sed annos Galb^ el tyrannorum 
con fund i t cum u l t i m o Neronis usque ad finem : itaque fcensendus i n hoc Chronico T i b e r i i 

f annus 23 non 22, ut dico in f ra . 
ι E x i s t i m a t u r i n hoc Chronieo Ctiristus natus anno 16 cycl i lunaris 1, p . 199 c. Nam etsi 

i b i dub iam lectionem notavi , hflac tamen leetio coni irmatur ex eo quod p . 215 c , a n -
| i i u s C b r i s t i 32 compaiatur cum cyc!o l u n a r i 9, sequitar en im indo p r i m u m annuiu 

comparari deberi cum cyclo 16, non 15. 
, Exist iuaatur i tem Christus natus cyclo solari 19 : nam anmis Chris t i 32 corftpara-

l u r c inu cyclo solari 22, ibid. p . 216 α. I l l i u s aulem cycl i anno 3 2 , retro anlo 
| f u i t 19. 

Kts i non e x p r i m i t u r i n hoc Chronico q u i s i n l ann i bissextiles, col l igi tamen polest ex 
I metbodo qua i n eoferiffi i n v e n i n n t u r : nam anno cujus feria indagaiur, t o l a d d u n t u r dies 

quot bissexla trans ierunt , quod vocatur quarta pars ann i quff is i l i . Cum ig i tur ab i l l o anno 
I quarta parte exaota e x i m i potest, sic ut nul lus nuraerus supersit , cujus quarla pars de-

duci I I O Q polest, i l l o anno bissextum esl, ut i n anno Cbr. 3 1 , q u i est annus m u n d i 5536, 
quarta pars i l l i u s n u m e r i 5536 est 1384, quae esl integra et solida pars quarta i l l ius n u -
m e r i 5536. De eo eniui numero5536 n i b i i amplins d iv ideudum superest, sed quetuor n u -
m e r i 1384 conOciunt exacte iHuai n a m c r a m 5536. Itaque i l l e annus procu! dubio b i s -
sex i i l i s est. Quoties vero integra q u a r U pars anni quffisili ex i tn i nequi t , e tde i l l o anno 

ι qu«s i t o a l iqu is numerus superest, q u i i n quatuor d i v i d i non poiest, tunc i l l e annus uon 
est b issext i l is , e i numerus i n d i v i s i b i l i s indicat .quotus i l l e annus sit a bissexlo; si 
en im superest u n u m , datur i n l e l l i g i i l l u t n annum p r i m u m esse a bissexto , boc est 
p r o x i m e sequeutem [ X U l l ] b issexlum, st duo supersunt , esse secundum, si t r i a , t er -
l i u m , Donquam vero quatuor supersunt, quia quatuor i n quatuor per uni latem d i v i d i 
possunt, tuncque esl bissextum. V e r b i gratia pust i l l u m annum 5536, q u i esi b issext i -
Jis, sequ i tur annus m u n d i 5537, cujus quarta pars est i tem 1384, u t erat aun i 5536. 
Sed de 37 superest unus uumerus , q u i i n quatuor d i v i d i non potest, et ideo indicat 
i l l u m a n n u m p r i m u t n esse a bissexlo. Sic anni sequealis 5538, quarta pars i t cm est 
1384·; sed de 38 duo supersunt i n d i v i s i b i l i a , qua> iuJioant i l l u m annuui esse secun-
d a m a bissexlo, sicut anni 5539. Quapla i l en i pars est 1384, sed do 39 s&persunt 
t r i a , q u a j i n d i c a n t i l l u m annuai esse t e r l i u m a bissexlo, et ita etiam vocalur hic, pag. 
221, τρίτου Ιτους δντος μετά τό βίσεξτον. T r i n u s autem i l l e namerus indicat etiara d ie i qua-

j drantes prmcessissH, sic ut i n anno sequenti quadrans ult iraus curn Ir ibus i l l i s praBleritis 
I cooficiat unuff i d i e m , cujus causa i l l e annus ost bisscxt i l is , cnra i l l e dies nu inere -
I l u r b i s sexto Kalendas Martias . Ergo q u a r l i quique anni a conditu m u n d i bissexti -

les s u n t , h i nempe 4, 8, 12, verbi gratia , quod e l confinnat Isaac A r g y r u s i n cora-
puto pascbali cap. 2, pag. 10, cum a«t bissextiles annos esse quar tum , octavum, et 
consequentes, et cutn ait 16, c. 1 , p . 4, pr i t oum uempe diem a pr imo septimanre die 
4(u|dsbe, secundum a secundo, t c r i i u i n a l e r l i o , q i i a r t u m a quarto , q u i n t u m autem 
iion a q u i n l o , sed quia quartus annus frit bissexti l is , a sexto scptimana) die incoe-
pisse. 

A u n i m u n d i hujus Chronic i i n i t i u m sumunt a die 21 M a r t i i , u t hic pag. 72. Ergo 
pr i iuus i n u n d i annus per decem pri iuos ab orbe condito menses currens i n die de -
m u m 20 mensis t e r l i i anni sequenlis , hoc esl mensis M a r t i i ann i secundi desinit . 
l i a p i e hic et Chri^tus d i c i t u r conceptus v m K a l . Apriles anno m u n d i 5507, pag. 199 

et i n lempb» susceptus a Simeoiie die 2 Febr . anni sequentis, cjui tura erat idem 
annus a iuud i 5507, pag. 205 c. Repugnat tamen quod hic scr ib i tur sub annum m u u d i 
3839, p . 75 c. Auclor en im hujusce Cbroniei i l l u m annum ait fuisse m u n d i 3838; 
a d i e vero 21 M a r t i i inchoatuoj esse annuui m u n d i 3839, quod si est, sequitur a n -
nuiu inund i p r i m u m per duos lantum raenses durasse et dies 20, ncmpe a die p r i -
mo J a n u a r i i ad diem 21 M a r t i i . Nec dicendurn esl i l i u m annum ideo n u t u u p a t u m 
esse 3838, qu ia de eo cujus 10 raenses praeieriluxerant anno pracedcnie, supererant 
adhuc i l l i duo menses, vel pene tres usque ad 21 M a r l i i . Sic enim a r u i n o r i parlo 

I anuus d c n o i m n a r e l u r , ct a l iud absurdum sequeretur, quod se<undus *mundi annus 
I pr imus nuDcupandus esset, secundus vero l e r l i u s , et sic deiuceps, decem vero p r i i n i 
| menses n u l l i omnino anno a t t r i b u i possent, s iquidem pr in jus a n n u t is tum voca-

r e i u r q u i a J a n u i r i o post deceru i l los pr imos exactos menses inc ipere l . A t yero u s i -
| tatius esl p r i i a u m annum i l l u i u vocari q u i constat p r i m i s i l l i s deceru mensibus, sc-
I condmn q u i deceni u l t imis mrnsibu» anni btMp.entis, ita i l l u m annutn a cujus die 
' 21 M a r t i i exord ium s u m i l u r auni m u n d i ma^is cxpcd i l 3839 ap[)e!lare, (iuam 3838, quia 
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non i n a n n o m u n d i 3838 iuc ip i t 3839 sed 3S38 annus desiuit i n 3839, u t secundus nn-
nus o iund i non babuit o r tum i n p r i m o , sed pr imus annus potius f i n e a i p o s u i l i n s e -

cundo. A l i t i d dicendum est do anais C h r i s t i , quia i i non o r l u m babcnt a se u i anni 
m u h d i , sed ab ipsis m u n d i annis deducuntur et or ig inem s u m u n t , ut i u anno Christi 
619, p . 388 6, d i c i t u r incboatus jam esse annus Christ i 620, quia i n boc Chronico 
non is pr imus puta lur anrius C h r i s l i quo vel conceptus vel natus est, sicque nona&e 
orUrtu babent anni C h r i s t i , sed i l l e tantum q i i i pr imus post natiYitalefa C b r i s l i , co> 
p i t et n u m e r a r i et n o m i n a r i , ut i n l ioc Chronico Christus pulatur natus 25 Deceaibr. 
anno mund i 5506 q u i esl m i h i 5505, non is taraen pr ia ius annus Cbrist i v o r a t u r , sed 
sequens t u m o r l u a i habens a Janaario proximo sequenti , nempe annus 5507. Er^o 
r t sccundus Chris i i o r t u m habeWit i a eodeio anno raundi 5507, nempe a d ie 25 De-
cembr. ejusdem aoni 5507. Sic et annus Cbr i s l i 5620 or lura habet a die 25 Decembr. 
anni m u n d i 6125, q u i est m i h i 6124, i n quo et des in i l annns Cbr is t i 619. 

Sed bis omissis, a l iad o r i t u r dubiurn so lutu d i f i i c i l ius de anno q u i sensim et sine 
sensu i n hoc C h r o n b o i r reps i t . Etenim per deductionem annorum ab ipso m u n d i ex<*r-
d i o , annum quo Cbrist i natales s ignantnr reperio incider* i n annum m u n d i 5505, 
p . 196. Hic tamen is annus nancupatftr 5507, ibid. 199, c , quasi duo anni deside-
r e n l u r , q a i sive per i m p r u d e n t i a m oaiissi sunt , sive fictilie a d d i l i , certe ab boc Chro-
nico penitus absunl . Sequens auiem annus i l idem mincupa lur 5507, p . 205 c , qui 
n i i b i est lantum 5506 : sicque unus duntaxat annus desiderari v idc tur . Tamen, pag.209c. 
et 210 d. annua), mund i nominat 5536, q u i m i b i quoque idem esl, sicque vere is es l ; Cbr i -
s tum quoque natuiu esse anno m u n d i 5506 necesse est, quaa est Cedreni sententia et 
Nicetas apud Paulo de Mildebt irgo l i b . i v De die passionis Domini, p. 381 , non auteai 
anno m u n d i 5507. Sed auctor hujns Chronic i v a r i a t ; naai paulo post eumdeni a n n u m 
quem d i x i t esse 5536, nominat 5537, p . 215 c , ct sequenlem 5538, et sic deinceps 
usque ad fincra anno uno semper praecurrit . Quod ideo forte faclum est, cpjia T i b e -
r i i anni l antum 22 putantur , cum sex menses praelerea imperav i t , q u i j u n c l i sex m e n -
sibus q u i Augusto [ X U V ] quoque competunt, praeter 56 annos, quoruinque n u l l a hic 
babelur rat io , conQciunt unura annum so l idum, i la ut T iber ius d ic i possit 23 annis 
imperasse. Quod si i l l e annus 23, q u i bic notatus non est, a d m i t l i t u r , recte Cal igulai 
«aedes inc idel i n annum m u n d i 5548; alias unus a n n u s i n Caligulffi imper io abundaret , ut 
a l i b i d i x i . Quia i g i t u r annus q u i hic deest Gni taraen T i b ^ r i i addendus est, ideo d i c e n -
duna Christum nalnm die 25 Decembr. anno m u n d i 5505 ; pr imuraque Cbrist i vulgo d i c i et 
n u m e r a r i annum 5506, baptizaluai aulem anno m n n d i *5536, cruci aftixum anno m u n d i 
5539. T i b e r i u m vero imperatorem roortem oppetiisse anno m n n d i 5544, non u t hU: 
5543 ; sicqae Cali^uloa cadem recie incidere i » annum raundi 5548, ut hic notala est, et 
sequentes propterea anni usque ad finein recte notati e runt . A n n u m taraen Constantini 20 
ait auclop secuiidiim pr iorem suj)pulationem esso M . 5833, p . 283 c. : cura si p r i m u s 
annus T i b e r i i 33 admi t ta lur , sit 5834. Sed nunc tandem deprchendi i l l u m anouai 
vere esso 5833, non 5834 : quod patet ex cyclis solaribus 5, ex fer i is hebdomada-
r u m q u a 3 infra no lan lur , ut ιη anno m u n d i qucra spripsi 5839 p . 285 α : cum dies 
2 M a i i dicatur esso feria secunda, i d non hoc anrio cont i^ i t , sed praacedenti, nempa 
m u n d i 5838, ut e l notavi , idemque postea ubique praestiti, cuoi cyclus solaris esset 
14 : et l i l l e ra Dominicalis D ; iteiu anno m u n d i 5846, p . 286 d. : u b i dies 22 M a i i d i -
ctus est esse feria ι et Pentecoste, verius esl et scribi debui t 5845, quo cyclus so lar is 
erat 21 et l i t lera Dorainicalis B, ut et infra anno m u n d i q u i nolalus est 6118, pag. 
381 c : quo d i c i tur A p r i l i s dies 1 fuisse . fer ia 3, sursum retrahendus est ad a n n i i u i 
uraecedentein, nempe i u u n d i 6117. l l l o enim ζαπι anno 6117 cyclus scdaris f u i t 13 et 
l i t tera Dominical is Ε quffi indicat diera p r i m u m A p r i l i s notalum l i t lera G esse f e -
r i a m 3 seu diem M a r l i s , e l sic i n sequentibus. Ergo ab anno m u n d i 5588, pag. 249 
o, u b i monu i emendandos esse hos nuraeros, uuusquisque annus m u n d i vel cyc l i l u -
naris solarisque minuendus cst una unitate usque a 1 fitieai Chroaic i . Feria i teni r v c i e 
potata est i u aano M , 5490, p . 193 c, u b i dies 8 Sept^aibris d i c i t u r esse dies l u n a e : 
cyclas en im solis erat 2, et l i l tera Dominical is E . Sed baec regula f er iaru in non ia o i n -
nibus procedit. aut s ib i constat, sed pleraaique f a i l i t . Nam p. 307 d, annus m u n d i 
5912, cum cyclus solis esl 4, l i t tera Dominical is B, dies v i K a l . J u l . sive 26 J u n i i d i -
c i tur esse feria bebdomadis 2, cuai tamen sit priaia : q u i error culpa l i b r a r i o r u m a d -
raissus est. Naai i n eodera aano dies pr idie Nonas Octobr. sive 6 O d o b r . recte d i e i -
t«irferia 5; ibidemque dies i v ldus . sive 12 Oftobr . recle d i c i t u r feria 4; recie i t e i n 
ib idem ind i c t . 13 p . 30S 6., d i e s i n R a l . A a g . sive 30 J a l i i d i c i t u r esse ieria 6 c y c l o 
solis 15, l i l tera Dominica l i C et dics v m K a l . Octobr. sive 24 Sept. feria 6. ibid. 
Uude disc i tur l i t teram Dominicalcm sive cyc luiu solis non mutar i i n i n i l i o Seplerobr . 
quo 1 tamen patat Scaliger I . v n De emeridat. Cemp. p . 711 α. Sed noaien raensis i n -
terdum al iud pro alio pon i tur μηνι Γορπιαίφ τφ ς% ιό*ών Όζτωβρίων ήμίρχ Κυριακή, Ct in i 
Γορτηαϊοί s it September, non Oclober. Feria tamen recte nolala est secunduia O r t o -
b r e m , et v idetur bic auctor ubiqae Γορπιαιον pro Octobri accipere : verbi causa, ibid. 
p. 310 b. μην\ Γορπ·.αίω προ ς', Novvwv Σεπτεμβρίων ήμερα Σαββαιω; Π 3 Η ] i n Septembri n i i l h l S 

esl dies v i Norias Stqnombris, in Oclobri vero v i Nunas, sive 2 dies vsi feria 7 i l l o 
anuo solis 15. At p . 313 c, ia i . 4, ΓορπιαΤο; pro SejdtMabri acc ipitur , c l s c c u n d u m 
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pnm recle no latur fVria 3, v m W. Spptombr., cyHo solis 2 1 , l i l l e r a Doininioal i B . Sod 
ib idetn e r r o r e s i , c u m dies > i I d . J n l . s i v e 10 J u J i i d i c i l u r i e r i a 7: erat e n i r n D o n n -
nica : n i s i cyclus m u l e l u r anto Seplembrein, t i t p r o 3 , 2 1 , sit adbuc 20, ut d i x i s u p r a 
t*x Sea i igero : lunc eniai cum sit l i l l e ra Do in in i ra l i s C d i e s 10 J u l i i f u i t i V r i a 7. S I M I 
non p u i o , ut d i x i supra , mutat ionem cycl i nis i i u nicn*6 Januari i ( i c r i , quod pr«Bier 
exemptum supra c i iatum apparcl in i n d . 14, p . 310 6 . ot i n d . 2 , p . 310 c, appari-Λ c l i a i u 
p. 384 b. i n i . 15. N a m cnm i b i et d i e s 3 Mai i reoie d i r a i u r fuisse teria 4 : ot d i e s 13 
A u ^ u s i i f e r i a 1 , cyclo s o l i s 16, l i t tera Dominieal i Α : i t a et post m e n s e m Seplembr. s c r -
• a i u r , eadeui l i t l e ra Dorninical is idemque cyc ius , cum dies 5 Decembris d i c i t u r fuisse 
feris S. I taque ioco citalo ex pag. 313 c, magis puto mendum esse u l v i Idus J u l . s e r i -
p tum s i l , pro v u Idus . Nam plur ibus al i is i n locis feriffi mendose corruplffi sunL u l pag. 
313 d , i n d . 6, v n I d . A p r d . sive 7 A p r i l . d i c i t u r f u i s s e feria 2, cum f u e r i l 7, Htiera 
G. ; et i n d . 3. p . 319 A, dies 25 August i d i c i t t i r fuisse feria 5, cum fuer i t 6, cyclo 
soiis 2 2 ; l i i t ^ r a Dotninina Α et p . 322, i n d . 3, dies 2 Sept., d i c i l u r foria 4, cum sit 5, cy -
r l o s o l i s 9 . l i l tera Dominic . C E t p . 385 b. i n d . 2. dies 28, Oclobr. d i c i l u r feria 7, cum 
sit 2 , cyclo solis 18, l i i tera F . ; et p . 390 α , i n d . 9, dies 5 J u n i i d i c i t u r fcria 1 , cum 
sii 6, cyclo solis 25, hltera D. Et quia hoc i n Chronico frequenter a n n i i n i t i u m cons l i -
t u i l u r i n die 21 M a r t i i , quo flBquinoctium a Patribus s l a b i l i t u m , u t infra p . 72 b, u b i 
omnioo s r i endum neque posl 21 M a r t i i cycl i solaris vel l i t t ene mutat ioneni l i e r i , ut 
patel p . 382 6, i n d . 13, u b i dies 20 M a r t i i recte tbc i tur feria 6, cyclo solis 14, l ittera D , 
et consequenter dies 22 d i c i t u r 16 feria 1 , el consequenler itera dies 3 Oclobr. , 
feria 7, i ia u t eo anno a 20 M a r t i i usque ad 3 Octobr. eadem procul dubio sit l i t i e ru 
Doroinicalis . I n i t i u m en im anni secundum Roinanos est a.Januario, ut patet ex pag. 379. 
Cycii tamen-solares et lunares pcne omnes uno anno [ X L V . ] ante scr ibuntur q u a m 
o r i a n t n r , u t i n anno m u n d i 5504, p . 194 c, d i c i t u r esse cyclus 14, cum sit lantum 13, 
quia n i m i r u m putatur esse annus 5505, non 5504. Sic e l anno m u n d i 5505, oyclus 
binaris d i c i t u r esse%16, cum sit tantum 14 : quia videlicet ex i s t imatur o s s e a n n u s M . 
5507, non 5505, pag. 199 c. Sic et pag. 215 b 9 annus M . 5537, cyclns lunar is d i c i l u r 
esse 9, efrsolaris 22, quia ex ist imatur esse annus M . 5533, cum s i f l a n t u m 5537, et Cy -
clus lu i i f f i 8, et solis 2 1 ; et anous M . 5539, pag. 220 d , cum sit annus l O l u n a i i s , d i c i t u r 
quidetu esse φύσει decimus, θέσει vero undec imus , quod n o n d u m capio ; et ronse -
quenter annus m u n d i 5540, p . 229 c, d i c i l u r <»sse cyclus lunaris 1 1 , κατά φύσιν, cum se-
cundum consequenliam prfiBcedentLum d e b u e r i l esse 12, sed θέσει tanlura videlicet . 

I Cbr is t t o r i u m secundum hoc Chfonicon deducendum esso ab anno m u n d i 5507, u t d i x i , 
! non 5506,ex eo confirmatur p r i m u m , quod annus q u i nuhi est Cbrist i 619, de q u o supra i t l i 
' est procu l dub io 620. Deinde annus Herodis 35, q u o dic i t C l i r i s lu iu Datum p . 191 6, 
: exacte i n c i d i t i n annum raundi 5507, quia annos Herodis deducit ab anno m u n d i 5473. 

Itaque p r i m u m annum Cbristicomparabo i n meo ebronologio cuin anno m u n d i 5507, nnn 
1 nt I O hoc Cbronico, cum anno tnundi5506. Vere enim hujus Chronic i ha»c mens est C h r i -

stum n a l u m esse 25 Decembr. anno m u n d i 55C6 pr i iuumque annum Chr is l i componendum 
cum aooo m u n d i 5507. 

C(B(erum adjunxerat codicis sui Raderiani marginibus vir erudilissimus seriem accuratam 
ηση modo annorum α mundo condito, $ed et α Christi nalivilate et α rcsurrectione, atque adeo 
Antiochenorum, addilis prcelcrea uniuscujusque anni cyclis lunce elsolis : qxice quidem alias 
passim habentur apud ejusmodi Annalium ei Ephemeridum scriptores. 

Sed et subinde iisdem marginibus notas quasdam breriores, ac locorum collationcs 
ucripserat, ex quibus aliquot excerpsimus, quas hic exhibemus,ne his lector ftaudctur. 

Pag. 65 Β. Μετά 11 τ ά ; ημέρας] Imo ost primus. Nam Exodus contigi l anno Moysis8l, pag. 91 B,anno 2 ; 
el iusent i l ipse pag. 72 B. fcrgo h c cnput n Exodi nolat. 

P^f. 158 B. *H Tayf 4]Quasi τεταγμένον δψον, ut ap. IMutarchin Lycurgo l om. I , pag. 82 d . 
Pag. 142 A. Sequentium regum Romanorum, nempe Servii T u l l i i *et Tarquin i i Supcrbi , nec nomina ncc 

»ni expr i i ountur . Sed el plusquam 60consulalus deliciunt. l laque suflicict dcinceps annos U. C. at iuo-
lare, η nomeraro consulaluum, ubi eos alt igerimus. 

Pag. 165 D. ΤωμαΓοι "Αρχοντες] Intellgit Iribunos m i l i l i i m qui creari coepti ann. U . C. 510, olympiadis 
U, au . i . Onsores eliam luncereat i an. U . C. 511 . Onuphr. de Ir ibunis . Yide Sigon. Fu*to$, pag. 40 r , 
ia . U. C. 309. (Atqui hoc cadit in an. U. C. 263, quo proceret Romaiti dicti hic leguntur.) 

Pag. 166 Β. Ξέρξης] Pertinei ad pr imum Xerxem. Mox, isle Sogdiamis meiisibits l antum. non annis 
&epiein regnavit , e i a l i o loco hic poni lur , cum succcsseiil non Daho Nolho, sed Xerx i I I , Glio Ar laxer -
iis Lon f imano f ra tr i suo. 

Pag. 170 Β. 'Αρσίοχος] Legendiim'Αρσής " β / ο υ . 
Piag. 471 Ρ.Ττψίζονται ,βίε . ] lnfra pag. 3iO A. 
lfaid. 'Απαμέων) Nam tres Apameas coi ididi l Seleucus, a cnjos anno pr imo credi lur h; ic cpocha dc-

<iea. App. ίίι Synacis, pag. 66 et 12, anno regni sui condidisse nolat Syncellus, q u i csl i l l i duodecimiis a 
oorte Alexindn. 

Pag. 180 Α "Ετη V.] Legendum λγ',υΐ infra pag. 188 C. 
Pag. 182 D. ΊωάνΟης] A l i i oinnes babent Ιωάννης. tUiscbius tamen unico tanlum in loco Jonalham vo-

^ai n . 1913. pag. H 9 . (1 · . ed.) 
Pag. 185 Π. Ό νέο;] Chronic. Scatig. barbarolal.pag. 285 c, ct Diodorus S iculus l ib . 11 Bibliolli.hnt. pag. 
α, ei Velleius Patercuiu^, DeAntonjo, pag. 47; et Alhouajus lib. i v , pag 14^. d. 

l>g . 187 Α. Πρώτης Ιπινεμήσβω; j Infra ead. pag. 6. 
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Pag. I8S Ρ. Χριστο\ Poutificcs] Imo ab oclavo anno Darii Hysiaspis, supra cad. pag. a. ct p. 272, 4., 

qui esl senmdus Olympiadis 183. 
Pag. 189 B. Sed templi instauralio pcrmissa Judaris a Cyro, simulque liberlas i is reddila anno ipsius 

Cyri pr imo, supra pag. 142 B. Sed incursatiqnibus vic iuarum gci i l ium prohib i l i Judacitempli instai»rati(H 
nemabsolvere nequiverunt nisi post 46 annos. Supra pag. 145 C. ct 144 i ) ; Jnempe i l lo 8 a n . Darii. 
ibid.elpag. 146 A . l l l a m auiero instaurationem seno tandcm aggressi s u n l a n . 2 ejusdem Dar i i . ibid. et 
vag. 14* C, 144 D e t 143 D. 

[ X L V I ] Pag. 199 C. Έννεακαιδεκαετηρίδος Ιτος] A t sup. p. 104 C. d ix i t anno pracedcnti qui cs lM. 
55D6. Cvcltim fuisse tantum 14 f sup. pag. 75 D. 

Pag. 203 C. Scmel tantuin in hocChronico rocnlio fitanni aNativitate Chr is l i 619. i . i n an . ab Ascen-
sione 586, pag. 388 Β C. 

Pag. 208 C. "Ετη υπη'] Imo 599. ab Α. M . 1036 ad 5533; imo non a Cyro scd a Dario pulandum. Tide 
pag. 188. 

Pag. 209 Β. Έτους ,αψ'.] Ab kxodo,snpra pag. 6 4 ; osl enim annus3836. 
I b i d . C. ,εφλς 4 .] Reprehendit hpiphanius h i r e s i 5 l , pag. 196. είκοστφ, imo 30, sap. p. 360,etin 

hoc Chronico niamfeste annusM. 5ύ07, concurrit cum anno42 Augusti . 
Pag. 229 D. Τετάρτω] Legendum πέμπτω ut scqucntia indicant. 
Pag.248D. Sequentcs numeri pro uno mmusaccipiendi sunt ut proCyc lo lunar i 2 scr ibenduml ,pro sola-

r i lOscribendum 15, pro anno M . 5588 scribendum 5587, et rai ioncm annorum M . dtx i i n CaJigula usque 
ad (inem. Iddenique p r e s l i t i , nam omnia emenriavi, ilaque nunc n i h i l est amplius mutandum. 

Pag. 276 D. Scaligcr i n C a n . Isag. p. 1280, 1 , edit legit, αύγούστων. 
Pag. 281 Β. Α consulalu Volusiani c l An ian i , i , pag. 574 A . aano ccxcv. Reparatar error q u i supra 

p. 275 C, 
Pag. 304 B. Reparalur crror qui sup. p. 284 D. 

C H R O M C O N P A S C H A L E . 
A D 

E X E M P L A R V A T I C A N U M 
RECENSUIT 

L U D O V I G U S D I N D O R F I U S . 
(Itonn» , impcnsis Ed. Weberi MDCCCXXXII). 

PRiEFATIO. 

Cbronic i bujus uxm ante nosiram ediliones prodierant, allora Mailbaei Radcri M o n n o h i 
a. 1615, allera septuaginta Ir ibus annis post Ducangii Luletiro, rcpcl i ta Venetiis a. 1 7 2 9 
Quaa q u a n q u a m ex eodem ambra ducebantur codice Auguslano, jam Monaoensi, s e r i p l * 
l l crdcaa . 1573, l ibro ut rccentis^imo, i la raendis et lacuriis fedato to l tantisque q u o t p e r 
spicienda apud nos scriptur® varieiale aniraadverti l icet, a l iquantum tamen pr«stahal Pa 
n s i n a . Ducangius cn im cum suaple doclr ina i n f i n i t u m quantum decossori sno a n t e c e U o 
ret , t u m adbibendis frequenler prieclari codicis Vaticani exccrplis inanca etdepravata r e M i 
tuendi egregiani s ibi facultaiem pararal . CoUerum cum excerpta i l l a facla essent ad l o c t 
casu magis quam consilio delertos, neque ea l u m di l igo i i t ia quam bodie expel imtis , f a c i l 
« B s l i m a r i poterai quant i referret talem l i b r u m denuo lo iu in excut i . Quod m i h i o l i l a l 
Cbronici edendi munere cnra p r i m u m agendurn vidissem, et s ial im persuasissera N i e b u l 
r i o , A . Maius , v i r i l i u s l r i s alque celeberrimus, q u i pro felicissima sagacilate sua h u j i 
q u o q u e s« r ip tor i s , ut lot a l i o r u m , quornm vel nomina diccrc lorigiim est, p a r t i c u l a s , q* j 
dudum i a perdil is numerabantur , ex l ibro Vaticano i n luceui o l i m revocaverat i p s e , i d e 
nobis ita favit ui codicis varietates a b iiloneo honiine accuralc excerpt© reddi m o x m i l 
possent. Quarum ope jam l a n t u m l i t i i c l ibro mpdelae a l ia lum e s t , ut q u i d e | i r a v a t i s s i r o i 
l e r r e l u r , n u n c l i b r a r i o r u m peccatis pur i o r babeatur q u a m m u l t i vel opt i raorum s r r i p t ( 
r u m , nec qu i emcn<iando ei operam in posterum impendat, verer i debeat ne G r f l D c u l o r u 
intimaa ielalis neg l igen lh ludi f ice lnr . 

Esl a u t i M i i l iber >al icanus, q u i i n bibl iothcca Ponlificia nuraeratur 1941, vetustale c e ^ 
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ac bonUute i n s i g n i s , quippc jud i ce Maio Novw collect. Val. vo l . I , ρ . n , p . 222, circa s©-
culura dec imum i u membranis scriptus satis d i l igenter , quanquam vocalmm ratione fero 
infersa ad hunc m o d u m , έχουση, σφερωΐδεϊ ούρανόν · cujus generis paucissima roemoravimus. 
Recentiori manu scholia quaedam i n margine posita s u n l , nonnul la efiam i n tex lu correcta. 
Perierunl medio opere al iqnot fo l ia , nec pr ima et extrema integra sunt . Ex hoe l i b r o 
Monaeensis (apud H a r d t i u m v o l . V , p . 416) fluxil sic ut defedus omnes curo Valicano 

I communes, propr iam babeat lar^am v i l i o r u m copiam, paucis quibusdam locis ver ioreo i 
ι scripluram pras te t , scbolia t e x l u i p l e raque i n l u l e r i t . Descriplum lamen a Vaticano Mona-

censem non a f f i rmaver im, cum propler ipsara mendarum mul t i tud inera t u m propter o m i s -
I sas ab i n i t i o et p. 570, 655, s. particulas insignes, q u » i n Vaticano supersunt ad legendum 
' eipedil®, i n l ib ro vero quem ante oculos habuit Darmarius aut non comparuisse aut l e g i 

noo potuisse v i d e n t u r . 
Interpretat ionem L a t i n a m Ducangi i refingere non f u i t raearum p a r l i u m . N e c magis a t -

tigi libellos quos Chronico subjecit Ducangius, n is i quod Dorotbeura a n t i q u i codicis L e i -
densis var ie iat ibus a u x i beneficio e rud i t i s s imi et amic iss imi Gee l i i . 

Scribebam Lipsi® v m K a l . Decembres M D C C C X X X I . 

CHRONICON P A S C H A L E . 

. . . γραφ. . . 
ΦίΛωτος τον aap* ΈβραΙοις σοφον (1). 

Τήν άρχ^ν της εαρινής Ισημερίας πρφτον ανα
τραφεί μήνα Μωϋσής έν ταΐς τών ένιαυτών περι-
&ις* άναθείς, ούχ ώσπερ Sviot, χρδνψ τα πρεσβεία 
μάλλον ή ταις τής φύσεως χάρισιν, Ις άνέτειλεν άν-
ίρώποις· κατά γάρ ταύτην τά μέν σπέρματα (2) ή 
αναγκαία τροφή τελεσιουργειται * ό δε τών δένδρων 
ζαρε&ς ήβώντων άρτι γεννάται, δευτέραν £χων τά-
ςιν δθεν κα\ δψίγονδς έστιν άε\ γάρ έν τή φύσει 
τά μή λίαν αναγκαία τών σφόδρα αναγκαίων δεύ
τερα. Σφόδρα μέν ουν αναγκαία πυροί τε κα\ κριθαι 
ra\ όσα άλλα εΓδη τροφής, ών άνευ ζήν ούκ ίστιν · 
δλαιον δέ καϊ οίνος κα\ άκρόδρυα ούχ\ τών άναγ-
«ύων, έπε\ δίχα τούτων άχρι μακρότατου γήρους (5) 

Philonis ex Hebrxis philosophi. 
Moses primum anni mensem facit cuoi qui in 

vcrnum xquinoctium incidit, non sicut quidam qui 
prnecedcntibus* id honoris tribuunt, non observalo 
nalurae bcnetkio : tunc enim maturescunt segetcs 
nd victum necessariae; arborum vero felus pubcscunt 
recens edili, sccundis mensis inscrendi. Sinctrilico, 
bordco cxterisque similibus frugibus non vivi tur ; 
sine vino el oleo fruclibusque. arborcis quaedam 
gentes setatem producunt in annos plurimos. Ejus 
mensis dic quarta decima, sub ipsum lempus quo 
luna suum orbem solet complere lumine, celebra-
lur migralionis publica festivitas quam CbaJdaire 
Pascha nominant. 

προτείνοντες ζΐς πολυετίαν βιοΰσιν άνθρωποι. Τψ δέ μηνΐ τούτψ περ\ to** ήμέραν μέλλοντος τοΰ σελη
νιακού κύκλου γίνεσθαι πλησιφαοΟς άγεται 4 τά διαβατήρια, δημοφαής (4) εορτή, τδ Χαλδαΐστ\ λεγό-
αενον Πάσχα. 

Ταύτα μέν ό Φίλων. "Οτι δέ άπλανώς τάττων τήν β 
£ τοΰ πρώτου μηνός τής σελήνης δ Ισραηλίτης λαός 
εκτελεί τήν τοΰ Πάσχα έορτήν ού μόνον μέχρι 
τοΰ Κυριάκου πάθους,. αλλά κα\ Ιως τής αλώσεως 
τόν Ιεροσολύμων τής γενομένης έπ\ Ούεσπασιανοΰ 
'Ρωμαίων βασιλέως, μαρτυροΰσι και ot θεοφόροι 
τής Εκκλησίας ποιμένες κα\ διδάσκαλοι, έξ ών ολί
γας έχ πολλών ένταΰθα παροίσε. . . Πέτρος τής 
'Αλεξανδρέων Εκκλησίας επίσκοπος έν τψ Περί 
τον Πάσχα λόγω, δν Τρικεντίψ (5) τιν\ γράφει, οΰ-

Haec quidcm Pbilo. Quod autem Judaci, non rerle 
slaluentes dicm decimam quartam primi mensis 
lunae, ea die Paschse feslivilatem celebravcrint non 
solum usque ad Dominicam Passioncm, scd eliam 
usque ad Hierosolymsc excidium «uVi Vespasiano, 
Romanomm imperatore, testantur deiferi Ec-
clesiaB pastorcs doctoresque, ex quorum tesiimoniis 
pauca hic adducam... Petrus Alexandrinae Eccleshc 
episcopus iu libro De Pascha quem Tricentio cui-
dam inscribit et cujus magnns Athanasius, ejusdcm 

N O T i E . 

(!) In opere De More, lib. i u , ed. Mangcv t. I I , C 
p. 169. M A I C S . 

(2) In codicc lacunoso lcgimr tantammodo... 
ματα, u\ quod ego malui dicere σπέρματα, qtiam 
niiD editis libris σπαρ;ά. M A I L S . 

(3) Ed. γήρης. M A I C S . 
( 4 ) Kd. δημοφανής. M A I U S . 
(o) Nolemus tiunc hominem, dc quo niliil sive in 

Cangii sivc in Pelavii cditione fragnicntorum Petru 
M A I L S . 



71 CilROXICON PASCHALE. 
Ecclesia? archirpiscopus in [epistola] ad E p i - Α τίνος λόγου χαι ό μέγας "Αθανάσιος 
phanium cpiscopum... . sic ait : 

Quandoquidem magna est ubique Dei miscricordiA, 
hunc benedicamus, et quod sp i r i tum vcr i la l is nobis 
miser i l , deducens nos in omncm veritatem. Ideo qu ip -
pe mensis novorura a lege inductus, mensium exor-
d i u m , ac primus inter anni menses nobis notus faclus 
e s l : et ab antiquis scriptoribus, qui ante, et a poste-
r ior ibus, qui post Hierosolymorum excidium vixere, 
sincerissimum ac evidenlissimum babere lerminum 
demonstraturo e s t : p r x s e r l i m . quod nova interdum 
quibusdam in locis praevert i : interdum etiam defict, 
vel serius fieri precocia contingat, quoroodo erat In 

72 
ής αυτής Έχ-

κλησίας γενόμενος αρχιεπίσκοπος προς 
'Κπιφάνιον έπίσκοπον (β) [ επιστολή ] ώδέ 
πως· 

1 1 Ός . . . μέγα Ιλεος τοΰ θεοΰ · έν. . . π α ν . . . 
εύ/αριστοΰμεν αύτώ, κα\ δτι τδ Πνεύμα της αλη
θείας κατεπεμψεν ήμιν, όδηγήσας ημάς είς τήν άλή-
θειαν πασαν. Διά γάρ τοΰτο κα\ ό νενομοθετημένος 
μην τών νέων, άρχή μηνών κα\ πρώτος έν τοις μτ,σ\ 
τοΰ ένιαυτοΰ, έγνωρίσΟη ήμιν, καϊ ύπδ τών παλαιών 
συγγραφέων τών πρδ της αλώσεως της Ιερουσαλήμ 
καϊ ύπδ τών νέων τών μετά αλωσιν έδείχϋη όροΟε-
σίαν Ιχειν ειλικρινέστατη ν 2 ΧΟΛ καταφανέστατη ν, 
διά τδ μάλιστα Ισθ' δτε μέν τά νέα Εν τισι τόποις 
προλαμβάνει , έσθ 'δτε δέ ύστερεΓν τ φ * ποτέ πρώιμα 

ipsoante Pascha legislationis i n i l i o : juxta quod scr i - B ποτέ δψιμα γενέσθαι, ώσπερ οΰν κα\ κατ* αυτήν τήν 
ptum est, Trilicum aulem et far non sunt lcesa, quia 
serotina erant. Unde recte a lege praescriptum est, 
ut a verno aequinoctio, in quamcunque hebdomadem 
incidat decimaquarla p r i m i mcusis, i n illa Pascha 
agatur, sumplis prius ad i l lod celebrandum de-
centibus ac consenlaneis cncomiis. Primut enim, 
inqui t , Iiic mensi* principium mensium in mensibu* 
anni scriptus est : cum sol scilicct aestivo tempore 
plura longe lumina ci clariora e m i t t i l : dics vcro 
produci lur , fiique major, dum nox conlrabi lur ac 
m i n u i t u r : nova porro scmina cum floruerint, per -
purgantur ct ad areas deferunlur. Neque tamen isla 
dunlaxat, sed ct universa pullulant arbusta, et i n 

αρχήν τής πρδ τοΰ Πάσ/α νομοθεσίας έγίνβτο, 
καθώς γέγραπται · Ό δέ πνρός χαϊ ή δΛνρα ο ύ * 
έπΛι'ιγη* δψιμα γάρ i j r 1 . "Οθεν καλώς νενομοθέ-
τηται άπδ τής εαρινής Ισημερίας , είς οποίαν δ* άν 
εβδομάδα έμπέση ή τεσσαρισκαιδεκαταία* τοΰ π ρ ώ 
του μηνδς, έν αυτί) έπιτελεϊν τδ Πάσχα μετά τοΰ 
κα\ εγκώμια πρεπωδέστατα καϊ άρμοστικώτατα είς 
τοΰτο παρειληφέναι. Πρώτος γάρ, φησ\ν, οδτος 
/«ήκ ύμ7ν. . . χαϊ άρχ}} μηνών έτ τοις μησϊν του 
έηαντον γέγραπται ·, δτε ό μέν ήλιος έν θέρε ι γ ι 
νόμενος τά φώτα πλείονα κα\ λαμπρότερα άποδίδω-
σιν, ή δέ ήμερα επεκτεινόμενη μεγεθύνεται, τής ν υ 
κτός ύποστελλομενης κα\ μειούμενης, τά δέ νέα 

flores evadunt. Slatim igitur varios diversosquc ς, σπέρματα έπανΟήσαντα διακαθαίρεται είς τους ά λ ώ -
fructus a l lcrnat im cmiltere deprehendunlur, ita ut νας συγκομιζόμενα. Οΰ μήν άλλά κα\ πάντα τ ά 
interdum bolrus, interdum fmctus alius uno eo-
demque tcmpore reperialur, quemadmodum ait 
legislalor : Et diet veris prcecursoret botri, quando 
mis i t qni spccularentur t c r r a m , attulerunt ingentem 
b o l r u m in vectibus, dc malis quoquc granalis e l de 
ficubus. Tuin en im, ut ait conditor, universorum-
que opifex Oeiis nostcr aeiernus, omnia confert ad 
ea quse elcgit : Germinet terra hcrbnm virentemet 
feciem scmen jnxla yenu$ suum et simiUtudinem 
* f i * i n , et litjnum (rucliferuin faciens fructum, cnjus 
semen in seipso sil snper tcrrum. T u m subclit : Et 
actum est ila : et vidit Ueus quod csset bonum. Q n i n -
f l iain oslendil pr imum qui apud Hebra;os lcge i n -
^uelus csl mcnscm, qucm obsorvatum fuisse a J u -

άκρόδρυα βλαστάνει κα\ έπανθεί έπιχωρήσ. . · ε π 
αγόμενα. ΕύΟέω; γοΰν έπικαταλαμβάνονται έν π α ρ 
αλλαγή διαφόρων κα\ ποικίλων καρπών, ώ ς χα\ 
στα-^υλήν ποτε ευρίσκεσθαι κατ* αύτδν τδν καιρόν , 
καθώς κα\ ό νομοθέτης φησ\, Καϊ αϊ ήμέραι Ιψέραι 
έαρος, πρόδρομοι σταρυΛής*, ήνίκα απέστειλε ν 
τους κατασκοπεύσοντας τήν γήν, ήνεγκαν τδν μ έ γ α ν 
βότρυν έν άναφορεΰσι, και άπδ τών ^οών κα\ azzh 
τών συκών. Τότε γ ά ρ , ώς φασι , κα\ 6 κτίστης χα\ 
δημιουργδς 7 τών απαντούν θεδς ημών αιώνιος τ ά 
πάντα συνεστήσατο, είς άπερ κατέλεξεν ΒΛαστη-
σάτω · ή -pj βοτάνην χόρτου · σπζϊροτ σπέρμα 
κατά γένος καϊ χαΰ' ομοιότητα κα\ ζ,νΛοτ κάρπι-

D μπτ nowvr xapxb\\ ον τ*) σπέρμα αύτον κατά 

V A R L E LFXTIONF.S. 

1 Edit io nostra «bi a Parisina (Ρ) disccdit, recrpla scriptura debclnr codici Valicano (V) , nisi alia e o 
a f f cr lur . Anlo ώς Ρ ponit iuscriplionem Πέτρου επισκόπου Αλεξανδρείας κα\ μάρτυρος , ότι άπλανώς ί χ τ ι -
ξαν οι Ε^ρ;ίοι τήν ιδ* τοΰ α μηνδς τής σελήνης ε*ως τής αλώσεως τών Ιεροσολύμων. Εχ Petro Alexandriar 
episcopo et tnariyre, de eo quod decimam qnartam primi menii* lunai usqtte ad Rierosolymorum extidium non 
recle itntueriM Hebrai. * τό Ρ. 1 ό ην. Exod. ιχ, 52. h τεσσαρισκαιδεκατ. V constanter. τ ε σ σ α ρ ε σ -
καιδεκατ. Ρ. • πρώτος — γέγραπται. Exod. χι ι , 2. Lacnna explori polesl addito έστιν. · κα\ — α τ α ι ^ 
φυλής. Nu in . χιιι, 2 1 . Addidi alterum ήμέραι. ' δ δημιουργός Ρ. 8 ^λαστησάτω — δικαίως. Genes. » , 1 1 . 

ΝΟΤ,Ε 

(G) En cur apnd Cangium ρ . Λ, dicalur έν τή 
μ%ημονευθείση επιστολή; quia scilicet chronici a u -
rt«»r lioc loro . qni dresi apud Cai i^ium, epistolam 
iUam jam laudavcral. Porro iUc lacimaj, qua; sunt 

apud Cangium p. 2, expleri nequcnnt a cariosi» c o -
dicis luemiiranis, nisi quod D. v. 3, lcgi lur in c o d i c < 
«ίς εΰσημον. M u i s . 
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γέτος izl r i j c T'7c» ΕαΙ έπήνεγκεν ·, δτι Καϊ Α daeis novimus usqwc ad Ilicrosolvmovum cxcidim», 
ίγένετο ούτως, χαϊ μάΛα καλώς καϊ δικαίως. quia 
*Κξέφανε τδν παρ* Έβραίοις νομοθετηθέντα πρώτον 
μήνα, δν έγνωμεν πεφυλαγμένον παρά Ίουοαίοις 
μέχρ* τής αλώσεως Ιερουσαλήμ, διά τδ μάλιστα 
'Εβραίοις οΟτω παραδεδωχέναι, μετά δέ τήν αλωσιν 
λζληρτμένον κατά Ttva και έν τούτω π ώ ρ ω σ ι ν 1 · · 
δνπερ ήμεί ; ένΟέσμως κα\ είλικρινώς έπιτηροΰντες 

id raaxime sic Hebrais traditum esl . Poit 
excidium vero idem ludibr io est habitus ex qna-
dani cordis obduratioDC, qucm nos lcgitime ae s i n -
ccre observantes rccepimus, et in hoc jnxta 
v e r b n m , cum ait diem sanclas f c s l i v i la lU 
noslrae, quero eleclio consecula e s t : caeteri vero 
occalluerunt, quemadmodum d ix i t Scriptura. 

-αρελάβομεν. Κα\ έν τούτω κατά 0ητδν, λέγων δι£ομένην είς εύσημον 1 1 ήμέραν τής αγίας 
έοοτής ημών, ήνπερ ή εκλογή έπέτυχεν, οί δέ λοιπο\ έπωρώθησαν, κιθώς εΤπεν ή Γραφή 1 · . 

Καϊ μεΟ' έτερα· Κα\ ταύτα γάρ φ η σ ι 1 1 · Πάντα Εί post α/ία: Hacc quippe a i t : Omnia facient vobii 
xc:>\CLvar είς υμάς, δτι ούκ έγνωσαν τδν (propter nomen meum) quoniam non cognoverunt qui 
rJjtyarza με. Εί δέ κα\ τ δ ν 1 4 πέμψαντα κα\ τδν misil tne. Si aulem et eum qui misit , et qui missus 
πεμ-^έ/τχ ήγνόησαν, ούκ έστιν άμφιβάλλειν δτι κα\ g esl nescierunt, dubitarebaud l icet , quin Pascba alege 
της νομοθεσίας τού Πάσχα τήν άγνωσίαν 2σχο;αν, ώς praeceptum ignoraverinl , u t n o n i n loci clectione d u n -
μή μόνον τής κατ* έκλογήν τοποθεσίας έκπεσεϊν, 
αλλϊ κα\ τής αρχής τών μηνών τοΰ πρώτου έν τοΤς 
μησί τού ένιαυτοΰ, ου τήν 3 τεσσάρισκαιδεκαταίαν 
οί πάλαι είλικρινώς έπιτηροΰντες μετά τήν ίση με-
ρίαν Ιθυσν τδ Πάσχα κατά τήν θείαν παραγγβλίαν. 
Οί γάρ νΰν πρδ Ισημερίας αύτδ ποιοΰσι πάνυ άμε · 
λώς κα\ κατεσφαλμένως άγνοοΰντες, ώσπερ οΰν κα\ 
έπ* έτος εποίησαν, ώς κα\ αύτδς συνομολογών έν 
τούτοις γράφεις 1 1 . 

Είτε οΰν σφαλλόμενοι Ιουδαίοι κατά τδν σεληνια
κών δρόμον ποτέ μέν Φαμενώθ άγουσι τδ εαυτών 
Πάσχα, είτε κατά τδν έμβόλιμην ι · μήνα κατά Tpt-
ετίαν τ ω Φαρμουθ\, ουδέν ήμίν διαφέρει * πρόκειται 

taxat, sed eiiam i n mensis, qu i primus est inter 
anni menscs, exordio erraver int , cujus dccima-
quarta stncere observata, post aequinoctium Pascba 
veleres celebrarunt juxta d iv inum praceptura, cum 
i l lud hodie ante sequinoctium nunc peragant, ac 
negligenter quidem et erronee o m n i n o ; ignorantes 
qucmadmodura sua i i tempestale fecerunt, u t ipse-
met fatetur qui i n istis descriptus est. 

Sive ig i tur errantes Judaei juxla lunarem cursum 
mense Phamenoth suum interdum agant Pascha, sive 
juxta menscm iulercalarem unoquoque ir iennio 
mcnse Pbarmuthi , nostra non interest. NJInl quippe 

γάρ ήμίν ούδεν 1 7 έτερον ή τήν άνάμνησιν τοΰ πάθους C aliud nobis propositum est, quam ut ejus passionis 
αύτοΰ ποιείσθαι, κα\ κατά τοΰτον τδν καιρδν, ώς οί άπ ' 
αρχής αύτόπται παραδεδωκασι, πρίν Αιγυπτίους" 
πιστεΰσαι. Ού γάρ νΰν πρώτον έπιτηροΰντες τδν σε-
ληνιακδν δρόμον άγουσιν αύτδ έξ ανάγκης δις *· μέν 
τψ Φαμενώθ, άπαξ δέ κατά τριετίαν τψ Φαρμουθί* 
άπ' αρχής γάρ κα\ πρδ τής Χριστού παρουσίας πάν
τοτε ουτω ποιήσαντες φαίνονται. "Οθεν κα\ αίτιώ-
μενος αύτους ό θεδς διά τοΰ προφήτου έλεγεν · Καϊ 
εΐζοτ· Άεϊ αΛατώνχαι τ{\ καρδίςι· ΰ)ς ώμοσα έτ 
Γ5 Φτίϊ *ϊ εΙσεΛενσοτται είς ri\r κατάχαν-
clr μον *·. 

*Οπερ, ώς δρ$ς, *αλ έν τούτψ φαίνει τά μεγάλα 
ψευδηγορών ού μόνον κατά ανθρώπων, άλλά και 
κατά του Θεοΰ , πρώτον μέν έπε ι ουδέ πω είς τοΰτο 
έπλανώντο Ιουδαίοι, ήνίκα συνήσαν αύτοίς οί άπ ' D r i n t Judaei, u t qui cum iis qu i suis ipsi oculis v ide -

inemoriam agamus,. atque adeo boc ipso tempore, 
quomodo qui suis ipsi oculis speclavcre t rad ide -
r u n t , priusquaio iEgypt i i credcrent. Ncquc enim 
observaio lunari cursu i l lud necessario peragunt x v i 
diePhamenolh, semel vero quolibet triennio mcnso 
Pharmulh i : ab i n i l i o quippe ct anlc Cbrist i incar-
nationem ita videntur egisse. Unde cum illos arguit 
Dominusper Prophelam, ait : Ει dixi: Semper hi er-
rant corde, el juravi in ira mea si inlrotbunt in rc-
quiem meam. 

Quod q u i d c m , u t vides, vel i n eo eliam maximo 
m e n t i r i apparet, non i n bomines modo, eed etiaui 
i n Deum : ac pr imo , cum in boc nunquam errave-

αρχής αύτόπται κα\ ύπηρέται, πολλώ & μάλλον 1 1 ουδέ 
άπ' αρχής πρδ τής Χρίστου παρουσίας. Ουδέ γάρ διά 
τήν νομοθεσίαν τοΰ Πάσχα λέγει αύτους ό Θεδς άε\ 
«λανωμένους τή καρδία, ώσπερ συ έγραψας··, άλλά 
διά τε τήν αλ).ην πάσαν παρακοήν καϊ διά τά πο
νηρά χα\ αηδή Μ αυτών έργα , άτι ·δή όρων αύτους 

r u n t , et min i s l r i fuerunt, conversabantur, multo 
magis neque ab in i t io antequam Christus nascerc-
l u r . Neque enim propter legis de Paschate pwe-
ceptom illos ait Deus semper corde errasse, quem-
admodum scripsisli , sed propter aliam inobedien-
i i a m , et propter mala ac turpia eorum opera, cum 
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«cilicet ad idolorum cu l lum et ad fornicationes sesc Α έν ειόωλολατρείαις και 
illos convertisse advertcret. 

Et post pauca : Vel in lioc muUum, mul iumqnc 
omnino , si quidcm dormitabas, le ipsum Ecclesia-
slae flagellis excila&li, memor praeserlim loci i l l ius , 
i i b i a i l , Lapsut α terra vel α lingua. Quippe, u l r u r -
suni vides, objeclum a te cr imcn i n i l l o rum duces 
reflectilur : quinetiam magnum subsequens per i cu -
lum licet stispicari, utpote cum audiarous lapidem 
quem quis i n altum projecerit in i l l ius caput r e c i -
dere. Multo magis temerarius est, qn i i n hoc M o y -
scn, talem Dei servum, audet c r i m i n a r i , vel qui c i 
successit Jcsum fdium Nave, vel qu i exinde lios 
recle sunt seclaii, vel qui ipsimet incoepere, jndiccs, 
i n q u a m , ac regcs, vel quos Spiritus sanctus i n s p i -
rav i t proplielas, illosque qui inter summos pont i f i -
ces inculpati exstitere, quiquc Iraditiones sccuti n i -
l i i l i in inu larunt , verum i n opportuna Paschalis ob -
servatione, ut et i n aliis suis fesli vitatibus consen · 
« cn iM. 

Elj>o$t alia : Sed e l lut ius suaviusque longe m a -
gis currcndum erat, non vcro temcre ac perperam 
scribendum, ab in i l i o et semper circa Pascha e r -
rasse v ider i , cum id minime possis oslendere, quid-
quid ingerere velis iis qui nunc cum plurimo errore 
a l rg is praecepto de Paschate et aliis aberrant. V i -
dcn lur enim veteres i l lud egisse post vernum aequi-
noc l ium, quod nosse t i b i l icebit libros veleres l e -

πορνείαις 
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αναστρεφόμε
νους. 

Καϊ μετ% όΛίγα· "Ωστε χα\ έν τούτψ πολύ, χαϊ 
πάνυ γε πολύ, έπε\ χαθύπνωσας, διέγειρον σεαυτδν* 
τοίς του Έκκλησιαστοδ βουκέντροις , β , μεμνημένο; 
μάλιστα του λέγοντος · ΌΛΙσθημα άχό εδάφους 
μάΧΧον%% ή άχό γΛώσσης. Κα\ γάρ, ώς πάλιν 
όρ$ς, έπ\ του ; καθηγη σα μένους αυτών φθάνει τδ έ π -
ενεχθέν ύπδ σού έγκλημα · χαι έστιν ύφοράσθαι τδν 
παρακολουθοΰντα μέγαν κίνδυνον, δτε δή άκουόντων 
ημών δτι δ βάλλων λίθον είς ύψος έπ\ κεφαλήν αύτοΰ 
βάλλει. Ευχερής δέ μάλλον , Τ κα\ πάς όστις τολμά έν 
τούτω κα\ Μ ω ύ σ έ α t T τδν τηλικοΰτον θεράποντα τοΰ 
θεοΰ αΐτιάσθαι ή τδν διαδεξάμενον αύτδν Ίησουν τδν 
τοΰ Ναυή ή τους καθεξής τους ευ παρηκολουθηκότας 
αυτών χαϊ άρξαντας, λέγω δή*· τους χριτάς και τους 
φαινομένους βασιλέας, ή χαι τους πνευματοφόρους 
προφήτας, χα\ έτι τους γενομένους έν αύτοίς ά μ έ μ -
πτους αρχιερέας, οΤς ε ί Μ κα\ μή... σιν επόμενοι, άλλ* 
οΰν γ ε 4 έν τή τοΰ Πάσχα εύκαιριμωτάτη π α ρ α φ υ -
λακή συνεφώνουν, ώς έν ταίς άλλαις αυτών έορταις. 

Καϊ μεθ* έτερα · "Οστε έπ\ τδ άκινδυνότερον μ ά λ 
λον και εύφημότερον έχρήν καταδραμείν, κα\ μή £ ι -
ψοκινδύνως κα\ δυσφήμως γράφειν δτι άπ ' αρχής 
χαϊ άει φαίνονται περ\ τδ Πάσχα πλανώμενοι * όπερ 
ούκ έχεις δείξαι, όπόσα χάν θέλεις δημηγορείν τοις 
νυν\ κατά πολλήν πλάνη ν τής τε νομοθεσίας τοΰ Π ά 
σχα και τών άλλων έκπεπτωκόσι. Φαίνονται γάρ οί 
πάλαι μετά έαρινήν ισημερία ν αύτδ ποιοΰντες · ό π ε ρ 

g c n t i , illosque maxime qui a sapientibus Hebneis c δ ύ ν α σ α ι γ ν ώ ν α ι έ ν τ υ χ / w n p 4 w M l w v άρχαίοις οΤς 
sunt conscripl i . Alhanasius vcro ingens Alexandr i -
n<e Ecclesiae lumen, i n memorala ad Epiphanium 
epiScopum epislola, hisce verbis i l lud docet : N u n -
quid u l siniul pugnasti, i u e l s imul Isetatus e&? Sic 
desisle c r inunar i , quin polius precare, ut firmam i n 
posterum pacem babeat Ecclesia ; tum vero cessa-
b u n l nefarii proposil i studia ac consilia : desistent 
e i iam a disputationibus suis qui invcnerunt sibi 
quaestiones salutaris quidem specie Pascbatis, reapse 
vero suae praesertim contentionis gralia, qui cum ex 
noslris csse videantur, et Cbris l iani gestiant n u n -
c u p a r i , ipsos imi tantur Judseos qu i Cbristum t r a d i -
derunt . Qualis enim iis probabilisque er i t responsio? 
fjuaadoquidem scriptum est : Et primo die Azytno-
rum quando Patcha immolabant. Atqu i i l l u d lum D 
recte agebalur, nunc vero, u t i scripluca e s t : Sem-
per hi errant corde. 

Hactenus igitor usque ad Dominicam passionem, 
atque adeo i n postremo Hterosolymiuno excidio, 
quod sub Vespasiano Romanorum imperatore con -
l i g i i , populum Israelilam X I Y p r i m i mensis lunas 
recte statuta, legale celebrasee Pascha breviter de-

μάλιστα ανέγραψα ντο ol παρ ' Έβραίοις σοφοί. Κα\ 
Αθανάσιος δέ ό μέγας τής Άλεξανδρέων Εκκλησίας 
φωστήρ έν τή μνημονευθείση πρδς Έπιφάνιον έ π ί -
σκοπον επιστολή διδάσκει λέγων ούτως · Ούκοΰν ώ σ 
περ συνήθ/ησας κα\ συνεχάρης, ούτω χα\ τοΰ μ έ μ -
φεσθαι παΰσαι, χα\ μάλλον εΟχου ίνα του λοιπού ή 
μέν Εκκλησία βεβαίαν τήν είρήνην Ιχτ] , χαϊ π α ύ -
σονται αϊ αΙρέσεις τής μια ι φόνου προαιρέσεως, π α ύ -
σονται δέ χα\ ούτοι φιλονεικοΰντες , οί έφευρόντες 
έαυτοίς ζητήματα , προφάσει μέν τοΰ σωτηριώδους 
Πάσχα, έργω δέ τής Ιδίας Ιριδος χάριν μάλιστα, δτ ι 
έξ ημών είναι δοκοΰντες χα\ Χριστιανο\ αύχούντες 
λέγεσθαι ζηλοΰσι τά τ ώ ν 1 1 προδεδωχότων Ιουδαίων , 
'ϋποία γάρ αύτοίς χαλ πιθανή απολογία γένοιτ* άν 
άρα, επειδή γίγραπται Μ · T j j δέ πρώτη τώτ Άζν~ 
μων καϊ έν |} έδβΐ θύειτ τό Πάσχα. Άλλ 1 έγίνετο 
τότε καλώς, νΰν δ έ Μ κατά τδ γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο ν u , Ά ε έ 
πΧανώνταχ τχ\ καρδία. 

"Οτι μέν οΰν ού μόνον " μέχρι τοΰ Κυριακού π ά 
θους, άλλά χα\ έ ω ς ' · τής ύστατης αλώσεως Ι ε ρ ο σ ο 
λύμων τής γενομένης έπ\ Ούεσπασιανοΰ βασιλ^ο>ς 
Τ ω μ α ί ω ν άπλανώς τάττων τήν ιδ* του πρώτου μ η 
νδς τής σελήνης ό Ισραηλίτης λαδς τδ νομικδν έ ό ρ -
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t*£e Πάτχα, διά τούτων βυντίμωί Λποβέ&ιχται. Τών Α monstraturo esl. Sacris ergo prophelis omnibusquc. 
Ιερών το (νυν προφητών κα\ πάντων, ώς Ιφην, όμοΰ 
τών δσίως και δι χα {ως έν τψ νόμψ Κυρίου πολιτευ-
σα μένων συν παντι τψ λαψ τδ τυπικδν χα\ σκιώδες 
Πάσχα έορταζόντων, ό πάσης αοράτου κα\ ορατής 
κτίσεως Δημιουργός κα> Δεσπότης, δ μονογενής ΥΙδς 
χα\ Αόγος, δ τψ Πατρ\ και τψ άγίψ Πνεύματι συν-
*Ι5ιος χα\ ομοούσιος χατά τήν θεότητα,, ό Κύριος 
ημών κα\ θεδς Ιησούς ό Χριστδς, έπ\ συντελεία τών 
αΙώνων κατά σάρκα τεχθε\ς έκ της αγίας ένδοξου 
δίσποίνης ημών Θεοτόκου χα\ άειπαρθένου κα\ κατά 
άλήθειαν Θεοτόκου Μαρίας, και έπ\ της γης όφθε\ς, 
χα\ τοίς δμοουσίοις κατά τήν ανθρωπότητα άνθρώ-
αοις ώς άνθρωπος αληθώς συναναστραφε\ς, χα\ αύ
τδς συν τψ λαψ έν τοις έτεσι τοίς πρδ τοΰ 5 ο ρ ύ γ 
ματος χα\ τοις έν τψ κηρύγματι τδ νομιχδν χα\ 
σκιώδες Πάσχα έπετέλεσεν, έσθίων τδν τυπικδν 
άμνόν 1 Τ .0ύ* ήΛθον γάρ χαταΛνσαι τόν νόμον ή 
χους χρορήτας , άΛΛά χΛηρώσαι, αύτδς έν Εύαγ-
γελΧοις είρηκεν ό Σωτήρ. Έπε\ δέ έχήρυξεν, ούχ 
Ιφαγε τδν άμνδν, άλλ' αύτδς έπαθεν ώς άληθινδς 
άμνος έν τή τοΰ Πάσχα εορτή, χαθώς διδάσκει ό 
θεολόγος κα\ ευαγγελιστής Ιωάννης" έν τψ κατ* 
αύτδν Εύαγγελίψ, λέγων ούτως · "Αγονσιν oir τόν 
Ίησουν άχό τον Καϊάφα εΙς τό χραιτώριον * t j r 
δέ χρωΐα*9, χαϊ αύτοϊ ούκ εΙσήΛθον είς τό χραι-
τάψιοτ. Ινα μή μιανθώσιν, άΛΧ Ira φάγωσι τό 
Πάσχα. Κα\ μετ' ολίγα*· · ΌοίτΠιΛάτος άκουσας 
τούτον τότ Λόγοτ ήγαγεν έζω τόν 'ίησοντ, χαϊ 

υι dixi, sancte simul et justc in lege Domini vcrsan-
libus, cum universo populo, typicum et umbratile 
Pascha celebrantibus, invisibilis et visibilis omais 
crealnre Conditor, ac Dominus unigenitus Filius, et 
Verbum Palri et Spiritui sancto coaeternum, ejns-
demque secundum deilatem subslantiae, Dominas 
noster et Dcus Jesus Christus in saeculorum con-
summatione secundum carnem nalus ex sancta 
gloriosa Domina nostra Dei Genitrice ct semper 
Virgine, ac revera Det Genitrice Maria, et in lerra 
visus, et ejusdem substanti* secundum huraanita-
tem cum bominibus, ut bomo, vere conversatus, 
ipseque cum populo annis ante pradicalionem, e l 
in predicatione legale et lypicum Pascha celebra-

' vit , comedens agnum typicum : neque enim se ve-
nisse ol legem solveret vel prophelas, sed ut adim-
pleret, ipseroet in Evangeliis dixit Salvalor. Posl-
quam vero praedicavit, non comedit agnum, sed ipse 
passus est u l verus agnus in paschali festivitate, 
quemadraodum docet tbeologus et evangelisU 
Joannes in Evangelio abs se conscripto, ubi sic ait : 
Adducunl ergo Jesum ad Caipham in prtetorium. 
Erat antem mane, et ip$i neu inlroierunt prastorium, 
ut non conlaminarenlur, ted ul manducarent Patcha. 
Et post pauca : Pilatut autem,cum audrsset hos ser-
mones, adduxit foras Jesum, et tedit pro tribunali in 
ioco qui dieitur Lithosirotos, Hebrake autem Gabba-
tha. Erat autem Paratceve hora quasi tertia, ut ac-

, Λ Λ , . Λ . . . . Λ curali fibri praeferunt, ipsuroque evaugel is tae manu 
**Λβ«ετ i*X βήματος" εΙς τύχοτ Λεγόμετοτ C d e s c r i p W i m e s e r o p I a r , q u o d d W i n , g r a t i a a d h a j e 

u s q u e tempora i n sanctissima Epbesiorum ecclesia 
asservatur, et a fidebbns ibi colitur. Rursum porro 
a i t idein evangelisu ; Jud&i eryo, quoniam Para-
iceve trai, ut non remanerent in cruce corpora, erat 
enim magnui iUe dkt Sabbali, rogaverunt Pilatum 
ut frangerentur eorum trura et tollereniur. Islo igilur 
dte quo Judaei manducaiuri erant Pascha, crucifixu» 
est Dominus noster et Salvator Jesus Chrislus, bo-
etia factus iis, qui sompiuri erant fidei secundum 
iUura mysleriura, juxla q u o d scriptum esl a bcato 
Paulo : Pascha enim nostrum pro nobit immolatus 
est Chritlus, non vero, uti q u i prae ignorantia la -
buntur, asserunt, cuiri Pascha manducaret t r a d i U H 

D es l : q u o d n e q u e ex sanclis Evangeliis didicimus, 
n e q u e quisquam ex beatis apostolis nobis I r a d i d i t . 
Quo igitur tempore passus est pro nobis secundani 
carnem Dominus noster et Deus Jesus Christus, le-
gale n o n inanducavit Pascha, sed, u t dixi , ipse t i t 
verus agnus iininolatos est pro nobis in umbralilis 
Pascbatis festivitale, die Parasceves, xiv p r i m i 
mensis l tmae . Desiit ergo typicum Pascha, vcro prrp-
senle Paschato : Patcha enim nostrum pro nobis im-
molatuM ett Chriitut, u t superius d i c t u m c s t , docet-
que vas electionis Paulus aposlolas. 

Αίθόστρωτοτ, ΈθραΐστΙ δέ Γαδδαθά. rHr δέ 
Παρασκευή τον Πάσχα" ώρα %r ώσεί τρίτη-
καθώς τά άκριβη βιβλία περιέχει, αυτό τε τδ Ιδιό-
χειρον τοΰ εύαγγελιστοΰ, δπερ μέχρι τοΰ νΰν πεφύ-
λαχται χάριτι θεοΰ έν τή Έφεσίων άγιωτάτη εκκλη
σία, χαϊ ύπδ τών πιστών έκεϊσε προσκυνείται. Κα\ 
πάλιν Α αύτδς ευαγγελιστής φησιν%* · 01 oir 7ον-
δαϊοι, ϊτα μ% μείτχ^ έχϊ τον σταυρόν τά σώματα έν 
τψ Σαβδάτφ, έχβΐ Παρασκευή ήν (ήν γάρ μεγάΛη 
^ ήμερα εκείνον χ% τον Σαββάτου), ήρώτησαν τον 
ΠιΛάτον Ινα χατεαγώσιν αυτών τά σκέΛη καϊ 
έρβώσιν. Έν αύτ9 ούν τή ήμερα, έν ή ήμελλον** οί 
l«toa!oi πρδς έσπέραν έσθίειν τδ Πάσχα, έσταυρώθη 
4 Κύριος ημών καϊ Σωτήρ ό *• Χριστδς, θύμα γενό
μενος τοϊς μέλλουσι μεταλήψεσθαι τής πίστεως τοΰ 
κατ* αύτδν μυστηρίου, κατά τδ γεγραμμένον τψ μα-
**f^> Παύλψ"· Καϊ γάρ τό Πάσχα ημών ύχέρ 
4μώτ έτύθη Χρίστος' χα\ ούχ ώς τίνες άμαθία4 Τ 

φβρ^μενοι διαβεβαιούνται ώς φαγών τδ Πάσχα παρ-
είόβη· 2περ ούτε παρά τών αγίων Ευαγγελίων με-
μα·ήχαμεν, ούτε τις τών μακαρίων ήμίν αποστόλων 
τ» «οΰτσν** παραδέδωκεν. Έν $ ούν καιρψ Ιπαθεν 
υπέρ ημών χατά σάρκα ό Κύριος ημών χα\ θεδς 
Τησοΰς ό Χριστδς, τδ κατά νόμον ούκ έφαγε, Πάσχα, 

VARliE LECTIONES. 
** seq. άμνόν PV. ibid. ούκ ήλθον. Matlh. ν, 17. " Ιωάννης, χν, 28. " πρωΐ Ρ. *· μετ' ολίγα, xrx, 

15. ·* έπ\ τοΰ Βήματος Ρ. 4 1 φησιν ευαγγελιστής Ρ. χιχ, 31. 4 1 εκείνη Ρ. 4 4 Ιμελλον Ρ. 4 8 ό Ιησούς 
Κ ·· Παύλψ. I Cor. 5, 7. " άμαΟείαΡΥ. 4· τι τοιούτον om. Ρ. 
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άλλ\ ώς «ύτδς ώς Αληθής άμνδς έτύθη ύπερ ημών έν τή τοΰ σκιώδους Πάσχα εορτή έν ήμερα, 
ΙΙαρασχευή, τή ιδ' τοΰ* πρώτου μηνδς τής σελήνης. Πέρας οΰν άπείληφε τδ τυπικδν Πάσχα τοΰ αληθινού 
Πάσχα παράγενομένου · Τό γάρ Πάσχα ημών ύηέρ ι)μών έτνΟί\ Χρίστος , ώς πρόκειται κα\ διδάσκει 
τδ σκεύος* τής εκλογής ό απόστολος Παύλος. 

Qtiod vero, quo passus est tempore, legalem e l Α "Οτι δέ έν ψ καιρώ έπαθεν δ Σωτήρ τδν νομικών 
umbral l lem agnuni non manducavU Salvator, ex και σκιώδη ούκ έφαγε ν άμνδν και διά τών είρημε-
hudat ie evangelisiis et ex Palrum doclr inis palet 
omnino . S i enim recte staluta bisce lemporibus x i v 
p r i m i mensis lunae legale peregit Pascha, hacautem 
Paschatis die, seu xiv p r i m i mensis, cum Parasceve 
esset, C l i r i s tum cruc i f ixerunl Judaei et tunc Pascha 
manducaverunt, j ox ta Evangelia et sanctorum Pa-
t r u m doctr inam, evidens est agnum legaiem die i i la 
non manducasse Dominura, sed ipsum paestun esse 
u t verum agnuro. A t cum mul la bae de re exstent 
cum demonsiraiione sanctorum Ecclesi» dociorum 
tesiiroortia, quce paucts verbis dixere cooiulto hic 
o m i u i m u s , ub i perspicne a iunt , quo tempore ραβ-
sus est, Dominum legalem agnum non roanducasse. 

νων ευαγγελικών κα\ πατρικών διδαγμάτων δηλον 
γεγένηται. Εί γάρ άπλανώς τάττων ό λαδς κατ* 
εκείνους τους χρόνους τήν ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς τής 
σελήνης τδ νομικδν έπετέλει Πάσχα, έν αυτή δέ τη 
τοΰ Πάσχα ήμερα, ήτοι τή ιδ' τού πρώτου μηνδς. Π α 
ρασκευής ούσης έσταύρωσαν £ τδν Κύριον οί Ι ο υ 
δαίοι, κα\ τότε τδ Πάσχα Ιφαγον, κατά τήν τών Ευαγ
γελίων και τών θεοφόρων Πατέρων διδασκαλίαν, φ α -
νερόν έστιν δτι ούκ Ιφαγεν τδν νομικδν άμνδν έν 
εκείνη τή ήμερα ό Κύριος, άλλ' αύτδς Ιπαθεν ώς . 
αληθής αμνός. Πολλής δέ ούσης τής περ\ τούτου σΰν 
αποδείξει μαρτυρίας τών αγίων τής Εκκλησίας δι
δασκάλων, ολίγας αυτών φωνάς 4 · ενταύθα παροίσο-

Β μεν, έν αΤς σαφώς λέγουσιν δτι έν φ καιρψ έπαθαν 
ό Κύριος τδν νομικδν ούκ έφαγεν άμνόν. 

Ιππόλυτος τοίνυν ό της εύσεβείας μάρτυς·· , επί
σκοπος γεγονώς τοΰ καλουμένου Πόρτου πλησίον ττ$ 
Τ ώ μ η ς , έν τ φ πρδς άπάσας τάς αιρέσεις συντάγ -
ματι έγραψεν έπΙ λέξεως ούτως· Ό ρ ώ μέν οΰν δτε 
φιλονεικίας τδ έργον. Λέγει γάρ ούτως ' Έποίησε τ δ 
Πάσχα ό Χριστδς τότε τή ήμερα και έπαθεν · δ ιδ 
κάμε δει δν τρόπον ό Κύριος έποίησεν, ούτω ποιεΤν. 
Πεπλάνηται δέ μή γινώσκων δτι φ · 1 καιρψ έπασχε ν 
ό Χριστδς ούκ έφαγε τδ κατά νόμον Πάσχα. Ούτος 
γάρ ήν τδ Πάσχα τδ προκεκηρυγμένον κα\ τδ τελειού-
μενον " τή ώρισμένη ήμερα. 

Κα4 πάλιν ό αύτδς έν τψ πρώτψ λόγοι τοΰ περ\ τ ο ΰ 
sic l oqu i lur : Neque i n pr imis neque i n poslremig c Πάσχα συγγράμματος είρηκεν ούτως· OWk έν 

Hippolylus ig i tur pielatis martyr , Por lus j u x U 
l l o m a i n episcopus, i n l ibro qnem adversus omnes 
b-ereses confecit, bacc i u verbo tenus s c r ips i t : V i -
deo ergo i n quo dissidinm cons is tat : sic enim ait : 
Fec i l Pascha Christus bac die (qua passus esi), ideo 
necesse esi uteodem modo faciam quofecit DomiRUS* 
Verum faUi lur .cum non advcrUt , iUo quo patsus est 
tempore , non manducasse Chrislura legale Pascba. 
E r a l enlm ipse Pascba, qood praenimtiatom fnera l , 
ac hora statula coiapletora f u i t . 

E t rnrsom, i n l ibro pr imo de sancto Paschatc, 

falsum esee pcrspicuum esl : nann qui o l im prsedixit, 
quia non adhuc mandnco Pascha, ver is imil i ter coe-
nam coenavit ante Pascba : Pascha vero non m a n -
ducav i t , sed passus esi : neque en im mandncatio-
nis i l l ius era l lempus. 

Ex Apollinario Hierapolco$ ephcopo, quod eo lempore 
quo passus est Dominus, non comedit typkum Pa~ 

Et Apoll inarius sanclissimus Hierapoleos Asiae 
episcopus, qui apostolicis teroporibus proximus f u i t , 
in i ibro queui de Pascbale conscripsit, consentanea 
docuit , bisce verbis : Quidam ig i tur sunt qui ex 
ignorantia de hisce excitant contentiones, rem v e -
nia dignain passi (neque enim accusationera admi t -

τοίς πρώτοις, ουδέ έν τοίς έσχάτοις ώς ούκ έψεύσατο 
πρόδηλον, δτι ό πάλαι προειπών, δτι Οϋχέτι ράγο-
μαι τό Πάσχα, είκότως τδ μέν δείπνον έδείπνησεν 
πρδ τοΰ Πάσχα, τδ δέ Πάσχα ούκ έφαγεν, άλλ* έ π α 
θεν. Ουδέ γάρ καιρδς ήν τής β ρώσε ως αύτου. 

***ΑποΛΛίναρΙον** έχισκόπον ΊεραπόΛεως, δτι 
έν φ κα/ρφ ό Κύριος έπαθεν 9 ούκ έφαγεν τό τ ν -
χικόν Πάσχα. 
Κα\ Άπολλινάριος δέ ό όσιώτατος επίσκοπος Ί ε -

ραπόλεως τής "Ασίας, δ εγγύς τών αποστολικών χ ρ ό 
νων γεγονώς, έν τψ περί τοΰ Πάσχα λόγω τά π α ρ α 
πλήσια έδίδαξε, λέγων. ούτως* ΕΙσΙ τοίνυν οί δ** 
άγνοιαν φιλονειχοΰσι περ\τούτων, συγγνωστδν π ρ ά γ 
μα πεπονθότες* άγνοια· 4 γάρ ού κατηγορίαν άναδέ· 

ignoranl ia , sed eget doctrina) aiuntque x iv D χεται , άλλά διδαχής προσδειται · καϊ λέγουσιν δτι ια 
agnum cum ciiscipulis manducasse D o m i n u m , m a -
gna vero azymorum die passum esse, alque i la d i -
ccrc MaUh;eum, u l i i l l u p i i n l e l l i g u n t : unde legi 
coniraria est eorum i n l e r p r e u i i o , iisque adversari 
v idenlur Evangelia. 

Rursum in codem l ibro sic ille scripsit : Decima 

τή tfi* τδ πρόβατον μετά τών μαθητών Ιφαγεν ό Κ ύ 
ριος, τή δέ μεγάλη ήμερα τών άζύμων αύτδς έ π α δ ε ν , 
κα\ διηγούνται Ματθαίον ούτω λέγειν ώς νενοήκααιν-
δθεν άσύμφωνός· 1 τε νόμψ ή νόησις αυτών καϊ σ τ α 
σιάζει ν δοκεί κατ* αυτούς τά Ευαγγέλια· 

Κα\ πάλιν ό αύτδς έν τ ω αύτψ λόγω γέγραφεν 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

*' φωνάς αυτών Ρ. ·· μάρτυρΡ. 8 1 ψ pr imitns V , nunc ω , τψ Ρ. 8 1 τδ τελειούμενον. τό o m . Ρ . 
1 1 τοΰ , Α.Ρ.ιΗί/ /Απολιναί : ίουΡΥ1»€6ΐΙ0. 8 ν άγνοια V. ·8 άσυμφώνως PV. 
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ούτως· Ή ιδ* τδ άληθινδν·· τοΰ Κυρίου Πάσχα, ή Α quarta ver i Paschalis Domini , sacriflcium maguum, 

pro agno Dei F i l i u s , qu i viuclus fortem \ i n x i t et Ουσία ή μεγάλη, ό άντ\ τοΰ άμνοΰ παις θεοΰ, δ δε
θείς, ό δήσας τδν ίσχυρδν, κα\ ό κριθείς κριτής ζών
των και νεκρών, κα\ ό παραδοθείς είς χείρας 7 αμαρ
τωλών, ίνα σταυρωθώ, ό υψωθείς επ\ κεράτων μονο-
κέρωτος, χαϊ ό τήν άγίαν πλευράν έκκεντηθε\ς, ό 
έχχέας έκ της πλευράς αύτοΰ τά δύο πάλιν καθάρσια, 
ύδωρ και αίμα, λδγον κα\ πνεύμα, και δ ταφεις έν 
ήμερα τ|1 τοΰ Πάσχα, έπιτεθέντος τ φ μνήματι τοΰ 
λίθου. 

'Αλλά και Κλήμης ό όσιώτατος τής Άλεξανδρέων 
Έχκλησίας γεγονώς Ιερεύς, άνήρ αρχαιότατος κα\ ού 
μακράν τών αποστολικών γενόμενος χρόνων, έ ν τ ψ " 
« ρ * του Πάσχα λόγω τά παραπλήσια διδάσκει, γρά 
φων ούτως· Τοίς μέν ουν παρεληλυθόσιν Ιτεσι τδ 

qui judicams e s t , judex est v i v o r u m et mor iuo -
r u m , et q u i tradi lus est i n nianus peccatorum u t 
crucifigereUir, q u i super comua unicornis est cxa l -
t o s , et qui i n sacro latere percussus est , qu i ex 
latere suo dno fudit purgatoria, aquam et sangui-
nem, verbum et s p i r i t u m , et qui Paschalis die sc-
pultus est, lapide monumenlo inaposito. 

S*d clClcmens sanctissimus Alcxandrinae Eccie-
sise presbyter, v i r anUquissimus, c l qui non i n u l -
tum abfxiit ab apostolkis tempor ibus , in l ibro de 
Paschale consimilia docet , i l a seribens : PraeJerili* 
ergo temporibus immolatum a Judaeis Pascha, fe -

θυόμενον πρδς Ιουδαίων ήσθιεν έορτάζων ό Κύριος ® stum agene , manducavit Dominus. Sed poslquam 
Πάσχα* έπε\ δέ έκήρυξεν αύτδς ών τδ Πάσχα, ό 
άμνδς τοΰ θεοΰ, ώς πρόβατον έπι σφαγήν αγόμενος, 
αύτίχα έδίδαξε μέν τους μαθητάς τού τύπου τδ μ ύ 
στη ριον τή ιγ*, έν ή κα\ πυνθάνονται αύτοΰ · Που 
βέΛ&ζ έτοιμάσωμέν σοι τό Πάσχα φαγεΐν Μ ; Ταύ -
ηΐ ουντή ήμερα καϊ ό άγιασμδς τών άζύμων κα\ ή 
προετοιμασία τής εορτής έγίνετο.'Οθεν δ "Ιωάννης έν 
ταύτη τή ήμερα είκότως ώς άν προετοιμαζόμενους ·· 
ήδη άπονίψασθαι τους πόδας πρδς τοΰ Κυρίον τους 
μαθητάς αναγράφει* Πέχονθεν δέ έχιούσχι ό 
Σ**ηρ ημών, αυτός o V τό Πάσχα, χαΑΑιερτ\ΘεΙς 
ϋχό 'ίονδαίωτ. Κα\ μεθ* έτερα · ΆχοΛονθως άρα 
τ$ ιδ', δτε χαϊ έχαθεν, έωθεν αυτόν οί αρχιερείς 

pnedicavit , ipse qui erat Pasclia Agnus Dei , a l ovis 
ad occisionmu duclus, discipulos stal im cdocuit 
figurae mysterium. deciroa t e r u a , qua eltain i l lun i 
rogarunt : Ubi vU paremut Hbi Pascka mandnctre? 
Hae ig i tur d i e , e l sanclificalio azymorum et festt 
praparat io faeta esl . Unde Joannes ubi bac die r i t e 
paralis j a m dtscipulie, quo a Doniino abluereniur , 
scr ips i t , subd i t : Pas$u$ e$t $equenli die Domin*$ 
no$ter cum ipse et$et Patcha, immoialus α Judan*. 
E t poftl alia : Po$t hmt ergxr dectmaquarta, quando 
pawu eti, ip$o mane ad fwlatium adducto, pontifices 
et Scribce non introierunt prmiorium, ut non cbniar 
minarenlur, sed *t vespere libere manducarenl P a -

* a l ol Γραμματείς τφ ΠιΛάτφ χροσαγαγόντες ·· Q tcka. Huic dierum accurationi Scriplurae omncs con-
cvx εΙσηΑβον είς τό χραιτώριον. Ινα μή μιανθώ- s en l iunt , atque adeo Evangelia sibi invicem conscn-
ctr, ΑΛΧ άχωΛύτως έσχέρας τό Πάσχα φάγω· lanea. Quinetiam idipsum testatur resurreclio : 
σι*1. Ταύτη τών ήμερων τή άκριβεία κα\ αϊ ΓραφαΙ tert la eoira die resurrex i t , q u « csi in prima heb* 
«άσαι συμφωνοΰσι καϊ τά Ευαγγέλια συνωδά. Έ π ι - domade messis, qua ct manipulum dcfcrrc pontifex 
μαρτυρεί δέ κα\ ή άνάστασις* τή γοΰν τρίτη ανέστη a lege proc ipHur . ι 
ήί^ρα, ήτις ήν πρώτη ·· τών εβδομάδων τοΰ θερισμοΰ, έν ή καιτδδράγμα νενομοθέτητο προσενεγκεϊν" 
•Λν ιερέα. 

"Οτι μέν οίν έν φ καιρφ πέπονθεν ό Κύριος ημών 
κα\ Σωτήρ ούχ έφαγε τδν νομικδν κα\ σκιώδη άμνδν, 
άλλ*αύτδς ώς αληθής άμνδς έτύθη υπέρ ημών έν 
ήμερα παρασκευ}] τή ιδ* τοΰ πρώτου μηνδς τής σε-
Άήνης, χαϊ διά τούτων δήλον γεγένηται. Παθόντος 
τοίνυν, ώς είπομεν, χατά σάρχα τοΰ Κυρίου ημών 
ΧΛ\ θεοΰ -Ιησοΰ Χριστού τδ έκούσιον χα\ ζωοποιδν 

Quod i g i l t i r , eo quo passus cst temporc, Domiiius 
noster et Salvator legalem et umbraldcm agnum 
non manducavit, scd ipse ut verus agnus inunola-
tus est pro nobis die Parascevcs, x iv p r i m i n iens i i 
l u o s , ex its perspicuum fit. Passo crgo, u i diximus, 
secundum carnem Domino noslro et Deo Jesu 
Cbrislo volunlariam c l viviGcam passionem, in Ic -

πάθος έν τή τοΰ νομικού Πάσχα εορτή, τουτέστιν 0 galis Paschalis feslo, boc est x i v , p r i i n i mensis 
τή ιδ* τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, και άναστάν-
τοςτή τρίτη ή μ ε ρ α , κατά τάς Γραφάς, τή μι^Ι τών 
Σαββάτων, ήτις έστ\ν Κυριακή, ις ' τοΰ πρώτου μ η 
νδς τής σελήνης, έν ή κα\ τδ δράγμα νενομοθέτητο 
«ροσφέρειν τόν U p i a , πέρας άπείληφε τδ τυπικδν 
Πάσχα, τοΰ αληθινού Πάσχα παράγενομένου. 

Τότε ουν παυθέντος ήγουν πληρωθέντος τοΰ τυ-
53κοΰ κα\ σκιώδους Πάσχα ήρξατο τδ άληθινδν τής 
αγίας τοΰ θεοΰ καθολικής κα\ άποστο)^κής Έκκλη-

lwnae, e l resurgente ler i ia d i e , secundum Serr-
pluras, una Sabbal i , quae esl Dominica, xv i p r i m i 
mcnsis luna3, qua et maaipulum oflerre ponlificeni 
lcx praecipir, finem accepit typicnm Pascha, cum 
Pascba verum adfu i l . 

Tunc ergo cessalo seu adimplcto t y p k o et umbra-
tico Paschate, verum sanclaj Dei catholicnc ct Apo-
slolicic EcclesiaB Pascba incepit , i n cu jus .mcnio -

V A U I i E LECTIONES. 

·· τοΰ αληθινού Ρ. " τφ . (J> V, ni ia l lor . M Maltb . x x v i , 17. " παρετοιμαζ. V . « e προσαγόντες Ρ· 
• l Joan. X V I I I , 28. e t έν π^ω;η V. € 3 νομοθετείτο προενεγκείν Ρ, ένομ^Οετεϊτν προσ^εγκ-ίν V. 
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άλλ\ ώς Ιφην, αύτδς ώς Αληθής αμνός έτύθη υπέρ ημών έν τή του σκιώδους Πάσχα εορτή έν ήμερα 
Παρασκευή, τή ιδ' τοΰ*πρώτου μηνδς τής σελήνης. Πέρας οΰν άπείληφε τδ τυπικδν Πάσχα τοΰ αληθινού 
Πάσχα παραγενομένου · Τό γάρ Πάσχα ημών νχέρ ι)μώτ έτύθί\ Χριστός , ώς πρόκειται κα\ διδάσκει 
τδ σκεύος* τή? εκλογής ό απόστολος Παύλος. 

Quod vero, quo passus est lempore, legalem et Α "Οτι δέ έν ψ καιρώ έπαθεν ό Σωτήρ τδν νομικά 
urabratilem agnum non manducavU Salvator, ex και σκιώδη ούκ έφαγεν άμνδν και διά τών είρημέ-
laudatis evangelislis et ex Pa l rum doctriais pa le i 
omnrao. Si enim recte staluta hisce lempor ibusx iv 
pr imt mensis lunae legale peregit Pascba, hacaulem 
Paschatis die, seu xiv p r i m i mensis, cum Parasceve 
esset, Chr is tum cruci f lxerunl J u d * i et tunc Pascba 
manducaverunt, jux ta Evangelia et sanciornm Pa-
t r u m doctr inam, evidens est agnum legalem die i i la 
i ton roanducasse Dominom, sed ipsura pa*sum esse 
u l verum agnuro. A l cuni multa hae de re exstent 
cum demonstratione sanclorum Eccleei» dociorum 
t&stimortia, quee paucte verbis dixere consuko kic 
omi t l imus , ubi perspicae atont , quo tempore ραβ-
sus est, Dominum legalem agnuni non manducasse. 

νων ευαγγελικών κα\ πατρικών διδαγμάτων δήλον 
γεγένηται. ΕΙ γάρ άπλανώς τάττων ό λαδς κατ* 
εκείνους τους χρόνους τήν ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς τή ; 
σελήνης τδ νομικδν έπετέλει Πάσχα, έν αυτή δέ τή 
τοΰ Πάσχα ήμερα, ήτοι τή ιδ'τοΰ πρώτου μηνδς, Πα
ρασκευής ούσης έσταύρωσαν £ τδν Κύριον οί Ι ο υ 
δαίος κα\ τότε τδ Πάσχα έφαγον, κατά τήν τών Ευαγ
γελίων και τών θεοφόρων Πατέρων διδασκαλίαν, φα-
νερόν έστιν δτι ούκ Ιφαγεν τδν νομικδν άμνδν έν 
εκείνη τή ήμερα ό Κύριος, άλλ' αύτδς Ιπαθεν ώς. 
αληθής αμνός. Πολλής δέ ούσης τής περ\ τούτου συν 
αποδείξει μαρτυρίας τών αγίων τής Εκκλησίας ©V 
δασκάλων, ολίγας αυτών φωνάς*· ενταύθα παροίσο-

Β μεν, έν αΤς σαφώς λέγουσιν δτι έν φ καιρψ έπαθεν 
ό Κύριος τδν νομικδν ούκ έφαγεν άμνόν. 

Ιππόλυτος τοίνυν δ τής εύσεβείας μάρτυς ··, επί 
σκοπος γεγονώς τοΰ καλουμένου Πόρτου πλησίον τ η ς 
Τ ώ μ η ς , έν τψ πρδς άπάσας τάς αιρέσεις συντάγ-
ματι έγραψε ν έπΙ λέξεως ούτως· Ό ρ ώ μέν οΰν δτ* 
φιλονεικίας τδ έργον. Λέγει γάρ ούτως * Έποίησε τ δ 
Πάσχα ό Χριστδς τότε τή ήμερα και έπαθεν · διδ 
κάμε δεί δν τρόπον ό Κύριος έποίησεν, ούτω ποιείν. 
Πεπλάνηται δέ μή γινώσκων δτι φ·* καιρψ έπασχεν 
ό Χριστδς ούκ έφαγε τδ κατά νόμον Πάσχα. Ούτος * 
γάρ ήν τδ Πάσχα τδ προκεκηρυγμένον κα\ τδ τελειού-
μενον Μ τή ώρισμένη ήμερα. 

Ει rnTSom, i n l ibro priroo de sanclo Pascbate, ΚαΛ πάλιν δ αύτδς έν τψ πρώτψ λόγω τοΰ περ\ του 
sic l oqu i lur : Neque i n prirois neque Sn poelremie Q *Ύ* ο υ Πάσχα συγγράμματος είρηκεν ούτως· Ουδέ έν 
falsum essc pcrspicuum est : nann qui o l im p r e d t x i t , πρώτοις, ουδέ έν τοίς έσχάτοις ώς ούκ έψεύσατο 

Hippolytus ig i tur pielatis mar lyr , Por lus >uxU 
l l o m a m episcopus, i n l ibro qoera adversus omnes 
hnerescs confecii , bacc i u verbo tenue s c r i p s i l : V i -
deo ergo i n qao dissidium cons is tat : sic enim a i t : 
Fec i i Pascha Christus bac die (qua patsus est), ideo 
Tiecesse esl uleodem modo faciam quofec i l OomiBUS. 
Verum faUitur,cum non advertat, i l io quo patsus esl 
t cmpore , non manducasse Christum legale Pascha. 
E r a i entm ipse Pascba, qood prsentrattatoin foerat, 
ac hora statula complemm fu i t . 

\ perspicuum est : nann qui o l im predtx i t 
quia non adhnc manduco Pascha, veris imil i ter cce-
11 am ccenavil ante Pascba : Pascha vero non m a n -
dt i cav i t , sed paesus esi : neque enim maikk i ca l i o -
nis i l l ius e iat lempus. 

Ex Apollinario Hicrapotcos episcopo, quod eo tempore 
quo pa$9us est Oominus, non comedit typkum Ρ α -

Et Apoll inarius sanctissimus Hierapoleos Asiae 
episcopus, qui apostolicis lemporibus proxinius f u i t , 
in i ibro queui de Pascbate conscripsii , consentanea 
docui l , hisce verbis : Quidam ig i tur sunt qui ex 
igitoranlia de bisce exc i lanl contenliones, rem v e -
nia dignain passi (nequ« enim accusalionem admit 

πρόδηλον, δτι ό πάλαι προειπων, δτι Ούκέτι φάγο-
μαι τό Πάσχα, είκότως τδ μέν δείπνον έδείπνησεν 
πρδ τοΰ Πάσχα, τδ δέ Πάσχα ούκ έφαγεν, άλλ' έ π α 
θεν. Ουδέ γάρ καιρδς ήν τής β ρώσε ως αύτοΰ. 

**%λποΛΛΐγαριονη έΧΐσχόχον ΊεραπόΛεως f δτι 
έν φ xatpip ό Κύριος έπαθεν,ούχ έφαγεν τό r v -
χιχόν Πάσχα. 
Κα\ Άπολλινάριος δέ ό όσιώτατος επίσκοπος Ί ε -

ραπόλεως τής Ασίας , δ εγγύς τών αποστολικών χ ρ ό 
νων γεγονώς, έν τψ περί τοΰ Πάσχα λόγψ τά π α ρ α 
πλήσια έδίδαξε, λέγων ούτως* Είσ\ τοίνυν οϊ βε * 
άγνοιαν φιλονεικοΰσι περί τούτων, συγγνωστδν π ρ ά γ -
μα πεπονθότες · άγνοια·* γάρ ού κατηγορίαν άναδ£ -

iguoran l ia , sed eget doctrina) aiuntque x iv r j χεται 9 άλλά διδαχής προσδείται* καϊ λέγουσιν δ τ τ ια 
agnum cum discipulis manducasse Dominuro , m a -
gna vcro azymorum die passum esse, alque ita d i -
cerc M a t l b x u m , u t i i l l u p i i n l e l l i g u n t : unde legi 
conlraria est eorum in le rpreUt io , iisqae adversari 
v idcnt i i r Evangelia. 

Rursum i n codem lrbro sic i l le scripsi i : Decima 

τή ιδ' τδ πρόβατον μετά τών μαθητών έφαγεν ό Κ ύ 
ριος, τή δέ μεγάλη ήμερα τών άζύμων αύτδς έπαθε,ν, 
κα\ διηγούνται Ματθαίον ούτω λέγειν ώς νενοήκααιν* 
όθεν άσύμφωνός ·· τε νόμψ ή νόησις αυτών καϊ σ τ α 
σιάζει ν δοκεί κατ* αυτούς τά Ευαγγέλια, 

Κα\ πάλιν ό αύτδς έν τψ αύτψ λόγω γ έ γ ρ α φ ε ν 

νΑτΛΙΛ) LECTIONES. 
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όντως· Ή ιδ* το άληθινδν 
θυσία ή μεγάλη, ό άντί τοΰ άμνοΰ παις θεοΰ, ό δε
θείς, ό δήσας τδν Ισχυρδν, κα\ ό κριθείς κριτής ζών
των κα\ νεκρών, χα\ ό παραδοθείς είς χείρας 7 αμαρ
τωλών, ίνα σταυρωθή, ό υψωθείς έπι κεράτων μονο-
χέρωτος , καϊ ό τήν άγίαν πλευράν έχκεντηθε\ς, ό 
έκχέας έχ της πλευράς αύτοΰ τά δύο πάλιν καθάρσια, 
ύδωρ και αίμα, λόγον κα\ πνεύμα, κα\ ό ταφεις έν 
ήμερα τή τοΰ Πάσχα, έπιτεθίντος τψ μνήματι τοΰ 
λίθου. 

'Αλλά και Κλήμης δ όσιώτατος τής 'Αλεξανόρέων 
Εκκλησίας γεγονώς Ιερεύς, άνήρ αρχαιότατος κα\ ού 
μακράν τών αποστολικών γενόμενος χρόνων, έ ν τ φ " 
περέ τοΰ Πάσχα λόγω τά παραπλήσια διδάσκει, γρά 
φων ούτως· Τοίς μέν ουν παρεληλυθόσιν Ιτεσι τδ 
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τοΰ Κυρίου Πάσχα, ή Α q u a r U ver i Paschatis Doni ini , sacrificium magnuin, 

pro agno Dei F i l i u s , qui vinclus fortem v i n x i l et 
qui judicatus e s t , judex est v i v o r u m ct mortuo-
rom, et qui tradi lus cst i n manus peccatorum u t 
crucif igerelur, q u i super cornua unicornis est exal -
t u s , et qui i n sacro latere percussus est , qu i ex 
latere suo duo fodit purgatoria, aquam et sangui-
nem, verbum et s p i r i t u m , et qui Paschalis die s « -
pultus est, lapide monumenio iraposito. 

Sf>d elClcmens sanctbsimus Alexandrinae Ecc l r -
ste presbyter, v i r anliquissinius, c l qu i non roul-
l u m abftiit ab apostoli i is tempor ibus , i n l ibro de 
Paschale consimilia doce l , i u seribens : P r e i e r i l t t 
ergo temporibus immolatum a Judaeis Pasd ia , fe-

βυόμενον πρδς Ιουδαίων ήσθιεν έορτάζων δ Κύριος Β s lum agene , manducavit Dominus. Sed poslquam 
Πάσχα· έπεί δέ έκήρυξεν αύτδς ών τδ Πάσχα, ά 
άμνδς τοΰ θεοΰ, ώς πρόβατον έπ\ σφαγήν αγόμενος, 
αύτίχα έδίδαξε μέν τους μαθητάς τού τύπου τδ μ υ -
στήριον τή ιγ% έν ή και πυνθάνονται αύτοΰ · Που 
βέΧεις έτοιμάσωμέν σοι τό Πάσχα φαγεΐν ·*; Τ α ύ 
τη οΰν τή ήμερα καϊ ό άγιασμδς τών άζύμων χα\ ή 
προετοιμασία τής εορτής έγίνετο.Όθεν ό Ιωάννης έν 
ταύττ^ τή ήμερα είχότως ώς άν προετοιμαζόμενους η 

ήδη άπονίψασθαι τους πόδας πρδς τοΰ Κυρίου τους 
μαθητάς αναγράφει* Πέχονθεν δέ ry έχιούσχι ό 
Σωτήρ ημών, αυτός o V τό Πάσχα, χα,ΙΛιερηθεΙς 
ύχό * Ιουδαίων. Κα\ μεθ* έτερα · ΆκοΛούθως άρα 
τi ιδ', δτε χαϊ έχαθεν, έωθεν αυτόν οί αρχιερείς 

pnedicavit , ipse qu i erat Pascha Agnus Dei, a l ovis 
ad occisionero ductus, discipulos stal im cdocuit 
figurae myster iumdec ima t e r t i a , qua etiam i l l u m 
rogarunt : Vbi vi* paremu$ tibi Pascka mandncare? 
Hae ig i lur d i e , et sanclificalio azymorum et fesit 
praeparatio faela esl . Unde Joannes ubi bac die r i l o 
paratis jao i discipulie, quo a Domino abluerenlur , 
s c r ips i l , eubdi t : Pa$$u$ e$t $equenti die DotnittMi 
notter cum ip$e enet Paicha, immoialu* α Judaii. 
E t post alia : Po$t heec ergo* deamaquarta, quando 
pauus est, ip$o mane ad fwlatium adducto, pontifices 
et Scriba non introierunt prvtonum, ut non cbnlar 
minarenlur, sed nt vespere libere manducarcnt P a -

sent iant , atqae adeo Evangelta sibi inviccin conscn-
lanea. Quinetiam Idipsum testalur resurreclio : 
ter l ia enim die r e s u r r e x i l , quae osi i n prima beb* 
domade messis, qua ct manipulura dcfcrrc poutifex 
a iege p r a c i p i t u r . ι 

xal ol Γραμματείς τφ ΠιΛάτφ χροσαγαγόντες ·· Q scka. Ruic dierum accurationi Scriplune omnes con-
ούχ εΙσηΛθον είς τό χραιτώριον, Ίνα μή μιανθώ- ~ 
σιν, άΛΧ άχωΛύτως έσχέρας τό Πάσχα φάγω· 
σι ·!. Ταύτη τών ήμερων τή άχριβεία χαϊ αϊ ΓραφαΙ 
πάσαι συμφωνοΰσι χαϊ τά Ευαγγέλια συνωδά. Έ π ι -
μαρτυρεί δέ χα\ ή άνάστασις* τή γοΰν τρίτη ανέστη 
ήμερα, ήτις ήν πρώτη · · τών εβδομάδων τοΰ θερισμοΰ, έν ή χαϊτδδράγμα νενομοθέτητο προσενεγκε^ 
τον ιερέα. 

Ό τ ι μέν οΰν έν φ καιρψ πέπονθεν ό Κύριος ημών 
και Σωτήρ ούχ έφαγε τδν νομικδν κα\ σκιώδη άμνδν, 
αλλ* αύτδς ώ ς αληθής άμνδς έτύθη υπέρ ημών έν 
ήμερα παρασκευή τή ιδ* τοΰ πρώτου μηνδς τής σε
λήνης, χαϊ διά τούτων δήλον γεγένηται. Παθόντος 
τοίνυν, ώς είπομεν, χατά σάρκα τοΰ Κυρίου ημών 
και θεοΰ -Ιησού Χριστού τδ έκούσιον κα\ ζωοποιδν 

Quod i g i l u r , eo quo passus cst tempore, Domimie 
noster et Salvator legalem et umbral i l cm agnuni 
non manducavit, scd ipsc ut verus agnus i n n n o l a -
tas est pro nobts die Parascevcs, x iv p r i m i niensis 
luoae, ex its perspicuum f i t . Passo ergo, u l dixiuius, 
secundom carnem Domino nostro c l Deo Jesu 
Cbristo volunlariam e l viviQcaui passioncin, in lc» 

πάθος έν τή τοΰ νομικού Πάσχα εορτή, τουτέστιν D galis Pascbatis festo, boc est χιν, p r i m i mcnsis 
τή ιδ' του πρώτου μηνδς τής σελήνης, κα\ άναστάν-
τος τή τρίτη ήμερα, χατά τάς Γραφάς, τή μι$ τών 
Σαββάτων, ήτις έστ\ν Κυριακή, ις ' τοΰ πρώτου μ η 
νδς τής σελήνης, έν ή κα\ τδ δράγμα νενομοθέτητο 
προσφέρειν τόν Ιερέα, πέρας άπείληφε τδ τυπικδν 
Πάσχα, τοΰ αληθινού Πάσχα παραγενομένου. 

Τότε ουν παυθέντος ήγουν πληρωθέντος τοΰ τυ 
πικού χα\ σκιώδους Πάσχα ήρξατο τδ άληθινδν τής 
αγίας τοΰ θεοΰ καθολικής κα\ αποστολικής Έκκλη-

Iwiue, e l resurgentc lert ia d i e , secundum Serr-
pluras, una Sabbai i , qiue esl Dominica, xv i p r i m i 
mensis lunaa, qua et manipuluro offerre ponUficeni 
lcx praacipii, finem accepit typicura Pascha, cum 
Pascba verum adfu i l . 

Tunc ergo cessato seu adimpleio typico et umbra-
tico Pascbate, verum sancUe Dei catliolicae ct &ρο-
fclolicae Ecclesia2 Pascba incepit , i n cu jus .mcmo-

V A U L E LECTIONES. 
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r i a m sanctum Paschatis festum quotannia Eeclesia λ σίας Πάσχα οζπερ είς άνάμνησιν Χαθ* έκαστον ένιαυ-
Dei celebrat, recte observata x i v p r i m i mensis 
lunae, qua legale Pascha peragere praceptum est, 
post ascensum die i , qua vcrnum sequinoctium Qeri 
Spir i tus sanctus edocuit : et si inventa i l l a fuer i t 
(decima quarta, inquam, p r i m i mensis iunae) die Do-
ln in ica , sequenti Dominica sancluiu Christ i Dei 
nos i r i ez mortuis resurrectionis festuro peragere. 
Eni invero , si secunda, ter t ia , quarta aut quinta 
f er ia , Parasceve, vel Sabbato ipsaroel occurral , cum 
hanc Pascbatis dissonanliam componere non pott i is -
sent Ecclesiae d i s c i p u l i , post prostratos Ecclesiae 
hostes, magnum revera ac i n fide constaniissimum 
i inpcratorem Conslanl inum Dei gratia e x c i t a v i l , 
qu i res Chr is t ianonim , maximis plurimisqoe editis 

τδν ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία τήν άγίαν τοΰ Πάσχα έορ-
τήν επιτελεί, άπλανώς τηροΰσα τήν ιδ' τοΰ πρώτο» 
μηνδς τής σελήνης, £ έν ή τδ νομικδν έπιτελείσθαι 
προστέτακται Πάσχα, μετά έπίβασιν τής ημέρας, έν 
ή τήν εαρινή ν Ιση μερί αν γίνεσθαΛ τδ Πνεΰμα τδ 
άγιον έδίδαξεν * και ει μέν εύρεθείη αύτη, λέγω δέ ή 
ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, έν ήμερα Κυρία· 
χή, είς τήν έξης Κυριακήν τήν άγίαν τής έχ νεκρών 
αναστάσεως Χρίστου τοΰ θεοΰ ημών έορτήν άγει ν. 
Εί ·% δέ έν δευτέρα ή τρίτη ή τετράδι ή πέμπτη ή 
Παρασκευή ή Σαββάτφ, τοΰ Πάσχα διαφωνίαν ούχ 
ίσχυσαν οί τής Εκκλησίας διδάσκαλοι, αλλ* ή ' θεία 
χάρις τους πολεμίους τής Εκκλησίας καταβαλοΰσα 
τδν μέγαν ώς αληθώς κα\ πιστότατον βασιλέα Κ ω ν -

pro Ecclesia Deo acceptis facinoribus, i n splendo- Β σταντίνον άνέστησεν, δς έπι πλείον τά Χριστιανών 
i e m et gloriam non modice provexit . Is eniin cum 
tantara i n sanctis Dei Ecclesiis esse dissensiooem 
animadverteret, i n iisque i m p i u m A r i u m , ejusque 
sequaces rectam et inculpatam fidem acriter i n v e r -
tere canari , p lur imo i n Dei Ecclesiis excitato t & -
raultu, d iv ino molus zelo, ad pacem et concordiam, 
ac pietalis dogmatura i n t e g r i u t e m , sanctam, roa-
gnam, et oecumenicam cccxvm eanclorum Patrum 
hynodum Nicaeae eoegit, q u i cum Sp i r i tu eancto i b i 
convenientes, damnata A r i i et ejus asseclarum v e -
sania, Gdeique exposito symbolo, de sancto e l v W i -
fico Pascbate, assensu unanimi deflnitionem u n i * 
versi confecere : adeo u t qu i ex Ccelesyria erant , 

είς φαιδρότητα κα\ δόξαν ήγαγεν διά μεγίστων και 
πολλών υπέρ τής Εκκλησίας θεαρέστων κατορθω
μάτων. Ούτος εύρων τήν τοιαύτην διαφωνίαν έν ταΤς 
άγίαις τοΰ θεοΰ Έκκλησίαις , χαϊ πρδς ταύταις 
"Αρειον ·* τδν δυσσεβή χα\ τους άμφ ' αύτδν σφοδρώς 
τήν δρθήν χαι άμώμητον πίστιν ανασκεύασαt σπου
δάζοντας χαϊ πολλήν ταραχήν ταίς τοΰ θεοΰ Έ κ -
κλησίαις έμποιοΰντας, τψ. θείψ ζήλψ κινούμενος 
πρδς είρήνην κα\ όμόνοι αν κα\ τήν τών δογμάτων 
τής εύσεβείας ορθότητα τήν άγίαν και μεγάλην χα\ 
οίκουμενικήν σύνοδον τών τιη' οσίων Πατέρων έπΙ 
τής Νικαέων ·· συνήθροισεν · οίτινες συν τψ Πνευ-
ματι τψ άγίψ β Τ έκείσε συνελθόντες, και τήν Αρείου 

omnesqne oranino qui apostolicum 6t evangelicum ^ κα\ τών ' Τ * άμφ ' αύτδν μανίαν διελέγξαντες, τδ τής 
orlhodoxae fidei sanum observant sennonem, vete-
rem Roman» ac Alexandrinae Ecclesiae, p h i r i m a -
rumque sanctarum Dei Ecclesiarum morcm i n u n i -
verso t e r r a m m orbe secuti s int , concorditerque uno 
eodemque die sanctum prorsus et vivif icum Pascha 
celebrarint. His unanini i ter a sancta synodo sic de-
f in i l i s ac promulgal i s , pius ac Cbr is t i amans Con-
eianiinus imperator , Sacris suis ubique emiss is , 
sacerdotii p r i n c i p e s , u t omnes prorgus pietatis 
a lumni pacem invicem co lercnt , est adhortatus : 
utque de recta et inculpala f i d e , et salutari ac v i v i -
fico Paschale, a sancta il la et oecumenica synodo 
sancitis iosislerent : q n i vero contra agerent , a 
Gommunione pellerentur, extorresque esseata sancU 

πίστεως σύμβολο ν έξέθεντο, δρον τε Ιθηκαν ατυμφώ-
νως άπαντες περί τοΰ αγίου καϊ ζωοποιού Πάσχα* 
ώστε κα\ τούς άπδ της Κοίλης Συρίας και πάντας 
απλώς τούς τδν άποστολικδν κα\ εύαγγελικδν της 
ορθοδόξου πίστεως λόγον υγιή διασώζοντας τψ ά ρ -
χαίψ έθει τής τε 'Ρωμαίων Εκκλησίας κα\ τής 
Άλεξανδρέων κα\ τών πλείστων αγίων τοΰ θεο5 
Εκκλησιών τών άνά πάσαν τήν οίκου μένη ν χαταχο-
λουθείν, κα\ συμφώνως απαντάς έν μι$ χα\ τή 
αυτή ήμερα έορτάζειν τδ πανάγιον καϊ ζωοποιδν 
Πάσχα. Τούτων συμφώνως ύπδ της αγίας ορισθέντων 
συνόδου, ό ευσεβής κα\ φιλόχριστος βασιλεύς Κ ω ν 
σταντίνος δι* οικείων αύτοΰ γραμμάτων τούς άπαν-
ταχόσε τής ίερωσύνης αρχηγούς κα\ πάντας απλώς 

Dei catholica ct apostolica Ecclesia praecepit, i n D τούς τής εύσεβείας τροφίμους είρηνεύειν προέτρεπε 
litsce consentientibus universis qu i inculpate sa in 
ctis Cbr i s t i Ecclesiis eranl praepositi sanctis P a t r i -
bus acdocloribus.Quofacto, unusquisque sanclorum 
Patrum qui Nicaese versabanttir, et convenerant ad 
sar.ctam synodum, urbemsuam repeti i t . 

κα\ τοίς όρισθείσιν έμμένειν περί τε τής ορθής κα\ 
άμωμήτου πίστεως κα\ τοΰ σωτη ρ ιώδους και ζ ω ο 
ποιού Πάσχα ύπδ τής αγίας εκείνης κα\ οικουμενι
κής συνόδου · τούς δέ μή τοΰτο ποιοΰντας άποκηρύ-
κτους είναι κα\ άλλοτρίους τής αγίας τοΰ θεοΰ καθ 

ολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας προσέταττε , συμφωνούντων αύτψ έν τούτοις άπασι και τών άπαν-
ταχόσε άνεπιλήπτως προεστώτων τών αγίων τοΰ θεοΰ β Τ Εκκλησιών οσίων Πατέρων κα\ διδασκάλων. 
Ου γενομένου έκαΓστος τών θεοφόρων Πατέρων τών έν τή Νικαέων ·* συνεληλυθότων αγία συνόδψ τήν 
Ιδίαν κατελάμβανε πόλιν. 

VARLE LECTIONES, 

« % εί. ή V . ·· "Αριον V . ·· έπ\ τής Νικαέων. έν Νικαία Ρ . ·7 τψ άγίψ. άγίψ Ρ. ·7' τήν — τών. 
τήν — τόν V , τών — τήν Ρ. ·· θεου. Χρίστου Ρ· ·· Νικαίων Ρ. 
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9 Της είρήνηςδέ καϊ ομονοίας μετά της τών δογ- Α Pace deinde ac concordia cum sanctarum Dei 

μάτων δρθότητος τών αγίων του θεοΰ Εκκλησιών 
πολλήν ποιούμενοι πρόνοιαν οί δσιοι και θεοφόροι 
της Εκκλησίας φωστήρες κα\ διδάσκαλοι, επιστα
μένοι δτι τους της σελήνης μήνας ούχ ομοίως απαν
τάς ψηφίζουσι, καϊ λογισάμενοι μή πως και έκ τού
του έτερα τις διαφωνία κα\ ταραχή έν ταίς τού Θεού 
Έχκλησίαις άναφυή περί τού αγίου χα\ ζωοποιού 
Πάσχα, κα\ τήν τοιαύτην διαφωνίαν προαναρτήσαι 
σπουΙάσαντες, τήν θαυμαστή ν έκείνην κα\ άοίδιμον 
έννεακαιδεκαετηρίδα τής σελήνης θεοπνεύστως έξ-
έθεντο, δηλούσαν έν έκάστφ Ιτει έν πόστη Τ · τών δύο 
μηνών ήμερα, Μαρτίου λέγω ή καϊ "Απριλίου, ευρί
σκεται καθ* Εκαστον ένιαυτδν ή κατά τδν εκκλησία-
στικδν κανόνα ιδ' του πρώτου παρ* Έβραίοις μηνδς 
τής σελήνης, έν ή τδ νομικδν έπιτελείσθαι προστέ
τακται Πάσχα, τά πάλαι άνωθεν και έξ αρχής 
άγράφως μέν, άπλανώς δέ χρατήσαντα, εγγράφως 
κύρωσα ντε ς, ώστε ταύτα γινώσκοντας τούς τής εύ 
σεβείας τροφίμους και ασάλευτα διατηρούντας έν 

Ecclesiarum dogmatum integritate s i a b i l i i a , sancta 
et deifera Ecclesiae luminar ia , ac doctores , cum 
menses lunares non simil i ter ab omnibus putari ad -
verterent, ne discordia exinde alia, lurbaque i i r 
Dei Ecclesiis de sancto et vivifico Pascbate emer -
geret , hancce dissensionem, plurima adbibtta cura 
praecidere sategerunt, mirandumque i l l u m et i n s i -
gnem decemnovennalem lunac c y c l u m , Deo i la i n -
spiranle, procudere : qu i quidem quolo duorum 
mensium die, M a r t i i , inquani , et Apr i l i s , quovis 
anno jnxta ecclesiasticam regulam occurreret decima 
quarta p r i m i apud Hebraeosmensislonae, qua legale 
Pascha celebrari praecipitur, quaeque o l im et ab 
i n i t i o , absque scriptura quidem, sed r i l e obtincbat^ 
indicaret, scripto m a n d a r u n t , firmaruntque, i ta u t 
hisce percept is , et a fidei alumnis iuviolale ob -
servalis , sanclum et redemptorium nostrum roagni 
Dei et Servaloris Jesu Cbristi Pascba cum pace e x i -
gerent. 

εΙρήνη έορτάζειν τδ πανάγιον καϊ λυτρωτήριον ημών Πάσχα 
Χρίστου. 

Έξήρκει μέν ουν τοίς εύ φρονούσιν είς τδν περ\ 
τής αγίας τού Πάσχα εορτής έκκλησιαστικδν κανόνα 
ή ύπδ τών θεοφόρων Πατέρων εκτεθείσα έννεακαιδε-
χαετηρΊς Τ ι τής σελήνης, είς έαυτήν διά παντδς ανα
κυκλούμενη και δηλούσα έν έκάστφ έτει έν πόστη 
τού Μαρτίου ή τού Απριλίου ήμερα ευρίσκεται ή ιδ' 
τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, έν ή τδ νομικδν έπι-

τού μεγάλου θεού και Σωτήρος Ιησού 

l i s ergo qu i recte sentiunt ad sancli Pascbatis. 
festi ecclesiasticam regulam sufflcit a deiferis Pa-
tr ibus propositus i n semet semper recurrens de -
cemnovennalis lunae cyclus, quo indicatur quo 
anno, ac quoto Mart i i vel Apr i l i s die , decima quarla 
p r i m i inensis lunae inveni tur , qua legale pra?ceptum. 
est celebrari Pascba : qua quidem cogn i ta , quoto> 

percipiet, atque adeo si die Dominica i l la inveniatur, 
sequenti Dominica celebrandum esse sanctum P a -
scha : si vero alio quovis sex d ierum die, sequenti-
Dominica celebranduui esse eanctum Pascba quivia 
assequi facile po ler i t , et quolo Mart i i aut A p r i l i s 
die singulis annis salutare Pasclia Ecclesia c e l e -
brabi t . 

τε/είσθαι προστέτακται Πάσχα* ήν γινώσκων τις ^ hebdomadis die singulis annis i l la occurrat, quivis 
καθ* έκαστον ένιαυτδν έν πόστη ήμερα τής εβδομά
δος ευρίσκεται, κα\τδν δρον επισταμένος τδν τεθέντα, 
δτι έάν εύρεθή αύτη έν ήμερα Κυριακή, είς τήν έπ -
ιονσαν Κυριακήν έορτάζειν δεί τδ άγιον Πάσχα * εί 
δέ έν άλλη οιαδήποτε τών έξ ήμερων ήμερα, είς τήν 
προσιούσαν Κυριακήν, σαφώς κα\ λίαν ^αδίως γινώ-
σκειν δυνήσεται καθ* έκαστον ένιαυτδν έν πόστη τού 
Μαρτίου ή τού Απριλίου εορτάσει τδ Σωτήρίον Πάσχα 
ή τού θεοΰ f l Εκκλησία. 

Τινές δέ φιλοτιμότερον φερόμενοι κύκλον πέντε έν-
νεακαιδεκαετηρίδων έταξαν, δνπροπετώς έφησανείς 
έαυτδν άε\ άνακυκλούμενον ού μόνον κατά τάς αύτάς 
ημέρας του ηλιακού μηνδς Μαρτίου ή 'Απριλίου φέ -
ρειν τήν ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σελήνης, άλλά 
και κατά τάς αύτάς ημέρας τής εβδομάδος · δν τίνες 
τών απλούστερων εύρηκότες, και τούτον αληθή εί
ναι ύποπτεύσαντες, ού μόνον έν βίβλο ι ς άνεγράψαντο, 
όλλά και έν τάβλαις έν πλείσταις τών Εκκλησιών 
άνατεθείκασιν, ώ ς , δρώντας "Ελληνας τε Τ* κα\ Ι ο υ 
δαίους καϊ τούς τών αίρέσεων προστάτας τούτον προ-
κείμενον, 1 0 πλατύν γέλωτα κατά τής Εκκλησίας 
κινείν, ΧΛ\ δι* αυτού έπισκώπτειν τδ μέγα τής εύ
σεβείας μυστήριον. 

Τούτου τοίνυν γεγενημένου τινές τών τής καθολικής, 

Quidam porro , nescio qua d u c l i ambil ione, quin— 
que decemnovennalium cycluin etaluerunt, qucm in 
semet recurrere teroere asserebant, cum n o n s o -
l u m j u x i a ipsos mensis Mart i i e l Apr i l i s lunares dies 

( ferre decimara quartam p r i m i mensis luna?, sed 
eiiam j u i t a ipsos dies hebdomadis dicerent. Quo-
quidem invento cyclu, ipsuni vef i lat i consentaneum 
esse a r b i l r a l i simpbciores quidam non i n l ibr iu 
dunlaxat, sed eliam i n tabulis descripsere qnas i n * 
compluribus Ecclesiis appcnderunt : ita ut cum pro— 
posiiuin bunc esse adverierent genUles e l l u t L e i , 
ac baereseon principes, largum adversus Ecclesiaro-
risum exc i lar in l , niagno inde Ecclesisfc sacramento 
ludibr io l iabito. 

Cum hxc i la sc haberent, quidam ex Ecclcsia ca.-

V A R L E LECTIONES. 

? e πόστη. ποία Ρ. άπριλίου V . babct ab reccnl ior i manu inula lum m άπριλλίου liic ct i n f i t . 
νεακαιδεκαετηρίδα V ab manu scc. 1 9 τού θεού. έκ τού. Ρ. 7 1 τε otn. Ρ. 

" έν-
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tbolica neccssariis e i c i U l i ralionibus, ineptam banc Α Εκκλησίας διεγερθέντες δι* αναγκαίων λόγων τήν 
e l absnrdam eorum qui memoratum cyclum xcv a n -
n o r u m , confecerant arguere sententiatn, probavere-
que is lum * vigintioctennalem cyclum, q u i annos 
col l igit B X X X I I , verum esse, rebusque consonuoi. 
Cyclus enim tlle ( i s , inquam, D X X X I I a n n o r u m ) i n 
seipsum semper rccurrens, non solum indicat j u x l a 
bos dics b inorum mensium solariam, M a r l i i , i n -
quam et A p r i l i s , quando incidat x i v mensis l u n x , 
sed et jux la dies eosdem bebdomadis, et j u x l a eura-
dem annum quadrieDnii bissexli , e l juxta eumderu 
decemnovcnnalis, atque adeo ipsum viginl ioclenna-
l is cycli annum. Absolvitur enim predic lus cyclus 
annoram D X X X I I , et i n x i x , et i n x x v m , ct i n i v , e i 
i n v u part i tus . 

τοιαύτην άλλόκοτον καϊ σπαίδευτον τών σννταξάντων 
τδν είρημένον κύκλον τών Ινενήχοντα T i πέντε ετών 
διήλεγξαν γνώμην, υπέδειξαν δε τδν αληθή κα\το?ς 
πράγμασι σύμφωνο ν χύκλον τδν τών κη' μέν έν-
νεακαιδεκαετηρίδων, Τ 8 ' ιθ' δέ όκτωκαιεικοσαετηρι-
δω ν, αιπερ συνάγουσιν ετών αριθμόν φλβ'. Οΰτοςγάρ 
δ κύκλος, λέγω δή δ τών φλβ' ετών, άε\ είς έαυτδν 
ανακυκλούμενος δείκνυσιν ού μόνον κατά τάς αύτάς 
ημέρας τών δύο ηλιακών μηνών, Μαρτίου λέγω κ*\ 
Απριλίου, έμπίπτουσαν τήν ιδ' τού πρώτου μηνδς 
τής σελήνης, άλλά κα\ κατά τάς αύτάς ημέρας τ ή ς 
εβδομάδος κα\ κατά τδ αύτδ έτος τής τετραετήρίδος 
τού βισσέξτου καϊ κατά τδ αύτδ έτος 7 8 της έννεα-
καιδεκαετηρίδος, άλλά δή και κατά τδ αύτδ έτος 

τής όκτωκαιεικοσαετηρίδος. Απαρτίζεται γάρ δ προειρημένος κύκλος τών φλβ' ετών κα\ παρά τδν 7 8 ισ* 
χα\ παρά τδν 7 8 κη' κα\ παρά τδν τέσσαρα 1 8 κα\ παρά τδν έπτά μεριζόμενος. 

Hoc cognilo, paschalcs cyclos annorum P X X X I I Β Τούτου γνωσθέντος πολλοί κύκλους ανέγραψαν έ ο ρ -
m u l t i descripsere mistoque cum veritate mendacio, 
scandali ac turbae occasiones praebuere simplicio-
r ibos . Quippe qui p r i m i mensis lunae quartas deci -
mas iramobiles esse non adverterunt, j u x t a dies i n 
decemnovennali cyclo a deiferis Patribus proposito 
descriptos, sed proprios decemnovennales cyclos 
confecere i l l t conlrarios q u i t a b inspira l isa Deo do -
eloribus sunt expos i l i ; sicquecyclos D X X X I I annorum 
composuerunt. Quibos quidani fidem adbibentes, 
regulam ignorautes ecclesiaslicara, fruslra de salu-
t a r i Pascbate turbas saepius exci laront, curo i n sao-
ta Dei Ecclesia viviQcum Pascba erronee celebrarL 
sibi i n aniroum inducerent. 

A l i i vero quarlas decimas p r i m i mensis lunae i m - C 
mobiles observarunt juxta deseriptos duorum m e n -
s ium dies, Mar l i i et A p r i l i s , tn decemnovennali cy -
d o ab prseclarie Ecclesiae doctoribus exposilo, atque 
stc i n semet redeuntem D X X X I I cyclum consl i lue-
r u n t . E l sanc circa pascbalcm sanclam feslivitalem 
sancta? reguliE consentire sunl deprehensi; secun-
dum quem vivif lcum Pascha celebravit, celebrat, 
et celebrabit Dei Ecctesia. In cyclo porro D X X X I I a n -
r .oruio , a mundo condito annoe pralerea apposue-
r e , e l ab incamatioue magni Dei et Servalorie 
Jesu C b r i s t i , et ab ejus a m o r l u i s resurreclione, 
q u i a Deo inspiratae Scriplura?, e l ecclesiastieae r e -
gulae, ac rerum nalurae min ime consonant; cui dum 

ταστικούς ετών φλβ', καταμίξαντες " * δέ τή άληθεία 
τδ ψεύδος σκανδάλου κα\ ταραχής άφορμάς το?ς 
άπλουστέροις παρέσχΟντο. 01 μεν γάρ τάς τεσσαρισ-
καιδεκαταίας ·· τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης 
ακίνητους ούκ έφύλαξαν κατά τάς ημέρας τάς ά ν α -
γεγραμμένας έν τή έκτεθείση έννεακαιδεκαετηρίδε 
ύπδ τών θεοφόρων Πατέρων, άλλ* ιδίας έννεακαιδε
καετηρίδα; συνέταξαν εναντίας τή έκτεθείση ύπδ 
τών θεοπνεύστων τής Εκκλησίας διδασκάλων, κα\ 
ούτω κύκλους φλβ' ετών συντεθείκασιν. ΟΤς προσ-
έχοντές τίνες κα\ άγνοοΰντες τδν έκκλησιαστικδν κ α 
νόνα περ\ τοΰ σωτηρίου Πάσχα μάτην πολλάκις τ α -
ράττονται, οίόμενοι πεπλανημένως έορτάζεσθαι- τδ 
ζωοποιδν Πάσχα έν τή αγία τοΰ θεού Εκκλησία.. 

"Ετεροι δέ τάς μέν τεσσαρισκαιδεκαταίας 8 1 τοΰ 
πρώτου μηνδς τής σελήνης ακίνητους έφύλαξαν κατά 
τάς άναγεγραμμένας ημέρας τών δύο μηνών Μ α ρ 
τίου κα\ Απριλίου έντή έκτεθείση έννεακαιδεκαετη-
ρίδι ύπδ τών πανευφήμων τής Εκκλησίας διδασκά
λων, και ούτω τδν κύκλον ·* τών φλβ' ετών άνετα-
ξαν. Κα\ περ\ μέν ·** τήν άγίαν τού Πάσχα έορτήν 
σύμφωνοι ηύρέθησαν ·* τ φ έκκλησιαστικψ κανόνι, 
καθ* δν έπετέλεσεν κα\ έπ:τελεί κα\ επιτελέσει τδ 
ζωοποιδν Πάσχα ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία · χρόνους δε 
παρέθεντο έν τ φ κύκλψ τών φ)β ' ετών τούς τε άπδ 
χτίσεως κόσμου, τούς τε άπδ τής ενανθρωπήσεως του 
μεγάλου θεοΰ κα\ Σωτήροςήμών Τη σου Χριστού, τούς 
τε άπδ τής έκ νεκρών αύτοΰ αναστάσεως άσυμφώνους 

quidam adkaerenl, quoad sanctum Pascbatis feslum τή τε θεοπνεύστω Γραφή κα\ τφ έκχλησιαστικώ κ α -
non fa l luniur quidem, imo catholicae Ecclesiae 
consentiunt; verum quoad alias festivilales qtue i n 
ea celebranlur p lur i inuin altcrrant : ve lu l i in C h r i -
s t i Nal iv i ta le , quam recle prorsus cclebrat saucla 
Dei Ecclesia xxv die inens&s secundum Romanos 
Decemhris. Ita pcrinde in Annuni ia l ione sanclae 
gloriosse Doniinae noslroc Dei Genitricis et seinper 

νόνι κα\ τή τών \ \ πραγμάτων φύσει · φ τίνες 
προσέχοντες περ\ μέν τήν άγίαν τοΰ Πάσχα έορτήν 
ού διασφάλλονται, άλλά συμφωνοΰσι τή καθολική 
Εκκλησία, περ\ δέ τάς άλλας έορτάς τάς τελουμέ-
νας έν αυτή σφόδρα πεπλάνηνται, οίον Χριστού Γ ε -
νέθλιον, δπερ άπλανώς λίαν εορτάζει ή τοΰ θεοΰ 
αγία Εκκλησία τή είκάδι πέμτιτη τοΰ κιτά Τ ω -

VARI iE LECTIONES. 

n ίννενήκοντα Ρ. 7 8 τοις om. Ρ. 7·* έννεακαιδ. — όκτω om. Ρ. Τ* τής om. Ρ. 7 7 έτος om. Ρ. 
1 8 τών bis Ρ. Τ · τδν τέσσαρα, τδν δ* Ρ. 7 · ' καϊ κ. Ρ. καταμείξαντες V . 8 8 τεσσαρεσκαιδεκατέας Ρ . 
% χ τεσσαρεσκ. Ρ. 8 1 κύκλω V . 8«* μέν om. Ρ. 8 8 εύρέθησανΡ. ^ 
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μαΐους Δεκεμβρίου μηνδς, έτι δέ χα\ τδν Εύαγγελι- Α Virgiaie Uarhe q u i M et i p e t m tocntpate c t k b r a L 
σμ&ν της αγίας ένδοξου Δεσποίνης ημών Θεοτόκου 
χα\ ·Αειπαρθένου Μαρίας, δν χαϊ αύτδν άνεπιλή-
« τ ω ς επιτελεί ή τοΟ Θεού Εκκλησία τή είκάδι π έ μ 
πτη του κατ* Τ ω μα (ους Μαρτίου μηνδς, Ιτι μήν χαΐτδ 
Γεν*θλιον του αγίου Ιωάννου του προδρόμου χαϊ 
Βαπτιστοΰ, δπερ επιτελεί ορθώς ή τοΰ Θεοΰ Εκκλη
σία τή είκάδι τετάρτη τοΰ χατά 'Ρωμαίους Ιουνίου 
μηνδς, πρδς τούτοις δέ και τήν άγίαν άχάντησιν 
τοΰ Σωτηρος ημών Θεοΰ κα\ Κυρίου Ιησού Χριστού, 
δτε ύπεδέξατο αύτδν έν ταίς άγκάλαις ό δίκαιος Σ υ 
μεών, ή ν εορτάζει ασφαλώς ή τοΰ Θεοΰ Εκκλησία 
τή δευτέρα τοΰ κατά Τωμαίους Φεβρουαρίου 8 ν - 8 · 
μηνδς. Τοίς ουν αναγράψαμενοις τδν ούτω κατα-

Dei Ecclesia χχν die raensis secundum Romanos 
M a r t i i : praeterea i n Nal iv i ta ie sancti J o t t n i s p n e -
cersoris ei DaptisUe, quara recte Dei Ecclesia x x i v 
roensis j u x i a Roaanos Junt i celebraL Praelerea i n 
saneto Servatoris nos l r i Dei e i Domini Jesu C b r i -
sti Occurso, cum i n tjlate eum exccpit justus S t -
m e o n , quem recte cetebrat Dei Ecclesia n a i e n -
si$ j u x U Romanos Febroarit . A b iisce i g i l u r descr i -
p t u m acsiccompacluru D X X X I I annorum cyclum q u i -
dam ex eimplicioribus secuti, ac v e r i u t i consonain 
iUum eese t r b i l r a i i , audacter niinis ac lemere san-
d a s ubiqae Eoclesias, a quibus prxd i c l i s diebus 
meatorat» peragunltir Cestivitates, reprebendaut 

σκευασθέντα κύκλον τών φλβ' ετών κατακολουθοΰντές·τινες τών κουφότερων, κα\ άληθεύειν τούτους οίόμε-
νοι, λίαν τολμηρώς κα\ προπετώς καταμέμφονται τάς άπανταχόσε αγίας τοΰ θεοΰ Εκκλησίας έν τοις ε ί -
ρημέναις ήμέραις τάς μνημονευθείσας 8 4 έπιτελοΰντας έορτάς. 

Έπε\ ουν ούχ ηύρομχν ύπδ τίνος άναγραφέντα Β Qoaudoquidetn i g i l u r DoUtjin bactenos invcnimus 
έορταστικδν κύκλον τών φλβ' ετών διά πάντων συμ
φωνούντα τή θεοπνεύστψ Γραφή κα\ ταίς άνεπιλή-
πτως τελούμε να ις έορταίς έν τή αγία τού θεοΰ καθ
ολική χαϊ αποστολική Εκκλησία, άλλ' Ιγνωμενέν μ ι| 
ή χαϊ έν πλείοσιν ή κα\ έν πάσαις ταίς έορταίς τής 
αγίας τοΰ θεοΰ Εκκλησίας άσύμφωνους κα\ εναν
τίους τυγχάνοντας, κα\ ταραχάς κα\ σκάνδαλα τοίς 
τής εύσεβείας τροφίμοις έμποιοΰντας τούς ύπδ τ ί 
νων άναγραφέντας εορταστικούς κύκλους* άναγκαίον 
ήγησάμεθα άναγράψαι κύκλον έορταστικδν ετών φλβ' 
€ιά πάντων συνφδοντα ταίς θεοπνεύστοις Γραφαίς 
κα\ ταίς άπλανώς μέν παραδοθείσαις ύπδ τών θεο-
φόρων Πατέρων, ορθώς δέ τελουμέναις έορταίς έν 

a quopiam de fcr ip lam t \ n n annorum pascbalem 
cyc l t t fn , q u i a Deo i n s p i r a l s Scripiurap i n omnibti» 
co f idnat , ac festis quae i a sancla Dei catholica et 
apoalolica Eoclesia inculpale c d e b r a n t u r , imo i n 
uno , ve l i n p lnr ibus , vel euam i n onmibus festis, 
sanclae Det Ecrlcsia» roinime esse consenlaneos, i n -
lerdum etiam conirarios advertimus, pascbaJesque 
a qailtusdam compactos cyclos tuinuUuum ac scan-
dalorum aniam pnebere pielaiis almnnis c p e r » 
pre i ium duxinms cycluni describere D X X X I I a n n o -
ram a Deo i n s p i n t U Scripturts in omnibus consen-
t a n e u m , e i fesltvilalibns q u s rccte a deiferis P a -
Iribus tradiiae sunt , ct i n sanciis Dei Ecclesiis recle 

ταίς άπανταχδσε άγίαις τοΰ θεού Έκκλησίαις, προς mbiqne celebranlur, 1uni ad noslram ipsorum, l u m 
τε ημών αυτών κα\ τών έντευξομένων ωφέλεια ν καϊ 
είρήνην καϊ όμδνοιαν τών αγίων τοΰ Θεοΰ Εκκλη
σιών, φωτίζοντος ημάς τψ φωτ\ της γνώσεως και 
παρέχοντος ήμίν λόγον αληθείας 8 7 έν ανοίξει τοΰ 
στόματος ημών πρδς οικοδομήν τής αγίας Εκκλη
σίας τοΰ μεγάλου Θεού κα\ Σωτήρος ημών Τησοΰ 
Χριστού, παρ* ου πάσα δόσις αγαθή κα\ πάν δώρημα 
τέλειον δίδοταιπάσι τοίς πιστώς προσκυνοΰσιν αυτόν. 

1 2 Προτάξομεν δέ τοΰ εορταστικού κύκλου τών 
φλβ' ετών τήν κατά φύσιν δκτωκαιεικοσαετηρίδα τοΰ 
ηλίου, ήτις συναρξαμένη τή τών γενέσει φωστήρων, είς 
έαυτήν δ:ά παντδς ανακυκλούμενη δηλοί τάς έν έκά
στφ Ιτει έπακτάς τοΰ ηλίου, άποκαταστατική τυγ-
χάνουσα ημέρας μηνδς ηλιακού και ημέρας έβδομα 

ad eorum q u i heecce legent i i t i l i u i e m t c pacom, ec 
»d saDclanim praelerea Dei Ecclesiarum concor-
diam ; i l laminantc nou lumine cogniiionis, et v c -
r u m nobis prabente ^ennonem inap«:rlione oris 
nostr i »1 x*di6caii<mein sancu* Eccleeis magno 
Deo et Servatore n o t i r o Jewi Chr is lo , a quo oumo 
donam bonam, et omnemunus perfeclum datur iis. 
onjfiibus qo i cum fide eum adorant. 

Praefigemus porro artnorum D X X X I I paschali cyclo 
naturalem solis viginlioctennalem c y d u n i , qai gnm-
pto una cum b iminar ium o r l n exordio in s cmc l -
ipsum semper reflectitnr, et sing» lis annis cpactai» 
solis indicat, com apocatastatice sit diei mensis so-
lar i s , ac diei bebdomadis et anni quadi ienni i b i s -

δος κα\ έτους τετραετηρίδος βισσέξτου. "Έτι δέ κα\ |> sexl i . Praterea proponemus naluralem dccemnoveji-
τήν έκθεσιν της κατά φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος τής 
σελήνης δηλώσομεν, ήτις κα\ αυτή συναρξαμένη τή 
γενέσει τών φωστήρων, είς έαυτήν διά παντδς ανακυ
κλούμενη δηλοί έν έκάστφ έτει τήν κατά τδν έκκλησια-
στικδν κανόνα τεσσαρισκαιδεκάτην 8 8 τοΰ πρώτου μηνδς 
ιής σελήνης, έν ή τδ νομικδν έπιτελείσθαι προστέτακται 
Πάσχα, καϊ πόσαι είσΐν έν έκάστφ έτει έπακτα\ τής 
σελήνης, ήτις έννεακαιδεκαετηρίδος άποκαταστατική 

nalera cyclum luiue , qtti et ipse nna cum ortu l u i i i i -
nar ium i u seroet semper recurrens, eiugulis annis 
decimam quartam p r i m i mcnsis lunae, j i i x l a ecdc-
eiaslicam regulara, qua legale festum cclebrari 
praeceplum est, i n d i c a t : quoteque singulis annis 
suut luna3 epact» , quaeve decemnovennalis apoca^ 
tastatice cst die i mensis solaris, e l diei mensis l u -
naris . A n n o n i m cl iam a mundi condi l i exordio de-

V A U I ^ : LECTIONES. 
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cursum exseqtiemur : methodiim vero ac rationem Α τυγχάνει ημέρας μηνός ηλιακού κα\ ημέρας σελήνης 
trademus, sumptis aanis m u i i d i , qua nosse quivie 
poter i t , quovis quaesito anno, quotus est annus de-
cemnovennaNs cycl i solis. Methodum praeterea a l -
teram indicabimus, sumptis annis m u n d i , qua nosse 
quivis poterit i n quasi l is singulis annis, quotae snnt 
eolis epactae. Metbodum rorsum aliam docebtmus, 
qaa nosse quivis poter i t , quoto bebdomadis die i u -
veni tur unusquisque quaesiti cujusvis mensis dies. 
Rursum aliain metbodum describemus, sumplis 
mondi annis, qua quivis nosse poterit singulis quae-
sil is annis quot sunl lunae epacta». Melhodum a d -
kuc aliam indicabimus, qua quivis nosse poterit 
singulis qtiaesitis annis quoto M a r t i i aut Apr i l i s die 

μηνός· έπιδρομήν τε τών χρόνων τών άπδ αρχής 
κτίσεως κόσμου ποιησόμεθα* μέθοδόν τε··παραδωσο-
μεν τά έτη του κόσμου παραλαμβάνοντες» oV ή* 
γινώσκειν δυνήσεταί·· τις-καθ* έκαστον έπιζητούμενον 
ένιαυτδν πόστον έτος έστ\ν τής δκτωκαιεικοσαετηρί-
δος του ηλίου · μέθοδόν τε έτέραν δηλώσομεν τά έτη 
τοΰ κόσμου παραλαμβάνοντες, δι' ής δυνήσεταί τις 
γινώσκειν καθ* έκαστον έπιζητούμενον ένιαυτδν πόσαι 
εΙσ\ν αϊ τοΰ ήλίοο έπακταί· μέθοδόν τε αύθις άλλην 
γνωρίσομεν, δι* ής δυνήσεταί τις γινώσκειν έν πόστη 
ήμερα τής εβδομάδος ευρίσκεται έκαστη επιζητού
μενη οίουδήποτε μηνδς ήμερα. Πάλιν άλλην μέθοδόν 
γράψομεν τά έτη τοΰ κόσμου παραλαμβάνοντες, δι* 

inveni tur j u x l a regulam ecclesiaslicain decima ^ ή ς δυνήσεταί τις γινώσκειν καθ* έκαστον έπιζητού-
quarla p r i m i mensis lunae. Hisce praediclis omnibus 
praeindicatis, sic perspicue demonstrabimns quoto 
mnnd i anno, vigintloctennalis cycl i et decemnoven-
nalis (primus i n iEgypto celebratom est Pascha 
qooto mundi anno, vigintioctennalis cycli et decemno-
vonnalts) fuit annuntiatio sancto Zachariae de Praecur-
eoris et Baplisla? Joannis conceptione, o t et a n n u n -
t ia l i o sanctae glorioss semper V i r g i n i et Det 
geni ir ic i Mariae facta, ut et magni Dei et Servatoris 
nosir i Jesu Cbrist i secundam carnem conceptio; 
qu:e sine semine et intaminate facta est. Deinde q u o -
to mundi et viginlioctennalie cycli anno i n Jorda-
ncm ad Joannem veniens baptizaius est Dominus 
uosier Jesus Cbrislns : quoto etiara m u n d i , et v i -

μενον ένιαυτδν πόσαι είσ\ν αϊ τής σελήνης έπακταί. 
*Έτι μέθοδόν άλλην δηλώσομεν, δι' ής δυνήσεταί τις 
γινώσκειν καθ* έκαστον έπιζητούμενον ένιαυτδν 
έν πόστη ήμερα τοΰ Μαρτίου ή του Απριλίου ευρίσκε
ται ή κατά τδν έκκλησιαστικδν κανόνα ιδ' τοΰ πρώτου 
μηνδς τής σ*λήνης. Τούτων γάρ πάντων προδήλου* 
μένων, ούτω σαφώς άποδείξομεν έν πόστω μέν έτει 
τοΰ κόσμου, έν πόστω δέέτει· 1 τής δκτωκαιεικοσαετη-
ρίδος τοΰ ηλίου κα\ έν πόστω έτει τής έννεακαι-
δεκαετήρίδος τής σελήνης τδ πρώτον έν ΑΙγύπτί* 
έπετελέσθη Πάσχα, έν πόστω δέ έτει τοΰ κόσμου 
κα\ τής δκτωκαιεικοσαετηρίδος και τής έννεακαι
δεκαετηρίδος γέγονενδ εύαγγελισμδς δ πρδς τδν 
άγιον Ζαχαρίαν περ\ τής συλλήψεως τοΰ προδρό-

glntioctennalis , et decemnovennalis cycl i anno C μου καϊ Βαπτιστοΰ Ιωάννου, έτι μήν κα\ ό εύαγ-
< rut i f txus est pro nobis, et spoliato inferno ex mor 
tqis resurrex i i . Alque sic deinceps suraplo exordio 
paschalis cyc l i , ab i l l o anno quo viviflcam mortem 
t u l i t carne pro nobis Cbristus verue Deus noster 
tertia die ex mortuis resurrexit , quo mund i anno 
eompletus est pr imus paschalis cyclus annorum 
D X X X I I ecclesiastici Pascbatis, p t unde in i t ium sumit 
eecundus cyclus sancti et v iv i f l c i Pascfaatis, additis 
qu i a roundi conditu v identur effluxisse annis, cum 
quanlalibet veritatis inquisii ione demonstrabimus. 
H&c enim omnia ubi quivis inte l lexer i i , t u m ut s u -
pra memoratas festivitates recte ac iriculpaie cele-
bret sancla Dei catbolica et apostolica Ecclesia 
stal im percipiel . 

γελισμδς δ πρδς τήν άγίαν ένδοξον Άειπάρθενον κ*\ 
θεοτόκον Μαρίαν γενόμενος καϊ ή κατά σάρκα σύλ-
ληψις τοΰ μεγάλου θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών Ίήσοΰ 
Χριστού άσπόρως κα\ άφθάρτως γεγένηται · έ ν 
πόστω τ ε · 1 έτει τοΰ κόσμου και τής δκτωκαιεικοσα-
ετηρίδος έπ\τδν Τορδάνην πρδς τδν Τωάννην έλθών 
έβαπτίσθη δ Κύριος ημών Ιησούς δ ·* Χριστός · έν 
πδστφ τ ε 9 1 έτει τοΰ κόσμου και τής οκτωκαιεικοσα-
ετηρίδος κα\ τής έννεακαιδεκαετηρβος έσταυρώθη · · 
υπέρ ημών κα\ σκυλεύσας τδν $δην ανέστη έχ 
νεκρών Κα\ ούτωλοιπδν αρχόμενοι τοΰ εορτα 
στικού κύκλου άπδ τού έτους εκείνου έν ψ τδν ζ ω ο 
ποιδν θάνατον ύπομείνας σαρκ\ υπέρ ημών Χριστός 
δ άληθινδς 1 3 βεδς ήμ&ν ανέστη έκ νεκρών τ $ 

τρίτη ήμερα, παραστήσομεν έν πόστω τε έτει τοΰ κόσμου έπληρώθη ·· δ πρώτος έορταστικδς κύκλος 
τών φλβ' ετών τοΰ εκκλησιαστικού Πάσχα κα\ πόθεν άρχεται δ δεύτερος κύκλος τοΰ αγίου καϊ ζωοποιού 
Πάσχα, προστιθέντες τούς χρόνους τούς άπδ κτίσεως κόσμου φανέντας μετά πλείστης δσης τής εξετάσεως 
αληθείας έχεσθαι··. Ταύτα γάρ πάντα γινώσκων τις εύρήσει ώς δρθώς κα\ άνεπιλήπτως τάς μνημονευ
θείσας μικρφ πρόσθεν έορτάς επιτελεί ή αγία τοΰ θεοΰ καθολική και αποστολική Εκκλησία.. 
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Κύκλος της δκτωχαιεικοσαετηρίδος τού ηλίου είς έαυτδν ανακυκλούμενος, πάντοτε σημαίνουν τ ά ς 1 έν 

έκάστφ έτει έπάκτάς τοΰ ηλίου. 

Τδ μέν έξωθεν 
τοΰ τροχού δηλοΰσιν 

τδ πόσοι κύκλοι είσίν» 
κα\ είσ\ν είκοσιοκτώ. κα\ τά \ \ & 

Εσωθεν τοΰ τροχού δηλοΰσιν τδ είς 
ποίαν ή μέρα ν έμβαίνει δ μάρτιος 

μήν. και δ που έστ\ν έστιγματισμέ -
νον β" 1 , δηλοϊ τδ βίσσεκτον, δπερ γίνεται 

κατά τεσσάρας κύκλους, ήτοι χρόνους, εύρήσεις γάρ 
τδ αύτδ βίσσεκτον έίς δ' κύκλον * κα\ είς η' καί 

είς ιβ ' , και καθεξής * κατά δ' κύκλους ·, 
ώς δμοΰ βίσσεκτα κη' κύκλων ** ζ*, 

Κατά γάρ τήν τοιαύτην τετραετίαν / ^ / 
έχεις κα\ έφευρείν ημέρας κθ' 

έκ τής συνάξεως τών κατ* 
έτος περιττευόντων ·* 

ωρών τριών. 

Cyclus viyintioctennali$ tolit in seipsum semper recurrens, denotaru quovis anno $olis epaclas. 
Qute extra rolam sunt, indicant auol sinl cycli : sunt autem x x v i u . Qua: vero intra rotam $wttt quolo die 

ingrediiur Martius denotant. Et ubi Β descnbitur punctatus, biuextum indicat qui fil singnli* iv cijclh, seu 
i m » . Imenie* enim ipsum biuextum in iv cyclo, et tit v m et in x n , et sic deinceps secundum ιν qjclo$ : Ua 
wt x x v i t i cycio, v i i biuesti occurrant. Quippe juxta ejtamodi quadriennium poteris invenire dies x x i x , ex 
korarum trium, qua annis singulis iuper$untt collectione. 

1 £ Ίστέον ώς έν τή γενέσει τών φωστήρων, Α Notandum porro i n or iu luminar ium, seu i n in i t i o 
ήγουν έν άρχή τής τοΰ κόσμου συστάσεως, τδ πρώτον mund i compositionis, p r i m u m naluralis cycli v i -
έτος τής κατά φύσιν όκτωκαιεικοσαετηρίδος* τοΰ 
ηλίου έπακτάς ούκ έχει. Αί γάρ έπακταΐ μετά συμ-
πλήρωσιντών νβ' εβδομάδων έκαστου ηγουμένου ένιαυ-
τοΰ έκ τ ή ς Τ υπολειπόμενης τοΰ ηλιακού ένιαυτοΰ 
μιάς πρδς τ φ τετάρτφ ημέρας λαμβάνονται, κα\ 
έκάστφ έπομένφ ένιαυτφ επιφέρονται· Πώς οΰν έν 
τή άρχή τής τοΰ κόσμου γενέσεως δυνατόν έστιν · 
έπαχτάς λαβείν; Καταγέλαστον γάρ τοΰτο * λέγω δή 
τδ λαβείν έν τή άρχή τής τοΰ κόσμου συστάσεως 
έπακτάς ή έπακτήν ή λεπτά έπακτών. Μετά δέ τδ 
πληρωύήναι τήν πρώτη ν όκτοραιεικοσαετηρίδα τοΰ 
ηλίου τήν συναρξαμένην * τή γενέσει τοΰ κόσμου, τδ 

giniiociennalis solis aunum epaclas non b a b e r e : 
epaclae quippe post completas L I I bebdomades unius -
cujusque p r i m i a n n i , ex die cum quadranle su inun-
t u r , et singulis sequentibus annis i n i e r u n l u r . Qui 
ergo fieri polesl , u t mund i condi l i in i i i o po luerhu 
epaclas occurrere ? Is lud enim perr idiculum est, u t , 
inquaro , in i t i o mundi composilionis epactae, v c l 
epacta, atque adeo occurrant epaclarum m i n u l a . 
Postquam autem priraus vigintioclenualis cyclus 
solis complelus f u e r i l , i l le scdicet qui in niundi o r l u 
i n c e p e r i t , priiuus secundi viginlioclennalis cycli 
solis annus epacUs habel L X . Si vero exoedant L X . 

«ρώτον έτος τής δευτέρας όκτωκαιεικοσαετηρίδος sed ablatis a L X una vel duabus, e l r u r -

V A K I j f i LECTIONES. 
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smn usqoe ad L X Secundoe vero ac terl ius v i g i n - Α τοΰ ηλίου έπακτάς έχει C «ί & ύπερβωσι τον ζ ' ' \ 
ttoclcnnalis cycli annus, prout re l iqni i l l ius a n n i , 
s imi l i ter epactas babent, quemadmodum babentur 
i n pr imo vigintioctenDali cyclo, et i n secundo, et 
pari modo i n rel iquis omnibos. 

Islud etiam hoc loco observandum, unumqoem-
que naturalis viginlioctennalis cyc l i solis annum 
habere i n i t i u m x x i die meneis j u x l a Romanoe M a r -
t i i , quo vernura fieri aequinoctium per deiferos Pa-
tnes docnit Spiritns sanctus. Enimvero superesl ut 
hic describatur expositio naturalis 1 5 decemno-
vennalis cycl i lunae. 

ούκέτι λοιπδν η' ή θ* 1 1 λέγονται u \ άλλ' Αφαιρου
μένων τών ζ18 μία ή δύο κα\ πάλιν Εως τών ζ' 
Τδ δΐ β' καϊ γ* έτος της όκτωχαιειχοσαετηρίδος χαϊ 
τά λοιπά αύτη ς έτη ωσαύτως έχει καΛ έν τή πρώτη 
όκτωκαιεικοσαετηρίδι κα\ έν τή δευτέρα χα\ έν πά· 
σαις ομοίως ταΐς λοιπαίς. 

Ενταύθα δέ σημειωτέον καϊ τούτο, δτι έκαστον 
Ιτος τής κατά φύσιν όκτωκαιεικοσαετηρίδος τού 
ηλίου τήν αρχήν έχει τήν κσ/ τού κατά "Ρωμαίους 
Μαρτίου μηνδς, έν ή τήν έαρινήν (σημερίανγίνεσθαι 
τδ- Πνεύμα τδ άγιον διά τών θεοφόρων έδίδαξε Πατέ
ρων u . Έκκείσθω λοιπδν κα\ ή έκθεσις τής κατά 
φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος l i a i τής σελήνης· 

κ^.—• 1 ~ - - . r / £ > 

Τά μέν έξωθεν 
τοΰ τροχού δηλοΰσιν 

τδ πόσοι κύκλοι είσίν 
/ ^ / κα\ είσίν ιθ'. Τά δέ έσωθεν 

δηλοΰσι τδ είς ποίον μήνα έστιν τδ 
Πάσχα τδ νομικδν. Καϊ δ γ* τροχδς δηλοϊ 

τδ είς πδσας τοΰ μηνός έστιν τδ νομικόν. Ό δέ 
Ν Η I δλον ενδότερος δηλοϊ κα\ αύτδς πόσας οφείλει έχειν 

τδ φέγγος τοΰ άγιου Βασιλείου είς τήν π ρ ώ -
την τοΰ Ιανουαρίου 1 8 μηνός. Είς δέ τδν 

Οπισθεν 1 8 τροχδν εύρήσεις κα\ τά 
περ\ ηλίου άπαντα. Κα\ ούτως 

συνίστανται τά Πάσχατα 
έως τής συντέ

λειας. 

V5 
5» 

4' 

81 

Qum extra rotam extcribuntur, indicant quot sunl cycli: $unt autem x x i x . Qu<B vero interlui, quo meuse 
^legale Pascha incidat, denoiant. Terlia vero rota, quoto tnenm die idem UgaU Pascha cetebratur edocet. 
Qu<B vero omnino inlerior estf osiendit quoto$ habere debet dies luna S. Batitii, primo Januarii mentit die. 
In ta vero quee α tergo esi rota, invenie* omnia quce de toit $unl. Sic porro consiant Paschala usque ad con-
summationem. 

V A R L E LECTIONES. 

• συναρξαμένην. οΰν άρξαμένην PV. 1 8 C ξ Ρ. ibid. τδν f . τδ νξ Ρ. « ή θ'. ή θ* PV. 1 4 4 λήγοντα ι 
Ρ . , λίγονται V . 1 8 £ Ρ. 1 8 καϊ τά. κατά Ρ. u πατέρων έδίδαξε Ρ. »*· 1 β ιθ' ετηρίδος Ρ Υ . 
, Τ άπριλλ. ubiquc Ρ. 1 8 Ίαννουαρίου ΡΥ. 1 8 δπισθεν ΡΥ. 
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1 5 * τ°ν χατά τόν Θείον νόμον γιγνομένου Α i>t Bancto ac salntari anm cujubtibet legali Paschate, 

κατ* ένιαυτύν άγιου χαϊ σωτηριώδους** Πά· ac de quwtlionibus ad i/lud tpectentibus, bretit cum 
σχα xal τών τούτου ζητημάτων σύντομος μετά 
αποδείξεως άποΛυσις. 
Τ ο μέν άγιον κα\ μακάριον Πάσχα τοΰ θεοΰ διαρ

ρήδην υπογράφει 6 νόμος, δμοΰ κα\ τδν μήνα δηλών 
καθ* 8ν δεί τοΰτο ποιείν, κα\ τήν ή μέρα ν κελεύων 
διατηρείσθαι μετά πολλής της ακριβείας, θεοΰ* 1 γάρ 
έστιν έν αύτφ φωνή φερομένη τφ νόμο.), φυλάξαι τδν 
μήνα τών νέων' Καϊ ποιήσεις τό ΙΊάσχα Κνρίφ 
τφ βεψ σου τ$ τεσσαρισχαιδεχάτη " ι\μέρα τοΰ 
ζρώτου μηνός. Μήνα δέ νέον λέγει δν κα\ πρώτον 
καλεί έν ψ τεθηλότες 8 8 οί καρπο\ τήν γενομένην τών 
παλαιών προσημαίνουσι κατάπαυσιν. Έν δέ τή 
τεσσαρισκαιδεκάτη n ήμερα τοΰ μηνδς τοΰ πρώτου 

demotutralione lolutio. 

Sanclum ac bcalum Dei Pascha perspictie o m -
nino lex praescribi l , siniutque qno fieri i l lud debet 
mensem ind i ca t , e tquo dic jube lur obscrvari , i d -
que cum plur ima accuratione. Vox quippe Dei i n 
legein iltapsa est, qua p r x c i p i t u r observari mensis 
novornm : E l facies Pauha Domino luo quartadc-
cima die primi mensis. Mensem vero novum d i c i t , 
quem et pr imt im vocat, in quo gcrminantes iructufr 
ve lerum pr . rnunt iant cessationeni. Quartadecima 
aulem prhn i mensis nulla alia ralione observari 
Pascba p r a c i p i l , nisi u l lumiuis instar lunae p l e -

επιτηρείσθαι τδ Πάσχα συνέταξεν, ούκ άλλου τοΰτο β ™™ suum babentis c irculum , nos perinde plenum 
χάριν ή ινα κατά μίμησιν τοΰ τής σελήνης φωτδς 
πλήρη 8 8 τδν ίδιον κύκλον έχούσης, τδν μέν τής δια
νοίας φωστήρα ημείς τέλειον έχοντες έν σκότφ τής 
αμαρτίας μή διατρίβωμεν , θάλλοντες δέ που παντο-
δαπέσιν άρεταίς κα\ τοίς τούτων πετάλοις οία τερπνά 
φυτά σκεπόμενοι ληΐων δίκην φαιδροί διαμείνωμεν, 
Τεσσαρισκαιδεκάτην 8 8 δέ τοΰ μηνδς λέγει ού κατά 
τδν ήλιακδν κύκλον, άλλά κατά τήν σελήνην. Εβραίων 
γάρ παίδες ούκ έκ τοΰ ηλιακού δρόμου, άλλ' έκ τοΰ 
τής σελήνης κύκλου τδν μήνα ποιείν έπαιδεύθησαν, 
επειδή καϊ δ μήν κατά τδ δνομα τής σελήνης λέγε
ται· μήνη γάρ αύτη ονομάζεται Ελλάδι τή φωνή. 
Αίγύπτιοι γοΰν πρώτοι διά τδ τδν τής σελήνης δρό
μον έξιότατον είναι, κα\ έκ τούτου συμβαίνειν πλά-
νην των ήμερων παρά τισι γίνεσθαι, έξ ηλίου τάς 
τοΰ μηνδς ημέρας έπενόησαν ψηφίζεσθαι, βραχύτερον 
τοΰ της σελήνης κατά τδν εαυτού δρόμον κινουμένου, 
ώς καϊ δυναμένου τούτου 03ον καταλαμβάνεσθαι. 
Τούτων τοίνυν ούτως Οντων, πολλοί κα\ τδν πρώτον 
μήνα τοΰ ένιαυτοΰ συντέλειαν δντα τής χειμερινής 
τροπής, ώ ; πρώτον διόλου τάττουσι. Τοΰτο δέ ποιοΰ-
σιν άγνοούντες δτι τής εαρινής τροπής αρχομένης 
ά π δ 1 7 τής πρδ ιβ' Καλανόων, Απριλίων 8 Τ * τυγχάνει, 
δ έστι Φαμενώθ χε', κατά δέ Συ ρους Άντιοχέας καλ 
Μακεδόνας δύστρου μιά κα\ είκάδι κατά τδν ήλιακδν 
δρόμον, ήν έπιτηρείν προσήκει μάλιστα, μή πως 
ταύτης 8 · κατωτέρω πεπλανημένως 8 8 ·τις τήντεσσα» 
ρ&σκαιδεκαταίαν κατά σελήνην τάξας διαμάρτη τοΰ 

habentes roenlis luminare , i n peccali lencbris non 
immoremur : quihimo omnis g«>neris florentes v i r -
l u l i b u s , earumque f o l i i s , jucunda? veluti p l a n -
ix, o p e r l i , segetum instar venusti permaneamus. 
Qtiarlaradeciniam vero mensis a i l , non secundun* 
solarem cyclum, sed juxta lunarem. Hebraeorum 
enim fllii non ex solari , sed cx lunar i cursu m e n -
sem corapingere sunt edocti, cum mensis ex lunre 
nomine dicatur : Mene qtiippc Graeca lingua iHa a p -
pel la lur . P r i m i ig i tar A g y p l i i proplerea quod lunac 
cursus cxl imus est, eoque conlingit a quibusdam 
i n dicbns pcccari, mensis dies cx sole pular i a d i n -
venerunt, brcvius luna secunduin cursum suum se 
movenle, cum id facilius queat comprehendi. l l i s 

Q i g i lur i la se habenlibus p r i m u m mensem, qui h i -
bernuHi solstiliura absolvil , nt pr i inum omnino s ta -
l u a n t complures : i n quo quidem ita v e r s a n l u r : 
quod eum exsisiere ignorent verno solstitio, quod 
i o i l i o m sumi l ab ante dtern x n Kalendas A p r i l i s , 
quod est Pbamenolh xxv , secundum vero Syros, 
Anliocbenos, et Macedones, dystri x x i jaxta c u r -
8um solarem. Idque maxime observare convenit , ne 
quis deceptus, i t i fra i l l u d quarladecima lunae posita, 
i n Pascbate e r r e t : u t qui p r i m i mensis iHam esse 
existimet. Neque eniro, u l etiperius d i x i , si i n duo-
deciuio mense exsistat b i b e m u m solst i i ium, mensis 
u o v o r t m recle s i a t u i t o r , quo fructum novi ιιυη-
dum conf ic iunt , neque falx i n messem i m m i l l i po -
t es t : is lud enim signum p r i i n i mensis divina lex 

Πάσχα, ώ ς τοΰ πρώτου μηνδς νομίζων είναι ταύτην. j> statuU. Sedcum accidal, ut p r a l e x t u decimasqiiarto 
Ού γάρ έν τφ δωδεκάτφ μηνΐ χειμερινής τροπής, ώς 
προείπον, ούσης, δ τών νέων τάττεται μήν, οΟπω τδν 
καρπών τών νέων πεπονημένων 1 β * 1 7 ουδέ δυνα
μένου δρέπανου έν άμητφ πέμπεσθαι* τοΰτο γάρ 
μάλιστα ση μείον τοΰ πρώτου μηνδς ό θείος έταξεν 
νόμος. Άλλ' έπε\ συμβαίνει προφάσει τής τεσσαρισ-
καιδεχαταίας 8· κατά σελήνην τοΰ αύτοΰ πρώτου 

luna? meosis p r i i a i , i n «rrorem quidam inducl i oc-
cttrrenle i l la die Dominica vel Sabbalo, jc junia s o l -
vafJl, et ler l ia decima Iuna3 tum inventa , conlra l e -
gem agant, invesligandum omnino, an quarta de-
cima il ia lunae occurrat die Dominica : tum enim 
polius esl ut i n bebdomadeiD sequenlem differatur, 
bisce duabus polissimuin de causis. 

μηνδς είς πλάνην εμπίπτοντας τινας , άπαντώσης αυτής έν Κυριακή ή έν Σαββάτφ, περιλύειν τάς νη
στείας, τρεισκαιδεκάτης ευρισκομένης τότε κατά σελήνην, ώς ξένα τοΰ νόμου πράττειν, τοΰτο σκοπείν 

V A R L E LECT10NES. 

Ι Τ·** σωτποιώδου V . 8 1 θεοΰ. N u m . i x , 4. 8 8 τεσσαρεσκ. Ρ. 8 8 τεθηλώτες PV. n δέ τεσσαρεσκ. Ρ. 
Μ πλήρης V . 8 8 et seq. τεσσαρεσκ. Ρ. 8 7 άπό. ήτης supra vcrsuui Υ. Μ ' άπριλλίων Ρ. Μ μήπια 
ταύτης ΡΥ. 8 8 ' ibid. πεπλανημένος Ρ. 8 8 τεσσαρεσκ. Ρ . 
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προσήκει, δτιπερ εί συμβή τήν αυτήν τεσσαρισκαιδεκαταίαν τής σελήνης έν Κυριακή εύρίσκεσθαι, είς 
τήν έξης εβδομάδα άμεινον ύπερτίθεσθαι δύο τούτων ένεκα. 

Ac p r i m u m quidem, u t tertiadecima lunae die Α Πρώτον μέν, ίνα μή τρεισκαιδεκαταίας*· κατά 
Sabbalo occurrenle je junia non solvamus, cum i d 
ni in ime legi consentaneum s i t , istud non praeci-
p i e n t i , quando luminare lunae circa c i rculum suum 
adbuc imperfeclum est. Deinde ut si Doniinica cum 
qnaria decima lunae concurrat, je junare , ac r e m 
agere indecoram non cogamur, cum i d propr ium sit 
Msnichaeorum. Quandoquidem i g i t u r , neque, quarta-
decima lunae i n d iem Dominicam incidente, non est 
j e j u n a n d u m , u t nec perinde tertiadecima Sabbato 
occurrenle, j e junia solvenda, necesse est u t differa-
t u r i n scquentem Dominicam, prout paulo ante 
dictum est, nou soluto jejunio Paschalis die propter-
ea quod di latum s i t , sed quemadmodum decimus 
numerus novem complect i tur , sic quarta decima 

σελήνην Σαββάτου τδτε ευρισκομένου περιλύσωμεν 
τάς νηστείας* δπερ ούκ άκδλουθον, τού νόμου τούτο 
μή προστάξαντος, άλλά κα\ τού φωστήρος τής σε
λήνης έτιπερ ατελούς περι τδν κύκλον τδν εαυτού 
βντος * έπειτα ίνα μή κα\ Κυριακής ούσης κα\ τεσσα-
ρισκαιδεκαταίας κατά σελήνην ύπαρχούσης ανάγκα-
σθώμεν νηστεύειν, άπρεπες πράγμα ποιοΰντες · Μα-
νιχαίων γάρ έστιν ίδιον πράγμα τδ τοιούτον. Ούκούν, 
επειδή ο ύ τ ε 1 1 τής τεσσαρισκαιδεκαταίας κατά σελή
νην έν Κυριακή ευρισκομένης νηστεύειν δεί, ούτε 
άκόλουθον έν Σαββάτω τρισκαιδεκάτης άπαντώση; 
περιλύειν τάς νηστείας, αναγκαία ή ύπέρθεσις είς 
τήν έξης εβδομάδα, ώ ς όλίγω πρόσθεν είρηται, ού 
παραλύσεως γιγνομένης έν τψ Πάσχα διά τής ΰπερ-

lunae in diem Dominicam incidente, q u i a i n illa non Β θέσεως, άλλ' ώσπερ ό δέκατος " άριθμδς περιλαμ-
est j e j u n a n d u m , in sequentem bebdomadem n e -
cessario di f ferr i debe t , nul la exinde quoad Pascha 
facta imminul i one , sex dilatis diebus alios compre-
bendentibus. Ca3terum cum Salvator nosler lert ia 
decima t r a d i l i i s , boc est quinia Sabbai i , quarlade-
cima crucifixus s i t , ac post tres dies resurrexcrit , 
hoc est sextadecima lunae, quae invenla e»t i n Do-
minica , ut pnefert Evangeliorum observatio,in recte 
perapcndo Pascbale, et si necessario dif feratur, l i -
ccai nosmetipsos solari . Sed * et si quarladecima 
Pascbalis incurrat i n Sabbatum, vel pr idie Sab» 
b a i i , caelerisque hebdomadis d iebus , firme i d ob-
servare conveni l . Si vero die Dominica occurrat 
decima quarla lunae p r i m i mensis, dif lereridum o m -
nino i n sequenlem bebdomadero ; Dominica quippe 
dies esi pr imus bebdomadis, ut supra d ic tum est. 

βάνει τδν εννέα, ούτως ή τεσσαρισκαιδεκαταία τής 
σελήνης έν Κυριακή ευρισκομένη διά τδ μή δεϊν έν 
ταύτη νηστεύειν είς τήν έξης εβδομάδα ή ύπέρθεσις 
γίγνοιτο, ού τού Πάσχα έλάττωσιν ποιούσα τών έξ 
ήμερων ή ύπέρθεσις περιλαμβανουσών κα\ τάς αλ
λάς. "Αλλως τε επειδή δ Σωτήρ ημών τή μέν τρ ισ -
καιδεκαταία παρεδόθη, τουτέστι τή πέμπτη του 
Σαββάτου, τή δέ τεσσαρισκαιδεκαταία έσταυρώθη, 
έν τριημέρω άναστάς , τοντέστι τή έξκαιδεκάτη *· 
κατά σελήνην, ήτις ηύρέθη ··· τότε έν Κυριακή, ώ ς 
ή τών Ευαγγελίων έχει παρατήρησις, έχωμεν π α ρ α -
μύθιον τού καλώς ποιείν τδ Πάσχα, κάν ύπέρθεσις 
γένηται διά τήν καταλαβοΰσαν ανάγκην. "Αν μέν ούν 
ή τεσσαρισκαιδεκάτη τού αγίου Πάσχα έρχηται έν 
Σαββάτω ή πρδ τού Σαββάτου, έν ταϊς άλλαις τής 
εβδομάδος ήμέραις άραρότως τοΰτο ποιείν προσήκει· 

έάν δέ έν Κυριακή απάντηση ** ή τεσσαρισκαιδεκαταία τής σελήνης τοΰ πρώτου μηνδς, ύπερθετέον 
πάντως είς τήν έξης εβδομάδα* ή γάρ Κυριακή πρώτη ήμερα τής εβδομάδος εστίν, ώ ς προείρηται. 

Hinc deinceps annorum ab Adam pr imo b o m i -
n u m a Deo formaio , seu a mund i -conditi exordio, 
brevem his lor iam necesse est fieri,qui quam Deus 
inspiravit Scripturae, atque adeo inculpale tradiris 
a sanctis ac deiieris P a t r i b u s , et riie celebralis feslis 
i n sancu Dei caihoHca et aposlolica Ecclesia con -
c inunt . 

Εντεύθεν·• λοιπδν τών χρόνων τών άπδ Αδάμ*·* 
τοΰ πρωτοπλάστου άνθρωπου ··, ήγουν άπ* αρχής 
κτίσεως κόσμου, έπιτομήν άναγκαίον ποιήσασθαι 
τών συναδόντων τή θεοπνεύστψ Γραφή και I f J ταίς 
ύπδ τών θεοφόρων Πατέρων άνεπιλήπτως παραδοθεί-
σαις και τελουμέναις ορθώς έορταίς έν τή αγία τοΰ 
θεοΰ καθολική κα\ αποστολική t T Εκκλησία. 

V A R l i E LECTIONES. 
·· τρισκ. Ρ. »· ουδέ P V . »· δέκατος. F o r t . δέκα. ·» έκκαιδ. «·* ευρέθη Ρ. » απαντήσει Ρ . 

·· Πέτρος Αλεξανδρείας suporscribit edil io Raderi ( R ) , cujus cum Parisina consensom semper o m i s i , 
disseusum pleruinque no lav i . ·•· άπδ τοΰ Α δ ά μ Ρ . *· άνθρωπου o m . R. , Τ κα\ αποστολική oro. R . 



C H R O N I C O N P A S C H A L E 

ΕΠΙΤΟΜΗ ΧΡΟΝΩΝ ΤΩΝ ΑΠΟ ΑΔΑΜ 
ΤΟΤ ΠΡΟΤΟΠΑΑΓΓΟΓ ΑΝΘΡΩΠΟΥ 

ΕΟΣ Κ' ΕΤΟΓΣ ΤΗΣ ΒΑΣΤΑΕΤΑΣ ΗΡΑΚΑΕΙΟΥ ΤΟΤ ΕΥΣΕΒΕΣΤΑΤΟΥ ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΥΠΑΤΕΙΑΝ ΕΤΟΥΣ 
Ι * ΚΑΙ ΙΗ' ΕΤΟΤΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ ΝΕΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΥΙΟΥ*· ΙΝΔΙΚΤΙΟΝΟΣ Γ . 

B R E V I A R I U M A N N O R U M ΑΒ A D A M 
P R I M O H O M I N U M Α D E O F O R M A T O 

AD XX AKNUM 1ΜΡΕΒΙΙ HEBACLII PnSSIMI, AC POST CONSULATUM ANNUM XIX ΕΤ ΙΜΡΕΒΙΙ hERA-
α ΐ ΐ , ΝΟΥ1 CONSTANTIM, ILLJUS F I L I I , AJWUM X V I I I , INDiCT. I I I . 

1 9 'Αδάμ πρώτος ανθρώπων πλασθείς Απδ του Α 
θεοΰ έγέννησεν δύο υΙους, τδν Ά β ε λ χα\ τδν K a t v . 
Είτα μετά τούτους έγέννησε χα\ τδν Σήθ, ζήσας έως 
Λ τοϋτον έγέννησεν *· έτη σλ'. 

Αδάμ *· έπέζησεν ψ% δμού (4) % Α ' . 

ΕΙς τόν 'Αδάμ. 
Ούτος δ πρωτόπλαστος Αδάμ , ώς ήξιώθη είπείν 

περί τε εαυτού* 1 χα\ τής Ιδίας γυναικδς ώς έξ ευλο
γίας Θεοΰ διά τής συναφείας είς σάρκα μίαν αμφό
τεροι συνάπτονται. "Οπερ χα\ δ Κύριος 2 0 P*P™-
ρεί έν Εύαγγελίοις Μ λέγων τδν Θεδν αυτά είρηχέναι 
διά στόματος τού Α δ ά μ , δς χα\ νυμφαγωγδς αυτού 
έγένετο. Ό δέ απόστολος Π α ύ λ ο ς " κατεχρήσατο 
τούτφ τ φ παραδείγματι μυστιχώτερον έπ\ τον Δ ε -
σπότου Χριστού,έκλάδων αύτδ και τής Εκκλησίας, Β 
λέγων u · Τό μνστήριοτ τοντο μέγα εστίν · έγω δέ 
Λέγω $1ς Χριστόν χαϊ είς τήν χΕ*χΛησίαν. Κα\ 
γάρ ώσπερ ή κεφαλή έστιν δ Αδάμ πάντων τών αν
θρώπων έν τούτφ τ φ κόσμφ, ώς αίτιος αυτών Μ ων 
καϊ π α τ ή ρ , ούτω κα\ δ Δεσπότης Χριστδς κατά 
σάρκα της Εκκλησίας κεφαλή έστι κα\ πατήρ τού 
μέλλοντος αίώνος. Ούτος πάλιν ήξιώθη εΐκών Θεού 

Adam primue horoinum a Deo forraatus duos 
procreavit filios, Abel et Cain. Deinde genuit S e t h , 
cum annorum esset ccxxx quando ille i i i lucem est 
editus (Anni α mundo condito 230). 

\ i x i l praeterea Adam alios annos DCC , qui quidem 
anni simol collecti confieiunt annos D C C C C X I X . 

De Adam. 

Iste est primus a Deo formatus Adam, qui de se 
et uxore soa dicere meru i t , ambos Dei benedictione 
per conjonclionem i n unam carnem esse conjunctos. 
Quod et ipse teslatur Dorainus i n Evangelio, dum 
a i l idipsum dixisse Deum per os Adam, qui e l i l l ius 
paranymphus f u i t . Paulus vero apostolus hoc exem-
plo USQ8 est mystico quodam sensu ad Dominum 
Cbris tum e i Ecclesiain accomroodato, cum d i c i t : 
Sacramentum hoc magnum ett: ego autem dico i i t 
Chritlo et E c c U s i a . Quemadmodum enim Adara o m -
n i u m hominum esl caput, cum horum ipse auclor 
et paler s i t , ita et Dominus Chrislus secundum 
caraem Ecclesiae capui est, et pater f u t u r i saecuTi. 
I l le rureum merui t imago Dei appellari . I d vero i n 
Dominum Christum verius convenit, sicut Aposto-
his ait : Qui est imago Dei invisibilis. I»te solus h o -

D U C A N G I I N O T J E . 

{1)ΌμονΙ Occurr i t bacc vox crebrius i n hoc 
Chronico, pro collectione temporum exactornin , 
qeafH άρίθμησιν χρόνων κα\ ομάδα, seu tummam, 
vocant Graeci compalalores, u t Eusebius i n Cbro - C 
nico, et ex eo Georgius Syncellus, qua ca temporum 
designantor iniervalla i n quibus quicquid per annos 
expansos, q u i iisdem Graecis άπλά έτη d i cun lur , 
»upra digestum est, unico numero col l ig i tur , ut 
p lar ibus obsenranl Josephus Scaliger l i b . v n De 
Emendat. tentp. stalim i n i l i o , et i n Animadvers ioni -
bua ad eumdero Eusebium, pag. 10, 2 , edit . quam 
bic sequimur, Pelavius i n Auctario l i b r o n i m Ue 

Doctrina temporum l i b . νιιι. cap. I , et a l i i . Obser-
vandum tamen Holslenium banc ομάδα, seu vocem 
δμού ascribere duntaxal annis vel aetalum, vcl i m -
peri i aut regni cujusvis, cum iis qui annos mui id i 
condi l i designanl, vocem κόσμου, pro όμού ascribat, 
non quod codex quejn v i d i l i la praeferal, sed, n i 
fal lor , ex ingenio, u t i mox, u b i d e i i l i is Noeagi iur. 
Minor enim numerus horum natalem. aller niorl is 
tempas a mondo condito i n d i c a t : n i b i l lamen m u -
tandum duximos ab editioue, satis esse de hisce 
monuisse leclorem a r b i t r a l i . 

M Inscr. υ ίου αυτού Ρ. 
τοΰ R V . , αύτοΰ Ρ. Μ 

* λέγων. Ephes. ν, 33. *· αυτών o m . Ρ. 

V A R L E LEGTIONES. 

*· Α δ ά μ post έγέννησεν addit Ρ sola. *· Αδάμ . Α δ ά μ σλ' R. om. Ρ. Μ έαυ-
έν Εύαγγιλίοις. Mattb . χιχ , δ ; Marc . χ , 8 ; 1 Cor. νι, 1G. " Παύλος om. Ρ. 
* · αυτιον nm. Ρ. 
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m i n u m primns ex lalere suo, Dci v i r t u l e , feminam Α κληθήναι. Έπ\ δέ τού Δεσπότου Χρίστου κυριώτερον 
absque semine protu l i t . Domiuus autem Chrislus έκβέβηκεν, χαθώ ; κ α \ ό " Απόστολος λέγει '"Ος έστιν 
solus absque semine, u l v i r ex femina, procrealus, είχώντοΰ θεοΰ του αοράτου. Ούτος μόνος ανθρώπων 
naluraB sequalitatcin acdeb i lum adimplevit . κα\ 8 Τ πρώτος έκ πλευράς διά τοΰ θεοΰ προήνεγχι 
τδ θήλυ άσπόρως. Ό δέ Δεσπότης Χριστδς κατά σάρκα μόνος άσπόρως ά ^ ε ν % · έκ τοΰ θήλεος" παρ
ήχθη, τήν ίσοτιμίαν κα\ τδ χρέος τής φύσεως άναπληρώσας. 

Hic prhnus hominura a diabolo deceptus pccca- Ούτος πρώτος ανθρώπων Απατηθείς ύπδ τοΰ δια-
v i t . Dominus Cbristus pro hoc debilttm exsolvit, βόλου ήμαρτεν .Ό δεσπότης Χριστδς υ π έ ρ τούτου τδ 
discisso sapienler chirograpbo, bosteque deviclo. 

De Abel. 

Hic Abel jus lus , qui primus cx bominibus injusta 
morte sublalus, infirma esse mor l i s fundamenta 
ostendit. Quamobrem licet morluus adbuc loquitur, 

χρέος άπέτισεν, σχίσας ευλόγως τδ χειρόγραφον κα\ 
καταπαλαίσας τδν έχθρόν. 

Είς τόν "Αβελ. 
Οδτος "Αβελ ό δίκαιος, δς αδίκως αποθανών π ρ ώ 

τος πάντων ανθρώπων έδειξεν Κ 9 ' σαθρά εΐναι τοΰ 
^ 9 θανάτου τά θεμέλια. Διά τοΰτο κα\ αποθανών έτι 

pranunt ians m o r l u o r u m resurreclionem, qoam Do- ^ λαλεί, προμηνύων τήν τών νεκρών άνάστασιν, ήν ό 
Δεσπότης Χριστδς πρώτος πάντων έν έαυτφ δείξας 
κατέλυσεν τοΰ θανάτου τδ δοκούν κράτο;. Ουτός έστιν 
"Αβελ ό ώς αίνίγματι μιμητής τού πάθους τοΰ Χ ρ ι 
στού υπάρχων, δς διά φθόνον αγαθών έργων ύπδ τοΰ 
αδελφού αδίκως άπεκτάνθη* περ\ ού καϊ ό απόστολος 
Παύλος έν τή πρδς Ε β ρ α ί ο υ ς 8 8 Επιστολή φ η σ ι ν 
Άλλά προσεληλύθατε Σιών δρει χαϊ πάλει θεοΰ 
ζώντος Ιερουσαλήμ έπονρανίφ χαϊ μυριάσιν αγ
γέλων, πανηγύρει καϊ Εκκλησία πρωτοτόκων 
απογεγραμμένων έν ούρανφ*1, χαϊ κριτχχ θεφ 
πάντων χαϊ πνεύμασι δικαίων τετελειωμένων 
χαϊ διαθήκης νέας μεσίτχι Ίησου ** καϊ αϊ ματ ι 
φαντισμοΰ κρεϊττον λαλννκτι παρά τόν *Α€ελ. 

δμού υλε\ 

minus Cbristus primus omnium in seipso demon-
s l r a v i l , quando mor l i s , quam habere videbalur, po -
testalem desiruxit . Hic est Abel , qni i n senigmale 
Christi passionis imi lator e x s t i l i l , qu i ex bonorum 
operum invidia a fralre injuste interfectus e s t : de 
quo ct apostolus Paulus in Epislola ad Hebraeos a i t : 
Sed accetshtis ad Sion montem, et civilatem Dei w -
venlis Jerusalem ccelestem, et multorum mitlium an-
gelorum [requentiam* et Eccletiam primitivorum, qui 
comcripli $unt in ac/is, et judicem omnium Deum, et 
spiritum justorum pcrfectorum, et testamenti novi 
mediatorem Jesum, et sanguinem aspertionis melku 
loquentem ouam Abcl. 

(A. a M . C. 231.) Setb 205. Coll iguntur anni 435. G 
Supervixit 707. col l . an. 912. 

436.) Enos 190. co l l . an. 625. 
co l l . an. 905. 

co l l . an . 795. 
col l . an . 910. 

coll . an. 960. 
col l . an. 895. 

col l . an. 1122. 
r o l l . an . 962. 

co l l . an . 1287. 
col l . an. 305. 

De prophelia Enoch. 
Hic propbetavit, dicens : Ecce Dominut venit ia 

sanctis millibus sut* facere judicium contra omnes, et 
argiure impios de omnibus malis qum locuti sunt ad 
eos peccatoret impii. 

< -
( -

( -

( -

( -

Supervixit 715. 
626.) Cainan 170. 

S u p e r v m l 740. 
796.) Mala lee l l65 . 

Supervixi l 730. 
961.) Jerad 162. 

Supervixit 800. 
1123.) Enocb 165. 

Strpervixii 200. 

2 1 

Σήθ σε', 
έπέζησεν ψζ', 

Ένώς pV , 
έπέζησεν ψιε', 

Καΐνάν ρο', 
έπέζησεν ψμ', 

Μαλελεήλ 8 8 ρξε ' , 
έπέζησεν ψλ', 

Ί α ρ έ δ Λ ρξβ% 
έπέζησεν ω ' , 

Ένώχ ρξε', 
έπέζησεν σ% 

όμοΰ j j i f \ 
όμοΰ χκε'. 

όμοΰ ξ ε ' . 
όμοΰ ψ^ε*. 

,δμοΰ φι'. 
όμοΰ ^ξ*. 

όμοΰ ω^ε,. 
όμοΰ ,αρκβ^. 

δμού $ ξ ^ . 
όμοΰ ασπζ ' . 

δμού τςε' . 

Iste cst Enoch, i n quem mort is sentenlia n o i i 
p r a v a l u i t : translatus est enim a Deo, ne videret 
mor l em, ut sacra LitteraB lestantur, quomodo et 
nobis per i l luro significatum est : Mor$ in hotnines 
non prwvalebity sed exceplionem habebuni quce in iUos 

Περί της προφητείας Ένώχ (2) . 
Οδτος προεφήτευσεν, λέγων 8 · · Ιδού Κύριος ί ρ -

χεται έν άγίαις μυριάσιν αύτοΰ ποιήσαι κρίσιν 
κατά πάντων καϊ έλέγζαι τούς άσεδεΊς περϊ πάν-
των τών πονηρών ών έλάλησαν πρός αυτούς 

D αμαρτωλοί άσεδεϊς. 
Ούτος έστιν Ένώχ πρδς δν ούτε ή άπόφασις τοΰ 

θανάτου έκράτησεν · μετετέθη γάρ ύπδ τοΰ Θεού τοΰ 
μή ίδείν θάνατον, καθά τή θεία Γραφή δοκεί, δ π ω ς 
καϊ διά τούτου προμηνυθή ήμίν, ώς Ού κρατήσει έπϊ 
τών ανθρώπων ό θάνατος, άλλάλύσινδέζεται** τά 

DUCANGU N O T i E . 

(2) Περϊ τής προφητείας Ένώχ. L i b r o seilicet 
apocrypho, cujus pra3 oeleris memini t Georgius 
Syncellus i n Chron.,uhi de augelis έγρηγόροις, et 

de quo Salianus anuo P C C C C L X X X Y H , O . 14, et a l i i 9 

qoos is laudat. 

VARUE LECTIONES. 
4 8 δ om. P. w καί om. P. w άσπόρως ώς άδ^εν PV. " θήλεως Ρ. »·· έδειξεν. έδειξε τά Ρ . 

Μ Εβραίους, χιιι, 22 . 8 Ϊ έν ούρανοίς άπογ. Ρ. 8 8 Ίησοΰ. Θεού ΡΥ. 8 8 Μαλαλεήλ Ρ. , Μελελεήλ m . Η . 
» 'Ιεράδ Ρ. 8 8 λέγων. Jud . Epist . 14. 8 8 δέξηται R. 
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κατ* αυτών, ώσπερ κα\ γέγονεν έπΙ τοΰ Δεσπότου Α decreta $unt, quemadmodum in Domino Christo acci-
Χριστού, καταλυθέντος αύτου τού κράτους· dii, deUructo illitu imperio. 

Ούτος έστιν Ένώχ ό μετατεθείς είς ζωήν είς δεί- Hic est Enoch ad vitam translatus, in Dei v i r l u l i s 
γ μ α της του θεού δυνάμεως ταίς μβτά ταύτα γενεαίς spetimen venluris generalionibus, quae prohibere 
τ η ς δυναμένης διατήρησα ι τούς θνητούς μή άποθα- potest ne homines mor ianlur , u t dum superstites 
vc lv , άλλά ζώντας τήν έπ\ τδ κρείττον άλλαγήν ύπο- sunt , rautatiouem i n melius exspectent. 
μένειν. Hic est qui una cum Elia u l t imis temporibus A n -

Ουτός έστιν ό άμα τψ *Ηλία έν έσχατα ι ς ήμέραις t ichris lo obsistet, illiusque redarguet impoaUine, 
άντικαθιστάμενος τψ Άντιχρίστω κα\ έλεγχων τήν secundum Ecclesiae Iradit ionem. 
πλάνην αύτου κατά τήν της Εκκλησίας παράδοσιν. Hic est qu i per fidem et placabililatem mortis se-

Ούτος έστιν ό διά πίστεως κα\ εύαρεστήσεως έκ - mi la in d e v i u v i t . 
φυγών τήν όδδν τού θανάτου. 

Μαθουσάλα (3) ρπζ' δμού ,αυοδ*. (Α. aΜ. G. 1288.) Matbusala 187. Collig. an. 1474-
έπέζησεν ψξβ', δ μ ο υ 9 1 φμθ\ Supervixit 762. col l . an. 949. 

Αάμεχ ρπη', όμοΰ ,αχξβ'. ( — 1475.) Lamech 188. col l . an . 1662. 
έπέζησεν φξε', δμού ψνγ*. Syperv ix i l 565. co l l . an. 753. 

Νώε φ' , όμου ,&ρξβ'. Β ( — 2163.) Noe 500. co l l . au . 2162. 
ΝώεΙσχεντρε ίςυΙούς , τδνΣήμ,τδνΧάμ,τδνΊάφεθ Μ · Habu i l Noe tres filios, Sem, Cbaro et Japhet. 

Σήμ p\ δμού ,βσξβ' (4 ) . Sem 100. coU. an . 2262. 
Έ ν τψ έκατοστψ έτει τού Σ ή μ , έξακοσιοστφ δέ Anno Sem cenlesimo, Noe sexcentesimo, et a 

του Νώε κα\ ,βσξβ' έτει γενέσεως κόσμου έγένετο δ mundo condilo U M . C C L X I I d i luv ium i n lerra e x s t i l i t : 
κατακλυσμός έπ\ της γης · τοσαύτα δέ μέχρι τδν έν- lot annos ad i l l u d nsque numeravit Africanus, s i -
ταύθα και δ Αφρικανός συνήγαγεν" , επειδή κα\τά quidem accurati Geneseos l i b r i C L X X X V I I annum M a -
άκριβη της Γενέσεως βιβλία ρπζ' φαίνει τού Μαθού- thusala altigisse ostendunt, cum Lamecb gcnerav i t . 
•αλά έ τ η , και ούτως αύτδν γεννήσαι τδν Αάμεχ. Faelutn vero est diluvium septimo et vicetimo die 
'Κγένετο δέ ό κατακλυσμός έβδομη χαϊ είχάδι mensU ucundi rit terra,quod quadraginta dttravit dies 
τον μηνός τον δευτέρου έχϊ τής γης τέσσαρα- et noctet: ei minuebatur aqua potl centum et quin-
κοττα ημέρας χαϊ τεσσαράχοττα νύχτας, καϊ quaginta diet, et tedil arca, in mense $eptimo, septi-
ήΛαττοτοντο τό ύδωρ μετά χεττήκοττα χαϊ έχα- tna et vicesima die meruii, super montes Ararat. Ei 
τότ ημέρας, χαϊ έχάθισετ ή κιβωτός έτ μητϊ τφ decretcebat aqua usque ad decimum mensem. In dt-
έβδόμφ έβδομη χαϊ είχάδι τον μηνός έχϊ τά όρη cimo vero men$e, pnmo die mentis, apparuerunt ver-
τά Αραράτ. Καϊ έΧαττονούτο τό ύδωρ έως τον G ticet montium; et po$t quadraginta die$f aperuii Noe 
δεκάτου μηνός. Έτ δέ τφ έτδεχάτφ" μηνϊ τη fenestram arcat, ei emitit corvum, ul videret an defe-
χρώτη τον 2 2 / e j ^ C ώφθησαν al κεφαΛαϊ τών eistent aqucs. Et in primo et $excente$imo anno viias 
ορέων. Καϊ μετά τεσσαράχοττα ημέρας ήνέφξετ Noe primi mcnsit, prima die mensis, defecit aqua de 
Λ'ώβ τήτ θύρατ της κιβωτού, καϊ άχέστειΛετ τότ terra. Altero vero merise, teptimo el victsimo mensti 
κόρακα τον ΙδεΤν $1 χεχόχαχετ 4 1 τό ύδωρ. Καϊ έν tiecata est terra. 
τφ χρώτφ καϊ έξακοσιοστφ έτει έν τη ζωη τον Νώε τον χρωτου μηνός μιη. τον μητός έξέλιχιν*9 

τό ύδωρ άχό τής γης. *Εν δέ τφ μητϊ τφ δεντέρφ έβδόμχχ καϊ είχάδι μητός έξηράτθη ή γη. 
ΕΊσϊτ άχό 'Αδάμ έως Νώε γενεαϊ Γ. Ab Adam u$que ad Noe, X $unt generationes. 

Τ ά προκείμενα είπόντες διδάξομεν κα\ διά ποίαν Proposilo insistentes argumenlo doceamus qua de 
αίτίαν δ χατακλυσμδς έγενήθη κα\ διά τίνος, ίνα μή causa, et propter quos faclam est d i l u v i u m , ne 
χινες τδν θεδν τής φθοράς αίτιον ·· είσηγήσωνται ··*, quidam exslent qu i corruptionis auctorem Deum 
εί καϊ έν άλλοις χρονογράφοις ού δηλούται ούτε περ\ exisl iment. Tamelsi porro apud alios chronogra-
τούτου ούτε περ\ τής πυργοποιίας * ίσως γάρ πολλοί phos, nec de eo, nec de t u r r i s a?dificatione quidqoam 
διαπορούσι * δείζομεν ούν έκ τής θείας Γραφής. Φη- dicatur, cum de iis subdubitent complures, idipsum 
σ\ν ή, Γένεσις ·* * Καϊ έγένετο, ήνίκα ήρξαντο ol ex sacra Scriptura demonstrabimus. Sic ig i lur l iber 
άνΟρωχοι χοΧΧοϊ γενέσθαι έχϊ τής γης καϊ θυ- Geaeeeos : Εί factum e*t, cum ccepisteni hominet 
γστέρες έγεννήθιισαν αύτοϊς. Ίδόντες δέ οί άγ- multiplicari tuper terram, ei fitias procreasunt, t i -

DUCANGl l N O T i E . 

(5) ΜαθονσαΛά. Yide Petavium l i b . i x De doctr. bic observat Scaliger l i b . yDeemendat. temp. quem 
tcmo., cap. 8. consule, u t et PeUvium l i b . ix De doelr. temp. 

(4) Kal βσξβ. L X X Seniorum epocbam xx a n - cap. 10 et 1 1 , ubi multa de d i luv i i epocha;de qua 
nis ampl iorem epocba A i r i c a n i , Nicepbori Patr . sic Joannes Antiocbenus, έτη άπδ Αδάμ έως κατα-
CoofrUaUnopol iuni , Honori i Augusiod. et a l iorum κλυσμού, ,βφνβ'. nisi mendum sit i n cod. Reg. 

V A R I i E LEGTIONES. 
n δμού i n m . snppleL R. M καϊ τδν Ί . Ρ. ·· έπήγαγεν Ρ . ·· ένδεκάτψ. δεκάτω Raderus e i Ρ 

·» κεκοπ/αχε Ρ. sola. ·· έξέλειπεν V . ·· αίτιον, αίτιος R. m . αίτιον. ··* ήγήσονται Ρ. ·% Γένισις, 
νι, Ι . 

P A T R O L . G R . X C H . Α 
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dentes atigeti Dei filiai hominum, quod e$tent puichrcc, Α γεΛοτ τον θεοΰ τάς θυγατέρας τών ανθρώπων δτι 

atceperunt iibi uxoret ex omnibut qua$ Wtyeranf, 
dixitque Deus: Non permanebit spiritui mtut in ko-

minibus itlis in aHernm.\% quia caro $unt. Erunt «*-

tem diet nnnorum ipterum centum viginii anm. 

Quos vocavU angelos Dei , non i i inte l l iguntur q u i 
e ceclis s u n l : absi l , sed inlellecluales e l incorporci 
angeli : bos quippe famosos homines v , e t carnales 
mortales vocat, dum a i t , quia caro $unt. Alque i d 
nonnul l i inlerpretes recle docueruut ac tradiderunt . 
Selectam vero Sclh progeniem angdos Dei a Moyse 
esse appellalam, ipsa docebit Genesis. Cum enira 
caedis ex invidia iactne, et fralerni odii ac I>ei al)di-

χαΧαί είσιν, έΛαβον έάυτοις' γυναίκας αχό χα

σών" ων έξεΛέζαντο. ΚαΙεϊπεν ό θεός' Ού μή 

καταμείνη τό χνενμά μον έν τοΊς άνϋρώποις 

τούτοις εις τόν αΙώνα διά τό είναι αυτούς σάρ

κας.Έσονται δέ αϊ ήμεροι αυτών εκατόν εϊχοσιν 

έτη. 

ϋΟς αγγέλους ώνόμασεν 8 8 (5) Θεοΰ, ούχ\ έχ τών 
ουρανών, άπαγε * εκείνοι γάρ νοεροί καϊ ασώματοι 
άγγελοι · τούτους δέ ανθρώπους καλεί ονομαστούς 
χα\ σαρκικούς κα\ θνητούς * φησί γάρ · Διά τό βϊ-
ναι αυτούς σάρκας. Τινές δέ τών ·' έρμηνέων έπ ' 
αληθείας διδάσκοντες έξέδωκαν δτι τ δ έκλεκτδν γ έ 
νος τοΰ Σήθ άγγελοι τοΰ θεοΰ παρά τοΰ ΜωΟσέως 
ώνομάσθησαν. Αυτή ή Γένεσις 8 8 διδάξει, επειδή φθο-

calionis rei essent qui eranl ex Cain I r i b u , p r i m i ex \χ νοκτονίας κα\ μισαδελφίας καϊ άρνησβθεΐας έκ της 
t r ibu Selh coeperant Domini nomen invocarc, qoed esl 
angelicus hvnmus. Scr ib i lur enim i n Genesi: Selh vero 
nalus eat filiu$; vocavll autem nomen eju$ Eno*. Hic 

cmpit invocnre nomen Domini Dei. Haec Genesis» 

H i ergo i i l i i Sctb angelis similes fact i , et angel i -
ctun hyinnum invo^anles, damnalis i l l is ex Cain 
prognalis adhapserunl, Deusque i n i ram cooversus 
esl . A i t enim Gcnesis: flon permanebit spirilu* rneus 

in hominibus hti$ in atfernum, eo quod caro $unt. 

Is i i igUnr i l l is copulalt, procrealis ingentis s l a tu -
rae l ihei is, bos giganlas appellavit Scr iptura. Audi 

φυλής τοΰ Καΐν επικρατούσης πρώτοι οί τοΰ Σήθ 
ήρξαντο έπικαλείσθαι τδ δνομα Κυρίου, όπερ εστίν 
αγγελικός ύμνος. ΦηοΛ γάρ ή Γένεσις · Τφ δέ Σηθ 
έγεννήθη νΐός' έχωνόμασε δέ τό δνομα αντσϋ 

Ένώς. Ούτος ήρξατο έχικαΛεϊσθα* τό δνομα Κυ

ρίου τοΰ θεοΰ. Ταύτα ή Γένεσις. 
Ούτοι ούν οί τοΰ Σήθ 8 8 άγγέλοις όμοιωθέντες και 

άγγελικδν ύμνον έπικαλεσάμενοι έκείνοις τοις άπο· 
βλήτοις τοΰ Katv συνήφθησαν, κα\ τδ Θείον ώργίσθη. 
Φησί γάρ ή Γένεσις · Ού μή καταμείνη τό χνενμά 
μου έν τοις άνθρωποι ς τούτοις είς τόν αΙώνα διά 

τό είναι αετούς σάρκας. 

Συναφθέντες (6) ούν ούτοι έκείνοιςΤ· κ α 1 7 1 τ έ κ ν β 
ποιήσαντες 7 8 τήν ήλικίαν μεγίστους, γίγαντας α ύ -

Genesim diceniem : Gigantes autem eranttuper ter- C τους έκάλεσεν ή θεία 7 · Γραφή. "Ακουσον της Γενέ -
ram ir. diebu$ illis. Potlquam enim ingressi suni / i / t t 
Dei ad filias hominum, illccque genucrunl, i$ti sunl 
potentes α saculo, viri famosi. Quos supra angelos 
Oei ,nomenDominiOei invocantes, hoset filiosjDei hic 
appel la l . Alque hxc quidem Scriptura. H i praelerca 
angeK a quibusdam d i i vocali eant. A p u d CbaldaBOs 
primus iis imperav i i Alorus , e i posi i l l u m Alaprus , 
e.l qui iis successere. Hos indaav i t Scriptora, d i -
i e n 9 : Giganiei α KJBCUIO homxnei nominali. 

σεως Τ * λεγούσης · 01 δέ γίγαντες ήσαν έπϊ τής γής 
έν ταϊς ήμέραις έκείναις19. 'ύς άν είσεηορεύοντα 

οί υΐοϊ τοΰ θεοΰ χρδς τάς θυγατέρας τών ανθρώ

πων χαϊ έγβννώσαν έαυτοΐς1*, έχάνοι 2 3 V&ar 

ol γίγαντες οί άπ' αιώνος, οί άνθρωποι οί ονομα

στοί· ούς άνω αγγέλους Θεοΰ ώνόμασεν, τούς επι
καλούμενους τδ δνομα Κυρίου τοΰ Θεοΰ, τούτους καϊ 
υίούς Θεοΰ ενταύθα προσηγδρευσεν. Ταύτα μέν ή 
Γραφή. Έπε\ δέ ούτοι οί άγγελοι παρά τισι θεοί 

ι·.νομάσθησαν καϊ προσεκυνήθησαν", παρά μέν Χαλδαίοις πρώτο ; ό άρξας αυτών "Αλωρος κα\ μετ' αύτδν 
"Αλαπρος (7) κα\ οί λοιποί οί ά ρ ξ α ν τ ε ς " αυτών· Τούτους ήνίξατο ή Γραφή λέγουσα· 01 γίγαντες οί 
άπ' αΙώνος, οί άνθρωποι οί ονομαστοί. 

Et baec quidem scriplis mandarunt, q u i res eoruro Κα\ ταύτα μέν, ώς έδίδαξαν οί τά αυτών άναγρά* 
sunt proseculi , Berosus scilicet, e l qu i post i l l u m Ο ψαντεςΒήρωσοςκα\οί μετ' αύτδν Τ · έξ ών ^ίώσηπος 8* 
scripsere : ex quibos occasionem a r r i p u i l Josepbue άφορμάς έλαβεν περ\ τούτων άναγράψασθαι. Μαρτυ 

DOCANGII ΝΟΤΛ. 

(5) Ους ώνόμασεν. Fil ios i l b s Dei, qu i fiHas bo-
in i i ium adamasse d i cunlur Gen. v i , corporeos esse 
persuasum habuisse plerosque, ut inter caHeros 
A u g u s l i u u m , observant pariter idem Pelavius ad 
Epipbaii iuoi b x r . 64, n . 24, Saliauus n . I , 42, et 
a l j . 

(6) Συναφθέντες. Vide Cotclcrium ad l i b . τ 
Recogn., cap. 2 9 ; e l Stepbanum Le Moine, l. I I Va-
rior. Sacror., pag. 650 e l seqq. 

(7) "ΑΛωροο *al μετ' αυτόν ΆΛαχρος. Georgius 
Synccllus, pag. 18 Άλασπρος habet. Yide Salaniui i i 
i n schohis ad an . H X L I I . 

Y A R L E LECTIONES. 

·· πασών, πάντων ΡΥ. M ώνδμααεν αγγέλους Ρ . 4 7 τών om. Ρ. ·8 Γένεσις, ιν, 26. 8 8 τοΰ Σ ή β 
o m . V . 1 8 έκείναις Ρ. sola. 7 1 καί anle τέκνα o m . , ponit ante γίγαντας Ρ. sola. 7 1 εποίησαν Ρ. eohu 
7 1 θεία o m . Ρ. u Γενέσεως, νι, 4. 7 8 έκείναις. κα\ ]ΐετ' εκείνο addit Genesis. 7 8 αύτοίς Ρ. 9 1 κα\ 
προσεκυνήΟησαν om. Ρ. 7 8 λοιπο\ άρξαντες Ρ. 7 8 αύτων ΡΥ. 8 8 Ίώσηππος ,Ρ. sobi. 
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ρών γάραύτψ έντψ* 4 π ρ ώ τω λόγω τών περ\άρχαιολο- Α quidpiam de iis contciitondi. Hunc enim testera 
γίας αύτοΰ έφη λέγων* € Βή ρώσος (8), άνήρ Χαλδαίος 
μέν τψ γένει·% γνώριμος δέ τοίς περ\ παιδείαν· 1 

άναστρεφομένοις, επειδή· 4 περ\ αστρονομίας κα\ 
π ε ρ \ Μ τ ώ ν παρά·** Χαλδαίοις φιλοσόφου μένων αύτδς 
€ίς τούς Έλληνας έξήνεγκε τάς συγγραφάς. ι Κα\ 
ταύτα μέν Ίώσηπος . Και τί με δεί (9) λέγειν ευ
θέως έχ τών έξωθεν μαρτυρίας λαβόντα, όποτε χαϊ 
ό της καθολικής ημών Εκκλησίας Έ π ι φ ά ν ι ο ς Μ ό 
Κύπρου έν το?ς Παναρίοις αύτου γράφει · t Ή δέ 
παράοοσις ή εΙς* Τ ημάς έλθοΰσα, ήρξατο ή καχομη-
χανία έν χόσμψ γίνεσθαι, χα\ άπ ' αρχής μέν διά της 
τοΰ Α δ ά μ παρακοής , έπειτα δέ διά τής τοΰ Καΐν 
άδελφοχτονίας* είτα δέ έν χρόνος τοΰ Ίάρεδ χα\ 

laudans i n pr imo Antiquitatum l i b r o , h « c a i l : c Be-
rosos v i r genere quidem Cbakbeue, Hs notos q u i 
e rud i l i on i atudent, u t q u i de astronomia et C h a l -
dseortmi philosophia l ibros Graece edider i i . » E t ista 
quidem Josephas. Entravero qu id mib i opus est ift 
testes acfrocare scriptores gentiles et profanos, cum 
ex catholica nosira Ecoiesia Epipbanius Cypri £pi-
scopus i n Panariis suie s c r i b a t : c Tradi t io ejusmodi 
est quas ad nos perveni l . Hinc i n mundo coepit 
esee improbiias : et ab in i t i o quidem per Adami i n -
obedientiam, deinde per Gaini parr i c id ium, e i f r a -
t r i s inlerfectionem : exinde temporibus Jared, et 
deinceps, veneGcia, lasciviae et injust it ia rcgna> 
vere. ι Quinetiam nonnul l i Adam, Evam et serpen-έπέχεινα φαρμακεία* χα\ μαγείαι·· χα\ άσέλγειαι ^ , 

χαϊ αδικία έχρημάτισεν ·· . ι Άλλά καί τίνες τδν ™ tem deos appellarant, alque adeo Cain et Seth. 
'Αδάμ σ(ιν τή Εύα και τδν δφιν γενέσθαι·· προηγό-

ρ ε υ α α ν " , άλλά μήν χα\ τδν Katv κα\ τδν Σήθ. 
Έπε\ ουν τοιαύτα είχον οί άνθρωποι θεούς δνομά-

σαι καϊ προσκύνησα ι ομοίους αυτών ανθρώπους, τδν 
δέ άληθινδν βεδν έπιλαθέσθαι, πάλιν ή Γένεσις·· · 
Υ δ ώ τ δέ Κύριος ό Θεός δτι έχΛηθύτβησατ αϊ χα-
xlm τών Ανθρώχων έχϊ της γης, διενοήθη ό θεός 
άχαΛειψαι τόν άνθρωχον. Κα\ μεθ' έτερα* Καί 
είχεν ό Θεδς χρδς Νώε- Ιδού έγω χαταφθείρο 
αυτούς χαϊ τήν γη ν* χοίησον σεαντφ*1 κιδωτον. 
ΚαΛ ταύτα μέν ή Γενεαλογία."Οθεν καί Πέτρος δ 
απόστολος αφηγείται Κλημίω (10) λ έ γ ω ν ι Έ ν ί · * 
c r w ( I I ) διχαίψ μετά τών έξ αύτοΰ (12) Ν ώ ε · 1 συν 

Cum ig i tur i u se gererent morlales, a i deoe ap -
pellarent colerentque sibi s in i l es , ver i aatem Dei 
ob lmsceren lur , r u r s u m l iber Geiieseos haec a i t : 
Videns autem Deu$ quod multa malitia estet hominum 
tuper terram, cogitavii Deus deiere hominem. Et post 
alia : Dixii Dem ad Noe: Ecce tgo disperdam eo$ 
cum terra. Faciat libi arcam. E t ftaec quidem liber 
Geneseos. Unde et Pelros aposlolos Clemenli e x -
poni t , dicens : « U n i cuidam v i ro justo Noe, c o n 
l iberis , eorumque uxoribus, io arca salvari praenun-
l i a v i t , i ta u t , impi is pereinptis, puriGcaUoneni m u n -

τοίς έξ αύτοΰ (15) έν λάρνακι διασώζεσθαι προαγ- Q dus acciperet, e l i n ipsa arca reservalus ad posle-
γεέλας· 4 Οδωρ είς κατακλυσμδν έπ^γαγεν, ίνα πάν-
τ**ν τών ακαθάρτων ·Τ όλοθρευθέντων δ κόσμος καθα-
ρισδή, έν αδτή τή λάρνακι διασωθείς είς δεύτερον 
γενομένων οί άνθρωποι ήρξαντο άσεδείν. ι 

2 4 E k tbr Νώε. 
Νώσ δίκαιος τέλειος ών έν τή γενεά αύτοΰ, δ άκου-

«ιον μέθην ύπομείνας κα\ θεωρήσας έν αυτή μυστή
ρια . Φησ\ γάρ ή Γραφή Μ , Έξέτηψεν δέ Λ ω β 1 άχό 
τον olrov, χαϊ έγτω όσα έχοίησετ αύτφ ό υίός 
α+τον ό1 νεώτερος. Καί μετά τδ αύτψ προειπείν ώς 

r i ta lem generis, parue redderetur : sed bis omnibue 
gestis rursus homines impie agere coeperunt. » 
περιουσίαν κ α θ α ρ δ ς Μ άποδοθή. "Ομως κα\ τούτων 

De Noe. 
Noe justua et perfectus i n gcneratione sua, com 

imprudens nolensque \n ebrieiatem incidtsset, a r -
cana quaedam mysteria i n ea v i d i t ; a i t cnira S c r i -
ptura : Evigilawil autem Noe ex vino, et cogriovit qum-
cunqtu fetmet ei fiUn* suu$ minor. E l postquam 

(8) Βήρωσος. Ea verba desurapla sun^ex J o -
aephi l i b . ι Contra Apionem, pag. 1043, quae hic 
rest i lu imos , non vero ex l i b . ι Antiq. 

(9) Καϊ τί με δει. Haec absunl a God. Holsteni i 
usque ad voces, κα\ τδν Σήθ. 

(10) ΚΛημίφ. Leg. Κλήμεντι, u t i res i i lmmus , 
ve l είς τά Κλημέντια, ut in f ra . Locus exstal i n 
Ricopat. l i b . I V , n . 12, 13, e l in CUmentin., b o m l l . 
8, n . 27 . Hic vero Ruf lk i i versionem fere sumus 

ΝΟΤΛ. 

seculi . 
(11) 'Eri nn. l l a emendavimus ex laudata h o -

m i l i a , cuin έν τινι editum esset. 
(12) Μετά τών έξ αυτού. Cleinentin. 8. Μετά 

τών ίς αύτοΰ τριών, συν ταίς αυτών γυναιξίν; Proinde 
hic legendum, συν ταίς γυναιξίν αυτών, l ta rursuni 
l i b . ι ttceojjn. n . 23. 

(13) Νωεσνν τοις έξ αύτοΰ. Haec delct I lo ts ie -
n ius . 

VARIAE LECTIONES. 
V 

·· έν τψ πριΟτω τών περ\ αρχαιολογίας. I m o c. Apion. ι, 19. u τδ γένος Ρ . 8 1 παιδείας R. β % επειδή 
losepbus , έν τή R V . ·• περί. περί τε Ρ. so4a. Μ ' παρά o m . Ρ. sola. ·· Έπιφάνιος, ι, 4 . ρ . 4 , 
ed . Petav. β Τ ή είς Ρ. sola. Μ καί μαγείαι om. Ρ. ·· άδικίαι έχρτ|μάτισαν Ρ. sola. ·· γενέσθαι, (θεούς) 
a d d . Ρ. f l προσηγόρευσαν [Ρ. sela. ·· Γένεσις, νι, 5. ·· σεαυτψ. δέ αύτω Ρ. ·ν έν\ Ducangius, έν 
R V . ·• Νώε συν τοίς έξ αύτοΰ delet Holstenius, τριών συν ταίς αυτών γυναιξίν Clcmens hora i l . νιιι, 17, 
ρ . 678 ed. Cotel. ·· προαγγείλας rest itui ex Clemente. προανηγγέλη V . , προανήγγελεν R . , προανήγ-
γειλεν Ρ . , ibid. ύδωρ — έπήγαγεν om. Ρ. 9 7 ακαθάρτων Ducangies, άκαιρων R V. 9 4 καθαρός Dacatt-
g i t » , καθαρώς RY. Ν γραφή. Gen. ιχ, 2 4 . 1 Νώε om. R. · δ alteruai ο ω . Ρ. 
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i l l u u i est aLocuiu», imprecai ioms, aliis vero bene- Α έν τάξει κατάρας (14) τά μέλλοντα λέγει χα\ τοίς « λ -
dicl ionis v i ce , futora ac eventora prsedic i l , dom 
a i t : Benedictus Dmu Sem. Neqoe enim priroo qno -
dammodo imprecatus es i , neque hute benedixit, sed 
mysler ioram predict iooem esl eflatas, quae per Do-
m i n u m Chris ium adimpleta s u n t : nam filii Chanaan 
/ ra l r ibus suis Danquam senrienrot , quin polius t l l i 
Sis servieront m jEgypto . Sed et neque Gabaonitae, 
u t i suspicati soat quidam, i is servierunt, sed Deo : 
LignaXores en im e l aquarios templo Dei i l los i m p o -
s u e r a m , non vero s i b i . Quid i g i l o r al iud eet, quam 
inera praedictio, illos ipsos q u i ex Sem secundum 
caraero nasciturus erat Domino serviiuros? I l lud au* 
tem : Benedictus Dominus Deu$ Sem. Quid haec ad 
Sem, si Deus est benedictus? sed infert : DilaUi 

λοις ώ ς έν τάξει ευλογίας τά έσόμενα, χαι* φησιν * 
ΕύΛογητός Κύριος ό θεός τον Σήμ. Τρόπον γ ά ρ . 
τ ι να οΟτε τψ πρώτψ χατηράσατο ούτε τούτους ηύλά-
γησεν, άλλά πρό^^ησιν έξείπε μυστηρίων διά τοΰ 
Δε σ πότου Χρίστου έχτελουμένων * ούτε γάρ ποτ* 
έδοΰλευσαν τοις άδελφοίς αυτών οί τοΰ Χαναάν, άλλά 
μάλλον εκείνοι τούτοις έδοΰλευσαν έν Αίγύπτψ, αλλ* 
ούτε οί * Γαβαωνίται, ώ ς τίνες ύπενόησαν, έδοΰλευ
σαν αύτοίς, άλλά τψ θεώ έδούλευον * ξυλοφδρους γάρ 
χα\ υδροφόρους τψ ναψ τοΰ θεοΰ αυτούς κατεστή-
σαντο · ού γάρ έαυτοίς. Τί οΰν έστιν ή πάντως πρό£-
^ησίς έστιν, ώ ς τψ Κυρίω δουλεύσουσι χα\ αύτοι τψ 
έχ τοΰ Σήμ ύπάρχοντι χατά σάρχα; τδ δέ, ΕύΛογη-
τός Κύριος* ό θεός τον Σήμ, τί τά πρδς τδν Σήμ, 

Devs Japhety ei habitet veluli Dens in tabernaculii B εί ό θεδς εύλογητός έστιν; 'Αλλ' επιφέρει* ΠΛατν-
Sem. Deinde : Dilata, Dtu$ Japhet. Nam e l Japhet et 
Cbanaan d i l a t a v i t , ac rurst im uterque C h r i s t o , q u i 
ex Seni natus est, servivit . Omnes euim babilaiiones 
iquas apiid bomines iec i t Deus, part icula i im quidem 
i n propbetis, perfecte aulem e l indiscrele ac u n i -
•erse i n Domino Cbristo secundom carnem suis ex 
Sem descendentibus facta? j s u n t : qaemadmodum de 
Domino Christo scriptura eat secundum caroem : / n 
quo habilat pUmtudo Divinitatis corporaliter. H U 
ergo visionibus et ipse praenontiare dignatos est 
quae ad procurandam generis humani salutem a 
Cbristo pcracla sun l . 

rai1 ό θεός τφ Ίάρεθ, χαϊ κατοικησάτω ώσατβϊ 
ό θεός έτ τοις σχητώμασι τον Σήμ. Λοιπόν · ΠΛά-
τύται ό θεός τφ Ίάφεθ. Κα\ γάρ χα\ τψ Ίάφεθ χαϊ 
τψ Χαναάμ * έπλάτυνεν * χα\ πάλιν αμφότεροι τψ 
Χριστψ δουλεύουσιν τψ έχ τοΰ Σήμ ύπάρχοντι. ΙΙά-
σας γάρ τάς χατοιχίας αύτοΰ δ θεδς, Ας πρδς τούς 
ανθρώπους έποιήσατο, μεριχώς μέν έν τοίς προφή-
ταις, δλοτελώς δέ χα\ άδιασπάστως xaV χαθολιχώς 
έν τψ Δεσπότη Χριστψ χατά σάρχα πεποίηται τοίς 
έχ τοΰ*·· Σήμ ύπάρχουσι, χαθάπερ έπΙ τοΰ Δεσπόττυ 
Χριστού γέγραπται · χατά σάρχα, έτ φ κατοικεί 
χάτ τό χΛήρωμα τής θεοτητος σωματικώς. Τού 

των οΰν τών οπτασιών χαι αύτδς ήξιώθη προειπείν τ ώ ν 1 · χατά τήν οίχονομίαν τοΰ Δεσπότου Χρίστου 
έχτελου μένων· 

Seclaruni porro o inniam malres ac praecipnse, et C ΑΙ τών (15) αΙρέσεων πασών μητέρες τε χα\ π ρ * -
celebres, eae s u n t : Barbarismus, Scylhismus, Graeci-
«mus, Jadaismus, ex quibus caelerae sunt natse ha> 
reses. 

Barbarbmus est quaedam ad arbitr iuro Vivendi r a -
. t i o , cujusoiodi exst i t i i abAdam perdecem genera-
liooes usque ad Noe d i luv ium. Barbarismos autem 
vocaiur, quod n u l l u m ducem haberenl bomines, n e -
que i i ivicem convenirent ac consentirent, sed q u i s -
que quod Uberet sequereiur, ac sua singulis v o l u n -
U\s pro lege esseu 

£x pneallalis ig i tur colligere l icet propier quos 
di luviutn faclum t>il. Nunc quae post d i luv ium eve-
n e r i n t dicatnus. * 

χριτοι χαϊ δνομασταί είσιν αύται * Βαρβαρισμός, Σ χ υ -
θισμδς,Έλληνισμδς,Ιουδαϊσμός* έξ ών μητέρων χαι 
άλλαι έφύησαν αιρέσεις. 

2 5 Βαρβαρισμός οΰν, ήτις χαθ* έαυτήν έστιν δ ι -
αρχέσασα άπδ τοΰ Α δ ά μ έπ\ δέκα γενεάς έως τοΰ 
κατακλυσμού Νώε. Βαρβαρισμός δέ χέχληται άπδ 
τοΰ τούς ανθρώπους μή έχειν τινά άρχηγδν ή μίαν 
συμφωνίαν, άλλ' δτι πάς τις έαυτψ έστοίχει κα\ νό 
μος έαυτψ κατά τήν προτίμησιν τοΰ Ιδίου (Πουλήμα
τος έγένετο. 

Έ χ τ ώ ν 1 1 προκειμένων (16) δέδεικται δι* ους 6 
χαταχλυσμδς γέγονεν. ΕΓπωμεν δέ λοιπδν καί τά άπδ 
τοΰ κατακλυσμού. 

UUCANG11 ΝΟΤΛ. 

(14) Έτ τάξει κατάρας. Noianda haec locotio, D (16) Έχ τώτ χροκειμέτωτ, etc. Post hanc p e n o -
έν τάξει, qua rursuin auclor u l i l u r in f ra . chen, sequilur alia i n cod. Holslennι: Αι των αίρέ-

(15) Αί δέ τώτ, elc. Εχ Epiphanio, baer. 1, n . 4, σεων, usque ad vocem, άπέθανεν · demde, εις τδν 
«χ quo ca2teriqui de haresibus scripserunt. Vide Ν ώ ε , elc. E l post vocem έκτελουμενα, aba hoc 
Scaligeruro ad Gneca Eusebii , pag. 411. Caeterum i n i i i o , τάδε μετά τδν κατακλυσμδν, ele. Alque i U 
hac omnia Epipbani i delel codex H o l s l e n i i , u l a d - edidimus , cura hasc praepoelero omniao ordine 
d i l i l i a , usque ad vocem έγένετο. esseoi descripla. 

Y A R L E L E C T O N E S . 

* ol om. P. 4 Κύριος o m . P. • πλάτυνεν R. , πλατύναι m . · τψ Χαναάμ. τψ ora. Ρ., Χαναάν R . 
Τ ·» έχ τοΰ. εαυτού R . · γέγραπται. Coloss. ι, 19. »· τών — έκτελουαένων. τά — επιτελούμενα Ρ. sola. 
1 1 έκ τών «ροειρημένων δέδεικται $ιά ους ό κατακλυσμός γέγονεν post 40, 20, ήρξαντο άσεβείν, i l la a u l e m 
9, αί δέ τών αιρέσεων. 
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Έ ζ η σ ε Νώε μετά τδν καταχλυσμδν έτη τν*· κα\ Α Vixit Noe post d i luv ium annos C C C L , et facli suiit 

έγένοντο πάσαι αϊ ήμέραι Νώε ίτη $ν', κα\ άπέθα- dies omnes Noe anni D C C C C L , ei mortuus est. 

Τά δέ μετά τδν καταχλυσμδν Ιτη ϊως της πυρ-
γοποιίας κα\ συγχύσεως των γλωσσών της γης 
«Ισιν Ιτη χνθ*. 

'ΑρφαξΑβ" ρλε', όμου fixtf. 
έπέζησεν τλ', όμου υξε'. 

Καΐνάν (17) ρλ', όμοΰ ,βφκζ*. 
έπέζησεν τλ', όμοΰ υξ'. 

Σάλα ρλ', . όμοΰ ,βχνζ*. 
έπέζησεν τν*, όμοΰ υπ'. 

H V Ι τ ε ι u τοΰ Σάλα, Νώε άπέθανεν. 
Έβερ^ρλδ\ ' όμοΰ ,βψ^α'· 

έπέζησεν σο*, όμοΰ υδ*. 
Φάλεγ ρλ', όμοΰ ,β^κα'. 

έπέζησεν σθ% όμοΰ τλθ\ 
Έ ν ταΐς ήμέραις τοΰ Φάλεγ διεμερίσθη ή γή · διδ 

κα\ σημαίνεται Φάλεγ τή Εβραίων φωνή μερισμός. 
Κατά τούτον ή πυργοποιία συνέστη, κα\ άπδ μιάς 
τής πάλαι διαλέκτου πολυφωνία γέγονε καί ή καθ ' 
έκαστον τών γλωσσών διαφορά, ώ ς μέμνηται τούτων 
ή θεία Γ ρ α φ ή 1 β , λέγουσα · Καϊ ήν πάσα ή γη χει-
Λος έν χαϊ φωνή μία πάσι. Καϊ έγένετο *· έν τφ 
κατησαι αυτούς άχό ανατολών, ηύρον πεδίον έν 
γη Σενναόρ χ\ χαϊ κατφκησαν έχει. Καϊ εΤχεν 
άνθρωχος χρός τόν χΧησίον αύτου · Αεΰτε χλιν-
Οεύσωμεν χΜνθονς χαϊ όπτήσωμεν αύτάς χνρί. 
Καϊ έγένετο αύτοΐς ή πλίνθος είς Λίθον χαϊ άσφαλ
τος *· ήν αύτοΐς ό Χηλός. Καϊ είχαν · Αεΰτε καϊ 

A n n i vero post d i luv ium usque ad turr i s aedifi-
cat ionem, linguarumque lerra? confusionem, sunt 
D C L I X . 

Golliguntur anni 2397. 
co l l . an. 463. 
co l l . a n . 2527. 
co l l . an. 460. 
co l l . an . 2657. 

[ A . a M . C . 2528.J 
coIK an . 480. 

Arphaxad 135· 
Supervixit 330. 

Cainan 130. 
Supervixit 330. 

Sala 130. 

Supervixit 350. 
Anno L X X X V Sala, Νοσ morluus esu 

Heber 134. co l l . an . 2791 . 2658; 
Supervixit 270. co l l . an . 404. 

N Pha!eg 130. co l l . an . 2921 . 
Supervixit 209. co l l . a n . 339. 

I n diebus Phaleg, terra partita est : unde Pbalog 
Hebraeorum lingua esl partitio. Ejusdem lempeslate, 
facta est turr i s aedificatio, et ab uno quod o l im o b t i -
nderat idiomate, multa l inguarum genera conflata 
sunt , singulaeque ab invicero diversa?, u t i borara 
m e m i n i t eacra Scr iptura , ub i a i t : Εί erat omnit 
terra labium unum, et vox una omnibus. Et faelum 
ett cum moverenlur ipti ab oriente, invenerunt cam-
pum in terra Senaar, ti habitaverunt ibi. Et dixit 
homo proximo tuo : Venite, taterificemut lateres, et 
coquamut eo$ igni. E l factui est itti* tater in tapi-
dem, et bitumen fuit Uli» lutum. Et dixerunt: Venite, 
Gdificemu* nobi$ cimtatem tt tnrrim, cuju* erit capui 

οέχοδομήσωμεν έαντοις χόλιν χαϊ χύργον, ου ή Q usque ad ccelum: et faciamus nobi$ nomen, antequam 
κεφαλή έσται έως τον ουρανού, καϊ χοιήσωμεν 
έαντοϊς δνομα χρό τον διασχαρήναι ημάς έχϊ 
χάσης τής γης. Καϊ χατέβη 11 Κύριος ό θεός ΙδεΤν 
Τ\ΪΥ χόλιν καϊ τόν χύργον, Ιν φκοδόμησαν οί νΐοϊ 
τών άνβρώχων. Καϊ είχε Κύριος ό θεός· Ιδού 
χείλος ίν χαϊ φωνή μία χάσιν. Καϊ τούτο ήρξαντο 
ποιήσαι, καϊ νΰν ούχ εκλείψει έξ αυτών πάντα 
δσα άν έχιθώνται χοιεϊν. Αεΰτε, καϊ κατα€άντες 
σνγχέωμεν έκεϊ αυτών γλώσσαν »·, Ινα μή άκού-
σωσιν έκαστος τ ή τ φωνήν τοΰ χλησίον αύτοΰ. 
Καϊ διέσχειρεν αυτούς Κύριος ό θεός εκείθεν έχϊ 
πρόσωπον τής γης, καϊ έχαύσαντο οικοδομούν-
τες τήν χόλιν καϊ τόν χύργον. Αιά τοΰτο εκλήθη 

ditpergamur in univerta lerra. Et descendil Dominui 
Deus, iil videret civilalem, et turrim, quam adifica-
runt filii hominum. Et dixit Dominus Dem : Ecc4 
genus unum, et labium unum omnibuz : et c&perunt 
hoc facere, et nunc non deficient ab eh omnia, qua-
cunque aggresti $unt facere. Venile et descendentet 
eonfundamus ibi linguas ipsorum, ut non audiant 
unusquisque vocem proximi sui. E l dhpersit Dominut 
DeU9 ipsos super faciem terras, et ce$$averunt wdifi-, 
cantet civitatem et turrim. Propter hoe vocalum esi 
nomen ejus Confusio : quia ibi confudit Dominus la-
bia univerue terra, et inde dispersil eo$ Dominut 
Deus tuper faciem univerta Urrv. 

τό δνομα αυτής Σύγχνσις, δτι έχει σννέχεεν Κύριος τά χείλη χάσης τής γης, κάχεΊθεν διέσχει
ρεν αυτούς Κύριος ό θεός έχϊ πρόσωπον χάσης τής γής β ι . 

Έπε\ ουν (18) τούτων έμνημονεύσαμεν, διά τήν Quia ergo borum a nobis facla est menl io , rea 
«ροκειμένην χρονογραφίαν" δέον έπιμνημονεΰσαι postulat, u t i propter susceptum operis argumenlum, 

DUQANGH ΝΟΤΛ2· 

(17) ΚαΧνάν. Honc Cainan contra fidem Hebraici j ) qoos i idem Seniores i l l i ascribunt, contendunt, « f 
t o d i c t s tam Judxoruro quam Samaritanorum i n i e r recla ab Adamo ad Gbristum v . M C C C L X X annorum 
Arpbaxad et Sela insertum a L X X Senioribus ob - constet epocba. Hos adeat q u i haec accuratius e\-
ftenratiua ab Eusebio, et Scaligero in Prolegomenis pendere volet. 
ad eumdero, qui inde expungendos cxxx annos, (18) Έπεϊ oiv. Haec et seqeentia ο ? φ β ad pag. 

Y A R I i E LECTIONES. 

1 1 άπέθανεν post κατακλυσμός γέγονεν posuerat Ducangius 
1 β ΥΡ«?ή· Gen. χι, 1 . *· έγένετο om. Ρ. I T Σεναάρ Ρ. 

κατέβη. ού σωματικώς συγκατέβη Κύριος ό θεός margo PV. 
Ίής Ρ. Μ όρθογραφίαν Ρ. 

1 4 έτει m . Ε., έτη P V . 
ή ϊσφαλτος PV. Correxi ex Gencsi. 
• τας γλώσσα; Ρ. 1 1 προσώπου τή* 

" Άρφα^σάδ V, 
κα\ 
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de iisdem ex Epiphanio Cypri episcopo, et aliquot Α παχυμερώς τά κατ* αυτούς έκ τι τών διδασκαλιών 
alite sumtoatim agamus. Qui vero i i fuer int , et quae 
partes a se invicem divisi incoloerint , exponit i n 
Ancorato suo idem Epiphanius ex Genesi. 

ι Japhet tertio Noe filio nascuntur filH, et filio-
r u m filii x i v . Et Gbam secundo filio Noe nascunlur 
filii, et filiorum filii x x x i . E t Sem primogenito Noe 
nascuntur filii, et filiorum filii x x v n . > Qoibu» d i -
cl is , sic prosequitur : 

c Gseterum quinta posl di luviura aetaie (hoc est 
ab Arphaxad usque ad Phaleg) c w n a tr ibus Noe 
filiis propagari geaas bominnm coepisset, conl inuata 
sobolis successione, duo ac sepiuaginla nuroero ve-

Έπιφανίου τού Κύπρου κ*\ έξ έτερων τινών. Και 
τίνες ήσαν καί χατά ποίους τόπους μερισθέντες οί
κησαν** λέγει είς τδν Άγχυρωτδν· 4 αύτου (19) έχ 
τής Γενέσεως , β . 

2 6 1 Ίάφεθ , β τρίτψ υίψ τού Νώε γίνονται παίδες 
καί παίδων παίδες ιδ'. Κα\ τψ Χ ά μ δευτέρψ υίψ του 
Νώε κα\ αύτψ γίνονται παίδες καί παίδων παίδες λα'. 
Κα\ τψ Σήμ πρώτψ υίψ τού Νώε γίνονται παίδες 
κα\ παίδων παίδες κζ*. · Κα\ ταύτα 1 Τ ειπών 
μνημονεύει* , 

c Πέμπτη (20) τοίνυν γενεά μετά τδν καταχλυ
σμδν, τουτέστιν (21) άπδ τοδ Άρφαξάδ έως τού * α -
λέγ, πληθυνόντων άρτι τών ανθρώπων άπδ τών τριών 
υΙών τού Νώε κατά διαδοχή ν παίδων, κα\ τούτων *· 

l u t principes ac stirpis capila prod ierun l . l i cum B παίδες γεγδνασιν (22) ©0' τδν άριθμδν έν κόσμω ά ρ -
longius processissent, et a raonte Lubar , A r m e -
niseque finibus, boc est regione Ararat , u l ier iora 
pferagrassenl, i n campum Senaar delati s u n l , quem 
locum sibi ipsi delegerunt. > Atque hic primum ho-
mines habitarunl po$t diluvium, ibique plantato vi-
neto, Noe propliela islo in loco tedem fisit. Caeterum 
Senaar bodie i n Persarum regione jacet , quam o l im 
Assyrii lenuerant. lgUur cum in eo loco compactum 
fecisseol, babito invicero consilio, de l u r r i urbeque 
i l l i c exstruenda, l u r r i r a et Babyloiiem exsiruunt . Sed 
de insana i l la mol i i ione Deo d isp l i cu i l . ldeoque d is -
sipatis i l l o r u m consiliis, ex una lingua septuaginta 
duas fecit , pro bominum numero, q u i i i lo tcrapore 

χηγέταικα\ κεφαλαιωταί. Επεκτεινόμενοι δέ χα\ 
πρόσω βαίνοντες τού Λ ου 0ά ρ ** (25) δρους χα\ ορίων 
τής Αρμενίας, τουτέστιν Αραράτ (24) τής χώρας, 
γίνονται έν πεδίψ Σενναάρ 4 0 (25), ένθα που έπελέ-
ξαντο 4 1 (26). Έπεισε πρώτον ή ·· χατοΙχησ*ς γί· 
νεται μετά τόν χαταχΛνσμόν τών ανθρώπων· χά-
χεϊ'φντεύσας άμπεΛώνα Νώε ό προφήτης οΐχήτωρ 
γίνεται τον τόπον. Κείται δέ αύτη ή Σενναάρ 4 4 

νυν\ έν τή Περσών χώρα, ήν δέ πάλαι Άσσυρίων. 
Έκείσε τοίνυν συνδυάσαντες n (27) καί συμβούλιον 
ποιησάμενοι (28) μετ' αλλήλων πύργον κα\ πόλιν o l -
κοδομήσαι, κτίζουσι τήν πυργοποιίαν και οίκοδο· 
μούσι (29) τήν Βαβυλώνα. Κα\ ούκ ηύδόκησεν δ Θεδς 

repert i s u n t : onde e l Meropes a vocis divisione Q έπ\ τψ έργψ τής αυτών ανομίας (50). Διεσκέδασε 
γάρ αυτών τάς γλώσσας " κα\ άπδ μιας (31) γλώσ
σης (32) είς οβ'διένειμεν κατά τδν άριθμδν τών τότε 
ανδρών ευρεθέντων (33) ' δθεν κα\ μέροπες αυτοί 
κέκληνται διά τήν μεμερισμένην φωνήν. > Καί 
ταύτα Έπιφάνιος περ\ τής πυργοποιίας κα\ περ\ 
τών οβ' γλωσσών, δ και μεχρί νύν παρά τοίς άν -

sunt nuncupal i . ι Atque haec Epiphanius de turr i s 
aedificatione, et L X X I I l i n g u i s : quod quidem ad haec 
usque ternpora velut ignoratum al) hominibus quae-
r i l u r . Opere vero pret ium est modo exppnere, ubi 
h o r u m singuli hab i lar int post divisionem, quseque 
ex i is ortae s i i i t nationes. 

DUCANGll ΝΟΤΑ). 

110 et voces, έβασίλευσαν Αιγύπτιοι οί λοιποί, desunt 
i n Codice Hoistenii : proinde qn® subinde i n hoc 
Cbronico in lerserunlur , sunt continuatoris . 

(19) ΕΙς τόν 'Αγκυρωτόν αύτου. Ν. 114 et 115, 
e i hseres. 66, n . 83. 

(20) Πέμπτη. Haec Epiphani i ex Prologo ad Pa -
nar ium paulo diversa Ktint i n e d i l . Petaviana: ac 
p r i n i u i n , pro πέμπτη γενεά, leg i tur , πέμπτη τοίνυν 
γενεά* 

(21) Τουτέστιν. Rjec sunt chronici scr iptoris . 
(22) Γεγόνασιν. E d i t . έγεγόνασιν. 

ί23) Αουβάρ. Peiavins ad Epiphan. , pag. 5. 
24) Αραράτ. I b i d . Pelavius, ub i de hoc monte. 
25) Σεναάρ. Idem Petavius, et Salianus an. 

M D C C C C I X , n . 17. 
(20) 'ΕπεΛέζαττο. Qua2 sequuntor absunl ab 

c d i l o : έκείσε πρώτον κατοίκησις γίνεται μετά τδν 
κατακλυσμδν τών ανθρώπων · κάχεΐ φυτεύσας αμπε
λώνα Νώε δ Προφήτης, οίκήτωρ τόπου γίνετα:, 

qu32 e t iam, cum cbronic i conl inualoris videantur, 
parenthesi clandenda. 

(27) Συνευάσαντες. I ta Kader. συνδοιάσαντες, 
emendavimus (de qua voce vide Gloss. med /Grae -

n c i t . ) ex codice Vaticano, i n quo legi lur συνδυάσαν-
τες * sed i n hoc cod. υ passim pro οι poui observare 
est. 

(28) Ποιησάμενοι. E d i t . λαμβανόμενοι. 
(29) ΟΙχοδομήσαι. Sequuntur in edito, άπδ δε 

του κλίματος του τρδς Εύρώπην είς Άσίαν κεκλι-
κότος, έπωνομάσθησαν πάντες κατά τήν χρόνου 
έπίκλησιν Σκύθαι. Deinde, κτίζουσι δέ, eic. 

(30) "Ανομίας. E d i t . άνοιας. 
(31) Άπό μιάς. Vide Pelaviuin ad hunc locuni, 

pag* 6. _ 
(32) Γνώμας. Ed i t . γλώσσας. Vide eumdcra Pe -

tav ium. 
(33) Ευρεθέντων ευρεθέντα. 

Y A R l i E LECTIONES. 
e l ώκησαν Ρ ex correctione Hoescbelii in m . R. , % Άγκυρωτόν. cxiv seq. p. 116, cd . Pelav. M Γενέ-

σεως, x . •· Ίάφετ V . t T ταύτα, είτα Ρ. , β κα\ τούτων uncis inc ludit Ρ., ad quod n ib i t nolatur cx > . 
9 9 Αουβάρ — δρίων. Αουβάρ κα\ όρέο)ν V . , # Σεναάρ Ρ. 4 1 έπεξελέξαντο Ρ. Μ πρώτον ή. πρώτον Ρ . 
4* Σεναάρ ΡΥ. »» συνευάσαντες. R , συνδοιάσαντες Ducangius. " γλώσσας Epiphanhis , γνώμας ΡΥ· 
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θ ρ ώ π ο ι ς ώ ς άγνοούμενο,ν επιζητείται. Δέον δέ μνημονεΰσαι (34) και που κατοίκησαν έκαστος αυτών 
μετά τήν μέρισιν χα\ τά έξ αυτών έθνη. 

Τψ μέν Ίάφεθ ** τρίτψ υίψ τοΰ Νώε κατακληροΰ- Α Japhet ig i tur tert io Noe fllio obvenlt, quidquid a 
ται * άπδ Μηδίας Ιως Γαδαρινών (35) και άπδ Τ ι -
νοκορούρων *· τά πρδς β ο ^ ά ν , οίτινες έπ\ τδ 4 · τής 
Ευρώπης κλίμα νενευκάτες τψ τής Σκυθίας μέρει 
τοίς εαυτών Ιθεσι προσεκρίθησαν *·. 

ΤΙοΛ Ίάφεθ τρίτου υΐοΰ Νώε φυλα\ όμοΰ Μ ιδ'. 

Γάμε^, έξ οδ Κελταίοι (36). 
Μαγωγ, έξ ού Άκυρτανοί. Τινές έκ τοΰ Μ α -

γ ώ γ (37) τούς Γόθους )έγουσι κα\ τους 
Σαρμάτας κα\ τους Σκύθας γεγενήβθαι. 

ΜαδάΙ (38), έξ ου Βρετανοί. 
Ίωύά (39), έξ οδ Σπανο\ ot " κα\ Τυράν-

νιοι (40). 
'Ελισά (41), έξ οδ Μαύροι. 
θοβέλ(42) , έξ ού Μακουακοί w (43). 
Μοσόχ (44), έξ ού Γετοΰλοι. 
βηράς (45), έξ οδ "Αφροί. Β 

Media usque ad^Gadarinos per l inet , et a tthinoco-
rur is quidquid aquilonem spectat : quam quidem i n 
Europa regionem, quidam versue Scytb ia partcs 
progresei, sibi i n sedcm delegerunt. 

F i l i i vero Japhet, t e r t i i Noe filii, xnr fuere, ex q u i -
bus toi idem o r t » t r ibus . 

Gamer, ex quo Celtaei. 
Magog, exquo Aqui lani .Qi i tdam aiuntex Ma* 

gog ortosGoltbos, ut et Sariualas e l Scytbas. 

Madai, ex quo B r i l a n n i . 
Jova, ex quo Uispani qu i et T y r a n n l i . 

Elisa, ex quo M a u r i . 
Thobel , ex quo Maeuaci. 
Mosoch, ex quo Ge lu l i . 
Theras, ex quo A f r i . 

DUGANGU N O T J E . 

(34) Aior δέ μνημονεΰσαι. De hae t e r rarum e l 
orb is part ium inter filios Noe divisione agunt pas-
e im Annales sacri , qui i n plerisque invicem minime 
coftaetniaiit . A l i ter enim Hs eorumque posteris po-
p u k m ac regiones a t i r i b t u m t Josepnus l i b . ι Antiq. 
Jndaic.. cap. 8 ; Africanus, seu quivis alius apud 
G«»org. Syncell . pag. 45, ex quo descripsit Scabger 

3oae Easebii Gnpcis ineeruit , auclor Ghronici de 
iv is ionibus gent ium, quod Hippolyto ascribendum 

d t i x i m a s ; Uieronymus i n Traditionibuz Bebraicis; 
Arnob ius i n ptal. c i v ; Farrago Alexandrina Sca l i -
ger iana, quam Cbronic i Alexandrini nomine cum 
Cu>acio donau i i f t ; Epspbanius tn Ancorato, n . 115, 
c i eaeresi 66. n . 4 3 ; Cedrenus, pag. 1 2 ; e l Chro -
nica ross. Georgii Harmatoli e l Symeouis Logolbelas: 
n i i i bus addenda ecloge bUtariarura ros. boc t i lu lo : 
ΈκΛογή Ιστοριών άχό της Μωσέως β16Λου χαϊ 
τών έξω Ιστοριοχραφησάντων έχισήμων ανδρών, 
χαϊ τής θείας Γραφής, τόμος διερχόμενη μέχρι 
της %Αναστασίου βασιΛε ας. A t i n cod. Reg. 
I I . H C D X X X I , desinit duntaxal i n tempora Abraami . 
Nequc porro dubium est quin ex iis quidam ab a l i -
q u o primiKvo fonle sua bauserint, u t auctor Gbro-
n i c i pasehalis, q u i ex Epiphanio quae hoc loco 
i i i s e r u i l se descripsis«e teslatur, minnul l i s , u l idem 
p r o i l i e i u r , ex aliis scriptoribas subinde muluat is , 
e x Hippolyto iorte e l Cbronico isto Alexandrino, 
q u i b u s i n i n u l i i s concinit , i l a u t hosce vidisse 
scriptores pro eerto baberi debeal. I Q iis aulem 
f f i i p u l o s i u s exponcndis i m m o r a r i deber* baud 
censuimus, t u m quod res pridein acta vel tenlata 
a b Annulium eceUsiasiicorum condUoribus, T o r -
Biello i n pr i iu is , Saliano e l ali is chrouologis, sacra> 
que Schp iuns recemioribus in icrpre l ibus , e l quod 
G o i r u s ad Syncellum divtsionem banc, quam habet 
CbroiHconpaschale,cum ca q u x a p u d eumdem Syn-
co i lu in Iegi iur c o n t u t e r i l : praesertun el iam quod, 
i t i ait Augustinus l i b . xv i De civitate Dei, cap. i l , 
i l l a r u m gentium, qnarum apud hosce scriptores 
lneubo f it vocabub, si quaedam bodie maneant, ut 
appareat unde fuerint d e r i v a l a , complura alia 
leraporis vetustate sic mutala sinf, u l vix h o m i -
nes docCissiini aiiliquisstmas historias pc rs cn i -
lautes, nec omniuo i , scd al iquarum ex isiis origines 

genl ium potuer int reperire . Quapro-)ter variantce 
quasdam, ubi occurreni , lecliones duntaxat indica-
bimus, ut et scriptores a quibus istius part i l ionis 
loci so i i l i l lustpati , u t ex i is lucem lector queal bau -
r i r e . Onmes enim persequi, et nol is onerare, res 
operosa n i m i u m foret, ac fortasse supervacanea, 
cum tota fere i n conjecluris et divinationibus conai-
stat. 

(35) Έως Γαδαρινών. Ecloge ms. άπδ Μηδΐίας 
έως Γαδείρων. 

(36) Γαμερ έξ ο δ ΚεΛταΊοι. Auctor Eclnges, 
άπδ μέν του Γάμε ρ , οί νύν Γαλάται. I la Gamer 
Hippolyto e l Eusebio, qui Syncello et aliis Gomer. 
Κελταιόι aulem i idem qui Κέλται, Gal l i . Vide Sa-
l ianum an. M D C C C C L X X I , et Zonanc Annales, l i b . i , 

C η. 5. Porro filiis Gomer diversas oranino gentes I r i -
b u i l idem Hippolvtus. 

(37) Μαγώγ. Bocharlus i n Phalee, seu Geographia 
$aera,\\b. u i , cap. 13. 

(38) Λία^αΓ. Auctor Eclog. άπδ Μάδω, Μήδοι.· 
έκ οέ Ίώνος, Ίώνες, κα\ οί λοιποί "Ελληνες. Vide ba -
l ianum anno Iaudato, n . 24. 

(39) Ίωυά. Syuceil. Ιωυάν. Ideni Salianus n . 
25. 

(40) Τυράννιοι. Hippolyt . Hiberi qui et Tyrreni. 
(41) %¥Μσσά. Idem Salian. n . 26 . i n Schol. 
(42) Maxovaxol. Macula urbeniiEtbiopiae habet 

Pl in ius . 
(43) θόδεΛ. Ecloge ms. έκ δέ τοΰ θόβελ, θοβη-

λο\, οί νύν " Ιβηρες -άπδ δέ Μελχώ, Μελχηνο\, διδ 
κα\ Μάζακα ή παο ' αύτοίς αητρόπολις· άπδ δέ 
θήρα θράκες, άπδ δέ θ ά ^ ο υ θάρσεις, οί νΰν Κ£-
λικες, άφ ου κα\ Τάρσος κα\ ή παρά Κίλιξι άξιολο· 
γωτάτη γενομένη τήσδε τής δηλωθείσης διάνεμήσεως· 

D Vide Salianum n . 26. 
(44) Μόσοχ. ldem Salian. n . 27, et i n Scboli i* , 

ubi i l lc Gelulos absurde in Cbronico a Mosocho 
ortos a i t , cutn Afr ica , i n q u i l , filiis Japbeti t n b u U 
s i l . 

(45) Pag. 46»! 9. θηράςΛάβιη Salian. n.30. PoslTbe-
ras, q u i oclavusfi l iusJaphet iu i l , s equ i lurapudSyn-
cel lum, Χετταλε\μ, έξ ού Μακεδόνες. Post quem haec 
scr ibunlur : οίυΙο\Γάμερ, τοΰ υίούΊαφέθ. Άσχανάς, 
Ριχάθ, et θόργαμα. Deinde, οί υίο\ Ίωυάν, Έλισσα, 

V A R l i E LECTIONES. 

4 4 'ΐάφετ V. 1 7 κατακληροΰται om. V . »· Τινοκούρων R , 'Ρινοκουρούρων Ρ. 4 β έπ\ τό. έπί Ρ. 
προσεκρίθησαν m . R. πρόεκρΜησαν ΡΥ. Gonf. ad ρ . 49 Β. u όμοΰ om. V . i 4 οί om. Υ. ·• Μακου

ακο ί . Sic e l ρ . 32 Β. Vcrum noraen est Bacuates. Y i d . Wesscling. ad A n l o n i n . , ρ 2. 



119 CHRONICON PASCIIALE. 
Archanaih, ex quo Mazices. i 

Riphat, ex quo Taramenles exteriores. 
Thosmagar,.ex qoo Borades. 
Herca, ex quo Veltiones. 
Tharsis, ex quo Taramantes citeriores. 
Rhodi i , ex quo Romani, seu L a t i n i . 

Sunt autem ct Graeciae nationes omnes ex his 
conflatae, iis eo postmodum m i g r a n t i b a s : cajusmodt 
strat Saitarum, qu i celeberrimam apod Graecos u r -
bcm Alhenas inco luen int ; praeterea Thebas, cum 
Sidoniorum sint coloni , ex Cadrao Agenoris filio 
prognal i . Sed et Carthaginensis Tyrenniorum sunt 
coloni, ac caeteri q u i io Graeciam comroigrarunt. 

Gentes vero a Japhet ortae, a Media ad Hesperium 
usque Oceanum, dispersae, quae aquslonem specta i t , 

2 7 Άσχανάθ " , έξ ο ί Μαζικές (46). 
'ΡιφάΟ 4 · ; έξ ου Ταράμαντες (47) εξώτεροι. 
Θόργαρμα 4 4 (48) , έξ ου Βοράδες(49). 
Έ ρ κ α , έξ ου Βελτίονες. 
θαοσείς, έξ ου Ταράμαντες εσώτεροι. 
Ρόδιοι, έξ οδ 'Ρωμαίοι οί χα\ Λατίνοι. 

Έστιν δέ χα\ τά τής Ελλάδος έθνη πάντα έξ αυ
τών τών " μετωκηκότων ύστερον έκείσε, οίον Σαϊ
τών (50), οί κατψκησαν τήν παρ* Έλλησιν τ ι μ ω μ έ -
νην πόλιν τήν καλουμένην Αθήνας, Ετι δέ κα\ τάς 
Θήβας, δτι 4 4 Σιδονίων είσίν άποικοι, έκ Κάδμου 
του Άγήνορος. Κα\ οί Καρχηδόνιοι 4 · δέ Τυρην-
νίων είσιν άποικοι κα\ οίτινες άλλοι είς τήν Ελλάδα 
μετψκησαν. 

ΕΙσΙν δέ τά του Ίάφεθ (51) έθνη άπδ ΜηδΙας " 
έως του έσπερίου χατεσπαρμένα Όκεανου βλέποντα 

eunt istae : Medi , G r a c i , A lban i , Venn i , A r m e n i i , Β τά πρδς , l β ο ^ ά ν ούτως· Μήδοι, Έλληνες, *Αλβα-
Dauni , Corzeni, Hippic i , Paphlagones, I b e r i , qu i et 
T y r a n n i i , Gbalyces, Celtaei, Sauromatse, Gal l i , T a u -
r i i , Basantes, I l l y r i i , Vaccaei, Ligures , Japyges, Ga-
geni, L a t i n l , qu i et Romani , Amaxones, Legestani, 
Dennageni, A c y t i n i , Mariandeni, Gyr l ian i , Mossi-
naeci, Gonni i , Maeotae, Calabri , Thraces, Gal l i , q u i et 
Gelt iberi , Maccdones, R lyr i c i , l s t r i , Lusi lani^ E r r e i , 
B r i t a n n i , Gol i . 

vo(, Ούεννοί (52), Αρμένιοι, Ααυνείς (53) , Κορζη-
voC (54), Ιππικοί (55), Παφλαγδνες, Ίβηρες οί κα\ 
Γυράννιοι, Χάλυβες 4 1 (56), Κελταίοι, Σαυρομάται, 
Γάλλοι, Ταύριοι (57), Βάσαντες (58), Ιλλυριοί, 0 6 -
ακκαίοι Μ , ΛΙγυρες, Ίάπυγες, Γαγηνοί (59), Λατίνοι 
οΕ καί 'Ρωμαίοι, Άμαζονείς ·* (60), Λιγυστανοί (61), 
Δενναγηνοί " (62), Άκύτινοι (63), Μαριανδυνοί (64) , 
Κυρτιανοί (65), Μοσσυνοικοι, Κόννιοι, Μαιώται, 

Καλαβροί, θρ$χες , Γάλλοι οί κα\ Κελτίβηρες ··, Μακεδόνες, Ιλλυρικοί, Ιστροί (66J, Αυσιτάνιοι (67)· 
Έ ^ ε ο ί (68), ΒρεττανοΙ 8 7 (69), Κώλοι (70). 

DUCANGII N O T i E . 

ΘαρσεΤς, K fe to t .^ t Τόδιοι, seu, u t praeferl Ghronicon C 
ms. Synriconis Logothetae, Κίτιος et 'Ρούδιος, a q u i -
bus ortas alias ac diversas genies scribit idem A f r i -
canus, et ex eo a l i i . Proinde i n hisce nomimbus ap-
pellativis non omnino invicem conveniunt. 

(46) Μαζικές. De quibus Ammianus . 
(47) Ταράμαντες. Sic etiam cod. Va l i c . For te 

Γαραμαντες, i n q u i t Raderus : Sauromatas ex E u -
sebio mavuU Sabanus. 

(48) Θοσμαγάρ. Cod. Vat ic . θόργαρμα. θορμα-
γάς , al i is . Idem Salian. n . 32, i n Schol. 

(49) Βρράδες. Yide Boehartum i n Phalec, l i b . m , 
cap. 1 1 , i n i t i o . 

(50) Σαϊτών. Saita$ Susianae populos memorat 
Pl inius . Sed aliter hanc periocben effen Hippolytus 
ms. Sunt autem ex ip$t$ etiam gentes quce sunt in 
Etiada (Ellada) prteter eo$ qui postmodum advene-
runt ibi9 reges qui habilaverunt civitatem, qum apud 
Grcecos honoralur, Athenas, et Thebeorum, quomam 
Sidoniorum sunt inhabitatores, el quicunque suni 1 
A / t i timiliier posthcec apud Balladam transmigrave-
runt% etc. 

(51) Elclr δέ τά τον'Ιάφετ. Yide anonyro. R a -
vennat. , l i b . i v , secl. 1 . 

(52) Ούεννοί. Ua Syncellus, ub i ΟΟννους ad 
marginem reposuit Goarus : ΟΟενοσί, LogothetaB; 
Ούερνοί, Cedreno. 

(53) ΑαννεΊς. I l a Syncell. et Cedren. Δανείς, L o -
golhela. 

(54) KopCqrot. Corzini, i n Ghron. Alexandr. 
(55) Ιππικοί. Cod. Vatic . Ίππηκοί. Όππικοί , 

Syncello et i n Chron . Alexandr. Vide Stepbanum 

i n Όπικοί. 
(56) ΧάΛυκες. Χάλυβες, Syncellue et L o g o t h e U . 
(57) Ταύριοι. Qu i Epiphanio , Syncello, et L o g o -

thetae Ταύροι. 
(58) Βάσαντες. I u Syncell . et Gedren. BaiantU, 

i n Cbron . Alexandr. Epiphan. Βενεαγηνοί. 
(59) Γαγρνοί. SynceU. Logoth . Gedren. Γ α ρ -

γηνο\, vel Γαργανοί.-
(60) 'Αμαζωτεϊς. Άμαζωνείς i n cod. Yal ic . Α μ α 

ζόνες, Epipban . 
(61) Ατ\γη<ττανοί. Gbron. Alexandr. Ugistini. 

Epipban . Αιβυστικοί. 
(o2) Αητταγητοί. ΔεννανγηνοΙ, Cod. Val ic . Δεν-

ναγινο\, Syncellus, Logotb. Demtact.Cbron. A l e x a n -
d r i n u m . 

(63) Άκύτινοι. Ep iphan. Syncell . Cedr. ΆκουΙ -
τανοί. 

04) Μαριανδηνοί. Ep iphan. Μαριανδυνοί. 
,65) Κυρτιανοί. Epiphan. Καρτανοί. Syncell . L o -

» gothelar et Cedren. Κυρτανοί. C h r o n . Alexandr . 
Cyrlanii. 

(66) Ίστροι. Ιστριοί, S p c e l l o et a l i i s . 
(67) Αυσιτάνιοι. Epipban. Λυσιτανοί, cod. Va l i c . 

Λισιτάνιοι. 
(68) Symeon Logotheta : E p l p h a n . 

Ά ^ ε ο ί . A t Cedrenus boc loco habet, Ούακκαίοι, 
VaccatL 

(69) ΒρεττανοΙ. E p i p b a n . Βριταννικοί. 
(70) Κώλοι. Ua Loaotheta, et Chron . A l e x a n d r i -

n u m : Κολλοί, SyncelTus et Cedrenas. Κολχοί, l e -
gendum censenl Raderus et Goarus. 

ι 

V A R l i E LECTIONES. 

1 4 Άρχανάθ Ρ. k l 'Ρυφαθ Ρ. *· θοσμαγάρ Ρ. V T έξ αυτών τών. τά έξ αυτών Ρ. 
4 · Καλχηδόνιοι RV. , Καρχηδόνιοι m . R. ·· Μήδειας PV. β ι τά πρός. l m o πρός. 
β · Ούαχκαοί V. ·ν Άμαξωνείς Ρ,*- ibid. Ληγηστανοί ΡΥ. ·· Δηνναγηνοί Ρ. 
*7 Βρεττανοι ΡΥ. 

*· δτι έκ ΣΡ. V . 
•· Χάλυκες P V . 

· · Κεντίβηρες Ρ . 
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0 1 δέ επισταμένοι (71) αυτών γράμματα είσιν Α 

ούτοι · Καππάδοκες, "Ίβηρες (72) οί χα\ Τυράννιοι, 
Ταβαρινοί (75), ΑατΓνοι, οΓς χρώνται οί 'Ρωμαίοι, 
Σαρμάται , Σπανοί, Σκύθες (74), "Ελληνες, Βασταρ-
νο( Μ (75), Μήδοι, "Αρμένιοι. 

Έστ ιν δέ κατά μήχος 1 9 τα δρια αυτών Απδ Μη-
δίας Εως Γαδείρων ·· βλέποντα πρδς βο££αν, εύρος 
δα άπδ Ποταμίδος (76) ποταμού Εως ΜαστουσΙας (77) 
τ η ς καθ* ήλιον (78). ΑΙ δε χώραι αυτών είσι χατά 
τάς φυλάς αυτών αύται* ή Λυχνίτις, Μηδία, Άδρια -
χή " (79) , άφ ' ής τδ Άδριακδν " (80) πέλαγος, Α λ 
βανία, Γαλλία, Άμαζονίς , Ιταλία, Αρμενία μικρά 
τε χα\ μεγάλη, θουσκηνή (81), Καππαδοκία, Λυσι-
τανία, Παφλαγονία, Μεσσαλία, Γαλατία, Κελτίς, Κολ-
χίς " (82), Σπανογαλλία ( 8 3 ) , Ινδική, Ιβηρία, 

Αχαΐα, Σπανία ή μβγάλη, Βοσπορηνή ·\ Μαιώ» Β 
τις (84) , Δέ£0ις, Σαρματίς, Ταυριαννίς (85), Βαστά ρ -
νίς, Σκυθία, θρφιη , Μακεδονία, Δελματία, Κολχίς, 
θετταλίς, Αοκρίς, Βοιωτδχ ·· , Αιτωλία, Αττική ··, 
Αχαΐα , Πελοπόννησος (86), 'Ακαρνία'(87),Ήπειρώτις, 
Ίλλυρίς. 

Ενταύθα καταλήγει τά δρια τοΰ Ίάφεθ Εως Βριτ-
τανικών νήσων 2 8 π*>ντα ^pbq β ο ^ ά ν βλέποντα. 
Είσ\ν δέ αύτοίς κα\ νήσοι αύται · Σικελία, Εύβοια, 
Τδβος , Χίος, Λέσβος, Κύθηρα ·τ (88), Ζάκυνθος, 
Κεφαληνία, Ιθάκη, Κόρσυρα 4 · (89) χαϊ αϊ Κυκλάδες 
χα\ μέρος τής Ασίας , τδ καλονμενον Ιωνία . Ποτα
μός δέ έστιν αύτοίς Τίγρις, δ διορίζων Μηδίαν κα\ 
Βαβυλωνίαν. Ταύτα έστιν τά δρια τοΰ Ίάφεθ τοΰ 
τρίτου υίοΰ τοΰ Νώε . 

P A S C H A L E . > \CJL 
Qui vero suas norunt l itteras, b i s u n l : Cappa-

doces, Iber i qu i et T y r a n n i i , Tabar in i , L a l i n i , q t i i -
bus u t u n t u r Romani , Sarmatae, Hispani, ScytbaB, 
Graeci, Bastarini , Medi , A r m e n i i . 

Sunt autem horum fines secundnm Iongitudinem, 
a Media usque ad Gaderenos aquilonem spectantes: 
bt i i tudo rero a Potamide fluvio ad Mastusiam q n « 
orientem spectat. Regiones porro i l l o rum secundum 
tribus sunt istae : Lychni ies , Media, Adriace, a qua 
mare A d r i a l i c u m , Albania , Gallia, Amazonis, l l a l ia , 
Armenia major e l rainor, Tbuscene, Cappadocia, 
Lusi lania, Paphlagonia, Messalia, Galatia, Geltis, 
Golchis, Hispauogallia, Ind ia , I b e r i a , Acbaia, H i -
spania niagna, Bosporini , Maeolis, Derris , Sarmatia, 
Taurianna, Bastarnia, Scylbia, Thrac ia , Macedonia, 
Delmatia, Golchts, Tbessalia, Locr is , Boeoua, i E t o -
l i a , At t i ca , Achaia, Peleponnesus, Acarnania, E p t -
rus , IUyris . 

Hic finis est l i m i t u m seu regionum Japhet usque 
ad Brilanntcas insulas, quae omaes ad aquilonem 
•ergunt. Sed et eorum sunt insulse ist« : Sici l ia, 
Euboca, Rhodus, Chius, Lesbus, Gyphera, Zacyn-
thns, Cephalenia, I thvca, Corura, et Cyclades, et 
pars Asiae, dicta lon ia . Eorum est e l iam fluvius T i -
gris , qu i Mediam a Babylonia d ie l inguit . H i sunt 
fines Japbet, t e r t i i Noe fllii. 

DUCANGll N O T i E . 

(71) 01 δέ έχιστάμβτοι, elc . Haec i ta effert Syn-
eeUas: Οί δέ έξ αυτών είδοτες γράμματα. Htppo-
ly tos . Qui autem eorum $unt,*tiUeratt. 

(72) Ί6ηρ€ς. Cod. Vat ic . Ίβιρες . 
(73) ΤαβαρηνοΙ. Tabarini, Cbron . Alexandrinum : 

Τεβαρηνοί, Epipbanius : Ταβιεννοί, Gedr. 
(74) Σχύθες. Σκύθαι, Syncell. Logotb. Gedr. 
(75) Βασταριτοί. BattanuB, qu i i n Chronico 

Alexandr ino Bastarni d i contur . 
(76) Ποταμίδος. Ταναΐδος, hoc loco babet Syn -

eellos. Hippolylus : Sunt aulem fines eorum ad 
Borram utque Gadiran, α Potameda fluvio usque 
Mastusadilion. I n Eeloge ras. Λιβύη ή άπδ Ποτά-
μεως παρεκτείνουσα μέχρις άκρας Συρτέ ως . Sic 
ΙΜ>ΓΓΟ reaiones Japhet. recenset idem auctor Eclo-
ges : Μηοία, Αλβανία, Άμαζον\ς, Αρμενία τε μικοά 
χαϊ μεγάλη, Καππαδοκία, Παφλαγονία, Γαλατία, 
ΚολχΙς, Ββσπόρη, Μαιώτις, ΔερβΙς, Σα ρ ματ \ς, Ταυ-
ριαν\ς, ΒασταρνΙς, Σκυθία, θρφκη, Μακεδονία, Δαλ-
|ΐατία, Μολοσσ\ς, Θεσσαλία, Αοκρ\ς, Βοιωτία, Αίτω-
Αία, Αττική, Αχαΐα, Πελλήνη, ή καλούμενη Πελοπόν
νησος, Αρκαδία , Ήπειρωτις , ΊλλυρΙς, Λυχνίτις, 
'Αδριακή, άφ' ής τδ Άδραΐκόν. Sic e l iam Georgius 
monacbns i n Ghron. ros. 

(77) Μαστονσία. I ta Syncell . Logoth. Cedren. 
Waei O r l e l . \n'Matu*ium. 

(78) Kaff "HJUor. Sic legunt Syncellus, Logotb. 
e l C h r o n . Alexandr inuiu . Ex quibus emendandus 

C Cedrenus, apud quem perperarn legi tur , χατά "Ιλιον, 
tametsi ita videatur legisse Hippolytus. [Maslutadi-
/toit, pro Mastusa ad Jlion. 

(79) Άδριάβη. Emendavlmns Άδριαχή, u l babent 
f o d . Vatic. Hippolytus, Syncellus, Auctor Ecloges, 
et Logotb. Adria, Chron . Atexand. 

(80) 'Αδριατιχόν. Cod. Vat ic . Άδριακόν. 
(81) θονσκητή. I t a L o g o l h e U : Syncell . θουα-

κινή, Thuscia. 
(82) ΚοΛχίς. Cod. Vat ic . Κολχοί. 
(83) ΣπανογαΛΛία. Celtiberia. Anonymus Raven-

nas seu Langobardus i u Goographia nuper edita, 
Spanovasconia non semel m i m i n i t . 

(84) BocxoptroX, Μαιώτις. Haecnoroina depra-
•ata leguntur apud Hippoly luin : Bosphorma, Me-
diaerri*. 

(85) ΤανριανΥΐς. Hippo l . Tauriana. 
(86) Καϊ ΒοιωτΙς. Oesunt i n cod. Vatic. 
(87) 'Axapria. l l a Uippolvtus, Syncellus et L o -

D golhela : sed leg. "Ακαρνανία, u t est apud Cedre-
n u m . 

(88) Κνφηρα. Κύθηρα, auctor Ecloges ; Κύθειοα 
l l ippo ly tus , Syncellus, Logotheta, et Cedrenus l e -
gunt . 

(89) Κόρονρα. Κέρκυρα le^it auctor Ecloges: 
Κόρκορα Hippolytus et Chonicon Alexandr innni . 
Hanc al i i o m i t t u n L 

Y A R I i E LECTIONES. 

' · Βασταρινοί Ρ. •· κατά μήκος om. V . ·· Γαδηρών RV. Γαδηρηνών Ρ. 1 1 Άδριακή. 9Αδριάβη R. 
·· Άδριατικόν Ρ. ·» Κολχίς. Κολχοί V . ·% Βοσπορινοί PV. ·• ^ ι ω τ ί α κα\ Βοιώτις Ρ. ·· Αττική. 
Έττική Υ . *Τ Κύφηρα PV. ·· Κόρουρα " RV 



123 CHROMCON 
Cbairi autem 8ecundo*Noe filio, a Rhinocururis Α 

ad Gadarenos usque, iEgyptus, et omnia austrum 
speclantia, quae aestu fervere omnino putantur , 
subjecta sunt. 

£x Cbam secundo Noe fllio prognalae tr ibus x x x i . 
Clius ex quo iElhiopes , 
Mesraim, ex quo /Egypt i i . 

Hic est Mesraim iEgvplius, qui postmodum versus 
orienl is plagas babi lav i t , Baclra deinde inco lu i t , et 
c iteriorem Persidem Asoa majoris Indiae appel -
lavi t . 

Hinc deinceps l e r rarom orb f tn invasit impietas. 
I l i c enim pravae dbriplinae repertor i u i t , aslrologise 
scilicet ac magiae : quein et Graeci Zoroastrem a p -
pel larunt. Hunc Petrus designavit, cum a i l , Potl di-
luvium hominc* impie agere capemnt. Β 

Pbud , ex quo Troglodyt». 
Chanaan, ex quo A f r i et Phoenices. 

F i l i i Chus iE lh i op i s , ex Gbam secundo Noe filio 
o r t i , b i s u n t : 

Saba, ex quo Itabeni . 
Ev i la t , ex quo lchthyophagi. 
Sabalha, ·χ qtn» E l lan i . 
Rbegma, ex quo ^ g y p t i i . 
Sabacalba, ex quo jEtbiopes Libycf . 

F i l i i Rbegma, f i l i i Chns, fd i i Gbam : 
Saba, ex quo Marraarides. 
Dadan, cx quo Gari et 
Nembrod ve&alor et gigas, jEtbiops , ex quo 

Mvsi. A i t enim Scriplura : Et Chu$ genuit Nembrod 
vcnatorem et giganlem JEihiopem. Hic esi Nembrod 
giyai et venator coram Domino. Huic Neinbrod r e -
gnum Babylonis posl d i luv ium ascribit sacra S c r i -
p lnra . A i l e n i r a Scr ip tura : Prinripium regni ejut Ba-
bylon. Narrat porro Pelrus apostolus in Gleraeminis, 

PASCHALE. tli 
Χ ά μ δέ (90) τψ δευτέρω υίψ του Νώε άπδ Μ Τ ι ν ο -

χορού ρω ν Τ · έως Γαδαρηνών Αίγυπτος** και πάντα 
τά πρδς νότον υπέπεσαν, πάνυ δοχοΰντα καυματινά 
ύπαρχε ιν. 

Πο\ Χάμ τού δευτέρου υίοΰ Νώε φυλαι λα' (91)· 
Χους, έ ξ ο δ Αιθίοπες (92). 
Μεσραείμ, έξ ου Αιγύπτιοι. 

Ούτος Μεσραε\μ (93) δ Αίγύπτιος μετέπειτα έπ\ 
τά ανατολικά μέρη οΐκήοας οίκήτωρ γίνεται Βά -
κτρων, τήν έσωτέραν Περσίδος λέγει "Ασοα τών μ ε 
γάλων Ινδών. 

Εντεύθεν τά κατά τήν γήν παράνομα διανενέμη-
ται. Εφευρέτης γάρ οδτος έγένετο κακής Τ Ι διακο
νίας (94), αστρολογίας κα\ μαγείας , · , δν κα\ Ζωρο · 
άστρην (95) οί "Ελληνες έκάλεσαν. Τούτον ήνί-
ξατο (96) Πέτρος u είπών δτι, Μετά τότ χαζαχΛν-
σμότ πάΛιτ οί άνθρωποι άσεβεΐτ ήρξαττο. 

Φούδ, έξ οϋ Τρωγλοδύται. 
Χαναάν, έξ ου "Αφροί (97) και Φοίνικες. 

ΥΙοι Χους τοΰ Αίθίοπος τοΰ γενομένου έκ τοΰ Χ ά μ , 
δευτέρου υίοΰ τοΰ Νώε. 

Σαβά (98), έξ ού Ιταβηνοί. 
Εύειλάτ, έξ ου Ιχθυοφάγοι. 
Σαβαθά, έξ οδ '&λανοί. 
'Ρέγμα, έξ ού Αίγύπτιοι, 
κα\ Σαβακαθά " , έξ ου ΑίΟίοπες Λίβυες. 

ΎΙοί Τ έ γ μ α υίοΰ Χους τοΰ υίοΰ Χάμ . 
Σαβά, έξ οδ Μαρμαρ.'δες (99). 
Δαδάν (1), έξ ού Κάροι, 
και Νεβρώδ (2) δ κυνηγδς καΐγτγας , δ Α Ι -

ΘΙοψ, έξ ου Μυσοί. 
Λέγει γάρ ή Γραφή Τ · · Καϊ Χους έγέττησε τότ 
Νεβρώδ τότ κυτηγότ καϊ γίγαττα ΑΙΘίοπα. Οδτός 
έστιν Νεβρώδ ό γίγας καϊ κυνηγός έναττΐοτ 
Κυρίου. Τούτφ τψ Νεβρώδ τήν βασιλείαν Βαβυλώνος 
μετά τδν κατακλυσμδν ή θεία Γραφή άνατ-'θησι. 
Φησ\ γάρ ή Γραφή* Άρχή τής βασιλείας αύτοΰ 

DUCANGII N O T i E . 

(90) Κάμ δέ, efc. Ha>c"pfcrioche abest ab E p i -
phanio, qui rursum inc ip i t ab his vocibus, υίοΙ 
Κάμ, e i c . ub i lamen q u x i i a m alia scriplor C h r o -
nici intenniscel Ecloge ins. έως Γαδείρων τά πρδς 
νότον. 

(91) Φυλαϊ Μ. X X X I I babent Eusebius e l E p i -
pbai i ius. 

(92) Έξ ο δ ΑΙΘίοπες. Zonaras : έκ μέν Χους 
Κουσαίοι · ΛΙΘίοπες ουτοί είσι. 

(93) Οδτος ό Μεσραΐμ. De quo Gotelerius ad 
l i b . ιν Recognit.* cap. 27. Zonarae Μεσρε\ν d ic i tur . 

(94) Αιακονοίας. Cod. Vat i c . έγένετο κακής δια
κονίας. Videtur legendum διανοίας, vel διχονοίας. 

(95) "ΟΥ καϊ Ζωροάστρητ. De quo consulendi 
r e t r u s DanielHuetius V . G. i n Prieparal. evangeL, 
f iropos. 4, cap. 5 ; Gotelerins, toco laudalo, et 
Cn>i i is , ad Origetu, p . 30, ut alios pra?leroain. 

(9t>) Τούτον ήτίξατο. Kb. ιν Recogn. S. Clement. 
t i . 13 i n i l i o . 

(97) Έξ oS 'ΨΑφροί, etc. Haclenus i n tr ibns ali is 
f i l i i s Cbain Africano et caeieria consensit G h r o n i -

con : i n Chanaam vero disaentit, a quo Ghananaeos 
i i deducunt, quibusque Symeon Logolbela in G b r o n . 
ms. ap la l locum P r o ^ p i i l i b . u Vamlalie., cap. 10, 
ubi de Maurusioruin genle agit. 

(98) Σάβα. A l i i Σαβάτ, έξ ου Σαβάτ, vel Σ ά β α . 
Sabadii, apud Euseb. ubi basc a d d i l : Ab i$ta lerra 
regina venit audire $apientiam Salomonii. Lnde p r o 
Ιταβηνοί, legendum iorte hoe Chronici loco Σ α έ α -

ry τηνοί* n i s iqu is mal i t Σαβίνοι, quosca^lm Sabatha 
ascribunl , u t Irli lyopbagos Rhegmu. Qtii vero ex 
Sabacata populi prod ier int , i i s i lent . Vide S a l i a -
n u m anno laudalo, n . 52. 

(9!)) Μαρμαρίδες. A l i i Μαρμαρίται. 
(1) Ααδάν. A l i i 'ίουδαδάν, εξ ου Φοίνικες. 
(2; Καϊ Νεβρώδ. Ncscio cur ι* filiis Rhegtaa 

accenscatur apud Syncellum, Gcdrenum, hicque i n 
Gbrouico, cuui s la l im ex Genesi litius Cbus d i c a -
t u r , quoniodu recte babelur apud Symeonem L o g o -
t h e U m , et i n Gbroitico Alexandrino, ubi duo d u o -
taxat Glii Rbegma dicuntur Saba et Judadad. 

·· άπό. υπό 
f l μαγίας PV. 
Ctcu. x, 8, 9, 

Y A R I . E L E C T I O N E S . 

Ρ. H 'Ρινοκουρούρων Ρ. 7 1 Αίγυπτος Ρ. , Αίγυπτον RV. T f κακής, τής κακής Ρ . 
·> Πέτρος. Supra pag. 23 D. 7 8 κα\ Σαβ. V . , Σαβ. Ρ. έξ ού Ρ . , ούτοι RV. Τ · ή Γ ρ α φ ή . 
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Βα€νΛώ>\ Λέγει δε πβρι τούτου Πέτρος δ άπδ στόλο; Α ut i l le in Babylon* regoaverit , cum i n iEgyflfo w r -

tem suam accepisset: a i i enim Pelrus : < Hic N e m -
brod cum ex iEgyplo ad Assyrios demigrasset, u r -

είς τά Κλημέντια η (3) πώς ήρξεν είς Βαβυλώνα έν 
Αίγύπτω κληρωθείς · φησ\ γάρ Πέτρος (4) · ι Ούτος 
Νεβρώδ μετοικήσας άπδ Αιγύπτου είς Άσσυρίους, 
χαλ οΐκήσας είς Νίνον (5) πόλιν, ήν έχτισεν Ά σ -
σουρ„ κα\ κτίσας τήν πόλιν, ήτις 2 9 ί ν Βαβυλώ
νας, πρδς τδ (6) δνομα τής πόλεως έκάλεσεν. Αύτδν 
Νίνον τδν Νεβρώδ οί Άσσύριοι προσηγόρευσαν. Ού
τος διδάσκει Άσσυρίους σε16ε ι ν τδ Πύρ (7)."Ενθεν κα\ 

bemque Niouro, quaro Assur condiderat, babitasset, 
aedificata urbe, quas erat Babylonis, ex eo c i v i U l i 
nomen imposuit . Ipsum vero Neinbrod Ninum As -
syr i i appellarunt. Hic Assyrioe igiiem adorare do -
c u i t : unde primus ab i is post duuv ium rex crealus, 
ar mutato nomine Ninus cst appellatus. ι 

πρώτον αύτδν βασιλέα μετά τδν κατακλυσμδν εποίησαν οί Άσσύριοι τούτον, δν μετωνόμασαν ΝΙνον. » 
Ταύτα Πέτρος περί τούτου. 

Αιγυπτίων πατρια\ συν Μεσραείμ τψ πατρ\ αυτών iEgypt iorum gentes cum Mceraim b o n j m parenle 
όζτώ. Λέγει '* γάρ ούτως* Καί Μεσραεϊμ έγέντηοτε 
τους ΑονοιεΙμ. g 

Λουδιείμ, έξ οδ Αυδοί (8). 
Λίνεμετιείμ (9) έξ ου Πάμφυλοΐ. 
Λαβιείμ, έξ ού Λί^υετ. 
Νεφθαλιείμ, έξ οδ Φρύγες (10). 
Πατρωσονιείμ, έξ οδ Κ ρ ή τ ε ς " (11). 
Χασλωνιείμ (12). έξ οδ Λύκιοι. 
Φυλιστιείμ» έξ οδ Μαριανδυνοί 8 · . 
Χ α φ θ ο ρ ι ε ί μ " (13), έκ οδ Κίλικες (14). 

Χαναναίων δέ είσι πατριαΐ σύν Χαναάν τψ πατρ\ 
αυτών i f . Λέγει ·* γάρ · Xaraar έγέττησε tdr 
Σιόωτα πρωτότοχοτ. 

Σιδωνα, έξ οδ Μυσοί. 
Χετταίον (15), έξ οδ Αάρδανοι. 
Ίεβουσαίον, έξ οδ 'Ιεβουσαίοι. 
*Αμο££αίόν Μ , έξ οδ Γερμανοί. 
Γεργεσαίον, έξ οδ Σαρμάται* 
Εύαίον, έξ οδ Παννώνιοι. 
'Αρουκαίον (16), έξ οδ Παίονες r 

•Ασενναιον (17). έξ οδ Δελμάται·· . u 

Άράδιον, έξ οδ Ρωμαίοι οί καλ Κιτια&κ ·· (18). 
Σαμαραίον. έξ ου Λίγυρες. 
Άβαθη (19), έξ οδ Άμαθούσιοι. 

eunt octo : sic euira Scr ip iura : Et Mesraim genuit 
Ludiim. 

L i i d i i m . ex quo L y d i . 
jEnenie l i in , ex quo Pamphyli . 
L a b i i m , ex quo Libyes. 
Nephlhal i tra , ex qiio Phryges. 

^ Palrosoniim, ex quo Creles. 
Chasloniim, ex quo L y c i i . 
Pb i l i s t i im , ex quo Mariandini . 
Capbthor i im, ex quo Ciltces. 

Chananaeorum vero curo Cbanaan eornni patpe 
nationes sunt x n . Scriptura enim d i c i l : Chanaan 
genuit Sidonem primogenitum. 

Sidonem, ex quo Mysi. 
Chel l jeum, ex quo Dardani. 
Jebusaeum, ex quo Jebusaei. 
Amorrhaeum, ex quo Germani. 
Gergessum, ex quo Sarmatae. 
Evaeum, ex quo Pannonii . 
Arucaeum, ex qno Paeones. 
A*ennaeum, ex quo Datmata?. 
A r a d i u m , ex quo Romani, q u i et Ciiiaei, Latinl. 
Samareum, ex quo Ligures. 
Abatbe, ex quo Amalhus i i . 

DUCANGU N O T i f i 

C5) ΕΙς τά Κ4ημέττια. H i c p o r r o coll igit erndUns 
Cotelerius ex istis ab auctore ex Glemenlinis, tura 
etiam ex al i is a Damasceno et Maximo laadatis, 
bosce l ibros fuisse inierpoiatos. 

(4) Φησϊ γάρ Πέτρος. L i b . ι Recogmt. Ctem. 
n . 30, et l i b . i v , n . 29. 

(5) ΕΙς Nlror. I l a r u r s u m i n f r a , pro Νινεύι. 
Eoseb. iVi«m condidil civitatem Ninum in regione 
Auuriorum, quam Hebrm vocant Niniven. Apud Jo -
sepham, Assur, a quo Assyr i i , condidisse urbem 
Νίνον d i c i l u r . 

(6) Πρός τό. Censet idem Cotelerius bas voces 
posilas pro πρδς τούτο, q u « locutionis ratio crebrius 
occurr i l apud Graecos recentiores, i la ut ex eo, do 
nomine Babylonis regiouis, u r b i Babylonis nomen 
is imposuerit . 

(7) Σέβεητ τό Λνρ. De igne Zoroastreo, passim 
senplores , quorum locos eollegere a l i i , atque i n 
primis Brissonius De regno Penar. et idem Cotele-
rios ad Recogn. Glemenl. , pag. 576. 

(8) Έξ οδ AvdoL Genies et nationes ex filiis 
Hesrairo o r t « desunt apud Syncellum, Loeotbetam 
etCedrenam, apud qaos apponitur nota defeclus: 
sed babentur t u m i n boc cbronico, t u m i n A l e x a n -
dr ino , et apud l l i p p o j y t u m . 

(9) ΑΙνεμετιεΙμ. Hippolyt . Enemim : Syncell. et 

Logotb. Νεμεστιείμ. l n bis vero Mesraim recensen-
dis fdiis peccat non semel auclor Chronic i A lexan -
d r i n i . Vide Salian. an . laudalo, n . 66 . 

(10) Φρνγες. Cod. Vatic. Φρύγαις. 
(11) ΚρΙταις. Epipban. Κ ρητές. 
(12) ΧασΛωτιείμ. Satian. anno laudato, n . 67. 
(13) ΧαφΟοριεΙμ. Syncell . et Gedren. Χαφθο -

μιείμ * Logolbeta ΧαφΟιριείμ. 
(14) ΚήΛιχες. Leg. Καικες· Cihcii, i n Cbronico 

A k x a n d r i n o . 
• (15) ΧετταΤον. Supplendi Syncellus et Cedrenu* 

ex Ghrouico paschali, έξ οδ Δάρδανοι. Sed perpe -
ram uterque babet ΧατταΤον · in rel iquis ftliis Cha -
naam, quoad gentes, cum eodem Gbronico i i non 
consentiunt. 

(16) 'ΑρονχαϊοΥ. I tac ie ler i : Hippolytns Araceum: 
solus Cedrenus Άρούκον, u t in f ra , "Αραδον pro--^ 
Άράδιον b a b e t : quo loco Symeon LogolbeU perpe -
ram legit , Άράβιος . έξ οδ Άράβιοι . Yide Salian. -
anno laiidato n . 80. 

(17) ΆσετΥαϊοτ. Idem Salian. n . 79. 
(18) "Ρωμαίοι, ol χαϊ Κιτιαωι. CUiuei d ict i 

Κίτιος fdio Jovan. Vide Suidam i n Λατίνοι. 
(19) 'Αδαθή. Syncelluset a l i i Αμαθείς· Hippolytus 

Atnathi. 

Y A R I i E LECTIONES. 
n τά Κλημέντια. Conf. RecoqnU. i v , 29, p. 540. 1 9 λέγει. Gen. x, 

R. » Μαριανδινοί PV. ·« Καφθ. Ρ. sola. M λέγει. Gen. x , 15. 
·* Δαλμάται Ρ . ·· Posl Κιτιαίοι addit Λατίνοι Ρ» 

13. 7 f Κρίταις PV. , Κρήτε.- itv. 
·* Ά μ μ ο ρ . V . e I > Παίωνες PVw 
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H i «fttidem ab JSgyplo usque ad australera Ocea- Α Οδτοι κατέχουσιν άπδ ΑΙγύπτου Ιως του νοτιά ίου 
nura regiones obtinent. Qui vero l it ieras suae n o -
r u n i , sant Pboenices, Pamphyl i , Pbryges. 

Fines filiorum Cbam protenduntur a regione R b i -
nocon i rorum, q u a 3 Syr iam, et iEgyptum, et j -Ethio -
piam usque ad Gades versus austrum disterminat. 
Nomina vero regionum Gbam ea sunt : iEgyptus 
cum adjacentibus nationibus, jElhiopia,,quae lndos 
epectat, et allera ^Etbiopia, ex qua o r i t u r i E l b i o -
pum fluvius Nilus appellatus, qu i et Geon, Thebais, 
Libya quae ad Gyrenem pro lendi iur , Marmarfe rura 
regionibua contiguis, Syrlis quae tribus consiat po-; 
pulie, Nassamonibus, Macis e i Tautamaeis, Libya 
altera, quae a Lept i ad Herculis columnas e regione 
Gadium p o r r i g i l u r . 

Habet vero i n partibus ad septentrionem p e r t i -
nentibus maritinias regiones, Ci l i c iam, Lygdoniam, 
Gariam, Bitbyniara, Pampbyliam, Pbrygiara, Lydiara 
veterem, Pisidiam, Camil iam, Troada, Phrygiam, 
Mysiam, Lyc iam, JEoliam. 

Sunt et i l l i s coromunes insulae hae: Gorcyra , 
Taur ianna , Astypalaea, Cous, Lampadusa, Ga late , 
C b i u s , G n i d u s , Gaueus, Gorseya, LesbpSyNisy-
r u s , M e l i t a , Creta , Tenedus, Megista, Gerc ina, 
Gaulorete, I m b r o s , Cyprus , M e n i n x , T b e r a , Jas-

Όκεανού. 01 δέ επισταμένοι αυτών γράμματα Φοί
νικες, Αιγύπτιοι β Τ , Πάμφυλοι, Φρύγες· 

Κα\ 8 8 τά μεν δρια τών υ Ιών τού Χ ά μ (20) είσιν 
άπδ Τινοχορούρων της δριζούσης Συρίαν χαι Αίγυ-
πτον χα\ Αίθιοπίαν Ιως Γαδείρων 8 8 τά πρδς νδτον. 
Τά δέ δνδματα τών χωρών τού Χ ά μ έστι ταύτα * Αί
γυπτος συν τοίς περ\ αυτήν πάσιν, Αιθιοπία ή βλέ
πουσα χατά Ινδούς, χα\ έτερα Αιθιοπία (21), δθεν 
εκπορεύεται δ τών Αίθιδπων ποταμδς ό καλούμενος 
Νείλος, δ κα\ Γήων (22), θηβαΛς, Αιβύη ή παρεκτεί-
νουσα μέχρι Κυρήνης ·· (23), ΜαρμαρΧς χαϊ τά περ\ 
αυτήν πάντα, Σύρτις έχουσα Εθνη τρ ία , Ν α σ α μ ώ -
νας·*, Μ ά κ α ς 8 8 ( 2 4 ) , Ταυταμαίους, Αιβύη έτερα 
ή άπδ Αέπτεως παρεκτείνουσα μέχρις · 8 Ήρακλεω-

^ τικών στηλών κατέναντι Γαδείρων ·* (23). 
Έχει δέ κα\ έν τοίς χατά β ο ^ ά ν μέρεσιν τ ά ς 

παραθαλάσσιας, 3 0 Κιλικίαν, Αυγδονίαν (26), Κ α -
ρίαν, Βιθυνίαν, Παμφυλία ν, Φρυγίαν, Αυδίαν τήν ά ρ -
χαίαν, Πισιδίαν, Καμιλίαν 8 8 (27), Τρωάδα · · , Φρυ 
γίαν (28), Μυσίαν, Αυκίαν, Αίολίαν 8 8 \ 

Είσ\ δέ αύτοίς καί νήσοι έπίκοινοι αδται· Κ δ ρ -
συρα (29), Ταυριανίς (30), "Αστυπάλαια, Κώος (31) , 
Ααμπαδούσα, Γαλάτη, Χίος 8 *, Κνίδος, Γαύδος·· (32)t 
Γόρσυνα " , Αέσβος, Νίσυρος (33), Μελίτη, Κρήτη, 
Τένεδος, Μεγίστη (34), Κέρκινα (35), Γαυλορήτη(36), 

DUCANGII N O T J E . 

(20) Τά μέν δρια τών νΙών τοΰ Χάμ. Vide ano- C 
nymum Ravennatem, l i b . u i , scct. 12. 

(21) Καϊ έτερα Αϊθιοπία. Utramque hanc £ ) lb io -
ptam sic indicat Georgius Monach. i n Chron . ms. 
Αϊθιοπία ή βλέπουσα κατά * Ινδού ς · έτερα Αίθιοπία 
δθεν εκπορεύεται δ ποταμδς τών Αίθιδπων. Sed de 
dupl ic i i t l h i o p i a consulendus Petavius ad E p i -
pbanium, pag. 5 7 1 , prelerea anonymus Ravennas, 
qui plures jEthiopias recenset. 

(22) Καϊ Γήων. Addi t auctor Ecloges : Ερυθρά 
ή βλέπουσα κατά ανατολάς, Ηηβαίς, Λιβύη ή παρεκ
τείνουσα μέχρι Κυρήνης, Μαρμαρ\ς, Σύρτις, Λιβύη 
ή άπδ Ποταμέως, παρεκτείνουσα μέχρις άκρας 
Σύρτεως, Νουμηδία, Μασσουρ\ς, Συοτις, Λιβύη, 
Μαυριτανία παρεκτείνουσα μέχρις Ήρακλεωτικών 
στηλών χατέναντι Γαδείρων. 

(23) Κορκνρίνης. Leg. u l i n Ecloge, et apud L o -
golb. Κυρήνης. Alque i la emendavimus. 

(24) Νασσαμώνας, Μάχου ς. Syncellus et Cedre- D 
nus, Μασαμώνας κα\ Μάκωνας. Simeon Logotheta 
Μάκας. Macot, populos circa Aracosiam memorat 
PHnius. 

(25) Γ άδειων. Syncell. et a l i i , Γαδείρων. 
(26) Αυγδονίαν. Αυκαονίαν legunt auctor Ec lo -

ges, Syncellus, e l a l i i . 
(27) Καμιλίαν. Καμηλίαν cod. Vatic . Καββα-

λίαν byncellus : Καβαλίαν Gedrenus : Καμβαλίαν 
Logotheia : Καααλίαν Georgius Monachus, Hamar-
lolus, auctor Ecloges, et Logo lheU. 

(28) Φρυγίαν. Τήν άρχαίαν Φρυγίαν, Αίωλίδα, 
aucior Eclog. et Logo ih . 

(29) Κορσύρα. Κδρσουλαν legunt Syncellus, a u -
ctor Ghronici Alexandrini , Logolheta et Gedrenus, 
cmi tres επισήμους insulas boc loco praemittunt, 
Sardum, Grelam et Gyprum : reliquas έπικοίνους, 
seu, u l p r e f e r l Logotbeta, έπικοινού, vel u l Gedre-
nus, έπικοινοί, inter quas p r i m u m locum o b l i i i e l 
Corsula. Infra autem communes fuisse Ghamo e l 
Japheto d i cunlur . Yide praeterea anunymum R a -
vennatem, l i b . v , sect. 22. 

(30) ΤαυριαντΙς. Cbron . Alex. Tanrana. H i p p o l . 
Tauriana. A n Tauriana, de qua Strabo. l i b . v i . 

(31) Χώος. Χίος cod. Yal ican. Apud Epipbanium 
haec vox male j u n g i t u r seouenti, Κορκουλαπάδουσα, 
Ghronic. Alexandr. Conula, Lampadusa. 

(32) Γανσος. Γαύδος codex Vaticanus, Syncel -
his et a l i i : Gaulus Hippolyt . Gaulum Gbron .AIexan-
d n a o . Vide O r t e l . i n Gaulot. 

(33) Γόρσχυα. Γορρτΰνά Epipban. Κορσύρα 
Syncellus : Γορσύνα cod. Vatic . Hippolytus, Logo -
lbeta , Cedrenus et Chron . Alexandr inum. 

(54) Νίσυρος. Νίσουρος Epipbanius : Νήσσουρος 
Synceltus : Νήσουρος cod. m«. Gedreni : Νίσυρις, 
E d i t u s ; Nisyra, Gbron. Alexandr inum. 

(35) Μεγίστη, h a HippolytusetEpiphanius. Lydm 
insula Plolema30 et Slepnano nola. 

(36) ΚερχΙτα. Ep ipban . Κέρκυρσι. Vide NoU ad 
pag. 33 c. 

V A R L E LECTIONES. 

8 7 Αίγύπν.οι om. P. 8 8 καί om. Ρ. ιΜ.Τινο*ουρούρων Ρ. 8 8 Γαδίρων Ρ. 8 8 Κυρήνης Ducangiu^, 
Κορκυρίνης RV, 8 1 Νασσαμώνας PV. 8 1 Μάκους Ρ. Gonf. Scburzfleiscb. Not i t . B ibh V i n a r . , pag. 62 

8 J μέχρι Ρ. 8 ν ' Γαδύρω V . , Γαδείων R. , Γαδεί^ω Ρ. 8 8 Καμηλίαν V . 8 8 Τροάδα Ρ. 8·* Αιωλ'αν P V . 
" Χίος. Χώς Ρ. 8 8 Γαΰσος Ρ. 8 8 Γόρσκυα Ρ. 
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Ί μ β ρ ο ς , Κύπρος, Μηνιξ (57 ) , Θήρα,Ίασος 1 (38), Α sus, Sardania, Cariatbus, Samus. 
ΣαρδανΙς (59), Κάρπαθος % Σάμος. 

Αδται αϊ νήσοι έπίκοινοι μεταξύ του Χάμ χα\ του 
Ι ά φ ε θ . Τά χατά θάλασσαν γίνονται όμοΰ νήσοι 

Έ χ ε ι δέ τά δρια του Χ ά μ χαι ετέρας νήσους, Σαρ -
δανίαν, Κρήτην, Κύπρον. 

Έ χ ε ι δέ ποταμδν (41) Γηών τδν χα\ παχυβάτορα 
καλούμενο ν Νείλον, χα\ χρυσορόαν, χυχλοΰντα πάσαν 
γήν Αιγύπτου χσΛ Αιθιοπίας. Όρίζει δέ μεταξύ τοΰ 
Χάμ χαϊ τού Ίάφεθ τδ στόμα τής εσπερινής θαλάσ
σης. Αύτη ν τού Χ ά μ ή γενεαλογία, δευτέρου υ Ιου 
τοΰ Ν ώ ε . * 

Είτα πάλιν Έπιφάνιος (42)· Τ φ δέ Σήμ πρώτφ 
υίψ του Νώε ύπέπεσεν ό χλήρος ό άπδ Περσίδας χα\ 

1210 

Hae sunt insuhe Cbatn et Japhet commuBet. I n -
sulae maritimae simul sunt x x v i . 

Habet preterea regio Cbam alias Insulas , Sar -
d i n i a m , Cretam et Cyprum. 

Habet e l iam fluvium Geon, N i l u m appel la lum, 
coenum vo lvenlem, et a a r i f e r u m , qu i universam 
aiobit i E g y p t u m , et iEth iop iam. Gbam vero et Ja -
pbe l regiones Hesperii maris ostia d is terminanl . 
Alque haec est genealogia Gbam secundi Noe 
filii. 

Rursum deinde Epiphanius · Sem pr imo Noe 
filio sors obtigit a Perside e i Bactris usque ad I n -

Βάκτρων έως Ινδικής (43). Μήχος τού κλήρου έως Β d ian i . Sortis longitudo usque ad Rbinocoruros 
Τινοκορούρων ·. Κείται (44) δέ αύτη ή 'Ρινοκορού-
ρων · ανά μέσον Αίγυπτου και Παλαιστίνης τής αν
τικρύ κειμένης τής ερυθράς θαλάσσης. 

ΥΙο\ Σήμ τού πρωτοτόκου υίού Νώε, φυλα\ κ ? (45). 

Αίλάμ (46), έξ οδ οί Έλαμίται (47). 
Άσσούρ, εξ οδ οί Άσσύριοι. 
Ά ρ φ α ξ ά δ ' (48), έξ οδ οί ΧαλδαΤοι. 

Αούδ, έξ οδ οί Μάζωνες (49), κα\ Μήδοι, χα\ 
Πέρσαι. 

'Αράμ, έ ξ ο δ ο ί Έ χ τ α ( * ( 5 0 ) . 
Εύηλά, έξ οδ · Γυμνοσοφισταί. 
Καΐνάα (51), έξ οδ Άραβες . 
Ί ω β ά β , έξ οδ Φοίνικες. 
"Ος, έξ οδ Μαδιναίοι (52). 
Ούλ, έξ οδ οί Αυδοί »·. 
ΓαΟέρ, έξ οδ Γασφηνοί (53). < 
Μοσοχ » , έξ οδ Άλασσηνοί (54). 1 

Άρφαξάδ έγέννησε τδν Καίνάν. 
ΚαΤνάν, έξ οδ οί Σαρμάται 
Ζολά, έξ οδ Σαλαθιαίοι. 

p o r r i g i l u r . Rh inocon i roruravero regio in ier i£gy-
p t u m et Pabestinam mar i Eryihrae obversam sita 
est. * 

F i l i i Sem primogenit i Noe filii, ex quo ortae t r i -
bos x x v i i . 

i E l a m , ex quo Elamitae. 
Assur, ex quo Assyr i i . 
Arpbaxad , ex quo Ghaldaei. 
L u d , ex quo Mazone^, e i M e d i , et Persoe. 

A r a m , ex quo Ectae. 
H e v i l a , ex quo Gymnosopbistae. 
Cai i iara, ex quo Arabes. 
Jobab , ex quo Phoenices. 
H o s , ex quo Madinaei. 
H u l , ex quo L y d i . 
Gather, ex quo Garpheni . 
Mosoch, ex quo Alasseni. 

Arpbaxad Gainan genui l . 
Ga inan , ex quo Sarmala?.. 
Sa la , ex quo Salatbiaei. 

DUCANGll N O T i E . 

(37) ΓανΛορήτη. Γαυλορίδης, Syncellus, Logo -
I b e U et Gedrenus ; Gauloroda Chronicon Alexan* 
d r i n u m . Γαύλος Ρήδη Epiphan. distinctis vocibus : 
Hippo ly t . Creice, Gaulus. Anonymus Ravennas, Gau-
hmetin, f or le pro Gautorelin, inter insulas L a m -
Mdusa* vicinas pariter recenset, l i b . v , sect. 23. 

(38) Μήνιξ. Μήνη Eptpbanius : Μίνη Synceiltis, 
Logoibeta et Cedrenus: Minua Ghronicon Alexandr. 
Menis Hippolylus. V i c l or i n E p i t . In intula Meninge, 
qum nunc Gitba dicitur. 

(39) Ίάσσος. θάσσος Syncellus et Logoibeta : 
Θάσος Gedreous : Ja$a Cbron . Alexandr. Ίάσος 
EpipbaD. 

(40) ΣαρδανΙς. Epipban. Σαρδάνη, eadem insi i la 
qea? mox Σαρδανία d i c i tur , Sardinia. 

(41) Ποταμδν. Sic emendavimus ex Gedreno, 
com ποταμός edi lum essel : Ποταμδν δέ διορίζοντα 
τδν Νείλον, δς κα\ Γεών κα\ Χρυσο££όας λέγεται, 
ha e i iam Gbron. Alexandrinum. 

(42) Έπιφάνιος. I n Ancorato n . 114. 
(43) Έ ω ς Ινδικής. Addi t Gbron. Reg. κα\ Τ ι 

νοκορούρων. 

(44) Κείται δέ αυτή ή Ψινοκούρονρα. Epipban. 
ή Τινοκουρούρων-atque sic etnendavimus. 

(45) ΦνΛαϊ xC. Euseb. Logo lb . , etc. κε\ 
(46) ΆϊΛάμ. Euseb. et Gedren. Ά λ ά μ · Syncell. 

Logoth. Έλά(χ. 
(47) ΈΛαμιται. Syncell. et Cedren. Έλυμαίοι · 

Logoth . Έλαμένοι. 
(48) Άρφαξάδ. Άρφασάδ, Cod. Yat ic , Salian. 

υ anno laudalo n . 93. 
(49) Έξ οϋ ol Μάζωνες, etc. A l i i άφ ' οδ Αυδοί. 

Chron . Alexandr. Eluaonii. 
(50) 01 ΈκταΙ. Cod. Vatic . οί Αίκται. Quoad 

Senles variant omnino scriptores in filiis Aram et 
xphaxad. Epipbanius hic Ιβ^ίίΈνόται, ubi Pelaviu* 

monet i n cod. Reg. baberi ένται. Hippolyt . unde 
Elhfi. 

(511 ΚαΤνάν. Salian. anno laudato n . 97. 
(52) Μαδιναίοι. Epbipban. Μαδιηναίοι. 
(53) Γαρφηνοί. God. Va.tic. Epipban. Syncell. 

Logoib . Cedren. Γασφηνοί. Gotphini i n Gbron. 
Alexandr. 

(54) ΆΛασσηνοΙ. Epiphan. Έλαμασηνοί. 

Y A R l i E LECTIONES. 

• Ίασσος PV. 
•us faedata essent 
f e t U R V . · Α ί χ τ α ί Υ . 

* Καριαθός ΡΥ. 1 κ ς ' . χε' V : quod conveniret fortasse, si prsecedenlia mcndis roi* 
4 αυτή Ρ. 'Τινοκουρούρων Ρ. Ιίβ,'Ριχονούςων^Β. · *Ρινοκουοουρα R. ^ ΆρφοσάΙ 

• οί Γυμν. Ρ. ·· Αυδοί. Αυδοί Ρ. 1 1 Γαρφηνοί Ρ. Λ οί Σαρμ. Σαρμ. Ρ . 



ΊΕβερ {55) , έξ οδ Αλβανοί. 
Φάλεγ (56), έξ οδ κατάγεται τδ γένος Α β ρ α ά μ 

προπάτορος " (57 Κ 
Ίεχτάν, έξ οδ Αιθίοπες. 

il Έλμωδάδ, έξ σδ·οί " Ινδοί, 
χ/,έφ, Γ " 
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Eber , ex quo Albanf. Α 
Phaleg , ex quo genus Abraham progeni -

tnris or tum esl . -
J e c i a n , ex quo iEthiopes. 
Ebuodad, ex quo I n d i . 
Salepb , ex quo Baclr iani . 
Sarmot , ex quo Arabes. 
Jar.u li, «;\ quo C a m p t i i , q i i i et Chananaei. 
Ot l o r ra , ex quo A r r i a n i et Pbcrezaei. 
i E z e l , ex qao Hyrcan i , qui et Evaei. 
Decla, ex quo Gedrusi i , qu i et A o i o r r b a i . 
AbimeeJ, ex quo bcylbae, qui e l Gergesaei. 
Sabau, ex quo Arabes inler iores . 
Opbir , ex quo A r m e u i i . 

flactenus b i oranes ( i l i i Sem primogeni l i Noe 
filii. Omnium vero i i l i o rum Sem babi lal io a B a -
ctris usque ad Rbinocururorum rcgionem , quae 
iEgyp lum et S y r i a m , et niare E r y t r e u m a faucibus 
circa Arseuoilcn fndia? exslanlibus d i s tern i inat , Β στόματος τού χατά Άρσενοίτην τής Ινδικής, 

'pro lenditur . 
Η * sunt genies ex i l lo orlae. 1. Hebraei, q u i e i 

Juda*i , 11. Persre, 111. Assyrii secundi , i v . Haely-
maei, v . G b a l d & i , v i . Aramossyni , v i t . Arabes se-
c u n d i , v m . M e d i , i x . H y r c a n i , x . Marcad i , x i . 
Cossaei, x n . Scylhne, χιιι. Salatbiaei, x i v . Gymno-
sopbistae, x v . Pa*oues, x v i . Ind i p r i n i i , x v u . Par-
I h i , x v i n . Arabes a n l i q u i , x i x . C a r m e l i i , xx . Ba -
c t r i a n i , x x i . A r r i a n i , x x u . I n d i secundi , x x u i . 
G e n n a n i , x x i v . C e d r u s i i , x x v . Garpbeni , x x v u 
Hermaei. 

Qui suas vero norunt l i t t e r a s , Hebra?i, qu i e i 
, Judsei, Persae, M e d i , Gbaldsei, l u d i , Aasyri i . 

έξ ού Βαχτριανοί. 
Σαρμώθ ( 5 8 ) , έξ οδ Ά ρ α β ε ς . 
Ίαράχ, έξ ού Κάμπλιοι (59) οί χα\ ΧαναναΖοι. 
Όδόρ^α, έξ οδ Ά ^ ι α ν ό ι (60) χα\ Φερεζαίοι. 
Αίζήλ, έξ οδ Ύρκανο\ οί χαϊ Εύαϊοι. 
Αέκλα, έξ ου Κεδρούσωι οί χα\ Άμο^^αίοε. 
Άβιμεήλ. έξ ού έχύθαι οί χα\ Γερ^εσαίοι. 
Σαβαύ (61), έξ οδ Ά ρ α β ε ς εσώτεροι. 
Ούφείρ ( 6 i ) u , έξ οδ Αρμένιοι. 

Όδτοι πάντες (65) υΙο\ Σήμ τοΰ πρωτοτόκου υίοΰ 
Νώε· Πάντων δέ τών υίών τού Σήμ ή κατοικία έστιν 
άπδ Βάκτρων έως 'Ρινοκορούρων ' · τής όριζούσης 
Συρίαν κα\ Αίγυπτον κα\ τήν Έρυθράν θάλασσαν άπδ 

Porro Gliorum Sem babital io sccundum longi -
todinem quidem ab India usque ad Rbinocoruros : 
•ccundura vero lat i iudinem aPerside et Bactris 
usquv ad iE lb iop iam e l Giliciam porr ig i tnr . 

Ταύτα δέ είσιν τά έξ αύτοΰ γενόμενα έθνη * αϊ 
Εβραίοι ο ί Ι Τ κα\ Ιουδαίοι, ψ Πέρσαt, γ Άσσύριοι 
δεύτεροι (64), δ' ΑΙλυμαίοι, ε' Χαλδαίοι, ς ' Ά ρ α μ ο σ -
συνοί, ? Ά ρ α β ε ς οί δεύτεροι, η' Μήδοι, θ* Ύρκανοί, 
ι' Μακαρδοί, ια' Κοσσαϊοι, ιβ' Σκύθαι (65), χγ Σαλα -
θιαίοι, ιδ' Γυμνοσοφισταί, ιε'Παίονες ι β , ις* ΊνδοΙ 
πρώτοι, t f Πάρθοι, ιη' Ά ρ α β ε ς Αρχαίοι, ιθ' Κ α ρ μ ή -
λιοι, κ* Βαχτριανοί, κα* Ά/>^ανοί , κ ^ *Ινδο\ δεύτε
ροι, χγ Γερμανοί (66), κδ* Κεδρούσιοι ι · , κε* Γασφη
νοί 1 ·, κς* Έρμαίοι. 

01 δέ επισταμένοι αυτών γράμματα Εβραίοι οί 
και Ιουδαίοι, Πέρσαι, Μήδοι, Χαλδαίοι, Ινδοί, Ά σ 
σύριοι. 

"Εστί δέ ή κατοικία-τών υίών Σήμ «αρεχτείνουσα 
κατά μήκος μέν άπδ τής Ινδικής έως Ττνοχορού-
ρων, πλάτος δέ άπδ Περσίδος κα\ Βάκτρων β ι (68) 
έως τής Αίθιοπίας κα\ τής Κιλικίας. 

DUGANGII ΝΟΤ&. 

(55) "Εβερ. Salian. anno laudato n . 99 . 
(56) ΦαΛέγ. Idem Salianus, n . 100. 
(57) ΙΙροπάτορος. Abest a cod. Yatic . Sed i n 

margine scr ipluui est, προπάτωρ Α β ρ α ά μ . 
(58) Σαρμώθ. Hippolyt . A$armot% de quo Arabe* 

priores. 
(59) ΧάμπΧιοι. Epipban. Καμήλιοι, i i f or le q u i 

in f ra Καρμήλιοι. 
(60) 'Apfiiavoi. Epbipban/Apiavo i .Gbr . Alexandr. 

Arrianii. Hippo ly l . Derra, de quo Mardi, et Ezei, de 
quo Arrianii. 

(β\)Σαβαύ. Leg . Σαβάτ, ut apud caeteros. Sabal 
Jegil Cbron . Alexandr. l l ippo lytus , Sabat, unde 
Arabi primi. 

(62) Ocee/p. God. Vatic . Ούφείρ · Syncell. et Ce-
«ΐΓβιι.Ούείρ- Logotb. Ούάρ-Gbron. Alexandr. Huir : 
Hippo ly t . jufir. Vide Salian. ao. B D C C C C X X X I , n . 6. 

(65) Οίτοι πάντες. Ua el iam Syacellus, Gedre-
n u s , et a l i i periochen banc efferunt. 

(64) Άσσύριοι δεύτεροι. Sic brfra,Άραβες π ρ ώ 
τοι κα\ δεύτεροι, Ίνδο\ πρώτοι, Ίνδο\ δεύτεροι, Μ α -
έίηναιοι πρώτοι κα\ δεύτεροι, elc. Gamdenus i n B r i -
lann ia , pag. 94, edit . 111, recte observal Romanos 

eas provincias semper prima$ vocasse, q n s R o m » 
fuerant proximiores , scu qui Roma discedenlibus 
primw occurrebant, u l Germaniam prhnam% Belgi-
cam primam, Lugdunensem primam, Aqnitamam 
primam, Pannoniam primam, qu& omnes R O I I K B 
propiores erant , quam quae tecundce nominantur : e t 
bas primas ab etegantioribus $uperioret, secundas 
infenores diclas fuisse, vel interiores, ut apud S e n a -
torem in Severo. Έσωτέροις in hoc chronico non s e -

v mel opponunlur έ ξ ώ τ ε ^ ι . Hse vero regioties pr i t rue 
vel secundce dictae sunt respectu patriae c u j u s v i s 
«criplori». 

(65) ΣχύθαΙ. Cod. Vatic . Σκύθε. 
(66; Γερμανοί. Sic Hippolyt . Epipban. et G b r o n . 

Alexandr. ub i Petavius Καρμανο\ legendum p u t a t . 
(67) Γαρφηνοί. God. Vat ic . Γασφηνοί, de q u i b u s 

supra. 
(68) Baxrpcv. Leg . Βάκτρων, u t supra : a t q n e 

aic edidimue. Hippo ly l . Baciris. Ecloge ros. είσι & 
αϊ λαχούσαι χώραι κατ* δνομα τ ω Σήμ τ ω π ρ ώ τ ο -
τόκω υίψ τού Νώε, αϊ δέ, ΠερσΙς, Βαδιανή, Γρκανία , 
Βαβυλωνία, Κορδύνη,Άσσυρία, Μεσοποταμία,Άρα€ία 
ή Άρχαία,ΈλυμαΙς,Ίνδιχή, Άραβίαεύδαιμων, Κονλή 

V A R L E LECT10NES. 
»· προπάτορος. προπάτορ Α β ρ α ά μ margo V . u οί om. Ρ. ι β Ούφείρ Υ . ,Όφείρ Ρ. 

Γ. hic et i n f r a . J » οί om. V . »· Παίωνες Ρ. " Κερδούσιοι Ρ. »· Γαρφηνοί Ρ. 
. . 1 β Τινοχ'.υρουρε*>ν 
« Βάχτρου R Y . C e r -
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Tf t o% ονόματα τών χωρών τών υίών τοΰ Σ ή μ , Α Regionum autem «liorum Sem primogenit i Noe 
πρωτοτόκου υ Ιου Κ ώ β , έστιν ταύτα* α' Ωερσίς , 
Ρ' Βακτριανή, f 'Τρκανία, δ' Βαβυλωνία, ε' Κορ -
&»αία Μ (6Φ), ς* Ά σ σ υ ρ ί α , C Μεσοποταμία (70), η 
Ι ν δ ι κ ή " , [ C Έλυμαΐς , ζ' Αραβία ή Αρχαία] tf 
Αραβία ή ευδαίμων, ι'ΐίοίλη Συρία (71), ια' Κομ-
μαγηνή, i f Φοινίκη *\ Συρία ή έξωτέρα 1 8 (72). 

ΤΑ δέ έθνη Α διάσπειρε Κύριο; ό θεδς *π\ τής γής 
μετά τδν καταχλυσμδν έν ταίς ήμέραις Φαλέγ καί 
Ίεχτάν τού αδελφού αύτου έν τή πυργοποιία , δτε 
συνεχύθησαν αί γλώσσα ι αυτών, έστ\ν 3 2 ταύτα · 
α' Εβραίοι (73) οί κα\ Ιουδαίοι Μ \ β' Άσσύριοι , 
Υ Καλόαίοι, δ' Μήδο*, ε' Πέρσαι, ς ' "Αραβες πρώτοι 
καί "Αραβες Μ δεύτεροι, ζ' Μαδιναίοι, η' Μαδιναίοι 
δεύτεροι, θ 'Τα ϊανο ί , τ , ι Άλαμο συ νοί (74), ια' Σαρα-

filii nomina eont bsec: u Persis, u . Baclr iane , 111. 
H y r c a n i a , i v . Babylonia, v . Cordy l ia , τι. Assyria, 
• I I . Mesopotamia, v i n . I n d t a , i x . A r a b i a F e l i x , x . 
Coeleeyria, x i . Comraagene, x n . Pbocnicia, allera 
Syria. 

Popuii vero quos Dominus Deus super terram 
N post diltnriura d ispers i l i n diebus Pbaleg et Jectan 

f ra l r i s ipsius i n turr i s Sbdiikalione, cum confusas 
s u n l eorum lingiue, b i sunt : ι. l l e b r a i , u . Assy-
r i i , i n . Chaldsei, i v . M e d i , v . Persse, v i . Arabes 
p r i m i et secand i , v i i . H a d i n x i , v m . Madina*i se-
c u o d i , i x . T a i a n i , x . A l a m o s i n i , χι. Saraceni , 
x i i . M a g i , x i i i . Caspi i , x i v . A l b a n i , xv . I n d i 

χηνοέ, tp Μάγοι, ιγ' Κάσπιοι, ιδ' Αλβανοί, ιε' Ίνδο\ Β p r i r o i , l u d i secundi, χνι. iEibiopes p r i m i , i E l b i o -
πρώτοι, Ίνδο\ δεύτεροι, ις[ Αίθίοπες πρώτοι, Αι
θίοπες δεύτεροι, ιζ'Αίγυπτιοι κα\ Θηβαίοι, ιη 'Λί -
βυες πρώτοι , Λίβυες 1 · δεύτεροι, ιθ' Χετταίοι (75), 
κ' Χαναναίόι, κα' Φερεζαίοι, κβ' Εύαίοι, κγ* Άμο/>-
fafec, κδ* Γεργεσα&Η* ( 7 6 ) , κε' Ίεβουσαϊοι »· (77), 
%<? Ίδουμαίοι, κζ' Σ α μ α ρ α ί ο ι " (78), κη' Φοίνικες, 
κθ* Σύροι, λ' Κιλικες (79), λα' Καππάδοκες, λβ' Α ρ 
μένιοι, λγ* Ίβηρες , λδ* Βεβρανοί, λε' Σκύθες Μ , λς* 
Κόλχοι, λζ* Σάννιοι, λη' Βοσποριανοί, λθ' Άσιανοί , 
μ' Ίσαοροτ, μα ' Αυχάονες 3 · , μβ ' Πισίδαι, μγ* Γ α -
λαται, μδ' Παφλαγόνες «* (80), με» Φρίγες, μ ^ Έ λ 
ληνες οί χα\ 'Αχαιοί 3 3 (81), μζ ' θετταλοί, μη' Μακε
δόνες, μθ* θράκες , ν* Μυσοί, να7 Βέσσα, ν£' Δάρδαλοι, 
νγ0 Σαρμάται , νδ* Γερμανοί, νε' Παννώνιοι οί κα\ 

pes secundi , χνιι. i E g y p t i i et Tbeban i , x v m . L y -
byes p r i m i , et Libyes secundi , x i x . Cheltaei, xx . 
Gbananaei, x x i . Pberezaei, x x n . Evaei, χχιιι. A iuor -
rbaei, x x i v . Gergesaei, xxv . Jebusaei, x x v i . i d u -
n u e i , x x v n . Sarmaia?, x x v i n , Phoenices, x x i x . 
S y r i , x x x . Ci l i ces , x x x i . Cappadoces, x x x n . A r -
m e n i i , x x x i u . Iberes , x x x i v . Bebrani , x x x v . 
Scylhse, x x x v i . Co l ch i , x x x v n . S a n n i i , X X X V I I I . 

Bosporiani , x x x i x . A s i a n i , X L . l s a u r i , X L » . L y -
caones, X L I I . P i s i d » , X L I I I . GalaUc, X L I V . Paphia-
gones, X L V . Pbryges, X L V I . Gra»ci, qui et Acbat i , 
X L V I I . Tbessal i , X L V U I . Macedones, X L I X . Tbraces , 
L . Mysi , L I . Bessi, L I I . Dardani, L I I I . Sarniala:, L I V . 
Germani , L V . P a n n o n i i , qui est Pasoites, L V I . 

Ι ΐαέονες" , νς^Νώρικοι, νζ* Δελμάται, νη' ΊΡωμαϊοι ^ N o r i c i , L V I I . Delmalae, L V I I I . Romani , qui CSliad.Lix. 
ol καλ Κίτ ιο ι 3 7 (82) , ν θ Ά ί γ υ ρ ε ς , ξ' Γάλλοι οί κα\ L i g u r e e , L X . G a l l i , qui et C e l U i i , L X I . A q u i l a u i , 
Κελταίοι ( 8 3 ) , ξα' Άκυρτανοί, \ψ Βρεττανοί Η , ξγ' L X I I . BritaQDi, L X I I U Hispani , qu i T i r a i m i i , L X I V . 

ΣπανοΛ ( 8 i o i χαλ Τυράννιοι, ξδ' Μαύροι, ξε ' Μα- M a u r i . L X V . M a c u a c i , L X V I . Oe lu l i , L X V I I . A f r i , L X V I U * 

κουαχοί, ξς* Γετούλοι, ξζ* Ά φ ρ ο ι , ξη' Μαζικές πρώ - Mazices p r i m i , Maziccs secundi , L X I X . Garamanles 
τοι, Μαζικές δεύτεροι, ξθ 9 Ταράμαντες M εξώτεροι, -exterioree, n x . Borades 4 q u i et Macores, L X X U 

DDCANGn N O T i E . 

Συρία, Κομμαγηνή, καί Φοινίκη πάσα. Symeon L o -
gotb. pro Βαδιανή, babet Βακτριανή, pro Κορδύνη, 
Κορδήνη. 

(69) ΚορδνΛΙα. Hippolyt . Corbulia. 
ΠΟ) Μεσοποταμία. Atbirtcod . Υ β ί ^ ι κ Έ λ υ μ α ε ί ς . 

ζ. Αραβία ή αρχαία, ί Κυλισυρία. φ ' Φοινίκη, Συρία 
ή έξωτέρα. 

(71) ΚνΛισνρΙα. Gbron. Alexandr. Cylistfria, pro 
CmUsyria. Ita infra Συρία κύλη pro κοίλη, fiippolyt. 
Gmleuyria. 

(72) Συρία έτερα. Cod. Val i c . ή έξωτέρα. 
(75; Εβραία. Addi t cod. Valican. οί και Ιουδαίοι. 

Ita e l iam Ghron. Alexandr. quod i n recensendis 
t x x n uatiembus Cbrenico pascbali consentit, tametsi 
earuni nomina paulo a l i i e r io lerdum descnbanlur 
ab boraine utr'tusi|ue lingiwe pene impcr i to . 

(74) ΆΛαμοσυτοί. Hippo lyt . Atamotenni. 
(75) Χετταίοι. 1 Macbab. Χεττείμ, pro tota Graecia 

s w n i l o r . 

(76) Γεργεσάίοι. Cod. Vat ic . Γεργεσετοί. 
(77) Ίεβουσαϊοι. Idem cod. Ίεβουσσαίοι. 
(78) Σαρμάται. God. Vatic. Σαμαραίοι. Chron . 

Alexandr. Saniarei : atque sic v idelur legenduin, 
nam n . 53, Sarmata? o r c u r r u n l . 

(7U) ΚίΛιχες. Ged. Vat. Κήλικες. M o x , ΙβερεΣς. 
I> Σκύθες. 

(80) ΠαμφΛαχάνες* Pamphlagone$ habet etiam 
idem Gbron. Alex. cod. Vatic. Παφλαγώνες. 

(81) 01 χαϊ 'ΑχαΙοι. God. Va4. Αρχαίοι 
(82) 01 χαϊ Τιοι. God. Vat. οί καί Κίτιοι. Cbron . 

Alexandr. Romcei qui et Cilici. Uippoiyt . Romani qui 
et Latini. 

(85) 01 χαϊ Κελταίοι. l l i ppo ly t . qui ei CeUtt^ 
Aquitani, elc. Mox, pro Τυράννιοι, Tyrreni. 

(84) Σαάνοι. l u passiiu ecnptoros. Galenus l i b . 
u de al iment. τά κατά τήν Ιβηρίαν τε και Σπανίαν 
ονομαζόμενη ν. 

Y A R I J E L E C T O N E S . 

Μ Κορδυλία PV. " Ινδική. addH V . ς9 Έλυμαείς, ζ' Αραβία ή αρχαία. " Φοινικία Ρ. ·· ή 4 ξ ω -
τέρα έτερα Ρ. οί καν Ιουδαίοι o m . Ρ. " Ά ρ α β ε ς al lerum om. Ρ. , Τ Ταΐνοί Υ . " κα\ 
Αίβυες Ρ. » Γεργεσέοι Υ. ·· Ίεβουσσαίοι V . 1 1 Σαμαραίοι Ρ . Μ Σκύθαι Ρ. Μ Λυκάωνες ΡΥ. 
* Παμφλαγώνες Ρ. »· Αρχαίο; V. »· Παιώνες ΡΥ. , τ Κιτιοι Υ . , Τίοι Ρ. Μ Βριταν^νοί Ρ. »· Γαρ-
άμαντες Ρ. 
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Celtiones, q o i et Sporades, L X X I I . 

et NaboUe, e l usque ad i f i i b i o p i a m p o r r i g u n -
U i r . 

Hae sunt genles ' quas dispersit Dominas Deus 
super faciem terr» secundum L X X I I proprias eo-
r u m linguas. 

Opene prel iura videtur et iam exponere gent ium 
colonias, earumque nomina, ac ignoiorum populo-
n i m , quomodo habitent, qoique plus aliis terras 
possideant. Scribere porro aggrediar ab Oriente, 
usque ad Occidentem, et u t qulque habitent, ordine 
servato. 

Persarum et Medorum coloni sunt P a r t h i , et p o -
pu l i qu i circa Cyrenem circumjacenl usque ad Goe-
lesryr iam. 

Araburo coloni sunt Arabes Felices : boc enim 
nomine Arabia Fel ix nuncupa lur . 

CHROMCON P A S C H A L E . 
N a u s l h i , q u i Α ° ' Βοράδες ol κα\ Μάκορες 4 (85 ) , οα' Κελτίονεςοί 

καί Σποράδες, οβ' Ναυσθο\ (8G) οί κα\ Ναβώται έως 
τής Αιθιοπίας έκτείνουσιν. 

Ταΰτά έστιν (87) τά έθνη & διέσπειρεν Κύριος δ 
θεδς έπ\ προσώπου τής γης χατά τ ά ς " Ιδίας γλώσ
σας αυτών οβ' . 

Άναγχαίον χα\ τάς αποικίας τών εθνών κα\ τάς 
προσηγορίας αυτών δηλώσαι και τά κλίματα ά γ ν ω 
στων εθνών πώς οίκούσι κα\ τίς πλείον 4· τ ίνος .Άρ -
ξομαι δέ διαγράφε ι ν 4 1 άπδ της ανατολής χα\ μέχρι 
δύσεως, πώς οίκούσι κατάτάξιν. 

Β 

Περσών κα\ Μήδων άποικοι γεγδνασι Πάρθοι κα\ 
τά πέριξ έθνη τής Είρήνης 4 4 (88) έως τής Κοίλης 
Συρίας. 

"Αράδων άποικοι γεγδνασιν Ά ρ α β ε ς οί Εύδαίμο-
νες * τούτφ γάρ τ φ ονόματι προσαγορεύεται Αραβ ία 
Ευδαίμων. 

Χαλδαίων άποικοι γεγδνασιν οί Μεσοποταμίται. 
Μαδιηναίων 4 1 (89) άποικοι γεγόνασιν οί Κιναιδο-

χολπίται 4· (90) χαι οί Τρωγλοδύται κα\ οί Ίχθυοφοί 
γοι. 

8 3 Ελλήνων έθνη και προσηγορίαι € · α' Π ω -
νες, β' Άρκάδες, γ' Βοιωτο\, δ' ΑΙολείς 4 Τ , ε' Λάχε*» 
ν«ς. 

Τούτων δέ Αποικοι γεγόνασι α' Ποντικοί, β* Βιθυ
νοί, r Τρώες, δ' Άσιανοί " (91), ε' Κάρες, C Α ύ -
κιοι (92), C Πάμφυλοι, η' Κυρηναίοι. Κα\ νήσο* δ* 
πλείσται, έξ ών αϊ καλούμεναι Κυκλάδες ια', α' "Λν -

Andros, ιι. Tinos, ιιι. T i o , Q δρος, β' Τήνος 4 · ( 9 3 ) , γ ' Τ ί ω , δ ' Ν ά ξ ο ς , f Κ έ ω ς Μ (94) , 
τιιι. ς* Κούρος· 1 , ζ' Δήλος, η' Σίφνος, δ* , Ρ ή ν α ι » · , \ 

ι' Κύρνος, ια' Μ α ρ α θ ώ ν " , δμού ια' (95). 
Είσ\ δέ χα\ έτεραι νήσοι μείζονες ιβ*, αίτινες και 

πόλεις Ιχουσι πλε ίστας Ν (96), αί καλού μεναι Σπορά
δες, έν αίς άπωκίσθησαν "Ελληνες. Είσ\ δέ αδται * 
α' Εύβοια, β' Κρήτη, γ' Σικελία, δ' Κύπρος, C Κ ώ ο ς , 
ς ' Σάμος, C 'Ρόδος, η' Χίος, θ* Θάσος (97), ι' Λ ή 
μ ν ο ς 1 4 , ια' Λέσβος, ιβ' Σαμοθράκη. 

Είσ\ δέ άπδ τών Βοιωτών Εύβοια, ώσπερ άπδ τ ώ ν 

Cbald&omm coloni exsietere Mesopotamit». 
Madineoram coloni fuere Gendocolpits , et T r o -

glodyta3 e l lchtbyophagi . 

Gr&cornm populi et noroina ν. i . Jones, n . A r -
cades, i u . Boeoli, i v . i f i o l i , v . Lacones. 

H o r a m coloni fuere : i . P o n i i c i , n . B i tbyn i , m . 
Troee, i v . A d i a n i , v . Cares, v i . L y d i , m Pamphyl i , 
•ιιι. et Cyrenaei. 

Sunt e l insulse p l u r i m x , ex quibus e « , quae vo -
cantur Cyclades χι 
i v . Naxus, v . Cea, v i . Guros, v u . Delas, 
Sephnus, i x . Nerea, x . Cynros, x i . Maratbon. 

Sont et a l i « majores i n s u l s x u , q u » plures c i -
vitates habent, Sporades appellatae, i n quibus babi<» 
U n t Graecorum coloni. Sunt autem h a , i . Euboea, 
ιι. Crela, ιιι. Sci l ia, ιν. Cyprus, y. Gous, V K Sa-
m u s , v i i . Rhodus, v i n . Cbius, i x . Thasus, x. L e m 
nus, x i . Lesbus, x u . Samothrace. 

Suiit el iam Bceotorum (coloniae) Euboea, quemad-

DUGANGIl Ν Ο Τ Α . 

(85) Ot χαϊ Μάκορες. Cod. Vatic . Μάκαρες. Haec 
desunt i n Chron . Alexandr. ut et quse mox sequun-
t a r , οί και Σποράδες. Vide Scymnum Cbium p. 3 8 1 . 

(86) ΝανσθοΙ, eic. A l i ter L X X I I naiiones exhibet 
Ghronicon Alexandr. Taramantii extmores, qui «ε* 
que in JEthiopia exlendunt: ub i legendum Gara -
mantii, ut paulo ante : Garamanlii exteriores. 

(87) Ταΰτά έστιτ. Haec et scquentia habentui 
etiam i n eodem Gbronico Alexandrino. 

(88) Της ΕΙρήνης. Sic legit Cbron . Alexandr. 
Sed videtur scribendura Κυρήνης, u t supra. 

(89) Μαδινέωτ. H i p p o l H . Madianensium. 
(90) ΚηνδοχοΛπϊται. Chron . Alexandr. et Hippo-

l y t . Cinedocolpitm. 

(9 ! ) 'Aotaroi. Cod. Val ic . Άσιανοί Sic p a r i t e r 
Hippolytus et Chronic . Alexandr. Asiano* inter U L X I I 

D naliones supra nominavit et iam Cbronicon P a -
schale. 

(92) * Ανχιοι. Hippolyt . Lcgii. 
(93) Τίνος. Bippolyt . Ms. Tenoencteo; sed voces 

divellendaB. 
(94) ΚαΙως. Hippolyt . Geos, Gyarus, Delo$f F i -

nu*, Renea. 
(95) Όμοΰ ut. Add i t Gbron. Alexandr. Cyelade* 

vndecim, eui Myrtium pelagum habent. 
(96) ΠΛεϊσται. Leg . πλείστος, ex Hippo ly to , a t -

que ita edidimus. 
(97) Θάσος. Hippol . Thap$n$. 

V A R I J E L E G T I O N E S . 

*· Μάκαρες V . 4 1 τάς V . , τής Ρ. 4 1 πλείον. Fort . πλησίον. 4 1 γράφειν Ρ. 
ίο. R . 4 · Μαδινέων Ρ. 4 1 Κηναιδοκολπείται V . , Κηνδοκολπϊται Ρ. 4 Τ Αίωλείς P V . " 4 · Άδιανόί ' Ρ. 
·· Τίνος PV. ·· Κ α ί ω ς Ρ Υ . 1 1 Κούρος. Σκύρος, u l v idetur . ·»* 'Ρήναια. Νηραία PV. ·· Μαραθών. I m o 
Μαραθούσσα. 9 9 πλείστας m . RV . . πλείσται Ρ . ·4. Αίμνος Ρ. V , 
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138 
Givitales ceiebriores x v i . 

αύται- α' Κλαζομενα\ , β' Μιτυλήνη, γ' Φώκαια, 
δ* Π ρ ι ή ν η " , e' Έρυθρα\, τ ' Σάμος, ζ' Τέως, η' Χίος, 
θ* Κολοφων, ι' Έφεσος , ια' Σμύρνα, ιβ' Πέρινθος, 
ιγ' Χαλκηδών, ιδ' Βυζάντιον, ιε' ΙΙδντος, \ς* "Αμισ
θο ; (98). 

'Ρωμαίων τών κα\ Κιτιαίων Μ ήτοι Λατίνων κε-
κλη μένων Ιθνη κα\ άποικίαι είσΐ τέσσαρες, α' Τού-
σκοι, ψ Άδηλλήσιοι " (99), γ' Κάλαβροι· 0 , δ' Λου-
κανοί··*. 

hae s u n t : ι. Clazomenap, ιι. Miiytene, ιιι. •Phocica, 
ιν. Priene, ν. Erylhroe, \u Sanms, νιι. Teos, v i u . 
Cbius, i x . Colopbon, x. Ephesus, χι. Sniyrna, x n . 
Perintbus, x m . Ghalcedon, x i v . Bysantium, xv . 
Pontus, x v i . Amissus. 

Roraanorum vero et Citeaeorum, seu eorum qu i 
L a l i n i appellantur, populi et coloniae sunt ιν* i . 
Tusci , ιι. Apulieuses, m . Calabri, i v . Lucan i . 

A frorum populi eicoloniae sunt ν. i . Nebdeni, I I . 
Gnethi, πι. Nuraides, i v . Nasaraones, v . Saei. 

"Αφρών· ' Ιθνη ( l ) κα\ άποικίαι είσι πέντε· α' Νε-
βδηνοι, β' £νήθοι (2), γ ' Νουμίδες, δ' Νασαμώνες, 
ε' Σαιοί. 

£ίσ\ δέ αύτοίς κα\ νήσοι πέντε, αΓτινες πδλεις 
έχουσιν. Είσ\ δε αύται · α' Σαρδανία, β' Κδρσικα, 
γ Γήρδα (3) ή νύν καλούμενη Μήνιγγα Μ , δ' Κέρ- Β hodie Meninx appeUator, ιν. Gercioa, ν. Galati 
πίνα (δ ) , ε' Γάλατοι. 

Μαύρων έθνη κα\ άποικίαι (5) είσ\ν τρεϊς · α' Μω-
α α ι δ α μ ο ί " (6J, β' Τησπιτανο\ ·\ γ Σαρ ίνσης " . 

Σπανών τών κα\ ·· Τυρινίων, καλουμένων δέ Τα£-
£αχονησίων· 7 (7) , έθνη κα\ άποικίαι είσ\ν ε' · α' Αυ-
σιτανοί, β' ΒαιτικοΧ (8), γ' Αύτρίγονοι, δ' Βάσκονες··, 
ε' ΚαλλαΤκο\ ·* (9) οί καλούμενοι Ά σ τ ο ρ ε ς 7 · . 

Γάλλων Τ Ι δέ τών κα\ Ναρβουσίων" (10) καλουμέ
νων έθνη κα\ άποικίαι είσίν δ', α' Αουγδουνο\, β' Βε-
λικο\ ( U ) , γ Σικανο\, δ' Έδνοί 7» (12). 

Γερμανών έθνη κα\ άποικίαι είσ\ν ε' * α' Μαρκόά 
μαλοΛ (13), β' Βαρδουλοι, γ ' Κουαδρο\, δ' Βεριδο\, 
ε' Έ ρ μ ο ε λ ο ί " (14). 

Sun i et iis insulae ν. quae urbes habent : eae a u -
lem sunt : 1. Sardinia, 11. Gorsica, I H . Gerba, quai 

Maurorum gentes et colonke 111. s u n l ; 1. Mosu-
l a m i , 11. Tigsitani , 111. Sarinei . 

Uispanortim T y r i n i o r u m , qu i Tarraconenses ap-
pel lantur, populi et colonise sunt v . u Lus i tani , 11. 
Bselici, 111. Autr igon i , i v . Vascones, v . Callaeci, qu i 
•ocantur Astures, 

A i i o r u m vero Narbonensinm appellatoram po-
p u l i et co l on i* suut nr. 1. Lugduni , 11. Ye l i c i , 111. 
Sicani, i v . Hedui . 

Germanorum naiiones e i cokmiaev. sunt, 1. Mar-
comali , 11. Vardu l i , 111» Quadri , i v . Ver id i , v . H e r -
moeli . 

DUCANGII ΝΟΤΛΕ. 

(98) Άμισσος. Cbron. Alexandr. Arni$$u$ Eleu-
tkra, pro "Αμισός ελευθέρα, quomodo indigitafur i n 
veteribas numrois apud v i r u m doctissimura Joan. 
Uarduinom in Nuramis an i iq . i l lustrat . Vide Scym-
n u m Ghium p. 384. 

(99) ΆμηΛΛήσιοι. Cbron. Alexaudr. Emillisui, 
Sicinii, Campam, Apullisii, Calabrii, Lucani, ex quo 
emendanduro Ghronicon Paschale, ubi leg. Άπυλλή-
σιοι, Καλαβροί, Λουκανο\. Ua eliam Hippolytus : 
Apulienses, Lucam. 

(1) Άφρων έθνη. Sic emendavimus ex l l ippo lyto , 
c a m prave editum esset άφ ' ών. 

(2) Κνηθοι, elc. Hippolyt . Cinl%% NumidaB, Nata-
wwnes, Saci. 

l3 ) Γήρβα. Cbron. Alex. Girba. Hippolyt . Girda, 
auce Η Benigga Cerdna et Galata. Vide OrteKuro i n 
L·u>phagitest et supra notata ad paa. 30. 

(4) ΚερχΙνα. Gbron. Alexandr. Cercinia, Galata. 
O r c i n a e s l A f r i c i maris insula.Galala est insulaGaulo 
vicnia , Pl inio et Melae : i n cod. Vatic. Γαλάτι. Vide 
Anonymum Ravennalem l i b . v , sect. 25. 

(5) ΆΛΟΙΧΙΟΙ. ΆποκεΤαι. Sic semper i n cod. 
V a t i c 

(6) ΜονσονδαμοΙ, ete. Τησπιτανο\ i n cod. Vatic. 
B lppo lv t . Musutani, Tingitam, Qesanienses. Gbron. 
Alex . Mosulami, Tigzitami, et Sahnei. Atque inde 
bcet emendare Ghronicoh Paschale, Μαυσουλανο\, 

C Τηχζητανο\, κα\ Σαρίνεοι. Sunt auiem Musnlani 
Numidiae gens apud Tacitum : Tingitani vero Mau-
rilaniaB popuH : Sarinei denique, l idem forle C U I I I 
Sarianm provinciae AfricaB incol is . 

(7; Παραχοννησίων. Gbron. Alexandr. Pararon-
niiii. Sed leg. u t i ed id imus , Ταρακοννησίων. I I i p -
polyt . Hispanorum autem genles tt inhabilaiionet Ιιω 
sunt, Tiranni et Turrenorum, qui et Tarraconenses. 

(8) Bavruoi. Leg. Βαιτικοί* Hippolyt. Betici, Au-
irfcdni, etc. Ghron. Alex. Beticii. Baelicam Hispa-
nia3 regionem esse nemo ignorat. 

(9) ΚαΧΧναχοί. Reclius Cbron. Alex. Callaici, seu 
Gallceci Hispani, Hippolyt . Calieci qui el Astures. 
Alque binc emendanda vox άσπορας* atque ila emen 
davimus. 

(10) Κεναρβονσίων. Leg. κα\ Ναρβωνουσίων, a l -
que sic edidimus. 

(11) ΒεΛιχοί. Gbron. Alex . Bilici. 
(12) ΈδνοΙ. Ednii i n eodein Ghron. Sed videlur 

leg. Έδουο\, Hedui, qnomodo edidimus. 
D (13) ΜαρχόμαΛοι. Sic legit pariter Chron . A l e -

xandr. Marcomalli, Bardunii, Cuadrii, Berdilii, 
Ermunduri; ubi legendum Marcomanni, Quadi% Uer-
munduri, populi Germaniae, de auibus copiose G l u -
verias i n German. anliq. Vardulo* i n Hispania sta-
t u u n t geographi. Veridi, qu i s int , igno lum. 

(14) ΈρμοεΛοί. God. Vatic. Έρμοεολοί. 

VAR1A2 LECTIONES. 

9 9 Ίωνήδες V . , Ιωνία Ρ. " i ^ ro. RPV. , δ^κα R. 
'Αμ^λλήσιοι R . , Άπη)λήσιοι Ρ. ·· Κώλαβροι JiV^ 

f T Πριΐνη PV. " Κ η τ η α ί ω ν PV. »» Άβηλλήσιοι V . , 
. . . , . r f . . . · · ' Αουκιανοί PV . ·* Ά φ ' ών eraso ρ Υ , Ά φ ς 

i v f t . ·· Μένηγγα PV. u Μωσουλαμοί'Ρ. ·* Τησπιτανοί. Τηγζητανοί Ρ. ** Σαρίνσης. Σαρίνεοι Ρ. 
·· καίοιη. Ρ. β Τ Ταρακον. V . , Παρακον. R. ^ Βάσκονις V . ·· Καλλιακοί RV. τ β Άσπορες RV. 
»* Γάλλω·/. τ* άλλων V . , άλλων Ρ. 7 1 κα\ Ναρβουσίων Ducangius, Κεναρδουσίων R V . 7 1 Έδνοί. 'ΕδουοΙ 
f . soia. * Έρμοεολοί V . 

P A T R O L . G B . X C I I . 5 
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Sarmaiarum populi et coloniaeetmt 11. i . Hamaxo-

b i i , ιι· Gracosarniaiae. 
fgnotarum el iam gentium potstat nosse regiones, 

cejebresque montes, et insignes flavios. De populis 
porro scribere aggrediar, ducto ab Oriente usque 
ad Occidentem, prou l habitant, i n i l i o . 

Adiabeai 6 1 Tajani u l t ra Arabes habitant. 

Saeceni a l t ra Taianos. 
Albani u l t ra Caspias portae k a b i u n t . 
Madianita3 majores, qa i a Moyse devicti sunt, cis 

mare E r y t h n e u n degont. 
Mioor vero Madiam ultra laare E r y t b r e u m jacet , 

j u x u AEgyptum, Rbaguei Moyais socer regnavit . 

U l i r a Cappadoces ad dexlram h a b i u u t A r m e n i i , 
et Iberes, et Berran'*, et Scytfwe, et Colcbi , et Boa-
poriaoi . Qui vero d k u n t u r Sal l i , q u i et Sanilae vo -
cantur. a<t Poatum usque pro ienduntur , ubi sunt 
eastra A&parus, t4 Sebasiepglis, e l Bcesei portus, 
Phasisque fluvius : usque ad Trapeztintem gentes 
ilbe p o r r i g u n t u r . 

Sunt vero x n utontes celebriores. i . Libanus i n 
Syria , u . Gaueasus I n Scylhia, m . Taurus i n C i l i -
c ia , i v . AUas i n Libya secunda, v . Parnassus i n 
Phocide, v i . CUhaeron i n Boeotia, v u . Helicon i n 
Telmisso, v m . Partbenius i n Tbracia, ιχ. Nyssus, 
Sina in Arabia , x . Lycabitus i n Cbio , x i . Appen-

PASCHALE. 140 
Α Σαρματών έθνη χα\ Αποικίαι είσ\ δύο * α* Ά μ α ξ ό -

βιοι, β' Γραικοσαρμάται 7 8 . 
3 4 α ^ ο ν γνώναι *θΛ τά κλίματα των Αγνωστων 

εθνών κα\ τ ά 7 1 ονομαστά 6ρη κα\ τους επισήμους 
ποταμούς. Άρξομαι διαγράφειν 7 7 περ\ τών εθνών 
άπδ τής ανατολής κα\ μέχρι δύσεως όπως οίκου-
σι ν. 

Άδια6ηνο\ Τ 8 (15) κα\ ΤαΤανοΙ 7 8 (16) πέραν οίκούσι 
τών Αράβων. 

Άλαμοσσυνο\ εσώτερο ί είσι τών Αράβων . 
Σακκηνο\ πέραν τ ώ ν Τ α ι α ν ώ ν 8 8 (17). 
Άλβανο\ πέραν τών Κασπιανών πυλών οίκούσιν. 
ΜαδιανισταΙ 8 1 οί μείζονες, οί πολεμηθέντες ύπδ 

ΜωΟσέως, έντδς τής Ερυθράς θαλάσσης οίκούσιν. 
Ή μικρά δε Μ α δ ι ά μ 8 1 (18) πέραν έστιν τής Ε ρ υ 

θράς θαλάσσης, πλησίον ΑΙγύπτου, δπου έβασίλευσε 
'Ραγουήλ ό πενθερδς Μωϋσέως. 

Πέραν τών Καππαδοκών είς τά δεξ'ά οίκούσιν Α ρ 
μένιοι και Ίβηρες (19) κα\ Βε^ανο\ (20) κα\ Σκύ 
θες κα\ Κόλχοι κα\ Βοσποριανοί. Οί δέ καλούμενοι 
Σάλλοι, οί καί Σανϊται κεκλημένοι, οί έως του Πόν
του έκτείνοντες,δπου έστ\ν ή παρεμβολή Άψαρος (21) 
κα\ Σεβαστόπολις κα\ δ Ι σ σ ο ύ Μ λιμήν (22) και Φά-
σις ποταμδς, έως τού Τραπεζοΰντος εκτείνει τά Ιθνή 
ταύτα (25). 

"Ορη δέ είσιν ονομαστά (24) ιβ' · α' Λίβανος έν Σ υ 
ρία (25), β' Καυκάσιον έν Σκυθία, γ* Ταύρος έν Κ ι 
λικία, δ' Ά τ λ α ς έν τή Λιβύη τή έ ξ ω τ έ ρ α " (26) , 
ε' Παρνασδς έν Φωκίδι, Κιθαιρών έν Βοιωτία, 

Γ ζ' Ελικών έν Τελμισσφ, η' Παρθένιον έν τη Μ θ ρ ά -
C κη ί27), θ* Νύσσος (28) τδ 8 · Σινά έν τή· 7 Α ρ α β ί α , 

D U C A N G H N O T J B . 

(15) 'Αδαδηνοί. Leg. Άδιαβηνοί, ex Hippolylo et 
Cbron . Alex. de quibus geographi. 

(16) TcuaroL Cod. Valic . Ταινοί. Hippolyt. Taieni 
centra Arabiam, Saraceni, Saracem alti α TaUnoi 
eontra Arabiam. 

ίΐ 7) Taiarwr. Cod. Yatic . τών Ταηίνων; 
18) 01 μικρά Μαδιάμ. God. Vatic . ή. 
m Ίδηρες. Cod. Vat . "Ιβερες. 

(20) Kal Bsfioaroi. Hippoly l . Ms. Hiberii, Irrani, 
Scytw, ColMy Botforani, Sani qui appeilantur San-
uices ntqne Ponlum txiendentet. 

(21) 'ΟΛου εστίν ηαρεμδοΛή "Αψαρος. Hippo lv l . 
ubi est acceuus Absarus, forte pro aygettus. N o -
ttiina x n aposlolorum, ubi de S. Andrea : Σκύθαις 
κα\ Σογδιανοίς καί Σάκαις έκήρυξε τδ Εύαγγέλιον 
του Κυρίου ημών Ιησού Χριστού, κα\ έν πόλει τή 
μεγάλη, δπου ή παρεμβολή Άψαρος, χα\ Φάσις πο
ταμδς * et in S. I la t tb ia : βνήσκει δέ έν Αϊθιοπία τή 
έξω, δπου ή παρεμβολή Ά ψ α ρ ο ς , εκεί κηρύξας τδ 
Εύαγγέλιον. Contjreaationem παρε μβολήν ver l i t Gbron. 
Alexandr. Grecis tnterjectum vel cattra siguificat. 
Favorinus C a m e r f : παρεμβολή, ή ^κηνή, κάστρον, 
στρατόπιδον. Glossae Basilic. ia <ρόσα. Τράφος ( Τ ά 
φρος) ήως (?) παρεμβολή. Sunt i ^ i t u r παρεμβολα\ ca-
s lra , sed il la proprie , quibus ol im regni vel imper i i 
l i ini les m u n i r i soluisse ob&erval Gasaubonu^ ad 
Spartianum. Vide Genesin cap. x x x u . Al i ter sooat 

apud TacUcoa, e l apud iE l ianam i n Taciic. cap. 5 0 , 
et Suidam. Παρεμβολής vero nomine aliquot urbes 
occurrunt apud geograpbos, ab ejusmodi forte c a -
s l r i s , u t παρεμβολών επίσκοπος, i n Vita ms. S. Eu> 
t b y m i i n . 12. 

(22) Όΐσσου Λιμήν. Gbron. Alexandr. leg i l Κ α υ -
σολιμήν. Hippolyt. Utsilimen, quod e$t porlus, cl Pa-
$iu$ flumen. 

(25) Ταύτα. Post banc vocem addil Cbron. A l e x . 
ln l&va auUm parte Natuchi et Labooti, voces c o r -
ruplaB. 

(24) "Ονομαστά ιβ. Add i t idem Gbron. In terra 
n exeepto iUum Deo spiratum mautem, i d esl, pra*ur 
u θεόπνευστον montem Sina. 

(25) Έν Συρία. A d d i l idem Chron . inter Biblo et 
Birvtho. 

(26) Τη δεύτερα. Abest b x c vox i n G h r o n i c o 
Alex . 

(27) Έν θρίχχι. Έ ν τή θρ$κη, cod. Yatic . C h r . 
Alex. i n Eubia, seu Euboea, i n qua u r b s b a c n o x u e u -
ciatura nomioatur a Siephano. Sed mons bic i u -
n u i l u r i n T b r a c i a , seu promontor ium i n T a u r i c a 
Ghersoneeo, de quo Ptolemaeus et Pl inius . 

(28) Νύσσος. Hippolyt . Nysa. Gbron. Alex. iVjr«-
seu$ in Arabia. A t cod. Yalic . habel Νύσσας , x 6 
Σίνα. Nysam supra monlem cxcelsum i u A r a b i a 
Fel ic i ex Diodoro Siculo babei Ortc l ius . 

VARIAE L E C T I O N E S . 

T f Γρεκοσ. PV. Τ · κα\ τά . τά Ρ. 7 7 διαγράφειν. δέ γράφειν Ρ . , δέ διαγράφειν m . R. w Ά δ α β τ * . -
νοι V. 7 8 Ταΐνοί V . ·· Ταΐανών. Ταηινών V. ·» Μαδιανιιαί Ρ. sok . 8 ί Οί Ρ. 8 8 Οίσσου PV. 8* έ ξ ^ * -
τέρα Υ. , δευτέρα Ρ. ·· τή Ο Ί Ι . Ρ. 8 8 τό om. Ρ. 8 7 τή om. Ρ. 
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ι' Λυκαβηττός " έν Χίω (29), ια' Πίννιον έν τή Ι τ α - Α ninus i n l i a l i a , χιιι. Olvmpus in Macedonia. 
λία, 1 ? 'Ολυμπος έν Μακεδονία. 

Λεδειγμένων τών ονομαστών ορέων δέον ·· κα\ τους 
επισήμους ποταμούς έξειπείν τους άποχέοντας είς 
τήν θάλασσαν. Ποταμοί γάρ είσιν ονομαστοί μ' . 
σ/ Ινδδς δ κα\ Φεισών ··, β' Νείλος ό κα\ Γήων, γ/ Τί-
γρις, δ' Ευφράτης,ε' Ιορδάνης* 1 , ς* Κηφινσδς·» (30), 
f Τάναϊς·» ,η"Ισμηνδ<(51) , θ' Ερύμανθος, ι 'Άλυς , 
ια' Άσωπδ^, ιβ' θερμωδων, ιγ* Έρασινδς, ιδ' 'Ρείος, 
ιε' Ά λ φ ε ι δ ; · \ ι ς ' Βορυσθένης»· (32), t f Ταύρος, 
ιη' Ευρώτας , ιθ' Μαίανδρος··, κ' ΕΤρμος (33), 
κα* Ά ξ . ο ς " (34), κβ' Πύραμος, κγ' Βοίος (35), 
κ ο ' Έ β ρ ο ς · · , κε 'Σαγάριος, κς* Άχελψος, κ ? Πη
ν ε ι ό ς " (36 ) , ' κη ' Εύηνος» ( 3 7 ) , κθ* Σπερχειός·, 
λ' Κάύστρος, λα' Σιμδεις, λβ' Σκάμανδρος, λγ* Στρυ 

Montibus celebndribus enumeratis, reccnsoruli 
suni insignes fluvii qu i i n raare i n f l u u n l . S u m a u -
tem celebres fluvii X L . I . Indus, q u i et Pbison, n . 
Nilus, qu i et Geon, ιιι. T igr is , I Y . Euphrates, v . 
Jordanis, v i . Cephissus, v n . Tanais, v m . Isminus, 
i x . Erymantbus, x . Halys, x i . Asopus, x n . T h e r m o -
don, x i i i . Erasruus, x iv . Rius, xv . Alpbeus, x v i . 
Boryslhencs, x v u . Taurus, x v m . Euro las , x i x . 
Maeander, xx . Herraus, x x i . Ax ius , x x n . Pyramus, 
x x n i . Daoubius, xxnr. Hebrus, xxv . Sagarius, x x v i . 
Achelous, x i v n . Pinnius, x x v m . Evenus, x x i x . 
Sperchius, x x x . Caystrus, xxxr . S imo is , x x x u . 
S l rymon, x x x i v . Parlbenios, x x x v i . Ister, x x x v i . 

r-^» — —c r r R 
·, λδ' Παρθένιος, λε' Ίστρος , λ ^ Βαίτις 4 (38), D Belt is , χχχνιι. Rhenns, x x x v i n . Rhodanus, xxxix μων 

λ ? Τήνος , λη' 'Ροδανδς, λ6* Ήριδανδ;·, μ' θούβη-
ρις (39) δ νύν καλούμενος Τίβερις. 

Έ ο ο ξ ΐ μοι (40) και τάς· επισήμους πόλεις τών 
έπτά κλιμάτων έξειπείν. 

3 5 Α'. Κλίματος πρώτου Λιβύης τής έν τή ΑΙ-
γυπτω , Νίγρης μητρόπολις Αίθιοπιας τής έν τή αυ
τή» Αίγύπτω, α'Μερόη*, β' Πτολεμάΐς, γ' Αραβία , 
δ* Μοΰζα. 

Β'. Κλίματος δευτέρου Αιγύπτου Διόσπολις μεγά
λη, Συήνη· (41), Άμμωνιακή/Πασις μεγάλη. 

Γ . Κλίματος τρίτου Μαυριτανίας Όππιδάνεον, 
Αφρική, Καρχηδων, Άδράμυστος · Κυρήνης Α ρ σ ι 
νόη 1 · , Πτολεμάίς, Ταύχειρα 1 1 (42), Απολλωνία, Κυ- ^ Paratonion, Alexandria magna, Pe lus ium, M e m -
ρήνη · Αίγυπτου, Παρατόνιον, Αλεξάνδρεια μεγάλη, phis, Ptolcmais H e r m i i , Syriae Judaeae Caesarea , 
Πηλούσιον, Μέμφις, ΠτολεμαΤ; Έρμείου (43) · Σ υ - Ascalon, Tiberias, Neapolis, Sebaste, Scytbopolis, 
ρίας Ιουδαίας Καισαρεία, Ά σ κ α λ ώ ν 1 · , Τιβεριάς, i E l i a , Arabiae Petrac», Petra, Midaba, Bostra. Ba~ 
Νεάπολις, Σεβαστή, Σκυθόπολις, Αίλία' Αραβίας bylonis, Ter idon . 
Πετραίας Πέτρα, Μήδαβα " (44), Βόστρα · Βαβυλώνος Τερηδών ι ν . 

DUCANGI1 Ν Ο Τ Α . 

Eridaous, X L . Tbuber is , qu i nunc Tiberis appel -
la lur . 

Operae pre l iom videtur praterea inclylas urbes 
septein c l imatum recensere. 

I . P r i m i climatis Libyac i n iEgypto , Nigre M o t r o -
polis iElhiopia?, quae est i n ipsa iEgypio . i . fifrroc, 
ιι. Ptolemais, u i . Arabia , ιν. Muza. 

I I . Secundi climatis i E g y p l i , Diospolts magna, 
Siene, Ammoniace, Oasis magua. 

I I I . Cl imal is t e r l i i Mauri lanise, Oppidaneum, 
Afr ica , Garlhago, Adramystus, Gyrene, Arsinoe, 
Plolemais, Tauchista, Apollonia, Gyrene, iEgypt i , 

(29) Αυχάδιτος tr Χ / ω . Αυκάβητος in cod. Val ic . 
H i p p o l y l . Lucabantut. Chron . Alex. Lycabantu* in 
Jtaiift Η GaUia, Pinnius in Chiot qui et Mimas. Ilaec 
omnia lartMrfa. LmceSeliu mons a Plinio et aliis i n 
A i t i c a s ta imtur . Per Pinmum vero in Italia, m o n -
t a n Apennmum iu te l l ig i ta i i c torGkroa ie i . Mimas de-
aique i n iasula CbioaSchoI ias leCal l imacbiponi lur . 

(30) Κίφινσος. H ippo ly l . Cefiso$. Chron . A l e -
xandr. Ciphis$us> Cvphusus. 

{Μ)·Ίσμ(Υός. Hippo ly l . Mtno*. 
(32) ΒορντθΙιτης. Hippo ly l . Boruithene*. Gbron. 

A lex . Boryttkemu, sen borysthcnes. 
(33) ΕΙσμος. Cod. Val ic . ΕΙρμος. Hippo lyt . Ber-

n s i . Abesl i n Cbron . Alex . 
(34) Έξιος. Leg. Ά ξ ι ο ς , ex Hippolyto et Cbron . 

A l e x . de qao egiinus i n Noiis ad Alexiadem. 
(55) Βοίος. Hippolyt . Baiu*; seA Δανούβιο; l e -

gendoro ex Cbron . Alexandr. 
(36) ΠΙντιος. Hippolyt . R I S . Penitus. 
(37) Εΰχτος. God. ΥβΙίο.Έκνος. Euginu$ Gbron. 

Alex. Hippolyt . Ebenus. 
(38) Βέχτης. Beti» Htppolyt. Betnt Gbroa. Aiex. 

Bijftis Hispania3 fluvius 
(39) θούβηρις. Thubirii Chron . Alex. Hippolvt . 

Thember, qui nune dicitur Tiberis. Legendum fortu 
θύμβρις* nam sic eflerunt Dionysius Alexandr. Sio-
pbanus, Hesycbius e l a l i i , ut observatuni a Sal-
ma^io ad Inscr ipt . I l e rod . et a nobis ad Zouaraj 
Annales. m 

(40) Έδοξέ μοι. Seqoentia de&unt i u Cbronico 
Β Alcxandrino . 

(41) Σωΐνη. Cod. Reg. M M C D X X X I , fol 171 : Τδ 
δέ δεύτερον κλίμα διά Συ"ίνης εστίν, έν ψ οίκούσιν 
Αίγύπτιοι. Symeon Sethi i n l i b . cui l i l u l u s , Σύν-
οψις κα\ απάνθισμα φυσικών τών φιλοσόφων διδα
γμάτων. l n cod. Reg. M M L X X V I , fo l . 15 de sccundo 
climate : Κα\ έκάλεσαν τοΰτο διά Συήνης * ή δέ Συήνη 
έστ\ν πόλις έν ιχεταιχμίφ τής Αίθιοπικής χώρας. 
Alque sic emendandura, lu iu eliam ex geograpbis. 

(42) Τανχιστά. Cod. Vatic. Ταυχηρά. 
(43) ΠτοΛεμαίς Έρμείου. Cnjus urbia u iemi i i i t 

Ptolemaeus. God. Vat. Πτολεμαίς Έρμίου. 
(44) ΑΙειδάβα. Cod. Vatic . Μηδάβα. 

V A K l i E LECTIONES. 

·· Αυκαβητός V . , Αυκαβιτό; Ρ. ·· δέον ( H D . Ρ. post ποταμούς interpolato (δεί ) . 9 0 Φησών V . 
Μ Ίω£)δάνηςΡ. ·· Κίφινσος PV. " Τανάης ΡΥ. ·* Άλφιός PV. »« Βορυνθίνης RV. »· Μέανδρός P V . 
Εέσμος R . » τ Έξ ιος R. ·· Εύρος Ρ . , Εύρων V . , Εύρον R. ·» Ιΐίννιος ΡΥ. « Εύκνος ΡΥ. · Σπέρχιος ΡV. 
» Στύρμων R Y . * Βέττης ΡΥ. * Ίριδανός PV. · τάς οιη. Ρ. f αυτή o in . V . · Μερωί ΡΥ. 
• Συήνη. Σωίνη ΡΥ. ι β Άρσυνόη Ρ. 1 1 Ταύχειρα. Ταυχηρά V . , Ταυχιστά Ρ. V . Wesseling. ad A u l o n i n 
ρ . G7. " Άρκαλών Β.,Άσκαλί>ν m . R. »· Μείδαβα Ρ. ι ν Τεριδών ΡΥ. 
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I V . Q u a r l i c l imatis , Coele-Syfiae,Autiochia, Arca , Α Δ'. Κλίματος τετάρτου Συρίας κοίλης, Αντιόχεια, 

Hierapolis Seleucia, Apamia, i E m i s a , Samosata, 
Palmyra, Arabes, I le l iopo l is , Damascus, Zeugma. 
Arabiae kesopotamiae, Nesibis, Seleucia, Babylonis, 
Jabylona. Assyrto N i n u s , A r b e l a , Clesipbon, S u -
sianae, Susa. Mediae Ecbatana, Arsacia. 

Y . Q u l n t i c l imatis urbes insigniores. ltaliae, Nea-
polis, Roma. Siciliae, Messana. Tbraciae, i E n u s , 
Pbil ippopolis , Adrianopolis , TrajanopoUs, Abdcra, 
Proconesus, Perinlbue, Tbasus insula, Samolbrace 
insula, Gberronesus, Cyla, Sestus. Maccdoniae, D y r -
racb ium , Tbessalonice , A m p h i p o l i s , Heraclea, 
Edessa, Pella, P h i l i p p i , Gassandria, Larissa, Apollo-
nise, Hadrianopolis, Dalmatia?, Epidaurus, Helladis, 

"Αρχα (45), Ίεράπολις, Σέλευκε ι α , Ά π ά μ ε ι α , 0 , Έ ρ ι 
σα (46), Σ α μ δ σ α τ α " , Πάλμυρα,Άραβες (47 ) ,Έλιού-
πολις, Δαμασκός, Ζεΰγμα · Αραβίας Μεσοποταμίας 
Νίσ ιβ ι " (48), Σελεύκεια · Βαβυλώνος Βαβυλώνα · Ά σ -
συρίας Νίνος, " Α ^ η λ α , Κτησιφών · Σουσιανής Σ ο ύ 
σα · Μηδίας·• Έκβάτανα (49), Άρσακία. 

Ε'. Κλίματος πέμπτου (50) πόλεις επίσημοι Ι τ α 
λίας Νεάπολις, 'Ρώμη, Ποτίολοι 1 ·· Σιχελίας Μεσ 
σήνη*·· Θράκης Αΐνος, Φιλιππούπολις, Αδρ ιανού -ο -
λις, Τραιανούπολις, "Αβδηρα, Προκόνησος* 1, Πείριν-
θος**, Θάσος*· νήσος, Σαμοθράκη νήσος, Χερόνησος, 
Κοίλα** ( 5 1 ) , Σηστός*·· Μακεδονίας Δ υ ρ ά χ ι ο ν " , 
θεσσαλονίκη, 'Αμφίπολις, Ήράκλεις, Έδεσα , ΙΙέλλα ·*, 
Φίλιππο*., Κασάνδρεια , Αάρισσα , Απολλωνίας " , 

Argos. Bitbyniae, Nicomedia , Apamea, Juliopolift, B 'Αδριανούπολις· Δαλματίας Επίδαυρος · Ελλάδος 
Nicaea. Asiae major is , Gizycus, Alexandria, Troas, 
Lampsacus, Pergamus, Smyraa, Tenedus, Ezal i , 
Ancyra , Sardis, Hierapolis, Apamia, Gebyra, M i t y -
lene insula, Ghios insula. Galatiae, Sinope, P o m -
peiopolis, Antiocbia , Pisidia, Ancyra, Germia, T a u -
n i u m , Pessinus, Lystra . Pampbyliae Hypepa. Cappa-
•lociae Gomana, Amasia, Caesarea, Mezaca, Melitene 
Jconium, Nicopolis, Neocsesarea, Satala. Armenise 
luajoris , Colchis. 

Ά ργος · Βιθυνίας Νικομήδεια, Ά πάμε ι α, Ίουλιουπο-
λις, Νίκαια* Ασίας μεγάλης Κύζικος, Αλεξάνδρεια 
Τ ρ ω ά ς , Λάμψακος, Πέργαμος, Σμύρνα, Τένεδος, 
Έζαλοι , 'Αγκυρα, Σάρδη,Ίεράπολις, 'Απάμεια, Κ ι -
βύρα *·, Μιτυλήνη νήσος, Χίος νήσος · Γαλατίας *· 
Σινώπη, Πομπηίουπολις, Αντιόχεια, Πισιδία" "Αγ
κυρα, Γέρμια, Ταύνιον, Πισσινούντα, Λύστρα · Παμ
φυλίας "Υπαιπα ·* · Καππαδοκίας Κώμανα, \Αμά-
σεια·*, Καισαρεία, Μάζακα , Μηλιτίνη, Είκόνιον, 
Νικόπολις, Νεοκαισάρεια, Σάταλα · Αρμενίας μ ι γ ά -
λης Κολχίς » . 

Cp. Κλίματος έκτου Λογδούνος, Δαλματίας Σ α -
λώναι · Καππαδοκίας Τραπεζούντα · Ιταλίας *Ρά· 

leia. Mysise infer ior is , Odyssus, Dorostolus. T h r a - Q βεννα··, 'Ακυληία* Μυσώις τής κάτω Όδησσδς *·, 

VJ . Sexli cl iraatis, Logdunum. Dalmatiae, Salo-
JISB. Cappadociae Trapezus. Ilaliae, Ravenna, A q u i -

ciae, Apollonias, Anchialus, Byzai i l ium. Ghersonesi, 
Eleus, Galcbedon, Heraclea, Amastra. Asiae m i n o -
r i s , Tenedus. Galatiae, Amisus. 

V I I . GHmaiis sept imi , per Borystbenem. 

De aitronomia. 
l i s temporibus, quibus t u r r i s condebalur, q u i -

Δ ορό στόλο; ·7 · Θράκης Απολλωνίας, Αγχίαλος, Βυ -
ζάντιον · Χερσονήσου Έλαιούς *·, Καλχηδών (52), 
Ηράκλεια,"Αμαστρα · 'Ασίας μικράς Τένεδος· Γ α 
λατίας Αμισός . 

Ζ' . Κλίματος έβδομου (55) τού *· διά Βορυσθέ-
νους. 

3 0 Περϊ αστρονομίας (54). 
Έ ν τοίς χρόνοις τής πυργοποιίας έκ τού γένους 

DUCANG11 ΝΌΤΑΕ. 

(Α5) "Αρκα. De qua nrbe Scaliger ad Eusebium 
>ag. 255, col . 2 . Gasaubonus ad Lainpr id iu in i n 
lexandro Severo p, 158, 2 edit . et Salmasius ad 

eurodem Lampr id ium p. 275 
l 
pba 
al i i s . 

(46) Αϊμισα. l l a a l ib i i n boc Cbron . Έ α ι σ α Ste-
l a n o : Έ μ ε σ α Herodiano : Έμίσσα Plolemaeo et 

(47) Αραβίας. Cod. Vatic. 'Αοαβείας. 
(48) Νήσιβι. Seupotius Νήσιβις· nam ita semel 

i c i teru in haec vox ef fertur, quam urbem lex v . 
God. Tlw De exaction. et scripiores fere omnes 
Νίσιβιν v o c a n l : n u m i n i vero Νέσιβιν, u l monent 
Holstenius et V . G. Jo. Harduinus. 

(49) Έκβάτανα. Zonaras, l i b . m , Annal. n u m 14. 
Bochartus i n Phaleco, l i b . m , cap. 14, etc. 

(50) Κλίματος χέμχτον. God. ins. τδ δέ πέμ 
πτον κλίμα έστ\ βι% Ελλησπόντου, ή διά βορειότερον 

τής θαλάσσης και τής μεσογαίας τοΰ π ω (?) 'Οψικίου 
καλουμένου, τών Βουκελάτων, καί τών Αρμενίων. 

(51) ΚνΛα. Κοίλα legendum monet Henric . V a -
lesios a d l i b . x x u A m m i a n i , pag. 215, 1 , c d i l . Sed 
i n cod. Vai lc . υ pro οι promiscue ponitur? u l Κ υ -
λησυρία. Εύβύα, etc. 

(5z) ΚαΛχηδώτ. I ta etiam haec vox scr ib i lur i n 
D Gbronico ins. Symeonis LogolbeUc, quomodo prce-

ferunt veteres n u n u n i , u t observaium a S i rmondo , 
ASpanhemio, Harduino, e l al i is . Vide S irmondum a d 
Sidonium i n panegyr. A n t b e m i i , v . 49. 

(55) ΚΛίματος έβδομου. God. ms. τδ δέ έβδομον 
κλίμα έστ\ τδ διά Βορυσθένους, κα\ τού Δαννούβε, 
κα\ τών βορειοτέρων, δπου κατοικούσιν Φράγγοι καί 
Χάζαροι έγγίζοντες τψ Όκεανώ. 

(54) Περϊ Αστρονομίας. Exaciis genlium ac ρ ο -
pulorum divisionibus, deorum bistcriam ferc sera-

V A R I i E LECTIONES. 

»· 'Απαμία ΡΥ. » ·Σαμώσατα PV. " Νήσιβι PV. " Μηδείας PV. " Ποτίολοι om. Ρ. ·· Μεσίνη Ρ . 
·» Προικόνησος Ρ. Μ Πήρινθος V , Πέρινθος Ρ. ·* θάσσος Ρ Υ . , θάσσης R. ·*Κύλα PV. ·· Σειστό; Ρ 
Σιστός V . " Δυ^άχιον Ρ. sola. * Τ Πέλα Ρ. ·· 'Απωλονίας PV. ·· Κηβύρα PV. »· Γαλατείας Ρ ? . 
1 1 Πισσηδία ΡΥ. Μ "Τπεπα ΡΥ. ** Ά μ α σ ί α , Κεσσάρεια ΡV. Κολχης ΡΥ. »· 'Ράβαινα PV. »· 'Οδυσ-
οός ΡΥ. ^Δωρόστολος Ρ. " Ε λ έ ο υ ς ΡΥ. ·· τού om. Ρ. Post Βορυσθ^νους indicavi lacunam. 
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τ*ΰ Ά ρ φ α ξ ά δ 4 · άνήρ τις Ίνδδς άνεφάνη σοφός άστρο- Α dam i n d u s exst i l i t , ex stirpe Arphaxad, sapienti» 
νδ^ος, ονόματι Άνδουβάριος (55), δς καί συνεγράψατο 
πρώτος Ίνδοίς άστρονομίαν. 

Έγεννήθη δέ κα\ Αλλος έκ τής φυλής τού Σήμ (56), 
Χους ονόματι, ό Αίθίοψ, όστις έγέννησεν τδν Νεβρώδ 
γίγαντα τδν τήν Βαβυλωνίαν (57) κτίσαντα, δν λέ-
γουσιν οί Πέρσαι άποθεωθέντα κα\ γενόμενον έν τοίς 
άστροις του ουρανού, δντινα καλούσιν Όρίωνα. Ού
τος ό Νεβρώδ πρώτος κατέδειξε τδ κυνηγείν κα\ χορ-
ηγείν % ι πάσι θηρία είς βρώσιν κα\ έπρώτευε Περσών. 

* Έ κ δέ τής αυτής φυλής τού Σήμ τής κρατησάσης 
Συρίαν κα\ τήν Περσίδα κα\ τΑ λοιπά μέρη*» τής 
Ανατολής τού πρώτου υίού τού Νώε έγεννήθη καΑ 
άνεφάνη άνθρωπος γιγαντογενής, ονόματι Κρόνος, 

laude, e l astronomiae cognilione clarus, nomine A n -
dubarius, qu i primus apud lndos de a&tronomica 
disciplina libros conscripsit. 

Natus est praeterea alius ex t r ibu Sem, CUus ap-
pellalus, genere jEth iaps , ex quo progenitus N e m -
brod gigas, Babylonis conditor , quem a iun l Per&as 
in i e r deos fuisse re la tum, ac inter coelestia asira 
conspici, buncque Orionem nuncupanl . Hic N c n i -
brod ferarum ad escam venalionem primus docuit , 
Persisque pr imus imperavit . 

Ex eadem t r i b u Sem, pr imogeni i i Noe filil, i n 
Syria ac Perside , cielerisque regionibus o r l u m 
spectantibus regnanle, ex giganlum prosapia pro -
creatus v i r floruit, Chronus seu Saturnus appella-

έπικληθε\ς (58) ύπδ Δάμνου** τού Ιδίου πατρδς είς Β lus , cui idnoratnis a Doronopatre i n d i l u m d e e r r a n -
τήν έπωνυμίαν τού πλάνητος αστέρος. Έγένετο δέ 
δυνατδς οδτος, Οστις πρώτος κατέδειξε" τδ βασι-
λεύειν ήτοι άρχε ι ν κα\ κρατείν τών άλλων ανθρώπων 
καί έβασίλευσεν αύτδς πρώτος τής Άσσυρίας έτη 
πολλά, καί υπέταξε πάσαν τήν γήν Περσίδος άπδ τής 
Άσσυρίων άρξάμενος.Ήν δέ φόβον έχων πρδς πάν
τας , ώ ς πολέμιος κα\ άναιρών πάντας· δστις εΐχε 
γυναίκα τήν Σεμίραμιν*· τήν καί 'Ρέαν καλουμένην 
παρά Άασυρίοις διά τδ κα\ 4· αυτήν είναι ύπερήφα-
νον κα\ αλαζόνα * V H v δέ κα\ αυτή έκ τής φυλής τού 
Σήμ τοΰ υίοΰ Νώε.Έσχεν δέ υίδν ό Κρόνος ονόματι 
Πίκον, δστις άπδ τών γονέων εκλήθη Ζευς είς δνομα 
και αύτδς τού πλανήτου αστέρος. Έσχε δέ κα\ άλλον 

tis astri nomenclakira. Hic porro eum esset ad~ 
modum polens , reguandi ac imperandi , bomines-
que sibi alios subjiciendi artem prirous edocuU . 
ipseque prirous annos mullos i n Assyria regoavi l , 
iola deinde Perside, in i t i o ab Assyriis facto, i m p e -
r i o suo subjccla , cura ab omnibus u t hostis et ty-
rannus terror i esset. Huic uxor fu i t Semirarais, 
quam ob i l l ius fastuin et arrogantiam Rbeain vocant 
A s s y r i i : ipsa perinde ex t r i b u Sem Noe filii o r iunda . 
Salurno vero filius fu i t Picus, qui a parentibus J u p i -
ter nuncupatus es t , de nomine par i l er erraotis 
as l r i . Habuit e l a l lerum fllium Saturnus, cui Ninos 
noinen fu i t , et filiam, Junonem appellatam, quam 

υίδν ό αύτδς Κρόνος ονόματι Νίνον* έσχε δέ κα\ θυ- g Nemesin jugalem quidam vocarunt ,quod bona esset 
γατέρα *· ονόματι "Ηραν.Έλαβεν *· δέ γυναίκα Πίκος 
δ κα\ Ζευς τήν Ιδίαν αυτού άδελφήν τήν "Ηραν, ήν 
*α\ Ζυγίην,Νέμεσιν έκάλουν τινές εύχαριστούντες 
αυτή ώς αγαθή κα\ δίκαια πάντα Οελούση·έξής 
έσχεν υίδν Πίκος Μ ό καί· 1 Ζευς, δν ώνόμασε Βήλον 
Ιιά τ δ * 1 δξύτατον είναι τδν παίδα ( 59 ) .Ό δέ προπά-

et quod justa omnia vellet . Ex ea filium babuit P i -
cus, seu Jupi ter , qucm Belum nominavit , quod pe-
dum celeritate prseslaret. Saturnus vero avus, per-
missa Jovi seu Pico filio Assyria, et relicta cum filio 
Pico seu Jove uxore sua Rhea seu Seniiramide, 
magmsquecOpiarum acgenerosorum virorom compa-

DUCANGII N O T i E . 

p e r aggrediantur yeieres cbronologi Christ iani , quo 
n o o revera deos, sed bomines illos fuissc demon-
e i r e n l , ipsosqoe esse longe posteriores veteribus 
i s l i a Palnbus, quorum sacra memini t Scriptura. Ua 
Georgios Syncellus, qui statiin subjungit Θεών β α -
αιλείαν ex veler i Ghronico, Symeon Logotbeta e l 
Cedrenfts ex aliis scriptoribus. Auclor denique 
G b r o n i c i Paschalis fusiorem quam c x t e r i banctpsam 
DOfninam paganorum bis lor iam persequilur, cui 
illostrandae unus forie suffecerit Joannes Anl ioche-
oos , cujus excerpla babentur io codice Regio, i n -
t e r i m dum totos dle prodeal . 

(55) Άνδουδάριος. Symeon Logotb. Cedren , 
p a g . U , etc. 

(56) Έχ τής ρνΛής τοΰ Σήμ. Ita Logotheta et 
Cedrenos : at Raderus legendum censet τού Χάμ, 
c o j u s Chus Glios f u i l . 

(57) Τήτ Βα€νΛωτΙατ. Cedrenos et Logotbeta, 
τήν Βαβυλώνα. Nam Babylonia Ptolemseo, Pl inio , 

Marciano Capellae, et ali is , pars Mesopotamiae et 
Assyriae i ta appellaiur : quam Berosus, u t auctor 
est Alexander Polybistor apud Georgium Syncellum, 
κείσθαι έπ\ τού Τίγριδος κα\ Εύφράτου ποταμού 
μέση ν scribit . Caeterura Babylonis condilorem N e m -
bpodum agnoscunt etiam Augustinus l i b . x v i De 

D civitale Dei; Orosius, l i b . ιι, cap. 6; Severus Sulp i -
t ius , l i b . i i f His t . , etc. 

(58) ΈΛίχΛηθεΙς. Ύπδ τού πατρός. Ecloffe h i s l . 
(59) Τότ παιδα. Legendum forte τδν πόδα, u t 

reteratur ad vocis βέλος etymon, nam οξύς d ic i tur 
celer9pernixt quemadmodum notant grammatici ; a t 
apud Homerum, οξύς "Αρης, ό ταχύς vulgo i n l e r p r e -
l a n t u r . Joannes Ant iocnenus , διά τδ δξύτατον 
είναι * Cedrenus vero et Logotbeta, διά τδ όξοκίνη-
τος είναι, babent, qnomodo bic emendandum cen-
sebal Seldenue i n u syntagmate, De dnSyri$y cap. i, 
ubi Grecu lorum ejusmodi originaliones i n vocibus 
Poenicis perslr ingU. 

V A R I i E LECTIONES. 

κα\ χορηγείν oro. Ρ. ** μέρη Anonymus ante Malalam p. 17 , 
M Δόμνου Ρ. sola, Ουρανού Anon . M κατεδείξατο β. Ρ. w Σεμι* 

ραμήν PV. pierumque. ν · το καί. κα\ τό Ρ. % Τ άλαζώνα PV. w θυγατέρα, θυγατέραν PV. *· ΓΛΟ* 
6εν —*Ηραν om. Ρ. Μ Πίκος m. R. , Νίνος ΡΥ. *» ό καί. κα\ ό Ρ. ** τό om. Ρ. 

Άρφαχσάδ V . , Άρφασάδ R. 
I I , ed. Bonn. , μέχρι Ρ., μέχρις Υ 
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ratfs auxi l i is , in regiones occidentales, quae a nullo \ τωρ Κρόνος έάσας τδν εαυτού υίδν Πϊκον εν τή Ά σ -
tum rege. obtinebantur, profectus bas sibi asseruit, 
in Assyria deinccps non visus : annisque c o m p l u r i -
bus troiverso Occidenti imperavi l . Lxorem duxit 
nomine Pbeauram, ex qua ( i l ium al lerum procrcavi l , 
Apbraum appellalum, cui terras vcr&us Libyam r e -
gondas tradidit : ubi com is imperaret , Asiynomen 
ex Lacerta instila oriundam sibi in conjugcra asci-
>it , ex eaque fiJiam genuit ,quam de erranl is coeles-
tis as l i i Veneris noraine Venerem appellavit, qnse 
pbilosopliise studia inprirois coluit . I l la autem Ado -
nidi Atheniensi, Ginyra filio, et ipsi pliilosopbo, 
nuptui Iradi la cst, cum uterque in magna viue πιο-
deslia usque ad morlem pbilosophiae opcram una 
contulisset. Suscepit Saturnus ex Pbeaura fllium 

συρία κα\ τήν εαυτού γυναίκα Τέαν τήν και·· Σεμί
ραμιν μετά του Πίκου του κα\ Διδς υίοΰ αύτου* κα\ 
λαβών πολλήν βοήθειαν δχλου ανθρώπων γενναίων 
άπήλθεν έπ\ τήν Δύσιν άβασ!λευτον ούσαν, μή κρα-
τουμένην ύπό τίνος βασιλεύοντος · καί έκράτησεν τών 
δυτικών μερών, αφανής έκ τής Συρίας γενόμενος ** 
κα\ εμεινεν κρατών κα\ βασιλεύων τής Δύσεως πάσης 
έπ\ έτη πολλά, και έσχεν (60) έκεΤ γυναίκα ονόματι 
Φιλύραν·· (61) , έξ ής έσχεν άλλον υίδν ονόματι 
"Αφραον, φτινι έδωκε τήν πρδ* Αιβύην γήν. Κα\ 
έκράτει τών 3 7 ** ε* βασιλεύων ό "Αφραος, δστις 
έγημε τήν Άστυνδμην·· έκ της Λακερίας νήσου, κα\ 
έγέννησεν θυγατέρα , ήν έκάλεσεν Άφροδίτην είς 
δνομα κα\ αυτήν τού πλάνητος αστέρος τής ούρανίας 

a l ium Cbironem nuncupatum, CJ ipsum philoso- 3 Αφροδίτης, φιλόσοφον γενομένην, δστις· 7 έγαμήθη 
phine addictum. Picus vcro seu Jupiler , cum Assy-
r i o m m regnum annis xxx adraintslrasset, relicta ct 
i l l e matre sua, et Junone sorore s imii l ct uxore, 
filioque Belo Assyriae rege consti lulo , ipse ad Sa-
t u r a u m parenlem i n Occidentem concessit. Br lus 
ergo com Assyriis biennio imperasset, ob i i t , a Pcr -
sis Sn deorum caHum relatus. A t Saturnus cum P i -
cum seu Jovem ad te venientem i n Occidentem 
r.omperisset, regno Occidentis n l tro ei ccssit, cum 
scnio ac segriiudinc laboraret. Picus ig i tur qui e l 
Jupiter in Occidenle seu i n Italia regnavit annos 
lolcte L X I I . Assyriae vero post Belum imperavit N i -
I H I S , Salurnt alius fllius, qu i matrem suam Semira-

Άδωνιδι τ ω υίψ τού Κινύρου, Άθηναίω, κα\ αύτφ 
φιλοσοφώ, κα\ έμειναν όμού φιλοσοφούντες σωφρό-
νως άχρι θανάτου.Έσχεν δέ έκ τής αυτής» 7 * Φιλύ
ρας Μ ό Κρόνος και άλλον υίδν τδν λεγόμενον Χεί
ρωνα, φιλόσοφον κα\ αυτόν. Μετά δέ τδ βασιλεύσαι 
τδν Πίκον τδν κα\ Δία τής Άσσυρίας Ιτη τρ·άκοντα, 
έάσας και αύτδς τήν εαυτού μητέρα κα\ τήν "Ηραν 
τήν εαυτού άδελφήν κα\ γυναίκα, κα\ ποιήσας τδν 
εαυτού υίδν Βήλον βασιλέα τής *Ασσυ>ίας, άπηλθεν 
έπ\ τήν Δύσιν πρδς'τδν εαυτού πατέρα τδν Κρόνον. 
Ό δέ Βήλος έβασίλευσεν τών Άσσυρίων έτη δύο, κα\ 
τελευτ£, δντινα οί Πέρσαι άπεθέωσαν.Ό δέ Κρόνος 
έωρακώς τδν εαυτού υίδν ΠΤκον τδν και Αία έλθόντα 

nridem in uxorem d u x i t : unde Persis ex lege i n d u l - Q πρδς αύτδν έν τή Δύσει, παρεχώρησεν αύτψ τήν β α -
t u m , u t matres e l sorores duccre i n conjuges l iceret, σιλείαν τής Δύσεως · ήν γάρ γεγηρακώς κα\ τσλαι-
cum et Picus sororem Junonem malr imonio s ib i . πωρήσας ό αύτδς Κρόνος. Κα\ έβασίλευσεν της Δ ύ -
pariter copulasset : quemadmoduin et doclissimus σεως, ήγουν τής Ιταλίας, Πίκος δ κα\ Ζευς δλα έτη ξβτ· 
flomerus ait : τής δέ 'Ασσυρίας μετά τδν Βήλον έβασίλευσεν Νί
νος (62) ό άλλος υίδς Κρόνου, δστις κα\ τήν εαυτού μητέρα τήν Σεμίραμιν έλαβεν γυναίκα · έξ οδ Πέρ-
σαις νόμος γαμείν τάς εαυτών μητέρας κα\ τάς άδελφάς, διά τδ και τόν Πίκον λαβείν τήν εαυτού 
άδελφήν τήν "Hpav γυναίκα, κ α θ ά " κα\ δ σοφώτατος "Ομηρος Μ εκτίθεται; 

Junonem tororem tucoremque zic fando adortus est. "Βρην11 αροσεΤπε χασιγνήτην άΛοχόν τε. 

Salurno exstincto, Assyriae regno pol itus Ninus , Εα\ τελευτ$ δ Κρόνος. Ό δέ Νίνος έπικρατής γενό-
ac Ninive urbe exsedificata, i n ea primus Assyriis 
imperavit , una cum Semiramide seu Khea maire , 
eademque et uxore. 

μένος τής 'Ασσυρίας κτίζει τήν Νινευή (65) πόλιν 
Άσσυρίοις, κα\ βασιλεύει πρώτος έν αυτή, έχων τήν 
Σεμίραμιν τήν κα\ Τ έ α ν · 1 τήν εαυτού μητέρα κα> 
γυναίκα μεθ' εαυτούς 

DUCAKGII miM. 

(60) Καϊ έσχεν. Haec pauio aliter babentur in |) et an . seq. n . 3. 
Ecloge bist . έσχε δέ Κρόνος κα\ έτερον υίδν ονόματι (63) Κτίζει τήν Νινεύ*. t u s e b . l i b . I C l i r o n . 
» Α Λ χ — . . . 1 . Α . # . Ϊ - . . - ε - Α - mntucomHtchitatmn Ninum tnre^wne Assyrtorum. 

quam llebraei vocant Ninivem. Vide Scaligerum i n 
"Αφροιν, ψ άπεκλήρωσε τήν πρδς Αιβύην γήν, δς 
εγημε τήν Άστυνόαην, γεννήσας έξ αυτής θυγατέρα, 
ήν έκάλεσεν Ά φ ροδί τη ν. Ila e l iam Gbron. ms. Logo-
tbela3, et Joannes An l i o ch . 

(61) Φημύραν. Φιλύραν Joannes Ant iocb . et i n -
i . 
(0v2) Νίκος. Salian. an . M D C C C C X X X I , n . 55, 50, 

Nolis ad fragmenla GraBcorum scriplor. pag. 43, e l 
Henricum Valesium ad l i b . ι A m m i a n i , B o c h a r i u m 
i n Phaleco l i b . i , cap. 1, et l i b . n , cap. 2 0 ; S a l i a -
uura, e i alios paesim. 

VARIyE LECTIONES. 

»·καί a l lerum om. Ρ. ·ν αφανής έν ττ Άσσυρία γενόμενος Ρ. 8 8 ΦηαύρανΡ. ·* Άστυνόμην m . R P . , 
'Λστυέμην R., Άστυώμην V. 1 7 δστις. ήτις m . R*. , r ' έκ τής αυτής, έξ αυτής τής Ρ. ·· Φιαύρας V . , 

Ληαύρας Ρ. ·· καθά. κατά PV. ·· "Ομηρο;. I I . π , ν. 452 ; σ, ν. Γ·56. " 'Ηριν V . , ΊΙραν Ρ. ·· Ταίαν P V . 
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'Εξ αύτοΰ ουν τού γένους Ιγ*ννήθη κα\ ό Ζωρδα- Α Εχ i l l ius i g i lur genere nalus est Zuroaglres, cele-

σ τ ρ ο ς " ό αστρονόμος Περσών περιβόητο;, όστις 
μέλλων τελευτφν ηύχετο ύπδ πυρδς άναλωθήναι ου
ρανίου, είπων τοίς Πέρσαις, δτι < Έάν καύση·· με τδ 
ττΰρ, έκ τών καιομένων μου όστέων επάρατε καί 
φυλάξατε, κα\ ούκ εκλείψει ·· τδ βασίλειον έκ της 
υμών ·' χώρας όσον χρόνον φολάττετε τά έμά όστέα. ι 
Κα\ εύξάμενος τδν Ώρίωνα άπδ πυρδς αερίου άνηλώθη. 
ΚαΛ εποίησαν οί Πέρσαι κχθώ ; είπχν αύτοίς και 
έχουσι φυλάττοντες τδ λείψανο ν αύτου τεφρωθέν 
έως νΰν. 

Μετά δέ Νίνον έβασίλευσεν Άσσυρίων θ ο ύ ^ α ς 
(64) ονόματι, δντινα μετωνόμασεν δ τούτου πατήρ 
Ζάμης (65) δ της m 'Ρέας άδελφδς "λρεα είς δνομα 
του πλάνητος αστέρος. Οδτος έγένετο πικρδς πολε
μιστής, δστις έπολέμησεν έπ\ τάάρκτψα μέρη, έπελ- ^ plagee suscepta, Caucasum, et ipsum de t r i b u vel 

bris apud Persas astronomus, qut roorti proximus, 
precatus est, ut ccelesti igne co iuumeretur , Persas 
sic allocutue : « Cum ignis me combusserit, ex cot»~ 
bustis meis ossibus, cineres l o l i i i e #t eervate : r©~ 
gnum enim a vestra reglohe non atrferetur, quandiu 
servabitis ossa mea. > Invocalo deinde Oriope, aerio 
igne consumptns est. Per$« vero quod il le iraperarai 
exsecnti, i l l ius reliquias i n cineres redactas usque 
hodie s e r r a n i . 

Post N inum i n Assyria regnavil Tburras appclla-
tus, cui Zanies paier, et Rbea i ra ler , de erranris 
astri n o m i n e , Marl is cognomen ind id i t . Hic acerr i -
mus fui t bellator, q u i expeditione versus Aquilonts 

θων κα\ 3 8 Καυκάσιο ·· τινί··* κα\ αύτψ δυνατφ ·· 
άνθρώπω γιγαντογενεί κα\ πολεμικψ, κατσχθέντι 
έκ της φυλής τοΰ Ιάφεθ τοΰ υίοΰ τοΰ Νώε, κα\ πο-
«εμήσας τδν Καύκασο ν έ φόνευσε κα\ παρέλαβε τήν 
χώρα ν αύτοΰ. Και έλθών έν τή θρ£κη (66) εκεί τ ε -
λευτήσας κείται · φτινι 'Αρεϊ άνέστησαν πρώτον 
··* (67) στήλην οί Άσσύριοι κα\ ώ ς θεδν προσεκύνουν 
αύτδν, κα\ έως τής νυν καλοΰσι ΠερσιστΙ τδν Βαάλ 
θεδν, δ έστι μεθερμηνευόμενον "Αρης, πολέμων 
θεδς. Τούτου μνημονεύει ή προφητική Γραφτι τοΰ 
Δανιήλ Τ · κα\ τών τριών παίδων δτι ήνσγκά^οντο 
προσκυνείν αύτψ. Κα\ μετά τήν τελευτήν "Αρεως 
έβασίλευσεν δ Αάμης. Κα\ μετά Λάμην έβασίλευσεν 
Άσσυρίων Σαρδανάπαλλος Τ · ό μέγας, δντινα Περ- Q illos appellavit, queraadmodum Semeronius Perea 
σεύς δ Δανάης έφόνευσεν και άφείλατο Τ 1 τήν βασι- l i l t er i s consignavit. N i n i vero frater Picus, q u i c l 
λείαν άπδ Άσσυρίων, καί βασιλεύσας αυτών είς τδ Jupiter , Italiae regnum obt inui t . 
Ιδιον αύτοΰ δ ν ο μ α f | e έπεκάλεσεν αυτούς Πέρσας* άτι να συνεγράψατο Σεμηρώνιος δ Βαβυλώνιος Πέρ
σης . Ό δέ άδελφδς τοΰ Νίνου Πίκος δ κα\ Ζευς βασιλεύων τής Ιταλίας επέμεινε ν. 

Έ ν δέ τοίς αύτοίς χρόνοις ούτε πόλις ούτε δίοίκησίς l l isce lemporibus nulla erat c ivi las, nullaque 
τις ήν έντή Δύσει, άλλ* απλώς ώκείτο πάσα ή γή εκείνη provincia in Occidente, sed siroplicite r babitabalo 

genere Japhet, filiiNoe, o r l u m , bello aggressus, eo 
inlerfecto, regnunT ilKus invas i t , progressusque i n 
Tbraciaro, i b i exstinctus jacet : cui quidem Mar i i 
t a m p r i m u m slaluam erexere Assyri i , a quibut 
exinde pro deo cultus est, quemque ad haec usque 
tempora Perslca lingua Baal denro vocant , quod 
Grece ldem valet ac Mars , belloram deus. Hlius 
memin i t i n prophetiarum l ibro Daniel , cum ait tres 
pueros i l l u m adorare co»clos fuisse. Post Martis ex-
cessuro, Lames regnavit : post Lainem Assyrii9 i m -
peravi l magnus i l l e Sardanapalus, qirem Perseus 
Danaes fllius interfeeit . Is ablato ab As9yriis regno, 
Assyriorum rex consl itutus, de suo noniine Persai 

ά π δ τών μετοικησάντων εκεί έκ τής φυλής τοΰ Ίάφεθ 
υίοΰ Νώε. 

•Έζησεν δέ Πίκος δ και Ζεύ ; Ιτη ρκ% κρατών τήν 
Δύσιν κα\ βασιλεύων αυτής · καί έσχεν υίούς πολλούς 
κα\ θυγατέρας άπδ τών ευπρεπών γυναικών."Εσχεν δέ 
δ ** αύτδς Πίκος ό κα\ Ζευς υίδν ονόματι Φαΰνον, δνκα\ 
Έ ρ μ ή ν έκάλεσεν είς δνομα τοΰ πλάνητος αστέρος. 
Ό 7 1 # αύτδς Πίκος ό κα\ Ζευς έσχε μετά τδν Έρμήν 
χ α ι Έρακλέα, και μετ' εκείνον άλλον υίδν τδν Περ· 

lerra i l la ab i is q u i huc transmigrarant ex t r i b u Ja -
phet filii Noe. 

V i x i t P i cus , qai et Juplter appellatas, annos cxx 
com Occidenti ac Italiae imperasset, mult is n t r i a s -
que sexos ex pras lant ibus forma feminis susceptis 
l iberis . E x s l i l i l eidem Pico seu Jovi fllios Faunus, 
quera de errantis astri nomine Mercuriuro n u n c u -
paviL Habuit praeterea idem Picus, seu Jupiter , 
poet Mercur iura , Hercuiem : et post Ulum filium a l -

DUCANGH N O T i E . 

(G4) Θούβφας. Salmasius i n P l i n i a m , pag. 1255. D esset πρώτην, ut et apad Gedrenum, apud qaem si 
. B o c h a r t . i n Phaleco, l i b . n , cap. 3, et a l i i . 

(65) Ζάμτ\ς. Ζάμος ό τής Ρέας αδελφός. Joan. 
A d t i o c b . 

(66) 'ΕΛθωτ ir τη θρφκη. L i b . χ Recognit. Clem. , 
cap . 2 4 . 

(67) Πρώτον. Sic emendavimus, cum editum 

legit Xylander in ierpres , et Seldenus, i n syntagm. u 
De dis Syrit, p . 125. Sed cum Radero e r r a v i l Se l -
denus, d u m στήλην columnani v e r l i i : quae quidem 
vox apud GraBcos recentiores vnlgo staiuam sonat, 
u l recte v e r l i l Xy lander , c t queuiadmodum in 
Gloss. med . GraeciL docemua. 

R V . ·· λείπει Ρ. 

V A K I i E LECTIONES. 

M Ζοροάστρης Ρ. ·• ό om. Ρ. M καύση, έκκαύσει Ρ. , κεχαύσει R 
χ«#ρας ημών Ρ. ·7β ό τής. έκ τής Ρ. ·*· Καυσάσψ R. , καύσας V . Μ * τινί. ψ τινι 
— πολεμικψ om. Ρ. «·· πρώτον Ducangius cum Αηοο . , ρ . 1 9 , 3 , πρώτην R V . ' · Δανιήλ, χιι. 
ναπαλός Ρ hic f l in f ra . " ά φ ε ί λ ε τ ο Ρ . " · δνομα αυτού Ρ. ** δ prius o m . Ρ. Τ 1 ' ό prius 
« > i a , V ( ? ) . 

· τ ήμών χώρας V . . 
PV. ·» δυνατί 

»··Σαρδα 
ont. I 
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l e r u m Persea ex elegantis forroai femina Danae ap- Α σέα άπδ ευπρεπούς γυναικός ονόματι Δανάης, θυγα-

τρδς του "Ακρισίου τοΰ καταγόμενου έκ της 'Αρ» pcllata, Acr is i i ex Arg ivorum regione or iundi sorore, 
quam doclisBimus finxil Euripides, i n ea quam il l ius 
nomine inscr ips i l Irageedia, i n arcam quamdam i n -
c lusam, i n mare deinde dejeciam , qood a Jove i n 
aurum transformato fuisset corrapla . A t doclissi-
mus Brul ius historicus et chronographus tradi t , 
Danaem , com i n cubiculo , quod mare speclabat, 
coDclusa esset, mol(o auro suasisse Picum seu Jo-
vem u l e i eo educeretur , raptainque ut forma 
prseslanlissimam corrupisse, ac ex ea procreasse Q-
Httm Perseum n o m i n e , cujus merainimus : qaem 
quidcHi alaUim vulgo ideo ef f ingunl , quod a puero, 
acri ac versai i l i essel ingenio : und« et i l ltus pater 
Picus, seu Japiter , magicis exsecrandi clypei a r t i -

γείων χώρας, περί ής έμυθολόγησεν Ευριπίδης δ 
σοφώτατος έν τή συντάξει τοΰ αύτοΰ δράματος, έν 
κιβωτψ τινι βληθείσαν τήν Δανάην βληθήναι 7 8 κατά 
θάλασσαν, ώ ς φθαρείσαν ύπδ ΔιΑς μεταβληθέντος είς 
χρυσόν. Ό δέ σοφώτατος Βρούττιος Τ 8* δ ίστορικδς 
κα\ χρονογράφος έξέθετο ώ ς δ αύτδς Πίκος δ κα\ 
Ζευς οΰσαν ταύτην έν κουβουκλείψ παρακε ιμένψ" 
τή θαλασσή πολλψ χρυσίφ πείσας ήδυνήθη προτρε -
ψάμενοςέκβαλείν, ήντινα άρπάσας ώς πάνυ ευπρεπή 
έφθειρεν, κα\ έξ αυτής έσχεν υίδν ονόματι Περσέα 
τδν προειρημένον · δντινα πτερωτδν γράφουσιν διά 
τδ έκ παιδόθεν περίγοργον εΐναι τόν u παίδα. "Οθεν 
κα\ δ τούτου πατήρ Πίκος δ καί Ζευς έδίδαξεν α ύ -

bus i l l u m i n s l r u x i t , orouiaque i l l ius arcana et im~ ^ τδν πράττειν καί τελείν τήν μαγείαν τοΰ μυσαρού 
pia mysleria ac fallacias e d o c u i l , cum ba?c i l l i dice-
ret : c Omnes hosles tuos ac ioimicos quolquotque 
t i b i adversabuntur, cum islo clypeo superabis : i ta 
u l quicunque i n eo Gorgonis caput respic ient , con-
festim occsecaii, v e l u l i exanimes, et a te intcrfec l i 
permaneant. ι Hisce a parenCe P i co , scu Jove, d i -
ctis conGsus Perseus poslraodum eoexslincto, cum 
adokvissel perfect&que essel aelalis, regnum Assy-
r i o r u m afteclavit , cum a N i n i p a l r u i , parenlis sui 
f r a l r i s , filiis aegre ferret , i l l u d possideri. Consullo-
que oraculo , dum versus Libyam proGciscitur, oc-
c u r r i l i l l i adullse aeialis puella v irgo , rusl ica , cap i l -
l is et oculis feritatem quamdam praeferens: cumque 

σκύφου (69), διδάξας αύτδν πάντα τά περί αύτοΰ 
μυστικά κα\ δυσσεβή πλανήματα, λέγων αύτψ, δτι 
c Νικ$ς πάντας τούς πολεμίους έξ αύτοΰ καί τούς 
3 9 ^Χ^ρούς σου **ί πάντα άνθρωπον εναντίον και 
πάντας τούς βλέποντας έν αύτψ τψ προσώπψ τής 
Γοργόνης (70) τυφλού μένους καί μένοντας ώσε\ νε
κρούς κα\ κατασφαζομένους T i ύπδ σοΰ. > Καί λοι-
πδν δ Περσεύς πεισθείς τψ ίδίψ πατρί Πίκψ τψ και 
Δι\ είς τδν μετά ταύτα χρόνον μετά τελευτήν τοΰ 
αύτοΰ πατρψς Πίκου τοΰ κα\ Διδς τελείας ηλικίας 
γενόμενος έπεθύμησε τής τών Άσσυρίων βασιλείας, 
διαφθονούμένος τοίς τέκνοις τοΰ Νίνου τοΰ θείου αυ
τού τοΰ αδελφού τοΰ πατρδς αύτοΰ. Καί χρηματι-

constitissel, hanc i ia eslaffatus: c Quod l i b i nomen Q σθείςάπήλθεν έν τή χώρα τής Αιβύης, καί κατά τήν 
ot t? ι I l la vero conGdenlerrcspondit, iMcdusa. i T u i n 
i l le arreptis capitis capillis,quoaccincius erat, falcato 
gladio, caput Ulius d i s secu i t , quam Perseus acce-
ptam raagicis incantalionibus i n i t i a v i t , quemadmo-
dum a parenio Pico seu Jove edoctus f u c r a l , eam-
que contra hostes omnes ac inimicos auxil io sibi 
fuluraro d e f u l i l , quo suae eos subjiceret potes la l i , 
vel interficeret. Capul v e r o , propter aux i l i i cc ler ita-
l e m , et v i m contra bosles, Gorgonem appellavit. 

χώραν ύπήντησεν τψ αύτψ Περσεί μία παρθένος 
κόρη τελεία χωρική, αγρίας έχουσα τάς τρίχας και 
οφθαλμούς. Και στήσας έπηρώτησεν αυτήν λέγων · 
ι Τί σου τδ δνομα; ι Ή δέ είπεν μετά π α ^ η σ ί α ς · 
ι Μέδουσα 7 8 \ι Καί κρατήσας αυτής τάς τρίχας τ ής 
κεφαλής ψ έβάσταζεν λογχοδρεπάνψ ' · (71) ξίφει 
άπέτεμεν αυτής τήν κεφαλήν. Καί λαβών αύτδς δ 
Περσεύς εύθέο)ς έτέλεσε τήν κάραν μυστικώς, κ α 
θώς έδιδάχθη ύπδ τοΰ Ιδίου πατρδς Πίκου τοΰ καί 

Διός · ήντινα έβάσταζεν είς Ιδίαν βοήθειαν πρδς πάντας εχθρούς καί πολεμίους είς τδ ύποτάσσειν καί 
άναιρείν. Τήν δέ 7 7 κ ά ρ α ν 7 8 έκάλεσε Γοργόνην διά τδόξύ τού βοηθήματος καί δ ι ά " τδ ενεργές ·· (71) 
πρδς τους εναντίους. 

BUGANGH ΝΟΤΛΕ. 

(68) Βρούτιος. Scriplorem bunc laudant pariler 
Eusebin* i n Chron . l i b . ι, ρ . H. Gcorgius Synoel- ! 
lus . ρ . 544. Auctor Ghronici rursum infra , p . 250. 
Quis i l le porro , disquirunt Scaliger ad Euseb.. 
pag 205. e l Baronius xnAnnal. eccl., an . 11. 

(60) ΜαγεΙατ τον μυσαρού σκύφου. Infra de 
eodcm Perseo : έδίδαξε δέ καί τούς Πέρσας τήν 
τελετήν τού μυσαρού καί αθεμίτου σκύφου. A d d u n l 
Logoihcta e l Gedrenus, τής Μεδούσης · ubi Xylander : 
ftedoque Medu$(B sct/pho de Persis, quo& maxime diti-
gebat, arcanis magicis initian*, c t c . Poculum v e r l i t 
Hadcrus, qu i haec ad λεκανομαντείαν refert . Scd 

cum haec. clypeum Medusae imagine vel capile i n ~ 
) s tructum spectent, v idetur σκύφος hoc loco sculum 

seu clttpeum sonare. Joannes Antiochenus isla s ic 
e f f e r t : έδίδαξε δέ καί πολλούς τών Περσών τάς έπλ 
Γοργόνος τελετάς. # 

(70) Γοργότης. De qua Eoseb. m Cbron. , ρ . 1 7 . 
(711 Αόγχψ δρεηάτφ. For le λογχοδρεπάνψ un i ca 

voce, quomodo edidimus : ita ut hic innualur lancea 
falcata, quam ξίφος λογχοδρέπανον appellaverit 9 

Hero vero δορυδρέπανον. Locus babetur in GIoss. 
raed. Gra3cil. A l cod. Vatican. habet ut Raderus. 

(72) Καϊ τό krtpyaq. Καί διά τδ ενεργές. S i c 

V A R L E L E C T I O N E S , 

a i R . 7 8 'Βρούτ ιο ς P . 7* παρακειμένων R. Τ*'τδν αυτόν Ρ. 7 8 κατασφαξομένους Ρ. Τ β * Μ η · 
, β λον/οδοεπάνω ρ . , λονχωδρεπάνψ V . , λόγχο> δρεπάνψ R. 7 7 δέ om. Ρ. 7 % κάρην R. κα\ 

7 8 κληθήναι R. 
δοΰσα ΡΥ. 
δ;ά. και Ρ. 8 0 ενεργώς R. 
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Κάκείθεν περάσας ήλθεν έπ\ τήν Αίθιοπίαν χώ- Α Profecius inde, in iEthiopiam concessil, cui lum 

ρ α ν . ήτις έβασιλεύετο ύπδ τοΰ Κηφέως, κα\ εύρη-
αωξ έχει ίερδν Ποσειδώνος είσήλθεν έν αύτψ, χα\ 
είδεν β ι έν τψ ίερψ παραμένουσαν κόρην χατά τάγμα 
τοΰ Ιδίου αυτής πατρδς Κηφέως έκδοθείσαν (75) χα\ 
λεγομένων Άνδρομέδαν Μ παρθένον. Κα\ ταύτην 
άπέσπασεν άπδ τοΰ ίεροΰ, χα\ φθείρας αυτήν ώς ευ
πρεπή έλαβεν είς γυναίκα. Και καταπλεύσας άνεχώ-
ρησεν έκ τής χώρας εκείνης, κα\ ερχόμενος κατά 
γήν Άσσυρίων κατήντησεν έν τή χώρα τής Αυκαο-
νίας. · · Κα\ γνόντες οί Αυκάονες άντιστάντες έπολέ
μησαν αύτψ ' και χρησάμενος τή βοηθεία τής κά
ρας τής Γοργόνης ένίκησεν τούς Αυκάονας. Καί εύ-
ρηκώς κώμη ν λεγομένηνΆμανδραν, έποίησεν αυτήν 
πόλιν, και έστησε ν τήν έαυτοΰ στήλην έξω*τών π υ -

Cepheus imperabat , ab i repertum Neptuni l e m -
p l u m ingressus, i n eo manentem et a Cepheo pa -
rente huic addictam w g i n e m conspexit , nomine 
Andromedam : quam e templo abstraclam, quod 
eximia esset f o r m a , corrupiam p r i m o , i n uxorem 
sibi postea ascivit. Ist inc deinde solvens, discessit, 
profectusque versus Assyrios, i n Lycaoniam y e n i t : 
cujus adventu percepto , bunc bello aggressi sunl 
Lycaones. Is vero Gorgonis capii is usus o p c , h o -
r u m victor s ta l im exs i i l i t , reperlo vico Amandra ap -
pellato,ex eo civitatem confecil , et suam ipsius s ia-
t u a m , Gorgonis caput deferentem, extra porta& cre -
xit ,peraciisque sacrificiis, wrbis For lunam de suo no -
mine Persidem nuncupav i t : quae quidem statua ad 

λίαν βαστάζουσαν τδ άντεικόνισμα τής Γοργόνης ·* Β nostra usque tempora p e r s t i t i l . Urbem verc l conium 
κα\ θυσίαν ποιήσας έκάλεσε τήν τύχην (74) τής πό 
λεως Περσίδα είς τδ ίδιον αύτοΰ δνομα · ήτις στήλη 
εως τοΰ παρόντος έκείσε ϊσταται · ήντινα πόλιν έκά
λεσεν Είκόνιον, διότι ·· πρδ τής νίκης ·· είκόνα τήν 
τής Γοργόνης εκεί έλαδεν. Υπέταξε δέ καί τάς άλ
λος χώρας μηδενός άνθισταμένου. Ερχόμενος δέ 
έπ\ τήν Ίσαυρίαν και Κιλικίαν, καί αντιστάσεως 
γενομένης αύτψ πολεμίων, έχρηματίσθη, δτι ι Ά π δ 
τοΰ ίππου άποδάς τδν σδν β Τ ταρσδν τοΰ ποδδς είς 
τήν χθόνα πήξας νίκην λάδοις. ι Κα\ κατελθών έκ 
τοΰ Ιδίου ·* ίππου έν τή λεγομένη κώμη Άνδρασψ εκεί 
τδν ταρσδν τοΰ ποδδς έπηξεν. 4 0 Κα\ νικήσας τή 
χρήσει τής Γοργόνης έποίησε τήν αυτήν κώμην πό -

appellavit, quod per Gorgonis imaginem ac flguram 
vic lor iam i b i essel consecutus. Subjecit sibi poslea 
multas alias prov inc ias , neraine obsistente. Exinde 
i n Isauriam e l Gil iciam profectus , boslibus i l l ius 
transitum cum copiis impedientibus, bocce oracu-
l u m accepi t : ι Ex equo cum desilieris, calcem pe -
dis i n terram sidefigas, potieris v ic tor ia . > Gumque 
ex equo descendisset i n vico Andraso d i c t o , pedis 
calcem i b i d e f i x i l : et Gorgonis ope victor factus, ex 
vico urbem confecit , quam ex edito de suo pede 
oraculo Tarsum vocav i t , ad urbis expiationem sa-
crificata innupta puel la , Parthenope appellata. Gra-
l i is perso lut is , inde per Argeum monlem contra 

λιν, ήντινα έκάλεσε Ταρσδν (75) έκ τοΰ χρησμού τοΰ £ Assyrios p e r r e x i t , iisqoe debel lal is , ac interfecto 
Ιδίου αύτοΰ ποδδς, θυσιάσας κόρην αδαή (76) ονόματι 
Παρθενόπην είς άποκαθαρισμδν τής πόλεως. Και 
ευχάριστη σας ώρμησεν εκείθεν διά τοΰ Αργαίου " 
δρους κατά Άσσυρίων* κα\ νικήσας αυτούς κα\ φο-
νεΰσας τδν βασιλέα αυτών Σαρδανάπαλον τδν έκ τού 
γένους αύτοΰ (77) καταγόμενο ν ύπέταξεν αυτούς κα\ 

eorum rege Sardanapalo, qu i ex i l l ins generc o r -
turo ducebat, bos d i l i on i suae subdid i t , quibus i m -
peravit annoe L V , et de suo noroine Persas n u n c u -
pav i t , abolito Assyriorum et regno et nomine. Sevit 
et arbores, quas Persicas vocavit , nec ib i s o l u m , 
sed et easdem Persicas i n sui memoriam plantavit . 

DUGANGU NOTAS. 

praefert. cod. Vatic. atqne ita emendavimus, tum 
e t i a m ex Symeone Logotheta et Cedreno, p . 22 . 
i o a n . Antiocbenus, διά τήν οξύτητα τής ενεργείας. 

(75) Εκδοθείσα. Quo templ i sacerdos esset. L o -
|Otheta et Gedrenas, κα\ ίέρειαν ούσα ν άρπάσας, etc. , 
idque τοχ παραμένουσαν indicat , id est sacerdotem 
T e l aedilaani, νεωκόρον, quomodo sedituos suos παρα-
μοναρίους vocarant Gbrist iani , u t i docemus in u i r o -
qoe Glossario. I la Cassandrara in Apoll inis aede apud 
Argos , Cal l i lhiam P i r a n t b i , Hypermneslram Danai, 
e t A lhamanlam Euryslei fdias sacerdolio funclas 
s c r i b u n l Eusebius i n Ghronico, Georg. Syncellus, 
et a l i i . Apud Capitol inum i n Pio, Sacerdos femina 
Trallis legitur. Infra i n hocChronico de Si lv ia ,Upa 
ούσα τοΰ Ά ρ ε ω ς . Yetus inscripl io : S E V E B I N ^ E . S A -
C K R D O T I . D i V i E M A K C I A N C Apud Dionys. Halicarn. 
l i b . v m , aedis Forluna3 muliebris θεραπεία data ταίς 
νεογάμοις d ic i tor . Exstant exempla al ia. 

(74) Τήτ τύχην, etc. l l a Agenor condita Gortyna, 
t j rb i s fortunam Καλλινίκην vocavit de nomine a se 

immoIataB virg inis , ut infra narratuir. De Iconio , 
vide Glycam, p . 440. 

(75) Ταρσδν. Al i ter de Tarsi nomine Chron. ms . 
Symeonis Logothelse : Χρή είδε ναι δτι Ταρσδς ώνό-
μασται τή του Βελλερέφοντος πτώσει εκεί φοιτήσαν-
τος, και κατά τδν ταρσδν πληγή τελευτήσαντος · ή 
τερσδς, άπδ τοΰ Ταύρου δρους, κα\ Τερσίαν καλείσθαι 

D τήν χώραν τδ πρ\ν, διά το πρώτον άνικμωθήναι τοΰ 
κατακλυσμού, έξυδατωθείσης τής γης. Τέρσαι γάρ 
τδάναξηράναι λέγεται. Chronico Paschali concinont 
Gedrenus, pag. 22, ν. Joannes Anliochenus, Zona-
ras l i b . i , n . 5, et Glycas. Tarsum a Tarso i i l io 
Javards conditum scribit Josephus. 

(76) Κόρην άδαη. Hesychius : Ά δ ά , άπειρος · 
ubi forle αδαή leg. ίίοπιΆδά, ή ονόματι Παρθενόπη. 

(77) Τότ έκ τον γένους αύτον, etc. Al i ter hunc 
locum scribunt Logotbeu e l Cedrenus] Κα\ τδν 
Σαρδανάπαλον, κα\ τούς τοΰ γένους αύτοΰ άπεκτο-
νώς, etc. 

V ίδεν PV . ·» Άνδρομήδαν PV. 
coirreclore, Γοργονίας Ρ. " διότι n i . RPV. , διά τί U . 
ρ . 56 ,19 , πρδ τής νίκης είκόνα συν τής Γοργόνης HV. 

V A K L E L E C T I O N E S . 

Λυκαωνία; — Λυκάωνες — Λυκάωνας PV. Γοργόνης a 
·6 πριότης νίκης εΐχόνα σύν τή Γοργόνη MalaJas, 

' σό> om. Ρ. Κ "τού Ιδίου, ίδιον Ρ. " Ά ρ γ έ ο υ Ρ Υ . 
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Docnit preetcrea Persas nefandi ac exsecrandi c ly - χ έβασίλευσεν αυτών έτη νγ\ κα\ έπ' ονόματι αύτου 

έκάλεσεν αυτούς Πέρσας, αφελών άπδ Άσσυρίων pci istius sacra et incamatione*, regionemque i l 
lam Mediam appellavit. Perseus porro cam multos 

• annos Persis imperassel, atque accepisset lonitas ex 
Argivis oriundos i n Syria versari, profeclus ad S i l -
p ium montem, venit i n Syriam , tanquam ad co-
gnatos et gentilessuos, a quibus cuni ingenti gaudio 
exceptus est et cultus. A r g i v i quippe lopolitae 
Persenm ex Argivis genus ducere cerliores f a c t i , 
hunc summis u l l ro laudibus celebrarunt. Tempe-
state vero ingruente, ac adjaccnte Ionitarum c i v i -
t a l i fluvio Dracone, quem nuncOrisen seu Orien-
tem vocat, exundante, monuit Ionitas ut preces f u n -
derent : quibus dcprccant ibu*, ignis fu lminei 
globulus e coelo delapsus, tempestatem conlinuo 

τήν βασιλειαν κσλ τδ δνομα. Καί έφύτευσεν δένδρα 
κα\ έκάλεσεν περσέας. Ού μόνον δέ ·· εκεί, άλλά 
κα\ έν τοίς Αίγυπτιακοίς μέρεσιν (78) έφύτευσεν τάς 
περσέας εις μνήμην αυτού. Έδίδαξε δέ καί τούς 
Πέρσας τήν τελετήν τού μυσαρού καί αθεμίτου σκύ
φου, κα\ έκάλεσεν τήν χώραν Μήδων (79). Ό δέ α ύ 
τδς Περσεύς μετά τδ βασιλεΰσαι τής Περσικής χ ώ 
ρας έτη πολλά μαθών δτι έν τή Συρία διάγουσιν έκ 
τού Άργους Ίωνίται, ήλΙεν έπ\ τήν Συρίαν πρδς 
αυτούς είς τδ Σίλπιον (80) δρος, ώς πρδς Ιδίους 
συγγενείς · οίτινες δεξάμενοι αύτδν μετά πάσης τ ι 
μής ·ι προσεκύνησαν. Γνόντες αύτδν οί αύτο\ Ά ρ -
γείοι Ίωπολίται δτι καί αύτδς έκ τού γένους τών 

sedavi l , fluminisque fluctus exondantes coercuil . β Άργίών κατάγεται, χαρέντες ανύμνησαν αυτόν. Χει-
Qua re altonilasPerseus, ex i l lo igne protinus ignem 
a e c e n d i t , solliciteque apud se conservav i t : quem 
r c v c r s u s in Persidem in palaliom d e t u l i t , docutt-
qne Pcrsas ignem i l lum colere , quem aiebat e coelo 
se v i d c n t c delapsum: quem quidem ignem ad baecce 
usque tempora Persae at d i v i n u m co luni . Idem vero 
Fcrseas Iopolil is f a n o m excitavit , cui ignis imroor -
talis appellationem i n d i d i l . S imi l i ter quoque i n 
Pcrside t e m p l u m exstruxit igni sacrum, cui mv-
nistrando religiosos quosdam viros p r e f e c i t , quos 
Magos appellavit. Ha?c Pausanias doctissimus cbro-
T i o g r a p h u s l i t ter is I r a d i d i t . ^ 

μώνος δέ γενομένου, καί πλημμυρήσαντος πολύ του 
παρακειμένου ποταμού τή Ίωνιτών πόλε ι τού λεγο
μένου Δράκοντος (81), νυνί δέ Όρέντου ·• καλουμέ
νου, ήτησεν τούς Ίωνίτας εύξασθαι · κα\ έν τψ ε ύ -
χεσθαι αυτούς καί μυσταγωγείν ·· κατηνέχθη ·* 
σφαίρα πυρδς κεραυνού έκ τού ουρανού, ήτις έποίησε 
παυθήναι τδν χειμώνα κα\ τά ·· τοΰ πόταμου έπισχε-
θήναι ^είθρα. Κα\ θαυμάσας έπ\ τψ γεγονότι δ Περ
σεύς έξ εκείνου τοΰ πυρδς άνηψεν ευθέως πΰρ, κα\ 
είχε φυλαττομένον μεθ' εαυτού. "Οπερ πύρ έβάστα-
σεν άπιών έπ\ τά Περσικά μέρη είς τά βασίλεια, κα\ 
έδίδαξεν αυτούς τιμάν εκείνο τδ πΰρ, δπερ έλεγεν 

αύτοίς έωρακέναι έκ τοΰ ουρανού κατενεχθήναι * δπερ πΰρ κα\ έως τοΰ παρόντος έν τιμή έχουσιν οί Πέρσαι 
ώς θείον. Ό δέ αύτδς Περσεύς έκτισεν τοΤς Ίωπολίταις Ιερδν, δ έπωνόμασεν Πυρδς αθανάτου. Όμοίως δέ 
κα\ είς τά Περσικά Ικτισεν (ερδν πυρδς, καταστήσας εκεί διακονείν αύτψ άνδρας ευλαβείς, ούστινας 
έκάλεσεν μάγους. Ταΰτα Παυσανίας (82) δ σοφώτατος χρονογράφος συνεγράψατο. 

I laud mul lo post lemporis ex iE lh iop ia profectus Q Καί μετά καιρδν έλθών δ Κηφεύς βασιλεύς κατ* 
rcx Cepbcus, Andromedae pater, bel lum i l l i i n t u l i t : αύτοΰ έκ τής Αίθιοπίας, δ πατήρ τής Ανδρομέδας 9 · , 
r r a t aulem ex senio Cepbeus oculis captus.Perseus έπολέμησεν αύτψ· ήν δέ δ Κηφεύς έκ τοΰ γήρους 
nutcm cum intellexisset se a Gepbeo bello p e t i , i n -
genl i corrcptus i r a , contra i l l u m profectus caput 
(Gorgonis) secum t n l i t , i l l ique obvertit : sed Ge-
pbeus luminibus captus equo vectus i n i l l u m i r r u i t . 
Perseus ignarus Gepbeum oculis o r b a t u m , ralus 

μή βλέπων. Κ α \ " άκουσας ό Περσεύς δτι πολεμεί 
αύτψ, δργισθε\ς πάνυ έξήλθεν κατ' αυτού 4 1 β α 
στάζων τήν κάραν, και ύπέδειξεν αύτψ αυτήν · καί 
δ Κηφεύς μή βλέπων έπέβαινεν έπ* αύτδν έφιππος. 
Ό δέ Περσεύς, άγνοών δτι ού σύνορα, έλογί-

DUCANGI1 Ν Ο Τ Λ . 

(78) Έν τοις ΑΙγυπτιακοΊς μέρεσιν. Circa N i -
l u m , ubi persicse i l l ius aquis gaudent. Pausanias 
l i b . ι Heliac. Τδ δένδρον δε η περ σε ία μόνου χαίρει 
τού Νείλου τψ ύδατι. 

(79) Αίηδίαν. Sic emendavimus ex Cedreno, pro 
Μήδων. 

(80) ΣΜχιον. Logothela Ήλπιον. Auctor in f ra , 
Σήλπιον. 

(81) Τον Λεγομένον Apdxovroe. Cedren. Όδδδν-
του. Logotbeta, "Οροντος. Oronlem Draconcm eliam 
appellatum testatur Eustatbius i n Diouys :Άλλοι δέ 
^ρασιν δτι Καίσαρ Τιβέριος έκ Δράκοντος αύτδν 
Ορόντην μετωνόμασεν, δ σημαίνει 'Ρωμαΐστι τδν 

άνατολικόν. Quod vero addit auctor Cbronici O r o n -
tem ηπηο'Ορισεν appellari , gptctare videtur e o r u m 
sententiam, qoi Ortentem e l iam dic lom v o l u n l , i t i 
quibus est Hegesippus l i b . ιιι, et lsidorus l i b . x u i , 

n cap. 2 1 , unde facilis hic eraendatio, si ex "Ορισεν 
D conficiatur Όριενς, quomodo appellatur a L a c U n l i o 

l i b . De mortib. persec, n . 50. Orontera olnn O p b i -
tein d i c tum, de nomine filii Cambysis re$»s P e r s a -
r u m in eo subniersi cognominatum scr ib i l Z o n a r a s 
i n Gonstantio. 

(82) ΠανσανΙας. De Paosania, apud quem baec 
revera non habentur, silent Logotbela et C e d r e n u s , 

Y A R I i f i LEGTIONES. 

M δέ om. P. ·« τιμής m. R V . , χαράς Ρ. ·• Όρέντου/Ορεν τοΰ V. /Ορισεν τοΰ Ρ. De forma Ό ρ ί ν π η ς 
diximtis ad Malalam, ρ . 266 , 5. ·» αυτούς κα\ μυσταγωγείν ortt. Ρ. u κατηνέχθη po$t ούρανοΰ p o n i l Vm 

·· τάοιη. Ρ. ·· Άνδρομήδας Ρ. Sic e l postea. " καί om. Ρ. 
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β ά τ ο · · (85) μηκέτι ένεργείν τήν κάραν ής κατείχε Α v i m nullain araplius inesse Gorgon is cap i l i , i l lu t l i n 

se c o n v e r l i t ; quod dum conlemplatur, ocaecalus , Γοργόνης ·*,κα\ στρέψας αυτήν έφ' έαυτδν προσέσχεν 
αυτή , κα\ τυφλωθείς ! μείνε ν ώσεί νεκρδς και άν-
ηρέθτ; . Κα\ έβασίλευσεν Περσών ό υΐδς αύτου τού 
Περσέως κα\ τής Ανδρομέδας Μέρος ( 8 4 ) , προβλη
θείς έκ τοΰ Ιδίου αύτοΰ πάππου τοΰ Κηφέως τοΰ 
βασιλέως Αιθιοπίας, όστις έκέλευσεν 1 , κα\ έκαύθη ή 
μυσαρά κεφαλή τής Γοργόνης, κα\ άνεχώρησεν έπΙ 
τήν ίδίαν αύτοΰ -χώραν · κα\ έμεινεν λοιπδν τδ γένος 
τοΰ Περσέως βασιλεΰον τής Βαβυλωνίων χώρας. 

Έ ν δέ τοΤς προειρημένοις χρόνοις τοΰ Πίκου Διδς 
έπ\ τά δυτικά μέρη αναφαίνεται τις έκ τής φυλής 
τοΰ Ιάφεθ έν τή χώρα τών 'Αργείων ονόματι "ϊναχος· 
δστι ; πρώτος έβασίλευσεν έν τή χώρα εκείνη , κα\ 
κτίζει πόλιν εκεί είς δνομα τής Σελήνης (έτίμα γάρ 

acve lu t i exanimis raanet, statimque in ie r f i c i iur . 
Perseo exst incto , Persarumregnumexcep i t i l l i o sex 
Andromeda fllius Meros, ab avo Cepbeo iCthiopiae 
rege proclamatus, et ab eo i n regera constituius. Ce-
pbeo deinde posl concrematum Gorgonis nefandum 
capul i n suum regnura reverso, Persei deinceps ge-
nus Babylonicx provincia? impcravi t . 

Praediclis auiem Pic i Jovis temporibus , i n occi -
dais plagis, quidam exstit it ex t r i b u Japbet , i n A r -
givorum regione, nomine l n a c b n s , q u i i n bisce oris 
pr imus regnavit , nrbemque i b i c o n d i d i t , quam de 
lunse n o i u i n e , cui impensius erat addictns , Iopo -

ά ΐτήν) , ήν έκάλεσεν Ίώπολιν (85)· οί γάρ'ΑργεΤοι ^ l i m appellavit. A r g i v i quippe mystica quadam ac 
μυστικώς τδ δνομα τής Σελήνης τδ άπόκρυφον Ί ώ 
λέγουσιν ε ω ; άρτι. Έ σ τ η σ ε δέ κα\ έν τή πόλει ίερδν 
τή Σελήνη, άναστήσας αυτή στήλην χαλκήν, έν ή έπ-
έ γ ρ α ψ ε ν Ί ώ μάκαιρα λαμπαδηφόρε 1 . 

Ό δέ αύτδς Ιναχος ήγάγετο γυναίκα Μελίαν ονό
ματι , ες ής έσχεν παίδας τρείς, Κάσον * κα\ Βήλον, 
κα: θυγατέρα k ήν έπωνόμασεν Ί ώ είς δνομα τής 
Σελήνης · ήν δέ ή · κόρη ευπρεπέστατη πάνυ. Τότε δ 
Πίκος δ κα\ Ζευς άκουσας περ\ τού Ίνάχου δτι έχει 
θυγατέρα παρθένον εύπρεπεστάτην, ό βασιλεύς τών 
δυτικών μερών πέμψας ήρπασεν τήν Ί ώ , θυγατέρα 
τοΰ Ίνάχου, κα\ ταύτην φθείρει, κα\ Ιγκυον ποιήσας 
έ ιχενές αυτής θυγατέρα, ήντινα έκάλεσε Αιβύην. Ή 

abstrusa signiftcalione ita lunae nomen et iamnum ef-
f e runt , bancque l o vocitant . f n ea porro urbe fa -
n u m lunae sacrum aedificavit, erecla i l l ius statua 
aTca , cum bac inscr ipt ione , l o beata lucifera. 

Inacbus aulem ipse Meliam uxorcm d u x i t , ex 
qua tres liberos gonuit, Jasonem, Belum , et f i l iam, 
quam de lunse nomine Io nuncupav i t : puellam cae-
tcrum forma pereleganli. Picus vero, seu Jupitcr , 
cura inaudisset esse Inacho f i l iam xirginem a d -
modum formosam, ipse l u m rex Occidentis, per 
emissarios raptam Inachi i i l i a m , compressit, cx eo-
que i l la gravida iacta l o , fdiam procreavit , cui L i -
byae nomen dedit. Verum i l la lam sibi in jur iam lo 

δέ Ί ώ επαχθώς έφερεν έπ\ τψ συμβάντι αυτή, κα\ μή Q indigne ferens, Picique Jovis aversala concubitum, 
•έλουσα συ ν είναι τψ Πίκψ A i t , διαλαθοΰσα αύτδν 6 

καλ πάντας κα\ τήν θυγατέρα εαυτής έάσασα καί τδν 
πάτερα αυτής "Ιναχον, αίσχυνομένη εφυγεν είς Αί-
γυπτον καταπλεύσασα · και είσελθοΰσα έν τή χώρα 
της Αιγύπτου ή Ί ώ εκεί διήγεν. Κα\ μαθούσα μετά 
χρόνον δτι Ε ρ μ ή ς βασιλεύει τής Αιγύπτου ό υίδς Πί
κου Αιδς, καί φοβηθείσα τδν αύτδν Έρμήν, φεύγει 
εκείθεν είς τδ Σίλπιον δρος, είς δπερ Σέλευκος 7 δ 
Ρίιχάτωρ ό Μακεδών έκτισεν πόλιν μετά χρόνους κα\ 
έκάλεσεν είς δνομα τού ίο ίου αύτοΰ 8 υίού Άντιόχειαν 
τήν μεγάλην. Απελθούσα δέ είς τήν Συρίαν εκείνη 
ή Ί ώ εκεί έτελεύτησεν, ώς Θεόφιλος (86) ό σοφώτα
τ ο ς συνεγράψατο. Έτεροι δέ έξέθεντο δτι έν τή Αί-
γύπτψ τελευτά Ί ώ . 

4 2 Ό δε "Ιναχος (87) ό αυτής πατήρ εις άναζή-
τησιν αυτής ί πέμψε ν τούς αδελφούς αυτής, κα\ τούς 
συγγενείς , καί τδν Τριπτόλεμον 9 , και 'Αργείου^ 1· 

clam eo ceterisque o m n i b u s , suaque relicia p r o l e , 
clain el iam ipso parente I n a d i o , qucm vercbalur, 
gemebunda i n AEgyptum f u g i l : quo cum navigio 
pervenisset, i b i sedem Qxil . Y e m m cum post a l i -
quod tempus acccpissel Mercurium Pici Jovis fd ium 
JEgypto hnperare , b u n c m e t u e n s , inde iuga i n S i -
p i lum montem evasit , ubi Scleucus Nicaior Macedo 
urbcm postca condid i t , quam de filii nomine A n t i o -
cbiam magnam nuncupavi l . Pro fecu deinde eadem 
Io i n Syr iam, i b i exsiincta est quemadmodum scripsit 
doctissimusTbeopbilus. A l i i contra tradiderunleara 
i n iEgypto defunetam. 

ύ Inachus autem Ius pater ad eam inquircndam i l -
l ius fratres e l propinquos, necncm et T r i p t o l e m u m , 
et cuin i l l i s Argivos mis i t : qu i nbique vestiganlea 

DUGANGH Ν Ο Τ Λ . 

(85) Kal Λογίσατο. Έλογίσατο, res l i lu imus ex 
Cedreno. 

(84) Μέρος. Μ έ ρ ω ς , Logolbela? e i Gedreno. 
Μέ^όος, Joanni Antiocbeno. 

(85) ΊώχοΑιτ. Logoth. e l Gedrenas, p . 2 1 , baec 

et sequenlia aliis verbis narrant . e 

(86) Ώς ΘεόφιΛος. D e l o si lelTbeophdus m b b n s 
edilis ad Auto lycum. 

(87) Ό δέ Ίναχος. Cedrcn. , ρ . 2 1 , et bymeon 
IjOgotbeta. 

V A B I i E LECTIONES. 

·* έλογίσατο. κα\ έλογίσατο Ρ. , κα\ λογίσατο Β. Μ Γοργόνη,-. Τής Γοργόνης Ρ. 
_ « Λ Α · 0* Λ ΙΛ17 · > * 1 Γ> r * « . . . * * ' 1 

9 9 έλογίσατο. και εχογισατο r . , και Αογισατο κ . " ι οργονη,-. ι ης ιοργονης Γ. 
l a s , ρ . 59, 8, έβασίλευσεν ΡΥ. * λαμπαδηφόρα Β. , λαμπαδηφόρος Ρ. 8 Κάσον Malalas, ρ . 28, 10. Ί 
Ι ά σ ο ν α Ρ . k θυγατέραν Β. 8 ή om. Ρ. β αύτψ Ρ. 7 Σέλευκος ό. ό Σέλευκος Ρ. 8 έ 
• Τριπόλεμον Υ. 1 8 'ΑργεΤοι αυτοί Ρ. 

1 έκέλευσεν Mala-
Ιάσον Υ. , 

εαυτού Ρ. 



159 C H R O N I C O N P A S C H A L E . 160 
i l lam non repererunl . Posteaqaara aulem didicere Α ρετ ' αυτών · οίτινες πανταχού ζητήσαντες ούχ εύρον 
A r g i v i Iopolilae i n Syria m o r t u a m , il luc pcofecti, αυτήν. Γνδντες δε ol αύτο\ 'Αργείοι Ίωπολίται δτι 
aliquandiu ib i bxserun l , singulas doinos pulsantes, έτελεύτησεν είς τήν Συρίαν ή Ί ώ , έλθόντες Ιμειναν 
dicenlesque : Hic talva $it anima Ius. Acceplo post- εκεί πρδς μικρδν, χρούοντες έκαστον οίκον και λ έ -
modum per speciem quamdam visionis oraculo , γ ο ντε ς αυτού* Ψυχή *} Ίώ σωζέσθω. Κα\ έν δ ρ ά -
visi sunt videre buculam bumana voce sibi b«ec d i - ματι χρηματισθέντες εΐδον 1 1 δάμαλιν λέγουσαν α δ -
centem : Hic ego tum Ιο. Ε somno excitalt i i , s u - τοίς άνθρωπίνη φωνή, δτι Έτχανθά είμιέγώ ή Ίώ. 
por v i somnii manscre a t l o n i l i : t u m vero sibi i n Κα\ διυπνισθέντες έμειναν θαυμάζοντες τήν τού δρα-
animum induxere eam jacere i n monte Sipilo, con- ματος δύναμιν , χα\ λογισάμενοι δτι έν τψ δ ρε ι 
ditoque i n iUius nomen l e m p l o , i b i sedes fixerunt, αύτψ κείται ή Ί ώ , κτίσαντες αυτή ίερδν οίκη-
urbemque aedificarunt, Iopoleos ind i la appellatione: σ α ν 1 4 εκεί είς τδ Σίλπιον 1 1 δρος, κτίσαντες κα\ πδλιν 
cujus cives bodieque a Syris lonilaenuncupantur. Ab έαυτοίς, ήν έκάλεσαν Ίώπολιν* οίτινες εκλήθησαν 
eo ig i lur tempore ex quo Ιο quaritantes A r g i v i a d - παρά τοίς αύτοίς Σύροις Ίωνίται έως νΰν. 01 οΰν 
vcnerant, ad rei leslandam memoriam, Syri A n - Σύροι 'Αντιοχείς έξ εκείνου τοΰ »»· χρόνου άφ ' οδ o l 
t iocbeni, slalo tempore, quolannis Grecorum aedes 'Αργείοι έλθόντες έζήτησαν τ ή ν Ί ώ , ποιοΰσι τήν μνή -
p i l sant . Alque cx ea causa Arg iv i in Syria conse- B μην, κρούοντες τψ καιρψ αύτψ κατ'έτος τούςΈλλή-
derunt . Haec enim i u mandalis ex Arg ivorum r e - νων οίκους έως άρτι. Διά τούτο δ έ Η οί 'Αργείοι έμει-
gione soluturi acceperant ab Inacho : ι Nisi filiam ναν αυτοί εκεί είς τήν Συρίαν, επειδή έκελεύσθησαν 
ineam Ιο ad me reduxeri l is , in Argivorum regionem απολυόμενοι άπδ τής 'Αργείων χώρας ύπδ τοΰ βασι -
ne rever l i ra in i . ι Condiderunl ergo ib i i idem lonilae λέως αυτών Ίνάχου τοΰ πατρδς τής Ί ώ , δτι ι Εί μή 
ίιι montft Sipilo fanuiu Jovi Satafnio. άγάγητέ 1 » piot τήν θυγατέρα μου Ί ώ , μή ύποστρέ-
ψητε έπ\ τήν 'Αργείων χώραν. ι Έκτισαν ούν εκεί οί αύτο\ Ίωνίται ίερδν Κρονίωνος είς τδ Σίλπιον 
δρος. 

Nupsit aulem L i b y a , Pici Jovis e l lus filia, c u i - Ή δέ Λιβύη, θυγάτηρ τής Ί ω κα\ τού^ Πίκου Διδς, 
dam Ncp lw io appellalo, ex quibus trcs nat i filii, έγαμήθη τιν\ ονόματι Ποσειδωνι* έξ ών έτέχθη δ 
Agenor, Belus et Enyalius seo Mavors. Agenor et 'Αγήνωρ κα\ Βήλος κα\ Ένυάλιος, παίδες τρείς. Ό 
Belus in Syriam pervenere , quo inqnirerent an Ιο δέ 'Αγήνωρ κα\ Βήλος κατέλαβον τήν Συρίαν κα\ αΰ-
\iveret , et an i l l ius fralres essent superstiles (cura w\ είς άναζήτησιν τής Ί ώ , εί έτι ζή, κα\ τών άδελ-
i i squippeaf f ln i las intercedebat ) ,neminequeex i l l is φώναυτής, είπερ είσίν 1·* ή σ α ν " γάρ α υ τ ώ ν 1 · σ υ γ -
reperto reversi sunt. Ac Belus quidem in iEgyptum C ϊ*νείς.Κα\ μηδένα εύρηκότες ύπέστρεψαν. Κα\ ό μέν 
se contu l i l , ibiqiie ducla in nxorem Sida, binos pro- Β ή λ ο ? έ π * Φ " Αίγυπτον άπήλθεν, κάκεί γαμήσας 
creavit fflios, jEgyptura et Danaum. Agenor vero Φ Σίδαν έσχεν υίούς δύο, Αίγυπτον κα\ Δαναόν. Ό 
profectus i n Phcenicen, Tyron accepit iu conjugem, & 'Αγήνωρ έπΙ τήν Φοινίκην έλθών ήγάγετο τήν 
urbemque condidit, quam de uxoris nomine Tyrura Τυρώ · και κτίζει πόλιν, ήν έκάλεσεν Τύρον είς δνομα 
nuncepavit. Istic ergo regnavit , ac flliura ex Tyro *V αύτοΰ γαμέτης. Έβασίλευσεν οΰν εκεί, κα\ Ισχεν 
suscepit, Cadmuro, Phoenicem, praHerea Syrum et ^ fc* Τυρώ τδν Κάδμον, τδν Φοίνικα, κα\ τδν 
Cil icem, a c f i l i am quam Europam appellavit. In i s - Σ ύ Ρ ο ν Χ β Λ τ ο ν Κ&ι*α·\ κα\ θυγατέρα, ήν έκάλε-
tis porro rcgionibus regiiavit Agenor an . L X I U . Ve- σ ε ν " < 8 8 ) Εύρώπην. Κα\ βασιλεύει ό Ά γ ή ν ω ρ τών 
r n m Europam Phoenicis, Agenoris rcgis filii naUm Ί*&' * »*νων ^ 5 f - Τήν δέ Εύρώπην οί ποιήταΐ 
feciunt poetx : qua i n re cam cbronographis con- W**™ θυγατέρα είναι τοΰ Φοίνικος τού υίοΰ τοΰ 
eeni iunl . 'Αγήνορος βασιλέως, μ ή " δμοφωνήσαντες τοίς χρο-

νογράφοις. 

Taurus deinde Crela3 rex in urbem T y r u m i r r u - Έπι^ίψας δέ τή πόλει Τύρψ Ταύρος ό τής Κρή-
ptionem fecit,commissoque nsrvali proelio banc sub της βασιλεύς, ναυμαχία πολεμήσας παρέλαβε τήν 
vesperum expugnavit , eaque · casligala , magnam D αυτήν Τύρον πόλιν εσπέρας, κα\ πραιδεύσας " αυτήν 
caplivorum copiam abduxit, quos inler cxsl i t i t Eu - έλαβεν έξ αυτής αίχμαλώτους 4 3 πολλούς · έν οΤς 
ropa regU Agenoris fllia. Agenor vero cum fdiis in έλαβεν κα\ τήν αυτήν Εύρώπην τήν θυγατέρα τοΰ 
regni l imit ibus bellum gerebat : quod ubi Cretas rex βασιλέως 'Αγήνορος.Ό δέ 'Αγήνωρ κα\·οί , k υίο\ α ύ -
Taurus accepit , repenlino incursu per mare rcgio- τού έπολέμουν έπΙ τδ λ ίμιτον" . Κα\ γνούς δ Ταύρος 
nem invasit : cujus quidem vesperi memoriam T y - ό τής Κρήτης βασιλεύς, εξαίφνης έπέ^ιψεν τή 

DLCANGII Ν0ΤΛ2. 

(88) Έν έβασΙΛενσετ. Leg. forte έκάλεσεν. 

Y A R L E LECT10NES. 

1 1 ίδον ΡΥ. " ώκησαν Ρ. 1 1 Σήλπιον ΡΥ. sjepiue. , | Λ τού om Ρ. u δέ om. Ρ. " άγάγετε PV. 
Yerum habet Malalas, ρ. 30, 1. u For t . εί περίεισιν. Ι Τ είσαν ΡΥ. *· αύτψ Ρ. *· τήν. τόν Ρ . 
»° ΚήλικαΡν . 1 1 έκάλεσεν. έβασίλευσεν Ρ. " μή. καί Ρ. 1 1 πραιδεύσας Malalas, ρ . 5 0 , 2 1 , παιδεύ·» 
σας PV. » οί οηι. Υ. ** λίμητον PV. 
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χ ώ ρ α διά θαλάσσης, ήστινος εσπέρας μνήμην ποιου- Α r i i hodieque celebrant, d i ccntes j Et ibi $ero sapit. 
σιν o l Τύριοι έως της νυν, λέγοντες · Κακή όψι-
n j " (89). 

Άπήγαγεν δέ τήν Εύρώπην είς τήν ιδίαν πατρίδα 
6 Ταύρος , ήντινα καί γυναΤκα έλαβεν ούσαν παρθέ-
νον και ευπρεπή , κα\ έκάλεσε τά μέρη εκείνα είς 
δνομα αυτής Εύρώπεια. Έ ξ ής έσχεν υίδν τδν Μί
ν ω ν * 7 , καθώς Ευριπίδης δ σοφώτατος ποιητής συν-
εγράψατο, δς Μ φησι · 

Ζευς μεταβληθείς εΙς Τανρον τήν_ Εύρώπην 
ήρχασεν. 

Έ κ τ ι σ ε δέ έν τή αυτή νήσω τής ·· Κρήτης δ αύτδς 
Ταύρος βασιλεύς πόλιν μεγάλη ν, ήν έκάλεσεν 1· Γόρ-
τυναν (90) είς δνομα τής αυτού μητρδς τής έκγόνου 
Πίκου Διός. Τήν δέ τής αυτής πόλεως τύχην έκάλεσεν 
Καλλινίκην είς δνομα τής παρ ' αύτου σφαγιασθείσης Β 
κόρης. 

Ό δέ 'Αγήνωρ βασιλεύς έλθών έκ του πολέμου έν 
τή Τ ύ ρ ω , κα\ μαθών τήν γενομένην παρ' αυτού εξ
αίφνης f φοδόν τε χα\ αρπαγή ν , ευθέως εξέπεμψε ν 
τδν Κάδμον διά τήν Εύρώπην (91) μετά χρημάτων 
πολλών χα\ στρατού. Μέλλων δέ τελευτάν δ αύτδς 
βασιλεύς 1 1 'Αγήνωρ διετάξατο πάσαν ήν υ π έ τ α ξ ε " 
γήν μερίσασθαι τούς τρείς αυτού υΙούς. Και έλαβεν 
δ Φοίνιξ τήν Τύρον χαϊ τήν αυτής ένορίαν " , καλέ σας 
τήν υπ* αύτδν ·* γενομένην γήν Φοινίκην. * Ομοίως δέ 
κα\ δ Σύρος είς τδ ίδιον δνομα τήν έπιλανοΰσαν αύτψ 
χώραν έκάλεσεν Συρίαν. Ωσαύτως δέ κα\ ό Κίλιξ τδ 
έπιλαχδν*· αύτψ κλίμα έκάλεσεν Κιλικίαν είς τδ ίδιον 
αυτού δνομα. 

Έ ν δέ τοίς χρόνοις τής βασιλείας τοΰ Φοίνικος ήν ^ 
Ηρακλής (92) ό φιλόσοφος ό λεγόμενος Τύριος, δ στ ι ς 
εφεύρε τήν κογχύλην. Έωριζόμενος γάρ έπ\ τδ παρά-
λιον μέρος τής Τύρου πόλεως είδε·· ποιμενικδν κύνα 
έσδίοντα τήν λεγομένην κογχύλην, δπερ έστι μικρδν 
•Ιδος θαλάσσιον κογχυλιώδες w , και ποιμένα νομί-
ζοντα αΐμάσσειν τδν κύνα λαβόντα άπδ προβάτου πό-
χον έρέας κα\ καταμάσσοντα τδ καταφερόμενον έκ 
του στόματος τού κυνδς καί βάπτοντα τδν πόκον. Ό 
δέ Ηρακλής προσεσχηκώς μή είναι αύτδ αίμα, άλλά 
βάμματος παράξενου άρετήν, έθαύμασεν * και γνούς 
&τι έκ τής κογχύλης έστι τδ κατιδν «· βάμμα του πό -
χου , είληφώς έκ τοΰ πο ι μένος τδν πόκον, ώς μέγα 
δώρο ν τούτον προσήγαγε τψ βασιλεί τής Τύρου Φοί-
νικι. Και εκπλαγείς κα\ αύτδς έπ\ τή θέα τής ξένης 

Taurus Europam in patriam abduxi l , eamque sibi 
conjugio sociavit, cum virgo esset e l admodum f o r -
mosa, vocavitque rcgiones illas de i l l ius nomine 
Europaeas. Ex hac suscepii Minoen, queroadmodum 
scripsitdoctissimus poela Euripides, cum a i l : 

Jupiterin Taurum transformalus Europam rapuiU 

Condidil vero in ipsa insula urbem m a g n a m , 
quam de matris P i c i , Jovis nept i s , nomine Gorty-
nam nuncupavit . Urbts vero fortunam Callinicen 
appel lavit , de virginis a se bic inimolaUe nowine . 

Porro rex Agenor cum ab expedilioue T y r n m ve-
nisset, audisselque subilam Taur i i r r u p t i o n e m , 
abactamque ab eo p r e d a m , stai im Cadmum cum 
molta pecunia mili laribusque copiis propler E u r o -
pam mis i t . Tandem rex Agenor mor i turus , s la tu i t , 
u t nniversa quam sobegerai regio inter tres suos 
filios divideretur. Ac Pboenix quidem T y r u m et 
circumjacentes oras i n sortem habuit , quaui de suo 
nomine Pboenicen appellavit. Syrus pariter quam 
sortitus estprovinciam a suonomine S y r i a m , quera-
admodum Gil ix suam a suo quoque Cil ic iam n u n -
cupavit . 

Ea teropestale qua Pboenix regnabat, v i x i t Her-
cules pbilosopbus, Tyrius cognominatus, qui p r i -
mus purpuram invenit . Com enim circa marit ima 
T y r i l i t tora spaiiaretur, paslorium v id i t caneni , 
qui ostreum , quod conchylion d i c i t u r , parvumque 
gcnus esl concbae marinae, roandebat, ac pastorem 
qui sanguinem emi l lenlem canem obtervarat , a r -
replo ex ove vellere, quod ab ore canis profluebat 
extersit , ipso ex eo l incto vellere. Gum id non san-
guinem, sed peregrini alicujus l iquoris v i r tu l em 
esse animadverlissel Hercules, ubslupuit , statimqu» 
acceptam a pastore lanana, quam succo il lo con -
cbyl i i t inctam noverat, ad Phoenicem T y r i regem, 
magni loco muneris , de lul i t : q u i e l ipse attonilus 
novi et msolit i coloris t k i c j u r a aspectu, illiusque 

χροιάς τοΰ βάμματος, θαυμάζων τήν αύτοΰ εύρεσιν, ^ inventionem dcmiralus , concbylii l iquore lanas i n -
έκέλευσεν έξ αύτοΰ τοΰ βάμματος τής κογχύλης βα - fici praecepit, e l ex iis regiam sibi veslera conf ic i , 
φήναι έρεαν, καί γενέσθαι αύτψ περιβόλαιον βασι- sicque pr imus purpureum vestimenlum geslavit , 

DUCANGII N O T i E . 

!
89) ΚακεΊ όψινη. Yidetur legendum όψινοί. 
90) Γορτύναν. Vide Slepbanum i n Γόρτυν, e i 

B H Holstenium. 
(91) Α ι Α τ ή τ Εύρώχητ. Cedren. πρδς τήν θυγα

τέρα Εύρώπην. 
(92) ψΒν ΉρακΛής, etc. Joannes Anliochenus et 

Cedren. . ο . 18, b icconferendi . v 

V A R L E LECTIONES. 

·· χάκεΓδψινή ΡΥ. Conf. Malalae, pag. 3 1 , 3. 1 7 Μήνον PV. u δς m . R . , ώς ΡΥ. » της — βασι
λεύς o m . Ρ. " ήν δέ έκάλεσεν Ρ. « βασιλεύς ό αυτός Ρ. ·· έπέταξε Β. *·· συνορίαν Ρ. » ν αυτών ΡΥ. 
» επιλαχών ΡΥ. Μ ίδε ΡΥ. " κοχλιωδες Ρ. Μ κατιόν om. Ρ. κοχλιωδες 
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adee ut ad regiam ves tem, tanquam ad inusi latum Α λικδν, κα\ 4 4 *<?<$ρεσεν αύτδς πρώτος περιβόλαιον 
hactenus spcctaculum universl obstupegcerent. Ab 
eo tempore rex Pboenix edicto c a v i t , ne quisquam 
ex suae d i l i on i subjectis magnificum bujusmodi e 
terra inarique collatum cultum deferret , praeler i p -
sum, ac Pboeniciae reges. Unde bactenus ab exer-
c i tu e l populo aniverso ex admirando isto et inso-
l i to geslamine rex dignoscitur. Antea quippe co lor i -
bus vcsles inficere rainime noverant bomines, sed 
ex ov ium vel lere , qualiacunque e r a n t , bas conft-
ciebant, atque dc ferebant , i ta ut aegre principes a 
subjecia plebe secemerentur. Verum deinceps neque 
imperatores vel reges aut loparcliae buicce legi pa-
ruere : quorum al i i indumenla, a l i i iibulaias vesles, 
ct pallia sibi confecere coloris purpnrei yel russei, 

έκ πορφύρας, «ιαι πάντες έθαύμασαν τήν αυτήν ·· 
βασιλικήν έσθήτα, ώς ξένην θέαν. Κα\ έ*ξ εκείνου 
έκέλευσεν ό βασιλεύς Φοίνιξ μηδένα ύπδ. τήν αυτού 4 · 
δντα βασιλείαν τολμών φορείν τήν αυτήν ένάρετον έκ 
ΐής κα\ θαλάσσης ουσαν φορεσίαν,εί μήτι αύτδν κα\ 
τούς μετ* αύτδν βασιλεύοντας Φοινίκης, διά τδ γινώ-
σκεσθαι τδν βασιλέα τψ στρατψ κα\ παντ\ τψ πλή
θει έκ τής θαυμαστής κα\ παράξενου φορεσίας* 
πρώην γάρ ούκ έγίνωσκον οί άνθρωποι βάπτειν 
χρόας ιματίων, άλλά τάς τών προβάτων έρέας, οΓαι 
κα\ ήσαν, έποίουν ί μάτια κα\ έφόρουν, κα\ οί βασι
λ ε ί ς 4 1 δέ τάς αύτάς χρδας τής τυχούσης έρέας Ιμά
τια έφόρουν, κα\ ούκ ευχερώς έγνωρίζοντο τψ ύ π -
ηκόψ πλήθει οί βασιλείς. Αοιπδν οί 4 1 κατά τδν τόπον 

ex herbarum scilicei succis expresso eodem colore, Β βασιλείς ήτοι*· 0ήγες και τοπάρχαι άκηκοότες τοΰ-
eaque gestarunt, quo a propri is subdilis digno9ce- τ ο 4 4 , οί μέν περιβόλαια, οί δέ φίβλας χρυσάς 4 8 κα\ 
rentur , ut tradidit dociissimus Palaephatus. μαντία 4 · έπενόησαν έαυτοίς πορφύρεα 4 7 ή £ούσεα w

t 

βάπτοντες αυτά άπδ βοτάνων, κα\ έφόρουν διά τδ γινώσκεσθαι τψ Ιδίψ πλήθει, καθώς Παλαίφατος (93) 
ό σοφώτατος έξέθετο. 

De corpore Pici. 
Cum mori lurus esset Picus, seu Jupiter, corpus 

suuru i n Crela insula sepeliri j u s s i l , ubi i n i l l ius 
nomen condiio a filiis t emplo , i n eo depositum j a -
cet : ubi ad boc u&que tempus sepulcrum il l ius v i -
s i lur , cum bacce inscriptione : Uic jacet morluus 
P i c u s , qui et Jupiter , quem Jovem eliam vocant. 
De quo conseripsit Diodorus doctissimus chrono-
grapbus, qui i n contextu l i b r i sui De diis, ha?c a i t : 
ι Jupiter S a l u m i filius i n Creta jacet. ι 

Περϊ τού σώματος τού ΠΙχου. 
Έν ψ χρόνψ Βίκος ό κα\ Ζευς έτελεύτα, έκέλευ

σεν τδ λείψανον αυτού ταφέν τεθήναι 4 8 έν τζ Κρ^τη 
νήσψ, καλ κτίσαντες αύτψ ναδν οί αυτού παίδες έθη-
καν αύτον εκεί έν τή Κρήτη νήσψ·· έν μνήματι, 
δπερ μνήμα έστιν έν τή αυτή Κρήτη κείμενο* έως 
τού παρόντος, έν φ έπιγέγραπται · ι Ένθάδε (94) 
κείται θανών Πίκος ό κα\ Ζεύς , δν καί Αία καλού-
σιν. » Περ\ ού συνεγράψατο Διόδωρος , ι ό σοφώτατος 

C χρονογράφο;, δς κα\ έν τή εκθέσει τού συγγράμμα
τος αυτού τού Περϊ 8 1 θεών εϊπεν δτι ι Ζευς δ τού 
Κρόνου υίδς έν τή Κρήτη κείται, ι 
Περϊ Φαύτον βασιλέως της Ιταλίας, δστις πρώ

τος εφεύρε τόν χρνσόν. 
Μετά τήν τελευτήν τού αυτού Πίκου τ ο ύ 5 8 κα\ 

Διδς, έβασίλευσεν ό αυτού υίδς·*Φαύνος ό κα\ Έ ρ μ η ς 
τής Ιταλίας έτη τριάκοντα πέντε , δς ήν άνήρ π α 
νούργος κα\ μαθηματικδς, δστις έφεύρεν τδ μέταλλον 
τοΰ χρυσίου έν τή Δύσει πρώτος και τδ χωνεύει**.* 
Γνούς δέ δτι διαφθονούνται αύτψ οί αδελφοί αύτοΰ οί 
άπδ τών γυναικών ών έσχεν Πίκος ό κα\ Ζευς ό α υ 
τού πατήρ (ήβούλοντο γάρ αύτδν φονεύσαι, ώς δντες 
πολλοί, περί που έβδομήκοντα· μετά γάρ πολλών 
συμμιγνύμενος γυναικών έτεκνοποίησεν ό·Ζεύς), πολύ 

babila consuetudinc , mullos procrearat liberos) D χρυσίον έγκολπωσάμενος είς ύπερβολήν άνεχώρησεν, 
convasato ingenli admodum aur i pondere, i n ASgy- κα\ απέρχεται 4 5 *U Φ Αίγυπτον πρδς τήν φυλήν 

De Fauno rege Italice, qui primu* aurum reperit. 

Exstincto eodem P i c o , q u i c l Jupiter dictus est, 
regnavit in l ta l ia filius ejus Faunus, qui et Mercu-
r ius appellatus, aunos xxxv . Erat i l le v i r callidus et 
malhematicus, q u i pr imus i n Occidente auri m e -
t a l l u m , ejusque conflandi rationem adinveni l . Is 
cum intelligeret se magna apud fratres suos , quos 
Picus, seu Jupiter , pater suus ex variis uxoribus 
6usceperal, invidia flagrare, ejusque occidendi con-
giliura iniisse, u t qui essent baud pauci p r a t e r -
propter L X X . Jupiter quippe cum mult is feminis 

DUCANGIl N O T J B . 

(95) Παλαίφατος. A n alius ab fabnlarum i n t e r -
prete, apud quem n i b i l lale reper i tur , et an Palae-
pbatus, qui de Incredibil ibos scripsit, qu i ab E u -
eebio laudatur in Gbrontco, l i b . i , p. 18 ,19 , vei ts 

t i i Τρωικά scripsit, qnem laudat Slephanus? Sed 
e Palaephalis scriptoribu3 consulendus Suidas. 2 

(94) Ένθάδε. Hoc epitapbium Jovis paulo a l i l e r 
descnbit Chrysostomus Gomment. in Epist. ad T i -
iwm : ΕΝΤΑΥΘΑ Ζ ΑΝ ΚΕΙΤΑΙ ΟΝ ΑΙΑ ΚΙΚΑΙΣ* 
ΚΟΥΣΙ. Joann. Anl ioch . ΕΝΘΑ ΚΕΙΤΑΙ ΘΑΝΩΝ 
ΠΙΚΟΣ ΟΝ ΚΑΙ ΑΙΑ ΚΑΑΟΤΣΙ. 

VARIJB LECTIONES. 

*<· αυτήν o m . Ρ. Hoc reddendum Malale , ρ . 3 2 , 1 6 , pro αύτοΰ. 4 8 ύπδ τήν αύτοΰ. τών δπδ τοΰ V . 4 1 κα\ 
oi — έφόρουν addidi ex Malala, pag. 33, 3. 4 1 οί. ού Ρ. 4 8 εΓτοι ΡΥ. 4 4 τούτψ PV. 4 8 χρυσάς « η . Ρ . 
·· μαντεία ΡΥ. 4 7 πορφυραία ΡΥ. s* ^ούσαια V . , ^ουσσαία Ρ. 4 8 τεθείναι ΡΥ. *· νήσψ — Κ ρ ή 
τη om. Ρ. , ! Διόδωρος, ιιι, 60. " τού περί. περί Ρ. ·8 Πίκου τού. τού Ηήκου Ρ. Η υίδς αυτού Ρ . 
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του Χ ά μ υίοΰ Νώε, οιτινες έδέξαντο αύτδν έν τιμή. Α p l u m ad tr ibum Cham f i l i i Noe se contu lh , a qua 

perhonorifice exceptus esl. I l le cum ib i degerel, pro Κα\ διέτριβεν έχεΓ υπερήφανων πάντας, χαι φορών 
στολήνχρυσήν· · - " έφιλοσόφει παρά τοίς Αίγυπτίοις, 
λέγων αύτοίς μαντείας μελλόντων ήν γάρ φύσει 
α φόδρα λογικός · χα\ προσεχύνουν αύτδν λέγοντες 
θεδν Έρμήν, ώς λέγοντα τά μέλλοντα χα\ διακονούντα 
αύτοίς έχ τού Θεού τών μελλόντων τήν άπόχρισιν χα\ 
παρέχοντα αύτοίς χρήματα , δντινα κα\ πλουτοδότην 
έχάλουν, ώς τδν χρυσδν Θεδν νομίζοντες *Οτε ούν 
δ Μ αύτδς Ερμής είς τήν Αίγυπτον ήλθεν, έβασίλευ
σεν* 4 τών Αιγυπτίων τότε έκ τού γένους τού Χάμ ό 
Μεστράίμ**· ούτινος τελευτήσαντος εποίησαν οί Αί
γύπτιοι τδν Έρμήν βασιλέα · κα\ έβασίλευσε τών Αι
γυπτίων έτη λθ' έν ύπερηφανία. Και μετ* αύτδν έβα-
σίλευσ&τώνΑίγυπτίων ό "Ηφαιστος ημέρας ,αχπ' (9ο), 

n ib i lo cx ler i s habi l is , aurea iudutus veste, pbiloso-
phabatur apud iEgyptios, quibus venUira predice -
b a t : a nalura en im acri admodura valebat ingenio : 
unde ab iis adorabatur, cum i l l u m esse dicerent 
deum M e r c u r i u m , ut qui fulura praedicerel, ipsis-
que rerum venturarum a Deo accepta responsa 
subministraret, opesque praeberet : quem ideo d i -
v i t iarum largiioreiu vocilabanl, cum aurum deura 
appellarem. Gum porro idem Mercurius in <<Egy-
p lu ln venit , apud ASgyptios regnabat Mestrera, ex 
genere Cbam : quo faiis functo, Mercurium regeui 
renunl iarunt j E g y p l i i , quibus i l le annos xxx ix m a -
gnifice imperavit . Post bunc regnavit apud i E g y -

ώς γενέσθαι έτη δ\ μήνας έπτά τρίτον 1 · . Ούκ ήδει- ° pliosVulcanus dies M D C L X X X , qui annos ιν coniiciunt, 
σαν γάρ τότε ένιαυτούς μετρείν οί Αίγύπτιοι, άλλά 
τήν περίοδο ν τής ημέρας ένιαυτούς έλεγον. Τδν δέ 
αύτδν "Ηφαιστον θεδν ε καλούν * ήν γάρ πολεμιστής 
καί μυστικός. "Οστις έ ξ ελθών" είς πόλεμον συνέπε-
σεν συν τψ ϊππψ αύτου, κα\ πληγείς έμενε χωλεύων. 
Ό δέ αύτδς "Ηφαιστος νόμον έθηκεν τάς Αίγυπτίας 
γυναίκας μονανδρείν καί σωφρόνως διάγε ι ν, τάς δέ 
έπ\ μο ι χε ία " εύρισκομένας τιμωρείσθαι * κα\ ηύχα-
ρί στη σαν οί Αίγύπτιοι, διότι πρώτον νόμον σωφρο
σύνης τούτον έδέξαντο» 

ΩκρΙ σώήρ4>ν+ τΙς χρωτός ipsvper. 

Ό δέ αύτδς "Ηφαιστος άπδ μυστικής τίνος ευχής ^ 
τήνδξυλάβην έδέξατοέκ τού αέρος είςτδ κατασκευά
ζει ν έκ σιδήρου δπλα. "Οθεν κα\ έπικρατής σιδήρου 
ηύρέθη είς τούς πολέμους. Άπεθέωσαν ούν αύτδν 
ώ ς σωφροσύνη ν νομοθέτη σαντα, κα\ τροφήν άνθρώ-
ποις διά κατασκευής δπλων εύρηκότα, καί έν τοίς 
πολέμοις δύναμιν χ*\ σωτηρίαν ποιήσαντα * πρδ γάρ 
αύτοΰ 0οπάλοις κα\ λίθοις έπολέμουν. Μετά δέ τ ή ν 1 9 

ταλευτήν Ηφαίστου έβασίλευσεν Αιγυπτίων δ υίδς 
αύτοΰ ονόματι "Ηλιος ημέρας, ,δυοζ\ ώς είναι έτη 
ιΡ* Ρ ή ν α 4 Τ*» ή ρ έ ρ α ? ο*. Ού γάρ ήδεισαν οί Αίγύπτιοι 
τότε i j άλλοι τινές *· άριθμδν έν τψ ψηφίζειν, άλλά 
τάς περιόδους τών ήμερων είς Ιτη έψήφιζον. Οί γάρ 
τών ι? μτ-,νων αριθμοί μετά 4 6 ταύτα έπενοήθησαν, 
έξότε ένομίσΐη 1 1 υποτελείς είναι τούς ανθρώπους 

raenses v u et dics ιιι. Neque enim l u m annos me -
t i r i norant i E g y p t i i , sed dierum cursus annos dice-
bant. Vulcanuifa PORRO Deura VOCABANL : CRAL enim 
VIR BEILICOSUS, quique ARCANA QUX-VIS INTELLIGEREL, 

Q U I dura in proelio PUGNAT, cum equo lapsus, acce-
pto VULNERE, exinde CLAUDICAVIT. Idero VERO Vuica-
nus lege sanx i t , u t i iEgyptiae feminae uno coulenue 
v i ro casle VITAM agereut : QUAEVERO DEPREBENDEREN-
TAR instupro , punirentur . UndeVulcano GRALIASEGERE 
i E g y p i i i , quod tum P R I M U M COUTINCNLIAE LEGEM ac-

cepissem. 

De ferro, et quis primus illud invenerit. 

Idem PORRO Vulcanus edita QUADAM MYSTICA ac 
SECREIA PRECAIIONC, FORCIPENI ex AERE ACCEPIT, QUO 

ex ferro ARMA posset CONFTARE: unde et ferr i AD 
belH usus REPERTOR BABILUS est. Hunc ERGO i n deos 
RELULERE, T U M PROPTER LATAM de continenlia LEGEM, 

t o m eiiam quod ARMORUM FABRICA, VICTUS PARANDI 

RALIONIS, iu BELLIS autem ROBORIS SALNTISQUE h o o i i n i -

bus auctor e x s i i l e r i t : ante i l l u m quippe CLAVIS et 
saxis pugnabant. Exstinclo V u l c a n o , j E g y p i i o -
R U M REGNIIM excepit sol, ILLIUS FILIUS, uludque REXIT 

DIESIVMCDLXXVU, Q U I ANNOS CONFICIUNT X U . MENSES 

ιιι, dies i v . Al ius cnira omnis NUMERANDI MODUS 
tunc TEMPORIS AB jEgypl i is IGNORABALUR, com singu-
las DIERUM periodos PRO lo t anois PUTARENL. Dt io -
D E C I M enim N I E N S I U M NUNIERARI T U M P R I M U M DEINDE 

τοϊς βασιλεύσιν. Ό δέ αύτδς "Ηλιος βασιλεύς ό υίδς β i n v e n l i , ex quo decretum est homines regibus fieri 

DUGANGU N O T i E . 

195) Excerpla mss. Joannis Anliocheni i n 

1. Reg. Έβασίλευσεν Αιγυπτίων ό υίδς αυτού "Ηλιος 
ήαέρας £υοζ% ώς είναι έτη ιβ\ καί ημέρας Ι̂ ζ*. Ούτε 

ίάρ είδησαν τότε Αίγύπτιοι, ή άλλοι τινές ένιαυτδν 
ηφίσαι * άλλ' οί μέν τάς περιόδους τής σελήνης ένι

αυτούς έψήφιζον, οί δέ τάς περιόδους τής ημέρας · 
οί γάρ των ιβ' μηνών αριθμοί μετά ταύτα έπενοήθη
σαν, έξ δ:ου έπενοήθη τδ υποτελείς είναι τούς αν
θρώπους τοίς βασιλεύσιν. 

Y A R L E LECTIONES. 

τήν χρυσήν στολήν Ρ. ·· όνομάζοντες Ρ . *» ό ora. Ρ. , 4 κα\ έβασίλευσεν Ρ. " Μεστρέμ PV. 
·· έπτά τρίτον, ζ'. ημέρας γ' Ρ. cum R : sed Radenis mutatam ab sc scripluram fatetur i n margine : iia 
legendus hie locus. Annum deftnit ut nos diebus 365 pro mense dies 31 hic putandi. Q u a sane computalio 
obainel p .seq. ν. 14. Sed hic menscs intcli igeadi triginta dierum cuin boris septem et h o r « parte l c n i a . 
Dic lom aotem hocut είκοσιεννέα τέταρτον ήμερων schol. Plalon . ρ . 454, Β. 1 7 έλοών Ρ. " μοιχείαν Ρ. 
·* -ήν ow . Ρ sola. " άλλον τινά Ρ. » ι ένομισθη Ρ, όνομά^θη RV. 
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vectigales. Enimvero rex Sol, Vulcani ftlius, i n s i - χ Ηφαίστου 8 9 ήν φιλόσοφο; δυνατός, όστις έδιδάχθη 
gnis admodum exstit i t philosophus, qui cum ex a l i - παρά τίνος ώς γυνή τις Αίγυπτία τών έν εύπορία 
qtio esse qaamdam feminam comperisset, cx iis κα\ M ά ξ ι α 1 4 ούσών παρ" αύτοίς έρώσά τίνος έμοι-
quae opura copia ac dignitate apud jEgyptios p t « - χεύετο 6π* αύτοΰ. Καί άκουσας ό " "Ηλιος έζήτησεν 
etabant, quae v i r i cujusdaro amore capta pravara αυτήν πιάσαι διά τήν τοΰ πατρδ; αυτού Ηφαίστου 
cum eo consuetudinem exerceret , curam oinncai νομοθεσίαν, ίνα μή λυθή. Καί λαβών στρατιώτας έκ 
adhibuit , u t eam perquireret , capcretque, quo V u i - τού ιδίου στρατού, μαθών τδν καιρδν τής μοιχείας 
cani parentis leges impune min ime violarentur αυτής δτι γίνεσθαι Ιμελλεν νυκτδς, έπι^ίψας αυτή» 
Leclis i g i l u r ex castris aliquot mi l i t ibus , ac obser- τοΰ άνδρδς αυτής μή δντος αυτόθι, εύρεν αυτήν μετ ' 
valo quo per noctem aduUerium commitlere sole- Αλλου καθεύδουσαν τού ερωμένου παρ* αυτής."Ηντινα 
bat tempore , dum v i r abessct, in aedes i r r u p i t , ευθέως καταγαγών έπόμπευσεν έν πάση τή χ ώ ρ ^ 
illamque cum amasio jaceotein o f l e n d i l : qua con- τής Αιγύπτου, τιμωρησάμενος αυτήν. Κα\ γέγονε 
festim abrepta, ac per universam jEgyplum traducta, σωφροσύνη μεγάλη έν τή γή τής Αίγύπτου. Κάκείνον 
graviter i n i l lam animadvertit , ex quo r i i e observala δέ τδν μοιχδν άνεϊλεν, και ηύχαριστήθη· περ\ οΰ 
est deinceps apud jEgyplios castimonia, adultero Ιστορεί ποιητικώς "Ομηρος ποιητής, ώς Ό "Ηλιος, 
insuper morte muitato , unde a subditis gratiam i n i i t . Β φησ\ν» ήλεγξεν τήν Άφροδίτην συμμιγνυμένην ν υ -
I d poelico more narrat Horoerus poe la , dum a i t , κτδς "Αρει. Άφροδίτην δέ έκάλεσεν τήν έπιθυμίαν 
Venerem cum Marte noc lu cubantera a Sole fuisse τής πορνείας άπδ τού Ηλίου βασιλέως έλεγχθείσαν 
deprehensam. Y e n t r e m aulem appellavit moecbandi τδ δέ αληθές, ώς προγέγραπται, Παλαίφατος (90) ό 
l i b idmem, quam Sol rex prodiderit . Hujus porro σοφώτατος συνεγράψατο. 
bislorise, quemadmodom supra relala est, veritatem 
descripsit doctissimus Pakephatus. 

Post Solis regis, Vulcani filii, excessura, r e g i m i t Μετά δέ τήν τελευτήν Ηλίου τοΰ βασιλέως υίοΰ 
apud iEgyplios Sosis , cu i successil O s i r i s ; Osiridi Ηφαίστου έβασίλευσεν Αίγυπτίων Σώσις 8 8 · κα\ 
Orus ; Oro Tbulis , qui cum aliquot copiis terram μετά τήν βασιλείαν αύτοΰ έβασίλευσεν "Οσιρις · κα\ 
omnem usque ad Oceanum occupavit : e l dum r e - μετά "Οσιριν έβασίλευσεν νΟρος · κα\ μετά r f lpov ·Τ 

ver lere lur , i n regiones Africae cum pompa v e n i t , έβασίλευσεν θούλις (98), δστις παρέλαβεν μετά δυνά-
consuiturus o racu lum; peracloque sacriGcio, ita μεώς τίνος πάσαν τήν γήν έως τοΰ Ωκεανού* κα\ 
i l ludsc isc i tatuses l : i D i c m i b i , ignipotens, veridice, έν τψ υπόστρεφε ιν ήλθεν έπι τήν 'Αφρικήν χώραν 
beate, qui coeli cursura moderaris, quis antequam εί ; τδ μάντεων έν ύπερηφανία, κα\ θυσιάσας έπυν-
regnarempotui l s ib i subjicere o r a n i a : au lquis pote- C θάνετο λ έ γ ω ν ι Φράσον μοι, πυρισθενές, άψευόές, 
r i t posl me? » Datumque est i l l i ejusmodi oracu- μάκαρ, ό τδν αίθέριον μετεγκλίνων *· δρόμον, τ ίς 
iara : « ρ δ τής έμής βασιλείας ήδυνήθη ύποτάξαι πάντα, ή 

τίς μετ' έ μ έ ; ι Κα\ εδόθη αύτψ χρησμδς ούτος · 
Jpse Deus primum,dein, juncto flamine, Verbum : Πρώτα θεός, μετέπειτα Λόγος, χαϊ Πνεύμα συν 

[αύτοΐς. 
Ha*c tamen exsitlunt $imul omnia, et omnia in unttm Ταύτα δέ (99) σύμφυτα πάντα χαϊ έντομον Μ 

\εΙς έν Ιόντα, 
Ditlinctim veniunt: cujus tine fine potestas : Ού χράτος αίώνιον 40· όρθοίςποσϊ βάδιζε θνητέ**, 
Tu certo incerium vitce pede dirige callem. ΆδηΛον διανύων 4 1 (1) βίον. 
Egressusque confestim ex orac t i l o , insidiis a suis Εα\ ευθέως έξελθών έκ τοΰ μαντείου συσκευασθείς 
appetitus, interfeclus est i n Afr i ca . Has autem ve - ύπο τών Ιδίων έσφάγη έν τή Αφρική χώρα. Ταύτα δα 
leres et antiquas jEgypt iorum regum bistorias M a - τ ά 4 1 αρχαία κα\ παλαιά βασίλεια τών Αιγυπτίων 
nelbo conscripsit. Scd et i n i l l ios commentariis Μανέθων 4 4 συνεγράψατο. Κα\ έν τοίς συγγράμμασι\ 
al i ler efferri prod i tur quinque planelarum astro- αύτοΰ έμφέρεται άλλως λέγεσθάι τάς επωνυμίας τ ώ ν 
r u m nomina. Astrum enim Saturnum appellalum ^ πέντε πλανητών Αστέρων. Τδν γάρ λεγόμενον Κ ρ ό -
Lampontem ; Jovem Pbaelbonle iu , Martem Pyro- vov 4 7 Αστέρα έκάλουν τδν Λάμποντα, τδν δέ Διδς 
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(9t> ίΙαΛαίφατες. Laudatur etiam boc loco apud 
Joannem Ant ioch . Verum neque hac babenlur apud 
Palaephatum ed i tum. 

(97) Σώσεις. Σώσης. Joann. A n l i o c h . 
(98) θονΛις. Syroeon Logolbeta et Cedren. β ο υ 

λής. Joann. Ant ioch . βουάχης. 

(99) Ταύτα δέ. Haec aliter babentur apod J o a n -
nem Ant iocb . Σύμφυτα πάντα καί είς έν ιόντα, orj 
κράτος αίώνιον. Ια Gbronicovero ms. Logolb . σ ύ μ -

?υτα δ*εΙσ\ ταύτα, ών κράτος αίώνιον ,ώκέσι ττοσι 
άδιζε, θνητέ, άδηλον διανύων βίον. 

(1) Διανοιών. Cedren. et Logoth. διανύων. 

VARIAE L E C T I O N E S . 

8 9 τοΰ Ηφαίστου Ρ. 1 8 καί. έν κα\ Ρ sola 8 4 έξία Β. 8 8 ό om. Ρ. 8 8 Σώσις m . Β, Σώσε:ς P V 
8 Τ μετά τδν "Ορον Ρ. 8 8 μετεκκλίνων V . 8 9 έντομον non inlel lectum omiserunl qui ba;c repet ierunl M a -
lalas, Cedrenus, Suidas. 4 9 αίώνων Ρ. άέναον Lobeckius Aglaopb.p. 459. 4 1 θνητέ, βάδιζε Ρ. 4 1 διανοιών 
Ρ. 4 8 τ ά ο π ι Ρ . 4 4 Μ ε ν ε θ ώ Ρ . 



Callislum 
Sl i lbonlem Yocabant. 
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Ι Λ Φαέθοντα, τον δε Άρζωζ τ£ν Πυρώοη 4 · , τδν δ* Α dem ; Yenerem 
Αφροδίτης τδν Καλλιστον, τδν δ* Έρμου τδν Στίλ-
£οντα. 

Έν τοις 4 8 μετά ταύτα χρόνοις έβασίλευσεν τών 
Αιγυπτίων πρώτος έχ τής φυλής τοΰ Χάμ Σέσω-
στρις (2), δστις δπλισάμενος έπολέμησεν 'Ασσυρίοις 
και ύπέταξεν αύτους χαΐτοΰς Χαλδαίους ΥΑ\ Πέρσας 
£ως Βαβυλώνος. Όμοίως δ ε 4 7 ύπέταξ: κα\ τήν 
'Ασίαν πάσαν και τήν Εύρώπην και τήν Σκυθία ν και 
τήν Μυσίαν. Κα\ έν τψ ύποστρέφειν αύτδν έπ\ τήν 
Αίγυπτον έκ τής χώρας τής ΣκυΟίας έπελέξατο *· 
ανδρών νεανίσκων πολεμιστών χιλιάδας δεκαπέντε, 
ούστινας μετανάστας 4 9 (3) ποιήσας έκέλευσεν αυ
τούς οίχείν έν τή Περσίδι, δούς αύτοίς χώραν εκεί 
ήν έπελέςαντο. Και έμειναν έν Ιίερσίόι οί αυτοί 

Mcfcur ium dc; . :q«* 

I l i s posthaec temporibus ,primus apud JEgypiwn 
regnavit cx i r i b u Cham Sesoslris, qu i i n s t r u t l i s 
copiis bc l lum i n l u l i t Assyriis, eosque subcgit, u l o l 
Gbaldaeos et Persas usque ad Babylonero. Subeg l 
pariter universam A s i a m , Europam , Scy lb iani , e l 
Mysiam : cumque i n iEgyptum reverleretur ex 
Scylhiae rogronibus, delegit juvenum beHatoiam* 
qu.miVcim mi l l ia , quos in Persidein i r a d u x i l , jb ique 
babilare JUSSIT, conecssa i l l is Q U A M delegisscnl r e -
gione. Ex eoqtie lu t iporc Scylbse i l i i i i i Pcrside 
roanserunl, qui a Persis Partb id i i nuncupati sunt, 
QUOD PERMCA lingoa Scylhas sona l , qu i e l babitum 

Σκύβαι έξ εκείνου έως τής νΰν, οίτινες εκλήθησαν Β α idiouia ac leges Seytharum usque nunc servanl, 
παρά τών Περσών Παρθυαϊο: ··, δ έστιν Περσική· 1 mavimeqtie v i r l u l e bellica pra?slant, quemadmo-
γλώσση Σκύθες, ο! καί τήν φορεσίαν κα\ τήν λαλιάν dum haec trad i l doctissimus Herodotus. 
και τους νόμους ΣκυΟών έχουσιν έως τής νΰν, καί εισ\ μαχτμώτατοι έν τοίς πολέμοις, καθώς Ηρόδο
τος (4) δ σοφώτατος ταύτα συνεγράψατο. 

Έν τοίς χρόνοις τής βασιλείας Σ ε σ ώ σ τ ρ ι ο ; 5 9 ή ν 
Ε ρ μ ή ς δ Τρισμέγιστος δ Αίγύπτιος, άνήρ φοβερδς 
έν σοφία * δστις έφρασεν τρείς μεγίστας δυνάμεις 
είναι τδ τοΰ άψητου κα\ δημιουργού θεοΰ δνομα, 
μίαν δέ ·· θεότητα είπεν είναι. Διδ κα\ εκλήθη άπδ 
των Αίγυπτίων Τρισμέγιστος Ερμής . Έμφέρεται 
γάρ έν διαφόροις αυτού λόγοις πρδς 'Ασκληπιδν εί· 
ρηκώς περ\ θεοΰ φύσεως ταύτα · ι Εί μή πρόνοια 
τις ήν τού ·4 πάντων Κυρίου ώστε μοι ' · τδν λόγον 

Dum regnarel Sesosiris, e x s l i l i l Hermes Trisrae-
gislus j E g y p l i u s , v i r sapientia snspiciendus, qu i 
tres maxintas esse potenlias asserebat, nomen i n -
enarrabibs ct opitlcis Dei unam deilaiem csse d i x i t . 
Propterea appellatus est ab jEgypi i is Trisroegistus 
Mercorius. Reperitur enim in varits ejus l ibr is ad 
iEsculapium haec de Deo dixisse : ι Nisi prov idenl i* 
quaedam sit o m n i u m Domin i , quse m i h i hunc scr-
monem aperuisset, haud vos hujusroodi cupido i n j 

τούτον M άποκαλόψαι, ούδε υμάς τοιούτος Ερως κατ- C cessissel, ut de eo qiwestionem insl i tuerei is , neque 
είχεν, ίνα περί τούτου ζητήσητε ·7. Ού γάρ έφικτόν 
έστιν είς αμύητους τοιαύτα μυστήρια πσρέχεσθαι, 
άλλά τψ vot άκοΰσατε. Έ ν μόνον ήν φώς (5) νοερδν 
πρδ φωτδς νοερού, κα\ ^ν άε\ νους (U) νο?>ς φωτει-
νδ< β β .κα\ ουδέν έτερον ήν ή 6 9 ή τούτου ένότης, άε\ 

enim fas cst profanis baec arcana commiilere : 
v c run i menie baec duntaxat aviendiie. Erat lux i n -
tclligens ante luceni intelligeiUem, cratque semper 
mens quae mcnti causa essci, neqtie quidquain eraC 
aliud quam bujus mentis unilas. Ea mens ciim» 

M i . A N G H N O T i E . 

i%) Σέ&ωστρίς. De quo prae caeteris copiose agit 
J«uu. Marsbamus in Cbronico canone A)g>pliaco, , 
u. 139, 252 et seqq. Σώστρις babcl hoc i o c o t i infra 
Joan. An l i o ch . 

(5) Μεταταστάζ. A u t legcndam μεταναστάσαι, 
ant delenda vox ποιήσας. Yide Henr. Valcsiiini ad 
A b i m i a n . , p . 413, 1· ed t . 

(4) 'Ιίρόδοτος. Α Sesoslri devictos Scylhas habet 
Herodolos, l i br . ιι. Dc ca*tcris qua* bic i iarrantur 
xileu 

(3) rttr φώς. Hsec eadem verba descripsere Sy-
mcon Logoiheta in Cbron. nis. et ex eo CeJrcnus 
e t S a i d a s i n >. Ερμής , posl S. Cy j i l lum : <|ii;c cutn 
in ed i l . Radcri depravalaMraberonliir, ea einend »vi-
cius u i i hsbemur aptid eosdem JOANNEM A n t i o -
R B E N A M , Logotbet. et Ccdremnii , bic duniaxal O B -
senratis vatiis lcclionibus, dcsci-ipui PRIUS veteri 
i n ^ r i p t r o n e , quac prinra Titmcgistr voFba U H N N . p j o 
s r * c l a l . ex CIKBCE Regio, NC POSICRIIALI PCR a i . — 
t v έτει t$m κγ^Ίνδικτ. η', Μαρτίου κ / ή / έρα , 

ίϊαρασκευή μεγάλη, τ^λθεν ό βασιλεύς ό μακαρίτης 
κύριος Μανουήλ έ ν τ ψ λιμένι τών Κεγχρεών, κα\ τή 
κ' Άπριλλίου ήρξατο άνακαθαίρειν κα\ άνοικοδοαειν 
τό Έξαμίλιον, όπερ ένι τδ μήκος ούργηές γ·». Αν-
έστησε δέ πύργους έπ' αύτψ ρνγ*. ευρέθησαν καί 
γράμματα έν μαρμάρω λαξευτά κατά τδ μέρος τδ εν 
τή Ελλάδι λέγοντα ούτως· ΦΟΣ. ΕΚ. ΦϋΤΟΣ. ΘΕΟΣ. 

, ΑΛΗΘΗΝΟΣ. ΕΚ. ΘΕΟΓ. ΑΛΗθΗΝΟΤ. ΦΪΛΑ^Η. 
ΤΟΝ. ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ. ΙΟΥΣΤΙΝΙΑΝΟΝ. ΚΑΙ. ΤΟΝ. 
11ΙΣΤΟΝ. Α Ϊ Τ ο ν . ΔΟΤΛΟΝ. ΒΙΚΤΟΡΙΝΟΝ. ΚΑΙ. 
ΠΑΝΤΑΣ. ΤΟΥΣ. ΕΝ. ΕΛΛΑΔΙ. ΟΙΚΟΪΝΤΑΣ. ΤΟΤΣ. 
ΕΝ. ΘΕ^. ΖΩΝΤΑΣ. Ilisce scquentia s u b d u n l w : 

του έν βασιλεύσι μακαρίτου κυρίου Κωνσταντίνου 
Δεσπότου δντος εκείνου τότε. Ha?c obi ler . 

(υ') Kal i)r άεϊ τονς. Raderus addit, κα\ νοδς 
φωτεινός. Suidas yero νοδς expungit. Cedrcnus, και 
ήν άεϊ νους νοΰ αίτιον, καί ούοέν έτερον ήν ή τον:ου 

V A R I A £ L E C T . O N E S . 

Π ι ο . 4 9 πυδ^ίιδη V. 4 9 τοίς. το τοις Ρ. 4 7 ίέ οιιι. Ρ. 4 5 ύπελέςατο Ρ. 4 9 μετανασΟάσαι Ρ. sola. 
6ίοιοι ΡΥ. ΠαρΟηνο\ m . Κ. " τ^ Ιίερσ-.κή Ρ. ·9 Σί'σωστρι δς V. Σεσωστρις Ρ. Σέσωστοις δς R. 8 9 ik 
« n . Ρ :

 8 ν ήν τού Malalas ρ. "20,' 15, ή των ΓΥ. 5 9 μ -̂ι. μι ΟνπΊιι» «·. Juliainnn I , ρ. οΐΐ.^ρπϊΐπ! 55, C. 
"τοιούτονΡ. " ζητή:ετα·. p . *R κα· ν^ς :;*)::ινδ.;. ν;-ύ αίτιο; Ρ. so.a. Corrcx iexCyr i l l o . δ Β ή οι;». V. ή R. 
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sempcr ιη je ipsa s i l , sempcr sua ipsius mente, Α έν έαυτψ ·· ών άε\ τψ εαυτού · · ' vot καί φωτι *α1 

π ν δ ύ μ α τ ι £ π α ν τ α «ι ^ριέχει . Έκτδς τούτου ού ·· 
Θεδς, ούκ άγγελος, ού δαίμων, ούκ ουσία τις άλλη. 
Πάντων γάρ Κύριος ·* κα\ πατήρ κα\ Θεδς, καί 
πάντα έν αύτψ καί ύπ' αύτδν ·Κ έστιν. Ό γάρ λόγος 
αυτού προελθών παντέλειος ών κα\ γόνιμος και δη-
μιουργδς, έν γονίμψ φύσει πεσών έν γονίμψ ύδατι 
έγκυον τδ ύδωρ έποίησεν ··• » 

Κα\ ταΰτα είρηκώς ( ϊ ) ηύξατο λέγων · ι Ούρανδν 
ορκίζω σε, βεού μεγάλου σοφδν έργον , ίλεως έσο. 
Όρκίζω σε φωνήν Πατρδς, ήν έφθέγξατο πρώτην, 
ήνίκα χδσμον άπαντα έστηρίξατο βουλή · φωνήν Π α -
*P°Ct ή* έφθέγξατο πρώτην ·· τδν μονογενή Λόγον 
αύτου.» 

4 8 Ταύτα κα\ έν τοίς κατά Ιουλιανού βασιλέως ·Τ 

ύπδ τού όσιωτάτου Κυρίλλου συνταχθείαιν Μ έ μ φ έ -
ρεται πρδς άπόδειξιν σαφεστέρα ν δτι κα\ δ Τρισ μ έ 
γιστο ς Ερμής αγνοώ ν τδ μέλλον Τριάδα ομοούσιο ν 
ώμολόγησεν. 

Ό δέ Σέσωστρις βασιλεύς μετά τήν νίκη ν καταλα-
6ών τήν ΑΓγυπτον τελευτ#, καί έβασίλευσεν μετ* α ν -
τδν τής τών Αίγυπτίων χώρας Φαραώ δ καΙΝάχωρ (8) 
καλούμενος, καί έκ τού αυτού γένους έβασίλευσαν 
Αίγυπτίων οί λοιποί* 

Τ α γ ο ύ ρλβ', 
έπέζησεν σζ*> 

Σερούχρλ', 
έπέζησεν σ λ , 

Νάχωρ οΟ', 
έπέζησεν ρκθ' (10), 

Θ ά ρ α ( 1 1 ) ο ' , 
έπέζησεν σε', 

Έλληνισμδς (12) άπδ τών χρόνων Σερούχ ·· (15) 
έναρξάμενος διά τοι Τ · τής είδωλολατρεέας, και ώ ς 
έστοίχουν τδ τηνικαύτα Τ Ι έκαστος κατά τινα δεισι-
δαιμονίαν έπ\ τδ μάλλον πολιτικώτερον " έπι 16η 
καί έπ\ θεσμούς είδωλων τάττεσθαι τά τών ανθρώ
πων γένη. ΟΤς τότε στοιχήσαντες έπο ίου ν διά χ ρ ω μ ά -

luce, atque sp i r i tu untversa cou l inc l . Ex l ra eam 
mentem* neque Dcus cs i , neque angelus, neque da> 
m o n , neque alia n a t u r a ; omniun i enim Duminus 
Deus et Paler est, sttb ipeo c i i n ipso omnia sunt. 
Scrino enim ipsius qui perfecius oronibus modis 
est , e l fecundus ac opifex ab ipsa progressus 
mente, inqne aquam, cujus e&4 fecunda natura, 
incidens, fetam aquam reddidit . » 

t t o c fatus Hernies, sic precalus e s i : < Adjuro te , 
coelum, Dei magni sapiens opus, propitiare. Ad juro 
le vocem Patr is , quam tum pr imam effatus est, 
quando mendum unhrersum consilio finnavit, v o -
ccm Palr is , quam p r i m a m p r o l u l i t , unigenitum 
Verbum suum. > 

Ha3€ e l iam i n i i s quae a sanctissirao Cyri l lo ad - Β 
versus Jut ianum imperatorem collecta sunt , refe-
r u n t u r , u t evidenter ostenderet Mercurium Trisroe-
gistum futurarum rerum i n s c i u i n , unam T r i n j l a l i s 
essenliam confessum esse. 

Sesosiris vcro rex , parla v ic lor ia , reversos i n 
jEgyptum m o r i t u r : et post i l l u m regnavi l i n 
iEgyp l i regione Pbarao , q u i et Nachor dictos eet, 
ex ejusque stirpe caeteri apud jEgypiios regna-
r u n t , 

Col l igantur anixi 5055. Rhagau, 152. 
Supei v ix i t 207. 

Serucb, 150. 
Superv ix i l 250. 

Nachor, 79. 
Supervexit 129. 

Tbara , 70. 
Supervixit 205. 

co l l . an . 55U. 
co l l . an . 5185. 

co l l . an . 500. 
col l . an . 3262. 

co l l . an. 208. 
col l . an . 5332. 

col l . an . 275. 

δμού ,γνγ\ 
δμού τλθ' (9 ) . 

όμου ,γρπγ\ 
όμου τ*. 

όμοΰ ,γσξβ ' . 
δμου ση'. 

όρου γτλβ'* 
όμου σοε · 

Gracisnins lempesiate Seruch ccepil per idolola-
t r i a m , cum sua quisquc superstitionc quadain d u -
ctoe, genus bumanuin ad polit icam potissimum 
vivendi ra t i onem, et nsum seu consucludines, c u l -
lumque idolorum in formare l : quos tun i secuti, 
maps lratus et lyrannos, a u i duces, aut si quid aevo 
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ένατης. Joannes Ani i o cb . καί ουδέ έστι έτερον πλην 
ή, etc . , qua» poslrema verba perperam scripta erant 
apud RaderuiD, ή τούτου έν ψ τής άε\ έν έαυτψ ών. 
Deinde, κα\ πνεύματι πάντα περιέχει. Rader. 
άπαντα περιέχει* ulerqueperperam. Μοχ,καΙ πάντα j 
ύπ' αυτού κα\ έν έαυτψ * ita Logot l i . e l Gedren. 
Joan&es vero Anl iocb . κα\ πάντα υπ' αύτδν καί έν 
τούτψ έστί. Raderus, κα\ πάντα έν αύτψ κα\ υπ' 
αυτόν έστιν. Apud Soidara pro πεσών, male παίς ών 
edi lum esl . R u r s u m , τδ ύδωρ έποίησεν i U Kader. 
Cedr. e l Su id . A l Logoth. babel έπέδειξεν. 

(7) Καϊ ταύτα είρηκώς. A l i ter el iam baec baben-
l u r apud Logolh .et Cedren . : Ούτως ε ίπώνόΈρμής , 
ηύξατο · Όρκίζω σε, ουρανού μεγάλου έργάτα, τδν 
μονογενή Αόγον αυτού, ίλεως έσο. Suidas : Όρκίζω 
σε , ουρανέ Θεού μεγάλου σοφδν έργον * όρκίςω σε 
φωνήν πατρδς, ήν έφθέγξατο πρώτην, ήνίκα τδν 

πάντα κόσμον έστηρίξατο · όρκίζω σε κατά του μ ο 
νογενούς Λόγου , και τού πατρδς τού περιέχοντος 
πάντας * ίλεως, ίλεως έσο. Joannes Ant iocb . αυτού 
Λόγου, και τού πνεύματος τού περιέχοντος πάντα. 

( (8) Νάχωρ. Joan. Anl iocb . ό και Καραχώ. 
(9) τλβ'. Sic emendavit Raderus, cuni Sca l iger i 

edil io perperara praeferrej τξβ' . 
(10) p*tf. Emendat v i r doclus, ρ ΐ α ' · e t p r o σ η ' , 

σο', ex ρ . 49, c. quo loco scr ib i lur Nachor v ix tase 
annos C C L X X . 

(11) βάρα. Θ ά ^ α , Epipban. ct Suidas. 
(12) ΈΛΛηησμός. Ha3C, qua^ descripta sunt e x 

Epiphanio baer. 1 , usque ad voces, Ιουδαϊσμός 
μετέπειτα, desunt i n cod. Holstenii . 

(13) Σερούχ. Vide Pelavium ad bunc locum E p i -
phan i i , n . 6. 

Y A R l i E LECTIOMES. 

•° έαυτψ. αύτψ Ρ. sola. ··* τψ εαυτού, έν τ ω αύτψ Ρ. sola. ·* πάντα Ρ. sola. ·· ού Ρ. soU. ·» δ χ ύ -
ριος Ρ. sola. ·* πάντα ύπ' αύτοΰ κα\ έν αύτω Ρ. sola. Μ έπέδειξεν Ρ. sola. ·· πρωτίοτην Ρ. Gselenun 
posl αύτοΰ addendum φησί ex Cyri l lo . ·7 του β. Ρ. sola. ·* συναχθείσιν Ρ. ·· τοΰ Σερούχ Ρ. Τ · διάτεπ 
# / I D . V . Τ ι έστοιχούντο τηνικαύτα PV. Gorrexi ex Epipbanio loco mox indicando. ' · πολιτικώτερον έπ\ 
τδ μάλλον Υ. 
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των διαγραφοντες τήν αρχήν κα\ άπεικάζοντες τους Α mcmoriavc dignura faclttaase v idcrenlur qacul vel 
πάλαι παρ* αύτοίς τετιμημένσυς ή τυράννους, ή ήγε- pugnain, vel corporis robur commendaret , p ic lura 
μόνας, ή τινάς τι δράσαντας έν βίψ μνήμης δοκούν effigiabant. Poslea vcro temporibns T h a r a , q u i 
άξιον διά αλκής τε ή σώματος ευρωστίας. "Επειτα δέ Abrabam babui l f d i u m , etiam per stalnas e l e imu-
άπδ τών χρόνων τού βάρα Πατρδς Αβραάμ κα\ δι* lacra errorem ulololalriae prdpagaronl , dum majores 
Αγαλμάτων τήν πλάνην τής είδωλολατρείας κτισά- suos per effigies coluerunt, fatoquc functos p r i m m i i 
μενοι, τους εαυτών προπάτορας δι' άπεικονισμά- per Oglinain exprcssernnt, mox caeleri ariifices se-
τ ω > 7 8 τετιμηκότες καί τούς πρδ α!»τών προτετελευ- cut i pr inios , arcbitecti quidem lapidem caedebanl, 
τηκότας τεχνασάμενοι n έκ κεραμικής επιστήμης τδ argentarii vero et aor i caelalorcs pro sua quteqae 
πρώτον, έπειτα έκαστης τέχνης μι μη σα μένη ς, οίκο- materia simulacra fabricati s u u t y aerarii, et sculpto-
δόμοι μέν λίθον λίθω ξέσαντες, άργυροκόποι τε κα\ res eliaro pro suo ingenio art i f l c i i opus v a r i a b a n t : 
χρυσοχόοι διά τής ίδίας ύλης τεχνασάμενοι έπ - postremo fabri et a l i i deinceps oplflces. 
•τέλεσαν, χαλκοπλάσται δέ καί έπιξΰσται τέχναις χρησάμενοι έποικιλλεύσαντο 7 8 κα\ τέκτονες κα\ οί 
καθεξής., 

Αίγύπτιοι μέν ουν, χαϊ Βαβυλώνιοι 7*, και Φραγές, Β -iCgyplii porro ct B a b y l o n i i , Pbrygesque, et 
χαϊ Φοίνικες ταυτησ\ τής θρησκείας πρώτοι είσηγη- PhoeHioes p r i m i auclores bujus cultus exstitere, 
ταλ γεγονότες άγαλματοποιίας (14) τε κα\ μυστηρίων p r i m i q u t s imolacrorum et mysteriorum hnjusmodi 
τελετάς, Αφ* ων τά πλείστα 7 7 έίς Έλληνας μετηνέ- m i l i a i o r e s ; a quibas, Cecropis atate i n Graeciam 
χθησαν Απδ τής Κέκροπος ηλικίας, και μετέπειτα immigran i f t t . Poslerte dein safeculis compittrep Sa-
καθεξής 0στερο7 πολλοί τους περι Κρόνον και 'Ρέαν, lurnura , R h e a m , Jovem, Apo l l inem, csteroeque 
Αία τε και Απόλλωνα, και τούς εφεξής δυνάστας 7 8 priocipcs , deos renunt iarunt . 
γενομένους Θεούς άναγορεύσαντες. 

•Ελληνες κέκληνται άπδ Έλληνός τίνος άνδρδς · G r * c i i iomen tu lerunt ab Hellene v i r o qaodam, 
τών έν τή Ελλάδι κατψκηκότων ώς δέ έτεροί φ α - ex i is qui o l im Hellada incoluerunt : ut a l i i vero 
σιν , άπδ τής έλαίας τής έν Αθήναις βλάστη- prod idere , ab έλαία, seu o lea , q u » Aihenis nala 
σάσης . CST. 

4 9 'ίωνες δέ τούτων αρχηγοί γεγένηνται, ώ ς ό Jones auteiu borura duces, quemadmodom c o n -
άκριβής έχει λόγος, άπδ τού ΊωΟάν 7 λ , ένδς άνδρδς slans babel f a m a , o r l i . sunt ab Jonan quodam ex 
τών τδν πύργο ν οίκοδομησάντων, δτε αϊ γλώσσα», i i s , qu i l u r r i m aBdiiicarunt, quando hominura linguai 
διεμερίσθησαν τών ανθρώπων * δι' ήν αίτίαν καί € sunt divisae : unde omnes a divisa lingoa Herop^s 
μέροπες πάντες κέκληνται διά τήν μεμερισμένην sunt cognomiaatL 
φωνήν **. 

Α β ρ α ά μ οε', δμού ,γυζ'. Abraham, 75. col l . an . 5407. 
Α β ρ α ά μ Χαλδαίος ( i 5 ) ών 8 1 τδ γένος τήν π ρ ώ - Abraham genie Clialdaeus, p r imam aelatcm apud 

την ήλικίαν παρά Χαλδαίοις ποιείται. Gbaldseos t c r i t . 

DECANGK ΝΟΤ,Ε. 

(14) 'ΑγαΛματοχοιίας. Epipban. ibid.9 n . 7. Quoto vero anno murnli genilus sit Abrabam; pras 
(15) "Αβραάμ ΧαΑδαΙος. Has duas lineas, quafc c a H c r i s cxpcudi l Pelavius, l i b . i x De doctr. temp., 

s w t l ex Chronico Eusebii , expungit cod. I lo ls teni i . cap. 18. 

Y A R I J E LECTIONES. 
** α π ε ι κ ό ν ι σ α ν Ρ. 7 k τεχνισάμενοι Ρ . 7 8 έπεποικηλεύσαντο V . 7 8 οί Βαβυλώνιοι V . 7 7 μάλιστα PV, 

τ ά πλείστα Epipbanius. 7 8 δικαστάς Ρ. 7 8 Ίωνάν ΡΥ. 8 0 l n ima pagina ascribit Υ . j juod i n texlu ponit 
ΣχόΜοτ\ Σκυθισμδς άπδ τών ήμερων τού Νώε μετά τδν καταχλυσμδν άχρι τής τού πύργου οικοδομής κα\ 
Βαβυλώνος, κα\ μετά τδν χρόνον της του πύργου οίκοδοαής έπ* ολίγοις ετεσιν, τουτέστιν έως Τ α γ α ύ . Οι-
τινες έπ\ τ δ τ ή ς Ευρώπης νενευκότες τψ της Σκυθίας "}λέρει κα\ τοίς εαυτών έθεσιν προσεκρίθησαν *' έως 
τής* ' · τού ΊΡαγαύ ηλικίας κα\ έπέκεινα, έξ ούπερ οί Θράκες γεγδνασιν. "ύστερον δε ό Ελληνισμός είς 
αΙρέσεις κατέστη κατωτέρω τών χρόνων, φημι Πυθαγορικων κα\ Στωικών κα\ Πλατωνικών κα\ Έπικου-
ρείων καί τών λοιπών. Θεοσεβείας δέ χαρακτήρ αύτοίς υπήρξεν άμα και ό κατά ©ύσιν νόμος πολιτευόμενος 
άπδ τούτων τών εθνών άφορίζων έ α υ τ δ ν ά π δ τής τού κόσμου καταβολής καί μέχρι τοΰ δεΰρο, Τών εθνών 
μέσος τυγχάνων ^αρβαρισμδς κα\ Σκυθισμδς κα\ Έλληνισμδς έως ου συνήφθη ή τοΰ Α β ρ α ά μ θεοσέβεια 
κα\ δ κατά φύσιν νόμος κα\ Ίουδαίσμδς μετέπειτα. Scholiort. Α diebus Noe post d i luv ium osque ad turr is 
et Babyloni$ aedificatiofiem Srythismus perst i t t t , annisqae altquot post tempus aedificalionis l u r r i s , hoc esl 
«tque ad Rbagaa. Qui porro versus Eutopae fines vergunt , i a Scytb is parlibas degont, suis ipsi moribus 
vtvere elegerunl usque ad tempora Bhagau, ut c t qu i ul ter ius babi lant , donec Thracunx regio occurrat. 
Graectsuius poelmodum, seu genttltumus posleris lemporibus conflatus est, in sectas divisus, Pythagoreo-
r o m sc i l i c e i , Sioicoruro, Plalonicorum, Epicureorum^ e l a l i o rum. Cultus porro d iv in i cbaracler una cum 
lege naturae ab bisce nalionibus observabalur, ctrm ftte se a rmindi conditione servasset incolumem i u 
lianc usqae d iem. Geutil i latis inedium tenuere Barbarismus, Scythismus, e( Hellenisnius, donec cultus 
i i x i n n s ab Abrabam inst i tuius , ac postnioduin Judaismus una cum lege natune coaluit . 8 1 ών om. P. soia : 
M b e o l Υ e l R, ία m . notans : ' abest in C. 

«ροσεχρίθησαν Kpipbanios Rwp. ad epist. Anacii cd. Petav. tol. 5. versoC, προικρίθησαν PV. *" om. P. 
***tfwtc** τών εθνών — έαντόν. τούτων — εαυτούς V . * " και om. Ρ. Ιουδαϊσμός ex Epiphanio idd id i l Uadccus 
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I , I I , I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , Χ , X I , X I I , X I I I , j 

X I V , X V , X V I , X V I I , X V H I , X I X , X X , χ χ ι , χ χ ι ι , χ χ ι ι ι 

X X I V , X X V , X X V I , X X V I I , X X V U I , X X I X , X X X , X X X I , 

X X X U , X X X I I I , X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , 

X X X I X , X L , X L I , X L I I , L X I I I , X L I V , X L V , X L V I , X L V I I , 

ΧΙΛΙ1Ι, X L I X , L , L l , L U , U f f , L I V , L V , L V I , L V I f , L V U I , 

L I X . 

Nachor avus Abraham n i o r i l u r , cum vixisset 
C C V I I I . 

L X , L X I , L X l f , L X I I I , I<X1V, L X V , L X V 1 , L X V I I , L X V I H , 

L X I X , L X X , L X X I , L X X I l , L X X I I I , L X X I V , k X X V . G o U i g U A -

TUR A N N I m . M C D V I I . 

DE MELCUISEDEC. 

Senex quidam bsec de Me.cbisedec DARRABAT, 
aflirmabatque, hisce v e r b i s : < V i r esl ex t r i b u I 
C h a m , qui sanctus in sua t r i b u inventus f e lus , 
placuit Deo; i l lumque transtul i t Deus ex terra sua 
trans Jordanem, quemadmodum Abrabam ex r e -
gione Chaldaeorum transtu l i t . Cum autem v i r i l le 
eanclus esset ac j u s t u s , factus est poniifex Dei a l -
t i ss imi , panem et v i n u r o , sanctasque oraliones o f -
ferens Deo allissimo. Precatus est pro sua ( r i b u , 
dicens : Domine, tran$tulitti me ex Iribu mea, Λ 
misertu* et mei, mi$erere etiam eorum. Dix i t ver# 
i l l i Dominus : Ego Ulos salvabo, cum ex JEgypto 
vocavtro Filium meum. Hanc promissionem dedit 
Dcus Melcbisedec. > Memorabat praiterea senex 
i l l e , dicens : « Conligit hisce temporibus ut L o l ex 
Sodomorum terra captivus abducerelur AB iis qui 
ex Golhologomor t r i b u eranl : quos inseculus 
Abrabam delevit , universis eaplivis , ipsoque 
L o t filio fratris sui A r a m ex eorum manibus 
ereplis. 

ι Dix i t porro Abrabam in l ra se : Domine, i t lem-
pore dierum meorum miterit angelum luum in 
terram, fac nt videam hnnc diem. D i x i l i l l i Deus : 
Minime, $ed ostendo libi figuram diei istiut: descen-
de, et trami Jordanem fluvium, el videbis figuram 
diei illius. 

Trajecit ergo Abrabam Jordanem fluvium cum 
suis, e l egressus est Melchisedec in occursum Hlius, 
a Sp ir i tu sanclo adductus, habens in manibus suis 

P A S C H A L E . 1"6 
<*', β', γ', δ', ε\ ς', ζ', η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ, ίδ

ιε*, Κ\ tC , ιη', ιθ', κ', κα', κβ', χγ, κδ*, κε\ κς\ 
x f , κη', κθ', V , λα', ψ, λγ*, λδ', λε', λς% λζ», λη', 
λθ', μ', μα ' , μβ' , μ / , μδ", με", μ ς ' , μζ>, μη', μθ\ ν', 
να', νβ', νγ', νδ\ νε', νς ' , νζ*, νη', νθ' (46). 

Νάχωρ προπάτωρ Αβραάμ τελευτ$ ζήσας έτη 
ση' ·«. 

ξ' " , ξβ ' , «γ' , ξ*\ ξ*\ ξ ς\ «C, ξη', ξ0\ ο\ οα\ 
ογ\ 8 \ 

Περϊ Μελχισεδεχ 8 8 (17). 
οδ* 8*. 

5 0 Διηγήσατό τις γέρων περι τοΰ Μελχισεδέ* 
διαβεβαωύμένος κα\ λέγων, δτι ι "Ανθρωπος έστιν 
έκ τής φυλής τοΰ Χ ά μ . Ευρεθείς δέ έν τή φυλή α ύ 
τοΰ αγιον γέννημα εύηρέστησεν τψ θέψ · και μετ -
έθηκεν 8 7 αύτδν δ θεδς έκ τής ίδίας αύτοΰ γής' είς τδ 
πέραν τοΰ Ιορδανού, καθ* δν τρδπον μετέθηκε τδν 
Αβραάμ έκ τής χώρας τών Χαλόαίων. *Υ2ν δέ Αγιος 
εκείνος δ Ανθρωπος κα\ δίκαιο*, έγένετο Ιερεύς τοΰ 
θεοΰ τοΰ 8 8 υψίστου, άρτον κα\ οΤνον κα\ λιτάς αγίας 
προσφέρων τψ θεψ τ ψ 8 8 ύψίστψ. Έδεήθη δέ περ\ 
τής φυλής αύτοΰ λέγων · Κύριε, μετέθηκάς με έχ 
τής φυλής μου καϊ έλέησάς με* έλέησον χαϊ αύ· 
τούς. Είπε δέ αύτψ δ Κύριος· Έγω αυτούς σ ώ σ ω , 
δταχ έξ Αίγυπτον καλέσω τόν Yldr μον. Ταύτην 
τήν έπαγγελίαν έδωκεν δ θεδς τψ Μελχισεδεχ. > 
Έ μνημόνευσε ν ούν δ γέρων εκείνος, λέγων, δτι 
ι Κατά τούς καιρούς τούτου; συνέβη τδν Α ώ τ 
αίχμαλωτισθήναι έκ γης Σοδόμων έκ τών περ\ τών 
Γοθωλλογομώρ, κα\ έπιδιώξαι τδν Αβραάμ όπίστ* 
αυτών, κα\ ήττησεν αυτούς και άπέστρεψεν άπ ' αυτών 
πάσαν τήν αίχμαλωσίαν και τδν Αώτ τδν υίδν του 
αδελφού αύτοΰ *Αράν. 

"Ελεγεν ούν έν έαυτψ ό Αβραάμ · Κύριε, εί έτ 
τφ χρόνω τών ήμερων μου άποστελεΐς τόν άγ-
γελόν σον έπϊ τή; γής, άρα βλέπω τήν i\pApojr 
έκείνην; Είπεν δέ αύτψ ό θεός * ΟνχΙ, άλλά δει» 
χνύω σοι τόν τύπον 88 τής ημέρας εκείνης* Jwir -
ελθε καϊ πέρασον τόν Ίορδάνιχν ποταμόν, καί 
δψει τόν τύπον τής ημέρας εκείνης. 

Έπέρασεν δέ Α β ρ α ά μ τδν Ίορδάνην ποταμδν 
μετά τής δυνάμεως «αύτοΰ · και έξήλθεν Μελχισεδεχ 
είς άπάντησιν αύτοΰ ύπδ τού αγίου Πνεύματος φ ε ρ ό -

DUCANGII 

(16) νθ'. Numeros qui bunc i n edilione Raderiana sedec similia fere babentur apud Epiphanium i n 
cxcipiunt, post ea q u a 3 Nachor avam Abraha? spe- haeresi Melchisedecianorum, n , 1 , in Tractatu a p o -
ctant , reposuimuseiefnendavimusexcod.Holste i i i i . crypha, q u i Alhanasio perperam ascribitar, a p u d 

(17) Περϊ Μελχισεδεχ. Quae hic describunlur de Symeonem LogotbeUm i n i d i r o n . ms. CedreDom, 
Melcbisedcc, ueque ad verba αγαθών μηνυτής, Glycam, Suidam, et alios. Vide quae de i l l o c o o -
desunl i n codice Holslenii : de quo quidem Melcbi - gessit Salianus a n n o m u n d i I I . M C X V I I I . 

VARIAE LECTIONES. 

8 1 ση'. σο' R. 8 i ? — ογ' anle Περ\ Μελχισεδέκ ponunt PV. , anlc Νάχωρ R. 8 k Post ογ· addit Ρ · 
sola ΟΟ', οε', όμοΰ ,γυζ'. 8 8 νδ' (οό' R . ) ^οΰ Α β ρ α ά μ margo Ρ. 8 8 οδ' om. Ρ. 8 7 με-έθτκεν poei Χ α λ -
δαίων ponit Ρ. 8 8 του om. Ρ. 9 ) τώ om. Ρ. 8 0 τύπον u i . Κ. τόπ^ν Ρ Υ. 
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μένος, ίχων έν χερσιν αύτοΰ άρτον ευχαριστίας χα\ Α pancm gral inruni acl ionis , et caliccm bencdichu-
ποτήριον ευλογίας. Ούχ ειδεν δέ Α β ρ α ά μ τδν Μελ-
χισβ&χ, εί μή πρώτον διέβη τδν Ίορδάνην, τουτέστιν 
τη μείον τοΰ βαπτίσματος. Ίδών δέ Α β ρ α ά μ τδν 
Μελχισεδεχ έρχδμενον είς άπάντησιν αύτψ ·ι έχοντα 
;δν ·* άρτον τής ευχαριστίας κα* τδ ποτήριον τής ·· 
;ύλογίας, πεσών Αβραάμ, έπ\ πρόσωπον αυτού έ-\ 
:ήν γήν προσεκύνησεν, δτι είδεντήν ή μέρα ν Κυρίου, 
Λ%\ έχάρη. Άπαντήσας δέ αύτψ Μελχισεδεχ δ βασι
λεύς Ιερουσαλήμ·*, Ιερεύς ών τοΰ θεοΰ τού·· υψί
στου, ηόλδγησε τδν Α β ρ α ά μ κα\ είπεν · ΕύΛογητός 
Αβραάμ τφ Οεφ τφ νψίστφ, δς έκτισε τότ ούρανόν 
καϊ τήν γήν, χαϊ εύΛογητός ό Θεός ό ύψιστος, 
Ος παρέδωχε τούς εχθρούς σου υποχείριους σου* 
Καϊ έδωκεν αύτφ "Αβραάμ δεκάτην άπό πάντων. 

"Εστιν ουν δ Μελχισεδεχ άνθρωπος έχ τής φυλής Β 
Γοΰ Χ ά μ , μετατεθείς έκ τής φυλής αυτού έκ τής 
χώρας τών Χαναναίων είς τδ πέραν τοΰ Ιορδανού 
είς Σαλήμ πόλιν (18), ού καί τήν κώμην έθεασά-
μην · · . 

Έγένετο δέ Ιερεύς τοΰ θεοΰ τοΰ υψίστου, κατά τήν 
Γριφήν, άπάτωρ, άμήτωρ, άγενεαλόγητος. Μετετέθη 
δέ είς Σαλήμ κώμην, ήτις ερμηνεύεται εΙρήνη. Περ\ 
Λ μέμνηται δ απόστολος Παύλος 5 1 Έβραίοις » Τ 

έπιστέλλων · "Ωμοσεν Κύριος, καϊ ού μετσμεΛη-
Θήσεται · σύ είς Ιερεύς είς 9 9 τόν αΙώνα ·· κατά 
την τάξιν ΜεΛχισεδέχ, · περ\ ου πολύς ήμίν ό λό
γ ο ; χα\ αληθή ελέχθη ύπδ τοΰ γέροντος. 

Επίγραμμα. 

nis . Νοιι v i d i l Abral iam Melcliisedcc nisi poslquain 
iransiv i t Jordanem, id esi symbolum baplismatis. 
Vidcns vcro Abraham Melchisedec \enientem in 
occursum sui , babentem panom gral iarum ac l io -
nis , et calicem benedkl ionis , Abraham i n (aciem 
liinmi precumbcns, adoravit , quoniam v i d i l diem 
Domin i , et laelaius est. i l u i c aulem occurrens M e l -
cbisedec rex Salem, pontifex Dei a l t i ss imi , bene-
d i x i t Abrabam, e t d i x i t ' : Benediclus Abraham Deo 
alimimo, qui condidit coelum et terram : benedhlut 
Deus altissimus qui tradidit inimicos tuos rit manu$ 
tuas, ac tibi subdidit. El dedit Uli Abraham decimam 
ex ommbus* 

Est crgo Melchisedec bomo ex I n b u Gbam; Irans-
latas ex sua t r i b u , ex regione Cbananxorum, i n 
lerram ul tra i o r d a n e m , i n urbem Salem, cujus 
etiam v icum speciavimus. 

F u i l et saccrdos Dei a l l i ss imi , j u x l a Scr ip iuram, 
sine matre , sine palrc , sine gcnealogia. Translatus 
est i n Saleru v i cum, qu i interprc iatus pacem souat. 
Cujus meminit apostobis Paulus ad Ilcbneos s c r i -
bens : Juravit Dominus, ei non jxenitebil eum, lu es 
tacerdos in alernum ncundum ordinemMelclmedec: 
de quo mi i l ta a nobis bactcnus dicta, veraquc sunt 
quae a sene i l lo sunt enarrala. 

InscripticK 
Ουτός έστιν ό Μελχισεδεχ ό πηλίκος ό ίερεύς τοΰ Q Hic esl magnus itlc Melcl;isedec, saccrdos Dci 
;ov τοΰ υψίστου, ό τούς κατά νόμον Μωύσέως ιερείς a l l i ss in i i , qu i a saccrdolibus secundtim legem Moy-θεο-

άποδεκατών. Ούτος έστιν ό βασιλεύς τής ειρήνης 
και τής δικαιοσύνης άμα καί Ιερεύς τού θεού τ ο ύ 1 

υψίστου, δ * άφωμοιωμένος τψ Γίψ τοΰ θεοΰ, ό τήν 
Ιερωσυνην μήτε έκ διαδοχής έτερων ίερέων παραλαβών, 
μήτε έτέροις ίερεΰσι παραπέμψας. Ούτος έστιν ό μή 
κατά νόμον Μωΰσέως τάς λατρείας επιτελών, άλλ' έτέ-
ροιςκρειττοσι συμβόλοις Ιερουργών. Ούτος έστιν ό τον 
πατριάρχην Α β ρ α ά μ εύλογήσας, ό ά π ά τ ω ρ , και 
ά μ ή τ ω ρ , και μή γενεαλόγου μένος έξ αυτών, ό μόνος 
Ιερεύς κα\ βασιλεύς ό άφωμοιωμένος τ ω Τίψ τοΰ 
θεοΰ καί αύτδς ά;ιωθε\ς τοσούτων αγαθών μηνυ
τ ή -

Ο Ε ' · L X X V . 

Τούτω τψΙτει τοΰ Α β ρ α ά μ · θάρα ό πατήρ αύτοΰ D Λ. a Μ. C. 3407. — IIoc anno Abrabam, Tbara 
άπέθανεν ζήσας έτη σ μ ε ' \ Έ ν τώ αύτψ χρόνψ είπε· i l l ius palcr morluus est, cum vixisset annos C C X L V . 

Κύριος πρδς Α β ρ α ά μ · ΈξεΛθε έκ τής γής σου, Eodcm anno, d i x i t Dominus ad Abraham : Egredtrc 
και έχ της συγγενείας σοι / , καϊ έκ τοΰ οίκου τοΰ de terra tua, ei de cognatione lua, el de domo patrU 
πατρνς σου9 καϊ δεΰρο είς τήν γήι· ήν άν σοι tui,el veni in lerram, quam ribi mon$:rabo: el faciam 

DUCANGll N O T / E . 

sis, decimas accepiu I l i c est rex pacis c i jusliiiu», 
s iniul e l ponlifex Dei al t iss imi , s imil is faclus Fi l i o 
Dei , qui saccrdolium neque ex a l iorum saccrdotum 
successtonc acccpit, ncque ad alios saccrdolcs 
transmis i l . Hic esl qui non secundum legcm Moysis 
sacrificia peregit, sed aliis melioribas symbolis sa-
cri f icavit . I l i c esl qu i patriarcbam Abrabam bcne-
d i x i l , sinc palre , sinc matre tl sine genealogia : 
solus poulifcx e l rex, s imil is factus Fi l io Dc i , ct 
ipsedignatus esse tantoruro bonorum nunl ius . 

(18) Είς ΣαΛήμπόΛιν. De qua Gfycas, p. 151, 
t\ idom Sabanusan. i i . M C C x r . v m , n . 5 .—Ka\ απει-
καζανιές. Beda i n Gbron. Ilis temporibtis primtim-

lcmpla conslruclit, et quidem principes gentium ί«;ι-
quam f)ii sunl adorali. 

V A R L E LLCTWXNLS. 

^ f l αύτοΰ Ρ. so4*i. 9 1 τδν n?i». Ρ. 9 i τίίς o i n . 9 V Ίλή L U . Σαλήμ Ρ. 9 ' τοΰ Ί Ι Ι Ι . Ρ. ·* έθεα-
Οέμην V . 9 7 Έβραίοις έπιστέλ)ων νπ. 9* ε : ; οιιι . Ρ. ν 9 ?·ς "Μ αιώνα ο:» . V. 1 τοΰ υιιι. Ρ-

%iom. Ρ. · A C p i ; i V. 4 σμ*'. ομε' \. 5 ε·:: : Gcn. I . 
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179 - .CHHOXlCOiN PASCHALE. 180 
te in genlem magnam, et bcncdicam ie% el marjnifi- Α δείζω, χαϊ ποιήσω σε είς έθνος μέγα, χαϊ εύλο-

γι)σω σε, χαϊ μεγαΑννώ τό δνομά σον, χαϊ έσ$ caio nomen tuum, el eris benediclus. Et betiedicam 
bentdicentes U, et malediccntcs U maledicam, et be-
ncdicenturin teomnes iribus lerrcc. E l a b i i t A b r a h a m 
sicui loeutus est ei Dotutuus, et i v i t cum eo L o t . 
Abrabam autem erat annoruro L X X V quando coelesle 
acccpiloraculum, divinamquc hanc repromission^m. 
Et egressus est ex Gbaran, venilque i n Gbanaan, 
ubi xxv annos alios ( t radux i l ) . 

ευλογημένος 8 , χαϊ ευλογήσω τούς εύλογούντάς 
σε, χαϊ τούς χαταρωμένους σε καταράσομαι, χαϊ 
ένευλογηθήσονται έν σοϊ πάσαι αϊ φνλαϊ της γης. 
Κα\ έπορεύθη Α β ρ α ά μ 7 καθάπερ έλάλησεν αύτψ 
Κύριος, χα\ φχετο μετ' αυτού Λώτ . Α β ρ α ά μ * δέ ήν 
ετών πέντε χα\ έβδομη κοντά 8 , δτε θείου χρησμού 
καταξιοΰται χα\ της πρδς αύτδν γενομένης ι · επαγ

γελίας. Κα\ έξήλθεν έχ Χα^όάν 1 1 είς γήν Χαναάν · διέτριψεν 1 8 δέ Α β ρ α ά μ είς γήν Χαναάν έτερα έτη χσ\ 
floc anao L X X V , Abrabam, cum sol occumberei , Τούτφ τ φ έβδομηχοστφ πέμπτψ έτει " τ ο ύ Α β ρ α ά μ 

sopor i r r u i t super i l l u m , e l horror magnus et tene- περ\ ηλίου u δυσμάς έχστασις έπέπεσεν έπ' αύτδν * 
brosus inxasil eum : d k t u m q u e est ad Abrabain : χα\ Ιδού φόβος σκοτεινός μέγας επιπίπτει αύτψ, χα\ 
Scito pnpnotcent quod peregrinum futurum $it umc% ^ έ££έθη πρδς Α β ρ α ά μ · Γινώσχων γνώση ότι π4ρ-
tuum in terra non ειια, el subjicienl eo$ servituti, et οίκον έσται τό σπέρμα σου έν γη ούχ Ιδία · "~% 

affligent quadringcntis anni$. Verumtamen gentem 
cui servituri $unt ego judicabo, et poti hmc egredienr 
tur cum magna $ubstantia. Tu autem ibis ad patret 
tuos in pace, $epultu$ in teneelute bom: qnarta au-
tem generatione reverlentur huc. 

Moyses vero ia Exodo bis convenit, dum aH : 
Uabilalio autem filiorum hrael qui manserunl in 
jBgyplo et in terra Chanaam, ipri et patrei eorum, 
anni quadringenti et triginla. 

Abrabam an. 25. Colltguntur anni 3132. 
Superv jx i l 75. co l l . an . 175. 

I 
Prtmas hic annus repromissionis Dei factae 

Abrabam, ab anno L X X V I ad annum aetalis ipsius 
L X X X I ; et usque ad profectionem Hebraeornm ex 
iEgypto , sunt anni C D X X X , quorum m e m i n i l Panlus 
ad Galatas scribens : Testamentum auiem prwdica-
tum α Deo de Christo, Ux quw post quadringentos et 
triginta annos facta e$l, non irriium [acil ad eva-
euandam promiuionem. 

L X X V U , L X X V U I , L X X I X , L X X X , L X X X l , L X X X I I , 

L X X X I I I , L X X X I V , L X X X V . Hoc anno Abrabam, cuui 
apud Cbananaeos ingens famcs grassarclur, descen-
d i l i n AEgypUini, 

(A. a M . C. 3418.) — Decimus annus repromis-
•ionis a Deo faclae Abrabani . 

L X X X V I . Hoc anno Abraham peperit cx Agar a n -

xal 
δουλώσουσιν αυτούς χαϊ χαχώσονσιν αυτούς τε
τρακόσια χαϊ τριάκοντα 1 8 , 1 8 έτη* τό δέ11 έθνος φ 
δουλεύσωσι κρίνω έγώ. Μετά δέ ταύτα έξελεύ-
σονται ώδε μετά άποσκενής 18 πολλής · σύ δέ 
άπελεύση πρός τους πατέρας σ ο ν , τραφείς 18 

μετ' ειρήνης έν γήρει καλφ · τετάρτη δέ γενεφ 
άποστραφήσονται ώδε Μ . 

Κα\ Μθ)ύσήςδέ έν Έ ξ ό δ ψ 8 1 συν^ει λέγων · Ή 
δέ κατοίκησις τών υίών "Ισραήλ, ήν κατφχησαν 
έν ΑΙγύπτφ καϊ έν γή Χαναάν αύτοϊ χαϊ οί πα· 
τέρες αυτών έτη υλ'. 

Α β ρ α ά μ έτερα έτη χε', δμού ,γυλρ·. 
έπέζησεν οε', όμού ροε'. 

5 2 Πρώτον Ιτος τής τού θεού πρδς τδν Α β ρ α ά μ 
επαγγελία;, άπδ ος ' έτους χα\ αύτοΰ Α β ρ α ά μ 8 8 έπ\ 
Μωύσέα, ήγουν πα' έτος τής εκείνου ηλικίας και τήν 
έξ Αίγύπτου πορείαν τοΰ Εβραίων έθνους, έτη τ υ γ 
χάνει υλ' · ών μέμνηται Παύλος Γαλάταις •* έπιστέλ
λων · ι Αιαθήκην προχεχηρυγμένην ύπό τού θεού 
είς Χριστόν ό μετά έτη υλ' γεγονώς νόμος ούχ 
άκυροι. » 

οζ% οη', οθ', π\ πα' , πβ ' , πγ*, πδ*, πε'. 
Τούτ^> αύτοΰ τώ 8 8 έτει Α β ρ α ά μ , λιμού μεγίστου 

γενομένου έν τή χώρα τών Χαναναίων, κάτεισιν είς 
Αίγυπτον. 

Δέκατον έτος τής άπδ τού θεοΰ πρδς τδν Α β ρ α ά μ 
επαγγελίας. 

π ς ' . 
Τούτω τψ έτει τοΰ Α β ρ α ά μ έτεκεν αύτψ Ά γ ά ρ ή 

cil la I s m a d , a quo Isma*eliUrum gcns est orta. l i 0 παιδίσκη τδν Ισμαήλ, άφ' οδ τδ τών Ίσμαηλιτών 
vero sunt Agareni , q u i e l Saraceni appellanlur. γένος· ol δ' αυτοί είσιν 8 8 Άγαρηνο\ ol χα\ Σαρακηνο\ 

καλούμενοι. 
ττζ', πη\ πθ', \·% ΚΡ% k f . V . V · ^ 

τής επαγγελίας 8 7 , K ^ , 1£, Κη', VfiT. 
Τούτψ τψ Ι τ ε ι 8 8 "Αβραάμ ώφΟη αύτψ ό θεδς Λόγος 

πρδς τή δρυί τή Μαμβρή, κα\ δύο άγγελοι συν 'αύτψ 
οι κα\ ύποδεχθέντες έν τή σκηνή. Και ειπεν αύτψ · 

L X X X V l l , L X X X Y I H , L X X X I X , X C , ΧΓ.Ι, X C I I , X C I H , 

xciv, xcv, x c v i , x c v u , X C V I I I , xc ix . Iloc Abrabam 
anno. Deus Vcrbum i l i i apparuit ad qucrcum i n 
vallc Mambre, et angeli duo cum i l l o , qui in laber-
naculum ab eo reccpti suni . E l d ix i t i l l i : Ego sum 

VARIAE LECTIONES. 
• ευλογημένος roargo V . εύλογητός. T Ά β ρ ά μ Ρ. 8 Ά β ρ ά μ PV. 8 έβδομήκοντα πέντε Ρ. 1 8 γ ενομέ -

ν-,ς om. Ρ. 1 1 Καράν Ρ.. Χαράν Η. 1 8 διέτριψεν — Χαναάν o m . Ρ. | 8 ' έ τε ι ante έβδομηκοστψ ponit- I * . 
τ.ζρλ ηλίου Gen. χν, 12. 1 8 1 8 κα\ τριάκοντα^ τριάκοντα R, utrumque om. Ρ. 1 7 τδ δέ. κα\ τδ Ρ . 

1 8 σκευής R. 1 8 ταφε\ς Ρ. 8 8 Post ώδε addit Ρ. sola διέτριψεν δέ Α β ρ α ά μ εις Χαναάν έτερα έττι κ ε ' · 
M u i p o n i l i l la ρ . seq. ν. 3 Α β ρ α ά μ I I . άκυροι. 8 1 Έ'ξόδω. χιι, 40 8 8 ος-' om. Ρ. 8 8 * 4 € f A p \/. 
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• • G e n . x i i t i . 



1*1 CHRONICON PASCHALE: 1S2 
Έγώ είμι ό θεός σου * εύαρέστει ενώπιον μου Α 9eu$ tuut : comptace coram me, ei e*to irreprchen-
χαϊ γίνου άμεμχτος, χαϊ θήσομαι *· τήν διαθήχην 
μου άνά μέσον εμού χα} άνά μέσον σου χαϊ πλη
θύνω σε σφόδρα. Καϊ έπεσεν Αβραάμ έχϊ χρόσ· 
ωχον αύτου. Καϊ έλάλησεν αύτφ ό θεός λέγων · 
*Κγω Ιδού ή διαθήκη μου μετά σον. Καϊ έση χα· 
τήρ χλήθους εθνών, χαϊ ού χληθήσεται έτι τό 
δνομά σου "Αβράμ, αλλ" έσται τό δνομά σου 
"Αβραάμ, δτι χατέρα Χολλών εθνών τέθεικά" 
σε9 χαϊ αύξανώ σε σφόδρα, καϊ θήσω τήν δια-
Οήκην μου άνά μέσον έμοϋ,! χαϊ άνά μέσον τοΰ 
σπέρματος σου μετά σέ είς τάς γενεάς αυτών. 
Κα\ μεθ* Ετερα* 

Kai εΐχειν ό θεός χρός 'Αβραάμ · Σάρα ή γυνι\ 
σον* ού χΛηθήσεται τό δνομα αυτής Σάρα, άλλά 

$ibili$, et ponam fmdus meum inter me et inter te, et 
multiplicabo te valde. Et ceetdit Abraham pronni in 
faciem, et locuttu e*t ei De*$, dicenz : Et ecce fcedus 
meum tecum, et eri$ pater multitudinii genlium; et 
non vocabiiur ultra nomen tuum Abram, sed erit 
nomen luum Abraham, qnia patrem muttarum gen-
tium constiiui te, et faciam te emcere vehementu-
sime. Εί itatuam pactum meum inter me, et inter 
semen tuum pott te in generatwne* $uas. E i post 
a l i a : 

Et dixil Deus Abrabam : Sara, uxor tna, non voea-
bitur nomen ejus utlra Sara, 9ed Sarra erit nomen 

Σάρφα έσται τό δνομα αυτής. Καϊ ευλογήσω αύ- Β rju$. Benedicam autem ei, et dabo tibi ex ea filium. 
Χ<*Ϊ δώσω σοι έξ αυτής τέκνον, καϊ έσται 

σοι είς έθνη καϊ βασιλείς εθνών έξ αύτοΰ έξ-
εΛενσονται. Καϊ έπεσεν11,11 έχϊ πρόσωπον καϊ έγέ-
Χασενέν τή διάνοια αύτοΰ λέγων · ΕΙ τφ έκατον-
ταετεϊ γεννήσεται υΙός *\ χαϊ εί ή Σάφφα ένενή-
*οντα**έτών ούσα" τέξεται; Είχε δέ "Αβραάμ 
προς θεόν Ισμαήλ οδτος Ιήτω εναντίον17 σου. 
Είπε δέ ό θεός τφ Μ "Αβραάμ- "Ιδού Σάφ{κι ή 
γινή σου τέξεται 5 3 σ°<>βί» καλέσεις 
τό δνομα αύτοΰ "Ισαάκ, καϊ στήσω** τήν δια-
θήκην μου πρός αυτόν είς διαθήχην αίώνιον, 
ιΐναι αύτφ θεός καϊ τφ 41 σπέρματι αυτού μετ 
αυτόν. Περϊ δέ "Ισμαήλ Ιδού έπήκονσά σου · 
έδούΚ% ηύλόγησα" αύτίν καϊ αύξανώ αυτόν καϊ πληθύνω αυτόν σφόδρα · δώδεκα έθνη γεννήσει* 
χαϊ δώσω αύτδν είς έθνος μέγα. Τήν δέ διαθήχην μου στήσω πρνς "Ισαάκ, Ιν τέξεται σο\ Σά££α 
είς τίν καιρόν τούτον έν τφ ένιαυτφτφ έτέρφ. 
*Οτι iyp ετών χΑβραάμ περιετμήθη χαϊ "Ισμαήλ C Abraham atatis anno XCIX circumcisus est cum filio 

ετών /δ'. * 1 t " " J ** 
Τούτω* 4 * τψ 1̂ 6* έτει της αυτού ηλικίας** Α β ρ α ά μ 

el benedicam ei, et erit in gentes, et rege» genlium ex 
ilto erunt. Et cecidit Abraham in faciem $uam, el 
risit, el ait in mente, dicem : An cenienarie na$ce-
tnr filiui? et an Sarra nonaginta annorum pariet? 

IHxit autem Abraham ad Deum: Ismael hk virnt co-
ramte. Dixit autem Dem adAbraham: EcceSarra uxor 
lua pariet tibi filium, et vocabis nomen ejus Isaoc, et 
ponam pactvm meum ad eum in fadut $empiternum 
et umini ejus pott eum. De Ismatl autem eccc exau-
dki (e: eece bencdicam ei.et augebo eum,tt mnUiplkabo 
eumvalde. Duodecimgenle* generabil, et dabo illum in 
gentem magna.n. Al pactummeum slatuam ad haac, 
qnem pariet tibi Sarra in temporehoc,in anno altero. 

« ρ ι ε τ μ ή θ η τήν σάρκα τής άκροβυστίας αυτού, κα\ Ι σ 
μαήλ ών ετών ιδ', κα\ πάντες οί οίκογενείς αυτού, και 
πάντες οί αργυρώνητοι, κα\ πάν άραεν τών ανδρών 
τών<έν τψ οΓκψ * Αβραάμ. Μετά ταύτα δ>φθηαύτφ ό 
θεός χρός τή δρυ% τή Μαμβρή, καθήμενου αύτοΰ 
έχϊ τής θύρας τής σκηνής αύτοΰ μεστψβρίας. 
"Α*αβλέγας δέ τοις όφθαλμοΐς"* έΐδεν, καϊ Ιδού 
τρεις άγγελοι είστήκεισαν έχάνω** αύτοΰ, καϊ 
Ιδών χροσέδραμεν εϊς συνάντησιν αύτοΐς άπό 
της θνρας τής σκηνής αύτοΰ, καϊ προσεκύνησεν 
έπϊ τήν γήν, καϊ είπεν Κύριε, εί άρα ηΐφονΚ% 

χάριν εναντίον σου, μή παρέβης τόν παΐδά 

suo Ismael quatuordecenni. 
Hoc anno xcix aetatis Abraham circumcisus est 

carnem p r e p u i i i s u i , e l lsmael quatuordecennis, 
e i omnes v i r i domus e jus , e l e m p t i t i i . Post haec 
apparuit $i Deus ad quercum Mambre , sedente ipto 
in o$tio tabemaculi sui in meridie. Suspicietn autem 
oculis sui$, vidil; el ecce tres angcli tleterttnl sttper 
eum, el videns cucurril in occursum eit, de ottio ta • 
bernaculi $ui: et adoravil super terra, et dixit: Do-
mine, $i ulique inveni gratiam coram te, ne tranteai 
servum luum. Accipiatur aqua, et laveni pedes ve$trog, 
el refrigerate lub arbore. E i accipiam panem, et co-
medilis : et post hoe tramibitis in viam vetlram; 
cujus cau$a dectina$li$ ad servum veslrum. Et dixxi: 

σον. Αηφθήτω δή ύδωρ καϊ νιψάτωσαν τούς πό- D Sic fac, sicut dixitli. Et festinavit Abraham ad ta-
δας υμών, καϊ καταψύξατε ύπό τό δένδρον, καϊ bernacutum ad Sarram, et dixit ei: Acceiera, et com> 
λήψομαι άρτον, καϊ φάγεσθε · καϊ μετά τοΰτο misce tres mensurns iimilce, et fac snbcinericwt. Et 
χαρεΛενσεσθε είς τήν όδόν υμών ού εϊνεκεν *7 ad boves cucurril Abraham, et tuiit vitulum lenerum, 
έξεχλινατε χρός τίν παϊδα υμών. Καϊ είπαν ei bonum ; et dedit puero, et festhiavU [acere illum. 

V A K L E LECTIONES. 
9 9 δήσω Ρ. u τέθηκα Ρ. 9 1 εμού. μου Ρ. θήσω σε είς έθνη* κα\ 8ασιλε?ς εκ σού έξελεύσονται. Κα\ 

στί,σω τήν διαθήκην αου άνά μέσον σού κα\ άνά μέσον τού σπ. Gencsis. " a a κα\ έπεσ·ν Α β ρ α ά μ έπ\ πρίσ -
ωεον αύτοΰ κα\ έγέλασεν κα\ είπεν έν τή διάνοια λέγων Ρ. ·* υίδς e l ή om. V . Μ έννενήκοντχ Ρ. 
1 4 σ3σα o m . Ρ. 4 7 ενώπιον Ρ. w τ ώ . πόδς Ρ. σοι υίδν Ρ. *· θήσω Ρ. Μ τψ om. Ρ. ** ιδού. είδε V . 
h. e. ίδε. *a ευλογήσω Ρ. *s* τούτο/, έν τούτο) Ρ. ** αύτοΰ om. Ρ. * w δφΟαλμοϊς αυτού Ρ. *· έπάνο 
oiu. R. ** εζρον Ρ. " ένεκα Ρ. 
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Acccpit (iH!im butgrum el lac, el vitulum quemfecit, Α Ούτω ποίησον χαβά" εΐρηκας. Καϊ ίσπενσετ 
el apposuit eist et comederunt, ipse auiem astabat ei$ 
sub arbore. Dixit eutem ad eum: Cbi Sarra uxor 
tua? lilc autem respondens dixit: Ecce in taberna-
culo. Dixil autem : Revertens veniam ad le secundum 
tcmpus hoc in horas; et habebit filiumSarra uxor tua. 
Sarra autem audivit ad ostium tabernaculi exsistens 
post eum. Abraham autem et Sarra provecti eranl 
ftiebui. Desicrant autem Sarra fieri mulicbria. Risit 
atttem Surra in seipsa, dicens: Nondum quidem mihi 
fuit usque nunc: at dominus meus senex. Ait autem 
Domimis ad Abraham, dicens: Quare risil Sarra in 
seipsn dicens: Num vere pariam ? ego consenui. Nun-
quid impossibile erit apud Dominum verbum ? in tem~ 
pus t\oc in horas reverlar ad te: et erit Sarrw ftlius. 

Αβραάμ*9 επί την σκηνήν πρός Σάφβαν, καϊ 
εϊπεν αυτή · Σπεύσον καϊ φύρασον τρία μέτρα 
σεμιδάΛεως, καϊ ποίησον έγκρνφίας. Καϊ είς τάς 
βόας έδραμεν "Αβραάμ, καϊ £Λαβε μοσγάριον άπα· 
Λόν καϊ καΛύν, καϊ έδωκε τφ παιδϊ καϊ έτάχννε 
τού ποιήσαι αυτό. "ΕΛαβε δέ βούτυρον καϊ γάλα 
καϊ τό μοσγάριον δ έποίησε99, καϊ παρέ&ηκετ 
αύτοΐς, καϊ έφαγον. Αυτός δέ παρειστήκει 8 1 αν-
τοις υπό τό δένδρον. Είπε δέ πρός αυτόν Πον 
Σάββα ή γυνή σον; Ό δέ αποκριθείς εϊπεν* 
Ιδού έν τη σκηνή. Είπε δέ* "Επαναστρέρων 
ήξω πρός σέ χατά τόν καιρόν είς ώρας, χαϊ 
τέξεται88 νΐόν Σάββα ή γονή σου. Σάββα δέ ήκουσε 
πρός τή θύρα 9 9 τής σκηνής ούσα όπισθεν αύτοϋ. 

Negavit autem Sarra dieens ; Λ ο « rhi; limuit enim, Β "Αβραϊιμ δέ καϊ Σάββα πρεσβύτεροι84 προβεβηκό-
Ει ainlli: i\on, risisti. τες ήμερων*9. "ΕξέΛιπεν99 δέ Σάββα γίνεσθαι 
τά γυναικεία. "Ε^έΛασε δέ Σάββα έν εαυτή Λέγουσα* Ούπω μέν μοι γέγονεν έως τον νύν ό δέ 
πύριός μον πρεσβύτερος. Καϊ είπε Κύριος πρν.ς "Αβραάμ"· Τί δτι έγέΛασεν Σάββα έν εαυτή Λέ~ 
γονσα% ΎΑρά γε ά.ΙηΟώς τέξομσι; έγω δέ γεγήρακα. Μή αδυνατεί" παρά τ ψ 8 8 θεφ βήμα; ΕΙς 
τόν καιρόν τούτον επιστρέψω πρός σέ είςώρας99, καϊ έσται τή Σάββα νΙός. "Ηρνήσατο δέ Σάφβα^ 
Λέγουσα, δτι Ούκ έγέΧασα · έροβήθη γάρ. Καϊ εϊπεν81 · Ούχϊ, άΛΛ" έγέΛασας. 

Eversis aulem Sodoma e l Goiuorrba, v ib i lav i l Do* 5 4 K f l ^ Ρετ^ T 0 Σόδομα κα\ Γ<5μο££α καταστρα-
ininus Sarram, sicut d i x i l . Et fecit Dominu* Sarrw, φήναι Κύριος έπεσκέψατο τήν Σά££αν, καθά εϊπεν · 
sicut hculu8est,'et c$ncipien$ peperil Abrahamo Sarra 
filium in tenectute in tempus, sicut locutus esl ei Do-
mivMs. 

Abraham erai annorum c, cum nalus esl haac. 
l l o c anno c. Abraham, nascitur ί 111 filius gcrmanus 

Isaac, cui supervixit annos L X X V . 

Abraham , pr imo inter propbelas , Dei Verbum C 
bumana spccie apparens, genliuin vocationem p r o -
n i n l g a t , quam Chr is t i Verbum nostris temporibus 
adinip lev i l , evangelica doctrina per omnes nalioues 
praedicala. 

(A. a M . C. 3492.) Isaac, 00. col l . an . 5492. 
Supervixit , 120. col l . an. 180. 

Yocavil nonien filii sut , quem peperi l i l l i Sarra, 
Isaac. Circumcidlt aulem Abrabam Isaac dic v m , 
bicut praecepit ei Dominus. 

Annus xxx Repromissionis. 
V I , V I I , V I I I , I X , χ , X I , X I I , X I I I , x i v , xv , 

X L Repromissionis. 
χγ , X V I I , x v n i , χ ι χ , x x , χ χ ι , x x n , x x u i , xx iv , xxv , D 

L Rcpromissionis. 
x x v i , x x v n , X X V i l l , x x i x , x x x , x x x i , x x x u , x x x i u , 

x x x i v , x-xxv. 
Annus L X Repromissionis. 

Hoc anno quinlo et tricesimo Isaac, et cenlesimo 
ir iccs imo quinto Abrabam, l entav i i Dtus Abrabam, 

Καϊ έποίησε Κύριος τή Σάββα καθά έΛάΛησεν. Καϊ 
συΧΧαβονσα έτεκε Σάββα τφ "Αβραάμ νΐίνεΐςτό 
γήρας είς τόν καιρόν καθά έΛάΛησεν αύτφ Κύριος* 
"Οτι pf ετών ύπήρχεν "Αβραάμ δτεέτέχθη Ισαάκ. 

Τούτψ τω έκατοστω έτει τού Α β ρ α ά μ γίνεται 
αύτφ παΙς γνήσιος Ισαάκ, φ έπέζησεν έτη οε' 8 · . 

Πρώτω προφητών δντι τψ Α β ρ α ά μ ό* τού Θεοΰ 
Αδγος φανείς έν άνθρωπου σχήματι τήν τών εθνών 
κλήσιν θεσπίζει, ήν καθ' ημάς δ τού Χριστού λόγος 
είς πέρας ήγαγεν 5̂ ά της είς πάντα τά έθνη ευαγγε 
λικής διδασκαλίας. 

'ίσαάκ ζ', δμού ,γυΐ-β' 
έπέζησεν ρκ', όμού ρπ*. 

Έκάλεσεν Α β ρ α ά μ 8 8 το δνομα τού υίοΰ αυτού τοΰ 
γενομένου αύτφ, δν έτεκεν αύτφ Σά££α, Ι σ α ά κ . 
Περιέτεμεν δέ 'Αβραάμ τδν Ισαάκ τή ήμερα τή όγδότ^, 
καθά ένετείλατο αύτφ ό θ ε ό ς 8 * . 

λ' έτος της επαγγελίας, 
α', β', γ\ δ', ε ' 8 8 , ς\ ζ', η', θ', ι', ια', ιβ, ιγ% 

ιδ', ιε'. 
μ' έτος 8 8 τής Επαγγελίας, 

ι ς ' , ιζ\ ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', κδ% κε'. 
ν' έτος τής επαγγελίας, 

Χ<Γ\ Χ Γ , κη', κΟ', λ', λα', λβ', λγ», λδ\ λε'. 

ξ ?τος τής επαγγελίας β Τ . 
Τούτο) τω τρια /οστφ πέμπτω Ιτει 8 8 τοΰ Ί σ χ ά χ 

κα\ ρλε' τού Α β ρ α ά μ έπείρασε τδν Α β ρ α ά μ ό θ ε δ ς , 

VARIJE LECTIONES. 
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XA*JT>Z\I αύτώ· "Αβραάμ, "Αβραάμ. Ό ·· είχεν Α e l d i x i l «i : Abraltam , Abraham, ille autem Jixit 
Ιδού έγώ. c f . w ' * Adffe n V σου τόν 
άγαχητόν, δν ή\άχησας. τόν Ισαάκ, καϊ χορεύ-
θητι είς τήν γήν τήν ύψηΛήν, καϊ άνάγαγε *· 
αντίν έκει εϊς όλοχάμχωσιν έφ' έν τών ορέων ών 
έάν 7 1 σοι εΐχω. 

"Αναστάς δέ "Αβραάμ τό χρωΐ έχέσαζεν τήν 
δίΌν αντου, παρέλαβε δέ μεΟ* εαυτού δύο χαϊδας 
καϊ Ισαάκ τόν νΐόν αυτού. Καϊ σχίσας ζύλα είς 
άΐοκά; χωσιν άνοστος έχορεύθη · καϊ ήΛΟεν ' 8 

έχϊ τόν τδχον δν είχεν αύτφ ό θεός τή ήμερα τ ή 
τρίτη. Καϊ άναβ.Ιέψας "Αβραάμ τοΤς όρθαΛμοις 
ει δεν 7 4 τόν τόχον άχό μακρόθεν. 

Καϊ είχεν "Αβραάμ τοΊς χαισϊν αυτού9 Καθίσα
τε 7 ν αυτού μετά τής όνου · έγώ δέ και τό χαιδά- 9 Γ„_. ,. 
prov χορενσόμεθα 7 1 έως 7· ώδε, καϊ χροσκννή- ^ quam adoraverimus, reverlemur ad vos, 
σαντες άναστρέψομεν 5 5 χρός υμάς. 

"ΕΛαβε δέ Αβραάμ τά ξύΛα τής όΛοκαρχώσεως 
χαϊ έχέ3ι\κεν "ΙσαΙικ τ φ υΐφ αυτού. "ΕΛσβεν δέ 77 

μετά χείρας τό χύρ καϊ τήν μάχαιραν, καΧ έχο-
ρεύθησαν οί δύο άμα. Εϊχε δέ Ίσασκ χρός 
"Αβραάμ τόν χατέρα αυτού · Πάτερ. Ό δέ είχεν 
Τί έστι, τέκνον 78 ; Εϊχε δέ 78 · "Ιδού τό χύρ καϊ 
τά ξύΛα' Χού έστι τό χρόβατον τό είς τήν 88 

όΛοκάρχωσιν; Είχε δέ 8 1 "Αβραάμ · Ό θεός δφε· 
τ οι έαντφ χρόβατον είς όΛοκάρχωσιν, τέκνον. 
Πορευθε'ντες δέ αμφότεροι άμα ήλθον έπ\ τδν τόπον 
δν εϊπεν αύτψ ό θεός. Καϊ φκοδόμησεν έκεϊ88 

ecce ego. Εί dixit: Accipe / i t tum tuum dilecium, 
qnem ditexisli Isaac , et vade in lerram excelsam 9 

et offer eum ibi in holocaustum $uper unum monm 

tium, quos dixero iibt. 

Surgens autem Abraham mane, siravit asinum 
suum. Assumpsit autem tecum duos pueroi , et haae 
filium suum, et icindent ligna in h$locauttum, $ur-
geni abiit, el veneruntin locum, quem dixil ei Dtus, 
die terlia. Et respiciens Abraham oculis suh, vidit 
tocum α longe. 

E l dixit Abraham pueris suis: Sedete hic cum aii-
no: ego antem et puer transibimm usque huc, et post-

Accepit autem Abraham ligna hoiocausti, el t m -
posuit Isaac ftlio suo. Accepit autem et ignem in 
manibus et gladium : et abierunt duo simul. Ait au-
lem Isaac ad Abraham patrem suum: Pater: Hle a u -
tem dixit: Quid e&t, fili ? Dixil autem : Ecce. ignit et 
ligna ? ubi e$t ovi$ in holocamtum ? Dixit autem Abra-
ham: Deus providebil sibi ovem in hotocauslum, fili. 
Pergentes autem uterque pari ler , venerunt in locum, 
quem d i x i l ei Deus, et aedificavit Abraham altare, 
e l impostiit ligna , e l cum colligassel Isaac friium 
suum, bnposuit eum in allare super l igna. 

%Αβραάμ θυσιαστήριον, καϊ έχέθηκεν τά ζύΛα, καϊ συμχοδίσας 8 8 "Ισαάκ τόν υΐόν αύτου έχέθη-
κεν αυτόν έχϊ τό θυσιαστήριον έχάνω τών ξύΛων. 

Κα\ έξέτεινεν Α β ρ α ά μ τήν χείρα αυτού λαβείν G E t e i t e n d i t Abraham manum suam ad accipien-
τήν μάχαιραν σφάςαι τδν υΡ,ν αυτού. Κα\ έχάλεσεν 
αδτδν άγγελος Κυρίου έχ τού ουρανού, χα\ εϊπεν α ύ 
τ ψ · "Αβραάμ,Άβραάμ. Ό δέ εϊπεν Ιδού έγώ. Καί 
εϊπεν · Μή έχιβάΛης 8* τήν χείρα σον έχϊ τό χαι-
δάριον. μηδέ χοιήσης αύτφ μηδέν. Νύν γάρ 
έγνων ·* δτι φοβή τόν θεόν σύ 8 8 καϊ ούκ έφείσω 
τοΰ νΙοΰ σον τοΰ άγαχητοΰ δι" έμέ. Και άνέβλε-
ψεν Α β ρ α ά μ τοίς όφθαλμοις αυτού χα\ είδεν 8 7 . Κα\ 
£δού χρ:δς εΤς κατεχόμενος έν φυτψ Σαβέκ τών κε
ράτων Μ · κα\ έπορεύθη Α β ρ α ά μ , και έλαβε τδν κριδν, 
πα\ άνήνεγκεν αύτδν είς όλοκάρπωαιν άντί Ίααάκ τού 
υίοΰ αύτοΰ. 

ΚαΧ έχάλεσεν Α β ρ α ά μ τδ δνομα τοΰ τόπου εκείνου, 
Κύριος είδεν, ινα εΓπωαιν σήμερον · "Εν τ φ δρει 

dum g lad ium, ut jugularet filium suum. Et vocavit 
eum angelus Doniini de ccelo, et d ix i t e i : Abraham, 
Abraham. Ule aulem d i x i t : Ecce ego. E l d i x i t : Ne 
injiciat manum tuam super puerum, neque facias ei 
quidquam. Nnnc enim cognovi, quod times tu Deum: 
et non pepercisti filio tuo dilecto propter me. E t aspi -
ciens Abrabam octilis suis, v i d i l : e l ecce aries unus 
delenlus i n planlaSabec ex cornibus : e l abi i t A b r a -
bani , et accepil arietcm, et o b l u l i l eum i n holocau-
s tum, pro filio suo Isaac. 

Et vocavil Abrabam nomen loci i l l ius , Dominu* 
vidit, u l dicant hodie, In monie, Dominus visus e$t. 

Κύριος ώφθη. Καί έκάλεσεν άγγελος Κυρίου τδν D £t vocavit angclus Domini Abrabani secundo de 
Α β ρ α ά μ έκ τοΰ δευτέρου 8 8 έκ τοΰ ουρανού, λέγων ccelo dicens : Per memeiipium juravi, dicit Dominus: 
Κατ* έμαυτού ώμοσα, Λέγει Κύριος, οδ εϊνεκεν 8 8 propterea quod fecisti verbum hoc , et non peperciiti 
έχοίησας τό ρή^ια τούτο καϊ ουκ έρείσω τοΰ υίοΰ filio tuo dilecto propter me: profeclo benedicem bene-
σον τοΰ άγαχητοΰ δι" έμέ. ΤΒ μήν ενΛογών εύ- dicam te , et multiplicans muUipticabo semen luum, 

« δ δέ. καί Ρ. 7 0 άνένεγκε Ρ. 
Y A K L E LECTIONES. 

7 1 έάν. &ν Ρ. 7 · ήλθον είς τόν Ρ. 8 όφθαλμοϊς αύτοΰ είδε Ρ, 
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$icui stellas eceli, et sicut arenam juxta labium ma- Α Λογήσω, σε καϊ χληθύνων πληθύνω τό "σπέρμα 

σον ώς τους αστέρας τοΰ ουρανού καϊ ώς τήν rit. E l hwreditabii $emen tuum civUates adversario-
rum. Et benedUenlur i* semiue tuo onwet genus 
lenm, quia obediiti voci nua. 
ύπεναντίων, χαϊ ένευλογηθήσονται 9 1 έν τψ 
ύπήκουσας τής έμής φωι~ής ··. 

Reversas est aulem Abrabara ad pueros suos, e$ 
surgenlee abierunl s imul ad Puleum j u r a m e n l i , et 
l iabi iavit Abrabaa super Puteum j u r a m e n l i . 

Hic est magnus i l ie patriarcba Abraham, qui cutn 
primus h o m i n u m , patr iam, proximos, et gentem 
suam r c l i q u i s s e t , ' credidissetque Deo, eapropter 
promissiones quas i l l i s fecit Deus accepit. Qui ex 
moribundo corpore, et moribunda vulva, multa bo -

άμμον τήν παρά τό χείλος τής θαλάσσης. Καί 
κληρονομήσει τύ σπέρμα σου τάς πόλεις τών 

σπέρματί σου πάντα τά έθνη τής γης άνθ'ών 

Ύ π ί στρέψε ν δέ Α β ρ α ά μ πρδ ; τούς πα?δας αυτού· 
κα\ άναστάντες έπορεύθησαν άμα έπ> τδ φρέαρ 
τού δρκου, κα\ κατψκησεν Α β ρ α ά μ έπ\ τδ φρεαρτού 
όρκου. •« 

9 9 Ούτος d μέγας πατριάρχες Α β ρ α ά μ ό πρώτος 
Ανθρώπων 5 6 καταλείψας πατρίδα, και γένος, κα\ 
έθνος, κα\ πιστευσας τψ θ ε φ και δικαιωθείς * διΑ 
τούτο κα\ τάς επαγγελίας έλαβεν ·· τού θεού, Ας 

rainum mil l ia coofecil. Qui fructum benedictum ve - B π Ρ * * α ύ τ ο ν έποιήσατο δ Θεδς, δ έκ νενεχρωμένου 
l u t a radice mundo edidit, per quem mundusbenedici-
t u r et instauralur. Qui per opera, et per promissa, a n -
nunt ia t mundo ex mor lu is resurreci ionem, ac per 
promissa quidem, u t hisce v e r b i s : Bcnedicentur in 
te, et in semine tuo omnes genles. Quemadmudum 
etiam claraat Apostolus : Abraham autem dictce stint 
promistiones, et semini ejus qui e*i Christut. Per ope-
ra vero, quando unigenitum Fil iuro in sacriOciura 
ob lu l i t . Sic enim ait Dominus : Abraliam paler no-
iler exsullavit ut viderel diem meum , et vidil el ga-
visus e$t. Paulus vero aposloltis clamat : Fide ob-
tutit Abraham Isaac cum tentarelur; et unigenitum 
offerebat, in quo tusceperal reprommiones, ad quem 

σώματος και νενεκρωμένης μήτρας μυριάδας συ στη· 
σάμενος, δ τδν ευλογημένο ν καρπδν ώς άπδ {Ιίζης 
φύς τψ κόσμψ, δι* οδ κόσμος ευλογείται κα\ άνακτί-
ζεται, δ δι% έργων χα\ δΥ επαγγελιών μηνύων τψ κδ-
σμψ τήν έκ νεκρών άνάστασιν, δι* επαγγελιών μέν, 
ώς τδ ··· "Ενευλογηθήσονται έν σοϊ χαϊ έν τφ 
σπέρματί σον πάντα τά έθνη · καθάπερ χαι δ 
Απόστολος 9 9 βο$· Τφ δέ "Αβραάμ έββέθησαν al 9 1 

έπαγγελίαι χαϊ τφ σπέρματί αύτοΰ, δς έστιν 
Χριστός. Δι' έργων δέ, δτε τδν μονογενή Υίδν ί ΐς 
θυσίαν προσήνεγκεν. Ούτω γάρ λέγει Μ δ Κύριος· 
"Αβραάμ ό πατήρ υμών ήγαίλιάσατο ΙδεΤν τήν 
ήμέραν τήν έμήν, κού εϊδεν 99 χαϊ έχόρη. Ό δέ 

dictum est : Quia in haac vocabitur iibi temen: a r - r απόστολος Παύλος 1 βο$ · Πίστει χροσήνεγχεν 
bitraru quia et α morluis suscitare potcns e$l Dem: 
%nde eum et in purabolam accepit. Rursuiu cnim ad 
Romanos clamat Paulus : Sicut scripium e$t, Patrem 
muliarum gentium potui te ante Deum, cni credidisti, 
qui vivifical morttio$, et vocal ea quas non sunt, tan-
quam ea quce $unt: qui eonlra $pem credidit, ut fie* 
ttt pater multarum gentium wcundum qnod dictum 
est ei: Sic e r t i semen luum s icul slellae coeli et a r e -
na maris (*) et non infirmalut est in fide, nec conti-
deravit corptu $uum emortuum, cum jam ferecentum 

* Αβραάμ τόν Ισαάκ πειραζόμενος, χαϊ τόν μονο
γενή προσέφερεν ό τάς επαγγελίας άναδεζάμε-
νος, πρός δν έλαλήθη δτι έν "Ισαάκ πληθήσεταί 
σοι σπέρμα, λογισάμβνος δτι χαϊ έχ νεκρών έγεΐ-
ραι * δυνατός ό θεός · δθεν αυτόν καί έν χαρα-
βολή έκομίσατο. Πάλιν γάρ κα\ έν τή πρδς *Ρω -
μαίους * βο$· Καθώς γέγραπται, πατέρα χοίλών 
εθνών τέθεικά σε, χατέναντι οδ έχίστενσεν θεού 
τοΰ ζωογονοΰντος 4 τούς νεκρούς καί καλούντος 
τά μή όντα ώς δντα, δς χαρ" ελπίδα έπ" έλπίδι 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

(*) I n ms dcsiderantur, a librario forie omissa. ^ 

Y A R I i E LEGTIONES. 

i l εύλογηθήσονται Ρ. " Ejeci quod post φωνής inferebalur Σχόλιον. *Οτι τά τέκνα του 
Α β ρ α ά μ περιγίνεται τών παρά θεοδόχοις λόγων και (hoc om. Ρ . ) υποχείρια ποιεί εκείνα έαυτοϊς, 
κληρονομεί τδ σπέρμα τού Α β ρ α ά μ τάς πόλεις τών ύπεναντίων. Scbolium : Propterea qttod U-
beH Abfuham longe cmuri* priettant, qui verbum α Deo acccperunt, ideo illoi itbimel subditos 
facit, mittitque lemen Abraham in hareditatem chitatum adver$ariorum. De quo Ducangius notat c o -
dicem Holslenii omitlere scbolium δτι — τού δρκου : quasi ύπέστρεψεν— τού δρκου, quae sant Genesis 
Terba, ad scholium i l lud pcrtincant. Ex V. i la no la lum : Σχόλιον. in margine. ·· Ante ούτος ponit v o -
cem Σχόλιον Ρ., ac si quae sequuntur scholion s i n l : quotf nunc demum ex margine V . prodit i la ib i 
Bcriptum : . . . to\ δ έπλανάτο φρέαρ ή "Αγαρ, εκεί κατωκησεν Α β ρ α ά μ , δ Λαλείται Έβραϊστ\ Βηρσαβεέ. 
έστι | Ι . . . τά πρώτα κα\ εντιμότατα δρια του λαού· διδ καί ή φυλή Ιούδα ώς βασιλική άκληρωτ\ λαμβάνει 
τδν τόπον μετά j | . . . τής Ιδίας μερίδος, κα\. πολλαχού τών Γραφών λέγεται άποδάν (scr. άπδ Δάν) έως Βηρ 
σαβεέ* δπερ Γσον δύναται τψ άπδ τών ορίων ||. . . Ιουδαίας έως τών πρώτων κα\ κυριωτάτων κα\ γ ά ρ 
ευρίσκεται έν τψ Ισραήλ ό μέν έβδομος κα\ έπ\ πάσι || κλήρου μένος τήν εαυτού γ ή ν δ δέ Ίούδας^οδ έστιν 
ή Βηρσαβεέ, πρδ πάντων άκληοωτ\ λαμβάνων πέοαν του || ^Ιορ)δάνου τήν 4 πιο άλλου σαν αύτψ μερίδα. 
Λ έλαβεν addidit Raden.s. ·» τό. Gen. x x n , 18. *·· δ ^Απόστολο:. Gal. ιιι , 16. 9 1 a t om. Ρ. ·· λέγει. 
Joan. ν ιπ , 56. 9 9 Γδεν ΡΥ. 1 Παύλος. Hebr. χι , 17. 1 έκ νεζρών έγειραι. έκ έγειραι R . , έξεγείραι Ρ . 
•έν τή πρδς 'Ρωμαί^υς. ιν, 17. 4 ζωογονούντος. ζωοποιούντος Ρ· cx cmeDdalionc l iaderL 
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έχίστενσεν είς τό γενέσθαι αντόι* πατέρα 8 ποΛ- Α essct annorum, et emortuam 

190 
vuham Sarra. In re> 

Λών έθτών χατά τό είρημένον · Ούτως έσται τό 
σπέρμα σου β, χαϊ μή άσθενήσας τ ή Ϋ χίστει ού 
κατενόησε τό εαυτού σώμα ήδη νενεκρωμένον, 
εκατονταετής χον υπάρχων, χαϊ τήν νέχρωσιν 
τής μήτρας Σάββας. ΕΙς δέ τήν έχαγγεΜαν του 
θεού ού διεχρίθη τή άχιστία, α.Μ* ένεδνναμώθη 
τ ή χίστει, δούς δόξαν τφ θεφ χαϊ πληροφορη
θείς δτι δ έπήγγεΛται δυνατός έστιν χαϊ ποιήσαΐ' 
διό χαϊ έΛογίσθη αύτφ είς δικαιοσύνην. Ούχ 
έγράφη δέ δι* αυτόν μόνον δτι έΛογίσθη αύτφ, 
άΛΛά χαϊ δι* ημάς , οϊς μέΛΛει Λογίζεσθαι 
τοις χιστεύουσιν έχϊ τόν έγειραν τα Ίησούν 
τόν Κύριον ημών έχ νεκρών, δς χσρεδόθη 
δ*ά τά χαραχτώματα ημών καϊ ήγέρθη διά 

promissione eliam Dti non haiitavil difidentia, $ed 

confortatui est fide, dans gloriam Deo, plenmimt1 

tdens, qnia quticctinque promisit, potem est et facerc. 

Ideo et reputalum esl illi ad jusliliam. Non e$t au-

tem icriptum tantum propter ipsum, quia reputatum 

est illi ad justitiam, ted et propler nos, quibut repu-

tabitur credentibus in eum qui suscilavil Jcium Do-

minum nostrum α mortuis, qui trad\tu$ est propter 

delicta nostra, et resurrextt propter jtutificationem 

nostram. Quod autem profectus s i l Ires dies do-
nec venifet ad locum, quem roonstravit i l l i Deus, 
ut offerrct filium suum i n sacrificium, super unuin 
montem, sicut scriptum est. E l qood pro filio pro-
prio et natural i ostenderet i l l i Deum arieleni , quem 

τήν δικαιοσύνην ημών. Τδ δέ πορευθήναι τρεϊς Β offerret ; b » c oran«a sunt symbola et figurae niystc-
ή μέρα ς Ι ω ; οδ φθάσει τδν τόπον δν έδειξεν αύ - r i i Cbrist i passioim et resurreclionis : tota en im 
τψ δ θεδς, ίνα άνενέγκη τδν υίδν αύτου είς θυσίαν Scriptura ad bunc scopum respicit. 
έφ' Ιν τών ορέων, καθώς γέγραπται, κα\ τδ άντ\ του 
γνησίου και φυσικού υίού δειζαι αύτψ κριδν,* ινα προσενέγκη, πάντα σύμβολα ήσαν και. τύποι τού κατά 
Χριστδν μυστηρίου f j 8 / ™>ν πάθους κα\ τής αναστάσεως · πάσα γάρ ή Γραφή πρδς τούτον τδν σκοπδν όρ$. 

Τούτφ τψ τριακοστψ έκτψ Ιτει τού -Ισαάκ Σά^όα 
ή γυνή Α β ρ α ά μ άπέθανεν ζήσασα έτη ρκζ*. 

λΓ, λη', λθ\ μ'. 
Τούτφ τψ Ιτει τής αυτού ηλικίας Ισαάκ έλαβε 

γυναίκα τήν Τεβέκκαν, δντος Α β ρ α ά μ τού πατρδς 
αύτοΰ ετών ρμ'. 

Κ , μβ'» μημβ' , με'. 
ο* έτος τής επαγγελίας. 

μς% μΡ, μη', μθ\ V , να', νβ', νγ\ νδ\ νε'. 

π* έτος τής επαγγελίας, 
v ^ , ν ? , νη', νθ', ξ\ 

Τούτω τψ έτει γίνονται τψ Τσαάκ δύο παΤδες δί
δυμοι έχ τής Τεβέκκας, πρώτος Ό σ α ύ δ κα\ Έ δ ώ μ , 
άφ' ού τδ Τόουμαίων έθνος , δεύτερος Ι α κ ώ β δ 
μετονομασθείς Ισραήλ, άφ* ού Ίσραηλίται qt κα\ 
Ιουδαίοι. 

Ι σ α ά κ προεφήτευσε περ\ Ι α κ ώ β , λέγων 8 4 Αου-
Λευσάτωσάν σοι έθνη χαϊ προσχυνήσουσίν · 
σοι άρχοντες- χαϊ γίνου κύριος τού άδεΛφου σου. 

Ούτος Ι σαάκ δ συγκληρονόμος τών επαγγελιών κα\ 
τών ευλογιών του θεού τών γενομένων πρδς Α β ρ α ά μ 
τδν αυτού πατέρα, δς τύπος έγένετο τής σφαγής τού 
Αεσπότου Χριστού, τριημέρως βαδίσας έπ\ τδ θανε?ν 

X X X V I . 

Anno hoc tricesimo sexto Isaac , Sarra uxor 
Abrabam decessit: cum vixissetannos cxxvn . 

X X X V I I , x x x v n i , x x x i x , X L . 

IIoc anno aetalis Isaac uxorem duxit Rebeccaro, 
cura pater ejus Abraham esscl annorum cx i . 

X L I , X L l l , X L l l l , X L I V , X L V . 
L X X annus Hepromissioiiis. 

; (A. a M . C. 5 i 7 8 ) , x t v i , X L V I I , X L V I H , x u x , L , L I , L I I , 
L l l l , L 1 V , L V . 

L X X X annus Repromissionis. 
L V I , L V I I , L V l l l , U X , L X . 

Hoc annonat i sant Isaac duo filii gemini ex Re-
becca : primas Esau, qui et Edom, a quo I d u m x o r u m 
gens : alter Jacob, cognoiuento lsrael , a quo Israe l i -
ix e l Judaci promanarunt . 

Isaac propbetavit de Jacob, dicens : Servianl tibi 
gentes, el adorent te principet, et fia$ dominut fra-

trti tui. 

Hic est lsaac cohaeres pol l ic i tat ionum et bene-
d ic i i onom, quas Deus fecit ad Abrabam palrem, 
suum ; . q u i lypas fait et flgara caedis Doinini C h r i -
s t i , qu i per tres dies exiv i t ad iuortem, et post haec 

r » »' * ' r Π . . . 
και μετά ταύτα ζών ύποστρέψας, ό έν τοΓς Ιδίοις vivus r e d i i l . Qui propri is bumeris ligna sui ipsius-
ώμοιςτά ξύλα της εαυτού θυσίας βαστάξας *·, ώσπερ 
καί ό 1 1 Αεσπότης Χριστός τδν εαυτού σταυρδν έπ\ 
τους ώμους έβάσταξ&ν, δτι προαιρέσει θανών κα: 
ύπδ Γ>ύ θεού {ωωθείς , ου περ αντάλλαγμα πρόβατον 
έσφάγη. Καί ήκουσεν ό πατήρ παρά θεού · "Οτι ούκ 
έφείσω του υίού σου τού 18 αγαπητού. Ούτω κα\ 
έπι τού Χριστού τού 1 8 Τίοΰ τού θεού λέλεκτα: 1 4 · 
*t>c τ* Ζ°ν Μου Υίού ούκ έ^είσατο, άΛΧ υπέρ 

met sacriOcii por tav i l , quemadmoduoi ctiam D o m i -
nus Christus crucem humeris suis gcstavit, quia u i e 

Ironee mor lem est passus, et a Deo i n v i tam r e v o -
catus : cujos vice ovis occisa est. E l aud iv i l a Deo 
pater ejus : Quia non pepercitli fttio tuQ ditecto. 

Sic etiam de Cbrislo F i l i o Dei diclura es t : Qui proprio 
Filio $uo non pcpercii, scd pro nobis omnibut tvadi-

dil illum. Ac caro quidem sola est quaj data sit pro 

V A R L E LECTIONES. 

• αύτδν τδν πατέρα Ρ. 8 σου οιιι. Ρ. 1 τή o m . Ρ. 8 λέγων. Geiu χχνιι, 29. 8 προσκυνησάτωσαν Ρ. 
·· βαστάσας—έβάστασεν Ρ., βιστάςας (ιη. βάστάσας) — έβάσταξεν R. 1 1 ό om. Ρ. . 1 8 τού om. Ρ. 
1 8 Χριστού τού o m . Ρ. sola. l k λέλεκται. Roin. νιιι. 52. 
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inqndi v i ta , quandoquidem fieri non potcst u t D i v i - Α ημών χάντων χαρέδωκεν αυτόν. Και ή σαρξ μόνη 
pitas moriatur . Carne ergo o h l a t a , propr ium Fi l iu fu 
rssc daium Scriptura a i t , u t esset permutata i l la 
bostia, et exemplar filii, secundum beati Isaac i i gu -
ram : sic enim d i x i t Dominus : Abraham extullavil 
ut videret diem meum; vidit et gavitus est. Hic esl 
Isaac qui invi ius promissam a Deo sibi et patri suo 
benedictionem, Jacob I r a d i d i t , d icens: Serviant l i -
l>i yrnle$t ei adorent te principes, el fia* dominus 
fralri$ f ut , et adorent te filii palris lui. Qui maledi-
xertt tibi, sit ipse maledictus, el qui benedixmt tibi, 
sit etipse benedictus. Haec o r o n i a in Jacob nou v ide -
mus esse p c r a c l a : quin potius ipse seplies proc i -
dens i n t c r ram adoravil Esau. E t xxx reges regna-
r u n t ex Esau, anlequain quisquain ex Israel regna-

έστ\ν ή δοθείσα υπέρ τής του χόσμου ζωής , επειδή 
αδύνατον τήν θεότητα θανείν. Τής σαρκός διδομένης 
τδν Γδιον Υίδν δεδόσθαι λέγει ή Γραφή, Αντάλλαγμα 
καί Αντίδειζιν ου σαν τού Υίού κατά τδν τύπον του 
μακαρίου Ισαάκ . Ούτω γάρ εϊπεν ό Κύριος, δτι 
'Αβραάμ ήγαΛΛιάσατο Ιδειν τήν ήμέραν τήν 
έμήν, καϊ είδεν 18 χαϊ έχάριχ. Ουτός έστιν Ι σ α ά κ 
ό ακουσίως παραδούς τήν έπηγγελμένην αΰτώ κα> 
τψ πατρ\ αυτού εύλογίαν ύπδ τοΰ Θεοΰ τψ Ι α κ ώ β , 
φάσκων 1 8 · ΑουΛενσάτωσάν σοι έθνη καϊ χροσ-
κυνησάτωσάν σοι άρχοντες* καϊ γίνου κύριος τον 
άδεΛφού σον* καί χροσκννήσονσίν σοι οί " νΐοϊ 
τού πατρός σου. 58 ^ καταρώμενός σε έχιχα-
τάρατος * ό δέ εύΛογών σε ευλογημένος. Ταύτα 

ret , i l a ulisiae benedictioncs ad exspectatum ex i l - Β δέ 1 8 πάντα έπ\ τοΰ Ι α κ ώ β ούχ όρώμεν γενόμενα, 
lis Dominuro Cbrislura I ransmit tanlur , ad quem άλλά κα\ μάλλον αύτδς έπτάκις πεσών έπι τήν γήν 
CMiinis sacrae Scripturje scopus co l l ineal . προσεκύνησε τψ Ή σ α ΰ . Καί τριάκοντα βασιλείς 
έβασίλευσαν έκ τού Ήσαΰ , πριν ή βασιλεΰσαι βασιλέα έν Ισραήλ, ώστε αί ευλογία·. έπ\ τδν π ρ ο σ -
δοκώμενον έξ αυτών Δεσπότην Χριστδν παραπέμπουσι , πρδς δν πάς δ σκοπδς τής θείας Γραφής 
άφορα. 
(Α. a Μ. C. 3493) Jacob, 83. Coi l ig imtur anni 3575. 

ι. 
Εχ Hebraeis Jacob usque ad Joseph filii p r i n c i p a -

t u m in iEgypto, v ix i t annos c x x x v m , e l posiea alios 
annos x v n , coll iguntur anni C L I V . 

Ι Ι , ιιι, i v , v , annus Repromissionis xc. 
V I , V I I , V I I I , I X , x , X I , X I I , x i u , x i v , xv . 

, c annus Repromissionis. 
XVIj X V I I , X V I I I , X I X , X X , X X I , X X I I , x x i i i , x x i v , X X V . 

cx annus Repromissionis. 
X X V I , x x v i i , X X V M I , x x i x , X X X , X X X I , X X X I I , X X X I I I , 

X X X I V , X X X V . 
cxx annus Repromissionis. 

X X X V I , X X X V H , X X X V I I I , X X X I X , X L . 
c annus Isaac. 

X M , X L l l , X L I I I , X L I V , X L V . 
cxxx annus Repromissionis. 

K L V I , X L V l l , X L V H I , X L I X , L , L l , L l l , L I I I , L I V , L V . 
C X L annus Repromissionis. 

L V I , L V | | , L V I I I , L I X , L X . 
* cxx annus Isaac. 

L X I , L X U , L X I I I . * 

Huc aelalis suae anno Jacob descendit i u Mesopo-
Utn iam a'd Laban fratrem raatris sua?, et apud eum 
annos xx , propter L i a m et Racbel : naiique sunt 
i l l i ib i filii ιν, Ruben, Simeon, Levi et Judas. 

L X I V , L X V . 
C L annus Repromissionis. 

L X V I , L X V I I , L X V I I I , L X I X , L X X , L X X I , L X X H , L X X I I I , 
L X X I V , L X X V . 

C L X annus Repromissionis. 
\K. a. M . C. 5568.) L X X V I , L X X V I I , L X X V I U , L X X I X , L X X X . 

Jacob anno aetalis suae L X X X procreat Ruben. 
L X X X I . 

Hoc anno Jacob procreai Simcon. 
L X X X U , L X X X I I I . 

I loc anno Jacob genuii Lev i . 

Ι ακώβ πγ' , 
α'. 

δμού ,γφοε'. 

C , κε·... 

λε ' . 

Έ ξ Εβραίων Ιακώβ μέχρι τής τοΰ παιδδς Ί ο* -
σήφ αρχής της έν Αίγύπτω έζησεν έτη ρλζ',. xa\ μετέε 
ταΰτα έτερα έτη ιζ', όμοΰ ρνδ\ 

ρ . γ% *'· 
V έτος της επαγγελίας *·. 

C , ζ', η'. ·%ι\ ιβ\ -Υ, ιδ', ιε'. 
ρ' έτος τής επαγγελίας. 

ιζ', ιη'. **'· * * · 3 

ρι', έτος τής επαγγελίας, 
χ ς ' , χζ ' , κη ' ,κθ ' ,λ ' , λα', λβ', λγ", \\ 

ρκ' έτος τής επαγγελίας, 
λς ' , λζ\ λη', λθ', μ ' . 

ρ' έτος τοΰ Ισαάκ . 
μ*'. μΡ'. μτ*. μδ'» vf'· 

ρλ' έτος τής επαγγελίας, 
μ ς ' , μζ ' , μη', μθ', ν' ,να', νβ\ νγ', νδ», ν · ' . 

ρμ' έτος τής επαγγελίας. 
ν ς ' , vC, νη', νθ', ξ'. 
ρκ' Ετος Ισαάκ **. 

ξ*\ ξβ ' , ξ r . 
Τούτψ τψ έτει τής αύτοΰ ηλικίας Ιακώβ κάτεισιν 

είς τήν Μεσοποταμίαν πρδς Λαβαν τδν άδελφδν τ ή ς 
μητρδς αύτοΰ, κα\ δουλεύει παρ ' αύτψ έτη κ', χ ά 
ριν Αε4ας 8 1 καί 'Ραχήλ. Κα\ γίνονται αύτψ παίδες 
έκείσε τέσσαρις 8 8 , 'Ρουβήν 8 8 , Συμεών, Αευί ·% χα\ 

^ Ιούδας. 
ξδ\ ξε ' . 

ρν έτος τής επαγγελίας. 
59 4V. Κ* ΖΆ'* 5β#· °'· ο α'· ^»0 5'» ^ 

ρξ' έτος τής επαγγελίας. 
ο ς ' , ο Τ , οη', ο θ ' , π ' . 

Ιακώβ όγδοηκοστψ έτει της αυτού ηλικίας γ*νν$ 
τδν Τουβήν. 

π α ' . 
Τούτψ τψ έτει Ι α κ ώ β γεννά u τδν Συμεών *·. 

πβ ' , πγ'*. 
Τούτψ τψ έτει γενν$ Ιακώβ τδν Αευΐ. 

V A U I i E LECTIONES. 

1 8 ίδεν PV . ν. Joan. νιιι, 56. 1 6 φάσκων. Gcn. 1. c. 1 7 οί om. Ρ. 1 8 δέ om. Ρ. 1 8 p o s l έναγ. 
^?λίας p o n i i Ρ. 8 8 τοΰ Ισαάκ Ρ. 1 1 Αίας PV. 8 8 τέσσαρες Ρ. 8 3 Ρουβήμ, Σιμεών Ρ. 8 ν Λεύει PV bic 
Ci posl. 8 8 γενν? Ιακώβ Ρ. 5 6 Σιμεών Ρ. 
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Ού χΛηθήσεται έτι" τό δνομά σου Ίακώδ, αλλ" Α Aton vocabitur nomen tuum Jacob, $ed hraei erit 

Ισραήλ έσται τό δνομά σον, δτι $νίσχυσας μετά 
θεοΰ χαϊ μετά άνθρώχων δυταζώς 8 8 . 

Ο&τος Ι α κ ώ β , κα\ αύτδς συγκληρονόμος τών 
επαγγελιών του θεοΰ, έκδεχόμενος κα\ αύτδς τήν 
τους θεμελίου ς έχουσαν πόλιν, ής τεχνίτης κα\ δη-
μιουρ^δς ό θεδς, τουτέστιν τής επουρανίου Ιερουσα
λήμ, ίνθα πρόδρομος υπέρ ημών είσήλθεν Χριστός * 
είς ήν κατάστασιν άφορ# πάσα ή τών Χριστιανών 
θρησκεία, ήν πρώτος πάντων ένεκαίνισεν ήμίν δ 
Δεσπότης Χριστός όδδν πρόσφατον κα\ ζώσαν · ήν 
κα\ προλέγει δ μέγας Ι α κ ώ β παραπέμπω ν τψ ίδίψ 
υίψ Ιούδα, εύλογων αύτδν " , έξ ού και ό τών -επαγ
γελιών άνεφαίνετο Κύριος Ιησούς Χριστός, φάσκων 
** ούτως· "Ιούδα, σέ αΐνέσαισαν οί αδελφοί σον, 

nomen luum, quoniam prcevaluisli cum Deo, et cum 
hominibui polcm. 

Hic Jacob e i ipse cobaeres promissionum Dei , 
exspeclans et ipse civitaiem fundamenla habentera, 
cujus conditor ct architectus Deus, boc est i l l ius coe-
lestis Jerusalem, in quam praecursor pronobis m t r a -
v i l Cbrislus. A d quani conslitulioneni universa C b r i -
s l ianorum respicit religio, cui quidem novaeacvivenli 
v iaeprinuisomnium i n i l i u m ded i lDominusCbr i s tua : 
quam et praedicil magnus Jacob, dum hanc commen-
dat filio suo Juda, c l ipsi benediclionein i m p c r t i l u r , 
cxquo promissus Dominus Jesus Christus apparuit , 
i la f a t u s : hida, te laudabunt fralrc* lui : manns 
tua> super donum inimicornm tuorum : adorabunt 

al χείρες σον έχϊ νώτου τών έχθρων σον. Προσ- Β U filiii patrii tui. Catulut Uonis Juda. Ex germine, 
χυνησάτωσήν σοι ct vlol τον χατρός σον * Σχύ~ 
μνος Λέοντος Ιούδα. "Εκ βλαστού, ν Ιέ μον, dr-
έ€ης. "Αναχεσών έκο/μήθης, ώςλέωνκαΐ ώς σκύ
μνος. Τίς έγερεϊ αυτόν; Ούκ εκλείψει άρχων έξ 
"Ιούδα καϊ 8 1 ηγούμενος έκ τώνμτ^ώναύτου, έως 
hv έλθχι τά άχοκείμενα αύτφ, καϊ αυτός χροσδοκία 
εθνών, άεσμεύων χρός άμχεΛον τόν χώλον αυ
τού χαϊ τχί έλυα τόν χώλον τής δνον αύτου. 

fili mi , aicendisli. Recumbens dormiviiii ΜΙ ieo, ei 
sicut catulus leoni$:qui$ tusciiabil eum? JSon defi-
-ciet princeps ex Juda, neque dux ex femoribu* ejiis, 
donec venioui reposiia ei, ei ipse extpeeiatio gentium. 
Ligans ad pintam pullum $uum et pampino pullum 
aiina $ua. Lavabit in vino slolam $uam, et in $an-
guine uva pailium tuum. Pukhri oculi ejus ρτω 
vino; et albi dentts ejus quam lac. 

Πλύνει έν οϊνφ τήν στολήν αύτοΰ καϊ έν αϊ ματ ι σταφυλής τήν χεριβολήν αύτοΰ. Χαροχοιοϊ οί 
όφθαλμοϊ αύτοΰ άχό οίνου καϊ λευκοϊ οί οδόντες αύτοΰ ή γάλα. 

Καίτοι τούτον ού προσεχύνησαν οί υίο\ τού πατρδς A t q u i bunc non adoraverunt filii patris su i , irao 
αύτου. Αλλα τουναντίον αύτδς προσεκύνησεν τψ Ιωσήφ ipse adoravit Joseph, atque adeo post mortem pa-
χα\ μετά θάνατον τού πατρός. Εύδηλον ουν δτι πάσα ή Q i r i e . Hinc ig i tur patet omnino quod omnis haec p r o 
τροφητεία αύτη είς τδν έξ αυτού τεχθέντα Δεσπότη ν phelia i n Domino Chris lo ex eo secundum carnem 
Χριστδν χατά σάρχα έσχεν τδ πέρας, τό τε δυνατδν 
κατ βασιλικδν αυτού παριστώσα και τδ πάθος καί 
τήν έχτοΰ πάθους μαχσρίαν άνάστασιν. 

Αευΐ μ ? , δμού, ,γχχβ'. 
α', Ρ'-

ρο' έτος τής επαγγελίας. 

QO Τούτψ τψ τρίτψ έτει τού Αευΐ χαι π ς ' Ιτει 
τής αύτοΰ ηλικίας Ι α κ ώ β γενν$ τδν Ίουδαν, έξ ού 
Ιουδαίοι 

δ'. Τετάρτψ έτει τοΰ Αευΐ και π£* τής αυτού ήλι-
χίας Ι α κ ώ β γεννςί τδν Ίσσαχάρ, ό έστι μισθός. 

ε'. Πέμπτω έτει τοΰ Αευΐ κα\ πη' τής αυτού ηλι
κίας Ι α κ ώ β γενν$ τδν Ζαβουλών. 

1 η'. 'Ογδδω έτει τοΰ Αευΐ κα\ [χΑ' έτει τής αύτοΰ 
ηλικίας Τακώβ τίκτει τήν Δίνα έκ τής Αείας Μ . 

ff. Έ ν ά τ ω 8 4 έτει τοΰ Αευΐ και τής αύτοΰ ηλι
κίας Τακώβ γεννά τδν Ι ω σ ή φ έκ τής Ταχήλ. 

Μ ι ' , ι*'· ιβ'. 
ρπ' έτος επαγγελίας. 

ιγ% ιδ', ιε', ις*. 
Τούτφ τψ έκκαιδεκάτψ *· έτει τοΰ Αευΐ καί Ινθ' 

τής εαυτού ηλικίας Ιακώβ άνεισιν άπδ τής Μεσο
ποταμίας. 

nalo i inplnia e s t ; i l l ias potentiaoi ac regiaiu d i g n i -
latem reprssentans, passionem et iain, et ex pas-
sione b e i i a m resurrectionem. 

L e v i , 47. Col l iguntur anni 3022. 
I , I I . 

C L X X annns Repromissionis. 
u i . (A. a M . C. 3573.) 

Hoc anno i u L e v i , et L X X X V I aetatis suse anno , 
Jacob procreavit Judam, ex quo Judsei d i c t i . 

iv anno L e v i , e l L X X X V U arlaiis suae anno Jacob 
procroal Issacbar, quod mercedem sonal. 

ν anno L e v i , c l L X X X V H I selalis s u £ , Jacob p r o -
creal Zabulon. 

1 V I , \ n , 
v i i i anno L e v i , et seiali» sux xci anno procreal 

Jacob Dina ex L i a . 
i x anno L e \ i , e l ailalis SIWD X C I I , Jacob procrea 

Josepb cx Racbel. 
x , x i % X I I . 

C L X X X a n i u i N K c p n m i i s s i o u i s . 
X I I I , X I V , xv. x v i . 

Hoc anno x v i L e v i , o l xcix relaiis suae, Jacob 
ascendit ex Mcsopotamia. 

V A R I i E LECTIONES. 

·* ίτι οοι. Ρ. V . Gen. x x x n , 28. 1 8 δυνατώς. δυνατδς Ιση Gt*nesis. 
w u x , 8. 8 1 καί. ουδέ Ρ. 8 8 οί Ιουδαίοι Ρ. 8 8 Αίας PV. * έννάτω PV. 
χαιδεχάτψ έτει. κ' κα\ δεκάτω έτη V . , έτ:ι Ικτω κα\ δεκάτω Ρ. 

8 9 α ύ τ ώ Ρ . 8 8 φ ά " / ' · · ν . Cen. 
8 8 α ' έτος Ι ω σ ή φ m . Ρ . Η * * -
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χνπ. Α 

I?oc anno L e v i , et c Jacob, annum agebai Isaac 
<xx. 

X V I I I . 

Hoc anno xv iu e l ci aetatis soae Jacob, propheta-
v i l , et d i x i t : Juda, te laudabunt (ratres tui. Manus 
luce super tergnm inimicorum tuorum. Adorabunt u 
filii patrii tui. Catulus ieonU Juda. E t cailera quae in 
prophetla supra posita babenlur. 

XIX, XX, XXI, XXII . 
cxc annus Repromissionis. 

x x i n . Hoc anno x x m L e v i , et cvi Jacob, quae 
Dinam speclant peracla s u n t : et Benjamin nalus 
e s i . . 

x x i v , x x v . Β 
IIoc anno xxv L e v i , et cvm Jacob, Josepb v e n -

d i i u r a fra lr ibus , cum annura ageret x v u . 

(A. a M . C. 5601.) Seqnuntur deinde χ tentatio-
nes Josepb. 

x x v i , t u m p r i m u m inviderunt ei fratreft ejus. 
x x x i i , dein tHum accusarunt. 
x x v n i , tum cogiiarunt quoroodo eum ihterficerem. 

Dfeinde i l l u m in lacum demiserunt. 
xx ix , poslea venditus est Ismaelil is. Deiitde ven -

ditus esl Peotefre i n iEgypto ab lemaeli l is . 

xxx , deindft i l l iue domina coeprt eum c ircumve-
n i r e , e i coram i l lo corpus n u d a r e , iHumque provo* r 

care (ad s^uprnrn), 
x x x j , po&iea solnm iHum inveniens , et foribus 

nmnibus occlusis, nudam se i l l i prsebuit, vimque 
j i i f erre esl conala. 

x x x i i , cuiu vero ab co desperaret quidqiiam con-
sequi, i l l u m ad dopi inum il l ius de lu l i t . Posica i n 
carcerem dctrusus esu 

cc anuus Reproroissionis. 
x x x i i i , xxx iv , xxxv , x x x u , x x x v i i , x x x v i n . 

Hoc anno x x x v m L e v i , Josepb cura annum 
agerel x x x v m so lv i l Pharaoois eunuchis , qu i io 
carcere de l inebantur , somuia , lemporc decimse 
tenlal ionis . 

Huc usque anni Jacob sunf 
ςχχι. 

xxx ix . IIoc anno L e v i , et cxxn anno Jaeob, Jo -
sepb curo annum x x x i attigissel, s is l i tur Pharaoni 
i n j E g y p t o , iitiusque somnia eidem interpretatur . 
E t ab i l lo tempore factus esl idem Joseph princeps 
j E g y p i i . 

Joseph iEgypti is praest annos LXIX . 
Pr imus annus procurationis Joseph , priaiusQue 

PASCIIALE. 196 

Τούτψ τώ έτει του Αευΐ κα\ ρ' του Ι α κ ώ β ήν Ιτοζ 
Ισαάκ ρξ\ 

ιη'. 
Τούτφ τψ ιη' έτει τού Αευΐ χα\ ρα* τής αύτου 

ηλικίας "Ιακώβ προεφήτευσεν, και εϊπεν Ιούδα, σέ 
αΐνέσαισαν οί άδεΛφοΙ σου. ΑΙ χείρες σου έχϊ 
νώτου τών έχθρων σου. ΠροσχυνήσουσΙν σε οί 
υΙοΙ του πατρός σου. Σκύμνος Λέοντος "Ιούδα, 
κα\ τά λοιπά τής προφητείας, ώς πρόκειται, 

ιθ', κ\ κα', κβ\ 
pV έτος τής επαγγελίας. 

κγ*. Τούτφ τ φ κγ' έτει τοΰ Αευΐ καί ρς* του 
Ι α κ ώ β τά περ\ τήν Δίναν έτελείτο και Βενιαμίν 
έτέχθη. 

κδ', κε'. 
Τψ είκοστψ πέμπτφ έτει τού Αευΐ και ρη' τοΰ 

Ι α κ ώ β Ι ω σ ή φ πιπράσκεται ύπδ τών αδελφών έτος 
άγων if . 

Είτα οί κατ' αύτδν ι' πειρασμοί (19). 

κς\ Πρώτον έζήλωσαν αύτδν οί αδελφοί αύτοΰ· 
κζ' . Ειτα κατηγόρησαν αύτοΰ. 
κη'. Είτα έλογίσαντο αύτδν άπ.κτειναι. Είτα έν* 

έβαλον αύτδν 4 7 είς τδν λάκκον. 
κΟ'. Είτα πιπράσκεται τοις Ίσμαηλίταις. Είτα 

έπράθη έν Αίγύπτψ ύπδ τών Ισραηλιτών τ φ Π ε τ ε -

( g l λ'. Ειτα ήρξατο ή κυρία αύτοΰ άπατων αύτδν 
καλ γυμνοΰσθαι έμπροσθεν αύτοΰ κα\ παρακαλεί* 
αυτόν. 

λα'. Ειτα μόνον αύτδν εύ ρούσα, κα\ άποκλείσασαε 
πάσας τάς θύρας , έπανέστη αύτψ γυμνή και έβ ιά -
ζετο αυτόν. 

λβ'. Ειτα άπορήσασα αύτοΰ κατηγόρησεν αύτου 
πρδς τδν κύριον αύτοΰ. Είτα εβλήθη έν τή είρκτή. 

α' έτος τής επαγγελίας, 
λγ*, λ * , λε ' , λς', λζ', λη'. 

Τούτφ τψ λη' έ τ ε ι Μ τοΰ Αευΐ Ι ω σ ή φ γενόμενος 
ετών λ' λύει τοίς εύνούχοις Φαραώ έν τή είρκτή τψ 
καιρψ τοΰ δεκάτου πειρασμού τούς όνε ί ρους. 

"Εως ώδε τοΰ Ι α κ ώ β είσιν έτη ρκα\ 
λθ'. 

Τούτψ τώ έτει τοΰ Αευΐ κα\ ρκβ' έτει του Τ α κ ώ € 
γενόμενος*Ιωσήφ ετών λα' παρέστη τψ Φαραώ έν Α ί 
γύπτψ, κα\ έκρινεν αύτψ τούς όνείρους αύτοΰ. Κα\ 
έκ τούτου τοΰ χρόνου γέγονεν αύτδς Ιωσήφ ήγεμών 
τής Αίγύπτου. 

Ιωσήφ Αίγυπτίων ηγείται έτη π*. 
Πρώτον έτος ηγεμονίας Ι ω σ ή φ , κα\ πρώτον τ ή ς 

DUCANGI1 ΝΟΤ^Ε. 

(19) Πειρασμοί. Vide Salaoium an . ιι, M C C C X I X . 

V A R L B L E C T I Q N E S . 

1 7 τόν om. Ρ. M Πεντεφρζ Ρ. ·» έτει / r/ Ρ. 
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ΐύθηνίας, έν φ τριακοστδν πρώτον έτος ήγε τής ήλι- Α prosperee fortunae, quo ipse agebat oelalis annum 
χίας Ιωσήφ· 

μ' , μα' , μβ ' . 
σι' έτος τής επαγγελίας w . 

μγ ' , μδ\ με' , μ ς\ 
Τούτφ τψ μ ^ Μ έτει του Αευΐ πρώτον έτος του λι* 

μου τοΰ έν Αίγύπτψ. Οί παίδες Ιακώβ είς Αίγυπτον 
χάτεισιν άποσταλέντες % Ι δπ* αύτοΰ δια τδν λιμδν* 

Τούτψ τψ μζ' Ιτει 4 * τοΰ Αευΐ κα\ δευτέρψ τοΰ 
λιμοΰ χαι ένατφ 4 * τής ηγεμονίας Ιωσήφ κάτεισιν 
Ι α κ ώ β είς Αίγυπτον, κα\ Ιστη εναντίον Φαραώ· 
Είπε δ έ Μ Φαραώ τψ Ι α κ ώ β · Πόσα έτη ήμερων τής 
ϋωής σου; Κα\ εϊπεν Ι α κ ώ β τ ψ Φαραώ* Ήμέραι 
τών ετών τής ζωής μου, άς παροικώ, ρλ' §τη. 
Μικροί χαϊ πονηροί γεγδνασιν αϊ ήμέραι τών xj 
ετών της ζωής μου· 

ΚαάΘ 4 · ξ', όμοΰ ,γχπβ'. 
α', β', γ ' , * , ε'. * 

oV έτος τής επαγγελίας. 
ς\ ζ', η ' , δ', ι', ια', ιβ' , ιγ% ιδ', ιε'. 

σλ' έτος τής επαγγελίας. 

Τούτφ τψ έτει έκατοστδν τεσσαρακοστδν έβδομον 
έτος Α γ ω ν 0 2 ^ α χ ω ^ προφητεύει περ\ τοΰ Κυρίου και 
περ\ τής τών εθνών κλήσεως διά Χριστού, ε ίπών 4 Τ * 
Ούχ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα ουδέ ηγούμενος έκ 
τών μηρών αυτού έως οδ έλθη φ απόκειται. Καϊ 
οντάς έσται προσδοκία εθνών. Αεσμεύων πρδς 
άμχεΧον τον πώλον αύτου καϊ τή*9 έΛιχι τύν 
χώΛον τού δνου αυτού. ΠΛυνεΐ έν οϊνφ τήν στο-

I L , X L I , X L I I . 
Annns Reprom.ssionis ccx. 

X L H I , X U V , X L V , X L V I . 

Hoc anno Levi primue annus fuit ,quocoepil fames 
i n iEgyplo . F i l i i Jacob i n i d g y p t u m ven iunt , a 
patre missi propter famera. 

(A. a M . C. 5632.) X L V I K 

Hoc anno X L V I I L e v i , qu i fuit secundus annus 
famis, et nonus principatus Josepb, descendit Jacob 
i n i E g y p l u m , et s le l i t coram Pbaraone : qui ad Ja-
cob d i x i t : Quot $unt anni dierum vita tuegt Et d ix i t 
Jacob : Dies annorum vila meas qtibut peregrinor 
centum et triginia anni, pauci tt mati fuerunt 4ie$ 
unnorum vita* tncce* 

Caad, 60. Coll iguntur anni 5682. 
ι, n , m , ιν, v . 

ccxx annus Repromissionis. 
V I , V I I , v t n , I X , x , X I , X I I , X I I I , x i v , xv« 

ccxxx annus ftepromissionie. 
X V I , X V I I . 

Hoc anno, cum Jacob ageret annura C X L V I I , de 
Domino propheiai , deque gentium per Christum 
vocatione, iu hacc verba : Noii deficiet princepsjx 
Juda9neque duxa fcmoribus ejui, donec veniat, cui 
repositum est: et ipse erit exspecialio genlium. L i -
gant ad vineam pullum suum. Lavabil invinostolam 
suam, et in sanguine uv<v pallium iuum: Puiibri 
ocuti ejtis, el albi dcnles, quam lac. 

Λήν αύτου χαϊ έν αϊ ματ t σταφυλής τήν περιδολήν αυτού. Χαροποιοί99 οί οφθαλμοί αύτοΰ καϊ Λεν-
xol οί οδόντες ή γάλα. 

ιι{9 ιδ', κ\ κσ/, κβ\ κγ', κδ', κε'. C *\m, x « * * x . xxt , ? « ι · χχιιι, χχιν, x x v . 
σμ' έτος τής επαγγελίας. 

κ£\ χη'. xO', λ', λα', λβ' , λγ% λδ\ λε'. 

oV έτος τής επαγγελίας, 
λ ς ' , λζ\ λη', λθ', μ', μα' , μβ' , μγ ' , μ£, με'. 

σξ* Ιτος τής επαγγελίας ·•. 
μς% μζ ' , μη', μθ' , ν*. 

π* έτος Ι ω σ ή φ , 
να', νβ\ νγ', ν ί , νε'. 

σο* έτος τής επαγγελίας. 
νς\ ν ? , νη', νθ', ξ'. 

Ά μ β ρ ά μ οε', δμού ,γψνγ*. 
α', β', γ', δ', ε'. 

σπ* έτος τής επαγγελίας. 
C*» ? , η'. ι', ια', ιβ'. 

Τσότψ τ φ Ιτει πα' έτος Αγων τής ηγεμονίας Τ ω -
•ίςφ χα\ ρια' τής αύτοΰ ηλικίας τελευτφ τδν βίον. 

ΗετΑ Θάνατον Ι ω σ ή φ δουλεύουσιν Εβραίοι τοίς 
Αίγυπτίοις έτερα Ιτη ρμδ\ Τά δέ πάντα τής έν Αί-
γύπτψ διατριβής τών Ιουδαίων έτη τυγχάνει σιε% 
άριθμούμενα άπδ τής καθόδου Ι α κ ώ β και τών τού
του παίδων είς Αίγυπτον. 

ιγ\ ιε'. 
•V έτος τής επαγγελίας 

C C X L annus fleproniisstonis. 
χχν! , χχνιι, χχ\ιιι, χχιχ, χχχ, Χ Χ Μ , ΧΧΧΙΤ, X X X l i l , 

X X X I V , X X X V . 
C C L a n n u s R o p r o m i s s i o n i s . 

X X X V I , X X X V I I ι X X X V H I , X X X I X , X L , X L I , X I . I I , X l . t l l , 
X L I V , X L V . 

C C L X annus Repromiseionis. 
X L V l , X L M I , X L V I I I , X L I X , L . 

L X X X annus J^seph. 
L l , L t l , L I I I , L 1 V , L V . 

C C L X X annus Bepromissionis. 
L V I , L V I I , L V I I I , L I X , , I . X . 

A m b r a m , 75. Col l igui i iur aan^ 5755> 
ι, I I , I I I , I V , v . 

C C L X X X annus ftepromtesiouis. 
V I , V I I , V I I I , I X , x, x i^ X I I . 

Hoc anno mor i tar Josepb,, anno sui pr inc ipa iu* 
L X X X I , aptatis vero c x i . 

Post morle in Joscph, Hebre i serviunt i¥g>-ptiis 
alios ajmos C X L I V . l ln iversum vero tempus quo 
Judari k i iEgypto mansere, annorum i u i t ccxv a 
profeclk)ne*iacob et i l i ius Kbrorum in i£g} rptum. 

x u i , x i v , xv . 
Annus Rfpromissiotiis ccxc. 

V A R L E LECTIONES. 

M o V post επαγγελίας ponit P . ** μ ς ' o m . Ρ. " ύποσταλέντες Ρ. *» έτει pC Ρ. u έννάτω PV. 
*· €\xz U. Gen. X L V I I , 9 . *· Καάδ Ρ. " είπών. Oen. X L I X , 10. w κα\ τή — αυτού oiu Ρ. ·· ναρόπο/Λ 
— αύτοΰ om. Ρ . 9 9 σξ' post επαγγελίας ροιιίι Ρ. ·»·«« σί^' post έπα-π'ελίάς ponit Ρ. 
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X W , X V I I , X V I I I , X I X , xx , x x i , x x u , X M I I , xx iv , X X V . Α 

rcc annus Rcpronrnsionis 
X X V I , X X V I I , X X V I I I , X X ! X , X X X . 

Levi paler Aiubram mor i tur cum vixisset annos 
c x x x v u . 

X X X I , X X X I I , x x x i i i , χχχιχ·, xxxv* 
cccx aiuius Reprouiissiouis. 

X X X V I , X X X V I I , X X X V l l l , X X X I X , X L , X L I , X L I I , X U I l , 
X M V , X I . V . 

cccxx annus Repromissioni9. 
X L V I , X L V I I , X L V l l l , X U X , L , L l , L l l . L l l l , L I V , L V . 

cccxxx annus Repromissionis. 
L V I , L V I I , L V I I I , L I X , I . X , L X I , L X H , L X H I , L X I V , l . X V . 

C C C X L anntis Reprondssionis. 
L X V I , L X V l l , L X V I I I , L X I X , L X X , L X X I , L X X I I . 

Uoc anno L X X I I setalis &uie Ambram procreat 
Aaron ex Jochabelb. 

L X X I I I , L X X I V , L X X V . j 

Hoc ipsius anno Ambran f x eadcm Jocbabelb, 
filia palris su i , gcnerat Moyson. 

ccci. annus Repromissioiiis. 
( A . a M . C . 3 7 5 8 ) Moyscs, 80. Cir i l igui i l . an. 3837. 

ι. Primus annus Moysis in ASgypto educati. 

Hoc anno Pharao rex AEgypli masculos Hebrneo-
r u m fllios jussit i n fluvium abj ic i . Moll is vero reg i -
bus tum regnantibus, Pafinanolhes locis vcrsus He-
l iopol im sitis imperabal. Is una cum caeteris r^gibus 
Hebraeis infestus e x s t i t i l . Huicqoe Palmanolbi filia 
fu i t , nomine M e r r h i , quam Cbenebron, qui in locis 
supra Mempbin regnabal , dedit i n uxorem. Ipsa 

ις ' , ιί ' , t r / , ιύ', x ' t χι ' , κ β ' , χ γ , κό\ κε'. 
έτος ζ'" της επαγγελίας, 

κ - ' , « ζ ' . χη', ΧΟ', λ'. 
Τοΰ Άμβράν Αευΐ ό πατήρ α υ τ ο ύ " άπέΟανεν ζήσας 

Ιτη ρλζ'. 
λα', λβ'. λγ% λδ', λε'. 

τι' 2τος τής επαγγελίας. 
6 3 λ ? » Άη\ λθ', μ', μα', μβ'. -μγ', μδ\ με'. 

τχ' έτος τής επαγγελίας. 
ΡΤ'* μζ' , ρη\ μθ', V , να', νβ\ νγ\ *>δ\ νε'. 

τλ' έτος της επαγγελίας, 
νς ' , νζ\ νη', νθ ' , ξ ' , ξ α ' , ξ β ' , ^ , ί * , ξ*'< 

τμ' έτος της επαγγελίας. 
fc'. «Γ . ξη', ςΟ' ,ο ' , οα', ο& ' » 

Τούτφ τ φ οβ' έτει τής εαυτού ηλικίας Ά μ β ρ ά ν 
γεννά τδν Ααρών έχ τής Ίωχαβέθ 4 · . 

ογ', οδ\ οε'. 
Τούτφ αύτοΰ τ υ ίτει γεννά 'Αμβράν τδν Μ ω ΰ -

σήν (20) έκ τής αυτής Ίωχαβέθ, θυγατρδς αδελφού 
τού πατρδς αύτοΰ. 

τν* έτος επαγγελίας. 
Μωύσής π 1, όμοΰ ,γωλζ*. 

α'. Πρώτον έτος άνατρεφομένον Μωυσή έν ·Τ Α ί -
γύπτω. 

Τούτω τ φ έτει (21) Φαραώ βασιλεύς Αιγύπτου 
έκέλευσεν τά ά^δενα τών Εβραίων βρέφη είς τδν 
ποταμδν βίπτεσθαι. Κα\ πολλών βασιλέων ηγουμέ
νων Παλμανωθής (22) έβασίλευσεν τών περ\ Ηλιού 
πολη τδπων. Ούτος δέ μετά τών άλλων βασιλέων 
φαύλως ·· τοϊς Έβραίοις προσεφέρετο. Κα\ γεγόνει 
τούτψ τψ Παλμανωθή ·· θυγάτηρ δνδματι Με£ά\, ήν 

v ium projectus fuera», ex eo sublaturo, f i l i i loco 
educavit. 

vero Merrbi curo esset s ler i l is , Moysen , qui in flu- Q έξέδοτο Χενεβρών βασιλεύοντι τών υπέρ Με'μφιν 
τδπων. Αύτη δέ ή Με^ρ\ στείρα ουσα τδν Μωΰσήν 
f ιφέντα είς τδν ποταμδν άνελομένη άνεθρέψατο είς 
υίδν. 

Δευτέρψ«4τει (23) Μωύσή οζ' έτος τής έαυτοΰ ηλι
κίας άγων Ά μ β ρ ά μ " γενν| έκ τής Ίωχαβέθ Μ α 
ριάμ τήν προφήτιν. 

γ' , «\ ε', ς», C, η', 0», ι'. 
τξ ' έτος επαγγελίας, 

ια', ιβ', ιγ% ιδ', ιε', ις ' , ιζ\ ιη', ιθ', κ\ 
το' έτος τής επαγγελίας, 

κα', κβ', κγ', κδ', κε', κς ' , κζ*, κη', κθ*, λ ' , 

Secundo anno Moysis, L X X V I I aetatis annum agens 
Ambra in , ex Jocabclh I far iam propbetissam p r o -
creat. 

ιιι, ιν, v . v i , V I I , V I I I , i x , x . 
CCCLX ttiinus Repromissionis. 

X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I , X I X , xx . 
C C C L X X annus ttepromissionis. 

X X I , X X I I , X X I I I , x x i v , xxv, x x v i , x x v n , X X V I I I , 
X X I X , X X X . 

CCCLXXX annus Hepromissionis. 
X X X I . 

τπ* έτος τής επαγγελίας, 
λα'. 

l loc ipsius anno Moyses Hermopolim condi l , e l ^ Τούτψ αύτοΰ τ φ έτει ·* Μωύσής κτίζει τήν Έ ρ -
cum iElbiopibus bellum decennio -gessil 

Cbcncbron porro regionuro ul l ra Mempbin rege 
μούπολιν (24), κα\ Αίθίοψιν έ πολέμησε ν έπ\ έτη ι', 

£ 4 Τ ο υ ^ Χενεφρών ·· βασιλέως τών υπέρ Μ έ μ -

DUCANGIl N O T i E . 

(20) Tdr Μωνσήν. Qua «tate vixerit Moyses d is -
i p i i r i l Joan. Marshamus in cannne Chronico Algy* 
p i i a r o , |u 4, pracier Saliamim, T o r i ^ c l l u m , e la l ios . 

(21 ; Τούτφ τφ έτει. Yide Salianuin an. u.occxix, 
n . I . 

(22) ΠαΑμανοΟής. De qiio idcoi Marshamns, 
p. 300 ; Salanius anno n . M C D X X X V I U , et a l i i . 

( 2 3 ) a e v r / / x p l r f i . F a l l i h o c locoancloreiuChfowicI 
con endi l idera Saliamis anno ιι. M C D L X X , n . \, 

( 2 i ) Κτίζει. τ??κ ΈρμούποΑιν. Vide eumdeiuSa-
l ian . an . I I . M C D C I V , e i in Sclioliis, c l Marshanuim, 
p. 156, ubi eiiain dc boc bello Mosis iC lh iop i co , 
quod alt ig i t prxtcrea Zonaras. 

V A R I i E LEGTIO.NES. 

e l ;* Ιτος Ρ. *s αύτου om. Ρ. " Pos! oS' P. sola infcrcbat ογ', οδ', οε'. M ΊωγεβεΟ R. M έν τή Ρ . 
••φαύλος Ρ. ·» Παλμανωθεΐ R. f 0 Άμβραν Ρ. ·· αυτού posl §τ«ι poni l Ρ. β ί λενε6'ρ<ΰν Ρ. 



SUl CHRONICON PASCHALE. 202 
φιν τδττων διά.φθόνον έπιβουλεύοντος τψ Μωύσεί, Α Moysi ex invidia insidias struenie : ac Merrbina i l -
κ*Λ *τής Με^,ίίνης της γυναικός αύτοΰ της άνελο-
μένης τδν Μωϋσήν έκ τοΰ ποταμού είς υίδν εαυτής 
εελευτησάσης κα\ ταφείσης είς τούς υπέρ Αίγυπτον 
τόπους, έκτισε πόλιν Έρμουπολιν Μωΰσής, ήντινα 
Μ ε ^ \ ν κληθήναι παρεσχεύασεν. 

Είτα γνούς Μώύσής τήν τοΰ Χενεφρών·* έπιβουλήν 
φονεύει Χανεθώθην 9 k τδν μέλλοντα άναιρείν Αίγύ-
πτιον, κα\ ούτα φεύγει είς Άραβίαν πρδς 'Ραγουήλ 
τδν τών *• τόπων άρχοντα, και έλαβε Σεπφώραν τήν 
θυγατέρα 'Ραγουήλ πρδς γάμον. Ταΰτα ίστορεί Ά ρ -
τάβανος (25). Εύπόλεμος (26) δέ φησι Μωύσήν π ρ ώ 
τον σοφδν γενέσθαι κα\ γράμματα παραδοΰναι τοίς 
Τουδαίοις πρώτον, Φοίνικας δέ παρά Ιουδαίων πα -
ραλαβείν, "Ελληνας δέ παρά Φοινίκων, νόμους ·· δέ 
πρώτον Μωΰσέα γράψαι τοίς *Ιουδαίοις. 

*£κ τοΰ "Αβραάμ (27) κα\ Χεττούρας " γεννάται 
'Ιεζάν ·\ έκ τοΰ Ίεζάν γεννάται Δαδάν, έκ τοΰ Ααδάν 
γεννάται 'Ραγουήλ, έκ 'Ραγουήλ γεννάται ΊοΘώρ ·· 
και Ι α κ ώ β 7 · , έκ τοΰ ΊοΘώρ γεννάται Σεπφώ^α. ήν 
ίγημε Μωΰσής. Ά π δ ούν Α β ρ α ά μ Μωΰσής έβδομος, 
ή δέ Σεπφώρα έκτη γενεαλογεϊται. 

λβ', λγ% λδ', λε', λς>, λζ', λη', λθ', μ'. 

τΐχ Ιτος τής Επαγγελίας. 
Τούτψ τψ έτει (28) Μωύσής τάς ϊ* Αίγύπτψ κα -

ταλιπών Τ ι βιατριβάς κατά Τ Ι τήν έρημον έφίλο-
σδφει. Γ 

μα' , μβ ' , μγ', μβ', με', μ - ' , μζ' , μη', μθ', ν\ 
υ' έτος τ ή ; επαγγελίας, 

να', νβ', νγ\ νδ\ νε', ν ^ , νζ', νή', νθ', ξ'. 
υι' έτος τής Επαγγελίας. ' 

Τούτψ τψ ξβ' έτει Μωύσέως Άμβράν (29) ό πατήρ 
βύτοΰ τελευτςί ζήσας έτη ροζ*. 

ξγ% ξ*\ ξε\ ξ ς\ ξζ\ ξη', ξθ', ο'. 
υκ* έτος τής Επαγγελίας, 

οα', οβ', Όγ', οδ', οε', ο ς ' , οζ'. 

Μωύσής θεοφανείας (30) έπ\ τοΰ Σιναιου δρος 
ήξιοΰτο. 

οη', οθ', π 1 ' \ 
υλ' έτος τής Επαγγελίας· 

6 5 ΤουδαΤσμδς (51) άπδ τών χρόνων τοΰ Α β ρ α ά μ , 
τδν χαρακτήρα Τ · τοΰ Α β ρ α ά μ διά περιτομής είλη-

lius uxore, quse Moysen e fluvio eduxerat aique i n 
filium adoptaveral, cxslincta, et io locis trans A i g y -
p tum sepulta, Moyses urbem l l c rmopo l im condidit , 
quam Merrb in appellari dccrevit. 

t )ein cum Moyses a Chenebron parari sibi i n s i -
dias accepissct, Canethoiben iEgypt ium. a quo occ i - -
dcn(kjs eral , i n l e r f i c i l , sioque in Arabiam fugit ad 
RbagueJ, qui in his locis regnabat : ubi Seppborast 
Rhaguel filiain sibi malrimonio copulavit. Rsec nar -
rat Artabanus. Eupclcmus vcro ait Mnysen sapien-
tia praecelluisse, liiterasque Judrcis pr in ium t r a d i -
disse, a Judceis deinde Phcenices,.a Phoenicibus a o 
cepisse Gnecos, leges denique Jiukeis pr imum Moy-

D scn scripsisse. 
Ex Abraham et Chelura nascitur Jezan, ex Jczan 

nascilur Dadan, ex Dadan nascitur Raguel, ex Ra* 
guel nascitur Jelhor ct Jacob : cx Jotbor nascilur 
Seppbora, quam duxit Moyses. Ig i iur ab Abrabam 
septinius est Moyses,"i>cxia vcro Seppbora Ln geoc-
ris deduclione. 
( A . a H . G . 5789.) xxx i t , x x x u i , x x x i v , xxxv , x x x v i , 

x x x v n , x x x v u i , XXXIX, X L . 
cccxc annus Reproinissionis. 

Hoc anno Moyscs, relictis iEgypt i habitatteji ibus, 
i n cremo pbilosophiac vacavit. 

X L I , X L I I , X L U I , X L I V , XLV, X L M , ΧΙΛΊ1, X L V l l I , XLIX, L , 
cccc /annus Repromissionis. 

L I , L l l , L I U , LIV, L T , ΙΛΙ, L Y I I , LVIII ,L1X, LX. 
C ccccx annus Repromissionis. 

L X I , L X i r . 
Hoc anno Moysis, Ambran i l l ius paler m o r i l u r , 

cum vixissel annos c r x x v n . 
L X I I I , LXIV , LXV, LXVJ, LXVH, L X V I U , LXIX , LXX. 

CCGCXX annus Repromissionis. 
I X X I , L X X U , L X X I I l , LXXIY, LXXY, L X X V l , L X X Y l l , 

L X X Y H I , LXXIX, LXXX. 
Moyscs Dei aspeclu dignatur i n monie S inai . 

ccccxxx annns Repromissionis. 

Judaismus a temporibus Abraham, signo A b r a -
bam per circumcisionem accepto, e l in Moyse septw 

DUCANGH N O T i E . 

(25) Άρτάβανος. Apud Euseb., l i b . ix De pr<e- D 
parat. evangel., p. 151 · 

(26) ΕύχόΛεμος. Qu«m non semel laudat Gle-
mens Alexandrinus, ut infra monemus. 

(27) "Εκ » c f , * Αβραάμ. Salianos an . U . I I D I V , n . 10. 
(28) Τούτω τφ Srei. Ex Eusebio, l i b . i , p. 13. 
(29) Άμράμ. Itero Salianus an. I I . M D X X I I , errare 

obsenrat auclorem Gbronici , quod in an . i .xu Mosis 
uiortem Amrami consignet, e l quod i l l i C L X X V I I 
mnos I r i b u a t , errore , inqu i t , amanuensium, qui 
-οζ' pro ρλζ* scripserc. Nam cura ante posoerit 

Mosen natum anno patris L X X V , si i l l i s adjungalur 
I . X I I , quos nunc Mosi t r i b u i l , eflicientur c x x x v i i , 
babet Scr ip lura . 

(30) Μωϋσής ΘεοφανεΙας. Idem Saliao. an 
n . M D X L I I I , n . 23, 30. 

(31) Ιουδαϊσμός. Georgius Syncel lus : Ίσραηλί· 
ται κοινώς λέγονται πάντες ο ί έ κ τών ιβ' φυλών, 
κατ' εξοχήν έκ τοΰ πατρδς Ισραήλ. Ιουδαίοι δέ, δτι 
τών λοιπών διαφθαρεισών, οί τοΰ Ιούδα διεφυλάχθη 
φυλή. 

VARIAS LECT1UNES. 
9 9 Μωύσή PV. " Χανεθόθην Ρ. 9 9 τών om. Ρ. ·· νόμους τε V . 6 7 Χετούρας Ρ. f 8 Ίέξαν bis V, 

Τ ε ζ ά ν Ρ . Μ Ί ω θ ώ ρ Ρ Υ ^ 8 . " Τωχάβ V . τ ι καταλείπων V. 7 1 κατά om. Υ, cx m . R addidi l Ρ. 7 8 ξ«Ρ 
o m . Ρ. η οη — π* anle Μωύσής ponit Ρ sola. 7 8 τδν χαρακτήρα τοΰ έθνους διά περιτομής είληφότος 
Ibdalas ρ . 58, 18. 

P A T E O L . 6 R . X C I I . 7 
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mo ab ALrabam, dala a Deoiege, dilalaius : a Juda Α φως, και έν τψ Μωύσή 'έβδόμίυ άπδ Αβραάμots w 
vero quarlo filio Jacob, qti i e l Israel cognominalus δοθέντος νόμου άπδ του θ:οΰ πλατύ νθείς, άπδ δέ Ιούδα 
esi , per David pr imum regem ex i r i b u Juda nominis τοΰ τετάρτου υίού του Ιακώβ τοΰ έπικληΟέντος 
Judaismi perfeclioneiij , adeptus e s t : quemadmodinn ραήλ διά Δαβίδ τού βασιλέως πρώτου <ho τής αυτοί 
de bis sectis loquitur in Epislolis apostolus Paulus : τού "Ιούδα φυλής τδ τέλειοντοΟ Ίουδαΐααού ονόματος 
Nam in Chrislo Jesu neque Barbarus, ncque Scytha, κεκληοωμένος, καθά σαφώς περ\ τούτων τών αίρέ-
neque Gracm, nec Judams, sed nova creatura. σεων (32) ό απόστολος Παύλος Ιπιίτέλλων7· Ιλεγεν 
Έν γάρ Χριστώ Ί>}σού ού βάρβαρος, ού ΣκύΟης, ονχ "ΕΜΙην, ούκ Ιουδαίος, UXh xairh 
κτίσις. 
Moyses in dcserio, X L . Co l l ig i intnranni I H . M C C C L X X Y I I . Μωύσής έν τή iof αω (33) μ', δμού γωοί 

(Α. a Μ. C. 3138.) L X X X I . * 

Po$t autem dies illo* multos, mortuns est rex Μετά δέ -τάς ημέρας τάς ΛοΜάς εκείνος έτε 
Mgypti, etingemuerunl filii hrael propler opera, et Λεύτησεν ό βασιλεύς ΑΙγύχτον χαϊ χατεστένα 
ctamavcrunt: ascendilque clamor eorum ad Deum ab ξαν vlcV9* "Ισραήλ άπό των ϊργνν καϊ άνεΜι 
openbus. E l audivit Deus gemitum eorum, et recor- B σαν, κα\ άνέ€η ή βοή αϋτων πρός tbr θεόν*1 

dalu$ esl Deus (aidem sui, quod pepigerat ad Abru- καϊ είσήκονσεν" ό θεός τόν στεναγμό* avm 
ham, el Isaac el Jacob. Et retpexit Deus fiiios J$- καϊ έμνήσθη ό θεός τής διαθήκες αύτοΰ τ 
tael, et ab iis cognitus eU. πρός "Αβραάμ, καϊ Ισαάκ, καϊ Ίακωΰ, καϊ έ? 

δεν19 ό θεός τούς νίονς "Ισραήλί καϊ έγτώί 
αύτοΤς. 

Εί Moyses pascebat oves Jethro soceri $ui, $acer* Καϊ Μωΰσής ήν ποιμαίνων τά Λρόβατα "Ιο 
dotis Madian : el duxit ovet tn descrtum : el venil ad τον γαμβρού99 αυτού τον {ερέως Μαδιάμ", 
monlem Dei Oreb. Apparuit autem ei angelus Dei in ήγεν99 τά πρόβατα ύπό την99 έρημον, καϊ ή. 
flamma igni* ex rubo, el vidit quod rubtts ardebal είς τό όρος Χωρήβ. Ώφθη δέ αύτφ9* άγγελος 
igne : at rubus non comburebalur. Dixit autem plov έν φλογϊ πνρΐς έκ τον βάτον · καί όρφ 
Jdoyses : Accedens videbo vhionem hanc grandem, βάτος καίεται πνρϊ, ό δέ βάτος ού κατεκαίθ 
quare non comburitur rubus. Postquam autcm vidit Εϊπε δέ Μωνσής· Παρελθών δψομαι τό δρα 
Dominus quud pergil ad videndum, voravit eum Do- μέγα τούτο δτι99 ού καίεται ό βάτος.Ώς δέ 
tninus, ex rubo, el dixit: Moyses, Moyses. Itleautcm Κύριος ότι προσάγει91 Ιδε7ν, έκάλεσεν 
dixit: Quid est? At ille dutit : Non appropinques C Κύριος έκ τον βάτον99 λέγων ΜωΌσή,Μ 
huc. Soive calceamentum de ptdibus tuis : etenim /o- Ό δέ εϊπεν Τί έστιν; Καϊ99 εϊπεν, Μή έ 
cus in quo slas, terra sancta vtt. Et dixit ei : Ego ώδε. Ανσον99 τό υπόδημα έκ τών ποδώ 
xum Deus patris tui, Deus Abraham, et Dcut Jsaac, ό γίιρ τόπος έν φ σύ έστηκας γή αγία έσι 
ct Deu$ Jacob. Avertil aulem Moyies faciem suam : εϊπεν αύτφ · "ΕγώεΙμιό θεός τον πατρός 
timuit enim aspicere contra Deum. Dixit autem Do- θεός "Αβραάμ, καϊ θεός "Ισαάκ, καϊ θ*εό< 
tnmut ad Moysen: Videns vidi aflliclionem populi mei, κώβ. Απέστρεψε δέ ΜωΌσής τό πρόσω, 
qui est in jEgypto : et clamorem eorum audivi,prop- τού ' ηΜαβεΐτο9* γάρ χατεμβΛέψαι99 

ter operttm prxfectos : scio enim doiorem eorum. E l τον θεού. Εϊπε δέ Κύριος προς Μωνσή· 
descendi ut liberem eot ex terra illa, et inducam eo$ εϊδον *k τήν κάκωσιν τον Λαον μου έν λ 
in terram bonam et mullam, in terram manantem iac xal τής κραυγής αύιών άκήχοα άχό τ< 
et mel, in tocum Chananazorum et Chellmorum, et διωκτών · οϊδα γάρ τήν91 όδύνην ο ύ ι 
Amorrhaornm, et Pheresoeorum, et Eva>orumf el G«?r- χατέβην έξελέσίϊζι αϋτονς έχ χειρός Α 
gesaonim, et Jcbusaorum. Et nunc ecce clamor filio- xal έζαγαγεΐν αυτούς έκ ττχς ηρής έχ^ίντχ 
rnm hrael venil ad me : et ego vidi affliciionem, qua αγαγειν αυτούς99 είς γίήν άγΌΟΊχν**1 κα 
JEgijpln opprimunt eos. Et nunc veni, tnittam le ad είς γήν φέουσαν γάλα χαϊ μέΛι, εΙς 
Pharaonem regem AEgypti, ei educes populum meum τών Χαναναίων, καϊ Χετταίων, χαϊ *Δ 
filios hrael ex lerra JEggpCt. E l dixit Moyses ad καϊ Φερεζαίων, καϊ Εύαίων, χαί Γερ 

DUCANGII NOTiE . 

Γ̂»ν2) Ihpl ιόντων τών αΙρέσεων. Vide Scalige- (33) "Εν τη έρήμφ. E u s e b . Moyse* 
rucij ad Giicca Eu&cbii, p, 411 . pracst aemi Judaorum. V i d e S y n u e l l u i u 

V A U l i E LEGTiCttiES. 

1 9 έπιστέλλαϊν. Gal. v i , 15. 7 e* ol υίοί Ρ. 1 1 θεόν. άπδ τών έργο>ν de c o n j e c t n r a a d « * i m t V 
i ! t 2 3 ; m , 1 scq. 7 8 ήκουσεν Ρ. 7 9 έφειζεν. έπίδεν Ρ. 9 9 πενθερού Ρ. 8 1 Μ α δ ί α ν Ρ . β 

8 3 ύπδ τήν. εις Ρ. β ν αύτψ om. Ρ» 8 8 ούκ έχαίετοΡ. 8 8 τοΰτο τί δτι ού κ α τ α κ α ί ε τ α ι ή , & α τ ο ς 
άγει Ρ. Μ αύτδν έκ τής βά:ου και εϊπεν Λ . Ρ. 8 9 καί. ό δέ Ρ. 99 λύσαι Ρ. 9 1 κ α \ ό β ε & ς -
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πάϊΊεδονσαιων. Kal vvv Ιδού κραυγή"τών νΙών Α Deum : Quis ium cgo, til vadam ad Pharaoncm i t -
ΊσραήΛ ήκει χρός ρε. Καϊ έγώχ έώρακα τδν gem AHyypti, et ul educam filios hrael ex terra 
ΘΛιμμδν δν ol Αίγύπτιοι ΟΛίδονσιν αυτούς. Kal Mgypti? Dixit uutemad Moyscn Deus, dicens:Quia cro 
vvv δεΐρο άποστεΛώ9 σε πρδς Φαραώ βασιΛέα lccum, et hoc tibi signum, quod ego te mitto; ut cdu-

, Αίγύπτου % καϊ έξάζεις QQ τόν Χαόν μου, τούς cas Ιιι populutn meum cx JEgypto, el scrvietis Deo in 
νίονς ΊσραήΛ, έκ γής Αίγύπτου. Καϊ εϊπεν 3/ωϋ- monte hoc. Et dixit Moyses ad Deum : Ecce ego va-
σής9 πρό; τδν θεόν Τίς είμι, δτι πορεύσομαι * dam ad fdios hrael, cl dicam ad cos: Deus patrum 
πρός Φαραώ βασιΛέα Αίγυπτον, κα\ δτι έξάξω veslrorum misil me ad vos, et si interrogaverint me, 
τους υϊούς ΊσραήΛ έκ γής Αίγύπτου; Εϊπε δέ ό Quod nomcn ei? qmd dicam ad eos? Et dixil Domi-
θεός πρός ΜωΧ%σήν Λέγων *. δτι "Εσομαι μετά nus ad Moyscn. E;jo sum qui hum : et dixit : Sie 
σον, καϊ τοντό σοι τό σημεΐον 9 δτι έ)ώ σε άπο- d\ce$ ρια$ Jsiacl: Qui cst, misit tne ad vos. E l dixit 
στέΛΛωέντφ σε έζαγαγεϊνη τδν Λαόν μου έκ ΑΙ- D.us rursus ad Moyseu : Sic dices fiiiis lsraei : Do-
γι>πτου, καϊ Λατρεύσετε τφ θεφ έν τφ δρει τούτφ. minus Ζλ u* palmm vestrorum, Deus Abraham, et 
Kal εϊπε Μωϋσής πρός τόν θεόν Ιδού έγώ Ιζ- f)en$ Uaac, ct Dcus Jacob, muit me ad vos. Hoc 
εΛενσομαι9 πρδς τούς νϊούς ΊσραήΛ, καϊ έρώ meum csi nomcn sempitcrnum, el memoriale genera-
αρός αυτούς · Ό θεός τών πατέρων υμών άπ- β tionum (jcnercliombns. Vadens igitur conyrcga seviorcs 
έσταΛκέ ju; προς υμάς. "Epωτήσονσί με* · Τί τό [dwrum hrael, et diccs ad cos : Domiuus Deus pa-
δνομα αύτφ; Τί έρώ πρδς αυτούς; Καϊ εϊπεν ό l n m vestrorum apparuit milii, Dcus Abraham, cl 
θεός19 πρδς Μωΰσήν Έγώ ει μι ό ών. Καϊ εϊ- j)eU5 l s a a c , cl Deus Jacob dicens : Yisitathne visi-
χεν 11 · Ούτως έρεϊς χοϊς υίοις "ΙσραήΛ· Ό ών ^νΗ vos, et qAioecnnqne contigcrunt νοΊ» in Jtgypto, 
έσταΛκέν " με πρός υμάς. Καϊ εϊπεν πάΛιν ό θείς ^ c t d i x i . ftcducam ios ex aflUclione AHgypUo 
πρδς Μωΰσήν Ούτως έρεις τοϊς υΐοίς ΊσραήΛ · r t i m f-n t€rram Chananwornm et Chettaorum, et 
Κύριος ό θεός τών πατέρων υμών, ό θεδς Amorrliccorum, et Pheresaorum, et Gergcbfcorum, el 
Α€ραάμ% κΆ θεός" Ισαάκ, καϊ θεός Ίακώδ Evmorum, el Jcbusceorum in terram manantcm lacte 
άπέσταΛχέ με πρδς υμάς. Τούτο μού έστιν u

 e t melle. Et audient tuam voccm, el ingredieris tu et 
δνομα αίώνιον19 καϊ μνημόσυνον γενεαϊς γε* seniores Israel ad Pharaonem regem sEgypti, et 
γεώ>'%9.'ΕΛ0ώνουνσυνάγαγετήνγ^ρονσίαντών dices ad eum: Dominus Deus Bebrmorum vocavit 
νΙών ΊσραήΛ, κα\ έρεϊς πρδς αυτούς* Κύριος ό nos : ibimut igitur viam trium dierum in solitudi-
θεός τών πατέρων υμών ώπταί μοι, θεός Μ* nem, ut sacrificemus Domino Dco nostro. Ego vero 
"Αβραάμ, καϊ θεόςΊσαάκ, καϊ θεός 7α*ώ6% Λέγ(<χν $cio, quod non dimiltet vos rex AZgypti nisi cum manu 
Επισκοπή έπέσκεμμαι11 υμάς καϊ δσα συμδέ- C valida. Et extendens manum meam in omnibus mira* 
€ι\κεν ύμϊν έν γή19 ΑΙγϊίπτφ, καϊ εϊπον*9 · Άνα- bilibus meis, qua* faciam in eis. E l post Iwc dimittct 
διδάσω υμάς έκ τής κακώσεως τών Αίγυπτίων vo$t ct dubo graliam popuio huic coram JEgyptik. 
είς τήν γήν τών 9 9 XavavaUrv, καϊ Χετταίων, καϊ Quando autcm egre&si fnenlh, ΗΘΗ recedelis vacui. 
\\μο£$αίων, καϊ Φερεζμίων9\ καϊ Γεργεσαίων, Sed poslulabil mulier α vicino et cohabilaiore suo 

*al Εύαίων, καϊ Ίεδουσαίων, είς γήν ^έοικταν vasa argentea et aurea, et vestes, ct imponeth su}>cr 
γάΛα καϊ μέΛι Καϊ είσακσύσονταί σου τής <ρω- fUias vestras, et spoliabilis jEgyplum. 
νή[ς, χαϊ εΙσεΛεύσχι σύ καϊ ή γερουσία ΊσραήΛ πρδς Φαραώ99 βασιΛέα Αίγυπτον. Καϊ έρεϊς πρδς 
αυτόν Κύριος ό θεός τών "Εβραίων προκέκΛηται ημάς* πορευσόμεθα ούν όδόν τριών ήμερώι* 
είς τήνέρη^ιον,ϊναΟύσωμενΚνρίφ τφ θεφ ημών. Έγώ δέ οϊδα δτι ού αροήσεται υμάς Φαραώ-* 
βασιΛεύς Αίγύπτου πορευθήναι, έάν μή μετά χειρός κραταιός. Καϊ έκτείνας τήν χειρά μα> 
πατάξω τούς ΑΙγυπτίους έν πάσι τοις Οαυμασίοις μου οί ς ποιήσω έν αύτοϊς' καϊ μετά ταύτα 
έξσποστεΛει υμάς. Καϊ δώσω χάριν τφΛαφ τούτφ εναντίον9k τών Αιγυπτίων. "Οτανδέ άαοτρέχητε* 
evx άπεΛεύσεσθε99πενοϊ, άΛΧ αΐτήσει γυνή παρά γείτονος καϊ συσκήνου αυτής σκεύη άργνρά *«> 
χρνσά καϊ ϊματισμόν κα\ έπιθήσετε έπϊ τούς νΙούς υμών, καϊ έπϊ τάς Ονγατέρας υμών, *α\ 
συσκευάσατε99 τούς ΑΙγυπτίους. 

ΆπεχρίΡη δέ Μωϋσής καϊ ε\πεν "Εάν ούν91 D Respondit vero Moyset, etdixit rSi iijilur non crc-
μ ή πιστεύσωσί μοι μηδέ είσακούσωσι τής ρωνής diderint mihi, nec audicrint vocem meam : dket;: 
μον* έρούσι γάρ δτι ούκ ώπταί σοι ό θεός - τί cnim, quod non apparuit tibi Deus, quid dicam a<l 
έρώ πρός αυτούς; Εϊπεν δέ αύτφ ό θεός99- Τί eos? Dixit autem ei Dominm : Quid boc est quod v.i 
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„ — ~ , . . . . . . . - 2 p C U ~ . . . . . 
V . " Φαραώ qm. P. t v ενώπιον Ρ. 9 3 άπελεύσεσΟαι PV. hic m. PV : αυτή ή επαγγελία εδόθη u* 
Ά β ρ α α μ άπδ του θεοΰ, δτε ελεγεν, μετά δ* ταΰτα έξελεΰσεται (σΰ ώδε) μετά άποτκευτί; πολλής. 
" επ*ακευάαατε Ρ. 9 7 ούν. ού V. » δ θεδς. Κύριος Ρ. . 



207 
manu tua? Jlle autcm dixil: 

C I I R O N I C O N P A S C H A L E . 8 » 
Virga. Et dixil: Projice χ τοντό έστι τό89 έν τ ή ·· χειρί σον; Ό δέ ΒΙΛΒΥ' 

eam in terram. E l projecit eam in terram, et facta 
c$i coluber, et [ugit Moyses ab eo. Et dixit Dominus 
ad Moysen : Extcnde mannm tuam, et apprehctute 
caudam. Exlcndens igitur manum appreltcndit row-
dam, et fucla est virya in munu sua. Vt credant tibi, 
quod apparuil tibi Dominus Deus $uorum, DeusAbra-
ham, et Dcus haac% et Deus Jacob. Dixit autem ei 
Dominus rursus : Mitle manum tuam in simim tuum : 
et misit manum suam in simim suum: et eduxit eam 
de sinu $uo, et facta est manus cjus teprosa sicut nix. 
Et dixit rursus : Mitle manum tuam in sinum tuum: 
Et misit manum in sinum suum, et eduxil eam de 
$inu suo, el rurtus restituta est in colorem camis suce. 
Si vero non crediderint tibi, neque audierint vocem 

'Ρά€δος. Καϊ εϊπεν αύτφικ''Plforabti{rix\t^r 
γην. Καϊ έρβιψεν αυτήν ε.ι\ φ γψ, χα\ kykmo 
δφις, καϊ έφυγε ΜωΡσής AV αύτου. Καί είπετ 
αύτφ 6 7 Κύριος,β * "ΕκτεινοΥ Χ\\Υ χεφά σου χαϊ 
έπιλαΰον τής κέρκου. Καϊ έκτείτας" Τ!\Υ χείρα 
έπελάδετο τής κέρκου, καϊ έγένετο ράβδος έτ τή 
χειρϊ αυτού. "Ινα πιστεύσ^σΐ σοι δτι ωχταί σα 
Κύριος ό Θεός των πατέρων αυτίύΥ,όθεός'Αβρααμ, 
καϊ θεδς Ισαάκ, καϊ Θεός Ίαχώδ", Elxedkamip 
Κύριος πάλιν ΕΙσένεγκε τϊ\ν χείρα σου εϊς n V 
κόλπον σου. Καϊ είσήνεγχε τήν χείρα εϊς τίν 
κόλπον αύτου, καϊ έξήνεγκεν τήν χείρα αντου18 

έκ τού κόλπου αυτού, καϊ έγένετο1* ή χεϊρ αϋτοιι 
λεπρώσα87 ώσεϊ χιών. Καϊ είπε πάΧιν ΕΙσένεγκ 

*igni primi, credent iibi voce signi secundi. Et erit, Β τήνχειρά σον εΐζ τόν κόλπον σον. ΚαϊεΙσήνεγ 
si non crediderinl duobut signis his, neque audiverint 
vocem tuam, accipiet ab aqua fluminh, et effundes 
super aridam, et erit aqua, quam accipies α flumine 
$anguis svper aridam. Dixit autem Moyses ad Domi-
num : Oro, Domine, non eloquens $nm ante heri, neque 
ante tertiam diem, neque ex quo ccephti loqui servo 
tuo, gracili voce, et tarda lingua ego sum. Dixit au~ 
tem Dortiinus Moysi: Quis dedit os homini, et quts 
fecit mutum et surdum, videntem el ccscumt nonne 
ego Dominus Deut? Et nunc vade, el ego aperiam o$ 
tuum, et imtruam te, quce debet loqui. Et dixil Moy-
tcs : ObsecTO, Domine, elige potentem alium, quem 
wittes. Et iratu$ ira Dominus contra Moysen, dixit: 
fion ecce Aaron (rater tuus Leviia? scto quod toquem 
hquetur ipse tibi: et ecce ipte egredietur in occursum 
iibi, el videns te lcetabilur \n seip$o. Et dice* ad eum, 
et dabis verba mea in o$ eju$ : et ego aperiam os 
tuum, el o$ ejiis, et instruam vos, quas {acietis. E l ipse 
loquelur, qua ad populum, et ipse eril os tuum: tu 
vero illi em qucc ad Deum. Et virgam hanc versam 
in colubrum accipie$ in manu lua, in qua facies in ea 
signa. AbiU autem Moy&es, et rever$u$ ad Jethro $o-
cerum tuum, et dicit: Ibo, et revertar ad fralres 
meo$, qui tunt in jEgypto, et videbo si adhuc vivunt. 
Et dixi Jethro Moysi : Vade sanus. Post autem dies 
mullos illos morluus etl rex ASgypti. Dixit vero Do-
viinus ad Moysen in Ιεττα Madian : Vade, profici-
tcere in AZgyptum, morlui mntenim omnet quarmte* 
animam tuam. Accipiens auiem Moy$e$ uxorem, et / i -

/ios, imposuit eo$ super subjugalia, et reversus etl in ^ τούτους**. 

T h r Χε'Ρα αυτού11 είς τόν κόλπον avrov, καϊ έξ 
ήνεγκεν τήν χείρα αυτού έκ τον κόλπου αϋτοι 
καϊ πάλιν άπεκατεστάβτχ slr τί\ν χρόαν τής caj 
κδς αυτού. Έάν δέ μή πιστενσωσΐ σοι μη< 
είσακούσωσι τής (ρωνής τού σημείου τυν πμ 
τον, πιστεύσονσί σοι19 τής φωνής τον σημεί 
τού δ εντέρου *·. Καϊ έσται έάν μή πιστεύσ* 
σοι" τοΐς δνσϊ σημείοις τούτοις μηδέ εΙσαχ< 
σωσι τής φωνής σον9 λήψη άπό τον ύδατος -
ποταμού καϊ έκχεεις έπϊ τό ξηρόν, καϊ έσται 
ύδωρ, δ έάν λάδης άπό τού ποταμού, αίμα 
τον ξηρού. Εϊπε δέ Μωϋσής πρός Κύριον , 
μαι, Κύριε Μ , ούκ " εύλογος είμι πρό τής γβΐ 

C ουδέ πρό τής τρίτης ημέρας , ουδέ άρ' ού ή 
ΛαΙήσαι" τ φ βεράποντί σου, Ισχνόφωνο^ 
βραδύγλωσσος έγώ είμι. Εϊπε δέ Κύριος 
Μωνσήν λέγων" · Τίς έδωκε στόμα άνθρ< 

.τίςν* έποίησεν δύσκωφον καϊ κωφόν, βλέ: 
καϊ τυφλόν; Ούκ έγώ Κύριος ό θεός; Κα 
πορεύου, καϊ έγώ ανοίξω τό στόμα σον καί 

,διδώ" σε ά μέλλεις λαλήσαι. Καϊ εϊπεν 
σής**· Αέομαι, Κύριε, προχε?ρισαι dJUiov 
μενον*1, δν άποστελεις. Καϊ θυμωθεϊς δρ 
ριος έπϊ Μωΰσήν εϊπεν Ούκ Ιδού \Ac 
αδελφός σου ό Αευίτης; "ΕχΙσταμοη δτι 
λαλήσει αυτός σοι. Καϊ Ιδού 8· αυτός έξί 
ται είς σννάντησίν σοι, καϊ Ι&ών σε χ α 4 

έν έαυτιρ. Καϊ έρεΐς πρός αυτόν r c v c 
καϊ δώσεις τά ρήματα μον 

.Egyptum. Accepil autetn Moyses virgam, α Deo, in 
manu sua. Dixit autem Dominus ad Moysen: Abeunle 
le et reverlenle in jEgyptum, vide omuia porlenta, 
qu& dedi in manu lua; facies ea coram Pharaone. 
Ego vero indnrabo illitis cor, et non dimittct popu-

στόμα αυτού. Καϊ έγώ άνοίζο*** τό στ 
καϊ τό στόμα αύτου, καϊ συμ€ι6άσΊ*> ν / *α< 
σετ ε 8 8 . Καϊ λαλήσει αυτός *e crot ζτρός . 
αυτός έσται σου στόμα. Χϋ 6k α-Οτφ §cr7 
τόν Θεόν καϊ τήν φάδδον ταυττχν τϊ\ν 

V A R L E LECTiONES. 
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car είς δφιν λήψη έν τήγειρί σου, έν ή ποιήσεις χ lum. Tu autem dices Pharaoni: llcec dicit Dominu*; 
tr αύτη τά σημεία. 'Επορεύθη δέ Μωϋσής, κα\ Filius primogenitus meus hrael. Dixit autem tiii, 
ύχέστρεψε πρός ΊοΟώρ 87 τότ γαμβρόν αυτού. Kol Dimitie populum meum, ut mihi ierviai. Tu vero non 
ίΐτεν** αύτφ- Πορεύσομαι,κα)αποστρέψω** πρός volebat dimiltere ipsot, vide igilur, cgo interficiam 
τονς αδελφούς μον τούς έτ Α1γύπτφ% καϊ δψομαι filium tuttm primogenilum. Factum est aulem in via, 
tl ht ζώσιν. Καϊ εϊπετ ΊοΘώρ τφ Μωϋσεϊ** · Βά- in divenorio, occurrit illi angelui Domini, el quaire-
9ι& ύγαύνων. Μετά δέ τάς ημέρας τάς ποΧΧάς bat interficere illum. Εί accipiem Sephura pelram, 
έκείτας έτελεντησεν ό βασιλεύς Αίγυπτον. Εϊπε circumcidit prvputium / i / i i $ui, et proeidti ad pedes 
δέ Κύριος πρός Μωΰσήν έτ γή Μαδιάμ*1 · Βά- «ιοε, et dixit :Stetit sanguit drcumcisienis filii meu 
διζε, άπελθε είς Αϊγνπτον τεθτήκασι γάρ πάτ- El abiil ab eo angelut : quoniam dixit : Sletit «an-
τες ol ζητονντες τήν ψυχήν σον. *Αναλα6ών δέ guis circumcisionis filii mei. Dixit autem Dominus ad 
Μωΰσής τήτ γντα7κα καϊ τά παιδία άνεδίδασεν Aaron : Abi in occursum Moysi in desertum. El abiitf 

αυτά έπϊ τά ύποζύγω, καϊ άπέστρεψεν ** είς Αϊ- et obviavit illi in monte Dei, et osculali sunt invicem. 
γνπτοτ. 'Ελαδε δέ Μωϋσής τήτ φάδδοτ τήτ Εί narravil Moyses Aaron omnes $ermoncs Dorniui, 
παρά τον θεού έτ τή 8 8 χειρϊ αυτού. Εϊπε δέ Κύ- quos misil ad eum, et omnia tigna quie mandavii ei. 
ριος πρός Μωΰσήν Πορενομέτον G8 σ ο υ * α * ^ Abiit auiem Moyses et Aaron, ei congregaverunl se-
άποστρέφοντος είς Αϊγνπτοτ δρα πάντα τά τέ- niores filiorum Israel. Et loculut esl Aaron omnia 
ρατα ά έδωκα έν ταΐς χερσίν** σον, ποιήσεις verba, qute loculus est Dens ad Moysen, ei fecit signa 
αυτά εναντίον Φαραώ. "Εγώ δέ σκληρννώ 8 5 την coram populo. Εί credidit populus, εί tcelaiui est; 
καρδίαν αύτου**, καϊ ού μή έξαποστείλη τόν quod visiiavit Dominus filios hrael, ei quod vidit eo-
λαόν. Σύ δέ έρε'ς τφ Φαραώ · Τάδε λέγει Κύριος» rum Iribulalionem. Inclinalus aulem popului adora-
ΥΙός πρωτότοκος μον Ισραήλ. Εϊπα δέ σοι · "Εξ- veruni. Εί ρο$ί hvc ingrtssus est Moyse$ ei Aaron ad 
απόστειλον τόν λαόν μου, Ινα μοι λατρεύση · Σύ Pharaonem, et dixerunl ei: llatc dicil Dominus Deus 
δέ ούκ ήδούλου 87 έξαποστεϊλαι αυτόνββ. "Ορα hrael: Dimille populum. meum, «I fesium uganl in 
οδν, έγώ άποκτενώ ** τόν υΐόν σου τόν πρωτότο- deserto. El dixil Pharao : Quis esi, cuju$ audiam 
KOT. Έγένετο δέ έν τή όδφ έν τφ καταλύματι, vocem ejus^Mi dhniltam βΐίοε Jsrael? non novi Do-
σννήντησεν αύτφ άγγελος Κυρίου, καϊ έζιμει minum; ei Israel non dimiltam. Εί dicunt ei: Deus 
αποκτείται αυτόν. Kal λαδούσα Σεπφώρα ψϊ\φον Uebraorum vocavit nos. Ibimu$ igitur viam Irium 
πετρίνην1* περιέτεμε τήν ά*ρο€υστίαν τού υίού dierum tn de$ertum, tcl sacrificemus Deo noslro; n$ 
Λυτής, xal προσέπεσε πρός τούς πόδας αυτού (orle occurral nobi$ moTs, vei cades. Et dixit e\% re» 
καϊ εϊπεν' 'Εστη τό αίμα τής περιτομής τού ^ jEgypti ·' Cur Moyiet el Aaron avertUh populum ab 
ζαιδίυυ μουτ*. Καϊ άπήλΟεν άπ' αυτού ό άγγε- operibus : recedite unusquisque veslrum ad opera sua. 
λος™, διότι εϊπεν Έστη1* τό αΐμα τής περιτομής τού παιδιού μον. Εϊπε δέ Κύριος πρός Ά α -
ρών Πορεύθητι είς συνάντησιν ΜωϋσεΊ1* είς τήτ έρημον. Καϊ έπορενΰη, καϊ συτήττησετ 
αύτφ έν τφ δρει τού θεού, καϊ κατεφίλησαν αλλήλους. Καϊ ανήγγειλε Μωνσής "Ααρών πάντας 
τονς λό>χ>υς Κυρίου οΰς άπέστειλεν πρδς αυτόν ™, καϊ πάντα τά σημεία ά ένετείλατο αύτφ. 
Έπορεύθη δέ Μωϋσής καϊ "Ααρών, καϊ συνήγαγον πάσαν"* τί\ν γερουσίατ τών υίών Ισραήλ* 
Καϊ έλάλησεν 'Ααρών πάντα τά βήματα ταύτα11 ά έλάλησεν ό θεός πρές Μωΰσήν. Ύίαϊ έποίησε 
τά σημεϊα εναντίον παντός1* τού λαού. Καϊ έπίστευσεν ό λαός1* καϊ έγάρη, δτι έπεσκέψατο ό 
Οεϊς** τούς υΙούς Ισραήλ καϊ δτι εϊδεν αυτών τήν Ολϊψιν. Κύψας δέ ό λαός προσεκύνησεν*Χ. 
Καϊ μετά ταν.τα είσήλθε Μωϋσής καϊ * Ααρών9* πρός Φαραώ, καϊ εϊπαν** αύτφ- Τάδε λέγει Κύ
ριος ό θεός Ισραήλ' Ίίξαπόστειλον τόν λαόν μον, ϊνα έορτάση** μοι έν τή έρήμφ. Καϊ εϊπε 
Φαραώ' Τίς έστιν ον είσακούσομαι ** τής φωνής αντού , ώστε έξαποστεϊλαι τούς νίούς Ίσραι\λ; 
Ούκ οίδα τόνΚύριον, καϊ τίν Ισραήλ ούκ έξαποστελώ. Καί λέγουσιν αύτφ-Ό θεός τών Εδραίων 
προσκέκληται ήμας. Πορευσόμεθα ούν όδόν τριών ήμερων είς τήν έρημον, όπως θύσωμεν • 
Κνρίφ 9* τφ θεφ ημών, μήαοτε συνάντηση ήμιν θάνατος ή φόνος. Καϊ εϊπεν αύτοΐς ό 8Τ βασιλεύς 
Αίγύπτου' Ίνατί**, Μωϋσή καϊ "Ααρών, διαστρέφετε** τόν λαόν άπό τών έργων; Άπέλθατε** 
έκαστος υμών χρός τά έργα αυτού. 

Κ& μετχ Ρραχέα91. 'Εώ^δέ οί γραμματείς f) Et post pauca. Videbani aulem tcribai filioruni 
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Μ byn&fl™- ' Α · «ποπετάζετε. Σ . Αποστρέφετε, θ . διασκεδάζετε m.' Ρ.* 8 > έπέλθατεΎ, Απέλθετε Ρ, 
.\pft είσοδου Μωύσέως κα\'Ααρων πρδς Φαραώ, αθέατα (άθεάτης V) δέ Φαραώ κα\ έπιτίμια πρδς α αυτούς 
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hrael seip$o$ in malis dicenles : Non relinqueiis α / α - Α τών νίών ΊσραήΛ εαυτούς έτ χακοΐς, Λέγοντες · 
tcritio qnod facitis, qnod periinet ad diem. Occurre-
rnnt autem Moysi et Aaron venientibus in occurmm 
eis, excuntibus illis α Pimraone , el dixerunt eis : 
Videat Devs vos, et judicet, quod atominali esiis 
odorem nostrum coram Pharaone, et coram tervis 
ejvs, ut det gladium in manus ejus, ut occidat nos. 
Convertns est autem Moyses ad Denm , el dixit: Do~ 
mine, quare afftixisti populum hunc ? et cur misisli 
tne? Εί ex quo intjressus sum ad Pharaonem, ut lo~ 
quererin nomine iuo, afllixii populum hunc, et non 
liberasli populum tuum. Et dixit Dominus ad Moy-
un : Jam videbh quae faciam Pharaoui. In manti 
enim valida, el in bracbio excelso ejiciet eos de ierra 
sua. Locutus est auiem Dominus ad Moyseti, et dixit 

Ούχ άποΛείψετε" άπδ τής πΛινθείας91 τόκα-
Οήκον τή ήμερα. Σννήντησαν δέ ΜωϋσεΊ9* καΧ 
"Ααρών έρχομένοις είς σννάντησιν αντοϊς, έκ-
πορενομένων αυτών άπό Φαραώ. Καϊ είπαν*9 

αύτοϊς' Έρίδοι ό θεός ύμπς καϊ κρίναι, δτι 
έβδεΛύζατε" τήν όσμήν ημών εναντίον Φαραώ 
καϊ εναντίον τών θεραπόντων αυτού, δούναι 
φομψαίαν είς τάς χεϊρας αυτού άποκτεΤναι *τ 

ημάς99. Επέστρεψε δέ Μωϋσής πρδι, Κνριον 9 9 , 
καϊ εϊπε · 69 Κύριε, διά τί έκόκωσας τόν Λαόν 
σον τούτον, καϊ Ινατί άπέσταλκάς με, καϊ άρ* 
ού είσπεπόρενμαι πρδς Φαραώ ΛαΛήσαι έπϊ τφ 
σφ ονόματι, έκάκωσε τόν Λαδν τούτον, καϊ ουκ. 
έ$ρύσωχ τι ν Λαόν σον. Καϊ είπε Κύριος πρός9 

adeum : Ego Dominus. Et apparui adAbraham, ei β Μωΰσήν ΊΙδη δψει ά ποιήσω τφ Φαραώ. "Εν 
Isaac, et Jacob, Deus ex$i$lens eorum. E l nomen 
meum Dominus non manifestavi ei». Εί constitui fce-
dus meum cum eis, ut darem eis Urram Chantwwo-
rum, ierram quam liabilaverunl in qua habilavermU 
in ea. Εί ego audivi gemitum filiorum hrael, qttm 
AZgyptn in servilutem redegeruni eos, ei recordatus sum 
(aedetit nui. Yade, loqtiere filiis hrael, dicens : Ego 
Dominus, el educam vo$ α servilute jEgypliorum, el 
liberabo vos de poleniia eorum, et redimam vos in 
brachio exceUo el judkio magno. Et accipiam vos 
mihi bi populum, ei ero vesler Deus : et cognotceli* 
quod ego Dominus Deus vester, educeus vos de poten-
iia JSyyptiorum. Εί adducam vo* in ierram, iu 
quam extendimanum meam, ui darem eam Abraham, 

γίιρ χειρϊ κραταιςί έξαποστεΛεϊ αύτονς, καϊ έν 
βραχίονι νψηΛφ έκβα,Ιεϊ αυτούς έκ τής γής αντον. 
ΈΛάΛησε δέ ό Θεός πρός Μωΰσήν καϊ εϊπε πρός 
αντόν "Εγώ Κύριος, καϊ ώρθην πρδς "Αβραάμ, 
καϊ Ισαάκ καϊ Ιακώβ, θεδς ών αυτών. Καϊ τό 
δνομά μον Κύριος ούκ έδήΛωσα αντοις. Καϊ έστησα 
τήν διαΰήκην μον πρδς αύτονς, ώστε δοΐη-ui αϋ-
τοϊς τήν γήν τών Χαναναίων,τήν γήν ήνπαρφχή-
κασιν καϊ παρφκησαν9 έπ" αυτής. Κα) έγώ είσ-
ήκονσα τόν στεναγμόν k τών υίών ΊσραήΛ, όν οί 
Αίγύπτιοι καταδονΛούνται9 αυτούς,καϊ έμνι)σθην 
τής διαθήκης υμών9. Βάδιζε, εϊπον τοις υίοϊς 
"ΙσραήΛ Λέγων1- Έγώ Κύριος, καϊ έξάξω υμάς 
άπδ τής δυναστείας9 τών ΑΙγνπτίων, καϊ {>ύσο-

Jsaacet Jacob. Εί dabo eam vobis in sorle : ego Do~ C μοι υμάς έκ τής δονΛείας9 αυτών, καϊ Λντρώσο-
minu*. μαι υμάς έν βραχίονι ύψηΛω καϊ χρίσει μεγάΛχι, 
καϊ Λήψομαι υμάς είς Λαδν έμαντφ*9, καϊ έσομαι υμών θεδς, καϊ γνώσεσθε δτι έγώ Κύριος ό θεός 
υμών ό έζαγαγών υμάς έκ γής Αϊγνπτον 11 χαϊ έκ τής δνναστείας τών ΑΙγνπτίων. Καϊ ε'ισάζω υμάς 
είς τήν γήν είς ήν*9 έξέτεινα τήν χεΤρό μον δούναι αυτήν τφ "Αβραάμ καϊ τφ "Ισαάκ καϊ τφ Ία-
κώδ. Καϊ δώσω 19 αυτήν ύμϊν έν κΛήρφ έγώ Κύριος. 

Loctiiusesl autemMoysss sic filiis hrael : el non ΈΛάΛησε δέ Μωϋσής ούτω" τοϊς νίοΐς'ΊσραήΛ-
audivemni Mcysen prat pusillanimUale, et prat 
operibus duri*. Ail aulem Dominus ad Moyscn, di-
tetis : Ingredere, loqucre ad Pharaonem regem 
/Egypli, utdimiilal filios hrael de lerra sua. Locxi-
tus esl aulemMoytes coram Domino, dicens : Ecce fi-
lii hrael non audiverunl me, el quomodo Pharao au-
dicl mc? ego enim balbu* sum. Dixil autem Dominus 

καϊ ουκ είσήκονσαν Μωϋσή άπδ τής όΛιγσψυχίας 
καϊ άπό τών έργων τών σκΛηρών. Εϊπε δέ Κύριος 
πρυς Μωύσήν Λέγων ΕϊσεΛΟε, ΛάΛησον πρός 
Φαραώ βασιΛέα Αίγυπτον, Ίνα έζαποστείΛη τούς 
νίούς "ΙσραήΛ έκ τής γής αντού. ΈΛάΛησε δέ 
Μωϋσής εναντίον19 KvpUv Λέγων "Ιδού clx* 
vicl "ΙσραήΛ ονκ εισήκουσάν μον πώςχ1 e / c -

ad Moyten el Aaron : ei mandavit eh ad Pharaoncm D αχούσεταί μον Φαραώ*9; "Εγώ δέ άΛογι'ς Χ9 είμι. 
regcm /Eggpti. nt cdvLCot itlios hrael dc tcrra.Etjtjpli. Εϊπε δέ Κύριας πρός Μωΰσήν χα) "Ααρών, καϊ 

συνέταζεν αύτοϊς πρύς Φαραώ βασιΛέα Λ ιγύπτοχ\ 
ώστε" έζαπιστεΐία/ τους υίονς ΊσραήΛ έκ γής 
Αίγυπτον. Κα\ [ΐζτ" ολίγα * 

V A U L E LECTIONES. 
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ffr έτύτ όγδοήχοηα, Wap&r \ iloyses autem eral annorum octoginta, Aaron ati-

» 3 
Μωϋσής δέ 

δέ ό άδεΛφός αντου 9 ί όγδοήκοντα τριών ήν 
ετών, ήνίκα έλάΛησαν πρός Φαραώ. Καϊ είπε 
Κύρ*ος πρός Μωΰσήν καϊ "Ααρών Λέγων Καϊ 
έάν ΛαΛήση 9 9 πρός υμάς Φαραώ Λέγων Αότε 
ήμίν σημεΐον ή τέρας. Καϊ έρε7ς Ααρών τφ άδε.Χ-
φφ σου · Αάδε τήν £άδδον, καϊ ρϊψον αυτήν έπϊ 
τήν γήν** εναντίον Φαραώ καϊ τών,ν θεραπόντων 
αντου, καϊ έσται δράκων. ΕΙσήΛθεν *' δέ Μωϋσής 
καϊ "Ααρών εναντίον Φαραώ καϊ τών θεραπόντων 
αύτοΰ9*, καϊ εποίησαν ούτως, καθάπερ ένετεί-
Λατο αντοΐς Κύρκος, καϊ έββιψεν "Ααρών τήν 
φάδδον αυτού*1 εναντίον Φαραώ καϊ ενάντιοι* 
τών θεραπόντων αυτού, καϊ έγένετο δράκων. Σνν-
εχάΛεσε δέ Φαραώ τούς σοφιστάς καϊ τούς cpap-

tem octoginla trium annorum, quando loculi sunt ad 
Pharaonem. Et ail Dominus ad Moysen el Aaron, 
dicens : Et si toquilur ad vos Pharao dicens : Dalt 
nobis signum aul portentum. El dices Aaron (ratri 
tuo: Aceipe virgam, et projice eam coram Pharaone, 
et coram servis ejus , el erit draco. Ingressus est e n -
tem Motjses et Aaron coram Pharaone et servis eju$, 
et fecerunt sic, sicul pracepit eis Dominus, et orojeeit 
Aaron virgam coram Pharaone, et coram serviscjus, 
ct facta est draco. Convocavit autem Pharao sapien-
tes el venefico*, et fecerunt, et incantatores JZgyptio-
Tiim incanlationWu* suis similiter. Et projccerunt' 
unusquhque virgam suam, et (actcc sunt dracones: et/ 

devoravit virga Aaron illorum virgas. Et induralum 

μάχου ς, καϊ εποίησαν καϊ cl έπαοιδοϊ τών ΑΙγύ- ^ esl cor Pharaonis, et non audivit itios, skut locutui 
πτίων 7 0 Ta'e φαρμαχείαις αυτών ωσαύτως, 
καϊ έ^ιψεν9* έκαστος τήν φάδδον αυτού, καϊ 
έγένοντο δράκοντες. Καϊ κατέπιεν ή βάδδος "Αα~ 
(χον τάς εκείνων ράβδους. Καϊ κατίσχυσεν ή 
καρδία Φαραώ, καϊ ούκ εισήκουσεν αυτών, καθά
περ έΛάΛησεν αύτοΐς Κύριος. Εϊπε δέ Κύριος πρός 
Μωΰσήν - Βεδάρυνται 99 ή καρδία Φαραώ τού μή 
έζαποστειΛαι τόν Λαόν. Βάδισον πρός Φαραώ ** 
τό91 πρωϊ, Ιδού αυτός εκπορεύεται έπϊ τό ύδωρ. 
Καϊ σύ έση 9 9 συναντών αύτφ έπϊ τό χεΐΛος τον 
ποταμού, καϊ τήν φάβδον ταύτην99 τήν στραφεί-
σαν είς δριν Λήψη n έν τή χειρί σου, καϊ έρεΐς 
πρός αυτόν · Κύριος ό θεός τών "Εβραίων όπ-
έστοΛχέ με πρός σέ Λέγων ΆπόστειΛον9* τόν Q 
Λαόν μου, Ίνα Λατρεύσωσί μοι έν τή έρήμφ · καϊ 
Ιδού ούκ εισήκουσας έως τούτου. Τάδε Λέγει Κύ-
$4ος' Έν τούτφ γνώσει δτι έγώ Κύριος · Ιδού 
έγώ τύπτω τή £άδδφ τή έν τή χειρί μου έπϊ τό 
ύδωρ τό έν τφ ποταμφ, καϊ μεταβαΛεϊ είς αίμα, 
καϊ οί Ιχθύες οί έν τφ ποταμφ τεΛευτήσουσι99, 
και έχοζέσει91 ό ποταμός, καϊ ού δυνήσονται οί 
Αίγύπτιοι πιεΐν νδωρ άπό του ποταμού. Είπε δέ 
Κύριος πρός Μωΰσήν · Εϊπον "Ααρών τφ άδεΛρφ 
σον Αάδε τήν βάβδον σον καϊ έκτεινον τήν χεί
ρα σον έπϊ τά ύδατα Αίγυπτον, καϊ έπϊ τονς πο
ταμούς αυτών, καϊ έπϊ τάς διώρυγας" αντών, 
και έπϊ τά έΛη αυτών, καϊ έπϊ παν σννεστηκός 
νδωρ αυτών, καϊ έσται αίμα. Καϊ έγένετο αίμα έν 

est eis Dominus. Dixit autem Dominus ad Moysen : 
Aggravatum est cor Pharaonis, ut non dimittat po-
pulum. Vadead Pharaoncm mane, ecce ipse egredie-
tur ad aqnam, et stabis obvians ei super labium /7«-
mhiis; et virgam conversam i/ι colubrum accipiet t it 
manu lua, et dices ad evm: Dominu* Deus Hebrceo* 
rwn misil me ad te dicens : Dimitle populum meum , 
et serviant mibi in dcserto , et ecce non audivisli us-
quc huc. Haic dicil Dominus:Ecceego percutiam virga, 
quce in manu mea, in aquam quce in fluvio, et verle-
tur in sanguinem. Et pisces qui in flumine, morien-
tur: et fervcbil fluvius: etnon poterunt jEgypii'% bibere 
aquam α flumine. Dixit atitem Domintts ad Moysen : 
Dic Aaron fratri tuo; Accipe virgam tuam, etcxlende 
tnanum tuam super aquas AZgypti, ct super fluvios eo* 
rum, et super rivos eorum, et super paltides eorum, 
et super omnem aquam congregatam : et erit san-
guis. Et fuit sanguis in omni tcrra jEgypli, inqu$ 
iignis et lapidibus. Et fecerunl sir. Moyses et Aaron , 
sicut pra>ceperat eis Dominus. Et etevuns Aaron r i r -
gam suam, percussit aqnam in flumine coram Pha-
raone, et coram scrvis ejus, el conversa eit tota aqna 
quas in flumine, in sangmncm. Et pisces, qui in /TM-
mine moriui sunt : et computruil flumcn, et non po-
tuerunt jEgyplii bibere aquam α flumine, el erat tan-
gui* in omni terra JEgyplu Fecerunt aulem simili-
ter, et incantalores jEgyptiorum incantationibus suit. 
El induralum est cor Pharaonis, et non audivit eos, 

αάση γή ΑΙγύπτφ99, έν τε τοις ξύΛοις καϊ έν** D sicut dixit Dominus. Conversus autemPharao ingres-
τοΐς Λίθοις. Kal εποίησαν ούτως Μωϋσής καϊ 
1Ααρών, καθάπερ ένετείΛατο Κύριος41 αύτοΐς. Καϊ 
έπάρας "Ααρών τϊρτ />ά€δον αυτού έπάταζε τό 
ύδωρ τό έν τφ ποταμφ εναντίον Φαραώ καϊ εναν
τίον τών θεραπόντων αυτού, καϊ μετέ^αΛε πάντό 

*u$ csl in domum suam : et non apposuii menlem 
suam neqne in hoe. Foderunt autem omne* jEgyptii 
per circuitum flumtnis, ut biberent aquam, et non 
poterant bibere aquam α flumine. Et impleti sunt 
seplem dies poitlquam percussit Dominus flumen. 

ύδωρτύ έν ποταμφ είς αίμα. Καϊ οί Ιχθύες οί έν τφ ποταμφ έτεΛεύτησαν,. καϊ έπώζεσεν ό ποτα
μός, καϊ ούκ ήδύναντο οί Αιγύπτιοι πιεΐν ύδωρ έκ τού ποταμού, καϊ ήν τό αίμα έν πάση γ7[ 
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1 1 ό ίδελφδς αύτοΰ om. Ρ. , ι * ήν oiri . Ρ. 1 1 λαλήσει PV. 1 3 έττ\ τήν γήν om. Ρ. *'· και εναντίον τών 
Ρ. " εισήλθε Μωύσής Ρ. 1 1 κα\ τών θ. αύτοΰ oin. V . 1 7 αύτοΰ οιη. Ρ. β * Ιόριύαν Ρ. 9 9 ^εβάουται Ρ. 
* τον Φα,3αώ Ρ. 9 1 τδ. τ ώ Ρ. Μ σύ ίση. στήιτ) Ρ. " ταύτην Ρ. *% λήψει V . " έξαπόστ'-ιλον Ρ. 
Μ τελευτήσωσι V . ' 7 ύπόςέσει Ρ. * β διορυνάς Ύ. 3* τή γή Λίγΰ^ττου Ρ. έν om. Ρ. 4 1 αύτοίς 
Είο ιβ ;Ρ . " έ κ . άπδ Ρ. * ά ' 
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Αίγύπτφ". "Εποίησαν δέ ωσαύτως καϊ cl έπαοιδοϊ των Αίγυπτίων ταις φαρμακείας αυτών, κο) 
έσχΛηρύνθη ή καρδία Φαραώ, καϊ ούκ είσήκουσεν αυτών, καθάπερ εϊπεν Κύριος. "Επιστραφείς 
δέ Φαραώ εΙοήΛθεν" είς τόν οίκον αυτού * χαϊ ούκ επέστησε τόν νουν αύτου ουδέ έχϊ τούτο. 
"Ωρυξαν δέ πάντες οί Αίγύπτιοι χύκΛφ τού ποταμού, ώστε πιεΐν ύδωρ, καϊ ούκ ήδύναντο πιεΐν 
ύδωρ άπο τού πτταμον. Καϊ άνεπΛηρώθησαν έπτά ήμέραι μετά τό πατάξαι Κύριον τόν ποτα
μδν. 

Dixit aulem Dominus ad Moysen : Ingredere ad Α Είπε δέ Κύριος πρδς Μωΰσήν · ΕΐσεΛθε προς 
Pharaonem, et dices ad eum : limc dicil Dominus, Φαραώ, καϊ έρεΐς πρδς αυτόν · Τάδε Λέγει Κύ-
Dimiite oopulum meum, ut mUii serviant. Si aulem 
non volueri* lu dimiltere, ecce ego percuiio omnes Ur-
minos iuot rams. Et eructabil fluvius ranas, et ascen-
dentes ingredienlur in domos tuas, et in penetralia 
cubiculorum tuomm, et in lectos tuos, et in' massis 
tuis, et in furnis ttiis, et in te, et in popuium tiium, 
eljn servos tuot ascendcnt ranco. Dixil aulemDomi-
nut ad Moysen: Dic Aaron fralri tuo : Et extende 
mann tua virgam supvr fluvios, et super rivos, et $u-
per paludes, el educ ranas. E l extendit Aaron ma-
numsuper aquas JEgypti, εί eduxit ranas: et ascen-
dit rana, et operuit totam terram jEgypli. Fecerunt 
autetn simiiiter, et incantatores AHgypliorum incanta 

ριος· "ΕξαπόστειΛον τδν Λαόν μου, ίνα μοι Λα-
τρεύσωσιν. ΕΙ δέ μή βούΛει41 σύ έξαποστειΛαι, 
Ιδού έγώ 4 8 τύπτω πάντα τά δριά σου βατράγοις, 
καϊ έξερεύξεται ό ποταμδς βατράχους", καϊ 
άναδάντες εΙσεΛεύσονται εϊς τους οίκους 7 1 
σον, καϊ είς τά ταμεία τών κοιτώνων σον, καϊ 
έπϊ τών κΛινών σον, καί είς τούς οίκον ς τών θε
ραπόντων σον καϊ τού Λαού σον, καϊ έν τοΐς 
φνράμασί σου, καϊ έν τοίς κΛιδάνοις σον, καϊ 
έπϊ σέ, καϊ έπϊ τόν Λαόν σον, κα\ έπϊ τούς θερά-
ποντάς σου άναδήσονται οί βάτραχοι. Είπε δέ 
Κύριος πρδς Μωΰσήν · Εϊπον "Ααρών τψ άδεΛφφ 
σου9 "Εκτεινον τή χειρί σ ο ν 4 · τήν βάδδον σου** 

tiontbu» suii , et eduxerunt ranas super terram "έπϊ τούς ποταμούς, καϊ έπϊ τάς διώρυγας**, καϊ 
AJgypli. Et vocavit Pharao Moysen et Aaron , et 
dixit: Orate ad Domittum, elauferat ranas α me, et 
Λ populo meo, et dimillam populum, el sacrificabunt 
Domino. Dixit aulem Moy$e$ ad Pharaonem : Con-
ttilue ad me, quando orabo pro le, ei pro servis tuis, 
et pro populo luo, et ad delendum ranas ate, eta 
populo tuo, et α domibus vestris: verunitamen in flu-
vio remanebunt. Ille autem dixit: Cras. Dixit igi-
tur: Ut dixisti, ut scias quia non estalius prwler Do-
minum. E l auferentur rance α te, et α domibus ve-
ilris, et α $ervts tuU, el α poptdo tuo : verumtamen 
in fluvio relinquentur. 

έπϊ τά έΛη, καϊ άνάγαγε τονς βατράχους. Καϊ 
έζέτεινεν Ααρών τήν χείρα έπϊ τά ύδατα Αίγύ
πτου, καϊ ανήγαγε τούς βατράχους, καϊ άνεδιδά-
σθη ό βάτραχος, καϊ έκάΛυψε τήν*1 γήν Αίγύ
πτου. "Εποίησαν δέ ωσαύτως καϊ cl έπαοιδοϊ τών 
Αίγυπτίων ταΐς φαρμακείαις αυτών, καϊ άνήγα-
γον τούς βατράχους έπϊ τήν γήν Αίγύπτου. Καϊ 
έκάΛεσε*1 Φαραώ Μωΰσήν καϊ "Ααρο>ν, καϊ εϊπεν 
Εϋζασθε περϊ έμού πρδς Κύριον**, καϊ περιεΛέτω 
τούς βατράχους άπ" έμού καϊ άπό του έμον 
Λαού 8\ καϊ έξαποστεΛώ τδν Λαόν, καϊ θύσονσι99 

Κνρίφ. Είπε δέ Μωϋσής πρδς Φαραώ- Τάξαι πρός 
με πότε εύζομαι περί σου καϊ περϊ τών θεραπόντων σου καϊ περϊ τού Λαού σου άφανίσαι τονς 
βατράχους άπδ σού, καϊ άπό Λαού σου, καϊ έκ 8 8 τών οίκ&ν υμών, πΛήν έν ποταμφ ύποΛειφθή-
σονται."0 δέ εϊπεν ΕΙς αύριον. Εϊπεν ούν "Ως εϊρηκας, ϊνα είδης δτι ούκ έστιν άΛΛος πΛήν Κυ
ρίου. Καϊ περιαιρεθήσονται οί βάτραχοι άπό σού, καϊ άπό τών οίκιών υμών, καϊ έκ τών έπαύΛεων^* 
καϊ άπό τών θεραπόντων σου, καϊ άπό τού Λαού σου, πΛήν έν τφ ποταμφ ύπόΛειφθήσονται. 

Egrenus ett autem Moyses et Aaron α Pharaoiie : C "ΕζήΛθε δέ Μωϋσής καϊ "Ααρών άπό Φαραώ, 
et exclamavit Moyses ad Dominum pro ftnilione rana- Καϊ άνεδόησε Μωϋσής πρός Κύριον περϊ τον όρι-
rum, sicut comtiluit Pharaoni. Fecit autem Dominus 
ticut dixit Moyse*, et mortuw sunt ranm ex domibus, 
et ex habitalionibus, et ex agri$: et congregaverunl 
illas cumulot, cumulos,etcompulruitterra. Videns au-
tem Pharao, quodfacta esl requies, aggravalum est cor 
ejn$ : et non audivit illos, sicut hcutus est Dominus. 

AEgyptios invaserc deinde plagae alia;. 

σμού τών βατράχων, ώς έτάξατο Φαραώ. "Εποίησε 
δέ Κύριος καθάπερ εϊπε Μωϋσής, καϊ έτεΛεύτη-
σαν οί βάτραχοι έκ τών οίκιών, καϊ έκ τών έπ-
αύΛεων, καϊ έκ τών αγρών, καϊ συνήγαγον αυ
τούς θημωνίας, θημωνίας **, καϊ έπώζεσεν ή γή. 
"Ιδών δέ Φαραώ δτι γέγονεν άνάψυξις **, έβαρνν-
βη ή καρδία αυτού, καϊ ούκ είσήκουσεν αν τών9 

καθάπερ έΛάΛησεν Κύριος. 
Είτα έπήλΟον τοίς Αιγυπτίοις καί Αλλαι πληγαί · 

V A R L E LECTIONES. 

% a πάστι τή γή Αίγύπτου R. " fibr/Osv — αύτοΰ cum lacuna om. V . 
" ένώ om Ρ. 4 7 τούς βατράνους Ρ. 4 8 σου om. Exod. νιιι, 5. 4 8 σου or 

F T A V 5 V — α ν ^ ν c u „ , idtuud νιιι. » . 4 8 βούλει m. Pr , βούλη P V -
ένώ ο ώ . Ρ. ' l ? τούς βατράχους Ρ. 4 8 σου om. Exod. v i u , 5. 4 8 σου ora. Ρ. 8 8 διορυχάς V . 8 1 τ τ α σ α ν 

' 8 8 κα\ έκάλεσε δέ V . 8 8 εύξασθε πρδς τδν Κύριον Ρ. " του λαου μου Ρ. 8 8 θυσωσι V.. · · ε κ . 
άπδ Ρ " ' 7 κα\ έ κ τ ω ν επαύλεων q u « om. Ρ. supra ν. 22 post υμών addit V , annectens κα* ά π ο τ ω ν 
0\—λαού σου. Egu posui ubi Exod. νιιι, I I . " θημωνίας. ΑΙ. Οειμωνίσς, Ά . Σ. κόρους m . " « 
1 8 άνάψυξις. θ . άνεσις ηι. Ρ. 

Ρ. 
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γ'. Σκνίψ, ώς.άπροδλέπτοις κα\ άνηκόοις κα\ άδια- Α ιιι. Sc inips , 

κρίτοις καί άνομολόγοις. λ 

δ*. Κυνδμυια, ώς άχρωμο ι ς χα\ άναισθήτυις. 
ε ' . θάνατος πάντων τών τετραπόδων, διά τήν πρδς 

αυτά πεποίθησιν. 
ς^. *Ελκη, διά τδ αύχεϊν έν ευρωστία·· . 
ζ ' . Χάλαζα χα\ πΰρ, διά τδ αύχεϊν ώς έν εύΟηνία 

Αγα&?. 
η . Άκρίς . Άδασίλευτδν έστιν άχρίς, ώς ού κυ

ρίευαν· 1 . Τά γάρ άλλα κυριεύουσιν έκστρατεύματι, 
άφ* ένδς κελεύσματος ·· εύτάκτως πρδς κάκωσιν έχ-
6 ρ ώ ν αποστελλόμενα. 

6·. Σκότος. 
7 2 τ*, θάνατος πρωτοτόκων, διά τδ αύχείν έν πα

ραμονή ζωής καί ίσχύΐ και δόξτ4. 
ΠΛηγαϊ δέκα (34). 

V9 διά τού Ααρών έν τή £άβδω · αίμα, βάτραχος, 
σκνιψ. 

Κα\ γ*διΑ εαυτού δ θεός* Κυνόμυιαν, θάνατον (35) r 

Ι λ κ τ . 
Και μίαν διά χειρδς Μωύσέως, συνυπουργοΰντος 

νυτα) τοΰ Α α ρ ώ ν . 
Και άλλαι τρεις διά ΜωΟσέως μόνου· μία διά τής ·· 

ράβδου, καί μία διά τής χειρδς αύτοΰ, χάλαζα, άκρις, 
σκότος. 

Καί μίαν , τήν τών πρωτοτόκων , δι' εαυτού ό 
θεός . 

Τούτω τ ώ (56) ,γωλη' έτει γενέσεως κόσμου αρχήν 
είλτ,φότι άπδ κα' τοΰ μαρτίου μηνδς και δεύτε* pto τής 
εξόδου ·*, εϊπεν ό Κύριος πρδς Μωύσήν και Α α ρ ώ ν έν ^ 
γή Αίγύπτω· 5 λ έ γ ω ν Ούτος ό μήν άρχή μηνών 
χρωτός έστιν ύμίν ·· έν τοις μησϊ τον ένιαντον. 
ΎάΛησον πρ£ς< πασαν σνναγωγήν νΙών ΊσραήΛ 
Λέγων · Τή δεκάτη τον μηνός τούτον Λαδέτωσαν 
ίχαστος*Ί πρόδατον κατ" οϊκονς πατριών, πρό-
€ατον κατ* οΙκΙαν.Έάν δέ όΛιγοστοϊ ώσιν οί έν 
τή οΐχέα, ώστε μή Ικανούς είναι είς πρόδατον, 
σν.ΙΛήψεται μεθ" έαντον τόν γείτονα τόν πΛη-
σίον αυτού, κατά αριθμόν ψνχών έκαστος τόι% 

m 
velut i rconsir i tos , ioobedieRtes, q u i 

verum e i falsum non discernerent, et impia medita -
r e n l u r . 

i v . Musca canina, velut impudentes ac 9tupidos. 
v . Mors omnium quadrupedum, quod i n iis spem 

ponerent. 
v i . Ulccra, quod dum esscnt sani, g lor iarenlur . 
v n . Grando , e t ignis, quod ex prospera foriuna 

superhirent. 
νιιι. Locusta : a rego non gubernalur l o cus la , 

u t i nec doiuinatur. Caclera enim animalia velul in 
castris aliis i m p e r a n l , cura uniue mandalo coropo-
site ad bosl ium c x i l i u m m i l t u n l u r . 

i x . Tcnebrai. 
x. Mors pr imogen i l o rum, quod diuturnior is v i t o 

Β spc, potcntia pari ier e l gloria insaVsccrcnt. 
Decem plaga?. 

Tres pcr Aaronis virgam : Sanguis , rana , sct-
nips . 

Tres Deus per f e i p s u m , Cynomyiam [raoriem] 
ulcera. 

E t una per manura Moysi , adjuvanle i l lum Aa* 
r o n . 

Et ALIA3 tres per solum Moysen : una pcr v i rgam, 
nna per manum ipsius : grando, locusla, l c i i e -
bra?. 

Una Deus per se : pr imogenitorum caedem. 

Hocanno a raundi conditione m , M D C C C X X X V I I , 

qni a xxt Mart i i mensis i n i l i u m sumit , e l secundtis 
est Exodi , d i x i l Dominus ad Moysen et Aaron i n 
terra - E g y p i i : Mensi* hic principium mentium, p r i -
mus est vobis in mensibus anni. Loquere ad omnem 
congregalionem filiorum hrael, dkens : Decima 
mensis huju$ , acciptent unu$qui$que agnum per do-
mos familiarum, ognum per domnm. Si autem 
pauci (itcrinl, gui in domo , ut non sufliciente* sint 
ad ugnum, amimet secum vicinum proximum suum: 
juxla numerum animamm unusquisque quod sufficit 
sibi connumerabilur in agnum. Agnu» perfectu*, m a -

άρχούν αντώ σνναριθμηΟήσεται €· είς πρόδατον. · * Π / / Μ « , anniculus erit vobi$: ab agnis et badisacci-
Πρ^δατον τέΛειον άρσεν6,4 ένιαύσιον έσται ύμ7ν · pietis. Εί erit vobis servatum u$quead quartam et de~ 
άχό τών αμνών καϊ τών έρίρων Λήψεσθε. Καϊ cimam mensis hvjus. Εί immolabunt eum omnis mul-
Ισται ύμΤν διατετηρημένον έως ιδ* τού μηνός tiiudo congrcgationis filiorum hrael ad vesperam. Et 
τούτον, καϊ σράξονσιν αυτό19 πάν τό πΛήθος D acciplent de sanguine , et ponent in duobus f0$tibus, 
σνναγωγτίς νΙών ΊσραήΛ πρός έσπέραν, Καϊ Λή- el super limen, tit domibtu in quibus comedirint illos 
ψονται άπό τού αίματος, καϊ Οήσονσιν έπϊ τών m iptis'. Et comedenl carnes hac nocle assasignc, e$ 
δύο σταθμών καϊ έπϊ τήν ρΛιάν έν τοις οΐκοις έν aztjma cum herbis amaris comedent. Non comedeti* 

DUCANGII NOT.E. 

(34) ΠΛηγαϊ δέκα. Vide Glycse Annaie$, p . 1 5 1 ; 
T l i eodora in Prodromum, et Nicephorum X a n l h o p u -
>am i n l i b . Exodi . 

(55) θάνατον. Hanc voccra delet cod. Holstenii , 

e l delendam docet numcrus $ pra?fixus. 
(56) Τούτφ τφ, elc. I lunc l o r u m expendit Pc-

tavius i n Auctario l i b . v u i , cap. 4, cap. 5. 

V A R L E LECTIONES. 

· · εύοωστεία Ρ. « l κυριεύοι PV ·· κελεύματος Ρ. ·· τής om. Ρ. * ν αΓ/ εξόδου. « V ^ής έςόο-.υ m Ι ' . 
Μ Αίγύ'-ντου Ρ'. ·« ύμίν. έν ύμΤν Ρ. « τ Ικαστος om. β β τδ. τώ Ρ. ·» συναριΟμήσασΟαι \\, σ^ναριΟμήτ·-τα: 
Γ . άμωμον post άρσεν conlra codicom addidi t R. 1 9 αυτό. αΰτώ V. 
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ab m crudum, neque coctum in aqua, sed nssaigne, Α οίς άν ράγωσιν αυτά11 έν αύτοΐς. Καϊ cpaycrzai 

τά κρέα τη γνκτϊ ταύτη όπτά πνρϊ, καϊ άζνμα-caput cum pedibus, et inlestinis. Non relinquelur ex 
ipm nsque ad mane : et os non confrinyetis ab eo* 
At relieta ex eo usque ad mane, in igne comburcfit. 
Sie auiem comedetis illum. Lumbi vcslri accincli, et 
calceamenta in pedibusveslrts, et bacutivettriin mani» 
bi't vestrUel comedetiseum cum fesiinatione: Pascha 
esl Domini. Et tran&ibo inlerra JZgypti in hac nocte el 
percutiam omne primogenitum in lerra <Egypli ab ho-
mine usque ad pecus : el in omnibus dih /Egyptio-
rnm faciam ultionem, ego Dominus. Et erit sanguis 
vobis m signo domibus, in quibus vos eritis illic: et 
videbo sangninem, et protegam ν ο 8 : et non erit in 
vobis plaga ul deleamini, quando percussero in lerra 
jEgypli. E l erit dies hcec vobis in memoriale, el ce-
lebrabitis eam fcslum Domino in generaliones vestras. 
Legitimum sempiternum cclebraie cam seplem dies. 
Azyma comedelis : ab autem die prima expelletis fer-
mentum ex domibut vcstris. Omnis qui comederU fer-
mentum, peribit anima illa cx hrael: α die prima, 
usque ad diem sepiimam. Et dies prima vocabuur 
sancta, et dies septima vocata sancta erit vobis. Omne 
epus servite non fncietis in eis, prccler qum fient omni 
Mtiimce, hoc solum fiet vobis. Et custodietis mandalum 
hoc. Inenim hacdie educamexercilum veslrumexlerra 
jEyypti, et fdcietisdiem hancin gcnerationes vestras le-
gilimum sempiternum. Incipiente quarla decima die 
tnetuis primi, α vespera comedetis azyma, usque ad dicm 
tinam el vigesimam mensis, usqne ad vesperam. Sep-

έπϊ πικρίδων έδονται. Καϊ ούκ έδεσθε άχ% αυτών 
ώμδν ουδέ ήψημένον έτ ύδατι, άΛΧ ή1* όχτιι 
πνρϊ, κεραΛήν σύν τοΐς ποσϊ καϊ τοϊς erdo-
σΟίοις. Ούκ άποΛείψεται1* άπ' αύτου είςΐόχριώ, 
καϊ όστονν ού συντρίψετε άπ' αύτον. Τά δέ κα-
ταΛειπόμενα άπ' αυτούη &ϋς·™ π{ώΐ έν πνρϊ 
κατακανσετε · οντω δέ φάγεσθε αύτδ. ΑΙ όσφύες 
υμών περιεζωσμέναι, καϊ τά υποδήματα ύμώ>· έν 
τοΐς ποσϊν υμών, καϊ αϊ βακτηρίαι υμών έν ταΐς 
χερσϊν υμών, καϊ έδεσθε αύτδ μετά σπονδής* 
Πάσχα εστίν Κνρίφ. Καϊ έΛεύσομαι έν γή Α1γ&-
πτφ έν τή ννκτϊ ταύτη, καϊ πατάξω πάν χρωτό-
τοκον έν γή ΑΙγύπτφ άπδ άνθρωπου έως ντή-
νονς, καϊ έν πάσι θεοΐς Αίγυπτίων ποιήσω τήν-
έκδίκησιν έγώ Κύριος. Καί έσται τδ αΐμα ύμϊν έν 
σημείφ έπϊ τών οίκιών έν αΐς ύμεΐς έστετβ έκει. 
Καϊ δψομαι τδ αΐμα, καϊ σκεπάσω υμάς' καϊ ουκ 
έσται έν ύμίν πΛηγή του έκτριδήναι, δταν παίω 
έν γή ΑΙγύπτφ. Καϊ έσται ή ήμερα αύτη ύμιν 
μνημύσυνον, καϊ εορτάσετε77 αυτήν έορτήν Κν-
ρίφ είς τάς γενεάς υμών. Νόμιμον αίώνιον εορτά
σετε αυτήν, έπτά ημέρας άζνμα" έδεσθε, άπό 
δέ τής πρώτης ημέρας άφαναητε ζύμην έκ τών οί
κιών υμών. 7 3 J#*c ός άν ράγη ζύμην, έξοΛοΟρευ-
θήσεται ή ψυχή εκείνη έζ ΊσραήΛ, άπό τής ημέ
ρας τής πρώτης έως τής ημέρας τής ένδόμης. Καϊ-
ή ήμερα ή πρώτη κεκΛήσεται αγία, καϊ ή ήμερα 

tem dies fermcnttim non invenielur tn domibus ve- Q ή έδδαμη κΛητή άγια έσται ύμϊν. Πάν έργον Λα^ 
stris: omnis qui cotnederil fermentafum, peribit anima τρεντδνον ποιήσετε79 έν ανταΐς, πΛήν δσα ποιη-
illa ex cotigregationeI$rael,inqneadvcni$,elin indige- θήσεται πάση ψυχή* τούτο μόνον ποιηθήσεται 
nit terrat. Omne fermentalum non comcdetis : inomni ύμϊν, καϊ ρνΛάζρσθε τήν έντοΛήν ταύτην* έν 
habitaculo vestro comedctis azyma. E t p o s t p a u c t . γαρ τή ήμερα ταύτη έζάξω τήν δύναμιν νμών έχ 
γής Αίγυπτον. Καϊ ποιήσετε τήν ήμέραν ταύτην είς γενεάς υμών νόμιμον αίώνιον. Έναρχομένου** 
τή τεσσαρισκαιδεκάτη*1 ήμερα τού μηνδς τού πρώτου aS6i εσπέρας έδεσθε άζυρα έως ήίιέρας 
μιας καϊ εΐκάδος τού μηνδς έως εσπέρας. Έπτά ή^ιέρας ζνμή ούχ ·* -εύρεθήσεται έν τάϊς οίκίαις 
νμών. Πάς Ις άν φάγη ζομωτδν, έζοΛοΟρευθήσεται ή ψνχ,ή εκείνη έκ συναγω'γΊχς υίών ΊσραήΧ 
έν τε τοις γειώραις καϊ αύτόγθοσι τής γής. Πάν ζνμωτδν ουκ έδεσθε, έν παντϊ κατοικηττ^ρί^ι 
υμών έδεσθε άζνμα. Κα\ μ ε τ ά β ρ α χ έ α * 

Si auiem ingressi fueritis in terram, quam Domi-+ Έάν δέ είσέΛΟητε είς τήν γήν ήν άν δψ Κύ-
HUS dederit vobU, sicul locutus est, servabilis cultum ριος ύμϊν, καθότι έΛάΛησεν, ρνΛάζεσθε τήν Λα-

τρείαν ταύτην. Καϊ έσται έάν Λέγωσι προς ύμας 
οί νΐοϊ υμών · τις ή Λατρεία αύτη; καϊ έρεϊτε αν-

*^ τοΐς' θνσία τδ Πάσχα τούτο** Κνρίφ, δς έσκέ-
πασεν τονς οϊκονς τών νίών ΊσραήΛ έν ΑΙγύ
πτφ » ήνίκα έπάταζε τονς ΑΙγνπτίονς, τονς δ& 

hunc. Et erit. Si dixerinl ad vos filii veslri : Quis 
eiillus liic? E l dicelis eis : Yiclima Pasclia lioc Do-
mino. qui prolexit domos filiorum hrael in jEyyplo, 
quando pcrcussit sEgyptios : al domos noslras libe-
ravit. Uursuin post alia : 

Et locutus est Domhius ad Mogsen, dicens : Lo-
quere filiis hrael, et dices ad cos : Quando ingre&si 
(ueritis interram, quam ego do vobis, el me&suerilis 
messem ipsius, el (eretis manipulos primitias messis 
vettm ad saccrdoiem. Et o/ferei manipnluin coram 

οϊκονς ημών έρβύσατο. Κα\ μ ε θ ' έ τ ε ρ α Μ · 
Καϊ έΛάΛησεν Κύριος πρδς Μωΰσήν Λέγων f - 7 -

πον τοις νίοϊς ΊσραήΛ, καϊ έρεΐς πρδς σντούς * 
"Οταν είσέΛθητε εϊς τήν γήν ήν έ^*ώ δίδωμι t'jt?r+ 
καϊ θερίζητε9* τδν θερισμδν αυτής, καϊ οϊσετΒ 
δράγμα91 άπαρχήν τον θερισμον υμών stpdq τ£ν 

αύτδ Ρ . 7 * ή. ή Λ\ o m . Ρ so la . 
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Ιερέα, καϊ άνοίσει τό δράγμα εναντίον** Κυρίου \ Domino acceptabile vobis, crastina die α primo offeret 
€εχτόν ύμίν, τή επαύριον τής πρώτης άνοίσει illum sacerdos £l facietis in die qua tuleritis mani-
αύτό ό Ιερεύς* Καϊ ποιήσετε έν τή ήμέρμ έν** ή pnlum, ovem immaculatam anniculam in holocauslum 
άν ρέρητε τό δράγμα πρόδατον άμωμον ένιαύσιον Domino. Εί sacriftcium ejus duce decima similw con-
εις όΛοκαύτωμα τφ Κυρίφ. Καϊ τήν Ονσίαν αυτού fectaz in oleo, sacriftcinm Domino; in odorem suavi-
δύο δέκατα ** σεμιδάΛεως άναπεποιημένης έν talis Domino, ei Ubaliovem ejus quarlam parlem hin 
έΜιίψ, Θυσία*1 τφ Κυρίφ, όσμήν ευωδιάς Κυ- vini. Et pancm el tosta farra nova non comcdetis M « -
ρίψ χαϊ σπονδήναυτού τό** τέταρτον τον οϊνου que ad i/'sam diem hanc; quoad obtuleritis dona Dei 
χαϊ άρτον χαϊ περρνγμένα γ,ίδρα νέα ού ράγεσθε vestri: legitimum sempitcrnum in generaliones veslras 
§ως είς αυτήν τήν ήμέραν ταύτην**, έως άν in omni habilatione veslra. Et numerabiiis vobis α 
προσενέγχητε ύμεϊς *k τά δώρα τού θεού νμών, postero die sabbatorum, α die qua obtuleriiis manipu-
νόμιμον αίώνιον είς τάς γενεάς υμών έν πάση lum impositionis, icptem hcbdomadas integras nume-
χατοιχία υμών. Καϊ αριθμήσετε ύμϊν άπό τής 'Tabis usque ad crastinum ullimce hebdomadis, nume-
έπανριον τών Σαδδάτων άπό τής ημέρας ής άν rabis quinqnaginla dies, et offeretis sacrificium novum 
προσενέγ^χητε τό δράγμα τού επιθέματος, έπτά Domino. Ab habitatione vestra offerctis panes imposi-
έ€δομάδας ό.ΙοχΛήρονς αριθμήσεις*5 7 4 r ' 7 c ^ tionem, duos panes : ex dnabiis decimis similce erunt, 
επαύριον τής έσχατης εβδομάδος, αριθμήσετε fertnentaticoquentur primitiarum Domino. Εί offereiis 
πεντήκοντα ημέρας, καϊ προσοίσετε θυσιαν νέαν cum panibns, septcm agtws immacutatos anniculos, 
τζ> Κυρ'φ.Άπό ιής κατοικίας υμών προσοίσετε9* et vitulum unum ex bobvs el arietes duus immacula-
άρτονς επίθεμα, δύο άρτους, έκ δύο δεκάτων*1 los, el erunl Iwlocaustum Domiiw, ct sacrificia eo-
σεμιδάΛεως έσονται**, έζυμωμένοι περθήσονται rum, ct libationes corum sacrifuium odor suavitatis 
πρωτογεννι\μάτων τώ Κυρίφ. Καϊ προσάξετε μετά Domino. E l p o s l a l i a : 
τών άρτων έπτά άμνους άμωμους ενιαυσίους, καϊ μόσχον ένα έκ βονκοΛίου, καϊ κρωνς δύο 
άμωμους, καϊ έσοτται είς** όΛοκαύτωμα τφ Κνρίφ, καϊ αϊ θνσίαι αυτών καί αϊ σπονδαϊ αυτών 
θνψία δσμή εύωδίας τφ Κυρίφ. Κα\ με(Γ έ τ ε ρ α * . 

Καϊ έξαριθμήσεις σεαυτφ έπτά αναπαύσεις E l numerabis tibi ipsi sepiem rcquics annorum «e-
έτών , έπτά έτη έπτάκις, καϊ έσονται σοι έπτά ptem annos sepiies : et erunt libi septcm hebdomades, 
εβδομάδες ετών έ%*νέα καϊ τεσσαράκοντα έτη. annorum uovem, et quadraqinta arini. E l annuntia-
Kal δ,αγγεΛειτε* σάΛπηγος ρωνή * έν πάση τή bilis tuba vocem in omni terra veslra, mcuse seplimo, 
γχί υμών τφ μηνϊ τφ έδδόμφ τ ή δεκάτη τού μη- Q decima mcn&is. Die propiliationis annunliabilis luba 
νός, τή ήμέ; α τού έξιΛασμού δια^*γεΛε7τε σάΛ- ίπ ojnni lerra veslra : Et sanclificabilts annum quin-
χίγγί έν πάση τή γη υμών, καϊ αγιάσετε τό έτος quagesimum, et clumabilis remissioncm in terra, in 
τό πεντηκιστόν, καϊ διαβοήσετε άρεσιν έπϊ τής omnibus habilanlibus eam. Annus remissionis signifi-
γής πάσι τοις κατοικονσιν αυτήν. 'Ενιαντός άρ- catio luec erit vobis. E i redibilis tnmsquisque in pos-
έσεως σημασία αύτη έσται ύμΊν. Καϊ άπε.Ιεύσε- sessionem suam, et quilibel in (amiliam suam redibi-
ται4 έκαστος είς τήν κτήσιν αυτού, καϊ έκαστος tis. Rcmissioms significalio hcec erii vobis. 
είς τήν πατριάν αυτού άπεΛεύσεσθε. Άρέσεως 
στχμασία αύτη έσται ύμίν. 

Καϊ έΛάΛησε* Κύριος πρός Μωΰσήν έν τ ή £ί loculns esl Dominus ad Moyicn in desexto Sinai, 
έρήμψ Σινά έν τφ έτει τφ δευτέρφ έζεΛΟόντων ,·„ a n n o Secundo egrcssorum eorum de terra JEggpti, 
αυτών έχ γής « Αίγύπτου έν τφ μηνϊ τφ πρώτφ Φ j „ m e m e p r i m ( ) f d ' t c e n $ : Oic, ei facianl filii hrael 
Λέγων Εϊπον καϊ ποιείτωσαν1 υίοϊ* ΊσραήΛ τό pascha juxla tempm suum. Quarta et decima die 
Πάσχα καθ1 ώραν αυτού τή τεσσαρισκαιδεκάτη * mensis primi ad vesperam facielis illud, juxla lcmpus 
-ήμερα τού μηνός τού πρώτου πρνς έσπίραν $ n n n u secundum legcm ejus, et juxla comparalionem 
ποιήσετε αυτό κατά καιρούς1* · κατά τόν νόμον D eju$ facies illud. 
αυτού και χατά νήν%ί σύγχρισιν αυτού ποιή
σετε 18 αυτό. 

Καϊ έΛάΛησε ΜωΌσής τοΤς νίοίς ΊσραήΛ ποιή- Εί locutus esl Mogses filiis hracl factu Pascha, t n -
σαι τό Πάσχα, έναρχομένου τ ή τεσσαρισχαιδε- cipieute qitarla dechna dic mensis t n deserto Sinai, 
κάτχιχ* ήμερα τον μηνός τον πρώτον tK έν τ ή sicul praceph Dominus Moysi, sic fecerunV filii hrael. 
έρήμφ Σινά1*, καθά σννέταζε Κύριος τφ Μωϋ- Εί venerunl viri, qni cranl immutirfi supvr itnima ho-
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tninis, et non potucrunt facere Pascha in die itla. Εί Α νέϊούτως εποίησαν τ:;οΙ Γ ΙσραήΛ. Καϊ ζαρεγέ-
accetsertint coram Moyse, et Aaron in illa die.El dixe-
runl viri ad eo* : iVos immundi sumus super anima 
hominis ι non igilur fraudemvr ad ojferendum donum 
Domino juxta lempus &uum, in medio filiorum hrael? 
Εί dixii ad eos Moyses : Slate ibi, ei audiemus quid 
pracipiei de vjbis Dominus. Εί locuius est Dominus 
ad Moysen, dicens Homo, homo, qui fueril immun-
dus viper anima homini$, aui in via lonye α vobis, 
aui in generationibus veslri$, et facici Pascha Do-
mino, in metue secundo in quarla el decima die ad 
vesperam facient \liud : in azymis ei herbts amaris 
comedeni illud. Non relinqueni ex eo in mane, ei os 
non confringent ex eo : juxla tegem Paschas facieni 
illud. Εί homo qui mundus fuerii, ei in via longe non 

νοντο ol άνδρες ot ήσαν ακάθαρτοι έπϊ ψνχϊχ dV-
θρώπον, χαϊ ούχ ήδύναντο ποιήσαι τδ Πάσχα εν 
τ ή ήμερα έχείνη. Καϊ προσήΛθον έναντι18 Μωϋ-
σε7(\6) χαϊ "Ααρών έτ έχείνη τή ήμερα. Καϊ εί-
πον οί άνδρες έχεΊνοι πρδς αυτούς * ΉμεΤς ακά
θαρτοι έπϊ ψνγ,ή άνθρωπου, μή ούν υστερήσω· 
μεν18 ώστε προσενεγχείν τό δώρον Κυρίου χατά 
χαιρδν αυτού έν μέσω υίών ΊσραήΛ; Καϊ18 εϊχε 
Μωϋσής πρδς αυτούς' Στήτε αύτου, χαϊ αχού* 
σομαι*1 τί έντεΛειται Κύριος** περϊ υμών. Καϊ 
έΛάΛησε Κύριος πρδς Μωΰσήν Λέγων · ΑάΛησον 
το7ς υΐοΐς ΊσραήΛ Λέγων "Ανθρωπος, άνθρωπος, 
δς έάν 8 1 γένηται ακάθαρτος έπϊ ψυχή άνθρωπου 
ή έν όδφ μαχράν ύμίν** ή έν ταις γενεάις ύμ^ν9 

ΐ$ί, εί fraudabiiur facere Pascha, exterminabilur & χαϊ ποιήσει τδ Πάσχα τφ Κυρίφ τφ** μηνϊ τφff 
έν τή ιδ' ήμερα, πρδς έσπέραν ποιήσονσιν** 
αύτδ, έπ" άζύμων χαϊ πιχρίδων φάγονται αυτό. 
Ού χαταΛείψονσιν άπ' αυτού είς τδ πρωΧ, χαϊ 
όστούν ού 75 συντρίψουσιν άπ% αυτού, κατά 
τδν νιμον τού Πάσχα ποιήσουσιν αυτό. Καϊ άν
θρωπος δς έάν*1 καθαρδς ή χαϊ έν όδφ μακράν 

anima Μα de populo suo : quia donum Domino non 
obtulit juxla lempus suum : peccalum accipiet homo 
ille. Si vero accesseril ad vos advena in ierra vesira, 
el faciel Pascha Domino juxia legem Paichce, ei juxta 
ordinem ejm, sic (acienl illud. Lex una eril vobis et 
advena?, el indigettce ierrce. / 
ούχ έστιν, χαϊ υστερήσει του 8 8 ποιήσαι τδ Πάσχα, έζοΛοθρενθήσεται ή ψυγ.ή έχείνη έχ τον 
Λαού αυτής, δτι τδ δώρον Κυρίφ ού προσήνεγχεν χατά τδν χαιρδν αυτού, άμαρτίαν αύτου ** Λήψε 
ται ό άνθρωπος έχεινος. Έάν δέ προσέΛθη πρδς υμάς προσήΛντος έν τή γή υμών, χαϊ ποιήσει τδ 
Πάσχα Κυρίφ χατά τδν νόμον τού Πάσχα χαϊ χατά τήν σύνταζιν αυτού, ούτω ποιήσει** αυτό· 
Κόμος ε!ς έστω*1 ύμίν χαϊ τφ προσηΛύτφ χαϊ τφ αύτόχθονι τής γής. 

Hcec fesla Domini vocaia sancla, quoc vocabitis Αύται** al έορταϊτφ ΚυρίφχΛηταϊ άγιαι,άςχα-
ipsa in lemporibus suis. In primo mense, in quaria Λέσετε αύτάς έν τοίς χαιροίς αυτών έν τφ πρώτφ 
decima die mensis, inler vesperiina Pliasc Domino. ^ μηνϊ έν τ ή τεσσαρισχαιδεχάτη 8 8 τού μηνδς άνά 
Εί m quinla decima die mensis bujus, fesium azymo- μέσον τών εσπερινών Πάσχα τφ Κυρίφ9 χαϊ έν 
rum Domino, seplem dies comedetis azyma. Εί dies τή πεντεχαιδεχάτη n ήμερα τού μηνός τούτον 
prima vocala tancia eril vobis. Omne opus servile non 
facieiis. Εί dies sepiima vocaia sancia eril vobis : 
omne opus servile non [acieiis. 

Deinde si veliraus nosse, quando decima l u n a 
p r i m i mensis inc ider i t , poniraus annos 3838, quos 
per 19 dividimus. 19 ducimus in 200 et fiunt 5800. 
Novemdecim duc io monadem, fiunt 19, re l inquen-
t u r 19. Annus porro naturalis decimus nonus, babet 
epaclas 30. His addamus illas 13 ante luminaria e l 
seplem antelunares : praeterea (undecim il las) a 21 
Mart i i niensis, quo die aequiuoctium designatur, e l 
novem insuper ex A p r i l i , fiunt septuaginta. Abjice 
deinceps bis 30 , l iunt 6 0 , remanebunt 10. Planura 
ergo fit decimam lunaui p m n i mensis (qua p r i m u m 
i n iEgypto Pascha celebrabalur, e l jussi sunt filii 
Israel agnum accipere e l servare) i n nonum Apr i l i s 
niensis incidisse. Sed cur par t i t i sumus annum 
mundi 3858, ct non potius abjecto uno divisituus 

εορτή τών άζύμων έπτά ημέρας άζνμα ράγεσθε* 
Καϊ ή ήμερα ή πρώτη χΛητή αγία έσται ύμΤν · 
παν έργον Λατρεντδν ού ποιήσετε. Καϊ ή ήμερα 
ή έβδομη χΛητή άγια έσται ύμίν · πάν έργον Λα
τρεντδν ού ποιήσετε. 

Είτα βουλόμενοι γνώναι κύτ& ** £φΟασεν ή δεκάτη 
τοΰ πρώτου μηνδς, τίθεμεν τά ,γοΛη' Ετη, και μ^ερί-
ζομεν παρά τδν ιθ' · ιθ' σ* γίνονται ,γω', t0' α' γ ίνον 
ται ιθ' · λοιπδν ι&\ "Εχει δε τδ κατά φύσιν ιθ' Ι τ ο ς 
έπακτάς λ'. Ταυταις συνάπτομεν *· τάς ιγ' τ ά ς πρδ) 
τών φωστήρων κα\ προσελήνους ζ' και άπδ κα ' κ α ν 

D αυτής τού μαρτίου μηνδ;, καθ* ήν ή ισημερία γ ν ω 
ρίζεται, ια' και άπριλίου" θ', γίνονται ο ' . Έ κ β α β λ ' , 
γίνονται ξ' · λοιπδν ι'. Κα\ δήλον ώς ι' τοΰ πρώτον» 
μηνδς, καθ* δ τδ πρώτον έν Αίγύπτω Π ά σ / α , β ίτζ-
ετελείτο, κα\ προσετάχΟησαν οί υίοι Ι σ ρ α ή λ λ α β ε ί ν 
τδ πρόβατον κα\ διατηρήσαι, τή θ' ίφθασεν τ ο ΰ Α π ρ ι 
λίου μηνδς. Διά τί δέ ,γωλη' έμερίσαμεν, κα\ ούχ\ xb 
Εν έξελδντες τά ,γωλζ' έμερίσαμεν; Ε π ε ι δ ή / γ ω λ τ ; 
έτει γενέσεως κόσμου είσήλθον πρδς Φαραώ Μ ω υ α τ ^ 
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8 8 συνάπτωμεν PV. 3 7 άπριλλίου Ρ. bic ct infra . 8 8 πάσχον V. 
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xai Α α ρ ώ ν , κα\ άπδ κα' κα\ αυτής του μαρτίου μη- Α 3837? Quia Moysos cum Aarone anno mundi 3858, 
νδς έπελάβετο τδ ,γωλθ* Ιτος του κόσμου. Κα\ είκό-
τως τα ,γωλη' μερίζομεν παρά τδν ιθ'. 

Είτα Οέλοντις γνωναι κα\ πότε γέγονεν ή ιδ', καθ* 
ήν έπετελέσθη τδ Πάσχα, τίθεμεν τάς τοΰ φύσει ιθ' 
Ιτους έπακτάς λ* χαϊ πρδ τών φωστήρων ιγ* προ-
σελήνους ζ' καί ια' τάς άπδ κα' μαρτίου κα\ ιγ* άπρι-
λίου · γίνονται οδ*. Έξελε β' λ ' " , γίνονται ξ' · λοιπδν 
ιδ\ Και Ιγνωμεν ώς ή ιδ' τής σελήνης κατά τδ πα-
ρδν έτος Ιφθασεν τή ιγ' τοΰ άπριλίου μηνός. 

Είτα Μλοντες γνώναι κα\ ποία ήμερα*· τής εβδο
μάδος ήν, δτε τδ πρώτον έν Αίγύπτω γέγονε Πάσχα, 
τίθεμεν τά ,γωλη' Ιτη. 70 Τούτοις προσάπτομεν τδ 
τέταρτον, γίνονται ,δψ^ζ'* μέρισον έβδομου ζ\ χ' γί
νονται · ,δσζ* π*, γίνονται φξ ' · ζ', ε', γίνονται λε'· 
λοιπδν β'. Ταύταις πρόσβαλε πρδ τών φωστήρων γ' , 
γίνονται ε', και ια' τάς άπδ κα' μαρτίου, γίνονται ις*. 
Πρόσβαλε κα\ άπριλίου ιγ*, γίνονται κθ' · ταύτας είς 
Γ, ζ' γίνονται κη' · λοιπδν α'. Κα\ Ιγνωμεν ώς ή 
ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, καθ* ήν πρώτον 4 4 

τδ έν Αίγύπτω Π ά σ χ α 4 8 έπετελέσθη, Ιφθασεν τή ιγ* 
τοΰ άπριλίου μηνδς καί έν ήμερα πρώττ] τής εβδο
μάδος. 

Μετά τάς ι' πληγάς ή κάλυψις τής θαλάσσης έπ\ 
Φαραώ καλ έπ\ τούς Αίγυπτίους ια'. 

Τδν Μωΰσήν, μετά τδ έπαγαγειν αύτδν τάς πλη
γάς, οί Αιγύπτιοι Ψομ-θομ Φαν-ΧΟή (57; προσηγό-
ρ:υσαν, δ ερμηνεύεται, φ άηεχαΛύφθκχ τό 4 8 μέΛ· 
Λοτ. C 

Μωΰσής προεφήτευσεν λ έ γ ω ν Τίροφήττγτ vpir 
αναστήσει Κύριος 4 4 ό θεός, ώς έμέ · αυτού αχού-
σεσβε χατά xarta. 

"Ααρών προεφήτευσεν λ έ γ ω ν Μή μοι όργίζου, 
Κύριε * συ 4 8 γαρ οϊδας τό δρμημα τον Λαού τού
τον Λέγονσι γάρ μοι · Ποίησοτ ήμϊν θεούς. 

γ\ ς*. 
<7' 4 8 Ιτει τής εξόδου τών υίών Ισραήλ, κα\ πς-' 

Ηωΰσέως,*Ααρών(38) ό άδελφδς αυτού πθ'Ιτος κατ-
άγων πρώτος Εβραίων άρχιερεύς κατέστη. 

ζ», η', θ', ι', ία', ιβ', ιγ*, ιδ', ιε', i C , ιζ', ιη'. 
Εβραίων τήν άρχιερωσύνην δεύτερος διεδέξατο 

Έλεάζαρος υίδς "Ααρών. 
ιθ', χ», κα', κβ*, κγ', κδ', κε' , κς ' , κζ', κη', κθ', D 

ingrcssus cst ad Pliaraonem; et a 21 mensis M a r l i i 
incboabal j am annus mundi 3859. Merilo ergo 5838 
dividinuis per 19. 

Porro si lubel scirc qtiando 44 luna exs l i tcr i t , qua 
Pascha celebratum est : -ponimus illas 50 cpaclas, 
quas annus deccmnovcnualis nalura sua babet ; et 
13 praeterca illas anic h iminar ia , ac 7 anteliinares, 
illasque 11 a 21 M a r t H , et 13 A p r t l i s ; f iunlque 74. 
Abjice bis 3 0 , e l c runt 60 , rerinqncnturque 14. I l a 
discimus quo pacto 14 ltina pra?scnlis anni i n diem 
15 mensis April is inc ider i t 

Insuper si v r l i n w s etiam scire , quis ille dies beb-
domadis f t i e r i i , qno die p r i m u m in jEgyplo Paseba 

g i n s l i t u t u m est : numcrainus annos 5858. His quar -
tam adjicimus par lem, exsisluntqiie 4797. Duc 7 i n 
600, prodibunt 4200. Duc 7 in 8 0 , exstabunt 560. 
Duc 5 in 7, nasccntur 5 5 ; superanl duo : Ids adjice 
tres ante l u m i n a r i a , ct c runt 5 , undccimque a 21 
M a r l i i , erunt 16. Adde ex A p r i l i 15, erunt 29. Due 
4 in 7, erunt 28, re l inqui tur unun i . l n t e l l i g i t i i r crgo 
queinadmodum 14 luna mensis p r i m i , qua p r i m u m 
i n uEgypto Pascba celebralum est, i a 15 diem Apr i l i s 
inc ider i t , primaque hebdomadis die peractum s i l . 

Post x ptagas secula esi a l i a , qua Pbarao et 
^Egvptii m a r i o b r u l i , eoque contecli perierunt . 

Moysen, post induclas ab eo plagas, i E g y p t i i ap-
pellavere Psom-Thora-Pban-Cbli , hoc est, cui [ulu* 
τα rcvelata $unt.v 

Moyscs prophetavi l , dicens: Pruphetam vobis sus-
citabit Deus ticuti me : ipsum in omnibuz audietis. 

Aaroi i quoquc propbetavit diccns : Ne iraseari$9 

Domine, mihi: non enim nosli impetum populi hujut. 
Dicunt enim mihi: Fac nobis deos. 

(A. a M . C. 5840.) ιιι, ιν, v , v i . 
Iloc anno v i migral ionis filiornm I s r a e l , et anno 

L X X X V I , Aaron , fraier e jus , cum ageret annum 
L X X X I X · primus Hebraeorum summus pontifex cst 
creatus. 

V I I , v m f i x , x , x i , x n , x i n , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I . 

S u m n w m ponlif icatum Hebracoram excepit Elca-
sarus filius Aaron. 

X I X , X X , X X I , X X I I , X X I I I , X X I V , xxv , x x u , X X V I I , 

DUCANGII N O T i E . 

φΊ) Ψοτ-θομραγθή. Vide qua3 de liac vooe a t -
tigitnus i n Noiis ad Zonarae Annales, pag. 6. Prae-
terea Albanasiura Kircherum in Prodromo Copto, 
cap. 5. et Slepban. LeMoine, i o m . I I Sacror. varior, 
pag- «30· 

(58) Άαρώμ. Salianus an. u . M D X L I X . M i r u i n , i n -
q u i i , hoc ao j i oqui est sexlus abExodo, in Chroniro 
Alexandrino pooi p r i m u m annuin pontificatus Aa-
r t m i s , q u i csl revera quintus . Idque non minus 

absurdtim est, quam Eleazarum dccimo oclavo 
cgressionis f a i t u m esse ponl i i iccm, u l in eodein 
Clironico habelur, utique errore utrobique i n n u -
meros illapso. Nain Aaron. cni i l lc sticcessii, xxx ix 
sui Ponliiicatus e v i v i s a b i i t ; exilus aulem q u i n -
quagesinto. Sed quse de Elea/aro anno Exodi x v m , 
bic perpcram ii i lrnsa c r a n l , po.st a^num X L , C X 
Holstenio, reposuimus. 

V A R L E LECTIONES. 
M β*λ'. λβ' V . w ποία ή ήμερα Ρ. 4 1 πρώτος Υ, q u i voluit forlasse π ρ ώ - ω ; . " πάσχον V. 4 8 τδ o m . 

Ρ. 4 4 Κύριος o m . Ρ. 4 8 σύ. ού RV. Exod. x x u , 22. 4 8 τώ ς' Ρ. *7 προκατή^ελεν P / 4 8 τής alterum 
u m . Ρ. 



C H R O N I C O N P A S C H A L E . »2 
hrael seipsoi in ma\i$ dicenles : Non relinquetis α /α - Α τών νίών ΊσραήΛ εαυτούς έν χαχοίς, Λ̂ γο̂ τβς· 

Ούκ άποΛείψετε** άπό rfjc χΑΜαςη τδκα· ieritio qmd facilis, qnod perlinet ad diem. Occurre-
rnni autem Moysi et Aaron venieniibus in occursnm 
eis , excuntibus α Pharaone, et dixcrunt eis : 
Videat Deut vo$, et judicct , quod abominati estis 
odorem nostrum coram Pharaone , el coram servh 
ejvs, ut det gladium in mantis ejus, ut occidat nos. 
Convemts est autem Moyses ad Deum , et dixit: Do-
mine, quare afflixisti populum hunc ? et cur misisti 
me? Εί ex qno ingressus sum ad Pharaonem, ut /o-
querer in nomine iuo, afllixit populum hunc, el non 
liberasli populum luum. E l dixit Dominus ad Moy-
$en : Jam videbis quce faciam Pharaoni. In manu 
enim valida, et in brachio excelso ejiciet eos de ierra 
tna. Locutus e$l autem Dominus ad Moysen, et dixil 

βήκον τή ήμερα. Συνψΐψαν tik ΜωΡτεΐ* χαϊ 
"Ααρών έρχομένοις είς Μνάντψιν ανχόΐς, έχ-
πορενομένων αυτών άχό Φαραώ. Κα\ s l w " 
αύτοΤς- Έρίδοι ό θείς νμΐις χαϊ χρίναι, δη 
έβδεΛύξατε88 τήν όσμ'ψ ι\μάν εναντίον Φαραί 
χαϊ εναντίον τών θεραπόντων abzcv, δοΰη 
βομραίαν είς τάς χείρας αϋτον azoxwvai 
ημάς 8β. "Επέστρεψε δέ ΜωΖνής *ph, Κνριον1 

χαϊ εϊπε· 69 Κύριε, Μ τί έχόχωσας τόν Λα 
σον τούτον, χαϊ Ινατί άώσταΛκάς με, m\ t 
ού είσπεπόρενμαι πρός Φαραώ ΛαΑψαι k.i\ 
σφ ονόματι, έχάκωσε τόν Λαόν τούτον, χα\ 
έββύσω1 τίν Λαόν σου. Καϊ είχε Κύριος .τ{ 

adeum : Ego Dominus. Et apparui adAbraham, ei Β Μωΰσήν ΊΙδη όψει ά Λοιήσω τψ Φαραώ. 
haac, etJacob.Dem ex$isten$ eornm. Et nomen 
meum Dominus non manifestavi ei». Εί consiitui fos-
du$ meum cum eis, ut darem ei$ ierram Chanancco-
rum, ierrarn quam habtiaverunl in qua habiiaveruni 
in ea. Εί ego audivi gemitum filiomm hrael, qua: 
ASgypin in serviiutem redegeruni eos, el recordaim vtm 
(cedeiis mei. Vade, loquerc filiis Israel, dicens : Ego 
Dominus, ei educam vo$ α ierviiule jEgypliorum, ei 
liberabo vos de poieniia eorum, ei redimam vos in 
bracliio exceUo ei judkio magno. Et accipium vos 
mihi υι pepulum, ei ero vester Deus : ei cognoscelit 
quod ego Dominus Deus vesler, educcns vos de polen-
tia jEyyptiorum. Εί adducam vos in terram, iu 

γάρ χειρϊ χραταιςί έζααοστεΛεϊ αύιούς, χο 
βραχίονι νψ^ηΛψ έκδαΛεϊ αύτονς έχ τής γτ\ς α 
ΈΛάΛησε δέ ό θεός προς Μωνσήν χαϊ είπε 
αυτόν Έγώ Κύριος, χαϊ ώφθην χρ*ς \Υ 
χαϊ Ισαάκ χαϊ Ιακώβ, θεός ών αυτών. 1 
δνομά μον Κύριος ούκ έδήΛωσα αϋτόϊς. Κα\ 2 
τήν διαβήκην μον πρός αυτούς, ώστε δονι 
τοίς τήν γήν τών Χαναναίων, τήν γήν ήν π 
κασιν καϊ παρφκησαν * έπ' αυτής. Κα) k 
ήκονσα τόν στεναγμόν k τών νΙών Ίσραϊ 
Αίγύπτιοι καταδονΛούνται* αύτονς,χα) £j 
τής διαθήκης υμών9. Βάδιζε, είπον τ. 
ΊσραήΛ Λέγων1, Έ)χο Κύριος, κα\ 
άπό τής δυναστείας8 τών ΑΙγνπτίων, \ quam exicndi tnanum tneam, ui darem eam Abraham, 

Uaacei Jacob. Εί dabo eam vobis in sorte : ego Z)o- C μαι υμάς έκ τής δονΛείαςϊ αυτών, χαϊ 
minu». μαι υμάς έν βραχίονι ύψ~ηΛώ χαϊ χρίσι 
*αϊ Λήψομαι υμάς είς Λαδν έμαντφ**, καϊ ξσομοη υμών θεός, χαϊ γ>*ώσεσθε δτι έγό* Κυρ 
νμών ό έζαγαγών υμάς έκ γής Αίγύπτου η καϊ έχ τής δυναστείας τών Αίγνπτίοίν. Καϊ εκ 
είς τήν γήν είς ήν** έξέτεινα τήν χεΤρά μου δούναι αυτήν τφ Αβραάμ καϊ τφ Ίσααχ, χ 
κώβ. Καϊ δώσω 13 αυτήν ύμιν έν κΛήρφ έγώ Κύριος. 

Loctilus esi auiem Moysss sic filiis lsrael : ei non ΈΛάΛησε δέ Μωύσής ον~ωχ* το'ς νΐ 
audivemni Mcysen ρτω pusillanimilale, ei pra καϊ ούκ είσήκονσαν Μωϋσή άπό τής ι 
operibut duris. Ail aulem Dominus ad Moy$cn, di-
rcns : Ingredere, loqucre ad Pharaonetn regem 
/Egypli, ut dimillat filios hrael de ierra sua. Locu-
tns esi aulemMoyses coram Domino, dicens : Ecce fi-
Ui hrael non audiveruni me, ei quomodo Pharao au-
diei mc? ego enim balbus sum. Dixii aulem Dominus 

καϊ άπό τών έργων τών σκ.Χτ\ριον- Ε7: 
προς Μωΰσήν Λέ)Κύν ΕϊσεΛΟε* Λά 
Φαραώ βασιΛέα Αίγυπτον, Wa έ ζ α . τ » 
νΙούς ΊσραήΛ έκ τής γΓ\ς ιιίτον. 
Μωΰσής εναντίον19 Ktjpitv Λέγων 
νίοϊ ΊσραήΛ ούκ είσήκονσαν μον 

ad Moysen ei Aaron : ei mandavii ei$ ad Pharaoncm D ακούσεταί jwv Φαραώ t e ; Έ^κο δέ 
rcgcm Atgypli, ul educai fiilos Isracl dc tcrra.Egypii. 
L t pof.1 patica: 

Εϊπε δέ Κύριας προς ΜιοΓ%σ~ιν xt 
σννέταξεν αύτοίς πρός Φ / τ ρ α ά > J3fccr. 
ώστε*0 έζαποστεΐΛαι τονς νίονς 
Αίγυπτον. Και μετ' ο λ ί γ α * 

YASILE LECTIONKS. 

ν.α\ ποοσΟήκας καν.ώσαι (προσθήκη κακώσεω; V) του Ισραήλ κα\ βαρυλογεΤ (Sxp^Aoyi? 
πρδ ; Μωΰσήν και 'Λαρών ιιι. ΡΥ. 9 3 ύπολε/ν.τε V. 8 3 πληνΟίας Ρ. 9 ν Μωυσ?5 V. * 5 S T T : 
\\ έφείδο: V. β 6 έβδέξατε V. 8 7 αύτοΰ, του άποκτειναι Ρ. 9 8 ύ μ ί ; Ρ. 99 K w p i o v . -τ^ν <r) 
Ρ, 8 πρδ ; τδν Μ. Ρ. * χαι π: εν ήπ. ί\ *'τών στεναγμών Υ ct codox A n g u s t a n t i s : c o i 
τίδουλούντο m. Ρ. 8 υμών. ·χου Ρ.' 7 λέγων οιιι. 8 τής δυναστεία;, δουλείας I * . 9 ο ο υ ' 
Ρ. ι β έμαυτφ εί ; λαδν Ρ. *'«.έκ γή; Αίγύπτου και om. 1 8 s i ; ήν. έφ' ήν Ρ . 1 3 κ ι \ δί'^α 
V . I J ούτω; Ρ. 1 5 έναντι Ρ. 1 8 λέγων ct οί οιιι. , ; π ώ ; . και π ώ ; Ρ. , s Φ » o o t O a n l o c t 
Ρ. Φαραώ sarpius V . 1 8 άλογο;. 'Α. άλογο; /είλεσιν. Σ. ούκ είμι καθαρδς τώ φ Ο έ γ μ α τ ι . β . ί 
χείλεσιν. L X X m . Ρ. 8 0 ίνα έξαγάγη ώστε Ρ. 
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Μωϋσής δέ ήν ετών δγδοήχσνχα , Ααρών Α Moyses autem erat annorum octoginia, Aaron an-

δέ ό ά&εΛρός αύτοΰ 81 όγδοήκοντα τριών ήν 
ετών, ήνίκα έΑάΛτ\σαν χρός Φαραώ. Καϊ είπε 
Κύριος χρός Μωνσήν χαϊ "Ααρών Λέγων Καϊ 
έάν ΛαΛήση Μ χρός υμάς Φαραώ Λέγων Αότε 
ήμΧν σημείο ν ή τέρας. Καϊ έρεΐς Ααρών τ φ άδε.Χ-
ρφ σου · Αάβε τήν βάβδον, χαϊ ριψον αυτήν έχϊ 
τήν γήν 9 9 εναντίον Φαραώ χαϊ τών** Οεραχόντων 
αντον, χαϊ έσται δράκων. ΕίσήΛΘεΐ'" δέ Μωϋσής 
χαϊ "Ααρών εναντίον Φαραώ χαϊ τών Θεραπόντων 
αιττον**, χαϊ εποίησαν ούτως, χαΟάπερ ένετεί-
Λατο αύτοΤς Κνρ*ος, χαϊ έφ^ιψεν %Ααρών τήν 
φάβδον αυτού" εναντίον Φαραώ χαϊ εναντίον 
ζών βερα:%όντων αύτου, χαϊ έγένετο δράκων. Συν-
εχάΛεσε δέ Φαραώ τούς σοριστάς χαϊ τούς ραρ-

tem octoginta trium annorum, quando loculi sunt ad 
Pharaonem. Et ait Dominus ad Moysen el Aaron, 
dicens : E l si toquitur ad vos Pkarao dicens : Date 
nobis signum aut portentttm. E l dices Aaron fratri 
tuo : Aceipe virgam, et projice eam coram Pharaone* 
el coram scrvis ejus , el erit draco. Inyressu* est au-
tem Moyses et Aaron coram Pharaone el servis ejus, 
et fecerunt sic, sicut prwcepit ete Dominus, et Orojecit 
Aaron vtrgam coram Pharaone, ct coram scrvis eju$, 
ct facta est draco. Convocavit aulem Pharao sapien-
te$ et veneficos, et fecerunt, et incantatores jEgyptio-
rum incanlalionibus suis similitnr. E i projccerunt' 
unusquisque virgam suam, et facta* sunt dracones: et' 
devoravit virga Aaron iltorum virgas. Et induratum 

μαχούς, χαϊ εποίησαν χαϊ ci έπαοιδοϊ τών Αίγύ' ^ « Ι cor Pharaonis, el non audivit itios, $icut locutut 
est eis Domimis. Dixil autem Dominus ad Moysen : 
Aggravatum est cor Pharaonis, ut non dimittat po-
pulum. Vadead Pharaonem mane, ecce ipse egredi$-
tur ad aqnam, et stabis obviam ei super labium flu-
minis; el virgam conversam in colubrum accipies in 
manu tua, el dices ad evm: Dominus Deus llebrceo-
rum misit me ad le dicens : Dimitle populum meum , 
et serviant mihi tn deserto, et ecce non audivhti u * -
que huc. Hoec dicit Dominus:Eccecgo percutiam virga% 

quce in manu mea, in aquam qua in fluvio, el verte-
tur in sanguinem. Et piscet qui in flumine, morien-
tur: et fervebU fluvius: et non poterunl Mgyplii bibere 
aquam α flumine. Dixit autem Dominvt ad Moysen: 

πτίων 70 Ta*e ραρμαχείαις αυτών ωσαύτως, 
χαϊ έ^ιφεν99 έκαστος τήν φάβδον αυτού, χαϊ 
έγένοντο δράκοντες. Καϊ κατέπ&ν ή ράβδος Αα
ρών τάς εκείνων ράβδους. Καϊ κατίσχυσεν ή 
καρδία Φαραώ, και ούκ είσήκουσεν αυτών, καθά
περ έΛάΛησεν αύτοΐς Κύριος. Εϊπε δέ Κύριος πρός 
Μωΰσήν* Βεδάρυνται 88 ή καρδία Φαραώ τού μή 
έξαποστεΐΛαι τόν Λαόν. Βάδισον πρός Φαραώ 99 

τό 8 1 πρωϊ, Ιδού αυτός εκπορεύεται έπϊ τό ύδωρ. 
Και σύ έση 99 συναττών αύτφ έπϊ τό χειΛος τού 
ποταμού, χαϊ τήν φάβδον ταύτην 88 τήν στραρεΐ-
σαν είς δριν Λήψη 84 έν τή χε'ρί σον, καϊ έρεΐς 
πρός αυτόν · Κύριος ό θεός τών Εβραίων άπ-
έσταΛχέ με πρός σέ Λέγων ΆπόστειΛον99 τόν Q Dic Aaron fratrituo; Accipe virgam tuam, etextende 
Λαόν μου, Ινα Λατρεύσωσί μοι έντή έρήμφ* ναϊ 
Ιδσυ ούκ είσήκουσας έως τούτου. Τάδε Λέγει Κύ
ρος· *Εν τούτφ γνώσει δτι έγώ Κύριος* ίδού 
έγώ τύπτω τή φάβδφ τή έν τή χειρί μου έπϊ τό 
ύδωρ τό έν τφ ποταμφ, καϊ μεταβαΛεϊ είς αίμα, 
καϊ οί ΙχΘύες οί έν τφ ποταμφ τεΛευτήσουσι 99, 
καϊ έποζέσει8Τ ό ποταμός, καϊ ού δυνήσω*ται οί 
Αίγύπτιοι πιεΤν ύδωρ άπό του ποταμού. Είπε δέ 
Κύριος πρός Μωνσήν · Εϊπον "Ααρών τφ άδεΛρφ 
σου* Αάβε τήν φάβδον σου καϊ έκτεινον τήν χεί
ρα σον έπϊ τά ύδατα Αίγύπτου, καϊ έπϊ τονς πο
ταμούς αυτών, καϊ έπϊ τάς διώρυγας" αντών, 
και έπϊ τά έΛη αυτών, καϊ έπϊ παν σννεστηκός 
νδωρ αυτών, καϊ έσται αΐμα. Καϊ έγένετο αίμα έν 

manum tuam super aquas JSgypti, ct sttper fljtvios eo* 
rum, et $uper rivos eorum, et stiper paludes eorum, 
ei super omnem aquam congregatam : et erit san-
guis. Et fnxt sanguis in omni tcrra jEgypli, inqn$ 
lignis et lupidibus. Et fcceruni sic Moyses et Aaron , 
sicut prceccperal ets Dominus. Εί elevnns Aaron vir-
gam suam, percussit aquam in flumxne coram Pha-
raone, et coram servis ejus, et conversa est tota aqna 
qum in flumine, in sanpuinem. Et pisces, qui in /TM-
mine morlui sunt : et computrnU flumcn, et non po-
tuerunt ASgyptii bibcrc aquam α flumine, el erat san-
gui* in omni terva JEgyplx. FecerutU aulem simili-
tcr, cl incantatores AZgyptiorum incantalionibus suit. 
E l induralum est cor Pharaonis, el non audivit eot, 

πάση γή Αίγύπτω99, έν τε τοις ξύΛοις καϊ έν40 D sicut dixil Dominus. Converstis aulem Pharao ingres-
τοις Λίβοις. Καϊ εποίησαν ούτως Μωΰσής καϊ 
%Ααρών, καθάπερ ένετεΙΛατο Κύριος" αύτοΐς. Καϊ 
έπάρας Ααρών τιΐν />άβδον αυτού έπάταξε τό 
ύδωρ τό έν τφ ποταμφ εναντίον Φαραώ καϊ εναν
τίον τών Θεραπό-ντων αύτον, καϊ μετέΙβαΛε πάντό 

sus csl in domum suam : et non apposmt mcntem 
suam neque in hoe. Foderunt aulem omne* jEgyptii 
per circuitnm fluminis, ul biberent aquam, et non 
poterant bibere aquam α flttmine. Et impleti sunt 
septcm dies postquam percussit Domimis flumen. 

νδωρ τό έν ποταμφ εϊς αΐμα. Καϊ οί ΙχΘύες οί έν τφ ποταμφ έτεΛεύτηρ'αν, χαϊ έπώζεσεν ό ποτα
μός, καϊ ούκ ήδύναντο οί Αίγύπτιοι πιεΐν ύδωρ έκ ν* τού ποταμού, καϊ ήν τό αΐμα έν πάση γ7{ 
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hrael seipsot in malis dicentes : Son relinqueiis α /α - Α τών νίών ΊσραήΛ έαντούς έν κακοίς, Λέγοντες· 
teritio quod facitis, quod periinel ad diem. Occurre- Ούκ άποΛείψετε" άπό τής πΛινθείας99 τό χα-
rttnt autcm Moysi et Aaron venieniibus in occursum θήκον τή ήμερα. Σννήντησαν δέ Μωΰσει9Κ χαϊ 
eis, exeunlibus illis α Plxtraone, εί dixerunt ei* : "Ααρών έρχομένοις είς σννάντησιν αύτοΐς, έχ-
Videat Devs νο$, et judicet, quod atominali estis πορενομένων αυτών άπό Φαραώ. Καϊ είπαν99 

odorem noslrttm coram Pharaone , et coram servis αύτοΤς · Έρίδοι ό θεός υμάς χαϊ κρίναι. Οτι 
ejvs, ul del gtadium in manus ejus, ut occidal nos. έβδεΛύξατε96 τήν όσμήν ημών εναντίον Φαραώ 
Convertits e$t autew Moyses ad Denm , et dixit: Do- χαϊ εναντίον τών θεραπόντων αυτού, δούναι 
mine, quare afflixisti populum hunc ? et cur mishli φομραίαν είς τάς χείρας αυτού άποκτεΐναι 9 1 

me? Εί ex qno ingressus sum ad Pharaonem, ui /o- ημάς99. Επέστρεψε δέ Μωΰσής r.pot, Κύριον99, 
querer in nomine iuo, afllixii popnlum hune, ei non χαϊ είπε' 6 9 Κύριε, διά τί έκόκωσας τόν Λαόν 
liberasli populum tuum. Εί dixit Dominus ad Moy- σον τούτον, χαϊ Ινατί άπέσταΛχάς με, χαϊ άρ" 
ien : Jam videbis qu& faciam Pharaom. ln manu ού είσπεπόρενμαι πρός Φαραώ ΛαΛήσαι έπϊ τφ 
enim valida, ei in brachio excelso ejiciet eos de ierra σφ ονόματι, έχάκωσε τόν Λαόν τούτον, χαϊ ούχ 
εκα. Locutxs est attiem Dominus ad Moysen, ei dixii έφφνσω1 τόν Λαόν σον. Καϊ εϊπε Κύριος πρός 9 

tideum : Ego Dominns. Εί apparui adAbraham, ei Β Μωΰσήν ΊΙδη όψει ά ποιήσω τφ Φαραώ. "Εν 
h a a c , etJacob,Deu$ exsistens eornm. Εί nomen γάρ χεφϊ χραταιφ έζαποστεΛεϊ αύτονς, χαϊ έν 
meum Dominusnon manifesiavi ei$. Εί constitui (ω- βραχίονιύγηΛφ έκβαΛεϊαύτονς έχ τής γής αντον. 
dus meam cum eis, ut darem ei$ ierram Chanavwo- ΈΛάΛησε δέ ό θεός πρός Μωΰσήν χαϊ εϊπε πρός 
rum, ierrarn quam liabitaveruni in qua habiiaveruiU αυτόν · Έ γ ώ Κύριος, χαϊ ώρθην πρός "Αβραάμ 
in e a . Εί ego audivi gemilum filiomm hrael, quos χαϊ Ισαάκ καϊ Ιακώβ, θεός ών αυτών. Καϊ τό 
ASgyplii in serviiutem redegeruni eos, ei recordaius tum δνομά μον Κύριος ούκ έδήΛωσα αϋτοΐς. Καϊ έστησα 
(cederis tnct. Vade, loquere filiis Israel, dicenn : Ego τήν διαΰήκην μον πρός αύτονς, ώστε δούναι αύ-
Dominus, ei educam νο$ α serviiute AHgyptiorum, el τοίς τήν γήν τών Χαναναίων,τήν γήν ήνπαρψκή-
liberabo νο$ de poieniia eorum, et redimam vos in χασιν καϊ παρφκησαν9 έπ" αυτής. Καϊ έγώ είσ-
braehio excelso el judkio magno. Et accipium vos ήχονσα τόν στεναγμόν 4 τών νΙών ΊσραήΧ, δν οί 
mihi ΜΙ populum, ti ero vester Deus : ei cognosceiis Αίγύπτιοι καταδονΛοννται9 αυτούς, καϊ έμντι\σΟην 
quodego Dominus Deus vester, educens vos depolen- τής διαθήκης υμών9. Βάδιζε, εϊπον τοΐς νΐοίς 
tia jEgypliorum. Εί adducam νο* in ierram , iu "ΙσραήΛ Λέγων1- Έγώ Κύριος, καϊ έξάζω υμάς 
quam extendimanum meam, ul darem eam Abraham, από τής δνναστείας 9 τών ΑΙγνπτίων, καϊ £ύσο-
Jsaacel Jacob. Εί dabo eam vobis in sorte : ego Do- C μαι υμάς έκ τής δονΛείας9 αυτών, καϊ Λντρώσο-
minu** μαι υμάς έν βραχίονι ύψηΛώ καϊ χρίσει μεγάΛΐ}, 

*αϊ Λήψομαι υμάς εϊς Λαόν έμαντφ*9, καϊ έσομοη υμών θεός, καϊ γιώσεσθε δτι έγώ Κύριος ό θεός 
νμών ό έζαγαγών υμάς έκ γής Αίγυπτον 11 καϊ έχ τής δνναστείας τών ΑΙγνπτίων. Καϊ ε'ισάζω νμάς 
είς την γήν είς ήν*9 έξέτεινα τήν χεΤρά μον δούναι αντήν τφ "Αβραάμ καϊ τφ "Ισαάκ χαϊ τφ *Ια-
χώβ. Καϊ δώσω 13 αντήν ύμίν έν κΛήρω έγώ Κύριος. 

LoctUusesi autemMoysss sic filiis hrael : ei non ΈΛάΛησε δέ Μωΰσής ούτω" τοϊς νίοϊςΊσραήΛ* 
audivemni Moysen ρτω pusillanimilaie, εί prm καϊ ούκ εϊσήχονσαν Μωΰσή άπό τής όΛιγοψυχίας 
operibus duris. Ail aulem Dominus ad Moysen, di- καϊ άπό τών έργων τών σκ,ΐηρών. Εϊπε δέ Κύριος 
ccns : Ingvedere, loqucre ad Pharaouem regem πρός Μωΰσήν Λέ)*ων ΕίσεΛΟε, ΛάΛησον πρός 
y^gypii, uidimilial filios Israel de ierra sua. Locu- Φαραώ βασιΛέα Αίγυπτον, Ίνα έζαποστείΛη τονς 
tns esl aulemMoy$e*coramDomino, dicens : Ecce ft- νΙούς ΊσραήΛ έκ τής γής αντον. ΈΛάΛησε δέ 
lii hraelnon audiverutii me, el quomodo Pharao an- Μ^'νσής εναντίον19 Kvpkv Λέγων "Ιδού ο / 1 · 
diei tuc? ego enim balbus sum. Dixil auiem Dominus νιοϊ "ΙσραήΛ ούκ εισήκονσάν μον πώς" είσ-
tid Moysen el Aaron : ct mandavii cit ad Pharoonem D αχονσεταί μον Φαραώ*9; Έ]χο δέ άΛο)χ'ς χ* είμι. 
reqcm .Gyyplu ul edticat fiiios hracl dc terrn.Egijpli. Efoe ^ Κύριος πρός Μωΰσήν καϊ "Ααρών, xitt 
L t posl paui ;ι. σννέταξε%'αύτοΊς πρνς Φαραώ βασιΛέα λίγνπτοχ** 

ώστε90 έ^κστεΐΐαι τονς νίούς ΊσραήΛ έκ γ*ής 
Αίγυπτον. Καί μετ' ολίγα * 

% 

V A U L E LECTiONES. 
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Μωϋσής δέ ήν ετών όγδοήκοντα , "Ααρών Α Moyses autem erat annorum ociogitila, Aaron au-

&έ ό άιδεΛφός αυτόν 11 όγδοήκοντα τριών ήν 
ετών, ήνίκα έΛάΛησαν πρός Φαραώ. Καϊ είχε 
Κύριος Χρός Μωΰσήν χαϊ "Ααρών Λέγων Καϊ 
έάν ΛαΛήσχι 88 χρός υμάς Φαραώ Λέγων· Αότε 
ήμίν σημεΐον ή τέρας. Καϊ έρε7ς Ααρών τφ άδεΛ-
νφσον Αάβε τήν φάβδον, χαϊ φΐψον αυτήν έχϊ 
τήν γήν*9 εναντίον Φαραώ χαϊ τών** θεραπόντων 
αύτου, χαϊ έσται δράκων. ΕΙσήΛθεν** δέ Μωύσής 
χαϊ "Ααρών εναντίον Φαραώ χαϊ τών θεραπόντων 
αυτού**, χαϊ εποίησαν ούτως, χαθάπερ ένετεί-
Λατο αύτοΤς Κύρκος, χαϊ έφφιψεν "Ααρών τήν 
φάβδον αύτου" εναντίον Φαραώ χαϊ εναντίον 
τών θεραπόντων αύτου, χαϊ έγένετο δράκων. Σνν-
εχάΛεσε δέ Φαραώ τούς σοφιστάς χαϊ τούς φαρ-

tem octoginla trium annorum, quando loculi sunl ad 
Pharaonem. Et ait Dominut ad Moysen et Aaron , 
dkem : Εί si toquitur ad vot Pharao dicens : Dait 
nobis signum aui porlenium. El diccs Aaron fratri 
iuo: Aceipe virgam, ei projice eam coram Pharaone, 
ei coram servis ejus , ei eril draco. Inyressus esi au-
iem Mogses el Aaron coram Pharaone el servis eju$, 
ei feceruni sic, sicut prcccepil eis Dominus, ei wojecii 
Aaron virgam coram Pharaone, ei coram servitejut, 
ei facta esl draco. Convocavii auiem Pharao sapten-
ies ei veneficos, ei fecerunl, ei incaniatores jfigypiio~ 
rum incanlaiiotiibus suis similiier. Εί projccerunt' 
unusquhque virgam suam, ei facice sunt dracones: et' 
devoravil virga Aaron illorum virgas. Εί induralum 

μαχούς, χαϊ εποίησαν χαϊ cl έπαοιδοϊ τών ΑΙγύ- ^ csi cor Pharaonis, et non audivii itios, sicui locuttis 
est eis Dominus. Dixii autem Dominus ad Moysen : 
Aggravalum esi cor Pharaonis, ui non dimiiiai po-
pulum. Vadead Pliaraonem mane, ecce ipse egredie-
iur ad aqnam, cl siabis obviam ei super labium flu-
minis; ei virgam conversam in colubrum accipies in 
manu iua, ci dices ad evm: Dominus Deus Hebraio+ 
nim tnisit me ad ie dicens : Dimitle populum meum , 
ei serviani mihi in deserto , ei ecce non audivisli us-
que huc. Hacdicil Dominus:Ecceego percutiam virga, 
quce in manu mea, in aquam qucc in fluvio, el verle-
iur in sanguinem. Εί pisces qni in flumine, morien-
iur: et fcrvebit fluvius: ei non poieruni jEgyptii bibere 
aquam α flumine. Dixil aulem Domimis ad Moysen : 
Dic Aaron fralriluo; Accipe virgam tuam, etcxtende 
manum iuam super aquas JZgypli, cl super fl.uviot eo* 
rum, ei tuper rivos eorum, ei super paludes eorum, 
ei super omnem aquam congregatam : ei erii san-
guis. Ei ftiii sanguis in omni icrra jEgypii, inque 
lignis el lapidibus. Εί fecerunl sir Moyscs ei Aaron , 
iicul pwceperal eis Dominus. Ei ekvum Aaron vir-
gam suam, percussii aqnam in flumine coram Pba-
raone, ei coram servis ejus, el conversa ett iola aqna 
qu(t in flumine, in sanpuincm. Ei pisces, qui in flu-
mine mariui suni : et computruil flumcn, ei non po-
iuerunl AHgyplii bibcre aquam α flumine, e( eral san-
gui* in omni ierra Mgyplt. Fecerunt auiem simili-
ter, cl incantaloret AZgypliorum incantationibus suit. 
Εί induraium esi cor Pharaonis, ei mn audivii eot, 

πτίων 70 za^Q φαρμαχείαις αυτών ωσαύτως, 
χαϊ έφφιψεν*9 έκαστος τήν φάδδον αυτού, χαϊ 
έγένοντο δράκοντες. Καϊ χατέπιεν ή φάδδος "Αα
ρών τάς εκείνων φάδδους. Καϊ χατίσγυσεν ή 
χαρδία Φαραώ, χαϊ ούχ είσήκουσεν αυτών, χαθά
περ έΛάΛησεν αύτοις Κύριος. Εϊπε δέ Κύριος πρός 
Μωΰσήν* Βεδάρυνται ** ή χαρδία Φαραώ τού μή 
εζαποστειΛαι τόν Λαόν. Βάδισον πρός Φαραώι# 

τό81 πρωΐ, Ιδού αυτός εκπορεύεται έπϊ τό ύδωρ. 
Και σϋ έση " συναντών αύτφ έπϊ τό χεΤΛος του 
ποταμού, χαϊ τήνφάδδον ταύτην u τήν στραφεί-
σαν είς δριν Λήψη u έν τή χειρί σου, καϊ έρεΐς 
πρός αυτόν · Κύριος ό θεός τών Εβραίων άπ-
ίστοΛκέ με πρός σέ Λέγων · ΆπόστειΛον81 τόν Q 
Λαόν μου, ίνα Λατρεύσωσί μοι έντή έρήμφ · καϊ 
Ιδού ούκ εισήκουσας έως τούτου. Τάδε Λέγει Κύ
ριος ' "Εν τούτφ γνώσει δτι έγώ Κύριος* Ιδού 
έγώ τύπτω τή φάβδφ τή έν τή χειρί μου έπϊ τό 
νδωρ τό έν τφ ποταμφ, καϊ μεταβαΛεΐ είς αΐμα, 
χαϊ cl Ιχθύες οί έν τφ ποταμφ τεΛευτήσουσι 8% 
χαϊ έποζκσει8Τ ό ποταμός, χαϊ ού δυνήσω*ται οί 
Αίγύπτιοι πιεΐν νδωρ άπό τού ποταμού. Εϊπε δέ 
Κύριος πρός Μωΰσήν · ΕΙπον "Ααρών τφ άδεΛρφ 
σου* Αάβε τήν φάβδον σου χαϊ έκτεινον τήν χεί
ρα σον έπϊ τά ύδατα Αίγύπτου, χαϊ έπϊ τους πο
ταμούς αυτών, καϊ έπϊ τάς διώρνγας9* αυτών, 
χαϊ έπϊ τά έΛη αυτών, καϊ έπϊ παν σννεστηκός 
$δωρ αυτών, καϊ έσται αΐμα. Καϊ έγένετο αΐμα έν 
πάση γή ΑΙγύπτφ99, έν τε τοις ξύΛοις καϊ έν48 D sicui dixii Dominns. Conversus auiemPharao ingres-
τοις Λίθοις. Kal εποίησαν ούτως Μωΰσής καϊ 
'Ααρών, καθάπερ ένετείΛατο Κύριος" αύτοΤς. Καϊ 
έπάρας "Ααρών τϊιν φάβδον αυτού έπάταξε τό 
ύδωρ τό έν τφ ποταμφ εναντίον Φαραώ καϊ εναν
τίον τών θεραπόντων αύτου, καϊ μετέΙΰαΛε πάντό 

su8 C8l iii domum suam : et non apposmi menlem 
mam neque in hoc. Foderunl auiem omnen jEgyptii 
per circuiium fluminis, ui bibereni aquam, ei non 
polerani bibere aquam α fiumine. Εί impleii sunt 
seplcm dies poxlquam percustil Domhius fiumen. 

ύδωρ τό έν ποταμφ είς αΐμα. Καϊ οί Ιχθύες οί έν τφ ποταμφ έτεΛεύτησαν,. καϊ έπώζεσεν ό ποτα
μός, καϊ ούκ ήδύναντο οί Αίγύπτιοι πιεΐν ύδωρ έκ V8 τού ποταμού, καϊ ήν τό αΐμα έν πάση γΓ( 
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ΑΙγύπτφ". "Εποίησαν δέ ωσαύτως χαϊ ol έπαοιδοϊ τών Αίγυπτίων ταϊς φαρμακείας αυτών, χαϊ 
έσκΛηρύνθη ή χαρδία Φαραώ, χαϊ ούχ είσήκουσεν αύτώτ, καθάπερ εϊπετ Κύριος. "Επιστραφείς 
δέ Φαραώ εΙοήΛθετ" είς τότ οίκον αυτού* χαϊ ούχ επέστησε τότ τοντ αύτου ουδέ έπϊ τούτο. 
"Ωρνξ'Λτ δέ πάντες οί Αίγύπτιοι χύχΛψ τού ποταμού, ώστε πιείτ ύδωρ, χαϊ ούχ ήδύναντο πιεΐν 
ύδωρ άπο τον πτταμον. Καϊ άνεπΛηρώθησαν έπτά ήμέραι μετά τό πατάξαι Κύριον τότ ποτα
μδν. 

Dixil autem Dominus ad Moysen : Ingredere ad \ Είπε δέ Κύριος πρός Μωΰσήν · ΕΐσεΛθε πρός 
Pkaraonem, et dices ad eum : llwc dicil Dominus, Φαραώ, χαϊ έρεΐς πρός αυτόν · Τάδε Λέγει Κύ-
bimilte vopulum meum, ut mUii serviant. Si aulem 
non volueris tu dimiltere, ecce ego perculio omnes lcr-
minos tuot ram$. Et eructabit fluvius ranas, et ascen-
dentes ingredientur in domos tuas, et in penelralia 
cubiculorum tuorum, et in lcctos tuos, et in' massis 
tuis, et in furnis tuis, et inie, et in popuium itium, 
et jn urvot tuos ascendent raws. Dtxit autem Domi-
nu$ ad Moysen: Dic Aaron fralri tuo : Et extende 
mann tua virgam tuper fluvios, et super rivos, el su -
per paludes, el educ rana*. Et extendit Aaron ma-
num super aquas ASgypti, et eduxit ranas: et ascen-
dit rana, e< operuil totam terram jEyypti. Fecerunt 
autem similUer, et incanlatores jEgyptiorum incanta 

ριος' "ΕζαπόστειΛον τόν Λαόν μου, ίνα μοι Λα-
τρεύσωσιν. ΕΙ δέ μή βούΛει4β σύ έξαποστέΐΛαι, 
Ιδού έγώ *· τύπτω πάντα τά δριά σου βατράχοις, 
χαϊ έξερεύξεται ό ποταμός βατράχους", xal 
άναδάντες εϊσεΛεύσονται εϊς τούς οίκους 7 1 
σον, χαϊ εϊς τά ταμεία τών χοιτώνων σου, χαϊ 
έπϊ τών χΛινών σου, χαϊ είς τούς οίκους τών θε
ραπόντων σου χαϊ τού Λαού σου, χαϊ έν τοΐς 
φυράμασί σου, χαϊ έν τοίς χΛιδάνοις σου, χαϊ 
έπϊ σέ, χαϊ έπϊ τόν Λαόν σου, χαϊ έπϊ τούς θερά-
ποντάς σου άναδήσονται οί βάτραχοι. Εϊπε δέ 
Κύριος πρός Μωΰσήν · Εΐπον 1Ααρών τφ άδεΛφφ 
σου · ψΕκτεινον τή χειρί σου%% τήν φάδδον σον*** 

, ^ Γ „ „ . , . 
tionibus sui$ , Η eduxerunt rauas tuper terram έπϊ τούς ποταμούς, χαϊ έπϊ τάς διώρυγας **, χα\ 
Jlyypti. Εί vocavit Pharao Moysen el Aaron , et 
dixit: Orate ad Dominum, elauferal ranat α me, et 
α populo meo, et dtmiUam populum, et sacrificabuut 
Domino. Dixit autem Moytet ad Pharaonem : Con-
ttilue ad me, quando orabo pro le, el pro tervis tuis, 
et pro populo tuo, et ad delendum ranas ate, eta 
popuio tuo, et α domibus veslris: verumtamen in flu-
vio remanebunt. Ille autem dixil: Cras. Dixit igi-
tur: Ut dixisti, ut tcia* quia non est alius praler Do-
minum. E l auferentur rance α le, et α domibus ve-
tlris, et α servis tui*, et α poptdo tuo : vcrumtamen 
infiuvio relinquentur. 

έπϊ τά έΛη, χαϊ άνάγαγε τσϋς βατράχους. Καϊ 
έζέτεινεν "Ααρών τήν χείρα έπϊ τά ύδατα Αίγύ
πτου, χαϊ ανήγαγε τούς βατράχους, χαϊ άνε6ι€ά-
σθη ό βάτραχος, χαϊ έχάΛυψε τήν91 γήν Αίγύ
πτου. "Εποίησαν δέ ωσαύτως χαϊ cl έπαοιδοϊ τών 
Αίγυπτίων ταίς φαρμακείαις αυτών, χαϊ άνήγα-
γον τους βατράχους έπϊ τήν γήν Αίγύπτου. Καϊ 
έκάΛεσε** Φαραώ Μωΰσήν καϊ "Aapotv, χαϊ εϊπεν 
Εύξασθε περϊ έμού πρός Κύριον **, χαϊ περιεΛέτω 
τονς βατράχους άπ" έμού χαϊ άπό τού έμον 
Λαού β\ χαϊ έξαποστεΛώ τόν Λαόν, χαϊ θύσουσιη 

Κνρίφ. Εϊπε δέ Μωΰσής πρός Φαραώ · Τάξαι πρός 
με πότε εύζομαι περί σον χαϊ περϊ τών θεραπόντων σον χαϊ περϊ τού Λαού σου άφανίσαι τονς 
βατράχους άπό σού, χαϊ άπό Λαού σου, χαϊ έχ ·· τών οίχιών υμών, πΛήν έτ ποταμφ ύποΛειφθή-
σονται.Ό δέ εϊπεν ΕΙς αύριον. Εϊπεν ούν · Ώς εϊρηχας, ϊνα είδης δτι ούχ έστιν άΛΛος πΛήν Κυ
ρίου. Καϊ περιαιρεθήσονται οί βάτραχοι άπό σού, χαϊ άπό τών οίχιών υμών, χαϊ έχ τών έπαύΛεων*7* 
χαϊ άπό τών θεραπόντων &ου, χαϊ άπό τού Λαού σου, πΛήν έν τφ ποταμφ ύπόΛειφθήσονται. 

Egrenus e$t autem Moytes el Aaron α Pharaone : C "ΕζήΛθε δέ Μωΰσής χαϊ "Ααρών άπό Φαραώ, 
el exclamavit Moyses ad Dominum ρτο ftnitione rana- Καϊ άνεδόησε Μωΰσής πρός Κύριον περϊ τού όρι-
rum, sicut cotutiluit Pharaoni. Fecit autem DominuB 
sicut dixit Moyses, et mortuw sunl rana ex domibus, 
et ex habitatiombus, et ex agris: et congregaverunl 
illas cumulos, cumulos,etcompulruitlerra. Videns au-
tem Pharao, quodfacta ett Tequies, aggravalum est cor 
ejns : et non audivil iltos, sicut locutus e»l Dominus. 

AEgyptios invaserc deinde plagoe alia». 

σμού τών βατράχων, ώς έτάζατο Φαραώ. "Εποίησβ 
δέ Κύριος καθάπερ εϊπε Μωΰσής, χαϊ έτεΛέντυ
σαν οί βάτραχοι έκ τών οίχιών,χαϊ έχ τών έπ
αύΛεων, χαϊ έχ τών αγρών, χαϊ συνήγαγον α υ -
τούς θημωνίας, θημωνίας ββ, χαϊ έπώζεσεν ή γ*ϊ· 
7^ώ^ δέ Φαραώ δτι γέγονεν άνάψυζις*9, έδαρύν-
$η ή χαρδία 'αύτού, χαϊ ούχ εισήχουσεν αύτώ*-9 

καθάπερ έΛάΛησεν Κύριος. 
Είτα έπήλΟον τοις Αιγυπτίοις χα\ άλλαι πληγ»£. 

V A R L E LECTIONES. 

« πάση τή γή Αίγύπτου R. " εΙσήλΟεν — αύτου cum lacuna om. Υ. " βουλει m. Pr , βουλή P V . 
" ενώ ol. Ρ. " τούς βατράχους Ρ. 4 8 σου om. Exod. M U , 5. " σου ora. Ρ. δωουχάς V . " « * σ ο τ » 
Ρ κα\ έκάλεσε δέ V? " εύξασθε πρδς τδν Κύριον Ρ. •» του λαου μου Ρ. θυσοισι V . · · ε ^ , 
άπδ Ρ ' 1 Τ κα\ έ κ τ ω ν επαύλεων q u « οηκ Ρ. supra ν. 42 post υμών addit V , annectens καί απΟ ι ω ν 
Ο . - λ α ο ϋ σου. Ego posui ubi Exod. νιιι, 11. ·· θημωνίας. ΑΙ. Θειμωνίας. "Α. Σ. κόρους m . 
άπδ Ρ. » 

· · ανάψεις, θ. άνεσις m. Ρ 
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γ' . Σκνίψ, ώς.άπροβλέπτοις και άνηκόοις κα\ άδια- Α ιιι. Sc inips , velut inconsultos, ioobedieiites, q u i 

κρίτοτς καί άνομολόγοις. λ 

δ*. Κυνδμυια, ώ ς άχρώμοις κα\ άναισθήτοις. 
θάνατος πάντων τών τετραπόδων, διά τήν πρδς 

αυτά πβποίβησιν. 
ς'. ΊΕλκη, διά τδ αύχεϊν έν ευρωστία**. 
ζ'. Χάλαζα χα\ πΰρ, διά τδ αύχεϊν ώς έν εύΟηνία 

άγαβζ. 
η . Άκρ ί ς . Άβασίλε'υτόν έστιν άκρίς, ώς ού κυ-

ριεΰον*1. Τά γάρ άλλα κυριεύουσιν έκστρατεύματι, 
άτ/ ένδς κελεύσματος ·· εύτάκτως πρδς κάκωσιν έχ-
βρών αποστελλόμενα. 

θ'. Σκότος. 
72 βάνατος πρωτοτόκων, διά τδ αύχεϊν έν πα

ραμονή ζωής καί ίσχύΐ και δόξη. 
ΠΛηγαϊ δέκα (34). 

V διά τοΰ Α α ρ ώ ν έν τή £ά6δω · αΤμα, βάτραχος, 
σκνιψ-

Καλ γ' διΑ εαυτού δ θεός * Κυνόμυιαν, θάνατον (35) y 

Κα\ μίαν διά χκρδς Μωΰαέως, συνυπουργοΰντος 
Λ τ ω τοΰ Α α ρ ώ ν . 

Κ«\ άλλαι τρεις διά ΜωΟσέως μόνου · μία διά τής ·· 
ράβδου, καί μία διά τής χειρδς αύτοΰ, χάλαγα, άκρις, 
σκότος. 

Καί μίαν , τήν τών πρωτοτόκων , δι* έαυτοΰ δ 
#£0ς. 

Τούτω τ φ (56) ,γωλη' έτει γενέσεως κόσμου αρχήν 

verum e i falsum non discernerent, et impia Ottd i ta -
r e n l u r . 

i v . Musca canina, velut impudentes ac slupidos. 
v . Mors omnium quadrupedum, quod i n iis spem 

pouerent. 
v i . Ulcera, quod dum essent sani, g lor iarentur. 
v n . Grando , e t ignis, quod ex prospera fortuna 

superhirent. 
νιιι. Locusta : a regc non gabernalur l ocusta , 

ut i nec doimnatur . Caclera enim animalia ve lul i n 
castrie aliis imperant , cum unius mandato coropo-
site ad hostium e x i l i u m m i l l u n l u r . 

i x . Tcnebra». 
x. Mors pr imogen i torum, quod diuturnior is v i l # 

Β spe, polenlia pariier et gloria insaVsccrcnt. 
Decem pliga*. 

Tres pcr Aaronis virgam : Sanguis , rana , s c i -
nips . 

Tres Deus per fcipsum , C.ynomyiani [raoriem] 
uleera. 

E t u n a per manura Moysi , adjuvanlc i l lum A a -
r o n . 

Et aliae tres per solum Moysen : una pcr v irgam, 
nna per manum ipsius : grando, locusla, l c n c -
hrx. 

Una Deus per se : primogenitorum caedem. 

Hocanuo a mundi conditione i n , M D C C C X X X V I I , 

qni a xxf Mart i i mensis i n i t i u m sumit , e l sectindus εαηφότι άπδ κα' τοΰ μαρτίου μηνδς και δευτέρφ τής ^ ^m m w _ r 

έξ',δου ·\ εϊπεν δ Κύριος πρδς Μωΰσήν και Α α ρ ώ ν έν C E G T Ε κ ( Η | ^ d i x i l Dominus ad Moysen e l Aaron i n 
γή Αίγύπτω ·5 λέγων · Οντος ό μήν άρχή μηνών i c r r a J i g v p l i : Men&ix hic principium mensium, p r i -
πρώτός εστίν ύμίν ** έν τοις μησϊ τον ένιαντον. 
ΤάΛτπτον προς* πάσαν σνναγωγήν νΙών ΊσραήΛ 
Λέγων · Τή δεκάτη τον μηνός τούτον Λαδέτωσαν 
έκαστος*1 πρόδατον κατ οϊκονς πατριών, πρό-
€ατον κατ* οΙκίαν.Έάν δέ όΛιγοστοϊ ώσιν οί έν 
τη οϊκία, ώστε μή Ικανούς είναι είς πρόδατον, 
σνΛΛήψετσι μεθ' έαντον τόν γείτονα τόν πΛη-
σίον αυτού, κατά αριθμόν ψνχών έκαστος τό6* 
αρκούν αύτφ σνναριθμηΟήσεται€* είς πρόδατον. 
Πρόδατον τέΛειον άρσεν *·4 ένιαύσιον έσται ύμ7ν · 
άπδ τών αμνών καϊ τών έρίφων Λήψεσθε. Καϊ 
ίσται ύμϊν διατετηρημένον έως ιδ' τού μηνός 

mus est vobis in memibus anni. Loauere ad omnem 
cougregalionem filiorum Jsrael, dicens : Decima 
mensis hujus , accipiant unu$quisque agnum per do-
mos familiarum, agnum per domum. Si autem 
pauci fucrint, qtii in domo , ut non sufliaentes sitH 
ad ugnum, assumet secum vicinum proximum suum: 
juxta numerum animarum unusguhque quod suflkit 
sibi connumerabitur in agnum. Agnu* perfectus, m a -

•sculus, anniculus erit vobis: ab agnii et bwdisacci-
pietis. Et erit vobis servalum usquead quarlam et de-
cbiKim memis hnjut. Et immolabunt eum omnis mut-
tiludo congrcgationis filiorum hrael ad vesperam. Et 

τούτον, καϊ σράξονσιν αυτό 19 πάν τό πΛήθος 0 accipient de sanguine , et ponent in duobus j:*$libus, 
σι*ναγ%>γής νίών ΊσραήΛ πρός έσπέραν\ Καϊ Λή- et super limen, in domibu$ tn quibus comedtrint illos 
ψονται άπό τού αίματος, καϊ θήσονσιν έπϊ τών ί» ipeis'. Εί comedent carnes hac nocte assasignc, e$ 
δύο σταθμών καϊ έπϊ τήν ρΛιάν έν τοϊς οϊκοιςέν azyna cum herbis amaris comedent. Non comedeii* 

DUCANGII NOT.E . 

(34) ΠΛηγαϊ δέκα. Vide Glycse Annales, p . 1 5 1 ; 
Tbeodoniin Prodroinum, et Nicephorum Xan lbopu -
kim i n l ib . Exodi . 

(35) θάνατον. Hanc vocem delet cod. Holstenii , 

e i delendam docet mimeri is β' pra f ixus . 
(56) Τούτφ τφ, elc. (Ii inc l o ru in expendil Pe-

tavius i n Auclario l i b . v u i , cap. 4, cap. 3. 

VARiJS LECTIONES. 

«· εΰροιστεία Ρ. « l κυριεύοι PV " κελεύματος Ρ. " τής om. Ρ. β ν αΓ/ εξόδου, αα' -ής έ5όδ-,υ ιι> Γ. 
n Αίγύπτου Ρ', ** ύμίν. έν ύμΤν Ρ. β τ Ικαστος om. β β τδ- τώ Ρ. < 0 συναριΟμήσασΟαι Η, σ^ναριΟμη^τα* 
Ρ. **' άμωμον posl άρσεν conlra codiccm addidit R. 7 9 αυτό. αύτ(ο V. 
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ab eis crudum, neque coctum in aqua, sed ntsaigne, Α οίς άν ράγωσιν αυτά11 έν αύτοις. Καϊ ράγονται 

τά κρέα τή νυκτϊ ταύτη όχτά πυρϊ, καϊ άζνμα caput cum pedibus, el intettinxs. Non relinqueiur ex 
ipm usque ad mane : et os non confringetis ab eo. 
At relieta ex eo usque ad mane, in igne comburefit. 
Sic antem comedetis illum. Lumbi veslri accincli, et 
calccamcnta in pedibusvcslrts, et baculivettriin mani* 
bv$ vcsirisel comedetis eum eum (esliualionc: Pascha 
esl Domini. Et Iransibo interra AZgypli in hac nocle et 
pcrcutiam omne primogenitum in lerra ,Egypli ab ho-
mine usque ad pecm : et in omnibus diis AZgyptio-
rum faciam ullionem, ego Domuius. Et erit sangufo 
vobis m signo domibus, in quibus vos eritis illic: et 
videbo sanguinem, et protegam vos: et uon erit in 
vobis plaga ul deleamini, quando percussero in lerra 
jEgypti. Et erit dies hmc vobis in memoriale, el cc-
lebrabitis eam fcstum Domino in generaltoncs vestras. 
Legilimum sempiternum cclebraie eam seplem dies. 
Azyma comedetU : ab autem die prima expclletis fcr-
menlum ex domibm vcstris. Omni* qui comederil fcr-
menlum, peribit anima illa ex hrael: α die prima, 
usque ad diem sepiimam. Et dics prima vocabhur 
sancla, ct dies seplima vocata sancta erit vobis. Omne 
»pus servile non facietis in eis, prwler quos fienl omni 
tnimce, koc solum fiet vobis. E l cttstodictis mandatum 
hoc. Inenim liacdieeducamexercUum vestrumexlerra 
ASgypti, el facielis diem hancin gcnerationes veslras le-
gilimum sempiternum. Jncipiente quarla dccima die 
mensisprimi,α vesperacomedclhazyma, ttsqueaddLm 
unam el vigesimam mensis, usque ad vesperam. Sep-

έχϊ πικρίδων έδονται. Καϊ ούκ έδεσθε άχ% αυτών 
ώμόν ουδέ ήψημένον έν ύδατι, άΛΧ ή 19 όχτά 
πυρϊ, κεραΛήν συν τοις χοσϊ καϊ τοίς ένδο-
σΟίοις. Ούκ άποΛείψεται19 άπ'αύτου είς τό πραΛ, 
καϊ όστονν ού συντρίψετε άχ' αύτου. Τά δέ κα-
ταΛεΐΧόμενα αχ' αυτού" έως** χρωΧ έν χυρϊ 
κατακανσετε · ούτω δέ ράγεσθε αυτό. ΑΙ όσρύες 
υμών χεριεζωσμέναι, καϊ τά ύχοδήματα υμών έν 
τοίς χοσϊν υμών, καϊ αϊ βακτηρία* υμών έν ταίς 
χερσϊν υμών, καϊ έδεσθε αυτό μετά σχουδής· 
Πάσχα έστϊν Κνρίφ. Καϊ έΛεύσομαι έν γη Α1γ&+-
χτφ έν τή νυχτϊ ταύτη, καϊ χατάξω χάν χρωτό-
τοκον έν γή ΑΙγύχτφ άχό άνθρώχον έως ντή-
νονς, καϊ έν χάσι θεοίς ΑΙγνχτίων χοιήσω τήν-
έκδίκησιν έγώ Κύριος. Καϊ έσται τό αΐμα ύμίν έν 
σημείφ έχϊ τών οίκιών έν αϊς ύμεϊς έστε u έκεϊ. 
Καϊ δέομαι τό αΐμα, καϊ σκεχάσω υμάς · καϊ ούκ» 
έσται έν ύμίν χΛηγή τού έκτριδήναι, δταν χαίω 
έν γή ΑΙγύχτφ, Καϊ έσται ή ήμερα αύτη ύμϊν 
μνημόσυ%·ον, καϊ εορτάσετε11 αυτήν έορτήν Κ ν -
ρίφ εϊς τάς γενεάς υμών. Νόμιμον αίώνιον εορτά
σετε αυτήν, έχτά ημέρας άζυμα™ έδεσθε, άχό 
δέ τής χρώτης ημέρας άραναητε ζύμην έκ τών οί
κιών υμών. 73 tfec όίν ράγη ζύμην, έξο.ϊοΟρευ--
θήσεται ή ψυχή εκείνη έζ ΊσραήΛ, άχό τής ημέ
ρας τής χρώτης έως τής ημέρας τής έδδόμης. Καϊ* 
ή ήμίρα Ί) πρώτη χεχΛήσεται αγία, καϊ ή ήμερα 

tem dies fermentttm non invenielttr in domibus ve- Q ή έ€δόμη κΛητή αγία έσται ύμίν. Πάν έργον Λα— 
*tris: omnis qui comederU fermenlalum, peribit anima τρευτόνον ποιήσετε79 έν αύταΐς, χΛήν όσα ποιη-
Μα ex congregaliune I$rael,inqueadveni$,elin indigc- θήσεται πάση ψνχη · τούτο μόνον ποιηθήσεται 
nis lerra. Omne fermentalum non comedetis : inomni ύμίν, καϊ ρυΛάζεσθε τήν έντοΛήν ταύτην έν* 
habitaculo vestro comedctis azyma. Et post paucu. γάρ τή ήμερα ταύτη έζάζω τήν δύναμιν νμών έκ 
γής Αίγύπτου. Καϊ ποιήσετε τήν ήτ/έραν ταύτην εί ς γενεάς υμών νόμιμον αίώνιον. Έναρχομένον** 
τή τεσσαρισκαιδεκάτη91 ήμέρρ τού μηνός τού πρώτου άρ'** εσπέρας έδεσθε άζυμα έως ημέρας 
μιας καϊ εΐκάδος τού μηνός έως εσπέρας.'Εχτά ι];ιέρας ζνμή ούχ99 εύρεθήσεται έν ταίς οΐκίαις 
νμών. Πάς Ος άν ράγη ζυμωτόν, έξοΛοθρενΟήσεται ή ψνχ,ή εκείνη έκ σνναγω·ρχς υίών Ίσραή.Χ. 
έν τε τοίς γειώραις καϊ αύτόγθοσι τής γής. Πάν ζνμωτόν ούκ έδεσθε, έν παντϊ κατοικητηρίφ 
υμών έδεσθε άζνμα. ΚαΛ μετά βραχέα * 

Si autem ingressi [ueritis in terram, quam Domi-+ Έάν δέ εϊσέΛΟητε είς τήν γήν ήν άν δφ Κι> -
uus dederil vobU, sicut loculus etl, tervabilis cullum ριος ύμίν, καθότι έΛάΛησεν, ρνΛάζεσθε τήν Λα~ 
hunc. Et er'%1. Si dixerini ad vo$ filii veslri : Quis τρείαν ταύτην. Καϊ έσται έάν Λέγωσι πρός υμάς 
culltis hic? E l dicctis cis : Victima Pascha hoc Do- ol νΐοϊ υμών τίς ή Λατρεία αύτη; καϊ έρείτε αν-
mino. qui prolexii domos filiorum hrael in JEyypio, ^ τοΐς' θνσία τό Πάσχα τούτο9* Κνρίφ, Ος έσχέ-

πασεν τονς οίκονς τών υίών ΊσραήΛ έν Α« ; τ> -
πτφ, ήνίκα έπάταζε τούς ΑΙγνπτίους, τούς 
οίκους ημών έρρύσατο. Κα\ μεθ' έτερα 9 9 * 

Καϊ έΛάΛησεν Κύριος πρός Μωΰσήν Λέγων Ε7-
πον τοίς νιοΤς ΊσραήΛ, καϊ έρεΐς πρός αυτούς -
"Οταν εΙσέΛθητε είς τήν γήν ήν έγώ δίδωμι νμϊρ~^ 
καϊ θερίζητε*9 τόν θερισμόν αυτής, καϊ οϊσετ*& 
δράγ^ια91 άπαρχήν τού θερισμού υμών πρός r£»*» 

quando pcrcussit /Egyptios : at domos ηοείταε libe-
ravit. Rursuin post atia : 

Et locutus est Domhius ad Moysen, dicens : Lo-
qtiere filiis hrael, el dices ad cos : Quando ingressi 
fueritis ht terram, quam ego do vobis, et me$$ueriti$ 
tnessem ipsius, el (erelis manipulos primitias messis 
vcttTce ad saccrdofem. Et offeret manipulum coram 

V A R I J E L E C T I O X E S . 
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221 CnRONlCON FASCHALE.. 22? 
Ιερέα, χαϊ άνοίσει τό όρυγμα εναντίον9* Κυρίου Α Domino acceptabile vobis, crastina die α primo offeret 
δεχτόν ύμίν, τή επαύριον τής πρώτης άνοίσει illum sacerdos ΓΛ facietis in die qua tuleritis mani-
αύτό ό Ιερεύς. Καϊ ποιήσετε έν τή ήμέρφ έν99 ή pulum, ovem immaculatam anniculam in holocaustum 
άν φέρητε τό δράγμα πρόδατον άμωμον ένιαύσιον Domino. Εί sacrificium cjus diuc decimm similft con-
εϊς όΛοκαύτωμα τφ Κυρίφ* Καϊ τήν Ουσίαν αυτού fectaz in oleo, sacrificium Domino; in odorem suavi-
δνο δέκατα 99 σεμιδάΛεως άναπεποιημένης έν talis Domino, et libulwnem ejus quartam partem hin 
έΛαίφ, θυσία91 τφ Κυρίφ, είς όσμήν ευωδιάς Κυ- vini. Et panem el losta farra twva non comedelis w«-
ρίφ χαϊ σπονδήναυτού τό99 τέταρτον τον οίνου que ad ipsani diem hanc; quoad obtuleritis dona Dei 
χαϊ δρτον καϊ πεφρυγμένα χίδρα νέα ού ράγεσθε vestri: legilimum sempilcmum in generationes ve&tras 
έως είς αυτήν τήν ήμέραν ταύτην99, έως άν in onuii habilaiione veslra. Et numcrabitis vobit α 
προσενέγκητε ύμείς9* τά δώρα τού θεού υμών, postero die sabbatorum, α die qua obtulcrilis manipu-
νόμιμον αίώνιον είς τάς γενεάς υμών έν πάση lum impositionis, scptem hebdomadas intcgras nume-
πατοικία υμών. Καϊ αριθμήσετε ύμίν άπό τής -rabis usque ad crastinum ullimat hebdomadis, nume-
έπανριον τών Σαββάτων άπό τής ημέρας ής άν rabis quinqnaginta dies, cl offerctis sacrificium novum 
προσενέγκητε τό δράγμα τού επιθέματος, έπτά Domitw. Ab habilatione vcstru offerctis panet imposi-
έβδομΛδας όΛοκΛήρονς αριθμήσεις99 74 τής ^ tionem, duos pancs : ex dnabus decimis similcp erunt, 
επαύριον τής έσχατης εβδομάδος, αριθμήσετε fermentati coquentur primiiiarum Domino. E l offeretii 
πεντήκοντα ημέρας, καϊ προσοίσετε θνσίαν νέαν cum panibus, sepiem agnos immaculalos anniculos, 
τφ Κυρ'φ. Άπό τής κατοικίας υμών προσοίσετε*9 et vitulum unum ex bobvs el uriclcs duos immacula-
άρχτονς επίθεμα, δύο άρτους, έκ δύο δεκάτων9Ί tos, el erunt holocausttim Domino, et sacripcia eo-
σεμιδάΛεως έσονται9S, έζνμωμένοι περθήσονται rum, el libaliones corum sacripcium odor suavitatis 
πρωτογεννημάτων τώ Κυρίφ. Καϊ προσάζετε μετά Domino. E l posl alia : 
τών άρτων έπτά άμνους άμωμους t ενιαυσίους, καϊ μόσχον ένα έκ βουχοΛίον, καϊ κριούς δύο 
άμωμους, καϊ έσωται είς99 όΛοκαύτωμα τφ Κνρίφ, καϊ αϊ θνσίαι αυτών και αϊ σπονδαϊ αυτών 
θνψύι όσμή εύωδίας τφ Κυρίφ. Κα\ μεΟ' έ τερα 1 . 

Καϊ έξαριθμήσεις σεαυτφ έπτά αναπαύσεις E i numerabu tibi ipsi septem rcquies annorum se-
έτών , έπτά έτη έπτάκις, καϊ έσονται σοι έπτά plem annos seplies : et erunt libi seplcm hebdomada, 
εβδομάδες ετών εννέα καϊ τεσσαράκοντα έτη. annorum uovetn, et quadraginta atini. Et annunlia-
Kai δ;αγγε.\είτε% σάΛπιγγος ρωνή 9 έν πάση τή bitis iubce vocem in omni terra veslra, mense sepiimo, 
γή υμών τφ μηνϊ τφ έβδόμιρ τή δεκάτη τον μη- Q decima mensis. Die propitiationis anminliubilis luba 
νός, τή ήμέ4 α τού έξιΛασμού διαγγεΛεϊτε σάΛ- in ojnni lerra vestra : Et sanclificabitis annum quin-
πίγγι έν πάση τή γη υμών, καϊ αγιάσετε τό έτος quagesimum, ei clumabilis remissioncm in terra, in 
τό πεντηκιστόν, καϊ διαβοήσετε άρεσιν έπϊ τής omnibus habilaniibus eam. Annus remissionis tignifi-
γής πάσι τοις κατοικούσιν αυτήν. 'Ενιαντός άρ- catio ha>c erit vobis. E i redibiiis unusquisque in pos-
έσεως σημασία αύτη έσται ύμίν. Καϊ άπεΛεύσε- sessionem suam, el quilibel in (atniliam suam redibi-
ται* έκαστος είς τήν κτήσιν αυτού, καϊ έκαστος tis. Remissionis significatio liwc erit vobis. 
είς τήν πατριάν αυτού άπεΛεύσεσθε. 'Αρέσεως 
σημασία αύτη έσται ύμίν. 

Καϊ έΛάΛησε9 Κύριος πρός Μωνσήν έν τή Εί tocuitis est Dominm ad Moysen in dcserio Sinai, 
έρήμφ Σινά έν τφ έτει τφ δευτέρ<<> έζεΛθόντων ,·„ a n n o secundo egressorum eorum de terra JEggpti, 
αυτών έχ γής 9 Αίγύπτου έν τφ μηνϊ τφ πρώτωε* ,·„ m e n s e p r j m 0 t dice«s : Dic, et (aciant filii hraet 
U i ; w Εϊπον καϊ ποιείτωσαν1 υίοϊ9 ΊσραήΛ τό pa$cha juxta iempus suum. Quarta et decuna die 
Πάσχα xaP ώραν αυτού τή τεσσαρισκαιδεκάτη 9

 m e n s i 8 p f t m t - fl{/ vespcram facielis illud, juxla lempus 
ήμερα τού μηνός τού πρώτου προς έσπέραν 5 K w m , SecUndum legem cjus, et juxta comparalionem 
χαήσετε αυτό κατά καφούς19· κατά τόν νόμον D ejU8 facies illud. 
αυτού καί κατά τήνίι σύγκρισιν αυτού ποιή
σετε , f αυτό. 

Καϊ έΛάΛησε Μωύσής τοίς υίοίς ΊσραήΛ ποιή- Εί locutus csl $loyses fdiis hracl fuctu Pascha, ίιι-
σαι τό Πάσχα, έναρχομένου τ ή τεσαΐ£ΐσκαιδε- cipiente quarla decima rtie mensis in deserto Sinai, 
χάτη19 ήμερο: τού μηνός τού πρώτον t k έν τ ή sicut praccph Dominus Moysi, sic \ecerunl' ftlii hruel* 
έρήμφ Σινά19, καθά σννέταζε Κύριος τφ ΜωΌ- Εί veneruul viri, qni cranl immutuii superunima ho-
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223 CHROXICON PASCHALE. Ά 
minis, el non poluerunt facere Pascha in die illa. Εί Α σεϊ1*, ούτως εποίησαν ^iol "ΊσραήΛ. Κα\ παρεγέ-
accesserunt coram Moyse, et Aaron in illa die. Et dixe-
runl viri ad eo* : iVo* immundi sumus super anima 
hominis i non iyilur fraudemur ad offerendum donum 
Domino juxla iempus iuum, in medio filiorum Israel? 
E l dixit ad eos Moyses : State ibi, ei audiemus quid 
pnecipiei de vjbis Dominus. Et locutus est Dominus 
ad 3Ioysen, dicens Uomo, homo, qui fuerit immun-
dus snper anima hominis, aut in via lonye α vobis, 
aui in generationibus veslris, et facict Pascha Do-
mino, in men&e secundo in quarta et decima die ad 
vesperam facient illud : in azymis et herbis amaris 
comedent illud. Non relinquenl ex eo in mane, et os 
non confringent ex eo : juxta legem Pa$ch(e facicnt 
illud. Et homo qui mundus fuerii, el in via longe non 

vovro ol άνδρες ot ήσαν ακάθαρτοι έπϊ ψνχή άν
θρωπου, χαϊ ούχ ήδύναντο ποιήσαι τό Πάσχα έν 
τ ή ήμερα εκείνη. Καϊ προσήΛθον έναντι '· Μωΰ-
σεί(\&) καϊ Ααρών έν εκείνη τή ήμερα. Καϊ εϊ-
πον οί άνδρες εκείνοι πρός αυτούς * Ημείς ακά
θαρτοι έπϊ ψυχή άνθρωπου, μή ούν υστερήσω· 
μεν18 ώστε προσενεγκείν τό δώρον Κυρίου κατά 
καιρόν αυτού έν μέσω υίών ΊσραήΛ; Καϊ** έϊπ§ 
Μωύσής πρός αυτούς* Στήτε αύτου, καϊ άκού* 
σομαι*Χ τί έντεΛεϊται Κύριος** περϊ υμών. Καϊ 
έΛάΛησε Κύριος πρός Μωΰσήν Λέγων* ΑάΛησον 
τοίς υΐοίς ΊσραήΛ Λέγων* Άνθρωπος, άνθρωπος, 
δς έάν 8 1 γένηται ακάθαρτος έπϊ 'φνχή άνθρωπου 
ή έν όδφ μακράν ύμίν*Κ ή έν ταίς γενεαΐς ύμφν. 

ist, et fraudabitur facere Pascha, exterminabiiur ^ καϊ ποιήσει τό Πάσχα τφ Κυρίφ τφ 88 μηνϊ τφβ 
έν τή ιδ' ήμερα, πρός έσπέραν ποιήσουσιν** 
αυτό, έπ% άζύμων καϊ πικρίδων φάγονται αυτό* 
Ού καταΛείψουσιν άπ' αυτού είς τό πρωί, χαϊ 
όστούν ού 75 συντρίψουσιν άπ% αύτου, χατά 
τόν νί'μον τού Πάσχα ποιήσουσιν αυτό. Καϊ dr -
θρωπος Ις έάν*9 καθαρός jj χαϊ έν όδφ ^utxpar 

anima Μα de populo suo : quia donum Dotnino non 
obluiit juxta lempus suum : peccatum accipiet homo 
Ule. Si vero accesserit ad vos advena in lerra vestra, 
et faciel Pascha Domino juxta legem Pasclue, el juxta 
ordinem ejus, tic facient illud. Lex una erit vobis et 
advence, et indigence terrce. / 
ουκ έστιν, καϊ υστερήσει τού 88 ποιήσαι τό Πάσχα, έζοΛοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη έκ τον 
Λαού αυτής, δτι τό δώρον Κυρίφ ού προσήνεγκεν κατά τόν καιρόν αυτού, άμαρτίαν αυτού ** Λήψε 
ται ό άνθρωπος εκείνος. Έάν δέ προσέΛθη πρός υμάς προσήΛυτος έν τή γή υμών, καϊ ποιήσει tfc 
Πάσχφα Κυρίφ κατά τόν νόμον τού Πάσχα καϊ κατά τήν σύνταζιν αυτού, οντω ποιήσει** αυτό· 
Νόμος είς έστω11 ύμίν καϊ τφ προσηΛύτφ καϊ τφ αύτόχθονι τής γής. 

Ha*c festa Domini vocata sancta, qucc vocabilit Αύται**al έορταϊτφ ΚνρίφχΛηταϊ άγιαι,άςχα-
ipsa in temporibus tuis. In pvimo mense, in quaria .Ζέσετε αύτάς έν τοίς χαιροίς αυτών έν τφ πρώτφ 
decima die mensis, inter vetpeviina Pliase Domino. 
Ει itt quinla decima die mensis hujus, fesium azymo-
rum Domino, $eptem dies comedelis azyma. E l dies 
prima vocata sancta eril vobis. Omne opus servile non 
facielis. Εί dies sepiima vocala sancia eril vobis : 
oime oput servile non (acieiis. 

Deinde si veliraus nosse, quando dccima luna 
p r i i n i mensis inciderit^ ponimus annos 3858, quos 
per 19 dividimus. 19 ducimus in 200 et fiunt 5800. 
Novemdecim duc in monadem, fiunt 19, re l inquen-
t u r 19. Annus porro naturalis decimus nonus, liabet 
epaclas 50. I l i s addamus illas 15 ante luminaria et 

1 μηνϊ έν τ ή τεσσυρισκαιδεκάτη** τού μηνός άνά 
μέσον τών εσπερινών Πάσχα τφ Κυρίφ* χαϊ έ*ν 
τή πεντεκαιδεκάτη *k ήμερα τού μηνός τούτον 
εορτή τών άζύμων * έπτά ημέρας άζυμα ράγεσθε. 
Καϊ ή ήμερα ή πρώτη κΛητή αγία έσται ύμίν * 
πάν έργον Λατρεντόν ού ποιήσετε. Καϊ ή ήμερα 
ή έβδομη κΛητή άγια έσται ύμίν * πάν έργον Λα
τρεντόν ού ποιήσετε· 

Είτα βουλόμενοι γνώναι πότε 8 8 Ιφθασεν ή δεκάτη 
τοΰ πρώτου μηνδς, τίθεμεν τά ,γοΑη' Ιτη, κα\ μ ε ρ ί -
ζομεν παρά τδν ιθ' · ιθ' α* γίνονται ,γω' , ιθ' α' γ ίνον 
ται ιθ' · λοιπδν ιβ7. Έχει δέ τδ κατά φύσιν ιθ' Ιτος 
έπακτάς λ'. Ταύταις συνάπτομεν 8 8 τάς ιγ* τάς πρδ> 
τών φωστήρων κα\ προσελήνους ζ' και άπδ κα' κ α ί 

spplem anlelunares : praelerea (undecim illas) a 21 D α ύτής τού μαρτίου μηνδς, καθ* ήν ή ισημερία γ ν ω -
Mar l i i niensis, quo die sef]uinocliuin designatur, e l 
novem insuper ex A p r i l i , f iunt septuaginta. Abjice 
deinceps bis 30 , i iunt C0, remanebunt 10. Planum 
crgo fit decimam lunam p m n i mensis (qua p r i m u m 
i n iEgyplo Pascha celebrabalur, e l jussi sunt filit 
Israel agnum accipere e l servare) in nonum Apr i l i s 
inensis incidisse. Sed cur p a r l i t i sumus annum 
mundi 5858, ct non potius abjcclo uno divisiiuus 

ρίζεται, ια' και άπριλίου" Ο', γίνονται ο ' . Έ κ β » ρ λ ' , 
γίνονται ξ'* λοιπδν ι'. Κα\ δήλον ώς ι' τού π ρ ώ τ ο ι 
μηνδς, καθ* δ τδ πρώτον έν Αίγύπτω Πάσ /α* · Ι Ί Ζ -
ετελειτο, κα\ προσετάχΟησαν οί υίοι Ισραήλ λ α β ΐ ϊ ν 
τδ πρόβατον κα\ διατηρήσαι, τή 0' £φΟασεν τού α π ρ % ~ 
λίου μηνδς. Ata τί δέ ,γωλη' έμερίσαμεν, κα\ ο υ / 1 χδ> 
Εν έξελδντες τά ,γωλζ' έμερίσαμεν; Επειδή Λγο>Χτι 
έτει γενέσεως κόσμου είσήλΟον πρδς Φαραώ Μ ω ϋ σ π ^ 

\AMJE LECTIONES. 
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xa\ Α α ρ ώ ν , κα\ άπδ κα' κα\ αυτής τοΰ μαρτίου μη- Α 3837? Quia Moyses cum Aaronc anno mundi 5858, 
νδς έπελάβετο τδ ,γωλθ' ίτος τοΰ κόσμου. ΚσΛ είκ4-
τως τά ,γωλη' μερίζομεν παρά τδν ιθ\ 

ΕΤτα θέλοντας γνωναι κα\ πότε γέγονεν ή ιδ\ καθ* 
ήν έπετελέσθη τδ Πάσχα, τίθεμεν τάς τοΰ φύσει ιθ' 
Ιτους έπακτάς λ* κα\ πρδ τών φωστήρων ιγ* προ-
«λήνους ζ' καί ια' τάς άπδ κα' μαρτίου κα\ ιγ' άπρι
λίου · γίνονται οδ*. "Εξελε ψ λ ' " , γίνονται ξ' · λοιπδν 
ι*Λ Κατ ίγνωμεν ώς ή ιδ' τής σελήνης κατά τδ πα-
ρδν έ*τος Ιφθασεν τή ιγ' τοΰ άπριλίου μηνός. 

Είτα Μλοντες γνώναι και ποία ή μ ε ρ α 4 0 τής εβδο
μάδος ήν, δτε τδ πρώτον έν Αίγύπτω γέγονε Πάσχα, 
τίθεμεν τά ,γωλη' Ιτη. Τούτοις προσάπτομεν τδ 
τέταρτον, γίνονται ,δψ·ηζ'· μέρισον έβδομου ζ\ χ' γί
νονται · ,δσζ* π\ γίνονται φξ' · ζ', ε', γίνονται λε' · 
λοιπδν β'. Ταύταις πρόσβαλε πρδ τών φωστήρων γ' , 
γίνονται ε', κα\ ια' τάς άπδ κα' μαρτίου, γίνονται ις'. 
Πρόσβαλε κα\ άπρώίου ιγ', γίνονται κθ' · ταύτας είς 
Γ» ί & γίνονται κη' · λοιπδν α'. Κα\ ίγνωμεν ώς ή 
ιό* τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, καθ* ή ν πρώτον* 1 

τδ έν Αίγύπτω Πάσχα. 4 8 έπετελέσθη, Ιφθασεν τή ιγ' 
τοΰ άπριλίου μηνδς κα\ έν ήμερα πρώτη τής εβδο
μάδος. 

Μετά τάς ι' πληγάς ή κάλυψις τής θαλάσσης έπ\ 
Φαραώ και έπ\ τούς Αίγυπτίους ια'. 

Τδν Μωΰσήν, μετά τδ έπαγαγείν αύτδν τάς πλη-
γάς, οί Αιγύπτιοι Ψομ.-θομ Φαν-ΧΟή (57) προσηγό-
ρευσαν, δ ερμηνεύεται, φ απεκαλύφθη τό 4 8 μέΑ* 
Λον. Q 

Μωΰσης προεφήτευσεν λ έ γ ω ν Προφήτην ύμίν 
αναστήσει Κύριος44 ό θεός, ώς έμέ · αύτου αχού-
σεσθε χατά πάντα. 

Ααρών προεφήτευσεν λ έ γ ω ν Af>} μοι όργίζου, 
Κύριε · σύ 4 8 γαρ οίδας τό όρμημα τού Λαού τού-
τον* Λέγσνσι γάρ μοι · Ποίησον ήμίν θεούς» 

Τ. ε', ς'. 
<7*Μ έτει της εξόδου τών υίών Ισραήλ, και π ς ' 

Μ^άιέως , ^Ααρών (38) ό άδελφδς αύτοΰ πθ' έτος κατ-
Αγαΐν πρώτος Εβρα ίων άρχιερευς κατέστη. 

C, η', 0\ ι', ία*, ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις^, ιζ', ιη'. 
"Εβραίων τήν άρχιερωσύνην δεύτερος διεδέξατο 

Χλεάζαρος υίδς Α α ρ ώ ν . 
ΛΤ9 κ\ κα', κβ\ κγ', κδ', κε' , κς ' , κζ', κη', κθ', D 

ingrcssus esl ad Pbaraonem; e l a 21 mensis M a r l i i 
incboabal j a m annus mundi 3839. Merilo ergo 3858 
dividimus per 19. 

Porro si lubel scirc quando 14 luna exsi i ter it , qua 
Pascha celebratum est : -ponimus illas 50 epaclas, 
qnas annus deccmnovcnnalis nalura sua babct ; et 
15 praeterea illas ante luminar ia , ac 7 antelunares, 
illasque 11 a 21 M a r l H , et 15 A p r r l i s ; fiuntque 74. 
Abjice bis 3 0 , et erunt 60 , relinquenturque 14. I ta 
discinms quo pacto 14 luna praesenlis anni i n diem 
15 mensis Apri l is inc ider i t 

Insuper si w l i n n i s etiam scire , quis i l le dies beb-
domadis f u e r i l , quo die p r i m u m in yEgyplo Pascba 

g i n s t i l u t u m est : mimerainus annos 5858. His quar -
tam adjicimus par iem, exsisliintque 4797. Duc 7 i n 
600, prod ibunl 4200. Duc 7 in 8 0 , exstabunt 560. 
Duc 5 in 7, nasccntur 5 5 ; superant duo : lus adjice 
Ires ante l u m i i i a r i a , et erunt 5 , undccimque a 2 t 
M a r t i i , erunt 16. Adde ex A p r i l i 15 , erunt 29. Duc 
4 in 7, erunt 28, re l inqu i lur unum. l n t e l l i g i l u r crgo 
queinadmodum 14 luna mensis p r i m i , qua pr imoni 
in iEgypto Pascha celebraium est, in 15 diem Apr i l i s 
inc ider i l , primaque hebdomadis die peractum s i t . 

Post χ plagas secula esl a l i a , qua Pliarao et 
iEgyp i i i n iar i o b r u l i , eoque contecli perierunt . 

Moysen, post inductas ab eo plagas, ^Egyptii ap-
peUavere Psom-Thom-Pban-Chl i , hoc est, cui fulu» 
τα revelata $unt.' 

Moyses prophelavit , dicens: Pruphelam vobis 
citabit Deus sicuti me : ipsum in omnibus audieiis. 

Aaron quoquc propbetavit dicens : Ne ira&caris, 
Domine, milti: non enim nosli impetum populi hujus. 
Dictinl enim mihi: Fac nobis deos. 

(A. a M . C. 5840.) ιιι, ιν, v , v i . 
Hoc anno v i migrationis filiornm I s r a e l , et anno 

L X X X V I , Aaron , fraier e jus , cum agercl annum 
L X X X I X , pr imns Hebraeoruni summas pontifex est 
creatus. 

V I I , v n i , I X , χ, X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I . 

Summum pontificatum Hebraeorum excepil Eloa-
sarus filius Aaron. 

X I X , X X , X X I , X X I I , ΧΧ11Ι, x x i v , xxv , x x u , xxvt i , 

DUCANGII N O T i E . 

(37) Ψον-θομφαγθή. Vide quse de liac vooe a t -
t i g i m t i s i n Noiis ad Zonara Annates, pag. 6. P r a -
lerea Albanasiom Kircberum in Prodromo Copto, 
α ρ . 5. el Stepban. LeMoine, tora. I I Sacror. varior, 
P * g «30. 

(38) Άαρώμ. Salianus an. n . M D X L I X . M i r n i n , i n -
φ ι ί ΐ , hoc annoqui est sexlus abExodo, in Chronico 
Atexaodr ino poui p r i m u m annutn ponliflcalus Aa-
r o n i < f qui est re\era quintus . Idque non nunus 

absiirdtim est, quain Eleazarum decimo oclavo 
egredsionis iactutn esse ponli i icem, m in eodem 
Clironico babclur, uiique e r r o r e ulrobiqne i n n u -
meros illanso. Nam Aaron, cui il le successil, x x x i x 
sui Poniificatus e vivis a b i i t ; exilns autem q u i n -
quagesimo. Sed quai de Eleazaro anno Exodi x v m , 
bic perperam inlrusa c r a n l , posi ar.num X L , ex 
Holstenio, reposuimus. 

V A R L E LECTIONES 
?λ # . λ ^ V . M ποία ή ήμερα Ρ. k i πρώτος Υ, q u i voluit fortasse πρώ'.ως. Η πάσχον V. 4 1 τδ 

w Κύριος οιη. Ρ. 4 1 σύ. ού RY. Exod. x x u , 22 . 4 8 τώ ς' Ρ. 4 7 προκατ,ήγγελεν Ρ.* 4 8 τής alU 
Ρ. 

o m . 
a l ierum 



227 C n R O X I C O S P A S C H A L E . 
χ χ ν ι ι ι , x x i x , x x x , x x x i , x x x n , x x x i i i , x x x i v , x x x v , Α λ', λα', λβ', λγ', λδ', λε', λς ' , λζ', λη', λθ', μ. 

X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , X L , X L l , X L l l , X L l l l , X L I V , X L V , X L V l , X L V l l , X L V I l l , X L I X , L , L l , U l , LI11, 

L I V , L V , L V l , L V I i , L V l l l , L 1 X . 

De Moyse. 
Hic est magnus j l l e Moyses, mirandorum signonim 

e l prodigiorum patralor , qui -oiiundi creaiionein de-
sc r ips i l : qui Chris lum verura noslrum Paslorcm 
adumbrare, et Dcum vidore m e r u i l ; qui verbis ct 
factis Cbr is l i dispensalioncm pracminl iav i t : ac fac-
l i s quidem, ut qui Israelilas ab iEgypl iorum servi -
tu le l iberaver i t , Paseba e l eflfusioncm sanguinis i u -
s l i l u e r i l : qui pcr maris factum transitum baplismura 
expressil . qui pe.r imbem praeuunlians leges pro -
imilgationem, et v i tam i n eremo, Spiritus sancti et 
Ecclesi» fonuain designavit . qui per serpcntem 
screum i n sublime e r e c i u m , Christ i Domini per 

ΕΙς τον Μωΰσήν. 
Ουτός έστιν 6 μέγας Μωΰσής, δ τών παραδόξων 

σημείων κα\ τεράτων ποιητής, ό τής κτίσεως κοσμο-
γράφος, ό σκιαΐς του αληθινού ημών Ποιμένος 
Χρίστου τετιμημένος, κα\ πρόσωπο* ύπδ θεού δε-
δοςασμένος , ό λόγοις κα\ έργοις προμηνύων τά 
τής οίκονομίας τού Δεσπότου Χριστού, έργοις μίν 
ώς τδν Ισραήλ έκ δουλείας Αίγυπτίων λυτρώσασθαι, 
τδ Πάσχα καί τήν πρόσχυσιν τού αίματος ποιησάμε-
νος τήν διάβασιν τής θαλάσσης ώς έπι βαπτίσματος* 
διά τής νεφέλης προμηνύο>ν τήν δόσιν τοΰ νόμου, κα\ 
τήν τής έρημου διαγωγήν, ώς έπ\ τοΰ άγιου Πνεύ
ματος κα\ τής Εκκλησίας προτύπου μένος, τδν 

crucem passionem p r a d i x i t : qui ingressum in l e r - β δφ·ν τδν χαλκοΰνέφ* υψηλού στήσας, τδ πάθος τδ διά 
ram repromissionis, per Jesum filium Nave praemit-
l e n s , coelesie domici l ium descr ips i t : cui superna-
tural is Mediatoris slatus per plura miracula descri -
ptus est. Quid porro de labcrnaculo dicere a l l ine t , 
quod mundi tolius cxs l i t i t figura, in quoet p rop i l i a -
l o r i u m collocavil , quod Christ i Domini vicem o b l i -
n u i l ? Yerum ne diul ius sermonem protrabamus, 
eadem sa2pius i terames , ad i l l ius propbei iam quam 
v c r l t i s ' p r o d i d i t , deveniamiis. Sic i j ; i tur a i t : P r o -
phetam susntabit vobis Dominus Deus ex fratribus 
veslris, siculi ihe. lllum juxla omnia audietis qu<e~ 
cunque dixcril xobis. Erit autem omtiis anima , qu<c 
non audierit prophetam illum, exlcrminabitur de po-
pulo suo. R U T S U I D ipse s c r i b i t , velut ab Abrabam 

τοΰ σταυρού τοΰ Δεσπότου Χριστού προκατήγγειλεν4*· 
τήν εισοοον τής γής τ ή ς 4 8 επαγγελίας διά Ιησού παρα* 
πέμψας, τδ κατοικητήριον τδ έν τοις ούρανοίς προ* 
εγράφετο, ψ τάξις Μεσίτου ύπερφυής διά πλειόνων 
θαυμάτων ί στο ρου μένη. Τί δέ δε? λέγειν κα\ περ\ της 
σκηνής τής ούσης έκμαγεϊον παντδς τ ο ΰ 4 8 κόσμου, έν 
ή καί τδ ίλαστήριον έθετο, τάξιν επέχον τοΰ Δεσπό
του Χριστού ; άλλ' Γνα μή μηκύνωμεν 8 8 τδν λόγον, 
πολλάκις αυτά προειρηκότες, έπ\ τήν προφητείαν 
αύτοΰ τήν διά τ ώ ν 8 1 λόγων έλθωμεν. 

Αέγει Μ τοίνυν ούτως · ίΐροφήτκχν ύμίν αναστή
σει Κύριος ό Θεός έκ τών άδεΛφών υμών » 8 # ώς 
έμέ. Αυτού άκούσεσθε κατά πάντα Οσα Hv εϊπη 
πρδς υμάς. "Εσται δέ, πάσα ψυχή, ήτις ούκ 

dictum : Orietur slella exJacob, et consurget homo de C ακούει τού προφήτου εκείνου, έξοΛοθρευθήσεται 
Israel, et percntiet duces Sioab, el siibjiciet sibi om-
nes filioi Selh. Nomine porro fdioruni S e t b , lotus 
nmndus i n i e U i g i t u r : neque tamen i n Selh id qua-
d r a t , sod in Cbris lum Dominuin. Selli enim idcm 
valel quod fiindamciituiQ. Nam cum Cain ct omnis 
i l l ius poslcritas in di luvio per ier i t , Abel aulem abs-
quc liberis natu minor vi lam finierit, his postcrior 
Seth c r a t , ex quo e l ex Noe el inundus universus 
propngulus es t , faelus velul i l iominuni fundamcn-
l u m : propterca divino-aif latus sp ir i lu Adam eum 
Sctb appellavil , u l islo nominc l o ium iuundum de-
signaret. l l l u d autera \n unicum Cbristuni quadrat, 
i n quem onmis sacra spcciat Scriplura. 

έκ τού Λαού αυτής. Κα\ πάλιν αύτδς συγγράφει, 
ώς άπδ τοΰ Βαλαάμ 8 8 είρημένον · ΆνατεΛεΊ άστρον 
έξ Ίακώδ, καϊ άναστήσεται άνθρωπος έζ ΊσραήΛ, 
καϊ θραύσει τους άρχοντας Μωόδ καϊ υποτάξει 
πάντας τούς υΙούς Σήθ. T l o l δέ Σήθ δλος ό κόσμος 
έστί · κα\ ο ύ χ 8 , 4 αρμόζει τοΰτο, εί μή έπι τοΰ Δ ε 
σπότου Χριστού. *0 γάρ Σήθ θεμέλιος ερμηνεύε
ται 8'·. Επειδή οΰν δ Καΐν καί τδ τούτου σ π έ ρ μ α 
έν τώ κατακλυιμώ δλον άπώλετο, "Αβελ δέ δ π α ι ς 
νεώτερος έτελεύτησεν, τούτων 6 Σήθ μεταγενέστερος 
έγένετο, έξ οΰ κα\ δ Νώε κα\ πίς ό 8 8 κόσμος κ α τ ά 
γεται, ώσπερ τις θεμέλιος τών ανθρώπων* διά τ ο ΰ τ ο 

D έκ τής αίτίας ένθουσιασΟε^ς αύτδν ό Αδάμ ε π ώ ν υ 
μα σε Σήθ, ΐνα είπβ δλον τδν κόσμον. Τοΰτο δέ έπι τοΰ Χριστού κα\ μόνου αρμόζει, πρδς δν π α σ α ή 
θ:ία Γρα^ή άφορα. 

Jesus Navc, 27. Coll igunlur a i in i o904. 
ι , ι ι , ιιι, : v , v. 

Eleazanis, Aaronis fdius, sumiuus eral Pontifcx. 
v i , v i i . 

Hoc anno principatus sui Jcsns iilius Nave cum 
DUCANGll NOT^E. 

(59) ΎΗν άρχιερεύς. !ian<: li i ioam delol cod. Hols l cn i i . 

Ιησούς Ναυή κζ', όμοΰ , γ ^ . 
α', β', γ ' , δ', ε'. 

Τ Ην άρχιερεύς (59) Έλεάζαρος, υίδς Α α ρ ώ ν . 

Τούτω τ φ Ιτει τής εαυτού ηγεμονίας διαγαγ·ουν 

4 8 τού o m . Ρ. 
· 8 * υμών om. Ρ. 
m . Ρ. 8 5 ό ΟΪΪ). Ρ. 

V A R L E LECT10NES. 
τδ ΟΠΊ. Ρ. 8 0 μηκύνωμεν. μείνομεν Ρ. 8 1 τών om. Ρ. 5 8 λέγε·., Dcut. x v m , 
5 3 Αβραάμ Ρ. (.onf. N u m . x x i v , 17. 8 8 ' ούκ V. " 2τ: Σήθ θεμέλιος έ ρ μ ^ ύ ο χ α ι 



m tHRONICON PASCHALE. 5Λ 
7η w J υίδς Ναυή τονς ϋίοΰς Ισραήλ είς γήν Χ α - Α in Ctiauanxorum terra*m decima mensis pcr ιικν 
να Αν δεκάτη του πρώτου μηνδς δια- μέσου τοΰ Ι ο ρ 
δανού στήτας τους δυο φωστήρας θεοΰ βουλήσει, 
πρώτην τε πόλιν τήν ·· Ι εριχώ, τών τειχέων αυτής 
πεπτωκότων αυτομάτως Ανευ άνθρωπίνης καυχή-
«εως, τήν Παλαιστίνων γήν τψ Ιουδαίων έθνει δια
νέμει πρδς κλήρον κατά φυλήν, κατασκάψσς έπάρ^ 
χίας έπτά κα\ έρημώσας βασιλείας κθ' έν δς 
έτεσιν · έν οίς κα\ τής τών Φοινίκων γής περιεκρά-
τησεν. 

•JS Προεφήτευσεν Ίησοΰς κα\ εΤπεν * Κύριος ό 
θεός ηρών Κύριος εις έστιν έν ούρανφ άνω, καϊ 
έαΐ της 87 γης *άτω. 
η', θ', ι', ια', ιβ\ ιγ', ιδ'. ιε', ις', ιζ', ιη', ιθ', κ', κα', κβ', 

κγ', κδ*, κε', κς ' , κζ'. 

d iuni Jordancm filios Israel deduceret, ac duo coeli 
luminaria Dci nutu st^tissenl, primamque urbem Je-
r i c h o , moenibus i l l ius sponte ac sine v i humana 
cadenlibus, cepissct, Palaislinorum terrani Judicorum 
genti I r i b u l i m sorte part i tur : p rov inu is v n des l ru -
c l i s , ac xxix regnis intra sexennium desolatis : qua 
etiam tempesuie lerrain Pboenices oMrnui t . 

Propbclavit quoque Jesus, et - i i c i l : Dominnt 
Deus nohter Dominus unu$ est in coelo sursum , et In 
tcrva deorsum. 

νιι ι , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I , XWllj 
X I X , X X , X X I , X X I I , X X I I I , X X I V , X X V , X X V I , X X V H . 

Μετά τελευτήν Ίησοΰ έξήμαρτεν δ λαδς τών υίών β Dcfuncto Jesu , populus filiorum Israel peccavit 
^Ισραήλ πρδς τδν θεδν · και παρέδωκεν 8 8 αύτοΰς 
Κύριος ό θεδς τ ώ Χουσαρσαθέμ βασιλεί τής Μεσο
ποταμίας, κα\ έδοΰλευσαν αύτφ Ιτη η'. 

Χουσαρσαθέμ η', όμοΰ ,γξιβ ' 
α ' , β ' , γ ' , δ \ ε ' , <Γ',ζ\η'. 

Εβραίων τήν άρχιερωσύνην τρίτος διεόέξατο Φι-
νεές. 

Μετά τελευτήν τοΰ Χουσαρσαθέμ κρατοΰσιν Ε 
βραίων 8 8 αλλόφυλοι έτη η', Α κα\ συνάπτεται τοις 
τοΰ Γοθονιήλ κατά τάς Ιουδαίων παραδόσεις. Κα\ 
κεκραςάντων τών λαών πρός τδν θεδν άνέστησεν 8 0 

αΰτοΤς Κύριος ό θεδς ηγεμόνα τδν Γοθονιήλ, άδελφδν 
Χαλέβ τδν νεώτερον, έκ φυλής Ιούδα. Ούτος παρ-
ετάςατο τ φ Χουσαρσαθέμ βασιλεί τής Μεσοποτα-

i n Dcum : eosque i r a d i d t l Dominus Cbusarsatbem 
rcg i Mesopotaiiiia?, cui annos vui servierunt. 

(Λ a M . C.3921.) Cbusarsatliem 8. Col l . au . 5912. 
1, I I , I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I . 

H e b r x o r u m s u m m u m potuificaturo l e r l i u s o b l i n u i t 
Phinees. 

Posl mor lem Chusarsatbem , Hebra?is, i is sub-
actis, impcrarunt alienigense annis v i u qti i annre Go-
thouiel adjungunturr, j u x l a Hebraeorum tradit ioi ief 
Clamaulibus autem ad Deum populis, suscilavit i l l ig 
Domiuus Deus Gothoniel , fratrem Chaleb natu m i -
n o r e n i , cx I r ibu Jada. Hic cum Cfausarsaibem rege 
Mesopotaniiae bello congressus, cuni devicit^ac i l l ius 

μίας είς πόλεμον, κα\ έκρινεν 8 1 αύτδν, καί τδν λαδν Q exercitum esl depraedatus : et judicavit Golboniel 
α^τοΰ προενόμευσεν, κα\ ήρξεν Γοθονιήλ κρίνων τδν 
λαον έτη λβ' (40). Όμοΰ ,γ^μδ'. 
α\ 6', γ', δ', ε', C , ζ', η', θ', ι', ια', ιβ'. ιγ', ιδ', ιε', Ι<Γ% 
<ζ' , ιη', ιθ', κ', κα' , κβ', κγ', κό\ κε', κ Τ , κζ', κη', κθ', 

λ ' ,λα' , λβ'. 
Κ α \ πάλιν έξήμαρτεν δ λαδς τών υίών Ισραήλ 

π ρ ο ς τδν θεόν. Και παρέδωκεν 8* αυτούς Κύριος δ 
ό β ε ο ς τ ώ Έ γ λ ώ μ βασιλεί Μωαβιτών, κα\ έδού-
i r u a a v αύτφ υίο\ Ισραήλ Ιτη ιη', Ομοΰ ,γξξβ ' . 

Ρ\ r , δ', ε', ς*, ? , η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ',Ίδ', ιε', ι^', 
ιζ', ιη'. 

Έττιστρεψάντων τών υίών Ισραήλ πρδς τδν θεδν, 
ΑνέΊτΗςσεν αύτοίς Κύριος ό θεδς ηγεμόνα τδν \Αώδ, 
α ν $ ρ α έκ φυλής Έφραΐμ · κα\ άπέκτεινε τδν Έ γ λ ώ μ 
Ρχσϋέα .Μωαβιτών. Κα\ ήρξεν τοΰ λαού Ά ώ δ 
ς,υλ-ης Έφρα*μ, και έδοΰλευσαν αύτφ έτη νς ' . 

'Αώδ νς*, όμοΰ ,διη'. 
«\ 3% r . ζ\ η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ι ς ' , 

populum annis xxxu . Coll iguntur autii ιιι M D C C C C X L I V . 

I , I I , I I I , I V , V , V I , V H , V I I I , I X , X, X I , X I I , X I I I , X IV , 
XV, X V I , XVU, XVUl , XIX , ' XX, X X I , X X I I , X X I I I , x x i v , 

XXV, XXVI , X X V I I , X V l l l , XXIX, XXX, X X X I , X X X I I . 
E l rursum peccavit populus f i lwrura Israel adver-

sus Dein» : et I r a d i d i l ilios Domimis Deus Egloni 
Moabitarum r c g i , e l scrv icrunl ci i i l i i Israel annis 
x v i n . Cull iguntur anni n . K D C C C C I . X I I . 

1, I I , I I I , i v , v , v i , v n , V H l , IX , X, X I , X I I , X I I I , x i v , 
XV, X V I , X V I I , X V I I I . 

Rcver.sis ad Dominum Deum filiis Israel, susc iU-
v i l i l l is Dominus Deusducera Aod, cx i r ibu Epbra im, 
qui occiso Eglom rege Moab i larum, imperavi l po-
puloAod ,ex i r i b u Epbra im, cui servierunt annosLv;. 

Aod, 56. Coll iguntur anni 4018. 
i , n , i n , i v , v , v i , v n , V I I I , I X , x, X I , X I I , X I I I , x i v , 

DUCANGU NOTAS 

t c m 
( 4 0 ) ' E t T j . l ^ . G o t b o n i e l i , scu Olbonieli x x u t a n - i l l i v m servitutis sub rege Mcsopotamiac annos de-
m a n n o s t n b u i l , cuin Scriplura X L asciibat, quia U u b i t . Yide Salianum an. I I . W D C I , H . 2. 

V A R I . E LECTIONES. 

· · τ ε τήν πόλιν Ρ. ·7 τής om. ι'. 8 8 δουλεία πρώτη m . ^ R . 8 8 δευτέρα δουλεία ηι. Ρ. 8 0 κατά ιού-
τ ο Ο ς Ιΐρομηθεύς μυΟϊύεται σοφδ; ών έν παιδεία, έν η τους ανθρώπους άπδ ίδιωτείας μετέπλασεν· 

5 , . V - 4 1 έκρινεν. ένίκισί* Ρ sola. 8 8 γ' δουλεία m * 
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x v i , x v n , x v m , x i x , x x , x x i , x x n , χ χ ι ι ι Λ χ χ ι ν , Α ί Γ ν ^ . ^ κ ' , κ α ' , χ β ' , κ γ ' , κ δ ^ V * f · * ? . * ^ * * t 

λ ' , λ α , 79 λ β ' , λ γ % λ δ ' , λ ε ' , λ ς · \ λ ζ ' , λ η ' , λ θ ' , μ ' , μοκ , 
μ β ' , μ γ ' , μ δ ' , μ ε ' , μ ς " , μ ζ ' , μ η ' , μ θ ' , V , ν α ' , ν β ' , ν γ \ 
ν δ ' , ν ε ' , ν ς ' . 

XV, 
XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, XXXI, XXX", 
XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVII, XXXVIII, XXXIX, 
XL, XLI, XLU, XLIH, XLIV, XLV, XLVI, XLVll, XLV11I, 

ΧΙ.ΙΧ, L , L I , ΜΙ, U l l , MV, LV, ΙΛ1. 
Sunvmus Ponlifex erat A h i u d . 
Posl mortem Aod Jud i c i s , i l l ius i i l ius Semegar 

populum flliorum Israel j u d i c a v i l . 
Semegar, 24. Col l iguntur anni 4042. 

(A. a M . C. 4019.) ι, n , m , ιν, ν, v i , v n , νπι, i x , x , 
X I , X I I , XII I , XIV, XV, XVI, XVII, XVHI, XIX, XX, XXI, 

XXII, XXIII, XXIV. 
Summus Pontifex erat Bocchi. 
Postquam roortui sunt Aod et Semegar, peccavit 

populus filiorum Israel coram Domino D$o, et t r a -
d i t i sunt a Domino Jabis regi Chananaeorum, et ser-
v ie runt i l l i annos xx . 

Jabis, 20. Col l iguntur a imi 4062. 
ι, ιι, ιιι, IV, v, v i , v n , VIII , IX, x, x i , x n , x i u , x i v , 

XV, XVI, XVH, XVHI, XIX, XX. 
lisdem annis, prophctavit Deborra, uxor Lapbido, 

ex t r ibu E p b r a i m , et d i x i t : Nunquid ecce Dotninus 
*egredietur post te , et expugnabit adversarios tuos? 
4lliusque consilio Baracb fllius Aminoem , ex t r i b i i 
TNephlhalim, exercimm populi edux i t ,qu i cumSisara 
duce excrcitus Jabis congressus, i l l u m vic i t , et i m -
peravit iis Dcborra, judicavi lque annos χι.. 

Deborra, 40. Coltiguntur anni 4102. 

Dcborra, ex t r i b u E p b r a i m , uxor Laphido, et Ba-
raoh,01ius Arainoem, ex t r i b u Benjamin, Dei sp ir i tu 
deducl i , et cum Sisara duce Jabis congressi, i l l u m 
cum ingenti alienigenarum mult i tudine inlerfece-
w i n t , et nongentos Sisarae currus ferreos ceperunt. 
Jlic Sisara, dum eum persequerentur Deborra et 
Baracb, occiditur a Jacl uxore Ader Cynaei, arrepto 
i l l ius clave, et i n dormientis tempora adacto, ipso-
que clavo in terram usque defixo : lac enira biberat, 
cum intolcranda premeretur s i t i . 

u , πι, IV, v , V I , VII , νιιι, i x , x , X I , XII , X I I I , x i v , 
x v , x v i . 

IIoc anno I l i u m ab l l i o conditum est : et yEscula-
p ius medicinse scientiam prof i ietur. 
XVII, XVUI, XIX, XX, XXI, XXII, x x n i , x x i v , XXV, XXVI, 
m x v n , - x x v i n , x x i x , x x x , x x x i , x x x u , x x x i u , x x i v , 

x x x v , x x x v i , x x x v i i , χ χ α ν ι π , XXXIX , XL. 

T U v άρχιερεύς 'Αβιούδ. 
Μετά τελευτήν 'Αώδ β · τοΰ κριτοΰ έκρινεν ό υ!δς 

αύτοΰ Σεμεγάρ τδν λαδν τών υίών *Ισραήλ. 
Σεμεγάρ κδ\ 4μοΰ ,δμβ* 

α', β', γ ' , * , ε', C , ί ' . η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ι*, ιε', i t f , 
ιζ', κα', κβ' , κγ', κδ\ 

Τ Ην άρχιερεύς Βοκχεί. 
Μετά τδ άποθανεϊν *Αώδ καί Σεμεγάρ 8 4 έξήμαρ

τεν δ λαδς τών υιών Ισραήλ εναντίον Κυρίου τοΰ 
θ ε ο ΰ , κα\ παρεδόθησαν ύπδ Κυρίου τώ Ία6ε\ς 

Q βασιλεί τών Χαναναίων, κα\ έδοΰλευσαν ούτω Ιτη κ'. 

Ία6ε\ς κ', δμοΰ δξβ'. 
α', β', γ', δ', ε', ς\ ζ', η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ι* ι*' ις% 

ιζ', ιη', ιθ', κ'. 
Έν τοις χρόνοις τούτοις προεφήτευσεν Δε66ώ£-

φα ·· , γυνή Ααφιδώ έκ φυλής Έφραΐμ , κα\ εϊπεν * 
Ούκ Ιδού Κύριος έζεΛεύσεται όπισθεν σον χάί 
ΛοΛεμήσει τους άντιδίκονς σον; Καί δι* αυτής 
ήγήσατο τής στρατιάς τοΰ 8 6 λαού Βαράχ 8 f 6 υΐδς 
'Αμινοέμ έκ φυλής Νεφθαλε\μ, δς παραταξάμενος 
τψ Σισάρα τώ άρχοντι τής στρατιάς τοΰ ΊαβεΙς 
ένίκησεν αύτδν, κα\ ήρξεν αυτών Δεββώ^^α ** δ ι α -
κρίνουσα έτη μ' . 

Δ ε β β ώ ^ α ·» μ', . δμοΰ ί ρ β ' . 
α'. 

Δε6ώ£(5α έκ φυλής Έφραΐμ, γυνή Ααφιδώ, και Β α 
ράχ δ τού 'Αμινοέμ φυλής Βενιαμίν πνεύματι θ ε ο ΰ 
προαχθέντες κα\ παραταξάμενοι τψ Σισάρα σ τ ρ α τ η -

- γ ώ Ία6ε\ς, άπέκτειναν 7 0 αύτδν συν πολλψ πλήθει 
αλλοφύλων, κα\έννακόσια Αρματα σιδηρά κατεδυνά-
στευσαν 7 1 τού Σισάρα. Ούτος δέ διωκόμενος ύπδ Δ ε -
β ώ ^ α ς κα\ Βαράχ δ Σισάρα αναιρείται ύπδ Ίαήλ* 
γυναικδς 'Αδέρ τού Κιναίου, πάσσαλον αύτης λ α β ο ΰ -
σης άπδ τοΰ τοίχου, κα\ κολλησάσης κατά τοΰ κ ρ ο 
τάφου αύτοΰ καθεύδοντος, κα\ διαδυέντος T t είς ττ^ν 
γήν τοΰ αύτοΰ πασσάλου. ΤΗν δέ ποτισθείς γάλακτε , 
συνεχόμενος άφορη τψ δίψει. 

D β' " , γ', *', Λ η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ι ς ^ 

Τούτφ τ φ Ιτει τδ Ίλιον (42) ύπδ Ιλίου έκτ ίσθτ ; , 
κα\ u 'Ασκληπιδς τήν ίατρικήν μετήει " , 
ιζ', ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', κδ\ κε', κς ' , κζ\ χνΛ\ 

κθ', λ', λα', λβ', λγ', λδ', λε', λς", λζ', λη', λθ', μ\ 

DUCANGU Ν Ο Τ Λ . 

/41) άε€ώ££α. Ai i is Debbora. Qnippe varie boc 
nomen eflerri observat Cotelerius in Not. ad Con-
$iitut. apostoL l i b . νιιι, cap. 20. A n vero i l la revera 

Judex Israelie fuer i t , d i s q w r i l Salanius an.n.MDCCxxx ι x^ 
(42) Τό 'ΙΜον. Ex Eusebio, ub i Scaliger, 

Salian. an . n . M D C C X X X V H . 

Y A R I i E LECTIONES. 

• s *Αώδ o m . R- « δ' δουλίία m . Ρ. M Α ε β ώ ^ α V . ·· τοΰ om. 
·· Δ:6βώρα V, Δεβώ^όα Ρ. 7 8 άπέκτεινεν Ρ. 7 1 κατεδυνάστησαν Ρ. 
7 ν και—μετήει om. V. 7 8 μετίει Ρ. 

Ρ. 8 7 Βαρούχ Ρ. 
7 8 κατάδυεντος Ρ. 

8 8 Δεβώρα 
7 8 β'. α', β» 



Β3 C H R O N I C O N 
8 0 ΜετΑ τδ άποθανεΤν Δεββώ^δαν ' · κα\ Βαράχ, Α 

έξήμαρτεν v f πάλιν δ λαδς εναντίον Κυρίου του 
θεοΰ *·, κα\ παρεδόθησαν τ φ \ΐρή6 κα\ Ζήβ 
τιΐς άρχου σι τών Μαδιηναίων, κα\ έδοΰλευσαν αύτοϊς 

Όρήβ χα\ Ζήβ Ct *μ«υ ιδρθ'. 
α', ρ\γ\ 

Έπ\ τούτων έξανέστησεν ό θεδς τδν Γεδεών έκ 
φυλής Μανασσή, έχοντα τριακοσίους άνδρας, καί 
απώλεσε τδν Όρήβ και τδν *· Ζήβ τούς άρχοντας 
τών Μαδιηναίων κα\ δώδεκα μυριάδας ·· (43) τών αλ
λοφύλων, κα\ ήρξε Γεδεών τοΰ λαού τών υ Ιών Ισραήλ 
4 έκ φυλής Μανασσή έτη μ' . 

Γεδεών μ ' . δμού «δρμθ'. 
Ρ', r . 

Κύζικος " (44) Ελλησπόντου κα\ Ασίας μητρόπολις Β 
ύπδ Κυζίκου ·* έκτίσθη μετά λδ' Ιτη τοΰ τδ Ίλιον 
κτισΟήναι. 

* , e', ς%ζ>,η' . 
Τύρος ·* (45) Ικτίσθη πρδ τοΰ έν Ίεροσολύμοις 

νεώ Ιτεσι τριακοσίοις πεντήκοντα και ένί. 
0\ cf, ια', ιβ\ ιγ', ιδ', ιε', ι ς ' , ιζ\ wf , ιθ', κ', κα', κβ' , 

κγ ' , κδ\ κε', κς% χζ' , κη', κθ', λ', λα'. 

Γεδεών καΟελών τδ τοΰ πατρδς αύτοΰ θυσιαστή-
ριον τοΰ Βαάλ τυγχάνον, Πνεύμα τε Κυρίου λαβών 
χα\ πίστιν διά σημείων τοΰ πόκου, Ιχων τετρακο-
σίους άνδρας έξέκοψε τών Μαδιηναίων δυοκαίδεκα 
μυριάδας. 

λβ', λγ>, λδ', λε', λς\ λζ', λη', λθ', μ'. 
C 

Μετά τελευτήν Γεδεών τού κριτοΰ, έκρινε τδν λαδν 
τών υίών Ισραήλ Άβιμέλεχ δ έκ παλλακής υίδς αύ 
τοΰ Ιτη τρία. 

Άβιμέλεχ γ\ όμοΰ £ρνβ' . 
Ρ', γ ' . 

Ουτός έ<ττ«ν Άβιμέλεχ, δ φονέύσας τούς έβδομή-
κοντα αδελφούς αυτού καί τυρανννίδι έαυτδν βασιλέα 
καταστήσας κα\ τδν λαδν εί ; τδν ·* κατ' αλλήλων πό
λε μον καταστήσας. 

Μετά τελευτήν Άβιμέλεχ τοΰ κριτοΰ, ήρξεν θωλά" 
κριτήε υίδς Φιλά, τοΰ έκ ^ α ^ ά ν , έκ φυλής Έφραΐμ. 

θωλά κγ' , δμοΰ ,δροΐ'. 
*\ Ρ', r . * , 

Εβραίων άρχιερεύς Όζεί . 
*\<?. D 

f j l Μεθ' δν οί έκ τοΰ οΓκου Ίθάμαρ διεδέξαντο τήν 
άρχιερωσυνην, πρώτου παραλαβόντος αυτήν Ήλε\ 
τοΰ κριτοΰ. 

PASCHAIJ;. Μ* 
(Α. a Μ. C ) Postquam Dcborra et Baracb e vha 

excessere, peccavit rursum popnlus adversuc D o m i -
n u m D e u m , c l t rad i t i sunt Oreb et Zcb ducibus 
Madianitarum, et servicrunt i l l is annos v n . 

Oreb et Zeb, 7. Col l iguntur anni 4109. 
! , ιι, I I I , j v , v , V I , V I I . 

Elis regnantibus, suscilavit Deus Gcdcon ex t r i b u 
Manassc, habentem trecenios v i ros , et exterminar 
v i t Oreb et Zeb du^es Madianitarum, et centum v i -
g int i mi l l ia a i i cn igenarum, et regnavit Gcdeon ex 
t r i b u Manasse supcr populum Gliorum Israel annos 
X L . 

Gedeon, 40. Col l ignntur anni 4149. 
ι, 11, I I I . 

Cyzicus. Hellesponli et Asiae metropolis, a Cyzico 
condita e s t , postquam conditupi esi I l iura annis 
x x x j v . 

I V , V , V I , V I I , vwi. 
Tyruscondita est arfte templuiu Hierosolyraitanum 

annis C C C L I . 

I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I , X I X , x x , 
X X I , X X U , X X I I I , X X I V , X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , X X I X , 

X X X , X X X I . 

Gedeon, evcrso quod Baali patcr erexerat a l t a r i , 
Dominique acceplo S p i r i t u , ac per vellcris signa 
spe erectus, cum trecenios dunlaxat viros babcret, 
l l a d i a n i i a r u m ceMum v ig in t i mi l l ia delcvit . 

X X X I I , x x x n r , x x x i v , xxxv , x x x v i , x x x v n , X X X V I I I , 
X X X I X , X L . 

Post roortem Gedeon j u d i c i s , Abiipetech , i l l ius 
ex concubina filius, populuip f i l iorum Israel j n d i -
cavit annis m . 
(A. a M . C P 4150.) Abijpelecb, 5. Col l ignnl i i r 

anni 4152. 
Hic est ilJe Abimelech, qu i L X X fratres suos intcr -

fecit , regemque seipsum per lyrannidem consl i iu i t , 
et u t populus invicem bel lum gererct cffecit. 

Post raortem Abimelech j u d i c l s , regnavit Tbola 
jadex filius Phi la , ex Cbarran, ex t r i b u Ephra i ip . 

Tbo la , 25. Coll iguntur anni 4175. 
ι , ιι , ιιι, ιν. 

Hebraeorum pontifex Ozi . 

V , V I · 

Post quem qui ex domo hhamar eranl ponlif icn-
tam excepcre, borura priroo i l lura obtinentc Helt 
judice. 

DUGANGH Ν Ο Τ Λ . 

(43) Δώδεκα μυριάδας. Infra δυοκαίδεκα. 
(44) Κύζιχος. Ex Eosebio, ub i idem Scaligcr, 

p. 46 e t 74. 

(45) Τύρος. Ex eod. Eusebio, ubi Scaliger, q n i 
locum sat pluribus expendit. Vide eumdcm i n Notis 
ad Fragmenta Grsecor. scriptor . , p . 29. 

V A R I i E LECTIONES. 

*· Αε6ώ££αν Ρ. , T e δουλεία m . Ρ. Τ· τοΰ κ. θεοΰ Ρ. 1 9 τόν om. Ρ. •· αυριάδας. φκ' χιλιάδας m . Ρ. 

Εκ* χιλιάδας ίο . V . β ι περ\ Κυζίκου p r x f i g i t R . ·· Κυζικίου V. ·· περί πόλεως Τύρου prseflgit H . 
είς τον ©m. R. 

P A T U O L . G R . X C I I 3 
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V I I , V I I ! , t X , X , X» , X I I , X l l ) , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I , 

X I X , X X , X X I , X X I I , ΧΧ11Ι. 

Post T h o l a , rursum surrex i l Jair Galaadites, cx 
i r i b u Matiasse, et ipse judicavit Israel ann . x x n . 

Jair , 22. Col l igunlur anni 4197. 
ι, Η , ιιι, nr , v, V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , 

X V , X V I , X V I i , X V I I I , X I X , X X , X X I , x x u . 

Post hunc peccavit populus rursum coram Do -
mtno Deo, et i rad id i t illos Dominus Deus A m m a n i -
t i s , et servierunt i l l i s annis x v m . Col l iguntur anni 
4215. 
I , I I , I U , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , ΧΠΙ , X I V , 

X V , X V I , X V U , X V I I I . 

Et clamanie popnlo ad Deura, suscitavit i l l i s Do-
minus Deus ducem Jepbthae Galaadilam, ex t r i b u 
Manasse, q u i debellavit alienigenae, et l iberavit eos 
ex servitute A m m a n i t a r u m , e l judicavit populum 
filiorum Israel ann. v i . 

Jephlbae, 6. Goll iguntur anni 4221 . 

Hic Jephtbae, anno ι i l l i u s , bello aggressurus A m -
moniias , vov i t si vinceret, p r i m u m sibi e domo sua 
occurrenlem Deo se i n sacriGcium oblaturum. 
Eoque victoriara adepto , occurr i t ipsa Qlia unica, 
quam post duos roenses, ubi suam il la deplorasset 
v i rg in i ta tem, immolavit . I n cujus symbulum ad bunc 
usque diem Hebraeorum v i r g i n e s , quolquot repe-
r i u n i u r , quoiannis luctum peragunt. 

(A. a M. C. 4217.) ιι, ι ι ι , ιν, ν, v i . 
Post mortem Jcpbthae, imperavit filiis lsrael 

Essebon ex Bethlcem^ ex t r i b u J u d a , et judicavit 
Israel ann. v u . 

Essebon, 7. Coll iguntur anni 4228. 
i , u , I I I , I V , v , V I , V I I . 

Post mortem Gssebon, imperavit lsrael jEalon 
Zabulonites, ipseque judicavit Israel ann . x . 

j E a l o n , 10. Coll iguntur anni 4258. 
ι, ιι, πι, n r , ν, νι, νιι, v m , i x , x . 

Posl mortem i-Ealon, imperav i l filiis Israel Labdon 
niiu3£lim,Pbaraihaonites, ex t r i b a E p h r a i m , et ipse 

jud icav i i Israel annis v n i . 
Labdon, 8. Col l iguntur anni 4246. 

ι, 11, I I I . 

Αηιιο ιιι Labdon, capium est l l i u m . 
ι ν , ν, νι, νιι, V I I I . 

Α C, η'. θ', ι', ια', ιβ', ιγ'. ιδ', ιε', ις ' , (ιζ\ ιη', ιθ', κ*. 
• κα', κβ'. κγ'. 

Μετά Θωλά πάλιν ανέστη Ίαε\ρ δ Γαλααδίτης έκ 
φυλής Μανασσή, κα\ αΰτδς έκρινε τδν Ισραήλ έτη κβ'. 

Ίαε\ρ " κβ', όμοΰ fiptf. 
α', β', r . * ' . *'. Λ C. η', 0', ι', ια'. ιβ', ιγ', ιδ', 

ιβ'. iC\ ιζ', ιη'. ιβ', κ', κα', κβ'. 
Μετά τοΰτον έξήμαρτεν ό λαδς πάλιν εναντίον Κυ

ρίου τοΰ θεοΰ, και παρέδωκεν αΰτοΰς Κύριος ό θεδς 
τοίς Άμμανίταις , κα\ έδοΰλευσαν αύτοίς έτη ιη', 

δμοΰ £σιε' . 
α' , Ρ'. r . * . *', ς\ C, η', β'. ι', ια', ιβ', ιγ'. ιδ', ιε', 

ις-'. ιζ'. ιη'. 
Κα\ χεκράξαντος τού λαού πρδς τδν θεδν άν-

έστησεναύτοίς(Κύριος 6 θεδς ηγεμόνα τδν Ίεφθαέ τδν 
g Γαλααδίτην έκ φυλής Μανασσή, δς έξεπολέμησε τούς 

αλλοφύλους, κα\ έ^ύσατο αυτούς έκ τής δουλείας 
τών Άμμανιτών, κα\ έκρινε τδν λαδν τών υίών Ι σ 
ραήλ έτη ς'. 

Ίεφθαέ ς ' , δμοΰ ,δακα'. 
α'. 

Ούτος δ 1 4 Ίεφθαέ κατά τδ πρώτον έτος αύτοΰ μέλ
λων Άμμανίταις πολεμεΐν ηύξατο, έάν ν.κήση, τδν 
ύπαντήσαντα S T αύτφ πρώτον έκ τής οίκίας αύτοΰ 
θυσίαν αύτδν προσενεγκεΤν τψ θεψ. Κα\ νικήσαντος 
αύτοΰ, συνήντησεν αύτψ ή μονογενής αύτοΰ θυγάτηρ, 
ήντινα, μετά δύο μήνας πενθήσασαν τήν εαυτής π α ρ -
θενίαν, έθυσεν. Είς δν Μ τύπον είσέτι και νΰν αϊ τ ώ ν 
Εβραίων παρθένοι, δσαι άν εύρεθώσι, κατ' ένιαυτδν 
τελούσι θρήνον. 

c Ρ'. r . * . c # . 
Μετά τήν τελευτήν Ίεφθαέ ήρξεν τών υίών Ί α -

ραήλ Έσσεβών έκ Βηθλεέμ ·· έκ φυλής Ιούδα, κα\ 
αύτδς έκρινεν τδν Ισραήλ Ιτη έπτά. 

Έσσεβών ζ', όμοΰ ,δσκη'. 
α', Ρ', γ ' . * . ε', C , ζ'. 

Μετά τελευτήν Έσσεβών (46), ήρξεν τοΰ Ι σ ρ α ή λ 
Αίαλών ·· 6 Ζαβουλωνίτης, κα\ αύτδς έκρινε τδν Ι σ 
ραήλ Ιτη ι'. 

Αίαλών ι', δμοΰ «δσλη'. 
α', Ρ ' ,γ ' , δ', ε', ς», Γ, η ' , θ ' . ι ' . ' 

8 2 Μετά τ ή ν τελευτήν Αίαλών, ήρξε τών u t u W 
Ισραήλ Λα€δών (47) 6 υίδς Άελήμ 6 Φαραθωνίτης, Α χ 
φυλής Έφραΐμ , κα\ αύτδς Ικρινε τδν Ισραήλ Ιτη i f » 

Λαβδων η', δμοΰ ,δσμς\ 
α', Ρ', r . 

D Τρίτψ Ιτει τοΰ Λαβδων τδ Ίλιον ήλω (4$) 

* , *\ Τ', Λ η'. 

DUCANGH N O T i E . 

(46) Έσσε6ώτ. Idem qui Άβαισάν, vc l Έβεσσάν, 
m Veteri Testamenlo d i c i tur , Άβαιθάν Clememi 
Alexandr. Etebon Euseb io inCbron . E$bont Mariano 
et Nicepboro. Vide Scalig. ad Euseb. et Salianam 
an . ιι. M D C C C L V . 

(47) Λαδδών. God. Holsteni i , u t et L X X I n t e r -
prcles, et Africanus apud Syncellum, 'Αβδών. Lab-

don Eusebius : Λαρβδών Nicepbonis. Y:de eurode m 
Scaligerum, et Sahanum anno U . M D G C C L X X I I , n . * . 

(48) Τό ΊΛιον ή.ΐω. Idem Scaliger, ρ . 5 5 f 

de anno excidi i Troj je agit , u l et i n l i b r i s Z > « 
emendat. lempor. non uno loco : prxterea P e t u -
vius , Seldenus ad Marmora Arundel iana, S a l i a i i u s 
an . u.MpcccLxxi, et a l i i cbronologi . 

Y A R L E LECTiONES. 

* ς» δουλεία m . Ρ. ·· 6 om. Ρ. 8 7 ύπαντήσοντα V . ·• είς δν. ής τόν RV. Μ έκ Β. έν Β. R V . 
·· Αίαλών. Ίαλών bic et infra Υ. 



2 3 7 C H R O N I C O N 
Ούτος δ Ααβδών έσχεν υ ίου ς τρέχοντα κα\ έκγδ- J 

νους τ ρ έ χ ο ν τ α . 
Μετά τελευτήν τοΰ Ααβοων έξήμαρτεν πάλιν ·* ό 

λαος εναντίον Κυρίου τοΰ Θεοΰ, χαϊ παρέδωκεν α υ 
τούς τοίς Φυλιστιε\μ, καί έδοΰλευσαν ·· αύτοΓς έπϊ 
έτη μ' . 

Φυλισταίοι ·· Ιτη μ ' . δμοΰ ,δσπς' . 
β ' . ?'. r . *\ ε', C . ί ' . η'. β', «*'. i p ' , ιγ'. « ' , 
»7\ ιζ*. ιη'. ιβ', κ', κα', κ?\ κγ', κδ\ κβ', κ ς ' , κζ' , 
κη' , κθ', λ', λα', λ? ' , λγ% λδ', λε', λ - ' , λζ', λη', λθ', 

μ'· ^ 
Και έπιστρεψάντων τών υίών Ισραήλ πρδς τδν 

Θεδν. Ανέστησεν αύτοΤς ό θεδς ηγεμόνα τδν Σαμψών 
υίδν Μανωέ έκ φυλής Δάν, δς έξεπολέμησεν τούς 
αλλοφύλους έν ίσχύϊ μεγάλη, χαι αύτδς έκρινεν τδν 
Ισραήλ Ιτη κ', 

Σαμψών κ', δμοΰ ,δτς\ ' 
α ' , β' , r . δ', ε', ς*< ζ\ η'. β', ι'. , i p ' , ιγ', ιε', 

ΐ ς ' , ιζ', ιη', ιθ'. ·% κ\ 
Τδν Σαμψών υίδν Μανωέ έκ φυλής Δάν Ισχύ! διά·. 

σημ*ν γεγονέναι φασ\ τδν πολεμήσαντα τούς αλλο
φύλους, κα\ « α ρ ά τισι τάς πράξεις αύτοΰ παραβάλ-
λεσθαι ταίς Μ του Ηρακλέους 9 · φασί. θηράσας γάρ 
Αλώπεκος τριακοσίους, κα\ ταΐς κέρκοις αυτών λαμ
πάδας έξημμένας προσδήσας, ένέπρησε τών αλλοφύ
λων τους αμπελώνας κα\ σπορ ι μα . (Η δέ Αλλόφυλοι 
επιστρατεύωαντες τ φ Ισραήλ Ιχδοτον αύτδ*/ έξήτουν 
·* γενέσθαι · συλλαβόμενοι δέ αύτδν δέσμιον Απήγα-
γον. Ό δέ δια^όήξας τά χώλα τών δεσμών, συντυχών 
σιαγόνι Μ δνου, άπέκτεινεν αυτών χίλιους, και 
διεσώθη. Κα\ διψήσας τδν θεδν έπεκαλέσατο, κα\ 
δια££ήξας τδν έν τή σιαγόνι ·· δλμον, άνέβλυσε πηγή. { 

Είτα έν Γάζη συγκλεισθέντα αύτδν, κα\ άποκλει-
σάντων τήν πόλιν τών αλλοφύλων, έλπιζόντων τε έχε ι ν 
•ΰτδν έν φρουρά, τή νυκτ\ κεκλεισμένων τών πυλών 
δ ι α ^ ή ς α ς τά δεσμά εξήλθε ν, συνήθειαν έχων πρός 
τινα πόρνην Δαλιδάν ονόματι, κάκείσε γίνεται τοις 
σατράπαις τών αλλοφύλων, κα\ ή διά τής κόμης α ύ 
τοΰ ίσχΰς φανερά τούτοις γίνεται £ 3 ύπνώσαν-
τος αύτοΰ κα\ ξυρηθέντος * τήν κεφαλήν άπδ τής 
Δαλιδάς, ή Ισχύς αύτοΰ έμαράνθη. Συλλαβόμενοί τε 
οί Αλλόφυλο: κα\ έκκόψαντες αύτοΰ τούς οφθαλμούς, 
χατήγαγον είς Γάζαν, κα\ πεδήσαντες αύτδν είς 
μυλωνά καθείρξαν. Εΐτα έορτάζοντες προήνεγκαν * 
αύτδν εμπαίζει ν αύτφ. Ό δέ άξιώσας τδν χειραγω-
γδν αύτοΰ συνάψαι αύτδν τοις κίοσιν, ώς κεκμηκότα, 
αννηγμένων τών αλλοφύλων άμφΐ τούς ,γ, εύξάμε-
νος έκδίκησιν παρά θεοΰ, έπεσπάσατο τούς κίονας, 
ΧΛ\ δ'^φθάρη συν τοίς άλλοφύλοις, πλείονας θανα-
τ ώ ι α ς τελευτών ή περ * άποκτείνας ζών. 

ΜετΑ τελευτήν Σαμψών αναρχίας κα\ ειρήνης 
μ', δμοΰ ,δτμς\ 

Ρ', Τ\ ε'. C , Γ , η'. θ', ι', ια', ip\ ιγ', ιδ', i e ' f 

t c * , C w-/. ιβ', κ\ κα', χδ', κγ', κβ', κε', κ ς ' , κζ' , 
Χ Τ ^ , κθ ' , λ', λα', λβ', λγ', λδ', λε', λ ς ' , λζ', λη', λθ', 

μ'· 
M t f £ ταΰτα έκρινε τδν Ισραήλ 'ΗλεΙ ό μέγας Ιε* 

P A S C H A L E , 3 3 | 
Hic Labdon habui i AHos x x x , et nepotes x x x . 

Posl raortem Labdon, pcccavil rureum populus i n 
conspectu Domini Dei , et tradidi t i))os P h i l i s t i i m , 
et i is senrierunt per annos χι. 

Philistaci, an. 40. CoIliguiUur anni 4286. 
1, I I , I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X H , X I I I , X I V , 
X V , X V I , X V I I , X V I I I , X I X , X X , X X I , X X I I , x x i u , x x i v , 
X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , x x i x , xxx, x x x i , x x x u , x x x i i i , 

X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , X L . 

Reversis flliis Israel ad Deum, suscitavit i l l is Deus 
ducem Sampson, filium Manoe, ex t r i b u D a n , qui 
alienigenas magna v i r l u t e dcbel lavi l , ipsequc j u J i -
cavi l fsrael annis xx , 

( Sampson, 20. Goll iguntur anni 4306. 
ι, ιι, ιιι, ιν, ν, νι, V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , x i v , 

X V , X V I , X V I l , X V I I I , X I X , X X . 

Sampson Manoe filium, ex I r i b u Dan, v i r iuro r o -
bore fuisse famosum ferunt , Wlura scilicet qa i a l i e -
Digenas debe l lav i t , adeo u t non des jnt , qn i i l l ius 
facinora Hercul is certaminibos aequiparari d ixer in t . 
Cum enim trecentas vulpes venando cepisset, earam 
caudis alligatis facibus accensis, alienigcnarura v i -
neas ac segetei combussit. Alienigenae vero, i l lato 
Israel i l is bello, eibi ded i lum, v inc tum abduxere. Is 
autem disruptis v inculorum nodis , com i n asini 
maxi l lam incidisset, horum mil le i n t e r f e c i t , sa l -
vusque evasit. Porro cum s i t i r e l , Deura invocavit , 

( confractoque i n maxi l la molari dentc, fons scaturi i t . 
' Poslea Gaxae inc lusus , urbis januis ab AUophylis 

obseratig, cum iUum in cusiodia babere se puta -
r e n t , disrupl is clausarum for ium repagulis, noctu 
c x i v i t , cum mcrelr ico quadam ct|i Daiila noroen 
erat, consuesse solens, ub i i n al ienigenanim p r i n -
c ipum potestalem v c n i t , cum totum i n coma v i r i u m 
i l l iu$ robur esse accepissent. Eo quippe dorraienlo. 
detonso a Dalila caphe, robur ipsuro euiarcui l . Ab 
AHopbylis ig i tur comprehensus, oculis prius evulsis, 
Gazam deduaus , vinclusque i n pistr ino conclosm 
est. Dcinde eum dicni fcstum i i agerenl, qoo ipsi i l l u -
derent, hunc adducendum curavere, q o i , rogalo du* 
ctore suo ut se dcfessum ad columnas applicaret, 
tr ibus alienigenarum mil l ibus ib i collectis, implorata 

> a Deo v indicta , columnas convulsit, et cum A l l o -
pbylis i n t c r i i t , p luribus moriendo, qaaro m m v ive -
re^, ab eo interemptis . 

(A. a M. C. 4507.) Post inortem Sampson, i n t e r -
regni et pacis , 40. Goll iguniur anni 4446. 
ι. ιι, Ι Ι Ι , ιν, ν, νι, νιι, νιιι, i x , χ, X I , x i i , x n i , x i v , 
X V , X V I , X V I I , x v n i , x i x , xx , x x i , x x i i , x x n i , X X I V , 
X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , X X I X , X X X , x x x i , x x x H , 
X X X I I I , X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , X L . 

Post baec jud i cav i l Urael H e l i , magnus ponti fnx, 

VARIAE LECTIONES. 

·· Γ δουλεία ra. Ρ. ·· έδούλευσεν V . ·· ΦυλιστηαΤοι V . » k ιθ'. ιη' V . »« ταΓς. τάς V . ·β Ήρακλέως 
P V . , Τ έξήτουν— αυτόν Ο Ι Ρ . Ρ. ·· σιαγώνι PV. ·· σιαγώνι Ρ. 1 ή om. Ρ. β ξυριθέντος V , ξνρ'^ 
«φ*ντος Ρ· * προήνεγκεν— συμπαίζειν Ρ. * ειπερ ΡΥ. 



m CHRONICON 
quemadmodum pr imus Rcgnorum l ibcr apud He- Α 
biaeos et Chrislianos narrat . Quippe post judices 
pr inc ipatum adeptus esl Hel i pont i fcx , et judicavi t 
Israel annos X L . Coll iguntur anni 4386. 

I . I I , 111, I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , 
X V , X V I , X V I I , x v m , X I X , X X , X X I , X X I I , X X I I I , X X I V , 
X \ V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , X X I X , X X X , X X X I , X X X I I , 
X X X I I I , X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , 

X L . 

Uebraeorum quartus pontificatum excepil H e l i , 
cujus f i l i i Ophni et Pbinees nefari i Deuro non co-
gnoverunt. Priusquam eni in sacrificia quae Dco a 
populo offerebanlur, af fcrrcntur, ipsi sibi per vira 
oplima quxque ex i is abstulere : qui quidem una 
cademquc die haud mul to post i n alienigenarum ρ 
bello c o n t r i t i per ierunt . Islo vero Heli pontificatum 
obl inente , nascilur sanctus Samuel ex Helcana et 
A n n a , q u i et pontificatum adminislrare coepit, v i -
skmibus a Deo diguatus. 

Anna prophetavi l et d i x i l : Domintu ascendil in 
azlot, et tonuil : ipse judicabil finet Ιεττω, juttus 
exsistens, et tublimabit cornu Christi * t i i . 

Post mortem Heli p o n l i b c i s , jud i cav i t Samuel 
propbelaf i l ioslsrac) , reduxitque abalienigenisarcam 
lcstamenti Domini : ct in t rodux i t eam i n domum 
Aminadab Cbeltsei, e i i b i mansit annis xx . 

Sarauel, 20. Col l igunlur ann i 4406. 
ι, I I , Ml, i v , v , V I . 

I lebneorum ponli fex Achimelecb. ^ 
νιι, \ΊΙ Ι , I X . 

Samuel p r o p b e i a v i l : Testis Dominus, et lestis Deus 
hodie. 
(A . a M . C. 4596.) χ , χι, χ ι ι , x m , x i v , x v , x v i , 

x v n , x v i n , x i x , x x . 

Samuele i n senium vergente , popuioque r (gem 
flagitanle, ung i lur j u x t a Dei praeceptuni Saul in r e -
gem lsrael c l Juda. 

Primus ig i tur regnavit i n Judaea S a u l , ftlius Gis, 
ex t r ibu Benjamin annis x x . 

S a u l , 20. Col l igunlur anni 4426. 
1, n . 

Exquibussecundum placi ium Dei regnavit a n n i s u ; 
rcliquis pravaricaius est, quemadmodum ex iis quae ^ 
i n pr imo Regnorum l i b ro scribunturcolligere l icet. 

I I I , I V , v , V I . 

Summum ponti i icalt im excepil Samue l , Belblee-
m i l a , filius Elcana et Annae. 

P A S C H A L E . 210 
ρευς, καθ* δν ή πρώτη τών βασιλειών παρά τοΐς 
Έβραίοις κα\ Χριστιανοί; Ιστορείται. Μετά γάρ 

τού ; κριτάς ήρξεν Έ λ ε ι ό ίερεύ-,καΐ έκρινε τδν Ι σ 
ραήλ έτη μ'. 

*Ηλε\ · δ ίερεύς μ', δμού /5τπ^. 

α\ β', γ , δ', ε', ς ' , ζ', η', Ο', ι', ια', ιβ', ι γ , ιδ', 
ιε', ΐζΛ ιζ\ ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', κδ\ κε', χς\ κζ ' , 
κη' , κθ', λ', λα', λβ'. λγ*. λδ', λε', λς% λζ', λη', 

λθ', μ'. 

Εβραίων τέταρτο; τήν άρχιερωσύνην διεδέξατο 
Ήλεί* οί δέ τούτου υίο\ Όφνι κα\ Φινεές λοιμοί και 
ούκ είδότες τδν Κύριον. Πρδ γάρ τού τ φ θ ε φ προσ -
ενεχθήναι τ ά ; ύπδ τού λαού προσφερόμενα; θυσίας 
εαυτοί; άπέσπων τά καλλιστεύοντα μετά β ία ; · οί 
κα\ συνετρίβησαν μετ* ού πολύ έν πολέμω · τών αλ
λοφύλων έν ήμερα μι$. Έπ\ τούτου τού ΊΙλει δ 
άγιο; Σαμουήλ γεννάται άπδ Έλκανά κα\ "Αννας, δ ; 
κα\ ίερατεύειν ήρξατο, δράσεων άξιωθε\; παρά 
τού θεού. 

Ά ν ν α προεφήτευσεν και εϊπεν · Κύριος άνέβη είς 
ουρανούς χαϊ έβρόττησε. Αυτός χρινει άχρα γης 
δίκαιος oV , χαϊ υψώσει χέρας Χριστού αύτου. 

Μετά τελευτήν Ήλε\ τού Ιερέω;, έκρινε Σαμουήλ 
δ προφήτη; τού ; υίού; Ισραήλ, έπιστρέψα; άπδ τών 
Αλλοφύλων τήν κιβωτδν διαθήκη; Κυρίου, καλ 
είσήγαγεν αυτήν ε ί ; οίκον 'Αμιναδάβ τού Χετταίου, 
κα\ έμεινεν εκεί έτη κ'. 

Σαμουήλ» (49) κ', δμού ,δυ? ' . 
α', β'. r . * , C, ς*. 

Εβραίων άρχ ιερεύς 'Αχιμέλεχ (50), 
ζ', η'. θ'. 

Προεφήτευσεν Σαμουήλ · Μάρτυς Κύριος χαϊ μάρ
τυς ό θεός σήμερον. 

ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις\ ιζ', ιη', ιθ', κ'. 

Γηράσαντος Σαμουήλ, κα\ τού λαού αίτήσαντος 
βασιλέα, χρίεται κατά θείον πρόσταγμα έπϊ τδν Ι σ 
ραήλ κα\ Ίούδαν Σαούλ. 

Πρώτος ούν έβασίλευσεν έντξ ' Ιούδα ί ι Σαούλ, υΐδς 
Κ\ς, φυλής Βενιαμίν 8 έτη κ'. 

Σαούλ κ', δμού ,δυκς*. 
α', β'. 

Έ ξ ών θεαρέστως έβασίλευσεν έτη δύο. Τά δέ λοιπΑ 
έν παραβάσει, καθώς έστι τούτο λαβείν έκ τών γ ε -
γραμμένων έν αυτή τή πρώτη τών Βασιλειών. 

V . * , ε'. Τ*· 
Τήν άρχιερωσύνην διεδέξατο Σαμουήλ ό έκ Βηθλεέμ, 

υίδς Ελκανά και Άννας , 

DUCANGII ΝΟΤΛΕ. 

(49) ΣαμονήΛ. Hoc loco Samuel k i ter pontifices 
ru fer tur , o l et a SynccNo, qui Achilabo successisse 
eum vu l t . A t Seldcnus l i b . ι De $ucceu. in pontiftc. 
lUbr.y cap. 3, negat fuisse pontiflcem, sed ctnequc 
I ontificatus capacera contendit. Uunc a d i , si lant i 

e s t , et Salianum an. n . H D C C C C X U , n . M D C C C C X L , 
I I . M D C C C C L X . 

(50) 'ΑχιμεΛέχ. Qui Easebio Abimelec, u b i c o u -
sulendus Scaliger. Infnt Abimelee c l i am n o m i n a l u r 
ab auclore Cbronic i . 

V A R I i E LECTIONES. 

' Ί1λε\— μ' ora. Ρ. · έν τφ πολέμφ Ρ. 1 έτη κ' Ρ. 8 Βενιαμείν V , Βενιαμήν Ρ. 



« 1 CHRONICON PASCHALE. 
ζ', η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ\ Κ 

•Ομηρο; (51) κατά τινα; έγνωρίζετο. 
ιδ', ιε', ις\ ιζ', ιη', ιθ\ κ'. 

Τούτω αύτοΰ τψ κ' Ιτει Σαούλ τδν Άβιμέλεχ, κα\ 
άλλου; τν ίζρεϊς άνείλεν* έχων άρχιστράτηγον τδν 
'Αβεννήρ, υίδν Νήρ,. 

Ειτα έχρισε Σαμουήλ ό προφήτη; τδν Δαβίδ υίδν 
*Ιεσσαι,.έκ φυλή; Ιούδα, ε ί ; βασιλέα έπι Ισραήλ. 
Όστις πρώτο ; Εβραίων έβασίλευσεν έτη μ'. 

Εβραίων βασιλεύ; πρώτο ; έκ φυλή; Ιούδα. 
* Ααβ\δ έτη μ ' , δμού ,δυξς'. 

β'. r . 
Ααβ\δ εξάλειψα; πόλε ι ; τών αλλοφύλων πολλά; τήν 

Ίεβού; πόλιν Ιερουσαλήμ προσηγόρευσεν, μηχανη-
σάμενος έκ τού συμβεβηκότο;. Έν γάρ τ$ Ίεβού ; 

V I I , V I I I , I X , Χ , X I , X I I , X I I I . 

Ilomerus sccnndum quosdani notus habelur. 
X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I , X I X , xx. 

Hoc itl ius anno xx Saul Abi iuclec l i , aliosque 
CCCCL sacerdotes i n t e r f e c i l , cum baberel mililine 
sua3 ducem Abenncr, filium Ner. 

Deinde u n x i t Saniuel prophela David filium 
JTessai, ex i r i b u Juda, i n regem supcr Israel. Is p r i -
wvas ex Judaeis regnavit annis X I L . 

I lebneorum rex primus ex i r i b u Jtida. 
David, an . 40. GolHguntur anui 4166. 

i , u , I H . 

David .mul l i s aliemgenarum delclis u r b i b u s , c i -
v i la lem Jebus Hierosolyma appc l lav i t , noinine ab 
evenlu excogitato. Cum enim Jebus c iv i la lem per-

έλΟών δ Δαβ\δ έν αυτή τών αλλοφύλων παντελή; Β venissel, i n ea omnimoda de alienigenis vic lor ia 
νίκη γεγένηται· δθεν κα\ Ιερουσαλήμ (52) αυτήν 
προσηγόρευσεν, οικοδομημένης αυτή; έν δρει ύψη-
λψ/Ορος δέ τ!) Έβραίδι φωνή Ίεβού ; προσαγορεύε-
ται, κα\ Ελλάδι τή φωνή · Σαλήμ [δέ] είρήνη. 

* . ε', ς ' , ζ'. 
£ 5 Χεβρών έβασίλευσεν Δαβίδ έτη έπτά, τά 

δέ λοιπά τριάκοντα τρία έν Ιερουσαλήμ. Ούτος άν 
αγε: τήν κιβωτδν διαθήκη; Κυρίου έξ οΓκου Ά μ ι ν α -
δάβ, καί έν τψ άνάγειν αυτήν έξέκλινεν δ μόσχο;* 
και έπισχών δ Χοζά , § τήν κιβωτδν έπατάχΟη διά τδ 
μή είναι αύτδν τών ίερέων ή τών Λευϊτών. Κα\ φο
βηθείς Δαβίδ είσήγαγεν αυτήν εί ; οίκον Ά β ε δ ε δ ω ν 1 1 

τού Χ ετ τα ίου, καί έ ποίησε ν εκεί μήνα; τρείς.. 

η'· 
Εβραίων άρχιερεύ; Άβιαθάρ έγνωρίζετο. 

peracta c s l : undeeLl l i crosotymamnimcupavit ,q i iod 
i n edilo monte sita esset. Mons vero lingua Hebraica 
Jebus appe l la lur : Salem veto pax. 

IV, v , VI , VII. 
Regnavit David in Cbebron annis νιι, reliquis 

vero x x x i i i , Hierosolymis. I l i c reducit arcam tcsia-
niftnti Domini ex domo Ain inadab , dumque banc 
reducit , bos i l l a m inc l inavi t , quam cum Osa c o n l i -
neret, icius est, eo quod non esset ex sacerdolibus, 
vel Lev i i i s . David autem melu percuisus i l lain i u 
domum Abededon C h e l t x i i n t u l i t , ibiquc mansit 
menses ιιι. 

(A. a M . C. 4434.) νιιι. 
C H e b r e o r u m summus ponli fex Abia ibar agnoscc-

ba lur . 
IX. 

Gad, Nalban et. Asaph propbclaverunt. Nalbaa 
propbeUns d i x i l : Qtiid est quod non significaveri* 
serw tuo, quis sessurus sit in ihrono Domini mci 
regi$ ? 
x , X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I , x i x , xx , X X I , 
X X I I , X X I I I , X X I V , X X V , X X V I , X X V U , X X V I I I , X X I X , X X X . 

Absaloin Davidis fitius io palrem suum debaccba-
lus , mulae insidens fugiensque, ct sub ingentem 
Iransiens arborcm, eoma verticis sui impl ic i lus , a r -
bor i suspensus h x s i t . Qno faclo, non crret forlassc, 
qui a Moyse d ic lum i l lud de boc accipial : Maledi-
ctus omnis qui pependerit in ligno. Quod alioqui 

Προεφήτευον 1 1 Γ ά δ , Νάθαν, κα\ Ά σ ά φ . Νάθαν 
προφητεύων εΤπεν · Τί δτι ούχ έγνώρισας τφ δού-
Μρ σου, τίς χαθήσεται έπϊ τον θρόνου του Κυρίου 
μον τον14 βασιΛέως; 
ι\ ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις% ιζ', ιη', ιθ', κ', κα', κβ Γ , 

κγ', κδ% κε', κ ς ' , ' κ ζ ' , κη', κθ', V . 
Άβεσσαλώμ υίδ; Δαβίδ εί ; τδν Γδιον έμπαροινών 

πατέρα, έπικαθήμενο; κτήνει κα\ φεύγων, διερχόμε
να; τε διά φυτού δένδρου μεγάλου, περιεπλάκη έκ 
τής κόμη ; τ ή ; κεφαλή; αυτού τψ δένδρω, κα\ έκρε-
μάσΟη. Ου περ γενομένου, ούκ Αν τι ; άμάρτοι λαμβά
νατε τδ παρά Μωυσέως είρημένον περ\ τούτου λελέ-
χθαι· *Επιχατάρατος πάς ό χρεμάμετος έπϊ ξύ- ^ Moyses de Chrislo praedixit, cum a i t : Videbitis vitam 
Λον.'Ο προεφήτευσε δέ Μωύσή; περ\ τού Σωτήρος 1 * vestram pendentem ante ocnlos veslros die ac ttocle, 
λέγων· Όψεσθε τήν ζωήν νμών χρεμαμένην et non credelisijilce vestra. 
ενώπιον τών όφθαΛμών υμών ννχτός χαϊ ημέρας, χαϊ ού μή πιστεύστχτειβ τ ή ζωή υμών. 

DUCANGU N O T i C . 

(51) "Ομηρος. Ex Eusebio, ρ . 20, ubi Scaligcr, 
m i adj i ingendi Mic l i . Glycas, Seldenus ad Marmora 
Arunde l iana , Leo Al la l ius de patria l l o m e r i , et a l i i 
pussim. 

(52) Όθεν χαϊ ΊερουσαΛήμ. De noialionc vocis 

Jerusalem, legendi Andrcas Masi iu in χ Josuo, pag. 
178. Salianus an. ιι. M C X V I I I , n . 35 ct seqq., eiv. 

(53) Άδεδεδών. Dc hoc Abed«Hione nmlta r o i i i -
mentatur v i r erudilus Joan. Bapt. Colclerius ad 
l i b . v i Constit. aposlol., p . i 5 0 . 

V A K L E L E C T I O ^ E S . 

• χα\—φιονή om. Ρ. Ελλάδι - φ ω ν ή poslιαλήμ addil n i . R. Seclusioi. 1 0 ό Χοζά. "Οζά Ρ. s<d:i. 1 1 \\βεοεδ«'>ν. 
Ά β ε β δ α ρ ά V, Άβεόάταρχιιι.,Ρ. 1 1 προεφήτευσεν [\ 1 3 τοΰ οιιι. Ρ. %% σωτήρο; Χριστού Ρ. 1 1 π ΐΓτεύσετ* Ρ. 



CHRONICON 
* x x l , χχχιι, x x x m , x x x i v , x x x v , x x x v i , x x x v n , Α 

X X X V U l , XXXIX , X L . 
De Psulmis. 

Quo pacto compositum est Psalterium. 
Posl Moysen, et i l l i u s successorem Jesum li l iwm 

Nave, et post judices qu i f u e r u m in Israel, Saul 
regnum deinceps suscipiente, eoque poslca abdicalo* 
excitavit i l l is Deus regem j u s i u m s imul et prophe-
l a m , qui inspirantc Spir iUi sancio l i b r u m c c n t u m 
quinquaginla Psalmorum carmine composuit, ad 
pcouliares Hebraica? linguae modulos, quos cum 
rbytbmis variisque musicis ins lrumenl is , sed et 
ctim saltal ioneel canticis, ipsemet suaviter cecinit ; 
c i lbaram entm ipse lencbat. Qtiin et clioros varios 
minorum prophetanini secum babebat (s ic enim 
eos qnl mancbant cum prophctis , iisque aderant, Ρ 
saepe etiam liKos prophetarum vocabaut, quorum 
a l i i cymbala, a l i i tibias, a l i i tympana, tubas a l i i , 
psalleriuni vcl c i lbaram al i i l enebanl ; aderant et 
t antores, quos voeales nuncupabant. Singulis por -
ro cboris suus erat praefeclus : quofum alius Asapb. 
itlius J u d i l b u m , a l i i (11 i i Chore, alius Etbam Israc-
f i l a , alius Moyses bomo Dci dicebatiir . Qiiando c r -
go a S p i r i l u sancto afflabalur, ad vaticinandum i m -
peliebalur, &eu de populi captivitate, vel Hl iusrcd i ta 
itut de roorum ins l i lu t i one , vel de providenl ia , seu 
dc Christo D o m i n o : tuoi vcro Psalmum qui ad 
i inutn pcrt ineret arguinenlum cerlo carminis gene-
rc componebat (unde Psalmorum prolixiores a l i i , 
n l i i breviores), uuique cboro tradebat concinendum, Q 
prout cuique convenire censebat: ac p r i m u m q u i -
dem i n i l l o choro. Quippe interdum sub mediura 
ipsum psalmum quod reliquura * r a t , prout sibi v i * 
dcbalur , choro a l ter i concinendum tradebat : qu& 
quideni carminis seu r b y t b m i succcssio, diapsalina 
vocabalur. l l a u l quoliescunque canloribus, vc l vo-
ealibus, circa medium psalmi , re l iquum concinen-
dum traderet, t u m i l l u d Canticum diapsalmatis d i -
cerelur, siquidei» continuala seric rel iquum psalmi 
concinciiduui cxcipiebant canlores. I l lud porro c u i -
vis pcrcipere ltcct ex iis quac scr ibunlur i n l ibr i s 
Paralipomenon, ubi hxc babentur : Et cecinit can-
ticum hoc in manu Asaph proplictce. Trad i l o i n bunc 
moduni p r i m o psahno, singnli deinceps chort, l u m 
per sc, l u i n s i inul e l unanimi voce, cum exsulta- 0 
- i o n e et r h y l b m o , b i organis, i s t i vero a l lernat im 
cuui sirailibus instrumenlis concinenles, saltabundi 
1 ιι Dei gloriam psalmuro decantabant. Sed et u\ r u r -
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λα', λβ', λγ\ λδ', λε', λς-, λζ', λη', λθ', μ' 

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΨΑΛΜΠΝ. 
Τό πώς σννέστη ό ΨαΛτήρ (54). 

Μετά Μωύσέα και τδν τούτου διάδοχον Ιησού ν τδν 
τού Ναυή, καί μετά τούς γενομένους κριτάς έν τ ψ Ι Τ 

Ισραήλ , έπιλαβομένου λοιπδν τής βασιλείας τού 
Σαούλ κα\ άποδοκιμασθέντος, ήγειρεν αύτοίς ό Θεδς 
βασιλέα έναρετον *· δίκαιον τε κα\ προφήτην, δς συν
έταξε βίβλον Ψαλμών ρν* έκ Πνεύματος αγίου κινού
μενος έμμέτρως κατά τδ μέτρο ν τδ ίδιον τής Εβραίας 
γλώττης, κα\ έμμελώς μετά ^υθμού κα\ οργάνων 
διαφόρων και όρχήσεων *αι ψδων αυτούς*· άδων · 
ήν γάρ αύτδς κατέχων κιθάραν. Είχε δέ κα\ χορούς 
ύφ' έαυτδν διαφόρους μικρών προφητών (ούτω γάρ 
έκάλουν τούς παραμένοντας τοίς προφήταις, πολλά
κις δέ καί υίούς προφητών αυτούς ώνόμαζον), εχόν
τ ω ν 1 0 διάφορα δργανα, τού μέν κύμβαλα, τού δέ αυ
λούς, τού δέ τύμπανα, τού δέ σάλπιγγας, τού δέ ψαλ
τή ρ·.ον 8 6 χ α ^ κιθάραν, τούς δέ ψδούς τούς λεγόμε
νους βοκαλίους.Έκαστος δέ χορδς έξαρχον είχεν · δ 
μέν έλέγετο Ά σ ά φ , άλλος Ίδιθουμ, έτεροι υίοι Κορέ* 
άλλος ΈΟάμ Ισραηλίτη,;, έτερος Μωύσής Ανθρωπ^ 
τού θεού. Ήνίκα τοίνυν έκινείτο ύπδ τού Πνεύμα-* 
τ ο ς " προειπείν τι ή περί τής αίχμαλωσίας τού λαοΰ, 
ή περ\ τής επανόδου αυτών, ή πχρ\ ηθών διδασκα
λικών, ή περ\ Προνοίας, ή περ\ τοΰ Δεσπότου Χ ρ ι 
στού, ουνετίθει έμμέτρως " τδν ψαλμδν έκαστου είς 
μίαν ύπόθεσιν συντείνοντα · διά τούτο γάρ κα\ μεγά 
λοι κα\ μικρο\ ψαλμοί · κα\ παρεδίδου έν\ χορώ, ώ ς 
έδοχίμαζεν ή ήρμοζεν παραδίδοσθαι, κ α ί " ήδεν α ύ 
τδν έν έκείνω πρώτον τ φ χορψ. Εί δέ πάλιν έδοκί
μασε κατά μέσον τού ψαλμού κα\ Αλλω χορώ π α -
ραδούναι τδ λοιπδν τού ψαλμού, τότε αύτη ή διαδοχή 
τού £υθμού έκαλείτο διάψαλμα, ώστε καί δταν ή τοίς 
λεγομένοις ψδοίς ήτοι βοκαλίοις κατά μέσοθεν ψαλ
μού ήθελεν πα ραδούναι, τότε έκαλείτο ('οδή διαψάλ-
ματος, επειδή περ οί φδο\ έκ διαδοχής παρελάμβανον 
τδ λοιπδν τού ψαλμού $δειν. Μαθείν δέ ένεστιν τώ 
βουλομένω περ\ τούτου έν τψ γεγράφθαι έν ταίς Πα-
ραλειπομέναις (55) τών Βασιλειών ούτως · Καϊ ftrecs 
τήτ <}>δ%ην ταύτφ h* χειρϊ Άσαρ τον προφιχτον* 
Μετά τδ παραδούναι δέ ούτο) πρώτον τδν .ψαλμδν, 
λοιπδν έκαστος χορδς κα\ καθ' έαυτδν κα\ δμοθυμα-
δίν μετά τέρψεο>ν κα\ όυθμοΰ, τών μέν * # τούτοις τοίς 
δργάνοις. τών δε έν έκείνοις άντιφωνούντων, ήδον τδν 
ψαλμδν μετ' όρ/ήσεως εις δόξαν Θεού/Ενεστι δέ π ά 
λιν κα\ περ\ τούτου μαθείν ώς αύτδς δι* εαυτού δ Δα·* 

D U C A N G I I Ν Ο Ι Λ : . 

(34) Ιϊώς σννέσζη ό ΨαΛτήρ. VSde GIoss. med. 
Gra^cit. 

(55) 'Er τα7ς ΠαραΛειπομέναις. I la banc vocem 
rpininino gencre usurpal fragmentuin ex Josepbo 
Chi is l iano edi lum a Cotclerio ad Canones aposlol. , 

p . 359, quem praeterea consule, p. 00 5S8.—*Ετών μΓ+ 
Rufinus in" versione edila Josephi, l ice l Graera 

edi l io π* prasferat. Vide eunuleni Colelerium a U 
l i b . 11 Constit. apostol., cap. 4, nbi i n ines. c o d i K 
ejusdcm RuflTini, t x x x liaberi annolat. 

V A R I ^ : LECTIONES. 

1 4 Pobi μ' addi l Ρ περ\ τών Ψαλμών. 1 7 τ ώ om. Ρ. , β έναρετον Ρ. ι · αυτός Ρ. ·· έχοντας ΐ>% 

Βνεύματος αγίου Ρ. »· ένμέτρω; Υ. »» και οιη. V. t v μεν οηι. Ρ. 

J 
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βίδ άναλαβών έχ τών αλλοφύλων τήν κιβωτδν ώρχή- Α suro addiscere l i ce l , u l David ipse reeepta ab a l i en i -
σατο έμπροσθεν αυτής · και δνειδισθε\ς ύπδ τής Ιδίας 
γυναικός Μελχδλ 1 1 έφη »· · Παίζομαι χαϊ γελάσομαι 
εναντίον Κυρίου. Ού μδνον γάρ έπαύσατο, άλλά και 
επιτείνε ιν τά τοιαύτα έπηγγείλατο. Τινές δέ μή προσ-
«σχηκότες τή τάξει κα\ τή άκριβεία ταύτη, μή θελή-
σαντες έκ τών είδότων διδαχθήναι, είς αλληγορίας 
έτράπηααν, μηδέ πάντας είναι τού Δαβίδ τούς ψαλ
μούς άποφηνάμενοι, αλλά τών έκ τού Δαβίδ παρα-
λαμβανόντων, φανερούς έξ αυτών είρηκότες, έπαγ-
γελίαν γενομένην, δτι Ταύτην δ θεδς έκπεπλξρωκε 
τοίς τέκνοις ημών, άναστήσας Ίησούν, ώς κα\ έν τώ 
ψαλμφ γέγραπται *Τ τ φ δευτέρψ· ΥΙός μον εί σύ, 
έγώ σήμερον γεγέννηκά σε · τήν γέννησιν έπι τής 

αναστάσεως έκλαβών κα\ κυρώσας και αύτδς ώ ς 1 8 ό 

genis arca, coram il la saltaverit, et a Mclchol u x o -
re sua reprehensus, baec sub in lu ler i t : Ludam el 
inidebor coram Domino. Non modo enim cessavit, 
sed i l la ipsa produci praecepit. Nonnul l i vero . oru i -
nem hunc non seculi , negleclaque hac accuraiionc, 
u l qu i ex obviis no l lenl edoceri, ad allegorias con -
fugerunt, cum Psalmos omoes Davidis esse nega-
r c n t , sed coruiu duutaxat q u i se bos accepisse* 
Davide assererenl : idquc maxime conslare d i c l i l a -
rent ex i l l i s factam promissionem, quam tura de-
m u m fdiis nostris p r o s t i l i l Deus, cuiu Jesuiu a m o r -
tuis exc i lavit , ut i n secundo psalino scr i .b i iur : 
Filius meus es / t i , ego hodie genui U% ubi generalio-
nem de resurreclione accipit. Idque firuiat ideni 

8 7 Λύτερος ψαλμί ; είς α ΰ * ν ι ί ρ η τ » , χ*θά «Α » s e c u n d u 8 p s a , m u 8 d e e o d e m J i c l u S t ( | u e m a d m o d u i a 
πάντες ol Απόστολοι ειπον. Κα\ ταύτα μέν περ\ τής *· 
ανθρωπότητας αυτού* τδ γάρ περ\ τής θεότητος α υ 
τού έν τούτψ τ φ ψαλμφ είρημένον έστι τούτο · Ποι-
μανείς αύτονς έν φάδδφ σιδηρφ, χαϊ ώς σκεύη 
χεραμέως σνντρίψεις αυτούς * ώσανε\ τδ ίσχυρδν 
καιδυνατδν τής θεότητος γνωρίσας έν ταυτφ κα\ τδν 
Ανακαινισμδν ήτοι άναπλασμδν Η τών ανθρώπων ση-
μάνας· τδ γάρ σκεύος τού κεραμέως συντριβόμενον 
μήπω* 1 προσομιλήσαν πυρ\ δέχεται άναπλασμόν. 
Όμοίως κα\ τδν δγδοον είς αύτδν πάλιν είρηκεν, είς 
τήν αυτού θεότητα εΙπών τά πρώτα τού ψαλμού, καθά 
χα\ αύτδς δ Δεσπότης Χριστδς μαρτυρεί περ\ τούτου 
έν τφ·* Εύαγγελίφ,δταν μετά τών κλάδων επευφημούν 

aiunt omnes aposloli . Alque baec quidem dc i l l i t is 
bumanilale : quod enim dc ejus d iv in i la l e i n eo-
dem psalmo d i c i l u r , is lud e s t : Pasces eo$ in virga 
ferrea, et ut vas figuti confringe* eo$. Quibus ver -
bis vc lut i v i m et potentiam Div in i la l i s ra eodem 
indicat , horoinumque renovationem sigaificaL Yas 
eni in co in iu inu l i im f igul i , quod igni adniolum nou 
f u i l , rursum innovatur. Sed et oclavum par i l c r in 
eumdem rursum d i x i t , p r i m a psaimi parie i l l ius 
Di> in i ta l t aplata, quemadmodmii ipsemct Dominus 
Cbristus de eo testalur i » Evangelio quando cuiu 
ramis acclamarunl, dtcenles : Uosanna filio David, 
benedictus qui venil in nomine Domini. Gum ig i lur 

λέγοντες* Ωσαννά τφ νίφ άαβίδ* ευλογημένος ό Q turbas ac pneros coercere et continer*! non pos-
έρχόμενος έν ονόματι Κυρίου. Και επειδή μή 
ισχύοντες οί Ιουδαίοι επίτιμων τοίς δχλοις κα\ τοίς 
νηπίοις (ήν γάρ παράδοξα τά δρώμενα, παίδες καί 
θηλάζοντα κα\ νήπια, κα\ μαθητα: κα\ δχλοι έπευ-
φημούντες, κα\ τδν ύμνον άνακράζοντες αύτφ) , έ π -
εχείρουν τήν πεύσιν έ π ι ^ ί π τ ε ι ν , 4 , καί φ α σ ι ν " πρδς 
αυτόν· Άκουεις τί ούτοι Λέγουσιν; Ό δέ έ τ ε ρ ο ς " 
ευαγγελιστής φησι* Τινές έχ τού όχλον έΛεγον 
αύτφ- "Επιτίμησαν τοις μαΟητάίς σον, ώσανεϊ 
ότι δυσφημείς* χαταδεχόμενος ύμνον, δς τφ θεφ 
μόνφ αρμόζει* έκάτεροι τδν αύτδν νουν έχοντες · πρδς 
ους δ Κύριος φησι*·, τοίς μέν · 2Υα1, ουδέποτε άν-
έγνιντε' Έχ στόματος νηπίων χαϊ θηλαζόντων κατ-
ηρτίσω αϊνον; Αναό^ήδην.φήσας τδν δγδοον είς αύτδν 

senl J u d x i (qua3 cn im cernebanlur niiranda p u i a -
bantur , quod scilicet puer i , et lactenles infantes, 
discipult pariter ac plebs laudes ei bymnumqiie 
acclaroarenl),accusalionem adversus i l lutn ins t i lue -
re eunt conati , cum dicerenl : Audii quid hidicunlf 
Al ler vero evangelisla a i t : Quidam ex turba dice-
bant UU: Increpa discipulos tuos: tu enim quati bla*-
phemas, c*mhymnum admiltit, qui soli Deoconveuit 
(uierque eadem sentiens). Quibus Doiuinus a i i : Ita 
$ane, ted nunquam legUth, Exore infanuum el laclen-
lium perfeciiti /aurfem?Quibus i n se dic lum esse psal-
m u m oclavum aperte profltebalur. Cum i n eodem s i -
m u l i n n u e r e l ; Non rapiam Deo quas Dd suni, iltttd 
enim sum: quemadmodum clanial Apostolus : Λυ*ι 

ειρήσΟαι ψαλμόν. Έν ταυτφ καΐαίνιττόμενος,δτι Ούχ11 ^ rapinam arbitratus $e etse arqualem Deo: $ed semetip-
d / πάζω17" τά τφ θεφ προσόντα · τούτο γάρ είμι *·, 
καθά κα\ δ Απόστολος·· βοά· Ούχάρπαγμόν ήγή-
σατο τό είναι ίσα %· θεφ * 4 . U * εαυτόν έκένωσε, 
μορρήν δούλου Λαβών* τοίς δέ πάλιν ειπών* Μή 
θαυμάζετε περ} τών νηπίων χαϊ τών μαθητών · 
οντα έάν σιωπήσωσιν, οί Λίθοι κεκράζονται Οί δέ 
είοότες δτι γέγραπται, θεωρού ντε ς ?έ κα\ αύτοίς έρ· 
γο · . ς Μ νήπια κα\ θηλάζοντα παραδόξως κράζοντα τδν 

tnm exinamvit formam »ervi accipiens. Al i i s vero 
d i c eba t : Ne miramim de infantibu$ el discipulh. 
quoniam, $i hi tucuerint, lapidet clamabunt. Qui 
cum scirent quod scr ip lum era l , viderentque rcipsa 
iofantes et laclcnles prailer ordiuem bymnmn ac-
clamare, crcdidere flcri perinde possc, u l qui e f l i -
c i t ut supra naluram infantes hymnum canant, Ha 
et sensu carenlia acclamarc efllciat pudibtindi ex-
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i . l a m a r u i i l : Papa*, quath poteniia Domini Christi! Α υμνον · αναλογιζόμενοι δέ ώ ; δυνατόν τψ ποιήσαντι 
τά νήπια υπέρ φύσιν άνακράξαι τδν υμνον, δυνατδν 
αύτψ κα\ τά άψυχα ποιήσαι κράξαι , εύφημουντό·* 

Ρ*ιρω, qualis clementin! Papw, qua* tanta lamque nti-
*:ricor$ indulgentia ? Quomodo pvr docirinam, qua 
formam servi suscepit, $uam tam mansuete dignatus 
est oilendere Deitalem, suarumque crealurarum ex-
cipere opprobria, alque mpondete, non iracunde; 
ted piacide ac clemeuter ? Ο patientiut immensilai, 
odigna Davide, quitalia preedicere dignalmest! Rur-
sum eniro de i l l ius humaniiaie l i t eodem psaluio 
a i i ab eo loco : Quid e$t homo quod memor e$ ejus ? 
usquead Qnem. Quibus consentanea scribit d i v in i s -
simus aposlolus Paulus, cura sic a i t : Hunc paulo 
minus ab angetis minutum vidctnu$ proptet patsionem 
mortis, gloria el honore coronatum. E l rursuni : IVon 
*rttm angelis tubjecit Deus orbem terrce (uturum, de 
quo 

αίσχυνόμενοι· Βαβαϊ, δύναμις τού Δεσπόζον Χρι-
στούϊ βαβαϊ, φιλανθρωπία! βαβαϊ ^συγκατάδναις 
εύσπλαγχνος! Πώς διά τής διδασκαλίας ής αν
έλαβε δούλου μορφής k* ήξίωσε πραέως τήν ε α υ 
τοί) θεότητα ύποδείξαι, δέχεσθαί τε έναγωγάς 
ύπό τών Ιδίων κτισμάτων, καϊ άποχρίνεσθαι ού 
μετ' οργής, άλλά πραέως χαϊ άνεξιχάχως; mQ 

μαχροθυμίας 8 8 υπερβολή ί ώ χαϊ τον Ααβϊδ 
άξια, τοιαύτα άξιωθέντος προειπείν! Έ τ ι γάρ 
λέγει κα\ περ\ τής ανθρωπότητας αύτοΰ έν τψ αύτψ 
ψαλμφ άπδ τού, Τί έστιν άνθρωπος δτι μιμνήσχει 

„ . αυτού; έως τέλους. ΟΙς μαρτυρεί δ θ ε ί ο ς u άπόστο-
loquimur. Sed cui ipsum subjecil , oPaule? D λος Παύλος λέγων ούτως· Τόν δέ βραχύ τι παρά 

A d d i t : Testalus est i i i quodam locoqtiis dicem: Quid 
est homo quod memor es ejus ? I lu i c i l l u m subjecit. 
Dtim quippe omnia subjecit, inqu i t , n i b i l quod 
i ion ei subdi lum sit re l iqui t . Sic cum isia flebrais 
u l fidelis dixisset, eadem gentilibus d i c i t , a i t q u e : 
i'A tempora quidem hujus ignorantice despiciens Deus, 
uune annuntiat omnibus hominibus, ut omnes ubique 
poenitenliam aganl. Eo quod statuit diem in quoja-
dicaturus esl orbem in tcquitate, in viro, in quo sta-
tim fidem prcebens omnibus, suscitans ettm α mor-
tuis. S i i n i l i l e r e t Petrus : Quia ip$e constilutu* est α 
Deojudcx vivorum alque morluorum. S i in i l i l er r u r -
suro i n ipsum X L I V psalmum d i x i l David, i n quo 

αγγέλους ήλαττωμένον βλέπομεν" Ίησούν διά 
τό πάθημα τού θανάτου δόξη χαϊ τιμή έστεφανω-
μένον. Κα) πάλιν *· · Ού γάρ άγγέλοις ύπέταξεν ό 
θεός τήν οίχουμένην τήν μέλλον σαν, περϊ ^ς 
λαλούμε ν. Άλλά τίνι αυτήν ύπέταξεν, ώ Παύλε ; 
Φησί· Αιεμαρτύρατο" δέτίς που λέγι<πτ' Τί έστιν 
άνθρωπος δτι μιμνήσχει αυτού; Τούτο) ύπέταξεν 
αυτήν. Έν γάρ τ ω ύποτάξαι αύτψ τά πάντα, φησλν, 
ουδέν άφήκεν αύτψ άνυπότακτον.Ούτω τοίς Έβραίοις 
πιστδς ειρηκώς τά αυτά κ α \ Μ τοίς Έλλησι λέγει 
καί φησι · Τούς μέν χρόνους τής άγνοιας ύπερ-
ιδών ό θεός τά νύν παραγγέλλει πάσιν άνθρωποι ς 
πάντας πανταχού μετανοείν. Καθότι** έστησεν 

i t e rum ct de ejus div ini late v idelur loqui , et de h u - ^ ήμέραν, έν ή μέλλει χρίνειν τήν οίχουμένην έν 
iiianilalc» Quibus rursum asscnli lur beatus Paulus 
i n Epistola ad Hebraeos, ub i stc ait de Jcsu : Thro-
nu$ tuus, Dcus, tit saculum satculi: virga mqniiaiis, 
virga regni tui. I loc cuni de d iv in i ta ie i l l ins d ix i s -
sel , slatiirt e i iam subjungi l de humanilate , d i c i i q u e : 
Dilexisti jmtitiam, ei odisli iniquitatem : propterea 
unxit te Deus, Deus laus oleo latitia pm consortibus 
tuis. Neque enim div ini tas , quod dil igat jus t i l iam 
o l in iquita lcm odio babcat, ungi lur : neque omnino 
ung i iur , neque Deum babct, cum unctio Deus s it , 
*ed ejus bumaniias ungitur oleo exsuliationis, ut 
dicat Spiritus sanctus, P*m con$orlibu$ tuis, boc est, 
prae omnibus unctis . Diviqitas quippe consorles 
alios non babet : unusoBim est Deus, Paler, e l F i -

διχαιοσύνη έν άνδρϊ φ ώρισε, πίστιν παράσχων 
πΓισιν**, άναστήσας αυτόν έχ νεκρών. Όμοίως 
κα\** Πέτρος β 1 · "Οτι αυτός έστιν ό ώρισμένος 
άπό τού θεού κριτής ζώντων καϊ νεκρών. Όμοίως 
πάλιν είπεν ίΐζ αντδν ό Δα6\δ κα\ τδν τεσσαρακο-
στδν β ν τέταρτον ψαλμδν, έν ψ πάλιν κα\ περ\ της 
Οεδτητος αυτού φαίνεται λέγων και περ\ τής άνθρω· 
πδτητος. ΟΤς μαρτυρεί πάλιν ό μακαρίτης Παύλος 
έν τή πρδς Εβραίους·· Έπιστο/ή λέγων ούτως · 
πρδς δέ τδν Ίησούν · Ό θρόνος σου, ό θεές% είς τίν 
αΙώνα του αΙώνός* φάδδος εύθύτητος, ή ράβδος 
τής βασιλείας σου. Τούτο περ\ τής Οεδτητος αύτου 
είρηκώς, λέγει εύθεως και περ\ τής άνΟρωπδτητος 
καί φησιν · ΊΙγάπησας ·· δικαιοσύνην καϊ έμίση -

l i u s , et Spir itus eanctus. Humanitas autem Chr i s i i D σας άδικίαν* διά τούτο έχρισέν σε ό θεός, ό θεός 
omnes bomincs, ac unctos praesertim, consortes 
h a b e t : hacque potissimum de causa, quia p r s om-
nibus uncta esl Christ i bnmanitas, nncla Sp i r i tu 
eancto et v i r tu te , quod n u l l i a l i i contigit ex i is qu i 
i tnc l i fuere, proindeque d i x i t , Pra omnibus consor-
tibus tuis. Totuin vero eutndem psahuum de C b r i -
*to ct Ecclesia, cum eum veluti in regem sponsuni, 
ct rcginam sponsam confccissel, absolvit. S imi l i ter 

σου, έλαιον άγαλλιάσεως παρά τούς μετόχους 
σον. Ού γάρ ή θεδτης διά τδ άγαπήσαι δικαιοσύνην 
κα\ μισή σα ι άδικίαν χρίεται, ούτε δλως χρίεται, ούτε 
θεδν έχει· αύτδ γάρ χρίσμα· 7 θεάς έ σ τ ι ν άλλ' ή 
άνθρωπότης αύτοΰ χρίεται έλαιον άγαλλιάσεως, ίνα 
είπη τψ Πνεύματι τψ άγίψ, Παρά τούς μετόχους 
αυτής, τουτέστιν παρά πάντας τούς χριστούς. Ή γάρ 
θεότης μετόχους άλλους ούκ έχει· είς γάρ έστιν 
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θ:δς·* δ τε Πατήρ, και Ϋίδς, κα\ τδ Πνεύμα τδ Α et c ix psalmum i i l i l lud Ipstim cecii i it , quod D o i u i -

nus ipse lestalur, dnm ait Judfcis i Quomodo ergo άγιον· · .Ή δέ·* Ανθρωπδτης του Χρίστου πάντας 
τους Ανθρώπους, μάλιστα τους χριστούς, Ιχει μετ
όχους · διά τοΰτο γάρ δτι παρά πάντας έχρίσθη ή 
άνθρωπότης τοΰ Χρίστου χρισθείσα Πνεύματι άγίψ 
χαι δυνάμει, δπερ ούδενι τών άλλων χριστών ύπήρ-
ξεν, ούτως έξεϊπεν· 1· Παρά πάντας τούς μετόχους 
(Γύν.Όλον δέ αύτδν τδν ψαλμδν περι τού Χριστού 
χαι τής Εκκλησίας ώς έπι βασιλέως νυμφίου £9 
καί νύμφης βασιλίδος·· έξειπών έτέλεσεν. Όμοίως δέ 
χα\ τδν έκατοστδν ένατον ·* ψαλμδν είς τούτο εΓρη-
χεν. Καί μαρτυρεί αύτδς δ Κύριος λέγουν πρδς Ι ο υ 
δαίους · Πώς οΰν άαδϊδ έτ Πνεύματι άγίφ Κύριο* 
αυτόν αποκαλεί λέγων · Εϊπεν ό Κύριος τφ Κυ
ρίφ μον' Κάβου έκ δεξιών μου; ΕΙ νΙός αυτού 

DaVid in Sptritu tanclo vocat illum Dumiitufn,dicem: 
Dixit Dominus Dowino meoi Sede α dexlris trneis. S i 
filius ejui est, quomodo Dominus illius esl? I l lud 
quidem, Dominus illius, »t Dcum inanifeslc prcedi-
cfcns, i l lud autcm, Sede α dexlris mcis, bnmani la l i 
aperle a p t a l . Ulud c h i m , Sede, ei qu i non sedct d i -
c i t . Divinitas v£ro propter si iuin sedel bouoreni 
suaroquc g t o r a m ac beatitudincm, non ab inajore 
alio inv i ta la , vel ad boc etiam solliciiaia : sed 
Cbrist i bumanilas a sibi ihscparabiliter unita d i v i -
n i late i n v l l a t u r , dum haecce a u d i t ; Sede α dextris 
meis. Quasi dicefet iu honore meo ; ncqtie eniin 
dextram vel sinislram habei Deits, qt i i i n c i r c u m -

έσην, πώς Κύριος αύτοΰ έστιν; Τδ μέν, Κύριος Β s C r i p t u s 6st, s cd hOC i l l i a i t , Sede iH honotc meo9 

αυτού, ώς θεδν σαφώς προειπών, τδ δέ, Κάβου έκ 
δεξιών μον, σαφώς τή άνθρωπότητι αρμόζει. Τδ 
γάρ, ΚάΟυν, τψ μή καθεζομένω λέγει · ή δέ θεότης 
ίδρυται είς τήν οίχείαν τιμήν χα\ δόξαν χαι μακα
ριότητα παρ" έτερου μείζονος μή επιτρεπομένη ή 
προτρεπομένη είς τούτο · Αλλ* ή άνθρωπότης τού 
Χριστού ύπδ τής ηνωμένης α υ τ ή άχωρίστως θεότη
τος επιτρέπεται άκούουσα, Κάβου έκ δεξιών μον 
ύσανε\, Έν τή έμή τιμή. Ούτε γάρ δεξιά ούτε αριστερά 
έχει ό θεδς Απερίγραφος υπάρχων, άλλά τούτο α υ 
τί) ·* λέγει, δτι Κάβου έν τή έμή τιμή, ώσανε\ είς 
πρόσωπον έμόν, ώ ς είκών θεοΰ παντί τψ κόσμψ 

qiiasi diceret , ih conspectu meo, ut imago Dei u n i -
verso mundo osiensa. I l a enim Daniel loqui lur : E l 
ipsi datum est regnum, elhonor et polestas, etc. Sed ct 
ipse Dominus a i l : Data est mihi potcstas in coelo et 
in terra. Decurrens rursuni eurndem psalmum, dc 
divinitate ait : Ex utero ante luciferuin genui le. 
Yelut i si Pater F i l i o secundum div in i la iem dicerel , 
Antc omnero creaturam quasi ex utcro (eamdcro 
subslanliara indicare volens), non posterius p r o d u -
cens, sed i n meipso tc babens, sine pr inc ip io ct 
sine fine, velut i cx ulero , cx mea subsiantia te gc-
n u i si inul exsistenlem simulque subsisteniem. 

δεικνυμένη. Ούτω γάρ κα\ Δανιήλ ·· λέγει · Καϊ αύτφ εδόθη ή βασιλεία καϊ ή τιμή καϊ ή εξουσία, 
χα\ τά λοιπά. Άλλά και αύτδς ό Κύριος φησιν·· · Εδόθη μοι εξουσία πάσα έν οίρανΐρ καϊ έπϊ γης. 
Παρακατιών δέ πάλιν τού αύτοΰ ψαλμού φησιν π$ρ\ τής θεότητος · "Εκ γαστρός πρό εωσφόρου έγεν-
νησά σε. Ώσανειτοΰ Πατρδς πρδς τδν· 7 Υίδν κατά τήν θεότητα λέγοντος, δτι Πρδ πάσης τής κτίσεως ώς 
άπδ γαστρδ; τδ ομοούσιου θέλων σημάναι ούχ ύστερον προβαλών, άλλ* έν έμαυτώ σε έχων άνάρχως κα\ 
όπεράντως ώ ς άπδ γαστρδς έκ τής ημετέρας ουσίας σε έξεγέννησα συνόντα κα\ συνυπάρχοντα. 

Ειτα πάλιν ευθέως κα\ περ\ τής άνθρωπότητος C Hursum deinde statim et de humanitale locutum 
δηλών φησιν* Ώμοσε Κύριος, καϊ ού μειαμεληθή- · iudicat , dum a i t : Jutavit Dominus, el non pcenitebil 
σετατ σύ εί Ιερεύς είς τόν αΙώνα κατά τήν τάξιν 
Μελχισεδέκ. Ού γάρ ή θεότης ίερατεύει, άλλά μάλ
λον αυτή λατρεύεται και τά ίερεία ·· προσδέχεται. 
Μέμνηται δέ καί τής χρήσεως ταύτης δ απόστολος 
Παύλος έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή λέγων *· 
ούτως 7 · * Καθώσπερ Ααρών, ούτω καϊ ό Χριστός 
ούχ εαυτόν έδόξασεν γενέσθαι αρχιερέα, άλΧ ό 
Λαλήσας πρός-αυτόν * ΪΊός μον εί σύ * έγώ σήμε
ρον γεγέννηκά σε. Καθώς και έν έτέρψ λέγει* Σν 
εί Ιερεύς είς τόν αΙώνα κατά τήν τάξιν Μελχισε
δεχ· πάντα περ\ τής άνθρωπότητος αύτοΰ έκλαβών. 
Ούτως ουν κα\ δ μακαρίτης Δαβίδ τούς τεσσάρας 
τούτους ψαλμούς είς τδν Αεσπότην Χριστδν και μό-

eum, tu es sacerdos in wiernum tecundum ordincm 
Melchisedec. Neque enim Divihi las saccrdoiaie D . U -
nus peragil , scd ipsi potius cullus defertur, ac sa-
crificia is suscipit. Memini l etiara d ic t i islius Paulu i 
apostolus in Epistola ad Hebraos , ubi sic a i i : Tan-
quam Aaron, $ic et Chrislus non semedpsum clarifi-
cavil, ut pontifex fieret, sed qui locutus est ad eum : 
Filitis meiu es lu, ego hodie genui te. U t i et alio loco 
d i c i l : Tu e$ tacerdo* secundum ordinem MelchisedeC 
Quae omnia de ejus huinanitale in lerpre latur . Ua 
ergo beatus David qualuor islos psalmos i n Domi* 
n u m C b r i s l u m , i l lumque solum, confecit. Neque 
eniin quae Domini Chrislt eranl , cum aliis quibus-

vov εϊπεν. Ού γάρ έκοινοποίει τά τοΰ Δεσπότου Χρι- D dam, et quaj Domini eranl , cum scrvis communiu 
στού μετά έτερων τινών, τά τοΰ Δεσπότου μετά τών fecit. Qi ixcunque vcro alia ex Psabnis desumpse* 
δούλων, αλλ* T l Ιδία τά τοΰ Δεσπότου ώς Δεσπότου r u n t aposloli , non ut dc Cbristo proprie dicla ac-
9 0 έξεϊπεν, κα\ τά τών δούλων ώς δούλων. "Οσα copcrunl , scd ut quae ins l i lu lo suo convenirent, 
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v c l u l i : DhiseruM $ibt vestimeiUa mea. E l i l l u d : De- \ δέ έτερα έξέλαβον ol απόστολο*, έκ τών Ψαλμών ούχ 

ώς εις αύτδν κυρίως είρημένα έξέλαβον, αλλ* ώ ς derunt in escam meam fel. Ει i l l u d : Providebam Do-
minum in conspectu meo temper. E t : Ascendeus in 
altum, eaptivam duxii captivitalem. Et quaecunque 
bis sunt s ini i l ia , u t suo argumento idonea usurpa-
r t m t , qiiemadniodum bealus Paulus dictuni Moysis 
iu Deuteronomio, quod in suum transtul it argumen-
t u m , ubi i la a i t : Ne dixeris in corde tuo: Quis as-
cendet in coelum ? Id est ChrUium deducere; aut, Quis 
detcendel in Abyssum ? Hoc e$t Chrislum α mortuis re-
vocare, dictuni i l lud ut argumento suo idoneum i n -
terprelatus. Cxtera eni in ex Psalmis i n Dominum 
Cbris tum minime conveniunt, quibusdam dunlaxal 
ex iis desumplis : cujusiuodi est i l l u d , Diviserunt 
$ibi vestimenta mea, quae sunt ex psalmo x x i . A i l 

αρμόζοντα τή υποθέσει, οίον * Αιεμερίσαντο Τ* τά 
Ιμάτια μου έαυτοϊς· και τδ, Έδωκαν 7 1 *1ς τό 

βρωμά μον χοΛήν καί τδ, Προωράψην T i τότ Κύ
ριον ενώπιον μου διά παντδς · κα\, Άναδάς Τ · είς 

ΰψος ήχμοΛώτευσεν αΙχμαΛωσίαν. Καί ίσα τον-

τοις όμοια, ώς Αρμόζοντα τή υποθέσει αυτών έξέλα
βον · οίον έποίησε κα\ δ μακαρίτης Παύλος ' · τήν 
χρήσιν Μωυσέως τήν έν τ φ Δευτερονομίφ μεταβαλών 
είς τήν ίδίαν ύπόθεσιν ώς 7 7 άρμόζουσαν, λέγων ού 
τως · Μ ή εϊπης έν τή χαρδία σον · Τίς άναδήσε-

ται εϊς τον ούρανόν; τουτέστιν Χριστόν χατα-

γαγείν 7 · , ή · Τίς καταδήσεται είς τήν άδυσσον; 

τουτέστι Χριστόν έχ νεκρών άναγαγείν · μετα-
vero de seipso : Longe α $alute mea verba delicto- Β φ ρ ά σ α ς x i j v χ ? ^ „ ^ 4 ρ μ ο § ί α ν ι 1 ς ^ v - # α ν ύ π 6 . 

θεσιν. Ουδέ γάρ άρμόζουσι Τ · τά'λοιπά τών Ψαλμών 
είς τδν Δεσπότη ν Χριστδν, έξ ών τ ι να έξέλαβον, οίον 
είς τδ, Αιεμερίσαντο τά Ιμάτια μου εαυτοί ς, ε ι 

κοστός ποώτος ψαλμός έστιν. Αέγει ούν είς αύτδν * 
Μακράν άπό τής σωτηρίας μον οί Λόγοι τών πα

ραπτωμάτων μον. Ό π ε ρ άνάρμοστον καί ά σ ύ μ φ ω -
νον τή θεία Γραφή, κα\ σαφής μανία περί ** τον 
Χριστού έκλαβείν τδ τοιούτον. ΈπεΙ δέ τών τεσσά 
ρων τούτων ψαλμών τών " είς τδν Δεσπότην Χριστδν 
είρημένων δλοι διά όλου αύτφ άρμόζουσιν. Ούτε γ ά ρ , 
καθά και πρώην εΓπαμεν, έκοινοποίει ό μακάριος 
Δαβίδ τά είς τδν Δεσπότην Χριστδν λεγόμενα μετΑ 
τών λεγομένων είς έτερους τινας. Φαίνεται γάρ χαϊ 

C αύτδς δ Σωτήρ τούτο ποιών ·* ήνίκα ένεκάλουν αύτψ 
οί Ιουδαίοι λέγοντες ·» · Αιά τί έργάζη έν Σαδδάτφζ 
Ό ς άπεκρίνατο, λέγων · Ό Πατήρ μον έως · · άρτι 
εργάζεται, χάγώ εργάζομαι. Ό τ ε δέ τοίς μαθηταΐς 

αυτού ένεκάλουν, φησίν · Ούχ άνέγνωτε τί έποίη-
σεν Ααδϊδ, ώς τούς άρτους τής προθέσεως έφα

γεν αυτός, ούς ούχ έξεστι φαγεϊν εί μή το'ς 

Ιερεύσι μόνοις; Δια^ήδην τ ώ ΠατρΙ έαυτδν άντι -
διαστέλλων Μ , τούς μαθητάς δέ τοίς προφήταις, 
ήγουν τοίς ίερεΰσιν, ώς δούλους πρδς δούλους, κα\ ο>ς 
υίδν πρδς πατέρα. Ούτως ούν κα\ δ προφήτης Δα€ιδ 
τψ Πνεύματι τψ άγίψ κινούμενος ούκ ανέμιξε χύδην 
τά τής υποθέσεως τού Δεσπότου μετά υποθέσεως 
δούλων, Αλλ* ίδικώς είς τήν ύπόθεσιν τού Δεσπότου 
τούς τεσσάρας τούτους ψαλμούς ήξιώθη προειπείν 
και συντάξαι. Τούς δέ άλλους πάντας είς Η έ ρ ω ν 
προσώπων ή πραγμάτων ή ιστοριών κοινωφελή διδα· 
σκαλίαν τοίς πάσιν εκτιθέμενος. Διά τούτο χα\ έμ-

rum meorum. Quod minime sacrje Scripturae conve 
niens ac congruum, ioio aperta esset ineania, si 
tale quidpiaro de Christo acciperetur. Soli i g i t u r 
quatuor b i psalmi i n Doniinuin Gbr is lum d i c l i , t o t i 
ubique ipsi conveniunL Neque e n i m , u t praefali s u -
mus, coramiscuil beatus David quae de Domino 
Cbristo dicla sunt , cum iis quoe de quibusdam aliis 
d i cuntur . Y i d c t u r enim ipse Servator i d fecisse, 
quando accusabant i l lura J u d s i , dicentes : Quare 
operaris in Sabbato? Is vero respondil , dicens: Pa-
ter meui modo operatur, et ego operor. Quando vero 
discipulos calumniabantur, r espond i t : Nunquid le-
gislis quid fecerit David, quando panet propositionis 
tomedit ipse, quo$ non licebal ei edere, nUi solis ta-
cerdolibus ? Aperte seipsum Palr i comparans, d i sc i -
pulos vero propbelis, seu sacerdotibus, servos nempe 
servis, ut e l filiuro p a i r i . I ta ergo et propbela David 
S p i r i l u sancto afll^lus non promiscue ea confudi l 
argumo*ita q u a 3 Cbr i s lum, cum i is quae servos spe-
c l a b a h t ; sed u l specialim i n argumentum de Chrislo 
quatuor il los psalmos prediceret e l componeret d i -
gnus babilus e s t : alios autera orones de aliis per>o-
Tiis, vel rebus, vel bistori is , conscripsit, u t i l i o m n i -
bus proposita instruclion.e. Quapropter roodulata e l 
Tbytlunis adornata oratione haecce edidit , u t esscnt 
ad uuiuscujusque caplum prooipla, et niemoria f a -
cile ex eorum suavitate comprehcnderentur. Atque 
i d per se evidens esi , i n universis inundi Ecclesiis 
Davidis Psalmos can lar i , et ab omnibus fere b o m i -
n ibus , parvulis j u x t a ac adultis i n ore baberi , e i 
•quotidie concini , atque adeo aniino ac meinoria 
longe iuagis r cvo lv i , quam propbetarum, aut sacra 
Sr.ripturae caelera quae supersunl monumenta μελώς χα\ μετά (δυθμού αυτά έξείπεν, ίνα εύκάτοχαι 

3 1 να εύμνημόνευτα τοίς πάσιν ώς τερπνά γένωνται. Κα\ τούτο εύδηλον ώ ς έν πάσαις ταϊς Έ χ -
κλησίαις τού κόσμου φδόμενα τά τού Δαβ\δ εύρήσομεν ·· και σχεδδν ύπδ πάντων ανθρώπων μικρών τ * 
* α ι μεγάλιον διά στόματος φερόμενα και καθ' έκάστην φδόμενα κα\ μελετώμενα ira\ μνημονευδ|ΐενοχ 
*πλείω τών Αλλων προφητών κα\ Γραφών. 

Y A R L € LECTIONES. 

Τ » διεμερίσαντο. Mat lb . x x v n , 5 5 ; Psal. x x i , 19. " Ιδωχαν. Psal. L X V I I I . n προωρώμην P » l . i v , 
« τ· άναβάς. Psal L X V I H , 19. 7 · Παύλος, Rom. χ , 6. 7 7 ώς oni . Ρ. 7 4 κατάγειν Ρ. 7 · άρμδζουσα-ν 
Γ , άρμοσιαν R. 8 0 περί. έ-ί Ρ. β ι τών om. Ρ. " ποιείν Ρ. ·· λέγοντες. Joan. ν, 17. i V έως om Ρ · 
*- άντιδιαστέλλων. δίαστελλων Ρ. *Η εύρήσκομεν Ρ. 



JS3 CHRONICON 
Λ(ύτ«ρο; Εβραίων i6»a!Xsim Σολομών υΙος AaC\8 Α 

fclj μ ' , 6μ*0 ί φ ς » . 

Σολομών τδν έν Ίεροσολύμοις νεών (56) οίκοδο-
μείν ήρξατο, έχων έβδομήκοντα χιλιάδα αρμάτων 
ίίρόντων ίρσιν κα\ όγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων 
έν τφ δρει, δν ·' καί συνετέλεσεν έτεσιν δκτώ. 

Κα\ συνάγεται (57) 6 πάς χρόνος άπδ πα' Μ ω ΰ -
βίω ; ·*, καθ* δ ή έξ Αίγύπτου πορεία γέγονεν, έπι 
ΙολομωντακαΙ τήν αρχήν τής τού ίερού κατασκευής 
είς Μ έτη χλ'. 

Τ\ 9, ς% Γ,η'· 
Ουαφρής (5S) βασιλεύων τής Αίγύπτου απέστειλε 

Σολομώντι είς βοή θεια ν τής οικοδομής τού ίερού τού 
έν Ίεροσολύμοις μυριάδας η', καθώς Ιστορεί Ε υπό-
λεμος (69). 

Θ', ι'» 

Σολομών έκβαλών τδν ΆβιάΘαρ τής άρχίερω-
εύνης καΟίστησι τδν Βαρούχ (60), δντα έκ τού γένους 
Έλεαζάρου. 

ια', ιβ', ιγ', ιδ', 
Τυρίων έβασίλευσε Θείραμος (61), ού τήν θυγατέρα 

έγημε Σολομών, καθώε; ιστορεί Τατιανός» 
ιε'. 

Εβραίων Αρχίερευς Α α ρ ώ ν ·· (62). Προεφήτευ* 
Ιαδωκ, Νάθαν καί Άχίας δ Σιλωνίτης και Σ α -
μαίας υΐδς Έμβλας καί δ Άδόχ ·*. Νάθαν προφη
τεύων είπε ν ΤΙ ·* δτι ούκ έγτώρισας τφ δούλφ 
σον ·* τίς καθήσεται έχϊ τον θρόνου τού Κνρίον 
μου τον βασιλέως; ^ 

Σολομών μετά τδ οίκοδομήσαι αύτδν τδν οίκον 

PASCflALE. 251 
Secundus apud Hebraeos regtiavit Solomon, Glitt* 

Dav id , annos X L . Col l iguntur anni i v . H D V I . 

(A. a M . C. 4467 ) ι, n . 
Solomon templum Hierosolymis aidifieare coupit, 

habens L X X mil l ia cur ruum oncra por lan l ium, et 
L X X X mi l l ia laloinorum in nionle, i l ludque i u l r a v m 
anuos coufcci l . 

Col l ig itur univcrsum lcmpus ab L X X X I anno Moy-
sis, quo ex jEgypio profeclio c o n l i g i t , u^que ad 
Soiomoneni, et i n i l t u i u lenipl i fubricai anno D C X X X . 

Ι Ι Ι , ιν, ν, νι, νιι, νιιι. 
Vaphres ^Cgjpti rex Soloinoni ad tcmpl i Hieroso-

lyni i tani aedificationem n m i t octoginta mil l ia aureo-
r u i n , u l Eupolenius refert . 

I X , x . 
Soloroon, cum Abialbar suranium poutificatum 

abrogassct, Barucbuui , qui cx genere Eleazari c r a l , 
c ons l i iu i l . 

X I , X I I , X I I I , X I V . 

Tyri i s imperavit Tbiramus , t u j u s l i l iain d u x i l So-
louion, ut narrat Tatianus. 

xv . 
Hebneorum l u i n m u s pomifex νιιι ab Aaron Sa-

doc. Propbelavi l Natbau, ei Acbias Silouites, et Sa-
maeas filius Emblas, e l Adoc. Nalban propbelans 
d ix i t : Λ'ο/ι significasti servo (luo) qui$ sederei tupnr 
thronum Domini mei regii. 

X V I , X V I I . 

Solomon, cum templum Doraini sdiGcasset, ge-

D U C A K G I I N O T J E » 

(56) Νεών. De anno condilus templi Salomonici 
cgere cbronologi : pne esetcris vero Scaligcr l)e 
mend. lemp. l i b . v , p . 380 ; c t ad F.usebium, et 
Petavius l i b . i x De docir. temp. cap. 3 1 e l 35. 

ioi) ΚΛ συνάγεται. Conlcrendus Eusebius i n 
Cbron. 

(58) Ούαρρής. Saccessor Psammit icb i , de «uo 
idem Eusebius, Synceltos, auxtor to l l ec l i on is H i -
ttftriar. e t a l i i ; qu i Opbrias Jereiniae, Άπρίης Hero -
doio d i c i l n r . 

(59) Εϋχόλεμος. Ha»c de Vafrc rc fert Cleinens 
Alexandrinos ! i b . ι Strom. ex Alexandro Polybistore, 
p. 352. Eupolemi vero chronographiam e i l i b . De 
Judaias regibus a l ib i laudat. 

\iiO) Tdr Βαρούχ. Legcndum Σαδώκ observat Sel -
deuu* l i b . ι De succeu. in ponlif. Uebr.9 cap. 4, 
p. m i b i 2 ό I . 

(61) θείραμος. E l i l . Scalig. Χείραμος. ΕΓραμος 
O u i e n l i Alexandr. l i b . ι Stromal., ρ . ο2ό, Ίέροαος 
Tbeophilo l i b . ιιι Ad Aulolycnm, Είρω, ος Jose,>bo, 
r t io Synagoge His lor iar . Scaligeriania, p» 397. 
IKenHouin vero Salomoni admodum faini l iarcit i 
faisse testalur idem Tbeopbilus, qui de i l l ius l i ' ia 
baknnoni nupt ; i n i b i l tradit , ut nec Taliauus editus. 
nuod duutaxa l babcl (jletnens Alexandr. Scd is 

cotnplura alia scripsit , u t idem Clemens testatur 
! i b . ιιι Slrom. Mulla porro dc lioc Iroiuo caelerisquo 
T y f i regibus commeulalur ex veleri Scriptore περ\ 
Φοινίκων ίατορίας, auctor Εκλογής Ιστοριών, in 
cod. Rcg. I I . M C D X X X I , fo l . 79. Vide Scaligor. in N o -
t i l i a ad Fragtn* scr iplor . Gnecor., p. 28, 29 , 33. c l 
i n Prolegoin. De emendat. lemp., p. 5 8 ; et Υ. (λ 
Duet iu in . De Bcmomirat. evungel., p . 162, 1« edit . 

(62) Ααρών. Stddenus loco laudato : Quid loci 
hic Aaroni pontifici? trajeciio, puto, est simul cum 
defectu verborum. Lego, Εβραίων άρχιερεύς άπ' 

^ Α α ρ ώ ν η' Σαδώκ· προεφήτευσε Ναθάν, c ic . Hebrafo-
r u i u summus pontilex ab Aarone νιιι Zadoc , p r o -
phetavit Nalban, elc. JSam auclori Chronici in recen~ 
sione sua numerali, Heli quartus e&t, et qui Zudoii 
lempora proxime sequilur, nonus. Zadocus ipilur 
ociavus e$tin illiu»modi recemione, lamelsi in baslis 
HUs etiam pontifices decem, sed in numerandi ratio-> 
nem ibi non recepti, Zadocum pmccdant. In Eleaza -
ridum auUm siirpe Zadocus erai Uzti ponlifici abve-
post etc. Sic lamtm Kusebius i n Cbron . Propliclavil 
Sadoch, Acltias Siloniles, Sameas, ubi consulendui 
Scalig<*r. l lanc autciu iutegram περ'.οχήν o m i l i i t 
editio Scal igtr i . 

V A K L E L E C T I O . N E S . 

Ι Τ δ Ρ . M Μωαέω ; V. 
προεφήτευε (Σαδώκ) Ρ. sola. 

ί; οηι. Ρ. ·· Ααρών , προ-φήτευε Σαδώκ. άπ ' Wapvjv (η' Σαδ'.>κ) 
Νάδαν Ρ. i J Αδώκ Ρ. » J τί υιη. Ρ. , ν σου υιη. Ρ. 



855 G H R O t f l C O N PASCEIALE. 
minaque Dei donatus fuisset visione, civitates c on - Α 
d i d i t i n Juduea Asoed, Magdo, Gazer, Bel l ioron s u -
periorera, Baladad, Eti inen et Tbaiunor i n eremo, 
qnae nunc appellatur Palmyra. Mulds i g i lur a d i n i -
ratione digiiis pcrfeclis operibus, cum jam conse-
nuisset, malum fecit, e l ad i ram provocavit D o m i -
num, cumdcceplus fuisset ab Hierisoc, excilavilque 
exceba Gbamos idolo Moab, e l Melchoin olTendi-
culo, boc est, idolo filiorum Amnion , et Aslarla? 
aboiniuationi Sidoniorum. 

(A. a M . G. 4484.) χνιιι, χιχ, x x , χχι, χχιι, Χ Χ Ί Π , 
xx iv , xxv , x x v l , X X V I I , X X V I l l , X I X , xxx , X X X I , 

X X X I I , X X X I I I . 

Acbias SUonila prsedixit Jeroboam servo Solo-
monis eum regnaturum saper decem ir ibus Isracl . Β 

256 

X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I . 

Uoc anno Solomon conatus cst Jeroboaro e mcdio 
tollere. Is, re cognila, profugit ad rcgem ^Egypli S u -
eacim 9 ibiquc moratus cst, quoad Solomon diem 
suum o b i i l ; accepilquc Jeroboam i u uxorem filiam 
Susacini. 

X X X V I I I » 

Solomon propbelans, d i x i t : Circumveniamus 
justum, quia inutilis e$l nobis: adversalur operibus 
noslris. Prwdicat $t scientiam Dei liabere, et filium 
Domini $e nominat. 

x x x i x , xL . ι 
Post mortem Solomonis, sebitionem facicnle J u -

d<eorum gente, eorumque regno diviso, i n Samaria 
slipcr dccem Ir ibus Israel regnat Jeroboam, filius 
Nadab, servus Salomonis, ex t r i b u Ephraim annis 
X X I I . 

Roboam filius Solomonis regnat Hierosolymissti -
p e r J u d a et Benjamin, quibus tribubus cognomenlum 
esl J u d s B o r u m , quod regnarent reges ex i r i b u J u d a : 

undc c l gens universa J u d x o r u m uomen sortita 
CSl. 

Jcroboam prioius regnat super Israel annos x x u . 

Κυρίου χσΛ όφθήναι αύτφ οΛς τδν θεδν Εχτισε πόλεις 
έν τή 8 i * Ιουδαία 'Ασουδ··, Μαγδώ· · , Γαζέρ, Βεθακ 
ρών τήν Ανω, ΒαλαδάΟ, έτι μήν ·Τ και Θαμνώρ · · 
έν τή ·· έρήμψ τή νΰν λεγομένη Π αλμύρα Πολλά 
δέ * χαι θαυμαστά έργα ποιήσας έν καιρψ γήρους 
αυτού τδ πονηρδν έπραξεν, κα\ παρώργισε τδν Κ ύ 
ριον έπ\ τψ * άπατηθήναι αύτδν άπδ τής Ίερισόης, 
κα\ ψκοδόμησε τά υψηλά τψ * Χαμώς είδώλψ • Μ ω ά β 
κα\ 3 2 τ Φ Μελχώμ προσοχθίσματι, τουτέστιν ε ί 
δώλψ · υίών 'Αμμών, κα\ τή 'Αστάρτη Τ (65), βδελύ-
γ μ α τ ι 8 Σ : δω ν ίων. 

ιη', ιύ', κ', κα', κβ' , κγ', κδ*, κε', κς-', κζ>, κη', κθ' , 
λ ' , λα', λβ', λγ\ 

'Αχίας δ Σιλωνίτης προεθέσπισε τψ Ίεροβοάμ δού-
λψ Σολομώνος * περί τού μέλλε ι ν αύτδν τών δέκα φ υ 
λών τού Ισραήλ βασιλεύειν. 

λδ', λε', Χς', λζ'. 

Τούτψ τψ έτει Σολομών ήθέλησεν άνελείντδν Ί ε -
ροβοάμ. Ό δέ γνούς άπέδρασε πρδς Σουσακ\μ *· 
βασιλέα Αίγύπτου. Κα\ ήν εκεί έως οδ άπέθανεν Σ ο 
λομών, κα\ έλαβεν Ίεροβοάμ τήν θυγατέρα Σουσακιμ 
έαυτώ γυναίκα. 

λη'. 

Σολομών προφητεύων ειπεν · Ένεδρεύσωμεν 
τόν δίκαιον, δτι δύσχρηστος ήμίν έστιν · έναν-
τιονται τοίς έργοις ημών. ΈπαγγέΛΛεται γνώ
σιν έχειν θεού, καϊ παίδα Κνρίον έαυτδν ονο
μάζει. 

ί λθ', μ' . 

Μετά τελευτήν (64) Σολομώνος, στασιάσαντος του 
Ιουδαίων έθνους, κα\ τής βασιλε ίς αυτών διαιρε-
θείσης, έν Σαμαρεία δέκα φυλών ηγείται τού Ι σ ρ α ή λ 
•Ίεροβοάμ υίδς Ναδάβ^δούλος ών Σολομώνος, έκ φ υ 
λής Έφραΐμ, έτη κβ'. 

Τούδα δέ κα\ Βενιαμ\ν 1 1 έν Ιερουσαλήμ βασιλεύε* 
Τοβοάμ υίδς Σολομώντος, αΤς έπώνυμον Ιουδαία l 4

t 

διά τδ έκ φυλής (65) Ιούδα κρατείν τούς βασιλείς · 
δθεν κα\ τδ πάν έθνος τήν τών Ιουδαίων είληφεν 
έπωνυμίαν. 

Ιεροβοάμ (66) πρώτος βασιλεύει έπι Ι σ ρ α ή λ 
έτη κβ'. 

DUCANGH ΝΟΤΛ1. 

(65) Καϊ Εύστάρτη. Leg. Άστάρτη , ex L X X , I I I Ο usque ad Olynipiadem ν, caeleris olympiadibus 
Reg. χι, 7, 33, de qua copiose prae cx l e r i s egit Se l -
denus in Syntagm. de di> Syris. 

(64) Μετά τεΛευτήν. Ex Eusebii Gbron. 
(65) ΑιΑ τό έκ ρνΛής. Ex eodeiu Euseb. ubi 

ScaJiper. 
(66) Ίεροβοάμ. Exbinc in cod. Valicano, quod 

ct iam observatum i n edil ionc Scaligeri, reges Israel 
c t reges Juda dist inguunlur i n coluiuuis parallelis 

. , B v , , s e -
CUNDA3 coliimiue ascriptis : quod i n editione R a -
dcriana ncc Regia servari po lu i t , proplcr L a l i o a s 
versioncs Graecis adjunctas. Quo tamen se ceroe -
r e l u r ulraque regum series, singulos p r i n c i p a l u s 
borura Dominibus i n marginibus ascripseral a m i -
quarius cod. Augustani , p r o u l io edilioue Rader i c l 
bac regia describui itar . 

V A R I i E LECTIONES. 

τή o m . Ρ. ·· Άσοήδ Ρ 
δμώρ . ·· τή p i i u i 
τό ΡΥ. · είδώλψ. 
• Σολομώντος Ρ. ' 1 

σίλευσεν Ρ. 

·· Μαγδό. Ρ. , Τ έτι μήν. Έτημήν Ρ, Έτίμην V, 
' ~ L « πολλά τ ε Ρ Υ . 

. r'> 
ius m . Ρ. 1 l ino τήν νύν λεγομένην Παλμυραν 

ίδώλοις I I I Reg. 1 1 , 53. 
Σουσακείμ Ρ. 1 1 Β:νιαμήν Ρ Υ. « 

και τοίς είδώλοις I I I Reg / i t ' , 55*. · ειδωλον Ρ. 7 Εύστάρτη 
** οΓς — Ιουδαίοι Ρ. αίς CU 

·· θαμνώρ. I αιο θ α * 
8 τψ. τό PV. * -
R. 8 βδέλυγ^ μα Ρ V . 

c i iam i n . R. " , ν έ β β ι -
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Άχίας δ Σιλωνίτης προεφήτευεν l s , όστις Ιμάτιον Α Acbias Silonites prophelavit , qu i novam vcstcm 

καινδν φορών, άπαντήσας τ φ Ίεροβοάμ έξιόντι άπδ 
Ιερουσαλήμ διέ££ηξεν τδ ίμάτιον αύτου είς τμήματα 
ιθ', και εΤπεν αύτφ · Αάβε σεαντφ δέκα τμήματα, 
ίτι διέφφηξε Κύριος τήν βασιΛείαν έκ χειρός Σο-
Λομωνος 4 · . Και έβασίλευσεν έπι Ισραήλ τών δέκα 
φυλών έν Βεθήλ 1 7 κα\ έν Σαμαρεία και τών πέριξ, 
ο! και Ισραήλ εκλήθησαν. 

Προφητεύει Άχίας δ Σιλωνίτης κα\ Σαμαίας υίδς 
Βαλαμεί (67). 

C. 
Ίεροβοάμ έβδόμω έτει τής αυτού βασιλείας παρ» 

ώργισε τδν Κύριον έπ\ είδωλολατρεία · ποιήσας 
γάρ 1 8 δαμάλεις χρυσάς δύο, τήν μέν 93 Η ί α ν ^Ά' 

indutus , occurrcns Hicroboam Hierosolymis egre-
d i e n l i , vesiem suam duodc< i m in partes discidit , 
eique d ix i t : Sume tibi decew $ci$sura$ : quia seidit 
Dominm regnum de manu Solomonis. Rcgnavitque 
super Israel decem t r ibuum i n Bc lb leem, e l in Sa-
maria , et super circumvicinos, qui Israel el iain ap-
pellati sunt. 

ιι , I I I , I V , v , V I . 

Propbelat Acbias Silonites, et Sameas filius Ba -
l a m i . 

V I I . 

Hioroboam, νιι regni sui anno, Domini in se i ram 
concitavit propler idololalr iam, cum duos confecissei 
aureos v i lu !os ,quorum unum posuit in Belbel , a l -

κεν είς Βεθήλ(68), τήνδέ έτέραν είς Δάν. Και κατ- Β ^ v u m vero i n Dan. E t constituit sarerdoles ev filii» 
έστησεν Ιερείς έκ τών υιών Αευΐ '·· Ποιήσατε έορτήν 
τοις νίοις ΊσραήΛ έτ ΒεθήΛ. Άναβάς έπ\ τδ θυ-
σιαστήριον, δ έπεποιήκει ύψηλδν, παρε^άνη αύτφ 
προφήτης 1 8 παραγενόμενος έξ Ιούδα λέγων · θ υ -
σιαστήριοτ, θυσιαστήριον, τάδε Λέγει Κύριος ό 
θεός* Ιδού νίός τίκτεται τφ οϊκφ Ααβϊδ, ΊωσΙας 
Ινομα αύτφ (69), καϊ Ούσει έπϊ σέ τούς Ιερείς τών 
ύψηΛών τους έπιθύοντας έπϊ σοϊ, καϊ όστά αν
θρώπων χανσει έπϊ σέ. Και έδωκε ν τέρας λέγων * 
Τούτο τό &ήμα b έΛάΛησε Κύριος* Ιδού τό θυσια
στήριον φήγννται, χαϊ έκχυθήσεται ή πιότης ή 
ούσα έν αύτφ, 

Άκουσαντος δέ τού Ίεροβοάμ ταύτα, κα\ έκτεί-

Lev i : Agite diem festum filii* hrael in Bcthcl. Cmn 
autem ascendisset super al lare, quod excelsiim fc-
ccrat, apparuit ipsi prophela qui ex I r ib t i Juda 
erat, dicens : Altare, altare. llwc aulem dictt Do-
minus Beus : Ecce nascetur filius domus Oavid, Jositis 
nomen eju$, et immolabil super te sacerdole* excel-
sorum qui nunc in te ihura succedunt, el oua homi-
num super te incendet. Deditque s ignum, dicens: Hoc 
verbum quod locutus est Domtnm : Ecce aliare scin-
detur, el effundetur pinguedo quce in illo est. 

Cum hicc audissct Jeroboam, manumque snam ab 
ναντος τήν χείρα αυτού άπδ τού θυσιαστηρίου, και c a „ a r i e x l e n d e r t i t , jubens comprebendi prophclam. 
είρηκότος συλλαβέσθαι τδν προφήτην, έξηράνθη ή 
χεΙρ αύτοΰ, και τδ θυσιαστήριον έ ^ ά γ η , κα\ ή πιό
της έςεχύδη ή έν αύτψ κατά τδ τίρας, δ έδωκε ν δ άν
θρωπος τοΰ θεοΰ έν λόγω θεού. Και ήξίου τδν προ
φήτην δεηΟήναι τοΰ θεοΰ, ίνα επιστρέψει ή χε\ρ α ύ 
τοΰ. Κα\ δεηθέντος άπεκατεστάθη. Κα\ ήξίου τδν 
προφήτην 8 1 φαγείν Αρτον · κα\ ούκ ήθέλησεν ό προ
φήτης. Και ούό* ούτως επεστράφη πρδς Κύριον, άλλά 
μάλλον τοίς είδωλοις προσανείχεν, κα\ πάς ό βουλό-
μενος έπλήρου τήν χείρα τούτου, κα\ έγίνετο Ιερεύς 
τών υψηλών. Και τοΰ παιδδς δέ 8 8 αύτοΰ ά^ρωστή-
σαντος Απέστειλε τήν γυναίκα αύτοΰ Ανω πρδς 
Άχίαν (70) τδν Σιλωνίτην προφήτην · κα\ ήκουσεν 
παρ' αύτοΰ · Τεθνήξεται ό νΙός σου, καϊ έξοΛο-

exarui l manus i l l ius , et altare discissum est, ac ef-
fusa pinguedo ejns, quas erat in i l l o , j u x l a signuin 
quod dedit v i r Dei in sermone Dei. Et rogavit p r o -
pbelam ut Dcum deprecarelur, quo manijs sua r e -
verteretur. I l lo anlcni precantc, rcversa est. Roga-
vi lquc propbelam ut panem comcderel , e l nolui i 
propbeta, Sed e l neque propterca ad Pomint im r e -
versus cst, sed magis eliain idolis adhsesil, et qut -
cunque volebai, i l l ius iuanum implebat, et fiebat 
sacerdos i n excelsis. Fi l io auicni ejus a?grotai>le, 
m i s i l uxorero suam ad Acbiam Silonilem propbc -
tam ; et audivit ab i l lo : Morielur filius tuus, et per-
ibit de Jeroboam utqne ad mingentem ad parietem, 
et in agro morluos ave$ coeli vorabunt. 

Φρενΰήσεται (Ί\)τοϋ Ίεροβοάμ ούρούντα 8 8 πρός τοίχον, καϊ τούς έν τφ άγρφ τεθνηκότας αύτου 
ζαταράγεται τά πετειτά τού ουρανού. 

D U G A K G I I N O T J E . 

(67) Σαμαίας υιός ΒαΛαμεί. ln f ra , Έλαμεί. Col-
leclio bistorica Scaligeriqna : Σαμέας υίδς Άμαμε ί . 

(68) ΒηθΛεέμ. Leg. Βεθήλ, ut recle adnotat Ra -
dcnis . Facile porro haec duo noinina confundere 
bbrarios proba i Golelerius ad Consiitut. apostol. 
cod. Va l i can . έμβηθλεέμ unica voce legU. 

(69) l n marg . ό Αήθ. Unica legendum voce 'Οδήθ, 

D u l i edidiinus, recle monctsupra laudatus Gotelerius 
ad l i b , i v Comtil. apost., cap. 6, ubi denomine i l l ius 
propbetaB erudi te , u l solet, conimentalur. 

(70) Ά ν ω πρός Άχίαν. Idem fere valct lioc 
loco Ανω, quod επάνω apud recenliorcs Grxcos. 
\ ide Gloss. med. G r x c i t . in hac postrema voce. 

(71) Καϊ έξοΛοθρευθήσεται. L X X . κα\έξολοθρε j -

VARI>E LECTIONES. 

*· προεφήτευσεν Ρ. ι V. flucluat semper inter aorislum et imperfectum. ι »· Σολομώντος Ρ. « 7 Βεθήλ Rade-
rce, Βηθλεέμ PV. 1 8 γάρ om. P. 1 8 Αευεί Ρ. 8 0 Ού λέγει τδ δνομα τοΰ προφήτου, 'Οδήθ έστι τδ δνομα 
αυτνΰ (ό Αήθ έστιν δνομα αύτψ R.) m . Ρ. 1 1 ουτός έστιν 'Οδήθ m. Ρ. 8 1 δέ om. Ρ. 8 8 ούροΰντος Ρ. 
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νιιι, i x , x , x i , xu# x " i , x»v, xv, x v i , x v n , x v m , x i x , Α η', 0', t\ ια', ιβ', 

X X , xxt , χχπ. 
Roboam, filiiis Solomonis, cx i r i b u Juda, annos 

X L I natus, lert ius regnat in Juda annos x v u i . Col-
l i guntur anni ιν. H D X X I I I . 

κα'. 

2 6 0 

κ\ C *η\ ι * , *·· 

(Α . a Μ. C. 4S07.)i, n , ιιι, ιν, 
Samaeas propbe lav i l . 

v , v i . 
Hoc anno Roboam regis J u d a , Susacim rex 

jEgvpt!,3ssumptis Africanis , et jEthiopibus ac T r o -
glodytis , v e n i l Hierosolyma, spoiiaviique l e m p l u m , 
abtoUs qm i n eo eraat Ibesaur is , ae tbesaeris Bo -
boam, et baslis aure i s , quas acccperal David ex 
m:inu filiorum Adr i iaar regis Suba, acarmis aureis 
qiuc confeceral Solomon. 

v n , V I I I , i x , χ, χι. 

Propbelavi l etiain Achias Silonites, e l Saniaeas 
filius Elani i . 

X I I , xu i . 
Propbetavit qu i i n Bethel b a b i u b a t , et qu i f u i l 

ad ahare, rogavit eum qn i propbetaverat Joroboaro 
servo Solomonis, u t panem manducaret, v ix raan-
ducavi l . A i u n t Josepbuin dicere, ex tradij ione p r o -
verbium obtinere i n I k l b c l , fZtiam Selh ad aliare. 

xiv, X V , X V I , X V I I . 

Roboam babuit filios x x v u t et filias v n . 
Post Jeroboam secundus regnavil super Israel ^ 

Nadab filius ejus ann. n . Col l igunlur anni x x i v . 

1 , I I . 

Nadab ab Asa rege Juda interf ic i tur in Gabalbon, 
i o regno alienigenarum. 

Ptfsl Roboam, regnavit i n Juda quarlus Abtud 
i i l i u s e j u s , ann . m . Coll iguiitur a n n i . i v . U D X X M . 

( A . a M . C. 4524.) i . 
H i c Ab iud , cum idola colcret, de exercitu suo 

perdidit quingenta mi l l ia . 

n . 

Prophctarunl Jadoc e i Ananias. 
I I I . 

Post Nadab, ter i ius regnavil super Israel Baasa, ρ 
fdius Racbia, ann . x x i v . Coll igiralur apni X L V I I I . 

i 

ιδ', ιε', 

(Marg. Εβραίων του Ιούδα γ ' . ) Τοβοάμ υίδς 
Σολομώντος έκ φυλή; Ιούδα, μα* n [ένος καθετδς] 
ένιαυτών βασιλεύς τρίτος τού Ιούδα έτη ιζ', 

δμού ,δφχγ'. 
α', β', Υ\ * . 

Προεφήτευσε Σαμαίας· 

Τούτφ τ φ έτει Τοβοάμ βασιλέως Ιούδα, Σούσα-
κιμ " βασιλεύς Αίγύπτου, παραλαβών Αίβυας, κα\ 
Αιθίοπας, και Τρωγλοδύτας, άναβάς είς Ιερουσαλήμ, 
έσυλησε τδν ναδν, λαβών τούς έν αύτψ θησαυρούς 
κα\ τους θησαυρούς Τοβοάμ χαι τΑ δόρατα τά χρυσά, 
& έλαβεν Ααβ\δ έκ χειρδς τών παίδων Ά δ ρ ω ζ α ά ρ * 
βασιλέως Σουβά, και τά δπλα τά χρυσά, & εποίηστ 
Σολομών. 

C, η', θ', ι', ια\ 
Έ τ ι προεφήτευσεν Άχίας δ Σιλωνιτης κα\ 5α* 

μαίας υ'ιδς Έλαμί *·. 

8 4 ^ . 
Προεφήτευσεν δ έν Βεθήλ ( 7 i ) οίκων κα\ ό έπ\ του 

θυσιαστηρίου ήξίου τδν προφητεύσαντα τψ Ίεροβοάμ 
δούλψ Σολομώνος *· δ αύτδς 'Ροβοάμ *· φαγειν Αρ
τον, κα\ μόλις Ιφαγεν. Φασ\ν τδν Ίώσηπον λέγειν 
άπδ παραδόσεως αΐνον είναι τδν έν Βεθήλ ? Καί 
Όδήθ 1 1 έπϊ του θυσιαστηρίου. 

ι*, ις ' , ιζ', 
Τοβοάμ έσχεν υΙούς κη' και θυγατέρας έπτά. 
Μετά Ίεροβοάμ δεύτερος |βασίλευσεν τού Ισραήλ 

Ναδάβ υίδς αυτού ί%η β', δμού κδ* % 

β'. 
(Marg. Εβραίων τού Ισραήλ.) Ναδάβ αναιρείται 

ύπδ Ά σ ά βασιλέως Ιούδα έν Γαβαθών τή τών α λ 
λοφύλων βασιλεία. 

Μετά Τοβοάμ έβασίλευσεν τού Ιούδα τέταρτος 
Άβιούδ υίδς αψτοΰ έτη γ', δμοΰ ,δφκς'. 

α'. 
(Marg. Εβραίων τοΰ Ιούδα). Ούτος Άβιούδ υίδς 

εί?ώλο*ς προσεχών Μ απώλεσε τού λαού ρ ρ ι ά δ α ς ν*. 

β'. 
Προεφήτευον Ίαδώχ κα\ Άνανίας, 

(Μarg. Εβραίων τοΰ Ισραήλ.) Μετά Ναδάβ τρίτος 
έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Βαασά ·· υίδς Άχία (75) u 

έτη κδ*, δμοΰ μη'. 

DUCANGIl ΝΟΤΛ2, 

ρω Ίεροβοάιχ ούρούντα πρδς τοίχον, i d est Disper-
dam de Jeroboam usqve ad canem, 

(72) Ό ir ΒεθήΛ. Scal. Βαιθήλ, 

(73) Υιός 'ΡαχΙα. I ta Scal. A t Seniorts Άχία |e<~ 
g u n r l J I Reg. x v , 27 . Sic el iam p i o i i p Ghron , 

V A R I J E LECTIONES, 

^ V/ έ τ ω ν Ρ · u Σουσακείμ Ρ. ·· τά aUcrum οιη. Ρ. " Άδριζαάρ Ρ. «· Έλαμεί Ρ . 
»· Σολομωντος Ρ " δ αύτδς Τοβοάμ om. Ρ, delela, υΐ v ide l i i r , ab Radcro q u i in m- ι Jln lege hnne i r a -
jectwn locum : vtde I I I Rep. c. x m de ocmo propheta per leonem. > αινον Ρ, είηου V : c Είνου, 5 v o 

? είνου · ego Ugo αίνου (sic) pro proverbio $cu apologo. > m , R. 8 1 Όδήθ. ό δύΌ* Υ. δ Σήθ Ρ. Μ π ρ ο σ -
χων βίδώλοις Ρ. " Βααζά Ρ. n Ταχία Ρ. . ι r 
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β'. Α 

Πέμπτω έτει του ΆσΑ βασιλέως Ιούδα, Βαασά 
υΙος 'Αχία έπάταξε τδν οίκον Ιεροβοάμ, και ούχ 
ύπελείπετο αύτψ πάσα πνοή, κατά τδ £ήμα Κυρίου, 
δ έλάλησεν έν χειρ\ δούλου αυτού 'Αχία τού Σιλωνί-
του προφήτου περ\ τών αμαρτιών τού αυτού Ίερο
βοάμ. "Υστερον δέ κα\ αύτδς Βαασά έπορεύθη έν ταΓς 
άμαρτίαις ΊεροεΤοάμ, ψ καί προφητεύει Ίηού υΐδς 
'Ανανίου γενέσθαι τδν οίκον αυτού ώς τδν τού Ίερο
βοάμ * και τδν τεθνηκότα αύτου έν πόλε ι οί κύνες 
καταφάγονται, τδν δέ έν τψ πεδίψ τά πετεινά τού 
ουρανού. 

β', γ', «\ *', ς\ C, η', θ», ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', 
ι*% t C . i C , ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', χδ\ 

Ούτος *· Βαασά ·· έπορεύθη έν ταϊς άμαρτίαις 
Ίεροβοάμ, ω προφητεύει Ίηού υίδς 'Ανανίου γε - Β 
νέσθαι τδν ** οίκον αυτού ώς τδν οίκον Ίεροβοάμ * 
και τδν τεθνηχδτα αύτου έν πόλε ι οί κύνες καταφά
γονται, τδν δέ έντψ πεδίψ τά πετεινά τού ουρανού. 

95 Μετά Άβιούδ έβασίλευσε πέμπτος τών δύο 
φυλών Ιούδα και Μανασσή \Ασά υίδς αυτού έτη μδ', 

δμού ,δφο*. 
β', γ\ 9. 

{Ματς. Εβραίων τού Ιούδα.)'Αρχιερεύς ένατος * 
'Αχιμελέχ (74) έγνωρίζετο. 

ε'. 
w Προεφήτευσεν Ίωήλ , δς καί εΐπεν · "Εσται έν 

ταΐς ήμέραις έκείναις, έχχεώ άπό τον πνεύματος 
μον έπϊ πάσαν σάρκα προφητεύονσαν. Καϊ δώσω 
τέρατα έν τφ ονρανφ άνω καϊ έπϊ τής γής κάτω. 
Καί μ*%* Ιτερα δ αύτδς εϊπεν · Ιδού έγώ έμδαΛώ C 
είς τά θεμέΛια Σιών Λίθον ποΛντεΛή, έκΛεκτόν, 
άκρο\ων(άίον, έττιμντ είς τά ΘεμέΛια αυτής · καϊ 
έ πιστεύωτ έπ% αύτφ ού μή καταισχ.ννθή, κα\ 
$>\σω κρίσιτ εϊς έΛπίβα. 

Ζαράθ δ Αίθίοψ συμπαραλαβών Αίβυας έπεστρά-
τευσεν έν τή Ιουδαία. ΈξελΟών δέ 'Ασά έτροπώ-
σατο αύτδν έν Γεράροις. 

η', θ'. 
Προεφήτευσεν 'Αζαρίας υίδς Ίοδήθ (75) xa\ 'Ανα-

νίας. 
ι', ια'. 

Προεφήτευσεν 'Αζαρίας υίδς Ίωδήθ κα\ 'Ανανίας 
χα\ Ζαχαρίας υίδς Ίωδαέ u τού Ιερέως, δ τδ Αρε- ρ 
πανον, δστις προφητεύων ειπεν · Τέρπον καϊ εύ-
ψραίνον, θύγατερ Σιών, διότι Ιδού έρχομαι, καί 
κατασκηνώσω έν μέσφ σον, Λέγει Κύριος, χαϊ 
χαταφενξονται έθνη ποΛΛά έπϊ τόν θεόν έν τή 
ημέρα έχείνη. 

DUCANGII 

(74) Άχ/μεΛέχ. Hnjus ponlificis sub roge Asa, 
aeqoe i n sacra, ueqae i n profana vetcrnm Historia 
Bentionem occurrere, praeterquam iu Chronico E u -
lebJano, tl tn aliquot cbronologis recenlioribus, 

Quinto anno *sa rcgis J u d a , Baasa filius AcLia 
domuro Jeroboam exslirpavit , ncque relicta cst ipsi 
omnis anima, j u x l a verbum Domin i , quod loculus 
est in manu servi sui Acbiae Silonitae prophelae de 
peccatis ejusdem Jeroboam. Poslmodum vero ct 
ipse Baasa ambulavit i n peccatis Jeroboam, cui 
Jehu, filius Ananiae, propbctat idcm de domo sua 
f u l u r u m quod de domo Jeroboam, ac i l l i t is quidcm 
cadaver in civitate a canibas devoratum futsse, 
i l l ius vero i n campo ab avibus cceli devoialutn i r i . 

I , I I , I I I , I V , V F V I , V I I , v i n , I X , χ, χι, x n t χ|, Ι ( x , V f 

X V , X V | , x v i l , x v i i i , x i x , x x , x x i , x x i i , x x u i , X X I V . 

Htc Baa>a ambulavi i in pcccatis Jeroboam, cui 
propbeiai Jeliu filius A n a n i x idem f u t u r u i u de 
domo eua, quod de domo Jemboam : ae Ulius q e i -
dem cadaver in c iv i ia ie a cambaadevoreluni fuisse, 
i l l i u s vero i n campo ab avibus roeli devoramm i r i . 

Post A b i u d qvnli is regnavit super duas tribus 
Juda et Manaeee Asa, Glius ejus, annos X L I V . C o l l i -
goDtoranni i v . M D L X X . 

I , I I , I I I , I V . 

Nonus summus pontifex Acbinielech agnosceba-
t u r . 

v . 
(A. a M . C 4521.) Prophelavit Jocl , qui e t d i x i t : Erit 

in diebus illis, effundam de tpiritu meo super omncm 
carnem prophetahtem. E l dabo prodigia in coelo i t i r -
sum et in terra deorsum. fct infra ipse d i x i l : Ecce 
ego immittam in fundamenta Sion lapidem pretio-
8um, eleclum, angularem, attgublum tn (undamcnia 
illius : et qui credet in illum, non confundetur, el 
ponam in tpem judicium. 

νι, V I I . 

Zaraih jE lh iops , assunipiis A f r i s , Judieam armis 
invasi l . Egxessus autem Asa in Geraris ipsum de -
levit T 

V I I I , I X . 

Propbetavk Azarias filius Jodelh, et Ananias. 

x, X I . 

Propbelarunt Azarias filiue Jodeth et Ananias, et 
Zacbarias filius Joiadae sacerdotis, qui Falx tiici-
t u r , qui propbetavit i n h&c verba : Jucundare, filia 
Sion, laitare, filia Jerusalem, quia eece venio, et ha-
bltabo in medio tu\, dicit Dominus : el confugunl 
tnultce gentes ad Deum in die illa. 
N O T i E . 

observal Seldenus l i b . ι De$ucces$. inpontif. Hebr., 
cap. 4. 

(75) Ίοδήθ. Scal. Ίουδήθ. Infra bic Πωδηθ d i -
c i l u r . 

VARIAS LECTl t fNES. 

» c iterat eadem. > ro. P . Similis fatuilas p . 144, 145, 319. M δ Βαασά Ρ. 1 1 τδν om. Ρ· 
1 1 έννατος Ρ Τ . w Περ\ τής τού αγίου πνεύματος έπ\ τοίς άποστδλοις έπιφοιτήσεως m . Ρ. Μ τής οια Ρ, 
Μ Ίωδαί Ρ. Ν 

[ 
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χιι, x m , xiv xv , x v i , x v n , x v u i . Α ιβ', ιγ', ιδ\ ιε', t ^ ' , ιζ', ιη'. 

Asa rcx Juda bello irnpeliUis a Baasa rcge Israel , Ά σ ά βασιλεύς Ιούδα πολεμούμενος ύπδ Βαασά βα-
i n auxi l tum conduxit f i l i i iu i Ader regis Syriae 

ProphetavitJehu. 
x i x , x x , x x i , x x u , x x i i i . 

Prophelavi l Jchu. 
x x i v , x x v . 

Propbclavit Ananias. 
X X V I , x x v u , X X V I I I , X X I X , X X X , X X X I , X X X I I , X X X I I I , 

X X X I V , X X X V , X X X V I , X X X V I I , X X X V I I I , X X X I X , X L , ' 
X U , X L t l , X L I 1 1 , X L I V . 

Posl Baasa quartus regnavi l i n lsrael jEIa fllius 
ejus, ann . 11, Col l igunlur anni L . 

I , I I . B 

Zambr i , cum patrem interfecisset, regnavit su -
per Israel dies v u , ac percussa domo Baasa, non 
r c l i q u i t mingcntem ad parielem, juxta verbum Do-
m i n i , quod loculus est i n manu J d w filii A n a r i i x , 
propter peccatum ejus. Cum autcm accepisset Z a m -
b r i renunt ia lum fuisse regem a populo, Zarabri 
seipsum concremando inlerfec l t . 

Post Asa regnavit super Juda sexlus Josapbal 
filius ejus ann. xxv . Goll iguntur anui ιν. M D X C V . 

Ι , I I . 

[K. a M . C. 4571.) Propbetavit Elias Thesbites, 
et Abdiu filius Ananiae, qui d i x i t : Prope e$t die$ 
Domini super omnes genles : uti fecen$, ita ftet tibi. 

σιλέως Ισραήλ έμισΟώσατο είς βοήθεια ν τδν υίδν 
Ά δε ρ βασιλέως Συρίας, 

Προεφήτευεν 4 · Ίηού. 
ιθ', " κ', κα', κβ', κγ'. 

Προεφήτευσεν Ίηου. 
κδ', κ* . 

Προεφήτευσεν Άνανίας. 
χς\ κζ', κη', κθ', λ', λα', )β\ λγ',· λδ', λε' , λς-', λζ', 

λη', λθ', μ', μα', μβ' , μγ', μδ'. 

(Jdarg. Εβραίων τού Ισραήλ.) Μετά Βαασά τέ
ταρτος έβασίλευσεν τού Ισραήλ Ήλά υίδς αύτοΰ 
Ui\ β', όμού ν*, 

α', β' . 
Τδν Ήλά άνελών Ζαμβρ\ δ παΙς αυτού βασιλεύει 

έπι Ισραήλ ημέρας ζ', <κα\ τδν οίκον Βαασά πατά-
ξας ούκ ε Γα σε ν αυτού 96 ούρούντα πρδς τοίχον, κατά 
τδ £ήμα Κυρίου, δ έλάλησεν έν χειρ\ Ίηοΰ υίού 4 4 

Άνανίου διά τδ Αμαρτεϊν αύτδν. Γ νους δέ δτι δ λαδς 
άνηγδρευσε τδν Άμβρ\, έαυτδν άνείλεν 4 · Άμβρ\ 
Μ έαυτδν έμπρήσας άπέκτεινεν. 

(Marg.' Εβραίων τού Ιούδα.) Μετά Ά σ ά έβασί* 
λευσεν τού Ιούδα έκτος Ίωσαφάτ υίδς αύτου έτη κε', 

Αμού δσΑε'. 
α', β'. 

Προεφήτευσεν ΊΙλίας δ θεσβίτης κα\ Άβδιοΰ υίδς 
Άνανίου, δς κα\ ειπεν, δτι Έγγνς 4 · ή ήμερα Κυ

ρίου έπϊ πάντα τά έθνη · ον τρόπον έποίησας, 
Propbetarunt praeterea Oziel fflius Zacharia?.. Jehu C οΰηος έσται σοι. Έ τ ι προεφήτευεν Όζιήλ υίδς 

Ζαχαρίου, Ίηοΰ υίδς Άνανίου, Μιχαίας δ Μορασθή-filius Ananias, Micbaeas Moraslhetes filius Amal i : 
sub quo fuere pseudopropbels Sedecias tllius Cba-
naan, qui sibi cornua ferrea confecit, et furens M i -
cbacam in maxilla percussil. Prophetavit eliain E l i e -
zer, et al i i C D , pseudopiopbeta;, et pro p u d o r l CCCCL 

pseudopropbeiae Baal, 

I I I , I V . 

Detimus Hebraeorum suinmus pontifex Joannan, 
v , v i . 

Propbctarunt E l i , Abd iu , Ozie), Jebu, Micbaeas. 

V I J , νιιι, i x , x . 
Pseudopropbetie Sedecias, Eliezer, e t a l i i quadrin-

g e n l i . 
X I , X I I , X I I I . 

Tn Pakestina tr ibus annis et sex mensibue non 
p l u i t . 

X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I . 

Hebncorum summus pontifex Azarias ngnosce-
batur . 

X I X , X X , X X I . 

P r o p b d a v i l Ezecbiel Alius Eliezer. 

της, υίδς Άμαλή · έφ' ού ψευδοπροφήτα* Σςδεκίας 
υίδ; Χαναάν, δ ποιήσας έαυτψ κέρατα σιδηρά καί 
μανε\ς έπάταξε τδν Μιχαίαν έπ\ τήν σιαγδνα 4 7<£τι 

4 Λ προεφήτευεν 4 · Έλιέζερ κα\ Αλλοι υ' ψευδοπρο-
φήται, κα\ τής αισχύνης | υν'ψευδοπροφήται τον 
Βαάλ. 

Τ . δ'. 

Εβραίων 1 9 άρχιερεύς Ίωαννάν, 

ε ' , ς1. 
Προεφήτευον Ήλε\, Άβδιοΰ, Όζιήλ, Ίηοΰ, Μ ι » 

χαίας. 
Γ,η,θΜ'. 

^ Ψευδοπροφήται Σεδεκίας, Έλιέζερ, κα\ Αλλοι τ ε 
τρακόσιοι. 

ια', ιβ', ιγ'. 
Ανομβρία γέγονεν έν τή Παλαιστίνη έπ\ έτη τ ρ φ 

κα\ μήνας ς ' . 
ιδ', ιε', ι ς ' , ιζ\ ιη'. 

Εβραίων άρχιερεύς Άζαρίας έγνωρίζετο. 

ιθ', κ', κα'. 
Προεφήτευεν ** Ιεζεκιήλ δ τοΰ Έλιέζερ, 

ΛΆΒΙΛΕ LECTIONES. 

·· προεφήτευσεν Ρ. 4> ιθ'. θ' Ρ. 4 4 υίοΰ o m . Β. " έαυτδν άνείλεν οηι. Ρ. " Ά μ 6 ρ > £ 
Zaj/βρί Baderus. 4 · ούτω Ρ. 4 Τ σιαγώνα P V . 4 8 | - t om. Ρ sola. 4 » προεφήτευεν Έ . προεφήτευσεν6 % Ε. 1\ 
·* οέκατος Εβραίων Ρ. 1 1 προεφήτευσεν Ρ· 
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κβ', κγ', κδ\ Α 
Ίωσαφάτ βασιλεύς του Ιούδα άνείλεν τούς ιδίους 

Αδόλφους και έκ τών Αρχόντων τού λαού. 
κε'. 

(Marg. Εβραίων τού Ισραήλ . ) Εβραίων του 
Ισραήλ έβασίλευσεν πέμπτος Ά μ β ρ Ι " έτη ιβ', 

δμού ξβ ' . 
i α ' , β' , γ ' , *\ C . ζ\ η'· ι\ ια', ιβ'. 

(Marg* Εβραίων τού Ι ο ύ δ α . ) Μετά ΊωσαφΑτ 
έβασίλευσεν έβδομος τών δύο φυλών Ιούδα κα\ 
Μανασσή Ί ω ρ ά μ δ υΐδς αύτου έν Σα μία ρε ία Μ έτη ι', 

δμού ,δχε'. 
97 α'. 

Εβραίων Αρχιερεύς Ά χ ι τ ώ β . 

«50 

X X I I , ΧΧ111, X X I V . 

Josaphat rex Juda fratres suos inlerfecit , et quos-
dam ex principibus popul i . 

XXV. 
Super Hebraeos Israel regnavil v , Zambr i ann. x u . 

Col l iguntur ami i L X I I . 

i , u , Ι Ι Ι , ιν, ν , V I , V I I , V I l l , I X , X , X I , X I I . 
PostJosapbat r e g n a v i t v n , superduas Iribus Juda 

et Manasse Jorara ejus filius i n Samaria ann . x . 

p r i l i g u n t u r anni i v m>cv. 

Β Ρ. 
ΊωρΑμ υίδς ΙωσαφΑτ είδωλοις δούλεύσας οίκοδό-

ρ,ησεν** τά υψηλά κα\ τά άλση ομοίως τ φ πατρί 
αύτοΰ. 

Τ% *, t\ <?. 
Ηλίας έξ ανθρώπων άπήλθεν. 

ζ\ η'. 
Ί ω ρ ά μ βασιλεύς Ιούδα ένδσησεν δεινώς, ώστε τά 

Εντερα αύτοΰ φανήναι. 
θ'. 

Προεφήτευσεν Ά μ ώ ς κα\ Έλισσαίος. 
ι'. 

Ίαιναδαβ υί^ς Τηχάβ έγνωρίζετο. 
(Marg. Εβραίων του Ισραήλ. ) Μετά Άμβρλ 

( Α . a Μ. C. 4596.) Hebreorum summus ponlifex 
Achitob. 

I U 

Joram, filius Josapbat, idolorum cu l l or , aedificavit 
excelsa et lucoa ve luUpsius paier. 

I I I , I V , v, V I . 
Elias ex hominibus excessiu 

V I I , V I I I . 
Joram rex Juda graviter aegrotavit, adeo ot ipsius 

viscera apparerent. 
I X . 

Prophetarunl Aroos et Elissaeus. 
x . 

Jonadab filius Recbab agnoscebatur. 
Post Z a m b r i , sextus ejus filius Achaab annos 

C o l l i -Ι χ τ ο ς " υίδς 'Αχαάβ , ών ετών λε', έβασίλευσεν τοΰ Q xxxv nalus, regnavit super Israel ann . x u i . 
Ισραήλ έτη κβ ' , δμοΰ πδ\ guntur anui L X X X I V . 

*0 'Αχαάβ ούτος Ελαβε γυναίκα τήν θυγατέρα 
ΊΟωύάλου* (76) τοΰ Τυριών κα\ Σιδωνίων βασι
λέας , ή δνομα Ίεζάβελ. 

β'. γ ' , δ', ε', C , ζ'. 
Ά χ α ά β έβδόμψ Ετει τής βασιλείας αύτοΰ διά τήν 

γυναίκα αύτοΰ Ίεζάβελ έδούλευσεν τ φ 9 1 Βαάλ, κα\ 
τοϊς είδώλοις προσανέχων παρώργισεν Κύριον τδν 
Θεδν * ψτινι Ηλίας δ θεσβίτης προεφήτευσεν τοΰ μή 
γενέσθαι ύετδν έπ\ τήν γήν έπ\ έτη γ' κα\ μήνας ς*. 
Άναχωρήσας δέ δ Ηλίας κατά Ανατολάς, καί καθ-
(σας έν τ φ χιιμάρρψ Χ ο ^ ά δ τ φ έπι πρόσωπον " τ ο ΰ 
Ιορδανού, ώστεέξ αύτοΰ πίνειν, τροφή αύτφ διά κορά-

Hic Acbaab uxorem dux i t filiam Ithobal i T y r i o -
r u o M t Sidoniorum regis, cu i nomen f u i l Jezabel. 

I I , I I I , ιν, ν, V I , V I I . 

Acbaab seplimo regni a n n o , propter uxorcm 
suam Jezabel adoravit B a a l , ac idolis adbaerens, 
Domini Dei i ram i n se p r o v o c a v i t : cui Eliae Tbea-
biles prophetavit , in lra annus m , et mensesv i , 
nu l lam £tiper terram futuram p luv iam. Recedeme 
vero El ia versus O r i c n t e m , et ad torreotem Cbor -
ratb j u x t a Jordanem residenle , u t ex eo poturn 
haur iret , victus e i a c o r v i s subministrabaiur. Yidua» 

κων έχορηγεΐτο. Κα\ χήρα δέ τινι διά λιμδνμελλούση D quoque ex fame una cuin filto morilurae, porreclain 
Αμα τ φ εαυτής υ ΐ φ " τελευτήν τήν ύδρίαν τοΰ άλεύ- hydriam farinae et lecythum olei ad usum v i t » n e -
ρου χαϊ τδν χαψάκην τοΰ ελαίου είς έπάρκειαν τοΰ cessarium, ut nunquam deiicerenl effecil. Scd et Α
λίμου Ανεξάλειπτα έποίησεν. 'Ανέστησεν δέ αυτής l i u m i l l i u s exsl inclum ad vitamrevocavi l .Exaclo por -
και τδ παιδίον τεθνηχδτα. Μετά δέ τδ πληρωθήναι ro siccilalis tempore, Deo ita praecipiente, ad ipsum 

DUCAItGH N O T i f i . 

(76) ΊβωβάΛου. Qui Ίεθεβαάλ, I I I Reg. cap. x v i , 
S l . Είθώβαλος vero d i c i tur Josepbo, e l i n Colle-
ciiaoe flistoriarum Scaligeriana, pag. 398, de quo 

consulendus idero Scaliger i n Notis ad Fragmenla 
Graecorum scr ip lorum, p. 29, 53. 

V A R L E LECTIOISES. 

M Ά μ β ρ ί . ΖαμβρΙ ro. Ρ. ·» Σαμαρεία R. " φκοδδμησεν Ρ. 
r τ φ . τή R V . ·· προσώπου Ρ. ·» εαυτής υίφ. υίψ αυτού Ρ. 

P A T R O L . G R . X C I I . 

Μ έκτος. Ικτος δ Υ . »· Ίθωβδλου V . 

9 
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Achaab accessil, ut pluvia fieret. Et zelo quodam Α τδν χρόνον τής άβροχίας έκ κελεύσεως Θεού Ερχεται 
impulsus , ai( ad Achaab, u l universum Israel et 
propbctas Baal quadringentos q u i n q u a g i n l a , c l 
impudenliae propbetas quadrfngentos in nionte 
Carmclo cogeret. Petilisque duobus bobus, p r o -
p l ie l i s inipudenliae d ix i t ut deos suos precarentur, 
u t sponle subjectas boslias igne absumerent. Qui 
cuni peraclo diis suis sacrificio usque ad merldiem 
n i h i l eflecissent, propheta bovc allero in sacrif i -
c ium oblato , et aqua i r r i g a t o , fusis ad Dcum p r e -
c ibus , confeslim ignis de coclo delapsus omnia 
depastus esl . Alque i la Acbaab Dei rnandatis obe-
diente f a c t o , et pseudopropheiis omnibus i n l c r -
fectis , conlinuo lerra imbre pecfusa esl. Kece-
dcnte vero i l lo usque ad monleni Cboreb et Da-

πρδς αύτδν 'Αχαάβ, ίνα ύετδς γένηται. Καί λέγει τψ 
'Αχαάβ, ζήλω θεού ·· κινηθε\ς , συναχθήναι πάντα 
τδν Ισραήλ χα\ τούς προφήτας τού Βαάλ υν' χα\ τούς 
προφήτας τής αίσχύνης υ' είς τδ δρος τδ Καρμήλιον. 
Αϊτή σας δέ βόας δύο εϊπεν δπως οί προφήται τής αί
σχύνης προσευξάμενοι τοίς θεοίς αυτομάτως πυρ\ 
άναλώσουσιν τά υποκείμενα. Κα\ ώς θύσαντες τοίς 
θεοίς αύΐών ουδέν ήνυον άχρι μεσημβρίας, δ αύτδς 
προφήτης 98 ^ τ ε Ρ ο ν β°ΰν Ούσας, ύδωρ έπικλύσας 
ηύξατο τ φ Θ ε ώ , και πύρ άπ ' ουρανού κατελθδν 
άπαντα κατανάλωσεν. Καί ούτως υπήκοο ν τδν'Αχαάβ 
ποιήσας τούς ψευδοπροφήτας "έθανάτωσεν, χαΧ δ β ι 

ύετδς έπέκλυσε τήν γήν. Άναχωρήσαντος δέ αύτου 
Ιως δρους Χωρήβ και Δαμασκού, καί άσίτου ·· διαρ-

wascuni , ibique cxactis diebus quadragiuta, j u - ® κέσαντος ημέρας τεσσαράκοντα, προστάσσεται παρά 
betur a Deo ungere Azael i n regem Syria?, et Jehu 
Namessse filium i n regem Israe l , ct Elissawni i n 
proph^tam. T u m reversus ad Acbaab, i l l u m coar-
guit ob caedem Nabulbe, quem proptcr bor lum per 
falsos tesles c i r c i in iven lum, lapidibus obruerat , 
predic lo universx i l l ius sl irpis ac familia^ in ter i tu : 
quod et poslea accidit. 

V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V . 

Erant l u m pseudopropbetx Ezechias el Eliezer, 
el a l i i quadriugcnti . 

x v . 
Abcnigenis contra Josaphat regem Judae coaetis, 

u t Judueos bello aggrederenlur, insidialorem i n 
ilios iuimisit Deus, ac invicein coinmissi , sese m u -
luo i r u c i d a r u n l , atque ita Josaphal et Judaei salvi 
evascre. 

X V I , X V I I , x v m , xix, xx, xxi, xxii. 
Achaab rex Israel commisso cum Ader Syriae rcge 

prail io in ler f i c i tur . 
Post J o r a m , octavus regiiavit snper iluas tribub 

Juda et Manasse Ocbozias i l l ius filius annum 
ui ;um. Coll igimtur anni I V . M D C V I . 

(4606 Α. a M . C.) ι. 
Elisssus et Abdanai propbctant. Jebu intcrfccit 

Joram e l Ocboziam, et Olios Acbaab et Jezabel. 

Posl Acbaab, sepiimus regnavit super Israel 
Ocbozias i l l ius i i l ius annos duos. Col l igunlt ir anni 
I A X X V I . ^ 

ι , I I . 

Isie Ocbozias idolorum cultor cum gravi cor-
rcptus essetmorbo, m i s i l qu i rogarenl Baal Deum, 
oirensionem Accaron , scire cupiens an ex ea i n -
valeludtne vitam et incolumitatem csset rcceptu-
rus . Llias vero filiis i l l ius occursans, d ix i t i l l u m 
miit ime sanitatera receplurum. T u m iralus misit 
ad Eiiam centuriones qui i l l u i i i ex monte adduce-

; rent . Duobus ex us igue consumplis , t e r t i u s , Elias 

θεού χρίσαι τδν Άζαήλ βασιλέα τής Συρίας , κα\ τον 
Ίηού υίδν Ναμεσσή έπ\ Ισραήλ , κα\ τδν Έλισσαΐο\ 
εις προφήτην. Κα\ έπανελθόντος αυτού πάλιν πρδς 
'Αχαάβ ήλεγξεν αύτδν έπ\ τή συμφορά τοΰ φόνου 
Ναβουθέ διά κήπον, δν έπ\ ψευδομαρτυρία λίθοις 
άπεκτάγκει ·*, έπαγγειλάμενος τ φ οΓκφ αύτοΰ παντ\ 
δλεθρον έσε'σΟαι · δ κα\ γέγονεν. ι · δ κα\ γέγονεν. 

ΐ', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ'. 
προφήται Έλιέζερ καί Α Τ Ησαν ψευδοπροφήται Έλιέζερ καί άλλοι υ' . 

ιε'. 

Τών αλλοφύλων συναχθέντων έπ\ Ίωσαφάτ βασι
λέα Ιούδα πολέμησα ι τδν Ίούδαν, ενεδρον έδωκεν είς 

Q αυτούς δ θεδς, κα\ άνέστησαν κα\ έφόνευσαν αλλή
λους, κα\ διεσώΟη Ίωσαφάτ καί Ιούδας. 

«>\ ιζ', ιη', ιθ', κ', κα', κβ' . 
'Αχαάβ ό βασιλεύς Ισραήλ συμβολών τ φ "Αδερ 

βασιλεί Συρίας είς πόλε μον αναιρείται. 
(Marg. Εβραίων"τού Ιούδα.) Μετά Ί ω ρ ά μ , δγδοας 

έβασίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Μανασσή 
Όχοζίας υίδς αυτού έτος ένα · 4 , δμοΰ ,δχς*. 

α'. 
Προεφήτευσεν Έλισσαίος και Άβδαναΐ. Ίηοΰ Α υ -

είλεν τδν Ί ω ρ ά μ και τδν Όχοζίαν καί τούς ο* ·· υίοΰς 
'Αχαάβ καί τήν Τεζάβελ. 

Μετά 'Αχαάβ, έβδομος έβασίλευσεν τού Ι σ ρ α ή λ 
Όχοζίας υίδς αυτού ·· έτη β', δμοΰ π ^ . 

f 

α', β'. 
Ούτος Όχοζίας είδωλοις προσανέχων και ά^£ωστ£φ 

περιπεσών δεινή, έπεμψεν έπερωτήσαι τδν Β α Λ λ 
προσόχΟ:σμα θεδν Άκκάρων , γνώναι ποθών εί { f 4 -
σεται κα\ άναστήσεται έκ τής ά ^ ω σ τ ί α ς αύτοΰ. Ό 
δέ ΊΤλίας άπαντήσας τοίς παισ\ν· ταύτοΰ έφη μή d v -
ίστασΟαι αυτόν. Κα\ χολέσας·· απέστειλε ν ι τ ρ ^ ς 
Ήλίαν τρεις πεντηκοντάρχους, δπως αύτδν έκ τ ο υ 
δρους καταγάγωσι. Τών δέ δύο έν πυρ\ καυθένταιν 6 

Y A K I i E LECTIONES. 

·· θεοΰ. πού Ρ. 6 1 δ οηι.Ρ. · ·άσίτουom. Ρ. A d d i l et margo R. "άπεκτάκει Ρ. | ν Ρ. ·· ο ' ο ί η . Ρ . 
*·· αυτού οιιι. Ρ. ·Τ παισίν. υίοίς Ρ. ·· χολέσας. luio χολήσας. Conf. ad ρ . 318, Β. 
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τρίτος δεηθε\ς αύτοΰ χατέβη. Κα\ 9Θ έλθών « p k Α precibusexorato.descendit. Elias autem ad Ochoziam 
Όχοζίαν εϊπεν αύτφ· "Επειδή ούκ έπέστρεψας 
χρός Κύριον τόν θεόν,*άΛΧ εΙδώΛοις έπεμψας 
έπερωτήσαι, ού ηοχΊΜβή&χιη άπό τής χΛίνης, 
άΛΧ άποθάνχις. Και άπέθανεν έν τή κλίνη κατά το 
£ημα Κυρίου, δ έλάλησεν έν χειρ\ Ηλίου τοΰ δούλου 
τοΰ θεοΰ. 

(Marg. Εδραίων τοΰ Ιούδα.) Μετά 'Οχοζίαν έβα
σίλευσεν του Ιούδα, και Μανασσή ή μήτηρ αύτοΰ Γο -
θολία, γυνή Ί ω ρ ά μ , έτη ς% δμοΰ ,δχιβ'. 

ΓοΟολία μήτηρ Όχοζίου, θυγάτηρ 'Αχαάβ, έφόνευ-
σεν τά τέκνα τοΰ υίοΰ αυτής Όχοζίου. Έ κ γάρ τοΰ 
γένους ήν αυτή 'Αχαάβ βασιλέως Ισραήλ, τοΰ κατ-
αραθέντος. 

r - Β 

ΓοΟολία καθείλε τδν οίκον τοΰ θεοΰ τδν 7 0 έν Ι ε 
ρουσαλήμ, κα\ έλάτρευσεν τοις Βαλιείμ· 

δ'. 
Ίωναδάβ υίδς Τ η χ ά β έγνωρίζετο, κα\ Έλισσαϊος 

προεφήτευεν. 
Εβραίων άρχιερεύς Σαδούκ 7 1 . 

ε'. 
ΈλισσαΖος προεφήτευεν, καί 'Αβδαναΐ, κα\ Ίηοΰ, 

χελ Όζιήλ . 

Ί ω σ α β έ χ , γυνή Ίωδαέ τοΰ άρχιερέως, αδελφή 

accedens : Qnandoquidem, i n q u i l , non convertisti t& 
ad Domimm Deum,$edidola contuluitii, de lecto non 
detcendes, *ed morieris. Et mortuuses l i r i leclo j e x i a 
verbum Domiir i ,quod locutus est frimami Elue ser-
v i Dei. 

Post Ocboziam regnavit i n Juda et Manasse i l -
l ias maler Gothol ia , uxor J o r a m , ann . v i .Co l l i gun -
tur anni IV.MDCXII. 

I , I I . 
Gotholia maier Ochozi i r , filia Achaab, liberoa 

filii sui Ochoziic in ler fec i l . Erat enim i l ia ex 
genere Acbaab exsecrandi i l l ius regis Israel. 

I I I . 

Gotholia evertit doimim Dei Hierosolymie, et 
Baliira coluit . 

Όχοζίου , έκλεψεν Ίωάς τδν υίδν Όχοζ ίου 7 1 τοΰ 
Αδελφού αυτής, κα\ τούτφ περιέθηκεν Ίωδαέ άρχ-
εερεύς τδ βασίλειον, άνελών τήν Γοθολίαν. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ι σ ρ α ή λ . ) Μετά Όχοζίαν 
δγδοος έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ί ω ρ ά μ , άδελφδς αύ· 
τοΰ Όχοζίου, έτη ιβ' , όμοΰ Ι,,η'. 

Άζαήλ υίοΰ " Α δ ε ρ 7 1 , βασιλέως Συρίας, πολι-
ορκοΰντος τούς είς Σα μαρειαν έπϊ Ίωράμ άδελφδν 
Όχοζίου, βασιλέα Ισραήλ, λιμδς βαρύς γέγονεν έπι 
έτη έπτά, ώς κεφαλήν δνου ν' σίκλων πεπράσθαι κα\ 
τέταρτον μέτρον κόπρου περιστεράς πέντε σίκλων 
έσΟίειν αυτούς, έτι μήν καί τά εαυτών τέκνα φαγείν 
τινας διά τάς απιστίας αυτών κα\ τάς ασεβείας τών 
πράξεων αυτών, κα\ ανταποδόσεις αύτοίς έπηνέχθη-
σαν δικαίως. 

Λ r » ε'. 
ε ' Η έτει τοΰ Ί ω ρ ά μ βασιλέως Ισραήλ, Ηλίας δ D 

προφήτης συν τψ Έλισσαίφ έπ\ τδν Ίορδάνην πο
ρευθείς, τή μηλωτή πατάξας τδ ύδωρ διέστησεν έν
θεν κα\ ένθεν, και διήλθον αμφότεροι διά ξηράς. Εϊ
πεν τ ε 7 · τψ Έλισσαίφ αίτήσαι δ έάν θέλης 7 · . Ό δέ 
διπλάσιον 1 0 0 ή ^ ω σ ε <*Xe*v πνεύμα ου είχεν Ηλίας. 
Κα\ εϊπεν αύτψ Ηλίας · Έ ω ς άν ϊδης με άναΛαμ-
δανόμενον, ξσται ούτως. Και αναληφθέντος Έλίου 
Α ρ μ α τ ι " πυρίνψ, θεασάμενος Έλισσαϊος εϊπεν izepV 

Jonadab filius Bechab agnescitur, e i Elissa?us 
propheiat. 

Hebneorum summus pontifex Saduc. 
v. 

Elissaeus prophelavit , ut et Abdanai, e i Jehu, ct 
Oziel. 

V I . 
Josabech, uxor Jodae summi ponti f ic is , soror 

Ocboziae, fur t i in subr ipu i l Joas fllium Ochoziie f r a -
tris s u i , buicque Jodaj suimnus pont i fex , Golbolia 

£ interfecta, regnura asseruit. 
Post Ocboziam, octavus regnavit snper Israel 

l o r a n i , fraler ejusdem Ochozise, ann . x u . C o l i i -
guntur anni x c v m . 

I , I I . 

Azael, filio Adel , rege Syriae Samaritanos obsi -
dehte , cum Joram Ocboziae frater regnarct , tanta 
in I s rae l , per seplennium faiues i n v a l u i t , u l asini 
caput quinquaginta siclis venderetur, et quartam 
partem cabi stercoris columboe quinque siclorura 
pre t i i ipsi manducarent, alqueadeo libcros quidam 
comederent cum propter incredulitatera ct impia 
i l l o rum facinora bas meri io poenas luerent. 

I I I , i v , v. 
Anno Joram regis Israel q u i n t o , Elias propbeta 

cum Elissaeo versus Jordanem profectus, melote 
aquam percussit , illaque conl inuo hinc et inde 
recessit, ac l u m sicco ulerque pede per aridani 
t rans i i t . Dixi lque Elissaeo E l ias , ut quod vellet 
poslularet ; i l le vero pet i i t sibi dar i dupiicem s p i -
r i l u m , quem EliasJ30ssidebat. Gui Elias : Cum me, 
i n q u i t , in sublime atsumptum videris, voli compos 
eris. Et cuin Elias c u r r u igneo elevaretur, videns 

V A R I J E LECTIONES. 

·» καταβήσει V . " τόν om. Ρ. 7 1 Σαδούχ Ρ. 7* αδελφή Ίωχοζίου V . 7 1 "Αδελ Ρ. 7 ν ε' oro. P V . 
*» εϊπεν δέ Ρ. 7 · δ έάν θέλης. έάν θέλεις Υ . , έάν θέλη R. 7 7 περ\ αυτού, "Αρμα. πάτερ V . , πάτερ μου, 
σιάτερ μου m . Ρ. ' * 
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» 1 
Ellssseus, de i l l o d i x l t 
ejui : replelusque S p i r i l u sancto reversus, Jor -
dane melote bis .percusso, sicco vesiigio i l l u m 
pertrans i i t . Quinetiam aquas quae ttnn amarae erent 
«t steriles Hier i chunte , implorata divina ope , i n 
dulcedinem convert i t . 

Curo porro i n Bethel v e n i r e t , a pueris lapidibus 
raipelitus, ob calvi l iem i r r i s u s , i l l is animadversis, 
d i r i s eos devovit i n nomiue D o m i n i , siatimque 
egress» ex luco geniinae ursae duo ex iis eupra 
quadraginla discerpserunl ac d i laniarunt . lnde 
profeclus est i n moniem C a r m e l u m , ex quo ven i l 
Samariain. Quinetiam viduam quamdam a c red i -
l o r i b u s , filiisin servituiem abductis , vexatani se 
a d e u n l e m , cum accepisset perexiguum olei i n va 

C H H O N I C O N P A S C H A L E . * 7 i 
Currut hrael, ei auriga Α αύτοΰ· "Αρμα ΙσραήΛ xal Ιχπενς avtov. Κα\ 7 · 

ύπέστρεψεν Πνεύματος Αγίου πλησθείς, κα\. δ\ς τή 
μηλωτή πατάξας τδν Ίορδάνην παρήλθε ν αύτδν διά 
ξηράς. Έ τ ι δέ κα\ τά ύδατα πονηρά δντα χαϊ άτε - ^ 
χνούντα έν Ιεριχώ μετέβαλεν, έπιχαλεσάμενος τδν 
Θεδν. 

Έλθών δέ εις Βεθήλ λίθοις ύπδ παιδαρίων έβάλ-
λ ε τ ο Τ · , χαταπαιζόμενος είς φαλαχρότητα ύπ' αυ
τών * χαΛ ίδων αυτά χατηράσατο αυτά έν ονόματι 
Κυρίου, χαι έξελθοΰσαι δύο Αρχοι Μ έχ τοΰ δρυμού 
δ ι έ^ηξαν έξ αυτών μβ' . Εκείθεν ήλθεν εις τδ Κ α ρ -
μήλιον δρος, χάχείθεν εις Σαμάρειαν. Άλλά μήν χαι 
γυναικός τίνος προσελθούσης αύτφ όχλου μένη ς ύπδ 
δανειστών αυτής , και τών υίών αυτής είς δουλείαν 
έλκομένων, πυθόμενός τε έχειν αυτήν εις άγγος 

sculo habere , praecepit ilU ut i n mulla alia vasa B βραχύ τι ελαίου, προσέταξεν αυτή είς άγγ«&* * * μ -
Ulud diffunderet ; quibus omnibus iwp le l i s , iude 
crcditoribus saiisfecil , e t cum filiisliberlaiem recepit. 
Jdem poiro propbeta i q Soman mortut ia i poerum 
m v i tam excitaium m a l r i reddidit . Cumque i n Gal -
gala venisset, fame t u m invalescente, lebele m a -
ano hic pos i to , cibos incolis parav i i . Et legen-
tibus quibusdam ex agrestibus v i l ibus colocynlides 
mor i i feras , e i e l ixant ibas , cum eas comedere i n -
coepissenl, roori se exclamarunl : ipse vero i m -
missa modica f a r i n a , mortem ab i l i is e l famem 
depul i t . 

V I . 
Prophetarunl Amos et Elissaeus. 

V I I , v i n , i x , x , x i , x i i . Q 

Posl Gotboliaoi regnavit Joas, Ochozise filius, 
euper utramque t r i b u r a , Juda e l Manasse, aoois 
χι. Golligtintur anni i v . HDGLII. 

(A. a M . G. 4613.) i , n . 
Jodae apud Hebrieos suramus poni i fex agnoece-

b a l u r , solus qui post Moysem v i x e r i l annos cxx . 
I I I , IV. 

Joas iste inslauravit templum Dei Hierosolymis, 
fluod descrlum fuerat sub Gotbolia, cum facerel 
vcrbum in conspcctu Doraini, concisis Hierusalem 
i d o l i s , ac Matthan sacerdole Baal i n conspectu a l -
lar is in l e r f c c l o , ab excelsis tamen IIQD abs l inu i t , 
iisque sacrificavil et adolevit. Huic Azael , filius 
Adcr , Syri« rex be l lum i n t u l i t : accepluque ab 

πολλά έχειν· 1 αύτδ. Κα\ πληρωθέντων αυτών ελαίου, 
Απέδοτο τδ χρέος, κα\ συν τοίς παισ\ν ήλευθερώθη. 
Ό δέ αύτδς ε ί ς 9 1 Σωμάν παιδαρίου τελευτήσαντος, 
ζώντα άπέδωκεν τή μητρί. Κα\ είς Γάλγαλα παρα -
γενόμενος, κα\ λιμού δντος έκεΤσε , λέβητα μέγαν 
έπιστήσας έποίησεν αύτοίς τροφή ν. Κα\ συναξάντων 
τινών άπδ αγρίων Αμπέλων ά μ α ν ί τ α ς " θανάσιμους 
και έψησάντων, Αρχομένων τε έσθίειν, Ανεβδησαν 
θανατούσθαι * αύτδς δέ άλευρα δλίγα εμβολών διέσω-
σεν αύτους έκ τε θανάτου κα\ λιμού. 

Προεφήτευον Ά μ ώ ς κα\ Έλισσαϊος. 
Γ, η', * . ι', ια', ιβ'. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ιούδα.) Μετά Γοθολίαν έβα
σίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Μανασσή Ί ω α ς · % 

υίδς·· 'Οχοζίου έτη μ ' , δμοΰ ,δχνβ'. 

Ίωδαέ (77) παρ* Έβραίοις άρχιερεύς έγνωρίζετο, 
μόνος μετά Μωύσέα·· (78) βιώσας Ιτη ρκ'. 

r , * . 
Ί ω ά ς οίτος Ανφκοδόμησε τδν οίκον του θεοΰ τδν 

έν Ιερουσαλήμ, έρημωθέντα ύπδ Γοθολίας, καί 
ποιήσας τδ εύθές ενώπιον Κυρίου, κατακόψας τε τά 
είδωλα Ιερουσαλήμ κα\ Μάτθαν τδν Ιερέα τοΰ Βαάλ, 
μονώτατος κατ' ενώπιον τοΰ θυσιαστηρίου άποκτεί
νας, τών μετεώρων ούκ άπέστη , θύων αύτοΤς καλ 
θυμιών.*Q κα\ έπιστρατεύσας Άζαήλ υίδς Ά δε ρ βα-

i l l o auro e l argento , Hierosolymam advocatus r e - |> «ιλεύς Συρίας, εις 1 0 1 πόλεμον, καί λαβών παρ* 
versus e&i. αύτοΰ χρυσίον τε και άργύριον, ύπέ στρέψε ν έν Ι ε 

ρουσαλήμ παρακληθείς. 
ν, νι. ε ' , ς ' . 

Elissaeus et Zacbarias filius Jodae surami pont i f l - Έλισσαίος κα\ Ζαχαρίας (79) υίδς Ίωδαέ τοΰ άρ-

IHJCANGU NOTi£ . 

(77) Ίωδαέ. Ex Eusebio, ub i recte ait vixisse 
Joda? annos cxxx ut esl l i b . I I Paral ip . , cap. x x t v , 
n o n vcrocsxv , ut hoc loco, aul cxx, ut infra adno-
tatur , ex quibus emendanduni Gbrouicon. 

(78) Μετά Μωϋσέα. V i x i t autem Moyses annot 
cxx, ul esl Deuleron. xxx iv , non vcro cxxv u i i 
scripsit Trebellius Pollio in Glaudio. 

(79) Ζαχαρίας, elc. Zacbariam bunc i i l i u m Joda 

Y A H I i E LECTIONES. 

Τ · καί o m . Ρ. '* έβάλετο Ρ. ·· άρκτοι Ρ. ·« έχειν. χέειν m . R. Μ « ς o m . V . ·» άμμανίτας RV. 
* Ήϊωας Υ. Μ νίδς om. V . »· Μωσέα V. 
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χιερέως, φ τδ Αρέπανον, προεφήτευον 1 7 , κα\ Όζιήλ Α «is, qui de falce propbt ta t , et Oziel , atque Eleazar. 
xa\ Ίίλεαζαρ. 

? , η\ θ', ι', ια', ιβ'. 
Ζαχαρίας δ προφήτης, υίδς Ίωδαέ του άρχιβρέως, 

Ανηρέθη ύπδ Ί ω ά ς υίοΰ Όχοζίου, βασιλέως Ιούδα, 
ιβ' έτει της βασιλείας αύτοΰ, μεταξύ τοΰ θυσιαστη
ρίου, διΑ τδ έλέγχειν αύτδν τήν Ασεβε ιαν τοΰ τε βα 
σιλέως χα\ τοΰ λαού τών Ιουδαίων. 

ιγ', ιδ', ιε', ι ^ , ιζ'. 
'Αζαήλ βασιλεύς Συρίας έπιστρατεύσας τψ ΊωΑς 

άνειλεν πλείστον δχλον τοΰ λαού κατά τδ £ήμα Έλισ-
σαίου τοΰ προφήτου. 

ιη', ιθ', κ\ κα'. 
Άζαήλ έπιβάς τή Ιερουσαλήμ ήμελλεν αυτήν πο -

λιορκείν. Γνούς δέ Ίωάς δτι έπολέμησεν τδν Ισραήλ, 

νιι, νιιι, ι ι , χ, X I , X I I . 
Zacharias propbeta, fllius Jodae, summi p o n t i l l -

cis, a Joa, filio Oeboziae, rege Juda, anno regni x n , 
in ier allare interfeclus est, quod regis ac popu l i 
Judaeorum impietatera reprebendlsset.-

(A. a M . C. 4619.) x m , x i v , x v , x v i , x v u . 
Azael rex S y r i a Joaz bello aggressus, ingentcm 

populi mul i i iudinera susluTit» j u x t a verbum EHssxt 
propheta?. 

X V I I I , XIX, xx , x x i . 
Azael versus Jerusalem venit , urbem obsessurus. 

Joas vero cum didicisset bello subacium ab eo 
έλαβεν πάντα τά Αγια κα\ τδ χρυσίον, κα\ Απέστειλε Β Jsrael, sumptis sanclis omnibus , et a u r o , ca ad 
τψ 'Αζαήλ, καί λαβών άνεχώρησεν. 

χ β ' , χ γ % * ? · χ * ' , χ ς ' . 
Ί ω ά ς 8 9 ήσέβησεν. 

κζ ' , κη', κθ», λ', λα', λβ', λγ\ λδ', λε', λς ' , λζ', 
λη', λθ', μ'. 

(Jfara.*Εβραίων τοΰ Ι σ ρ α ή λ . ) Μετά Ί ω ρ ά μ ένα· 
τ ο ς 9 9 έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ίηοΰ υίδς Ναμεσσε\ 
έτη χη', δμοΰ ρκς\ 

β', r , ·% ς ' . 
ΈλισσαΓος δ προφήτης θεσπίζει τώ Ίωάχαζ περ\ 

της βασιλείας αύτοΰ, κα\ κακών·· δ ν έπάξει τψ Ι σ 
ραήλ βασιλεύων. 

ζ', η', ι', ια'. 

Azael mis i t , qu i his acceptis recessil. 
X X I I , x x i i i , x x i v , x x v , x x v i . 

Joas fu i t impius. 
XXVII, XXVIII , XXIX, XXX, XXXI. XXXII . X X X I I I , Χ * " * , 

XXXV, XXXVI, XXXVII, XXXVIII , XXXIX, XL. 
Post Joram nonus super Israel regnavit Jehu, 

(ilius Namessei annis x x v u i . Coll iguntur a n n l 
c x x v i . 

I , I I , I I I , IV, v , V I . 
Elissaeus propheta vatic inatur Joacbaz de i l l i u i 

regno, et de malls quae Israeli dum regnarel essct„ 
iHatuTus. 

\ 1 I , V I I I , ix , x, x i . 
Ίωδαέ παρ* Έβραίοις Αρχιερεύς έγνωρίζετο, δς 

μόνος μετά ΜωΟσέα έβίώσεν έτη ρκ'. ^ 
ιβ', ιγ', ιδ'. 

Ίηοΰ δ βασιλεύς Ισραήλ προσεκύνησεν ταΤς δαμά-
λισι ταίς χρυσαίς αίς έ ποίησε ν Ίεροβοάμ έν Βεθήλ 
κα\ έν* Δάν τή νΰν λεγομένη Πανεάδι. 

*C\ ιζ\ ιη', ιθ', κ', κα'. 
Άζαί;λ βασιλεύς Συρίας έπόρθησε τδν Ισραήλ. 

κβ\ κγ', κδ\ κε', κς*, κζ', χη'. 
(Jfara. Εβραίων τοΰ Ιούδα.) Μετά Ίωας έβασίλευ

σεν τής Ιουδαίας ι α ' Η Άμεσσίας υίδς αύτοΰ έτη κθ', 
δμοΰ ,δχπα'. 

1 0 2 α'. 
Άμεσσίας βασιλεύς Ιούδα, κε' ών ετών, έπιστρα

τεύσας τοίς έξ Ισραήλ και τοίς υίοίς Σηε\ρ έτροπώ-
οατο αυτούς, κα\ λαβών τούς θεούς αυτών ήγαγεν είς ρ v i c i t 
Ιερουσαλήμ. t u l i t . 

β', γ*, δ', ε', ' ς ' . , ιι, ΙΙΙ, ιν, ν, νι. 
Άζαήλ βασιλεύς Συρίας άπέθανεν, κα\ άντ' αύτοΰ Azacl S y r i a rex m o r i l u r , buicque succedil i l l iua 

έβασίλευσεν δ υ ίδ ς 9 1 "Αδερ. . Olius Ader. 

Jodae apud Hebraeos summus pontifex agnosce-
balur , solus qui post Moysenannos v i x i t cxx . 

x n , x i i i , xnr. 
Jehu rex Israel adoravit v itulos aureos, quos 

fecit Jeroboam in Bethel e l i n Dan, uunc Paneade 
dicta. 

x v , x v i , x v n , x v t i i , x i x , x x , x x i . 
Azael Syriae rcx populatus est Israel . 

XXM, ΧΧΠΙ, XXIV, XXV, XXVI, XXVII , XXVIII . 
Post Joas, Judaeam rexi t Ainessias (seu A m a -

sias) i l l ius fllius annos x x i x . Goll igunlur anni 
IV.MDCLXXXI. 

(A. a M . C. 4655.) i . 
Amessias rex Juda, cum aetatis annum xxv a t i i -

gisset, moto i n Israelitas et filios Scir bcllo, illos de-
et ablalos eorum deos Jerusalem trans-

D U G ^ N G l l N O T i E . 

i t c e r d o i i s , patrem Joannis Baplislae, miro ana- chronismo, fac i l Symeon. Logothela in Gbronicome. 

Y A R I i E LECTIONES. 

• 7 προεφητεύων V . , προφητεύων Ρ. " Ί ω ά ς ήσέβησεν ora. Ρ. 9 9 έννατος Ρ. 9 9 και τών κακών ? . 
· · ια' om. Ρ. 9 9 υίδς αυτού Ά δ έ ρ Ρ. 
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Jonas Propbeta, fllius A m a l l i i , a ceto deglul i lus , 
et per ires dies in i l l ius ventre cusloditus, Deo i u 
volenle, regeslus est, qu i et d i x i l : Eram ego Jona* 
in ventre ceti tribus diebus et tribus noclibus, et 
oravi ad Dominum meum ex ventre ceii9 et dixi: 
Clamavi in tribuialione mea ad Dominum Deum 
meum, et exaudivit de venlre inferi vocem meam. 
Projecisli me in profundum cordis maris, flumina c t r -
cumdederunl me omnes elevaliones tuce, et fluctus tui 
super me tramierunt. Et ego dixi: Projectus sum ab 
oculis tuis. Profecto addam ut videam templum 
sanctum tuum. Circutnftisa est mihi aqua mulia u$-
que ad animam, abyssus vallavil me ttuima, intravit 
capul meum in scissuras montium, descendit in ter-

Ίωνάς ό προφήτης, υΐδς 'Αμαθ\, ύπδ τού κήτους 
καταποθε\ς, και τρισ\ν ήμέραις έν τή κοιλία αύτου 
φυλαχθείς, άπεπτύσθη θεού βουλήσει, δς κα\ εϊπεν · 
Ήμην Ίωνάς έν τή χοιΛία τοΰ χήτονς τρεις 
ημέρας χαϊ τρεις νύχτας, χαϊ προσηνξάμην χρός 
Κύριον τόν θε£ν μου έχ τής κοιλίας τον χήτονς, 
χαϊ είπον · Έδόησα έν θλίψει μον χρός Κύριον 
τόν θεόν μον, χαϊ έαήκουσεν έχ χοιΛΙας $δον 
χρανγής μον.Άπέφφιψέ με είς βάθη" καρδίας 
θαλάσσης, χοταμοϊ έκύχΛωσάν με. Πάντες οί 
μετεωρισμοί σον χαϊ τά κύματα σον έχ* έμέ δι-
ήλθον. Καϊ έγώ είχα· %Κχώσμαι άχό οφθαλμών 
σον.ψΑρα χροσθήσω τοΰ έπιδλέψαι χρός ναόν9k 

άγιόν σον; Περιεχύθη μοι ύδωρ πολύ έως ψνχής 
ram, CUJM$ vectes ejw relinacula scmpiterna. El as- Β μον, χαϊ άδνσσος έχύχΛωσέ με έσχάτη/Εδυ ή 
cendit ex corruptioue vita, Domine Dcus meus. Cum 
dcficeret α me anima, Domini memoratus sum, et 
veniat ad te oralio mea, ad templum sanclum tuum. 
Qui custodiuntvana et mendacia, misericordiam suam 
Teliquerunt. Ego autem cum voce laudis imtnolabo 
tibi. Qwecunque vovi, reddam tibi satutare Domino. 
E t preceptum est ccto, et ejecit Jonam super a r i -
dam. 

Narrat Josephus in nono Antiquitatum, Jonam a 
<,elo i n Ponlo Euxino absorptum, post dies tres l o t i -
demque noctes v ivum ejeclum. 

(A. a M . C. 6060.) v m , i x , x , x i , x n , x m , 
Joas rex fsraei proelio cum Amessia congressus, 

codcm Amessia capiivo abdaclo, muros Jerusalem 
osque ad cccc cubiios destruxit . 

XIV, XV, XVI , XVII , X V I I I . 
Propbetarunt Osee, Amoe, Jonas, Naum. Amos 

prophetans d i x i t : Praparqre ad invocandum Deum 
tuum, hrael. Quia ecce firmatu ca>lum, el creans 
omnem $piritum, et annuntians homini eloquium 
suum. 

XIX, XX, XXI , X X I I , X X I I I , XXIV, XXV, XXVI, XXVII , XXVIII , 
XXIX. 

Amessias rex Juda a suis i u Lacbis interfectus 
esl . 

Posl Jebu, decimus I l e b r a o r u m regnavii i n Israel D 
Joacbaz annis x v u . Col l igunlur anni CXLIU. 

I , iu 
AzacJ rex Syr i » belluro iuferre Joas regi Juda 

constituit. Deinde moio i n Joachaz regem Israel 
exerc i lu , i l l u m afflixit tolis vitae suae diebus. 

i n , i\, v . 
Elissseus propbela vitam cum morte commutavit , 

cum prophetasset annos XL. 

χεφαΛή μον είς σχισμός ορέων, χατέδην είς γήν, 
ής οί μοχλοϊ9* αυτής κάτοχοι αΙώνιοι. Καϊ άνέΰη 
έκ φθοράς ή ζωή μον, Κύριε ό θεός μον. Έν τφ 
έκΛείχειν τήν ψνχήν μου άχ* έμού τοΰ Κυρίου 
έμνήσθην, καϊ έΛθοι χρός σέ ή χροσευχή μου 
χρός ναόν άγιόν σου. ΦυΛάσσοντες9* μάτααχ καϊ 
ψεύδη, έΛεον αυτών έγκατέΜχον™ . Έ γ ώ δέ μετά 
φωνής αΐνέσεως θύσω σοι, πάντα όσα ηύξάμην 
αποδώσω σοι σωτήριον τφ Κυρίφ. ΚαΛ προσετάγη 
τψ κήτει, και έξέβαλε τδν Ίωναν έπ\ τήν ξηράν. 

Ιστορεί Ίώσηπος έν ένάτω 9 8 τής ^Αρχαιολογίας 
τδν Ίωναν καταποθέντα άπδ τού κήτους έν τ ω Εύ-
ξείνω Πόντω μετάτρεΓς ημέρας κα\ τρείς νύκτας έκ-

Q βρασθήναι ζώντα. 
η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ'. 

Ί ω ά ς βασιλεύς Ισραήλ συμβάλω ν τψ Ά μεσσία 9 9 

είς πόλε μον αίχμάλωτον αίρεΓ τδν Ά μεσσία ν, καί τού 
τείχους Ιερουσαλήμ καθείλεν υ' πήχεις. 

ιδ\ ιε', ις', ιζ', ιη'. 
Προεφήτευον Ώσηέ, ' Α μ ώ ς , Ίωνάς κα\ Ναούμ. 

'Αμώς προφητεύων εΤπεν 9 9 · Έτοιμάζον τοΰ έχι-
χαΛείσθαι τόν θεόν σον, ΊσραήΛ. Αιότι Ιδού στε
ρεών ούρανόν χαϊ χτίζων χάν χνενμά καϊ άχαγ-
γέΛΛων είς άνθρωπον τόν Λόγον αύτοΰ. 

ιθ', κ', κα', κβ' , κγ' , κδ", κε', κ ς ' , κζ>, κη', κθ'. 

1 0 3 'Αμεσσίας 1 βασιλεύς Ιούδα άνηρέθη ύπδ 
τών (βίων είς Λαχείς. 

Μετά Ίηού δέκατος έβασίλευσεν 9 τού Ισραήλ Ί ω ά -
χαζ έτη ιζ!ί 

α', β'. 
δμού ρμγ*. 

Άζαήλ βασιλεύς Συρίας ήβουλήθη έπιστρατεύσαι 
τψ Ίωάς βασιλεί Ιούδα. Κα\ έπιστρατεύσας τψ Ί ω ά -
χαζ βασιλεί Ισραήλ, έν πρώτοις έξέθλιψεν αύτδν π ά 
σας τάς ημέρας της ζωής αυτού. 

r . δ'. e'-
Έλισσαίος δ προφήτης μετήλλαξε τδν βίον προφη-

τεύσας έτη μ'. 

V A R I i E LECTIONES. 

9 9 βάθος Ρ., βάθει V . 9* ναόν. θεόν Ρ. ·9 μοχλοί, μέτοχοι RY. Conf. Jon. ι, 2 , 6. 9 9 φυλασσόμενοι m . 
R . ex Jona. 9 Τ έγκατέλειπον V. 9 8 έννάτψ PV. , c 9, 2. 9 9 'Αμεσία — 'Αμασίαν — Άμεσίας Κ. 1 εΐπεν· 
Ιν , 12. 1 δέκατη Εβραίων έβασίλευσεν Ρ. 
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*\ C, n\ Ο', ι\ ια', ιβ', ιγ', « \ <ς\ ιζ'- Α 
Έν τ φ τάφψ Έλισσαίου τοΰ προφήτου {}ιφείς έν 

τοιςδστέοις αύτοΰ νεκρές τις άπδ τών μονοζώνων (80) 
τών Μωαβιτών άνέζησε Θεού βουλήσει. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ιούδα.) Μετά Άμεσσίαν β α 
σιλεύς ιβ' τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Βενιαμήν Όζίας 
δ και Άζαρίας υίδς αύτοΰ έτη νβ', δμοΰ ^δψλγ*. 

Όζίας δ κα\ Άζαρίας υίδς Άμεσσίου κα\ Τελεχίας 
ών ετών ι ς ' έβασίλευσεν. 

β% Υ, *, *\ Λ C, η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ'. 

Προεφήτευον Όσηέ υίδς Βεηρε\, Ά μ ώ ς και Ίωνάς 
δ τού Άμαθε\ έκ Γοφέρ. 

ιδ'. Β 
Όζίας βασιλεύς Ιούδα πολέμω καθείλεν τά τείχη 

Γέθ κα\ Αζώτου κα\ Ίαμνίας. Έπολέμησε δέ και τούς 
Άραβας τούς κατοικούντας Πέτραν *. 

ιε', 
Όζίας δ κα\ Άζαρίας είσήλθεν είς τδ ίερδν τοΰ 

θεού θυμιάσαι* κωλυ6ε\ς δέ ύπδΆζαρίου τοΰ Ιερέως, 
κα\ μή βουλδμενος άναχωρήσαι, έλεπρώθη δλος πα -
ΡΧΡή**01» δντος άρχιερέως Άζαρίου. 

ιζ% ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', κδ% κε'. 
Πρώτος Ά μ ώ ς δ προφήτης τά περ\ τής τοΰ Ι σ 

ραήλ αιχμαλωσίας θεσπίζει πρδ δύο ετών τοΰ σει
σμού. 

κς ' , κζ ' . 
Σεισμδς* μέγας γέγονεν έν Ιερουσαλήμ και δλη 

τή Ιουδαία Όζίου τού κα\ Άζαρίου βασιλέως Ιούδα C fa<:lus est. Ozia seu Azaria rege Juda sancluarium 

PASCHALE. 278 
V I , V I I , t l l l , I X , X , X I , X I I , X I I I , XIV, XV, X V I , X V I I . 

Quidam ex la lruncul is Moabilis mortuus ra t u -
mulum Elissaei propbela? inter i l l ius ossa projectu?, 
Deo i ta vdlenle, rev ix i t . 

Post Amessiam, duodccimus regnat super duas 
tr ibus Juda et Benjamin Ozias, qui e l Azarias 
d i c t u s , filius e j u s , an . L I I . Col l igunlur anui 
1V.MDCCXXXIH. 

i . 
Ozias, q u i e l Azarias, Amessiae et Telecbioc f i l ius, 

curo annorum esset x v i , regnavit . . 
Ά . a M . C. 4683.) n , m , ιν, ν, νι, v n , v m , i x , x, x i , 

x u , X I I I . 

Propbelarunt Osee filius Beeri , Amos, cv Jonas 
A m a l b i Olius ex Gofer. 

X I V . 

Ozias rex Juda motobel lo proslravit muros Gelb, 
e l A z o l i , et Jamniae. Bellura etiam gessit cum A r a -
bibus qu i Petram incolebant. 

XV, X V I . 
Ozias qui et Azarias iugressus esl lemplum Dei , 

ut incensum offerret Deo : prohibitus vero ab Azaria 
pontiflce, cum nollet recedere, s lal im lotus lepra 
c o r r i p i l u r , Azaria sacerdotium tum obtinente. 

X V I I , x v i u , XIX , XX, X X I , X X I I , X X I I I , x x i v , x x v . 
Primus Aroos propbeta quae i n caplivitale Isracl 

evenlura erant biennio ante terrae mo lum pracdicit. 

XXVI , X X V I I . 
Ingens lerrae molus Hierosolymis et in tota Judoea 

είσελθόντος είς τδ άγιασμα 1 0 4 τ ο ^ θυσιαστηρίου, 
καί )επρωθέντος αύτοΰ, έξεχύθη ή πιδτης τοΰ θυ
σιαστηρίου, τοΰ σεισμού γενομένου. 
κη', κθ', λ', λα', λβ', λγ% λδ', λε', λς.', λζ', λη', λθ', . 

μ', μα' , μβ ' · , μγ', μδ\ με'. 

Τούτω τψ Ιτει Ήσαιας, υίδς Ά μ ώ ς , ήρξατο προ-
φητεύειν, και Όσηέ υίδς Βεηρε\, κα\ Ναούμ. 

Ησαΐας προφητεύων εϊπεν · · Ιδού Κύριος έρχε
ται έπϊ νεφέΛης κουφής. Ώσηέ εϊπεν προφητεύων · 
Έτ εκείνη τ ή ήμερα ούκ έσται φως, καϊ ψύχος 
καϊ πάγος έσται μίαν ήμέραν. Καϊ ή 1 ήμερα 
εκείνη γνωστή τφ Κυρίφ* καϊ ούχ ήμερα καϊ ού 
νύξ, καϊ προς έσπέραν έσται φως. 

•Ναούμ προεφήτευσε λ έ γ ω ν Άνέδη ό έμφνσών D 
είς πρόσωπον9 σου, εξαιρούμενος σε έκ ΟΛίψεως, 
σκόπενσον όδότ, κράτησαν όσφύος, άνδρίζου τή 
ΙσχύΧ σφόδρα, διότι άπέστρεψε τήν ύδριν Ίακωβ, 
χαβως ύβριΤ τού ΊσραήΛ. 

P C , μζ', μη', μ * . V . 
Τήν α' Όλυμπιάδα ( 8 1 ) δ Άφρικανδς κατά Ί ω α -

aliaris ingresso, eoque lepra correplo, adeps al laris 
effnsa est, lerrae mo lu facto. 

X X Y I H , XXIX, XXX, X X X I , X X X I I , X X X I I I , x x x i v , xxxv , 
XXXVI, XXXVII , X X X V I I I , XXXIX, XL , X L I , X L l l , 

X L I I I , XLIV, XLV. 

Hoc anno lsaias, filius Amos, coepit prophelare, 
u l e t OseeBeeri f i l ius, e t N a u m . 

Isaias propbetans d i x i t : Ecce Domintts venit supcr 
nube levi. Osee vero d i x i l : Jn illa die non erii lux, 
nec frigus, nec glacies unum diem. Et dies hwc nota 
Domino : non dies, neque nox, et luxadvesperam du-
rabit. 

Naum propbetavit, dicens : Ascendilinflansiu fa-
ciem tuam, eripiel te ex aflliclione, considera viain, 
slringe iumbos, firma animum vaide, quia Dominus 
averlil ignominiam Jacob, veiut contumeliam 
hrael. 

(A. a. M . G. 4 7 2 7 . ) X L V I , X L V I I , X L V I I I , X L I X , L . 

Primam Olymj>iadem Africanus ad tempora J< a -

DHCANGll N O T J E . 

(80) Μονοζώνων. A d bunc locum consulcndus 
Cotelerius ad l i b . Constii. apo$t., p. 289. Vidc pr je -

tcrca Gloss. med. Gwccit. i n voce Μονδζωνος. 
(81) Την α* *ΟΛυμπιάδα. Hacc fere ex Kuscbii 

» Πέτρα; Ρ. 4 περ\ σεισμού m Ρ. · μβ' om. V . 
τής Αναστάσεως τού Κυρίου ιιι. Ρ. · είς τδ π. Ρ. 

V A R L E L E C T I O N K S . 

• ειπεν'οπι, Ρ. Isa. χιχ, 1 . Τ ή om. Ρ. · Περί 
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tham Hebneoram t t ibus Juda regis col l igit . Noster Α θάμ Εβραίων του Ιούδα βασιλέα συνάγει. Κα\ δ ημέ

τερος δέ κανών κατά τδν αύτδν παρίστησιν. Γράφει r f fam canon ad eamdem tempestatem r e f e r i . A f r i -
canus porro baec ad verbum acribit . 

jEschylus Agamestoris 6lios Atheniensibas i m -
peravit annis x x i v , quo regnante, regnavit pariter 
I lwrosdymis Joatham. 

Noster vero canon, i n q u i l , ι Olymp. Joalham r e -
gem Juda comprehendiU 

Anno Li Osiae, qui et Azarias dictus est, pr ima 
Otympias est insthuta ab Iph i to , qua propbetarunt 
Isaias filius Amos, Osee Beeri filius, Joel filiue 
Batouel, Oded, et Miclueas Moratbite*. 

Pr ima Olympias acta est apud Grecos, quae qua-
drienDiuro complecl i tur . 

Prima Olympiat, 

£t hic Oziafv, qui et Azarias, reclum faciens co-
ram Deo m o r i l u r . 

Post Joacbaz χι, regnavit i n Israel Joas i l l ius fl-
l ius ann. x v i . Co l t igunturanni C L I X . 

I , 11, I I I , IV, v . 
Joas Rex Israet Judam debellavit, et cum Ames -

s iaregeJuda congressus est , dejecitque m u r i f l i e -
rosolymorum tres cubilos, ac eadem urbe dtrepta, 
Samariam reversus est. 

V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , XV, X V I . f i 
Post Oziam, seu Azariam regnavit seper doas i r i -

bus Juda et Benjamin Joadam, i l l ius filius, aonosxv i . 
CoHiguntur anni i v . HDCCXLIX. 

Isaiag dWina dignatur visione. 
I I . 

Urias erat summus pontifex. 
Propheiabant Isaias, Osee, Jonas, et Michseas 

Moratbites, Joel ftlius Balouel, et Oded. 
Μ icbaeas propbetav i t , tttcens : Exibit Ux et ver-

bum Domini ex Jerusalem, et judicabit inter mulloi 
populos, et arguet gentes fortes. E t post alia. 

El tu9 Belhleem domut Ephrata, minima e$$ ut sis 

iu miUibu$ Juda. Ex te mihi egredielur, ut tit in 

δέ δ Αφρικανός ώδε πρδςλέξ ιν 
Αίσχύλος δ Άγαμήστορος ήρξεν Αθηναίων 1 · διΑ 

βίου Ιτη κγ' , έφ' ού Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν Ι ερου 
σαλήμ. 

Κα\ δ ημέτερος δ έ 1 4 κανών λέγει * Έ π ι τής π ρ ώ 
της Όλυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέα Ιούδα συνεί-
ληφεν. 

να' (82) έτει Όζίου του καί Άζαρίου βασιλέως 
Ιούδα πρώτη Όλυμπιάς 1 9 ετέθη ύπδ Ίφίτου, καθ* 
ήν προεφήτευον Ησαΐας υίδς Ά μ ώ ς , Όσηέ δ τοΰ 
Βεηρε\" ,Ίωήλ δ τοΰ Βαθουήλ^Όδήδ 4 * , κα\ Μι -
χαίας u δ Μορασθίτης. 

Ή πρώτη Ό λ υ μ π ι ά ς 1 1 ήχθη παρά τοίς Έλλησιν, 
Β ήτις έστιν τετραετηρίς. 

Α' ΌΛυμΧιάς. 
να', νβ' . 

Κα\ ούτος Όζίας δ κα\ Άζαρίας ποιήσας τδ εύθές 
ενώπιον Κυρίου έτελεύτησεν. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ισραήλ.) Μετά Ίωάχαζ ια' 
έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ί ω ά ς υίδς αύτοΰ έτη ις% 

δμοΰ ρνθ\ 
α', β', γ', δ', ε'. 

Ί ω ά ς βασιλεύς Ισραήλ έτροπώσατο τδν Ίούδαν, 
κα\ συνελάβετο 4 9 τδν Άμεσσίαν βασιλέα Ιούδα, καί 
καθείλεν τοΰ τείχους Ιερουσαλήμ τ ρ είς (85) πήχεις, 
χαϊ σκυλεύσας τήν Ιερουσαλήμ* 9 άνεχώρησεν είς 
Σαμάρειαν. 

Λ C. η', θ', ι', W , ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ι ς 9 . 
1 0 5 ( Marg. Εβραίων τοΰ Ιούδα . ) Μετά Όζίαν 

τδν κα\ Άζαρίαν έβασίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα 
κα\ Βενιαμίν 9 9 Ί ω ά θ α μ 9 1 υίδς αύτοΰ έτη ις\ 

δμοΰ Α^ρθ'. 
α'. 

Ησαΐας θείας δράσεως ήξιώθη. 

*Ήν άρχιερεύς Ουρίας. 

Προεφήτευον Ησαΐας» Όσηέ , Ίωνάς , κα\ Μιχαίας 
δ Μορασθίτης,Ίωήλ δ τοΰ Βαθουήλ 9 9 , κα\ Όδήδ. 

Μιχαίας προεφήτευσεν λέγων 9 9 * ΈξεΛεύσεται 
νόμος χαϊ Λόγος Κυρίου έξ ΊερουσαΛήμ, χαϊ 
κρίνει άνά μέσον Λαών πυΛΛών, χαϊ έΛέγξει έθνη 
Ισχυρά. Κα\ μεθ* έ τ ε ρ α 9 4 · 

Καϊ συ, ΒηθΛεέμ, οϊχος του 'Εφραθά, όΛιγο-
στδς εϊ του είναι έν χιΛαίσιν Ιούδα. Έχ σον μοι 

D U C A N G H N O T J E . 

Cbronici l i b . ι, ρ . 25 , et l i b . u , ρ . I I δ , cui ad jua -
gendus Georgius Syncellus, p. 195, de qao quidem 
Olympiadum in i t i o agunl Ghrooologi paasim, alque 
i n pr imis Scaliger l i b . ν De emendat. temp. e i i n 
notie ad Eusebium, p . 6 8 , 69, 7 0 ; PeUvius l i b . i x , 
cap. 3 7 ; Salianus, Joannes Marshamus i n Cbronico 

canone IDgyptiaco, p . 423, 457 et a l i i . Caeterom 
haec verba Gbronici osque ad vocem συνείληφεν, 
o m i t t i t codex HolsteniL 

(82) να'. Holsten. V , να'. 
(83) Τρεις. Supra quadringentos, u t I V R e f 

cap. x i v . 

V A R I ^ : L E C T I O N E S . 

1 9 ήρξεν τών Ά . έτη Ρ. 1 1 δέ o m . Ρ. 
u Μιχήας Ρ. Ι Τ Όλυμπιάδων aoy^| m . 
1 1 ΐ ω α έ ά μ Ρ. 9 9 Ι^τουήλ Ρ. · Γ ϊ Ι γ ω ν . Mich 

» 9 πρώτη ή Ό . Τ . 1 9 Βεηρή Ρ. 1 9 Βατουήλ Ρ. 1 9 Όδήβ R . 
Κ 1 9 συνεβάλετο Ρ. 4 9 Ιεροσολύμων Ρ. 9 9 Βινιαμήν P V . 

νν, 2 . 1 4 μεθ* έτερα, ν, 2, 



Joel prophetavit dicens : i i t 4iebu$ illi$ ejfunaam 
de Spiritu meo, el dabo prodigia in cwlo, et $ig*a 
in terra, $angui$ et ignis, etspiritum fumi, et $ol ver-
telur in tenebras, et luna in $anguinem, antequam 
veniat diet Domini magnu$ et manifetlus. El erit, 
omni$ qui invocaverit nomen Domini $akus trit. 
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έξε^Ζεύσεται τον είναι είς άρχοντα τον ΊσραήΛ, Α principem hrael, ti egreuu$ ejus ab initio tz diebu* 

tal al έξοδοι αύτοΰ dx% αρχής έξ ήμερων αΐώ- twculi. 

roc. 

Ί ω ή λ προεφήτευσε λέγων**· Έν ταίς ήμέραις 
έχείναις έχχεώ άχό τον Πνεύματος μον, χαϊ δώσω 

τέρατα έν τφ ούρανφ, χαϊ σημεία έχϊ τής γής, 

αίμα χαϊ χύρ χαϊ άτμίδα χαχνοΰ · ό%% ήΛιος με-

ταστραφήσεται είς σκότος χαϊ ή σεΛήνη είς αί

μα, xpiv Ή έΛθειν τήν ήμέραν Κνρίον τήν μεγά-

Χην χαϊ έχιφανή. Καϊ έσται*Τ, χάς δς άν έχιχα-

Λέσηται τό δνομα Κνρίον, σωθήσεται. 

Β 'ΟΛνμχαΙς (84) . 

γ' . 
••Τούτφ τψ έτει έγεννήθησαν Υ ώ μ ο ς χα\ Τ ή μ ο ς 

οί χτίσαντες τήν Τ ώ μ η ν . 
* . C Β 

Ρ %ΟΛνμχιάς. 

ρ . 
Ίωαθάμ τάς έν τψ ναψ στοάς ίδρυσεν * Ή ανατο

ΛΙΚΉ γάρ μόνη στοά ύπδ Σολομωντος ίδρύθη. 

// Olgmpia* 

ιιι . 

Hoc anno nat i Romulus et Remus nrbis 
conditores. 

ΙΝ, Ν, ΎΙ . 
/// Olympias. 

V I I . 
4736) Joalbam por t i c o s in 
enim Orientalis a Solomone 

Romie 

tempto 
erecta 

η', 
Προεφήτευεν·· Ναούμ. Τά δέ ύπ* αυτού προφη-

τευθέντα περ\ τής Νινευή συνέβη μετά έτη ρμδ\ 

ε·» 1 . 
Α' ΌΛνμΧΐάς. 

ια'. 
ΊωαδΑμ πλείστα φχοδδμησεν έν Ιερουσαλήμ, 

ιβ', ιγ', ιδ'. 
F Χ)ΛνμΧΐάς. { 

(Marg. Εβρα ίων τού Ισραήλ.) Μετά Ίωάς ιβ' έβα-
•ίλευσεν του Ισραήλ Ίεροβαάλ·· υΐδς αύτου έτη μα ' , 

δμού σ'. 

1 0 8 Ρ'"· ϊ% *. •% Λ Ρ, η'. ι'. ι*\ ' ? ' . 
i V , ιβ', ιε', ι ς\ ιζ', ιη', ιθ', χ', χα\ χβ' , κγ', 
χ * , κε' , χς-% κζ ' , κη', κθ', λ', λα', λβ' , λγ\ λδ', 
λ ε ' , λς% λζ' , λη', λθ'. 

Έ ν ήμέραις Όζίου του και Άζαρίου, βασιλέως 
Ι ο ύ δ α , καΛ Μανασσή, χαι έν ήμέραις Ίεροβαάλ, βα-
σ ι λ έ ω ς Ισραήλ, έξαπέ στείλε ν Άμεσσίας δ ίερεύς Βε
θήλ « ρ δ ς Ίεροβαάλ βασιλέα Ισραήλ λέγων · Σνστρο-
$άς χονεϊται χατά σον Άμώς έν μέσφ οίκον Ίσ-

ραήΛ9 χαϊ ού μή δυνήσεταί ή γή ύχενεγκειν D 
άχαντας τούς Λόγους αύτοΰ. Διότι τάδε λέγει 
Ά μ ώ ς · *Εν βομφαία τεΛεντήσει ΊεροδαάΛ, ό δέ 

ΊσραήΛ αϊχμάΛωτος άχθήσέται άχό τής γής αυ

τόν. ΚαΧ εϊπεν Άμεσσίας πρδς Ά μ ω ς · Ό όρων 

(Α. a Μ. C. 
e x c i t a v i t : sola 
fuerat. 

νιιι, ιχ, χ. 
Naum prophetat. Quae autem ab i l l o p r a d i -

cta sunt de N i n i v i i i s posl annum CXLIV evenerc. 

IVOlympias. 

X I . 
Joaiham plur ima Hierosolymis aedificia exstruxiU 

X I I , X I I I , x i v . 

I V Olympias. 

Post Joas, duodechnus regnavit i n Israel J e -
roboam filius ejus annos X L I . Col l iguntur anni o c 

1,11, u i , rv , v , V I , V I I , V I I I , I X , X, X I , X I I , X I I I , x i v , 
XV, XVI, X V I I , X V I I I , XIX, XX, XXI , X X I I , X X I I I , XXIV, 

XXV, XXVI , X X V I I , XXVIII 1 , XXIX, XXX, XXXI, 
XXXU, X X X I I I , X X X I V , XXXV, XXXVI, X X X V I I , 

XXXVIII, X X X I X . 

I n diebus Oz i » seu Azarias regis Juda et Manas-
ee, et i n diebus Hierobaal regig Israel , roisil Araee-
siag sacerdos Bethel ad Uierobaal regem Israel , 
dicens : Rebellalit contra U Amo* in medio domu* 

hraei, non poterit terra luiiinere universoi sermo-

net ejm. Haec enim dicit Amos : In gladio morietur 
Jeroboam, et hrael caplivui migrabit de terra $ua. 

Et d i x i t Amessias ad Amos : Qui vides, gradere, fu-
ge in terram Juda, et comede ibi panem, et prophe-

tabit ibi, et i i t Bethel non adjiciet ultra tit proplietei. 

DUCANGIl N O T J E . 

(S4) *ΟΛυμχ. Hanc n Olyrapiadera retrahendam annum Joaibara iv . 
— Λ A o t o n . Allenus, Trecensis consil iarius, ante 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

« λ ί γ ω ν . Joel n , 29. ·· δ. καί Ρ. ·7 κα\ έσται. έσται Ρ. *^Περ\ Ρωμύλου κα\ 'Ρήμου m . Ρ. Η Θ'. 
β\ ι' Ρ . *· προ«.φήτευσεν Ρ. 1 1 1 ' om. Ρ. , post 'Ολυμπιάς poni l V . »· Ίεροβοάμ Ρ. ·· Gonf. A m o » 
v t t . 9. 
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quia ianctificatio regis esl, et domnt regni est. Re - Α βάδιζε, έκχώρησον είς γήν Ιούδα , καϊ έχει χα-
sponditque Amos, et d i x i t ad Amessiara : iVott sum 
prophela et ftlius prophetce, sed armentar.ns ego i u m , 
vellicans sycomoros. E l tulit me Dominus Deus cum 
sequerer gregem, et dixil Dominu* ad me: Vade, pro-
pheta ad populum meum hrael. et nunc audi ver-
bum Domini: Tu dicis: Non prophelabis super hrael, 
etnonturbabisiuper domumJacob. Proptcr hoc htec 
dixil Oominus : Uxor tua in chilate fornicabilur, 
et ftlii tui el filia luce in gladio cadent, et humu* 
lua funiculo metietur, el lu in lerra polluta morieris^ 
et Israel captivus migrabit de ierra *ua. Hac osten-
dit mihi Dominm Deus meu$. Et ecce uncinus 
pomorum, et dixii : Quid lu vides, Amos? E l 
dixi : Uncinurn pomorum. Et dixU Dominus ad 

ταδιού", καϊ έχει προφητεύσεις · είς δέ ΒεθήΛ 
ούκέζι ού μή προσθής" τού προφητεύσαι, δτι 
άγίασμα ·· βασιΛέως έστϊν, δτι οίκος βασιλείας 
εστίν. Κ α ι " άπεκρίΟη Ά μ ώ ς και εϊπεν προς Ά μ ε σ 
σίαν · Ούκ ήμην προφήτης έγώ ουδέ νΐύς προφή
του, άΛΧ ή " αϊπόΧος ήμην χαϊ99 κνίζων συλά-
μίνα, καϊ άνέλαδέν με Κύριος έχ τών προβάτων, 
χαϊ εϊπε Κύριος πρός με' Βάδιζε, προφήτενσον 
έπϊ τόν Uaor μου ΊσραήΛ. Καϊ νύν άκουε Λόγον 
Κυρίου * Σύ Λέγεις * Μή προφήτευε έπϊ ΊετραήΛ, 
χαϊ ού μή όχλαγωγήσετε " έπϊ τόν οίκον Ίακωδ. 
Αιά τούτο τάδε Λέγει Κύριος* 'Β γυνή σου έν τή 
πόϊει πορνεύσει καϊ οί υΙοί σου καϊ αϊ θυγατέρες 
σου έν βομφαία πεσούγται, καϊ ή γή σου έν σχρι-

me: Vcnit finis super populttm.meum hrael, non Κ νίω συμμετρηθήσεται, καϊ σύ έν γή άκαθάρτφ 
adjiciam ullra ui pertrameam eum, et siridebunt 
cirdines templi in die i / / a , dicit Domlnus Dem. 
K l post pauca : In die illa suscilabo laberna-
eulum David, quod cecidit, el reasdificabo aperlu-
riis murorum ejus, el εα quas corruerant inslaurabo, 
el rewdificabo illud siculin diebus antiquis, ul requi-
rantme reliquice hominum,el omnes naliones, eo quod 
invocalum $it uomen meum super eo$, dicit Domiitus 
fnciens hcre. 

τελευτήσεις. Ό δέ ΊσραήΛ αΙχμάΛωτος άχθήσεται 
άπό τής γής αυτού * ούτως έδειξε μοι Κύριος. 
Ιδού" άγγος Ιξεντον, χαϊ εϊπεν"* Τί σύ βΛέ-
πεις,Άμώς; Καϊ είπα * "Αγγος Ιζευτού. Καϊ είπε 
Κύριος πρός με * ΗΗκει τό πέρας έπϊ τόν Λαόν μον 
ΊσραήΛ", ούκέτι ού μή προσθώ τού παρεΛθείν 
αυτόν, καϊ όλολύξαι τά φατνώματα τού ναού έν 
τή ήμερα εκείνη. Λέγει Κύριος. Κα\ μετά βραχέα· 
ηΕν τή ήμερα εκείνη αναστήσω τήν σχηνήν ΑαοΊδ 

τήν πεπτωκυίαν καϊ ανοικοδομήσω τά πεπτωκότα αυτής χαϊ τά άνεσκαμμένα αυτής άναστή-
σωΥ καϊ ανοικοδομήσω αυτήν, καθώς ^al ήμέραι τού αΙώνος, δπως έκζητήσωσί με οί κατάλοιποι 
τών ανθρώπων, καϊ πάντα τά έθνη, έφ' ούς έπιχέχληται τό δνοραά μου έπϊ αύτους\ Λέγει Κύριος 
ό ποιών ταύτα. 

X L , X L l . C # μ'» 1**'· 

Post Hierobaal Χ Ι Ι Ι , regnavit super Israel M a - (Marg. Εβραίων του Ισραήλ) . Μετά Ίεροβαάλ 
nahem annos χιι. Coll iguntur anni ccxn. ιγ' έβασίλευσεν του Ισραήλ Μαναήμ έτη ιβ', 

όμοΰ σιβ'. 

Φουλ " βασιλεύς Άσσυρίων έπιδάς τή Σ α μ α ρ ε ί α , 
λαβών παρά 1 0 7 Μαναήμ τοΰ βασιλέως Ισραήλ flL 
τάλαντα αργυρίου, άνεχώρησεν. 

Έν ταΐς ήμέραις Μαναήμ βασιλέως Ι σ ρ α ή λ , 
ήγουν τών δέκα φυλών, άνέβη Φουλ " βασιλεύς Ά σ 
συρίων έπ\ τήν γήν, κα\ έδωκε ν αύτώ Μαναήμ μ τ ά 
λαντα αργυρίου τοΰ είναι χείρα αύτοΰ μετ' α ύ τ ο ΰ , 
διαγράψας τδν λαδν κα\ πάντα δυνατδν, καί λ α β ώ ν 
τδ άργύριον δ Άσσύριος ύπέστρεψεν είς τήν χ ώ ρ α ν 

ϊ> αύτοΰ. 
(Marg. Εβραίων τοΰ Ισραήλ.) Μετά Μαναήμ ιδ ' 

έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ ό υίδς αύτοΰ Φακεείας 
έτη ιβ', δμού σκδ\ 

α', β', r , δ\ ε', «Γ', ζ\ η', θ', t ' . 

Εβραίων τού Ισραήλ ιδ' Ζαχαρίας μήνας ς^. Μ ε θ * 
δν ιε' Σελουμ μήνα α'. Μεθ1 δν Φακεείας υίδς Μ α ν α η μ 
έτη ι' 

ια', ιβ'. 
Ούτος Φακεείας έπιβουλευθείς ύπδ Φακεέ υίοΟ 

1 , I I , I I I , I V , ν . 

*Phua rex Assyriorum Samariam aggressus, ac-
«epiis a Manahem regelsrael mil le argenli talentis , 
recessit. 

V I , V I I , V I I I , I X , x , X I , X I I . 

Indiebas Manahem regis Israel , seu decein t r i -
buum, v e n i l Phua rex Assyriorum i n i l l ius d i t i o -
nes, e l dedi l i l l i Manabein mi l l i a talenta argeni i , u t 
essel ei i n aux i l ium, descriptopopulo, et quovis d i -
v i l e . Rex aulem Assyriorum accep^o argento, i n 
regionem suam reversus esi . 

Post Manahem x i v , regnavit i n Israel i l l ius fi-
l i i i s Pbaceeias annis xn .Co l l iguntur anni ccxxiv. 

ι, ιι, Ι Ι Ι , nr, ν, νι, νιι, v m , i x , x . 
Hebra?orum Israelis (re*) x i v . Zacltarias, mensi -

bus M . Posi qucm (rex) xv . Seluui mensem i . Posl 
qtieui Pbaceeias fi.ius Mauabem an. x u , regwaruol. 

X I , X I I . 

Hic Phaceeias insidiis Pbacee Qlii RouaeliaB, ipsius 

, v κατάβηΟι m . Ρ. ** προσθείς Ρ. 
δχλαγωγήσεις Ρ. u ν.σΧ Ιδού Ρ. 

•ούλ ιιι. Ρ. *· ιβ' Ρ. 

VARIyE LECTIONES. 

*· έιασμα m. Ρ. , Τ καί em. Ρ. Μ άλν ή. άλλά. 1 9 καί o m . Ρ . 
" ε!π 5ν Κύριος Ρ. " χδν Ισραήλ Ρ. " Φουά PV. " Φουά P V . 
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Τομελίου του τριστάτου αύτου άπέθανεν, και έβα- Α magietri railitum circumventus occubui i : et ΙΟΟΛ 
σίλευσεν άντ' αυτού δ είρη μένος 4 Τ Φα κει υίδς *Ρο-
μελίου Μ ιε' του Ισραήλ Ιτη λ', δμού σνδ\ 
α', β\ γ' , δ\ε% ς\ ζ\ η'· θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις ' , 
ιΓ, ιη', ιδ' . κ\ κα', κβ', κγ', κβ', κε', κς% κζ', κη', 

κθ', λ' . 
Έν ταΤς ήμέραις Φακεέ άνέβη θεγλάθ Φανασσάρ 

βασιλεύς Άσσυρίων, κα\ έλαβε 4 · τήν ·· Άίν 8 1 κα\ 
τήν Βεδμάλχα •· κα\ τήν Άϊνών κα\ τήν Κενέξ κα\ 
τήν Ά σ ω ρ κα\ τήν Γαλαάδ κα\ τήν Γαδδ\ *α\ τήν 
Γαλιλαών πάσαν κα\ τήν γήν Νεφθαλε\μ ·*, κα\ 
άπψκισεν αυτούς είς Άσσυρίους. Είτα μετά ταύΐα 
πολεμήσας Φακεέ υίδς 'Ρομελίου άμα τψ Ταασσών 
βασιλεί Άσσυρίας κατά τής Ιερουσαλήμ, έλαβεν 5 4 

αυτήν. 
Τδν Φακεέ έπάταξεν Όσηέ υίδς Δαλή, και έβασί

λευσεν άντ' αυτού έν Σαμαρεία έτη θ', 
δμοΰ σξγ*. 

α'. 
Όσηέ τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου ποιήσας, παρά 

πάντας τούς έμπροσθεν αύτοΰ είδώλοις έδούλευσεν, 
οίκοδομών αύτοΤς οΓκους, κα\ τά τέκνα αύτοΰ διήγεν 
έν πυρι, κα\ τδ βδέλυγμα τών 8 1 εθνών, κα\ έθυεν 
χα\ έθυμία ·· έν τοίς ύψηλοϊς καί έν τοίς βουνοίς κα\ 
ύεοκάτω παντδς ξύλου πυκάζοντος. 

β', γ', * , ε'. 
ΚαΛ έπ\ Όσηέ άνέβη Σαλμανάσαρ βασιλεύς Ά σ 

συρίων * χαι έγένετο αύτοΰ Όσηέ δούλος, τουτέστιν 
ευντελεστής. 

? ' · Γ - C 
1 0 8 *βσηέ β«ίηλεύς Ισραήλ άπέστειλεν πρδς u 

'Αδραμελέχ τδν Αίθίοπα είς βοήθειαν εαυτού, 
η', θ'. 

Τουτψ τψ Θ Μ τ ε ι , Τ τής βασιλείας Όσηέ υίού Δαλή, 
πρώτη αιχμαλωσία γέγονε τοΰ Ισραήλ τών δέκα 
φυλών, βασιλευομένων μέν έν Σαμαρεία, νΰν δέ μετ -
οαασδε ισών Μ είς δρη Μήδων και Χαλδαίων, έπι-
στρατεύσαντος τή Σαμαρεία κα\ πολιόρκησα ντο ς ·* 
αντήν Σαλμανάσαρ τοΰ τών Χαλδαίων βασιλέως, δς 
κα\ αύτδν ·· τδν Όσηέ υίδν Δαλή βασιλέα τοΰ Ισραήλ 
δέσμ&ον λαβών απήλθε ν. Έβασιλεύθησαν δέ έν Σ α 
μαρεία έτεσιν διακοσίοις έξήκοντα τρισί. Μετωκί-
σ^ησαν δέ αί δέκα φυλαΐ τοΰ Ισραήλ έκ της Ιουδαίας 
άφ* ού μεν οί πρόγονοι αυτών έξήλθον έξ Αίγύπτου 

i l l ius regnavit Phacee filins Romeliae xv , snper ls-
rel an . x x x . Col l iguntur anni CCLIV. 
Ι, I I , ιιι, ιν, ν, V I , V I I , V I I I , IX , X, X I , X I I , X I I I , x i v , 
XV, XVI, XVII , X V I I I , XIX, XX, X X I , - X X I I , X X I I I , XXIV, 

XXV, XXVI, xxv i r , XXVIII , x x i x , x x x . 
I n diebus Pbacee, ascendit Tbeglath Phanassar 

rex Assyr iorum, et cepit urbes ιχ : A i n , et Bedmal-
cha, e l A i n o n , etCbenex, et Asor, et Galaad, et 
Gaddi, et universam Galibeam, et terram Nophta-
H m , et i ranstul i t eorum incolas i n Assyriam. Posl 
haec deinde Pbacee fllius Romelise una cum Raas-
son rege Assyria* bel lum movi l adversus ierusalem, 
earoque expugnavil . 

3 Hosee, filius Pale, interfecit Phacee, et i l l ius 
loco regnavit i n Saiuaria a n . i x . Col l iguntur anni 
CCLXIII. 

ι. 
Hosee, malum i n conspectu Dei facicns, contra 

quani i l l ius decessores, idola c o l u i l , c l fana i l l i s 
aedificavit, flliosque suos per ignem t r a d u x i t , et 
gentium abominat ionem, ac sacriflcavit sarrificia 
i n excelsis, et i n collibus, e l subter oir.ne l ignuni 
frondosum. 

I I , I I I , IV, v . 
E t Hosee aggressus cst Salmanazar rex Assy r i o r u m , 

et faclus est Osee i l l ius servus, id est t r ibu iar ius 

V I , V I I . 
flosee rex Israel misit ad Adramelecb i E t b i o p e m , 

quo s ibi auxil io essel. 
V I I I , IX. 

Hoc anno ix regni Ilosee filii Dale, prima contigit 
scrvitus seu caplivilas dcccm t r i b u u m Isracl , quae 
i n Samaria regibus parebanl . Nunc aulem eae i r a -
ducla? sunt in Medorum el Cbaldawmm niontes, 
Salroanasar Chaldocorum rege bel lum iis mferentc, 
q u i Osee filio Dale rege Israel caplivo f a c l o , reees-
si t . I n Samaria porro CCLXIII annis regibus particre. 
Ex Judaea vero iranslatae sunl χ ir ibus posi a n . 
DCCCCXXXII, ex quo majores earum ex iEgyplo p r o -
fecti erant . Ex quo autem Samaria? regionem o b l i -
nuere, Jesu filio Nave eorum duce, anni DCCCXCII 

.ετά έτη ^λβ'· άφ* ου δέ τήν χώραν Σαμαρείας κατ- ry c o m p u U n l u r . Εχ quo, dum defecerunt a Roboaim 
nepole D a v i d i s , i is dominalus est Jeroboam Solo-
monis servus, anni sunt CCLXII et menses v u , q u i 
coQCurrunt, seu desinunl i n iv annum Ezecbiac regis 
Juda, quo Pascba splendide ac roagmfice f elebratum 
esse aSolomomeadiiotaturo eat. Jam veroqui in Sama-
r iamlranslat i s u m C b u l e i , sunt appellal i , ex regio-
nis noroine, quod ex Cbuta, regione sic nuncupata. 
tunc fuerint t raus la i i . Est autem i l la Cbutae regio 

ίσχον στρατηγήσαντος αυτών Ιησού υίοΰ Ναυή, εί-
δ^ν έτη ωΐ,,β' · άφ ' οδ δέ άποστάντες 8 1 Τοβοάμ τοΰ 
έζγδνου Δαβίδ έβασιλεύθησαν ύπδ Ίεροβοάμ δούλου 
γι*«μένου Σολομώνος ·*, είσνν έτη σξβ' κα\ μήνες ζ', 
ίττνα συντρέχει ήγουν καταλήγει είς τδ τέταρτον 
ίτχ Έζεχίου " βασιλέως Ιούδα, καθ' δ 4 4 και τδ 
Πάσχα σεσημείωται γεγενήσθαι λαμπρώς κα\ φιλο
τίμως Απδ Σολομώνος. Οί και μετοικισθέντες είς Σα-

Y A R I i E LECTIONES. 

fcf δείρημένος om. Ρ. 4 8 ΤΡωμελίου Ρ el in f ra . 4» Post έλαβε q u « addit Ρ. πδλεις θ', in marg ine 
\mm\i V . πόλεις repe l i i e l iam. ro. R. M τήν om. P. 5 1 Άείν Ρ. " Βεθμαλχά m . Ρ. „ u Νεφθαλήμ Ρ. 
·* χαϊ Γλαβεν Ρ. •· τών om. Ρ. β · θυμία Ρ. " έ τ ε ι θ' Ρ. Μ μετωκισθεισων Ρ. β · τή — πολ. οηι. 1\ 

§ ί αύτδς Ρ. ·' ύποστάντες Ρ . ·· Σολομώντος Ρ. " Έζεχίου Ρ. sola. *• δν Ρ. sola. 
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ftn Pcrside, ubi ejusdem quisque secundum gentem Α μαρειαν Χουθέοι (85) εκλήθησαν, τήν τής χώρας Ιν 
sui im babuit Deura. Postmodum vero Samarilani ή " κατωκίσθησαν προσηγορία ν λαβόντες, διά τδ έκ 
appellati sunt, tracto a regione quam incoluere n o - τής Χουθάς ούτω καλούμενης χώρας " τότε μ ε τ α τ ε -
m i n e . θήναι. Έ σ τ ι δέ αύτη ή Χουθάς χώρα έν τή Περσίδε 
καί ποταμδς τούτο έχων δνομα. Κα\ μετοικισθέντες είς Σαμαρειαν έκαστος κατ* έθνος ίδιον είχε θεδν· 
•Ύστερον δέ Σαμαρείς εκλήθησαν, τήν τής χώρας έν ή κατωκίσθησαν προσηγορίαν λαβδντες. 

Hoc anno Sibyl la Erytbnea i n iEgypto c larui t . Τούτφ τψ έτει Σίβυλλα (86) ή Ερυθραία * Τ έν Α Ι 
γύπτφ έγνωρίζετο. 

Fuere et aliae ιχ Sibyllae. Γεγδνασι δέ κα\ άλλαι ια' Σίβυλλαι. 
Sibylla Hebrcea. 
Sibvlla Persica. 
Sibylla Delpbica. 
Sibylla Adaena, sea Cimmeria . 
Sibylla Samia. 
Sibylla Rbodia. 
Sibylla Cumana. 
Sibylla Libyca. t j 
Sibylla Tro jana. 
Sibylla Phrygia. 
Sibylla T i b u r i i n a . 

Sibylla E r y i h r e a sopramemorata cx Ery tbr ia , 
% oppidulo , e regione C h i i , i ta appellato , o r l u m d u -
χίι. F u i t porro versif lcatrix, ejusque statua usque 
bodie Erylbriae e reg ioneChi i i n conl ineat i v i s i t u r . 

Post Joalhain, regnavit super duas tr ibus Juda 
ct Benjamin Acbaz i l l ius filius, an . x v i . Col l iguntur 
ann i i v . MDCCLXV. 

(A . a M . C 4750.) i . 
Raasson filius, Araro , et Phacee filius Romeliae, 

Jerusalem obsederunt a n n o i Achaz regis Juda, 
neque banc potuerunt expugnare. 

"· 
TJrias soromus pontifex agnoscebatur,ntet Zacha-

rias fllius Baracbis , de quibus d ix i t Deus ad Isaiain : 
Yesles mihi fideles fadas qui prophetaluri suni Achax: 
i i l u d nempe : Ecce virgo concipiet, et filium pariet, 
ei vocabunt nomen ejus Emmanuel. Ei i l l u d : Pr&dare 
celeriter, qumprimum spolia collige, etc. 

Prophetarunl Isaias, Osee, et Michsas. 
VI Olymp\a_%. 

I I I , IV, v , V I . 
Acbaz rex Juda et Benjaroin, mis i t nunl ios ad 

T b i l n t h Pbalsar regem Assyriorum, i l lum hisce ver -

Σίβυλλα ή Εβραία . 
Σίβυλλα ή Περσίς. 
Σίβυλλα ή Δελφίς. 
Σίβυλλα ή Αδαή ή Κιμμερία 
Σίβυλλα ή Σαμία. 
Σίβυλλα ή Τοφία · · . 
Σίβυλλα ή Κυμαία. 
Σίβυλλα ή Λιβοίη 
Σίβυλλα ή Τρωάς . 
Σίβυλλα ή Φρυγία. 
Σίβυλλα ή Τιβουρτία. 

Σίβυλλα ή Ερυθραία ή 1 1 προγεγραμμένη ήν ά π δ 
πολίχνης Έρυθρίας 7 * καλούμενης, αντικρύ Χίου , ή 
και έποποιδς ουσα, ής και Τ* στήλη 1 0 9 εστίν Τ * έν 
τή αυτή Έρυθρία άχρι τού νΰν κατά τήν σ τ ε ρ ε ά ν 
Αντικρύ Χίου. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ιούδα.) Μετά Ί ω α θ ά μ έ β α 
σίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Βενιαμίν " ' Α χ ά ζ 
υίδς αύτοΰ έτη ις% δμοΰ <δψξε\ 

α'. 
Ταασσών υίδς Ά ρ ά μ και Φακεέ υίδς Τ ο μ ε λ - ο υ 

περιεκάθισαν τή Ιερουσαλήμ πρώτφ έτει 7 7 τον 
Ά χ ά ζ βασιλέως Ι ο ύ δ α , και ούκ ίσχυσαν αυτήν 

C λαβείν. 

Ρ'. 
Ουρίας άρχιερεύς έγνωρίζετο και Ζαχαρίας υΐδς 

Βαραχίου* περ\ ών εϊπεν τ · δ βεδς τψ *Haata · Μάρ
τυρας μοι πιστούς ποίησον τούς μέλλοντας προ-
φητεύειν τφ 9Αχάζ, τδ Τ · , Ιδού ή παρθένος έν 
γαστρϊ έξει, χαϊ τέξεται vlbv, χαϊ χαλέσονσι 
δνομα αύτου * Εμμανουήλ. Και τδ · Ταχέως σχύ-
Αευσον, οξέως προνόμευσον ··, χα\ τά, έξης. 

Προεφήτευον Ησαΐας , Όσηέ κα\ Μιχαίας· 
φ "Ολυμπιάς. 

•Αχάζ βασιλεύς Ιούδα κα\ Βενιαμ\ν ·*··· άπέστειλεν 
Αγγέλους πρδς θιλάθ *· Φαλσάρ βασιλέα Ά σ σ υ ρ ί ω ν , 

bis adbortatus : Si servus luus, el filius (uut ego ρ προτρέπων αύτδν κα\ λέγων * Εί δούλος σον « α ϊ 
$umf opilulare mihi, tt accede, ac libera tne, quo- νΙός cov έγω, βοήθησαν μοι, χαϊ άνάόηθι, χαϊ 

DUCANGII N 0 T J E . 

(85) Χονθέοι. Vide Zonaram l i b . ιν, Annal., n . 1 . 
Scaligerum l i b . v u De emendai. temp., p . 661 et 
seqq. Salianum an . m.ncccxv, n . 6 et seqq. 

(86) Τούτφ τφ έτει Σίβυλλα. De Sibylfis muUa 
m u l t i commenlati sunt , alque i n pr imis s ingu lar i -
bus tractalibus Onupbrius Panvinius , David B l o n -

dellue, Joannes CrasseiTiis, ac uovissime v i r magna* 
erudil ionis Pelrus Pelitus phitosophus et d o c t o r 
medicus Parisiensis, l i b r i s ιιι De Sibglta e d i l i s 
Lipsiae an . MDLXXXVI, Adde cod. Reg. MMCDXXXI, 
foL 159. 

VARIdS LECTIONES. 

·» έν ή — προσηγορίαν. έπίκλησιν Ρ. ?· της χώρας Ρ. € Τ Έρυθρία V . hic et ρ . seq. ν. 7. 
ρία PV. ·· Τοδία Ρ. 7 · Αιδοία Ρ., Αιβοίη V . , Αιβυκή m . Ρ. " ή o m . Ρ. " Ερυθρά — V u w w p a a 
Scbiirzfleisch. Not . B ib l . V i n . ρ . 8δ. 7 « καί. δέ Ρ. 7 4 εστίν om. Ρ. * ·• αυτή o m . Ρ. u ήενιαμήν PVJ 
7 7 τψ έτει Ρ. Τ Ι εΐπεν, νιιι, 2 . 7 7 τδ. νιι, 14. Μ προνδμο^σον Ρ. ·*··· Βενιαμήν PV. ·· θ ιλάΛ . 
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ΈρουΟρά^ 
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fvcai με έ* χειρός Συρίας u καϊ έχ χειρός βασι- Α 
Μως ΊσραήΛ, δη έχανέστησατ κατ" έμού, πέμ -
ψις αύτψ χρυσίον χα\ αργύριο ν. Κα\ δή έπείσθη ·• 
αύτφ δ βασιλεύς Άσσυρίων, χα\ Ανήλθε ν έπι Δαμα-
ffxov, χα\ συνέλαβεν αυτήν. Τδν δέ Φακεέ έπάταξεν 
ΥΑιηε υίδς "Ηλα, χα\ έβασίλευσεν Αντ' αύτου έν Σ α 
μαρεία έτη Θ'. 

Ζ Χ)ΛυμΧΐάς. 

ρ . 
Τούτω τ φ ζ* ^τει · · τού Ά χ ά ζ οί Ίδουμαίοι συμ-

(αλοντες αύτφ πολλούς αιχμαλώτους έλαβον. 
η',Θ',ι ' . 

Τούτφ τ φ έτει ανέβτ) Σαλμανάσαρ είς Σα μα
ρειαν. 

Τούτφ τ φ δεκάτω έτει τού Ά χ ά ζ κά\ τετάρτφ n 

Ιτει έβδομης ^Ολυμπιάδος είκοστοτέταρτον ·'·*· τής 
οικείας ηλικίας άγοντες ένιαυτδν 'Ρώμος καί Τ ή -
μος κτίζουσι τήν Τ ώ μ η ν (88), δθεν μετεκλήθησαν 
'Ρωμαίοι * οίτινες και τά δπλα τού Ηρακλέους 9 9 

απέθεντο έν τή παρ ' αυτών κτισθείση πδλει Τ ώ -
Η **· ή * ^ πρώην έκαλείτο κώμη Βαλέντζια (89) έν 
τφ Βοαρίφ φδρφ. Οί δέ αυτοί δύο αδελφοί άνενέωσαν 
τδ λεγδμενον ΙΙαλλάντιον, τ δ ν 9 1 βασιλιχδν οίκον τού 
Παλλαντος. Έχτισαν δέ κα\ ναδν μέγαν τ φ Δι\, δν
τινα έκαλεσαν Καπετώλιον Τωμαίστ\, δ έστιν ή ·· 
χεραΛή τής χόΛεως, άγαγόντες χα\ *· 1 1 0 τ 0 

Παλλαδιον ξόανον άπδ πόλεως ·* Σίλβης (90) ά π -
έδεντο αύτδ έν τή Τ ώ μ η . ΟΓτινες Αδελφοί έν τ φ β α 
σιλεύε ιν αύτους είς έχθραν ήλθον πρδς αλλήλους, χα\ 
έφονεύΟη ύπδ Τ ώ μ ο υ Τ ή μ ο ς δ ·• άδελφδς αύτοΰ· g 
χα\ έβασίλευσεν μόνος Τ ώ μ ο ς . Έξότε δέ έφόνευσεν 
τάν ίδιον άδελφδν, έσείετο πάσα ή πόλις Τ ώ μ η , κα\ 
•ί δήμοι αυτής έστασίαζον, καί έγίνοντο πόλεμοι 
εμφύλιοι έπι τής αύτοΰ μόνου βασιλείας. Και άπελ-
6ών είς τδ μαντείον έπη ρώτησε ν διά τί γίνεται έπϊ 
τής αύτου βασιλείας ταραχή. Κα\ έ^έθη αύτφ έχ 
τής Μ Πυθίας, δτι ι Εί μή συγχαβήσει σοι δ άδελ
φδς σου έν τ φ βασιλιχφ θρόνφ, ού μή στή ή πόλις 
σου Τ ώ μ η ούτε ησυχάσει δ δήμος ούτε δ πόλεμος. > 
Καί ποιήσας τής εικόνος τοΰ αύτοΰ αδελφού έκτύ-
χ**μα τοΰ χαρακτήρος αύτοΰ χρυσοΰν στηθάριν 
στήλην ΕΟηκεν έν τ φ θρόνφ αύτοΰ έν ψ έκάθητο, καί 
ούτως έ βασίλευσε τδν ύπόλοιπον αύτοΰ χρόνον ·Τ, 
συγχα§ημένου αύτψ τοΰ ·· ολόχρυσου έκτυπώματος 
τοΰ αύτου αδελφού Τ ή μ ο υ , κα\ έπαυσεν δ σεισμδς D 
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niam injnt in$urrexeruni. I l i s i lque Hli auram et 
argentum, fideroqae i l l i adbibuit r e i Assyriorum, 
veniique Damascum, e l urbem accepit. Osee vero 
fllius Ela percussil Pbacee, ejusque loco regnavit 
i n Samaria annos i x . 

(A. a M . C. 4750) VII Olympias. 
V I I . 

Hoc anno Acbaz v n , Idumaei proelio cum eo eo» -
gressi multos captivos abduxere. 

ΝΙΙΙ, I X , x . 
Hoc anno ven i t Salmanasar i n Samariam. 

Hoc anno Acbaz χ , et anno i v Olympiadis v u , 
Romulus et Remus, cum annum agereni quartum 
et vicesimum, Romam condunt, unde nomen acce-
pere Romani ; qu i quidem arma Herculis i n urbe 
abs se condila deposoere, cum antea vicus Ya len -
t ia i n foro Boario appellaretor. Duo porro i s l i f r a -
tres PallaMis r e g i a m , quae Palatium dicebalur, 
ins iaararunl . Exc i tamnt el iam fanum ingens Jov i , 
cu i Capi lo l i i L a t i n u m nomen imposuere, quod est 
Caput urbu. Adducto auiem Alba orbe Palladio, 
i l lud Romae col locarunl . Alque b i quidem fratres 
dum simul imperarent, mutuis se odiis sunt prose-
c u t i , ac Remus a fratre Romulo interfectus est, 
isque solus deincepp reguavit . Verum ex quo f r a -
t rem occ id i t , or lus est R o m » t u m u l i u s , urbisqoo 
civibus i n seditiones prolapsis, eo regnante civi l ia 
bella exarsere. l l l e autem ad oraculum profectus, 
sciscitatus esl , quae causa esset cur se regnanie 
turoultuarentur cives. Responsumque datum est ab 
oraculo e j u s m o d i : cNisi frater tuus l i b i i n regio 
solio assideat, nec slabit urbs Roma, nec quiescent 
c ives , neque bellum cessabit. > Is vero confecta 
fratris s u i , et quae vultura ejus referret pectorali 
slalua, banc i n eodem quo residebat solio collocavit, 
sicque deinceps, assidente sibi Remi fratr is ex so-
l ido auro confecta figura, urbis motus conquievit , 
sedalaque popularis seditio. Sed e l si quidpiam 
edicto prac iperet , suo et fratr is nomine id se agere 
aiebat, hacce utens fonuula , Juuimus, Decrevimus, 
qui quidem mos exinde apud reges usque ad haecce 

tempora obt inu i t , quibus solemne est bisce o l i ver-

DUCANGII N O T i E . 

(87) Ζ* ΌΛυμχιάς. Hanc Olympiadem v i i ante 
ttMn νιιι, Achaz retrabit A n l . Al lenus. 

t88) Κτίζουσι τήτ 'Ρώμητ. De anno Romaa con-
«iia* egere passim Chrouologi o innes; atque i n i is 
^ f i l g L r l i b . ν De emendat. temp., p . 586, et Peta-
*nm * i b . i x De docir. temp.% cap. 45 et seqq. 

99) ΒαΛεττζία. Ex Feslo. 

(90) "ΑΛ6τ\ς. Sic emendavinms, cum prave lege-
r e l u r Σίλβης, licet i la el iam praeferat codex V a l i -
canus : sic enim apud Suidam i n ν. Καπιτώλιον, de 
Roraulo : Έκτισε κα\ τδ Καπιτώλιον, δ έστι κεφαλή 
τής πόλεως, έν $ κα\ τδ Παλλάδιον λαβών άπδ τής 
πόλεως Ά λ β η ς Απέθετο. 

V A R I i E LECTIONES. 

• Χ ^ ρ ί α ς — Ισραήλ ora. Ρ. ·» έπίσθη R., έπίστη Ρ. et V. (?) »· ζ' έτει. Ιτει έβδόμω Ρ. · 7·Μ είκοστδν 
τέταρτον Ρ. , είκοστδ τέταρτον V . ·· Ήρακλέως PV. »· Τ ώ μ η ς Ρ. et eraso ς V . ·* τδν— Ηάλλαντον PV. 
C a r r e x i aer iore Malala ρ . 171. , β ή om. Ρ. ·*χαί.δέ Ρ. Quod m i b i Iraudi f u i t , cnm Malalam ederem V. 
umiam ntens. β ν της πόλεως Ρ. , β 6 οιη. Ρ, Μ της οιιι. Ρ. , f χρόνον αύτοΰ Ρ. , β αύτψ τοΰ. αύτφ Ρ. 
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bis, JttMiimut, Decrivitnu$. Misil preterea d d s ingu- * 
las Romanis subditas urbes ex auro solido confectas 
sui et fralr is pectorales statuas, quo j u x t a magis-
i ra ius collocareniur. Rex vero Romulus, confectis 
moenibus, ornalaque urbe, Mart i templum exaedifl-
cavit , ac eodcm ipso mense solemne festum peregit, 
facio Mart i sacriftcio, indiloque mensi eidem Mar-
t i i nomine, cum primus antea nuncuparetur, boc 
est M a r t i s : quam quidem festivitatem universi 

. Romani quotannis celebrant ad hanc usque tempe-
stalcm islo fesli die, in campo Marlis appellato. Nec 
mul to posl Circum Rom$ condere coepit, quem 
Hippodromum nuncupav i t , cum Romanae plebis 
motus compescere in animo haberet, quae ob f r a -
t r i s perpetralam caedem, seditiones conflabat, i p s i -
que iusidias moliebatur. Priraus ergo Circen&s Β 
ludos Romse peregit i n honorera Solis, et subjecto-
r u m -Soli quatuor e lemenlorum, boc est terrae, 
maris , ignis, e l aeris, ralus ea de causa Persarura 
reges belia feliciler peragerc, u l q u i quatuor haec 
elementa colerent. Neque enim aotea qoatuor isia 
Roma3 colebanlnr elementa, neque festum u l l u m 
ins t i tu tum. Pisensium vero rex OEnomaus certa -
men peregit in Europre parlibus mensis Syslr i , seu 
M a r t i i , xxv die , i n Solis T i l a n i s , velut excelsi, h o -
norem, certaniibus, u t a i u n t , l erra et m a r i , boc 
est Cerere et Nepiuno, subjeclisque Soli elementis. 
Sors vero mi i teba lur in ler ipsum regem OEnomaum, 
e l a l ierum ex quacunque i l le venisset reglone, q u i 
cum co essel decer ia lurus : ita u t si forte sors 
GEiiomaum pro Nepluno decertare s la lueret , tum ^ 
is vesiem indueret c&ruleam , quod is color sit 
aquarum : q u i porro cum i l l o pugnatorus esset, v i -
r i d i uteretur, quod terrae color s i l . Rursum s iqu i -
dem sors OEnomaura Gereris babitura deferre desi -
gnasset, v i r i d i cultu ornaretur , et alter adversarius 
c&ruleo habi lu indueretur , Neptuni sc i l i cet , qui 
color cst aquarum : ac viclus quidem morte luerct . 
Ad regium vero istud et aiiniversartum certamen 
infinita hominura multt tudo ex singulis regionibus 
ac civitaiibus confluebat. Qui porro maritimas urbes 
cives vel insulas, ac vicos littorales incolcbant nau-
De, victoriam i l t i adprecabanlar qu i cyaneain vestem 
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τής πόλεως κα\ ήσύχασεν ή δημοτική ταραχή. ΚαΛ 
ε Γ τι δ 1 Αν έκέλευεν θεσπίζων, έλεγενώς άφ ' εαυτού 
χα\ τοΰ αδελφού αύτοΰ, λέγων *ΕχεΛεύσαμετ, Έβε-
σχίσαμε*'. "Οπερ έθος χατέσχεν έξ έκεΓνου παρά 
τοίς βασιλεύσιν έως τοΰ παρόντος, τδ λέγειν 'ΕΓχε-
Λεύσαμεν, ΈΘεσχίσαμετ. Κα\ έπέπεμψεν είς έχά-
στην πόλιν ύπδ Τωμαίους ού σαν στηθάρια ολόχρυσα 
αύτοΰ κα\ τοΰ ·· αδελφού αύτοΰ έπ\ τψ τίθεσθαι 
αυτά πλησίον τών αρχόντων. Ό δέ αύτδς βασιλεύς 
'Ρώμος μετά τδ πληρώσαι αύτδν τά τείχη και χο-
σμήσαι τήν πόλιν, έχτισε χαι τψ 1 "Αρει ναδν, χα\ 
έν αύτψ τψ μην\ έποίησεν έορτήν μεγάλην, Ούσας 
τψ "Αρει, χαλέ σας χα\ τδν μήνα Μάρτιον, πρώην 
λεγόμενον Πρίμον, δπερ ερμηνεύεται "Αρεως *· ήν-
περ έορτήν κατ* έτος οί 'Ρωμαίοι πάντες έπιτελοΰσιν 
έως νΰν, καλούντες τήν ήμέραν τής πανηγύρεως 
Μάρτις έν κάμπψ. Κα\ ευθέως πάλιν άρξάμενος έκ
τισε Κερκέσιον έν τή ' Ρ ώ μ η , δπερ Ίππικδν ώνόμα 
σεν, θέλων διασκεδάσαι τδ πλήθος τοΰ δήμου ΊΡώ-
μ η ς , δτι έστασίαζον καί έπήρχοντο αύτψ δ ιά τδν 
άδελφδν αύτοΰ * κα\ έπετέλεσεν πρώτος ίππικδν 
αγώνα (91) έν τή πόλει 'Ρώμη είς έορτήν τοΰ Η λ ί ο υ 
κα\ τών ύπ' αύτδν * τεσσάρων στοιχείων, τουτέστιν 
τής γής, κα\ τής θαλάσσης, κα\ τοΰ πυρδς, χα\ Αέ
ρος, λογισάμενος δτι διά τοΰτο ευτυχώς φέρονται οί 
τών Περσών βασιλείς είς τούς πολέμους, ώς τ ι μ ώ ν -
τες τ ά τέσσαρα ταΰτα στοιχεία· έν τή ' Ρ ώ μ η γ ά ρ 
ούκ έτίμων αυτά τά τέσσαρα στοιχεία ουδέ έν μ ι $ 
εορτή. Ό δέ τής Πισαίων * χώρας βασιλεύς Οίνδμαος 
αγώνα έπετέλει έπ\ τά Εύρώπεια μέρη μηνι Δ ύ σ τ ρ ψ 
τψ κα\ Μαρτίψ · κε' (92) 1 1 1 τψ Ήλίψ Τιτάνι ώ ς 
ύψουμένψ € , αγωνιζομένης, φησ\ν, γής κα\ θ α λ ά σ 
σης, τουτέστιν Δήμητρας Τ κα\ Ποσειδώνος, κα\ τ ώ ν 
υποκειμένων στοιχείων τψ Ήλίψ. Κα\ έ βάλλε τ ο 
κλήρος μετά τοΰ αύτοΰ Οίνομάου βασιλέως κα\ τ ο ΰ 
ερχομένου άπδ οΙασδήποτε χώρας καταγωνίσασΦαι 
αύτοΰ · · κα\ δτε μέν δ κλήρος έκάλει τδν Οίνόμαον 
άγωνίσασθαι υπέρ τοΰ Ποσειδώνος, έφορε ι σ χ ί σ μ α 
ίμάτιον κυανδν, δ έστι τών υδάτων κα\ δ α ν τ α γ ω ν ι 
ζόμενος κατ' αύτοΰ έφορεt τδ χλοώδες σχήμα, ο Αστιν 
τής γής. Κα\ πάλιν εί ήνεγκεν δ κλήρος τψ Ο ί ν ο μ ά ο . 
φορέσαι τδτης Δήμητρας σχήμα, έφόρει τδ χ λ ο ώ δ ε ς 
σχήμα, κα\ δ ανταγωνιζόμενος αύτοΰ έ φ ό ρ α ι «τί 

DUCANGH ΝΟΤΑΕ. 

(91) Ίχχικόγ άγωτα. Q u a de Circo seu A m p h i -
ihealro lum p r i m u m adinvento t r a d i l auctor C b r o -
n i c i , atligere preeterea Georrius Hamartolus, Geor-
gius Monacbus, et Symeon Logolbeta in Cbronicis 
wss. Cedrenus, Glycas, Anonymus nuper editus 
t o i n . 1 Var. sacror., p. 505 f ex cod. Reg. 3502, et 
auctor Ecloges ex Cbaracis Histor ia , Mosis Hbris, et 
aliis usque ad Anastasitim i m p r . in cod. Reg. f o l . 
82, iisdem fere verbis quibus auclor Chronic i , quos 
conferel cui o l i u m fuer i t . Ea porro o m i t l u n l u r i n 

D cod. Holsteni i , a vocibus quae hic s u b s e q a n n t u i 
χα\ ύπ 1 αυτών τεσσάρων στοιχείων, e l c , a s q u e a 
has voces, κα\ μεγάλην έχθραν είχον πρδς αλλτ ;λονι 
τά μέρη. Quae quidein bic descripta de C i r c o a H o 
mulo aedificato. ejusdem partibus et f a c t i o n i b u j 
pluribus expendit et i l lustrat Salmasius i n E x e r c i 
lationibus Pl inianis , ρ . 904 et seqq. 

(92) Μαρτίφ χε*. Anonymus E d i t . ήγε δε · τ 6 ν U 
πικδν άγωνα μηνι Μαρτίψ κδ' ύψουμένοο τ< 
ηλίου, χ 

V A R I i E LEOTIONES. 

·· τοΰ oro. Ρ. 1 τψ om. Ρ. · 'Αρεος Ρ. * κα\ ύπ' αύτων Ρ. % Πισέων Ρ. · συστρψ τψ μ α ρ - c t o j 1 
',ύψουμένψ Malalas. ρ . 17δ. 13, ύψωμένψ ΡΥ. Τ Δήμητρος Ρ. · αυτού, αυτόν Malalas. 
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σ χ ή μ α τού Ποσειδώνος, β έστιν τών υδάτων, τδ κυα- Α ferebat, id est N e p l u n i , cum inde aagurarcntur, si 

qui pro Neptuno diraicabat v incc re tur , νδν . Κα\ ό ήττώμενος έ φόνευε το (93). Καί πλήθος 
Απειρον ήρχετο θεωρήσαι τδν αύτδν έτήσιον βασιλι-
χδν αγώνα άπδ έκαστης χώρας και πόλεως. Κα\ οί 
μέν τάς παραλίους οίκούντες πόλεις και τάς νήσους 
πολιται καί τάς κώμας τάς παραλίους ναύται η ύ -
χοντο 9 τδν φορούντα τδ κυανδν σχήμα, τουτέστιν 
του Ποσειδώνος, νικήσαι οίωνιζόμενοι, δτι έάν ήττη-
δή ό υπέρ τού Ποσειδώνος αγωνιζόμενος, έκλειψις 
Ιχθύων γίνεται παντοίων κα\ ναυάγια θαλάσσης κα\ 
άνεμων βιαίων ταραχή. Οί δέ τάς 1 0 μεσογείους οί
κου ντες πολιται και έπιχώριοι άγροικοι 1 1 και πάν·· 
τες οι έν τή γεωργία κάμνοντες ηύχοντο νικήσαι τδν 
φορούντα τδ χλοώδες σχήμα, οίωνιζόμενοι δτι έάν 
ήττ|θή δ υπέρ τής Δήμητρας αγωνιζόμενος, δ έστιν 

fu luram 
omnis generis piscium carilaiero, maris evemura 
naufrag ia , ac fore u l ingenles ventorum turbines 
excitarentur. Contra aulem qui continentem h a b i -
labant, ac indigenae rus l i c i e i quolquot agr i cu l ture 
dabant operam, i l l u m superiorem opiabanl qu i 
herbaceum colorem deferebat, ominat i , si v incere-
t u r qui pro Cerere cerlabal , seu pro l e r ra , annonae 
car i la lem, v iniqueac olei , frugumque aliarum o m -
n i u m secuturam inopiain. Alque OEnoinaus niultos 
quidem ex adversariis superavit per muhos annos, 
Absyr lo magistro usus , a quo aurigalionis artem 
apprime edoclus e r a t : sed tandem victus a Pelope 
Lydo inlerfeclus est. 

υπέρ τής γής, λιμδς σίτου και σπάνις οΓνου και ελαίου κα\ τών άλλων καρπών πάντων γίνεται. Κα) 
ένίκησεν πολλούς δ Οίνόμαος άνταγωνιστάς αυτού έπ\ πολλά έτη · είχεν γάρ κα\ τδν Άψυρτον δι
δάσκοντα αύτδν πικρώς τήν ήνιοχικήν · δστις Οίνόμαος ηττηθείς ύπδ Πέλοπος (91) τού 1 1 Λυδού έφο-" 
νεύθη. 

Τδν δέ ίππικδν αγώνα πρώτος έπενόησεν 1 1 Έ ν υ ά - Β Equestrium porro certaniinura primus auctor fer-
λιό; τις ονόματι, υίδς Ποσειδώνος, άγαγόμενος τήν tur Enya l ius , Neptuni f i l i u s , qui ducla i n iixorera 
Αιβύην, θυγατέρα της Ιούς u κα\ τού Πίκου Διδς, δς 
κρατήσας τά μεσημβρινά μέρη έκάλεσεν τήν αυτήν 
χώραν έν ή έβασίλευσεν Αιβύην 1 1 είς δνομα τής αυ
τού γυναικός. Τδν δέ αύτδν •· ίππικδν αγώνα δ Ένυά-
λιος άρμασι διπώλοις 1 1 εφηύρε, καθώς συνεγράψατο 
Καλλίμαχος (95) δ σοφώτατος έν τοίς ΑΙτησίοις αύ 
του. Και λοιπδν μετ' αύτδν ό Έριχθόνιος 1 8 έπετέλε-
σεν κα\ Αλλοι έν διαφόροις τόποις έπετέλεσαν. Ό δέ 
Οινόμαος πρώτος αύτδς έπετέλεσεν τδν αύτδν ίππι
κδν Αγώνα άρμασι 1 1 2 τετραΐπποις * διδ και περι
βόητος έγένετο, καθά έν ταίς Χάρακος (96) τού σο
φότατου ίστορίαις έμφέρεται, δς συνεγράψατο κα\ 
τ α ύ τ α , δτι τδ τού Ιππικού γυμνάσιον (97) είς τήν 
τοΰ κόσμου διοίκησιν έπινενόηται, τουτέστιν τού ού-
ρανοΰ και τής γής κα\ τής θαλάσσης. Τούς γάρ δ ώ 
δεκα *· οίκους (98) Ιστόρησαν τού ζωδιακού κύκλου 
τοΰ διοικούντος τήν γήν κα\ τήν θάλασσαν κα\ τών 
Ανθρώπων τδν παροδικδν βίον, τδ δέ πέλμα τού Ι π 
πικού τήν γήν πάσα ν είναι, τδν δέ Εύριπον *· τήν 

L ibya , lus et Pici Jovis filia, meridionales regiones 
a se subaclas, de uxoris notniae Libyam appellavit. 
Enimvero cquestres mul torum curruum pugnas 
Enyalius a d i n v e n i l , quemadrooduro doclissimu* 
Callimachus in suis AZtesiis l i i l er i s prodidit . Posl 
Enyalium denique Erechtonius, aliique dcinceps va-
r i i s in locis eosdem ludos celebrarunt. Primus a u -
tem Oenomaus certamen i l lud equestre quo quadr i -
jugis bigam vehentibus dimicabatur i n s l i l u i l , unde 
celebris admodiim esl babiltis, ut in doctissinii Cha-
racis hislori is babetur : i n quibus e i boc subdi iur , 
cqueslris certaminis exercilationem ad orbis guber-
nalionem expriniendam ad invenlam, coeli scilicet r 

terrae ac maris. Duodecim quippe Zodiaci c i r cu l i 

domos effingere, a quo terra et m a r e , ac caduca 
hominum vita regi lur . Solo enim Circi lerram u n i -
versam designari, Euripo mare quod i n terne m e -
dio c o n s i s l i l : flexum vero versus januas, orienlem : 
eum aulem qui ad melas e s t , occasum: seplem 

(93) 'Εφονεύετο.Anonymus E d i t . : ΈπαΘλονδετής 
αγωνίας ταύτης προετίθει ό Οίνόμαος τψ νικήσαντι 
αΰτδ-ν τήν Ιδίαν θυγατέρα Ίπποδάμειαν, τον δέ 
ήττηΟέντα φονεύεσθαι αύτίκα. 

ib\) Ύ.τό ΠέΛρπος. Idem Anonymus : Μέλλοντα 
γ ο ΰ * τδν Πέλοπα τψ Οίνομάψ άνταγωνίζεσθαι έπϊ 
το ί ; δΓλωθείσι συνθήμασιν, έωρακυίαή Ιπποδάμεια, 
ήρασυη τε αύτψ, κα\ προδίδωσι τούτψ τά μηχανή
μ α τ α τοΰ πατρδς, δΓ ών έκράτει τών 'συναμίλλωμέ-
vwv * και ούτω παρεσκεύασε τδν Πέλοπα * κάκείνος 
νικήσας εύδύς, άνείλε αέν Οίνόμαον, έγημε δέ 1 π -
πτ>δάμειαν · και έδασίλευσ* μέν Έ/.λάδο ? έτη λη' * 
έκάλεσε δέ ταύτην έξ εαυτού Πελοπόνησον. 

i95) ΚαΛΜμαχος. Callimachos vaiios mcmorant 

ΝΟΤΛΕ. 

Atbenxus , Suidas, e l a l i i . Sed q u i JEtetia scripseril , 
nemo, nisi fallor. Proinde baec vox emcndanda, et 
legendum in Aetiis. Quippe Calliinachi laudaulur 
Α ϊ π α a Martiale l i b . x , epigr. 4 , de quo bic versua 
c i r cumfer lur : Αίτιος δ γράψας A i r<o Καλλίμαχος* 
seu u l legitur apud Eusia lb . Καλλιμάχου. Vide 
Commenlatores ejusdem Martialis. | E x AddendU.] 

(96) Χάρακος. Ki iam hoc loco citatur ab Anonymo 
ms. Ejus Χρονικά e l 'ΕΛΛητιχά passim laudal Ste -
phanus. 

(97) Γυμνάσιον. Κάθισμα, Anonym. mss. 
(98) Τούς γάρδώδβκα οίκους. Anonym. E d i t . : 

Δώδεκα δέ ύσπληγγες κατά μίμησιν τών ιβ' ζωδίων. 

V A R L E LECTIONES. 

• ηύχοΰντο Ρ. sola. •· τάς om. Ρ. " άγροικοί Ρ. 1 · τού om. Ρ. " ένόησεν Ρ. Η Ιού P V , Ιούς m. R. 
·* έν — Αιβύην. (Αιβύην) Ρ. ·· αύτδν οιιι. Ρ. 1 Τ διπώλοις Malalas, δή πολλοίς ΡΥ. ·· Έριχθόνιος 
M ^ . b s , Έρενθόνιος ΡΥ. »· τούς γάρ δώδεκα οίκους, τάς δέ δεχαδύο θύρας τούς δώδεκα οίκους Malalas. 
·* εύριππν/ V . 
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Jonas Propheta, filius Aniatbi , 'a ceto deglul i lus , 
et per tres dies i n i l l ius ventre custoditus, Deo i la 
volenle, regeslus est, qu i et d i x i l : Eram ego Jonas 
in ventre eeii tribus diebus et tribus noclibiu, et 
oravi ad Dominum meum ex ventre ceti, el dixi: 
Ctamavi in tribulatione mea ad Dominum Deum 
meum, et exaudivil de ventre inferi vocem meam. 
Projecisti me in profundum cordis maris, fiumtna rir-
cumdederunt tne omnes elevationes tuos, et fluctus tui 
super me Iramierunt. Et ego dixi: Projectus sum ab 
oculis tuis. Profecto addam tif videam templum 
sanctum tuum. Circumfusa est mihi aqua mulia us-
que ad animam, abgssus valtavii me uUima, inlravit 
caput meum in scissuras tnontium, descendit in ter-
ram, cujm vectes ejus retinacula scmpiterna. Et as- Β 
cendit ex corruptioue vita, Domine Deus meus. Cum 
dcficeret α me anima, Domini memoratus sum, et 
veniat ad te orotio mea, ad templum sanclum tuum. 
Qui custodiunt vana el mendacia, misericordiam suam 
reliquerunt. Ego autem cum voce laudis imtnolabo 
tibi. Quwcunque vovi, reddam libi salutare Domino. 
E t pneceptum est ceto, et ejecit Jonam super a r i -
d a m . 

Narrat Josephus i n nono Antiquitatum, Jonam a 
<:elo in Ponto Euxino absorptuni, post dies tres t o t i -
demque nocles v ivum ejectum. 

(A. a M . C. 6G60.) νιιι, ιχ, χ, x i , X H , x m . 
Joas rex fsrael proelio cum Aroessia congressus, 

codcui Amessia captivo abduclo, muros Jerusalem 
usque ad cccc cubhos destruxit . 

X I V , X V , X V I , X V I I , X V I I I . 

Prophetarunl Osee, Amo9, Jonas, Naum. Amos 
prophetans d i x i t : Prceparare ad invocandum Deum 
tuum, Jsrael. Quia ecce firmatis catum, el creans 
omnem ipiritum, et annunlians homini eloquium 
suum. 
X I X , X X , X X I , X X I I , xxiii, X X I V , X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I , 

X X I X . 

Amessias rex Juda a suis i n Lacbis inlerfeclus 
cs l . 

Posl Jebu, decimus I l e b r a o r u m regnavit i n Israel i> 
Joacbaz annis x v n . Col l igunlur anni C X L I H . 

I , JtU 

Azael rex Syr i » bellura inferre Joas regi Juda 
constituit. Deinde moto i n Joachaz regem lsrael 
exercku, i i lum afl l ixit (otis vitaesuae diebus. 

m , ιν, v . 
Elissaeus propbela v i lam cum morte commutavif , 

eum prophetasset aniios XL. 

Ίωνάς 6 προφήτης, υΐδς *ΑμαΟ\, ύπδ τού χήτους 
καταποθε\ς, κα\ τρισ\ν ήμέραις Ιν τ} χοΜα αυτού 
φυλαχθε\ς, άπεπτύσθη θεοΰ βουλήσει, δς x»\ t\m · 
'Βμην Ίωνάς έν τή χοιΛίφ τοΰ n\tovg τρε"ις 
ημέρας χαϊ τρεις νύχτας, χαϊ χροαψξάμψ *ρος 
Κύριον τόν θςρ*ν μον έχ τής χοιΛΙας τον κήτους, 
χαϊ εϊπον* Έδόησα έν ΘΛψι μον Λρος Κύριον 4 

τόν θεόν μον, χαϊ έα ήκουσεν έκ κοιΧΙας ificv 
κραυγής μου.Άπέ^ιψέ με είς βάθη" καρδίας 
θαλάσσης, ποταμοϊ έκύκλωαάτ με. Πάπες οί 
μετεωρισμοί σον χαϊ τά κύματα συν εχ" έμε^ δι-
ήΛθον. Καϊ έγώ είπα · Άπώσμαι άπό οφθαλμών 
σον*Αρα προσθήσω τον έπιβΑέψαι χρός rabr" 
άρον σον; Περιεχύθη μοι νδωρ χολν έως ψυχής 

Β μον, χαϊ άβυσσος έχύχΛωσέ με έσχάτη.Έδυ ή 
κεφαλή μου είς σχισμός ορέων, χατέβψ είς γην, 
ής οί μοχλοϊ99 αυτής κάτοχοι αϊώνιοι. Καϊ άνέΰτ\ 
έκ φθοράς ή ζωή μου, Κύριε ό θεός μου.Έν τψ 
έκΧεΙχειν τήν ψυχ^ήν μου άχ* έμού του Kvpkv 
έμνήσθιγν, καϊ έΛθοι χρός σέ ή χροσευχή μου 
χρύς ναόν άγιόν σου. ΦυΛάσσοντες9* μάταια καϊ 
ψεύδη, έΛεον αυτώνέγχατέΛιχον91 .Έγώ δέ μετά 
φωνής αΐνέσεως θύσω σοι, χάντα όσα ηύζάμηΓ 
αποδώσω σοι σωτήριον τφ Κυρίφ. Κα\ προαετάγη 
τ φ κήτει, κα\ έξέβαλε τδν ΊωνΑν έπ\ τήν ξηράν. 

Ιστορεί 'Ιώσηπος έν έ ν ά τ φ 9 8 τής "Αρχαιολογίας 
τδν Ίωναν καταποθέντα άπδ του κήτους έν τ ω Εύ-
ξείνψ Πδντψ μετά τρεις ημέρας και τρεις νύκτας έκ-

Q βρασθήναι ζώντα. 
η', θ', ι', ια', φ ' , ιγ' . 

Ί ω ά ς βασιλεύς Ισραήλ συμβάλω ν τ ψ ' Α μ ε α σ ί α 1 

είς πόλε μον αιχμάλωτο ν αίρεί τδν Ά μ ε σ σ ί α ν , κα\ τ< 
τείχους Ιερουσαλήμ καθείλεν υ ' πήχεις . 

ιδ\ ιε', ις', ιζ ' , ιη ' . 
Προεφήτευον Ώσηέ, Ά μ ώ ς , Ί ω ν ας κα\ Ναοί 

Ά μ ώ ς προφητεύων εΤπεν ·· · Έτοιμάζον τον i 
χαλείσθαι τόν θεόν σον, ΊσραήΛ. Αιότι Ιδον c 
ρεών ούρανόν χαϊ χτίζων πάν χνενμά κ α ί < i : 
γέΛΛων είς άνθρωπον τόν Λόγον αντον. 

ιθ', κ', κα', κβ' , κγ', κδ*, κ ε ' , χ ς - ' , κ ζ ' , χ η ' , 

1 0 3 'Αμεσσίας 4 βασιλεύς ' Ι ο ύ δ α άντ^ρέΒι 
τών ίδίων είς Λαχείς. 

Μετά Ίηοΰ δέκατος έβασίλευσαν * τ ο ΰ ' Ι σ ρ α τ ; " 
χαζ έτη ιζ*# ό μ ο ΰ ρ μ / 

• α', β'. 
Ά ζ α ή λ βασιλεύς Συρίας ή β ο υ λ ή θ - η Α τ τ ε σ χ ρ 

τ φ Ίωάς βασιλεί Ιούδα. Κα\ Α m σ τ ρ ά τ ε υ σ α ς τ 
χαζ βασιλεί Ισραήλ, έν π ρ ώ τ ο ι ς έ ξ έ θ λ ι ψ ε ν α ί 
σας τάς ημέρας της ζωής α ύ τ ο ΰ . 

r , δ', 
Έλισσαίοςδ προφήτης μ ε τ ή λ λ α ξ ε τ 6 ν ρ ί ο ν 

τεύσας έτη μ'. 

V A R L E LECTIONES. 

9 9 βάθος Ρ., βάθει Υ . ·* ναόν. θεόν Ρ. ·· μοχλοί, μέτοχοι RY. Conf. Jon. ι, 2, 6 . · · φ υ λ α σ τ ο μ 
R . ex Jona. 9 1 έγκατέλειπον V. , β έννάτω PV. , c. 9, 2. ·· Άμεσία — Άμασίαν — Ά μ ε σ ι « ς Η . 1 

ιν, 12. β δέκατος Εβραίων έβασίλευσεν Ρ. 
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S\ ζ\ η'. β', t ' f ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις*, ιζ'. Α νι, νιι, χιιι, ιχ, χ, χι, χιι, χιιι. χιν, χν, χνι, χνιι. 
Έ ν τψ τάφω Έλισσα (ου τοΰ προφήτου ^ιφείς έν 

τοίς όστέοις αύτοΰ νεκρός τις άπδ τών μονοζώνων (80) 
τών Μωαβιτών άνέζησε Θεού βουλή σε t . 

(Marg. Εβραίων τού Ιούδα.) Μετά Άμεσσίαν βα 
σιλεύς ιβ' τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Βενιαμήν Όζίας 
δ και Άζαρίας υίδς αύτοΰ έτη νβ', δμοΰ £ψλγ\ 

Όζίας δ κα\ Άζαρίας υίδς Άμεσσίου καί Τελεχίας 
ών ετών ι ς ' έβασίλευσεν. 

β% r . *, ·% Λ C. Υ, * . ια', ιβ', ιγ'. 

Προεφήτευον Όσηέ υίδς Βεηρε\, Ά μ ώ ς καί Ίωνάς 
δ τού Άμαθε\ έκ Γοφέρ. 

ιδ'. 
Όζίας βασιλεύς Ιούδα πολέμω καθείλεν τά τείχη 

Π Θ και Αζώτου και Ίαμνίας. Έπολέμησε δέ κα\ τούς 
Ά ρ α β α ς τούς κάτοικουντας Πέτραν 

ιε', ις'. 

Όζιας δ κα\ Άζαρίας είσήλθεν είς τδ ίερδν τού 
θεού Ουμιάσαι * κωλυθε\ς δέ ύπδ Άζαρίου τού ίερέως, 
κα\ μή βουλόμενος άναχωρήσαι, έλεπρώθη δλος πα 
ραχρήμα, δντος άρχιερέως Άζαρίου. 

ιζ'· ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', κδ\ κε'. 
Πρώτος Ά μ ώ ς δ προφήτης τά περ\ τής τοΰ Ι σ 

ραήλ αιχμαλωσίας Θεσπίζει πρδ δύο ετών τοΰ σει
σμού. 

ΧΤ\ Χζ*. 
Σεισμδς* μέγας γέγονεν έν Ιερουσαλήμ και δλη 

Quidam ex latruncul is Moabilis mortuus i n t u -
mulum Elisssei propbetae inter i l l ius ossa projectu?,, 
Deo i ta vdlente, rev ix i t . 

Post Aroessiam, duodccimus regnat super duas 
tr ibus Juda et Benjamin Ozias, qui e l Azarias 
d i c t u s , fllius e j u s , an . L I I . Col l igunlur anui 
1 V . M D C C X X X 1 I I . 

i . 
Ozias, qu i e l Azarias, Amessiae et Telecbias filius, 

cum annorum esset x v i , regnavi l . 
Ά . a M . C. 4683.) ιι, ιιι, ιν, ν, νι, νιι, v n i , i x , x , x i , 

χιι, χιιι. 
Propbelarunl Osee filius Beer i , Amos, et Jonas 

A m a l b i filius ex Gofer. 
Β x iv . 

Ozias rex Juda moto bello proslravit muros Gel l i , 
et Azo l i , e l Jamniae. Bellum etiam gessit cum A r a -
bibus qu i Petram incolebant. 

X V , X V I . 

Ozias qui et Azarias ingressns esl templum Dei, 
m incensum offerret Deo : prohibitus vero ab Azaria 
ponliQce, cum nollet recedere, s lal im totus lepra 
co r r ip i tur , Azaria sacerdotiura tura obtinente. 

χνιι, x v u i , X I X , X X , X X I , x x u , X X I I I , x x i v , xxv . 
Primus Anios propbeta quae in caplivitale Israel 

evenlura erant biennio ante terrae m o l u m pracdicit. 

X X V I , X X V I I . 

Ingens lerrae molus Hierosolyuiis et in lota Judaea 
τή Ιουδαία Όζίου τού κα\ Άζαρίου βασιλέως Ιούδα C faolus est. Ozia seu Azaria rege Juda sanctuarium 
είσελθόντος είς τδ άγίασμα 1 0 4 τ ο ^ θυσιαστηρίου, 
χα\ >επρωθέντος αυτού, έξεχύθη ή πιότης τού θυ
σιαστηρίου, τού σεισμοΰ γενομένου. 
κη', κθ', λ', λα', λβ', λγ% λδ', λε', λς\', λζ', λη', λθ', 

μ', μα', μβ ' · , μγ', μδ\ με'. 

Τούτω τψ Ιτει Ησαΐας , υίδς Ά μ ώ ς , ήρξατο προ-
φητεύειν, και Όσηέ υίδς Βεηρε\, κα\ Ναούμ. 

Ησαΐας προφητεύων εϊπεν · · Ίδον Κύριος έρχε-
ται έπϊ νεφέΛης κούφης. Όσηέ είπεν προφητεύων · 
Έν εκείνη τ ή ήμερα ούκ έσται φως, καϊ ψύχος 
καϊ πάγος έσται μίαν ήμέραν. Καϊ ή1 ήμερα 
εκείνη γνωστή τφ Κνρίφ* καϊ ούχ ήμερα καϊ ού 
νύζ, καϊ πρός έσπέραν έσται φως. 

•Ναούμ προεφήτευσε λ έ γ ω ν Άνέδη ό έμφνσών D 

aliaris ingresso, eoque lepra correpto, adeps allaris 
effnsa est, terrae molu facto. 

X X V I I I , XXIX, XXX, X X X I , X X X I I , X X X I I I , x x x i v , XXXV, 
XXXVI, XXXVU, X X X V I I I , XXXIX, X L , X L I , X L I l , 

X L I I I , XLIV, XXV. 

IIoc anno Isaias, filius Amos, coepit prophclare, 
u t e t OseeBeeri f i l ius, e t iSaum. 

Isaias prophetans d i x i t : Ecce Dominm venil supcr 
nube leti. Osee vero d i x i t : In ilta die non eril iux, 
nec frigu$, nec gtacies unam diem. El dtes ha*c nota 
Domino : non dies, neque nox, el luxad vesperam du» 
rabil. 

Naum propbetavit, dicens : Ascenditinflanstn fa~ 
είς πρόσωπον* σου, έξαιρούμε?ός σε έκ ΟΛίψεως, 
σκύπενσον όδόν, κράτησον όσφύος% άνδρίζον τή 
ΙσχύΧ σφόδρα, διότι άπέστρεψε τήν ύδριν Ίακωδ, 
καθώς ύδριν τού ΙσραήΛ. 

p C , μ ? , μη'» μβ' . 
Τήν α' Όλυμπιάόα (31) δ Άφρικανδς κατά Ί ω α -

ciem luam % eripiel le ex afflictione, considera viam, 
slringe lumbos, firma animum valde, quia Domimt* 
averlit ignominiam Jacob, velut conlumeliam 
Israel. 

(A. a. M. C. 4727.) XLVI, XLVII, X L V I I I , XLIX, L . 
Priinam Olympiadem Africanus ad leiupora Jca-

DIICANGU N O T J G . 

(80) Μονοζώνων. Ad bunc locum consulendus lerea GJoss. mcd. Gwccit. in voce Μονόζωνος. 
Cotelerius ad l i b . Contlit. apo$t., p. 289. Vidc pr je - (8! ) Την α' ΌΛνμπιάδα. Haec fcre ex Kuscbn 

V A R I i E L E C T I O N K S . 

* Πέτρα; Ρ. 4 περ\ σεισμού m Ρ. * μβ' om. V . 
τί^ς Αναστάσεως τοΰ Κυρίου ιιι, Ρ. · εις τδ π. Ρ. 

* εΙπ :νΌπι . Ρ. Isa. x i x , 1 . Τ ή om. Ρ. » Περί 
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tham Hebraorum tt ibos Jada regis col l igit . Noster Α θάμ Εβραίων του Ιούδα βασιλέα συνάγει. Κα\ ό ημέ

τερος δέ κανών κατά τδν αύτδν παρίστησιν. Γράφει erfam canon ad eamdem tempestatem refert . A f r l -
canus porro haec ad verbum scribit . 

yEschylus Agameslom filios Aibeniensibas i m -
pcrav i i annis x x i v , quo regnante, regnavit pariter 
il ierosolyinis Joalham. 

Nosier verocanon, inqui f , ι Olymp. Joatbamre -
gera Juda comprehendit. 

Anno L I Osiae, qai et Azarias diclus est, prfma 
Olympias est inslttota ab Iph i to , qua prophetarunt 
Isaias filius Amos, Osee Beeri (Uius, Joel filius 
Bulouel , Oded, et MicbdBas Morathile*. 

Priroa Olympias acta est apad Graecos, q a « qua -
dr iennium complectitur. 

Prima Olympiat, 

Et hic Oziaa, qui et Azarias, reclum faciens co-
ram Deo m o r i l u r . 

Post Joachaz χι, regnavit i n Israel Joas i l l ius fi-
l ius ann . x v i . Coltiguntur anni CLIX. 

Ι, I I , I I I , i v f v . 
Joas Rexlsrael Judam debellavit, e l cum Ames -

s iaregeJuda congressus est , dejecitque m u r i H i e -
rosolymorum tres cubitos, ac eadera urbe direpta, 
Samariam reversus est. 

νι, V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , X V , X V I . ρ 

Post Oziaro, sen Azariam regnavit seper duas t r i -
bus Juda et Benjamin Joadam, i l l ias filius, annosxv i . 
Col i iguntur anni i v . M D C C X L I X . 

Isaias divina dignatur visione. 
I I . 

Urias erat summus pontifex. 
Prophetabant Isaias, Osee, Jonas, et Michaeas 

Moralhites, Joel filius Balouel, et Oded. 
Μicha?as propbetav l t , tiicens : Exibit lex et ver-

bum Domini ex Jerusalem, et judicabit inler mullos 
populo$, et arguel gentet forles. E t post alia. 

Et (M, Bethleem domut Ephrata, minima e$, ut sis 
in millibui Juda. Ex te mihi egredielur, ut sit tn 

βέ δ Αφρικανός ώδε πρδς 'λέξιν 
Αισχύλος δ Άγαμήστορος ήρξεν Αθηναίων 1 · διΑ 

βίου έτη κγ\ έφ' οδ Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν Ιερου
σαλήμ. 

Και δ ημέτερος δ έ 1 1 κανών λέγει * Έπ\ τής π ρ ώ 
της Όλυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέσ Ιούδα συνεί-
ληφεν. 

να' (82) έτει Όζίου τού κα\ Άζαρίου βασιλέως 
"Ιούδα πρώτη Ό λ υ μ π ι ά ς 1 β ετέθη ύπδ Ίφίτου, καθ* 
ήν προεφήτευον Ησαΐας υίδς Ά μ ώ ς , Όσηέ δ τοΰ 
Βεηρε\" ,Ίωήλ δ του ΒαΘουήλ ι \'Οδήδ" , κα\ Μι -
χ α ί α ς 1 1 δ Μορασθίτης. 

Ή πρώτη Ό λ υ μ π ι ά ς 1 7 ήχθη παρά τοίς Έλλησιν, 
Β ήτις εστίν τετραετή ρ (ς. 

Α ' ΌΛνμΧιάς. 
να', νβ' . 

Και ούτος Όζίας δ κα\ Άζαρίας ποιήσας τδ εύθές 
ενώπιον Κυρίου έτελεύτησεν. 

(Marg. Εβραίων τού Ισραήλ.) Μετά Ίωάχαζ iaf 
έβασίλευσεν τού Ισραήλ Ί ω ά ς υίδς αύτου έτη ις% 

δμού ρνθ\ 
α', β', γ ' , δ', ε'. 

Ί ω ά ς βασιλεύς Ισραήλ έτροπώσατο τδν Ίούδαν, 
και συνελάβετο 1 1 τδν Άμεσσίαν βασιλέα Ιούδα, και 
καθείλεν τού τείχους Ιερουσαλήμ τρείς (85) πήχεις, 
κα\ σκυλεύσας αήν Ιερουσαλήμ 1 9 άνεχώρησεν είς 
Σαμάρειαν. 

Ρ, η', *Λ ι', «*% ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις*. 
1 0 5 ( M a r e . Εβραίων τού Ιούδα . ) Μετά Όζίαν 

τδν και Άζαρίαν έβασίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα 
και Βενιαμίν ·· Ί ω ά θ α μ " υίδς αύτου (τη ις\ 

δμού Α}>μθ\ 
α'. 

Ησαΐας θείας δράσεως ήξιώθη. 
ρ . 

*Ην αρχιερεύς Ουρίας. 
Προεφήτευον Ησαΐας»Όσηέ , Ίωνάς , κα\ Μιχαίας 

δ Μορασθίτης,Ίωήλ δ τού Βαθουήλ", κα\ Όδήδ. 
Μιχαίας προεφήτευσεν λέγων ··· ΈξεΛεύσεται 

νόμος χαϊ Λόγος Κυρίου έξ ΊερονσαΛήμ, χαϊ 
κρίνει άνά μέσον Λαών ποΛΛών, χαϊ έΛέγξει έθνη 
Ισχυρά. Κα\ μεθ* έτερα Λ · 

Καϊ συ, ΒηθΛεέμ, οϊχος τον Έφραθά, ό Λιγο
στός εί τον είναι έν χιΛιάσιν Ιούδα. Έκ σον μοι 

DUCANGH N O T J E . 

Cbronici l i b . ι, ρ . 25 , e t l i b . ιι, ρ . Ι Ι δ , cui a d j u n -
gendus Georgius Syncellus, p. 195, de qao quidem 
Olympiadum in i t i o agunt Cbronotogi passim, alque 
i n pr imis Scaliger Tib. ν De emendat. temp. et in 
nol is ad Eusebium, p . 6 8 , 69, 7 0 ; Peiavius l i b . i x , 
cap. 5 7 ; Salianus, Joannes Marshamus i n Cbronico 

canone iEgypi iaco , p. 425, 457 et a l i i . C a t e n m i 
haec verba Cl ironic i usque ad vocem συνείληφεν* 
o m i t t i t codex Holsteni i . 

(82) να'. Holsten. V , να'. 
(85) ΤρεΊς. Supra quadringentos, ot I V R e f . , 

cap. x i v . 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

1 0 ήρξεν τών Ά . έτη Ρ. 1 1 δέ οιη. Ρ. 
1 4 Μιχήας Ρ. " Όλυμπιάδων άρχή m . 
·· Ίωαδάμ Ρ. " Βατουήλ Ρ. « ^ έ γ ω ν . 

, f πρώτη ή Ό . Τ . 
Ρ. ι β συνεβάλετο Ρ, 
Micb . ιν, 2 . * k μεθ* έτερα. ν , ' 2 . 

1 1 Βεηρή Ρ. ** Βατουήλ Ρ. " 'Οδήβ R . 
*· Ιεροσολύμων Ρ. , Φ Βενιαμήν P V . 
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έζε^Ιεύσεται τον είναι είς άρχοντα τον ΊσραήΛ, Α principem hrael, ei egreuu$ ejta ab initio ex diebu* 
%al al έξοδοι αντον άπ% αρχής έξ ήμερων αΐώ- tatculu 
νος. 

Ίωήλ προεφήτευσε λέγων·· · Έν ταϊς ήμέραις 
έζείναις έχχεώ άχό τον Πνεύματος μον, χαϊ δώσω 
τέρατα έν τφ ονρανφ, χαϊ σημεία έπϊ τής γής, 
αίμα καϊ πνρ χαϊ άτμίδα καπνού * ό%% ήΛιος με-
ταστραφήσεται είς σχότος χαϊ ή σεΛήνη είς α ί -
μα, πρίν ^ έΛθεϊν τήν ήμέραν Κνρίον τήν μεγά-
Λητ χαϊ έχιφανή. Καϊ έσται *Τ, χάς δς άν έχιχα-
Λέσηται τό δνομα Κνρίον, σωθήσεται. 

& ΌΛυμπιάς (84). 
γ ' . 

••Τούτφ τψ Ιτει έγεννήθησαν Τ ώ μ ο ς χα\ 'Ρήμος 
οί χτίσαντες τήν Τ ώ μ η ν . 

* · *\ C Β 

Γ' 'ΟΛνμπιάς. 
ρ . 

Ίωαθάμ τάς έν τψ ναψ στοάς Ιδρυοεν * ή ανατο
λική γάρ μόνη στοά ύπδ Σολομώντος Ιδρύθη. 

Προεφήτευεν·· Ναούμ. ΤΑ δέ ύπ' αυτού προφη-
τευθέντα περί τής Νινευή συνέβη μετά έτη ρμδ*. 

ι ' · 1 . 
Α' ΌΛνμπιάς. 

ια'. 
Ί ω α δ Α μ πλείστα φχοδόμησεν έν Ιερουσαλήμ. 

* · ιΥ, 
F Χ)Λνμπιάς. { 

w\ ις*. 
( J f a r a . Εβραίων τού Ισραήλ. ) Μετά Ίωάς ιβ' έβα

σίλευσεν του Ισραήλ Ίεροβαάλ ·· υΐδς αύτου έτη μα ' , 
δμού σ\ 

1 0 6 Υ> *'. ^ · 4% ι ' . ·\ ι?'* 
ιγ' , ιδ', ιε', ις\ ιζ', ιη', ιθ', χ', χα\ κβ', x f , 
x f r , « ε ' , κς^, κζ ' , χη', x&\ λ', λα', λβ ' , λγ% λδ', 
λβ ' , λς% λζ', λη', λδ'. 

Έ ν ήμέραις Όζίου του και Άζαρίου, βασιλέως 
Ι ο ύ δ α , κα\ Μανασσή, κα\ έν ήμέραις Ίεροβαάλ, βα
σιλέως Ισραήλ, έξαπέστειλεν Άμεσσίας δ ίερεύς Βε-
•ήλ « ρ δ ς Ίεροβαάλ βασιλέα Ισραήλ λέγων · Συστρο-
ράς Λονείται χατά σον *Αμώς έν μέσφ οίκον Ίσ-
ραήΛ, χαϊ ού μή δυνήσεταί ή γή ύπενεγχεϊν D 
άπαντος τούς Λόγους αυτού. Διότι τάδε λέγει 
Ά μ ώ ς * 'Εν βομφαία τεΛεντήσει ΊεροδαάΛ, ό δέ 
ΊσραήΛ αϊχμάΛωτος άχθήσέται άχό τής γής αύ-
xw. ΚσΧ εϊπεν -Άμεσσίας πρδς Ά μ ώ ς · Ό ορών 

Joel prophetavit dicens : i i t aiebus illis effunaam 
ae Spiritu meo, et dabo prodigia in cwlo, et $ig*a 
in terra, sanguis et igni$, etspiritum fumi, ei $ol ver-
tetur in tenebras, et luna in ianguinem, antequam 
veniat die$ Domini magnu$ el manifettu*. Et erit, 
omnii qui invocaverii nomen Domini $alvta trit. 

I I Olympia*. 
I I I . 

Hoc anno nat i Romnlus et Remus urbis Romjc 
conditores. 

ιν, ν, ΎΙ. 
/// Olympias. 

V I I . 

(A . a M . C. 4756) Joatbam porticus io tempto 
e x c i t a v i t : sola enim Orientalis a Solomone erecta 
fuerat. 

V I I I , I X , x . 

Naum prophetat. Quae autem ab i l l o praedi-
cta sant de N i n i v i i i s post annum C X L I V evenerc. 

/ V Olympiai. 
X I . 

Joatbam plur ima Hierosolymis aedificia exstruxiU 
X I I , X l l l , x i v . 

I V Olympias. 

Poat Joas, duodeciinus regnavit i n Israel J e -
roboam filius ejus annos X L I . Col l iguntur anni o c 

1 ,11 , I I I , r v , ν, νι, νιι, νιιι, i x , χ, X I , X I I , x i n , x i v , 
x v , x v i , x v n , x v n i , x i x , x x , x x i , x s n , X X I I I , x x i v , 

X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I 1 , X X I X , X X X , X X X I , 
X X X U , XXXUl , X X X I V , XXXV, X X X V I , x x x v u , 

X X X V I I I , X X X I X . 

I n diebus Oz i » seu Azarias regis Juda et Manas-
ee, et i n diebus Hierobaal regie Israel , raisfl Ames -
sias sacerdos Bethel ad Uierobaal regem Israel , 
dicens : Rebellalit contra te Amos tit tnedio domut 
hrael, non poterit terra $u$tinere unwersot icrmo-
nes ejus. Haec enim dic it Amos : In gladio morietur 
Jeroboam, et hrael captivus migrabii de terra $ua. 
E t d i x i t Amessias ad Amos : Qui vides, gradere, fu~ 
ge t n lerram Juda, et comede ibi panem, et prophc-
iabit ibi, et in Bethel non adjiciet ullra ttt prophetei. 

DUCANGIl N O T i E . 

( 8 4 ) ΌΛυμπ. Hanc n Olympiadem relrabendam 
Ancon. Allenus, Trecensis consil iarius, ante 

annnm Joatbara iv . 

V A R I i E LECTIONES. 

·» Ι έ γ ω ν . Joel ιι, 29. ·· δ. καί Ρ. ·7 κα\ έσται. έσται Ρ. ·*χΠερ\ 'Ρωμύλου κα\ 'Ρήμου m . Ρ. Μ θ'. 
*\ r* Ρ . ·· προεφήτευσεν Ρ. 1 1 1 ' om . Ρ . , post 'Ολυμπιάς poni l V . *· Ίεροβοάμ Ρ. 1 1 Gonf. A m o » 
νιι. 9. 
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quia sanctificalio regis e$t, ei domni regni est. Re - Α βάδιζε, έχχώρησον είς γήν Ιούδα , καϊ εκεί κα-
sponditque Amos, et d i x i t ad Amessiam : Non sum 
propheta et ftlius prophetw, sed armentarm ego sum, 
vellicans tycomoros. Et tulit me Dominus Deus cum 
sequerer gregem, et dixit Dominus ad me: Vade, pro-
pheta ad populum meum hrael. et nunc audi ver-
bum Domini: Tu dicis: Non prophetabis super Israel, 
einonturbabissuper domumJacob. Propter hoc huec 
dixit Oominus : Uxor tua in chilate fomicabilur, 
ct fttii lui ti filia ίιιω in gladio cadenl, et humus 
lua funiculo metietur, el (u in lerra polluta morieris^ 
el Israel captivus migrabit de lerra $ua. H&c osten-
dit mibi Dominus Deus meu$. Et ecce uncinus 
pomorum, et dixil : Quid lu vide$, Amo$? E i 
dixi : Uncinum pomorum. Et dixii Doiniuus ad 

ταδιού**, καϊ εκεί προφητεύσεις · είς δέ Βεθήλ 
ούκέτι ον μή προσθής** τού προφητεύσαι, δτι 
άγιασμα 9* βασιλέως έστϊν, δτι οίκος βασιλείας 
εστίν. Και " άπεκρίθη Ά μ ώ ς κα\ εϊπεν προς Άμεσ
σίαν · Ούκ ήμην προφήτης έγώ ουδέ νΙός προφή
του, άλΧ ή Μ αΐχόλος ήμην καϊ *· κνίζων συκά
μινα, καϊ άνέλαδέν με Κύριος έκ τών προβάτων, 
καϊ είχε Κύριος χρός με · Βάδιζε, χροφήτευσον 
έχϊ τόν Άαόν μου "Ισραήλ. Καϊ νυν άκουε Λόγον 
Κυρίου * Σύ Λέγεις · Μή προφήτευε έπϊ ΊσραήΛ, 
καϊ ού μή όχλαγωγήσετε w έπϊ τόν οίκον "Ιακώδ. 
Αιά τούτο τάδε λέγει Κύριος · Β γυνή σου έν τή 
πόλει πορνεύσει καϊ οί υιοί σου χαϊ αϊ θυγατέρες 
σου έν Ρομφαία πεσούγται, καϊ ή γή σου έν σχοι~ 

me: Vcnit finis super populum.meum hraet, non Κ νίφ συμμετρηθήσεται, καϊ σύ έν γή άκαθάρτφ 
τελευτήσεις. Ό δέ Ισραήλ αΙχμάλωτος άχθήσεται 
άπό τής γής αυτού· ούτως έδειξε μοι Κύριος. 
Ιδού" άγγος Ιξεντού, χαϊ εϊπεν"· ΤΙ σύ βλέ
πεις," Αμώς; Καϊ είπα · Άγγος Ιξευτού. Καϊ εϊπε 
Κύριος πρός με · *Βκει τό πέρας έπϊ τόν λαόν μον 
Ισραήλ", ούκέτι ού μή προσθώ τού παρελθέίν 
αυτόν, καϊ όλολύξαι τά φατνώματα τού ναού έν 
τή ήμέρφ εκείνη, λέγει Κύριος. Κα\ μετά βράχε**· 
"Εν τή ήμερα εκείνη αναστήσω τήν σχηνην Ααβϊδ 

adjiciam ulira ui perlran&eam eum, et stridebunt 
cnrdines tempii in die illa, dicil Domlnus Deus. 
K l pobt pauca : In die illa suscitabo laberna-
eulum David, quod cecidit, el recedificabo apertu-
rat murorum eju$, el εα quce corruerant imlaurabo, 
el rewdificabo illud siculin diebus antiquis, ut requi-
rantme reliquice hominum,elomne$ nationes, eo quod 
invocalum $it uomen meum $upev eot, dicit Dominus 
fficieju hocc. 
τήν πεπτωκυίαν καϊ ανοικοδομήσω τά πεπτωκότα αυτής χαϊ τά άνεσκαμμένα αυτής άναστή-
σ ω κ καϊ ανοικοδομήσω αυτήν, καθώς ^al ήμέραι τού αΙώνος, δπως έκζητήσωσί με οί κατάλοιποι 
τών ανθρώπων, καϊ πάντα τά έθνη, έφ" ούς έπιχέχληται τό δνομά μου έπϊ αυτούς\ Λέγει Κύριος 
ό ποιών ταύτα. 

X L , X L I . c * μ'» μ*'· 
Posl Hierobaal ΧΙΙΙ, regnavit super Israel M a - (Marg. Εδραίων του Ισραήλ) . Μετά ΊεροβαΑλ 

nahem annos χιι. Col l igunlur anni ccxn . ιγ' έβασίλευσεν του Ισραήλ Μαναήμ έτη (β', 
ι, ιι, ΙΙΙ, ιν, ν . 

Vhua rex Assyriorum Samariam aggressus, ac-
«cepiis a Manahem rege Israel mil le argenti talenl is , 
recessit. 

V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I . 

Indiebus Manabem regis Israel , seu decein t r i -
burnn, venit Phua rex Assyriorum i n i l l ius d i t i o -
nes, et dedi l Hli Manahein mi l l i a talenta argeni i , u t 
essei ei in aux i l ium, descriptopopulo, et quovis d i -
v i te . Rex aulcm Assyriorum acceplo argento, In 
regionera suain reversus esi . 

Post Manabem x i v , regnavit in Israel i l l ius fi-
l i i i s Pbaceeias annis x u . Coll igantur anni ccxxiv. 

1 , I I , I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , X . 

Hebraorum Israelis (rex) x i v . Zacbarias, mensi-
bus M . Posi qucin (rex) xv . Seluiu meiu>ei» ι. Post 
queiii Phaceeias G.ius Manabem an. x u , regitaruni . 

X I , X I I . 

Hic Phaceeias insidiis Pbacee filii Roineliae, ipsius 

όμοΰ σιβ'. 
α', β', f , β', ε'. 

Φ ο υ λ α βασιλεύς Άσσυρίων έπιβάς τή Σαμαρε ία . 
λαβών παρά 1 0 7 Μαναήμ του βασιλέως Ισραήλ jat 
τάλαντα αργυρίου, άνεχώρησεν. 

ς\ C, η', 0', ι\ ια', ιβ'. 
Έν ταις ήμέραις Μαναήμ βασιλέως Ι σ ρ α ή λ , 

ήγουν τών δέχα φυλών, άνέβη Φουλ βασιλεύς Ά σ 
συρίων έπ\ τήν γήν, χα\ έδωκεν αύτώ Μαναήμ μ τ ά 
λαντα αργυρίου τοΰ είναι χείρα αύτοΰ μετ* α ύ τ ο ΰ , 
διαγράψας τδν λαδν χα\ πάντα δυνατδν, κα\ λ α β ώ ν 
τδ άργύριον δ Άσσύριος ύπέστρεψεν είς τήν χ ώ ρ α ν 

ί> αύτοΰ, 
(Marg. Εβραίων τού Ισραήλ.) Μετά Μαναήμ ι δ ' 

έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ ό υίδς αύτοΰ Φ α κ ε ε ί α ς 
έτη ιβ', δμοΰ σκδ\ 

α', β', γ% δ', ε', <?, ? , η', θ', ι'. 
Εβραίων τοΰ Ισραήλ ιδ' Ζαχαρίας μήνας ς-'. Μ ε β * 

δν ιε' Σελούμ μήνα α'. Μεθ' δν Φακεείας υίδς Μαν ατ ;|χ 
Ιτη ι' 

ια', ιβ'. 
Ούτος Φακεείας έπιβουλευθε\ς ύπδ ΦακεΑ u l o ^ 

V A R I i E L E C T I U N E S . 

» κατάβηΟι m . Ρ. w προσθείς Ρ. »· έΓασμα m. Ρ. , Τ x a i o m , Ρ. S 8 a\V ή. άλλά. ·· καί o m . Ι > 
*• όνλαγωγήσεις Ρ. " καί ίοού Ρ. *» ε!π·ν Κύριος Ρ. u χδν Ισραήλ Ρ. » Φουά PV. *» ΦουαΙ P V 
Φ',ΟΛ m. Ρ. " ιβ' Ρ. 
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'Ρομελίου του τριστάτου αύτου άπέθανεν, χα\ έβα- Α magislri railitum circumventus occuhuit : et loco 
β&ευσεν άντ' αυτού ό είρη μένος 8 Τ Φακεέ υ16ς 'Ρο-
μελίου ** ιε' τοΰ Ισραήλ Ιτη λ', ομού σνδ\ 
α', β', γ', δ\ε% C , ζ\ η', θ', ι', ια', ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ι ς ' , 
C, ιη', ιθ', κ', κα', κβ', κγ', χδ\ κε', κς% κζ', κη', 

κθ ' ,λ ' . 
Έν ταΐς ήμέραις Φακεέ άνέβη θεγλάθ Φανασσάρ 

βασΟευς Άσσυρίων, κα\ έλαβε »· τήν 8 8 Ά1ν 8 1 κα\ 
τήν Βεδμάλχα 8 8 κα\ τήν Άινών κα\ τήν Κενέξ χαλ 
τήν 'Ασώρ κα\ τήν Γαλαάδ κα\ τήν Γάδοι *α\ τήν 
Γαλιλαίαν πάσαν και τήν γήν Νεφθαλε\μ ·*, κα\ 
άπψχισεν αυτούς είς Άσσυρίους. Είτα μετά ταύτα 
κολεμήσας Φακεέ υιδς 'Ρομελίου άμα τψ Ταασσών 
βασιλεί Άσσυρίας κατά τής Ιερουσαλήμ, έλαβεν " 
α/τήν. 

Τδν Φακεέ έπάταξεν Όσηέ υίδς Δαλή, κα\ έβασί- Β 
λευσεν άνχ' αύτοΰ έν Σαμαρεία έτη θ', 

δμοΰ σξγ*. 
α'. 

Όσηέ τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου ποιήσας, παρά 
ιόνιας τούς έμπροσθεν αύτοΰ είβώλοις έδούλευσεν, 
οίχοδομών αύτοΤς οΓκους, κα\ τά τέκνα αύτοΰ διήγεν 
έν πυρ\, καί τδ βδέλυγμα τών 8 8 εθνών, κα\ Ιθυεν 
xa\ έθυμία ·· έν τοϊς ύψηλοίς καί έν τοίς βουνοίς κα\ 
ύχοκάτω παντδς ξύλου πυκάζοντος. 

β ' , γ\ «', 
Και έπ\ Όσηέ άνέβη Σαλμανάσαρ βασιλεύς Α σ 

τρίων * καλ έγένετο αύτοΰ Όσηέ δούλος, τουτέστιν 
συντελεστής. 

i l l ius regnavil Pbacee filius Romeliae ι ν , super Is-
rsel an . x x x . CoUiguntur anni C C L I V . 

I , I I , i u , ιν, ν, V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , X I V , 
X V , X V I , X V I I , X V I I I , X I X , X X , X X I , * X X I I , X X I I I , X X I V , 

x x v , x x v i , xxv i r , x x v n i , x x i x , x x x . 
I n diebus Pbacee, ascendit Theglalh Pbanassar 

rex Assyr iorum, et cepit urbes ix : A i n , et Bedmal-
cha, et A m o n , e lCbenex, et Asor, et Galaad, et 
Gaddi , et universam Galikeam, e l terram N<*phta-
l i m , et transtul i t eorum incolas i n Assyriam. Posl 
haec deinde Pbacee filius Romeliae una cum Raas-
son rege Assyria* bel lum roovil adversus Jerusalem, 
eamque expugnavit. 

Hosee, filius Dale, inlerfectt Phacee, e l i l l ius 
loco regnavit i n Samaria an . i x . Col l iguntur anni 
C C L X I I I . 

I . 
Hosee, nialum i n conspectu Dei faciens, contra 

quam i l l ius decessores, idola c o l u i l , c t fana i l l i s 
sedificavit, filiosque suos per ignem i r a d u x i t , et 
gentium abominat ionem, ac sacriiUavit sacrificia 
in excelsis, et i n collibus, e l subter oicne l ignum 
frondosum. 

11, n i , i v , v . 
E t Hosee aggressus est Salmanazar rex Assyriorum, 

et faclus est Osee i l l ius servus, id est t r ibu iar ius 

V I , V I I . 

1 0 8 βασιλεύς Ισραήλ άπέστειλεν πρδς ^ Hosee rex Israel misit ad Adramelecb iEtbiopem» 
Άδραμελέχ τδν Αίθίοπα είς βοήθειαν εαυτού, 

ϊί ' ,θ' . 
Τούτφ τψ Θ Μ τ ε ι 8 7 τής βασιλείας Όσηέ υίού Δαλή, 

?:ρώτη αίχμαλωσία γέγονε τοΰ Ισραήλ τών δέκα 
φυ/ών, βασιλευομένων μέν έν Σαμαρεία, νύν δέ μετ -
ΟΣΧισθεισών " ε ί ς δρη Μήδων κα\ Χαλδαίων, έπι-
στρατεύσαντος τή Σαμαρεία και πολιορκήσαντος •· 
ε£τήν Σαλμανάσαρ τοΰ τών Χαλδαίοιν βασιλέως, δς 
κα\ αύτδν 8 8 τδν Όσηέ υίδν Δαλή βασιλέα τοΰ Ισραήλ 
ίέσμιον λαβών άπήλθεν. Έβασιλεύθησαν βέ έν Σα -
μιρεία έτεσιν διακοσίοις έξήκοντά τρισί. Μετωκί-
σ^σαν δέ α! δέκα φυλα\ τοΰ Ισραήλ έκ της Ιουδαίας 
ir ού μέν οί πρόγονοι αυτών έξήλθον έξ Αίγύπτου 

qoo sibi auxi l io essel. 
V I I I , I X . 

Hoc anno ιχ regni Hosee filii Dale, prima conl ig i t 
scrvitus fieu caplivilas dccem t r i b u u m Israel, q u » 
i n Samaria regibus parebanl . Nunc ameni ese t r a -
duclae sun l in Medorum el Cbaldseomm monles, 
Salroanasar Cbaldxorum rege bel lum iis infercnlc , 
q u i Osee filio Dale rege Israel captivo fac to , reces-
s i l . I n Samaria porro C C L X H I annis regibus paniere. 
Ex Judaea vero iranslatae suol χ tribus posl an . 
D C C C C X X X H , ex quo majores eafum ex iEgypto p r o -
fecti erant. Ex quo autem Samariae regionem o b l i -
nuere, Jesu fllio Nave eorum duce, anni D C C C X C I I 

μετά έτη ^λβ ' · άφ ' ου δέ τήν χώραν Σαμαρείας κατ- ry computantur . Ex quo, dum defecerunt a Roboaiik 
iryov στρατηγήσαντος αυτών Ιησού υίοΰ Ναυή, εί-
c\v έτη ω ' η β ' " άφ ' oL δέ άποστάντες 8 1 'Ροβοάμ τοΰ 
Ιχγίνου ΑαβΊδ έβασιλεύθησαν ύπδ Ίεροβοάμ δούλου 
Τί'ίομένου Σολομώνος ·*, είσ:ν έτη σξβ' κα\ μήνες ζ', 
ίπνα συντρέχει ήγουν καταλήγει είς τδ τέταρτον 
ί̂ ος Έζεχίου ·· βασιλέως Ιούδα, καθ* δ " και τδ 
Βασχα σεσημείωται γεγενήσθαι λαμπρώς κα\ φιλο-
τίρΜς ά π δ Σολομώνος. Οί καί μετοικισθέντες είς Σα-

nepole D a v i d i s , iis dominalus est Jeroboam Solo* 
roonis servus, anni sunt C C L X H et menses v n , q u i 
concnrrunt, seu desinunt in iv annum Ezecbiac regis 
Juda, quo Pascha splendide ac magnifice ^elebraluni 
esse aSolomoneadnotalum est. Jam veroqui in Sama-
riamtranslat i s u n l C h o l e i , sunt appellal i , ex regio -
nis noraine, quod ex Cbuta, regione sic nuncupata, 
U I D C fuerint trausla i i . Est autem i l la C b u t x regio 

V A R L E LECTIONES. 

4 T δε ίρημένος o m . P. w ΤΡωμελίου Ρ el in f ra . k 9 Posl έλαβε q u « addi l Ρ. πόλεις θ', in niargine 
ftmii V . πόλεις repel i t eliaro. ro. R. M τήν om. P. 1 1 Άείν Ρ. " Βεθμαλχά m . Ρ. N

u Νεφθαλήμ Ρ. 
, ι κ α Ι έλαβεν Ρ. β β τών om. Ρ. ·· θυμία Ρ. " έ τ ε ι θ' Ρ. 1 8 μετωκισθεισων Ρ. Μ τή — πολ. υηι. 1 ν. 
" αύτδς Ρ . 6 4 ύποστάντες Ρ. 8 1 Σολομώντος Ρ. 8 8 Έζεχίου Ρ. sola. *• δν Ρ. sola. 
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ftn Pcrside, ubi ejusdem quisque secundum gentem Α μαρειαν Χουθέοι (85) εκλήθησαν, τήν τής χώρας Ιν 
sttuin babuit Deam. Postmodum vero Samaritani ή 4 1 κατωκίσθησαν προσηγορίαν λαβόντες, 6tA τδ έκ 
appellati sant, tracto a regione quam incoluere n o - τής Χουθάς ούτω καλούμενης χώρας Μ τ ό τ ι μετατε-
n i inc . θήναι. Έ σ τ ι δε αύτη ή Χουθάς χώρα έν τή Περσίδι 
και ποταμδς τοΰτο Ιχων δνομα. Κα\ μετοικισθέντες εις Σαμαρειαν έκαστος κατ* έθνος ίδιον είχε θεόν· 
•Ύστερον δέ ΣαμαρεΤς εκλήθησαν, τήν της χώρας έν ή κατωκίσθησαν προσηγορίαν λαβόντες. 

Hoc anno Sibyl la Erylbnea i n jEgypto d a r u i t . Τούτψ τ φ Ετει Σίβυλλα (86) ή Ερυθραία " έν ΑΙ
γύπτφ έγνωρίζετο. 

Fuere et aliae ιχ Sibyllae. Γεγόνασι δέ κα\ άλλαι ια' Σίβυλλαι. 
Sibylla Hebrea. 
Sibvlla Persica. 
Sibylla Delpbica. 
Sibylla Adaena, seu Cimmeria . 
Sibylla Sarnia. 
Sibylla Rbodia. 
Sibylla Cumana. 
Sibylla Libyca. n 
Sibylla Tro jana. 

Σίβυλλα ή Εβραία . 
Σίβυλλα ή Περσίς. 
Σίβυλλα ή Δελφίς. 
Σίβυλλα ή Αδαή ή Κιμμερία 
Σίβυλλα ή Σαμία. 
Σίβυλλα ή Τοφία ·· . 
Σίβυλλα ή Κυααία. 

; η Λιβοίη ' 

Sibylla Phrygia 
Sibylla T i b u r i i n a . 

Sibylla E r y t h r e a supramemorata cx E r y l b r i a , 
' oppidulo , e regione C h i i , i l a appellalo , o r t u m d u -
χίι. F u i l porro versif icatrix, ejusque slatua usque 
bodie Erylbriae ereg ioneChi i i n conl ineat i v i s i t u r . 

Post Joalhain, regnavit super duas tr ibus Juda 
c l Ben jamin Acbaz i l l ius filius, an . x v i . Col l iguntur 
a n n i I V . M D C C L X V . 

(A . a M . C 4750.) i . 
Raasson filius, Arara , et Pbacee filius Romeliae, 

Jerusalem obsederunt a n n o i Achaz regis Juda, 
neque banc po luerunt expugnare. 

Urias snromus pontifex agnoscebatur,ut et Zacba-
rias fiUus Baracbiae, de quibus d ix i t Dens ad Isa iam: 
Tesies mihi fideles faeias qui prophetaturi tunt Achaz: 
i i l u d nempe : Ecce virgo concipiet, et fiiium pariet, 
et vocabunt nomen ejut Emmanuel. Et i l l u d : Prwdare 
celeriler, qumprimum spolia collige, etc. 

PropheUron l Isaias, Osee, et Micbxas. 
VI Olympia.*. 

I I I , I V , v , V I . 
Acbaz rex Juda et Benjamin, mis i t nunlios ad 

T b i l a t h Pbalsarregem Assyriorum, i l lum bisce ve r -

Σίβυλλα 
Σίβυλλα ή Τρωάς . 
Σίβυλλα ή Φρυγία. 
Σίβυλλα ή Τιβουρτία. 

Σίβυλλα ή Ερυθραία ή Τ ι προγεγραμμένη ήν Απδ 
πολίχνης Έρυθρίας *· καλούμενης, αντικρύ Χίου, ή 
και έποποιδς ούσα, ής κα\ Τ · στήλη 1 0 9 έστ\ν Τ* έν 
τή αυτή Έρυθρία άχρι τοΰ νύν κατά τήν στερεάν 
Αντικρύ Χίου. 

(Mary. Εβραίων τού Ιούδα.) Μετά Ίωαθάμ έβα 
σίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Βενιαμίν " Ά χ ά ζ 
υίδς αύτοΰ έτη ις% δμοΰ ,δψξε*. 

α'. 
Ταασσών υίδς Ά ρ ά μ και Φακεέ υίδς Τομελίου 

περιεκάθισαν τή Ιερουσαλήμ πρώτφ έτει ·Τ τ ο ΰ 
Ά χ ά ζ βασιλέως Ι ο ύ δ α , και ούκ ίσχυσαν αυτήν 

C λαβείν. 

ρ . 
Ουρίας άρχιερεύς έγνωρίζετο κα\ Ζαχαρίας υ ΐδ ς 

Βαραχίου* περ\ ών εϊπεν τ · δ θεδς τ φ Έ σ α ΐ α · Μάρ
τυρας μοι πιστούς ποίησον τους μέΧΧοντας χρο-
φητεύειν τφ Άχάζ, τδ *·, Ιδού ή παρθένος έν 
γαστρϊ έξει, καϊ τέξεται υίδν, χαϊ χαλέσονσ* 
δνομα αύτοΰ 'ΕμμανουήΛ. Κα\ τό · Ταχέως σκύ 
Λευσον, οξέως προνόμευσον ·€, και τά έ ξ η ς . 

Προεφήτευον Ησαΐας , Όσηέ και Μιχαίας· 
φ ΌΑυμπιάς. 

γ \ * . * ' , ς ' . 
Ά χ ά ζ βασιλεύς Ιούδα κα\Βενιαμ\ν" 1·· 1 ά π έ σ τ α ι λ ι 

Αγγέλους πρδς θιλάθ Μ Φαλσάρ βασιλέα Ά σ σ υ ρ ί ω 
bis adhortatus : Si tervus ttkus, et filius tuus ego ρ προτρέπων αύτδν κα\ λέγων * ΕΙ δουΛός σον 9u 
$nmf opitulare mihi, ti accede, ae libera me, quo- νΙός σου έγω, βοήθησαν μοι, χαϊ άνά^τχΘι, x 

DUCANGII N 0 T J E . 

(85) Χουθέοι. Vide Zonaram l i b . ιν, Annal., n . I . 
Scaligerum l i b . v u De emendat. lemp., p . 661 et 
seqq. Salianum an . I I I . M C C C X V , n . 6 e l seqq. 

(86) Τούτφ τφ έτει ΣΙδυΛΛα. De Sibyl lU multa 
m u l l i commenlatt snnt , atque i n pr imis s ingu lar i -
bus tractalibt» Onuphrius Panvinius , David B l o n -

dellus, Joannes Crassetfus, ac novissime v t r m a g i 
eruditionis Pelrus Petitus pbilosopbus e t d o c 
medicus Parisiensis, l ibr i s ιιι De Sibyiia e d 
Lipsiae an . M D L X X X V I , Adde cod. Reg . M H C D X I 
f o l . 159. 

V A R I ; E LECTIONES. 

της YOJ 
n Αιδοία Ρ. , Αιβοίη Υ . , Ά ι β υ κ ή m . Ρ. 

·• έν ή — προσηγορίαν. επίκληση Ρ 
ρία PV. ·· Τοδία Ρ. ' · Αιδοία Ρ. 
^cbnrzfleisclu N o l . B i b l . V i n . ρ . 85. τ* καί. δέ Ρ 
" τ φ έτει Ρ. Τ | εϊπεν. νιιι, 2 . 1 9 τό. νιι, 14, 
θίλαδ R. 

ώρας Ρ, " Έρυθρία V . hic et ρ . seq. ν. 7 . · » Κ ι 
m . Ρ. ? , ή οιη. Ρ. 1 % Έ ρ υ θ ί κ ΐ — Έ ρ ο υ € 

τ % εστίν om. Ρ. " ·• αυτή om. Ρ. Τ · Β ε ν ι α μ ί ν 
~ ·«··• Βενιαμήν P V . · » Μ προνόμο^σον Ρ· 
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fixai με tx χειρός Συρίας 9 4 καϊ έχ χειρός βασι- Α 
Ιέως ΊσραήΛ, δτι έ π ανάστησαν χατ% έμού, πέμ -
ψις αύτψ χρυσίον κα\ άργύριον. Κα\ δή έπείσθη 9 9 

αύτφ ό βασιλεύς Άσσυρίων, κα\ άνηλθεν έπ\ Δα μα
σιών, χα\ συνέλαβεν αυτήν. Τδν δέ Φακεέ έπάταζεν 
Ώσηέ υΐδς 'Ηλα, χα\ έβασίλευσεν Αντ' αυτού έν Σ α 
μαρεία έτη θ'. 

Ζ ΌΛυμχιάς. 

C 

Τούτφ τψ ζ* έτει 9 9 του Ά χ ά ζ οί Ίδουμαίοι συμ-
βαλόντες αύτψ πολλούς αΙχμαλώτους έλαβον. 

η',Θ\ι\ 
Τούτφ τψ έτει ανέβτ) Σαλμανάσαρ είς Σα μα

ρειαν. 
Τούτφ τψ δεκάτω έτει τού Ά χ ά ζ κά\ τετάρτψ 

Ιτει έβδομης ^Ολυμπιάδος είκοστοτέταρτον ***** τής 
οικείας ηλικίας άγοντες ένιαυτδν Τ ώ μ ο ς και Τή-
μος κτίζουσι τήν Τ ώ μ η ν (88), δθεν μετεκλήθησαν 
'Ρωμαίοι * οίτινες κα\ τά δπλα τού Ηρακλέους 9 9 

άπέδεντο έν τή παρ 9 αυτών κτισθείση πδλει Τώ-
W *· ή™€ πρώην έκαλείτο κώμη Βαλέντζια (89) έν 
τφ Βοαρίψ φδρψ. 01 δέ αυτοί δύο Αδελφοί άνενέωσαν 
τδ λεγδμενον ΙΙαλλάντιον, τδν 9 1 βασιλικδν οίκον τού 
Πάλλαντος. Έκτισαν δέ κα\ ναδν μέγαν τ φ ΔιΙ, δν
τινα έκαλεσαν Καπετώλιον ΤωμαίστΙ , δ έστιν ή 9 1 

ζεραΛή τής χόΛεως, άγαγόντες κα\ 9 9 HQ τδ 
Πχλλαδιον ξόανον άπδ πδλεως » Σίλβης (90) ά π -
έίεντο αύτδ έν τή Τ ώ μ η . Οίτινες αδελφοί έν τψ β α -
σιλεύειν αύτους είς έχθραν ήλθον πρδς αλλήλους, κα\ 
έφονευΟη ύπδ Τ ώ μ ο υ Τ ή μ ο ς δ 9 9 άδελφδς αυτού· c 

xxl έβασίλευσεν μδνος Τ ώ μ ο ς . 'Εξότε δέ έφδνευσεν 
τδν ίδιον αδελφδν, έσείετο πΑσα ή πδλις Τ ώ μ η , κα\ 
«I δήμοι αυτής έστασίαζον, καί έγίνοντο πόλεμοι 
εμφύλιοι έπϊ τής αυτού μόνου βασιλείας. Κα\ άπελ-
6ών είς- τδ μαντείον έπηρώτησεν διά τί γίνεται έπι 
φ αύτου βασιλείας ταραχή. Καί έ^έθη αύτψ έκ 
τής 9 9 Πυθίας, δτι ι Εί μή συγκαθήσει σοι δ άδελ-
ράς σου έν τψ βασιλικψ θρόνφ, ού μή στή ή πόλις 
σου Τ ώ μ η ούτε ησυχάσει δ δήμος ούτε δ πόλεμος. > 
Καί ποιήσας τής είκόνος τού αυτού αδελφού έκτύ-
***μα του χαρακτήρος αυτού χρυσοΰν στηθάριν 
ετξλην έθηκεν έν τ φ θρόνφ αυτού έν φ έκάθητο, κα\ 
'-ντως έ βασίλευσε τδν ύπόλοιπον αύτου χρόνον 9 7 , 
βνγκαθημ^νου αύτψ τού 9 9 ολόχρυσου έκτυπώματος 
τού αύτοΰ αδελφού Τ ή μ ο υ , και (παυσεν δ σεισμδς D 
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niam injne ituurrexerunt. l l ts i tque i l l i aurum e l 
argentum, flderoque i l l i adbibui l rex Assyriorum, 
venilque Damascum, e l urbem accepit. Osee vero 
fllius Ela percussit Pbacee, ejusque loco regnavit 
i n Samaria annos i x . 

(A. a M . C. 4756) VII Olympiat. 
λ V l l . 

Hoc anno Achaz v n , ldumsei proelio cum to con-
gressi multos caplivos abduxere. 

V I I I , I X , x . 
Hoc anno ven i t Salmanasar i n Sainariam. 

Hoc anno Acbaz χ , et anno i v Olympiadis v u , 
Romulus et Remus, cum annum agerenl quartum 
et vicesimum, Romam conduni , unde nomen accc-
pere Romani ; qu i quidem arma Herculis i n urbe 
abs se condita deposoere, cum anlea vicus Ya len -
tia i n foro Boario appellaretur. Duo porro i s l i f r a -
ires PallaHlis r e g i a m , quae Palalium dicebatur, 
ins tanrarunl . Exc i tarunt etiam fanum ingens Jov i , 
cui Capitol i i La t inum nomen imposuere, quod est 
Capui urbis. Adduclo auiem Alba urbe Palladio, 
i l l u d Romae col locarunl . Alque h i quidem fratres 
dum s imul imperarent, mutuis se odiis sunt prose-
c u t i , ac Remus a fratre Romulo interfectus esi , 
isque solus deincep? regi iavit . Verum ex quo f r a -
trem occ id i t , or lus est R o m » turou l ius , urbisqoe 
civibus i n seditiones prolapsis, eo regnante civi l ia 
bella exarsere. l l l e autem ad oraculum profectus, 
eciscilalus esl , q u « causa esset cur se regnante 
tumultuarentur cives. Responsumque dalum est ab 
oraculo e j u s m o d i : cNisi frater tuus l i b i i n regio 
solio assideat, nec slabit urbs Roroa, nec quiescent 
c ives , neqae bellum cessabit. > Is vero confecla 
fra ir is s u i , e l quae vultura ejus referret pectorali 
statua, banc i n eodem quo residebal solio collocavit, 
sicque deinceps, assidente sibi Remi fratr is ex so-
l ido auro confecta figura, urbis molus conquievit , 
sedalaque popularis sedilio. Sed et si quidpiam 
edicto prac iperet , soo et f ra ir i s noniine i d se agere 
aiebal, hacce utens fonuula , Ju$$imu$, Decrevimus, 
q u i quidem mos exinde apud reges osque ad hsecce 
tempora obt inu i t , quibus solemrie est bisce u t i ver-

D U G A N G I I N O T J E . 

(8η & 'ΟΛυμχιάς. Haoc Olympiadem νιι ante 
v u i , Achaz retrabit A n t . Allenus. 

<88) Κτίζουσι τήν 'Ρώ/ιηκ. De anno Roma3 con -
J t e egcre passim Cbronologi o innes; atqoe i n i is 
Bcabger l i b . ν De emtndat. temp., p . 586, et Peta-
vias t ib . i x De doctr. temp., cap. 45 et seqq. 

(19) ΒαΛετντζΙα. Ex Festo. 

(90) "ΑΛδης. Sic emendavimus, cum prave lege-
re tur Σίλβης, licet i la e l iam pra k feral codex V a t i -
canus : sic enini apud Suidani i n ν. Καπιτώλιον λ de 
Romulo : "Εκτισε κα\ τδ Καπιτώλιον, δ έστι κεφαλή 
τής πόλεως, έν φ και τδ Παλλάδιον λαβών άπδ τής 
πόλεως Ά λ β η ς Απέθετο. 

V A R L E L E C T I O N K S . 

* Χορίας — Ισραήλ ora. Ρ. 9 9 έπίσθη R., έπίστη Ρ. e l V . (?) 9 9 ζ' έτει. Ιτει έβδόμω Ρ. 9 · · 9 9 είκοστδν 
«Καρτον Ρ . , είκοστδ τέταρτον V. 9 9 Ήρακλέως PV. 9 9 Τ ώ μ η ς Ρ. et eraso ς V . 9 1 τδν— Ηάλλαντον PV. 
Cerrexi a w t o r e Mala lap . 171. 9 9 ή om. Ρ. "κα ί . δέ Ρ. Quod m i b i i raodi fu j t , crnn Malalam edereni V . 

u t e i i s . 9 V της πόλεως Ρ. 9 9 ό οίο. Ρ. 9 9 της οιιι. Ρ. 9 1 χρόνον αύτοΰ Ρ. 9 9 αύτφ τοΰ. αύτψ Ρ. 
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bis, Justimui, Decrtvimus. Misi l praeterea * d s ingu- * της πόλεως καί ήσύχασεν ή δημοτ»κή ταραχή. ΚαΛ 
las Romanis subditas urbes ex auro solido confectas 
sui et fratris pectorales slatuas, quo jux ta magis-
iratus collocarcntur. Rex vero Romulus, confectis 
moenibus, ornalaque urbe, Mart i templum e x x d i f i -
cavit , ac eodcm ipso mense solemne festum peregit, 
faclo Mar l i sacrificio, indiloque mensi eidem Mar-
t i i nomine, curo primus antea nuncuparetur, hoc 
est M a r t i s : quam quidem festivitatcm universi 

. Romani quotannis celebrant ad hanc usque tempe* 
statem islo fesli die, in campo Marlis appellato. Nec 
muUo post Circum Ronue condere coepit, quem 
Hippodromum nuncupav i t , cum Roraanae plebis 
motus compescere in animo baberet, quae ob f r a -
t r i s perpetralam cxdem, seditiones conflabat, i p s i -

εΓ τι δ' αν έκέλευεν θεσπιζων, έλεγενώς άφ 1 εαυτού 
κα\ τοΰ αδελφού αύτοΰ, λέγων "ΕχεΛεύσαμετ, 'Εθε-
σχίσαμετ. "Οπερ έθος κατέσχεν έξ έκεΓνου παρά 
τοίς βασιλεύσιν έως τοΰ παρόντος, τδ λέγειν Έχε-
Αεύσαμεν, Έθεσχίσαμεν. Και έπέπεμψεν είς έκα
στη ν πόλιν ύπδ 'Ρωμαίους ούσαν στηθάρια ολόχρυσα 
αύτοΰ κα\ τοΰ ·· αδελφού αύτοΰ έπ\ τψ τίθεσθαι 
αυτά πλησίον τών αρχόντων. Ό δέ αύτδς βασιλεύς 
'Ρώμος μετά τδ πληρώσαι αύτδν τά τείχη κα\ κό
σμησα ι τήν πόλιν, Ικτισε και τψ 1 "Αρει ναδν, κα\ 
έν αύτψ τψ μην\ έποίησεν έορτήν μεγάλην, Ούσας 
τψ "Αρει, καλέσας κα\ τδν μήνα Μάρτιον, πρώην 
λεγόμενο ν Πρίμο ν, δπερ ερμηνεύεται "Αρεως ·· ήν-
περ έορτήν κατ* έτος οί 'Ρωμαίοι πάντες έπιτελοΰσιν 

que iusidias moliebatur. Priraus ergo CircenSfes Β έως νΰν, καλούντες τήν ήμέραν τής πανηγύρεως 
Μάρτις έν κάμπψ. Κα\ ευθέως πάλιν άρξάμενος Εκ* 
τισε Κερκέσιον έν τή ' Ρ ώ μ η , δπερ Ίππικδν ώνόμα
σεν, θέλων διασκεδάσαι τδ πλήθος τοΰ δήμου *Ρώ-
μ η ς , δτι έστασίαζον και έπήρχοντο αύτψ διά τδν 
άδελφδν αύτοΰ · κα\ έπετέλεσεν πρώτος Ιππικδν 
αγώνα (9 i ) έν τή πόλει 'Ρώμη είς έορτήν τοΰ * Ηλίου 
κα\ τών ύπ' αύτδν • τεσσάρων στοιχείων, τουτέστιν 
τής γής, κα\ τής θαλάσσης, και τού πυρδς, και αέ
ρος, λογισάμένος δτι διά τοΰτο ευτυχώς φέρονται οί 
τών Περσών βασιλείς είς τούς πολέμους, ώ ς τ ιμών-
τες τ ά τέσσαρα ταΰτα στοιχεία· έν τή 'Ρώμτ^ γάρ 
ούκ έτίμων αυτά τά τέσσαρα στοιχεία ουδέ έν μιά 
εορτή. Ό δέ τής Πισαίων * χώρας βασιλεύς Οινόμαος 
αγώνα έπε τέλει έπι τά Εύρώπεια μέρη μηνι* Δύστρ* { 

ludos Romse peregit i n honorem Solis, et subjecto-
r u m Sol i qualuor eleraenlorum, boc est terrae, 
maris , ignis, et aeris, ratus ea de causa Persarura 
reges bella feliciter peragerc, u t q u i quatuor haec 
elementa colerent. Neque enim aotea qualuor isla 
llomae colebantur elementa, neque festum uUum 
ins t i tutuo i . Pisensium verorex CEnomaus cer ia -
men peregi l in Europat partibus mensis Systri , seu 
M a r t i i , xxv die , i n Solis T i l a n i s , velut excelsi, h o -
norem, certaniibus, u t a i u n t , terra et roari, boc 
est Cerere e l Nepiuno, subjectisque Soli elemeutis. 
Sors vero mittebalur inter ipsum regem ( E n o m a u m , 
et a l ierum ex quacunque i l le venisset reglone, qu i 
c i tm co eesel decertalurus : ita ut si forle sors 
OEuomaum pro Neptuno decertare s latueret , t u m C τ φ χα\ Μαρτ ίψ 1 κε' (92) H l τψ Ήλίψ Τιτάνι ώ. 
is vestem indueret c&ruleam , quod is color sit 
aquarum : q u i porro cum i l l o pugnatorus esset, v i -
r i d i uteretur, quod terrae color s i t . Rursum s iqui -
dem sors OEnoraaum Cereris habi tum deferre desi -
gnasset, v i r i d i cultu ornaretur , et alter adversarius 
c&iuleo babitu induere iur , Neptuni sc i l i cet , qu i 
color cst aquarum : ac victus quidem morte luerct . 
Ad regium vero istud ct aiiniversariura certamen 
inf ini la hominum raultiludo ex singulis regionibus 
ac civitatibus confluebat. Qui porro maritimas urbes 
cives vel insulas, ac vicos littorales incolebant nau-
lae, victoriam i l l i adprecabantar qu i cyaneam vestem 

ύψουμένψ ·, αγωνιζομένης, φησ\ν, γής κα\ θαλάσ 
σης, τουτέστιν Δήμητρας Τ κα\ Ποσειδώνος, και τ ώ 
υποκειμένων στοιχείων τψ Ήλίψ. Κα\ έβΑλλετ 
κλήρος μετά τοΰ αύτοΰ Οίνομάου βασιλέως κα\ το 
ερχομένου άπδ οίασδήποτε χώρας καταγωνίσασϋι 
αύτοΰ · · και δτε μέν δ κλήρος έκάλει τδν Οίν<5μα' 
άγωνίσασθαι υπέρ τοΰ Ποσειδώνος, έφορε ι cyf^ 
Ιμάτιον κυανδν, δ έστι τών υδάτων κα\ δ άνταγι*η 
ζόμενος κατ* αύτοΰ έφόρει τδ χλοώδες σχήρυα, δ t < n 
τής γής. Κα\ πάλιν εί ήνεγκεν δ κλήρος τψ O l v o p u 
φορέσαι τδ τής Δήμητρας σχήμα, έφόρει τ δ χ λ ο ω ί 
σχήμα, και δ Ανταγωνιζόμενος αύτοΰ έ φ ό ρ ε ι 

DUCANGH ΝΟΤΑΕ. 

(91) Ίχχιχότ άχωτα. Quae de Circo 8eu A m p b i -
thealro tum p r i m u m adtnveulo t rad i t auctor C h r o -
n i c i , atligere pra?terea Georgius Hamartolus, Geor-
gius Monachus, e l Symeon Logolheta in Cbronicis 
mss. Gedrenus, Glycas, Anonymus nuper ediius 
l o i n . 1 Var. »aeror.% p. 505, ex cod. Reg. 5502, et 
auctor Ecloges ex Gharacis His lor ia , Mosis Hbris, et 
aliis usque ad Anastasium i m p r . i n cod. Reg. fo l . 
82, iisdem fere verbis quibus auclor Ghronici , quos 
conferet cui o i i u m fuer i t . Ea porro o m i t l u n i u r i n 

D cod. Holsteni i , a vocibus quae hic s u b s e q a u n i 
κα\ υπ* αυτών τεσσάρων στοιχείων, e t c , a s q a « 
has voces, κα\ μεγάλην Ιχθραν εΐχον πρδς 4 t X V t ; l 
τά μέρη. Q u s quidein bic deacripta de C i r c o a 
mulo aediQcato, ejusdem partibus et f a c t i o n i l 
pluribus expendit et i l lus l rat Salroasius i n ΈΜ 
lationibus Pl ioianis , p . 904 et seqq. 

(92) Μαρτίω xef. Anonymos £dit. ήγε tb\ 
πικδν άγωνα μηνι Μαρτίψ κδ* ύ ψ ο υ μ , ί ν ο ο 
ηλίου. * 

V A R I i E LECTIONES. 

·· τού ora. Ρ. 1 τψ om. Ρ. * Άρεος Ρ. 1 και ύπ* αύτων Ρ. * Πισέων Ρ. · σύστρψ τψ μ . < κ ρ ^ 
Λ

(ύψουμένψ Malalas. ρ . 17«. 15, ύψωμένω ΡΥ. Τ Αήμητρος Ρ. · αυτού, αυτόν Malalas. j 
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σχήμα τοΰ Ποσειδώνος, δ έστιν τών υδάτων, τδ κυα- Α ferebat, i d est Nep lun i , cura iode augurarcnlur, si 
νόν. Καί δ ήττώμενος έφονεύετο (93). Kai πλήθος 
άπειρον ήρχετο Θεωρησαι τδν αύτδν έτήσιον βασιλι-
χδν αγώνα άπδ έκαστης χώρας κα\ πόλεως. Κα\ οί 
μέν τάς παραλίους οίκούντες πόλεις κα\ τάς νήσους 
πολιται καί τάς κώμας τάς παραλίους ναύται η ύ -
χοντο · τδν φορούντα τδ κυανδν σχήμα, τουτέστιν 
τού Ποσειδώνος, νικήσαι οίωνιζόμενοι, δτι έάν ήττη-
6ή ό υπέρ τού Ποσειδώνος αγωνιζόμενος, έκλειψις 
Ιχθύων γίνεται παντοίων καί ναυάγια θαλάσσης κα\ 
άνεμων βιαίων ταραχή. Οί δέ τάς 1 0 μεσογείους οί-
κούντες πολιται κα\ έπιχώριοι άγροικοι 1 1 κα\ πάν
τες οι έν τή γεωργία κάμνοντες ηύχοντο νικήσαι τδν 
φορούντα τδ χλοώδες σχήμα, οίωνιζόμενοι ότι έάν 
ήττ^θή δ υπέρ τής Δήμητρας αγωνιζόμενος, δ έστιν 

qui proNeptuno dimicabat v i n c c r e i u r , fu luram 
omnis generis piscium car i la lem, maris eventura 
naufrag ia , ac fore ut ingenles ventorum turbines 
excitarentur. Contra auiem qui conlinentem h a b i -
labant, ac indigenae rus l i c i et quolquot agriculturae 
dabant operam, i l l u m superiorem opiabanl q u i 
herbaceum colorem deferebat, ominat i , si v incere-
t u r qui pro Cerere certabal, seu pro l e r ra , annonae 
car i la lem, vinique ac olei , frugumque aliarum o m -
n i u m seculurani inopiain. Atque OEnomaus muitos 
quidera ex adversariis superavit per mulios annos, 
Absyrlo magistro usus , a quo aurigalionis arteni 
apprime edoclus e r a t : sed tandem victus a Pelope 
Lydo interfeclus est. 

υπέρ τής γής, λιμδς σίτου καί σπάνις οΓνου και ελαίου κα\ τών άλλων καρπών πάντων γίνεται. Κα> 
ένίκησεν πολλούς δ Οίνόμαος άνταγωνιστάς αυτού έπι πολλά έτη · εΐχεν γάρ κα\ τδν Άψυρτον δι
δάσκοντα αύτδν πιχρώς τήν ήνιοχικήν · δστις Οίνόμαος ηττηθείς ύπδ Πέλοπος (94) τού 1 1 Λυδού έφο-' 
«ύθη. 

Τδν δέ ίππικδν Αγώνα πρώτος έπενόησεν" Έ ν υ ά - β Equestrium porro certaminum primus auclor fer-
λιό; τις ονόματι, υίδς Ποσειδώνος, άγαγόμενος τήν tur Enyal ius , Neptuni f d i u s , qui ducla i n uxorem 
Αιβύην, θυγατέρα τής Ιούς u κα\ τού Πίκου Διδς, δς 
χρατήσας τά μεσημβρινά μέρη έκάλεσεν τήν αυτήν 
χώραν έν ή έβασίλευσεν Αιβύην 1· είς δνομα τής αυ
τού γυναικός. Τδν δε αύτδν *· Ιππικδν αγώνα δ Ένυά-
λιος άρμασι διπώλοις 1 7 εφηύρε, καθώς συνεγράψατο 
Καλλίμαχος (95) δ σοφώτατος έν τοίς ΑΙτησίοις αυ
τού. Και λοιπδν μετ' αύτδν δ Έριχθόνιος 1 8 έπετέλε-
σεν κα\ άλλοι έν διαφόροις τόπους έπετέλεσαν. Ό δέ 
Οίνόμαος πρώτος αύτδς έπετέλεσεν τδν αύτδν Ιππι
κών αγώνα άρμασι 1 1 2 τετραΐπποις * διδ και περι
βόητος έγένετο, καθά έν ταίς Χάρακος (96) τού σο-
φωτάτου ίστορίαις έμφέρεται, δς συνεγράψατο καί 
ταύτα, δτι τδ τοΰ Ιππικού γυμνάσιον (97) είς τήν 

Libya , lus et Pici Jovis filia, meridionales regiones 
a se subactas, de uxoris nomine Libyam appellavit. 
Enimvero cquestres mui l o rum curruum pugnas 
Enyalius a d i n v e n i l , queniadruodura doctissinms 
Callimachus in suis AZteim l i i l e r i s prodidit . Post 
Enyalium denique Erechtonius, aliique dcinceps va-
r i i s in locis eosdem ludos celebrarunt. Primus a u -
lem Oenomaus certamen i l lud equestre quo quadr i -
jugis bigam vebentibus dimicabatur i n s l i t u i l , unde 
celebris adinodum est babitus, u t in doctissimi Cha-
racis historiis babetur : i n quibus e l boc subditur, 
equeslris cerlaminis exercilalionem ad orbis guber-
nalionem exprimendam ad invenlam, coeli scilicet, 

τσύ κόσμου διοίκησιν έπινενόηται, τουτέστιν τοΰ ού- C terras ac maris. Duode< ira quippe Zodiaci c i r cu i i 
ρανου και τής γής κα\ τής θαλάσσης. Τούς γάρ δ ώ 
δεκα •· οίκους (98) Ιστόρησαν τοΰ ζωδιακού κύκλου 
τού διοικούντος τήν γήν κα\ τήν θάλασσαν κα\ τών 
ανθρώπων τδν παροόικδν βίον, τδ δέ πέλμα τοΰ Ι π 
πικού τήν γήν πάσαν είναι, τδν δέ Εύριπον 1 0 τήν 

domos cfl ingere, a quo terra et m a r e , ac caduca 
bominum vita regi lur . Solo enim Circi terram u n i -
versam designari, Euripo mare quod i n lerrae m e -
dio c o n s i s l i l : i lexum vero versus januas, orienlem : 
eum autem qui ad melas es t , occasum : septem 

DUCANGU N O T J E . 

(93) Έφονεύετο. Anonymus E d i t . : ΊΕπαθλον δέ τής Albenseus, Suidas, e l a l i i . Sed qu i JEtesia scripseril , 
αγωνίας ταύτης προετίθει δ Οίνόμαος τώ νικήσαντι nemo, nisi fal lor. Proinde hsec vox emcndanda, et 
αύτδν τήν Ιδίαν θυγατέρα Ίπποδάμειαν, τον δέ legendum in Aeiiis. Quippe Gallimachi laudaulur 
ήττηθέντα φονεύεσθαι αύτίκα. Αίτια ζ Marliale l i b . x, epigr. 4, de quo bic versua 

\jti) Ύ.τό ΠέΛρπος. Idem Anonymus : Μέλλοντα c ircumfertur : Αίτιος δ γράψας Αίτια Καλλίμαχος* 
γού*^τδν Πέλοπα τιρ Οίνομάω άνταγωνίζεσθαι έπι seu ut legitur apud Eus ia lh . Καλλιμάχου. Yide 
νχ; δηλωθείσι συνθήμασιν, έωρακυϊαή Ιπποδάμεια, Commentatores ejusdem Martialis. [ Ex Addendis.] 
ήράσΟη τε αύτψ, καν προδίδωσι τούτω τά μηχανή- D (96) Χάρακος. Kliam hoc loco c i la turab Anonymo 
μα τα του πατρδς, δι 1 ών έκράτει τ£>ν συναμίλλωμέ- ms. Ejus Χρονικά e l 'ΕΧΧιγνικά passira laudat Ste-* 
w*v * καΛ ούτω παρεσκεύασε τδν Πέλοπα · κάκείνος phanus. 
νικησας ευθύς, άνείλε αέν Οίνδμαον, έγημε δέ Ί π - (97) Γυμνάσιον. Κάθισμα, Anonym. mss, 
« ο δ ά μ ε ι α ν και έβασίλευσε· μέν Έλλάδο,* έτη λη'· (98) Τους γάρ δώδεκα οίκους. Anony in . E d i t . : 
έκάλεσε δέ ταύτην έξ εαυτού Πελοπόνησον. Δώδεκα δέ ύσπληγγες κατά μίμησιν τών ιβ' ζωδίων. 

195) ΗαΛΛίμαχος. Gallimacbos varios mcmorant 

Y A H L E LECTIONES. 

• ηδχοΰντο Ρ. *>!a. ·· τάς otn. Ρ. 1 1 άγροικοί Ρ. •· τού οιη. Ρ. 1 4 ένόησεν Ρ. Η Ίου ΡΥ, Ίοΰς m. R. 
·* έν — Αιβύην. (Αιβύην) Ρ. ·· αυτόν οιιι. Ρ. Ι Τ διπώλοις Malalas, δή πολλοίς ΡΥ. " Έριχθδνιος 
M*b!^s , Έρεχθόνιος ΡΥ. »· τούς γάρ δώδεκα οίκους, τάς δέ δεκαδύο θύρας τούς δώδεκα οίκους Malalaa. 
·· εύριππον V. 
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cursura et motum seplem planetamm ac χ θάλασσαν άπό τής γης μεσαζομένην, τδν 61 έπϊ τάς 

295 
Epatia, 
ursae major is . Quineliam idem Romulue in ipslus 
Solis honorem, et quatuor elemenlorum a se reper-
tum eertamen primus Romae cclebravit i n eadem 
Occidentis sive I t a l i x regione , quadrijugo c u r r u , 
quo t e r ram, raare , ignem et aerem designaret. His 
porro quatuor elemenlis sua noroina Romulus i m -
posuit, t e r r a , Prasina, i d est herbacea, vc l v i r i d i : 
mar i seu aquis , Yenela seu caerulea: aeri denique 
Alba faciione assignata. Prasinam autem faclionem 
PraB^entem appel lav i t , voce a L a l i n o ducla , quae 
Permanens quidpiam sonat, quod lerra cum silvis 
ac saltibus virene semper exsistat ac permaneat. 
Venetam vocavit a provincia , quae Venetia d i c i t u r , 
Roniae subdi ia , cujusque melropolis est Aquile ia , 

θύρας χαμπτδν τήν άνατολήν, και τδν έπ\ τήν σφεν-
δόνα τήν δύσιν, τά δέ έπτά σ π α τ ( α 1 1 τδν δρόμον κα\ 
τήν κίνησιν τής ά σ τ ρ φ α ς 1 1 (99) τών έπτά αστέρων 
τ ή ς Μ μεγάλης·* άρκτου. Ό δέ αύτδς 'Ρώμος βασιλεύς 
πρδς τιμήν και αύτδς τού Ηλίου και τών ύπ' αύτδν11 

τεσσάρων στοιχείων τδν αγώνα έν τή ΤΡώμη πρώτος 
έφευρών έπετέλεσεν έν τή αυτή χώρα τής δύσεως, 
ήτοι τής Ιταλίας, Αρμασι τετραπώλοις, τουτέστιν τή 
γή κα\ τή θαλασσή και πυρί κα\ αέρι. Κα\ έπέθηκεν 
δ 'Ρώμος τοΤς αύτοΤς τέτρασι στοίχείοις τά ονόματα 
ταΰτα, τή γή τδ Πράσινον μέρος, δ έστιν τδ χλοώδες, 
τή δέ θαλασσή, τουτέστι τοίς ύδασι, τδΒένετον μέρος, 
ώς κυανδν, τψ πυρ\ τδ ΤουσαΓον μέρος πυρώδες, κα\ 
τψ αέρι τδ λευκόν. Κάκείθεν έπενοήθη τέσσαρα μέρη 

unde nempe colores c&rulet , seu tincturae Venelae, ^ έν 'Ρώμη. Έκάλεσε δέ τδ Πράσινον μέρος Πραίσεν-
quibus inftc iuulur p a n n i , a f leruntur : quae quidem 
faclio Venela Prasinae, qua designatur terra , a d -
j u n g i i u r . Albae nomine donavit aerem, quod is t e r -
ram r i g e l , eidemque subserviat, ac commodum prae-
6tei. Yeneta3 facl ioni , quae aquam exhibet, Russatam 
adjuuxi t , qua ignis denotatur , quod i l la veluti sibi 
eubditum ignem exstinguat. Qui porro l u m Romam 
incolebanl bac ratione. i n factiones d iv i s i , nusquara 
dein< epsiuviceni coaluerunt, dura quisque factionem 
suam superioreiu esse c u p i t , ac v ic lor iani adipisci, 
aique ex nescio qua superslitione depugnat. Hinc 
exorta R o m x intestina diss idia , e i inter facliones 
enata3 graves ad inviccm inimiciliae. Ex quo ig i tur 

τον, δ έστιν Τωμαίκή λέξις, ήτις ερμηνεύεται, Έ / ι -
ααράμοτοτ· πραισεντεύειν (1) γάρ λέγεται τδ παρα-
μένειν, διότι ή χλοώδης γή διά παντδς Γσταται συν 
τοΓς άλΊχεσι. Τδ δέ Βένετον έκάλεσεν έκ τού είναι ύπδ 
τήν Τ ώ μ η ν επαρχία ν χώραν λεγομένηνΒενετζίαν··, 
ήστινος μητρόπολίς έστιν Άκυληΐα · κάκείθεν έξ -
έρχονται τά κυανά, τουτέστιν τά Βενέτζια" β ά μ 
ματα τών Ιματίων, καί προσεκόλλησεν τψ Πρασίνψ 
μέρει , δ έστιν τή γ ή , τδ λευκδν, φ η σ ι Μ τδν αέρα, 
καθότι βρέχει κα\ υπουργεί κα\ Αρμόττει τή γή. Τψ 
Βενέτψ μέρει, δ έστι τοις δδασι, προσεκόλλησε σ υ μ -
μίξας τδ 'Ρουσαίον μέρος, δ έστιν τδ π ΰ ρ , καθότι 
σβέννυσι τδ πΰρ ώς ύποτεταγμένον αύτψ. Και λοιπδν 

Circenses ludos Romanis dedit R o i u u l u s , quandiu Q οί τήν 'Ρώμην οίκοΰντες διεμερίσθησαν τ ά * 9 μέρη , 
is r e g n a v i l , ex mi l i l ibus extraneis ut p l u r i n i u m 
conflatas erat i l l ius exercilus, cum haud pauci Ro -
mam ex agris confluerent, quibus pro lanlo numero 
deerant uxores. Cumque vitse voluptalis cupiditate 
flagrarel ejusmodi juvenum m u l l i l u d o , passim i i fe-
minas in foro ador i cbantur , unde turbae enasce-
bantur , ac civiles seditiones. Anxius i g i tur R o m u -
lus, quidvc ageret incertus, cum nulla esset femina 
QUA3 cum ih i l i l i bus roisceri vellet, utpote agrestibus 
e l barbar i s , legero promulgavi l , qua mi l i les jussit 
sibi in uxores asciscere virgines, quas Rrutides a p -
pcllabaiit . Scd nemo erat q u i filiam suam iis vellet 
tradere, cum borum singulis haud superesse VITA3 
spem propier beJla d icerent , quin polius suas filias 

κα\ ούκέτι ώμονόησαν πρδς αλλήλους διά τδ έρ$ν 
έκαστον τής ίδίας νίκης κα\ άντιποιείσθαι τού Ιδίου 
μέρους, ώσπερ θρησκείας τινός· και υπήρξε μ έ γ α 
σχίσμα έν τή 'Ρώμη, και μεγάλην έχθραν είχον π ρ δ ς 
αλλήλους·· τά μέρη , άπότε* 1 έπενδησεν αύτοίς τήν 
τοΰ Ιππικού θέαν δ *Ρώμ<κ. Έν δέ··τή βασιλεία τ ο ΰ 
αύτοΰ Τ ώ μ ο υ δ στρατδς αύτοΰ έγένετο πολύς έ π ε ί σ -
ακτος, καί πλήθος ήν έν τή 'Ρώμη αγρίων Α ν θ ρ ώ 
π ω ν " , κα\ ούκ ήσαν πρδς τά πλήθη τών α ν θ ρ ώ π ω ν 
γυναίκες, κα\ έπεθύμουν τής τοΰ βίου ηδονής τδι 
τών·* νεανιών στρατεύματα, H 3 « Λ έ π ή ρ χ ο ν τ ο 
κατά τήν άγοράν ταϊς γυναιξ\, καί έγένετο τ α ρ α χ ή 
κα\ εμφύλιος πόλεμος. Κα\ ήθύμει δ Τ ώ μ ο ; , Α μ ή 
χανων τί πράξει · ουδεμία·· γάρ ήνείχετο των γ υ ν α ε ς 

civibus collocabant. Romoiue i g i l u r consilio dest i - D *ων καταμίξαι τοίς στρατιώταις, ώ ς άγρίοις χ α Λ 
lutus ad oraculum proficiscilur , a quo datum est βαρδάροις , καί έξεφώνησε νόμον ώστε λ ά μ β α ν α εν 

DUCANGII N O T i E . 

(99) ΆστροθεσΙας. Sic rcposuimus ex anonymo 
ma. et ex Cbron. ms. ab Adamo ad Anablasium, 
cum edttio praeferret άστρψας. 

(1) npaurertevetr. Ecloge ms. δ έστι έ μ τ τ α ρ £ -
μόνον, έκ τού παραυσέντουΐν, δ λέγεται τδ στο ΐρο ι -
μένειν. I ta etiam Chron . ab Adaioo ad A o a e U & i o x n . 

Y A R L E LECTIONES. 

1 1 σπαθιά PV. , σπατία cumCedreno Cbilmeadus ad Malalam e i Ducangius Gloss. ν. σπάτιον. " ά σ τ ε κ ο ο ε ^ 
Αστρονομίας Malalas, άστροθεσίας Ducangius, τήν άστρφαν Cbilmeadus ad Malalam. Infra p . 4 1 9 » i > " 
επειδή μηδέ τή άστρώα τοΰτο συμβαίνει κινήσει. ·· τής Malalas, κα\ της ΡΥ. «* μεγάλης οιιι. Ρ . · · ο ε Ο -
τού Ρ. " Β ε ν ε τ τ ί α ν Ρ . 1 7 Βενέττια Ρ. ·· φησί post καθότι ponit Ρ. •· τά· είς τά Ρ. sola. »· ά λ λ ή λ ο ο ^ 
Αλλους Υ. ·> άπότε. άφότε Gbilmeadus, δπότεν δ' m . R. Υ. ρ . 298 Ε. " έ ν δέ Malafes, έν ΡΥ. " ά γ ρ ί ω 
Ανθρώπων Malalas, αυριανών ΡΥ. , quod decepit Ducangium i n Gtoes. η τ ά τών. τούτων ΡΥ. · · 
δεμία Chilmeadus, ουδείς ΡΥ Malalas. 
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τάς σ τ ρ α τ ι ώ τ α ς π ρ δ ς γ ά μ ο ν , π α ρ θ έ ν ο υ ; , & ; έκάλεσαν Λ r c s p o n s u m , u l I V i u i i i i s e i r c p n s c s c x b i b e i c l , cx q u t -

Βρούτιδας. Κ α ι ούδε\ς ε ι λ α τ ο " αύτοίς δούναι τήν 
ίδίιν θυγατέρα, * άλλ* έλεγον δτι ουκ έστιν αυτοί; 
χαδ' έχάστην έλπ\ς ζωής βι<χ τούς πολέμους, άλλά 
πάντες τοίς τής πόλεως έζευγνυον τάς εαυτών θυ
γατέρας. Και άθυμών ό 'Ρώμος άπήει είς τδ μαν-
κίαν · κα\ εδόθη αύτφ χρησμδς ώστε έπιτελέσαι ταίς 
γυναιξί θέαν Ιππικού, ϊναάγάγηται έαυτψ δ στρατδς 
γ-ναίχας. Κά\ συνάξας τδ πλήθος τού στρατού έν τψ 
Ήελατίω** έπετέλεσεν'· Ίππικδν, κελεύσας γυναίκας 
χα\ μόνον θεωρήσαι τδ Ίπποδρόμιον αυτού. Κα\ ώς 
παράξενου τινδς θέας μελλούσης γίνεσθαι άπδ πά
σης τής , β περιχώρου και τών πό££ωθεν πόλεων κα\ 
χωμών έν τή πόλει Τ ώ μ η πλήθη γυναικών παρ-
ιγένοντο, κα\ άνεπλήρωσαν τδ Ίππικδν γυναίκες ύπ· 

bus m i l e s s\h\ uxorcs as c i s ce r c t . Coatlis crgo i n 
palal ium copiis, circenses peregU, quibus femittas 
duntaxal interesse s la lui t . Cumque inauti itum bac-
tcnus fu turum essetspeclaculum, c vicinis reg ion i -
bus, remolioribusque adeo urbibus ac vicis Romam 
advolavii mul ierum m u l t i t u d o , circumque femiiuo 
conjngio Hligalaj et juniores virgines proraiscue i m -
p l c r u n t . Advenere ei iam Sabinorum, quorum regio 
R o m * proxiroa erat, filiai, fcmmai caeteruin forma 
pr.rstanies. Dederat porro Romulus clara i n « a n -
datis, u l nulla Romana malrona spcciaculo inlores-
g e l : rursonique mi l i i ibus suis e d i x e r a l , u t nui lam 
ex nuptis feminam conl ingcrenl , sed solas raperent 
virgines, et q u x conjuges non habcrenu T u m Ro-

ανόροι χα\ νεώτερα ι παρθένοι. ΤΗλθον δέ κα\ θυγα- Ε mulus, circo conscenso, circcnscs spectavit, qui cum 
τίρες τών λεγομένων Ιαβενών, χώρας πλησίον τής 
Τώμης ούσης, γυναίκες ευπρεπείς. Κατ δεδωκώς δ 
'Ρώμος μανδάτα λάθρα γυναίκα ου σαν ύπανδρον 
Τωμαίαν πολίτιδα μή θεωρήσαι, κελεύσας καί τφ 
ίίίφ πάλιν 4 0 στρατώ ώστε ύπάνδρψ γυναικί μή τολ-
μήσαι άψασθαι, άλλά τάς παρθένους 4 1 άρπάσαι και 
τά; μή έχουσας άνδρας, κα\ άνελθών έν τψ Ίππικψ 
ό'Ρώμος έθεώρει * κα\ έν τψ έπιτελείσθαι τδν αγώνα 

pcragerenlur, dimissus ex palalio miies i n c ircum 
i r r u i t , raplasque cx gradibus pucllas virgincs, ac 
feminas quac vir is carebant, sibi in conjoges adjnn 
x i t . I loc scmel duuiaxat fecit Romulns, u i doclissi 
mus Virgi l ius poeta, par i tcr ac Apollonins Romafix 
Kisioriae s cr ip tor , c l Silvius t radiderunl . Cselcrl veru 
bisloric i primos circenscs ludos i n roults t imi p r i -
n i a m a Horoanis actos scripscre. 

απολυθείς άπδ τού Παλατίου 4 1 ό στρατδς ώρμησεν έν τψ Ίππικψ, κα\ έκ τών βάθρων άπεσπώσαν 4 1 τάς 
παρθένους κόρας κα\ τάς μή έχουσας Ανδρας, κα\ έλαβον έαυτοίς γυναίκας. Τούτο πρδς απαξ έποίησεν 
ό'Ρώμος γενέσθαι, καθώς δ σοφώτατος Βηργίλιος (2) ποιητής, ωσαύτως δέ κα\ Απολλώνιος 4 4 (3) ' Ρ ω -
μαίων4* Ιστοριογράφος συνεγράψατο 4·, ομοίως δέ κα\ Σίλβιος 4*. "Ετεροι δέ Ιστορικοί συ\εγράψαντο τδ 
πρώτον Ιπποδρόμων έπιτελεσθήναι τοις 'Ρωμαίοις είς βουρδωνας (Α). 

Τδνδέ 'Ρώμον κα\ τδν 'Ρήμον ίστορούσιν άπδ λυ- C Romulum autem ac Remurt nafranl a lnpa fufsre 
χαίνης γαλακτοτροφηθήναι,διότι δ βασιλεύς δ 'Αμού- laclatos. Rex enim AmuHus corum avas i n silvis 
λιος48 (5) δ αυτών πάππος έκέλευσεν αυτούς βιφήναι 
δίςτάςύλας, ώ ; πορνογεννήτους, επειδή ή Ίλία ν · ή 
μήτηρ αυτών, Ιέρεια·· ούσα τού "Αρεως, έφθάρη 
πορνευθεισα ύπό τίνος στρατιώτου, περ\ οδ λέγουσι 
μυθολογοΰντες τδν "Αρεα αυτήν έγγαστρώσαι, κα\ 
έγέννησεν αυτούς διδύμους, και διά τούτο δ πάππος 
αυτών έ^^ιψεν αυτούς είς τάς ύλας. Κα\ ηδρεν τούς 
αυτούς παιδας χο>ρική τις βοσκούσα πρόβατα , και 
σπλαγχνιοΟείσα , δτι ήσαν εύμορφοι, λαβούσα άν-
εθρέψατο αυτούς 1 1 4 τΨ ίδίψ γάλακτι. Είς δέ τήν 
χώραν έκείνην λυκαίνας (6) καλούσιν έως άρτι τάς 

ve lu i i notbos exponi PRA2CEPERAL, quod maler Silvia 
Martis sacerdos a quodam mil i te fuisset comprcssa: 
iwde banc a Marle fuisse gravidalam finxcre. Cuai 
autem geroelios edidisset, caquepropier ab i l l o n i m 
avo i n silvis essent exposit i , bos inventos mu1:<*r 
qoa^dam rusi ica , quac greges pascebal, miser^lionc 
commota , u t qai csseat admodum fo rmos i , accc-
plosque lacte suo enu l r iv i t . I n hacce aulem rcgione 
ruslicas mulieres quae greges pascunt, lupas bodie-
que vocanl, ut qux v i lam agant cum besliis ac l u -
pis , continooq«c cum iis vcrsentur. 

OLICA^GU KOIJE. 

(2) ΒτιργΙΛιος. L i b . v n jEneid. 
(δ) ΆποΛΛώνιος. Quis i l le Apollonius, qui r r s 

Piomauas pcrsecutus s i l , u t et Silviue, qui hic l a u -
daoiur, plane incertum uianet, cum eorum, nisi f a l -
!or, quispiam alius scriptor memi i ier i t . Apol loniuui 
Apbrodisiensem rerum Caricarum scriplorem mc -
oora i Suidas. A l i u m Apol lonium laudat Slepbanus, 
dc 1'rbib. alios a l i i . 

(4) ΕΙς βονρδώνας. Nescio an &criplor alius id 
i r i d i d e r i l . 

Σ ι λ -(5) θαμούΛιος. L e g . Ά μ ο ύ λ ι ο ς , u l l i n . s eqq . 
6 i a f p r o Η λ ί α , t u m c l s i i l a praeforat c o d . V a l . 

(OJ Κνχαίνας. A l i l e r P i c i i y s i t i s I l a l i c a r n . l i b . ! , 
d « F a u s l u l i u x o r e : Ή δημοσ ιευούση ποτέ τήν τ ο ύ 
σ ώ μ α τ ο ς ώ ρ α ν , οι περ\ τ δ Παλάντιον δ ιατρ ίοοντες 
έπίκλησιν εθεντο Λ ο ϋ π α ν , "Εστι δέ τούτο 'Ελληνικόν 
τ ε κα\ άρχαίον έπ\ τ α ί ς μισΟαρνούσαις τ ά αφροδ ίσ ια 
τ ιθέμενον , αΐ νυν ε υ π ρ ε π ε σ τ έ ρ α κλήσει έ τ α ι ρ σ ι 
π ρ ο σ α γ ο ρ δ ύ ο ν τ α ι . l i a a l i i . 

\ A R L ^ LECTIOM:S. 

8 8 έτέλεσεν Ρ . Μ εΓχετο Ρ . % " Παλλατίψ Ρ . 8 8 έτέλεσεν Ρ . »· τ ή ς n m . Ρ. 4 0 και πάλιν ίδίω Ρ. 4 1 τ ά : μ ό ν α ; n r o -
<-νονς Ρ . *· Παλλατίου Ρ . 4 3 α π έ σ π α σ α ν Ρ . 4 ν Α π ο λ λ ώ ν ι ο ς . Πλίνιος M a l a l a s . i a "Ρωμαίος Ρ. 4 4 ε γ Λ ά -
*»ατο Ρ. * ' ΣΓ/ ί ί ιο ; . Α ί β ι ο ; B la la las . u ό ' Λ μ ο ύ λ ι ο ς . θαμού>ιο ς P V , δτε βασιλεύς ό Ά α ο ύ λ ι ο ς M a L l a s . 
" ΊΙλία P V . » i c p i Ρ . ! 

T A T a u L . C u X C J I . 1 0 
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tham Hebneoram tr ibus Juda regfs col l igit . Noster Α θάμ Εβραίων του Ιούδα βασιλέα συνάγει. Κα\ ό ήμέ-
rr tam canon ad eamdem tempestalem refert . A f r t -
«anus porro hsec ad verburo scr ib i t . 

iEschylus Agamesloris fititts Aiheaienwbos i r o -
peravit annis x x i v , quo regnante, regnavit pariter 
i l ierosolymis i o a l h a m . 

Noster verocanon, tnqu i t , ι Olymp. J o a t b a m r e -
gem Juda comprebendit. 

Anno L I Osiae, qui et Azarias dictus est, pr ima 
Olympias est inslttuta ab Iph i t o , qua prophetanmt 
Isaias filius Amos, Osee Beeri filius, Joel flliue 
Ualouel , Oded, e i Micbaeas Morathite*. 

Pr ima Olympia* acta est apud Gracos, qua? qua -
drtenniura complectitur. 

Prima Olympiatj 

Et bic Ozia», q u i et Azarias, rectum faciens co-
ram Deo mor i tur . 

Post Joacbaz χι, regnavit i n Israel Joas i l l ius fi-
ltns ann. x v i . ColKguntur anni C L I X . 

Ι , I I , I I I , I V , v . 
Joas Rexlsrael Judam debellavit, et cam Ames -

s iaregeJuda congressus e s l , dejecitque m u r i I l i e -
rosolymorum tres cubitos, ac eadem orbe direpta, 
Samariam reversus est. 

V I , V I I , V I I I , IX, X , X I , X I I , X I I I , XIV, XV, X V I . 
Post Oziam, seaAzariam regnavit super duas t r i -

bus Juda et Benjamin Joadam, i l l ius fiKos, annosxv i . 
CoHiguntar anni i v . MDCCXLIX. 

Isaias divina dignatur visione. 
I I . 

Urias erat summns pontifex. 
Propbetabant Isaias, Osee, Jonas, et Michaeas 

Morathites, Joel (Uias Batouel, et Oded. 
I I i chxas prophetav i t , tiicens : Exibit lex et ver-

bum Domini ex Jerusalem, et judicabit inler multoi 
populos, et arguel gentet forlet. E t post alia. 

El I » , Bethleem domus Ephrata, minima e i , ut sis 
vi miilibus Juda. Ex te mihi egredielur, ut sit t n 

τερος δέ κανών κατά τδν αύτδν παρίστησιν. Γράφει 
δέ δ Άφρικανδς ώδε πρδς λέξιν 

Αίσχύλος δ 'Αγαμήστορος ήρξεν *Αθηναίών1· διά 
βίου Ιτη κγ", έφ* οδ Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν Ιερου
σαλήμ. 

Καί δ ημέτερος δ έ 1 1 κανών λέγει* Έπι τής π ρ ώ 
της ^Ολυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέα Ιούδα συνεί-
ληφεν. 

νσ/ (82) Ιτει Όζίου τοΰ και Άζαρίου βασιλέως 
Ιούδα πρώτη Ό λ υ μ π ι ά ς 1 1 ετέθη ύπδ Ίφίτου, καθ* 
ή ν προεφήτευον Ησαΐας υίδς *Αμώς, Όσηέ δ τού 
Βεηρε\" ,Ίωήλ δ του Β α θ ο υ ή λ - ν Ο δ ή δ " , χα\ Μι
χαίας *· δ Μορασθίτης. 

Ή πρώτη Ό λ υ μ π ι ά ς , Τ ήχθη παρά τοίς Έλλησιν, 
Β ήτις έστ\ν τετραετή ρ ί ς. 

Α' ΌΛυμΧιάς. 
να', νβ' . 

Και ούτος Όζίας δ κα\ *Αζαρίας ποιήσας τδ εύθές 
ενώπιον Κυρίου έτελεύτησεν. 

(Marg. Εβραίων τοΰ Ισραήλ.) Μετά Ίωάχαζ ια' 
έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ί ω ά ς υίδς αύτοΰ ιτη ις* ν 

δμοΰ ρνθ\ 
α' , β', γ*· * . *'· 

Ί ω ά ς βασιλεύς Ισραήλ έτροπώσατο τδν Ίούδαν, 
κα\ συνελάβετο 1 1 τδν Άμεσσίαν βασιλέα Ιούδα, καλ 
καθείλεν τού τείχους Ιερουσαλήμ τρείς (85) πήχεις, 
κα\ σκυλεύσας τήν Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ Η άνεχώρησεν είς 
Σαμάρειαν. 

C% ζ\ η', θ', ι', ια', ιβ'. ιγ', ιδ', ιε', ις*. 
1 0 S ( H*r9- Εβραίων τοΰ Ιούδα . ) Μετά Όζίαν 

τδν και Άζαρίαν έβασίλευσεν των δύο φυλών Ιούδα 
καί Βενιαμίν* 9 Ί ω ά θ α μ " υίδς αύτοΰ Ιτη ις ' , 

δμοΰ Αψμθ\ 
α'. 

Ησαΐας θείας δράσεως ήξιώθη. 

Τ Ην άρχιερεύς Ουρίας. 

Προεφήτευον Ησαΐας .Όσηέ , Ίωνάς , χα\ Μιχαίας 
δ Μορασθίτης,Ίωήλ δ τοΰ Βαθουήλ", κα\ Όδήδ. 

Μιχαίας προεφήτευσεν λέγων ·*· ΈζεΛεύσεται 
νόμος χαϊ Λόγος Κνρίον έξ ΊερουσαΛήμ, χαϊ 
κρίνει άνά μέσον Λαών χυΛΛών, χαϊ έΛέγξει έθντχ 
Ισχυρά. Και μεθ' έτερα n · 

Καϊ ον, ΒηθΛεέμ, οίχος τον "Εφραθά% δΛιγο-
στδς εϊ τον είναι έν χιΛιάσιν Ιούδα. Έχ σον μοι 

C 

DUCANGH N O T i E . 

Cbronici l i b . ι, ρ . 25 , e t l i b . ιι, ρ . f U , cui a d j u n -
gendus Georgius Syncellus, p. 195, de qao quidem 
Olytnpiadum in i t i o aaunt Chronotogi paasim, alque 
i n pr imis Scaliger Tib. ν De emendat. temp. et i n 
nntis ad Eusebium, p . 6 8 , 69, 7 0 ; Pelavhts l i b . i x , 
cap. 5 7 ; Salianus, Joannes Manjhamus i n Cbronico 

canone jEgyptiaco, p . 425, 457 et a l i i . CaMerum 
haac verba Gbronici usqae ad vocem συνείληφεν, 
o m l t t i t codex Ho ls l en i i . 

(82) vaS. Hols len. V , να'. 
(85) Τρείς. Supra quadringentos, i t t I V R e f 

cap. x i v . 

V A R I i E LECTIONES. 

4 · ήρξεν τών Α. Ιτη Ρ. 1 1 δέ o m . Ρ. 1 1 πρώτη ή Ό . Τ . ι β Βεηρή Ρ. »• Βατουήλ Ρ. " Όδήβ R . 
1 4 Μιχήας Ρ. 1 1 Όλυμπιάδων άρχή m . Ρ. ι β συνεβάλετο Ρ. 1 1 Ιεροσολύμων Ρ. *· Βενιαμήν PV. 
·· Ίωαδάμ Ρ. ·* Βατ,ουήλ Ρ. »* λέγων. Mich . ιν, 2 . ·* μεθ' έτερα, ν, 2. 
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έξελεύσεται τον είναι είς άρχοντα τον ΊσραήΛ, Α principem hrael, ei egreuut eju$ ab initio ex diebta 
xal al έξοδοι αύτου άπ' αρχής έξ ήμερων αΐω- zceculi. 
νος, 

Ίωήλ προεφήτευσε λέγων β β · Έν τοις ήμέραις 
έχείναις έκχεώ άχό τοΰ Πνεύματος μον, χαϊ δώσω 
τέρατα έν τφ ούρανφ, χαϊ σημεία έχϊ τής γής, 
αίμα χαϊ χύρ χαϊ άτμίδα καπνού · ό%% ήΛιος με-
ταστραφήσεται είς σχότος χαϊ ή σελήνη εϊς αΐ
μα, χρϊν ή έλθεΐν τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγά
λην χαϊ επιφανή. Καϊ έσται 1Τ, χάς δς άν έχιχα-
Λέσηται τό όνομα Κυρίου, σωθήσεται. 

Β Όλυμχιάς (84). 

•* Τούτφ τ φ Ιτει έγεννήθησαν 'Ρώμος κα\ Τ ή μ ο ς 
οί κτίσαντες τήν Τ ώ μ η ν . 

* . C 1 

Γ' "Ολυμπιάς. 
ρ . 

Ίωαθάμ τάς Ιν τ φ ναφ στοάς ίδρυσεν * ή Ανατο
λική γάρ μόνη στοά ύπδ Σολομώντος ΙδρύΘη. 

η', * » . 
Προεφήτευεν *· Ναού μ. Τά δε ύπ'αύτοΰ προφη-

τευθέντα περ\ τής Νινευή συνέβη μετά Ιτη ρμδ*. 

Joel prophelavit dicens : ln 4iebtu illis effundam 
de Spiritu meo, el dabo prodigia in c&lo, el sigxa 
in terra, sanguit et igni», eispiritum fumi, et $ol ver-
tetur in tenebra», et luna in sanguinem, antequam 
veniat diet Domini magnus et manifettus. El erit, 
omnis qui invocaveril nomen Domini $atvus triU 

II Olympia*\ 
I I I . 

Hoc anno nat i Romulus et Remus nrbis Roime 
conditores. 

ΙΝ, Ν, ΎΙ . 
/// Olympiat. 

V I I . 

(A . a M . C. 4736) Joatbam porticus i n templo 
e x c i t a v i t : sola enim Orientalis a Solomone erecta 
fuerat. 

V I I I , I X , x . 

Naam prophetat. Quae aulem ab i l lo pra?di-
cla sunt de Nin iv i t i s post annum C X L I V evenerc. 

Δ' "Ολυμπιάς. 
ια'. 

ΊωαδΑμ πλείστα ψχοδδμησεν έν Ιερουσαλήμ. 
Λ 

F "Ολυμπιάς. { 

« ' , ις*. 
(Marg.Εβραίων τοΰ Τσραήλ.) Μετά Ίωάς ιβ' έβα

σίλευσεν τοΰ Ισραήλ Ίεροβαάλ " υΐδς αύτοΰ Ιτη μα' , 
δμοΰ σ\ 

1 0 6 Ρ'Μ· Υ'. * . C* η'· ·\ 
ιγ', ιδ\ ιε', ι ς\ ιζ', ιη', tO', κ', κα', κβ' , κγ', 
χδ\ κε', χς% κζ' , χη', ΧΘ% λ', λα', λβ' , λγ», λδ', 
λε', λς% λζ', λη', λδ' . 

Έ ν ήμέραις Όζίου τοΰ καί Άζαρίου, βασιλέως 
Ιούδα, και Μανασσή, κα\ έν ήμέραις Ίεροβαάλ, βα 
σιλέως Ισραήλ, έξαπέστειλεν Άμεσσίας δ Ιερεύς Βε-
•ήλ πρδς Ίεροβαάλ βασιλέα Ισραήλ λέγων · Συστρο-
φάς ποιείται χατά σού Άμώς έν μέσφ οίκον Ισ
ραήλ, χαϊ ού μή δυνήσεταί ή γή ύχενεγχείν D 
έχοντας τούς Λάγονς αύτον. Διότι τάδε λέγει 
Ά μ ώ ς · "Εν ρομφαία τεΧεντήσει Ίεροδαάλ, ό δέ 
Ισραήλ αΙχμάλωτος άχθήσέται άπό τής γής αύ
του. Κα\ εϊπεν Άμεσσίας πρδς Ά μ ώ ς · Ό ορών 

iV Olympias. 
Χ Ι . 

Joatham plur ima Hierosolymis aedificia exs t rux iu 
X I I , x i u , X I V . 

V Olympias. 

Post Joas, duodecimus regnavit i n Israel J e -
roboam fllios ejus annos X L I . Col l igunlar anni c c 

ι,ιι, I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , X , X I , X I I , X I I I , x i v , 
XV, X V I , X V I I , X V I I I , X I X , XX, x x i , x x u , X X I I I , XXIV, 

XXV, XXVI , X X V I I , X X V I I l ' , X X I X , XXX, XXXI , 
X X X I I , XXXUI , XXXIV, XXXV, XXXVI, XXXVII , 

X X X V I I I , XXXIX. 

I n diebos Oziie seu Azarias regis Juda et Manas-
se, et i n diebus Hierobaal regis Israel , roisfl Ames -
stae sacerdos Betbel ad Hierobaal regem Israel , 
dicens : Rebellatfit contra te Amos in medio domu$ 
Urael, non poierit terra suslinere univer$o$ sermo-
ne$ ejus. Haec enim dicit Amos : In gladio morietur 
Jeroboam, et hraet caplivus migrabit de terra sua. 
E t d i x i t Amessiasad Amos : Qui vides, gradere, f t f -
ge in terram Juda, et comede ibi panem, et prophe-
tabis ibi, et in Bethel non adjiciet ultra ut prophete$p 

DUCANGIl N 0 T J 5 . 

(84) Όλυμπ. Hanc n Olyropiadem retrabendam 
Anton. Allenus, Trecensis consiliarius, ante 

annum ioatbaro iv . 

V A R I i E L E C T I O N E S . 

» λέγων. Joel n , 29. *· δ. καί Ρ. 1 7 καί Ισται. Ισται Ρ. 1 , ΐ ΝΠδρ\ Τωμύλου κα\ Τήμου m . Ρ. 
δ ' . ι* Ρ . "· προ·.φήτευσεν Ρ. 1 1 ι' om. Ρ. , post Όλυμπιάς ponit V . ·· Ίεροβοάμ Ρ. 1 1 Gonf. 

·· Ο'. 
Amo» 
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quia tanctificatio regis est, el domns regni est. Re - Α βάδιζε, έκγώρησον είς γήν Ιούδα , καϊ εκεί κα> 
eponditque Ainos, et d i x i t ad Amessiam Non sum 
propheta et ftlius prophelw, $ed armentar.m ego sum, 
velUcam syeomoroi. Et tulit me Daminus Deus cum 
sequerer gregem, et dixit Dominut ad me: Vade, p r o -
pheta ad populum meum Isracl. et nunc audi ver-
bum Dotnini: Tu dicis: Non prophetabis super hrael, 
et noniurbabh super domum Jacob. Propter hoc hcec 
dixit Dominus : Uxor tua in civitate fornicabilur, 
ct ftlii tui et ftlice tuoe in gladio cadent, et humus 
tua funiculo metietur, el tu in lerra polluta morieri$% 

et Israel captwus migrabit de terra sua. Hcvc osten-
dit mihi Dominus Dem meus. Et ecce uncinut 
pomorum, et dixit : Quid tu vide$, Amo$? E l 
dixi : Uncinum pomorum. Et dixit Domiuus ad 

ταδιού%%, καϊ έχει προφητεύσεις * είς δέ ΒεθήΛ 
ούκέτι ού μή προσθής** τού προφητενσαι, δτι 
άγιασμα *· βασιΛέως έστϊν, δτι οίκος βασιλείας 
εστίν. Και * τ άπεκρίθη Ά μ ώ ς κα\ εϊπεν προς Ά μ ε σ 
σίαν · Ούκ ήμην προφήτης έγώ ουδέ νΙός προφή
του , άΛΧ ή , β αϊπόΛος ήμην καϊ *· κνίζων συκά
μινα, καϊ άνέΛαδέν με Κύριος έχ τών προδάτων, 
χαϊ εϊπε Κύριος πρός με* Βάδιζε, προφήτευσον 
έπϊ τδν ιλαόν μου ΊσραήΛ. Καϊ νύν άκουε Λόγον 
Κυρίου * Σύ Λέγεις * Μή προφήτευε έπϊ ΊετραήΛ, 
χαϊ ού μή όχΛαγωγήσετε " έπϊ τόν οίκον Ίαχώδ. 
Αιά τούτο τάδε Λέγει Κύριος * Ή γυνή σου έν τή 
πόϊει πορνεύσει καϊ οί υιοί σου καϊ αί θυγατέρες 
σου έν βομφαία πεσούτται, καϊ ή γή σου έν σχρι* 

tne : Vcnit finis sttper populum.meum lsrael, non Κ νίφ συμμετρηθήσεται, καϊ σύ έν γη άκαθάρτφ 
adjiciam ullra ui pertranMam eum, et siridebunt 
cirdines templi in die illa, dicil Domlnui Deus. 
K i poj»t pauca : In die illa suscitabo taberna-
eulum David, quod cecidit, et rewdificabo apertu-
nis murorum ejus, el ea quoe corruerant instaurabo, 
el rewdificabo illud sicuiin diebus anliquis, ut requi-
rantmereliquiuB hominuin,et omnes nationes, eo quod 
invocalum ul uomen meum $uper eos, dicit Dominus 
fnciens hirc. 

τεΛευτήσεις. Ό δέ ΊσραήΛ αΙχμάΛωτος άχθήσεται 
άπό τής γής αυτού* ούτως έδειξε μοι Κύρως. 
Ιδού" άγγος Ιξευτού, χαϊ εϊπεν"* Τί σύ βΛέ-
πεις,Άμώς; Καϊ είπα * 'Αγγος Ιξευτού. Καϊ είπε 
Κύριος πρός με * *Βκει τό πέρας έπϊ τόν Λαόν μον 
ΊσραήΛ", ούκέτι ού μή προσθώ τού παρεΛθείν 
αυτόν, καϊ όΛοΛύξαι τά φατνώματα τον ναού έν 
τή ήμερα εκείνη. Λέγει Κύριος. Κα\ μετά βραχέα* 
Έν τή ήμερα εκείνη αναστήσω τήν σκηνήν Ααδϊδ 

τήν πεπτωκνίαν καϊ ανοικοδομήσω τά πεπτωκότα αυτής καϊ τά άνεσκαμμένα αυτής άναστή-
σων καϊ ανοικοδομήσω αυτήν, καθώς ^al ήμέραι τού αΙώνος, δπως έκζητήσωσί με οί κατάλοιποι 
τών ανθρώπων, καϊ πάντα τά έθνη, έφ' ους έπιχέχΛηται τό δνομά μου έπϊ αυτούς* Λέγει Κύριος 
ό ποιών ταύτα. 

c , μ'. μ<*'· 
(Marg. Εβραίων του Ισραήλ) . Μετά Ιεροβαάλ 

ιγ' έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ Μαναήμ έτη ιβ', 
όμοΰ σιβ'. 

α'. β\ γ' , * . ε'-
Φουλ " βασιλεύς Άσσυρίων έπιβάς τή Σαμαρε ία , 

λαβών παρά 1 0 7 Μαναήμ τοΰ βασιλέως Ισραήλ β. 
τάλαντα αργυρίου, άνεχώρησεν. 

ς \ ζ \ η', θ', ι\ ια', ιβ'. 
Έν ταίς ήμέραις Μαναήμ βασιλέως Ι σ ρ α ή λ , 

ήγουν τών δέκα φυλών, άνέβη Φουλ " βασιλεύς Ά σ 
συρίων έπ\ τήν γήν, κα\ Ιδωκεν αύτώ Μαναήμ μ τ ά 
λαντα αργυρίου τοΰ είναι χείρα αύτοΰ μετ* α ύ τ ο ΰ , 
διαγράψας τδν λαδν κα\ πάντα δυνατδν, καί λ α β ώ ν 
τδ άργύριον δ Άσσύριος ύπέστρεψεν είς τήν χ ώ ρ α ν 

ϊ> αύτοΰ. 
(Marg. Εβραίων τοΰ Ισραήλ.) Μετά Μαναήμ εδ* 

έβασίλευσεν τοΰ Ισραήλ ό υίδς αύτοΰ Φακεείας 
έτη ιβ', δμού σκδ\ 

α', β', γ\ δ', ε', <:% ζ', η', θ', ι'. 
Εβραίων τού Ισραήλ ιδ' Ζαχαρίας μήνας ς*. Μεθ * 

δν ιε' Σελουμ μήνα α'. Μεθ* δν Φακεείας υίδς Μαναήμ 
έτη ι' 

ια', ιβ'. 
Ούτος Φακεείας έπιβουλευθε\ς ύπδ Φακεέ υίοΰ) 

X L , X L I . 
Post Hierobaal ΧΙΙΙ, regnavil super Israel M a -

nabem annos x u . Coi l igunlur anni ccxn. 
ι, I I , I I I , I V , v . 

Phua rex Assyriorum Samariam aggressus, ac-
cepiis a Manabem rege Israel mil le argenli talentis , 
recessit. 

V I , M I , V I I I , I X , X , X I , X I I . 
Indiebus Manahem regis Israel , seu decem t r i -

buum, venit Phua rex As$yriorum i n i l l ius d i t i o -
nes, et dedi l i l l i Manahein mi l l ia talenla argenti , u t 
esset ei i n aux i l ium, descriptopopulo, e l quovis d i -
v i l c Rex autem Assyriorum acceplo argento, i n 
regionem suain rcversus esf. 

Post Manabem x i v , regnavit i n Israel i l l ius fi-
l i i i s Pbaceeias annis x i i .Co l l i guntar anni ccxxiv. 

ι, I I , I I I , I V , V , V I , V I I , V I I I , I X , x . 
Hebraorum Israelis (re-x) x i v . Zacbarias, mensi -

bus \ i . Posi qucm (rex) xv . Seluiu menbem ι. Posi 
queiii Pbaceeias fl.ius Manabem au. x u , regnaruol . 

X I , X I I . 
Hic Pbaceeias insidiis Pbacee fllii R o m e l i x , ipsius 

Y A R I i E LECTlOiNES. 

" κατάβηΟι m . Ρ. , e προσθείς Ρ. »· έιασμαιη. Ρ. , Τ καί ·πι. Ρ. " άλΓ ή. άλλά. »· καί o m . Ρ . 
όχλαγωγήσεις Ρ. " και ίόού Ρ. ·• ειπ·ν Κύοιος Ρ. *· τδν Ισραήλ Ρ. " Φουά PV. *· Φουά P V . 

ιιι. Ρ. ιβ' Ρ. 
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'Ρομελίου του τριστάτου αύτου άπέθανεν, κα\ έβα- Α magislri m i l i t a m circumventus occubuit : e l Ioc«> 
σ&ευσεν Αντ' αύτοΰ δ είρημένος *Τ Φακεέ υίδς 'Ρο-
μελίου *· ιε' τοΰ Ισραήλ έτη λ', όμοΰ σνδ'. 
«\ β% γ', δ\ε', ς% ζ\ η', θ', ι', ια', ιβ'. ιγ', ιδ', ιε', i C ' , 
C , ιη ' , ιθ', κ', κα', λβ', κγ', κδ\ κε', κς% κζ', κη', 

κθ', λ'. 
Έν ταίς ήμέραις Φακεέ Ανέβη θεγλάθ Φανασσάρ 

βασιλεύς Άσσυρίων, κα\ έλαβε 4 » τήν l e ΆΤν 9 1 και 
τήν Βεδμάλχα ·* καί τήν Άινών κα\ τήν Κενέξ κα\ 
τήν Ά σ ώ ρ κα\ τήν Γαλαάδ κα\ τήν Γαδδι «α\ τήν 
Γαλιλαίαν πάσαν και τήν γήν Νεφθαλε\μ ·· , κα\ 
άπφκισεν αύτους είς Άσσυρίους. Είτα μετά ταύΐα 
πολεμήσας Φακεέ υίδς 'Ρομελίου άμα τ ω Ταασσών 
βασιλεί Άσσυρίας κατά τής Ιερουσαλήμ, έλαβεν " 
αυτήν. 

Τδν Φακεέ έπάταξεν Όσηέ υίδς Δαλή, κα\ έβασί- β 
λευσεν άντ' αύτοΰ έν Σαμαρεία έτη θ', 

δμού σξγ*. 
α'. 

Όσηέ τδ πονηρδν ενώπιον Κυρίου ποιήσας, παρά 
πάντας τους έμπροσθεν αύτοΰ είδώλοις έδούλευσεν, 
οίκοδομών αύτοίς οίκους, κα\ τά τέκνα αύτοΰ διήγεν 
έν πυρ\, και τδ βδέλυγμα τών " εθνών, καί έθυεν 
κι\ έθυμία ·· έν τοίς ύψηλοίς καί έν τοίς βουνοίς κα\ 
ύκοκάτω παντδς ξύλου πυκάζοντος. 

Ρ'. γ' , *• ε'. 
Καί έπ\ Όσηέ άνέβη Σαλμανάσαρ βασιλεύς Ά σ 

συρίων * και έγένετο αύτοΰ Όσηέ δούλος, τουτέστιν 
συντελεστής. 

Σ ' ' C 
1 0 8 βασιλεύς Τσραήλ άπέστειλεν πρδς u 

Άδραμελέχ τδν Αιθίοπα είς βοήθειαν εαυτού, 
η', θ'. 

Τούτφ τψ θ*.έτει 8 7 τής βασιλείας Όσηέ υίού Δαλή, 
πρώτη αιχμαλωσία γέγονε τοΰ Ισραήλ τών δέκα 
?υλών, βασιλευομένων μέν έν Σαμαρεία, νύν δέ μετ -
οικισθεισών Μ είς δρη Μήδων κα\ Χαλδαίων, έπι-
στρατεύσαντος τή Σαμαρεία κα\ πολιορκήσαντος •· 
αντήν Σαλμανάσαρ τοΰ τών Χαλδαίο>ν βασιλέως, δς 
καί αύτδν ·· τδν Όσηέ υίδν Δαλή βασιλέα τού Ισραήλ 
ίέσμιον λαβών άπηλθεν. Έβασιλεύθησαν δέ έν Σ α 
μαρεία έτεσιν διακοσίοις έξήκοντα τρισί. Μετωκί-
σ^ησαν δέ αί δέκα φυλα\ τού Ισραήλ έκ της Ιουδαίας 
άγ* Λ μέν οί πρόγονοι αυτών έξήλθον έξ Αίγύπτου 

i l l ius regnavit Phacee filius Romeliae xv , super ls-
r » l ao. x x x . Col l iguntor anni C C L I V . 

Ι , I I , I I I , ιν, ν, V I , V I I , V I I I , I X , X, X I , X I I , X I I I , X I V , 
XV, X V I , X V I I , X V I I I , XIX , XX, X X I , X X I I , X X I I I , x x i v f 

X X V , X X V I , X X V I t , X X V I I I , XXIX, XXX. 

I n diebus Pbacee, ascendit Tbeglatb Pbanaesar 
rex Assyriorum, et cepil urbes ix : A i n , et Bedmal-
cba, et A i n o n , etCbenex, et Asor, et Galaad, et 
Gaddi, et universam Galiheam, e l terram N q d i t a -
l i m , et Lranslulit eorum incolas i n Assyriam. Post 
ha?c deinde Phacee filius Romeliae una cum Raas-
son rege Assyria» bel lum movit adversus Jerusalem, 
eamque expugnavit. 

Hosee, f i l ius Dale, interfecit Phacee, e l i l l ius 
loco regnavit i n Saraaria an . i x . Col l iguntur anni 
C C L X I I I . 

i. 
Hosee, nialum i n conspeclu Dei faciens, contra 

quam i l l ius decessores, idola c o l u i l , e l fana i l l i s 
sedificavit, i l l iosque suos per ignem t r a d u x i t , et 
gentium abominat ionem, ac sacrifuavit sacrificia 
i n excelsis, et i n collibus, e l subter omne l ignum 
frondosum. 

I I , I I I , I V , v. 
Et Hosee aggressus csl Salmanazar rex Assyrioruni , 

et faclus esl Osec i l l ius servus, id est t r ibu iar ius 

V I , V I I . 
flosee rex Isracl m i s i l ad Adramelecb iEihiopem» 

quo sibi auxil io essel. 
v m , I X . 

Hoc anno ix regni Uosee filii Dale, prima contigit 
scrvi lus seu caplivilas dccem i r i b u u m Isracl , quae 
i n Samaria regibus parebant. Nunc aulem eae t r a -
ducLe sun l i n Medorum el Chaldaeorwm montes, 
Salmanasar Chaldaeorum regc bel lum i i s inferenlc , 
q u i Osee fil io Dale rege Isracl capiivo fac to , reces-
s i t . I n Samarta porro C C L X I H annis regibus paruere. 
Ex Judaea vero Iranslatae sunl χ ir ibus posl an . 
D C C C C X X X I I , ex quo majores earum ex iEgypto p r o -
fecti e ran l . Ex quo auiem S a m a r i * regionem o b l i -
nuere, Jesu filio Nave eorum duce, anni D C C C X C I I 

μετά έτη ^λβ'· άφ' ου δέτήν χώραν Σαμαρείας κατ- ry computanlur . Ex quo, dum defecerunt a Roboaiit 
ίσχον στρατηγήσαντος αυτών Ίησοΰ υιού Ναυή, εί
σίν έτη ωΐνβ' * άφ ' οδ δέ άποστάντες β ι 'Ροβοάμ τοΰ 
έκγδνου Δαβίδ έβασιλεύθησαν ύπδ Ίεροβοάμ δούλου 
γενομένου Σολομώνος ·*, είσΥν έτη σξβ* και μήνες ζ', 
άττνα συντρέχει ήγουν καταλήγει είς τδ τέταρτον 
έτος Έζεκίου ·" βασιλέως Ίουδα, καθ* δ ·4 και τδ 
Πάσχα σεσημείωται γεγενήσθαι λαμπρώς κα\ φιλο
τίμως Απδ Σολομώνος. Οί κα\ μετοικισθέντες είς Σα -

nepote D a v i d i s , iis dominalus esl Jeroboam Solo-
raonis servus, anni sunt C C L X I I et menses v n , qu i 
concurrunl , seu destnunt i n iv annum Ezecbix regis 
Juda, quoPascha splendide ac magnifice ^elebraluni 
esseaSolomoneadiiotaiuniest.Jaro veroqui in Sama-
r iamlrans la l i s u n i C h u l e i , sunt appellati , ex regio-
nis nomine, quod ex Cbuta, regione sic nuncupata, 
tunc fuerint translat i . Est autem i l la Chutse regio 

V A R L E LECTIONES. 

*T δ είρτμένος o m . Ρ. α Τωμελίου Ρ et i n i r a . Μ Post έλαβε q u « addit Ρ. πόλεις θ', i n marg ine 
pftni l V. πόλεις repet i l et iam. m . R. »° τήν om. P. 8 1 Άείν Ρ. » Βεθμαλχά m . Ρ. Νεφθαλήμ Ρ. 
·ν κα\ Οαβεν Ρ. " τών om. Ρ. " θυμία Ρ. " έ τ ε ι θ' Ρ. Μ μετωκισθεισων Ρ. ·· τή — πολ. οηι. 1 ν . 
° α£*τδς Ρ. ·* ύποστάντες Ρ. ·* Σολομώντος Ρ. " Έζεχίου Ρ. sola. δν Ρ, sola. 
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i n Pcrside, ubi ejusdem quisque secundum gentem Α μαρειαν Χουθέοι (85) εκλήθησαν, τήν της χώρας έν 
suiun babuit Dcum. Postmodum vero Samarilani fj ·· κατωκίσθησαν προσηγορίαν λαβόντες, διά τδ έκ 
appellati sunt, tracto a regione quam incoluere n o - τής Χουθάς ούτω καλούμενης χώρας ·· τότε μετατε-
m i n e . θήναι. "Εστι δέ αύτη ή Χουθάς χώρα έν τή Περσίδι 
κα\ ποταμδς τούτο έχων δνομα. Και μετοικισθέντες είς Σα μαρειαν έκαστος κατ* έθνος ίδιον είχε Θεόν· 
"Ύστερον δέ ΣαμαρεΤς εκλήθησαν, τήν τής χώρας έν ή κατωκίσθησαν προσηγορίαν λαδδντες. 

Hoc anno Sibylla Erytbnea i n iEgypto c larui t . Τούτφ τ φ Ιτει Σίβυλλα (86) ή Ερυθραία " έν ΑΙ-
γύπτψ έγνωρίζετο. 

Fuere et aliae ιχ Sibylbe. Γεγόνασι δέ κα\ άλλαι ια' Σίβυλλαι. 
Sibylla Hebrea. 
Sibylla Persica. 
Sibylla Delpbica. 
Sibylla Adaena, seu Cimmeria . 
Sibylla Samia. 
Sibylla Rhodia. 
Sibylla Cumana. 
Sibylla Libyca. n 
Sibylla Trojana 
Sibylla Phrygia. 
Sibylla T i b u r t i n a . 

Sibylla Erythraea supramemorala cx E r y l b r i a , 
' oppidulo , e regione C b i i , i ta appellalo , o r tum d u -
χΐι. F u i t porro versif icatrix, ejusque stalua usque 
bodie Erylhriae e reg ioneChi i i n conl inent i v i s i t u r . 

Post Joathain, regnavit super duas tr ibus Juda 
c i Benjamin Acbaz i l l ius filius, an . x v i . Col l iguntur 
ann i i v . M D C C L X V . 

(A . a M . C 4750.) i . 
Raasson filius, A r a m , et Pbacee fllius Romeliae, 

Jerusalem obsederunt a n n o i Acbaz regis Juda, 
neque banc potuerunt expugnare. ^ 

»· 
Urias suramus ponti fexagnoscebalur,utet Zacba-

r ias f i l ius Barachis , de quibus d ix i t Deas ad Isaia in : 
Tesles mihi fideles faeia* qui prophetaluri sunt Achaz: 
i l l u d nempe : Ecce virgo concipiet, et filium pariet, 
tt vocabunt nomen eju$ Emmanuel. Et i l l u d : Praedare 
celeriter, qumprimum tpolia collige, etc. 

Prophetarunt Isaias, Osee, et Micbaeas. 
VI Olympiat. 

I I I , I V , v , V I . 

Acbaz rex Juda et Benjamin, mis i t nuntios ad 
Tb i la tb Pbalsar regem Assyriorum, i l lum hisce ver -

Σίβυλλα ή Εβραία· 
Σίβυλλα ή Περσίς. 
Σίβυλλα ή ΔελφίΓ. 
Σίβυλλα ή Αδαή ή Κιμμερία » . 
Σίβυλλα ή Σαμία. 
Σίβυλλα ή 'Ροφία ··· 
Σίβυλλα ή Κυμαία. 
Σίβυλλα ή Αιβοίη 
Σίβυλλα ή Τρωάς . 
Σίβυλλα ή Φρυγία. 
Σίβυλλα ή Τιβουρτία. 

Σίβυλλα ή Ερυθραία ή Τ ι προγεγραμμένη ήν άπδ 
πολίχνης Έ ρ υ θ ρ ί α ς t f καλούμενης, αντικρύ Χίου, ή 
κα\ έποποιδς ούσα, ής κ α \ " στήλη 1 0 9 έ*τ\ν u έν 

• τή αυτή Τ | Έρυθρία άχρι τού νύν κατά τήν στερεάν 
αντικρύ Χίου. 

(Marg. Εβραίων τού Ιούδα.) Μετά Ί ω α θ ά μ έβα
σίλευσεν τών δύο φυλών Ιούδα κα\ Βενιαμίν " Άχάζ 
υίδς αύτοΰ Ιτη ις*, δμοΰ «δψξε'. 

α'. 
Ταασσών υίδς Ά ρ ά μ κα\ Φακεέ υίδς Τομελίοο 

περιεκάθισαν τή Ιερουσαλήμ πρώτω έτει Τ Τ τοΰ 
, Ά χ ά ζ βασιλέως Ι ο ύ δ α , καί ούκ ίσχυσαν αυτήν 
1 λαβείν. 

Ουρίας άρχιερεύς έγνωρίζετο κα\ Ζαχαρίας υίδς 
Βαραχίου* περ\ ών εϊπεν Τ · δ Θεδς τψ Έ σ α ΐ α · Μάρ
τυρας μοι πιστούς χοίησον τους μέΧΧοττας χρο-
φητεύειν τφ Άχάζ, τδ Τ · , Ιδού ή χαρθέτος έτ 
γαστρί έξει, καί τέξεται vlbr, χαϊ χαΛέσονσι 
δνομα αύτου 'ΕμμανουήΛ. Και τδ · Ταχέως σκύ-
Χευσον, οξέως χρονόμευσοτ · · , καί τά έξης. 

Προεφήτευον Ησαΐας , Όσηέ καί Μιχαίας· 
ΌΛυμπιάς. 

γ\δ%ε' , C 
Ά χ ά ζ βασιλεύς Ιούδα κα\Βενιαμ\ν Μ · Μ άπέστειλεν 

Αγγέλους πρδς Θιλάθ Μ Φαλσάρ βασιλέα Άσσυρίων , 
bis adbortatus : Si $ervu$ tuus, et filius tuut ego ρ προτρέπων αύτδν και λέγων * ΕΙ δούλος σον χαϊ 
»um, opitulare mihi, et accede, ac libera me, quo- νΐδς σον έγώ, βοήθησότ μοι, χαϊ άνάδηθι, καϊ 

DUCANGI ! Ν Ο Τ Λ . 

(85) Χουθέοι. Yide Z o n a r a m l i b . ιν, AnnaL, n. Ι . 
Scaligerum Ub. νιι De emendat. temp., p . 661 et 
s**qq. Salianum an . IU.MCCCXV, n . 6 et seqq. 

(86) Τούτφ τφ έτει ΣΙδυΧΙα. De Sibyllis multa 
m u l l i commentati sunt , alque i n pr imis g ingu lar i -
bus traclalibus Onupbrius Panvinius, David B l o n -

dellu», Joannes CrasseCfns, ac novissime v t r magna 
eruditionis Petius Petitus philosopbas e t doctor 
mcdicus Parisiensis, l i br i s ιιι De Sibylla ed i iU 
Lipsiae ao. MDLXXXVI, Adde cod. Reg. KMCDXXXI, 
f o l . 159. 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

w έν fi — προσηγορίαν. έπίκλησιν Ρ 
ρία PV. ·· 'Ροδία Ρ. ' · Αιδοία 
Scbiirzfleisch. Not. B i b l . V in 
" τψ Ιτει Ρ. Τ · εΐπεν. νιιι 
Θίλαδ R. 
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tf<cai με έχ χειρός Συρίας u κα\ έχ χειρός βασι- Α 
Μως ΊσραήΛ, δτι έ χ arέστησαν χατ% έμού, π έμ -
ψις αύτψ χρυσίον χα\ αργύριο ν. Κα\ δή έπείσθη Μ 

αύτφ δ βασιλεύς Άσσυρίων, χα\ ανήλθε ν έπ\ Δαμα-
σχδν, χα\ συνέλαβεν αυτήν. Τδν δέ Φακεέ έπάταζεν 
Όσηέ υίδς 'Ηλα, χα\ έβασίλευσεν Αντ* αύτου έν Σ α 
μάρεια Ιτη θ\ 

Ζ ΌΛνμΧιάς. 
ζ. 

Τούτψ τψ ζ* Ιτει · · τού Ά χ ά ζ oi Ίδουμαίοι συμ-
βαλόντες αύτψ πολλούς αΙχμαλώτους έλαβον. 

Τούτψ τψ έτει άνέβη Σαλμανάσαρ είς Σα μα
ρειαν. 

Τούτψ τψ δεκάτω Ετει τοΰ Ά χ ά ζ χά\ τετάρτψ _ 
έτει έβδομης "Ολυμπιάδος είκοστοτεταρτον · Τ·Μ τής 
οικείας ηλικίας Αγοντες ένιαυτδν 'Ρώμος καί Τ ή -
μος κτίζουσι τήν 'Ρώμην (88), δθεν μετεκλήθησαν 
'Ρωμαίοι - οίτινες κα\ τά δπλα τού Ηρακλέους ** 
έαέθεντο έν τή παρ" αυτών κτισθείση πδλει Τ ώ -
ΡΒ Ν · ήνις πρώην έκαλείτο κώμη Βαλέντζια (89) έν 
τψ Βοαρίψ φδρψ. Οί δέ αυτοί δύο Αδελφοί Ανενέωσαν 
τδ λεγδμενον ΙΙαλλαντιον, τ δ ν 9 1 βασιλικδν οίκον τού 
Πάλλαντος. Έκτισαν δέ καί ναδν μέγαν τ φ Δι\, δν
τινα έχάλεσαν Καπετώλιον ΤωμαΙστΙ , δ έστιν ή 9 1 

χεφαΛή τής χόΛεως, άγαγόντες κα\ ·* \\0 τδ 
Παλλα&ον ξόανον άπδ πόλεως ·» Σίλβης (90) ά π -
έθεντο αύτδ έν τή Τ ώ μ η . Οίτινες Αδελφοί έν τψ β α -
σιλεύειν αύτους είς έχθραν ήλθον πρδς αλλήλους, κα\ 
έφονευΟη ύπδ Τ ώ μ ο υ ΊΡήμος δ ·· άδελφδς αύτου* g 
καί έβασίλευσεν μόνος 'Ρώμος. Έξότε δέ έφόνευσεν 
τόν ίδιον άδελφδν, έσείετο πάσα ή πόλις Τ ώ μ η , κα\ 
οί δήμοι αυτής έστασίαζον, κα\ έγίνοντο πόλεμοι 
εμφύλιοι έπι τής αύτοΰ μόνου βασιλείας. Κα\ άπελ-
Ιών είς τδ μαντείόν έπηρώτησεν διά τί γίνεται έπϊ 
τής αύτοΰ βασιλείας ταραχή· Κα\ έ ^ ί θ η αύτψ έκ 
τής Μ Πυθίας, δτι ι ΕΙ μή συγκαθήσει σοι δ άδελ
φδς σου έν τψ βασιλικψ θρόνφ, ού μή στή ή πόλις 
•ου Τ ώ μ η ούτε ησυχάσει δ δήμος ούτε δ πόλεμος. » 
Καλ ποιήσας τής είκόνος τοΰ αύτοΰ αδελφού έκτύ-
πωμα του χαρακτήρος αύτοΰ χρυσού ν στηθάριν 
στήλην ΕΟηχεν έν τψ θρόνφ αύτοΰ έν ψ έκαθητο, κα\ 
ούτως έ βασίλευσε τδν ύπόλοιπον αύτοΰ χρόνον ·Τ, 
ευτπαθημένου αύτφ τοΰ ·· ολόχρυσου έκτυπώματος 
τοΰ αύτοΰ Αδελφού Τ ή μ ο υ , καί έπαυσεν δ σεισμδς D 
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niam in^me imurrexerunt. l lU i tqoe i l l i auram e l 
argentum, fidemque i l l i adhibuit rex Assyriorum, 
veniique Damascum, et urbem accepit. O&ee vero 
filius Ela perciissit Pbacee, ejusque loco regnavi l 
i n Samaria annos i x . 

(A. a M . C. 4756) VII Olympia*. 
Y V I I . 

Hoc anno Acbaz νιι, ldumaei proelio cum eo» tom^ 
gressi multos caplivoe abduxere. 

V l l l , I X , x . 
Hoc anno ve i i i t Salmanasar i n Samariam. 

Hoc anno Acbaz x , et anno i v Olympiadis v u , 
Romulus et Remus, cum annum agerenl quartum 
et v icesimum, Romam condunt, unde nomen accc-
pere Romani ; qu i quidem arma Herculis i n urbe 
abs se condita deposoere, cum antea vicus Ya len -
tia i n foro Boario appeilarelur. Duo porro is t i f Μ 
ίτε» Pallanlis r e g i a m , quae Palatium dicebalur, 
inelaurarunt . Exc i tanint etiam fanom ingens Jov i , 
cui Capitol i i L a t i n u m nomen imposuere, quod est 
Capui urbi$. Adducto aalem Alba urbe Palladio, 
i l l u d Romae col locarunl . Alque b i quidem fratres 
dum s imul imperarent, mutuis se odiis sunt prose-
c u t i , ac Remus a fratre Romulo interfectus est, 
isque solus deincepp regi iavit . Yerum ex quo f r a -
trera o c c id i t , ortus est R o m a t u m u l t u s , urbisqoe 
civibus i n seditiones prolapsis, eo regnante c ivi l ia 
bella exarsere. I l le aalem ad oraculum profectus, 
sciscitatus est, quae causa esset cur se regnanle 
tumultuareotur cives. Responsumque datuui est ab 
oraculo e j u s m o d i : «Nisi frater tuus l i b i i n regio 
solio assideat, nec stabit urbs Roma, nec quiescent 
c ives , neque bel lum cessabit. » Is vero confecia 
fralr is s u i , et quae vultura ejus referret pectorali 
statua, banc i n eodem quo residebat solio col locavii , 
sicque deinceps, assidenle sibi Remi fratr is ex so-
l ido auro confecla figura, urbis molus conquievit , 
sedataque popularie seditio. Sed e l si quidpiam 
edicto prec iperet , suo et fratr is nomine id se agere 
aiebat, hacce utens forniula , Jussimus, Decrevimus, 
qui quidem mos exinde apud reges usque ad baecce 
tempora obt ina i t , quibus solemrie est bisce u t i ver-

DUCANGII miJE. 

(87) Ζ 'ΟΛυμχιάς. Hanc Olympiadem v n ante 
a m w m v m , Achaz re t rah i l A n t . Allenus. 

488) Κτίζουσι τήτ *Ρώ/«πτ. De anno Romaa con -
diroc egere passim Chrouologi omnes ; alque i n i is 
Sex6§er l i b . ν De emendat. temp., p . 586, e l Peta-
V H » i i b . i x Oe rfotfr. temp., cap. 45 e l seqq. 

99) ΒαΟεττζΙα. Ex Festo. 

(90) "ΑΛδης. Sic eraendavimus, cum prave lege-
retur Σίλβης, iicet ita el iam praeferal codex Y a t i -
canus : sic enim apud Suidam i n ν. Καπιτώλιο^ de 
Roraulo : Έκτισε κα\ τδ Καπιτώλιον, δ έστι κεφαλή 
τής πόλεως, έν ψ κα\ τδ Παλλάδιον λαβών άπδ τής 
πόλεως Ά λ β η ς Απέθετο. 

V A R L E LEGTIONES. 

m Χυρίας— Τσραήλ oro. Ρ. Μ έπίσθη R., έπίστη Ρ. et V . (?) ·· ζ' έτει. ίτει έβδόμω Ρ. ····· είκοστδν 
τέταρτον Ρ . , εϊχοστδ τέταρτον V. ·· Έρακλέως PV. »· Τ ώ μ η ς Ρ. et eraso ς V . β 1 τδν — Ηάλλαντον PV. 
C a r r e x i aertore Mala lap . 171. " ή om. Ρ. "χα ί . δέ Ρ· Quod n i i t i i Iraudt fu i t , cura Malalam ederem V. 
memdam oteus. β ν τής πόλεως Ρ. ·· δ O I D . Ρ. Μ τής ο ω . Ρ. ·Τ χρόνον αύτου Ρ. , β αύτφ τοΰ. αύτψ Ρ. 
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bis, Juuimut, Decrevtmtu. Misit praeterea * d s ingu- * 
las Romanis subdilas urbes ex auro solido confectas 
sui et fratris peclorales slatuas, quo juxta magis-
tratus collocarentur. Rex vero Romulus, confectis 
moenibus, ornalaque urbe, Mart i templum e x x d i f i -
cavit , ac eodcm ipso mense solemne festum peregit, 
facio Mar l i sacrificio, inditoque mensi eidem Mar-
t i i nomine, cum primus antea nuncuparelur, hoc 
est M a r t i s : quam quidem festivitalcm universi 

_ Romani quotannis celebrant ad hanc usque tempe-
statem islo fesli die, in campo Marlis appellalo. Nec 
mul i o post Gircum Konue condere coepit, quem 
Hippodromum nuncupav i t , cum Roraaiue plebis 
motus compescere i n animo haberet, quae ob f r a -
t r i s perpelralam csedem, seditiones conflabat, i p s i -
que iosidias moliebatur. Prirous ergo Circen&s Β 
ludos Romse peregit i n bonorera Solis, et subjecto-
r u m JSoIi qualuor eleraenlorum, boc est t e r r e , 
maris , ignis, et aeris, ratus ea de causa Persarura 
reges bella feliciter peragerc, ut qu i quatuor haec 
eleinenta colerent. Neque enim antea qaatuor isla 
Uomae colebantnr elementa, neque festum ullum 
i n s l i l u t u m . Pisensium verorex CEnomaus cer la -
men peregi l in Europa? partibus mensis Systri , seu 
M a r t i i , xxv die , in Solis T i l a n i s , velut excelsi, h<H 
norem, certanlibus, u t a iunt , l erra et roari, boc 
esl Gerere et Nepluno, subjeclisque Soli elementis. 
Sors vero mittebatur inter ipsum regem OEnomaum, 
et a l ierum ex quacunque i l le venisset reglone, q u i 
cura co eeset decertalurus : ita u t si forle sors 
OEuomaum pro Neptuno decertare s latueret , t u m C 
is vestem indueret caeruleam , quod is color sit 
aquarum : q u i porro cum illo pugnatorus esset, v i -
r i d i uteretur, quod lerrae color s i t . Rursum s iqui -
dem sors OEnoraaum Gereris bab i lum deferre des i -
gnasset, v i r i d i cultu ornaretur , et alter advcrsarius 
caeiuleo habi lu induere iur , Ncptuni sc i l i cet , qu i 
color cst aquarum : ac victus quidem morte luerct . 
Ad regium vero is lud et aiiniversariura certamen 
inf inita hominum roultitudo ex singulis regionibus 
ac civitatibus confluebat. Qui porro maritimas urbes 
cives vel insulas, ac vicos littorales incolebant nau-
lae, victoriam i l l i adprecabanlar qu i cyaneam vestem 
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τής πόλεως κα\ ήσύχασεν ή δημοτική ταραχή. ΚοΛ 
ε Γ τι δ' Αν έκελευεν θεσπίζων, έλεγενώς άφ ' εαυτοί 
καΐτού αδελφού αύτοΰ, λέγων ΈχεΛεύσαμετ, Έθε~ 
σπίσαμετ. "Οπερ έθος κατέσχεν έξ έκεΓνου παρά 
τοϊς βασιλεύσιν έως τοΰ παρόντος, τδ λέγειν Έζ$· 
Λενσαμετ, ΈθεσχΙσαμετ. Και έπέπεμψεν είς έχά-
στην πόλιν ύπδ 'Ρωμαίους ούσαν στηθάρια όλόχρυηι 
αυτού κα\ τοΰ ·· Αδελφού αύτοΰ έπ\ τψ τίθεσθαι 
αυτά πλησίον τών αρχόντων. Ό δέ αύτδς βασιλεύς 
'Ρώμος μετά τδ πληρώσαι αύτδν τά τείχη και κο· 
σμήσαι τήν πόλιν, έκτισε κα\ τψ 1 Άρε ι ναδν, κα\ 
έν αύτψ τψ μην\ έποίησεν έορτήν μεγάλην, θύσας 
τψ Ά ρ ε ι , καλέσας κα\ τδν μήνα Μάρτιον, πρώην 
λεγόμενον ΠρΤμον, δπερ ερμηνεύεται "Αρεως ·· ήν-
περ έορτήν κατ* έτος οί 'Ρωμαίοι πάντες έπιτελουσιν 
έως νΰν, καλούντες τήν ήμέραν τής πανηγύρεως 
Μάρτις έν κάμπψ. Κα\ ευθέως πάλιν άρξάμενος έκ
τισε Κερκέσιον έν τή ' Ρ ώ μ η , δπερ Ίππικδν ώνόμα
σεν, θέλων διασκεδάσαι τδ πλήθος τοΰ δήμου "Ρώ
μ η ς , δτι έστασίαζον και έπήρχοντο αύτψ διά τδν 
άδελφδν αύτοΰ * κα\ έπετέλεσεν πρώτος ίππικδν 
αγώνα (91) έν τή πόλει 'Ρώμη είς έορτήν τοΰ Ηλίου 
κα\ τών ύπ* αύτδν 1 τεσσάρων στοιχείων, τουτέστιν 
τής γής, κα\ τής θαλάσσης, και τοΰ πυρδς, κα\ αέ
ρος, λογισάμενος δτι διά τοΰτο ευτυχώς φέρονται οί 
τών Περσών βασιλείς είς τούς πολέμους, ώ ς τιμών-
τες τ ά τέσσαρα ταΰτα στοιχεία· έν τή ' Ρ ώ μ η γάρ 
ούκ έτίμων αυτά τά τέσσαρα στοιχεία ουδέ έν μιά 
εορτή. Ό δέ τής Πισαίων * χώρας βασιλεύς Οίνόμαος 
αγώνα έπε τέλει έπι τά Εύρώπεια μέρη μηνι" Δύστρω 
τψ και Μαρτίψ · κε' (92) H 1 τψ 'Ηλίω Τιτδνι ώς 
ύψουμένψ ·, αγωνιζομένης, φησ\ν, γής κα\ θαλάσ
σης, τουτέστιν Δήμητρας Τ κα\ Ποσειδώνος, κα\ τών 
υποκειμένων στοιχείων τ φ Ήλίψ. Κα\ έβάλλετο 
κλήρος μετά τοΰ αύτοΰ Οίνομάου βασιλέως καί τοΰ 
ερχομένου άπδ οίασδήποτε χώρας καταγωνίσασ^αν 
αύτοΰ * * κα\ δτε μέν δ κλήρος έκάλει τδν ΟΙνόμαον 
άγωνίσασθαι υπέρ τοΰ Ποσειδώνος, έφόρει σχήμί 
ίμάτιον κυανδν, δ έστι τών υδάτων και δ Ανταγωνι
ζόμενος κατ 1 αύτοΰ έφόρει τδ χλοώδες σχήμα, ο έστι> 
τής γής. Κα\ πάλιν εί ήνεγκεν δ κλήρος τψ Οίνομάΐ; 
φορέσαι τδ της Δήμητρας σχήμα, έφόρει τδ χλοώδες 
σχήμα, και δ Ανταγωνιζόμενος αύτοΰ έφόρει τί 

DUCANGII N O T i E . 

(91) Ίχχιχόν άγωτα. Quae de Circo seu A m p b i -
thealro tum pr imutn adinveii lo t r a d i l auctor Ghro -
n i c i , alligere praeterea Georsius Hamartolus, Geor-
gius Monachus, et Symeon Logolheta in Gbronicis 
wss . Cedrenus, Glycas, Anonymus nuper ediius 
l o m . 1 Var. sacror., p. 505, ex cod. Reg. 5502, et 
auclor Eclogcs ex Gharacis His lor ia , Mosis Hbris, et 
aliis usquc ad Anastasiuni i m p r . i n cod. Reg. fo l . 
82, iisdem fere verbis quibus auclor Ghronici , quos 
conferet cui o t ium f u e r i l . Ea porro o m i t t u n i u r i n 

D cod. Holsteni i , a vocibus quae hic s o b s e q n o n t u i 
κα\ ύπ* αυτών τεσσάρων στοιχείων, e t c , rasque a 
has voces, κα\ μεγάλην Ιχθραν εΐχον πρδς άλλήλου 
τά μέρη. Quae quidem hic descripta de C i r c o a Rc 
mulo aedificato, ejusdem partibus et f a c i i o n i b u i 
pluribus expendit et i l lus l rat Salraasius i n E x e r c 
tationibus Pl inianis , p . 904 et seqq. 

(92) Μαρτίφ xef. Anonyraus Edi t . ήγε Sk τ δν t i 
πικδν άγωνα μηνι Μαρτίφ κδ^ ύψουμίνου τ< 
ηλίου. ^ 

VARIi£ LEGTIONES. 

·· τού οιη. Ρ. 1 τ ώ om. Ρ. * Άρεος Ρ. 1 κα\ ύπ' αύτων Ρ. % Πισέων Ρ. · σύστρψ τΐρ μ α ρ τ ί ω I 
#

(ύψουμένψ Malalas/p-*7^· * 3 , ύψωμένω ΡΥ. 1 Αήμη-ρος Ρ. · αυτού, αυτόν Malalas. 
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σχήμα τον Ποσειδώνος, δ έστιν τών υδάτων, τδ κυα- Α ferebat, i d est Nep lun i , cum inde augurarcnlur, si 
νόν. Kai δ ήττώμβνος έ φόνευε το (93). Καί πλήθος 
Απειρον ήρχετο θεωρήσαι τδν αύτδν έτήσιον βασιλι-
χδν αγώνα Απδ έκαστης χώρας κα\ πδλεως. Κα\ οί 
μέν τάς παραλίους οίκούντες πόλεις κα\ τάς νήσους 
πολιται καί τάς κώμας τάς παραλίους ναύται η ύ -
χοντο · τδν φορούντα τδ κυανδν σχήμα, τουτέστιν 
τού Ποσειδώνος, νικήσαι οίωνιζόμενοι, οτι έάν ήττη-
θή δ υπέρ τού Ποσειδώνος αγωνιζόμενος, έκλειψις 
Ιχθύων γίνεται παντοίων καί ναυάγια θαλάσσης κα\ 
άνεμων βιαίων ταραχή. Οί δέ τάς 1 0 μεσογείους οί-
κούντες πολιται κα\ έπιχώριοι άγροικοι 1 1 κα\ πάν
τες οί έν τή γεωργία κάμνοντες ηύχοντο νικήσαι τδν 
φορούντα τδ χλοώδες σχήμα, οίωνιζόμενοι ότι έάν 
ήτττ|θή δ υπέρ της Δήμητρας Αγωνιζόμενος, δ έστιν 

qui proNeptuno diraicabat v incere tur , fu luram 
onmis generis piscium caritatem, maris eventura 
naufrag ia , ac fore ut ingenles ventoruro lurbines 
excitarentur. Contra auiem qui conlinentem h a b i -
labant, ac indigenx rus l i c i et quolquot agr i cu l lure 
dabant operani, i l l u m superiorem optabanl q u i 
berbaceum colorem deferebat, ominat i , si v incere-
t u r qui pro Cerere cerlabat, scu pro l e r ra , aimonae 
car i la lem, vinique ac olei , frugumque aliarum o m -
nium seculuram inopiain. Atque OEnoinaus mullos 
quidera ex adversariis superavi l per mullos annos, 
Absyrlo magistro usus , a quo aurigationis artem 
apprime edoclus e r a t : sed tandem victus a Pelope 
Lydo inlerfeclus est. 

υπέρ τής γής, λιμδς σίτου καί σπάνις οΓνου και ελαίου κα\ τών άλλων καρπών πάντων γίνεται. Κα> 
ένίκησεν πολλούς δ Οίνόμαος άνταγωνιστάς αυτού έπ\ πολλά έτη · είχεν γάρ κα\ τδν Άψυρτον δι
δάσκοντα αύτδν πικρώς τήν ήνιοχικήν · δστις Οίνόμαος ήττηθε\ς ύπδ Πέλοπος (94) τού 1 β Λυδού έφο-' 
νεύθη. 

Τδν δέ ίππικδν αγώνα πρώτος έπενόησεν 1 1 Ένυά - Β Equeslr ium porro certaminom primus auclor fer-
λιό; τις ονόματι, υίδς Ποσειδώνος, άγαγόμενος τήν tur Enyal ius , Nepluni f i l i u s , qui ducta in uxorem 
Αιβύην, θυγατέρα τής Ιούς u κα\ τού Πίκου Διδς, δς 
κρατήσας τά μεσημβρινά μέρη έκάλεσεν τήν αυτήν 
χώραν έν ή έβασίλευσεν Αιβύην" είς δνομα τής αύ 
τοΰ γυναικός. Τδν δέ αύτδν *· Ιππικδν αγώνα δ Ένυά-
λιος άρμασι βιπώλοις 1 7 εφηύρε, καθώς συνεγράψατο 
Καλλίμαχος (95) δ σοφώτατος έν τοίς ΑΙτησίοις αύ 
τοΰ . Και λοιπδν μετ' αύτδν δ Έριχθόνιος ι · έπετέλε-
σεν καλ άλλοι έν διαφόροις τόποις έπετέλεσαν. Ό δέ 
Οινόμαος πρώτος αύτδς έπετέλεσεν τδν αύτδν ίππι
κδν αγώνα άρμασι 1 1 2 τετραίπποις * διδ και περι
βόητος έγένετο, καθά έν ταίς Χάρακος (96) τοΰ σο-
φωτάτου ίστορίαις έμφέρεται, δς συνεγράψατο κα\ 
ταύτα , δτι τδ τοΰ Ιππικού γυμνάσιον (97) είς τήν 

Libya , lus et Pici Jovis filia, meridionales regiones 
a se subactas, de uxoris nomine Libyam appellavil . 
Enimvero cquestres mul torum curruum pugnas 
Enyalius a d i n v e n i t , queniadruodura dnclissimiis 
Callimachus in suis JEteim l i i ter is prodidit . Post 
Enyalium denique Erecblonius, aliique dcinceps va-
ri is in locis eosdem ludos celebrarunt. Primus a u -
lem Oenomaus certamen i l lud equeslre quo quadr i -
jugis bigam vehenlibus dimicabatur i n s l i l u i l , unde 
celebris adinodum est babilus, ut in doetissiini Cha-
racis historiis babetur : i n quibus e l hoc subditur, 
equeslris cerlaminis exercilalionem ad orbis guher-
nalionem exprimendam adinvenlam, coeli scilicet,. 

του κόσμου διοίκησιν έπινενόηται, τουτέστιν τοΰ ού- C lerra3 ac maris. Duodec ira quippe Zodiat i c i r cu i i 
ρανοΰ και της γής κα\ τής θαλάσσης. Τούς γάρ δ ώ 
δεκα ' · οίκους (98) Ιστόρησαν τοΰ ζωδιακού κύκλου 
τοΰ διοικούντος τήν γήν και τήν θάλασσαν κα\ τών 
ανθρώπων τδν παροδικδν βίον, τδ δέ πέλμα τοΰ Ι π 
πικού τήν γήν πάσαν εΐναι, τδν δέ Εύριπον *· τήν 

domos cf l ingere, a quo terra et m a r e , ac caduca 
bominum vita regi lur . Solo enim Circi terram u n i -
versani designari, Euripo mare quod i n terrae m e -
dio c o n s i s l i l : i lexuin vero versus januas, oricnlem : 
eum autem qu i ad melas e s t , occasum : septem 

(93) ' ^ o r e v e r o . A n o n y m u s E d i t . : Έπαθλονδετής 
Αγωνίας ταύτης προετίθει δ Οίνόμαος τώ νικήσαντι 
αύτδν τήν ίδίαν θυγατέρα Ίπποδάμειαν, τδν δέ 
ήττηθέντα φονεύεσθαι αύτίκα. 

\\*\) Ύ Λ Ο ΠέΛρπος. Idem Anonymus : Μέλλοντα 
γοΰν τδν Πέλοπα τ φ Οίνομάω άνταγωνίζεσθαι έπι 
τοί; δηλωθεισι συνθήμασιν, έωρακυίαή Ιπποδάμεια, 
ήράσΟη τε αύτφ, καί προδίδωσι τούτφ τά μηχανή
ματα τοΰ πατρδς, δΓ ών έκράτει τ£>ν συναμίλλωμέ-
ν*«ν · καί ούτω παρεσκευασε τδν Πέλοπα · κάκείνος 
νικήσας ευθύς, άνείλε αέν Οίνόμαον, έγημε δέ Ί π -
πτΛάμειαν · και έβασίλευσε· μέν Έλλάόο, έτη λη' · 
έκάλεσε δέ ταύτην έξ εαυτού Πελοπόνησον. 

195) ϋίίΛΛίμαχος. Gallimachos varios mcmurant 

N O T i E . 

Albenaeus, Suidas, e i a l i i . Sed q u i JEtesia scripserit, 
nemo, nisi fallor. Proinde ha3C vox emcndanda, et 
legendum in Aeliis. Quippe Callimachi laudantur 
Αίτια a Marliale l i b . x , epigr. 4, de quo bic versua 
c i rcumfertur : Αίτιος ό γράψας Αίτια Καλλίμαχος* 
seu u l legilur apud Eusia ih . Καλλιμάχου. Vide 
Commenlatores ejusdem Marlialis. | Ex Addendis.] 

(96) Χάρακος. El iam hoc loco c i l a lurab Anonymo 
ms. Ejus Χρονικά e l 'ΕΛΛητικά passim laudat Ste -
phanus. 

(97) Γυμνάσιον. Κάθισμα, Anonyra. mss* 
(98) Τούς γάρ δώδεκα οίκους. Anony in . E d i t . ? 

Δώδεκα δε ύσπληγγες κατά μίμησιν τών ιβ' ζωδίων. 

Y A H L E LECTIONES. 

• ηύχοΰντο Ρ. *>!a. «· τάς οηι. Ρ. 1 1 άγροικοίΡ. " τοΰ οιη. Ρ. 1 4 ένόησεν Ρ. Η Ί οΰΡΥ, Ιούς m. R. 
" i v — Αιβύην. (Αιβύην) Ρ. >· αύτδν οιιι. Ρ. " διπώλοις Malalas, δή πολλοίς ΡΥ. "Έριχθόν ιο ς 
M a U a s , Έρεχθόνιος Ρ Υ. «· τούς γάρ δώδεκα οίκους, τάς δέ δεκαδύο θύρας τούς δώδεκα οίκους M a l a l a v 
"· εύριππον Υ. 
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spat ia , cursuro et m o i u m septem planeiarum ac Α 
ursae major is . Quinetiam idem Romulus i n ipslus 
Solis honorera, et quatuor elemcDlorura a se reper-
tum certamen primus Romae celebravit i n eadem 
Occidentis sive I t a l i * regione , quadrijugo c a r n i , 
quo t e r ram, mare , ignem et aerem desigitaret. His 
porro qualuor elemenlis sua nomina Romulus i r a -
posuit, terrae, Prasina, i d est berbacea, vel v i r i d i : 
roari seu aquis , Yenela seu c x r u l e a : aeri denique 
Alba faciione assignata. Prasinam autem factionem 
Praesentein appel lav i t , voce a Lat ino ducla , quae 
Permanens quidpiam souat, quod lerra cum silvis 
ac saliibus virens semper exsistat ac permaneat. 
Yenetam vocavit a provincia , quae Yenetia d i c i t t i r , 
Roniae subdi la , cujusque metropolis est Aqui le ia , 
unde nempe colores caerulei, seu tincturae Yenelae, ^ 
quibus i n i k i u u l u r p a n n i , afferuntur : quae quidem 
factio Yeneta Prasinae, qua designalur terra , a d -
j u n g i l u r . Albae nomine donavit aerem, quod is t e r -
r a m riget , eidemque subserviat, ac commodum prae-
stel . Venetae facl ioni , quae aquam exhibet, Russatam 
ad juuxt i , qua ignis denotatur , quod i l la velut i sibi 
eubditum ignem exslinguat. Qui porro l u m Romam 
incolebant bac ralione i n factiones d iv i s i , nusquam 
deinreps iuvicem coaluerunt, dum quisque faciionem 
suam superiorem esse c u p i t , ac v i c lor iam adipisci, 
aique ex nescio qua superslitione depugnat. Hinc 
exorta Ronue intestina dissidia , et inter factiones 
enatae graves ad inviccm inimiciliae. Ex quo ig i tur 
Gircenses ludos Romanis dedit Roiuulus , quandiu Q 
is regnavi t , ex mi l i l ibus extraneis ut p l u r i m u m 
conflatus erat i l l ius exercilus, cum baud pauci Ro -
mam ex agris confluerent, quibus pro lanlo numero 
deerant uxores. Cumque vitse voluplatis cupiditate 
flagraret ejusmodi juvenum mulLitudo, passim i i fe-
minas in foro ador i cbantur , unde turbae enasce-
bantur , ac civiles seditiones. Anxius ig i tur R o m u -
lus, quidve ageret incertus, cum nulla essel femina 
quae cnm mil i t ibus roisceri vellet, utpote agrestibus 
e l barbar i s , legero promulgavi l , qua ni i l i les jussit 
sibi i n uxores asciscere virgines, quas Brutides a p -
pcllabant. Sed nemo erat qu i filiam suam iis vellet 
iradere, cum boruin singulis haod snperesse vitae 
spem propter bella d icerent , quin potius suas filias 
civibus collocabant. Romulus i g i l u r consilio dest i - D 
tutus ad oraculum proficiscitur , a quo datum est 
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θάλασσαν Από τής γής μεσαζομένην, τδν δέ έπι τάς 
θύρας χαμπτδν τήν άνατολήν, και τδν έπι τήν σφεν-
δόνα τήν δύσιν, τά δέ έπτά σπατία β β τδν δρόμον χα\ 
τήν κίνησιν τής ά σ τ ρ φ α ς 1 1 (99) τών έπτά αστέρων 
τ ή ς Μ μεγάλης·* άρκτου. Ό δέ αύτδς 'Ρώμος βασιλεύς 
πρδς τιμήν κα\ αύτδς τού Ηλίου κα\ τών ύπ' αύτδν β β 

τεσσάρων στοιχείων τδν αγώνα έν τή 'Ρώμη πρώτος 
έφευρών έπετέλεσεν έν τή αυτή χώρα τής δύσεως, 
ήτοι τής Ιταλίας, Αρμασι τετραπώλοις, τουτέστιν τή 
γή κα\ τή θαλασσή και πυρ\ κα\ αέρι. Κα\ έπέθηκεν 
δ 'Ρώμος τοις αύτοίς τέτρασι στοίχείοις τά ονόματα 
ταΰτα, τή γή τδ Πράσινον μέρος, δ έστιν τδ χλοώδες, 
τή δέ θαλασσή, τουτέστι τοίς ύδασι, τδΒένετον μέρος, 
ώς χυανδν, τψ πυρί τδ 'Ρουσαίδν μέρος πυρώδες, καί 
τψ αέρι τδ λευκόν. Κάκείθεν έπενοήθη τέσσαρα μέρη 
έν 'Ρώμη. Έκάλεσε δέ τδ Πράσινον μέρος Πραίσεν-
τον, δ έστιν Τωμαίκή λέξις, ήτις ερμηνεύεται, Έ / ι -
παράμονον πραισεντεύειν ( ί ) γάρ λέγεται τδ παρα-
μένειν, διότι ή χλοώδης γή διά παντδς ίσταται συν 
τοίς αλσεσι. Τδ δέ Βένετον έκάλεσεν έκ τοΰ είναι ύπδ 
τήν Τ ώ μ η ν έπαρχίαν χώραν λεγομένην Βενετζίαν *·, 
ήστινος μητρόπολίς έστιν Άκυληΐα · κάκείθεν εξ
έρχονται τά κυανά, τουτέστιν τά Βενέτζ ια " β ά μ 
ματα τών Ιματίων, χαϊ προσεκόλλησεν τψ Πρασίνψ 
μέρει , δ έστιν τή γ ή , τδ λευκδν, φ η σ \ Μ τδν αέρα, 
καθότι βρέχει κα\ υπουργεί κα\ Αρμόττει τή γή. Τψ 
Βενέτψ μέρει, δ έστι τοίς ύδασι, προσεκόλλησε συμ-
μίξας τδ 'Ρουσαίον μέρος, δ έστ(ν τδ π ΰ ρ , καθότι 
σβέννυσι τδ πΰρ ώς ύποτεταγμένον αύτψ. Κα\ λοιπδν 
οί τήν 'Ρώμην οίχοΰντες διεμερίσθησαν τ ά · · μέρη, 
κα\ ούχέτι ώμονόησαν πρδς αλλήλους διά τδ έρ$ν 
έκαστον τής ίδίας νίκης χα\ άντιποιείσθαι τοΰ Ιδίου 
μέρους, ώσπερ θρησκείας τινός· κα\ υπήρξε μέγα 
σχίσμα έν τ ή Τ ώ μ η , κα\ μεγάλην έχθραν είχον πρδς 
αλλήλους·· τά μέρη , άπότε· 1 έπενόησεν αύτοίς τήν 
τοΰ Ιππικού θέαν δ 'Ρώμοτ. Έ ν δέ··τή βασιλεία τοΰ 
αύτοΰ 'Ρώμου ό στρατδς αύτοΰ έγένετο πολύς έπείσ-
ακτος, κα\ πλήθος ήν έν τή 'Ρώμη αγρίων Ανθρώ
πων · · , κα\ ούκ ήσαν πρδς τά πλήθη τών ανθρώπων 
γυναίκες, κα\ έπεθύμουν τής τού βίου ηδονής τΑ 
τών·* νεανιών στρατεύματα, H 3 κα\ έπήρχοντο 
κατά τήν άγοράν ταίς γυναιξί, χα\ έγένετο ταραχή 
κα\ εμφύλιος πόλεμος. Και ήθύμει δ Τ ώ μ ο ; , Α μ ή 
χανων τί πράξει · ουδεμία·· γάρ ήνείχετο τών γυναις 
χών χαταμίξαι τοίς στρατιώταις, ώ ς άγρίοις χχ\ 
βαρδάροις , χαϊ έξεφώνησε νόμον ώστε λαμβάνειν 

DUCANGII N O T i E . 

(99) ΆστροθεσΙας. Sic rcposuimus ex anonymo 
ms . et ex Gbron. ms. ab Adamo ad Ana*lasium, 
cum editio pre ferret άστρψας. 

(\) Πραισεττεύειτ. Ecloge ms. δ έστι έ μ π α ρ ά -
μονον, έχ τοΰ παραυσέντουίν, δ λέγεται τ δ π α ρ α -
μένειν. I ta e i iam Chron . ab Adaino ad A n a g U s i a m . 

V A R I i E LECTIONES. 

1 1 σπαθιά ΡΥ., σπατία cum Gedreno Ghilroeadus ad Malalam e i Ducangius Gloss. ν. σπάτιον. 1 1 ά σ τ ρ ώ α ς . 
Αστρονομίας, Malalas, άστροθεσίας Ducangius, τήν άστρφαν Gbilmeadua ad Malalam. Infra p . 219*, D , 
επειδή μηδέ τή άστρώα τοΰτο συμβαίνει κινήσει. ·· τής Malalas, κα\ της ΡΥ. " μεγάλης οιιι. Ρ . Μ α υ 
τού Ρ. " Β ε ν ε τ τ ί α ν Ρ . ·7 Βενέττια Ρ. ·· φησί post καθότι pon i l Ρ. 1 9 τά . είς τά Ρ. sola. ·· αλλήλους. 
Αλλους Υ. ·» άπότε. άφότε Chilmeadus, δπότεν δ' m . R. V . ρ . 298 Β· ·· έν δέ Matafes, έν ΡΥ. ·» ά γ ρ ι ω ν 
ανθρώπων Malalas, αυριανών ΡΥ. , quod decepil Ducangium i n Gloes. ·*τά τών. τούτων ΡΥ. · · ο υ 
δεμία Ghilineadus, ουδείς ΡΥ Malalas. 
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τους στρατιώτες πρδς γάμον παρθένους, άς έχάλεσαν Λ rcsponsum, u l Γ minis t i icvnscs cxbiberct , ex q u i -
Βρούτιδας. Κα\ ούόε\ς ε ίλατο " αύτοίς δούναι τήν 
Ιδίαν θυγατέρα, * αλλ* έλεγον δτι ούχ έστιν αύτοίς 
χαΟ' έχάστην έλπ\ς ζωής διά τούς πολέμους, άλλά 
πάντες τοίς τής πόλεως έζεύγνυον τάς εαυτών θυ
γατέρας. Και άθυμών δ Έώμος άπήει είς τδ μαν-
τείον · χα\ εδόθη αύτψ χρησμδς ώστε έπιτελέσαι ταίς 
γυναιξί θέαν Ιππικού, ίναάγάγηται έαυτψ ό στρατδς 
γυναίκας. Κά\ συνάξας τδ πλήθος τού στρατού εν τψ 
Π α λ α ί ω * Τ έπετέλεσεν "Ίππικδν , κελεύσας γυναίκας 
κα\ μόνον θεωρήσαι τδ Ίπποδρόμιον αυτού. Κα\ ώς 
παράξενου τινδς θέας μελλούσης γίνεσθαι άπδ πά
σης τής** περιχώρου και τών πό^ωθεν πόλεων κα\ 
κωμών έν τή πόλε ι Τ ώ μ η πλήθη γυναικών παρ-
εγένοντο, κα\άνε πλήρωσαν τδ Ίππικδν γυναίκες υπ-

bus miles sibi uxorcs asciscorcl. Coaclis crgo in 
palal ium copiis, circenses percgit , quibus femiRas 
duntaxat intcrcsse s la lui t . Guiuquc inaudi lum bac-
tcnus futuruo i esset speclaculum, c vicinis reg ion i -
bus, remolioribusque adco urbibus ae vicis Romara 
advolavii mul ierum m u l i i t u d o , circumque feminso 
conjugio Hligalae et juniores virgines promiscue i m -
p l c runt . Advenere eiiam Sabinorum, quorum regio 
R o m * proxiroa era l , fdiae, fcminaj cacterum forroa 
pr.rstames. Dedcrat porro Romulus clara i n m a n -
datis, ut nulla Romana matrona spcctaculo intores-
g e l : rursunique mi l i i ibus suis e d i x e r a t , u l nul iam 
ex nuptis feminam contingercnt, sed solas raperent 
virgines, et q u x conjoges non habcrent. T u m Ro-

ανδροι και νεώτερα ι παρθένοι. ΤΗλθον δέ κα\ θυγα- Β mulus, circo conscenso, circenscs spcclavit, qui cum 
τίρες τών λεγομένων Σαβενών, χώρας πλησίον τής 
'Ρώμης ούσης, γυναίκες ευπρεπείς. Κα\ δεδωκώς δ 
'Ρώμος μανδάτα λάθρα γυναίκα ούσαν Οπανδρον 
Τωμαίαν πολίτιδα μή θεωρήσαι, κελεύσας καί τψ 
ίδίψ πάλιν*· στρατψ ώστε ύπάνδρψ γυναικ\ μή τολ-
μήσαι άψασθαι, άλλά τάς παρθένους" άρπάσαι και 
τάς μή έχουσας Ανδρας, καί άνελθών έν τψ Ίππικψ 
ό 'Ρώμος έθεώρει* κα\ έν τψ έπιτελείσθαι τδν αγώνα 

pcragercnlur, diraissus ex palatio miies in c ircuni 
i r r u i t , raplasque cx gradibus puellas virgincs, ac 
feminas quae viris carebant, sibi in conjnges adjnn 
x i t . I loc seoiel duuiaxat fecit Romulns, ut doclissi 
mus Virgi i ius poeta, par i t cr ac Apollonins Romansc 
uistori ic s cr iptor , c lS i lv ius tradiderunt . Oet c r i vcru 
bislorici primos circenscs ludos i a rouiis t imi p r i -
n iam a Romaois actos scripsere. 

απολυθείς άπδ τοΰ Παλατιού *· δ στρατδς ώρμησεν έν τψ Ίππικψ, κα\ έκ τών βάθρων άπεσπώσαν*' τάς 
παρθένους κόρας καί τάς μή έχουσας Ανδρας, κα\ έλαβον έαυτοίς γυναίκας. Τούτο πρδς άπαξ έποίησεν 
δ 'Ρώμος γενέσθαι, καθώς δ σοφώτατος Βηργίλιος (2) ποιητής , ωσαύτως δέ κα\ Απολλώνιος** (δ) ' Ρ ω -
μαίων** Ιστοριογράφος συνεγράψατο*·, ομοίως δέ κα\ Σίλβιος**. "Ετεροι δέ ιστορικοί συνεγράψαντο τδ 
πρώτον Ιπποδρόμιο ν έπιτελεσθήναι τοις 'Ρωμαίοις είς βουρδωνας (Α). 

Τδνδέ 'Ρώμον καί τδν 'Ρήμον ίστορούσιν άπδ λυ- C Romulum autem acRemum nafranl a lopa fnisse 
καινής γαλακτοτροφηθή ναι, διότι ό βασιλεύς δ ' Α μού- lactatos. Rex enim Amulius corum avus i n silvis 
λιος** (5) δ αυτών πάππος έκέλευσεν αυτούς 0ιφήνα·. 
ε ίςτάς ύλας, ώ ; πορνογεννήτους, επειδή ή Ίλία ν · ή 
μήτηρ αυτών, ιέρεια·· ούσα τού "Αρεως, έφθάρη 
πορνευΟείσα ύπδ τίνος στρατιώτου, περ\ οδ λέγουσι 
μυθολογοΰντες τδν "Αρεα αυτήν έγγαστρώσαι, και 
έγ-έννησεν αυτούς διδύμους, και διά τούτο δ πάππος 
αυτών έ^ιψεν αυτούς είς τάς ύλας. Κα\ ηδρεν τούς 
αύτους παιδας χωρική τις βοσκούσα πρόβατα , κα\ 
σπλαγχνιοθείσα , δτι ήσαν εύμορφοι, λαβούσα άν-
εθρέψατο αυτούς 1 1 4 τψ ίδίψ γάλακτι. ΕΙς δέ τήν 
χώραν έκείνην λυκαίνας (6) καλοΰσιν έως άρτι τάς 

ve lu l i nolbos exponi praeceperat, quod mater Silvia 
Martis sacerdos a quodam mil i tc fuissct compressa: 
iHide baiic a Marle fuisse gravidalam finxcre. Cum 
autem geraeltos edidisset, caquepropter ab i l l o n i m 
avo i n silvis essent exposi t i , bos invcntos mul!c»r 
qa»dam rusi ica , qusc greges pascebat, miseraliono 
commota , u t qai essenl admodum i o r m o s i , accc-
ptosque lacle suo enutr iv i t . 1n hacce aulem rcgione 
ruslicas mulieres quae greges pa9cunt, lupas bodio-
que vocant, ut quic v i iam aganl cum bestiis ac l u -
pis , continooqne cum iis vcrsenlur. 

D13CANGII NOTiC. 

(2) ΒηργΙΛιος. L i b . v n jEneid. 
(δ) "ΑΛοΛΛώνιος. Quis i l le Apollonius, <ju\ r r s 

Romanas pcrsecutus s i t , u t et Silvius, qui hic l a u -
d a n l u r , planc incerturn manel, cum corum, nisi f a l -
l o r , quispiara alius scriptor m e m i n e r i l . Apol lomum 
Apbrodisiensem rerum Caricarum scriplorem rac-
εαοταέ buidas. A l i u m Apolloniuin laudat Slepbanus, 
dc L r b i b . alios a l i i . 

(i) Είς βονρδώτας. Ncscio an scriptor alius id 
i rad ider i t . 

D (ΰ) θαμονΛιος. Leg. Άμούλιος, ut l i n . seqq. Σιλ-
βία, pro ΊΙλία, laniclsi ita praiferat cod. Y a l . 

((Vj Ανκαίνας. A l i l e r Picnysius I la l i carn . l i b . i , 
de Fausluli uxore : Ή δημοάιευούση ποτέ τήν τού 
σ(ί»ματος ώραν , οί περ\ τδ Παλάντιον διατρίοοντες 
έπίκλησιν εθεντο Λοΰπαν. "Εστι δέ τούτο Έλληνικόν 
τε κα\ άρχαίον έπ\ ταίς μισθαρνούσαις τά αφροδίσια 
τιθέμενον, αΐ νύν ευπρεπεστέρα κλήσει έταίραι 
προσαγορεύονται. l la a l i i . 

YARL'5 LECTIO.M:S. 

*9 τής om. Ρ. 4 0 και πάλιν ίδίω Ρ ·* εΓλετο Ρ. *Τ Παλλατίω Ρ. 3 , 8 έτέλεσεν Ρ. 
< ίνους Ρ. *• Παλλατίου Ρ.* 4 3 απέσπασαν Ρ. *ν Απολλώνιος. Πλίνιος Malalas. i 3 'Ρωμαίος Ρ* *· ί-
^ α τ ο Ρ . *7 ΣΓ/βιο;. Λίβιο; Malalas. ** ό'Λμούλιος. θαμού/ιος PV, οζζ 
· · ΊΙλία PV. « i c p i Ρ. 
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βασιλεύς ό Άμούλιος M;ii..iae 
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χωρικάς τάς βοσκούσας τά πρόβατα, ώς άε\ τον βίον κα\ τήν όιαγωγήν έχουσα; μετά τών άλογων κα\ τών 
λ-.'<κων. 

Homulus porro B r u m a l i a , u l i appellantur , ea de Α Τούτου ένεκεν δ 'Ρώμος έπενόησεν τά λεγόμενα 
causa i n s t i l u i t . Cum enim nccesse csse diceret u l Βρόυμάλια, είρηκώς, φησ\ν·', άναγκαιον είναι τ ρ έ -
slatulo tempore senatores suos omnes , vel qui i n 
digniiatibus erant, Palatinasquc adeo n i i l i l i a s , u l 
bonoral iores , hiberna tempestale , quando scilicct 
vacant res bellicae, rex epulis exciperet , primos i n 
convivium accire coepil, epulisque pascere, qui ad 
nomen ducerent , c i sic deinceps usque ad po-
stremam UiteraRi , jussis senaloribus ut eadem pa -
r i l e r ralione convivia exbiberent , singulique pro 
l ib i to plebetn omnem i n v i t a r e n t ; quod ita perage-
batur : Singularum turmarum tubicines ad corum 
scdes profecli qui ad convivium invitabanttir , quo se 
i n scqoentem diem invilalos s c i rent , pr idie sub 
vcsperara t u b x caniu indicabanl : isque exinde B r u -

φειν τδν κατά καιρδν βασιλέα τήν εαυτού σύγκλητον 
πάσαν και τούς έν άξίαις κα\ πάσας τάς ένδον τοΰ 
Παλατιού ούσας στρατιάς ώς έντιμους έν τ φ καιρψ 
τού χειμώνος, δτε τά πολεμικά ένδοσιν έχει, κα\ ή ρ · 
ξατο πρώτους καλεί ν κα\ τρέφε ιν τους άπδ τοΰ 
Α έχοντας τδ δνομα, κα\ λοιπδν ακολούθως έως τοΰ Ω, 
κελεύσας κα\ τήν εαυτού σύγκλητον Ορέψαε τψ α ύ τ φ 
σχήματι · κα\ έθρεψαν κα\ αύτο\ τδν δχλον άπαντα, 
έκαστος ο ύ ς " ήβούλετο··. Οί ουν έκαστου αριθμού 
πάνδουροι άπδ εσπέρας·* είς τούς οΓκους Απιδντες 
τών καλούντων ούς·· ήθελον έπ άρίστψ ε:ς τήν έξης 
ηύλουν προς τδ γνώναι εκείνον δτι παρ* αύτψ τ ρ έ 
φονται αύρων. Κα\ κατέσχεν τδ έθος τών Βρουμά-

noaliorum in i l o m a n a republica usque ad baecce Β λίων παρά τή "Ρωμαίων 1 · πολιτεία έως τού νΰν. 
tempora mos obt inui t . Ideo autein hoc egit Romu-
lus , quo maculae sibi objeclae memoriam abo l cre l : 
cum Romani , quiBus odio e r a t , minime d i -
gnum esse qui regnare t , gemellosque istos f r a -
tres ex alieno ad peifeolam usque aetatcm edu-
catos regnum invasisse, subindcnon sine coiilumelia 
eb jcc larent , bacque ralione indicareiU ab Fauslulo 
agricola ejusque uxore Lupa eniUritos, ex alieno 
victilassc. A p u d Ronianos quippe veteresque oranes 
qucmquam alienis enutr i r i pro opprobrio semper 
babitum est.Unde i n eonviviis quae cara appellanlur, 
singuli qui ad convivium conveniunt, c ibum et po -
l u m suum secum d e i e r u n t , et i n commujie omnia 

Τούτο δέ έποίησεν δ αύτδς 'Ρώμος θέλων έξαλείψαι 
τήν εαυτού ύβριν, βτι οί 'Ρωμαίοι έχθρο\ δντες α ύ 
τοΰ και μισοΰντες αύτδν λοιδορούντες έλεγον δτι ούκ 
έχρήν αύτδν βασιλεύειν, διότι έξ άλλοτρίων έτράφη-
σαν οί δύο άδελφο\ έως δτου τελείας γεγόνασιν ηλι
κίας καί έβασίλευσαν, σημαίνοντες δτι άπδ τοΰ 
Φαυστόλου (7) τοΰ ·Τ γεωργού κα\τής γυναικδς α ύ 
τοΰ Λυκαίνης έτράφηααν έκ τών άλλοτρίων έσθίον-
τες. "Όνειδος γάρ υπήρχε παρά Τωμαίοις κα\ πασι 
τοίς άρχαίο.ς τδ έκ τών άλλοτρίων τρέφεσθαί τίνα * 
δθεν κα\ έν τοις συμποσίοις τοίς λεγομένοις φ»λι-
κοίς (8) έκαστος τών συνερχομένων είς τδ συμπόσιον 
τδ Γδιον βρώμα κα\ πόμα μεθ' εαυτού κομίζει, καί 

npponunl , sicque epulantur, raore veteri observalo. ρ τδ κοινδν τά πάντα παρατίθεται, κα\ έσθίουσι 
κρατούντες τδ άρχαΤον έθος. 

Hujus rei gralia Romulus, quo nempe delela o b -
jccla macula plebem sibi conci l iaret , convivia isla 
i n s l i l u i l , quibus Brumal iorum nomen i n d i d i l , vocc 
U t l i n a , quae idem sonat qnodaUcnisenutr ir i , quem-
admodum Iradidit doclissimus Lic in ius Ronianus 
bisloricus. 

y j J I Olympias. 
X I , X I I . 

. Ifoc anno lsaiae visionem de Babylooe v l d r i . 

X I I I , X I V . 

Acbaz rcx Juda aliud a l t a r e , ei simile quod Da -
masci c r a l , ab Uria saccrdole Ilicrosolymis Geri 
praecepit. 

Τούτου ούν χάριν έπενόησεν τοΰτο ό αύτδς ' Ρ ώ μ ο ς 
πρδς τδ έξιλεώσασθαι τήν ύδριν Ιαυτοΰ, καλέσας καί 
τδ δνομα τής κλήσεως αυτού "Ρωμαίστ\ Βρόυμάλια, 
ο έστιν τραφήναι έκ τών άλλοτρίων, καθώς δ σ ο φ ώ 
τατος Αικίνιος·· (9) Τωμαίος ιστοριογράφος, έ ξ -
έθετο« 

η' ΌΛυμπιάς* 
ια', ιβ'. 

Τούτψ τψ έτει Ησαΐας τήν κατά Βαβυλώνος δρασ ιν 
είδεν»»· 

ιγ\ 
U 5 Ά χ ά ζ ό βασιλεύς Ιούδα έτερον θυσιαστή -

ριον προσέταξεν Ουρία τψ ίερεί ποιήσαι δμοιον τ ο ΰ 
έν Δαμασκώ είς τήν Ιερουσαλήμ. 

WJCANGU ΝΟΤΛ1. 

(7) ΦανστοΛόγον. Log. Φαυστούλου, ν*1 Φαυ- D ν. Festum S. Petri Epularum ; de quibus prae c*e -
στύλου, u t habet idem Dionysius. 

(8) Έτ τοΤς σνμποσίοις Λεγομένοις Φιλιχοΐς. 
Quibus verbis inle l l iguntur eaconvivia quse Camiia, 
n Cara cognatio d icuntur Lat in is , quaB quidcm ad 
p r e n l u m e l afTinium sepalcra (ieri solebani, ut 
pridem a nobis observalum in Gloss. med. L a i . in 

ler is agit Epipbanius i n Ancorato, cap. 87. 
(9) Mxlrrioq. L ic in ius Macer, quem inter a n n a -

l i u m scripiores recenscl Dionysius l la l i car . n o n s e -
m e l , ac laudant Plinius l i b . i v , seci. 5 et 5, e i M a -
crobius l i b . i , cap. 10 e l 13. 

VARL42 LECTIONES. 

1 1 φησίν om. Psola. ·* ούς. ώς m. P.solius. ·· έ^ουλετοΡ. , k έσπέραν V sccunda manu. ·Όύς . ιος ρ γ # 

*· 'Ρωμαία Ρ. 1 7 Φαυστόλου τού. Φαυστολόγου PV. Φαύστουτοΰ Malalas. ·· ΛικίννιοςΡΥ. *· εϊπεν I V 



301 C H R O N I C O N P A S C H A L E . 
β7 'ΟΛνμπιάς. Α 

Τούτω τω ις' Ιτει της εαυτού βασιλείας Ά χ ά ζ 
καθείλε τήν θάλασσαν τήν χαλκήν άπδ τών μόσχων 
τήν ύπδ Σολομώνος γενομένην · κα\ έπι τούτου ήν 
άρχιερεύς δ λεχθε\ς Ουρίας. 

Μετά Ά χ ά ζ έβασίλευσε τών δύο φύλων τού Ιούδα 
Έζεκίας, υίδς αύτοΰ, Ετη κθ*# δμού ,δψΐ,δ'. 

-302 
IX (Hympias. 

XV, X V I . 
Hoc anno x v i regni sui Acliaz sus lu l i l mare 

sereum a vitul is ab Salomone faclum : ct i l l o r c -
gnanle erai supradicius Urias summus pont i fcx . 

Ούτος δ Έζεκίας έν πάσαις ταίς έντολαίς τοΰ θεού 
πορευθείς και τά υψηλά καθελών κα\ τάς στήλας 
συντρίψας κα\ τδν βφιν δν έκρέμασε Μωύσής καθ
είλεν · αύτώ γάρ έθυσίαζον πολλοί. 

Άλλά κα\ β ι βλ ίο ν (10) Σολομώνος , ώς φασιν 

Post Acbaz , regnavtt super duas tribus Juda, 
Ezecbias , i l l ius ejus, annis x x i x . Goll iguntur anni 
I V . HDCCXCIV. 

i . 
Hic Ezechias, i n omnibus mandatis Dei ambulans, 

cver t i t excelsa, statuasque contr iv i t , et serpenlem 
quem Moysee suspcnclerat dc jec i t : i l l i qnippc m u l t i 
sacrii icabam. 

Scd et l i b r u m Solomonis, nt d ic imt H e b m , de 
Εβραίοι, ίαμάτων παντδς πάθους έγκεκολαμμένον ^ remedris ad omnes segriludines, muro l c m p l i affixum 

είς τοίχον εύρων τοΰ ναού έξέκοψεν. 
ΈπΙ τούτου προεφήτευον Ησαΐας , Ώσηέ, Ίωήλ, 

Μιχαίας, Ά μ ώ ς , Τωνάς κα\ Ναούμ. 
Ούτος δ Έζεκίας λατρεύσας τψ θείο ανεκτήσατο 

τήν Ιερουσαλήμ κα\ τδν Ίουδάμ, και ώκοδόμησε τδ 
κατεσκαμμένον τείχος της Ιερουσαλήμ, καί τήν π τ -
γήν τοΰ Σιλωάμ άπέστρεψεν έσω τών τειχών. 

ρ . 
δ* Χ)ΛυμΛΐάς. 

ϊ'» 
Ά π δ Σολομώνος τοΰ βασιλέως ούκ άχθέ;τος τοΰ 

ΤΙάσχα νΰν έπ\ Έζεκίου έπετελέσθη λαμπρώς κα\ 
φιλοτίμως· δτε κα\ οί έξ Ιερουσαλήμ μέτοικοι γεγό-
νασι. 

ε'. 
Τούτψ τψ έτει Θαλής δ Μιλήσιος φιλόσοφος έν 

Τενέδψ άπέθανεν. 
ς ' . 

ια' ΌΛνμζιάς^ 
ί\ η'· 0 , ι'. 

ιδ' "ΟΛυμαιάς. 
ιβ', ιγ'. 

Άρχιερεύς Σοβνάς ·* (Η)έγνωρίζετο,δν διεδέξατο* 1 

Έλιακε\μδ τοΰ Χελκίου προδόντος τοΰ Σοβνά* 1 τδν 

invenicns, discidit . 
I l l o rcgnante, propbelarunt Isaias, Osee, Jocl , 

Micbaeas, Amos, Jonas et Naum. 
Hic Ezecbias, cum Deum coleret, instauravit Oie -

rosolyma, et Judam, et reacdificavit m u r u m destru -
ctom Hierosolymomm, et fonlera Siloam in i ra moc-
n i a ave t l i t . 

n . 
X Olympias. 

I I I , I V . 

Omissa a Solomonis temporibus paschalissolemni-
las raagno cum splendore et magnificenlia l u m p r U 
m i i m sub Ezechia peracla est. quando cives H i e r o -

ς solymitani alio translati sunt. 
v. 

Hoc anno Tbales Milesius pbHosopbue i n Tenedo 
obi i t . 

v i . 
XI Olympias. 

V I I , V I I I , I X , X . 

X I I Olyntpias. 
<A. a M . C. 477G.) χι, x n , x m . 

Sobnar summas pontifex agnoscebatur, cui suc-
cessit E l iac im, Helciae, qui exercitum Sobna? prodi* 

λαδν κα\ αύτομολήσαντος π^δς Σενναχηρε\μ βασιλέα · dtt et ad Scnnacberim regem Syria3 defecit, ftlius. 
της Συρίας. 

Τούτψ τ ω to* έτει τής βασιλείας Έζεκίου Ανέβη 
Σενναχηρειμ H 6 βασιλεύς Άσσυρίων ίπ\ τάς πό 
λεις τ ή ; Ιουδαίας τάς όχυράς , κα\ έλαβεν αύτάς. 
Επιβολών· 1 δέ τψ Έζεκία αργυρίου τάλαντα τ' κα\ 
χρυσίου τάλαντα λ', κα\ ταύτα λαβών παρ* αυτού, 
έτ: περιεκάθητο συ μ πάσαις ταίς παρεμβολαίς αύτοΰ 
ταίς έν Ιερουσαλήμ , βουλόμενος και αυτήν πολι-
ορκήσαι, ώ ς κα\ τάς άλλας. 

DUCANGII ΝΟΤ.Ε, 

l l o c regni Ezecbi* anno x i v profectus est Scnna-
^ cberim rex Assyriorum adversus urbes Judaeae mu> 

nilas, casqae expugnavit. Ezecbiam vero adortus, 
argenli ccc et auri x x x talentis ab eo acceptis, n i -
b i l o secius cum suis universis copii» nrbem H i e r o -
solymiianam circumsedit , quam u l et caeteras alias 
urbes obsidere constiluerat. 

(10) ' A J J A χαϊ βιβΛΙον. Vide Georgium Syncel-
lcm, p . 200; Salianum an. ιιι. BXXII , n . 9 2 ; ct M i -
chaelis Glycae Annales, p . 182 c l 185, ubi mul la de 
e-usmodi l ibr is Saloinonis. 

( I I ) Σοβνάρ. Qui mox, u t ct ali is , Σοβνάς. Vide 
Seldenum l i b . ι l)e success. in pontif. Ilcbr., cap. 5, 
p . m i h i 278. 

V A M i E L E C T I O N E S . 

·· ^>βνάρ Ρ. ·* διετάξατο R . ·· τού προδόντος Σοβνα Ρ sola laccnle V . 6 3 έπ'.βάλλων Ρ. 



290 CIIRONICON PASCIIALE 
χώρικάς τάς βοσκούσα; τά πρόβατα, ώς άε\ τδν βίον και τήν διάγω* 
λύκων. 

Romuius porro BrumaHa, u t i appellanlur , ea tlc Α Τούτου Ιν 
causa i n s t i t u i l . Gura enim necesse cssc diceret m 
statulo tcmpore senatores suos onincs , vel qui in 
clignitatibus eranl , Palatinasque adeo m i l i l i a s , u l 
l ionorat iores , hiberna iempestate , quaado scilicel 
vacaut res beUicae, rex epulis cxc iperet , primos i n 
eonvivium accire coopil, epulisque pascere, qui ad 
nomen ducereat , c4 sic deinceps usque ad po-
stremam H t l e r a m , jussis senaloribus ut eadera pa -
r i t e r ratione convivia exbibereni , singulique pro 
l ib i to plebem omnem i n v i l a r e n l ; quod ita perage-
balur : Singularum turmarum lubicines ad corum 
a»des profecti qui ad convivium invitabantur, quo se 
i n seqoenlem diein invilatos s c i rent , pr idie sub 
vesperara tuba> canXu indicabanl : isque exinde B r u 

/ 
Βρουμάλια, 
φειν τδν κατ | 
πάσαν κα\ 
Παλατιού οί | 
τού χειμώνος \ 
ξατο πρώτοι \ 
Α έχοντας τδ 
κελεύσας κα\' \ 
σχήματι* κα\ \ 
Εκαστος ούς 8 1 · 
πάνδουροι άπδ έ ο ^ ( \ 
τών καλούντων ούς ήθελον . 
ηύλουν πρδς τδ γνώναι εκείνον δτι 
φόντοι αύριον, Κα\ κατέσχεν τδ Ιθος τών Β ρ ο ν ^ 

mal iorum i n -Romana republica usque a i haeccc Β λίων παρά τή 'Ρωμαίων 1·· πολιτεία έως τού νύν. 
tempora mos obt inuit . Ideo autein boc egit Romu-
lus , quo maculae sibi objeclae meinoriam aboleret : 
cura Romani , quifius odio e r a i , minime d i -
gnum esse qu i regnaret , gemellosque istos f r a -
ires ex alieno ad peifeclam usque aetatem edu-
calos regnum iiivasisse, subindenon sine contumelia 
eb jcc iarent , hacque ralione indicareiU ab Faostulo 
agricola ejusque uxore Lupa enulr i tos , ex alieno 
viclilasse, A p u d Romanos quippe veleresque omnes 
qucmquam alienis e n u l r i r i pro opprobrio semper 
babitum est.Unde i n conviviis quae cara appellantur, 
singuli qui ad convivium conveniunt, c ibum e l po~ 
l u m suum secum de f c runt , et i n commune omnia 

Τούτο δέ έποίησεν ό αύτδς 'Ρώμος θέλων έξαλείψαι 
τήν εαυτού ύβριν, δτι οί 'Ρωμαίοι εχθροί δντες α ύ 
τοΰ κα\ μισοΰντες αύτδν λοιδορούντες έλεγον δτι ούκ 
έχρήν αύτδν βασιλεύειν, διότι έξ άλλοτρίων έ τ ρ ί φ η -
σαν οί δύο άδελφο\ Ιως δτου τελείας γεγδνασιν ηλι
κίας κα\ έβασίλευσαν, σημαίνοντες δτι άπδ τοΰ 
Φαυστόλου (7) τοΰ " γεωργού και τής γυναικδς α ύ 
τοΰ Αυκαίνης έτράφησαν έκ τών άλλοτρίων έσθίον-
τες. "Όνειδος γάρ υπήρχε παρά 'Ρωμαίοις κα\ π δ σ ι 
τοις άρχαίο.ς τδ έκ τών άλλοτρίων τρέφεσθαί ττνα · 
δθεν κα\ έν τοϊς συμποσίοις τοϊς λεγόμενοι ς φιλι-
κοις (8) έκαστος τών συνερχομένων είς τδ συμπόσιον 
τδ Γδιον βρώμα κα\ πόμα μεθ' εαυτού κομίζει, καί 

npponunt, sicque epulai itur, niore veteri observato. Γ είς τδ κοινδν τά πάντα παρατίθεται, κα\ έσθίουσι 
κρατούντες τδ άρχαιον έθος. 

Dujus rei gralia Romulus, quo nerape delela o b -
jccla macula plebem sibi conci l iaret , convivia isla 
i n s t i l u i i , quibus Brumal iorum nomen i n d i d i t , vocc 
U*Uina,quae idem sonat quoda l i cn i senulr i r i , quera-
admodum Iradidit doctissiraus Lic inius Romanus 
bistoricus. 

VIII Olympias. 
X I , X I I . 

. Hoc anno Isaias visionem de Babylone v i d k . 

X I I I , X I V . 

Acbaz rcx Juda aliud a l t a r e , c i simile quod Da-
masci c ra l , ab Urra saicrdole Il icrosolymis Geri 
praeccpit. 

Τούτου ούν χάριν έπενόησεν τοΰτο ό αύτδς ' Ρ ώ μ ο ς 
πρδς τδ έξιλεώσασθαι τήν ύδριν Ιαυτοΰ, καλέσας και 
τδ δνομα τής κλήσεως αυτού 'ΡωμαΙστΛ Βρουμάλια, 
δ έστιν τραφήναι έκ τών άλλοτρίων, καθώς ό σ ο φ ώ 
τατος Αικίνιος" (9) Τωμαιος Ιστοριογράφος, ίξ-
έθετο. 

η' ΌΛυμπιάς. 
ια', ιβ'. 

Τούτω τψ έτει Ησαΐας τήν κατά Βαβϋλώνος δρασ ιν 
ειδεν »·· 

ιγ\ ιδ\ 
1 1 5 Ά χ ά ζ ό βασιλεύς Ιούδα έτερον θυσιαστή -

ριον προσέταξεν Ουρία τψ ίερεί ποιήσαι δμοιον τοΰ) 
έν Δαμασκψ είς τήν Ιερουσαλήμ. 

WJCANGH N O T J L 

(7) ΦανστοΛόγον. Lcg. Φαυστούλου, ν*1 Φαυ- D ν. Festum S. Petri Epularum ; de quibus pne cjre-
στΰλου, u t habet idem Dionysius. 

(8) Έν τόΐς σνμποσίοις Λεγόμενοις ΦιΛιχοΊς. 
Quibus verbis intel l iguntur ea convivia qtue Caritlia, 
tt Cara cognatio d icuntur La l in i s , quae quidcm ad 
parenlum e l affinium sepulcra i i er i solebani, u t 
pridem a nobis observalum inGloss . med. Lat . in 

tcr is agit Epiphanius in Ancorato, cap. 87. 
(9) ΑιχΙννιος. L ic in ius Maccr, quem inter a n n a -

l i u m scripiores recenset Dionysius l lal icar . non s c -
mel , ac laudant Plinhis l i b . i v , seci. δ e l 5, e i M a -
crobius l i b . i , cap. 10 e l 13. 

ΥΑΒΙΛΕ L E C T I O N E 8 . 

β ι φησίνοιιι. Psola. β · ούς. ώς m. P.solins. ·9 έβούλετοΡ. u έσπέραν V secunda manu. · 'ούς.ώς P V . 
β β 'Ρωμαία Ρ. 8 7 Φαυστόλου τού. Φαυσ;ολόγου ΡΥ. Φαύστουτού Malalas. 1 1 ΛικίννιοςΡΥ. ·· εϊπεν R . 
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V ΌΑνμχώζ. Α 

ι ε ' , 

Τούτω τ ω ις' Ιτει τής εαυτού βασιλείας Ά χ ά ζ 
κιθείλε τήν θάλασσαν τήν χαλκήν άπδ τών μόσχων 
τήν ύπδ Σολομώνος γενομένην · κα\ έπι τούτου ήν 
άρχιερεύς δ λεχθείς Ουρίας. 

Μετά Ά χ ά ζ έβασίλευαε τών δύο φύλων τού Ιούδα 
Έζεκίας, υίδς αυτού, έτη κθ' # όμοΰ ,δψ^δ'. 

-302 
IX Oiympias. 

X V , X V I . 

Hoc anno x v i regni sui Acbaz sus lnl i l mare 
sereum a vitul is ab Saloraone factum : ct i l l o r c -
gnanle cral supradicius Urias summus pont i fcx . 

Ούτος δ Έζεκίας έν πάσαις ταις τντολαίς τού θεού 
πορευθείς και τά υψηλά καθελών κα\ τάς στήλας 
συντρίψας κα\ τδν βφιν δν έκρέμασε Μωύσής * α θ -
ίίλεν · αύτψ γάρ έθυσίαζον πολλοί. 

Άλλά κα\ βιβλίο ν (10) Σολομώνος, ώς φασιν 

Post Acbaz , regnavrt super duas tribus Juda, 
Ezecbias , Olius ejus, annts x x i x . Goll iguntur anni 
J V . H D C C X C I V . 

i . 
Hic Ezechias, i n omnibus mandatis Dei ambolans, 

c v e r l l t excelsa, slalnasque c o n t r i v i l , et serpenlem 
qoefti Moyses suspcnderat de jec i t : i l l i qnippc m u l t l 
eacrificabam. 

Scd et l i b r u m Sriomonis, t i t dicirnt H e b r a i , de 
^ ιϊοι, ίαμάτων παντδς πάθους έγκεκολαμμένον Β remedris ad omnes aegriludines, muro templ i affixum 

είς t t ^ o v εύρων τού ναού έ ξέκοψε ν. 
Έπι τούτου προεφήτευον Έ σ α ΐ α ς , *Ωσηέ, Ίωήλ, 

Μιχαίας, Ά μ ώ ς , Ίωνάς κα\ Ναού μ. 
•Ούτος δ Έζεκίας λατρεύσας τψ θεψ άνεκτήσατο 

τήν Ιερουσαλήμ και τδν Ίουδάμ, κα\ ώκοδόμησε τδ 
χατε σκαμμένο ν τείχος της Ιερουσαλήμ, κα\ τήν π τ -
γήν τοΰ Σιλωάμ άπέστρεψεν έσω τών τειχών. 

ρ. 
# Χ)Λνμ&ιάς. 

γ\ 
Ά π δ Σολομώνος τοΰ βασιλέως ούκ άχθέντος τοΰ 

ΙΙάσχα νΰν έπ\ Έζεκίου έπετελέσθη λαμπρώς καί 
φιλοτίμως· δτε κα\ οί έξ Ιερουσαλήμ μέτοικοι γεγό-
νασι. 

ε'. 
Τούτψ τψ έτει Θαλής δ Μιλήσιος φιλόσοφος έν 

Τενέδψ άπέθανεν. 
ς ' . 

ια' ΌΛνμΛίάς* 
ί\ η'. θ , ι'. 

ιδ' %ΟΑνμπιάς. 
«*\ ιβ', ιγ'. 

Άρχιερεύς Σοβνάς ·* ( Η ) έγνωρίζετο,δν διεδέξατο* 1 

Έλιακε\μδ τοΰ Χελκίου προδόντος τοΰ Σ ο β ν ά " τδν 
λαδν κα\ αυτόμολησαντος πρδς Σενναχηρε\μ βασιλέα 
της Συρίας. 

ιδ'. 
Τούτψ τ ώ ιδ' έτει τής βασιλείας Έζεκίου Ανέβη 

invenicns, discidit . 
I l l o rcgnante, prophetarunt Isaias, Osee, Jocl , 

Michaeas, Amos, Jonas e l Naum. 
Hic Ezecbias, cum Deum coleret, instauravU Oie-

rosolyma, et Jadam, et resedificavit m u r u m destrn -
r t u m Hierosolymorum, et fontem Siloam i n i r a moc-
n i a avert i t . 

n . 
X Olympia* 

I I I , I V . 

Oinlssa a Solomonis temporibus paschalissolcmn!-
las magno cum splendore et magiiificenlia l u m pri« 
m u m sub Ezechia peracla est. quando cives f l i e r o -

^ solymitani alio translati sunt. 
v . 

Hoc anno Thales MHesius pbilosopbue i n Tenedo 
obut. 

V I . 

XI Olympias. 
V I I , V I I I , I X , X . 

X I I Olympias. 
<A. a M . C. 477G.) x i , x n , x m . 

Sobnar summus pontifex agnoscebatur, cui s u o 
cessit E l iac im, Helciae, qu i exercitum Sobna? prodU 
d i t e i ad Scnnacberim regem Syriae dcfeci l , filius. 

x-iv. 
I loc rcgni Ezecbi* anno x i v profectus est Scnna-

Στ^αχηρειμ 1 1 6 βασιλεύς Άσσυρίων έπϊ τάς πό- ^ c h e r i m rex Assyrionim adversus urbes Judajae rau* 
λεις τ ή ; Ιουδαίας τάς όχυράς , κα\ έλαβεν αύτάς. 
Έ- ιβαλών·* δέ τψ Έζεκία αργυρίου τάλαντα τ' κα\ 
χρυσίου τάλαντα λ', κα\ ταύτα λαβών παρ* αύτοΰ, 
έτι περιεκάθητο συμπάσαις ταίς παρεμβολαίς αύτοΰ 
ταίς έν Ιερουσαλήμ , βουλόμενος κα\ αυτήν πολι-
ορκήσαι, ώς κα\ τάς άλλας. 

MJCANGII ΝΟΤ.Έ, 

nitas, casque expugnavit. Ezecbiam vero adortus, 
argenli ccc et aur i x x x talentis ab eo acceplis, n i -
Jiilo secius cum suis universis copiis urbem H i e r o -
solymiianam circumsedit , quam ut et cacteras alias 
urbes obsidcrc consli luerat. 

(10) "XJUa xal βιβΛίοτ. Vide Georgium Synccl-
l c m , p. 200; Salianum an. t n . BXXII , n . 9 2 ; c l M i -
cbaelis Glycas Annalet, p . 182 c i 185, ubi nwl ta de 
ejosmodi l ibr is Salomonis. 

( I I ) XoGrap. Qui mox, u t ct ali is , Σοβνάς. Vide 
Seldenum l i b . ι I)e success. in ponlif. Hcbr., cap. 5, 
p . m i b i 278. 

V A R I i E LECTIONES. 

«· Σοβνάρ Ρ. «* διετάξατο R . M τού προδόντος Σοβνά Ρ soia laccnle V . 6 3 έπιβάλλων Ρ. 
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Cum vero Seimacberim Tbar lbam (Tbaracam) Α Άκουσας δέ ό Σενναχηρείμ δτι θαρθας βασίλενς 

regem jEtbiopuro belluro sibi i l lalururo advenlare 
acccpisset, misso ad Ezecbiam legato : Ne, h i q u i l , 
fallal te Deus tuu$, in quem spem (uam reposuisti, 
cui $io ais : Non tradalur Jerusalem in manus regi» 
Astyriorum. Nunquid audisti qucecunque cgere reges 
Augriorum in unbersa lerra, atque ut hanc incolis 
tpoiiarint: tu vero evades incohimis? Exechia autem 
enixe Deum deprecanle, Deoque preces ejus cxnu> 
diente, egressns angeltis Domini sustultt ex Assy-
r i o r t i t t castris una nocie CLXXXV oi i l l ia . IUi vero 
mane eurgenies, Snvenere omnia cadavera, srcqu* 
icrvatu» est, ac exercitus Jerusalero. Reversus 
deinde Scnnacherim, Ninive bab i tav i l : qui d u « 
^Arrach adorarel , deum patr ium suum, ab Adrame-

Αιθιόπων έξήλθεν πόλιορκήσαι αύτδν, απέστειλε ν 
πρδς Έζεχίαν λέγων * Μή σε άπατάτω ό θεός σου 
εφ* φ συ πέποιθας έπ" αύτφ, Λέγων' Ού μή πάρα-
$οθή Ιερουσαλήμ είς χείρας βασιλέως %Ασσυ
ρίων. Ούκ ήκονσας ά πεποιήκασι βασιλείς "Ασ-
συρίων χάση τή γή, ώς άχφκισαν ·* αυτήν, χαϊ 
σύ φνσθήση; Τού δέ Έζεκίου γνησίως τδν θεδν 
έπικαλεσαμένου, κα\ τού θεοΰ έπακούσαντος αύτδν, 
έξελθών άγγελος Κυρίου άνείλεν έκ της παρεμβολής 
τών Άσσυρίων έν μιά νν«τΛ ρπε' χιλιάδας. Ά ν α -
στάντες δε τδ πρωί ηύρον πάντα τά σώματα νεκρά * 
κα\ ούτω διεσώθη δ τε λαδς και·* Ιερουσαλήμ. Και 
ύποστρέψας δ Σενναχηρε\μ φκησεν είς Νινευή. Έν δε 
τψ προσκυνεϊν αύτδν Ά ρ σ ά χ " (14) τδν πάτραρχον 4* 

lcch et Sarasar filiis suis gladiis confossus occubuil . Β αύτοΰ (13) Άδραμέλεχ κα\ Ζαρ&σάρ utp\ αντου έπΑ-
ταξαν αύτδν έν μαχαίραις. Δείκνυται κάντεΰθεν 
σαφώς δσον ίσχυε ι δικαίου προσευχή έν πάσαις ταίς 
έντολαίς τοΰ θεοΰ περιπατούντος. 

Κατά τδν αύτδν χρόνον ά£{$ωστήσαντι τψ Έζεκία 
κα\ μέλλοντι τελευτήν προσδιορείται w δ θεδς δι Α 
Ήσαΐου τοΰ προφήτου έτη ζωής ιε' δι* άναποδισμοΰ 
φωστήρος ήμερινοΰ δέκα άναβαθμίσι*· γενομένου. 
Έν ψ καιρψ και Μαρωδάχ υίδς Βαλαδάν άπέστειλεν 
έπιστολάςκαι πρέσβεις καί δώρα τψ Έ ζ ε κ ί α / Η κ ο υ -
σεν γάρ δτι έμαλακίσθη Έζεκίας έως θανάτου , κα\ 
Ανέστη έκ της ά ^ ω σ τ ί α ς αύτοΰ, καλ είδεν τά δώρα , 
κα\ έχάρη έπ' αύτοϊς Έζεκίας*·. 

ι γ ' "Ολυμπιάς. 

ις·\ ιζ', ιη'-
Προεφήτευον Ησαΐας , Όσηέ κα\ Μιχαίας. 

ιδ' 'Ολυμπιάς. 
ιθ', κ', κα', κβ'. 
ιε' "Ολυμπαίς. 

κγ', κδ», κε', χς». 
ις* "Ολυμπιάς. 

ιζ', κη', κθ'. 
Μετά Έζεκίαν έβασίλευσεν Μανασσής υίδς αύτου 

έτη νε'. δμοΰ ,δωμθ'. 
1 1 7 « ' 
ιζ' "Ολυμπιάς. 

Τούτψ τψ τρίτψ έτει Μανασσοΰ κα\ δεύτερο* 7 1 

ιζ> 'Ολυμπιάδος άπέΟανεν 'Ρώμος έν τψ βουλευτηρίψ 

Atque hinc evidenler apparet, quaptum valear.t 
preces j n s l i , qu i k i omaibus Pci wandaUs a m -
bula l . 

Eadem tempeslaie, xgro iante Ezecbia, mortique 
prox imo, v i tam i l l i Deue per Isaiaip propbeiam ad 
annos x v prorogavit , d iurao l u a i i n a r i , (seusolo) per 
decem gradus regresso : quo quldero tempore M a -
rodacb, filius Baladan, epislolas e l legalos, ac rau-
nera Ezechiae mis i t . Audierant enim i l i u m ad mor -
tcm aegrolare, e i ab aegritudine <:onvaluisse; v i d i t -
que raunera, e i super i is la?lalus tst, Ezecbias. 

X I I I Otytnpias. 
(A. a M . G. 4780.) xv , χνι, χνιι, x v i u . 

Propbetabant taiu, Oaee et Micbxas. i 

IIY Olgmpiat. 
X X X , XX, X X I , X X I I . 

XV Olympias. 
x x m , x x i v , x x v , x x v i . 

XVI Olympias. 
X X Y f l , x x v u i , x x i x . 

Post Ezecbiam, regnavit Manasses, i l l ius filius, 
annos L V . CoUigumur anui S ^ C C C X L I X . 

I . 

J¥H (Hympiqs. 
I I , U l . 

Hoc ter i io Manassae anuo, x v n Olympiade, Romu-
lus i n i e r i i i , Romat ia eeoatu i a paries discerptus, 
c imi regna^set aBao» x x x f i n . Po&t quera seeandus 'Ρώμης κατά μ έ λ ο ς " δ*αιρε·ε\ς,άρξας έτη λη'. Μεθ· 
Romse rex f q i l Ni)ma Pompil ius, i squt r^gnavit a n - δν γέγονε δεύτερος βασιλεύς έν Τ ώ μ η Νουμμάς 
*W ϊ«τΐ«· Πομπήλιος έτη μγ'. 

11ί£ Numa Pompilies legalie acceptis ex eorem ( Λ τ ο ς Νουμμάς ό κα\ Πομπήλιος δεξάμενος πρε· 
te&one qups Pekago» yocam, qui cblamydes clavis σβευτάς έκ τής χώρας τών λεγομένων Πελασγών, 

DUCANGl l I N O T i E . 

( l a j ^ f l f x . O m t U i t o r i n e d i t . Scalie. Apud Isaiam (15) Τόν πάτραρχον αύτου. Εχ eod. Isaia, u b i 
χχχνιι, 58. Άσαράχ , l ibro aulem IV Reg. x ix , 57. vox Ηάτραρχος, pro θεδς πάτριος v idelur posila. 
Λ^σεράχ appcllatur. 

YARIJS LECTIONES. 

άπψκησαν PV. f e κα\ om. Ρ. " Ά^όάχ Ρ. ·Ϋ πάτραχον RV. Μ προδωαείται Ρ. « άναβαθμήσε* 
V , άναβαθμήσει; Ρ. " δ Έζ :κίας Ρ. ίευτέρψ δευτέρας Υ, οιη. Ρ. »» μέρος Ρ. 
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φ ο ρ ο ύ ν τ ω ν 7 3 χλαμύδας έχουσας ταβλία 7 * ^ούσαια, Α purpureis adornatas, quemadroodum i i qui ex Isau-
χαθάπερ oi ATC6 τής Ίσαυρίας χώρας, κα\ τερφθε\ς 
τον σχήματος, έπενόησεν πρώτος έν 'Ρώμη χλαμύ
δας φορείσθαι, τάς μέν βασιλικός πορφύρας, έχουσας 
ταβλία χρυσά, τάς δέ τών συγκλητικών κα\ τών Αλ
λων των έν άξίαις κα\ στρατείαις χλαμύδας 1 8 σή-
μαντρον τής βασιλικής φορεσιάς ταδλία πορφυρά, 
Αξίαν δηλούντα 'ΡωμαΙκής πολιτείας κα\ ύποταγήν, 
χελεύσας μηδένα συγχωρείσθαι είσελθείν είς τδ α ύ 
του παλάτιον πρδς αύτδν δίχα τού σχήματος τής αυ
τής χλαμύδσς· Κα\ ού συνεχώρουν τιν\ είσελθείν οί 
φυλάσσοντες τδ παλάτιον, εί μή έφόρει χλαμύδα 
δχουσαν φιλοτιμίαν βασιλικής έσθήτος, καθώς δ σο
φώτατος Σουετώνιος (15) Τράγκυλλος 7· , 'Ρωμαίων 
Ιστοριογράφος, συνεγράψατο· 

δ', ε ' 7 *. 
ιη' "Ολυμπιάς. 

C 
Νουμμάς Πομπήλιος τετάρτω έτει τής αύτου βα

σιλείας έν Τ ώ μ η κτίζει τδ Καπετώλιον έκ θεμε
λίων. 

Γ. 
Νουμμάς Πομπήλιος κογγιάριον έδωκε ν έν 'Ρώμη 

άσσάρια ξύλινα (16) κα\ όστράκινα. 
η ' ,ν ' . 

ιθ' "Ολυμπιάς. 
r% ια', ιβ', ιγ'. 
κ' "Ολυμπιάς. 

ιδ', ιε', ις*. , 
Ε β ρ α ί ω ν άρχιερεύς Σελλούμ, 

κα' "Ολυμπιάς. 
ιη', ιθ', κ', κα'. 

Η σ α ΐ α ς δ προφήτης πρισθείς (17) ύπδ Μανασσοΰ 
ελεγχομένου \ \ & ύπ* αυτού έπϊ ειδώλων σεβάσμασι 
μετήλλαςε τδν βίον, προφητεύσας έτη \'. Καί Ιθαψαν 
αύτδν ύποκάτω δρυδς Τ ω γ ή λ , έχδμενα τής διαβά
σεως τών υδάτων ών άπώλεσεν Έζεκίας , χώσας 
αύτα , Κα\ δ θεδς τδ ση με ίο ν τοΰ Σ ι λ ω ά μ 7 8 διά τδν 
προφήτην έποίησεν, δτι πρδ τοΰ άποθανειν δλιγώρη-
σεν, κα\ ηύξατο πιείν 7· ύδωρ, κα\ ευθέως απεστάλη 8· 
αύτψ έξ αύτοΰ ύδωρ, και έπιεν. Διά τούτο εκλήθη 
Σιλωάμ, δ ερμηνεύεται απεσταλμένος. 

r o r u m regione erant deferre^ soleitt, isto deleclakis 
araiclu, priinus Romse auctor f u i t , u l chlamydos 
ejiismodi deinceps induerentur : ac u t regiae quidem 
purpureae cum aureis, senatorum vero ac magisira-
t u u m , vel eorura qui i n mi l i t ia pracfeciuras obt ine -
r e i i t , chlamydes, regio babit it i consenlaneae, cum 
purpureis duntaxal clavis essent, quse Romans r e i -
publicae dignitatem deraonsirarent et snbjectionera : 
edita insuper sanctione, qua nemini liceret palal ium 
ingredi , ac se adire, ttisi cum ejusmodi chlaraydis 
hab i tu . Sed nec i i qo i ad patatium excubabant, 
quemquam sinebant ingredi , nisi cblamydem, qucc 
regiae munificenliae haberet symbolum, deferret, u t 
aucior est doctissimus Suetonius Tranquil lus Uoma-

8 norum historicus» 
t v , v . 

(A. a U. C. 4800.) XVUI Otympia*. 
xu 

Nnma Pompilius anno rcgn! i v , Roraae Capiloi ium 
a fundaracnlis axliflcat. 

V I I . 
Nama Pompilies civibus in congiarlum Womx dc -

d i l asses ligncos et scorteos. 
„ * v n i , i x . 

XIX Otympias. 
x, XI, xn , x m . 

XX Olympiai. 
ς XIV , XV, X V I . 

f lebraoTum suihmus pontifcx Sellum. 
x v i t . 

XXt Oiympias. 
XVIII, XIX, XX, XXI. 

Isaias propbeta a Manasse serra disseclus, quod 
ab i l lo de idololalria fnisset objurgatus, vitara cum 
morte commotavit , c u m propbetas&t atinoe xc. 
Uuncque bumo mandarant snbtcr quercum Rogt4, 
juxta i ransi tum aquarum, quas Ezecbias, i is agge-
stis, disperdiderat. ElDcos signum propter propbe-
tatn fecit, c i im, anlequam moreretnr , eas mtoms-
scl : e l precatus est u t aqnam daret, ct cofrfestim 
ex co mis i t i f l i aquam et b ib i t . Proptere» nomcn 
accepit Si loam, quod idem valet ac musta. 

DDCANGI ! NOTiiT. 

τον 
(14) Είσελθείν εις τδ αύτοΰ παλάτιον δίχα D De re vestiarta, seu Περ\ ίδεών έσθημάτων κα\ των 
ν σχήματος, etc Quod deinceps obtinuisse docet άλλων οί; άμφιέννυται, u l i laudali ir a Suida i n i l l ins 

Cbryso&iomas H o m i l . in 1 C o r i n l b . x x v i : Ούδε\ς 
τών Αρχόντων χωρίς ζώνης κα\ χλανίδος τολμήσειεν 
άν φανήναι τω τδ διάδημα έχοντι · ub i v i r i docli 
χλαρώδος emendant. I n i r a : τδν άρχοντα τ ώ βασιλεί 
προσ ιόντα, τδ της άρχης σύμδολσν έχειν οεί. Vidc 
Tbcodor . Marsil iutnad Siie&OHti Vespasanium, cap. 4. 
• (15) Σουετώνιος. Ι » l ibro forte quem is scripsit 

Vrta , Qbi CA3TRra ejus opera recenscl, quorum el iaui 
a l i i scriptores memineruni . 

(16) "Ασσάρια ξύλινα. Ex Euseb, Cbron. l ib . i , 
ubi Sicalig. Vide Suidam i n Άσσάρια. 

(17) ίιρισθεΐς. Salian. an . III.MCCCXL, n . 50 ct 
seqq., ub i de.generc uiort is isaiae, et aqua Sifoani, 
ex scriptoribus. 

VARME LECTfONES. 

w φορούντων. φοροΰντας Malalas ρ* 55, 16. n ταββλία Ρ. 7 1 χλαμύδας, έχουσας addit Malalat. 
Τ « Τραγκύλλος Malalas, Στραγκύαλος ΡΥ. 7 7 δ', ε' οιιι. Ρ. u τοΰ Σιλωάμ οιιι. Ρ. 7 · ποιείν Ρ. ·· άπέ^ 
•τειΑεν Ρ, άπέσταλεν R. 
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XXII Olympius. 

χχιι . 
Manasscn rcgem Juda Assyriornm regU exerciius 

pr inc ipe i captivum i a t t u m Dabjlonem abduxerunt . 

X X I I I , x x i v , xxv . 
(A. a M. C. 4828.) ΧΧΙ11 Olympia$. 

X X V I , X X V I I , X X V I H , X X I X · 

XXIV Olympias. 
xxx, x x x i , x x x : i , x x x m . 

XXV Olympias. 
X X X I V , X X X V , X X X V I . 

Manas&es cum h i capl iv i ia ie essct, ad Deum pa -
t r u m suorum reversus est, et i n rcgnum suura est 
m t i t u i u s . 

x x x v i i . " 
XXVI Otympias. 

X X X V I I I , X X X I X , X L , X L I . 

XXVII Olympias. 
X L I I , X L I I I , X L I V . 

Hoc anno, Romae Numa Pompilius Romanorum 
rcx natural i mortc exst ingui lur . 

Romae lert ius rcgnavit Tu l lus , qui cst Hos i i lk is , 
ann. x x x m . 

X L ? . 

XXVIII Olympias. 
X L V I , X L V I I , X L V U I , X L I X . 

XXIX Olympiat. 
L , U , L l l , L I I I . 

XXX Olympiai, ( j 
L I V , L V . 

Post Manassen regnavit Λ Π Ι Ο Η , i l l ius filius, annos 
I I . Coll iguntur anni i v . M D C C C L I . 

XXXI Olympias. 
I , I I . 

Post Amon regnavit Josias, i l l ius filius, annos 
x x x i . Col l igunlur anni i v . MDCCCLXXXU. 

P A S C U A L E . 308 
κ β ' Ό λ υ μ π ι ά ς . 

*?• 
Τδν Μανασσή ν βασιλέα Ιούδα οί Αρχοντες της δυ 

νάμεως βασιλέως Άσσυρίων αίχμάλωτον έλαβον, κα\ 
κατήγαγσν είς Βαβυλώνα. 

* 7 \ ^ 2 ' -
χγ "Ολυμπιάς. 

κζ ' , χη', κθ'. 
κδ* "Ολυμπιάς. 
λ', λα', λβ', λγ'. 
κε' "Ολυμπαίς. 

λδ-, λε', 
Μανασσής έν τή αίχμαλωσία ών έπέστρεψεν β ι 

πρδς τδν θεδν τών πατέρων αύτου, καΥ άπεκατε -
στάθη είς τήν βασιλείων αυτού. 

λ* · 
κς* "Ολυμπιάς. 

λη', λθ', μ', μα' . 
κζ' "Ολυμπιάς. 
μβ' , μγ' , ι*. 

Τούτω τω έτει, Νουμμάς ΙΙομπήλιος Τ ω μ α ί ω ν 
βασιλεύς καταστήματι (18) τελευτά. 

Έν 'Ρώμη τρίτος έβασίλευσεν Τοΰλλος ό και Σ τ ή 
λ ε ς Ετη λγ^ 

με'. 
κη' "Ολυμπιάς. 

μ ς ' , μζ ' , μη', μθ'. 
κθ' "Ολυμπιάς. 
ν', να', νβ', νγ'. 

λ' "Ολυμπιάς. 
νδ', ν ε . 

Μετά Μανασσήν έβασίλευσεν 'Αμών δ υίδς αύτου 
έτη β'* δμού ,δωνα'. 

λα' "Ολυμπιάς. 
α ' , β ' " . 

1 1 9 Μετά 'Αμών έβασίλευσεν Ίωσίας υίδς αι·το*ΰ 
Ιτη λ α . δμού ,δωπβ\ 

Hunc Josiam, priusquam nasccretur, nasciturum 
praediclum fucral a Satneia prophcla, regnanle Jc-
roboam supcr Isracl , u l scr ib i lur i n Rcgnorum l i -
bro ιιι. Itegnare autem incepit Josias, cum anno-
r u m essct v m , ct ainbulavi l secundum omnia pra> 
i cp ta quae s ta lu i l Dcus, cum jus l i l i am observaret. 
Kjoctis enim idolis, templuin purgavi l , ac Jciuisa-
lcm et Judaeam ; Jcc i lquc u l i de co propbetavcrat 

Οίτος Ίωσίας , πρ\ν γεννηθήναι αύτδν, π ρ ο ε φ η -
τεύΟη γεννάσθαι, ώς έν τή τρίτη τών Βασιλειών άναγέ-
γραπται, ύπδ Σαμαίου (19 ) τ ο ύ Μ προφήτου έν β α σ ι 
λεία Ίεροβοάμ βασιλέως Ισραήλ. ΈβασΛευσεν δ* 
ούτος Ίωσίας ών ετών η', κα\ κατά πάσας τάς έ ν -
τολάς, Ας προσέταξε Κύριος δ θεδς, έπορεύθη δίκαιος 

D ών. Έκβαλών γάρ τά είδωλα έκάθαρε τδν ναδν καί 
τήν Ιερουσαλήμ κα\ τήνΊουδαίαν κα\ έποίησεν κ α β -

DUCANGII ΝΟΤΛ. 

(18) Καταστήματι. Sic in f ra , ubi dc Anco Mar -
t io , qncin morbo periistc scribit Euseb. l i b . ι Cbron. 
ox vcrsionc Hieronymi , u t dc l l ierone Syracusano 
Lucianus, νοσών έτελεύτα, quod idem valc l ac, s«a 
morle defunctu* f t l , u t i loqnuntur Seueca, T r a n -
quil lus, r i rmicus , et a l i i : ίδίω Οανάτω, ut Pto ie -
ma?us l i b . ιν T e t r a b i b l i ; Euseb. l ib . ι De prxpar. 
fv wg.t e i auctor Pascbalis ubi de Tiberio . Est a u -

tein κατάστημα, corporis composilio, quojnodo l i b . 
ιιι Macbab. : Είς κατάστημα μανιώδες άγηο /ώς , e t 
apud Clemenl. Alexandr. κατάστημα σαρκδς ε υ σ τ α 
θές. Gaienus apud Hippocralem a i l κατάστημα esse 
τδ οίον κατάστηριγρ,α καί άπδσκεμμα, A l i i s , παί ι ι -
ralit habitus expomtur . 

(19) Σαμαίου. De cujus nomine multa e l e r n d i l e 
coiiifaenlatur Cotelerius ad Consl i t . aposlol. p . 2 2 1 · 

V A R i . E LECTIONES. 
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309 CHRONICON PASCHALE. 310 
ώς προεφήτευσεν πίρ'ι αύτου ό προφήτης ό έλθών έξ Α prophcla qui veni l cx Juda- ad allare ad Jeroboam 
Ιούδα ε πι τού θυσιαστηρίου πρδς Ίεροβοάμ βασιλέα regcm Israel. 
Ι σ ρ α ή λ . 

( Λ τ ο ς Ίωσίας ·• έσχεν υίούς Ίωάχας τδν ύπδ τού 
Ιερεμίου Σελλήμ προσαγορευόμενον κα\ τδν Ιωακείμ 
τδν κα\ Έλιακε\μ κα\ τδν Ματθανίαν τδν κα\ Σεδε-
κίαν. 

Σοφωνίας δ τού ΧουσΙ, υίδς Γοδολίου, έν ήμέραις 
Ίωσίου υίοΰ Ά μ ώ ς , βασιλέως Ιούδα, προεφήτευσε 
λ έ γ ω ν Λιά τούτο ύχόμεινόν με, Λέγει Κύριος, έτ 
ήμεροι ς αναστάσεως μου είς μαρτύριον, διότι τό 
χρΤμά μον είς συναγωγάς εθνών τού είσδέξασθαι 
βασιΛεις χαϊ έχχέαι99 έχ" αυτούς χάσαν όργήν 
θνμον μον, διότι έν χυρϊ ζήΛον μον 9 4 χαταναΛω-
θήσεται πάσα ή*1 γή. Κα\ μεθ' έτερα· Χαίρε, θύ-

I l i c Josias Ires $uscepil fiKos : Joacbas, qtrem Jc-
remias Sellem appellat ; Joacim, qui et Eliacim 
diclus esl , et Matlbaniam, qui et Sedecias esl ap -
pellatus. 

Sopbonias Chusi, filius Godoliae, Josia filio Amos 
rege Juda regnante, propbc lav i l , dicens: Propterea 
tusline me, ait Dominut, in diebus resurrcctionis mea 
in teslimonium, tjuia judicium meunt in synagogai, 
gcntium ad recipiendos rege$, u l effundam super eoi 
omnem iram furori$ mei, quia in igne zeli mei con-
sumetut omnh terra. 

Et posl alia : Gaude, filia Sion; pradica, filia Je-
χατερ Σιών, κήρυσσε, θύγατερ ΊερουσαΛήμ, εύ- & rusalem, exsulta et delcctare ex toto corde tuo, filia 
φραίνονχαΧχατατέρχον έξ δΛης τής χαρδίαςσου, 
θύγατερ ΊερουσαΛήμ* χεριείΛε γάρ Κύριος τά 
άδιχήματά σου, .ΧεΛύτρωταΙ σε έχ χειρός έχθρων 
σου βασιΛεύς ΊσραήΛ, χαϊ δ Κύριος άνά μέσον 
σου. Ούχ δψεται99 αυτός ούχέτι. Έν τφ χαιρφ 
έχείνφ έρεϊ Κύριος τή ΊερουσαΛήμ · θάρσει, Σιών, 
μή χαρείσθωσαν αϊ χείρες σου, Κύριος ό θεός 
σου ·· έν σοΙ δυνατός σώσαΐ σε, έχάξει έχϊ σέ 
εύφροσύνην χαϊ χοινιει σε έν τή αγαπήσει αύ~ 

Jerutalem ; abstulit enim Dominus iniquitates luas. 
redemit te de manu immhcorum tuorum, rex hrael. 
Et Domimis in medio tui. Non videbit ipse ampiins. 
In itlo tempore dicet Dominu$ Jerusalem: Confidc, 
Sion, non dUsolvantur manut ttta*. Dominui Dett* 
(uu$ (orlis in te salvabit te : adducet super te ia-ti-
tiam, et innovabit te in charitate $ua, el lcetabitur ix 
te in delrc4alione quaii in die solemnitalis, el con-
gregabit contritos tuo$. 

τον, xal εύφρανθήσεται έχϊ σέ kv τέρψει, ώς έν ήμερα εορτής, χαϊ συνέξει99 τονς συντετριμμά· 
νους σον. 

β', γ ' , δΓ. (Α. a Μ. C. i853. ) ιι, ιιι, ιν. 
,λβ' "ΟΛυμχιάς. XXXII CHympias. 

e\ ς ' , ζ. ι* ν, νι, νιι. 
Μροεφήτευε Σοφωνίας, Άμβακουμ κα\ Ναούμ. 

η'. 
)η''ΟΑυμχ άς, 
θ', ι', ια', ιβ'. 
λδ' %ΟΛυμπιάς. 

ιγ'. 
Ιερεμίας υίδς Χελκίου 9 1 τοΰ ίερέως, κάτοικων έν 

Ά ν α δ ώ θ Μ έ ν 1 2 0 ΪΪΙ Βενιαμίν·», ήρξατο προφη-
τεύειν τρισκαιδεκάτω έτει βασιλείας Ίωσίου υίοΰ 
Ά μ ω ς * \ βασιλέως Ιούδα. Ό αύτδς δέ καί έν ήμέραΛς 

„ Έλιαχε\μ τοΰ και Ιωακείμ , υίοΰ Ίοισίου βασιλέως 
Ι ο ύ δ α , κα\ έως συντέλειας ια' έτους Σεδεκίου τοΰ κα\ 
Ίεχίονίου βασιλέως Ιούδα, προφητεύει έπ\ έτη μβ'. Ό 
αύτδς δέ κα\ " μετά τήν αίχμαλοισίαν τού λαού κα\ 
τήν έρήμωσιντοΰ έν Ίεροσολύμοις νεώ, έφ' ού ψευ-
δοπροφήτης Άνανίας ό τού Χ ανανά ίου, 

ιδ', ιε'· 
Ό λ δ ά , γυνή Σελήμ τού ίματιοφύλακος ^gy ίερέως 

παρ* 'Εβραίοις (20) «ροεφήτευσεν, κα\ Έλισαβελλήμ 
δ τοΰ ίματιοφύλακος τοΰ ίερέως, κα\ Σοφώνίας, κα\ 
Όδολλάμ. 

Sopbonias, Abacuc et Nuum prophctarunt. 
νιιι. 

XXXIII Olympias. 
IX , X , X I , X I I . 

XXXIV Ohjmpiat. 
X I I I . 

Jercmias, Helciae sacerdoiis filius, oum i n A m a -
tbo lh babilaret i n t c r r a Benjamin, coepit propbe-
tare anno x u i regoi Joske, fllii Amon , regis Juda. 
Idem in diebus El iac im, qui et Joacim dictus esi , 
fd i i Josiae regis Juda, usquc ad exaclum annum x i 
Sedeciae seu Jeclioniae regis i u d a , prophetavil per 
annos X L I I , tum eiiam post captivitaiem populi et 
desolationem templi Hierosolymitani , sub quo Ana-

^ nias Cbananxi filius pscudoprophela. exsttt iu 

(A. a M . C. 48G5.) x i v , x v . 
Olda, uxor Selem custodis vcstium sacerdotis, 

apud Hebncos propbetavi l , ut et Elisabellem filius 
cuslodis vestium sacerdotis, et Sopbonias et OdoU 
l a m . 

DuCAN<;i l N O T i E . 

(20) Παρ" ΈδραΙοις. i l x c et sequeotia asque ad κα\ Σοφωνίας, desunt apud Scalig. 

V A R I ^ : LECTIONES. 
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XXXV OJtjivpias. 
X X V I I , X X V l i i . 

l loc anno, Pascha sccundum lcgera celebratum 
est. Ex quo enioi Jesus ftttus Nave e vita excessil, 
populus Pascba ex lege H I S I boc aimo nou observa-
v i l : et Helcias saeerdos, pater Jeremix propbctae, 
hoc prreseiUe znixo l ibrt fm tegis i n templo inveni t . 
11 oc pcrhide anno Josias rcx membra boininum p o -
suit super membra ido lorum, quemadinodtun s c r i -
p l u m cst in l ibro Regum. 

XXXVI Olympias. 1 

X X I . 

Iloe anno, Tulbis , qt i i ct IIosliHns dielus est, R o -
mae, lacta dc codo domo s u a , una cuin illa igne 
eoiisutnptus per t i l . Et regnavil Roma? quarlus Ancus 
Alarctts annos x x iv . 

X X I I , X X I I I , X X I V . 

XXXVII Ohjmpias. 
X X V , X X V I , X X V I I , x x v m . 

Propi ic tarunl Elisabellem, vcstiura sacerdotis c « -
slodis fthus, c l S»pbonias, e l Jercinias, etOdollara, 
c l Daruch. Erat autcin pseudopropbela Ananias 
cernuus. 

XXXVIII Olympias. 
X X I X . 

H c b r x o r u m summus pontilex Azarias. 
( A . a M . C. 4881.) xxx, x x x i . 

Josias rex Juda bcllo congrcssus cum Nccbao, qui 
ct Nccbcpso cst apptdtatus, ab co i n l o r f l c i t u r : 
creavitque populus regem unum cx ejus Gliis. Undc 
m i b i subi l m i r a r i , quomodo sccundum pr^a l la lum 
canoiiem, qa i oppositus v idc tur , concurrer inl anni 
Josiae cum anuis Nc<:hao, seu Psammelici , j E g y p i i o -
r u m rcgis, qui apud Jcremiam i n sacra Scriptura 
Pharao Ncchao appcllalur. 

Post Josiaro regnavit i a Judata Joacbaz, qui c l 
SL*19CIII d ic lus, i l l ius filius, menses m . Col l iguntur 
anni i v . M D C C C L X X X H , mcnscs m . 

Idcm ipsc Pharao Necbao rex ADgypti, Joacbaz, 

Τέταρτον έτος τής προφητείας Ίερεμιου.Έντεΰθεν 
έπ\ τό πρώτον έτος Κύρου τοΰ Περσών βασιλέως έτη 
έβδομήκοντα. 

λε' ΌΛυμχιύ'ς. 

*r. «η'. 
Τούτψ τ φ έτει τδ Πάσχα νομίμως γέγονεν. Ά φ ' 

ου γάρ Ιησούς δ τοΰ Ναυή έτελεύτησεν, ούκ έφύλα-
ξεν δ λαδς τδ Πάσχα νομίμως, εί μή νΰν. Και Χ ε λ -
κ ί α ς 9 6 δ έ " ό Ιερεύς, πατήρ Ιερεμίου τού προφήτου, 
τ φ ένεστώτι χρδνω ηύρεν έν τφ Ιε^φ τδ βιβλίον τ ο ΰ 
νόμου. Τφ παρδντι χρδνφ Ίωσίας ό βασιλεύς έπέΟη-
χεν τά κώλα τών ανθρώπων έπ\ τά κώλα τών ε ι δ ώ 
λων, ώς γέγραπται έν τή βίβλφ τών Βασιλειών · · . 

ιθ', κ ' 9 9 . 
λς ' ΌΑνμπαχς. 

κα'. 
Τούτφ τ φ έτει Τούλλος δ και Στήλιος έν ' Ρ ώ μ β 

τής οίκίας αύτοΰ κεραυνωθείσης συγκατεφλέχθη αύτ^ 
κα\ άπέθανεν. Κα\ έβασίλευσεν έν 'Ρώμη τέταρτος 1 

Ά γ κ ο ; 9 Μάρκος έτη κδ'. 
*β ' , « r\ Χ * , 

λζ ' 'ΟΑνμπιάς. 
Χ*\ κς ' . * C , χη'. 

Προφητεύουσιν 'Ελισαβελλήμ ό τοΰ ίματιοφύλακος 
τοΰ ίερέως, κα\ Σοφωνίας, καί Ιερεμίας (21) κα\ 
Όδολλάμ, κα\ Βαρούχ.ΤΗν δέ ψευδοπροφήτης Ά ν α -
νίας δ λοδρός *. 

λη' ΌΛνμχιάς. 
, κθ'. 

Εβραίων άρχιερεύς Άζαρίας . 
λ', λα'. 

1 2 1 Ίωσίας βασιλεύς Ιούδα συμβαλών Νεχαώ 
τώ και Νεχεψώ αναιρείται ύπ* αυτού· κα\ έποίησεν 
ό λαδς βασιλέα Ενα τών υίών αυτού. Καί μοι θαύμα
ζε ιν επεισι πώς συνέδραμον οί χρόνοι κατά τδν π ρ ο -
κείμενον κανόνα, ώς άντιπρδσωπον τοΰ Ίωσίου τδν 
τών Αιγυπτίων βασιλέα Νεχαώ τδν κα\ Υαμμίτιχον*, 
δν κα\ ή θεία Γραφή τού Ιερεμίου Φαραώ Νεχαώ 
δνομάζει. 

Μετά 'Ιωσίαν έβασίλευσεν τής Ιουδαίας ΊωαχΑζ 6 
κα\ Σελλήμ, υίδς αυτού, μήνας γ' (22). 

όμοΰ ,δωπβ' και • μήνας γ\ 
Ό αύτδς Φαραώ Νεχαώ βασιλεύς Αίγύπτου τδν 

qui et Scllem e s l a p p c l l a l t i s , i i l ium JosLe, quarlo D Ίωάχαζ τδν και Σελλήμ, υίδν Ίωσίου, τέταρτο» μηνι 
i l l i u s r e g n i m e n s o , c a p l i v u m f a c l u m , ιΊ x r e i s c a l e -
n i s v i n c l t i m i n ^Egyplum a b d u x i t , n w g n a m q u e po-
p u l i c o p t a m , i n q u i b u s J e r c n i i a s p r o p b e i a c u m i i s 
i n ifCgyptum d e s c c n d i t . Fratrein porro e j u s d e i n 
Achaz , q u i c t S e l k M i t , J c c b o n i a D i , q u i c i J u a c i m 

τής βασιλείας αυτού αίχμάλωτον έλαβεν, δήσας αυτ!»ν 
δεσμοίς χαλκοΐς, κα\ κατήγαγεν είς Αίγυπτον κα\ 
πολύ πλήθος τοΰ λαοΰ, έν οΤς καί Ιερεμίας ό προφή -
της συγκατέβη μετ* αυτών εις Αίγυπτον. Τδν υ\ 
άδελφδν αυτού Ίωαχάζ* τού κα\ Σελλήμ Τεχωνίαν 

DIJCANGII NOTiE . 

(21) Kal Ιερεμίας. Has voccs o u v t l i t codex H o l -
S t c u i i , u i e l c d i l i o Sealigcri. 

( 2 2 ) Μήνας -f. Vidc Scaligcr. ad Euseb., ρ . 8Γ). 
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313 C H R O N I C O N 
τδν κα\ Ιωακείμ κατέστησε ν ήγείαθαι τών ύπολε- Λ 
λειμμένων Ιουδαίων έν Ιερουσαλήμ, φόρον τε έπι-
βί'ις αύτψ αργυρίου τάλαντα ρ ' καί χρυσίου τάλαν
τα ι ' 1 άνεχώρησεν τής Ιουδαίας» 

ΜετάΊωάχαζ τδν κα\ Σελλήμ έδασίλευσε τής Ι ο υ 
δαίας Ίεχωνίας δ καί Ιωακείμ, άδελφδς αύτοΰ, έν 
Ιερουσαλήμ, έτη ιβ'. δμοΰ oVjo* καί μήνας γ' ·. 

Έ ν άρχ$ τής βασιλείας Ίεχωνίου τού κα\Ιωακείμ, 
υίού Ίωσίου βασιλέως Ιούδα, έγένετο λδγος Κυρίου 
πρδς Ίερεμίαν λέγων ούτως · * Εσται ΊερουσαΛήμ 
ώς ») ΣηΛώμ. Καί οι Ιερείς, καί οί ψευδοπροφήται, 
καί πας ό λαδς, άκούσαντες τδν λδγον τούτον, συν-
ελάδοντο· τδν Ίερεμίαν, και εΤπαν Κρίσις θανά
του τφ άνβρώπφ τούτφ. Τού δέ Ιερεμίου είπδντος ^ 
δτι Κύριος έΛά\Ιι\σέ μοι ούτως, οί αυτοί 1 0 ίερείς 
είπον · Ούχ έστι χρίσις τφ άνΰρώπφ τούτφ. 

Προεφήτευον Ουρίας υίδς Σαμαίου, Ιερεμίας, κα\ 
Βσυζί, και Βαρούχ έκ ΚαριαΟιαρείμ 1 1 , και Έζεκιήλ, 
δς προστάσσεται παρά θεοΰ άπελθειν είς τδν οίκον 
Τηχαβείν καί συγκαλέσασθαι τ ο ύ ; υίούς αυτού και 
τους υ Ιούς Ίωναδάδ τοΰ πιει ν οίνον. Καί ούκ ήβου-
λήθησαν, λέγοντες· Ό πατήρ ημών ένετεΙΛατο 
ήμΐν μήτε είς clxov μεϊναι, άΛΛ% έν σχηναΐς, μήτε 
οινον πιεΐν έως θανάτου ήμών."Ο0εν όνειδίζων δ 
θ ε δ ς 1 1 τδν Ισραήλ λέγει· ΧΙοϊΊωναδάδ χαϊ υΐοϊ 
*Ρηχα€εϊν έρύΛαζαν Λό)*ους πατρδς αυτών · 6 δέ 
Λαός μου ούχ έρυΛάξαντο τδν Λόγον μου, κα\ τά 
έξης. c 

1 2 2 ΛΘ' ΌΛυμπιάς. 
β'. Τ'· 

Ουρίαν προφήτην Ίεχωνία; άνείλεν, μή φέρων αύ 
τοΰ ! * τήν πα^ίησίαν. 

'* Τούτω τ φ τ ετάρτψ 1 5 έτει Ίεχωνίου υίού Ίωσίου 
βασιλέως Ιούδα, ήλΟεν Ναβουχοοονόσορ 1 β βασιλεύς 
Βιβυλώνος είς Ιερουσαλήμ καί έπολιδρκησεν αυτήν. 
Καί έδωκε Κύριος έν χειρί αυτού τδν Ίεχωνίαν τδν 
κα\ Ιωακείμ , βασιλέα Ιούδα, καί άπδ μέρους τών 
σκευών οΐχου τού θεού 1 7 , καί ήνεγκεν αυτά είς γήν 
Σενναάρ οΓκου τού θεοΰ αυτούς καί 4 9 τά σκεύη είσ-
ήνεγκεν είς τδν οίκον θησαυρού τού θεού αύτοΰ. Και 
ειπεν δ βασιλεύς Άσφανεζ τψ άρχιευνουχψ αύτοΰ 
ε::αγαγεϊν άπδ τών υίών τής αίχμαλωσίαί Ισραήλ ^ 
και άπδ τού σπέρματος τής βασιλείας καί άπδ τών 
φο^θομμείν 1 9 (25) νεανίσκους* οΤς ούκ έστιν έν αύ
τοίς μώμος . καί καλούς τή δψει καί συνιέντας ω έν 
πάση σοφία καί γινώσκοντας γνώσιν κα\ διανοουμέ-
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duceui super rcliquos Jtuk&os Hicrosolymis c o n s u -
l u i i , argenli talenlorum cenlum, e l aur i U l c n l o r u m 
deceui imposilo I r i b u l o , recessilque cx Judxa . 

Post Joacbaz , qu i et Sellem dictus, regnavit in 
Judiea Jechonias, qui et Joacim nuncupalus , i l l ius 
frater I l ierosolyni is , ann . x u , e l mcnses i n . Co i l i -
gunlar anui i v . IDCCCXCIV. 

i . 
In ipso regni exordio J e c b o n i * , qa i e l Joacim 

appellatus, filii Jo$ia3 regis Juda, factum est vcrbum 
Domini ad Jeremiam, sie dicens : £ n f JerHsalem t t l 
Silom. Uinc «.acerdolesel pseudopi opbcla?, ac nniyer-
sus populus, boc scrmonc audilo , comprebcndcrunt 
Jeremiaiu, et d i x c r n n t : Judiiium moriis Iwmini huic. 
Jeremia vero dicenle : Dominns sic ad me loculus 
eii: tum sacerdoles dixere : Aon est judicium mor-
ti$ kuic homini. 

Prophetarunt Crias ftlius Samaex, Jcrcmias, c t 
Buzi , e l Barucb cx Car ia lb iar im, e l Ezccbie l , cu i 
prjeceplum est a Deo u l iret i n domui» Rbccbabin, 
et eonvocaret filios ejus, et filios Jonadab, u l b ibe-
rent v i n u m . A l h i recusarunt, dicenles : Pater 
rtosler prwcepii nobi$, uti nec in demo ulla habilare-
mut, ted in tabernaculU, nec vinum blberemu* usque 
ad morlem. Unde exprobrans Isracl i , d i c i l : Filii 
Jonadab et filii Rechabin patri* $tii sermones serva-
veritHt: populus vero meus non cutiedivii s&rmenem. 
meum; et quae sequuntur. 

AX\7A r Olympiat. 
(A. a M . C. 4884.) n , m . 

Jecbonias Ur iam propbetam ocr id i t , cum illitts i n 
dictis hcenliam non ferret . 

I V . 
l loc anno Jecbonisp, filii Josiae, regia Jada, venit 

NaLucbedonosor rex Babylonis Jerusalem," e l obsc-
dit eara, et Iradidit Dominus in manu ejus i e cbo -
niam, qni et Joacini dictus est, regcm Juda, e l par-
tem vasorum domus Dei , et asportavit eaui in l e r -
ram Scnnaar i n domum Μ s u i , e l vasa intu l i t \\\ 
domum dei sui . Et ait rex Aspbanez prxpos i to 
cunucborutn, ut iulroduccret de til i is I s rae l , et de 
seminc regio, et iyrannorum pueros, in quibus 
nulla esset inacula, decoros forma, ct erudites omut 
sapientia, cautos scientia e l doclos disciplina, et qu i 
possent slare i n palatio regis , « l docerct eos l i l l c -
ras e l l i i iguam Chaldaioruu. Et con^li luit eis rcx 
aanonain pcr singolos dies de cibis yuis, e l dc vino 

PLCANGIl N O T J L 

(25) Φνρτομανε/μ. Seiiiorcs Φορτομμίν · Tbeodotion, Φορτομμίμ. Vox Cbaldaica, qua3 εκλεκτούς 
ftunal. ¥ 

V A K I / E LECTJO^ES. 

* f. t ' κα\ Ρ. 1 κα\ μήνας γ' post ιβ' poni l Ρ. * συνΑαβον Ρ so!a. 1 0 αύτο\ om. Ρ. 1 1 Καριαθα-
ft\[L Ρ. »* ό θ^δς οι» . Ρ. 1 3 αυτού φέρων Ρ. ι ν α' Ιτος Ναδουχοδονόσορ έκ τής προφητείας Δανιήλ 
η. Ρ. " τετάρτψ οηι. Ρ. «« Ναο'ουχοδδνοσωρ sompcr Ρ. 1 7 θ^ού αυτού Ρ sola. 1 8 κα\ — αυτού om. R. 
*' φορθομαιειν Ρ, φορτομμίν u i . Ρ, φαοθμμ^ί; ιιι. R. 1 9 συνιέντας. τους συνέτας Ρ. 



295 C H R O N I C O N 
spat ia , cursuro et m o i u m seplem planeiarum ac Α 
ursae major is . Quinetiam idem Romulus i n ipslus 
Solis bonorem, et quatuor elementorum a se reper-
tum cerlamen primus" Romae cclebravit I n eadem 
Occidentis sive I t a l i * regione , quadrijugo c u r r u , 
quo t e r ram, mare , ignem et aerem desiguaret. His 
porro qualuor elemenlis sua nomina Romulus i m -
posuit, t e r r a , Prasina, i d est herbacea, vc l v i r i d i : 
mar i seu aquis , Yeneta seu cserulea: aeri denique 
Alba factione assignata. Prasinam autem factionem 
Praesenlem appel lav i t , voce a L a i i n o ducta , quae 
Permanens quidpiam sonat , quod lerra cum silvis 
ac saliibtis virens semper exsislai ac permaneat. 
Venetam vocavit a provincia, quae Yenelia d i c i t u r , 
Ronia3 subdi la , cujusqae melropolis esl Aqui le ia , 
unde nempe colores cserulei, seu l i n c l u r a Venetae, ^ 
quibus in f i c iumur p a n n i , a f f e r u n t u r : quae quidem 
faciio Yenela Prasinae, qua designalur terra , a d -
j u n g i t u r . Albae nomine donavit aerera, quod is t e r -
m m r ige l , eidemque subserviat, ac comniodum prae-
Btei. Venetae iac l ioni , quae aquaro exhibet, Russatam 
adjunxi t , qua ignis denotatar , quod i l la veluti sibi 
subditum ignein exslinguat. Qui porro luro Romam 
incolebanl hac ratione i n factiones d iv i s i , nusquam 
deiiK eps iuviceni coaluerunt, duro quisquefactionem 
suam superiorein esse c u p i t , ac v ic lor iani adipisci, 
aique ex nescio qua superstitione depugnat. Hinc 
exorta Roma3 inlestina dissidia , et inter factiones 
enaiae graves ad inviccm i n t m i c i t i x . Ex quo ig i tur 
Circenses ludos Roroanis dedit R o i u u l u s , quandiu ^ 
is regnav i t , ex mil i t ibus extraneis ut p l u r i m u m 
conflalus erat i l l ius exercilus, cum baud pauci R o -
mam ex agris confluerent, quibus pro tanio mimero 
deerant uxores. Gumque vitse voluptalis cuptditate 
flagraret ejusmodi juvenum muUiludo , passim i i fe-
minas i n foro a d o r i c b a n l u r , unde turbae cnasce-
bantur , ac civiles seditiones. Anxius i g i l u r R o m u -
lus, quidve agcret incertus, cum nul la esset femina 
quae cum i f i i l i l ibus misceri vellet, utpote agrestibus 
e l barbar i s , legem promalgavi l , qua mil ites jussit 
sibi i n uxores asciscere virgines, quas Brutides a p -
pcllabaut. Sed nemo era i q u i f i l iam suara iis vellet 
tradere, cum boruin singulis haud snperesse vitae 
epein propier bella d i cerent , qu in potius suas filias 
civibus collocabant. Romulus ig i tur consilio des t i - D 
tutus ad oraculum proficiscitur , a quo datum est 
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θάλασσαν άπό τής γης μεσαζομένην, τδν δέ έπι τάς 
θύρας χαμπτδν τήν άνατολήν, και τδν έπ\ τήν σφεν· 
δόνα τήν δύσιν, τά δέ έπτά σπατία β ι τδν δρδμον χα\ 
τήν κίνησιν της ά σ τ ρ φ α ς 1 1 (99) τών έπτά Αστέρων 
τ η ς " μεγάλης· 4 άρκτου. Ό δέ αύτδς Τ ώ μ ο ς βασιλεύς 
πρδς τιμήν και αύτδς τού Ηλίου καί τών ύπ' αύτδν*· 
τεσσάρων στοιχείων τδν αγώνα έν τή 'Ρώμη πρώτος 
έφευρών έπετέλεσεν έν τή αύτ|ί χώρα της δύσεως, 
ήτοι της Ιταλίας, άρμασι τετραπώλοις, τουτέστιν τ$ 
γ^ κα\ τ|| θαλασσή και πυρ\ κα\ αέρι. Και έπέθηκεν 
δ 'Ρώμος τοίς αύτοίς τέτρασι στοίχε ίοις τά δνδματα 
ταύτα, τ|| γ|) τδ Πράσινον μέρος, δ έστιν τδ χλοώδες, 
τή δέ θαλασσή, τουτέστι τοϊς ύδασι, τδΒένετον μέρος, 
ώς κυανδν, τψ πυρ\ τδ Τουσαίδν μέρος πυρώδες, κα\ 
τψ αέρι τδ λευκδν. Κάκείθεν έπενοήθη τέσσαρα μέρη 
έν Τ ώ μ η . Έκάλεσε δέ τδ Πράσινον μέρος Πραίσεν-
τον, δ έστιν Τωμαΐκήλέξις , ήτις ερμηνεύεται, Έμ· 
παράμογοιτ πραισεντεύειν (!) γάρ λέγεται τδ παρά 
μενε ι ν , διότι ή χλοώδης γή διά παντδς Γσταται συν 
τοίς άλσεσι. Τδ δέ Βένετον έκάλεσεν έκ τού είναι ύπδ 
τήν Τ ώ μ η ν έπαρχίαν χώραν λεγομένην Βενετζίαν · · , 
ήστινος μητρδπολίς έστιν Άκυληία · κάκείθεν εξ
έρχονται τά κυανά, τουτέστιν τά Βενέτζια 1 7 β ά μ 
ματα τών Ιματίων, και προσεκδλλησεν τψ Πρασίνφ 
μέρει , δ έστιν τ$ γ ή , τδ λευκδν, φησι·· τδν αέρα, 
καθότι βρέχει κα\ υπουργεί και άρμόττει τή γ*,. Τψ 
Βενέτφ μέρει, δ έστι τοίς ύδασι, προσεκδλλησε συ μ* 
μίξας τδ Τουσαίον μέρος, δ έστιν τδ π ύ ρ , καθότι 
σβέννυσι τδ πυρ ώς ύποτεταγμένον αύτψ. Κα\ λοιπδν 
οί τήν Τ ώ μ η ν οίκούντες διεμερίσθησαν τ ά 1 · μέρη, 
και ούκέτι ώμονόησαν πρδς αλλήλους διά τδ έρ$ν 
έκαστον τής ίδίας νίκης κα\ άντιποιείσθαι τού Ιδίον 
μέρους, ώσπερ θρησκείας τινός· χα\ υπήρξε μέγα 
σχίσμα έν τ·) Τ ώ μ η , κα\ μεγάλην έχθραν είχον πρδς 
αλλήλους*· τά μέρη , ά π ό τ ε " έπενόησεν αύτοΓς τήν 
τού Ιππικού θέαν δ Τ ώ μ ο τ . Έν δέ*·τή βασιλεία τοΰ 
αύτοΰ Τ ώ μ ο υ δ στρατδς αύτοΰ έγένετο πολύς έπείσ-
ακτος, κα\ πλήθος ήν έν τ|| Τ ώ μ η αγρίων Ανθρώ
πων ··, και ούκ ήσαν πρδς τά πλήθη τών ανθρώπων 
γυναίκες, και έπεθύμουν τής τοΰ βίου ηδονής τ ά 
τών·* νεανιών στρατεύματα, H 3 *α\ έπήρχοντο 
κατά τήν άγοράν ταίς γυναιξί, και έγένετο ταραχή 
καί εμφύλιος πόλεμος. Κα\ ήθύμει δ Τ ώ μ ο ; , Αμή
χανων τί πράξει · ουδεμία»· γάρ ήνείχετο τών γυναις 
κών καταμίξαι τοίς στρατιώταις, ώ ς άγρίοις καλ 
βαρδάροις , κα\ έξεφώνησε νόμον ώστε λαμβάνειν 

DUCANGll ΝΟΤΛΕ. 

(99) Άστροθεσίας. Sic rcposuimus ex anonymo 
ma. e i ex Gbron. ms. ab Adaitio ad Anaslasium, 
cum editio p r e f e r r e i άστρψας. 

(\) Upau7$rt8v8ir. Ecloge ms. δ έστι έμπαρΑ-
μονον, έκ τοΰ παραυσέντουιν, δ λέγεται τδ π α ρ α -
μένειν. Ita etiam Chron . ab Adaioo ad Anastasiuui . 

V A R l i E LECTIONES. 

1 1 σπαθία ΡΥ., σπατία cumCedreno Cbilmeadus ad Malalam et Ducangius GIoss. ν. σπάτιον. 1 1 άστρι.όας. 
αστρονομίας. Malalas, άστροθεσίας Ducangius, τήν άστρψαν Chilmeadus ad Malalam. Infra p . 219*, 1), 
επειδή μηδέ τή άστρψα τοΰτο συμβαίνει κινήσει. ·» τής Malalas, κα\ της PV. f i μεγάλης οιιι. Ρ . " α ύ 
τοΰ Ρ. •· Βενεττίαν Ρ. 1 7 Βενέττια Ρ· " φησί post καθότι pon i l Ρ. 1 9 τά. είς τά Ρ. sola. »· αλλήλους, 
άλλους V . »»Απότε. Αφότε Chilmeadus, όπότεν δ* m . R. V . ρ . 298 Β. »· έν δέ Malakis, έν ΡΥ. ·» Αγρίων 
Ανθρώπων Halalas, άγριανών ΡΥ. , quod decepit Ducangium i n Glees. n τά τών, τούτων PV. »* « 
δεμία Chilmeadus, ουδείς ΡΥ Malalas. ' ου-
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τονς στρατιώτες πρδς γάμον παρθένου;, ας έκάλεσαν \ rcsponsum, u l (Vminis circonsos cxbiboiot , οχ q u i -
Βροντιδας. Καί ουδείς είλατο·· αύτοΐς δούναι τήν 
Ιδίαν θυγατέρα, -Αλλ· έλεγον δτι ούχ Ιστιν αύτοΤς 
καθ* έχάστην έλπίς ζωής διά τούς πολέμους, άλλα 
πάντες τοις τής πόλεως Ιζευγνυον τάς εαυτών θυ
γατέρας . Και άθυμών δ Τ-ώμος άπήει είς τδ μαν-
τ*Ι6ν · καί εδόθη αύτψ χρησμδς ώστε έπιτελέσαι ταίς 
γυναιξί Οέαν Ιππικού, ϊναάγάγηται έαυτψ ό στρατδς 
γυναίκας. Κάί συνάξας τδ πλήθος τού στρατού έν τψ 
Ώ α λ α τ έ ω " έπετέλεσεν 1· Ίππικδν, κελεύσας γυναίκας 
καί μόνον θεωρήσαι τδ Ίπποδρόμιον αυτού. Καί ώς 
παράξενου τινδς θέας μελλούσης γίνεσθαι άπδ πά
σης τής *· περιχώρου καί τών πό££ωθεν πόλεων καί 
κωμών έν τή πόλε ι Τ ώ μ η πλήθη γυναικών παρ -
εγένοντο, καί άνεπλήρωσαν τδ Ίππικδν γυναίκες ύπ-

bus miles sibi uxorcs ascisccrot. Coaciis crgo u i 
palal ium copiis, circcnses percgU, quibus feminas 
dt inlaxal iatcrcsse siatuit . Cumquc inaudiluin bac-
tonus fu turum csset speclaculum, c vicinis reg ion i -
bus, remotioribusque adco urbibus ac vicis Romam 
advolavii mul i e rum m u l i i i u d o , circumque feminiB 
conjugto Hligalx e l juitiores virgines proruiscuc i m -
p l c runt . Advenere el iam Sabinorum, quorum reglo 
Roma* proxiroa erat, filise, feminaj caelerum forroa 
pr.rstaoles. Dedcrat porro Rotnulus clara i n n a n * 
datis, u i nulla Romana malrona spcctaculo inlores* 
s e l : rursoaique mi l i l ibus suis e d i x e r a t , u t nul lam 
ex nuptis fominam contingcrcnl , sed solas raperent 
virgines, et qua? conjuges non habcrent, T u m Ro-

ανδροι καί νεώτεραι παρθένοι. ΤΗλθον δέ καί θυγα- Β mulus, circo conscenso, circcnscs speclavit, qui cum 
τέρες τών λεγομένων Σαβενών, χώρας πλησίον τής 
Τ ώ μ η ς ούσης, γυναίκες ευπρεπείς. Καί δεδωκώς δ 
Τ ώ μ ο ς μανδάτα λάθρα γυναίκα ούσαν ύπανδρον 
Τωμαίαν πολίτιδα μή θεωρήσαι, κελεύσας καί τφ 
ίδίω πάλιν 4 · στρατψ ώστε ύπάνδρψ γυναικί μή τόλ
μη σαι Αψασθσι, άλλά τάς παρθένους 4 1 άρπάσαι καί 
τάς μή έχουσας άνδρας, καί άνελθών έν τψ Ίππικψ 
δ 'Ρώμος έθεώρει * καί έν τψ έπιτελείσθαι τδν αγώνα 

peragerentur, dimissus ex palatio miles ia c ircum 
i r r u i t , raplasqye cx gradibns puellas virgincs, ac 
feminas qtiac viris carebant, sibi in conjoges adjun 
x i t . Hoc semel dunlaxat fecit Romulas, ut doclissi 
musVirg i l ius poeta, par i l c r ac Apollonius Romana* 
Uisioria» scr iptor , c tSi lvtus t radiderunl . C a l c r i veru 
bistorici primoe circenscs iudos ia inidis (um p r i -
m u m a Romanis actos scripscre. 

απολυθείς άπδ τού Παλατίου 4 1 δ στρατδς ώρμησεν έν τψ Ίππικψ, καί έκ τών βάθρων άπεσπώσαν 4 · τάς 
παρθένους κόρας καί τάς μή έχουσας άνδρας, καί έλαβον έαυτοις γυναίκας. Τοΰτο πρδ ; άπαξ έποίησεν 
δ 'Ρώμος γενέσθαι, καθώς δ σοφώτατος Βηργίλιος (2) ποιητής, ωσαύτως δέ καί Απολλώνιος 1 4 (δ) Τ ω -
μαίων 4 * Ιστοριογράφος συνεγράψατο 4·, ομοίως δε καί Σίλ6ιος 4 Τ . "Ετεροι δέ ιστορικοί συ\εγράψαντο τδ 
πρώτον Ίπποδρόμιον έπιτελεσθήναι τοίς Τωμαίοις είς βουρδώνας (δ) . 

Τδν δέ Τ ώ μ ο ν καί τδν Τήμον ίστοροΰσιν άπδ λυ- C Romulum aulem acRemum nafranl a Inpa fntese 
καινής γαλακτοτροφηθήναι, διότι ό βασιλεύς δ Ά μ ο ύ - laclatos. Rex enim Amulius corum avos i n silvis 
λιος 4· (5) δ αυτών πάππος έκέλευσεν αυτούς (διφήναι 
ε ίςτάς ύλας, ώ ; πορνογεννήτους, επειδή ή Ίλία 4 · ή 
μήτηρ αυτών, ίέρεια·· ούσα τοΰ "Αρεως, έφθάρη 
πορνενδείσα υπό τίνος στρατιώτου, περί ού λέγουσι 
μυθολογοΰντες τδν "Αρεα αυτήν έγγαστρώσαι, καί 
έγέννησεν αυτούς διδύμους, καί διά τούτο δ πάππος 
αυτών έ^ιψεν αυτούς είς τάς ύλας. Καί ηδρεν τούς 
αυτούς παιδας χο>ρική τις βοσκούσα πρόβατα , καί 
σπλαγχνιαθείσα , δτι ήσαν εύμορφοι, λαβοΰσα άν-
εθρέψατο αυτούς 1 1 4 τ Φ Ιδίψ γάλακτι. ΕΙς δέ τήν 
χύραν έκείνην λυκαίνας (6) καλοΰσιν Ιως άρτι τάς 

ve lu l i nolbos exponi praeceperat, quod maler Silvia 
Marlis saccrdos a quodam mil i te fuissct compressa: 
uade banc a Marle fuisse gravidalam Onxcre. Ctmi 
autem geraellos edidisset, eaquepropter ab i l l o n i m 
avo i n « I t i s essent expost l i , bos invcntos mulier 
qosndam rustica, quac greges pascebat, miseralione 
comxnota , u t qai cssent admodum forn ios i , accc-
plosque lacte suo e n u t r i v i l . I n bacce autem re^ioue 
rusltcas mulieres qusegreges pascunt, lupasbodie -
que vocant, u l quic vitam agant cum bcsliis ac l u -
pis, continooqac cnm iis vcrscntur. 

DUCA>CR ΝΟΤΛ). 

(2) ΒηργΙΛιος. L i b . νιι JEmid. 
(5) "ΑχοΛΛώνιοί,. Uais i l le Apollonius, qui res 

Ptomanas pcrsficulus sit , u t e l Silviue, qui hic l a u -
dantar , plane incerlum nianct, cum corum, nisi f a l -
ior , qu isp ia iD alius scriptor meminer i t . ApoHoniuui 
Apbrodi&iensem rerum Caricarum scriplorem mc -
o i o r a i ikiidas. A l inm Apol loniuin laudat Slepbanus, 
de U r b i b . alios ^ l i i . 

(4) Εις βονρδώνας. Ncscio an srr iptor aUus id 
t r a d i d e r i l . 

D (ο) θαμούΛιος. Leg. Άμούλιος, u l l i n . seqq. Σιλ-
βία, pro ΊΙλία, taniclbi ita pnefarat cod. Y a l . 

{(j) AvxairitQ. A l i t c r Picnysius I l a l i c a m . l i b . i , 
d« Faustuji uxore : Ή δημοσιευούση ποτέ τήν τού 
σιί>ματος ώ ρ α ν , οι περί τδ Παλάντιον διατρίδοντες 
έπίκλησιν εθεντο Λούπα ν. "Εστι δέ τούτο Έλληνικόν 
τε καί άρχαίον έπϊ ταις μισθαρνούσαις τά αφροδίσια 
τιθέμενον, αΐ νύν ευπρεπεστέρα κλήσει έταίραι 
προσαγορευοντα:. Ila a l i i . 

VARfJJ LECTIOM:S. 

** εΠιετο Ρ. » Τ Παλλατίω Ρ. »· έτέλεσεν Ρ. * 9 τής nm. Ρ. 4 0 καί πάλιν Ιοίω Ρ. 4 1 τάς μόνας rr^ 
<-νο-»ς Ρ. %» Παλλατίου Ρ. 4 3 απέσπασαν Ρ. κ % Απολλώνιος. Πλίνιος Malalas. * 5 'Ρωμαιος ·Ρ. 4 β ίγ-/ά-
'-ατο Ρ. 4 7 ΣΓ/βιο:. Λίβιο; Malalas. w δ Άμούλιος. Θαμού>ιος PV, δτε βασιλεύς ό*Άαούλιος M;il..hui. 
* ρ ΊΙλία ΡΥ. " i c p i Ρ. ? 
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χωρικάς τάς βοσκούσας τά πρόβατα, ώς άε\ τδν βίον κα\ τήν διαγωγήν έχουσα; μετά τών άλογων κα\ τών 
λύκων. 

Romulus porro B r u m a l i a , u t i appellantur , ea de Α Τούτου ένεκεν ό 'Ρώμος έπενόησεν τά λεγόμενα 
causa i n s t i t u i l . Cura enim necesse esse dicerel ut Βρόυμάλια, είρηκώς, φησ\ν Μ , άναγκαίον είναι τρέ -
statulo lempore senatores suos omncs , vel qui i n 
dignitatibus erant, Palalinasque adeo m i l i t i a s , u l 
l ionoral iores , biberna lempeslate , quaado scilicet 
vacant res bellicae, rex epulis cxc iperet , primos i n 
eonviviura accire ccepit, epulisque pascere, qui ad 
nomen duccreat , c4 sic deinceps usque ad po-
stremam U t l e r a m , jussis senatoribus ut eadem pa -
r i t e r ralionc convivia exbibercni , singulique pro 
l ib i to plebein omnem i n v i l a r e n l ; quod i l a perage-
balur : Singularum turmarum lubicines ad eorum 
acdes profecti qui ad convivium invitabantur, quo se 
i n scqoentem diem invilalos s c i rent , pr idie sub 
vesperara tuba> caiUu indicabaol : isque exinde B r u -

φειν τδν κατά καιρδν βασιλέα τήν έαυτοΰ σύγκλητον 
πδσαν κα\ τούς έν άξιαις κα\ πάσας τάς ένδον τού 
Παλατίου ούσας στρατιάς ώς έντίμους έν τψ καιρψ 
τού χειμώνος, δτε τά πολεμικά ένδοσιν έχει, κα\ ή ρ -
ξατο πρώτους καλεί ν κα\ τρέφε ι ν τούς άπδ τού 
Α έχοντας τδ δνομα, κα\ λοιπδν ακολούθως Ιως τού Q, 
κελεύσας κα\ τήν έαυτοΰ σύγκλητον θρέψαι τψ αύτψ 
σχήματι· κα\ έθρεψαν κα\ αύτο\ τδν δχλον άπαντα, 
έκαστος ούς 8 1 ήβούλετο 8 8 . Οί ούν έκαστου άριθμοΰ 
πάνδουροι άπδ εσπέρας· 4 είς τούς οίκους Απιδντες 
τών καλούντων ούς*· ήθελον έπ' άρίστψ είς τήν έξης 
ηύλουν πρδς τδ γνώναι εκείνον δτι παρ* αύτψ τ ρ έ 
φονται αύριον, Κα\ κατ έσχεν τδ έθος τών Βρουμά-

mal iorum i n -Romana republica usque a i hseccc Β λίων παρά τή 'Ρωμαίων·· πολιτεία έως τού νΰν. 
tempora mos o b t i n u i l . Ideo autem boc egit Ro inu-
lus , quo maculae sibi objectae meinoriara abo lere l : 
cum R o m a n i , quifius odio e r a l , minime d i -
gnum esse qu i regnare t , gemellosque istos f r a -
tres cx alieno ad peifectam usque « latem edu-
catos regnum invasisse, subindenoa stne contumelia 
eb jcc larent , hacque ralione indicarent ab Fauslulo 
agricola ejusque uxore Lupa emi l r i tos , ex alieno 
victitassc. A p u d Romanos quippe veleresque oranes 
qucmquam alienis enu l r i r i pro opprobrio semper 
babitum est.Unde i n conviviis quae cara appellantur, 
singuli qui ad convivium conveniunt, c ibuin e l po -
lura suum secum de f c runt , et in commtine orania 

Τούτο δέ έποίησεν δ αύτδς 'Ρώμος θέλων έξαλείψαι 
τήν εαυτού ύβριν, δτι οί 'Ρωμαίοι έχθρο\ δντες α ύ 
τοΰ κα\ μισοΰντες αύτδν λοιδορούντες έλεγον δτι ούκ 
έχρήν αύτδν βασιλεύειν, διότι Ιξ άλλοτρίων έτράφη-
σαν οί δύο άδελφο\ έως δτου τελείας γεγδνασιν ηλι
κίας και έβασίλευσαν, σημαίνοντες δττ άπδ τοΰ 
Φαυστόλου (7) τοΰ *Τ γεωργού κα\ τής γυναικδς α ύ 
τοΰ Αυκαίνης έτράφησαν έκ τών άλλοτρίων έσθίον-
τες. "Ονειδος γάρ υπήρχε παρά 'Ρωμαίοις κα\ πδσι 
τοις άρχαίο.ς τδ έκ τών άλλοτρίων τρέφεσθαί τίνα · 
δθεν κα\ έν τοίς συμποσίοις τοίς λεγομένοις φιλι-
κοίς (8) έκαστος τών συνερχομένων είς τδ συμπόσιον 
τδ ίδιον βρώμα κα\ πόμα μεθ' έαυτοΰ κομίζει, κα\ 

npponunt, sicqne epulantur, niore veteri observalo. Γ είς τδ κοινδν τά πάντα παρατίθεται, κα\ έσθίουσι 
κρατούντες τδ άρχαίον έθος. 

Uujus re i gralia Romulus, quo nerope delela o b -
jecla macula plebem sibi conci l iaret , convivia isla 
i n s i i l u i t , quibus Brumal iorum nomen i n d i d i l , voce 
U U i n a , qnao idem sonat qaodal ien isenulr i r i , quera-
admodum Iradidit doclissimus Lic inius Ronianus 
bisloricus. 

VIII Olympias. 
X I , X I I . 

. Hoc anno Isaiae visionem de Babylone v i d k . 

X I I I , x i v . 

Acha7. rcx Juda al iud a l t a r e , ei simile quod Da -
masci e r a l , ab Urra saccrdoie Hicrosolymis fleri 
prseccpit. 

Τούτου ούν χάριν έπενόησεν τοΰτο ό αύτδς Τ ώ μ ο ς 
πρδς τδ έξιλεώσασθαι τήν ύβριν Ιαυτοΰ, καλέσας κα\ 
τδ δνομα τής κλήσεως αυτού Τωμαίστ\ Βρουμά).ια, 
δ έστιν τραφήναι έκ τών άλλοτρίων^ καθώς ό σ ο φ ό 
τατος Αικίνιος 8 8 (9) Τωμαίος Ιστοριογράφος, έ ξ -
έθετο. 

η' ΌΑυμπιάς. 
ια', ιβ'. 

Τούτψ τψ έτει Ησαΐας τήν κατά Βαβκλώνος δρασιν 
είδεν 8*. 

i f , ιδ\ 
1 1 5 Ά χ * ζ δ βασιλεύς Ιούδα έτερον θυσιαστή-

ριον προσέταξεν Ουρία τψ ίερεί ποιήσαι δμοιον τοΰ 
έν Δαμασκώ είς τήν Ιερουσαλήμ. 

WJCANGH N O T J E . 

(7) ΦανστοΛόγοικ Log. Φαυστούλου, ν*Ι Φαυ- D ν. Festum S. Petri Epularum ; de quibus prae cse-
- • • - · · — t e r i s agit Epipbanius in Ancorato, cap. 87. 

(9) AixirriOQ. L ic in ius Maccr, quem inier a n n a -
l i u m scripiores reccnsct Dionysius HaJicar. non s e -
mel , ac laudant Plinins l i b . i v , seci. 5 et 5, e i M a -
crobius l i b . ι, cap. 40 et 13. 

στύλου, u t babet idem Dionvsius 
(8) Έν τοις σνμποσίοις Λεγομένοις ΦιΑιχοις. 

Quibus verbis inlel l iguntur ea convivia qiue Carisiia, 
ti Cara cognatio d icuntur La l in i s , quae quidcm ad 
parenlum e l afTinium sepalcra fieri solebani, u t 
pridem a nobis observaluni in Gloss. med. Lat . in 

V A R L E L E C T I O N E 8 . 

8 1 φησίν om. Psola. 8 1 ούς. ώς m. Ρ. solins. 8 ί έβουλετοΡ. u έσπέραν V secunda manu. 
8 8 'Ρωμαία Ρ. 8 T Φαυστόλου τού, Φαυσιολόγου PV. Φαύστουτοΰ Malalas. ·· ΑικίννιοςΡΥ, 

• Ό ύ ς . ώ ς P V . 
·» είπε ν R . 
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(Ρ ΌΑνμχιαζ. 

( ε , ις 
IX Oiympias. 

X V , X V I . 

Τούτω τώ ις' Ιτει τής εαυτού βασιλείας Ά χ ά ζ 
καθείλε τήν θάλασσαν τήν χαλκήν άπδ τών μόσχων 
τήν ύπδ Σολομώνος γενομένην · κα\ έπι τούτου ήν 
άρχιερεύς δ λεχθείς Ουρίας. 

Μετά Ά χ ά ζ έβασίλευσε τών δύο φύλων τού Ιούδα 
Έζεκίας, υίδς αυτού, έτη κθ*# έμού ,δψΐ^δ'. 

<Λτος δ Έζεκίας έν πάσαις ταίς έντολαίς τού θεού 
πορευθείς και τά υψηλά καθελών κα\ τάς στήλας 
συντρίψας και τδν βφιν δν έκρέμασε Μωύσής καθ
είλεν · αύτφ γάρ έθυσίαζον πολλοί. 

Άλλά κα\ βιβλίον (10) Σολομώνος, ώς φασιν 

Hoc anno xv i regni sui Acbaz sus lul i l mare 
sereum a vitul is ab Salomone faclum : ct i l l o r c -
gnanle erai supradicius Urias summus ponl i f cx . 

Post Achaz , regnavrt super duas Iribus Juda, 
Ezecbias , filius ejus, annis x x i x . Col l iguntur anni 
IV. MDCCXCIV. 

i . 
Hic Ezechias, i n omnibus mandatis Dei ambulans, 

c v e r l i t excelsa, slatnasrjue contr iv i t , et serpenlcm 
qtiem Moyses suspendcrat d e j e c i l : i l l i qoippc m u l t i 
sacrificabarU. 

Scd et l i b r u m Soiomonis, nt dicunt H e b r a i , de 
Εβραίοι, ίαμάτων παντδς πάθους έγκεκολαμμένον ^ remedtis ad omnes segriludines, muro templ i affixum 
είς τοίχον εύρων τού ναού έξέκοψεν. 

Έπ\ τούτου προεφήτευον Έσαΐας , Ώσηέ, Ίωήλ, 
Μιχαίας, Ά μ ώ ς , Τωνάς κα\ Ναούμ· 

Ούτος δ Έζεκίας λατρεύσας τ φ θ ε φ άνεκτήσατο 
τήν Ιερουσαλήμ κα\ τδν Ίουδάμ, και ώκοδόμησε τδ 
χατεσκαμμένον τείχος της Ιερουσαλήμ, κα\ τήν πη-
γήν τού Σιλωάμ Απέστρεψεν έσω τών τειχών. 

ρ . 
θ* Ό.ΙνμΛιάς. 

γ' , V . 
Ά π δ Σολομώνος τού βασιλέως ούκ άχθέντος του 

ιΊάσχα νυν έπ\ Έζεκίου έπετελέσθη λαμπρώς κα\ 
φιλοτίμως· δτε κα\ οί έξ Ιερουσαλήμ μέτοικοι γεγό-
νασ;. 

ε'. 
Τούτφ τ φ έτει Θαλής δ Μιλήσιος φιλόσοφος έν 

Τενέδφ άπέθανεν. 
ς ' . 

ια' ΌΑνμΛίάς* 
C\ η\ 0 , ι'. 

ιδ' "ΟΑυμζιάς. 
ια', ιβ', ιγ'. 

Άρχιερεύς Σοβνάς ·* ( Η ) έγνωρίζετο,δν διεδέξατο*1 

Έλιαχε>μ δ τού Χελκίου προδόντος τοΰ Σοβνά· 1 τδν 
λαδν χα\ αύτομολήσαντος πρδς Σενναχηρε\μ βασιλέα 
τής Συρίας. 

εδΤ. 
Τούτψ τ ώ ιδ' έτει τής βασιλείας Έζεκίου Ανέβη 

Σενναχηρειμ H 6 βασιλεύς Άσσυρίων ίπ\ τάς πό
λεις τ ή ; Ιουδαίας τάς δχυράς , κα\ έλαβεν αύτάς. 
Επιβολών·* δέ τζ) Έζεκία αργυρίου τάλαντα τ' κα\ 
χρυσίου τάλαντα λ', κα\ ταύτα λαβών παρ* αύτοΰ, 
έτι περιεκάθητο συμπάσαις ταίς παρεμβολαίς αύτοΰ 
ταις έν Ιερουσαλήμ , βουλόμενος κα\ αυτήν πολι-
ορκησαι, ώ ς κα\ τάς άλλας. 

DUCANGII ΝΟΤ.Ε. 

invenicns, discidit . 
111ο regnante, propl ic tarunt Isaias, Osee, Jocl , 

Michaeas, Amos, Jonas e l Naum. 
I l i c Ezecbias, cum Deum coleret, instauravit I l i e -

rosolyma, et Judam, et resedificavit m u r u m des t ru -
ctora Hierosolymorum, e l fonlem Siloam intra moc-
t i i a avert i t . 

n . 
XOlympias. 

I I I , I V . 

Omlssa a Solomonis temporibus paschalissolemn!-
las roagno cum splendore et magiiificcnlia l u m pri« 
muni sub Ezechia peracta est. quando cives Hiero* 

£ solymitani allo translati sunt. 
v . 

Hoc anno Tbales Milesrns pbHosopbue i n Tenedo 
o b i i l . 

V I . 

XI Olympias. 
V I I , V I I I , I X , X . 

X I I Olympias. 
<A. a M . C. 477G.) x i , x n , x m . 

Sobnar summas pontifex agnoscebatur, cui suc-
cessit E l iac im, Helciae, qui exercitum Sobna? prodU 

. d i t et ad Scnnacberim regcm Syriae defecil , f i l ius. 

l l o c regni Ezecbia? anno x i v profectus est Scnna-
^ cberira rex Assyrionim adversus urbes Judaese mu> 

nttas, casque expugnavit. Ezecbiam vero adortus, 
argenli ccc et aur i x x x lalentis ab eo acceplis, n i -
Jiilo secius cum suis universis cnpiis urbem l l i e r o -
solymiianam circumsedit , quam u l et cscleras alias 
urbes obsidcre constiluerat. 

(10) Ά Χ Ι Α καϊ βιβΑΙοτ. Vide Georgium Syncel-
lcm, p. 200; Salianum an. ιιι. n x x i i , n . 9 2 ; c i M i -
cbaclis Glycae Annales, p. 182 c l 185, ubi raulia de 
ejosmodt l ibr i s Saloinonis. 

(11) XoGrap. Qni mox, t i t ct ali is , Σοβνάς. Vide 
Seldenum l i b . ι l)e success. in pontif. Ilcbr., cap. 5, 
p. m i b i 278. 

VAKIyE LECTIONTS. 

·* Σοβνάρ Ρ. ·* διετάξατο R . M τού προδόντος Σοβνά Ρ sola lacenlc V . 6 3 έπιβάλλων Ρ # 
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Cum vero Sennacbcnjn Tbartbam (Tbaracam) Α Άκουσας δέ δ Σενναχηρείμ δτι θαρθάς βασΛενς 

regem j E l b i o p u m bellura sibi i l laturura adventare 
accepissel, misso ad Ezecbiam lega lo : Ne, tnqu i l , 
faJlat te Deus tuus, in quem spem (uam reposui$ti, 
cui $ie ais : Non tradatur Jerusalem in manus regU 
Astyriorum. Nunquid audhti qwecunque egere reges 
Auyriorum in univena lerra, atque ut hanc incelis 
tpotiarint :tu vero evades incolumu? Ezechia autem 
enixe Deum deprecanle, Deoque preces ejufi cxau -
dienle, egressns angeltis Domini susiultt cx Assy-
riortffl» castris una noclc CLXXXV jnt l l ia . IUi vero 
mane eurgentes, invenere oinnia cadavera, srcque 
i c n a t u » est, ac exercitus lerusalero. Reversae 
deinde Sennacherim, Ninive babi tav i l ι qni d u « 
Arrach adoraret, deum patr ium suum, ab Adrame-

ΑΙΟιόπων έξήλθεν πολιρρκήσαι αύτδν, άπέστειλεν 
πρδς Έζεκίαν λέγων · Μή σε άπατάτω ό θεός σου 
έφ% φ σύ πέποιθας « V αύτφ, Λέγων * Ού μή πάρα-
$οθή ΊερουσαΛήμ είς χείρας βασιΛέως *Ασσν-
ρΐων. Ούκ ήκονσας ά πεποιήκασι βασιΛεις ' Α σ -
συρίων πάση τή γή, ώς άπφκισαν ·* αυτήν, καϊ 
σύ φνσθήσχι; Τοΰ δε Έζεκίου γνησίως τδν θεδν 
έπικαλεσαμένου, κα\ τοΰ θεοΰ έπακούσαντος αύτδν, 
έξελθών άγγελος Κυρίου άνεΤλεν έκ τής παρεμβολής 
τών Άσσυρίων έν μιά ννκτ\ ρττε' χιλιάδας. Ά ν α -
στάντες δέ τδ πρωί ηύρον πάντα τά σώματα νεκρά * 
κα\ ούτωδιεσώθη δ τ ε λαδς κ*\·· Ιερουσαλήμ. Και 
ύποστρέψας δ Σενναχηρειμ φκησεν είς Νινευή. Έν δέ 
τψ προσκυνεί αύτδν Άρσάχ*· (12) τδν πάτραρχον 4* 

lcch et Sarasar filiis suis gladiis confossus occubuil . Β αύτοΰ (13) Άδραμέλεχ κα\ Ιαραοάρ utp\ αντου έ π ά -
Atque hlnc evidenler apparet, quantum vsdeant 
preces j n s l i , qu i m omaibus Pc i inanda;i$ a m -
bulal . 

Eadem tempestate, xgro lante Ezecbia, mortfque 
prox imo, v i tam i l l i Deue per Isaiaoi propbeiam ad 
annos x v prorogavit , d iurao l u w i n a r i , (seusolo) per 
decem gradus regresso : quo quldem tempore Ma-
rodacb, filius Baladan, epislolas et legalos, ac rau-
nera Ezechiae mis i t . Audierant enim i l l u m ad m o r -
tcm aegrolare, et ab aegritudine convaluisse; Λ i d i t -
que munera, e i super i is la?iatu$ es^ Ezecbias. 

X I I I Olytnpias. 
(A. a M . C. 4780.) x v , χνι, χνιι, χνιιι. 

Propbetabant I t a i u , Oeee et Micbxas. 
J1V Ohfmpias. 

X X X , X X , X X I , x x i i . 
XV Olympias. 

Χ Χ Ι 1 2 , x x i v , x x v , X X V I . 

XVI Olympias. 
X X T f l , xxvui, xxix. 

Post Ezecbiam, regnavit Mapaasee, i i l ius filius, 
annos L V . CoUigumur anu i MPCGCXJLIX. 

I . 

XVU Gtympiaj. 
n , u i . 

Hoc tert io Manassse anuo, x v n Olympiade, Romu-
lus i n i e r i j t , Roawp ia aeaatu i a paries discerptus, 
cum regna$set a*ao* x x x y m . Post quera seeandus 
Romse rex ΓμίΙ Naqaa Pi>mpiliu3, ksque r^gnavi l a n -
n^s \ L I U . 

UfaQ Numa Pompilios Jegaiia accaptis ex eonim 
gioB£ q\m Pela^oa yocaiu, qui cblawydes davis 

ταξαν αύτδν έν μαχαίραις. Δείκνυται κάντεύθεν 
σαφώς δσον ίσχυε ι δικαίου προσευχή έν πάσαις ταις 
έντολαις τοΰ θεοΰ περιπατοΰντος. 

Κατά τδν αύτδν χρόνον ά£{*ωστήσαντι τ φ Έζεκ?α 
κα\ μέλλοντι τελευτήν προσδιορείται ·· δ θεδς διά 
Ήσαΐου τοΰ προφήτου έτη ζωής ιε' δΓ άναποδισμοΰ 
φωστήρος ήμερινοΰ δέκα άναβαθμίσι*· γενομένου. 
Έν ψ καιρψ κα\ Μαρωδάχ υίδς Βαλαδάν απέστειλε ν 
έπιστολάς κα\ πρέσβεις καί δώρα τ φ Έ ζ ε κ ί α / Η κ ο υ · 
σεν γάρ δτι έμαλακίσθη Έζεκίας έως θανάτου , κα\ 
ανέστη έκ τής ά££ωστίας αύτοΰ, κα\ είδεν τά δ ώ ρ α , 
καί έχάρη έπ 1 αύτοϊς Έζεκίας Τ · . 

ι γ ' ΌΛυμπιάς. 

Κ', ις\ ιζ', ιη'· 
c Προεφήτευον Ησαΐας, Όσηέ κα\ Μιχαίας. 

ιδ' 'ΟΛνμπιάς* 
ιθ', κ', κα', κβ'. 
ιε' 'ΟΛνμπαίς. 

κγ', κδ 1, κε', κςΛ 
ις* ΌΛυμπιάς. 

*C, κη', κθ'. 
Μετά Έζεκίαν έβασίλευσεν Μανασσης υίδς αύτοΰ 

έτη νε'. δμοΰ £ωμ0 ' . 

1 1 7 « ' . 
ιζ' 'ΟΛνμπιάς. 

Ρ, γ. 
Τούτφ τ φ τρίτψ έτει Μανασσοΰ κα\ δευτέρςι'» 

ιζ* "Ολυμπιάδα άπέΟανεν Τ ώ μ ο ς έν τφ βουλευτηρίφ 
0 'Ρώμης κατά μ έ λ ο ς " δίαιρε·ε\ς,άρξας έτη λη'. Μεθ* 

δν γέγονε δεύτερος βασιλεύς έν Τ ώ μ η Νουμμάς 
Ηομπήλιος έτη μγ'. 

Ούτος Νουμμάς δ κα\ Πομπήλιος δεξάμενος ττρε-
σβευτάς έκ τής χώρας τών λεγομένων Πελασγών, 

DUCANG11 ΙΝΟΤΛ. 

( !2)Άρ/3αχ. O m t l l i t a r t n e d i t . Scalie. Apud Isaiam 
x x x v i i , 38. Άσαράχ , l ibro aulem I V Reg. x i x , 37. 
?ΐ^σεράχ appellatnr. 

(13) Τόν πάτραρχον αυτού. Ex eod. Isaia, u b i 
vox Πάτραρχος, pro θεδς πάτριος v idelur p o s i u . 

" ά π φ κ η σ α ν PV. 
V , άναβαθμήσεις Ρ. 

»· κα\ om. Ρ. e < 

Τ · δ Έζεχίας Ρ. 

V A R I i E LECTIONES. 

„ Ρ. 1 7 πάτραχον RV 
1 1 δευτέρφ δευτέρας Υ, om. Ρ, 

Μ προδιο^εϊται Ρ. 
1 % μέρος Ρ. 

·· άναβαθμήσει 
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φορούντων 7 * χλαμύδας έχουσας ταβλία " 0ούσαια, Α purpureis adornatas, quemadroodum i i qu i ex Isau-
καθάπερ οί άπδ τής Ίσαυρίας χώρας, και τερφθε\ς 
τον σχήματος, έπβνόησεν πρώτος έν 'Ρώμη χλαμύ
δας φορείσθαι, τάς μέν βασιλικάς πορφύρας, έχουσας 
ταβλία χρυσά, τάς δέ τών συγκλητικών κα\ τών Αλ
λων τών έν άξίαις κα\ στρατείαις χλαμύδας 7 9 σή
μα ντρον τής βασιλικής φορεσίας ταβλία πορφυρά, 
αξία ν δηλούντα 'Ρωμαίκής πολιτείας κα\ ύποταγήν, 
χελεύσας μηδένα συγχωρείσθαι είσελθείν είς τδ αυ
τού παλάτιον πρδς αύτδν δίχα τού σχήματος τής αυ
τής χλαμύδος· Κα\ ού συνεχώρουν τιν\ είσελθείν ο( 
φυλάσσοντες τδ παλάτιον, · εί μή έφόρει χλαμύδα 
έχουσαν φιλοτιμίαν βασιλικής έσθήτος, καθώς δ σο
φώτατος Σουετώνιος (15) Τράγκυλλος 7· , Τωμαίων 
Ιστοριογράφος, συνεγράψατο· 

δ', ε ' 7 Τ . 
ιη' 'ΟΛυμΧιάς. 

Νουμμάς Πομπήλιος τετάρτω Ιτει τής αυτού βα
σιλείας έν Τ ώ μ β , κτίζει τδ Κάπετώλιον έκ θεμε
λίων. 

?. 
Νουμμάς Πομπήλιος κογγιάριον έδωκεν έν '^ώμη 

άσσάρια ξύλινα (16) κα\ όστράκινα. 
η\ ν'. 

ιθ' ΌΛνμπιάς. 
r% ισ/, ιβ', ιγ'. 
κ' ΌΛνμπιάς. 

ιδ', ιε', ις\ 
Ε δ ρ α ί ω ν άρχιερεύς Σελλουμ, 

κα' ΌΛνμΧιάς» 
ιη', ιθ', κ', κα'. 

Η σ α ΐ α ς δ προφήτης πρισθείς (17) ύπδ Μανασσού 
ελεγχομένου 1 1 8 αυτού έπ\ ειδώλων σεβάσμασι 
μετήλλαςε τδν βίον, προφητεύσας έτη V· Κα\ έθαψαν 
αύτδν ύποκάτω δρυδς 'Ρωγήλ, έχόμενα τής διαβά
σεως τών υδάτων ών άπώλεσεν Έζεκίας , χώσας 
αύτΑ- Κα\ δ θεδς τδ σημείον τού Σιλωάμ η διά τδν 
προφήτην έποίησεν, δτι πρδ τού άποθανειν όλιγώρη-
«εν, κα\ ηύξατο πιείν 7· ύδωρ, καί ευθέως απεστάλη 8· 
αύτψ έξ αυτού ύδωρ, καί επιεν. Διά τούτο εκλήθη 
ΣίλωΑμ, δ ερμηνεύεται άΛεσταΑμένος* 

r o r u m regione erant deferre^ soleiU, isto d e l c c l a U i s 
araiclu, pri inus Roraae auctor f u i t , u t chlamydes 
ejusmodi deinceps induerenlur : ac ut regiae quidem 
purpureae cum aureis, senatorum vero ac magistra-
t u u m , vel eorura qui in mi l i t ia praefecturas obt ine -
rent , chlamydes, regio babit it i consentaneae, cum 
purpureis duntaxal clavis essent, quse Romanae r e i -
pubiicae dignitatem deraonslfarent et snbjcctionera : 
edila insuper sanctione, qua nemini l iccret palalium 
ingredi , ac se adire, xxisi cum ejusmodi chlaroydis 
h a b i l u . Scd nec i i qoi ad patalium excubabant, 
quemquam sinebant ingredi , nisi cblamydem, quao 
regiae m u n i f i c e n l i a B baberet symboluro, deferret, u t 
auctor est doctissimus Suetonius Tranquil lus Roma-

8 norum bistoricus» 

t v , v . 
(A. a M . C. 4800.) ΧΥΪΙΙ Olympia*. 

Noma Pompilius anno rcgni i v , Roraae Capiloiiuni 
a fundamcniis aedificat. 

Ntrnia PompiHns civibus in congiarium U o m x dc-
d i l asses ligncos et scorieos. 

, * vni, ix. 
XIX Ohjinuia$. 

x, XI, XII, xui . 
XX Olympias. 

j XIV, XV, XVI. 
flebraorum suthmus pontifcx Sellum. 

XVII. 
XXI Otympias. 

XVIfl, XIX, XX, XXI· 
Isaias propbeta a Hanasse serra disseclus, quod 

ab i l lo de idololalria fnissel objurgatus, v i tam cuni 
morte cormnutavit, c u m propheiasdtt annoa xc. 
Huncque humo mandaranl strbter quercum RogeJ, 
juxta uans i lum aquaruro, quas Ezecbias, iis agge-
stis, disperdideral. EtDcos signum propter propbe-
tam fectt, c i im, anlequam moreretnr , eas mi imis -
sct : et prccaUis est u t aqoam daret, ct confesCim 
cx co m i s i l ίΠί aqitam et b i b i l . Propterea nomcn 
accepit Si loam, quod idem valet ac missus. 

DUCANGI ! ΝΟΤΛΓ. 

(14) ΕΙσεΖθεΤν είς τδ αύτου ΛαΛάτιον δίχα 
τον σχήματος, e t c Quod deinceps obtinuisse docet 
Cbrjsosloinas Uomi l . i n 1 Gor intb . χχνι : Ουδείς 
τών αρχόντων ν^ωρίς ζώνης κα\ χλανίδος τολμήσειεν 
άν φανήναι τω τδ διάδημα έχοντι · ub i v i r i docli 
χλαμύδος emendant. InTra : τδν άρχοντα τ ώ βασιλεί 
προάιδντα, τδ της αρχής σύμβολσν έχειν οεϊ. Vidc 
Theodor . HarsiHuinad Suetonii Vespasanium, cap. 4. 

(15) Σονετώτίος, l a l ibro forte qucm is scripsit 

D De re vestiarta, seu Περ\ ίδεών έσθημάτων κα\ τών 
άλλων οί; άμφιέννυται, u t i laudatur a Suida i n i l l ius 
V t l a , ob i caetera ejus opera recenscl, quorum etiain 
al i i scriptores meminerunt . 

(16) Άσσάρια ξύΑινα. Ex Euseb, Cbron. l i b . i , 
ubi Scalig. Vide Suidam i u Άσσάρια. 

(17) Πρ/σθείς. Salian. an . III.MCCCXL, n . 30 ct 
seqq., u b i de.generc inor l is Isaiae, et aqua Sitoani, 
ex scriptoribus. 

VAniiE LECTfONES. 

n φορούντων. φορούντας Malalas ρ» 53, 16. 7 * ταββλία Ρ. 
Τ · Τραγκύλλος Malalas, Στραγκύαλος ΡΥ. 7 7 δ\ ε' οηι. Ρ. 
«τείΛεν Ρ, άπέστα>Λν R. 

7 1 χλαμύδας, 
του Σιλωάμ οιη. 

έχουσας addit Malalat. 
Ρ. Τ · ποιείν Ρ. 8 · ά π έ -
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X X I I . 

Manasscn regem Juda Assyriornm regis exercilus 
principes cupl ivum factum Babylonem abduxerunt. 

X X I I I , x x i v , x x v . 
(A. a M . C. 4828.) XXJU Olympia*. 

X X V I , X X V I I , X X V I I I , X X I X · 

XXIV Olympias. 
X X X , X X X I , X X X I I , X X X I I I . 

' XXV Olympias. 
X X X I V , X X X V , X X X V I . 

Manasses cum i u caplivitate esset, ad Deum p a -
t r u m suorum reversus est, e l i n regnum suum est 
restitutus. 

X X X V I I . ^ 

XXVI Olympias. 
X X X V I I I , X X X I X , X L , X L I . 

XXVII Olympias. 
X L I I , X L I I I , X L I V . 

Hoc anno, Romae Numa Pompilius Romanorunr 
rcx na lura l i morte exst ingui iur . 

Roraae ler l ius regnavit Tu l lus , qui cst Hosi i lk is , 
ann. x x x m . 

X L V , 

XXVIII Olympias. 
X L V I , X L V I I , X L Y I I I , X L I X . 

XXIX Olympias. 
L , L I , L I I , L I I I . 

XXX Olympias. < 
L I V , L V . 

Post Manassen regnavi i Amon , i l l ius filius, annos 
l i . Coll iguntur anni i v . I I D C C C L I . 

XXXI Olympias. 
I , I I . 

Post Amon regnavit Josias, i l l ius f i l ius, annos 
x x x i . Coll iguntur anni i v . MDCCCLXXXU. 

I . 

Hunc Josiam, priusquam nasccrctur, nasci lurum 
praediclum fucrat a Sameia propbeta, regnanle Je-
roboam super Israel, ut scr ibi lur i n Regnorum l i -
bro ιιι. Regnare autem incepit Josias, eum anno-
r u m esset v m , et ambulavit secundum omnia p r a i -
cepta quce slatuit Deus, cum jus l i l i am observaret. 
Ejeclis enim idolis, l emplum purgavit , ac Jenusa-
lem et Judaeam ; Jecitque u t i de eo propbetaverat 

κβ' 'ΟΛνμχίάς. 

τφ'. 
Τδν Μανασσήν βασιλέα Ιούδα οί άρχοντες της δ υ 

νάμεως βασιλέως Άσσυρίων αίχμάλωτον έλαδον, και 
κατήγαγον είς Βαβυλώνα. 

κγ', κδ', κε'. 
χγ ΌΛνμχιας. 

*ΛΓ\ κζ', κη', κθ'. 
κδ' 'ΟΛνμχιάς. 
λ', λα', λβ', λ r . 
κε' "ΟΛνμχϋάς. 

λ δ , λε', λς ' . 
Μανασσής έν τή αΙχμαλωσία ών έπέστρεψεν 8 1 

πρδς τδν θεδν τών πατέρων αυτού, κα\ άπεκατε -
στάθη είς τήν βασιλεία,ν αυτού. 

λζ'. 
κς 1 "ΟΛνμχιάς. 

λη'", λθ', μ', μα' . 
κζ' ΌΛυμχιάς. 

μβ' , μγ' , μ*· 
Τούτφ τφ έτει, Νουμμάς ΙΓομπήλιος Τ ω μ α ί ω ν 

βασιλεύς καταστήματι (18) τελευτά. 
Έν 'Ρώμη τρίτος έβασίλευσεν Τούλλος δ και Σ τ ή -

λιος έτη λγΓ· 
με'. 

κη' 'ΟΛνμχιάς. 
μς Γ , μζ ' , μη', μθ'. 

κθ' ΌΛνμχιάς. 
*\ να', νβ', νγ\ 

λ' ΌΛυμχιάς. 
νδ', ν ε . 

Μετά Μανασσήν έβασίλευσεν 'Αμών δ υίδς αύτοΰ 
Ιτη β'* δμού ,δωνα'. 

Λα' ΌΑνμχιάς. 
α ' , β ' " . 

119 Μετά Ά μ ώ ν έβασίλευσεν Ίωσίας υίδς αντσϋ 
Ιτη λ α . δμού ,δωπβ\ 

α'. 
Ούτος Τωσίας, πρ\ν γεννηθήναι αύτδν, π ρ ο ε φ η -

τεύθη γεννάσθαι, ώς έν τή τρίτη τών Βασιλειών ά ν α γ έ -
γραπται, ύπδ Σαμαίου (19) τ ο ύ " προφήτου έν β α σ ι 
λεία Ίεροβοάμ βασιλέως Ισραήλ. Έβασίλευσεν Βϊ. 
ούτος 'ίωσίας ών ετών η', κα\ κατά πάσας τάς έ ν -
τολάς, Ας προσέταξε Κύριος δ θεδς, έπορεύθη δίκαιος 

D ών. Έκβαλών γάρ τά είδωλα έκάθαρε τδν ναδν καΛ 
τήν Ιερουσαλήμ καί τήν'Ιουδαίαν κα\ έποίησεν χα&~ 

D U C A N G H ΝΟΤΛΕ. 

(18) Καταστήματι. Sic in f ra , ubi de Anco M a r -
t i o , quem morbo periisse scribit Euseb. l i b . ι Cbron. 
ex versione Hieronymi , ut de Hierone Syracusano 
Lucianus, νοσών έτελεύτα, quod idem valet ac, stm 
morte defuncius est, u l i loquuntur Seneca, T r a n -
quil lus, Firmicus , et al i i : ίδίφ θανάτφ, ut Ptole-
niaeus l i b . iv T e t r a b i b l i ; Euseb. l ib . \ De prccpar. 
ivwg., et auclor Paschalis ubi de Tiber io . Est au> 

tem κατάστημα, corporis compositio, quojnodo l i b . 
l i i Macbab. : Είς κατάστημα μανιώδες άγηοχως , e t 
apud Clement. Alexandr. κατάστημα σαρκδς ε ύ α τ α -
θές. Galenus apud Hippocratem a i l κατάστημα e s s e 
τδ οίον κατάστηριγμα κα\ άπδσκεμμα. A l i i s , natu-
ralis habitus cxponitur . 

(19) Σαμαίου. De cu jusnomine mul la ct e r u d i i e 
commenlatur Cotelerius ad Const i l . apostol. p . 2 ^ 1 . 

V A R L E LECTIONES. 

·' ύπέστρεψε Ρ, έπέτρεψεν V . 8* α', β '§"pra lc! Όλυμπιάς ponil R. β ϊ τού om. Ρ . 
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ώ; προεφήτευσεν περί αύτου ό προφήτης ό έλθών Ι ξ Α prophela qui vcni l ex Juda- ad altarc ad Jeroboara 
Ιούδα επι τοΰ θυσιαστηρίου προς Ίεροβοάμ βισιλέα regem Israel. 
Ισραήλ . 

Ούτος Ίωσίας ·· έσχεν υίούς Ίωάχας τδν ύπδ τού 
Ιερεμίου Σελλήμ προσαγορευόμενον κα\ τδν Ιωακείμ 
τδν κα\ Έλιακείμ κα\ τδν Ματθανίαν τδν κα\ Σεδε-
κίαν. 

Σοφωνίας Α τού ΧουσΙ, υίδς Γοδολίου, έν ήμέραις 
Ίωσίου υίοΰ Ά μ ώ ς , βασιλέως Ιούδα, προεφήτευσε 
λέγων - α/Α τούτο ύπόμεινόν με, Λέγει Κύριος, έν 
ήμέραις αναστάσεως μον είς μαρτύρων, διότι τό 
κρίμα μον είς συναγωγάζ εθνών τον είσοέξασθαι 
βασιΛεΐς χαϊ έχχέαι99 έπ% αυτούς πάσαν όργήν 
θνμον μον, διότι έν πνρϊ ζήΛον μον ** χαταναΛω-
ΰήσεται πάσα ή91 γή. Κα\ μεθ* έτερα· Χαίρε, θύ-

I l i c Josias tres suscepil fiKos : Joaebas, qirem Jc-
remias Sellem appellal ; Joacira, qui et Eliacim 
diclus est, et Maltbaniam, qu i et Sedccias est ap -
pellalus. 

Sophonias Chusi, filius Godolise, Josia filio Amos 
rcge Juda regnanle, propbctavit , dicens: Proplerea 
tusline me, ait Dominu*, in diebus resurrcctioni* mca: 
in lestimonium, quia judicium meum in stjnagogai, 
gcnlium ad Tecipiendos rege$, ut effundam super eoi 
omnem irum furork mei, quia w igne zeli mei con-
sumetur omnis lerra. 

Et posl alia : Gaude, filia Sion; prccdica, filia Je-
γατερ Σιών,χήρνσσε, θνγατερ ΊερουσαΛήμ, εύ- Β rusalem, exsulta et delectare ex toto corde tuo, filia 
ppalvov χαϊχατατέρπου έξ δΛης τής χαρδίαςσον, 
θνγατερ ΊερουσαΛήμ* περιείΛε γάρ Κύριος τά 
άδιχήματά σον, ΛεΛύτρωταΙ σε έχ χειρός έχθρων 
σον βασιΛεύς ΊσραήΛ, xal δ Κύριος άνά μέσον 
σον. Ούχ δψεται99 αυτός ούχέτι. Έν τφ καιρφ 
έχείνφ έρεί Κύριος τή ΊερουσαΛήμ · θάρσει, Σ ιών, 
μή χαρείσθωσαν αϊ χείρες σου, Κύριος ό θεός 
σου ·· έν σοϊ δυνατός σώσαί σε, έχάξει έχϊ σέ 
εύρροσύνην χαϊ καινιεί σε έν τή αγαπήσει αύ-

Jerusalem ; abstulit eniro Dominu* iniquitate$ tuas. 
redemit te de manu immkorum tuorum, rex hrael. 
Et Dominus in medio tui. Non videbit ipse amplim. 
In illo tempore dicet Dominus Jeru$alcm: Confide, 
Sion, non dmolvantuT manui lua. Dominui Deus 
tuus forlis in (e salvabit te : adducet super te Uli-
tiam, el innovabit te in charitate stia, el lattabilur ix 
te in deteclaiione quati in die $olemmtalis, et CON-
gregabit contritos tuos. 

τον, χαϊ εύφρανθήσεται έπϊ σέ έν τέρψει, ώς έν ήμερα εορτής, χαϊ συνέξει99 τούς συντετριμμέ
νους σου. 

β Γ , γ ' , δ". (Α. a Μ. C. 4853.) ιι, Π Ι , ιν. 
>β' "ΟΛυμπιάς. XXXII (Xgmpia*. 

ε'» ς\ ζ. ν, νι, νιι. 
Βροεφήτευε Σοφωνίας, Άμβακούμ κα\ Ναούμ. 

η'. 
\γ%ΟΛυμπ άς, 
θ', ι', ια', ιβ'. 
λδ' "ΟΛυμπιάς. 

ιγ'. 
Ιερεμίας υίδς Χελκίου 9 1 τού ίερέως, κάτοικων έν 

Ά ν α θ ώ Ο Μ έ ν 1 2 0 ΥΪί Βενιαμίν··, ήρξατο προφη-
τεύειν τρισκαιδεχάτω έτει βασιλείας Ίωσίου υίού 
Ά μ ω ς · ν , βασιλέως Ιούδα. Ό αύτδς δέ καί έν ήμέρατς 

ν Έλιακειμ τοΰ κα\ Ίωακε\μ, υίού Ίο>σίου βασιλέως 
Ιούδα, κα\ έως συντελείας ια' έτους Σεδεκίου τού και 
Ίεχωνίου βασιλέως Ιούδα, προφητεύει έπ\ έτη μβ'. Ό 
αντδς δέ ΧΛ\99 μετά τήν αίχμαλοισίαν τού λαού κα\ 
τήν έρήμωσιν τού έν Ίεροσολύμοις νεώ, έφ* ού ψευ-
δοπροφήτης Άνανίας ό τού Χαναναίου, 

ιδ', ιε'. 
ΌλδΑ, γυνή Σελήμ τού ίματιοφύλακος τού ίερέως 

παρ' Έβραίοις (20) προεφήτευσεν, κα\ Έλισαβελλήμ 
t τού Ιματιοφύλακος τού ίερέως, κα\ Σοφωνίας, κα\ 
Οδολλάμ. 

Sophonias, Abacuc et Naum prophctarunt. 
νιιι. 

XXXIII Olympias. 
I X , X , X I , X I I . 

XXXIV Ohjmpias. 
X I I I . 

Jercmias, Helciae sacerdolis filius, etim in A m a -
tholh habitarel i n terra Benjamin, coepit propbe-
lare anno χιιι rcgni Josiae, filii Amon , regis Juda. 
Idem i n diebus El iac im, qui et Joacim diclus esl , 
f i l i i Josix regis Juda, usque ad exaclum annum x i 
Sedeciae seu Jecbonix regis i u d a , propbetavit per 
annos X L I I , t u m etiani post captivitaiem populi et 
desolalionem templi i l i eroso lymitani , sub quo Ana-

^ nias Cbananaei Olius pscudopropbeia. exst i l iu 

(A. a M . C. 4805.) x i v , x v . 
Olda, uxor Selem custodis vcstium sacerdotis, 

apud Ilebraeos propbetavi l , ut et Elisabellem filius 
cusiodis vestium sacerdolis, et Sophooias e t O d o l -
l a m . 

DUCANGH NOT^E. 

(30) Παρ" Έδραίοις. Uxc et sequcntia nsque ad κα\ Σοφωνίας, desunt apud Scalig, 

\AMJE LECTIONES. 

·* ούτος δ Ί . Ρ. ·· έκχέας Ρ. 8 β μου οηι. Ρ. " Τ ή om. Ρ. 8 8 βψεται. δψει κακά m . Ρ. ·· σου om. Ρ. 
^ συνάξει Ρ. ·1 ·* Χελκίου. Έλκίου m. Ρ. » β ΆμαθώΟ Ρ. 9 9 Βενιαμήν PV. e i Ά μ ώ ν Ρ. ·• κα\ om. R . 
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x v i . Α 

Qtiartns annns propbctia? Jereiuue. l i i n c usqtie. 
ad amium ι Cyri rrgis Persarum, anni L X X . 

312 

XXXV Olywpias. 
x x v u , XXVIli. 

Huc anno, Pascba sccundum lcgera celebralum 
c^t. Ex quo enim Jcsus filtus Nave e v i u excessit, 
poputus Pascba ex lege nisi boc anne non observa-
vit : et Hclcias sacerdos, pater Jereiuiaj propbetx , 
boc pnesenle i n n o l i b m m tegis ia templo i n v e n i l . 
Hoc pcrinde anno Josias rcx m e n b r a boui inum po -
sui l saper membra ido iorum, quemadinodtun s c r i -
pluxn cst iu l ibro Regum. 

XXXVI Olympias. 1 

X X I . 

Iloc anno, Tul lus , qn i ct HosliHus dictus est, Ro -
niae, tacta de coelo domo s u a , uua cum illa ignc 
consumplus pert i t . Et regnavit Romse quarlus Ancus 
i l a m t s annos xx iv . 

X X I I , X X I I I , X X I V . 

XXXVII Olyrupia$. 
X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I . 

Propbctarunt Elisabellem, vcstium sacerdolis c u -
slodis GHus, c l S»phonias t et Jereinias, e lOdol lam, 
c l Oaruch. Erat aulcm pseudopropbeta Ananias 
ceniuus. 

XXXVIII Olympias. 
X X I X . 

Ilcbracomiu summus poiitifex Azarias. 
(A. a M . C. 4881.) xxx , x x x i . 

Josias rex Juda bello congressus cum Necbao, qui 
ct Nccbcpso est a p p e l h t u s , ab co in terOc i lur : 
crcavilque populos regem unum cx ejus filiis. Undc 
m i b i subi l m i r a r i , quomodo sccumluin prxa l la lum 
canoiiem, qni oppositus v idc tur , concurrer inl ani i i 
Jusioe cum annis N c h a o , seu Psammelici, j E g y p i i o -
r t i m regis, qui apud Jercmiam i n sacra Scriptura 
Phurao Nechao appetlalur. 

Post Josiam regnavit i n Judaea Joacbaz, qui ct 
Si-Pcm diclus, i l l ius filius, menses m . Col l igunlur 
anni i v . MDCCCLXXXII , mcnscs m . 

Idcm ipsc Pharao Necbao rcx jEgvpt i , Joacbaz, 

Τέταρτον έτος τής προφητείας Ίερεμίου.ΈντεΟΟεν 
έπ\ τό πρώτον έτος Κ ν ρου τοΰ Περσών βασιλέως έτη 
έβοομήκοντα. 

λε' 'ΟΛνμχιάς. 

ιζ', " ί · 
Τούτψ τφ έτει τδ Πάσχα νομίμως γέγονεν. \Αφ1 

ου γάρ Ιησούς δ τού Ναυή έτελεύτησεν, ούχ έφυλα-
ξεν δ λαδς τδ Πάσχα νομίμως, εί μή νΰν. Και Χελ-
χίας ·· δ έ ' 7 ό ίερεύς, πατήρ Ιερεμίου τοΰ προφήτου, 
τ φ ένεστώτι χρδνψ ηδρεν έν τφ Ιε^ψ τδ βιβλίον τού 
νδμου. Τ φ παρδντι χρδνφ Ίωσίας δ βασιλεύς έπέΟη-
χεν τά κώλα τών ανθρώπων έπϊ τά κώλα τών ειδώ
λων, ώς γέγραπται έν τή βίβλφ τών Βασιλειών ··. 

ιθ', κ ' » 9 . 
λς ' ΌΑνμΧίάς. 

κα'. 
Τούτψ τ φ έτει Τοΰλλος δ και Στήλιος έν 'Ρώμη 

τής οίκίας αύτοΰ κεραυνωθείσης συγκατεφλέχθη αυτή 
καί άπέθανεν. Καί έβασίλευσεν έν 'Ρώμη τέταρτος 1 

"Αγκος 1 Μάρκος έτη κδ'. 
*β\ κγ', χ * , 

λζ ' ΌΛυμχιάς. 
**Λ κς ' , κζ', κη'. 

Προφητεύουσιν 'Ελισαδελλήμ δ τού ίματιοφύλακος. 
τοΰ ίερέως, κα\ Σοφωνίας, καί Ιερεμίας (21) κα\ 
'Οδολλάμ, κα\ Βαρουχ/Ην δέ ψευδοπροφήτης ' Α ν α -
νίας δ λοδρός·· 

λη' 'ΟΑνμχ/άς. 

Εδραίων άρχιερεύς 'Αζαρίας. 
λ', λα'. • 

1 2 1 Ίωσίας βασιλεύς Ιούδα συμβαλών Νεχαώ 
τώ και Νεχεψώ αναιρείται ύπ* αύτοΰ· κα\ έποίησεν 
δ λαδς βασιλέα ένα τών υίών αυτού. Καί μοι θαύμα
ζε ιν έπεισι πώς συνέδραμον οί χρόνοι κατά τδν π ρ ο -
κείμενον κανδνα, ώς άντιπρδσωπον του Ίωσίου τδν 
τών Αίγυπτίων βασιλέα Νεχαώ τδν κα\ Ψαμμίτιχον *·, 
δν καί ή θεία Γραφή τού Ιερεμίου Φαραώ Ν ε χ α ώ 
σνομάζει. 

Μετά Ίωσίαν έβασίλευσεν τής Ιουδαίας Ί ω α χ ά ζ δ 
χαί Σελλήμ, υίδς αύτοΰ, μήνας γ' (£2). 

όμοΰ ,δωπβ' και * μήνας γ\ 
Ό αύτδς Φαραώ Νεχαώ βασιλεύς Αίγύπτου Ά ν 

qui οι Scllein esl appcllalus, f i l iuui Josia*, quarlo D Ίο^άχαζ τδν και Σελλήμ, υίδν Ίωσίου, τετάρτω μην\ 
i l l ius rcgni mensc, caplivum faclum, el x r c i s catc-
nis v inc lum in iEgyp lum abduxi l , magnamquc po-
pul i copiam , in quibus Jcreniias propiicta cum iis 
in jEgyptnm desccmiit. Fralreni porro ejusdem 
Achaz , qui ct Seltem, Jccboniam, qui c i Joacim 

τής βασιλείας αυτού αίχμάλωτον έλαβεν, δήσας α ύ Ά ν 
δεσμοϊς χαλκοϊς, κα\ κατήγαγεν είς ΑΓγυπτον κα\ 
πολύ πλήθος τοΰ λαού, έν οΤς κα\ Ιερεμίας δ προφή -
της συγκατέβη μετ' αυτών είς ΑΓγυπτον. Τδν δ^ 
άδελφδν αύτοΰ Ίωαχάζ· τοΰ καί Σελλήμ Ί ε χ ω ν ι α ν 

DUCANGII NOTiE . 

(21) Καί Ίεμεμίας. Has voccs o m i t l i l codcx H o l -
Stcnii, u l c l cdi l io Scaligcri. 

(22) Λί/ρ-rtc f- Vide Scaliger. ad Euscb., ρ . 8Γ>. 

\ A R L £ LECTIONES. 

' ·· Χελκίας. 
4 Άγκιος R. 
'Αχλζ RV. 

Έλκίας m. Ρ. 9 T δε om. Ρ. 
8 δ λόρδας, δ κύρτος n i . PV. 

·· 8ασ:λέο)ν Ρ. ·' ιθ', κ' οιιι. PV. 1 τέταρτος, τρ ίτο ι V . 
κ ύα·χ»Α!τικίν PV. 5 και oia. Ρ. · Ίωαχάζ m. Ρ i i > , 



313 C H R O N I C O N 
τον κα\ Ίωακε\μ κατέστησεν ήγείϊθαι τών ύπολε- Α 
λειμμένων Ιουδαίων έν Ιερουσαλήμ, φδρον τε έπι-
βείς αύτφ αργυρίου τάλαντα ρ' κα\ χρυσίου τάλαν
τα ι ' Τ άνεχώρησεν τής Ιουδαίας. 

ΜετάΊωάχαζ τδν και Σελλήμ έβασίλευσε τής Ι ο υ 
δαίας Ίεχωνίας δ καΛ Ιωακείμ, άδελφδς αύτου, έν 
Ίαρουσαλήμ, ετη ιβ'. δμού δ ω ^ και μήνας γ' ·. 

Έ ν Αρχ5 τής βασιλείας Ίεχωνίου τού κα\ Ιωακείμ, 
υίοΰ Ίωσίου βασιλέως Ιούδα, έγένετο λόγος Κυρίου 
πρδς Ίερεμίαν λέγων ούτως · "Εσται ΊερουσαΛήμ 
ώς ή ΣτμΙώμ. Κα\ ο ί ίερεϊς, καί ο ί ψευδοπροφήται, 
κα\ πάς δ λαδς, άκούσαντες τδν λδγον τούτον, συν-
ελάδοντο 9 τδν Ίερεμίαν, και ε ί π α ν Κρίσις θανά
του τψ άνβρώπφ τούτφ. Τού δέ Ιερεμίου είπόντος ^ 
οτι Κύριος έΛά\Χτ\σέ μοι ούτως, οί αυτοί 1 9 ίερεις 
είπον · Ούχ έστι χρίσις τφ άνθρώπφ τούτφ. 

Προεφήτευον Ουρίας υίδς Σαμαίου, Ιερεμίας, κα\ 
Βουζι, και Βαρούχ έκ ΚαριαΟιαρεΙμ | ! , και Έζεκιήλ, 
8ς προστάσσεται παρά θεοΰ άπελθεΐν είς τδν οίκον 
ΥηχαδΥιν κα\ συγκαλέσασθαι τούς υίούς αυτού και 
τους υ Ιούς Ίωναδάβ τοΰ πιεΐν οΐνον. Και ούκ ήβου-
λήθησαν, λέγοντες· Ό πατήμ ημών ένετεΙΛατο 
%ιΐ> μήτε είς clxov μεΐναι, άΛΧ έν σχηναϊς, μήτε 
οίνον πιεΐν έως θανάτου ή/*ώ>."()0εν δνειδίζων δ 
θεδς 1 8 τδν Ισραήλ λέγει· ΥίοΙΊ<»ναδά6 χαϊ υΐοϊ 
*Ρηχα€εϊν έρύΛαξαν Λόγους πατρδς αυτών · ό δέ 
Λαός μου ούχ έφυΛάξαντο τδν Λόγον μου, κα\ τά 
*5ήί· Q 

1 2 2 ΛΘ' ΌΛνμπιάς. 
β'. ϊ ' . 

Ο^ρίαν προφήτην Ίεχωνία; άνείλεν, μή φέρων αύ 
τοΰ 1 8 τήν πα^ησίαν . 

δ'. 
u Τούτοι τφ τ ε τ ά ρ τ φ 1 8 έτει Ίεχωνίου υίοΰ Ίωσίου 

βασιλέως Ί^ύδα, ήλΟεν Ναβουχοδονόσορ 1 6 βασιλεύς 
Β^βυλώνος είς Ιερουσαλήμ κα\ έπολιόρκησεν αυτήν. 
Και έδωκε Κύριος έν χειρί αΰτοΰ τδν Ίεχωνίαν τδν 
κα\ Ι ω α κ ε ί μ , βασιλέα Ιούδα, κα\ άπδ μέρους τών 
σκευών οίκου τού θεού , 7 , κα\ ήνεγκεν αυτά είς γήν 
Σενναάρ οίκου τοΰ θεοΰ αύτοΰ, κ α ι 1 9 τά σκεύη είσ-
ήνεγκεν είς τδν οίκον θησαυρού τοΰ θεού αύτοΰ. Και 
ε:ττεν δ βασιλεύς 'Ασφανεζ τ φ άρχιευνούχφ αυτού 
εί-αγαγειν άπδ τών υίών τής αιχμαλωσίας Ισραήλ ρ 
και άπδ τοΰ σπέρματος τής βασιλείας κα\ άπδ τών 
φορ ,θομμείν 1 9 (2)) νεανίσκους^ οΤς ούκ έστιν έν αύ
τοίς μώμος , και καλούς τή δψει κα\ συνιέντας Μ έν 
πάση σοφία καί γινώσκοντας γνώσιν κα\ διανοουμέ-

P A S C I I A L E . »14 

ducem super rcliquos Judxos Hicrosolymis consi i -
t u i i , argcnti taienlorum centum, et auri u l c n l o r u m 
decem iujposito t r i b u l o , recessitque cx Judxa . 

Post Joacbaz , q u i et Selleiu dictus, regnavil in 
Judaea Jecbonias, qui ct Joaciiu nuncupatus, i l l ius 
frater Hierosolymis, ann . x n , et menses l i i . Co i l i -
gunlur anui i v . IDCCCXCIV. 

In ipso regni exordio Jecboniae, qui et Jeacim 
appellatus, filii Josiae regis Juda, factum est vcrbum 
Domini ad Jcremiaio, sic dicens : Erit Jermalem ut 
Siiom. l l inc sacerdolesel pscudopropbcta?, ac tmiyer -
sus populus, boc sermonc audilo , comprebendcrunt 
Jeremiam, et d i x e r n u t : Juduium morli* Iwmini hvk. 
Jeremia vero dicenlc : Dominus $ic ad me locutus 
esl: tum sacerdotes dixere : Non est judicium mor-
ti$ huic homini. 

Propbetanmt Urias fdius Samaex, Jerenuas, et 
Buzi , et Barucb ex Car ia lb iar im, et Ezecbiel , cu i 
pneceplum est a Deo ut i r c t i n domui» Rhccbabin, 
et eonvocaret filios cjus, et filios Jonadab, u l bibe-
rent v i n u m . A t h i recusarimt, dicenles : Pater 
noster pr&cepii nobis, uti nec in demo ulla habilare-
mu$, sed m tabernaculh, nec vinum biberemu$ usque 
ad mortem. Unde exprobrans Israeli , d i c i t : Filii 
Jonadab el filii Rechabin palrU sui sertuones $erva-
veruht: populus vero meus non cuUodmh sermonent 
meum; et quae sequunlur. 

XXXIX Olympias. 
(A. a M . C. 4884.) n , m . 

Jechonias Ur iam propbetam occidit , cum il l ius in» 
dictis Itcenliam non fcrret . 

I V . 
Hoc anno Jecbonisp, f i l i i Josise, regia Jada, venit 

Nabucbedonosor rex Babylonis Jerosalem; e l obso-
d i l eam, ct t rad id i l Dominus in manu ejus Jecbo-
n!am, qni et Joacira diclus est, regem Juda, e l par-
lem vasorum domus Dei , e l asporlavil eaiu in l e r -
ram Sennaar i n dotnum *lel s u i , et vasa t n t u l i l i u 
donmm dei sui . Et ait rex Aspbanez prxpostl» 
eunucborutn, u l introduceret de l i l i is l s rae i , e l de 
semine regio, et tyrannorum pueros, io quibus 
nulla esset inacola, dccoros fonna, c l eruditos onmi 
sapientia, cautos scientia e l doclos discipliita, c i qu i 
possent slare in palalio regis , u l doceret eos l i u c -
ras et l inguam Chaldaiorum. Ei const i tui l eis rcx 
aunonam pcr singulos dies de cibis suis, et de v ino 

D U C A N G I I NOTiE. 

(2o) Φορτομανείμ. Seniores Φορτομμίν - Tbeodol ion, Φορτομμίμ. Vox Cbaldaica, qune εκλεκτούς 

V A R L E L ! : C T : O : M : S . 

t' καί Ρ. · κα\ μήνα; γ' posl ιβ' ponil Ρ. 9 σονίλαβον Ρ sola. 1 0 αυτοί om. Ρ. 1 1 Καριαθα-
ρε\μ Ρ. , a ό θεδς οιιι. Ρ. 1 3 αύτοΰ φέρων V. 1 4 α' έτος Ναβουχοδονόσορ έκ τής προφητείας Δανιήλ 

ι. Ρ. 1 8 τετάρτω οηι. Ρ. , β ΙΗαϋουχοόδνοσωο senipor Ρ. 1 7 θ*οϋ αύτοΰ Ρ sola. 1 8 κα\ — αύτοΰ om. R. 
' φ^ρθομαιείν Ρ, φορτομμ·ν ιιι. Ρ, φαοΟμμώίν ιιι. 1\. 19 συνιέντας. τους συνέτας Ρ. 



315 C n R O X l C O N P A S C i l A L E . 3lf f 
unde bibebat ipse, ut c n u l r i l i Iribus annis poslea Α νους φρόνησιν, κα\ οΤς έστιν ισχύς έν αύτοίς έστάναι 
starent in conspcciu regis. F u c r u n l auleni inter 
eos de filiis Juda, Dauiel, Anairas , Misael, et Aza-
rias. Et imposuit cis prapositus ennuchorum no-
nrina, Danjeli , Ballbasar : Anani ie , Sidracb : M i -
saeli, Misach : et Azariae, Abdenago. Proposuit a u -
tem Daniel in corde s u o , ne polluerelur de mensa 
regis, neque de vino potus ejus. Et rogavil e u n u -
cboriim pr&positum, ne containinarelur. 

έν το> οίκψ ενώπιον του βασιλέως κ.α\ διδάξαι αύτους* 
γράμματα κα\ γλώσσαν Χαλδαίων. Κα\ διέταξεν αύ
τοίς δ βασιλεύς τδ τής ημέρας καθ 1 ήμέραν άπδ τής 
τραπέζης τ ο ύ 1 1 βασιλέως κα\ άπδ τού οΓνου τού πό 
του αυτού, κα\ βρέψαι αυτούς έτη τρία, κα\ μετά 
ταύτα στήναι ενώπιον τοΰ βασιλέως. Καί έγένοντο έν 
αύτοίς έκ τών υίών "Ιούδα Δανιήλ και 'Ανανίας καί 
Μισαήλ κα\ 'Αζαρίας, κα\ έπέθηκεν αύτοίς δ άρχιευ-

νοΰχος δνδματα τώ Δανιήλ Βαλτάσαρ, και τψ'Ανανία Σ ε δ ρ ά χ Μ , κα\ τ φ Μισαήλ Μισάκ, και τψ 'Αζαρία 
•Αδ'δεναγώ. Κα\ Ιθετο Δανιήλ έν τή καρδία αύτοΰ ώς ού μή άλισγηΟή έν τή τραπέζη τοΰ βασιλέως κα\ έν 
τώ οΓνω τοΰ πδτου αύτοΰ. Καί ήξίωσεν τδν άρχιευνοΰχον, ώς ού μή άλισγηθήΐ 

Dedit autem Deus Danieli gral iam et misericor- Κα\ έδωκεν δ θεδς τδν Δανιήλ είς έλεον κα\ ο ί -
diam in conspeclu principis eunucborum. E t ait κτιρμούς ενώπιον τού άρχιευνούχσυ. Κα\ ειπεν δ ά ρ -
princeps eui i i ic l iorum ad Danielem : Timeo ego β χιευνοΰχος τψ Δανιήλ · Φοβούμαι έγώ τόν κύριόν 
dominum meum regem, qui constituit cibum veslrum μον τόν βασιΛέα τόν έκτάζαντα τήν βρώσιν 
et polum, qui *i videat facies vestras macilentas, prm 
cccteris adole&centibus cotrvis ve&iris, condemnabilis 
caput meum regi. E t d ix i t Danrel ad Amersad, 
qnem consti lueral princeps eunuchorum super Da-
Hiel, et Auaniam, et Misael , et Azariani : Tenta 
$ervos tnos diebus decem, et dentur nobis legumina 
ad vescendum, et aqua ad bibendum, el conlemplare 
vulius nostros, et vuttus puerorum qui vetcuntur cibo 
regio, et, sicut videri», faciescum servis luis. Q n i , au -
dito scrmone hujuscemodi, tentavit cos dies decera. 
Post dies autem decem apparuerunl vullus eorum 
meliores et corpulentiores prse omnibus pueris qui 
vescuntur cibo regio. Porro Amelsad tollebat ciba-

νμο)ν χαϊ τήν πόσιν υμών, μήποτε ϊδχι τά πρόσ
ωπα νμών σκυθρωπά χαρά τά παιδάρια τά%* 
συνήΛικα υμών, καϊ καταδικάσατε τήν%%κεραΑήν 
μον τφ βασιΛεί. Κα\ εΐπεν Δανιήλ πρδς 'Αμελσάδ 
( 2 i ) t e , δν κατέστησεν δ άρχίευνούχος έπ\ Δανιήλ και 
Άνανίαν κα\Μισαήλ** και 'Αζαρίαν · Πείρασον δή*1 

τους παίδάς σον ημέρας δέκα, καϊ δότωσαν ήμίν 
άχό τών σπερμάτων τής γής, καϊ φαγόμεθα καϊ 
νδωρ πιόμεθα, καϊ όρθήτωσαν ενώπιον σου αΓ 
Ιδέαι ημών καϊ αϊ Ιδέαι τών παιδάρίων τών 
έσθιόντων τήν τράπεζαν του βασιΛέως, και καθ-
ύ>ς άν Ιδης, ποίτχσον }ΐετά τών παίδων σου. Κα\ 
είσήκουσεν αυτών , κα\ έπείρασεν αυτούς ημέρας 

r i a , e l v i n u m potus eorum, et daJjat i l l is legumina. Οδέκα . 1 2 3 Κ ο Λ έ χ τέλους (2ο) τών δέκα ήμερων 
Pucris autem bis dedit Deus scientiain et d isc ip l i - ώράθησαν αί ίδέαι αυτών άγαθα\ κα\ ίσχυραΐ ταίς 
nam in omni l ibro et sapientia : Danieli autem i n - σαρξ\ν ύπερ πάντα τά παιδάρια τά έσθίοντα τήν 
lell igenliam omnium visionimi et somniorun). τράπεζαν τού βασιλέως. Κα\ έγένετο Ά μελσάδ **' 
αναιρούμενος τδ δείπνον αυτών κα\ τδν οίνον τοΰ πδτου αυτών, κα\ έδίδου αύτοΐς σπέρματα. Κα\ έδωκεν 
αύτοίς δ θεδς σύνεσιν κα\ φρδνησιν έν πάση γραυ^χατική σοφία, και Δανιήλ συνήκεν έν πάση δράσει 
κα\ ένυπνίοις. 

Jechonias, qui et Joacim Josiae fdius, nnivcrso 
quidem regnavit annos x i . Ad Gnem porro ter l i t 
anni regni ejus, regnavit i n Babylone Nabucbodono-
s o r : i u ut primus annus regni Nabucbodonosor 
incidat in quartum annum Jecbonise, sive Joac im, , 
quemadmodum ex secundo Paralipomenon l ibro 
percipere l i c e l . 

Hoc quarto anno Jechoniae, sive Joacim, regis 

Ίεχωνίας δ κα\ Ίωακελμ, υίδς Ίωσίου, τά μεν 
πάντα έτη έβασίλευσεν ια', πρδς τψ τέλε ι " δέ τοΰ 
τρίτου έτους τής βασιλείας αύτοΰ έβασίλευσεν Ν α -
βουχοδονδσορ έν Βαβυλώνι, ώς εΐναι τδ πρώτον έτος 
τής βασιλείας Ναβουχοδονδσορ κατά τδ παρδν τέταρ 
τον έτος Ίεχωνίου τοΰ και Ίωακε\μ, καθώς έστι τοΰτσ 
λαβείν έκ τής δευτέρας τών Παραλειπομένων. 

Τούτψ τώ τετάρτψ έτει τής βασιλείας Ίεχωνίου 
Juda, et pr imo Nabuchodonosor regis Babylonis, ^ τού κα\ Ίωακε\μ, βασιλέως Ιούδα, κα\ πρώτψ 1 1 

faclum cst verbum Domini , quod locutus est Jerc-
mias propbeta ad universum populum Juda, ct h a -
bitatorcs Jerusalem, dicens : Α tcrtio decimo anno 
ipsius Josicp, filii Amos, regis Juda, usque ad hunc 
diem, sunt lii tres et viginli anni. Et factum est ver-

Ναβουχοδονδσορ βασιλέως Βαβυλώνος δ λδγος δν έλά
λησεν Ιερεμίας δ πρδφήτης πρδς πάντα τδν λαδν 
Ιούδα κα\ 1 ί τούς κατοικοΰντας έν Ιερουσαλήμ, λ έ 
γ ω ν Άπό τρισκαιδεκάτου έτους τού αύτοΰ u 

Ίωσίου, υίού Άμώς, βασιΛέως Ιούδα, έως r f /c 3 * -

Άμερσάδ. Infra 'Αμελσάδ, Seniores *Αμελ-
οάλ. 

DLCANGH ΧΟΊΜ. 

(25) Καϊ έκ τέΛους. Seniores κα\ κατά τδ τέλος» 

V A R I ^ : LECTIONES. 
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ημέρας ταύτης ταύτα*9 κ' καϊ τρία έτη.'Εγενή- Α bum Domini ad me, et locutus sttm ad vos manicans 
β η 1 β Λόγος Κνρίον πρός με, καϊ έΛάΛησα 37 πρίς 
νμας όρθρίζων καϊ Λέγων, καϊ ούκ ηχούσατε μου. 
Καϊ είπε Κύριος · ΆπέστειΛα πρός υμάς τούς 
δούΛους μον τούς προφήτας Ιρθρου Λέγων \\πυ-
στραφήτω έκαστος άπό τής οδού αυτού τής πο· 
» » ΐ ρ α ς καϊ άπό τών πονηρών επιτηδευμάτων 

νμανν, χαϊ κατοικήσατε8* έπϊ τής γής ής έδωκα 
τοις πατράσιν υμών άπ' αιώνος καϊ έως αΙώνος. 
Μή πορχύεσθε w οπίσω θεών άΛΛοτρίων τού δου-
Λεύειν αύτοίς καϊ τού προσκυνείν αύτοίς, δπως 
μή παροργίζητέ με έν τοίς έργοις τών γε ρών 
νμιών τού χακώσαι υμάς' καϊ ούκ ηχούσατε μου. 
Α/Α τούτο τάδε Λέ)ει Κύριος™ τών δυνάμεων 
^Επειδή ούκ έπιστεύσατε τοϊς Λόγιις μου, Ιδού 

el loquens, Η non audistis tne. Et dixit Dominui ; 
Misi ad vos servos meos diluculo dicens: Avertaivr 
unusquisque α via stta mala, el α malis studiis veslris, 
el habitabitis in terra quam dcdi palribus ve&tris α 
swculo, et usque in sccculum. Ne atnbuUlis post deos 
alienos , ut servialis eis , et adoreth eos, ut non ad 
iracundiam provoceiis me in operibus manuum ve-
slrarum; et non audklis me. Proplerea hccc dicit 
Dominus exercituum : Quoniam non credidistis verbis 
meis, ecce ego mittam, et assumam cognationem 
aquilonis omnem; et ad Nabuchodonosor regcm 
Babylonis scrvum meum; et adducam eos super ter-
ram htam, et super habitanles eam, et super omne» 
genles quiv in circuilu ejus; et desolabo eos, el dabo 

έγώ άποστεΛώ, καϊ Λήψομαι πάσαν τήν πατριάν Β eos in desolalionem, et in sibilum, et ιιι opprobrium 
τον βοφφά, καϊ πρός Ναδουχοδονόσορ βασιΛέα 
ΒαδυΛώνος τόν δούΛόν μου · χαϊ άζω αυτούς έπϊ 
τήτ, γήν ταύτην, καϊ έχϊ τους κατοικονντας αυ
τήν χαϊ έπϊ πάντα τά έθνη τά κύχΑφ αυτής. Καϊ 
έξερημώσω αυτούς καϊ δώσω αυτούς είς άφανι-
σμόν χαϊ είς συριγμόν καϊ είς όνειδισμόν αίώνιον, 
χαϊ άπαΐώ άπ' αυτών φωνήν χαράς καϊ φωνήν 
ευφροσύνης, φωνήν νυμφίου,καϊ φωνήν νύμφης, 

sempiternum. Et perdam ex eisvocem gaudii, el t?o-
cem Itvtiliie; vocem sponsi, et vocem sponsic; et odo-
rem unguenli; vocem molce, et vocem iucernaf. E i 
eril omnis terra ha;c in desolalionem, et ttt vasii-
talem. E l $crvient in his gentibus regi Babgloni «o-
ptuaginta anno$. Et post sepiuaginla annos vindicabo 
tuper regem Babylonis, et auper gcntem illum, dk'H 
Dominus. 

χαϊ όσμήν μύρου, φωνήν μύΛου καϊ φώςΛύγνου. Κα\ έσται πάσα ή γή αύτη είς έρήμο)σιν καϊ είς 
άφανισμόν, καϊ δουΛεύσουσιν έν τοις έθνεσιν τούτοις τφ βασιΛεϊ ΒαδυΛώνος θ' έτη. Καϊ έν τφ 
πΛηρωνήναι τά41 ο' έτη έκδικήσω έπϊ τόν βασιΛέα ΒαδυΛώνος καϊ έπϊ τό έθνος εκείνο, φησϊ 
Κύριος. 

Τ ω αύτφ τετάρτω Ιτει Ίωακε'ιμ τού καί Ίεχω- Hoc eoJem quarlo anno Joacim, sive Jechonitt r c -
νίου βασιλέως Ιούδα Ιερεμίας δ προφήτης προσ- G gis Juda, Jeremias proplieta jubelur a Domino 
τάσσεται παρά Κυρίου κεφαλίδα 124 β'-βλίου λα- volumen l i b r i accipere, et scribcre in co imiversa 
βείν, κα\ γράψαι έν αυτή πάντας τούς, λδγους Κ υ 
ρίου τους έπ\ Ιερουσαλήμ χρηματισΟέντας άπδ ήμε
ρων Ίωσίου βασιλέο>ς Ιούδα Ιως τού τετάρτου 
έτους Ιωακείμ · "Ισως έπιστραφήσονται δι' άπερ 
Λογίζομαι είς αυτούς, καϊ ούκ έπεστρέψατε. Μετά 
δ* τδ άναγνώναι ταύτα τδν Βαροΰχ 4 1 υίδν Νηρίου 
είς τά ώ τ α παντδς τοΰ λαοΰ τούς λδγους τού:ους 
απέστειλε ν Ίωακε\μ Ίουδε\ν λαβείν τδ βιβλίον · κα\ 
λαβών Ίουδειν τδ βιβλίον άνέγνω. Κα\, 4 3 ώς άνέγνω 
τρεις ή τέσσαρις 4 4 σελίδας τώ 4 · Ίο^ακε\μ έν οίκω 
χειμερινώ, δπου ήν κα\ έσχάρα πυρδς, άπέτεμεν 
αύτδ τή σμί>η τοΰ χραμματέως κα\ £ά£ιπτεν είς τδ 
πΰρ τδ έπ\ τής έσχάρας, έως ού έςίλιπεν τδ βι-

qua3 loculus est Dominuscoutra Jerusalcm adicbus 
Josiai regis Juda, usque ad annum quarium Joacim : 
Forlasse propterea qti(u eoyilo super eos, converlen-
tur, et non conversi eslis. Quse verba cum legissct 
Barueb li l ius Neriic i n aures universi popul i , misit 
Joacim Judin ut tollorct vo lumcn, quod Judin ac-
ceptum l o g i l ; e l cum Ires qualuorve pagellas legis-
scl Joaciin regi i n domo biemali scdenli , ubi ct fo -

•culus ignis era l , scalpello sciibsc scidit i l l u d , et 
projecil in ignem arulae, donec consumeretur totum 
voiumen. Et non sunl rcvc is i ad p o i n i n u m . Ira lus 
ergo Doininus dix i t Joacim ct Eliacim per Jercmiam 
propbelain : Tu combussisli volumen istud, dicens , 

βλίον έν τ ώ πυρι, και ούκ επέστρεψαν πρδς τόν Κύ- D Quare scripsisli in eo, dicens : Veniet Nabuclwdono* 
sor, et vastabil lerram hanc, el cessare facict ab eo 
hominem el jumentum. Propterea dicit Dominut Joa-
cim : ΛΤο« erit ex eo qui sedeat super ihronum David. 
E t accepit aliud volumen Jeremias, c l dedit i l lud 
Barucb, in quo erant scripta universa qua3 eranl 
contra Joacim. 

ριον. Κα\ δργισθεις Κύριος εϊπεν Ιωακείμ *7 τώ 
κα\ * Έλιακειμ διά Ιερεμίου τοΰ προφήτου · "Εχου
σας τό βιβΛίον τούτο εΙπών · Αιά τί έγραψας έπ' 
αύτφ Αέγονν · 'ΕΑεύσεται Ναβουχοδονόσορ καϊ 
διαφθερει τήν γήν ταύτην καϊ έκΛείψει άπ' 
αυτής άνθρωπος καϊ κτήνος. Αιά τούτο είπεν Κυ
ρ ος "Ιωακείμ. *β Ούκ έσται αύτφ καθήμενος έπϊ θρόνου Ααβίδ. Κα\ έλαβεν έτέραν κεφαλίδα βιβλίου 
καί εδωκεν αυτήν τώ Βαρούχ, κα\ ήν γεγραμμένα έν αυτή πάντα άπερ ήν κατά Ιωακείμ. 

ΥΑΚΙ,Ε LECTlOiNES. 
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Jeremias propbcia pro j i c i tur in tecura coeai a 
ftfelchia filio Joacim. Abdemelecb autem iElh iops 
eonuchus ipsius Joacim', hoc audiens, ac injasie 
Jcremiam projeclum fuisse i n lac t im, locutuses l 
ad rcgem. Commisso ergo sibi negotio, accepit t r i -
gtnta viros , et Jerenaiam e lacu cceni e i t r a x i t . 

Ex prophetia Danielii. 
I n anno aecuudo regni Nabuchodonoftor, v i d i t Na-

buchodonosor somninm, et conierntus est spiritus 
e j u s ; et somniam ejus fugit ab eo. E t d i x i t rex 
ut vocarent incantatores, e i magos, et maleGcos, et 
Cbaldseos, ut indicarent regi somniam ejus. E t ve -
n e r a m , et stelerunt coram rege. Et d i x i t rex 
ad cos : Somnium eomniavi , et sUipefacttis est 
spir itus mens, ut non possem scire somuiura. Et 
t i ixcrunt Chaida&t ad regem Syriace : Rex i n aeter-
n u m vive ; dic somniuro servis tuis , et i m e r p r e i a -
l ionem ejus indicabimas. Respondit . rex , et d i x i t 
Chaldxis : Sertno recessit a m e ; nis i indicaveritis 
m i b i somniuro, e l in lerpre iat ionem ejus t peribit is 
vos, et domus vestra» d i r i p i e n t u r . Si aulem som-
n i u i n e t conjecturam ejus narraver i i i s , dona, e t m u -
nera, et bonores mullos accipielis a me. Somnium 
i g i l n r et i i i terprelat ionem ejus indicate n i i b i . Re-
sponderaut secundo, et dixei u n t : Rex dical som-
n i u m servis suis, et in ierpre la l ionem cjus indica-
bmius. Respondit rex , et ait : In veritate scio, quod 
teinpus red imit i s , scientes quod recesserit a me 
vefbum. Si ergo somniom noa indicaveritis n i i b i , 
scio quod verbuin mendax et corruplum composui-
sl is , u l dicatis coram me, donec tempos p r e l e r e a l ; 
somnium dicite mSbi; e l sciam, quia et conjecturam 
cjus annuniiabit is m i h i . Respondei u n t otnnes Cbal -
d x i i n conspcctu regis, et d i x e m i i l : Non est homo 
soper t c r r a m , qui possil verbom regis nolura iace-
re , o/jia oronis rcx magnus et princeps verbum 
lale noR inteirogat incantalorem, maguin et C h a l -
daeum : quia scrmo quem rex inlerrogal gravis, et 
alius non est , q u i renuntiet eum coraui rege, nis i 
d t i , quorora non e t l babi lal io ciira ornni carne. 
Tunc rex i n furore et ira mulla d i x i i perdcre o m -
ues sapienles Babylonis. Et senlentia egressa est, 
e l sapienles interficicbantur : e l quaerebant Danie-
k m e l aroicos ejas imerficere. Tunc Daniel respon-
drt consiliura c l sapienliam Ar ioch pr inctp i coquo-
r m n regis; qui egressus est, ut interficeret sapientes 
Rtbyloi i is , et inteirogabat eura, d i cens : Princeps 
regrs, pro quo egressa est sealenlia regis impudens 
1I;PC a facie regis? Nolum fecit autem verbum Ar ioch 
Daniel . E t rogavit Daniel u l tempus darct s ibi , c t 
ronjecturam ejus annimliaret regi . Elmgressus Da-
nic l in domuin suam, ot Ananiac, c l Misael, ct Aza-

PASCHALF. 3 » 
•i 6 · if 

Ιερεμίας δ προφήτης (δίπτεται είς λάχκον βοοβό-
ρου ύπδ Μελχίου υίού Ιωακείμ. 'Αβδεμέλεχ δέ ό Α ! -
θίοψ, ευνούχος τοΰ αυτού Ίωακ'ε\μ, άκουσας τούτο 
έλάλησεν τψ βασιλεί μάτην βεβλήσθαι τδν Ίερεμίαν 
έν τψ λάκκω. Κα\ επιτραπείς ύπδ τοΰ βασιλέως, 
λαβών λ' άνδρας άνήγαγεν αύτδν έχ τοΰ λάκκου τοΰ 
βορβόρου. 

Έκ της προφητείας ΑαηήΛ ··. 
Έ ν τψ έτει τψ δευτέρψ τής βασιλείας Ναβουχοδο-

νδσορ ένυπνιάσθη Ναβουχοδονόσορ ένύπνιον, κα\ 
έξέστη τδ πνεύμα αύτοδ κα\ δ · ύπνος αύτοΰ έγέ 
νετο άπ ' αύτοΰ. Κα\ ειπεν δ βασιλεύς καλέσαι τούς 
έπαοιδούς, και τούς μάγους, καί τούς φαρμάκους, 
κα\ τούς Χαλδαίους, τού άναγγείλαι τψ βασιλεί τδ 
ένυπνιον αύτοΰ. Κα\ ήλθον Μ κα\ έστησαν ενώπιον 
τοΰ βασιλέως · και εΤπεν αύτοίς δ βασιλεύς · Έ ν -
υπνιάσθην, κα\ έξέστί) τδ πνεΰμά μου τοΰ γνώναι τδ 
ένυπνιον. Κα\ έλάλησαν οί Χαλδαίοι τψ βασιλεί Σ υ -
ριστί · Βασιλεΰ, είς τούς αΙώνας ζήθι, σύ ειποντδ 
ένυπνιον τοις παισί σου, κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰ 
άναγγελούμεν. Άπεκρί6ίη δ βασιλεύς χα\ είπε τοίς 
Χαλδαίοις · Ό λδγος άπ' έμού άπέστη · έάν ουν 
γν*»ρίσητέ μοι τδ ένυπνιον κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰ 
άπαγγείλητέ μοι, είς άπώλειαν Ισεσθε κα\ οί οίκοι 
υμών είς διαρπαγήν έσονται. Έάν δέ τδ ένυπνιον 
κα\ τήν σύγκρισιν αύτου γνωρίσητέ μοι, δώματα» 
κα\ δωρεάς, κα\ τιμήν πολλήν λήψεσθε παρ* έμοΰ» 
1 2 5 Π λ ί 1 ν τ ο ένυπνιον κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰν 
απαγγείλατε·· μοι. ΆπεκρίΟησανδεύτερον κα\ είπον · 
Ό βασιλεύς είπάτω τδ ένυπνιον τοίς παισ\ν αύτους 
κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγελοΰμεν. Καί ά π -
εκρίθη δ βασιλεύς κα\ εϊπεν · Έ π ' αληθείας οίδχ 
έγώ δτι χαιρδν ύμείς εξαγοράζετε, καθότι είδετε οτι 
άπέστη άπ ' έμού τδ (*ήμα· Έάν ούν τδ ένυπνιον μ η 
άπαγγείλητέ μοι, οίδα δτι ^ήμα ψευδές κα\ διεφθαρ-
μένον συνέθεσθε είπείν ένώπιδν μου, έως ου καιρδς 
παρέλθη · τδ ένύπνιδν μου " είπατε μοι, κα\ γ ν ώ -
σομαι δτι καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγείλητέ · · 
μοι. 'Απεκρίθησαν πάντες oi Χαλδαίοι ενώπιον 
βασιλέως κα\ είπον · Ούκ έστιν άνθρωπος έπ\ της 
ξηράς, δστις τδ βήμα τοΰ βασιλέως δυνήσεταί*· γ ν ώ 
ρισα ι · καθότι πάς βασιλεύς μέγας κα\ Αρχων β ή μ α 
τοιούτον ούκ έπερωτςί έπαοιδδν, μάγον και Χαλδαίον, 
δτι δ λδγος δν δ βασιλεύς ·· επερωτά βαρύς, κα\ 
έτερος ούκ έστιν δς Αναγγελεί ·* αύτδν ενώπιον το£ 
βασιλέως, άλλ' οί 0εο\, ών ούκ έστιν ή κατοικία 
μετά πάσης σαρκός. Τότε αύτδς δ βασιλεύς έν θ υ μ φ 
κα\ δργΐ( πολλή είπε ν άπολέσαι πάντας τούς σοφούς 
Βαβυλώνος κα\ τδ δόγμα έξήλθεν, κα\ οι σοφο\ 
άπεκτείνοντο ·· κα\ έζήτησαν Δανιήλ καί τους φ ί 
λους αύτοΰ άνελείν. Τότε Δανιήλ άπεκρίθη βουλών 
και γνώμην τψ 'Αριώχ τψ άρχιμαγείρψ τοΰ β α σ ι 
λέως, δς έξήλθεν άνελείν τους σοφούς Βαδυλώνος* 

V A R l / K LECTiONES. 
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κσά έπυνθάνετο αύτοΰ λέγων · 
i s s p l τίνος έξήλθεν ή γνώμη ή αναιδής αύτη έχ προσ-
ώστουτοϋ βασιλείας; Έ γνώρισε δέ τδ £ήμα 'Αριώχ 
τ ψ Δανιήλ * κα\ Δανιήλ ήξίωσεν δπως χρόνον τ φ 
αώτ ψ καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγείλη τψ βασι
λ ε ί . Κα\ εισήλθε Δανιήλ είς τδν οίκον αύτοΰ, χαϊ 
τ ώ Άνανία και τψ Μισαήλ, χα\ τψ 'Αζαρία τοίς φί-
λοις αύτοΰ τδ (5ήμα έγνώρισε. Καί οίκτιρμούς έζή-
τουν παρά τού θεού τού ουρανού υπέρ τού μυστη
ρίου τούτου, δπως άν μή άπόλωνται Δανιήλ καί οί 
φίλοι αύτοΰ μετά τών επίλοιπων σοφών Βαβυλώνος. 
Τδτε τ ώ " Δανιήλ έν δράματι τής νυκτδς τδ μυσ-
τήριον απεκαλύφθη, και ευλόγησε τδν θεδν τού ου
ρανού Δανιήλ, κα\ εϊπεν · Είη τδ δνομα τού ·* Κυ
ρίου εύλογη μένον άπδ τοΰ αΙώνος και Ιως τού α ίώ-
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"Αρχων τοΰ βασιλέως, Α riae amlcis suis verlnu» nolum f i c i l . Et miseratio-

nes qHaerebanl a Deo c o l i super rayslerio lioc, ne 
porirenl Daniei et amicie jus cum caHeris sapienli-
bus Babylonis. Tunc Banieli in visione noetis m y -
stcr ium revclalum est, e l bencdixk Deum coeli Da-
n i c l , c l d i x i t : 6 i t nomen Domini benediclum a 
Sieculo, quia inlelleclus et sapientia ipsius esl. E l 
ipse ttiulat tempora ct : nnos : conslituit reges, e l 
Iraus icr t , dans sapienliaai sapienlibus, et pruden-
tiam scienlibus mle l lec lum. E l ipse revelal p ro -
fnnda ct abst-ondila, sciens quae ία icnebris, e l l t i -
ii)en i n eo est. T i b i , Deus, palrum noMrorum confi -
iepr , c l laudo, quia sapienliara et virtutem dedisti 
m i b i , €1 nola fecisti m i b i , quae rogavimns Le, c l v i -
sionem regis nolam fecisli m i b i . Et venit Daniel ad 

νος ·* δτι ή σύνεσις κα\ ή σοφία αύτοΰ έστιν, ΧΛ\ Β Ariocb quem constituerat rex, u i perderel sapieutes 
αύτδς άλλοιοί καιρούς κα\ χρόνους, καθιστή βασι
λείς χαΧ μεθιστ$, διδούς σοφίαν τοίς αοφοίς κα\ φρό-
νησιν τοίς είδόσιν σύνεσιν» Καί αύτδς Αποκαλύπτει 
βαθέα χα\ απόκρυφα, γινώσκων τά έν τψ σκότει, 
ΚΛ\ τδ φως μετ' αύτοΰ έστιν. Σοι, δ θεδς τών πατέ
ρων μου ·*, εξομολογούμαι καί αίνώ δτι σοφίαν καί 
δύναμιν έδωκάς μοι και έγνώρισάς μοι Α ήξι ',σαμεν 
παρΑ σου * χα\ τδ " δράμα τού βασιλέως έγνώρισάς 
μοε. Και ήλθε Δανιήλ πρδς 'Αριώχ, δν κατέστησεν *· 
δ βασιλεύς 1 2 6 άπολέσαι τούς σοφούς Βαβυλώ
νος · κα\ εϊπεν αύτψ · Τούς σοφούς Βαβυλώνο; μή 
άπολέσης · είσάγαγέ με ενώπιον τοΰ βασιλέως, και 
την σύγκρισιν τψ βασιλεί άναγγελώ ·· Τότε 'Αριώχ 
έν σπουδή είσήγαγε τδν Δανιήλ ενώπιον τού βασι
λέως, κα\ ειπεν αύτψ · Εύρηκα άνδρα έκ τών υίών της αιχμαλωσίας τής Ιουδαίας, δστις τδ συγκριμα 
τψ βασιλεί άπαγγελεί. Καί άπεκρίθη δ βασιλεύς κα\ είπε τψ Δανιήλ, ού τδ δνομα Βαλτάσαρ · ΕΙ δύνασαί 
μο* Αναγγείλαι τδ ένυπνιον δ είδον κα\ τήν σύγκρισιν αύτοΰ ; Κα\ άπεκρίθη Δανιήλ ενώπιον του βασι
λέως κα\ είπε · Τδ μυστήριον δ ό βασιλεύς επερωτά ούκ έστιν σοφών, μάγων, έπαοιδών, Γαζαρηνών, 
αναγγείλαι τψ βασιλεί, άλλ* έστιν θεδς έν ούρανώ άποκαλύπτων μυστήρια. Κα\ έγνώρισεν τψ βασιλεί 
Γίαβουχοδονόσορ & δεί γενέσθαι έπ' έσχατου τών ήμερων. 

Τδ ένυπνιον σου κα\ αϊ δράσεις τής κεφαλή; σου Q Somnium tuura, et visiones capitis t u i , in l e c l u -
έκέ της κοίτης σου τοΰτό έστιν. Σύ, βασιλεύ, οί Ιο tuo bujuscemodi sunt : T u , rcx,cogilaiiones luae 

Babylonis; ct d ix i t : Sapienles Babylonis ne per-
das. InliOduc me i n conspeclu regis, e l in i e rpre ia -
l ionem regi narrabo. Tuuc Ariocb fcslinus i n i r o -
dux i t Daniclcm corai» rege, c l d i x i l ei : Inveni v i -
r u i n de filiis captivi lal is Judaece, qui solulionem r e -
gi aununl iab i l . Et lespondens lex d ix i t D a j i i d i , 
cujus nomen Balibazar : A n potcs m i b i renuntiare 
somninm quod v i d i , et interprciationem cjus? E t 
respondit Daniel in cohspectu rcgis ct d i x i t : My-
s ier ium, quod rex io lei rogat, non est sa*pienlum9 

magorum, incantalorum, aruspicum indicare l i b i : 
scd csl Deus in coelo revclans iriyslcria. E f n o l u m 
fecit regi Nabucbodouosor, qua: oporlet fieri i n no -
vissimis diebus. 

διαλογισμοί σου έπι τής κοίτης σου άνέβησαν, τί δει 
γενέσθαι μετά ταΰτα. Και ό άποκαλύπτων μυστήρια 
έγνώρισεν σοι & δει γενέσθαι · κα\ έμοί ούκ έν σο
φία τη ού ση έν έμοί παρά πάντας τούς ζώντας τδ 
μυστήριον τοΰτο απεκαλύφθη, άλλ* ένεκεν τοΰ τήν 
σύγκρισιν τψ βασιλεί γνωρίσαι, ίνα μή ' · τούς δια
λογισμούς τής καρδίας σου γνψς. Σύ, βασιλεΰ, έθεώ-
ρεις · κα\ Ιδού είκών μία μεγάλη, κα\ ή Τ Ι είκών 
Ικείνη ή πρδσοψις αυτής ύπερφερής έστιν πρδ προσ
ώπου σου, και ή δρασις αύςής φοβερά. Είκών, ής 
ή κεφαλή έκ χρυσίου καθαρού, αί χείρες, και τδ 
στηδος, κα\ οί βραχίονες αυτής άργυρος, ή κοιλία 
κα\ οί μηρο\ χαλκοί, κα\ αί κνήμαι σιδηραί, οί πόδες 

in cubil i fιιο ascendcrunl, quid oportcl ficri post 
bsec. Et revelans mysteria nota fecit l i b i , quae opor-
te l Oeri. Et roibi non io sapienlia cxsistenle in me 
p r x i e r omncs vivenles, xnyslcrium boc revelatum 
e s t ; sed ideo u l conjecturam rcgi manifeslarel, ut 
cogitationes cordis tu i scias. T u , rex , videbas, et cc-
ce imago ima mul la , imago illa» mngna, et facies 
ejus elevata, stans a facie lua , et visio e jusHerr ib i - ' 
l is . Imago, cujus caput auri p u r i ; manus et pccius. 
et bracbia ejusargentea; venler et femora aerea; l i -
biae ferreae, pedcs, pars quidcm qusedam ferrea, 
pars autcm qua?dam fictilis. Videbas donec abscis-
sus csf lapis cx monte sine rnanibus ei percussii 

μέρος μέν τι σιδηρούν κα\ μέρος 7 1 τι όστράκινον. D i m a g m c m super pedes ferreos et i icltles, ct c ommi -
Έθεώρεις έως άπετμήθη λίθος έξ δρους άνευ χει- m i i t eos in finem. Tunc comminula sani omnino 
PV* * *αλ έ πάτα ξ* τήν είκόνα έπ\ τούς πόδας τούς lcsta, ferrum, argcntum, aurum, et facta sunl quasi 
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pulvis ab area aesliva , ct ex lu l i t ea m u l l i l u d o Α σίδηρους κα\ δστρακίνους, κα\ έλέπτυνεν αυτούς είς 
v e n l i , et locus non cst inventus i l l i s . Et lapis q n i τέλος. Τότε έλεπτύνθησαν εις άπαξ τδ δστρακον, ό 
percussil imaginem factus est i n niontem magnum σίδηρος· όχαλκδς, 6 άργυρος,δ χρυσδς, και έγένοντο 
et i m p l e v i l omnem lerram. Hoc esl s o m n i u m ; et 1 3 ώιε\ κονιορτδς άπδ άλωνος θερινή:, κα\ έστήρι-
conjecturam ejus dicemus coram rege. ξ=ν 7 * αυτά τδ πλήθος τού πνεύματος, κα\ τόπος ούχ 
ηύρέθη αύτοΓς, κα\ δ λίθος δ πατάξας τήν είκόνα έγενήθη ε^ς δρος μέγα, κα\ έπλήρωσεν πασαν τήν 
γήν. Τούτο έστιν τδ ένυπνιον ' κα\ τήν σύγκρισιν αυτού έρούμεν ενώπιον τού βασιλέως. 

T u , rex , rex regum, cui Deus coeli regnum forlc , Σύ , βασιλεΰ, βασιλεύς βασιλέων, tT> 7 1 δ θεδς του 
et validum et gloriosum dedit i n omni loco, i n quo 
habi lanl filii bo ininum, besliasquc agr i , e l volatitia 
coeli dedit in manu lua, ct consl i luit (c doroinuin 
omnium ; tu es caput aureum. Et post te surgcl r e -
gnum aliud minus le , quod est argcntum : et r e -
gnum t e r l i u m , quod csl aes, quod dominabi lur onini 
lerrse. Et rcgnum quartuni e r i l forle quasi ferrum : 

ουρανού βασιλείαν ίσχυράν, κα\ κραταιάν, καί έντι-
μον έδωκεν έν παντι τδπψ, έν ψ κατοικούσιν οί υίο\ 
τών ανθρώπων, θηρία τε αγρού και πετεινά ουρα
νού κα\ ίχθύας θαλάσσης έδωκε ν έν τή χειρί σου 
κα\ κατέστησεν σε 7 β κύριον πάντων · σύ εί ή κε
φαλή ή χρυσή. Κα\ οπίσω σου άναστήσεται βασιλεία 
έτερα ήττων σου, ή έστιν δ άργυρος " κα\ βασι-

quemadmodum ferrum comin inui l et donial omnia ^ λεία τρίτη, ή έστιν δ χαλκδς, ή κυριεύσει πάσης τής 
qua? sunt in lerra , i la onincs comminuct . Et quia 
Λ idist i pedcs e l digilos parlcm quidcm quamdam 
lcsleain e l lu l cam, partcm autoin aliquam ferreain, 
regnum divisum e r i t , et a radice fcrrca c r i t i n eo : 
quemadmodum vidist i ferrum mis lum leslae et d i -
g i t i pedum pars quidcm quxdam fcrrea, pars a u -
l c m quaedaro tcstca; pars quxda in regni er i t fort is , 
e l ex ca e r i l c o n l r i t u m . Quia vidis l i f c r rum mis lum 
Xeslx ; commisti erunt in scmine bominum, c l n o n 

" e r u n l adbaerentes hic cum boc, sicut ferrum non 
jniscc lur cum tesla. E l i n diebus rcgum i l l o r u m , 
suscilabit Deus coeli regnum, quod i n aiternum non 
corrumpelur : c l rcgnmn cjiis populo a l ler i non 

γής · κα\ βασιλεία τετάρτη έσται ίσχυρά ώς δ σίδη
ρος · δν 1 2 7 τρόπον δ σίδηρος λεπτύνει 7 8 κα\ δα 
μάζει πάντα τά έπι τής γής · ούτω πάντα; λεπτυνεί 
κα\ δαμάσει 7 ί . Κα\ δτι είδες τούς πόδας κα\ τούς 
δακτύλους μέρος μέν τι δστράκι,ον κα\ κεραμεοΰν 
8 0 , μέρος δέ τι σιδηρούν, βασιλεία διηρημένη έσται, 
καί άπδ τής βίζης τής σιδηράς Ισται έν αυτή, δν 
τρόπον είδες τδν σίδηρον άναμεμιγμένον τώ όστράκψ. 
Κα\ οί δάκτυλοι τών ποδών μέρος μέν τι 8 1 σιδη
ρούν, μέρος.δέ τι δστράκινον, κα\ μέρος τι τής β α 
σιλείας Ισται ισχυρότερον, κα\ άπ ' Μ αυτής έσται 
συντριβόμενον. "Οτι δέ είδες τδν σίδηρον άναμεμιγ-
μένον τω όστράκίο, συμμιγει^ Ισονται έν σπέρματί 

re l inquelur , coniminnel , c l venti labit omnia regna; C ανθρώπων, κα\ ούκ έσονται προσκολλώ με νοι ούτως 
c l Iioc suscilabilur i n eeternum : qucmadmodum 
v i d i s l i , quia de monle abscissus csl lapis sinc n ia -
nibus , e l comminuit tcstam, f c r r u n i , ies, argct i tum, 
a u r u m . Dcus magnus nola fecit regi qnse opor le l 
i i c r i post baec, et verum somi i ium, e l fidelis c o n -
jcctura cjus. 

μετά τούτοJ, καθώς δ σίδηρος ούκ άναμίγνυται μετά 
τοΰ όστρακου. Κα\ έν ταϊς ήμέραις τών βασιλέων 
8 3 εκείνων αναστήσει δ θεδς τοΰ ουρανού βασιλείαν, 
ήτις είς τους αΙώνας ού δια^θαρήσεται, κα\ ή βασι
λεία αυτού λαω έτέρω ούχ 8 ν ύπολειφθήσεται, και 
λεπιυνεϊ και λικμήσει πάσας τάς βασιλείας, κα\ αυ

τή άναστήσεται είς τούς αίώνας, δν τρόπον είδες δτι άπδ δρους έτμήθη λίθος άνευ χειρών, καί έλέπτυνε 
τδ δστρακον, τδν σίδηρον, τδν χαλκδν, τδν άργυρον 8 5 , τδν χρυσόν. Ό Θεδς ό 8 6 μέγας έγνώρισεν τψ β α 
σιλεί ά δεί γενέσθαι μετά ταύτα · κα\ άληθινδν τδ ένυπνιον, κα\ πιστή ή σύγκρισις αυτού. 

Tunc rex Nabucbodonosor ccc idi l i n faciem Τότε ό βασιλεύς Ναβουχοδονόσορ έπεσεν έπ\ πρόσ -
suam, et Danielcm adoravit, et munera e l odores ωπον, κα\ τψ Δανιήλ προσεκύνησε, κα\ μαναά κα\ 
d i x i l libarc e i . Ει rcspundens rex, d ix i t D a n i c l i : I n εύωδίαν είπε σπεισαι αύτψ. Κα\ αποκριθείς δ βασι -
veritale Deus veslor Deus d e o r u m , ei Doniinus λεύς είπε τψ Δανιήλ · Έ π ' αληθείας ό θεδς υμών 
d o m i n o r u m , et Rex regum , ct ι evelans mysleria ; ρ αυτός έστιν θεδς θεών κα\ Κύριος κυρίων κα\ Βασι -
quia potuisl i rcvclarc mysterium hoc. 

E l niagnificavtt rex Daniel c l dona magna ct 
mul la dcd i l e i , et consl ituit eum «uper oinnes r e -
giones Babylonis c lpr inc ipem salraparum super o m -
nes sapicntes Babylonis. E l Daniel postulavil a rege, 
e l consti luit super opcra regionis Babylonis S i d -
racb, et Misac, e l Abdenago. E l Daniel erat in a l r i o 
rcgis. 

λεύς τών βασιλέων κα\ άποκαλύπτων μυστήρια, οτι 
ήδυνήΟης άποκαλυψαι τδ μυστήριον τούτο. 

Κα\ έμεγάλυνεν δ βασιλεύς τδν Δανιήλ, κα\ δ ώ 
ματα μεγάλα κα\ πολλά έδωκε ν αύτώ, κα\ κατέστη
σεν αύτδν έπ\ π ά σ η ς 8 7 χώρας Βαβυλώνος, κα\ άρχοντα 
σατραπών κα\ έπ\ πάντας τους σοφούς Βαβυλώνος · 
κα\ Δανιήλ ήτήσατο παρά τού βασιλέω;, κα\ κατ 
έστησεν έπ\ τά Ιργα τής χώρας Βαβυλώνος τδν Σε -
δράκ, κα\ Μισάκ, κα\ 'Αβδεναγίό 
έν τή αυλή του *° βασιλέως. 
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μ' ΌΛυμπίας 9 \ Α (Λ. a Μ. C. 4888.) ΛΧ Olympius. 

<τ\ V» 0'. νί, γη, νιιι, ιχ. 
A 'L / Otytnpias. 

χ. 
I loc annodecimo Jecboniai, seu Joaebiin Nabucho-

donosor Babylonisrcx, septinio regni sui anno, sub-
jugala Jud&a, c l ιιι. i i x x m Judxis captivis faclis, m a -
ximaque vasorum tcmpli parle ablata, Jccbonise, scu 
Joacim, argenli centum, c l auri decem lalentormn 
imposiio I r i b u l o , rcccssiu 

μα' 'ΟΛνμπιάς· 

Γοΰτψ τψ δεκάτψ Ετει Ίεχωνίου τοΰ καΛ Ίωακε\μ 
Ναβουχοδονόσορ βασιλεύς Βαβυλώνος έβδόμψ ίτζι τής 
αύτοΰ βασιλείας τήν * Ιουδαίων χειρωσάμενος και 

jrxY τών Ιουδαίων αίχμαλο>τους λαβών, καί τών 
Ιερών σκευών τών έν τψ νεψ τά πλείστα λαβών, φό-

τε Ίεχωνία τψ κα\ Ίωακε\μ έπιτάξα; τελεϊν 
αργυρίου τάλαντα ρ' κα\ χρυσίου τάλαντα ι', άν-
εχώρησεν. 

1 2 8 ^ π 0 δ ^ ο υ ς Φακεέ υίοΰ Τομελίου βασιλέως 
Ισραήλ, ήγουν δευτέρου έτους κα\ αύτοΰ (2ϋ) τής ·ι 

.βασιλείας Ίωάθαν βασιλέως τών δύο φυλών Ιούδα 
και Βενιαμίν, έπ\ τδ παρόν δέκατον έτος Ίεχωνίου Β 
και Ίωακε\μ πληρούνται έτη ρν', άπερ Έζεκίας διά 
της τών ρν' ήμερων έπ\ τδ πλευρδν άνακλίσεω; ** 
και κοιμήσεως υπέρ τής τοΰ Ισραήλ παρανομίας 
£ωρακέναι λέγεται. 

Έ χ ε ι ούν τδ ακριβές της ψήφου ή κατάληψις 
ούτως· 

Φακεέ έν Σαμαρεία 
Όσηέ έν Σαμαρεί$ 
Έζεκίας 
Μανασσής 
Ά μ ώ ν 
Ίωσίας 
Ίωάχαζ δ κα\ Σελλήμ-

Ιτη ιδ'. 
έτη θ'. 
έτη κθ'. 
έτη νε' ·.·. 
Ιτη β'. 
έτη λα'. 

Ίεχωνίας δ κα\ Ιωακείμ έτη ι'. 

*Δπδ ουν πεντεκαιδεκάτου έτους Φακεέ υίοΰ Τ ο -
μελίου έπϊ τδ παρδν ι' έτος Ίεχωνίου τοΰ καλ Ί ω α - C 
αείμ είσιν έτη, ώς πρόκειται, ρν'. 

ια'. 
» % Ιερεμίας προφητεύων Ίεχωνία τψ κα\Ίωακε\μ 

λέγει ·· · ι Ό οίκοδομών τδν οίκον αύτοΰ ού μετά 
δικαιοσύνης κα\ τά ύπερψα αύτοΰ ούκ έν κρίσει, 
παρ* αύτψ δ πλησίον αυτού έργαται δωρεάν κα\ τδν . 
μισδδν αύτοΰ ού διδούς αύτψ. *φκοδομησας σεαυτψ 
οίκον σύμμετρον, ύπερψα ευρύχωρα, διεσταλμίνα 
Ουρί σι και έξυλωμένα έν κέδρψ κα\ κεχρισμένα έν 
μιλτη. Μή βασιλεύων βασιλεύσης ··, δτι άμιλλάσαι 9 1 

πρδς την κέδρον. Ό πατήρ σου έφαγεν κα\ έπιεν 
καλ έποίησεν δίκαια, κα\ καλώς ήν αύτψ, κα\ σέ έδει 
ούτω ποιειν. Διά τοΰτο, φησιν, ού μή κόψονται α ύ - ^ 
τδν - Οίμοι, Κύριε, οΓμοι Μ , αδελφέ * ουδέ μή κλαύ-
σονται αύτδν* Ψύ αδελφέ, οΓμοι, αδελφέ. Ταφή δνου 
ταφήσεται. Συμψησθε\ς ·· ώς κοπρία (διφήσεται έπ-
ίκεινατής πύλης Ιερουσαλήμ. ι "Οπερ κα\ γέγονεν 
οδ μετ ' ού 1 πολύ 

Ab anno x v i Pbacce filii Romeliai regis I s rac l , qtri 
quidem sccundus annus fui t Joalham regis duarum 
tr ibuum Juda c l Benjamin, usque ad pr;rsenlcm 
decimum anmim Jecbonix, scu Joacim, complcn-
l u r anni CL, quos Ezechias per dierum CL , in lalus 
incl inal ionem e l dorniitionefn super Israclis in ip ie -
lales vidisse d i c i lur . 

l i a vero se babcl accurata calculi compreben-
s i o : 

Phacee in Samaria (regnavil) annos x i v . 
Ozias in Samaria annos i x . 
Ezecbias aimos x x i x . 
Manasses a n n o s L i i . 
Amoi i annos ιι. 
Josias annos x x x i . 
Joachaz, qui ct Scllem menscs m . 
Jecbnnias, qui c l Joacim annos x. 

Α decimo quinlo ig i lur anno Pbacee f i l i i Ronic-
lise, usquc ad prseseiuem decimum annum Jecbo-
niae, sive Joacim, sunl a n n i , u l supra d i c l u m 
esl, CL. 

(A. a M . C. 48G3.) x u 
Jeremias propbolans Jechonia*, sive Joac im, 

a i l : c Qui aedificat domuni suam non cum j u s t i l i a , 
ctcoenacula sua non i n j u d i c i o , apud ipsuin p r o x i -
mus ejus operalur g r a l i s , c l merccdem ejus nou 
reddet e i . iEdif icasti l i b i domum propor l iona-
l a m , coenacula spaliosa, dislincta f cnes l r i s , c l 
conlignafa in cedro ct l in i la sinopidc-. Numregnans 
regnabis, quoniam le confers cedro. Paler luus c o -
medit e l b i b i l , et fecit j u s l i l i a m , e l benc eral e i , e l 
le oportebal ita facere. Proplerea, d i c i l (Dominus), 
pon plaiigent eum, vae m i b i , Dominc, vae m i h i , f ra -
l e r : nequc flebunl euni , ο fraler, beu mi l i i , f ra i e r . 
Sepullura asini sepelietur : compulrcfaclus proj ic ic -
l u r ultra por lam Jerusalem. · Quud c lpau lo facluin 
est. 

DUCANGU N O T . E . 

(26) KaiavTcv. Κα\ ι' αυτού. I la v ir doclnslogeiidum ccnscbat. 

V A I H i E LECTIONES. 
Ναβουχοδονδσορ. i n . R. 9 1 της om. P. της om. I \ " ανακλήσεως UV. 9 3 νβ' Ρ. n η' 

λέγει. Jcrc i i i . x x i i , Ιδ . 9 e βασιλεύσεις Ρ. » 7 άμιλλα 
σε Ρ. 9 9 οΓμμοι V. 9 · συμψηφισθείς V , συμψι^ε\ς Ρ. 1 ού μετ ' ού . A u l prius aul poslerius ού deleu-
doni v ide lur , u l est p. 277 A , 2D4 B. Scd cuiif. p. T6S C, B. 277. 

*· Υ Να6ουχΓ.δονδσι·:ρ 
ίίαβουχοδονόσορος n i . R, Ναβουχοδονόσο^ρ n i . P . ' 



S27 
V I I . 

•CHROXICON P A S C H A L E . 

Α 
3 » 

IIoc anno Jercmias ex pcrsona Dci propbetans 
Jeclioni;c, seu Joac im,a i t : ι Traderis i n m a n u s N a -
buchodonosor regis Babylonis, t u et matcr lua qux 
tc genuit, et i b i m o r i c m i n i . » Quod ct accidit : 
quippe Nabucbodonosor a Mareis i E g y p t i usque ad 
flumeu Eupbratera quaecunque eranl regni ;Egyp l i , 
avulsa ierra* Babylonis subjecii : ac Jerusalem r u r -
sum profecius, Jecboniam, seu Joacini, mense t e r -
t i oann i x n regni ejus, aereis vinclura calenis, capiU 
v u m faclum anno regni sui i x , unaque cum i l lo 
maxiniam poptili parlem Babylonem abduxit , iisque 
pro suo arb i l ra lu usus es t , juxta Jeremiae propbe-
l iam : in quibus erant etiam Daniel, e l cum eo trcs 
puer i , ct Ezccbiel. Jcchonias vero , qui et Joacim, 

* Τούτψ τ ώ έτει Ιερεμίας έχ προσώπου του θεού 
προφητεύων λέγει Ίεχωνία τψ κα\ Ιωακείμ* c Βα-
ραδοθήση είς χεΓρας Ναβουχοδονδσορ βασιλέως Βα
βυλώνος σύ κα\ ή μή 'ηρ σου ή τεκούσά σε, και έκε? 
άποθανεισθε. » " ό κα\ γέγονεν ευθύ. Ναβουχοδονδσορ 
γάρ άπδ Μάριων τής Αίγύπτου έως τού ποταμού 
Εύφράτου πάντα οία ήν τής βασιλείας Αίγύπτου 
άποσπάσας, τή γή Βαβυλωνίων προσκτησάμενος, 
έλθών πάλιν είς Ιερουσαλήμ Ίεχωνίαν τδν και Ι ω α 
κείμ τψ μην\ τψ τρίτψ δωδεκάτω έτει τής βασιλείας 
129 σύτού, δήσας αύτδν Ναβουχοδονδσορ • έν πέ-
δαις χαλκαις ένάτψ 4 έτει 9 τής εαυτού βασιλείας 
αίχμάλωτον έλαβεν, καί πλείστον μέρος τού λαού 
άπήξεν είς Βαβυλώνα, κα\ ώς ήβούλετο * έχρητο 

ci iui regnasset annos x u decessit, ac post i l lum r e - Β α ύ τ ο Γ ς χ α τ ά π ρ ο φ η τ ε · α ν Ί £ ρ £ μ ( 0 υ · έν οΤς και 
gnavit Joacim Olius ejus , Josiae nepos, quem liber τ ^ ν Δανιήλ καί τούς συν αύτψ τρεις παιδας κα\ τδν 
Paraliporaenon ct Evangelium Jecboniam nominan l , Έζεκιήλ ήγαγεν αιχμαλώτους. Πλήν βασιλεύσας ιβ' 
qui tribus dunlaxat mensibus rcgnavit . £ τ η * δ αύτδς Ίεχωνίας δ κα\ Ιωακείμ άπέΟανεν, κα\ 
βασιλεύει μετ* αύτδν Ίωακε\μ υ'ιδς αυτού, έκγονος Ίωσίου, δντινα ή βίβλος τών Παραλειπομένων · χα\ 
τδ Εύαγγέλιον · Ίεχωνίαν δνομάζει, δστις τρίμηνον έβασίλευσεν. 

Posl Jecboniam, seu Joacim, regnavit Jecbonias, Μετά Ίεχωνίαν τδν κα\ Ίωακε\μ έβασίλευσεν Ίε<-
-Josue nepos, menses u i . Col l igunlur anni ιν. χωνίας έκγονος Ίωσίου μήνας γ'. δμοΰ ,δω^δ* κα\ 

μήνας γ . 
ΈπΙ τούτου πάλιν άνέβη Ναβουχοδονδσορ τρίτψ 

μην\ τής βασιλείας αύτοΰ έν Ιερουσαλήμ, κα\ ήλθεν 
ή πδλις έν περιοχή. Κα\ έξήλθεν Ίεχωνίας αύτδς 
κα\ ή μήτηρ αυτού καί οί παίδες αύτοΰ πρδς τδν 
βασιλέα Βαβυλώνο:, κα\ έλαβεν αύτους Ναβουχοδο
νδσορ τψ ένάτψ 1 0 έτει τής αυτού βασιλείας. Κα\ 
είσήλθεν είς τήν πδλιν δ βασιλεύς τών "Ασσυρίων, 
κα\ έξήνεγκεν τους θησαυρούς τοΰ τε Η ναού και τοΰ 
βασιλέως, καί συνέκοψεν τά σκεύη Α έποίησεν Σολο
μών, και άπψκισεν *· τήν Ιερουσαλήμ, κα\ πάντας 
τούς άρχοντας, κα\ πάντας τούς δυνατούς ίσχύΐ, καί 
δλον τδν λαδν 1 9 χιλιάδας αιχμαλώτους, κα\ πάντα 
τέκτονα ι ν , και τδν συγκλείοντα, κα\ ούχ ύπελείφθη-
σαν πλήν πενομένων τοΰ λαού τής γής, έν οΤς καλ 
αύτδν τδν Ίεχωνίαν μετφκισεν ι β είς Βαβυλώνα κα\ 
τήν μητέρα κα\ τάς γυναίκας αυτού κα\ τούς ευνού
χους. "Ελαβεν έτέραν κεφαλίδα βιβλίου Ι ερεμίας , 
κα\ έδωκεν αυτήν τψ Βαρούχ, καί ήν γεγραμμένα 

κατά Ίεχωνία. Και έβασ&ευσεν μετ αύτδν Σεδεκίας »· δ κα\ ΜατΟανίας, υίδς 
δμοΰ ο<)ε' κα\ μήνας ς ' . 

b ια ' 1 · , , 

μβ' ΌΛνμπιάς. 

β'. 
Τούτω τώ έτει "Αγκιος 1 9 Μάρκος τελευτά έν 

Ρώμη καταστήματι · κα\ έβασίλευσεν άντ' αύτοΰ 
'Άγκιος ·· Ταρκύνιος ό κα\ Πρίσζος έν αύτ?4 τή Τ ώ 
μη ετη λη' 1 1 . 

'MDCCCXCIV, et menses ιιι. 
I l lo regnante, v e n i l rursuro Nabuchodonosor tcrt io 

. mensell l ius rcgni Hierosolymam,urbequcobscssa, et 
va l la la , egrcssi sunt Jecbonias, ipsc c l matcr et filii 
ejus ad rc^cm Babylonis, ct capti sunt a Nabucho-
donosor anno regni i l l ius n o n o , ingrcssusque u r -
bem Assynorum rex , abslul i l tbcsauros tcmpli e i 
'regis, et vasa quai feccral Solomon confregit e l t r a -
duxit ex urbe Jerusalem principcs omnes ac poten-
tiores una cum universo populo ad xvn mi l t ia , ct i n 
captivitatcm abduxi l , atque adeo omncm artificem et 
inc lusorcm, rel icl is tantummodo e x p l e b c t c r r x pau -

"peribns, i n quibus Η ipsum Jecboniam, c l matrera, 
ct uxorcs ejus, ct eunucbosabduxit Babylonem. Je-
rcmias accepit aliud vo lumen , ct dcdi l Barucbo; 
«ranlqoe \n eo scripta quaccunque contra Jechoniam 
fuerant praedicta : et regnavit post i l lum Scdecias, 
f ju i c l Matthanias dictus, ann . x i . <k>Higuntur anni 
i v . UDCCCCV, et menscs v i . 
αυτή πάντα άπερ ή ν 
αύτοΰ, Ιτη ι α ' 1 Τ , 

ι. Ι> 
(Α, a Μ. C. 4895.) XLll Olympias. 

" · 
Hoc anno Ancus Marcius Uoma3 naturati morte 

r x s t i n g u i l u r : cui succcssit Lucius T a r q u i n i u s , 
q u i ct Priscus d i c tus , ac Romse par i l cr rrgnavit 
ann. x x x v i u . 

VAP.l/E LECTIONMS. 

* 6' ετο: τοΰ Ναβουχοδονδσ. m . Β. C Ναβουχοδονδσω m . Ρ. 1 Ναβουχοδονόσωρ imcis includit Ρ laren lo V » 
έννάτω P V . 9 τψ έτει Ρ. 6 έβούλετο Ρ. 7 έτη ιβ' Ρ. * τών Παραλειπομένων, ι, 3. · Ευαγγέλιο^ 

JllaUh. ι, Π . 
> τονα Ρ. u 

" "Λγκος Ρ. 

, β έννάτω.ΡΥ. 1 1 

μετψκησεν ΡΥ. 
t u 'Ανκιος. Λούκι 

:ε om. Β. 1 1 άπιίικησεν ΡΥ. " τον δλον λαδν Β. ι ν πάντα τδν 
• Σεδεχίας Ρ. " ι' Ναίουχοδονδσορ. ιιι. U . ι β ta' Ναβουχο5. m . 
m. Ρ. , ! ιβ' Να6ουχ·;δ. m. Ρ. 
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Έ ι Α της Ιουδαίας προεφήτευεν Ιερεμίας χα\ Βα- Α I " Judxa prophelabani Jeremias e l Buracb. 
ρούχ . 

δ\ 
9 1 Τούτψ τψ ΙτεΓΜατθανίας ό «α\ Σεδεκίας απέ

στειλε προς 1 3 0 1*ρ«μ(αν τον Πάσχωρ " υίδν 
Μελχίου και Σοφωνίαν υίδν Μαδαασαίου u τού ίε
ρέως έπερωτήσαι περ\ Ναβουχοδονδσορ *·, έπελθδν· 
τος αύτψκαΐτ* , Ιουδαία, βί ποιήσει Κύριος έλεος 
μετ ' αυτών. Και εϊπεν αΰτοίς Ιερεμίας έκ προσώπου 
Κυρίου δτι ι Πολεμήσει Κύριος τήν πδλιν κα\ τούς 
κατοικώντας έν αυτή έν χειρί έντεταμένη κα\ έν 
βραχίονι ύψηλψ μετά θυμού και δργης κα\ παροξυ
σμού μεγάλου. Και μετά β · ταΰτα τδν Ματθανίαν 
τδν Χ4& Σεδεκίαν, βασιλέα Ιούδα, κα\ τούς παίδας 
αύτοΰ, καί τδν λαδν τ δ ν β Τ καταλειφθέντα έν τή πδλει 
Απδ τοΰ θανάτου, και της μαχαίρας, και τοΰ λιμού 
παραδώσει έν χειρί Ναβουχοδονδσορ βασιλέως Βαβυ
λώνος, καί κατακδψουσιν αυτούς έν στδματι μαχαί
ρας, καλ οδ φείσομαι έπ' αύτοίς, και ούκ οίκτερώ ·· 
αύτους. » Κα\ άπέστειλεν ΜατΘανίας δ κα\ Σεδ*κίας 
τοίς έν Βαβυλώνι Α έμαθεν έκ προφητείας Ιερεμίου 
περί τών ο* ετών της αίχμαλωσίας. Άνανίας δέ δ 
ψευδοπροφήτης ένιστάμενος ταίς Ιερεμίου προφη-
τείαις τψ αύτψ τετάρτψ έτει τελευτ$. 

Τούτω τψ τετάρτψ έτει Ματθανίου τοΰ κα\ Σεδε-
χέου και πέμπτψ έτει της αιχμαλωσίας Έλιακε\μ 
τοΰ κα\ Ίοακε\μ είκοστδν ένατον Μ Ιτος τυγχάνει, 
μ·6 ' δ τδ Πάσχα γέγονεν νομίμως κατά τδ δκτωκαι-
δέχατον έτος τοΰ Ίωσίου. 

Τνύτψ τψ τετάρτψ έτει Έζεκιήλ δ τοΰ Βουζλ τοΰ Q 
Ιερέως υίδς τετάρτψ μηνι πέμπτη τοΰ μηνδς ήρξατο 
προφητεύει* έν Βαβυλώνι έπϊ τοΰ ποταμού τού Χο -
6αρ, μεΟ* ου ήσαν προφητεύοντες Ναούμ, Μαλαχίας 
καλ Δανιήλ. Μαλαχίας προφητεύων εϊπεν * ι Ούκ έστι 
μοι θέλημα έν ύμίν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, 
ιαλ θυσίαν Μ ού προσδένομαι έκ τών χειρών υμών, 
διότι άπδ τών ανατολών ηλίου κα\ μέχρι δυσμών τδ 
δνομά μου δοξασθήσεται. > 

Άνανίας , κα\ Άζαρίας , καί Μισαήλ έγνωρίζοντο 
έν Βαβυλώνι. Έ ν δέ u τή Ιουδαία προεφήτευον Ι ε 
ρεμίας και Βαρουχ υΐδς Νηρίου. 

Τούτφ τψ τετάρτψ έτει μην\ πέμπτψ Έζεκιήλ 
προφητεύει περ\ ών έποίιι δ οίκος Ισραήλ ανομιών. 
Καί δεκάτη πάλιν τοΰ αύτοΰ πέμπτου μηνδς " δ 

ιν. 
Ηοο aano Matthanias, qui e l Sedccias, mis i tad Jc-

remian. Pacbor, filium Melcbiae, e l Sophoniam, fi-
Hum Madassxi sacerdolis, ut de Nabuchodonosor, 
qui se Judaeamque aggressus e r a t , i l l u m rogarent , 
an Deos faeturus esset misericordiam cum eis. Q u i -
bus ex persooa Dei respondit Jcremias i n haecce 
verba : ι Dominus urb^m oppugnabit , et incolae 
ejas i n manu exlenta, et bracbio excelso, cum f u -
rore et indignalione, et impelu magno. Post ha?c 
Malthaniaro , sive Sedeciam , regem J u d a , ejusque 
fdios, et populum rel ictum in civiiate a m o r t e , et 
gladio, et faine tradet in manu Nabuchodonosor r e -

D gis Babylonis. Et occident eos i n ore g l a d i i , et non 
parcam eis, et non miserebor eis. > T u m misit Mat» 
thanias, qui e l Sedecias, bis qui Babylooe erant, 
quae didiceral ex prophelia Jeremiae dc LXX annis 
captivilatis. Ananias vcro pseudopropheta, qu i Je-
reiniae propheli is contradixerat , eodem aanno iv 
m o r i l u r . 

Uoc qutdeoi anno iv Maltbaniae, seu Sedeciae, et 
anno ν capiivitatie Eliacim sea Joac im, nomis et 
vicesimtis aonus e x s l t t k , quo Pa&cba sccundum 
legera anno Josis x v i u actura est. 

Hocanno i v , Ezecbiel, Buzi saeerdotis filtos, mense 
i v , mensis die v, ccepit propbetare iu Babylone, ad 
flavtum Chobar : cum quo propbetanles eran l N a -
b u m , Malachias et Daniek Malacbias autem p r o -
pbelans d i x i t : < Non est mib i volunias i n vobis, aic 
Dorainus o innipo lene , et sacrificia de roaoibus 
vestris non accipiam, quoniani ab o r ln solis usqua 
ad occasuoi laudabilur nomen Dieum. » 

Ananias, ct Azarias, et l l isael c lari habebanttir 
Babylone. injudaeaprophelabant Jeremiaset Barucit 
filius Ner iu . 

Hoc quario a n n o , mense q u i n t o , Ezocbiel p r o -
phetat de impietatibas quas faciebat doious I s r a e l : 
et rursum x cjusdem ν mcnsis , idem ipse, cum i i 

αύτδς έπι πλείον άνομοόντων αυτών καί τού θ α - ϊ> magis impie agerent, e l Thamiz , quod Adonidem 
sooat, lamentarentur, propbelana a r g a i t , e l e x p r o -
bravit lsraeb impietales corum. 

μαΰζ **, δπερ ερμηνεύεται Άδωνις , θρηνούντων, 
προφητεύει, έλεγχων καί δνεώίζων τδν Ισραήλ τάς 
ανομίας αυτών. 

* Προεφήτευεν Βαρουχ έν Αίγύπτω, κα\ Έζεκιήλ, 
ζαλ Μ 'Αμβακούμ, κα\ Ναούμ, Μαλαχίας δ νεώτερος, 
κα\ ΆγγαΙος , κα\ Ζαχαρίας. 

ε'. 
Τ ο ύ τ φ * τψ Ιτει 'Εζεκιήλ ήρξατο τής προφητείας 

έν βαβυλώνι. 

Propbctavit Baruch i n ^Egypto et Ainbacum , 
N a u m , Malachias j u n i o r , et Aggseus, el Zacba-
rias. 

v. 
Hoc anno ccppit Ezecbiel prophelare in Ba-

bylone. 

Y<f Ναβουνοδ. m . P. * 
ι o w . Ρ. a οίκτειοω V . 

*» ι* ίβα^υχοδον. ra. Β. M κα\ om 
P A T R O L . G R . XCIl 
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V I . 

l loc anno rex Mauhanias , qui e l Sedecias, et i l -
l ius proceres, et sacerdofes pol luerunt domum Do -
m i n i Hierosolymis, hidactis gentiura idolis. 

V I I . 

l l e b r x o r u m sammas pontifex Saraeas pater Jose-
dec agnoscilur. 

V I I I , t x . 

I loc anno i x Sodeciac sea Jechoniae regis Juda, mente 
x , Nabucbodonosor rex cora sute quanlas cogere po-
t o i t copiis veniens Jerusalera, urbem obsidionecinxit, 
captivosqoe ex ea Judaeos D C C C X X X I I Babylonero ab -
t iuxi t . Qua quidem tempestate suam ipsius staluam 
auream, quo ab omnibus i l l i c adorare lur , erexi i . Β 
Erat auUm i l l ius a l t i ludo cnbitorum L X , latitudo 
vero cubitorum v i . E t statuit eam i n canipo Deera 
pro\inci« Babylonis. Itaque Nabucbodonosor rex 
m i s i t a d congregandos salrapas, magis lralus , et j u -
dices, duces et lyrannos , oplimales e l praefectos, 
onracsque principes regionura, u t convenirent ad 
dcdicationem s latua quam erexeral Nabuchodonosor 
rex. Tunc congrcgati sunt satrapae, magistratus, et 
pd i ces , duces , tyranni et optiroales, qut erant i n 
potestatibus e o n s l i t u l i , et tmiversi principes regio-
ntiro , u t eonvenirent ad dodicalienera statu», qoam 
«rexeraiNabuchodonosor rex. Slabant aulem i n con-
speclu staluae, quara posueral Nabucbodonosor rex, e l 
pr*cadamabat valenler: · Vobisdic itur populi»,tribu-
bnsei l ingi i is , in bora qoaaudiel issoni la» tnba?,el f i - ^ 
atulas e i <-yihara&, e i sambuca et psalteri i , et sympbo-
«foe, e i imhrerei gencris imis iceruin, cadeotes adorate 
t i a t u a m a u r e a m , quam oonsciluil Nabuchodonoeor 
rex . Si quis auiem non pro&lratus adoraverk, eadem 
h o n m i t l e l u r iu fornacem ignis ardentie. ι Po t l b*c 
i g i l u r , statini u t andierunt oinnes popeli soni lnm 
tubae, et Gslulae, c l c i t b a r a , e t & a m b u c a , et psal-
t e r i i , aymphonte, et omiits generie mastatrwn, ca-
deotes ennes popul i , t r ibus , et lingux», adoravenint 
«latuaro aurcaro quam constiluerat Nabucbodenosor 
rex . Slaltuique et i n ipso tenipore aocede&tes v i r i 
Cbakhei accusaverantiud«oe, dixeroji lque Nabticbo* 
donosor r e g l : « Rex, i n selcraitm v i r e . T u , rex, po-
soJsli decrelom : Ut omnis horao q n i audierk 8oni- β 
laintubee, flstuLe et c i lharte , sambucg, e tpea l ter i i , 
et symphonia?, e l universi generis niusicorom pro* 
slernal ee ct adoret slaluam atiream : si quia a u -
tem non pfocidens adoraverit , i n i t l a t u r i n fornacem 
ignis ardeoue. StnU crgo v i r i Juda&i quoe conslitoisl i 
super opera regionis Babylonias, S i d r a c h , Mtsacb, 
ei Abdenago. V i r i is t i coiUempserunt, r e x , decre-
tum t u u m , e i deoe CMOS non c o l u n t , et imagmera 

ΌΛνμχιάς. 

C 
1 3 1 Τούτψ " τψ Ιτει 6 βασιλιυς Ματθανίας 4 

χα\ Σεδεκίας, χ*\ οί ·· Μ ο ξ ο ι «Οτου, καΛ *ί Ιερείς 
έμίαναν τον οίκον Κυρίου τδν έν Ιερουσαλήμ Ιν τοίς 
είδωλοις τών Ιδνων. 

C 
Εβραίων Αρχιερείς Σαραίας δ πατήρ Ίωαεδεχ 

έγνωρίζετο. 
η', θ'. 

Τούτψ *· τψ ένάτψ Ιτει *· Ζεδεκίου του κα\ Ί ε χ ω 
νίου βασιλέως Ίούφα, Ιν τψ μηνϊ τψ δεχάτψ, Ναβου/ο* 
Ιονδσορ μετά δυνάμεας πολλής δσης αυτού είς Ιερου
σαλήμ παραγενδμενος έν τ ώ δγδδψ και δεκάτψ έτει 
της βασιλείας αυτού έπολιδρχησεν αυτήν, χα\ Ιλαβεν 
έξ αυτής αίχμαλώτους Ιουδαίους ,ωλβ\ καί Απήγα· 
γεν εί ; Βαβυλώνα. Έ ν φ καιρψ καί τήν ; ίχδνα 4 1 τήν 
εαυτού χρυσην Ιστησεν είς τδ ύπο πάντων εκεί σε προσ-
κυνεΐσθαι αυτήν· κα\ ήν τδ ύψος αυτής πηχώνδξήκοντα, 
εύρος αυτής πηχών Ιξ . Καί Ιστησεν αυτήν έν πεδαρ 4 * 
Αεηρά έν χώρα Βαβυλώνος. Κα\ Απέστειλεν συναγαγείν 
τούς ύπατους, κα\ στρατηγούς, καΐτοπάρχας, ηγουμέ
νους και τυράννους, κα\ τούς Ιπ*έξουσιών, και άρχοντας 
τών χωρών έλθείν είς τά εγκαίνια της είκδνος τής 
χρυσής, ής Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς* Κ α ί 
συνήχθησαν οί τοπάρχαι, ύπατοι, στρατηγοί, η γ ο ύ 
μενοι, τύραννοι μεγάλοι έπ ' εξουσιών, κα\ πάντες οί 
Αρχοντες τών χωρών, είς τδν έγκαινισμδν της e tx6 -
νος ής Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς* και ε ΐ -
στήκεισαν ενώπιον τής είκδνος ής Ιστησεν Ναβουχο
δονδσορ * κα\ δ κήρυξ έβδα έν ίσχύί *t Ύμίν λέγεται, 
Ιθνη, λαο\, φυλα\ ,· γλώσσαι, ή Αν ώρο> άκούσητα 
της φωνής τ ή ; *· σάλπιγγος, σύριγγδς τε κα\ κ ι θ ά 
ρας, σαμβύκης και ψαλτηρίου, και παντδς γένους 
μουσικών, πίπτοντες προσκυνείτε τή είκδνι τή χρυσ$ 
ή έστησε ν Ναβουχοδονόσορ δ βασιλεύς. Κα\ δς Αν μ ή 
πασών προσκύνηση *\ αυτή τή ώ ρ α έμβληθήσεται 
είς τήν κάμινον τού πυρδς τήν καιομένην.ι Κα\ εγε>-
νετο, δτε ήκουσαν οί λαο\ τής φωνής τής σαλπιγγος, 
σύριγγδς τε και κιθάρας, σαμβύκης ** τε κα\ ψαλτη
ρίου, κα\ παντδς γένους μουσικών, πίπτοντες οί λαοι* 
φυλα\, γλώσσαι προσεκύνουν τή είκδνι τή χρυσή τ^ν 
Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς. Τδτε προσήλβον 
Ανδρες Χαλδαίοι, καί διέβαλον τούς Ιουδαίου,-, χαΑ 
ύπολαβδντες είπον Μ Ναβουχοδονδσορ τψ βασιλεί * 
4 Βασιλεύ, είς τούς αίώνας ζτβι. Σύ , βασιλεύ, 1 0 η -
κας δδγμα · 11 δς άνθρωπος Μ , δς άν άκούση % · τ ή ς 
φωνής τής σάλπιγγος, σύριγγδς τε κα\ κιθάρας , 
σαμβύκης ** κα\ ψαλτηρίου, κα\ συμφωνίας **, Χα\ 
παντδς γένους μουσικών, κα\ 1 3 2 μή-πεσών π ρ ο σ 
κύνηση ·· τή είκδνι τή χρυσή, έμβληθήσεται είς τ ή ν 
κάμινον τού πυρδς τήν καιομένηγ. Είσίν άνδρες Ι ο υ 
δαίοι, ους κατέστησας έπ\ τά έργα τής χώρας Β α 6 υ -
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λ ώ ν ο ς , Σεδράκ, Μισάκ " καί Άβδεναγώ * οί άνδρες Α aeream quam stalaisu ηοη adoraut. > Tunc Nabucbo-
εκείνοι ούχ ύπήκουσαν, βασιλεύ, τψ δδγματί σου, 
κ α ι τοίς Οεοίς σου ού λατρεύουσιν, καί τή είκδνι τή 
χρυσή ή έστησας ού προσκυνοοσιν. > Τδτε Ναβουχο
δονδσορ έν θυμψ καί δργή εϊπεν άγαγείν τδν Σεδράκ, 
Μ ι σ ά * κα\ Άβδεναγώ. Καί ήχθησαν ενώπιον τοΰ 
βασιλέως, κα\ άπεκρίθη Ναβουχοδονδσορ καΛ εϊπεν 
αύτοίς* « Εί αληθώς, Σεδράκ, Μισάκ κα\ Άβδεναγώ, 
τοίς θεοίς μου ού λατρεύετε καΛ τή είκδνι ** τή χρυ* 
σή fi έστησα ού προσκυνείτε; Νύν ούνεί έχετε έτοί-
μ ω ς , ίνα ώ ς Αν Ακούσητε τής φωνής τής σάλπιγγος, 
σύριγγας τε κα\ κιθάρας, σαμβύκης ** τε κα\ ψαλ
τηρίου, καί συμφωνίας, κα\ παντδς γένους μουσικού, 

donosor in forore e l ira praecepil, u t adducercnlur 
Sidracb, Misacb et Abdenago : qu i confes4iui a d -
duc l i sunt tn conspecUi regis , pronuRtia&eqve Na-
bncbodonosor, dixit e is : «Verene, Sidracb, Misacb, e l 
Abdenago, deos mees mn col i l is , e l imaginom, quae* 
ron&iitui non adoial is? Nune ergo si e&tU para l i , 
quacuttque audier i l is soniiuiu lubic , fistulffi, c i l b a -
rae, sambucse, psallerii e l sympboniee^ et o m i i i t 
generis musicoruni , prestertiHe voe et adoraie s la -
tuamqi ia in feci. Qaod ei non adoraveri l is , bac ea-
dem Itora i n i l l e m i m in fornacenft ignis a rden lU . E t 
quis est Daus qut e x i m t t vos de maiui mea ? > 

πεσόντες προσκυνείτε τή είκδνι ήΑποίησα· έάν δέ μή προσκυνήσητε, αυτή τή ώρα έμβληθήσεσθε είς 
τήν κάμινον ** του πυρδς τήν καιομένην. Κα\ τίς έστιν δς ·· έξελείται υμάς έκ τών χειρών μου; ι 

Άπεκρίθη £εδράχ, Μισάκ καί Άβδεναγώ λέγον- Β Bespondentes S idraob , Mi&ach, et Abdenago, 
τες τ ώ βασιλεί Ναβουχοδονδσορ 4 c Ού χρείαν έχομεν 
ημείς περί τού βήματος τούτου Αποκριθήναί σοι e f * 
έστι γάρ Θεδς έν ούρανψ, ψ ημείςλατρεύομεν [δυνα-
τδς*·]εξελέσθαι ημάς έκ τής καμίνου τοΰ πυρδς τής 
καιομένης, κα\ έκ τών *· χειρών σου, βασιλεύ, βύσε-
ται ημάς * και έάν μή, γνωστδν έστω σοι, βασιλεύ, 
δτι τοίς θεοίς σου ού λατρεύομεν, κα\ τή είκδνι τή 
χρυσή t j έ^τησας ού προσκυνοΰμεν. ι Τδτε Ναβου
χοδονδσορ έπλήσδη θυμού, κα\ ή δψις τοΰ προσώπου 
αύτοΰ ήλλοιώθηέπΛ Σεδράκ, Μισάκ·· κα\ Άβδεναγώ, 
χαΛ εϊπεν · t Έχκαύσατε τήν κάμινον έπταπλασίως, 
έως οδ είς τέλος έκκαή. > Κα\ άνδρας Ισχυρούς εΤπεν 
πεδήσαντας τδν Σεδράκ, Μισάκ κα\ Άβδεναγώ έμβα-
λείν ·' είς τήν κάμινον τοΰ πυρδς τήν ·· καιομένην. 

d ixeruu l regi Nabucbodonosor: « Noa oportet nea 
de hac re respondere t i b i : est en im Deus i n co&lo 
quem colimas, poiene cripere nos de caraioo ijpiis 
ardetuis,etde manibus luie, orex , Itberabit aos ; quod 
si nolueri t , notum s i l t i b i , rex, quiadeos luosnon t o -
l imus, et statuam aurcam, quam erexis l i , noa ado-
ramoe. ι Tunc Nabucbodonosor repletut est furore, 
e i aspectus faciet i l l ius immutalus esl auper SidracJj, 
Misach et Abdenago. E l praeeepit ut succenderetur 
fornax septupluniquam succendi consueverai,donec 
iandem snceenderetur, et vijris fortisaimia jusei l ut 
Bgantes Sidracb, Misach et Abdenago, mi i terent 
eos i n fornicero ignis ardentis. Et confestim v i r i i l l i 
v i n c t i cora braccis euie, e l t iar is , ec calceamentis, e l 

Τδτε οί Ανδρες εκείνοι έπεδήθησαν, συν τοίς σαρα- C vesilbus m'm\ sunt in mediam fornacie ignia arden-
€άροες αυτών κα\ τιάραις κα\ περικνημϊσι κα\ ένδύ-
μασιν αυτών εβλήθησαν είς τδ μέσον τής καμίνου 
τού πυρδς τής καιομένης, έπε\ τδ £ήμα τοΰ ·· βασι
λέως ύπερίσχυσεν. Και ή κάμινος έξεκαύθη έκ π ε -
ρ«σσον, χα\ οί τρείς οδτο: Σεδράκ, Μισάκ κα* Άβδε 
ναγώ Ιπεσον είς μέσον τής καμίνου τοΰ πυρδς τής 
χαιομένης πεπεδημένοι · κα\ περιεπάτουν έν μέσψ 
τού πυρδς δμνοΰντες-τδν θεδν καί εύλογοΰντες τδν 
Κύριον. Και συστάς Άζαρίας προσηύξατο ούτως, 
*α\ ανοίζας τδ στδμα αύτοΰ έν μέσψ τοΰ πυρδς εϊπεν · 
• Εύλογητδς εί, Κύριε^δ θεδς " τών πατέρων ημών, 
χαι «ίνετδν χαι δίδοξασμένον τδ δνομά σου είς τους 
«ίώνας. "Οτι δίκαιος εί έπ\ ·· πάσιν οΤς έποίησας 
ήμίν, χαΧ πάντα τά έργα -σου αληθινά 133 
εύΟεΙαι αί δδοί σου καΛ πάσαι αί κρίσεις σου άλη-
otvaV, καΛ κρίματα αληθείας έποίησας κατά·· πάντα 
δσα έποίησας ήμίν καΧ έπ\ τήν πδλιν τήν άγίαν σου 
τήν τών πατέρων ημών 'Ιερουσαλήμ · δτι έν άληθεία 
χα\ χρίσει έπήγαγες ταύτα πάντα διά τάς αμαρτίας 
ή μ « ν , δτι ήμάρτομεν κα\ ·7 ήνομήσαμεν άποστήναι 
ΑπΛοοΰ xm\ έξημαρτομεν έν πάσι κα\ τών εντολών 
σου οδκήκούσαμεν, ουδέ συνετηρήσαμεν, οδδέ έποιή-

tis : nain jassio regts urgebat. Fornax aulem soc-
censa eral n imis ; v i r i autem tres Sidracb, Mitsach 
et Abdenago ceciderunt i n medio camino ignis a r -
dentis coBigai i ,e i a inbuiabanl iu m e d i o flamniae l a u -
datttes 4)eiim, et benedk^enlee Demino. Stana autem 
Azari&s ©ravitsio;aperien»qneos8uum in raedioigHis, 
a i t : ι Benedlctus es, Doiwne Deus patrutti noetro-
r u r a , e l laodabile et gJorificalum nowen t u u m iu 
sa?cula. Quia justus es et in omnibus quae focisli 
nobis, et oniversa opera lua vera, et recUe viae luae, 
e l oronia j u d i t i a tua v e r a , e t judic ia veritalis f e -
c is t i , j u x t a omnia, quae fccisll nobis, et s u p e r c i v i -
tatem sanctam luam p a i r u m no&ironim Jerusalem. 
Quia i n veritate et jodicio tnduxi»4t super Hos hmc 

1 omnia propter peccata nes l ra ; quia peccavimus et 
i n i q u e f e c i m n s recedentee a t e , et dcliquimus i n 
omuibus, e t manrfata tua non andivimus, n e q u e ob -
servavimus, neqne fecimus, quemadmodum pnece-
pcras nobts, at bene sit nobis. E l omriia quaBCHnqoe 
induxist i nob is , e i universa qiiaecunqtte fecfsti n o -
bis in vero judicio ffecisti. E l Iradidtsti nos i n manos 
in imicoram tniquorum inimioiss imomin apoutata-
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r u m , et regi iniquo et pessimo «llra omnem ter - Α σα μεν " καθώς ένετείλω ήμίν, ίνα εύ ήμίν γένηται. 

Και πάντα δσα ήμίν έπήγαγες, και πάντα δσα ΠΙΠΙ . Ει nene hon possumus aperire o s : confusio 
e l opprobriom facti sumos servis tuis , e l lits qu i co-
l u n l l e . Ne tradas aos in perpe tuum, f r o p t e r n o -
men tuum : et ne dissipes lcstamenlum t u u m , ne-
qae auieras niisericordiam tnam a nobis, propter 
Abraham dilectum U r o m , e l Isaac s*rvum t u u m , et 
Israel sancium l u u m . Qiiibus locutus es, ad eos 
dicen?: quia multiplicares semen eorum sicnt stellas 
ccelf, et sicut arenam, quae est i n l i t tore roaris. 
Quia, Domine, i m m i n u t i sumus plus quaro omnes 
gentes, samusque humites i n universa terra hodie 
propter peccata nostra. E t non esl i n tempore isto 
princcps el propbela, e l dux, neque bolocaustum, 
neque sacrifieiam, neque obtalio, neque inccnsom 

έποίησας ήμίν, έν αληθινή χρίσει έποίησας, χα\ παρ-
έδωκας ημάς είς χείρας έχθρων έχθίστων αποστα
τών, χα\ βασιλεί άδίκω καΛ πονηροτάτω παρά πάσαν 
τήν γήν. ΚαΛ νυν ουκ έστιν ήμίν άνοίξαι τδ στδμα 
ημών · αίσχύνη Χα\ δνειδος .έγενήθη τοίς δούλοις 
σου και τοίς σεβομένοις σε. Μή δή παραδώς ημάς 
είς τέλος διά τδ δνομά σου, και μή διασκέδασης τήν 
διαθήχην σου, καί μή άποστήσης τδ έλεος σου άφ' ημών 
διά Α β ρ α ά μ τδν ήγαπημένον ύπδ σου καί διά Ίσαακ 
τδνδούλόν σου και Ισραήλ τδν Αγιόν ςου, οΓς έλάλησας 
πρδς αυτούς λέγων πλήθυνα ι τδ -σπέρμα αυτών ώς 
τά άστρα τού ουρανού, κα\ ώς τήν άμμον τήν παρά τδ 
-χείλος τής θαλάσσης. "Οτι, Δέσποτα, έσμικρύνθημεν 

non locus p r i m i l i a r u m coram te, u t possimus inve- Β παρά πάντα τά έθνη, κα\ έσμέν ταπεινοί έν πάση τήγή 
n ire misericordiaro l u a m , sed i n anima contrita , et 
spir i t t i humi l i la t i s suscipintnur, sicut i n holocausiis 
ar ie lum et taurorum, et sicul i n mil l ibus agnorum 
p ingu ium, sie fiat sacriftcium nostruin i n contpectu 
tuo hodie, e l impleat post le , quia non.est confusio 
eonfidemibus i n i e . Nunc i g i l u r sequironr te i n toto 
cordc, et l imemus l e , et qtiserimus faciem tuam. 
Nc confundas nos, sed facias nobiscum secuadum 
niansueludinem t u a m , e i secunduin muUitudinem 
misericordi» tuse : et erae nos secuadum mirabil ia 
l u a , e l da gloriam noqi in i tuo , Domine. Et confun-
dantur omnes qui ostendunt scrvis tuis mala, et 
confundanl i i r i n omni polenlia et poleslale; et 
robur eorum conieratur. Et sciant quia tu es Domi 

σήμερον διά τάς αμαρτίας ημών. Καί ούκ έστιν έν τψ 
καιρψ τούτψ άρχοιν, καί προφήτης, κα\ ηγούμενος, 
ουδέ όλοκαυτωσις, ουδέ θυσία ·* ουδέ προσφορά ουδέ 
θυμίαμα, ού τδπος τού δλοκαρπώσαι εναντίον σου και 
εύρείν έλεος " άλλ' έν ψυχή συντετριμμένη καΛ πνεύ-
ματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν, ώ ς έ ν δλοκαυτώ· 
μασι κριών κα\ ταύρων, καί ώς έν μυριάσιν άρνών 
πιόνων, ούτως γενέσθω ή θυσία ημών ενώπιον σου 
σήμερον, κα\ έκτελέσαι δπισθέν σου, δτι ούκ έστιν 
αίσχύνη τοίς πεποιθδσιν έπ\ σοί. Νύν ούν ακολουθού
με ν i ν δλη καρδία, κα\ φοβούμεθα σε και ζητοΰμεν 
τδ πρδσωπδν σου, μή καταισχύνης ημάς, άλλά ποίησον 
μεθ' ημών κατά τήν έπιείκειάν σου κα\ κατά τδ πλή
θος τού ελέους σου, καί έξελοΰ ημάς κατά τά θ α υ -

t i u s D c u R S o l u s , e t gloriosus s u p e r orbem l e r r a r u m . » ^ μασιά σου, κα\ δδς δδξαν τψ όνόματί σου, Κύριε. 
Κα\ i ντραπεί η σαν πάντες οί ένδεικνύμενοι τοίς δούλοις σου κακά , κα\ καταισχυνθείησαν άπδ πάσης δ υ 
νάμεως κα\ δυναστείας, κα\ ή ίσχύς αυτών συντριβείη, κα\ γνώτωσαν δτι σύ εί Κύριος δ θεδς μόνος 
*α\ Ινδοξος έφ' δλην τήν οίκου μένη ν. > 

E t non cessabant, qui miserant eos m i n i s t r i regis 
«uccendent.es fornaceiii napbtba, e l pice, et slupa, et 
mal l eo l i s ; et effundcbalur flamma super fornacetn 
i n cubitos quadragiala novem, e l e r u p i t , et incen-
d i t quos invenit circa fernaceni Chaldaeorum. A n -
gelus autcm Domini dcscendil cura Azaria et sociis 
-ejuft i n foroacem, et excussit ftammaui ignis de 
-fornace, et fecit mcd ium fornac«s, quasi ventum 
-roris flanteni. E t non l c t i g i l eos omnino ignis. 

Και ού διέλιπον οί έμβαλδντες 7 0 αυτούς ύπηρέται 
τού βασιλέως 7 1 καίοντες τήν κάμινον νάφθαν, και π ί σ 
σα ν, κα\ στυπείον Τ \ καί κληματίδα · κα\ διεχείτο ή 
φλδξ επάνω τής καμίνου έπι πήχεις 1 3 4 τεσσαρά-
κοντα εννέα, κα\ διώδευσεν καί ένεπύρισεν ούς ηδρε 
περ\ τήν Τ* κάμινον τών Χαλδαίων. Ό δέ άγγελος τοΰ 
Κυρίου συγκατέβη άμα τοίς περί τδν 'Αζαρίαν είς τήν 
κάμινον, κα\ έξετίναξεν τήν φλδγα τοΰ πνρδς έκ τής 
καμίνου, κα\ έποίησεν τδ μέσον τής καμίνου ώ ς 

neque contr i s iav i l , nec quidquam molestiae i n t u l i t . ^ πνεύμα δρόσου διασυρίζον. Κα\ ούχ ήψατο αυτών 
Jtt i i c>bi tree quasi ex uno ore Uudabant et g l o r i f i -
cabani, e i benedicebant Daum i n camino dicentcs : 
c Beaedijctus es, Domine Deus patpum noelrorum, 
d laudabtlis et superexaltalus i n saecula, et bene-
d i c ium nomen l u u m sanclum, e l superlaudabile et 
anperexaliaMim tn wecida. Bencdicius es i n tempk) 
sancue gloriae tnae, et superlaudabilis et superglo-
jriosus in sxcula. ι E i poal pauca : < Benedicite, 
Ariaaia, Axaria et MisaeU Domino, laudale et 
6UPEREXALTATE eum i n sa?cula, quia l iberavit 
uos de i n f r n i o , ec salvavil nos de manu n io r -

καθόλου τδ πΰρ * κα\ ούκ έλύπησεν ουδέ ήνώχλησεν 
αυτούς. Τότε οί τρείς ώς έξ ένδς στόματος ύμν>υν, 
κα\ έδόξαζον, καί ευλογούν τδν θεδν έν τή καμίνψ, 
λέγοντες · ι Εύλογητδς εί, Κύριε δ θεδς τών π α τ έ 
ρων ημών, και αίνετδς, κα\ ύπερυψούμενος είς τους 
αίώνας, κα\ εύΐογημένον τδ δνομά σου τδ Αγιον, χαέ 
ύπερύμνητον, κα\ ύπερυψούμενον είς τούς αιώνας· 
Ευλογημένος- ε ! έν τψ ναψ τής αγίας δόξης σου, χα\ 
ύπερύμνητος, χα\ ύπβρένδοξος είς τούς αίώνας. > 
Κα\ μετά βραχέα· ι Ευλογείτε, 'Ανανία, 'Αζαρία 
κα\ Μισαήλ, τδν Κύριον, υμνείτε χα\ ύπερυψοΰτβ 

V A R I ^ : L E C T I 0 N E 9 . 
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αύτδν ε(ς τους αΙώνας*, ότι έξείλατο *% ημάς έξ άδου Α t i s , e l i iberavU nos de fornacc media ardenlis flara-

maa et ex inedio igne l iberavit nos. Confitemini 
Domino, quoniam bonus, quooiam i n ssecnlum mise-
ricordia ejas. Benedlcite, omnes colenles D o m i -
D u m , Deum Deorum : laudale e l conf i i cmini , quia 
i n oronia saecula misericordia ejns. » 

Et Nabuchodonosor aud iv i l laudanles eoa, et m i -
r a t u i est, et surrex i l in festinatione , e l ait opt ima-
libub auis : < Nonne tres viros injeciinus in medtum 
ignis compeditos? ι E t dixerunt regi : t Vere ,rex .* 
E l d i x i l rex : t Ecce egq video qualuor viros so lu-
los et anibulanles i n medio ignis, e l n i h i l cor-

xa\ Ισωσεν ημάς έχ χειρδς θανάτου, χα\ έ£βύσατο 
ημάς έχ καμίνου μέσης καιομένης φλογδς, χαι έκ 
μέσου πυρός έ^βύσατο ημάς. Έξομολογείσθε τψ Κυ
ρίφ, δτι χρηστδς, δτι είς τδν αιώνα τδ έλεος αύτου. 
Ευλογείτε, πάντες οί σεβόμενοι τδν Κύριον, τδν θεδν 
τών θεών, υμνείτε κα\ έξομολογείσθε, δτι είς πάντας 
τους αίώνας τδ έλεος αυτού, ι 

Και Ναβουχοδονδσορ ήκουσεν ύμνούντων αυτών, 
χα\ έθαύμασεν, και έξανέστη έν σπουδή, χα\ είπε 
τοίς μεγιστάσιν αυτού · ι ΟύχΙ Ανδρας τρείς T i έβά-
λομεν έν μέσψ τού πυρδς πεπεδημένους; ι Κα\ εί
πον τ ώ βασιλεί* ι Αληθώς , βασιλεύ. ι Κα\ είπενδ 
βασιλεύς · ι ΤΩδε έγώ δρώ άνδρας τέσσαρις 7 · λελυμέ
ν ο υ ς 7 7 , ι και περιπατούντας έν μέσψ τού πυρδς, χα\ ^ rup l ion is est in eis : e l species quart i s imil is Fi l io 
διαφθορά σύχ έστιν έν αύτοίς, χα\ ή δρασις τού τετάρ- Dei. -
του δμοία Υίψ θεού. ι 

Τότε προσήλθεν Ναβουχοδονδσορ πρδς τήν θύρα ν 
της καμίνου τού πυρδς τής χαιομένης, καί εϊπεν · 
c Σεδράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ 7 β , οί δούλοι τού θεού 
τού υψίστου, εξέλθετε κα\ δεύτε. > Κα\ έξήλθον Σε 
δράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ Υ > έκ μέσου τού πυρδς. 

Και συνάγονται οί σατράπαι, κα>. οί στρατηγοί, 
χαι οί τοπάρχα' , κα\ οί δυνάσται τού βασιλείας, κα\ 
έθεώρουν τούς άνδρας δτι ούκ έκυρίευσε τδ πυρ τού 
σώματος αυτών, και ή θρ\ξ τής κεφαλής αυτών ούκ 
έφλογίσθη, και τά σαράβαρα αυτών ούκ ήλλοιώθη-
σαν, χα\ δσμή πυρδς ούκ ήν έν αύτοίς. Και προσεκύ-
νησεν δ Τ · βασιλεύς ενώπιον αυτών τψ Κυρίψ. Κα\ 

Tunc accessit Nabuchodonosor ad osliuin forna-
cis ignis ardent i s , et a i t : c Sidracb, Misacli . et 
Abdenago, servi Dei excelsi, egredimini , e l venitc 
foras. > Elegress i sunt Sldracb, Misacb, e l Abde-
nago de medio ignis. 

E l congregantur salrapae, magistralus, e l judicea 
et potentes regis, e l conlemplabanlur viros i l l o s v 

quoniam n i b i l poteslalis babuissel ignis in corpo-
ribus e o r u m ; ct capillus capil is eorura non est 
aduslus , et sarabara eorain non sun l imiuutata , et 
odor ignis nou Iransiissel per eos. E l adoravil i u 
conspectu eorum rex Dominum. Et respondit N a b u -

Απεχρίθη Ναβουχοδονδσορ κα\ ειπεν · c Εύλογητδς δ C cbodonosor, et d i x i l : ι Benedictus Deus S idracb , 
βεδς του Σεδράκ, Μισάκ και Άβδεναγώ, δς απέστειλε 
τδν άγγελον αύτου κα\ έξείλατο ·· τούς παίδας 1 3 5 
αύτου, δτι έπεποίθησαν έπ* αύτψ. Κα\ τδ βήμα τού 
βασιλέως ήλλοίωσαν κα\ παρέδωκαν τά σώματα αυτών 
είς πΰρ, δπως μή λατρεύσωσι μηδέ προσκυνήσωσι 
παντι θεώ , αλλ* ή τψ θεψ αυτών. Έ γ ώ έκτίθεμαι 
δδγμα · Πάς λαδς, φυλή, γλώσσα, ή έάν είπη βλασ-
φημίαν κατά τοΰ θεοΰ Σεδράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ , 
είς Απώλειαν έσονται, κα\ οί οίκοι αυτών είς διαρ-
παγήν, καθότι ούκ έστιν θεδς έτερος, δστις δυνήσε
ταί βύσασθαι ούτως. > 

Τδτε δ " βασιλεύς κατεύθυνε τδν Σεδράκ, Μισάκ 
και Άβδεναγώ έν τή χώρα Βαβυλώνος, κα\ ηύξησεν 
αύτους, κα\ ήξίωσεν α υ τ ο ύ ς ήγεϊσθαι πάντων τών 
Ιουδαίων τών δντων έντή βασιλεία αύτου. J 

μα' ΌΛνμπιάς ·». 
ι'. 

Τούτψ τψ δεκάτψ έτει ·« Ματθανίου τοΰ κα\ 
Σε&κίου, δ λόγος δ γενόμενος πρδς Ίερεμίαν παρά 
Κυρίου, έν ψ καιρψ έφυλάττετο τή αυλή τής φυλα-
πής τοΰ βασιλέως Ιούδα, έν ή κατέκλεισεν αύτδν 
Ματθανίας ό και Σεδεκίας, λέγων ι Διά τί σύ προ 
φητεύεις λέγων · Ούτως είπε Κύριος · Ίδοΰ έγώ δί-

Misacb, et Abdenago, qui mis i t angelum st ium, c l 
erui t servos suos, quia confiderunt in eo. E l ver* 
bum regis immi i laver t int , et i radiderunt corpora, 
sna in ignem, ne servireni et ne adorarent omneiu 
Deum, prneter Deum suum. Α me positum est de-
cretum : Omnis populus, tribue, Hngua, quas d i x e r i l 
blaspbemiaiu couira Deum Sidrai b , Misacb, et 
Abdenago, dispereat, et domus ejus vastelur, neque 
enim est alius Deus qui possil i ia salvare. > 

Tunc rex proroovil Sidrach, Misacb, e l Abdenago 
in provincia Babylonis.Etevexit eos, et to l i Judaeo-
r u i n genti , quse i i i regno e|us e ra i , p r a f e c i i . 

(A. a M. C. 4004.) XLIV Olympia$. 
x . 

Deciino Matlhaniae, sive Sedeciae, anno, vcrbum 
Domini iactum est ad Jeremiam, quando cuslodie-
batur i n a l r io carceris regis Judae, in qao clauserat 
cum Mailbanias, qu i et Sedecias, d i cens : c ftuare 
tu vaticinaris d\cens: Sic d i x i t Dominus, Ecce ego 
do civitatem istam in manu regis Babylouis, e t 

VARL4U LECTIONESv 
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captel «ain, el Mallbauias, qui e l Sededa*, non Α δωμι τήν πόλινταύτην έν χε ι ρ\ βασιλέως Βαβυλώνος, 
salvabilur de nianu Cbaldaeorum, quia traduioae 
tradelur i n uian^s regis Babylonis ; et ioquetur os 
t j u s ad 0 8 ejue, e l o i u l i ejus oculos cjns v i d e b u n t ; 
e l ingrcdieUir Mattbaniaa, qui e l Sedecias, i n Baby-
bmera, e l i b i sedcbil , donec visi lem eum, dicit Do-
minus, quia pugnal conlra Chaldaeos. ι 

(A. a M . C. 4905.) x i . 
Hoc anno, die nono quar i i wens is , vastaia est 

Jcrusalem, e l ingressi simt duces omnes Nabucbo-
donosor, fugUque Malthanias , qui et Sedecias, et 
q i i i cum illo erant nociu fn bortum ajus, et volue-
r u t i l fugerc, et insecuti a lergo regis ceperuii l eura 
C b a l d x i ; e l totus exeralus ejus dissipatus est, e i 
occidil Alios ejus corani eo, et ipsum oculis pr ivavit , 
et in Babylonem deduxit . 

Mcnsc vero qu in lo , die nono, qwi decimus nonus 
e»t Nabucbodonosor, ven i l Nabuzardan princeps 
foquoruin Hieroso lymain , et incendi l lemplum 
D o m i n i , quod stcterat annis ccccxxv, domumque 
regiain Sedeciu3, qui et Joacim, e l omnes domos 
c i v i t a t i s ; et totum m u r u n i Hierosolyraorum in c i r -
cuitu exercttus Cbaldaeorum, qui eranl cum N a b u -
zardan, dejecit, et relicios in urbe et cadentes 
transiul i t ad regeiu Babylonis. Pauperes vero lerrae 
Nabuzardan re l iqu i l ad coleudas vineas et agros. Et 

και λήψεται αυτήν, κα\ Ματθανίας ό xa\ Σεδεκίας 
ού μή σωθή έχ χειρός τών Χαλδαίων, δτι παραδώσει 
παραδοθήσεται είς χείρας βασιλέως Βαβυλώνος* χα\ 
λαλήσει τδ στδμα αυτού πρδς τδ στόμα αυτού, χαι 
οί ·* οφθαλμοί σ«τού τονς οφθαλμούς αυτού (ψονται* 
χα\ είσελεύσεται Ματθανίας,ό χα\ Σεδεκίας,είς Βαβυ
λώνα, χα\ έχεί καθιεϊται, έως ου έπισχέψομαι αύτδν, 
φησι K J p w f , δτι πόλεμεί τούς Χαλδαέους. ι 

ια' · · . 
Τούτψ 8 · τψ έτει ένατη ·Τ τού τετάρτου μηνδς 

έ^βάγη ή πόλις Ιερουσαλήμ, χαι είσήλθον πάντες 
οί ηγεμόνες Ναβουχοδονδσορ, x a l έφυγεν Ματθανίας, 
δ χα\ Σεδεκίας, χαι οί μετ* αυτού νυχτδς είς κήπο ν 
αυτού, χα\ ηθέλησαν φυγείν, κα\ κατεδίωκον οί Χαλ 
δαίοι οπίσω τού βασιλέως*, και κατέλαβον αυτόν * 
και πάσα ή δύναμκ αύτοΰ διεσπάρη, κα\ έσφαξαν · · 
τούς υιούς αύτοΰ δρώντος αύτοΰ κα\ αύτδν έξετύφλω-
σεν, και άπήγαγεν αύτδν είς Βαβυλώνα. 

Κα\ ·· έν τψ μηνϊ τψ ε', θ·* τοΰ μηνδς, ούτος ιβ' 
ένιαυτδ^ Ναβουχοδονδσορ, ήλθεν Ναβουζάρδαν δ άρχι -
μάγειρος αύτοΰ είς Ιερουσαλήμ, x a l ένέπρησε τδν 
ναδ ν Κυρίου διαρκέσαντα έτεσιν υκέ, κα\ τδν οίκον 
τού βασιλέως Σεδεκίου, τού χα\ Τεχωνίου, κα\ αύτδν 
ένέπρησε ν, και πάσας τάς οίκίας τής πόλεως κα\ 
πάν τδ τείχος Ιερουσαλήμ κύκλψ καθείλεν πάσα ή 
δύναμις Χαλδαίων ·· ή μετά Ναβουζάρδαν τοΰ άρχι-
μαγείρου, κα\ τούς χαταλειφθέντας έν τή πόλει χα\ 
τούς πεπτωχότας ·! άπψκισεν πρδς βασιλέα Βαβυ -

eolumnas aireas i u lemplo Domini comminuerunt, e l {· λώνος· τους δέ πένητας της γής κατέλιπεν Ναβου-
quidquid erat x r i s acceperunt, secumque Babylo-
uem deporlarunt. Lebetes praeterea, araulas, psal -
ter ia , coronam, pbialas, e l creagras, omnisque ge-
iteris vasa aerea in quibus sacriGcabant, e l rei d i -
vinae operabanlur ; bydrias quoque e l pbialas e i 
tbymiater ia , ct urceos, e lpelves , e i candelabra, e l 
l iba lor ia , e l moriariola seu i h u r i b u l a , e i cyalhos : 
quae eranl aurea, e l quae c ran l argentca l u l i l p r i n -
ceps coqtiorum. E l columnie d u « , e l mare unuin , et 
v i t u l i duodecim senei sub mare, quae fecil rex Salo-
mon i n domum Domini , non erai pondus aeris ο ίο 
ι* iuni borum vasoruui. 

ζάρδαν είς αμπελουργούς κα\ είς γεωργούς. Και 
τούς στύλους τούς χαλκούς τούς 1 3 6 * ν ° * * ω Κυρία* 
συνέτριψαν οί Χαλδαίοι ·*, κα\ έλαβον πάντα τδν χαλ-
κδν αυτών, καί άπήνεγκαν ·· εις Βαβυλώνα. Και 
τούς ποδιστήρας, και τούς άναληπτήρας, και τ ά 
ψαλτήρια, και τήν n στεφάνην, κ*\ τάς φιάλας, καλ 
τάς κρεάγρας, χα\ πάντα σκεύη τά χαλκά, έν οΤς 
έλειτούργουν έν αύτοίς, κα\ τάς υδρίας και σαπφώθ ·· 
καί τά μασμαιρώθ ·· κα\ τούς ύποχυτήρας και τΑς 
λυχνίας κα\ τά άμμασρακώθ 9 1 κα\ τάς θυίσκας χαι 
τούς κυάθους, Α ήν χρυσά κα\ Α ήν αργυρά, έλαβεν δ 
Αρχιμάγειρος. Κα\ οί στύλοι δύο, κα\ ή θάλασσα μία, 

κα\ οί μόσχοι δώδεκα χαλκό!, οί ήσαν ύποκάτω τής θαλάσσης, Α έποίησεν .βασιλεύς Σολομών εις οίκον 
Κυρίου, ούκ ήν σταθμδς του χαλκού αυτών πάντων τών σκευών τούτων. 

I l i c Sedecias, q u i et Jecboitias, malum fecil D Κα\ ούτος 9 t Σεδεκίας δ καί Ίεχωνίας τδ πονηρδν 
coraui D o m i n o , juxta onwiia quae feceranl paires 
ejus. 

Eodem anno x i S e d c c i » , Sor, seu T y r o , in&ul-
U n i e urb i Jcrusalem propler ea QUA3 passa fueral a 
Nabucbodonosor e i Nabuzardau principe coquorum, 
adversus i l lani propbetat Ezecbiel, QUA3QUO i l l i i m -

έποίησεν ενώπιον Κυρίου κατά πάντα δσα εποίησαν 
οί πατέρες αύτοΰ. 

Τψ αύτψ ια' έτει ·· Σεδεκίου,τή Εώρ, δπερ έστ\ν 
Τύρος, έπιφανείση τή Ιερουσαλήμ διά τ έ συμβάντα 
αυτή ύπδ Ναβουχοδονδσορ 1 κα\ Ναβουζάρδαν τοΰ 
άρχιμαγείρου αύτοΰ · προφητεύει κατ' αυτής 'Εζε -
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χιήλ δηλών δσα αυτή κακά Ισται και ώς είς λεωπε- Λ 
τρίαν * δοθήσεται* καί ψυγμδς ααγηνών έσται. 

Έ%1 τούτου και οί βασιλείς Ιουδαίων έπαυσα ντο 
•έχμαλωτισθέντες ύπδ Ναβουχοδονδσορ, χα\ μηκέτι 
Νχύσαντες έδοΰλευσαν Βαβυλωνίοις χα\ Μήδοις. Παρ* 
έδωκε γάρ Κύριος ό βεδς τήν βασιλείαν τής γής 
εις χείρας Άσσυρίων, χα\ Χαλδαίων, χα\ Μήδων, καί 
Περσών. 

Μέχρι Ματθανίου τού χα\ Σεδεχίου χαταλήγουσιν 
οί έχ φυλής Ιούδα βασιλείς, διαγενδμενοι έπ\ δλοις 
Ιτεσιν υοσ*· 

Τα θ' έτη τής αιχμαλωσίας τών Ιουδαίων τά προ* 
φητευθέντα ύπδ Ιερεμίου τού προφήτου, καθώς ή 
δευτέρα τών Παραλειπομένων και ή τού "Εσδρα δι
δάσκει Γραφή, τήν αρχήν έχει μετά τδ ια' έτος Ματ· 
θανίου τού και Σεδεκίου, καί συμπληρούνται είς τδ Β 
δεύτερον έτος Δαρείου τού Ύστάσπου, βασιλέως 
Περσών. 

•ιβ'·. 
Περϊ Ιουδαίων αΙχμαΛωσΙας καί αφανισμού τον 

έν ΊεροσοΛύμοις νεώ. 
Πρώτον έτος* αρχής αφανισμού τού νεώ καί 

αιχμαλωσίας τού Ιουδαίων έθνους πλήν δλίγων, οί 
καί είς Αίγυπτον κατέβησαν πρδς Ούαφρήν βασιλέα 
Αίγύπτου μετά τάς είς αυτούς γενόμενος μερικός 
αίχμαλωσίας, καθ* ήν ό τών Χαλδαίων κα\ Βαβυλω
νίων βασιλεύς Ναβουχοδονδσορ έπαύσατο πολιορκή-
σας τά Ιεροσόλυμα, χβλ τδν Σεδεκίαν έκτυφλώσας 
αίχμαλωτον έλαβεν. 1 3 7 Ναβουζάρδαν δέ ό Τ άρχι-
μάγειρος μην\ πέμπτψ δεκάτη τού μηνδς τδν τε νεώ 
πυρπολεί, διαρκέσαντα άπδ πρώτης οικοδομής Σολο- C 
μώνος Ιτεσι υμβ ' . Συνάδει δέ ήμίν δ Κλήμης και α ύ 
τδς · έν τψ πρώτψ* Στρώματι, φάσκων έπ\ τής 
μδ* Όλυμπιάδος τήν είς Βαβυλώνα αιχμαλωσία ν τού 
Ιουδαίων λαού γενέσθαι, βασιλεύοντος μέν Αίγυ
πτίων Ούαφρού •·, Αρχοντος δέ Άθήνησι Φιλίπ
π ο υ " (27)* συναγεσθαί τε τά ο'έτη τής έρημίας τοΰ 
τόπου έπ\ τδ δεύτερον έτος Δαρείου τοΰ Τστάσπου . 
Ταΰτα μέν δ δηλωθείς άνήρ. 

Έ ζ ε κ ι ή λ " δ έ ' " δ προφήτης τω Φαραώ Ούαφ'ρή 
βασιλεί Αίγύπτου προφητεύει δπδσα αύτψ συμβήσε-
ται χαϊ τή Αίγύπτω , άνθ' ων ώς χαλαμίνη u ράβδος 
τεθλασμένη ΙγενήΘη τψ οίχψ Ισραήλ. 

Ό αύτδς δ έ " φησι περι τοΰ αύτοΰ αφανισμού * 
έωδεχατψ έτει αίχμαλωσίας ΈλιακεΙμ τού καί "Ιωα
κείμ, δπερ έστ\ πρώτον έτος αφανισμού τού έν Ί ε -
ροσολύμοις νεώ. 

Δεκάτω μην\ πέμπτη τοΰ μηνδς ήλθεν δ άνασω-
θείς άπδ Ιερουσαλήμ έν χώρα Χαλδαίων, λέγων τψ 
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pendcani » a l a indicat , et u t in . BmpidissirBaiD pe-
i r a m dabi tur , et u t siccalio sagenaram e r k . 

(A. a M . € . A9(H>.) Hk> regnante, desieruat re§ce 
Judaeorum, facli a Nabuchodonosor capt iv i , v i r ibus -
que deeti luti Babyloniis e l M«dis servierunt. T r a d i -
d i t enim Doroinus Detis regmina lcrrse i n maiius 
Assyriorum t t Chalda?orum, Persarum e i Me-
d o r u m . 

Uaque ad Maitbaniatn , seu Sedeciam, deficiuni 
reges ex i r i b u J u d a , cum perstilissent a i i r i * 
CCCCLXXIX. 

L X X ann. captivilatis Judaaorum , q u i prsedicli 
sunt ab iereraia propbeta, qoeroadmodum secun-
dua Kber Paralipomenon, et Esdre Seriptura docfc*, 
init iura du€unL post Mattbaniae, sen Sedeci©, annuoi 
x i , e l comfdentur anno n Dar i i , Hystaspis fllii, regie, 
Persarunu 

X I I . 

Dt Judaorum captivitate, et excidio tewpH Hieroto-
hpnitanu 

Primus antius incoepli excidii l e m p l i , e l c a p t i v i -
talis gentis Judaeorum , paucis exceplis q u i i n 
iEgyptum ad Vafrem iEgypti regem profecti s u n l , 
postquam pars alia i n captivitalem abducia est» 
quando Cbaltlaeorum et Babybtniorum rex Nabu-
cbodonosor obsidionem Il ierosolymoruni s o l v i t , e t 
Sedeeia o c c x c a l o , bunc caplivum abduxtl . Nabu-
zardan vero princeps coquorum mensis qu in l i die x. 
teroplum incendit, quod a prima Salomonis aediiV-
calione annis CDXLII persli ierat. Nobis ipsemet 
concinit Clemens l i b . ι Stromutum, scribens, q u a -
dragesima qi iarta Olympiade abduciam fuisse i n c i -
v i la l em Babylonis i n capiivitaletn Judieorum gen-
lem, regnante apud JEgyptios \afre , Pbilippo vero 
Athenis arcbonte : confici porro i x x annos asta-
l ionis loci anno n Dari i Hyslaspis i i l i i . Haec supra 
memoralus v i r . 

Ezecbiel propbela Pbaraoni Yafre ^ g y p t i rcg i 
PRA3DICIT QUA3CUNQAE ipsi evenlara sun l , et i£gypio^ 
pro quibus quasi arundo virga confracla faclus e&t 
domui Israel. 

Idcm praelcrea scr ib i l de bac eversioue l e m p l i : 
Amio x i i captivi ial is E l i a c i m , qui e l Joacim diclus 
cst, qui pri inus est eversionis annus leinpll H iero -
solymitani . 

Mense decimo, die quinto mensis, accessil q u i -
dam <|ui ex urbe HierosolymiUna evaserat, e l i u 

DUCANGM N O T i E . 

(27) ΦιΛίχχον. Ua cod. Vaticao. S*d Iccendum 
•ινίππου, u i esi apud Ciemeni. Alcxandr. , scu 

Φαινίππου, n l apud Eu*eb. i n Chron. l i b . !, p . 2 9 ; 
e l Hb. n , p. m. 
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μιν ή \ , καλάμη ή Ρ. ·· δε οιιι. Ρ. 
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3ί3 
Chaldaeorum regiontm venerai 
propbeue: Capta Tst^ivitas. Matius aulem Domin i 
iacta fuerat ad ipsum propbeta&i vesper<t,an!equam 
veniret qui evaserat, ejusque ore a p c r t o , non se 
atnplius con i inu i t , et post haec d i x i t : ι Facium est 
verburo Domini ad m e , dicens : F i l i homin i s , qui 
habitant i n ruinosis super humum Israel , a i u n t ; 
Uuus erat Abraham, et hacreditaie possedit terra in , 
nos autem m u l l i sumus : Dobis data esl lerra i n 
possessionem. Idcirco dices ad eos: ilaec dic it Do-
uihius Deus: Quia in sanguine comedilis, et oculos 
veslros Ievatis ad immundil ias vestras, et sangui-
nem fundil is , et terram possidelie, e l unusquisque 
uxorem prox imi sui po l lu i t , v ivo ego, d i c i l D o m i -
nus, quia qui tn ruinosis habitabant, gladio cadenl, 
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dicene EzechieP. Α προφήτη Ιεζεκιήλ · ΈάΛωχετ ή χόΜς. Χειρ δ* 

Κυρίου ήν γενομένη έπϊ τδν αύτδν προφήτην εσπέ 
ρας, πρίν ή Ιλθεΐν τδν άνασωθέντα, χα\ ήνοίχθη τδ 
στόμα αυτού πρωΐ, [ώς ήλθεν πρδς αύτδν ό άνασω-
θε\ς, κα\ άνοιχθέντος τού στόματος αυτού] ο ύ 1 β συν-
εσχέθη έτι, χα\ μετά τούτο φησιν * c Έγένετο λόγος 
Κυρίου πρός με λέγων * T U Ανθρώπου, οί κατοικοΰν-
τες τάς ήρημωμένας 1 Τ πόλεις έπ\ τής γήίτοΰ Ισραήλ 
λέγουσιν · Είς ήν ι $ Α β ρ α ά μ κα\ κατέσχε γήν χα\ 
ημείς πλείους έσμέν* ήμίνδέδοται είς κατασχεσιν. 
Αιά τοΰτο είπε αύτοίς · Τάδε λέγει •ΑδωναεΧ1· Κ ύ 
ριος * Επειδή τοΰ αίματος έσθίετε, και τούς δφβαλ-
μούς υμών ήρατε πρδς τά είδωλα υμών, χα\ αίμα 
έξεχέατε" και τήν γήν έχληρονομήσατε κα\ Ικαστος 
τήν γυναίκα τού πλησίον έμιάνατο, Ζ ώ έγώ, λέγει 

« 1 q u i in campo a bestiis agri devoraboniur, e l de- B Κύριος, εί μή ct έν ταίς ήρημωμέναις 1 1 μ α χ α ί ρ α " 
solabunlur montes I s rae l , eo quod nullus s i l qoi 
per cos pertranseal, e l scient quia ego sum Do-
minus. > 

Oaiiiel Babylone prophelavit , ibidenique Ananias, 
Azarias et Misael clari babebanlur. 

(A. a M . C. 4907.) x x n . 
XLV Olympiat. 

(A. a M . C. 4912.) x x m . 
Hoc anno Nabuchodonosor, et ter l io a cap l iv i -

tate, t rans lu l i l rursum Nabuzardan D C C X L V Judj»os«x 
Jcrusalem. Universum vero translati sunt ex Jeru -
salem in civitaiem Babylonis anioue I V . M D C . 

Post Nabucbodonosor, Chaldseorum principatum 
cxcepil filius ejus Evi lad Marodach, qui regnavit 
annos v u . Colfiguntur anni IV.MDCCCCXV. 

1. 
Η c anno Evilad Marodacb, filius Nabucbodono-

sor, eduxi l Joacim, qui e l Jecbonias dic lus, e car-
cere in quo cusiodiebatur, e l loculus esi i l l i benigne, 
et posuit tbronum ejus super tbronos regum qui 
erant cum eo in Babylone, et mulav i t vesies ejus 
quas babueral i n carcere, e l comedebat panem 
semper i n conspectu ejus cunclis diebus vitae suae. 
Annonam quoque const i iuit ei sine intermissione, 
quae ci dabaiur a rege Babylonis. 

I I , I I I . 

XLVI Olympiat. 

πεσουνται, χα\ οί έν τψ πεδίψ βρωθήσονται άπδ τών 
θηρίων τοΰ ά γ ρ ο ΰ , χα\ έρημωθήσεται δρη τού 
Ισραήλ διά τδ μή είναι διαπορευόμενον, κα\ γ ν ώ -
σονται δτι έγώ είμι Κύριος. > 

Δανιήλ έν Βαβυλώνι προεφήτευεν ··. Έκείσε δ έ 1 * 
καί Άναν^ας, και Άζαρίάς , και Μισαήλ έγνωρί-
ζοντο Μ . 

κβ'. 
με' 'ΟΛυμΧιάς. 

κ ί ' Μ . 
Τοβτψ τ ψ 1 Τ κγ' Ιτει Ναβουχοδονδσορ καΛ τρίτ*ρ 

τής αίχμαλωσίας, άπψκισε Ναβουζάρδαν πάλιν ά * δ 
Ιερουσαλήμ Ιουδαίους 1 3 8 Ψΐ*ε'· ui°*1 & τ^Χ** 

ρ Ιουδαίων Μ άπψκίσθησαν άπδ Ιερουσαλήμ είς Β α 
βυλώνα δ, κα\ χ'. 

Μετά Ναβουχοδονόσορ διεδέξατο τήν Χαλδαίων α ρ 
χήν ό υίδς αύτοΰ Εύειλάδ Μαροδάχ*· έτη ζ*. 

δμοΰ δ^ιε'. 
α'. 

Τούτψ τψ έτει έξέβαλεν Εύειλάδ Μαροδάχ δ υίδς 
Ναβουχοδονόσορ Τωακε\μ τδν κα\ Ίεχωνίαν έκ τής 
οίκίας τής φυλακής ής έφυλάττετο, κα\ έλάλησεν 
αύτψ χρηστά, κα\ έδωκεν Η τδν θρόνον αύτοΰ επάνω 
τών θρόνων τών βασιλέων τών μετ' αύτοΰ έν Βαβυ
λώνι, και ήλλαξε τήν στολήν τής φυλακής αύτοΰ, χαϊ 
ήσθιεν άρτον διά παντδς κατά πρόσωπον αύτοΰ π ά 
σας τάς ημέρας ας Ιζησεν, κα\ ή ταγή αύτου 
ταγή (28) διά παντδς έδίδοτο αύτψ παρά τοΰ βασι -

D λέως Βαβυλώνος έξ ημέρας είς ήμέραν Ιως ημέρας 
ής άπέθανεν. 

μς» ΌΛυμΧιάς. 

D V C A N G U N O T J E . 

(28) Καϊ ή ταγή αύτου ταγή. L X K : Κα\ ή τού Βασιλέως λόγον ήμέοσς έν τή ήμερα αυτού, 
έστιατορία αύτοΰ διά παντδς εδόθη αύτψ έξ οίκου Yide Gloss. med. Grsectt. ιιι ταγή. 
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δ*, ··, ς'· C 1 1 

μΟ %ΟΛυμχιάς%%. 
Μετά Εύειλάδ Μαροδάχ βασιλεύει Χαλδαίων I 

Αδελφός αύτου Βαλτασάρ έτη δ'. δμού ,δ^ιθ'. 

* % β ' , γ ' . 

χ'έτος** προφητείας Ιεζεκιήλ καί λ* προφητείας 
Αανιήλ έν Βαβυλώνι. 

δ'. 
Βαλτάσαρ δ βασιλεύς έποίησε δείπνον μέγα τοίς 

μεγιστασιν u αύτοΰ Ανδράσι α . Κατέναντι τών χι* 
λίων πίνων Βαλτάσαρ, εϊπεν έν τή γεύσει τοΰ οίνου 
έξενεγχείν τά σκεύη τά χρυσά καί τά Αργυρά, Α έ ξ -
ήνεγκε Ναβουχοδονδσορ δ πατήρ αύτοΰ έκ τοΰ ναού 
του έν Ιερουσαλήμ, και πινέτωσαν έν αύτοΐς δ βα -
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I V , ν, νι, νιι. 
XLVII Olympmt. 

Posl Evilad Marodacb, super Cbaldaos regnavit 
frater ejus Ballasar annos i v . CoUigunlur a i in i 
I V . M D C C C C X I X . 

ι, I I , I I I . 
Propbetiae Ezecbielis, xx annus, et xxx annus 

prophelise Danielis Babylone. 
IV . 

Baltasar fec i l grande conv iv ium opliraalibus suis 
mi l l e ; e l corani ni i l le bibens Ballasar, praecepH jam 
lemuleiUus, u l afferrentur vasa aurea e i argentea 
quae asporlaverat paler ejus de lemplo quod fui t in 
Jerusalem, u l biberent i n eig rex et optimaies ejus, 
uxoresque ejus et concubinse. Tunc allata sqnt vasa 

σιλεύς, και οί μεγιστάνες αύτοΰ, χα\ αί παλλακαι Β quae asporlaveral de teiuplo, quod fueia l i n Jerusa-
αύτοΰ, και αί παράκοιτοι αύτοΰ. Κα\ ήνέχΟησαν τά 
σκεύη τΑ χρυσά κα\ τά αργυρά, & έξήνεγκεν έκ τοΰ 
ναού τοΰ Θεοΰ ·· τοΰ έν Ιερουσαλήμ. Και έπινον έν 
αοτοίς δ βασιλεύς, κα\ οί μεγιστάνες αύτοΰ, κα\ αί 
παλλακα\ αύτοΰ, κα\ αί παράκοιτοι αύτοΰ έπινον οί
νον, χαΛ ήνεσαν τούς θεούς τούς χρυσούς, και αρ
γυρούς, κα\ χαλκούς , κα\ σιδηρούς, κα\ ξυλίνους, 
κα\ λίθινους, και τδν Θεδν τοΰ αίώνος ούκ ευλόγησαν 
τδν έχοντα τήν έξουσίαν τοΰ πνεύματος αυτών. Έν 
αυτή τή ώ ρ α έξήλθον δάκτυλοι χειρδς" άνθρωπου, 
καί Ιγραφον χατέναντι τής λαμπάδος έπ\ τοΰ κο
νιάματος τοΰ τοίχου τοΰ οίκου τοΰ βασιλέως. Κα\ δ 

lem : et b ibcrunt i n eis rex et optimatcs ejus, uxo -
res e l concubinae ejus. Bibebant v i n u m , e l lauda-
banl deos suos aureos e l argenleos, aereos, ferreos, 
ligneoeque e l lapideos, et non laudabant Deum &£-
cul i qui babet poieslalem spiritus t o r u m . I n eadem 
bora a p p a r u e r u i i t - d i g i l i , qua*i manus bominis 
scribeelis conlra candelabrum in superficie parie-
tis aula3 regise. E t rex aspiciebal articulos manus 
acribenlis. Tunc facies regis commutata est, e l co-
giiationesejuscunturbabant c u m : et compages renum 
ejus solvebantur, et genua ejus a d se invicera co l -
l idebantur. 

βασιλεύς έθεώρει τούς αστραγάλους τής χειρδς τής γραφούσης. Τότε τού βασιλέως ή μορφή ήλλοιώθη, 
χα\ οί διαλογισμο\ 139 αύτοΰ συνετάρασσον αύτδν, κα\ οί δεσμοί τής δσφύος αύτοΰ διελύοντο, κα\ τά 
γόνατα αυτού συνεκρούοντο. 

Και έβόησεν δ βασιλεύς έν ίσχύί τοΰ είσαγαγείν C Exclamavit itaque rex f o r l i l e r , u t introducererit 
μάγους , Χαλδαίους, Γαζαρηνούς· καί άπεκρίθη δ 
βασιλεύς κα\ είπε τοίς σοφοϊς Βαβυλώνος · « "Ος Αν 
Αναγνψ τήν γραφήν ταΰτην,καΐ τήν σύγκρισιν αυτής 
γνωρίση μοι, πορφύρα ν ένδύσεται, καί δ μανιακής 
δ χρυσούς έπ\ τδν τράχηλον αύτοΰ, κα\ τρίτος έν τή 
βασιλεία μου άρξει. ι Κα\ είσεπορεύοντο πάντες οί 
σοφοΛ τοΰ βασιλέως, κα\ ούκ ήδύναντο τήν γραφήν 
άναγνώναι, ουδέ τήν σύγκρισιν τψ βασιλεί γνωρίσαι. 
Καί δ βασιλεύς Βαλτάσαρ έταράχθη, καί ή μορφή 
αύτοΰ ήλλοιώθη έπ' αύτψ, καί οί μεγιστάνες αυτού 
συνεταράσσοντο. Καί ή βασίλισσα είσήλθεν είς τδν 
οΓχον τοΰ πότου, καί άπεκρίθη ή βασίλισσα και εϊ
πεν* t Βασιλεύ" , είς τούς αίώνας ζήθι· μή ταρασ· 
σέτωσάν σε οί διαλογισμοί σου, και ή μορφή σου μή 
Αλλοεούσθω. Έστιν άνήρ έν τή βασιλεία σου, έν ψ 
Πνεύμα Θεού άγιον, και έν ταίς ήμέραις τοΰ πατρός 
σου γρηγόρησις κα\ σύνεσις ηύρέθη έν αύτψ' κα\ δ 
βασιλεύς Ναβουχοδονόσορ δ πατήρ σου άρχοντα 
έπαοίδών**, μάγων,Χαλδαίων, Γαζαρηνών κατέστη
σεν αύτδν, δτι πνεύμα περισσδν έν αύτψ , καί φρό-
νησις, χα\ σύνεσις, συγκρίνων ενύπνια, κα\ άναγ-
γέλλων κρυπτόμενα, καί λύων συνδέσμους, Αανιήλ, 

magos, Chaldaeos et aruspices. E l proloquens rex, 
a i t sapientibus Babylonis : c Quicunque lcgerit s c r i -
pturam banc, e l interpretal ionem ejus nianifeslam 
m i b i fecerit , purpura vesl ietur, et lorquem auream 
babebil i n collo, et ler l ius in regno meo er i t . > Tunc 
ingcessi omnes sapientes regis non po iueruul nec 
scripturam legere, nec inlerpretal ionem ejus i n d i -
care regi . Unde rex Ballasar salis conlurbalus est, 
et vulius i l l ius immutatus e s t : sed et oplimates ejus 
turbabantur. Begina autem pro re quae acciderat 
tegi et optimalibus e jus , domum convivi i ingressa 
est; e l proloquens a i l : c Rex, in aeternuni vive : uon 
te conlurbent cogitationes tuae, neque facies Uia i m -
mute l t i r . Est v i r in rcgno tuo , qui sp i r i tum deorum 

} sanclorum babel i u se : e l in diebus patris l u i scien-
tia c i sapienlia inventa? sunt in eo. Naro e l rex N a -
bucbodonosor paler luus principem magorum, i n -
cantatorum, Cbaldaeorum, et aruspicum consti luit 
c u m ; paler, inquam, tuus, ο rex, quia spiritus a m -
plior e l prudent ia , intelligentiaque e l iulerprelal io 
somniorum, et oslensio secretorum, ac solulio bga-
lorum inventai stint i n eo, hoc est in Daoiele, cu i 

V A R M 5 LECTIONES. 
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x v i . Α 
Q;:artits annus propbetiic Jereinue. l l i n c usque. 

ad aiuium ι Cyri rcgis Persarum, anni L X X . 

XXXV ^Oiijivpias. 
X X V I I , X X V I I I . 

IIoc auno, Pascba sccundum lcgera celebraium 
est. Ex quo enim Je->us ftlius Nave e v i u excessit, 
poputus Pascha ex lege tkhl boc anuo non observa-
v i l : e i Helciu9 sacerdos, pater Jeremix propbeta?, 
boc praesenle aimo l i b ram tegis ia templo i n v e n i i . 
l loc pcrhide anno Josias rcx membra bominum p o -
suit super membra tdolorum, quemadiuodtuu s c r i -
ptuni est in l ibro Regum. 

XXXVI Olympias. 1 

X X I . 

Hoe anuo, Tulbis , qu i ct HostiHtis dictus esi , Ro -
n i » , tacta de ecelo domo s u a , una cum iila ignc 
consuaiptus p e r i i l . EtregnavitRumse quarlus Ancus 
Marcits aunos x x i v . 

X X I I , X X I I I , X X I V . 

XXXVII Ohjmpias. 
X X V , X X V I , X X V I I , X X V I I I . 

Propbetarunt Elisabellem, veslium sacerdolis C I I -
slodis fitius, c l S»pbonias, c l Jerciuias, e l Odollaiu, 
c l Barucb. Erat aulctn pseudopropbeta Ananias 
ceruuus. 

XXXVIII Olympias. 
X X I X . 

H c b r x o r u m summus pomiiex Azarias. 
( A . a V . C. 4881.) xxx , x x x i . 

Josias rex Juda bcllo congressus cum Nccbao, qui 
et Necbepso csl appel ialus , ab co into r f k i l u r : 
creavilquc populus regem unum cx ejus filiis. Undc 
m i b i subi l m i r a r i , quomodo sccundum pi\callalum 
canotiem, qai oppositus v i d c l u r , concurrerint aiuii 
Josiae cum ai>nis N c h a o , seu Psaminelici , i E g y p i i o -
r tnn regis, qui apud Jcreiniam i n sacra Scriptura 
Pharao Nechao appellalur. 

Posl Josiam regnavit m Judar-a Joacbaz, qui ct 
Si-llcm dic lus, i l l ius filius, mcnses m . Col l igunlur 
anni i v . MDCCCLXXXII , mcuses m . 

Idem ipse Pharao Ncchao rex jEgyptt , Joacbnz, 

Τέταρτον έτος τής προφητείας Ίερεμίου.Έντεΰθεν 
έπ\ τδ πρώτον έτος Κύρου τοΰ Περσών βασιλέως έτη 
έβδομήκοντα. 

λε' ΌΛυμχώς. 
ιζ', 

Τούτω τ ώ έτει τδ Πάσχα νομίμως γέγονεν. *Αφ' 
ου γάρ Ιησούς δ τοΰ Ναυή έτβλεύτησεν, ούκ έφύλα-
ξεν δ λαδς τδ Πάσχα νομίμως, εί μή νΰν. Και Χ ε λ -
κίας·· δ έ " δ Ιερεύς, πατήρ Ιερεμίου τοΰ προφήτου, 
τ φ ένεστώτι χρδνω ηυρεν έν τψ Ιε^ψ τδ βιβλίον τοΰ 
νδμου. Τ ώ παρδντι χρδνψ Ίωσίας δ βασιλεύς έπέθη-
κεν τά κώλα τών ανθρώπων έπ\ τά κώλα τών ε ιδώ 
λων, ώς γέγραπται έν τή βίβλψ τών Βασιλειών · · . 

ιθ'", κ ' ·» . 
λς ' ΌΛνμχξάς. 

κα'. 
Τούτψ τψ έτει Τοΰλλος δ κα\ Στήλιος έν ' Ρ ώ μ β 

τής οίκίας αύτοΰ κεραυνωθείσης συγκατεφλέχθη αυτή 
κα\ άπέθανεν. Κα\ έβασίλευσεν έν Τ ώ μ η τέταρτος 1 

"Άγκος * Μάρκος έτη κδ'. 
*β', *ϊ\ rf. 

λζ ' ΌΛυμχιάς. 
κε', κς-', κζ', κη'. 

Προφητεύουσιν 'Ελισαβελλήμ δ τοΰ ίματιοφύλακος 
τοΰ ιερέως, κα\ Σοφωνίας, καί Ιερεμίας (2 i> Χ Λ \ 
'Οδολλάμ, κα\ Βαρουχ/Ην δέ ψευδοπροφήτης Ά ν ο ν 
νίας δ λοδοδς*. 

λη' 'ΟΛνμπιάς. 

Εβραίων άρχιερεύς Άζαρίας . 
V , λα'. ' 

121 Ίωσίας βασιλεύς Ιούδα συμβαλών Ν ε χ α ώ 
τώ και Νεχεψώ αναιρείται ύπ* αυτού· και έποίησεν 
δ λαδς βασιλέα Ενα τών υίών αυτού. Καί μοι θ α ύ μ α 
ζε ιν έπεισι πώς συνέδραμον οί χρόνοι κατά τδν π ρ ο -
κείμενον κανόνα, ώς άντιπρόσωπον τοΰ Ίωσίου τδν 
τών Αιγυπτίων βασιλέα Νεχαώ τδν κα\ Ταμμιτιχον \ 
δν καί ή θεία Γραφή τού Ιερεμίου Φαραώ Νεχαώ» 
δνομάζει. 

Μετά 'ίωσίαν έβασίλευσεν τής Ιουδαίας Ί ω α χ ά ζ 6 
και Σελλήμ, υίδς αύτοΰ, μήνας γ' (22). 

δμοΰ ρωπβ ' και * μήνας γ ' . 
Ό αύτδς Φαραώ Νεχαώ βασιλεύς Αίγύπτου τδν 

q-.ii ct Scllcm esl appellalus, filium Jobius quario D Ίωάχαζ τδν και Σελλήμ, υίδν Ίωσίου, τετάρτψ μην\ 
i l l ius rcgni mens«i, caplivura factum, t»i x r c i s cale- τής βασιλείας αύτοΰ αίχμάλωτον έλαβεν, δήσας αύτ!#ν 
nis v i i i c lum in ^Egyplum abduxi l , maguaruquc po- δεσμοίς χαλκοϊς, κα\ κατήγαγεν είς Αίγυπτον κα\ 
pu l i copiam , ίιι quibus Jeremias propbeta cum iis πολύ πλήθος τοΰ λαού, έν οΤς καί Ιερεμίας δ προφή -
in iEgypium desccihltt. Fralreni porro ejusdem της συγκατέβη μετ' αυτών είς Αίγυπτον. Τδν δ^ 
Achaz , qui ct SelkMii, Jccl ioniam, qui ct Joacim άδελφδν αύτοΰ Ίωαχάζ· τοΰ καί Σελλήμ Ίεχωνίαν 

DUCANGII ΝΟΤΛ:. 

(21) Καί Ιερεμίας, ilas voccs οπι'ΐΐΐΐ codcx l l o l -
Stonii, u l c l cdi l io Scaligcri. 

(22) Μήνας f . Vide Scaligcr. ad Eusub., p . 8 o . 

\ A R ! . E LECTIONES. 

' » e Χελκίας. Έλκίας m. Ρ. » T δε om. Ρ. " βασιλέων Ρ. 99 ιθ ' , κ' οιιι. PV. 1 τέταρτος, τριτοζ V . 
4 "Αγκιος R. 3 δ λορδός. δ κύρτος m. PV. κ ύ α μ μ ι τ ι κ ό ν PV. > κα\ οιη. Ρ. 9 Ίωαχάζ ΙΗ. Ρ *ol i i b t 

'Αχλζ RV. 
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τδν καί Ιωακείμ κατέστησεν ήγεισθαι τών ύπολε- Α duceiu supcr rcliquos Jud&os Ilicrosolyniis consi i -
λειμμένων Ιουδαίων έν Ιερουσαλήμ, φ£ρον τε έπι-
θ:ίς αύτψ αργυρίου τάλαντα ρ' καί χρυσίου τάλαν
τα ι ' 1 άνεχώρησεν τής Ιουδαίας. 

ΜετάΊωάχαζ τδν καί Σελλήμ έβασίλευσε τής Ι ο υ 
δαίας Ίεχωνίας ό καί Ιωακείμ, άδελφδς αύτου , έν 
Ιερουσαλήμ, έτη ιβ'. δμοΰ δω^δ* καί μήνας γ' ·. 

Έν άρχή τής βασιλείας Ίεχωνίου τοΰ κα\Ιωακείμ, 
υίοΰ Ίωσίου βασιλέως Ιούδα, έγένετο λδγος Κυρίου 
πρδς Ίερεμίαν λέγων ούτως · "Εσται ΊερουσαΛήμ 
ώς ή ΣηΛώμ. Καί οί Ιερείς, και οί ψευδοπροφήται, 
καί πάς δ λαδς, άκούσαντες τδν λδγον τούτον, συν-
ελάβοντο* τδν Ίερεμίαν, καί ε ί π α ν Κρίσις θανά
του τφ άνβρώπφ τούτφ. Τού δέ Ιερεμίου είπδντος 
ότι Κύριος έΛά\Ιησέ μοι ούτως, οί αυτοί 1 0 Ιερείς 
είπον * Ού» έστι χρίσις τφ άνΟρώπφ τούτφ. 

Προεφήτευον Ουρίας υίδς Σαμαίου, Ιερεμίας, καί 
Βουζί, καί Βαρουχ έκ ΚαριαΟιαρείμ 1 1 , καί 'Εζεκιήλ, 
Ας προστάσσεται παρά θεοΰ άπελθείν είς τδν οίκον 
ΤηχαβεΊν και συγκαλέσασθαι τους υίούς αύτοΰ καί 
τους υίούς Ίωναδάβ τοΰ πιείν οίνον. Καί ούκ ήβου-
λήΟησαν, λέγοντες· Ό πατήρ ημών ένετεΙΛατο 
Ιψίν μήτε είς οίκον μεΐναι, άΛΧ έν σχηναΐς, μήτε 
οΊνον πιεΐν έως Θανάτου ήμών.'ΟΟεν δνειδίζων ό 
θεδς ι* τδν Ισραήλ λέγει · ΥΙοϊ Ίωναδάδ χαϊ υΐοϊ 
*Ρτ\γαδε\ν έφύΛαξαν Λόγους πατρός αυτών · ό δέ 
Λαός fwv ούχ έρυΛάζαντο τόν Λόγον μου, καί τά 

1 2 2 ΌΛνμχιάς. 
ρ; Υ'. 

θύρέαν προφήτην Ίεχωνίας άνείλεν, μή φέρων αυ
τ ο ύ 1 1 τήν πα^ησίαν . 

δ'. 
u Τούτω τψ τ ε τ ά ρ τ ψ ι β έτει Ίεχωνίου υίού Ίωσίου 

βασιλέως Ιούδα, ήλΟεν Ναβουχοδονόσορ1· βασιλεύς 
Βζβυλώνος είς Ιερουσαλήμ καί έ πολιόρκησαν αυτήν. 
Καί έδωκε Κύριος έν χειρί αυτού τδν Ίεχωνίαν τδν 
καί Ιωακείμ , βασιλέα Ιούδα, καί άπδ μέρους τών 
σκευών οΓκου τού θεού | 7 , καί ήνεγκεν αυτά είς γήν 
Σενναάρ οίκου τοΰ θεοΰ αύτοΰ, καί 1 8 τά σκεύη είσ-
ήνεγκεν είς τδν ο'κον θησαυρού τού θεού αυτού. Και 
ειπεν δ βασιλεύς Άσφανέζ τψ άρχιευνούχψ αυτού 

l u i i , argenti talentorum ccntuiu, e l aur i la lcnlorum 
decem ioiposito t r i b u t o , recessilque cx Judaca. 

Post Joaehaz , qu i et Selleni dictus, regnavil in 
Juda?a Jechonias, qui ct Joacim nuncupalus , i l l ius 
irater Hicrosolymis, ann . x i i , e l mcnses m . Co i l i -
gunlt i r aoni i v . MDCCCXCIV. 

I . 
In ipso regni exordio Jecboniae, q«i e l Joacim 

appcllatus, fllii Josiae regis Juda, facluai cst vcrbum 
Domini ad Jcreiniatn, sie dicens : Erit Jerusalem ut 
Silom. I l inc saccrdolesel pseudopi opbcLe, ac uniyer -
sus populus, boc scrmonc audilo , coroprebendcruni 
Jeremiaiu, e l d i x e r n n t : Judiiium morlU Iwmini huic. 

[ Jercima vero dicenle : Dominus sic ad me loculus 
esl: l u m sacerdoles dixere : ΛΤοπ e$t judicium mor-
tis kuic iiomini. 

Propbetarunt Urias filius Samaeae, Jcrcmias, c t 
Buzi , e l Baruch ex Car ia lb iar im, e l Ezecbiel , cu i 
pracep lum esl a Deo ut iret i n domum Rbccbabin, 
et convoearel filios cjus, et filios Jonadab, u l bibe-
rent v i n u m . A l h i recusarunt, diccnlcs : Pater 
noster prwcepii nobis, uti nec in domo ulla habitare-
tnus, sed in tabernaculi*, nec vinum bibtremu* usque 
ad mortem. Unde exprobrans Israeli , d i c i t : Filii 
Jonadab et filii Recliabin palris »ui sertnoues $ena-
vertiHt: populus vero meus non cuU&divU termonem 
tneum; et q u x sequunlur. 

XXXIX Olympias. 
(A. a M . C. 4884.) n , m . 

Jecbonias Uriani propbetam occidit, cum ill ius \n 
diclis l i cenl iam iion ferret . 

IV. 
l loc anno Jecbonia», filii Josiae, regia Jada, venit 

Nalucbodonosor rcx Babylonis Jerusalem; e l obse-
d i l eam, ct tradidit Dominus in manu ejus Jccl io-
n iam, qei e l Joacira dictus est, regem Juda, et par -
lem vasorum domus Dei , e l asporlavil eam in ter -
ram Scnnaar i n domum *ie\ s u i , et vasa in tu l i t ia 
domum dei sui . Et a i l rex Aspbanez praposUo 
tiunticboruin, u l iutroduccrel de l i l i is l s rae l , et de 
seminc regio, et tyrannorum pueros, iu quibus 

ί!;αγαγ£ίν άπδ τών υίών τής αιχμαλωσίας Ισραήλ |> nulla esset macula, decoros forma, et erudilos onmi 
καί άπδ τοΰ σπέρματος τής βασιλείας καί άπδ τών sapientia, cautos scienlia e l doctos discipli i ia, c l qu i 
φορθομμ^ίν 1» (25) νεανίσκους* οΤς ούκ έστιν έν αύ- possent slare in palatio reg is , u t docerel eos l i l l e -
τοίς μώμος . καί καλούς τη δψει καί συνιέντας ** έν ras e l l inguam Cbaldajoruui. E l co i ib l i lu i l eis rcx 
πάση σοφία καί γινώσκοντας γνώσιν καί διανοουμε- annonam per singalos dies de cibis suis, c l de v ino 

D l C A N G I l N O T ^ : . 

(25) Φερτομανείμ. Seniorcs Φορτομμίν · Tbeo l o t i on , Φορτομμίμ. Vox Cbaldaica, quas εκλεκτούς 
Suual. ' 

V A B h E L ! X T : O : M : S . 

ε'. ι' καί Ρ. · καί μήνα; γ' post ιβ' ponit Ρ. * συνΓλαβον Ρ sola. 1 0 αυτοί om. Ρ. 1 1 Καριαθα-
ρίίμ. Ρ. , $ ό θεδς οιη. ί 1. 1 3 αύτοΰ φέρων Ρ. , ν α' έτος Ναβουχοδονδσορ έκ τής προφητείας Δανιήλ 
m . Ρ. " τετάρτψ οιιι. Ρ. 1 6 Ναβουχοδόνοσωο s c m p i T Ρ. 1 7 HsoO αύτοΰ Ρ sola. 1 8 καί—αύτοΰ οηι. U . 
Ι ΤφορΟομαιείν Ρ, φορτομμίν ιιι. Ρ, φαοθμμ^ίν ι». Β. »· συνιέντας. τους συνέτας Ρ. 
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unde bibcbnl ipse, ut c n u l r i t i tribus annis poslea Α νους φρόνησ:ν, καί οΤς έστιν ισχύς έν αύτοίς έστάναι 
starent in conspeciu regis. F u e r u n l auieni inler 
eos de filiis Juda, Dauiel, Ananias, Misacl, et Aza-
rias. Et imposuit eis prcpositt is ennuchorura no-
mina, Dante l i , Baltbasar : Anania?, Sidracb : M i -
saeli, Misacb : et Azaria?, Abdenago. Proposiiit a u -
tem Daniel in corde s u o , ne pol luerelur de mensa 
regis, neque de vino poius c jus . Et rogavil e u n u -
cborum pneposilum, ne containinarelur. 

έν τώ οίκψ ενώπιον τού βασιλέως κ,αί διδάξαι αυτούς* 
γράμματα καί γλώσσαν Χαλδαίων. Καί διέταξεν α ύ 
τοίς δ βασιλεύς τδ τής ημέρας καθ 1 ήμέραν άπδ τής 
τραπέζης τ ο ύ 1 1 βασιλέως καί άπδ τοΰ οίνου τοΰ πό 
του αύτοΰ, καί θρέψαι αυτούς έτη τρία, καί μετά 
ταΰτα στήναι ενώπιον τοΰ βασιλέως. Καί έγένοντσ έν 
αύτοίς έκ τών υίών Ιούδα Δανιήλ κα\ Άνανίας και 
Μισαήλ καί Άζαρίας , καί. έπέθηκεν αύτοίς δ άρχιευ-

νοΰχος δνδματα τώ Δανιήλ Βαλτάσαρ, και τφ Ά να ν ία Σ ε δ ρ ά χ " , καί τ φ Μισαήλ Μισάκ, καί τψ 'Αζαρία 
•Αβδεναγώ· Καί έθετο Δανιήλ έν τή καρδία, αύτοΰ ώς ού μή άλισγηθή έν τή τραπέζη τοΰ βασιλέως κα\ έν 
τ ώ οίνω τού πδτου αύτοΰ. Καί ήξίωσεν τδν άρχιευνούχον, ώς ού μή άλισγηθή'. 

Dedi l autem Deus Danieli graliam e l misericor- Καί έδωκεν δ θεδς τδν Δανιήλ είς έλεον καί ο ί -
diam in conspectu principis eunucborum. E l a t l κτιρμούς ενώπιον τοΰ άρχιευνούχου. Καί ειπεν δ ά ρ -
princeps eiinucborum ad Danielem : Timeo ego g χιευνούχος τψ Δανιήλ · Φοβούμαι έγώ τόν κύριον 
dominum meum regem, qui constituit cibum vestrum μον τόν βασιΛέα τόν έχτάζαντα τήν βρώσιν 
et polum, qui >t vidcat facies vestras macilenla$, pm 
cceteris adolescentibus cowvis vestris, condcmnabUis 
atput meum regi. Et d ix i t Daniel ad Amersad, 
qiiem constiluerat princeps eunucborum supcr Da-
Hiel , e l Ananiam, et Misael , et Azariam : Tenla 
servos tuos diebus decem, et denlur nobis lcgumina 
ad vescendum, et aqua ad bibendum, et contemplare 
Oiillus noslros, et vultus puerorum qui vescuniur cibo 
regio, et, sicut videris, faciescum servis tuis. Q u i , au -
dito sermone hujuscemodi, tentavi l eos dies deccm. 
Post dies autem decem apparuerunt vultus eorum 
meliores et corpulentiores prae omnibus pueris qui 
vcscuiitur cibo regio. Porro Amelsad tollebal ciba-

ύμών καϊ τήν πόσιν υμών, μήποτε ϊδχι τά πρόσ
ωπα υμών σκυθρωπά παρά τά παιδάρια r A t a * 
συνήΛικα υμών, καϊ καταδικάσατε τήν%%κεφαΛήν 
μου τφ βασιΛεϊ. Καί εΐ'πεν Δανιήλ πρδς 'ΑμελσΑδ' 
( 2 i ) , e , δν κατέστησεν δ άρχιευνοΰχος έπϊ Δανιήλ και 
Άνανίαν καί Μισαήλ ** καί Άζαρίαν · Πείρασον δή17 

τους πάΐδάς σου ημέρας δέκα, καϊ δότωσαν ήμίν 
άπό τών σπερμάτων τής γής, καϊ φαγόμεθα καϊ-
ύδωρ πιόμεθα, καϊ όρθήτωσαν ενώπιον σου αϊ 
Ιδέαι ημών καϊ αϊ Ιδέαι τών παιδαρίωντών 
έσθιόντων τήν τράπεζαν τού βασιΛέως, καϊ καθ
ώς άν ϊδζΐς, ποΙτ\σον μετά τών παίδων σου. Και 
είσήκουσεν αυτών , καί έπείρασεν αυτούς ημέρας 

r i a , e t v i n u m polus eorum, et dabat i l l is legumina. Οδέκα . 123 * κ τέλους (25) τών δέκα ήμερί^ν 
Pueris aulera bis dedit Deus scientiain et d i sc ip l i - ώράθησαν αί ίδέαι αυτών άγαθαί καί ίσχυραί ταίς 
nam in omni l ibro et sapienlia : Danieli aulem i n - σαρξίν υπέρ πάντα τά παιδάρια τά έσθίοντα τήν 
telligenliam omnium visionutn et somniorun). τράπεζαν τοΰ βασιλέως. Καί έγένετο Άμελσάδ ** 
αναιρούμενος τδ δείπνον αυτών καί τδν οίνον τού πδτου αυτών, καί έδίδου αύτοίς σπέρματα. Καί έδωκεν 
αύτοίς δ θεδς σύνεσιν καί φρδνησιν έν πάση γραμματική σοφία, καί Δανιήλ συνήκεν Ιν πάση δράσει 
καί ένυπνίοις. 

Jechonias, qui e l Joacim Josiae fdius, univcrso 
quideni rcgnavit annos x i . A d finem porro t e r t i i 
anni regni ejus, regnavit i n Babylone Nabucbodono-
s o r : i la ut primus annus regni Nabucbodonosor 
incidal in quartum annum Jechonise, sive Joac im, , 
quemadmodum ex secundo Paralipomenon l ibro 
percipere l i cet . 

Hoc quarto anno Jechonia», sfve Joaeim, regis 

Ίεχωνίας δ καί Ίωακελμ, υίδς Ίωσίου, τά μέν 
πάντα έτη έβασίλευσεν ια', πρδς τώ τέλε ι " δέ τοΰ 
τρίτου Ιτους τής βασιλείας αυτού έβασίλευσεν Ν α 
βουχοδονδσορ έν Βαβυλώνι, ώς εΐναι τδ πρώτον έ το ς 
τής βασιλείας Ναβουχοδονδσορ κατά τδ παρδν τ έ τ α ρ 
τον έτος Ίεχωνίου τοΰ καί Ιωακείμ , καθώς έστι τοΰτσ 
λαβείν έκ τής δευτέρας 8 *τών Παραλειπομένων. 

Τούτψ τώ τετάρτψ έτει τής βασιλείας Ίεχωνίου 
Juda, e l pr imo Nabucbo<lonosor regis Babylonis, D τ ο υ " καί Ιωακείμ, βασιλέως Ιούδα, καί πρώτψ , β 

faclum cst verbum Domini , quod loculus est Jerc-
mias propheta ad universura populum Juda, et h a -
bilatores Jerusalern, dicens : Α tcTtio decimo anm 
ipsius Jo$ia>, filii Amos, regis Juda, usque ad hunc 
diem, sunt lii tres et viginti anni. El factum est ver-

Ναβουχοδονδσορ βασιλέως Βαβυλώνος δ λδγος δ ν έ λ ά 
λησεν Ιερεμίας δ πρδφήτης πρδς πάντα τδν λαδν 
Ιούδα κ α ί " τούς κατοικοΰντας έν Ιερουσαλήμ, λ έ 
γ ω ν Άπό τρισκαιδεκάτου έτους τού αυτού *· 
Ίωσίου, υίού Άμώς, βασιΛέως Ιούδα, έως τής** 

(21) Άμερσάδ. Infra Άμελσάδ, Seniores Ά μ ε λ 
οάλ. 

DUGANGII ΝΟΤ^: . 

(25) Καϊ έκ τέΛους. Seniores καί κατά τδ τέλος.. 

V A R I . E LECTIONES. 
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ήμερος ταύτης ταύτα1* κ' καϊ τρία έτη.Ήγενή- Α bum Domini ad me, el locntus sum att vos manicans 

et loquens, ei non audistis me. E l dixit Dominui: θη** Λόγος Κνρίον πρός με, καϊ έΛάΛησα 37 πρίς 
υμάς όρΰρίζων καϊ Λέγων, καϊ ούκ ήκούσατέ μου. 
Καϊ είπε Κύριος · ΆπέστειΛα αρύς υμάς τούς 
δούΛους μου τούς προφήτας δρθρου Λέγων 'Απυ-
στραφήτω έκαστος άπό τής οδού αυτού τής πο-
ψηράς χαϊ άπό τών πονηρών επιτηδευμάτων 
υμών, χαϊ κατοικήσατε** έπϊ τής γής ής έδωκα 
τοίς πατράσιν υμών άπ' αιώνος καϊ έως αιώνος. 
Μή πορεύεσθε 89 οπίσω θεών άΛΛοτρίων τού δου-
Λεύειν αύτοίς χαϊ τού προσκυνείν αύτοίς, δπως 
μή παροργίζητέ με έν τοίς έργοις τών χε ρών 
υμών τού χαχώσαι υμάς' καϊ ούκ ήκούσατέ μου. 
Αιά τούτο τάδε Λέ)-ει Κύριος™ τών δυνάμεων 
"Επειδή ούχ έπιστεύσατε τοίς Λόγιις μου, Ιδού 

Misi ad vos servos meos diluculo dicem : Avertalur 
unusquisque α via sua mala, et α malis studiis veslris, 
el habitabitis in lerra quam dedi patribus vestiis α 
seeculo, et xisque in swculum. Ne ambuLlis post deos 
alienos, vt servialis eis , et adoretis eos, ul non ad 
iracundiam provoceiis me in operibus manuum ve-
slrarum; et non audhlis me. Proplerea hac dicit 
Dominus exercituum : Quoniam non credidisiis veriis 
meis, ccce ego mittam, et assumam cognationem 
aquilonis omnem; et ad JSabuchodonosor Tegcm 
Babglonis servum meum; et adducam eos super ler-
ram istam, et super habitantes eam, et super omne$ 
genles quw in circuitu ejus; et desolabo eos, el dabo 

έγώ άποστεΛώ, χαϊ Λύομαι πάσαν την πατριάν Β eos in desolalionem, et in sibilum, et in opprobrium 
τού βοφφά, χαϊ πρός Ναβουχοδονόσορ βασιΛέα 
ΒαδυΛώνος τόν δούΛόν μου · χαϊ άζω αυτούς έπϊ 
τήν, γήν ταύτην, χαϊ έπϊ τούς κατοικονντας αύ-
τήν καϊ έπϊ πάντα τά έθνη τά κύχΛφ αυτής. Καϊ 
έζερηριώσω αυτούς καϊ δώσω αυτούς είς άφανι-
σμόν χαϊ είς συριγμόν καϊ είς όνειδισμύν αίώνιον^ 
καϊ άπαΐώ άπ" αυτών φωνήν χαράς καϊ φωνήν 
ευφροσύνης, φωνήν νυμφίου, καϊ φωνήν νύμφης, 

sempilernum. Et perdam ex eisvocem gaudii, el vo-
cem lwtiti&; vocem sponsi, et vocem sponsoc; et odo-
rem UTtguenli; vocem molce, et vocem lucemas. Et 
eril omnis terra hwc in desotalionem, el in vastir 
talem. E l servient in his gentibus regi Babgloni « c -
ptuaginta annos. Et post septuaginta annos vindicabo 
sitper regem Bubylonis, et super gcntem illam, dick 
Dominus. 

καϊ όσμήν μύρου, φωνί^ν μύΛου καϊ φώςΛύχνου. Καϊ έσται πάσα ή γή αύτη είς έρήμο)σιν καϊ είς 
άφανισμόν, καϊ δουΛεύσουσιν έν τοίς έΰνεσιν τούτοις τφ βασιΛεί ΒαδυΛώνος σ' έτη. Καϊ έν τφ 
πΛηρωΟήναι τά41 ο' έτη έκδικήσω έπϊ τόν βασιΛέα ΒαδυΛώνος κα) έπϊ τό έθνος εκείνο, φησϊ 
Κύριος. 

Τω αύτφ τετάρτφ Ιτει Ιωακείμ τοΰ καί Ίεχω- Iloc eodemquarto anno Joacim, sive Jechoniie Γο
νιού βασιλέως Ιούδα Ιερεμίας ό προφήτης π ρ ο σ - C gis Juda, Jcremias propbela jubc lur a Domiao 
τάσσεται παρά Κυρίου κεφαλίδα 124 β'-βλίου λα- volumen Kbri accipere, e l scribcre in eo imiversa 
6είν, κα\ γράψαι έν αυτή πάντας τούς. λδγους Κ υ 
ρίου τους έπϊ Ιερουσαλήμ χρηματισΟέ,τας άπδ ήμε
ρων Ίωσίου βασιλέο>ς Ιούδα έως τοΰ τετάρτου 
έτους Ιωακείμ · Ίσως έπιστραφήσονται δΐ άπερ 
Λογίζομαι είς αυτούς, καϊ ούκ έπεστρέψατε. Μετά 
II τδ άναγνώναι ταύτα τδν Βαρουχ 4 8 υίδν Νηρίου 
είς τά ώτα παντδς τού λαοΰ τούς λδγους τοΰ:ους 
άτ^στειλεν Ιωακείμ Ίουδείν λαβείν τδ βιβλίον • καί 
λαβών Ίουδείν τδ βιβλίον άνέγνω. Καί 4 3 ώς άνέγνω 
τρ*ίς ή τέσσαρις 4 4 σελίδας τώ 4 8 Ίωακε\μ έν οίκφ 
χειμϊρινώ, δπου ήν καί έσχάρα πυρδς, άπέτεμεν 
αύτδ τή σμίλη τοΰ γραμματέως καί έββιπτεν είς τδ 
*τΰρ τδ έπϊ τής έσχάρας, έως ού έξέλιπεν ** τδ βι-

qua3 localus cst Dominuscontra Jerusalcm adiebus 
Josiaj regis Juda, usque ad annum quartum Joacim : 
Forlasse propterea quce eogito super eos, converlen-
tttr, et non conversi eslis. Q<»se verba cum legissct 
Barucb li l ius Neria; i n aures universi popnl i , inisit 
Joacim Judin ut tollei ct volumcn, quod Judin a o 
ccptum l e g i l ; et cum lrcs qualuorve pagellas legis-
sct Joacim regi in dorao biemali sedenli , ubi ct f o -

•culus ignis erat, scalpello sciibae sc idi l i l l u d , et 
projeci l in ignem arulae, doncc consumeretur t o lum 
volumen. Et non sunt reveisi ad Dominum. Iratus 
ergo Duminus d i x i l Joacim ct Eliacim per Jeremiam 
propbclam : Tu combussisli volumen istud, dicews : 

βλίον έν τ ώ πυρί, καί ούκ επέστρεψαν πρδς τον Κύ- D Quare scripsisti in eo, dicens : Veniet Nabuchodono-
ριον. Κα\ δργισΟείς Κύριος είπεν Ιωακείμ 4 7 τώ 
καί * Έλιακείμ διά Ιερεμίου τού προφήτου · "Εχου
σας τό βιδΛίον τούτο εΙπών · Αιά τί έγραψας έπ' 
αύτφ Λέγειν * ΈΛεύσεται Ναβουχοδονδσορ καϊ 
διαφθερέΐ τήν γήν ταύτην καϊ έκΛείψει άπ' 
αυτής άνθρωπος καϊ κτήνος. Αιά τούτο εϊπεν Κύ-

sor, et vanlabit lerram lianc, et cessare facicl ab eo 
hominem el jumcnlum. Propterea dicit Dominus Joa-
cim : Aon erit ex eo qui scdeat super ihronum David. 
E l accepit aliud volumen Jeremias, e l dedit i l lud 
Barticb, i n quo erant scripta universa quae eranl 
conlra Joacim. 

( ος *Ιωακε'μ. 40 Ούκ έσται αύτφ καθήμενος έπϊ θρόνου Ααβίδ. Καί ΙλαέΓεν έτέραν κεφαλίδα βιβλίου 
tj>. έδωκεν αυτήν τώ Βαρουχ, καί ήν γεγραμμένα έν αυτή πάντα άπερ ήν κατά Ιωακείμ. 

ΥΑΒΙΛΕ LECTIONES. 
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Jeremias propbcta pro j i c i t t i r i n tocum coeai a 
Melchia filio Joacim. Abdemetech autem iElhtops 
eanuchus ipsius Joacira', hoc audiens, ac injasle 
Jcremiam projcclum fuisse i n lacom, locutusest 
ad regem. Comniisso ergo sibi negotio, accepit t r t -
ginla r i r o s , et Jerenaiam e lacu coeni extrax i t . 

Ex prophetia Danielii. 
1n anno secundo regni Nabuchodonosorv v id i t Na-

bucbodonosor somniam, et conterritus est spiritus 
e j u 9 ; et somninm ejus fugit ab eo. E t d i x i t rex 
ut vocarent incantatores, e i raagos, et maleGcos, et 
-Cbaldxos, ut iadicarent regi somninm ejus. E t v e -
ncrunt , e l steterunt coram rege. Et d i x i t rex 
ad eos : Somnium eomniavi , e l stiipefacliis est β 
spir i lus meus, ut non possem scire somuium. Et 
d ixerunt Chaldaw ad regem Syriace : Rex i n aeter-
11 um vive ; dic somniuro servis tuis , et in l e rpre la -
tionem ejus indicabimns. Respondit . rex , e l d i x i t 
Chaldxis : Sertno recessit a m e ; nis i indicarer i t is 
u i i b i somnium, e l interprelat ionem ejus, peribit is 
vos, et domus veslrae d i r i p i e n t u r . Si aulem som-
« i u m e l conjecturam ejus narraverit is , dona, e t u i u -
nera, et honores multos accipietis a me. Somninm 
i g i l u r e l interpretal ionem ejus indicate m t b i . Re-
sponderunl secundo, et dixei u n l : Rex dicat som-
u i u m servis suis, et in ierprela l ionem ejus indica-
bhnus. Respondit rex, e i ait : In veritate seio, quod 
tetnpus redimtl i s , scienies quod recesserit a me 
ve fbum. Si ergo soxnniam noa indicaveritie m i b i , G 
scio quod verbuin mendax et corrupium composui-
stis, ut dicatis coram rae, donec tempos pnrelereat : 
soronium dicile m i l i i ; et sciam, quia et conjecturam 
cjus anntmiiabiUs m i b i . Respondei u n t omnes Cbal -
da3i i n conspeclu regis, et d ixermit : Noi l est bomo 
soper t e r r a m , qui possil verbom regis notum face-
re , q/iia omnis rcx magnus et princeps verbura 
tale non interrogal incantalorem, maguin e l Cha l -
daeum : quia sermo quem rex inlerrogal gravis, et 
alius non est , qui rennnl iet euin coram rege, nisi 
d i i , qnornm non est babitalio cum omni carne. 
T u n c rex i n furore et ira multa d i x i t perdcre o m -
ues sapienles Babvlonis. Et sentenlia egressaesi, 
c l sapienles interficicbanlur : e i q u x r e b a u l Danie- ^ 
k m i et amicos ejos interficere. Tunc Daniel respon-
iYtt consil ium c l sapienliam Ariocb pr inc ip i coquo-
r i i m regis; qui egrcssus esl , ut interftceret sapientes 
Babylonis, et interrogabat eura, d i cens : Princeps 
rcgfe, pro quo egressa est seatenlia regis iinpudens 
ba?c a facie regis? Noium fecit autem verbum Ar ioch 
Daniel . E t rogavi l Daniel u t tempus darct s ibi , ct 
conjec luram ejus annunliaret regi . Et ingressiis Da-
i i i c l i u domum suam, ct Anantae, ct Misael, ct Aza-

Ιερεμίας ό προφήτης βίπτεται είς λάχκον βο<Λ$-
ρου ύπδ Μελχίου υιού Ιωακείμ. Άβδεμέλεχ δε ό ΑΙ-
θίοψ, ευνούχος τοΰ αυτού Ιωακε ίμ , άκουσας τούτο 
έλάληαεν τ φ βααιλεΤ μάτην βεβλήσθαι τδν Ίερεμίαν 
έν τψ λάκκψ. Καί επιτραπείς ύπδ τοΰ βασιλέως, 
λαβών λ' άνδρας άνήγαγεν αύτδν έκ τοΰ λάκκου τοΰ 
βορβδρου. 

Έκ r t j c προφητείας άαηήΛ ··. 
Έ ν τψ έτει τψ βευτέρψ τής βασιλείας Ναβουχοδο

νδσορ ένυπνιάσθη Ναβουχοδονδσορ ένυπνιον, καί. 
έξ!στη τδ πνεύμα αύτοΰ και δ · ύπνος αύτοΰ έ γ έ 
νετο άπ ' αύτοΰ. Καί εϊπεν δ βασιλεύς καλέσαι τους 
έπαοιδούς, καί τούς μάγους, καί τούς φαρμάκους, 
καί τούς Χαλδαίους, τοΰ αναγγείλαι τψ βασιλεί τδ 
ένυπνιον αύτοΰ. Καί ήλθον Μ καί Ιστησαν ενώπιον 
τοΰ βασιλέως · καί εΐπεν αύτοϊς δ βασιλεύς · Έ ν -
υπνιάσΟην, καί έ ζέστη τδ πνεύμα μου τοΰ γνώναι τδ 
ένυπνιον. Καί έλάλησαν οί Χαλδαίοι τψ βασιλεί Χ υ -
ριστί · Βασιλεύ, είς τούς αΙώνας ζή6ι, σύ είπον τδ 
ένυπνιον τοις παισί σου, καί τήν σύγκρισιν αΰτοΰ 
άναγγελούμεν. Άπεκρίθη δ βασιλεύς χαί είπε τοίς 
Χαλδαίοις · Ό λδγος άπ ' έμού άπέστη * έάν ούν μ ή 
γνωρισητέ μοι τδ ένυπνιον καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ 
άπαγγείλητέ μοι, είς άπώλειαν έσεσθε κα\ οί οίχοε 
υμών είς διαρπαγήν έσονται. Έάν δέ τδ ένυπνιον 
καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ γνωρίσητέ μοι, δ ώ μ α τ α , 
καί δωρεάς, καί τιμήν πολλήν λήψεσθε παρ' έμοΰ^ 
1 2 5 Π* 7 ] 7 τ ο ένυπνιον καί τήν σύγκρισιν αύτοί> 
απαγγείλατε·· μοι. Άπεκρίθησαν δεύτερον καί ειπον * 
Ό βασιλεύς είπάτω τδ ένυπνιον τοίς παισίν αύτους 

χαί τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγελοΰμεν. Κα\ ά π 
εκρίθη δ βασιλεύς καί εϊπεν · Έ π ' αληθείας οίδχ 
έγώ δτι χαιρδν ύμείς εξαγοράζετε, καθότι ειδετε δτ ι 
άπέστη άπ ' έμού τδ βήμα. Έάν ούν τδ ένυπνιον μή . 
άπαγγείλητέ μοι, οίδα δτι βήμα ψευδές καί διεφθαρ-
μένον συνέθεσθε είπείν ένώπιδν μου, έως ού καιρδς 
παρέλθη· τδ ένύπνιδν μου Μ είπατε μοι, καί γ ν ώ -
σομαι δτι καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγείλητέ · · 
μοι. Άπεκρίθησαν πάντες οί Χαλδαίοι ενώπιον 
βασιλέως καί είπον · Ούκ έστιν άνθρωπος έπι τ ή ς 
ξηράς> δστις τδ βήμα τοΰ βασιλέως δυνήσεταί*· γ ν ω -
ρίσαι · καθότι πάς βασιλεύς μέγας καί Αρχων β ή μ α 
τοιούτον ούκ επερωτά έπαοιδδν, μάγον καί Χαλδαίον, 
δτι δ λδγος δν δ βασιλεύς ·· επερωτά βαρύς, κ α τ 
έτερος ούκ έστιν δς άναγγελεί ·* αύτδν ενώπιον τ ο υ 
βασιλέως, άλλ' οί θεοί, ών ούκ έστιν ή κατοικίΛ 
μετά πάσης σαρκός. Τότε αύτδς ό βασιλεύς έν Θυμψ 
καί δργή πολλή εϊπεν άπολέσαι πάντας τούς σοφούς 
Βαβυλώνος καί τδ δόγμα έξήλθεν, καί οί σοφοε 
άπεκτείνοντο ·• καί έζήτησαν Δανιήλ καί τούς φ ί 
λους αύτοΰ άνελείν. Τότε Δανιήλ άπεκρίθη βουλήν 
καί γνώμην τψ Άριώχ τψ άρχιμαγείρψ τοΰ β α σ ι 
λέως, δς έξήλθεν άνελείν τους σοφούς Βαβυλώνος* 

»» ε' om. Ρ. 
Ρ. " ήλθε ν !! 
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και Απυνθάνετο αύτυΰ λέγων ' 
« ε ρ \ τίνος έξήλθεν ή γνώμη ή αναιδής αύτη έκ προσ-
« » « ο υ τ ο ΰ βασιλέως; Έγνώρισε δέ τδ βήμα 'Αριώχ 
τψ Δανιήλ * καΛ Δανιήλ ήξίωσεν δπως χρόνον τ φ 
α ύ τ ψ καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ άπαγγείλη τψ βασι
λεί. Καί εΙσήλθε Δανιήλ είς τδν οίκον αύτοΰ, καί 
τ ω Άνανία και τψ Μισαήλ, καί τψ 'Αζαρία τοίς φί-
λοις αύτοΰ τδ βήμα έγνώρισε. Καί οίκτιρμούς έζή-
τουν παρά τοΰ Θεοΰ τού ουρανού υ π έ ρ τοΰ μυστη
ρίου τούτον, δπως άν μή άπόλωνται Δανιήλ καί οί 
φίλοι αύτοΰ μετά τών ε π ί λ ο ι π ω ν σοφών Βαβυλώνος· 
Τότε τ ώ " Αανιήλ έν όράματι τής νυκτδς τδ μυσ
τήριον απεκαλύφθη, καί ευλόγησε τδν θεδν τού ο υ 
ρανού Δανιήλ» καί εϊπεν · Είη τδ βνομα τού * k Κυ
ρίου εύλογημένον άπδ τοΰ αίώνος καί έως τού α ίώ-

CHROXICON PASCIIALfi. 322 
"Αρχων τοΰ βασιλέως, Α π * amicis suis verbum nolum fcc i l . E l nuseralio-

nes quserebaiu a B e o c a l i super rayfterio boc, ne 
pc t i ren l Daniel ct amici ejus cum caeleris sapienli-
bus Babytonis. Tunc Danicii i n visione noclis m y -
slcr iuni revclatum est, et benedixit Dcum coeu Da-
n i c l , e l d i x i l : 6 i l nomen Domini benediclum a 
sseculo, quia inlcl leclus et sapientia ipsius esl. E t 
ipse n iu la l lempora ct : nnos : consti luit reges, e l 
Irausfcrt , dans sapieiUiam sapienlibus, et prudet i -
tiara scienlibus wUdlectum. E l ipse revelal p r o -
fnnda et abscondila, sciens quae in teiiebris, et 
mcn i n eo est. T i b i , Deus, patrum no&trorum conf i -
teor, c l laudo, quia sapienliara e l v i r lutem dedisli 
n t i b i , Qi nola fecisti m i b i , q u x rogavimtis Le, ct v i -
sioneni regis nolam fecisli m i b i . Et veni l Daniel ad 

νος ·* δτι ή συνεσις καί ή σοφία αύτοΰ έστιν, καί Β Ariocb quem consti lueral rex, ut perderel sapieutcs 
αύτδς άλλοιοί καιρούς καί χρόνους, καθιστά βασι
λείς καί μεθιστφ, διδους σοφίαν τοίς αοφοίς καί φρό-
νησιν τοίς είδόσιν σύνεσιν. Καί αύτδς αποκαλύπτει 
βαθέα καί απόκρυφα, γινώσκων τά έν τψ σκότει, 
καί τδ φώς μετ' αύτοΰ έστιν. Σοι, ό θεδς τών πατέ
ρων μου ·% εξομολογούμαι καί αίνώ οτι σοφίαν καί 
ούναμιν έδωκάς μοι καί έγνώρισάς μοι & ήξι Οσαμεν 
παρά σού * καί τδ " δράμα τού βασιλέως έγνώρισάς 
μοι. Καί ήλθε Δανιήλ πρδς 'Αριώχ, δν κατέστησεν ·· 
δ βασιλεύς 1 2 6 άπολέσαι τούς σοφούς Βαβυλώ
νος * καί εϊπεν αύτψ * Τούς σοφούς Βαβυλώνο; μή 
Απολέσης · είσάγαγέ με ενώπιον τού βασιλέως, καί 
τήν σύγκρισιν τψ βασ,ιλεί άναγγελώ ·9 Τότε 'Αριώχ 
έν σπουδή είσήγαγε τδν Δανιήλ ενώπιον τού βασι-

Babylonis; ot d ix i t ί!Ii : Sapienles Babylonis ne per-
das. I i i l i oduc me i n conspectu regis, e l i m e r p r e i a -
l ionem rejji narrabo. Tui ic Ariocb fcelinus i n l r o -
dux i t Daniclcm coram rege, c l d i x i l ei : Iuveui v i -
r u i n de ti l i is capl ivi lal is Judaeae, qui solulionem r e -
gi a imunt iabi t . E l tespondens tex d i x i l Danieli , 
cujus nomen Ballhazar : A n poles n i ib i renuntiarc 
sonininm quod v i d i , et inlerprelationem ejus? Et 
respondit Daniel in conspeclu regis c l d i x i l : My-
s ier ium, quod rex intei rogat, non est sapientum, 
magorum, incanla lorum, aruspicum indicare l i b i : 
scd esl Deus in coelo revelans mysleria. E l n o l u m 
fccit regi Nabuchodoiiosor, qua; oportel fleri in n o -
vissimis diebus. 

λ ί ω ς , καί ειπεν αύτψ · Εύρηκα άνδρα έκ τών υιών τής αίχμαλωσίας τής Ιουδαίας, όστις τδ σύγκριμα 
τψ βασιλεί άπαγγελεί. Καί άπεκρίθη δ βασιλεύς καί είπε τψ Δανιήλ, ού τδ δνομα Βαλτάσαρ · Εί δύνασαί 
μοι Αναγγείλαι τδ ένυπνιον 6 ειδον καί τήν σύγκρισιν αύτοΰ ; Καί άπεκρίθη Δανιήλ ενώπιον τοΰ βασι-
λ ίως καί είπε · Τδ μυστήριον δ δ βασιλεύς επερωτά ουκ έστιν σοφών, μάγων, έπαοιδών, Γαζαρηνών, 
αναγγείλαι τψ βασιλεί, άλλ" έστιν βεδς έν ούρανφ άποκαλύπτων μυστήρια. Καί έγνώρισεν τψ βασιλεί 
Ναβουχοδονόσορ Α δεί γενέσθαι έπ' έσχατου τών ήμερων. 

Τδ ένυπνιον σου καί αί δράσεις τής κεφαλής σου Q Soionium tuum, e l visiones capitis l u i , in l e c l u -
έπί τής κοίτης σου τούτο έστιν. Σύ, βασιλεύ, οί Ιο tuo bujusccmodi sgnl : T u , rcx,cogilaliones liue 
διαλογισμοί σου έπϊ τής κοίτης σου άνέβησαν, τί δει 
γενέσθαι μετά ταύτα. Καί δ άποκαλύπτων μυστήρια 
έγνώρισεν σοι ά δεί γενέσθαι · κα\ έμοί ούκ έν σο
φία τή οΰση έν έμοί παρά πάντας τούς ζώντας τδ 
μυστήριον τοΰτο απεκαλύφθη, άλλ* ένεκεν τοΰ τήν 
σύγκρισιν τψ βασιλεί γνωρίσαι, ίνα μή Τ · τούς δια
λογισμούς τής καρδίας σου γνψς. Σύ, βασιλεύ, έθεα'ι-
ρεις · κα\ !δού είκών μία μεγάλη, καί ή Τ | είκών 
εκείνη ή πρόσοψις αυτής ύπερφερής έστιν πρδ προσ
ώπου σου, καί ή δρασις αύςής φοβερά. Είκών, ής 
ή κεφαλή έκ χρυσίου καθαρού, αί χείρες, καί τδ 
στήθος, καί οί βραχίονες αυτής άργυρος, ή κοιλία 
και οί μηροί χαλκοί, καί αί κνήμαι σιδηραί, οί πόδες 

i n c u b i l i luo ascenderunt, quid oporlc l ficri post 
hxc. Et revelans mysteria nota fecit t i b i , quae opor-
te l f ier i . Ει m i b i n o n io sapienlia cxsistcnte i n me 
prseler omncs viventes, inyslerium boc revelalum 
e s t ; sed idco ut conjecturam rcgi manifeslaret, ut 
cogitaliones cordis l u i s c ias . T u , r e x , videbas, e l e c -
ce imago ima nui l la , imago i l la , magna, et facies 
ejus elevata, stans a facie lua , ct visio e j u s t e r r i b i - " 
l is . Imago, cujus caput a n r i p u r i ; manus et pccius, 
et bracbia cjtis argeniea; ventcr e l femora a2rea; l i -
bia3 ferreae, pedes, pars quidem qusedam ferrea, 
pars aulem qua?dam fictilis. Videbas donec abscis-
sus est lapis cx monte sine rnanibus et percussU 

μέρος μέν τι σιδηρούν καί μέρος 7 * τι δστράκινον. D i m a g i n e m super pedes ierreos et l k l i l c s , c l conimi -
ΈΟεώρεις Ιως άπετμήθη λίθος έξ δρους άνευ χει- n t i l i eos in finem. Tnnc comminula sunt omnino 

* κα\ έπάταξε τήν είκόνα έπϊ τούς πόδας τούς testa, ferrum, argcntum, aurura, c l facta sunl quasi 
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pwlvis a'b area sesliva , et e x l u l i l ca mul l i tudo Α σιδηρούς καϊ δστρακίνους, καϊ έλέπτυνεν αύτους είς 
v e n l i , et locus non esl inventus i l l i s . E l lapis qui τέλος. Τδτε έλεπτύνθησαν είς άπαξ τδ δστρακον, ό 
percussit imagincm factus est i n montem magnum σίδηρος· ό χαλκδς^ δ άργυρος,δ χρυσδς, καϊ έγένοντο 
et imp lev i l oinnem l e r r a m . IIoc est s o m n i u m ; et 7 3 ώσεϊ κονιορτδς άπδ άλωνος θερινή:, κα\ έστήρι-
conjecturam ejus dicemus coram rege. ξεν 7 * αυτά τδ πλήθος τού πνεύματος, καϊ τδπος ούχ 
ηύρέθη αύτοίς, κα\ δ λίθος δ πατάξας τήν είκδνα έγενήθη είς δρος μέγα, κα\ έπλήρωσεν πασαν τήν 
γήν. Τούτδ έστιν τδ ένυπνιον · κα\ τήν σύγκρισιν αύτου έρούμεν ενώπιον τού βασιλέως. 

T u , rex , rex regum, cui Deus coeli rcgnum for le , . Σύ , βασιλεύ, βασιλεύς βασιλέων, φ 7 1 δ θεδς τού 
et validum e l glortosum dedi l i n omni loco, in quo ουρανού βασιλείαν ίσχυράν, καϊ κραταιάν, καϊ έντι-
habi lanl filii bominum, bestiasque agr i , e l volali l ia μον έδωκεν έν παντϊ τόπψ, έν φ κατοικούσιν οί υίο\ 
coeli dedit i n manu lua, ct consl i luit le dominum τών ανθρώπων, θηρία τε αγρού καϊ πετεινά ούρα* 
omnium ; l u es caput aureum. E l post te surget r e - νού καϊ ίχθύας θαλάσσης έδωκεν έν τή χειρί σου 
gaum aliud minus te, quod est argcntura : et r e - καϊ κατέστησεν σε 7 6 κύριον πάντων · σύ εί ή κ ε -
gnum t e r l i u n i , quod cst ses, quod dominabi lur orani φαλή ή χρυσή. Κα\ δπίσω σου άναστήσεται βασιλεία 
terrse. E l rcgnum quartum er i t forle quasi ferrum : έτερα ήττων σου, ή έστιν δ άργυρος 7 7 και βασ ι -
quemadmodum ferrum comminuit et domal omnia ^ λεία τρίτη, ή έστιν ό χαλκδς, ή κυριεύσει πάσης τής 
qinc sunl in terra , ita omncs comminuct . E l quia γής · καϊ βασιλεία τετάρτη έσται ίσχυρά ώς δ σίδη-
\id is t i pedes et digilos partcm quidcm quauidam ρος · δν 1 2 7 τρόπον δ σίδηρος λεπτύνει 7 8 καϊ δ α -
tcsleam e l ly t cam, parlem autcni aliquam ferream, μάζει πάντα τά έπϊ τής γής · ούτο^ πάντας λεπτυνεί 
regnum divistim c r i t , et a radice f cnca er i t in co : καϊ δαμάσει 7 0 . Καϊ δτι είδες τούς -πόδας καϊ τούς 
quemadmoduni v id is l i f errum mistum leslae e l d i - δακτύλους μέρος μέν τι όστράκι,ον καϊ κεραμεοΰν 
g i t i pedum pars quidem quscdam ferrea, pars a u - 8 0 , μέρος δέ τι σιδηρούν, βασιλεία διηρημένη έσται , 
t c m quaedam testea; pars quaedam rcgni er it fort is , καϊ άπδ τής β:ζη% τής σιδηράς Εσται έν αυτή, δν 
et cx ea er i t c on t r i tum. Quia vidisti ferrum mis luni τρόπον εΐδες τδν σίδηρον άναμεμιγμένον τώ δστράκφ. 
testae ; commisti e run l in scmine bominum, ct non Καϊ οί δάκτυλοι τών ποδών μέρος μέν τι 8 1 σ ι δη -

" e r u n l adbaerentes bic cum boc, sicul f errum non ρουν, μέρος.δέ τι δστράκινον, καϊ μέρος τι τής β α -
jivfscclur cum lesta. E t i n diebus regum i l l o r u m , σιλείας έσται ίσχυρότερον, καϊ άπ* Μ αυτής έσται 
suscitabit Deus coeli regnum, quod in ai lcrnum non συντριβόμενον. "Οτι δέ είδες τδν σίδηρον άναμεμιγ-
corrumpetur : et rcgntun cjus populo at ler i non μένον τω όστρακα), συμμιγεί^ έσονται έν σπέρματί 
re l inquetur , comminnet, e l venti labit omnia regna; C ανθρώπων, καϊ ουκ έσονται προσκολλώμενοι ούτως 
ct boc suscitabitur i n x t c r n u m : qucmadmodum μετά τούτο-j, καθώς δ σίδηρος ούκ άναμίγνυται μετά 
v id i s t i , quia de monte abscissus est lapis sinc m a - του οστράκου. Καϊ έν ταϊς ήμέραις τών βασιλέων 
nibus , e l comiuinuit testatn, f e r r u m , aes, argcntum, 8 8 εκείνων αναστήσει δ θεδς τού ουρανού βασιλείαν, 
a u r u m . Dcus magnus nola feci l regi quae opor le l ήτις είς τους αΙώνας ού δια^θαρήσεται, καϊ ή β α σ ι -
i ier i post baec, et verum somnium, e l fidelis c o n - λεία αυτού λαώ έτέρψ ούχ 8 ν ύπολειφθήσεται, και 
jcctura ejus. λεπτυνεί καϊ λικμήσει πάσας τάς βασιλείας, καϊ αυ
τή άναστήσεται είς τούς αίώνας, δν τρόπον είδες δτι άπδ δρους έτμήθη λίθος άνευ χειρών, καϊ έλέπτυνε 
τδ δστρακον, τδν σίδηρον, τδν χαλκδν, τδν άργυρον *\ τδν χρυσόν. Ό θεός δ 8 8 μέγας έγνώρισεν τψ β α 
σιλεί ά δει γενέσθαι μετά ταΰτα · καϊ άληθινδν τδ ένυπνιον, καϊ πιστή ή σύγκρισις αύτοΰ. 

Tunc rex Nabucbodonosor ccc idi l in faciem Τότε δ βασιλεύς Ναβουχοδονόσορ έπεσεν έπϊ π ρ δ σ -
suam, et Danielem adoravit, et munera et odores ωπον, καϊ τψ Δανιήλ προσεκΰνησε, και μαναά καλ 
d i x i l libare e i . Ει respuiidens r cx , d ix i t D a n i c l i : I n εύωδίαν είπε σπείσαι αύτψ. Καϊ άποκριθεϊς δ β α σ ι -
veri lale Deus vestor Deus deorum , c i Dominus λεύς είπε τψ Δανιήλ · Έ π ' αληθείας δ θεδς υμών 
dominorum , ct Rcx r e g u m , et revelans mysteria ; ^ α υ τ ό ς έστιν θεδς θεών καϊ Κύριος κυρίων καϊ Β α σ ι -
quia poluis l i revelare myslerium boc. )% εύς τών βασιλέων καϊ άποκαλύπτων μυστήρια, ότ ι 

ήδυνήθης άποκαλύψαι τδ μυστήριον τούτο. 
E t magnificavit rex Daniel ct dona magna c l Καϊ έμεγάλυνεν δ βασιλεύς τδν Δανιήλ, καϊ δ ώ -

mul la dedit e i , e l constituit eum «uper omnes r e - ματα μεγάλα καϊ πολλά έδωκεν αύτψ, καϊ κατέστη -
giones Babylonis et principem salraparum super o m - σεν αύτδν έπϊ π ά σ η ς 8 7 χώρας Βαβυλώνος, καϊάρχοντχ 
nes sapicntes Babylonis. Et Daniel postulavil a rege, σατραπών καϊ έπϊ πάντας τους σοφούς Βαβυλώνος -
e l consl i luit super opera regionis Babylonis S id - y.a\ Δανιήλ ήτήσατο παρά τοΰ βασιλέως, καϊ κ α τ -
rach , e l Misac, e l Abdenago. E l Daniel eral in a l r io έστησεν έπϊ τά έργα τής χώρας Βαβυλώνος τδν Σε -
regis. δράκ, καϊ Μισάκ, καϊ Άβδεναγώ * καϊ Δανιήλ ήν ·* 

έν τή αυλή τοΰ * 9 βασιλέως. 
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C I I R O M C O N P A S C I I A L E . 
μ' ΌΛυμχιας ·· . Α (Α. a Μ. C. 4888.) ΛΧ Olijuipitis. 
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32G 

,μα' 'ΟΑνμχιάς· 
ί\ 

Γούτιρ τω όεκάτψ Ετει Ίεχωνίου τοΰ κα\ Ίωακε\μ 
Ναβουχοδονόσορ βασιλεύ; Βαβυλώνος έβδόμψ Ετει τής 
αύτοΰ βασιλείας τήν' Ιουδαίων χειρωσάμενος και 

jrx^ τ ώ ν Ίουδαίιυν αιχμαλώτους λαβών, κα\ τών 
Ιερών σκευών τών i v τψ νεψ τα πλείστα λαβών, φό-
.ρον τε Ίεχωνία τψ κα\ Ίωακε\μ έπιτάξα; τελείν 
αργυρίου τάλαντα ρ ' κα\ χρυσίου τάλαντα t ' , άν-
εχώρησεν. 

1 2 8 ^ π ο έτους Φακεέ υίού Τ ο με λ ίου βασιλέως 
Ισραήλ, ήγουν δευτέρου έτους κα\ αύτοΰ (2ti) τής 9 1 

βασιλείας Ίωάθαν βασιλέως τών δύο φυλών Ιούδα 
κα\ Βενιαμίν, έπ\ τδ παρδν δέκατον Ετος Ίεχωνίου 
καί Ιωακε ίμ πληρούνται Ετη ρν', άπερ Έζεκίας διά 
τής τών ρν' ήμερων έπϊ τδ πλευρδν άνακλίσεως 9 9 

καί κοιμήσεως υπέρ τής τοΰ Ισραήλ παρανομίας 
Ιωρακέναι λέγεται. 

Έ χ ε ι ούν τδ ακριβές τής ψήφου ή κατάληψις 
ούτως* 

Φακεέ έν Σαμαρεία 
Όσηέ έν Σαμαρείφ 
Έζεκίας 
Μανασσή ς 
Άμών 
Ίωσίας 
Ίωάχαζ δ κα\ Σελλή|*-
Ίεχωνίας δ κα\ Ίωακε\μ 

Ετη ιδ'. 
Ετη θ'. 
Ετη κθ'. 
Ετη νε' ·.·. 
έ τ η β ' . 
έτη λ α . 
μήνας γ ' . 
έτη ι'. 

'Απδ ούν πέντεκαιδεκάτου Ετους Φακεέ υίοΰ Τ ο -
μελίου έπ\ τδ παρδν ι' έτος Ίεχωνίου τοΰ καλ Ί ω α -
αείμ είσιν Ετη, ώς πρόκειται, ρν'. 

τα\ 
·% Ιερεμίας προφητεύων Ίεχωνία τψ κα\Ίωακε\μ 

λέγει · · · ι Ό οίκοδομών τδν οίκον αύτοΰ ού μετά 
δικαιοσύνης κα\ τά ύπερψα αύτοΰ ούκ έν κρίσει, 
παρ* αύτψ ό πλησίον αύτοΰ έργάται δωρεάν κα\ τδν 
μισθδν αύτοΰ ού διδούς αύτψ. 'φκοδομησας σεαυτψ 
οίκον σύμμετρον, ύπερψα ευρύχωρα, διεσταλμένα 
θυρίσι και έξυλωμένα έν κέδρψ κα\ κεχρισμένα έν 
μιλτη. Μή βασιλεύων βασιλεύσης 9 · , δτι άμιλλάσαι 9 1 

προς τήν κέδρον. Ό πατήρ σου Εφαγεν κα\ Επ:εν 
και έποίησεν δίκαια, κα\ καλώς ή ν αύτψ, κα\ σέ Εδει 
ούτω ποαίν. Διά τοΰτο, φησιν, ού μή κόψονται α ύ 
τδ·/· ΟΓμοι, Κύριε, οΓμοι ·· , αδελφέ · ουδέ μή κλαύ-
σονται αύτδν* *Ω αδελφέ, οΓμοι, αδελφέ. Ταφή δνου 
ταφήσεται. Συμψησθε\ς ·· ώς κοπρία βιφήσεται έπ-
έκεινατής πύλης Ιερουσαλήμ, ι "Οπερ κα\ γέγονεν 
ού με,τ' ού 1 πολύ. 

XLl OUjmpias. 
χ . 

Hoc annodecimoJechoniae, seu Joaciiim Nabucbo-
denosor Babylonis rcx, septinio regni sui ANNO, sub-
jugala Juda^a, c l ιιι. MXXIII Judxis captivis iaclis, m a -
xiniaque vasorum LEMPLI PARLE ABLALA, Jcchoniae, SCN 
Joacim, argenli cenlum, c l AURI deccm lalentorum 
JMPOSITO IRIBULO, RCCESSIL 

Ab aano x v i Pbacce fllii Romeliae regis I s rac l , qu i 
quidcm sccundus annus f u i l Joalbain regis duarum 
tr ibuum Juda c l Benjamin , usque ad pr.rsentem 

β decinium anaum Jecbonia», scu Joacim, conipbvi-
l u r anni CL, quos Ezechias pcr dierum CL , in lalus 
incl inal ionem c l dornii l ionem stiper lsraclis in ip ie -
tales vidisse d i c i lur . 

l ta vero se habct accurata calculi compreben-
s i o : 

Pbaccc in Samaria (regnavil) annos xiv. 
Ozias in Samaria annos i x . 
Ezccbias aimos xxix. 
Manasses annos L I I . 
Ainou annos ιι. 
Josias annos x x x i . 
Joarbaz, qui el Scllem mcnses u i . 
Jechonias, qui ct Joarim annos x. 

Α dccimo quinto igitur anno Pbacee f i l i i Romc-
C liae, usque ad prajscniem decimum annum Jecbo-

uiae, sivc Joacim, sunl a u n i , ut supra d ic tum 
est, CL. 

(A. a M . C. 48G3.) x u 
Jeremias propbclans Jechoniac , sive Joacim , 

a i t : ι Qui a?diOcat domum suam non cum j u s l i t i a , 
elcoenacula sua non in j u d i c i o , apud ipsum p r o x i -
mus ejus operatur g r a t i s , c l mercedem ejus non 
reddet e i . iEdificasti l i b i domum proport iona-
tam , coenacula spaliosa, dislincla fcnestris , r t 
conlignala i n cedro c l I inita sinopide. Num regnans 
regnabis, quoniam le confers ccdro. P a l c r l u u s c o -
medit et b ib i t , et feci l j u s l i l i a m , ct beue erat c i , e l 
te oportebat i la faccre. Propterea, d i c i l ( l )oniinus), 

^ non plangenl eum, vae m i b i , Domino, vae m i b i , f ra-
l e r : nequc flebunt eum, ο frater, beu n i ib i , f ra ier . 
Sepullura asini sepelietur : computrcfactus proj ioie-
l u r ul ira por fam Jerusalem. > Quud c lpaulo factuiu 
est. 

DUCANGIl ΝΟΤ,Ε. 

(26) Kaiavzcv. Ka\ ι' αυτού. Ita v ir dorluslegeiidi im ccnsebai. 

V A I i l i E LECTIONES. 
·· i Ναβουχοδονίσκβ Ναβουχοδονόσορ. m. R. 5 1 της om. P. " άνακλήτειος UV. 9 3 νβ' Ρ. 9 V η' 

Ναβουχοδονόσορος m. Β, Ναβουχοδονόσορ ιιι. Ρ. ' 9 5 λέγει. JITIMII. ΧΧΙΚ 15. 9 Λ βασιλεύσεις Ρ. 9 7 άμιλλ^ 
σε Ρ. ·* οίμμοι V.*· συμψηφισθείς V , συμψι^ε\ς Ρ. 1 ού μετ ' ού . A u l prins aut poslerius ού deleu-
d o m v ide lur , ut p. 277 A , 2D4 B. Scd conf. p. 258 C, B. 277. 
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Hoc anno Jcrcmias cx persona Dci prophetans 
Jechonhc, seu J o a c i m , a i l : « Traderis in manus N a -
buchodonosor regis Babylonis, l u et mater tua quas 
tc genuit, e l i b i m o r i c m i n i . > Quod ct accidil : 
quippe Nabucbodonosor a Mareis ^Egypli usque ad 
flumen Eupbratera quajcunque erant regni jEgypt i , 
avulsa l e r r a Babyloais sub jec i t : ac Jerusalcm r u r -
suna profecius, Jecboniam, seu Joacim, mense t e r -
l i o a i m i χιι regni ejus, aereis v inctum calenis, caplU 
vum factum anno regni sui ιχ, unaque cum i l lo 
maximam populi partem Babylonem abduxit , iisque 
pro suo arb i l ra lu usus e s t , jux la Jeremiae propbe-
l iam : in quibus erant eliam Daniel, et cum eo trcs 
puer i , ct Ezechisl. Jechonias vero , qui et Joacim, 
cuin regnassel annos x n decessit, ac post i l lum r e -
gnavil Joacim filius ejus , Josiae nepos, quem liber 
Paralipomenon et Evangelium Jecboniam nominant , 
qui ir ibus duulaxat mensibus rcgnavit. 

β Τούτω τώ ετει Ι ερεμία ; έκ προσώπου τοΰ θεοΰ 
προφητεύων λέγει Ίεχωνία τψ κα\ Ιωακείμ· c Πα-
ραδοΟήση είς χείρας Ναβουχοδονδσορ βασιλέως Βα
βυλώνος σύ κα\ ή μήτηρ σου ή τεκούσά σε, και εκεί 
άποθανεΐσθε. » *ό κα\ γέγονεν ευθύ. Ναβουχοδονδσορ 
γαρ άπδ Μάριων τής Αίγύπτου έως τού ποταμού 
Εύφράτου πάντα οία ή ν τής βασιλείας Αίγύπτου 
άποσπάσας, τή γή Βαβυλωνίων προσκτησάμενος, 
έλθών πάλιν είς Ιερουσαλήμ Ίεχωνίαν τδν και Ι ω α 
κείμ τψ μηνι τψ τρίτψ δωδεκάτου Ιτει τής βασιλείας 
1 2 9 σύτού, δήσας αύτδν Ναβουχοδονδσορ 1 έν πέ-
δαις χαλκαίς ένάτψ * έτει 5 τής εαυτού βασιλείας 
αίχμάλωτον Ελαβεν, και πλείστον μέρος τού λαού 
ά?.ήξεν είς Βαβυλώνα, και ώς ήβούλετο * έχρήτο 
αύτοίς κατά τήν προφητείαν Ιερεμίου · έν οΤς καί 
τδν Δανιήλ κα\ τούς συν αύτψ τρεις παιδας κα\ τδν 
Έζεκιήλ ήγαγεν αίχμαλώτους. Πλήν βασιλεύσας ιβ' 
Ιτη 1 δ αύτδς Ίεχωνίας ό καΊ Ιωακείμ άπέθανεν, και 

βασιλεύει μετ' αύτδν Ίωακε\μ υ'ιδς αυτού, Ικγονος Ίωσίου, δντινα ή βίβλος τών Παραλειπομένων 8 κα\ 
τδ Εύαγγέλιον · Ίεχωνίαν ονομάζει, δστις τρίμηνον έβασίλευσεν. 

Post Jechoniam, seu Joacim, regnavil Jecbonias, - Μετά Ίεχωνίαν τδν κα\ Ιωακείμ έβασίλευσεν Ίε* 
-Josise nepos, menses u i . Coll iguntur anni ιν. 
1MDCCCXCIV, et menses m . 

l l l o regnanle, veni l rursumNabucbodonosor tertio 
. mensel l l iusrcgni Hierosolymam,urbequcobsessa, et 

va l la la , egrcssi sunt Jechonias, ipsc ct mater ct filii 
ejus ad regem Babylonis, et capti sunt a Nabucho-
donosor anno regni i l l ius nono-, ingrcssusque u r -

χωνίας Ικγονος Ίωσίου μήνας γ'. δμοΰ fitalfi κα\ 
μήνας γ ' . 

Έπι τούτου πάλιν άνέβη Ναβουχοδονδσορ τρίτψ 
μην\ τής βασιλείας αυτού έν Ιερουσαλήμ, κα\ ήλθεν 
ή πδλις έν περιοχή. Κα\ έξήλθεν Ίεχωνίας αύτδς 
καί ή μήτηρ αυτού καί οί παίδες αυτού πρδς τδν 
βασιλέα Βαβυλώνος, κα\ έλαβεν αυτούς Ναβουχοδο-

< .«w. .vr^v . U . . . . W . ^ £ ' · · . . . . . . t , » . . . ρ . ν ^ » » . | ~ » — - , • » - » Α 

bem Assyriorum r e x , abstulit Ihesauros lempli e i νδσορ τψ ένάτψ ι · έτει τής αύτοΰ βασιλείας. Κα\ 
f e g i s , ct vasa quai feccrat Solomon confregit e l t r a -
duxit ex urbe Jerusalein principcs omnes ac poten-
tiores una cum universo populo ad xvn mi l l i a , c l i n 
caplivilateni abduxit , alque adeo omncm arli f icem et 
inc lusorcm, te l ic l is tanti immodo ex plebc tcrra; p a u -
•peribus, i n quibus Η ipsum Jecboniam, et malrera, 
ct uxores ejus, c l eunucbosabduxit Babylonem. Je-
rcmias accepit aliud vo lumen , et dedil Barucbo; 
eranlqoe m eo scripta qusccunque contra Jecboniam 
fucrant praedicla : e l r e g n a v i l posl i l l u m Scdecias, 
ηιιί ct Maithanias dictus, ann . x i . ( i O l l i g u n l u r anni 
i v . M D C C C C V , et menscs v i . 

είσήλθεν είς τήν πδλιν δ βασιλεύς τών Άσσυρίων, 
xaV έξήνεγκεν τούς θησαυρούς τοΰ τε 1 1 ναού κα\τοΰ 
βασιλέως, καί συνέκοψεν τά σκεύη ά έποίησεν Σολο
μών, και άπψκισεν τήν Ιερουσαλήμ, και πάντας 
τούς άρχοντας, κα\ πάντας τούς δυνατούς ίσχύι, κα\ 
δλον τδν λαδν 1 1 ιζ' χιλιάδας αίχμαλώτους, κα\ πάντα 
τέκτονα ι ν , καί τδν συγκλείοντα, κα\ ούχ ύπελείφθη-
σαν πλήν πενομένων τοΰ λαού τής γής, έν οΤς καλ 
αύτδν τδν Ίεχωνίαν μετφκισεν f i είς Βαβυλώνα κα\ 
τήν μητέρα κα\ τάς γυναίκας αύτοΰ κα\ τού ; ευνού
χους. Έλαβεν έτέραν κεφαλίδα βιβλίου Ι ερεμίας , 
κα\ έδωκεν αυτήν τώ Βαρουχ, καί ή ν γεγραμμένα 

αυτή πάντα απερ ήν κατά Ίεχωνία. Κα\ έβασίλευσεν μετ' αύτδν Σεδεκίας 1 6 δ κα\ Ματθανίας, υίδς 
αύτοΰ, Ιτη ια' " , δμοΰ ,δ^ε' κοΛ μήνας ς ' . 

ι. b *α' 

(Α, a Μ. C. 4895.) XLIl Olympias. 

Hoc anno Ancus Marcius Romac natnrali morie 
r x s t i n g u i l u r : cui succcssil Lucius T a r q u i n i u s , 
ηιιί ct Priscus d i c t u s , ac Rouiae par i l cr rcgnavit 
ann. x x x v m . 

μβ' ΌΛνμπιάς. 

Ρ'. 
Τούτψ τώ Ιτει Άγκιος '· Μάρκος ·τελευτ3ί έν 

Ρώμη καταστήματι · κα\ έβασίλευσεν άντ' αύτοΰ 
Άγκιος 1 0 Ταρκύνιος ό κα\ Πρίσκος έν αύττ; τή Τ ώ 
μη Ιτη λη' 1 1 . 

V A B L E LEGTIONES. 



33 CHROMCON P A S C H A L E . KKJ 
Έπ\ της Ιουδαίας προεφήτευεν Ιερεμίας κα\ Βα- Α Ι" Judxa prophetabant Jeretnias e l Barocii . 

6\ 
" Τούτω τ φ Ιτει'Ματθανίας ό χα\ Σεδεκίας άπέ-

οτειλε προς 1 3 0 Ίερεμίαν τδν Πάσχωρ »· υίδν 
Μελχίου χαί Σοφώνίαν υίδν Μαδαασαίου β % τοΰ ίε
ρέως έπερωτήσαι περί Ναβουχοδονόσορ " , έπελθόν. 
« ς αύτψ καί τή Ιουδαία , εί ποιήσει Κύριος έλεος 
μιτ' αυτών. Και εϊπεν αύτοίς Ιερεμίας έκ προσώπου 
Κυρίου δτι « Πολεμήσει Κύριος τήν πόλιν και τούς 
*ατ*κοΰντας έν αύτ$ έν χειρ\ έντεταμένη και έν 
βραχίονι ύψηλψ μετΑ θυμού κα\ οργής κα\ παροξυ-
βμού μεγάλου. Και μετά 1 4 ταΰτα τδν Ματθανίαν 
τδν χΑ Σεδεκίαν, βασιλέα Ιούδα, κα\ τούς παίδας 
tteog, καί τδν λαδν τδν " καταλειφθέντα έν τ^ πόλει 

Hor aano Maltbanias, qui et Sedccias, mis i tad Jc-
remian. Pachor, filium Melcbiae, e l Sophoniam, fi-
Hum Madassaei sacerdolis, ut de Nabucbodonosor, 
qui sc Judxamque aggressus e r a t , i l lun i rogarent , 
an Deos facturus essel misericordiam cum eis. Q u i -
bus ex pcrsooa Dei respondil Jeremias i n ha?cce 
verba : c Dominus urb$m oppugnabi l , e l incolas 
eju^ in manu extenta, ct bracbio excelso, cum f u -
rore el indignalione, et iropetu magno. Posl haec 
Walthawiam , sive Sedeciam , regem J u d a , ejusquc 
filios, e l populum relictura i n civilate a m o r t e , et 
gladio, et faine tradet in manu Nabuchodonosor r c -

άχδ ιού θανάτου, χα\ της μαχαίρας, κα\ τοΰ λιμού Β 8 i s Babylonis. E l occident eos i n ore g l a d i i , et non 
parcam eis, et non miserebor eis. > T u m mis i l l l a t * 
Ihanias, qui e l Sedecias, his qui Babylone erant, 
quae didicerat ex propbelia Jeremiae dc LXX annis 
caplivi latis . Ananias vero pseudopropheta, qui Je-
remiae prophetds contradixerat , eodcm annno tv 
m o r i t u r . 

παραδώσει έν χειρλ Ναβουχοδονόσορ βασιλέως Βαβυ-
£νος, καί κατακόψουσιν αυτούς έν στόματι μαχαί
ρας, κα\ ού φείσομαι έπ' αύτοίς, καΛ ούκ οίκτερώ »· 
αυτούς. > Καί απέστειλε ν Ματθανίας δ κα\ Σεδ·κίας 
τας έν Βαβυλώνι Α Ιμαθέν έχ προφητείας Ιερεμίου 
xtpl τών θ' ετών της αίχμαλωσίας. Άνανίας δέ ό 
4<νδοπροφήτης ένιστάμενος ταίς Ιερεμίου προφη-
ηίοις τψ αύτψ τετάρτψ έτει τελευτ$. 

Τούτψ τψ τετάρτψ Ιτει Ματθανίου τού κα\ Σεδε-
xbu και πέμπτψ Ιτει της αίχμαλωσίας Έλιακειμ 
toj xml Ίοακειμ είκοστδν ένατον Μ έτος τυγχάνιι, 
ρε·1 δ τδ Οάσχα γέγονεν νομίμως κατά τδ δκτωκαι-
Ιέχατον έτος τοΰ Ίωσίου . 

Τούτψ τψ τετάρτψ Ιτει Έζεκιήλ δ τοΰ ΒουζΙ του £ 
ίερέως υίδς τετάρτψ μην\ πέμπτη τοΰ μηνδς ήρξατο 
χεοφητεύειν έν Βαβυλώνι έπι τοΰ ποταμού τοΰ Χ ο -
βαρ, μιθ' ού ήσαν προφητεύοντες Ναούμ, Μαλαχίας 
ΧΧ\ Δανιήλ. Μαλαχίας προφητεύων εϊπεν * < Ούκ έστι 
μοι θέλημα έν ύμίν, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, 
« Ι θυσίαν Μ ού προσδέξομαι έκ τών χειρών υμών, 
διότι ακδ τών Ανατολών ηλίου καί μέχρι δυσμών τδ 
ενορά μου όοξασϋήσεται. » 

'Ανανίας, ΧΑ\. Άζαρίας , καί Μισαήλ έγνωρίζοντο 
ίν Βαβυλώνι. Έ ν δέ Μ τή Ιουδαία προεφήτευον Ι ε 
ρεμίας και Βαρουχ υίδς Νηρίου. 

Τούτψ τψ τετάρτψ έτει μηνϊ πέμπτψ Έζεκιήλ 
«ροφητιύει περ\ ών έποίει ό οίκος Ισραήλ ανομιών, 
Ι ι ι δεκάτη πάλιν τοΰ αύτοΰ πέμπτου μηνδς " ό 
εντδς έπ\ πλείον ανομούντων αυτών κα\ τοΰ θ α - & magis impie agerent, Η Thamiz , quod Adonidem 

Uoc quidem anno iv Mallbaniae, seu Sedeci» , et 
anno ν t a p i i v i l a t U Eliacim seo Joac im, nonus et 
vicesimus annus e x s l i t k , quo Pascba sccnndum 
legem anno iosise x v m aetum est. 

Hocanno i v , Ezecbiel, Buzi saeerdotis filios, mense 
i v , mensis die v, coepit propbetare i n Babylone, ad 
fluviam Cbobar : cum quo propbetantee erant N a -
faum, Malacbias et Uaniel . Malachias aulem p r o -
pbetans d i x i t : « N o n e s t m i b i voluntas i n vobis, a i i 
Dominus omnipo iens , et sacrificia de roaoibua 
vestris non accipiam, quoniam ab ortn solis usqit* 
ad occasum laudabilur noinen oieuni . > 

Ananias , e i Azartas, et Misaelclari babebantur 
Babylone. In Judaea propbelabant Jercmias e i Baruclt 
filius Ner iu . 

Hoc quario a n n o , mensc q u i n t o , Ezocbiel p r o -
phetat de impielatibos quas facicbai doions I s r a e l : 
et rursum x eju^dem ν monsis, idem ipae, cum i i 

μονζ M , δπερ ερμηνεύεται Άδωνις , θρηνούντων, 
«ροφητεύει, έλεγχων καί δνειδίζων τδν Ισραήλ τάς 
ενορίας αυτών. 

Η Προεφήτευεν Βαρουχ έν Αίγύπτω, κα\ Έζεκιήλ, 
ζοΐ* 'Αμβακοΰμ, κα\ Ναούμ, Μαλαχίας δ νεώτερος, 
εεΓΛγγαίος, κα\ Ζαχαρίας· 

ε'. 
Τοότψ ** τψ Ιτει 'Εζεκιήλ ήρξατο τής προφητείας 

ίν Βαβυλώνι. 

sbnat, lamenlarenlur, propbelans a r g u i t , e t expro -
bravit Israeb impieiates corum. 

Pfophctavit Barucb i n iEgypto et Atnbacum , 
N a u m , Malachias j u n i o r , et Agga?us, e t Zacbn-
rias. 

v. 
Hoc anno cotpit Ezechiel prophetare in Ba-

bylone. 

? A I U ^ LECTIONES. 
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» 1 C H R O N I C O N P A S C H A L K 
(Α. a Μ. C. 4894.) J L l l l Otynwiu*. Α 

3 3 1 

V I . 

IIoc anno rcx Maubanias, qui e l Sedecias, et H-
Kus proceres, et sacerdoies pol luerunt domum Do -
m i n i Hierosolymis, radactis gentiura idolis. 

V I I . 
l l e b n r o r u m summus ponii fex Saraeas pater Jose-

dec agnoscilur. 
V I I I , IX . 

I loc aniio ix Sodecise sea Jechonise regts Juda, mense 
x , Nabucbodonosor rex cora sute qaanlas cogere po-
t n i t copiis veniens Jerusalero, urbem obsidionecinxit , 
captivosqae ex ea Judaeos DCCCXXXII Babylonem ab-
duxit . Qua quidem tempestatc suam ipsius slatuatn 

/ 4 ) ' ΌΑνμχιάς. 

C 
1 3 1 Τούτφ , T τψ Ιτει 6 βασιλεύς Ματθανίας δ 

κα\ Σεδεκίας, καί οί ·· ένδοξοι αυτού, κα\ οί Ιερείς 
έμίαναν τδν οίκον Κυρίου τδν έν Ιερουσαλήμ έν τοίς 
είδώλοις τών εθνών. 

Ρ . 
Εβραίων άρχιερεύς Σαραίας δ πατήρ Ίωσεδέχ 

έγνωρίζετο. 
η', θ'. 

Τούτψ *· τψ ένάτψ Ιτει 4 · Σεδεχίου του καΛ Ί ε χ ω 
νίου βασιλέως Ίού$α, έν τψ μηνι τ ώ δεκάτω, Ναβουχο
δονόσορ μετά δυνάμεις πολλής δσης αυτού είς Ι ε ρ ο υ 
σαλήμ παραγενδμενος έν τ φ δγδδψ και δεκάτω έτει 
τής βασιλείας αυτού έπολιόρχησεν αυτήν, καί έλαβεν 

auream, quo ab omnibus i l l i c adorare tur , ercxit . Β έξ αυτής αίχμαλώτους Ιουδαίους #ωλβ\ κα\ Απήγα-
Era l auUm il ltus alt i tudo cttbitorum L X , lat i ludo 
vero cubhorum v i . E t s la luit eam i n campo Deera 
PROVINCIA3 Babylonis. Iiaque Nabuchodonosor rex 
m i s i t a d congregandos satrapas, magistratus, et j u -
dices, duces e i tyrannos , opiimalcs e l praefectos, 
ontnesque principes r eg i onum, ut convenirent ad 
dcdicalionem statuae quam erexerat Nabuchodonosor 
rex. Tunc congregati suni satrapse, magistratas, et 
jodices, ducee , tyranni et opt imales , qu i erant i n 
potestaiibu» c o n s l i t u t i , et tmiversi principes regio-
nura, ut couvenirenl ad dodicalionem statu», quam 
^rexeratNabuchodonosor rex. Slabant aulem i n con-
speclu statuae, quam posueral Nabachodonosor rex, e l 
p r c c o clamabat vatenler: · Vobis dic i tur populis , tr ibu-

γεν εί ; Βαβυλώνα. Έν ψ καιρψ και τήν ^ ίκόνα 4 1 τήν 
εαυτού χρυσην Ιστησεν είς τδ ύπδ πάντων εκεί σε προσ -
κυνείσθαι αυτήν· κα\ ήν τδ ύψοςαυτής πηχών δξήκοντα, 
εύρος αυτής πηχών 1ξ. Κα\ Ιστησεν αυτήν έν πεδίιρ 4 1 

Αεηρά έν χώρα Βαβυλώνος. Κα\ άπέστειλεν συναγαγείν 
τούς ύπατους, κα\ στρατηγούς, κα\τθπάρχας, ήγουρυί-
νους και τυράννους, κα\ τούς έπ'έξουσιών, και άρχοντας 
τών χωρών έλθείν είς τά εγκαίνια της είκδνος τ η ς 
χρυσής, ής Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς* Κ α ί 
συνήχθησαν οί τοπάρχαι, ύπατοι/στρατηγολ, η γ ο ύ 
μενοι, τύραννοι μεγάλοι έπ* εξουσιών, κα\ πάντες οέ 
Αρχοντες τών χωρών, είς τδν έγκαινισμδν της ε ίκο-
νος ής έστησε ν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς * και ε έ -
στήκεισαν ενώπιον τής είπδνος ής Ιστησεν Ναοουχο-

husei l ingnis, i n hora qna audietis sonitum t a b * , e t f i - ^ δονδσορ * κα\ δ κήρυξ έβόα έν ίσχύί ·« Ύμίν λέγεται , 
etulas e i rylharae, et sarabuc» et p s a l t t r i i , et sympbo* 
« i«e , e i unrversi gencris i m i s k o r u m , cadentes adorate 
t ta tuaa i a u r e a m , quam c o i m i t u i l Nabuchodonosor 
rex . Si quis autem non prosiratosadoraveru, eadem 
bor» miUelur in fornacem ignis ardentie.» Poai ba?c 
igilur, stal im u l andierunt otnnes popeb gonilum 
tubae, et fislulae, ct cilbarae, et*an)buca3, et psal-
l e r i i , eympboniae, e l omrtis generie mesicoruro, ca-
dcnte» omnes popult, t r ibus , et lingux», adoraverunt 
«tatuara auream quarn conslituerat Nabuobodenosor 
rex . SlalHnque ec i n ipso ieonpore aocedeDtes v i r i 
CbaIdse>taccusaveranlJuda308, dixeranlqueNabucbo^ 
donoaor regl: « ftcx, i n ieicraum vive. T u , rex, po-

Ιθνη, λαο\, φυλα\,- γλώσσαι, ή &ν ώρα- άκούσητα 
της φωνής τ η ; % · σαλπιγγος, σύριγγδς τε κα\ κ ι θ ά 
ρας, σαμβύκης και ψαλτηρίου, κα\ παντδς γένους 
μουσικών, πίπτοντες προσκυνείτε τή είκδνι τή χρυσφ 
ή Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς. Κα\ δς Αν 
πεσών προσκύνηση 4 \ αυτή τή ώ ρ α έμβληθήσεται 
είς τήν κάμινον τού πυρδς τήν καιομένην.» Κα\ έ γ έ 
νετο, δτε ήκουσαν οί λαο\ τής φωνής τής σαλπιγγος, 
σνριγγδς τε και κιθάρας, σαμβύκης *· τε κα\ ψαλτη
ρίου, κα\ παντδς γένους μουσικών, πίπτοντες οί λαο ί , 
φυλαΐ, γλώσσαι προσεκύνουν τ|| είκδνι τ*, χρυσή ή ν 
Ιστησεν Ναβουχοδονδσορ δ βασιλεύς. Τδτε προσηλβον 
Ανδρες Χαλδαίοι, κα\ διέβαλον τούς Ιουδαίου; , χσΛ 

ftoittti decrelom : ut oronis homo qu i audierk 8oni- jy ύπολαβδντες είπον M Ναβουχοδονδσορ τψ βασιλεί 
tu in tubae, fistube e l c l i b a m , sambucai, et psalteri i , 
e l sympboni t t , et univer&i geueris niusicorum p r o -
sternat ee ct adoret slaiuam anream : si quis a n -
tem non pfocidens adoraverit , i n i i l a t u r i n ibmacem 
ignis ardonl is . SuiU crgo v i r i Judaei quoe consl i loUti 
super opera regionis Babyloniae, S i d r a c h , Nisaefa, 
et Abdenago. Y i r i i s i i contempserunt, r e x , decre-
t u m t u u m , c i deoe tuos non c o l u n t , et imagwem 

4 Βασιλεύ, είς τους αίώνας ζήθι. Σύ , βασιλεύ, 1 6 η -
πας δόγμα · Πάς άνθρωπος w , δς άν άκούση Μ τ ή ς 
φωνής τής σάλπιγγος, σύριγγδς τε χαι κ ιθάρας , 
σαμβύκης *' κα\ ψαλτηρίου, κα\ συμφωνίας Μ , ΗαΧ 
παντδς γένους μουσικών, κα\ 1 3 2 ρή *̂ Γεσών π ρ ο σ 
κύνηση β ι τή είκδνι xfj χρυσ^, έμβληθήσεται είς τ ή ν 
κάμινον τού πυρδς τήν καιομένην. Είσίν άνδρες * I o u * 
δαίοι, ούς κατέστησας έπ\ τά έργα της χώρας BocCu-

V A B L E LEGTIONES. 
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λ ώ ν ο ς , Σεδράκ, Μισάκ > f καί Άβδεναγώ· οΕ Ανδρες Α aereamquamslaluisliηοηadoraut. » Tuitc Nabucbo-
έχαΤνοι ούχ ύπήκουσαν, βασιλεύ, τψ δδγματι' σου, 
και τοίς θεοίς σου ού λατρεύουσιν, καί τή είκδνι τή 
χροσή J έστησας ού προσκυνοδσιν. » Τδτε Ναβουχο
δονόσορ. έν θυμώ καί δργή εϊπεν άγαγείντδν Σεδράκ, 
Μ ι α ά » κα\ Άβδεναγώ. Καί ήχθησαν ενώπιον τού 
βασιλέως, κα\ άπεκρίθη Ναβουχοδονδσορ κα\ είπεν 
αύτοίς* ι Εί αληθώς, Σεδράκ, Μισάκ καλ Άβδεναγώ, 
τοίς θεοίς μου ού λατρεύετε κα\ τή είκδνι *· τή χρυ* 
σ$ ή Εστησα ού προσκυνείτε; Νΰν ούν εί έχετε έτοι'-
|&ο>ς, ίνα ώ ς Αν άκούσητε τής φωνής τής σάλπιγγος, 
σύριγγδς τε και κιθάρας, σαμ/βύκης ** τε κα\ ψαλ
τηρίου, καλ συμφωνίας, καί παντδς γένους μουσικού, 

donosor in forore et ira pnecepit, u t idducercn lur 
Sidrach, Misacta et Abdenago : qu l coafesiiui a d -
docti sunt in conspecUi regls , pronuntiavsqve Na -
bacbodonosor, dixit ete:«Vereiw, Sidracb, Misacb,«( 
Abdenago, deos roeos non colitis , e l iroaginem, quam 
ronst i tu i non adotal is? Nunc ergo si e&tU paral i , 
quacuaque audierit is sonitum lubic , fislulae, c i l b a -
r # , SAMBUCA3, psalleri i e i aympbonific, et omnis 
generis musicowim, presternHe yos et adoraJe s la -
t u a m q n a m feci. Qood ei non adoraver i l is , bftC e*-
dem liora imUeraini in fornacero ignis ardenl is . E t 
quis est Daus qui eximtl vos de manu m$a ? · 

πεσόντες προσκυνείτε x j εΐκόνι ^Αποίησα· έάν δε μή προσκυνήσητε, αυτή τή ώρα έμβληθήσεσθε είς 
τήν κάμινον ** τού πυρδς τήν καιομένην. Και τίς 

Άπεκρίθη Σεδράκ, Μισάκ κσΛ Άβδεναγώ λέγον- Β 
« ε ς τψ βασιλεί Ναβουχοδονόσορ * < Ού χρείαν Ιχομεν 
ημείς περι τοΰ βήματος τούτου ΑποκριΘήναί σοι " * 
Ιστι γάρ Θεδς έν ούρανψ,ψ ημείς λατρεύομεν [δυνα-
τος**]εξελέσθαι ήρας έκ της καμίνου τοΰ πυρδς τής 
χαιομένης, κα\ έχ τών *· χειρών σου, βασιλεύ, βύσε-
ται ημάς * καλ έάν μή, γνωστδν έστω σοι, βασιλεύ, 
βτι τοίς θεοίς σου ού λατρεύομεν, κα\ τή εΐκόνι τ$ 
Χρυσ*, i} Ιστησας ού προσκυνοΰμεν. ι Τότε Ναβου-
νοδονδσορ έπλήσθη θυμού, κα\ ή βψις τοΰ προσώπου 
αύτοΰ ήλλοιώθη έπ\ ΣεδρΑκ, Μισάκ*· κα\ Άβδεναγώ, 
χαλ εϊπεν · ι Έκκαύσατε τήν κάμινον έπταπλασίως, 
έως οδ είς τέλος εκκαή. > Κα\ άνδρας Ισχυρούς εϊπεν 
πεδήσαντας τδν Σεδράκ, Μισάκ κα\ Άβδεναγώ έμβα-
λείν ·» είς τήν κάμινον τοΰ πυρδς τήν ·· καωμένην. 

έστιν δς ·· έξελεϊται υμάς έκ τών χειρών μου; · 
Bespondentes S i d r a c h , Misach , e% Abdenago, 

dixeruut regi Nabucbodonosor: c Non oportel itoa 
ae bac re reepondere t i b i : est en im Dens ία cc&io 
quem oolimus, poiene cripere nos de camino i g n i t 
ardenits, etde manibus luis , orex , l iberabit aoe; quod 
si nolueri t , notum s i l t i b i , rex, quiadeos Uiosuon t o -
l imus, et atatuaui aarcam, quam erexis l i , noa ade-
ramos. » Tatic Nabucbodonosor replelue est furere, 
e l aspectus faciei i l l iusixmmitatus esl super Sidracb, 
Misacb et Abdenago. Et praecepit u i sucoenderelur 
fornax septuplumquam succendi consueveral,donee 
tandem snceenderetnr, et v i / i s forlissimift j u w i l ut 
Bgantee Sidracb, Misacb et Abdcnago, m i u e r e n i 
eos i n fortiacem ignis ardeoti». Et confestim v i r i i l l i 
v i n c l i ewra braccie eaie, e l t i a r t t , a i calceam«ntii, et 

Τότε οί Ανδρες εκείνοι έπεθήθησαν, συν τοίς σάρα- C vesttbus misai eimt in medivm fornacis ignrs arden-
βάροες αυτών κα\ τιάρα ι ς κα\ περικνημίσι κα>. ένδύ-
μασεν αυτών εβλήθησαν είς τ δ μέσον τής καμίνου 
τοΰ πυρδς της καιομένης, έπεί τδ βήμα τοΰ ·* βασι
λέως ύπερίσχυσεν. Κα\ ή κάμινος έξεκαόθη έκ π ε -
ρεσσον, καί οί τρείς ούτοι Σεδράκ, Μισάκ καί Ά β δ ε 
ναγώ έπε σον είς μέσον τής καμίνου τοΰ πυρδς της 
χαιομένης πεπεδημένοι · χα\ περιεπάτουν έν μέσψ 
τοΰ πυρδς ύμνοΰντες-τδν θεδν καί εύλογοΰντες τδν 
Κύριον. Και συστάς Άζαρίας προσηύξατο ούτως, 
χα\ άνοίξας τδ στόμα αύτοΰ έν μέσψ τοΰ πυρδς εΤπεν · 
c Εύλογητδς εί, ΚύριΤ^δ θεδς ·· τών πατέρων ημών, 
χα\ αίνετδν χα\ δεδοζασμένον τδ δνομά σου είς τούς 
«Ιώνας. Ό τ ι δίκαιος εί έπ\ Μ πάσιν οίς έποίησας 
ήμίν, χαί πάντα τά έργα οου αληθινά 1 3 3 

lis : nam jussio regis urgebal. Fornax autem soc-
censa erat n imis ; v i r i aulem Ires Sidracb, Misach 
e i Abdenago ceciderunt i n mcdio camino ignis a r -
dentis eolBgali ,ei ainbutabantiu raedio Qamnue lau-
daiites Deum, ctbenedirenlet Domino. Stans autera 
Azari&e oravitsic;aperi«n8qaeo58aum m roedioig&ie, 
a i t : « Bonedictus es, Domine Deus patruiu noetro^-
rom, e l laodabile et giorificalum nomen l u u m i i i 
Sttcula. Quia justus es et in omnibus quae fccisli 
nobts, e l universa opera lua vera, et recta» visc lua?, 
et oronia judic ia taa vera, et judic ia veritatis fe-
c ist i , juxta omnia, q«ae fccieli nobis, et super c l v i -
tatem sanclam tuam palrum nosirorum Jemsalem. 
Quia i n veritale el judicio mduxis l i super iios h » c 

σύθεΐαι αί δδοί σου καί\ πάσαι αί κρίσεις σου άλη- ̂  omnia propler peccala nostra ; quia peccavitmis et 
θ«να\, καλ κρίματα αληθείας έποίησας κατά*· πάντα 
δσα έποίησας ήμίν καί έπ\ τήν πάλιν τήν άγίαν σου 
τήν τών πατέρων ημών Ιερουσαλήμ · δτι έν άληθεία 
χαι χρίσει έπήγαγες ταΰτα πάντα διά τάς Αμαρτίας 
η ρ ώ ν , δτι ήμάρτομεν και ·Τ ήνομήσαμεν άποστήναι 
Απ^οού χαί Ιξημαρτομεν έν πάσι κα\ τών εντολών 
σου ούκ ήκοόσαμεν, ουδέ συνετηρήσαμεν, ουδέ έποιή-

intque fecitvras recedenlee a t e , e l dcliquimus i n 
omnibus, et mandiHa tua non audivimus, neque ob -
servavimus, neque fecimus, quemadmodum pra?ce-
pcras noDis, ut bene Sil nobis. E l omriia qusecnnquc 
induxis l i nob is , et universa quaecunqne fecisti no -
bis in vero judicio ffecisli. Et Iradidist i nos i n raanns 
in imicoram iniquorum inimioiss imoni in apogtala-

VARI>E LECTIONES. 
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r u m , ct rcgi iniquo et pessimo «Ura omnem l e r - Α σα μεν " καθώς ένετείλω ήμίν, ίναεύ ήμΤν γένηται. 
raro. Et nunc non possumus aperire o s : confusio 
e l opprobrinm facti sumus eervis tuis , et Iiis qu i co-
l u n l l e . Ne tradas aos i n perpetuum t propler n o -
men taum : et ne dissipes lcstamenlum t u u m , ne-
que auferas niisericordiam tnam a nobis, propter 
Abraham dilectum tuatn , e l Isaac s*rvum l u u m , et 
Israel sanctum t u u m . Quibus lo tutus es, ad eoe 
dicens: quia multiplicares semen eorura sicnt stellas 
cceli, et sicut arenam, quae esl i n l i t tore maris . 
Qii ia , Domine, hnrninut i sumus plus quam omnes 
gentes, sainusque bumiles i n universa terra hodie 
propler peccata nosira. E t non est i n tempore isto 
princcps e l propbela, et dux, neque bolocaaslum, 
neque sacriftcium, neque oblalio, neque inccnsum, 

Κα\ πάντα δσα ήμϊν έπήγαγες, χα\ πάντα δσα 
έποίησας ήμίν, έν αληθινή κρίσει έποίησας, κα\ π α ρ -
έδωκας ημάς είς χείρας έχθρων έχθίστων Αποστα
τών, κα\ βασιλεί άδίκψ κα\ πονηροτάτω παρά πάσαν 
τήν γήν. Κα\ νυν ούκ έστιν ήμίν άνοίξαι τδ στόμα 
ημών · αίσχύνη κα\ όνειδος .έγενήθη τοίς δούλοις 
σου κα\ τοίς σεβομένοις σε. Μή δή παραδψς ήμας 
είς τέλος διά τδ δνομά σου, κα\ μή διασκέδασης τήν 
διαθήκην σου, καί μή άποστήσης τδ έλεδς σου άφ' ημών 
διά Α β ρ α ά μ τδν ήγαπημένον ύπδ σου κα\ διά Ισαάκ 
τδν δούλο ν σου κα\ Ισραήλ τδν Αγιόν σου, οίς έλάλησας 
πρδς "αυτούς λέγων πληθύναι τδ «σπέρμα αυτών ώ ς 
τά άστρα τού ουρανού, κα\ ώς τήν άμμο ν τήν παρά τδ 
χείλος τής θαλάσσης. "Οτι, Δέσποτα, έσμικρύνθημεν 

non locus p r i m i l i a r u m coram te, u t possimus inve - Β παρά πάντα τά έθνη, κα\ έσμέν ταπεινοί έν πάση τ ^ γ ^ 
n i re misericordiaro tuam, sed i n anlma contr i ta , e l 
spir i tu ht imi l i tat is suscipiaimir, stcut i n holocausiis 
ar ietum e i laurorum, et sicut i n mi l l ibus agnorum 
ptngnium, sic fiat sacriflcium nostruin in conspectu 
tuo bodie, et impleat post te, quia non esl confusio 
eonfideniibus i n 4e. Nunc i g i l u r sequimnr te i n toto 
corde, et l imemus t e , et qiuerimus facieiu tuam. 
Ne confundas nos, sed facias nobiscam secundum 
niansueludinem t u a m , et secunduin mul l i tud inem 
Biisericordiae luie : ti erue nos secundum mirabil ia 
l a a , e l da gloriam noip in i tuo , Domine. Et confun-
dantur omnes qai oslendunl scrvis luis mala, et 
confundanlur i n omni polentia et poteslale; e l 
robur eorum conleratur. E l scianl quia l u es Domi 

σήμερον διά τάς αμαρτίας ημών. Και ούκ έστιν έν τψ 
καιρψ τούτψ Αρχων, κα\ προφήτης, και ηγούμενος, 
ουδέ δλοκαύτωσις, ουδέ θυσία " ουδέ προσφορά ουδέ 
θυμίαμα, ού τόπος τού δλοκαρπώσαι εναντίον σου κα\ 
εύρείν έλεος · Αλλ* έν ψυχ^ συντετριμμένη καί πνεύ· 
ματι ταπεινώσεως προσδεχθείημεν, ώς έν όλοκαυτώ · 
μασι κριών κα\ ταύρων, κα\ ώς έν μυριάσιν άρνών 
πιάνων, ούτως γενέσθω ή θυσία ημών ενώπιον σου 
σήμερον, κα\ έκτελέσαι δπισθέν σου, δτι ούκ έστιν 
αίσχύνη τοίς πεποιθόσιν έπ\ σοί. Νύν ουν ακολουθού
μενων δλη καρδία, κα\ φοβούμεθα σε κα\ ζητούμε ν 
τδ πρόσωπον σου, μή καταισχύνης ημάς, Αλλάποίησον 
μεθ' ημών κατά τήν έπιείκειάν σου κα\ κατά τδ πλή
θος τού ελέους σου, καΐέξελού ημάς κατά τά θαυ-

inisDeussolu$,et gloriosns super orbem terrarum. ι ^ μασιά σου, κα\ δδς δόξαν τ ώ δνόματί σου. Κύριε. 
Κα\ έντραπείησαν πάντες οί ένδεικνύμενοι τοίς δούλοις σου κακά , κα\ καταισχυνθείησαν άπδ πάσης δ υ 
νάμεως κα\ δυναστείας, κα\ ή ίσχύς αυτών σύντριβείη, κα\ γνώτωσαν δτι σύ εί Κύριος δ Θεδς μόνος 
χα\ ένδοξος έφ' δλην τήν οίκουμένην. · 

E t non cessabant, qqi miserant eos min i s t r i regis 
succendenles foriiacem naphiba, e l pice, et slupa, e i 
mal l eo l i s ; et effundcbatur flamnia super fornacem 
i n cubitos quadragiata novem, et e r u p i t , et incen-
d i i quos invenit cirea fornacetn Cbaldaeorum. A n -
gelus aulcui Doinini descendit cuni Azaria et sociis 
.ejus in fornacem, et excussit flammam ignis de 
-fornace, et fecit mcd ium fornac»s, quasi venlum 
-rorts flanteni. E t J I O I I l o l ig i t eos omnino ignis, 
neque contris ievit , nec quidquam molesliae t n t u l i t . 
Juncnbi Iree quasi ex uno ore laudabanl el g t o r i f i -
tabant , 61 benedicebanl Deum in caroino dicentcs : 
c Beoedlctus es, Domine Beus palrum nostrorum, 
e l laudabilis et superexaltalus i n saecula, et bene-
d i a u m nomen l u u m sanclum, e l superlaudabile e l 
anperexallauim in sxcnla. Benediclus cs i n tempk) 
sanclas gloriae Uia3, e i superlaudabilis e l superglo-
jriowis in s»cula. » Et posi pauca : c Benedicile, 
Anania , Azaria et Mi jaeU Bomino , laudate et 
superexailate euin i n sa?cula, quia l iberavit 
uos de i n f r r n o , e l salvavit nos de manu nior -

Κα\ ού διέλιπον οί έμβαλόντες 7 · αυτούς ύπηρέται 
τού βασιλέως Τ 1 καίοντες τήν κάμινον νάφθαν, κα\ πισ-
σαν, κα\ στυπείον" , καί κληματίδα · και διεχείτο ή 
φλδξ επάνω τής καμίνου έπι πήχεις 1 3 4 w * * p a -
κοντα εννέα, κα\ δι ώδε υ σε ν κα\ ένεπύρισεν ούς ηύρε 
περ\ τήν 7 1 κάμινον τών Χαλδαίων. Ό δέ άγγελος τού 
Κυρίου συγκατέβη άμα τοίς περίτδν ΆζαρίανεΙς τήν 
κάμινον, κα\ έξετίναξεν τήν φλόγα τού πυρδς έχ της 
καμίνου, κα\ έποίησεν τδ μέσον της καμίνου ώ ς 

D πνεύμα δρόσου διασυρίζον. Κα\ ούχ ήψατο αυτών 
καθόλου τδ πύρ * κα\ ούκ έλύπησεν ουδέ ήνώχλησεν 
αυτούς. Τότε οί τρείς ώς έξ ένδς στόματος υμνούν, 
κα\ έδοξαζον, κα\ ευλογούν τδν Θεδν έν τί) καμίνψ, 
λέγοντες · ι Εύλογητδς εί, Κύριε δ Θεδς τών πατέ 
ρων ημών, και αΐνετδς, κα\ ύπερυψούμενος είς τους 
αίώνας, κα\ εύλογημένον τδ δνομά σου τδ Αγιον, χαί 
ύπερύμνητον, κα\ ύπερυψούμενον είς τούς αίώνας. 
Ευλογημένοςεΐ έν τψ ναψ τής αγίας δόξης σο·>, χα\ 
ύπερύμνητος, χα\ ύπερένδοξος είςτούς αίώνας. » 
Και μετά βραχέα · ι Ευλογείτε, 'Ανανία, 'Αζαρία 
κα\ Μισαήλ, τδν Κύριον, υμνείτε κα\ ύπερυψούτε 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

·· ουδέ έποιήσαμεν om. Ρ. Μ ουδέ θ. κα\ θ. Ρ. Τ · έμβάλλοντες PV. »* τού Βαβυλώνος βασιλέως Ρ . 
Τ 1 σχυππίον Ρ, στιππύον Υ. 1 9 τήν ora. Ρ. 
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αύτ&ν είς τούς αιώνας", δτι έξείλατο *% ημάς έξ Μου i 
χσΛ Ισωσεν ημάς έχ χειρός θανάτου, κα\ έββύσατο 
ή μ Λ ς έχ καμίνου μέσης χαιομένης φλογός, καΛ έκ 
μέσου πυρός έββύσατο ημάς. Έξομολογείσθε τψ Κ υ 
ρ ί φ , δτι χρηστδς, δτι είς τδν αίώνα τδ έλεος αύτοΰ. 
Ευλογείτε, πάντες οί σεβόμενοι τδν Κύριον, τδν θεδν 
τ ώ ν θεών, υμνείτε καί έξομολογείσθε, δτι είς πάντας 
τονς αίώνας τδ έλεος αύτοΰ. » 

Κα ι Ναβουχοδονόσορ ήκουσεν ύμνουντων αυτών, 
κα\ έθαύμασεν, κα\ έξανέστη έν σπουδή, κα\ είπε 
τοΤς μεγιστασιν αύτοΰ * ι υΰχί άνδρας τρείς Τ · έβά-
λομεν έν μέσψ τοΰ πυρδς πεπεδημένους; ι Κα\ εί
πον τψ βασιλεί - c Αληθώς , βασιλεύ. » Καί ι ίπενδ 
βασιλεύς * c ΤΟδε έγώ δρώ άνδρας τέσσσρις 7 · λελυμέ-
ν ο υ ς 7 7 , ι χα\ περιπατοΰντας έν μέσψ τοΰ πυρδς, χα\ j 
διαφθορά ούχ έστιν έν αύτοίς, κα\ ή δρασις τοΰ τετάρ
του όμοια Τίψ θεοΰ. ι 

Τδτε προσηλθεν Ναβουχοδονόσορ πρδς τήν θύρα ν 
ττ\ς καμίνου τοΰ πυρδς τής καιομένης, κα\ είπε ν 
t Σεδράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ 7 · , οί δούλοι τοΰ θεοΰ 
τοΰ υψίστου, εξέλθετε κα\ δεύτε. > Κα\ έξηλθον Σε 
δράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ ' · έκ μέσου τοΰ πυρός. 

Και συνάγονται οί σατράπαι, κα\ οί στρατηγοί, 
χα\ οί τοπάρχαι, κα\ οί δυνάσται τού βασιλέως, κα\ 
έθεώρουν τούς άνδρας δτι ούκ έκυρίευσε τδ πΰρ τοΰ 
σώματος αυτών, κα\ ή θρ\ξ της κεφαλής αυτών ούκ 
έφλογίσθη, κα\ τά σαράβαρα αυτών ούκ ήλλοιώθη-
σαν, χα\ δσμή πυρδς ούκ ήν έν αύτοίς. Και προσεκύ-
νησεν δ Τ · βασιλεύς ενώπιον αυτών τψ Κυρίψ. Και 
άπεκρίθη Ναβουχοδονόσορ κα\ είπεν · c Εύλογητδς δ ( 
θεδς του Σεδράκ, Μισάκ καί Άβδεναγώ, δς απέστειλε 
τδν άγγιλον αύτοΰ κα\ έξείλατο Μ τούς παίδας 1 3 5 
αύτοΰ, δτι έπεποίθησαν έπ' αύτψ. Καί τδ βήμα τοΰ 
βασιλέως ήλλοίωσαν και παρέδωκαν τά σώματα αυτών 
είς πΰρ, δπως μή λατρεύσωσι μηδέ προσκυνήσωσι 
«αντί θεψ, άλλ* ή τψ θεψ αυτών. Έ γ ώ έκτίθεμαι 
δόγμα · Πάς λαδς, φυλή, γλώσσα, ή έάν είπη βλασ-
φημίαν κατά τοΰ θεοΰ Σεδράκ, Μισάκ, Άβδεναγώ , 
είς άπώλειαν έσονται, κα\ οί οίκοι αυτών είς διαρ-
παγήν, καθότι ούκ έστιν θεδς έτερος, δστις δυνήσε
ταί βύσασθαι ούτως. » 

Τδτε δ ·» βασιλεύς κατεύθυνε τδν Σεδράκ, Μισάκ 
καί Άβδεναγώ έν τ^ χώρα Βαβυλώνος, καί ηύξησεν 
αύτους, καί ήξίωσεν αυτούς ήγείσθαι πάντων τών 
"Ιουδαίων τών δντων έν τή βασιλεία αύτοΰ. 

μδ* 'ΌΛνμχιάς 
ι'. 

Τούτψ τψ δεκάτω έτει ·» Ματθανίου τοΰ καί 
Σεδεκίου, δ λόγος δ γενόμενος προς Τερεμίαν παρά 
Κυρίου, έν ψ καιρψ έφυλάττετο τ$ αυλή τής φυλα-
χής τοΰ βασιλέως Ιούδα, έν ή κατέκλεισεν αύτδν 
Ματθανίας δ καίΣεδεκίας, λέγων ι Διά τί σύ προ 
φητεύεις λέγων · Ούτως είπε Κύριος · Ιδού έγώ δί-
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i t i s , et l iberav i l nos de fornacc media ardentis flara-

mae e i ex medio igne l iberavit nos. Confitemini 
Domino, quoniam bonus, quoniam i n SA3EULUM misc-
ricordia ejus. Benedicile, omnes colenles D o i m -
n u m , Deum Deorum : laudale e l coni i temini , quia 
in omnia saecula misericordia ejns. » 

Et Nabucbodonosor audivit laudanies eos, e l m i -
ratua eet, et surrexit i n fesl inatione, e l ait opt ima-
tibu» auis : c Nonne tres viros injeciinus in mediuin 
ignis compedilos? ι E t d ixerun l regi : « Tere , rex.» 
E t d ix i t rex : t Ecce egq video qualuor viros solu -
tos et anibulantes i n medio ignis, et n ib i l cor-

^ rupt ionis est in eis : et species quart i similis Fi l io 
Dei. > 

Tunc accessit Nabucbodonosor ad osi iuui f orna-
cis ignis ardent i s , et a i t : « Sidrach, Misach, et 
Abdenago, servi Dei excelsi, egredimini , e l veii itc 
foras. » Elegress i sunl Sldracb, Misacb, e l Abde-
nago de roedio ignis. 

Et congreganlur satrap», magistratus, e l judice* 
et polenles regis, e l contemplabanlur viros i l l o s , 
quoniam n i h i l potestalis babuissel ignis in corpo-
ribus e o r u m ; ct capillus capil is eorum non est 
adustus, et sarabara eorntn non sunt imroutala, e i 
odor ignis nou Iransiisset per eos. Et adoravit iu 
conspcctu eorum rex Dommum. Et respondit N a b u -
cbodonosor, et d i x i l : < Benedrclus Deus S idracb , 
Misacb, et Abdenago, qui mis i t angelum suum, ct 
eru i t servos suos, quia confiderunl i n eo. E l ver* 
bum regis i m m u l a v e n i n l , ct Iradiderunt corpora, 
swa in ignem, ne servireni e l ne adorarent omneia 
Deum, pr.Tter Deum suum. Α me positum est de-
cretum : Omnis popultis, tr ibus, l ingua, quae d ixer i t 
blaspbeniiam coulra Deum S i d r a i b , Misacb, et 
Abdenago, dispereat, et domos ejus vastelur, Deque 
enim est alius Deus qti i possit i ia salvare. > 

Tunc rex proraovil Sidracb, Misacb, e l Abdenago 
in provincia Babylonis .Etevexi l eos, et tot i Judaeo-
r u i n genti , q u a i n regno ejus erat, praefecit. 

(Λ. a M. C. δΰ04.) XLIV Olympias. 
x. 

Deciino Matlhaniae, sive Sedeciac, anno, verbum 
Domini factum est ad Jeremiam, quando custodie-
batur in a lr io carceris regis JudaB, in quo clauserat 
eum Maltbanias, qu i et Sedecias, d i cens : c Quare 
t u vaticinaris d icens : Sic d i x i l Dominos, Ecce ego 
do civitatem islam i n manu regis Babylonis, 

Y A R L E L E C T I O N E S . 

T k εξιΟετο Β. 7 · τρείς άνδρας Ρ. 7 · τεσσάρας Ρ. τέσσαοις. Alia l it i jus formae scriplura cst ap. Tbco 
p b a n t m . p. 158 C, χιλιάδες τεσσάρεις. 7 7 λελυμένους. πεπεδημένους V. 7 8 κα\ Άβδεναγώ Ρ. 7 ' ό c i u . 
Ι·. ·» ές-ίλετο Ρ. ·· δ οΐύ. Ρ. " «0' Ναβου/οδονίσορος ιιι. H. * J δ ε κ ά τ ω Ιτει. Ητει ι' Ρ. 
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vapicl * a m , c l Mallbauias, qui et Sedecias, non Α δωμι τήν πόλινταύτην έν χειρ\ βασιλέως Βαβυλώνος, 
salvabitur de m a a a Cbalda?orum, q u i a I r a d i l i o a e 
tradc lur iu uianus regis Babylonis ; et loquelur os 
t j u s a d 06 eju$, et o c u i i ejus oculos cjns v i d e b u n t ; 
e l i n g r c d i e U i r Maitbanias, q u i e l Sed$cias, i u Baby-
l o n e r a , e t i b i sedebit, d o n e c v i s i l e m e u m , d i c i l Do-
niinus, quia pugnalconira Chabtoos. » 

καί λήψεται αυτήν, κα\ Ματθανίας δ κα\ Σεδεκίας 
ού μή σωθή έκ χειρδς τών Χαλδαίων, δτι παραδδσει 
παραδοθήσεται είς χείρας βασιλέως Βαβυλώνος· κα\ 
λαλήσει τδ στόμα αυτού πρδς τδ στόμα αύτου, καί 
οί e i οφθαλμοί σ^τού τονς οφθαλμούς αύτου οψον**1* 
κα\ είσελεύσεται Ματθανίας,ό κα\ Σεδεκίας,είς Βαβυ
λώνα, κα\ εκεί καθιείται, έως ού έπισκέψομαι αύτδν, 
φησι Κύρΐ/ς, δτι πολεμεί τούς Χαλδαδους. ι 

ια' · · . 
Τούτψ 9 9 τψ έτει ένατη 9 1 τού τετάρτου μηνδς 

έββάγη ή πόλις Ιερουσαλήμ, κα\ είσήλθον πάντες 
οί ηγεμόνες Ναβουχοδονόσορ, και έφυγεν Ματθανίας, 
δ κα\ Σεδεκίας, και οί μετ' αυτού νυκτδς είς κήπον 
αυτού, κα\ ηθέλησαν φυγείν, και κατεδίωκον οί Χαλ
δαίοι οπίσω τού βασιλέως*, κα\ κατ έλα βο ν αυτόν* 
κα\ πάσα ή δύναμις αυτού διεσπάρη, κα\ έσφαξαν ·· 
τούς υιούς αυτού δρώντος αυτού και αύτδν έξετύφλω-
σεν, και άπήγαγεν αύτδν είς δαβυλώνα. 

Κα\ 9 9 έν τψ μην\ τψ ε', θ' τοΰ μηνδς, οδτος ιθ' 
ένιαυτδ{ Ναβουχοδονόσορ, ήλθεν Ναβουζάρδαν δ άρχι-
μάγειρος αύτοΰ είς Ιερουσαλήμ, χα\ ένέπρησε τδν 
ναδν-Κυρίου διαρκέσαντα έτεσιν υκέ, κα\ τδν οίκον 
τού βασιλέως Σεδεκίου, τού κα\ Ίεχωνίου, κα\ αύτδν 
ένέπρησεν, και πάσας τάς οίκίας τής πόλεως κα\ 
πάν τδ τείχος Ιερουσαλήμ κύκλψ καθείλεν πάσα ή 
δύναμις Χαλδαίων ·· ή μετά Ναβουζάρδαν τοΰ άρχι-
μαγείρου, καί τούς καταλειφθέντας έν τή πόλε ι καί 
τούς πεπτωκότας 9 1 άπψκισεν πρδς βασιλέα Βαβυ-

eolumnas acreas i n lemplo Domini coraminuerunt, et Q λώνος· τούς δέ πένητας της γής κατέλιπεν Ναβου-

(Α. a Μ. C. 4905.) χι. 
IIoc aruio, die nono quart i uiensis , vastala est 

Jcrusalem, e l ingressi suiH duces oranes Nabucho-
donosor, fugilque Mal lbanias , qui e l Sedecias, et 
qui cum il lo erant noclu Γη bor lum ejus, e l volue-
r u i i t fugerc, et inseculi a lergo regis ceperunl eum 
Cbaldaei; e l totus exercilus ejus dissipatus est, et 
occidil ftlios ejus coram eo, et ipsura oculis pr ivavi t , 
et i n Babylonem deduxit . 

Mense vero qu in lo , die nono, qu i decirous nonus 
e&t Nabucbodonosor, venit Nabuzardan princepe 
coquorum Hieroso lymam, et incettdit lemplura 
Don i in i , quod stcteral annis ccccxxv, domumqae 
regiain Sedeciie, qui et Joacim, et dmnes domos 
c i v i t a t i s ; et to lum m u r u m Hierosolyroorum in c i r -
cu i lu exercilus Cbalda?orum, qui eranl cum N a b u -
zardan, dcjecit, et reliclos in urbe et cadentes 
i rans iu l i t ad regeiu Babylonis. Pauperes vero terrae 
Nabuzardan re l iquit ad colendas vineas et agros. E t 

quidquid eral acris acceperunl, secumque Babylo-
uem deporlarunt. Lebetes pralerea , amulas, psal -
ter ia , coronam, phialas, et crcagras, omnisque ge-
neris vasa aerea in quibus sacriGcabant, e l re i d i -
vinae operabanlur ; bydrias quoque et pbialas e i 
Ihymia ler ia , e l urceos, e l pelvcs, et candelabra, et 
l iba lor ia , et inortariola seu t b u r i b u l a , e l cyatbos : 
quae eranl aurea, e l quae crant argenlea l u l i l p r i n -
ceps coquorum. E l columnae duae, et mare u m i i n , et 
v i l u l i duodedm aenei sub mare, quae feci l rex Salo-
mon i n domum Domini , non erai pondus seris o i n -
l i u n i borum vasorum. 

ζάρδαν είς αμπελουργούς κα\ είς γεωργούς. Κα\ 
τούς στύλους τούς χαλκούς τούς 1 3 6 * ν ° * χ ω Κυρίου 
συνέτριψαν οί Χαλδαίοι ·*, κα\ έλαβον πάντα τδν χαλ-
κδν αυτών, κα\ άπήνεγκαν f l είς Βαβυλώνα. Και 
τούς ποδιστήρας, και τούς άναληπτήρας, κα\ τ Α 
ψαλτήρια, κα\ τήν n στεφάνην, και τάς φιάλας, κα\ 
τάς κρεάγρας, κα\ πάντα σκεύη τά χαλκά, έν οΤς 
έλειτούργουν έν αύτοίς, κα\ τάς υδρίας καί σαπφώθ · · 
κα\ τά μασμαιρώθ ·· κα\ τούς ύποχυτηρας και τ α ς 
λυχνίας κα\ τά άμμασρακώθ , Τ κα\ τάς θυίσκας και 
τούς κυάθους, & ήν χρυσά κα\ & ήν αργυρά, έλαβεν δ 
Αρχιμάγειρος. Καϊ οί στύλοι δύο, κα\ ή θάλασσα μία , 

κα\ οί μόσχοι δώδεκα χαλκοί, οί ήσαν ύποκάτω της θαλάσσης, & έποίησεν .βασιλεύς Σολομών εις οίκον 
Κυρίου, ούκ ήν σταθμδς του χαλκού αυτών πάντων τών σκευών τούτων. 

I l i c Sedecias, qu i e l Jecbonias, malum fecil & Κα\ ούτος ·· Σεδεκίας δ και Ίεχωνίας τδ πονηρδν 
coraoi D o m i n o , j u x l a omnia quae fecerant patres 
ejus. 

*Eodem anno x i S e d e c i » , Sor, seu T y r o , in&ul-
U n t e urb i Jcrusalem propterea quae passa fuerai a 
Nabucbodonosor et Nabuzardau principe coquorum, 
adversus i l lani propbelat Ezecbiel, QUA3QUC i l l i i t n -

έποίησεν ενώπιον Κυρίου κατά πάντα δσα εποίησαν 
οί πατέρες αύτοΰ. 

Τψ αύτψ ια' έτει ·· Σεδεκίου,τ^ Εώρ, δπερ έστ\ν 
Τύρος, έπιφανείση τ|| Ιερουσαλήμ διά τ έ συμβάντα 
αυτή ύπδ Ναβουχοδονόσορ 1 κα\ Ναβουζάρδαν τοΰ 
άρχιμαγείρου αύτοΰ · προφητεύει κατ* αυτής Έ ζ ε -

V A R I i E LECTIONES. 

e v οί om. ·* i a r o m . RV. ·· κ' Ναβουχοδονόσορ, quod apponit m . Ρ, ex V aflertur diserie, ul^ m i b i 
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·· μαρμαιρώθ Ρ. θυμίαμα— 
ια' Ρ. 1 Ναβουχοδονόσορος Ρ . 
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»ήλ δηλών δσα αυτή κακά Ισται καλ ώς είς λεωπε- Α 
τρέαν · δοθήσεται · καί ψυγμδς σαγηνών Ισται. 

Χ π Ι τούτου καλ οί βασιλείς Ιουδαίων έπαυσα ντο 
αέχραλωτισθέντες ύπδ Ναβουχοδονδσορ, χα\ μηκέτι 
Ι^τχνσαντες έδοΰλευσαν Βαβυλωνίοις κα\Μήδοις. Παρ-
έδωχε γάρ Κύριος δ Θεδς τήν βασιλεία ν τής γής 
εις χείμχς Άσσυρίων, χα\ Χαλδαίων, καί Μήδων, χαί 
ΙΊερσών. 

M i / ρ ι Ματθανιίου τού χα\ Σεδεκίου χαταλήγουσιν 
οί έχ φυλής Ιούδα βασιλείς, διάγε νόμε νοι έπ\ δλοις 
έτεσιν υοθ*· 

Τ ά θ' έτη της αίχμαλωσίας τών Ιουδαίων τά προ· 
φητιυθέντα ύπδ Ιερεμίου τού προφήτου, καθώς ή 
δευτέρα τών Παραλειπομένων χα\ ή τού "Εσδρα δι
δάσκει Γραφή, τήν αρχήν Ιχει μετά τδ ια' έτος Ματ· 
δανέου τού και Σεδεκίου, και συμπληρούνται είς τδ Β 
δεύτερον έτος Δαρείου τού Ύστάσπου, βασιλέως 
Περσών. 

•ιβ'·. 
ΠβρΙ Ιουδαίων αΙχμαΛωσίας καί αφανισμού του 

έν ΊεροσοΛνμοις νεώ. 
Πρώτον έτος αρχής αφανισμού τού νεώ καί 

αίχμαλωσίας τού Ιουδαίων έθνους πλήν ολίγων, οί 
χα\ είς Αίγυπτον κατέβησαν πρδς Ούαφρήν βασιλέα 
Αίγύπτου μετά τάς είς αυτούς γενόμενος μερικός 
αίχμαλωσίας , καθ* ήν δ τών Χαλδαίων κα\ Βαβυλω
νίων βασιλεύς Ναβουχοδονόσορ έπαύσατο πολιορκή-
σας τ ά Ιεροσόλυμα, κα\ τδν Σ ί δε κ ία ν έκτυφλώσας 
αίχμαλωτον έλαβεν. 1 3 7 Ναβουζάρδαν δέ δ 7 άρχι-
μΑγειρος μηνλ πέμπτψ δεκάτη τού μηνδς τόν τε νεώ 
πυρπολεί, διαρκέσαντα άπδ πρώτης οικοδομής Σολο- € 
μ£νος έτεσι υ μβ ' . Συνφδει δέ ήμίν δ Κλήμης κα\ α ύ 
τδς* έν τ φ πρώτψ· Στρώματι, φάσκων έπ\ τής 
μδ* "Ολυμπιάδος τήν είς Βαβυλώνα αίχμαλωσίαν τού 
Ιουδαίων λαού γενέσθαι, βασιλεύοντος μέν Αιγυ
πτίων Ο ύ α φ ρ ο ΰ 1 · , άρχοντος δέ 'Αθήνησι Φιλίπ
π ο υ " (27)· συναγεσθαί τε τά ο'έτη της έρημίας τού 
τόπου έπ\ τδ δεύτερον έτος Δαρείου τού Ύστάσπου. 
Ταύτα μέν δ δηλωθείς άνήρ. 

Έζεκιήλ 1 * δ έ " δ προφήτης τψ Φαραώ Ούαφ'ρή 
βασιλεί Αίγύπτου προφητεύει δπόσα αύτψ συμβήσε-
ται χαϊ τή Αίγύπτω , άνθ' ών ώς καλαμίνη u βάβδος 
τεθλασμένη έγενήθη τψ οίκψ Ισραήλ. 

Ό αύτδς δ έ 1 1 φησι περ\ τού αύτου αφανισμού * 
/ωδεκατψ έτει αίχμαλωσίας Έλιαχελμ τού κα\ Ι ω α 
κείμ, δπερ έστ\ πρώτον έτος αφανισμού τού έν Ί ε - ^ 
ροσολύμοις νεώ. 

Δεκάτω μην\ πέμπτη τού μηνδς ήλθεν δ άνασω-
0;\ς άπδ Ιερουσαλήμ έν χώρα Χαλδαίων, λέγων τψ 
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pendeam n a l a indicat , et u t i n Gmpidisspftam pe-
I r a m dabttor , et « l sicratlo sagenarum e r k . 

(A. a M . € . 490u.) l l l o regnante, desieruot rtgee 
Judaeorum, facti a Nabuchodonosor capl fv i , v tr ibus -
que deal i lut i Babyloniis et M?ois servterunt. T r a d i -
d i t enim Dorainus Deos regmina lerrae i n mauue 
Assyriorora et Chaktoorttni , Persarum e i Me-
d o r u m . 

Usque ad Mal tban iau i , seu Sedeciam, deficiiiDt 
reges ex i r i b u J o d a , cum pcrstiiissent annia 
CCCCLXXIX. 

LXX ann . captivitalis Judartrum , qui pnedic l i 
8UNT ab Jereroia propbeta, queroadmodum secun-
dua bber Paralipomenon, et Esdne Seriptura doce), 
iuit iora ducuat post Mattbanise, seu Sedeci» , annum 
x i , et complentur anno n Dar i i , Hystaspis fllii, regitv 
Persarum. 

X I I . 

De Judaorum captivitate, et exeidio iewpH Hieroto-
hjtnitani. 

Primus annus inccepti excidii l e m p l i , e l c a p t i v i -
taiis gentis Judaeorum , paucis exceplis qu i i u 
AEgyplum ad Vafrem jEgyp l i regem profecli sunl , . 
postquam pars alia i n capl iv i la lem abducia est* 
qoando Cbald&orum et Babyltfntorum rex Nabu-
cbodonosor obsidionem Hierosolymorum s o l v i t , e t 
Sedeeia o c cxca to , bunc captivum abduxit . Nabu-
zardan vero princeps coquoruni mensis qu in l i die r 
lemplum incendit, quod a prinia Salomonis aediiV-
catione annis CDXLII perstiteral . Nobis ipscmet 
concinit Clemens l i b . ι Stromatum, scribens, q u a -
dragesima quarla Olympiade abduciam fuisse in c i -
v i latem Babylonis i n caplivi lalem Jndxorum gcn-
tem, regnante apud iEgypltos Vafre, Pbilippo vero 
Albenis a r cbon ie : confici porro L I X annos asia-
tionis loci anno n Dari i Hystaspisulu. Haec supra 
memoratus v i r . 

Ezechiel propbeta Pbaraoni Vafre A£gypli rogi 
praedicit qu$cunque ipsi eventura sunt, e l iEgypto,. 
pro quibus quasi arundo virga confracla faclus esl 
domui Israel. 

Idein prx lcrea scr ib i l de bac eversiooe t e m p l i : 
Auno x i i caplivitatis E l i a c i m , qui et Joacim diclus 
est, qui pri inus esl eversionis annus teinpli Htero -
so lymilani . 

Meiihe decimo, die qu into mensis , accessii q u i -
daui qui ex urbe Hierosolymitana evaseral, et i i i 

D U C A N d t N O T i E . 

( i 7 ) ΦίΜχχον. Ita cod. Vatican. S*d lcgendum 
Φινίπποο, ut esl apud Clement. Alcxandr. , scu 

Φαινίππου, n i apud Eu^eb. i n Chron* l i b . i , p . 2 9 ; 
e l Hb. ιι, p. 12i>. 

V A K I i E LECT10NES. 

r ^ * 2 0 7 ^ ^ ; * 7 n i ' _ . i . e x Kicc-li . xxv i , 4, γεωμετρίαν PV. * δοθήσεται οιιι. Ρ. · ιβ' οιιι. B V . · ΥΛ* 
* ^ · « - - - · - - - * - ' - γ η £ o m ρ 8 y a \ 0 abxbq ρ . '» |ν τ ω πρώτψ. ρ . Ναοουχοδο^/όσωρ. α* έτος αίχμαλωσίας m . R οί ιι 

305. Ί · Ούαφρίου V. «« Φιλίππου. Conf. Euseb. 
μιν ή V , καλάμη ή Ρ. »· δε οιιι. Ρ. 

ρ . 330 cd. Mai. , J 'ίεζε/.ιήλ Β. " δέ om. t \ ι ν κα}.ά· 
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Chaldaeorum regionem venerat 
p r o p b e t e : Capta tst-civita*. Manus autem Domi i t i 
lacia fuerat ad ipsum prophetam vesper<*,an!equani 
veniret q u i evaserat, ejusque ore a p c r t o , non se 
ainplius con l inui t , et posl haec d i x i t : c Faclum est 
verbura Doniini ad m e , dicens : F i l i homlo i s , qu i 
habitanl i n ruinosis super bumum Israel , a i u n t ; 
Ih ius erat Abraham, et hacreditate possedit lerrara, 
nos autem m u l l i sumus : nobis dala est lerra tn 
possessionem. Idcirco dices ad eos: Uaec dic i t Do-
mii ius Deus: Quia in sanguine comeditis, et oculos 
veslros levatts ad imraunditias vestras, et sangui-
nem funditis , et lerram possidelis, e l unusquisque 
nxorem prox imi sui po l lu i t , vivo ego, dic i t Dorai-
nus, quia qui in ruinosis babilabant, gladio cadent, 
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dicens Ezectaicl* Α προφήτη Ιεζεκιήλ · ΈάΛωχετ ή χόΛις. Χελρ δέ 

Κυρίου ήν γενομένη έπ\ τδν αύτδν προφήτην εσπέ
ρας, πρ\ν ή έλθείν τδν Ανασωθέντα, χαί ήνοίχθη τδ 
στόμα αύτου πρωί, [ώς ήλΟεν πρδς αύτδν δ αναλω
θείς, καί άνοιχθέντος τού στόματος αύτου] ού 1 · συν· 
εσχέθη έτι, χαί μετά τούτο φησιν * c Έγένετο λόγος 
Κυρίου πρός με λέγων * ΥΙέ Ανθρώπου, οί κάτοικου ν-
τες τάς ήρημωμένας 1 Τ πόλεις έπ\ της γής τού Ισραήλ 
λέγουσιν · Είς ήν 1 4 Α β ρ α ά μ κα\ κατέσχε γήν »·, καί 
ημείς πλείους έ σ μ έ ν ήμίνδέδοται είς κάτασχε σιν. 
Διά τούτο είπε αύτοϊς · Τάδε λέγει •Αδωναει1· Κ ύ 
ριος " Επειδή τού αίματος έσθίετε, κα\ τούς οφθαλ
μούς υμών ήρατε πρδς τά είδωλα υμών , κα\ αίμα 
έξεχέατε" κα\ τήν γήν έκληρονομήσατε κα\ έκαστος 
τήν γυναίκα τού πλησίον έμιάνατο, Ζ ώ έγώ, λέγει 

« Ι q u i in campo a bestiis agri devorabnnlur, et de- B Κύριος, εί μή ο ί έ ν ταίς ήρημωμέναις " μ α χ α ί ρ α " 
solabunlur monles I s rae l , eo quod nullue s i l qai 
per cos perlranseat, ei scient quia ego sum Do-
Diinus. ι 

Daiuel Babylone prophelavit , ibidemque Ananias, 
Azarias et Misael clari habebantur. 

(A. a M. C. 4907.) x x n . 
XLV Olympia6. 

(A. a M . C. 4912.) x x m . 
Hoc anno Nabuchodonosor, et tert io a capt iv i -

tate, t rans lu l i l rursum Nabuzardan DCCXLV Judaeosex 
Jerusalcro. Universum vero translali sunt ex Jeru-
ealem in civi latem Babylonis animae IV.MDC. 

Post Nabuchodonosor, Chaldaeorum principatum 
cxcepil filius ejus Evi lad Marodach, qui regnavii 
annos v n . Col l igunlur anni IY.MDCCCCXV. 

I . 
Η ic anno Evilad Marodacb, filius Nabuchodono-

sor, eduxi l Joacim, qui c l Jecbonias dictus, e car-
cere in quo cusiodiebatur, et loculus est i l l i benigne, 
et posuit ibronum ejus super tbronos regum qui 
erant cmn eo in Babylane, et m u l a v i l vestes ejus 
quas babueral in carcere, et comedebat panem 
semper in conspeclu ejus cunclis diebus vitaB suae. 
Annonam quoque consi i iu i t c i sine intermissione, 
quae ci dabalur a rege Babylonis. 

I I , I I I . 

XLM Olympia$. 

πεσουνται, κα\ οί έν τψ πεδίψ βρωθήσονται άπδ τών 
θηρίων τού α γ ρ ο ύ , κα\ έρημωθήσεται δρη τού 
Ισραήλ διά τδ μή είναι διαπορευόμενον, καί γνώ -
σονται δτι έγώ είμι Κύριος, ι 

Δανιήλ έν Βαβυλώνι προεφήτευεν··. Έκείσε δ έ 1 * 
κα\ ΆνανΓας, κα\ Άζαρίάς , καί Μισαήλ έγνωρί-
ζοντο ·· . 

με' %ΟΛνμΧΐάς. 
κ-f'··. 

Τούτω τ ψ β Τ κγ' έτει Ναβουχοδονόσορ κοΛ τρίτψ 
τής αίχμαλωσίας, άπψκισε Ναβουζάρδαν πάλιν άπδ 
Ιερουσαλήμ Ιουδαίους 1 3 8 Ψμε'· u * a o u Λ ^ X * * 

£ Ιουδαίων ·· άπψκίσθησαν άπδ Ιερουσαλήμ είς Β α 
βυλώνα δ, κα\ χ'. 

Μετά Ναβουχοδονόσορ διεδέξατο τήν Χαλδαίων Αρ
χήν δ "υίδς αυτού Εύειλάδ Μαροδάχ" έτη ζ'. 

δμοΰ δξιε' . 
α'. 

Τούτψ τψ έτει έξέβαλεν Εύειλάδ Μαροδάχ δ υίδς 
Ναβουχοδονόσορ %ϊωακε\μ τδν και Ίεχωνίαν έκ τής 
οικίας τής φυλακής ής έφυλάττετο, και έλάλησεν 
αύτψ χρηστά, κα\ έδωκεν Μ τδν θρόνον αύτου επάνω 
τών θρόνων τών βασιλέων τών μετ' αυτού έν Βαβυ
λώνι, κα\ ήλλαξε τήν στολήν τής φυλακής αύτου, κα\ 
ήσθιεν άρτον διΑ παντδς κατά πρόσωπον αυτού π ά 
σας τάς ημέρας Ας Ιζησεν, και ή ταγή αύτου 
ταγή (28) διά παντδς έδίδοτο αύτψ παρά τοΰ βασι-

D λέως Βαβυλώνος έξ ημέρας είς ήμέραν έως ημέρας 
ής άπέθανεν. 

β \ i . 
μς* ΌΛνμΛιάς. 

DUCANGIl ΝΟΤΑΕ. 

(2β) Καϊ ή ταγή αύτου ταγή. L X \ : Κα\ ή τού Βασιλέως λόγον ήμέρσς έν τή ήμερα αύτου. 
εστιατόρια αυτού διά παντδς έδοθη αύτψ έξ οίκου Vide Glose. med. Graecil. ιιι ταγή. 

Y A R I i E LECTIONES. 

*· ού om. V . i T έρημωμένας Ρ. | β *Γς ήν. είς ήν V . »· Αβραάμ, κατέσχε γήν V , και κατέσχει γήν 
Α β ρ α ά μ Ρ. Conf. Ezech. x x x i u , 24 . ··· 'Αδωνάϊ Ρ. ·· έξεχέετε V. ·! έρημωμέναις PV. " μαχαίραις 
1\ •· ποοεφήτευσεν Ρ. t v δέ. ϋε PV. .·· έγνωρίζετο Ρ. , Γ κγ' om. Ρ. , Τ αίχμαλωσίας β', Υ m . Ρ. 
1 8 Ιουδαίων om. Ρ. ·· μαροιχάδ ·· έδωκεν. Imo έθηκεν. 
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δ\ ε ' , ς \ C 1 1 

/*C %ΟΛνμχΐάς%%. 
Μετά Εύειλάδ Μαροδάχ βασιλεύει Χαλδαίων C 

αδελφός αύτοΰ Βαλτάσαρ βτη δ'. δμού ,δφιθ'. 

ρ·. y . 
χ 9 Ιτος ** προφητείας Ιεζεκιήλ χα\ λ* προφητείας 

Δανιήλ Ιν Βαβυλώνι. 
δ\ 

Βαλτάσαρ δ βασιλεύς έ ποίησε δείπνον μέγα τοίς 
μεγιστάσιν u αύτου άνδράσι ,α. Κατέναντι τών χι 
λίων πίνων Βαλτάσαρ, εϊπεν έν τή γεύσει τού οίνου 
έξενεγχείν τά σκεύη τά χρυσά κα\ τα αργυρά, & έ ξ -
ήνεγχε Ναβουχοδονδσορ δ πατήρ αύτοΰ έκ τοΰ ναού 
τού έν Ιερουσαλήμ, κα\ πινέτωσαν έν αύτοίς δ βα -

CHRONICON PASCHALE. 
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3 4 6 
I V , V , V I , V I I . 

XLVII Olymphi. 
Posi E v i l t d MarodacJi, super Cbaldaeos regnavit 

frater ejus Ballasar annos i v . CoUiguntur a m i i 
IV.MDCCCCXIX. 

Ι , I I , I I I . 

Propbetiae Ezechielis, xx annus, et x x x annua 
prophetiae Danielis Babylone. 

iv . 
Ballasar feci l grande conviv ium oplimaubus suis 

m i l l e ; e l coraro mi l le btbens Ballasar, praeeepH jam 
lemulenius , ut afferrentur vasa aurea e l argenlea 
quae asporlaverat pater ejus de templo quod fui t in 
Jeruftalem, ut biberent i n eis rex et optknales ejns, 
uxoresque ejus et concubinae. Tuncal lata sunl vasa 

σιλεύς, και οί μεγιστάνες αύτοΰ, χα\ αί παλλακαΐ Β quas asportaveral de teniplo, quod fue ia l i n Jerusa-
αύτού, χα\ o l παράκοιτοι αύτοΰ. ΚαΛ ήνέχθησαν τά 
σκεύη τά χρυσά κα\ τά αργυρά, Δ έξήνεγκεν έκ τοΰ 
ναού τού Θεού *· τοΰ έν Ιερουσαλήμ. Και έπινον έν 
αύτοίς δ βασιλεύς, κα\ οί μεγιστάνες αύτοΰ, και αί 
παλλακα\ αύτοΰ, και αί παράκοιτοι αύτοΰ έπινον οί
νον, χα\ ήνεσαν τούς θεούς τούς χρυσούς, κα\ αρ
γυρούς, κα\ χαλκούς , κα\ σιδηρούς, κα\ ξυλίνους, 
και λιΟίνους, και τδν Θεδν τοΰ αίώνος ούκ ευλόγησαν 
τδν έχοντα τήν έξουσίαν τού πνεύματος αυτών. Έν 
αυτή τή ώ ρ α έξήλθον δάκτυλοι χειρδς 1* άνθρωπου, 
και Ιγραφον χατέναντι της λαμπάδος έπ\ τοΰ κο
νιάματος τού τοίχου τοΰ οίκου τοΰ βασιλέως. Καί δ 

lem : e l b ibcruut i n eis rex et optimalcs ejus, u x o -
res et concubinae ejus. Bibebant v i n u m , et iauda-
b a n i deos suos aureos e l argenteos, sreos, ferreos, 
ligneoeque e l lapideos, e i non laudabant Deum &e-
cul i qui babet potestalem spiritus corum. I n eadera 
hora apparuerunt d i g i l i , qua*i manus bominis 
scribealis contra candelabrum in superGcie parie-
tis a u l * regiae. Et rex aspiciebat arliculos manua 
scribentis. Tunc facies regis commutata est, et co-
gitaliones ejus conturbabant e u m : et compages renum 
ejus solvebantur, et genua ejus ad se invicem co l -
Hdebantur. 

βασιλεύς έθεώρει τούς αστραγάλους τής χειρδς τής γραφούσης. Τδτε τού βασιλέως ή μορφή ήλλοιώθη, 
χαί οί διαλογισμοί 139 αύτοΰ συνετάρασσον αύτδν, χα\ οί δεσμοί τής δσφύος αύτοΰ διελύοντο, κα\ τά 
γόνατα αύτοΰ συνεκρούοντο. 

Και έβδησεν δ βασιλεύς έν ίσχύί τού είσαγαγείν C Exclamavit itaque rex f o r l i l c r , ut inlroduceretit 
μάγους , Χαλδαίους, Γαζαρηνούς· κα\ άπεκρίθη δ 
βασιλεύς χαί είπε τοίς σοφοίς Βαβυλώνος* « "Ος άν 
άναγνφ τήν γραφήν ταύτην,και τήν σύγκρισιν αυτής 
γνωρίση μοι. πορφύρα ν ένδύσεται, καί ό μανιακής 
δ χρυσούς έπϊ τδν τράχηλον αύτοΰ, κα\ τρίτος έν τ$ 
βασιλεία μου άρξει. > Κα\ είσεπορεύοντο πάντες οί 
σοφοί τού βασιλέως, και ούκ ήδύναντο τήν γραφήν 
άναγνώναι, ουδέ τήν σύγκρισιν τ φ βασιλεί γνωρίσαι. 
Κα\ δ βασιλεύς Βαλτάσαρ έταράχθη, κα\ ή μορφή 
αυτού ήλλοιώθη έπ* αύτψ, κα\ οί μεγιστάνες αυτού 
συνεταράσσοντο. Κα\ ή βασίλισσα είσήλθεν είς τδν 
οίκον τού πδτου, κα\ άπεκρίθη ή βασίλισσα καί εϊ
πεν· f Βασιλεύ *% είς τούς αίώνας ζήθι· μή ταρασ-
σέτωααν σε οί διαλογισμοί σου, κα\ ή μορφή σου μή 
άλλε^σύσθω. Έστιν άνήρ έν τή βασιλεία σου, έν ψ 
Ονεύμα Θεού άγιον, και έν ταίς ήμέραις τού πατρδς 
σου γρήγορησις χα\ συνεσις ηύρέθη έν αύτψ * κα\ δ 
βασιλεύς Ναβουχοδονδσορ δ πατήρ σου άρχοντα 
έχαουδών *·, μάγων, Χαλδαίων, Γαζαρηνών κατέστη
σεν αύτδν, δτι πνεύμα περισσδν έν αύτψ, καί φρδ-
νησις, και συνεσις, συγκρίνων ενύπνια, κα\ άναγ-
γέλλων κρυπτδμενα, κα\ λύων συνδέσμους, Δανιήλ, 

magos, Chaldseos et aruspices. Et proloqueus rex, 
a i t sapienlibus Babylonis : « Quicunque lcgerit s c r i -
p lura in banc, et interprelal ioneni ejus manifestam 
m i b i fecerit , purpura vesl ietur, et torquem auream 
babebil i n collo, e l lert ius in regno mco er i t . > Tunc 
ingcessi oaines sapientes regis non poiuerunt nec 
scripturam legere, nec intcrpretationem ejus i n d i -
care regi . Unde rex Ballasar satis conlurbalus est, 
et vul ius i l l ius iminutatus e s l : sed e l oplimates ejus 
turbabanlur. Begina autem pro re quae acciderat 
regi et optiraalibus e jus , domum convivi i ingressa 
est ; et proloquens a i l : « Bex, in aeternimi vive : uon 
te conlurbenl cogilaliones tuac, neque facies Uia i m -
mule lur . Est v i r in regno tuo, qui sp ir i tuni dcorum 

1 sanctorum habei i u se : e l i n diebus pairis l u i scien-
tia e i sapienlia invenlae sunt in eo. Nara et rex N a -
bucbodonosor pater tuus principem magorum, i n -
canta lo rum, Chaldaeorum, et aruspicum consti luit 
e u m ; paler, inquam, tuus, ο rex, quia spiri lus a m -
plior et prudent ia , intelligenliaque et inlerpretal io 
somniorum, e l ostensio secrelorum, ac solulio bga-
torum invenlai sunt i n eo, boc est i n Daniele, cu i 

Y A K l i E LECTIONES. 

f o * — C ante μτ* ^Ολυμπιάς pononl B V , IranaposuU P, aecma m. B ,qu i Όλυμπιάς μς', ε', ς\ C# 
η', ff ; qoas l it leras ponit e i iam ιιι. Ρ. ** αίχμαλωσίας ι', ta\ ιβ', ιγ', ιδ', i n . Ρ. 4* κ' έτος οιιι. Ρ. '* μ ε -
^αστάσιν — μεγιστάνες Η. ·· τού Θεού. θεού Ρ. , β χειρδς οιιι. Ρ. , Τ βασιλιύ υιικ Ρ. *· έπ* άο.δών ΡΥ. 
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rex nomen posuil Ballbasar. Nuac ilaque Danie) vo- Α *οΛ δ βασιλεύς έπέθηκεν αύτφ δνομα Βαλτάσαρ. 
cetur, et inierpretatioaem narrabit . > Ig i l t i r i i i t r o -
duclue esl Daniel corara rege : ad quem pra&fatus 
rex a i t ; c T u es Danie! de Oliis captivitalis Juda, 
quem adduxeral pater meus rex de Judaea? Audiv i 
de le quoniam spir i lum deorum habeas, et scientia 
intelligeniiaqae ac sapientia arapliores invenlai smU 
i n te. Et nunc introgressi sunt in conepeciu meo 
sapientes roagi, ut scripturam hanc legerenl , et i n -
terpretationem ejus indfcareol m i b i , e l itequiverunt 
sensam hujus sermonis edicere. Porro ego aodivi 
de l e quod possis obscura in ierpre tar i , et ltgata d is -
eolvere : si ergo vales scripturam lcgere, e l i n t e r -
pretationem ejus indicare m i h i , ptirpura vestferis, 
tt torquem aurearo circa coHum t u o m habebia, et 
lert ias i n regno ineo princeps eris. > A d qufie r e -
spondens Dantel, a i l coram rege : c Munera tua sint 
t i b i , Η dona domus tuae alteri da : ftcriptararo autem 
leffam l i b i , r e x , et interpreiai ionem ejus oslendam 
t i b i . Ο rex, Deus aUissimus regnum et magniflcen-
t i a m , gtortam et bonorem dedit Nabuchodonosor 
pa i r i t t io , et propier magniflceniiam quam dederat 
e i , uaiversi popul i , tribtts et bnguae tremebant, et 
metnebanl eum. Qnos volebai interfictebat, et quoe 
volebat percntiebat, et quos volebat «xaltabat, et 
qiios volebat humil iabat . Quando autem elevalam 
est cor ejus, et spiri lt is i l l ius obfirmatus est ad su -
perbiam, deposilus est de solio regni sui , et gtoria 
ejus ablata est , e i a filiis borninum ejectus est , sed 

Νυν ούν κληθήτω, και τήν σύγκρισιν άναγγελεί σοι.· 
Τδτε Δανιήλ εισήχθη κατ* ενώπιον*· τού βασιλέως* 
καΛ εϊπεν δ βασιλεύς τ φ Δανιήλ* c Σύ εί Δανιήλ 6 
άπδ τών υίών τής αίχμαλωσίας τής Ιουδαίας ής 
ήγαγεν δ βασιλεύς δ πατήρ μου ; ι Κα\ εΐπεν ι Να\, 
βασιλεύ *·. · — ι "Ηχούσα περ\ σού δτι πνεύμα Θεού 
έν σο\, και γρηγδρησις, κα\ σύνεσις, κα\ σοφία πε
ρισσή ηύρέθη έν σο\, κα\ νύν είσήλθον ενώπιον μου 
οί σοφο\, μάγοι, Χαλδαίοι, Γαζαρηνο\, ίνα τήν γρα
φήν ταύτην άναγνώσι κα\ τήν σύγκρισιν αύτης γνω-
ρίσωσί μοι* κα\%* ούκ ήδυνήθησαν άπαγγείλαί μοι. 
Κα\ έγώ ήχουσα περί σού δτι δ ύ να σα ι κρίματα συγ-
κρίναι. Νύν ούν έάν δυνηθής τήν γραφήν άναγνώναι 
καλ τήν σύγκρισιν αύτης γνωρίσαι μοι, πορφύραν 

! ένδυση, κα\ δ μανιακής δ χρυσούς έπλ τδν τράχηλόν 
σου, κα\ τρίτος έν τή βασιλεία μου άρξεις. · Τδτε 
άπεκρίθη Δανιήλ κα\ είπεν ενώπιον τού βασιλέως * 
«Τά δδματά σου σοι έστω καί τήν δωρεάν τής οίκίας 
σου έτέρω δδς * έγώ δέ τήν γραφήν άναγνώσομαι τ φ 
βασιλεί κα\ τήν σύγκρισιν αύτης γνωρίσω σόι· Βα
σιλεύ, 6 βεδς δ ύψιστος τήν βασιλείαν, κα\ τήν μ ε -
γαλωσννην, κα\ τήν δδξαν έδωκεν Ναβουχοδονδσορ 
1 4 0 τ Φ πατρί σου * κα\ άπδ τής μεγαλωσύνης ής 
έδωκεν αύτφ πάντες οί λαο\, φυλαι, γλώσσαι ήσαν 
τρέμοντες κα\ φοβούμενοι Απδ προσώπου αυτού. Ούς 
ήβούλετο αύτδς άνήρει **, κατ ούς ήβούλετο αύτδς 
Ιτυπτεν, κα\ ούς ήβούλετο αύτδς ύψου, κα\ ούς ήβού
λετο αύτδς έταπείνου. Και δτε ύψώθη ή καρδία αύτου 

et cor ejos cum bestiis posilam est, et cum onagris Q κα\ τδ πνεύμα αυτού έκραταιώθη τού ύπερηφανεύε-
erat babitatio ejus, fenum quoque ut bos comedebat, 
e l rore coeli coYpus ejus infectum esl , donec cogno-
cceret quo 1 potestatem haberel Alliseimus i n regno 
l i o m i n n m , et qusecunque vo luer i l suscitabit super 
i l l u d . T u quoque filius ejus Bailasar, non buntibasli 
cor t u u m , cum scires baec orania : sed adversum 
Dominatorem ccv\\ elevatus es . et vasa domus ojtts 
allaia sunt coram te, el l u , et opiimates t n i , et uxo-
ros ture, et cnncubitisB tua? vit inm bibistis in eis, 
dcos qtioqne aurcus e l argenieos et aereos, ferreos, 
ligneosque tl lapideos, qui non v idenl , neque au 
d iunt , neqne senl iunt, laudasli : porro Deuro qui 
babel Ratuni tuum in manu sua, e i omnes vias luas, 
non glorif icasti ; idcirco ab eo missus esl articulus 

σθαι, κατηνέχθη άπδ τού θρόνου τής βασιλείας, κα\ 
ή τιμή άφηρέθη άπ ' αυτού, κα\ άπδ τών ανθρώπων 
έςεδιώχθη, κα\ ή καρδία αύτου μετά τών θηρίων 
εδόθη κα\ μετά ονάγρων ή κατοικία αυτού, και χόρ· 
τον ώς βούν έψώμιζον αύτδν, κα\ άπδ τής δρόσου τού 
ουρανού τδ σώμα αύτου έβάφη έως ού έγνω δτι κ υ 
ριεύει δ *Ύψιστος τής βασιλείας τών αίώνων 4 1 χαΧ $ 
έάν δόξη δώσει αυτήν. Κα\ σύ ουν δ υίδς αύτου Βαλ
τάσαρ ούκ έποίησας τήν καρδίαν σου κατ' ενώπιον 
τού Θεού* πάντα ταύτα έγνως, κα\ έπ\ τδν Κ ύ ρ ι ο ν 4 4 

θεδν τού ουρανού ύψώθης*·, κα\ τά σκεύη τού οίκου 
αυτού ήνεγκας ενώπιον σου , κά\ σύ, κα\ οί μεγ ι 
στάνες σου, κα\ αί*· παλλακαί σου,κα\ «ί παρακοιτοί 
σου οΐνον έπιναν* 7 έν αύτοίς , καί τούς θεούς τούς 

niamis qui scripsil boc quod exaralum esl. Ilaec a u - ^ χρυσούς, κα\ αργυρούς, καί χαλκούς, και σιδηρούς, 
tcni scriptura, quae digesla est, Mane, Tbecel, Pha-
rcs , et b;ec est interpretatio sermonis : Mane, n u -
meravi l beus regnum t u u m , et complcvi l i l l u d . 
Tbecel, appensus es in etatera, e l inventus es m i -
j r j s babens. Pbares, divisum est regnum Uium, e l 
d.Uum esl Medis e l Persis. » Tunc jubenlc rege in -
di itus est Daniel p n r p u r a , et circumdata est lorques 
aurea collo e jus , ct pnudicatum est de eo quod ha -

κα\ ξυλίνους, κα\ λιθίνους, οί ού βλέπουσι, κα\ ούκ 
ΑκούουσιΜ,κα\ ού γινώσκουσιν, ήνεσας· κα\ τ δ ν β ε δ ν 
τού ουρανού, ού ή πνοή σου έν τή χειρι αυτού καί 
πάσαι αί δδοί σου, αύτδν ούκ έδόξασας. Διά τούτο έκ 
προσώπου αυτού απεστάλη αστράγαλος χειρός , κα\ 
τήν γραφήν ταύτην ένέτ'αξεν. Και αύτη ή γ ρ α φ ή ή 
εντεταγμένη, Μανή, θεκέλ , Φαρές. Τοΰτο τδ σ ύ γ -
κριμα τοΰ όήματος* Μανή , έμέτρι,σεν δ Θεδς τήν 

ΥΑΒΙ^Ε LRCTIONES. 

9 9 κατ' ενώπιον, ενώπιον Ρ. %· να\, βασιλεύ. δ Βασιλεύς Ρ. 4 1 κα\ om. Ρ. 
αίώνων ανθρώπων Ρ, ανθρώπων Daniel ν, 20. * ν Κύριον οιη. Ρ. *· 

% ' έπιναν. ConlercHdmn έγκατέλειπας ρ . 2G3, 12. *· κα\ ουκ άκούουσι 

αύτδς άνήρει. a v f j p i t Γ. 
υψωθείς Ρ. αί o m . Ρ. 

ΟΜΪ. Ρ. s 
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βασιλείαν σον κα\ έπλήρωσεν αντήν* θεκέλ , κατ- Α beret po les la l tm terl ius i n regno suo. Eadem noclo 
εστάθη i v ζ υ γ ψ , κα\ ηύρέθη υστερούσα* Φαρές, iuter fec l tu esi Ba lUsarrexCba ldens , e i Darios M c -
δ^ρηται ή βασιλεία σου, κα\ δδόθη Μήδοις καί Πέρ- dae sat^cssU i n regmmi. 
ααις. > Ka\ εϊπεν Βαλτάσαρ, κα\ ένέδυσαν τδν Δανιήλ πορφύραν, καλ τδν μανιάχην τδν χρυσούν περιέ-
θχχαν πτρλ τδν τράχηλον αύτου , κα\ έ κήρυξε ν περί*· αυτού είναι αύτδν Αρχοντα τρίτον έν τ*, βασιλεία 
αύτου. Έ ν ταύτη τή νυκτΛ άνηρέθη Βαλτάσαρ δ Χαλδαίος, καί Δαρείος δ Μήδος παρέλαβε τήν βασι-
λείαν. 

fnf 'ΟΛνμχιάς. 
Μετά Βαλτάσαρ βασιλεύς Χαλδαίοι Δαρείος δ 

Μήδος Ιτη γ\ δμού ,δ^κβ'. 
α'. 

Ούτος·· Δαρείος κατέστησεν έπ\ τής βασιλείας 
αυτού οατράπας ρκ', κα\ τούτων επάνω τακτικούς γ ' , 
ώνείς ετύγχανε Δανιήλ δ προφήτης. "Συσκευή δέ κα\ 
διαβολή τών αυτών σατραπών κα\ τακτικών πεισθείς 

XLVIII Olympiat. 
Post Baltasar, regnavil super Cbaldaeos Dariy$ 

Medus annofi m . Coll igunlur anni IV.MIXXOCXXU. 
(A a M . C. 4920.) i . 

Hic Darius cons l i lu i l in regno sno salrapascxx, 
quibus prteiecil m prineipes, quorom unus era l Da-
niel propbela. Insidiis autem et Calumniis satrapa-
r u m et pr inc ipum Gdero adhibens Darius, Danielein 

δ Δαρείος έβαλε τδν Δανιήλ είς λάκκον λεόντων, χα\ Β conjecil i n lacum leonum, neque absuniplue eat, eo 
ούκ έφθάρη, διά τήν είς τδν θεδν μετά πεποιθήσεοκ; 
1 4 1 «ροακύνησιν αύτοΰ. Κα\ εϊπεν άγγελος Κυρίου 
τφ 'Αμβαχούμ (29) * *Απένεγκαι τδ άριστον δ έχεις 
είς Βαβυλώνα τ φ Δανιήλ είς τον λάκκον τών λεόν
των. » Και εϊπεν 'Αμβαχούμ- c Κύριε , Βαβυλώνα 
ούχ· 1 έ ώ ρ α κ α , χ*\ τδν λάκκον ού γινώσκω πού 
έστιν··. » Και έκελάβετο δ άγγ ε *°» Κυρίου της κο
ρυφής αύτοΰ, χαί βαστάσας τής κόμης τής κεφαλής 
αυτού Ιθηκεν αύτδν είς Βαβυλώνα επάνω τοΰ λάκκου 
έν τφ βοίζφ τού πνεύματος αύτοΰ. ΚαΛ έβόησεν ' Α μ -
δοκού μ λέγων 9 · * c Δανιήλ, Δανιήλ, λάβε τδ άριστον 
δ άπέστειλέν σοι 6 θεδς. > Είπε δέ Δανιήλ * ΓΕμνή-

quod Deiim curo spe adoravit. Dixi lqt ie angelus Do-
min i Habacuc : c Defer prandium quod habes Baby-
lonem Danieli in lacura teonum. > Et d i x i l Habacuc : 
c Doroine, Babylonem non v i d i , et nescio ub i est 
lacus. · T u m angelus verlice ejus arrep io , portavit 
etrai capiUis capilis su i , posuitque i n Babylonem su -
pra lacom i n impetn spiritus sui . Et claraavil Haba-
cuc : c Daniel, Daniel , accipe prandiam, qaod mis i t 
l i b i Deus. > E l d ix i t Daniel : « Recordatns es me i , 
Detw, et non rel iqo is l i exquirentes te. > E l surgen* 
Daniel , comedit. Angelua aulem Dei s ia l im resiituic 
Habacuc i n locum suum. 

σθηςγάρ μου, δ θεδς , χα\ ούκ έγκατέλειπας ·ν τούς αγαπώντας·· σε. » Κα\ άναστάς Δανιήλ έφαγεν. Ό 
δέ άγγελος τού θεοΰ άπεκατέστησε τδν Άμβακούμ παραχρήμα έπι τδν τόπον αυτού. 

Τ φ αύτφ πρώτψ έτει ένυπνιον είδεν Δανιήλ, δς C Eodera pr imo anno, visa s a n t i n sonmisa Ditltiele, 
έπεκλήθη Βαλτάσαρ, τδ τών τεσσάρων θηρίων, λεαί-
νης. Αρχου··, παρδάλεως, χα\ έτερου ζώου τούτων 
φοβεροιτέρου χα\ Ισχυρότερου περτσσώς, άτινά είσι 
τέσσαρες βασιλεία ι έξαιρουμεναι άπδ της γης. 

Έ ν τψ αύτψδέ Ιτει· Τ και τδν Παλαιδν τών ήμε
ρων είδε ν, Ιως ού θρόνοι ετέθησαν, κα\ έπϊ τών νε
φελών τού ουρανού, ώ ς 1 · υίδς άνθρωπου ερχόμενος 
ήν, χαι έως τού Παλαιού τών ήμερων Ιφθασεν, κα\ 
αύτφ εδόθη ή άρχή, και ή τιμή, και ή βασιλεία, και 
πάντες λαο\, φυλα\, γλώσσαι αύτψ δουλεύσουσι•% 
>α\ ή εξουσία αύτοΰ εξουσία αίώνιος, ήτις ού π α ρ -
ελεύσεται ουδέ διαφθαρήσεται. 

Τίς Γ άν ε Γη δ ·· κατά σάρκα φανε\ς τψ γένει τών 
ανθρώπων; θεδς Αόγος, δ πρδ αίώνων γεννηθείς 
θεός. 

β'· Τ'. 
Τρίτψ ·* έτει Δαρείου δρασιν είδε Δανιήλ έν Σου-

σοι; τή βάρει, ήτις εστίν έν χώρα Αίλάμ Βαβυλώ
νας, χρ:δν χερατίζοντα κατά θάλασσαν κα\ βοββάν 

qo i dfclds eet Baltasar, quataor an imal ia , leaena, 
a r s ta , pardalte, 61 at lenim bis onntiba* terribtlius, 
longeque f o r u a s , quibos designabaniar pra?cipaa 
regna terrae. 

Eodem anno v i d i l Ant iquum d ierum, donec i b r o n i 
posii i sunt, et i n nubibus coeli tanqnam filius h o m i -
nis veniens erat, et usque ad Antiquura dierum per-
ven i t ; et tpsi dftlas est pr inc ipaius , ct honos, et 
regnura, et omnes popul i , tribus e l Ym^m aervtatt 
e i : ti potestas ejiw poteslas in setemnm, qiwe non 
i r a m i b i t , et regnum ejus non cornimpetur . 

Quis aulem hic qui hiitnano generi secundom car-
nem apparuit? Deus Verbuin, qt i i anlc wecula natas 

^ esi Deus. 
(A a M . C. 49*1.) n , i n . 

Anno i n Dari i , visionem v i d i l Daniel in Susis ca-
stro, quod est i n regione iElam Babylonis : arietem 
cornibus vcnt ihn lem contra marc, et Aqtii lonem, et 

DUCANGII miJE. 

(S9) Τφ Άμβακούμ. Vide Salianom anno III.MCDLXXIII 3. 

Y A B I i E L E C T I O N h S . 

u τβρί . τΑ περ\ Ρ· ·· αιχμαλωσίας ιε' m. Ρ. ·* ούκ V . ·* πού έστ»ν η λέγων om. Ρ. ·ν έγκατέ-
λιε«ες Ρ. ·» αγαπώντας, έκζήτούντας Ρ. ·· άρκτου Ρ. ·Τ έτει om. V. ·· ώς . ώσε\ Ρ. ·· δούλεύσωσ'. 
* δ o m . Ρ. 4 1 αίχμαλι»;σίας '.ς', ιζ' ιιι. Ρ. 
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Auslruro, et omnes besiiae non poterant resistere ei. Α κα\ νότον, ώς πάντα τά θηρία μή ίστασθαι ενώπιον 

αύτοΰ και μετ' α υ τ ο ύ " . « Τράγον όρώ άπδ λιβδς c Video h ircum venientem ab occidente super f a -
d e m totius lerrae, q u i conlr iv i t ar ie lem, et cornua 
ejus (id est, regni qood imper ium Romanorum pra> 
cedei) ejusque semen conteret. > 

Post Darium Medum regnavit Darius, filius As -
eueri, ex slirpe Medorum, annos x m . CQlliguntur 
anni i v . MDCCCCXXXV. 

Quidam aiunt Darium huDc Astyagem etiam faisse 
cognominauun. 

i . 
Aunas LX propheliae Jeremiae in Judaea. 

XLIX Olympias. 
I I . 

i x i annos prophe t i * in iEgypto. B 

111 κ ιν, ν. 
L Olympiat. 

V I , V I I , V H I , IX . 
L I Olympias. 

X , X I , X I I . 
F n m r a n e u m esse quidquid contra Dei decretum 

agitur, i d vel eliam docet. Sublalo enim (a Daniele) 
dracone quem adorabanl BabylonU, i l lum cura sibi 
dedi i i postulassent, in l«6num lacum iminiserunt. 
Sed Dei providentia per Habacuc seplem dies paslus 
satvus esl ex lractus , illiusque loco ejus adversarii 
ab eodem rege in lacura leonum projecti , slatimque 
absumpti sun l . 

(A. a M . C. 4955.) x m . Q 

Cyrus, Astyage sublato, Medorum regnum delevit, 
cum perslitissel annos CCLIX, quod quidem compa-
ra luni est una ctim Babvloniae regno, capiti aureo 
siaCuae quam v i d i l Nabuchodonosor. 

Lll Olympias. 
Persis pr imus imperavit Cyrus Persa ann . xxx . 

Coll igunlur anni i v . MDCCCCI.XV. 

Cyrus potestatem dedit universi? captivis ex gente 
Judaorura Hierosolyma rcvertendi : qua tempestate 
circiter L mil l ia Babylone egressi, sanctuarium i n -
s taurarunl , e l lenjpl i iundaraenta jecerunt. Sed v i -
cinis gentibus Judaeos incarsantibus, imperfectum 
opus inansi l usque ad annum u D a r i i , Hyslaspis ft-

έρχόμενον έπ\ πρόσωπον πάσης τής γής, δς συν-
έτρςψε τδν κριδν χα\ τά χέρατα αύτοΰ, (δπερ έστ\ν 
βασιλεία Τ ω μ α ί ω ν τήν πρδ αύτης βασιλείαν " ) κα\ 
τδ σπέρμα αύτης συντρίψει, ι 

Μετά Δαρείον τδν Μήδον έβασίλευσεν Δαρείος, υίδς 
'Ασσουήρου άπδ τοΰ σπέρματος Μήδων έτη ιγ'. 

όμοΰ Ιτη ·* δφλε\ 
Τινές ·· φασι τουτον\ ·· τδν Δαρείον κα\ 'Αστυάγην 

έπιχεχλήσθαι. 
α'. 

ξ" έτος ·7 προφητείας Ιερεμίου έν τ$ Ιουδαία* 
" μ& ΌΑνμπιάς. 

Ρ'. 
ξα'*· έτος προφητείας Ιερεμίου έν τ * } * Αίγύπτω* 

1 4 2 V· «\ ε'. 
ν ΌΑνμαιάς. 
ς\ ζ\ η', θ'. 

να' 'ΟΛνμπιάζ. 
ι', ια', ιβ'. 

Εργασίας μάταιο ν αύτδ™ εΤναι.Έτι δε χα\ τδν 
δράκοντα άνείλεν δν Ισεβον 7 1 Βαβυλώνιοι, δι' ήν α ί -
τίαν έχδοτον αύτδν αίτησάμενοι Ιβαλλον είς λάκκον 
λεόντων. Έ χ προνοίας δέ θεού δι* 'Αμβαχούμ τ ρ α 
φείς έπτά ημέρας σώος άνήχθη, χα\ άντ* αύτου οί 
ύπεναντίοι αυτού βληθέντες παρά τοΰ αύτοΰ βασι
λέως είς τδν λάκκον των λεόντων παραχρήμα έ β ρ ώ -
θησαν. 

ι γ ' 7 < : 
Κύρος τδν 'Αστυάγην κανελών τήν Μήδων καθεΓλεν 

βασιλείαν, γεγονυϊαν έν έτεσι σνθ', ήτ ι ς 7 · συνεκρίθη 
μετά τής βασιλείας Βαβυλωνίων ή χρυσή κεφαλή της 
είκόνος ής είδεν Ναβουχοδονόσορ. 

νβ' ΌΑνμπιάς. 
Περσών έβασίλευσεν πρώτος Κύρος δ Πέρσης 

έτη V . δμού ,δ^ξε'. 
α'. 

Κΰρος (50) άνηκε τήν αίχμαλωσίαν τοΰ 7 * Ι ο υ 
δαίων έθνους πορεύεσθαι είς τά Ιεροσόλυμα* χ α θ * 
δν έπανελθόντες άπδ Βαβυλώνος άμφ\ τάς πέντε μ υ 
ριάδας Ιουδαίων τδ θυσιαστήριον ήγειραν 7· κα\ θ ε -
μελίους κατεβάλοντο 7 · τοΰ Ιερού. Τών δέ περιοίκων 
εθνών έπισχόντων, διέμεινεν τδ έργον ατελές μέχρι 

l i i , Persaruin regis, solo slanle sanctuarip : s i q u i - & δευτέρου έτους Δαρείου τοΰ Τστάσπου , βασιλέως 
dem propbetia Darii meininit , ct I r ium propbcla- Περσών, μόνου τού θυσιαστηρίου συνεστώτος, επειδή 
rura, Aggaei,Zachari«, et Malachiae, qui et Angelus ή " προφητεία μέμνηται Δαρείου κα\ τών τ ρ ι ώ ν 
dictus est , idipsum propbetanlium. προφητών, 'Αγγαίου, κα\ Ζαχαρίου, κα\ Μαλαχίου, 

τού κα\ 'Αγγέλου προφητευόντων. 

DUCANGlI N O T i E . 

(50) Κνρος. Εχ Eusebii Chron. l i b . ι e l i t , ubi Scaliger. 

V A B I i E LECTIONES. 

M κα\ μ,ετ' αυτού om. Ρ. M βασιλείας *P. Ρ. w έτη οηι. Ρ. e e αίχμαλωσίας i r / m . Ρ. ·· τουτονεΛ 
\ , τούτον Ρ. ·7 ιθ', κ', κα', κβ Γ, κγ', κδ\ κε', κς ' , κζ', κη', κθ' m . Ρ. Μ ξ' Ρ. " τή οπι. Ρ. 7 · α ύ τ δ , 
ί »„ ; αύ:ψ ιιι. Β. 7 1 έσέβοντο Ρ. " αίχμαλωσίας λ' m. Ρ. η ήτινί Ρ sola. u του. τών PV 7 β ϊ , γε ι -
ρον Ρ. Τ« χατέβαλον τδ PV. 7 7 έπε· δέ **ι Γ. 
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Προεφήτευον έν Περσίδι Δανιήλ και Ιεζεκιήλ · έν Α Prophetarunl i n Perside Daniel et Ezechiel ; i n 

ft» τ $ Ιουδαία Άμβαχούμ , Άγγαίος καί Ζαχαρίας* Judea Habacuc, Aggsns, ei Zacbarias : quorutu 
καθ ούς έν ΠεοσίδΓΙησούς δ τού'Ιωσεδέχ Ιερεύς έγνω- tempestaie Jesua filius iosedec «acerdoe claruit, et 
ρίζετο, κα\ Ζοροβάβελ δ τού Σαλαθιήλ, βασιλικού γ έ - Zorobabel, Hlius Salalhiel, qui ex regio eral genere, 
νοοςών, οίχαΐήγήσαντοτήςάπδ Βαβυλώνος επανόδου, quique reverskmis ex Babylone duces anere. 

Τό> Δανιήλ ' » έν τ ω αύτψ πρώτψ έτει Κύ- Baniel i , boc ipso primo anno C y r i , sermo revela-
ρου, λόγος απεκαλύφθη έν ήμερα είκοστή τετάρτη τού los esl die χχιν primi mensis , cuui ad T i g r i m flu-
πρώτου μηνδς δντι έν τψ Τίγρι ποταμψ τά περ\ τών vium easet, do quinque regibus adbuc seculuris , et 
πέντε βασιλέων τών Ιτι άναστησομένων χα\ τά περί de oainiojoda destrucliojie Jerusalem, et incensi ac 
τής παντελούς έρημώσεως Ιερουσαλήμ και τού θυ - unclionis in ea, et de vocatione genl ium : quo qui -
μιάματος χαί τού χρίσματος τού έν αυτή κα\ τά περ\ dem anno Daniel obdormivit , cum propbeUsset αυ
τής τών εθνών κλήσεως * έν ψ (τετ Δανιήλ έκοιμήθη nos L . 
προφητεύσας Ιτη ν\ 

1 4 3 Ρ'. Υ'. * » · . » . ω , π . 
r-f ΌΛυμπιάς. L I I I Olympias. 

β', ?', C Β ν, νι, νιι· 
Σιμωνίδης (51) έγνωρίζετο. Siraonides agnoscebalur. 

η'. νιιι. 
Χ θ ω ν · » δ τών έπτά σοφών έφορος έν Αακεδαίμο- Cbilon unus e septem sapientibus Ephorus erat 

vv α' ·* έγένετο. Lacedaeraone. 
rff ΌΑυμχιάς**. LIV Qlympiai. 

θ ' " . 
ϋνθαγορας φυσιχδς φιλόσοφος έγνωρίζετο. Pytbagoras philosophus Physicus florcbat. 

ι'. ι ι , x. 
Ιενοφάνης·* Κολοφώνος·· έγνωρίζετο. Xenophanes Colophonius agnoscebatur. 

ια', ιβ'. (Α: « . Μ. C. 494δ.) χι, χιι. 
rs? ΌΛνμχιάς. LV Olympias. 

ι γ . χιιι, χιν. 
Κροίσος έπ\ Κύρον έστράτευσεν. Croesus i n Cyrum expediliouem raovit. 

ιδ*·Τ, ιε'. 
Κύρος τήν Αυδών βασιλείαν καθείλεν κα\ Κροίσον C Cyros Lydorum regnum delevit, et Croesum ca -

είχμαλώτισεν.Ό δέ αύτδς και Αλλάς βασιλείας περι- p t ivum fecit. Idem e l alia regna invas i l , Asiae, Ca-
d u v Α σ ί α ς , Καρίας, Αυκίας,Ίνδών πρδς βοββάν κα\ riae, Lyciae, Indoruro, versus aquilonem, Sabaco-
Σακών M κα\ Σκυθών. r u m et Scytbarum. 

DUCANGII NOTiE . 

( 3 ! ) Σιμωνίδης. Vide ScaKger. ad Euseb., p . 95, quorum Cbronic i scripior ex Eusebio meminit, de 
•m e l de Chilone, Pytbagora, Xenopbane, Tbale lc , quibus el iam copiose suis locis commentatur Sa-
Tbeognide, Pberecyde, et aliia v i r i s i l lus t r ibus , Uanus. 

V A R I i E L E C T I 0 N E 8 , 

n α om. R. w τψ Δανιήλ ν, 17, ante δντι ponit Ρ sola. M αίχμαλωσίας λβ', λγ*, ,λδ\ λ ε ' , λ ς ' , λζ ' · 
λη' , λ θ ' , μ' m . Ρ. *· Χείλων V.. ·* Αακεδαίμονι α'. Λακεδαιμόνια V , Λακεδαίμονα Ρ. V i t i u m 
r t p e l i i t Scaliger verba hacc in Eusebium suum conferens p. 162, quamvis Aniniadv. ad i l l u m p . 7 2 , 
a. H C C L V I I , locum Diogenis deChi lone I I I , 1 : γέγονε δέ έφορος κατά τήν πεντηκοστήν έκτην (πέμπτην 
r e s l i l u i l Casaabomis, conflrmaniibus l ibr is daobus) Όλυμπιάδα, Παμφίλη δέ φησι κατά τήν έκτην, και 
πρώτον έφορον γενέσθαι έπϊ Εύθυδήμου, ώς φησι Σωσικράτης, recte sic accepissel, ut pnmus omnium 
epborosCbilo faclus diceretur, non , u t Menagius, ptinccps collegii ephororum. Caterum cum numerus α' 
c t i a n i n Hieronymi et Armenia Eusebii it iterpretatione des i l , Chronicon pascbale autem non aliunde 
axe qoain ab Eusebio pe l iver i t , credibile roihi est vi l iosam Λακεδαιμόνια j am apud Eusebium compa-
niisse, quemadmoduin, ut boc exeinplo u lar , ununt idemque mendum imposuit Hieronymo, p. 76, i n i e r -
preti Annenio p. 2S5, ed. Med. et Syncello, p . 155 D : quorum duo priores : Uercules cognomento Deta-
mams in Phanice clartts habetur, e l : HercuUs in Phanicia cognoscebalur Desandat diclu$; mendi 
anlem onginem patefacit Syncellus, Ήρακλέα τινές φασιν έν Φοινίκη γνωρίζεσθΑΙ ΔΙσάνδαν έπιλεγόμε-
νον, i d est, γνωρίζεσθαι Σάνδαν; quo de Herculis cognontine testimonia qoae exstabant collegit Wesse-
angius ad Hieroclem p. 710, praeler nuper edituin Joannis Laurenl i i de magistr. Rom. p. 208, ubi Σαν-
Ιών scriptoro. ·· αίχμαλ. αα , μβ ' , μγ' , μδ\ με' m . Κ. *% θ' anle ι' ante ν. 9 ponit Ρ. Μ Ζενοφών V ; 
ι * L Ζενοφών ι ro. R. ·· Κολοφώνος Υ, qui eodera accenlu scribere solet Σολομώνος, δ Κολοφώνιο; Ρ. 
Ιενοφάνης Κολοφώνος. Ceneris loquer.di, quod noiavimus etiam ρ . 545, 15, duo alia exempla sunl in 

apud Perizon. ad i E l i a n . ρ . x v n . Gonf. p r a f . nostram ad Joan. Anl i o ch . ρ . νιι, νιιι. *] ιδ 
post ιγ' ν. 5 poni i P. 8 8 Σακών Salmasius apud Scfiurzfleiscbiuin No l . B ib l . Y i n . p. 80, Σαβακών Ρ>· 
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Tbates, Examyi ftliu», Milesius, pr imi i s pbHoeo-
pbuspbysicns, ob i i t , curo vixisset aira. x c i . 

LVI 0(ympia$. 
X V I I , ΧΥΙ1Ι, XIX. 

Universum lempes captivilatis Judaeorum gentis 
LXX annoe complecfilur, compuLatam, eecvndotn 
quosdam, a te r l i o anno regiti Eliactm , qai et l oa -
cim dictus est, ad annum usque x ix Cyri regia Persa-
r u m : secundum vero alios, ab in i t io prophettae Je -
remue.qwae ccepil versus anuum χιιι Joeiae regis J u -
daeorum, usque ad x x x v i Aslyagis. Α prophetia ae> 
lein Jeremia usque ad annum ι Cyri conficiunlur 
anni LXX, quod esse videtur probabi le : tamelsi ve-
r u m s i l , spalittm LXX annorum eversionis templi i n 

Θ α λ ή ς " δ Έξαμύου·· (51) ΙΙιλήσιος π-ώτος φ υ -
σιχδς φιλόσοφος άπέθανεν ζήσας έτη Ι^α'. 

'νς' %ΟΛνμπιάς. 

*C\ " ) ' , 
Συνάγεται δ πάς χρόνος τής αίχμαλωσίας των ο' 

ετών τ ο υ 9 1 Ιουδαίων έθνους» αριθμού μένος κατά μέν 
τινας άπδ τρίτου έτους τής βασιλείας ΈλιακεΙμ τον 
και Ιωακείμ έπι τδ Θ' κα\ δέκατον έτος Κύρου του 
Περσών βασιλέως · κατά δέ έτερους άπδ αρχής τής 
Ιερεμίου προφητείας, ή γέγονε κατά τδ ιγ' έτος 1α>-
σίου τοΰ τών Ιουδαίων βασιλέως» έπϊ τδ λς ' Α σ τ υ ά 
γους/Απδ δέ τής προφητείας Ιερεμίου έπ\τδα' έτος 
Κύρου έτη γίνεται ο', δπερ δοκεί πιθανδν είναι * τ δ 
δέ αληθές τής έρημίας τού Ιερού ή έβδομηκονταετία °* 

ιι annum Darii fllii Bysttspis desinere, in i t io d u - Β έπ\ τδ δεύτερον έτος Δαρείου τού Ύστάσπου π ε -
1 άπδ θ' και ι' έτους Ναβουχοδονδσορ άρχο -clo a χιχ Nabuchodonosor anno. 

XX. 

ραιουται 1 

μένη. 
χ*. 

Tbeognis poeta agnoscebatur. 
LVIl Olympia: 

XXI , X X I I . 
Pherecydes historicus et Pythagoras florebanU 

XXHI, XXIV. 
L Y I I I Olympia$. 

x x v , x x v i , x x v i i , x x v i n . 
LIX Olympias. 

x x i x . XXX· 

Θέογνις·* ποιητής έγνωρίζετο* 
1 4 4 r C ΌΛυμΛιάς. 

κα', κβ' . 
Φερεκύδης ίστοριοποιδς έγνωρίζετο καί Πυθαγύ» 

ρ«ς . 

κγ', κΤ· · . 
νη' ΌΛ.νμχιάς. 

* ς \ *ζ\ χη'. 
ν& νΛνμπιάς. 

κθ', λ'. 
Tomyris , feroina, Massagetarura regtoa, Cyrum Τδμυρις (53) γ υ ν ή Μ , Μεσσαγετών βασίλισσα , 

i u t e r f e c i l . Post Cyrum apud Persas secundus r e -
gnavil Cambyses, Cyri Olias, annos v u i . Co l l igun-
l u r anni i v . MDCCCCLXXHI. · 

(A. a M . G. 4966.) i . 
Cambysem a i u n i apud Hebraeos secundum N a b u -

cliodouosor appellalum : quo regnante bistoriam Ju -
d i t b conligisse vo lunt . 

11. 
Solis defectio con l ig i l . 

LX Olympia$. 
I I I , IV, v , V I . 

Carobyses iEgyptum occupaviu 
Idem Ammenophin, qui Memnon esse lapis, ac l o -

<p»i credebalur, frangit , cum praesligias i n eo es-
se suspicarelur 
sis. 

Κύρον άνεϊλεν. Μετά.Κύρον Περσών έβασίλευσε δ ε ύ 
τερος Καμβύσης, υίδς Κύρου, Ιτη η'. δμού ,δφογ'. 

Καμβύσην φασ\ν παρ* Έβραίοις δεύτερον Ναβου· 
χοδονδσορ καλείσθαι* έφ 1 ού τήν κατά Ί ο υ δ ί θ " ίστο -
ρίαν λέγουσιν γεγενήσθαι. 

Ηλίου έκλειψις γέγονε. 
ξ " ΌΛνμχιάς. 

YV**, ε', ς'. 
t , Καμβύσης (54) Αίγύπτου κατέσχεν. 

Ό δέ·· αύτδς (55) και τδν Άμμενώφιν \ δς Μ έ -
μνων νομιζδμενος είναι κα\ λίθος 1 φθεγγδμενος, 

ut narra i Polyamus A l h e n i e n - ry τέμνει, ύφορώμενος γοητείαν τινά είναι έν 1 αύτψ, 
ώ ς 4 Ιστορεί Πολύαινος Αθηναίος. 

DUGANGH NOTAS. 

(52) *0 έξ Άμνον. Leg . Έξαμίου, u t i edidimus 
«χ Easebio, ubi Scaltger, et ex SynceUo, p. 215. 

(55) Τόμυρις. Ex Easebio, obi Scaliger. 
(54) Καμβύσης. Ex Easeb., ubi adeundae idem 

Sadiger . 

(55) Ό δέ αυτός. K t d e m aift similia babet Evae-
bius l i b . ι Ckron., p . 45, u i e t Gcorgiui SyncelUis 
ex eodem Polyeno Aibeiueosi , c u i Άμενώφθες 4 i -
c i l a r , p . 451 . 

YARJyE LECTIONES. 

Μ βάλης PV. ·· έξ Αμύου R. ·« του. των PV. · · οετία V , έπτχηκονταετία R. ·· περαιουται. Hrm 
videtur malandum in περατούται neqoe hic nec ρ . 1 o5 D . vk ie q q » oSximus ad Xenoph. Bator. C r . t i , 
4 , 59. ·* βεδγνιος V . 9 9 αίχμαλώσίας ν', να', νβτ, ν γ , νδ\ νβ' m . Ρ. ·• αίχμαλωσίας νς>, νΓ , νηΤ, ν4Τ, 
? ξ·"· ξβ' , ί Τ , ξ^. ξ*' Π». Ρ. ·· Ηουδίδ. Ιουδαίων V . ·· %ς' τη. Ρ. ·· αίχμαλωσίας ξ Γ , ίη' . ξθ ' , ο' m . Ψ. 
• ΆμμΓ/δφιν PV. * χα\ λίθος, λίθος κα\ PV. · έν om, PV. Conf. Syncelhis ρ . 151 C. * i ; om. V . 
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3Μ 
U 7 Olympiai. 

Περσών τρίτοι έβασίλευσαν δύο αδελφοί, Μέρδιος 
χα\ Πατζάτης, μήνας ζ. 

Περσών τέταρτος έδασίλευσεν Δαρείος Ύστάσπου 
Ιτη λς ' . δμού ,εθ'. 

α', Ρ'-
"Ετους δευτέρου Δαρείου (36) *cou Ύστασπου τού 

Περσών χα\ Άσσυρίων χαί Αίγυπτίων βασιλέως, έφ* 
ού άμα Άγγαίος , χαί Ζαχαρίας, χα\ δ έχ τών ιβ' 
Άγγελος προφητεύουσιν, έπληρώθη τά ο' Ιτη τής 
έρημίας τού Ιερού · χα\ μάρτυς εχέγγυος δ προφή
της Ζαχαρίας, έτους δευτέρου Δαρείου ε ί π ώ ν ' * ι Κυ
ρ α παντοχράτορ Τ , έως τίνος ού μή ελεήσεις τήν 

Apud Persas ter t i i regnaruni geraini f ra l res ,Mer -
dius et Paizalcs meoses νιι. 

Apud Pereas quarius regnavii Danaa , Hysfa-
spis filius, annos x x x v i . ColUgunAur anni v . 
m x . 

ι, I I . 
Aano 11 Dar i i , Hyslaspie l l i i , Porsarum, Aasy-

r i o rum et i£gypliorura regie, sub quo Aggaeue s i -
raul et Zacbariae, et qoi ex x i i d k l u s e*t Angelus, 
p ropheunt , coinpleli sunl LXX aaui deelractionie 
templ i , ut fkio djgnus lestis Zacharias aano u Dari i 
ait : ι Omnipotens Donrine, quousquc landmn aon 
misereberis noslri super Jerusalem, e l civitalibue 

Ιερουσαλήμ κα\ τάς πδλεις Ιούδα, ας ύπερείδες·; > β Judaquas despexisli? * Aique bicest annus LXX. E t 
Τούτο* ο' έτος. Κα\ χατά μέν Κύρον ή της αίχμα 
λωσίας τού Ιουδαίων έθνους ελευθερία γίνετα* χα\ ή 
συγχώρησις τής τού 1 4 5 *spou οίχοδομής, είς έρ 
γον δέ χωρεί χαλ τελειούται δ ναδς χατά τδ η' Ιτος 
Δαρείου τού Ύστασπου, χαθ' δ ίεράτευεν Ιησούς δ 
τού 'Ιωσεδέκ Αμα ΖοροδΑθελ τού Σαλαθιήλ, τών πε 
ριοίκων έν τ ω μεταξύ χρδνω τήν οίχοδομήν έπισχδν-
των. Παρατηρητέον δέ ώς μετά τήν έπάνοδον τής 
αίχμαλωσίας ούχέτι βασιλεύς μνημονεύεται τού λαού, 
επειδή ήγγιζεν τού επουρανίου βασιλέως Ιησού 
Χριστού τού Υίοΰ *· τούβεοϋ ή χατά σάρχα άνάδει-
ξ ς. Συνάδει δέ τούτοις χαι δ Κλήμης 1 1 (57; έν ι β τψ 
πρώτω (58) Στμωματι γράφων ούτως * « Και Ιμει 

regnante Gyro genii Judaeorum post capiivitaiem l i -
bertas esl reddiia, e l lempli inslaurandi facultas da-
ta. Opere vero procedente, peiTectum est templuin 
anno v u i Pari i fiJu Uyslaspis, quo tempore aum-
m u m pouliGcaUim gessil Jesu filius iosedec, una 
cum Zorobabel l i l io Salatbiel, c ircumbabilanlibue, 
per id lemporis aediiicaljoni incumbeiii ibus. 0b~ 
servandum porro posl redi lum ex caplivi lale n u l -
l u m populi regem nicinorari , quia cceleslis Regig 
Jesu Christ i Dei appropinquabat secundum carucm 
adventus. Hisce consona scribit Clemens l ibro ι 
Stromalum, ubi sic a i l : c E l perseveravit c a p l i v i -
tas annis Lxx ,desiitque i n ann. u Darii HysiaspisOlii 

νεν ή αιχμαλωσία Ιτη ο', χαταλήξασα είς τδ β' έ ν ο ς ^ Persarnm, Assyr iorumet iEgypl iorum regis : subquo , 
Δαρείου τού Ύστάσπου τ ο ύ 1 1 Περσών χαί Άσσυρίων 
χαι Αίγυπτίων γενομένου βασιλέως, έφ' οδ Άγγαίος 
χα\ Ζαχαρίας χα\ δ έχ τών ιβ' άγγελος προφη
τεύουσα » Κα\ ταύτα μέν δ δηλωθείς άνήρ. Περ\ δέ 
τ ο ύ 1 4 μέχρι δευτέρου έτους Δαρείου τδ ο' τής έρη
μίας τοΰ ίερού 1 1 έτος παρατείναι μάρτυς εχέγγυος 
δ προφήτης Ζαχαρίας, έτους δευτέρου Δαρείου είκών* 
ι Κ υ ρ α παντδχρατορ, έως τίνος ού μή ελεήσεις τήν 
Ιερουσαλήμ χαι τάς πόλεις Ιούδα, Ac ύπερείδες ι 

Τούτο ο' έτος. Κα\ χατά μέν Κύρον ή τής αίχμα-
λωσίας τών Ιουδαίων ελευθερία γίνεται χα\ ή συγ
χώρηση τής τού ίερού οίχοδομής, είς έργον δέ χωρεί 
χα\ τελειούται δ νεώς χατά τδ η' έ τ ο ς , Τ Δαρείου β α 
σιλείας. 

ξβ 'ΟΑυμχιάς. ' 

γ'. 
"Ετους τρίτου Δαρείου τού Ύστάσπου δ έν 'Ιερο-

σολύμοις νεώς οικοδομείται ύπδ Ζοροβάδελ, τελειού
ται δέ έν ς* έτεσιν. 

AggxuselZacharias, e tuuusex x i f q u i Angelus diclus 
est prophelabant. Aique baec quidem prsedictus acr i -
p ior . Ab i l lo vero tempore usque ad n annum Da-
r i i , deslructionis templi annuro LXX protendi t e -
slis est omni exceplione oiajor Zacharias propbeta, 
dum sub annum u Darii a i t : c Domine omnipolens, 
quousque non roisereberis J^rusalem e i c ivi lai ibus 
Juda, quas despexisti ? · 

Hic est aniuis L X X , qno, Cyro regnante, JudaVis 
post captivttatem CacU esl l i ber ta t , et facuhas data 
instaurationis terapli . Procedente aulem opere, 
templum landem abaolvUar ciroa v m annum r e -
gni DarSi. 

1 (A. a H. G. 4976). L X 1 I Olympias. 
I I I . 

Α Α Β Ο i u Dar i i Hyalaspis f i l i i , leatplum Hierosoly-
mttanum a Zorobabel aediGcatur, absolvilur vero 
annis v i . 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

. ( 5 ^ 9Ετους Sevripev Aapsiov. Ex Eusebio, p 
M g . 149, ubi Sealiger. 

(37* ΚΛήμης- ^x Eaaebio l rb . i, p. 30, ub i Cte-
« e n t b locos addvciloT, ex pag. 554 edit . Paris. 

(38) *0 er τφ χρώτχρ, etc. Scaliff. defot δ, delel 
el iam vccem κα\ Αίγυπτίων, quam habet Eueebiws. 
l u f r a , χα\ ταύτα μέν. Scaii f . χατά ταΰτα. 

V A R I i E LECTIONES. 

• Γ , η' om. Ρ. · είπών. Zacb. ι, 12. 7 παντοκράτωρ V . · ύπερίδες PV . » τούτο, τοΰτο τδ Ρ. , β τοδ 
υίού o m ! Ρ. 1 1 Κλήμις V , ρ . 395. 1 1 έν. δ έν Ρ. " τού alterum o m . Ρ. u τού om. Ρ. ι § ίερίου V . 
·» ύπερίδες PV. Coef. autem hts ad ρ . 94 D. I f τδ η' έτος Δαρείου βασιλείας. Δάρειον V . 
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Darius primus subjeclis vecligalia imposuit . 
v , v i , v n . 

LXIII Olympiag. 

Harmodius et Aristogiton Uipparcbum et Hippiam 
AthenieDsium (yrannos susudernnt. 

V I I I . 
Exinde a pr imo anno C y r i , tempus XLVI annorum 

sedificalionis templi Jerusalem completur : qaod 
quidem tempus Servatori d ixerun l increduti Judaei, 
seu potius, cum non intell igereut quod ab i l lo d i -
c l u m erat i n Joannis Evangelio : < Quadraginla sex 
annis templum hoc aediflcatum est, et t u dicis, I n 
ir ibas diebus excitabo i l lud? · 

Post reditum e Babylone, pr imus posl tenipli sedi-
flcationem poniificatum gessit Jesus, Olius Jose-
dec, cara Zorobabel, annos xxxn . I i flnem iinposue-
re templi aediGcationi. 

Ab eo deinceps anno, quo Hierosolymis templum 
tandem confectum est, usque ad ul l imuro annum 
Hyrcani summi Judseorum pontificis, quique rex 
postremus fu i t ex genere sacerdoiali, anni sant 
GcccLxxxui, quot efliciunt νιι et LXII hebdomades a 
Daaiele pradiclae. 

(A. a M . C. 4984.) ix , x. 
LXIV Otympias. 

X I , X I I , X I I I , x i v . 
LXV OCympia$. 

XV. I 
Eclipsissolis accidit. 

x v i , XVII , X V I I I . 
LXVI Olympias.] 

χ ι χ , . χ χ , X X I , X X I I . 
LXVII Oiympias. 

Ilellanicus h i s to r i r t i s , et Democritus pbi loso-
pbus, alque Heraclitus tenebricosus, et Anaxagoras 
pbysicus philosophus agnoscebantur. 

X X I I I , XXIV, XXV, XXVI. 
LXVUI Olympias. 

XXVII , XXVIII , XXIX, XXX. 
LXIX Olympias. 

XXXI, XXXII R XXXIII , XXXIV. 
LXX Olympias. 

x x x v , xxxvi. 
N u n c p o r r o memorandi saat prophetae, atqoe de-

B 

Δαρείος φόρους έταξε ν τοίς ύπηκόοις πρώτος, 
ε', <?', C 

ξγ' "Ολυμπιάς. 
Αρμόδιος (39) καί Αριστογείτων "Ιππαρχον χαι 

Ίππίαν Αθηναίων τυράννους άνείλον. 

Ενταύθα άπδ πρώτου έτους Κύρου δ-τών μ ς ' ετών 
χρόνος συμπληροΰται τής οίχοδομής τοΰ ναού τού 
έ ν 1 8 Ιερουσαλήμ* δντινα χρόνον τ φ Σωτήρ ι έλεγον 
άπιστοΰντες "Ιουδαίοι, μάλλον δέ ού νοήσαντες τδ ύ π ' 
αύτοΰ είρημένον έν τψ χατά Ίωάννην Εύαγγελίψ'·· 
1 4 6 1 Τεσσαράκοντα χα\ Ιξ έτεσιν οίχοδομήθη»· δ 
ναδς ούτος, χα\ σύ λέγεις* Έν τρισ\ν ήμέραις έγερώ 
αύτδν; > 

Μετά τήν έχ Βαβυλώνος επάνοδο ν πρώτος μετά 
τήν τού ίερού οίχοδομήν άρχιερεύσατο "Ιησούς δ του 
Ίωσέδεκ, άμα Ζοροβάβελ,έτη λβ'. Ούτοι τέλος έπιτε -
θείχασιν τή τοΰ ίερού οικοδομή. 

'Απ' εντεύθεν τού ένιαυτοΰ, έν φ δ έν Ίεροσολύ-
μοις νεώς τέλεον έπληρώθη, έ ω ς 1 1 τελευταίου έτους 
Ύρκάνου Ιουδαίων άρχιερέως κα\ βασιλέως ύστατου 
γενομένου έκ γένους Ιερατικού έτη τυγχάνει υπγΛ 

^ δπδσα αί ζ' καί ξβ ' τού Δανιήλ προφητευδμεναι συν-
άγουσιν εβδομάδες. 

f . 
ξδ* Όλυμπιάς. 

' β ' , ιγ', ιδ'. 
ξβ' Όλυμπιάς. 

Ζ ' ιε'. 
Ηλίου έκλειψις" έγένετο. 

•c\ i C , ιη'. 
ξς' Όλυμπιάς. 
ιθ', κ', κα', κβ'. * 

• ξC "Ολυμπιάς. 
κ γ ' " . 

Ελλάνικος n (40) ιστοριογράφος, καΛ Δημόκριτος 
φιλόσοφος, και Ηράκλειτος δ σκοτεινδς, και Α ν α ξ α 
γόρας φυσικδς φιλόσοφος έγνωρίζοντο. 

κδ', κε', κς ' . 
ξrf "Ολυμπιάς. 
κζ', κη', κθ' λ'. 
ξ & Όλυμπιάς. 

λα', λβ', λγΥ λδ'. 
^ ο' 'Ολυμπιάς. 

λε', λς ' . 
Δέον έν συντόμω (41) μνημονεΰσαι κα\ τών π ρ ο -

DUCANGII ΝΟΤ/Ε. 

(39) Αρμόδιος. Ex Easebio, ubi Scaliger. 
(40) ΈΛΑάηχος, elc. Εχ Eusebio, ¥bi idemSca-

l iger . 
(41 ) Aior ir συττόμφ. Quae deinceps Pascbali 

suo de propbetis scrfptor inseruit , quo Chr is l i 
οίκονομίαν, seu dispensationem, ab iis praedictam 

fuisse ostenderet, desumpla sunt ex Dorolheo, a u -
ctore dubiae prorsus fldei, m aniraadverterupt p r i -
dem Baronius, Possevinus, Huelius, Binios, e l a l i t 
v i r i e r u d i l i , cujus Grseca haclenus desiderabanlur : 
q u « , necdum tacnen omnia, ex hocce Paschait p o s -
sunt suppler i , cum Lat ina duntaxat versio, q u a i n 

! e χού έν ο ι » . R. " Εύαγγ·λίω. ιι, 20 . 
infra anlc κδ' potril Ρ. 'Κλλανικδς X . 

V A K L E LECTIONES. 

, e ώκοδομήθη Ρ. f 1 έως τού Ρ 80la. " έκλειψις ηλίου Ρ. 1 1 χγ* 



» 1 CHRONICON PASCIIALE. 362 
«ητών κα\ δείξαι κα\ αύτοΰ; περΊ τού χατά Χριστδν Α nionsirandii i i i quemadmodum ipsi Cbrisl i mysle 
μυστηρίου προειρηκότας, κα\ δτι πάντες άπδ τού 
πρωτοπλάστου Α δ ά μ μέχρις Ιωάννου τού Βαπτιστού 
εις την μέλλουσαν κατάστασιν άφορώσιν. 

ΕΙς τότ ΊίΛΙαν 
Ουτδς έστιν Ηλίας δ πρώτος ανθρώπων τοίς άν-

θ^ποις ύποδείξας ούρανοδρομειν , ό πρώτος άνθρώ-
τ ω ν " ύποδείςας αγγέλων και 147 ανθρώπων μίαν 
ό5δν, ο τήν γήν λαχών οίκητήριον κα\ τδν ούρανδν 
άθρΰον" διατρέχων, ό Ονητδς ύ-άρχων και τοΐς άθά-
νάτοις άμιλλώμενος, δ χααα\ βαδίζων κα\ ώς πνεύμα 
μετ' αγγέλων ούρανοπολών δ διά τής μηλωτής τω 
μιθητη Έλισσαίφ διπλά τά χαρίσματα μεταδούς* δ 
μακροχρόνιος κα\ άγήρως άνθρωπος, δ τ φ Άντιχρί-
στφ διατηρούμενος στρατηγδς, δ άντικαθιστάμενος 

r i ιι ιιι p r a d i x e r i n l , et u l omnes ab Adam primo bo -
m i n u m usquc ad Joannem Baplislam ad fu lurum 
slatum respexerinl. 

De Elia. 
Hic est Elias qui primus ex hominibus iis osten-

d i l u u i c a m esse angelorum et bominum v i a m ; qui 
terram naclus in domic i lwm, coelum vid i t et per-
agravit ; qu i mortalis cum immortalibus contcndit ; 
qui in terra anibulans, veltit spirilus cum angetis 
coblum sulcavit; qui per melolem discipulo Elissseo 
bina communicavit gral iarum dona; longaevus ho-
nio ac senectutis expers; dux adversus A n l i c b r i -
stum servatus.Quicontra i l luoi slabil,ejusque iraudes 
aperiet, ac superbiam; qui horaines omnes ab ejus 

xxl διελέγχων τήν ά-άτην καί τήν ύπερηφανίαν αύ- & fallacia, i n imind i consuramatione ad Deum cunver-
τού, ό πάντας ανθρώπους έκ τής πλάνης αυτού έπ\ tet : hic qui secundi e l visibilis advcnlus Domini 
τδν θεδν έν τή συντελεία επιστρέφων ούτος δ τής Cbris l i dignalus est esse pnecursor ; qu i otticiis 
ε τ έ ρ α ς κα\ επιφανούς παρουσίας τού Δεσπότου suis cum angelis contendit. Gloria Deo qui ba>c bo-
Χριστού άς-.ούμενος είναι πρόδρομος, δ μετά " δ :α- minibus est elargiius. Amen. 

D U C A N G H N O T J E . 

Muscult essc a i u n t , in Bibliotheca Patrum habeatur, 
t . V I I . od i i . a t i . NDCXLIV. Priorcm eniin Dorolhci 
non v i J i . Qnis auleiu bic Dorotlieiis inar ly r , et qoa 
*iaie v i x e r i l . d o c t l prologus ad i l l ius Iractaluni 
de LXX aposlolis : cx mio docemur, si scr iplor i fidcs 
dandj , in G r a t i s ac Lal in is l i t ler is apprime fuisse 
versatum, ct posl inorlem Dioclciiaiii e l L i c i n i i 
Tyri factuin episcopum, ad Juliani Parabata? t e m - Q 
pora vi lam produxisse, tandemque, cum subinde 
illius porsecutiouein defugerel, in urbe Odysso ab 
illius minis lr is comprebensuin, variisque lormentis 
vesaiutn, in ip^is suppliciis v i lam exuisse annos 
natum cvn . Ita alius fuerit (si quidein is unquam 
ex«iiiit) a Dorotheo, qui i n urbe Nicomedtensi mar -
tyriutn ob i i l sub ipso Diocleliano, ut esl in Gbronico 
Pasebali, anno xtx ejusdem Augus l i , alque adeo a 
Doroibeo alio, quem auclor Cbronici quod Alexan-
drinaui dicimus, ut et Tbeophanes et Gcorgius 
Alevandrije m a r l y r i u m sub Graliano subiisse s c r i -
bwit νιι I d . Oclobr. ferarum e s c a 2 Iradituin sub T a -
liano Augusiali , cui favebant h x r e l i c i . Lal ina a u -
iem lingua cutn Uomae versaretur scripsisse Doro-
ibeuro, ejusque scripla i n Grsecain deinde tradncla 
coUigimus ex iis quae post i l l ius tracialum de apo-
felolis babenlur, si quidem is revera scr ipser i t : nam 
bjec ab Graeco inlcrprete prorsus coniicla constat. 

annum dcsinento, haud esse nuperos bosco qna-
lescumque scriptores,qnod qiiidam volunt, siqiiioViu 
ante ai inuni DCC i i v ixcr int . E l cerlc Graecus in ter -
prcs Dorothei lestatur, seu fingil, ca quae de p r o -

Ebetis et aposiolis scripstl , ex ejnsdcm Dorothei 
atinis conimeulariis bausisse ac dcscripsisse co 

anno quo Joanncs papa Conslanlinopoli vcrsabalur, 
Pbiloxcno e l Probo coss., proiudc Juslino scniore 
impcrantc. Operis aulem Epipbanii in cod. Hegio 
lemma ita concipi lur : Τού Αγίου Έπιφανίου επι
σκόπου Κύπρου περ\ τών προφητών, πώς έκοιμή-
Οησαν, κα\ πού κείνται. Q i i rm quidcm Iraclalum 
cxcipit ai ler ejusdcm Epiphanii de apostolis, de 
quo agemus infra. Duplex aulem Epiplmnii istius 
d e p r o p h e l i s c d i l i o p r o d i i l : pr ima, Allvani T o r i i t i a n . 
MOXXIX, al lcra, Joacbimi Zechneri an. HDCXII. qui c l 
priorem rccensuil , et scriptoreni fusioribus coni -
inenlari is i l lus i rav i t . Quod in causa f u i l cur ei e l u -
cidando immorar i debere mininie c cnsucr in i ; c i im 
pneterea virsingularis oronino erudilionis Pelrus i)a 
»iel Huelius, Suessionensisepiscopusdesignalus, scn 
vocatui, ut episcopi elecli o l im sese vocilabant. itlco 
argumenti solide persecutus sit i n Uemonstratione 
evangelica, ubi x n propbelarmn de Gbrisli dispcnsa-
lione praedicliones accurate collegii , ac υποβολι
μαίων Dorolbei ct Epiphani i scripta, inaxime de 

Alque il l ius quidein ful i l is salis licet opehs pars n eorum palria examinaC. Proinde salis esse ccnsui 
iifo ίη n n i ««^» n r A n h ^ . n . m Λ ι u mus, si q i i a 3 cx liis auctoribus ίπ bocce Paseliali ex-

cerpla l eguntur , cum ea qu% babeiur Dorolbei 
Latina versione, et cum Epipbanio codicis I l eg i i , ac 
Gbronico ins. Symeonis Logolhelx , in qiio eadciu 
fcre babenlur qu;c apud Epiphanium, conferreniur. 
Tertia dcnjque edil io landem prod i i l anno UDCXXII, 
cum opcribus ejusdein Epiphani i , inierpreie Uio -
nysio Pelavio. Gui quidem Epipbanio ascribilur 
prelerea Iractalus alius boc t i lu lo i u codice Kegio 
2810 : Περ\ τών δεκαέξ προφητών, πόθεν ήσαν, κα\ 
πού έτελειώθησαν, uui in codice 2451, nubum a u -
ctcris nomen p r a l c r t : que*ii quidem irac la lom 
cuin nosler scriplor interduin exscribal, cx co sub-
inde i l l u i n cmendainus. De Dorolbeo vcro ittlo 
l ictt l io ageuius rursum infra. 

i i la . i n qaa, q a a 3 propbeiarum naiales e l v i lam 
pra^erl ini spcclant, re ferunlur , sub nomine E p i -
phanii episcopi Gypri p r o d i i l , iisdem verbis Doro-
ibei descripta, vel cerle paucis admoduni interpo-
l a i i a : adeo ut m i r a r i subealcu^Epiphauio adscri -
balar, quodalleri scr iplor i sobinde abali is t r i b u i l u r . 
Sic veleres spuria sua uon modo venditabant, sed, 
qaofidetn i isal iquam accommodarent ,pra3c lara ipsis 
indebani nomiaa, ut bisce opusculis, Dorotliei sc i -
bcel mariyris et episcopi, scu presbyleri T y r i , et 
Epipbanii Gypri episcopi, cum ncufrius ea s int . 
Posterioris, Epipbanii sciiicel, opus describiiur i n 
cod. Reg. 2941, fo l . 223, scripto anno uccxci, ct 
ex cod. veleris Roma3 scriplo aano HCCLIX, ut in 
eo adoolalur , desumplo : unde colligcre salteni l i -
ceal, ut c l pari ier ex boc Pascbali in xx l lerac l i i 

V A R L E LECTIONES, 
n ούρανοδρομειν -Ανθρώπων om. Ρ. 

w μετά. μέτρα Υ. 
P u n o L . G n . X G I i . 

άΟρώον V, άθρών Ρ, undc κα\ anic διατρέχων addil ιιι. Ρ. 
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κονιών (42) τοΤς άγγέλοις άμιλλώμενος * 8 (43). Δόξα τψ ταΰτα τοίς άνθρωποι; χαριζομένω Θεώ. Αμήν 

De 0$ee. — Sahator. ^ ΕΙς τόν Ώσηέ*9. — Σωζόμενος. 
Wc Osee pr imus ex χιι propbelis dignatus esl de Ούτος Όσηε τών ιβ' προφητών ό πρώτος αξιωθείς 

Domino Christo sic loqui : « Cum Ir ibu labuntt i r , είπείν*· περ\ τοΰ Δεσπότου Χρίστου ούτως· ι "Οταν 
manicabunt ad me dicenles : Venite, revertamur ad θλιβώσιν, δρθρίσουσιν πρός με λέγοντες · Δεύτε έπι-
Doininum Deum nos l rum, quia ipsc r a p u i l , e l sana- στρέψωμεν πρδς Κύριον τδν θεδν ημών, δτι αύτδς 
b i t nos post duos dics : in die terl ia resurgemus ήρπαχεν, χα\ ίάσεται ημάς πλήξας 8 Ι , μοτώσει ημάς, 
coram eo, et cdgnoscemus. ι Ex boc diclo aposlo- ύγιάσει ημάς μετά δύο ημέρας· έντή ήμερα τ ή 1 1 

lus Paulus d i x i l Gorintbi is : ι T r a d i d i enim vobis ^p-^Tl άναστησόμεθα ενώπιον αύτοΰ, χα\ γνωσόμεθα. ι 
in pr imis , quod e l accepi, Cbr i s lum inor tuum esse Έχ ταύτης τ ή ς " χρήσεως δ απόστολος λέγει , k Παύ· 
p r o peccalis nostris secundum Scripturas, et se- λος τοίς Κορινθίοις * « Παρέδωκα γάρ ύμϊν έν πρώ-
p u l l u m , et resurrexisse tertia die secundum Scr i - τοις δ χα\ παρέλαβον, δτι Χριστδς άπέθανεν υπέρ 
p luras . ι l d ai ibi non reperitur . A i t praelerea p r o - τών αμαρτιών ημών χατά τάς Γραφάς, χα\ δτι έτά· 
pbeta, bsec aplans Domino Cbristo : ι Caro mea φη, χα\ δτι έγήγερται τή ήμερα τή τρίτη χατά τχς 
<»χ ipsis. > Rursum ait : » Circumdederunt me i n Γραφάς, · Οδχ έστιν άλλαχόθεν εύρείν.Έτι λέγει" 
mendacio Epbraim, et in impielale domus Israel et δ προφήτης αρμόζων έπ\ τοΰ Δεσπότου Χριστού · 
Juda, nunc cognovit eos Dcus, et populus sanctus Β € Σαρξ μου έξ αυτών. > Πάλιν Μ λέγει· < Έ κύκλοι-
vocabitur Dci . » Ex t r i b u nompe, proplcr ostensum σάν με έν ψευδέ ι Έφραΐμ κα\ένάσεβεία οίχος Ισραήλ 
€χ ea secundum carnem Dominum Cbr i s lum, popu- χαί Ιούδα, νύν έγνω αυτούς δ Θεδς, χα\ λαδς άγιος 
Juui sanclum Dci iiominaus Judain. l t e r u m idem χεχλήσεται τού Θεού.» Ά π δ τής φυλής διά τδν έξ 
prophela : < Εχ manu infer i liberabo illos : ubi est αυτής άναδειχνύμενον χατά σάρχα Δεσπότην Χριστδν 
tausa lua , mors? stiuiulus tuus, iaferne? ι Hocce λαδν άγιο ν Θεού όνομάσας τδν *Ιούδσν.Έτι πάλιν Μ δ 
^diclo ususcst aposlolus Paulus de resurrectione. αύτδς προφήτης* «Έκ χειρός $δου βύσομαι αυτούς· 
-πού ή δίκη σου, θάνατε; πόΰ ·· τδ κέντρον σου, $δη; ι Ταύτη τή χρήσει έχρήσατο ό απόστολος Παύλος ·· 
έπι*· τής αναστάσεως. 

I l i c Osee erat de Belemon, ex I r i b u Issachar, e i Ούτος Όσηέ ήν έκ Βελεμώθ w (44) τής φυλής Ίσ» 
•eepultus est i n lerra sua i n pace. βάχαρ, κα\ ετάφη έν τή γή αύτοΰ έν ειρήνη. 

De Amos. — Firmamentum. ΕΙς τόν Άμώς.— Στερέωσις (45). 
Hic secHndus Anios ct ipsedignus babi tusqui dc Ούτος δ δεύτερος Ά μ ώ ς κα\ αύτδς αξιωθείς είπείν 

advenln Dotuini Gbrisd i U dicerct : ι Quia ecce περ\ τής έλεύσεως τοΰ Δεσπότου Χριστού ούτως** · 
cgo firmans t o n i t r u u m , et creans spir i luro , et a n - C « Αιότι Ιδού έγώ στερεών βροντήν, κα\ κτίζω ν πνεύ-
uuntians i n bomincs Chr is lum sut ini . » Praelerea μα, κα\ άπαγγ^λων είς ανθρώπους τδν Χριστδν α ύ -
d i c i t : « Ιιι i l la die su&citabit labernaculum David τοΰ**. ι Έ τ ι λέγει*** ΓΕν τή ήμερα εκείνη άναστή-
quod cecidit, et instaurabit- i l l u d , sicnt dies saeculi, σω*· τήν 1 4 8 ^ ν ή ν Αα6\δτήν πεπτωκυΤαν, κα\ 
u t reqnirant reliqui» hominum Dorainuni, et o m - ανοικοδομήσω *· τά πεπτωκότα αυτής κα\ άνοικοδο-
nes nationcs, eo quod invocatum esl nomcn mcum μήσω * T αυτήν, καθώς αί ήμέραι τού αίώνος, δ π ω ς 
super eos, d i c i l Domlnus faciens lraec. ι Uujus sen- έκζητήσωσιν οί κατάλοιποι τών ανθρώπων τδν Κ ύ -
icntiae inemin i l Jacobus apostolus i n Actis aposlo- ριον, κα\ πάντα τά έθνη, έφ' ούς έπικέκληται τ δ 
i o r u m . δνομά μου έπ* αύτου;, λέγει Κύριος δ ποιών ταΰτα . > 

Ταύτης τής χρήσεως μέμνηται Ιάκωβος δ απόστολος 
έν ταΤς Πράξε σι *· τών αποστόλων. 

E r a l Amos ex Tbccue, et Amessias creDro illura Ά μ ώ ς ήν έκ Θεκουέ (46 ) , κα\ Άμεσσίας σ υ -
fustibus cecidit, landeniqtic interfecit ejus filins, χνώς (47) αύτδν έτυμπάνισεν. Τέλος άνείλεν αύτδν δ 
yeclis i c l u i n tcmpora impacto. l l le vero adbuc sp i - υίδς αυτού βοπάλψ (48) πλήξας τδν κρόταφον, χ α ί 

DUCANGII N O T J E . 

(42) Ώς μετά διακονιών. Leg. δ, u l i edidimus. Ο (45) Στερέωσις. Rob. Stepban. oneratnt, v e i 
lla*c porro sic v e r i i t interpres Doroibei : Qui cum onerans i n l e r p r e u t u r . 
mediocritati servierit, cum anyelit converlatur. (46) θεκουέ. Vide eumdem H u e l i u m , p. 2 5 6 . 

(45) 'ΑμιΧλώμενος. Sic reposuimus, cunx edi lam (47) Συχνώς. Log . πυκνώς. 
esset άμιλλώμενα. (48) 'ΡοχάΛφ. Ep ipb . , cap.13 : έν βοπάλψ π λ ή ξ α ς 

(44) ΒεΛεμών. Epiphan. e d i l . e l ms. Βελεμώθ. αύτδν κατά τού κροτάφου. 
Vide V. G. Uuetiuin de Demomtrat. evang., p . 233. 

' V A R L E LEGTIONES, 

* άμιλλώμενα RV. ·· Όσηέ Ρ. sola M είπειν Jos. v i . 1 1 πλήξας—μετά . μετά Ρ : Βωτώσει c i i m d n -
biuiiione affertur ex V. " τή a l lernm om. Ρ. " τή : om. P. i k λέγει, ι, 1 5 ; x i , 3. u λέγει, ιχ, i9. 
" πάλιν, χι , 12. " πάλιν, χιιι, 14. 1 8 πού om Ρ. ·· Παύλος. I Cor. χν, 55. *· έπί. άπδ Ρ. * ι Β ε λ ε -
μών Ρ. *« ούτως A m m ιν, 13. ** αυτού, αύτδν Ρ. * ν λέγει, ιχ, 4 1 . *· άναστήσεται Ρ. *· άν ιρκοδο · 
μήσει Ρ, άνωκοδομήσω V . 4 7 τά — ανοικοδομήσω o m . Ρ. *• έν ταΐς Πράξεσι. χν, 17. 
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Ιτι εμπνέων ήλθεν είς τήν γήν αύτοΰ, χαι μεΟ' ήμέ- Α rans venit i n tcrram suam, ct post dies duos o b i i l . 
ρας δύο (49) άπε*θανεν, κα\ εκεί ετάφη 

ΕΙς τόν ΜιχαΙαν. — Στρατηγός (50). 
Οζτος Μιχαίας ό τρίτος δς ήξιώθη κα\ αύτδς προ-

ειπεΐν περ\ τής έλεύσεως τού Δεσπότου Χριστού, χαί 
φησιν*·· ι Και σύ, Βηθλεέμ, οΤχος τού ΈφραΟά, 
δλιγοστδς ει τού είναι έν χιλιάσιν Ιούδα.Έκ σού μοι 
έξελεύσεται τού είναι είς άρχοντα έν τ φ Ισραήλ, κα\ 
αί έξοδοι αυτού άπ ' αρχής έξ ήμερων αίώνος. » Τ α ύ 
την τήν χρήσιν λαβόντες οί αρχιερείς και γραμματείς 
τών Ιουδαίων, Ήρώδου αυτούς απαιτούντος πού δ 
Χρίστος γεννάται, έ φ η σ α ν Έν Βηθλεέμ/Οθεν κα\ 
τους μάγους έπι τήν Βηθλεέμ τ$τε απέστειλε ν. Έ τ ι 
λ έ γ ε ι Μ αύτδς δ προφήτης · ι Αύτδς έπιστρέψη και 
οίκτειρ^σει ή μ ά ; , καταδύσει τάς αμαρτίας ημών καί 

ibique est sepulius. 
De Hicluca. — Dux. 

Iste Michseas t e r t i u s ( e r x i i ) , qui et ipsedignatns 
est praedicere de adventu Domini Cbris l t , cum a i l : 
c E W u , Betbleero domus Epbrala, minirua es, u t sis 
i n i i i i l l ibus Juda. Ex te m i b i egredictur qu i sit do -
m i n a t o r i n Isracl, ct egressus ejus ab i n i l i o a dicbue 
i E l e r n i l a t i s . ι Hoc d i c lum accipienies pontifices et 
scribae J u d x o r u m , cum ab Hcrode rogarenlur ubi 
Cbrislus nalurusessei, d ixerunt , In Beiblceiu. Unde 
e t t res magos in Betbleem tunc o i i s i l . Sed et r u r -
sum ait idem propheta : « lpse rcvertetur et mise-
reb i tur nos l r i , dcpmiet tniquitates nostras, et p r o -
j ic iet i n profundum maris omnta peccata nostra ; 

άπορδίψει είς τά βάθη τής θαλάσσης πάσας τάς άδι- dabi l ver i latem Jacob, misericordiam Abraham, 
χίας ημών, δώσει είς άλήθειαν τ ψ β ι Ι α κ ώ β , έλεος 
τ ώ Α β ρ α ά μ , καθότι ώμοσε τοϊς πατράσιν ημών 
χατά τάς ημέρας τάς έμπροσθεν, ι 

Μιχαίας ήν άπδ Μορασθή" (5t ) έκ φυλής Έφραΐμ . 
Πολλά ποιήσας τώ ' Α χ α ά β " ύπδ Ί ω ρ ά μ τού υίού 
αυτού άνηρέθη ·* (52) έν κρημνώ, δτι ήλεγχεν αύτδν 
έπ\ ταίς άσεβείαις (53) τών πατέρων αυτού · και 
ετάφη έν τή γή αυτού μόνος (54), σύνεγγυς πολυαν-
δρίου·* έν Άκείμ (55). 

ΕΙς τόν ΊωήΛ. — Αυθαίρετος Ισχύς. 
Ούτος Ίωήλ δ τέταρτος κα\ αύτδς άξιωθί\; προ-

ειπείν περί τού κατά τδν Δεσπότην Χριστδν μυστη
ρίου · φησι Μ γάρ ούτως · « Κα\ Ισται μετά ταύτα, 
έκχεώ άπδ τοΰ πνεύματος μου έπι πάσαν σάρκα, κα\ 

s icul j u r a v i t palribus noslris i n diebus anl iquis . 

Erat Michseas cx Morastbi lc , ex i r i b u E p b r a i m . 
Is cuni imi l ta fecisset Acbab, a Joram filio ejus, 
praecipil;\los est, quod i l l u m rcprchendissct ob i m -
pietales patruin suomm : e l scpulms est i n tcrra 
sua solus, et jux ta coemelerinm in A c i m . 

De-Joel. — Spontanea [ortitudo. 
Hic Joel quarlus , e i ipse dignalu» qui mysterin 

i n Doraino Cbrislo pcracta prsedicerel : sic enim 
loquitur : c E l e r i t , posi bjec efTundam de sp i r i lu 
meo super omnem carnem, c l propbetabunt filii 

προφητεύσουσιν ot* T υιοί υμών κα\ αί θυγατέρες^ vestri et filiae vcslra», e l seniores vestri somnia 
υμών, κα\ οί πρεσβύτεροι υμών ένυπνίοις ένυπνια-
σθήσονται, κα\ οί νεανίσκοι υμών δράσεις δψονται, 
καί ** έπ\ τούς δούλους μου και έπ\ τάς βούλας μου 
έν ταίς ήμέραις έκείναις έκχεώ άπδ τοΰ πνεύματος 
μου, κα\ δώσω τέρατα έν τώ ούρανψ άνω χαί έπϊ 
τής γ η ς " αίμα, κα\ πΰρ, και άτμίδα καπνού.Ό 
ήλιος μεταστραφήσεται είς σκότος, καί ή σελήνη είς 
αίμα, πρίν έλθείν τήν ήμέραν Κυρίου τήν μεγάλην 
και επιφανή. Κα\ έσται · πάς δς άν έπικαλέσηται τδ 
δνομα Κυρίου, σωθήσεται. ι 

149 Ταύτης τής χρήσεως μέμνηται δ μακαρίτης 
Πέτρος έν ταίς Πράξεσι·· τών αποστόλων πληρου-
μένης δτε ή κάθοδος τοΰ αγίου Πνεύματος έπϊ τούς 
αποστόλους έν τή ήμερα τής Πεντηκοστής έγένετο, 

somniabunt, et juvenes vesiri visiones videbunl , et 
super servos meos e l aiicilias* meae tn diebns i l l is 
effundam de sp ir i tu meo, e l dabo prodigia in coelo 
sursnm, et i n terra deorsum sanguinem, c l ignem, 
vaporera f u m i . Sol converletur i n lenebms, e l htria 
i n sanguinem, aniequam veniat dies Domini magna 
et manifesta. E t e r i l , q u i invocaverit nonien Doni ini , 
salvus c r i l . » 

Hujus scnlemiae memin i t beatus Petrus in Actis 
aposlolorum, tunc iniplelae, cnm in die Penlecostes 
Spiritus sanctus super apostolos descendit. 

Π 
DUCANGII N O T i E . 

(49) ΜεΡ ημέρας δύο. Haec absunt ab E p i -
pbanio. 

(50) Στρατηγός. Rob. Stephan. i la hanc vocem 
iaterpreta lur Qui* sicut Domviusfmi pauperlas vel 
humilitas Domini, aut perculiens Dominus, vel per« 
ousto Dcmini. 

(51) Άχό Μορασθίτης. Epipb. ms. έγεννήθη έν 
Μωραθί. E d i t . Μωραθεί. Auc lor ms. de xv i p r o -
phelis, Μιχαίας υίδς Ίεραμώς δ Μαραθώνιος. l n alio 
eod. δ Μωραθιτης. Logoib . ήν άπδ Μωραθέ. Vide 

Huel ium, ρ . 242. 
(52) Άνηρέθη. Sic reposuimiig ex Epipbanio, 

apud quem in cod. ms. e l edito iegi iur αναιρείται 
κρημνωθείς. Log . κρημνφ όιφε\ς δτι ήλεγξίν, eic. 

(55) Άσεβείαις. λάάιΐ Epipb. αυτού, καί τών πα
τέρων αύτοΰ. 

(54) Μόνος. Epipb . μονώτατος. 
(55) 'ΕνΆκείμ. Epipb. ed i i . et Dorothens. un i ra 

vnce, Έναχείμ. Log . έν Μακείμ. Deest in cod. Reg. 

V A U L E LECTIONES. v 

*· φησίν. τ , 2 . ·· λέγει, νιι, 49. , ι τώ τοΰ bis Ρ. *» Μωρασθίτης Ρ. ·· 'Αχάβ Ρ. 
raogios, δς ηύρέθη V . , ώς ηύρέθη R. ·· πολυανδρείου R. ·· φησί. ι ι , 28. , 7 οί ou i . 
δ. καίγε Υ . *· γής κάτω Ρ. Μ έν ταίς Ιΐράξεσι. ιι, 17. 

••άνηρίθη l l u -
ΡΥ. ·· δ. καί. 
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Juel c lerra Huben, agti Belbomoron, or iundus, Α Ίωήλ έχ γής ήν τοΰ 'Ρουβήν άγροΰ τοΰ ΒεΟομο-

ρών (56) , χα\ άπέθανεν έν ειρήνη, χα\ εκεί ετάφη. ibidem exstinclus est e l bumatus. 
De Abdiu. — Qui servil Domino. 

f l i c Abdiu quintus , et ipse dignalus loqui de 
Chr is l i mystcrio, sic ait ; < Quia jux la dies Domini 
superomnes genles. > Dic luiq quidem i l lud est ex 
occasione, de Scylbis, id est, Gog et Magog : sed 
magis proprie convenit Gbrislo Domino. Paulo post 
cnim i n f e r t : « I n raonte Sion er i t salus. » 

ΕΙς τόν Άβδιοΰ» ( 5 7 ) . — ΑουΛεύων (58) Κνρίφ. 
Ούτος * Αβδιοΰ πέμπτος φησ\, χα\ αύτδς αξιωθείς 

ειπείν περ\ τοΰ κατά Χ ρ ι σ τ δ ν " μυστηρίου, οΟ-
τ ω ς Μ · ι Διότι έγγυ ; ήμερα Κυρίου έπ\ πάντα τά 
έθνη. > ΕΓρηται μέν κατά τδ πρόχειρον έπι τών Σκυ-
θών, τουτέστιν τοΰ Γώγ καΛ Μαγώγ * κυριώτερον δέ 
αρμόζει έπι τοΰ Δεσπότου Χρίστου. Επιφέρει γάρ 
μετ' ολίγα · ι Έν δέ ·· τψ δρει Σιών έσται ή σωτη
ρία, ι 

Άβδιοΰ ήν έκ γής Συχέμ (59) άγροΰ Βιθαχαράμ (60). 
Ούτος ήν μαθητής Ηλία , καί πολλά ύπομείνας δι* 
αύτδν περισώζεται. Ούτος ήν ό τρίτος πεντηκόνταρ-
χος, οδ έφείσατο Ηλίας, κα\ κατέβη πρδς Όχοζίαν, 

peporcif, et desceodit ad Ocboziam, et posi baec Β κα\ μετά ταΰτα άπολιπών λειτουργία ν τού βασι-
relioto regis servi l io , propbelavit , obiitque, et se-
pultus est cum patribus suis. 

I)e Jona. — Precalio homini, et ipte baptislet. 

Abdit i erat ex terra Sychera, ex agro Bi ibacha-
r a m . Is fu i t disctpulus E l i * ; qu i mulla propler i l lu in 
perpessus, tandem salvus evasit : fuitque terlius 
penteconlarcbus, sive quinquagenarius, cui Elias 

Hic Jonas sextus, qui non verbo, sed opere ac 
figura Cbr is l i resurreclionem indicavit . A i t enim 
Dorninus : « Quemadmodum Jonas mansit in ven-
ire ce l i t r ibus diebus e l tribus noctibus. > Quemad-
modum enim cetus illaesum reddidit Jonam, ita quo-
que sepulcrum reddidit Dominuin inel ior i vitae. 

Jonas eral e Carialhmaus, juxta Azo lum, Graeeo-
r u m urbem ad mare s i lam, et a celo ejectus venit 
Niniven, rediensque, non amplius in terra sua, sed 

λέως (61) προεφήτευσεν, xa\ άπέθανεν, ταφε\ςμετά 
τών πατέρων αύτοΰ. 

ΕΙς τόν Ίωναν. — ΑέηοΊς Κνρίον (62) ό αυτός 
βαχησζής. 

Ούτος Ίωνάς έκτος, δς ού διά λόγων άλλ' έργω κα\ 
τύπω προεμήνυσε τήν άνάστασιν τοΰ Χριστού. Φι\ζ\ 
γάρ δ Κύριος· 8 · ι "Ωσπερ Ίωνάς έμεινεν έν τή κοι
λία τοΰ κήτους τρείς ημέρας κα\ τρείς νύκτας, ι 
"Ωσπερ γάρ τδ κήτος άδιάφθορον έξήμεσε τδν Ίο>νάν, 
ούτοι κα\ ό τάφος τδν Δεσπότην έξήμεσεν είς κρείτ
τονα ζωή ν. 

Ίωνάς ήν έκ γής Καριαθμαοΰς (63), πλησίον Α ζ ώ 
του, πόλεως Ελλήνων, κατά θάλασσαν, κα\ έκβρα-
σθείς·· έκ τοΰ κήτους, κα\ άπελθών έν Νινευή, άνα-

assumpia malre sua, Sur , rcgionera alicnigenarum c χ ά μ ψ α ς · \ ο ύ κ έμεινεν είς τήν γήν αύτοΰ, άλλά πα-
gc i i t ium, incoLuil. Alebai enim : < Sic auferam op-
probr ium meura, quia menti lus sum, prophetans 
coulra Ninivem urbcm magnam, quam lunc Elias 
coarguit, e l domum Acbab. et qui farae vocata super 
l a r r a m , fugerat. ι E t profectus, i n v c o i i v iduam, 
c iui i Qlio ejus, e l mansit apud cos. Neque enim cum 
incircuracisis maoere poterat : ct ei benedixit . 
Exslinctuni Jonam rursum a raortuis suscitavii Deus 
per Eliam : ostendere enim i l l i vo lu i t , quia nemo 

ραλαβών 6 8 τήν μητέρα αύτοΰ παρψκησε τήν Σουρ (64) , 
χώραν αλλοφύλων εθνών. "Ελεγε γάρ δτι < Ούτως 
άφελώ (65) τδ δνειδος μου, δτι έψευσάμην προφητεύ-
σας κατά Νινευή πόλεως τής μεγάλης, ήν τότε Η λ ί α ς 
έλεγχων κα\ τδν οίκον 'Αχαάβ (66), κα\ καλέσας λι-
,μδν έπι τήν γήν, έφυγεν. » Κα\ έλθών ηυρε τήν χ ή -
ραν μετά τοΰ υίοΰ αυτής, και έμεινεν παρ* αύτοΤς · 
ού γάρ ήδύνατο μένειν μετά άπεριτμήτων χα\ η ύ -
λόγησεν (67) αυτήν, θανόντα τδν Ίωνάν πάλιν ή γ ε ι -

DUGANGIl ΝΟΤΛΕ. 

<56) Βεθομορων. Epipban. ed i l . ούτος ήν έξ 
αγρού Βητώρ, έχ τής γής 'Ρουβείμ. Cod- Reg. έξ D 
αγρού Βηθώμ. Doro lh . ex Bethomeron. Auctor ms. 
de xv i propbelis, έξ άγρου θεβόρ. God. a l . έξ άγρου 
Ηεβορών. Vide eumdem I l u e l i u m , ρ . 234. 

(57) Άβδιάν. Leg. Άβδιοΰ, u t i n f r a ; alque i ta 
edidimus. 

(58) ΑουΛεύων, etc. Hieronym. i u Epis l . ad Pau-
l i n u m , serviu Dei. 

(59) Συχέμ. l l a Epiphan. edU. A t ms. Σιχέμ. 
(60) Βιταχαράμ. Epipban. ^ d i t . et nis. Βηθθαχά-

μαρ. Logulbe la , Βριθθαχαράν. Yide Hue l ium, pag. 
2 5 / . 

(61) ΆχοΛιχών Αειτουργίαν του βασιΛέως. E p i -
pban. άπολιπών τήν βασιλικήν αυτού τάξιν, προσ-

εκολλήθη τψ προφήτη Ηλία. 
(62) Αέησις Κυρίου. Boi) . Stepban. Cotumba 

sive mulliplicam, sive depopulam. 
(63) Καριαθμαούς. I la l>orotheu% : E p i p h a n i u s 

e l coa. Reg. Καριαθμαούμ. Auctor ms. de x v i p r o -
pbetis, έκ γής Καριασθιαμήμ, πληοίον ' Δ ζ ώ τ ο υ , - π ό -
Αεως κατά θάλασσαν. God. a l . Καριαθιαρείμ. L o g o i h . 
Καριαθμαούθ. Vide Hueiiurti V . C., ρ . 239. 

(64) Σούρ. Dorolbeus. A&sur. 
(65) 'ΑρεΛώ. h a auclor ms. Ep ipban . ά φ ώ μ α ι 

τδν δνειδισμόν · sed emendandus ex al i is . 
(66) Άχαάδ. Epiphanius addit βασιλέα Σ α μ α -

ρίας. 
(67) ΗύΛόγησεν. Ep ip l ian . ei cod. R e g . ε ύ λ ό -

γησεν. 

V A R I i E LECTIONES 

··· Άβδιαν R. ·· κατά Χριστόν. Χριστού Ρ. ·· ούτως. 15. ·ν έν δέ. εν Ρ. ·· δ Κύριος. M a t t h . 
40. 6 6 έκβραθε\ς Ρ. " άνακάμψαι Ρ . ν προλαβών Ρ. 
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ρεν έκ νεκρών δ θεδς διά τοΰ Ηλία* ηθέλησε γάρ (68) 
δείξαι αύτφ δτΐ ού δύναται άποδράσαι θεδν. ΚαΛ 
άναστάς Ίωνάς μετά τήν λιμδν··,ήλθεν έν γή Ιούδα, 
χαί άποθανούσαν τήν μητέρα αυτού 1 5 0 κ α τ * Τ Π ν 

δδδν έθαψεν αυτήν, έχδμενα τής Λιβάνου 7 8 βαλάνου. 
Έν γή Σαάρ άπέθανεν, καί ετάφη έν σπηλαίω Κε 
νέ ζ έ ο υ 7 1 (69), κριτοΰ 7 · γενομένου μιάς φυλής έν 
ήμέραις της 7 · αναρχίας. Καί έδωκεν τέρας έπϊ Ι ε 
ρουσαλήμ κα\ δλην τήν γήν, δτε ίδωσι (70) λίθον 
βοώντα οίκτρώς, εγγίζει τδ τέλος, καί δτε ίδωσιν έν 
σεται (71). 

ΕΙς τότ Ναούμ. — ΠαράχΛησις (72). 
Ούτος 7 4 Ναούμ έβδομος ήξιώθη καί αύτδς προει-

πείν περί τής αναστάσεως τοΰ Δεσπότου Χριστού, 
καί φησιν 7 8 · ι Εόρταζε , Ιούδα, τάς έορτάς σου, 
άπδδος Κυρίφ τάς εύχάς σου, διότι ού μή προσθώσιν 
έτι τού διελθείν είς παλαίωσιν. Συντετέλεσται 7 · , 
έξήρται 7 7 . Άνέβη δ έμφυσών είς πρόσωπον σου, 
δ 7 8 εξαιρούμενος σε έκ θλίψεως.ι · 

Ναούμ ήν άπδ Έλκεσεί 7 9 (73) πέραν τοΰ είς Βη-
ταβαρήν έκ φυλής Συμεών. Ούτος μετά τδν Ίωναν 
τή Νινευή (74) τέρας έδωκεν, δτι, c Ά π δ υδάτων γλυ
κέων ·* καί πυρδς υπογείου άπολείται. ι *0 κα\ γέ
γονεν · ή γάρ περιέχουσα αυτήν λίμνη κατέκλυσεν 
αυτήν έν 8 1 σεισμψ (75) κα\ άπώλεσεν καί πΰρ έκ 
της έρημου έπελθδν τδ ύψηλότερον αυτής ένέπρησεν 
μέρος. Απέθανε δέ έν ειρήνη, και ετάφη έν τ^ γ$ 
αυτού. 

Είς τόν Άμβαχούμ. — ΠερΙΛηψις (76). 
Ούτος Άμβακούμ δγδοος καί αύτδς άξιωθε\ς είπείν 

περί τής αναστάσεως τοΰ Χρίστου ούτως 8 · , c "Ιδε-
τε w , οί καταφρονητα\, κα\ επιβλέψατε, κα\ θαυμά
σατε, καί άφανίσθητε, διότι έγώ έργον εργάζομαι 
έν ταίς ήμέραις υμών, δ ού μή πιστεύσητε, έάν 
τις έκδιηγήται. » Ταύτην τήν χρήσιν αρμοδίως δ 
Παύλος 8 4 έπϊ τής αναστάσεως τοΰ Δεσπότου Χρι 
στού έξέλαβεν έν Άντιοχεία 8 8 τής Πισιδίας. 

Άμβακούμ ή^έκ φυλής Συμεών έξ άγροΰ Βηθι-
τουχάρ ·* (77). Ούτος είδεν πρδ τής αίχμαλωσίας 

ί P A S C H A L E . 370 
Α polest Deum effugerc. Et resusciialus Jonas, post 

famem ven i l i n terram Juda, e l matrcm suain, qiue 
io via obierat, sepelivit juxta glandem L i b a n i . l u 
lerra Saar mortuus cs l , et sepultus est i n spelunca 
Genesei, qui f u i t judex unius Ir ibus in diebus i n -
tcrregni . E t dedit prodigium super Jerusalem et 
totam terram : « Cum vider int lapidem clamantem 

' lamentabi l i ler , insiat finis . et cura v ider int i n Jfc-
rusalem oranes genlcs, lunc civitas delebitur. > 

Ιερουσαλήμ πάντα τά έθνη, τότε ή πόλις άφανισθή-

De Naum. — Consolatto. 
Bic Naum septimus dignalus est et ipse pras-

dicere de resurrcctione Domini Chr is l t , ubi a i l : 
ι Ce l cbra , Juda, festivilates t u a s , redde vota lua, 
quia non u l l ra apponent ut perlranscanl v e t u -
statera. Complcium est , confeclum cs l . Ascendil 
insufflans m faciera tuain eruens le de t r i b u l a -
tionc. > 

Naum erat ex Helccse, u l l ra Betabarem, ex 
tr ibu Simeon. l l i c post Jonam dedit Ninivc pror 
digium : ι Ab aquis d u l c i b u s , et ignc subterraneo 
p c r i b i l . ι Quod et faclum est. Nam palus quae i l -
lam cingebat, facto lerrae motu ipsam inundavit , 
et pessumdedit : ignisque de cremo erumpens, par -
les ejus superiores incendit . Mortuus est in pace, 
et sepultus i n terra sua. 

De Abacuc. — Comprehensio. 
Hic Abacuc octavus et ipse dignatus diccre de 

resurrectione Chr i s t i , ita : c Videte, conlcmplorcs, 
et a d m i r a m i n i , et d isperd imini , quia opus cgo 
operor i n diebus ve$tris , quod non c rcde l i s , $t 
quis enarraverit . > Hanc sententiam apte omnino 
usurpavil Paulus de resurreclionc Doraini Ghristf, 
dum Antiochiae Pisidiae versareiur. 

Abacuc crat ex t r i b u Symeon , ex lerra Betbi 
Cbar. Hic v id i t ante c a p t i v i t a i e m , qtne evenlura 

DLCANGI l NOTAE. 

(68) ΉθέΛησε γάρ. Ilaec ab scriptore Ghronici 
truncala v ix in le l l igal qu i sp iam, quaj clarius bis 
verbis describil Epipbamus : Καί γενόμενος ηλικίας 
δ Ίωνάς Απεστάλη είς Νινευή πρδς τούς Άσσυρίους, 
καί |ζήτησεν Ίωνάς άποδράσαι Κύριον, καί κατε-
ποντήθη ύπδ κήτους. 

(69) Γενεζέου. Epipban. τού Κενεζείου.. Cod. 
Re f . et Logoth. τού Κενεζαίου. Inlerpres D o r o l b e i : 
Sepdivit eam prope monlem Libanum : mortnut au-
lem at ip$e in Saar, ac tepulltu in spelunca Cenezei, 
o v i judex ftterat untus tribus. 

(70) Ίδωσι. Ita Epipban. Είσωσιν, cod. Reg. 

!
71) Άφανισθήσεται. Auctor ms. έδαφισθήσεται. 
72) ΠαράχΛησις. I l i e r o n . Consolator orbis. 

f) (73) 'ΕΛκέσε. Epipban. edit . Έλχέσεί, cod. Reg. 
Έλκέσιν. Dorotbeus Ekebi. Deinde Epiphan. πέραν 
τού Ιορδανού είς Βηγαβάρ έκ φυλής Συμεών·, l l a 
edit . et ms. Yide H u e l i u m , p. 243. 

(74) Τή Νινευή. Epipban. επί Νινεύΰ 
(75) Σεισμφ* Epipban. έν σείσμψ, καί πΰρ έχ τής 

έρημου έπελθδν πάντα τά υψηλότερα αυτής ένέπρησε 
μέρη. Logolb. έν συγκλεισμφ. 

χ70) ΠερίΛϊ\ψις. Hieroirym. Luctalor forlis el r i -
gidtts. 

(77) ΒήΟι τού Χάρ. Lnpolb. Βητουχάρ. Dorothcus 
Biticuchar. Epipban. edit . Βηθζοχίρ. God. Reg* 
Βυζζουχάρ. Auclor ros. Βιβζούχαρ. Gou. a l . Βδζουχάρ. 
Vide H u e l i u m , p . 246. 

V A R I £ LKCTIONES. 

• τήν λιμόν. τδν λιμδν Ρ. 7 0 Λιβάνου ora. V . 7 1 Γενεζέου Ρ 
1 ούτος, ονκος δ Ρ. 

aoia. ' · Έλκέσε Ρ. 

7 t τοΰ κριτοΰ Ρ sola. 7 8 τής om. Ρ. 
συντετέλεσται Ρ. 7 7 έξήρται οηι. Ρ. 7 8 ό οιιι. Ρ. 

·· έν o m . Ρ. 
τνΰ Χ ά ο PV. 

ούτως 

7 8 φησίν. Μ, 1 . 7 8 συνεπλήσθη, . . . 
8 8 γλυκέων Epiphanius vol . · Ι , ρ . 147 Α, cd. Polav., γΑυκίν«ν R, γλυκείων PV. 

. ι, 5. ·· είδετε ΡΥ. " ό ΙΙαϋλος. Act . Χ Ι Ι Ι , 4 1 . 8 5 τή Αντιόχεια Ρ. 8 6 Βήθι 



371 C I l R O N I C O N P A S C H A L E . 3Ti 
erant in expognatione Jcrusalcm, c l l u x i t . Quaiido Α περ\τής αλώσεως Ιερουσαλήμ, και έπένθησεν. Να-
Nabucbodonosor veni l Jerusalem, fugtt in Osira-
t i n a m , eratque inqui l inus in terra Israel. Pofcl-
quam vero reversi sunt Chaldiei, et qui rei ict i 
erant in Jerusalem, in jEgyplum descenderunl, 
babilavit in terra sua, et messoribus agri sui m i -
nistravit . Ut porro c ibum s u m p s i t , suis i la 
propbelavit : c Aboo iu tcrram l o n g i n q u a m e l 
ronfesl im redibo. Si autem cunclalus fuero , fc : lc 
(cibum) messoribus. ι Gumque csset Rabylone, 
dedissctque prandium D a n i c l i , rediens adftiit mes-
soribus edentibi^s, quibus n i l i i l ex iis quae cvenc-
rant aperui l . Cognovit el iam popultim Babylone 
quamprimum r e d i l u r u m . Biennio ante i l l ius r e d i -
ctim morttius es t , ac sepultus est in fundo suo so-

βουχοδονόσορ δτε ήλθε ν (78) είς Ιερουσαλήμ, έφυ-
γεν έΐς Όστρσκίνην, κα\ ήν πάροικος (79) έν γή 
Ισραήλ β \ Ώς δέ ύπέστρεψαν οί Χαλδαίοι χαι οί 
κατάλοιποι οί δντες είς 8 8 Ιερουσαλήμ κα\ κατέβη-
σαν είς ΑΓγυπτον, ήν παροικών γήν αύτοΰ χα\ 8 8 

έλειτούργει θερισταϊς τού άγροΰ αύτοΰ. 'Qj δέ έλα
βε (80) τδ έδεσμα, προεφήτευσε τοίς Ιδίοις εΙπών · 
< Πορεύομαι είς γήν μακράν, κα\ ταχέως έλεύσο-
μαι (81)* εί δέ βραδύνω " , ένέγκατε τοις θερισταίς.» I 
Κα\ γενόμενος έν Βαβυλώνι, κα\ δούς τδ άριστον τώ 
Δανιήλ επέστη 8 1 (82) τοίς θερισταίς έσθίουσι, και 
ουδέν είπεν τών γενομένων. Συνήκεν 1 5 1 & 3·* 
τάχιον 9 1 επιστρέψει δ λαδς άπδ Βαβυλώνος. Κα\ 
πρδ δύο ετών αποθνήσκει της επιστροφής, κα\ ετάφη 

lus in Jud:ca. Tenipl i exc id inm, illudque ab genle Β έν άγρψ ίδίφ μόνος έντή Ιουδαία. Κα\ περ\ συντε· 
occidua ficri deberc p r e d i x i l : c Tunc v e l u m , i n -
q i p t , Dabir et capitella duaruin columnarum 4 u -
ferenlur , ct nemo sciet ubi s int . Ipsa autem i n 
ereino deferentur ab angelo, ubi in i l i o defixum est 
tabernaculum tcs t imoni i , et i n i l l is cognoscetur 
tandem Dominus, et i l luminabi t a scrper.lc oppu-
gnatos in lenebris, sicut ab i n i t i o . » 

De Sophonia. — Specutator. 
Hic Sophonias nonus et ipse dignatus propbc-

lace dc Domino Cbristo , sic a i t : c Apparcbit Do~ 
minus super eos, e l dispcrdet omnes deos gen-
l i u m l e r r a i , et adorabunt ipsum singuli dc loco 

λείας τοΰ ναού 8 8 (83) προεΐπεν δτι ύπδ έθνος δυτ> 
κ δ ν 9 8 (84) γενήσεται. ι Τότε τδ 9 8 άπλωμα, φησΛ, 
τοΰ Ααβε\^ κα\ τά έπίκρανα τών δύο στηλών 9 8 άφαι-
ρεθήσονται, κα\ ούδεις γνώσεται πού έσονται. Αυτά 
δέ έν τή έρήμω άπενεχθήσονται ύπδ αγγέλου (85), 
δπου έν άρχή έπάγη ή σκηνή τοΰ μαρτυρίου, κα\ έν 
αύτοίς (8G) γνωσθήσεται έπ\ τέλους Κύριος, κα\ φω
τίσει τούς διωκόμενους ύπδ τού δφεως έν σκότει, ώς 
*5 Αρχής.» 

ΕΙ ς τόν Σορωνίαν. — Σχοχεύων. 
Ούτος Σοφωνίας ένατος 9 7 καί αύτδς άξιωθε\ς 

προφητεΰσαι περί τοΰ Δεσπότου Χριστού, φησ\ν 9 * 
ούτως * « Έπιφανήσεται Κύριος έπ' αυτούς, κα\ εξ
ολοθρεύσει πάντας τούς θεούς των εθνών τής γης, 

suo : omnes insula; gentium. ι Rursum a i t : ι Con- Χ α ) ^ ^ ν ή σ ο υ σ ι ν αύτψ έκαστος έκ τού τόπου αύ~ 
τοΰ, πάσαι αί νήσοι τών εθνών, ι Πάλιν 9 9 λέγει δτι· 
ι Μεταστρέψω έπι λαούς γλώσσαν είς γενεάς αυτής 
τοΰ έπικαλείσθαι πάντας τδ δνομα Κυρίου τού δου 
λεύει αύτψ ύπδ ζυγδν ένα. Έκ περάτων ποταμών 
Αίθιοπίας ofcouai Ουσίας μοι. ι Κα\ πάλιν 1 λέγει * 
€ Χαίρε σφόδρα, θύ^ατερ Ιερουσαλήμ, εύφραίνου 
κα\ κατατέρπου έξ όλης τής καρδίας σου *, θύγατερ 
Ιερουσαλήμ, π. ?ρ^ίλε Κύριος τά αδικήματα σ ο υ , 
λελύτρωταί σε έκ χειρδς εχθρών σου βασιλεύς Ι σ ρ α ή λ 
ό Κύριος, έν μέσω σου ουκ δψει κακά ούκέτι. » 
Ά π ε ρ πάντα κυριώτερον έπ\ τοΰ Δεσπότου Χριστού 
αρμόζει. 

DUCANGII N O T i E . 
Γ78) Ότε ή.10εν. Rectius Epipbanius", κα\ δτε & reposuimus pro λαού. 

ί e l 5 ; . E l * Ό ^ τ Ρ α χ ί ν τ ϊ ν ^ ^ 0 ? 0 1 1 1 · 6|? , ρ °^νην . (84) άυπχΐτ. Δυτικού, Epipban. e l L o g n t h c l a 
~ . . . . ^ addit , γενήσεται ή πόρΟησις τοΰ ναού έν Ί ε ρ ο υ 

vcrtam super populos linguam in gcn£rationem 
ejus , ut invocent omnes nomen D o m i n i , u l ser-
v i a n l ei sub jugo uno. Dc ii i i ibus fliuniiium i E i b i o -
pi;tT aiTcrcni vicl imas m i b i . » E t rursum : « Gaude 
va ldc , filia Jerusalrm, exsulta et delcclare ex lo lo 
corde l u o , filia Jerusalem, abslulit Dominus i n i -
qtiitales l u a s , redeniit lc de nianu i i i i i i i i cor t im 
luorum rex i s r a e l , i i i medio l u i non v idcb i l mala 
u l l r a . > Qua3 omnia niagis proprie in Oominum 
Cbristum conveniunt. 

(79) Ka\ ήν χάροιχος. Eplphan. edit . et m's. κα\ 
ήν εκεί πάροικος είς γήν Ισμαήλ. Logotb. έν γή 
Ισμαήλ, 

(80) 'ΕΛα€ε. Logolh . έ*ψησε. 
(Μ) %ΕΑεύσο(αι. Epiphan. έπανελεύσομαι. Μοχ. 

ένέγκατζ. Epipban. άπενέγκατε φαγείν τοϊς θερι-
σταί;. Iia eliam Lo^oth. 

(Λ2) 'Λ.τ^στη. Epipban. παρέστι · Logotheta, έπι-
στρέψας l - έ σ τ τ , atque sic emcndavimus. 

(ό3; Aoot ' . Epipl ia i i . e l Logol l i . ναού, aique i la 

σαλήμ. Τότε άπλωμα τοΰ Δαβε'ιρ είς μακρά £ α γ ή 
σεται, κα\ τά έπίκρανα τών δύο στύλων ( i l a e l i a i t 
Epipb. pro στήλων» άναιρεθήσεται, etc. 

(«5) ΆγγέΛον. Epipban. αγγέλων. 
(86) Έν ανζοίς. I.ogoib. έν αύτψ γνωθήσεται κ α ί 

έτι λέ*γει δ Κύριος, δτι φωτήσουσι τούς δ ιωκόμενους 
ύπδ τού δφεως , ώσπερ έξ αρχής, κα\ διασώσει α υ 
τούς δ Κύριος έκ σκότους κα\ σκιάς θανάτου, κ α \ 
έσονται έν σκηνή αγία. Vide Epipban. cdit . e l m s . 

V A R L E LECTIONES. 

8 7 Ισραήλ Ρ. 8 8 ε ί . έν Ρ. 8 9 κ α ι om. Ρ. 9 8 βραδύνω Ρ V . 9 ! ά π 4 σ τ η R. 8 8 τάχειον PV. 9 · ν α ο ο 
Ρ\ , ιιι. U , > α ο υ R. 9 i έ θ ν ο υ ς δ υ τ ι κ ο ύ Ρ, έ θ ν ο υ ς δυτικδν Κ. 9 8 τδ o m . Ρ. 9 β στύλων V. 9 7 έ ν ν α τ ο ς 
PV. 8 8 φ.-,σίν. ιι, U . 8 9 π ά λ ι ν , ιιι , 9. 1 π ά λ ι ν . 14. 9 σου. σού θεού Ρ. 



ΤΛ CHRONICON 
Σοφωνίας ήν έκ φυλής Συμεών έξ άγρου Σαβαρ- Α 

Οαθά (87). Ούτος προεφήτευσε περ\ τής πόλεως 
και περ\ τέλους Ισραήλ (88) κα\ αισχύνης άσεβων · 
χαί θανών ετάφη έν άγρψ αυτού. 

ΕΙς τότ 'ΑγγοΛον. — Εορτή (89). 
Ούτος Άγγαϊος δέκατος ήξιώθη κα\ αύτδς προει-

πείν περ\ τού Δεσπότου Χριστού ώς εις πρόσωπον 
Ζοροβάβελ τά αρμόζοντα τ ώ Δεσπότη Χριστώ λέ
γων · · ι Και θήσομαί σε σφραγίδα, διότι σε ήρετι-
νάμην, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. » Καθάπερ καί 
Ιωάννης * δ ευαγγελιστής λέγει* ι Τούτον γάρ δ Πα
τήρ έσφράγισεν δ θεός. 

*Αγγαίος νέος ήλθε ν έκ Βαβυλώνος (90) ε ίς Ιερουσα
λήμ, καί φανερώς περ\ τής επιστροφής τού λαού 
προεφήτευσεν. Κα\ είδεν έκ μέρους τήν οίκοδομήν 
τοΰ ναού * κα\ θανών ετάφη πλησίον τοΰ τάφου τών Β 
Ιερέων ένδόξως, ώς αυτοί. 

ΕΙς τύν ΖαχαρΙαν. — Μνήμη θεού (91). 
Ούτος Ζαχαρίας ενδέκατος κα\ αύτδς αξιωθείς 

προειπείν περ\ τής έλεύσεως τοΰ Χριστού, λέγων 
ούτως ·· ι Χαίρε σφόδρα, θύγατερ 1 5 2 Σιών, κή
ρυσσε, θύγατερ Ιερουσαλήμ, Ιδού δ βασιλεύς σου 
έρχεται δίκαιος κα\ σώζων, αύτδς πραδς * κα\ έπι-
βεβηκώς έπι ύποζύγιον κα\ πώλον νέον. · Ύπερβο-
λικώς μέν είς τδν Ζοροβάβελ εΓρηκεν ταύτην τήν 
χρήσιν τήν έκβασιν δέ κυρίως έσχεν έπι τοΰ Δ ε 
σπότου Χριστού. Έ τ ι λέγε ι 1 · · Κα\ έρώ πρδς αυ
τόν · Τί αί πληγαι αύται αί άνά μέσον τών χειρών 
σου ; Κα\ έρεί" Έπλήγην έν τψ οΓκψ τψ άγαπητψ 
μου.» Κα\ μετ* δλίγα πάνυ* < Πατάξω τδν ποιμένα, 
καί διασκορπισθήσονται τά πρόβατα τής* ποίμνης.» C 
Ταύτης της χρήσεως μέμνηται * δ Κύριος έν τψ και-
ρψ τού πάθους, δτε ή μέλλε παραδίδοσθαι, είς έαυτδν 
αυτήν είρηκώς. 

Ζαχαρίας ήλθεν (92) άπδ Χαλδαίων ήδη προβεβη-
κως , κάκεί τψ λαψ πολλά προεφήτευσεν, καί τέρατα 
Ιδωκεν είς άπόδειξιν. Ούτος 1 0 (95) ειπεν τ ψ Ίωσε -
δέκ· < Κα\ είς Ιερουσαλήμ ίερατεύσεις | ! . > Ούτος 
χα\ τδν Σαλαθιήλ έπι υίψ ηύλόγησεν καί τδ δνομα 
Ζοροβάβελ έπέθηκεν. ΚαΙ έπ\ Κύρου (94) τέρας έδω
κεν είς νίκος, καί περ\ της λειτουργίας αύτοΰ προ-
ηγδρευσεν ήν ποιήσει έπ\ Ιερουσαλήμ (95), κα\ ηύ -

P A S C H A L E . 37( 
Erat Sophonias ex t r i b u Symeon, ex agro Sa-

barlbata, Hic propheiavit de c i v i t a l e , et de Puie 
I s r a c l , et ignominia impiorum ι c l cum ossct n ior -
l u u s , sepultus est in agro suo. 

De Agyao. — Feslnm. 

Hic Aggaeus decimus dignalus est e l ipse p n e -
dicere de Domino Cbr is to , velut i n persona Z o r o -
babel , q u a 3 i n Dorainum ChristuRi c onten iunt , 
dum a i t : « Ponam le s ignacuium, q*ia elegi t e , 
dic it Dominus omnipotens. > Queroadmedum et 
Joannes evangelisla a i t : « Hunc eniiu Pater signa-
v i l Deas. » 

Aggseus juvenis venit ex Babylone m Jcrusalcm 
et apcrte redituin populi praedixit. V id i t etiatn ex 
parte aedificationeiu t en tp l i , et m o r l u u s , j u x l a se-
pulcrum sacerdotum bonoriGce, u l i l l i , scpulluses!. 

De Zacharia. — Memoria Dei. 

Hic Zacharias undcciinus et ipse dignalus prae-
dicere de advenlu C b r i s t i , ubi sic a i i : c Gaude t 

filia S i o n , pnedica , filia Jerusalem, ecce rex luus 
venit t i b i justus et salvans, ipse mansuelus, ct 
ascendens snper subjugalem et pul lum novum. » 
Hyperbolice quideni de Zorobabel banc sentenltam 
d i x i l , sed eventum proprie habet i n Domino Cbristo. 
Rursum a i t : < Et dicam ad e a m , Quid plagae isla* 
i n medio manuum tuarum ? E t d i c e t : His percus-
sus suip in donio dilcclioni». ι Et posl pauca qna?-
dam : c Percutiam pastorem, et dispergenjur oves 
gregis. > Hujus loci memini t Dominus in t c m -
pore passionis cum Liradendus esset, boc de seipso 
pronunliato . 

Zacharias ex Chald&is venit j am acvo m a l u r u s , 
mullaque populo i b i propbetavi t , et i n praedielio-
n a m suarum argumentum prodigia fecit. Et bic 
d i x i t Josedeci : < E t in Jerusalem pontifcx eris . » 
Hic et Salathieli in filio benedixi t , e l nomen Zoro -
babcl imposuit . Ac i n Cyro prodigiuirt edtdit i n 
vicloriae s i g n u m , et de ejus minis ler io quod i u 
Jerusalcm obi lurus era l praedixit, ipsique valde 

DUCANGU N O T J E . 

(87) Σαβαρβαθά. Epipban. edit. ct ms. Σαρα- D 
βαδά. Auctor nis. υίδς Χουσι, ήν έξ άγρου Σαβαρ-
αθά . e lc . Logolbela, άπδ δρους Ένβαραθά. Vide 
H a e t i a m , pag. 248. 

(88) ΊσραήΛ. Logotbcla, εθνών. 
(89) 9Εορτή. Hieronym. Festivus et lcetus. 
l90) Έκ ΒαΰυΛωνο'ς, ViJe V . C. l l u e l i u m , pag. 

2 5 1 . 
(91) Μνήμη θεον. Hieronyin. Memor domini sui. 
(92) rH.iOev. A d d i l auclor ms. είς Ιερουσαλήμ. 
(95) Ούτος. Sic emendaviimis ex Epipban. et 

LtOgotbeta, pro ώς , sed locus adbuc mancus manet, qui 
ialeger legi lur apud Epipb^n. , ούτος εϊπεν τψ Ίωσε -

δέκ, δτι γεννήσεται υίδν, κα\ έν Ιερουσαλήμ ίερα-
τεύσει. Sic ir i l i inam banc vocem emendavimus, t iun 
ex Epiphanio, tum ex anctore ms. ei Logolbela, coin 
prave editum esset ίεράτευσεν. Logolbeta babet , 
γεννήσει 

(94) Καϊ έπϊ Κύρον. Epiphan. κα\ έπ\ Κύρου 
τού βασιλέο); Περσών τέρας έδωκεν είς νίκην περ\ 
Κροίσου τοΰ Αυδίων βασιλέως, και περί Αστυάγους 
του τών Μήδων βασιλέως. Logolh . είς νίκην τού 
Κροίσου τού Λυδίου, κα\ περ\ τ η ς , ctc. Vidc Hue-
l i i i m V . C , ρ . 255. 

(95) Έπϊ ΊερουσαΛήμ. Auctor ms. έν, etc. 

V A R I i E LECTIONES. 

«λέγων , ιι, 25. * Τοιάννης. ν ι , 2 7 . · ούτως, ι χ, 9. · πράος Ρ. Τ λέγων Ρ. χιιι , . 6 . · έκ τής Ρ. 
• μέμνηται. Marc. χιν, 27 . 1 9 ούτος Ρ cuirt Epipbanio ρ . 149 Α, ώς RV. 1 1 ίερατεύσεις Ρ, ίεράτευσεν R V. 
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benedixit. Propbelias autcm v i d i l in Jerasalem, Α λόγησεν αύτδν σφόδρα. Τά δε τής προφητείας εΐοεν 
de fine g c n t i u m , ac t e m p l i , ct de cessatione p r o -
phetarum, ac sacerdotum, ut et dc duplic i judic io 
disseruit. Obiit in ult ima seneclule, ct tumulalus 
est juxta Aggaeum. 

De Malachia. — Angetus. 
l l i c Malachias duodecimus, et ipse prophetare 

dignatus de incarnalione Domini Cbr i s l i . Ipse a u -
tem sic a i t : « Quia ab or tu solis usqoe ad occa-
sum noraen meum glorificatum est in gentibus, et 
in omni loco sacrificatur et offeriur nomini meo 
oblalio m u n d a , quia m a g n u m est nomen meum 
i n gent ibus , d ic i t Dominus omnipotens. » Et r u r -
sum ait : < Ecce ego mi t tam angelum m e u m , et 
praeparabit viam ante faciem tuam. > Huncce l o -

έν Ιερουσαλήμ , περ\ τέλους εθνών (90), χα\ του 
ναού, κα\ αργίας προφητών χα\ ίερέων, κα\ πιρ\ 
διπλής (97) κρίσεως έξέθετο. Κα\ άπέθανεν έν γήρ« 
μαχρφ, χα\ ετάφη σύνεγγυς τού Άγγαίου. 

Είς τόν ΜαΛαχΙαν.— "ΑγγεΛος. 
Ούτος Μαλαχίας δωδέκατος κα\ αύτδς προφητεύειν 

άξιωθε\ς τών κατά τήν οίκονομίαν τού Δεσπότου τού 
Χριστού. Αέγει 1 8 δέ κα\ αύτδς ούτως · c Διότι άπδ 
ανατολών έως δυσμών τδ δνομά μου δεδόξασται έν 
τοΤς έθνεσιν, κα\ έν παντ\ τόπω θυμίαμα προσάγεται 
τ ώ όνόματί μου κα\ θυσία καθαρά, διότι μέγα τδ 
Λνομά μου έν τοίς έθνεσι, λέγει Κύριος παντοκρά
τωρ, ι Κα\ πάλιν 1 8 λέγει · ι Ιδού έγώ έξαποστελώ 
τδν άγγελόν μου, κα\ έπιδλέψεται δδδν πρδ προσ-

cum Dominus sibi a p t a v i t , e l Joanni Baplistae. A i t Β ώπου σου. ι Ταύτην δέ u τήν χρήσιν δ 1 8 Κύριος εις 
pralerea idem propbela : ι E l orietur \obis t i -
mcntibus nomen mcum sol justitise, e l sanitas in 
pennis ejus. Egredicmini et salielis sicut v i lulus 
de arroenlo , et calcabitis ipsos cum fuerit cinis sub 
planta pedum vesirorum in die quam ego faoio , 
dtcit Dominus cmnipotens, Ecce ego mttto vobis 
Eliam T b c s b i l e m , antcquam veniat dies Domin ' 
inagmis et horr ib i l i s . > Quemadmodum d i x i t Do-
ininus Jmbris : c Quod si v e l i t i s . h x c accipere de 
Joanne, ipse cst Elias qui venlums est. > 

έαυτδν έξέλαβεν κα\ είς τδν Βαπτιστήν Ιωάννη ν. 
Έ τ ι λέγει 1 6 δ αύτδς προφήτης · ι Κα\ άνατελεί ύμίν 
τοΐς φοβουμένοις τδ δνομά μου ήλιος δικαιοσύνης 
κα\ Γασις έν ταίς πτέρυξιν αυτού, και έξελεύσεσθε 
κα\ σκιρτήσετε ώς μοσχάρια έκ δεσμών άνειμένα, 
κα\ καταπατήσετε άνομους , διότι έσονται σποδδς 
ύποκάτω τών ποδών υμών έν τή ήμερα ή ν έγώ ποιώ, 
λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Κα\ Ιδού έγώ αποστέλλω 
ύμϊν Ήλίαν τδν θεσβίτην, πρ\ν έλθείν τήν ήμέραν 
Κυρίου τήν μεγάλην κα\ επιφανή, ι Καθώς εϊπεν 

δ Κύριος τοίς Ίουδαίοις δτι · < Κα\ έάν θέλετε δέξασθαι περ\ Ιωάννου, αυτός έστιν Ηλίας δ μέλλων 
έρχεσθαί. > 

Malacbias is te , posl reditum (c Babylone) nasci- Μαλαχίας ούτος μετά τήν έπιστροφήν (98) τίκτε· 
t u r i n Sopha : et cum admodum adbuc esset ado- C τ α ι 1 T έν Σ ο φ $ 1 8 * κα\ 1 5 3 ^ τ ι π ^ ν υ ν *°$ ων καλδν 
lescens, prsuclaram v i tam egit : cumque propler 
vitre sanciitaiem et mansueLudinem a populo 
coleretur, Malacbia? nomen ei daluin es t , qood 
id<»m valct ac Angelui. Erat enim deccnti p u l c h r i -
tudine : sed ct quaecunque ipse dum prophetarct 
diccbat , ipsomet die apparens angelus Domini i t e -
r a b a l . quemadmodum i n diebus i n t e r r e g n i , u t 

βίον έσχηκεν κα\ επειδή πάς δ λαδς έτίμα αύτδν ώ ς 
δσιον κα\ πράον, έκάλεσαν αύτδν Μαλαχίαν, δ ερμη
νεύεται "ΑγγβΛος ( 9 9 ) . Τ I I ν γάρ κα\τψείδει ( Ι ) εύπρε -
πής, άλλά και δσα εϊπεν αύτδς έν προφητεία, αύτ$ 
τή ήμερα δφθε\ς άγγελος Κυρίου έπεδευτέρωσεν (2) , 
ώς έγένετο έν ήμέραις(3) αναρχίας Ι 8 , ώ ς γέγραπται 
έν Σφερτελλείμ , 0 , τουτέστιν έν βίβλω Κριτών. Κα\ έτι 

DUCANGH N O T i E . 

(90) "Εθνών. Addit auctor i m . κα\ Ισραήλ. 
(97) Ίερέο/ν καϊ διπΛής. l l a Epipban. ms. E d i -

lus vocem κα\, LogolheU vero vocem περ\ o m i t -
l u n l . 

(98) Μετά τήν έπιστροφήν. Τού λαού άπδ Βα
βυλώνος τίκτεται έν Σοφά έν γή Ζαβουλών, και έτι 
νέο; ών. elc. Ua Epipbanius , cx quo Cbronicon 
cmcndavimus, cnm logcretur, κείται έν Σοφία, l a m -
elsi ila legeril Logolbela. Tbcophylactiis babet έν 
Σοφιρά. Dorolbeus, nascitu^ in Snpha. Auclor ms. 
έν Σοχά. Vide l l u e l i u m , ρ . 254. 

(99) mO ερμηνεύεται ΑγγεΛος. Amphilocbius in 
Carm. ad Scleucum ; δεώνυμόν τε , άγγελον Μα
λαχίαν. 

(1) Καϊ τφ εϊδει. Addit auctor ms. κα\ τ ω λόγω. 
(2) Έπεδεντέρωσεν. I la Epipbanius edilus et 

D ms. Proinde evanescil conjcctura Radcri , atque adco 
Holslcnii , qui έπαιδευτέρωσεν legcndum censebatit . 
Interpres Dorothci : Qucecnmque in prophetiu dixil, 
eo ivso die secundo visus est dicere angelus Do-
mtitt , elc. Zebnerus : Quircumque in prophetia dixit, 
eo ipso die angelus apparem vaticinium ejus Iradidit % 

aul repeiiii. Attclor ins. babet έβεβαίου, qitod i d e i n 
valel . Hnelius V . C. iierabal, reclius v e r l i l . 

(5) "Εν ήμέραιη. Add i l Epiphan. τής αναρχίας , 
ώς γέγραπται έν Σχοφθε\μ, τουτέστιν έν βίβλω Κ ρ ι 
τών, νέος δέ ών, clc. Cod. Ueg έν Σφαρφωθείμ. I d e m 
Epipbanius bb. De mensur. el ponder. n. 23. Δ ι α σ ι ο -
φθείμ, ή τών Κριτών. Logotbeta, έν Φαρφαθέ, τ ο υ τ 
έστιν έν β».6λίψ Κριτών. Apud Eusebiuin, l i b . v i llisl. 
Eccl. cap. 25, ex Origene, Σωφετ\μ, e l apud l l i c r o -
nymum in Prologo galeato. 

1 8 λέγει, ι, { I . 1 8 π ά λ ι ν , ιιι 
oiun Epipbnnio. 1 8 σοφία Β. 
τ ε λ λ ε ί μ Ρ. 

V A K L E LECTIONES. 

1. n ^ om. Ρ. 1 8 κα\ δ R. , β λέγει, ιν, 2. Ι Τ κείται UV, τίκτεται Ρ 
1 9 τής αναρχίας — έν cx Epipbanio addidil Ρ sola · τής οιιι. V. " Σ φ ε , ο ι -
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νέος ών προσετέθη προς τους πατέρας αύτου έν άγρψ Α 
αύτοΰ. 

β ι Αοιπδν έπϊ (4) τούς τεσσάρας μεγάλους 8 8 βα
θιού μεν, πληρώσαντες συν Θεφ τούς ιβ'. Πάντες μέ\ 
οί προφήται προεφήτευον κα\ ύπεμίμνησκον ιούς 
Ιουδαίους περ\ τών επαγγελιών τού θεού ών πρδς 
τους πατέρας έποιήσατο, δπως πάντα τά έθνη εύλο· 
γείν ύπέσχετο έν τ φ σπέρματί τοΰ Α β ρ α ά μ διά τής 
κατά τδν Δεσπ5την Χριστδν οίκονομίας, κα\ δπως 
έλντρώσατο αυτούς δ θεδς πρώην έκ τής δουλείας 
τ ώ ν Αίγυπτίων μετά βραχίονος υψηλού* κα\ δέδωκεν 
αύτοίς τήν γήν τής επαγγελίας, κα\ δπως αιχμάλω
τοι είς Βαβυλώνα ύπδ Ναβουχοδονδσορ άπαχθήσον-
τ α ι , και πάλιν ένδόξως έπανήξουσι, κα\ πάλιν πεί-
σονται κακά ύπδ 'Αντιόχου κα\ τών πέριξ εθνών, ' 
κα\ δπως καί τούτων δυνάμει θεία περιγένωνται, 
και τότε δ προσδοκώμενος έκ τοΰ σπέρματος Αβραάμ 
ήξει έπϊ σωτηρία παντδς τοΰ κόσμου κατά τάς άνο>-
θεν επαγγελίας. Τοΰτο τδ έργον τών προφητών. Τι
νές μέν ουν 8 8 έξ αυτών έαυτοίς συνέγραψαν τάς 
ίδίας βίβλους, οίον δ Δαβ\δ, συνθε\ς τήν βίβλον 
τών Ψαλμών, κα\ Δανιήλ, έν τή αίχμαλωσία κελευ-
σθείς γράψαι άπερ αύτψ δι' δράσεων απεκαλύφθη, 
ή και άλλοι τινές. Οί δέ λοιπο\ ούχ έαυτοίς συνέγρα-
φον, άλλά γραμματείς ήσαν έν τψ ίερώ, οί έγραφον 
έκαστου προφήτου ώς επί ημερολογίου λόγον. Κα\ 
ήνίκα άπεστέλλετο ύπδ τοΰ θεοΰ προφήτης κηρΰξαι 
ή περι Ιερουσαλήμ δτι μέλλει αίχμαλωτίζεσθαι, ή 
π=ρ\ Σαμάρειας, ή περί έτερων τόπων, ή περ\ τής ^ 
επανόδου, ή περ\ 'Αντιόχου, ή περ\ τών πέριξ εθνών, 
ή π*ρ\ αυτού τού Δεσπότου Χριστού, καθ* ήν ήμέραν 
προεφήτευεν 8 8 έγραφον έν τψ λόγψ τοΰ προφήτου 
εκείνον δ έκήρυττεν περ\ ένδς πράγματος. Κα\ πάλιν 
μετά καιρδν,εί " έκήρυξεν περ\ έτερου πράγματος, 
πάλιν έγραφον ύποτάσσοντες 154 τ ο ν *ύτοΰ λό
γον, ώς αρχήν κεφαλαίου ποιούμενοι έκήρ»ττον. Κα\ 
ούτω πάσα ν τήν βίβλον αύτοΰ συνετίθεσαν. "Οθεν 
έστιν εύρείν έν ταίς αυτών βίβλοις κεφάλαιον άρμό-
ζον είς τήν αιχμαλωσίαν Βαβυλώνος, ή είς τήν έπάν-
οδον, και ευθέως περί Χριστού έτερον, κα\ αύθις 
περί της αίχμαλωσίας, κα\ τής επανόδου λέγοντα· 
κα\ απλώς ειπείν, έάν μή παρατετηρημένως άνα-
γνψς, συγκεχυμένα τά πάντα εύρήσεις 8 Ϊ . Ού μόνον 
δέ, άλλά κα\ α ί 1 8 Βασιλεία ι τούτφ τψ 8 8 τρόπψ D 
εγράφησαν έν τψ ίερώ κατά μέρος έν τώ καιρψ τοΰ 
Σαούλ τά έως τού Σαούλ, κα\ έν τψ καιρψ τού Δαβ\δ 
τδ 8 8 έως Δαβίδ 1 1 · ομοίως κα\ τά έκαστου βασιλέως 
κατά τδν ίδιον καιρδν έγράφοντο. Όμοίως έγραφον 
και 8 8 έν τοις σκρινίοις τών βασιλέων, &ς καλοΰμεν 
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scriptum est in Spl ieretc l l i in , hoc cst in l ibro J«J-
d i c u m , contigit . Juvenis adjiuc appositus esl ad 
patres suos ir i agro suo. 

De quatuor magnis propheti*. 
Duodecim (prophelis) juvante Dco e i p l i c i t l s , 

supercst ut de quatuor magnis agamus. Omnes 
quidem prophela? propbetarunt , et Judaios de 
promissionibus subinde m o n u e r u n t , quas Deus 
eoruni patribus fecerat, quove paclo gentes u n i -
vefsas benediciione sua donare erat poll ici lus i n 
semine Abrabam pcr Domini Cbrist i dispensalio-
netu : e l quoraodo Deus ex ^ g y p t i o r u m scrvitulc 
prius illos cum bracbio excelso l iberavcr i l , e l de-
derit eis terram repromissionis : quave ralionc 
capl ivi Babylonem a Nabuchodonosor abduct i , 
r iwsum gloriose reversi s u n t : et ut mala i terum 
patientur ab Anliocho gentibusque circumvicinis : 
quo e l iam paclo divina potentia i is superiores 
evaserint , et ut tunc exspectatus ex seminc 
Abrabam venturns erat pro salule mundi t o l i u s , 
secundum praediclas repromissiones. HQC propbe-
(ari im opus f u i t . Atque ex iis quidam suos sibi 
ipsis l ibros conscripsere , qutcmadmodum Davkl 
Psalmorum l i b r t i m composuit , et Danicl in capt i -
vilate scribere jussus est qusecunque sibi pcr v i * 
siones revelala fuerant : i ta et al i i quidam. B e l i -
qui vero non sibi scr ipserunt, scd erant in t c m -
plo scribae qu i oniuscujusque propbelas verba, i n 
modum ka lendar i i , describerent. Et c w n a Doo 
miltebatur prophe la , u t quidpiam n u m i a r e t , vel 
de Jerusalem , quod scilicet. essel expugnanda : 
vel de Samaria , aut de locis a l i i s , vel dc revcr -
s ione, aut de A n t i o c b o , aut .de circumvicinis n a -
t i o n i b u s , aut de ipso Domino Cbr i s l o , quo die 
prophetabant , i n isl ius prophetac sermonc ea 
describebant quae de re aliqua nuntiaverat. R u r -
suin si post aliquod tempus de re alia quidpiam 
prsedixisset, t u m in i l l ius scrmonc superioribus 
subj ic iebanl , facto capilis i n i t i o . Atqne hac r a -
tione totum i l l ius l i b r u m compegere. Undc rcpc -
r ire ost i n i l l o r u m l ibr is caput quod captivitati 
Babyloni? conveni t , ve! revers ioai , e l stai iui al iud 
quod de C h r i s t o , ac rursuni de captivitale vcl 
redi lu agit. Atque ut uno verbo d i c a m , nis i ha*c 
aitente legeris , omnia confusa rcperies. Nequc 
prophctirc dut i taxat , sed et l i b r i Regnorum eadem 
ratione i n templo par l i cu la l im conscripti su iU, 
ve lul i Saulef regnante, quac Saulem, qua; Davidis 
tempestate, quae Davidem speclabant. Aique eo-
dcnr modo uniuscujusquc rcgis a c ia , suo quoque 

DUCANGIl NOTiC . 

(4) Acutdr επί. Ex Dorolhco. 

V A K l . E LECTIONKS. 

8 1 είς τους τ έ σ σ α ρ α ; μεγάλους π ρ ο ? ή τ α ς p r a e p o n i l Ρ. 8 8 μ εγάλους ο ιη . Η. 8 1 ουν οιη Ρ , ν 6 ο ιη . 
Ρ. 8 8 π ρ ο ε φ ή τ ε υ ο ν Ρ. 8 β εί. ή P V . 8 Τ εύρ^σει V . 8 " αί οιιι. Ρ . 8 9 τ ώ οιιι. Ρ . 3 0 τ δ οιιι .Ρ. 3 1 ι δ . 
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lempore , scribebantur. Sed et pariter scribebant Α ΠαραΛειχομέκας. Τήν δέ Πεντάτευχον ό Μωϋσής 
i n regum scriniis quae Paralipomena appellamus. 
Pentateucbum vero Moyses conscripsi l , bislortam 
scilicet r e r i im p r a l e r i t a r u m , praescntiuni et f u -
t u r a r u m . Jesus etiam singularem l ib rum confecit ; 
Judices rursum iu templo , seu Tabernaculo , s i -
mi l i i e r e l l i b rum R u l h . Solomon sfios perinda 
conscripsil l i b ros , Proverbia, et Canl i ca , e l Ec-
clesiastem. Donalus enim a Deo sapientia? g r a l i a , 
cunclos bomines adbortatus est ut i n hac vita 
sapienler sese g e r e r c n l , propbetiae taincn graliam 
non adeplus. Quotquot ig i tur invcnimus prophe-
l a s . q u i dignati sunt de Domino Chrislo praedi-
cere , baclenus sumus exseculi. Nunc porro v i -
delur opera prct ium ut de quatuor aliis prophetis 

έγραψεν ίστορίαν προγεγονότων κα\ γινομένων κα\ 
έσομένων. Τησοΰς πάλιν τήν Ιδίαν βίβλον, τους Κρι· 
τάς πάλιν έν τψ ίερψ, ήγουν τή σκηνή ·*, ομοίως 
κα\ τήν 'Ρούθ. Σολομών πάλιν τά ίδια έγραψεν, τάς 
τε Παροιμίας καί τά "^σματα καί τδν Εκκλησία-
στήν. Σοφίας γάρ 8 4 χάριν είληφώ^ παρά Θεοΰ, κβΛ 
πάντα άνθρωπο ν νουθετών σοφώς άναστρε φεσθαι έν 
τψδε τψ βίψ · προφητείας γάρ χάριν ούκ είλήφει. 
"Οσους ούν ηύρομεν προφήτας άξιωθέντας ειπείν 
περ\ τοΰ Δεσπότου Χριστού έτάξαμεν. Έ τ ι δέ γρά-
φωμεν κα\ περ\ τών άλλων τεσσάρων προφητών, 
δσα ήξιώθησαν είπείν περί τής κατά τδν Δεσπότη* 
Χριστδν ·• οικονομίας, έν ή άφορα πάς δ σκοπδς τή^ 
θείας Γραφής. Προφέρωμεν τοίνυν πρώτον τδν με-

scribamus , ct quaecunque de Chris l i Doroini Β γαλοφωνότατον Έσαΐαν, δς 8 8 και τύπψ και λόγια 
bumanitale diccre dignali s u n t , qno divinae Scr i - ήξιώθη ίδείν κα\ προειπείν περ\ τοΰ κατά Χριστδν 
p l u r e scopus onmis spectat. Producamus ig i lur μυστηρίου. 
roagniloquutn i l l u m I s a i a m , qui e l (igura et sermone dignatus est v i d e r e , et praedicere peraclum 
i n Christo sacramentum. 

De Isaia. 
Hic est magnus i l le Isaias, fdius A m o s , qui i n 

Ogura quidem v i d i l mysterium Chr i s t i , cura scilicet 
Dominum conspexit sedentem i n tbrono excelso ac 
s u b l i m i , qucm Serapbim i n orbem circuinstabant. 
SinguHs crant sex alae quibus se tegerent, c l clama-
bat aher ad a l t e r u m : ι Sanclus, Sanctus, Sanclus, 
Dominus sabaoth, plena eslomnis terragloriaejus.» 
Deinde missus est unus exSerapbim,et accepit for-

ΕΙς tbr Έσαΐαν. 
Ούτος δ μέγας Ησαΐας δ υίδς τού Ά μ ώ ς , δς τύπω 

μέν ειδεν τά κατά τδ μυστήριον τοΰ Χριστού, δτε 
είδεν τδν Κύριον καθήμενον έπ\ θρόνου υψηλού και 
επηρμένου, κα\ Σεραφείμ είστήκεισαν κύκλω αύτοΰ* 
έξ πτέρυγες τ ώ έν\, κα\ έξ πτέρυγες τψ έν\ 8 7 έαυτά 
κατακαλύπτοντα, κα\ έκραζον έτερος πρδς τδν " έ τ ε 
ρον ; « "Αγιος, άγιος, άγιος. Κύριος, σαβαώθ, πλήρης 
πάσα ή γή τής δόξης αύτοΰ » Έπ\ τούτοις Α π -

cipe carbonem ex a l l a r i , et t e l i g i l labia ejus, d i - C εστάλη έν 8 8 τών Σεραφείμ, κα\ έλαβεν τή λαβίδι αν -
cens : ι Hoc auferet peccata tua. » Pcr visionem 
verecundiaa, et b y n i n i , ac flgure perspicue edoctus 
est pranunl iare peractum i n Cbristo sacramenlum. 
Sed et rursum ita loqui lur : « Tanquam ovis ad oc-
cisionem ductus cst, et sicul agnus coram tondenle 
sc obrautuit. > Huiic locum eunucbus A)lbiops cum 
legisset, rogavi l Phi l ippum u t hunc sibt interpreta -
l e t u r , qui statim d«i Domino Ghristo a propbeta d i -
c lum respondil . I t e rum praeterea a i l : ι Homo i n 
plaga exsislens, e l sciens ferre in f i rmitatem. > Et 
rursum : c Quoniam peccatum non fec i l , nec inven -
tusestdolus in ore ejus. ι E t : * Dominus v u l l m u n -
dare euni a plaga, et ostendere Hli lumcn . > Deinde 
si« dic i t D o m i n u s : c Ecce ego inj ic iam i n funcla-

θρακα άπδ τοΰ θυσιαστηρίου, κα\ ήψατο τών χειλέων 
αύτοΰ λέγων * € Τούτο άφέλεί τάς αμαρτίας σου, ι 
σαφώς διά τής δψεω; τ ή ; δειχθείσης 4 8 και του 
ύμνου κα\ τοΰ τύπου διδαχθε\ς 1 5 5 προμηνΰσαι τ δ 
κατά Χριστδν μυστήριον. Έ τ ι δε πάλιν κα\ λδγιρ 
φησ\ν ούτως 4 1 · c 'Πς πρόβατον έπ\ σφαγήν ήχθη, 
και ώς άμνδς εναντίον τοΰ κείραντος αύτδν ά φ ω 
νος. » Ταύτην τήν χρήσιν δ Αίθίοψ 4 8 ευνούχος ά ν α -
γνούς τδν Φίλιππον παρεκάλει έρμηνευθήναι α ύ τ ω 
αυτήν · δς τάχιστα περι τοΰ Δεσπότου Χριστού αυ
τήν έρμήνευσεν είρήσθαι ύπδ τού προφήτου. Έ τ ι 
πάλιν λέγει 4 8 · ι "Ανθρωπος έν πληγή 4 4 ώ ν κ α ι 
είδως φέρειν μαλακίαν. > Κα\ πάλιν *· · ι "Οτι ά ν ο -
μίαν ούκ έποίησεν, ουδέ ευρέθη δόλος έν τψ στδματ ι 

mentis Sion lapidem magnii lcum seleclum, angula- D αύτοΰ, κα\ Κύριος βούλεται καθαρίσαι αύτδν ά π δ 
τής πληγής κα\ δείξαι αύτψ φώς . ι Κα\ πάλιν *· 
ούτω λέγει Κύριος · ι Τδού έγώ έμβαλώ είς τΑ θ ε 
μέλια Σιών λίθον πολυτελή, έκλεκτδν, άκρογωνιαίον, 
έντιμον, είς τά θεμέλια 4 7 αυτής, κα\ ό πιστεύων έπ* 
αύτψ ού μή καταισχυνθή. ι Κα\ πάλιν 4 8 · ι Έ σ τ α ι 
έν τή ήμερα εκείνη ή ρίζα τοΰ Ίεσσαι, κα\ ό ά ν ι -
στάμενος άρχειν εθνών, έπ* αύτψ έθνη έλπιούσι. ι 
Κα\ πάλιν 4 > · * Πνεύμα Κυρίου έπ 1 έμέ, ού ε ινεκεν 

rem , preliosum ia fundamenla e j t i s , et qui cre-
dider i t in eum, non confundelur. > E t rursuni : 
c E r i t in die i l la radix Jesse, et q u i surgit ex ea r e -
gel gentes, i n ipsum gentes sperabunt. > E t r u r -
s u m : c Spir i las Domini supcr me, eo quod unxe-
r i t me. ι I loc cum Dominus i n synagoga in sab-
balis lcgisset, d i x i t : «Amen dico vobis, bodie iinplela 
est haec scriptura i n auribus vestris. > 

Y A R l i E LECTiONES. 

1 8 ττιν σκηνήν Ρ. 8 4 dele γάρ. 8 8 Χριστδν τδν Δεσπότην Ρ. 8 8 δς. δς δέ Ρ. 8 Τ κα\ — έν\ o m . Γ . 
Μ τ δ ν ό ι ι ι . Ρ . 8 8 έν. ε ι ς έ κ Ρ . 4 8 δειχθείσης. δειχείας Ρ. δειλίας m. Ρ. % ι ούτως, L I U , 7. 4 8 δ Αίθ ίοψ* 
Act . νιιι, 35. 4 1 λέγει, L I I I , δ . 4 4 πληγή, τιμή* V . ν 8 πάλιν. 9. *\πάλιν, x x v m , 16. 4 7

 ύ £ ι ώ ν — 
θεμέλια om. Ρ. 4 8 πάλιν, χι, 10. 4* πάλιν, L X I , 1. 



C i t K O X U I O X P A S C U A L U . 
έχρισε* με . > Τοΰτο άναγνούς ό Κύριος έν τή συναγωγή τοις σάββασιν *° εϊπεν β ι 

σήμηρον έπληρώθη ή γραφή αύτη έν τοίς ώσ\ν υμών. ' 
Η σ α ΐ α ς ήν άπδ Ιερουσαλήμ * θνήσχει δέ ύπδ Μα- Α E r a l Isaias ex Jerusalein : m o r i t u r aulero, a Ma 
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νασσού πρισθε\ς είς δύο (5), χα\ ετέθη ύποκάτοι 
δρυδς Τογήλ (6), έχόμενα τής διαβάσεως τών υδά
των ών απώλεσε ν Έζεκίας δ βασιλεύς χώσας αυτά. 
Κα\ δ θεδς τδ σημεΤον τού Σιλωάμ έποίησεν διά τδν 
προφήτην δτι πρδ τοΰ άποθανείν δλιγωρήσας (7) 
ηύξατο πιεΐν ύδωρ, χαί ευθέως απεστάλη αύτφ έξ 
αυτού · διά τοΰτο εκλήθη Σιλωάμ, όπερ ερμηνεύεται 
απεσταλμένος. Κα\έπ\ τοΰ Έζεκία·* πρδ τοΰ ποιή
σαι τούς λάκκους και τάς κολυμβήθρας * ν έπ\ ευχή 
τού 'Πσαΐου (8) μικρδν ύδωρ έξήλθεν, δτι ήν δ λαδς 
έν συγκλεισμψ ** (9) αλλοφύλων, και ίνα μή διαφθαρή 
ή πόλις, ώς μή έχουσα ύδωρ. Ήρώτων γάρ οί πολέ
μιοι πδθεν πίνουσι · κα\ χαρακώσαντες τήν πόλιν 
παρεκαθέζοντο τφ Σιλωάμ. (10) "Οταν ούν ήρχοντο " 
συν τ φ Ησαΐα οι Ιουδαίοι β Τ , έξήρχετο τδ ύδωρ · 
διδ έως τής σήμερον αίφνιδίως εξέρχεται, ίνα δει-
χθή τδ μέγα τοΰτο μυστήριον. Και επειδή διά τοΰ 
Ήσαΐου τοΰτο γέγονε, μνήμης χάριν κα\ ό λαδς τών 
Ιουδαίων πλησίον αύτδν τού Σιλωάμ έθαψαν επιμε
λώς και ένδόξως, ίνα διά τών οσίων αυτού προσευ
χών *· καλ μετά θάνατον ·· αύτοΰ ωσαύτως έχωιι 
τήν Απδλαυσιν τού ύδατος, δτι κα\ χρησμδς εδόθη 
αύτφ περ ι αύτοΰ τοΰ ποιήσαι ούτως. Έστ ι δέ δ τάφος 
έχομενος · · ( I I ) τοΰ τάφου τών βασιλέων, δπισθεν 
τού τάφου τών Ιουδαίων έπ\ τδ μέρος τδ πρδς νότον. 
Σολομών γάρ έποίησε τούς τάφους τοΰ Δαβίδ, δια-
γράψα; κατά ανατολάς τής Σιών, ήτις έχει είσοδο ν 
άπδ Γαβαών (12) μήκοθεν τής πόλεως σταδίους ·ι 

nasse in duas partes disseclus, et positus est subler 
quercum Roge l , juxta transi lum aquarum , quas 
Ezechias rex , iis o b s l r u c l i s , disperdidi l . E t fecit 
Deus signum Siloam proptcr ipsum prophetam : 
priusquam enim moreretur , animo deficiens , pet i i t 
aquam sibi dart quam b i b e r e i , slalimque ex eo i l l i 
allata e s t , ac propterea Siloam appcllalur , quod 
idem valet ac missus. E l sub Ezecbia , priusquam 
ficfent fossse ac piscina?, ad preces LSAIA3 i b i raodi-
cum aqiue e x i v i t , c u m populus ab alienigenis u n -
dique concluderetur, ne ex aquae penuria periret . 
Quassierant enim hosles unde i i b i b e r e n t : cx quo, 
urbe circumvallata , Siloam etiam circumsederunt. 
Qnoties i g i l u r u n a cum lsaia veniebant u t aquani 
baur irent , i l la exibat, unde ad hunc usque diero, i n 
magni miracul i argumcntum eUamnuro subito e r u m -
p i t . Postquam aulera id per Isaiam peraclum esl , 
bunc niagnifice ac studiose juxta Siloam Judscorum 
populus sepeliit, u l ejus precibus aqu*5e perinde co -
pia i is soppeleret, c u m praelerca, u t ita agerent, ex 
oraculo iis praeceptum esset. Jacet auletn ejus se-
pulcrum juxta regum tumulos , ad auslrum , pone 
Judaeorura tumulos. Solomon quippe Davidis sepul-
cra i u cons fuu i t , u t Or ienl i Sioii obversarentur, 
quaB adi lum habet a Gabaon procul ab urbe, stadiis 
x x , quem quidem aditum obliquum ac occultum ita 
confecit u t a neiuine pcrciperctur, adeo u l ejas i n -
t ro i lus plerisquc sacerdolura alque ipsipopulo el iam 

είκοσιν. Έποίησεν δέ (!,") ταύτην σκολιάν, σύνθετον, ^ bodie ignotus sit . I b i Solomon rex aurum ex ^Elhio-
άνυπονόητον · κα\ έστιν ή είσοδος έως τής σήμερον 
τοίς 1 5 6 πολλοίς αγνοουμένη τών ιερέων καί δλφ 
τφ λαφ . Εκεί είχεν δ βασιλεύς Σολομών τδ χρυσίον 
τδ έξ Αιθιοπίας κα\ τά αρώματα. ΚαΙ επειδή έδειξεν 
ΈΤεκίας τδ μυστήριον Δαβίδ και Σολομών τοίς 
έθνεσι κα\ έμίανεν δστά τών (14) προπατόρων ·» 

pia sibi a l la lum , et aromata rccondidit. Sed cum 
Ezcchias Davidis et Solomonis arcanum genlibus 
aperuissct , et ossa patrum suorum inquinasset, 
eapropler Dcusejus seraen hostiuro servitul i addixit , 
ab illoque dic infecundum et sterilem bunc fecit 
Deus. 

DUGANGII NOTAE. 

(5) ΕΙς δύο. Addft auctor ms. ξυλίνψ πρίονι. 
(β) 'ΡογήΛ. Epiphan. edit . et ms. Ρωγήλ. 
(7) ΌΛιγωρήσας. l u Epipban. ms. Editus vero, 

Λιγόψυχη σας. 
(8) Ήσαΐου. Epiphan. τοΰ προφήτου Ήσαΐου. 
(9) Έν συγχΛεισμφ. Ita emenitavimns ex E p i -

paanio edi lo et m$., cnm perperam edi lum esset έν 
συκαίς 'Μοάβ. Epipbanio consenlit ins licet panlo ' 
secns haec descr ibal : Έποίησεν τε λάκκους κα\ κο-
•υμβήθρας· μικρδν γάρ ήν τδ ύδωρ, έξεληλυθδς δτε 
ήν δ λαδς έν συγκλεισμψ. 

(10) ΆνχΛεΙν. Hanc vocem supplevimus ex E p i -
pbanio. A l i ter tolam hanc pericopcn describit Sy-
arom Logoth . in Ghron . m s . : Ερώτησαν γάρ οί 
πολέμιοι' Πόθεν πίνουσι; κα\ έχοντες τήν πολιν, 
περιεκαθέζοντο τψ Σιλώαν. Κα\ έάν μέν Ιούδας ήλ-

θεν, έξήρχετο τδ ύδωρ· εί δέ αλλόφυλος, ουδαμώς, 
επειδή σήμερον αίφνιδίως εξέρχονται, ίνα δειχθή τδ 
μυστήριον. 

(11) Έχομένως. Logoth. έχόμενα. 
(12) Γαβαών. l ta Logo lh . Μ Epipban. cd i t . et 

cod. ms. Γαβαώθ. Mox, pro σταδίων, στάδια babet 
idem Logotheia. 

(13) Έποίησεν δέ. Logolh . xo i έποίησε σκολίαν 
είσοδον άνεπινόητα. 

(14) Όστά τόπου. Leg. δστά τών πατέρων. L o -
goth. κα\ έπεί δ Έίεχίας έδειξε τοίς έθνεσιν τδ μ υ 
στήριον Δαβίδ κσ\ Σολομώνος, κα\ έμίανε δστά τών 
προπατόρων αύτοΰ, διά τούτο ό θεδς έθετο είς δου-
λείαν τδ σπέρμα αύτοΰ, και άκαρπον αύτδν έποίησε 
άπδ τής ώρας εκείνης. 

\AMJE LECT10NES 

· · σάδασιν V . " εϊπεν Luc. ιν, 2 1 . Μ δι' αύτδν προφήτην Ρ . Μ Έζεκίου Ρ . *% κολυμβήτρας Ρ. 
• συγκλεισμψ Ρ cuni Epipbanio, συκαίς μ ω ά μ V , Συκαίς Μωάβ R. · βείρχοντο PV. 8 Τ Ιουδαίοι, άντλείν 
addil Ρ ex Epiphanio . ** όσιων αυτού προτ. οηι. Ρ. " κα\ μετά θάνατον οιη. Ρ. c* έχομένως Ρ. β ι 

σταδίων Ρ , σταοίου ιιι. R. β ι τών προπατόρων Symcon Logolbcla, τόπου πατέρων PV. 
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αύτοΰ, διά τοΰτο δ θεδς έπηράσατο ·· ( I 5 j είς δουλείαν έσεσθαι τδ σπέρμα αύτοΰ τοίς Αχθρο?ς αυτού, 
και άκαρττον αύτδν κα\ αγονον έποίησεν δ θεδςάπ?· τής ημέρας β·εκείνης. 

De Jeremia. ' Α ΕΙς τδν Ίερεμίαν. 
Hic Jercmias dignalus est c l ipsc de peracto i n 

Cbristo mysierio praedicere, cum ita a i t ' : < Et acce-
perun l Iriginta argenteos pret ium appretiati , quera 
apprctiaverunt a filiis Israel et dederunt eos in 
agrum figuli, sicut consti luit m i h i Doitiinus.» Sen-
lentiae islius meminit evangelista Matlha3us, quae 
iinplela est tempore passionis. Eursum ait idem 
prophcta : ι Ecce dies v e n i u n t , dic it Dominus, et 
disponam domui Israel, et domui Juda teslamenlum 
n m u m , non secundum leslainentuin quod feci p a -
tribus c o r n m , in die in qua apprebendi mannm eo-
r u m , u l educeiem Ulos de terra iEgypt i . Qnia ipsi 
non manserunt in lestamento raco, ct ego neglexi eos, 
dic it Dominus, dans leges ineas i n mentem eorum, 

Ούτος Ιερεμίας αξιωθείς κα\ αύτδς προειπείν περ\ 
τοΰ κατά Χριστδν μυστηρίου, λέγων ούτως · ι Κα\ 
έλαβον τά τριάκοντα αργύρια τήν τιμήν τού τετιμη-
μένου, δν έτιμήσαντο άπδ υίών Ισραήλ, κα\ έδωκαν 
αυτά εις τδν άγρδν τοΰ κεραμέως, καθά συνέταξε 
μοι Κύριος. > Ταύτης δέ ·· τής χρήσεως κα\ δ ευαγγε
λιστής μέμνηται Ματθαίος ·· πληρωθείσης έν καιρψ 
τοΰ πάθους. Πάλιν · 7λέγε* δ αύτδς προφήτης · ι Ιδού 
ήμέραι έρχονται, λέγει Κύριος, και διαθήσομαι τψ 
οΓκψ Τσραήλ κα\ τψ οΓκψ Ιούδα διαθήκην καινήν, 
ού κατά τήν διαθήκην ήν έποίησα τοίς πατράσιν αυ
τών, έν ή ·· ήμερα έπώαβομένου μου τής χειρδς 
αυτών έξαγαγείν αυτούς έκ γής Αίγύπτου, δτι αύτοι 
ούκ ένέμειναν έν τή διαθήκη μου, κάγώ ήμέλησα 

e l i n corde eorum inscribam eos, et eroeis i n Dcum, ^ αυτών, φησ\ Κύριος, διδούς νόμους μου έπ\ διάνοιαν 
e l ipst erunt m i l i i in p o p u l u m , et non docebunt 
uhra unusquisque fralrem s u u m , et unusquisque 
proximum suum, diccns : Gognosce Dominum, quia 
onmes scient me a parvo usque ad magnum , quia 
propil ius ero iniquttatibus eorum , et peccalorum 
eoruiii non ero mcmor amplius.» E l islius senlenlia? 
memini t Aposlolus i n Epistola ad Hebraeos. 

JeremiascratexAnatbotb , el inTbapbnis ^Egypli 
lapidibus a populo impet i tu* i n t e r i i t , jacelque in lo-
co habilationis Pharaonis, cum magna i l l u m vene-
ratione prosequcrentar iEgyptit ob accepia ab eo 

αυτών, κα\ έπ\ καρδία ν αυτών επιγράψω αυτούς, 
κα\ έσομαι αύτοίς είς θεδν «· κα\ αύτο\ έσονται μοι 
είς λαδν, ού μή διδάξουσιν έκαστος τδν άδελφδν αύ
τοΰ κα\ έκαστος τδν πλησίον αύτοΰ, λέγων · Γνώθι 
τδν Κύριον, δτι πάντες είδήσουσί με άπδ μικρού έως 
μεγάλου αυτών, δτι ίλεως έσομαι ταίς άδικίαις αυ
τών, κα\ τών αμαρτιών αυτών ού μή μνησθώ 7 · 
έτι. ι Κα\ ταύτης 7 1 τής χρήσεως μέμνηται δ Α π ό 
στολος έν τή πρδς Εβραίους Επιστολή. 

Ιερεμίας ήν έξ\Αναθώθ(16),κα\ ένΤάφναις " (17 ) 
Αίγύπτου λίθοις βληθε\ς" (18) ύπδ τού λαού απο
θνήσκει. Κείται δέ έν τόπψ τής οίκήσεως Φαραώ, 
δτι Αιγύπτιοι έδόξασαν αύτδν εύεργετηθέντες (19) 

bcnciicia , e l quod pro iis Deum deprecatus esset, Q δι* αυτού* ηύχετο γάραύτοις. Τών γ ά ρ 7 4 υδάτων (20) 

DUCANGl l ΝΟΤΛΕ. 

(15) Έχειρώσατο. Henduro i n bac voce. Rade-
rns enu>ndat, έχειρώσατο. Sed Logolheta lcgit έθετο. 
Cod. vero Valic . έπειράσατο. Malim έπηράσατο, t m -
precatns e$lf alque i la ediditnus. 

(10) Έξ 'λναθώβ. I l a Doroiheus, Epipban. cd i t . 
et Logotbela. Αι cod. ms. Epiphani i , έξ 'Αμαθώθ. 

(17) Kai Τάρναις. Epipban. edit , anctor ms. et 
Logoih. έν Τάφναις. Cod. aller Keg. έν Τάφνας. 

(18) ΒΛηΟείς. Sio ex auclore ms. et Logotbeta 
emendavimus, cum editum essel, λίθοις δέ υποβλη
θείς. η 

(19) ΕύεργετηΟέντεζ. Addi t Logotb. ύπδ τού 
θεοΰ. 

(20) Τών γάρ υδάτων. Epiphanins : Ασπίδες 
γάρ, κα\ τών υδάτων θήρες, ούς καλού σιν οί Αιγύ
πτιοι Νεφώθ, "Ελληνες δέ Κροκοδείλους, e l c , ub i 
r o d . l teg . babet Κορκονήλους. Vide Gloss. mcd . 
G r a t t i l . Scquunlur deinde verba aliquot qnae i n 
Ghronico desidcraii lur, et muti la jn scntenliam r e -
sarc iunt : ΤΗσαν αυτούς θανατοΰντες, κα\ εύξαμένου 
τού προφήτου Ιερεμίου, έκωλύθη έκ τής γής εκεί
νης δ θυμδς τών Ασπίδων, και έκ τοΰ ποταμού· 
ωσαύτως τδ ένεδρον τών θηρίων. ΡΟΓΓΟ Dorotbeus 

Μενεφώθ ellain lcg i t , u t e l aoctor ms. de x v i p r o -
pbetis, undc scriplor nosler quae bic narrat e x s c r i -

f>sil, cujus verba hic affereinos, ut ex i is Ghrontcon 
iceal einendare : Κείται δε πλησίον τής οικίας Φ α 

ραώ , οτι Αιγύπτιοι έδόξασαν αύτδν ένεργηθέντες δι ' 
αύτοΰ · τύξατο γάρ, καί αί Ασπίδες (cod. a l . κα\ οι 
κροκόδειλοι) αυτούς έασαν, και τών υδάτων οί θ ή ρ ε ς , 
ους καλούatv οί Αίγύπτιοι Μενεφώτ, "Ελληνες δέ 
κροκοδήλους, οί ήσαν αυτούς θανατοΰντες (cod. a l . 
ο ί έθανάτουν αυτούς), κα\ εύξαμένου τού προφήτου, 
έκωλύθησαν έκ τής γής τά γένη τών ασπίδων, κα\ Ιχ 

D τοΰ πόταμου ωσαύτως τδ ένεδρον τών θηρίων, καλ 
δσοι είσ\ν πιστοΧ θεοΰ έως τού νΰν εύχονται έν τ ω 
τόπψ δπου κείται* κα\ λαμβάνοντες τού χοδς τ ο υ 
τόπου, δήγματα ασπίδων θεραπεύουσιν, καί τά θ η ρ ί α 
τοΰ ύδατος φυγαδεύουσιν. Ημείς δέ ήκούσαμεν έ χ 
τών παίδων Αντιγόνου και Πτολεμαίου γερόντων 
τινών, δτι Αλέξανδρος δ Μακεδών έπιστάς τψ τάψψ 
τού προφήτου, και έπιγνούς τά είς αύτδν μ υ σ τ ή ρ ι α , 
είς 'Αλεξάνδρειαν μετέστησεν αύτοΰ τά λείψανα, τ ε ε -
ριστείλας αυτά ένδδξως, κα\ έκωλύθη έκ της γ η ς 
αυτής τδ γένος τών ασπίδων, κα\ έκ τοΰ π ό τ α μ ο υ 
ωσαύτως τά θηρία. 

VARI^E LEGTIONES. 

·· έπηράσατο, έπειράσατο V , έπειριοσατο R. ·4 ημέρας om. Ρ. ·» δέ om. Ρ. 
είς θεδν αύτοίς V . Τ · ού μιμνησθώ V , ού μνησθώ Ρ, * 7 πάλιν, ΧΧΧΜΠ, 51." ·Β ή om. Ρ, 

o m . Ρ. 7 · εν aJd i i l i l P c u m Epipbanio, o m , RV. 
~Λ τών γάο. ί λ λ ι π ί ς τι m. R. 

·* Ματθαίος, χχνιι , Ο . 
r , , μνησθώ Ρ. 7 1 τ α ύ τ η ς 

τ ' λίθοις δε ύποβληθε\ς ΡΥ. Gorrexi l D u c a n g i u s . 
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οί θ ή ρ ε ς , ούς καλοΰσιν οί Αίγύπτιοι Μενεφώθ 7 8 , Α 
"Ελληνες δέ κροκοδείλους 7·, κα\ δσοι είσ\ πιστο\ 
Θεοΰ 7 7 έως σήμερον εύχονται έν τ φ τόπω,έκείνφ, 
καί λαμβάνοντες τού χοδς τοΰ τόπου δήγματα αν
θρώπων 7 8 σεραπεύουσι, κα\ πολλοί αυτά τά Θηρία τά 
έν τ φ ύδατι φυγαδεύουσιν. Η μ ε ί ς 7 · δέ, ήκού σα μεν 
έκ τών παίδων Αντιγόνου κα\ Πτολεμαίου, γερόν
των ανδρών , δτι Αλέξανδρος δ τών Μακεδόνων ·· , 
έπιστΑς τ φ τάφψ 8 1 (21) τοΰ προφήτου και έπιγνούς 
τάείς αύτδν μυστήρια, είς Άλεξάνδρειαν μετέστη-
σεν αύτου τά λείψανα, περιθε\ς 1 5 7 α υ τ * ένδόξως 
κύκλω, καί έκωλύθη έκ τής γής εκείνης τδ γένος 
τ ώ ν 8 8 ασπίδων, κα\ έκ τού ποταμού ωσαύτως, κα\ 
ούτως ^νέβαλεν 8 8 (22) τούς δφεις τούς λεγόμενους 
Άργολάους, δ έστιν δφιομάχους, ούς ήνεγκεν έκ τοΰ 
"Αργούς 8 * τού Πελοποννησιακού 8 8 ( 2 5 ) , δθεν κα\ 8 8 Β 
Άργόλαοι καλούνται, τουτέστιν "Αργούς δεξιοί 8 7 . 
Ααλιάν δέ έχουσιν ήδυτάτην κα\ πανευώνυμον. 

Ούτος ό Ιερεμίας (21) σημείον έδωκεν τοίς ίερεΰ-
σιν Αίγύπτου δτι δεί σεισθήναι τά είδωλα αυτών κα\ 
συμπεσείν διά Σωτήρος παιδδς έκ παρθένου γενομέ-

• νου, έν φάτνη (25) δέ κειμένου. Διδ κα\ έως νύν θεο-
ποιούσιν παρθένον λοχδν και βρέφος έν φάτνη τι -
θέντες προσκυνοΰσιν. ΚαΙ Πτολεμαίω τφ βασιλεί τήν 
οίτίαν πυνθανομένω έλεγον δτι πατροπαράδοτόν 
έστιν μυστήριον ύπδ δσίου προφήτου τοίς πατράσιν 
ημών παραδοθέν 8 8 . 

Ούτος δ προφήτης (26) Ιερεμίας πρδ τής αλώσεως 
τού ναού ήρπασε τήν κιβωτδν τού νόμου και τά έν 
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cnm ab animalibus aqualicis , quse A'gyptiis Mcne-
phot, Grsecis vero crocodili d i cuntur , infeslarenlur, 
Unde quolquot Deo sunt fideles, usque hodie boc i n 
loco preces fundunl , et accepto de loco isto terrae 
pulv i l lo , ex eorum morsibus homines curant, t n u l -
tique crocodilos ex aquis fugant. Nos vero ex Ant igo -
n i etPtolemsei posieris accepimus, iisque vir is aetale 
gravibus, Alexandrum Macedonem, cum ad prophe-
la» sepalcrum accessissel, audiisselque arcana quae 
de 86 is praedixerat, i l l ius reliquias Alexandriara 
Iranstulisse, basque magniGco apparatu c ircumde-
disse, unde accidit ut a loco isto, u l i pariter a flu-
vio , aspides arcerentur, sicque serpentes Argolaos 
nuncupatos ( hoc est serpentum bosies ) , quos ex 
Argo Peloponnesi regione a l l u l e r a t , i l l i c i n j c c i t : 
l l a porro d i c l i , quasi segnes d e x l r i s : loquelam autem 
babent suavissimam, sed infaustam. 

Hic Jeremias signum dedit JSgypliis sacerdolibus, 
quo f u l u r u m praedixit u t eorum idola concuieren-
t u r et conciderent per Salvatorem puerum cx V i r -
gine n a t u m , et I n prsesepi jacentem. Quapropter 
e i iamnum ut deam colunt virginem puerperam , ct 
infanlem in pnesepi adorant. Ptolemaeo aulem regi 
causam sc isc i tanl i , responderunt se accepisse a r -
canum istud ab sanclo propbeta patribus suis t r a -
d i t u m . 

Idem propheta Jercmias, ante templi eversionem, 
arcam legis, quaeque i n ea recondila erant, abr ipui t , 

DUCANGIi K O T i E . 

(21) Τφ τόπφ. Sic Logolbeta : a l τάφψ legit 
aacloT IDS. de x v i prophelis. 

(22) Καί ούτως ένέδαΧΧοτ. t^eg. κα\ ούτως έν-
έβαλεν, ex Suida Ία Άργόλαι, qui bunc locum E p i -
pbanii v idcra l : κα\ ένέβαλεν είς τδν ποταμδν πρδς 
άναίρεσιν τών ασπίδων. 

(2a) Ίου Πελοποννησιακού. Suidas, τού Πελα
σγού. Hunc locum porro i la v e r l i t inlerpres ftoro-
i h e i : Et terpentes hoc paclo rejecti, quo$ argolaos 
t t * e a l , hoc e$l lacerios ex Argo Peloponnesiaco, unde 
el Arqolai vocantur populi uli9 id est dexlris ignavi: 
loquela vero $unl delicala et prorsu* sinistra. Ex 
quibus bic legendum videtur : τουτέστιν ΆργοΙ δε -
ξιαις, pro "Αργούς δεξίοι, tametsi ulraque lectio 
n i h i l sani habeat, ut nec illa Suid£, Άργόλαι ούν 
έκ τού "Αργούς λαιοί. Raderus haec niendose i la e d i -
d e r a l : Κα\ έκωλύθη έκ τής γής εκείνης τδ γένος 
ασπίδων, και έκ τού ποταμού ωσαύτως , καί ούτως 
ένέβαλλον τούς δφεις λεγοαένους άργολάους, δ είσιν 
δφιομάχους, ούς ήνεγκεν εκ τού "Αργού τού Πελο-
ποννησιακοϋ, τουτέστιν Αργούς δέξιοι καλούνται · 
λαλιαν δέ έχουσιν, elc. Nos edidimus prout habentur 
i n eod. Vaiicano, a quo non abludit Symeon L o -
aotbeta i n Gbronico nis . , cujus verba bic apponam : 
Ηύξαντο γάρ κα\ οί δλεθρεύοντες αυτούς οφεις κα\ 
ασπίδες άπέθανον · κα\ τών υδάτων οί θήρες, ούς 

C καλούσιν οί Αιγύπτιοι Μενεφώθ, "Ελληνες δέ κροκο
δείλους. Κα\ δσοι δέ είσι πιστοί τοΰ θεου, έως σήμερον 
εύχονται έν τψ τάφψ, κα\ λαμβάνοντες άπδ τοΰ χοδς 
του τόπου, δήγματα ασπίδων θεραπεύουσι. Ημείς δέ 
ήκούσαμεν έκ τών παίδων Αντιγόνου τοΰ Πτολεμαίου 
γερόντων ανδρών, δτι Αλέξανδρος δ Μακεδών έπιστάς 

,οθρεύτη έκ τής γής εκείνης · 
γένος τών ασπίδων, κα\ έκ τοΰ ποταμού ωσαύτως 
οί κροκόδειλοι. Ούτος τούς λεγομένονς άργόλας, δ 
έστιν δφιομάχους, είς τήν γήν Αιγύπτου, ούς ήνεγκεν 
έκ τοΰ "Αργούς τοΰ Πελαγισκοΰ · δθεν κα\ Άργόλαι 
καλούνται, τουτέστιν "Αργούς ευωνύμου· λαιδν γάρ 
πάν τδ εύώνυμον, τδ δέ "Αργός εστίν άνατολικόν. 

(24) Ούτος Ιερεμίας. Ex Epipbanio. 
(25) yEv φάτνη. Haec et quae sequunlur absunt 

- ab Epipbanio : i la autem describimlur apud Loeo-
D tbetam : Διδ κα\ έως νύν θεοποιοΰσιν παρθένον λο-

χώντα, τιμώσι και βρέφος έν φάτνη τιθέντες προσ-
κυνοΰσι * έλεγον οί ιερείς Αίγύπτου, δτι πατροπαρά
δοτόν έστι μυστήριον ύπδ οσίου προφήτου τοίς πα 
τράσιν ημών παραδοθέν, και έκδεχόμεΟα τδ πέρα ; 
τοΰ μυστηρίου. 

(26) Ούτος ό προφήτης. Rursum ex Epipbanio. 

V A R L E LECTIONES. 

n μενεφώθ. νεφώθ Epipbanius ρ . 159 Β, ut scribendum s i l μέν νεφώθ. 7 8 κορκοδ. PV. 7 7 θεδν 
Ρ. 7 * τών ανθρώπων Ρ. 7 8 δρα m . Ρ. 8 8 δ τών Μακεδόνων. Rarior ellipsis nominis βασιλεύς non 
eripieoda eral Diodoro Exc. Mal. p. 56, 5 ed. noslra*. 8 1 τάφψ. τόπω PV. 8 1 τών om. Ρ. 8 8 ένέβαλεν 
P c u m Soida τ . άργόλαι, ένέβαλλον R V . 8 V "Αργού Ρ. 8 8 Πελοπονικού V . , Πελοπονησιακού Ρ. * 8* δθεν κα\ 
άργόλαοι καλούνται om. Ρ., δθεν κα\ άργόλαοι addit m. R. 8 7 "Αργούς δεξιοί, άργόλαι ούν έκ τοΰ "Αργού-
λαιοί Soidas ν. άργόλαι. Post δ:ξιο\ addit καλούνται Ρ. 8 8 παράδοτον Ρ. 
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acreposuil i l lam i n rupe, dixi lque c ircumslant ibus : Α αυτή (27 ) , καΛ έποίησεν αυτά κατατεθήναι έν τ.ίτ 

€ Migrav i l Dominus ex Sina in coelum, et rursuin 
veniet logislatorex Sion cum v i r t m e , e t signum vobis 
feil advenlus e jus , cum omnes gentes l ignum ado-
r a v e r i n l . D i x i t q u e : Arcam il laoi n c m o e x t r a b e t p r a -
ler Aaronem, nec labulas in ca reconditas nemo ex 
sacerdoiibus au l prophelis aper iet , praeter Moy*cm 
di iectumDci . I n die porro resurreclionis arca resur-
gel pr ima, et egredietur ex rupe t et in monte Sina 
repoi ielur. Omnes vero sancii ad i l lam scse con-
gregabunt, i b i exspcctantes Doni inum , hostemque 
fugienles, occident i l lum venienlem. > In rupe illa 
digito suo nomen Domini i inpress i t , et fonna ejus 
velut ferr i scalptura facta est, nubesque lucida n o -
nien t e x i t , ac nemo figuram i n t e l l i g i t , vel legere. 

τ ρ α , κα\ εΐπεν τοϊς παρεστώσιν (28) · ι 'Απεδήμησε 
Κύριος έκ Σινά εις ούρανδν, και πάλιν έλεύσεται 
νομοθέτης έκ Σιών έν δυνάμει (29), κα\ ση μείον ύμίν 
έστο^τής παρουσίας αυτού, δτε ξύλον πάντα τά Ιθνη 
προσκυνήσουσιν. Είπεν δέ, δτι Τήν κιβωτδν ταύτην 
ούδε\ς (39) έκβαλεί εί μή 'Ααρών, κα\ τάς έν αυτή 
πλάκας ούδε\ς αναπτύξει ούκέτι Ιορέων ή προφητών, 
εί μή >1ωύσής δ έκλεκτδς τού θεού. Κα\ έν τή 
ήμερα (31) τής αναστάσεως πρώτη ή κιβωτ,δς άνα
στήσεται, κα\ έξελεύσεται έκ τής πέτρας, κα\ τεθή-
σεται έν δρει Σινά. Και πάντες οί άγιοι πρδς αυ
τήν συναχθήσονται, εκεί έκδεχδμενοι Κύριον, τδν 
έχθρδν (32) φεύγοντες, άνελείν αυτούς θέλοντα ··. > 
Έν τή πέτρα εκείνη έσφράγισεν τ ω δακτύλω τδ 

polest ad bunc usque diem, e l usque ad mundi C O Q - δνομα τού θεού, κα\ έγένετο δ τύπος ώς γλυφή σι-
summalionem. Est aulem illa pelra i n sol itudine, 
ub i pr imum fu i t arca, i n l r a duos montes, i n quibus 
jaccnt Moyses et Aaron. Per nociem vero nubes ut 
ignis circa locum apparcl , jux la figuram anl iquam, 
qnoniam non desinel gloria Dci ex lege ejus. Pro -
pterea hanc Jeremhe graliam dedi l Deus, ut inyste-
r i i sui flnem ipse faceret, ut Moysis eliaro et A a r o -
nis socius fleret, s icul s i inul sunl usque bodie, s i -
quidem Jeremias erat ex stirpe sacerdotali. 

δήρου, κα\ νεφέλη φωτεινή (55) έσκέπασε τδ δνομα, 
κα\ ουδείς νοεί τόν τύπον (54), ουδέ άναγνώναι αύτδν 
δύναταί τις έως σήμερον και έως τής συντελείας. 
"Εστιν δέ ή πέτρα έν τή έρήμφ, δπου πρώτον ή κι-
βωτδς γέγονεν μεταξύ τών δύο ορέων, έν οίς κείνται 
Μωύσής κα\ Α α ρ ώ ν . Κα\ έν νυκτ\ νεφέλη ώς πύρ 
γίνεται περι»τδν τόπον κατά τδν τύπον τδν άρχαίον, 
δτι ού μή παύσηται ή δόξα (55) τού θεού έκ τού νό
μου αυτού. Διά τούτο (56) έδωκεν δ θεδς τώ Ιερεμία 

χάριν, ίνα τδ τέλος τού μυστηρίου αυτού αύτδς ποιήση··, ίνα γένηται· 1 συγκοινωνδς Μωύσέως 
Ααρών* κα\ δμού είσιν έως σήμερον, επειδή κα\ ·· ό Ιερεμίας έστ\ν έκ σπέρματος Ιερατικού. 

De Ezechkle. C ΕΙς T C r ΊεζεχιήΛ. 
Isle Ezechiel Babylone propbetaus, e l ipse digna-

lus est pnedtcere de Cbr i s i i bumanilale , ub i ait c 
ι Et liberabo eos ab oiunibus iniqui lal ibus suis , et 
immdabo eos, ct erunt m i b i i n populum, ct egu cro 
cis i n Deum, e l servus meus David princeps i n mc-
dio eorum , ct pastor er i t unus o innium , quia i n 
prxceptis mcis ambulabunt. > E l rursum d i c i t : « E t 
d i x i l ad me : llaec aqua q u » egredilur i n Galilseam 
orienlem versus , et quae descendil i n A r a b i a m , c l 
v e n i l usque ad inare ad aquajn e x i l u s , el sanabit 
aquas : e l er i t , omnis anima animaliura bul l i cnt iu in 
i n omnibus i n quae abierit i l l i c fluvius v k c l . > 

Ούτος Ιεζεκιήλ έν Βαβυλώνι προφητεύων και α ύ 
τδς ήξιώθη προειπείν περ\ τής κατά Χριστδν οίκο-
νομίας, καί φησι * € Κα\ ^ύσομαι 158 αυτούς άπ^ 
πασών τών ανομιών αυτών, και καθαριώ αυτούς, 
κα\ Ισονταί μοι είς λαδν, κα\ έγώ έσομαι αότοίς είς 
Θίδν, κα\ δ δούλος μου Δχβ\δ άρχων έν μέσω αυτών 
και ποιμήν εΤς έσται πάντων, δτι έν τοίς προστάγμα-
σίν μου πορεύσονται. > Κα\ πάλιν· 1 λέγει * c ΚαΙ 
ειπε πρός με · Τδ ύδωρ τούτο τδ έκπορευόμενον είς 
τήν Γαλιλαίαν·* τήν πρδς άνατολά,*, και κατέβαινεν 
έπ\ τήν 'Αραβίαν, κα\ ήρχετο έπι τήν θάλασσαν~έπ\ 
τδ ύδωρ τής διεκβολής, καί ύγιάσει τά ύδατα · x a t 

DUGANGlf N O T J E . 

(27) Αυτή. Addit Epipban. πάντα. Κατατεθήναι. 
Logotb. καταποθήναι. 

(28) Τοΐς παρεστώσι. Epipban. τοίς ίερεύσι τού 
λαού, κα\ τοίς πρεσβυτέροις παρεστώσιν. Logolbela 
addit αύτώ. 

(29) Έν δυνάμει. Addit Logotb. κοινής χάριτος. 
Ξύλον, Logotl i . ξύλω. 

(30) Ουδείς. A l i ier Epipbanius, ούδε\ς άναπτύξ-ι 
έτι ίερέων ή προφητών, εί μή Μωσής δ εκλεκτός 
τού Ηεού, κα\ τάς έν αύτη πλάκας ούδε\ς άναπλώσει, 
εί μή Ααρών . Logglb . καί τάς έν αυτή πλάκας ού-
δε\ς αναπτύξει, elc. 

(ο\) Καϊ έν τή ήμερα. Logoib. κα\ έν τή Ανα
στασία, e l c 

(32) Tcv έγβρόν. Epiphan. ras. κα\ τδν έχθρδν 

D φεύγοντες, άνελείν θέλονται. Editus, άνελείν αυτούς 
θέλοντες. A l Dorotbeus : Occident eum vemeiuem 9 

! ib i vox φεύγοντες v i d e l u r poni pro , tit fugam con-
jicientes, fugantes. l la LogolheU : κα\ τδν έχθρδν 
φεύγοντες τδν άνελείν αυτούς θέλοντα. 

(35) Φωτεινή. Peesl baec vox i t i Epipbanio , quae 
babelur apud Logolbetam. 

(54) Ουδείς νοεί τόν τύπον. A d d i l Epipban'* i s 
εκείνον. Abcst a Logolbela, apud quem τόπον l e -
g i l u r . 

(55) 7 / δόξα. Logolb. ή χάρις τοΰ θεοΰ έν τ φ 
νόμω αυτού. 

(50) Αιά τούτο. U;ec et sequenlia absunt ab E p i -
pbauio, babculur vero pari lcr apud Logulb , 

\AK\M LECTiONES. 

w άνέλετε αύτδν έλθόντα. Ανελόντε; τε αύτ^ν έλΟόντα Ρ ΑΟΙΛ : scribe άνελείν αυτούς θέλοντα. Η ttoif o c t 
V . 9 1 γέννητιι Ρ Υ »« καί. οϊ Ρ . " πάλιν, χι νιι, 8. ·· Γαλιλαίαν. θάλασσαν Υ * 

ι 
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ί π α ι , χ&σα ψυχή τών ζώων τών έκζεόντων κα\ ·· έπ\ πάντα έφ' ά άν έπέλθη»· έ κ ε ί ό » 7 ποταμδς, ζ ή -
βεται. > 

Ιεζεκιήλ ούτος έστιν έξ 'Αριρά (57) τών Ιερέων, Α Hic Ezechiel orlus esl ex A r i r a , ex filiis sacerdo-
tj\ Απέθανεν έν γή Χαλδαίων έπ\ τής αίχμαλωσίας, 
ιαΑλά προφητεύσας τοίς έν τή Ιουδαία. 'Απέκτεινεν 
& αΰτδν δ ηγούμενος τού λαού (38) Ισραήλ εκεί, 
Ιλεγχδμένος ύπ' αυτού έπ\ ειδώλων σεβάσμασι. Κα\ 
Ιθαψεν αύτδν δ λαδς έν άγριο Μαούρ έν τάφψ Ί ω -
φ (59) χα\ 'Αρφαξάδ πατέρων "Αβραάμ. Κα\ έστιν 
6 τάφος σπήλαιον διπλούν, δτι Α β ρ α ά μ έν Χεβρών 

^τρδς τήν ομοιότητα αυτού έποίησεν τδν τάφον Σά£-
0ας. Διπλούν δέ λέγεται, δτι είλικτόν έστι κα\ άπό-
χρυφον έξ επιπέδου ·· (40) , καί έστιν ύπερψον έπ\ 
γής έν πέτρα κρεμάμενον. 

Ούτος δ προφήτης τέρας έδωκε τψ λαψ, ώστε 
«ροσέχειν τψ ποταμψ Χοβάρ, δτε έκλείποι (41), έλ
πίζειν** τδ δρέπανον τής έρημώσεως είς πέρας 1 (42) 

t u i i i , et obi i t in terra Cbaldacoruin, (empore capli-^ 
v i ta i i s , mul la prophetans in Judxa . Hunc porro ib i 
interfeci l dux populi Israel, quod ab eo ob idolorum 
cu l tum coargueretur. Ulumquc sepeliit populus in 
agroMaur , in sepulcro Joscpb el Arpbaxatb patrum 
Abrabara. Estque sepulcrum spelunca duplex , quia 
Abrabam in Cbebron ad sui sinii l i ludinero fecit se-
puJcrum Sarrae. Duplex vero d i c i lur , quod in plano 
sinuosa s i l , ct occulla, in partc vero superiore s u -
pra terram a pelra quodammodo pendeat. 

Hic propbela prodigiuni dedit populo , ut obser-
varet fluvium Cbobar, quando dc l rc ie l , tunc falcem 
desolationis ad petras Gnes ternc speraren l ; cum 

τήςγής, χα\δτε πλημμυρήσει (45), τήν ε ί ς 1 Ίερου- Β vero inundaver i l i l l ius aqua, red i lum in Jerusalem. 
ταλήμ έπανοδον. Κα\ γάρ εκεί κατώκει δ δσιος, καί 
τολλίΑ (44) πρδς αύτδν συνήγοντο. Καί ποτε πλήθους 
σννόντος α ύ τ ψ 1 έδησαν οί Χαλδαίοι τούς Εβραίους, 
μή άναταράξωσι κα\ έπέλθωσιν αύτοίς είς άναίρε-
σιν. Κα\ έποίησεν δ προφήτης διαστήναι (45) τδ 
ύδωρ, ίνα έκφύγωσιν είς τδ πέραν. Οί δέ κατα-
τολμήσαντες τών έχθρων Απιδιώξαντες κατεποντί-
σθησαν. 

Ούτος δ προφήτης διά προσευχής αυτομάτως αύ -
τοίς δαψιλή (46) τροφήν ίχθύων παρέσχε ν , κα\ 
πολλών έχλειποντων k ζωήν, αύτοίς έκ θεού έλθείν 
παρεκάλεσεν. 

Ούτος Απολλυμένου (47) τού λαού σημεία ποιήσας 
έπαυσε τούς πολεμίους, καταπλήξας (48) αυτούς ού - Q tus coinprcssil , iis coelitus p e r l e r r i l i s , quando d i -
ρανόθεν, δτε έλεγεν δ Ισραήλ· € "Οτι διαπεφωνή- cebatlsrael . « Quia dissensimus, per i i t spesnostra : 
χαμεν, άπόλωλεν (49) ή έλπίς * ημών. Κα\ έν τέρασι et in prodigiis ossium mortuorum ad fldem reduxit 

Hic enim habitabal v i r sanclus, c l complures ad eum 
confluebant. Porrocu in aliquando n i u l l i cum eo es-
sent, Chaldaei Hebraos l igaverunt , ne tnn iu l lu ex -
c i ta loab iis instfrgentibus interficerentur. Fecitque 
propbela ut aqua div idere lur , quo in ultcriorem r i -
pam evaderenl H e b r a i . Ex hoslibus vero qui illos 
pcrsequi suul ausi, deniersi suut. 

Hic propbeta prccibus suis, amplas ipsiscx p i sc i -
bus epulas sponte p r a b u i t , pluribusque ex iis de l i -
cienlibus, escas a Deo i i i i p e l r a v i l . 

l l i c pereunte populo, signis edi l is , bostium cona-

DUCANGH ΝΟΤΛΕ· 

0 7 ) Ά ρ / p d . Aoctor ms .xv i depropbetis, έκ Σαριρά. 
Epiphanios ed i i . et ms. έκ Σαρηρά έκ τών υίών τών 
αρχιερέων* άπέθανεν δέ έν τή γ$ τών Χαλδαίων, 
πολλά προ^ρητεύσας περ\ τής επιστροφής τού λαού, 
καΛ περι της επανόδου τών υίών Ισραήλ, και περί 
τής του Κυρίου παρουσίας προεφήτευσεν. I ta etiam 
Loeo lheU. 

(38) Τον JUtov. Έν τή παροικία αύτοΰ έν Βαβυ
λώνι ελεγχόμενος, etc. Epipban. 

(59) Έτ χάφω Ιωσήφ. Epiphan. et auctor ms. 
έν τάφψ Σήμ, elc . Logolb . έν τάφψ τών Σήθ κα\ 
'Αρφαξάδ. Vide Georgium Syncellum, ρ . 100-110. 

(40) Έξ έχιχεδίον. Leg. επιπέδου. 
(41) Ότε έχΛείχει. Epipban. δτι δταν έκλείπη τδ 

ύδωρ αύτοΰ έλπιζε ιν τδ δρέπανον. Auclor ms. δταν 
έκλιποι έλπίζειν τδ δρέπανον, atque sic eiuendavi-
mi is , c u m έπελθών perperam edi luni essel. 

( (42) Εις χέτρας. Logolh.-είς πέρα; . 
(43) Πλημμυρίσει. Epiphan. και δταν π>ημμυ-

ρίση αύτοΰ τδ ύδωρ, τήν Ιερουσαλήμ έπανοδον ση
μαίνει. Auclor ms. είς τήν, elc. Logolb. κα\ δταν 

πλημμυρίση, είσελθείν δι* επανόδου είς Ιερουσαλήμ, 
κα\ γάρ εκείνη ν κατώκει όσιος, καί πολλοί τού νόμου 
άντεχόμενοι πρδς αύτδν συνεστρέφοντο. 

(44) Καϊ χοΛΛοΙ. Πρδς τδν τάφον αύτοΰ συν
εστρέφοντο ϊτ\ προσευχήν καί ίκεσίαν. CaHerapaulo 
secus apud Epipbanium. 

(45) Αιαστήται. Epipbari. στήναι τδ ύδωρ τού 
ποταμού. 

(46) ΑαψιΛή. Epiphan. Δαψιλήν. 
(47) 'ΑχοΛΛυμένου. Epipban. addit , ύπδ τών 

έχθρων. Logolheia, άπδ τών εχθρών, προσήλθε τοίς 
n ήγουμένοις τών Χαλδαίων, ση μείον ποιήσα; έπ' α ύ -
" τούς, σκότους, έπαυσε τούς πολεμίους καταπλήξαι 

αυτούς ούρανόθεν. Τότε ήν λέγων δ Ισραήλ, r t c . 
(48) ΚατιιχΑήξας. Epipban. και πα^ενόΛλησεν 

αυτούς διά τερατίων. Mox, δτε έλεγεν τώ λοώ 
Ιεζεκιήλ. 

(49 ) 'ΑχόΛωλετ. Epipban. c l Log. άπώλετο f 
έλπίς ημών* cx quibus voceni έλπίς addidinius, 
quae deerat. 

Y A R I i E LECTIONES. · 

·· x%\ om. Ρ. H άπέλθη Ρ. 8 7 δ om. Ρ. ·· έπιπεδίου R. ·» έλπίζειν Ρ. cum Epipbanio ρ . 141 Α, 
έπελθών R, et , omisso τδ, έπελθόντα m. R, έπελθότα V. 1 πέρας Epiphanius, πέτρας ΡΥ. * είςοιη. RY, 
* ο ύ τ ω om. Ρ. 4 έκλιπδντων Ρ. • ή έλπ\ς oni . R. 
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eos, e l c t i t spes Israeli bic e l in futuro saeculo. t Α 
Hic cum judicarc l Israel, osiendil ea qua? in J e r u -
ealem c l i n lemplo flebanl. Hic inde raptus esi , e l 
v c n i l Jerusaleni, ac d ix i t QUA3 in lemplo facia sunl 
cadem bora, ad rcdargqtiojtein eorum qui Deo non 
crcdebanl. 

Hic, perinde ac Moyses, v id i t figuram t e m p l i , ct 
i m i r u m , et ciica m u r u m portam per quam Doniiiius 
ingrcdietur et tgred ie lur , eritque poria occlusa, et 
i n ipsum sperabunl omncs pentes. 

Hic Babylone judicavit t r ibum Dan et Gad. Quod 
vero impie se gererent crga Dominum, divexatis 
iis qui legem obscrvabant, ingens i l l is prodigium ^ 
f e c i t : serpenles enim i l l orum infanles ac juroenla 
propler eoruin impielates consumpserunt. Dixi lque 

' proptcr illos non rcversurum populum i n ierram 
suam, sed in Media mansurum usque ad finem e r -
roris sui , et ex i l l is f u l u r u m qui l o i l c l i l l u m o m n i -
bus diebus VILA3 suae. 

De Danicle. 
I l i c Daniel Babylonc propbelans, c t ipse dignatus 

praedicere de Domino Gbrislo , s i c a i t : c Et cogno-
sces ct intelliges ab cx i lu sermonis, u l respondealur 
l i b i , et u l aedificetur Jcrusalcm usque ad ChrisUim 
ducem bebdoroades septem, et bebdomades scxa-
ginta duae, ι etc. Rursum' : ι E l abscissusest lapis 
sine manibus, et percussit s la luam; et faclus esl in ( 
monlem magnum , el iniplevi l tolam terram. > E l 
r u r s u m : i E t ecce cuninubibus coeli, tanquam Fi l ius 
bominis veniens, el usque ad Ant iquum dieruni per-
venit , o l dalus esl i l l i bonor e l poleslas, ι et r e l i -
qua qux' dicla sunl . 

Erat Daniel ex t r i b u J u d a , cx precipuis rcgis 
miu i s l r i s . Admodum pucr duclus esl i n capl iv i ta -
lei» ex Judxa in lerram Cbaldxorum : nalus est 
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τών όστέων τών νεκρών αυτούς έπεισεν (50) δτι 
έστιν έλπ\ς τψ Ισραήλ, κα\ ώδε κα\ έπ\ του μέλλον
τος, » Ούτος κρίνων τψ Ισραήλ έδείκνυεν τα έν 
Ιερουσαλήμ κα\ έν τψ ναψ γενόμενα. Ούτος ήρπά-
γη εκείθεν, κα\ ήλθεν είς Ιερουσαλήμ, κα\ εϊπεν τά 
έν τψ ναψ γενόμενα · κατ* αυτήν τήν ώραν είς 
έλεγχον' (5! ) τών άπειΟούντων τψ θ ε ώ . 

159 °υτος, κατά τδν ΜωΟσήν, εΐδε τδν τύπον 
τού ναού κα\ τδ τείχος κα\ περίτειχος· κα\ τήν πύ-
λην (52) έν ή Κύριος είσελεύσεται και έξελεύσεται. 
Κα\ έσται ή πύλη κεκλεισμένη , κα\ είς αύτδν έλ-
πιούσι πάντα τά έθνη. 

Ούτος έκρινεν έν Βαβυλώνι τήν φυλήν Δάν χαί τού 
Γάδ, δτι ήσέβουν πρδς Κύριον, διώκοντες τούς τδν 
νόμον φυλάσσοντας, κα\ έποίησεν αυτοί; τέρα; μέγα, 
δτι οί δφεις άνήλισκον (55) τά βρέφη αυτών κα\ 
πάντα τά κτήνη* αυτών (54) διά τήν άσέβειαν αυ
τών. Κα\ είρηκεν δτι δι* αυτούς ούκ επιστρέψει 1· δ 
λαδς είς τήν γήν αυτού, άλλ* έν Μηδία (55) έσονται 
έως συντέλειας πλάνης αυτών, κα\ έξ αυτών ήν 
δ άνελών αύτδν (56) πάσας τάς ημέρας τής ζωής 
αυτού. 

ΕΙς τόν ΑανιήΛ. 
Ούτος Δανιήλ έν Βαβυλώνι -προφητεύων κα\ αύτδς 

αξιωθείς προειπείν περ\ τού Δεσπότου Χριστού φη
σιν ο ύ τ ω ς 1 1 , · Κα\ γνώση κα\ συνήσεις*· άπδ εξ
όδου λόγου 1 1 τού άποκριθήναί σοι καί τού οικοδομή-
θήναι Ιερουσαλήμ έως Χριστού ηγουμένου εβδομά
δες έπτά κα*ι εβδομάδες έξήκοντα δύο, € κα\ τά έξης. 
Κα\ πάλιν 1 · · ι ΚαΙ έτμήθη λίθος άνευ χειρών, κα\ 
έπάταξε τήν είκόνα, κα\ έγένετο δ λίθος εί ; δρος 
μέγα, κα\ έ πλήρωσε τήν γήν. > Κα\ πάλιν 1 1 · < Κα\ 
ιδού μετά τών νεφελών τού ουρανού ώς Τίδς άνθρω
που ερχόμενος , κα\ έως τού Παλαιού τών ήμερων 
έφθασεν, κα\ αύτψ εδόθη ή τιμή καί ή εξουσία, > κα\ 
τά λοιπά δσα έ ^ έ θ η . 

Δανιήλ ούτος ήν έκ φυλής Ιούδα τών εξεχόν
των (57) τής βασιλικής υπηρεσίας, άλλ* έτι νήπιος 
ών ήχθη έν τή αίχμαλωσία (58) έκ τής Ιουδαίας είς 
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(Κ0) Έπεισεν. Log . έπιστοποίησεν αυτούς, δτι 
έσται έλπ\ς τού μέλλοντος τψ λαψ, κα\ **ώδε κα\ 
επέκρινα. Ούτος εκεί ών έδείκνυε τώ λαψ τά έν 
Ιερουσαλήμ, κα\ τά έν τώ λαψ γινόμενα.. 

(51) ΈΛεγχον. Sic reposuimus ex Epipbanio et 
Logotbela, cura έλεγον ediluni essct cum nota 
mendi . Ideni Log. ούτος ήρπάγη έκεϊθεν, κα\ ήλθεν 
εί ; Ιερουσαλήμ κατ* αυτήν τήν ώρα* είς ελεγ-
χον, oic. 

(>2) Καϊ τήν πύΛην. Log.-καΙ τήν πόλιν. 
| (ο5) ΆνήΛισκον. Log. άνήρουν. 
' (54) Αυτών. Addit Log . καί έπαυσε τδν κατ* 
αυτών θάνατον. Κα\ προείρηκεν οτι δι' αυτούς ούκ 
έπισρέψει δ λαδς είς τήν γήν εαυτών. 

(55) Έν Μηδία. I ia cod. editus Epipbanii : a t 
Doroiheus, tn Mediam. Godex vero ms. E p i p h a n i i , 
άλλ* έν ίδια έσονται, Log . έν Βαβυλώνι * paulo a n t e , 
κτήνη, pro κτήνα, e( έπιστρέφη, ex ms. et e d i l o 
einendavimtis. Log. habet επιστρέφει. 

(56) Αυτόν. Posl hanc vocem scquilur apud E p i -
pbanium cdit . e l ms. : Άντέκειτο γάρ αύτψ έ ω ς 
ημέρας τής τελευτής αυτού. E l apud Log. άντέκειτη 
γαρ πάσας τάς ημέρας τής ζωής αύτοΰ. Absunt v e r o 
a Dorolheo. 

(57) Τών εξεχόντων. Epiphan. γένους τών, e t c . 
Log . γενεαί. 

(58) Έν αίχμαλωσία. Epipban. εις Βαβυλώνα. 

V A R L E LECTIONES. 

• γενόμενα. Post haec ούτος — Ιερουσαλήμ repel i l V . Τ έλεγον R. ·περ\ τείχος PV. · κτήνα R . 
*· επιστρέφει RV, u ούτω; , ιχ, 25. ·· συνήσεις κα\ Ρ : qnod ila sc i ip l t in i i i i V u l vcl ς vel κα\ 
c n s u i n videatur. " άπδ—λόγου om. V . u πάλιν, ιι, 45. 1 8 πάλιν, νιι, 15. 
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γήν 1 · Χαλδαίων. Έγενήθη δέ έν Βεθωρώμ ι τ (59) τή Α autem in Ibitherom supcviori, adtioque caslus f u i t , 
ανωτέρα, xa\ ήν άνήρ σώφρων (60), ώστε δοκείν τους 
Ιουδαίους είναι αϋτδν σπάδοντα. 

Πολλά έπένθησεν ούτος τδν λαδν κα\ έπ\ τήν πόλιν 
Ιερουσαλήμ, κα\ έν νηστείαις 1 8 ήσκησεν ( 6 1 ) 
άπδ πάσης τροφής επιθυμητής , σπέρματα γής *· 
έσθίων (62) . Και ήν άνήρ ξηρδς κα\ σπανδς, τήν 
ιδέαν ω ρ α ί ο ς , έν χάριτι υψίστου ··. Ούτος πολλά 
ηύξατο· 1 υπέρ τού Ναβουχοδονδσορ, παρακαλοΰντος 
αύτδν Βαλτάσαρ τού υίού αυτού, δτε έγένετο Οηρίον 
κα\ κτήνος, ίνα μή άπδληται. Ή ν γάρ τά έμπρο
σθεν (63) ώς βούς συν τή κεφαλή, κα\ οί πόδες συν 
τοίς δπισθεν λέων. Απεκαλύφθη δέ τ φ δσίω περ\ 
τού μυστηρίου τούτου δτι κτήνος γέγονε διά τήν 
άλογον αυτού φιληδονίαν κα\ σκληροτραχηλίαν, κα\ 

ut eunuchus ab Judaen exisl imarclur. 

Is p l u r i m u m deflcvil pro populo, et pro Jernsa-
lem, vitamque egit in ciborum omnium desiderabi-
l iu in abslinentia, lerrse duniaxat semina comedens. 
Y i r eral siccus corpore e l gracilis, forma decorus, 
gratia pra?stantissimus. Hic snepius Deum prccalus 
est pro Nabucbodonosor, i i l i i Ballasar suasionibus, 
cum bestia et jumenlum faclus esl, ne periret . A n -
trorsum enim capile bovem, pcdibus vero e l parlc 
pos»eriori leonem referebat. Revelatuin cst aulem 
viro sancto istud niystcrium : eo quod ex i rra l ional i 
voluplatis amore, ac rcfraclario ingenio, in j u m e n -
tum e v a s i l . e l quod velul i bos, jup ien l imi Dclia 

δτιώς βοΰς ύποζύγιον (64) γενήσεται τού Βελιά(65), f a c t u s e s t : in leonem autem, ex i l l ius rapacilate, 
λέων δέ διά τδ άρπακτικδν κα\ τυραννικδν κα\ θη
ριώδες τού τρόπου. 1 0 0 Ταύτα έχουσιν οί δυνάσται 
έν νεότητ ι " (66) , έπ\ τέλει δέ θήρες γίνονται, αρ
πάζοντες , δλοθρεύοντες , πατάσσοντες " ( 6 7 ) , άναι-
ρούντες, τυραννούντες, άσεβούντες , τάς δέ τούτων 
άμοιβάς παρά τού δικαιοκρίτου·* θεού απολαμβά
νοντες. 'Εγνω δέ διά τού θεοΰ δ άγιος δτι ώς βοΰς 
ήσθιε χδρτον, κα\ δτι ούκ έγένετο (68) αύτψ άνθρω-
πίνης φύσεως τροφής επιθυμία. Διά τοΰτο κα\ ό αύ 
τδς Ναβουχοδονδσορ μετά τήν πέψιν τής τροφής (69) 
έν καρδία ανθρωπίνη γινόμενος έκλαιε και ήξίου Κύ
ριον πάσαν τήν ήμέραν καί νύκτα τεσσαρακοντάκις 
δεδμενος (70). Δαίμων (71) δέ έπεγίνετο αύτψ, 

lyrannide, ac ferinis moribus, cujusmodi quideni 
\Uiis , qui rerum pot iuntur , dum juvenes sunt i n f i d 
solent, sub vitas vero extremum, ferae evadunl , dum 
rapiunt, vaslant, f e r i u n l , o c c idunt , tyrannoruni 
more, ac irapic v i v u n t , quorum tandem pocnas a 
judice Deo recipiunt. Α Deo porro edoctus v i r sanc-
tus, ut bovem fenum comcdisse d ix i t , nullamque 
ipsi fuisse nalurae bumanae idonei al imenti cup id i -
tatem. Propterea idem Nabucbodonosor, post cibo-
r u m concoctionem, cum cor hominis baberet, p l o ra -
bat, e l Dominum singulis diebus ac noctibus qua-
dragies deprecabatur. Daemon vero ad eum accessit, 
cum horainem esse ignorarel . Elevala est ejus l i n -

κα\ έλάνθανεν δτι γέγονεν άνθρωπος. Ήρθη δέ ή c g u a ^ j l a u l n o n potuerit l oqui , quod cum intei l ige-
γλώσσα (74) αύτοΰ τοΰ μή λαλείν , κα\ νοών ευθύς 
εΐάκρυεν, κα\ οί · 3 δφθαλμο\ αύτοΰ ήσαν ώς νεκρδν 
κρέας ("*3) έν τψ κλαίε ιν * πολλοί γάρ έξιόντες έκ 
της πόλεως έθεώρουν αυτόν. 

" Ο & Δανιήλ μόνος ούκ ήθελε ν (74) ίδείν αύτδν, 
δτι πάντα τδν χρόνον τής αλλοιώσεως αύτοΰ έν προσ
ευχή ήν περ\ αυτού. Έλεγεν γάρ δτι, ι Πάλιν άν-

ret , lacrymabatur, et oculi i l l ius erant sicut caro 
morlua dum flcrel. Mul t i autem urbe egressi ipsum 
spectabant. 

Solus vero Daniel i l lum videre no lu i t , cum toio 
isto iransformaliouis tempore assidue pro i l lo preces 
funderet. Aiebat e n i m : c l n hominem rursum eva-
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(59) Βετερων. Epiphan. edit. Βεθεβορώ. ms. Βε-
θεμωρψ. Auclor ms. ήν έκ Βετόρων. Corrupte Log. 
Μηδόρω. 

(60) Σώφρων. Log . σοφδς, σπανδς δέ τ φ είδει, 
ώς , etc . Reliqoa etiam paido secus. 

(61) Ήσκησεν. l i a Log . et cod. ms. Epipbani i . 
Ed i t . άπέσχηκεν. J 

'61) Έσθίων. A d d i t Log . είκοσιέν έτος. 
(63) Έμπροσθεν. Auclor ms. τά έμπροσθεν αύτοΰ. 

Eptp l ian . εμπρόσθια. Mox, συν τοίς δπισθίοις, ώς 
λέων. l i a etiam Logotbeta. 

ί64) Ύποζύγιον. Epipban. ed i l . ύπδ ζυγού. ms. 
ύπδ ζυγόν. 

(65) ΒεΛιά. Epiphan. et aucior ms. τού Βελιάο. 
Logo ih . γέγονε τού Βελίαρ. Quae sequunlur paulo 
i n l e r p o b l a snnt . 

(66) Έν τή νεότητι. Log. τήν αρχήν. 
(t>7) Πατάσσοντες. Ita Epiphanius e d i l . et ms. 

Perperam t d i l u m e r a t i n Chronico, cum nota mendi , 
ΑπατΑσσοντες. Logotb . , Αρπάζοντες, όλοθρεύοντες, 

άναιοούντες, άσεβούντες. 
(68) Ούκ έγένετο. EpipbaniUS edit . κα\ έγίνετο 

αύτφ άνανθρωπίνης φύσεως τρόφημα. Cod. Reg. 
κα\ έγίνετο αύτφ άνθρωπίνης φύσεως τροφή. Ua 
eiiam Log. 

(69) Μετά τήν Λέψιν τής τροφής. Epipban. ed i l . 
et ms. μετά τήν πέψιν τής μάστιγος αύτοΰ, έν καρ-
δία άνθρωπου γενόμενος, ms. ανθρωπίνη. Και νοών 
Log . κα\ έννοών. 

(70) Αεόμενος. A d d i l Epiphan. τού θεού Βεημών, 
δ έστιν τού θεοΰ Ισραήλ. 

(71) Δαίμων. Epiphan. πνεύμα Σατάν. 
(72) "Ηρθη δέ ή γΛώσσα. Epipban. κα\ γλώσσα 

αύτοΰ έδεσμεύετο λαλείν, κα\ φωνή θηρίου έδίδοτο 
αύτψ. 

(73) Κρέας. Epipban. κα\ έγίνοντο οί οφθαλμοί 
αυτού ώς κρέας άπδ τού κλαίειν, κα\ πολλοί δυνάσται 
καί πολιται, etc. Ita etiam Logotbela. 

(74) ΉθεΛεν. Epiphan. ήθέλησεν. 

VARLE LECTIONES. 

# · Τ ί ν · ΧΨ ρ · 1 Τ Βδθερώμ Ρ, Βεθερών R. Ϊ 8 νηστεία Ρ. »»τής γής Ρ. 
1 έν τί) νεότητι Ρ. *» άπατάσσοντες U . * ν κριτου Ρ.* ·» οί om. Ρ. 

P I T R O L . G R . X C I I . 

ύψιστος Ρ. »· ηύξετο P V , 
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κα\ τότε δψομαι αυτόν, ι 
m 
Κα\ 
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d e t , l u m i l l u m videbo. > Quod plerique miniine Α Ορωπος γενήσεται, 
credebant. ήπίστουν αύτψ. 

Daniel ig i lur fusis precibus, ab All iss imo pct i i t 
u t septem a n n i , ea quae dixerat tempora fierent, 
ac impelra\it u t ad menses septem redigerentitr. 
T u m vero septem temporum mystertum in ao a d i m -
pletuin est. Nam cum post sepiem menses pr is l inam 
formam recepissct, scx anni et quinque menses 
sublrac l i sunt. Ille auiem ante Dominum proc id i t , 
impietatem, omnemque iniquitatem suam confessus, 
reddiditque ei Dominus regnura suum ; neque pa -
nem, neque carnes comcdit , nec v i n u m b i b i t , c on -
fessus Domino. Quippe praeceperai ipsi Daniel, u t 
legimiinibus aqua t inct is , c l v ir id ibus Dominum 
placaret. Propterea ipsam appellavit Ballasar, pc -
rx ide ac fllium suum. Sed ct una cum liberis suis . „ . . , . . . . _ , - Q . , „ Λ , 

. ,. „ M . . . τ Β Βαλτάσαρ, ως τδν υίδν αυτού (78). Ηθέλησεν δέ α ύ -
baeredera msti luere velle se tesialus est. V e r u m . \ . , λ ' m ' 

ι Ρση r»\\rtu M i P r n a
 τ * ν βυγιΛηρονόμον καταστήσαι ( /9) των τέκνων α ύ -

Ό Δανιήλ (75) ουν τά έπτά !τη προσευχόμενος 
πρδς τδν Τψιστον ήτησεν γενέσθαι ούς εϊπεν και
ρούς, προσευχόμενος , β πρδς τδν "Τψιστον έποίησεν 
γενέσθαι μήνας έπτά. Κα\ τδ μυστήριον τών έπτά 
καιρών έτελέσθη (76) έπ* αύτδν, δτι άποκαταστάς έν 
έπτά μησ\ν, ώς ήν τδ πρ\ν, τά ές έτη και πέντε 
μήνας ύπέπιπτεν Κυρίψ καί ώμολδγει τήν άσέβειαν 
αυτού κα\ πάσαν τήν άνομίαν αυτού, και μ ε τ ά " 
Αφεσιν τών ανομιών αυτού άπέδωκεν αύτψ τήν β α 
σιλείαν αυτού, κα\ ούτε άρτον ούτε κρέα έφαγεν, 
ούτε οινον έπιεν, έξομολογούμενος Κυρίψ,δτι Δανιήλ 
προσέταξεν αύτψ δσπρίοις βρεκτοίς κα\ χλοαις **(77) 
έξιλεώσασθαι Κύριον. Διά τούτο έκάλεσεν αύτδν 

v i r sanclus d ix i t : c Absit u i ego, relicta palerna 
ba?reditatc incircumcisorum haeredilalem at l ingam! > 
Apud alios porro Persarum reges muita miraada 
edidit , qux non descripta sunt. O b i i l i l l e , e t i n spe-
Iseo regio magnifice solus sepultus est. Qninetiara 
prodigia fecit i n superioribus Rabylonis monl ibus, 
quando <Mxit : « Curo famigabit quod esl i n A q u i -
lone, tunc instabit finis Babylonis. Cum vero ab 
Oriente adveniet aqaa m u n d a , lunc Deus in terra 
tanqmani homo recipiet i n se omnes iniqnitales 
m u n d i , dum i n cruceni agetur a sacerdotibus legis. 
Slal imque spir i lus g r a l i p j i terra effundetur i n 
omnes gentes. Cum vero igne conflagrabit , tum 
flnis totius terrae advcniel . Gum aulem i n austro 

τού. Άλλ* δ δσιος εΤπεν * Ι "Ιλεως μοι άφείναί με 
κληρονομίαν πατέρων μου κα\ κολληΑήναί *· (80) μ ε 
κληρονομία·· άπεριτμήτων. ι Και Τοίς άλλοις (84) 
βασιλεΰσι Περσών πολλά έποίησεν τεράστια " , δ σ α 
ούκ (82) εγράφησαν. Ούτος δέ άπέθανεν ( 83 ) , κα\ 
ετάφη έν τψ σπηλαίω τψ βασιλικψ μόνος ένδόξω; . 
Κα\ αύτδς έδωκε τέρας έν δ ρε σι τοΓς υπεράνω (8Α) 
τής Βαβυλώνος δτι , ι "Οτε καπνισθή σεται (85) τ δ 
έκ βδ££α ' · , τότε ήξει τέλος Βαβυλώνος · δτε δέ κατ" 
ανατολάς ύδωρ καθαρδν έξελεύσεται, τδτε δ Θεδς έπ\ 
γής φανείς·* ώς άνθρωπος άναδέξεται πάσας τ ά ς 
ανομίας τού κόσμου είς έαυτδν έν τψ άνσσκολοπίζε-
σθαι αύτδν ύπδ τών Ιερέων (86) τού νόμου. ΚαΙ εύ>-

fluent aquae, revertetur populus in terram suani. ^ θύς 1 6 1 Πνεύματος χάρις έπ\ ίής ·* έκχυθήσεται 
Si autein sanguis f lual , caedes er i t Belia; per to luui εί.; πάντα τά έθνη. "Οτε δέ έν πυρ·, καίεται, τ ό τ ε * 5 

m u n d u m . > Obi i t i n pace sanclus Dei. τέλος έσται 1 · πάσης τής γής. Έάν (87) δέ έν τ φ 
νότψ £εύση· Τ ύδατα, υποστρέψει δ λαδς είς τήν γ ή ν αυτού. Έάν δέ αίμα (δεύσ^·7*, φόνος έσται τόύ Β ί 
λια (88) έν πάση τή γ}|. > Κα\ έκοιμήθη έν είρήνη δ δσιος τοΰ θεοΰ. 

DUCANGU Ν Ο Τ Α . 

(75) Ό Αανιήλ, elc. Logotbeta, κα\ τούς έπτά 
καιρούς έποίησεν δ θεδς ευχόμενου γενέσθαι μήνας 
έπτά, κα\ τδ μυστήριον, etc. 

(76) Έτελέσθη. Epiphan. έτελέσθη έπ* αύτδν, 
δτιάποκατέστησεν έπτά μεσίτης, ι ms. άπεκατέστησεν 
έπτΑ μεσίτας » έξ ούν έτη κα'ι έξ μήνας ύπέπιπτεν 
Κνρίφ τψ θεψ, και έξωμολογειτο, etc. Logoth. 
έτελέσθη έπ* αύτψ, καί άποκαταστάς έν ζ' μησί, τά 
επίλοιπα έτη και μήνας ε' προσέπιπτεν Κυρίψ, κα\ 
έξωμολογείτο τάς ασεβείας αύτοΰ, κα\ μετά τήν 
άφεσιν τίών ανομιών αύτοΰ, άπέδωκεν δ Κύριος τήν 
βασιλείαν αυτού · άρτον και οίνον κα\ κρέας λαβών 
τούς §ξ χρόνους, κα\ τούς ε' μήνας έξομολογούμενος 
τ ώ Κυρίψ, δτι Δανιήλ προσέταξεν δσπρίοις βρεκτοις 
και ύδωρ κα'ι έλεημόσύναις έξιλεώσασθαι τδν θεόν. 

(77) ΚαΙ χΛωρνις. bic cmendavimus ex Epipba-
nio, cum eduum esset, και σχόλαις. 

(78) Ώς τόν Ylor αύτου. Epiphan. κατά τδ 
δνομα τοΰ μονογενούς τού Υίοΰ αυτού. 

( 7 9 ) Καταστήσαι. Epipban. άποκαταστήναι. 
(80) Καϊ μή χοΛΛηθηναι. Epipban. κα\ προσκολ-

ληθήναι· 

Y A I l l i E LECTIONES. 

·· προσευχόίχενος πρδς τδν ύψιστον o m i t t i t . P sola : κα\ addi l m . Ρ . n μ ε τ α — ανομιών α ύ τ ο ^ 
o m . Ρ. ·· χλοαις. χλωροίς Ρ, σχόλαις R. β' σκαλίαις m . R. *· κα\ μή κολληθήναι Ρ. ·· κληρονομιάς 
»* τεράστεια Ρ Υ. ? · έν β ο # $ Ρ. »» φανε\ς om. Ρ. «· έπ\τής γής Ρ Bola. ** τότε Ρ, τδ R V . Μ Ι στ< 
om. I I . ·' ρεύσει ΡΥ. 

(81) Καϊ τοις άλλοις. Epipban. κα\ έν τοΖς Β α -
σιλεύσι. 

(84) "Οσα ούχ. Epipban. δσα ούκ έγράψαμεν έ ν 
τή^ βίβλψ ταύτη · είσιν δέ γεγραμμένα έν τή β ί β λ φ 
τού Δανιήλ, 

(83) Άπέθανεν. Epipban. έν Βαβυλώνι έν είρήντ}» 
και ετάφη έν τ φ σπτιλαίψ τψ βασιλικψ ένδόξως, x a i 

D έστιν 6 τάφος αυτού εως τής σήμερον ημέρας π ά σ ι ν 
γνωστδς έν Βαβυλώνι. 

(84) Έν τοις υπεράνω. Epiphan. ύψηλοΓς τ ή ^ 
Βαβυλώνος, λέγων, δτι δταν ίδητε καπνι;όμενον τ ^ 
έκ β ο ^ ά δρος, ήξει τδ τέλος Βαβυλώνος 

(85) Έάν δέ Ιδητε. ttaec senientia brevior est> 
apud Epiphaniuin et Dorolbeura : Ήξει δέ Κ ύ ρ ι ο ς 
έπϊ γής ένανθρωπήσας. 

(86Ί Ύπό τών Ιερέων. Log. ύπδ τών ιερών χ α \ 
πρεσβυτέρων τοΰ λαού Ισραήλ. 

(87) Έάν. Log . δτε. 
(88) Τού βελιά. Epipb . et Log . Βελιάρ. L o g ^ 

φόνος έσται παντδς αίματος άκσΛάρτου έν π ά α τ ^ 
τ11 Τί-
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ΊΙΛίας (89) ό Βεσβίτης. χ 

Ούτος ήν έκ γής Αράβων , φυλής Ααρών, οίκων 
!ν Μ Γαλαάδ, δτι ή θεσβις δώμα (90) ήν τοΤς ίερεύ-
σιν (91) . Ούτος δταν έμελλε ν τεχθήναι, είδεν Σ ω -
βαχά** (92) δ πατήρ αύτου δ~ι άγγελοι λευκοφανείς 
αύτδν προσηγόρενον και δτι έν πυρ\ αύτδν έσπαργά-
νουν κα\ φλδγα πυρδς έδίδουν αύτφ φαγεϊν. Κα\ 
έλθών άνήγγειλεν είς Ιερουσαλήμ, καί εΐπεν αύτφ δ 
χρησμός · c Μή δειλιάσης · έσται γάρ ή οΓκησις α υ 
τού φ ώ ς κα\ δ λδγος αυτού άπόφασις, και κρινεί τδν 
Ισραήλ έν £ομφαία κα\ πυρί. > 

ΕΙς τόν ΈΛισσαΊον. 
Ούτος δ Έλισσαϊος ήν έξ Άβελμαούλ (93) γής τού 

'Ρουβίν (94). Κο\ in\ τούτου γέγονε τέρας (95) δτι 
ήνί/.α έτέχθη, έν Γαλγάλοις ή δάμαλις (90) ή χρυσή 
όξύ εβόησεν, ώστε άκουσθήναι είς Ιερουσαλήμ (97), 
καί είπε ν w δ ιερεύς διά τών δήλων δτι προφήτης 
έτέχθη είς Ιερουσαλήμ, ι "Ος καθελεί(98) τά γλυπτά 
αυτών καί τά χωνευτά αυτών. > Καλ θανών ετάφη 
έν Σαμαρεία. 

Ζαχαρίας (99). 
Ζαχαρίας υίδς 4 1 Ιωδαέ τού ίερέως. Ούτος ήν έξ 

Ιερουσαλήμ, χαί άπέχτεινεν αύτδν Ίωάς δ βασιλεύς 
Ιούδα έχομε να τού θυσ^στηρίου, κα\ έξέχεεν τδαίμα 
αυτού δ οίκος Δαβίδ άνά μέσον (1) έπ\ του Έλάμ. 
ΚαΙ λαβόντες αύτδν'οί Ιερείς έθαψαν μετά τού π α 
τρδς αυτού. 

Περσών ε' Ξέρξης δ μέγας Δαρείου τού 4 1 Ύ σ τ ά -
σπου υίδς έτη κη'. δμού «ελζ*. 

?.Π8 
Elias Thesbites. 

I l i c erat ex tcrra Abraham, de t r i b u Aaron , ha-
bitans Galaad : nam Tbesbis sacerdotum babitatio 
crat . Curu is nascilurus esset, v id i t Sbacba cjus 
pater, ab angelis candidatis i l lum consalutari, et 
i n igne fasciis invo lv i , ac ignis flammam conieden-
dam ei porr ig i , profectusque haec nunttevi t in Jc -
rusalem, eique d i x i t Oraculum : c Ne limeas, e r i t 
i l l i babitatio lux , el sermo ejus scntcntia , e l j u d i -
cab i t l s rae l i n rompbaea et i gn i . » 

De Elisswo. 
Erat hic Elissauis ex Abelmaul , l c r ra Rub in . I n 

eo vero ni iraculum islud factum est. Gum in luceni 
edi luscsl , in Galgalis aurca bucula acutam vocem 

Β edidit , adco ut audiretur i n Jerusalcm: f Hic dc-
struet sculpta i l l o r u m , et fusa i l l o rum simulacra.» 
Morluusque i n Samaria sepultus est. 

Zacharias. 
Zacbarias filius Jodae sacerdotis. Is ortus crat cx 

Hierosolymis, atque hunc Joas rexJuda jux la allare 
interfecit , et effudil sanguinera ejus domus David 
i n medio Elam. I l lum porro accipienles saccrdo-
tes, cum ipsius patre s e p i l u T u M . 

oaf ΌΛνμπιάς. 

Αριστείδης (2) έξωστρακίσθη. 
Δεύτερος άρχιερεύς Ίάκιμος υΐδς Ιησού έτη λ'. 

δμού ξβ\ 

Persarum ν rex Xerxes Magnus , Darii filii I f y -
Staspis filius, ann. x x x v u i . Col l igunturanni v. MXXXVII. 

(A a Μ. Β. 5010 ) i . u . 
C LXXl Olympias. 

I I I , IV. 
Aristidcs i n exsil ium m i l t i l u r . , 
Secundus summus poniifex Joacimus, filius Jesu, 

ann. x x x . Coll igunlur anni L X I I . 
v , V I . 

DUCANGII Ν Ο Τ Α . 

(89) ΉΜας. Haec et scquentia de Elia et E l i s *o 
hansit auclor ex Epipbanio, cap. 5, quse fusiori 
paoio eonifnenUirio ie persequi tur : ubi consulen-
dus Joacbimus Zebnerus. 

(99) Δώμα. I l a Epipban. edit . Δόμα cod. ms. 
(91) Τοις ίερενσιν. Epipbun. addit δεδομένη. 
(93) Σβαχά, Epiphan. e t e d i t . ms. Σωβάκ. 
(93) Χρησμός. Epipban. edit . et me. χρημα

τισμός. 
(95) Ά6εΛμαούΛ. Epipban. edit . et ras. Ά β ε λ -

ψ/Λ. 
(94) Τον *Pov6ir. Varie hanc vocem scribi ob-

«rval Coleterius i n Nol is ad bo in i l . n . Clemcntin . 
αρ. i . 

(t5j Τέρας. Epiphao, ed i i . Τεράτων, ms. Τερά
στιο». 

(9Q ΑάμαΜς. Ή έν Σιλώμ. l i a edit . T o r i n i , et 
ccd. Reg. 

(97) Είς ΊερουσαΛήμ. Epipban. έν, etc. 
(98) Ός χαθεΛει. Epipban. και εϊπεν δ Ιερεύς 

•Ά τήν (Edi t . τούτων) δηλών, δτι προφήτης έτέχθη 

σήμερον, δς κατελεΐ, elc. 
(09) Ζαχαρίας. Tres hoc noroine recensenlur 

propbetae : Hlius Joiadae ponii f ic is , cujus hic n u n -
l io : al ler , filius Baracbix : l e r t ius , paler S. Joan-
nis Baptista3. Dc anno i l l i t i s ca?dis, i l a subdit Sca-
liger ad GhronkxHi Euaebii : Sed quit scit quoto 

n enno reyis Joas interfectut ctf, cum tempus α Scrip* 
iura non designetur? Vide Salianuni an . n i . M c x c i r , 
n . 6. Q u a B porro de Zacbaria bic babentur, accepil 
aucior a Dorolbeo : secus enim de i l lo scr ib i l E p i -
pbanius, a quo perperaiu cum patre S. Joannis 
confundilur . 

(1) Άνά μέσον. Epipbanius ms. ούτος_ δέ ήν έξ 
Ιερουσαλήμ έξ οΓκου Δαβίδ, άνά ρέσον τού Έλάμ έξ 
οίκου Κυρίου. Ed i t . άνά μέσον έλάτρευσεν έν οίκω 
Κυρίου, ex ^Diendat. Zehneri , contra ms. fidcm. 
Dorotbei ialerpres, άνά μέσον τού Έλάμ , tub Elam 
v e r t i l . 

(2) Άριστίδης. Ex Eusebio, nbi adeundos Sca-
b g e r , p . 101. 

VARWE LECTIONES. 

• i v om. Ρ. M Σβαχά Ρ. " κα\ «Τπεν — Ιερουσαλήμ c m . Ρ. 4 1 δ υίδς Ρ. 1 8 τού om. Ρ. 



LXXll Olympias.. 
V I I , V I I I , IX, X. 

LXXIH Olympias. 
X I . 

Piadartis clarus habelur. 
X I I . 

Themistocles fug i l ad Persas. 
X I I I . 

CHRONICON PASCIIALE. 
Α 

400 
ο}' Όλυμπιάς 

ζ\ η', θ', ι'· 
ογ' "Ολυμπιάς. 

ια*. 
Ηίνοαρος (5) έγνωρίζετο. 

1 6 2 <?' *». 
Θεμιστοκλής είς Πέρσας έφυγεν. 

Sophocles (ragoediarum scriptor primus innotu i t . Σοφοκλής (4) τραγψδοποιδς πρώτος *· έπεδείξχτο. 
Χΐν. ' ιδ\ 

LXXIV Olympiat. cff Όλυμπιάς. 
χν. . t 6 r . 

Euripides agnoscebatur. 
XVI. 

Esdras summus pontifex apud Judacos agnosce-
batur. Β 

χνιι. 
Hcrodolus Histor iarum scriplor agnoscebatur. 

XVIII . 
Baccbylides florebat. 

LXXV Olympias. 
x i x , xx . 

Socraies nascitur. 
XXI , X X I I . 

LXXVl Olympias. 
X X I I I , XXIV, XXV, XXVI. 

LXXYII Olympias. 
x x v u . 

Persamm νι regnavit Artabanus mcnses VH. Post 
quem, V I I Artaxerxes , Longimanus cognominatus, ^ 
ann. XLI . Col l igunlur anni v. MLXXYIII. 

(A.a Μ. B. 5038.) 
Themistocles epoto taur i sanguine m o r i i u r . 
Quidam a iun l Mardochxum sub haec lempora na-

l u m fuisse. Quod si i la esset, i l l ius facinora minime 
siluisset Esdre l iber : i n quo Arlaxerxe regnante et 
Esdram et Neemiam Babylone reversos narralur , u l 
et caelera quae ab iis acla c irct imferuntur c o n l i -
gisse. 

Ευριπίδης (5) έγνωρίζετο· 

Έσδρας *· άρχιερεύς παρά Ίουδαίοις έγνωρίζετο. 

C 

Ηρόδοτος (6) Ιστοριογράφος έγνωρίζετο. 
«η'. 

Βακχυλίδης (7) ήκμαζε ν. 
οε' Όλυμπιάς. 

ιθ', κ'. 
Σωκράτης (8) έγεννήθη. 

κα', κβ'. 
ΟΓ' Όλυμπιάς. 
κγ', κδ', κε', κς ' . 
οζ "Ολυμπιάς. 

κζ' 
Περσών ? έβασίλευσεν Άρτάβανος (9) μήνας ζ\ 

μεθ»δνζ ' Αρταξέρξης Μ ό έπικληθε\ς Μακρόχειρ 
μα'. όμου ,εοη'. 

α\Ν 

Θεμιστοκλής (10) αίμα ταύρου πιών τελευτ2. 
Μαρδοχαϊόν ( Η ) φασί τίνες έν τοΤς χρόνοις τούτοις 

γεγεννήσθαι. Ού Μ γάρ άν έ σιώπησε τάς κατ" α ύ τ δ ν 
πράξεις ή τού "Εσδρα γραφή , ήτις τά Μ κατά τ ο ν 
Άρταξέρξην 1 1 ιστορεί κα\ Έσδραν κα\ Νεεμίαν 
Βαβυλώνος άνεληλυθέναι και τάς έμφερομένας π ρ ό ε -
ξεις αυτών γεγονέναι. 

DUGANGII Ν Ο Τ Α , 

(3) Πίνδαρος. Ex eod. Eusebio, ubi idem Scalig., 
ρ . 100. 

(4) Σοφοκλής. Ex eod. Euseb., u t idem Scalig., 
p. 102 e l 108, et Setden. i n Marmorib. ArundeL 

(5) Ευριπίδης. De cujus morle infra ad O l y m -
piad. xciv . 

(6) Έσδράμ. Vide Selden. l i b . ι de success. i n n 

Pontif. Hebr. , cap. 6, pag. m i h i 284. u 

(7) Ηρόδοτος. Ex Eusebio, ub i Scalig., p . 102. 

S) Βακχυλίδης. Cbron . Eusebii , Georg. S y r x -
is, p. 257, etc. 

(9) Σωκράτης έγεννήθη. Ex Eusebio, u b i Sci%-
l i g . , p. 102, et Seldenus et Marmora A r u n d e l . 

(10) "Αρτάδανος. Georg. Syncellus, p. 2 7 1 , u b i 
et de Artaxerxe . 

(11) Θεμιστοκλής. Ex Eusebio, ub i S c a l t g e r » 
p. 102. 

VARUE LECTIONES. 

M ιβ' — έφυγεν om. Ρ. u ιγ'. ιβ', ιγ' Ρ ex conjcctura Raderi . M πρώτος, πρώτον m . Ρ. P r o l m -
lius scribas πρώτοις, quod infra p. 181 Α i n πρώτος c o r r u p t u m , restiluendumque videtur p . 
C , εόρτασαν πρώτον Πάσ^α ol άγιοι απόστολοι, ubi V πρώτος , e l ρ. 255 Α, δ έν 'Ρόδω χ ο λ ο ^ 
σδς έπ\ της αρχής Αδριανού πρώτον έκινήθη, ubi i terum πρώτος praebet V , sicut supra ρ· 76 Α, κα&"* -y , 

mi l ia quxdam apud Syncel lum, c l πρότερος Ghron. P. p. 294 D, είληφώς πρότερος τδ αγιον β ά π τ * . ^ . 
μεταλλάττει. " Έσδραμ Ρ. " κζ' ante οζ' p o n i l V . Άρταρξέρξης V . *· ού. ι Aliquid deestt 
tenlentta cst MurdocUwmi non $ub hoc Yll Ατίαχετχε vixitse ι Raderus. ·· τά om. Ρ. β 1 Ά ρ τ α ρ ξ , V ^ 
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OfP ΌΛνμχώς. 
Τ', 'β ' ,ε· , <τ'· 

Ό ήλκκ έξέλςικν »«. 
1 6 3 Τρίτος άρχαριυί Έλιά«(6ος υίδ; ΊαχΙμου 

Ιτη μ'. 4μοΰ (12) ρ?*. 
ο9 ΌΛνμχιάς. 

Έσδρας (15) γραμματικής ·· νόμων ίερών διδά-
εχαλος έγνωρίζετο» 

(Κ, ι . 
Λ ' Χ)Αυμπιάς-

ια'. 
Ηρόδοτος (Γ4) Άλικαρνασσεύς Ιστοριογράφος 

έγνωρίζετο. 
ιβ', ιγ'. Β 

Εμπεδοκλής (15) κα\ Παρμενίδης φυσικοί φιλό
σοφοι έγνωρίζοντο. 

ιδ'. 
πα9 ΌΛνμπιάς. 

ιε'. 
Φερεκύδης (16) δ δεύτερος, Ιστοριογράφος, έγνω

ρίζετο. 

ις% C 
Κατά τούτον τδν χρόνον, Νεεμίας (17), υίδς'Αχελλ\ 

έκ σπέρματος Ισραήλ, οίκοδομεϊ τήν Ιερουσαλήμ · 
ών γαρ άρχιοινοχόος τοΰ βασιλέως Άρταξέρξου, 
αίτήσας τδν βασιλέα οίκοδομήσαι τήν Ιερουσαλήμ, 
επιτραπείς παρ* αύτοΰ άνεισιν είς τήν Ίουδαίαν συν 
έονάμε 
και πλα' 
Δανιήλ προφήτευαν, φάσκουσαν ούτως ·* · c Έβδομή-
κοντα (18) εβδομάδες συνετμήθησαν έπ\ τδν λαόν 
σου, και έπ\ τήν πόλιν τήν άγίαν τού συντελεσθή-
ναι ** αμαρτίας και σφραγίσαι αμαρτίας κα\ τού •· 
ά*ταλείψαι τ ά ; ανομίας κα\ τού έξιλάσασθαι αδικίας 
καί τού αγαγείν δικαιοσύνην αίώνιον κα\ τού σφρα
γίσαι δρασιν και προφήτην και χρίσαι άγιο ν αγίων. 
Και γνώση καί συνήσεις άπδ εξόδου λόγου τοΰ άποκρι-
•ήναι καί τον άνοικοδομηθήναι Ιερουσαλήμ έως 
Χριστού ηγουμένου εβδομάδες C *οΛ εβδομάδες ξβ ' , 

LXXVUl Olympias. 
I I I , I V , V , V U 

Sol defecit. 
Ter l ius summus poniifex Eliazibus, filius Joaci-

rai, ann. XL. Col l iguntur anni c n . 
LXXIX Olympiat. 

V I I , V I I I . 
Esdras grammalicse sacrarum legum doctor i n s i -

gnis habetur. 
I X , X . 

LXXX Olympiat. 
X I . 

Herodotus Halicarnasseus bistoriograpbus cogno-
scitur. 

x u , X I I I . 

Eropedocles ct Parmenides pbysici pbilosopbi flo-
rebant. 

XIV. 
jOIynip. Iphiteae, o l . 65.) LXXXl Olympias. 

xv . 
Pberccydes secundus bisloriograpbus agnosce-

ba lu iv 
X V I , X V I I . 

Circa id lemporis , Necmias, filius Acbel l i , ex 
stirpe Israel, instauravit Hicrosolyma. Cum enim 
regis Artaxerxis pincernarum princeps esset, pet i i t 
a rege u t s i b i l icerei instaurare Jerusalem, impetra -
laque AB eo facultate, profeclus i n Judxain cum 

ι πολλ} . Τδδέ τείχος τής πόλεως ανεγείρει Q magna bominuitf copia, rauros urbis er igit , et plaieas 
ατείας έν σύτή κατασκευάζει κατά τήν τού I N EA CONFICIT, JUXTA propbetiam Danielis, quai bisce 

verbis concipi lur : c Septuaginla hebdomades ab -
BREVIATAB sunt SUPER POPULUM luuru , et super u r -
bem sanctam, u t consummelur prevaricat io , et AD 
signandum PECCALA FTNCM ACCIPIAT peccalum, CT de-
leatur. iniquitas, et adducaiur just i t ia sempiterna, c t 
impleatur visio, et prophelia, et ungatur Sanclus 
sanctorum. Scies ergo et animadvertes ab exitu scr-
M O N I S , U B I responsum cst, UT ILERUM aedificelur Jc -
rusalem, usque adChristum ducem hebdoraadcs SEP-
tem, et bebdomades sexaginta diue, ct rcvertetur , 

D U C A N G U 

Μαρδοχάΐος.Έ,χ Euscbii Cbron. , p . 131, ub i 1 
qoac bic desunt i n hac periocbe supplenlur bis ver -
bts ex versione Hieronymi , quod non puto. Wit 
porro consulendus Scabger, praeierea Saliaaus i n 
Annal ibas ecdes. a n . m . MCDXXXVI, n . 26, ct anno 
v. KBCXCI. 

(13) Όμου. Deerat summa annorum ρβ', quara 
supptarimas. 

(14) Έσδρας. Ex Easebk>,cui eruditimmut legis 
t£fnur d i c i lur , ex versione Hieronymi , u b i Scaltger, 

(15) Ηρόδοτος. Ex Eusebio, ubi Scaliger, pag. 

N O T J E . 

(16) ΈμχεδοχΛής, elc. Ex Eusebio, ubi Scalig., 
D . 103. 

(17) Φερεκύδης. Ex Eusebio, ubi Scaliger, pag. 
103. 

(18) Νεεμίας. Ex Eusebio, ubi Scaliger, p . 106. 
(19) Άρχιοινογόος. Minisler vinariu*, Hicronymo 

m ( .bron . Eusebii. 
(19*) Έδδομήκοντα. Conferendi Eusebius i n 

Chron. et Georgius Syncellus, p. 249 et 323 ; p r a -
tcrea ex neotericis, Salianus an . IJI.MDXCVI, n . 36 ct 
seqq. Grandamicus de morle e i naial i Ghris l i l i b . i , 
cap. 3, et aUi. 

VARJAE LECTIONES. 

·» έξέλειπεν V. ·» γραμματικής, γραμματεύς m . R. n ούτως, IX, 24· M συντετελεσθήναι Ρ . 
Μ τού oro. x! 
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ct aedificabiiur platea et murus , et evacuabunlur Α *o\ επιστρέψει, χα\ οίκοδομηθήσονται » T πλατεία 
t i m p o r a , e l post bebdomades seplem et L X I I exter -
minabi lur cbrtsma et unctio : et jud i c ium in i l lo 
non c r i l . Civi lalem et sancluarium dissipabit cum 
duce venluro, e l succidelur vc lul in di luvio, et us-
que ad finem belli concisi ord inabi l desolaiiones, 
e l confurtabit teslanientum multis hcbdomas una, 
ct i n dimidio bebdomadis deflcient altaria et hostiac, 
et usquc ad pinnam templi a lcmpore :ibolil ionis, e l 
usque ad finem et libamen or l inabi l eversioni. Et 
conforlabil lestamenlum mul i i s hebdomas una, et 
i n dimidio hebdomadis aufcretur boslia mca, e l l i -
bamcn, el in templo aborainalio desolationum e r i t , 
et usque ad consummationem temporis, consum-
niatio dabilur super desolationem. » 

Ex hinc Africanus namerum i n hac ipsa propbe-
tia LXX hebdomadum i l a puiat , ut eum extendat 
non solum ad i n i t i u m Christ i pradicationis, sed 
cl iam ad annos ccccxc, unde LXX annorum hebdo-
mades a Daniele piu'dictae i n i t i u m acceperunt, et 
quse coniplenlur i n x x u anno imperi i T i b e r i i Caesa-
r i s , sive in i v anno cci Olympiadis : i l a ut LXIX 
bcbdomades impleanlur x iv anno imperi i Gxsaris : 
c t primus ccu Olympiadis sit is , quo bapiismus, et 
flalutaris magni Dei Salvaloris noslr i Jesu Cl i r i s t i 
prpdical io i i is i n i l i u m c o n t i g i t : retiquo porro uniug 
hebdomadis, quae confortabit testamenlum mulli*, 
complelo, ot d i c lum est, x x n anno imper i i T iber i i 
Cresaris. Jam vero d imid iuni bebdomadis i n quo 
d i x i l propbeta, Tollelur kosiia mea+ in ck l i t i n x i x 
annom imper i i T i b e r i i G&saris, sive in ccn Oly in -
piadis aimani i v , quo Christus verus Dees nosler 
sponte 9UA ia lu larem et vivificam crucem subiit . 
τον Ιτος ojt *' Όλυμπιάδος, καθ* 4 τδν εκούσιο ν κα\ ζωοποιδν ύπέ μείνε σταυρδν Χριστδς δ άληθινδς θεδς 
ημών. 

(Α. a Μ. C. 5055.) χνιιι. ιη'. 
(01. I p h . 64.) LXXXH Oiympias. πβ> ΌΛνμχιάς. 

χιχ, χχ, χχι, χχιι. t ^ , κ', κα', κβ'. 
(ΟΙ. I p h . 65.) LXXXUI Otympias. K f ΌΛνμχιάς, 

χχι» , χχιν, xxv , χχνι. κγ', κδ', κε' , κ ς ' . 
(01. I p b . 66.) LXXXIV Olympias. χ& ΌΛνμχιάς. 

χχνιι, χχνιιι, χχιχ, χχχ. κζ' , κη' κθ', λ'. 
(01. Ipb . 67.) LXXXV Olympiat. xtt ΌΛνμχιάς. 

Ab boc anno coepere Romani consules appellari , ^ Ά π δ τούτου τού χρόνου (20) ήρξαντο ot *Ρο>-

DUCANGll miJQ. 

κα\ τείχος, κα\ έκκενωθήσονται οί καιροί ' κα\ μετά 
τάς εβδομάδας τάς ζ' κα\ ξβ' έξολοθρευθήσεται χρίσμα, 
και κρίμα ούκ έσται έν αύτφ. Τήν δέ πόλιν κα\ τδ 
άγιον διαφθερεί συν τψ *· ήγουμένω τ ώ έρχομένψ, 
κα\ έκκοπήσεται έν κατακλυσμό), και έως τέλους 
πολέμου συντετμημένου τάξει αφανισμούς, κα\ δυ
ναμώσει 1 6 4 διαθήκην πολλοίς έβδομάς μία, χσ\ 
ήμισυ τής εβδομάδος καταπαύσει θυσιαστήρια κα\ 
Ουσίας, κα\ Εως πτερυγίου άπδ αφανισμού κα\ έως 
συντελείας *· κα\ σπονδής ·· τάξει έπ\ άφανισμώ, 
κα\ δυναμώσει διαθήκην πολλοίς έβδομάς μία, κα\ έν 
τψ ήμίσει " τής εβδομάδος άρθήσεταί μου θυσία κα\ 
σπονδή, κα\ έπ\ Μ τδ ίερδν βδέλυγμα τών έρημώσκον 
Ισται κα\ Μ έως συντελείας 6 1 καιρού συντέλεια δο-

Β θήσεται έπ\ τήν έρήμωσιν. » 
Εντεύθεν ούν 'Αφρικανδς έξαριθμεί τδν έν τή αυτή 

προφητεία τών έβδομη κοντά εβδομάδων άριθμδν, συν-
τείνοντα ού μόνον έπ\ τήν τοΰ σωτηρίου κηρύγμα
τος παρουσίαν, άλλά γάρ κα\ είς έτη υν αΐ παρά τω 
Δανιήλ προφητευθεΤσαι τών ο' ετών εβδομάδες τήν 
αρχήν έλαβον, κιΐ συμπληρούνται είς τδ κβ' έτος 
τής ηγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, ήγουν δ' έτος 
σα' (19) Όλυμπιάδος, κα\ τών μέν ξθ' εβδομάδων 
πληρουμένων είς τδ ιδ' έτος τής ηγεμονίας Τιβερίου 
Καίσαρος κα\ πρώτον έτος σβ' Όλυμπιάδος, έν ζ> ή c i 

παρουσία ή έπϊ τδ βάπτισμα κα\ ή άρχή τού σωτη
ρίου κηρύγματος τού μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος 
ημών 'Ιησού Χριστού. Τής δέ λοιπής μιας εβδομάδος, 
ήτις δυναμώσει διαθήκην πολλοίς, πληρουμένης, ώς 

^ εΓρηται, κατά τδ κβ' έτος τής Τιβερίου Καίσαρος 
μοναρχίας. Τδ δέ ήμισυ τής εβδομάδος, έν ψ φησιν 
δ προφήτης · Άρθήσεταί pu>v θνσία, φθάνει κατά 
τδ ·· ιθ' έτος τής Τιβερίου μοναρχίας, ήγουν τ έ ταρ -

(20) σα'. V i r doctus σγ*. emendabat, u t mox, pro 
σβ'. k g U σε'. 

(21) Άχό τούτον τού χρόνον, e t c Consules a 
p r i i u a m sui origine, ad imperium usque Jul i i Cae-
s?.ris, cum Idatianis Faslis b iedunlaxatconluUmus, 
quos, au l similcs, vidisse auclorein Gbronici vero 
ES9C pPdximum iu Prsefalioue roonnimus. H u k enim 
arguinenlo diutius alias hnmorari supefYacaneum 
cssel, cum res dudum peracta sit a v ir is onini ex -

ceptioae doctieribus, Guspioiano, Sigenk>, P a n v i -
nio , et aliis al ibi indicatis, quos lectori c o n s « l e r e 
b b e m m e r i t , si quidpiam naevi i n iis suboleat. I l i s 
porro consulibus annos Urbis conditae a p p o n i m u s , 
Msque ad aflnura Incarualionis Gbrist i , a qiio d e i n -
ccps caHeros amios Gbriuianoe pntamos q u i h i i s 
perpeiua melhodo addil i anni DCCLIII, opiaios Ur l » i* 
o o j i d i i ^ annos exbibeboat, u t temponim r a l k ) u b i -
que cuivis perspicua s it . 

V A f t l S LECTIONES. 

• T οίκοδομηθήσεται Ρ. ·· τώ om. R. " τής συντελείας Ρ sola. ·· σπουδής V . β ι ήμισεί V , I * . 
" έπ\ om. V . ·· έσται καί. κα\ έσται RY. ·> ΐως τίις σ. Ρ sola. e i ή οιιι. R. ·· τδ om. Ρ. ** *$> 1>· 
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μαίων ύπατοι χρηματίζειν χα\ διοικείν τά Ρωμαϊκά Α et Romanas res adminlalrare per annos cccxciv, bojc 
πράγματα έπι Ετη τουτέστιν Ιως δευτέρου Ετους 
και αύτου ρπγ* Όλυμπιάδος, ύπατείας Αεπίδου καί 
Πλάγκου, ήγουν κα\ έπϊ τδ α' Ετος Γαΐου Ιουλίου 
Καίσαρος ·* κα\ Εκτον Κλεοπάτρας. 

1 6 5 'ΟνομασΙαι τών έν 'Ρώμη νχάτων. 

λα'. δπατεία Βρούτου κα\ Κολλατίνου* 
λβ'. ύπ. Πουβλικόλα κα\ Αουκρητίου. 
λγ/. ύπ . Οου6λικδλα τδ β' κα\ Πουπλίου (22). 
λδ'. ύπ. Πουβλικδλα τδ γ/ και Αουκρητίου τδ β'. 

17(7' ΌΛνμχιάς. 
λβ'. ύπ. Μενενίου κα\ Πόστουμιανού (23)* 
λς>'. ύπ. Τρικδστου κα\ Βιτελλίνου. 
λζ*. ύπ. 'Αρούγκου κα\ Φλάβου. 
λη'. ύπ . Καμερίνου και Αδγγου. 

χζ' ΌΛυμΧιάς. 
λθ'. ύπ. Έλουα κα\ Γεμίνου. 
μ ' . ύπ. Φλάβου τδ β' καί Σιφούλου ·· (24). 
μα ' . ύπ. 'Ατρατίνου κα\ Αύγουρίνου. 
Περσών βασιλεύς η' Δαρείος Ε έ ρ ξ ο υ " δ έπικληθε\ς 

Νόθος Ιτη ιδ'. δμού A C -

α' . ύπ. 'Αλβου και Κελεμοντανού (25). 

/ZtP ΌΛνμχιάς. 

p . ύπ. Σαβίνου χαί Πρίσκου. 
γ*· ύπ. Κελεμοντανού τδ ψ καί Γεμίνου (26) τδ β'. 

δ*, ύπ. 'Αρούγκου (27) τδ β' κα\ Βιτελλίνου τδ β'. 
<*· ύπ. Μακρίνου κα\ Αύγουρίνου τδ β'. 

Τ έ τ α ρ τ ο ς * άρχιερεύς Ίωδαέ υίδς Έλιασίβου 
δμού ρλη'. 

ΌΛνμχιάς. 

ς?. ύπ. Αύγουρίνου τδ γ' κα\ 'Ατρατίνου τδ β'. 
Πλάτων έγεννήθη (28). 
ζ*· ύπ. Καμερίνου καί Φλαύου" . 
η ' . ύπ. Τούλλου (29) κα\ Τούφου. 
Έπλ τούτων των υπάτων Τωμαϊοι άρχοντες (30) 

εκλήθησαν* 

1.68. 
2. 
3. 
4. 
1, 69. 

est usque ad annum secundum CLXXXUI Olympia- \ 
dis, Lepido et Planoo coss. seu usque ad annum 
pr iu iuo i Caii JuliiCaesaris, et sexlum Gleopatra. 

Nomina consulum Romanorum. 
Aswi CRBIS COKDITA . [01 . I p h . ] 
VARRONIANI. 

245. x x x i . Bruto e l Collatino coss. 
246. x x x i i . Publicola ct Lucretio coss. 
247. x x x m . Publicola Η e l Publio coss. 
248. Laertio et Aquilino co*s. 
249. VoiustQ et Tuberto cou. 
250. x x x i v . Pubbcola I I I , e t L u c r e t i o l I , 

coss. 
\ LXXXVl Olympias. 

251. xxxv . Menenio e i Postumiano coss. 
252. x x x v i . Tricosto et Vite l l ino coss. 
253. x x x v i i . Arunco ct Flavo coss. 
254. x x x v m . Camerino et Longo coss. 

LXXXVII Olympxat. 
253. x x x i x . Helva ei Gemino coss. 
256. XL. Flavo Η et Siculo coss. 
257. X L I . Atrat ino ct Augurino coss. 
(A. a M. G. 5097.) Persarum rex v i u . 

Darius, Xerxis GHus, Notbus sppellatus, 
ann. x i x . Golliguntur anni v . MXCVH. 

258. i . Albo et Gelimontano coss. 
LXXXVIII Olympias. 

259. n . Sabino ct Prisco coss. 
260. ιιι. Gelimontano U et Gemiao I I 

coss. 
261 . i v . Arunco I I e l Vitel l ino I I coss. 
262. v . Macrino et Augurino Η coss. 
Quartus suramus pontifex Jodae, i t i u s 

E l i a s i b i , ann. x v i . ColHguniur anni 
c x x x v m . 

LXXXIX Olympias. 
263. v i . A u g u r i n o l l I e t A t r a l i n o l I c o s s . 
Plalo nascitur. 
264. V I I . Garoerlno et Flavo cees. 
265. v m . Tul lo et Rufo coss. 
His coss. proceres Romani dict i sunt. 

2 . 

3. 
4. 
1 . 70. 
2. 

3. 
4 . 
1 . 7 1 . 

2. 

1 . 72. 
2. 

3. 

73. 

D U C A N G I I N O T J E . 

<Ϊ2) ΠονχΑίον. Scbolt. Πουβλίου. Edi t . Scaligeri, D 
Ποπλίου. Idat. PubHlio. Senalor, Pulvillo. O m i t t u n -
l o r deiade duo paria consulura, Lartim el Exquili-
nu§ ; e l Valeriui et Tubertus, quos characiertbus 
Ifaficis sopplevirous, quo continua consulum series 
Btinhne imermit ia tor , e l advertat pr imo i m u i t u 
lec ior omissos a scriptore Gbronici . 

(23) Ποστονραανον. Potthumium a l i i vocant. 
(3o j "Αρούγκον. Idat. et Guspinian. FasU, 

Amnco. 
(W) ΣαωύΛον. Idat. Sifub. Fasti , Q. Clalio. 

fflS} ΚεΛεμοντανον. Ita mox, Scal. Κελημοντα-
νου. In fra , Κελεμοντανού. I d a l . Cttlimontano. 

26) Καϊ Γεμίνον. Idat . ms. ViletHno I I I . 
|27) Άρούγχον. I d a l . Aurunco, ut supra. 
•28) ΠΛάτων έγεννήθη. Ex Euseb., ubi Scalig., 

p . 107. 
(29) ΤούΛΛον. Σύλλου legit Sigoniu9 in Gbronico. 
(30) "Αρχοντες. Ex prisco aliquo Faslonim 

consularium Scriplore haecce hausitauclor Gbronic i , 
qui quae il le Grece, i la is Latine e x t u l e r i t : f/ts 
cot*. Romani procere$ dicti sunt, quoraodo Fasti 

V A R L E LECTIONES. 

ι ^ u ^ * - ? 0 * P # " S t x o v 3 x « « Ρ· Σιφούλου V , m . R. T 0 δ δέρξου δ Ρ. Τ | Τέταρτος — ρλη' o m . R . 
1 Φλάβου Ρ. 
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Α. U. C. 

266. ιχ Naulito e l Rufo I I coss. 
XC Olympias. 

267. x . Lusco e i Sabino coss. , 
I l i n c Africanus, secundum propheliam 

Panii lisLxxannorum hebdomadum nume-
rum putat, qui usque ad annos CDXC p r o -
tendi lur . Quas quidem hebdoniades q u i -
l ibet coropletas reperiet post Chris l i as-
sumptionem sub impcrio Neronis Roma-
n o r u n Imperatoris, sob quo urbs coepil 
o!)sideri anno π il l ius qui post eum i inpe -
r a y i l Vespasiani, et anno n , Olympiadts 
ccxn, exlremum excidiam sive cantivita-
tem subi i l . 

CUllONICON PASCHALE. 
[01 . I p h . j Α 
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2. 

3. 

θ'. Ναυτίτου κα\ 'Ρούφου τδ β\ 
V ΌΛνμΛιάς. 

ι'. ύπ. Λούσκου (31) κα\ Σαβίνου. 
Εντεύθεν (32) 'Αφρικανδς αριθμεί κατά τήν τού 

Δανιήλ προρητείαν τδν τ ώ ν 7 1 ο' εβδομάδων άριθμδν, 
συντείνοντα είς Ετη υ^'· ΚαΙ 166 6 &Ρ° ι τις αύτάς 
περαιουμένας μετά τήν τοΰ Χριστού άνάληψιν έπ\ 
τήν αρχήν Νέρωνος "Ρωμαίων αύτοκράτορος, καθ'δν 
ή πδλις άρξαμένη πολιορκεϊσθαι δευτέρω Ετει τού 
μετ 1 αύτδν βασιλεύσαντος Η Ούεσπασιανού κα\ δευ
τέρω σιβ' Όλυμπιάδος τήν εσχάτην άλωσιν, ήγουν 
αίχμαλωσίαν, ύπέμεινε 7·. 

DUCANGII NOTAS. 

Matiani edit . Pontaci ct Labbei habent hoe ipso Β lidera porro sunt proceres et άρχοντες * nam apud 
anno ; quo loco, Fasli non ex Pascbali, sed ex Fas-
tis Pascbale debet i l lus l rar i : cum in eo άρχοντες 
d iraniurquos -Lat in i proeeres appel lari inl . I la quippe 
apud Romanos d i c i i potissimum patr ic i i . Nam cum 
primis ab Urbe condila lemporibus, cum sub reg i -
bus, tum sub primis coss. cives Romani in patricios 
duutaxal , seu qui a palribus v r l a senatonbus o r t i 
erant, et plebeios essenl d i s t r ibut i , solisque p a t r i -
< iis atlitus paterct in senatum et ad majores ma-
gistratus, bac landcm lempeslato plebeiis etiam con-
otissnro, u l non modo Senalores essc posscnt, sed 
eliam ad quasvis dignilates admiuerentur. Isto 
quippe anno, Caio Julip Julo e l P. Pinalio Rufo 
coss. Caium Marcium Coriolanum, oxercitu Volsco-
r u m assuropto, bellum palrisc inlulissc prae caeteris 
nuctor csl Dionysius llalicarnasseus : cu i quidem 
bcllo c iv i l i causam e l occasionem pr.vbuit exorta 
inter Patricios c l plebem simullas, cum Coriolanus, 
gravi annona, advcctum e Sicilia frumentum m a -

Feslum in V . Procum, Proceres, Prindpes exponun-
l u r , u t apud Servium ad ι iEne id . Principes eivita-
tis, apud Gbarisium l i b . ι et i n veleribus Glossis, 
Εξαρχοι, πρωτάρχοντες, el πρωτοπολιται, quoraodo 
Primores avilalem vocat Laclanlins l i b . De mortib. 
persecut., n , 2 1 . Ita principet, priniates munic ip i i 
vocat Sidonius l i b . νιι, epist. 9. Q u * quidem vox, 
secunduni Varronem, apudeumdem Servium a n i u -
t i l i s i n aediflciis, seu capit ibustrabium, quae proceres 
nominanlur , deducla est : vel , ut scribit Isidoras 
l i b . ιχ Origin., cap. 4. Pioceres d i c l i , quod anle 
omnes honore procedercnt, quasi procedes. Vnde% 

subdit i l le , et capiia trabium proces dicuntur, eo 
quod primo procedant; hinc autem ad primores facta 
translatio, quod α ctetera multiludine prominent. 
Sane a Romanis scripioribus proceres unice fere 
semper appellari senatores, indicant legcs ulr iusque 
codicis, alque in pr imis lex 12 Cod. Theod. Do 
p r a t o r . e l quaest. Prcelores detignentur senatu$con-

pno pretio dandum populo in senatu suasisset, u t " tulio tegiiime celebrato, ila ut adsint dccem e proce 
hac in jur ia plebs agros colcret, ac ncccsskaie ad 
modesliam compcllerclur. Excitata inde gravissima 
scccssione, seu scdilionc, et a Decio tr ibuno plcbis 
die dicta Coriolauo, illoque poslmoduin in ex i l ium 
acto, Patricios eo plebs adegit, nonnullis eliam ex 
iis haud renuenlibus, u l plebeios i n senalnm et ad 
quosvis magisiralus admilterent. Unde ut maximum 
incremenlum plebis polestati accessit, i ta opfcima-
tum factio maximum prislinrc dignitatis detrimentum 
accepit, admissis plebeiis boininibus ad digniiates 
ct saccrdotia, aliosque primarios bonores, qui antea 
solis patriciis peculiaree fuerant, quos plebi com-
municarunt partini inv i t t et necessilate coacti, par-
l i m etiain sapienli consilio inductt , ut pluribus 
narra l idem Dionysius l i b . νιι. Alque id quidem ver-
bissnprareiatis videlur expressisse ulerque scriptor, 
Cbronici et Fastorum Idatianorum, quibus i n n u m i l 
boc anno Romanos, plebeios scilicet, proceres, vel 

rum numero, qui ordinarii coss. fuerinl^ quiqne pr<r-
fecturce gesserint dignilatem, procomutari etiam Λο -
nore sublimes. Neque aliter baec vox usurpatur i n 
lege i eod. God. De nupl i i s , in 1. 2 God. Just. de 
leg. L . 37 et 39 De appellai. u l et apud Giceronem 
l i b . ΧΙΙΙ, epist. 4 5 ; P l in ium l i b . n , sect. 5, l i b . v u 
sect. 3 1 ; e l apud Senatorem l i b . v i , epist. 10 i n 
lcmmate, e l l i b . v n , epist. 7 ; V ic lorem ScbolU i n 
Taci lo , ut caetera prapteream de hac voce e c r i t i c o -
r u m flliis observata, qui ex Plauto, Y irg i l i o , L u c a n o , 
Martiale e i aliis quosvis optimaies sa3pe i n n u i d o -
cent : quae quidem cuin i n locis a nobis l a u d a l i s 
unice senatoribus conveniat, nescio an p r o b a r i 
possit, quod forlasse quidara v e l i n l , istos G b r o n i c i 
Paschalis e l I d a t i i ita intel l igi debere, u l plebeiis i n 
senatum e t a d majores dignitales admissis, l u m 
p r i m u m procerum induclum nomen fuer i l , quo v e -
teres patr i c i i , e l qui ab iis o r l u m ducebant, a u t 

άρχοντας dictos : boc est tum pr imum in senatum D duc lur i e ran l , donarenti ir , u l a caeleris ex plebe se— 
alleclos, et ad majores inagUtraius admissos, proin 
deque proceribus e l p a t n . i i s , quorum antea i d 
duutaxat jur i s erat, accensilos : quod superiori , u t 
velle videtur Dionygius, vel hocce etiam forlasse 
anno landem decretum f u i l , vcl cerle i n usu esse 
ronpit; tamelsi quando pr in ium i n senalum allecti 
ftiertnt plebeii varioe sint auclorura scntentix . E u -
s<bii Gbroniconadaniuira quo exactusGoriolanus: 
Jlomw populus α palribus facta sedilione discedit. 

natoribus disl inguereulur, quos Jnde novos v o c a -
bant, quique non gauderent jure itnaginum, q u < x l 
patnc iorum duntaxaierat , Umels i deinceps p l e b e i o s 
senaiores jus etiam ponendi imagines s imul acce— 
pisse plerique consentiant, praescrlim si a l iquo l e x 
curulibus niagistratibus gessisseut. 

(31) λούσκου. Idat. e l Fasti , Tutco. 
(32) ΈντενΘετ. Ex Eusebio l i b . ι Chroo . , ρ· ΖΛ„ 

2. E d i l . Scalig. 

V A R I i E LECTIONES. 

T l τών. ετών Ρ. n βασιλεύοντος Ρ. 7 1 ύπομεΤναι ΡΥ. 7 6 Τουτιλλίου ΡΥ. 
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ια'. 

ιδ\ 
ιε'. 

ύπατεία Τουτιλίου 7· κα\ Βιτελλίνου (55) 
ύπ. Φαβίου κα\ Μαλογεννησίου (54). 
ύπ. Μαμέρκου χα\ Φαβίου τ δ 7 7 β'. 

^Α' "Ολυμπιάς. 
ύπ. Φαβίου τδ γ' κα\ Βολισίου (5") . 
ύπ. Τερτύλλου κα\ Φαβίου τ δ 7 Τ * δ'. 
ύπ. Σαβίνου κα\ Φούσου 7 β . 
δπ. Κικιννάτου χα\ Φαβίου τδ 7 8 ' ε'. 

\Β Όλυμπιάς, 
ιη'. ύπ. Τουτιλίου 7··* χα\ Φαβίου τ δ Τ β # " ς\ 
ιθ'. ύπ. Αίμιλίου χα\ Έρχουλίνου (57). 
Εέρξης έλθών είς τήν Ελλάδα έξεπολέμησε τάς 

Αθήνας έμπρήσας αύτάς· χα\ τοξοβολία πληγείς 
ύπέ στρέψε ν ε ί ; Βαβυλώνα, χα\ άπέθανεν. 

Περσών θ' έβασίλεύσε Σογδιανδς έτη 
δμού ,ερδ*. 

α'. ύπ. Λενάτου 7» (58) χα\ Πουβλικίου. 
β'. ύπ. Τουτιλίου *· τδ β' χα\ Στρούκτου. 

\Γ Όλυμπιάς. 
γ. ύπ. Ναυτίου χαι Πουβλιχόλα. 
δ*, ύπ. Μαλλίου χα\ Φουρίου. 
ε'. ύπ. Αίμιλίου τ δ · 1 β* χα\ Ιουλίου. 
ς·\ ύπ. Πιναρίου χα\ Φούσου. 

Ι̂ Α' Όλυμπιάς. 
ζ. ύπ. Σαβίνου χαι Καπετωλίνου. 
Περσών ι' έβασίλευσεν Αρταξέρξης 

υΐδς Δαρείου χα\ Πυράττιδος·*, έτη μ' 

α'. ύπ Αίμιλίου τδ γ' χαί Βαλερίου. 
Ρ'. ύπ. Κελεμοντανού χαι Πρίσχου. 
Ευριπίδης (59) τελευτφ χα\ Σοφοκλής (40) έν Άθή 

τακ. 
γ'. ύπ. Κελεμοντανού τδ β' χα\ Πρίσχου τδ β'. 

C H R O N I C O N P A S C I I A L E . 
Α Α. U . C. 

268. χι. Rul i l i o ct Vi tc l l i i i o coss. 
269. x i i . Fabio ct Maloginense coss 
270. χιιι. Mamcrco et Fabio Η coss. 

XCI Olympias. 
171. x iv . Fabio I I I ct Voiisio coss. 
272. xv . Tertul lo e l Fabio IV coss. 
273. xv i . Sabino et Fulvo coss. (A. a 

M . C. 5094.) 
274. χνιι. Gincinnalo e l Fabio V coss. 

XCII Olympias. 
275. x v i u . Rut i l i o e l Fabio VI coss. 
276. x i x . yEniilio et l l c rcu l ino coss. 
Xcrxes in Graeciam profeclus, Albenas 

expugiiavk, incenditque : ac tel i accepio 
β i c lu sauoius, Babylonem reversus, o b i i l . 

Apud Persas ιχ regnavil Sogdiaous 
ann. v u . Coll iguntur anni v. MCIV. 

277. ι. Lanalo et Publicio coss. 
278. n . Ru l i l i o I I et Slructo coss. 

XCIII Olympias. 
279. ιιι. Naulio ct Publicola coss. 
280. - i v . Mallio et Fur io coss. 
2 8 1 . v. iEmi l i o I I c l Julio coss. 
282. v i . Pinario e l Fuso coss. 

CXIV Olympia$. 
283. v u . Sabino et Capilolino coss. 
Apud Persas x , regnavil Arlaxcrxes 

Mnemon, filius Dar i i et Pyraltidos, ann. 
XL. Coll igunlur anni v. HCXLIV. 

284. i . yEmilio I I I et Valcrio coss. 
285. n . Ceiemomano c l Prisco coss. 
Euripides m o r i l u r , u l et Sopboclcs 

Alhcnis . 
Celiinonlano I I et Prisco I I 

[Ot. 
4. 
I . 
2 . 

3. 
4. 

1. 
2. 

3. 
4. 

δ Μνήμων, 
δμού ,ερμδ*. 

4:ο 
I p b . i 

76. 

77. 

78, 

2 . 
^E ' Όλυμπιάς. 

δ'. ύπ. Αίμιλίου τδ δ' χα\ Βιβουλανού. 
ε'. ύπ. 'Ρεγιλλανού χαί Φούσκου. 
ς'. ύπ. Πρίσχου κα\ Φλάβου. 1 6 7 
ζ. ύπ. ΤρικεπιτίνουΜ καί Βετουρίνου·*. 

Ιχς' Όλυμπιάς. 
Ί [ . ύπ. Γάλλου κα\ Καμερίνου. 

286. ιιι. 
C O S S . 

XCV. Olympiat. 
287. ιν. i E m i l i o IV et Vibulano coss. 3. 
288. ν. Regilliano et Fusco coss. 4. 
289. Capitolino 111 et Fabio 11 coss. 1 . 
290. v i . Prisco ct Flavo coss. 2. 
2 9 1 . Prisco et IJelva cots. 3. 
292. νιι. Tr ic ipt ino e l Velurino coss. 4. 

(A. a M . C. 5S12.) XCVI Olympias. 
293. v i u . Galio ct Camerino coss. i . 80. 

79, 

DUCANGU N O T J E . 

(33) ΒιτεΑΜνον. Scbott. Βιτιλλίνου. tdat . ms. 
Yncellimo. FaSli Viscellmo. 

(54) Μαλογεγτησίου. Idat. ms. Maloginetue. 
(35) Βολισίου. Idat. VoU$io. Fasl i , Valerio Po-

ftfo. 
(36) Φούβου. Schotl . Φούσου. Fasti , Furio Fuso. 

l d a l . nis. Fugo. 
(37) Έρκου^ίΥον. Idat. ms. JZsculino. Fas l i , 

Serviiio Slructo. 
(38) Αανάτου. Idat . ms. Lanate el Publilio. Fas i i , 

Lanato. 
(39! Ευριπίδης. ExEusebk), ubi Scaligcr, p . 108, 

e i SHden. ad Epocbas Arundelianas. 
(40) Kai Σοφοκλής, l idem Scaligcr et Seldenu* 

locis indicatis . 

VARI .E LECTIONES. 

w τδ om. R. ' · Φούλβου Ρ, Φούβου V . 7 » Λανάτου Ρ. w Ρουιιλλίου PV. 8 1 τδ o m . R. β ί Πυράτ-
τιδος. Iroo Ηαρυσάτιδος. ·· Τρεκιπιτίνου V. β* Βετουρίου R, a l l en im \ι\ marginc ponens. 
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4. 
1 . 

2 . 
3. 

84. 
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294. ιχ. PubHcola I I et Sabino coss. 2. 
295. x . Y i b u i a n o l l e t Malogiuense coss. 3. 
Isocrales rbetor c laruit . 
2i>6. χι· Naulio et Atra l ino coss. 4. 
Athenenses coeperunt xxiv elementis 

u t i , cum prius non nis i x v i u lerenlur . 

XCVII Olympia*. 
297. x i i . Publ i l io ct l i i lar iano coss. 
298. x u i . Maximo e l Verj»inio coss. 
299. x i v . Rogo ct Veturio coss. 
300. xv . Capitolino et Varo coss. 
v . Siimmuspontifex Jannacus, filius Jodae, 

ann . x x x n . Goll iguniur anni CLXXIV. 
XCrill Olympias. 

501 . x v i . Fes l oe l Quin l i l l o coss. 
502. x v n . Lanato e l Capiiolino I I coss. 
503. His coss. Decemviri creati priores el 

pesteriores ann. u . 
30 %. Exldatio. 
505. x v m . B a r l a t o e t Polito coss. 
503. x i x . A r m e n i o e t Tricosto coss. 

XCIX Otympia*. 
507. xx . Macpino ct Julio coss 
508. x x i . Furio et Capitolino I I I coss. 
Kudoxus astroiogus floruit. 
50!). x x i i . Geiiutio e l Cnrtio coss. 
510. Mugillano et Atratino co$*. 
isdli qu i et Gclke d i c l i , Romara occupa-

r u n t , , prseter Gapi io l ium. 
511 . x x u i . Macrino I I e l Gapiiolino I I I 

coss. 
Plalo Pbilosopbus floruit. 

C Olympia. 
312. x x i v . Yibulano et Hclva cors. 
515. x x v . Pacello et Grasso coss. 
314. x x Y i . Macrino 111. c i Lanaio coss. 

(A. a Μ. B. 5140.) 
515. x x v i i . Mal l i oe t Capilolino V . coss. 
316. Hit co$s. Jtem tribuni plebis 111 

ann. n . Ex Idatio. 
Cl Olympias. 

517. x x v m . Macrino 111 et Fidcnale coss. 2 . 

P A S C H A L E . 412 

1 . 8 1 . 
2 . 
5. 
4. 

1 .82 . 
2. 

θ'. ύπ. Πουβλικόλα (41) τδ β' καΛ Σαβίνου. 
^f. ύπ. Βιβουλάνου ( 4 i ) τδ β' κα\ Μαλογεννησίου. 

4 Ισοκράτης (45) δ £ήτωρ έγνωρίζετο. 
ια'. ύπ. Ναυτίου κα\ Άτρατίνου. 
Αθηναίοι (44) ήρξαντο στοίχείοις κδ* χράσθαι, 

πρδτερον ις^ χρώμενοι. 
ΚΖ' Όλυμπιάς. 

ιβ'. ύπ. Πουβλιλίου κα\ Ίλαριανού. 
ιγ'. ύπ. Μαξίμου κα\ Βεργινίου. 
ιδ'. ύπ. 'Ρδγου κα\ Βετουρίου. 
ιε'. ύπ. Καπετωλίνου κα\ Ούάρου. 
Πέμπτος άρχιερεύς Ίανναίος υίδς Ιωδαέ Ιτη \ψ. 

δμού ροδ\ 
\W Όλυμπιάς. 

ις\ ύπ. Φήστου κα\ Κυντίλλου. 
ιζ'. ύπ. Αανάτου*· κα\ Καπετωλίνου τδ β'. 

ιη'. ύπ. Βαρβάτου (45) κα\ Ποτίτου. 
ιθ'. ύπ. Αρμενίου (46) κα\ Τρικδστου··. 

\& "Ολυμπιάς. 
κ'. ύπ. Μακρίνου κα\ Ιουλίου, 
κα'. ύπ. Φουρίου και Καπετωλίνου τδ γ' . 
Εύδοξος αστρολόγος έγνωρίζετο. 
κβ'. ύπ. Γενουκίου·* κα\ Κουρτίου. 

Γαλάται ο ί Μ και Κελτοι Τ ώ μ η ς έκράτησαν ΠΛΉΝ 
ι τού Καπετωλίου. 

κγ'. ύπ. Μακρίνου τδ β' κα\ Καπετωλίνου τδ γ ' . 

Πλάτων (47) φιλδσοφος ήκμαζε ν . 
Ρ1 Όλυμπιάς. 

κδ'. ύπ. Βιβουλάνου και Έλουα, 
κε'. ύπ. Πακέλλου (48) και Κράσσου. 
κς\ ύπ. Μακρίνου (49) τδ γ' κα\ Αενάτου··. 

κζ' . ύπ. Μαλλίου κα\ Καπετωλίνου τδ ε'. 

ΡΑ' Όλυμπιάς. 
κη'. ύπ. Μακρίνου τδ δ'»· κα\ Φιδενάτου. 

DUCANGII Ν Ο Τ Ε . 

(41) Πουβλικόλα. Scalig. Ποβλικόλα, ^uomodo D 
Fasti a l i i . 

(42) Βιβουλάνου. Scalig. Βιβουλίνου. Fast i , V i -
bulano. 

(43) Ισοκράτης. Rursum eadem verba i n f r a , ad 
U . G. cccxxvi. 

(44) "Αθηναίοι. Ex Euseb. Cbron . , ubi consulen-
dus Scaliger, ac in p r i n m Salniasius ad consecra-
l ionem templi i n agro Herodis A t i i c i , pag. 30 <H 
seqq., c lRocbarlus in Golon. Phoenic. l i b . i , c a p . 20 . 
Eadem eliam babcl Georgius Syncellus, p . 257. 

(45) Βαρβάτου. I d a i . ms. Barbaro, Fas t i , Bar-
balo. m 

(46) Αρμενίου. Scbott. Έρμενίου. Wat. m s . 
Hermenio. Fas l i , Herminio. 

(V7) Πλάτων. Rursum eadem repel i t ad a n . 
U . C. CCCXXIII. Yide Scalig. a d i u s e b i u u i , u b i d e 
Plalonis nalal i et morte . . 

(48) Πακέλλου. I d a l . Pacilio. Fas l i , G. Fucto 
Pacilo. . _ _ 

(49) Μακρίνου. Idat . e l FasU, Macenno. I e r r ; % , 
Macrino. Idera Idat . 

Y A R I i E LECTIONES. 

e e Λανάτου. Αενάτου m. R. ·* Τρισκ'στου V. 
Αανάτου Ρ. 9 9 δ . τέταρτον R, γ' Ρ. 

·' Γενουτίου Ρ sola. 1 1 οί om. V . ·· Αενάτου V , m . U , 



CHRONICON PASCHALE. 
Α A.U.C. 

κθ'. ύπ Μαλογενησίου 9 1 κα\ Κράσσου. 168 
λ'. ύπ. Ιουλίου κα\ Βεργινίου (50). 
λα'. ύπ. Καπετωλίνου τδ ς' κα\ Καμερίνου (51). 

Ρ& ΌΛνμχιάς. 
λβ'. ύπ.. Ποίνου (52) κχ\ Μελίτωνος. 
Καμπάνων Εθνος (55) έν Ιταλία συνέστη. 
λγ\ ύπ. Κράσσου κα\ Τουλλίου (54). 

λδ\ ύπ. Τρικιτίνου κα\ Φιδενάτου τδ β'. 

λε'. ύπ. Κδσσου κα\ Ποίνου τδ β'. 
Ισοκράτη; ό £ήτωρ έγνωρίζετο. 

pf ΌΛνμχιάς· 
λς*. ύπ. Άχίλλα (55) κα\ Μουγιλάνου. 

λζ'. ύπ. Άτρατίνου κα\ Βιβουλάνου. 
Πλάτων κα\ Ξενοφών κα\ άλλοι Σωκρατικοί έγνω-

ρίζοντο. 
λη'. ύπ. Καπετωλίνου τδ ζ' κα\ Βιβουλάνου τδ 8'. 

518. 
519. 
520. 

1 . 
2. 
5. 

χχιχ. Maloginense et Crasso coss. 5. 
xxx . Julio e l Verginio coss. 4 . 
x x x i . Capitolino V I et Camerino 

fOSS. 
521 . Hi$ coss. Item tribuni plebis i / / 
522. ann. u . Ex Idalio. 

CII Ohjmpias. 
525. x x x i i . Poeno et Melitone coss. 
Gens Campana iu Halia coacta est. 
324. x x x i i i . Crasso e l Tul l io coss.(A. a 

Μ. B. 5150) 
525. x x x i v . T r i c i p i l i n o c t Fidenate 11 

coss. 
326. xxxv . Cosso et Poeno l l cos» . 
Isocrales rhetor agnoscebalur. 

C I I I Olympias. 
327. x x x v i . Achil la et Mugilano coss. 
328. 329. 330. Uis cou. Uem tribuni 

plebis IV. annni, Ex Idatio. 
331 . x x x v u . Atca l inoet Vibulanocoss. 
Plalo et Xenopbon, aliiqueSocratici flo-

rcbanl . 
332. X X X V I I I . Gapitolino V H . et Vibula-

no i l co&9. 2 . 
Hi* coss. Idem tribuni pUbis [IV. emt. 

νιιι. Ex Idatio. 
353. 334. 355.356.557.508.539.540. 

2 .5 .4* 0 1 . 9 1 . 1 . 2 . 3 . 4 . 0 1 . 9 2 . 1 · 

4J.4 
0 1 . I p h . ] 

87. 

4. 

1 . 88 

2. 
3. 

4,2.5.89 
4 . 

1 .90. 

λ θ ' . ύπ. ΜουγιλάνοΥ τδ β' *α\ Τουτιλίου (56). 
ρ& ΌΛνμχιάς. 

μΤ. ύπ. Αίμιλίιν κι\ Τουστικίου**. 
Ξενοφών (57) δ Γρΰλλου· 1 κα\ Κτησίας έγνωρίζον-

το, χα\ Σωκράτης φιλόσοφος έν τψ δεσμωτηρίω πιών 
τδ κώνειον άπέθανεν, ζή ·*ς έτη V· 

ια '* Περσών έβασίλευσεν· 5 Αρταξέρξη ; δ 
Ήχος Ιτη κζ' . δμού ,εροα'. 

α'. ύπ. Κδσσου·· και Μεδουλλίνου ·7 (58). 

κα\ 

3 4 1 . Cosso ti Medu UWQ cou. 
542. Ambu$lo et Paculo cosi. 

343. x x x i x . Mugillano 11 e i Rut i l io coss. 
CIV Olywpiat. 

314. X L . iEn i i l i o e l Rustico coes. 
Xenopkon Orzylai fitius, et Gleeias flo-

r e b a n l ; et Socrates pbilosopbus in car-
cere hausto tox ica i n l e r i i t , cuna vtxisset 
annos xc. 

Persarum rex Artaxerxes, qal et Ochus 
dictus, ann. x x v i u . Coll igunlur anni 
V . M C L X X I . 

345. *. Cosso et Medullino coss. 
Uit co*$. tribuni plebis IV et \l ann. χν. 

Ex ldatio. 

2 
3 
4. 

1.93. 

D U C A N G H N O T J E . 

(50) BepTirlov. I ta Scholf. Idat. ms. ei Fas i i . D 
(ol) ΚαμερΙτον. l d a l . ms. Carino. 
(m noirov. Ida4. ms. Pmm et Mehlouo. Faali, 

T. Qutaiw Penno. 
&l Καμχανών Ιϋτος. Ex Easebio, obi Scalig. , 

Ρ- iOa. I ia e t b m Svacdlws, p. 248 
(54) Καϊ ΤονΛΛίου. k l a t . Jutio. Fasti , L . Jw/io 

J*lo. 
(Λ5)'Αχ/JLJa, e*e. l i * I d a l . ms. Scbou. Άξίλλα. 

(56) 'ΡοντιλΙον. Ita Idaf. ms. et Scbott. 
(57) Σενονών, ctc. Tota baec periocbe sumpfa 

esi ex Eusebio, nbi Scaliger, p . 122. Sed cnr Ό ρ -
ζυλάου vocem addat auclor Cbronici , quasi Xeno-
pbon liltus fuer i l Qrzylai . qu i Gryl l i EusH>io et 
scriploribus d i c i l u r , non plane percipio. I)c Socra-
tis nmrte adeundus etiani Sehlenus ad Gra*coruni 
Epochas. 

(58) ΜετονΑΛίνσυ. Wal . m%. Cas*Q ti Muduiliuo. 
Scbot l . e l Fasti , Μεδουλλίνου. 

V A R I i E LECTIONES. 

^ J 1 * ^ ^ ^ * - 0 0 Ρ · M 'Ρουστίκου Ρ sola. ·» δ Γρύλλου. Όργυλάου V , Όρζυλάου Ρ. Conf. Menagias 
Biogeni$ VU. Xenopb. iniK ·* M ' om. Ρ. M βασιλεύς Ρ. ·· Κ<5σαου. Κάσσου RV. 9 7 Μεδουλλίνου. 

Μουίιλλίνου V, m . R . 



CHRONICON 
[OIJph-1, 

2. δ . 4. 

4. 
4 , 9 7 

100. 1 . 

403 

415 
A . U . C . 

346. 347. 348 349. 550. 351 . 352. 
353. 554. 555. 356. 557. 358, 359. 
360. 

2. 3. 4. 01 . 94. i . 2 . 5. 4. 01 . 95. 4 
01 . 96. I . 2 5. 

561 . n Flavo et Camerino coss. 
562. ιιι. Potito etCapitol ino coss. 
Diogencs, Icesii filius, Cynicus florebat. 
tiis coss. Item tribuni plebis creati $unl 

flwn.xvm. Postea ann. iv . netno curulis Ma-
gislratm fuit. llem trihuni plebis VI. Ex 
Idatio. 

565. 564. 365. 366.367. 568. 569. 370. 
3 7 ! . 372. 373. 374.375. 576. 577. 578. 
379. 380. 384. 382.483. 384. 385. 586. 
2 . 2. 4. 01 . 98. 4. 2 . 3. 4. 0 1 . 99. 4. 2. 

3. 4. 
2. 3. 4. 0 1 . 4 0 1 . 4 . 2 . 3. 4 . 0 1 . 402.4 

2. 3. 4. 
4. 2. 3. 4. 4. 404. 

CV Olympia*. 

387. i v . Genucio et Cubio coss. 2 . 
388. v. Mamertino et Lalerano Coss. 

( A . a Μ. B. 5148. 
Democrilus raoritur, cum vixissel a n -

nos c. 
590, v i . Petito et Calba cosg. 2 . 
Scipio Africanus l lomanorum dictalor, 

vaslata Carthagine, Africam cognominavit. 
591 . v n . Mamertino I I et Sulla coss. 
Terrse motu in Achaia facto, Elia et B u -

ra dcmersae sunt, quarum versus mare us~ 
que hodie vestigia visuntur a navigamibus 
Corintbo Petras ad sinistras partcs. 

Eudoxus philosophus florebal. 
v i . Summus pontifcx Jaddus, ann . x x . 

Col l iguntuf anni cxciv. 

CVI Otympias. 

392. V I I I . Al lo e l Genucio coss. 4. 
593. i x . Stolonc et Peiino coss. 4. 405. 
39*. Balbo et Ambuslo co$*. 2 . 
395. x . Libone e l Lenato coss. 3 ' 
596. x i . Ambusto et Proculo coss. 4. 

PASCIIALE. 415 

β'. ύπ. Φλάβου (59) χαΛ Καμερίνου. 
γ'. ύπ. Ποτίτου χα\ Καπετωλίνου. 
Διογένης Ίκεσίου ό κυνικδς έγνωρίζετο» 

ρε1 ΌΛνμχιάς. 
V. ύπ. Γενουκίου·· κα\ Κουρτίου (60): 
ε'. ύπ. Μαμερτίνου κα\ Αατεράνου. 

1 6 Θ Δημόκριτος (64) τελευτά ζήσας έτη ρ ' . 

ς*, ύπ. Πετίνου κα\ Γάλβα (62). 
Σκιπίων (65) Αφρικανός Τωμαίων δικτάτωρ πορ-· 

C θήσας τήν Καρχηδόνα 'Αφρικήν μετωνδμασεν. 
ζ'. ύπ. Μαμερτίνου τδ β' κα\ Σύλλα. 
Σεισμού γενομένου (64) έν Αχαΐα. Ελίκη*· και 

Βούρα κα\ Πελοπόννησος1 κατεπόθησαν, ών κατά 
θάλασσαν άχρι νΰν Γχνη φαίνονται πλεόντων άπδ * 
Κορίνθου είς Πάτρας έπϊ τά αριστερά μέρη. 

Εύδοξος (65) αστρολόγος· έγνωρίζετο. 
Έκτος άρχιερεύς Ίαδδούς έτη κ\ δμού ρ\&. 

ρς' ΌΛνμχιάς. 

η'. ύπ. "Αλλου (66) κα\ Γενουκίου. 
θ'. ύπ. Στόλωνος κα\ Πετίνου. 

ι'. ύπ. Αίβωνος κα\ Λαινάτου 
η ια'. ύπ. Άαβούστου κα\ Προκούλου. 

DUCANGII N O T J E . 

(59) ΦΛάδον. Idat . ms. Flabo, a l i i Flavo. Fas l i , 
C. Furio Pacilo. 

(60) Kov6lov. Idat. et Curtio. Fasti , Quinlo Scr-
tilio. 

(64) Δημόκριτος. Ex Eusebio, ubi Scaliger. 
(62) Καϊ ΓάΛβα. Ida l . Galva. Fasl i , Ucinio Calvo 
(65) Σκιχίωγ. Similia refert Georgius Syncellus, 

p. 258, qiri rjjv χώραν Άφρικήν, e t c , babel. S u i -
i!as : Καρ/ηδών, ή Αφρική, έξ ής δρμάτο μέγας 

Κυπριανδς, etc. Quid si legalur, 'Αφρικανδς μ ε τ ω -
νομάσθη? Vide Goarum ad eumdeiu Syncellum. 

(64) Σεισμού γετομέτον. Ex Eusebio, ubi Sca -
liger, p . 423. Eadem etiam recitat Georgius S y n -
cellus, p . 258, ex quibus pro Έλία, legendum 
Ελίκη constai. 

(65) Εύδοξος. Ex Eusebio, ubi Scaligcr, p . 407· 
I la ei iam Georgius Syncellus, p . 237, 258. 

(66) ΆΛΛον. Idat. ms. Achala. Fas l i , Q. Servilio. 

V A B l i E LECTIONES. 

·» Γεινουκίου κα\ Κουβίου Ρ. ·· Έλία Ρ. 1 κ α ι Πελοπόννησος οιυ. Ρ. 1 ύπδ Ρ. * άστιολόγος V , m . R . . 
•Αενάτου Ρ sola, V . 



C H R O N I C O N P A S C H A L E . 
Α A . U . C . 

Ισοκράτη; (67) ό £ήτωρ έγνωρίζετο. 
pC ΌΛνμχιάς. 

ιβ'. ύπ. Τουστικίου (68) και Καπετωλίνου ·. 
ιγ'. ύπ. 'Αμβούστου τδ β' κα\ Λαινάτου ·\ 
ιδ'. ύπ. Ποτίτου (69) κα\ Πουβλικδλα. 

ts'. ύπ. Τουστικίου τδ β* κα\ Ποίνου. 
' ΌΛνμχιάς. 

ις'. ύπ. Σκιπίωνος κα\ Αενάτου. 
ιζ'. ύπ. Καμίλλου κα\ Κράσσου. 
Δημοσθένης δ [5ήτωρ έγνωρίζετο. 
ιη' ύπ. Κορβίνου κα\ Αενάτου τδ γ'. ^ 
ιθ'. ύπ. Βένωκος (70) κα\ Τορκουάτου ·. 

ρ& ΌΛνμχιάς. 
κ*, ύπ. Κορβίνου τδ β' κα\ Αίβωνος. 
κα'. ύπ. Βούλσωνος (71) κα\ Καμερίνου. 
κβ'. ύπ.Τουτιλίου (72) κα\ Τορκουάτου». 
κγ'. ύπ. Κορβίνου τδ · γ' κα\ Κδσσου ·. 

pf ΌΛνμχιάς. 
κδ\ ύπ. "Αλλου (73) κα\ Τουτιλίου τδ β'. 
κε'. ύπ. Βένωκος τδ β' κα\ Μαμερτίνου. 
κς\ ύπ. Τορκουάτου** τδ γ' κα\ Μούσωνος. 
Πλάτων, κα\ Αίσχίνης 1· (74), κα\ Σύμμαχος, κα\ 

Αριστοφάνης κωμφδοποιδς έγνωρίζοντο κα\ Δημο
σθένης. 

1 7 0 Χ ? · υ π · Μαμερτίνου καί Σίλωνος 1 1 . 
Α ρ τ α ξ έ ρ ξ η ς 1 1 δ κα\ ΤΩχος , βασιλεύς Περσών, Q 

κατελθών είς ΑΓγυπτον έπολιόρκησεν αυτήν. Τδτε 
κατασοφισάμενος δ Νεκτεναβδς *·, βασιλεύς τελευ
ταίος Αίγύπτου , Φαραώ κεκλημένος , μαθών δτι 
έπαυσεν δ θεδς τήν δυναστεία ν τών Αίγυπτίων, ξυ -
ρησάμενος τήν κδμην τής κεφαλής αυτού κα\ άλλοιώ-
σ α ς Μ έαυτδν έτέρφ σχήματι έφυγεν διά τού ι β Πη-
λουσίου', καταλιπών τδ ίδιον βασίλειον, κα\ είς τήν 
Πέλλην τής Μακεδονίας (75) διέτριβεν, δπου έ τυράν
νησε Φίλιππος δ Μακεδών βασιλεύς. 

Έβδομος άρχιερεύς 'Ονείας , β υίδς Τάδδου , τ Ιτη κα'. 

δμοΰ ,σιε' (76). 
ρια? ΌΛνμχιάς. 

ιδ' έβασίλευσεν έν Περσίδι 'Αρσισόχος 1· έτη δ'. 
δμού ,εροε'. 

α'. ύπ. Καμίλλου κα\ Μυνίου (77). 

413 
[01. I p h . ] 

Isocrates r l i c tor c laruit . 4. 
CVII Olympias. 

597. x i i . Rust i c i oe i Capitolino coes. 1,106. 
398. x i i i . Ambusto H . e l Lenato coss. 2 . 
399. x i v . Pol i lo e l Publicola coss. 3. 
400. Ambutlo I I I . et Capitotino coss. 4. 
401 . Pelito IV et Publicola co$s. 1 . 107. 
402. Publicola ti Rulilio I I co$$. 2. 
403. xv. Ruslicio I I et Pceno coss. 5. 

CT / /J Olympias. 
404. x v i . Scipione e l Lenalo coss. 4. 
405. x v u . Camillo et Crasso coss. 1 . 108. 
Demosilienes oralor florebat. 
406. x v m . Corvino e l Lenalo H l coss. 2. 
407. x i x . Yenoce et Torquato coss. 3. 

CIX Olympias. 
408. x x . Corvino Η et Libone coss. 4. 
409. x x i . Yulsoneet Camerino coss, 1 . 109. 
410. x x n . RulHio et Torquato coss. 2. 
4 1 1 . x x m . Corvino I I I . e l Cosso coss. 5. 

CX Olympias. 
412. x x i v . Al lo ct Ruti l io 11 coss. - 4 . 
415. x x v . Venoce 11 et Mamerlino coss. 1 . 110. 
414. x x v i , T o r q n a t o l l l et Musone coss. 2. 
Plato, ct AEscbylus, et Symmachus, et 

Aristopbanes comoediarum scriplor flo-
rebant, u t et Demostbcnes. 

415. x x v n . Mamert inoet Pbilone coss. 5 
Arlaxerxes, qui etOchus dictus, Persa-

r u m rex, i n iEgyptuin facia exscenstone, 
hanc circumsedit. T u m vero perculsus Ne-
ctenabus /Egypl i rex ullirous, qui et Pba-
rao appellaius est, cum intellexissel r e -
gnum yEgypli a Deo destructum i r i , 
tonsa capitis sui coma, ac vesle mutala , 
pcr ipsum Pelusium f u g i t , reliclo suo r e -
gno, et Pellae Macedonfce urbe, ubi impe-
rabai Pbilippus Macedoniae rex, moratus. 

v n . Summus Pontifex Onias , filius 
Jaddu, ann. x x i . Coll iguntur anni ccxv. 

CXI Olympiai. 

x i i . Apud Per&as regnavit Arsiochus 
a n n . i v Coll igtinti ir a n n i v . MCLXXV. 

416. i . Camillo et Munio coss. 4. 

DUCANGII N O T i E . 

(67) Ισοκράτης. Ex Eusebio, ubi Scaliger. 
(68) 'ΡονστιχΙον. Idat . Ruttico. 
(69) 'ΡονστικΙον καί Ποίνον. Idat . Rcetico et 

Vctno. Fasii, Fabxo Ambusto et Quintio Penno. 
(70) Βένωκος. Ida l . Veneco. 
(71) ΒούΛσωνος. I d a l . Bursone. Fasti , Drusone. 
(72) 'ΡοντιΛΙον. Scbol l . e l Fasl i , Τουτίλου. 
(73) "ΑΛΛον. ldat . ms. Achala. 

D (74) ΑΙσχύΛος. De quo Scaliger ad Eusebium, 
p . 99. 

(75) ΠέΛΛην της Μακεδονίας. Vide Synceiluui, 
ρ . 25« . 

(76) σιε*. V i r doctus emendat σια'. 
(77) Καϊ Mvvlov. Scalig. Μινίου. l d a l . et Mwnio. 

Fasl i , C. Mwnio. 

V A B I i E LECTIONES. 

Καπετωλίου V . · Τουρκουάτου V . T Τουρκουάτου Ρ. · τδ om. 
Αίχ/ύλος Ρ. 1 1 Φίλωνος Ρ. 
« δΓ αυτού Ρ. " Όνίας Ρ. 

>υάτου ν . Τ Τουρκουάτου ν. " το οπι. π . 
» 'Αρταρξέρξης V . » δν Έκταβανδς V . 1 1 

" Τάδδου V ab secnnda manu. ι β 'Αρσίοχος 

• Κδσκου V . 1 0 Αίσχύλΐ)ς V , 
ν αλλοιώσθη R, al lerum in m . 
Ρ. 



4'9 CIIHONiCON 
A.U.C. [Ol. lpb.] 

417. ιι. Festoe , «^wigo coss. 1 . 111. 
418. ιιι. Crasso et Dulio coss. 2. 
410. ιν. ilegulo e l Corvino coss. 5. 

CXll Olympius. 
χιιι. Regnavit Darius, qui e i Ars.ices, 

ann. v i . Coll iguntur anni v . MCLXXXI. 
420. i . Albino et Galbino coss. 4« 
421 . Absque coss. 
422. ιι. Albino I I et Cosso coss. (A. a 

I I . C. 5177.) I . 112. 
ΑΙό. ιιι. Potilo e l Marcello coss. 2. 
424. ιν. Crasso et Venoce coss. 3. 

CXIII Olympias. 
425. v . Mamerl ino 11 ei Decianocoss. 4 . 
42d. v i . Yenocc 111 et Scipione coss. 1 . 115. 
Alexander Babylonera occupavit, r c -

gnumque Pcrsarum est delelum, cum ac-
nos durasset CCXLVI, ab anno ι , C y r i , u&-
que ad praesentem anuum v i Dari i Arsami 
l i l i i : cujus rcgni s i in i l i ludo staltue e x s l i -
l i i , cujus nianus; c l pectus, et bracbia 
argeatea erant. 

Alexander oppida x n cond id i t , quo-
ru ia baec sunl nomina : 

i . Alcxandria ad Penlapolim prius 
Teltus nuncupala Mempheos etnporiuui . 

l i . Alexandria ia iCgypto. 
ιιι. Alcvandria ad Harpam. 
i v . Alexandria Gabiosa. 
ν· A lexandr ia , quae et Scytbia in 

jEgaeis. 
v i . Alexandria ad Poruin . 
v u . Alexandria ad Gypridis fluroen. 

9 v m . Alexandria i n Troade. 
i x . Atexandria in Babylone. 
x . Alexandria ad Mesargares. 
x i . Alexandria i u Perside. 

PASCIIALE. (20 

Α 
β'. ύπ. Φήστου 1· καί Αδγγου (78). 
γ'. ύπ. Κράσσου καΛ Δουλίου (79). 
6'. ύπ. 'Ρηγούλου και Κορβίνου. 

ΡΙΒ' 'ΟΛνμπιάς. 
ιγ'. έβασίλευσε Δαρείος δ κα\ Αλέξανδρος 'Αρσά-

μου 1 1 έτη ς9, δμού ,ερπα* *·. 
α'. ύπ. 'Αλβίνου κα\ Γαλβίνου. 

β ' . ύπ. 'Αλβίνου τδ β' κα\ Κδσσου (80). 

γ' . ύπ. Ποτίτου και Μαρκέλλου. 
δ'. ύπ. Κράσσου " κα\ Βένωκος. 

pif ΌΛνμπιάς. 

ε'. ύπ. Μαμερτίνου τδ β' κα\ Δεκιανού. 
Β ς'. ύπ. Βίνωκος^τδ γ' (81) και Σκιπίωνος. 

Κατέσχε ν Βαβυλώνος " ^82) Αλέξανδρος, κα\ ή 
Περσών βασιλεία κατελύθη, διαμείνασα έτεσι σμς>' 
Απδ πρώτου έτους Κύρου έως τού παρδντος έκτου 
έτους Δαρείου τού 'Αρσάμου, ής βασιλείας ή όμοίω-
σις τής είκδνος γέγονεν, ής •· αί χείρες κα\ τδ στή
θος κα\ οί βραχίονες αργυροί. 

Αλέξανδρος έκτισε πόλεις ιβ (83), ών αί προση-
γορίαι αύται. 

'Αλεξάνδρειαν 1 7 τήν παρά Πεντάπο**ιν, πρότερον 
Χεττούν" καλουμένην, Μέμφεω; ούσαν έμπόριον. 

'Αλεξάνδρειαν τήν πρδς ΑΓγυπτον. 
'Αλεξάνδρειαν τήν πρδς "Αρπαν Μ . 
'Αλεξάνδρειαν τήν Καβίωσαν ·· (84). 

C 'Αλεξάνδρειαν τ*ν κα\ Σκυθίαν " έν Αίγαίοις *·. 

'Αλεξάνδρειαν τήν έπ\ Πώρω (85). 
1 7 1 'Αλεξάνδρε ιαν τήν π«ρ\ Κυπρίδο; ποτα

μδν (8C). 
'Αλεξάνδρειαν τήν έπ\ Τρωάδος (87). 
'Αλεξάνδρειαν τήν έπ\ Βαβνλώνος. 
'Αλεξάνδρειαν τήν έπ\ Μεσασγαγές 1 1 (S8). 
'Αλεξάνδρειαν τήν έπ\ Πέρσας. 

DUCANG11 ΝΟΤ,Ε. 

(78) ΦΙστου. I d a i . ms . Fetto. Fas l i , Ρα*ο. 
(79) Καϊ AovMov. l d a l . ms. et Uulillo. Faslt , 

Duillio. —'ΑνυπατΙα. Vide Faslos Sigonii adbunc 
annum. 

(80) ΆΛδίνου καϊ Κόσσον. I d a l . Galbino et 
Cotso. 

(81) Βέτωκος τό f . Idat. I I . Fast i , M. Plautio 
Bennone. 

(82) ΒαδυΛώνα. Ita Scaligeri Ed i t . P«rperam Βα
βυλώνος, Uaderiana. 

(85; "Εκτισε ηόΛεΐζ ιβ'. Totidem babentur i n 
Gbrouico, quod Alexandrinum appellamus, e i Geor-
c i i epLscopi Ainbianensis nomen prjefert , p. 73 edit . 
Scaligeri, qui ad oram i i b r i Slepbaimm ad x v u i 

D urbes ab Afexandro conditas r c f e m a d n o i a t i t : t o -
l idem etiam Euslathius. 

(84) Την Καδιώσαν. Quo noimne donatur L a o -
diceae Syriae reaio a Gcograpbis. 

(85) Έπϊ ΙΙωρω. Hanc o n i i t l i t Cbronicon Alexan-
d r i n u i n . 

(80) Περϊ ΚνπρΙδος ποταμδν. Cbron. Alexandr. 
Super Cypridum fluvium ; de quo, n i fallor, s i l e i t l 
Geograpbi. Alexandrias i n insula Gypro m e m t n i l 
Stepbamis. 

(87; Τήν έχϊ Τρωάδος. Quam πόλιν Τροίας vocal 
Slephanus. 

(88) Έπϊ Μεσαργαρές. Cbrou . Alexandrinuui , 
quce in Metatgiges. 

VARIJE LECTIONES. 

·· Φιστού F . »· Δουλείου V . 1 1 'Αρσάμου. 'Αρσάχης Ρ. « ,ε. ξ Ρ. Μοχ repetit V ptff Όλυμπιάς. 
" Κράσσου. Βράσσου Υ. «* Βέκωνος R, Βένωκος ra. R . Μ Βαβυλώνα Ρ sola. «· ής ora. R V . * 7 S i n -
ffiilas Alexamlrias l i tteris α ' — ιβ' praeposttis noiat Ρ. " Τεττούν Ρ. " "Αρπαν. "Αρπασα Rochellus 
HiStoire de Vitabtiuement det colonie* grecquet vo l . I Y , p . 123. »· Καβιιάσον V , Cobicsnm Exc. Scal i -
geri p. 73. qno a l lud i l etiam MalaLe p. 597, 19 Καμβύσου. » ' κα\ Σκυθίαν. κατά Κιλικίαν l locbeitns 
ρ . 128. Μ Αίγέοις Υ. " Μεσαργαρέ; Ρ, Mnasyiges Exc. Scaligcri. 
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'Αλεξάνδρειαν τήν Κάσον " (89). 
Αλέξανδρος λβ' έτος άγων αναιρεθείς φαρμάχιρ 

τέλευτςί έν Βαβυλώνι. 
ΑΙγύχτου τών δώδεκα Ααγιδών βασιΛεΐς. 

Αιγύπτου (90) πρώτος Πτολεμαίος Αάγου κα\ 
Αρσινόης υίδς έτη μ'. δμοΰ ,εσκα'· 

C H R O N I C O N P A S C H A L E . ΙϊΙ 
Α Α U.C. [01 . Ipb . ) 

X U . Alcxandria Cason. 
Alexander cura annum agcret χχχιι, 

veneno Babylone exlinctus est. 
ASgypti regcs x n , ex Lagidit. 

jEgypt i pri inus rcx Ptolenweus, L a g f c t 
Arsinoes filius, ann. X L . Coll iguntur anni 
v. H C C X X I . 

427. i . Lentulo e l Silono coss. 
428. n . Libone e l Cursore coss. 

(A. a M . C. 5184.) CXIV Olympias. 

α\ ύπ. Αεντούλου και Σίλωνος. 
β'. ύπ . Αίβωνος (91) κα\ Κούρσωρός. 

ΡΙΔ' ΌΛυμχιάς. 
γ' . υπ. Καμίλλου κα\ Βρούτου. 
Παπίριος *· Κούρσωρ άντιγραφεύς κατέστη, 

Αρούσος στρατηγδς Ιππέων. 
Κάμιλλος ύπατος τδν ίδιον υίδν έπελέκισεν ·· 

« α ρ ά γνώιχην αύχού συμβαλόντα πόλεμον κα\ νική- Β preeter suum iinperiuui praeiium commisis 
set, licet v ictorcm, securi percussit. 

450. i v . Longo e l Geratano coss. 
452. v. Gursore I I e l Sulla coss. 

429. Ι Ι Ι . Camillo e l Bruto coss. 
Papirius Ctirsor dic lalor cst crealus : 

Drusus vcro magister n i i l i l u r a . ' 
Gamillus consul filium suum , qtiod 

2. 
3. 

4. 

σαντα. 
δ'. ύπ. Αδγγου και Κερατανού (95). 
ε'. ύπ . Κούρ σωρός τδ β' και Σύλλου (94). 
ς'. ύπ. Γαλβίνου και Βαλβίνου. 

ΡίΕΓ ΌΛυμχιάς. 
ζ*, ύπ. Κουρσωρο; τ δγ 'κα ΐ Σίλωνος(95). 
η' . ύπ. Παπιρίου 1 7 κα\ Κερατανού. 
6\ ύπ. Βένωκος κα\ Φλάκκου Μ (96). 
ι'. ύπ. Βαρβούλου Β 9 κα\ Βουβούλκου (97)· 

Ρ\^{ΌΛυμχιάς. 
ύπ. Τουτιλίου κα\ Αενάτου. ια'. 

•Ογδοος 
έτη ιε'. 

Αρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Έλεάζαρος 
δμού σλ'. 

ιβ ' . ύπ. Κούρσωρος τδ (98) δ' κα\ Αενάτου τδ β'. 

ι / , ύπ . Σαμνήτου κα\ Αόγγου. 
ιδ'. ύπ. Κούρσωρος τδ ε' καί Βουβούλκου Μ τδ β' . 

ΡΙΖ* ΌΛνμχιάς. 
ιε'. ύπ. Μαξίμου και Μούσωνος. 
ις'. ύπ. Βουβούλκου τδ γ' κα\ Βαρβούλου. 
ιζ. ύπ. Τούλλου κα\ Τουτιλίου. 
*Απδ τούτων τών υπάτων (99) ψηφίζονται τά Ιτη 

των Συρομακεδόνων, ήγουν κα\ Άπαμέων , είς τδ 
Πασχάλιν 4 1 . 

DUCANGII N0TJE 

435. νι. Galbino et Balbino coss. 
CXV. Olympias. 

454. v n . Gursore 1(1 et Silone coss. 
435. νιιι. Papirio et Geratano coss. 
456. ιχ. Venoce e l FJacco coss. 
457. x . Barbola et Bubulco coss. 

CX V / Olymyia*. 
458. x i . Rut i l i o et Lenalo coss-
V I I I . Summus pontifex Hierosolymis 

E leazarus , ann . xv . Gol l igunlur ahni 
ccxxx. 

459. x i i . Gursore I V e l Lenato I I 
coss. 

440. x i n . Samnite et Longo coss. 
4 4 1 . x i v . Cursore Υ et Bnlbulo I I coss. 

CXVH Otympias. 
442 xv . Maxinio et Musonc coss. 
443. x v i . Bubulco I I I e t f tarba lo coss. 
444. x v u . Bul lo et B u l i l i o coss. 
A b bis coss. putaniur anni Syroraace-

donum, sive Apamiensiura, inPaschalio . 

1 . 114. 

2. 
3. 
4. 

1 .115. 
2 . 
3. 

4. 

1 . 116. 

2. 
3. 
4. 

1. 117. 
2. 
3» 

Τήν Κάσον. Chron ; con Alexandr. babet boc D d i d i t : q u a quidem vox Graca, diclator, i n Gloss. 
loob, AUxandnam (orlissimam. 

(90/ ΑΙγύχτου. ^Egyplortim Regum seriem de-
scr iban i prseterea Eusebius l i b . u Cbron . et E p i -
phanius i n l i b . de Ponderibus et mensur. qui ab 
Eusebio i n annorum nuoiero identklem discedit. 
Auctor Paschalis Eusebianam rai ionem sequitur : 
Cedrenus nono ih i l vahat . 

(91) Αίβωνος. Idat. Libonio. Fas l i , Lavino. 
(92) Παχύριος, elc. Sic legeiidum. Idalhis ms. 

Bi$ eofus. lum dictator creatus Papyrim Cursor, et 
magUur eqidlum Dmsiu. Ubi ridicale Scriptor 
PascbaMs didatorem, per vocem άντιγραφεύς r e d -

Grsecolat. exponi lur , id esly contrascriptor. A t i n Lat . 
Gr. dictalor, μόναρχος recte v e r t i t u r . 

(93) Κερατανού. Idat . Ceretano, et in f ra . 
(94) Kal ΣύΛΛου. Ida l . Rullo. 
(95) Καϊ ΣίΛωνος. I d a l . et Filone. Ita Fast i . 
(96) Καϊ Φ Λάκκου. Ida( . Flaccino. Fasti , Ben-

none et Foxsio. 
(97) ΒαρβούΛου. Scbotl . Βαλβούλου. Scal. Βαι-

βονλου. Fas l i , Barbula. 
(U8) Κούρσωρος τό ε'. Idat . πι. Mox τδ ε'. Idat . 

ιν. 
(99) Άχό τούτων τών ύχάζων. Ghronicon E u -

V A K L E LECTIONES. 

" Κάσον. Conjicias κατ" "Τσσον. Conjeclurae favet κράτιστον in Gatalogo ms. Alexandr. apud Berkelinm 
ad Strpbani Βουχεφάλεια, ρ . 237 Β. Quod idem legerat scriptor Excerpt. Scaligeri. Καύκασον Bocbellus 
p. 162. A l i u d ioendum imposoit misero Exc. Scal. e c r i p t o r i . qu i hujus loeo ponit Alexandriam fortiiti-
mam. M Παπίριος m . Κ. ΠαχΙνιος ΡΥ. " έπελέκησεν V . *T Παπηνίου V . Μ Φλάκου constanler V . 
" > Βαλβούλου V. *· Βουλβούλου Ρ, Βουλβούλκου Κ. *> Πασχάλιον Ρ. 
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445. His pradic l i s coss. Bubulus crea-
lus estmagister equi lum. 1 . 117. 

4iG. x v i i i . Musonel l e l Hul lo l l c o ss . 1 .418 . 
CXVIII Olympias. 

447. x i x . Appioet Violentecoss. 2. 
(Λ. a M . C . 5201.) 

448. x x . Romulo e l Albino coss. 3. 
441). x x i . Metello et Minncio coss. 4. 
450. x x i i . Seinpronioel Faverio coss. 1. 119. 

CXIX Olympias. 
451 . x x i i i . Lentulo et Avcntinense 

coss. 2. 
452. xx iv . Dentone et jEmi l i o coss. 3. 
453. xxv . Corvino e l Pansa coss. 4. 
454. x x v i . Petilo et Torqualo coss. 1 . 120. Β 
ιχ. Suiumus Ponlitex Simoa , ann x i v . 

Coll iguntur anni CCXL. 2. 
CXX Olympias. 

455. XXVII. Scipionc et Maximo coss. 3. 
45G. x x v n i . Rullo I I I et Musone I I I 

coss. 4 . 
Menander comicus m o r i l u r . 
457. x x i x . Glaudioet Violente coss. 1. 1*1· 

x x x . Rullo IV et Musone IV coss. 2· 
CXXl Olympias. 

458. x x x i . Claudio et Violente coss. 
459. x x x u . Rullo V elMusone V coss. 
460. x x x u i . Metello et Regulocoss. 3. 
4 6 1 . x x x i v . Gursore e l Maximo coss. 4. 

CXXII Olympiat. C 
462. x x x v . Maxirao 11 et Graccho coss. 1 . 122. 
463. x x x v i . Melello I I et Bulbo coss. 2. 
464. Ruffino et Dentato co$t. 5. 
465. x x x v u . Maxiiuo U I et Musone 

coss. 4. 
466. x x x v i n . Cremulo el Albino coss. 1 .123. 

CXXllI. Olympiag. 
467. xxx ix . Marcel loel Rui i l i o coss. 2. 
468. XL. Polito e l Petitocoss. 3. 
x . Summus ponlifex Onias, Siroonis 

i i l i u s , ann. x x x u . Goll igunlur anni 
CCLXXU. 

DUGANGII 

PASCHALE. 424 

ΈπΙ τών προκειμένων (1) υπάτων γέγονε μάγι-
στρος *· Βούβουλκος *·. 

1 7 2 Ι Τ Ϊ· ύ π · Μούσωνος τ6 β' κα\ Τούλλου τδ β'. 
ριη' ΌΛυμχιάς. 

ιθ'. ύπ. Άππίου u (2) και Βιόλεντος. 

κ'. ύπ. Τ ε μούλου και Άλβίνου. 
κα'. ύπ. Μετέλλου καί Μινουκίου. 
κβ'. ύπ. Σεμπρωνίου κα\ Φαβερίου. 

ριθ' ΌΛυμχιάς. 
κγ'. ύπ. Αεντούλου και Άβεντησίου (3). 

κδ'. ύπ. Δεντωνίου κα\ Αίμιλίου. 
κε'. ύπ. Κορβίνου κα\ Πάνσα. 
χς'. ύπ. Πετίτου (4 ) καί Τορκουάτου. 
"Ενατος Μ άρχιερεύς Σίμων έτη ιδ'. 

όμου σ μ ' # 

ρκ' ΌΛυμχιάς. 
κζ'. ύπ. Σκιπίωνος καί Μαξίμου, 
κη'. ύπ. Τούλλου τδ γ' καί Μούσωνος τδ γ ' . 

Μένανδρο; (5) δ κωμικός τελευτφ. 
κθ'. ύπ. Κλαυδίου (6) κα\ Βιδλεντος. 
λ'. ύπ. Τούλλου (7) τδ δ' κα\ Μούσωνος τδ δ'. 

ρκα' ΌΛυμχιάς. 
λα'. ύπ. Κλαυδίου κα\ Βιδλεντος τδ β'. 
λβ'. ύπ. Τούλλου τδ ε' (8) καί Μούσωνος τδ *'. 
λγ'. ύπ. Μετέλλου κα\ Τηγούλου. 
λδ . ύπ. Κούρσωρος και Μαξίμου. 

ρκβ' ΌΛυμχιάς. 
λε'. ύπ. Μαξίμου τδ β' καϊ Γράκχου " (9). 
λς ' . ύπ. Μετέλλου τδ β' κα\ Βούλβου. 

λζ'. ύπ. Μαξίμοο (10) τδ γ* καί Μούσωνος τδ ς-'. 

λη'. ύπ. Κρεμούλου(ΙΙ) καί Άλβίνου. 
ρκγ* ΌΛυμχιάς. 

λθ'. ύπ. Μαρκέλλου καί Τουτιλίου. 
μ'. ύπ. Ποτίτου κα\ Πετίτου. 
Δέκατος άρχιερεύς Όνίας Σίμωνος υίδς ( 1 2 ) 

έτη λβ'. δμού σοβ'. 

ΝΌΤΑΕ. 

s e b i i : ab hoc loco Ede$$eni sua tempora computant. 
Ubi Scaliger, allato Pascbalis loco, observat verum 
quidem esse a Seleucidaruin epocha paschale ec-
clesiai AnliocbiaB puiar i : scd falsum ab his coss. 
i ino a coss. M . Valerio Maximo ct Decio Mure, duo-
bus annis antea, ac proinde peccatum esse biennio. 
Vide prsetereaSyncellum, p. 274, e tPc lav ium l i b . χ 
De doctr. temp., cap. 41 ex l r . 

(1) Έχϊ τών χροχειμένων. Idatius ms. Hi* con$$. 
ium dictator Cur$or, et maghler equitum Bubulcus. 
Perperani ig i lur Βούβουλος i n utraque edilione scrip-
t u m . 

(2) Άχίου. Ida l . ms. App'*o Grvco, pro Cieco. 
(5) 'Αδεντησίου. I d a l . Abente$i. Fas l i , Saver-

rhite. 

D (4) Πετίτου. I d a l . Poetico. 
(5) Μένανδρος. Ex Eusebio, ubi Scaliger, p . 1 3 . 
(6) ΚΛαυδίου, elc. Utrique β' ascribit Idatius 
(7) ΡούΛΛον. Utrique pro δ'. Idalius v . a d -

scr ib i t . 
(8) 'ΡούΛΛου τό ε\ etc. Hoc, u t e l seqoens p a r 

consulum, praetermitUl Idatius, qu i i idem sun l q u i 
anno U . G. CDLVIII e l CDLIX, describunlur. 

9) Καϊ Γράχχου. Scbolt. Βράκχου. 
10) Μαξίμου. Ida l . IHS. Maximo et Nocluo. 
11) ΚρεμούΛον. l d a l . ms. Cremulo. Fas i i , Q. 

Marcio Tremulo. 
(12) Σίμωνος υΐάς. Vide Seldenum, De sacces» . 

i n ponl i i ic . Hebryeor., cap. 6, pag. mibi 287. 

V A R L E LECTIONES. 

* μαγίστρος V . •· Βούβουλο; Ρ· " 'Απίου PV. " έννατος PV. *· Βράκχου V. 



425 CHRONICON PASCHALE. 
Α A-U.c. 

Αίγύπτου δεύτερος βασιλεύς Πτολεμαίος (15) δ Φιλ-
άδελφος, Βερνίκης w κα\ Πτολεμαίου τού Σωτήρος 
υίδς, Ιτη λη'. όμοΰ ,εσνθ'. 

α . ύπ. Λεπίδου και Κεκίννα. 
Ρ'. ύπ. Τακίτου w χαί Δέντωνος. 
Πτολεμαίος ό Φιλάδελφος τούς χατ' Αίγυπτον αίχμ-

αλώτους 1 7 3 Ιουδαίους ύπδ Πτολεμαίου τού π α 
τρδς αυτού γενομένους ελευθέρους άνήκεν, Αναθέ
ματα τε βασιλικά έν Τεροσολύμοις 'Ονία Σίμωνι άρχ-
ιερεί, άδελφφ Έλεαζάρου, διαπεμψάμενος τάς 
"Ιουδαίων Γραφάς έκ τής Εβραίων φωνής είς τήν 
Ελλάδα μεταβληθήναι έσπούδασεν διά τών έβδομη-
κοντά δύο παρ* Έβραίοις σοφών, έν Φάρω xfj νήσψ 
Πρωτέως (ΙΑ) έν οβ' οίκοις αυτούς Αποκλείσας, καί 
έν ταίς κατά τήν 'Αλεξάνδρειαν κάτασχευασθείσαις 
αύτφ βιβλιοθήκαις άπέθετο μετά κα\ άλλων πλεί
στων άπδ έκαστης πδλεως φορολογήσας παντοίων 
βιβλίων. Θεασάμενος δέ τάς άπδ Ιεροσολύμων κο-
μισθείσας βίβλους χρυσοίς γράμμασι γεγραμμένας, 
έθαύμασεν, χαί μεταγραφήναι ποιήσας μετέπεμψεν 
συν δώροις. Ήρμηνεύθησαν δέ αί βίβλοι έν Φάρω τή 
νήσω έν οβ' ήμέραις. Και έθαυμάσθη δτι χωρισθέντες 
αλλήλων οί οβ' κα\ έρμηνεύσαντες τάς Γραφάς είσ-
ελθδντες παρά Πτολεμαίψ παραντέβαλον, και ηύρον 
ωσαύτως έχειν. νΟ δέ Θεδς έδοξάσθη· αί δέ ΓραφαΙ 
δντως θεϊαι έγνώσθησαν, τών πάντων ωσαύτως έρ -
μηνευσάντων, ώ ς κα\ τά παρόντα έθνη γνώναι δτι 
κατ' 

426 
[01. Iph.] 

iEgypt i secundus rex Ptolemaeus P b i l -
- adelphus Berenices et Ptolemaei So-

teris filius, ann. x x x v m . Goll iguntur 
anni v . MCCLIX. (A. a. M . C. 6222.) 

469. i . Lepido et Cecinna coss. 
470. n . Tacito et Dentone coss. 
Ptolemaeus Philadelphus captivos i n 

iEgypto Judaeos a Ptolemreo palre suo f a -
c t o s , liberos d i m i s i t , rcgiaque donaria , 
quae Hierosolymis o l im f u e r a m , ad 
Oniam Simonem sunimum ponlificem Elea-
zari fratrem m i s i l . Is Judaeorum Scr ip tu -
ras ex Hebraica lingua in Graecam trans -
f e r r i curavit a v i r i s L X X I I , qui apud 

Β Hebraos sapientes habcbantnr, i i s i n 
Pharo insula P r o t c i , i n LXXII sedibus 
conclusis : quas quidem in inslruct is abs 
se Alexandrise bibliolhecis reposu i t , cum 
aliis quampluribus ex singulis c ivi lat ibus 
corrogatis omnis generis vo luminibus . L i -
bros autem Hierosolymis aHatos aureis 
conscripios l i i t e r i s conspicatus, mira lus 
est : cumque illos curasset exscr ib i , cum 
muneribus remisit . T r a n s h t i vero sunt 
l i b r i i n Pbaro insula LXX d ierum spatio : 
resque admira l ion i f u i t , quod dis junc l i a 
se invicem LXXII i s l i v i r i , i ta Scripturas 
sint in te tpreta i i , ut regressis i is , coram Pto-

έπίπνοιαν τού θεού είσιν έρμηνευθείσαι αϊ ^ lemaeocollalaesinguloniminterpretaliones, 
ΓραφαΙ έν οβ' ήμέραις έν Φάρω τ^ νήσψ, 

ρχ# ΌΛνμχιάς. 
γ'. ύπ. Δολαβέλλα κα\ Μαξίμου, 
δ*, ύπ. Αουκίου και Πάππου: 
ε'. ύπ. Βαρβούλου χα\ Φιλίππου. 
ς\ ύπ. Αεβίνου *· (15) κα\ Κουρουγκανίου. 

ρκε9 ΌΛνμχιάς. 
ζ'. ύπ. Σαβερίωνος w (16) και Μούρωνος.. 
η'. ύπ. Αουσκίνου (17) κα\ Πάππου τδ β'. 

DUCANGII N O T J E . 

4 . 
1 . 121 . 

ad amussim convenire deprehensse sint . 
T u m vero data est gloria Deo, S c r i p t u r a -
que illae pro revera d iv in is deinceps sunt 
habilae, ex eo quod i n i l l i s iransferendis 
univers i consenserint : adeo ut q u o t -
quot sunt bodie populi bas inlraLxxu dies 
i n Pharo insula fuisse Iranslatas in te l l i -
gant. 

CXXIV Olympias. 
47ί . ιιι. Dolabella et Maxiroo coss. 
472. i v . Lucio et Pappo coss. 
475. v . Barbula et Phil ippo coss. 
474. v i . Levino et Curuncanio cos. 

CXXV Olympias. 
> 475. v i i . Savcrione e l Muronc coss. 

476. V H I . Luscino etPappo I I coss. 

2. . 
5. 
4. 
I , 125. 

(13) Πτολεμαίος, etc. Ex Eusebio, usque ad έν 
Φάρω, ub i consulendus Scaliger. 

( I 4 j ' E r Φάρω τή τήσφΐίρωτέωςΧχά* infra ad 
an DCCXXIV. De L X X vert> Interpret ibus , 
eonsolendi: Josepbas l i b . x u Antiq. Jud. Georg. Syn-
eellus, p . 272, e ic . , ex neotericis, Torniel los , Sa-
liaM» a n . m . HDCCLXXV, n . 5 et seqq. Jacobus Usse-
rius, Henricus Valesius i n Dissert. de Yersione L X X 

in lerpre luro , elc. 
(15) Αεβίνου 9 etc. Idatius ms. Labino et O r t m -

tano. Fast i , Lwvino. 
(16) Σαβερίωνος. Scalig. Κεβερίώνος. Idat ius , 

Cavenene et Musone. Fast i , Saverrione. 
(17) Αουσκίνου. I d a l . Lucinio. Fast i , Fabricio 

liUtcino. 

YARIAB LECTIONES. 

w Βερενίκης Ρ . Τακίου Υ . Κ 9 Λεβυΐνου Υ. ·· Καβερίωνος V . 

PATROL. G R . χαι. 
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477. π . Ruftno et Bubulco co t f . 
478. x . Gurgite e iGlepuino coss. (A. 

a M . C . 5 2 3 0 . K 
CIXVI Olympiat. 

479. x i . Benaco e tLentu lo coes. 
480. x i i . Benaco I I et Merenda coss. 
4 8 1 . χιιι. L i c in i o et Gambia coss. 
His consulibus, argenleus nummus tum 

p r i m u m Romae est signatas. 
482. x i v . Gursore et Maximo coss. 

CXXVII Olympiai. 

483. x v . Glaudio et Glepsinate coss. 
484. Clepsinate et Blatio coss. 
485. x v i . Gallo e l pictore coss. 
486. x v u . Sempronio et Rofo coss. 
487. x v i i i . Regulo et Libone cos*. 

CXXVIII Olympiai. 

488. x i x . Fabio Pictore et Peta cose. 
489. x x . Maxlmo et Vi lu lo coss. 
490. x x i . Thaugate et Flacco coss. 
Nicomedes Bi lhynorum rex instaura-

t a m a se Astac iam, Nicomediam appel-
l a v i i . 

x x n . Maximo 11 et Crasso coes. 
CXXIX Olympiui. 

4 9 1 . x x i n . Albino et V i tu l l o coss. 
492. x x i v . Flacco I I et Grasso 11 coss. 
493. xxv . Scipione et Dulio coss. 
494. x x v i . Scipione I I . et F loro coss. 

CXXX Olympiai. 

495. x x v n . Caiacenoet Paterculo coss. 
496. XXVIII . Regulo et Bleso coss. 
497. x x i x . Vulsone et Decio coss. 
498 . x x x . Petino et Panlo coss. 

CXXXI Olympiat. 
499. x x x i . Scipione et Catacione coss. 
500. x x x n . Capitone et Bleso I I cos*. 
Jud&orura summaa pontifex Manasses 

a n n . x x v i . GoUigantar anni CCXCVIII . 
5 0 1 . x x x m . Colta e l Gemino coss. 
502. x x x i v . Metello et Pappo cose. 

CXXXII Olympias. 

503. xxxT. Regulo U et Yulsone coes. 

CHRONICON PASCBALB. 
[01. Ipb.J Α 

1.126 . 

2 . 
3. 
4. 

1 . 127. 

2 . 
5. 
4 . 
1 . 128. 
2 . 

129, 

3. 
4. 
1 .130. 
2 . 

1 3 ! . 

132. 

6*. 6* . Τουφίνου χα\ Βουβούλκου. 
ι'. ύπ. Γοργίτου (18) κα\ Κλεπυίνού. 

ρχς* ΌΛνμχιάς. 
ια'. ύπ. Βενάκου (19) κα\ Αεντούλου. 
ιβ'. ύπ. Βενάχου το β' κα\ Μερένδου* 
ιγ'. ύπ. Αιχινίου χαί Κομβίου. 
Έπ\ τούτων (20) τών υπάτων άργυρούν νόμισμα 

πρώτοις β ι εν Τιύμβ έκόπη. 
tf. ύπ, Κούρσωρος χα\ Μαξίμου. 

ρχζ* ΌΛνμχιάς. 
ιε ' . ύπ. Κλαυδίου χα\ Κλεψινάτου. 

1 7 4 o w - ΓΛλου χα\ Πίχτωρος. 
I ιζ'. ύπ. Σεμπρωνίου (21) χαι 'Ρούφου. 

ιη'. ύπ. Τηγούλου χα\ Αίβωνος. 
ρχιη[ ΌΛνμχιάς. 

ιθ'. ύπ. Φαβίου Πίχτωρος χαι Πέτα. 
χ . ύπ. Μαξίμου χα\ Βιτούλου (22). 
χα'. ύπ. θαυγάτου Μ (23) χα\ Φλάχχου. 
Νιχομήδης (24) Βιθυνών βασιλεύσας Άστάχεια* w 

Ικιχτίσας Νιχομήδειαν ώνόμασεν. 

χβ ' . ύπ. Μαξίμου τδ β' χα\ Κράσσου. 
pxtif ΌΛνμχιάς. 

χγ'. ύπ. Άλβίνου χα\ Βιτούλου " (25). 
κδ'. ύπ. Φλάχχου τδ β' χαί Κράσσου τδ β'. 
χε'. ύπ. Σκιπίωνος κα\ Δουλίου. 
κ ς ' . ύπ. Σκιπίωνος τδ β' κα\ Φλώρου (26) . 

ρΛ' ΌΛνμχιάς. 
κζ'. ύπ. Κατακένου (27) κα\ Πατερκύλου · · . 
κη'. ύπ. Τηγούλου και Βλέσου. 
κθ'. ύπ. εΐούλσωνος κα\ Δεκίου. 
λ'. ύπ. Πετίνου και Παύλου. 

pAd ΌΛνμχιάς. 
λα'. ύπ. Σκιπίωνος κα\ Κατακίωνος (28). 
λβ'. ύπ. Καπίτωνος κα\ Βλέσου τδ β'. 
Ιουδαίων ια' αρχιερείς Μανασσης Ιτη κς\ 

Όμοΰ σΚη·. 
λγ\ ύπ. Κδττα και Γεμίνου. 
λδ'. ύπ. Μετέλλου χα\ Πάππου. 

ρΛβ ΌΛυμχιάς. 
λε'. ύπ. Τηγούλου τδ β' χα\ Βούλσωνος. 

DUCANGU N O T i E . 

(18) Γοργίτου. I d a t Gurgite ei CUvyno. Scbott. j 
Γοργίτου χα\ Κλεψίνου. Fast i , Q. tabio MaximQ 
Gurgite et C. Genucto Cteptina. 

(19) Bsvaxov. Idat . ms. Benago. et anno seq. 
Benago n , et Merinda. Fast i , M. Curio Dentaio, ti 
CorneUo Uerenda. 

(20) Έχϊ τούτων, etc. Ex Euaebio, ubi Scalig., 
p . 135. 

Sl ) Σεμχρωνίου. Idat. ms. Simfromo SapienU 
ufo. r a s U , Sempromo Sapiente. 

(22) ΒιτούΛΛον. Schott. Scalig. et F a s i i , Βι
τούλου. 

ι (23) Τανγάεον. Schott. et Scalig. θαυγάτου. I d a t . 
Theuaace. 

(24) Νιχομήδης, etc. Ex Eusebii Ghron. u b i 
Scalig., p . 77, et Salian. an . III.MCCCXLII, n . 1 . 

(25) Καϊ ΒιτούΛΛον. SchoU. bcatig. et F a s d , 
Βιτούλου. Idat . Vituriulo. 

(26) Καϊ ΦΛώρον. Idat. me. Scipioxi Atinm «t 
BiuiUo. Fa&ti, et Acilio Floro. 

(27) Καταχένον, e t c IdaU ros. Gmtaeano ei Ρ α -
trevulo. Schott. et Fasi i , Καλατίνου. 

(28) Καϊ Καταχίωνος. l da t . ms. Cauaione. Sebotl* 
e l Fasti , Καλατίνου. 

VARIJS LECTIONES. 

·· πρώτον Ρ. n Ταυγάτου Ρ. *· Άστάχειαν w. R , Τάκιιαν R V . e % Βιιούλλου Ρ. ·· Πατερευλον V . 
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Ις*. ύπ. Πουλχρου χα\ Πουλχρου. 
λ£\ ύπ. Κόττα τδ β' κα\ Γεμίνου τ6 β'. 

λη'. ύπ. Μετέλλου τδ β ' χαι Βουτέωνος. 

Αίγύπτου γ 7 Πτολεμαίος Ευεργέτης δ χα\ Τρύφων 
ετη ς*, όμοΰ ,εσπε'. 

pXi ΌΛνμχιάς 
α*, ύπ. Κροσσού χα\ Αιχινίου" . 
β ' . ύπ. Βουτέωνος τδ β' χα\ Βούλβου (29). 
γ ' . ύπ. Τορχουάτου χαί Βλέσου. 
6". ύπ . Φουνδούλου (30) χα\ Γάλλου. 

ρΛ& ΌΛνμχιάς. 
ε*, ύκ. Κατούλου" (31) χα\ Άλβίνου. 
1 7 5 ΣΛευίεος Καλλίνικος έν Μεσοποταμία Καλ-

λίνιχον πόλιν Μ (32) χτίζει. 
C*. ύπ. Τορκουάτου" καΛ Κάτωνος, 
f . ύπ. Κέντωνος χαί Τουδινάτου (35). 
η'. ύπ . Τογχίνου χαί Φάλκωνος. 

ρΛε* ΌΛνμχιάς. 
θ'. ύ π . Γράχχου χαί Φλάχχου. ' 

ι*, ύπ . Κλαυδίου χα\ Ούάρου. 
ια ' .ύπ. Τορχουάτου τδ β ' καί Βούλβου (34). 
ιβ ' .ύπ . Άλβίνου τδ β' κα\ Τόγου. 

ρΛς* ΌΛνμχιάς. 
ιγ'. ύπ. Μαξίμου κα\ Μάλχωνος (35). 
ιδ' . ύπ . Αεπίδου χα\ Βαλβούλου (36). 
α ' . ύπ. ΜΑτωνος χα\ Μάσωνος. 
ι ε / . 6 « . Βαλλιόλου (37) χα\ Πέρου. 

ρΛ? ΌΛνμχιάς. 
ιζ ' . ύπ. Άλβίνου τδ γ' χαί Κεντουμάλου. 
ιη'. ύπ . Γούργα·· (38) χαι Μαξίμου, 
ιθ ' . ύ * . Φλάχχου χαί 'Ρηγούλου. 
κ' . ύπ. Μαξίμου χα\ Ά ρου στ ίου (39). 
ψ Άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Σίμων έτη κβ'. 

Όμοΰ τκ*. 

C H R O N I C O N P A S C H A L E . 430 
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504. χχχνι. Pulchro et Pulcbro coes. 4. 
505. x x x v i i . Cotta I I et Gemkio Η 

coss. 1 . 133. 
506. x x x v n i . Metello I I et Buteone 

coss. 2. 
jEgypt i ιιι. Rex Ptokmaeos Evergetes, 

q u i et Trypbon dictus, ann . x x v i . C o l l i -
g imtur ann i v . MCCLXXXV. 

CXXXIIl Olympias. 
507. i . Crasso et L ic innio coss. 
508. ιι. Buteone I I e l Bulbo coss. 
509. ιιι. Torqi iato et Bleso coss. 
510. i v . Fundulo et Gallo coss. 

CXXXIV Olympias. 
Β 511 . ν. Gatullo et Albino coss. 

Seleucus Callioicus i n Mesopotamia 
Call inic i orbem condit . 

515. v i . Torqualo et Catone coss. 
514. v i i . Gentone et Tnpinale coss. 
515. v m . T o n d n o et Falcone coss-

CXXXY Olympias. 
516. i x . Graccho et Flacco coss. 
517. Lentub et Flacco cots. 
518. x . Claudio et Varo coss. 
519. x i . Torquato I I et Bulbo coss. 
520. x u . Alb ino I I et Rogo coss. 

CXXXYl Olympias. 
5 2 1 . x i i i . Maximo et Malcbone cose. 

g 522. x i v . Lepido et Balbulo coss. 
523. xv . Matone et Masone coss. 
524. x v i . BalHoio et Pera coes. 

CXXXYll Oiympiai. 
525. x v n . AJbino I I et Centumalo coss. 
526. x v i u . Ruga et Maximo coss. 
527. x i x . Flacco et Regulo coss. 
528. xx . Maximo et Arast io coss. 
x i i . Hierosolymis pontifex Simon, ann . 

x x i i . Col l igunlur anni cccxx. 

3. 
4. 
1 . 134. 
2. 

5 . 

4. 
1 . 155. 
2 . 

3. 
4. 
1 . 136. 
2 . 
3. 

4. 
1 . 137. 
2 . 
3. 

4. 
1 . 1 % 
2. 
3. 

DUCANGH N O T J E . 

(29) ΒούΛβον. Idat . ms. Bullo. Fast i , Bulbo. 
(30) ΦοντοονΛου, elc. Idat . ms. Fundolo etCallo 

Lvmao. F a s l i , Fundulo. 
(31) ΚατσύΛΛον. I d a l . Catulo. Schott . Κατυλού. 
(32) KaJMrixor xoAir. l u Cod. Yalicajiua, DOU 

vero Καλλινίκου πόλιν, u i i ediderat Raderus. Καλ
λίνικων el iam d i c i tur Procopio l i b . u De beUo Per$.9 

c t p . 2 1 . Cailiaicuft appellatur a Marcellino coiniie 
i a Anaslasio, a quo pari ler urbs Mesopoiamiae esse 
iBettur , e i al l is s c r ip l o r ibus : de qua quidem urbe 
egit idem Procopius l i b . u De JSaif. Jtutin , cap. 
7, 8 e l l i b . ι De heUo Per$., cap. 18, et l i b . u , cap. 
1 1 , pcaeler E a l r o p i u m , Zosimum, et alios. Sed an a 
Sdeaco Gallioico noinen habuer i i , duhi lare licet ex 
u s q a s s c r i b i t L i b a n i u s l i b . ι Epist. ad Aribtaeneturo: 
Σταθμός έστι περί τδν Εύφράτην, Καλλίνικος δνομα 
α ύ τ φ . Καλλινίκου γάρ ενταύθα άποσφαγέντος, ό 

σοφιστής γίνεται προσηγορία τψ τόπψ, etc. Quem 

2uidem Call inicum Sophistam eum esse qu i snb 
aliieno v i x i l , teste Suida, putat Henric . Valesius 

D ad l i b . x m i A m m i a n i . 
(33) Kal Tovdirazov. Ida t . Tudtiatw. ScboU. e i 

Fast i , Τουδιτάνου. 
(34) ΚαΙ ΒούΛβον Λά*1. Yolbo. Fast i , Bulbo. 
(35) ΜάΛχωνος. Idat . ms. Muchone. Schoit . e i 

Fa&ti, Μάθωνος. 
(36) Καί ΒαΛβούΛον. Scbolt . κα\ Μαλλεδλου. 

Fas l i , Barbula. 
(57) ΒαΛΛιόΛουΛάζΧ, ms.BabuljQ Η Pera. Schoit . 

Βαρβούλου. F*st\, JEmilio Barbuta et M.Juwo Pera. 
(38) 'Ρούτα, elc. Scal. Γούργα. ldat . ms. Gurga* 

ei Maximo Vero. Fast i , Q. Fabto Maximo Verruc*. 
(39) Άρονστίον. Scbotl . Άπουστίου. 

V A R I J K LEGTIONE6. 
M Λεκιννίου ΡΥ. " Κατούλλου Ρ Υ . Μ Καλλινικδν πόλιν Υ, 

ι. R Ρ . Μ Τορκουάτου ΡΥ. Μ Ρούγα P f Γούργα V , m . Β. 
Καλλινίκου πόλιν R, Καλλινικούπολιν 
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A . L . C . 

Uoc pontifice, Jesus, filius Sirach, q u i 
l i b r u m omnigenae v i r i u t i s praecepla con-
t ioentem, Sapienliae l i t u l o , conscripsit, 
istius Simonis memin i t . 

Hic praediclis coss. primus Machabaeo-
r u m l iber absolutus esl. 

CXXXVUI 0[ympia$. 
529. x x i . Pappo et Regulo 11 coss. 
550. x x i i . Torqualo et Pappo I I coss. 
Virgines Romae i n slupro deprcbeusa 

vivae defossae sunt. 
Caria et Rhodus terne motu adeo sunt 

CONCUSSA3, u l qui i n Rhodo stabal Golos-
sus collapsus fuer i t . 

Secundus Machabaeorum liber ccepit 
conscribi . 

551 . x x i n . F laminio et Phi lo coss. 
Eratoslhenes florebat. 
-532. xx iv . Scipioue e l Marcello coss. 

CXXXIX Olympias. 
555. xxv . Scipione I I e l Rufo coss. 
Archimedes mechanicus florebat. 
554. x x v i . Gatullo et Philone coss. 
j E g y p i i i v . Rex Plolemaeus Philopalor , 

q u i et Gallus dic lus , Ptolemaei Evergeta», 
q n i et Trypbo nuncupalus est, fibus, ann . 
x v n . Col l iguntur anni v. MCCCII. 

535. ι. (A. a M . G . 52G6.) Paulo et Sa-
l inatore coss. 

Judaeis ab hoc Ptolemaeo captis, cum i i 
arniatorura XL (mil l ia) amisissenl, c a p l i -
visque Hierosolymam abductis, ejusdem 
Ptolemsei praecepto quingentis elepbanlis, 
quos ad bel l i usus idoneos habebal, v i n u m 
tbure m i s l u m per ires dies bibendum 
praebilum est, quo Judaeos omnes una 
s imul sorle delereni . Isto porro appetenle 
d ie , i i s Deum deprecaMibus, i n ipsos a r -

4 » CIJRONICON PA6CHALE. 
LOl. Iph.] Α 

Κατά τούτον Ί η σους. δ τοΰ Σιράχ τήν κάλου μένην 
Πανάρετον (40) σοφίαν συντάξας αύτοΰ τοΰ Σίμωνος 
έμνημόνευσεν. 

Έπ\ τών προκειμένων υπάτων ή πρώτη τών Μακ
καβαίων έτελεϊτο. 

ρλη' Όλυμπιάς. 
κα'. ύπ. Πάππου κα\ 'Ρηγουλου τδ β'. 
κβ'. ύπ. Τορκουάτου χαί Πάππου τδ β'. 
ΑΙ Παρθένοι (41) έν -Τώμη άλούσαι κατωρύγη 

σαν. 
Καρία (42) κα\ Τόδος έσείσθη, ώς κα\ τδν κολοσ-

σδν έν 'Ρόδω πεσείν. 

139. 

2. 

3. 

4. 

1 . 140. 

2. 

Β Ή δευτέρα τών Μακκαβαίων " βίβλος ήρξατο συγ-
γράφεσθαι. 

κγ'. ύπ. Φλαμινίνου κα\ Φίλου (43). 
Ερατοσθένης (44) έγνωρίζετο. 
κδ'. ύπ. Σκιπίωνος και Μαρκέλλου. 

ρλ& Όλυμπιάς. 
κε'. ύπ . Σκιπίωνος τδ β' και Τούφου. 
Αρχιμήδης μηχανικδς έγνωρίζετο. 
1 7 6 κ < ^ - υ π · Κατούλου (45) κα\ Φίλωνος. 
Αίγύπτου δ' Πτολεμαίος (46) Φιλοπάτωρ δ κα\ Γάλ

λος, Πτολεμαίου Ευεργέτου τού κα\ Τρύφωνος υίδς» 
έτη ιζ'. Όμοΰ ,ετβ'. 

«α'. ύπ. Παύλου και Σαλινάτωρος. 

u Ιουδαίων (47) ληφθέντων άπδ τούτου τού·· Πτο· 
λεμαίου, κα\ τεσσαράκοντα ·· δπλίτας άποβαλομένων, 
κα\ αίχμαλώτων άχθέντων έν Ιερουσαλήμ, έκ προσ -
τάξεως αύτοΰ Πτολεμαίου ελέφαντας πεντακόσιους, 
ούς είχον επιτηδείους, οίνολιβάνω (48) έπι τρείς 
ημέρας έ πότισαν,· δπως Απαντος τούς Ιουδαίους 
κοινή μοίρα, άπολέσωσιν. Έλθούσης δέ τής τ ε τ ά ρ 
της ·* ημέρας, και προσευξαμένων αυτών, οί ελέ
φαντες είς τούς ιδίους ένοπλους στρατιώτας τε κα\ 

DUCANG11 ΝΟΤΛ2. 

(40) Πανάρετον. Ex Eusebii C h r o n . , u b i Scaliger, 
cui adjnagendus Gotelerius ad epist. 1 Glementis, 
eap. 47. 

(41) Αί Παρθένοι. Ex Eusebii Gbron. , ρ . 143. 
RomiB virginet Vestce ob stupri reatum terra obrulce 
sunt. Φθοράς άλούσαι, deprenhensa in stupro. 

(42) Kapla, etc. Ex eod. Eusebio, u b i Scalig. , 
p . 157. 

(43) Καϊ Φίλου. I d a i . ms. el Filone. Fast i , Philo. 
(44) Ερατοσθένης. Ex Euseb . , ub i Sca l ig . , 

p . 138. 
(45) Κατούλλον. Scholt . Κατουλού. Idat . Catulo. 
(46) ΠίοΛεααΊος. Vide Petavium l i b . χ De doctr. 

Unxp.y cap. 46, u b i de Ploleraaeis q u i in iEgyplo 
r c g n a r u n l . 

(47) Ιουδαίων. Ha?c a i l i g i l Ettsebins i n Chronico-? 

Victi Judoei, et LX millia armalorum ex eomm n n -
mero cccsa. Unde χιλιάδας τεσσαράκοντα legendum 

D patet. Quod vero LX mi l l ia habeat Eusebius i n o m -
nibus scriptis codicibus, LX pro XL, fac i l i lapsu i r -
repsisse inde coll igit Scaliger, qui quae hic ex I i b . 
I I I Machabicorirm narra lur dubiae prorsus esse f i d e i 
opinatur. Hunc adi pag. 138, et Salianum an . m u n d i 
UI.MDCCCXXXIX. 

(48) Οίνολιβάνω. Sic cod. Vatic . Scaliger, έν 
Αιοάνω. Georgius Hamartolus el Gbronicon IOS. ab 
Adamo ad Leonem Sapientem, οίνψ λιβανωτα». 
L iber . 111 Machab . : Ό δέ Έ λ ε φ α ν τ ά ρ ^ ς τά θ η ρ ί α 
σχεδδν, ώς είπείν, είς κατάστημα μανιώδες ά γ η ο χ ω ς , 
εύωδεστάτοις πόμασιν οίνψ λελιβανωμένφ, φ ο β έ ρ α ς 
κεκοσμημένα, eic. 

V A R L E LEGTIONES. 

·! Μακχαβαίων Ρ, Μαχαβαίων Β . " τού o m . Ρ. " τεσσαράκοντα. χιλιάδας prseponil D u o a n g h i * * 
·% τετάρτης, ταύτης PV. 
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δήμους έμπηδήσαντες πολυτελέστατον αυτών δχλον έν 
τή περιεχούση αυτούς μανία απώλεσαν, και ούτω 
διασωθέντες οί Ιουδαίοι μετ' ευχαριστίας έπανηλθον 
είς τΑ ίδια. 

β\ ύπ. Σκιπίωνος τδ Υ και Αδγγου. 
ρμΐ ΌΛνμχιάς. 

γ ' . ύπ. Γεμίνου και Φλαμινίνου (49). 
δ*, ύπ. Παύλου τδ Ρ' κα\ Β ά ^ ν ο ς · · (50). 
ε'. ύπ . Φαβίου Μαξίμου κα\ Γρακχου. 
ς*, ύπ. Φαβίου Μαξίμου τδ β' κα\ Μαρκέλλου τδ β'. 

ρμά ΌΛνμχιάς. 
ζ. ύπ. Μαξίμου κα\ Γρακχου (51) τδ β'. 
η' . ύπ . Πουλχρου κα\ Φλάκκου. 
θ' . ύπ . Γάλβα χαί Κεντουμάλου. 
Είδωλον τής Τ έ α ς (52) μητρός θεών άπδ Φρυγίας 

Ιν Τ ώ μ η άπηνέχθη. 
Γ. ύπ. Αεβίνου ·· (53) και Μαρκέλλου τδ γ' . 

ρμβ* ΌΛνμχιάς. 
ια ' . ύπ. Φαβίου κα\ Φλάκκου τδ β'. 
ιβ ' . ύπ. Μαρκέλλου τδ δ' κα\ Κρισπίνου. 
ιγ*. ύπ. Νέρωνος κα\ Σαλινάτωρος. 
ιδ'. ύπ . Μετέλλου και Φίλωνος. 

ρμΥ ΌΛυμχιάς. 
ε**, ύπ. Σκιπίωνος κα\ Κράσσου. 
ις*. ύπ. Κεθήγου κα\ Τουδινάτου (54). 
ιγ'. 'Αρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Όνείας έτερος 

Ιτη κδ'. Όμού τμδ*. ( 

ιζ\ ύπ. Σκιπίωνος (55) τδ β' κα\ Σερβιλίου. 

1 7 7 Αίγύπτου ε' Πτολεμαίος Επιφανής, Πτολε
μαίου τού Φιλοπάτορος τού καί Γάλλου υίδς, έτη κδ'. 

Όμού ,ετκς-'. 

α ' . ύπ. Νέρωνος τδ β' κα\ Σερβιλίου τδ β'. 
ρμ& ΌΛυμχιάς. 

β' . ύπ. Αεντούλου κα\ Πέτου, 
γ' . ύπ. Γάλβα τδ β' και Κδττα. 
δ\ ύπ. Αεντούλου τδ β' και Ταππούλου· τ (56). 
ε'. ύπ . Φλαμινίνου κα\ Πέτου τδ β'. 

ρμε* ΌΛνμχιάς. 
ύπ. Κεθήγου τδ β' και Τούφου. ] 

ζ*, ύπ. Πορφυρίου κα\ Μαρκέλλου. 

P A S C H A L E 
A . U . C . 
matos mi l i les , e l populos irruenles, l e -
clissimaro ex i is mul t i lud inem e a q u a t e -
nebanlur insania protr ivere , atque i la i n -
columes iact i Judaei actis Deo gral i is , do -
mum reverai sunt. 

536. Scipione I I I e l Longo coss. 
CXL Olympias. 

537. ιιι. Gemino e l Flaminino coss. 
538. i v . Paulo I I et Varrone coss. 
539. v . Fabio Maximo et Graccho coss. 
540. v i . Fabio Maxinio I I e l Marcello Π 

coss. 
CXLI Olywpias. 

541 . V I I . Maximo et Graccho I I coss. 
542. νιιι. Pulcbro e l Flacco coss. 
543. i x . Galba e l Genlumalo coss. 
Simulacram Rheae malris deum ex 

Pbrygia Romam allatura esl. 
544. x . Levino et Marcello ΠΙ coss. 

CXLIl Otympias. 
545. x i . Fabio et Flacco I I coss. 
546. x i i . Marcello I V et Crispiao coss. 
547. ΧΙΙΙ. Nerone et Salinaiore coss. 
548. x iv . Melello et Pbilone coss. 

CXLUl Olympia*. 
549. xv . Scipione et Grasso coss. 
550. x v i . Getbego et Tudinato coss. 
x m . Summus pontifex Hierosolvmis 

Onias alter, ann. x x i v . Golliganlur anni 
CCCXLIV. 

5 5 1 . (A. a M . G. 5502.) x v u Scipione I I . 
et Servilio coss. 

ASgypti v . Rex Ptoleraaeus Epiphanes, 
Ptolemaei Pbilopaloris, q u i et Gallus d i -
ctus, filius, a n n v x x i v . Golliguntur anni v . 
MCCCXXVI. 

552. i . Nerone I I et Servilio I I coss. 
CXLIV Olympias. 

555. i i . Lentulo e l Peto coss. 
554. ιιι. Galba I I c t C o t t a coss. 
555. i v . Lenlulo I I et Pappulo cos9. 
556. v. Flaminino et Peto Π coss. 

CXLV Olympias. 
557. v i . Gethego I I et Bufo coss. 
558. V I I . Porpbyrio et Marcello coss. 

43* 
01. I p t J 

Άντίοχος (57) βασιλεύς Συρίας φιλωθείς Πτολε- Antiochus rex Syriae inita cum Ptole-

DUCANGIl N O T J E . 

4. 
1 . 141 . 

2. 

5. 

4. 
1 . 142. 

3. 

4 . 
1 . 143. 
2. 
3. 

4. 
1 . 144. 

3· 

4. ' 

1 . 145. 
2 . 
5. 

4. 
1 . 146. 

(49) ΦΛαμινίνον. Idat . Flaminio. In f ra , F / o m i -
*ZJN>. Sebott. Schal. et Fas l i , Φλαιιινίου. 

(50) Ράρωνος. Idat. et Fasl i , Varrone. 
(51) Γράχχον. I d a l . ms. Grecho. Fast i , Graccho. 
(52) ΕΙδωΛον της 'Ρέας. L iv ius l i b . χχιχ, et a l i i 

f d ad coosulatum Getbegi e i T u d i t a n i , an. U . G. I»L 
re ferant . 

(53) AeCLrov. Idat. LebytHo. Fas l i , Luevino. 

(54) Kal Τονδινάτον. I d a l . Tudinato. Scallger^ 
Τουσινάτου. Schottus et Fasti , Tuditano. 

(55) Σκιπίωνος. Schol l . et Fas l i , Καιπίωνος. 
(56) ΠαχχύΛον. Schott. Ταππούλου. Fasti Ca-

p i t o l . Tnrpulo. 
(57) Άντίοχος. Ex Eusebio, p . 144, ub i Scaliger, 

p . 140. 

V A R L E LECTIONES. 

• Βάρωνος PV. ·· Αεβίνου V . « Παππούλου Ρ. 
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CHRONICON P A S C H A L E . 43J 
[01. Ipb.J Α p a f y τψ·· Έπιφανεϊ σπονδας προς αύτδν έποιήσατο 

maeo Epiphane amic i l ia , foedus com ίΙΤσ 
pepigit , filiaroque suam Cleopatrain P l o -
lemsoo i n uxorem dedit , Syf la, Phoenice, 
Samaria e l Judaea i n dotem concessis. 

559. νιιι. Festo e l Flacco coss. 
560. i x . Scipione I I I e l Longo cos». 

CXLVl Olympiat. 
561 . x . Merala et Hermo coss. 
562. x i . Flaminino I I et Levobarbo 

coss. 
563. x i i . Glabrione et Nasiea coss. 
564. χιιι. Sdpione IV et Laelio coss. 

CXLVIl Olympiat. 
565. x i v . Yulsone et Nobiliore coss. 4. 
566. xv . Salinaiore et Messala coss. 1 . 148. 
567. x v i . Lepidio et Flaminino coss. 2. 
568. χνιι. Alb ino et Phil ippo coss. 3. 

CXLVllI Olympia$. (A . a M . C. 5320.) 

2. 
3. 

1 . 147. 
2. 
3. 

569. X V I I I . Pulcbro et Tudinate coss. 
570. x i x . Pulchro I I et L i c in io coss. 
571 . xx . Labello et Marcello coss. 
572. x x i . Pampbilo et Pauio coss. 
Simon quidam templo Hierosolymitano 

praepositus, qu i Oniae sumrao pontifici ad-
versabatur, et Judaeorum genlem apud 
regem Seleucum NicatQrem oraniraodo 
ralumniabalur , cura i l l i nocere non pos~ 
aet v pro fugOS faclus, palriara stiam p r o -
dere cons l i lu i l . Profeclus i g i t u r ad A p o l -
l on ium Syriae, Phoenices e i Ciliciae prae-
torem, pecuniam ei pol l ic i tus , d i x i t i n 
lfSerosolymitanis gazophylaciis multas re -
eondi pecunias, quae pr ivatornm essent, 
nec ad. t empl i im spectarcnt, sed ad r e -
gem» 

Re lu l i t haec Apollonius Seleuco reg i , 
acccplaque a rege potealate, Apollonius 
ven i t Hierosolyma una cum Siinone et 
valido exerci lu . Populo autem et lempl i 
sacerdolibus obni ieul ibus, Ajo l lonius m i -
nitans lemplum ingressus est. Effuso t u m 
populo i n preces ad Deum, u t i templam 

4. 
1. 149. 

2. 

x a l Κλεοπάτραν τήν αυτού θυγατέρα έκδίδωσι τψ 
Πτολεμαίψ αίς γυναίκα, παραχωρήσας αύτψ φερνής 
ονόματι Συρίαν, και Φοινίκην, καί Σαμάρειαν, κα\ 
Ίουδαίαν. 

η'. ύπ. Φήστου ·· κα\ Φλάκκου. 
θ'. ύπ. Σκιπίωνος τδ γ* κα\ Αόγγου. 

ρμς' ΌΛνμχιάς. 
ι'. ύπ. Μερούλου (58) κα\ Έ ρ μ ο υ . 
ια'. ύπ. Φλαμινίνου τδ β' χαΧ Άενοβάρβου Τ · (59) . 

ιβ'. ύκ. Γλαβρίωνος και Νασίκου. 
ιγ'. ύπ. Σκιπίωνος τδ δ " 1 (60) και Α βλ ίου. 

ρμζ' ΌΛνμχιάς. 
^ ιδ'. ύπ. Βούλσωνος (61) και Νοβιλιόρου. 

ιε'. ύπ. Σαλινάτωρος χα\ Μεσσάλα. 
17*. ύπ. Αεπίδου 1· χαι Φλαμινίου (62). 

ιζ'. ύπ. Άλβίνου χα\ Φιλίππου. 
ρμη' ΌΛνμχιάς. 

ιη'. ύπ. Πουλχρου κα\ Τουδινάτου (63). 
ιθ'. ύπ. Πουλχρου τδ β' κα\ Αιχινίου" (64). 
κ'. ύπ. Ααβέμου n (65) χα\ Μαρκέλλου. 
χα' . ύπ. Παμφίλου (66) κα\ Παύλου*·. 
Σίμων τις προστάτης νου έν Ίεροσολύμοις ίερού 

άντιπολιτευσάμενος Όνεια τψ άρχιερεί, κα\ κατά 
πάντα τρόπον διάβολων τδ των Ιουδαίων έθνος τψ 
βασιλεί Σελεύκψ τψ Νικάτορι, κα\ ούκ Ισχύσας α ύ 
τδν κακώσαι, φυγάς γενόμενος τήν πατρίδα αυτών 
πα ραδούναι έβουλεύσατο * κα\ έλθών πρδς Άπολλώ-

Q νιον τδν Συρίας, χαι Φοινίκης, και Κιλικίας, στρα-
τηγδν ύπισχνεϊται χρήματα, φάσκων αύτψ τά έν 
Ίεροσολύμοις γαζοφυλακια πολλών χρημάτων Ιδιω
τικών πεπληρώσθαι Τ · , χα\ μή προσήκειν αυτά τψ 
Ιερψ, αλλά τψ βασιλεί. 

1 7 8 Ό δέ Απολλώνιος (67) άνήγαγεν ταύτα τψ 
βασιλεί Σελεύκψ, χα\ λαβών τήν έξουσίαν παρά του 
βασιλέως δ Απολλώνιος Τ Τ έρχεται είς Ιερουσαλήμ 
μετά τού Σίμωνος χα\ στρατού βαρύτατου. Τού δέ 
λαού χα\ των Ιερέων τού ίερού άντιλεγόντων, μετ* 
απειλών δ Άπολ>.ώνιος ε ί σ ή ε ι " είς τδ Ιερόν. Τκετεά-

D σαντος δέ τού η λαού τδν θεδν ύπερασπίσαι τού ί ε -

D U C A N G U N O T J E . 

(58) ΜερονΛου. Idat . ms. Merrulla. Schott. et 
F^st i , Μερούλου και Θερμού. 

(59) ΦΛαμινίνον χαΐΑεβωβάρβον. l ta etiatn Sca-
ligeri edi l io . Idat . Flaminio et Ahenobarbo. Fast i , 
Flamimno et Ahenobarbo. 

(60) Σχιχίωνος τό β. Scalig. τδ δ\ l u etiam 
Scbott. 

(61) ΒούΛσωνος. i dat . VuUcone. Fast i , Vulsene. 
(62J Καϊ ΦΛαμινίνον. Idattus e l ScboU. Flami-

nio. r a s t i , Lepido et Flaminio. 
(65) KaX ΤονοινάτονΛάϊί ScboU. e t Fasti , 7V~ 

ditano. 
(64) KaX Atxiwlov. Idat . Licinio. Schott. Αικίν-

νου. Fasti Capilol . Licino. 
(65) Αα€έΛΛου. Idat . ms. Labctme. Fasti Gapitol . 

Labeone. 
(66) ΠαμφύΛον. Idatius ms. Pamphiiio et Poulo. 

Scholtus « l Fasti Capi to l in i , Ταμφίλου χα\ Παύλου. 
(67) Ό ΆχοΛΛώνιος. Legendum bic et- deinceps 

Ηλιόδωρος r e d e monet Raderaa. Vide C h r o n . E u -
sebii, p . 144. 

V A R L E LECTIONES. 

·· τψ Πτολεμαίω Ρ. ·» Φίστου PV. " Αεβωβάρβου PV. n δ'. β' R. Τ | Αεπίδου R, Αεπιδίου PV, m . R . 
Τ 1 Αικιννίου ΡΥ. * η Λαβέλλου Ρ. , β Πούλου Ρ. I τ · πεπληρούσθαι Ρ. "Απολλώνιος . Ηλιόδωρος bic e l 
posica cx Machab. n , 3, rest ituit Raderus. τ · είσίη ΡΥ. 7 · του de meo addidi . 
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ροΰ, εξαίφνης ούρανόθεν έφιπποι προφανέντε; άγγε- tueretur, confestim 
λοι κατέπληξαν τον Άπολλώνιον, χα\ Ιπεσεν ήμιθα-
νής χαμοί έπι τδν πάμφυλον τοΰ ίερού περίβολον, 
χαί έκτε ίνας τάς χείρας αύτοΰ ίχέτευεν τδν λαδν 
υπέρ αύτοΰ εύξασθαι χα\ δεηθήναι τοΰ θεού. Πει
σθείς δέ τοΙς λόγοις αύτοΰ 'Ονείας ό άρχιερεύς, ίνα 
μή μάλιστα ν ο μ ( σ η Μ ό Σέλευκος άπδ άνθρωπίνης 
επιβουλής τεθνάναι τδν Άπολλώνιον, ηύξατο περ\ 
αύτοΰ πρδς τδν θεόν. ΚαΛ διασωθείς δ αύτδς Α π ο λ 
λώνιος ήλθεν πρδς τδν βασιλέα Σέλευκον, δηλώσων 
τά συμβάντα αύτφ . 

43S 

[01. Ι ρ Μ 

ρμ# ΌΛνμχιάς. 

%fr. ύπ. Κεθήγου χαι Παμφίλου (68) τδ β ' . Β 

κγ'. ύπ. Άλβίνου χα\ Πίσωνος. 
ιό* Άρχιερεύς/Ιησούς Ιτη ις\ Όμοΰ τξ'. 

χδ\ ύπ . Ακίνδυνου χα\ Φλάκκου. 
Αίγύπτου ς* έβασίλευσεν Πτολεμαίος Φιλομήτωρ 

Πτολεμαίου του Επιφανούς υίδς έτη λε'. 
Όμοΰ ,ετξα' 

α'. ύπ. Βρούτου χαι Βούλσωνος. 
ρν' ΌΛνμχιάς. 

ft. ύπ· Πουλχρου κα\ Γρακχου. 
γ. ύπ* Σκιπίωνος χα\ Πετίνου (69). 
Α*, ύπ . Αεπίδου χα\ Σκεβδλου. 
Αριστόβουλος (70) Ιουδαίος, περιπατητικός φιλδ- ^ 

•ΟΦΟΣ, έγνωρίζετο, δς Πτολεμαίω τ φ Φιλομήτορι εξ
ηγήσεις της Μωύσέως γραφής άνέθηκεν. 

f . ύπ. Άλβίνου χαι Βενάτου (71). 
prct ΌΛνμχιάς. 

ς0, ύπ. Αενάτου χα\ Αίμιλίου (72). 
{*· ύπ. Κροσσού χα\ Αδγγου. 
i f . ύ * . Μακρίνου (75) χαι Σε^άνου ··. 
θ'. ύπ. Φιλίππου κα\ Πίσωνος (74). 

prfi ΌΛνμχιάς. 

ί. ύπ . Παύλου και Κράσσου. 
ιο*. ύπ. Πέτρυ κα\ Πέννου. (79 
φ. ύπ. Γάλλου χα\ Κλαυδίου, 
ιγ'. ύπ. Τορχουάτου χαι Όκταβίου. 

ρτγ ΌΛνμχιάς. 

ιδ\ ύπ. Τορχουάτου τδ β ' χαι Αογγίνου. 

e coalo equis i n s i -
denies apparuere angeli , qu i Apol lonium 
percussere. Is vero i n terram semianimis 
collapsus super templi seplum plenum 
populo, manas protendens, snpplex roga-
vi t populum, u t i Deum pro ee depreca-
retur . Onias summus ponufex verbis ejus 
pentua&us, ne praeserlim bominum i n & i -
diis mor tuum esse Apol lonium Seleacus 
suspicaretur, pro i l lo Deum oravit . ln co -
lumis tam factus idem Apollooius, v e n i l 
ad regem Seleucuro, q u « sibi aecidissent 
nunt ia lurus , 

CXLIX Olympiai. 

573. x x n . CethegoetPamphi lo I I coss. 
574. x x i i i . Albino et Pisone coss. 
x i v . Sommue pontifex Jesus, ann. x v i . 

Coll ignnlur anni CCCLX. 
575. x x i r , Acyndino et Flacco coss. 
I n iEgypto v i regnavit Ptolemaeos P h i -

lometor, Piolemaei Epipbanis filius, ano. 
xxxv . Coll iguntur anni v . MGCCLXI. (A. a 
M. C. 5327.) 

576. i . Brulo et Vulsone cose. 
CL Olympiat. 

577. i i . Pulchro etGraccbo cose. 
578. i n . Scipiooe e l Petino cose. 
579. t v . Lcpido e l Scevola coss. 
Aristobulus Judaeus Peripaleticus p b i -

losophus florebat, q u i Ptolemseo Philome-
t o r i enarrationes suas i i i Mosis l ibros d i -
cavit . 

580. AUrino et Scmoia cou. 
581. v» A lb inoet Benate cose. 

CLI Olympias. 

582. v i . Lenaio et i E m i l i o cost. 
583. νιι. Crasso et Longo coss. 
584. νιιι. Macrino e l Serrano coss. 
585. i x . Phi l ippo et Pisone cose. 

CLU Olympiai. 

586. x . Paulo et Crasso coss. 
587. x i . Peio ct Penno coss. 
588. x i i . Gallo et Claudio coss. 

) 589. χιιι. Torqualo et Octavio coss. 
CLlll Olympiai. 

590. x i v . Torqualo Η et Longino coss. 

4. 
1.150» 

3. 

4. 
1 . 151. 
2. 

3. 
4 . 

1 .152. 
2 . 
3. 
4. 

1 . 153. 
2. 
3. 
4. 

1 . 151. 

DUCANGIl NOT.C . 

(68) K a l ΠοψφΙΛον. Idat . ms. PampMUo. ScboU. e l Fast i , κα\ Ααινάτου. 
t t FaaU Capilol . Ταμφίλου. (72) Καϊ ΑΙμιΛΙου. ldat . et Scholt . et Fast i , 

S)) nttircv. Idat. ros. Ptlieo. Fasl i Capitol. Pe - JRho. 

_ „ (73) Maxplrov. 8cbolt . et Faei i , Μανκινου. 
(70) ΆραττάδονΛος. Ex Chronico Eusebii , u b i (74) Ku\ ΠΙσωτος. Idat. et Fast i , et Cxpionc 

Scaliger, p. 142. Scholt. κα\ Καιπίωνος. 
(71) K a l Beracov. Idat . ms. Benenate. SchotL 

V A R I i E LEGTIONES. 

·· νομίσει PV . ·« Χε^άνου . Βε^άνου K V . 
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591 . χν. Graccho et Talina coss. 
Summus pontifex Hierosolymis x v 

Oneias, qu i e i Menelaus diclus, ann. v u . 
Col l igunlur anni CCCLXVII. 

592. x v i . Scipione Nasica et Figulo 
coss. 

595. x v u . Messala e i Carbone coss. 
CLIV Olympias. 

594. xviιι. Gallo et Gethego coss. 
595. x i x . Dolabella et Fulvio coss. 
596. x x . Lepido e l Lenate coss. (k. 

a M . C. 5346.) 
Judscis pr imus p r e f u i t Judas, qui et 

Macbabaeus, Maltalhiae filius anno I I I 
olympiadis CLIV. 

Oneia, seu Mcnelao, Judaeorum summo 
ponti f lce , qui Antiocho Epipbani gentera 
buam prod iderat , ab Anl iocho Eupatore 
sublato, A l c i m u s , qui non erat ex genere 
sacerdolal i , sumnium ponlif icalum pcr 
ambitum adeptus e s t : cujus causa Onias, 
Oniae surami pontificis filius, profectus i n 
j£gyptum, urbem condit,Oniae nuncupa-
tam, i n qua templum e x c i t a l , Hierosoly-
it i itano simile. 

Alc imus vero suroipus pontifex cum 
inimic i l ias cum Juda Machabaeo cxef -
ctrisset, non multo post tcinpore Dei 
plaga percussus i n t e r i i t . Universus autem 
Judaeorum p o p u l u s , Judae Machabxo 
etiominm pADliiicatiiiir d e t u l i t : quo is 
suseeplo, ad Romanos tegalionem i n i l t i i ; 
decreliunque a seaatu utJudaei in ler 
amicos, e i socios populi Romaii i descri-
berentur, quemadraodum n a r r a l Macba-
b ^ o r u m bistoria. 

597. xxi.Caesare et Oreste coss. 
Anliochus j u n i o r Eupator veniens A n -

l iocbiam, Pbi l ippum inveuit regnantem, 
buncque de medio suslul i t . Post h x c 
deiude dum praelium comni i l l i t versus 
Hierosolyma, victus est a Juda Macha-
baeo Judaeorum duce. Idem porro A n i i o -
chus per Andronicum ducem suum 

CHRONICON PASCHALE. 
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2. 

3. 
4. 

1 . 
2. 

5. 

ιε'. ύπ. Γρακχου καΛ Ταλίνου (75). 
Άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ ιε' Όνείας ό κα\ Μενέ

λαος (76) έτη ζ'. Όμού τξζ*. 

ιςΛ ύπ. Σκιπίωνος Ν α σ ί κ α , β κα\ Φιγούλου. 

ιζ'. ύπ. Μεσσαλά κα\ Κάρβωνος (77). 
pr& ΌΛυμχιάς. 

155. ιη'. ύπ. Γάλλου και Κεθήγου. 
ιθ'. ύπ. Δολαβέλλα και Φουλβίου ·*. 
κ'. ύπ. Αεπίδου κα\ Αενάτου. 

Ιουδαίων ηγείται πρώτος Ιούδας δ κα\ Μακκα-
βαίος, Ματθίου ·4 (78) παϊς, τρίτψ έτει ρνδ' Όλυμ-

Β πιάδος. 
Όνείου (79) τού και Μενελάου, άρχιερέως Ι ο υ 

δαίων, τού χα\ τδ έθνος προδεδωκδτος Άντιόχω τψ 
Έπιφανεϊ, άναιρεθέντος ύπδ Άντιόχου τού Εύπάτο-
ρος, Άλκιμος, ούκ ών έκ γένους Ιερατικού (80), τήν 
Ιερωσύνην έκ περιδρομής διαδεξάμενος * δι' δν 
Όνε ία ς Όνείου τού άρχιερέωςυίδς έλθών είς Αίγυπτον 
κτίζει πδλιν τήν έπικληθείσαν "Ονείου, έν ή και ίερδν 
οίκοδομεί δμοιον τού ναού τού έν Ίεροσολύμοις. 

Άλκιμος δέ δ άρχιερεύς πρδς Ίούδαν τδν Μαχκα-
βαΐον στασιάσας μετ* ού πολύν χρδνον θεού πληγή 
περιπεσών τελευτ$. Ό δέ πάς τών Ιουδαίων λαδς 
Ιούδα τψ Μακκαβαίψ τήν άρχιερωσύνην δίδωσιν. Ό 
δέ ταύτην ύποδεξάμενος πρεσβεύεται πρδς "Ρω
μαίους " , καί ψηφίζεται ή σύγκλητος φίλους χαί 
συμμάχους Τωμαίων Ιουδαίους ·· άπογράψασθαι, 
καθώς ή τών Μακκαβαίων Ιστορία δηλοί. 

κα'. ύπ. Καίσαρος κα\ Ό ρέστου. 
Άντίοχος δ νέος Εύπάτωρ έλθών είς 'Αντιόχειαν 

ηύρε Φίλιππον " βασιλεύοντα, κα\ άνείλεν αύτδν. 
Μετά δέ ταύτα πολέμων είς Ιεροσόλυμα ήττήθη ύπδ 
Ιούδα τού Μακκαβαίου στρατηγού "Ιουδαίων. Ό δέ 
αύτδς Άντίοχος διά Άνδρονίκου στρατηγού αύτοΰ 
Όνε (αν τδν κα\ Μενέλαον, Ιερέα, αναιρεί· Μεθ' δν 

> Άλκιμος ούκ ών έκ γένους Ιερατικού έγνωρίζετο» 

DUGANGII N O T i E . 

(75) Καϊ ΤαΛίνον. Schoit. και θάλνου. Fast i , 
ΊΙιαΙηα. 

(76) Ό χαϊ Μενέλαος. Nam prae caeteris H e -
b r a i c i s jam Grseca noroina, u t i el iam et mores malle 
c t B p e r a n t , i n q u i t Seldenus l i b . ι De success. i n 
ponl i f . Hebr. , c a p . 6. I d e t i a m de Alc imo, qai 

J o a c i m n u n c u p a b a t u r , observarunl a l i i . 
(77; Καϊ Κάρ6ωτος· Scbol l . et Fas l i , κα\ Στρά-

0 βωνος. 
(78) Ματθίου. I ta etiam Georgius Syncdlus, p ro 

Ματταθίου, qtiomodo legi lur in f ra . 
(79) Όνείου. Ex Chron. Euscbi i , p . 3 8 e t f 4 C , 

ubi Scalig. , p . 443. 
(80) Ούχ ων έχ γένους Ιερατικού. Vide SeWcn. 

De success. Ία ponti f . Hebr. l i b . i , cap. 8 p . 319» 
praeler eumdem Scaligeram. 

V A R I i E LECTIONES. 

·• Νασικά R. "Φουλβίου. Φουλβίνου V . 8 i Ματθίου Ρ. Ματταθίου m . Ρ . solius. Μ πρδς τούς 
*Ρωμαίους Ρ. Μ τούς Ιουδαίους Ρ. ·Τ τδν Φίλιππον βασιλενσαντα. Ρ. 
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Odeiam, seu Mcnclauro, somroum poatiflcem inter f i c i t , post qnem Alc imus , qu i non erat ex sturpe sacer-
d o t a l i , notus haber i coepit. 

A A . U . C . [ΟΙ. I p h . ] 
ρτε* "Ολυμπιάς. 

κβ' . ύπ . Αεντούλου καΛ Φιγούλου. 
1 8 0 1<Τ'· Άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Ιούδας Μακ-

χαβαίος έτη λγ* ··. Ομού υ ' . 

Ή δευτέρα τών Μακκαβαίων τάς κατά Σέλευκον 
τδν Κεραυνδν, καί Άντίοχοντδν μέγαν, κα\ Σέλευκον 
τδν Φιλοπάτορα, και Άντίοχον τδν Επιφανή, κα\ 
Άντίοχον τδν Νέον Εύπάτορα, και Ιως πέμπτου 
έτους Δημητρίου του Σωτηρος και Ίούδαν τδν Μακ-
κηβαίον Ματταθίου παίδα περιέχει. Μετά Ίούδαν 
ηγείται Ίωάνθης ·· άδελφδς αυτού Ματταθίου και 
αύτδς· 

κγ' . ύπ. Νασίχου κα\ Μαρκέλλου. 
Άρίσεαρχος (81) γραμματικός ήχμαζεν. 

κδ'. ύ π . Όπιμίου κα\ Άλβίνου. 
κε'. ύ π . Νοβιλιόρου κα\ Ααύσου (82). 

ργς! Όλυμπιάς· 
κς-'. ύπ . Μαρκέλλου τδ ψ κα\ Φλάκκου. 
κζ ' . ύ π . Λουκούλλου (83) και Άλβίνου. 
xrf. ύπ . Φλαμινίνου κα\ Βολβού, 
κθ ' . ύπ . Κενσωρίνου και Μανιλίου. 

prC ΌΛυμπιάς. 
λ'. ύπ. Άλβίνου τδ β' καί Πίσωνος. 
λα' . ύπ . Σκιπίωνος κα\ Δ ρου σου. 
λβ ' . ύπ . Αεντούλου καί Νουμικίου (84). 
Σ α μ α ρ ε ί τ α ι 9 9 (85) και Ιουδαίοι έν Αλεξάνδρεια 

CLV Olympias. 

598. χχπ. Lenl t i l o et Figulo coss. 1 . 156 
x i v . Sumraus pontifex Hiero9olymis 

Judas Machabfleus, ann . x x x . Col l iguntur 
anni cccc. 

L i b e r I I Macbaba?orum res gestas c o m -
plec l i tur sub Seleuco Cerauno, Antiocho 
Magno, Seleuco Philopatore, Ani iocho 
Epipbane, Anl iocbo Juniore Eupatore , 
usque ad ν Demetr i i Soteris a n n u m , et 
Judam Machabaeum Mattaihiae filium. 
Post Judam pr inc ipatum excepit Joannes 
i l l ius frater , Matlathiae par i ter fllius. 

599. (A. a M . C. 5349.) x x i n . Nasica et 
" Marcello coss. Aris larchus graminalicus 

flomil. 2 . 
600. x x i v . Opimio et A lb ino coes. 3. 
6 0 1 . XXV. Nobil iore e t L a u s o coss. 4. 

CLVI Olympia$. 
602. x x v i . Marcello U et Flacco coes. 1 . 157. 
603. x x v i i . Lucul lo et Alb ino coss. 2 . 
604. x x v i i i . F laminio et Balbo coss. 3. 
605. x x i x . Censorino e i Maniiio coss. 4 . 

CLVII Olympia$. 
606. x x x . A lb ino I I et Pisone coss. 1 . 158. 
607. x x x i . Scipione et Druso coss. 2 . 
608. x x x i i . Lentulo et Numicio coss. 5. 
Samari iani et Judaei Alexandriae apud 

pa Πτολεμαίω τφΦιλομήτορι διακρίνονται περι β Pioleinaeura Pbilometorem de sacrisapud 
τών παρ* έκατέρω μέρει τιμωμένων Ιερών, κα\ 
νιχώσίν Ιουδαίοι 9 1 · 

λγΛ ύπ. Μαξίμου χαι Μανικίου (86). 
prrf Όλυμπιάς. 

λδ\ ύπ . Γάλβα κα\ Κδττα. 
λε' . ύπ. Κλαυδίου χαί Μετέλλου. 
Αίγύπτου ζ' Πτολεμαίος δ νεώτερος, δεύτερος 

Ευεργέτης (87), έτη κθ'. Όμού πτ^'. 

α' . ύ π . Μετέλλου τδ β' καί Μαξίμου. 
Άλεξάνδρω (88) Συρίας καί Ασίας βασιλεί Πτο

λεμαίος ό νεώτερος, δεύτερος Ευεργέτης» τήν εαυτού 
θυγατέρα πρδς γάμον έκδίδωσι. 

a l teru lram partem colendis c o n l e n d u n l , 
et v incunt Judaei. 

609. x x x n t . Max imoetMani c i o coss. 
CLVIU Olympias. 

610. x x x i v . Galba e l Cotla coss. 
611 . x x x v . Claudio et Metello coss. 
I n iEgypto v n . regnat Ptolemaeus J u -

n i o r , Evergeles I I , ann . x x i x . Col l iguniur 
anni v . ncccxc. 

612. i . Metello I I et Maximo coss. 
Alexandro Syria3 et Asiae regi Ptole-

maeus Junior secundus Evei-getes filiam 
D suam i n uxorem concedit. 

1 .159. 
2 . 

5. 

D U G A N G H N O T J E . 

^ ^ 8 1 ) ΆρΙσταρχος. Ex Eusebio, ub i Scaliger pag, 

(82) Καϊ Ααύσου. Idat . ms. Lausco. Fas i i , Ltuco. 
J83) Αουχούλλου. Idat . ms. Loculo. Fast i , L n -

(84) Καϊ ΝουμιχΙον. Schott. et Fast l , κα\ Μουμ-
μίου. 

(85) Σαμαρίται, etc. Εχ Eusebio, ub i sic Hiero -
o j n m s : Samaritani et Judan Alexandritue, Ptole-

jmdicattie, contendunt de honoribus ex utraque 

parie lemplotuo deferendis, et tuperant Jttdcei. T i d . 
Scaligernra ad hunc locum. 

(86) Καϊ Ματιχίου. Schott. et Fast i , κα\ Μ α γ -
κίνου. 

(87) Λεύτερος Ευεργέτης. Duo ^nim fuere Plo le -
ma?i cognomines Εύεργέται. Yide Scaligerum ad 
Eusebium paa. 145. 

(88) Άλεξάνδρω. Eusebijis Hieronymi : Alexan-
dro filio Batce regi» Sifriat Ptotemwus filiam suam tra» 
didit uxorem. 

V A R L E LECTIONES. 
m \γ. λ' Ρ. "Ιωάννης Ρ. ·· Σαμαρϊται ΡΥ. 9 1 οί Ιουδαίοι Ρ. 
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6 ( 3 . Capionc it Rufo cou. 4 . 
614. η . Scipione et Lacseo c o t i . 4. 160. 

CLIX Olympias. 

64 Α. πι. Benato e l Pieone cose. 2 . 
616. i v . Naaicaet Brut t i o coss. 3. 
Alexander Syriae et Asias rex a Ptole-

niaw) socero soo occidi lur. 
617. (A. a H . G. 5366.) v . Lepido c t 

Flarainio coss. 4. 
Demelrio, qui post Alexandrom S y r i a 

e t Asiae imperavit . Ptolemaeus Junior 
Evergoies, i i l i am snam n o p i u m t rad i t , 
quae antea Alexandri uxor fuerat. 

618. v i . Pbilo et Servilio co*s. 4. 464. 
CLX Olympiat. 

• 649. v n . Flacco et Pisone coss. 2 . 
620. νιιι. Stipionc c l Flacco Η cow. 5. 
624. i x . Scjevola et Calpornio coss. 4. 
622. x . Lenale et R u l i l i o coss. 4. 162. 

CLXKHympiai. 

623. x i . Crasvo et Flacco coas. 2. 
624. x i i . Lentulo et Peperna coss. 3. 
625. χιιι. Audinaie et Anul l ino coss. 4. 
626. x i v . Octavio et Rofo coss. 4. 463. 

CLXII Otympiai. 

627. x v . Longino e l Cecinna coss. 2 . 
628. x v i . Lepido et Oresle coss. 3. 
629. χνιι. lpseo et Flacco coss. 4. 
630. X V I I I . Longino I I et Bolbino coss. 4. 164. 

CLXIII Oltjmpiai. 

634. x i x . Metello et F laminio coss. 2 . 
Demetrius Sidetes rex Syriae Hieroso-

lyma aggressos, et apparala obsidione, 
d u m de pace componenda cum Juda 
Ilacbabaeo agitat, a Ploleroaei secundi 
Evergetae milUibus i n convivio i n t e r f i -
c i l u r . 

4>32. xx . Aenabarbo etFasnio coss. 3* 

Β 

Ρ'. ύπ. Σκιπίωνος (89) κα\ Αακαίου. 
prxj ΌΛνμχιάς. 

γ'. ύπ. Βενάτου (90) κα\ Πίσωνος. 
υ*, ύπ. Νασίκα ·» (94) και Βρουττίου, 
"Αλέξανδρος βασιλεύς Συρίας #κα\ Ασίας άνηρέθη 

ύπδ Πτολεμαίου τού ίδίου πενθερού. 
ε'. ύπ. Αεπίδου (92) και Φλαμίνου 

1 8 1 Αημητρίψ (93) τψ μετΑ Άλέξανδρον βασι
λεύ σα ντ ι Συρίας κα\ Ασίας Πτολεμαίος ό νεώτερος 
Ευεργέτης-τήν εαυτού θυγατέρα δίδωσι πρδς γάμον, 
τήν και Αλεξάνδρου πρώην γενομένην γαμετήν. 

ς'. ύπ. Φίλου και Σερβιλίου. 

μζ' ΌΛνμχιάς. 

ζ\ ύπ. Φλάκκου καί Πίσωνος· 
η'. ύπ. Σκιπίωνος καί Φλάκκου τδ β'. 
Ο'. ύπ. Σκεβδλου κα\ Καλπουρνίου. 
ι'. ύπ. Αενάτου κα\ Τουτιλίου (94)· 

ρζα* ΌΛνμΧίάς. 

ια'. 6π. Κράσσου κα\ Φλάκκου. 
ιβ'. ύπ. Αεντούλου κα\ Πεπέρνου (95). 
ιγ'. ύπ. Αύδινάτου χαί Άνουλλίνου (96). 
ιδ'. ύπ. 'Οκταβίου κα\ Τούφου. 

ρξ& ΌΛνμχιάς· 

ιε'. ύπ. Αογγίνου χα\ Κεκίννα (97). 
ις-'. ύπ. Αεπίδου καί 'Ορέστου. 
ιζ' . ύπ. ΊΓψαίον·* (98) χ·\ Φλάχχου. 
ιη'· ύπ. Αογγίνου τδ β' κοΑ Βολβίνου (99). 

ρζϊ ΌΛυμχιάς. 

ιθ'· ύπ. Μετέλλου κα\ Φλαμινίνου. 
Δημήτριος δ Σίδης ·· (4), βασιλεύς Συρίας, έπελ-

6ων τοϊς Ίεροσολύμοις, κα\ παραταξαμενος είς π ο 
λιό ρκίαν Ιπ\ συνδήχαις ταίς πρδς Ιούδαν τδν Μακ-
καβαίον, Αναιρείται ύπδ στρατιωτών Πτολεμαίου τού 
δευτέρου Ευεργέτου έν συμποσίψ. 

κ'. ύπ. Άενοβάρβου κα\ Φαινίου (2) . 

DUCANGII N O T J E . 

(89) ΣχιχΙωνος, etc. I d a t ms. CiBpiotu $t Lacrh. D 
Scal . και Ααελίου. Schott. et Fas l i , Ααιλίου. 

(90) Βετάτον. Scbott. et Scal. Αενάτου. Idat. ms. 
<ei Fas l i , Lenate. 

(94) Naclxa, etc. Idat . ms. Narsica et Bruto. 
t k h o t t . κα\ Βρούτου. Fas l i , Na$ica et Bruto. 

(92) Aexlrov, etc. Idat . Lepido Pordna et l i e a -
<ino. Scbott. et Fast l , Αεπίδου καί Μανκίνου. 

(93) Δημητρ/ω , etc. Eusebiua: Plolemccus Deme-
irio filiam suam tradidii uxorem cum regno qued 
abtlulerat Alexandro. 

(94) 'ΡοντιΛΙον. Scbotl . e l Fasl i , Τουκιλίου. 
(95) Πεχέρτον. Idau Η Fas l i , Perperna. Scho i l . 

Αεντούλου χα\ Πεπέρνου. 
(96) Αύδινάτον. Idat . ms . Tudilano f f Anuiio, 

Scliott . Τουδιτάνου κα\ Άκουλλίου. Fastf, Γιισί-
tano et Aquilio. 

(97) Καϊ ΚεχΙττα. Idat . Cinna. Schott. et F a s l i , 
κα\ Κίννα. 

(98) 'Ιψέου. Fast i , Hyptaeo. 
(99) Καϊ ΒοΛβίνον. Idat . ms. Bulbino. S t h o U . 

et F a t t i , xa\ Καλβίνου. 
(1) Αιψήτριος ό ΣΙδης. Legendum, Άντίοχος 

δ Σιδήτης» ex Eueebio, ρ . 448 : Antiothus Sidttet 
rex Syrice advernu Judcram arma corripfc»*, et 
Hiero$olymam drcumdatu, cum ad conditione* p on -
tificem Simeonem compuliaet, redit Qlympiad* G L l l l . 
H;rcexpendit Scaliger, p . 446. 

(2) Καϊ ΦαιτΙου. Ida i . ms. α F e r u h . SckotU c t 
Fa&U, κα\ Φαννίου. 

·• Νααικά R. 
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* V A R I i f i LECTIONES. 

• 1 Φλαμινίνου Ρ . Φαλμίνο^υ R. ** Ίψέου PV. u Σίδης. Σιδήτης Ducaogiut. Conf . 



4 * 5 C H R O N I C O N P A S C H A L B . 

Ιουδαίων ιζ' άρχιερεύς Ίωάνθης (5 ) Μακκαβαίος 
Ιτη ιζ'· Όμου υιζ\ 

κα'. ύπ . Όπιμίου ·· χα\ Μαξίμου· 
κβ'. ύπ. Μανιλίου χα\ Κάρβου (4) . 

ρζδ* ΌΛνμχιάς. 
χγ\ ύπ. Μετέλλου τδ β' χα\ Κόττα. 
κδ'. ύπ . Κάτωνος χα\ Μαρχίου ( 5 ) . 
χε'. ύπ . Μετέλλου τδ γ' χαί Σινερεβούλου (6). 
χς\ ύπ . Γέτα χα\ Μαξίμου· 
Ίωανθης (7) δ Μακκαβαίος Ιουδαίων άρχ ιερεύς 

τήν Σα μαρειαν τήν καθ* ή μας Σεβαστή ν καλούμενη ν, 
Σαμαρέων · * ούσαν, πολιορκήσας είς f δαφος καθείλεν * 
ήν ύστερον Ηρώδης αλλόφυλος βασιλεύσας Ιουδαίων 
άναστήσας Σ ε β α σ τ ά ώνόμασεν. 

Α A . U . C . [0. 

ρξε* ΌΛνμχιάς. 
χζ. fac Χχαύρου κα\ Μετέλλου. 
1 8 2 *η'· ύ*· Βάλβου κα\ Κάτωνος· 
κθ'. ύ π . Μετέλλου τδ δ' και Κάρβωνος. 
Αίγύπτου η' έβασίλευσεν Πτολεμαίος Φούσκων 9 9 (8) 

δ χα\ Σωτήρ, Κλεοπάτρας υίδς έτη ιζ'· 
Όμού , ευ? . 

α . 6 « . Βρούτου χαι Π έ ο ν ο ς η (9) . 
Ίωανθης 1 δ Μακκαβαίος, Ιουδαίων · άρχιερεύς. 

διαπρεπώς της Ιουδαίας, ήγεϊτο. 
ρ ί ς ' ΌΛνμχιάς. 

f. ύπ. Νασιχάρπου (10) χα\ Βεστίου. 
γ/, ύπ. 'Ρούφου χαι Άλβίνου. 
δ*, ύπ, Μετέλλου τδ ε' κα\ Σιλάνου (11). 
€*. ύπ. Σουλπικίου και Σκαύρου. 

Judseorum χνιι, eummas pofilifex Jo -
naihas Macbabaeus, ann . x v n . Co l l igun-
t u r aoni CDXVII. 

655. x x i . Opimio e l Maximo coss. 4. 
654. x x n . Manilio et Carbo coss. 

(A. a M . C. 5584.) CLXIV Olympias. 
655. x x i i i . Metello Π et Cotta cose. 1 . 
636. x x i v . Catone et Marcio cose. 2 . 
637. x x v . Metello I I I et Scevola cots. 3. 
638. x x v i . Geta et Maximo coss. 4. 
Jonathae Machabaeus Judaeorum s u m -

inus p o n t i i e x , S a m a n a m , qoae hacce 
leropestate Sebaste nuncupatur , et Sa-
mar i tanorum erat, expognalam, a f u n -

B damentis e v e r i i t , quam postea Herodes 
alienigena Judaeis imperans inatauratam 
Sebasten appellavit. 

CLXV (Hympiai. 
639. x x v u . Scauro e i Metello coaa. 
640. X X V I I I . Balbo et Catone coss. 
6 4 1 . x x i x . Meteilo I V et Carbone c o u . 4, 
l n iEgypto v n i , regnavit Plolemeue 

Physcon, q u i e l Soter dictue e s l , Cleo-
patne flliire ann. x v n . Col l iguniur anni 
V . MCDTII . 

642. i . Bra l o e l Pisone coss. 
Jonaihae Macbabaeus Ju<teoram eum-

n u s pontifex Judaeam praeclare r e x i u 
* CLXVI Olympias. 

C 643. ιι. Nasicarpo et Beslia coss. 
644. ΙΙΙ. Rufo et Albino coss. 
645. i v . Metello Υ e i Silano cose. 
646. v . Sulpicio et Scaaro cose. 
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I p h . ) 

165. 

1 . 166. 
3. 

I . 167. 

2 . 
3« 
4. 
1 . 168. 

DUCANGIl N O T i E . 

(3) Ίωάτθης. Pro Ίωνάθης ' i u non eemel i n f r a . 
Sed teg. Ιωάννης, qui Sitnoni p a i r i Interfecio i n 
ponuQcaiam saccesail. Euseb. 

(4) KaX Κάρβον. Idat . ros. ei Carba. Schott. et 
Fasti, καί Κάρβωνος. 

(5) KaX Mapxlov. Idat . Marciorega. Fast i , Mar-
cmrege. 

(6) Καϊ ΣιτερεβούΑον. Scal. και Μαξίμου. Idat . 
Smeretula. Sed leg. χα\ Σκεβούλου, quomodo b a -
bent Fasti Schott i , et a l i i . D 

(7) Ίωάτθης. Quem Joannem, e i llircanum vocal 
Caron. Eosebii , p . 39 et 148, ex quo pro Ίωάνθης, 
bic le&endum Ιωάννης, u t s u p r a monuimus. Est 
e n m Joaanes p o m i f e i , q u i , ot panlo anie scribit 
ideni Eusebius, advcrtut Bireanot beUum gerem 
Birana nomen aeeepit. Quae tamelsi vera sint de 
cogDoouiie, falsa tamen esse de eausa coguominis 
pioribos oslendit Scaliger, p . 148. Yerum nescio 
ao eiTor sit l i b r a r i i , com rursura infra ecribat A r i -
stot>olam υίδν Ίωάνθου τού Τρκανού, fuisse adeo u t 
poiios sit Eusebii , quem sequitur auctor Pascbalia. 
Aiqee iia censet idero Scaiiger, p. 149. 

(8) Φούσκων. I ta appellatur a ecriplore Chronic i 
ms. ab Adamo ad Leoneni Sapientcm ; Φούσκος, a 
Georeio Syncello, p . 290. Fu$cu$, in Ghron. I l i p -
po ly t i . Phtjico, apnd Eusebiam Hicronymi . Proinde 
bic legeodum esset Φύσκων, quomodo appcllamnv 
volont PlolemaBum Evergeiem I I I ; δι* ογκον τού 
σώματος, u t a i l Syncellos, ex corporis sagina, et 
distento aqualiculo. Quod si i l a est, mirura viderfc-
debet ipso, ut par est existimare, superstile, siqui— 
dem idem sit Φούσκων qood Φύσκων, hocce epUbeto -
donari i n veteri nummo apud Usserium, ΠΤΟΛΕ-
M A I O T ΦΟΤΣΚΟΝΟΣ ΕιΈΡΓΕΤΟΓ. Vide Casau-
bonum ad Spartianum i n Garacallo, p. 132, 1 e d i l . 
et Pelavium l i b . χ De doctr. temp., cap. 46, ex J o -
sepbo, Strabone, Yalerio Maximo, i u s t i n o , e l aliis. 

(9) Βρούτου χαί Πέσυος. I U Scal. A t Scbott. et 
Fas t i , Δρούσου χα\ Πίσωνος. Idat . ms. Brulo el 
Peonf. 

(10) Νασιχάρχον. I t e Scaiig. Νασίκα κα\ Β ε 
στίου, ScboUus. Idat. Na$ica Sdphne ei Beslia* 
Caifumio. I ta etiam Fasti . 

(11) ΣιΛάτον. Scboitr Σιλλανού. Fas t l , Silano. 

Y A R I i E LECTIONES. 

M Όπηνίου V . ·Τ Σαμαραίων V . M Φύσκων m . Ρ. f t Πέονος. Πέσυος Ρ. 1 Ίωνάθης R b i c et pastea. 
' χαέ Ιουδαίων Υ : κα\ oacis inc ludit Ρ. 
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CLXVII (Hympias. 

647. Y I . Longino et Marcio coss. 
648. v i i . Serrano et Scipione coss. 
649. v u i . Rufo I I et Mallio coss. 
x v i i i . Suramus pontifex Hieroeolymis 

Siuion, frater Jonathae, ann . v i n . C o l l i -
guntur anni CDXXV. 

650. ιχ. Mario U e l F i m b r i a coss. 
Seleucienses, qu i ad Antiochiam Syriae 

s i t i s u n i , h inc annos suos putant . 
(A. a M . C. 5400.) CLXVIII Olympiag. 

CHRONICON PASCHALE. 
[ 0 1 . I p h . ] Α 
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2. 
5. 
4. 

1 . 169. 

6 5 1 . x. Mario I I I et Oresle coss. 
652. x i . Mario IV et Catulo coss. 
653. x n . Mario V et Aqui l io coss. 
654. x i n . Mario V I et Flacco coss. 

CLXIX Olympiat. 
655. x i v . Antonio et Albino coss. 
Ascalonila? hinc annos suos o rd iuntur . 

656. xv . Metello V I e l Cit id io cose. 
657. x v i . Lentulo et Grasso coss. 
x i x . Sammiis ponltfex Hierosolymis Jo-

nalbas, a i i n . xxvn .Co l l i guntur anni C D L I I . 
658. χνιι. Aenobarbo e iLonginocoss . 
Jonathas s in iu l et pontifex et d u x , 

l>ello in Hyrcanos roolo, Ryrcanus cogno-
minatus esl . Is legatione ad Romanos 
missa, ctiro i is ex senatusconsullo, a m i -
citiae foedus i n i i t . 

CLXX Olympia$. 
jEgypt i i x , rex Plolemaeus, q u i et 

Alexander d i c tus , Ptolemsei I I Evergetse 
et Philometoris filius, an . x . Col l ignntnr 
anni v . MCDXVII . 

659. i . Crasso et Scevola coss. 
660. ιι. Balbo et Aenobarbo coss. 
6 6 1 . i n . Flacco et Herennio coss. 
662. i v . Fulco et Peperna coss. 

CLXXI Olympiat. 
665. v . Pbi l ippo et Casare coss. 
664. v i . Caesare et Lupo coss. 

2. 
3. 
4. 
1 . 170. 

1 . 171. 

3. 
4. 
1 . 

2 . 
3. 

172. 

ρξ? ΌΛυμχιάς. 
ς*, ύπ. Αογγίνου και Μαρίου 9 (12). 
ζ'. ύπ. Σε^άνου (13) καΛ Σκιπίωνος. 
η'. ύπ. 'Ρούφου τδ β' και Μαλλίου. 
ιη'. άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Σίμων άδελφδς Ίωάν

θου τού κα\ Μακκαβαίου k Ιτη η'. Όμού υκε'. 

θ'. ύπ. Μαρίου τδ β' και Φιμβρίου · (14). 
Σελευκεϊς (15) οί πρδς "Αντιόχειαν της Συρίας άπ ' 

εντεύθεν τούς εαυτών χρόνους άριθ μούσι. 

ρξη[ ΌΛυμχιάς. 
ι'. ύπ. Μαρίου τδ γ' κα\ Όρέστου. 
ια'. ύπ. Μαρίου τδ δ" κα\ Κατούλου ·. 

; ιβ'. ύπ. Μαρίου τδ ε' κα\ Άκυλίου. 
ιγ'. ύπ. Μαρίου τδ ς-' κα\ Φλάκκου· 

ρξιΫ ΌΛνμχιάς. 
ιδ". ύπ. Αντωνίου Τ κα\ "Αλβίνου. 
Άσκαλωνίται (16) τούς εαυτών χρόνους εντεύθεν 

αριθμού σιν. 
ιε'. ύπ. Μετέλλου τδ ς' και Κιτιδίου (17). 
ις-'. ύπ. Αεντούλου κα\ Κράσσου, 
ιθ'. Άρχιερεύς Ιερουσαλήμ Ίωάνθης (18) κζ' . 

Όμού υνβ'. 
ιζ'. ύπ. 'Αενοβάρβου και Αογγίνου. 
Ίωάνθης Ιερεύς δμού και στρατηγδ^ κατά Ύ ρ κ α -

νών στρατηγήσας Τρκανδς μετωνομάσθη · δς κα\ 
πρεσβεύσας πρδς 'Ρωμαίους δόγματι συγκλήτου 
φιλίαν πρ^ς αυτούς σπένδεται. 

,ρο' ΌΛνμχιάς. 
1 8 3 Αίγύπτου θ' Πτολεμαίος δ κα\ "Αλέξαν

δρος (19), υίδς Πτολεμαίου τού δευτέρου Ευεργέτου 
και Φιλομήτορος, έτη ι'. δμού ,ευιζ*. 

α'. ύπ. Κράσσου καί Σκεβόλου, 
β'. ύπ. Βάλβου (20) και 'Αενοβάρβου. 
γ' . ύπ. Φλάκκου κα\ Έρεννίου. 
β'. ύπ. Φούλκου καί Περπέρνου. 

ροα* ΌΛνμχιάς. 
ε'. ύπ. Φιλίππου κα\ Καίσαρος, 
ς-'. ύπ. Καίσαρος κα\ Αούπου 8 . 

DUCANGn ΝΟΤΛΕ. 

(12) Καϊ Μαρχίου. Scalig. Schotlus et Fas i i , 
Μαρίου. Idat . Mario. 

(13) Σε£{>άγου, etc. Scholt . Σ α β ά ν ο υ κα\ Πείω· 
νος. lda t . et Fasti , Serrano et Cieptone. 

(14) Βιμδρίου. Scalig. et Schol l . Φιμβρίου. Idat . 
c l Fasti , fambria. 

(15) ΣελευχεΊς. Seleucensium αυτονομίας testes 
al iquol nurami extant, quos collegit V . G. Joann. 
Harduinus in Nummis i l lustratis . 

(16) "Ασχαλωνϊται. Gonsulendi de bac. Ascaloni -
l a r u m aera Scaliger l i b . I I I Canon. Isagogic, p . 3 0 1 . 
Herwartus i n Cbronolog. , cap. 236 et Spanbemins, 

D de praeslanl. et usa numismat. p . 868, quibus a d -
jungendi ejusdem urbis n u m m i i l lus trat i ab eodcm 
v i r o doctissimo Joan. Hardnino . 

(17) Καϊ Κιτιδίον. Scbolt. κα\ Διδίου. Idat . e t 
Fast i , Metello Nepote et Tilo Didio. 

(18) Ίωάνθης. Ex Eusebio p . 39 e i 148, u b i is 
Joanncs appellaiur. 

(19) Ό χαϊ "Αλέξανδρος. I la Eusebius. A / txas , 
al i is . Vide Peiavium l i b . χ De doctr. temp.. cap. 4<>. 

(20) Βάλδον. Schdttus et Fasti , Κάλβου. I d a t . 
Calva. 

9 Μαρκίου Ρ. 
• Λούππου V . 

V A R I i E LECTIONES. 

>τού κα\ Μακκαβαίου o m . Ρ. · Βιμβρίου Ρ. · Κατούλλου PV* 7 Semper fer%e Άντωνίνου V . 
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ζ\ ύπ. Στράβωνος κα\ Κάτωνος. 
η'. ύπ. Σύλλου καί Τούφου. 

ροβ* ΌΛνμχιάς. 
θ'. ύπ. Όκταβίου και Κίννα. 
ι'. ύ π . Μαρίου τδ ζ' χαί Κίννα τδ β'. 
Σαλούστιος (21) έγεννήθη Καλάνδαις Όχτωβρίαις· 
Πτολεμαίος ό και Αλέξανδρος, υίδς Πτολεμαίου 

τού δευτέρου Ευεργέτου χα\ Κοκχής (22) μητρδς, 
άπεβλήθη τής βασιλείας και έσφάγη είς Μύρα τής 
Λυκίας. 

Αίγύπτου ι' έβασίλευσεν Πτολεμαίος δ Ποθεινδς, δ 
έξωσθείς, δ αύτδς ών και Φούσκων χα\ Σ ω τ ή ρ , υίδς 
Κλεοπάτρας, έτη η'. Όμού ευ κε'· 

* α'. ύπ. Κίννα τδ γ' χα\ Κάρβωνος. 
β'. ύπ. Κάρβωνος τδ β' χαί Σκριβωνίου. 

ρογ ΌΛνμχιάς. 
γ'. ύπ . Σκιπίο*νος κα\ Νάρβωνος (25). 
δ'. ύπ. Κάρβωνος τδ γ* κα\ Μαρίου τδ β'. 
ε'. ύπ. Φουσκούλου (24) κα\ Δολαβέλλα. 
ς*, ύπ . Σύλλου χαί Μετέλλου. 

ρο& ΌΛνμχιάς. 
? . ύπ. Βιτία (25) χαί Πουλχρου. 
η'. ύπ. Κλαυδίου (26) χα\ Σερβιλίου. 
Αίγύπτου ια' βασιλεύς Πτολεμαίος δ νέος Διόνυ

σος (27), Αυλητής, Πτολεμαίου Φούσχωνος τού κα\ 
Σωτήρος υίδς, άδελφδς δέ* Κλεοπάτρας, έτη λ'. ( 

Όμού ,ευνε'. 
α'. ύπ. Αεπίδου κα\ Κατούλου 1 0 (28). 
β'. ύπ. Βρούτου κα\ Μαμέρκου. 

ροε' ΌΛνμχιάς. 
γ'. ύπ. Όκταβίου και Κουρίωνος. 

δ*, ύπ. Λουκούλλου καί Μικούττου (29). 
ε'. ύπ. Μαρκέλλου κα\ Κασσ ίου 1 1 . 
1 8 4 ϊ · ύ π · Αεντούλου " (50) κα\ Γελλίου. 

CHRONICON P A S C H A L E . 
Α A . U . C . 

065. νιι. Strabone et Calone coss. 
666. νιιι. Sulla et Rufo coss. 

CLXXII Olympiat. 
667. ιχ. Octavio et Cinna coss. 
668. x . Mario V I I e l Cinna Η coss. 
Salustius natus est Kalendis Octobris. 
Ptolemaeus, qu i et Alexander dictus, 

Ptoieraaci I I , Evergeiae et Coccse mair is 
filius, regno pulsus, M y r a Lyciae c ivi lale 
interfecius est. 

I n iEgypto x , regnavit Piolemaeus 
Potbinus, qu i ejeclos est, idera cum eo 
qu i Pbyscon e l Soter diclus est, Gleopa-
i r a filius, ann . v m . Col l iguntur anni 

Β V . MCDXXV. 

669. i . Cinna 111 e l Carbone coss. 
670. ιι. Carbone I I et Scribonio coss. 

(A . a M. C. 5418.) 
CLXXlll Olympiat. 

6 7 1 . ιιι. Scipionc e l Narbone coss. 
672. iv . Carbone I I et Mario I I coss. 
673. v. Fusculo et Dolabella coss. 
674. v i . Sulla et Mctelio coss. 

CLXXIV Otympias. 
675. V I I . B i l ia et Pulcbro coss. 
V I I I . Claudio e l Servilio coss. 
iEgyp l i x i , rex Ptolemacus Novus D i o -

nysus, Auleles P to l emx i Pbysconis, sea 
Soieris filiua, frater Cleopalrae. ann . xxx . 
Col l igunlur ann i v . MCDLV. 

676. i . Lepido et Catulio coss. 
677. i i . Bru lo et Maraerco coss. 

CLXXV Olytnpias. 
678. i u . Octavio et Curione coss. 
679. Octavio et Cotta cou. 
680. i v . Lucul lo et Micutto coss. 
6 8 1 . v . Marcello et Gassio coss. 
682. v i . Genli l lo et Gellio coss. 
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4. 
4. 173. 

2. 
3. 

4. 

1 . 174. 

2 . 
3. 
4. 
1 . 175. 

2. 
3. 

4 . 

1 . 176. 
2 . 
3. 
4 . 
4. 477. 

DUCANGII NOTAS. 

(21) ΣαΛούστιος. lisdero verbis Idatius. Euse-
bius : Sallnsliut Cri$pu$ scriptor hisloricus in Sa-
*im$ Amiterni nascitur. Vidc Scaligerum. 

(22) Κοκχής. Atqoi Gleopatro filium hnnc P t o -
leroaeum conslanter asserunt omnes, ipseque aucior 
Cbrouici. Vide Peiaviam loco laudalo. 

(23) Καϊ Νάρδωτος. Schol l . καί Νορβάνου. I ta 
Idal. e l Fasl i . 

(24) ΦονσχούΛον. SchoUos : Δεκύλου κα\ Δολα
βέλλα. Idat. DUcula, etc. Fasti Gapitol. Decula. 

(25) Βιτία. Idat . ms. Vilia. Scbolt. et Fasti , 
Βιτία, QUO N O M I N E cxst it i t Vatia aller sub Nerone, 
dVquo exclamabanl homines, Ο Valia solus sci$ v t -
«tri, QOI scilioet omissa illa aulica, ac ea tempeslale 
periculosa v i ta , in villara seccsserat, u t cst apud 
Senecam, epist. 55. 

(2ό) ΚΛανδίον, etc. l idem coss. qui anno supe-

D n o r i , Servitius Vatia et Claudiut Pulchef, proinde 
; expungendi ex bisce Fastis. 

(27) άιότνσος. I la paulo in f ra , et apud Cedrenum 
p . 166. In Eusebii vero Chronico ab Hieronymo 
Dionyuus nominatur. Vide Pelavium ad Epipbanium 
p . 4382. Διονύσου, seu Bacchi nomen sibi ascripsisee 
Ant iochum Epiphanem regem Syriae lesianlur 
qjus n u m m i , quos descripsil v i r re i nummarise pe -
ritissinius J . Vaillantius i n regib. Syriae p. 382 e t 

8) Καϊ ΚατούΛΛον. Scbolt. καί Κατύλου. Fast i 
Gapilol . Catulo. 

(29) Καϊ Μιχσύττον. Scbott. et Fast i , χα\ Κότ-
του. Idat. et Micotla. 

(30) ΓεντίΛΛον. S c h o t l et F a s t i , Αεντούλου. 
Idat . Cn. Lentulo. 

V A R I i E LECTIONES. 

f δέ om. Ρ. *· Κατούλλου P V . " Κασίου V. 1 1 Γεντίλλου Ρ , Γεντούλου V , αϊ recte Αεντούλου ι * -
ponendniD indicaverit Clintonus Fast. vo l . I I , p . 462·. 
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CLXXVI Olympias. 
6 8 3 . v i i . Lentulo et Oreste coss. 2. 
684. νιιι. Pompeio et Crasso cose 5. 
x x . Summus pontifex Hierosolymis 

Ar is tobulus , ann . i . Col l iguntur anni 
CDLHI. 

Hic Ar i s tobu lus , Jonatbae Hyrcani fi-
4ius, ad sumni ponlificis dignilatem d i a -
<lema regiam primus adjecit, cura regnas-
set ano. ι, posl annoe D X X V I I , a p r i m o 
anno caplivitatis . 

685. i x . Horiensio e t Metelio eoss. 
< A . a H. C. 5 4 5 4 . 4 . 

χχκ Semnras pontifex Jannaus, q u i et 
Alexander dic lus, rex s imul et summus 
pont i f ex , ann . x x x . Coll iguntar anni 
C D L x x x i u . Is cradeliter praefuit. 

Inde i g i tur observare l i cet , u t regni 
Juda socceasio delett fuer i t . Nam post 
tnortem Zorobabel, q u i ex I r i b u Juda erat, 
post ted i tam ex cap l iv i la l e , usque ad 
Cbrist i adventum, non erat i l la pra> 
dicia successio : ha ut quaereretur d e i n -
ceps Ghristus promisgus. Unde e i s a n c t i , 
q u i C h r i s t i praesentiae manifesUtionem 
praeslolabanlur, d igni babit i sunt videre 
i n earne qaod invenire peroptabaiit, i l iud 
in lerpre ia i i poet mortem Zorobabel : 
t Non deflciet princeps ex Juda, neque 
dox de femoribus e jos , donec veniet 
*|ui repositus est, et ipse er i t exspectatio 
S e n t i u m , ι i n Cbr i s t i secnndum carnem 
t i a t i v i u i e perspicue adimpler i . Unde , u t 
a r b i l r o r , Cbr is l i dlscipuli legem edocli 
d i c e b a n l : c Invenimus Messiam, qui et 
Chr is tus , de quo ecripecrunt l i o y s e i et 

j p j w p h e i * . » 

Wirgiliue aatus est. 
«686. x . Marcio rege et Meteilo I I οοββ. 4 .178 . 

CLXXVII Olympiui. 
6 8 7 . x i . Pisone et Glabrione eoss. 2. 
6 8 8 . x i i . Vulcacio et T u l l o cose. * 5 . 
6 8 9 . x i n . G o i U e t Terquato coss. 4 , 

ρος' Όλνμχιάς. 
ζ'. ύπ. Αεντούλου u χα\ Όρέστου. 
η'. ύπ. Πομπηίου (54) χα\ Κράσσου. 
ΕΕχοστδς άρχιερεύς έν Ιερουσαλήμ Αριστόβουλος 

Ιτος α'. Όμού ,υνγ'. 

Ούτος Αριστόβουλος (52) υΙος Ίωάνθου τοΰ χ α ι , % 

Ύρχανού πρδς τή άρχιερωσύνη διάβημα περι-
έθετο βασιλικδν π ρ ώ τ ο ι ς 1 9 έπι ένιαυτδν Ινα μετά 
έτη φκζ' (55) άπδ πρώτου έτους της είς Βαβυλώνα 1 · 
αιχμαλωσίας. 

θ\ ύπ. Όρτηνσίου (54) και Μετέλλου. 

ΕΙχοστδς πρώτος άρχιερεύς Ίανναΐος (35) δ χα\ 
Β Αλέξανδρος, βασιλεύς Αμα και άρχιερεύς, Ιτη λ'. 

Όμού ,υπγ* 1 1 . Ό ς χα\ ωμότατα προέστη. 

Παρατηρητέον ουν έχ τούτου ώ ς διέφθαρτο λοιπδν 
ή τής βασιλείας Ιούδα διαδοχή. Μετά γάρ τελευτήν 
Ζοροβάβελ, δντος έχ φυλής Ιούδα, μετά τήν έχ της 
αιχμαλωσίας έπανοδον Ιως αναδείξεως Χριστού ούχ 
ήν ή 1 8 προειρημένη διαδοχή, ώ ς λοιπδν έπιζητείσθαι 
τδν έπηγγελμένον Χριστδν. *Οοεν χα\ οί προσδο-
κώντες Αγιοι τής Χριστού παρουσίας τήν άνάδειξιν 
έν σαρκι θεάσασθαι γεγδνασιν Αξιοι, δπερ έπόθουν 
εύρείν, έχλαμβάνοντες μετά τελευτήν Ζοροβάβελ, 
« Ούχ εκλείψει άρχων έξ Ιούδα ουδέ ηγούμενος έχ 
τών μηρών αύτου, έως άν Ιλθη φ " απόκειται, χα\ 
αύτδς Ισται προσδοκία εθνών, ι σαφώς είς τήν χατά 
σάρχα γέννησιν τού Χριστού τούτο πληρούσθαι. 
*Οθεν, οΤμαι, χ α \ Μ οί τού Χριστού μαθηταΛ νομο -
μαθήσαντες 1 1 έλεγον" · c Εύρήκαμεν τδνΜεσσίαν, 
δς έστι Χριστδς, περι οδ Ιγραψεν ήμίν Μ ω ύ σ η ς " 
κα\ οί προφήται. > 

Βιργίλιος (56) έγεννήθη. 
ι'. ύπ. Μαρκίου Τήγου χα\ Μετέλλου τδ f . 

ροζ Όλνμχιάς. 
ιαΓ. ύπ. Πίσωνος και Γλαβρίωνος. 
ιβ'. ύπ. Βουλχαχίου (37) χαλ Τούλλου. 
ΐγ/. ύπ. Κόττου χα\ Τορχουάτου. 

OUGANGII ΝΟΤΛ. 

(31) Πομχηΐον y e t c Scalig. Πλενδουλου χα\ 
Κράσσου. Faeti , Pomptio. 

(32) Αριστόβουλος. Εχ Eusebio pag. 449, u b i 
S c a l i g . p . 449. 

(33) Ετη ωχζ*. Depravatura bune namermn i n 
C r a c i a Eusebi i , i d est i n boc Ghronico, observat 
gcaliger, t u m ex eodem Eusebio, t u m ex ioeepho 
l i b . x u i , cap. 49 qu i σπα'. pra&fert. 

(34) Opapnriov. Scbal. Όρτησίου. 

(35) Ίανταΐος. Ex Ensebto , q n i annot regni 
X X V I I , Jannseo aacribit, c o n t r t quam aactor C h i t v -
n i c i , qu i X X X . 

(56) Βιργίλιος. Ex Pblegonte apad P b o i k n i c od . 
C X L V I , Eusebio, u b i Scaliger, et Idat io . 

(37) ΒονλχαχΙον.Μιΐ. ms. BulcaaoTuUo. Schot t . 
Βολχατίου Τούλλου χα\ Αεπίδου, recle, ιηαι. Y u l e a -
l i i i s , Tul lus etiam d i c l u s : omiasas vero Leplaat. 

V A B U E LfSCTIONESL 
u Αεντούλου. ΠλενδουλουTO. R , V . u τοΰ χαί. του Ρ. ι β πρώτος. Ρ . 

ε ί ; Βαβυλώνος Ρ tmcis Indad^as. 1 Τ τπγ' V . Μ ή o m . P V . 1 9 φ . δ Υ, δς Ρ . Gonf. Genes. XLIX . ιΟ l o f r k 
ψ. 189 Α. ·· χα\ om. Β. ·» νομομαθήσοντες ΡΥ. *· Ιλεγον. Joan. 4 2 ; ιν, 25. »· Μωσής Ρ. 

ί! f*?\**? ***** ^ Ε ο * 5 ^ · ; Ρ . C o i f . Γ 
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•δ*. 6 « · Αουκίου Καίσαρος κα\ Φιγούλου. 
potf ΌΛνμχιάς. 

ιε\ ύπ. Κιχέρωνος και Α ν τ ω ν ί ο υ t k . 
ΠομπήΙος (58), δις στρατηγός Τ ω μ α ί ω ν , επελθών 

πολιορκεί μ ε ν " τά Ιεροσόλυμα μέχρι των άδυτων, 
τουτέστι των Α γ ί ω ν τού Ιερού, πρδεισι,καιτδν ναδν 
συλήσας, χαί πολλά παρ* αυτού άφελόμενος, 'Apt -
στόβουλον άμα τέκνοις δέσμιον ποιεί Τωμαίοις . 

1 8 5 Κ*· ύπ. Σιλανού (59) χα\ Μουρήνα. 
ιζ'· ύπ. Πίσωνος κα\ Μεσσάλα. 
Πομπήίος (40) δ μέγας ελών τά Ιεροσόλυμα χα\ 

τδν ναδν συλήσας, κ α \ " άφελόμενος τάς αγίας Γρα-

690. χιν. LucioCaesare et Figulo coas. 
CLXXVIU Olympia*. 

691 . x v . Gteeroae et Anlonio eoss. 
Pompeius, Roroanorum seeondus i m -

peralor, aggressus Hieroeolyma, urbera 
obsidet, et usque ad adyta, hoc esl San-
cla sanclorum templ i p e r v e n i t , et spo-
l iato l e m p l o , roultisque ab eo ablaiie, 
Ar is tobulum una c u m l iberis v i n c l u m 
Romam deducit. 

692. x v i . Silano et Morena coes. 
693. x v u . Pisone et Messala coss. 
Pompeius Hagnus, captis Hieroeolymis, 

spoliatoquetemplo, sacris abiatis Scripta-

454 
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1 . 179. 

3. 
4 . 

φας x a l τους χανΟάρους καΛ χαρακτήρας (41) χρυ - Β r ie , cantbaris, aurefe c*latnr1s, multisque 
σους xa\ άλλα πολλά άγια·* σκεύη κα\ τήν άμπελον 
τήν χρυσην και τήν κλίνην Σολομώνος, Ύρκανφ τήν 
άρχιερωσύνην τψ υΐφ Αλεξάνδρου χαί Αλεξάνδρας 
της Σ α λ ί ν α ς " (42) παραδίδωσι , και Άντίπατρόν 
τι να 'Λσκαλωνίτην τής Παλαιστίνης έπιμελητήν 
καθιστή· τδ το πάν Ιθνος Ιουδαίων ύπόφορον Τ ω -
μακας χαταστήσας πολλούς αυτών αίχμαλώτους είς 
Τ ώ μ η ν ήγαγεν τ$ συγκλήτψ. 

Ύρκανδς (43) τά ύπδ Πομπηίου καθαιρεθέντα 
τείχη ** τής Ιερουσαλήμ ά ν {στη σιν. 

«η'. Απ. Άφρανίον (44) κα\ Μετέλλου. 
ρο9 ΌΛνμχιάς. 

ιδ'· ύπ . Δεκίου Καίσαρος (45) καί Βιβουλάνου 
κ'. ύπ. Πίσωνος κα\ Ραβίνου (46) . 
ΦιλαδελφεΖς (47) ΑντιύΟον άριδμούσι τούς εαυτών 

χρόνους. 
χα*, ύπ . Αεντούλου και Μαρκέλλου (48). 
ΠομπήΙος (49) δ μέγας Τ ω μ α ί ω ν στρατηγός αυτο

κράτωρ προσηγορεύθη, κα\ θεμέλιοι Μ θεάτρου ύπ* 
αύτου εβλήθησαν εν Τ ώ μ η . 

xff. ύπ. Μαρκέλλου (50) τδ f και Φιλίππου. 
Εντεύθεν Γαζαίοι (51) τούς εαυτών χρόνους άρι· 

θμούσιν. 

aliis vasis, ac v i t i anrea, et lectalo Solo-
m o n i s , Hyrcano Alexandri et Alexandra?, 
quaeet Salina dicla est , filio, l u m m u m 
pontiflcatum t rad i t , et A n t i p a l r a m q u e m -
dain Ascalomlam Palasslinae procurato -
rem consl ituit : ac universa Jodaeorurn 
gente Romanis vectigali facta complares 
ex i ls captivos ad senatum adduxit . 

Hyrcanus deatructa a Pompeio H i e r o -
so lymorum nuenia instaarat. 

694. x v n i . Afranio et Meiello coss. 
CLXXII Otympias. 

695. x i x . DecioCaesare et Bibulo coss. 
696. x x . Pisone et Gabino coss. 
Philadelpbienscs b inc annos suos putanl . 

1 . 180. 

2 . 
3 . 

697. x x i . Lentulo etMarcel lo coss. 4. 
Pompeius Magnug supremus Bomano-

r u m dux esi appellatos : et theatri Romae 
fundamenta ab i l l o jacta sunt. 

698. x x u . Marcello I I , et Phi l ippo coss. i. 181» 
Hinc Gazeneee annos auoa pvtaat . 

BUCANGTI NOTiE. 

(&^ΠομχήΤος. Ex Eosebio p . 4 5 1 , ub i Scalig. 

^ ( 3 9 ) ΣιΛατον. Scbott . Σιλλανού χα4 Μουρίνα. D 
Dio, Σιλανο» xa\ Μουρήνα. 

(40) Ωομχήίος. Hanc l o u m pericopem osque ad 
voccs, ήγαγεν τ$ συγκλήτψ, praetermil l i t cod, 
HoUteni i . 

[41) Χαρακτήρας. Vide Lexieon Voesii p . 766. 
42) Της χαϊ ΣαΛΙτας. S c a j i f t r ad Eueeb. pag. 

151. 
(43) ΎρχΜτός. Jo#epbus. l ib* x i v AtUiq. J u d . , 

cap, 16. 
(44) ΆφρατΙον. Scal. Άφανίου. Scho l i . 'Δφρο> 

νίου. I d a l . Afronio et MfiteUo Celtre. 
(45) Aexiov Καίσαρος. Ita Idat . q u i Bibolo p n e -

feti. Schoitus o m i u i t vocem Δεκίου. 

(46> Γαβίτου. Γαβινίου, Schott. Cabinio, I d a t . 
Γαουινίου, Dio. 

(47) ΦίΑα&εΑφΕίς* De seta Phuadrfpbiensium egit 
Scaliaer i n canonibus Isagogic. l i b . ιιι, p . 3 0 1 , e l 
Spanbemius de praot . et asa aumiemat. p . 8 7 1 . 

(48) Kal ΜαρχέΛΛον. Idat . et Dio , MtUilo Ne-
fote. 

(49) Πομπήιος. Ex Easebio, ubl Scalig. p . 154. 
(50) ΒίαρχέΛΛον. Sobott. IHo, et IdaH. Μαρχελ* 

λίνου. 
(51) Έττενθετ Γαζαίοι. De sera Gatenehiio cov 

Eiose e g e r u n t v i r i e r u d i t i , praeter Scal igemm, Span-
emius ee praeettntia et uao numi&matunri, p. 869» 

et Joaa. Hardtnmie i n Nummis aat iq . i l l u s t r a t . ; de 
mensiboe vero idem Scaliger \n Pnefat. ad l i b . U§ 
emendat. temp., p . 8. 

V A R I i E LECTIONES. 

·* Άντωνώυν V . 1 § πολιορκεί μέν. For t . πολιορχεΤν. " χα\ o m . Ρ. β τ άγια om. Ρ. •· (χα\) Σαλίνα^ 
Ρ t o U . " κ τά νείχη Ρ. " Βιβούλου Ρ. 1 1 θεμέλια Ρ. 
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CLXXX Olympiat. 
699. x x i i i . Pompeio et Crasso coss. 

700. x x i v . Aenobarbo et Pulchro coss. 
Cicero Orator post sextum decimura 

mensem ab exsilio revocaiur . 
Ptolcmaeus Novus Dionysus, qu i e i A u -

lctes, Romam f i i g i t . „ * 
701. xxv . Balbino et Messala coss. 
Gaius Julius Gaesar be l lum Graecis i n -

tulit. 
702 (A. a M . C. 5451.) χχνι. P o m -

peio I I et Meiello coss. 
Pompeius Magnus conditum a se thea -

t r u m dedicavit, et elephantos exbibuit XL, 
equites ccc pedites DCCC , gladiatores 
mi l l e , edito preterea elepbantorum cer la -
miue . 

CLXXXI Olympiat. 
703. x x v i i . Rufo et Marcello coss. 
703. x x v i i . Marcello I I et Paulo coss. 
705. XXIX. Lentulo et Marceilo coss. 
706. x x x . Caio Jul io Caesare et Servilio 

coss. 
CLXXXIl Olympiat. 

I n iEgypto x n . rcgnat Cleopatra, P i o -
lemaei Nov i D i o n y s i , qu i et Auleies 
dictus est, filia, ann . x x u . Golliguotur 
aitni v . M C D L X X V I I . 

707. i . Calino et Vatino coss. 
Imper ium Caii J u l i i Caesaris, et Pom-

peii et L e p i d i . 
Caius Julius Gaesar, Gallis omnino de-

bellatis, Romam reversus est. 
708. i i . G. Julio Caesare I I solo cos. 
709. i n . G. Julio Caesare I I I solo cos. 
710. i v . G. Jul io Caesare I V solo cos. 

CLXXXIU (Hympiat. 
711 . v . Pansa et H i r t i o coss. 
Caius Julius Caesar pr imus Romano-

r u m iroperator creatus est. 

CHRONICON PASCHALE. 456 
[01. Ipb . ] Α 

px* ΌΛνμχιάς. 
2. κγ'. ύπ. Πομπηίου κα\ Κράσσου. 
3. κδ'. ύπ. Άενοβάρβου χα\ Πουλχρου. 

Κικέρων (52) δ (Ιήτωρ άπδ εξορίας μετεκλήθη " 
διά μηνών ις ' . 

Πτολεμαίος (53) δ νέος Διόνυσος δ και Αυλητής 
είς Τ ώ μ η ν έφυγεν. 

4. . κε'. ύπ. Βαλβίνου (54) καί Μεσσάλα. 
Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ πρδςΈλληνας έπολέμει. (55) 

1 . 182. 

2. 
3. 
Α. 

1. 183. 

χς\ ύπ. Πομπηίου τδ β' (56) χαι Μετέλλου. 

Πομπήιος δ μέγας τδ χτισΟέν ύπ* αυτού θέατρον 
άφιέρωσεν ( 5 7 ) , χαι θεωρίας έπετέλεσεν έν α ύ τ φ " 

Β δΓ ελεφάντων σαράχοντα " και Ιππέων τ* , κα\ π ε 
ζών ο / , κα\ μονομάχων χ', έλεφαντομαχίαν ποιήσας· 

pxd ΌΛνμχιάς. 

κζ'. ύπ. Τούφου κα\ Μαρκέλλου, 
χη'. ύπ. Μαρκέλλου τδ ψ κα\ Παύλου, 
κθ'. ύπ. Αεντούλου και Μαρκέλλου.. 
1 8 6 λ'. ύπ. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος χα\ Σερ

βιλίου. 
pxfi ΌΛνμχιάς. 

Αίγύπτου δωδε,κάτη Κλεοπάτρα θυγάτηρ Πτολε-
μα (ου τού νέου Διονύσου τού κα\ Αύλητού έτη κβ ' . 

Όμού ,ευοζ*. 

3. 
4. 
1 . 184. 

α'. ύπ. Καλίνου (58) χα\ Βατίνου. 
Άρχή (59) Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος χαί Πομ

πηίου " χα\ τοΰ " Αεπίδου. 
Γάιος Ιούλιος Καίσαρ Γαλατάς είς τέλειον νική

σας είς Τ ώ μ η ν έπανηλθεν. 
β'. ύπ. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος τδ β' κα\ Αεπίδου 1 1 . 
γ. ύπ. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος τδ γ ' μόνου (60). 
δ'. ύπ. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος τδ δ' κα\ Α ν τ ω 

νίου *· 
ρχγ ΌΛνμχιάς. 

ε'. ύπ. Π ά ν σ α " και Ίρτίου. 
Γάΐος Ιούλιος (61) Κ α ί σ α ρ " (62) πρώτος Τ ω 

μαίων ίρέθη μονάρχης. 

DUCANGU N O T i E . 

(52) Κικέρων. Easeb. Cicero in extiiio annum / a - Β sebius i n Cbron. 
- - - - - (58) Καλίνον. Schott. Καλένου xaA Βατινίδυ. 

Idat . ms. Caleno et Vatino. Dio, Καλήνου, και Ούα-
τινίου. 

cit. Vide Scaligerum 
(53) Πτολεμαίος. Oio l i b . x x x i x et a l i i . 
(54) ΒαΛβΙνον. Scbott. Καλβίνου. I d a i . ms . Bal-

bino. Dio, Καλουίνου. I ta Fasti . 
(55) Πρός "Ελληνας έχοΛέμει. A tqn i hoc anno 

C&sar i n Gallis be l lum gerebat, non vero contra 
Graecos. 

(56) Πομχηΐον τόβ*. Scbott. et Dio , γ\ I ta Idat . 
Pompeio 111 et Metelio Scipione. 

(57) θέατρον άφιέρωσεν. Ex Dione l i b . x x x i x . 
Ulud ambustum res t i tu i l Claudius Gaesar, u t est 
apud Sueton. nuro. 21 e l eumdem Dionera. Secundo 
denique incensum Pbilippis regnanlibus t r a d i l E u -

(59) Άρχή. Hanc l ineam, et q u » margini a s c r i -
buntur , o m i t l i t cod. Holstenii . Vide Herwart . i n 
Chronolog., cap. 218. 

(60) Τό β' μόνον. Tres sequentes Ga?saris c o n -
snlatus sic e l iam consignat.Schouus* Idai ius vero : 
Ccetare I I I et Lepido. Deinde, Casare I V soio. De -
m n m t Catare V et Antonio. 

(61) Γάΐος Ιούλιος, «etc. Hanc lineam o m i l l i t 
cod. Holstenii . 

V A R l i E LECTIONES. 

H μετεβλήθη Ρ. " άπετέλεσεν αύτοΰ δι' R. " τεσσαράκοντα Ρ. " PosJ Πομπηίου delevi Πτολεμαίου 
uncis inclusum Ρ. " κα\ τού. τοΰ και V . , Τ κα\ Λεπιδίου V , μόνου Ρ . " κα\ Αντωνίνου V , μόνου Ρ.* 
" Πανσάλα V , m . R. " Καίσαρ om. V . 



137 
Τά "Ρωμαϊκά έδ\ο:κήθη 

κχΐ Κολλατίνου χαί τών μετ* αύτου; υπάτων έπ\ 
Ετη τ^γ'» ήγουν τοΰ παρόντος πέμπτου έτους Κλεο
πάτρας και έπ\τδ πρώτον έτος Γαΐου Ιουλίου Καί -
εαρος κα\ τών προκειμένων υπάτων. 

Ιούλιος Καίσαρ ( 6 2 ) " ό δικτάτωρ ούκ έγεννήθη, άλλά 
της μητρδς α^τού τ ώ ένάζφ** μηνϊ τελευτησάσης , 
άνέκειραν αυτήν κα\ έξέβαλον τδ βρέφος · διδ καί 
Καίσαρ έλέγετο"· Καίσαρ γάρ λέγεται 'ΡωμαϊστΙ ή 
ανατομή. Ανατραφείς δε και ανδρείος γενόμενος, 
προεβλήΟη τριουμβιράτωρ μετά Πομπηίου και 
Κράσσου ύπατευσάντων κατά τδ πρώτον έτος τής 
προκειμένης ρπ* Όλυμπιάδος (63) Μ \ Ά π δ γάρ 
τριών τούτων έδιοικείτο τά 'ΡοιμαΙκά πράγματα. 

Ό οϊ Ιούλιος Καίσαρ δ δικτάτωρ μετά τδ φονευ-
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ράγματα 4 1 ύπδ Βρούτου χ Haclenus rcs Rnmanortun adimni:>tral;c sunt a 

Brulo ct Gollaiino, c*lerisque posl ilios cottsuli -
bus, pcr annos cccxciu, sivo usquc ad prcuscniem ν 
annum Cleopatra*, et ι anmmi Caii Julit Cacsaris, vt 
predictos consulns. 

Julitis Caesar dic lalor natus non csl , sed, malrc 
nono mensc cx&iincla, ipsa cxciba, cductus ost i n -
fans : unde Casar est appcllatus, quod La l in i s 
idem valet ac cwsio. Educalus vero, eum exiinia 
fort i tudinc polleret, t r i u m v i r cutn Pompcio ct 
Crasso, v i r i s consularibus, crealus csl anno ι pra j -
dictae Olympiadis CLXXX, non abrogalo lamcn con-
sulatu ac t r i u t t i v i r a l u , utriversi senalus dccrclo. A b 
bis enim tr ibus rcs Romanae administrabanltir . 

Julius veroCsesar dic lator , post in lcr lectnni C ias -
νήναι τδν Κράσσον παραληφθέντα ύπδ Περσών π ο - Β sum, qut a Persis in praclio i n ipsa Pcrside caplus 
λέμψ έν τοίς Περσικοί; μίρεσιν έμεινεν αύτδς 
^ολεαών μετά τού πλήθους αυτού έν τοίς μέρεσι 
τής Δύσεως. Κα\ διαδεχθείς τής ύπατείας ήτοι 
τρςονμβ-.ρατορίας Μ κατά δοκιμασίαν τού κοινού 
τ ή ς " συγκλήτου 'Ρώμη ; κα\ Πομπηίου Μάγνου τού 
αύτοΰ πενθερού" δ αυτό; Ιούλιος Καίσαρ λυπηθείς 
ετυράννησε Τωμαίους , κα\ προτρεψάμενος κατά 
Τωμαίων πολεμίους" έπεστράτευσεν κατά τής 
συγκλήτου "Ρώμης καί Πομπηίου Μάγνου. Και γενόμενος έν 
τούς συγκλητικούς αυτής. 

Ούτος Γάΐος Ιούλιος (64) ό * δικτάτωρ, δ έστιν 
μονάρχης, Απάντων έκράτησεν έν ύπερηφανία 1 0 και 
τύραννε ία έπ\ Ιτη δ' χαι 1 8 7 ρ ή ν α ί ί ' π Ρ ° δ' ^ 
Ίδών' 1 Μαΐων τής πρώτης έπινεμήσεως. K a t προ-
«έθη (63) έν 'Αντιοχεία τή μεγάλη ή " ελευθερία 
αυτής, δτε κα\ ύπδ 'Ρωμαίους έγένετο, τή κ' τού 
Αρτεμισίου μηνδς πεμφθεισα παρά τού αυτού Ιουλίου 
Καίσαρος, και εκλήθη δ αύτδς Καίσαρ Ιούλιος οι-
*τάτωρ έν ^Αντιόχεια τή μεγάλη γ'κα\ κ' τνΐ α ΰ -

fuerat, solns mansit, bc l lum cum copiis suis go-
rens in Occidenle. Abrogato deinde consulalu, svn 
diclaloris diguilatc universi senatus decreto, atque 
adeo procurantc ipso Pompeio Magno , offensns 
i l l ius socer Julius Caesar, tyrannidem i n Romanos 
a r r i p u i t , ct concitatU i n Romanos bellis, contra se-
natum Romanum et Pompeium Magnum arma movit , 
Romaque ocoupata, senalorcs in le r i e c i l . 

Ρώμη , και παραλαβών αυτήν, άνεΐλεν 

Hic Caius Julius dictator, id est monarcba, s u -
pcrbum ac tyranntcuui i n onincs i iuperiuin excr-
cnit per annos iv et roenscs v u , cx anle dicm iv 
I d . Maias. Et proposita ac publicata est Anliocbiaj 
luagua urbe i l l ius l ibcr las , cum Romanorum esse 
< oppit, xx dic mcnsis A r t e m i s i i , scu Maii ab codem 
Julio Caesare missa : idcinque Julius Ca?sar dictator 
in ipsa urbc magna AiHiocbcna proclamalus est 
x x n Artemis i i mensis die. In istius ig i lur l iberlat is 

DLXANGII mrjE. 

(62) ΊονΜος Καίσαρ. Suidasm Καίσαρ, Cedreuus, 
p.lOo.Zonaras, Svineon Logoth. injCbron. ms., etc. 

(63) ΌΛνμχιάΰος. Addi t Holstenius, κα\ μή δια
δεχθεί ση ς ύπατείας, ήτοι τριουμβιρατορίας κατά 
δοκιμασίαν τού κοινού τής Συγκλήτου. ? 

(64) Ούτος Γάϊος ΊουΜος. l lunc locum cxpendit 
Scaiiger l i b . ιιι Ganon. Isagogic, ρ . 301 ,302 . — 
Καϊ μη διαδεχΟείσης. Ha.*c ex Holslenio supplevi-
mas, usqu« ad άπδ γάρ, e t c , qu% desunt apud S<^i-
iigcr. et Raderum. Infra ex eodem, Δικτατορίας pa-
hier reposuiinus, pro Τριουμβιρατορίας. 

(65) Καϊ αροετέθη. Petavius ex boc loco col l ig i l 
Aniiocbenos borum annorum i u i l i u n i ex a. d . iv 
Maii mensis deduxisse v ider i , auae esl sentenlia 
Scalt^eri l i b . ιιι Canon. Isagog. Id negat Henricus 
Yaksins ad Evagrium l i b . i , cap. 12, huncque sic 
iBielligi debere conlendi t , i u t senalusconsullum, 
qio civitas sai j u r i s ac libera pronuntiata est, 
nenseHaio acceptum f u e r i l , acpubliceproposi lum : 

annos porro Anliocbeuos, qui X L V I I I anuis Nalalein 
Ghristi anlevertunt, non ab Maio mense, quod v u l t 
Petavlus. sed» a Novembri deduci censet. Veruih 
auctor Gbronici infra verbis disertis scribit a pr imo 
Gaii Ga3saris, et ipso x u die niensis Artcn i i s i i , seu 
Mai i , Antiocbenos annos suos putare : i la ut inen-

0 dum sit i n al lerutro loco in inensis die, curo hic 
x x m , infra X J I , dicatur. Αυτονομίας aulc in A n t i o -
cbenorum memoria babetur in veteri nmi imo , hisre 
v e r b i s : ΑΝΤΙΟΧΕΩΝ ΜΗΤΡΟΠΟΛ. ΑΤΊΌΝΟΜΟΤ, 
de qua et iam, ut et de auno quo concessa est, m u l -
tis cgere Scaliger ad Euscbiuin, p. 156; 240, et l i b . 
ιιι Ganonum Isagogic, p . 3 0 1 ; Petavius l i b . χ De 
doctr. temp.% cap. 62 , et ad Epipbanium pag. 192; 
Henricus Valesius ad E v a g r i u m ; Goartis ad S y n -
ce l lum, p a / . 74; Herwarlus in Ghronolog. cap. 205, 
206, 211,212,213, 214, 237 ; Grandamicos inCbro -
nolog. Gbrist . part . n , p . 56; Spanberoius, diss. 9 De 
pratt. numism., pag. 866, et a l i i passim chronologi. 

V A R L E LECTIONES. 

M πράγματα έδιοικήθη Ρ. *· διά τ ί Καίσαρ λέγεται om. Ρ. qune i n lex lu ponit R. 4 1 έννάτω R % 

ε*Ρ. " έλέγετο· Καίσαρ gnpplevi ex roala ρ . 214. k v PostΌλυμπιάδος addit Ρ sola ex tibro Hols -
temi: κα\ μή διαδεχθείσης ύπατείας ήτοι Τριουμβιρατορίας κατά δοκιμασίαν τοΰ κοινού της συγκλήτου 
'Ρώμης. 4 4 τριουμβυατορίας V , δικτατορίας Ρ gola. *· τής. ύπδ τής R. " πενθερδς Ρ eola. *· πολέ-
ρους Ρ sola. *· δ o m . Ρ sola. ·· ^περηφανεία κα\ τυραννία PV. β ι είδών Ρ. " ή om. R. 
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adeplae bonorcm primus mngnx Antiocbia? puta lur Α 
aunt i s ; alque adeo primus ctiam qnindecennii 
tnd i c l i onum annus, a pr imo Caii Ju l i i Ga^saris 
anno. 

71*2. v i . Lopido e l Planco coss. 
l . Caius Julius Gaesar primus Romanomm lcvalus 

t>sl imperalor , sub quo rcs Romanorm» florucruni. 
I j u i vero hunc sunt siibseciui, Ciesarcs appellali 
su i i t . Is porro imperalor , d ic la lor , et pr i imis Ro-
mai iormii processit. 

I I ic eximia dicondi facultalo p r x s l i l i t . 
Inilium fa.rlictionum. 

Α primo anno Caii Ju l i i C&saris , et pracdictis 
consiitibus Lopido ct Planco ac ipso x n die mensis 

P A S C H A L E . 4fi0 
τ ο ύ 8 8 Αρτεμισίου μηνός 5*. Χρηματίζει ουν τής με
γάλης Αντιοχείας είς τιμήν αυτής έτος α' και π ρ ώ 
τον Ετος (66) τής πεντεκαιδεκαετηρίδος τών ίν-
δίκτων άπδ πρώτου β β έτους Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος. 

ς'. ύπ. Αεπίδου καί Πλάγκου. 
α'. Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ πρώτος Τ ω μ α ί ω ν ήρέθη 

μονάρχης βασιλεύς, έφ' 8 8 ού τά Τ ω μ α ί ω ν ή κ μ α -
σεν (67)* κα\ οί μετ* αύτδν Καίσαρες προσηγορεύθη-
σαν. *Ός κα\ ύπατος βασιλεύς πρώτος 8 7 Τ ω μ α ί ω ν *· 
προήλθεν. 

Ούτος είς άκρον ^ητορικήν ήσκείτο. 
Άρχή Ινδικτιώνωτ (68). 

'Απδ πρώτου έτους Γαΐου 8 9 (69) Ιουλίου Καίσαρος 
κα\ τών προκειμένων υπάτων Αεπίδου κα\ Πλάγκου 

DUCANGll X O T J E . 

^ 6 6 ) Καϊ πρώτον έτος. lndict ionuin duo videtur 
Λ ί κ ί ο Γ Chronic i staluere pr incipia : p r i m u m boc 
anno, a l tcrum anno Cl jr ist i cccxui . 

Post banc extremam περιοχήν, sequcbatur in 
cditionc Radcriana calalogus imperatorum ab A u -
guslo usque ad Conslantinum Mononiachum, ascri-
p l i s d u n l a x a l i m p e r i i attnis, iisque baud parum sem-
por lidis» atque adeo oliam in codice Valicano, sed 
al iaet nnilto recenliori inanu quam GhroDicon ipsum 
dcscriplus, cui ab imper i lo aliquo iuscr lum vero-
siniile esl : cum aucloris Cl ironic i esse non possit, 
qui in Heracl ium, quo imperanie v i x i t , desinit. Scd 
e l nequc i l ium calaloguni agnovit codcx Hols lcni i . 
Alque id causac fu i t , u l lanqiiam perperam inser -
t i i u i πάρεργον inde avuUnni . nc serics scriploris 
abrumperetur, ad Cbronict cn l rcm, cmn aliis sclc-
c l is aliquot amandaremus, ne hac qualicunque 
nierce fraudeiur leclor. Ejusniodi aiitem complurcs 
babcntur in cod. ntss. a Grsecis couscripli impera-
i o rum calalogi, adjunclis iniperi i anirs : sed et i n 
odilis aliquot, ut apud S. Maximum i n Gomputo, 
Nicepborum in Gbronologia; Lcuncdavium i n Jure 
G r & c o r u m ; Labbeum ad Glycain ; Pclavium ad N i -
cepbori ('.onstaiHinopolil. Brcv iar ium; Henric . Do-
duelluin in Oisserlalionibus Gyprianicis, e l c , quos 
cum isto confcrrc po ler i l lcc lor , si lant i videatur, 
ut omiltain Clcmentein Alexandrinum l i b . ι Stromat. 
ρ 539, qui accuratum imperatorum catalogum, us -
que ad Commodi neccm, curn annis impcr i i pcr -
texuit , e l a l iquol alios cx Lat inis . 

( 6 7 ) Ά<ρ ού τά fΡωμαίων ήκμασεν. Eadem fere 
Georgins Syncell . , p . 5 0 5 , qui habet, έπι τούτου, eo 
imperante. Proinde legendum, έφ' ού. 

( 6 8 ) Άρχή Ινδικτιωνος. IlaiC absunl a codice 
Holsteni i . 

( 6 9 ) ' Α Λ Ο πρώτου έτους του Γαΐου. Τού dr let 
cod. Valic . lnd i c t ionum usum a Julio Cnesare i n -
v e n l i r " quidam piwterea opinal i sunt, alquc i n iis 
Geotgias Hamarlolus i n C b r o n . ros. i n eodem J u l i o : 
και τάς Ινδίκτους και τδ βίσεξτον έφεύρεν. Has a 
pr imo ejusdem i m p . anno auspicatur scriplor pa -
scbalis Gbronici : eanctus vero Maxinius, seu i n d i -
cul i hic descripti auctor, ab auno n August i , quo 
αί ίνδικτοι ήρξαντο ψηφίζεσθαι. Sed ulrumque f a l -
sum, c u m id nominis i n temporum pulaiione l u n i 

Priraura audUum coostet Gonstanl inoM. imperanle. 
orro hunc locum, quoad aeram AfUiochenam, p l u -

ribus examinat Scaliger l i b . ν Oe emendat. tcmp.t 

Β ρ . 504 c l 505, monctque pro ήγουν ιβ' legendum 
ίνδίκτου ιβ ' ; c l pro άπδ πρώτης, legendum άπδ π ρ ώ -

,της κα\ αύται. I iunc praHerca consuie ad Ensebium 
ρ . 152, ct l i b . m G a n o n . Isagog. p. 5 0 1 e l 5 0 Ϊ , u b i 
observal annos Anliocbenos in xv distribulos dare 
vcram indic l ionem, alque adeo hinc i n boc G b r o -
nico omnes annos a Ga?sare, και άπδ χρηματισμού 
τής Αντιοχείας per indictiones p u l a r i , cum a i i i e 
epocbam Anliochcnam nulla iudicl ionis in a n n i s 
nola s i i , qutid ct ipsuin i io la lu dignnm esse a i l , 
r u m proeul dubio, i n q u i t , onuics indtcl ioucs u b 
Antioehena dcrivata? sint,qusc a Maio mense i n i b a t . 
l l i c raitnruin mire lurba l auclor Cbronic i , cuin p r i -
i imin Ju l i i C;L4saris i inperi i annum in consulaluui 
Lepidi ct Planci con j i c i l , qui bienuio anle a B r u l o 
e i Cassio euisus obieral , c a H c r a q u e ad i l l u m spe -
c l a u l i a in annos sequrnlcs, u l et ejus inorleni c « n -
j i c i l : qiuc quidem ab ineplis sciulis in Pascbalion 
alicnis iocis subinde inlrusa, baud a?gre emenda-

Q buntur , si anni duntaxat i iuper i i Ju l i i Ca^saris b i c 
n o i a t i , no i iau le in consules, spectenlur, c l s u i s q u i -
bu^|uc locis supra iuscranti ir : nec e i i i m , q u m i 
ccnsuil JScaliger in nulis ad Euscbium pag. J 5 " , 
ideo auclor erravi t , qnia posl v i annos, e l i u C o n -
sulalu 1'lauci c t L c p i d t , aeraa Anliucbense s la tu i l i u i 
l i u m , cuui , i n q u i l , i l le sequalur Eusebium i u c o n -
sulibus, quod et faci l Orosius et Cassiodorus, u t 
aliquando v i , aliquando pamoruut annorum i n t e r -
vailo ai it ic ipent epocltain Kcgi iugi i aut Pa l i l iun i 
urbis . Neque enim i i qinc acciderunt G. J u l i i Cse-
saris lcntporibns, n e q u e i l l ius tmperi i annos A u -
gusti annis ascripserunl, u l bic factum advert imus. 
Gum ig i lur Julius Ca?sar princeps senatus i i n p c r a -
lor d i c i lur , Pansa e l l l i r l i o coss. i d , ut et i n d i c l i o -
n u m c l a i ia j Antiocbenorum i n i l i u m r c f crendum 
ad consulaium ejiisdeiii CiaBsaris I I e l Servi l i i l e a u -
r i c i , quo Gaesar dictalor perpetims pr imuni d i c lus 
cst : ut ad constilalum Galcni et V a l i n i , qu i u a n -

n nus fu i t imper i i Gsesaris, quo e l coeplain aeram L a o -
u dicensium, et bellum Isauricuiu gestom s c r i b i l , 

tauietsi An lon inoe t Isaurico coss. aclum al i i d i cant , 
e l ad consulatum Ga3saris H l e l Lep id i , ad que iu 
belluni gestum contra Scipionem et Hircanum p o u -
l i i icem refert, ac denique ad poslreinum CaDsaris 
ronsulatum, i l l ius csedem, qiiam perperam et iatu 
Fasti Idat i i ad con«ulatuni A n l o n i n i et Isaurici r e -
f o r u n t : ita euim omnia utcunque conslnbunl. 

WMJE LEGTIONES. 

" αύςού ora. R. n εντεύθεν \Αντιοχείς τούς εαυτών χρόνους άριθμούσιν m . R cadem p a u l o 
inferius ponit m . P. »· Posl verba άπδ πρώτο» Ετου; Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος sequilur alia eanne 
recentiori niann scriplos elencbus imperatorum iu V, i iem in R. De quo v. annotal . DocanRii 
" ά φ ' PV. " ύ π α τ ο ς βασιλεύς πρώτος, ύπατος βασιλεύς R , βασιλεύς, δικτάτωρ κα\ πρώτος Ι \ 
9 8 Ρωμαίων o:n. R. 8 1 του I αΐου Ρ, Γ Γ 
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ήγουν# x£ αύτ-ής w ^Αρτεμισίου μηνός, Άντιο- Α Artomis i i (scu M u i i ) , Anl iocbeni annos suos p u -
χιϊς (70) τους εαυτών χρόνους άριθμοϋσι, και αϊ Γν 
δικτοι δε χρηματίζειν ήοξαντο άπδ πρώτης κα\ αυ
τού Γοοπιαίου μηνδς. 

ζ ··. ύπ. Αντωνίου κα\ Ίσαυρικού. 

β'. Γαΐου τού β ι Ιουλίου Καίσαρος. 
Ααο&κείς (71) εντεύθεν τούς εαυτών χρόνους άρι-

θμούσιν. 

tan l : ac indicliones nunicrar i ctrperc a prirao die 
ipsius Gorpiaei mcnsis (seu Septenibris). 

713. (A . a M . C. 5462) v n . I n d . i . Antonio et 
Isaurico coss. 

n . Caii J u l i i Cscsaris. 
Laodiccnses hinc annos snos numerant . 

Έπ\ τών προκειμένων υπάτων πόλεμος Ίσαυρι-
κδς (72) συνεβλήθη. 

Αντώνιος (75) δ ύπατος έψηφίσατο Ίούλιον μήνα 
Λέγεσθαι τδν Κυντίλιον,διά τδ αύτδν έν αύτψ γεγεν-
*ησθαι Μ . 

Ό δέ αύτδς Μ κα\ τψ ένιαυτψ προσέθηκεν η μ έ 
ρας ια', σκοπήσας τδν τού ηλίου κα\ σελήνης δρό
μον. 

I I i s coss. bel lum Isauricum peracium est. 

Antonius cos. decrevil u l i rneusis Q u i n -
t i l i s Julius diceretur, quod i n i l lo is 
(Ciesar) natus essei. 

ldein vero (Caesar) x i dies anno adjecit, 
etpcnso solis et lunae cursu. 

η' ύπ. Άλβίνου (74) κα\ Πουλλίωνος 

γ'. Γαΐου ·· Ιουλίου (75) Καίσαρος. 
Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ τρίτψ έτει τής βασιλείας 

αυτού έπε στράτευσε ν κατά Σκιπίωνος κα\ Ύρκανοΰ 
τού άρχιερέως, καΐ-φυγαδεύσας αύτους θεωρίας έδω
κεν έπ\ ήμερα; Γ·*. 

139Είσ\νδέ (76) ·7 και (77) οί καθηγησάμενοιτών 

1.185. 
714. νιιι. I n d . ΠΙ. A lb ino et Pollione 

coss. 
ιιι . Ju l i i Caesaris. 
Caius Julius Gaesar tert io sui imper i i anno, c on -

ira Scipionem et Hyrcanum summum pontificem 
bel lum m o v i l , iisque i a fugam a c l i s , circenses pcr 
dies v i dedU. 

H i sunl summi pontiflces qui Hebraeis p r . i f u e -

DlitANGU N O T J E . 

(70) Άντιοχεΐς. Locum bunc pariter examinant 
Scaliger i n Ganonibus Isagogicis p. 501 et 302, et 
Petaviushb. x De doctr. temp., cap. 62, p. 267, ubi 
de iuiiio ind i c l i onum mul la nominentanlur. A l n o n 
pbne assequor cur i l a scribat Georgius Monaebusin 
Chron, ms. : Έν τ ώ μα' έτει τής Αύγουστου βασι
λείας, έν τψ ,εφ* έτει άπδ κτίσεως κόσμου, ήρχθη 
κιτά Αντιοχείας τών ετών άριθμδς, κα\ τού Κυρίο 

δ 
ου 

ημών Ιησού Χριστού κατά σάρκα γεννηθέντος, cuin 
aaoi Anliocbeni annos Ghrist i X L V I I I excedant, u l i 
sopra a l t ig imus . 

(71) Ααοδικεΐς. Laodicense epocbae memin i t E u -
sebios i n Chron . i n Probo, ex quo eru i t Scaliger 
Aniiocbenam anno uno antevertere Laodicenam, 
quod firmat hic locus Ghronici , ub i Antiocbenam 
anno ι Ju l i i GaBsaris, Laodicenam anno u i n i t i u m 
decere observal. jfirae Laodicensium characterismus 
exsut preser t im in numero aereo mediae u iagn i tu -
dinis in arcbeio regio, i n quo syinbolum urbis , ca-
pile scilicet t u r r i t o , eftingitur, cum hac inscr i -
pliooe: ΙΟΤΛΙΕΩΝ ΤΟΝ ΚΑΙ ΛΑΟΔ1ΚΕΟΝ, ad latera 
capilis, X . e i EA. describunlar. I n altera n u m m i 
faete capal iroperatoris laureaturo Α habelur cum 
kUcecbaracteribus... K A I G A P I . GEBACTQ. ΓΕΡ-
MAMIKQ. niedio nummo B A P . Eadem epocbe 
describitur i n nummo aereo tertiae magni ludinis , qai 
esl Uora. Dron i , i n quo capul imperatoris cum r a -
diaio diademate, absque ulla nominis notatione, 
exhibeiar : at sub imam partem haec aera ΒΛΡ 
describUur. l o poslica, figura mi l i tar i s stat cum 
teu.etmscriptione, ΙΟΓΛΙΕΩΝ ΚΑΙ ΛΑΟΔΙΚΕΟΝ. 
Qei qoidem n u n i m i ad Diocletiani annum i v referr i 

C necessario debent. Exslal alius i n eadcm Gaza Re-
gia nummus A n l o n i n i P i i , i n quo b i characleres 
describuntur : ΙΟΤΑΙΕΩΝ ΤΩΝ ΚΑΙ ΑΑΟΔΙΚΕΩΝ 
ΗΠΡ., ubi h » c e x p r e s s a Laodicensium asra e j u s d e m 
A n t o n i n i a n n o I V q u a d r a t . Ex q u i b u s q u i d e m n u m -
mis coUigitur Laodicenses sese Julienscs appellasse, 
AB indulta a Julio Caesare αυτονομία, cujus iud i ce i 
sunt n u m m i a l i i d e quibtis egit v i r d o c t i s s i m u s 
Joannes Harduinus, in quibub Όμονοιών, seu FTE-
d e r u i n i n i t o r u m c u m Pergameriis, Ephesiis, Smyr -
nensibus et Nicomediensibus f it mentio, q u « c e r t a 
SUNT i n d u l U E ac.EERVALAB l i b e r i a u s argamenla. Hoc 
a u t e m loco Laodicea ή παράλιος, seu πρδς θάλασ
σαν, in te l l i g i tur , q u a m l iberam vocal Plinius i i b . v , 
sect. 78. Vide Herwartum i n Ghronolog., cap. 236. 

(72) Πόλεμος Ίσανρικός. Idatius hoc a n n o . 
(73) Άγτίϊτιος. Eusebius, Syncellus, et a l i i . 
(74) Άλβίνου. Scbolt. Καλβίνου. Idat . ms. Gal-

bino U el Pollinione. Scalig. κα\ Πουλλίωνος. Οίο, 
D Καλουΐνου και Πωλίονος. Post bunc consulatum, 

scr iptum erat i n editione Raderiana, ρπδ' Ό λ υ μ 
πιάς, quod deest i n edit. Scaligeri, et i n cod. H n l -
Ktenii : unde i l lud expunximus, ut perperam bic i n -
sertum. Hanc porro Olympiadem suo postea loco 
inseruimus. 

(75) Γάτος Ιούλιος, etc. Yide Josephum, l i b . 
x i v Anliq. Jfud., et Dionem, l i b . X L V I I I . 

(76) Είσϊν δέ. elc. Haec et tequentla desunt i n 
edit . Scaligeri. 

(77) ΕΙσϊν δέ καί. Hanc seriem eummorum pon-
t i t l cum rursnm infra i n g e r i l , p . 207. 

" ζ. Ίνδ. α' addit Ρ sola. " 
«iara V. ·» αύτδς (Ιούλιος) Β. 
0Ο. R. 

του om 

V A B l i E LECTIONES. 

. Ρ. ·* τδν μήνα Κυντήλλιον Ίούλιον λέγεσθαι Ρ : Κυντήλλιον 
Ινδ. γ' addit Ρ sola. *% Πολλιώνος Ρ. ·· Γαΐου οιιι. R. Λ και 
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r u u t posl rediuim cx caplivitale annorum LXX, SCU Α Εβραίων αρχιερείς μετά τήν έπανοδον τής αίχμ-
anno, et ipso Dar i i , Ilysiaspis filii anno u ab v u i 

Olympiaiiis i . x u i , scilicct. 

I . Jpsnh, Josedec filius, una cum Zorobabtd, ann. 
XXXII . 

i i . Joacimus, filius Jesu, an. x x x . 
ιιι. Eliazibus. Joaciini filius , a iu XL. 
I V . Jodue, KliazibJ filius, a n . \ x w i . 
v. Jannccns, Jodae f d i u s , an. x x x n . 
v i . Jaddas, Jamia?i f i l ius, sub quo Atexandercon-

didit Alexandriam, Hierosolymamque profectus, ado-
rav i t , an. xx . 

v u . Onias, Jaddtt f i l ius, ann. x x i . 
νιιι. Elcazarus, cujus tempore v i r i L X X interpre -

ta t i suntsacras Scripturas, an . x v . 
i x . Onias , Simonis i i l ius , Eleazari frater , ann. 

x iv . 
x . S i m o n , sub quo Jesus Sirach florebat, ann. 

x x t n . 
x i . Manasses, ann . x x v i . 
x i i . Hmonsummuspont i f cx , ann . x x u . 
x u i . Oaias, sub qoo Antiocbus Judaeos, iis obses-

ais , ad gcnlilera cul tum coegit, ann . x x i v / 
Post quem Judas Macbabaws prsefuii, purgata ab 

tmpio cultu regione. 
x i v . Jesus summus pouli fcx, an . x v i . 
xv . Onias, qui et Menelaus, an. v n . 
fxvi. JuJas Macbaba?us, ann. x x x u i . 
x v n . Jonathas, frater Judac, ann. x v n . 
x v i u . Simon, frater ionatbac, an. x v m . 
x i x . i u n a t h a s , Simonis filius, qui c l Uyrcanus, 

an . x x v n . 
xx . Aristobulus qui primus regiam diadema a d -

j u u x i l summo ponl i i i ca lu i , ann . i . 
χχι. Jannaeus, q u i et Alexander , rex simui e l 

summas pontifex, aon. xxx . 
Huc usque a Gyro per unci ionem consecrati 

principes perstiterunt anois C B L X X X I I I , q u i conf i -
c iunt hebdomades annorum L X I X , QUA3 e i apud Da-
nielem praenunlial» sunt i n hunc modum : t E t 
scies intelligeeque ab exitu sermonum quibus r e -
sponsam e s t , ut i t e r u m aediflceiur ierusalero : et 

αλωσίας τών ο' ετ;ύν, ήγουν άπδ όγδοου έτους καί 
αύτοΰ Δαρείου τού Ύστάσπου κα\ 8 8 δευτέρου έτους 
ξγ* Όλυμπιάδος, οΐδε· 

α'. "Ιησούς υίδς Ίωσεδέκ αμα Ζοροβάβελ έτη 
ψ . 

β'. Ίακίμος ·· υΐδς Ιησού έτη 7 0 λ'. 
γ\ Έλιάσιβος Ίακίμου έτη μ'. 
δ'. Ίωδαέ Έλιασίβου 7 1 έτη λς-'. 
ε'. ΊανναΤος δ τού Ίωδαέ έτη λβ'. 
ς'. Ίαδδούς 7 8 Ίανναίου, καθ" δν 7 8 "Αλέξανδρος 

'Αλεξάνδρειαν Ικτισεν, κα\ έλθών είς Ιερουσαλήμ 
προσεκύνησεν, έτη κ'. 

ζ'. Όνείας Ίαδδού n έτη κα'. 
η'. 'Κλεάζαρος, καθ" δν οί Ο' τάς θείας Γραφάς 

Β ερμήνευσαν 7 k , έτη ιε'. 
Ο'. Όνείας Σίμωνος, άδελφδς Ελεάζαρ ' · , έτη ιδ'. 

t r . Σίμων, καθ" δν Ιησούς δ τού 7 8 Σίραχ έ γ ν ω 
ρίζετο, έτη λβ'. 

ια'. Μανασσής έτη κς-'. 
ιβ'. Σίμων άρχιερεύς έτη κβ'. 
ιγ\ Όνείας, καθ" δν "Αντίοχος Ιουδαίους πολιορ-

κήοας Έλληνίζειν ήνάγκασεν 7 1 Ιτη κθ'. 
Μεθ' δν Ιούδας δ Μακκαβαίος προέστη, έκκαθάρας 

τών άσεβων τήν χώραν. 
ιδ'. Ιησούς άρχιερεύς έτη ις ' . 
ιε'. Όνείας ό κα: Μενέλαος έτη ζ'. 
ις·*. Ιούδας δ Μακκαβαίος Ιτη λγ*. 
ιζ'. Ίωάνθης 7 8 άβελφδς Ιούδα έτη ιζ'. 
ιη'. Σίμων άδελφδς Ίωάνθου έτη ιη'. 

ιθ'. Ίωάνθης Σίμωνος, δ κα\ Ύρκανδς, έτη κ ζ ' . 
κ'. Αριστόβουλο;, δς πρώτος περιέθετο διάδημα 

βασιλικδν πρδς τή Ιερωούνη έτη α'. 
κα'. Ίανναίος δ καί Αλέξανδρος βασιλεύς άμα και 

άρχιερεύς έτη λ'. ι 
Μέχρι τούτου οί άπδ Κύρου χριστο\ ηγούμενοι δ ιαρ -

κέσαντες έτεσιν υπγ', αί είσιν εβδομάδες ετών ξ θ ' , 
αί καί παρά τ ώ Δανιήλ 1 9 τούτον είρημέναι τδν τ ρ ό 
πον 8 0 * ι Κα\ γνώσει κα\ συνήσείς άπδ εξόδου λόγων 
τού άποκριθήναι κα\ άνοικοδομήσαι Ιερουσαλήμ · 
καί επιστρέψει, 189 Χ α ^ οίκοδομηθήσεται πλατεία 
και τείχος, κα\ έκκενωθήσονται οί καιροί έως Χ ρ ι -revertelur et aedificabilur platea et m t m i s , et i i n -

plebttfttux lempora usque ad Christum ducem D ατού ηγουμένου εβδομάδες ζ 'καΐ εβδομάδες ξβ ' . » 
hebdoinades νιι et hebdoraades L X I I . Ι 

^eBcientibus apad Hebreos summis pont i f t c i - Τών παρά Ίουδαίοις (78) αρχιερέων κα\ βασιλέων 
b u i et r e f i b u * , impera l Herodes adveua, A n t i p a t r i έκλειπόντων, Ηρώδης αλλόφυλος (79) βασιλεύει, ' Α ν -

D U C A N G I I N O T J E . 

(V8) T&r ΜοράΊονδαΙοις, elc. ExEueebi^ Chron . 
ρ . 458, ubi Scalig. ρ . 461 , 163, 164. 

(79) ΆΧλόφυλος. l d negat Scaltgcr in Prolego-
men. ad Eusebium et Gasaubonus, e x e r d i . i , ad 
apparaium AnnaL ecclet* n u m . % 3, 4, 5 piobalque 

Herodem neque προσήλυτον, neque άλλόφυλον fuisse» 
quodex Afrieanoscripsit Eusebius : comraid ftrmai e 
conaiUur Serrarius et Petavius, l i b . x i De doiir. 
ump.y cap. 5. 

VABlyE LECTIONES. 

8 8 κα\ ora. P. 8 8 Ίοάκιμος Ρ sola. 7 8 Ιτη οηι^ΐ binc iisquc κ' 
w καθήν B V . 7 i ήρμήνευσαν Ρ. 7 8 Έλεαζάρου Ρ. 7 8 τού oro. Ρ. 
V sola. 7 8 Δανιήλ, ιχ , 25. 8 8 είρηκέναι τρόπον Β. 

7 1 '-Ιασίβσυ \ . 7 8 Ίάδδας, Ίάδδα Ρ . 
7 7 ήνάγκαζεν PV. 1 9 Ί ω ν ά θ η * 
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τιπάτρου του Άσκαλωνίτου παίς, καί μητρός Κ ύ - Α Asealonike et Cypridis Arabis&B Olius, cum Judzo -
ττριδος Άραβίσσης, άπδ 8 1 Τωμαίων 8 8 τήν τών 
Ιουδαίων εγχειρισθείς βασιλείαν, καθ* δν τής τοΰ 
Χρίστου γενέσεως πλησιαζούσης ή 8 8 έκ προγόνων 
διαδοχή κα\ άρχιερωσύνη 8 * τε κα\ βασιλεία τών Ι ο υ 
δαίων κατελύθη, συμπληρουμένης τής παρά Μ ω ύ -
σει · ν · προφητείας· ι Ούκ εκλείψει Αρχων έξ Ιούδα 
ούδ* ηγούμενος έκ τών μηρών αυτού, έως οδ έλθη 
ώ 8 8 απόκειται, κα\ αύτδς έσται προσδοκία 
εθνών. » 

Ενταύθα δέ και δ προφητευόμενος παρά τψ Δ α 
νιήλ Χριστδς ηγούμενος τέλος λαμβάνει * μέχρι γάρ 
Ήρώδου χριστοί ηγούμενοι. 01 δέ ήσαν αρχιερείς, οί 
προέττησαν τού Ιδίου έθνους, άρξάμενοι μέν άπδ τής 
κατά Δαρείον τδν Ύστάσπου τελείας ανανεώσεως τού 

r u m regnum a Romanis obt inuisse i : quo lempore,, 
appropinquante Cbrist i nat iv i la le , hsefeditaria soc~ 
cessio, et summus ponliOcalus ac regnum Juda?o-
r u m corrucrunt , adimpleia Moysis propbelia : «No . i 
deftciet princeps cx J u d a , neque dnx de icmorc 
ejus, donec veniat q u i repositus cst, c l ipsc c r i t 
exspectalio gentium. > 

I l i c autem praediclus a DanieleChrislus dux l inciu 
a c c i p i t : quippe usque ad Herodem uncti ducc* 
fuere . I ! i vero exslitcre summi ponti f iccs , qui genli 
suae p r a f u e r u n t , a compleia te iupl i sub Dario 
Hyslaspis fdio renovatione, quaefacU estsub annunt 

ίερού, ήτις γέγονε κατά τδ δεύτερον έτος ρπγ' Όλυμ- Β ιι Olympiadis C L X X X I U . Quai vero inlercedunt, a i i -
nos conficiunt CDLXXXJII , scilicet bebdomadea ixix» 
q*ot Danielis propbetia prsedixit. 

τ\.:άδος. Τά δέ μεταξύ γίνεται έτη υπγ', άτινά έστιν 
εβδομάδες ετών ξθ', δπόσας κα\ ή τού 8 8 Δανιήλ θεσ
πίζει προφητεία. 

pxb* ΌΛυμχιάς 8 Τ . 

Ίνδ . δ'. θ' · · . ύπ. Κενσωρίνου και Σαβίνου. 

δ'. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος. 
Σαλούστιος ( 8 0 ) άπέθανεν πρδ τριών Ίδων 8 5 

Μαΐων **. 
Ίνδ. ε'. ι'. ύπ. Πουλχρου κα\ Φλάκκου. 
ε'. Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος. 
Γάΐος Ιούλιος Καίσαρ άπελθών έν 'Ρώμη έσφάγη 

CLXXXIV Olympias. 

A.U.C . [ 0 1 . !ph . } 
715. i x . I n d . ιν. Censorino et Sabino 

eoss. ( A . a , M . C . 5464.) 2 . 
ιν. Caii Ju l i i O s a r i s . 
Salustius m o r i l u r I I I ldu6 Maias. 

716. x . I n d . v , Pulcbro ct Flacco coss. 3. 
v . Caii Ju l i i Gsesaris. 
Caius Julius fresar Roraam rcversus, 

ύπδ τού δευτέρου Βρούτου, συμποιησάντων μετ" αύ - Q *b Ρ™10 talerfeclus esl, cum eo 
:OJ κα\ Αλλων τινών συγκλητικών. 

Μετά τδ τελευτήσαι τδν Καίσαρα Γάϊον Ίούλιον 8 1 

έπελέξατο ή σύγκλητος Τωμαίων τδν Αύγουστον Όκ-
τάβιον τδν συγγενέα τού Καίσαρος κα\ τδν 'Αντώ-
νιον τδν τού Αύγουστου γαμβρδν έπϊ Αδελφή, κα\ 
Αέπιδον 8 " . Κα\ έγένοντο οί τρείς τριουμβιράτορες 
** ο ! έδιοίκουν τά 'Ρωμαϊκά πράγματα 'έως θανάτου 
αυτών, προβαλλόμενοι υπάτους. 

Τ ω μ α ί ω ν δεύτερος έβασίλευσεν Καίσαρ Σεβα
στός Αύγουστος δ καλ Όκτάβιος Ιτη νς*, μήνας ς% 
δμού εφκα' ·\ δώδεκα μέν έως ού άνηρέθη Κλεο-

conjurantibas aliis quibusdam senatori -
bus. 

ExstinctoGaioJulioGa?sare,senatas Ro-
nianus Octavium Auguslum Casaris co-
g n a t u m , c l An lon ium Augusli soror iuni , 
ac Lepidum delcgit, qoi creali t r i u m v i r i , 
Bomanam rempublicain usque ad mortcni 
suatn a d m i n U l r a r u n l , et consules crea-
r u n t . 

Romanis n imperavit Caesar Auguslus, 
qui e lOclavius , ann. Lv i , m o n s e s v i , a c a n -
nos quidem x n , usque ad mortem Cleopa-
Irae: xxx vero alios, easublata, solus impe -πάτρα , λ' δέ άλ).α μετά τήν εκείνης άναίρεσιν μονάρ

χη σας, κρατήσας κα\ τής Αίγύπτου, έν οΤς έτέχθη ^ rans, cxpugnata i E g y p t o : quibus secuii-
κατα σάρκα δ Κύριος ημών Ιησούς δ 8 8 Χρίστος έν dum carncrn natus est Domimis noster 

DUGANGU N O T i E . 

(80) ΣαΛούστιος. Ita Idatius. Euscbius : SaUmlius diem obnl quadrtcnmo anle Actiacum betlum. 
l ' b i consolendos Scaligcr. 

T A R I i * : LECTIONES. 

8 1 ύπδ Ρ sola. 8 8 Γ'Ρωμαίων Ρ, Ήρώδου RV. 8 8 ή om. PV. " κ α ι ά ρ χ . άρχ. Ρ sola, V (?). Μωύσή 
P V , Gen. X L I X . 8 8 ψ. δ R, δς Ρ. 8 8 τού οιιι. Ρ. 8 7 ρπδ* Ό . om. R. 8 Η ίνδ. δ'. 6 . lnver lcrc luec solctPsola. 
8 · εΙδών Ρ. 8 8 Μαΐου Ρ sola. 8 1 Γάϊον Ίούλιον Καίσαρα Ρ. 8 8 Λεπίδιον V . 8 1 τριουμβοιάτορες V. 
τριούμβιροι R. 8 ν ,εφκα'. ,δφκα' V : όμού ,εφκα' ν post. 8 , post φέρεται ponit Ρ sola cuni ed. Scaliecri 
ρ 2 6 l , q u a m v i s ipse Oncan^ius glosscma sibi moneal v idcr i καθώς— φέρεται (cl forlassc lo lum i l lud δ ώ 
δεκα — φέρεται). 8 8 δ om. Ρ. 
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A .U .G . [ΟΙ. I p h . l Α 
Jesus Christus i n Bethleem Jadxa?; r e t i -
quos vero x iv poslea, u t hic observare 
l icet . Col l iguniur anni V.MDXXI. 

X I . I n d . v i , Agrippa ct Gallo coss. 4. 
i . Augusti Cxsaris. 
Senatusconsullo I r i u m v i r i orbem in t c r 

s c p a r l i l i s u n t , i . Ciesar Augustus Occiden-
tem cum I la l ia , u . Antonius Orienlem 
cum Asia, m . Lepidus Africam ob l i ou i t . 

A b hoc Augusto eaetcri deinceps Ro-
manorum irnperaiores Augusti sunt ap -
pel lat i . 

His coss. Cicero orator obi i t Kalendis 
Maiis . 

717. (A. a M . G. 5466.) x n . I n d . νιι. Β 
9 Pubticola e l Ncrva Goccio coss. 1 . 186. 

n . Augusti Gacsaris. 
Solis eclipsis accidit. 
Herodes, Ananelo quodam Babylone 

evocato, bunc summum Judaeorum p o n -
tiflcero consl i tui t . Nec multo post eo exau-
ctorato, Aristobuluiu uxoris f ratrem, H y r -
cani fd ium, ad hanc d igni la lem provebit , 
qnam, anno dein elapso, rursum Ananelo 
r e s l i i u i t , sublato ac interfecto Ar is lobulo . 

CLXXXV Olympias. 
718. x i n . I n d . v m . Cornii icio e t P o m -

peio coss. (A. a M . C. 5467.) 2. 
ιιι. Augusl i Caesaris. 
719. x i v . I n d . i x . Antonio et Libone 

coss. 3. 
i v . Augusii Caesaris. 
7*20. x v . I n d . x . Octaviano Auguslo e i 

Cieerone coss. 4. 
721 . JEnobarbo et Sotio cou. 1 . 187. 
v . Augusti C&saris. 
722. x v i . I n d . x i . Octavio Auguslo I I 

et Corvi l io coss. 2. 
v i . Augusti Caesaris. 
Solis eclipsis facla est. 

Βηθλεέμ της, 190 Ιουδαίας, τά δέ λοιπά ιοΤ μετά 
ταΰτα, καθώς ενταύθα φέρεται (8J). 

Ίνδ. <-'. ια'. ύπ. 'Αγρίππα και Γάλλου, 
α'. Αυγούστου Καίσαρος. 
Δόγματι συγκλήτου τρίϊς άνδρες τδν κόσμον δι-

εμερίσαντο, α' Καίσαρ Αύγουστος δυσμάς συν τή Ι τ α 
λία, β' Αντώνιος 'Εώαν συν τή Ασία , γ' Λέπιδος 
·· τήν Αιβύην. 

Ά π δ τούτου Σεβαστοί κα\ Αύγουστοι οί ' Ρ ω -
μαίων Βασιλείς άνηγορευθησαν. 

Έπ\ τούτο/ν τών υπάτων Κικέρων (82) £ήτωρ 
άπέθανεν Καλάνδαις Μαΐακ. 

Ίνδ. ζ'. ιβ'. ύπ. Πουβλικόλα κα\ "Ερβα Κ ο -
κίου (85). 

β'. Αύγουστου Καίσαρος. 
"Εκλειψις ήλιου έγένετο (84). 
Ηρώδης (85) δέ 'Ανάνηλόν τινα μεταπεμψάμενος 

άπδ Βαβυλώνος Ιουδαίων αρχιερέα καθίστησι. Μετ* 
ού πολύ δέ τούτον παύσας 'Αριστόβουλον τδν άδελ
φδν τής εαυτού γυναικδς, υίδν δέ Τρκανού, ίτζί τήν 
τιμήν προάγει. Ένιαυτοΰ δε διαγενομένου πάλιν τ ώ 
'Ανανήλω άποδίδωσι τήν λειτουργίαν, τδν Αριστό 
βουλο ν άνελών. 

ρπε* ΌΑυμχιάς. 
Ίνδ. η'. ιγ'. ύπ. Κορνεφικίου κα\ Πομπηίου. 

γ'. Αύγουστου Καίσαρος. 
Ίνδ. θ'. ιδ'. ύπ. 'Αντωνίνου και Λίβωνος. 

Αυγούστου Καίσαρος δ' *\ 
Ίνδ. ι'. ιε'. ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου κα\ Κικέ-

ρωνος (86). 

Αύγουστου Καίσαρος ε' 9 · . 
Ίνδ. ια'. ι ς ' . ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ β' (87) 

κα\ Κορβιλίου. 

Αύγουστου Καίσαρος ζ*. 
"Εκλειψις ηλίου έγένετο. 

DUCANGIl Ν Ο Ί Ή . 

(81) Καθώς ενταύθα φέρεται. Glossema al ienum 
pro aera Gbrisl i add i tum. 

(82) Κικέρων. Eusebiu».: Cicero, ut quibmdam 
placet, in Casitis inlerficitur. Georgins Syncellus : 
Κικέρων δ £ήτο>ρ συγκλητ'.κδς t v ΓαΊτσις άνηρέθη 
τής Ιταλίας · ώς κα\ άλλοι φασ\ν, δτι φαρμάκω 
διέφθειρεν εαυτόν. Ocniquc Idatius ad consulatum 
Anton i i et L ibon i i : His con&s. obiit Cicero, inler-
fectu* die ιν Καί. Maias. Sed de anno n Olymp. 
cxxxxiv , quo intor i i t Cicero, consulendus Scaligcr 
ad Eusebium p. 160, ut alios praeleream. 

(85) "Ερβα Κωκίον. Schou. Νέρβα Κοκκείου. 
Scol. *Έρβα Κωκείου. Dio, Κοκκίου Νερούα. 

D (84) "ΕκΛειψις ήλιου έγένετο. De qua v ide 
Herwartum i n Ghronologia, cap. 225. 

(85) 9Ηρώδι\ς. Ex Eusebio p . 154, ubi Scaliger 
p. 165. 

(86) Καϊ Κικέρωνος. l l a Scbott. Dio l i b . L I , pag. 
525, de boc Cicero im consulatu : τεθνεώτα τδν 
Άντώνιον ήγγέλθη, Κικέρωνος, τού Κικέρωνος παι· 
δδς, έν μέρει τοΰ έτους υπατεύοντος. Idatius : O f / a -
viano et Paulo. Post hunc consulaluni pnni debuit 
consulalus JSnobarbi et Sosii, qui loco alieno in fra 
poni tur , u i et apud Idat ium. 

(87) Αύγουστου τό β'. Idalius e i Fas l i , τδ γ*. 

V A l l L E LEGTIONES. 

·· Λέπιδος. κα\ Λέπιδος Ρ. ·Τ δ' Αυγούστου Καίσαρος. Ntimcrtun scnipcr postpoui quanquam dubito 
vn non p. 191 Α. ·» ε'. Α. Κ. - ' . Β. 
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ρχς' ΌΛυμΛιάς. 
Ίνδ. ιβ'. ιζ'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ γ' ( 8 8 ) 

και Κράσσου. 
Αυγούστου Καίσαρος ζ'. 
Ίνδ. ιγ'. ιη'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ δ' κα\ 

Κράσσου τδ β'. 
Αύγουστου Καίσαρος η'. 
191 Αντίπατρος ύ 'Ασκαλωνίτης, παίς δε ούτος 

ήν Ήρώδου (89) τινδς τών περ\ τδν νεώ τού 'Απόλ-
λωνος ίεροδούλων, Τρκανψ τώ Ιουδαίων βασιλεί τά 
πλείστα συμπράττων επίτροπος τής Ιουδαίας ύπδ 
Ήρώδου καθίσταται. 

η' Ιτει Αύγουστου Καίσαρος Ηρώδης (90) υίδς 
Αντιπάτρου κα\ Κύπριδος τδ γένος έξ Αραβίας φε· 
ρούσης ύπδ Τ ω μ α ί ω ν τήν βασιλείαν εγχειρίζεται · 
δς τδν Ύρκανδν άνελών ούκέτι τοϊς έκ διαδοχής, 
άλλά τισιν άσήμοις τήν άρχιερωσύνην άπένειαεν. 

Καθ ' δν γεννηθέντος τού Κυρίου κα\ Σωτήρος 
ημών Ιησού Χριστού ή παρά Μωΰσει ·· πληρούται 
προφητεία ή φάσκουσα · ι Ούκ εκλείψει άρχων έξ 
Ιούδα ουδέ ηγούμενος έκ τών μηρών αυτού, έως άν 
έλθη $ 1 απόκειται, και αύτδς Ισται προσδοκία εθ
νών. » 

Βασιλεύει δέ Ηρώδης (91) Ιουδαίων έτη λζ'· ο·> 
τής βασιλείας Ιτει λε* Ιησούς δ 1 Χρ*στδς έν Βη
θλεέμ γεννάται τής Ιουδαίας. 

Μεθ' δν Αρχέλαος παϊς αύτοΰ Ιτη θ'. 

Μεθ* δν Ηρώδης Αρχέλαου άδελφδς τετράρχης 
Ιτη κη', καθ* δν πέπονθεν δ Κύριος ημών και Σ ω 
τήρ δ Χριστός. 

Ίνδ. ιδ'. ιθ'. ύπ. 'Αενοβάρβου (92) καί Σουσίου \ 
Αύγουστου Καίσαρος θ'. 
Ίνδ. ιε'. κ'. ύπ. Όκταβίου 4 Αύγουστου τδ ε' καί 

'Απο'ίληΤου. 
Αύγουστου Καίσαρος ι'. 

ρπζ ΌΛυμπιάς. 
Όκτάβιος Αύγουστος Σεβαστδς άνη^ορεύθη, κα\ δ 

Σεξτίλιος · (93) μήν Αύγουστος προσηγορεύθη διάτδ 
έν αύτφ Σεβαστδν άναγορευθήναι. 

Ίνδ. α'. κα'. ύπ. Όκταβίου * Αύγουστου τδ ς' και 
'Αγριππα. 

P A S C H A L F . 47* 
Α A . U . C . [ O l . l p h - V 

CLXXXVl Olympias. 
723. χνιι. I n d . x n . Oclaviano Auguslo 

I I I et Crasso coss. 5. 
v i i . Augusli Gacsaris. 
724. x v i n . I n d . x m . Oclaviano Augusto 

I V et Crasso I I coss. 4. 
v i u . Augusl i Caesaris. 
Antipater Ascalonites ( is vero " u j u s -

dam Herodis templ i Apol l inis n i in is i r t 
filius f u i t ) , qui I lyrcano J u d x o r u m regi 
i n mult is adjutor fiierat, Judaeae procu -
ralor ab Herode const i tuitur . 

v i n . Anno Augusl i Gaesaris, l lerodcs 
filius A n l i p a l r i et Cypr id is , quaj gcnus cx 
Arabia ducebat , a Bomanis rex const i -
t u i t u r . Is Hyrcano sublato, deinceps non 
ex successione, sed v i r i s quibusdam o b -
scuris summum poniif icalum commistl . 

Eo regnante nato Domino et Salvatorc 
noslro Jesu Cbris lo , Mosis propbctia i m -
plela cst, quae d i c i l : < Non deficiel p r i n -
ceps cx Juda , neque dux de femoribus 
e j u s , donec veniat qu i reposilus es t , e l 
ipse erit exspectatio gent ium. · 

Judaeis voro i inperat flcrodes annos 
x x x v n , cujus regni an. xxxv , Jesus C b r i -
stus i n Betbleem Judaese nasci lur . 

Posl quem Arcbelaus i l l ius (ilius rcgna-
Q v i l ann . i x . 

Post quem Herodes , Archclai f ra l c r , 
telrarcba , ann . x x v m r e g n a v i l : sub quo 
Doininus nosler el Salvator Gbrislus pas-
sus e s t . 

x i x . I n d . x i v . Aenobarbo et Sosio eoss. 
i x . Aiigusti Caesaris. 
725. x x . I n d . xv . Octaviano Auguslo V 

et Apuleio coss. (A. a M . C. 5474) 4. 
x . Atigusti Caisaris. 

CLXXXVII Olympias. 
Octavius A u g i m u s renuntiatus e s l , et 

Sexli l is mensis Augustus appellatus, quod 
i n eo Auguslus esset renuntiatus . 

726. x x i . I n d . i . Octaviano Augusto V I 
D · et Agrippa coss. *· i 8 8 . ^ 

DUCANGII N O T J E . 

(88) Αυγούστου τό f. Idat . et Fasti , τδ δ'. E x -
pongendus vero seqoens consulatus. 

(89) Παϊς δέ ούτος ήν Ήρώδου. IdabJEusebiohau-
sii auclor Cbronic i , ut et Epiphaniushaer. 20, n . 1 , 
et Svmeon Logotbela i n Cbron. ros. Eusebius vero 
ab Africano apod Georgium Svncellum, p. 296. 
Neque enim Herodis regis pater Herodes appellaba-
tor, sed Anl ipater , q u o m o d o i l l ius avus vocabalur, 
ulexJosepho col l igitnr l i b . x i v , cap. 2. N e q i K ^ p o -
δουλος esse po ln i t Apol l in is , q u i religionc Jud»?us 
pfal, uipole Idnimeus, Idumjeis progenitus, q u i a 
lcmporibns Joannis I lyrcat i i circumcisionem et l e -

V A U L E 

gem acceperant, cujusque A n t i p a t r i pater, avus 
I lerodis , v i r nobil itatis insignis ac slremms dux fu i t . 
Vide Scaliger. i n Prolegom. ad Eusebium. 

(90) ΊΙρωδης, etc. Eusebii Ghronicon, p. 154. 
(91) Βασιλεύει. Ηρώδης. Dc anno obitus Hero-

dis egit Scalig. i n Prolegoin. ad libros De eme 
temp. p. 16, u l et Pelavius l i b . x, cap. I , 2 
de ejusdem vero posicris cap. 10. 

(92) 'Αενοβάρδου. Reponendus bicconsulat 
0 . G. DCCXXH, qu i perperam etiam apud I 
exlra ord incm positus luera l . 

(93) ΈξτήΛιος. Ex Eusebio et ali is . 

LECTIONES. 
w Μωΰσξ PV. » φ . δς Ρ sola. f δ om. Ρ. 3 Σο>σίου Ρ. ν Όκταβιανού Ρ. 
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A.U.C. [ 0 1 . I p b . ] 

χι. Augusli Cacsaris. 
727. x x i i . I n d , n . Octaviano Augi&to 

V I I ct Agrippa I I coss. 2 . 
x i i . Augusli Cajsaris. 

Anno x n , t r iumvira lus Augusti C:esaris , ALgy-
pli is et Cleopatra lyrannicc imperanl ibud , illa sci -
licct quae ip magna Alexandria pharum i n insula, 
qnse Protei appe l la lur , ipsi Alexandcia? ad ιν c i r c i -
i c r mil l ia passuum objecta , a?diOcavii, molibus et 
lapidibus aggcslis m a n : quo eOV-cit ut per i l lud spa-
t i u m qutvis ad ipsam usquc insulam et pbarum 
pedcslri i l incre pervenirc posset, quod quidem s t u -
pendum opus Cleopatra confec i t , Dexipbane Cnidio 
arcbitecto u s a , qui mare i n continentem v e n i t . 
/Egypt iorum vcro ct Cleopatrae accepta a RomanU 
l y r a n n i d e , Roma profectus est Augustus, coaciis et 
educlis copiis contra Clcopatram et iEgypl ios , oras-
que Persicas, quod Orientem lurbarent . 

Refcrl Sosibius bac eadem tempestale quemdam 
Antiochenum, ordinis senatorii v i r u m , cum Augusto 
Itomam venisse, ac morientem suos omnes reditus 
palrias suae reliquisse, bac condit ione, ut singiilis 
q u i n q u c n n i i s , lotis tr ig inta mensis P c r i l i i diebus 
Acroamat i c i , T b y m e l i c i , Scenic i , et AihVel ic i , a l -
que adco equeslrcs l u d i i u ea celebrarentur. 

P A S C I L V L E . 472 
Λ 

Αυγούστου Καίσαρος ια'. 
Ίνδ. β'. κβ'. ύπ. Όκταβίου 8 Αύγουστου τδ ζ' καΛ 

Άγρίππα τδ β'. 
Αύγουστου Καίσαρος ιβ'. * 
Δωδεκάτω Ιτει τής τριουμβιρατορίας 8 Αύγουστου 

Καίσαρος, τυραννησάντων τών Αίγυπτίων κα\ τής 
Κλεοπάτρας τής κτισάσης (94) έν Άλεξανδρεία 
μεγάλη Φάρον είς τήν νήσον τήν λεγομένην Πρωτέως 
(95) κα\ ούοαν κατέναντι Αλεξανδρείας αυτής 7 ώ ς 
192 άπδ μιλίων δ' (96), κα\ προσχωσάσης γήν · 
καί λίθους 8 είς 1 8 τήν θάλασσαν έπι τοσούτον δ ιά 
στημα, ποιησάσης 1 1 βαδίζεσθαι έως αυτής τής νήσου 
κα\ τής Φάρου άπδ ανθρώπων · δπερ φοβερδν έργον 
έποίησεν ή αυτή "Κλεοπάτρα (97) διάΔεξιφάνους Κνι -
δίου 1 8 (98) μηχανικού, δς τήν θάλασσαν έποίησεν 
χθδνα. Τής δέ τυραννίδος τών Αίγυπτίο>ν κα\ τ η ς 
Κλεοπάτρας γνωσθείσης Τ ω μ α ί ο ι ς , έξήλθεν άπδ 
'Ρώμης Αντώνιος u δπλισάμενος κατά τής Κλεοπά
τρας καί τών Αίγυπτίων κα\ τά 1 8 Περσικά μέρη, 
δτι έτάρασσον τήν Άνατολήν. 

Λέγει έν τοίς χρδνοις τούτοις 1 8 Σωσίβιόν (99) τινα 
Άντιοχέα συγκλητικδν άνελθειν μετά τού Αυγούστου 
έν τή 1 7 'Ρώμη , κα\ τελευτώντα καταλιπεϊν τήν 
πρόσοδον αυτού τή Ιδία πατρίδι είς τδ έπιτελεί
σθαι έν αυτή κατά πενταετηρίδα τάς λ' ή μέρας 
τού Περιτιου μηνδς Αγώνας ακροαμάτων , θ υ μ ε -

G λικών, σκηνικών κα\ αθλητών 1 8 κα\ Ιππικδν 
αγώνα. 

DUCANGH ΝΟΤ;£. 

(94) Τής χτησάσης. l d non Gleopalrse dunlaxat, 
sed et M . Antonino ascribit Symeon Logotbeia i n 
Cbron. ms. cnjus hrec sunt : Ούτος ό Αντώνιος 
Κλεοπάτρας Αλεξανδρείας τε κα\ Αίγύπτου άνταρ-
σίαν βουλευσάμενος, γή καί λίθοις προσέχωσαν τδν 
λιμένα Αλεξανδρείας τής πόλεως, και Φάρον τής 
νήσου μεταξύ διακείμενον θαλάσσης πορθμδν ώσεϊ 
δ' μιλίων Ιχοντα διάστημα. Τούτον ουν τδν πορθμδν 
χειρ\ πολλή κα\ σπουδή και δαπάνη, Δεξιοφάνους 
μηχανικού τού έργου προηγουμένου, συντελέσαντες, 
ήπειρον κα\ βατδν, τδ πρότερον άβατον, και άκωλύ-
τως έξειναι, πρδς τδν Φάρον, κα\ διαβαίνειν πεζοις 
άνθρώποις, ομοίως κα\ κτήνεσι πεποιήκασιν. Sed 
an Cleopatra Pharum rcvera condident , e i Phari 
insulam conl inenl i prima adjecerit, iure ambigunt 
doctiores, atque i n iis Scaliger ad Euseb. p. 452. 
l i cnr icus Valesius ad Ammiani l i b . x x u , ct H u m -
fredus Ilodyus in Dissert. de Arislea cap. 20, quos 
consulcre cuivis l ib i tum est. 

(95) Την Πρωτέως. l t a supra anno U . G. CDLXX, 
ubi de L X X l n l e r p r e t i b u s . Ammianus : InsulaPha-
ros, ubi Pfotea cum Phocarum gregibus diversatum 
Homerus fabulatur inflalius. 

(96) Άπό μιλίων δ'. Spatium istad inter c o n l i -
i icntem e' insulam Phar i , quam Φαρίαν vocat Epipba-

nius l i b . De men&ur. et ponder. inlerjecluro, Τετρα -
στάδιον, vocant scriptores, atque in iis Txclzes, l l e -
plasladium vcro Animianus, ut Josephus et Sirabo, 
Έπταστάδίονχώμα. Ex quibus coll igitur in boc C b r o -
nic i loco, e l apud Cedrenum ct Symeonem L o g o -
l l i c l a m , mil l iare pro stadio usurpari , cnm alias 
mi l l iare oclo sladia contineat, u l n o l u m pueris. Cae-
sar l i b . u i De bello civili, DCCCC passuuni l o n g i t u d i -
nc fuissc lestatur. 

(97) 'Εποίησεν ή Κλεοπάτρα. Cod. Vatic . ή αύτη 
Κλεοπ.. . 

(98) Κνηδίον. Ita reposuimus ex cod. Val ic . c l 
scriptoribus omnibns, cum perperam edi lum esset 
Κνησίου. Rhodium Diopbanem d i x i l Joanncs Tzclzes 
Gbi l . ιιι, v. 26, queni lamen Chi l . v i , v. 194. Κ ν ή -
οίον fnisse agnoscit. ln f ra , pro χθδνα, cod. V a l i c . 
χθώνα legit. 

(99) Σωσίβιον. Ita cod. Vatic. Σωσίβιος l egen-
dum ccnsebat v i r d o c t u s , quasi id quod narra iur i s 
scripserit. Tres hoc nomine, scd qui ame ha»c l e n i -
pora v ixcre , recenset Suidas : a l l e rum, nisi ex iis. 
s i t , Laconem in Gbronograpbia de Homeri setate 
Glcmens l i b . ι Slromat. t i t Sosibium alium A l b e * 
DJBUS laudanl. 

V A R l / E L E C T I O N R S . 

8 Σεξτήλιος Ρ , Σεκστήληος V . 8 τριουμβυατορίάς RV. 7 αυτής om. Malalas ρ . 218, 10. 8 γή Ρ . 
9 λίΟοις Ρ. 1 0 είς sumpsi a Malala. 1 1 ποιησάσης. είς τδ Malalas. 1 1 αύτη om. Ρ. 1 8 Κνησίου Π · 
1 4 Άντωνίνος V. 1 8 τά. έπ\ τά Malalas. 1 8 χρδνοις τούτοις, χρδνο'.ς Π,(αύτοΤς) χρόνοις Ρ. *Τ τή. οιιι. Ρ · 
1 8 αθλητών Malalas ρ . 2 2 5 , 2 , άθληκών RV , αθλητικών Ρ. 

ι 
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Λ έ γ ε ι δτι πρώτος έγένετο 
μονάρχης (1) δ Αύγουστος, δστις έχρημάτισεν ούτως* 
Αύγουστος Καίσαρ Όκταυϊανός 1 8 (2) , τροχαίου-
χος. Σεβαστός, κραταιός, Ιμχεράζωρ ", δπερ έστ\ν 
αυτοκράτωρ. 

Αύγουστος έλθών είς ΑΓγυπτον κρατεί τής Αίγύ
πτου (3) , τήν των Πτολεμαίων καθελών βασιλείαν, 
διάρκεσα σαν έτεσι σνς-' ( 4 ) 8 Ι . 

Αύγουστος "Οκτάβιος έμονάρχησεν (5) έτη μδ ' . 
Όμού ,εφκα'. 

Ίνδ . γ'. ιγ'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ η' και 
Ταύρου. 

Εντεύθεν τίνες άριθμούσιν τδ πρώτον έτος Αυγού· 

C U R O N I C O N P A S C H A L E . 474 
βασιλεύς Τωμαίων Α Scr ib i l praclcrca Augusium prtmum fuisse q u i 

solusRomanis impcraver i l , itaque scse inscripsisse: 
Auguttus Ccetar Octavianu$, iriumphaior, Angu$tu$, 
invictus, imperator, id est monarcha. 

Augustus , ubi in iEgyptum appul it , hanc capit, 
exslinclo Ptolemaeorum regno, quod annis duravc-
r a l CCXCM. 

Octavius Auguslus solus imperavit ann. XLIV. 
Col l iguntur anni v . MDXV;. 

A . U . C . [ 0 1 . I p b . l 
728. ( A . a M . C. 5478.) x m . I n d . m . 

OctavianoAiiguslo V U l c l Tauro coss. 3. 
Hinc p r i m u m i inper i i Augusli anntim 

στου μοναρχίας, ήντινα βασιλείαν Τ ω μ α ί ω ν " ου σαν Q nonnul l i p u l a n l , quod quidem Romaiio-
ή π α ρ ά 8 8 τ φ Δανιήλ τής είκδνος σύγκρισις σιδηράν 
δνομαζει, ώς λεπτύνουσαν. Βαβυλωνίων χρυσδς 9% ( 6 ) 
ή βασιλεία, ή Περσών άργυρος, Μακεδόνων χαλκδς. 
Τδ δέ μέρος τι αυτής σιδηρούν, μέρος τι οστρά
κου ** (7), τδ έπίμικτοντής , β Τωμαίων κα\ Αιγυ
πτίων βασιλείας δηλοί, ώς είναι μέν τήν Τ ω 
μαίων βασιλείαν σίδηρον, τήν δέ τών Αίγυπτίων 
δστρακον. 

Ίνδ . δ*, ιδ'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ θ' κα\ 
Ιιλάνου. 

r u m i m p e n u m , quae apud Danielem ba-
belur slatuoe comparatio, fcrrcum appel-
l a t , tanquam atlenuans. Babyloniorum 
quippe regnum auro confertur, Persarum 
argento , Maccdonum ;er i . Pars autem 
islius slatucc ferrea, parsque alia leslacea, 
Romanorum et yEgyptiorum mistum r c -
gnmn signif icat, i u ul Romanorum q u i -
dem sit f e r rum, ^Egyptiorum aulem tesla. 

729. x i v . I n d . i v . Oclaviano Augusto 
IX e i Silano coss. 4. 

DUCAf lGII N O T J E . 

(1) Πρώτος έγένετο μονάρχης. Qua i n sentcnlia 
esi Orosius, qu i imperatonim seriem ab Augusto 
o r d i t u r . 

(2) Ό ΚΛαυγΙνος. Ua prrefert cod. Valicanus, 
lara<*tsi non c i l ra mendum. Si nummoruin Augnsl i 
aitendantar inscriptiones, c runt fortassc qui pro 
bac voce, q n * n i h t l sonat, legenduin v e l i n l , δ θείου 
vtoc, Dtvi filius: nani sic passim in Graecis inscr i -
b i tur : ΑΥΤΟΚΡΑΤΩΡ ΚΑΙΣΑΡ ΘΕΟΤ ΥΙΟΣ. I n 
Lai inis vero et in Fastis Capilolinis, 1ΜΡ. G/ESAIl 
W V I F . ADGUSTUS. Quo spectant ista Censorini 
f a p . " . I : Ex ante diem x v i Kal. Eebruarii tmperutor 
Ottar D. F. tentcntia L . Mttnacii Planci α senatu 
c&taisque civibus Augustus appellatus e$t, se νιι et 
X. Yip$anio Agrippa coss. A t Pelavius l ib . χ De 
doclr. temp. cap. 70. Όκταβιανδς legendum censet: 
qnam conjectaram ainplexus esl δ μακαρίτης a n i i -
cu5 nosier Joannes Baptisla Colclerius t o m . 111 Mo-
nummt. Eccl. Gr. Qua; qnidetn eo verosiiuilior, quo 
bujusce Gbronici scriptor Auguslum fere semper 
Octuvianum i nd ig i ta t : tameisi nusquam i la appella-
ΙΪΙΠΙ apad Suelonium, Tac i tum, Vel le ium, K lorum, 
sliosque eidem Augnslo suppares scriplores, pror -
s i » conslel : a quibus Octavius, ut a Dione Ό κ τ α -
ούϊο» nuncupari solel, Octamanus autem a caHeris 
qui deinceps scrip^ere, Juliano, Fcsto, Rti io , E u -
Iropio. ulroquc Victore, Zosimo, Vegetio, Senatore, 
Kreculfo, et aliis passim. Quinimo neque Oclavium 

naquam appellavii Augustus, cx quo posl exsl iu-
r i i i m Jul ium avunculum supremam iroperii d ignita-
i»*m invasit : cu in , u l i lestatur Suctonius, C. C # -
* * r i * , deinde Anguui cognomen assumpserit, i la ut 

ab boc ipso tempore nusquam Octavius inscri j lus 
C legatur. Gur vero Octavianttm ex Oclavio, ut Cluu-

dianum cx Glaudiu, et Tiberianum e\ T iber io , u l i 
semel ac i ter iuu praefert ms. codex Fastorum I d a -
t ianorum, intcrdum fo rmar in l deincops scripiorcs, 
faieor me non omnino asscculum, nisi dicalur plo-
risque ejusmodi vocibus appellaiivis bas l e r m i n a -
tiones vulgi corrupic lam imluxissc, cujus subinde 
excmpla alia ind camns i n bisce nolis : nam ei Pra~ 
siniaitos pro Prasiriis, et Vcnetianos pro Veaelis 
ulramque factionem appcllal Spauianus in Vcro. 
Vide Glossar. mcd. Griccit . i n Βενετιανός. 

(ο) Κρατεί της ΑΙγύχτου. Devictis Anlo i i i o et 
ipsa Gleupalra, cnjus morlem pra» ca:leris dcscribit 
Galcnus l i b . De Theriaca ad Pisonem, ρ . 40Ό, edit . 
Basil. 

(4) σΐ,ς'. I ta Eusebius in Chronico, quem calcu-
l u i n plunbus cxpendit Petavius ad Epipbanii l i b . 
De ponder. p . 382. Scaliger. σνς' cdidit . 

D (5) Έμονάρχησεν. l lanc periocben non agnoscit 
Scaliger : de annis vero quibus imperavit Augustus, 
copiose pariter egere i idem Sealiger l i b . ν De 
emendat. temp. et Petavius ad Epipban. bseres. 51 
et a d l i b . De pond. p. 584. Scd et ab boc consulalu 
annos Auguslorum putnr i ex Censorino observat 
idem Scaliger eodeiu l i b . p . 455 et 456, e l l ib . ιιι 
Cauoii. Isagogic. p . 502, ubi qui non modo i i , sed 
e t q u i e iAugus lani et Acliaci d i c l i s i n l , inuhis dis-
q u i r i l 

(6ι Χρυσή. Holslen. χρυσδς. 
(7) "Οστρακον. Idcm I lo ls len. δστράκου. 

V A R L E LECTIONES. 

*· Όκταυ:ανδ;. ό Κλαυγίνος PV. *· ίμπϊράτωρ ιιι. Β, ό πηρεράτωρ RY. t l σί-7 Ρ. 1 1 Τ ω -
μσίαν RV. ** παοά om. R. , ν γουστι Ρ. 1 8 δστοάκινον Ρ. u ττις οιιι. Ρ. 



A . U . C . 
CLXXXVIIl Olympias. 

730. x v . I n d . v . Octaviano Augusto X 
et Flacco coss. 1 . 189, 

731 . x v i . I n d . v i . Oclaviano Augusto 
X I et Pisone coss. 2 . 

752. χνιι. I n d . v n . Octaviano Auguslo 
X I I ct A m n l i n o coss. (A. a Μ. G. 
5482.) 3. 

x v n i . I n d . v i n . Celso e l Tiber io coss. 
Auguslus Ciesar Calabriam et Gallos 

vectigales fecit. 
T b e a l r u m Maroelli Romae conflagravit. 

CLXXXIX Otympias. 

735 x i x . I n d . i x . Lo l l i o et Lepido coss. 4. 
751 . xx . I n d . x . Apuleio e lNerva coss. 1 . 190. 
755. x x i . I n d . x i . Salurnino e l L u c r e -

tio coss. 2 . 
756. x x n . I n d . x n . Lenlu lo c t L e n t u l o 

coss. 3. 
CXC Oiympiat. 

x x i i i . I n d . χιιι. Lentulo 11 et Cornelio 
coss. 

Herodes Hierosolymis m u l i a et prae-
clara aedificia exs i rux i t . Idem etiam p r i -
dem eversam Samariam a fundamentis 
inslauratara i n bonorem Augusti Sebasten 
appellavit. I n Paniade vero Panium con-
d i d i t . 

737. x x i v . Inde x i v . Fornic io et Silano 
coss. 4. 

758. x x v . I n d . xv . Domi i io et Aeno -
barbo coss. 

I R O N I C O N P A S C H A L E . 
101. Ipb . ] Α 

Ίνδ. ε' 
Φλάχχου. 

Ίνδ. ς' 

476 

ρπ'/}' ΌΛνμχιάς. 

ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ ι' χα\ 

191. 

ις-'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ ια? 
κα\ Πίσωνος. 

193 Ίνδ. ζ'. ιζ'. ύπ. Όκταβιανού Αυγούστου τδ 
ιβ' (8)κα\Άρουντίου 

Ίνδ. η'. ιη'. ύπ. Κέλσου κα\ Τιβερίου (9). 
Αύγουστος Καίσαρ Καλαβρίαν (10) κα\ Γαλατάς 

ύποφδρους έποίησεν. 
θέατρον Μαρκέλλου (Μ) έν 'Ρώμη έκαύθη. 

ρχ& ΌΛνμχιάς. 
Β Ίνδ. θ'. ιθ'. ύπ. Αολλίου και Αεπίδου. 

Ίνδ. ι'. κ'. ύπ. Άπουληίου κα\ Νέρδα. 
Ίνδ. ια'. κα'. ύπ. Σατορνίλου β 1 και Αουκρη

τίου. 
Ίνδ. ιβ'. κβ'. ύπ. Αεντούλου κα\ Αεντούλου. 

ρ\' ΌΛνμχιάς *·. 

Ίνδ. ιγ'. κγ'. ύπ. Αεντούλου τδ β' κα\ Κορνη
λίου (12). 

Ηρώδης έν Ίεροσολύμοις πλείστα και μέγιστα *· 
έκτισεν. Ό αύτδς δέ κα\ τήν πάλαι Σαμάρειαν 
(15) κατηριπωμένην έκ θεμελίων έγείρας είς τι 
μήν τού Σεβαστού Αυγούστου Σεβαστήν ώνδμα -
σεν. Έν Πανειάδι 1 1 δε τδ Πάνειον ( 1 4 ) κατ -

Q εσκεύασεν. 
Ίνδ. ιδ'. κδ'. ύπ. Φορνικίου κα\ Σιλανού (15). 

Ίνδ. ιε'. κε'. ύπ. Δομετίου και Άενοβάρβου (16) . 

DUCANGH NOTJE. 

(8) Αυγούστου τό ιβ'. A l i l e r hic annus consi -
giiatur i n Fastis : Esernino et Aruntio. 'Αρούντιον 
eliatn babel edi l io Sra l iger i , non Άρυύντινον. 

(9) Κέλσον καϊ Τιβερίον. Fasli Idatiani mss. 
Celso el Hibero. Sed bunc consulatum o m i U u n l 
Fasti omnes. 

ίΙΟ) Καλαβρίαν. Sic cod. Vatic. Sed Καντα-
βρίαν legendum vide l t i r : nam Gantabros ab A u -
gusto deviclosannisUrbiscondit33 DCCXXX ELDCCXXXI, 
uarrant Dio et a l i i . 

( f l ) θέατρον ΜαρκέΛΛον. Tbeatrum aedificari 
Romae cocptum a Julio Grcsare, ab«Augusto perfe-
e lun i , e l M . Marcelli sororis suae Oclaviae ft l i i n o -
minc inscr iptum ac dedicatura fuisse, ludis ejus re i 
gralia factis anno U . G. DCCXL, tradunt Suetonius i n 
Auguslo n . 29 et 45, e l Dio l i b . XL et L I V . De incen -
dio autem quo boc anno DCCXXXII, atque adeo a n l e -
quam dedicaretur, conflagravit, n i ia l l o r , s i l e n l : 
«nde legendum forle έκτίσθη pro έκαύθη. 

(12) ΑεντούΛον καϊ ΚορνηΛΙον. Sed qtiara Fasti 

Idatiani Scbott. Αεντούλου τδ δ'. Sed eosdcm essc 
cum proximis conslat. 

(15) Σαμάρειαν. £x Gbron. Eusebii , ub i consu-
lendus Scaliger. Vide preterea Georgium Syi i ce l -
l u m p. 308 ; Alber t . Aquens. l i b . x , cap. 2 6 ; G u i -
ber lum i n HUt. Hierosol. cap. 14, et W i l . T y r i u r a 
l i b . νιιι, cap. 1 . 

(14) Τό Πάνιον. Ex eodem Eusebii Ghron. u b i 
idem Scaliger. Adde Syncellum p . 314, et i b i Goa-
r u m . 

(15) ΦορνικΙον καϊ ΣιΛανον. Fasli Idat iani m s . 
en im, ut apud Dionein et in Faslis , Φουρνίου και 
Katou Σιλανού. F u r n i i n i e m i n i l Eusebius in G h r o n . 
Furnii pater el filius clari oratore* habentur, quo-
rum filitis consuluris anle palrem moritur. 

(16) Αομετίου καϊ Άενοβάρβον. Fasti Ida t iau i 
mss. Domilio Scwione. et Ahenobarbo. Sed leg. L . 
Damitio Ahenobarbo, et P. Scipione, ut apud Dionem 
Κ alios. 

V A R L E LEGTIONES. 

t T ΆρουντΙνου Ρ. M Σατουονίν,ν Ρ. t e Όλυμπιάδος V . " μ έ γ ι σ τ α , μεγάλα PV. 3 1 Παν?άοι — 
ΙΙάνιον ΓΥ. 
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Έπ\ τούτων τών υπάτων μην\ Σεπτεμβρίο) η' I l i s coss. uiensis Seplembris νιι ι , feria 
ήμερα β'. Ίνδ. ιε'έγεννήθη ή 8 8 δέσποινα ημών ή θεο- n , I n d . χ ν , nata csl Domina nostra Dci 

Genitr ix ex Joacim et Anna. 
739. x x v i . I u d . i . Libone et Pisone 

coss. 2, 
Herodes l l i eroso lymis , destruclo tera-

plo, i l l u d longe majus xdi f i cav i t . 

CMCi Olympias. 

710. x x v n . I u d . n . Crasso et Lcn lu lo 
coss. 5. 

7 4 1 . XXVIII . I n d . m . Ncrone et Claro 
coss. 4. 

742. x x i x . I n d . i v . Messala et Cyrinio 
Β coss. 1 . 192. 

Ηρώδης Καισάρειαν είς δνομα Καίσαρος Αυγού- Herodes Caesarearo i n Ca?saris Augusle 
«του έκτισεν, Στράτωνος πύργον (19) τδ πριν κάλου- nomcn condidit , cum prius T u r r i s S l r a -
μενην. Ό αύτδς δέ ** κα\ 'Ανθηδδνα 1 8 (20) έπι- tonis vocaretur. Idem, Carianthedone i n -
χτίσας 'Αγρίππειαν έκάλεσεν, έτι δέ κα\ Πέρσα- g iaurata , banc Agrippeam nuncupavit . 
6-νην (21) 8 8 εις δνομα Αντιπάτρου τού ιδίου 8 Τ Sed e l Persabinae, palris A n t i p a l r i nomen 
πιτρδς. ind id i t . 

1 9 4 Ίνδ. ε'. λ'. ύπ. Τουβελλιου κα> Σατορνί- χχχ. I n d . ν . Rubellio et Saturnino coss. 
vw (22) » . 

τόκος άπδ Ιωακείμ κα\ "Αννης. 
Ίνδ. α'. κ ς ' . ύπ. Αίβωνος κα\ Πίσωνος. 

Ηρώδης έν Ίεροσολύμοις νεών λύσας μείζονα οι-
χοδόμησεν (17) 

μία* *Τ)Λνμπιάς. 

Ίνδ. β'. κζ' . ύπ. Κράσσου κα\ Αεντούλου. 

Ίνδ. γ' . κη'. ύπ. Νέρωνος κα\ Κλάρου (18). 

Ίνδ. δ'. κθ'. ύπ. Μεσσάλα και Κυρινίου. 

ρ!^3' 'ΟΛυμπιάς. 
Ίνδ. ς'. λα'. ύπ. Μαξίμου κα\ Τουβέοωνος. 

Ίνο. Γ. λβ'. ύπ. Αφρικανού κα\ Μαξίμου τδ β'. 

Ίνδ. η'. λγ*. ύπ. Δρούσου και Κρισπίνου. 

Ίνδ. δ'. λδ\ ύπ. Κερσωρίνου κα\ Γάλλου. 

(Α. a Μ. C. 5496.) CXCU Olympia*. 
743. χχχι. I n d . νι. Maximo et Tube-

rone coss. 2 . 
744. x x x i i . I n d . v u . Africano c l M a x i -

mo coss. 3. 
745. x x x i n . I n d . v m . Druso et Cr i sp i -

no coss. 4. 
746. x x x i v . l n d . ιχ. Censor/no et Gallo 

coss. 1 . 193. 

DUCANGII N O T i E . 

(17) ΜεΙζρτα οίχοδόμησετ. Ed i t i o Scalig. οικο
δόμησε. Sed legendum ώκοδδμησεν. 

(18) Καϊ ΚΛάρου. Leg . apud Scbolt . Βάρου, vel 
Ούάρου, u t apud Dionem, et in Fastis. Yetus i n -
seriplio apud Sponiam i n Miscell . in. e r u d i t x a n l i q . 

. 277 e l 289 : T I . CLAUDIO NER. T . QULNTILIO 
ARO GOS. Atque esl bic prio ius T i b e r i i consu-

b(03. 
(19) Στράτωτος Λύργοτ. Ex Ghron. Euseb. et 

fib. n Hist. eccL, cap. 10. Boberlus monacbus i n 
Hui. Uierosol. l i b . v m : Est autem Ccetarea insiynis 
cititas PaUitince, in qua Philippus apostolus dicitur 
domum habuisse, quce usque hodie momtratut, nec 
•ο* et cvbicutum filiarum ejus prophetantium. Esl 
*uUm in littore mari* sita, olim Pyrgos, id est T a r -
ris, Stratoni$ appellata. Sed ab flerode reye nobilius 
tt pulchriuij el contra vim maris uliliu* exstructa, 
ixkonorem Cocsant Augusti Cwtarea est cognomi-
Mla, cui etiam in eo templum albo marmore con-
irxxu, c l c . Adde W i l l . T y r i u u i l i b . νιι, cap. 2 2 ; 
tib. x t cap. 15. E r r a l u m porro in Novella Jusl in iani 
C I I I , pridem adnotarunl v i r i doc l i , i n qua Yespasia-
nuoi Slratonis t i t r r c m Gesaream a se appellasse 
dtciiur, quia in Pahestiiuc parlibus Cxsar saluialus 

s i t : quod facile confutatur ex Josepbo I ib . xv Antiq. 
cap. 14. 

(20) Καριανθηοόνα. Qnae Άν0ϊ}δών, Josepho l i b . 
x m , cap. 5 1 , d i c i l u r , a quo sua bausi l Tzetzes i n 
Lycopbron . p . 121 . 

(21) Περσα6ίνψ\ YVillelmus Tyrius l i b . x , cap. 
1 4 : Arsur oppidum maritimum mari et terra obsidet. 
Est autem hic locu$, qui alio nomine Antipatrida σ ρ -
peliatur.ab llerodis geuilore Antipalrosic appellalus, 
locus uber% silvarum et pascuarum multas habens 
commodUates* Adde l i b . ix cap. 19. Ex boc aulem 
Ghronici loco Stephanuai emendat l lolslenius ΓΑντι-
πατρ\ς, πδλις. *Ηρυ>διανδς, κτίσμα έπ\ Αντωνίου 

D Καίσαρος. Sic e i i i m legi in codd. mss. observat, 
πδλις, Ήρώδου κτίσμα, vel κτίσμα Ήρώδου έπ' 
Αντωνίου Καίσαρος, ut praefert cod. V . G. D. i>es-
mareis Patroni Paris. A t pro Αντωνίου, licet i idem 
codd. sic pra3feranl, legendum pulat idem l l o l s l e -
nius post Casaubonum, έπ\ Όκταουΐου, vel potius 
Αύγουστου. Joscpbus l i b . x v i , cap. 9, έν τφ πεδίω 
τ ώ λεγομένω Καφαρσαβα aedificaluni s c r i b i l . 

(22) 'ΡονβεΛΜου χαϊ' Σατονρτίνου. Fasli I d a -
t iaui mss. Robeltio et Satumino. Sed perperam bos 
coss. bic inserlos al i i adnutarunl . 

V A U l . E L E C T i O N L S . 

*· ή oro. P. 8 8 ώκοδδμησεν m. Β, Ρ sola. 8 k δε on i . P. 8 8 Άνθηδδνα. Καριανθηοδνα PV, 'Λνθήδονα 
m. Β. 8 8 κα\ Περσαβίνην. Καπερζαβίνην Wosselingius ad I l i n . I l ioros. ρ . 6 0 1 . 8 7 ίοίον οιιι. Ρ . 
"Σατουρνίνου Ρ. 
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CXCIIJ OUjmpias. ΌΛυμχιάς. 

747. xxxv . I n d . x . Ncrone I I etPisonc ' 1 ν δ · <•'· *Α*'· ύ π · Νέρωνος τδ β ' χα\ ΙΚσωνος τ6 β ' . 
Η coss. 2 . 

Tiberius in Britannos c t Armenios ex- ΤΊδίρ.ος έβτράχευσβν χατα Βρ«αννών (23) χα\ 
prdi l ionem «ncep i t . ' A p j u v t o v (84 ) . 

7 i 8 . x x x v i . I n d . χι. Balboel Yclere coss. 3. ' 1 ν δ · t a · λ ^ · ύ * · Β ά λ 6 ο υ » l Β ί τ έ Ρ ο υ · 
749. x x x M i . l n d . χπ. Octaviano X I I I et ™ · ' ? ' · λ ί ' · ύ π · "Οκταβιανού toisftv »· τ>> (25) 

Sulla coss. 4 . Σ ύ λ λ ο υ · 
750. x x x v m . I n d . s m . Sabino ct R n - ' Ι ν δ · λ ΐ ' · ύ π · ^ 6 ' * ™ * Λ Τουφίνου. 

fino coss. 
Augustus Juliam fdiara , cogiiito i l l ius Αδγουστος Ίουλίαν (26) τήν έαυτοΰ θνγατέρχ 

aduHerio, i n exsi l ium misit . έφυγάίϊυΜν, καταγνοΰς αύτης μοιχείας Μ . 
CXCIV Olympiat. p\V ΌΛυμχιάς. 

7 5 ! . χχχιχ. I n d . χιν. Ociaviano Augu- Ίνδ. ιδ'. λθ'. ύπ. Όκταβιανού Αύγουστου τδ to*(27> 
s!o X I V et Silvano coss. 3. 194. καΛ Σιλανού *·. 

Hoc anno a raundo condito v. M D X I , post expletum Τούτω τ φ ,εφτ' ^ ε ι γενέσεως κόσμου μετΑ τ * 
AtigusliCaesaris imper i i annuin χχνι, c l mensem νι, παρελΟειν τδ κς* έτος τής Αυγούστου Καίσαρος μ ο -
boc est χχχιχ i l l ius imper i i , si velimus nosse, u t se ναρχίας κα\ μήνα τδν έκτον, τουτέστιν κατΑ τδ W 
liabeat secundum lunae cursum prima septimi m c n - έτος (28) τής αυτού βασιλείας, Οέλομεν γνώναι π ό -
sis E l u l , j u x l a lunarein traditionein Scripturae , et σ τ η ν 4 t έχει κατά σελήνην ή πρώτη τού έβδομου μη— 
qtialis sit dics scptimanae , ita compulare l i c e l : De νδς Είλούλ (29) u κατά τήν σεληνιακήν παράδοσιν 
ν. MDVI . annis dctracto ι, reraanent ν. MDV. Jam per τής Γραφής κα\ ποία έστ\ν ήμερα τής εβδομάδος(50). 
\;χ operemur : ducamus χιχ ίιι cc , prodibunt ιιι. Ά π δ τών ,εφς' ετών τδ α' άφαιρούντες τά,εφε' ποιού-
M;»CCC ; ducamus χιχ in L X X X , exsistenl IIDXX ; duca- μεν παρά τδν ιθ'. ιθ 'σ ' γίνονται γω ' . ιθ' τ! γίνον-
IVMIS χιχ in ιχ , nascentur C L X X I ; reliqua erunt χιν. τα ιαφκ ' . ιθ' G' γίνονται ροα'· λοιπδν ιδ'. Τδ ιδ' ετος^ 
l»ocimns quarlus annus decemnovennalis cycl i babet τής έννεακαιδεκαετηρίοος u έχει δ' έπακτάς. Ταύταις 
qiaclas ιν. l l i s addimus ΧΙΙΙ, anie luni inaria , et χι προσάπτομεν ιγ' τάς πρδ τών φωστήρων κα\ ta ' τάς 
ilias a χχι M a r l i i , χχχ A p r i i i s , χχχι Mai i , χχχ J u n i i , C &πδ κα' Μαρτίου, Άπριλίου λ', Μαΐου λα', Ιουνίου \\ 
χχχι J u l i i , χχχι Augusti , ι Septembris, fiunt C L X X X I I ; Ιουλίου λα', Αυγούστου λα', Σεπτεμβρίου α' , γίνονται 
lolle ir icenarios, re l inquuntur Η . Intelleximus crgo ρπβ' · | χ 6 α τριακοντάδας, λοιπδν β'. "Εγνωμεν ούν 
quod boc praesenli anno m u n d i v . M D V I , prirausdies ώς κατά τδ παρδν ,εφς' έτος γενέσεως κόσμου ή α* 
solaris mensis Septembris, in secundam lunam i n - ηλιακή τού Σεπτεμβρίου μηνδς έσχεν κατά σελήνην 
c idcr i t . δευτέραν. 

Dein videamus etiam qua feria coitl igerit dies pr t - Ειτα γνώμεν κα\ ποία ήμερα, Ιφθασεν ή πρώττ^ 

DUCANGH N O T i E . 

(25) Κατά Βρεταντών. Legendum videtur Γερ - serie i n Faslis Capitol inis, ejusdem Epipbani i e t 
μάνων · hoc enim anno i n Germanos rebelles p r o - auctoris Chronici varielatem pluribus expendit P e -
lcM-lum soribit Dio. lavins ad cumdem Epipbatiium p. 92 et seqq., q u c m 

(i4) Καϊ Αρμενίων. A tqu i bellum Armeniacum D consulet cui i ta visum sit : cum nobis dun laxat 
£ r s g i m a anno sequenli s c r ib i i idem Dio. consilium sit Fastos consulares, quoad nomina, i n -

{li>j Οκταβιανού τό ιγ'. l da t i i et ai iorum Fasti , vicem conferre , indicalis quae in ea d ivers i lak ! 
x n * subinde occurrunt difficullalibus ab aliis c r i i i c i s 

ΙονΛίαν. Stieton. i n Aug . , n . G 5 ; D i o l i b . pridem cnuclcat is , quos adire cui l ibe l l i b e r u m 
i . v ; Syncellus, p. 313, etc. e r i t 

(27) Αυγούστου τό ιδ'. Idatius et a l i i , x i u . E p i - (28) Τό XV έτος. Holsten. τδ ιε' έτος. 
phanius, I w r e s . 5 1 , n . 22, hunc consulalnm sic (29) ΕΙΧούΧ. Holstein. Είλούδ. 
tonsignat : 'Οκταουΐου Αύγουστου τρισκαιδέκατον, (50) Γι]ς εβδομάδος. SubdH idcm Uoistenius ια' 
και Σιλανού. Porro i n xxx sequemium consulatuum άπδ, etc. 

VARIvE LECTIONES. 

1 5 λοιπδν addidi l V . *· Καταγνους αϋτης μοιχείας. Codicis scr ip l i i ram μοιχείας j am in ed. Sca -
ligeri p. 200 inutatam ίιιμοιχίίαν vidoo. Sed recie se babet genitivus. Sozomenus Hi$t. eccl. I , 1 : 
"Ινα δέ μή τις άγνούα τών όντων καταψηφίστται ψεύδους τής πραγματείας. Ib id . 5, ψεύδους κατηγορειν τών 
πλασαμένων. I I , 22 : συκοφαντίας κατέγνω τών κατηγόρων. Evag.ins V I quasi extrcmo, μηδε\ς ημάς γ ρ α -
φίτω μέμψεως. * ! Σιλουανού Ρ. " πόστην. πώς τήν V , πώς Ρ. " Είλούλ. Είαλούλ V . u ιθ' ε τη -
ρίδος PV. 
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τοΰ Σεπτεμβρίου. 1 0 5 Τοϊς ,εφε' προσάπτομεν τδ· Α mus & pteftibris. ν. MDV, quartam ad Hiuus partem, 
f α τ ο ς ' γίνονται ,ς-ωπα'. Ταύτας παρά τδ^ζ' · ζ' 3 
γίνονται ,ςτ ' · ζ' π* γίνονται φς' * ζ' β' γίνονται ιδ', 
λοιπδν ζ'. Κα\ έγνωμεν ώς χατα τδ ,εφς ' έτος Ιφθα
σεν ή α' τού Σεπτεμβρίου έν ήμερα ζ', χα\ είχε χατά 
ειλήνην % i δευτέραν. 

Αενιτιχοΰ. 

ΚαΙ αί μέν έορτα\ τού έβδομου μηνδς είσιν αύται* 
ι Και έλάλησε Μ Κύριος πρδς Μωΰσήν λέγων · Λ ά -
λησον τοις υίοις Ισραήλ λέγων · Τού μην&ς τού έβδο
μου μιά τού 4 7 μηνδς έσται ύμϊν άνάπαυσις, μνημό-
συνον σαλπίγγων, χλητή αγία τ ώ Κυρίω. Πάν έργον 
λατρευτδν ού ποιήσετε, χα\ προσάξετε ολοκαύτωμα β 
τφ Κυρίω. 

ι Και έλάλησε Κύριος πρδς Μωΰσήν λέγων · Και 
τή δεκάτη τού μηνδς τού έβδομου τούτου ήμερα εξιλα
σμού κλητή αγία !σ:αι ύμϊν, και ταπεινώσετε τάς 
ψυχάς ύαών, και προσάξετε ολοκαύτωμα τώ Κυρίψ. 
Πάν έργον ού ποιήσετε έν αυτή τή ήμερα% β · έστιν 
γάρ ήμερα εξιλασμού αύτη ύμϊν έξιλάσασθαι περ\ 
υμών εναντίον Κυρίου τού θεού υμών. Πάσα γάρ 
ψυ/ήήτΐί οΰ ταπεινωδήσεται έν αυτή τή ήμερα τ α ύ 
τη *·, έςολ&Ορευθήσετα: εκ τοΰ λαού αυτής, κα\ πάσα 
ψυχή ήτις ποιήσει έργον έν αυτή τή ήμερα, άπολεϊ-
'.α». ή ψυχή εκείνη έκ τοΰ λαού αυτής. Πάν έργον ού 
ποιήσετε. Νόμιμον αίώνιον εις τάς γενεάς υμών έν 

nempe Μ. CCCLXXVI, c t prorrea lur \ι. HDCCCLXXXI. 
IIoc totuiu dividauius per v u , v n , duc i n Dcccc,(iunt 
v i . MCCC. v i i ; i n L X X X , fiunt DLX. V H ; in duo, flunt 
x i v . Ergo didicimus quemadmodum anno mund i 
v . MDVI , pr imus dies Seplembris i n diem Sabbali 
i n c i d e r i l , quo die secunda luna fu i t . 

Ex Letilico. 

Et festa septinii mensls baec sunl : t Ει locutus 
est Domiuus ad Moysen diccns : Mensis supl i iui una 
mensis e r i l vobis requies, memoriale tubarum, vo -
cala, sancla Doniino. Omne opus scrvilc non facic-
t i s , et offeretis bolocausiura Domiuo. 

ι E t locutus est Doroinus ad Moysen diccns : Et 
decima mensis seplimi hujus dies cxpiationis vocnla 
sancta e r i l vobis, et buui i l iabi l i s animas vesiras, ct 
offerelis bolocausluin Domino. Oinne opus non f a -
cietis i n ipsa die hac. Es l enim dies expiafioms hac 
vobis propit iare pro vobis coraiu Doniino Dco ve-
s lro . Oinnis eniin anima quui non bumi l iab i lur i n 
ipsa die b a c , extcrmi i tabi tur de populo suo. Et 
omnis anima quai faciet opus i u ipsa dic bac, 
per ib i t auima il la de populo suo. Onuie opus non 
facietis. L c g i i i m u n i s c i rp i i e rnum in generalioncs 
vestras in omnibus babilalionibus vcsli is. Sai)bala 
sabbatorum erunl vobis, el bumil iabi l is auinias vc-

* stras, a i iono lueusis a vcspera usquc ad vespcraui 
sabbalizabilis Sabbala veslra. > E l loculus csi Do-
minus ad Moysen , dicens : c Loquerc i i l i i s l s r a i l 
dicens: Quintadecima inensis septimi bujus,quando 
collegerilis FRUOLUS LERNE f cclebrabilis Domino 
septemdies: die printa requies, etdie oclava reqnies. 
E t accipielis vobis die prima f ruc lum arboris p u l -
c h r u m , e l spatulam paliuarum , et ramos arboris 
deosos, et agni casti ramos cx t o r r c n t e , et k r i a b i -
m i n i coram Domino Deo vcstro soptem dios a n n i . 
Legi l i raum seinpiternum i n gencraliones vestras, i n 
mense seplirao celebrate ipsam, in tabernactdis l i a -
bitate seplora dies. Omnis indigena i n Isracl habita-
bunt i n tabernaculis, ut v idcanl generaiiones ves l ra , 
quod i n tabernaculis babilare feci filios Isracl, cuut 

τάσαις ταϊς κατοικίαις υμών. Σάββατα Σαββάτων 
£σται ύμίν, καί ταπεινώσετε τάς ψυχάς υμών άπδ 
ενάτης ·· τού μηνδς, άπδ εσπέρας έως ε σ π έ ρ α ς β ι 

βαββατιειτε τά Σάββατα υμών. * Και έλάλησε Κ ύ 
ριος πρδς Μωΰσήν λέγων · ι Λάλησον τοϊς υΐοϊς 
Ισραήλ λέγων · Τή πεντεκαιδεκάτη τ ο ύ μηνδς τ ο ΰ 
εβδόμου τούτου, δταν συντελέσητε τ ά γεννήματα της 
γής, εορτάσετε ·• τ ώ Κυρίψ ζ' ημέρας. Τή ή μ ε ρ α ·» 
τ$ πρώτη άνάπαυσις, κα\ τή ή {Χέρα τή ογδόη άνά-
πιυσις. Κα\ λήψεσΟε εαυτοί; τ ή ήμερα τή πρώτη 
χαρπδν ξύλου ώραϊον ·\ κα\ κάλλυνθρα ·• φοινίκων, 
χαι κλάδους ξύλου δασεϊς, κα\ ίτέας ·· , καί Αγνού 
χλάδους έκ χε ιμά^ου , κα\ εύφρανθήσεσθε εναντίον 
Κυρίου τού θεού υμών έπτά ημέρας τού ένιαυτοΰ. 
Νόμιμον αίώνιον εί ; τάς γενεάς υμών έν τώ μηνιτφ 
εδ£όμω εορτάσετε ·» αυτήν. Έν σκηναϊς κατοικήσετε 

έατά ημέρας. Πάς δ αυτόχθων έν Ισραήλ κατοική- D oducerem eos de lerra i ^ g y p i i , ego Dominus. > 
57J71V ·· έν σκηναϊς, δπω£ ίδο^σιν αϊ γενεα\ υμών δτ ι έν σκηναϊς κατώκ;σα ·· τού ; υίούς Ισραήλ έν 
τώ έξαγαγείν με αυτούς έκ γης Αίγύπτου, έγώ Κύριος, ι 

Κα\ αί μεν έορτα\ τοΰ έβδομου μηνδς, /χθά λέ-
λεκται, είσιν αύται. Ή πρώτη εορτή σαλπίγγων, 

Atqiie septimi quidcm mcnsis Ux sun l , p r o u l d t -
ctum esl , feslivilates. Pr imus festus dtes T u b a r u i n , 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

M τήν σελήνην Ρ. »· και έλάλησε. L e v i t . x x m , *25. 4 Τ τού o m . Ρ. α ή ήμερα Ρ. " ταύτη, αύττ Ρ. 
w έννάτηςΡΥ. " άπδ εσπέρας έως Ιέσπέρας. εσπέρας V . " έο/>τάσατε V . " τή ήμερα. 5 » . 

' i ipaioj Ρ. Μ κάλλυνθραν PV : κάλλυνθρα comparari potest f o r m » i n l ibr is non inircquenti Ούρενρ* 
H κα\ Ιτέας. Ιτέας V. 8 7 εορτάσατε PV. β?κατοικήσωσιν V . *· κατψκησα PV. 
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a l i est dcmonstratum , dies scplimus , pcr sepleni / 
dies celebratus. Decimus, Expiationis , dics secun-
dus. Ter l ius vero , Encaeniorum. Decimus quintus , 
Scenopegiorum, dics septiinus, dicbus scptem cele-
b r a l u s , quo coepit Zacbarias officio suo fi»rgi , et 
nunt ium accepit ab angelo dcconceptione Elizabelb. 
Et posl septem dics Scenopegiorum, oclavus, e x i -
tus , dics septimua. Ει mansit Sabbatum proptcr le-
gis praeceptum. E t vicesimo lert io d ie , p r imo , (beb-
domadis) vicesimo vero quarto secundmn lunarem 
computum, priroo (bebdomadis) die , abi i t Zacharias 
i u domura suam. 

c E t faclum est nt implot i sunt dies officii ejus, 
abiit in domum suain. Po«l bos aulem d ies , con-
cepit Elisabeth uxor ejus, seque occullabat menses 
quinque, dicens: Quia feci l n i i b i Dominus i n diebus, 
quibus abslulit opprobrium meum inter homines. » 

755. I n d . χν. P. C. L e n l u l i e l Pisonis. 

Numeremus ergo dies pro recepto in Scriptura 
more, jux ta lunarem computum a conceptione E l i -
zabelh usque ad diein Annunl ia l i on is sanclae scm-
per Virginis e l Dei genitricis Maria\ qua conceptus 
est Agnus Dei secundum typic i agni conceptionem, 
inveniemus scxlutn mensem EHsabetb, cx quo con -
cepi l , t u m i m p l e r i . 

Ponemus a xxv septimi mensis dies seconduni 
lunarem compulum, bac rat ione : Uul vr. Seplembris, 
Thei l is χχχι Oclobris , Morsuan xxx Novembris, 
Cbasleu xxx i Decenibris. Hoc meuse x v m die , feria 
quinta, Deipara Yirgo profccta esl in monlana ad 
Elisabelb,et salulavit i l l a u i . Tebeth seu T i b i l b , xxx i 
Januari i . Sabath x x v m Fcbruar i i . Adar xxv M a r l i i . 
Coi l iguntur anni C L X X X U I . l las secundum lunam d i -
\ide : duc v i in xx , prodeunt cxx ; v i i n x , exsistunt 
LX ; boc esl d i in id ium vi fiunt m . 
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χαθώ; απεδείχθη, ή;*έ,'>α έβδΰμη λειτουργουμένη t z \ 
ημέρας έπτά. ΊΙ δέ ογδόη εγκαίνια 19β του ναού 
ήμερα β 0 έβδομη. *Η δεκάτη εξιλασμού, ήμερα δευ
τέρα, τρίτη δέ τών 6 1 εγκαινίων. Κα\ μετά τάς έπτά 
ημέρας τών έγκαινίο^ν ή πεντεκαιδεκάτη εορτή Σκη-
νοπηγίων, ήμερα έβδομη, έπτά ημέρας έορταζομένη, 
έν ή ήρξατο τής λειτουργίας Ζαχαρίας, και εύηγ-
γελίσΟη ·* ύπδ τοΰ αγγέλου τήν σύλληψιν τής Ελι
σάβετ. Κα\ μετά τάς έπτά τών Σχηνοπηγιών ή ογ
δόη έξόδιον, ήμερα έβδομη. Κα\ Ιμεινεν τδ Σάβδατον 
διά τήν εντολή ν τοΰ νόμου. Και τή είκοστή τρίτη 
ήμερα πρώτη (51), είκάδι δέ τετάρτη κατά σελήνην, 
ήμερα πρώτη άπήλΟεν Ζαχαρίας είς τδν οίκον 
αύτοΰ. 

t Κα\ έγένετο ώς έπλήσθησαν αί ήμέραι τής 
λειτουργίας αύτοΰ, άπήλθεν εις τδν οίκον αυτού. 
Μετά δέ ταύτα; τάς β* ημέρας συνέλαβεν Ελισάβετ 
ή γυνή αυτού , καιπεριέκρυβεν έαυτήν μήνας πέντε, 
λέγουσα, δτι Ούτω μοι πεποίηκεν δ Κύριος έν ήμέ
ραις αΤς άφεϊλεν 6 8 τδ δνειδός μου έν άνθρώ-
ποις ·· . ι 

ΆριΟμήσωμεν τοίνυν * 7 τάς ημέρας κατά τήν 
κρατούσαν συνήΟειαν τής Γραφής σεληνιακώς άπδ 
τής συλλήψεως (52) τής Ελισάβετ έως τής ήμερα; 
τοΰ ευαγγελισμού τής αγίας Άειπαρθένου κα\ Θεο
τόκου Μαρίας, έν ή συνελήφθη ·· δ άμνδς τοΰ θεοΰ 
κατά τήν τυΰ τυπικού άμνοΰ σύλληψιν εύρίσκο-
μεν ·· τδν έκτον μήνα τής Ελισάβετ άφ' ου συνέλα
βεν τότε πληροΰσθαι. 

Τίθεμεν τάς άπδ κε'τού έβδομου μηνδς Τ · ημέρας 
σεληνιακώς ούτως· Είλούλ (55) ζ' Σεπτεμβρίου, θεε-
λε\φ Τ 1 λα' Όκτωβρίου, Μορσουάν λ' Νοεμβρίου, Χασι-
λεύ λα' Δεκεμβρίου Μ # · τούτφ τψ μην\ ιη', ήμερα (54) 
πέμπτη, έπορεύθη ή αγία Θεοτόκος είς τήν όρεινήν 
πρδ ; τήν Ελισάβετ κα\ ήσπάσατο αυτήν * ύπ. Αεν
τούλου κα\ Πίσωνος· Τηβήθ 7 1 λα' Ιανουαρίου 7 \ Σ α 
βάτ κη' Φεβρουαρίου u , 'Αδάρ κε' Μαρτίου · δμοΰ 
ρπγ' 7·. Ταύτας κατά 7 β σελήνην μέρισον ς*' κ' γί
νονται ρκ' · ι' γίνονται ξ' · τουτέστιν τδ ήμισυ του 
ς' γίνονται γ'. 

D I X A N G U ΝΟΤ.Ε. 

(51) Ήμερα πρώτη, l las voces delet cod. H o l - D pban. p. 9 8 e t 4 4 6 , ubi mul la de annoCbr is t i n a l a l i , 
steni i . *— Ίνδ. ιε'. Lineain banc boc loco inseru i - u l alios omi l lan i . 
inus ex l lolslenio. (55) EUvvJ. Holslenius p r a p o n i l buic voci ς\ 

(52) Άπό τής συΛΑήψεως. Vide Scaligerum et deinde anle singulos nienses, λ'. 
Petavium i n Auciar io , bb. \ m , cap. 5, et ad E p i - (54) γιη' ήμερα, κη' legil l lo l&lein . 

V A R L E LECTIONES. 

«° ή ήμερα Ρ. β 1 τών om. Ρ. β β εύαγγελίσθη Ρ. " κα\ έγένετο. Luc ι, 24. e k τάς n m . Ρ . 
Μ άφείλεν. έπεϊδεν άφελεΤν Lucas. ·· Post άνθρώποις addit Ρ sola : Ινδ. ιε'. μετά. ύπ. Αεντούλου κ \ 
Πίσωνος. *7 τοίνυν. ούν Ρ. ·* συλλήφθη Ρ. ·· εύρίσκωμεν PV . Τ 0 μηνδς om. Ρ. τ ι θεέιλείφ. S i c 
est apud Syncellum, ρ . Η ed. Bonn. θεειλε\ς Ρ. Est Tisri. 7 1 * δεκέμβριος V. Verba τούτψ —αυτήν pos t 
γίνονται γ' posuil Ρ ex conjectura Rnderi , ύπ. Πίσωνος aulem o in i s i l . 7* τηβηθήθ V. '* Ιαννουάριος V . 
Τ · φευρουαρίου Ρ. 7 0 όμοΰ ρπγ' om. Ρ. sola. '* ταύτας τάς κατά. Ρ. 
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Τούτω τώ £%ζ' έτει εύηγγελίσΟη τήν σύλληψιν τ:.ύ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού του αληθινού Θεού 

ή Δέσποινα ημών ή Θεοτόκος μηνι Μζρτίψ κε' ήμερα £'. 

} »4ιΛ 5<»«« * * * » * 

χ' εορτή σαλπ 
καίνια τού vac 
σκηνοπηγίο>ν81 

τής λειτουργίας i Ζαχαρ'ας, λειτουργουμένη έπ\ 
ημέρας ζ', τή κβ' έξόδιον ημέρας ζ', ν*\ μείνας ·» 
τδ Σάβο'ατον διά τήν έντολήν τού νόμου έτΛ τήν 
aCpiov τήν π^ράδοσιν τών σκευών οΓκου Κυρίου 
-οιησάμενος άπή/Osv είς τδν οίκον αυτού, έχον
τος τού μηνδς ηλιακού κδ', κατά δέ σελήνην 

κε'. Μετά δε ταύτας τάς ημέρας συνέλαβε ν 
Ελισάβετ ή γυνή αυτού. κα\ έξ εκεί

νου Ιο>ς τού ευαγγελισμού και 
πληρούνται 8 ν μήνες δ', 

Τ .ύτω ·• τ ώ ,εφς* έτει γενέσεως κόσμου τώ ζ' μηνι ιε', τή ήμερα τών Σκηνοπηγιών θεού βιών 
δ Ζ α / α ρ'ας εύηγγελίσθη τήν σύλληψιν τής Ελισάβετ 

V.\: \JE LECTIONES. 

" δίσιξτον οηι. Ρ. Τ ί ια' ε' θ'. κβ' ς> κ' Ρ. ' · τού ηλίου Ρ. β 0 τού ηλίου Ρ. Scmper amom μ (η supra-
scriplo) ήμερ. PV. β ι ιθ' έτηρίς PV. Μ σκηνοπηγιών PV. Μ ήμερα ζ κα\ μήνας ΡΥ. β ν και πλη
ρούνται. Ιιιιο πληρούνται. Omisi l aulem circulum R. 

η τ ·- ε 
** τούτω — ήμερα β' om. Ρ. In V s<Tiplum μ μαρ κε ή μ β' ·· τούτφ — Ελισάβετ on i . Ρ. C o r r u -

plnm e^l gi '7iv. 
lstud Decemuovennaie indicul uuiu»cujusqne annidhm primum septimi mensis lunaris Eilonl, qito mense 

fnta celebrantur: acprimo quidem fc$to , (estum Tubarum diebus septem ; octavo. Encwnia templi: deei~ 
mo, FetlHM Propiiiationis : decimo qninto, festum Scenopegw, in quo Zacharias sacerdoiium incepit, ε#-
ftem dicbut ; vicesimo secnwlo, Egressionem ex ASgypto, diebu* seplem. E l maneus die Sabbati ex lepis 
prtrcpto* exacia pottridie vosonun templi Domini iraditione, abiit ιιι domum $namt nienm soLris xx iy , / u -
nnri* rero xxv . Posl hos autem dies concepit Eli$abeth <y'i* uxor; el ab lioctempore uaque ad Annuntiationcm 
cQTnpleniiiT mtnses i x , tunarcs v i . 



4o7 CIIRONICON PASCHALE. 
Ig i tur xxv measis Dys l r i , (scu Marl i i ) lempus se- Α Τή κε' τοίνυν 8 7 (55) 138 ™J Δύστρο.» Μ μηνδ; 

mestre conccpiionis Elisabcib impletur : pruplcrea 
dic it cvangelista: « Mcnse autw-ui s c i i o missus est 
angdus Gabriel a Dco i n civitateui G a l t l x x , cui no-
nicn Na?.arelb, ad virginem desponsutaiii v i r o , cu i 
nomeii eral Joseph de domo et familia David , e l 
nomt n virginis Maria. E l ingrcssus angelus ad eam, 
< i x i l : Avc, gralia plcna , Dumiuus l c cum. l l l a vero 
Uifbala est i n sermonc e j u s , e l cugilabal qualis 
esset isla salulal io . E l d ix i t angelus ad eam : Ne 
timeas, Maria, invcnisti enim gratiain apud Dcuin. 
E l eccc concipics i u ulcro , et parics l i l i u i n , e i vo-
cabis nomen ejus Jesum. Islc er it magnus, et Filius 
A l i i s s imi vocabilur, e l dabit i l l i Doimnus Dcus i b r o -
nuni David palris ejus , c l rcgnabil in domo Jacob 

συμπληρούται δ εξαμηνιαίο; χρόνος τής συλλήψεως 
τής Ελισάβετ · ota τούτο κα\ ό ευαγγελιστής ·* λέ
γει · c Έν δέ τω μηνι τω ς* απεστάλη 6 άγγελο; 
Γαβριήλ ύπδ τού θεού είς πόλιν τής Γαλιλαίας, ή 
δνομα Ναζαρέτ, πρδς παρθένον μεμνηστευμένην άν-
δρ\, ψ δνομα Ιωσήφ , εξ οίκου κα\ πάτριας Δαβιο· 
κα\ τδ δνομα τής παρθένου Μαριάμ. Και είσε/.Οών 
δ άγγελος πρδ ; αυτήν ειπ:ν · Χαίρε, κ χαριτωμένη, 
ό Κύριος μετά σού. ΊΙ δέ έπι τω λόγω διεταρά/Οη, 
κα\ οιελογίζετο ποταπδ; * a ε Γη ό όσπασμδς ουτο,. 
Κα\ εϊπεν ό άγγελος πρδ ; αύ:ήν · Μή φοβού, Μα· 
ρ·άμ· εύρες γαρ χάριν παρά τω θ ε ώ . Και ιδού συλ-
^ήψΐΐ ' 1 έ ν ϊ^στρι ΧΑ\ τίςη υίδν, χα\ καλέσεις τδ 
δνομα αυτού Ίησούν. Ούτος έσται μέγας, καί υίδς 

i n aUernum, e l regni ejus non er i t (inis. Dix i t a u - Β Υψίστου κληθήσεται, καί δώσει αύτφ Κύριο; ό θ ε δ ; 
lein Maria ad angelum : Quomodo fiet i s l u d , quo-
niam v i r u m uon cognosco? E l respondens angelus, 
d i x i l e i : Spiritus sauclus supcrveniet in te , ct v i r -
lus Ahiss imi obumbrabit l i b i ; propterca quod n a -
scelur cx te sanclum, vocabitur Fi l ius Dei. E i ecce 
Klisabetb cognata tua et ipsa concopii i i l i u m i n 
utero s u o ; et bic mensis est sexlus i l l i q u x voca-
t u r s t e r i l i s , quia non irapossibile e r i l apud Deum 
oinne verbum. > Dix i t autem Maria ad angelum : 
c Ecce ancilla Domin i , Qat m i j i i sccundum verbum 
t i i u m . > E l discessil ab ca angelus. 
£ήμα. · Εϊπεν δέ Μαριάμ πρδς τδν άγγελον · c 
τδ ν β όήμά σου. ι Κα\ άπήλθεν άπ' αυτής ό άγγελος. 

τδν Ορόνον ΔαύΛδ τού πατρδς αυτού, καν. ^α^ιλεϋσι: 
έπ\ τδν οίκον Ιακώβ εις τούς αίώνα; · κα\ τής βα
σιλείας αυτού ούκ Ισται τέλος. Είπε οϊ Μαριάμ π ρ δ ; 
τδν άγγελον · Πώς έιται μοι β * τούτο, έπε\ άνδρα ού 
γινώσκω ; Κα\ αποκριθείς ό άγγελος εϊπεν αυτή * 
Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπ\ σϊ και δύναμις #Υψί-
στου επισκιάσει σοι· διδ και τδ "γεννώμενον** αγιον 
κληΟήσεται Υιδς θεού. Κα\ ιδού Ελισάβετ ή συγγε
νής σου κα\ αυτή συνειληφυϊα υίδν έν γήρει (56) 
αυτής, κα\ ούτος μήν έκτος έστιν αυτή, τή καλού
μενη στείρα* δτι ούκ άδυνατήσει παρά τώ θεψ παν 

Ιδού ή δούλη Κυρίου, γένοιτο μοι κατά 

Hoc ergo die, χχν, inquam , sccundum Romanos C Έ ν ταύτη τοίνυν τή ήμερα, λέγω δέ. τη κε' τοΰ 
κατά Τ ω μ α ί ο υ ; Μαρτίου μηνδς, παραλαβούσα άπδ 
τών θεοφόρων διδασκάλων εορτάζει τδν εύαγγελισμδν 
τής αγίας Δεσποίνης ημών ενδόξου Θεοτόκου και 
Άειπαρθένου Μαρίας ή τού θεού καθολική και Απο
στολική Εκκλησία. 

Mar l i i niensis, calbolica e l aposlolica Dci Ecclesia, 
cx saiiclorum doclorum tradi l ione, sanclae Doniinse 
nostra; gloriosx Dei Genitricis e l scinper Virginis 
Marise Annunl ia l ionem celebral. 

Sexto ig i tur mense Elisabeib completo, quemad-
modum superius dictum e s t , xxv j u x l a Romanos 
M a r l i i niensis , eoque incipienle septinio , in ulero 
sccundum bumanitatem concepit sanctissima et i n -
temiTata ac benedicta semper Yirgo e l Dei Genitrix 
Maria. aHcrnum ac ejusdem cum Patre e l S p i r i l u 
saucto essenliae unigeni lum F i l i u m , Verbum, C b r i -
s l u m , veruni Dcum noslrum : e l s la l i in i n ulero 
ej-is secundum byposUsin un io , i n q u a arca exsors 
corruplionis ingressa esi i n terram proniissionis, e l 

Τού ούν έκτου μηνδ; ττ4 Ελισάβετ συμπληρουμέ-
νου, καθά πρόκειται, τή κε' τού κατά 'Ρωμαίους 
Μαρτίου μηνδ;, κα\ έν ταύτη αρχομένου αυτή τού 
έβδομου μηνδς, συνέλαβεν έν γάστρ\ κατά σάρκα τδν 
άΐδιον κα\ όμοούσιον τώ Πατρ\ κα\ τ φ άγίφ Πνεύ-
ματι μονογενή Υίδν κα\ Λόγον, Χριστδν τδν άληθι 
νδν θεδν ημών, ή παναγία, άχραντο;, εύλογημ^η, 
*Αειπαρθένος κα\ Θεοτόκος Μαρία. Κα\ ευθέως ή ρ -
ξατο έν τή γαστρι αυτής ή καθ' ύπόστασιν ε ν ω σ ι ; , 
έν ή ή ·7 άσηπτος κιβωτδς είσήλθεν είς τήν γήν τ ή ς 

D U C A N G I I N O T J E . 

(55) Tolrvr. Sic edidimus ex Holstenio, pro τά 
νύν, u l i ediderat Raderus, licet i u p r a f c r a l cod. 
Val ic . 

(56) yEr νήρει. I ia cod. Vatic . et Holstenii , u t e t 
Lucae i , 56. Perperara έν γαστρ\ Raderus. 

V A U ! ; E L E C T I O N E S . 

t T τοίνυν. τανυν RV. M σύστρου R . ·· δ ευαγγελιστής. L u c . ι , 26. ·· ποταπω; εϊ V . 
·" συλλήψει — τέξει V . Μ μοι om. Ρ. ·* τδ om. Ρ. " γενόμενον Υ . ·· γήρει. γαστρ\ Ρ. · · τ& 
οιη. R. ·7 ή om. R. 
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έπαγγ«λ£**ι κα\ ή άμωμος κα\ παναγία σαρξ του Α iniacla ac fcacrosancta caro Verbi D e i , qtia* incor -

rupla cst , coepil formari i n lerra aniraala , Dci ge* 
n i t r i t e , supcrvenienle Spir i tu sancto, et obumbranle 
v i r l u t e A l t i s s imi , genninavit flos de radicc Jesse in 
Virgine Dei Genitrice, boc est conceptio secundum 
carnem unius sanclae T r i n i l a l i s , Dei Verbi coepit, 
quemadmodum scripturo cst ; < Terra nostra dedi i 
f ruc tum suum. > 

( A . a M . C 5505») His praediclis coss. Lentulo 
e l Pisone xxv Dyslri mcnsis , secunduin iEgyptios 
vero Adar χχχ, ex a. d . vmKalendas Api i les , auno 
a mundo condilo v. MDVII, pr imo mense lunar i Adar, 
decima tnensis , u t i per agni acceplionem e l c o n -
servalioncro p r a n u n t i a v e r a l , suani sccundum car* 

* nem conceptioneni Dominits e i Dominator onmium 
Cbnstus verus Deus noster, i n omnibus pcrfeclus, 
ac universoe crealura? c o n d i t o r , in perfccto conce* 
ptionis numero , sic a d i m p l e v i l : et rursuin , u l in 
arca intaciam et iniemeraiam ac saiictissiiuam car -
nem adnnibraveral , ipsamqne iu terraio promissio-
nis i o d u x i l : i ta hoc mcnse , ipsoque mensis die, 
feria secunda, ad vocem angeli diccntis ad bealam 
Virg inem : ι Spir i ius sanclus superveniel in l e , et 
v i r t u * A l l i s s i m i obt imbrabi l t i b i : ( juaproptcr c t b o c 
quod nascelur sanctum , \ocabitur Fi l ius D c t : * 
quo die crealionig mundi sccundo coelos condidit 
Cbrislus Deus noster, codem carnem huraananiquo 

μιουργίσς ήμερα δευτέρα τους ουρανούς έποίησεν naturam perfecte induisse r e p c r i t u r , ut qui sol esl 
Χριστδς δ βεδς ημών, έν αυτή ευρίσκεται σαρκω- C jastitise, e l salus e r i l i it aus ejus. , 
Οελς κα\ τελείως ένανθρωπήσας, ώς υπάρχων ήλιος δικαιοσύνης- φησ\ β · , ! γάρ δ προφήτης" περ\ αύ-
τ ·ύ · ΓΑνατελεί τοϊς φοβουμένοις αύτδν ήλιος δικαωσύνης, κα\ ίασις έσται έν ταις πτέρυξιν αυτού. · 

εύρέσκομεν ' 1 δέ τήν δεκατην τού πρώτου μηνδς Inveitimus vero deriroam p r i m i ineitsis Iun : r , qua 
της σελήνης, έν j j προσέταξεν ό Αεσπδτης τών άπαν· praecepit rerun\ omnium Dominus, αι agnus accipe* 

θεού Λόγου ή μή διαφθαρεΓσα ήρξατο πλαστού ργεί-
σθαι έν τή έμψύχω γή τή θεοτόκψ τή έπελεύσει τού 
αγίου Πνεύματος κα\ τή επισκιάσει τής δυνάμεως 
τού Υψίστου έβλάστησεν τδ· · άνθος τδ έκ τής £ίζης 
1 9 9 f keaa\ έν τή παρθένω γή ··, τή Θεοτόκο,», 
τουτέστιν ή κατά σάρκα τού ένδς τής αγίας Τριάδος 
θεού Λόγου σύλληψις ήρξατο κατά τδ γεγραμμένον 1 · 
t ΚαΙ ή γή ημών δώσει τδν καρπδν αυτής. · 

ΈπΙ τών προκειμένων υπάτων Αεντούλου κα\ Πί-
βωνος τή είκάδι πέμπτη τού Δύστρου μηνδς. κατά δέ 
τούς Αιγυπτίους Ά δ ά ρ τριακάδι (57), πρδ η' Καλαν-
δων Απριλίων έτους &φζ γενέσεως κόσμου, έν τψ 
πρώτψ σεληνιακψ μην\ τψ Άδάρ . δεκάτη (58) τοΰ 
μηνδς, ώ ς προεμήνυσεν διά τής λήψεως καί διατη
ρήσεως τού προβάτου τήν κατά σάρκα σύλληψιν α υ 
τού δ Κύριος και Δεσπότη; τών απάντων Χριστδς, δ 
Αληθινός θ ε δ ; ημών, ούτω κα\ έπλήρωσεν δ κατά 
πάντα τέλειος κα\τελεσιουργδς πάσης κτίσεως έν τψ 
τελείψ άριθμψ τής συλλήψεως, και πάλιν ώς προ-
εζωγράφησεν έν τή κιβωτψ τήν άχραντον, κα\ ά μ ω -
μον, και παναγίαν αύτοΰ σάρκα, κα\ είσήγαγεν αυ
τήν είς τήν γήν τής επαγγελίας, ούτως έν τψ αύτψ 
μην\, έν τ } αύτη ήμερα τού μηνδς, ήμερα δευτέρα 
έπϊ τή φωνή τού αγγέλου είπόντος πρδς την άγίαν 
Παρθένον * ι Πνεύμα άγιον έπελεύσεται έπ\ σέ χαί 
δύναμις Ύψιστου επισκιάσει σοι* διδ και τδ γεννώ-
μενον Αγιον κληθήσεται Γιδς θεού · > έν J τής δη-

των ληφθήναι τδ πρόβατον και διατηρηθήναι, συν
τρέχον σαν κατά τδ παρδν Λψζ' έτος είς τήν πέμπτην 
κ α : είκά&α τού Μαρτίου μηνδς. 

"Εστι γάρ κατά τδ παρδν (59) εφζ* έτος της έννεα-
καΛκαετηρίδος έτος ις\ και έχει Αναγιγραμμένας 
έκαχτάς ιε'. Ταύταις προστίθεμεν τάς πρδ·* τών 
φωστήρων ιγ/ κα\ προσελήνους ζ' και ε' τάς άπδ κα' 
κα\ αύτης τού Μαρτίου, γίνονται μ', έκβα·· λ', με
νού σι r\ 

Κα\ γινώσκομεν ώς τή δεκάτη τού μηνδς τού π ρ ώ 
του χατά σελήνην ηύρέθη " χατά τδ παρδν έτος τή 
είχάδι πέμπτη τού χατά Τωμαίους Μαρτίου μηνδς. 

retur et servaretur, com hoc pracsenli anno v . MDVII. 
i n xxv M a r t i i concurrehtcin. 

E»t eniro boc prflBsemi an. v . MDVII, annus de -
cemnorennalig cycli x v i , et habet descripias epactas 
xv . I l i s addimtis dies x i u anle l u m i n a r i a , et ante 
Innares v n et v , et illas a x x i cjusdem M a n i i , fiont 
x i . , ex quibus rejectis xxx , remanent x . 

D Hinc agfioscimus quoiuodo dccima mensis p r i m i 
secondum lonam reperla sit hoc prosenti anno i n 
x x v mensis Mart i i j ax ta flomanos. 

DUCANGH NOTAS. 

(37) Άδάρ τρίαχάδι. Ho is ien . φαμενώθ χθ' . 
( 5 8 ) Τφ Άοάρ δεκάτη. Holstein. τ ω Νισάν δε-

XOTf f . 
( ώ ) Έστι γάρ κατά τόχαρότ. Commonem a;ram 

b iennio anucipare f c r ip l o rem observat Petaviu*, 
l i b . x i i De doctr. temp. cap. 4, dum anno m u n d i 
C b H s l i v . wyvn consignat o r t u m : quanquam, i n -
q u i t , fcede omnia permiscet, et annos duos i n unnm 

confundit : bunc consule. Mendum etiam in hac 
perioche agnovit Raderus in Emendationibus, ub i 
scribendum monet pro cycli x v i , cycli x v ; e i i n 
Graeco, pro ις^, ιε'. Com enim anni mundi v . DVI, 
cyclue lunae sit χιν, e r i t a m i i V.,MDVII, non x v i , sed 
xv . Jubet eni in auctor infra cx annis m u n d i s u b -
t r a b i , anlequain divisio per χιχ ins l i tuatur . 

V A R l i E LECTIONES. 

" -h 0 « R. ·· γή οίο. Ψ sob . 1 γεγραμμένον. Psal. t v i f 7. •·Μ φησι — δίκαιοσ;νης o m , Κ ·* δ 
«ρχρήτης. Malach. ιν, 2 . ·' εύρίσχωμεν Ρ. ·» πρό. πρδς V . ·· έκβα, έκβαλών ΡΥ. ·· ευρέθη Ρ. 
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Surgens aulcm Maria diebus illis, profecta ex Na - Α 'Αναστάσα·* δέ Μαριάμ έν ταΐς ήμέραις ταύταις. 

zareth p e r l r i d u u m , peracto Hierosolymis Pasebate, 
septemquo Atymorun i diebus adimplelis , cuni fest i -
nalione pet i i t per montana civitatem J u d a , quae 
distabat mil l iar ibus x n , et ingressa esl domum Za -
cbariae, et salulavit Elisabeih. E l faclum est, ut a u -
d i v i l Elisabetb salulationem Mariae, exsuitavil infans 
i n utero e jus , et replela Spir i tu sanclo Elisabelb, 
exclamavit voce magna, e l d i x i l : c Benedicla tu i n 
mulicr ibus , ct benedictus fructus ventris t u i . Et 
unde m i h i b o c , u t yeniat mater Domini ad me ? 
Ecce enim nt facta est vox salutationis luae in a u -
ribus meis, exsul lavi l infans i n ti lero meo in exsul -
latione. Et beata qua». credidis l i , q u o n a m pcrf ic ien-
tur qu3C dicta sunl ( ibi a Domino. > Et d i x i l Maria : 

και έλθούσα έκ Ναζαρέτ διά γ ' , κα\ τελέσασα τδ 
Πάσχα έν Ιερουσαλήμ, κα\ τάς τών Άζύμων ζ' η μ έ 
ρας, έπορεύθη είς τήν δρεινήν μετά σπουδής είς π5 
λιν Ιούδα, ούσαν άπδ μιλίων ιβ'. Και είσήλθεν ε!ς 
τδν ·· οίκον Ζαχαρίου, κα\ ήσπάσατο τήν Ελισάβετ. 
Κα\ έγένετο, ώς ήκουσεν ή Ελισάβετ τδν άσπασμδν 
της Μαρίας, έσκίρτησεν τδ βρέφος έν τή κοιλία α υ 
τής, και έπλήσθη Πνεύματος άγΐου ή Ελισάβετ, και 
άνεφώνησεν φωνή μεγάλη, κα\ εϊπεν · 200 * Ευλο
γημένη σύ έν γυναιξ\ν κα\ ευλογημένος δ καρπδς τής 
κοιλίας σου. Κα\ πόθεν μοι τούτο, ίνα Ιλθη ή μήτηρ 
τού Κυρίου μου·· πρός μ ε ; Ιδού γάρ ώς έγένετο ή 
φωνή τού ασπασμού σου είς τά ώ τ ά μου, έσκίρτησε 
τδ βρέφος έν αγαλλιάσει έν τή κοιλία μου. Κα\ μα -

καρία ή πιστέύσασα , δτι έσται τελείωσις τοϊς λελαλημένοις 1 αυτή παρά Κυρίου. » Κα\ εϊπεν Μ α 
ριάμ· 

c Magnificat anima mea D o m i n u m , et exsultavit Β 
spiri lus meus in Deo Salvatore meo. Quia respexit 
humil i tatem ancillai suse, ecce enim cx boc beatam 
mc diccnt omncs gcneraliones. Quia fecit m i b i m a -
gnalia qui polens e s t , et sanctum nomen ejus. Et 
misericordia ejus in generatiowes geircrationum t i -
menlibus oum. Fecit polenltam i n bracbio suo, d i -
spersit superbos menle cordis sui . Deposuil potenles 
de ibronis , et exaltavit bumiles. Esurientes impievit 
bon i s , et diviles d imis i t inanes. Suscepit Israel 
puerum suum recordatus misericordia? suae. Sicut 
locutus est ad patres n o l r o s , Abrabam et seroini 
cjus i n saeculum. > 

Mansit aatem Maria cum i l la quasi mensibus I r i -
bus, et revcrsa esi i n domum suara. Elisabelh autem C 
irnplettim est tempus par iendi , et peperit Ol.um, et 
audiverunt v i c in i e i cognali e j u s , quod Dominus 
magniflcasset cum ea misericordiam suam, et con -
gratulabantur e i . E i factum est, oclavo die venerunt 
circumcidere puerum, et vocabant eum norainepa-
Ir is su i , Zacbariam. E t respondens mater ejus d i x i t : 
« Nequaquam : sed Joannes vocabitur. • E t dixerunt 
ad eam : t Quia nemo esl i n cognatione tua , q u i 
vocetur boc nomine. > Innuebant aulem patr i ejus, 
qu id vcl lel vocari euro. E t postulans pugillares scr i -
psit d icens : c Joannes esl nomen e jus .» E t m i m t i 
sbut omnes. Apertum est aulern i l l ico os e j u s , et 
goluia esl lingua e j u s , e i loquebatur benedicens 
Dcum. Et factus est soper oranes l imor c i r cumhabi -
lantes, et i n tota regione montana Judaex diceban-
t u r omnia verba haec. E l posuerunl omnes andien-
lcs i n corde suo dicentes: c Quis pulas poer iste 
cr i t ? et roanus Domini erat cum eo. ι E t Zacba-
rias pater ejus replctus Sp i r i tu sancto propheUvit , d i -
ccns: c Benedictus Dominus Deos Israel, quia vUitavit 
i t fccit redemptionem plebi s u s . E t excttavil conia 

c Μεγαλύνει ή ψυχή μου τδν Koptov, κα\ ήγαλ-
λίασε τδ πνεύμα μου έπϊ τψ θεψ τψ* Σωτήρί μου, 
δτι έπέβλεψεν · έπ\ τήν ταπείνωσιν τής δούλης αύ · 
τού. Ιδού γάρ άπδ τού νύν μακαριούσί με πάσαι αϊ 
γενεα\, δτι έποίησε μοι μεγαλεία δ δυνατδς, καί 
Αγων τδ δνομα αυτού, κα\ τδ έλεος αυτού είς γενεάς 
γενεών τοΤς φοβουμένοις αυτόν. Έποίησε κράτος έν 
βραχίονι αυτού, διεσκόρπισεν υπερήφανους διάνο ία 
καρδίας αυτών, καθείλε δυνάστας άπδ θρόνων κα\ 
ύψωσεν ταπεινούς. Πεινώντας ένέπλησεν αγαθών, 
κα\ πλουτούντας έξαπέστειλεν κενούς. Άντελάβετο 
Ισραήλ παιδδς αύτοΰ μνησθήναι ελέους, καθώς έλά
λησε πρδς τούς πατέρας ημών, τψ "Αβραάμ κα\ τ φ 
σπέρματί αυτού είς τδν αίώνα. » 

Έμεινε δέ Μαριάμ συν αυτή ώσε\ μήνας τρεις , 
κα\ ύπέστρεψεν είς* τδν οίκον αυτής. Τή δέ Ελισάβετ 
έπλήσθη δ χρόνος τοΰ τεκείν αυτήν, κα\ έγέννησεν 
υίδν * και ήκουσαν οί περίοικοι κα\ οί συγγενείς α υ 
τής δτι έμεγάλυνε Κύριος τδ έλεος αυτού μετ* αυτής, 
και συνέχαιρον αυτή. Και έγένετο, τή ήμερα τή η' 
ήλθον περιτεμεΐν τδ παιδίον, και έκάλουν αύτδ έπ\ 
τψ ονόματι τού πατρδς αυτού Ζαχαρία ν. Κα\ Απο-
χριθείσα ή μήτηρ αυτού, ε ϊ π ε ν c Ούχ\, Αλλά κλη-
θήσεται Ιωάννης, ι Και είπαν πρδς αυτήν, δτι « Ο υ 
δείς έστιν έκ της συγγενείας σου δς καλείται τ φ 
δνδματι τούτψ. ι Ένένευον δέ τψ πατρ\ Αυτού τ δ · 
τί άν θέλοι καλεϊσθαι αύτδν. Κα\ αίτήσας πινακίδιον 
έγραψε ν λέγων * c Ιωάννης έστ\ τδ δνομα αυτού. · 
Και έ θαύμασαν πάντες. 'Ανεψχθη δέ τδ στόμα αύτοδ 
παραχρήμα, κα\ έλύθη ή γλώσσα αυτού, και έλάλει 

^ εύλογων τδν θεόν. Κα\ έγένετο έπ\ πάντας φόβος 
τούς περιοικούντας αυτούς, και έν δλη τ]} ορεινή 
τής Ιουδαίας έλαλεϊτο πάντα τά βήματα ταύτα. Κα\ 
έθεντο πάντες οί αχού σα ντε ς έν τή καρδία αυτών 
λέγοντες · c Τί Αρα τδ παιδίον τούτο έσται ; και χε>ρ 
Κυρίου ή ν μετ' αυτού.» Κα\ Ζαχαρίας δ πατήρ α υ 
τού έπλήσθη Πνεύματος αγίου, και προεφήτευσεν 

V A R L E LECTIONES. 

β Τ άναστάσα . L u c ι, 39. ·β τδν om. Ρ. »· μου om. Ρ. 1 λελαμένοις V . 1 τψ alteruiu om. Ρ· 1 Ι6*υ> 
ε/cv Ρ. % τδν ρ ω . Ρ. β τδ om. Ρ. 
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λέγων t Εύλογητδς Κύρ«>ς ό θεδς τοΰ Ισραήλ, δτι Α saluiis nobis, in domo Davitl pucr i sui . Sicut locu-
επεσκέψατο κα\ έποίησε λύτρωσιν τ ώ λαψ αύτοΰ. 
Και ήγειρεν χέρας σωτηρίας ήμίν έν τ ώ οίκω Δαβίδ 
τοΰ παιδδς αύτοΰ, χαθώς έλάλησεν διά στόματος τών 
άγιων τών άπ ' αίώνος προφητών αύτοΰ. Σωτηρίανέξ 
εχθρών ημών καί έκ χειρδς πάντων τών μισούντων 
ημάς · ποιήσαι έλεος μετά τών πατέρων 2 0 1 ή ί* ω ν » 
καί μνησθήναι διαθήκης αγίας αύτού/Ορκον δν 
ώμοσεν πρδς Α β ρ α ά μ τδν πατέρα ημών τοΰ δούναι 
ήμίν. Άφόβως έκ χειρδς τών εχθρών ημών pυσθέντας 
λάτρευε ιν αύτώ πάσας τάς ημέρας τής ζωής ημών. 
Και σύ, πα·.δίον, προφήτης Υψίστου κληθήση · προ-
πορεύση· γ ά ρ Τ πρδ προσώπου Κυρίου έτοιμάσαι 
οδούς αυτού τού δούναι γνώσιν σωτηρίας τψ λαψ 
αύτοΰ έν άφέσει Αραρτιών αυτών. Διά σπλάγχνα ̂  
ελέους θεού ημών, έν ο!ς έπεσκέψατο ημάς, ανατολή 
έξ ύψους.Έπιφανεϊ· τοϊς έν σκδτει κα\ σκιά θανάτου 
καθημένοις τοΰ κατευθύναι τούς πόδας ημών ε ξ 
δδδν ειρήνης, ι 

Τδ δέ παιδίον ηύςανεν καί έκραταιοΰτο· πνεύματι, 
καίήν έν ταίς έρημοι ς έως ημέρας αναδείξεως αυ
τού πρδς τδν Ισραήλ. 

ΕΙς Ίωάννην τόν πρόδρομον. 
Ούτος δ μείζων πάντων ανθρώπων Ιωάννης δ Βα

πτιστή;, δ Ιτ ι ' · (40) έν κοιλία 1 1 Πνεύματος αγίου 
πλησθείς, κα\ σκιρτών, καί έπειγόμενος προδραμεϊν 
τού Κυρίου αυτού, δ μέγας ενώπιον τού θεοΰ, δ πρό
δρομος τού Κυρίου, δ έτοιμάζων αύτψ λαδν κατ-
εσκευασμένον, δ τών προφητών ανώτερος καί τών 

tus est por os sanclorum a s&culo propbctarum 
cjus. Salulcm ex iniunicis noslris et de nianu o n i -
n iu in qui oderunl nos. Ad faciendam miscricordiani 
cum patribus n o s l r i s , c l memorari testamenli sni 
sancii . Ji is jurandum quod j u r a v i t ad Abrabam pa-
trera nos l rum dau i run i se nobis. U l sine t imore 
de manu ini in icorum nostrortim l iberal i scrviamus 
i l l i . In sanclilale et jus i i l i a coram ipso omnibus 
diebus nostris. E l t u , p u e r , propbeta Altisstini ΛΟ-
cabcr i s , prseibis anie faciem Doroini parare vias 
ejus. A d dandam scienliam salutis plebi ejas , iu 
remissionem peccatorum eoruhi . Per viscera misc-
ricordiae Dei n o s l r i , i n quibus vts i lavi t i ios oriens 

^ ex al lo . I l luminaro bis qui i n tenebris cl unibra 
mortfs sedent, ad dirigcndos pedes noslros i n viatu 
pacis. 

Pucr autcm crescebal et conforlabalur spiril». 
E l erat in descrlis usque ad dietn ostcnsionis susc 
ad Israel. 

Dc Joanne Prvcursore. 
Hic omnibus major hominibus Joannes Baplisla, 

qni i n utcro repletus S p i r i l u sancto exsul lav i l , fe-
stinans praecurrere Domino s u o , tnagnus coram 
D e o , Praecursor Domhi i , qtd paravit ipsi plebeiri 
perfectam, excelsior propbctis , anl iqtt ior aposiolis. 
medius iuter Novum et Velus Tes tan ientum, t i l i ; -

Αποστόλων προγενέστερος, δ μέσος τής Παλαιάς και C mus in lege v e t e r i , e l n o v » indig i tator , qu i pra> 
Καινης Διαθήκης, ό τελευταίος έν νόμψ καί της νέας 
ύποδείκτης, ό παρόντα τδν Δεσπότην Χριστδν πάσιν 
ύποδεικνύς *·, δ τή σκληραγωγία πάντας ανθρώπους 
ύπεραίρων 1 1 και τή διακονία πάντας ανθρώπους 
υπερβάς, δ έν πνεύματι και δυνάμει Ήλιου προελθών 
καί τδν Ήλίαν υπερβαίνων τψ βαπτίζειν τδν Κύριον, 
δ λύχνος δ καιόμενος πρδ τού ηλίου τής δικαιοσύνης, 
εύτος παρόντα τδν Κύριον ύποδείκνυσι λέγων* c Ίδέ 
δ Άμνδς τού θεοΰ, δ αΓρων τήν άμαρτίαν τοΰ κό
σμου, » άμνδν ώς θυόμενον καλέσας καί τήν άμαρτίαν 
του κόσμου αΓροντα ώς άπαλλάττοντα τδν κόσμον 
της Αμαρτίας, διά της αναστάσεως άφθαρτους, και 

scnlem Dominum Cbr is ium omnibus o s l e n d i t , qni 
vitae asperiiate homines unlversos superavit-, qni in 
sp i r i iu et v i r l u l e Elia; ambulans, ipsum etiam El iem 
praecclluit , dum Dominum bapt izav i t , lucerna ar -
dens ante Solcm juslitiae. Hic pracsentem Dominitni 
o s i e n d i l , dicens : « Eccc Agiuis Dei qui t o l l i t pec-
calnm m u n d i , ι agnum n l sacriflcanduro appellans, 
quique peccatum mundi t o l l e r e t , et absolvervi 
mundum a peccato, per resurrecl ioncm , i n c o r r n -
ptis i i s , immorlal ibus et immulabi l ibus cffectis. 
Hujusmodi rainisterii, raliumque r e r u m nuntius 
esse magnus Joannes. 

αθάνατους, καί άτρέπτους άποτελών. Τοιαύτης διακονίας καί τοιούτων πραγμάτων μηνυτή ; 1 4 ήξιώθη 
δ μέγας Ιωάννης είναι. 

Είτα θέλοντες (4 ! ) γνώναι καί πόστη 1 · τού μηνδς D Porro qui nosse volet quola mensis die natus csi 
έτέχθη δ πρόδρομος, εύρίσκομεν ώς δ έννεαμη- Pnecursor , deprehendemus novera mensium sola-

DUCANCII NOTAE. 

(40) Ό ίτι. Vocem έτι addidimus ex Holstcnio. 
(41) Είτα ΟέΛοντες. Raderus adnolatiunculam 

is lam hic apposuil . I n q u i r i t u r jnx ia aucloris hujus 
n ieniem, feria hoq modo : sumina annoruni a r e -
rum condi lu proposi lorum, bissexlorum e i dierui i i 
ab m i t i o anni currcnt is usque ad diem datum d i v i -

d i tur per 7, quod reslat, cst ferise quaesiUe indcx. 
Ut in nosiro proposilo, anni sunt 5507.bissexli 137 
dics a d i n i l i o a n n i currcntis usque ad 24 Juni i 17,r,. 
Mimma omnium 7058 per sepicin divisa, r e l inqu i l 2, 
indicem feria? secundae. Vide pra?lcrea Pe.aviuin iu 
Aucla i iooper is De doclr. lemp. Lb . v n i , cap. 5. 

V A R I . E LECTIONES. 

* ^ ρ ο π 3 ρ 2 ύ ί ΐ ε ι 1 T*P om. R. * έπιφάναι R. · έκραταιοΰ (έκραταιοΰτο corr ig i l t i r in Ei i iond. 
tfWjTto π. R, έκραταιοΰτο τώ π. Ρ. *· ετι om. R. n τή κοιλία Ρ. "δεικνύς Ρ. 1 1 ύτ^ραίοοιν — 

Λρώπους om. Ρ. u μηνυθής Ρ. ι β *πόση Ρ. ' . 
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rium tempus conceplionis Elisabcib i n xxiv mensis Α νιαίος ι β ήλιακδς χρόνο; τής συλλήψεως τής Έλισά-
J u n i i compleri . ' βετ συμπληροΰται εις τήν είκάδα τετάρτην τοΰ Ι ο υ 

νίου μηνός. 
Deinde, si nosse ei iam velimus feriam qua i n l u - Είτα γνώναι (42) βουλδμενοι χα\ τήν ήμέραν καθ* 

cem est edilus 9 ponirous ν . MDVII uno dempto : his ήν έτέχθη, τίθεμεν τά ,εφζ' παρά τδ έν, καί συναπτό* 
addimus quartam parlem, boc esl MCCCLXXVI, etexsi- μεν αύτοίς τδ τέταρτον, τουτέστιν άλλα ,ατυς-' * γ ί -
s tun l νι. MDCCCXXXII. Hoc quidem divide in v n , νιι, νονται ,ς-ωπβ'. Μέρισον είς ζ' · ζ' 2 0 2 ? 
vero i n DCCCC , et prodibunt νι. MCCC ; duc v n i n π*, φξ' · ζ' γ ' , κα' · λοιπδν α' · ταύτη προστίθεμεν 
LXXX, nascenlur DLX ; duc νιι i n 111, p rod ibunl χχι ; Άπριλίου λ', Μαίου λα', Ιουνίου κδ', γίνονται π ς ' · 
re l inqui tur ι , huic addimns χχχ dies Apr i l i s , χχχι λΰσον είς ζ', ζ' ι' ο', ζ β' ιδ', λοιπδν β'. 
M a i i , χχιν J u n i i , flunl LXXXVI ; quae divide per v u , septies x , e f lk iunlLxx ; dividc vu per u , fiunl x m 
reliqua sunt u . 

E x bisdiscimus feria n hebdomadis boc present i Έγνωμεν ο ύ ν " ώς έν δευτέρα τής εβδομάδος 
anno naluro Praecursorero, quo die creavi l Deua i i r - ήμερα κατά τδ παρδν έτος δ πρόδρομος έτέχθη, κ α θ ' 
tnaroeiUum i n inedio aqoarum. r j ήν ήμέραν έδημιούργησεν δ θεδς τδ στερέωμα τδ έν 

μέσψ τών υδάτων. 
His diebas e x i i l ediclam a Caesare Angusto nt Έν ταύταις , e δέ ταΐς ήμέραις έξηλθεν δόγμα παρα 

describeretur universus orbis . Haec descriptio prima «Καίσαρος Αύγουστου άπργράφεσθαι πάσαν τήν οί-
facla est Cyrinio SyfwB praside . Et ibanl omncs u t κουμένην. Αύτη ή Απογραφή πρώτη έγένετο ήγεμο-
dcscriberenlur, singuli in suam ctvitatem. Ascendil νεύοντος τής Συρίας Κυρινίου, καί έπορεύοντο πάν-
autem et J o s e p b a Galilaca civilate Nazarelh i n J u - τες άπογράφεσθαι, έκαστος είς τήν Ιδίαν πόλιν. Ά ν -
dseam c iv i la lem David , quae vocatur Beiblccm , eo έβη δέ κα\ Ιωσήφ άπδ τής Γαλιλαίας έκ πόλεως Να-
quod essel de domo et famtlia D a v i d , u t describe- ζαρέθ είς τήν Ίουδαίαν είς πόλιν Δαβίδ, ήτις κ α -
retur cain Maria desponsata sibi uxore prcgnanle . λείται Βηθλεέμ, διά τδ είναι αύτδν έξ οίκου καί πα -
Kactuiii esl autem cum essent i b i , imple l i sunl dies τριάς Δαβίδ, άπογράψασθαι συν Μαριάμ τή μεμνη-
at parere l . E l pepcrit Uliuro suuin pr iniogenituin, στευμένη αύτψ γυναικί, ούση έγκύψ. Έγένετο δέ έν 
eft pannis eum i u v o l v i t , et reclinavit eum in pra> τψ είναι αυτούς εκεί, έπλήσθησαν αϊ ήμέραι του 
eepio, quia non eral eis tocos i n diversorio. E i pa- τεκείν αυτήν, καί έτεχεν τδν υίδν αυτής τδν π ρ ω τ ό -
atores erant Ια regtone eadero vigilantes et cuslo- τοκον, και έ σπαργάνωσε ν αύτδν, καί άνέθηκεν αύτδν 
dientes vigilias noctis super gregem suum. E l ecce Q έν τή φάτνη, διότι ούκ ήν αύτοίς τόπος έν τψ κ α τ α -
angelus Domini stetit j u x l a illoe, et gloria Domix i λύματι. Καί ποιμένες ήσαν έν τή χώρα τή αυτή 
circumfulsit i l los , et t imueruirt t imore magno. Et άγραυλούντες καί φυλάσσοντες φύλακας τής νυκτός 
d i x i l i l l i s angelus: t Nolite t imere, ecce enim evan- έπί τήν ποίμνην αυτών. Καί ιδού Αγγελος Κυρίου 
gelizo vobis gaudium magnuro , quod e r i t omni επέστη αύτοίς, καί δόξα Κυρίου περιέλαμψεν αύτους, 
populo, quia nalus est vobis bodie Salvator, qui est καί έφοβήθησαν φόβον μέγαν. Καί είπεν αύτοίς 6 
Cbristus Dominus, in civitate David, quemadmodum άγγελος · c Μή φοβείσθε ύμείς * Ιδού γάρ εύαγγελί-
scriptuin tsi: Ipse qu i loquor, ecce adsura. ι ζομαι ύμίν χαράν μεγάλην, ήτις έσται παντί τ ψ 
λαψ, δτι έτέχθη ύμίν σήμερον Σωτήρ. δς έστιν Χριστδς Κύριος, έν πόλει Δαβίδ, καί καθώς γέγραπται *» , 
Αύτδς δ λαλών Ιδού πάρειμι. ι 

Quod si deinde voluerimtis noese feriam q u a C b n - Είτα γνώναι βουλόμενοι καί τήν ήμέραν καθ* ήν 
stus v e n » Deus noeter natus est, pouimus boc prae- έτέχθη Χριστδς δ άληθινδς θεδς ημών, τίθεμεν τήν *· 
senti anno unam epaclam so4is, cui adjicimus a κατά τδ παρδν έτος μίαν έπακτήν τού ηλίου, καί 
principio p r i m i roensis dies Apr i l i s χχχ, Maii χχχι, ταύτη προστιθέντες άπδ αρχής τού πρώτου μηνός 
Juni i χχχ, Jul i i χχχι, Augusl i χχχι, Septcmbris χχχ, ρ ημέρας Άπριλίου λ', Μαίου λα', Ιουνίου λ', Ί ο υ -
Octobris χχχι, Novembris χχχ, Decembris χχν, q u i λίου λα', Αυγούστου λα', Σεπτεμβρίου λ', Ό κ τ ω -
efficiiiDt dies CCLXX. Hos deiade septuplica, duc se- β ρ ίου λα', Νοεμβρίου V , Δεκεμβρίου χε', γίνονται σο*, 
pieminχχχ, e t f i c iuntccx ; septem i n νιιι c r u n t L v i ; ταύτας έβδομου, f λ' γίνονται σι', ζ' η' νς*, λοε-
reliqua suiU ιν. πά δ*. 

DUCANGII Ν Ο Τ Λ . 

(42) E l r a γτώναι. S c r ib i l PeUviua l i b . ix De p rosecut i : quibus addere placuit sub flnem i s i i t t s 
doctr. temp. cap. 5 et δ , auclorem Chronici i n anuo Cbronici excerpla de Naiali Gbrist i , necdutn, si n o n 
Cbristi Natalis foede lap&um, u l supra n iono i , de fal lor , edita, tum ex Gbronico Eusebii , l u m ex 
q : i o pluribus agit loco laudato, e l l i b r o x n , cap. I et ' lesycbio, cujus alia q i w d a m exsiant, cujusquc m e -
s t - q q . . praBier caeteros cbronologos, qu i id a r g u - m i n i t Jusliuianus i n Edicto de fide, p . 57! i s t i u s 

r . iuin fusioribus commeniariis data opera sunt e d i l . 

Y A R I i E LECTIONES. 

" lν*/εαμηναίος Ρ. " ουν om. Ρ. *· έν ταύταις. Luc . n . *· γέγραπται. lsa. L V U I , 9. ·· τίθεμεν τήν* 
τίθεμεν Ρ. 
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Έγνωμεν* 1 οδν ώ ς καθ' ήν ήμέραν έδημιούργη- Α 

σεν τούς φωστήρας , κατ* αυτήν έτέχθη Χρίστος ό 
αληθινός θεδς ημών, ώς υπάρχων ήλιος δικαιοσύνης. 

Ηρώδης δέ (43) πρδς ταίς έτερα ι ς αυτού μιαιγο-
νίσις Σαλώμης τής Ιδίας αδελφής αναιρεί τδν Ανδρα. 
Γ^μαντος ** δέ αυτήν έτερου, κα\ τούτον " έπιπρο-
στίθησιν (44). Και έτι πρδς τούτοις τού; ύφηγητάς 
ιών Ιερών νόμων χαί τούς τών, πατρίων ζηλωτάς 
χτίννυσιν. 

Ίνδ. α' ( i 5 ) . μα' . ύπ,- Πουπλίου'* ( 4 6 ) Καίσαρος 
χι\ Παύλου. 

2 0 3 Τή πρώτη τού Ιανουαρίου μηνδς ήμερα δ', 
δτε έπλήσθησαν" ήμέραι η', ήλθον περιτεμείν τδ 
παιδίον, χα\ εκλήθη τδ δνομα αυτού Ιησού ; , τδ κλη-
Ιέν ύπδ τού αγγέλου πρδ τού συλληφθήναι αύτδν έν Β 
τή κοιλία. Είτα μετΑ ταύτα ώς έπλήσθη σαν αί ήμέ
ραι τού καθαρισμού αυτού , κατά τ!>ν νόμον τδν δο
θέντα παρ 1 αυτού διά Μωύσέως άνήγαγον αύτδν είς 
Ιεροσόλυμα παράστησα ι τψ Κυρίω, καθώς *· γέγρα
πται έν νόμψ Κυρίου , δτι ι Πάν άρσεν διανοίγον 
μήτραν άγιον τψ Κυρίψ κληθήσεται. > Κα\ έν τψ 
είσαγαγείν τούς γονείς τδ παιδίον Ιησού ν έν τψ ίερψ 
έδίξατο αύτδ Συμεών έν ταίς άγκάλαις αυτού, και 
εύλόγησεν τδν θεδν κα\ εϊπεν · ι Νύν απολύεις τδν 
δούλόν σου, Δέσποτα, χατά τδ 0ή μ ά σου, έν ειρήνη, 
δτι ε ίδον" οί οφθαλμοί μου τδ σωτήριο ν σου, δ ήτοί-
μασας χατά πρόσωπον πάντων τών λαών, φώς είς 
άχοχάλυψιν εθνών χα\ δόξα* 8 λαού σου Ισραήλ. > 
Κα\ μετά βραχέα* c Ιδού ούτος χείται βίς πτώσιν Q 
χαΧ ανάστα σιν πολλών έν τψ Ισραήλ χα\ είς ση μείον 
άντιλεγόμενον. Και σού δέ αυτής τήν ψυχήν διελεύ-
σεται (Ρομφαία, ι 

Ταύτα δέ ήμίν παραδέδοται έχ τών* 9 άπ ' αρχής 
αυτόπτων χα\ υπηρετών γενομένων τού λόγου, παρ* 
ώ ν * χαί ό άγιος Αουχάς λαβών συνεγράψατο. 01 δέ 
αύτόπται χαί ύπηρέται ε1σ\ν ή αγία ένδοξος 1 1 κα\ κατά 
άλήθειαν Δέσποινα ημών Θεοτόκος, ή και συντηρή-
σασα πάντα έν τή καρδία αυτής, χαθώς γέγρ απται, 
ΧΑΊ δ δίχαιος Ιωσήφ δ μνηστή ρ χα\ οί υίο\ αυτού (47) 

P A S C H A L E . m 
Coll iginms ergo Chr is tum ven im Deufti nostrutn, 

utptrte verum juslilioe soleni , co die natum , qtio 
ipsr l i iminar ia condidit . 

Hcrodes vero , praeter alia scelera sua , sororis 
sna; Salouics conjugem inlerfecit . Hanc cum alius 
duxissel , i l l u m pari ier sustulit . Lcgum prxtcrca i n -
lerpreles, jur isque patr i i amatores occ idi i . 

101. Iph . ] 
I . X L I . ftid. i . Pubfio Cffsare ec Paulo 

coss. (A. a M . C. 5506.) 1. 195. 
Primo Januarit mcnsis d i e , feria i v , quando i m -

plel i sunt dies v m , veoerunt circumcidere pucrum, 
et vocatum est nomen ejus Jesus, quod vocaiutn est 
ab angelo, priusquaat i n Hlero conciperelur. Porro 
cum implct i esscnt d k s puriflcationis e jus , secun-
dum legem ab ipso per Moysen dalara , duxerunt 
eum i n Jerusalem, ut sislerent eum Domino, q u e m -
admoduro scr iplum est i n lege Dora in i : < Quia omne 
masculinum adaperieus vulvam sanctnm Doroino 
vocabitur. > Et cum inducerent parentes puerum 
Jesuiu iu templum , accopit eum Simeon i n ulnas 
suas, e l benedixit D e u m , et d i x i t : « Nunc d ira i l t i s 
servum t u u m , Doraine, secundum verbum l u u m i n 
pace. Quia v ideronl ocul i mei salulare tuuin : quod 
parasii aute faciem omniura populorum. L u m e n ad 
revelationera gen l ium, e l gloriaro plebis tuae Israel . > 
Et paulo i n f r a : c Ecce positus est bic io ru inam et 
resurrectionem m u l l o r u m in Israel, e l i n signum cut 
couti adicelur. E t tuam ipsius animam pertraasibit 
gladius. > 

H « c nobis tradi la sunt ab i is qui ab tn i t i o v ide -
r u n t , et ipsiinet, a cmin is l c iVerb iese l i t e runt , vel i i t ; 
sanctus Lucas, qu i biec ab i l l is accepla descripsit. 
Tcsles vero oculati et n i i n i s l r i sun i , sancla et glorio-
sa, e l vere Domina nostra Dei Genitr ix , quseomnia 
eervavit in corde suo, quemadmodum scr ip ium esl , 
ct justu&Josepb sponsus i l l ius , o.t filii i l l ius Jacobus 

DUCANGII N O T i E . 

(45) Ηρώδης δέ. Ex Ghron. Eueebii, ub i Sca- servat Petavius: nam Lucias Caii fraler coss. deai-
Uger. gnatus, antequam magistratum i n i r e t , exaiinctus esi . 

(44) 'Βχιχροστίθησιν. Id est, huncei superaddil. D Yide Grandamicuin de Nalal i Cbrist i p . 169, ubi dc 
Eosebias interfectum pariter a i l , conlra quam scribit ejus circumcisione. 
Josephos. Vide Scaligerum. (47) Kai vlol αύτου. Yide Epipban. i n baeresi 

(45) μα'. Ίνδ. α'. Hactenos Fastis consularibus Harpocratianorum 27, n . 7, et i u baeresi A n l i d i c u -
anoos Urbie condilaB apposuimus : deioceps anni manani tarum 78, n . 7, 8 ; Petrum Siculum i n HUt. 
Cbris l i apponentur, qoi addili anno OCCLIU, eosdem ManichcBorum p . 48 ; Micb . Glycam i n Annalib. pag. 
anoos U . G. cxbibebunt. 208, 209, et hic infra p. 4 3 8 ; praterea Baronium 

(46) ΠουδΛ/ου. Ita etiam editio Scaligeri : sed ' i n apparatu ad Annal. eccl. qui isla ex apocrypbis 
le^enduro Γαΐου, ex Fastis, i n quibus C. Coetar, el desninpla pluribus oslendit, cujusmodi sunt quae de 
L.JSmilius Paulut hoc anno coss. leguntur. E p i - hocce argumento damus ex Ghronico ms. Symeonis 
pkaoios haeres. 5 1 , n . 22 , cui concinunt Fasli l d a - LogotbcUe, sub calcem islius operis. 
l iaoi ex cod. ms. Αούχιον vocat, perperam, ut ob-

V A H I i E LECTIONESv 
n liuipa τετάρτη έγεννήθη δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστός, ηι. Ρ. ** γαμήσαντος Ρ sola. 1 4 τού-

«βος R . ·* Πουβλίου Ρ sola. *· δτε έπλήσθιισαν. Luc . ιι, 2 1 . ·· χαθώς. ώς Ρ. *Τ ίδον PV. "· θδ· 
ξαν Ρ . Μ έκ τ ώ ; αυτών R. Μ παρ' ών. πάρων ΗΥ, ώσπερ Ρ. 1 1 ή αγία ή ένδοξος Ρ. 
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qiti primus Hierosolymiianum i h o n u m exornavtt, Α Ιάκωβος δ πρώτο ; τών ** έν Ίεροσολύμοις κατα-

κοσμήσας θρόνον, κα\ Ίωσης , κα\ Σίμων (48), κα\ ct Joses, el Simon, ac Judas: h i sunt qui ab in i t i o 
ipsiraet inspc i e re , fuereque m i n i s l r i usque ad I r i -
cesiinum annummagni Dei et Servatoris nostri Jesu 
Chr is t i secundum carnem appari i ionis . 

Ex Basilio ntagno. 
Simeonis verba ad Mariam n i h i l varium babent aut 

n l l u m . Benedixit enim i l l i S imeon , et d i x i l ad M a -
riam matrem e jus : cEcce bic positus est m ruinoin 
e i resurrectionem mul torum in Israel , et in signum 
cni contradicelur. E l luara ipsius animam per -
transibit gladius. > Neqiie enim minus dubium m i b i 
videtur, quomodoidem i n ruinara e l resurrectionein 
sit positus , et quid sit signum cui conlradice lur : 
<»l ler t io , quomodo Mariae animam pertransibit g la -
dius. Exist imo ergo Doininum esse positum in r u i -
fiam e l rcsurrectionem, non aliis cadentibus et aliis 
resurgcnlibus: sed malo potius, quod in nobis ipsis 
t s t , r u e n t e , et eo quod melius est resurgente. 
Eienim Domtni i n terras advcntus eam v i m babet, 
i i t corporis appetitus c o n v e l h t , c t animae naturam 
rursum excilet. Cum dicit Paulus : ι Quando i n i i r -
m o r , poiens sum , » idera in f i rmalur et potens est : 
n i m i r u m inf trmatur c a r n e , valet autem s p i r i l u . I la 
Dominas non aliis quiJem causam praebet cadcndi, 
aliis surgend i : nam qui cadunt , de siatu videlicet 
cadunl , i n qno anlea fuerant. Nnllo modo enim stat 
qu i non crcdit , et semper ctim serpenle serpit. Non 

Ιούδας · ούτοί είσιν ol άπ ' αρχής αύτόπται κα\ υπηρ
έτα* έως τού τριακοστού έτους τής κατά σάρκα επι 
φανείας τού μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού·· 
Χριστού. 

Εχ τον μεγάΛον ΒασιΛεΙον%% (49). 
ΐ ά τού Συμεών βήματα πρδς τήν Μαρίαν ουδέν 

έχει ποικίλον ουδέ βαθύ. Κύλόγησε γάρ αυτούς* 4 

Συμεών και είπε πρδς Μαριάμ τήν μητέρα αυτού* 
ί Ιδού ούτος κείται είς πτώσιν καί άνάστασιν πολλών 
έν τψ Ισραήλ , κα\ είς ση μείον άντιλεγδμενον. Κα\ 
σού δέ αυτής τήν ψυχήν διελεύσεται (Ρομφαία.» Καί 
τοι έμο\ ουδέν ήττον φαίνεται άπορον πώς ό Μ αύτδς 
είς πτώσιν κείται κα\ είς άνάστασιν, κα\ τί τδ σ η -
μείον τδ άντιλεγδμενον, και τρίτον 204 π ω * τ ί » 
Μαρίας τήν ψυχήν διελεύσεται ή £ομφαία. Ηγούμαι 
τοίνυν είς πτώσιν κα\ άνάστασιν είναι τδν Κύριον 
ούκ άλλων πιπτόντων κα\ Αλλων άνισταμένων, άλλ* 
αύτου τού έν ύμίν χείρονος καταπίπτοντος καϊ τού 
βελτίονος διανισταμένου **. Καθαιρετική μέν γάρ τών 
σωματικών παθών έστιν ή τού Κυρίου επιφάνεια, 
διεγερτική δέ τών τής ψυχής Ιδιωμάτων. Ό ς δταν 
λέγει Παύλος* 7 * ι "Οταν ασθενώ , δυνατός είμι, » δ 
αύτδς ασθενεί κα\ δύναται* άλλ* ασθενεί μέν τ*, 
σαρκ\ , δυνατδς δέ έστι τώ πνεύματι. Ούτω καί δ 
Κύριος ούχ\ τοίς μέν τού πίπτε ιν τάς άφόρμάς π α ρ 
έχει, τοίς δε τού άνίστασθαι · οί γάρ πίπτοντες άπδ 
τής στάσεως έν ή ποτε ήσαν καταπίπτουσιν δηλον-

babct ergo undc cadat, quia per incrcduli latem de- C ^ 1 * ουδέποτε δέ στήκει*· δ άπιστος, άε\ συρόμενος 

jectus semper jacet. Pr imumbenef ic iumest , ut q u » 
in pcccato stanl , cadant e l mor ia iUur , deinde r u r -
sum per just i t inm resurgant , utrumque cognitione 
Cbr is l i nobis largiente. Cadant ergo deter iora , u t 
occasionem resurgendi capianl. Nisi prius l ibido ce-
d d e r i l , lempcranlia non resurgct : nisi sensus a n i -
nialis prius fuerit contr i tus , rationis vigor i n nobis 
non efllorescet. l ta ergo positus est i n ruinam e l 
rosurrectionem m u l t o r u m . c I n signum autem cui 
contradicetur : > signum propric in sacris Li t ter is 
pro cruce sumi iur . Moyses enim serpentem in signo 
proposuit, hoc cst i n cruce, quod rei alicujus inso-
l iuc et occultx est ind i c ium, quod aboninibus quidem 
v i d c l u r , 6ed ab iis duntaxat qui valent ingeuio i n -

μετά τού δφεως συνέπεται **. Ούκ Εχει ούν δθεν πέσγ) 
διά τδ καταβεβλήσθαι τή απιστία. Πρώτη ευεργεσία 
τοΰ στήκοντα *· τή αμαρτία πεσείν και Αποθανεϊν, 
ειτα ζήσαι τή δικαιοσύνη κα\ άναστήναι, τής είς 
Χριστδν γνώσεως έκάτερον ήμίν χαριζομένης. Πι -
πτέτω τά χείρονα, ίνα λάβη καιρόν τά βελτίω πρ&ς 
τήν άνάστασιν. Έάν μή πέση πορνεία, σωφροσύνη 
ούκ άνίσταται * έάν μή άλογία συντριβή, τδ λογικδν 
έν ήμίν ούκ ανθήσει. Ούτως ούν είς πτώσιν κα\ ά ν ά 
στασιν π ο λ λ ώ ν u . ΕΙς δέ σημειοτ άντιΛεγόμετοτ, 
κυρίως ση μείον έγνωμεν παρά τή Γραφή τδν σ τ α υ -
ρδν είρημένον. 'Εθηκεν γάρ Μωύσής τδν δφιν έπι 
σημείου, τουτέστιν έπϊ σταυρού, δ ση μείον έστι 
παραδόξου τινδς καί αφανούς πράγματος ένδεικτι-

t c l l i g i lur . Cuni i g i l u r altercari non des inant , de D κδν, δρώμενον μέν παρά αυτών, νοούμενον δε π α ρ ά 
Ooinini inbuinanatione, dum al i i corpus assum-
psisse con lendunt , a)it absque corpore i n terris 
vcr&alum , a l i i corpus babuisse passibi le , a l i i i n 
pbanlaslico corpore adventuni suum adimplesse : 
a l i i terrenum, cocleste a l i i corpus assumpsisse, a l i i 

τών έντρεχών τήν διάνοιαν. Έπε\ ούν ού παύονται 
ζυγομαχοΰντες περ\ τής ενανθρωπήσεως κ % τοΰ Κ υ 
ρίου , οί μέν άνειληφέναι 4* σ ώ μ α , οί δέ άσώματον 
αυτού τήν έπιδημίαν γεγενήσθαι διοριζόμενος κα\ οί 
μέν παΟητδν έσχηκέναι" τδ σ ώ μ α , οί δέ φαντασί^ 

DUCANGII ΝΟΤΛ. 
(48) Σιμών. Epiphan. Συμεών. 
(19) "Εχ τού μεγάΛον ΒασιΛεΙον. To tum hoc ex 

S. Basilio excerptum lemraa, usque ad vocera Ά μ ή ν 9 

o m i l l i t cod. Holsleni i . 

V A R L E LECTIONES. 
·* τών το«^Ρ. M Βασιλέου V . * v αυτήν Ρ. *· ό om. Ρ. ·· διανασταμένου Ρ. * 7 Παύλος. I I Cor. x n , ΑΟ. 

hκοντά Ρ. 4 1 /τολλών κεΙ 
*· δ om. 

w είστήκει Ρ· *· συνέρπεται Ρ. *· ευεργεσία τά έστήκοντα Ρ. 4 1 ΐτολλών κείται Ρ. ** άνθρωποποιή-
σεως Ρ ex conjcctura H a d c r i , άνθρωπήσεως R. άνειληφέν Η, άνει>ηφέναι m. R. " έσχέναι R t έσχη-
κίναι m. Η. 
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τιν\ τήν διά του σώματος οίκονομίαν πληρούν, άλλοι £ eaHtra aeternum, a l i i ex Maria pr inc ip ium duxisseJ 
fk χοϊκδν, καί Αλλοι έπουράνιον σ ώ μ α , καί οί μέν 
προαιώνιον τήν ύπαρξιν, οί δέ άπδ Μαρίας τήν αρχήν 
έσχηκέναΐ' διά τοΰτο είς ση μείον άντιλεγδμενον. 
ΊΡομφαίαν δέ 4· λέγει τδν λδγον τδν πείρα στικδν, 
τδν 4 · κριτικδν τών ενθυμήσεων, τδν διικνούμενον 
άχρι μερισμού ψυχής κα\ 4 Τ σώματος, αρμών τβ κα\ 
μυελών κα\ κριτικών ενθυμήσεων* επειδή τοίνυν 
πάσα ψυχή παρά τδν καιρδν τοΰ πάθους οιονεί δια* 
χρίσει τινι ύπεβάλλετο 4· κατά τήν τοΰ Κυρίου φ ω 
νήν είπόντος δτι ι Πάντες σκανδαλισθήσεσθε έν 
εμοί ,* προφητεύει Συμεών περί αυτής τής Μαρίας 
2 0 5 δτι παρεστώσα τώ σταυρψ καί βλέπουσα τά 
γινόμενα καί άκούουσα 4 · τών φωνών μετά τήν τού 
Γαβριήλ μαρτυρίαν, μετά τήν άπδ^ητον- γνώσιν 

ideo d i c i l u r fufese poeilus io signum contradictum. 
Rhompba»am vero seu gladium, verbum vocat, quod 
explorat ae discernit cogitai iones, et usque ad a n i -
MA3 et corporis divisiouem p e n e t r a t , atque adco 
compagini et roedullarum ipsarumque iuternarum 
cogitalionum : quandoquidein cum passus es t , du 
bitatione fluctuabant oranes ad Doniini vocem, dum 
d i x i l : t Omnes i n me scandalum patieraini . > Haec 
aulem ipsi Mariae pnedixerat Simeon (banc sic 
affatus), Cum ste ler i s , i n q u i t , ad c rucem, spccta-
verisqtie omnia quae fiunt, ac verba audier is , post 
Gabrielis test irooniom, post inexplicabilcra divinae 
conceplionis cognit ionem, post t o i peracla mtracula, 
aliquam tamen- i n amma toa fluctuationem paiicris . 

τής θείας συλλήψεως , μετά τήν μεγάλην τών θαυ- Β Necesse eniro erat u l Dominus pro omnibus morteni 
μάτων έπίδειξιν, γενήσεταί τις (50) καί περί τήν 
σήν ψυχήν σάλος. Έδει γάρ τδν Κύριον υπέρ παντδς 
γεύσασθαι θανάτου, καί Ιλαστήριον γενδμενον τού 
κόσμου πάντας δικαιώσαι τψ αύτοΰ αίματι. Καί σού 
ούν αυτής της άνωθεν δεδιδαγμένης •· τά περί τού 
Κυρίου άψεταί τις διάκρισις, τουτέστιν f ομφαία, 
όπως άν άποκαλυφθώσιν 0 1 άπδ· πολλών καρδιών δια
λογισμοί. Όνήσεται*·, δτι, μετά τδν σκανδαλισμδν 
τδν έπί τψ σταυρψ τοΰ Χριστού γενδμενον τοϊς τε 
μαθηταις ·· καί αυτή τή Μαρία , ταχεία τις ίασις 
παρακολουθήσει παρά τοΰ Κυρίου, βεβαιούσα αυτών 
τήν καρδίαν έπί την αυτών πίστιν. Ούτω γάρ οίδα-
μ ε ν · 4 Πέτρον μετά τδ σκανδαλισθήναι βεβαιότερο ν 

gustaret, et mundi prop i l ia tor ium effectus, univer -
sos siio sanguine justi f lcaret . Te ergo ipsaro, divi-
nitus licet q u « de Domino venlura eranl edoclaiK, 
quaedam subibit dubi la l io , boc esl g ladius , u t ex 
m u l i o r u i n cordibus reveleniur cogitationes. Proder i l 
tamen i l l a , quia post scandalum , quod ex cruoe 
Cbr is t i discipulis et ipsi Marise or ie tur , cura s la l im 
ac sanatio a Domino subsequetur, quae i l l orum corda 
i n fide conQrmabit. Sic videmua Petrum postquam 
scandalum passus est, firmiorem i n Cbris ium fidem 
servasse. Humana ergo imbeci l l i ias ostensa est , u l 
Doroini potentia edoceretur, cui g l o r i a e l imper ium 
i n saecula. A m e n . 

της είς τδν· 5 Χριστδν πίστεως άντεχόμενον. Τδ άνθρώπινον ούν σαθρδν διηλέγχθη, Γνα τδ ίσχυρδν τοΰ 
Κυρίου διδαχθή* φ ή δόξα καί τδ κράτος είς τούς αίώνας. Αμήν· 

Είτα γνώναι θέλοντες καί •· έν πόστη τής έβδομα- C Deinde si nosse quis vel it quota hebdomadis die, 
δος ήμερα κατά τδ παρδν πεντακισχιλιοστδν φζ' έτος boc praesenti anno ν. M D V I I , secunda mensis Februa-
έφθασεν ή δευτέρα τοΰ Φεβρουαρίου μηνδς, τίθεμεν 
την μίαν έπακτήν τού ηλίου, καί ταύτη συνάπτομεν 
τάς άπδ πρώτης· 7 Άπριλίου μηνδς ημέρας μέχρις 
αύτης τής δευτέρας τοΰ Φεβρουαρίου μηνδς, τουτ
έστιν Άπριλίου λ', Μαΐου λα', Τουνίου λ', Ιουλίου λα', 
Αυγούστου λα', Σεπτεμβρίου λ', Όκτωβρίου λα', Νοεμ
βρίου λ', Δεκεμβρίου λα', Ιανουαρίου λα', Φεβρουα
ρ ί ο υ " β', γίνονται τθ'. Ταύτας έβδομου· 9* ζ' μ' γί 
νονται σπ* · ζ' δ' γίνονται κη' * λοιπδν α'. Έγνωμεν 
ώ ς Ιν Κυριακή·· έφθασεν, δτε Συμεών έν άγκάλαις 
έδέςατο τδν Δεσπότην Χριστδν τδν άληθινδν θεδν 
\μών· καθ* ήν ήμέραν έδημιούργησεν τδν ούρανδν 
*α\ τήν γήν, καί ή ήμερα; τήν άφθαρτον καί ζωο 
ποιδν ήμίν άνάστασιν Ιδωρήσατο. 

r i i inc ider i t , ponimus unaro solis epaclam, buicque 
dics a prima A p r i l i s mensis ad jung imus , usque ad 
secundam mensis F e b r u a r i i , scilicet Apr i l i s xxx , 
Maii x x x i , J u n i i xxx , Jul i i x x x i , Augusti x x x i , Se-
ptembris xxx , Oclobris x x x i , Novembris x x x , De-
cembris x x x i , Januari i x x x i , Februar i i u . CoHigun-
t u r dies cccix. Hos si septuplices, seplies XL e l l i c iunl 
CCLXXX, scplios iv efficiunt XXVJII, re l inquitur i . Ιιι· 
lel l iginius ergo in Dorainicain inc idere , qnando S i -
nieon in ulnas cxcepi l Dominum Cbr is lum veruui 
Dcum noslrum : quo quidem die coeltim et terram 
c o n d i d i t , quoque dic incorrupt ib i lem et vivil icaia 
nobis dedit resurrcclioneni. 

DUCANGH N O T i E . 

( 50) ΓετήσεταΙ τις, elc. Haec sententia damnata 
e*t. \ i d e Soarem ad S. Tbomam, t . I I , p. 42 et 45, 
ubi hu i i c Basil i i locum laudat, et refutare conatur 

ex S. Thoma : sed legisse epistolam se negat, 
quam bic babes ex Radero. 

VARIAE LECTIONES. 

*» δΑ o in . ΡΥ. 4 · τδν om. P . 4 7 καί om. R. M ύπερεβάλλετο Ρ. * άκούσασα Ρ. Μ δεδειδαγμένης V , 
δεδειγρ^νης Ρ. β ι δπως άναποκαλυφθώσιν Ρ. < β ένήσεται V. ·· τοίς τε μαθηταίς. τοίς δέ τοίς μα-
θηταΖς Ρ. ·ν είδαμεν PV. ·· τδν om. Ρ. ·· καί οηι. Ρ. ·7 τής πρώτης Ρ. ·· φεβρουαρίψ V : coof. ad 
ρ . 2 2 4 D. ·· έβδΛμψ R V . ·· εις κυριακήν δ Συμεών έδέξατο έν άγκάλαις τδν Κύριον ήμο , Ιησοΰν Χρι
στδν OJD. Ρ . 
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A.C. 

CHRONlCOtf PASCHALE. 
[01. I p h . l Α 

2 . X L I I . I n d . i i . Indic io e l Vario coss. 
(A. a M . C. 5507.) 2. 

Herodes cum a magis Christ i n a t i v i t a -
teni accepisset, pueros circ* Belbleem a 
bimis et infra t ruc idat , ratue se io bac 
ejusdem aetatis puerorum clade u o a C b r i -
stum sublaturura , cum isto teropore Do-

.roinus cum Maria maire sua i n iEgypto 
agcret. 

CXCV Olympias. 
5 . X L I I I . I n d , m . LamiaetServ i l i o coes. 3. 
5. x u v . I n d . i v . M a g D o e tYaler io coss . i . i 9 6 , 
Herodes aqaa intercute af f l i c tus , cor-. 

pore etiam verminanle et putreaceote, vi-r 
l a m flnivit, just is poeais d a t i s , quod Ser- Β 
vaioris noslri causa poeros circa Bethleem 
suslulisset. I l l ius vero leco regnavit i n 
Judaea Arcbelaus filius anofe i x . 

6. XLV. I n d . v . Lepido e| f l a i i c o coss. 
(A. a M . C. 5511.) % 

xxvi. I n d , v i . T iber io Caesare ot Capl -
lonc coss, 

Augu&tus Judaeorum r e g e m Arcbelaum 
Herodis ftJium creat. Tetrarchat vero r e -
m n l i a t Herodcro, A n t i p a m , Lysaniaio , e l 
PbilippuiQ, Arcbelai frgtreS. 

CXCVI Olympia$. 
7 . x i v i i . I n d . v n . Crel io et Nerva coi6. 
8. X L V I I I . I n d . v m . Camillo et Q u i n t i -

l iano coss. 
9. x u x . I n d . i x . Caraerino et Sabiuo 

coss. 1 . 197. 
10. L . I n d . x. Dolabella et Silano coas. 2 . 

CXCVll Olympiat. 
1 1 . |4. I n d . x i . Lepido et Tauro coss. 5t 

Ίνδ. β'. μβ'. ύπ. ΟύΤνδικίου·1 (51) κα\ Ο ύ ά ρ ο υ " . 

Ηρώδης τήν τού Χριστού γέννησιν πυΟόμενος 
παρά τών μάγων, τά περ\ τήν Βηθλεέμ άναιρεΤ παι
δία άπδ διετούς χαι κατωτέρω, οίόμενος χα\ τδν 
Χριστδν τής τοιαύτης τοίς δμήλιξιν συναπολέσαι 
συμφοράς, δντος τού Κυρίου χατά τούτον τδν χαιρδν 
έν ΑΙγύπτφ μετά Μαρίας της μητρδς αυτού. 

ρ\ε* ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. γ'. μγ'. ύπ. Ααμίου (52) xaA Σερβιλίου. 
Ίνδ. δ'. μδ'. ύπ. Μάγνου (55) κα\ Βαλέριου. 
2 0 6 Ηρώδης (54) ύδέρω δεινψ πιασθε\ς, σκώ-

ληκας δέ έκβράσας άπδ τού* 1 σώματος και σαπε\ς 
δλος , καταστρέφει τδν βίον * ποινήν δικαίαν τίσας, 
άνθ' ών άμφ\ Βηθλεέμ άνεΡ.εν παίδων· 4 τ ή ; τού 
Σωτήρος ημών επιβουλής ** ένεκα. Έβασίλευσεν 
δέ· · έν τ*} Ιουδαία άντ* αύτοΰ Αρχέλαος δ υίδς αύ
τοΰ Ιτη θ'. 

Ίνδ. ε'. με'. ύπ. Αεπίδου και Πλάγκου (55) 

Ίνδ. ς1, μς*. ύπ. Τιβερίου (56) Καίσαρος και Κ α -
πίτωνος. 

Ιουδαίων βασιλέα· 7 Αύγουστος 'Αρχέλαον (57) 
Ήρώδου παΐδα καθίστησιν, τετράρχας δέ άποδεί* 
κνυσιν Ήρώδην τδν κα\ 'Αντίπαν κα\ Αυσανίαν (58) 
χα\ Φίλιππον, Αρχελάου Αδελφούς, 

ρ\ς' ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. p . μζ ' . ύπ. Κρητίου (59) κα\ Νερθά. 

1 Ίνδ. η'. μη'. ύπ. Καμίλλου κα\ Κυντιλιανοΰ. 

Ι ν δ . θ'. μθ'. δπ. Καμερίνου (60) χαι Σαβίνου, 

Ίνδ. ι'. ν*, ύπ. Δολαβέλλα χαι Σιλανού (61). 
ρ\ζ' ΌΛυμπιάς. 

Ίνδ. ια'. να'. ύπ. Αεπίδου ·· χα\ Ταύρου. 

DUGANGII ΝΟΤΛΕ. 

(51) Ίτϋΐχίον. Hio variant Fas l i . Epipbanius e l 
Idat ius , Vindicium el Varum : Senalor, Yinicium et 
Atienum habenl, Sed boc loco legendum Ούΐννιχίου 
χαι Ούάρου. 

(52) Ααμίον. Λαμμία χα\ Σερουΐλίου Νου μ μ ίου 
scr ibit Epipbanius, apud qtiem, u t b i c , et in Fastis 
Idal iauis , o m i t l i t u r consulatus Cati et Saturnini. 

(55) Μάγνου. Addi t Epipbanius Πομπηίου, per -
peram. inquit Petaviua : fu i t enim is Cn. Cornelius 
Cinna Magnus, ut est apud Dionem. Scbotlus Magno 
adjungit Βδλουσον. 

(54) Ήρόΰης. Ex Ghronico Eusebu, ubi Scal i -
ger. Adde Gregor. T u r o n . l ib. ι HUt< cap. 25. 

(55) Καϊ ΠΛάγχου. Epiphan. χαί 'Αρουγκίου. Dio, 
Αιμυλίου Αεπίδου κα\ Λουκίου Ά^δουντίου. f a s t i 
IdaUani, Lepido et Aruntio. I la a l i i . 

(56) Τιβερίου. Deest bic considatus i n Fastis. 
Apud Epipbaniaro l ca i tur Καίσαρος /a\ Καπίτω-
νος. l n Fastis vero Idalianis inss. Qoriare et Capi-

tone. Nam bos omisit Labbeoe. Vide Petaviam ad 
eumdem Epipban. p. 95. 

(57) Άρχέλαον. Ex Gbron . Eusebii , u b i S c a l i -
ger. 

(58) Αυσανίαν. Ne^at ScaKger, quod scr ibit E a -
sebius, e l ex eo Georgius Syncell. et Cedrenas, L y -
saniam ullura fuisse filium Herodis, Ucet les lem 

D Joeephum adducat, qui nul l ius uspiam filii Herodis 
meraiqit , cui nomen Lysaniae fuer i t . Lysiam voca$ 
idem Eusebius et Cbrou . ms. Symeonis L o g o -
t h e t e . 

(59) Κρητίου. Leg. Κρητικού, u t apud D i o n c m , 
Epiphanium, i n Fastis Scbott i , Idatiams, et a l i i s . 

(60) Καμερίνου. Camerum vocant Fasl i l d a l i a n i 
mss. Κάμηρον Epiphanius : sed Camillo legendum. 
Ila cn im vocabantur M . F u r i u s hoc anno cose. c u m 
Sexlo Nonio Quin l i l iano , de quibus Dio. 

(61) Καϊ ΣιΛανοΰ. Scl iott . Συλλανον. 

VARIjE LECTIONKS. 

4 1 ΟύΙνδικίου. τοΰ Ίνδικίου V , Ίνδικίου Ρ. ·* Ούαρίου Ρ. ·* τού o m . Ρ. ·4 παιδία Ρ. ·· επιβουλής 
om» Ρ. ·· δέ κα\ έν Ρ. 4 7 βασιλέα, τετράρχην cum βασιλέα suprascriplo V . ·· Αεπιδίου V . 
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Ίνδ. ιβ'. νβ'. ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ β' και 
Σχηπίωνος·· (62). 

Ίνδ. ιγ'. νγ\ ύπ. Φλάκκου (63) κα\ Σιλάνου. 
Αποθανόντος Αρχελάου, βασιλεύει τής Ιουδαίας 

Ηρώδης (64) τετράρχης , άδελφδς αυτού , υιδς δε 
και αύτδς Ήρώδου τού τετράρχου κα\ βασιλέως τής 
Ιουδαίας, τού κα\ Τ· άνελδντος τά νήπια Τ | . Βασι
λεύει δε ούτος Η ρ ώ δ η ; έτη κδ'. 

Ίνδ. ιδ'. νδ\ ύπ. Σέκστου (65j κα\ Σέκστου. 
ρ\η' ΌΛυμχιάς7*. 

Ίνδ. ιε'. νε'. ύπ. Πομπηίου Μάγνου (66) χαί 
Απούλητου.» 

Ίνδ. α'. νς-'. ύπ. Βρούτου (67) κα\ Φλάκκου τδ β'. 
"Ρωμαίων γ ' ε μονάρχη σε ν Τιβέριος Καίσαρ έτη 

κβ' (68). Όμού ,εφμγ\ Β 

Ίνδ. β'. α ' . ύπ. Ταύρου και Λίβωνος. 
Ίνδ. γ/, β'. ύπ. Κράσσου (69) κα\ 'Ρούφου. 

p\ff ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. δ'. γ ' . ύπ. Τιβερίου (70) Καίσαρος τδ γ' κα\ 

Υουφου τδ β' 
Ίνδ. ε'. δ'. ύπ. Σιλάνου κα\ Βάλβου. 
Ίνδ. ς'. ε'. ύπ. Μεσσάλα κα\ Γράτου (71). 
2 0 7 Ίν ί . ζ' . ς-'.ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ δ' (72) 

καί Αρούσου. 
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42. L I I . I n d . x n . Tiber io Caesare I I et 
Scipione coss. Α. 

13. L I I I . I n d . x m . Flacco et Silano coss. 1 . 198. 
Exstinclo Arche lao , i u Judaea regnat 

Herodes tetrarcha fraler A r c b e l a i , fi l ius 
Herodis regis Judaeorum qui pueros suslu-
leral . Is veroHerodcs regnat ar.nis x x i v . 

14. L I V . I n d . x i v . Sexlo e l Sexto coss. 2. 
CXCVIII Olympia*. 

15. L V . I n d . xv . Porapeio Magno et 
Apuleio coss. 2 . 

L V I . I n d . i . Bruto e l Flacco I I coss. 3. 
Tert ius Romanorum imperaior T i b e -

rius Gseear, annis imperavit x x n . C o l l i -
guntur anni v. MDXUII . 

16. ι. I n d . i i . Tauro e l Libone coss. 4. 
17. i i . I n d . ιιι. Crasso et Rufo coss. 1 . 199· 

CXCIX Olympias. 
18. n i . I n d . i v . Tiber io Cxsare I I I et 

Rulb I I coss. 2. 
19. i v . I n d . v. Silano et Balbo coss. 3. 
20. v. I u d . ιν. Messala e l Grato coss. 4. 
2 1 . v i . I n d . v u . Tiber io Gxsare I V e i 

Druso coss. 1 . 200. 

DUGANGII N O m 

(62) Καϊ Σχηχίωτος. Ita edilio Scaligeri. Rade-
rus perperam Σιπίωνος ediderat. sed leg. Καπίτω-
vo., u t apud Scbotlum : nam boc anno coss. fue-
ruul Germanieus Ceesar Cwsaris F. et C. Fonteitu 
C. F. Capilo, de quibus Dio. Desunt i i apud E p i -
pbanimn, et i n Faslig Idatianis, licet bos contra 
fidem codicis quo usus esl i is intruser i t Labbeus. 
?ide Pelavium ad cumdem Epipban. p. 95. 

(65) ΦΛάχκου. Sic etiam utruraque consulcm 
nomiuant Fasti Idat iani . Epipbanius, Φλάκκον κα\ 
Σιλουανδν. Fasti Scbo l l i , ut efr Dio, L . Plancium 
L F. Plancum, et C. Siliuni C. F. Coecinam. 

(64) Ηρώδης. Scaliger i n Prolegoinenis ad E u -
S E B I U M , r id i cu lum esse a i l , quod Archeiao stic-
cessorem HerodeiQ Anl ipa in det idcm Eusebius, 
qoasi, i n q u i l , i l le non EODEM MOMENTO domuius 
unius TETRARCBIIC ex palris lestaroento facUis s i t , 
qno Arcbelaus duarum t e l r a r c b i a r u m , q u i b u s , 
quando ab Augusto exutus et i n Galliam relegalue 
est, tonc Herodes isle Antipas, et Pbilippus*ejus 
frater, J A M decimum annum potiebalur. Deiude, 
eor Herodea Ani ipas , subdit Hle, potius quam P h i -
Jippus, AAT cur non ambo s imul Arcbelao f r a l r i suc-
cesseruat? Sed quomodo le l rarchiarum Arcbelai 
soccessor i l l e , ANT isle potuerit essc, quae i n fiscuiu 
reJactae N U N Q U A M i n potesiatem Herodiadarum ve-
AERONT, sed a procuratore Caesaris adminislrabantur ? 

(65) "Σέκστου χαϊ Σέκστου. Epipban. τών δύο 
Σί*κστων. Sueton. in Oclavio, cap. 100. Duobus 
Seztit, Pompeio et Appuleio co$*. Fasli I d a l i a n i : 
Dxobtt* Seztis, Pompeio Magno et Apuleio, Dio, Sexto 
Pompeio, el Sexto Apuleio. l ios perperani, quasi d i -

C versi fuer int , rursuin iu t rus i t scriptor G b r o u i c i : 
nam bis successere Brulus ct Flaccus. 

(66) Μάγτου. HXQ vox abesl in ed i l . Scaligeri, 
v et apud Dionein : babetur vero apud Kpiphanium. 

(67) Βρούτου. Ita Epiphanius et Fasli I d a l i i . A t 
Dio Drusum Cxsarem Tiber iu in e l A . Norbanum 
Flaccuin boc anno coss. habet, u l et Scboltus Δρού
σου κα\ Φλάκκου τδ δ', atque ita legendum volunt 
Pelavius scriptoris Cbronici anno uno tardiores esse 
Fastos, quam Epipbani i et Gapi to l in i , usque ad 
consulatum Messalae et G r a i i . Hunc adi . 

(68) Έτη κβ'. De annis imper i i T i b e r i i agunt 
Scaliger l i b . v , pag. 464, et Petavius ad Epipban. 
p. 584. 

(69) Κράσσου. I ta Epiphanius et Idatius. Dio et 
Fasti Flaccum habent. vide PeUvimn loco laudato. 

(70) Τιβερίου. Posi bunc cousulalum oniissus 
consulatus Si lvani , seu Silani et Balbi , qu i babelur 
apud Dionem,Epiphantum, ldat ium v e t alios. Proinde 

n hic apponi debuit nota defectus, non vero, ut i u 
u edit . Scaligeri, P. C. ejusdem Tiberii et Dru$i: i n -

deque emendandae indictiones ν, v i ct νιι. Sic Pocro 
boc anno Epipbanius : Τιβερίου Καίσαρος τδ β', 
κα\ Δρούσου Γερμανού τδ β'. Deiflde sequilur cou-
sulalus Silvani et Balbi . 

(71) Καϊ Γράτου. Stc etiam Fasti l d a l i a u i : sed 
leg. Κδττου, ut apud Scbottum : is enini et»t Μ A u -
relius Gotla. 

(72) Τιβερίου Καίσαρος τό &. Reete, ut apnd 
Dioncm : perperam enim Epipbanius et Fasti I d a -
l ian i ιιι legunt. 

V A R I i E LECTIONES. 

• Σιπίωνος R. ' · xa\ om. Ρ. T l παιδία Ρ. Τ· Όλυμπιάδος V . Μ Post β' inserit m. Ρ. in textu omissa 
ΙΟανου και Βάλβου. Ινδ. ε', δ', Dumerosque sequenles i ta scriptos e x b i b e t : ίνδ. (ς^) ε', & (ε'). ίνδ. (ζ ') 
C> * (?)' Ad qux omnia ab Ducangio ut a inc repetuntur conformata tacetur dc V . 
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Α. U [ΟΙ. I p h . ] Α 

CC Olympiai. 
22. v u . l a d . V I I I . Agrippa etGalba coss. 2. 
23. νιιι. I n d . i x . Pullone el Yetere 

coss. 3. 
2 1 . ιχ. I n d . x . Ceihego et Varo 

«oss. 4. 
25. x . I n d . x i . A g r i p p a l l et Len -

tulo coss. 
CCl Olympiat. 

20. x i . I n d . x i i . Getulico et Sabino 
coss. 

27. x i i . I n d . x m . Grasso et Pisone 
coss. 

I l i s coss. Ponlius Pilalus Judiese pro-
curalor a Tiberio m i l t i t u r anno ira-
per i i cjus x u , u t narrat Josepbus. 

1.201. 

3. 

Β 
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σ ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. η'. ζ'. ύπ. Άγρίππα χαί Γάλβα (73). 
Ίνδ . Ο'. η', ύπ. Πούλλωνος (74) κα\ Βετέρου. 

Ίνδ. ι'. θ'. ύπ. Κεθήγου χα\ Ούάρου (75). 

Ίνδ. ια'. ι'. ύπ. Άγρίππα τδ (Ρ χα\ Αεντούλου (76). 

σ α ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιβ'. ια'. ύπ. Γετουλιχού (77) και Σαβίνου. 

Ίνδ . ιγ'. ιβ'. ύπ. Κράσσου και Πισωνος. 

Έπ\ τούτοιν τών υπάτων Πόντιος Πιλάτος 7 4 επί
τροπος τής Ιουδαίας ύπδ Τιβερίου εκπέμπεται 
ιβ' έτει τής βασιλείας αυτού, ώς Ιστορεί Ί ώ σ η -

28. χιιι. I n d . χιν. Silano et Nerva 
coss. (Α. a Μ. C. 5554.) 4. 

29. χιν. I n d . χν. Geroino et Gemino 
coss. 1.202. 

His coss. summus ponlifex era l Hierosolymis A n -
nas. Joannes Baptista propbetans, d i x i t : < Ego vox 
clamanlis i n dcserlo, parate viam Domini , rectas 
fuciie semilas ejus. Omnis vallis implebkur , et erunt 
prava i n directa, e l aspcia i n vias planas, e l videbit 
oinnis caro salutare Dei. ι 

tdcm u l vidit Jesum venientem ad se, d i x i i : c Ecce 
Agnus Dei , qui to l l i t peccatum m u n d i . > 

Prinoipes Hebrxorum, seu Judoeoruro, summi pon-
liiices, a reditu ex Babylone Hierosolymam. 

i . Suinmus pontifex Jesus, Joscdcc f i l ius, una cum 
Zorobabel, regnavit annis x x x u . 

i i . Joacim summiis ponlifex, an. xxx . 
ιιι. Eliasibus summus pontifex, an. x c 
IV. Jodae summus ponl i fex , an. x x x v i . 
v. Janrufius summus pontifcx, an . x x x u . 

πος 7 · (78). 
Ίνδ. ιδ'. ιγ'. ύπ. Σιλάνου κα\ Νερούα 7 8 . 

Ίνδ . ιε'. ιδ'. ύπ. Γεμίνου και Γεμίνου. 

Έπι τούτων τών υπάτων ήν άρχιερεύς έν Ι ε ρ ο υ 
σαλήμ Ά ν ν α ς . Ιωάννης δ Βαπτιστής προφητεύων 
ε ΐπεν 7 7 · ι Έ γ ώ φωνή βοώντος έν τή έρήμω* Ε τ ο ι 
μάσατε τήν δδδν Κυρίου, ευθείας ποιείτε τάς τρί -
6ους αύτοΰ. Πάσα φάραγξ πληρωθήσεται, και Τ · πάν 
δρος και βουνδς ταπεινωθήσεται, και έσται τ ά σχό
λια, είς ευθείαν καί αί τραχείαι είς οδούς λείας, χαί 

( j δψεται πάσα σαρξ τδ σωτήριον τοΰ Θεοΰ. > 
*0 αύτδς, ώς εΤδεν τδν Ίησοΰν έρχδμενον πρδς 

αύτδν, είπεν 7·· t Ί δ ε · · , δ Άμνδς τοΰ θεοΰ, δ αίρων 
τήν άμαρτίαν τού κδσμου. ι 

01 καθηγησάμενοι (79) τών Εβραίων τών κα\ 
Ιουδαίων αρχιερείς μετά τ ή ν 8 1 έκ Βαβυλώνος έπαν
οδον 8* έν Ιερουσαλήμ. 

α'. Πρώτος άρχιερεύς Ιησούς δ τοΰ Ίωσέδεχ αμα 
Ζοροβάβελ έτη λβ'. 

β'. Ιωακείμ άρχιερεύς έτη λ'. 
γ' . Έλιάσιβος άρχιερεύς έτη μ' . 
δ'. Ίωδαέ άρχιερεύς έτη λς-'. 
ε'. Ίανναίος άρχιερεύς έτη λβ' . 

DUCANGll N O T i E . 

(75) Άγρίχχα χαϊ Γά\Χ6α. Sic Dio ftt Fasti : 
F.pipbanius, Άγρίππου και Βάλβου. Yide Petavium, 
ρ . 96. 

(74) ΠούΛΛωνος. I la pariter edil io Scaligeri : sed 
1 g. ex Scbotto, Dione e l Faslis, Pollione. Epipha-
nius, pro Βετέρου, babet Ού έτερος, quomodo etiam 
l ) io . 

( 75 ) Καϊ Ουάρον. Varum etiam babet I d a l i u s : 
scd leg. Ούάρωνος, Varrone, ex Dione, Scholto et 
Fastis. 

(76) Ka\ ΑεττσύΛον. Addi t Epipbanius, Γάλβου. 
I la l ius , Galva. Coswm Comelium Lentulum vocat 
I ίο. 

D (77) ΓετονΛιχον. Gelulio. Fasti I d a t i a n i , sed 
male : is enim est Gn. Lenlulus Gelulicus. 

(78) Ίώσηχχος. L i b . n De bello Jud . , cap. 8. 
(79) 01 χαθηγησάμενοι. Hic rursum i n g e r i t 

scriptor ponli f icum Hebneorum seriem el succes-
sionem, quam supra descripsil , p. 488, de qua p n e 
capleris egere Petavius l i b . x De doctr. temp., cap . 
47 et seqq., e l Seldenus Ub. u de successione m 
ponl i l i catum Hebr . , cap. 7, ubi ille multis expendit 
discrepantiam inter Eusebium e l aaciorem C h r o n i c i , 
quoad seriem e l anno9 pontificalus, quem a d i r e 
cuii ibet l iberum e r i t . 

V A R I i E LECTIONES. 

n δ Πιλάτος Ρ. Τ · Ίώσηππος Ρ. Bel. Jwd. I I , 9, 2 
πεινωθήσεται om . Ρ . Τ · εϊπεν. Joan.i , 29. ·· Ιδε 

7 · Νέρβα Ρ . 
ει δέ V , ιδού Ρ. 

7 7 εΐπεν. Luc . ιιι , 4. T i κα\ — τ α -
8 1 μετά τήν om. Ρ. ** επανόδου Ρ. 
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ς**. Ίαδδούς άρχιερεύ; Ιτη χ'. 

CHRONICON PASCHALE. 
Α νι. Jaddus summas pontifex, an . χ ι . 

510 

Έν τοις χρδνοις τ ο ύ τ ο υ Μ Αλέξανδρος δ Μακεδών 
και χτίστης (80), 'Αλεξάνδρειαν κτίζων τήν πρδς 
ΑΓγυπτον, άνελθών είς Ιεροσόλυμα, Κυρίφ τψ Θεφ 
προσεχύνησεν. 

ζ . Όνείας άρχ ιερεύς Ιτή κα '* 
2 0 8 V · 'Ελεάζαρος άρχιερεύ ς Ιτη i t . 
θ'. Σίμων άρχιερεύς Ιτη ιδ'. 
ι'. Όνείας άρχιερεύς Ιτη λβ'. 
ια'. Μανασσης άρχιερεύς Ιτη χ ς ' . 
ιβ'. Σίμων άρχιερεύς Ιτη χβ' . 
ιγ'. Όνείας έτερος άρχιερεύς Ιτη κδ ' . 
ιδ*. Ιησούς άρχιερεύς Ιτη ιςΛ 
es\ Όνείας δ χα\ Μενέλαος άρχιερεύς έτη ζ'. 

Έν τοΤς χρδνοις (8 ! ) τούτοις Άντίοχος Συρίας 
βασιλεύς πολιορκήσας τούς Ίου5αίους Έλληνίζειν 
ήναγχαζεν. Μεθ' δν 

ι^ . Ιούδας δ έπικληθεις Μαχχαβαίος προέστη 
Ιτηλγ\ 

Ούτος έξεκάθαρεν τών Ασεβη μάτων τήν χώραν. 
ιζ'. Ίωάνθης δ Μακκαβαϊος άρχιερεύς Ιτη ιζ\ 

ιη'. Σίμων δ άδελφδς αυτού άρχιερεύς Ιτη η'. 

ιθ'. Ίωάνθης άρχιερεύς Ιτη χ ζ . 
χ'. Αριστόβουλος άρχιερεύς Ιτος α'. 
Ούτος πρώτος (82) περιέθετο διάδημα βασιλείας 

πρδς τή άρχιερωσύνη. 
χα . Ίανναιο; δ και ί ν Αλέξανδρος βασιλεύς άμα 

κα\ άρχιερεύς Ιτη λ'. 
Μέχρι τούτου οί άπδ Κύρου ·• βασιλέως Περσών 

χριστοί ηγούμενοι διαρκέσαντες έτη υπγ\ αι είσιν 
εβδομάδες ετών ξθ' , α? κα> παρά τ ώ Δανιήλ τούτον 
είρηνται τδν τρόπον. 

Έ ω ς γάρ Ίανναίου τού κα\ Αλεξάνδρου χριστο\ 
ήγσύμενοι, έφ' δν Μ κατέληξαν οί κατά διαδοχήν 
ες ·* αρχιερέων ηγούμενοι, χριστοί ύπδ τής προφη
τείας ονομαζόμενοι. 

σ& ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. α ' . ύ * . Τούφου κα\ Τουβελλίνου (85). 

Β 

Hac tempestate, Alexander Macedo et urb ium con-
d i l o r , Alexandria i n iEgyplo condila , Uierosolymaui 
veniens, Doniinum Deum adoravit . 

v u . Onias summus pon i i f ex , an . x x i . 
V I I I . Eleazarus suinmus pontifex, an . xv . 
t x . Simoii summus ponli fex, an . x i v . 
x . Onias summus ponli fex, an. x x x u . 
x i . Manasses summus poniifex, an . x x v i . 
x i i . Simon summus pontifex, an. x x n . 
ΧΙΙΙ . Onias aller summus ponli fex, an . x x i v . 
x i v . Jesus summus ponti fex, an . x v i . 
x v . Onias, qu i e l Menelaus, snmrous pont i fex , 

a n . V I I . 
His temporibus, Antiochus Syria? r e x , Judseo*, 

cuin eos obsedissel, ad paganisraura coegil. Post 
bunc, 

x v i . Judas, cognomento Macbabaeus, p r e f u i l ao -
TII8 x x x i n . 

Hic rcgionem ab orani impielate purgavit . 
x v u . Jonalbas Macbabaeus suiumus ponufex, an . 

X V I I . 
x v u i . Simou fraler ejus summus pont i fex , a n . 

νιιι. 
x i x . Jonalbas summus pontifex, an . x x v u . 
xx . Arislobulus sammus pontifex, an. i . 
Hic primus pontiGciae dignital i regium adjecit dia-

dema, 
C x x i . Jannaeus Alexander, rex s imul e l summus 

ponl i fcx , an . x x x . 
A d bunc usque, a Cyro Perearum rcge, uncti p r i n -

cipes perstitere annis C D L X X X U I , qui conQciunl heb -
domadas annorum L X I X , quae apud Danielcm bac 
ralione describuntur. 

Etenim usque ad Jannaeum, qui et Alexander dictus 
est, uncti principes fuere : sub quo dcfecerunt summi 
ponlifices qui ex successione eligi solcbant, Christ i 
seu uncti a prophetis nuncupat i . 

CCll Olympias. 
50. xv . I n d . i . Rufo et Rubellino coss. [A . a M . C. 

5556. 0 1 . I p h . 27.1 

DUCANGII NOTJS. 
(80) Καϊ Κτίστης. Hanc vocem asterisco notavit 

Raderus, tanquam aliquid bic esset oinissum, cum 
id epitbeti Alexandro M . a t t r i b u l u m nescio an quis 
attigerit, quod plurimas forle urbes sui norainis 
coudidisse dicalur , quarum catalogum supra de-
«ripsii . 

J8i) Έτ τούτοις τοις χρόνοις. Joseph. l i b . ι De 
bdlo Jud., cap. I . 

(82) Ούτος πρώτος. Joseph. l i b . x m Antiq. Jud.9 

cap. 19, et Epipban. haeres. 29, n . 3. 
(85) Ταύρου χαϊ 'PovfoJUlrov. Expungendus 

feic consulatus, qoi idem est cum consulaiu duorum 
Gemnorum : i i en im, u l est apud Dionem, appella-
baatur C. Rubeliius Geminus, el C. Fusius Geminus. 
Kecle aatem Fasl i Idatiani cousulatuin duorum Go-

D m i n o r u m , sub quo passus est Ghristus, his verbis 
expressertint, Rufo ei Rubellione: tamelsi pro Rufo, 
u l e t boc loco Gbronici , Fusio l e g e n d u t D s it . Eodem 
in errore versalus est Epipbanius l i b . n Contra hie-
reses, cap. 5 1 , ubi inter consulatum duorum Gemi -
n o r u m , et consulatum Vin i c i i et Long in i , Rufum el 
Rubellionem par i ler interposuit , quasi diversi fue-
r i n t a duobus Geminis . Nec hallucinationem a d -
ver t i t Scaliger l i b . v i De emend. temp. pag. 556 et 
5 5 7 , qu i suffectos consules fuis&e e x i s t i m a v i l . 
tametsi quibus, subdit i l l e , incer lu in .Vid . L u d . d'Or-
ttans ad v . TaciU Annal. pag. 409 ; Pctavium ad 
Epiphan. p. 96, et Henr. Norisium i n epist. consu* 
l a r i , pag. 8. 

V A R L E LECTIONES. 

τούτοις Ρ , τούτου Ίαδδούς m . Ρ . ·ν κα\ om. Ρ. Μ τού Κύρου Ρ. ·· δν. ου Ρ . * 7 έξ οιη. Ρ . 
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Anno decimo quinto impcr i i T iber i i Ca*saris, Pon- Κ Έν έτει β β π·ντεκαιδεκάτω τ η ; ηγεμονίας Τιβε-

t io Pilato Judxam procuranta, Herode Gahheap, l e - ρίου Καίσαρος, έπιτροπεύοντος ΙΙοντίου Πιλάτου τής 
trarc l ia , Philippo i l l ius fralre lelrarcha Itureae et Ιουδαίας, τετραρχοΰντος δέ ·· τής Γαλιλαίας Ή ρ ώ -
Trachonil idis provinciai, Lysania Abilinae le lrarcha, δου, Φιλίππου δέ τοΰ *· Αδελφού αυτού τετραρχούντος 
Anna et Caipha summuin poiUificatum ob l inent i - τή* Ίτουραίας ·ι και Τραχωνίτιδος ·· χώρας, χαί 
b n s ; factum cst vorbum Domini super Joanncm fi- Αυσανίου τής Άβιληνης ·• τετραρχοΰντος, έπ\ άρχιε-
l ium Zacbari.t» in deserlo : et venit i n regioncm Ρ * ω ν ** Ά ν ν α κ*\ Καϊάφα, 209 έγένετο 0ήμα Θεού 
Jordanis pradicans baptismum popnitenliae, in r e - έπ\ Ίωάννην τδν Ζαχαρίου υίδν έν τή έρήμψ· και ήλθεν 
niissionem peccatorum : sicut scriplt im esl in l ibro *k πάσαν τήν περίχωρον τοΰ Ιορδανού, κηρύσσων 
Isaias propbetae, dicentis : ι Vox clamanlis in de- βάπτισμα μετανοίας είς άφεσιν αμαρτιών, ώς γ έ -
scrlo , parale viam D o i n i n i , recias facite semitas γραπται έν βίβλω Έσαίου τοΰ προφήτου λέγοντος · 
ejus : oranis vallis i m p l e b i t u r , e * o m n i s mons «Φωνή βοώντος έν τή έρήμψ· Ετοιμάσατε τήν 
humi l i ab i lur et erunl prava in direcla et aspera δδδν Κυρίου · ευθείας ποιείτε τάς τρίβους αύτοΰ· 
in vias planas , e l v ideb i l omnis caro salufare Π 5 σ α ψάραγξ πληρωθήσεται, καί πάν δρος κα\ βου-
Dei. ι E l qtiemadmodum scriplura e s t : ι Sancl i - ταπεινωθήσεται ··, και έσται τά σκολιά είς 
tlcabitis annum quinquagesimum, et annunliabit is B ευθείαν ·· κα\αι τραχείαι είς οδούς λείας, κα\δψεται 
remissionem in terra omnibus habitanlibus eam. ΤΛΊ* σαρξ τδ σωτήριον τοΰ θεοΰ ·7. ι Κα\ καθώς 
Annus romissionis er i t vobis, u l et factum est. ι γέγραπται ··, δτι < Αγιάσετε τδ έτος τδ πεντηκο-
Hoc enim presenl i anno mundi condi l i v . MDXXXVI *τδν, διαβοήσετε άφεσιν έπ\ τής γής πάσιτοίς 
mensis Audinei (seu Januarii) die νι, distr ibutionis κατοικοΰσιν αυτήν · ένιαυτδς αφέσεως έσται ύμίν · 
vcro bjerediUlis filiorum Israel anno MDCC, Jubilaeis οδτω κα\ έγένετο, ι Έν τψ γάρ παρδντι ,εφλς-' έτει 
xxx iv complelis, facium est verbura Dei super Joan- γενέσεως κδσμου, μην\ Αύδυναίψ »· ς·\ τής τε κλη-
nem Zacbariae filium i n ererao : e l venit pradicans ροδοσίας τών υίών Ισραήλ έτους αψ', συμπληρου-
bapiismum poeoitentiac, in nomine D o m i n i , ac vc - μένων Ιωβηλαίων λδ', έγένετο £ήμα θεοΰ έπ\ Ί ω ά ν -
ram remissionera peccatorum oranibus bominibus , νην τδν τοΰ Ζαχαρίου υίδν έν τή έρήμψ, και ήλθεν 
apud Jordanem fluvium annuntians i n roedio ipso- κηρύσσων βάπτισμα μετανοίας είς τήν κυρίως 1 (84) 
r u m adesse Cbristum Dei. Ipse autem Jesus Cbrislus κοΛ κατά άλήθειαν άφεσιν τών αμαρτιών πάσιν α ν 
θεί Fil ias poslquam i n Betbleera Juda^ae natus est, θρώποις, παρά τψ Ιορδάνη ποταμψ εύαγγελιζδμενος 
cum coraplesset annura tr ices imum, venit a Galil&a έν μέσοις αύτοις ήδη παρείναι τδν Χριστδν θεοΰ. Και 
Jerusalem ad Joannem, et ab i l lo baptizatus est. ^ αύτδς δέ Ιησούς δ Χριστδς 1 δ τού θεού ΪΊδς μετά 
Tert ia decima deinde die χχχι anni suae a;tatis, τδ τεχθήναι έν Βηθλεέμ τής Ιουδαίας συμπληρώσας 
Cbrislus verus Dcus nosler die νι baplizatus est , ετών άριθμδν τριάκοντα παρεγένετο άπδ τής Γαλι-
s icul dictura est, mense Audinaeo, queiuadmodum λαίας έπι τδν Ίορδάνην πρδς τδν Ίωάννην, κα\ έβα -
recte eodera die sacra L u m i n a , seu Epipbania, ma- πτίσθη ύπ* αύτοΰ. Έν τή τρισκαιδεκάτη ούν ήμερα 
gni Dei e l Servatoris nostr i Jesu Gbris l i celebral τοΰ τριακοστού πρώτου έτους αύτοΰ Χριστδς δ άλη-
calbolica et apostolica Ecclesia i n sui ipsius et χιι Οινδς θεδς ημών έβαπτίσθη τή έκτη, καθά λέλεκται, 
aposlolorum suorum figura. τοΰ Αυδυναίου * μηνδς, καθώς άνεπιλήπτως έν αυτή 
εορτάζει τά άγια Φώτα, ήγουν Επιφάνια * τοΰ μεγάλου θεοΰ κα\ Σωτήρος ημών Ίησοΰ Χρισιοΰ, ή κ α θ 
ολική κα\ αποστολική Εκκλησία έν τύπψ αύτοΰ · τε κα\ τών ιβ' μαθητών αύτοΰ. 

Anno ig i tur mundi condil i ν. MDVH, u l i supra ex - Έν τψ 4ε τοίνυν φζ' έτει γενέσεως κδσμου, καθώς 
positum est , e l χι Augusti Csesaris i m p e r i i , geu πρόκειται, κα\ ,τεσσαρακοστφ (85) της Αύγουστου 
ΧΧΥΙΙΙ inonarcbi» ips ius , natus cst secundura car- Καίσαρος βασιλείας, ήγουν είκοστψ δγδδψ της αύτοΰ 
nero Gbrislus verus Deus nosler. IIoc aulem prse- μοναρχίας, έγεννήθη κατά σάρκα Χριστδς δ άληθι 
sonlc ν. MDXXXVI anno, ipse Dominus et Deus no- ρ νδς θεδς ημών. Έ ν δ έ τ ψ παρδντι ,εφλς 7 έτει έβαπτίσθη 
sler Jesus Cbristus baptizatus est i n Jordane, sub έν τψ Ιορδάνη ύπδ Ιωάννου δ αύτδς Κύριος χαΧ 
annum quiaquagesimum tricesimi quart i Jubilaci, ex θεδς ημών Ιησούς ά Χρίστος κατά τδ πεντηκοστδν 
quo distr ibutio basreditatis filioruro Israel facla est. έτος τής τριακοστοτετάρτης (86) πεντηκονταετηρίδας 

DUCANGll Ν Ο Τ Λ . 

(84) ΕΙς τ ή τ Κυρίου, χαϊ χατά άΛήθβιαν. Haec guslo t r i b u i t , ex quibus χιν post Christ i N a U l e m 
addiiis verbis L a c s haud plana sunt. v i x i t : unde X L I I agere d e b u i l , quo iempore naUis 

(85) Τεσσαραχοστφ. Mendosum esse locum con- est Cbris lus . 
ficil Petavius ad Epipban. hacres. 5 1 , pag.210, quia (86) Ίρϊαχοστοτζτάρττχς. I U cod. Vatican. At 
supra, pag. scilicet 192, annos L V I , menses v i , A u - A n t . Alleaus Treoenais consiliarius, v i r doetos, l c -

V A R L E LEGTIONES. 

·· έν έτει. Luc . ιιι, 1 . M δέ om. Ρ. · §τού om. Ρ. ·'Ίτουρέας PV. ·» Τραχαν. Ρ. ·· Άβιλινης P V . 
·* άρχιερέως V . ·· κα\ — ταπεινωθήσεται o m . Ρ. ·· ευθεία Ρ. ·7 τδ σωτήριον τού θεού. τδν θεδν Ρ . 
*· γίγοαπται. Lev i t . xxv , 10. ·» Αύδιναίψ Ρ. 1 Κυρίου R. · δ Χρίστος. Χριστδς Ρ. » Αύδιναίου Ρ . 
* επιφάνεια ΡΥ. » εαυτού ΡΥ. 
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ά*δ της κληροδοσία; τών υίών Ισραήλ. Κατά γάρ Α Quippc posi annos L , ex quo tcrram proniissioms 
κ^ντηκονταετηρίδα μετά τδ είσελθείν εί ; τήν γήν ingressi sunt filii I s rae l , reinissioncm ficri sanxit 
τής επαγγελίας τους υΙους Ισραήλ, Αφεσιν γίνεσθαι iex divina, quam coeperunt nunierare ab oclogcsimo 
ό θείος παρεκελεύσατο νδμος,ήν · ήρξαντο 7 καταρι- pr imo anno Moysis, post exactos nempe ccccxxx, 
ΰμεϊνάπδ όγδσηκοστοπρώτου 8 Ιτους Μωύσέως, μετά annos promissionis a Dco factae A b r a b a m , cum a n -
τδ πέρας δηλονότι τών υλ' ετών τής πρδς τδν Α β ρ α ά μ n u m is ageret LXXV, propter servitulem in jEgyplo , 
χατά τδ Ιβδομηκοστδν πέμπτον Ιτος τής αύτου ήλι- e l ibidem iuturam liberationein filiorum Israel. 
χίας γενομένης αύτψ άπδ τού Θεού επαγγελίας τής έν Αίγυπτο) δουλείας ένεκα και τής έκεϊθεν γενησο-
μένης ελευθερίας τών υ Ιών Ισραήλ. 

£ 1 0 Κα\ εύλογων ό Ιωάννης τά ύοατα εϊπεν * E l Joannes bcncdicens aquae, d i x i t : c Vox D o -
• Φωνή Κυρίου έπι τών υδάτων, δ Θεός τής · δόξης m i n i snper aquas, Dens gloriae i n n o l u i l , Dominus 
Ιβρόντησεν, Κύριος έπ\ υδάτων u πολλών, ι Έγένετο super aquas mullas. > Facium esl autem, postquam 
& μετά τδ βαπτισθήναι Απαντα τδν λαδν κα\ Ιησού universus populus baplizalus esi, u l Jesu baplizato, 
βαπτισθέντος κα\ προσευχομένου άνεψχθήναι τδν ipsoque precanlo, coelum aperirelur et super eum 
ούρανδν κα\ καταβήναι τδ Πνεύμα τδ άγιον σωματικώ ^ desccndercl Spiri lus sanclus forma corporca, ve lu l i 
εί&ει ώσε\ περιστερά ν έπ ' αύτδν, κα\ <;ωνήν έξ coluniba, et vox de coelo f ierel , dicens : ι T u es F i -
ούρανού γενέσθαι λέγουσαν · ι Σύ εί δ Υιός μου δ l ius meus d i l c c lus , i n te m i b i couiplacui. > 
άγαπητδς, έν σοι ηύδόκησα. ι 

Είτα γνώναι βουλόμενοι κα\ ποία ήν της εβδομάδος Porro si nosse vel imus, quis f u e r i l bcbdomadis dies 
ήμερα, δτε δ Κύριος έβαπτίσθη, τίθεμεν τά ,εφλς' quando Dominus baptizatus est, ponimus ν. ιιοχχχνι 
Ιτη · τούτοις προστίθεμεν τδ τέταρτον * γίνονται annos : bis addimus quarlam partem, prodeunt v i . 
,Τ^χ». Ταύτα παρά τδν ζ · έπτάκις γίνονται ,ςτ'· MDCCCCXX; hos per v u d iv id imus , septies DCCCC f a -
έπτάκις π' γίνονται φξ' · έπτάκις δκτώ γίνονται νς-' · c iunt νι. MCCC, septies LXXX producunt DLX, septics 
λοιπδν δ* έπακταί (87) Ταύταις προσάπτομεν τάς νιιι generant L V I ; re l inquuntur ιν, quibus addimus 
άπδ τού πρώτου μηνδς νισάν ημέρας έως αυτής τής Ulo8 a die p r i m i mensis Nisan, usque ad diera quo 
ημέρας έν ή δ Κύριος έβαπτίσθη. Dominas baplizatus est. 

Ούτως έχεις έπακτάς 1 8 (88) δ', Απριλίου V , Hac ratione babes epaclas ιν : Apr i l i s x x x , Maii 
Μαΐου λα', Ιουνίου λ', Ιουλίου λα', Αύγουστου λα', xxx i t Juit i i xxx , Jul i i χχχι, Augusii ΧΧΜ, Septem-
Σεπτεμβρίου λ'» 'Οκτωβρίου λα', Νοεμβρίου λ', Δε - bris χχχ, Octobris χχχι, Novembris χχχ, Decembris 
κεμβρίου λα',# Ιανουαρίου ς* · γίνονται σπε\ Ταυ- Q ΧΧΧΙ, Januarii νι , fiunt CCLXXXV; hai sunt νιι. Has 
τας w παρά τδν ζ» (89) · έπτάκις μ' γίνονται σπ* · divide per νιι septies X L , efllcii int CCLXXX ; rcliqna 
λοιπδν ε\ aunt ν. 

Έγνωμεν ουν ώ ς έν πέμπτη τής εβδομάδος ήμερα Intel i igi inus ergo quinto bebdomadis die bapliza-
έβαπτίσδη δ Χριστδς δ άληθινδς Θεδς ημών έν τψ l u m fuisse Chris lum verum Deum nostrum in Jor -
Ιορδάνη ποταμψ, καθ 4 ήν πέμπτην ήμέραν έν άρχή dane fluvio : quo quidem die quinlo , in raundi con-
τής τού κόσμου γενέσεως αύτδς δ τών απάντων d i t i exordio, ipse aniversorum Dominus etCondi lor 
Δεσπότης καί Δημιουργδς προσέταξεν έξαγαγεϊν τά proecepit aquis ut educerent repl i l ia animarum v i -
Ιδατα ερπετά ψυχών ζ ω σ ώ ν , αύτδς έπι συντελεία v e n t i u m , ipsc vero in consummalione wecuioruni 
τόν αίώνων, έν αυτή τή ήμερα έβαπτίσθη έν ύδατι hoc ipso die baptizaius esl in aqua, et consecravil 
και ήγίασεν τδ ύδωρ κα\ σωτήριον αύτδ κα\ ζωοποιδν aquam, et salularcm i l lam e l viviflcam nobis effecit. 
ήμίν άπειργάσατο. Μετά δέ τδ βαπτΓσθήναι άνήχθη Poslquam auiem est baplizatus. ducius esl a sp ir i tu 
ύπδ τού πνεύματος είς τήν έρημον πειρασθήναι ύπδ i n des<Ttum ut lentarctur a diabolo, wti i&cra n a r -
τού διαβόλου, ώ ς Ιστορεί τά θεία Ευαγγέλια, και rant Evangelia. E t com jejunasset dies XL et I L n o -
νςστείσας ημέρας μ' κα\ νύκτας μ', κα\ πειρασθε\ς cies, e l tenlatus fnisset a diabolo, i l lo devicto, v e n i l 
νκδτού διαβόλου, κα\ νικήσας τδν πειράζοντα, παρ- D i n Galilaeam, predicans Evangelium regni (Dei), v o -
εγένετο είς τήν Γαλιλαίαν, κηρύσσων τδ Εύαγγέλιον catisque discipulis credenlibus, quiqne pnedicat io -
τής βασιλείας, κα\ καλέ σας τούς μαθητάς πιστεύ- nem pietatis receperant, aseendit com iis Hieroso* 
σαντας καί δεξαμένους τδ κήρυγμα της εύσεβείας lyma, ut legale Pascha celebrareL 
ανήλθε μετ' αυτών είς Ιεροσόλυμα έορτάσαι τδ νο
μικδν Πάσχα. 

DUCANGH NOTiE. 
feadorocaisebat τετρακοστοτετάρτης, sub quinqoa- (87) ΈχαχταΙ. Hanc vocem delet Holstenins. 
p i m u m annom qoadragesimi quarl i Jubfiaei. (88) Έπαχτάς. Ilanc etiam hoc loeo idem delet, 
Nan ,ut is subd i t , a. v . MDXXXVI, si auferantur- (89) Τανταί είσιν. Sic resl ituimus ex Holstenio f 

m. m c c c x x x v m i , ex mente auctoris per L , supc- cura prave esset ed i tum. ταύτα είς ζ'. 
RdMi X U I I 49j50. r 

Y A R l i E LECTlONES. 

^ V . o » . R. 1 ήρξατο R V . · δγδοηκοστού πρώτου Ρ. · τής o m . P . 1 8 τών υδάτων Ρ. 1 1 έπακτα\ unci* 
n d a d i t Ρ. sola, taeeote V . » έπακτάς uncis inc iud i l Ρ. 1 8 ταύτας, (ταύτας είς ζ') p r a n o n i i R, ταύτα 
είσιν ζ' Ρ. »* πάντων R. 
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Jani voro si velimus inlelligere quota nicnsis boc Α Ε*"* θέλοντες γνώναι πόστη τοΰ μηνός έφθασεν 

praesentl anno ν. MDXXXVH e x s l i l e n t , lnitto a χχι 
nieiisis Mar l t i sumplo ; xxiv p r i m i mensis lunae, v . 
U D X X X V I , facimus pcr x i x , et ducimus cc in χιχ , 
fuint ιιι. MDCCC. Deinde x i x , xc creant MPCCX, duc 
i , in χιχ reliqua sunt v n . Rursum v u duc i n χι , 
fiunt L X X V I I . Abjice bis xxx flunt L X , reliqua snnt 
χνιι, adjice bis χιιι illas ante i l luminar ium a n l e l u -
narcs . c i v n a χχι mensis M a r t i i , l iunt X L I V : abjice 
x x x r e l i n q u u n l u r x t v . Proinde inc id i t x v i mens is lu -
no3 x x v n mensis M a r t i i . 

Si veliinus etiam nosse i n qualem diem inciderit 
χιν mcnsis lunae, v . M D X X X V I , addimus quartam 
partem MCCCLXXXIV, Oent v i . MDCCCCXX. Has divide 
i n νιι, νιι i n DCCCC, fient v i . MCCC. Deinde V I I i n 

χατα τ6 παρδν ,εφλζ' έτος, Αρχήν είληφδς άπδ κα' 
τοΰ Μαρτίου μηνός, ή ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς της σ ε 
λήνης, τά ,εφλς* ποιοΰμεν παρά τδν ιθ' · ιθ' σ' γίνον
ται 4 γω' * ιθ' \ γίνονται ,αψι' · ιθ' α' γίνονται 2 1 1 ιβ*" 
λοιπδν ζ' · ταύτας έπι τδν ια' γίνονται οζ ' · έκβα β' 
λ ' , γίνονται ? · λοιπδν ιζ' · πρόσβαλε ταύταις ιγ' 
τάς πρδ τών φωστήρων, προσελήνους ζ', καί ζ' τάς 
άπδ κα' και αυτής τοΰ Μαρτίου μηνδς, γίνονται μ δ*· 
έκβα λ', λοιπδν ιδ'· Έφθασε ν ή ιδ' τοΰ πρώτου μη
νδς τής σελήνης τή κζ' 1 8 τοΰ Μαρτίου (90) μηνός. 

Είτα θέλοντες γνώναι κα\ ποία ήμερα " έφθασεν 
ή ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σελήνης, τοΐς 1 8 ,εφλς-' (91) 
προστίθεμεν τδ τέταρτον ,ατπδ* · γίνονται , ς^κ ' . 
Ταύτας είς ζ' · ζ' γίνονται , ςτ ' · ζ' π' γίνονται ψζ. 

x x c , O e n t D L x ; rursum νιι i n νιιι, L V I . Reliquas Β ζ' η' γίνονται νς* · λοιπδν δ' έπακταί Ταύταις 
sunt epaclac ιν his adde ιιι anlehiminarcs , et v u a 
x x i raeneis M a r t i i , f ienl x i v : ab his praetcr v n , 
abjice ν ι ι , remancbunt \ u . Ig i lur coll igimus boc 
prxsent i anno x i v p r h n i mensis lunse x x v u die 
Sabbato mensis Mart i i occi irrere. P r i m i vero n i c n -
eis xv lunae, quem p r i m u m Azymorum vocat lex 
d i v i n a , occurr i t feria ι hebdomailis , boc est Do -
m i n i c a , quae est dies n a Sabbato : solct eniin a 
Deo inspirata Scr iplura unumquemque diem fer ia-
t u m Sabbalum appellare. Sabbalum i g i l u r appellat, 
non modo x i v roensis lunae Sabbalo o c currcntem, 
scd ct iam xv pr in i i mensis lunae, qu i est pr imus 
Azymorum dies, i l lumque pr imo die oceurrenlem, 

πρόσβαλε γ' τάς πρδ τών φωστήρων χαί ζ' τάς άπδ 
κα' κα\ αυτής τού Μαρτίου μηνδς, γίνονται ιδ'. Τ α ύ 
τας παρά τδν ζ' · έκβα f , λοιπδν ζ'. "Εγνωμεν ούν 
ώς κατά τδ παρδν έτος έφθασεν ή ιδ' τού πρώτου 
μηνδς τής σελήνης τή κζ' τού Μαρτίου μηνδς κα\ *· 
έν Σαββάτω. *Η δέ ι ε ' 1 1 τοΰ πρώτου μηνδς τής σε
λήνης, ήν πρώτη ν τών άζύμων δ θείος προσαγορεύει 
νόμος, έφθασεν έν ήμερα πρώτη τής εβδομάδος, τουτ
έστιν Κυριακή, ή έστιν 8 8 ήμερα δευτέρα τοΰ Σ α β 
βάτου · είο)θεν γάρ ή θεόπνευστος Γραφή έκάστην 
ήμέραν άνάπαυσιν 8 8 έχουσαν Σάββατον ονομάζει ν. 
Σάββατον ούν καλεί ού μόνον τήν ιδ' τοΰ πρώτου 8 4 

μηνδς τής σελήνης φθάσασαν έν Σαββάτω, άλλά κα\ 
et χχι ejusdem mensis diem , qui est septimus festi Q τήν ιε' τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, ήτις έστιν 
A z y m o r u m , seplinius vero hebdomadis dies. I l l u d 
porro Pascha indicasse m i b i videtur divinus evap-
gelisla L u c a s , cum a i t : c Faclum est aulero i n 
Sabbato secundo pr imo cum Jesus transire i per sala 
cum discipnlis Miis, qui vellebant spicas, u t m a n -
ducarent. > Yocat autem secundo pr imum Sabba-
t n m , non solum quod septimus sit d i es , quo p r i -
mus Azymorum inventus est , sed etiam quod ab eo 
L dies p u u r e n t u r , feslumque celebrarelur : quod 
quidem feslum lex divina festura hebdomaduin ap-
pellat. Cuin ergo v u Sabbata cxstent in hoc q u i n -
quagesimae a n n o , ut quse a Sabbato i n i l i u m ducat , 
et i n Sabbalum septem Sabbatorura rursum tol ius 
numer i flnis des inat , eapropter boc Pascbate cum 

πρώτη τών άζύμων ήμερα, κα\ αυτήν έν ήμερα πρώτη 
φθάσασαν, κα\ τήν κα' τοΰ αύτοΰ μηνδς, ήτις εστίν 
έβδομη μέν ήμερα τής εορτής τών άζύμων, έβδομη 
δέ τής εβδομάδος ήμερα. Τοΰτο ούν τδ Πάσχα δηλώσαί 
μοι δοκεί δ θείος ευαγγελιστής Λουκάς, έν οίς φησιν 8 *· 
c Έγένετο έν Σαββάτω δευτεροπρώτω διέρχεσθαι τδν 
Ίησοΰν κα\ τούς μαθητάς αύτοΰ διά τών σπορίμων, 

τούς δέ μαθητάς τίλλοντας τούς στάχυας έσθίειν. » 
Δεύτερόπρωτον (92) δέ Σάββατον καλεί τούτο τδ Σάβ
βατον, ού μόνον ώς έβδομης ημέρας ούσης, έν ή ή Μ 

πρώτη τών άζύμων ευρέθη, άλλά και διά τδ Απ' 
αυτής άριθμείν τάς ν ημέρας, κα\ έορτάζειν τήν 
έορτήν, ήν έορτήν τών εβδομάδων δ θείος προσαγο
ρεύει νόμος. Έ π τ ά ούν Σαββάτων δντων έν τούτω-

discipulis per sala Iransiisse Dominum volens i n d i - D τ Φ *τει της Πεντηκοστής, άτε άπδ Σαββάτου ά ρ χ ο -
care evangelista, d i x i t eum i n Sabbato secundo μένης κα\ είς Σάββατον συμπληρουμένης 8 Τ , πρώτον 
p r i m o cuiu discipulis suis per sala transiisse. ήν Σάββατον τών έπτά Σαββάτων καί τελευταίον π ά 
λιν τοΰ δλου αριθμού - διά ταύτας τάς αίτίας έν τούτφ τ ώ Πάσχα τδν Κύριον μετά τών μαθητών διερνύριε-
νον διά τών σπορίμων δηλώσαι βουλόμενος δ ευαγγελιστής είρηκεν δτι έν Σαββάτω δευτεροπρώτω β ι ή ρ -
χετο διά τών σπορίμων δ Ιησούς και οί μαθητα\ αύτοΰ. 

DUCANGIl N O T J E . 

Γ90) Tfi χ? τοϋ Μαρτίου. T u emendavfmus ex 
Holstenio, cum edilum esset ιζ'. 

(91) Τοις, βφΛς*. Sic pariter edidimus ex eodem 

Holstenio, cum edituin esset της. 
(92) άευτερόζρωτον. Yide Gioss. mcd . Graec i l . 

V A R l i E LECTIONES. 
1 8 πόση Ρ. 1 8 κζ'. C R. Ι Τ ποία ήμερα Ρ Υ . 1 8 τοίς. τής R. , 8 έπακταΛ uncis inc ludit Ρ. 

ΟΓίΐ· Ρ. 8 1 ιε' p o s l μηνδς p o n i t Ρ. , β έστι Ρ, ις' RV. 8 8 άπάπαυσιν Ρ. " ' π ρ ώ τ ο υ οιη. Ρ. 1 

νι, 1. 8 8 ή οιη. Ρ. 8 7 συμπληρουμένης πρώτον ήν Σάββατον οηι. Ρ. 

*· κα\ 
φησιν. 
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*Οτ\ δέ ό θείος νόμος τήν μέν ιδ' τοϋ πρώτου μηνδς Α Quod veio divina lex χιν p r i m i mcnsis lunse 

τής σελήνης Πάσχα προσαγορεύει, τήν δέ ιε' πρώτη ν 
τών άζύμων κα\ Σάββατον, ονομάζει, πρδς δέ γε κα\ 
τήν ις* πρώτην τής Πεντηκοστής ή μέρα ν καλεί, δι
δάσκει σαφώς ή θεό πνευστός Γραφή. Έν 2 1 2 Υ* Ρ 
τψ Αευΐτικω 8 8 γέγραπται έπ\ λέξεως ούτως · ι Αύται 
α'ιέορται τ ώ Κυρίψ κληταΐ 8 8 άγιαι, Ας καλέσετε 8 0 

αύτάς έν τοις καιροις αυτών. Έν τψ πρώτψ μηνι 
έν τή ιδ' ήμερα τού μηνδς άνά μέσον , ι (93) τών 
εσπερινών Πάσχα τψ Κυρίψ. Έπτά ημέρας άζυμα 
έδεσθε. ΚαΙ ή ήμερα ή πρώτη κλητή άγια έσται 
ύμΣν. Πάν έργον λατρευτδν ού ποιήσετε, κα\ προσ-
άξετε ολοκαυτώματα 1 β τψ Κυρίψ έπτά ημέρας. Κα\ 
ή ήμερα ή έβδομη κλητή αγία έσται ύμΤν. Πάν έργον 
λατρευτδν ού ΐϊοιήσετε. "Οταν δέ είσέλθητε είς τήν 

Pascba appe l l e i , χν aulcm p r i m u m Azvmorum. ct 
Sabbaluru vocat : prselerca * v i pr imuni quinqaage. 
siniae d i e i n , diserle docet a Deo inspirala S c r i -
ptura . Sic enim ad vcrbum scr ib i lur in Levit ico : 
c II33 sunl feriae Domini sanotae, quas vocabilis 
ipsas lemporibus suis. Mense p r i m o , quartadecima 
die mensis in ler vesperlina Pbase Oomino : sepletn 
diebus coniedctis azyuta. Et dies prima vocala 
sancta erit vobis. Omnc opns*servile iton fac ie l is , 
e l offcretis sacriiiciuro in igne Domino scptcm d ie -
bus. E ld ies scplima vocata sancla vobis c r i t . Omnc 
opus servile non faciclis. Quando vcro ingressi 
fueri l is l e r r a m , quam cgo do vob is , e l messucrilis 
segelem e jus , et afferelis m a n i p u l u m , pr imit ias 

γήν, ήν έγώ δίδω μ ι ύμίν, και θερίζητε τδν θερισμδν β messis vestne , ad sacerdotem, e l lcvabi l fascicu-
αύτης, κα\ οΓσετε τδ δράγμα, άπαρχήν τού θερι-
σμού υμών, πρδς τδν ίερέα, κα\ 8 8 άνοίσει τδ δράγμα 
έναντι Κυρίου δεκτδν ύμίν, κα\ τή επαύριον τής 
πρώτης άνοίσει αύτδ δ Ιερεύς. Κα\ αριθμήσετε ύμϊν 
άπδ της επαύριον 8 4 τής πρώτης τών Σαββάτων ά~δ 
τής ημέρας, ής άν προσενέγκητε τδ δράγμα τού επι
θέματος, έπτά εβδομάδας ολόκληρους αριθμήσεις 
έως της επαύριον τής έσχατης εβδομάδος, αριθμή
σετε πεντήκοντα ημέρας, και προσοίσετε Ουσίαν 
νέον τψ Κυρίψ, και καλέσετε ταύτην τήν ήμέραν κλητήν 

l u m coram Domino υΐ acceptabile sit pro vobis. Et 
craslina a primo oficret i l l u m sacerdos. Et nume-
rabi l is vobis a posiero die pr ima Sabbalorum, a die 
qua obluler i t is manipulum impositionis. Septcm 
bebdomadas plenas numerabkis usque ad cras l ; nuiu 
ultimae bebdomadis, numerabii is quhiquagiola dies, 
e l oflerelis sacrificiuin novum Domino, et vocabilis 
diera hanc vocalam : sancla e r i l vobis. Omne opus 
servile non facielis in ea, » 

άγια έσται ύμίν. Πάν έργον λατρευτδν ού 
ποιήσετε έν αυτή. » 

Είτε 8 8 ούν τήν ιε' τής σελήνης, ώς έν Σαββάτω Sive ig i tur χν lunae, ut quae in Sabbalum i n c i -
φθάσασαν, μετάτδ θύσαι τδν άμνδν, δεύτερον ώνό- deret , post sacrificalum a g i i u m , eectinduiu appel-
μασε Σάββατον δ ευαγγελιστής, εΓτεώς πρώτην ούσαν Q l a v i l Sabbatnni evangelisla ; sive quod essei pri iua 
της Πεντηκοστής, ήγουν τών έπτά τής έν τούτψ τψ .Quinquagcsimae, seu νιι Sabbalorum quae boc aiuio 
Ιτει Πεντηκοστής, πανταχόθεν φαίνεται δτι τήν 8 8 

έν τούτφ τψ έτει τού Πάσχα έορτήν δηλώσαι 8 7 βου-
λέμενος δ ευαγγελιστής δεύτε ρόπρωτον ώνόμασε 
Σάββατον. Τούτο τδ Πάσχα έδήλωσεν κ α ι 8 8 δ θεολό
γος κα\ ευαγγελιστής Ιωάννης 8 8 μετά τδ πρώτον 
έν Κανφ της Γαλιλαίας θαύμα, δτε τδ ύδωρ οίνος 
έγίνετο, λέγων ούτως · ι Ταύτην έποίησεν αρχήν 
τών σημείων δ Ιησούς έν Καν$ τής Γαλιλαίας και 
έφανέρωσεν τήν δόξαν αυτού και έπίστευσαν είς αύ
τδν o i μαθηταλ αυτού. Μετά τούτο άνέβη (94) είς 
Καπερναούμ αύτδς καί ή μήτηρ αυτού, κα\ οί μα-
•ηται αυτού, και οί αδελφοί αυτού. Κα\ έμειναν ού 
παλλάς ημέρας · καί εγγύς ήν τδ Πάσχα τών Του-

i n Quinquageeima exst i tere , omnimodo a p p a r c t , 
cum i n ipso anno Paschalis festum duplicare \o-
luisset evangelista, secundo - p r i m u m appellassi» 
Sabbatuni. Ilocce Pa*cba indicavit tbeologus c l 
evangelista Joannes, post pr i inum i n Cana Galibea* 
m i r a c u l u m , quando aqua v inum facta est , cum i ia 
ait : c Uoc feci l i o i l i u m signorum Jesus i n Cana 
Galihea;, et manifeslavi l gloriam saaro, e l credid<-
r u n t i n eujn discipuli ejus. Poal boc ascendit Ca-
pbarnaum ipse et maler e j u s , et discipuli e jus , e i 
fratres e jus , e i i b i manserunl non inultos d i e s , e t 
prope erat Pa&cba Judaeorum, et ascendit Jesus 
l l i eroso lymam. ' 

δαίων, κα\ άνέβη δ Ιησούς είς Ιεροσόλυμα. D 
Πρώτον ούν Πάσχα νομικδν εόρτασε 4 8 σύν τοις P r i m u m ergo Pascba legale cum disciptilis suis > 

μαθηταΐς μετά τδ βαπτισθήναι δ Κύριος έν τψ όγδόψ postquam baplizatas e s t , celebravit Dominus , anno 
έτει τής κατά φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος 4 1 της σε - νιιι naturalis decemnovennalis cycli lunae, et x x i 

DUGANGII ΝΟΤΛΕ. 

(95) ' A r A μέσως. L X \ , Ά ν ά μέσον. Hebr. inter (94) Άνέβη. Texttts Gr . babei κατέβη. detcen-
*uu vtsperas. dit. 

V A R L E LECTIONES. 

* Αευιτικψ x x u i , 4 . 8 8 κληταί. κα\ αύται PV . 8 8 καλέσετε, καλέσουσιν V . 8 1 μέσον, μέσο)ν R. 8 t ολο
καύτωμα Ρ. 8 8 κα\ om. Ρ. Μ τής επαύριον, επαύριον Ρ. 8 8 ειτα Ρ. 8 8 τήν om. Ρ. " δηλώσαι δι* 
κλ&σαι PV. 1 8 και ora. Ρ. 1 8 Ιωάννης, ιι, 1 1 . 8 8 ήόρτασε Ρ. 4 1 έννεακαίδεκα. ιθ' Ρ. 
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naluralis viginlioclcnnalis cycli so l is , cu.n sunum.s \ 
esset ponlifex Hierosolymis Isniacl BapbL 

Sunt aulein discipulorum qnos elegit Domimis 
nomina ba?c : 

i . Simen Petrus , aposlolonun princrps. 
i i . Andreas , fratcr Petr i . 
ιιι. Jacobus, Zebedaci f ra ler . 
i v . Joannes, fraler e j u s , quem di lex i l Josns, 

qui fuit evangelista. 
v . Pbilippus. 
v i . Barlbolomxus. 

•PASCHALE 520 
λήνης xa\ κα' τής κατά φύσιν όκτωκαιεικοσαετηρίδςς 
τον ηλίου, δντος άρχιερέως έν Ιερουσαλήμ Ίσμαήλου 
τού Βάφει. 

Είσίν δέ τών μαθητών (93) αί προσηγορίας, Ώ Ν 
έξελέξατο δ Μ Κύριος, ούτως *•*· 

α'. Σίμων Πέτρος δ τών αποστόλων κορυφαίος. 
β'. Ανδρέας δ άδελφδς αυτού. 
γ\ Ιάκωβος δ τού Ζεβεδαίου. 
2 1 3 * % ' · Ιωάννη; δ άδελφδς αυτού, δν ήγάιε* 

δ Ιησούς *·, δ *Τ ευαγγελιστής. 
ε'. Φίλιππος. 
<?. Βαρθολομαίος. 

DUCANf . l I ΝΟΤΑ). 

(95) ΕΜν Βέ τών μαθητών. De apostolis ac Β 
Cbristi discipuus m u l t i ex e rud i lU hacteuus egcre, 
ac in priinis Raronius an. x x x i u , n . 4 0 ; Combefi-
sius, ad Hippolylum de x i i apostolis; Binius ad Do-
roibeum d<* xn aposlolis el LXX discipulis, t . V I I Bibl. 
Palr. el al iqt io l a l i i . Sed cum quidquid de biscc 
r .br i s l i discipulis a vcleribus eliam quibusdam scr i -
pturibus dubiae pari lcr ftdei prodi luin est, Hippolyto 
si i l i t e t T y r i , e i Epipbanio Cypri episcopis, u l i pra> 
ferunt mss. codices, a supposititio i l lo Dorolbeo 
bau^tum fcre s i t , haud alicnum duxi ab ins l i tu lo , 
si ad aucloris Chronici i l lus lrai ionc in , fusioris vice 
comnienlar i i , ex cod. Begio i l l ius opusculum hac-
tenus ihlogrum ineditum huic subderelur. Quippe 
qii;« x i i apostolos, et LXX discipulos duntaxal spc-
ciant, Lal ine versa babentur i n Bibliotheca Pairum, 
caeleris conlemnendis omissis, ut quae non modo, 
quod fuerit in eo conscribendo aucloris consilniin, 
scd pravam etiam i l l ius fidera aperle prodaut. l n 
eo enim omnia fere άσύστατα, verisque falsa ad- ο 
mista sunt, ubi nusquam sibi conslat, anachroni-
smorum quibus scatet nulla babila ralione. Sed et 
quidquid de L X X discipulis i n g e r i l , ex nominibus 
quae babentur i n epistolis canonicis dcsumptuni est, 
adco ut iis Caesar etiam accenseatur, quod Caeaaris 
seu imperatoris Paulus meminer i t , u t i a v ir is doclis 
pridero est observatnm. Quinetiam aucioris iromen 
ipsum Oci it ium est : neque enira Doroilieus ille 
laartyr i n r c rum natura unquam f u i l , u l i supra at -
tfgiiuus, neque ista quae i l l ius nomine c ircuinfe-
r u n t u r Tyrius ipse Latine Romae scripsil , q u a con-
ficia suni ab oliosis et mabe (idei Greculis , qui 
R o m « veleris pri inatum iniquo ferentes anirao, 
novae prarogal ivam quavis ralione asserere scmper 
sunt ann ix i . Atque id sane consilii saiis aper i l i l le 
a quo conficlos est , quique suam aetaiem p r o d i t , 
υποβολιμαίος i l le Dorolheus, duin posl rccensilos 
LXX Chris l i discipulos, Byzantiis longe anle quam 
Romanis Cbristiauam fidem pradicalam fuisse pro - D 

bare contendil , indequeConstantinopolitanoepiscopo u 

primas partes deberi oonficit, captata exbinc occa · 
sione Byzanliori i in episcoporuro ab corum pr imo 
Stacby ad Melropbanem usque calalogum e i se-
r iem pertoxendi , vel etiam lorte confingendi. Qui 
quidem l ice l prorsus, ut diximus, conficlus s i t , f u -
ti l is tamen auctoris apud Graculos ea invaluit a u -
ctori las, ut pro vero habitus s i l ac genuino, adeo ut 
bunc Niccpborus ipse Gonslanlinopoliianus pa l r iar -
cba in suaiu r.hronologiam eadem omnino seric r c -
t u l e r i t , licet tolus iste tractalus insulsis narra l i o -
nibus, ac ridiculis anachronisiiiis, u l d i x i , ubique 
scaleat. Byzanlii quippc epist opoi um calalogum ab 
ipso S. A i i i r e a n*pelit , vcl certe a Stacby, quciu 

ab eo factum Byzaniii cpiscopum ai t , eique s u c c e s -
sorum coiuinuam scriem aiunait, conlra quam fidei 
paulo sincerioris Georgius Cedrenus i n Severo 
p. 25C, e i Symeon Logolbe|a in Ghron. ms., u b i 
i l l o imperante pr imum consl i lu lum esse Byzami i 
episcopum Pbiladelpburo (cujus Dorotbeus isie n o n 
memini l ) et annos ιιι praefuisse scr ibunl , cum ante 
octennium Ecclcsue prjcfuissel qtiidam presbyier. 
Huic successoreni Eugeniuro sub Gordiano a s c r i -
buut , ac annos xxv scdisse vo lun l . T c r i i u m ncscio 
an i i prodider in l . Cerle Melrophanem quartum Rv-
zantii episcopuin creaium anno ix Conslaniini M . 
ait idem Gedrcnus, quud i n an . v i re j i c i l Tbeopha-
nes, in v m vcro soriptor Ghronic i , a qao p n m u s 
Byzanli i episcopus nominatur , ut Alexander o jus 
succcssor, secundus, sub an . x v m ejusdem August i , 
quasi anle Meirophanem nu l l i antea eptscopi B y -
zantii fuerint nisi'fajec inielligenda s int , ex qoo urbs 
a Conslantino fuit insiaurat?. Sed e l non modo 
banc a Dorolbeo confictam Byzanliorum episcopo-
r u m seriem aroplexus est ipse patriareha Nicepho-
rus , sed et auctor Calalogi episcoportmi Byzani i i 
edilus a Leunclavio, ei nescio quis Georgius m o -
nacbus, alius ab eo quem Hamarlolum vocaut, q u i 
Chmnicon contcxuit ab Adamo ad Alexium C o m -
nenuro, exscriptis ad verbum aliis s c r ip l o r ib i i s , 
< ujus partem aliquaro cdidi l Combeftsius in ler B y -
zaiiluiae llistorise scriptores post Tbeopbanem, li< et 
i n hisce n i h i l prorsus novi scribat. Is aulem sic dc 
ipso Dorotbeo loquitur, verbis pene ipsisqoibus ipse 
Doroibeiis in Prologo, sub ann. mundi v . MDCCCXVI, 
Christ i cccxvi : Τδτε κα\ Δωρόθεος επίσκοπος Τ ύ 
ρου δ έπ\ Διοκλητιανοΰ πολλά κακοπαθήσας, καί εξο 
ρίας κα\ βασάνους ύπομείνας , ήκμαζεν. Π Α ει σ τ α 
συγγράμματα καταλπων 'Ρωμαίκα , ώς Αμφοτέρων 
γλωσσών εμπειρότατος κα\ πολυίστωρ δι* εύφυίαν 
γενόμενος. Ούτως ακριβώς και περ\ των επισκόπων 
τών Βυζαντίου, και άλλων πολλών δ: εξήλθε ν τόπων. 
Επανέλθω^; δέ έκ της εξορίας, και έν τή συνόδ<;> ε υ 
ρεθείς καταλαβών τήν ίοίαν παροικίαν, διήρκεσεν 
εως Ιουλιανού τού Παςαβάτου, κα\ έπειδήπερ ού 
προφανώς, άλλά κρυπτως διά τών αρχόντων δ μ ί α -
ρος άνήρ- είς τούς Χριστιανούς παροίνει, πάλιν δ 
μακάριος Δωρόθεος κατέλαβεν τήν Όδυσσόπολιν, 
fcVJa καί συσχεθε\ς ύπδ τών αρχόντων Ιουλιανού, 
καί πολλούς ύπομείνα; αίκισμούς, έν βαθυτάτψ γ ή 
ρει διά τήν είς Χριστδν όμολογίαν ταίς βασΑνοις 
έναπέθανεν. Istius Doroibci mcminit rursum sub 
Juliano. Hos vero qiialesciinquc ac supp^sit i l ios 
scriptores iu publicum inVerdtiiu efferri iniere&l , ne 
i i in poslerum άγ:ογράφοις, vcl ecclesiaslicis t a i u 
temcre acceuseanlur. 

M δ<τωκαιεικοσα. η' /a\ κ' Ρ. 
7ησού;. Ιησούς Ι>. *7 δ. δς PV 

V A R I i E LECTIONES. 
Μ δ οηι. Ρ. u ούτως, αύται Ρ. Conf. ρ . 27 Β. " δ .̂ δ' κα\ Υ. 4 4 δ 
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C. β ω μ α ς . 
η'. Ιάκωβος ό τού 'Αλφαίου, ό άδελφδς του 4 8 Κυ

ρίου χατά σάρχα, δ έπικληθεις Δίκαιος. 
β'.. Ματθαίος δ ευαγγελιστής. 
ι'. βαδδαίος ό κα\ Αεβαΐος, ό έπικληθεις Βαρ-

σοβάς. 
ια'. Σίμων ό Κανανίτης 4 9 δ έπικληθε\ς Ιούδας , 

Ιακώβου. 
# Μ . Ιούδας Ισκαριώτης. 
Τούτους τούς ιβ' μαθητάς Ιχων δ Κύριος 9 1 τών 

λοιπών αυτού μαθητών κατά τι γέρας έξαίρετον 
αποστόλους ώνόμασεν. 

Και αύθις άναδείκνυσιν έτερους ο', ώντινων και 
αυτών αϊ προσηγορίαι είσιν ·· αύται. 

α'. Ματθίας, δν ανέδειξε ν δ Κύριος, δ κα\ συγκατ-

C H R O N I C O N P A S C H A L E . 5 H 

Α y i i . Thomas. 
νιιι. Jaoobus A1pba?.i, frater Domini secundum 

c a r n e m , q u i dictus est Justus. 
i x . Mattbieus evangelisla. 
x . Thaddaeus, qui et Lebaeus, cognominatas 

Barsabas. 
x i . Siroon Cananites , dictus Judas, Jacobi F . 

x i i . Judas lscariotes. 
Hos x i i discipulos cum haberet Chr i s tas , hos 

pne caeteris suis d isc ipul is , singulari quadam pra*-
rogativa apostolos aominavit . 

Rursum alios L X X designavit , quornm pari ter 
hsec sunt n o m i n a : 

i . Matthias, quem Dominos designavit , q n i ftltis 
αριθμηθείς μετά τών ι α ' " αποστόλων μετά τδ άνα- Β x i Apostolis annumeratus est , poslquam Dominus 
ληφθήναι τδν Κύριον άντι Τούδα τού Τσκαριώτου, 
ώς περιέχουσιν αϊ Πράξεις. 

ψ. Σωσθένης, ού μέμνηται Παύλος Κορινθίοις έπι· 
στέλλων. 

γ/. Κηφάς, ομώνυμος Πέτρου ·4, ψ κα\ έμαχήσατο 
Παύλος κατά Ιουδαϊσμού, 

δ'. Αίνος, ού μέμνηται Παύλος Τιμοθέω γράφων. 

ε'. Κλεωπάς (96), ού μέμνηται είς τδ κατά Ματ-

est assumptus , loco Judae I s c a r i o t x , u t Acta con-
t inent . 

n . Soslhenes, cujus m e m i n i l Paulas ad C o r i n -
tbios scribens. 

u i . Cepbas, Petro cognominis , cum quo con-
gressus est Pauius de Judaismo. 

ιν. L i n u s , cujua memini t Paalus ad Timothenm 
scribens. 

v . Cleopag, cujus memini t Evangeliam secandom 
θαϊον Εύαγγέλιον. M a t l b x u m . 

ς>. Ακύλας. ιθ'. Έρμάς . νι. Aquilas. x i x . Hermas. 
ζ. Έπαίνετος. κ'. Πατροβάς·· . νιι. Epaenetus. x x . Patrooas. 
η'. Ανδρόνικος. κα'. Ε ρ μ ή ς . v i u . Andronicue. x x i . I lermes. 
θ'. \Αμπλίας. 2 1 4 ά λ ο γ ο ς . ιχ. Amplias. x x i i . Pbilologus. 
ι'. Ούρβανός. κγ'. Νηρεύς·· . x . Urbanus. x x i i i . Nereus; 
ια'. Στάχυς. κδ'. Όλυμπάς. x i . Slachys. x x i v . Olympas. 
ιβ'. Απελλής. κε'. Λούκιος. x i i . Apelles. x x v . Lucius . , 
ιγ'. 'Ηρωδίων. κς-'. Ι άσων . χιιι. Herodion. x x v i . Jason. 
ιδ'. Αριστόβουλος. κζ' . Σωσίπατρος. x i v . Aristobulus. x x v i i . Sosipater. 
ιε'. Νάρκισσος. κη'. Τέρτιος. x v . Narcissus. x x v n i . T e r l i u s . 
ις\ 'Ρούφος. κθ'. ΓάΙος. x v i Rufus. x x i x . Gaius. 
ιζ'· Ασύγκριτος. λ'. Έραστος . x v n . Asyncritus. x x x . Erastus. 
ιη'. Φλέγων. x v n i . Phlegon. 
λα'. Κούαρτος, ών ·Τ μέμνηται Παύλος 'Ρωμαίοις 

έπιστέλλων 
λβ'. 'Απολλώς. 
λγ\ Στέφανος " · 
λδ'. Φουρτουνάτος. 

χχχι. Q u a r t u s , cujus meroinit Paulus ad Roraa-
nos scribens. 

x x x n . Apol lo . 
x x x i i i . Stephanus. 
x x x l v . FortunaCus. 

λε'. * Αχαϊκός, ώ ν 1 9 μέμνηται Παύλος είς τήν πρδς ρ χχχν. Acbaicus, cujus memini t Paolus in Epietola 
Κορινθίους α ' 9 9 Έπι στολή ν. ad Corinlbios . 

λς\ Τύχικος, ού 9 1 μέμνηται Παύλος Έφεσίοις χχχνι. Tychicus , cojus memin i t Paulus ad Ephe-
γράφων. sius scribens. 

λζ'. Κλήμης , ού μέμνηται Παύλος είς τήν πρδς χχχ νιι. Glemens, cajtis meroinit Pauhis i n E p t -
« Α π π η σ ί ο υ ς 9 · . elola ad Pbilippenscs. 

D U C A N G I I Ν Ο Τ Λ . 

(96) ΚΛεωχάς. Qui alias Κλωπάς et Joacbimi patris Deiparse frater fuieee d i c i l u r i n cod , Rog. 
Mfer ex Cbio buc aUato. 

V A R I J E LECTIONES. 

» δ άδελφδς τού. άδελφδς Ρ. 4 9 δ Κανανίτης. Κανανίτης Ρ. 9 9 ιβ'. ι3' κα\ V . 9 1 Κύριος. Χριστδς Ρ . 
* είστν ΟΠ). Ρ. " ια'. ιβ' Ρ. sola. ·4 Πέτρω Ρ. 9 9 Πατρωβάς PV. ·* Νιρευς \ , 9 7 ων. ου * , δν Υ· 
1 9 Στέφανος Ρ. 9 9 ού Ρ., δν RV. 9 9 α' om. Ρ ·* Ρ » * ν V . Φιλιππισιους Ρ. 
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Π Β CHRONICON 
x x x v u i . Epapliroditus. Α 
x x x i x . Onesimus. 
XL. Aristarcbus. 
X L I . Jesus, dictus Justus-
X L I I . Demas. 
« X L I I I . Nymplias. β * 
x u v . Archippos , cujos memini t Paulus i n E p i -

stola ad Gorinthios. 
X L V . Onesiphorus. 
X L V I . Crescens. 
X L I I . Erastus. 
X L V I I I . Trophi inus. 
X L I X . Eabulus. 
i , . Pudens, cujus meminit Paulus i n Epistola 

eecunda ad T imo ibeum. 
L I . Artemas. Β 
ιιι. Tycbicus. 
i i i i . Zenas j u r i s p e r i t u s ; cpiorum Paulus m e n i i -

n i t , i n Epislola ad T i t u m . 
LIV. Phi lemon. 
LV. Epapbras. 
L V I . Demas, quorum memini t Paulue in Epislola 

ad Philemonem. 
Reliquos χιν invenies coraprebensos una cupi 

Paulo post Domioi i n coelum ascensum. 
Ab Adam usque ad d i luv iura , anni π. MCCLXII. 
Α di lavio usque ad ex i tum « x i E g y p t o , 

MDLXXV. 

Α profeclione dnce Moy&e ex iEgypto usqiie ad 
pr imam templ i aediflcationem, qua3 post ter t ium ^ 
annum Salomonis coepla est, anni DCXIV. 

Α qaartoai ino Salomonis, sive priroa aedificalione 
t e m p l i , usque ad Cyrum Persarum regcm, an. 
CCCCLXXX, et menses 111. 

Α Gyro Persarum rege usqufe ad Alexandrum 
Macedonem, anni C C X L V M , et menses i x . 

A b Alexandro Maoedone usque ad praesenlem xv 
(T iber i i ) annaai , et in i t iura pradicationis Christ i 
boc an . xv . coeplse, anni CCCLVI. 

A b Adam vero usque ad presentem annum xv 
T i b e r i i Caesaris, sive ad ipsum x x mensis M a r t i i , 
co l l iguntur a n n i integri v . I I D X X X V H . 

Post baplismum, ires alios annos morbis c u r a n -
dis insampsit Dominus, dum cura discipulis siiis ty 

P A S C H A L E . 524 
λη'. Έπαφρόδιτος. 
λθ'. Όνήσιμος. 
μ' . Άρίσταρχος. 
μα'. Ιησούς ό λεγόμενο; Ίούστος. 
μβ\ Δήμας (97). 

* μγ'. Νυμφάς. 
μδ*\ Άρχιππος , ών 9 9 μέμνηται Παύλος είς τήν 

προς Κορινθίους 9 1 . 
με'. Όνησίφορος. 
μς'. Κρήσκης» 
μζ' . "Εραστος. 
μη'. Τρόφιμος, 
μθ' . Εύβουλος. 
ν'. Πούδης, ώ ν · · μνημονεύει Παύλος είς τήν προς 

Τιμόθεον β' Έπκττολήν. 
να'. Άρτεμάς . 
νβ'. Τύχικος. 
νγ'. Ζηνάς ό νομικδς, ώντινων είς τήν προς Τίτον 

Έπιστολήν Παύλος·· έμνημόνευσεν, 
νδ'. Φιλήμων. 
νε'. Έπαφράς . 
νς ' . Δημάς, ώντινων και αυτών είς τήν πρδς Φιλή-

μονα Παύλος έπεμνήσθη. 
Τούς δε λοιπούς-(98) ιδ* ευρίσκεις άμα Παύλΐρ 

συνανειλημμένους 9 7 μετά τήν άνάληψιν τού Κυρίου. 
Ά π δ Α δ ά μ (99) έπι τδν κατακλυσμδν έτη ,βσξβ' . 
'Απδ τοΰ κατακλυσμού έπι τήν έξοδο ν έτη 9 9 αφοε · 

2 1 5 ' Α π ο διάΜωύσέως έξ Αίγύπτου πορείας 
έπ\ τήν πρώτην οίκοδομήν τού ναού, ήτις αρχήν 
έλαβε μετά τδ τρίτον έτος Σολομώνος, έτη χιδ* ( I ) . 

Ά π δ τετάρτου έτους Σολομώνος, ήγουν τής π ρ ώ 
της επισκευής τού ναού έπ\ Κύρον βασιλέα Περσών 
έτη υπ' κα\ μήνες γ\ 

Ά π δ Κύρου βασιλέως Περ ιών έπ\ Άλέξανδρον 
Μακεδόνα έτη σμη' κα\ μήνες θ'. 

Ά π δ Αλεξάνδρου Μακεδόνος έως τού παρόντος ιε* 
έτους Τιβερίου Καίσαρος κα\ τήν καταρχήν τού σ ω 
τηρίου· 9 κηρύγματος, ή γέγονε κατά τδ παρδν Ιτος ιε ' , 
έτη τν^'. 

Όμού άπδ Αδάμ-έως τοΰ παρόντος έτους πεντε-
καιδεκάτου Τιβερίου Καίσαρος, ήγουν τής* 9 ε ί κάδος 
κα\ αυτής τού Μαρτίου μηνδς, έτη ,εφλζ' πΧήρη" . 

Μετά τδ βάπτισμα ένδιέτριψεν δ Κύριος είς τάς 
Ιάσεις Ιτερα (2) γ' έ τ η 7 9 συναναστρεφόμενος τοις 

DUGANGH N O T i E . 

97 Δ 
98) 7 

(99) Ά 

Αήμας. Baron. an . u x , n . 1 K 
Τούς δέ Λοιπούς, Infra pag. 224. 

. ^ Άπό Αδάμ. Conferendus hoc loco Easebius 
i n Chron . et ex eo Prosper : neque enim i n o i n -
nibus cum auctore concinit . 

(*) Χι&' χλ' emendat v i r doctus cx iis q u x h a -
bentur an. u Solomonis. 

(2) "Ετερα τρία. Priraus omnium Eusebius, q u o d 
Hippoivius tantum indicaverat, osiendit i n i e r v a l l a m 
a baplismo ad resurreciionem non roinus esse I r i e n -
nio , quanquam minus q u a d r i e n n i o : quod pr iores 
auctores, praeter Hippoly lum et paucos alios, i m o 
anno po&ieriores biennio terminarunt . Scaliger. 

VARI^E LECTIONES. 

9 9 οδ Ρ. , δν V . 9 4 τούς Κορινθίους Ρ. Scribe Κολοσσαείς (ιν, 45, 17). 9 9 ών. δν PV. " δ Παύλος Ρ . 
9 7 συναναλελημμένος Ρ, συναλειλημμένους R, συνειλημμένους i n . R. 9 8 έτη om. Ρ. « 9 Τιβερίου — σ ω τ η 
ρίου (Τιβερίου) καΛ είς την καταρχήν τού σωτηρίου Ρ. soluni (Τιβερίου) R. "Εως s imul cum ceni l ivo e i 
accusalivo est eliam p. 283 R. 7 9 άπδ τής Ρ. sola. " πλήρης V, πλήρεις Ρ. , o m . R. Conf. ρ." 50« B % 

5 9 γ' έτη. έτη τρία Ρ. r 



525 CHRONICON PASCHALE. 
μαθηταίς αύτοΰ. Κα\ τά περ\ τούτου Λουκάς φανε- Α conversarelur. Alque haec de eo declaral Lucas, 

»ί, λ έ γ ω ν 7 1 δτι ι Ειπεν ό η Κύριο; διά Ήρώδην · 
Πορευθέντες είπατε τή άλώπεχι ταύτη * Ιδού έκ-
βάλλω δαιμδνια καί Ιάσεις επιτελώ σήμερον κα\ α ΰ -
ριον, χαι τή τρίτη τελειοΰμαι, διά τούτων τά τρία 
Ιτη σημαίνων. Τδ δε είπείν σήμερον δείκνυσιν δτι 
τφ πρώτω ένιαυτψ τών ίάσεων αύτοΰ ταΰτα έδήλω-
εεν τψ Έρώδη . Τοΰτο δε αύτδ κα\ Τωάννης δ ευαγ
γελιστή; δηλοί άπδ Πάσχων είς 7 · Πάσχα τρία έτη (3 ) 
κα\ αύτδς έν ταίς ίάσεσιν αύτοΰ. 

Ίνδ. Β'. ις*. ύπ. Ούεννικίου (4 ) κα\ Αογγίνου. 

Έν τψ παρδντι ,εφλη' έτει (4*) γενέσεως κδσμου, 
αρχήν είληφδτι άπδ κα' τοΰ κατά Τωμαίους Μαρτίου 
μηνδς, δεύτερον νομικδν έπετέλεσε Πάσχα μετά τδ 

ubi a i i : < Dominus d ix i t de Herode: Euutes, dicite 
vu lp i i l l i : Ecce ejicio da*monia,et sanilales perficio 
hodie e i cras, ct tert ia die consummor. > Per haec, 
tr«?s annos indicans. Quod autem d i x i t , hodie, os -
t cnd i t quod pr imo anno suarum curat ionum haec 
renunl iav i t Herodi. Idipsnm ctiam indicat Joannes 
evangelista, dum a Paschate tres annos et ipse i n 
i l l ius sanationibus sta lu i t . 

4 0 . (A. a M . C. 5537. ) x v i . I n d . u . Vennicio et 
Longino coss. 

Hoc pra3senti v . M D X X X V U I anno a raundo condito, 
qui i n i t i u m sumit a x x i sccundum Romanos mensis 
M a r t i i , secundum legale Pascba celebravit Dominus 

• · · » i> — c — — 
βαπτισθήναι δ Κύριος κατάτδ ένατον 7· έτος τής ϋ poslquam est baptizatus, anno ix naturalis noven-
χατά φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος τής σελήνης και 
κατάτδ κβ' έ το ς 7 7 τής κατά φύσινόκτωκαιεικοσαετη-
ρίδος74 τοΰ ηλίου. 

θέλοντες δέ 7 * γνώναι πδστη τοΰ μηνδς έφθασεν 
ή ιδ* τού πρώτου μηνδς τής σελήνης κατά τδ παρδν 
έτος, εύ ρίσκο με ν είς τδ ένατον 8 8 έτος τής κατά φύ
σιν έννεακαιδεκαετηρίδος προσκείμενα ς έπακτάς κη'. 
Ταύταις προστίθεμεν ιγ' τάς πρδ 8 1 τών φωστήρων 
και προσελήνους ζ κα\ ια' τάς Απδ κα' καί αυτής τοΰ 
Μαρτίου μηνδς, Απριλίου ιε' · γίνονται οδ\ "Εκβα 
δίς λ'· γίνονται ξ' · λοιπδν ιδ' .Έγνωμεν ούν ώς κατά 
τδ παρδν έτος έφθασεν ή ιδ' τής σελήνης τή ιε' τού 
Απριλίου μηνδς. 

Ειτα 8 1 θέλοντες γνώναι και τήν ήμέραν, έν 
έφθασεν ή ιδ', 2 1 6 εύρίσκομεν κα~ά τδ κβ' έτος τής 
οκτωκαιεικοσαετηρίδος 8 8 προσκείμενος έπακτάς ε', 
ταύταις συνάπτομεν τάς πρδ τών φωστήρων 8 4 γ' κα\ 
ια' άδδ κα' τού Μαρτίου 8 8 κα\ Άπριλίου ιε'· γίνον
ται λδ*. Ταύτας Ανάβαλε είς C" C δ* γίνονται κη'· 
λοιπδν ς\Έγνωμεν ουν ώς ή ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς 
τής σελήνης κατά τδ παρδν έτος έφθασεν έν ήμερα 
Ιχτη. 

Τούτο τδ δεύτερον 8· Πάσχα φαίνεται δηλών δ θείος 
ευαγγελιστής Ιωάννης μετά τδ δεύτερον θαύμα δ 
ιτοίησεν δ "Ιησούς έν Καν£ τής Γαλιλαίος, ίασάμε-
νος τδ παιδίον τού βασιλικού 8 7 , γράφων ούτως 8 8 · 
«Τούτο πάλιν δεύτερον σημείον έποίησεν δ Ιησούς 
ελθών έκ τής Ιουδαίας είς τήν Γαλιλαίαν. Μετά 
ταύτα ήν εορτή τ ώ ν Ιουδαίων, κα\ άνέβη Ιησούς είς j ) rosolymam 
Ιεροσόλυμα. > 

decennalis cycli luna?, et X X I I naturalis v ig int iocten-
nalis cycli solis. 

Si nosse velimus quota mensis occurrat x i v p r i m i 
mensis lunae boc praesenii anno, inveniemus anno 
naturalis decemnovennalis cycli adjunclas epaclas 
X X V I I I . His addimus antelurainares x m , et ante lu -
oares v i i , et x i a x x i Mart i i mcnsis, Apr i l i s vero x v 
ftunt L X X I V . Deme ex his bis x x x , reliqua stmt X I T . 
Colligimus i g i tur hoc anno x i v lunae xv roensis A p r i -
lis occurrisse. 

Si velimus praeterea nosse etiam et diem (seu 
feriam) qaa o c curr i i xnr, inveniemus xx anno vi« 
ginlioclennalis cycliascriptas epactas ν : his addimus 
anleluminares i u et x i , a x x i mensis M a r t i i , et A p r i -
l is x v , flunt x x x i v . . Has divide per v n , septies i v 
efficianl x x v i n ; reliqua sunt v i . tntel l ig imus ergo 
x i v p r i m i mensis boc pracsenti anno occurrisse 
die v i . 

Hocce Pa3cba videtur indicare divinns evange-
lista Joannes, post secundum miraculam quod feci i 
Jesus i n Cana Galilaea, cum reguli puerum sanavit, 
tibi ita s c r i b i t : c Hoc i terom secundum signum fccit 
Jesus, cum venissei ex Judaea i n Galibeam. Posl 
haec erat feslum Judaeorum, ct ascendit Jesus l l i e -

ι 

DUGANGIl N O T i E . 

(3) Πάσχα τρία ετη. Vide Petav ium, l i b . x n De 
toar. temp. cap. 1 7 ; e l Usserium Arriiacbanum i n 
JJNM/. t . I I , pag. 569 , apud quos haec quaeslio ex-
ponfitar. 

(5) Overrtxiov. Epipban. Ούεννικίου και Αογγί

νου Κασσίου. Vinicius d i c i tur Idatio et al i is , et i n 
vet. lnscr ipt . MLXXXVII. Vide Herwartum i n C h r o -
nolog. cap. 249 , et Norisium i n Epist . consular i , 
pag. 2 . 

V A R L E LECTIONES. 

7 4 δ om. P . 7 8 πάσχων είς om. Ρ. 7 8 έννατον Ρ. 7 7 Ιτος om. Ρ. n η' και κ, έτη-
7 8 θέλοντες δέ. εΐτο θέλοντες Ρ., θέλοντες R. 8 8 έννατον P V . 8 8 ' ιθ' ετηρίδος Ρ . 8 1 πρδ. 

8 8 δεύτερον 

7 1 λέγων, χιιι, 5 1 
ρΒοςΡ. 7 8 θέλοντ_, . . . 
π̂ 6ς V. ·ι β Ι τα . εί Ρ. 8 8 τ}' κα\ κ' ετηρίδος Ρ. 8 ν φωτήρων V . 1 , 8 Μαρτίου μηνδς Ρ. 
m Ρ." 8 7 βασιλικού, βασιλίσκου Ρ . 8 8 ούτως, ιν, 54 . 

I 



527 C H K O N I C O N P A S C H A L E . 558 
Cum ig i lur pro celebri e l «ngulari, ac pr imar io Α Επειδή γάρ Ιπίσημον κα\ έξαίρετον κα\ πρώτην 

fesio Pascba apud Judaeos Jiaberetur, ideo evange- έορτήν Ιουδαίοι τήν του Πάσχα είχον, διά τοΰτο δ 
l iata qnidem in lerdum i l l ius praecise memini t , dura ευαγγελιστής ποτέ μέν μετά προσδιορισμού ταύτης 
a i t : ι Prope erat Pascba festum Judaeorum. » l n - μέμνηται, λέγων·* · ι Εγγύς ήν τδ Πάσχα, ή εορτή 
terdum eiiam general im, u t cum s c r i b i t : t Erat τών Ιουδαίων, ι ποτέ δέ άπροσδιορίστως γράφων · 
festura Judieorum. · ι Τ Ην εορτή τών Ιουδαίων, ι 

Secundum ergo Pascfea is v idc lur m i b i signiB- Τδ β' τοίνυν Πάσχα δοχεί μοι σημαίνειν ενταύθα 
care, cum boc doco d i c i l : ι Poet haec erat fesUim ϋιβών··· ι Μετά ταύτα ήν εορτή τών Ιουδαίων, πα\ 
Judasorum, et ascendit Jesus Hierosolymam. > Ub i άνέβη Τησοΰς είς Ιεροσόλυμα, ι Ένθα γάρ ετέρας 
en im Judaeorum fes l i a l t e r iusmemin i t , semper i l l u d μνημονεύει τών Ιουδαίων εορτής, μετά προσδιορι-
designat n o m i n a l i m , u t o u m de festo Scenopegiorura °μ°» πάντως ταύτης μέμνηται, ώσπερ κα\ της έορ -
loqui tur : ι E l e ra l prope festum J«da3orum, t σκηνοπηγιών, λ έ γ ω ν · 1 · c Κα\ ήν εγγύς ή 
cum Eleaiaros , Ananias filius, esset ponl i iex. τ ω ν Ιουδαίων ή σκηνοπηγία, δντος άρχιερέως 

Έλεαζάρου υίού Ά νάνου·· (5). 
[ 0 1 . I p b . l 

3 1 . (Α. a Μ. C. 5558.) χνιι. I n d . u i . T iber io Ca> Β Ίνδ. γ*. ι ? . ύπ. Τιβερίου Καίσαρος τδ ε' μό-
«are V cos. 5. νου (6). 

Rnrsus tert iura legale Pascba posi baptisiMim Πάλιν τρίτον νομικδν Πάσχα μετά τδ βαπτισθήναι 
peregil Dominus anno x naturalis decemnovennalis εορτάζει δ Κύριος έν τψ ι' έτει τής κατά φύσιν έν-
cycli lunae, et ΧΧΙΙΙ naturalis vigintioctennalre cycli νεακαιδεκαετηρίδος·· τής σελήνης κα\ κγ* της κατά 
solis. Si velimas nosee quota mensis o c c u r r k a x x i φύσιν δκτωκαιεικοσαετηρίδος ·· τοΰ ηλίου. Κα\ θ έ -
mensis M a r l i i , reperierous incidissc i n x annum n a - λοντες γνώναι πόστη τοΰ μηνδς έφθασεν κατά το 
tural is decemnovennalis cycli epaclas lunae i x . Uis παρδν ,εφλθ' έτος άρξάμενον·* Απδ κα' κα\ αυτής τού 
adjungimus anteluminares ΧΙΙΙ, antelunares νιι e l Μαρτίου μηνδς, εύ ρίσκομε ν κατά τδ δίκατον έτος 
χι a b x x i Mart i i mensis, e t i v A p r i l i s : fluntque XLIV. της κατά φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος^έπακτΛς της 
Abjice ΧΧΧ, re l inquuntur x i v . Ecce occurr i t χιν σελήνης θ', ταύταις συνάπτομεν τάς πρδ τών φωστή· 
pr i ra i mensis lunae hoc praeent i anno i v Apri l is ρων ιγ', προσελήνους ζ', και ια' τάς Απδ κα' του 
mensis. Deinde si vo luer imusdiem nossesen fer iam, Μαρτίου μηνδς κα\ Άπριλίου δ'* γίνονται μ δ ' . Έ κ -
qua i l la occurr i t , invenimus χχιιι anno dccerano- 6α ·· λ' * λοιπόν ιδ'.Ιδού έφθασεν ή ιδ' τοΰ πρώτου 
veanalis l y c l i epactas ν ι ; his addirous ante lumiaa- μηνδς τής σελήνης κατά τδ παρδν έτος τή δ' τού 
r e s i n e l χι, basque a χχι roensis M a r t i i , e t ιν A p r i - Άπριλίου μηνός. Είτα κα\ τήν ή μέρα ν γνώναι βου-
l i s , tiunlqtie χχιν. Has per νιι dividirous, septcm λόμενοι έν· Τ ή έφθασεν αυτή, εύ ρίσκο μεν κατά τδ κγ ' 
ter faciunt χχι, supersunt ιιι. Colligimus ergo χιν έτος τής δκτωκαιεικοσαετηρίδος·* έπακτάς ς-'. Τ α ύ -
p r i m i mensis lunae, qua Jegaie Pascha peragi prae- ταις προστίθεμεν τάς πρδ τών φωστήρων γ' κα\ iaf -
c i p i l u r , hoc prsesenli anno v.mvxxxix. i n iv Apr i l i s τάς άπδ κα' καν αυτής τού Μαρτίου··, δ' Απριλίου· 
incidisse, et ιιι feriam ιιι. γίνονται κδ'. Ταύτας παρά τδν 1 ζ " C Υ γίνοντ·* 
κα'· λοιπδν γ' .Έγνωμεν ούν δτι ή ιδ ' τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, έν ή τδ νομικδν έπιτελείσθαι 
προστέτακται Πάσχα, κατά τδ παρδν ,εφλθ' έ τ ο ς 1 έφθασεν τή δ ' τού Άπριλίου μηνδς και έν ήμερα γ*. 

Hoc t e r l i u m Pascba indicans divinus evangelista 2 1 7 Τούτο τδ τρίτον Πάσχα σημαίνων δ θείος 
loannes, miraculum narraturus quod fec i l Dominus, ευαγγελιστής Ιωάννης, μέλλων τδ θαύμα διηγείσθαι, 
cum quinque panibus quinque bominuro n i i l i i a sa- δ έποίησεν δ Κύριος έκ πέντε άρτων πεντακισχιλίους 
u i r a v i t , d ic i t : ι Post haec abi i t Jesus trans mare άνδρας κορέσας, λέγει·* c Μετά ταΰτα άπήλθεν ό 
Galilaea; Tiber iadis , et secuta est eum lurba mul ta , Ιησούς πέραν τής θα).άσσης τής Γαλιλαίας τής Τ ε -
qiua vidcbant signa quae faciebat super aegros. A s - βεριάδος, καί ήκολούθει αύτψ δχλος πολύς, δτι έ ώ ρ ω ν 
ccndit autem i n m o t t e m Jesue, ct i b i sedebat cum τά σημεία Α έποίει έπι των άσθενούντων.Άνέβη δέ 
discipulis sois. E r a l autein prope Pascha, feslum D είς τδ δρος δ Ιησούς, και εκεί έκάθητο μετά τών μ α ^ 
)uda30roin. θητών αύτοΰ/Ην δέ εγγύς τδ Πάσχα, ή εορτή τ ώ ν 

Ιουδαίων, ι 

DUCANGH Ν Ο Τ Α . 

(6) Td *> uorov. Idai iam Fasti m s j . Ttbertano m <,Uo soffecti ipsi Tiberio eo anno consules d e l 
Cmare iv $oh: ubi observonda vox Ttbenano, pro scr ib i in lur . Vide Norisiuin i n Epjst. consulari pajr 
Ttberto, u i Octaviano, pro Octavto. Neqoe porro soltis i 5 . Errant aulem Fasli i n numero consulatuum « Ι 
boc anno cos. f u i l Tiberi i is : nam ei adjuncins fuit b e r i i . 1 1 1 1 

V A R I i E LECTIONES. 
M λέγων, νι, L ·· είπών. ν, I . ·ι λέγων, νιι, 2. ·· Άνανίου Ρ. ·· ιθ' ετηρίδος Ρ. " rV κα\ κ» εττ*. 

οίδος Ρ. »» κατά ~ άρξάμενον om. Ρ. » έχβα. έκβαλε PV. ·' έν om. Ρ.Ρ ·· τ' κα\ χ' ε τ τ ο ^ Τ 
«· Μαρτίου μηνδς Ρ. t τόν. τών RV. • ετο; #εφλ0' Ρ. » λέγει, νι, ί. ' ^ Ρ ** Ρ % 



Β 9 C H R O N I C O N P A S C H A L E . 
Τούτψ τ ω ένιαυτψ μηνι λώω* κθ' ό Αγιος Ιωάννης Α Hoc anno, raense Loo (Augusto), 

δ πρόδρομος καΛ Βαπτιστής τήν κεφαλήν αποτείνε
ται ύπδ Ήρώδου τού βασιλέως τής Ιουδαίας, υίού 
δντος του πρώτου Ήρώδου, αδελφού Αρχέλαου, δέ 
σμιος εις τδν Μαχαιρουντα* φρούριον πβμφθε\ς δι Α 
Ήρωδιάδα, περι ού μνημονεύει ή θεία τών Ευαγ
γελίων γραφή •/Ιστορεί δε καί δ 7 Τώσηππος έν ιη» 
της ΆρχαιοΛογίας (7) αυτού βίβλψ ώς διά Ήρωδιάδα, 
γυναίκα ουσαν Φιλίππου τ ο ύ 8 αδελφού αυτού τού 
Ήρώδου, δ άγιος Ιωάννης άποτέμνεται. 'Αθετήσας 
γάρ έτι ζώσαν τήν πρότερα ν αύτοΰ γυναίκα δ "Ηρώ
δης, κατά νόμους αύτψ γεγαμημένην,'Αρέτα δέ ήν 
αύτη τού Πετραίων 8 βασιλέως θυγάτηρ,τήν δέ Ή ρ ω 
διάδα ·· Ι τι ζώντος διαστήσας τοΰ άνδρδς, δν ήν κα\ 
τδν Ίωάννην άνείλεν , πόλεμον αίρείται δ Άρέτας 
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die χιιχ, 
sancfus Joanaes praecursor et Baptisla capiie t r a n -
calur ab Herode rege Judaeae, p r i i n i Herodis fllio, 
Arcbelai f ratre : cum v iuc ius i n M a c l i e r u n u ca -
s l r u m missns fuisset propter Herodiadem : de qoo 
memini t sacra Evangeliorum scr iptara. N a r r a t 
autem Josepbus l ibro X V I H Antiquitatum Judaica-
rum, u t propter Herediadem, uxorem Phi l ippi f r a -
t r i s Herodis, capile truncalus fuerit sanctus Joan-
nes. Dimiserat enim Hcrodes adhuc supersti lem 
pr iorem uxorem suam, legilirais s ib i nupl i i s copu-
latam : erat/autem i l la Areta? P e l r x o r u m regis fllia. 
Herodiadero porro a conjuge adhuc i n v iv is divub-
sit , ob quam Joannem sustulit . Herodi vero bellrnn 
i n t u l i t Aretas, ob i n j u r i a m Oliae i l latara, quo in bcllo 

πρδς τδν Ήρώδην, ώς ήτιμασμένης αύτοΰ της θυγα- Β universum Herodis exercitura prof l igatum, idque 
τρδς, έν ψ πολέμψ πάντα φασ\ τδν Ήρώδου στρατδν 
διαφθαρήναι, κα\ ταΰτα πεπονθέναι τής επιβουλής 
ένεκα τ η ς γενομένης κατά τού Ίοίάννου. Ό δέ αύτδς 
Τώσηππος 1 1 ίστορεί τής βασιλείας άποπεπτωκέναι 
τδν Ήρώδην διά ΉρωΑιάδα 1 8 · μεθ* ής αύτδν καί είς 

ob slroctas Joanni insidias esse passuin a iunt . Idem 
denique Josepbos refert ob Herodiadem regno e x c i -
disse Herodem, i l lumque cum ea relegatum, L u -
gduni Hispanise urbe babitare jassum, eam eummue 
esset pootifex Simon Camatbi (Hius. 

τήν ύπερδριον 1 8 άπεληλάσθαι, Αουγδόνον της Σπανίας (8) πόλιν οίκείν καταδικασθέντα, δντος άρχιε-
ρέως (9) έν Ι ερουσαλήμ 1 4 Σίμωνος τοΰ Καμαθει υίού. 

Ίνδ. δΓ. ιη'. ύπ. Περσικού και Βετελλίου 1 8 (10). 

Ιησούς δ Χριστδς 1 8 δ τού θεοΰ Υίδς τρείς ένιαυ
τούς κα\ ος' ημέρας μετά τδ βάπτισμα (11) τοίς 
έαυτοΰ μαθηταίς τά σωτήρια και επουράνια μαθή
ματα παραδούς κα\ τάς περί έαυτοΰ προφητείας έπι 

Vite l l io coss. 
52. (Α. C. 5539.) χνιι ι. I n d . ιν. Persico et 

2 . 203. 
Jesus Cbristus, Dei F i l ius , cum annis m , et diebue 

LXXVI, post baptisnium discipulis suis salularia et% 

coelestia praecepla, edilasque de se prophetias I r a -
didisset , ad passionem t r a n s i i t , imper i i T i b e r i i 

τδ πάθος παρήει 1 7 τψ ιθ' έτει τής Τιβερίου (12) C anno χιχ, i n i t i u m sumenle a Mart i i mensis χχι, 
μοναρχίας, αρχήν είληφότι τ ή 1 · κα' τοΰ Μαρτίου pnesente ιν i i id ict ioue , et anno x i naturalis decera-

DUCANGII NOTJS. 

(7) Έτ trf τής ΆρχαιοΛογίας. Cap. 7. 
(8) Aovjcoror τής Σπανίας. Imo Galliae urbe 

B O U . 
(9) 'Οντος άρχιερέως. Haec absuni a cod. H o l -

stenli. 
(10) Περσύκον καϊ ΒετεΧΧίον. Seu, ut praefert 

ediiio Scal igeri . Περσίκου και Βιτελλίου. Hos coss. 
ftiatim e l iam post consulalam T i b e r i i ιν, scu v , po -
aont Fas l i Idai iani mss., quos i n editis post Gafbas 
ct Sylla? consulatnm rejecit Labbeus coHtra fidem 
codkis qoo usus est, hisce vcrbis , Pertico tt Viteltio 
Ρα'ο, adeo ut auclori Ghronici i n boc conc inant : 
Umeui ulerque scriplor i n nomine Persici b a l l u c i -
nenlur, com Pauttts Fabius Priscus dicatur Dioni 
Hb. m n . sed cur Pulo addalur Y i l e l l i i nomini i n 
Fastt Idatianis , qui quidem L . Vi le l l ius d i c i tur e i -
dem Dton i , oon plane assequor : neque eniro ausim 
asserere i n Faslis forlean Gracis scriptorem l d a -
Uaaorum legisse Ούίτελλιόπουλον, i ia u l id nominis 
posien Graeci Yi le l l io t r i b u e r i n t , quod cum eesct 
ia leneris jumor vel minor Viidliu* appellaretur, e l 
•osiremos esset ex ιν P. Y i l e l l i i f i l i is , ut scribit 
Tranqailtiis. Yerum, hsec conjeciura minus a r r i d e t : 
•aia po l ius exist imaverim auclorem Ghronici 

ntriusque oos. noittina confadisse, et Pauli nomen, 
quod erat Prisci,ViteI11o aptasse. Ulcunquesit , conslat 
borum consulatum male lioc anno re ferr i , quem i i 
demum gessere pos( consolatum Galbae e l Sylbe. 
E r r o r i , n i fal lor , ansaro dedit V i l e l l i i n o m e n , AuU 
pranomine , ac L . Vi te l l i i f ra lr is pr imogeni l i . qu i i a 
consulatu quem cum Domil io Neronis ciesaris patre 

?;esserat, ob i i t , u t t r a d i l i dem Tranquil lus : cu i suf-
ectus fuit M . Furius Camillus Scribonianus, cujus 

cognomento A r u n t i i praelerea cognomen ascribunt 
Contius et Temporarius : qua vero auctorilate incer -
tura, nisi forte Fastoruni Siculorum, quon im excerpia 
l u m vulgata c r a n i , i n quibus , ut e l io Idaiianis , 
Arunt ius cum Abonobarbo copulalur. Nam alierius 

D aenlis fuisse Arunl tos , seu Arrunuos , n t i habenl 
Fasti cap i io l in i , satis indicani consules anni U . C. 
t c c x x x i et DCCbviu, et certe i n Faslis Onophrianis 
deest cognoiuen A r r u n t i i i n Gamil l i Scribomani n o -
mine . 

(11) Μετά τό βάπτισμα. Yide Petavium l i b . x u 
De doctr. temp. cap. 19, ub i gesta Gbristi a baptisroo 
usque ad Passionem percurr i t . 

(12) Τφ ι9 έτει τής Τιβερίου, QlC. Yide Herwar t i 
Cbronologiam cap. 154 ,156 . 

V A R I i E LECTIONES. 

ιύντα ΡΥ. 8 γραφή. MaUh. χιν, Marc. ν ι , L u c . ιιε, m . Ρ. τ δ om. Ρ. · τοΰ 
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 ι § Ήρωδιάδαν V . » Τώσηππος. A r c b . χνιιι, 5. 1 8 τήν Ήρωδιάδα Ρ. 
Ικερορίαν Ρ. ι ν Ιεροσολύμοις Ρ. 1 8 Βιτελλίου Ρ. 90la. 1 8 δ Χριστός. Χριστδς Ρ. 8 8 παρίει Ρ. 

" Ρ-, τήν RY. r r r 

• A o i p T V . e Μαχεροΰ 
· » . Ρ. 8 Πετρέων > Υ . 
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iiovennalis cycli lunae, c l x x i v anno naluralis v i g i n l i - Α μηνδς τής έν.σταμένης δ* ίνδικτιώνος κα\ ια' Ιτει τ η ς 
OCtennalis cycli solis. χατα φύσιν έννεα χα (δεκαετηρίδας 1 7 τής σελήνης, και 

κ# Ιτει της κατά φύσιν όκτωκαιεικοσαετηρίδος β · τ οΰ 
l loc eat autem quarlura Pascha, quo passus est ηλίου, 

pro nobis Chrrslus Dominus verus Deus nosler. Τούτο δε τδ δ' Πάσχα (13) έστ\ν, έν ω πέπονθεν 
Istud Pascha indicans evangelista Joannes, post υπέρ ημών Χριστδς δ άληθινδς θ ε δ ς 1 1 ημών. Τ ο ΰ τ ο 
lmraculum quod fecit Dominus cum Lazarum a τδ Πάσχα δηλών δ ευαγγελιστής Ιωάννης μ ε τ ά τδ 
mor lu i s excilavit , sic d i x i t : ι Ab i l lo ergo die cogi - θαύμα δ έποίησεν ό Μ Κύριος έγείρας τδν Αάζαρον έχ 
taverunt quomodo interficereui eum: Jesus ergo jam νεκρών, είρηκεν ο ύ τ ω ς " · · \Απ' εκείνης ούν τ ή ς β ι 

non palam ambulabat apud Judaios, sed abi it illinc ημέρας συνεβουΐεύσαντο ίνα άποκτείνωσιν αύτδν. 
i n regionem jux ta deserlura, in c ivi latem quce d i c i - Ιησούς ούν 2 1 8 ούκέτι πατησιά περιεπάτει έν το ίς 
t u r E p b r c m , et i b i morabatur cura dlscipulis suis. Ίουόαίοις, άλλά άπήλθεν εκείθεν είς τήν χώραν έγ-
E r a l autem. prope Pascba Judaeorum, e l ascendc- γύς τής έρημου, είς Έφραΐμ λεγομένην πόλιν, κάκε ϊ 
r u n t m u l t i Hierosolymam de regione antc Pascha, διέτριβεν μετά τών μαθητών αύτού.ΤΙ1ν δέ εγγύς τδ 
u t sancli i icarei i l scipsos. Quaerebant crgo Jesum, et Πάσχα τών Ιουδαίων, κα\ άνέβη σαν πολλοί είς Ί ε ρ ο -
colloquebaotur ad invicem i n templo stanles : Quid Β σόλυμα έκ τής χώρας πρδ τού Πάσχα, ίνα άγνίσωσιν 
vobis v idc tur , quia non venit ad diem festum ? De- εαυτούς. Έζήτουν ούν τδν Ίησούν, κα\ έλεγον μ ε τ ' 
derun l auleni pontiOces et Pharisaei mandatum, ut αλλήλων έν τώ ίερψ έστηκδτες * Τί δοκεϊ ύμίν, δτι 
si quis cognovcrit ubi s i t , indicet , u t apprehendant ού μή έλθη είς Νήν έορτήν; Δ έδωκε ι σαν δέ οί ά ρ χ -
euui . Jesus ergo anle sex dies Pascbae venit Belha- ιερείς κα\ οί Φαρισαίοι εντολή ν ινα έάν τις γνψ π ο ύ 
n iam, ubi Lazarus fueral roortuus, quem suscitavit έστιν, μήνυση, δπως πιάσωσιν αύτδν. Ό ούν Τησούς 
ex lnor tu is . ι Deinde beati Domini discipuli in te r - πρδ ς* ήμερων τοΰ Πάσχα ήλθεν είς Βηθανίαν, δπου 
rogaverunt ipsuro, dicenles : t Ecce posl b iduum x ήν Αάζαρος δ τεθνηκώς, δνήγειρεν έκ νεκρών.· Είτα 
Pascba f i l , u b i vis ergo ut paremus U b i ? » Patel οί μακάριοι τού Κυρίου μαθητα\ ερώτησαν αύτδν 
igilur ιιοπ eodem tempore Pascha peregisse, cum λέγοντες δτι ι Ιδού μετά δύο ημέρας τδ Πάσχα γ ίνε -
Pascba manducandum esset post duos dies. Quod ται * πού ούν θέλεις έτοιμάσωμέν σοι ; > Δήλον ούν 
vero χιν non celebravit Pascba, sed prius typicam δτι ού κατά τδν αύτδν χρόνον, άλλά-μέλλοντος Ι σ ε -
peregi i coenam, quando sanclificatio azymorum, et σ θ α ι " τού Πάσχα μετά δύο ημέρας."Οτι δέ ού κατά 
fesli praeparatio agebalur, inde col l igitur neque d i - τήν ιδ' έπετέλεσεν*· τδ Πάσχα, άλλά πρδ τούτου τδ 
scipulis tradidisse incensum, nequc azyma, sed τυπικδν έτέλεσεν δείπνσν, δτε κα\ δ άγιασμδς τ ώ ν 
panem et calicem, quando el iani discipulorum pcdes C άζύμων και ή προετοιμασία της εορτής έγίνετο, 
l a v i t , quemadmodum a Deo inspirata docent o r a - ευρίσκεται τοίς μαθηταίς μεταδιδούς ού θύματος 
cula , quod quidem ex pneceplo Mosaico non agc- ουδέ άζύμων, άλλ' άρτου και ποτηρίου · δτε και τ ώ ν 
batur . Etenim si i l le non fuissel loco agni lyp i c i et μαθητών άπένιψεν τούς πόδας, καθά τά θεόπνευστα 
sacr i f i c i i , cum ol im a Moyse p r a s c r i p t u m esset iis διδάσκει λόγια, δπερ ού κατά τήν Μωσαίκήν πρόστα -
qui ventur i erant, u t bostiam immolarent , minime ξ ι ν έπετελείτο. Εί γάρ μή αύτδς έγίνετο άντ\ τού 
iransgressus fuissel leges Israel , sed ovem sacriO- άμνοΰ τού κατά τύπον κα\ σκιάν θύματος τοΰ πάλαι 
casset, et discipulis communicasset, queniadmodum « α ρ ά Μωύσέως προσταχθέντος θύεσθαι τοίς είς ύστε· 
pr ior ibus annis fecerat, nisi borum niysler i i ex - pov θύμα, ούκ άν παρήλθε ν τά τοΰ Ισραήλ νόμιμα, 
plendi tempus adfuisset, quo scilicet agiius typicus Αλλ* είχεν άν και πρόδατον θύσασθαι κα\ μεταδούναι 
desi i t , secundum Romanos Mart i i roensis x x u , ipso τοίς μαθηταίς, καθά κα\ είς τούς πρδτερον έποιείτο 
vero die luriae babenlis χιιι, bora nocturna ν i l l u - χρόνους, εί μή επέστη δ καιρδς τής συμπληρώσεως 
ccscenle in χχιν, regnante Uerode letrarcha, u t i u - τοΰ κατ' αυτών μυστηρίου, κα\ παύσας τδν τυπικδν 
dicat Lucas evangclista. Exstincto enim Herode, q u i άμνδν τή x$ τοΰ κατά 'Ρωμαίους Μαρτίου μηνδς, 
infantes sustulerat, i n ejus Olios regi ium est devo- αυτή τ ή 1 7 ήμερα σελήνης" έχούσης ιγ' ώρα νυκτε -
l u t u m , i it narrat Josepbus, faclusque est rex Judaeae D ρινή ε' τή έπιφωσκούση είς είκάδα τετάρτην (14) , 
Arcbelaus, q u i annos ιχ regnavit . Post i l l ius vero δντος Ήρώδου τοΰ*» τετράρχου βασιλέως, ώς δηλοί 
m o r t e m , Herodes letrarcba ejus frater regnavit i n Λουκάς** ό εύαγγελιστής.'Απυΰανόντος γάρ Ήρώδου 
Galilaea annos χχιν, usque ad inortera T i b e r i i . Porro τού τά νήπια άνελόντος ή τούτου μετέπεσεν άρχή είς 

DUCANGII Ν Ο Τ Λ . 

(13) Τούτο 6έ& Πάσχα, Hic ιν Pascha'a nume- cum ali i m duntaxal putent. Vide Hcnric . Valesium 
r a l ab in i t i o pradicationis C b r i s t i : qua in senlentia ad hunc locum Eusebii . 
v ide iur fuisse Eusebius l i b , ι J fwl . eccL cap. 10, (14) Τετάρττχτ. Holst. Τρίτην. 

V A R I i f i LECTIONES. 

»· ιθ' ετηρίδος Ρ. t e η' κα\ κ' ετηρίδος Ρ. " δ Κύριος άληθινδς Ρ. sola. -* δ om. Ρ* 7 3 ούτως, χι, 55 . 
»» τής ora. R. »· έδεσθαι Ρ, ** έτέλεσεν R. * 7 αυτή δέ τή Ρ. »· τής σελήνης Ρ. »· τού o m . R. 
u Λουκάς, χχιιι. 
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τούς υίούς αύτοΰ, ώ ; Ιστορεί Τ ώ σ η π π ο ς 8 1 ( 1 5 ) , κα\ Α Judaae Pontius Pilatus imperabat. Ponlius autem 
γίνεται βασιλεύς της Ιουδαίας Αρχέλαος, βασιλεύ- .appellalas est Pi la lus , ab insula marit ima versus 
σας Ιτη Ο'. Κα\ μετά τήν τούτου τελευτήν Ηρώδης Romam velerem, quae Pontus nuncnpatur , ex qua 

• δ τετράρχης, άδελφδς αυτού, βασιλεύει τής Γαλιλαίας Pilalus prodi i t , isqne a patria Pontius Piiatus voca-
έτη κδ', έως τής τελευτής Τιβερίου. Τής δέ Ιουδαίας tus est. 
Πόντιος Πιλάτος ήν βασιλεύς (16). Πόντιος δέ Πιλάτος κατά τούτο έπικέκληται, καθότι νήσος έστιν κατά 
θάλασσαν έπ\ τήν πρεσβυτέραν Τ ώ μ η ν καλούμενη 1 8 Πόντος, έξ ής δ Πιλάτος.ώρμητο, και ώς άπδ της 
πατρίδος." Πόντιος Πιλάτος έχρημάτισεν (17). 

2 1 9 Ούτος Πόντιος Πιλάτος άνέκρινε τδν Κύριον 
κα\ μαθών ότι άπδ τής εξουσίας έστ\ν Ήρώδου, 
τουτέστιν άπδ τής Γαλιλαίας, ώς φησιν δ ευαγγελι
στής Ματθαίος Η (18), ανέπεμψε ν αύτδν τ φ Η ρ ώ 
δη (19), κα\ πάλιν Ηρώδης έπεμψεν 8 8 τψΠιλάτφ . Κά-
κείνος πάλιν ανέπεμψε ν αύτδν πρδς Ά ν ν α ν · ή ν γάρ 
πενθερδς τού Καϊάφα. Κα\ ούτος Καϊάφας, ώς ών 

Hic Pontins Pilatus de Doraino cognovli , quem 
cam inlellexisset esse ex Herodis dit ione, ex Gal i lxa 
scilicet, u t ait evangelista Matlhaeus, hunc misit ad 
Herodem, Herodes vero remisit ad P i l a t u m , i l le 
vero ad Annam : erat enim socer CaipfJse. Hic 
Caipbas, ntpote p o n i i f e i a n n i i l l ius , conspiravit 
curo Judxis , dicens : c Expedit unum hominem 

r - , — - x - ^ ' τ - » · — β - > · - — r — - v — — 
Αρχιερεύς τού ένιαυτοΰ τούτου, συνεβούλευσεν τοΤς mor i pro ροραΐο. > Deinde Annas misit Jesum v i n -
Ιουδαίοι ς λέγων, δτι < Συμφέρει Ινα Ανθρωπον άπο-
θανεϊν υπέρ τοΰ λαού. ι Είτα πάλιν Άννας άπέστει-
λεν τδν Τησοΰν δεδεμένον πρδς,Καϊάφαν 8 8 τδν αρ
χιερέα. Άγουσιν ούν τδν Ίησοΰν άπδ τοΰ Καϊάφα 
είς τδ πραιτώριον. Τ Ην δέ πρωΐ, κα\ αύτο\ ούκ είσήλ-
Οον είς πραιτώριον, ίνα μή μιανθώσιν, άλλ* ίνα φά-
γωσι τδ Πάσχα* κάκείθεν παρεδόθη τ φ Πιλάτψ. Ή ν 
δέ Παρασκευή (28) * ώρα ήν ώσε\ τρίτη, καθώς τά 
Ακριβή βιβλία περιέχει, αυτό τε τδ ίδιόχειρον τοΰ 
εύαγγελιστοΰ Ιωάννου, δπερ μέχρι νΰν (21) πε -

c tum ad Caipbam ponlif icem. Ducunt ergo Jesum a 
Caipha ip praetoriura. Erat autem mane, et ipsi non 
in l ro i e runt in p r a t o r i u m , u l non contaminarentur, 
sed ut manducareut Pascha, e l i l l i c traditus est 
Pi la lo . Erat autem Parasceve, bora quasi t e r l i a , 
quemadmoduro accuratt l i b r i conl inent, ipsumque 
evangelistae Joannis au lograpbum, quod usque ad 
bsecce t e m p o r a , divina g r a t i a , i n sanctissima 
Epbesiorum Ecclesia servatur, et a lidelibos i b i co-
l i l u r . 

φυλακται χάριτι θεοΰ 8 T έν τή Έφεσίων άγιωτάτη Εκκλησία κα\ ύ π δ . τ ώ ν πιστών έκείσε προσ
κυνείται. 

ΚαΙ ευθέως ή γυνή τού ΠιΧάτου έδήλωσεν αύτφ · E l stai im uxor Pi lat i nunt iav i t i l l i : « N i b i l t i b i et 
c Μηδέν σοι και τ φ δικαίφ έκείνφ * πολλά γάρ έπα- C justo i l l i , mu l la enim passa sum bodie pcr visum 
θον σήμερον κατ* δναρ 8 8 διά αυτόν, ι Κα\ γνόντες 
τοΰτο οί Ιουδαίοι έστασίαζον, κράζοντες · c TApov, 
Αρον, σταύρωσον αυτόν. > Κα\ είσαγαγών τδ 8 8 άλη
θινδν Πάσχα κατά τάς θείας Γραφάς αύτδς πάσχει 
υπέρ ημών τή ς ' τής εβδομάδος ήμερα, κα\ θύεται, 
ώς άμνδς αληθής υπάρχων κα\ Πάσχα άληθινδν δ 
Κύριος κα\ θεδς 4 8 ημών Ιησούς Χριστός 8 Ι . Και 
έσκοτίσθη (22) δ ήλιος είς δλον τδν κόσμον άπδ έκ
της 4 8 ώρας· περ\ ού (25) σκότους μέμνηται και Διο-

propter eum. ι Hisce percept is , Judeei, sedilione 
cxcitata, c l a m a r u n t : c Tol le , tolle, cruciflge eum. » 
Ac introducto vero Pascbate, j u x l a *acras S c r i p i u -
ras, ipse pro nobis pat i tur v i hebdomadis d i e , e i 
immolatur , u t qui erat verus agnus, et verum Pa-
scba, Dominus Dcos noster Jesus Chris ius . E l ob -
scuratus est sol per universuin tuundum a v i bora. 
Quarum quidem tenebrarum mero in i l Dionysiue 
Areopagita i n Episiola ad Po lycarpum, cum boc 

DUGANGH ΝΟΤΛΕ. 

(15) Ίώσηππος. L i b . νιι Antiq. Jud. cap. 10 ,12 , 
f 3. 

(16) Ήν βασιΛεύς. H # c abeunt a cod. Holstenii . 
(17) Πόντιος ΠιΛάτος έχρημάτισεν. Has tres 

voces cx Holslenio addidimus. Sed et pro ώς , l e -
genduro δς, ille : i la eniin efferunt'Graeci recenUo-
res. Ridicula vero quae de Ponti i P i lat i nominia 
etyrno aoclor bic inseru i t , q u « apud aliquol alios 
ftcriplores eliam habentur. 

(18) Ματθαίος. Imo Lucas cap. x x m , 7, etc. 
(19) Άπέπεμψεν αυτόν τφ Ηρώδη. Male hic 

ordo i n v e r l i t u r contra Joannis Evangelium : naiu 
Christus pr imo ductus fu i t ad A n n a m , deinde ad 
Caipbam. Vide Selden. De success. i n poal i f . H e -
braeor. cap. 1 1 . 

(20) Ήν δέ Παρασκευή, elc. Ex Pelro Alexan-
dr ino l i b . De Paschale, cujus excerplum ex veteri 

D exemplari exscripsit Casaubonus i n Exercit. in A n -
nal. eccUt. pag. 670· 

(21) "Οπερ μέχρι νυν. Nam Epbesi conscriplum 
a joanne Evangelium consentiunt scriptores. Vide 
Raronium an . xc ix . 

(22) Kai έσκοτίσθη. De boc solts deliquio tcmpore 
passionis Dominica* egere prae caeleris Africanus 
apud Georgium Syncellum, PeUvius l i b . x u De doctr. 
lemp. cap. 21 e l i n Nolis ad S. Epiphanium pag. 
276, et Grandamiciis l i b . ι De morte et natali Chrisli, 
cap. 2 , u t omiitarn alios. 

(23) Περϊ οδ. Haec delet cod. Holstenii usque ad 
voces τού ηλίου εκλείψεως. 

VARIAS LEGTIONES* 

8 1 Τώσηππος. A r c h . x v n , 8. 8 8 καλουμένην Ρ. 8 8 Πόντιος Πιλάτος έχρημάτισεν om. R. n Ματθαίος; 
IMK> L O C . ι, 5. 8 8 Ανέπεμψεν Ρ. 8 8 πρδς τδν Κ. Ρ. 8 Τ τού θεοΰ Ρ. 8 8 κατδν άρδι (α suprascriplo) V , 
«ατά τδν άνδρα Ρ. 8 8 τ ί . δέ Ρ., om. R. 4 8 *u\ θεός. δ θεδς Ρ . " δ Χ. R. ·8 έκτης τής R. 



535 CHRONICON PASCHALE. 
anno-insolita contigisset solis defectio. Sed et s c r i - Α νύσιος δ 'Αρειοπαγίτης ' 

536 
i v τή πρδς Πολύκαρπον 

ptores pagani annum hunc diserte notant, scr ibunt-
que terrae motuin exsliiisse, ac pne caeteris Phlegon 
qu i Olympiades c o l l eg i t : Sic enim a i l i n l ibro x m . 
< Quarto autem anno Olympiadis ccn, facta est solis 
defectio maxima quanla nunquam antea contigisse 
leg i l t i r , noxque bora die i v i tanla f u i t , ut el iam 
astra in coelo apparerent, terraque motus circa B i -
thyn iam, magnam Nicaeae urbis partero evertit . > 
Haec supra laudatus v i r , q u i i n bac solis defectione 
quidpiam extraordinar ium observarat. Neque enim 
unquam id fuerat aud i lam, n tque retro ante sae-
culis * c c iderat ut i n pleni lunio solis facia fuisset 
dcfeciio, quandoquidem i d juxta astrorum motus 
contingere nequit . Qoi quidem anni cum ipsis 

Επιστολή της χατά τόδε^τδ έτος γενομένης καινο-
πρεποΰς τού ηλίου εκλείψεως. Και ο! Εξωθεν δε τδν 
ένιαυτδν τούτον έπεσημήναντο 4 4 ασφαλώς, είπόντες 
και τδν γενδμενον σεισμδν 4 · , κα\ κατ* έξαίτερον 
Φλέγων (24*) δ τάς Όλυμπιάδας συναγαγών. Αέγει 
γάρ έν τψ τρισκαιδεκάτω συγγράμματι ούτως· t Τ ω 
δέ τετάρτψ έτει τής σβ ' % Τ Όλυμπιάδος έγένετο 
Ικλειψις ηλίου μεγίστη τών εγνωσμένων π ρ δ τ ε ρ ο ν 
και νύξ ώρα ς ' τής ημέρας έγένετο, ώστε 4 · και 
Αστέρας έν ούρανώ φανήναι, σεισμός τε μέγας κατά 
Βιθυνίαν γενόμενος τά 4 · πολλά Νικαίας κατεστρέ-
ψατο (25). ι Ταΰτα δ δηλωθείς άνήρ, γνούς τδ π α -
ράδοξον τής εκλείψεως τοΰ ηλίου. ί)ύτε γάρ ήκούσθη 
ουδέ ·· γέγονεν τοίς έμπροσθεν αίώσιν περί τήν παν-

gentilibus insignes adeo exs t i t er int , nos fideles σέληνον έκλειψις ηλίου, επειδή μηδέ τή άστρώα 
baud par, neque aequum est decipi , cum propter 
nos is annus acciderit. 

τοΰτο συμβαίνει κινήσει. Κα\ τών ούτως επισήμων 
καί άπιστοις ένιαυτών ημάς τους πιστούς σφάλλε-
σθαι ού καλδν ουδέ δίκαιον · δι' ημάς γάρ 1 1 ούτος δ 
ένιαυτός. 

2 2 0 Π ε Ρ * τ * ύ τ *Κ τής ημέρας προεφήτευσε Ζ α 
χαρίας υΐδς 'ίωδαέ λέγων 4 β · ι Έν εκείνη τή ή μ έ ρ * 
ούκ έσται φώς , και ψύχος κα\ πάγος έσται μίαν ή μ έ -
ραν· · · κα\ ή ήμερα εκείνη γνωστή τψ Κυρίψ, και 
ούχ 9 k ήμερα κα\ ού νύξ, κα\ πρδς έσπέραν έσται 
φώς . ι 

Ό δέ Κύριος Ιησούς Χριστδς παρέδωκετδ πνεύμα 
τή αυτή Παρασκευή ώραν ένάτην ·° . KaV ευθέως 
έγένετο βίς άπαντα τδν " .κόσμον σεισμδς μέγας, 

dum continetur i n sacris Scr ip tur i s , i ta ut Judad Q κα\ τάφοι ήνεψχθησσν, και νεκροί άνέστησαν, καθΑ 

Oe boc porro die prophelavlt Zacbarias filius Jo -
d « , cum a i t : ι I n i l la die non er i t l u x , sed frigus 
et gelu, et er i t dies una : et bsec dies i l la nota Do-
mino , non dies neque nox, et i a tempore vesperi 
e r i t l u x . ι 

Dominus vero Jesus Cbristus animam edidit ipso 
die Parasceves, hora nona, et s la l im i n universo 
mundo niagnus terne motus contigit , tumulique 
sant a p e n i , ac i n o r t u i resurrexerunt, quemadmo-

d i c e r e n l : c Yore Dei Fi l ius -erat iste, quem nos 
cruci f lx imus. » In ipso aulem Paschatis festo, pari 
c.onsensu , caeteri quoque evangelistae Dominum 
fuisse crucif lxum docent. 

Judaei ergo u t non manerent i n cruce corpora i n 
Sabbaio , quoniam Parasceve erat (erat enim m a -
gnus i l le dies Sabbati), rogaverunt P i l a l u m , n t 
frangerentur eorum crura , et to l leretuur. Venerunt 
ergo mi l i l e s , et p r i m i quidem crura fregerunt, et 
alterius perinde una cum i l lo cruc i f ix i . Poslquam 
auiero venerunt ad Xesam, u t viderunt Hlum j a m 
m o r l u u m , non fregerunt crura ejus, sed unus m i -
I i l u m lancea latus ejus aperuit , et continuo exivit . 

ταίς θείαις έμφέρ·ται Γραφαίς· ώστε λέγειν τούς 
Τουδαίους · ι Αληθώς θεοΰ Υίδς ήν ούτος, δν ημείς 
έσταυρώσαμεν.ι Έν ταύτη δετή εορτή τοΰ Πάσχα 
συμφώνως και οί λοιποί εύαγγελισται σταυρωθηναι 
τδν Κύριον δηλοΰσιν. 

Οίούν Ιουδαίοι, ίναμή μείνηέπ\ τοΰ σταυρού τ α 
σώματα έν τψ Σαββάτω, έπε\ Παρασκευή ήν, ήν γ ά ρ 
μεγάλη ή ήμερα εκείνου 4 7 τού Σαββάτου, ήρώτησαν 
τδν Πιλάτον ίνα κατεαγώσιν αυτών τά σκέλη χα\ 
άρθώσιν. Ήλθον ούν οί στρατιώται, κα\ τοΰ μέν 
πρώτου κατέαξαν τά σκέλη κα\ τοΰ άλλου ομοίως τοΰ 
συσταυρωθέντος αύτψ. ΈπΙ δέ τδν Ιησού ν έλθόντες, 
ώς ε!δον αύτδν ήδη τεθνηκότα, ού κατέαξαν αύτοΰ 
τά σκέλη, άλλ' εΐς τών στρατιωτών λόγχη αύτοΰ τήν 

eanguis et aqua, duo purgalor ia , baptismi ncmpe, D
 π χ ε υ ρ ά ν Ινυξεν, κα\ ευθέως έξήλθεν αίμα κα\ ύδωρ , 

e i intemeratonim myster iorum part ic ipai ionis . Sed τ Α δ ύ ο χαθάρσια τοΰ τε βαπτίσματος χα\ της μετα -

DUCAMU1I ΝΟΤΛ. 

(24) ΦΛέγωτ. Cojus verba pluribi is exculit P b i -
loponus l i b . u De creat. mundi, cap. 5 1 ; l i b . m , cap. 
9, et ex eo Grandamicus, Huelius, et a l i i . Pbiegon-
lc in vero et ejus Olympiadas laudat praterea idem 
Pbijoponus l i b . v , cap 1 , ut et Africanus apud 
Georgium Syncellum. pag. 522. Slephanus De ur-

bxbu$y et a l i i : de quo consulendi Scaliger ad Euse-
bium p. 185. Vossius De hist. Gr . , elc. 

(25) Τά ΛοΧΧά Νικαίας καταστρέψας. Ha?c ex 
Holstenio addidimus, quaa hpbentur infra apad s c r i -
ptorem Ghronic i , ub i bunc Pblegoniis locum r u r -
sum laudal boc ipso anno. 

V A R L E LECTIONES. 
4 4 Αρεοπαγίτης Ρ. 4 4 τόδε om. Ρ. 4 · έπισιιμήναντο Ρ. α σεισμδν γενδμενον Ρβ. 4 Τ σβ ' . οβ ' , s u -

pra scripto ab alia maim σ, V. w ώστε. ώς R. 4 » τά — χατεστρέψατο om. R. ·· ουδέ. F o r l . ούτε : conf. 
ad .Malal. p . 156, 18. 8 1 διά γάρ ημάς Ρ. διά ημάς γάρ R. " λέγων, χιν, 6. ·» και Ισται μία ήμερα Ρ. 

1 1 ούχ V. " ένάτην Ρ. " τδν om. Κ. » 7 εκείνη Ρ. 
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λήψεα»ς τών αχράντων αύτου μυστηρίων. Άλλως 1 9 Α ut salularem hunc diem festuro peragamus, post 
δε (26) τήν σωτήρων w ταύτην έπιτελουμεν έορτήν 
μετά τήν έκ νεκρών αύτου άνάστασιν, ήτις τή τρίτη 
ήμερα μετά τδ σταυρωθήναι κατά τάς θείας Γραφάς 
επιτελείται τή ις' τοΰ πρώτου μηνδς της σελήνης · ή 
γάρ ιδ* ευρίσκεται ούχ ή άνάστασις, άλλ' ό καιρδς 
τ*4ς σωτη ρ ιώδους προσηλώσεως τής β β έν τφ σταυρώ. 
Κα\ έκ τούτου φαίνονται τουναντίον Ιουδαίοι ποιούν-
τες· δτε γάρ έδει νηστεύειν κα\ μηδαμώς παν
η γ υ ρ ί ζ ε ι , ούτοι φαίνονται β ι κα\ εύφραινδμενοι και 
έορτάζοντες, ουδαμώς τδν καιρδν τής δντο>ς τοΰ 
2ωτηρος ημών Ιησού Χρίστου αναστάσεως έκ νε
κρών ε-δότες ·» (2Υ), κα\ έκ τούτου μηδέ ταίς 
θείαις Γραφαίς επόμενοι , άλλ* οίκείοις τισ\ν 
Ιθεσιν. 

Είτα θέλοντες παραστήσαι ώς κατά τδ παρδν πεν- Β 
τακισχιλιοστδν πεντακοσιοστδν τεσσαρακοστδν Ιτος 
γενέσεως κόσμου, άρξάμενοι ·» άπδ κα' και αυτής 
τοΰ Μαρτίου μηνδς, πόστη τού μηνδς κα\ ποία ήμερα 
έφθασεν ή ιδ' τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης, εύρί-
σκομεν τά ,εφλθ' έτη ποιουντες παρά τδν u (28) ιθ'. 
ιθ' σ' γίνονται ,γω', ιθ' V γίνονται ,αψι', ιθ' α' γίνον
ται tO* · λοιπδν ι'· καί εύρίσκομεν (29) κατά τδ φύσει 
μέν ι' έτος τής έννεακαιδεκαετηρίδος ·* 2 2 1 » θέσει 
δέ ια' προσκειμένας έπακτάς κα' (50). Ταύταις προσ-
τίθεμεν ιγ' τάς πρδ τών φωστήρων, προσελήνους 
έπτά, κα> γ' τάς άπδ κα' και αυτής τοΰ Μαρτίου 
μηνδς, κα\ τοις κβ' λεπτοϊς (31) άλλα λεπ:ά με' 
πρόσθες , ώς τρίτου Ιτους δντος μετά τδ βίσε-
πστον ·· , κα\ έκ τών ξζ' λεπτών λαμβάνομεν 4 7 μ·αν, 

i l l i u s ex morluis r c s u r r e c t i o n e m , quae tert io 
poslquaro crucifixns esl die cont ig i t , secundum d i -
vinas Scr ip luras , p r i m i ntensis lunae sexla decima 
celebratur : nam quarta decima, non resurreclionis, 
scd tempus fu i t salutaris cruci i ix ionis . E l ex hoc 
Jndaeos conlrar ium facere apparet : qttando enim 
j e j u n i u m celebrandum es l , neque feslivitas agi 
debet, i l l i contra tocere, e t s e ad Ijel i t iam compo-
nere v identur , mdlo plane modo tenipus vere Ser-
valoris nostri Jesu Cbristi resurrectionis a mor iu is 
celebranles, cum se minime sacris L i l l e r i s , s ed p r o -
pri is quibasdam r i l ibus insislere sciant. 

Deinde si velimus ostendere qaemadmodum boc 
present i anno a mundi condi iu v . MDXL, caplo in i t i o 
a x x i raensis M a r t i i , i n quotam mensis, quainve fe-
riam inc ider i t x i v p r i m i mensis lunae, invenimus 
v. MDXXXIX, quos dividimus per x i x (hoc modo). D u -
cantur x ix in c, prodibunt m . MDCCC : ducantnr x i x 
i n xc, fienl MDCCX : ducantur x i x in i , flenl x i x : r e -
liqua sunt x . Unde colligimus anno j u x l a naturam x 
decemnovennalie c y c l i , secandum vero p o s i l i o M m 
x i , adjunclas epactas x i . His addimus x m ante -
luminares, et autelunares v n , et ιιι a x x i raensis 
M a r t i i , et x x n minutts tninula alia XLV adjice. cum 
sit tertius annus post bisexlum : et ex L X V I I m inu l i s 
accipimus i , et fh in i X L I V ; abjice x x x , reliqtia sunt 
x i v ; et ecce intell igimus u t i x iv pr imi mensis lunm 

και γίνονται μδ*· έκβα λ'* λοιπδν ιδ'. Κα\ Ιδού έγνω- C o c ^ u r r a t χχηι mensis M a r l i i . Si deinde quseramus 
μεν ώ ς ή ιδ' τοΰ πρώτου μηνός τής σελήνης έφθασεν 
τή κγ' (32-33) τοΰ Μαρτίου μηνός. Είτα κα\ τήν ήμέ -
ραν ζητοΰντες γνώναι, καθ' ήν έφθασεν ·· ή Ιδ ' , τοίς 
,εφλθ* προστίθεμεν τδ τέταρτον μτπ&9 γινόμενα δμοΰ 
, ζ ^ Χ Τ * * ταύτας παρά τδν ·· ζ' · ζ' % γίνονται , ςτ* ν 

Γ π* γίνονται φξ', ζ' η' νς ' · λοιπδν ζ'. Ταύταις προσ-
βαλλομεν γ' τάς πρδ τών φωστήρων κα\ γ' τάς άπδ 
κα' τού Μαρτίου μηνός · γίνονται ιγ' · έκβα ζ' · λοι
πδν ς'. 

Και δέδεικται (34) ώς ή ιδ' 7 0 κατά τδ παρδν, ,εφμ' 
έτος 1 1 της τοΰ κόσμου γενέσεως κα\ ι% τής Τιβε-

d iem, seu fer iam, qoa occurrit x i v anni v . MDXXXIX, 
addimus quarUni partem MCCCLXXXIV, et exsistunt 
v i . MDCCCCXXIII. His per x par l i t i s , seplies DCCCC, 
efficiunt v i . IICCC, scptics LXXX efficiunl DLX , v n , 
v i u , L V I , reliqua sunt v n ; quibus addimus m a 
x x i mensis M a r l i i , et fiunt x m ; abjice v n , r e l i n -
quuntur v i . . 

I l a ig i tur demonstralum est queroadmoduro de -
cima quarta lunae hoc prsesenii a mundi condUu 

D U C A N C I l N O T i E . 

(26) Ά Χ Γ oxrre , etc. Haec desunt i n cod. Holsle- D 
n i i . tisque ad voces, τισ\ν έθεσιν. 

(27) Νεκρών. Addidimus ex Holslenio ε t δότες. 
(28) Παρά τών. Holslen. παρά τό * atque sic ed i -

d imns 
(2») Καϊ εύρίσκομεν. Commutandt vid£ntur ex 

saperioribus n u m e r i , et rescribendum, unde colli-
gim** anno x i naluralis Cycli lunaris. qui x ix anno$ 
cotthtei, potiti vero x. xx i epacias adjunctas, e t c , 
qood superiora eviucunt ejus generis i n i i i a . ilaec 

suo codici ascripseral A n t o n . Allenus Trtcensis v i r 
docms. 

(30) Έπακτάς κα'. Holsten. x . 
(51) Αεπτόϊς. Hanc vocem delel Holsienius 
(32-53) 7'n Holslenins, κδ'. Vide NoUis Co-

telerii ad l ibrum ν LomiUulionum apostol. cap. t 4 . 
(54) Kal δέδεικται. Vide e l conicr Iractaiulum 

de anno nativitatis et passionis Obrist i , qu i Cbro -
nico pascbali subj ic i tur . 

V A R I i E LECTIONES. 

» άλλως. Αλλ' ώστε PV. ·· σωτηρία ν Ρ, σωτήριαν R. ** της om. I I . *' φαίνονται τουναντίον Τουδ&ίοι 
ποιοΰντες και Ρ. ·* είδότες οιη. R. ·· αρχόμενοι Ρ, άρχάμενοι Β. * ν τών B V , τδ Ρ. ·· έννεακαιδεκα. 
iV P V . ·· βίσεκτον Ρ. 9 1 λαμβάνωμεν PV. Μ Ιφθασεν. Post b:ec lacunaw babet V . ·» τόν. τών IU 
7 · ή ^ om. RV. 7 1 έτος ,εφμ' Ρ. 
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« η . V . M D X L e t x i x imper i i T iber i i Cxsaris , anni i n i - Α βίου Καίσαρος μοναρχίας, Αρχήν είληφδς ά π δ κα' 
tio sumpto a χχ'ι mensis M a r t i i , i n d . ιν, quando Do- τοΰ χατά 'Ρωμαίους Μαρτίου μηνδς, ίνδ. δ', καθ' δ 
minus nosler Jesus Cbrislus salutareni crucem δ Κύριος ημών "Ιησούς δ " Χριστδς τδν έκούσιον 
u l t r o s u b i i l , i n c ider i i i n x x m mensis M a r l i i , et i n κα\ ζωοποιδν ύπέμεινε σταυρδν, Εφθασεν τή κγ' τοΰ 
dieraParasceves. Die aulem Parasceves cruci f ixum Μαρτίου μηνδς κα\ έν ήμερα Παρασκευή 7 * . Έν 
fuisse Uominumdocentdivini lusinsi f irataoracula, die "ήμερα δέ Παρασκευή 7 1 σταυρωθήναι τδν Κύριον δι-
scilicet fcslo, u t i superiusdictum est. Tr ibus ergo Pa- δάσκουσιν τά θεδπνευστα λδγια, έν τή τοΰ Πάσχα 
scbalis festis, poslquainDominusbaptizatusest , exa- εορτή, καθώς έμπροσθεν εΓρηται. Τριών ουν Πάσχα 
ctis,annoquequarto,Pascbalifesto,pronobiscruciiixo μετά τδ βαπτισθήναι τδν Κύριον τελεσθέντων, καΛ 
Dominoevidenterostenditur lolos Iresiniegrosannos έν τψ τετάρτψ Ιτει τής u τοΰ Πάσχα εορτής υπέρ 
salularem predicai ionem exercuisse, diesque prae- ημών σταυρωθέντος τού Κυρίου, δείκνυται σαφώς 
lerea L X X V I , ac boruro quidem ante pr imuni Pascha, δτι τρία ολόκληρα έτη τδ σωτήριον έδίδαξεν κήρυγμα 
anno χν imper i i T iber i i Caesaris, aliquot vero ante κσΛ ημέρας ος·* τινάς μέν αυτών πρδ τού Πάσχα 7 1 

Pascha bujus praesenlis an . ν. MDXL, quo salulare του πρώτου κατά τδ ιε' έτος τής Τιβερίου Καίσαρος 
Paschacontigi l .Quod autem Dominus,praedicato per μοναρχίας, τινάς δέ πρδ τοΰ κατά τδ παρδν έτος 
tres annos Evangelio, ad volunlariam et vivificam Β ,εφμ' γεγονότος σωτηριώδους Πάσχα. "Οτι δέ τρεις 
cruceai venerit , docel Ignalius i l le deifer e l m a r l y r , ένιαυτούς κηρύξας τδ Εύαγγέλιον δ Κύριος έπ\ τδν έκ-
qui Joannis Tbeologi genuinus discipulus f u i t , san- ούσιον κα\ ζωοποιδν ήλθε σταυρδν διδάσκει καΙΊγνά-
cl issimxque Antiocbenae Ecclesiae episcopus ab τιος δ θεοφδρος κα\ μάρτυς, δ Ιωάννου τοΰ θεολόγου 
aposlolis constitulus. ls quippe i n Epislola ad T r a l - γνήσιος μαθητής γεγονώς, τής δέ έν Αντιόχεια άγιω-
lianos sic verbo tenus s c r i p s i t : ι Vere e lenim pe- τάτης Εκκλησίας επίσκοπος ύ -δ τών αποστόλων (35) 
pc r i t Maria corpus, Deo i n ea habitanie, et vere κατασταθείς. Έν τή πρδς Τραλλιανούς τοίνυν Έ π ι -
nalus est Deus Verbura ex Virgine : corpus s i r a i l i - στολή (36) γέγραφεν έπ\ λέξεως ούτως · t Αληθώς 
ter nobis passibile sine peccato induens : vere con- τοίνυν έγέννησε Μαρία τδ σώμα θεδν έχον ένοικον, 
ceptus est in utero, e l factus csl i n vulva (qui ora- κα\ αληθώς έγεννήθη δ Αόγος έκ τής Παρθένου ΒΙα-
nes homines in vulva fingilj, formaus et iaciens sibi ρίας, σώμα δμοιοπαθές ήμίν ήμφιεσμένος 7 · . Ά λ η -
corpus ex Virgine , sine semine scilicet et consuetu- θως γέγονεν έν μήτρα δ πάντας ανθρώπους έν μήτρα 
dine v i r i : porlatusque in ulero , s icul et nos tera- διαπλάττων, κα\ έποίησεν έαυτψ σώμα 2 2 2 6 * τών 
pore portal i suinus : et vere lactalus cst, et nut r i ius τής Παρθένου σπερμάτων, πλήν δσον ομιλίας άνδρδς 
sicut nos, et cibo et potu sicuti et nos usus e s t : et άνευ. Αληθώς έκυοφορήθη, ώς και ημείς, χρόνων 
tr iginta annos agens baptizatus est a Joanne, i n ^ περιόδοις, κα\ αληθώς έτέχθη, ώς κα\ ημείς. Ά λ η -
veri laie et non i n phantasmale : c t tribus annis θώς έγαλακτοτροφήθη, κα\ τροφής κοινής κα\ ποτού 
prscdicavit Evangeliuui , et fccit signa et prodigia μετέσχεν, ώς κα\ ήμ«ίς, κα\ τρείς δεκάδας ετών 
coram falsis Judseis : et a Pilato praeside judax j u - πολιτευσάμενος έβαπτίσθη ύπδ Τωάννου αληθώς κα\ 
dicaius est, flagellalus est, colapbis caesus est, con- ού δοκήσει. Κα\ γ' ένιαυτούς κηρύξας τδ Εύαγγέλιον 
sputus esl, spineam coronam purpureamque veslem κα\ ποιήσας σημεία κα\ τέρατα ύπδ τών ψευδοϊου-
por lav i t , condemnalus est, c iuci i ixus est vere, se- δαίων κα\ Πιλάτου ήγεμόνος δ κριτής εκρίθη, έ μ α -
pi i l tus est, et resurrcx i l a moi tuis . · στιγώθη ύπδ δούλων, έπι κ ό ^ η ς έ^απίσθη 7 Τ , έν-
επτύσθη, άκάνθινον στέφανον κα\ πορφυρούν ίμάτιον έφόρεσεν, κατεκρίθη, έσταυρώθη αληθώς, 
ού δοκήσει, ού φαντασία, ούκ άπατη. Άπέθανεν αληθώς, κα\ ετάφη, κα\ ήγέρθη έκ τών νεκρών, ι 

Ecce aperte omnino talis ac lanlus Ecclesiae do - Τδού φανερώς δ τοιούτος κα\ τηλικοΰτος τής Έ κ -
ctor tr iennio a Servatore prsedicatum Evangelium κλησίας διδάσκαλος τρείς ένιαυτούς κηρΰξαι τδ Εύαγ-
d i c i t . D γέλων τδν Σωτήρα λέγει. 

Qui ergo adversus sanctae catholica3 el aposlolica? 01 δέ κατά τών εορτών τής αγίας τοΰ θεοΰ κ α θ -
Ecclesiae dies festos ausi sunt scribere, quadriennio ολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας γράψαι τ ο λ μ ή -
l o l o , diebusquealiquot aDomino Evangelium fuisse σαντε; τεσσάρας ένιαυτούς ολόκληρους καί ημέρας 
praedicatum, sancto deifero m a r t y r i , et sacris L i U e - τινάς κηρΰξαι τδν Κύριον τδ Εύαγγέλιον άπεφήναντο, 
r i s contraire deprebenduntur. έναντιούμενοι τψ £ηθέντι θεοφόρψ κα\ μάρτυρι και 

ταίς άγίαις Γραφαίς. 

DUCANGII ΝΟΤΛ5. 

(35) Ύπδ τών αποστόλων. Scriptorum senten- (36) ΈπιστοΛή. Epislola sciltcet interpolata a d 
tias, qui S. Ignallum ab apostolis Antiocbiae o r d i - Trall ianos n . 10, cujus interpretalionem v e l e r e u i 
natum fuisse episcopum tradidere, mull is expendil hic daraus. 
idem Cotelerius ad Constitut. apost. pag. 298. 

V A R I i E LECTIONES. 
f l δ o m . P. 7 1 παοασκεΟής bis P . n τής om. R. Τ β πρώτου τοΰ Πάσχα Ρ. Τ · ήμφιεσμένον R . 

" κόρης έραπίσθη PV. 
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* i ) : t δέ τρεϊς έν.αντους ό Σωτήρ έδίδαξε τδ κή- Α Quod vero Servator pcr tres annos Evangelium 

ρυγμα δείκνυται χαι έξ έτερων Αναγκαίων λόγων, 
Ιχ τε τών Ιερών Ευαγγελίων χαί έχ τών Τ ω -
σήππω τψ παρ* Έβραίοις σοφφ γραφέντων, και έξ 
άν, ώς πρόκειται, δ παρά τοις Έλλησι χρονογρά
φος 7 8 ιστόρησε Φλέγων δ τάς 'Ολυμπιάδας τεθεί-
χώς 7 8 (37) λέγων · ι Τψ δέ τετάρτψ (38) έτει της 
σ 8 / 8 8 Όλυμπιάδος έγένετο έκλειψις ηλίου μεγίστη τών 
εγνωσμένων πρότερον · κα\ νυξ ώρα έκτη τής ήμε
ρα; έγένετο, ώστε και αστέρας έν ούρανψ 8 1 φανή
ναι, σεισμός τε μέγας κατά Βιθυνία ν γενόμενος τά 
πολλά Νικαίας κατεστρέψατο. » Ταΰτά δ δηλωθε\ς 
άνήρ. Τά μέντοι ίερά Ευαγγέλια άρξασθαι τδν Κ ύ 
ριον φασι τού σωτηρίου κηρύγματος έπί "Αννα ά ρ -
ίιερέως, σταυρωθήναι δέ έπ\ Καϊάφα λέγουσιν. Ό δέ 

pred i caver i t , patct praeterea ex aliis necessariis ra-
tionibus et sacris Evaugeliis, et ex scriptis Josephi, 
v i r i inter Judxos docti : alque adeo ex i i s , u l ante 
d i c t u m e s t , quae in l c r Graecos cbronologos celcbris 
Pblegon n a r r a v i t , qui Olympiadum ra l i onwi i c on -
scr ips i t , hisce verbis : < Quarlo autem anno ccu 
Olympiadis magna el insignis inter omnes, quae ante 
eam acciderant, defeclio solis con l ig i l : dies hora 
sexta i n lenebrosam noctem ita yersug est, ut stellae 
i n coelo visae s i n t , teroeque motus i n Bilbynia N i -
csese urbis multas aedes subverl it . ι Hseo supradiclus 
v i r . Salutare quidem pradicationis raunus a Cbristo 
coeplum, Anna pont i f i catumobi inei i le ,Cbris lum vero 
cruci f ixum sub Caipha, doctwl sacra Evangelia, Jo -

1ώσηπποςέντώιη ' 8 , τής7ου&*<*τ}£ "Αρχαιολογίας Β sepbus v e r o l i b . χνιιι Antiq. Judaic. soribi l tres p o n -
(39)γράφει τρεϊς αρχιερείς μετά τδν Ά ν ν α ν 1 3 γεγονέ-
ναι,Τσμάηλον τδν τού Βαφε\ (40), και Έλεάζαροντδν 
ιού Ά νάνου 8 8 υίόν, κα\ Σίμωνα τδν τού Καμαθε), 
εα\ τότε μετ* εκείνους τδν Καϊάφαν αρχιερέα γενέ
σθαι. Ενιαύσιος 8 8 δ* ό της έκαστουάρχιερωσύνης ήν 
χρόνος. Έ ξ ών δήλον δτι τρεϊς ένιαυτούς τού Τσμαή-
λου και τού Έλεαζάρου καί τοΰ Σίμωνος ολοκλήρου^ 
έκήρυξεν δ Σωτήρ τδ Εύαγγέλιον τής βασιλείας, ημέ
ρας δέ τινας έκ τοΰ τέλους τής άρχιερωσύνης τού 
Άννα και ημέρας τινάς έκ τής αρχής τής τοΰ 

lifices post Amiam fuisse , Ismaelem Baphi F . , Elea-
zarum Annani F . et Simonem Camalhi F . , post 
bos autem Caipbam ponti i i catum oblinuisse. S ingu-
l o r u m porro unius anni fu i t ponlificatus. Vnde h -
quet tr ibus annis inlcgris Ismacl is , Elcazari , ac 
Simonis , Evangelium de regno coelesii pradicasse 
Salvatorem, et diebus aliquot ex i n i l i o ponlificatus 
Caiphae. Decima quarla i g i tur , u l supra dictum est, 
p r i m i mensis luna» cruci affixus est Dominus, et fe-
ria v i hebdomadts. 

Καϊάφα άρχιερωσύνης. Τή τεσσαρεσκαιδεκάτη ούν, ώς πρόκειται, τοΰ πρώτου μηνδς τής σελήνης έσταυ-
ρώθη δ Κύριος κα\ έν ήμερα έκτη τής εβδομάδος. 

Κάντεΰθεν δείκνυται δτι καθ* ήν ήμέραν έπλασε C Hinc pari ler patescit , eodem die, quo bomincm 
τδν άνθρωπον αύτδς δ Αληθινδς θεδς ημών, αύτδς έπ\ 
συντελεία τών αίώνων 2 2 3 έσταυρώθη έν ήμερα 
έκτη δι' ημάς τους ές αυτού ύπδ τήν άπόφασιν τοΰ 
θανάτου διά τήν άμαρτίαν γενομένους, ίνα ήμίν τψ 
οίκείψ πάθει τήν άπάθειαν χαρίσηται, καθά φησιν δ 
μέγας Βασίλειος (41). Κα\τή ις^ κατά σελήνην, έν ή 
τδ δράγμα προσέταξεν 8 7 δ θείος νόμος προσφέρε-
σθαι άπαρχήν θερισμοΰ, κα\ πρδ τού έπελθεϊν 8 8 δρέ
πανον έπ' άμητδν ανέστη έκ νεκρών, απαρχή τής 
άνθρωπότητος γενόμενος δ Κύριος ημών και Σωτήρ 
δ Χριστδς πρδ τοΰ έπελθεϊν τδ τής συντελείας δρέ
πανον τώ κόσμψ. Και καθώς προδιέγραψεν έν τή 
προσφορά τοΰδράγματος τής απαρχής, ούτως ανέστη, 
λυτρωσάμενος έκ φθοράς τήν ζωήν ημών, έν 8 8 ή 

o l im formarat vcrus Deus noster, eunidem in saecu-
l o rum consummai ione , die sexlo , cruciGxum pro 
nobis , qui ex co procreati pcr scnlenliam proptor 
pvccalum m o r l i addicli fucramus, u t niorte sua i m -
passibililatem nobis compararet , quentadmoduin 
ait magnus Basilius. E l sexta decima luna mensis, 
qua divina lex manipulum p r i m i t i a r u m ex roesse 
offerri prxceperat , et .antcquam falx mit tere lur i n 
messero, surrexit ex m o r l u i s , in pr imi l ias faclus 
bumanitatis Domiuus noslcr et Salvator Christus, 
antequam falx consummationis in mundum m i l l e r e -
t u r . Et quemadnioduro prsescripserat in oblatione 
manipul i p r i m i t i a r u n i , i la s u r r c x i t , aeserta nostra 
ex corruptione v i i a , in qua nianipulum p r i m i t i a r u m 

προσήνεγκεν τδ δράγμα τής απαρχής τού ημετέρου ρ nostri fermenti obtul i t Deo P a t r i , ex mortuorum r e -
φυράματος τψ θ ε ώ και Πατρ\ τήν έξ αναστάσεως τών surreclione prirait ias , secundura ab eo prenunl ia las 
νεκρών άπαρχήν κατά τάς ύπ' αύτοΰ περ\ έαυτοΰ 9 8 Scripluras. 
προηγηθείσας 8 1 Γραφάς. 

DUCANGII N O T i E . 

(37) Τεθηχώς. Hinc supplendus biatus uoius aut 
allerios vocis apud Eusebiura in Ghron. 

(38) Τφ δέ τετόρτφ. Eadein verba affierlEusebius, 
et ex eo S. Hieronymus i n Ghron. , cujus Lalina bic 
deteripsimos. 

' 3 9 ) Έν τφ ιη' τής Ίουδαϊχής Άρχ. Cap. 3. 
( i0 ) Βαρεί. Vide Selden. l i b . ι de success. i n 

ponlif . Hebr. cap. i l . 
(41) Καθά ρησιν ό μέγας Βασίλειος. Haec delel 

Ilolslenius. 

V A U I £ LECTIONES. 

n χρονογράφοις Ρ. 7 8 τεθηκώς PV. 8 8 σβ' . ο?' V . 8 1 τώ ούρανώ Ρ. 8 8 ιη'. 3. 8 8 Άννα PV. 
8 8 ΆννανουΡ. 8 8 ένιαυτδς Ρ. 8 · τού τέλουί — έκ* οιη. Ρ. 8 7 προετα'ξεν Β, aUerum in m. poneiis. 
• 8 απελθεϊν Ρ . 8 8 έν οιιι. Ρ. ·8 περ\ έαυτοΰ οιη. Ρ. 9 1 προρηθ£ίσας PV. 
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A b hoc porro die, hoc est x v i ipsius scilicet pr irai Α Έχ ταύτης δέ τής ημέρας, τουτέστιν τής ι ς ' χαι 
αυτής τού πρώτου μηνδς, άριθμεΐν τάς ν* ήμέ"ρας 
τής Πεντηκοστής ό θείος παρεκελεύσατο νόμος · κα\ 

mensis, pracepi t lex divina ut dies Pentecostes p u -
larentur : quadragesimo vero dio post resurrectio-
nem suam Dominus noster Jesus Chrislus in coelum 
assumplns est ler l io die Ar temis i i , seu Maii mensis, 
feria q u i n u hebdomadis , et quemadmodum s c r i -
p tu in e s l : ι Surge, Domine, i n requieiu luam , tu 
et arca samli f ical ionis t u * . ι Et sanctus Athana-
sius ia cxxx i psalmi explanalione buuc i n modum 
scr ips i t : tSurge, Domine, in requiem tuam : ι ascen-
sum in cieluin ipsius accelerant. ι T u et arca sancti-
ficationis tuae : ι sanclum ipsius corpns d ic i t , cum 
hoc enim assumptus e s t ; neqoe enim bumanitatis 
naturam unquam i n omnes aelernilatss exuit . 

Β 

τή τεσσαρακοστή ήμερα τής αναστάσεως αυτού 4 
Κύριος ημών Ιησούς ό Χριστδς άνελήφθη εΤς τούς 
ουρανούς τή τρίτη (42) τού Αρτεμισίου μηνδς έν 
ήμερα πέμπτη τής εβδομάδος, κα\ καθώς γέγραπται · 
€ 'Ανάστηθι, Κύριε, είς τήν άνάπαυσίν σου, σύ και 
ή κιβωτδς τού αγιάσματος σου. ι Κα\ δ άγιος Α θ α 
νάσιος (45) έρμηνεύων τδν ρλα' ψαλμδν έγραψεν ού 
τως * ι 'Ανάστηθι, Κύριε, είς τήν άνάπαυσίν σου· 
τήν είς ουρανούς ανάληψιν έπισπεύδουσιν αυτού. Σύ 
κα\ ή, κιβωτδς τού αγιάσματος σου, τήν άγίαν αυ
τού σάρκα φησί · μετ' αυτής γάρ άνελήφθη · ού γάρ 
άποσαρκούται είς τούς άγηράτους αίώνας τών α ί ώ 
νων. » 

Μετά δέ τήν ανάληψιν τού Κυρίου ημών Ιησού 
Χριστού κα\ τήν αποβολή ν τού έθνους τών Ιουδαίων, 
δσοι τής τού Δεσπότου Χριστού κλήσεως δι' οίκτον 
φιλανθρωπίας γεγόναμεν άξιοι, τδ σκιώδες Πάσχα 
ούκέτι έπετελέσαμεν * παρήλθε γάρ ή σκιά τού ν ό 
μου, τής χάριτος επελθούσης. Κα\ τή ιγ' (44) τού 
Ιηθέντος Αρτεμισίου μηνδς έν ήμερα Κυριακή, αυτή 
τή πεντηκοστή ήμερα της σωτηριώδους Αναστάσεως, 
έπεδήμησε τοϊς άποστόλοις έν πυρίναις γλώσσαις τδ 
Πνεύμα τδ άγιο ν, κα\ έκάθισεν έφ' ένα έκαστον 
αυτών. Πλησθέντες δέ οί απόστολοι Πνεύματος αγίου 
ήρξαντο κηρύσσειντδ Εύαγγέλιοντής βασιλείας. Έ ξ η ς 
κανονίζοντες (45) τήν διά τήν ημετέρα ν σωτηρίαν γενο-

mns praedicationis ecclesiasticai octo diebus, ul ait C f * * ^ άνάστασιν έν τή αγία Κυριακή, έορτάζομεν τδ 

Post assumptionera Domini nostri Jesu Chr i s t i , et 
dejeclionem gentis Judaeorum , quotquot Domini 
nos l r i , ex i l l ius clementia et misericordia, digni facti 
sumus vocatione, umbraticum i l lud Pascba non a i n -
plius celebravimus: legis enim umbra , gratia^adve-
a iente , pra*leriit. E l X I I I d ict i mensis A r l e m i s i i , die 
Domin i ca , ipsa qiiinquagesima die post salqtarem 
resurrectionem , Spir itus sanctus in ignitarum l i n -
guarum specie ad aposbdos v e u i t , et sedit super 
unumquemque eorum. Repleti ergo Spir i tu san-
clo copperunlpradicare Evangelium regni (Dei). Ex 
quo tempore celcbranies propler nostram salulem 
factam resurreclionem die Dominica , feslum agi 

έκκλησιαστικδν κήρυγμα η' ημέρας, 2 2 4 ώ ΐ ΨΆ™ 
δ άγιος Ιωάννης. Και έκ τούτου τού ένιαυτοΰ ή ρ ξ ά -
μεθα ημείς οί Χριστιανοί έορτάζειν τήν ζωοποιδν 
άναστάσιμον έορτήν τού Κυρίου και Δεσπότου Ιησού 
Χριστού τού αληθινού Θεού ημών · ψ ή δόξα είς τού% 
αίώνας. Ά μήν. 

Είσ\ν δέ και οί ·* επίσημοι των αποστόλων γεγο* 
νότες μετά τούς προγεγραμμένους ιβ' μαθητάς του 
Κυρίου κατά τδ ιε' έτος τής Τιβερίου Καίσαρος μ ο 
ναρχίας, οίτινες μετά τήν* είς ουρανούς Ανάληψιν 
τού Κυρίου, κα\ " αυτοί είσιν οϊδε* 

L V I I Barnabas, νζ'. Βαρνάβας (46), 
L V I I I Marcus evangclista, νη'. Μάρκος δ ευαγγελιστής. 
L I X Silas, νθ'. Σιλάς. 
LX Lucas medicus e l evangelista , de quo Paulus D ? Λουκάς δ ίατρδς κα\ ευαγγελιστής γενόμενος, 

i o Epistola ad Colossenses inenl ionem facit , * δ Ρ* ο υ Παύλος έν τή πρδς Κολοσσαείς έμνημόνευ-
σεν Επιστολή. 

LXI Timolbeus ξα' . Τιμόθεος. 

sanctus Joannes. Ει ab hoc anno nos Christ iani 
coepimus colere diem viviOcae resurreclionis Do-
m i n i Jesu Cbr is l i vere Dei n o s t r i , cui gloria in sae-
cnla. Amen. 

Sunt e l al i i illustres apostoli praeier supra m e -
moralos x n Domini discipulos ad xv T i b e r i i Caesa-
ris imper i i annum recensitos, qu i post Domini i n 
coelos assumplionem floruere. I i vero s u n t : 

DUCANGII NOTAE. 

J42) Τή τρίτη. Holsten. τετάρτη. 
. (43) Ό άγ;ος "Αθανάσιος. Hunc locum Athanasii 
usque ad αίώνων, o m i t l i t cod. Holstenii . 

(44) Καϊ τή if. Holsten. ιδ'. 
(45) ' £ { ής χανονίζοντες. H*c pari ler absunt a 

cod. Holstenii usque ad Ά μήν. A n respexit Feslum 

dicUionis apostolorum, de quo in Glo*s. med. L a t i n . 
(46) Βαρνάβας. Barnabam unum fuisse ex L X X 

Christ i Discipulis, ex variis scriptoribus docel C o -
lelerius ad i l l ius epistoiaio pag. 4, e l ad l ib ι Rtca-
gnit. cap. 7. 

VARIJS LECTIONES. 

M ol om. P. 93 Anlc /a\ addit m . R. ήνθησαν. 
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ξβ\ Σιλουανός. Α 
ξβ ' . Τίτος 
Είσίν δε κα\ οί κατασταθέντες διάκονοι μετά τήν 

είς ούρα νους ανάληψιν τού Κυρίου ζ'. 
ξσ\ Στέφανος δ πρώτος μάρτυς n τού Κυρίου 

ημών Ιησού Χριστού, δς κα\ άνηρέθη λιθοβοληθείς 
ύπδ Τβυοαίων. 

ξε'. Φίλιππος ( 4 7 ) / 
ζ τ ' . Π ρ ό χ ω ρ ο ς " . 
ξζ\ Νικάνωρ. 
ξη'. Τίμων. 
ξθ'. Παρμενίων. 
ο'. Νικόλαος. 
Ούτοι πάντες γεγδνασιν συνέκδημοι τοις άπο-

στόλοις μετά τήν τοΰ Κυρίου είς ουρανούς •••ανά
ληψιν. Β 

Ειτα έχειροτονήθησαν επίσκοπος πρώτος Ιν Τ ώ μ η 
Πέτρος, εν Αλεξάνδρεια Μάρκος δ ευαγγελιστής, έν 
Ίεροσολύμοις Ιάκωβος (48) δ άδελφδς τοΰ Κυρίου, 
έν Άντιοχεία -δ προειρημένος απόστολος Πέτρος. 
Περ\ δέ τών προγεγραμμένων ο' μαθητών τών μετά 
τούς ιβ' τούς προτεταγμένους ·' ίστορεί Κλήμης 
δ συγγραφεύς έν τή πέμπτη τών ·· Ύποτυπώσεων. 

Είσιν δέ χα\αί παρακολουθήσασαι (49)το Τ ς απο
στόλους αγιαι γυναίκες μετά τήν είς ουρανούς ανά
ληψιν :οΰ Κυρίου, περ\ ών έπιστέλλων Παύλος έμνη-
μόνευσεν, Φοιβη, Τρυφώσα ··, Εύνίκη μήτηρ 1 τοΰ 
αποστόλου Τιμοθέου, Πρίσκα, Περσ\ς, Ηρίοκα, Μα-
ρία, Ιουλία, Κλαυδία ·, Τουνία, Πρίσκιλλα, Άπφία 

Τρύφαινα, Ααάς, μάμμη Τιμοθέου τού άποστό- -
1ου. 
Utpl της γεννήσεως (50) τον Κνρίον ημών * 

Ίησον Χριστού τον αληθινού Θεού ήμων'χαϊ 
τον χαναγίον αντον βαπτίσματος χαϊ τον σω
τηρίου αντον Πάσχα σύντομος διήγησις. 
Ή καθολική γέννησις τοΰ Κυρίου ημών Ιησού 

Χριστού τοΰ αληθινού θεού έστιν αύτη. 
Έγεννήθη Χοιάκ (51) κη' · ώρα ζ τής νυκτός ·. 

Έβαπτίσθη Τ υ β Ι 1 ια' ώρα ι· τής ημέρας (52) ύπδ 
Ιωάννου έν τ φ Ιορδάνη ποταμφ, και δ Ιορδάνης 
(53) άνεπόδισεν είς τά οπίσω. 

2 2 5 Εϊπεν δέ δ Κύριος τψ Ιωάννη · c Είπον 
τφ Ιορδάνη * Στήθι, δ Κύριος ήλθεν πρδς ημάς. > 
Κα\ ευθέως έστησαν τά ύδατα. Τότε δ * Ιωάννης 
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L X I I Silvanus, 
L X I I l T i i u s . 
Sunt pra-ierea post Cbristi in coelos assampiioneoi 

const i lu l i νιι diaconi. 
L X I V Stephanus primus mar iyr Domini nosiri J e s u 

C b r i s l i , qui lapidibus impetitus a Judaeis exst im Lus 
esi : 

LXV Pbilippus : 
L X V I Prochoms : 
L x v n Nicanor : 
i.xvm T i i n o n : 
LXJX Parmenio : 
L X X Nieolaus. 
H i omnes apostolorum socii fnere i n peregrina-

tionibus posl Domini in cadiiin ascensionem. 

\ Deinde creati sunt episcopi, primus R o m x Pe-
trus , Alexandriae Marcus evangeHsla, Ilierosolymis 
Jacobus frater D o m i n i , Aniiocbiae supra raemora-
ratus Petrus. De recensitis vero discipulis L X X , prae-
l e r ' X ! i supra d ic tos , agi l Cleiuens scripior l i b . Υ 
Hypoiyposeon. 

Sunt eliam sanctae quxdam roulieres, quae post 
Doioini in coelum assumptionem aposlolos seeutae 
s u n t , quarum in Epistolis Paulus m c m i n i l : Pboebe 
sc i l icet , Trypbosa, Eunice T imotbe i apostoli ma-
ter, Prisca, Persis, Prisca, Maria , Jul ia , Appia, T r y -
p h x n a , Lois avia Ti ino lhe i apostoli. 

De ntttivitate Domiui noitri Jetu Chruti vcri Dei 
nostri, el sanclitsimo ejut baptismo, et $alutari 
iilint Pa$chaU% brevii uarralio. 

Catbolica generalio Domini nostri Jesu Cbrist i 
ver i Dei i ia se b a b e i : 

Naius est Cboiac xxv bora v n noctis. Baptixatus 
esl a Joanne u i iordane fluvio Tybe χι bora χ d i e i , 
et Jordanis conversus est re l rorsum. 

Dix i t autem Dominu? Joanni : «Dic Jordani , Siste, 
Dominus veni l ad nos. ι Et slatira constilere aqu i \ 
Tunc Joannes adoravil euin : c Ego, i n q u i l , a tede-

DUCANGll ΝΟΤ,Ε. 

(47) ΦιΛίχχον. Qneio perperam Polycrates ένα D 
τών φ Αποστόλων vocat, de qao ΑςΙ. χχι, 8. 

(48; Ιάκωβος. Vide Coteleriuro ab l ib . ιι Comtit. 
tfoct cap. 55, e l ad l ib . n Recogn. cap. 68. 

(49) ΚΙσϊν δέ xal αϊ χαρακοΛονβήσασαι. Yide Versa. 
Baroe. an. L V U I , D . 55« 

(55) Περί τής γεννήσεως. Haec delet cod. H o l -
tteoli osqoe ad ώρα τής ημέρας.^ 

(51) Χυάχ χε'. Holslen. Χοιάκ κθ' quomodo c d i -
dimus 

9 (52) Ώρα τής ύμέρας. Log. νυκτός. E l mox 
ήμερα ι' ττς νυκτός. Leg. ημέρας, l i b r a r i i v i l i o i n 

i rsa . 
(53) Καϊ ό Ιορδάνης. Haec, u l e l qiwe mox sub-

drt , sumpia sunt ex apocrypbis. 

V A R L E LECTIONES. 

* μαρτυρ Ρ. ·· Πρόχορος Ρ. 
• μήτηρ post Τιμοθέου p o n i l Ρ 

·• ούρανδν Ρ. ·7 τούς προτ. προτ. Ρ. Μ τών om. Ρ. ·· Τριφώοα Ρ. 
• Κλαυδία — Πρίσκιλλα om. Ρ. · 'Αππία Ρ. * ημών οιη. Ρ. · xrf. 

« · Δεκεμβρίου κε' m." Υ. · νυκτό; posui ubi ημέρας pon<ibatur in ΡΥ. e l ημέρας ubi ννκτδς ^αηι i u . ίΐ 
f τυβή PV. Ιαννουαρίω C m. V. • δ om. Ρ. 
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beo b a p l i z a r i , c t l u venis ad mc. > E t d ix i t i l l i Do- Α προσεκύνησεν αύτφ λέγων 
minus : c Sine modo, i s tud fieri necesse est. »Tum 
i n aquam iis descendentibus, crcpitarunt aquae, ve -
l u l i cum aqua in fundi tur . Cum vero ex aqua esl 
egressus, slatim coelum apertum est, e tven i t S p i r i -
Uis sanctus instar igneae columbae, auditaquc est vox 
magna, u l vox t o n i l r u i , dicens: « Hic esl Fi l ius meus 
di lectus , i n quo m i b i complacui. ι Mansi l autem 
Chrislus nobiscum in mu. :do , sanans omnem m o r -
b u m , e l omnem languorem annos x x x m et menses 
ιιι. Anno vero xxx iv comprehensus e s l , e l in c r u -
cem aclus mensis Phamenoth die x x i x , lun« x i v , 
cum csset Parasceve : resurrcx i t vero post t r i -
d u u m , Pbarmutbi pr imo , qu i dies era l Dominicus , 
lunae x v i , bora ix noclis. !n coelum deniqiie assum-
ptus est mense Pascbon, bora diei i x . 

ι Έ γ ώ χρεία ν Ιχω ύπδ 
σού βαπτισθήναι, κα\ σύ Ιρχη πρό ; με. ι Κα\ εϊ
πεν αύτφ ό Κύριος · t Ά φ ε ς Αρτι, δεί γενέσθαι 
τούτο.» ι Τότε καταβάντων αυτών έπ\ τδ ύδωρ άν-^ 
εκόχλασαν · τά ' ύδατα, ώσπε ρ'· κεκερασμένον ύδωρ. 
Και δτε άνέβη έκ τού ύδατος, ευθέως άνεώχθη δ 
ούρανδς, κα\ ήλθεν τδ Πνεύμα τδ άγιον ώς περι 
στερά πυροειδής · κα\ φωνή μεγάλη ήκούσθη ώ ς 
φωνή βροντής, λέγουσα · c Ούτος έστιν δ Υιός μου 
ό αγαπητός, έν ψ ηύδόκησα. ι Έμεινεν δέ δ Χρι -
στδς συν ήμίν έν τφ κόσμψ θεραπεύων πάσαν νόσον 
και πάσαν μαλακίαν έτη λγ' κα\ μήνας γ' · έν δε τ ώ 
λδ' έτει έκρατήθη κα\ έσταυρώθη (54) Φαμενώθ 
κθ' 1 1 (55), ήμερα τής σελήνης ιδ', παρασκευής ο ύ -
σηί. Ανέστη δέ έν τριημίρψ ΦαρμουθΥ a r , f , Κ υ -

Β ριακής ούσης σελήνης ις»', ώρα θ' τής νυκτός. Ά ν -

I p b . ] 
(Α. a Μ. C. 5540.) CCIIl Olympia$. 

[01. 
Α. C. 83. χχιχ. I n d . ν. A r u n l i n o et 

iEnobarbo coss. 4. 202. 
Anno xx i m p e r i i T i b e r i i , qu i a x x i mensis Blarl i i 

secundum Romanos presenlis indictionis ν i n i t i u m 
s u m i t , xxv anno viginliociennalis sol is , e l xn 
anno decemnovennalis lunaecycli , e l prsedictis coss. 
inventodie x i v p r i m i mensis, lunrc x i sccundum R o -
manos mensis A p r i l i s , in feria v i bebdomadis, ut 
j u x l a pr&dictas melbodos deprchendimus, apostoli 
tuin p r t m u m Pascba cc lebrarunl post Domini in 
coelos Assumplionem : sanciam autem ejus rcsur-
reclionem x m die Xan lh i c i mensis. I l l i i g i tur p r i -
m u m , u t i d ic t i im cst , hoc prsesenti anno celebrato 
Paschate, sacris sancti Dei Ecclesiis quotannis ob-
servandum tradiderunt x i v diem p r i n i i mensis l u -
nse post diei ascensum, quo vernum xqu inoc l ium 
incidit„Jd est χχι mensis secundum Rgmanos Mar -
l i i . Et quidem extra omnem controversiani baberi 
debet, magna luminaria in mund i constitutione post 
p r i m u m diem esse creata, ac myslicam Domini cum 
discipulis coenam , tempore quo csi passus, Iriduo 
anle sanclam resurrectionem , fuisse peraclam. 
Proinde rectfe s ta lu lum est ante χι Kalendas A p r i -
les Pascha non peragendum, -ncqtie anle x i Kalen-
das A p r i l e s , vel post v u Kalendas Maias Pascbale 
feslum celebrare fasesse. I la ergo ab χι ex a. d . Ka l . 
Apri lcs usque ad ex a. d . v i i K a l . Maias hisce dc-

ελήφΟη Παχών 1 4 ι' ώρα θ' τής ημέρας. 

'ίνδ. ε'. ιθ'. ύπ. Άρουντίου κα\ Άενοβάρβου (56>· 

Έν τφ κ' Ιτει τής 1 8 Τιβερίου βασιλείας, αρχήν 
είληφδτι άπδ τής κα' και αυτής τού κατά 'Ρωμαίους 
Μαρτίου μηνδς τής παρούσης πέμπτης ίνδικτιώνος. 
είκοστώ πέμπτψ έτει τής όκτωκαιεικοσαετηρίδος 
ι β τού ηλίου κα\ δωδεκάτφ τής έννεακαιδεκαετηρίδος 
1 7 τής σελήνης κα\ τών προκειμένων ύπατων, ευρε 
θείσης τής ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σελήνης τή ια' (57) 
του κατά 'Ρωμαίους Άπριλίου μηνδς, έν ήμερα Ιχτ-τχ 

^ τής^έβδομάδος, καθά διά τών προκειμένων μεθόδων 
' εύρίσκόμεν, έώρτασαν πρώτον 1 1 Πάσχα οί άγιοι α π ό 

στολοι μετά τήν είς ουρανούς ανάληψιν τού Κυρίου, 
τήν άγίαν δ' 1 8 αυτού άνάστασιν τή ιγ' Ζανθικοΰ μ η 
νός. Αύτο\ ούν πρώτως, ώς εΓρηται, κατά τδ παρδο 
έτος έπιτελέσαντες παρέδωκαν ταις άγίαις τού ΘεοΟ 

* *° Έκκλησίαις καθ' έκαστον ένιαυτδν έπιτηρεΐν τήν 
ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σελήνης μετά έπίβασιν 
τής ημέρας, καθ* ήν ή εαρινή ίσημερία γίνεται, τ ο υ τ 
έστιν τήν κα' τού κατά Τωμαίους Μαρτίου μηνός . 
Πάσης αμφιβολίας αμέτοχος δ λόγος τούς τε μ ε γ ά 
λους φωστήρας έν τή τού κόσμου καταβολή μετά γ· 
ήμέραν γεγενήσθαι κα\ τδν 1 1 μυστικδν τού Κυρίου 
μετά τών μαθητών δειπνον έν τψ τού πάθους καίριο 
πρδ γ' ήμερων, τής αγίας αναστάσεως έπιτελεσθή-

D ν α ι · Καλώς ώρίσθη πρδ ια' Καλανδων Α π ρ ι λ ί ο υ 
Πάσχα έπιτελεΤν, μή έξείναι δέ μηδέ πρ\ν τής πρδ ·* 

DFJCANGH N O T i E . 

(54) Καϊ έστανρώθη. Vide Petavinm l i b . x n De 
doctr. temp. cap. 12 et in Auclario l i b . νιιι, cap. 3. 

(55) Φαμενώθ κθ'. A l i i κζ'. 
(56) ΆρουντΙου καϊ Άενο6όρ€ον. Μ. F u r l i Ca-

m i l l i Scriboniani, qu i hic Arrunt ios d i c i lur , c l Do-

m i t i i ^Enobarbi consulatus poni debui l in lndict . iv« 
supra monuimus. Vide Norisium j n Epist. c o n s u l . 
pag. H . 

(57) ΣεΛι^-ης τή ια'. Holsten. τή ιβ'. 

V A R L E LECTIONES. 

• άνεκάχλασαν Ρ. ι β ώσπερ. Scribc ώσπερ πυρί> 1 1 Φαμενώθ κθ'. Μαρτίψ κγ' m . V . , Μ α ρ τ ί ο υ 
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• πρώτον, πρώτος V : quod aut πρώτοις soribondum au i πριότο>ς, n t allero abbinc versu : v . d i c la a t c l 
) . 102 A. '· δ' om. V. 1 0 τού αγίου θεού Ρ. β ι τόν. τό m, R. " r.ob om. Ρ. 



5i9 C H R O N I C O N P A S C H A L E . Γ.ΓΟ 
ια' Καλανδών "Απριλίων μηδέ μετά τήν πρδ ζ' Κα - Α signatis diebus, regula est sumcnda. Quod si x iv 
/ινδών Μαΐων Πάσχα 2 2 6 έορτάσαι. Ούτω τοίνυν 
:αίς δηλωθείσαις άπδ τής πρδ ια' Καλανδών Μαΐων 
ήμέραις κανονιστέον. Κα\ έάν έν Κυριακή φθάση ή 

τής σελήνης, είς τήν έπιοΰσαν Κυριακήν οί τής 
καθολικής του Χρίστου Εκκλησίας μαθητα\ τδ Πάσχα 
τΰίϋμεν, ίνα μή μετά τών Ιουδαίων έορτάσωμεν. 
Ei δέ έν δευτέρα τυχδν, ή τρίτη, ή τετράδι ··, ή πέμ
πτη, ή Παρασκευή, ή Σαββάτω, καθώς έν τοις έμπρο-

luna i n diem Dominicam i n c i d e r i t , sequcnli Doroi-
nica nos calhoiicae Cbr is l i Ecclesiae discipuli Pa-
scba celebramus, ne cum Judaeis i l lud celebremtis. 
Si autem in socundam for te , au l l e r t i a m , aui quar-
tam, au l qu in lam, aut Parasceven a u l Sabbalum, ut 
in superioribus d i c tum esl , x iv lunsc inc ider i t , 
proxime sequenli Ponrinica nosCbr is t i Pascba agi-
rous, producta ac prorogala n i m i r u m propter diem 
Dominicam quota scu ajlate lunse. 

πόσταίας τοΰ 
βσεν ιΓρηται, ή ιδ' φθάση τοΰ φέγγου;, είς τήν προ 
ϊοΟσαν Κυριακήν ήμεϊς οί Χριστιανο\ τελοΰμεν τδ Πάσχα, επεκτεινόμενης δηλαδή τή 
οέγγους διά τήν τής Κυριακής ήμέραν. 

Τινές δέ κατά τών έν ταϊς άνά πάσαν τήν ύφ' Non defuerc aulem q u i , duro contra receplum 
ήλίψ u άγίαις τοΰ θεοΰ Έκκλησίαις τελουμένων ab omnibus quse sub sole sunt sanctis Dci Ecclesiis, 
εορτών ού μδνον γλώσσας, άλλά δή και χείρας κι- g in celebrandis festis Paschalibus m o r e m , non l i n -
νησαι τολμήσαντες, ούκ ώκνησαν κα\ έν τούτφ τήν guas duntaxat , sed etiam roanus exerere audent , 
εγίαν τοΰ θεού Έκκλησίαν έπισκήψαι · διότι τήν 
βιπτήν τής έκ νεκρών αναστάσεως Χριστού τοΰ 
βεου ημών έορτήν Πάσχα προσαγορεύει, άγνοήσαν-
τες, ώς έοικεν, τδ διά τής λέξεως ταύτης δηλούμε
νο». "Οπερ γάρ τή Ελλάδι φωνή λέγεται διάβασις, 
κι1. έκβασις, xa\ ύπέρβασις, τοΰτο τή Εβραίων 
γλώσση Φασδχ *·, ήγουν Πάσχα, ονομάζεται. 

Άναγκαίως οΰν ή τοΰ θεοΰ Εκκλησία ού μόνον 
τδ πάθος τοΰ Κυρίου, άλλά δή καί τήν άνάστασιν 
αύτοΰ Πάσχα προσαγορεύει. Διά γάρ τοΰ πάθους 
τού Κυρίου και της αναστάσεως αυτού διάβασιν, καί 
Ιχβασιν, κα\ ύπέρβασιν, ή τών ανθρώπων φύσις 

sanctam Dei Ecciesiam in boc pari ler repreben-
dere non dubi lantes , quod venerandam a moFtuis 
Chr is l i resurrectioiiis festivitatem Paschalis n o -
mine donaverit , cum ips i , ut v ide lur , i gnorcntquid 
hoc vocabulo intcltigamus. Quod euim Gr$ca l i n -
gua d ic i tur t r a o s i l u s , exitus et transmissio, i l iud 
ipsutn Hebraeorum idiomale Pbasech , sou Pascha 
nuncupalur. 

Necessario ig i tur Dei Ecclesia non solum passto-
nem D o m i n i , sed etiam ejus resurreclionem Pascha 
appellat. Quippe proptcr Domini passtonem illiusque 
resurrect ionem, t r a n s i t u m , ex i tum et transmissio-
nem bumana accepit uatura i l l ius qu i in mortcm 

ε&ηφεν τοΰ έχοντος τδ κράτος τοΰ θανάτου, αύτοΰ τε Ο babet imper ium, e l polestatcm : i n ipsam, i n q u a m . 
τον θανάτου, και τοΰ $δου, καί τής φθοράς. Εί γάρ δ 
θάνατος τοΰ Χριστού τοΰτο ήμίν έδωρήσατο, πολλφ 
μάλλον ή άνάστασις αύτοΰ, δτε ανέστη έκ νεκρών, 
απαρχή τών κεκοιμημένων, μηκέτι μέλλων ύποστρέ-

είς διαφθοράν. θάνατος γάρ ούκέτι κυριεύει, 
χιτά τήν τών Τ * θείων αποστόλων διδασκαλίαν. 

Δοχούσι δέ μοι οί κατηγορήσαι τής Εκκλησίας έν 
τούτφ τολμήσαντες παρανοήσαι τήν έκ τ ο ύ 1 7 Αευϊ-
ταβύ Μ μαρτυρίαν, έν ή φησιν δ νομοθέτης* ι Και 
*ί ιδ' τού α' μηνδς άνά μέσον τών εσπερινών Πάσχα 
τφ Κυρίφ. Κα\ έν τή ιε' τοΰ μηνδς τούτου εορτή άζύ
μων τφ Κυρίφ* ζ' ημέρας έδεσθε άζυμα, κα\ ή 
ήμερα ή α' κλητή αγία έσται ύμϊν, ομοίως κα\ ή 
^aipx ή έβδομη κλητή αγία έσται ύμίν. ι Άλλά 
τους μέν Ίσραηλίτας Πάσχα^προσαγορεύειν τήν ιδ' 
ί̂ όνον ό νομοθέτης προστάττει, επειδή έν αυτή 2 2 7 
^ TULXX θείον πρόσταγμα τδν άμνδν πρδς 
έσπεροι έθυσαν, κα\ τώ αίματι αύτοΰ τούς σταθμούς 

morlem, iaferos , et corruptionem. Si enim mors 
Cbr is l i id nobis esl e larg i la , mu l l o niagis ejus r e -
surrect io , quando ex morluis r esurrex i t , ipee p r i -
niiliae d o r m i c i i l i u m , non amplius in corruptionem 
reversurus. Mors quippe, secundum div inorum apo-
sjolormn doctr.naro, non amplius doni inatur . 

I l l i porro ml fn videnti ir i n boc Ecclesiam accu-
sarc, dum prave in lerpretar i audent tesi imonium 
ex Levi l ico ubi ita ait legislalor : «Et quarla de-
citna die p r i m i mcnsiS ad vesperam Pbasc Pomino. 
E l quinla decima mensis hujus festum Azymorum 
Domino : sepiem diebus comedetis azyma, e l dies 
prima vocala, sancla er i t vobis. > Verum Israeliiis 
prcecipit l cg is lator , ut x i v lunam Pascba dunlaxat 
appellent : quandoquidem ipso d i c , secundum d i -
v inum praeceptum, sub vesperain agnum irnmola-
r u n t , cujus carncs, sanguine i l l ius l imiu ibus e l po -
siibus prius i n u n c t i s , i n ipsa noctc coinederuii l . 

« Ί τας φλιάς έχρισαν, καΐτά κρέα έν αυτή τή νυκτ\ D Atque i l a , qucmadmodum scriptum es t , tiansicns 
ί?σγον, κα\ ούτω μεσούσης τής νυκτός, καθώς γ έ 
γραπται, διερχόμενος ό θεδς έν γή Αίγύπτου u πα-
*άί*ι τά πρωτότοκα τών Αίγυπτίων, θεασάμενος τδ 
*qMt τούς μεν υίούς Τσραήλ έσκέπασεν, παρελθών 
'»τύν τήν θύραν κα\ μή άφε\ς τδν όλοθρεύοντα π α -

media nocte Dominus in terram -dEgypti, u t i n i e r -
ficcret priroogen itos j E g y p t i o r u m , viso sangaine, 
filios Israel operuit , ipsoruni fores pertransiens, nec 
sincns queiuquam ex iis ab exlenpinatore percut i . 
iEgypt i is vero exit ium immis i t , sublalis eorura p r i -

V A H I i E LECTIONES. 

M τετράδι. τετάρτη Ρ. f V ύφ' ήλιου Ρ., ύφίλφ m . f l . n φασέχ Ρ, sola. " τών om. Ρ. 1 7 *οΰ 
H L Ρ. *· ΑευΧτικου. ΧΧΙΙΙ . 4. *· Αίγύπτω Ρ. 
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mogcn i t i s : sicque filios Israel post mediam noxtem \ τάξαι τινά έξ αυτών. Αίγυπτίοις δέ τήν φθοράν έν-
ex i€gyp lo e d u x i l . Sor ib i lur enim i n sacro Exodi 
l i b ro ad verbum : « Vocavit Moyses oinnes seniores 
Israel, e l d i x i l ad illos : I te , et accipite agnum per 
cognationes vestras et sacrificate Pascba. Acc ipie -
tis auteni fascb-ul&m byssopi, et tingcnlcs cx san-
guine qui est apud j a n u a n i , et tangelis l i m e n , c l 
utrosque postes a sanguine, qui eslapud januam. 
Vos aiitem non egrediemini unusquisque januam 
domus su% usquead mane. B t transibit Dominus ad 
percul iendnm yEgNptios, et videbit sanguinem i n l i -
m i j i e , et super utrosque posles, e l transibit D o m i -
nus januara, et non sinet exterminatorem ingredi in 
domos vestras ad percut iendum. Et servabitis v c r -
bum boc leg i l imum t ib i et f i l i is tuis usque ad saecu-

απέσκηψεν*· καί τά πρωτότοκα αυτών άνείλεν κα\ 
οΰτω μετά τδ μεσσνύκτιον τ ο υ ; υιούς Ίσρα,ήλ εξήγα· 
γεν έξ Αίγύπτου. Γέγραπται γάρ έν τή Ιερά βίβλψ 
τής Ε ξ ό δ ο υ 1 1 επ\ λέξεως ούτως · t Έκάλεσεν δέ 
Μωύσής πάσαν τήν γερουσίαν Ι σ ρ α ή λ , κα\ εΐπεν 
πρδς αυτούς· 'Απέλθατε· 1 , λάβετε ύμϊν αύτοΤς11 

πρόβατον κατά συγγένειας υμών, κα\ θύσατε τδ Πά
σχα · λήψεσθε 4 4 δέ δέσμη ν ύσσώπου , και βάψαντε<, 
άπδ τού αίματος τού Μ είς τήν Ούραν καθίξετε· 4 τής 
φλιάς , κα\ έπ* αμφοτέρων τών σταθμών άπδ τού 
αίματος δ έστι παρά τήν θύραν · ύμεϊς δέ ούκ έξ-
ελεύσεσθε έκαστος τήν θύραν τού οίκου αυτού έως 
πρωΐ. Και παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τούς Αιγυ
πτίους, κα\ δψεται τδ αίμα έπι τής φλιάς κα\ έπ' 

l a m . Si autem ingressi fueritis i n l e r r a m , quam de- Β «Ρ?°τ*ρων τών σ τ α θ μ ώ ν κα\ παρελεύσεται Κύριος 
der i t Doniinus vobis , sicut locutus est , servabiiis 
cu l tum h u n c Et e r i l , si d i x e r i n l ad vos filii v e s l r i : 
Quis cullus b i c ? E t dicetis i l l i s ; Vict ima Pascba boc 
Domino , qu i p r o l e x i l domos filiorum lsrael ih ^Egy-
p l o , quaudo percussit jEgypt i os , domos autem 
noslras l iberavit . Incurvalusque populus adoravit. > 
Ει rursom : c Si interrogaverit le filius luus post haec 
dicens : Quid boc ? dices i l l i : Quoniam in nianu 
f o r l i eduxit nos Dominus ex j E g y p t o , e domo s r r -
v i t u l i s , quando Pbarao induraverat cor nc d i m i l l e -
r c t n o s , inlerfecit Dominus omne primogenitum in 
tcrra i E g y p t i , a primogenil is bomimim usque ad 
pri inogci i i la j u m e n t o r u m . Et e r i l signum i n manu 
t u a , et i m m o t u m anie oculos tuos. I Q mano enim 

τήν Ούραν, και ούκ αφήσει τδν όλοθρεύοντα είσ
ελθείν είς τάς οίκίας υμών πατάξαι. Και φυλάξασθε 
τδ £τ,μα τούτο νόμιμον σεαυτψ κα\ τοίς υίοίς σου 
έως αιώνος. Έάν δέ είσέλθητε είς τήν γήν, ήν δψ 
Κύριος ύμϊν, καθότι έλάλησε, και φυλάξετε τήν λα
τρεία ν ταύτην. Και έσται , έάν λέγωσι πρδς υμάς 
οί υίο\ υμών Τ^ς ή λατρεία αύτη; Και έρεϊτε α ύ -
τοϊς * .θυσία τδ Πάσνα τούτο Κυρίου , δς έ σκέπασε 
τούς οίκους τών υΙων Ισραήλ έν γή Αίγύπτου**, 
ήνίκα έπάταξετούς Αίγυπτίους, τούς δέ οίκους ημών 
έ ^ ύ σ α τ ο . Κα\ κύψας δ λαδς προσεκύνησεν. > Και 
πάλιν 4 ·· t Έάν έρωτήση 4 · σε δ υίδς σου μετά ταύτα 
λ έ γ ω ν Τί τοΰτο; έρεϊς αύτφ· "Οτι έν χειρλ 4· κ ρ α 
ταιά έξήγαγεν ημάς Κύριος έκ γής Αίγύπτου έ ξ ο ί -

potent i eduxit me Dominus ex jEgypio . > Uis i g i - C κου δουλείας* ήνίκα δέ έσκλήρυνε Φαραώ έξαποστεϊ-
t u r ab inspirala a Deo Scriplura sic d ic l is , merilo 
sane diem i l l u m duntaxat Pascba appellar.unl fllii 
l s r a e l : qu intam decimam vcro, et scx i l lam inse-
quenles , festum Azymorum. Unde qu i Hebraam 
liuguani in Graecanicam transtulerunt , diabaleria, et 
byperbasia, sev dU* transitus et extiui fcsluni boc 
nuncuparunt : qood « colligcre l i ce l ex iis qui apud 
Hebncos doclrinae laude c l a r i t e r u u t , P h i l o n e , i n -
qaam, et Joscpbo. Ecolesia vero non solum pas-
sionem et mortein C l i r i s i i , sed eliam ejus resurre-
ctionem Pascha necesbario appel lat , ea quae allata 
est causa, i n quamcunque cx νιι diebus post deci-
mam quariam p r i m i mensis luna? i l la inc ider i t . τής Εκκλησίας διδασκάλων και 2 2 8 i x ^ ν τ τ α ρ 9 

Unde Basilius Magnus, Gaesareae Gappadocift ep i - ̂  Έβραίοις σοφών, Φίλωνος 4 1 (58) λέγω κα\ Τ ω σ ή -
scopus, i n adhoru i i one ad bapiisroum, ingenti π ο υ " (59). Ή δέ τοΰ θεού Εκκλησία ού μόνον xb 
voce praedicabundus clamal : < Omne quidem l e m - πάθος και θάνατον τού Χριστού, άλλά κα\ τήν Α ν ά -

DUCANGH NOTAS. 

λαι η μ ά ς , άπέκτεινε πάν πρωτότοκον έν γή Αίγύ
πτου άπδ πρωτοτόκων ανθρώπων 4 1 έως πρωτοτόκων 
κτηνών. Και έσται ε ί ς 4 1 σημεϊον έπ\ τής χειρός σον 
κσ\ άσάλευτον πρδ οφθαλμών σου. Έν γάρ χειρλ 
κραταιή εξήγαγε με Κύριος έξ Αίγύπτου. » Τ ο ύ τ ω ν 
ούτω*· άπδ τής θεοπνεύστου Γραφής είρημένων, ε ΐ -
κότως άρα έκείνην τήν ήμέραν μόνον Πάσχα οί υιο\ 
Τσραήλ προσηγόρευον, τήν δέ ιε' κα\ τάς μετά α υ 
τήν ς1 ημέρας έορτήν άζύμων. "Οθεν τήν Έ β ρ α Λ δ α 
γλώσσαν είς τήν Ελληνίδα φωνήν μεταβάλλοντες 
διαβατϊφια και νχερδάσια τήν έορτήν ταύτην ε κ ά -
λουν, ώς έστιν τούτο γνώναι έκ τε τών, θεοφόρων % % 

(58) Φίλων. L i b . De Vita Mosis : "Αγεται τά δια
βατήρια δημοφανής εορτή, και ΧαλδαΙστΙ λεγόμενα 
Πάσχα. 

(59) Καϊ Ίωσήχον. L i b . 11 Antiq. Jud. cap. 5 : 

"Οθεν νύν έτι κατά τδ έθος ούτως θύομεν, τήν/ Α ο ρ -
τήν Πάσχα καλούντες. Σημαίνει δέ ύπερβασία, &ιάχ 
κατ* έκείνην τήν ήαέραν δ θεδς αυτούς υ π ε ρ β ά ς Α ί -
γυπτίοις έναπέσκηψεν τήν νόσον. 

V A R I i E LECTIONES. 

" ένεπέσκηψεν Ρ. »« Εξόδου χιι, 2 1 . , ** Απέλθετε Ρ. Μ αύτοίς O M . Ρ. u λήψεσθε. κα\ λ η ψ * α 6 
Ρ. RO!a. " αίματος τοΰ. αίματος αύτοΰ V . , αίματος δ έστι Ρ. ·· καθέξετε V . , κα\ θίξετε έπ\ Ρ*9 

θίξετε R. ·7 Αίγύπτφ Ρ. ' · πάλιν, χιιι, 14. »» ερωτήσει ΡΥ. Μ έγχειρΑ V. 4 1 ανθρώπων o m . Η . 
uiici3 INCLUSUM addit Ρ. 4 1 είς O M . Ρ. ** τούτων ούν ούτως Ρ. 4 4 Οεοφόρων — τ ώ ν O M . Ρ , % · φ 
λωνες. VOL. I I , ρ . 1G9 ed. M a n g . 4 6 Τωσήπου. A r c b . ι ι , 1 4 , 6. 



555 C H R O N I C O N P A S C I I A L E . 551 
σταην αυτού Πάσχα ονομάζει άναγκαίως διά τήν Α pus oppor lunum esl ad salutarem Baptismalis f o n -
^ηθεισαν αίτίαν, εί και έν οΙαδήποτε ήμερα τών έπτά tem excipiendum, sive diem dicas, sive noctcm, sive 
ήμερων τών μετά τήν ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σε- horam, sive momcntum, sive quod moroento brevius 
λήνης εύρεθείη αύτη , λέγω δέ ή άνάστασις, έορτα- e s t : sed j u r e meritissirao opportunior csl dies p r o -
ζομένη. "Οθεν Βασίλειο; δ μέγας , δ Καισαρείας i T pr ius Cl adcam rem designalns. Quid aulem dic Pas-
Καππαδοκίας επίσκοπος γεγονώς, έν τψ λόγω τψ Chm cognal iusadbapl ismum? Hfccenimdies memo-
προτρεπτικψ είς τδ Βάπτισμα μεγάλη τή φωνή χη- r ia est resurrectionis. feaplismus aulera janua e>t 
ρύττει βοών* c Πάς μένουν χρόνος εύχαιρίαν έχει ad reeurrectionem. Recipiatnus ergo bisPascbalibus 
πρδς τήν διά τοΰ βαπτίσματος σωτηρίαν, κάν νύκτα feriis pignus et graliam resurrectionis. » E l Grego-
είπης, καν ήμέραν, κάν ώραν, κάν στιγμήν χρόνου, r ius Theologus oraiione i n Pascha, cujus hoc i n i -
κάν τδ βραχύτατον πολλψ δέ δήπου είκδς έπιτη- t i u n i , ι I n custodia mea stabo , inqui t divfnus l l o -
δειότερον είναι τδν οίκειότατον. Τί δ' άν γένοιτο τής bacuc , > oranino gemina docet , cum ita s c r i b i t : 
ημέρας τοΰ Πάσχα συγγενέστερον πρδς τδ βάπτισμα; « Pascha Domin i , Pascha, i terum dico Pascba, bo -
Ή μέν γάρ ήμερα μνημόσυνόν έστιν αναστάσεως, norsacrosanlaa T r i n i l a t i s . IIoc est festorum feslum, 
τδ δέ βάπτισμα δύναμίς έστι πρδς τήν άνάστασιν. e l celebritas cetebritaium , lanto reliquis omnibus 
Έν τοίνυν τη άναστασίμψ της αναστάσεως τήν χά- ^ non humanis lantuin e l ab bominibus profeciis, scd 
ριν ύποδεςώμεΟα. ι Και Γρηγόριος δέ δ θεολόγος έν ipsis Christ i feslis diebus clarius, quanlo sol slcllas 
τψ είς τδ Πάσχα λόγψ, ού ή άρχή * c ΈπΙ της φυλα- superat c lari late . l l lustr is quidem nobis et bcslcnia 
χής μου στήσομαι, φησ\ν δ θεσπέσιος Άμβακούμ, ι lux plena l u m i n u m et lucernarum quas geslavimus 
τά παραπλήσια διδάσκει, γράφων ώδέ πως· c Πάσχα f u i t , qnam publice prival imque omnes prope m o r -
Κυρίου, Πάσχα , καΛ πάλιν έρώ, Πάσχα, τιμή τής tates, ct omr.es omnium dignitatura ocdines pulsa 
αγίας Τριάδος. Αύτη εορτών ήμίν εορτή κα\ πάν- crcbis ignibus nocte, peregimus, lux inquam magni 
ηγύρεων πανήγυρις, τοσοΰτον ύπεραίρουσα ού τάς iHius solis u m b r a , lanto magis u m b r a , quanto co> 
άνθρωπικάς μόνον κα\ χάμαι έρχομένας" , άλλ' ήδη l u m altius totum terrarum orbem suis otrnaiwenlis 
και τάς αύτοΰ Χριστού καί έπ 'αύτψ τελουμένας, Hlustrat, quanloque clarius i l lud lumen,qood snpra-
δσον αστέρος*· ήλιος. Καλή μέν οΰν και ή χθες·· coeleste est, ct i n angelis, e l i n ipsa T r i n i t a l c , aqua 
ήμίν λαμπροφορία κα\ φωταγωγία, ήν Ιδία τε κα\ splendor omnis velut ex aeterno fonte luminis t r a -
δημοσία συνεστησάμεθα* 1 πάν γένος ανθρώπων μι- b i l u r deccrpiturque rclucet. Praeclarior ergo lux 
κροΰ , e και αξία π ά σ α , δαψιλεΤ τψ πυρι τήν νύκτα bodicrna, quod hesterna hodiernae quasi nonl ia fue-
καταφωτίζοντες, κα\ τοΰ μεγάλου φωτδς άντίτυπος, Q r i t , et ve lu l i nascens p r i m u m jubar , et praecopta 
δσον τε ούρανδς Ανωθεν φρυκτωρεΤ κόσμον δλον α ύ - qusedam f u l u r i sequentisque fesli Isclitia. l lodierna 
γάζων τοΐς παρ* έαυτοΰ κάλλεσι και δσον ύπερουρά- vero die ipsum resurgentis Chr is l i t r i u m p b u m aga-
viav έν τε άγγέλοις τή πρώτη φωτεινή φύσει μετά m u s , n o i i speratttra amplius aut exspcctatum, sed 
τήν πρώτην τδ έκεϊθεν καταυγάζεσθαι *\ κα\ δσον έν praesenlero, lotumque ad se mundum attrahcn-
τ } Τριάδι, παρ* ής φώς Απαν συνέστηκεν έξ άμερί- tem. ι 
« ο υ φωτδς μεριζόμενον και τεμνόμενον. Καλλίων δέ ή σήμερον Χα\ περιφανεστέρα, δσον ·· χθες μέν 
«ρόδρομον ήν τοΰ μεγάλου φωτδς άνιστάμενον τδ φώς και οίον ευφροσύνη τις προεόρτιος. Χήμερον δέ 
τήν άνάστασιν αυτήν έορτάζομεν ούκέτι έλπιζομένην, άλλ* ήδη γεγενημένην και κόσμον δλον εαυτή συν-
άγουσαν·*. > 

Έκ τών Ιερών τοίνυν κα\ θεοπνεύστων λογίων και Α sacrls ig i lur ct a Deo dictalis oraculis, sanclis-
των οσίων τής Εκκλησίας διδασκάλων (60) ταΰτα que Ecclesise doctoribus haec clare edocli , quolquot 
σαφώς διδαχθέντες μετά π α τ η σ ι ά ς οί τής αγίας ex sancta catholica et apostolica sumus Ecclesia l i -
καθολικής και αποστολικής Εκκλησίας λ έ γ ω μ ε ν bere dicamus, < Pascha noslrura pro nobis immola -
2 2 9 1 T° Π ά σ χ α , e ημών υπέρ ημών έ τ ύ θ η " κα\ j> tns est Cbrislus, et resurrexit. ι Et Pascha appel -
άνέστη Χριστός, ι Κα\ Ήάσχα δνομάζομεν, ώς άνω- Iamn3, u tsupra dictum est, moriem Doraini e l Rc-
τ έ ρ ω Μ εΓρηται, τδν θάνατον τοΰ Κυρίου και τήν surrecl ionem. 
άνάστασιν. 

Εττα γνώναι βουλόμενοι κα\ τήν ιδ' τοΰ πρώτου Porro si vcl imus nosse decimam quarlam p r i m i 
μηνδς τής σελήνης τδ πότε έφθασεν αύτη, τά ,εφμ'ετη mensis lunae, et quando i l la accidi l , annos v. MI>XL 

DUCANGII N O T i E . 

(60) Hal twr οσίων της Έχχ. διδασχ. Ha3C desunt i n Holslcnii codice. 

Y A R l i E LEGTIONES. 

% y δ Καισαρείας. Καισαρείας Ρ. χαμα\ έρχομένας. Imi ta lar epicum χααα\ ερχόμενοι άνθρωποι. 
" αστέρος PV. αστέρας Gregoriiis vo l . I , ρ. 846 ed. Benedici in. ·· κα\ ή χθες. κα\ ήχθές V. , χ»ίές Ρ. 
' συνιστάμεθα Ρ. ·» μικρού δεΓν Γ. ·» καταυγάζεται m. Ρ. ·* δσον. δσψ Grcgorius. ·5 συνάγουσα V. 

u τδ Πάτ /α . I Gor. ν, 7. ·7 έθύθη Ρ . ·· άνώτερον Ρ. 
P A T R O L . G R . X C H . 1 8 
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p a r t i m u r per x i x , x ix vero ducimus in cc, exsislunt Α ποιου μεν παρά τδν·· ιθ' · ιθ' 
ιιι. MDCCC, χιχ i n LXXXX prodeunt MDCCX, ΧΙΧ scroel 

' efliciunt χιχ, re l iquuntur x i . Undecimus ergo annus 
naturalis decemnovennalis cyclj^adjunciara habet 
epactam unara, cui adjicimus x m illas a n l e l u m i -
nares, νιι antelunares, et x i a x x i M a r t i i , x n Apr i l i s , 
et fiunt X L I V abjice xxx rel iquuntur x i v . lntel l ig imus 
crgo quemadmodum boc presen i i anno χιν pr i ro i 
mensis lunae Incidat i n x n A p r i l i s . Quod si et diem 
bebdomadis investigare veliraus, annis v . MDXL, 
qoarlam addimus partem, nerape MCCCLXXXV, fiunt 
\ i . Mbccccxxv, quos per v n part imur . Septies DCCCC 
e f lk iunt v i . MCCC, septies L X X X faciunt DLX, septies 
ix feddunt L X I I I ; rcl iqua sunt n , quibus adde 111 an-
leluminares, et illas x i a x x i M a r t i i , et x n A p r i l i s , 
fmt x x v i i i . Abjice septies i u , fiunt x x i , r e l inquuninr β y w t a i κ α » ' . χ ο ι π ο ν ςm «Έφθασεν ούν ή ιδ' χατα τδ 

156 
σ' ,γω'· ιθ' V γίνοντα; 

,αψι' · ιθ' μία γίνονται ιθ' · λοιπδν ι α . Τδ ουν ια' (61) 
έτος της κατά φύσιν έννεακαιδεκαετηρίδος ·· έχει 
προσκειμένην έπακτήν μ ί α ν ταύτη προστίθεμεν ιγ/ 
τάς πρδ τών φωστήρων, ζ' τ ά ς 8 1 προσελήνους χα\ 
ια' τάς άπδ κα' τού Μαρτίου μηνδς, Άπριλίου t{5' · 
γίνονται μδ* · έκβα λ' · λοιπδν ιδ'. ΚαΙ έγνωμεν ώς 
είς ιδ' τού πρώτου μηνδς τής σελήνης κατά τδ παρδν 
έτος έφθασεν τή ιβ' τοΰ Άπριλίου μηνδς. Ειτα γνώ-
μεν και ποία ήμερα·* τής εβδομάδος έφθασεν αύτη· 
τοίς ,εφμ* έτεσιν προστίθεμεν τδ δ' ,ατπε' · γίνονται 
,-ςφκε* · ταύτας είς ζ ' · ζ' ^ ' , ςτ ' · ζ' π* γίνονται φ?· 
ζ' 0' γίνονται ξγ' · λοιπδν δέ δύο. Ταύταις πρδσθες 
γ' τάς πρδ τών φωστήρων κα\ ια* τάς άπδ κα' Μαρ
τίου κα\ t f ' Απριλίου - γίνονται κη'· έκβα ζ' γ ' · γί-

νιι. Ergo χιν hoc anno inc id i t i n Sabbalum. 

Hoc secundo anno Domini i n coelos assumptio-
nis, Pbi l ippus apostolus Candacis reginac i E l h i o p u m 
euouchura, priraitias gentium vocalionis, Cbr is l i 
praedicauoni subjecit. 

Hoc eodem anno, primus i n Palaestina Csesarca 
Gornelius cum tota sua famil ia , divina apparitione 
monitus, ac Pelr i apostoli opera, fldem in Cbris lum 
suscepit. 
A . C . ' 101. I p b . l 

54. xx . I n d . v i . Galba et Sulla eoss. 
Agrippa, Herodis regis filius, Roraam 

profectusad accusandum Herodem tetrar -
cbam, a Tiberio i n vincula conj ic i tur . 

55. x x i . I n d . v i i . Gallo e l Nonniano 
coss. 

lHs coss. Pontius Pilalus Gbrist iauorum 
dogmala Tiber io Caesari, i l le vero senatui 
Romano coraraunicavit. Senalu autem i d 
non aclraittcnle, Tibcr ius capilis poenam 
i n Gbrisl ianorum delatores decrevi l ,quem-
admodum TertuUianus Lal inus scriplor 
rr , ferl . 

36. x x i i . I n d . v u i . Leliano et Plauto 
coss. 

1 .203. 

παρδν έτος ενήμερα Σαββάτου. 
Τούτψ τψ δευτέρψ έτει τής είς ουρανούς αναλή

ψεως τοΰ Κυρίου Φίλιππος δ απόστολος τδν εύνοΰχον 
Κανδάκης τής βασιλίσσης Αιθιόπων άπαρχήν της 
τών εθνών κλήσεως τψ τοΰ Χριστού κηρύγματι ύπ-
ηγάγετο. 

Τψ αύτψ έτει πρώτος τών κατά τήν Παλαιστίνη ν 
Καισάρειαν Κορνήλιος συν δλψ τψ οίκψ αύτοΰ δι* 
επιφανείας θείας, υπουργία δέ·* Πέτρου τοΰ α π ο 
στόλου, τήν είς Χριστδν πίστιν κατεδέξατο. 

Ίνδ . ς1, κ'. ύπ. Γάλβα κα\ Σύλλου (62) . 
Άγρίππας ( 6 3 ) υίδς Ήρώδου τοΰ βασιλέως κ α τ 

ήγορος Ήρώδου τοΰ τετράρχου άφικόμενος έν 'POJJJLTJ 
C δεσμεϊται ύπδ Τιβερίου· 

'ϊνδ. ζ'. κα'. ύπ. Γάλλου κα\ Νοννιανοΰ (64) . 

Έπ\ τούτων τών υπάτων (65) Πόντιος Πιλάτος 
περ\ τοΰ Χριστού και τοΰ·* Χριστιανών δ ό γ μ α τ ο ς 
έκοινώσατο Τιβερίψ €· Καίσαρι, κάκεϊνος τή σ υ γ 
κλήτψ 'Ρώμης. Τής δέ μή προσιεμένης , Τιβέριο^ 
θάνατον ήπείλησεν τοίς χριστιανοκατηγόροις, ώ ς 
Ιστορεί Τερτουλλιανδς ό 'Ρωμαϊος (66). 

*Ινδ. η'. κβ'. ύπ, Αελιανοΰ κα\ Πλαύτου (67). 

DUCANGH N O T i E . 

(61) Το ο ύ ν i d . Holslen. legil ιβ'. I d eltam ad-
vertera l v i r in hisce versatus A n t o n . AUenus, ub i 
i ta i l le : Idem peccatum anno v . MDXL. Gyclus l u -
naris naturalis x i vocatur, cum naluralis s i l x n , 
qoem eodem anno prodit , a quo si epactae duceren-
t u r , fuisset x u , non quam prodit . Proindc voces κατά 
φύσιν, esse glossema opinatur. 

(62) ΓάΛβα χα) ΣύΧΙον. Servii Sulpici i Galba?, 
et L . Gornelii Sullae consulalus cadit, u l i sopra m o -
nuimus, i n i n d . v , an. Ghr. x x x i u . Vide Noris ium in 
Epist . consulari, pag. 16. 

(65) ΆγρΙπαας, Ex Cbron. Euscb i i , ubi consu-
lendus Scaliger. 

D (64) ΓάΧΧον xul Nowtarov. C. Seslio GalU>9 et 
M. Servilio M. F . Noniano, in Faslis O n t i p b r i a n i s . 
A l ter , Nonmanu$ e l iam d ic i lur i n Idalianis . V i d c 
Norisiura p. 25. 

(65) Έπϊ τούτων των υπάτων. Ex C b r o n . E u -
sebii , ex quo etiam Orosius l i b . νιι, cap. 4. 

(66) ΤερτονΛΑιανύς ό 'ΡωμαΊος. H * voces uh 
sunt ab Eusebio. 

(67) ΛεΛιανού χαϊ ΙΙΛαύτον. Fasti Idat iani , A e * 
miliano el Plaulio. Prosper, Gallieno et Plaufiano. 
Anonymus Guspiniani, Gallieno el Plautio. Vide N o -
r i s i u m , p. 24. 

V A R l i E LECTIONES. 

M τόν. τών PV. Ρ. c e ιθ' έτηρίβος Ρ. « τάς. τά V . , τούς Ρ. " ποία ήμερα P V . ·» δέ. τε l ^ V . 
*% Χριστού κα\ τοΰ οιιι. Ρ. ·· τψ Τιβερίω Ρ. 
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2 3 0 Τετάρτψ Ιτει (08) τής είς ουρανούς αναλή
ψεως τοΰ Κυρίου Πέτρο; ό απόστολος άπδ Ιεροσο
λύμων έν Αντιόχεια τή μεγάλη τδν λόγον τοΰ Θεοΰ 
έδίοασκεν, κα\ τήν χειροτονίαν τής επισκοπής δεξά-
μενος έκείσε έαυτδν ένεθρδνισεν··, πεισθείς τοις 
άπδ Ιουδαίων γενομένοις Χριστιανοί; · καί τούς έξ 
εθνών πιστούς ούκ έδέξατο ούδε ·Τ ήγάπα, άλλ' ούτως 
έάσας αυτούς έξήλθεν έκεϊθεν. 

σ& ΌΛυμχιάς. 
Ό βασιλεύς Τιβέριος τελευτ$ ίδίφ θανάτω έν τ φ 

«αλατίω (69) 'Ρώμης, άπαις και άγύναιος (70), ών 
ετών ο' (71) . 

Τωμαίων τέταρτος έβασίλευσεν Γάϊος Γάλλος·· ^ 
Καίσαρ έτη δ' (72) . Όμού ,εφμη' (73) . 

*1νδ. Ο'. α'. ύπ. Προκούλου κα\ Νιπρίνου·· (74). 

Γάϊος Καίσαρ άμα έβασίλευσεν, Ήρώδην έξώρισεν 
διά Ήρωδιάδα, ώς φησιν Τώσηππος 7 · (75}, κα\ 'Αγρίπ-
m λύσας (76) τών δεσμών βασιλέα τών Ιουδαίων 
κατέστησεν. Οδτός έστιν Ηρώδης δ Τάκωβον άν-
ελών, δ είς τάς Πράξεις Τ > λαλούμένος , δ σκωληκό
βρωτος γεγονώς· δστις έβασίλευσεν (77) έτη £' , 
Γαΐου μέν δ', Κλαυδίου δέ τ ο ΰ 7 1 μετ' αύτδν Γάϊον 
έτη γ% ώ ς αναγράφεται Τώσηππος (78). 

Ίνδ. ι'. β'. ύπ. Ιουλιανού κα\ 'Ασπερνάτου. 
Πόντιος Πιλάτος (79) δ έ*\ τού Σωτήρος ποικίλαις 
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ΙΟΙ. Iph . ) 

Quarto post Donnni in coelos assump-
l ionem anno, Peirus apostoius ttierosoly-
mis Antiochiam magnam profeclus ver -
bum Dei docuit, e i episcopalus ord ina-
lione suscepta, a Jadaeis qui Christ iani ef-
fecli crant persuasos, i t l i c semet in i b r o -
num i m m i s i t : neque qttemquara ex gen-
l i l ibus qui fidem receperant aut excepii , 
aut amplexus esl , sed i l l i s i la d imiss is 
inde ex iv i t . 

CCIV Olympias. 
Tiber ias lmperator propria iuorte m o -

r i t u r Romae i n Palatio, absque liberis et 
caelebs, natas annos L X X . 

Romanis iv imperavit Caiue GaHgula 
Ca3sar aanos rv. Coil igtinUir anni v . 
M D X L V H I . (A . a M . C. 5547.) 

57. i . I u d . i x . Proculo e t N i g r i n o CQSS. 
(A. a M . C. 6544.) 

Caius Caesar s imul ac imprrare coepit, 
Herodem propter Herodiadcm in exsi l ium 
mis i t , ut ait Josephes, el Agrippara v i n c u -
lis so lu lum J u d i B o r a m regem const i lnit 
(hic est Herodes qui Jacobum interfecit , 
de quo loquuntur Acla apostolorum, apc-
diculis consuraptus): q u i annos v i i regna-
v i t , Caio quideoi ι ν , Claudio vero posl 
Caium imperante annos m , nt scribit J o -

g scphus. 
38. n . I n d . x . M i a n o e t Asprenale coss. 
Pontius Pilatas, sab <pio Salvator pas-

1.204. 

5. 

DUCANGll N O T i E . 

(G8) Τετάρτψ έτει. Vide Barotoium an . x x x i x , 
l . 9 et seqq. 

(69) Έτ τφ χαΛατΙφ. Imo ίο vi l la Lucull iana, 
«lesl apud Sueton. Eusebius, i n Campania. 

(70) Άχαις χαϊ άγνταιος. Recte ascripiom co-
did, ούχ ούτως * babuit enim nxores et liberos. 

(71) Ετών ο ' . Sueton. cap. 78. 
(72) Έτη ό\ De annis imper i i Caligulae egerant 

Scaliger l i b . p . 468; Herwartus in Chronogr. cap. 
tSO, el Peuvius ad Epipbanium, p. 384. 

(73) Όμου /εφμη'. Abhinc ad finem usque Chro-
nia. aoni mondl omnes uniiate peccant et super-
floaat: quod paralogismo accidi l , dum librarius vel 
fecter param ACCURATUS, ac insuper TURBATUS forte 
Maui ANNORAM Nuronis, non animadvertit I N supe-
noritms aunum decessoris OLTIINUM, non SUCCESSORIS 
primum constanter usurpar i , hoc 'SUCCESSORIS p r i -
M B designari credens, e i eum et cseteres SIMILES 
*d fiaeu omnes uoilate auxit . Ncc alia ratione oc-
c i n i ANNORAM ruinae poiest , nisi indictiones et 
Otympiades omnes sua sede REVELLANLUR, quod a 
rero longias recedere vUum cst. Quare pru v . 
• H ? w rescribendum v . N O X L V I I , et ita deinceps, 
wwuie dempia. Haec observata ab Antonio AHeno. 

(74) ΝιχρΙτου. l u etiam editio Scaligeri : seii 

leg. Νιγρίνου * aique i la emendavimus. 
(75) Ίώσηππος. L i b . x v m Antiq. Jud. c a p . 9. 
(76) Καϊ 'ΑγρΙαπατ Λύσας. Ex Chron . Eusebii. 

-(77) "Οστις έβασΙΛενσετ. Hsec re ferunlur ad 
Agr ippam, ideo qaae de Herode hic inseruntur, pa-
rentbesi inclasimus. 

(78) Ίώσηππος. L i b . ι De beito Judaico, cap. 2 1 . 
(79) Πόντιος ΠιΛάτος. E x Chronico Eusebii et 

) ib . ιι Hist. eccL c a p . 7, a quo etiam hausere qii;e 
babent Georgius Syncellus p. 150; scriplor Sylloges 
Historiarum Scaligeriana, p . 587; Cedrenus, p. 19o f 

Π et Syroeon Logotbela i n Cbron . ms. Al i ter de P i -
la l i morte scr ib i l Joannes Antiochenus in Excerplis 
Valesianis, p. 809, quero a Neroiie gladio cscsnni 
a i t , quod Cbristum absque principis auctoritaie 
a u s u s esset motie multare. Scribunt a l i i , ut auclor 
est idem Gedrenus, apud Caesarcm Christ i causa 
o c c u s a t u r a a Maria Magdalena, pel l i recens bovi 
de t racUE insutum una cuui gallo, vipera et s imia , 
u i solent R o m a n i , radiisque solis expositum peri* 
isse, vel denique, ut a l i i tradidere, u lr is instar ex -
c o r i a t u m obiisse. Honc p r o p r i i s se manibus i n i e r -
fecisse scrtbit Gregorius T u r o n . l i b . ι l / t s t . , cap. 24. 
Ita etiain Glycas, p. 234. Sed quas de Pi lat i morte 
vel s u p p l i c i o , bic e l ab aliis I r a d u n t u r , bausla v i -

V A R l i E LECTIONES. 

H " ένεθρονίασεν V . ·' ουδέ. ούτε PV. *· Γάλλος V . , m . R., Γαλλιγόλας Ρ. ««Νιγρίνου Ρ. sola, 
1ί»σηπΓος. A r c h . ΧΥΙΙΙ . 1 1 τλς Πράξεις, x n , 1 . , β τού οηι. Ρ. 
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Α. Γ. [01 . Iph.J Α 
sus ost, variis appeii lus oalamilalibus, 
tandem sibi mortein conscivit, d ivina, u l 
v idc lur , vindicta non mul io post i l lum as-
sequenie, quemadmodum de eo narranl 
qui Hoinanasel Graecas bielorias scripsere, 
ut ct qui Olympiades eonscnpserunt. 

39. ιιι. I n d . x i . Claudio Gsesare et Ccr -
siano cos. 2. 

His coss. Peirus apostolus priraus Ec -
clesiaj A n l i o c h e i U B fundamenta j e c i l . 

Eodem ipso anno, Marcus evangclisla 
apud iEgyplios et Alexandrinos diversa- * 
tus, verbum Christi annunl iat , primusque 
Alexandriae Ecclesias consl i tui t , quibus 
prscfuit annos x x n . 

40. iv . I n d . x u . Glaudio Caesare I I solo 
coss. 

Hoc Gaio imperanle, Pbi lo bistoricus 
ilorebat. Hic rcs quae sub Gaio Judaeis ac-
ciderunt narrat . 

llts praedictis coss. Gaius Galigula R o -
msc in palalio interfectus est a suis p r o -
lectoribus cubiculariis eunuchis, conscn-
tic i i ie senatu, cum anuorum esse lxxxix . 

CCV Olympias. 
Komanis ν imperavit Glaudius annis 

χιν. Col l iguntur anni v . MDLXII. 
4 1 . i . I n d . χιιι. Glaudio Gae&are e l A n -

tonino coss. (A. a M . C. 5540). i . 205. 
Hoc priroo Glaudii anno, sanctus Sie -

phanus m a r t y r i o v i l a m finivit, cujus neci 
consensit Paulus: i l le scilicet Stepbanus, 
pr imus Novi Teslamenli mar lyr , p r imus -
que diaconus, qui Paulum adhuc prolege 
acriuspropugnanlem, inlerfeclorem suum 
babuit , c l solus cum universa Synagoga 
congressus, ad spcctaculum agonoihetam 
aeu munerar ium e x c i l a v i t : i l l e , inquam, 

περιπεσών συμφοραϊς αύτόχειρ εαυτού γίνεται, τη; 
θείας, ώ ς Τ ί έοικε, δίκης ουκ είς μακράν αύτδν μετ-
ελθούσης, ώς ίστοροΰσιν οί τά Τωμαΐκά περ\ αύτου 
κα\ Ελλήνων γράψαντες , οί κα\ τάς Όλυμπιάδα; 
Αμα αύτοίς ανάγραψα με νοι. 

Ίνδ. ια'. γ'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος κα\ Κερσια-
νού (80). 

Έπ\ τούτων τών ύπατων Πέτρος (81) δ άγιος από
στολος πρώτος τήν Έκκλησίαν Αντιοχείας θεμέλιοι. 

Τ φ αύτψ έτει Μάρκος (82) δ ευαγγελιστής Αίγυ-
πτίοις κα\ Άλεξανδρεύσιν έπιδημήσας ευαγγελίζεται 
τδν Χριστού λδγον, Εκκλησίας τε πρώτος έπ ' αυτής 
Αλεξανδρείας συνεστήσατο κα\ προέστη αυτών 

Β Ιτη κβ' . 
Ίνδ. ιβ'. δ'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ β' μό

νου (83). 
Έπ\ τούτου τού Γαΐου (84) Φίλων έγνωρίζετο δ 

Ιστοριογράφος. Ούτος ίστορεί τά κατά Γάϊον συμ
βάντα τοϊς Τουδαίοις. 

Έπι τών προκειμένων ύ πατούν Γάϊος Γάλλος 5 · 
«σφάγη έν τψ 2 3 1 παλατίψ Τ ώ μ η ς ύπδ τών ίδίων 
σπαθαρίων (85) τών κουβικουλαρίων ευνούχων κατά 
γνώμη ν τής συγκλήτου, ών ετών λθ' (86). 

σε* ΌΛυμχιάς. 
Τωμαίων ε' έβασίλευσεν Κλαύδιος Ιτη ιδ' (87). 

Όμού ,εφξβ*. 
Ίνδ. ιγ'. α'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ γ* Τ · κα\ 

'Αντονίνου (88). 
Τούτψ τψ πρώτψ έτει (89) Κλαυδίου δ άγιος Σ τ έ 

φανος μαρτυρεί, καί ήν Παύλος εύδοκψν τή αναιρέ 
σει αυτού. Ούτος Στέφανος δ Τ · τής Νέας Διαθήκης 
πρωτομάρτυρ κα\ πρωτοδιάκονος, δ τδν μέγαν Π α ΰ -
λον έτι ζηλωτήν υπάρχοντα τού νδμου φωνέα Γδιον 
κεκτημένος, δ μόνος μετά πάσης συναγωγής α γ ω ν ι 
ζόμενος, δ τδν άγωνοθέτην πρδς τήν θέαν διαναστή-
σας, ούτος δ θεωρών τούς ουρανούς διηνοιγμένους 
κα\ τδν Τίδν τού άνθρωπου έστώτα έκ δεξιών τ ο ύ 

DUCANGII NuTiEJ 

dcntur ex Aclis ejusdem Pilat i apocrypbis, M a x i -
miani imp . jussu conQctis, quae ee vidisse lestalur 
Epiphanius, et de quibus egil Eusebius : quorum 
aucloreniquemdam Theotecnum fuisse vo lunl Tbeo-
phanes et Gedrenus, cujusmodi babentur i n b ib l io -
theca Regia e l Golbertea, eadero forlc quae laudantur 
ab codem Gregorio T o r o n . cap. 20 , eod. l i b . 

(80) Κερσιανοΰ. Leg. Καισιανού, ut apud Schot-
t u m , Idat i i tn i , e tanonyinum Guspiniani. l ) io , l i b . u x , 
Apronium Celianum, vel Camanum vocat. 

(81) Πέτρος. Ex Ghron. Eusebii . Vide Syncellum, 
p. 351 , etc. 

(82) Μάρκος. Euseb. in Gbron. Marcus Evange-
litta inlerpres Pelri in jfigyplo, el Alexandrix Chri-
stum annuntiat. Yide Eulycbi i Origine$t e l i b i Sel-
denum. 

(83) 7ό β' μόνου. Leg. γ', ut apud Dionem, Ida l . 
ei a l . Yide Suelon. in Caligula cap. 17. 

(84) Έχϊ τούτου τον Γαΐου. Vide Clrronicon E i t -
sebii . 

[) (85) f Υχό τών Ιδίων σχαθαρίων. Α prolectoribus 
ειιιε, Euseb. in Ghron. ύπδ τών έν στρατέ ία ις ε π ι 
σήμων, in Gr. 

(86) nQv ετών Λ&. Sic Cod. Vatican. Leg. κ θ ' . I i a 
Eusebius. Naius enim Galigula Germanico p a t r e e l 
Gapilone coss. an. Ghr. Xu; Sueton. n u m . 8. 

(87) Έτη ιδ'. De ANNIS Claudii agunt S c a l i g e r 
l i b . v , pag. 466. Herwarius i n Gbronolog. cap . 2 5 5 , 

<et Petavius ad Epipbanium, pag. 385. 
(88) Άντωνίνου. l ta Fasli I d a l i a a i : sed l e g . Σ α -

τουρνίνου, u t apud Dionem, et in caeleris F a s l i s . 
(89) Τούτφ τφ χρώτφ έτει. De anno qtio S . S l e -

pbanus n i a r l y r i i palmam est adepius, PRABTER P3aro^ 
«iura, pne caeleris egit Hei ir ic . Yalesius ad E a s e b i 
Hitt. eccl. l i b . n , CAP. 1 . 

' · ώς om. P. 

VARUE LECTIONES. 

Γάλλος V . , m. R, Γαλλιγόλα;. " τδ γ' om. Ρ. 7 « ό om. Ρ. 
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βεου. Πάσης γάρ τής θείας Γραφής καθήμενον λε-
γούσης, ούτος έστώτα ε ίδεν ή γάρ σφοδρότης του 
αγώνος έπ\ τήν θέαν τδν άγωνοθέτην έξανέστησεν, 
5θεν κα\ παρ* αύτοΰ προτρεπδμενος ίέναι είς έκεί
νην τήν δόξαν ηύχετο τοΤς αύτδν λιθάζουσι λέγων · 
c Κύριε, μή σ τήσης Τ Τ αύτοίς τήν άμαρτίαν ταύτην,, 
ίλλά συ αύτδς δέξαι τδ πνεύμα μου. ι 

Ιδού κα\ οδτσς τά αυτά τοίς άλλοις κα\ είδεν™ κα\ 
κηρύττει, ως είς τδν ούρανδν έστιν δ Χριστδς δ τής 
ίευτέρας καταστάσεως άρχηγδς, δν παρακαλεί και 
αύτδν αυτόθι δέξασθαι. 

Ίνδ. ιδ', β'. ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ δ' (90) κα\ 
Αάργσν (91). 

Τούτω τψ Ιτει Παύλος τήν Έκκλησίαν διώκων πη-
ροΰται έν τή δδψ, και έρχεται χειραγωγούμένος είς 
Ααμασκδν, κα\ εκεί άναβλέπει καί βαπτίζεται ύπδ 
Άνανίου, καθώς ταίς Πράξεσιν™ έμφέρεται. Κα\ 
άτ& Δαμασκού άπηλθεν'είς Αραβία ν, κα\ πάλιν ύπ-
έστρεψεν είς Ααμασκδν, ώ ς γράφει Γαλάταις · 0 . 

[ 0 1 . 
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ΙρΙι.| 
qu i v id i t coelos apertos, et F i l i u m b o m i -
nis stantera a dextris Dei . Guni enim 
ubique sacra Scriptura sedcnlem e x b i -
beat, bic slantem v id i t : certaminis 
quippe vehemenlia agonolhelam ad spcc-
laculum erexit , unde et ab i l l o incitatus, 
u l gloriara islaui assequeretur, pro i is 
a qtiibus lapidibus irapetebalur, depre-
catus est m b » c verba : « Domine, nc 
slaluas i l l is hoc peccatum, sed tu ipsc 
accipe sp i r i tum maum. ι 

En e l bic cadem, qua» a l i i , v i d i l e l p r a e -
dicat, Cbristura scilicet secundi status 
principera, quem rogat u l i eodem loco 
ipse ei iam recipiatur. 

42. i i . I n d . x i v . Claudio Caesare IV et 
Largo coss. 

Hoe anno, Paulus duin Ecclesiam per* 
sequitur, i n via caecatur, et ductus manu 
venit Damascum, ibique visum rec ipi t , et 
baplizatur ab Anania , queinadmodum i n 
Actis aposlolorum refertur . Damasco i n 
Arabiank profecius, rursum Damascum 
reversus es t^ut i ad Galatas scr ib i t . 

43. ΙΙΙ. I n d . x v . Glaudio Caesare V et 
Vi te l l i o coss. 

Hoc anno Paulus Damasco per muros 
fugiens, Hierosolyma venU, bancquc suam 

ionem describit i n Epistola ad Ga-

Ίνδ. ιε'. γ ' . ύπ. Κλαυδίου Καίσαρος τδ ε1 (92) και 
Βιτελλίου. 

Τούτψ τψ έτει Παύλος φυγών άπδ Δαμασκού διά 
τού τείχους άνηλθεν είς Ιεροσόλυμα, και ταύτην τήν 
ενάδασιν γράφει Γαλάτα ι ς β ι .Έπε ιτα μετά τρία Ιτη Q profectioi 
ανήλθεν είς Ιεροσόλυμα ίστορήσαι 8 1 Πέτρον. Ταύτα latas. Deinde post I r i enn ium pet i i t Hiero 
"Α τρία έτη Ιστορεί, ούχ\ τούς Ιδίους χρόνους αριθμών* 
άχμήν γάρ είς άποστολήν κληθείς οδκ ήν ούτε 2 3 2 
σδτδς ούτε Βαρνάβας, άλλ' ούτε Ηρώδης ούπω ήν 
αποθανών, ώ ς τά κατά μέρος τών Πράξεων δηλοί. 
Βαρνάβας δέ έπιλαβόμενος αύτδν ήγαγεν πρδς τούς 
αποστόλους, κα\ ούχ εύρεν, εί μή Πέτρον και Ί ά κ ω -
5*ντδν άδελφδν τού Κυρίου, ώς γράφει Γαλάταις ·*, 
χΛδιηγήσατο αύτόίς πώς έν τή δδψ είδεν•* τδν Κύ· 
ptov/Ιδού δηλόν έστιν δτι ταΰτα τά τρία Ιτη ίστορεϊ, 
**\ 3ιΓ έλάλησεν αύτψ, κα\ πώς έν Δαμασκψ έπα£-
ίησιάσατο έν τψ ονόματι τοΰ Τησοΰ, ώς περιέχουσιν 
ι* Πράξεις.Έπιγνόντες δέ οί άδελφο\ τήν έπιβουλήν 

Ιουδαίων, δτι άνελείν αύτδν θέλουσιν, εξέπεμ
ψαν αύτδν είς Ταρσδν, καί εύρων αύτδν Βαρνάβας D i « nomine Jesu praedicare aggressus fue-
9έρει είς ·Αντιόχειαν, κα\ ποιοΰσι τδν τρίτον χρόνον r i l . u t i n A c l i s continetur. Fralres vcro 
Κλαυδίου έν Αντιόχεια. Φασ\ γάρ αϊ Πράξεις·*· pcrceptis Judaeorum insidi is , qu i eum de _ 
•'Ε^λθεν Βαρνάβας άναζητήσαι Σαΰλον, κα\ εύρων i n e d i o l o l l e r e decrevcranl, i l l u m Tarsum 
?
4Τ*γεν είς 'Αντιόχειαν. Έγένετο δέ αύτδν εκεί έν;*- miserc, ibique inventum Barnabas dcduxit 

DUGANGH NOTJS. 

(90) Τό ό\ Leg. τδ β', ut in Idatiauis e l aliis F a - sular i , pag. 29. 
o, e i a P ° d Wene^- (92) Τό ε1. Log. τδ γ', 

m) Καϊ Αάργον. Vidc NorUium i n Fpistola con-

V A R I / E LECTIONES. 

r *:ήσ:·.ς Ρ. Conf. A c l . νιι, Gfh w ϊδεν PV. 7 9 ταΤς ΙΥράςεσιν. i x . «· Γαλάταις. r , 15 s. ·» Γαλί -
ι» 17. ·· ίστορίσαι Ρ. " Γαλάταις. ι, 19. 8 V ίδ:ν ΡΥ. 8 1 αί Ηράξ:·ς. χι, 25. 

solyma, u l v iderei Petrum. Uujus t r i enn i i 
memini t , quod tamen in annis suis m i n i -
me pulat . Neque enim ea lempeslaie a d 
apostolalum ipse vocatus erat , ut nec 
Barnabas : sed e l Herodes nondum erat 
mortuus , u l i sigiilatira Acta doeent. Bar-
nabas autem i l l u m deduxi l ad aposlolos, 
ex quibus peminem invenit praeter Pe-
trura e l Jacobum fra l rem Domini , u t ad 
Galalas scribit : Hsque narravi t quomodo 
Dominam i n via v ider i t (unde patet, quod 
hos tres annoe recenset), et ut cum i l lo 
colloculus s i t , e l quemadmodum Damasci 



Κ 3 
Α. C. 
Antiochiaio , ub i tert io Claudii anno m o -
r a l i sunt. I ta enim habent A c t a : « E x i v i i 
Barnabas ut quaercrel Saulum, et cum 
eum invenisset, deduxit An l i o ch iam. 
Facl itni est autein ut i b i l o l u m annum 
i n ecclesia versarenlor. · U l i g i t u r prae-
falus sum, to tum t e r l i u m annum A n t i o -
cbia3 exegere. Hoc eDiro tert io anno Aga-
bm famem Aitnram praedixil, ut est i n 
Acl is : c His diebus descenderunt Hiero -
solyoiis prophe l » Anl ioch iann Surgena 
anlem unus ex i is nomine Agabus, s ign i -
ficavit per S p i r i l u m magnam fanrera, q u » 
sub Claudio fu i t . » Nec mal l o p o s t ; « l l l o 
tempore injecit Herodes roanus, u t quos- Β 
dam affligeret de Ecclesia, e l interfecit 
Jacobura frairem Joannis gladio, et Pe-
t r u m misit i n costodiam. ι Quae cum f e -
cissct Hcrodes, slatim m o r i t u r , a v e r m i -
l)iis consumptus, scribente Josepbo eum 
annis V I I regnasse. 

44. i v . I n d . i . Crasso et Tauro coss. 
(A. a M . C. 5551.) 4 . " 

Hoc anno Barnabas et Paulus ad apo-
stolatum el iguntur , u t i n Actis c o n l i -
ue lur . 

CCVI Olympiai. 
45. v . I n d . Ίι. Yinnicto et Corvino 

coss. i . m . 
Quinto hec amio Glaudii , Pauhis qui 

aulea ordinatus fueral apostolus, ingres-
8Q8 est Anl iochiam magnam, et cum d i -
dicisaet q u » Petnie egerat, ubique ecan-
dalum sustu l i t ; omnesque admisit , eoa 
«omplexus nc adbortatus, quemadmodum 
de i l lo s cr ibu iu Clemens et Tatianus 
Cbronographi. Venit autem et rn Gyprum, 
e l Seleuciaro, et i n alias c ivi latcs , p r a i -
dicans verbum Dei. 

46. (A . a M . C.5555). vr, I n d . m . A s i a -
tico et S ibno coss. 4. 

His cose. Paulus venit r u r s u m Hieroso-
lyma : unde ad Galatas de hac profectione 
i ta s c r i b i l : c Post xrv annos i l e r u m as-
cendi Hierosolymam. » Quod enim d i x i t , 
Iterum, paiet al leram i l l ius profectioneni 

C H R O N I C O N P A S C H A L E . 584 
[ 0 1 . I p h . ] Α αυτδν δλον συναχθήναι έν τή Έκκληση , ι ΤΙς ουν 

προέφην, δλον τδν τρίτον χρδνον πληρούσιν είς 'Αν-
τιδχειαν · είς τούτον γάρ τδν 8 8 τρίτον χρδνον "Αγα -
6ος τδν λιμδν προφητεύων, ώς φασιν 8 7 αϊ Πράξεις · 
c Έν ταύταις δέ · 8 ταΐς ήμέραις κατηλθβν άπδ Ι ε ρ ο 
σολύμων προφήται είς Άντιόχειαν/Αναστάς δέ εΙς 
έξ αυτών, δνδματι "Αγαβος, έσήμαινε διά τού Πνεύ
ματος λιμδν μέγαν , ήτις έγένετο έπι Κλαυδίου, ι 
Και ευθέως επιφέρει * c Κατ* εκείνον δέ 8 · τδν καιρδν 
έπέβαλεν *° Ηρώδης δ βασιλεύς τάς χείρας κακώσαί 
τινας τ ώ ν 8 1 άπδ τής Εκκλησίας · κα\ άνείλεν Ί ά κ ω -
6ον τδν άδελφδν Ιωάννου μαχαίρα, κα\ Πέτρον £6α-
λεν έν φυλακή, ι Κα\ ταύτα ποιήσας θνήσκει ευθέως 
Ηρώδης σκωληκόβρωτος γενόμενος, Ίωσήππου (93) 
λέγοντος έπτά χρόνους βασιλεύσαι τδν Ήρώδην. 

Τνδ. α'. δ\ ύπ. Κρίσπου ·· (U) κα\ Ταύρου. 

Τούτψ τψ έτει εκλέγονται Βαρνάβας κα\ Παύλος 
είς άποστολήν, καθώς αϊ Πράξεις·· περιέχουσιν, 

σς> 'ΟΛυμΛϊάς* 
Τνδ. β'. ε'. ύπ. Ούεννικίου (95) χαι Κορβίνοα. 

Τούτψ τψ πέμπτψ έτει Κλαυδίου προχειροτονηθεΛς 
Παύλος είσήλθεν είς 'Αντιόχειαν τήν μεγάλην, καλ 
μαθών περ\ τού αγίου Πέτρου πανταχού τδ σκάνδα-
λον περιείλεν, και πάντας έδέξατο κα\ ήγάπα, π ρ ο -
τρεψάμενος πάντας, καθώς συνέγραψα ντο ·· τ ά π«ρ\ 
τούτου Κλήμης (96) κα\ Τατιανδς (97) οί χρονογρά
φοι. Είσήλθεν δέ και είς Κύπρον κα\ είς Σελεύκειαν 
και είς άλλας πόλεις, διδάσκων τδν λόγον τού θ ε ο ύ . 

Ίνδ. γ'. ς\ ύπ. Ασιατικού (98) κα\ Σιλάνου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Ανήλθεν πάλιν είς Ι ε ρ ο 
σόλυμα 2 3 S Παύλος, δθεν γράφει Γαλάταις περλ 

I ταύτης της αναβάσεως ούτως ·· · c Αιά ιδ* ετών π ά 
λιν άνήλθον είς Ιεροσόλυμα, ι Κα\ δ εϊπεν·*, ΠάΛιτ, 
δηλονότι έτερα έστ\ν άνάβασις αύτη · τψ είπεϊν α ύ -

DUCANGII ΝΟΤΑΕ. 

(93) Ίωσήχχον. L i b . ι De bello Jud. cap. 4 1 . 
(94) Κράσσον. Leg. Κρίσσου. I u Scaliger, Fasti 

ornnes, et Dio. 
(95) ΟύεττιχΙον. Vinicium vocant Dio et Fasl i . 
(96) ΚΛήμης. I n Recognil. l i b . x , cap. 60, 6 1 / 

197) Καϊ Τστιατός. Hoc non exstat i n l i b ro ad 
gentes: nam is alia scr ipsit , m teslatar C lemens 
A le iandr imis . 

(98) Ασιατικού. De h i s coss . c oDSo lendos N o r i -
sius in Epist. consulari, p . 54. 

Y A R I i E LEGTK)NES. 
8 8 ( ή ν ) τδν Ρ sola. 8 7 φησιν ΡΥ. 8 8 δέ om. Ρ. 8 8 δέ o m . Ρ. ·· έπέβαλλεν R . ·« τών o m . Ρ . 

·· Κράσσου Ρ. ·· αί Πράξεις, ιν, 36. * Όλυμπιάδος, Υ . ·· συνεγράψατο Ρ. ·· ούτως, ιι, I . , Τ εΤπεν· 
ειπών V . ' 



5 6 5 CHRONICON PASCHALE. 
τδν, Ιιά ιό4 «τών, δοκεΐ μοι τού ; χρόνους τών άπο- ^ designari. Cum vero aif , post qualuor-

5C6 

στόλων τούς άπδ της αναλήψεως άριθμείν αυτόν. 
Ά π ο γάρ τής αναλήψεως τού Κυρίου έως ταύτης τής 
αναβάσεως πληρούνται τών αποστόλων Ετη ιδ', μή
νες r*. Κα\ εί μή τούτο δώμεν, εύρεθήσεται ό χρόνος 
ίφ* ού έβαπτίσθη χα\ άνέβλεψεν, ώς περιέχουσιν αϊ 
Πράξεις, έτη δ*. Κα\ τούτο ού μόνον χαθώς αϊ Πρά
ξεις φέρουσιν, άλλά χαί Ίώσηππος· · (99), λέγων 
τρία έτη Κλαυδίου ζήσαι τδν Ήρώδην, χα\ ευθέως 
μετά τήν τελευτήν Ήρώδου κληθήναι Παύλον χαι 
βαρνάβαν είς άποστολήν, τουτέστιν τετάρτου χρόνου 
Κλαυδίου, ώ ς αί Πράξεις δηλοΰσιν. Κα\ ού ταύτα 
μόνον πείσουσίν τινα, άλλά χα\ εύρεθήσεται δλος δ 
χρόνος της διδασκαλίας Παύλου άφ' ού είσήλθεν ε!ς 
άποστολήν έτη θ' έως ού εβλήθη είς φυλακή ν ύπδ 

decim annos, videtur m i h i , annos apostolo-
r u m a Christ i Assumptione ipsom nume-
rare . A b Assuraplione enira D o m i n i , us -
que ad hanc profectionem, coroplenlur 
aposlolorum anni x i v e i menses i . Quod 
si hoc non demus, invenietur lempas a 
quo baplizalus est, et visum recepit, ut 
Acta continent, annorum i v . Et hoc non 
sotam ex Actis co l l ig i tur , sed etiam cx 
Joseplio, scribente ad t e r l i u m Claudii a n -
i H i r a vttam produxisse Herodcm : sta-
trmque post mortem Herodis, ad aposto-
l a i u m vocatos Barnabam et Paulum, hoc 
est anno Glaudii quarto, ut docent Acla , 

•ήλικος, μέλλων είς Τ ώ μ η ν έπί Νέρωνος έκπέμ- ο sed t o i u m pariter Panli prsedicaltonis 
πεσβαι, ώς τ ά εφεξής τών Πράξεων δηλοί καί οί χρό
νοι της βασιλείας Κλαυδίου··. Πάλιν μετέπειτα έλ
θών είς Ιεροσόλυμα μετά Βαρνάβα, κα\ εύρων Πέ
τρον κα\ τούς λοιπούς αποστόλους Αμα Ίακώβω τ φ 
άδελφψ του Κυρίου, γράφουσιν έπιστολήν οί απόστο
λοι είς Αντιόχεια ν τής Συρίας, θεμέλιου ντε ς τήν 
αυτών 'Εκκλησ&ν, κα\ διακονούσι τήν έπιστολήν είς 
'Αντιόχειαν αύτδς Παύλος κα\ Βαρνάβας, ώς δηλού-
rtv αί Πράξεις.Έκ τούτου δείκνυται δτι κα\ τάς καθ-
ολικάς αυτών οί απόστολοι τότε γράφουσιν πρδ τής 
διασποράς αυτών, εί και Πέτρος μόνος άπδ Τ ώ μ η ς 
γράφει, ώς τίνες Ιστορούσιν, άλλά και Ματθαίος 
πρώτος εκεί είς τ ά 1 Ιεροσόλυμα γράφει τδ Εύαγγέ-

lempus deprebenditur, ex quo ad apo-
stolalum venit , annoruiu ix tisque ad a n -
l u i m quo a Felice i n carcerem conjectus 
esl, cum sub Nerone Romam esset m i l -
tendus, u t deinceps Acta enarrant, a n n i -
que imper i i (Claudii) nirsura evincunt. 
Postea veniens Hierosolyma cum Barna-
ba, ibique inveulo Petro, caeterisque apos-
lol is , cam Jacobo fratre D o m i n i , episto-
l a n scribont apostoli Antiochiam Syria?, 
m Ecclesi» s u « fundamenla jaccrent, 
quam Pautas ipse et Barnabas A n t i o -
ohiam deferunt, u t babeiit Acta. Ex hoc 
plane col l ig i tt ir apoelolos calholieas soas λιον, ώ ς λέγει δ Χρυσόστομος ( ! ) . ΟΤμαι δέ · 

cptstelas acripsisse, anlequam i i dispergerenlar, quantumvis Petrus, u l quidam volunt, solus 
ipse Roma scripserit. Quin et Mallbaeus pr imus i b i Hierosolymis, u t a i t Cbrysostomus, E v a n -
geliam scripsit . A r b i t r o r autem (*). 

A. C. [01. l p b . ] C 
47. n i . i a d . i v . Clauiio IV et Vitel-

tio 111 coss. 3. 
48. v u i . I n d . v . VUeUio et Publicola 

49. i x . l u d . v i . Veriano ct Gallo cou. 
CCVU Olympias. 

50. x . I n d . νιι. Vetere et Nervimano 
cou. 

5 1 . X J . l n d . νιιι. Claudio etOrfilo cou. 
52. x i i . I n d . i x . Sylla el Catone cou. 
55. χιιι. I n d , x . Silano et Antonino 

cots. 
CCMU Olympias. 

54. x i v . I a d . x i . Marcello et Aviolta 
cou.. 

4. 
1 .207 . 

2. 
3. 
4. 

Γ 208. 

Α. € . [01. Ipb. 
Romatus VI imperavU Sero annos x i u 

men$e$ \ u diet x x v i u . 
55. i . I n d . x i i . Nerone el Velere cou. 3. 
56. n . l n d . x m . Saturnimo et Scipione 

cou. 4. 
57. ιιι. I n d . x i v . Nerone 11 et Pisone 

cou. f . 209. 

CCIX Olympias. 

58. I Y . Lod. x v . Kerone 111 el Meuaia 
cou. 2. 

59. v . I n d . i . Aproniano el Capitone 
co$$. 5. 

60. v i . Lnd. ιι. Nerone IV et Lentulo 
cou. 4 . 

DUCANGH Ν Ο Τ Ε . 

(99) Ίώσηχπος. L i b . u De belb Jud. cap. I I . 
( I ) Ώς Λέγει Χρυσόστομος, llaec verba desunl 

in cod. Holsleoii . 

(*) Bic utia pagina et 20 comulaius, quos $upp!e-
vimus ex ldatto, de$iderantur in cod. mt. Vatieano. 

* ' Ιώσηπο; Ρ. 
φυλλον m . i U 

» J Κλαυδίου om. P. 

V A R L E LECTIONES 
1 τά om. P. * Qmternio hic daideralur nolalur dc V ; ελλιπές ήν έν 



567 
A . C . 

6 1 . m 
coss. 

I n d . πι. 

C H R O N I C O N P \ S C H A L E 
[01 . I p h . ] Α A .C-

Lacio et Turpiliano 
1.210. 

CCX Olympias. 
62. νιιι. I n d . r v . Mario et Gallo CQ$$. 2 . 
65. i x . I n d . γ. Ru(o et Reguto coss. 3. 

. . . et miserit eura, q u i praeordiiiatus esl vobis, 
Jcsura Chr is tuni , quem oportet quidera coeluni sus-
cipcre usque i n tempora resl i lul ionis o m n i u m , de 
quo locutus est Deus per os sanctornm suorum a 
sirculo propheiarum. Memini t enim d i c l i Mosaici 
i l l ius : ι Quooiaro propl ietam suscitabit vobis Do -
minus Dcus. > Et rursum i n f e r t : c Et omnes p r o -
pbetae a Sanwcl c l deinceps, qu i locuti sun i , et 
annuntiaverunt dics istos. Yos estis filii propheta-
r u m , et testamenti, quod di*posuit Deus ad patres 
vesiros, dicens ad Abrabam : E t ία semine luo be -
nediceniur oranes naliones terra?. Vobis pr irauin 
Dcus suscitans l i l i u m suum m i s i l eum benedicen-
tem vobis, u t convcrlat se unusquisque veetrum a 
nequi i ia sua. > Oiunibus his lestalur beatus Pe-
i rus , u i i et evangelistx et omnes propheiae hasc 
omnia p r a d i t c r u n t , quod Oeus sccundum quemdaia 
statum novum fecerit, et facit , quem per os o m -
n i u m propbeiarum p r a n u n l i a v i t . Neque ante hunc 
s ia lum, al ium futuruni esse, ncque po&t f u t u r u m 
fore al ium declaravit, sed cum omnibus prophetis et 
apostolis bos duos solos pronunt iav i t , bunc inquam 
j a w prasenlem, et post bunc, i l l u m f u t u r u m . 

64. x . I n d . v i . Crauo et Basso eoss. 
65. x i . I n d . νιι. Belva et Vesiino co$s. 

CCXl Olympias. 
66. x i i . I n d . v u i . Teiesino et Rufo coss. 

568 
[Ol . Iph . l 
4. 

1 .211 . 

2 . 

2 3 4 άποστείλη * τδν προκεχειρισμένον ύμϊν 
Ιησού ν Χριστδν, δν δεί ούρανδν μεν δέξασθαι Αχρι 
χρόνων αποκαταστάσεως πάντων, ών έλάλησεν δ Θεδς 
διά στόματος πάντων τών άγιων άπ ' αιώνος αυτού 
προφητών. Κα\ μέμνηται τής χρήσεως Μωύσέως * 
τ ό 1 · ι Προφήτην ύμίν αναστήσει Κύριος δ Θεός. t 
Κα\ πάλιν· επιφέρει* c Και πάντες δέ οί προφήται 
άπδ Σαμουήλ χα\ τών καθεξής, δσοι έλάλησαν καί 
κατήγγειλαν τάς ημέρας ταύτας. Ύμεϊς έστε υΙΛ 
τών προφητών κα\ τής διαθήκης ής διέθετο δ Θεδς 
πρδς τούς πατέρας υμών, λέγων πρδς Α β ρ α ά μ * 
Κα\ έν τψ σπέρματί σου ένευλογηθήσονται πάσαι αϊ 
πατρια\ τής γής. Ύμίν πρώτον δ Θεδς άναστήσας τδν 
Παίδα αυτού άπέστειλεν αύτδν εύλογούντα υμάς έν 
τψ άποστρέφειν έκαστον άπδ Τ τών πονηριών υμών.ι 
Τούτοις πάσι μαρτυρεί κα\· δ μακαρίτης· Πέτρος, 
ώσπερ κα\ οί εύαγγελιστα\, κα\ δτι πάντες οί *· προ
φήται προκατήγγειλαν πάντα ταύτα, δτι δ Θεδς δευ-
τέραν τινά κατάστασιν καινήν πεποίηκεν καί ποιεί, 
ήν κα\ προκατήγγειλεν διά στόματος πάντων τών 
προφητών. Κα\ ούτε πρδ ταύτης τής καταστάσεως 
εϊπεν έτέραν είναι ούτε μετά τήν μέλλουσαν έτέραν 
άπεφήνατο, άλλά μετά πάντων τών προφητών κα\ 
αποστόλων δύο μόνον έξείπεν, ταύτην και τ ή ν 1 1 {λέλ-
λαυσαν. 

ΕΙς ΏανΧον τότ άχόστολον. 
Οδτος δ μέγας Παύλος δ απόστολος, δ τής ουρανίου 

φάλαγγος ταξιάρχης, δ έν έαυτψ έχων τδν Χριστδν 
λαλούντα, δ τά στίγματα τού Χριστού έν τψ σώματι 
περιφερών, δ μέγας διδάσκαλος της Εκκλησίας, δ 
μυρίους θανάτους καθ* έκάστην υπέρ τής Εκκλησίας 
υπομένων, δ έν Κυρίψ καυχώμενος και ταΐς ίδίαις 
2 3 5 άσθενείαις, δ τήν χάριν τού Χριστού έν έαυτψ 
βρύουσαν έχων, δ γ λ ώ σ σ α ι ς " λαλών πάσι τοις έθνε-
σιν, δ ποτέ διώκτης, νύν δέ διωκόμενος, δ ποτέ ά μ α ρ -
τωλδς, νΰν δέ ήλεημένος, δ έως τρίτου ουρανού ά ρ -
παγε\ς κα\ πάλιν είς τδν 1 1 παράδεισον, δ τών ά ψ η 
των βημάτων ακουστής, δ τών πνευματικών χ α ρ ι -

r u m desigualus judex, magnus canonarcba, seu D σμάτων κεκριμένος δικαστής, δ μέγας κανονάρχης 1 4 

De sancto Paulo apostolo. 
Isle est il le magnus aposiolus Pau lus , coele-

stkini copiarum duc lor , q n i i n seipso Chris lum h a -
bet loquenlcm, qui sligroaia Chr is l i i n corpore suo 
j i r c u m f e r t , raagnus Ecclesiae doctor, qu i infinitas 
niortes quoiidie pro Ecclesia susl inct , qu i gloriatur 
i n Domino et i n i i iQrroilalibus suis, qu i gtal iam 
Cbrist i i n se effervescenlem babel , q u i omnium 
genl ium linguis l o q u i t u r , quondam persecutor, 
nunc autem perseculionem passus, quondam pec-
cator, nunc auteui misericordiam consecutus, 
rapius ad t e r l i u m coelum, et rursum i n paradisuin, 
verborum arcanorum auditor, spir i tual ium gralfo-

precenlor , ac superans reliquos Ecclesiae doclores. 
Paulus, cujus salutatio i n oninibus epistolis vclut 
signi loco, Gralia Domin i esl. Hic semper in o m n i -
bus eptetolis, v e l u l i j a in al lero vilae bcatae sialu 
f m e r e t u r , exsultabundus et certus agit , ct velut i 
( c u m Cbristo) consurrexerit ac consederit, d i -
cvns : c l n coelestibus spei dati sumus; · et ajia 

κα\ υπερβαίνων τούς λοιπούς διδασκάλους τής Ε κ 
κλησίας Παύλος, ού δ 1 · άσπασμδς έν πάσαις τ α ϊ ς 
έπιστολαΐς αύτοΰ, ώς έν τάξει σημείου, ή χάρις έστλν 
τοΰ Κυρίου, ούτος καθόλου έν πάσαις ταίς εαυτού *· 
έπιστολαΐς, ώς ήδη γενόμενος έν τή δευτέρα κ α τ α -
στάσει, γεγηθώς και πεποιθώς διατελεί, συνήγειρεν 
κα\ συνεκάθισεν, φ ά σ κ ω ν " · ιΈν τοίς έπουρανίοι^ 

Y A R L E LECT10NES. 

1 κα\ άποστείλη. A c l . ιιι, 20. ν Μωύσέως. Dcut. χνιιι, 15. · τό . δτι Ρ sola. · πάλιν 24. Τ ά π ο \ 
Αμών ά - δ Ρ . · κα\ οοι. Ρ. · μακάριος Ρ. Conf, ρ . 88. C, D t 00. Α, 295. D , 297. Β. Falbtur de u s u 
vm-abuli μακαρίτης Bentleius in PIOOBDJ. Rcsp. ad Boyl . , p. 159, 160. Lips . 1 0 δτι πάντες οί. ο! πάντες Ι\ 

1 1 κα\ τήν. δέ κα\ την Ρ. " γλώσσας Ρ. 1 3 τδν οιιι. Ρ. ι ν κανών αρχής RY. 1 5 ο οηι. Ρ. τα :^ 
έαντοΰ. αύτοΰ Ρ. 1 7 φάσκων. Eplies. ιι, 6. 
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καΛ τή έλπίδι έσώθημεν 1 8 , ι κα\ άλλα μυρία ά νΰν Α i n f i n i t a , quce nunc couaraeniorare hand prompluin 
καταλέγειν ουκ ευχερές. Ένίων δέ μνημονεύσομεν ι β , 
ίνα μή τδν λόγον μηκύνωμεν. Λέγει τοίνυν εν τή πρδς 
Κορινθίους π ρ ώ τ η 8 8 Επιστολή ούτως · ι Εί έν τή 
ζωή ταύτη έν Χριστώ ήλπικότες έσμέν μόνον, ελεει
νότεροι πάντων ανθρώπων έσμέν. t Άλλά τ ί * 1 , 
Παύλε, μετά τήν ενταύθα ζωήν ποίαν άλλην ελπίδα 
έλπίζωμεν; Να\, φησιν, Εστι τις κρείττων ** ζωή, 
Ισχυρά κα\ ουράνιος, μεθ' δρκου παρά θεοΰ έπαγ-
γελλομένη. Φ η σ \ " γ ά ρ · ιΈν φ περισσότερον βουλό-
μενος δ θεδς ένδεϊξαι** τοίς κληρονόμοις τής επαγ
γελίας τδ άμετάθετον της βουλής αύτοΰ έμεσίτευσεν 
δρκω, ίνα διά δύο πραγμάτων αμετάθετων, έν οΓς 
αδύνατον ψεύσασθαι τδν θεδν, ίσχυράν παράκλησιν 
έχωμεν οί καταφυγόντες κράτησα ι τής προκειμένης 

est. Quorumdam tamen mentiouem faciemus, ne 
sermonem prolrahamus. Scribit ergo i n Epislola ι 
ad Corinthios in haec verba : c Si i n vita bac spe-
ranles in Christo sumus tantum , miserabiliores 
omnibus bominibus suraus. > Sed e n i n i , P a u l e , 
post banc v t t a i n , quae spes alia speranda est? 
c Sane, i n q u i t , mel ior v i ia resiat, firma e l coelcs-
t i s , jure jurando nobis a Deo promissa. D i c i l e n i m : 
I n quo abundantius volens Deus osleudcre baeredi-
bus prouiissionis immobi l i tatcm consitii su i , i n t e r -
posui l jus juranduin , u t per duas res imniobiles, 
i n quibus iinpossibile est m e m i r i Deum fortem 
consolalioncm babeamus, qui confugimus, ad tenen-
dam proposilani spem, quam sicut anchoram babe-

« ^ W J M T wt ΐ Μ » » » γ ν j w r » * , " ' i » . - j - - j — - - — r 1 I * I 

ελπίδος, ήν ώς άγκυραν έχομεν τής ψυχής ασφαλή Β mus animae, lulamque ac Grmam et ingrcdientem 
τε κα\ βεβαίαν και είσερχομένην είς τδ έσώτερον τοΰ 
καταπετάσματος, δπου πρόδρομος υπέρ ημών είσήλ
θεν Ιησούς κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ άρχιερεύς 
γενόμενος είς τδν αίώνα. » 

Κα\ πάλιν* 8 · c Γινώσκοντες έχειν υμάς κρείττονα 
ύπαρξιν και μένουσαν. ι Και πάλιν* 8· t Διδ βασι
λείαν άσάλευτον παραλαμβάνοντες. > Κα\ πάλιν * Τ · 
ι Ού γάρ Εχομεν ώδε μένουσαν πόλιν, άλλά τήν μέλ-
λουσαν έπιζητοΰμεν. > Κα\* 8 πάλιν *· · ι Παράγει γάρ 
τδ σχήμα τ ο ΰ κόσμου τούτου. > Κα\ πάλιν 1 0 · ι Ή 
δ έ ευσέβεια πρδς πάντα ωφέλιμος έστιν, έπαγγελίαν 
έχουσα ζωής τής νΰν κα\ τής μελλούσης, ι Και π ά 
λιν 1 1 · ι Ά δ ε Λ φ ο \ , έγώ έμαυτόν ούπω λογίζομαι κατ-
ειληφέναι, Ιν δ έ , τ ά μέν δπίσω έπιλανθανόμενος, Q q U 3 e s u n t priora exteutus , ad scopum dcsl inatum 

i n interius velaminis, ubi prccursor pro nobis 
i n t r o i v i t Jesus secundum ordinem Melcbisedcc, 
Pontifex factus i n aetcrnum. > 

E l rursum : c Scienlcs babere vos meliorcm sub-
stantiam e l perroanenteni. » Et i t e rum : c Qua-
proptcr regnum immobile accipieutes. > Et r u r -
sum : c Non enim babemus bic mauentem c i v i t a -
l e m , sed fu luram inqu i r imus . Rursum : « Pielas 
ad omnia ut i l i s est, quae proniissionem babet c t 
prasentis vitae et futurae. > Rursum : « Fratres, 
ego meipsum non arb i t ror eomprehcndissc, ununi 
au lem, quae quidem retro obliviscens, ad ea vero 

τοις δέ έμπροσθεν επεκτεινόμενος, κατά σκοπδν δι
ώκω** είς τδ βραβείον της άνω κλήσεως τοΰ θεοΰ έν 
Χριστψ Ίησού/Οσοι οΰν τέλειοι, τοΰτο φρονώμεν. > 
Κα\ πάλιν 8 8 · c Η μ ώ ν δέ τδ πολίτευμα έν ούρανοίς 
υπάρχει, έξ ού κα\ Σωτήρα άπεκδεχόμεθα Κύριον 
Ίησοΰν, δς μετασχηματίσει τδ σώμα τής ταπεινώ-
σεως ημών είς τδ γενέσθαι αύτδ 8 * σύμμορφον τψ 
σώματι 8 8 τής δόξης αύτοΰ. > Κα\ πάλιν 8 8 · ι Προσ-
δεχόμενοι τήν μακαρίαν ελπίδα και έπιφάνειαν τής 
δόξης 2 3 6 τ ο ^ μεγάλου θεοΰ καί Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού. > Κα\ πάλιν , Τ · c Εί ούν συνηγέρ-
θητε τψ Χριστψ, τά άνω ζητείτε, οδ δ Χριστός έστιν 
έν δε ξι £ τοΰ θεοΰ καθήμενος · τά άνω φρονείτε, μή 
τά έπι τής γής. ι Κα\ πάλιν 1 8 · c Τοΰτο γάρ ύμίν 

persequor ad brav ium supcrnrc vocalionis Dei i n 
Cbristo Jesu. Quicunquc ergo sumus perfecl i , hoc 
senliaraus. ι Et rursum : c Noslra aulem conver-
salio in coelis est, unde el iam Salvatorem exspccta-
mus Dominum Jesum, qui reformabi l corpus b u m i -
l i tat is nostne configuralam corpori c larital is suac. > 
Et i terum ; ι Exspectantes beatam spem, et revela-
t ioncm gloriae magni Dei , et Salvatoris nos lr i Jesu 
Cbr i s t i . ι E t rursuni : « Si ergo consurrexisl is 
cum Cbrisio q u « sursura sunl qiuerile , ub i Cbristus 
est in dexlcra Dei sedens, quae sursum sunt sapite, 
non quai super t crram. > E l alio loco : « l loc enini 
vobis dicimus i n verbo D o m i n i , quod n o s q u i v i v i -
mus, qu i rcsidui sumus i n advcntum Doin in i , nou 

λέγομεν ένλόγψ Κυρίου, δτι ημείς οί ζώντες οί περι- D praeveniemus eos q u i dormierunt . Quoniain ipsc 
λειπόμενοι είς τήν παρουσίαν τοΰ Κυρίου, ού μή 
φθάσομεν τούς κοιμηθέντας, δτι αύτδς δ '* Κύριος έν 
κελεύσματι, έν φωνή αρχαγγέλου κα\ έν σάλπιγγι 
θεοΰ καταβήσεται άπδ ουρανού, και οί νεκρο\ έν 
Χριστψ έγερθήσονται πρώτον, έπειτα ημείς οί ζών 
τες οί περιλειπόμενο: άμα αύτοίς άρπαγησόμεθα έν 

Dominus in jussu, i u voce arcbangeli , in tuba Oci 
descendet de coelo, et qui m o r i u i in Cbristo sunt, 
exsurgcnt p r i m u n i , deinde nos, qui v iv imus , qui 
r c l inqu imur , s imul cum ipsis rapiemur iu nubes, in 
occursum Doinini in acra, ct sic sempcr cuin Do-
mino er i inus . l u q u c consolamiui invicem i u verbis 

V A R L E LECTIONES. 

" έδόΟημεν Ρ. 1 9 μνημονεύσωμεν PV. f 0 πρώτη, x v , 19. 1 1 τί. τδ Ρ. " κρείττω V . t a φησι. I l ebr . ν, 
Π . 1 4 έπιδειξαι Ρ. " πάλιν, χ, 34 . " πάλιν, χιι, 28. *Τ πάλιν. I l ebr . χιίι, 44. 1 8 κα\ — τούτου οιιι. 
Ρ. 9 9 πάλιν. I Cor. νιι, 5 1 . 1 0 πάλιν. | T i i n o t h . ιν, 8. 8 1 πάλιν. Phi l ipp . ιιι, 13. 8 8 διώκων Κ. 
8 1 πάλιν. W. **αύτώ R. 8 « τώ σώματι οιιι. Ρ, addit n i . R. 3 · πάλιν. T i l . ιι, 13. 3 7 ζάλιν. Cofoss. ιιι, 
1. ** πάλιν. 1 Thess. ιν, 15. 3 9 ό om. Ρ, 
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istis > Et rursum : t Qui eniui bacc dicuut , s igni f i - Α νεφέλαις είς άπήντησιν του Κυρίου είς Αέρα, χαί 
cant se patrium inquircre . E t s i qui i lem ipsius m e -
ininissent, t k qua exierunl , habebanl utique t e m -
pus rever tend i , nunc auiem nieliorem appelunt, i d 
est, coelestem. Idco non confunditur Deus, Dcus 
v o r a r i eorum : Paravi l eniin i l l is c iv iLUcm. ι Et 
a l ib i : « Exspectabat euim fundamcnla habentem 
c i v i u i e m , cujus arlifex e l condilor Deus. ι Et alio 
loco : c Sanctoruin ininis ler e l labernaculi ver i la l i s , 
quod f ixit Dominus, c t n o n bomo. > Quin ct i u Acl is 
aposlolorum, quando ad Fcslum elr Agrippaiu pro 
tr ibunal i sedenlcs verba XccU, b x c d i x i l : f l>e qua 
spc, rex , accusor a Judaeis? Quid incredibi lc j u d i -
c a l u r a p u d vos, si Peus mortuos suscitat? ι Et r u r -
suin : « Hac ex causa mc J t i d x i , cum esscm i i i 

ούτως πάντοτε συν Κυρίφ έσόμεθα * ώστε παρακα
λείτε αλλήλους 4 8 έν τοΤς λόγοις τούτοις, ι Και πά
λιν*1 · c Οί γάρ τοιαύτα λέγοντες έμφανίζουσιν δτι 
πατρίδα έπιζητούσιν. ΚαΙ εί μέν έχείνης έμνημόνευ-
σαν, άφ* ής έξέβησαν, εΓχον Αν χαιρδν άνακάμψαι * 
νύν δέ χρείττονος ορέγονται, τουτέστιν επουρανίου. 
Διδ ούχ έπαισ/ύνεται αυτούς δ θεδς θεδς έπικαλεί-
σΟαι αυτών · Ήτοίμασε γάρ αύτοίς πόλιν. ι Και πά 
λιν % β · c Έξεδέχοντο 4 8 γάρ τήν τούς θεμελίους έχου-
σαν πόλιν, ής τεχνίτης χαί δημιουργδς ό θεός. > Κα\ 
πάλιν 4 4 · ι Τών αγίων λειτουργδς χα\ τής σκηνής 
τής αληθείας ήν έπηξεν ό Κύριος καί ούκ άνθρω
πος. > Άλλά καί έν ταίς Πράξε σιν 4 · , δταν τψ Φήστφ 
καί τψ Άγρίππα έπ\ βήματος διελέγετο, ταύτα φησι· 

tcmplo , comprehensum tenlabanl occidere. Auxi l io R « ΠερΛ ής ελπίδος εγκαλούμαι ύπδ Ιουδαίων, βασι-
autem adjulus a Dco usque ad banc horam, testi-
lican.s minor i et m a j o r i , n i b i l exlra dicens, quaui 
ca qu33 propbct;B locuti suut pauloposl fu lura esse, 
c l Moyses, si passibilis Chrislus, si pr imus ex r c -
M i r r c c i i o n e m o r i u o r u i D , lunien anuuntialurus esl 
p o p u l o et gcnlibus. > 

λεύ * τί άπιστον κρίνεται παρ* ύμίν, εί ό θεδς νε
κρούς έ γ ε ί ρ ε ι 4 · ; ι Κα\ π ά λ ι ν 4 7 , ι Ένεκα τούτου 
Τουδαίοι συλλαβόμενοι δντα έν τψ ίερφ έπειρώντο 
διαχειρίσασθαι. Επικουρίας ούν τυχών τής άπδ του 
θεού άχρι τής ώρας ταύτης έστηκα μαρτυρόμενος 4 8 

μικρψ τε κα\ μεγάλψ, ουδέν έκτδς λέγων ών τε ο| 
προφήται έλάλησαν μελλόντων 4· γίνεσθαι κα\ Μωύσής, εί παθητδς δ Χριστδς, εί πρώτο ; · · έξ αναστά
σεως νεκρών φώς μέλλει καταγγέλλειν τψ λαψ κα\ τοις έθνεσιν. » 

Quod si otnnia apostoli bac de re dicla velinius 
excerpere, qualuordecim ejus epistolas fere i n l e -
gras ubique de i l lo loqui aniniadverlcmus, et quod 
dc boc prxsen l i ad fu lurum slatum currere con-
t c n d i m i u . Unde hortatur , cum a i l : c Festincraus 

Κα\ εί θελήσομεν· 1 πάσας τάς τού Αποστόλου χρή
σεις άναλέξασθαι περί τούτου, σχεδδν τάς ι' καί δ> 
αυτού έπιστολάς δλας δΓ δλου εύρήσομεν περί τούτου 
λέγουσας δτι έκ ταύτης τής καταστάσεως έπι τήν 
μέλλουσαν έπειγόμεθα ·* δραμείν. "Οθεν χαλ παραγ -

ergo ingredi i n illatn requicw. ι Ub i , Requiem C γέλλει ·» λέγων ·4 · ι Σπουδάσωμεν ουν είσελθείν 
illam d ix i t , tanquam post eam nulla. alia s i l , sed 
regnum iinmobile. Ecce demonslratum csl per pr i s -
cos illos, et per cuncios propbetas, evangelislas et 
apostolos, qucmadraodum omncs praidixere, u l a 
pr i ino bomine creato Adam, usque ad Joannem 
Haptislam, ad f u l u r u m vitae statum respicianl . IIoc 
fccimus quod et Dominus Cbristus, ejusque disc i -
p u i i et aposloli , qui dissertis verbis prad icarunt 
f u t u r u m , praesenti vitae stalu longc csse poi iorein, 
quem i n seipso pr imus nobis exbibuit Dominus 
Chris lus , cum e* mor lu is resurrexit , et i n coclum 
ascendit, quem priores collineatione quadam i n d i -
carunt, posteriores vero aperle denunt iarunl , sed 

είς έκείνην τήν κατάπαυσιν. ι Κατάχανσιτ αντήχ 
είρηκώς, ώς ετέρας μή ούσης μετ' αυτήν, άλλά και 
βασιλείαν άσάλευτον. Ιδού δέδεικται διά τών αρχαίων 
ανθρώπων καί τών προφητών πάντων, ευαγγελιστών 
τε κα\ αποστόλων, ώς προειρήκασιν άπαντες ώ ς 
άπδ τού πρωτοπλάστου Α δ ά μ μέχρις Ιωάννου τού 
Βαπτιστου είς τήν μέλλουσαν 2 3 7 χατάστασιν αφ
ορώ σιν. Τούτο πεποιήκαμεν δπερ κα\ δ Δεσπότης X p t -
στδς καί οί τούτου μαθηταΐ κα\ απόστολοι δ ιαβ -
(5ήδην ·· λοιπδν έκήρυξανώς έστιν τις μέλλουσα κ α -
τάστασις κρείττων 8 8 τής ενταύθα πολύ, ήν έν 8 7 

έαυτψ πρώτος ήμίν έδειξεν δ Δεσπότης Χριστδς ά ν α -
στάς έκ τών νεκρών κα\ είς ούρανδν άνεληλυθώς, 

ct eorum neminem unquara, neque recentiorura, jy ήν και ol 8 8 πρώτοι σκοπψ τινι έμήνυσαν κα\ οί 
neque ve lerum, antiquiorem a l ium vel posteriorem 
bisce duobus statum pnedicasse, vel ftnxisse : sed 
cntn Peus mundum bunc universum coepit con-
dcre, pr imum quidem stalom oblinere voluisse, ac 
fu luru in dcinde, i n quem Dei e l ejus Scripturaruirt 
gcopus omnis collineat. Erubescant crgo Gentiles, 
qui mundum fingunt aeternum, et v i lam ante banc 
nliam d c n u n l i a n t , ct corporum rcsurrccl ionein 

μετά ταύτα σαφώς διαγγέλλουσιν," καί δτι ουδείς 
αυτών ποτε ούτε τών νεωτέρων ούτε τών αρχαίων 
έτέραν ποτέ κατάστασιν ή πρεσβυτέραν ή μεταγε -
νεστέραν τούτων τών δύο έκήρυξαν ή εφαντάσθησαν, 
άλλ* οτι άρξάμενος δ θεδς ποιήσαι τήν κτίσιν πάσαν 
τάς ·· δύο ταύτας μόνον καταστάσεις έποίησεν, τ α ύ 
την πρώτον δρίσας πολιτεύεσθαι, εΤΘ' ούτω τήν μέλ -
λουσαν, είς ήν άφορα πάς δ σκοπδς τού θεού καλ 

V A R I i E LECTIONES. 
4 · άλλήλοις V . 4 1 πάλιν. Hcbr. χι, 16. 4 1 πάλιν. 10. 4 » έξεδέχετο Ρ. 4 4 πάλιν, νιιι, 2. 4 8 ταίς Προχ-
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λόντων, μετ' ολίγον Ρ. 8 0 εί πρώτος, ή πρώτος V. ·» Οελήσωμεν PV. ·* έπειγώμεθα ΡΥ. ·· παραδροι-
pctv Ρ. ·ν λ έ γ ω ν . Hcbr. ιν, I I . ·» οι δισ^δήδην Ρ. ·· κρείττω V . 1 7 έν om. Ρ. ·* οί om. Ρ. ·· τ Α ς 
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τ ώ ν Γραφών αυτού. Αίσχυνέσθωσαν τοίνυν "Ελληνες Α n i l i i l i ducunt. Erubeseant et borum sectatores, qui 

Cbris l iani vkteri v o l u n t , retpsa vero eadem quas i i 
scntiunt , dum d k u i t l cadum esse ro lundum : n i b i l 

o i συναΐδιον τ ώ Θεψ τδν κόσμον υποτιθέμενοι καΛ 
κρο&ατήν καταγγέλλοντες κα\ άνάστασιν σωμάτων 
α&ετοϋντες. Αίσχυνέσθωσαν κα\ οί τούτων επακό
λουθοι, οί χριστιανίζειν μεν δοκοΰντες, τψ δέ έργφ 
τ ά τών Ελλήνων φρονούντες, οί λέγοντες σφαιροειδή 
είναι τδν ούρανόν * ουδέν γάρ έτερον κα\ αυτοί λέ
γουσιν ·· ών οί "Ελληνες καταγγέλλουσιν, άε\ τδν 
κόσμον ούτως έν φθορ$ τών σωμάτων μηδέποτε γί -
νεσθαι 9 1 (2) μήτε έτέραν κατάστασιν. Αίσχυνέσθω-
σαν Μανιχαίοι 9 9 κα\ Μαρκιωνισται 9 9 τάς σάρκας 
άποβαλλόμενοι κα\ πονηράς αρχής αύτάς ποιήματα 9* 
χαταγγέλλοντες. Αίσχυνέσθωσαν πάντες οί άθετοΰν-
τ ε ς τήν ημετέρα ν σάρκα, και δσοι άθετούσι τάς 
ημετέρας ψυχάς, σύντονοι ·· αυτών, τουτέστιν Ευτυ
χής , "Αρειας, Άπολλινάριος, καί πάντες οί κατ* ^ 
αυτούς. Αίσχυνέσθωσαν πάντες οί αίρετικοί οί μή 
ομολόγου ντες ένα θεδν έν τρισ\ν Απόστασε σιν γνω
ρίζομε νόν τε καί προσκυνούμενον, ποιητήν ουρανού 
κα\ γης υπάρχοντα, καί τής ημετέρας σαρκδς τήν 9 9 

Ανάστασιν. Αίσχυνέσθωσαν Σαμαρείτα» 9 Τ , μήτε τής 
ήριετέρας σαρκδς άνάστασιν δμολογούντες μήτε 
άγγελον μήτε Πνεύμα. Αίσχυνέσθωσαν τών Ι ο υ 
δαίων οι άπιστοι " , οί τδν προσδοκώμενον ·· μή δε-
ξάμενοι, μηδέ79 Χριστιανικήν άνάστασιν δμολογούν
τ ε ς , άλλά τοιαύτην οίαν νύν πολιτευόμεθα, γαμούντες 
χαί γαμιζόμενοι (δ) . Εύγε δέ , εύγε, χαρά τε καί 
άγαλλίασις τοίς δντως Χριστιανοίς, τοίς πειθομένο'.ς 
π£σ* τή θεία Γραφή Παλαιή τε και Καινή Διαθήκη, 

enim aliud quara quod genliles praedicant, sic sem-
per fuisse rauadom, corporum corrupitoni nequa-
quam obnoxium, ncque staturo a l ium f u t u r u m . 
Erubescant etiam Manichaei et MarcionisUE, q u i 
carnes a b j k i u n t , et qoi easex malo principio factas 
praedicant. Erubescanl omnes qui carnem uostram 
cofi lemnunt, et animas no&tras, qui bis suniconsen-
tanei, boc et Eutycbes, A r i u s , Apoll inaris ct u u i -
versi bo rum sec lar i i . Erubescaul oames lucrct ic i , 
qu i non confi lentur Deum unum in i r ibus personis, 
cogni lum et adora lum, coeli et l e r r e condiiorera, e l 
carnis nos t ra resurrectionem. Erubesoanl Samari -
l a n i , qu i carnis noslrae resurreclioneni non adrait -
l u n t , neque angelos, neque Sp i r i tum. Erubescant 
ex Judaeis incredul i , qui exspoclalutn non recipiuat, 
ueque Cbris i ianam confitentur resurrectiooem, sed 
i l lam duntaxat qualera nunc observamiw, cuw 
uxores ducimus, aut n u p l u m danuis. Euge porro , 
euge, gaudium et exsultatio iis qui revera suut C b r i -
s l ian i , qu i divinae omni S c r i p l u r a , Yeterique ac 
Novo Teslamento fidem adbibent, quique a lege 
reguulur , et Cbris lo c redunl , e l onmibus quae prae-
dicavit , et qui adhuc dic it : c Lex et propbetae 
usque ad Joanoem propbetart in l , e i a diebus Joan-
ois regnum coelorum v i m pat i tur , et violenti ra-
p iunt i l l u d . » Quasi d i c a l : qu i sibi v i m faciunt, ac 

τοΤς ποδηγηθείσιν έκ τού νόμου καί πιστεύσασι Χρι - Q secunduin j u s i i l i a m vitam exigunt, nec suis 
στψ και πάσιν οίς έκήρυξεν κα\ έτι λέγοντι Τ | · t Ό — : β Λ * Ϊ Λ ~ : ι > " Λ " Λ Λ — ' " ^ ' Λ 

νόμος κα\ οί προφήται έως Ιωάννου προεκήρυξαν, 
κα\ άπδ τών ήμερων Ιωάννου τού 7 9 Βαπτιστού ή 
βασιλεία τών ουρανών βιάζεται, καί βιαστα\ ά ρ π ά -
ζουσιν αυτήν · » ίνα είπη, δτι "Οσοι εαυτούς βιάζονται 
κα\ πολιτεύονται δικαίως κα\ μή ταίς ίδίαις έννοίαις 
έξακολουθούσιν, άλλά τψ 2 3 8 θεψ πιστεύουσιν, 
εκείνοι ταύτης τυγχάνουσιν. Άμέλει κα\ ή μήτηρ 
Ιωάννου κα\ Τακώβου αίτησαμένη τδν Κύριον ένα 
ίχ δεξιών αύτου είναι χα\ ένα έξ ευωνύμων έν τή 
βασιλεία, άπεκρίνατο αυτή, δτι c Ούκ έστιν έμδν 
τούτο δούναι Τ · (4) , άλλ' οίς, φησ\ν, ήτοίμασται 

insi-
alunt cogilationibus, sed Deo creduni , i l lud i i conse-
queotur . Denique m a t r i Joannis et Jacobi pos tu -
laul i .a Domino, u l f i l iorum alter ad ejus dextrara, 
alter ad sini&lram i a rcgno (Dei ) csset, respoudit : 
c Non est meom boc dare vobis, sed quibus, i n -
qu i t , paralum esl a Palre meo^ > Quasi d i c e r e t ; 
Donum Dei omnibus exhlbetar, resurgere a mortu is , 
fieri incorruptibiles et immortales, e l i inmobiles, 
sed aliis p r x f e r r i , non i l lud est donuro, sed p r a 3 p a -
ra l io Dei iis qu i fecle credunt ac v i v u n t . Rursum. 
enim dic i t Dominus : c Veniie benedicli Pairis m e i , 
poisidete praeparatum nobis regnutu.» Et quando a i t , 

π α ρ ά τού Πατρός μου. > Όσανε\ τδ μέν δώρον τού ^ praeparatum est? c a conslitul ione muod i , > rcponit^ 
θεού πάσιν έφήπλωται, τδ άναστήναι έκ τών νεκρών Moyses ig i tur qu i niunduui descripsit, c x l c r i q u o 
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(2) ΜηΜχοτβ γίνεσθαιΛη bac senientia s u n t P r o -
cop ias Gazeus cap. 4 et 7 ad Genesim, Lactanl ius , 
Cbrysostomiis, Damasceous. Quod si de coelo e m -
pyrco esset sermo, noa abs re docerent. Yide Co-
a i m b r . l i b . n De cmio cap. 4, q . i , a r l . 2 , e l cap. 5, 
a r t . 2 . Hate Raderus. 

(3) Γαμουττες χαϊ γαμιζόμετοι. Ha3reticos illos 
c a r p i i , q u i mort i i o rum resurrectionem de l iberoroin 

procrealione continua inlelligendam pulabant , do 
quibus Philastrius. Yide disserlat. 22 ad Joinvi l laiu 
sub i n i t i u m . 

(δ) Ούχ ivtir έμόν τοΰτο δούναι. Nola benc 
locum propter huinanilatem C b r i s l i , quam in f ra 
solum spectat, cum de jusl is ad coelum vocandis 
esset, eamque rem Deo Patr i ascribit. Sic idcm Ra-
derus. 
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omnes prophela?, et bominuin antiquiores, de ge- i 
mino hoc siatu duntaxat l o q u u n l u r , nec al lerius 
meroinerc, sed hos duos tantum slalus p r e d i c a -
r u n t , ac de iis scripserunt. Neque i i raodo, sed et 
Dominus, dum io niundo versaretur, ejusque d i s cn 
p u l i , evangelistae et apostol i , n i h i l al iud pradica-
r u n t , quam binos islos solosqne slatus. Ecquis ergo 
deinceps fide careat, haecque esse vera noa aguo-
scai? Quisnon revereatur tantam praediclionum p r o -
phetarum turbam earumque eventus? sed et t u r -
bam signorum p r o d i g i o r u m , ac m i r a c u l o r u m , 
ipsiusque sanctorura o m n i u m , ac Domini Cbr i s t i , 
et cjus aposlolorum vitae ra i ionem, sed e l veteris 
ct iam ac novi foederis consensionem ? Qui ex iis 
ro iundum esse coeluiu aliis exposuit , vel m u n d i ^ 
istius praeexsistentiam praedicavii, \el a3 lernum esse 
mundum definivit , aut corporum nostrorum resur-
recl ioneni improbavit , vel Cbrist i incarnationem 
aclamque i n mundo \ i t a m , virosque justos coelum 
petituros negavit : verura uno ve lut i duct i divino 
S p i r i t u , eadem omnes t u m operibus, tum sermoni-
bus, sive figuris praenuuliarunt, cunclique ad f u t u -
r u m respexere slalura. Sed e l ipse Dominus C h r i s -
lus in evangeliis ind i ca t , qu i potissimus ad v i tam 
sint r eversur i , pcrfecle scilicet j u s t i , m e d i i , et 
i m p i i . Ac de perfecle justis quidem, velut i cum eos 
ad se evocat, dicens': t Yenite benedicti patris mei , 
percipile regnum quod paratum esl robrs a const i -
tu l ione m u n d i . ι De impHs vero, v c lu l i a sinistris 
positis, ait : t Recediie a me maledicti i n ignem { 

x t e r n u m , <jui paratus est diabolo et angelis ejus. > 
Qoasi dicat, ac justis quidem : Sursnin, i n coelum 
inlcr ius bujus quod videtur firmamenti. Impi is a u -
Wm; I n f r a , circa t e r r a m , ub i et diabolus projectus 
cst. Ut porro mediorum locum inquiramns operae 
pret ium est. A i l ig i tur in parabola de dccem v i r g i -
nibus, quinque prudentes cum sponso ingressas 
esse in tbalaraum, hoc esi in coelum, quandoqui -
dem virg in i ta lem et misericordiaui, velut pruden-
tes elegere. Fatuae autera, i n q u i t , altero duntaxat 
eleclo, altero vero negleclo, manserc exlra ibala-
m u m , foresque occlusas repercre, audita bac voce r 
* Recedile a ine, nescio vos : > neque ingredi per -
niissa», neque cum impiis damnatae sunt , sed m a n -
sere extra iha lamum. Sic ig i tur unusquisqiie j u s t o -
r u m rectae ac sincerac fidci probaeque vilae, l ibcre 
rcgnum ingrcd i tur . I is vero oppositi , qu i horuni 
n i h i l habent, neque rectam fldem, neque rectam 
v i lam cuin diabolo circa t crram damnaulur. Qui 
porro alteruro habent, allerura aulem non habont, 
mediique qitodammodo sunt, extra thalamum m a -
iwre jubca iur , boc esl ftrmainentuin. Quae vero 
sint bonorum vcl supplic iorum genera, v ix est u t 
IIUSSC possimus, nisi ipsintet inlcrsimus : cmn 
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. κα\ γενέσθαι άφθαρτους, καί Αθανάτους, καΧ άτρέ-

πτους, τδ δέ προτιμάσθαι έτερων ού δωρον τούτο, 
άλλ' ετοιμασία τού Θεού τοίς χαλώς πιστεύουσι χαι 
βιώσασι. Πάλιν γάρ λέγει η δ Κύριος · c Δεύτε, οί 
ευλογημένοι τού Πατρδς μου, κληρονομήσατε τήν 
ήτοιμασμένην ύμίν βασιλείαν * ι κα\ πδτε ήτοιμάσθη 
φησιν, < άπδ καταβολής κδσμου * προσειπών. Ό κο-
σμογράφος τοίνυν Μωύσής κα\ ο ί " λοιποί πάντες 
προφήται κα\ αρχαίοι Ανθρωποι περι τών δυο τού
των καταστάσεων και μδνων Τ · είπδντες, και ετέρας 
μή μνημονεύσαντες, άλλά ταύτας μόνον προκηρύ-
ξαντες κα\ συγγραψάμενοι, ού μόνον δέ, άλλά και δ 
Κύριος παραγεγονώς κα\ οί τούτου μαθητα\ εύαγ-
γελιστα\ κα\ απόστολοι ουδέν έτερον έκήρυξαν ή τάς 
δύο ταύτας κα\ μόνας καταστάσεις. Τίς έτι λείπεται 

ί πίστεως ώς δτι ταύτα ούκ είσ\ν αληθή ; Τίς ούκ έν* 
τραπήσεται τδν δχλον τών προ^ήσεων , τάς εκβάσεις 
τών προφητε ιών" , τδν δχλον τών σημείων, κα\ τών 
παραδόξων, κα\ τών θαυμάτων, αυτήν τήν πολιτείαν 
πάντων τών αγίων και τού Δεσπότου Χριστού κα\ 
τών αύτοΰ αποστόλων, τήν συμφωνίαν τής Παλαιάς 
κα\ Καινής Διαθήκης ; Τίς έξ αυτών διεφώνησεν πρδς 
τούς Αλλους σφαιροειδή τδν ούρανδν έξηγησάμενος Ή 
προΟπαρξιν' 8 τούτου τού κόσμου έκήρυξεν, ή άΐδιον 
είναι τδν κόσμον άπεφήνατο, ή ήθέτησε 1 9 τήν των 
σωμάτων ημών άνάστασιν ή τήν διά τοΰ Χριστού 
γενομένην οίκονομίαν τού άνέρχεσθαι τούς δικαίους 
ανθρώπους είς τδν ούρανδν; "Αλλά πάντες ώς έξ 
ένδς θείου Πνεύματος ποδηγούμενοι τά αυτά κα\ 6V 

ι έργων κα\ διά λόγων ήτοι τύπων προεμήνυσαν, και 
πάντες είς τήν μέλλουσαν κατάστασιν άφορώσιν. ΚαΥ 
αύτδς δέ δ Δεσπότης Χριστδς έν Εύαγγελίοις δηλοί 
έν οίς μέλλουσιν άναστρέφεσθαι οί τέλειοι δίκαιοι και 
οί μέσοι κα\ οί ασεβείς. Κα\ περί μέν τών δικαίων 
τών τελείων, ·ώς δταν προσκαλείται αυτούς πρδς 
έαυτδν λέγων · c Δεύτε, οί ευλογημένοι τοΰ Πατρός 
μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμϊν βασι
λείαν άπδ καταβολής κόσμου. > Περ\ δετών άσεβων, 
ώς δταν τοϊς έξ ευωνύμων λέγει 8 8 · « Πορεύεσθε άπ* 
έμού, οί κατηραμένοι, είς 2 3 9 τ 0 ™Ρ τ 0 αίώνιον τδ 
ήτοιμασμένον τ φ διαβό).φ κα\ τοις άγγέλοις αύτοΰ * ι 
ίνα είπη τοίς μέν δικαίοις * "Ανω εις τδν ούρανδν 
έσώτερον τούτου τοΰ δρωμένου στερεώματος * τοίς 
δέ άσεβέσι * Κάτω περ\ τήν γήν, ένθα κα\ δ διάέο-

) λος κατε^ίφη . Αοιπδν τών μέσων Ανάγκη ζητήσαι 
τδν τόπον · λέγει τοίνυν έν τή παραβολή β ι τών δέκα 
παρθένων ώς αί πέντε φρόνιμοι είσήλθον μετά τοΰ 
νυμφίου είς τδν νυμφώνα, τουτέστιν, είς τδν ούρανδν,, 
έπειδήπερ κα\ τήν .παρθένείαν 8 f κα\ τήν έλεημο-
συνην ώς φρόνιμοι έπελέξαντο. Αί δέ μωρα\, φησ\ν, 
τδ Εν έπιλεξάμεναι, τοΰ δέ έτερου καταφρονήσασαι, 
έμειναν έξω τοΰ νυμφώνος, κεκλεισμένην εύροΰσαι 
τήν θύραν κα\ άκούσασαι · ι 'Απέλθατε 8 1 άπ ' εμού; . 
ούκ οίδα ύμας, ι ούτε είσελθείν συγχωρηθείσαι, ούτε 
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μετά τών ασεβών (a) κατακ'ριθείσαι, άλλά μείνασαι 
έξω τοΰ νυμφώνος. Ούτως οΰν Εκαστος τών πιστών 
όρθήν κα\ άνυπόκριτον πίστιν κα\ βίον καλδν έχων 
μετά πα££ησίας είσέρχεται είς τήν βασιλείαν. Οί δέ 
έναντι οι οί μηδέ έν τούτων έχοντες, μήτε πίστιν 
όρθήν, μήτε βίον εύθή ·*, μετά τοΰ διαβόλου περ\ τήν 
γήν κατακρίνονται. Οί δέ ένα μέν έχοντες, ένα δέ μή 
ίχοντες, μέσοι τινές είσιν, έξωθεν μένειν τοΰ νυμφώ-
νος κατακρινδμενοι, τουτέστι τοΰ στερεώματος. Τδ 
δέ είδος τών αγαθών ή τών τιμωριών αδύνατον είόέ-
ναι ή μας , εί μή έντδς αυτών γενώ με θα · ώς έν ύπο-
δείγματι δέ μόνον τών ενταύθα τιμωριών κα\ τών 
ενταύθα αγαθών έσήμανεν τά μέλλοντα · ουδέ γάρ 
ενην ήμας άλλως Μ άκοΰσαι μήπω πειραν είληφότας 
καινών τίνων πραγμάτων, άλλ* δσον αίνιγματωδώς 
είπείν, εϊπεν 8 8 δτι ι Όμοιώθη ή βασιλεία τών ουρα
νών άνθρώπω βασιλεί, δστις έποίησε τ ω υίψ αύτοΰ 
γάμους. » Τά πάντων ανώτερα τών τοΰ βίου τούτου 
άβαθων έκλεξάμενος, κα\ όμοιώσας τοίς έκείσε άγα-

-θοίς, ομοίως κα\ τά χείριστα, πΰρ, σκώληκα, τάρτα-
ρον, κα\ βρυγμδν οδόντων, κα\ σκότος, καί δσα τού
τοις παραπλήσια, επειδή ταΰτα τών ενταύθα τ ιμω -
ρητικών δεινότερα τυγχάνουσι, τούτοις αυτά έ ξ -
ωμοίωσεν-Ούτε 8 7 δέ τά αγαθά τών έκεΖδυνατδν άνα-
λογίσασθαι, ούτε τά δεινά, ούτε τά μέσα τούτων, 
άλλ* έτερα τις κατάστασίς έστιν κρείττων πολύ κα\ 
λ(αν πολύ καθόλου υπάρχουσα τών ενταύθα, ώσπερ 
κρείττων υπάρχει 8 8 δ βίος ούτος ού δτε ή μεν έν τή 
κοιλία της μητρδς ημών. Άναλογίσασθαι γάρ δεί 
π ώ ς ήμεν έσωθεν τής κοιλίας διάγοντες έν σκότψ, 
έν αίματι, έν φλέγματι, έν χολή και βορβόρφ 8 ' κα\ 
χδπρψ κα\ πάση ακαθαρσία κα\ δυσωδία συμφυρό-
μενοι, 240 έ ν «Α*11 άγνωσία υπάρχοντες. Πα-
ρακύψαντες δέ έν τ ώ βίψ τούτψ έτερα τινα θεωροΰ-
μεν, ών τήν πείραν ούπω παρειλήφαμεν, άνέσεως 
εκτασιν, αέρος αναπνοή ν, άπόλαυσιν φωτδς καλλί
στου, κατασκευήν κόσμου, τεχνίτου ·° κα\ πανσό-
φου δημιούργημα ·*, κα\ γνώσεως θεοΰ ·· έμπιπλά-
μενοι άπερ πάντα ούτε είδέναι ημάς ήν δυνατδν, 
ούτε ένθυμηθηναι, ούτε άκοΰσαι, ούτε άπολαΰσαι 
ένδς τούτων έτι δντας έν τή κοιλία. Ούτω καί τήν 
μέλλουσαν κατάστασιν καθόλου κρείττονα τυγχάνου-
σαν τών ενταύθα ού δυνατδν ημάς άναλογίσασθαι έτι 
βντας έν τούτψ τψ βίψ, ή ένθυμείσθαι, ή φαντασθή-
ναι, εί μή έντδς αυτών 8 % τών πραγμάτων γενώμεθα. 
f "Α γάρ δ όφθαλμδς ούκ είδεν * 5 , κα\ οΰς ούκ ήκου-
σεν, φησ\ν Μ , καλ έπί καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, 
ά ήτοίμασεν ό θεδς τοίς άγαπώσιν αυτόν. > "Οσπερ 
τοίνυν ενταύθα κοινδν δωρον άπα σι κεχάρισται δ 
θεδς , τδν ήλιον αύτοΰ ανατέλλων έπ\ δικαίους κα\ 
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Α cxempli dunlaxai grai ia , qnas hic sunt poenarum, 
ct qua3 isthic sunt bonorum, qux fulura sunt s igni -
ficaverit. Neque enim id nobis l i c e i , scd audit» 
tantum excipere, cum ejusmodi r e r u m quarumdam 
novarum careamos experimento, ipseqae, qnantum 
conjicere l icet, aenigmalice baecce re luler i t bis ver-
bis : ι Simile est regnum coelorum bomini r e g i , 
qu i fccit nuptias filio suo. ι Ubi ex omnibus 
istius vitas bonis i l lustr ia selegit, contulilque cum 
i i s q u x islhic sunt bonis : perinde ac pessima, 
ignem, verraes, tartarura, slridorem dent ium, et 
tenebras, et quidquid bisce afline est. Ci im vero 
graviora s in l quce ib i sunt supplicia, i l lacum i is c om-
paravit . Eorum aulcm q u i ib i sunt bona comparari 
nequeunt, ut nec quae gravia sunt, vel eorum ine -

B dia : quandoquidem alius est status roulto potior , 
ac iis quae bic exsistunt ionge prastanl ior : quemad-
modum melior est baec qua f r u i m u r v i ta , i l la cum 
i n materno versamur ulero. Gomparanda enim 
ha3C sunt, qnomodo sumus cum intra malr is viscera 
degiraus, io tencbris, i n sanguinc, i n p i l u i l a , ίμ 
cceno et stercore, et omni spurci l ia , ac felore con>-
m i s t i , e l in omni ignoranlia scpul i i . A t ubi i n bane 
vitam ingredimur, alia quxdam spcctanius, quorum 
experiraentum nondum sumus assecuti, remissio-
nis exlensionem, acris rrsp ira l ionem, praeclarum 
lucis usum, mundi constructionem, opificis sapien-
tissimi opus , cum vero cognilionem sumus adcpti, 
quaccunque omnia neque videre nobis est possibilc, 

Q neque cogilatione comprebendere, neque audim 
percipere, sed el quibus nec f ru i poteramus, cum 
adbuc essemus in ulero. Ita i u l u r u m slatuni , eo i u 
quo hic v iv imus , longe praestantioreni vcl a n i m o , ' 
vel imaginatione fingcrc minime possurous, nisi r e -
bus ipsis intersimus. c Quae enim oculus non v i d i l , 
et auris non audiv i t , i n q u i t , e l i n cor bominis nou 
ascendit, boc praparav i t Deus diligentibus se. » 
Quemadmodum ig i tur coromune donum omnibus 
largilus est Deus, dura solem suiim fecit o r i r i supcr 
justos ct injustos, e l p l u i l super bonos et malos, sic 
i n futuro slalu commune immortal i tal is donum l a r -
g i t u r , e l incorrupt ioncm, et v i t a m , ac i m m u l a b i l i l a -
tem. Enimvero pro ralione iransactae vilae, s i n -
gul i s ibi conciliant vel rcgnuro (cceleste)vel pocnam: 

D aut ascensuro in coelum, aut locura circa terram v d 
mediam aljquam slationem. Omnia aulcm baec sunt 
aeterna et absque i ine, tam quae bona, quam qua» ex 
his pejora sunt. Slalus porro bujusce v i la i m u l t u m 
ac omnino d i f l c r t , i n bonis qua3 justis sunt prjepa-
raia : ac impiorum statui opponitur , quibus u l l i -

DUGANGII N O T i E . 

(5) Ούτε μετά των άσεβων. Haec sententia ab 
Ecclesia damnala est. Putat auctor medium fore 

locum etiam aduhis in ler coelum e l inferos posl cx-
t r c m i i m jud i c ium. Idem Rader. 

V A R I i E LECTiONES. 

" ·* απέλθετε Ρ. ·* εύθύν Ρ. ·» άλλ* ώς PV. ·« εϊπεν. ora. Ρ. Mat lb . xx , 1. 8 7 ούτε δε τά V . ' 8 ύ - ά ρ -
χειν Ρ. 8 8 κα\ βορβόρο). έν βορβόρψ Ρ. 8 0 τεχνητού PV. 8 1 δημούργτ.μα Ρ. 9 9 θεοΰ om. Ρ. 8 8 έμπι-
πλώμενοι Ρ. , ν αύτό>'οπι. Ρ. 8 8 Γδεν V , οΐδε Ρ. 8 8 φησίν. 1 Cor. ιι, 9. 



579 CHRONICON PASCHALE. 580 
mum suppl ic inm, ac immisericors est j u d i c i u m : Α αδίκου;, και βρέχω ν έπι Αγαθούς και πονηρούς, 
par enim est huic s latu i , Hlius j u d i c i u m e i supp l i - ούτω κα\ έν τή μελλούση καταστάσει κοινδν δώρον 
c i u m . πάσι χαρίζεται άθανασίαν, καί άφθαρσίαν, κα\ ζωήν , 
κα\ άτρεπτδτητα. ΚατΑ δέ τάς 9 Τ προτέρας τάξεις έκαστος έαυτψ έφέλκεται είτε τήν βασιλείαν, είτε 
τήν τιμωρίαν, εΓτε άνοδον έν ούρανψ, είτε μονήν περ\ τήν γήν, είτε περί τήν μέσην τάξιν. Πάντα δέ α Ιώνια 
κα\ απέραντα τυγχάνει, κα\ τά αγαθά κα\ τά τούτων χείριστα · · . Καθόλου δέ εκείνη ή κατάστααις 
τής ενταύθα πολύ κα\ πάνυ πολύ 9 9 διενήνοχεν * πρδς δέ γε τά αγαθά τά ήτοιμασμένα τοίς δικαίοις 
άντιδιαστελλδμενα 1 τά τών άσεβων έσχατη τιμωρία καί κρίσις άνελεής τυγχάνετ · αναλογεί γάρ τ*, κ α -
ταστάσει εκείνη κα\ ή ταύτης κρίσις κα\ τιμωρία. 

Ecce demoosiratum es t , non modo per prophe-
t a r u m sed et per evangelistarum, atque adeo apo* 
gtolorum verba, o l i i j u x t a velerum sententiam, hos 
(hintaxat geminos slalus a Deo definitos d i x e i i n t : 
p r h n o m lmnc scilicet, i n quo modo versamnr, Η 

Ιδού δέδεικται ού μδνον διά των προφητών, άλλά 
γάρ χα\ διά των ευαγγελικών * φωνών καλ μήν και 
αποστολικών, ώ ς και αύτο\ συμφώνως τοίς παλαιοΤς 
εΤπον ταύτας κα\ μδνας τάς δύο καταστάσεις παρά 
θεού γεγενήσθαι, ταύτην πρώτην, έν fj κα\ διάγο-

f u t n r u m ad quem qeotquot sumus Ghr is i ian i aepi- ^ μεν νύν, κα\ τήν μέλλουσαν, έν Jj πάντες οί Χρ ι -
στιανο\ άφορώμεν. ramos . 

A . C . l O K I p h . ] 
67. (Α. a Μ. G. 5574.) χιιι. I n d . ιχ. 

Capitone et Ruio coss. 3. 
Flavius Josephus scriptor, cam pro Judaeis copiis 

prafeclus mi l i tare t , proximeque i n betlo inter f i c ien-
dus esset, Vespasiano Neronis mortem p r x d f c i t , 
ipsique Vespasiano imper ium. 

Hac ipsa teropestate, apud Romanos Locranus 
celebris habebatur : Musonius par i ler et Plutarcbus 
pbi losopbi florebant. 

Hic porro disquirendum ac examinandum videtur 
decantatissimum i l l u d , qaodque in ore omnium pas-

Ίνδ. θ'. ιγ'. ύπ. Καπίτωνος και Τούφου. 

Φλάβιος Ίωσηππος συγγραφεύς, στρατηγήσας 
υπέρ Ιουδαίων, κα\ μέλλων είς τδν πδλεμον άναι-
ρείσθάι, θεσπίζει Ούεσπασιανφ περι της Νέρωνος 
τβλευτής κα\ τής αυτού Ούεσπασιανού βασιλείας. 

Κατά τούτον τδν χρδνον Αουκανδς * παρά Τ ω -
μαίοις μέγας ήν κα\ έπαινούμενος * ομοίως δέ Μου-
σώνιος 4 κα\ Πλούταρχος φιλδσοφοι έγνωρίζοντο. 

2 4 1 Ζητητέον (6) έστ\ και τδ πολυθρύλητο*/ 1 

εκείνο κα\ παρά πάσιν άνω καί κάτω περιφερόμε-
νον (5ητδν, τίνα τήν λύσιν έχει τδ · c Πάς δ άπο-sim c i rcumfertur , quomodo in le l l igatur verbum 

istud : ι Omnis q u i occiderit Gain, septuplum p u - Q κτείνας Katv έπτά εκδικούμενα παραλύσει, ι 
n ietur . ι 
Reali Cyrilti ad Oplimum episcopum, in ilta verba; 

c Omnis quiocciderit Gain, insepluplum punietur.* 
Τον μαχυρίον ΚυρίΧΧον χρός Όχτιμοτ έχίσχο-

ΧΟΥ βίς τό · ι Πάς ό άποχτείνας Katr έχτά 
έχδιχούμετα χαραΛνσει. · 

c Et prseserlim gratus m i b i f u i l aspecius l i b c ro -
r u m bonorum, cum propter morum snpra setatcm 
elegantiam, l u m propler naturalera quamdam piela-
t e m , qaara a le bauserunt, ex qua nonnis i ex imium 
quid ab i i l i s sperandum est. Posiquam cum l i t ter is 
tuis illos ad me adeuntes v i d i , geminavi erga illos 
amoris affectum. Porro cum lit leras tuas perlegissem 
deprebendissemque i n i l l i s et tuam erga Ecclesiam 
providentiam ac curam, et s ludium sacraram l i t t e -
r a r u m ; meritas Deo persolvi gratias, vovique bona 

ι Κα\ άλλως ήδέως δρών τούς αγαθούς παίδας διά 
τε τδ υπέρ τήν ήλικίαν · τών ηθών ευσταθές κα\ 
διά τδ πρδς τήν σήν εύλάβειαν οίκείον, άφ* ού τι καί 
μέγα προσδοκ^ν έστιν έπ* αύτοίς, επειδή μετά γ ρ α μ 
μάτων σων εΐδον αυτούς προσιδντας μοι, έδιπλα-
σίασα τδ έπ ' αύτοίς φίλτρο ν. "Οτε δέ άνέγνων τήν 
έπιστολήν, κα\ εΐδον ' έν αυτή δμού μέν τδ περί τάς 
Εκκλησίας προνοητικδν τής σής · διαθέσεως, δμού 
δέ τδ 9 περ\ τήν άνάγνωσιν τών θείων Γραφών επι
μελές, ηύχαρίστησα τψ Κυρίψ κα\ έπηυξάμην , 9 ) τά 

sempiterna i is qui m i b i tales l i l teras porrexerunt , ρ αγαθά τοίς τά τοιαύτα ήμίν διακομίσασι γράμματα , 
atque impr imis ipsi l i t l e rarum auclor i . Quaesisti quid κα\ πρδ γε αυτών τψ γράψαντι ήμίν. Έπε ζή τη σας 
ad i l lud omnium ore jactatum dictura essct respon- τδ πολυθρύλητον 1 1 εκείνο και παρά πάσιν άνω καί 

, PUGANGU ΝΟΊ\Ε. 

(6) Ζηνητέοτ. Haec et sequenlia absunt a cod. 
Holsieni i , usque ad annum x i v Neronis. Porro Gy-
r i l l i epistola hic allala, inter editas non babeiur, 
cujns iulerpretationem Raderianam bic dedimus. 
Sed nescio an is benc reddidcrit hacc verba sub 

i n i l i u m , και διά τδ πρδς σήν εύλάβειαν οίκείον, qua» 
videniur ita ver t i debuisse: et propter necettitudi-
nem quam habenl cum tua Pietate, vel Reverentia* 
Vide Gloes. nied. Graecil. i n Ευλαβείς. 

V A R I i E LECTIONES. 
9 1 τάς o m . P. 9 9 χάριστα R. 9 9 πάνυ πολύ. πάνυ Ρ. 1 κα\άντιδ. Ρ. 9 ευαγγελιστών Ρ. * A o o x t a -

νδς Ρ. * δέ κα\ Μουσώνιος Ρ. 9 πολυθρύλλητον Ρ. 9 τήν ήλικίαν. ήλικίαν Ρ. 1 Γδον Ρ. · σής οηι. Ρ. 
9 τδ om. Ρ. 1 9 έπηυξδμην PV. 1 1 πολυθρύλλητον ΡΥ. 
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χχτω περιφερόμενων £ητδν, τίνα τήν λύσιν Ιχει τό · έ 

Πάς ό 1 1 άποκτεΐνας Katr έπτά εκδικούμενα πα
ραλύσει. Διά δε τούτου τέως μέν αύτδ; έαυτδν 
συνέστησας, τδ Τιμοθέου δ παρέδωκεν 1 1 Παύλος 
αύτφ, ακριβώς φυλάσσοντι **· δήλος γάρ εί προσεχών 
τή αναγνώσει * έπειτα κα\ ημάς τούς γέροντας νε-
ναρκηκότας ήδη κα\ τ φ χρόνψ κα\ τή ασθενείς τού 
σώματος καί τ ώ πλήθει τών θλίψεων, αί 1 5 πολλαι 
τοίνυν περ\ ημάς κινηθείσαι έβάρησαν ημών τήν 
ζωήν, δμως διανέστησας, και ζέων τ φ πνεύματι 
κατεψυγμένους ή μ ά ς ώ ς τ ά φωλεύοντα τών ζώων είς 
έγρήγορσιν μετρίαν κα\ ζωτικήν ένέργειαν έπαν· 
άγες. Έστιν ούν τδ £ητδν κα\ απλώς ούτω νοηθήναι 
δυνάμενον κα\ άποίκιλον έπιδέξασΟαι λόγον. ΤΙ μέν 
ουν απλουστέρα κα\ παντ\ δυναμένη έκ τού προχεί
ρου παραστήσαι διάνοια αύτη έστί^ · δτι δεί τδν I 
&αΐν έπταπλασίονα δούναι τήν τιμωρίαν υπέρ ών 
ήμσρτεν. Ού γάρ έστι δικαιοκρίτου ϊσας πρδς ίσας 
δρίζειν ανταποδόσεις, άλλ* ανάγκη τδν κατάρξαντα 
κακού μετά προσθήκης άποτϊσαι τά οφειλόμενα, εί '· 
μέλλει * 7 αύτδς βελτίων , β ταίς τιμωρίαις γενέσθαι 
και τούς λοιπούς σωφρονεστέρους ποιήσαι τ φ ύπο-
δείγματι. Ούκούν επειδή τέτακται έπτάκις άποπλη-
ρώσαι τήν δίκην τών ήμαρτημένων τδν Κ αϊ ν, παρα
λύσει, φησιν, τούτφ τδ *· ύπδ τής θείας κρίσεως 
έπ* αύτφ δεδογμένον δ άποκτείνας αυτόν. Ούτος έστιν 
δ νους ό εντεύθεν άπδ τής πρώτης αναγνώσεως ύπο-
πίπτων. Επειδή δέ έρευνάν πέφυκε τά βάθη τών ' 
φιλοπονωτέρων ή διάνοια, 242 επιζητεί τδ δίκαιον 
πώς έν τ φ έπτάκις πληρούται κα\ τά εκδικούμενα, 
αότερον τά άμαρτηθέντα έπτά έστιν ή •· έν μέν τδ 
αμάρτημα, έπτά δέ έπ\ τφ έν\ αί κολάσεις. Άε\ 
μέν ουν ή Γραφή τδν τής αφέσεως τών αμαρτιών 
άριθμδν έν τοις έπτά περιορίζει. Ποσάκις, φησ\ν ·*, 
αμαρτήσει είς έμέ ό αδελφός μου, καϊ αφήσω 
αύτψ, δ Πέτρος έστ\ λέγων τ φ Κυρίφ, έως έπτάκις ; 
Είτα άπόκρισις τού Κυρίου · Ού λέγω σοι έως 
έχτάκις, άλΧ έως έδδομηκοντάκις έπτά · ού γάρ 
έπ* άλλον άριθμδν μετέβη ό Κύριος, άλλά τ?.ν έπτά 
πολυπλασιάσας έν αύτφ τδν δρον έθετο τής α φ έ σ ε ω ς β ι . 
Κα\ δι* έπτά ετών δ Εβραίος άπελύετο τής δουλείας. 
Έπτά δέ εβδομάδες ετών τδν Μ όνομαστδν ίωβίλαιον 
έποίουν τοίς πάλαι, έν φ έσαββάτιζεν ή γή. Χρεών 
δέ ήσαν άποκοπαΐ καί δουλείας απαλλαγή, καί 
οίονει νέος άνωθεν καθίστατο βίος έν τώ έβδοματικφ 
άριθμφ, τού παλαιού τρόπον τινά τήν συντέλειαν 
δεχόμενου. Ταύτα δέ τύποι τού αίώνος τούτου, δς 
διάτων έπτά ήμερων ανακυκλούμενος ημάς παρα-
τρέχει · έν φ γίνονται αί τών μετριωτέρων αμαρτη
μάτων εκτίσεις κατά τήν φιλάνθρωπον έπιμέλειαν 
τού αγαθού Δεσπότου, ώς μή τψ άπεράντψ αίώνι 
παραδοθήναι ήμδς είς κόλασιν. Τδ μέν ούν έπτάκις 
ίιά τήν πρδς τδν κόσμον τούτον συγγένειαν, ώς τών 

P A S Q I A T J ! ' 582 
{ dcndum, quomodovc inteJligcnJum : Omms qui 

occiderit Cain, teptuplum punietur? Atque pcr Iioc 
quidcm tcipsum in primis commendasli , dum accu-
rate observasli i l lud quod Timolheo Paulus custo-
di<>ndtim t rad idera l ; patct enim te lectioni operam 
dare. Deinde nos nalu grandes ct senio inva l c lud i -
neque fractos, et a?rumnis innumeris afilictos (ma-
lorum enim copia in nos excilala, v i l am noslram 
propemodum oppressit) ardore spiri lus t u i adlatos 
ac permulsos, ve lu l i ferarum cubi l i etscpulcro con-
d i l u m ad vigi landum, vilicque vigorem recipicndnm 
exciiasti . Potest ergo scntenlia i l l a , u l verba sonant 
s implic i intcl lec lu exponi, e l potcst var iutn a d m i l -
tere significalum. Qnae ergo cuivis in promplu cssc 
possit explicatio ba3C esl , Caino seplies geminan-

* dam esse poenam ob scelera quae pal tav i t . Neque 
enim asqui essc judic is pares pro paribus pcccatis 
poenas irrogare , scd par cs l , u l auctorem del ic l i 
gravioribus affligat suppl ic iU, ut el ipsc corrigalur, 
et reliquos exemplo suo lardiores ad culpam rcddat. 
Ergo quia decretum eral ut Cain septemplicem 
lueret poenam scelerum guorum, solvet, inqui t , banc 
ipsam i l l i poenam a divina senlenlia decrelam qu i 
occideril Caiuuro. I l i c pr imus hoc locp occurr i t 
lectionis inlellecius : Quia vero studiosoruin animus 
solet altius rerum causas pervesligare, qua?ni de 
j u s t i l i s , quomodo pcr septemplicem poenani i l l i sa-
libfial? u t r u m seplemplex s i l de l i c lum, au ve io , 
culpa simplex aut una, e l seplcmplex poena pro uno 
deliclo? Divinae Sc r ip tura l e x n u m e n i m remissionis 

' peccatorum semper septenario definit . Quolies, 
i n q u i t , peccabit in me frater meus, et remiitam t / / i , 
(verba Pelr i sunt ad Dominum) usque septies ? Dcinde 
respondel Dominus : Non dico iib'% tcptiet, $ed usque 
sepluagie* septies; ncc e i i im Dominus ad numermd 
al ium transiit , sed septenario ratiUiplicato, in eodeni 
cons l i l i t , e l quast terni inum fixit remissionis. Κι 
septimo anno Hebreus liberlate donabatur. Sepieni 
annorum hebdomades i l lud celcbralissimam an i i -
quis Jubilaeum cxactc facicbant, quo requiesccbat 
terra , debi lorum noinina rescindebantur, servi lu* 
tollebatur, et quasi novuiu vitae genus i n seplimo 
annorum quinquagiuia numero (priorc et vetcri 
quasi ad Gueni perduclo) insiaurabalur. Qua? omnia 

ι adumbrabant bor nostruin sevum, quod seplem d ie -
r u m orbi la revolula nos I r a n s i t , quo culparum 
bumaitaritro pro clementia et cura boni Dei nos lr i 
erganos, pcenae rcposcunlur, culpse r e m i l t u n t u r , no 
suppliciis sempilernis in omnem aetcrnitatem addi -
camur. I l l u d i g i tur , septies, propler propinquitatem 
seu hominum affectionem erga mundum bunc, d i -
c i m r , u l qui cum mundum plus aequo di l igant , ab 
ipsis dcbitoribus, quorum causa slatuerunt peccare, 

V A I i l i E LECTIONES. 

I e πας δ. δ πάς Ρ. 1 3 φ παρέδωκεν V , ώσπερ έδωκεν Ρ. u φυλάσσοντα Ρ. ' · αι PV. 1 8 εί. ή Ρ, 
I V . 1 Τ μέλλει Ρ. ι η βελτίω V. ·· τούτω τώ PV, τούτο τδ m . Ρ. t e ή om. Ρ. 8 1 φησίν. Mal l i i . x v m , 
1· *· της αφέσεως ο ω . Ρ. " τδ Ρ. 
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maxima detr imcnla acr ipiant . Dclicta porro Caini si Α φιλοκόσμων ανθρώπων Απ* αυτών δφειλδντων μ ά -
cui exponas, septcm rcperias ; si judicis pocnas i l l i 
irrogatas, seplem it idem cogilatione tua deprcbcn-
des. Primurn ergo quod Cainus ipse patrav i i , cst 
invidi : ) , quod sibi a Deo Abelem praelatum senserit. 
A l l c r u m cr imen est fraus seu dolus, quo c i r c u m -
venit f ra l rem, cura d i x i t : Exenmus in agrum. Ter -
t i u m , caedes; quartum auctarium sceleris seu com-
plemenlum, quod et fralrem maclar i t , quod p a r r i -
c idium auget fac inus ; qu in lum cum et pr imi i s 
sicariiis Cainus oxstiterit , et pessimum exemplum 
i n posicritatem propagar i l ; sextum de l i c tum, quod 
parentibus gravem luctum a l l u l e r i t ; seplimum quod 
ipsi Deo s i l menlitus. Intcrrogatus enim, Ubi euet 
fraier? d i x i t , Nescio : scptem ergo cr imina in caede 
Caini punita sunt septem poenis» 

c Elenim Dominus d i x i t : fttaledictu$ erit in lerrtt 
qucc hiuvit ui hauriret sanguinem fratris i n i , et eris 
genient et tremens super terram. E t d i x i t Cain : Si 
ejicis me hodie α terra, et α facie lua ab$condar, cl 
ero gemens et tremens super terram, el omhis qui me 
invenerit, occidet me. A d boc respondet Dominus : 
Nequaquam ila fiet, sed omnis qui occidcrit Cain 
tepluplum punietur. Qui ergo Cain existimavit se a 
quovis facile caplum i r i , quod nec in terris u l lum 
sciret pras id ium, cum tcrra cssot ab i l lo malcdicta, 
nec a Deo auxi l ium exspectarct, qu i iratus i l l i erat 
propter csedem, i ia ut coelt terreque spe opcquc 

λίστα ζημιοΰσθαι, ών Ενεκεν είλαντο 8 i πονηρεύεσθαι. 
Εκδικούμενα δέ εΓτε τά 8 8 παρά τψ Καΐν λέγοις, 
εύρήσεις έπτά, εΓτε ·· τά παρά τού κριτοΰ έπ* αύτψ 
ορισθέντα, και ούτως ούκ άποτεύξη τής εννοίας. Έ ν 
μέν οΰν τοίς παρά τού t T Katv τετολμημένοις π ρ ώ 
τον αμάρτημα φθόνος έπ\ τή προτιμήσει τοΰ "Αβελ· 
δεύτερον δόλος μεθ' ού διειλέχθη 8 8 τψ άδελφφ, 
είπών · Αιέλθωμεν είς τό πεδίον τρίτον φόνο; , 
τέταρτον 8 8 προσθήκη τοΰ κακού, δτι κα\ αδελφού 
φόνος, μείζων ή έπίτασις* πέμπτον δτι πρώτος 
φονεύς δ 8 8 Katv πονηρδν υπόδειγμα τ φ βίψ κ α τ α -
λιπών * έκτον αδίκημα, δτι γονεΰσιν πένθος έν-
εποίησεν · Εβδομον, δτι θεδν έψεύσατο. ΈρωτηθεΊς 
γάρ , δτι Που "Αβελ ό αδελφός σον; είπεν · Ον* 
οΤδα. Έπτά οΰν εκδικούμενα παρέλυσεν έν τψ άναι-
ρεθήναι τδν K a t v . 

Επειδή γάρ εΤπεν 1 1 δ Κύριος, δτι Έπι κατ ορα
τός ή γη , ή έχανεν δέζασθαι τό αΐμα 88 του 
αδελφού σου, καϊ στένων κα\ τρέμων 2 4 3 ^ f l 
έπϊ τής γής, δ Katv φησιν ' Εί έκβάλλεις 88 με 
σήμερον άπό τής γής, καϊ άπό τοΰ προσώπου 
σου κρυβήσομαι, καϊ έσομαι στένων καϊ τρέμων 
έπϊ τής γής, καϊ πάς ό εύρίσκων με άποκτενει ·ι. 
Πρδς δή τοΰτο δ Κύριος φησιν ΟύγΛ οϋτως· πάς ό 
άποκτείνας ΚαΧν έπτά εκδικούμενα παραλύσει. 
Επειδή γάρ ένόμισεν ευάλωτος είναι παντι δ ** 
Katv διά τδ έκ τής γής τήνάσφάλειαν μή έχειν, έ π ι -
κατάρατος γάρ ή γή άπ ' αύτοΰ, κα\ τής άπδ θεού 

i l l u m deserente exclusus dixer i t : Omnis qui mc ^ βοηθείας ήρημώσθαι ·% δργισθέντος αύτοΰ έπ\ τ ώ 
invenerit, occidet mt; corrigit i l l ius errorera Ver -
b u m , cum d i c i t : Nequaquam ita fiet: hoc est non 
occtderis. Sed il le non solum ulcus legit , sed a l le -
r u m quoque ad cxdem addit, dum mendacium con-
cinnat, e l d i c i t : Nescio, nunquid custos fratris mei 
iumego? H i n c j a m poenas numerare Deus inc ip i t . 
Maledicta erit lerra abs le. Pri ina animadversio. 
Operare terram. Haec allera poena e s t : inexplica-
bilis cnim quacdam ipsi necessitas attixa erat, q u » 
i l lum ad opus i la urgobat, u t i neque volenti quidem 
l icerel uUam quietis partem capere, sed assiduis-
sime premebat, tcrra i l l i infesla et in imica , quam 
sibi exsecrabilcm fecerat, cum cam fraterno san-
guine polluisset. Acerbum enim genus supplicii csl 

φόνψ, ώς ούτε άπδ γής ούτε άπδ ουρανού ·Τ αντιλή
ψεως αύτφ λειπομένης · 0Εσται, φησ\, πάς ό εύρί^ 
σκων με, άποκτενει με · ελέγχει αύτοΰ τδ σφάλμα 
δ Λόγος λ ί γ ω ν Ούχ ούτως * τουτέστιν, ούκ άναιρε- . 
θήση. Ό δέ ού μόνον κρύπτει τδ έλκος, άλλά και 
Ετερον προσεργάζεται, τ φ φόνψ τδ ψεύδος έπισυν-
άπτων · Ούκ όϊδα · μή ρύλαξ τού αδελφού μού *· 
είμι έγώ; Εντεύθεν λοιπδν απαριθμείται τάς τ ι μ ω 
ρίας. Έπικατάρατος ή γή άπό σοΰ. Μία κόλασις · 
Έργα τήν γήν; δευτέρα αύτη· ανάγκη γάρ τις ά £ -
0ητος αύτψ συνέζευκται πρδς τδ Εργον τής γης α ύ 
τδν κατεπείγουσα, ώστε μηδέ βουλομένψ αύτψ έξεί -
ναι άναπαύεσθαι, άλλ' άε\ αύτδν προσταλαιπωρει-
σθαι ·· τή έχθρα *· αύτοΰ γή, ήν έπικατάρατον 

>-ivere cum iis qui le odertnt, et hoslem domesticuui D αυτήν έποίησεν, μιάνας άδελφότητος αιματι. Δεινή 
retinere, et odium aeternum alere. Operare terram, 
boc est, nul lo unquam lemporc a terrse colcndae ct 
fodiendae sudorc r e m i i t e , u t i neque de noclc, nequc 
de die respires a laborc, sed ut ul l ima necessitalc, 
quac omnem servilcin bervilulem superet, cogeute, 
semper ad opus urgearis, nec assiduo tamen cultu 
i l lam meliorera reddas. Nam quannis r o n l i n u u m 

γάρ τιμωρία ή μετά τών μισούντων διαγωγή, σύνοι-
κον Εχειν πολέμιον, άπαυστον έχειν τδ μίσος. Έργα 
τήν γήν, τουτέστιν, κατατεινόμενος τοίς έργοις τοϊς 
γεωπονικοίς ούδένα χρόνον άνήσεις, ούτε νυκτδς, 
ούτε ημέρας εκλυόμενος έκ τών πόνων, άλλά δεσπό
του τινδς ναλεπωτέραν Ιχων τήν ανάγκην έπ\ τ ά 
Εργα σε δι·γείρουσαν, καί ού προσθήσει δούναι 
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t ^ v 4 1 Ισχύν αύτης» Καίτοι ct και τδ τής εργασίας χ opus babeal subindc operae f r u c i u r a , lamen ipsa 
άπαυστον ειχέ τινα καρπδν, αύτδς ό πόνος ού μετρία 
βάσανος τψ αεί κατατεινομένψ κα\ κοπιώντι * επει
δή δέ καί ή εργασία Απαυστος κα\ άκαρπος ή περ\ 
γήν ταλαιπωρία, ή άκαρπία τών πόνων. Στένων χαϊ 
τρέμων έση έχϊ τής γής. Δύο προσέθηκβν άλλας 
ταΐς τρισι , στεναγμδν διηνεκή και τρόμον τού σ ώ 
ματος, τδν έκ της Ισχύος στηριγμδν τών μελών ούκ 
εχόντων. Επειδή γάρ κακώς έχρήσατο τή δυνάμει 
τοϋ σώματος , ύφηρέθη αυτού δ τόνος, ώστε κλονεί-
σθαι αύτδν κα\ κατασείεσΟαι, ούτε άρτον δυνάμενον 
προσφέρε ιν £αδίως 4 1 τψ στόματί, ούτε ποτδν προσ-
κομίζειν, τής πονηράς χειρδς, μετά τήν άνοσίαν 
πράξιν, ούτε ταίς Ιδίοις κα\ άναγκαίαις 4 8 τού σ ώ μ α 
τος χρείαις λοιπδν έζυπηρετείσθαι συγχωρούμε νη ς. 

labor ingenlera affert molesliam et l o rme i i tum 
semper distento, semper occupato e i nunquam r.b 
opere cessanti. Sed t u cum ingenti labore n i b i l p r o -
ficies,nec operse pret ium facies, nec f ruc l t im u l luni 
reportabis. lnsuper yemens et tremens erh super 
lerram. Duas a d j u n i i t alias poenas tr ibus , assidua 
suspiria, e i corporis tremerem, amissa membrorom, 
quam e i f o r l imdine seu robore accipiebant, flrml-
tudine. Cum enim corporis v ir ibus abusus esset, 
n m u s ab i l lo cessit, ut paverei, e i assidua quadam 
trepidatione concuteretur, u t i nec c ibum l u l o o r i 
admovere, nec gestarc pocuium sine tremore possel, 
manu impia , post impit fm et parrricidale factum, 
usum necessariae corpori* fanctioni subducente. A l ia 

"Αλλη τιμωρία, 2 4 4 ήν αύτδς 4 4 απεκάλυψαν ό Κάίν Β poana est, quam prod id i l Cainus, cum d i x i t : S i 
είπών · ΕΙ έχδάΧΧεις 4β με νυν άχό τής γής, χαϊ 
αχό τον χροσώχον% σον χρνβήσομαι. Ή βαρύτατη 
κόλασις τοίς σωφρονούσιν δ άπδ θεού χωρισμός. Καί 
έσται, φησ\ν, χάς ό εύρίσχων με, άχοχτενεΤ με. 
Εικάζει έκ τού ακολούθου τών προαγόντων. Εί 
άπδ τής γής Ακβέβλημαι 4 < , εί άπδ τού προσώπου 
σου κρυβήσομαι, λείπεται άπδ παντδς άναιρείσθαι. 
Τί ούν δ Κ ύ ρ ι ο ; ; Ούχ ούτως* άλλ* έθετο σημείον έπ' 
αυτόν* έβδομη αύτη τιμωρία, τδ μηδέ 4 9 κρύπτεσθαι 
τήντιμωρίαν, άλλά ση με ί ψ προδήλψ πάσι 4 4 προκε-
κηρύχθαι δτι Ούτος έστιν δ τών άνοσίων έργων δη
μιουργός. Κα\ γάρ τψ •· ορθώς λογιζομένω t e βαρύ
τατη κολάσεων αίσχύνη, ήν κα\ περ\ τής κρίσεως 
μεμαθήκαμεν δτι ·* Ούτοι άναστήσόνται είς ζωήν 
αίώνιον καλ ούτοι είς αίσχύνην κα\ δνειδισμδν α ίώ - ^ 
νιον. Ακολουθεί τούτψ ζήτημα συγγενές τδ παρά 
τού Αάμεχ ταίς γυναιξίν είρημένον · "Οτι άνδρα 
ύχέχτεινα χαϊ νεανίσχον 8 8 · τόν άνδρα είς 
τραύμα χαϊ νεανίσχον 8 8 είς μώΛωχα. Ά λ λ ο ούν 
τραύμα, χα\ άλλο μώλωψ, και άλλο άνήρ, καί άλλο 
νεανίσκος. "Οτι εί έκ Κάιν έκδεδίκηται έπτάκις, έκ 
δέ Αάμεχ έβδομηχοντάκις έπτά, τετρακοσίας κα\ 
ένενήκοντα 5 4 τιμωρίας ύποσχείν, εί μή δίκαιος, 
είπε ρ δικαία τού θεού ή κρίσις έπ\ τού Κάιν, ώστε 
έκτά αύτδν παρέχειν τάς κολάσεις * δ μέν γάρ ώ σ 
περ Μ ούκ έμαθε ν παρ* άλλου τδ φόνευε ιν, ούτως 
ουδέ Μ είδεν τιμωρίαν υπέχοντα φονευτήν. Έ γ ώ δέ 
έν όφθαλμοϊς έχων τδν στένοντα κα\ τρέμοντα, κα\ 
τδ μέγεθος της δργης τού θεού, ούκ έσωφρονίσθην 

ejicu roe kodie α faeie terra, et α facie tua abtcon-
dar. Gravissimum boc suppliciura pruden l ibus , 
repulsa a facie e i conspeclu Dei. El erii, i n q u i t , 
otnnit qui me invenerit, occidel me. Conjectat ex 
prior ibas poenis, consecuturas. S i ejicis me a facie 
lerra?, si a facie tua merepe l i i s , qe id superest n i s i 
u l proseriptus a quovis possiro tel l i? Qtiid ergo D o -
minus : Nonita: sed pbsuit s igmim i n i l l o : scptima 
bsec csl poena. Quod aulem animadversie non 
occuHa, 8ed aperto signo praenunuata s i i , hnncesse 
nempe iHum consceleratorum factorum arcb i lec tum, 
eapientam jud i c io , poenarum o innium gravissiina 
«s t ob ignoroiniam, quam ex ul t imo quoque judicio 
existimare possoraus, quando b i resnrgent in u l a m 
seleraam, et i l l i i n ignominiam sempkernam. 5 M -
qu i tur hoic annexa quaestio, qu ids i t quod Laroecbus 
uxoribus suis d i x i l : Quoniam virum inteifeci, <?* 
juvenem in litorem. A l i u d ergo vu lmis , et aliad 
l i v o r , et aliud vir , et al iod adolescens. Quod si ob 
Cainum sepiemplex poena decreta est, ex Lamecbi 
casde septuagies seplena decernetur : * i i m p i u s f u i t 
Cainus, si piura et aequum jud i c ium Dei de Caino, 
n t seplemgemina poena pleclerelur, is cnitn nul lo 
exemplo caedem desigiiavit , iste vero v i d i l etiain 
parricidam poBnam subiisse. Ego vero ob octilos 
i n i h i versantem videre semper videor gemcutem c t 
trementem Gainum, iipmensamque Dei i ram e i f u -
rorem, nec lamen exemplo sapere didic i : unde 
dignus sum quadringentis nonaginia plagis. Quidam 

τψ ύποδείγματι, δθεν άξιος είμι τετρακοσίας κα\ D tamen ad hnjoscemodi rationem progressi sunt , quae 
ένενήκοντα 1 4 δούναι κολάσεις. Ένιοι δέ πρδς τοιού
τον ώρμησαν λόγον, ούκ άπ£δοντα τού εκκλησιαστι
κού δόγματος, δτι άπδ τού Κάιν έως τού κατακλυ
σμού έπτά παρεληλύθασιν γενεαί - καί ευθέως έπη-
νέχθη τ5 γή ή τιμωρία διά τδ πολλήν γενέσθαι χύσιν 
τής αμαρτίας. Τδ δέ αμάρτημα τού Αάμεχ ού κατα
κλυσμού δείται πρδς θεραπείαν, άλλ* αυτού τού αί
ροντας τήν άμαρτίαν τού κόσμου, ι 

qnidem ab eccle&iaslica ducir ina minime esl aliena : 
a Caino nempe asque ad d i luv ium sepiem gencra-
tiones praeteriisse, et iade confeslim terris poenam 
propter omnium peccalorum colluvionem et c on -
fnsionem i l latam. Lamecbi porro delictum ad cura-
lionero cataclysmo non indigcbat, sed i l lo ipso q u i 
t o l l i l pcccala roundi. > 
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Collige t rgo aelatcs ab Adau» utque ad C h r i i t i 

adventum, et jux ia Lucae genealogiam, reperius, 
Chr istum tepuiagesima seplima generalionis suc-
cetsione n a l u m . Aique eiiam in grauaro seu fac i l io -
rem cogaiuonem lectoi m n ipsam bic genealogiam 
eubjecirous. 

Ex Evangtlio secundum Lucam evangilistam. 
f E t ipse Jesut erat incipiens quati annorom t r i -

HeU. * 
L e v i , 
Janna, 
M a t t h a t b i * , 
Nahum, 

-giota, n t putabaiur esee , filiut · 
I . Josepb, 1 1 . 

I I I . l l a l t b a l a , I V . 
T. Melchi , VI . 
V I I . Josepb, V I I I . 
I X . Amof , 

Hesl i , 
X . 

X I . 
Amof , 
Hesl i , X I I . · 

Χ 1 Π . Maatb, XIV. 
XV. Semei, XVI. 
X f l l . Juda, XVII I . 
X I X . Resa, XX. 
XXI . Salall i iel , X X I I . 
X X I I I . Melcbi , XXIV. 
X X V . 
x x m 
X X I X . 

Cosara, 
Her, 
Eliezer, 

x x x i . Mai tbath , 
x x x i i i . Symeon, 
x x x v . Josepb, 
x x x v t i . El iac im, 
x x x i x . Maiana, 

Nathan, 
Jesae, 
Booa, 

x x v i 
X X V I I I . 
x x x . 
X X X I I . 
X X X I V . 

Matlhalbia), 
Josepb, 
Joanna, 
Zorobabel. 
N e r i , 
A d d i , * 
Elmodad, 
Jesu, 
J o r i m , 
L e v i , 
Juda, 

x x x v i . Jonan, 
X X X V I I I . Melcba, 

X L l . 
xtm 
XLV. 

X L . 
X L I I . 
X L I Y . 
X L V I . 

Matthatha, 
ftavid, 
Obed, 
Saimao, 

X L T I I . Naasson, X L V I I I . Minadab, 
x u x . 
u . 
1 1 1 1 . 
L V . 
k V I I . 
t i x . 
L X I . 
L X I I I . 
L X V . 

A r a m f 

Esrom, 
Juda, 
Isaac, 
T h a r r a , 
Serucb, 
Phaleg, 
Sala t 

Pbaxad, 

L . 
L l l . 
M V . 
L V I . 
L V l l l . 
L X . 
L X I I . 
LXIV. 
L X V I . 

Joram, 
Pharez, 
Jacob, 
Abraham, 
Nacbor, 
Ragab, 
Heber, 
Cainan, 
Sem, 

L X V I I . Noe, t x v m . Lamecb, 
ι.χιχ. Mathnsala, L X X . Enoch, 
L X X I . Jared, 
L x x i u . Cainan, 

L X X U . 
t x x i v . 

Malaleel* 
Enos, 

L X X V , Seth, L X X X V I . Adam^ 
L X X V I I . Dei . 

Q8. x i v . I n d . x . Italico et Tracbano coss. (A. a . 
W.C. [01 . Ipb.J 5576). 

HUce coss. disparuit Nero mori lurque ei c lande-

A "Αρίθμησον τοίνυν , τ άπδ Α δ ά μ μέχρι τής π α ρ 
ουσίας του Χρίστου τάς γενεάς, χα\ εύρήσεις χατά 
τήν του Αουκά γενεαλογίαν τή εβδομηκοστή καΛ 
έβδομη διαδοχή γεγεννημένον τδν Χριστδν. Κα\ πρδς 
εύμάθειαν τών έντυγχανόντων και αυτήν τήν γενεα-
λογίαν ενταύθα καθυπετάξαμεν. 

%Εκ τού κατά Αονκάν Μ τόν εύαγγεΛιστήν. 
2 4 5 Κ** αύτδς ήν δ Ιησούς ώσε\ ετών τριά 

κοντα Αρχόμενος είναι, ώ ς ένομίζετο, υίδς 
α' του Ιωσήφ , 
γ' του ΜατταΘά, 
s' του Μελχι, 
f τού Ι ω σ ή φ , 
θ' του Ά μ ώ ς , 
ια' τοΰ ΈσλεΙ, 
ιγ' τοΰ Μαάθ, 

Β ιβ' τοΰ Σεμεει · · , 
ιζ' τοΰ Ιούδα, 
ιθ' τοΰ 'Ρησά, 
κα' τοΰ Σαλαθιήλ, 
κγ' τού Μιλχε\, 
κε' τοΰ Κωσαμ , 
κζ' τού *Ήρ, 
κθ' τοΰ Έλιέζερ, 
λα' τοΰ Ματθάθ ·\ 
λγ* τοΰ Συμεών, 
λε' του Ι ω σ ή φ , 
λζ' τοΰ Έλιακε\μ ··, 
λθ' τοΰ Μαϊανάν, 
μα' τού Νάθαν, 
μγ' τοΰ Ίεσσα\, 
με' τοΰ Βοδζ, 
μζ' τοΰ Ναασσών, 
μθ' τοΰ 'Αράμ, 
να' τοΰ Έ σ ο ώ μ , 

Λ νγ* τοΰ Ιούδα, 
νε' τοΰ Ισαάκ, 
νζ* τού θά££α, 
νθ' τοΰ Σεοούχ, 
ξα' τοΰ Φάλεγ, 
ξγ' τοΰ Σάλα, 
ξε' τοΰ 'Αρφαξάτ α (7) 
ςζ* τοΰ Νωε, 
ξθ' τού Μαθουσάλα, 
οα' τού Ίάρετ, 
ογ' τοΰ ΚαΤνάν, 
οε' τοΰ Σήθ, 

τοΰ »Ηλε\, 
τού Αευΐ, 

ς* τοΰ Ίαννά. 
η' τού Ματταθίου, 
ι' τοΰ Ναούμ Μ , 

ί τοΰ Ναγγα\, 
τού Ματταθίου, 

ι ς ' τοΰ ΙωσήΦ^ 
ιη' τοΰ Ίωαννα, 
κ' του Ζοροβάβελ, 
κβ' τού Ντ)ρε\, 
κδ' τού *Αοδε\, 
XC* τού Έλμωδάδ, 
κη' τοΰ Ίωση , 
λ' τού Ίωρε\μ, 
λ £ τοΰ Αευ\,ί 
λδ'τοΰ Ίουδά, 
λ ^ τού Ίωνάν, 
λη' τοΰ Μελχέα ·\ 
μ' τοΰ ΜατταΘά, 
μβ ' τοΰ Ααβ\δ. 
ρ > τοΰ Ό β ή δ e i , 
μς-' τού Σαλμάν, 
μη' τοΰ 'Αμηναδάβ ·% 
V του Ί ω ρ ά μ , 
v f τού Φορές ·% 
νβ' τοΰ Ι α κ ώ β , 
*νς' τού *Αβραάμ, ' 
νη' τοΰ Ναχώρ, 
ξ τοΰ 'Ραγαΰ ·Τ, 
' Ύ τ ο ύ ' Ε β ε ρ , 

"τού ΚαΙνάν, 
ϊ ^ τ ο υ Σ ή μ , 
ξη'του Αάμεχ, 
ο' τού Ένώχ, 
οβ'τοΰ Μαλελεήλ", 

τοΰ Έ ν ώ ς ' · , 
ος* τοΰ *Αδάμ. 

οζ' τοΰ Θεού. 
Ίνδ. ι'. ιδ'. ύπ. Ιταλικού κα\ Τραχάλου Τ Ι (8) . 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Αφανής γέγονεν (9) N i -

DUCANGII NOTi f ) . 

(Tf-Φαξάδ. Holsten. 'Αρφαξάδ. 1 
(8) ΊταΛικον καϊ Τραχάνον. Perperam edkio 

Scaligeri Ταλικού praeferl. Quero vero Tracbanum 
auctor Cbronic i , Trahalum vocaul Fasti Idal iaoi 
mss. A l i i Trachalum. 

(9) "Αφανής γέγονεν. Fasli Idatiani ad hunc a n -
n u m : i/ιι Cot$. Nero non comparuit. Eadero loquendi 
formula u l i l u r ( jbronici scriplor : ubi de nece Do-
mit iap i : Αφανής γενόμενος τελευτ$. A l cur de D o m i -
l iano ita scripserit, haud forle m i r u m , quod a se-
i ia lqr ibus iu l emp!o (u l cerle fingil) i l l o intereroplo, 
sublractum oculis omnii im i n ccelum raptum plebi 

persuadere i n animo i i baboerint. Simile v e r o q n i d -
piani de Nerone dic i non polesl , nisi >audiendus s i t 
auctor Miscel ls , qui seipsum vivumdefodiueicribit: 
cu i consenlit Nicephorus Constaniinopolitanus i n 
Cbronolog. φυγών έαυτδν ζώντα έχωσεν * ubi C o n -
tius legendum ceosebat, κατέσφαξεν. Proc l iv ior i 
emendatione έχρησεν dixisset, qua3 vox Graecis idem 
sonal qood κατέσφαξεν. l idem Pasli Idaltant de 
exstincto Valente : exea die Valem Augustus ιιια-
quam apparuil, igne sciiicet i n lugur io consumpias. 
Scaliger explicans baeo h i Abydeni fragmeulo ex 
bistoria As^yriorum : Ό μέν θεσπίσας παραχρήμα 

T A R I i E LECTIONES. 
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ί » CHRONICON 
pcjv, κα\ τελευτ$ έχ συσκευή; των Ιουδαίων (10), Α 
καθότι Πιλάτον άπεκεφάλισεν ώ ; είς ' · έκδίκησιν (11) 
του Χ ρ ί σ τ ο υ , και τελευτ$ ό αύτδς Νέρων, ών * 
2 4 6 * ™ » ξ*' Ο*)· Μετά Νέρωνα (13) Γαλβά; έβα
σίλευσεν έν Ιβηρία , Ούΐτέλλιος έ ν " Γερμανία,'ΟΘων 
έιΛ Τ ώ μ η ς " . 

"Εκαστος (15) αυτών Ιδία έπέβη τή άρχή. Γάλβας 
έβασίλευσεν μήνας ζ*, καί έν μέση τή Τ ω μ α ί ω ν 
άγορφ τήν κεφαλήν άπετμήθη. 

" Ούϊτέλλιος βασιλεύσας μήνας ι' έαυτψ διεχειρί-
σατο "Όθων βασιλεύσας μήνας ς ' έσφάγη έν τψ πα -
λατίψ Τ ώ μ η ς . 

σιβ ΌΛνμχιάς. 
Τ ω μ α ί ω ν ( 1 6 ) ζ έβασίλευσεν Ούεσπασιανδς Β 

Ιτη θ' (17) , μήνας ια', ημέρας κ ? ' Τ · , στέψαντος α ύ 
τδν τού στρατού. δμού ,εφπ^'. 

P A S C H A L E . m 

stinis Judaeorum consil i is , qnod i n Ghristi v i n d i -
c lam Pi la tum capite plecti curaverit . Peri i t porro 
idem Nero annosnatns L X I X . Posl Neroncm tmpe-
rav i t , in Hispania Galba, in G*rmama Yi le l l ius , 
Romse denique Oibo. 

H o r u m singuli seortim imper ium a r r i p a e r a i i i . 
Galba imperavit menset m ac i a medio R o m » 
foro capiie truncatus es i . 

Oiho cum imperatsei menses v i , s ibi manus i n -
t u l i t . 

Vitell ius denique imper i i mcnse χ in palatio eai 
interemptus. 

CCXII Olympia*. 
(A . a. M . G. 5585.) R o m a n i s v u , imperavit Yes-

pasianus annos i x , ab exercitu electus et diade-
male donalus. CoUiganiur ann i v . m>Lxxxvi. 

DUCANGU N O T i E . 

ήφάνιστο * i d est, inqu i t , ob i i t . A t i n Cbronico no * 
s iro pag. 96 , aliter bsec vox αφανής sumitur , ub i 
de Satorno : αφανής έν τή Συρία γενόμενος, non 
amplius scibcet rseversus i n Syriara : nep^ue enim i n 
Syria ob i i t . A n i g i l u r scriptor Ghronici vanum i l -
l am qoorumdam errorem att ig i t , coiue memin i t 
Aogasl inus l i b . xx Dt civit. Det, cap. 19, e l^everus 
l i b . ιι BUt. eecL qn i nec eum occisuin pulabant, 
sed sob irac iwn potius, cum potaretur occisus, vel 
etiamsi se gladio ipse Iransfixerit , curalo vubaere 
ejas, v i v u m occuliatum donec »uo tempore revela-
r e t u r e i restituereior i n regnum, sed et neqne aliuna 
esse ab Anl i chr is lo ex i s t imabant : cui qoidem con-
finnando error i ipsorum genti l ium accessit vulgala 
op in io , cum h i u d niul lo post i l l ius necem, adbuc Q 
ia v ivis esse, et brevi raagno in imicorum roalo r e -
v e r s u r u i i quidam jaclarent , quod lestantur Sueio-
n ius e i T a c i l u s . Sane de Nerone idem fere scriptor 
Chron ic i narra l Lactantius De mortibus persecut., 
n . 2, ubi etiam vulgareiu banc opinionem a t t i g i t : 
Dejeclus itaque fasligio imperii, ac revotutut α 
Mummo tyrannus tmpotens, nusquam repente compa-
m i f , ul ne ttpuUurm quidem locus in terra lam malce 
besliaf appareret. Vnde illum quidam deliri cnduni 
esse tratulatum ac vivum re$ervaiumy SibyUa dicente 
malricidam profuyum α finibus eae venturum, ut quia 
primus penecuttu est, idem eliam no%mimut perse-
qualur% et Amichristi prcecedat adventum. Secus t a -
m e n dc Ncronis tuinulo scr ibunt Suelonius e l E u -
t rop ius . 

( Η » Έχ συσχενής τών Ιουδαίων. Haec cx l i -
b r i s apocrypbis desumpla. 

( H ) 'Ως έχδίχησιν. Cod. Vatic . καθότι Πιλάτψ 
άιτεκεφάλιαεν ώς είς έκοίκησιν. Kader. Καθδτε Πι- 0 
λάτον ατ^κεφάλισιν ώς έκοίκησιν. Yide quae supra 
adBOtamus de Pilati nmrte . 

(12) Έτων ξβ0. Sic etiam cod. Vatic . Sed est e r -
r o r i n numero : obi i t eni in Nero x x x u aetalis anno. 
Sueionius . 

(15) Μετά Νέρωνα. Ex Eusebii GhronitO. 
(44) c C . CTJ'. σβ'. σι ' . σια*. i\#c posl vocem 

Τ ώ μ η ; desunt i n edit . Scaligeri, eaqoe oraisirans, 
a i q u e Kaderus uncis incluseral. 

(15) "Εκαστος. De auuis imper i i Galboe, V i t e l l i i 

e t Olhonis , q u i alias pcrob&curi sunt, egenint p n r -
i e r Glemeniem Alexandrinum Scaliger, l i b . v , De 
emendat. temp. PeUvius ad Epipbanium, p . 3 8 5 ; 
e i Pagius i n Prolog. ad Dissert. Hypat. n . 19. 

(16) "Ρωμαίων ζ. Plerique scnptorum, Galbam, 
V i t e l l i u m e t Otbonero i n imperatorum serieoraittunt , 
qqod, u t ait Scaliger, D* iis vix quidpium colligi 
pomt prceUr argumenta, incertaque eorum $int initia: 
adde et quod arrept i , vel de la l i , gestique i m p e r i i 
per i a m u l t n m auemdam mi l i l a rem tempus brev is -
simuro fuer i t . Unde trea bos principes αθλίους κοΑ 
ενιαυσίους άρχοντας vocat Eunapius i n Prooemio. 
Proinde ex i i s sunt qoos Lampridius i n fleliogabalo 
e i i n Alexandro Severo temettros el vix annuos et 
Aimoa, Pollio vero i n Glaodio, tumuUuarios impe-
ratores ac regulot appellant, τών έν τοίς δνείροις 
φαντασιών ουδέν άλλοιοτερον γεγονδτας, ut a d d i l 
Zosimus. l i s i g i tur , ut d i x i , omissis, Neroni Vespa-
sianum statim subduiU, u t auctor Gbronici * r u r s t i m , 
pag. 166, ub i Vespasianum posiNeronem imperassie 
exsene a i i ; Hippolytus e i Eusebins i i v Ghronicis, 
idem Zosimus l i b . i ; Epiphanius i n Ancora(o t n . 60; 
Marcellinus comes, senator, Mc.llilus in brcvi t e m -

Sorum Expositione i n s . ; Gregorius T u r o n . l i b . ι 
[ I S T . cap. 33, 3 4 ; Freculfus, auctor ColUclionis 

historicae apud Ganisiuro, i . 11 Antiq. lect. e l aliquot 
a l i i , qu i Vespasianuro v u ex Romaois iinperatoribue 
fuisse a iunt , caeteros deinceps Auguslos, adjecto ad 
sepl imiim numero recensenies : quixl scilicet Yes-
pasianus statim fere post inprtem Neronis impera -
tor acclamatus fuer i t , ires vero al i i pro tyrannis 
l i a b i i i s i n l , quorum pr inc ipatam, non imper ium, 
sed rebeilionem ideo vocat Tranquil lus i n codem 
Yespasiano cap. 1 . Clemens Alexandrinus l i b . ι 
Stromai. e l Orosiusl ib . νιι, cap. 9, Yi le l l io et Otbone 
duntaxat ex imperalorum serie scgregaiis, ab A u -
gusto, cui monarchiae RomanaB incboaue primordia 
ascribunt plerique, u l observat Usserius, oclavum 
T i t u i n , Domiiianura vero nonum ponunt, i la ut 
Galbam non subtrabant, cum is primus a Nerone 
de fecer i l ; a Galba deinde Olbo e i Vhelliue : quo$ 
tamen idein Epipbanius l i b . De ponder. n . 1 1 , i n 
imperalorum serie a d i n i l t i t . 

(17) "Ετη ff. Obi i lne iupc Vespasianas anno imperi i 

V A R l i E LECTIONES. 

'* Τραχάνου Ρ. *· είς o m . R. Ϋ · (έν) Ρ, ora. R . Λ Poel Τ ώ μ η ς addit R [ σ ? , στ/, σθ\ σι', σια ' ] . 
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μ^νας ι' έσφάγη έν τψ πα>.ατ(ψ Τ ώ μ η ς Ρ. 7 · μήνας ια', ημέρας κβ' on i . Ρ, babtf m , R. 



^ 9 1 
A . C . 

69. ι. I u d . 11. Galba et T i l o RuCno 
coss. 1 .212. 

His ipsis coss. tumulo condita sunt sanctoruni 
apostolorum corpora praceplo Yespasiani impera-
toris : per visum enioi corpora sanclorum aposlo-

* 4orum hunio uaandare jussasest . 
l loc eodem anno, sanctus Jacobue apostolua, et 

Uierosolyinorum palriarcba, quem sanclus Peirus 
* in locum sutiui epiacopura constituerat, duiu Romam 
pcrgeret, mortuus est, ct dignilatem Hierosolyroo-

- r u m episcopaius excepit Syuieon, qu i et Sinion 
vocabalur, factusque esl patriarcha. 

Iisdem coss. Nicomcdia metropulis magna B i thy -
n i e ex ira d iv ina . . . . 

4Ioc anno ino t i tur Agrippa rex, Berenices filius, 
. cuin rognasset anoos x x v i , simulque Vespasianus 

Herodis e i Agrippae -alieoigeiiariiii i regnuin de-
lc t . 

Eadcm lempesiaie, Judae/,8edilione exci lala, Cy -
rcniutn presidem suum inter fecorunt . 

Vespasianus imperator, bello adversus Judaeos T i -
to mandalo, per Alexandriam Romam veni t . 

Joanncs Theologus cuui Epbesum venisset, a n -
t nos ix i n ea urbe, i n suo vero i n Paimo insula ex-
*silk>, aiiHOS xv exeg i t ; rursumque Epbesum rever-
eus, scrrplo Evangelio, usque ad mortem suam i b i 
versatus esUnnis a l i i s x x v i . 

X:HRONICON PASCHALE. 
[ 01 . I p h . ] Α 

Ίνδ. ια'. α'. 

592 

ύπ. Ραλβά κά\ Τίτου Τουφίνου.(18). 

Έπ\ τούτων (19) τών υπάτων ταφή παρεδόθη τ ά 
σώματα τών αγίων αποστόλων κατά κέλευσιν Ούε-
σπαοςανοΰ τού βασιλέως* έν δράματι γάρ έκελεύσθη 
δούναι ταφή τά σώματα τών αγίων αποστόλων. 

Τψ αύτψ έτει (20) δ άγιος Ιάκωβος δ απόστολος 
κοΑ πατριάρχης (21) Ιεροσολύμων, δν ένεθρόνισεν ό 
άγιος Πέτρος είς τόπον εαυτού, ανιών έπ\ τήν Τ ώ 
μην ( 2 2 ) , έτελεύτησεν ( 2 3 ) " κα\. παρέλαβε τδ 
σχήμα (21) τής επισκοπής Ιεροσολύμων Συμεών 6 

ν κ α ΐ Σίμων, καί γέγονε πατριάρχης. 
'ΕτΛ τών αυτών υπάτων έπαθεν Τ Τ άπδ θεομηνίας 

Νικομήδεια μητρόπολις μεγάλη τής Βιθυνίας (25)· 
' Τούτψ τψ έτει θνήσκει'Άγρίππας (26) δ βασιλεύς 
Α τής Βερενίκης, βουσιλεύσας έτη κς-'· κα\ λοιπδν 
θύεσπασιανδς (27) καταλύει τήν βασιλείαν τών αλλο
φύλων Ήρώδου και Άγρίππα. 

Κατά τδν αύτδν χρόνον τυραννήσαντες οί Ιουδαίοι 
άνείλαν" τδνίαυτών άρχοντα Κυρήνιον. 

Ούεσπασιανδς αυτοκράτωρ τδν κατά Ιουδαίων έγ-
χειρίσας πόλε μον Τίτψ αύτδς δι* Αλεξανδρείας είς 
τήν Τωμαίων άφίκετο πόλιν. 

Ιωάννης δ θεολόγος έκβάς είς Έφεσον έποίησεν 
έκείσε «ετη εννέα, και έν τή εξορία αυτού έν Πάτμψ 
τή νήσψ έτη ιε', κα\ ύποστρέψας πάλιν είς Έφεσον , 
κα\ γράψας τδ Εύαγγέλιον, έποίησεν έως τής 
μήσεως αυτού έτερα Ι τ η κ ς ' . 

DUGANGU Ν 0 Τ 3 ) . 

ιχ et die νιι, u t estapud Eutropit fm e tOros ium. Dio c 
vero annos x , diebus v i minus, Cleniens A lexandr i -

J I U S an . x ' , menses lo l idem, dies x x n , imperasse 
scribunt. Gujus tantae diversitalis causaiu recitat 
ideni Dioapud X i p b i b n u m , quod scilicet i n l e r m o r -
tem Neronis, et i n i l i u n i imperit Vespasiani, annus 
-et x x i i dies in ters in l , a i t i eideiii Vespasiano ascri -
.bunlur a Dione, quod Ncrone supQrstite imperalor 
acclamalus fuer i t . A l cura Paschalis aucter Vespa-
siani i ivper ium inc ip ia l a morte Neronis, ac I X d u n -
laxat aiinos eidem i r ibuat , factum inde ut infra 
duos sub eo consulatus omiseht, u t i mox doceinus. 

(18) Τίτου 'Ρουρίνου. Ita Fasli ldat ian i . Vide 
Norisiuiu i n Epist. consul. p. 46, 4 7 . ' 

(19) V t a i τούτων, eic. Haec dcsumpta sunt ex 
apocrypbis. 

(20) Τφαύτφίτει. Desunt isla in cod. Hols leni i , 
usque ad γίνεται πατριάρχης. CaHerum eorura er -
rorein seculus est auclor Chronic i , qui Petro Jaco-
bum fuisse supersiiiem volunt , de quorum senlen-
tia consulendus Cotelcrius i n Epistolani Clemeutis " 
ad Jacob >ui p. 406. 

(21) Ιΐατριάρχης, A t q u i ea aelaie nonduin id n o -
minis notuiu erat apud Gbrisliaoos, de cujus in i t i o 
apud Constanlinopolitanos egit prae ca?teris A l l a -
Uus h i 1 bris dc conseiisu utruisque Ecclesia?. 

(42) Ανιών έπί τήν 'Ρώμην. Jacobum eodem 
anno quo t ibr is lus in coelum asceudit, ordinatam 
i iLTosolymoruui episcopui» docel Eu9ebiusin CUro-
nico. Ncque vcrum esi quod a i l auclor-Cbronici , 

tum a Petro ordinatnm esse cum is Romam proft-
ciseeretur.,Occisusestautem annoNeronis v u , l e s i n 
bus eodem Eusebio et Hieronymo 1n Scriptoribue 
«cclesiaslicis. Longe enim aberrat, quod Yespasiani 
pr imo , i n d . x i , Galba et T i to Rufflno coss. Jacobi 
necem consignat. Haec Petavius ad Ep ipban ium, 
p . 466. 

(23) ΈτεΛεύτησετ. Vide Epiphan. baeres. 78, i u 
14. 

(24) Tb σχήμα. Sic infra i n Juliano. Joan. Majela 
de Ignatio episc. Anliocheno : Κα\ έλαβε τδ σχήμα 
τής επισκοπής Αντιοχείας μεγάλης. Herodiauus 
l i b . τι, i n i l . , παραλαβόντος δέ την άοχήν Αλεξάνδρου^ 
τδ 'σχήμα κα\ το δνομα τής βασιλείας έκείνψ περιέ-
κειτο* et l i b . νιι, φέρων βασιλέως δνομα κα\ σχήμα. 
Ghronicon paschale, a n . x i Tbeodosii J u n . : Είσελ-
θόντος 'Αετίου υπάρχου πόλεως μετά τού σχήματος 
έν τή Μεγάλη εκκλησία, etc. Vide Tbeopbau«m 
anno-x Gonstantini Μ. 

(25) Της Βιθυνίας. Reliqua deesse i n m s . anno-
talur i n edit . Raderi : proiode incerlum an ex 
TERRA3 motu tebefaciata vel eversa iutel l igatur N i -
comedia. 

(26) 'Αγρίαπας. Chron . Eueebii : Judvorvm 
Agrippa, $uperiori$ Agrippa filim, ann. x x v i , u b i 
Sealiger observat hunc Agr ippam, non eo quo e x -
cisa seiit Hiero§olyma, sed tertio imper i i Tra jan i 
anno obiisse; ex "Pbotio cod. 35, in Justo T i b c -
r icnsi . 

(27) Ούεσχασιανός. Ex Gbronico Euscbii . 

VARJ,£ LEGTIONES. 
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m U I R O X i C O N 
*ίνδ. ιβ'. β' . ύπ. Ούεσπασιανοΰ αύτοκράτορος μό- Λ 

νου (28). 
Τριακοστψ ένάτψ*· (29) έτει της είς ουρανούς 

αναλήψεως τού Κυρίου Τίτος υίδς Ούεσπασιανοΰ τήν 
Τουδαίαν παρέλαβεν καί τήν Ιερουσαλήμ, πορευθείς 
εις·· πάσαν τήν Παλαιστίνην, τ δ · 1 ίερδν τών Ι ο υ 
δαίων πατέστρεψεν; ΤΗν δέ ή·* ήμερα τής εορτής τοΰ 
Πάσχα , 2 4 Τ δτε παρέλαβε τήν πάλιν Ιερουσαλήμ 
κα\ απώλεσε ψυχών μυριάδας'ρι ' ξίφεσιν αυτούς 
κατακδψας, και άλλας δέ μυριάδας ιε' διαπέπρακεν 
αιχμαλώτων νεανίσκων κα\ παιδιών ά^ενικών κα\ 
παρθένων κορασΓων, καθώς Τώσηππος 8 8 (30; ό σοφώ
τατος χρονογράφος συνεγράψατο· ώς γάρ Εβραίος 
υπάρχων παρήν έν τ ώ πολέμω. Πάσας δέ τ ά ς ι % ε π 
αρχίας (51) τής Ιουδαίας άπωλεσεν δ Τίτος. 

Ό δέ σοφώτατος Εύσέβιος (32J δ"Παμφίλου συν- ' 
εγράψατο ούτως· ι "Ότι Jv τή εορτή τδν Χριστδν 
έσταύρωσαν οί- Ιουδαίοι, έν τή* α υ τ ώ ν 9 9 εορτή πάν
τες άπώλοντο. Κα\ τούτο μάλιστα γέγονεν αίτιον τού 
τοσούτον πλήθος ηύρήσΟαι 8· έν τή πδλει, καθότι έν 
τή τοΰ Πάσχα εορτή πάντες συνεληλυθότες έτύγχα-
νον, ώσπερ έν είρκτή συγκλεισθέντες.Έδει γάρ, έδει . 
τους έν ήμερα τού Πάσχα τψ Σωτήρι έπιβεβουλευ-
κότας μή άλλοτε τά έπίχειρα ών έτόλμησαν, παθεΐν, 
τού Σωτήρας θεού έκδεδωκότος αύτους. > 

Ό δέ Τίτος θριαμβέόσας τήν νίκην άνήλθεν έπι 
τήν 'Ρώμην. Ούεσπασιανδς δέ δ βασιλεύς έκ της 
Ιουδαϊκής πραίδας (33) έκτισεν έν Άντιοχεία τή. 
μεγάλη τής Συρίας κα\ τά μεγάλα Χερουβείμ (34jh 
ταϊς πύλαις τής πόλεως 8 1 εκεί έπηξεν, καί τά Χ ε 
ρουβείμ τ ά χαλκά, ά ηύρεν Τίτος ό υίδς αύτοΰ έν τψ 
ναψ ύπδ Σολομώνος πεπηγμένα ·" δτε γάρ τδν ναδν 
έστρεψεν, άφείλατο αυτά κα\ ήνεγκεν αυτά έν Ά ν » 
τιοχεία τή μεγάλη σύν τοίς Σεραφείμ θριαμβεύων 
τήν κατά Τουδαίων γενομένην έπ\ της αύτοΰ βασι
λείας νίκην , στήσας άνω στήλην χσλκήν είς τιμήν 
της Σελήνης μετά τεσσάρων ταύρων προσεχόντων 
έπ\ Ιερουσαλήμ. Νυκτδς γάρ αυτήν παρέλαβεν 
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70. ιι. I n d . χιι. Vespasiano solo c o s . (Α. a. M . C . 

5572) [01 . I p b . ] 2 . 
Anno xxxix Christ i i n coelos assumpllonis, T i lus 

Vespasiatii filius, Judaeam urbemque Jenisaleni r e -
cepit; peragrala universa Palfesthia, ipsoque J u -
daeorom everso templo . Agebatur tum Pascbalis 
dies, cum urbem Hierosolyraitanam expugnavit, et 
undecies centena Judaeorum m i l l i a , i is gladio i n l c -
re inpl is , delevit, allaque centum quinquaginla m i l -
lia captivorum ex adolescenlibus et pueris, ac v i r -
ginibus c l puellis, sub corona vendidit , u t tradit 
Josephus doclissimus cbronographus : quippe ut 
Hebraus bello ist i in te r fu i t . Judasa ponro p r o v i n -
cias omnes vastavit T i l u s . 

Doclissimus vero Euscbius Pampbil i de bis i n 
banc modum s c r i b i t : t Quoniam Christum die fe-
sto i n cnicem egerant Judaei, in ipso eorum festo 
dic universi p c r i e r u n l . Cur porro ianta honi int in i 
inult i tudo i n urbe l u o i reperla f u e r k , i d praesertim 
causa? fu i t quod ad Pascbatis festum omnes con-
venerant : i u u t veluti i n carccre coneluderentur. 
Parera tomnino , u t quid ie Pascbatis festo Servatori 
necem parassent, non alio, eorom qua3 ausi fuerant 
v ind i c tam, Servatore Oeo illos i n bostium manus 
tradenle , paterentar. ι 

T i tas , bac adeptavtetoria, Romam veniens t r i u m -
pbum egiu Vespasianus autem imperaior ex pra> 
da Judaica i n magna Antiocbia Syriae ingentes etiain 
Gberubinos excitavit , eosque urbis portis affjxit, ac 
aereos Serapbinos, quos Ti tus ejus fdius i n templo 
a Salomone affixos invenit ( c u m enim teinplum 
ever t i t , hos abstuHt, et Aniiochiara magnam d e i u -
l i t cum Serapbinis), i n symbolum reportal&se impc-
rante de Judaeis victoriae : erecta praterea subl imi 
i n honorem Lunae slatua, curo tauris quatuor J e r u -
ealem respicientibus. C u m e n i m l u c e n t e luna urbcm 
expugnassef, ideo Lunse slatuam erexit . Gondidit ct 
tbeatruin Dapbnes, bac apposita inscripi ione : E X 

DUCANGII NOT£) . 

(28) Κϋτοχράτορος μόνον. Fasti Idat ian i , Ve-
tpatiano 11 solo. Fasti a l i i Titum Cxsarem a d j u u -
g u n L 

(29) Τριαχοστψ έτνάτφ. Haec expungit cod. IJoU 
aleni i usuue ad vocem Κυρίου. 

(30) Ίωσηχπος. L i b . V I L De bello Judaico, cap. 
17. Vide Scaligerum l i b . ν De etnend. lemp.. pag. 
474. 

(31) Πάσας δέ επαρχίας. H » c et qiue sequun-
l u r usque ad baec verba, αλώσεως καταλαβούσης, 
desont in cod. Holstenii . 

(32) Ευσέδως. I n Ghronico, et l i b . 111 J f t* ! . eccl., 
cap. 5. Severus Sulpitius : Nimirum ita Deo placi-
l«mf ttf eo tempore quo Dominum cruci affixeral, 
gen$ impia neci darelur. * 

(33) Πραίδας. Cod. Valic. πρίδας. 

(34) Καί τά μεγάΛα Χερουβείμ. Perslabanl a d -
yybuc eo ipsaloco , iniperante Justiniano, u i auctor 
*\est Niceplmrus Uranus i n Vi la S. Symeonis Slyl ike 
• Junioris , n . 2 : Συμβάν δέ τδν |Συαεών μετά ταύτα 

κατ* εκείνο καιρού τής Άντιόχου διάγε ιν, δ Χερου
βείμ είκότως άπδ Τίτου έλόντος Ιεροσόλυμα λέγε
ται, είκόνας τε περιωνύμους τών Χερουβείμ άπδ τής 
έν αύτοίς άνελομένου ναού πρός. τε τήν Άντιόχου 
μετακομίσαντος, κάνταΰΟα τής πόλεως ώς έν έπι-
ορανεστάτω στήσαντος. Quae vero Gherubinorum 
ligura fuer i t , docent l iber I I I Reg, cap. \ i , et Josc-
p b u s r l i b . νιιι Anliq.Jud., cap. 2. P o r r o p r o τής π ύ 
λης i i i boc loco Gbronic i , ταίς πύλαις emeudavimus. 
l l a enim legenduui f u i l , aut τή πύλη. Mox pro τά 
Χερουβείμ, legeiidum videtur Σεραφείμ * alque i(a 
rcddidiiuus. 

V A R I ^ : LECT40NES. 

*· έννάτψ PV. ·· πορευΟελς είς. κα\ έπόρθησε Maialas ρ . 2C0, 7. 8 1 τό. και Ρ. 8 1 ή οιιι. Ρ. 8 * Ί ώ ^ η π -
ς . Dtil.Jud \u 9. · 8 V τάς om. Ρ. 8 3 αυτών, αυτή Malabs, ή εορτή—τή αυτή ci iar Scaligfr ail Eu»< !·. 

ρ . 199, a, 1 εύρήσθαι Ρ. 8 7 τής π ό λ η ; τή ; RV. 
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S P O L H S J t D i E O R U & l . Eral auleni locus, u b i e x s t r u - λ α μ π ο ύ σ η ς τής ·· σελήνης, καΛ δια τούτο τήν·· ^ ή -
c tum esLtheatrum,Judaeorum syuagoga, qua ad eorum λ η ν Μ Ιστησεν."Εκτισε δε καί τ6 θέατρον Δάφνης (55) 
contoroeJiam destrucia theatrum aediflcavit, erecia έπιγράψαςέν αύτψ EX PRiEDA J U D i E £ " . T H v δε 
suiipsiusstatua marmorea, quae et iamnum hodiestat, πρώην δ τού αυτού θεάτρου τόπος συναγωγή Ίου· 
δα ίων, κα\ πρδς ύβριν αυτών τήν συναγωγήν (56) αυτών λύσας θέατρον έποίησε, στήσας έαυτοΰ 
άγαλμα μαρμάρινον, δπερ έως νύν έκείσε ίσταται. 

inchoanie ca-terum XL. Cbr is l i iii coelos assumptio-
uis , n vero Yespasiani aono , J i i d s o r w n duces de-
iecerum omnino, postrema bac capciviiate delet i . 

Co l l ig i iur universum tempus ad anoum n Yespa-
siaai , et postremam urbis Hierosolymitanae expu -
gnationem, a xv T iber i i Caesaris anno, et Servatoris 
prxdicai ionis e x o r d i o , anni x u i ; a v i vero Dar i i 

• "Αρχομένου λοιπδν τεσσαρακοστού έτους της είς 
ουρανούς Αναλήψεως* τού Κυρίου, δευτέρω έ τ ε ι " 
Ούεσπασιανοΰ , οί Ιουδαίων ηγεμόνες τέλεον έπαύ-
σαντο, τής έσχατης αυτούς αλώσεως καταλαβούσης. 

Συνάγεται (37) δ πάς χρόνος έπ\ τδ δεύτερον έτος 
Ούεσπασιανοΰ κα\τήν ύστάτηνάλωσιν Ιεροσολύμων, 
άπδ μέν πεντεκαιδεκάτου·· έτους καί αυτού Τιβερίου 
Καίσαρος κα\ τοΰ σωτηρίου κηρύγματος αρχής είς 

Hystaspis filii anno, quo secutida templ i instaoratio ft έτη τεσσαράκοντα δύο (38) * άπδ δέ έκτου έτους (39) 
eont ig i t , seu ab anno n Olympiadis L X I I I , ad hunc 
aunum n Vespasiani, in lersunt anni DXCVU ; a pr ima 
autein i l l ius sub Salomooe sedificatione facta anni 
MCUI. 

A . C. 
7 1 . ( A . a M . C 5578.) m . I o d . x u i . 

Yespasiano Augusto I I et Nerva coss. 
Reiert Josepbus l i b . v , dc excidio I l i e -

rosolymitano, contigfsse Judaeoruoi e x p u -
gnationem anno ιιι Yespasiani, post X L 
scilicet annum, ex quo i n Jesuin aggressi 
aunl fac inus : quo tempore, inqu i t , et Ja -
cobuoi fratrem Domii i i Hierosolymorum 
episcopum ab ipsis pr&cipi tem cx alto 
actum, et lapidibus appeti iura, sustulere. 

Commageni et Samosaieni binc aonos 
*aues o r d i m i t u r . 

101. I p b . ] 

Δαρείου τού Ύ σ τ ά σ π ο υ , καθ" δ δευτέρας οικοδομής 
Ιτυχεν δ ναδς, 2 4 8 ή ϊ ο υ ν δευτέρου έτους κα\ 
αύτοΰ ζγ' Όλυμπιάδος, έπί τδ παρδν δεύτερον 
έτος ·* Ούεσπασιανοΰ είς έτη φΙ^Ρ (40) * άπδ δέ της 
πρώτης επισκευής αυτού τής έπ\ Σολομώνος γενο
μένης είς έτη μργ (41). 

Τνδ. ιγ'. γ ' . ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αύγουστου τδ (Ρ 
καί Νερουά. 

Τώσηππος (42) Ιστορεί έν τψ πέμπτψ λόγψ της 
Αλώσεως δτι έτους τρίτου Ούεσπασιανοΰ ή άλωσις 
τών Ιουδαίων γέγονεν, ώς μετά μ' έτη τής γενομέ
νης παρ 1 αυτών τόλμης κατά τού Ι η σ ο ύ , έν ψ 
χρόνψ, φησ\, κα\ Τάκωβον τδν άδελφδν τού Κυρίου 

C κα\ έπίσκοπον Ιεροσολύμων γενδμενον ύπ' αυτών 
κρημνισθήναι κα\ ύπ* αυτών άναιρεθήναι λιθοβολη-
θέντα. 

Κομμαγηνο\ (43) κα\ Σαμοσατείς εντεύθεν τους 
εαυτών άριθμούσι χρόνους. 

DUCANG1I Ν Ο Τ £ . 

(35) Αάρτης. Dc quo qiiHlein Anliochia? subur-
bano mul la m u l i i t u n i coromentati, ac i n pr imis 
Scaliger ad Eusebii Cbron. p . 1 5 2 ; Casaubonue ad 
Capito lhiam, p . 64, et Petaviue ad Epipbanium, 
p. 305. Yide praHerea BaJdricum l i b . ιι HisU Hie-
totoL p. 104 ; W i l l . T y r . l i b . ιν, cap. 10, et Fulcon. 
l i b . ιν Vtrc Hierosol. sab fln.> quibus addendu9 C h o -
ric ius Rheior i n Encoinio ms. Sumroi , ducis Palae-
atina?, sub Justiniano^ ex codice Regio 2662. 

(36) Συναγωγή. Joeephus l i b . x n Antiq. Jud.9 ! 
eap. 3 ; l i b . n De bello Jud. cap. 1 0 ; l i b . νιι, cap. 
21 et 24, Judajoe Antiocbiae habitasse, e i Synagogam 
babmsge testatnr. Universitatis etlam Jwtatorum, 
qui in Antiochenwum civi late const itnt i erani, .roe-
i n i n i i lex p r i r o a , q u x est A n t o n i n i , Cod. de JutLei* 
e l Coelicolis. 

(57) Συνάγεται. Similom annoram ομάδα, sive 
coltectionem, hoc loco babet Enseb. t n Chron . et 
i?x eo Prosper, u i et Cedrenu*, p . 2 4 1 , tametsi i n 
annls ubique scr ip ior i noa conanant . 

(38) Τεσσαράχοττα δύο. Non pneciee anni x i u , 
s u n l c n i m tan ium xu> fluente x i n . 

(39^ JAxd δέ έκτον έτους. Eusebios : Α DarH 
iecundo anno9 tub quo rursum Templum wdificatum 
«ff. Sed ex superioribus, anno scilieet n O t r m p i a d i i 
L X I , anno v m Ju l i i CaBsarig, et anno x x i Conelan-
l i n i , lecendoin octavo. Unde pro Εκτου, quidam r e -
ponendum δκτου censent : aed i U euam habet cod. 
Vatie. 

(40) ΕΙς έτη <p\C Euseb. anm DXC. 
( 4 l j japrf. Euseb. anni v c n ; Prosper, M C I I I . 
(42) Ίώσηπχος. Deest baec periocbe m cod. 

Bolsteniano, nsque ad λιθοβοληθέντα. 
(45) ΚομαγητοΙ. Sueton. i a Yespae. cap. 8 : Tkra-

ciam, Ciliciam, et Cemmaginem in Provinciamm 
formam redegH. Cbron. Eusebii : Achaia, Ifcio, 
Rhodus, Byzantium. Samus, Trachea, Cilicia, Com-
magene9 qua antea Hberai erant, et tub regitm$ a m i -
at erant, in procinciam redacta. Qaippe antea C o m -
magene, qoam deinde Augustapbraleasem diclatn 
scribU Yictor i n Oiocletiano, cujua metropolis fo i t 
Samosata, u t aoctor est Strabo, l i b . x v i . Syria l n 
Provinciae fonnam redacta, data seu relicta fuerat 
Amiocbo, u i t imo Syrise regi ex ScleucidU, c u j u i 

YAJILE LECTIONES. 

" τ η ς οιιι. Ρ. M τήν οιιι. Ρ. ·· σελήνην Ρ. ·· ΕΧ PR/EDA M J D A L M . έχργα έδακιδαεαε Υ, έκ τής 
πραίδα; τών Ιουδαίων Ρ, ιιι. Υ, : ς πραίόά Ιουδαία .Malalas. " ο^υτέοω δε έτει τοΰ Ούεσπασιανοΰ Ρ» 
·» πέντε χζ\ οίκα ΡΥ. έτος δ:ΰτ:ρον R, ετο: V ρ. . . . 
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Α 
Τνδ. ιδ*. δ*, ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αυγούστου τδ γ' 

κα\ Τίτου. 
σιγ* ΌΛυμχιάς. 

Τνδ. ιε'. ε'. ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αύγουστου τδ δ' 
καΛ Τίτου τδ β'. 

Ούεσπασιανδς μετά τήν τών Ιεροσολύμων Αλω σιν 
παντός τούς Απδ γένους Δαβίδ (44) άναζητεισθαι 
προστάττει, ώς μή περιλειφθήναι τινά παρά Του· 
3αίοις τών Απδ τής βασιλικής φυλής καί ώς έκ τού
του μέγιστον Τουδαίοις συμβήναι διωγμδν πάλιν. 

Ινδ. α'. ς*, ύπ. Αομετιανού και Μεσσαλλίνου " . 

Τνδ. ψ. δ ' . ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αύγουστου τδ ε' και 
Τίτου τδ γ (45) . 

Έπι τούτων των υπάτων έ ν Τ ό δ ω δ κολοσσός (46) Β 
άνεστάθη, μήκος έχων ποδών ρζ\ 

Τνδ. γ ' . η'. ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αυγούστου τδ ς' 
*α\ Τίτου τδ δ*. 

σιδ1 ΌΛυμχιάς. 
Τνδ. δ ' . 8*. ύπ. Ούεσπασιανοΰ Αυγούστου τδ ζ' ΧΑΛ 

Τίτου τδ ε'. 
Άλκίππη (47) γυνή έν Τ ώ μ η ελέφαντα έγέννη

σεν, έν $ καιρψ (48) φθορά ανθρώπων έγένετο. 

1νδ\ ε'. ι' ύπ. Τίτου τδ ς* (49) κα\ Αομετιανού ·· 
τ δ β - ( δ θ ) . c 

P A S C H A L i : 588 
A . C . ΙΟΙ. I p b . / 

ιν. I n d . χιν. Vespasiano Augasto Ut c i 
T i t o coss. *· 

CCXIU Olympias. 
72. (A. a M . C. 5579.) v . I n d . xv . Ve-

gpasiano Auguslo IV et T i l o I I coss. ! . 2 1 " , 
Vespasianus post oxpugnatam Hieroso-

tymoruro urbem, universos «x stirpe Da-
vidis praecepit i n q u i r i , utt nerao apud J u -
daeos ex regia i r i b u rel inqueretur, indeque 
Judaeis ingens persecutio rursum accidit. 

73. v i . l n d . u Domitiano ertlessaUiio 
coss. 

74. νιι. f n d . i r . Vespasiano Augpsto V , 
e i T i t o ΙΠ coss 5. 

His C088. [ i n RbodoJ eolossas pedum 
CVII alt i tudine erectus est. 

75. νιιι. I n d . m . Vespasiano Augusto 
V I ct T i t o IV coss. 4. 

CCXIV Otympiat. 
76. i x . I n d . i v . Vespasiano Augusto V I I 

e l T i l o V coss. I . *Μ· 
Alcippe femina Romse Miixa e U ele-

p b a n t e m , quo tempore i n g e n s exs t i l i t 
borainum morlaUlas. 

77. Vetpauano Ylll et Domitiano UJ 
eo$t. 5. 

78. Commodo et Pri$co cou. 5. 
79. x. I n d . v . T i to V I et Domitiano I I 

coss. ·· 

DUGANGU N O T i E . 

exslant n o m m i a l iquol , u t et Jolappae filia?, cum voce 
ΚΟΜΜΑΓΗΝΟΝ, post quorum obitum Comagene 
la Roaianorum potestatoro eoncesait, Flavio Vespa-
nano imperante , a quo Samosata, qiue Com&geni 
reyi darusima sedes ab Ammiano appellalur, jus 
non modo αυτονομίας consecuta est, sed eliaro de 
ejus nomine Flavia est cognotmnata, quod les ian-
tor passim istios urbis n t u n m i , quos prae caneris 
descripsit v i r eroditissimus Joannes Harduinus in 
Nammis antiquis i l lustra l is , hoc ecil icel quarto 
ejosdem Augusti anno, a quo annos suos dcincepe 
putare coeperuni Goroageni et Samosateni. Vide 
Scaliger. ad Eusebiuro, p. 199; et Uerwart . i n 
Cbroool . p . CLII . 

(44) Πάντας άχό γένους Ααβίδ. Εχ Eusebio, 
l ib . ιιι Hist. eccl., cap. 19. 

(45) Τίτου τό f. Censorin. cap. 18, Vespasiano V 
tl Ca>sarecoss. 

(46) Ό ηοΛοσσός. Ita Dio apud X i p h i l i n u m , E u -
•ebius i n Cbron . , Syncellus, p. 842, et Senator i n 
Faslis. M i r u m porro cnr ab iis colossus t u m p r i m u m 
t r e r t u s Vespasiano imperanie dicatur , quetn sub 
Nerone confectum exserle ai i Plinius l i b . x x m , cap. 
7, com Vespasianus, deinplo Nerouis capile, et Solis 
adjeclo cum νιι radiis, Soli dicaverit . E t sane Sue-
tnn. cap. 18, refcclorem dunlaxat fuisse a i l . Yide 
Sealig ad Euseb. p. 200 e i 226, et Casaubonum ad 
Sparliaouiu i n Hadriano. Perperam porro apud a u -

clorem Cbronici έν 'Ρόδω irrepsiU 
(47) 'ΑΛχίχχη. I ta flnxere G r a c l Giaucippem 

elepbantum enixam esse, a t anclor est Tat ianu* 
Gonlra Graecos. 

(48) Ένφ χαφψ. I r i i u s lw boc anno memini t 
Eusebius i n Gbron. 

(49) Τίτου τό ς'. Hic omi t iantur duo consulatus, 
quorum alter f u i l Commodi et Pri$d9 q u i pariter 

Sraelermitti lur i n Fastis I d a t i i , de qao ploribus egit 
orlsius i n Epislola cooeulari, pag. 87, nb i bos il lo 

privaios consules vocat. Al ter csfc Vespasioni IX et 
TUi V / / , sub quo Vespasianus o b i i l , o t est apud 
Suelonium et alios. Proinde reponeadas i n C b r o -
nico consulatus Titi el DomMan%\ post ob i ium Vce-

Λ pasiani. 
(50) Καί Αομετιανού τό p. De consulatibus Do-

n i i i i a iu egi i v i r doctissiraus in.Disserlalione Hypa-
t ica , pag. 64. Sed in eo quod primam seriem Oioni 
ascripseril errasse recte Norisius deprebendit. Quoad 
numeros i n Ghronico ascriptos noo conseniiunt 
Fasti l d a l i i , Prosperi , et a l i i . N o l u m ex Suetonio, 
cap. 15, Domii ianum consolaiue χνιι cepisse, quod, 
inqu i t , anle eum ncino, ex quibus sepiem medios 
coni inaar i t , omnes auiem pene l i t u l o tenas gc8&it, 
nec qurmpiara ul i ra K a l . M a i i , plures ad ldus U M U O 
Januarias. De annis porro Domi l iani consulendus 
Peiavius ad Epiphan. , pag. 386. 

V A R I i E LECTIONES. 

*' ΙΙεσσιλίνου Ρ. ·· Δομιτιανού R. 1 7 κλιθείς δ Ού.· Ρ . ·· παρευθύς Ρ. 



Μ9 C H R O N I C O N 
Α. C. [ 0 1 . i p b . ] Α 

Hoc ipso anno, Vespasianus imperaior 
ex morbo decumbens, s iat im m o r i l u r , 
annos naius LXX. 

Komanis νι 11 imperavi i T i tus , iUius oTiirs, 
a n n . u . Col l iguolur anni y. MOLXXXYIII. 
(A. a M . G. 5587.) 

80. f. I n d . v i . T i t o Augusto V I I et D o -
mi i iano U I coss. (A. a M . C. 5601) 4. 

8 1 . ιι. I n d . νιι. Galba et Pollione coss. 1 . 215 
A d buuc annum Pbi lo et Josepbus h i -

storias suas perduxerunt, i n quibus n a r -
rant excidiuin Hierosolymitanum. 

P A S C H A I X 600 

His praedictis coss. gravi morbo op -
pressus T i ius mortem obiK annos natus 
X L I l . 

Romanis ix imperavit Domitianus aon. 
x v i . Col l iguntur anni v . MDCIV. 

82 . i . l u f v u i . Domitiaoo Auguslo IV 
e l Sabino co*s. 2 . 

83. i i . l n d . i x . Domitiano Augusto V et 
T i l o Rufo coss. 3. 

Domitianus vetui t ne v i r i eunucbi fie-
r e n t . 

84 . ιιι. I n d . x . Domitiano Augusto V I 
et Sabioo coss. 

85. i v . I n d . x i . Domitiano Augusto V I I 
et Fulv io coss. 4 . 

CCXVI Olympiai. 
86. v . I n d . x i i . Domitiano Auguato V I I I 

c l Dolabella coss. 4. 216. 
Domitianus lemplum quod nul lo l igno 

conslaret aedificavit. 
I l i s praedictis coss. p r i m u m quinquen 

nale certamen acium est ROUUB. 
Deo meoses, nominibus m u t a t i s , Se-

Έ ν τούτφ τψ χρό^φ νόσψ βληθε\ς·Τ ό Ούεσπασια-
νδς βασιλεύς παρεθε\ς , β τελευτ$, ών ετών ο'. 

2 4 8 Τωμαίων η' έβασίλευσεν Τίτος ό υίδς α ύ 
τοΰ Ιτη β'. όμοΰ Αψκτ{. 

Τνδ. ς*, α ' . ύπ. Τίτου Αύγουστου τδ C και Δ ο μ ε -
μετιανού ·· τδ γ/. 

Ίνδ. ζ'. β'. ύπ. Γάλβα κα\ Πουλλίωνος (51). 
Έ ω ς .τούτου τού χρόνου (52) διήρκεσαν Φίλων χα* 

Τώσηππος ίστορήσαντες τήν άλωσιν. 

σιε* ΌΛνμχιάς. 
Έπλ τών προκειμένων ύπατων πάθει δεινψ (55) 

Β βληδείς Τίτος άπέθανεν, ών ετών μβ ' . 

Τ ω μ α ί ω ν θ' έβασίλευσεν Δομετιανδς έτη ις*. 
δμοΰ ,εχδ*. 

Ίνδ . η'. α'. ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ δ' και 
Σαβίνου (54). 

Τνδ. Ο'. β'. ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ ε* και 
Τίτου Τούφου. 

Δομετιανδς εύνουχίζειν (55) άνδρας έκώλυσεν. 

Τνδ. ι'. γ ' . ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ ς* (56) 
καΛ Σαβίνου. 

Τνδ. ια'. δ'. ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ ζ (57) 
κα\ Φουλβίου. 

Q ας* ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. β'. ε'. ύπ. Αομετιανού Μ Αύγουστου τδ η' (58) 

καί Δολαβέλλα. 
Αομετιανδς τδν άξυλον ναδν (59) κατεσκεύασεν. 

Έπι τών προκειμένων υπάτων πρώτη πενταετή-
ρ\ς (60) αγώνος ήχθη έν Τ ώ μ η . 

Δύο μήνες (61) μετωνομάσθησαν, Σεπτέμβριος 

DUCANGll N O T J E . 

(51) ΓάΛβα καϊ ΠοΛΛΙωτος. Fasii I d a t i i , Galia 
et Poilione. A l i i pro Galba Si lvanum legunt. Pros -
per , Silvano et Vero. Vide Noris ium i n Epist consu-
l a r i pag. 50. 

(52) "Εως τούτου τον χρόνον. Eusebius i n Chron . 
ad ann. xut Oomitiani : Flaviut Josephus viccsimum 
Ubrum AntiquUalum huju$ temporis tcribil. Vide 
Scaligerum. 

i n 

(53) Πάθει δεινψ. Vide praeler alios Scriptores, 
A l b u i ' • · - · • * - ~ · ·· 
l i u m 
mort is T i i i . 

npbaraijum in Dynast. pag. 75 et Theod. Mars i -
l i u m adjMietonii T i iura cap. ιΟ, ubi plurade genere 

(54) ΣαδΙνου. Messalinum voeat Prosper. 
(55) Εννονχίζειτ. Ex Cbron . Eusebii , ubi Scali-

gcr . 
(56) Τδ ς*, v m , apud G r u l c r . , x x v i n , i , suffectis 

scilicet numerai is . 
(57) Τό ζ. Domii iani νιι consulatum curo Q. Pe-

t i l i o Rufo jung i t vclus inscriptio apud Sponium i n 
Mbcel lan. c r u d i l x An l iqu i la l i s , pag. 352. 

(58) Τό η'. x i i , apnd Gruter . v . 2 , et Capi to l inum 
Pio, sub i n i i . suffectis pari ier numeratis. 
(59) Tor άξνΛον ναόν, Gbron. Eusebii Hierony-

m i a n i i m : Templum *ine lignorum admistione coty 
n Btruxit Ubi Scaliger pro άξυλον, legendum άσυλον 
D conj ic i t . Syncellue, p . 343 : Τότε κα\ άξυλον φ κ ο -

δόμησεν, ub i inlerpres asylum v e r l i l . Sed leg. ά ξ υ 
λον videlur . 

(60) Πρώτη χενταετηρίς. Gensorinus dcdie natal i 
cap. 48 : Rursut tamen annus idem magnus per Ca -
piiolinoB agonas eaptus e$t diligenlius servari: quo-
rum agonum primus α Domitiano itutilulus (uit, duo-
decimo φ* et Servii Cornelii Dolabella consulatu, 
antiis c x m posl inst i lutum ab Auguslo agoucm 
Actiacuin anno U . G. DCCXXVI, ut est apud Gleinent. 
Alexandr in . Stromat. l i b . i , pag. 4 5 1 . YFde Scaliger. 
l i b . ν De emendat. temp. p. 4 8 1 ; ct Gasaubon. ad 
Sueton. i n Domi l . cap. 6. 

(61) Αύο μήνες. Cbron. Eusebii , cx Sucton. cap. 
43. Vide Scalig. 

V A R I i E LECTIONES. 

o u ' "Ολυμπιάς οιιι. Ρ. 
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Γερμανικός χα\ Όχτώβριος Δομετιανδς, διά τδ νίκας 
έν αύτοίς (62) κατά Γερμανών ένεχθήναι τή 'Ρώμη. 

Ίνδ . ιγ'· ς*, ύπ. Αομετιανού Αύγουστου το θ' καλ 
2ατορνΙνου. 

Ίνδ. ιδ'. ζ*, ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ ι' (65) 
καί Τίτου Τούφου τδ β'. 

Ινδ . ιε'. η'. ύπ. Φουλβίου τδ β' καλ *Ατρατίνου. 

\ Ή πρώτη των της Εστίας παρθένων Κορνη-
λία (64) έπ\ φθορ$ κατηγορήθη, και ζώσα κατωρύγη 
μετά τών συνήθων αυτής φίλων κατά τδν νόμον. 

σιζ ΌΛνμχιάς. Β 
Τνδ· π'. θ'. ύπ. Αομετιανού · · Αυγούστου τ δ 1 ια' κα\ 

Νερούα. 
2 5 0 Αομητιανδς διετάξατο έν ταΤς πδλεσιν άμπε 

λο*/ (65) μή φυτεύεσθαι. 
Ι νδ . β'. ι'. ύπ . Ααβρίωνος (66) και Τραϊανού. 

Της Τ ω μ α ί ω ν Εκκλησίας ηγείται τρίτος Κλή-
Μ** (67) £ τ τ 1 V* ̂  υ π ο Παύλου τού αποστόλου έν 
τ | πρδς Φιλιππησίους Επιστολή* μνημονεύεται, φή -
σαντος· < Μετά και Κλήμεντος* χα\ τών λοιπών 
συνεργών μου, ών τά ονόματα έν βίβλω ζωής . > · 

Τνδ. γ ' . ιαΓ. ύπ. Αομετιανού Αυγούστου τδ ιβ'. (68) 
χαι Σατορνίνου. Q 

Τνδ. δ\ ιβ'. ύπ. Πομπηίου χα\ Κρισπίνου (69). 

Έ π ι τούτων τών υπάτων "Απολλώνιος (70) δ Τυα-
νεύς ήχμαζεν, περιπολεύων πανταχού κα\ ποιών τ ε -
λέσματα είς τάς πόλεις χαι χώρας* δστις άπδ Τ ώ μ η ς 
Ιξελθων χατέλαβε τδ Βυζάντιον, χα\ έλθών είς Βυζού 
πόλιν, τήν άπδ της τΰχης (71) λεγομένη ν Κωνσταν-

P A S C H A L E . m 
Α. C. [ 01 . Ιρίι.1, 
plember Germanicus, e l Octobcr Domi i ia -
nus, appe l la t i , quod de victor i is ex Ger-
manis rclajis n u n t i i Romam hiece mensi -
bus a l l a t l essent. 

87. v i . I n d . x m . Domitiano Augusto 
I X et Saturnino coss. 5. 

88. v n . I n d . x i v . Domitiano Augusto 
X e l T i t o Rufo coss. 4. 

89. v i u . I n d . xv . Fulvio I I et Atrat iao 
coss. " 1 . 217· 

Pr ima ex VestaUbus virginibus Corne-
lia de slupro accusata e s l , et cum fara i -
l iaribus suis amicissecundum legem viva 
defosea est. 

CCXVII Olympias. 
90. i x . I n d . i . Domitiaoo Augusto X I 

et Nerva coss. 2 
Domitianus edicto cavi l ne i n t r a urbem 

vinea3 colerentur. 
9 1 . x . I n d . u . Glabrione et Trajano 

coss. (A. a M . G. 5577.) 5. 

Romanorum Ecclesiae ler t ius praest 
Gleinens ann . i x . l l l ius m e m i n i t Paulus 
apostolusin Epistola ad Philippenses, biaee 
v e r b i s : c Gum Glemenle et reliquis a d j u -
toribus meis, quorum nomina sun l i n l i -
bro vitae.» 

92. x i . I n d . m . Domitiaoo Auguslo X I I 
et Saturnino coss. 4 . 

95. x i i . I n d . ιν. Pompeio et Crispino 
coss. |. 218» 

His coss. flurait Apollomus Tyaneas, 
qui ublque pervagatas, p f ractis in t i r b i -
bus ac provinciis maglcis consecralioni-
bus, Roma profeclus, ad Byzantiorom r e -
gionefh veuit , ingressusque Byzanlis u r -

DUCANGH N O T i E . 

(62)AJA τό Ηχος kr αύτοΐς. A l i l e r Sueton. quod 
etoero tuscepmet imperium, aliero natus esaef. 

(65) Τό ι'. Vetas lapis apud Norisium pag. 33 , 
babet i x . Collegam vero Q. P e t i l i u m Rufum n . Sic 
ct iam Pblegon cap. 24 . 

(64) ΚορτηΛΙα. Ita Chron. Eusebii et Syncellus, 
ex Soetonio oap. 8 , Plinio l i b . i v cap. 1 1 , etc. 

( 6 5 ) ΆμχεΛοτ. Chron . Euseb. ex Suetonio, cujus 
ni expeodil Scaliger. Vide praelerea Gedrenum, 
2 4 5 ; Tbeodor. Marsi l ium iu T i t o c a p . 7 ; et 

aubouum ad Vopiscum i n Probo. 
(66) Ααβρίωτος, l l a etiam editio Scaligeri. Fasti 

Ida l ian i mss. Grabrione et Gralano babent. Sed leg. 
GlabHone et Trajano. 

(67) Ηγείται τρίτος ΚΛήμης. Ex Gbron.Euseb. 
Qeartum s u t u i t Epipbanins, haeres. x x v n , n . 6. 
Vidc qnae ad eomdem hic adnolal Pelavius, p r a l e -
rea Pearsonium, et Papebrochium, i n Romanorum 
poatiGcnm, qu i a Petro prox imi fuerunt , serie. 

(68) Tt ιβ'. ha Fasti Idat iani . Αι apud Gruter . 
ccc c a m suflectis, numcralur x v i , consulatus Do-

m i t i a n i cura Q. Volusiano. De boc consulatu vide 
Casaubonnm i n Pio , p . 48. 

(69) Πομχηΐον χαι Κρίσχον. Fasli Idat i i : Pom-
peiano et Prisciano. Prosper, Viclorius et Senalor, 

n Silvano et Pritco. 
Ό (79) ΆχοΛΛωνιος. Vide Cedrenum, pag. 245* 

246. Albupharaijura i n Dynasliis, pag. 75, et quoe 
passim observamus i n Constantinopoli Cbrist . de 
«jusmodi ApoIIonii telesmatis : τελέσματα eniin boc 
loco non sunt vectigalia, u l i verlerat Raderus. -
Vide Glossar. med, Graecit. in bac voce. 

(71) Tf\r άχό της τύχης. Tametsi FoTlunas s la-
ti iam et aedem servarit ac colueril Gonslautinus M . v 

non ideo tamen Byzantium ex hoc simulacro vo l 
teraplo Constantinopoleos nomen o b t i n u i l : dc qua 
quidem FortunaB slalua, locisque urbis hic descri -
plis pluribus agimus i n Gonsianlinopoli Cbr i s l . Sed 
al iud a Fortunae slataa forlasse hic sonat vox τ ύ 
χης, « i ex mccmu vel occatione appellata f e e r i l 
Cunsiantinopolis : atque sic vert imus. 

V A R I i E LECTIONES. 

τδ o m . R. · επιστολή, ιν, 3 . 
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b e m , quae ex occasione Constantinopolis 
dicla est, mullas i n ea ejusmodl magicas 
consecrationes fecit v ac ostreorom p r a -
eert im, et Lyc i fluvii qu i mediam urbem 
i n t e r l u i t , ac e q u o r u m , e i a l i orum quo -
r u m d a m . 

CCXVIII Olympias. 

x i n . I n d . v . Domitiano Augusto X I I I e l 
Flavio Cletncnte coss. 

Secuadus post Neronem DomUianus 
€br is l ianos persecuius est. 

Ipso imperante , Joannes aposlolus i n 
Patmum insulam est re legalus , nb i Apo-
calypsin vidisse d i c i l u r , u l Irenams t r a d i l . 

Domitianus JudcEOs e Davidis slirpe de-
l e r i j u s s i t , ne quispiam regiae Judaeorura 
tr ibus soccessor remanerel . 

94 . x i v . I n d . τι. Asprenate et Laterano 
coss. 

Narrat Brutus multos Christianos circa 
bunc x i v . Domi l iao i annum mar lyr io 
fuisse sublalos! 

95. xv . I n d . v i i . Domitiano X I V et Cle-
menle I I coss. 

96 . x v i . I n d . v u i . Valente e l Vetere 
coss. 

Hoc anno Donii l ianus imperator cele-
berr iroom Asclepium interfec i t , a quo ipsi 
p r x d i c l u m fuerat fore « t interficeretar. 
Ergo insidiis a senatu appetilus iropera-
t o r Ipse Domil ianus, cum Jovis a?demv sa-
c r a f a c t u r u s , in lrasset , e x o m n i u m con-

2. 

τινούπολιν, έποίησε τελέσματα πολλά, τδ τών χ ε λ ω 
νών, καΛ τδ τού Λύκου ποταμού κατά μέσον τής πό 
λεως, και τδ τών ϊππων, και άλλων τινών. 

cirf ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. έ*. ιγ'. δπ . Αομετιανού (72) Αυγούστου τδ ιγ' 

κα\ Φλαβίου Κλήμεντος ·. 
Δεύτερος μετά (73) Ν έ ρ ω ν α 1 Δομετιανδς Χριστια

νούς έδίωξεν. 
Έπ* αυτού δέ κα\ δ απόστολος Ιωάννης ε Ες Πάτ -

μον εξορίζεται τήν νήσον, ένθα τήν άποκάλυψιν έ ω -
ρακέναι λέγεται, ώς δηλοΤ Είρηναιος. 

Β Δομετιανδς τούς άπδ γένους Δαβίδ (74) άναιρεϊσθαι 
προσέταξεν, ινα μή τις διαμείνη· διάδοχος τής τών 
Ιουδαίων βασιλικής φυλής. 

Ίνδ. ς*\ ιδ'. ύπ. Άσπρενάτου κα\ Αατεράνου (75) . 

Ιστορεί ό Βρούττιος· (76) πολλούς Χριστιανούς 
κατά τδ ιδ' έτος Αομετιανού μεμαρτυρηκέναι. 

Ίνδ. ζ'. ιε'. ύπ. Δομετιανού Αύγουστου Τ τδ ιδ' (77) 
κα\ Κλήμεντος τδ β' (78). 

Ίνδ. η'. ις'. ύπ. Ούάλεντος κα\ Βετέρου. 

Τούτφ τ φ έτει δ βασιλεύς Δομετιανδς έ φόνευσε ν 
τδν περιβόητον Άσκληπιδν· (79), δς προεΐπεν αύτφ 

Q δτι σφαζόμενος * (80) τελευτ$. Κα\ κατασκευασθείς 
άπδ τής συγκλήτου δ αύτδς βασιλεύς Δομετιανδς, ώ ς 

. είσήλθεν 1 9 έν τ φ Ιερφ τού Διδς θυσιάσαι, αφανής 
γενόμενος (81) τελευτ|, ών ετών με' , φησάντων 

DUCANGII N O T i E . 

(72) Αομετιανού. Hic consulalus j u r e abeat i n 
Fastis Idatianis, cum idem s i l cum consulatn indi-
ct ionis x v . Ideo asterisco notator i n editione Scali-
.geri, ac proinde expuugendus. 

(73) Λεύτερος μετά, elc. Ex Eusebii Gbron. ub i 
Scaliger. 

(74) Τούς άπό γένους Ααβίδ. Ex eod. Gbron. 
Eusebii . ubi consulendus perinde Scaliger. 

(75) Αατεράνου. Ita fasti Idat iani . A t V i r t o r i u s , 
Prosper et Senator Asprenati Clementem collegara 
.ad jungunt : a l i i Arridnum, qu i idein esi cum U e -
sinente. 

. (76) Ίστορεΐ ό Βρούτος. Ex Chron . Eusebi i , ub4 
'Scaliger disquir i t qnis i l le sit Brutus , de quo qna> 
<1am supra attigimas ad pag. 90. Scaliger e l Syacel-
las p. 344 Βρέττιος babenl boc loco. 

(77) Τό Uf. Cuni suffectis is Domit iani consula-
l u s est χνιι, t ed x n ordiuarius , u l ex Suetonio, Sta-
l i o , Au&onio, et aJiis, a v i r i s dociis pr idem annola-
t u m . 

(78) Τό ff. I ta etiam V i c t o r i u t et Senator : alii 
omitluuL 

(79) ΆσχΛήχιον. Is A$clelarion Mathematieus ap-
pel lalur a Suetoirio, eap. 15 et a Zonara, ex quibu» 
«meDdandus auctor Ghronic i . «Perperam bunc Ner-

vam vocant Gedrenus et Symeon Logotheta : d « 
quo quidero Nerva al iter Georgius Syncellus, u b i do 
Domiliano : Ούτος Νερβάν με τ έστησε ν ώ ; έπίβουλον 
τής αρχής. Sed ha?c probo vade indigent. Nervaro 
euam, quem Ascletarionem Tranqui l lus , v o c a t C h r o -
nicon ms. ab Adamo ad Leonem Sapienlera : i w n 
baec sobdit : Λάρπος δέ αστρονόμος εϊπεν είς βψιν 
τού Δομητιανού τ φ Δομητιανω τεθνήξεσθαι ήμερα 
τήδε* δ δέ έκέλευσε αύτδν φυλαχθήναι έν δεσμψ 
«?kj»JL«* «Χ ^ Α 11 ^ ΑΜ ^ Stm * 1 A j . t « r « + « Α Α Λ*Τ\ *k.m+i*.i Α • • n Α ωσάν 

D σειν 
βής, 

ν τής ημέρας διέλθω ση ς τή έπ* αύριο ν άναιοή-
* άλλά θανόντος τού Δομητιανού, απελύθη ά β λ α -

(80) Σφαζόμενος. I ta editio Scaligeri : R a d e r o 
σφαξόμενος ediderat. 

(81) "Αφανής γενόμενος. Instar Romul i , qni N o -
n a m m Juniarum die in t t r r h non apparuit, i n q a H 
Lampridius in Gommodo, s e u , u l esl i n Sylloge 
Histor . Scaligeriana : Εξαίφνης μεγάλης περ\ τον 
αέρα τροπής γενομένης αφανής έγένετο · vel d e n i -
que ut Empedocles, quem φιλοσόφου nomioe h i c 
intel l igi existimaverira, q u i , convivie iQ^oninam d a -
u s , postero die solus ex i is desideratus, p ro Deo 
habiius esl . Sed unde banserit Scriptor C b r o n i c i 

2u x de Domil iani άφανεία scr ib i t , neacio an a l i i m -
i c a r i n l . 

V A R I i E LECTIONES. 

* Κλ^μηντος R. k τδν Νίρωνα Ρ. » δίαμείνοιΡΥ. · Βρούτος Ρ 
7 Αύγουσιου οηι. Ρ. · Άσκλήπιον PV. 9 σφαξόμ:νος R. ι β ήλθεν 

PV. 
Ρ. 

Vide ScaJigerum ad Euseb. ρ . 205· 
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π ά ν τ ω ν δτι έπήρθη 2 5 1 Τί* ε · ί <^P*t 
ώ ς φιλόσοφος. Ό δέ άνηρέθη Ιν τψ του Διδςϊερψ 1 1 , 
σφαγείς άπδ της συγκλήτου , ώ ς υπερήφανος κα\ 
τ - ρ α ν ν ώ ν αυτούς. Οιτινες εποίησαν ήν έφόρει χλα
μύδα πορφυράν κρεμασθήναι έίς μίαν άλυσΝ τφν 
ούσών έν τψ ίερψ κανδήλων ( 8 i ) , κα\ πάντες είσιόν-
τες είς τδ Ιερδν ή πατώ ντο, νομίζοντες δτι έπήρθη 
είς τον αέρα. Έγνώσθη δέ μετά ταΰτα δτι έσφάγη, 
rr^ ^ Α κ τ ο ταραχή , διότι είς τδ ίερδν έσω έσφάγη. 

[ 0 1 . 

m 
i p t i - l 

tn6* ΌΛυμχιάς. 
"Ρωμαίων ι' έβασίλευσεν Νερουάς έτος α' (83). 

δμοΰ ,εχε'. 
7νδ\ θ'. α ' . ύπ. Νερουά Αυγούστου (82) κα\ Τίτου 

Τ ο ύ φ ο υ τ δ γ * . 
Κατά τούτον τδν χρόνον (83) δ βασιλεύς Νερούάς 

άνεκαλέσατο τδνάπόστολον Ίωάννην άπδ Πάτμου τής 
ντσου, και ήλθεν πάλιν είς Έφεσον. 

ΈτΛ της βασιλείας ΝερουΑ άνεφάνη δογματίζων 
Μάνης (86) , διδάσκων κα\ δχλαγωγών. 

Έν τούτψ τψ χρόνψ έκωλύθη σαν οί μονομάχοι (87) 

epectu subducius, i n o r i t u r , cum annorum 
essel XLV , universis passim dict i lant jbus 
sublalum i l lun i fuisse a terra in aerem, 
velut i philosopbum. Sublatus esi aulem 
i n templo Jovis, a senatoribus inierfef lus , 
ut qu i superbia sua e l tyratinide subditos 
opprimeret. H i vero purpareaiu cblamy-
dem, qua inducbatur, ad uuara ex templi 
catenis , ex qua pendebal Lycbnucbue, 
appenderunt, unde deceplj qaotquoi sant 
templum ingressi, sublimem i l l u m in ae-
rem fuisse sublatura exist imarunt . Sed 
postmodura cognitum est i l l u m in l c r fe -
ctura fuisse, tumultusque indeexortus est, 

D quod in l ra templum ipsum fuisset i n t e -
rempius. 

CCXIX OlytAphs. 
Romaui* x imperavit Nerva anoum i . 

Col l iguniar anni v . MDCV. 
97. i . I n d . i x . Nerva Augasio et T i l o 

Rufo H l coss. ( A . a M . C. 3604.) 
l l oc anno imperator Nerva a Patmo 

insula Joaonem apostolum revocavjt, i s -
que rursum Ephesum venit . 

Nerva imperante , exorlus est Mancs, 
isque dogmala s u a , mnl l i s s ib i conciUa-
t is , pervulgavit . 

Uoc anno aublati l u d i g lad ia l o r i t , bo -

1 . 219· 

καί αί Οέαι αυτών, και άντ' αυτών έπενοήθη 1 1 ή τών c r u m q u e inlerdic la speclacula, qoorum 
κυνηγίων θέα. 

Νερουάς νοσήσας έτελεύτησεν πρδ η' Καλανδών (88) 
Φεβρουαρίων, άρξας Ετος α\ 

"Ρωμαίων ια' έβασίλευσεν Τραϊανδς έτη ιθ' (89). 
δμού ,εχκδ\ 

Τνδ. τ*, α'. ύπατεία Τραϊανού ' Αύγουστου μό-

**>{*>) 
Ι ν δ . ια'· β'. ύπατεία Παλμά καί Χενεκίωνος (91). 
Τνδ. ιβ'. γ ' . ύπ. Τραϊανού Αυγούστου τδ β' κα\ 

Οοντυχνού (92). 

loco inventa venationum ludicra . 
Nerva morbo conflictatus vilae fiftem 

fccit νιιι Kalcnd . F e b r u a r i i , ettm annum 
ι imperasscL 

Romanis χι imperavit Trajantis ann . 
χιχ. Golltguntur anni v . MDCXXIV. 

98. i . l u d . x . TrajaooAugusto solo cos. 

99. n . Ind , x i .Pa l tna etSenecione coss. 
100. ιιι. I n d . x u . Trajano Auguslo I I 

et Pontiano coss. 4 . 

DUCANGll NOTiE. 

(82) ΚανδήΛων. Quid ba?c vox signiflcel docui -
mas I D u l r oque Glossario. Adhibitas verp lucernas 
beesqoe i n deorum cul lu observant Tatianus l i b . 
coolra Graecos, pag. 110, e l a l i i quos laudat Lipsius 
i ib. ι Eleetor., cap. 4 ; idque astruit veius inscript io 
apod G m l e r o o i LXXVHI, 3. 

(83) Έτος α'. De lempore i tnper i i N e r v a egere 
Scabger l i b . ν De emenaat. temp.f pag. 487, et Pc-
tariiis ad Eptphan . , pag. 388. 

(84) Hepcva Αυγούστου. Addenda l i l tera n n m e -
rafis γ ' , n l i n Faslis Idatianis ct al i is , nisi quae de-
x r i b h a r post vocem Τούφου, ad utrumqtie p e r t i -
ucai. Htc porro observat Scaliger, pag. 488, rectt* 
boc toco u n u i n par consulum a l i r i b u i imperio Ner -
*sj , conixa qtiaru in Fastis Onupbr i i . A l ioqui , i n -
qcit, praeter i v menses non annuin , sed bienniuiu 
Utperasse. I d negal Petavius ad Kpip l ian . , \v. 58U. 

D Hos consule, u t et Nor is i i im in Epist . consulart» 
, p . 57. Hic porro consulalus o m i u i t u r a Prospero-

(85) Κατά τούτον τόν χρόνον. Εχ Chronico E u -
sebii , obi Scaliger. 

(86) Μάνης. Euseb. l i b . v n Hutor. tccl., cap. 3 1 , . 
et i b i Henr. Valesius, et aHi passim. 

(87) ΈπωΛύθησαν ol Μονομάχοι. Dio apod X i -
p h i l i n u m , de Nerva : Πολλάς τε Ιπποδρομίας, αλλάς 
τε θέας τινάς κατέλυσε. 

(88) Πρό η' ΚαΛ. Leg. ς\ 
(89) Έτη ιθ'. De aniiis Tra jani agunt Scaligcr^ 

l i b . v , pag. 487, et Pelavius ad Ep iphan . , pag. 389 . 
(90) Τραϊανού Αύγ. μόνον. Fasti ldatt i> Nerva llt 

et Trajano / J , Prosper, / / / . 
(91) ΣενβχΙωνως. Ita Fas l i onines. Idal iaui mss . 

Senecio. 
(92) Ποντιανού. Fasti IdaU Pontino. Prospcr 

\ ARL'E LECTIONEb. 
H τού Αιδς upt j j . ίτρΛ Α:δς Ρ. ι ? ύπενοήθη Ρ. 
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CCXX Olympia: 
101. ιν. I t i d . χιιι. Trajano Augusio I I I 

et Peto coss. 
Joannem aposlolam et evangelistam ad 

tempora Trajani v i tam produxisse scribit 
Irenaeus. Clemens vero Alexandrinus i i s -
dein consona I r a d i t , i l lumque Asiam et 
f ln i t imas provincias peragrasse, episcopis 
ubiqoe ordinal is , ac clericis constitutis. 

Quo tempore adolescens i l le c larui t , 
quem Joannes aposlolus Sniyrnae episcopo 
c o m m e n d a v i i , quique posiea la l ronum 
princeps faclus, ad poenilentiam per san-
ctu in Joannem est revocatus. 

102. ( A . a M . C. 5609.) Y . I n d . χιν. 
Syriano et Syrio coss. 

103. v i . I n d . x v . Trajano Augusto I V et 
Uaximo coss» 

104. v u . I n d . i . Syriano I I et Marcello 
111 coss. 

Superv ix i l Theotogus (sanctus Joannes 
evangelista) post Domini ao Dei nos l r i 
assumptionem ann . L X X I I . 

His coss. facta est rursum Cbr is t iano -
r u m persecutio , multique glorioso m a r -
tyr i o propler c o n f e s s i o D e m i n Chr i s tum 
v i tam flniere. 

His i l e m coss. aiant sanctam Joannem 
annos natum c et niensee v u i n Domino 
obdormiisse. 

Uoc ipso aijno Clemens Romae episeo-
pus decedit. Eodein tempore Simon C a T 

nanita , cognomento Judas, Jacobi f i l ius , 
quique post Jacobum fratrem Domini f a -
ctus fuerat episcopus, cum annum aelatis 
cxx atligisset, crucifixus est. 

Eodem Trajano imperante , Marcus 
evangelista, quique Alexandriae episco-
pu8 erat, injecto i n i l l u m laqueo, a Buco-
i i is i ta appellatis , usque ad Angelos, 

CHRONICON PASCHALE. 
[01. Iph.l Α 

3. 

4. 

σκ* ΌΛυμπιάς. 
Τνδ. ιγ'. δ'. ύπ. Τραϊανού Αυγούστου t b Υ ji93) και 

Πέτου. 
Τωάννην τδν Απόστολου καί ευαγγελιστών μέχρι 

τών Τραϊανού χρόνων πσραμειναι τψ βίψ Ειρη
ναίος (94) Ιστορεί. Κλήμης δε δ 'Αλεξανδρεύς καΛ 
αύτδς τά αυτά σύμφησι, χα\ περιιέναι αύτδν τήν 
Άσίαν χαι τάς πλησιοχώρους πατρίδας, επισκόπους 
καθιστώντα χα\ κληρικούς. 

Έν φ χρόνψ κα\ δ " νεανίσκος (95) δν παρέΟετο δ 
Απόστολος Ιωάννης τ φ έπισκόπψ Σμύρνης, και μετά 
τούτο λήσταρχος γεγονώς, είτα δι Α τού αγίου Ι ω ά ν 
νου μετανοήσας, έγνωρίζετο. 

Τνδ. ιδ'. ε'. ύπ. Συριανού (96) και Σ υ -

ύπ. Τραϊανού Αύγουστου τδ δ* κατ 

ν 252 
ρίοο. 

Τνδ. ιε', 
Μαξίμου; 

Τνδ. α'. ζ'. ύπ. Συριανού τδ β'(97) κα\ Μαρκέλλου, 

Διήρκεσεν δ θεολόγος (98) μετά τήν Ανάληψιν %wr 
Κυρίου χαί θεού ημών (τη οβ' : 

Έπ\ τούτων τών υπάτων διωγμδς Χριστιανών (99) 
•έγένετο, και πολλοί ένδόξως έ μαρτύρησαν διά τήν 
είς Χριστδν όμολογίαν. 

Έπι τ ώ ν ι % προκειμένων υπάτων φασλ τδν άγιον 
Ίωάννην γενδμενον ετών ρ' κα\ μηνών ζ' κοιμηΟήναι^ 

Έν τούτφ τψ χρόνψ Κλήμης δ Τώμης . επίσκοπος 
τελευτ$. Κατά τδν αύτδν χρόνον χαί Σίμων δ Κανα
νίτης, δ έπικληθε\ς Τούδας Ιακώβου, δ γενόμενος 
επίσκοπος μετά Τάκωβον τδν άδελφδν τού Κυρίου, 
ζήσας έτη ρκ', έσταυρώθη. 

Έπι τούτου τοΰ Τραϊανοΰ κα\ Μάρκος δ ευαγγε 
λιστής κα\ επίσκοπος Αλεξανδρείας γενόμενος , κά
λ ω ν 1 1 λαβών και συρείς άπδ τών καλουμένων τά 
Βουκολίων *· (ϊ\ έως τών λεγομένων Αγγέλων έκείσε 

DUCANGU ΝΟΤ^Ε. 

Viclorios et Senator, Frontone. Sed Frontino l e -

S;ndum coDtendit Norisius ex anonymo Cuspiniani . 
unc adi pag. 59. 
(95) Τραϊανού Αύγ. τό / . Leg. δ' ex Spartiano : 

Trajano auater el Arunculeio ΡαΊο cou. 
(94) Ειρηναίος. L i b . i v , cap. 5, ex Cbron . E u -

eeb., ex quo Syucellus, p. 545. D 
(95) Καϊ νεανίσκος. Ex Clemenle Alexandrino 

i n l i b . Τίς ό σωζόμενος πΛούσιος, et ex Eusebii 
Hi$t. ecct. l i b . m , cap. 23. Ex iis historiam narrat 
Ceorgius Syncell. p . 345. 

($6) Συριανού. Fasli ldat . mss., Severiano et S « -
r?o. V i c i o r i u s , P r o s p e r e t Senalor. Senecione el 
Sura. SparUanus i n Hadriano, Sura bi$,ct Scrviano 
iterum cou. 

(97) Συριανού τό β'. Idat . , Suburano I I el Ματ-
cello. Vic ior ins , Prosper et Senalor, Urbano et Mar-
cello. A l i i , Surano, vel Suriano, ut i n C h r o n . 

(98) Αιήρκεσεν ό ΘεοΛόγος. De Joanuis evaa-
gclist», Clementis, Simonis CananiUE, M a r c i , Cre -
sceulis, etc. martyr i i s , consulendus i u pr i iu i s Baro -
n ius . 

(99) Αιωγμός Χριστιανών. Ex Chron. E u s c b i i , 
ub i Scaliger. Vide p r a l e r Baronium et al ios , N o r i -
s ium in Epis l . consul . , png. 68, elc. 

(1) ΒουκοΛίων. EdUio Scaligeri, άπδ τών λεγο
μένων Ταβουκολιών. Sed legcndtiin τά Βουκολίων. 
bic enim dicere amabanl, u l in Cbron . an . u A r r a -
d i i : Έκτισε καί τδν οίκον τοΰ αγίου Ανδρέου έπί-
κλην, τά Αρκαδίας. Alia iblius forinube exempla 

VAIU.E LECTIONES. 
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r j p l κατεκαύθη ΦαρμουθΙ πρώτη, κα\ ούτως έμαρ
τύρησεν. 

Κ ρ ή σ κ η ; " κηρύξας τδ Εύαγγέλιον τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού έν Γαλλίαις έπ\ Νέρωνος Απο
θνήσκει, χαι έκείσε θάπτεται. 

αχα* ΌΧνμΛίάς. 
W . β'. η'. ύπ. Κανδίδου χα\ Κουαδράτου (2). 

Τραϊανού κατά Χριστιανών οιωγμδν κινήσαντος, 
Εμων δ τού Κλεοπά (δ) , τής έν Τεροσολύμοις Ε κ 
κλησίας επίσκοπος γενόμενος 1 8 , έμαρτύρησεν, γενό
μενος ετών ρκ', έπι Αττικού ύπατικοΰ δυβληθεΐς (4) 
δκδ τών της μοίρας Κορίνθου κα\ τών λεγομένων 

locuiu i la d i c tum, t r a c t u s , ibt exustus 
estpr ima die P b a r m u l b i , sicque marty -
r i o vitain consumraavil . 

Crescens, Evangelio Domini nostri Jesu 
Christ i i n Gal l i i s , Nerone imperante, 
prxd icato , m o r i t u r , ibique sepelitur. 

CCXXl Olympias. 
405. νιιι. I n d . n . Gandido et Qaa-

drato coss. 
Trajano i n Gbrislianos persecutionem 

moventc , Simon Cleopte filius H i e -
rosolymilanse Ecclesi» episcopus, m a r -
tyr ium o b i i l , cum annum ageret cxx, apud 
A u i c u m consularem a sectaloribus Ce-

1.221· 

Νικολαϊτών, ώ ς ού μόνον Χριστιανδς, άλλά κα\ ώς Β r i n t h i , et ab i j s , qu i Nico la i te appellan-
άπδ τών τ ο ύ 1 9 γένους Δαβίδ υπάρχων, δς έπι πλεί
στος ημέρας αίκισθε\ς, και αύτδν τδν δικαστήν και 
τούς περί αύτδν 1 · τά μέγιστα καταπλήξας, τψ τού 
σταυρού πάθει παραπλήσιον τού Κυρίου τέλος ά π -
ηνέγκατο. Όμοίως δέ χαι Ιγνάτιος (5) Άντιο^έων 
επίσκοπος έν «Ρώμη έμαρτύρησεν. 

Έπι τών προκειμένων υπάτων ή τών Έ β ι ω -
ναίων· 1 (6) αϊρεσις έγνωρίζετο, πτωχά περτ τού 
Χριστού δοξώζουσα, μή είναι λέγουσα τδν Χριστδν 
πρδ αίώνων, αλλ1 έπ' έσχατων, άξίαν τής αίρέσεως 
αυτών τήν " όνομασίαν είληφότες· Έβιωναϊοι γάρ 
πτωχοί ερμηνεύονται. 

tair, accusalus, non tan lum u t Christ ia -
nus, sed et iam, quod essel e i stirpe Davi -
d i c a ; qui pl t ir imis diebus acerbis t o n n e n -
tis d ivexatus, ipso judice m i r u m i n m o -
4 u m i l l ias constantiam stupente, i n c r u -
cem instar Domini actas exspiravit. Paw 
roodo etiam lgnatius Anl iocbenorum 
episcopus Roroae mar iyr io v i i am exui t . 

Itsdem praedictis coss. Ebioneornm 
haeresis mnota i t , inepU ac pauperrima 
de Christo praedicans, u t q o a Cbr is lum 
anfe saecula eaee negtrot , sed u l l imis 
lemporibas natum esee affirmaret, ha> 

( vesi suae consentaneuin Domen s o r t i U ; 
^ Ebionilse quippe pauperes d i cuatur . 

2 5 3 Πετραϊοι και Βοστρηνολ (7) εντεύθεν τούς Petreei e l Bostreni h inc annos suoe 
εαυτών χρόνους άριθμούσι· p u i a n t . 

DUGANGTI Ν Ο Τ Λ . 
soggerit Constantinopolis Christiana non semel, 
abi t ob in leUig i tur λεγόμενα. Micbacl, moaacbus, i n 
TUa ms. S. Tbeodori Sluditae ex cod. R e g . : Τοϊς 
όμορου σι μέρεσι τά λεγόμενα Αάκκου μιτάτα. Et 
paok> i n f r a : Κα\ κατασκηνεϊ είς τά λεγόμενα Κρι-
σχεντίου. De Bncoliis vero iEgypl i i s , e i Bucolis m i l i -
tibus et latronibus egerunl Casaubonus ad Capito-
Hattin, pag . 72, 2 e d i l . ; et Bourdelotius ad l i b , ι 
I M i o d o r i , pag. 44. 

(2) Kovafipurov. Iierum addi i Spartianus. 
(3) '9 τον ΚΛεωπά. Cujus geneaJogiam hic d a -

n u e x c e r p u m ex cod. nis. Reg. nuper ex Gbio i n -
f * L adveclo : verane il la &it an supposhitia, non 
AJC d isqair imus : Dep\ Μαρίας τής του Κλωπά. Χ ρή 
ε&έναε δτι δ Κλωπάς ούτος άδελωδς ήν Τωακε\α του 
πατρδς της Θεοτόκου. Έ γ η μ ε δέ γυναίκα ονόματι 
Άνναν* και έτελεύτησεν δ Κλωπάς ατεκνος. Ό γούν 
Ιωακείμ εϊχε χαί αυτδς γυναίκα ονόματι Σαλώμην, 
έξ ής έγέννησεν δύο θυγατέρας, τήν Έσθήρ κα\ την 
Θάμαρ * χαλ έτελεύτησεν ή Σαλώμη, χι\ Ιοον έχήρα-
σεν Ιωακε ίμ* δς χηρεύσας ήγάγετο πρδς έαυτδν 
'Ανναν τήν γυναίκα το J αδελφού αυτού Κλωπά, έξ ής 
έγέννησε τήν Μαρίαν, ήν ανημονεύει δ ευαγγελι
στής, λέγων* Μαρίαν τού Κλωπά. Ό δέ Ιωακείμ εί 
και είχεν "Ανναν τήν τού αδελφού αυτού Κλωπί , άλλ* 
ούν παρά τψ νόμψ, ώς χηρεύων κατελογί^ετο/ΟΟεν 
{.υτέραν νόμοι ήγάγετο γυναίκα ονόματι "Ανναν, έξ 
ξς και έγέννησεν τήν ύπεραγίαν θεοτόκον τήν Μα

ρίαν. Γεννφ λοιπδν ούτος δ Ίωακε\α έχ μέν της 
πρώτης γυναικός αυτού Σαλώμ^ς τήν Έσθήρ χαϊ 
την Θάμαρ · έχ δέ τής "Αννης του Κλωπά, τήν Μα
ρίαν κα\ μόνην ήν μνημονεύει δ ευαγγελιστές, Έκ δέ 
τής δευτέρας και παρθενικής "Αννης τήν ίεοτόκον. 
Συνάγεται ούν δτι είσιν άδελφα\ ή τε ΈσΑήρ, ή Θά
μαρ , ή Μαρία, και ή Θεοτόκος, έκ τριών μέν μητέρων, 
ένδς δε πατρδς, τού Ιωακείμ. Δικαίως τοίνυν όνοαά-
ζει δ ευαγγελιστής τήν Μαοίαν, άδελφήν της Θεο
τόκου, λέγων · ι Κα\ ή αδελφή τής μι>τρδς αύτου 

n Μαρία ή τού Κλωπά. > De Symeone GleopaB fllio 
eadeni narrat Joelus. 

(4) ΑίαβΛηθείς. l l a cod. Valic . Perperam διοκλη-
θε\ς ediderai Raderus. Yide Colelerium ad ComiituU 
apost., p. 297, ubi mul la de Cleopa Simonis parente. 

(5) Καϊ Ιγνάτιος. Ex Ghron. Eusebi i , ubi Sca-
liger d i squir i l cur ex Syria besliis objiciendus I^na-
lius Romam perductus sit . Vide eumdem Eusebium 
l i b . i u Hisl. eccl., c. 22 et 26. Joannes Malela i n 
Trajano : Έμαρτύρησε δέ έπ\ αυτού τότε δ άγιος 
Ιγνάτιος δ επίσκοπος τή; Αντιοχείας * ήγανάκτησε 
γάρ κατ* αυτού δτι έλοιδόρει αυτόν. 

(6) Έβννναίων. Leg. Έβιωνναίων, xit est apud 
Euscb. Ub. ιιι Hist. eccl. cap. 27, Epipbanium, liae-
rcsi 50, et alios. Vide Pctavium ad eumdem E p i -
phan. c l Golelerium ad Constitut. apost. (ib. v i , c. 6. 

(7) Πετραΐοι χαϊ ΒοστρηνοΙ. Eutropius, l i b . νιιι, 
Arabiaiu i n Provincke furmam redogissc Trajanurn 

YARI iE LECTIO.NES. 
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106. (Λ. a. Μ. C. 5613.) ιχ. l n d . 
Commodo et Ceretano coss. 

IHs coss. gravi beilo a Persis e i Gotthis, 
aliisque gentibos Roraaniae i n g r u e n t e , 
Trajanus expedUione i n illos suscepta, 
graliain t r i b u t o r u m , quoad reverterelur , 
fecit . 

107. x. I n d . i v . Syriano I I I et Seoecione 

Il icrosolymorum Ecclesiae lertius praes l 
Jus lus , cognomento Barsabas, q u i ab 
aposlolis in locum Judae proditoris ele-
clus e s t : cum qao et Maltbias ab iisdem 
sanctis aposlolis par i i er estcleclus. 
* 108. x i . I n d . v . Gallo et Bradua coss. 

CCXXll Olympiat. 
109. x i i . I n d . τι . Palma et TuUo coss. 
A d ho9 ueque consules, sanclorum 

apostolorum socii episcooi diguitatem 
consecuti ctaruerunt. 

110. x i n . I n d . n i , Orphito et P r i s -
ciano coss. 

1 1 1 . χιν. I n d - v m . Pieooe et Juliaao 
eoss. 

112. xv . I n d . i x . Trajano Augusto V ̂ et 
Africano coss. 

CCXXIIl Olympi*$. 
113. x v i I n d . x . Prisciano et Gelto 

coss. 
114. x v n . I n d . x i . Malso et Bulcisco 

coss. 

CHKONICON PASCHALE. 
[ 0 1 . I p b . l Α 

I Τνδ. γ'. Ο'. ύπ. Κομμόδου (8) χα\ Κερατανού. 
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1 .222. 

2 . 

4 . 

1.223. 

2. 

Τούτοις τοϊς ύπάτοις πολέμου χαλεπού έπιβάντος 
τή 'Ρωμανία ύπδ Περσών χαι Γόθων χα\ έτερων 
εθνών, Τραΐανδς Απερχόμενος είς τδν τούτων πίλε-
μον Αφεσιν έχαρίσατο (9) τών τελών, άχρις αν Ιτη-
στρέψη. 

Τνδ. δ'. ι'. ύπ. Συριανού (10) τδ γ* χαι Σενεχίω* 
νος τδ Ρ'. 

Τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας τρίτος προέστη Ίού-. 
σ τ ο ς ( Ι Ι ) δ έπικληθε\ς Βαρσαββάς, δ εκλεγείς ύώ 
τών Αποστόλων άντ\ Ιούδα τού προδότου · μεθ* οί 
χα\ Ματθίας επελέγη ύπδ τών α υ τ ώ ν " Αγίων απο
στόλων. 

Β Τνδ. ε'. ια'. ύπατεία Γάλλου χαι Βραδουά. 
σχβ? ΌΛνμχιάς. 

Τνδ. ψ. ύπ. Παλμά και Τούλλου. 
Μέχρι τούτων τών υπάτων οί συνόμιλοι των άγίω> 

αποστόλων επίσκοποι γεγονότες έγνωρίζοντο. 

Τνδ. ζ'. ιγ'. ύπ. Όρφίτου κα\ Πρισκιανού (12) 

Τνδ. η'. ιδ'. ύπ. Πίσωνος καί Ιουλιανού (15). 

Τνδ. θ'. ιε'. ύπ. Τραϊανού Αυγούστου τδ ε' (14 
χα\ Αφρικανού. 

crxf ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. ι'. ις'. ύπ . Πρισκιανού κα\ Κέλσου. 

c 
Τνδ. ια'. ιζ'· ύπ. Μάλσου χα\ Βουλκίσχου (15). 

DUCANGII N O T i E . 

scr ib i t . Dion vero apud X i p h i l i n u m per Palmam 
Syriae prefecLum eam Arabiae duntaxat partem ce-
pisse quae Petram a l t ing i t , et sub imper ium d i l i o -
nemque Romanorum subjunxisse a i t . Sed utramque 
Arabiam ea lempestate a Trajano expugnatara, vel 
inde baurire l iceal , quod utriusque metropoles Bo-
stra et Pelra, cx quo Komanorum esse coepere, a n -
nos suos putare Inceperint. Naro, ut esl apud W i l -
lelmum Tyr iuro , bb . x i u , cap. 2, Fuere Syrice partes 
uiraque Arabioe. Prima, cujus metropolis (uit Βοε-
trum; secnnda, cujus (uit mctropolis Pelra deterti. 
Boslruin vero Bussereth sua tempeslale diclam idem 
a i l l i b . x v i , cap. 8, e l ex eo Jacobus de Vilriaco» 
l i b . ι Hist. Orient., cap. 47 ; et Sanulue l i b . m , part . 
x i v , cap. I , ubi ulriusque metropoteos s i lum pari ler 
describit. Betfiseret vero vocant Assrsae Hierosoly-
raylanui. Ulrainque urbem ampliassc, novisque aciii-
ficiis cxornasae Tra janum, alque adeo privilegio αυ
τονομίας donasse, vel hinc conjicere est, quod a n -
uos suos, ut d i x i , pulare exiude ccuperint, in ac-
cepti ab Trajano beneficii a r g u m e u l u m , vel quo 
Augustorum graiiam capiareo l , more tum receplo, 
adeo u i quasdam civitales diem quo p r i m u m A u -
gusli ad se venissenl in ierdum i n i l i u m anni fccisse 
Vartal Suelonius i n Ociavio, n . 59. lnslaurala? vero 
d Trajauo Boslrensis meiropoleos prac ipuum i n d i -
l i m u praebent n u m i n i ab incoiis cusi , i n quibus 

Nova Trajana Bo$tra d i c l t o r , de quibos e g i l i 
Nuromis anliquis i l lastratis v i r singolaris c rudir ion i 
Joan. Harduinos. Deinde ex boc Chronic i loco sal 
l em docemur quando haec Arabica expedit io conti 
gerit , scilicet circa annum νιι aut v m i r a j a n i . 

(8) Κερατανού.Le$. Κερεαλίου ex Fastis otnnibas 
(9) "Αφεσιν έχαρίσατο. V i r doclissimus i n l ib t 

De pras ianl ia e l usu Numisroaium. ubi de s imi l i b t i 
t r ibutorum remissionibus agit , banc s i l u i l . 

(10) Συριανού. Fasli Idal iani mss. Syra I I I * 
Senecione. Vic lor ius , Prosper, d aui, Smrrn^ q u i U 
iuen vartaal i » nuroero coosubtus. 

(11) Ίούστος. De quo egi l prae caeleris C o l e l e r i i 
ad l i b . νιι Comtit. apostol f p . 297. 

(12) Πρισκιανού. l l a Fasli l da t ian i . A i i i C m p 
num et Solenum babent. 

(13) Πίσωνος χαϊ ΊουΛιανον. Sic e t i a m itdci 
Fa>ti I d a l i i : ali i Pisoui Rosl icum a d j u n g u n t , 

(14) Tpatavov τόε*. V I Fasli I d a i i i . P b l e g o n ca 
25 : Τπατευόντων έν Τ ώ μ η Αύτοχράτορος Τ ρ α ΐ ιν 
τδ έκτον, κα\ Τίτου Σεξτίου Αφρικανού. P e r p e r a 
lg i tur νι habenl Prosper, Yic lonus e l S e n a l o r . 

(15) ΜάΛσον χαϊ ΒουΛΙσκον. Fasl i I d A l i i ins 
Malta ci Yolcitco. V i c l o r i u s , Prosper el Seo^Ui 
Asla et Phone. A l i i , Hatta et Yopisc*. A l q u e i U 1 
gendum. 

V A R I . € LECTIONES. 
β β αυτών οιιι. P. 
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TvB. t f . ιη'. ύπ. Μεσσάλα κα\ Πολωνό; (16). 

Τνδ. ιγ'. ιθ'. ύπ. Αιλιανού (17) κα\ Βετέρυυ. 

Ό βασιλεύς Τραϊανός ύδρωπιάσας Απέθανεν έν 
Σελινούντι ,% (18) πδλει τής Σελευκίας", ών ετών ξε'. 

CHRONICON PASCHALE. 
Α Α. G. 

Τωμαίων ιψ έβασίλευσεν ΑΓλιος Άδριανδς έτη 
κα' (19). δμού ,εχμε'. 

σχ& ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. ιδ\ α ' . ύπ Άπρωνιανού »· (20) κα\ Νί-

γρου. 
Ίνδ. ιε'. β'. ύπ. ΑΙλίου Αδριανού Αυγούστου κα\ 

Σαλινάτωρος. 
Τνδ. α'. γ ' . ύπ. ΑΙλίου "Αδριανού Αύγουστου τδ ρ Β 

χαί *Ρουστικίου. 
Έπ\ τούτων (21) τών υπάτων Ιουδαίων στασια-

•άντων (22) ήλθεν Άδριανδς είς Ιεροσόλυμα, κα\ 
έλαβε τους Ιουδαίους αίχμαλώτους, 254 Χ α * άπελ
θε είς τήν λεγομένη ν Τερέβινθον προέστησεν πα-
νήγυριν χαί πέπρακεν αυτούς είς ταγήν Γππου έκα
στον, χα\ τούς ύπολειφθέντας έλαβεν είς Γάζα ν, κα\ 
εκεί έστησεν πανηγύρι ν κα\ έ πώλησε ν αυτούς, και 
Ιως τοΰ νύν ή πανήγυρις εκείνη λέγεται Άδρ ια -
νή(ϊ5). Κα\ καθελών τδν ναδν τών Ιουδαίων τδν 
έν* Ίεροσολύμοις, έκτισε (24) τά δύο δημόσια, και 
τδ θέατρον, κα\ τδ Τρικάμαρον, κα\ τδ Τετράνυμφον, 
χαί τδ Αωδεκάπυλον τδ πρ\ν όνομαζόμενον Α ν α β α 
θμοί, χαΧ τήν Κόδραν, χαι έμέρισεν τήν πόλιν είς 
έττά άμφοδα, κα\ έστησεν ανθρώπους ιδίους άμφοδ- C s e u gradus pr ius appellabant, et Codram. 
άρχος" κα\ έκάστφ άμφοδάρχη απένειμε ν άμφοδον * Divisit praterea urbem i n νιι vicos, i l l i s -
xa\ έως της σήμερον είς τδ τού άμφοδάρχου δνομα que praefecit viros ex i is selectos vicoma-
έχχστον άμφοδον χρηματίζει. Κα\ έπέθηχε τδ gistros, ac unicuique vicomagistro vicum 

DUCANGU Ν Ο Τ Λ . 

115. x v n i . I n d . x n . Messala e i Podoue 
ross. 

116. xix. I n d . x m . j & i a n o etVeterc 
coss. 

Trajanus imperatoraqua intercute m o -
r i t u r Se l inunte , Seleuciae c ivi late , cum 
essel annorum L X V . 

Bomanis x n imperavit JEWus Hadr ia -
nus ann . x x i . Coll igantur anni v . MDCXX.V. 

CCXXIV Olympias. 
117. i . I n d . x i v . Apronino ct Nigro 

coss. 
118. n . I n d . xv . AElio Hadriano A u -

gnsio et Salinatore coss. 
119. n i . I n d . i . JEMo Hadriano A u -

guslo 11 et RusticSo coss. 
His coss. lumaltuanl ibus Judaeis, venit 

Hadrianus Hierosolyma, captivisque f a -
ciis Judaeis, Tereb intbum, urbem sic ap-
pet latam, profeclus, nundinas publicas 
i n s l i l u i t , i n quibus illos vendidit , singulis 
ad equi commealum aestimalis : reliquos 
Gazam perduxi t , ibiqae, constilutis n u n -
d i n i s , ipsos d i s t r a x i t , ex quo ad hunc 
usque diem nundtnae istae Hadr ians a p -
pel lantar. Everso* deinde Hierosolymo-
r u m lemplo, condidit duo balnea publica, 
theatrum , Tr icameraturo , Te t ranym-
p b u m , Dodecapylum, quod Anabaihmos 

6 1 4 

[Ot. Ipb.J 

5. 

1 .224. 

5. 

(16) ΜεσσάΛα χαϊ Πόδωτος. Sic Fasii Idat i i 
am. p r e f e r u n t : caeleri Pedonem legunt. Vide Pe -
toviom l ib . χ Dedoctr. temp., cap. 62 extr . 

(17) klXiarov. L . Lamia d i c i lur Pblegonti cap. 9. 
j l8) Έ Υ ΣεΛιτούντι. Ex Gbron. Eusebii, qu i io 

JBois vilae T r a j a n i minime conciait . Vide ScaJige-
n m . 

(19) Έ τ η a* 1 1 " 8 Adr iani agunt Scalrger 
* i Eusebiam, et l i b . ν De emendat. temp., p . 488, 
tt Peuvios ad Epipban. p . 58. 

(26) %Αμχροτίγου. Leg. Άπρονιανού, ex Fastis. 
'iie Nonsium in Epitt. comuL, pag. 77. 

(21) Έχϊ τούτων. Hunc locum ut singularem om-
nao pioribos expendit Scaliger ad Eusebinm, pag. 
*09, ubi e i i a m de Terebimbo^ urbe a c i t : o l et Pe-
fcrios ad Ep ipban . , pag. 595, qui quae bic narran -
tar, partim falsa, par l i in alieno lempore posila con-
fcadjl. U i rumque lecunr adire poiest : nos enim 
«•rsiin res pertractarous. 

(22) ΊονδαΙων στασιασάγτωγ. Vide Scaliger. ad 
Eoseb., pag. 2 1 5 , 2 1 6 ; e i Albupbarai jum in Dynasl . , 
P*g. 76. 

(43) Πατήητνρις ΆδριατΙς. Hieron. in cap. x i 

Zacbaria;. Locum exscripsit Sealiger. 
(24) Έχτισε. Orosius l i b . νιι, cap. 13, de H i e r o -

solymorum urbe : Quam ille in optimum statum 
murorum exitructione reparavil. Quid sint δημόσια 
diximus i n Gloss. med. G r e c i l . Τρικάμαρον aades 
f u i l , n i fallor, tr ibus consuns coenaculis, quam al i i 
τρίστεγον vocant. Τετράνυμφον, quadrupiex N y m -

^ pbaeum, sed aquarum receplacuiam in l^rpre lor . 
Αωδεκάπυλον, aedilicium x i i porlis perv ium, u t τ ε -
τράπυλον, qualuor, de quo diximus i i b . n Gonstan-
linopoleos Christ . , et τρίπυλον, tr ibus. 'Αναβαθμοί, 
Gradus qu i in compUis erant, de quibus egimus i n 
Consiani inopol i : naro abi sunt Αναβαθμοί circenses, 
i n qiiibos consistebani facliones. Vita ms. S. S le -
pbani J u n i o r i s : Ό δέ τύραννος τδν λαδν συ να Οροί σας 
έν τψ θεάτρψ τού Ιπποδρομίου πρδς τούς αναβα
θμούς, ένθα επιλέγεται τά τού 'Ρουσίου, ubi sciiicet 
Russata factio circenses spectabat. Κόδρα, quadra 
i n Glossis exponilur, sed quid bac voce bic innua lur 
faleor me nescire. Quid s in l άμφοδοι e l άμφοδάοχαι 
diximus i n eodero operc, ubi de regionibus urbis 
cgimus. 

^ Λ Σίληνούντι τ } Ρ, Σελτ]νούν τξ , V . 
^Αζρωίνου R , *ΑπρωνιανΌυ V , n i i R. 
posjio 

V A R I i E LECTIONES. 

" Σελευχίας. V . Reiraarns ad Dton. p . 1147, 97. *· Απρωνίνου Ρ, 
" τδν έν. τών έν Ρ sola tacente V . *· άμφοδόχου; R, alicro in m . 
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Α. C. ΙΟΙ. I p h . l Α 
assignaVi?,* quibus ad hunc usque diem 
singuli v i r i vicomagislri nomen ret incnt . 
U r b i quoque oomen suum imposu i t , 
jE l ia ipsa appellala, cum ipse iE l ius H a -
drianus dicerelur. 

120. i v . I n d . u . Severo « t Fulco coss. 4. 
CCXXXV Olympiat. 

121. v . I n d . i n . Sevcro I I e l Augurino 
coss. 1.225. 

122. v i . l n d . t v . Aviola et Pansa coss. 2 . 
His coss. Hadrianus i n iEgyptum pro fe -

c t u s , oppidum Ant ino i Tbebaidis aedifi-
cat ex a. /J. m K a l . Novembr. 

123. v n , I n d . v . Aproniano I I et P a m -
pino coss. 3. 

His coss. Apollonius Tyaneus diem 
suum ob i i t . ^ 

Hadrianus Nicomediae et Nicaeae fora . 
s d i f i c a v i t , et quadrivia, ac naoenia quae 
Bitbyaiam spectant. Cyzici pnelerea t e m -
p lum condid i l , et i n ea plateam marmor i -
bus stravit . Sed e i i n mul t i s al i is i l l u -
str ior ibus c ivitat ibus diversa ac complura 
templa e r e x i t , i n iisque varias statuas 
posui i . 

124. v n i . I n d . v i . Glabrione et Torqnato 
0088. ( A . a M . C. 5651.) 4. 

CCXXVI Olympias. . 
125. i x . I n d . v u . Asialico et Aqul l ino 

coss. .1.226· 
126. x . I n d . v m . Severo I I I et Amfigulo 

coss. 2 , 
Hadrianus imperator pater patriae a p -

pcl latur , uxorque i l l ius Augusta. 

PASCHALE. 616 

έαυτοΰ δνομα τή πάλει, Αίλίαν αυτήν δνομάσας 
(25), επειδή ΑΓλιος Άδριανδς έλέγετο. 

Ι ν δ . β'. δ*, ύπ. Σεβήρου και Φούλχου (26). 
σκε* ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. γ'. ε'. ύπ. Σευήρου τδ β'κα\ Αύγουρίνου (27). 

Ίνδ. δ'. ς'. ύπ.'Αβιδλα κα\ Πανσά* 
Τούτοις τοϊς ύπάτοις Άδριανδς είς τήν ΑΓγυπτον 

παρεγένετο, κα\ κτίζει τήν Άντινόου (28) τής θ η -
βαΐδος, πρδ γ' Καλένδων Νοεμβρίου. 

Ίνδ. ε'. C ύπ. Άπρωνιανού τδ β' και Παμπέ·» 
νου (29). 

Έ π ι τούτων τών υπάτων Απολλώνιος δ Τυα-
νεύς (30) καταστρέψει τδν βίον. 

Αδριανός έν Νικομηδεία (31) καλ Νικαία αγοράς 
έποίησε καΐ τετραπλατείας και τά τείχεα τά πρδς %\ 
Βιθυνία · έτι γε μήν καλ " έν Κυζίκω ναδν έκτισεν 
κα\ τήν έν αυτή πλατείαν έστρωσε μαρμάροις. Καέ 
έν πολλαΐς δέ άλλαις έπισημοτέραις πδλεσι ναούς 
διαφόρους κα\ πολλούς άνέστησεν, κα\ αγάλματα 
ποικίλα ίδρυσεν έν αύτοΐς. 

Τνδ. ς*, η . ύπ. Παβρίωνος κα\ Τορκουάτου Μ (32). 

σχς0 ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. C. θ'. ύπ. Ασιατικού καί 'Αχυλίνου (53) . 

Τνδ. η'. ι'. ύπ. Σεβήρου τδ γ' χα\ Άμβιγού -
λ ο υ " (54). 

Άδριανδς δ αυτοκράτωρ πατήρ πατρίδος (35) άν-
ηγορεύθη κα\ ή γυνή αυτού σεβαστή. 

DUCANGl l N O T J E . 

(25) ΑΙΛίαν αυτήν όνομάσας. N u m m i A d r i a n i , 
apud V. C Joan. Harduinum, e l alios. Euseb. l i b . i v 
Hist. eccl., cap. 7 ; Epipbanius , l i b . De ponder. et 
mentur. n . 19, etc. 

(26) Σεβήρου xal ΦούΛκου. Fasli Idal iani mss. 
Severo 11 el Fulgo. Prosper : Serviliano el Fauslo. 
Gasleri Fulvium v o c a n l , isque est Antoninus, pout-
modura imperaior , Pius dictus, ut eet apud Gapito-
l i n u m . 

(27) Σεβήρου.τό j8\ χαϊ Αύγουρίνου. Prosper, 
Vero et Augurino. Idat ius , Vero II et Augure. l ta 
eliaio Victorius, Senator, et a l i i . 

(28) Τήν Άντινόου. Quas Άντινδεια dicUur S le -
phano, de qua praeler ejos interpreles, Scaliger ad 
Euseb., Gasaubonus e l Salmasius ad Spar i ianum, 
Saiitamantius i t i commeiitariis i fw io r . , Joan. H a r -
duinus in Nummis t//u«fr., elc. 

Πανχίνου. Fasli Idat i i mss. Aproniano et 
Pampino. Sed leg. Pmiino. Hos coss. miscent Pros-
pcr, Victorius e i Senator, qu i Torquatum consulera 
anni proxime sequenlis cum Palerno, Giabrianem 
cum Αproniano i imgunt . 

(50) "ΑχοΛΛωνιος Τυανεύς. Syncellus Nerva i m -

Krrante decessisseApolloiiium ait , aucloremque P b i -
jstralum laudal , qui lamen boc non exerie scr ib i t . 

(31) Έν Νικομήδεια. Quae sub an . i v , ejasdcm 
Hadriani ciira y k i m s urbibuseversa f u e r a t : ad q u a -
r u m inslauraiionem de publico is largiius est i m -
pensas, u l ait Eusebius in Cbron. , et ex eo Georgius 
Syncellus, et Senator in Faslis. 

(32) Τορχουάτου. Src emendavimns ex ed i t . Sca-
l i g . et Faslis, cum prave edilura esset, Τουρωνάτου. 

(33) Καϊ ΆκνΛίνον. Sic Fasti Jdati i . Prosper , 
w Quinltlto. Victorius et Senator, Quinio. Is nempe vo-

cabatqr Q. VetttM AquHinu*. 
(34) Σεδήρου καϊ ΆμφιγούΛου. I d a l . Vero 111 et 

Ambigulo. Prosper, Victorius , Senalor. e lc . Vero et 
Ambiguo. Sed leg. Fero / / / et Ambibuto. ex v e i e r i 
i ascnpu et anonymo Guspianiaiii co i i lendi l Noris ius 
pag. 79, proindcque pro 'Αμβιγούλου, lcgendum *Αμ-
βιβούλου, lamelsi ita pnelulisse codiccm scr ip tor i s 
ex Idatio appareal. Sic Severum el Anloninum p e r -
peram scripluin apud Theophil i i iu lmlit.de εχο&εαί. 
pro Vero el Anlonino observarunt a l i j . Sed c u m Ve-
rum et Bibulum scribat Gapitolinus i n Pert inace , 
quem iis coss. naluui i r a d i t , videat lector q u c m 
sequi \e l i t . 

(35) ΙΙατήρ χατρίδος. Ex Ghron. E u s e b i i , u b i 
Scaliger. Vide eliain Georgium Synceliura. 

*· και om. P. *· Τουρωνάνου U . 

V A R I A LECTIONES. 
1 1 'Αμφιγούλου Ρ. 
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C H R O N I C O N 

Ίνδ. θ'. ια'. ύπ. Τιτιανού και Γαλλικανού. 

2 5 5 Ί 7 0*· ι'· ι?'· ύπ. Τορχουάτου κα\ Λίβωνος. 

Έπί τούτων τών υπάτων (36) σεισμού γενομένου 
Νικομήδειας" καΛ Άορίας τής Βιθυνίας τά πολλά 
κατ^στράφη. 

σχζ* ΌΛυμχιάς. 
Τνδ. ια'. ιγ'. ύπ. Μαρκέλλου κα\ Κέλσου. 

Τνδ. ιβ'. ιδ'. ύπ. Κατουλλίνου κα\ Λίβωνος (37) 
τδ 

Ό έν 'Ρόοω (38) κολοσσδς έπ\ της αρχής Αδρια 
νού ( Π ρ ώ τ ο ς " έκινήΟη. 

Τνδ. ιγ'. ιε'. ύπ. Ποντιανού και Τούφου. Β 

Τνδ. ιδ'. ις*'. ύπ. Αύγουρίνου κα\ Σεργιανού (39). 

Ακύλας (40) έγνωρίζετο, δς ήν πενθερδς Α δ ρ ι α 
νού τοΰ βασιλέως.*Ην δέ *Έλληνν ώς Άδριανδς, άπδ 
Σινώπης τού Πόντου ορμώμενο; , ύστερον δε έβαπτί
σθη, πεισθείς ύπδ τών άποστόλων/Ηνδέ κα\ αστρο
νόμος, κα\ εγκαλούμενος περ\ τούτου άπδ τών τής 
Εκκλησίας, κα\ μή πεισθε\ς, μετέπειτα τά Χριστια

νών άθετήσας, προσηλυτεύει (41) τ ε " Ίουδαίοις 
χαί περιτέμνεται ΤουδαΓος, και έμπόνως μαθών τήν 
αντών διάλεκτον κα\ τά " στοιχεία έρμηνείαν έαυτψ 
έρμήνιυσεν ούκ όρθψ λογισμώ, άλλ* όπως διαστρ^ψη 
τινά τΧν όητών. Ταύτα ίστορει (42) Έπιφάνιος 9 1 ό** 
Κύπριος είς τδν λόγον αύτοΰ τδν περ\ σταθμών και ̂  
μέτρων. 

σχη' ΌΛνμχιάς. 
Ι ν δ . ιε'. ιζ'. ύπ. Τεβερίου" (43) καί Σισίννου. 

P A S C H A L f i . 

Α. C. 
127. χι. ΙΙΗΙ. ΙΧ. Ti l iano ct Gallicano 

coss. 
128. χίΐ. I n d . χ. Torquato e l Libone 

coss. 
His coss. Nicomediae e l Aorise in B i -

thynia pars m a x i n a c o r r u i l ex lerne 
n i o l u . 

CCXXVU Olympias. 
129. x i n . I n d . x i . Marccllo c l Celso 

coss. 
130. x i v . l n d . x n . Catullino c l Libone I I 

coss. 
Colossus Rbodius imperante Hadriano 

p r i m u m motus est. 
131. xv . I n d . x i i . Pont iano c l Rtifo 

coss. 
132. x v i . l n d . x iv . Augurino et Ser-

giano coss. 
Aqui la florebat, soccr Hadriani impe -

raloris . Erat autem paganus, et u l Hadria-
nus, Sinope urbe Ponl i oriundus. Poslea 
vcro baptismo donalusesl , ab apostolis 
i u fide eruditus. Sed cum esset aslrono-
mus , eoque nomine a A.lelibus ins imula-
r e l u r , neque poluissct persuaderi, spreta 
poslmodum Cbrisliana religione, sese J u -
d f is ad junxi l proselylus, ab i i squec i rcum-
cisus Judseus factus, e l magno labore eo-
r u m l i i iguam edoctus, secundum elementa 
interprelationem (sacrorura L ibroru in ) 
sibi ipsi confecit, illos interprelalus non 
rccto qli idem consilio, sed ut quosdam 
i n iis locos interverterel . Haec re fer l E p i -
pbanius Cyprius i n l ibro De ponderi-
bus et mensuris. 

CCXXVIII Olympias. 
133. χνιι. I n d . xv . Tiberio e l Sisinno 

COSSi 

[ 01 . I p b . | 

4. 

1 .227. 

ί. 

3. 

4. 

1,228. 

DUCAXGll N O T i f i . 

( 3 6 ) 'Ε.τΙ τούτων τών ύχάτι*νν. Chronicon Euse-
b i i , e t ex eo Gwrgius Svncellus : Νικόπολις καί 
Καισαρεία σεισμώ κατεπτώθησαν, atque inde emen-
d n n d n m Cbronicon, in quo perperam Nicomedia pro 
Ricovoli, et Aoria pra Cccsarea i trepsit , delendaque 
TOX τής Βιθυνίας. Quippe paulo ante Nicomediae ca-
s a m re lu l i t idem Eusebius, e l o\ <*o scriptor Ghro -
n i c i ad ann. vn Adr ian i . De Nicopoli supra egimtis. 
f l n a n u o l . noslra dele verba τής Βιθυνίας, quae i u 
GJinuiico non debebat dclere Oucangiiis.l 

(37) Αί€ίονος. l l a Fasli Idal iani . A l i i AprMm Ca-
tultfno collegam adjungunt , ut et volus inscripl io . 

( 3 8 ) Ό έν 'Ράδω. Vide quas de Colosso Rhodio 
congessit Allal ius ad l i b r u m Pbi lonU De νιι orbis 
mtracuUs. 

(39) Σεργιανού. Fasli Ida lkmi mss. Augvriano el 
Sergiano. A l i i Auguwium et Sevedanum babenl : 
atque sic legendum. 

D (40) 'ΑχύΛας. Qure hic de Aqu i la , et ejus cnm 
Adriano affinilate narra l scriptor, bausit ab K p i -
pbanio, l i b . ι De ponder. et meusur., n 13, 14, qui 
Aqii i lam non πενθερδν, sed πενθερίδην Adriani fuisse 
scribit . Sed h; ic omnia fabulosa, et ab oiiosis c on -
ficla videri censel Peiavius in N o l . ad euindem E p i -
pban. 

( i l ) ΠροσήΛντος. Edi t io Sca l igcr i : προσηλυτεύει 
τε Τουδαίοις. 

(42) Ταύτα Ιστορεί. Tota h;BC periocbe drest in 
cod. Holstenii . 

(45) Τεβερίον. Scaligeri ed i l . Τιβερίου. Victor i iH 

V A R l i E LECTIOISES. 

·* Scribendum τής Βιθυνίας κα\ Καισαρείας. Vide Ducangii annot. " πρώτον Ρ. Vidc quae aixim: is 
ad p . 162, A . Ubi qua; contulimus augeri possunt loco Pansani» 1, 22, 2 , κα\ Φαίδρα πρώτη ενταύθα ειόεν 
Τππ?δλυτον e l forlasse Diodori , v o l . I , ρ . 680, 5 1 . ί ν τά τών Χρ . Ρ . Μ προσήλυτό; τε PV, προσηλυτεύει 
E p i p b a n i u s . Conf. pag. 266, Β. " κα\ τά. κατά Ρ. ·* Έπιφάνιος. ρ . 171 C. ed Petav. u ο o iu . Ρ. 
** Τββερίου R, Τιβερίου Ρ. . ' 
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154. χτιπ. I n d . ι. Severo et Varo coss. 
Hoc anno Apelles et Ar is to , quoruni 

m e m i n i l i n sua Historia eccUiiattica E u -
sebius Pamphi l i , l i b r u m apologeticum pro 
religione nostra Hadriano imperatori 
por r igunt . 

155. x i z . I n d . n . Ponliano I I et A q u i -
l ino coss. 

156. x x . I n d . m . Commodo e i Pont ia -
no I I I coss. 

CCXXIX Olympiat. 
157. x x i . I n d . i v . jE l iano et Balbino 

coss. 
His coss. AElius Hadrianus cum p a u -

cis diebus spgrolasset, vita excessit, cum 
annorum esset L X X V I I . 

Romanis x n i imperavit MWus A n l o -
ninus Piue annos χχιιι. Coli iguntur 
an. v . MDCLIVHI. (A. a M . C, 5567.) 

158. i . I n d . τ . Camerino et Nigro coss. 
159. n . I n d . v i . Antonino Augusto et 

Pnesente coss. 
Cerdo Marcionilaruni haerescos p r i n -

ceps, cum Cbristianis aliquando Romae 
\ersalus, eadem quae i l l i sentiens, poslea 
pravam doctrinaiu disseminavit, a l ium d i -
cens esse Deom quem Icx praedicat, qui 
Chris l i Paler non f u e r i t , alterum n o -
l u m esse, alterum vero ignotum : ac 

CHRONICON PASCHALE. Β2β 
[01. Iph.] Α 

2. Ίνδ. α'. ιη'. ύπ. Σεβήρου κα\ Ούάρου (44). 
Τούτψ τψ έτει Απελλής κα\ Αρίστων, ών μέμνη

ται Εύσέδτος (45) δ Παμφίλου έντή Εκκλησιαστική 
αύτου Ιστορία, έπιδίδωσιν Απολογίας σύνταξιν περ* 
τής καθ* ημάς θεοσέβειας Άδριανψ τψ βασιλεί. 

Ίνδ. β'. ιθ'. ύπ. Ποντιανού (46) τδ β' καί Άκυλί-
3. νου. 

Τνδ. γ/, κ'. ύπ. Κομμδδου και Ποντιανού τδ γ' (47). 
4. 

1.229. 

3. 

κα', 
σκ& ΌΛυμπιάς. 

ύπ. ΑΙλιανού (48) Καίσαφος" κα\ Ίνδ. δ\ 
Βαλβίνου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων ΑΓλιος Άδριανδς νοσή-
Β σας (49) δλίγας ημέρας έτελεύτησεν, ών ετών οζ\ 

2 5 6 'Ρωμαίων ιγ' έβασίλευσεν Αίλιος Άντωνίνος 
δ ευσεβής έτη κγ' (50). Όμοΰ ,εχξη'. 

Τνδ. ε'. α'. ύπ. Καμερίνου (51) κα\ Νίγρου. 
Ίνδ. ς*, β'. ύπ. Άντωνίνου Αύγουστου ( 5 2 ) κα\ 

Πραισέντου 4 1 . 
Κέρδων (53) τ ή ς 4 1 κατά Μαρκίωνα (54) πλάνης 

άρχηγδς, ποτέ μέν συνών τοίς έν Τ ώ μ η ΧριστιανοΓς, 
ποτέ δέ παραδιδάσκων κα\ λέγων δτι άλλος έστιν δ 
ύπδ τού νδμου κηρυττδμενος θεδς, δ μή ών Πατήρ 
τοΰ Χριστού, κα\ τδν μέν γνωρίζεσθαι, τδν δέ ά γ ν ω -
στον είναι, κα\ τδν μέν δίκαιον, τδν δέ άγαθδν ύ π -

£ άρχειν, ώς άπδ τών κατά Σίμωνα τδν Μάγον έχων τάς 

DUCANGH N O T i E . 

e i Prosper, Tiberio et Silano. Fasli I d a l i i , Hibero et 
Sisenna. Senalor, Uibero et Silano. Is porro Julius 
Silanus Sisenna vocabalur : aller vcro niberus. 

(44) Σεβήρου καϊ Ούάρου. Idat. Severo III et 
Varo. Prosper et Victorius, Seraiano II et Vero. Se-
nator, Sergio II et Vero. Sed legendum Σερβιανού 
κα\ Ου έ ρου, ex veteri inscriplione docet Norisius, 
pag. 82. 

(45) Ων μέμνηται Εύσέδιος. Meminlt quidam 
Eusebius l i b . iv Uist. eccl. aliquot apologiarum pro 
Cbrisliauis Adriano oblalarum, Arisl idis e l Quadrati 
cap. 5, Anlonino Vero Justini Martyris , cap. 8 et 22. 
Sed de Apelle e i Aristone s i l e i , tamelsi Aristonem 
Pellaeum laudet cap. 6, non indicato operis l i t u l o . 
Jure ig i lur totam hanc periocben o m i l l i l Codex D 

Holstenii . 
(46) Ποντιανού. Fasli I d a t i i , Pontiano et Aqui-

lino Rufo. Prosper, Victorius e l Senator, Pompetano 
et Atiliano. Atque ita legendum ex veler i lapide 
coJligil Norisius, p . 85. 

(47) Ποντιανού τό f. Pompeianumll babant Fa-
sti a l i i . Ita al lerum consulalum fruslra quaercbat 
Casaabonus ad Capiiol inum i n Marco, a quo P o m -
peianus bis consul faclus d i c i lur : siquideni anno 
superiori banc diguitatera obtinuorat. 

(48) ΑΙΛιανού. Idat . Ccesare II et Balbino. Sena-
tor , L JElio ei Batbino. Prosper, Uelio ei Balbino, 
ubi scribendum L. JSlio, nempe Vero II. Proinde 
bic legendum esset Αίλίου, nisi i ia cjusmodi efferre 

nomina solemne esse scriptori constaret, ut de Oc-
taviano, Tiber iano, et aliis observavimus. Vide P a -
giinn i n Prolegom. ad Dissert. Hypat. n . 23. 

(49) Νοσήσας. De inorbo et anno aelatis quo 
Adrianus i n l e r i i t , agi l Scatiger ad Euscb., p . 218. 

(50) "Ετη κγ'. Annos imper i i A n i o n i n i P i i p l u -
ribus expendunt idem Scaliger l i b . v De cmcnd.lemp. 
p. 498, et Pelavhis ad Epipban. , p. 395. 

(51) Καμερίνου. Non plane video cur Camerino 
Anloninuin Pium adjunganl Fasti Savilliaui a p u d 
V . G . Henr. Dodwellum, nisi for lequod ab i l lo i i i n i -
l i u m ducant. 

(52) Άντωνίνου Αύγ. n addunl i idem Fast i , e t 
r e c t e : nara pr imum consulalum gesserat cuiu C a -
l i l l o Severo anno ιν A d r i a n i , ut est apud G a p i l o l i -
n u m . Sed et eumdem nuinerum ascribi l u t r ique 
consuli Florentius W i g o r n . , ita ut ad bunc a n n u m 
referenda sit inscriptio allata a Sponio i n Misce l l . 
erud. a n l i q . , p. 552, Cce*. Antoniuo II et Prcesenie II 
co» . Secundi istius A u l o n i n i consulatus i n e i n i n i t 
idem Gapitolinus 

(53) Κέρδων. Vide Gbron. Prosperi , e l Scal ige-
r u m ad Euseb. praeter Baron. e l a l . 

(54) Μαρκίωνα. l)e haercsi M a r c i o r i t a r u m , u n d e 
Huxi l Manicbaeorum hxresis , agunl passim s c r i p l o -
res, ac i n primis Epipbanius, haer. 42, n . 1 , u b i 
Petaviusde lemporequo i s v i x i l sat fuse disscr i t , u t 
eUoannes Pearsonius in Oisserl. dc annis p r i o r n m 
Romae episcoporum, cap. 8. 

V A R I i B LECTIONES. 

4 · Καίσαρος om. P. 4 1 Πραισεντίνου V . 4 e τής. τις R. 
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Α Λ. C. [ 0 1 . Ιμ!:.] 
ά φ ο ρ μ ά ς . Ό ς έν τοΤς μετά ταύτα διάδοχον έιχε M x p - hunc quidem j u s t u m , alterum aulem 

bomirn, acceplis a Simonis Magi del ir i is 
<*jusmodi opinionibus. Is vero posthsec 
successorem habuit Harcionem Pon-
ticurn. 

140. ιιι. I n d . v i i . Amonmo Augusto I I 
el Marco Aurcl iano Vero filio ejus coss. 4 . 

CCXXX Otympiat. 
441. i v . I n d . v m . Severo IV et Silano 

coss. 1.230 
142. v . I n d . i x . Rufino tt Quadralo 

coss. 2. 
143. v i . I n d . x . Torquato et Hcrode 

coss. 3\ 
^ 144. v n . I n d . x i . Aviola et Maximocoss, 4. 

CCXXXI Olympias. 

Ι ν δ . ?. f. ύπ. "Αντωνίνου Αύγουστου (55) τδ β' 
χα\ Μάρκου Αύρηλιανού Βήρου υίοΰ αύτοΰ. 

σΧ ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ . η'. δ\ ύπ. Σεβήρου τδδ ' κα\ Σιλανού (56). 

Ίνδ . Ο'. ε'. ύπ. Τουφινου και Κουαδράτου (57). 

Ίνδ . ι\ ς'. ύπ. Τορκουάτου " κα\ Ηραίου ί58). 

Ίνδ . ια\ ζ\ ύπ.Άβιδλα (59) κα\ Μαξίμου. 
σ.Χα' ΌΛυμπιάς* 

Τνδ. ιβ'. η*, ύπ. Άντωνίνου Αύγουστου τδ γ' (60) 143. v m . I n d . x n . Antonino Augus loIR 
χα\ Αύρηλιανού τδ β'. c l Aureliano I I coss. 1 . 2 3 1 . 

Ίνδ. ιγ'. θ'. ύπ, Σεβήρου τδ ε' κα\ Ούηρίνου (61). 146. ιχ. I n d . x m . Severo V e i Verino 
coss. 2 . 

Τνδ. ιδ'. ι'. ύπ. Αάργου κα\ Μεσσαλίνου. 147. χ. I n d . χιν. Largo e l Messalino 
coss. • 3. 

Τούτοις τοΓς ύπάτοις άφεσις (62) έγένετο τών His cnss. ais alienum remissoni ab A n -

DUCANGII ΝΟΤ,Ε. 

(55) Άντωτίνου Αύγ. τό β'. Varie hic annus in 
Fasl is coss. consignatur. (n Idatianis, Antonino II et 
Pra%enie. Apnd Prosperum, V i c l o r i u m , Senatorem, 
M a r i a m i m , e t c , d«*osl nnmerus consulatns. F loren - C 
l i o s W i g o r n . utrique I I assig^iat. Sed I I I Antonino 
rec le subdunl Fasli Savi l l iani , in quibus pariter pro 
PtfFsenie, Aurelius Caesar Antonino collega adjunfp-
t i i r . Ad hunc annum referuntur verba Capitoliui : 
Adhut qn<r$toretn et consulem secum Pim Marcum 
designavit, et Cwsaris appellatione donavit, cui forle 
stiffeclus Prasen*. nisi i l le Prasenl i suffectus fucr i t . 
F i l i u m aulem Anlon in i Marcum Aurelinm Verum 
vocat scriplor Gbronici , quod ab eo adoptatus, et 
p r o Annio Aurelius dicttis fuerit , quod in faniil iam 
A u r e l i a m adoptionis jure transisset, inqui t Capi lo -
l i n u s . Nec refert quoid Aurelianus hic dicalur, cum, 
queniadmodum non semel bic indicamus, sequioris 
aevi st-riptoribus, ac praser l im auclori C b r o n i c i , 
solemne s i l u l i hoc addilamenlo in similibus v o -
c ibus appelbtlivts. [ E r r a v i t igttnr Chilmeadus ad 
Midalam. p. 225, 8. 3<>6,16. ed. Bonn.] 

(56) ΣιΛανού. Ita Marianus. At Prosper, V i c l o -
r i o s , Senalor, Idal itts , c l Florenlius Wigorn . S i lva - ry 
Bam vocanl. In Faslis 83νί11ί.ιιΓΐ3Σιλογάς scribitur : 
\ocabalur quippe ille M. Pedncceus Siioga Priscia-
mu. Vetus inscriptio apud Sirmondum ad Sidonii 
eannen 9, Dedic v m Kal. Jun. T. Hocnio Severo et 
J f . Peducoeo Sitoga cos. 

(57) Kal Κουαδράτου. Sic Fa*ti Idatiani ct Sa-
v i l l i a n i . Sed Prosper, Yic lor ius , Marianus, etc. Tor-
queinm recle hic praeferunt. 

(58) hal Ήρώδου. Αττικού Fasti Savi l l iani , q u i 
t d e m e s i : is enim vocabalur Tib. Claudius Atticus 
fferodes, o l eet in ve l . inscriptione apud Georgium 
Ve lherum in l l i n e r . , pag. 377. Marci praeceptor, de 
qao mutta commenlatus est Salmasius i n nolis ad 
inscr ip l ionem ejusdem I k r o d i s A l l i c i . 

(59) ΆδιόΛα. Sic Prosper, Victorius, Senator, Ma 

rianus e» W i g o m . A t Fasti Idal iani e l Savil l iani 
Avitum babenl. Hcm conciliant qui hoc anno coss. 
lcgunt Lotlianum Avitum, et C. Gavium Maximum. 
Verum Panvinins Lolliano C. Gavium. C. F. Maxi-
mum Avitum adjungil . 

(60) Τό γ'. Legendum τδ δ'. De boc enim consn-
latu sic Capito l iuus , ubi de M . Aurel io , qui bic 
rursum Anreliunus d i c i tur : Secundum etiam consu-
lem detignavit, cum ipse quartum pariter i n i -
ret. 

(61) Ούηρίνου. Clarnm ei Severum coss. boc 
anno p r i E f e r u n l Fasti Ida l ian i , Savi l l iani , Clarum et 
Claudinm, qni idera est cnm Severo. Hos Prosper, 
Vic lor ius , Senatot*, Marianas, et al i i o m i i l n n t : sed 
post consulatum Aviolae duos alios consulatus rnter-
serunt, scilicet Antonini III et Aurclii: et consula-
t u m Grati et Seleuci. Spartianus a i l Severum imp. 
natum Erucio Claro et Severo coss. 

(62) Άρεσις. M P I I U U S in Brevi tonipornm F.x-
positione W . hle pro hoc tale coynomentom aciepit, 
qui in omni regno Romano cautionibu* inomis cun-
clorum Iwminum dcbita rclaxavit: unde Pater patrim 
appellattts est. Ex boc porro Cbronici loco, e i aliis 
ex Dione vel X ipb i l ino petitis, conficit SraligfT ad 
Eusebii Cbronicon pag. 209, remissiones illas Fisca-
l i u m debitorum per indictiones facla»; id cst per 
tr ia lns lra , seu annos xv , indeque indic i ionum o r i -
ginem arcessendam. Scd an quod Pio i r i b n i t C h r o -
nicon ad Adrianum aut Marcum, qui pecuniam,qu<e 
fisco debebatur, provincm concessil, ut scribit Scna-
lor , rc ferr i debcat, addubi ial Spanlieinias l i b . De 
u$u et prcrstantia veter. mimtsm.,c i i i i i a l tu in ; inqai t , 
npud auclores i n rebusPi i de eo facto s i l s i l cn l ium. 
Vide qti-je de ejusinodi rel iquorum remissiouibns 
docte, u l solet, conimentalur idom vir erudHus, pag. 
81 i ; pra3terea Syncellum, p . 3 5 8 ; et Sirmondum ad 
carmcn 15 Sidonit. 

V A R I i E LEGTIONES. 
M Τουρκουάτου Ρ sola. 
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lcmmo Pio, et tabulae fiscales exustae χρεοφειλετών παρά Άντωνινου Ευσεβούς, κα\ ο! τ α -

.«unt. μιακο\ 4 ν χάρτας δωρεάν έκαύθησαν. 
148. χι. lnd. χν. Torqualo 11 et Ju- Ίνδ. ιε'. ια'. ύπ. Τορκουάτου τδ β' καί Ιουλιανού. 

liano coss. 4. 
Ίνδ. ιε'. ια'. ύπ. Τορκουάτου τδ β' καί Ιουλιανού. 

Uis coss. Africanus moritur. Έπ\ τούτων τών υπάτων Άφρικανδς (63) τελευτ^. 
CCXXXII Olympias. σΛβ1 ΌΛυμΛιάς. 

149. x i i . Ind. ι. Orphilo el Prisco Τνδ. α'. ιβ'. ύπ. Όρφίτου ((54; κα\ Πρίσχου. 
coss. 1 . 232. 

Τνδ. α'. ιβ'. ύπ. Όρφίτου ((54; κα\ Πρίσχου. 

150. x iu . Ind. n . Glabrione et Ve- Ίνδ. β'. ιγ'. ύπ. Γλαβ^ίωνος (65) καί Βετέρου. 
tere coss. 2. 

151. χιν. Ind. m. Cordiano et Ma*xi- Ίνδ. γ' . ιδ'. ύπ. Κονδιανού" (66) κα\ Μαξίμου. 
mo coss. 3. 

152. xv. lnd. iv . Glabrione 11 el Jumi- Ίνδ. δ'. ιε'. ύπ. Γλαβρίωνοςτδ β' καΙΊουμιλίου (67). 
lio coss. 4. 

CCXXXIll Olympiat. 3 σΛ-f 'ΟΛνμπιάς. 
155. xvi . Ind. v. Praesente et Ruflno Ίνδ. ε'. ις\ ύπ. Πραίσεντος κα\ 'Ρουφίνου. 

coss. 1 . 233. 
154. χνιι. Ind. v i . Gommodo et Late- 2 5 7 ιΓ· Κομμόδου κα\ Λατερα-

rano coss. 2. νού (68). 
155. X T I I I . Ind. vn . Sev&ro VI et Sabi- Ίνδ. ζ'. ιη'. ύπ. Σεβήρου τδ ς' (69) καί Σαβινια-

niano coss. 3. νού (70). 
156. χιχ. Ind. vm. Silano et Augu- Ίνδ. η'. ιθ'. ύπ. Σιλβάνου %· κα\ Αύγουρίνου. 

flno coss. 4. 
CCXXXIV Olympia*. σΛ& ΌΑυμηιάς. 

157. xx. Ind. ix. Barbaro et Regulo Ίνδ. θ'. κ'. ύπ. Βαρβάρου (71) και Τηγούλου. 
coss. U 234. 

158. χχι. Ind. x. Tertullo et Sacer- Ίνδ. ι'. κα'. ύπ. Τερτύλλου κα\ Σακερδδτου. 
doie coss. 2. 

DUCANGH N O T J E . 

(63) Αφρικανός. Quis i l le Africanus qui A n l o - C al i i Gordianum vocant. Sed Condianiu rursom oc-
nino Pio imperanle morlem obierit , non omnino curr i ta i inoGbr . CLXXX, in Faslis Idal i i e l G u s p i i i i a n i : 
exploralum : ne.pie eniiu li.ec de Africano hisionco cnjns fllius forie t u i l Scxius ille Coiidianus sub COIIH 

iiossunt in le l l i g i , ut qui l l i^ lor iaui ad Anlonin i l l e - mado, qiiein Ma\imi l i l .uui fuisse a i l Dmapud X i -

iogabali pcrduxerit , u l hifra ubscrvamus: scd et pb i l inmi i : Gondiaiii ve<o (s;c c i i i in le^. pro Coci-
neque de.Afrii*aiio hislonco Gi insi ia i io , qu i sub Se- diani recle adverlunlCasauliouus c l Salinasiiisj m e -
vero v i x i l , u l esl iu U i n m u O Gneco Kusebii, quein n n n i l Lampridi i is iu <>odem Goiiimodo, i la u l forle 
al inm a cbronograpbo exisl imal Scaliger, qui ιιοιι Condiann* Maximus appeliulus Ιιιιτίι. 
alius videiur ab ill» Alricaua, qmiin sub Perlinace *l>7) ΊουμιΜον. Fasl» Ida l . , liuniillio. Savi l l iani , 
1111:1 ci i iu Porpbyrio flinuisse icslalur aucior Gl i ro - Όμμού/.ου. Sonalor e l vuicres i iseript. . llotnulo. vel 
n ic i ab Adamo ad Le>)iiem Sapieulein : Ιίορφύριος Homnllo. Alia nuper ediia a viro ».o< l i s M i n o Jonn. 
φιλόσοφος δ κατά Χριστιχνον γράψας , και 'Αφρι- M.ibillonto in l l i i i c r e \UUco, Glabrione cl llomulio 
κανδ; οοφώτατο;. Proinde is lor le fner i l Africanus coss. Prospcr, Vic lor ius , Mariatius c l W i g u n i . , i f o -
O s l o r u m s c i p l o r , qtieiu l lenr.cus Valcs.us ad E u - mulo Omuli i i i e in in i l Capuol .uis in Ι'ιο c l i n 
sebii l i b . νι llht. eccl., cap. 3 1 , pagunuiii iuisse Alexundro. Vidc Ga>aubonum ud euuidoiu, pag. 54, 
prubare conatur. YYrum cum Georgms byncellns e l iNorisiuni, pag. 9 1 . 
euiiideiii esse Africauuiu cbroi iugrapl ini i i , qui τάς (<i8) Κομμόδου καϊ Αατ. Capilolinus in Vero : 
Ιστορίας έν πενταβίβλω scr ipsor i i , e l qui τών Κε - Post Quaaluram statiin cos. [actus e$t cum Scjcnlio 
στώ^ libros i x , qnos Alexandro Severo drcavcri l , Laterano. 
evaiie*cil coiijecuira v i r i duciissiiui. iNam quud i . i ry (·»9) Σεδ'φου τό ς*. Relenda IKBC nnla numora -
Ceslis nulla forle ocourral ( i i ir i>uai i is iui nota, imo l i s . cuui ahsil a Faslis blati i i* l al.is, in <piibus b i 
Paganisini plurima i i i s i n l argt iuie i i la , id i i i i ru in v i - coss. i la noininanlur . Sabinum el bevenuu Fa^li 
der i minitue debet, siquidein opus suuni pr inc ip i Savil l iani . Verum el Sabinum liabcnt Pmsper. V i -
pagano inscripsit. c ionus, >enaior ; prailerea Mauatius. ubi bac a d -

(64) Όρφίτον. Dc bis coss. consulendus Norisius d i l , qui dvsaris prcuceptores fucrunt. Sed unde b a u -
i n Episl. consul., pag. 89. 90. ser i l videam a l i i . 

(05) ΓΛαδρίονος. Ιι.ι Fasti Idat ian i . Prosperi, (70) Σισδανού. Ed i l i o Scdig . , ΣΓ'.βανού. Fast i 
V i c i o r i i , Seualoris, Mariani , e c. A l Savil l iani , Γαλ- Savilliai»i, Σουλιχνδς καί Aup.jyo,. Silwium et Au-
λικανου και Ο^έτηρος pr ju ferunt , u l Pauviuius et yurinum babent caileri . Vldc Nonsiu in , pag. 11)7. 
a i i i . (71) Duyujpov. l ta Fasli baviUiaui ct Prosper ; 

(66) Κορδιανοϋ. Edi l i o Scalig., Κονδιανού. Fasti caeten tarbalum legunt. 

V A R ^ LEGTIONES. 

Μταμειακο\ Ρ. u Κορδιανού Ρ. *· Σιλανού Ρ, Σισβανού R. 
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ΙΙολύκαρπος (72) Σμύρνης επίσκοπος, άνήρ θαυ- Polycarpus Smyrnae episcopus, v i r 
μάσιος, κα\ των αποστόλων ού μόνον Μ ακουστής, admirandus, et aposlolorum auditor, ab 
άλλά κα\ ύπ' αυτών επίσκοπο; καταστάς, έτι πβριών iisquc coiisl i lulus episcopus, cum vita 
έν τ ώ βίψ, γενόμενος έν 'Ρώμη έπ\ Ανίκητου έπι- adliuc superstes, Romae, Aniceto ep i -
σκ^που διά ζήτημα περ\ τή ; τού Πάσχα εορτής πολ- scopaliiui ob t i i i eu le , ob controversiara 
λοΰς τών άπδ Ούαλεντίνου καί Μιρκίωνος αιρετικών de Paschalis festo versarelur, compbi -
τψ τού Χριστού ύγιεί λόγω έπέστρεψεν.Ός κα\ Μαρ- res cx Valentini c l Marcionis bare l i co -
χίωνί ποτε είς δψιν αυτού έλϋδντι κα\ φήσαντι, Έπι- n i m sectaloribus sano Cbrisl i verbo con-
γίτώσχείς ήμσς; άπεκρίθη· Έπιγινώσκω σβ τότ w t i t . Is Marcioni aliqnando sibi in f a -
χρωτότοχοτ τον Σατανά, ώς Ιστορεί Ειρηναίος, d e m occurrent i , ac dicenli , Agnosds 

nos? respondit , Agnoseo te primogeni-
tum Salana, quemadmodutn narra l I r e -
nacus. 

Τνδ. ια'. κβ'. ύπ. ΚυΤντΛλου *· κα\ Πρισκον. 459. χχιι. I n d . χι. QointiHo et Prisco 
Β coss. 5 . 

Ίνδ. ιδ'. xf. ύπ. Βραδουά 4· κα\ Ούήρου. i C O . x v m . I n d . x n . Bardua et Vero. ' 
coss. Α. 

Έπί τούτων τών υπάτων έσφάγη ΑΓλιος ΆντωνΓ- His ross. interfectus est JEHUS A n -
νος έν Προκονήσω Μ (73) ών ετών ξζ*. toniuus in Proeconeso, annos natus LXVII . 

Ρωμαίων ιδ' έβασίλευσεν Μάρκος Αυρήλιος Ά ν- Romanis χιν imperavi l Marcus A u r e -
τωνΓνος δ κα\ Ούήρος, υίδς (74) Άντωνίνου τού Εύ- l ius Antontnus, qui et Verus d ic lus , filius 
σεβούς, καί Αούκιος Αυρήλιος (75) Κόμμοδος άδελ- A n l o n i n i P i i , e l Lucius Aurel ius C o m -
φδς αυτού Ιτη ιδ'. Όμού Αχπζ'. modus , i l l ius frater, ann. x i x . Ci>lligan-

l u r anni v . KDCLXXXVU. 

DUC4NGH N O T J E » 

(72) ΠοΛύ καρπός. Ex Eusebio l i b . i v , cap. 14, de 
cajos u i a r l y r i i anno e l die mti l l is egeruut Baro-
nin% Usserius. Pelavius, Hallmxins, Bucberius, 
Bollandus, Henric. Valesius, Blondcll its, Jacobus 
Graitdaintctts, e i novissime Joannes Pearsonus i n 
d i i^er l . 2 de annis p r i o m m l l o m $ episcoporum, 
cap. 15, 16, 17 et 18, ubi post alios bunc Chron ir i 
l o i i im examinat. e l mulla de Tal io Quadralo p r o -
conMile profVrt, ac leclioneni quoad diem mar iyr i i 
bic des ignulum, quam quidani v e l l i c a n l , Luelur. 
Hiinr ί/iiur adeat qui plura nosse votet. 

(73) *Er Προιχννι\σψ. Joeles : Μετά δε Μάρ/.ον 
έβασίλευσε Σεβήρο; υίδς αυτού Ιτη η', κα\ έσφάγη 
Ιν Προικονήσψ. Porlenluin fabuhe jure exclamal 
Scaligcr, CIIIII A i i l on i iu im Lorit v i l la , x n ab urbe 
mil l iar io i i i or iumn iradant scriplores : ct : i quirtem 
abud adjimgi po iuer i l , qnod habel s< r iptor Spurius 
Viiae S. Sl f le l i i , n . 131« ubi Anlonimnn in A g y p t o 
l i i lmine ev.mimalum scr ib i l . Sed iiicndo apud s c r i -
plorem Chrnnici locinii dedil inale inlellecia vel 
knUx vox. Sic enim Georg us llaroarlolus «H Geor-
gius mouachiis in Gbronicis mss . : Μετά δέ Μάρκον 
έβασίλευσε Βήρος δ υίδς αυτού, έτη η', και έσφάγη 
έν Προκένσω. Q Λά aulem ba*c vox signilicet doce-
mne ίιι iHroque Gtossario: neque eniin aliud sonat 
quani viltam. Sic anl iqi iar iorui i i errata s c r i p l o n -
bus ipsis ascribi persx*pc solent. A l uierqu^ Geor-
gi«s e i JnelesVero ascribunl q»iod Marco cunven i l ; 
veruiu eniiu A l i i n i Yeneiiae urbe-coiisuiiiptnm I r a -
dunt a h i . Ilaec porro nondutn sub uiauiis vcueranl , 
COIII Cbronici locus edilus est, alioquin einendaluin 
dedissomus. 

(74) Υίός. Fil ius adoptivus in fumiliam atque i m -
ptrium ascilus, ut loqi i t lur Viclor Sc l io l l i . 

(75) Μάρκυυ Avpr\Xiovy elc. Hoc loco inire l u r -
bant F a s l i , ac pr in ium bi quos ad examen revoca-

mus : neque euim Pius, u l i mors i l l ius bic consi-
gnal i i r , ob i i l Dradua et \ero% sed ΑΓ. Aurelio Anto-

Q nino III et L . Anrelio II cos$. Quineliam fal l i tur A u -
c lor , quod eimulem cons» taium cum nona i n d i -
clione slal ini repe iat , qui idem cum proximo 
fu i t . Ncquc s<dus bunc errorcni e r r a v i t : nani P r o -
sper, Victori i is c l S e n a t o r ex u n i c o c o n s u h U u i r c s 
confecerc, lias scilicet ra l ione , post consulalnm 
Bradu:u et Ver i . Ac Prospcr quidem : Antomno III 
et Aurelio III; deinde, P. C. Antoniui III et Awre-
lii III. Poslremo. Uuobus Auqnsiis, ad al lerum con-
sulalum moriem Pii revocal. Y i c l o h u s ^ i i t P i n e l Se-
nalor ita : AntouinQ V i lcg. / / / ) , et Aurelio III 
II), doind \Antonino VI et Anrelio I\\ ubi loco istius 
consulatus, Senalor ct qtiidam codd. Vic lor i i ba -
benl , V. C.Anlonim V el Auretii ///.. Teri ius demum 
ex iis coitsiilalus sic dcscribilur : buohus Auguttit. 
Sed bancce balhicinalioneiii emondanl non iuodo 
Fasli Savil l iani , qui lios Ires cousulalus iu unicum 
conlertnit, Antouini III et Veri II, sed e l Fasii I d a -
l i a n i , in quibus is i la consignalur : Antonino V (leg. 

n III) et Aiirelio Cicsare duobus Augnstin. Qnippc post 
" nior lc in Pii M . Anlonini is α senalu coaclm esl regi -

tnen publkum capere; qui quideni fratrem sibi p / i r -
ticipem in impeno desigtmvil, quem Lncium Aure-
liitm Verum Commodnm appetlavil.Citsareinquc alqu$ 
Augustum dixil: atque tx eo pariter coeperunt r c w -
publicaw gerere, tuncque prinmm Romauorum impe-
rium (//(05 Awinstos habere ccepit. Ila Capilobnus. 
Galenus l ib . advcrsus iiios qui de Typis c l periodis 
s c r ips c run l : ΜεΟεστήκει μεν ές ανθρώπων έναγχος 
Άντωνϊνος, ό μετ' 'Αδριανδν γενόμενο; Αυτοκράτωρ · 
ήρ/sv οε τότε Σεβήρος , έαυτδν μέν Άντωνινον μετ
ονόμασα;, είς οέ της άρ /ής κοινωνίαν προσλαβών 
Λουκιον, καί μετονομάσας Σεβήρον. Sqd pro Σεβή« 
ρον ulrobique legendum Βήρον, ex Capitoiino sal i t 

Y A R l i E LECTIONES. 

α ού μόνον om. Ρ. w Κυντιλλου Ρ. %· Βραδούσα R. ·· Προικονήσψ Ρ. 
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CCXX Olympiut. 
101. ιν. I n d . x u i . Trajauo Augusio 111 

et Peto GOSS. 
Joannem aposlolum et evangelislam ad 

tempora Trajani v i lam produxisse scribit 
Irenaeus. Clemens vero Alexandrinus iis— 
dein consona t r a d i t , t l lumque Asiam et 
i init iroas provincias peragrasss, episcopis 
ubique ord inai is , ac clericis consl i tul is . 

Quo lempore adolescens il le c larui t , 
quem Joannes apostolus Sniyrnae episcopo 
commendav i t , quique postea latronum 
princeps facluS) ad poenitentiam per san-
c iu in Joannem est revocatus. 

102. ( A . a M . C. 5609.) v . I n d . χιν. 
Syriano et Syrio coss. 

103. v i . I n d . x v . Trajano Augasto I V et 
Maximo COBS% 

104. v i i . I n d . i . Syriano U et Marcello 
111 COS3. 

Supervix i t Tbeologus (sanclus Joannes 
evangelista) post Domini ac Dei nos l r i 
assuroptionem ann . L X X I I . 

His coss. facta est rupsura Cbr is t iano-
r u m persecul io , mult ique glorioso m a r -
tyr io propier c o n f e s s i o D e m i n Cbr is tum 
v i tam flniere. 

His i tem coss. a i u n l sanctum Joanoem 
annos natam c et iuenses νιι i a Domino 
obdormiisse. 

I loc ipso aqno Clemens Romae episeo-
pus decedit. Eodem tempore Simon Car 
nanita , cognomento Judas, Jacobi fdius, 
quique post Jacobum fratrem Domini f a -
cius fuerat episcopus, ο μ η annum aetatis 
cxx altigissel, crucifixus est. 

Eodem Trajano imperante , Marcus 
evangelisla, quique Alexandriae episco-
puserat , injecto i n i l l u m laqueo, a Buco-
l i is i ta appellatis , usque ad Angclos, 

C H R O N I C O N P A S C H A L E . 608 
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σχ* ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. ιγ'. δ'. ύπ. Τραϊανού Αύγουστου tbYj<93) χαί 

1 . 220. Πέτου. 
Ίωάννην τδν απόστολου κα\ εύαγγελιστήν μέχρι 

των Τραϊανού χρόνων παραμεϊναι τ φ βίψ Είρη-
ναΐος (94) Ιστορεί. Κλήμης δέ δ "Αλέξανδρε ϋς χα\ 
αύτδς τά αυτά συμφησι, χα\ περιιέναι αύτδν τήν 
Άσίαν καΛ τάς πλησιοχώρους πατρίδας, επισκόπους 
καθιστώντα κα\ κληρικούς. 

Έν φ χρόνψ κα\ δ 1 » νεανίσκος (95) δν παρέθετο δ 
απόστολος Ιωάννης τ φ επισκοπώ Σμύρνης, καί μετά 
τούτο λήσταρχος γεγονώς, είτα διά, τού αγίου Ιωάν 
νου μετανοήσας, έγνωρίζετο. 

4 . 

R 2 5 2 Ι ν δ · **· ε ' · ύ π · Σϋρ^νου (96) κα\ Συ 
ρίου. 

Ίνδ. ιε', ς'. ύπ. Τραϊανού Αυγούστου τδ δ* και* 
Μαξίμου. 

Τνδ. α'. ζ*, ύπ. Συριανού τδ β'(97) κα\ Μαρκέλλου. 

Διήρκεσεν δ θεολόγος (98) μετά τήν ανάληψιν xwr 
Κυρίου κα\ θεού ημών έτη οβ'. 

ΈπΙ τούτων τών υπάτων διωγμδς Χριστιανών (U9V 
•έγένετο, και πολλο\ ένδόξως έ μαρτύρησαν διό» τ ή ν 
είς Χριστδν όμολογίαν. 

Έπ\ τ ώ ν ι % προκειμένων υπάτων φασι τον oVfiov 
Ίωάννην γενδμενον ετών ρ ' κα\ μηνών ζ' κοιμηθήναι^ 

C 
Έν τούτφ τ φ χρόνφ Κλήμης δ 'Ρώμης ε π ί σ κ ο π ο ς 

τελευτ$. Κατά τδν αύτδν χρόνον καί Σίμων δ Κ α ν α 
νίτης, δ έπικληθεις Ιούδας Ιακώβου, δ γενόμενος 
επίσκοπος μετά Ιάκωβο ν τδν άδελφδν τού Κ υ ρ ί ο υ , 
ζήσας έτη ρκ', έσταυρώθη. 

Έ π ι τούτου τού Τραϊανού κα\ Μάρκος δ εύοτγγε« 
λιστής κα\ επίσκοπος "Αλεξανδρείας γενόμενος , κά
λ ω ν 1 5 λαβών και συρείς άπδ τών καλουμένων τ< 
Βουκολίων" (ί\ έως τών λεγομένων Αγγέλων Αχεισι 

DUCANGl l N O T i E . 

Victorius et Senator, Frontone. Sed Frontino l e -
«endum contendit JNorisius ex anonymo Cuspiniani. 
i l u n c adi pag. 59. 

(93) Τραϊανού Αύγ. τό / . Leg. δ' ex Spartiano : 
Trajano quater et Arunculeio Patlo cou. 

(94) Ειρηναίος. L i b . i v , cap. 3, ex Cbron . E u -
seb., ex quo Syncellus, p. 545. D 

(95) Καϊ νεανίσκος. Ex Clemenle Alexandrino 
i n l i b . Τίς ό σωζόμενος πΛούσιος* e l ex Eusebii 
Ι/ιεΙ. ecct. l i b . m , cap. 23. Ex iis bisloriam uarrat 
Georglus Synceli. p . 345. 

m (96) Συριανού. Fasli ldat . ms»., Severiano et S « -
r?o. Y i c to r ius , P r o s p e r e t Senator. Senecione el 
Sura. Sparuanus i n l ladr iano , Sura bis9el Serviano 
iterum cou. 

(97) Συριανού τό β'. Idat . , Suburano II el Μαι 
cello. Vic lor ius , Prosper et Senalor, Urbano et Mai 
cello. A l i i , Surano, vel Suriano, u t in G h r o n . 

(98) άιήρκεσεν ό ΘεοΛόγος. De J o a n u i s e v a i 
gclistae, Glemenlis, Simonis Ganaoita;, M a r c i , C n 
sceulis, elc. martyr i i s , consulendus i u p r i i u i s B a n 
nius . 

(99) Αιωγμός Χριστιανών. Ex Chron . E u s e b i 
ubi Scaliger. Vide p r a l e r Baronium e l a l i o s , N o r 
sium in Epist . consul. , pag. 68, elc. 

(1) ΒουκοΛίων. Editio Scaligeri, άπδ τι7> ν λ* -γ 
μένων Ταβουκολιών. Sed legcndtun τά B O U X O A I U 
bic enim dicere amabanl, u l iu Gbron. a n . t i A r c 
d i i : "Εκτισε καί τδν οίκον τού αγίου *Ανδρ£ο\> ϋτ 
κλην, τά Αρκαδίας. Al ia iblius formulau e x c n i | 

V A R L E LECTIONES. 

" 4 om. Ρ. H έπ\ τούτων τών Ρ. 1 1 κάλον RV. *· Βουκωλίων PV. 



Τ09 CHRONICON PASCHALE. 
Α Α. Ο. 

Kif\ χατιχαύΟη #*pjiouO\ «,οώτη, χα\ οΟτω; έ μ ι ρ -
τύρηβεν. 

6Μ 
ΙΟΙ. Iph ] 

Κ ρ ή σ κ η ; " κηρύξας τδ Εύαγγέλιον τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού έν Γαλλίαις έπ\ Νέρωνος Απο
θνήσκει, χαι έκείσε θάπτεται. 

σκα* Όλνμηιάς. 
Ίνδ. β'. η'. ύπ. Κανδίδου κα\ Κουαδράτου (2). 

Τραϊανού χατά Χριστιανών διωγμδν κινήσαντος, 
Σίμων δ τού Κλεοπά (δ) , τής έν Τεροσόλύμοις Ε κ 
κλησίας επίσκοπος γενόμενος ι β , έμαρτύρησεν, γενό
μενος ετών ρκ', έπι Αττικού ύπατιχού δι?.6ληθε\ς (4) 
ύπδ τών της μοίρας Κορίνθου καί τών λεγομένων 

locum ita d i c tum, Iractus , i b i exuslus 
estpr ima die P b a r m u l b i , sicque marty -
r io vitain coosummavil . 

Crescens, Evangelio Oomini nostri Jeeu 
Ghrist i i n Gal l i i s , Nerone imperanle, 
prxdicato , m o r i l u r , ibique sepdi tur . 

CCXXI Olympias. 
105. v i n . I n d . u . Candido et Qua-

dralo coss. 
Trajano i n Chrislianos persecutionera 

raovenlc, Simon Gleopse filius H i e -
rosolymilanae Ecclesia3 episcopus, m a r -
tyr ium obi i t , cum annum ageret cxx, apud 
A t l i c u m consularem a sectaloribus Ce-

1.221· 

Νικολαΐτών, ώς ού μόνον Χριστιανδς, άλλά και ώς Β r i n t b i , et ab i j s , qu i Nicolailse appellan-
άπδ τών τ ο ύ t f γένους Δαβίδ υπάρχων, δς έπ\ πλεί
στος ημέρας αίκισθεΊς, και αύτδν τδν δικαστήν καλ 
τούς περ\ αύτδν η τά μέγιστα καταπλήξας, τψ τού 
σταυρού πάθει παραπλήσιο ν τού Κυρίου τέλος ά π -
ηνέγκατο. Όμοίως δέ χαι Ιγνάτιος (5) Άντιο^έων 
επίσκοπος έν 'Ρώμη έμαρτύρησεν. 

Έπι τών προκειμένων υπάτων ή τών Έ β ι ω -
ναίων· 1 (6) αίρεσις έγνωρίζετο, πτωχά περτ τού 
Χριστού δοξώζουσα, μή είναι λέγουσα τδν Χριστδν 
πρδ αίώνων, άλλ* έπ* έσχατων, άξίαν της αίρέσεως 
αυτών τήν " όνομασίαν είληφότες· Έβιωναϊοι γάρ 
Μτωχοϊ ερμηνεύονται. 

t u r , accusatus, non tan lum u t Gbrist ia-
DUS, sed et iam, quod esset ex stirpe Davi -
d i c a ; qui p lur imis diebus acerbis t o n n e n -
4is divexatas, ipso jadice m i n i m i n m o -
d u m i l l ius constanliam slupente, i n c r u -
cem instar Domini actas exspiravit. Pari 
roodo etiam Ignatius Anttocbenornm 
eptscopus Roroae marlyr io v i i am e x u i l . 

l isdem praedictis coss. Ebioneorura 
haeresie mnotn i t , InepU ac pauperrima 
de Christo praedicans, u t q n » Gbris lum 
ante saecula eaee negarct, sed ul t imis 
lemporibos natum esse affirmaret, ha> 

f resl 8U33 consentaneum nomen s o r t i t a ; 
^ Ebionitae qaippe pauperes d i cuotur . 

2 J 3 ΠετραΤοι κα\ ΒοστρηνοΙ (7) εντεύθεν τούς Petrsei et Bostreni h inc annos suoe 
εαυτών χρόνους άριθμούσι. p u t a n t . 

MJCANGn N O T i E . 

«ofgerit Constantinopolis Christiana non semel, 
nbi TABINTELLIGILUT λεγόμενα. Michacl , moaacbus, i n 
Yila ms. S. Tbeodori Sluditae ex cod. R e g . : Τοίς 
όμορου σι μέρεσι τά λεγόμενα Λάκκου μιτάτα. Εί 
paolo infra : Και χατασχηνεϊ είς τά λεγόμενα Κρι-
σχεντίου. De Bucoliis vero iEgypl i i s , e l Bucolis m i l i -
BBUS et latronibus egerunl Casaubonus ad Capito-
l iaam, pag. 72, 2 e d u . ; et Bourdeloiius ad bb . ι 
Heliodori , pag. 14. 

ρίάν. Γεννφ λοιπδν ούτος δ Τωακε\α έκ μέν της 
πρώτης γυναικός αυτού Σαλώμτ^ς την Έσθήρ καί 
τήν Θάμαρ · έκ δέ τής Άννης του Κλωπά, τήν Μα
ρίαν κα\ μόνη ν T V V μνημονεύει δ ευαγγελ ιστή Έ κ δέ 
τής δευτέρας και παρθενικής Άννης τήν σεοτόκον. 
Συνάγεται ούν δτι είσιν άδελφα\ ή τε Έσ*θήρ, ή Θά
μαρ , ή Μαρία, και ή Θεοτόκος, έκ τριών μέν μητέρων, 
ένδς δε πατρδς, τού Ιωακείμ. Αικαίως τοίνυν_δνοαά-
ζει δ ευαγγελιστής τήν Μαοίαν, άδελφήν της θεο -

(2) ΚονάΛράτον. Iterum addit Sparlianus. τόκου, λέγων * < Κα\ ή αδελφή τής μτρρδς αύτου 
(3) Ό τοΰ ΚΛεωχά. Cujus geiiealogiam bic da - n Μαρία ή τού Κλωπά. > De Symeoue Cleopae filio \ excerplam ex cod. ms. Reg. nuper ex Gbio i n 

taU adveclo : verane i l la &il an supposititia, non 
b»c d isqui i imus : Περ\ Μαρίας τής του Κλωπά. Χρή 
είδέναι δτι δ Κλωπάς ούτος άδελοος ήν ΤωακεΊυ, του 
πατρδς της Θεοτόκου. "Εγημε δέ γυναίκα ονόματι 
Ά ν ν α ν και έτελεύτησεν δ Κλωπάς άτεκνος. Ό γοΰν 
1ωαχε\μ είχε καί αυτδς γυναίκα ονόματι Σαλώμην, 
έξ ής έγέννησεν δύο θυγατέρας, τήν Έσθήρ κα\ την 
Θάμαρ' χαλ έτελεύτησεν ή Σαλώμη, κχ\ ίδού έχήρα-
σεν Ι ω α κ ε ί μ * δς χηρεύσας ήγάγετο πρδς έαυτδν 
"Ανναν τήν γυναίκα το J αδελφού αύτου Κλωπά, έξ ής 
έγέννησε τήν Μαρίαν, ήν ανημονεύει δ ευαγγελι
στής, λέγων* Μαρίαν τού Κλωπά. Ό δέ ΤωακεΙμ εί 
και είχεν 'Ανναν τήν τού αδελφού αυτού Κλωπί , άλλ' 
ούν παρά τψ νόμψ. ώς χηρεύων κατελογίίετο."Ο0εν 
δ.υτέραν νόμο» ήγάγετο γυναίκα ονόματι Άνναν, έξ 
ξς και έγέννησεν τήν ύπεραγίαν θεοτόκον τήν Μα-

eadem narrat Joelus. 
(4) ΑιαβΛηθβΙς. l ta cod. Vatic. Perperam διοκλη-

θε\ς ediderat Raderu^. Vide Gotelerium ad Constitut. 
apost., p. 297, ubi mul la de Gleopa Simonis parente. 

(5) Καϊ Ιγνάτιος. Ex Chron. Eusebi i , ubi Sca-
liger disquir i t cur ex Syria bestiis objiciendus I^na-
l ius Romam perductus sit . Yide eumdem Eusebium 
l i b . ιιι Hi*l. eccL, c. 22 e l 26. Joannes Malela i n 
Trajano : Έμαρτύρησε δέ έπ\ αυτού τότε δ άγιος 
Ιγνάτιος ό επίσκοπος τής Αντιοχείας · ήγανάκτηοε 
γάρ κατ* αύτοΰ δτι έλοιδόρει αυτόν. 

(6) Έ6υνταΙωτ. Leg. Έβιωνναίων, Μ est apud 
Euseb. l i b . ιιι Ihst. eccl. cap. 27, Epipbanium, liae-
resi 30, et alios. Vide Pclavium ad cuindeni E p i -
pban. c l Gotelerium ad Constitut. apost. l i b . v i , c. 6. 

(7) Ilerpatci καϊ ΒοστρηνοΙ. Eulropius, l i b . v m , 
Arabiain i u Provinciae furniam redog^sc Tra janum 

V A R I ^ : LECTIO.NES. 
, T Κρίσκης PV. ·· γενόμενος suspoctinn csl . 

n Έ6:ατ.έων Ρ sola, V . " .ήν om. Ρ. 
το;ν του. του κα\ τούς π:ρ\ αύτδν oro. Ρ. 
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406. i A . a. M . C. 5C13.) i x . I n d . ιιι. 
Commodo et Ceretano coss. 2 . 

I l i s coss. gravi bello a Persis et Golthis , 
aliisque genlibus Romaniae i n g r u e n t e , 
Traj-tnus expedilione i n illos suscepla, 
graiiain t r i b u l o r u m , quoad reverterelur, 
fecit. 

407. x. I n d . ιν. Syriano I I I et Seoecione 
cos?. 5. 

l l ierosolymorum Ecclesiae ler l ius prseesl 
Jus ius , cognomenlo Barsabas, qu i ab 
aposlolis in locum Judae proditoris ele~ v 

cius e s t : cum quo et Maltbias ab iisdem 
sanctis aposlolis pariter est cleclus. 
• 508. x i . l n d . v . Gallo et Bradua coss. 4. & 

CCXXll Olympia$. 
409. x n . I n d . τι . Palma e t T u l l o c o s s . 4 .222 . 
A d bos usque consuies, eanclorum 

apostolorum soeii cpiscooi diguitatem 
consecuti o laruerunt. 

410. χιιι. I n d . v n , Orphito et P r i s -
ciano coss. 2 . 

4 H . x i v . I n d . v m . Pisooe et Juliano 
eoss. 3. 

412. xv . I n d . n . Trajano Augusto V^et 
Africano coss. " 4· 

CCXXIIl Olympim*. 
413. x v i I n d . x . Prisciano et Gelso 

coss. 4 .223. Q 
414. x v u . I n d . χι. Malso et Bulcisco 

coss. 2. 

P A S C H A L E . 6« 

ι Ίνδ. γ'. θ'. ύπ. Κομμδδου (8) χα\ Κερατανού. 

Τούτοις τοΖς ύπάτοις πολέμου χαλεπού έπιβαντος 
τ!) Τωμανία ύπδ Περσών χαι Γδθων χα\ έτερων 
εθνών, Τραΐανδς Απερχόμενος είς τδν τούτων πΛε-
μον Αφεσιν έχαρίσατο (9) τών τελών, Αχρις δν έπι-
στρέψη. 

Ίνδ. δ'. ι'. ύπ. Συριανού (10) τδ γ' χαι Σενεχίω* 
νος τδ β'. 

Τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας τρίτος προέστη Ίού-
σ τ ο ς ( Ι Ι ) δ έπικληθε\ς Βαρσαββάς, δ εκλεγείς ύιώ 
τών Αποστόλων άντι Ιούδα τού προδότου * μεθ* ου 
χα\ Ματθίας επελέγη ύπδ τών α υ τ ώ ν " Αγίων απο
στόλων. 

Ίνδ. ε'. ια'. ύπατεία Γάλλου χαι Βραδουά. 
cxff ΌΛνμχιάς. 

Τνδ. ς», ιβ'. ύπ. Παλμά χα\ Τούλλου. 
Μέχρι τούτων τών υπάτων οί συνόμιλοι τών άγίωι 

αποστόλων επίσκοποι γεγονότες έγνωρίζοντο. 

Τνδ. ζ\ ιγ'. ύπ. Όρφίτου καϊ Πρισκιανού (12) 

Ίνδ. η'. ιδ'. ύπ. Πίσωνος καί Ιουλιανού (13) . 

Τνδ. θ'. ιε'. ύπ. Τραϊανού Αυγούστου τδ *? (U 
κα\ Αφρικανού. 

cxf ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ι'. ις·'· υπ . Πρισκιανού κα\ Κέλσου. 

Ίνδ. ια'. ιζ'. ύπ. Μάλσου χαι Βουλκίσκου ( 1 5 ) . 

DUCANGll Ν Ο Τ Λ . 

scr ib i t . Dion vcro apud X i p b i l i n a m per Palroam 
Syriae prafec luoi e a m Arabiae duntaxat parlem ce-
pwse quae Pelratn a l l i n g i t , et sub imper iuni d i t i o -
nemque Homanorum subjunxisse a i t . Sed ulramque 
Arabiam ea tempestate a Trajano expugnaiaro, vel 
inde baurire l iceal , quod ulriusque melropoles Bo-
s t r a et Petra, cx quo Rotnanoruin esse coepere, a n -
nos suos pulare iticeperint. Nam, u l esl apud W i i -
le lmum T y r i u m , l i b . x m , cap. 2, Fuere Syriat partes 
utraque Arabim. Prima, cujus metropolis fuii Bos-
trum; secunda, cujus fuit metropolis Pelra deserti. 
Boslruui vero Bussereth sua tempcslale diclam idem 
a i l l i b . x v i , eap. 8, e l ex eo Jacobus de Viir iaeo 
l i b . ι Hist. Orienl.y cap. 47 ; et Sanulus l i b . m , part . 
x i v , cap. I , ubi ulriusque metropoJeoe s i lum pari ier 
doscnbil . Belhseret vero v o c a n l AssisaB Hierosoly-
m y l a n a : . Ulrauique urbem ampliassc, novisifne ac«ti-
ficiis cxornasse T r a j a n u m , alque adeo privilegio αυ
τονομίας donasse, vel hinc conjicere est, quod a n -
iios suos, u l d i x i , putare exinde c a p e r i m , in ac-
cepti ab Trajano beneflcii a r g u m e u l u m , vel quo 
Augustorum g r a i i a m captarenl , more l u m r e c e p l o , 
adeo u i quasdam civitales dieui quo p r i m u m A u -
gusli ad se venissent in lerdum i n i l i u m auni fccisse 
*tradal Suetonius i n Oclavio, n . 39. lnslaurala? vero 
a Trajauo Bostrensis melropolens prac ipuum i n d i -
«ituu praebent nurotni ab mcolis cusi , i n quibus 

Nova Trajana Botira d i c i l n r , de qoibus e g i l 
Nummis antiquis i l lustratie v i r singolaris c r u d i i i o i 
Joan. Harduinns. Deinde ex boc t b r o n i c i l o c o SJ 
lem docemor quando haec Arabica e x p e d i t i o c o n 
gerit , scilicet circa annum νιι aut v m T r a j a n i . 

(8) Kafiazarov.Le^. Κερεαλίου ex Fastts o m n i b i 
(9) "Αφεσιν έχαρίσατο. V i r doclissinius i n 1 1 

De pneslanlia e l ueu Numismaium. ubi de s i m i l i t 
I r i butorum remissionibus ag i l , banc s i lu i t ; 

(10) Ivpiarov. Fasti lda i iani oiss. Syra I I I 
Senechne. Victorius, Prosper, e l a h i , Smrm^ q u i 

I I iuen variant i n DOfBero coasulalus. 
(11) Ίονστος. De quo egit prae caeteris C o t e l e i 

ad l i b . νιι Constit. αροείοί, ρ . 297. 
(12) Πρισκιατον. I la Fasli l d u l i a n i . A l i i Cri; 

num el Solenum babenl. 
(13) ΠΙσωνος καϊ ΊονΛιατον. Sic e t i a m \\4 

Fasti I d a l i i : al i i Pisoid Kusl i cu in a d j u n g u n t . 
(14) Tpalarov τόε'. V I FasU l d a l i i . P b l e g o n i 

25 : 'ϊπατευόντων έν 'Ρώμη Αύτοκράτορ>ς Τ ρ α Λ 
τδ έκτον, κα\ Τίτου Σεςτίου 'Αφρ.κανου. I * e r p e 
i g i l u r νι habent Prosper, Viclorius e l S e n a i o r . 

(15) ΜάΛσον καϊ ΒονΛΙσκον. Fasli l c l a A i i ι 
MaUa et Volcisco. V i t l o r i u s , Prosper c l S e n s 
Asla et Pisone. A l i i , Uatta et Yopisco. A i q u e i U 
gendutn. 

V A R L € LECTIONES. 
e t αυτών o iu . P. 
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Α 
Τνδ. ιβ'. ιη'. ύπ. Μεσσάλα κα\ Πόδωνος (16). 

Ίνδ . ιγ\ ιθ\ ύπ. Αίλιανού (17) κα\ Βετέρυυ. 

Ό βασιλεύς Τραϊανός ύδρωπιάσας άπέθανεν έν 
Σελινοϋντι ·* (18) πόλει τής Σελευκίας" , ών ετών ξε'. 

Τ ω μ α ί ω ν ιβ' έβασίλευσεν ΑΟ.ιος Άδριανδς έτη 
κα' (19) . δμοΰ ,εχμε'. 

σχ& ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. ιδ'. α ' . ύπ 'Απρωνιανού ·· (20) κα\ Νί-

γρου. 
Τνδ. ιε'. β'. ύπ. ΑΙλίου "Αδριανού Αύγουστου και 

Σαλινάτωρος. 
Τνδ. α'. γ*, ύπ. ΑΙλίου Αδριανού Αύγουστου τδ β Β 

καί *Ρουστικίου. 
Έ π ι τούτων (21) τών υπάτων Ιουδαίων στα σια-

•άντων (22) ήλθεν Άδριανδς είς Ιεροσόλυμα, και 
έλαβε τούς Ιουδαίους αιχμαλώτους, 2 5 6 ^πελ-
6ων εΙς τήν λεγομένην Τερέβινθον προέστησεν πα -
νήγυριν κα\ πέπρακεν αυτούς είς ταγήν ίππου έκα
στον, και τούς ύπολειφθέντας έλαβεν είς Γάζαν, κα\ 
έκεΐ Ιστησεν πανήγυριν κα\ έπώλησεν αυτούς, και 
έως τού νύν ή πανήγυρις εκείνη λέγεται 'Αδρια-
ν ή { 2 5 ) . Κα\ καθελών τδν ναδν τών Ιουδαίων τδν 
έν ·* Ίεροσολύμοις, έκτισε (24) τά δύο δημόσια, και 
τδ θέατρον, κα\ τδ Τρικάμαρον, και τδ Τετράνυμφον, 
κα\ τδ Αωδεκάπυλον τδ πρίν όνομαζόμβνον Αναβα 
θμοί, χα\ τήν Κόδραν, καί έμέρισεν τήν πόλιν είς 
έπτά άμφοδα, κα\ Εστησεν ανθρώπους ιδίους άμφοδ- G 
άρχος*· κα\ έκάστφ άμφοδάρχη άπένειμεν άμφοδον * 
κα\ Ι ω ς της σήμερον είς τδ τού άμφοδάρχου δνομα 
έκαστον Αμφοδον χρηματίζει. Και έπέθηκε τδ 

6 1 4 

[ΟΙ. Iph.J 

P A S C H A L E . 

Α. G. 
115. χνιιι. I n d . x n . Messala et Podone 

coss. 5. 
116. χιχ. I n d . x n i . iEl iano e lVetere 

coss. 4. 
Trajanus imperaloraqua intercute m o -

r i l u r Se l inunte , Seleuciae c iv i tale , cum 
esset aunorum LXV. 

Roraanis x n imperavit JElius Hadr ia -
nus ann . x x i . CoIIigantur anni v . MDCXVV. 

CCXXIV Olympias. 
117. i . I n d . x i v . Apronino ct Nigro 

coss. 1 .224. 
118. n . I n d . x v . AElio Hadriano A u -

guslo et Salinalore coss. 2. 

119. m . I n d . i . JEWo Hadriano A u -
gusto I I e l Rusticio coss. 5· 

Uis coss. tumuUuanlibus Judaeis, venit 
Hadrianus Hierosolyma, caplivisque f a -
clis Judaeis, Terebinthum, urbem sic ap-
pel latam, profeclus, nundinas publicas 
i n s t i l u t t , i n quibus illos vendidit , singulis 
ad equi commealum aeslimatis : reliquos 
Gazam perduxi t , ibique, constilutis n u n -
d i n i s , ipsos d i s t r a x i t , ex quo ad hunc 
usque diero nundinae islae Hadrianae a p -
pellantnr. Eversa deinde Hierosolymo-
r u m templo, coudidit doo balnea publica, 
tbeatrum , T r i c a m e r a t u m , T e l r a n y m -
p b u m , Dodecapylom, quod Anabaihmos 
seu gradus pr ius appellabant, et Codram. 
Div i s i l praterea urbem i n v n vicos, i l l i s -
qoe praefecil viros ex i i s selectos vicoma-
gistros, ac unicuique vicomagistro vicum 

DUCANGIl N O T i E . 

(16) ΜεσσάΛα χαϊ Πόδωτος. Sic Fasti I d a l i i 
es . p r a - f e r u n l : caeteri Pedonem legunt. Vide Pe -

t a v i o m Ub. χ De doctr. temp., cap. 62 extr . 
(17) AUtarov. L . Lamia d i c i lur Pblegonli cap. 9. 
(18) Έτ ΣεΛιτονττι. Ex Gbron. Eusebii, qu i i n 

aanis viiae Tra jan i minime coDcinil . Vide Scalige-

(19) Έτη χα*. De amris Adr iani agunt Scaliger 
avi Eosebioro, et l i b . ν De emendai. iemp., p . 488, 
et Pe lav ias ad Epipban. p . 38. 

(20) %Αμχροτίτου. Leg. 'Απρονιανού, ex Fastis. 
Vide Nonsuim i n Epitt. consul., pag. 77. 

(21 ) Έχϊ τσύτωτ. Hunc locuiii ut singularem om-
litDo plor ibus expendit Scaliger ad Eusebinm, pag. 
209 . u b i eliam de Terebinibo^ urbe a D i t : u l et Pe-
tav i o s ad Epipban. , pag. 393, qui quae bic narran -
t o r , p a f t i m falsa, par l i in aiieno leinporc posila con-
t e n d i l - Uirumque leclor adire poiesl : nos enim 
c o r s i m res pertraclarous. 

(22) Ιουδαίων στασιασάττωτ. Vide Scaliger. ad 
Easeb . , pag. 215, 2 1 6 ; et Albupharai jum in Dynast., 
pag. 7 6 . 

( 2 3 j Πατήγνρις ΆδριατΙς. Hieron. in cap. χι 

Zachariae. Locum exscripsit Sealiger. 
(24) Έχτισε. Orosius l i b . v i t , cap. 13, de H i e r o -

solymorum urbe : Quam ille in optimum ttatum 
tnurorum exstructione reparavit. Quid siut δημόσια 
diximus i n Gloss. med. G r e c t l . Τρικάμαρον aedes 
f u i l , n i fallor, i r ibus consians coenaculis, quam al i i 
τρίστεγον vocanl. Τετράνυμφον, quadruplex N y m -

D phaeura, sed aquarum receptaculuin in lerpre lor . 
Αωδεκάπυλον, aedilicium x u portis pervtum, ut τ ε 
τ ράπυλον, quatuor, de quo diximus l i b . n Gonsian-
linopoleos C b r i s l , et τρίπυλον, tr ibus. Αναβαθμοί , 
Gradm qut i n compllis erant, de quibus egimus in 
Consiani inopol i : naro aHi sunt αναβαθμοί circenses, 
i n quibus consistebant facliones. V i ia nis. S. S le -
phani J u n i o r i s : Ό δέ τύραννος τδν λαδν συναθροίσας 
έν τψ θεάτρψ τού Ιπποδρομίου πρδς τούς αναβα
θμούς, ένθα επιλέγεται τά τού 'Ρουσίου, ubi scilicet 
Russata faclio circenses speclabat. Κόδρα, quadra 
i n Glossis exponilur, eed quid bac voce bic innualur 
fateor me nescire. Quid s in l άμφοδοι el άμφοδάρχαι 
dixinius i u eodera opere, ubi de regionibus urbis 
egimus. 

·* Σεληνούντι τή P f Ιελτ)νούν τή,. V . 
'Απρωινου R, "Απρωνιανου V , m . R. 
posiU» 

V A R L E LECTIO.NES. 

" Σελευκία;. V . Reimaras ad Dion. p. 1147, 97. *· Άπρωνίνου Ρ, 
" τδν έν. τών έν Ρ sola lacente V . " άμφοδόχου; \\t alicro in m . 
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assigna\lt,a quibus ad bunc usque diem 
singuli v i r i vicomagistri noroen re l incnt . 
U r b i quoque nomen suum imposui t , 
yElia ipsa appellala, cum ipse JSlius H a -
drianus diceretur. 

120. i v . I n d . n . Severo * t Fulco coss. 
CCXXXV Olympias. 

121. v . I n d . ιιι. Severo I I et Augurine 
COS8. 

122. v i . I n d . i v . Aviola et Pansa coss. 
His coss. Hadrianus i n iEgyptum pro fe -

c l u s , oppidum Ant ino i Thebaidis aedifi-
cat ex a. fl. I I I K a l . Novembr. 

125. v n , I n d . v . Aproniano I I e l Pam-
pino coss. 

His coss. Apollonius Tyaneus dicna 
suum o b i i l . 

Hadrianus Nicoraediae et Nicaese fora . 
aedificavit, e l quadrivia, ac raoenia qiue 
B i ibyn iam spectant. Cyzici pneterea t e m -
plura condidit , et i n ea plateam marmor i -
bus strav i t . Sed e i i n mul t i s al i is i l l u -
str ior ibus c iv itat ibus diversa ac complura 
templa e r e x i t , i n iisque varias staluas 
posuit. 

124. v n i . I n d . v i . Glabrione e i T o r q u a l o 
coss. ( A . a M . C. 5651.) 

CCXXVI Otympiat. > 
125. i x . I n d . v u . Asialico et Aqui l ino 

coss. 
126. x . I n d . v m . Scvero I I I et Amfigulo 

C088. 
Hadrianiis imperator paler patriae a p -

pc l la lur , uxorque i l l ius Augusta. 

1.225. 
2 . 

4 . 

1 .226 . 

έαυτοΰ δνομα τή πόλει, Αίλίαν αυτήν όνομάσας 
(25), επειδή ΑΓλιος 'Αδριανδς έλέγετο. 

Ι ν δ . β'. δ'. ύπ. Σεβήρου καλ Φούλκου (26). 
σχε* ΌΛυμχιάς. 

Τνδ. γ'. ε'. ύπ. Σευήρου τδ β' κα\ Αύγουρίνου (27). 

Τνδ. δ'. ς'. ύπ. 'Αβιόλα κα\ Πανσά, 
Τούτοις τοίς ύπάτοις Άδριανδς είς τήν ΑΓγυπτον 

παρεγένετο, καϊ. κτίζει τήν 'Αντινδου (28) τής Θη-
βαΐδος, πρδ γ/ Καλένδων Νοεμβρίου. 

Τνδ. ε'. ? . ύπ. Άπρωνιανού τδ β' κα\ Παμπί» 
Β νου (29). 

Έ π ι τούτων τών υπάτων Απολλώνιος δ Τυα-
. νεύς (30) καταστρέψει τδν βίον. 

Άδριανδς έν Νικομήδεια (31) καλ Νιχα?α αγοράς 
έποίησε καΧ τετραπλατείας κα\ τά τείχεα τά πρδςτ$ 
Βιθυνία * έτι γε μήν κ α ι " έν Κυζίκω ναδν έκτισεν 
κα\ τήν έν αυτή πλατείαν έστρωσε μαρμάροις. ΚαΙ 
(ν πολλαίς δέ άλλαις έπισημοτέραις πδλεσι ναούς 
διαφόρους χα\ πολλούς άνέστησεν, χαι αγάλματα 
ποικίλα ΐδρυσεν έν αύτοϊς. 

Τνδ ς-'. η . ύπ. Γλαβρίωνος κα\ Τορκουάτου ·· (32). 

σχ<? ΌΛυμχιάς. 
Q Ίνδ. ? . θ'. ύπ. Ασιατικού καί 'Ακυλίνου (33). 

Τνδ. η'. ι'. ύπ. Σεβήρου τδ γ ' χαΥ 'Αμβιγου-
% λου» 1 (54). 

'Αδριανδς δ αυτοκράτωρ πατήρ πατρίδος (35) άν-
ηγορεύθη και ή γυνή αυτού σεβαστή. 

DUCANGII N O T i f i . 

(25) AUlar αυτήν όνομάσας. N u m m i A d r i a n i , 
apud V. C Joau. Uarduinum, e l alios. Euseb. l i b . i v 
Hist. eccl., cap. 7 ; Epipbanius , l i b . De ponder. et 
meniur. n . 19, e t c 

(26) Σεβήρου χαϊ ΦούΛχου. Fasti Idat iani mss. 
Severo II el Fulgo. Prosper : Serviliano el Fausto. 
Caeleri Fulvium vocant , isque est Antontnus, poat-

(31) Έν Νικομήδεια. Qua3 sub an . i v f ejusdcm 
Hadnani cdm yteinis urbibuseversa f i t e ra t : ad qua-
r u m instaurationem de publico is largiius esC i m -
pensas, u l ait Eusebius i n Cbron. , e l ex eo Georgius 
Syncellus, et Senaior i n Faslis. 

(32) Τορκουάτου. Sic emendavimns ex ed i t . Sca-
l i g . et Faslis, cum prave edtluro esset, Τουρωνάτου. 

niodura t iuperalor, Pius diclus, u t eet apud Gapilo- (33) Καϊ 'ΑχνΛΙνου. Sic Fasli I d a l i i . Prosper, 
l i m t m . D Quinltllo. Viclorius et Senator, Quiruo. Is nempe vo-

(27) Σεβήρου.τό JS\ χαϊ Αύγουρίνου. Prosper, cabatur Q. Vetiiu* Aquilinm 
Ver* et Augurino. Idat ius , Vero II el Augure. l l a 
eiiain Victorius, Senator, et a l i i . 

(28) Τήν Άντινόου. Q u « Άντινδεια dicUur Ste-
pbano, de qua prater eju* inlerpreles, Scaliger ad 
Euseb., Gasaubonus e l Salmasius ad Spart ianum, 
Sanlamanliws i n commenlariis Histor., Joan. H a r -
duinus in Nummis illuttr., etc. 

(29) Πανχίνου. Fasti Ida l i i mss. Aproniano ti 
Pampino. Sed leg. Patiino. Hos coss. miscent Pros-
pcr, Victorius et Senalor, qui Torquaium consulem 
anni proxime sequenlis cum Palerno, GiabHonem 
cum Aproniano iungunt . 

(30) 'ΑχοΛΛωνιος Τυανεύς. Syncellus Nerva i m -

{
i f rante decessisseApolloaium ait , aucloremque P h i -
cstratum laudal, qui lamcn boc non exerte scr ib i t . 

(34) Σεβήρου χαϊ ΆμφιγούΛου. Idat . Vero III tt 
Ambigulo. Prosper, Victorius, Senator, elc. Vero ei 
Ambiguo. Sed leg. Vero III et Atnbibttlo, ex v e l e r i 
insc r ip i . e l anonymo Guspianiani couiendi l Noris ius 
pag. 79, pruindcque pro Άμβιγούλου, tegendum Ά μ -
βιβούλου, lamelsi ita prxlal isse codicem scr iptor is 
ex Idalio appareat. Sic Severum tt Anloninum p c r -
peram scr iplum apud Tbeophil inn Insiit. de excAtai. 
pro Vero ei Antonino observarunt a l i i . Sed c u m V<?-
rum et Bibulum scribat Gapiiolinus in Pert inace , 
quem iis coss. naluin i r a d i t , videat lector q u c i a 
sequi ve l iL 

(35) ΙΙατήρ χατρίδος. Ex Gbron. Eusebii t u b i 
Scaliger. Yide etiam Georgiura Syncellum. 

V A R I A LECTIONES. 

*·· και om. Ρ. *· Τουρωνάνου Η. 1 1 'Αμφιγούλου Ρ. 
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C H K O N I C O N 

Ίνδ. Ο'. ια'. ύπ. Τιτιανού χα\ Γαλλικανού. 

2 5 5 ^ · ι '· ι?'· υ π · Τορκουάτου και Λίβωνος. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων (36) σεισμού γενομένου 
Νιχομηδείας" κα\ Άορίας τής Βιθυνίας τά πολλά 
κατεστράφη. 

σχζ* ΌΛυμχιάς. 
Τνδ. ια'. ιγ'. ύπ. Μαρκέλλου καί Κέλσου. 

Ινδ. ιβ'. ιδ'. ύπ. Κατουλλίνου κα\ Λίβωνος (37) 
τδ8\ 

Ό έν Τόό\ο (38) κολοσσδς έπ\ της αρχής Αδρια 
νού πρώτος 1 1 έκινήθη. 

Ίνδ. ιγ'. ιε'. ύπ. Ποντιανού κα\ 'Ρούφου. Β 

Ίνδ. ιδ'. ις*'. ύπ. Αύγουρίνου κα\ Σεργιανού (39). 

Ακύλας (40) έγνωρίζετο, δς ήν πενθερδς Α δ ρ ι α 
νού τού βασιλέως.'Ην δέ "Ελλην^ ώς 4Αδριανός, άπδ 
Σινώπης τού Πόντου ορμώμενος, ύστερον δε έβαπτί
σθη, πεισθείς ύπδ τών άποστόλων/Ηνδέ κα\ αστρο
νόμος κα\ εγκαλούμενος περι τούτου άπδ τών τής 
Εκκλησίας, κα\ μή πεισθε\ς, μετέπειτα τά Χριστια
νών ·* άθετήσας, προσηλυτεύει (41) τ ε " Τουδαίοις 
χαί περιτέμνεται ΤουδαΓος, κα\ έμπόνως μαθών τήν 
αυτών διάλεκτον κα\ τά Μ στοιχεία έρμηνείαν έαυτψ 
έρμήνευσεν ούκ όρθώ λογισμω, άλλ* δπως διαστρέψη 
τινά τ£ν δητών. Ταύτα Ιστορεί (42) Έπιφάνιος 1 7 ό** 
Κύπριος είς τδν λόγον αυτού τδν περ\ σταθμών και ^ 
μέτρων. 

χι. l n d . ιχ. Ti l iano ct Galiicano 

χ·ι. I n d . x. Torquato e l Libone 

Ινδ. 
σκιχ' ΌΛυμχιάς. 

ύπ. Τεβερίου ·· (43) καί Σισίννου. 

P A S C H A L f i 

Α. C. 
127. 

COSS. 
128. 

COSS. 

His coss. Nicomediae et Aoriae in B i -
ihynia pars niaxiu.a corrui t cx lerne 
m o t u . 

CCXXVJl Olympias. 
129. x i n . I n d . x i . Marccllo ot Celso 

coss. 
130. x i v . I n d . x n . Catullino et Libonc Η 

coss. 
Golossus Bbodius imperante Hadriano 

p r i m u m molus est. 
131. xv . l u d . XII . Pon l iano c l Rufo 

coss. 
152. x v i . Ind . x iv . Augurino et Ser-

giano coss. 
Aqui la Aorebat, soccr Hadriani in ipe -

ratoris . Erat aulem paganus, et u l Hadria-
nus, Sinope urbe Ponl i oriundus. Poslea 
vero baptisnio donalusesl , ab apostolis 
i n fide erudi lus . Sed cum esset aslrono-
mus , eoque nomine a il.lelibus i i i s imula -
r e l u r , neque poluissct persuaderi, spreta 
poslmodum Ghrisliana rcligione, sese J u -
d&isadjunxitprose ly lus ,ab i i squec i rcum-
cisusJudaeus factus, et liiagno labore eo-
r u m liuguam edoctus, secundum elementa 
interprelationem (sacroruiu L ibroru in ) 
sibi ipsi confecit, illos inlerprelatus non 
rccto quidem consilio, sed ut quosdam 
i n iis locos iuterverleret . Haec refert E p i -
pbanius Gyprius i n l ibro De ponderi-
bus et mensuris. 

CCXXVIIl Olympias. 
133. x v u . I n d . xv . Tiberio e l Sisinno 

COSSi 

[ 0 1 . !pb .| 

1.227. 

2. 

3. 

4. 

1,228. 

DUCANGU N O T i E . 

(36) Έχϊ τούτων τών ύχάτων. Chronicon Euse-
b i i , et ex eo Gtforgius Svncelltis : Νικόπολις και 
Καισαρεία σεισμώ κατεπτώθησαν, atqne inde emen-
dandatn Cbronieon, in quo perperain Nicomedia pro ] 
Meopoli. et Aoria pro Cccsarea i r reps i l , delendaque 
vox τής Βιθυνίας. Quippe paulo anle Nicomedia» ca-
sum r e t u l i t ideni Etisebius, e l cx eo scriplor Chro -
Rict ad ann . νιι A d r i a n i . De Nicopoli s u p r a egimus. 
[ln anuol . noslra dele verba τής Βιθυνίας, quae i n 
Clironico non debebat delere Diicangitis.1 

(57) Αίΰίονος. Ita Fasli Idal iani . A l i i Aprum Ga-
luliino cotlegatn ad jungun l , u l et votus inscr ipl io . 

(38) Ό έν 'Ρόδω. Vide qu,e de Colossu Khodio 
congcssit Al lal ius ad l i b r u m Pbilonis De νιι orbis 
waracuUs. 

(39) Σεργιανού. Fasti Malrcni m s s . Augitriano ei 
Sergiano. A l i i Augurinum e l Sevenanum babcnl : 
alque sic legendum. 

> (40) ΆχύΛας. Qune hic de A q u i l a , et ejus cnni 
Adriano aflinilate narrat s rr ip lor , hausii ab E p i -
pbanio, l i b . ι De ponder. et mensttr., n 13, 14, q l i i 
Aqiii lant non πενθερδν, sed πενθερίδην Adriani fuisse 
scribit . Sed b; ic oiunia fabulnsa, e l ab otiosis c on -
ficta vtderi censel Peiavius in N o l . ad euindem E p i -
pban. 

(41) ΠροσήΛυτος. Ed i l i o Scaligcri : προσηλυτεύει 
τε Τουδαίοις. 

(42) Ταύτα Ιστορεί. Tota ha;c perioche dcest in 
cod. Hols icni i . 

(45) ΤεδερΙου. Scaligeri od i l . Τιβερίου. Vic lor iu* 

VARI^E LECTIONES. 

M Srr ibendnm τής Βιθυνίας κα\ Καισαρείας. Vide Ducangii annot. ** πρώτον Ρ. Vidc quae d ix iwns 
ad p . 162, A . Ubi quae conlul imus augeri possnnl looo Pausantae 1, 22, 2, κα\ Φαίδρα πρώτη ενταύθα είδεν 
"Ιππόλυτον e l forlasse Diodor i , v o l . I , ρ . 680, 3 1 . ί ν τά τών Χ ρ. Ρ. »· προσήλυτό; τε PV, προσηλυτεύει 
Epiphanius .Conr .pag . 266, Β. ·· κα\ τά . κατά Ρ. , Τ Έπιφάνιος. ρ . 171 G. ed Pelav. Μ ό o i u . Ρ· 
• Τεβερίου R, Τιβερίου Ρ. 
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154. χνιπ. I n d . ι. Severo et Varo coss. 
Hoc auno Apelles et Ar i s to , quorum 

memin i t i n sua HUloria eccletiaslica E u -
sebius Pamphi l i , l i b r u m apologelicum pro 
religione noslra Hadriano imperatori 
por r igunt . 

135. χιχ. I n d . n . P o n l i a n o l l et A q n i -
l ino coss. 

156. x x . I n d . m . Commodo ei Pont ia -
no I I I coss. 

CCIXIX Olympias. 
157. x x i . I n d . i v . j fHiano et Balbino 

coss. 
His coss. i£lius Hadrianus cum p a u -

cis diebus aegrolasset, vita excessit, cam 
annorum esset L X X V H . 

Romanis x m imperavit JEMus A n l o -
ninus Pius annos x x m . Coll iguntur 
an. v. MDCLXVIN. (A. a M . C. 5567.) 

158. i . I n d . v . Camerino et Nigro coss. 
159. i i . I n d . v i . Anlonino Augusto et 

Presente coss. 
Cerdo Marcioni larum baerescos p r i n -

ceps, cum Christianis aliquando Romae 
versatus, eadem quae i l i i sentiens, posiea 
pravara doctrinam disseminavit, a l ium d i -
cens esse Deom quem lex praedicat, qui 
Christ i Paler non f u e r i t , alterum n o -
t u m esse, alterum vero ignolum : ac 

CHRONICON PASCHALE. B28 
[01. Ipb.] Α 

2. Ίνδ. α'. ιη'. ύπ. Σεβήρου κα\ Ούάρου (44). 
Τούτψ τψ έτει Απελλής κα\ Αρίστων, ών μέμνη

ται Εύσέβιος (45) δ Παμφίλου έντή ΈκκΛησιαστικχί 
αυτού Ιστορία, έπιδίδωσιν απολογίας σύνταξιν περι 
τής καθ' ημάς θεοσεβείας Άδριανώ τψ Ρασιλεϊ. 

3. 

1.229. 

Τνδ 
νου. 

Τνδ. i 

Ρ'. ιθ'. ύπ. Ποντιανού (46) τδ Ρ' και Άκυλί -

κ'. ύπ. Κομμδδου και Ποντιανού τδ γ' (47). 

σκ& ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. δ'. κα'. ύπ. Αίλιανοΰ (48) Καίσαρος 4 · κα\ 

Βαλβίνου. 
Έπ\ τούτων τών υπάτων ΑΓλιος Άδριανδς νοσή-

Β σας (49) δλίγας ημέρας έτελεύτησεν, ών ετών οζ*. 

2 5 6 'Ρωμαίων ιγ' έβασίλευσεν ΑΓλιος Άντωνινος 
δ ευσεβής έτη κγ' (50). Όμού ,εχξη'. 

2 . 

3. 
καί 

Ίνδ. ε'. α'. ύπ. Καμερίνου (51) και Νίγρου. 
Ίνδ. ς*, β'. ύπ. Άντωνίνου Αύγουστου ( 5 2 ) 

Πραισέντου* 1. 
Κέρδων (55) τ ή ς 4 1 κατά Μαρκίωνα (54) πλάνης 

άρχηγδς, ποτέ μέν συνών τοίς έν 'Ρώμη Χριστιανοϊς, 
ποτέ δέ παραδιδάσκων κα\ λέγων δτι άλλος έστιν δ 
ύπδ τού νδμου κηρυττόμενος θεδς, δ μή ών Πατήρ 
τού Χριστού, κα\ τδν μέν γνωρίζεσΟαι, τδν δέ ά γ ν ω -
στον είναι, κα\ τδν μέν δίκαιον, τδν δέ άγαθδν ύ π -

Q άρχειν, ώς άπδ τών κατά Σίμωνα τδνΜάγον έχων τάς 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

e i Prosper, Ttberio et Silano. Fasti I d a l i i , Bibero et 
Sisenna. Senalor, Hibero et Silano. Is porro Julius 
Silanus Sisenna vocabalur : aller vero Hiberus. 

(44) Σεβήρου καϊ Ούάρου. Idat . Severo I I I el 
Varo. Prosper et Victorius, Seraiano I I et Vero. Se-
nator, Sergio I I et Vero. Sed legendum Σερβιανού 
κα\ Ούέρου, ex veteri inscriplione docet Norisius, 
pag. 82. 

(45) Qv μέμνηται Εύσέβιος. Meminit qoid£m 
Eusebius l i b . i v Hhl. eccl. aliquot apologiarum pro 
Christiai i is Adriano oblatarum, Aris l idis e l Quadrali 
cap. 5, Antonino Yero Justini Martyris , cap. 8 e l 22. 
Sed de Apellfr et Aristone s i l e i , tameUi Arisionem 
Pellaeum laudet cap. 6, non iadicato operis l i i u l o . 
Jure ig itur totam banc periocben o m i l t i t Codex D 

Holstenii . 
(46) Ποντιανού. Fasl i I d a t i i , Pontiano et Aqui-

lino Rufo. Prosper, Victorius et Senalor, Pompetano 
et Atiliano. Atque i la legendum ex veteri lapide 
colligit Norisius, p. 85. 

(47) Ποντιανού τό f . Pompeianumll habem Fa-
s l i a l i i . Ita al ierum consulatum frustra quaercbat 
Casaubonus ad Capilolinum i n Marco, a quo P o m -
peianus bis consui factus d i c i lur : siquideni anno 
superiori banc dignilatera ob l inucra i . 

(48) ΑΙΛιανού. l d a l . Caxare I I et Balbino. Sena-
tor , L . JElio el Balbino. Prosper, Lmlio ei Balbino, 
ubi scribendum L . JEHO, nempe Vero I I . Proinde 
bic legendum eesel Αίλίου, nisi i ia ejusmodi efferre 

nomina solemne esse scriptori conslaret, m de Oc-
taviano, Tiber iano, et aliis observavimus. Vide P a -
gintn i n Prolegom. ad Disserl. Hypal . n . 23. 

(49) Νοσήσας. De morbo et anno aelatis quo 
Adrianus i n l e r i i t , agi l Scaliger ad Euseb., p. 218. 

(50) Έτη κγ'. Annos imper i i An lon in i Pi i plu— 
ribus expendunt idcm Scaliger l i b . v De emcnd.lemp. 
p. 498, et Pelavras ad Epipban. , p. 395. 

(51) Καμερίνου. Non plane \ideo cur Camerino 
Anloninutn Pium adjunganl Fasti Savilliani apud 
V . G . Henr. Dodwellum, nisi forlequod ab i l lo i i i n i -
l iuro ducant. 

(52) Άντωνίνου Αύγ. n addunl i idem Fasi i , e t 
recte : nam primura consulalum gesserat cum C a -
t i l lo Severo anno ιν A d r i a n i , u l esl aptid Gapitol i* 
n u m . Sed e l eumdem nuuierum ascribi l utr ique 
consuli Florentius W i g o r n . , i la ut ad bunc a n i i u m 
referenda s i l inscriptio allata a Sponio i n Miscc l l . 
erud. a n l i q . , p . 552, Coet. Antoniuo II ei Prwunie I I 
cos. Secundi istius A u l o n i n i consulalus m e i n i i u t 
idem Capilolinu» 

(53) Κέρδων. Vide Gbron. Prosperi , et Scal ige-
r u m ad Euseb. p r x i e r Baron. e l a l . 

(54) Μαρκίωνα. l)e baeresi Maroiar. itarum, u n d e 
fluxit Manicbaeorum baresis, agunl passim s c r i p l o -
res, ac i n primis Epipbanius, baer. 42, n . 1 , u b i 
Petaviusde lemporequo is v i x i t sal fuse disserit , u t 
etJoannes Pearsonius i n Oisscrl. dc annis p r i o r u m 
Roma3 episcoporum, cap. 8. 

V A R L E LECTIONES. 

k e Καίσαρος om. Ρ. % l Πραισεντίνου V . * e τής. τις R. 
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Α Α. C. [01 . Iph . ] 
άφορμάς.·Ος έν τοΤς μετά ταύτα διάδοχον έσχε Μχρ- |, u nc quidem justum , alterum autem 

bonum, acceptis a Simonis Magi delrriis κ(ωνα Ποντικδν; 

Τνδ. ζ*, γ*, υπ. ^Αντωνίνου Αυγούστου (55) τδ 
χα\ Μάρκου Αύρηλιανού Βήρου υίού αυτού. 

σΧ ΌΛυμχιάς. 
Τνδ. η'. δ'. ύπ. Σεβήρου τδ δ' κα\ Σιλανού ί56). 

Τνδ. θ'. ε'. ύπ. Τουφίνου και Κουαδράτου (57). 

Τνδ. ι', ς*, ύπ. Τορκουάτου και Ήρώδου ί58). 

<*jtismodi opinionibus. Is vero posthxc 
successorem halmit Marcionem Pon-
licurn. 

140. ιιι. I n d . v n . Anlontno Augusto I I 
et Marco Aureliano Yero filio ejus coss. 4. 

CCXXX Olympxat. 
141. i v . I n d . v m . Severo IV e l Silano 

coss. 1 .250 
142. v . I n d . i x . Rufino et Quadrato 

coss. 2. 
143. v i . I n d . x . Torquato et Hcrode 

coss. 3. 
144. v n . I n d . x i . Aviola et Maximocoss. 4. 

CCXXXl Olympia*. 
Τ/δ. ιβ'. η'. ύπ. Άντωνίνου Αύγουστου τδ γ' (60) 145. v i u . I u d . x n . A n t o n i n o A u g u s l o I I I 

χαι Αύρηλιανού τδ β'. e l \ u r e l i a n o I I coss. 1 . 2 3 1 . 
Ίνδ. ιγ'. θ'. ύπ, Σεβήρου τδ ε' κα\ Ούηρίνου (61). 146. ιχ. I n d . x m . Severo V et Yerino 

coss. 2 . 
Τνδ. ιδ'. ι'. ύπ. Αάργου κα\ Μεσσαλίνου. 147. χ. I n d . χιν. Largo et Messalino 

coss. - 3. 
Τούτοις τοΓς ύπάτοις άφε π ς (62) έγένετο τών His cnss. a?s al icnum remtssom ab A n -

DUCANGII NOT^E. 

Τνδ. ια'. ζ'. ύπ/Αβιόλα (59) κα\ Μαξίμου. 
σ.Χα' ΌΛνμχιάς. 

Β 

(55) ΆντωτΙνου Αύγ. τδ β'. Yarie bic annus in 
Faslis coss. consignatnr. In Idatianis, Antonino II et 
Preetenle. Apud Prosperum, Y i c l o r i u m , Senatorem, 
l l a r i a m i m , c t c , d ^ s t numerus consulatus. F l o r c n - C 
tius W i g o r n . utrique I I assigpat. Sed I I I Antonino 
recte subdunt Fasli SaviUiani, in quibus pariter pro 
Prtrteme^ Aurelius Caesar Antonino collega adjungi -
tor. Ad hunc annum rc ferunlur vcrba Capitolim : 
Adhuc qnxttorem et consulem sccum Pius Marcum 
detignavlt. el Cwsaris aOpeltatione donavil, cui forle 
snffeclus Prasens. nisi i l le Prascnl i suffectus fucr i t . 
Fil ium autem Anlonin i Marcum Aureiinm Verum 
vocat scriptor Chronic i , quod ab eo adoptatus. et 
pro Annlo Aurelius dicttis fuer i t , quod in familiam 
Anrel iam adoptionis jure Iransisset, inqui t Capi lo -
linns. Nec refert quod Aurelianus hic dicatur, cnm, 
qneniadmodtim non senie! bic indicamus, scquioris 
arvi s c r ip tor ibus , ac praeserlini auclori C h r o n i c i , 
tolcmne sit u l i hoc addilamenlo i n similibus v o -
cibos appellalivts. [ E r r a v i t ig i i i t r Cbilmeadus ad 
Malalam. p. 225, 8. 34)6,16. ed. Bonn.] 

(56) ΣιΛανού. Ita Marianus. At Prosper, V i c l o -
rins, Senalor, Idal ius , ot Florentius W i g o r n . S i lva- ^ 
B a m vocant. I n Faslis 83νΐ11ϊπηΪ3Σιλογάς scribitur ; 
%ocabalur quippe ille M. Psductpus Sitoga Priscia-
nus. Ye lus inscripl io apud Sirmondum ad Sidonii 
cannen 9 , Uedic v m Kal. Jun. T. Hoenio Severo et 
M. Pcduccno Siloga cos. 

(57) Καί Κουαδράτον. Sic Fa^ti Idatiani et Sa-
v i l l i a n i . Sed Prosper, Yic lor ius , Marianus, elc. Tor-
qnaium recle bic pre ferunt . 

(58) hal Ήρώδου. Αττικού Faslt Savi l l iani , q u i 
idero e s i : is enim vocabaiur Ti/>. CiiiudiMs Atlicus 
Uerodety v% est in ve l . inscriptione apud Georgium 
Yelheruin in I t iner . , pag. 577. Marci pra;ceptor, de 
quo m u l l a commenlatus esl Salmasius i n nolis ad 
inscriptioneni ejusdem Ifcrodis A l l i c i . 

(59) "ΑδιόΛα. Sic Prosper, Yictorius, Senator, Ma 

rianus et W i g o r n . A t Fasti Idal iani et Savil l iani 
Avilum babent. Bem concil ianl qni hoc anno coss. 
lcgunt LoUianum Avitum, et C. Gavium Maximum. 
Yerum Panvinins Lolliano C. Gavium. C. F. Maxi-
mum Avitum adjungit. 

(60) Τό γ'. Legendum τδ δ'. De hoc enim consn-
latu sic Capitoltnos, «bi d e M. Aurel io , qui bic 
rursum Anrelianus d ict lur : Secundum ctiam consu-
lem designavit, cum ipse quartum pariter i n i -
ret. 

(61) Ούηρίνου. Ctarnm et Severum coss. boc 
anno prjeferunl Fasli Idat ian i , Savi l l iani , Clarum et 
Claudinm, qui idem est cum Severo. Hos Prosper, 
Victorius, Senator, Marianus, e l al i i o m i t l u n t : scd 
post consulatum Aviolaa duos alios consulalus inter -
serunt, scilicet Antonini III et Anwlii: e l consula-
t u m Grati et Seleuci. Spartianus ait Severom h n p . 
nalum Erucio Claro bi$, et Severo coss. 

(62) "Αρεσις. M d l i l u s in Brevi tenipornm F x -
positione ms. Iste pro hoe tale coynomentum acLepit, 
qui in omni regno Romano caitliombus inctnbis cnn-
ctorum Iwminum debita relaxavil: unde Pater patriai 
appellatus est. Ex boc porro Chronici loco, e i aliis 
ex Dione vel X ipb i l ino peti l is , conficit Sraliger ad 
Eusebii Chronicon pag. 209, remissiones illas Fisca-
l i u m debitorum p o r indictiones factas; id est pcr 
t r i a lustra, sea annos xv , indcque indic i ionum o r i -
ginem arcessendam. Sed an quod Pio i r i b n i t C h r o -
«icon ad Adrianum aut Marcum, qui pecnniam, qn& 
fisco debebalur, provinem concessil, i tt scribit Sena-
lor , rc ferr i debeat, addubiial Spanhemius l i b . De 
usu et prarstanlia veter. numtsm.,cum n l l u i n ; i m j n i t , 
n p u d auciores i n rebus Pi i d e eo facto s i l s i l en l imn. 
Vide quje de ejusmodi rel iquorum remi^sionib:is 
docte, u l solel, conimenlatur idoni v ir m i d i l u s , pag. 
81 i ; p r i E l e r e a Syncellum, p . 3 5 8 ; et Sirmonduni a d 
carmen 15 Sidonir. 

V A R L E LECTIONES. 
*· Τουρκουάτου Ρ sola. 
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tonrno Pio, et tabulae fiscales exusia? 
«unt. 

148. x i . I n d . xv . Torquato I I et J u -
liano coss. 4. 

His coss. Africanus m o r i t u r . 
CCXXXII Olympias. 

449. x i i . I n d . i . Orphi lo e l Prisco 
coss. i . 232, 

150. χιιι. I n d . u . Glabrione et Ye-
tere coss. 2 . 

151. χιν. I n d . m . Cordiano e l Ma*xi-
mo cos3 . 3. 

152. xv . I n d . i v . Glabrione I I e l J u m i -
l io coss. 4 . 

CCXXXIll Olympias. 
153. x v u I n d . v . Praesente e i Ruflno 

coss. 1 .253 . 
154. χνιι. I n d . v i . Commodo et L a t e -

rano coss. 2 . 
155. χνιιι· I n d . v n . Sevtfro V I et Sabl -

niano coss. 3. 
156. χιχ· I n d . νιιι. Silano et A u g a -

f lno coss. 4. 
CCXXXIV Olympias. 

157. xx . I n d . i x . Barbaro e l Regulo 
coss. U 254. 

158. χχι. I n d . x . Tertul lo et Sacer-
dote coss. 2 . 

CHRONICON P A S C H A L E . 624 
|01. I p b . ] Α 

χρεοφειλετών παρά Άντωνίνου Ευσεβούς, κα\ οί τ α 
μ ι α κ ο ί χάρται δωρεάν έκαύθησαν. 

Τνδ. ιε'. ια'. ύπ. Τορκουάτου τδ β' καί Τουλιανού. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Άφρικανδς (63) τελευτφ. 
σΛβ' ΌΛνμχιάς* 

Τνδ. α'. ιβ'. ύπ. Όρφίτου (64) κα\ Πρίσχου. 

Τνδ. β'. ιγ'. ύπ. Γλαβρίωνος (65) κα\ Βετερου. 

Τνδ. γ' . ιδ'. ύπ. Κονδιανού" (66) κα\ Μαξίμου. 

Τνδ. δ'. ιε'. ύπ. Γλαβρίωνοςτδ β' κα\Τουμιλίου (67). 

I cAf ΌΑυμπιάς. 
Τνδ. ε'. ις*. ύπ. Πραίσεντος κα\ 'Ρουφίνου. 

257 Ί ^ · ιί'· υ π · Κομμόδου κα\ Λατερα-
νοϋ (68). 

Τνδ. ζ'. ιη'. ύπ. Σεβήρου τδ ς* (69) κα\ Σαβινια-
νού (70). 

Τνδ. η'. ιθ'. ύπ. Σιλβάνου *· κα\ Αύγουρίνου. 

σΑδ* ΌΑνμχιάς. 
Τνδ. θ'. κ'. ύπ. Βαρβάρου (71) και Τηγούλου. 

Τνδ. ι'. κα'. ύπ. Τερτύλλου και Σακερδδτου. 

DUCANGU ΝΟΤΑΕ. 

(65) Αφρικανός. Quis i l le Africanus qui A u l o - C 
nino Pio imperanle morlein ob ier i l , non onmino 
exploralum : ne.pie eniiu b.ec de Africano bisiorico 
possunt in le l l i g i , ut qui l lU lor iam ad Anlouin i l l e -
liogabab perduxerit , u l hifra observamus: SIHI et 
neque de Afrirauo hislonco Clmsi iano, qu i sub Se-
vero v i x i l , u l esi in Clironieo Gneco Euscbii, quein 
al in i i i a chronographo existmi. i l Scali^er, qui ιιοιι 
alius videlur ab illo Alhcano, qiioiu stib Perliiiace 
U I I I I c i i iu Porpliyrio (bxuisse lcslalur aucior Ghro-
nic i ab Adauto ad Le jnem Sapienleiu : Ι Ιυρφύριος 
φιλόσοφος ό κατά Χριστιχν.υν γράψας, και Ά φ ρ ι -
κανδ; σοφώτχτο;. Proinde is forle fin?ril Africamis 
Ceslorum s c i p l o r , qtiem l lcnr.c i is Valfs us ad Eu~ 
sebii l i b . νι UiH. eccl., cap. 5 1 , pa^nui iu luisse 
prubare conalur. YVrum cutii Georgius byncellus 
eunidein esse Africaiiuui chrunograpUiiin, qui τάς 
Ιστορίας έν πενταβίβλω scr ips i tr i i , e l qui τών Κ ε -
στώ / libros ιχ, qtios Alexaiidro Severo dicaver i l , 
evanescii coujeciura v i r i duciissimi. iNaiii quod ί.ι ρ 
Geslis nulla forle occurral Gliri>liasiismi noia, ϊιιιο 
Pagaitisini plurima ins in l argi i inei i la , id miru i i i v i -
d c r i i i i inime debet, siquidem opus suuai pr inc ip i 
pagano inscripstt. 

( u i ) Όρφίτου. De his coss. eonsulendus Norisius 
i n Epist. consul., pag. 89, 90. 

(05) ΓΛαδρΙ^νος. Ita Fasli Idat iani , Prosperi, 
V i c i o r i i , Senatom, Mariani , e c. A l Savil l iati i , Γαλ-
λικανοΰ και ΟΟέτηρος p r x f e r u n t , ut Paiivii i ius et 
a l i i . 

(66) Kopciarov. Edi l i o Scalig., Κονδιανού. Fasli 

al i i Gordianum vocant. Sed Condianu$ rursom oc-
c u r r i l a n n o C h r . CLXXX. in Fastis Idali i e l C i i s p i i i i . i n i : ' 
cnjus ii l ins forie Cuil Sexlut i lle CoHdiunus sub Com-
I I I K I O , queui Mavimi l i l um fui^se a i l Dioapud X i -
pbi l inuiu : Coitdiaiii ve»o (s:c eni iu le<;. pro Coci-
diani recle adverlunt Uasaultouus e l Salmasins) me -
i u i n i l Lauipt idi i is in codeni Couiuiodo, i la u l furle 
Condiann* Maximus appelialns Ιιπτίι. 

Ό 7 ) ΊουμιΛίου. Fasii Idat . , Humillio. Savi l l iani , 
•Ομμούλου. Soualor et voiercs u ischpl . . llomnlo, vel 
Homntlo. Alia niipcr cdila a viro « .oiisMiuo Joan. 
M.ibitionio in l l iucrc l laltco , Glabrione ct llomnlio 
coss. Prosper, Vic lurius , Mar iat iusc l Wigorn . , i t o -
mulo. Omuli ineminit Capiiol .Kis in Γιο c l i n 
Alcxandr.». Vitle Ca>aubouum dd euuidoui, pa^. 54, 
e l . N o r i s i u n i , pag. 9 1 . 

(1)8) Ιχομμόδου καϊ Λί/r. Gapitoliniis in Vcro : 
Posl Qutvaluram stalim co&> faclus esl cam Sexiilio 
Laterano. 

(ii9) Σεδ,'ιρου τό ς\ Belenda lucc nola n u m o r a -
l is . cuin al).sil a Fastis It la l i i e l al.is, i it quibus b i 
coss. i la no i i i i i i a i i l i i r . Sabinum el Severum Fabli 
Savil l iani . Verum el Sabinum babent Prospcr, V i -
t l o r i u s , >eua lur ; prailerea Mai-ianus. ubi barc a d -
d i l , qui Cipsaris prceceptores fuerunt. Sed uiulc b a u -
ser i i vidcaiit a b i . 

(70) Σισδανον. Ed i l i o Scalig., Σιλβανού. Fast i 
Savil l iani , Σουλιανδς κα>. Αύρ.α/ό , . Sifo i iam et A n -
yurinum babeni ra i t e r i . Vidc Nonsiu in , pag. 11)7. 

(71) Bujujpov. Ita Fasli bavi l l iaui c l Prospcr ; 
cailen barbalum lcgunt. 

VAR' i£ LECTIONES. 

Μ ταμειαχο\ Ρ. M Κορδιανού Ρ. K% Σιλανού Ρ, Σισβανού R. 
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Πολύκαρπος (72) Σμύρνης επίσκοπος, άνήρ θαυ
μάσιος, κα\ των αποστόλων ού μόνον 4 7 ακουστής, 
άλλά κα\ ύπ* αυτών επίσκοπος καταστάς. Ετι περιών 
Ιν τ ώ βίω, γενόμενος έν Τ ώ μ η έπ\ "Ανίκητου έπι-
σκίπου όιά ζήτημα περ\ τή ; τού Πάσχα εορτής πολ
λούς τών άπδ Ούαλεντίνου κα\ Μτρκίωνος αιρετικών 
τ ω τού Χριστού ύγιεί λόγω έπέστρεψεν.Ός κα\ Μαρ-
χίωνί ποτε είς δψιν αύτοΰ έλθόντι κα\ φήσαντι/Επ*-
γινώσχ£(ς ήμσς; άπεκρίθη· Έπιγινώσκω σε τδν 
πρωτότοχον τον Σατανά, ώς Ιστορεί Είρηναιος. 

Ίνδ. ια'. κβ' . ύπ. ΚυΤντιλλου 4 β κα\ Πρίσχου. 

Ίνδ. ιβ'. κγ'. ύπ. Βραδουά 4· χα\ Ούήρου. 

Έ π Ι τούτων τών υπάτων έσφάγη ΑΓλιος Άντωνί-
νος έν Προκονήσω" (75) ών ετών ξζ*. 

Ρωμαίων ιδ* έβασίλευσεν Μάρκος Αυρήλιος Ά ν -
τωνϊνος δ κα\ Ούήρος, υίδς (74) Άντωνίνου τού Ευ
σεβούς, κα\ Αούκιος Αυρήλιος (75) Κόμμοδος άδελ
φδς αύτοΰ έτη ιθ'. Όμού ,εχπζ'. 

C H R O N I C O N P A S C U A L E . 6 « 
Α Α. C. 101. I p h . l 

Polyearpus Sinyrnae episcopus, v i r 
admirandus, e l aposiotorum audi lor , ab 
iisquc conslitutus episcopus, cum vita 
adliuc supcrstes, Ronue, Aniceto ep i -
scopalum ob l inen le , ob conlroversiam 
dc Pascbalis fcsto versarelur , complu-
res ex Yalentini c t Marcionis baerelico-
rnni sectaloribus sano Christi verbo con-
ver l i t . ls Marcioni aliqnando sibi in fa -
oiem oceurrcnt i , ac dlcenli , Agnetd* 
tws ? respondit , Agnosco te primogeni-
tum Salance, quemadmoduui narra l I r e -
nacus. 

159. x x i i . I n d . x i . Quintil fo et Prisco 
Β coss. 5 . 

ICO. χχιιι. I n d . χιι. Bardua e l Vero. ' 
coss. 4. 

His ross. interfectus est iEl ius A n -
toninus in Proeconeso, annos nalus L X V I I . 

Romanis x iv imperavi l Marcus A u r e -
lius Antoninus, qui et Verus dictus , filius 
An lon in i P i i , e l Lucius Aurelius C o m -
inodus , i l l ius frater, ann. x i x . Cul l igun-
tur anni v. NDCLXXXVII . 

DUC/ iNGl l NOTAS:. 

(72) ΠοΛύ καρπός. Ex Eusebio l i b . ιν, cap. 14, de 
cu jos n iar tyr i i anno e l die inul l is egerunt Baro-
n i u s , Usserius. Pelavius, Halloixius, Bucborius, 
Bollandus, Henric. Valesius, Blondellus, Jacobus 
Grandamicits, ei novissiine Joannes Pearsonns ία 
disserf . 2 de annis pr i on im Komse episcopoi um, 
cap . 15, 16, 17 e l 18, ubi post alios bunc Chronir i 
Ιοχ'πιη exai i i inal . et mulla de Tal io Quadralo p r o -
consule proftirt , ac leclionem quoad diein uiartyr i i 
b i c designalum, quam quidam vel l i cant , lue lur . 
H u n c i ^ i t u r adeai qti i plura nnsse volet. 

(73) *AV Προιχονήσω. Jocles : Μετά δέ Μάρκον 
έβασιλευσε Σίδηρος υίδς αύτοΰ έτη η', κα\ έσφάγη 
έν Προικονήσω. Porlenlum fahuke jure exclamal 
Scaliger, ciitu Anloninmn Loris v i l la , x n nb urbe 
m<Itiario n ior iuuin iradant scr iplores : ct:t quid«ra 
a l ud adjiingi poiuerit , quod babel s- r iptor Smirius 
Viiae S. M r l e l i i , n . 131, ubi Anloninum in A,gyplo 
fn ln i ine ex.ni imait ini s c r ib i l . Sed mcndo apud scr i -
p lorem Gbronici lor i iu i dedil male inlellecla vel 
lecta vox. Sic enim Georg us llamariolus t?i Geor-
gius moiiacliiis i n Gbronicts inss. : Μετ~ά δέ Μάρκον 
έβασίλευσε Βήρος δ υίδς αυτού, έτη η', καί έσφάγη 
έν ΙΙροκίνσω. Q>>id atilein basc νοχ signilicel doce-
m n s in iMroque Glossario: neque euiiu aliml sonal 
quani viltam. Sic anliquariorum errata scr ip lor i -
bus ipsis ascribi persaipc solenl. At uterqu** Geor-
gius ei JoelcsVero ascribunl quod Marco cunvenit ; 
veru iu enim A l i i n i Veneiiae urbe-cousiimpliini t r a -
d u i t t a l i i . Ilaec porro notidum sub uiauus venerant, 
c t m i Gbronici locus edilus est, atioquin emendaluia 
dedrssoiiius. 

(74) Υίός. Fil ius adoplivns in fawiliam atque i m -
psrium ascitus, ut loqmlur Viclor Scboll i . 

(75) Μάρκου ΑύρηΛίου, elc. IIoc loco mire l u r -
bant Fas i i , ac p r i n i u m hi quos ad examen revoca-

mus : neque eitim Pius, u t i mors i l l ius bic consi-
gnalur, obiit Dradua et Vero, sed M. Aurelio AM/O-

Q nino III et L . Aurelio II coss. Quineiiam fal l i lur A u -
ctor, quod eumdem cons» lutwm cum nona i n d i -
clione slalitn r e p e i a l , qui idem cum proxiine 
fu i t . Ncqnc s<dus bunc e irorcm e r r a v i t : nani I v r o -
sper, V i d o r i u s e l Scnator ex unico cousul-alu trcs 
confeoerc, lias scilicet nu ione , post consnlalum 
Braduie et Ver i . Ac Prospcr quidem : Anlonino III 
et Aurelio III; deinde, P. C. Antonini III et Aure-
lii III. Poslremo, Duobus Auqnstis, ad al leruin con-
sulalum uioriem Pi i revocal. Vic lohus^i i le . i i i e l Se-
nalor ita : Anlonine V i lcg. / / / ) , et Aureiio III (leg. 
77), dcind \Anlonino VI et Aurelio / I , tibi loco istius 
consulalus, Senalor c l qtiidaiu codd. Yic lor i i ba -
benl , V. C.Antomni V et Aurelii 777., Teri ius denium 
ex iis coiisiilalus sic describilur : Duohus Augustis. 
Sed bancce balluciiialioiiein emondanl non modo 
Fasli Savil l iani , qui bos Ires cousulalus in i inicum 
coiiferunt, Anlonini III el Veri 7/, sed et Fasli I d a -

v t i an i , in quibus is ila consignalur : Antonino V (leg. 
n 777) et Aurelio Ca>$are duobus Angusti*. Quippc post 

niorle in Pii M . Anlonini is α senatu coaclus e$l regi-
men publicum capere; qui q u i d t m fratrem sibi pnr-
ticipem in imperio designavii, quem Lucium Aure-
linm Verum Commodum appellavit.Cwsaremque a(qu$ 
Angustum dixit: atqne vx e.o pariter cceperunt rcm-
pnblicam gerere, tuncquc primum Homanorum impe* 
rium dnos Auynstos habere cwpit. I la Gapilobnus. 
Galenus l ib . adversus iilos qni de Typis ct periodis 
s c r i p s c r u n l : ΜεΟεστήκει μεν ές ανθρώπων έναγχος 
Άντωνϊνος, ό μετ* 'Λδρ'.αν^ν γενόμενος Αυτοκράτωρ · 
ήρ/εν οϊ τότε Σεβήρος , έαυτδν μέν 'Αντωνίνον *μετ· 
ονοράτας, είς δέ τής άρ /ής κοινωνίαν προσλαβών 
Λουκιον^ καί μετονομάσας Σεβήρνν. Sqd pro Σεβή« 
ρον ulrobique legenduai Βήρον, ex Capitoiino sal i| 

Y A R l ^ : LECTIONES. 

α ού μόνον om. Ρ. Κυντιλλου Ρ. " Βραδούσα R. ·· Προικονήσφ Ρ. 
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Α. C. . |01. l p h . ] A 

CCXXXV Otympiat. 
461. i . i m i . χιιι. Marco Aurelio Yero e l 

Luc io Commodo Augusto I I coss. 1. 235. 
ιι. I i i d . x i v . Marco Aurelio Yero e l 

Luc io Commodo Augusto I I I coss. 2. 
162. n i . l u d . xv . Kuslicio e i Aqui l ino 

coss. 3. 
163. i v . l n d . ι. i£liano et Paslore coss. 3. 
Anno c x x x i u post Doniini i n coelos Assumptio-

n e m , m a x i u m Asiam turbantibus perseculioni-
bus, m u l l i mar lyr io vitaui Gnierunt : i n quibus 
e x s i i i i i Pohcarpus Smyrnae episcopus, apot lo l i 
Joannis discipulus, e l ab eo constitutus episco-
pus , qui cojoprehensus sub Tal io Quadralo 

(23 

σΛε' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιγ'. α'. ύπ. Μάρχου Αυρηλίου Ούήρου ·* χαι 

Αουχίου Κομμδδου Αυγούστου β * . 
Ίνδ. ιδ'. β'. ύπ. Μάρχου Αυρηλίου Ούήρου χα\ 

Αουχίου Κομμδδου Αύγουστου τδ β' ·*. 
Ίνδ. ιε'. γ' . ύπ. 'Ρουστιχίου (76) χα\ Άκυλίνου. 

Ίνδ. α'. δ'. ύπ. Αίλιανού κα\ Πάστωρος. 
Έτους ρλγ' τής είς ουρανούς αναλήψεως τού Κυ

ρίου μεγίστων τήν \Ασίαν άνασοβησάντων δ:ωγμών 
πολλοί έμαρτύρησαν, έν οΤς Πολύκαρπο; Σμύρνης 
επίσκοπος κα\ τού αποστόλου Ιωάννου β ν μαθητής 
κα\ ύπ* αυτού κατασταθείς επίσκοπος, συλλτφθε-.ς 
έπι ανθυπάτου Τατίου Κοδράτου ύπδ Ήρώδου είρην-

proconsule, e l Herode I renarcba , Nicelaj flbo, Β άρχου, υίούδντος Νικήτου, και πολλά ύπομείνας διά 
luuilaque passus propler fldem i n C b r i s t u m , ex a. 
d . v u . Kal . A p r i l e s , niagno Sabbalo, bora v u i co-
acloruin Jud^orum c l genti i ium perlinaciam spo-
ctanlc cenlurione, i n tiiedio ab iis coust i lutus , v i -
vus exustus e s i , annum agens LXXXYII, cum i l l i 
revelaluin fuisset fo:e u l vivus igne absuinerelur. 
De aunis vero i l l ius proconsuli sibi d i c e n t i , c M a -
ledic Cbristo, · respondi l ; ι Sexlum supra oclogesi-
m u m anuuin Cbrislo serv io , nec unquara is ulla 
me in jur ia affecit. Quomodo ergo maledicere queam 
r c g i , cui salulem meam debeo ? > E u n l i porro ad 
Suiyrnense s t a d i u m , vox de coelo edila csi i n 
b&'ccc verba : c F i ru ia a n i m u m , Irolycarpe, et v i -
r i l i l e r age. > Et qui baec d ixer i l nemo alius v i d i t , 
vocem autem m u l t i e nostris audierunt. Cum san- C 
cio aulem Polycarpo, a l i i novem ex Pbiladelpbia 
Smyrnae m a r l y r i u i n subiere : Pergami vero a l i i , 
i n quibus f u i l Papias, aliique m u h i , quorum m a r -
lyr ia scriptis couiroendala exslant. P l u r i m i quoque 

τήν είς Χριστδν 1 1 πίστιν, τή πρδ ζ'Καλανδών Α π ρ ι 
λίων (77) τψ μεγάλω Σαββάτω 258 & Ρ α ν " V τ ο '^ 
κεντυρίωνος τήν τών έπισυναχθέντων Ιουδαίων κα\ 
εθνικών φιλονεικίαν θεασαμένου τεθείς ύπ' αυτών έν 
μέσω έκάη ζών, ών ετών πς-'· Τ (78). Ούτω γάρ κα\ 
απεκαλύφθη αύτψ τελειούσθαι αύτδν ζώντα καιόμε-
νον. Περι δέ τών ετών αυτού είπε τψ άνθυπάτω εί-
πόντι αύτψ* c Βλασφήμησαν τδν Χριστδν. ι Ό δέ 
ε ϊπεν < πς-' (79) έτη δουλεύω" τψ Χριστψ, ούδεν 
με ήδίκησε· κα\ πώς δύναμαι" βλασφημήσαι τδν 
σώσαντά με βασιλέα;» Τούτψ κα\ " φωνή έ κ τ ο υ 
ουρανού εδόθη έν τψ σταδίω Σμυρναίων είσιόντι· 
ι Ίσχυε, Πολύκαρπε, κα\ άνδρίζου.ι Κα\ τδν μέν εί-
πόντα ουδείς" τών άλλων ειδεν,τήν δέ φωνήν πολλοί 
και τών ημετέρων ήκουσαν. Συν τψ άγίψ δέ " Πολυ-
κάρπψ κα\ άλλοι θ' άπδ Φιλαδέλφειας μαρτυρούσιν 
έν Σμύρνη· καί έν Περγάμψ δέ έτεροι, έν οΓς ήν καί 
Παπίας χαι άλλοι πολλοί, ών καϊ. έγγραφα φέρονται 
τά μαρτύρια. Πλείστοι κ α ι " αυτών άνάγραπτοι είς 

DUCANGU ΝΟΤ,Ε. 

paiet , et ipso Galeno lib« de scriplis s u i s , ub i de 
Alarco : "Ος έκαλείτο μέν έξ άρχή; Βήρος· έπε\ δέ 
ΆντωνΙνο; δ μετά τδν Άδριανδν Αρξας οιάδοχον αύ
τδν έϋετο τής αρχής, τδν μέν έμπροσθεν όνομαζόμε-
νον Αούκιον κοινωνδν έποιήσατο, καλέσας Βήρον, 
έαυτδν δέ μετωνόμασεν Άντωνΐνον. Sparlianus i n 
eodem Vero, iu eamdem senlentiani scribens : Ve-
f us, i i i q u i l , certe cum Marco cequaie gessil imperium: 
nam tpst sunl qui primi duo Augutli appeUali sutit, 
el quurum Fasiit consularibus *ic nomina prcescri-
buutur, ut dicantur non tuutum duo Anlonini, ted 
duo Augusli: tanlumque hujus rei novilas ei dignitns 
vuluil, ut Fasti comulares nonnulli ub liis sumerent 
exordium consulum. Quai pofelreiua verba i la i n t e r -
pretalur Casaubonus, u l iuisse ve i i t , qui i n dige-
rcndis consularibus Faslis, basini supputalionis suje 
ponereut consulalum Marci et L . Ver i duorum A u -
guslorum, ab eo capite annos posieriores nu inera -
rent , u t dicereut, boc illudve accidisse anno post 
conaulaluai duorum Auguslorum l a l i . A d quam 

sane formmani referri forlean possit, quod s c r i p t o -
res laudati , descripto consulalu M . Anton iu i ( qu i 
non alius est a successore Pii) et L . Aure l i i Y c r i , 
addi<lere, P. G. eorumdem, et Duobus AugmtU: 
non quod essenl diversi consulalus, sed ut i n d i c a -
rcnt formulam exinde receptam i n describendit 
Faslis, i la u t loco ejusdein consulatus scr iuereiur 
d u n t a x a l : Duobus Auguslis cos$.t u t i n Faslis Gas-
s i odor i ; e l anno deiu proxinio , i>. C. duorum A n -

D gu$torum: quae cum non adverierenl, toUdeio es&e 
consulaius ex is t imaruni . 

(76) 'Povczixicv. Ruslicum vocani Fasti omnes» 
alque Gapilolitius in Pio, a quo Junius Rusticu* a p -
pellalur : solus Idatius Rufinum vocal. 

(77) Πρό C ΚαΛ. Ιουνίων. Locum hunc m u l t i s 
expendunl ScaUgcr ad Eusebium, pag. 2 2 1 , e l H e n -
r i c . Yalesius ad ejusdera Eusebii liisi. eccl. i i b . i v , 
cap. 15, quos adire cuivis l icet. 

(78) xC. Holsle». , πς-'. 
(79) χς\ Uolsteu., π^' έτη δουλεύω. Εχ Eusebio. 

V A B L E LECTIONES. 

, l Ούήρου om. Β 
pneponit alia manu V 

" Αύγουστου τδ δεύτερον Ρ. 
" Χ ρ ι σ τ δ ν οιιι. Β. ^ , & ρ α Ρ. 

βλ. \\. ·· καί. δέ κα\ Ρ. β ι ούθε\ς Ρ. " δέ οιιι. I I . 
Γαλατίαν διαπρεπώς έμαρτύρησαν Ρ el m . V alia nianu. 

" Αυγούστου τδ β'. τδ γ' Ρ sola. ·* Ιωάννου, ι*· 
·7 πζ 1 Ρ. ** τ,ς' δουλεύων Β. " δύναμαι χα\ 

<* καί — διαμένουσιν. δέ κα\ κατά Γαλλίαν χεΛ 



629 C H R O N I C O N P A S C H A L E : 
Ιτι νύν οί αγώνες διαμένουσιν, ών πάντων ταίς πρε· Α ex Gallia et Galalia 
αβείαις γένοιτο ημάς συγκοινωνούς τε κα\ μαθητάς 
γενέσθαι. 

σΑς' ΌΑνμΛιάς. 
Ίν6. β'. ε'. ύπ. Μακρίνου κα\ Κέλσου. 

Ίνδ. γ' . ς\ ύπ. Όρφίτου κα\ Πούδεντος. 

Ίουστίνος (80) φιλόσοφος τού καθ* ημάς λόγου δεύ
τερον υπέρ τών καθ* ημάς δογμάτων βιβλίον άναδούς 
Μάρκω Αύρηλίω και Άντωνίνψ Β/;ρψ τοίς αύτοκρά-
τορσι θείω κατακοσμεϊται ού μετ* ού e i πολύ στεφά-
νψ τψ τού μαρτυρίου, Κρήσκεντος ·5 αύτδν ύποβάλ-

630 
martyr io Ikonorifice v . lam 

exuerunl quoruni o innium interces&iombus u l 
eorura socii ac discipidi fteri mereamur , per-
opiamus. 
A . C . [ O l . l p b . J 

CCXXXVI Olympias.. 
164. (A. a M . C. 5672.) v . I n d . 11. Ma-

crino et Celso coss. δ. 
165. νι. I n d . m . Orphi lo et Podente 

coss. 1· 436· 
Justinus philosopbus cum ex iie qtue 

pro nobis,et ad firmanda nostra doginata 
libruro alterum Marco Aurel io e l A n t o -
nino Vero imperaloribus tradidisset, haud 
multo post a Greseente de la lus , divina 

"Τ Τ I — l 1 1 ~ r . 4 ~ - - « ^ v r ~ « r 

λοντος. *Αλλά κα\ Μελίτων (81) Άσιανδς Σαρδιανών m a r t y r i i corona adornalur. Sed et Melilo 
επίσκοπος βιβλίον απολογίας έδωκεν τοίς λελεγμέ-
νοις βασιλεύσιν, κα\ ξτεροι δέ πολλοί, ών ό μέν δηλω
θείς Ίουστίνος μετά τινα άλλα ών έγραψεν κα\ τούτο 
ένέθηκεν (82) · « Κάγώ προσδοκώ ώς εΓς τών προ-
ωνομασμένων έπιβουλευθήναι κα\ ξύλψ έντιναχθήναι, 
ή κάν άπδ Κρήσκεντος Μ (83) τού άφιλοσόφου ·· κα\ 
φιλοκόμπου 6 7 · ού γάρ φιλόσοφον (84) είπειν άξιον 
τδν Ανδρα, δς γε Μ δημοσία καταμαρτυρεί ώς άθεων 
η μ ώ ν κα\ άσεβων Χριστιανών δντων, πρδς χάριν 
και ήδονήν πολλών τών πεπλανημένων τούτο πράτ-
τ ω ν . · Καί μετά βραχέα Μ · c Και γάρ προθέντα 7 0 

με και έρωτήσαντα αύτδν ερωτήσεις τινάς μαθείν 
χα\έλέγξαι δτι αληθώς ουδέν έπίσταται είδέναι υμάς 

Asianus Sardianorum epiftcopus l i b r u m 
apologeticura i isdem imperatoribus de -
d i l , u l ct a l i i complures , i n quibus s u -
pra memoratus Just inus , inter alia quas-
dam ab eo scr ip la , bsec a d d i d i t : Exspe-
clo e l ego, ve lut unus ex supra nomina -
t i s , u t i per insidias captus i n cruccm 
agar, vel ab boc Crescente calumniatoro 
e l jaclatore : neque en im fas est pbi lo* 
sopbi nomine bomineni afficere, qu i p u -
bl ic i lus (ad gratiara nempe et p r u r i t u m 
vulgi a se decepti) Cbrisuanos impietal is 
et velut bostes Numinis reos agit. > E t 

βούλομαι, κ α \ T I δτι αληθή λέγω, εί μή άνηνέχθησαν ς paulo infra : ι Nam cougrcasum me com 
ύμίν αί κοινωνίαι τών λόγων, έτοιμος είμι κα\ έπι 
υμών κοινωνείν τών ερωτήσεων πάλιν * 259 β*σι-
λικδν γάρ άν καί τούτο έργον εΓη 7 \ Εί δέ κα\ έγνώ-
συησαν ύμίν αί ερωτήσεις μου και αί εκείνου 
αποκρίσεις 7* (85), φανερδν 7 ν ύμίν έστιν δτι ουδέν 
τ ώ ν ημετέρων έπίσταται · εί δέ κα\ έπίσταται Τ β , διά 

e o , et quaesttonibus aliquot cjus inge-
n i u m per ic i i iatum deprebendisse sciatis, 
i l l u m rerum omnium imperit iss imum 
esse. Quod u i verum credatis , nisi d i e -
pulationera nostraro ad \os perlatam 
eesc non arb i t rarer , r u r s u r a , etiam v o -
bis audientibus cum i i lo i n cerlaraen de-
scendere non dubitarem ; r e g i a e n i m 
omnino baec res fore l . Quod si et meae 
percontalioQcs, et i l l ius ad basrespon-

n i b i l i l l u m ecire reram nostrarum. Et si 

τούς άκούοντας δέ ού 7 β τολμ$ λέγειν, ώς π ρ ό 
τερου έφην, ού φιλόσοφος» άλλά φιλόδοξος άνήρ 
βείκνυται , δς γε μηδέ τδ Σωκρατικδν 7 7 δλως έπί
σταται . ι 
s ioncs vobts non su i i l i g n o t » , constat profecto 
q u i d n o v i l , non audet lamen idipsum apud andilores proTcire, Socrat i , u t ante d i x i , non 
a b s i m i l i s , nec lam pbilosophus quam philodoxes (boc est non sapienli», sed gloriae sectator) 
t t t q u l nec i d plane quod sensu tangitur, pernor i t . > 

DuCANGIl NOTJS. 
*80) Ίονστΐνος. Vide Euseb. l i b . i v , cap. 46, D φιλόνεικον» φιλόσοφον/flt Τ*· E d . , δς γε · e ts i c l e -

e l alios passim. gendura. Η μ ώ ν , abest ab ed. Τινάς. Ed . addit, 
(81) ΜεΜτων. Ex Eusebio in Gbrou. et l i b . I T , 

e a p . 13, 2 6 ; l i b . v , cap. 2 4 , 28, ex eo, e! a l i i s . 
G u t o f r . Henschenius de Melitone ad i l l ius V i tam 
X. 1 A p r i l . mul la comraenlatur. 

(S2) Έγέθηχετ, In •Apolog. 1 , pro Chrisl ianis , 
βαΐι i u i t i u n i , ex qua variantes lecliones subiude bic 
a p p o n a m . 

ί « 3 ) ΚρΙσχαττος. De quo Scaliger ad Eusebium. 
( 8 4 ) ΦιΑοσόρον. E d . , φιλοψόφου. Deinde, pro 

τοιαύτας γε. Deinde, ουδέν, ed . , ιχηδέν. "Ετοιμος 
είμι. E d i t . , έτοιμος καί έφ 1 ημών. Μοχ, γάρ av ,ed . , 
δ* άν. 

(85) Καϊ αϊ αποκρίσεις. E d i t . , κα\ αί εκείνου 
αποκρίσεις φανερόν, etc. Τών ημετέρων. Desunt i n 
ed. Μοχ, ένδέ, ed. , ή εί καί. Αέγειν. E d . addit , 
ομοίως Σωκράτει, ώ ς προέφην. Σωματικόν. E d . , 
Σωκρατικδν άξιέραστον δντινα. 

\MWJE LECTIONES. 

k °9 ί**τ1?.ϋ· ° ? . η Γ · ? ? D 0 L a l _ P - 4 2 8 c - " Κρίσκεντος Ρ. άιριλοσόφου Eusebius, Hisl. eccL9 ιν, 16* 
φ Ο ο ^ φ ο υ PV. ·7 φιλόνεικον PV, φιλόσοφον Eusebius. Μ ώς γε R V , δςγε m. R. ·· Βραχέων Ρ. 
τ * β έ ν τ α Ρ . 7 1 κα\ om. V . 7 1 γάρ και τούτο τδ έργον εΓη V . 7 S αποκρίσεις εκείνου Ρ. 7 4 φανεί 
feuts, είς φανερδν ΡΥ, 7 « εί δέ κα\ έπίσταται om. V. 7* δέ ού. ού Ρ. ' 7 σωματικδν Ρ. 

προ· 
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Α. C. 

Melito Snrdianornm episcopus, post 
imi l ta ab eodttu Justino i r . t d i t * : c Non 
sitmus , i n q u i t , cuilores lapidum ne m i -
it i iuo quidem sciisu pra?dilorum, sed so-
l ius D e i , qui est ante omnia el in o m n i -
bus, e l in Cbrislo ejus vere Deo Vcrbo 
ante sacula, >elc. 

tG6. v n . I n d . i v . Pudenle I I et P o l -
lione coss. 2. 

167. νιιι. I n d . v . Marco Aurel io Vero 
I I I ct Quadralo coss. 3. 

CCXXXVII Olympias. 
108. i x . I u d . v i . Aproniano et Paulo 

coss. 4. 
Lucius Atirelius Commodus A l l i n i d ic iu 

ob i i t , anno impcr i i i x . 
I l i s coss. Marcus Aurelius A n t o n i -

nus Gommodum f i l ium suum in imper i i 
cons t r l i u u i ascivit. 

169. x . I n d . v n . Prisco ct A p o l l i -
l i a r i coss. 1 . 237. 

Meli io Asianus Sardium urbis e p i -
scopus, e l Apoll inaris Hierapoleos e p i -
scopns, mul i ique a u i , religionis noslrae 
I ib r t im apologfi icum Marco Aurel io A n -
lonino pon excre, J ustino aliisqtic non pau-
cis marCyrio j a m dcfi inctis. Ab aliis vero 
coni|duribus educlus idcm i m p e r a l o r , 
omnis generis conluineliis ab indigenis 
Ghrislianos i n Asia alTici, lale ad com-
iiiune (Asia?) resc i ip lum d e d i l : 

c Marctts Aurelius Antoninus A u -
gus lus , l i ibunil ise potestalis xv con-
$ul ΙΙΙ communi Asiae, sahitem. 
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c Equidem huud ignoro diis ei iam 

Μελίτων Σαρδιανών επίσκοπος μετά πολλά τών 
έπιδοθέντων παρά τοΰ αυτού Τουστίνου φ η σ ί ν 
c Ούκ έσμεν λίθων ούδεμίαν αίσθησιν έχδντων θε-
ραπευτα\ , άλ)ά μόνου θεού τού πρδ πάντων κα\ 
έπι πάντων, κα\ τού Τ β Χριστού αυτού δντος Τ · 
θεού Αδγου πρδ αίώνων έσμέν θρησκευται, > κα\ τά 
έξης. 

Τνδ. δ'. f . ύπ. Πούδεντος τδ β' (86) και Πουλλίω
νος 

Τνδ. ε'. η'. ύπ. Μάρκου Αυρηλίου (87) Ούήρου 
τδ γ' και Κουαδράτου. 

σΛ? ΌΑυμΧιάς ·*. 
Τνδ. ς*, θ'. ύπ. Άπρωνιανού (88) κα\ Παύλου. 

Β Αούκως Αυρήλιος (89) Κδμμοδος άπέθανεν έν 'Αλ* 
τίνψ Αρξας έτη θ'. 

Έπι τών προκειμένων υπάτων Μάρκος Αυρή
λιος Άντωτΐνος Κόμμοδον τδν εαυτού " υίδνκοινω· 
νδν έποιήσατοτής εαυτού βασιλείας. 

Τνδ. ζ'. ι'. ύπ. Πρίσκου καί Άπολλιναρίου. 

Μελίτων (90) Άσιανδς τής Σάρδεων πόλεως επί
σκοπος καί Άπολλινάριος (91) Τεραπόλεως επί
σκοπος κα\ άλλοι πολλο\ τού καθ* ημάς λόγου β ι 
βλίον απολογίας Μάρκω Αύρηλίω (92) Άντωνίνω 
έπέδωκαν Τουστίνου τελεκυθέντος κα\ άλλων 
πολλών. Έντευχθε\ς δε κα\ ύφ' έτερων ·* δ αύτδς 
βασιλεύς έπι τής Ασίας παντοίαις ύβρεσιν πρδς 

^ τών έπιχωρίων καταπονουμένων τοιαύτης ήξίωσε 
τδ κοινδν διατάξεως· 

c Αυτοκράτωρ Καίσαρ ·* Μάρκος Αυρήλιος ΛΑν-
τωνίνος, Σεβαστδς, δημαρχικής εξουσίας τδ π ε ν τ ε -
καιδίκατον κα\ ύπατος τδ τρίτον, τψ κοινψ τ ή ς 
* Ασίας χαίρε ιν. 

ι Έ γ ώ μέν οιδα δτι κα\ τοίς θεοίς επιμελές έστιν 

DUCAKGU ΝΟΤΛΕ. 

(86) Τό β'. Ha apud Prosperi im. A l baec nota 
hera l i constilalus abest a Lair ipridio in Gommodo, 
ab Idal io , ct a \clcri inscriplione. Unde lnmc P r u -
dentein abuin esse qui ci im Orpbi lo cos. fui t anno 
p n u r c d c i u i , aiqne adeo cx alia famil ia , t o n j i c i l No -
ri>ins iu Epistola comulavi. pag. 107. 

(S7) Μάρκου Αυ< ΐιΜου. Idnlius e l Senalor,Vero III 
ei Quadrato. Prosper, Vero IV. Sed boc loco le j jen-
d u i i i , m in Fa^iis Saviltianis. Λουκίου τδ γ'. I s c n i m 
f i M Lucius Auridius Verus, non vwo Marcus : atque 
ila b u b r l Panviiiius. 

( 8 8 ) Άχρωηανοϋ. Sic Idat . , Prosper, Vic lor ius 
€t >cnator. A l i i Junium Ponlanum collegani ad jun -
gcnt. Kasli Savilliani Aproinano nolain u addunl . 

(N9) Αούκιος ΑύρήΛιος, elc. Sub inediam hye-
ni cm, t u scri l i i t Galenus l ib . περ\ τού προγινώσκειν, 
et l i b . de scriplis suis, cuin una cum fralre Marco 
i i l bc l luiu ro i i l ra Germanos proficis<erelur. 

(90) ΜεΛίτων. Kx Chron . Eusebii . Vide Henr . 
PodwelluiM in Disserlalione Cyprianico, 1 1 , n . 39. 

(91) Καϊ *ΑποΛΛινάριος. De quo idem E u s e b i u s 
i n Cbron. el l ib . iv llht. eccl., cap. 27; l i b . v , c. 1 9 ; 
Phol ins , cod. 14, e l a l i i . 

(92) Μάρκος ΑύρήΛιυς. Dftscribitor hacc e p i s l o l a 
post seciindam Justini Apologiani, e l ab E u s e b i o , 
l i b . iv Hist. eccl.y cap. 12, quani periliores n i u l t i s 

" de causis Juslino abjudicant, c«ijus variantes l e c l i o -
nes bic dcs<ripsimus. Σεβαστός, addit Euseb. " Α ρ 
μένιος. Deinde, τδ πέντε, Euseb. τδ πέμπτον. Π ο λ λ ψ 
γάρ, Euscb. πολύ γάρ. Αυτούς μή, Euseb. τους μ ή . 
Αύτοίς, Euseb. αυτούς. Έαβάλ).οντες, Euseb. ε μ 
βάλλετε βεβαιούντες. Πεποίθασιν, Euseb. π ε ι σ μ έ 
νοι. Τών γενομένων, Enseb. τών γεγονότων. " Ο τ ι -
περ, Euseb. ότανπερ. ΟΊ μέν, Euseb. οί μέν ο ύ ν . 
Τών θιών, Euseb. τών τε θεών. Αμελείτε E t i s e b . 
addi l , και τής θρησκείας περί τδν άθάνατον δ ν 61j 
τούς Χριστιανούς. Όχλούν, Euseb. ενοχλούν. Π ρ ο -
έγραψα, Euseb. αντέγραψα. "Ος τοιούτον, E u s e b . 
ώς δή, etc. Έν Έφέσψ, additj Euseb. έν τψ χ ο ' . ν ψ 
τής Ασίας . 

Τ · τού. έπ\ τού Ρ. Τ· δντως Ρ. 
όπ^δωκεν Β. ·* έτέρ*υν πο» ώ ν Ρ. 

V A B l i E LECTIONES. 

·· Πωλλίωνος Ρ. β 1 ^Ολυμπιάδος V.^ 
β β αυτοκράτωρ ΚαΤσαρ om. Ρ. 

Μ αυτού Ρ. β · ά π έ δ ω χ α ν Ρ . 
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yA) λάνθανεtv τους τοιούτους · πολλώ γαρ μάλλον 
εκείνοι κολάσαιεν αν τούς ·· μή βουλομένους αύτοίς 
•πρ,σκυν-ίν ή ύμείς, ούς είς ταραχήν έμβάλλοντες 
β:6α·.ούτε τήν γνώμην αυτών, ήνπερ έχουσιν ώς 
ΑΟίων κατηγοροϋντις. Ειη δ' άν κάκείνοις άρεστδν 
τ δ δοκ:ιν κατηγορουμένους τεθνάναι μάλλον ή ζήν 
υπέρ τοϋ οικείου 2 6 0 * &Οεν καί νικώσι προΐέ-
μενοι τάς εαυτών ψυχάς ήπερ πεποίθασιν " Τ οΤς 
άξιούτε πράττειν αυτούς. Περί δε τών σεισμών τών 
γενομένων και γινομένων ο^κ Μ άτοπον υμάς ύπο-
μ ν ' σ α : , άβυμούντας μέν δτανπερ ·· ώσιν, παραβάλ
λοντας δέ τά ημέτερα προς τά εκείνων οί μεν εύ-
στ; ££ησιαστότεροι γίνονται πρδς τον θεδν, ύμείς δέ 
π α ρ * πάντα τδν χρόνον, καθ* δν άγνοείν δοκείτε, 
τ ώ ν θεών και των άλλων 9 0 αμελείτε κα\ τής θρη
σκείας τής περί τδν f l άθάνατον, δν δή τους Χρι 
στιανούς θρησκεύοντας Μ έλαύνετε κα\ διώκετε Εως 
θανζτου. ' ϊ π ε ρ δέ τών τοιούτων ήδη καί πολλοί τών 
περί τάς επαρχ'α; ηγεμόνων ·· καί η τώ θειοτάτω 
ή -·ών Ιγ,οαψαν πατρί · οΤς καί ·* άντέγραψεν μηδέν 
ένοχλείν ·· τοίς τοιούτοις, εί μή εμφαίνοιντό ·7 τ* 
περ·. τήν "Ρωμαίων ήγεμονίαν έγχειρούντες. Καί 
έμοί δέ περί τών τοιούτων πολλοί έ σήμαναν, οΤς 
δ", ·· καί προέγραψα κατακολουθών τή τού πατρδς ·· 
γ ν ώ μ η . Εί δέ τις έπιμένοι 1 τινά τών τοιούτων είς 
πράγματα φέρων ώς δή * τοιούτον δντα, εκείνος 
ό καταφερόμενος άπολελύσθω τού εγκλήματος , 
καί έάν φαίνηται τοιούτος ώ ν , δ δ*έ καταφέ
ρ ω ένοχος έσται δίκης. ΠροετέΟη (ί)3) έν Έφέ - Q mci idwn quod ille r e s m p s i . Quod si quis 
σο*. > perseverarit in l iuji isinodi homiuibusvexan-
d i s , i-eorotisiqnc iltis facesscrit, absolvantur quaiUuravis Chris i iani , delalor vero punia lur . P r o -
pos i tnm r s l Epbesi. > 

Ίνδ. η'. ια'. ύπ. Κεθήγου καί Κλάρου «. 

ipsis curae esse , ne ejtiscemodi lateant. 
Muho eniin magis i l l is convenit a n i m -
adverlcre in eos, qui sacrificare diis r e -
cu>anl, quam vobis, q u i , dum vexalis Hlos, 
s imul i l l o rum sn i l c tu iam coii f ir inaiis ,quam 
dc vobis u t impiis conceprrunt. Fuer i t 
sane i l l is mul lo oplaiius pcr speciciu de 
impietaicacousalis, prosuonumine emor i , 
quam vivere. Unde et vic lor iam repor-
t a n l , v i lam profundere paraliorcs quam i n 
veslram concederc sei) lcnliam. 

c Dc lenae porro Ircmoribus quos aut 
seusistis au l s e n l i l i s , ineplum esset vobis 
in mcmoriam rcvocare, quod vos quidera 
cnm fiuiil, desperabundi , i l l i v e r o , si i l -
l orum slalum cum vestro tunc compare-
m u s , mnjor i o.iiam spc erga Numen suum 
implenluiC Vos vero per omne lempus v i -
demini deos peniius ignorare, e t c u l l u m i l l o -
r u m ncgligerc, etCbristianos veri Dei cu l lo -
res pros^r ib i l i s , vcxa l i s , et usque ad m o r -
tcm inscclamini . De quibus jam an lequo -
que provinciarum praesides divo patr i meo 
perscripsore, quibus et ille rescr ips i t , u t i 
ne molesli essenlCbristianis ulia in r e , nisi 
quid in rempublicam Homatiam lentasse 
convincereii lur. Ad me quoque dc i l l i s 
m u l t i r e l u l c r u n t , quibus cxemplo palr is 

Ίνδ . θ'. ιβ'. ύπ. Σεβήρου καί 'Epsvvtavou. 

Ί ί τών Έγκρατιτών * (91) αΓρεσις άρτι φυ&?σα , 
ξενην καί φθοροποιδν ψευδοδοςίχν · είσάγουσα έν 
β ί ι υ , Τατιανδν άρχηγδν έσχεν. Ούτος δέ τών μαθη-
τ ό ν Ίουστίνου γεγονώς, Εω; μέν ϊ ζ ι \ ό Ίουστίνος, 
ούο 'δλω; έτόλμα ένδείςασθαι παραφθοράν τ ή ; υγιούς 
κατά Χριστδν πίστεως. 'Απο'/ανόντος δέ αυτού ήρ 
ξατο κενοί., λόγοις καταποθεις δογματ^ειν άγαμίαν, 
ώ ς καί οί πρδ αυτού Σατορνίνος 7 καί Μαρκίων, ήρε
μ α συν αύτοίς άθετών τήν άρχαίαν πλάσιν τού θεού 

170. χι. I n d . νιιι. Cclbego et Claro coss. 
(Α. a Μ. C. 5676.) χ 

171. x u . I t i d . i x . Severo et Hcrenniano 
coss. 

Encrat i lamm b a w s i s , quae perogrinam 
et cxi l ialem in mundo induxi t opinionem, 
Tatianum babui l auciorem. Is cx Jusl ini 
audi lor ibus , quoad i l l e v i x i t , non omnino 
ausus est intemeralae Cbris l i fidei r o n u p -
tionem prodere. Juslino vero exslincto, va-
nis coepit i l latis scrmonibus, v c l n l nicnle 
captus , ac e b r i u s , c x l i b a t u m p r a d i c a r c , 
quemadmodum Saiurninus e l Marcion ante 

καί κατηγορών τδ ά&5εν καί τδ θήλυ (95) είς γένεσιν D ipsura fecerani f et eorum asseclae , abro -

DUCANGIl N O T i E . 

ί93) Προετέΐη. Formii la vulgaris, de qua l lr isso-
n i u s . l i b . ιιι Form., p. 356. 

<9A> Ή τώτ'Εγκραζιτώτ. V i d . Epiphan. b x r . 4 J , 

e l ib i Petavius et a l i i . 
(95) Τό a&er καϊ τό ΘηΛν. Vide Coteleriam ad 

Comtitut. apost.y p. 266. 

V A R L E LECTIONES. 

1 άν τούς Eusebius, Hist. eccl., i v , 13. αυτούς PV. 8 7 πεπόνΟασιν V . M ούκ om. PV. M δτανπερ 
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gato antiquo D r i ac daimtalo opere, qui 
marem el feminam ad bominuui goncra-
ttoncm coi ididit .Sed ct eoruni, quai anima 
prsedila appel lanl , abstineutiam i n d u x i l , 
i n g r a i i moriales erga oiuniura condiiorem 
Deiim. Quineliam p r i m i bominis Adam sa-
lutein n e g a i i l , idque tum p r i m u m ab iis 
adinvenlum : primus enim Tatianus banc 
i r o p i d a i r m exoogiiavit. Scd et aeonas 
quosdam indeiinilos idcm induc i t , iis qu® 
a Valenlino prodita fuerant, fabulas i n l e r -
niiscens. Connubium eliani secundum fere 
Valonl ini el Marciouis senleiHiam, corrup^ 
tioncm ac stuprum esse dict i lans, quos con-
tra scripsere raulti a l i i , i n iis vero sat 
mul la Mn^amis. 

AiUoninus impcrator sa?pius et ipsemet 
bosles aggrcssus e s l , i n e r d u i n missis d u -
cihus. Cum Pcrtina\ aliique qui cum eo 
erant s i l i piYinercutur, insber de cado de-
p l u i l , i i i Germanos vero c l Sarmatas contra 
Hantes fulmcn delapsum, multos ex iis 
exanimavit. Aiunt porro Marct imperatoris 
l i l ieras c i r c u m f e r r i , i n quibus leslalur 
exercitum si l i p< r i i u r u m , Cbrist ianorum 
prccibus esse servatnm. 

CCXXXVIIl Oltjmpias. 
172. x i u . I n d . x . Orpbito et Maximo 

coss. 
173. x i v . I n d . x i . Severo I I et Pompeiano 

coss. 
Secundus post T a l i a n u m , cujus supra 

niemurimus, Severus cadem infectus bae-
resi, Severianorum nominis auctor f u i l : 
q u i quidem legem veterem ac prophetas, 
alque adeo Evangelia a d m i l l u n i , Scr ip tu -
ras sacras pro l ib i l o interpretanlur , P a u -
lum apostolum d a m n a u l , proscriplis i l l ius 
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Ανθρώπων πεποιηκότος, κα\ τών λεγομένων παρ* 
αύτοίς έμψυχων άποχήν 8 είσηγήσατο, άχαριστοϋντες 
τώ τα πάντα πεποιηκότι θεψ. Άντιλέγουσί τε 8 τή 
τοϋ πρωτοπλάστου σωτηρία, κα\ τούτο νύν έξηυρέΟη 
παρ* αύτοίς. Τούτου Τατιανδς πρώτος ταύτην είσ-
ηνέγκατοτήν βλασφημίαν, κα\ αιώνας (96) τινας 
αορίστους ό αύτδς εισάγει ομοίως τοίς άπδ ι · Ούα-
λεντίνου μυθολογήσας, γάμόν τε φθοράν και πορνείαν 
παραπλησίως Μαρκίωνι κα\ Σατορνίνω 1 1 άναγορεύ-
σας, καθ* ων πολλο\ μέν κα\ άλλοι έγραψαν, ίκανά 
δέ κα\ Μουσανδς (97). 

Άντωνίνος (98) αυτοκράτωρ πυκνώς τοίς π ο λ ε -
μίοις έπέκειτο, 2 6 1 αύτδς τε παρών κα\ τους π ό 
λε μάρχας άποστέλλων. Κα\ Περτίναχι l f (99) κα\τοίς 
συν 1 8 αύτψ δίψει πιεζομένοις δμβρος έκ τοζ θεού 1 % 

(1) έγένετο, κα\ τοίς άντιτασσομένοις Γερμανικοίς 
(2) κα\ Σαρμάταις σκηπτδς έπεσεν, πολλούς τε α υ 
τών διέφθειρε ν. Αέγεται δέ ώς κα\ έπιστολαΐ (3) φ έ 
ρονται Μάρκου τοϋ βασιλέως, έν αίς μαρτυρεί μέλ
λοντα τδν στρατδν αυτού διαφθείρεσδαι ταίς τ ώ ν 
Χριστιανών ε ύ χαί ς δ>ασεσώσθαι. 

σ4η ' ΌΛυμΛιάς. 
Τνδ. ι'. ιγ'. ύπ. Όρφίτου τδ β' (4) και Μαξίμου· 

4. 
Τνδ. ια'. ιδ'. ύπ. Σεβήρου τδ β' και Πομπηία-

1.238. G ν ο ΰ ( 5 ) ' 
Δεύτερος μετά τδν προκείμενον Τατιανδν Σεύηρός 

(6) τις 1 1 κρατήσας τήν αυτήν αίρεσιν Σευηριανών 
προσηγορίας γέγονεν αίτιος, χρωμένων τούτων και 
νόμψ κα\ προφήταις κα\ Εύαγγελίοις, Ιδίως έ ρ μ η -
νεύοντες τών ίερών Γραφών τά νοήματα, βλασφη-
.μουντές Παϋλον τδν 1 8 άπόστολον, άθετοϋντες αύτοΰ 
τάς έπιστολάς i T , μηδέ τάς Πράξεις τών αποστόλων 

DUCANG1I NOTAS. 

(96) Καϊ Αίώνας. De quibus mull is egit idem 
Colelerias ad l ib . v i Constitutionum apo$lol.t cap. 8. 

(97) Μονσανός. Georgio Syncello, pag. 355. Μου-
σιανός. Musani s rr ip lor is inemin i l Eusebius i n 1 
Chron. e l l ib . iv Hist., cap. 28, et Hieronyraus, De 
gcriptor. eccl, 

(1)8) ΆντωνΊνος. Ex Eusebii, Hist. eccl.% l i b . v , 
cap. 5, e l Cbronico, ubi con^ulendus Scaliger, qui 
quod bic narralur non sub Antonino Pio, u l i s c r i -
psit Tbemisi ius, orat. 15, pag. 191, e d i l . Reg., sed 
sub Marco Anlonino Vero accidisse probal , u l e l v i r 
doclissimus Joannes l larduinus ad eanidem O r a l . , 
pag. 470, lamclsi forle aliqualenus Themistio favere 
viuVatur Gapilolinus in codem P i o : Tantus autem 
terror belli Μarcomannici (ttit, ut undiaue sacerdo-
let acciverily peregrinos rilu$ impleverit, liomam omni 
genere lustruveril : ubi per peregrinos ritus, G b r i -

stianos b a u d dubte intel lexit . 
(99) Περτίνακι. Qui postea rerum poliuis est. 
(1) Έκ τον obpavov. E d i t . Scalig. έκ τοϋ θ ε ο υ . 

ι (2) Γερμανικοϊς. Belli Germanici sub Harco me-
roinit Galenus De proynost., p . 459. 

(3) ΈπιστοΛαΙ. Orosius, l i b . νιι, cap. 15. De i i s 
episiolis pluribus cgit loco laudato Scalig. 

(4) Όρφίτου τό β'. A b s R i nola i t era l i consula lus 
apud Latnpridium i n Commodo, Prosperum, U a -
t iuro , e l alios. 

(5) Πομπηΐανοϋ. Is est Glaudius Pompeianus, p a -
tria Anliochenus. M . An lon in i Pbilosophi gener« 
qu i bis cos. fu i t , cujus semel ac iterum m e m t n i i 
Herodiauus, l i b . i , et Dio i n Excerpiis Vales ianis , 
p . 729. 

(6) Σεβήρος. Ex Euseb i i , Hist. eccL, l i b . i v , 
cap. 29. 

V A H I i E LECTIONES. 

• Αποσχήν R. 8 τε. δέ Ρ. 1 8 άπδ Eusebius, llist. eccl., ιν, 27. ύπδ P V . 1 1 Σατουρνίνψ Ρ. 1 1 Π ο ρ τ ί -
νακι V . u τοίς άλλοις συν Ρ, ι ν θεοΰ. ουρανού Ρ. 1 8 τις οαι. Ρ. 1 8 τόν. τινα R. 1 7 τάς έπι<πολιΙς. 
1 πιστολάς Ρ. 
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χατασεχδμενοι. Ό μέντοι γε πρότερο; αυτών Τατια-
ν δ ς συνάφειάν τινα κα\ συναγωγήν ούκ ο!δα δπως 
τ ώ ν Εύαγγελίο>ν ποιησάμενος τδ διά τεσσάρων τούτο 
ττροσ·ι>νόμασεν, δ παρά τισιν είς έτι κα\ νύν φέρεται. 
Τ ο υ δε αποστόλου φασίν αύτδν θελήσαί τινας αυτών 
μεταφράσαι φωνάς, ώς έπιδιορΟούμενον αύτδν τήν 
•τής φράσεως 1 1 (7) σύνταξιν. Καταλέλοιπεν δε ούτος 
πολύ τι πλήθος συγγραμμάτων, ών μάλιστα παρά 
πο'/λοί; μνημονεύεται διαβόητος αυτού λόγος ό πρδς 
"Ελληνας (8), έν ψ κα\ τών ανέκαθεν χρόνων μνημο-
νεύσας τών παρ* "Έλλησιν εύδοκίμων απάντων 
Μω^έα τε καΊ τους Εβραίων προφήτας άπέψηνε 
προγενεστέρους, δς δή κα\ δοκεί τών συγγραμ
μάτων αυτού πάντων καλλίων τε κα\ ώφελιμώτατος 
ύπάρχειν. 

Ίνδ . ιβ'. ιε'. ύπ. Γάλλου και Φλάκκου *·. 
1 Λ ιγ'. ις». ύπ. Όρφίτου τδ »· γ κα\ Τ ο ύ -

φου (9) . 
Ποθεινδς (10) δ της Λογδούνου " επίσκοπος, ύπερ 

τ ά V έτη τής ηλικίας γενόμενος, συρόμενος έπ\ τδ 
βήμα και πολλά παθών ανήκεστα τψ τού μαρτυρίου 
δρόμψ έτελειώθη. 

Άλλά κα\ "Ατταλος" ( I I ) τούνομα πολλά πολλώ 
τ ω χρόνψ πεπονθώς, έν είρκτή τυγχάνων θείας οπτα
σίας έν νυκτι άςιούται. *Αλκι6ιάδου γάρ τίνος τών 
έν είρκτή τυγχανόντων κατεχομένου, πάνυ αυχμη
ρό ν βιοϋντο; βίον, κα\ μηδενδςδλως πρότερον μετα
λαμβάνοντος 2 6 2 ' άλλ* ή άρτψ κα\ ύδατι μόνψ 1 1 

χρωμένου, πειρωμενου δέ ** κα\ έν τή είρκτή ούτω 
διάγειν β 'Αττάλψ *· τψ προειρημένω μετά τδν πρώ
τον αγώνα, δν έν τώ αμφιθέατρο) ήνυσεν, απεκαλύ
φθη οτι ού καλώς ποιεί Αλκιβιάδης μή χρώμενος 
τοϊς κτίσμασι τοϋ θεοΰ κα\ άλλοις τύπον υπολειπό
μενος σκανδάλου. Πεισθείς δέ δ *Αλκιβιάδης πάντων 
φανερώς μετελάμβανεν, κα\ ηύχαρίστει ·· τώ θεψ, 
και δικαίως * ού γάρ άνεπίσκεπτοι χάριτος θεού 
ήσαν **, άλλά τδ Πνεΰμα τδ Αγιον ήν σύμβουλον 

Α Α. C. . 
epistol is , rejcclis el iam Actis apostolorum 
l l i s vero antiquior Tat ianus , nescio quam 
consonanliam et colleclionem Evangelio-
r u m confec i l , quam Dialessaron appclla-
v i t , quaj et iamnum i n quorumdam u i a n i -
bus versatur. A iunt eliam ipsum i n auimo 
liabuisse Apostoli verba aliis m u t a r e , cum 
geminuoi i l l ius sensum ac composilicnem 
vcl letemendare.Gircunifcrt inlur complura 
ejus scripta , in quibus a muli is pr<esertitn 
conimcndatur celcberrimum i lh id quod ad 
Gracos i t i s c r ips t t : in quo v i rorum apud 
eosdem i l lus l r ium omniuin relroacia l e m -
pora coinmemorans, e l Mosen, ct He -

B breorum propbelas longe velusliorcs fuissc 
osteodit , qui quidem l ibcr ex omnibus 
quos scr ips i t , longe pulcberrioius ct u t i -
lissimus habclur. 

174. xv. I n d . x i i . Gallo et Flacco coss. 
175. x v i . Ind . x i n . Orphi lo e i ttuio coss. 

633 
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Polhtnus Lugduncnsis episcopus, qui 
annum aelalis nonagesimum excesseral, ad 
Ir ibunal r a p l a t u s , et immensam passus 
crudeliiatera, mar lyr i i cursum consummavit. 

Sed e l quidara nomine A t a l u s , mul la 
l i iu l l o tempore passus, duro i n vinculis 
habelur, divina quadam visione pec irociem 
dignalur. Gum enim quidam Alcibiades, 
q u i cmu iis qui i n carcere e r a n t , det ine-
batur, laboriosam prorsus v i lam degeret, 
alque priusquam i n custodiam daretur, 
mibi l oiouino praeler panem e l aquam g u -
s l a r e l , i n carcere eaindera vilae ral ionem 
servarc conarelur, pradicto A l a l o , post 
exactum pr imuni ccr tamen, quo in a m p h i -
Iheairo defunclus f u e r a l , d iv initus aper i -
l u r , non recte facere Alc ib iadem, qui i is 
quae Deus condiderat non uteretur, aliisque 
scandalo esset. Hinc persuasus Alcibiades, 
palaro absque deleclu appositum deinceps αύτοίς. 

c ibu in sanipsi t , Deoque gratias egit : et ju re sane, neque enim inexperl i erant gralia? Dei 
sed Spiri lus sanctus iis i n consuliorem aderal . 

DUCANGH N O T i E . 

(7) Φύσεως. Forte φράσεως, nisi forle naturalis D 
et gcnuintu tensus, u l i sumus interpre la l i , i n t e l l i -
ga lar . 

(8) λόγος χρός "ΕΛΛηνας. Euseb., l i b . ιν, c. 16. 
T a i i a n i opus pruno edi l i im ab Joanne Heroldo an . 
ΜΗΛ, ίii Bibliolhecam Patruni dcinde relatura cst. 
De al i is Tal iani l ibris a g i l p r a cx ler is Glemens A l e -
x a o d n n u s , l i b . I I I Slrom. 

(9) Όρφίτου χαϊ 'Ρούφου. Uic consulalus temere 

hoc loco esl insertus,qui iu an . 168 cadi l . Consules 
enim hoc anno fuerunl Piso et Julianus, de quibus 
Lampridius in Gommodo: alque ita Fasli omnes. 

(10) Ποβεινός. Vide Henr. Valesium ad Eusebii 
Hisl. eccL, l i b . ν in Procemio, ubi de bac persecu-
tioue sub Anlonino Vero plura congerit. 

(11) ΆΛΛάχαΙ ΆτταΛος. Ex Eusebii , l i b . v HUt. 
eccl., cap. 3. 

V A R I ^ : LEGT10NE§. 

·· φράσεως Ducangius, φάσεως V , φύσεως Ρ. , f Φλάκου V . »· τδ om. Ρ. , ! Λουγδούνου Ρ. 1 1 *Ατα· 
λν ; 1·. " μόνψ om. Ρ. ·ν δέ. τε Ρ. ·» *Λτάλψ Ρ. »· εύχαρίστει Ρ. t T ήσαν χάριτος τοϋ θεού Ρ. 
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Α . C. [01 . l p h . ] Α 

CCXXXIX Olympia*. 
176. (A. a M . C. SGSi.) χνιι. I n d . χιν. 

Pollione et Apro co<»s. I . 
I l i s coss. lex cst promulgnla , qua i n -

testato patres fdiis M i c c c t f r r c n l , ingralo 
filio b "norum palernoruin quarLa dunlaxat 
pars darel i i r . 

Idcm iinperator Ccrmanorum gcntem 
subjugnvit. 

177. XVIII . I n d . xv. Commodo el Qtiinti i lo 
coss. 1. 2Γ>9. 

P A S C H A L E . 640 

178. x ix . I n d . i Orpbilo IV et R u f o I I cnss. 2. 

Smyrna Asi:c oppiduin lerrne molu cor-
r u i t . Antoninus qui c i Ycnis diclus es t , 
morbo confliciauis in Panuoniis obi it ex 
a. d . v i n Kalend. Apr i les , cum impcrassel 
annos x ix . 

Romanis xv. inipcravit Commodus ann. 
x i i . Coll igunlur anni v. UDCXC. 

179. (A. a M. C. 5G89.) i . I n d . u . Com-
modo Augusto I I c l Yero coss. 

σΑ& ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιδ'. ιζ'. ύπ. Πουλλίωνος 1 1 κα\ "Απρου (12;. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων νόμος ετέθη (13) ώστι 
έξ αδιαθέτου κληρονομεϊν τδν πατέρα τά τέκνα · καί 
τώ άχαρίστω δέ παιδί τδ τετραούγκιον f f δίδοσθαι 
τής πατρώας περιουσίας. 

Ό δέ αύτδς βασιλεύς υπέταξε ·· τδ 1 1 έθνος τών 
Γερμανών (14). 

Ί ν δ . ιε'. ιη'. ύπ. Κομμδδου και Κυίντίλλου , β . 

Ί^δ. α'. tO'. ύπ. Όρφίτου τδ δ' και Τούφου (15) 
τδ β'. 

Σμύρνα (16) τής Ασίας άπδ σεισμών κατε^ ίφη . 
Άνιωνίνος δ και Οΰήρς^ νοσήσας άπέθανεν έν Παν-

νωνίαις " (17) πρδ δκτώ Καλανδών Απριλίων ·*, 
άρξας Ετη ιθ'. 

*Ρο>μαίων ιε' έβασίλευσε Κδμμοδος έτη ιβ'. 
Όμού ,εχν. 

Ίνδ. β'. α'. ύπ. Κομμδδου Αύγουστου τδ β' κα\ Β ή -
ρου (18). 

DUCAiNGII N O m 

(12) ΠοΛΛίωνος καϊ "Axpov. lUrique n apponil 
vet»s inscripl io . Lampridius. Poitione Fasti Savi l -
l i a n i , Apro. Senalor, Aspro.Vide Norisium in Epist. 
consul., p. 1 i 2 . 

(13) Νόμος έτέβη. Eadem iisdem vcrbis habenlur 
apud Niwpkor t in i Cal l . , l i b . ιιι, cap. 3 1 , e l in Sv-
nagoge l l i s i or iar imi Sraligeriana, pag. 3 i 2 , qu.B 
qiiideii i obscura v i d n i t u r propler duos a r c i i s a i i v o ^ . 
IJmle Radtrru* «n Cbronieo p a s c b a l i , e i Joaunes 
Laii^u< apud Nicepbo · i i m . ita stnii hsec i i i t e r p i v l a l i , 
υΐ cauUHti l u c r i t , u l in poslcrutn i i l i i parcmibus ab 
i n l o t a i o siiccedtMOiil. Noqui» id tamen novum fuit 
s u b Marco, quod tion modo na lnra l i s scd et lex \ n 
Tabularinn dc snis haredihus, u l i vocanl j t i r i s con -
snlt . p r i d i M i i s l a l u c r a l . Quin poiius ila forle capicn-
ila baio w b a . n l p a r c i i l f s lilii> intoslatis sticctnle-
i v n l , «|ΐι*> I \ i i l e tnr indirare Zonaras, qui banclegom 
P i o a M T i b i l : Τούτου λέγεται ν ο μ ο θ έ τ η μ α είναι, τδ 
τ ώ ν τ έ κ ν ω ν ά ό ι ? 0 έ τ ω ν τ ε λ ε υ τ ώ ν τ ω ν κληρονόμους 
Α 'αφαίνεσ ' )α ι τ ο ν ς γ ο ν ε ί ς , κι\ όιατιΟεμεοοις τοις 
παισ'.ν έν άπα'.όίχ ανάγκην είναι τδ νόμιμον μ έ ρ ο ; 
το ί ς γ ο / . ύ σ ι κ α τ α λ ι μ π ά ν ε ι ν . Ac siquidom eadi*m lex 
. Ύ Ι Ι Μ Τ Ϊ lio«t loco de' ot c i i m I^ge quai Marco t r i b u i -
l u r , iiirinsqtte prorstts d iversa rsl semouiia, laiaelsi 
ci'io l i tmi ia lcre capita ulrai|i:c conlineat, ncmpe 
d<» S I U T ^s.oii'* in boita t n i e s i a l i , c i de qn . idrante 
b:L*rc.:ilaiis. Qimd si verba Gbronici inlel l ig i de-
be .uil d<* siiicoshiom» libertiruui in boua palri^ i n -
leslaii <I•«endtitti c i i l c u i i i (̂ u acio ad l ib . m Sen-
tcnl. Pauli. h l . 7 . ct iu l :b. i u Observat., cap. 8, 
pro τδ^ π α τ έ ρ α l cgf i idum esse τήν μ η τ έ ρ α , cmn 
cer i i i iu s i l Marrmii MMialusc>asu!lo, quod* O r p l i i -
l iani iu i . utpole latinn Oriito e i RuiTo coss. sive 
Oraiionoiti I ) . Maici v o r a u l , slaiuissii ut malribus 
l ibe i i ab in ics iato sncccilcrtMit, cnjus quidem sena-
l u s c o n s n l l i p:«ssini montio Obl, incininilqiic Gapilo-
linus in Marco: scu p n i u s u l μ η τ έ ρ ε ς τε και π α ί 

δες αλλήλων διάδοχοι fierent, u t esi in leg. 7 cod. de 
G veleri j u re enucleando, § 7. Quod vero alleram l e -

gis Marci partem speclat, n l i r c f cr lur ab auctore 
Ghronici , e l a Niceplioro, ita capiendum censet C u -
jacius, ut άμνημονεύτοις κα\ αχάριστουμένοις, i d 
est, pnelcr i l is el u ib i l e j u d i r i o palris acoipienltbus, 
quadrans bsercdilalis dcbealiir : quod si pal-es f e -
cer in l , rescindi leslainentuui querela inoiTiciosi n o n 
possil. Has forlc alque adeo leges alias Marci , quae 
plurim;is f i icre, rcspexit Ensebius, c l ex eo Sena»or 
ιιι Cbron. ubi de Marco : Ac ne qnid bonitaiis deex-
set, severiores quasdutn leges novis Constitutionibui 
temperavil. 

{\A) ' Τ.τετάζατο έθνος τών Γερμανών. Εχ Chroift . 
Eusebii an. x v m . Hoc anno prorcclum cum p a i r e 
(M. Anlonino) r.ommudum ad Germanicum b e l l u m 
scr ib i l Lampridius. 

(15) 'Ρονρου. Supra laudata inscriplio O r p b i t o 
Jul iani im collcgam adjnngil : undc, inqn i l N o r i s i u s , 
dic lusfor ie fuer i l Juliuuus Rnfus. Lamprid.us Orphi-

0 tutn et Ituffum ι-oss. pariler b. ibcl . 
φ (16) Σμύρνα, \ddi l Gbrnn. Ensebii, ad cnjnt i n -
ftaurationcM decem anni* tributorum immuuilat data 
e&t. Exslal l ib . ιν AnthoL, cap. 1 , epigraiiittta i n 
ii i ia^inoin Damocbaridis, ob inslauraiam S m y r n a i n 
posi l ; r r ; e ιιιοΐιΐ'ΐι. al»|tie adeo liuuc forte. P r o s l a l 
ibideiu aliud in Tbeodosii aliain iniagii ieti i , ob |»rae-
clara tn eadem urbe excitata opera : sed T b e o d o s i i 
nomeii recentius forle videri possil. 

( 1 7 ) Έν ΙΙαωνίαις. Pro Παιωνίαις, vc l Π α ν ν ω · 
νίαι;. u l i babcltir iit Cbron. Gr. Eusebii, c l a p u d 
Syncollum. Porro S inn i i urbe Pamirmia» o b i i s s e 
Mar. I I I I I die XM Ka l . A p r i l . scribi l T e r l u U i a u u s . 
Vido. Casaubnnuin ad Gapilol inum. 

(18) Καϊ Bqpov. l l a Fasli ldatiani et S a v i U t a n t . 
A l Prosper, Vic lorius, Senator, ct viMcrcs i o s c r U 
p i i >n. addunt n . Vide Norisium pag. 3. 

V A R L L I.FCT10NES. 

·* ΠοΛλίωνοί Ρ. τετ^ιαο^γγιον Ρ . Μ ύ π ε τ ά ξ ε τ ο R , ύ π ε τ ά ς α τ ο Ρ. 
Μ Παωνίαις Ρ . Παν^νίαις ιιι. R , V. »» Ά π ρ ι λ λ ί ο υ Ρ . J i παίει V . 

1 1 τδ οηι. Ρ. »» Κυντ ίλλ^ Γ · 
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C H R O N I C O N 

Ούτος d Κδμμοδος έπι τής αυτού κρατήσεως 
«παύε ι Μ τδν οιωγμδν της Εκκλησίας. 

Έ π Ι τούτου Ίΐγήσ.ππος (19) τελειούται περ\ τών 
αποστόλων μεγάλως συγγραψάμενος, ώς ίστορεί 
Εύσέβιος ό Παμφίλου. 

σ/ι' ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. γ' . β'. ύπ. Πραίσεντος ( 2 0 ) κα\ Γόρδια-

νου (21). 
Ίνδ . δ'. γ'. ύιί. Κομμδδου Αύγουστου τδ γ' κα\ 

Βήρου τδ β'. 
Ειρηναίος (22) επίσκοπος πόλεως Αογδούνου ι β 

της Γαλλίας , Τ διέπρεπεν. 
Έ π Ι τών προκειμένων υπάτων κτήτωρ (24) τις έν 

Άντιοχεία τή μεγάλη ονόματι 'Αρτάβανος φιλοτίμως 
Ι^διψεν έν τή καλούμενη 263 Αάφνη τοΓς δήμοις β 
χαλά μια συντομία (25) πολλά 1 8 άρτων διαιωνιζόν-
τ ω ν , κα\ έκάλεσεν ·· (26) τούς άρτους ποΛιτικούς 
δ*ά τδ τή ιδία πόλει τούτους δωρήσασθαι, καί ήφόρι-
σεν έκ τών ίδίων αυτού χωρίων πρόσοδον αναλογού
σαν είς λόγον τών αυτών πολιτικών άρτων. Κα\ αν
ήγειραν αΰτώ οί τής Άντιοχεων πόλεως έν τή Δάφνη 
στήλην μαρμαρίνην, έπιγράψαντες · Άρταδάνει (27) 
αίωνία μνήμη 4·. 

Ίνδ. ε'. δ . ύπ. Μαμερτίνου κα\ Τούφου τδ γ*. 

Ή κατά Φρύγας (28) άθεος ψευδοπροφητεία Μον-
τανοΰ κα\ τών συν αύτφ παραπλήγων γυναικών αυ
τού Πρισκίλλας καί Μαξιμίλλας συνέστη, έτι δέ καί 
•Αλκιβιάδη (29) καί θεοδότου · καθ* ών *• (30) συν- C 
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Α. C. [ΟΙ. Iph.J 
Hic Commodns quandiu i m p c r a v i l , ab 

Ecclcsix pcrsecutione absi inuit . 
l l l o imperante , decessil I legesippus, 

qu i deaposlolis magnifice scr ips i l , ut t c -
statur Euscbius Pampbi l i . 

CCXL Olympias. 
180. ιι. I n d . m . Pra?senie ct Gordiano 

coss. 

181. i n . I n d . i v . Commodo Augiibto I I I 
e l Vero I I coss. 1 . 240. 

Irenaeus Lugduni urbis Gal l ix episcopus 
celebris babiius est. 

Il iscoss. civis quidam m a g n a » A n l i o c b i x , 
nomine Ar labanus , in niunificeniia? argu-
m e n l u m , plurimas breves lesscras panura 
perpeluorum sparsil in p lebem, i n subur-
bano Dapbnensi , hosque panes vocavit 
civiles, eo quod c iv i la l i suae impei l l r e n l u r : 
etex propriissuis pr&di is congruos reditus 
in eorumdem panum c iv i l ium sumpiusde-
stinavit . Yieissim vero Ant i o cben i , <»idem 
i n Dapbne slaluam inannoreani c r e x e r e , 

cum bac inscriptione : Artabani memoria 
mterna. 

182. ιν. l n d . v. Mamertino et Rufo I I I 
coss. 

Mendax et impia Montani Cataphrygum 
hsereseos auctor is , et cum i l lo par i l cr f u -
renl ium mul ien im Priscilla* e l M a x i i H i l l a i 

vaticinatio nala c s t , Alcibiadis quoquc et 

DUCANGII NOT^E. 

(19) Ήγήσιχπος. De quo consulendus Henric . 
Yalesius ad Eusebii. llist. eccL l i b . u , cap. 33. 

(20) ΠραΙσεντος. Lampridius addit , iterum. 
(21) rcpdiarcv. Fasti I d a t i i , Savilliani et A n o -

n r m i Cuspiniani Condianum vocant, cujus nomen, 
cani bostis apptdlalus condemnatusque fuisset, era-
sam e Fasiis. Cnde apnd Lamprid i i im solus Prwsens 
iierum Cons. d i c i lur . Vide Gasaubonum ad eunidem 
L a n i p r i d i u m in Comniodo, p. 99. Norisium in Epist. 
contul. pag. 114, et quue annotamus ad ann. Gbron. 
C L I . 

ί22ΐ Kal Βήρου τδ β'. Fasli Idat i i , Victoris et 
Senaioris, ComnwJo III et Byrro. Savil l iani . Βού^-
£ου. Prosper Praesei.li Burrum collegam adjnngit. 
Cbronicon Eusrbi i Scaligcrianuin Βούό^ον edidit . 
Pamintus A n l M i u m Rufum vocal. Biprum sororis 
Commodi v i r u i n memorat Laiupridius i n Com-
u o d o . 

(23) ΕΙρηναΐος. Ex Cbron. Euscbii . 
(24) Κτήτωρ. Po$se$*or, civis qui in urbe domum 

possidet. ita ut ab iuqui l ino dist ingi ialur. Yaleria-
nns i m p . apud Pollioaem i i i Baiisla : Non provin-
ci*ltm9 non pos$es$orem cogal illic frumenta ubi non 
kabel dare. Vidc titrumque Giossariuin noslrum. 
Caelerum similia de Arlabano habet Sylloge Uisto-
r i a r a m Scaligeriana ad Olymp. C C X L I . 

(25) Κα.Ιάμια συντομία. Editio Scalig. σκυτόμια 
πολλά Αρτων. Sed rectius edilio Raderiana, u is i l e -

gendum sit σύντομα, ex Glossis L a t . Gr. in qti ibus, 
tessera, κύβος, σύντομον σύμβολον exponi l iu . R u r -
sum : tessera, σύμβολον, σύνθεμα, σύντομα. A l i n 
Glossis Gra j coLat . babclur etiam συντομία, hnc te$-
lera, singulare non liabet. Lndo videmr addenduin 
post καλάμια, vox ή, vel, seu, CUIII συντομία sub-
slantivi viccm tenuerit . De ejusniodi lcssoris cg.^ro 
v i r i e r u d i l i , Salmasnis ad Yopiscnm, pag. 575. Po-
lavius et Joau. Uardiiinus ad Tbemisl i i orat. 23 cdit . 
Reg. Nos etiam quae !am d« iis allii^imus in Glo^sar. 
med. L a l . in v. Panes Civiles. 

(26) 'ΕχάΛεσεν. Ila cod. Valican, pro έκέλευ
σεν, u i i uUaque editio pra?lnlit. 

(27) Άρτα6άνην, eic. Edit . Scaligeri, 'Αρταβά-
|)νει αίωνία μνήμη· nec rofert qnod paido ante 

'Αρτάβανος, bic vero 'Αρταβάνης dicalur : nam ct 
Arlabanum Parlborum rcgem Arlubanem v o ( a l C a -
pi lo l inus in Macrino : 'Αρταβάνην Georgius Syn-
cellus pag. 356, Κ Zonaras l ib . χι Annal., r\. 12,. 
quem 'Αρτάβανον Zosimu» l i b . n , Dio apud Yale-
s ium, e l aii i appcllaul. 

(28) 71 κατά Φρύγας. Ex Chronico Eusobii, ct 
i l l ius llist. eccl., l i b . v , cap. 16, cui adjungendus 
Prospcrad consulaium Celliegi e l Glari . 

(29) ΆΛκιβιάδης. Ex Eusebio l i b . v. Hht. eccl., 
cap. 5. C.eierum de Thcodutianorum batresi ogil i n 
primis Epipbanius, Ilacres. c l ex eo a l i i . 

(50) Καθόν. I la edil io R a d e r i : q u x quidem vox 

Y A R l i E LECTIONES. 

· · Αουγδούνου Ρ. , T Γαλίας ΡΥ. Μ σκυτόμια πολλά m. R, q u » πολλά άρτων om. i i i l cx tu . " ε κ ί λ ε σ · 
• ε ν » - ·· ή μνήμη αίωνία Ρ. 8 1 ών Raderus, δν RY. 
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A . C . [01 . I p l i . l Α 
Theodoli : eonlra quos s c r i p s i t sancttt 
roemoriae Apollinaris Hiorapoleos episco-
p u s , et Mi l l ia ! cs scriptor, aliiquc eomphi-
res, quos inter exs t i l i l Sarapion A n t i o c b i i C 
episcopus. 

182. v . I n d . τι. Commodo Auguslo I V 
e i Victor ino coss. 

Apol lonium Nica?» Bithynire urbe extra 
moenia constructum est, operi praefecto 
Bactuano, cum Bilhynia» pra»esset Severus. 

CCXLI Olympias. 
184. v i . I n d . νιι. Marcello ct jEl iano coss. 
His coss. quos quidamTbcodolio in Ponto 

n a l u s , e\ Marcionis haeresiarchaj sectato-
r i b u s , qui et ip.se Sinope oriundus e ra t , 
ejtirata eadem hsercsi, in Judaismuni de-
cl inavit : cumqne eorum elemcnla ct l i n -
guam didic issel , pr ivat im ct ipse mul la 
edidit quae cum L W I I interprelibus con-
sent iunt , u l de i l lo refert Epiphanius Cy-
p r i cpiscopus. 

185. V M . I n d . u u . Malernoe i Hraduacoss. I . 2 4 1 . 
186. νιιι. I n d . i x . Commodo Augusto V 

e i Glabiione coss. 2. 
187. i x . I n d . x. Crispino et jEIiano coss. 3. 
Delraclo colossi Rbodii cap i l c , Gommo-

dus suum imposuit 
Origenes Alexandria? nascitur. 
l l oc aimo Capitolium Roina? de coelo 

tactum est, ingensque exs i i i i t in cend ium, 
quo et biblioiliecae, et universne ipsius 
urbis R o m x rcgiones conflagranml. 

T b e n n » Gommodiana? Ronwe dcdicatae 
sunt. 

v4i 

εγράψατο ό έν δσία τή μνήμη Άπολλινάριος (51) 
Ίεραπόλεως επίσκοπος και Μιλτιάδης (32) συγγρα
φεύς, και άλλοι πολλοί, έν οΤς καΛ Σα ρα π ίων (Γ>5) 
Αντιοχείας επίσκοπος 

Ίνδ. ς*, ε'. ύπ. Κομμδδου % β Αυγούστου τδ 4 1 δ' 
κα\ Βικτωρίνου. 

Τδ έν Νικαία τής Βιθυνίας Άπολλώνιον (34) έξω 
τειχών ** έγένετο έφισταμένου % ι τδ έργον Βακτουα-
νού κα\ Σεβήρου Βιθυνίας ηγεμονεύοντος (55). 

σμαί ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. C ς·\ ύπ. Μαρκέλλου (36/ κα\ Αίλιανού. 
Έπ\ τών προκειμένων υπάτων θεοδοτίων (37) τις 

τού Πόντου άπδ τής διαδοχής Μαρκίωνος τού αίρε-
Β σιάρχου τον άπ' αυτής Σινώπης ορμώμενου, κα\ αύ 

τδς μην ίων w (38) τή αυτού k l αίρέσει και είς Του-
δαΐσμδν έκκλίνας κα\ τά αυτών στοιχεία κα\ γλώσσαν 
μαθών, Ιδίως κα\ αύτδς έξέδωκεν τά πλείστα τοίς ο ^ 
έρμηνευταίς συν^δοντα w (39), ώς κα\ *· Ιστορεί (40) 
κζρ\ τούτου Έπιφάνιο; *· δ Κύπριος. 

Τνδ. η'. f . ύπ. Ματέρνου κα\ Βραδουά. 
Ίνδ. Ο'. η ' .ύπ. Κομμόδου Αυγούστου τδε 'καΐ Γλα-

βρίωνος. 
Τνδ. ι'. θ'. ύπ. Κρισπίνου κα\ Αίλιανού. 
Τού κολοσσού (41) 'Ρόδου τήν κεφαλήν αφελών 

Κόμμοδος ίδίαν έπέθηκεν είκόνα. 
Ώριγένης (42) έν Αλεξάνδρεια έγεννήθη. 
Τούτω τφ χρόνφ έν τώ Κ α π ε τ ω λ ί ω 1 1 (50) Τ ώ μ η ς 

^ σκηπτδς έπεσεν, κα\ σφοδρδς έμπρησμδς γέγονεν, 
και τάς βιβλιοθήκας καί δλα τά μέρη 'Ρώμης αύτης 
διίφλεξεν. 

2 6 4 *βερμαι Κομμοδιανα\ (44) έν *Ρώμη ά φ ι ε -
ρώθησαν. 

DI .XANGII N O T i E . 

non semel pro , ηηα tempctlate, ab anct -re Cbronici 
usurpalur , u l in Glo«s. mcd. Graecil. obscrvamus. 
Sed vidciur legendum, καθ' ών, qtinmodo p r a f e r t 
Soaligeri edilio : quippe Apollinaris e i MiHiades 
contra Galapbryges seripseruut, ut leslaiur Euse-
bius. 

(51) ΆχοΛΛινάριος. Eusebius l i b . i v Uist. eccl., 
cap. 2 7 ; l i b . v. cap. 10. 

(32) ΜιΛτιάδης. Idem Eusebius l i b . v , cap. 17, 
23. 

(53) Σεραπίων. Serapian orlavns Anlioebiae e p i -
scopys, ut esl i n Ghron . Eusebii , qui de i l l ius 
scripiis agi l l i b . ν Uhi. eccl., cap. 19 ; e i l i b . - v i , 
cap. 12. 

(34) ΆχοΛΛώηον. Vide Suidain in bac vooe. 
(55) Σνδήρον Βιϋννίας ήγεμονενονιος. Is est 

forle Severus clarissimut miles, oujus n ien i in i l Spar-
tianus in Didio Juliano : qui quidem Jnlianus ( o m -
modo inipcrante Bilbyuiam pari ler r e x i t ; vel el iam 
is Sevcrus fuer i l qui poslea imperalor : nam pro -
GOI sulatus plures adeptus d i c i t u r . 

(36) Μαρχ&ΛΛον. Marultum Idatias et FasU a l i i 
praiferunt. Vide Norisium p. 116. 
„ (37) Θεοδοτίων. Eusebitis l i b . v , cap. 8. V i d e 
Baron. anno CLXXXIV, e l alios passim. 

(58) Μι\νίωτ. Sic reposuiuius cum Scaligero, c u m 
Raderus eitidissel μηνύων. 

(59) Άνηίδονζα. Scaltg. edit . άπ^δοντα. Sed l e -
gendum συνά^ντα, ex Epiphanio. 

(40) Ώς Ιστορεί, elc. Haec absunt a codire I l o l -
s teni i . Hunc porro Epipbanii locum ex l ib . De pon-
der. el mensur., n . 17 niul l is expeudil Petavius p a g . 
599, ubi diMjuir i t an Symniacbus post T b c o d o i i o i i c m 
exs l i i e r i l . 

( i l ι ΚοΛοσσον. Ex Ghron. Eusebii, ubi m u l t a 
Scaliger. 

(42) Ώρι^π/ις. Enseb. l i b . v i , cap. 2 . 
(13) ΚαχιτωΛίω. Scd ig . Καπετω' ίφ q i i o m o O 

fere semper Graici efferunt. Ex Ghron. Euseb. u b i 
i d t m Scaliger. 

(44) θερμαϊ Κομμοδιαναί. Ex Chron. e j u s d c m 
Eusebii . 

V A R I X LECTIONES. 

k % Κομόδου τού Αύγουστου V . 4 1 τδ om. R. u τών τειχών Ρ. * β άφισταμένου R. Μ μ η ν ύ ω R . 
*" αυτή Ρ. *· άν^ιδοντα R, συναδίντω; m . R. %· κα\ οιιι. R. ·· Έπιφάνιος. ρ . 172. s. Β ! Κ α π ι τ ώ λ ι ο R . 
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σμβ' "ΌΛνμπιάς. 
Τνδ. ια'. ι\ ύπ. Φουσκιανού (45) κα\ Σιλανού. 

Ίνδ. ιβ'. ια'. ύπ. Κομμδδου Αυγούστου τδ ς' κα\ 
Σεπτιμίανού. 

Ίνδ. ιγ'. ιβ'. ύπ. Κομμδδου Αύγουστου τδ ζ' κα\ 
Περτίνακος. 

Κόμμοδος αίφνίδιον έτελεύτησεν άποπνιγε\ς έν οί-
κία Βεστιανού (46) συγγενούς αυτού κα\ Άτταλιανής 
τής ύπατίσσης έν 'Ρώμη πρδ α' Καλανδών 5 1 Ιανουα
ρίων, άρξας Ιτη ιβ'. 

Τωμαίων ις* έβασίλευσε Αούκιος (47) Περτίναξ 
μήνας β'. , 

Όμού Ετη « ,εχ^θ' κα\ " μήνας β' (48). Π 
Περτίναξ άξιούση (49) τή Μ συγκλήτψ Τωμαίων 

τήν γυναίκα αύτοΰ Σεβαστήν όνομάσαι κα\ τδν υίδν 
Καίσαρα άποδείξαι, άντείπε φάσκων, (κανδν δτι βε 
βιασμένος •· (50) πάρεισιν έπ\τήν Αρχήν. 

Περτίναξ δ και Λούκιος έσφάγη άπδ τών στρα
τιωτών (51), ώς εξέρχεται άπδ τού παλατίου είς τδν 
Μάρτιον (52) ών ετών ο' (55). 

P A S C H A L E . C4B 
Α. C [01 . Iph.J 

CCXLII Olympias. 
188. x. I n d . χι. Fusciano etSilano coss. 4. 
189. Julio et Servitio coss. 1 . 242. 
190. x i . I n d . x n . Commodo Auguslo VJ 

et Septimiano coss. 
191. Apromano et Bradua coss. 2· 
192. x i i . Ind . x m . Commodo Auguslo V I I 

et Pertinace coss. 5. 
Commodus repcntina roorte in ter i i t i n 

aede Vesliani aftinis s u i , et Atlalianae fe -
minaB consularis, Romse, pridie K a l e n d y 
Januarias, cum imperasset annos x u . 

(A. a M . C . £698.) Romanis x v i impcra-
v i t Lucius Perlinax mensibus n . Co l l i -
guntur anni v. M D C X C I X . 

Pert inax, pctenti Romanorum senatui, 
u l conjugem Auguslam , filium vero Cas-
sarem rcnunt iare t , intercessit , d icens, 
salis esse quod invitus ad imperium ac-
cessisset. 

Pertinax , qu i et Lucius d i c lus , a m i -
l i t ibus interfectus est, dum ex palaiio in 
campum Mart ium prof i c i sc i lur , annos 
nalus L X X . 

DUGANGH NOTiE. 

(45) Φονσχιανου. Deest utrique noia i t e ra l i con-
gulatua i n Fastis I d a t i i , Prosperi, V i c tor i i et Sena-
toris, quae ascribi lur in veleri inscript . M V I , 9, i n 
Faslis Savillianis, et apud Lampr id ium, a quo o m i t -
t i l u r nomen Si lani , quo postea occiso jussu Com-
modi , nomen i l l ius e Faslis exemptum est. O m i t -
t i l u r deinde in Gbronico consulatus duorum Silano-
m m . q u i cadit in ann. Gbr. C L X X X I X , Servil i i s c i l i -
cet el Du l i i , quns Commodus cum suis interfecit , u t 
scribit ideiu Lampridius : et post consulatum Cora-
modi V I I e l Pertiaacia, consulatus Aproniam et Bra-
doe, q u i in Fastis omnibus recensentur. 

(46) %F.r olxla Βεστιανού. Ex Gbron. Eusebii , 
qoi habet* in domo Vestiliani : ubi consulendus 
Scaliger, utelGasaubonus in Nolis ad L a m p r i d i u m , 
ubi bunc locum describit, et pro Καλάνδης, emen-
dat Καλανδών. Yide euradem i n Pertinace p . 104. 

(47) Αονχιος. Hic et infra errat auclor : neque 
eniio Perl inax Lucius vocabatur, sed Publius Hel-
tiu$ Pertinax. Testes i l l ius n u m m i , Gapilolinus, et 
Scriptores a l i i . AulumHelvium vocat Vicior Schotl i . 

(48) Μήνας β'. Scalig. ad Euseb., p. 227. 
(49) ^Εξιούση. Scalig. έξ. ,ΧΙίΓοη. Eusebii : Per-

tinax obtecrante senalUy ut uxorem suam Augustam, 
et filium suum Castarem appellaret, etc. Unde vide-
re lur Irgci idum άξιούση. petenti, obsecranti. A l i l c r 
vero hanc periocben exscripsii Scaliger in Ghron. 
Gr. p . 216 : Περτίναξ τή Συγκλήτψ Ρωμαίων τήν 
γυναίκα αυτού Σεβαστήν δνομάσαι, καί τδν υίδν 
Καίσαρα άποδείξαι... άντείπε βουλομένη. Gapi lo l i -
lins : filium eju$ Pertinacem senalus Ccctarem ap-
petlatii, sed Pertinax nec tixoris AugusHB. appella-
tionem reeepit, el de filio dixit, Cum meruerit. F u i t 
aulem Perlinaci uxor Flavia Titiana, u t est apud 
Lampr id iun i . 

( 5 0 ; Βεβαισμένως. Scalig. βεβιασμένος, quomodo 

edidimus. Euseb. mfacen Ustatu* qnod reynaret in-
vilus. Yide Scalig. p. 227. 

(51) "Από τών στρατιωτών. Τού περί τήν φυλσ-
κήν τών βασιλείων τεταγμένου στρατιωτικού τήν 
τού καταστήσαι μόναρχον ύφαρπάσαντος έξουσίαν, 
παρελομένου τε βία τήν Γερουσίαν ταύτης τής κρί
σεως, iuquit «Zosimus. Milites enim jam insveverant 
sibi imperatores tumultuario judicio facere, ei iiem 
facile mulare, a/ferente$ nonnunquam ad defensio-
nem, se idcirco (eci&se, quod nescisscnt sctiatum p n i t -
cipem appellasse. Verba sunt Lamprid i i in Alexan-
dro. His accedebat quod ύποδιεφθάρησαν τά τών 
στρατιωτών έθη· κα\ χρημάτων έδιδάχΟησαν άπλη-
στον, κα\ αίσχράν έπιυυμίαν, καταφρόνησίν τε τής 
πρδς τού; άρχοντας αίδούς, u l a i t I icrodiamis in D i -
dio Juliano. I jnde raro ac< ideliat u l per omnes ho-
nores et magislratus insigniler yeslos. ac jurc mcrito-
r u m , et quasi ex tolius orbis una senlentia, sed l l r e 
tumultuarw populi concursu et milUum strepiiu i m -

iierator fieret, u l loqui lur Trebelbus Pollio in Va -
eriano. Quanluin vero lelicior bodie orbis t b r i s t i a -

nus, i n quo n i b i l cjusmodi lerale accidit, non niodo 
iis i n regionibus, in quibus jura n g'uc successionis 
trabali ve lul i legc semcl lixa s u n t , sed in iis c l iam 
if l j i principes communi calculo l i i g u n t u r , l icct 
prava isla .per neces e l scelera, et per mibiares t u -
niu l t i i s , Thvadcnda? lyrannidis ambil io apud impe-
raloresGonstanlinopolilanos, Cbr is l ianx lamctsi 0 -
dci initialos, semper ob l inuer i l , ex bac procreato 
toti imperio exlrenio tandein rxc id io . 

(52) ΕΙς τόν Μάρτιον. l>e bac iiiono in campum 
Mart ium silenl bis loric i , nisi buc referautur \erba 

Gapi lo l in i , 
(53) Ών έζών ο'. Vide Scaligerum ad Lusebiuin, 

png. 2 2 7 ; et Casaubonum ad Gapitolinum ia Pcr-
linace. 

V A R I . E LECTIONES. 

" Καλάνδης R V . " έτη oro. Ρ. 8 Γ κα\ om. Ρ. " τή om. R. ·« βεβιασμένως R V . 
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(A. a M . C. 5699.) Romanis x v n i m -
peravit Djdius Julianus, qu i e l S i l v i u s d i -
clus, menses v u . Goll iguntur anni v . 
M D C C . 

195. (A. a M . C. 56D9.) i . I n d . x i v . 
Flacco et Claro coss. 

S«niiliter et hic Didius a eubicub.rio 
per snorimi insidias inlerfectus cst ad 
fontem p a l a t i , Roin%, dum piscibus i n -
tendit , aiuios nalus L X . 

CCLXIII Ohjmpias. 
(A. a M , C. 57!8. ) Romanis x v n i i m -

peravit Lucius Sepiimius Scverus, a Ro-
mano srnaiu i inperalor electus, ann. 
x i x . ColiigUQlur anni v. MDCCXIX. Β 

194. i . Ind . xv . Severo Augusto et 
Sabino coss. 2. 

195. n . I n d . i . Tertul lo et Clcmenle 
coss. 3 . 

196. ιιι. I n d . n . Dextro et Prisco coss. * 4. 
197. i v . I n d . m . Laierano et Rufino 

coss. 1 . 254. 
De Byzantio, el quomodo conditum est Byzantium. 
A i u n t Byzanliuni esse Tbrathe cmporiuin , cujus 

p r i n e p s fu i t Barbysius, Pbedaliae patcr : qus» q u i -
dem s u p m i i l e adhuc parenie plura aidiiicia i n co 
condidi l , Foi lunamque collocavii , quam Ccroen ap~ 
pellavit . Ferunt praeierea m o r i l u r u m palretu Bar-
bysiuin ipsi reliquisse in manJalis , ut in co i m i r u n i Q 

Ρωμαίων ιζ' (51) έβασίλευσεν Λίδιος Ιουλιανός δ 
κα\ Σίλβιος (55) μήνας ζ' (56). Όμου έτη ,εψ'. 

Ίνδ. ιδ'. α'. ύπ. Φλάκκου ·Τ (57) κα\ Κλάρου. 
Κα\ ούτος Δίόιος έσφάγη (58) άπδ κουβ·.κου).α;.ίον 

είς τήν πηγήν τού παλατιού'Ρώμη ς έσω. ώς προσ
έχει τοιν- ΐχΟυσιν, έκ συσκευής τών μετ' αυτού, ώ ν 
ετών ε' (59). 

cjrf ΌΧνμπιάς. 
'Ρωμαίων ιη' έβασίλευσεν Αούκιος (60) Σεπτψιος 

Σεβήρος άπδ τής συγκλήτου (61) 'Ρώμη ς '1τζιιϋε\ς 
έτη ιθ'» Όμού Ετη ·· ,εψιΟ'. 

Ίνδ. ιε'. α'. ύπ. Σεβήρου (62) Αυγούστου κα\ 
Σαβίνου. 

Ίνδ. α'. β'. ύπ. Τερτύλλου καί Κλήμεντος 

Ίνδ. β'. γ'. ύπ. Δέξτρου '· κα\ Πρίσκου. 

205 ^ · Τ*· ^· υ ~ · Αατερανού κα\ Τουφίνου. 

β ι Λέγεται τδ Βυζάντιον Θράκης έμπόριιν είναι, 
κα\ δτι τοπάρχης β* ήν έν αύτφ Βαρ6 ύσιος ό π α τ ή » 
Φεδαλία:, κα\ δτι έν ζωή Μ τού πατρδ; αυτής έκτι -
σεν εκείνη πολλά έν αύτψ τώ έμπορίω, κι\ *στησεν 
έν αύτψ κα\ Τύχην, ήντινα έκάλεσε Κερόην. Κα\ 
δτε ή μέλλε τελευτάν δ πατήρ αυτής Βαρβύσιος, π α -
ρεκελεΰσατο κ τ ί σ α ι " (05) αυτήν τείχος έν α ύ τ ψ τ φ 

DUCANGII N O T i E . 

Capitol ini , qu i caesrnn Pertinaccm in Palalio s c r i -
b i t , cntn ille aulicum famutilinm ordinarct, \n oain-
p i i m Mar l ium forie processurus. Uaec porro pt?rpc-
r a n i ex lu l i t Georgius l lamarlnlus in Gbron. nls. : 
Κα\ έσφάγη ύπ^ τ ώ ν στρατ.ωτών εξερχόμενος έκ 
τού παλατίου τδν Μάρτιον μήνα. 

(54) 'Ρωμαίων ι£\ Didium Jul ianmn in Cbronico 
Hieronymi o i rJ l t i t Eusebius, nuineriiinqoe 17 Se-
vero asoribit. Vide Scalig., p. 425. 

(55) Ό nal Σ/Λβιος. Lcg . Σάλβιος, ex Eutrop io , 
Victorc , Dione vl a l i i s : nain iinpcrator factus lils 
nni i i inibus donabaiur , ιιι esl npud Panvi i i iutn , 
M. Casar Didius Salvius M. F. Commodus Severv.s 
Julianus. 

(5·'ί) Μήνας ζ*. Spartianus a i l Didinm imperasse 
mensibiis ιι , diebus v ; Diu apud X i p b i l i m u i i * 
dic* L x v i ; Viclor Scbotl i , L \ X X . 

^p)7) ΦΑάκχηυ. Ila Fasli Savii l iani . ldal iani mss., 
Flaccone. Piosper ct V ic lor ius , Falcone. Senulor, 
Fascone. Vucalur illt* Q. Sossius Falco, iu veieri l a -
pide, cujus mein in i l Scaligcr in Euseb., p. 150, cui 
C. Julius Eruclus co*. colltga ad jungi lur . Erucium 
Ctarum voc«i* ^)io in Excerplis Valesianis, p. 737, 
e l Spartiam? »M Severo. a quo is i i i ler fc iUis i u i t . 
Proindc idom vMoiur cum Claro, qui Fl.tcci t o l -
Irga bic d i c i lur . Falconis nieinineruut Capilolinus, 
Dio apud X ip i i i l i i iua i ct Valesiuio , e l Zouaras i n 
Pertinace. 

(58) 'Εσράγη, etc. Georgitis Hamarto!as in C b r o n . 
ms. Ct Joelus : Κα\ έοφάγη ύπδ κουβ.κουλαρίου ε ις 
τήν πηγήν του παλατίου θεωρών τους ίχΟΰαε. S e d 
unde i i b.ec bauserinl incer lnm : cerle Didiuni J u -
l ianum c.i'siim in Palalio, ιτυιι a suis, sed a g rega -
r io in i l i l e scribit Spariianus, vcl u l Ibrodianus a«t f 

ab uno e ir ibunis a senalu subiuisso. Vj<ior . i n 
Fp is i . , in abditas palutii btslncas ducivm extenta 
dumnatorum modo cervice decolialum, a i t . 

(5l>) "Ων έζών £ ' . bpariiaims. ann. L V I , mens. I T , 
Dio apud X i p b i l i n u i n , a i m . LX, meiis. i v , dies t o i -
idcm. 

n (00) Αούκιος. Scalig. e d i l . , Λεύκιος. 
υ (61) Άπδ ιής ΣυγχΛήτου. Α i ir i l i i ib i is a p u d 

Caru i i i i l i im impiTator primo diclus Scvonis, dt i m ! e 
Juliano imperio abrogalo> a senatu appcilalus e j>i . 
Sparl ian. e l a l i i . 

Σεϋι'ρον. Fasti Idal iani ct Saviiliani n o i a m 
iterat i consulalus a d d u n l , el r e c l c ; naiu o o n s i i l a -
Uun cuiu Apulcio pr iuuim egissc lcsialur S p a r i i a -
LUS. Porro in ed i l . Scaligeri poai coiisulalmii T e r -
l u l l i c l Cleiuemis, subsequilnr consulaltis L a l e r a n i 
ct H u l i n i , deindc consulaltis D e x l i i e l Pr isc i . I d a -
tius vero scr iplor i noslro recie concini l . 

(65) Κζίσαι. Sic reposuiinus pro κτίίας. C a M c r u m 
ad eoruin i l luslral ionei i i qu^e bic de l iyzanli i o r i g i ^ . 
nibus narrantur , conferre leclor po ler i iqua ; c o p i u s o 
salis diximus in ejusdcm urbis originibus, e l i n 
Gonstanlinopuli Gbri^liana. 

VARIJE LEGTIONES. 

1 7 Φλάκου V. ·" Ιτη om. Ρ. •» Κλήμηντος R. «· Δέκτρου R. 1 1 Περ\ τού Βυζαντίου πώς συνέστη τό B u -
ίάντιον pneponi l Ρ, quoj alia manus ascripsit margini V . ·· τόπαρχο; Ρ. 6 3 εν τζ ζωή Ρ. ·· κτίσας Κ . 
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τόπω άπδ θαλάσσης Εως θαλάσσης, δπερ νυν έστι τδ Α a m a r i ad mare cxci larc-t : q u i quidem murus e>t 
παλαιδν τείχος Κωνσταντινουπόλεως, τουτέστιν άπδ 
τοΰ καλουμένου Πετρίου έως τής πόρτας τοΰ Αγίου 
Αίμιλιανού, πλησίον τής καλούμενης 'Ράβδου, τήν 
δέ λεχθείσαν Φεδαλίαν μετά θάνατον τοΰ πατρδ: αυ 
τής ήγάγετο Βύζας δ Θρφκης βασιλεύς, κα\ έπωνό-
μασε τδν τόπον, ήγουν τδ έμτίόριον, εις δνομα αύτοΰ 
τδ Βυζάντιον, Ενθα νύν καλούνται αί Νίκαι, πλησίον 
των Κιλίκων ··, δεδωκώς τψ τόπφ κα\ δίκαιον πό
λεως. ΚαΙ έλθών άπδ "Ρώμης μετά χρόνους πολλούς 
δ Σεβήρος τούτω τ φ χρόνφ τής βασιλείας αύτοΰ έπί 
τδ Βυζάντιον, και έωρακώς τήν τοποθεσίαν τής πό
λεως καλήν ανήγειρε τήν Βύζου πόλιν, κα\ έκτισεν 
έν αυτή τδ δημόσιον λουτρδν τδ λεγόμενον Ζεύξιπ-
πον. ΚαΙ δτι ·· εκεί ίστατο έν μέσφ τοΰ Τετραστιρου 

i l le anliquus Conslantiuopolcos, qui a Pelrio usque 
ad portam sancli /En i i l i an i , jux ta locum q u e u 
Rhabdon vocant, porr ig i lur . Ipsain vero Pbedaliam 
post patris mortem in uxorem accepit Byzas T l i r a -
ciae rex, locumqne scu emporiuui dc suo nomiue 
Byzanlium nuncupavit , ubi nunc sunt quae vocan-
t u r V i c l o r i x , baud procul a Celicibus, e l ju re c i v i -
talis locum donavit . Severus deinde post mul ia 
tempora hoc impcr i i anno (ιν) Roma profectus, 
Byzanl ium vcniens, urbisque silus pulcbritudineni 
contemplalus, Byzae urbcm ins iaurav i t , pub l i cum-
que condidit in ca balneuni, Zeuxippum appelia-
lum : quod in Qtiadriporticus medi lul l io slalita 
solis serea s iarel , i n ipsius basi Solis Zeuxippi n o -

στήλη χαλκή τοΰ ηλίου, κα\ ύποκάτω αυτής Εγραφε Β mine inscr ip lo . Ac Thraces quidem locum Hel ium 
τδ δνομα τοΰ ηλίου ·· Ζευξίππου. Οί δέ θράκες 6 9 ού
τως Ελεγον τδν τόπον "Ηλιον, οί δέ τής πόλεως Βυ* 
ζαντίων Τ β κα\ αύτο\ ώνόμασαν τδ αύτδ δημόσιον λου
τρδν Ζεύξιππον κατά τδ δνομα, δπερ είχε πρώην ό τό
πος, καί ούκέτι, ώς εϊπεν ό βασιλεύς, είς τδ ίδιον αυ
τού δνομα έκάλουν αύτδ Σεβήριον. Έγένετο δέ τδ Τε -
τράστφον τοΰ Ζευξίππου, δπου ίστατο έν μέσφ ή 
στήλη τού ηλίου, κα\ Εκτισεν άντ' αύτοΰ έν τή άκρο-
πόλει (64) τής αυτής Βύζου πόλεως ναδν ήτοι ίερδν 
Απόλλωνος, κα\ άντι Τ ι τών άλλων δύο Ιερών τών 
κτισθέντων πρώην άπδ μέν Βύζου 'Αρτέμιδι συν Τ* 
έλάφψ (65), άπδ δέ Φεδαλίας Αφροδίτη Κα\ άν-
αγαγών n Σεβήρος " ό βασιλεύς έκ τοΰ Τετραστφου 

seu Solem : civcs aulc iu , Ryzanlii balacum p u b l i -
cum Zeuxippum, j u x l a nomenclaluram, qua anlea 
donabalur, appellarunt, non vero secundum impe -
raloris decrelum, qui de suo nomine Severium 
nuncupandum slatucrat. Exst i t i t aulcm Zeuxippi 
Quadriporlicus, ubi i n medio s le l i t Sulis sialua, i a 
cujus locum i n ipsius Byza» c ivi la l is Acropoli t e m -
plum excitavil Apo l l in i sacrum, et pro aliis duobus 
faiiis prius exstruclis, a Byza quidcm Dianac Elu · 
phaea?, a Phedalia vero Veneris. Ex Quadripori icu 
translalam Solis slatuani i n summo lemplo consl i -
t u i t imperator : e regione Dianae fani amplissiino 
Cynegio, e rcgione vero lcntpi i Veneris Iheairo 

τδ άγαλμα τοΰ Ήλιου Εστησεν αύτδ άνω έν τψ ίερώ, β xdi f icai is . Idcm practerca Scverus circura condid i l , 
κτίσας δ αύτδς βασιλεύς κατέναντι τοΰ ίερού της 
Αρτέμιδος κυνήγιν μέγα πάνυ, κα\ κατέναντι τοΰ 
Ιερού της Αφροδίτη; θέατρον. Έκτισε δέ κα\ τδ Ί π 
πικδν (66) είς τδ Βυζάντιον δ λεχθείς Σεβήρος, άγο-
ράσας οίκήματα καΐκήπον άπό τίνων αδελφών ορφα
νών · κα\ καταλύσας τά οίκήματα κα\ τδν κήπον έκ-
δενδρώσας έποίησε τδ Ίππικδν τοίς Βυζαντίοις καιτδ 
λεγόμενον Τ* Στρατήγιον άνενέωσεν δ αύτδς Σεβήρος, 
δπερ ήν πρώην κτισθέν ύπδ Αλεξάνδρου τού Μακε-

coemplis a pupillis quibusdam fratribus aidibus ac 
h o r t i s : ac disjeclis axl ibus, evulsisque ex bori ia 
arboribus, Byzanliis c ircum aedificavit. Scd ct stra-
tcgium scu prie lor ium inslauravit idem Severus, 
quod dudum ab Alexandro Macedone exs t rudum 
fucrat , cum i n Dariuiu expedilionem suscepil, l o -
coque Slrategii nomen dcdit , quod post i b i i n s t n : -
c tum e x e r c i l u m , idem Alexandcr Macedo adversus 
Persas arma moverit . 

δονος, δτε κατά Δαρείου έπεστράτευσεν, κα\ έκάλεσε τδν τόπον Στρατήγιν · εκεί γάρ στρατολογήσας Α λ έ 
ξανδρος δ Μακεδών ώρμησεν κατά Περσών εις τδν πόλε μον. 

DICANG1I ΝΟΤ,Ε. 

( b l ) Έτ rfj άχροπάίει. V i t ruv ius , l i b . ι, cap. 7: 
jEdibus vero sacris, quorum deorum maxime in tu-
ieta cititat videlur e$$e, et Jovi, et Junoni, el Miner-
vor, t n exciUissimo /oco, unde moenium maximapars 
con*picialur,(tre(Edi6tribuaniur. Kdictum de bis qui ad 
ecclesiasconfugiunt, inconc i l . Epbesino,de paganis: 
Τους τε ναούς ωσπερ κα\ διά τής γής υψουμένους έν 
ταίς άκροπόλεσι, κα\ τοίς όχυρωτέροις τών πόλεων 
άναθείναι τόποις * ncque paganurum dunlaxal fana, 
sed e l Christianorum ecclesias in alio constitulas 
testalar Laclanl ius , l i b . ι De morlib. persecut., 
n . 14 . 

(65) Άρζεμιδίον εΛάφφ. Legendum Αρτέμιδος 

l m p . : Τδ 
ο ; ό ' Ρ ω -
$υζαντίων, 
άτέλεστον 

D Έλαφιαίας doco imusin Orig . Byzant., sect. 14. 
(66) Καϊ τό Ίππικοτ. Anonymus ms. i n Colle-

ctione historica, usque ad Anastasium 
' ,&l τοΰ Βυζαντίου Ίππικδν Εκτισε Σεβήί 

μαίων βασιλεύς πρδς θεραπείαν τών J 
δπερ ούκ έφθασε τελειώσαι, κα\ έμεινεν 
μέχρι Κωνσταντίνου τοΰ πρώτου καί μεγάλου Χρι
στιανών βασιλέως, δς κτίαας τήν πόλιν, ήν κα\ κο-
σμήσας χαλκούργήμασι, κα\ τδ Ίππικδν άναπληρώ-
σας, πρώτος έπετέλεσε έν τή γενεθλία ήμέρςι τ ή ; 
πόλεως τήν ί ππικήν άγωνίαν,ήτις τελείται ια ήμέρ χ 
Μαΐου. Sed de circo Byzantino consulenda Conslau-
tinopolis Cbristiana, l i b . n , ubi mul ia congessimus. 

V A R I / E LECTIONES. 

P A T R O L G R . X G l l . 2 1 
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CCXUV Oiympias. 
I n d . I T . Salurnino et Gallo 198. v . 

«oss. 
199. (A. a M . C. 5704;) v i . I n d . v . 

Annl l ino et Frontone coss. 
200. v n . I n d . v i . Severo Augusto I I . 

ei Victorino coss. 
2 0 1 . v n i . I n d . Y I I . Muc ianoc l Fabiano 

eoss. 
His coss. facta est Christ ianorum per -

eecntio, mull ique mar lyr io vilam finic-
r u n t . 

CCXLV Olympias. 
202. (A. a M . C. 5708.) i x . I n d . v m . 

Severo Augusto I I I . et Antonino coss. 
His lemporibus, Symmachus quidam 

Samaritanus, inter suos sapicnlia prae-
e iant , cum debi l i bonores a popularibus 
sibi denegarentur, immodica vcro tene-
r e l u r dominandi cupiditate, genti suae 
infensus, apud Judaeos demigravir, p r o -
eelytumqiie professus, sccundum c i r -
cumcisus est. Hic ig i tur quo Samarita-
norum interprelationes everteret , l e r -
tiam cdidit interpretat ionem. IIa*c E p i -
phanius Cyprius de Ir ibus i n t e r p r e t i -
bus, Aqui la , Symmacho, e i Tbeodoiione 
observavit. 

205. x . I o d . i x . Plautiano et Gela 
coss. 

Plautianus Gonsul ex a. d . x i . Ka len -
das Februari i neentus est. 

2 0 1 . x i . I n d . x. Ghilone ct Libone 
coss. 

205. x i i . l n d . χι. A n l o n i o I I et G e t a l l 
O 0 6 S . 

l isdem coss. Severusdum Alexandriae 
moratur , conlra Cbristianos persecutio-
nem e x c i t a v i t , i n qua complures ex 
AlexahJria , iEgypto et Augusiamnica, 
atque adeo usque ad Thebaidem, pro 
Cbristo martyr ium subiere. 

l l isce temporibus Balneuro publ icum 

[01 . I p b . ] Α 

2. 

5. 

4 

4. 245. 

2. 

4. 

4. 

4. 

i . 246 

σμ& ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. δ\ ε'. ύπ. Σατορνίνου κα\ Γάλλο». 

Ίνδ. ε'. ς*, ύπ. Άνουλλίνου και Φρδντωνος. 

Ι Ίνδ. ς\ ? . δπ . Σεβήρου Αύγουστου τδ β' και 
Βικτωρίνου. 

Ίνδ. ζ'. η'. ύπ. Μωκιανού καλ Φαβιανοΰ. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων διωγμδς έγένετο τ £ ν 
Χριστιανών, καΛ πολλοί έ μαρτύρησαν (67). 

σμε' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. η'. θ'. ύπ. Σεβήρου Αύγουστου τδ γ ' και Ά ν · 

Β τωνίνου. 
Έν τοίς χρόνοις τούτοις " Σύμμαχος (68) τις Σ α 

μαρείτης , β , τών παρ' αύτοίς σοφών, μήτιμηΟελς 
ύπδ τού Ιδίου έθνους, νοσήσας φιλαρχίαν κα\ ά γ α -
νακτήσας κατά τής Ιδίας φυλής, προσέρχεται Τ ο υ -
δαίοις κα\ προσηλυτεύει κα\ περιτέμνεται δευτέραν 
περιτομήν. Ούτος τοίνυν πρδς διαστροφήν τών παρά 
Σαμαρείταις ' · ερμηνειών ερμήνευσα^ τήν τρίτην 
έξέδωκεν ερμηνεία ν. Ταύτα Έπιφάνιος ·· (69) δ Κ ύ 
πριος περ\ τών τριών ερμηνευτών, Ακύλα β ι κα\ 
Συμμάχου κα\ θεοδοτίωνος, έθηκεν. 

Τνδ. Ο'. ι'. ύπ. Πλαυτιανού κα\ Γέτα. 

Πλαυτιανδς (70) δ ύπατος έσφάγη πρδ ια' Καλαν
δών Φεβρουαρίων Τ \ 

Τνδ. ι'. ια'. υπ. Χίλωνος (71) καΛ Λίβωνος. 

Τνδ. ισ/. ιβ'. ύπ. Άντωνίνου τδ β' καλ Γέτα τδ β \ 

Τούτοις τοΓς ύπάτοις (72) Σεβήρος έν Αλέξανδρε ι f 
γενόμενος διωγμδν κατά Χριστιανών έποίησε, και 
πολλοί έ μαρτύρησαν άπδ Αλεξανδρείας και Α ί γ ύ 
πτου κα\ Αύγουσταμνικής κα\ έως θηβαΐόος. 

Τούτοις τοίς χρδνοις έν Αλέξανδρε ία τδ Σεβηρια -

DUCANGII N O T i E . 

;67) Κα2 χοΛΛοϊ ^μαρτύρησαν. Atque in iis D (71) ΧΙΛωτος. Is i terum pwefectus prselorlo, i n 
toonides Origints pater. Gbron. Euseb. vitje discrimen i n c i d i l , Gararalla imperante, q a o d 

(68) Σύμμαχος. I l i e ron . tn Jerem. cap. x x x u ; concordiara inter fratres suaserat. Idem S p a r l i a n . 
Epipban. De mensuri* ct ponder., elc. Vide Excerpia Dionis Valesiana, p . 745. 

(tfy) Ταύτα %Εχιφάηος. flaec desunt i n codice (72) Τούτοις τοΐς ύπάτοις. De hac snb S e r e r o 
Jlolsienii . persecutione, praHer Baroniuin, egerunt Scalig. a d 

(70) ΠΛαντιακός. De quo Spartiamis in Sevcro, Eusebium, et Menr. Dodwellus i n Uiucrt. Cyprian., 
p. 67, edit . Salmasii, ct Dio in Excerptis Valesiani$. i l , n . 4 1 . 
p. 757, 758. 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

w έν τούτοιςχρδνοις Ρ. " Σαμάρειας R. Σαμαρίτης V. *· Σαμαρίταις PV. 8 · Έπιφάνιος. ρ. Ι7<* Β . 
Cujus loci b c u n x hinc supplendse sunl . 1 1 Άκϋλλα Ρ. β 1 Φευρουαρίων PV. 
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νδν έκτίσθη γυμνάσιον (75) καί τδ έκείσε ίερδν μέγα 
τδ καλούμενο ν Πάνθεον (74). 

σμς' ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. ιβ'. ιγΛ ύπ. "Αλβίνου (75) καί Αίμιλιανού. 

Ίνδ. ιγ'. ιδ'. ύπ. 'Απρου και Μαξίμου. 

Ίνδ . ιδ'. ιε'· ύπ. 'Αντωνίνου τδ γ ' καί Γέτα τδ γ'. 

Ίνδ. ιε'. ι ς ' . ύπ. Πομπηΐανού (76) καί 'Αττου (77). 

tr/iC ΌΛυμχιάς* 
Ίνδ. α'. ιζ. ύπ. Φαυστίνου καί Τουφίνου. 

Ίνδ. β'. ιη'. ύπ. Γεντιανού καί Βάσσου. 

Ίνδ» γ ' . ιθ'. ύπ. "Απρου τδ βτ χαι Ά π ρ ο υ (78). 

2 6 7 Τούτος τοΐς ύπάτοις έτελεύτησε Σεβήρος 
είς τδ βαρβαρικδν, ών ετών ξε' (79). 

'Ρωμαίων ιθ' έβασίλευσεν 'ΑντωνΓνος Καράκαλλος 
υίδς Σεβήρου έτη C (80). Όμοΰ ,εψκς\ 

Ίνδ. δ*. a f . ύπ. Άντωνίνου Αύγουστου τδ δ* καί 
'Αλβίνου (81). 

σμτ( 'Οΐυμχιάς. 
Ίνδ. ε ' . β'. ύπ. Μεσσαλά κα\ Σαβίνου (82). 

Alcxandriie Sevcnan mappcHatuiu exci* 
ta lum est, alque ingens fanum qnod 
Panlbeum vocani. 

CCXLVJ Olympias. 
206. χιιι. I n d . x n . Albino ct i E n i i l i a -

no coss 2 . 
207. χιν. I n d . x m . Apro ct Maximo 

coss. 5. 
208. xv . I n d . x i v . Anlonino 111 ct 

Gela I I I coss. 4. 
209. x v i . I n d . xv . Pompeiano c l Avi to 

coss. 1 .217 . 
CCXLVll Olympias. 

210. x v u . I n d . i . Fauslino et Rufino 
Β coss. 2 . 

2 1 1 . X V H I . I n d . u . Gcntiano ct Basso 
eoss. 5. 
. 212. x i x . I n d . m . Apro I I ct Apro 
coss. 4. 

His coss. obi i t Scvcrtis in barbarico, 
aelalis anno LXV 

Romanis x i x . impcrav i l Antoninus 
Caracallus, Sevcri F . aunos \ u . C o l l i -
guntur anni v . SIDCCXXYI. 

2 ) 5 . I . l n d . ιν. Anlon ino Auguslo I Y . 
ct Alb iuo coss. (A. a M. C. 5719.) 1 . 248. 

CCXLVIU Olympias. 
214. ιι. I n d . v . Messala ct Sabino 

coss. 
Ίνδ. ς*, γ'. ύπ. Αεντούλου (85) και Κερεαλίου" . C 215. ΙΙΙ. 

C O S S . 
Ίνδ. ? . δ'. ύπ. Σαβίνοι τδ p χα\ Άνουλλί-

νου·* (84). 
Ίνδ. η'. ε' . ύπ. Πραίσεντος κα\ Έξτρικατου. 

2 . 
I u d . νι. Lenlulo ct Ccrcali 

I n d . v n . Sabino I I ct A n u -216. i v . 
l ino coss. 4 . 

217. v . I n d . v m . Praseme et E x i r i -
cato coas. 1. 249. 

CCXLIX Gtympia*. 
218. v i . I n d . i x . Amonit io Augasto V 

et Advento coss. 2. 

DUCANGIl N O T i E . 

(75) Σεβηριανόν Γυμνάσιον. De qno Spartiamis (79) mQr ετών ί**. Vide Scaligerom ad Eusebium 
πι Garacalla : Inde Atexandriam petiit9in Gymnasium p . 150. 
populum convocavit.elc. (80) *£rn C I l a Eusebius i n Gbron. ubi Scaliger. 

( 7 i ) UdvSsov. De variis Panlbeis quae Romse Spartianus an. 6. 
e x s l i t e r e ag i l Scaliger ad Eusebiuii^pag. 207, 208, ρ (81) *ΑΛ6ίνου. Leg. Βαλβίνου,βχ Fastis o m n i b u j 
ubi et A l e x a n d r i n M n e m i n i t , ex Gbronici seriplore. e i Inscript . Is postraodum i m p e r a t o r fu i t . 

σμ& ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ . ff. ς*, ύπ. Άντωνίνοτ» Αύγουστου τδ ε' (85) 

χαί Άδουε*ντος. 

(75) %ΑΛ6ίνου.^{}\ postea imperator f u i t : de cu 
j a s consulato Gapitolinus in i l l ius V i t a . 

(76) Πομπηΐανού. De quo idem Sparlianus, pag. 
8 6 . 

(77) Καϊ 'Αουΐτον. I ta emendavimus, cnm prave 
ed i tu ia esset a Radero 'Αττου, et a Scaligero Α ύ 
του : i ia enina i n Faslis omnibus ; isque esl Lol l ius 
A v i l u s , de quo Gapilolinus. 

(78) 'Axpov και 'Αχρου. Leg. "Ασπρου τδ β' καί 
Ά σ π ρ ο υ , ex Fastis omnibus, et Legibus A n t o n i n i , 
qtue babent, Duobus Aspris. Juliani, seu Julii 
Aspri sob Garacalla memin i t Dio i n Excerptis 
Valesianis, pag. 745, et i n Ursinianis, pag. 442. Λ1-
l e n u n e x A&pris Af. Pompeium M. F. Atprum vocat 
Paoviaioe . 

(82) Καϊ Σαβίνου. Gui Ulpianus l ibros inscripsit , 
e i queiu lleliogabalus occidere pneccperal. L a m -
pr id ius . 

(85) ΑεντούΛου. Fasti Ida t i i et al i i , Laelo. 
ALmltio scilicet, cujus memini t Dio in Excerptis 
Valetianis, p . 751 et 745, e t e x e o Zonaras i n Coiu-
modo. 

(84) ΆνουΛίνου. L?geiidiim 'Ανουλλίνου, ex Fa-
stis omnibus et inscriptionibus. 

(85) Άντωνίνου τού Αύγ. τό ε'. U est Hel ioga-
b a l u s , qn i Macrino acie v i c l o , i l l ius consulatui 
nomen suum s u b s i i i u i t , u t scribit Dto i u Ex-
cerptis Uninianis, p . 446. Sed delenda nota nume-
ral is . 

·* Κεριαλίου Ρ. "'Ανουλίνου Ρ. 
V A R I i E L E C T I O N E S 
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219. νιι. I n d . χ. Antonino Auguslo V I 
e i Sacerdote coss. 3. 

His cos9. Antoninus Caracallus dum in 
Porsas proficiscitur, in ler yEdessam et 
Carras in ter l i c i tur , annos nalus L X . 

(A. a M . G..5726 ) Roraanis xx , impe-
ravit Macrinus annutn i . Cdl l iguniur 
anni v. UDCCXXVU. 

220. (A. a M . C. 5730) l . I n d . x i . 
Antonino e l Comazonte coss. 4. 

Macriuus Arcbclaide e medio t o l l i l u r , 
cum vixissel annos L I I . 

Romanis χχι imperavit Anloninus 
Hcliogabalus an . ιν. Coll iguulur anni v . 
UDCCXXXI. 

2 2 1 . i . I n d . x n . Grato e l Seleuco 
c o s s . 1. 250. 

CCL Olympias. 
222. π . I n d . x u i . An lon ino Augusto 

I I . ct Alexandro coss. 2 . 
225. ιιι. l n d . x i v . Maximo e i jEHano 

coss. 5. 
Vigiliae i r i u m dierom Romae actae sunt, 

e l vehemenles lerraemotus in ea fac t i , ex 
anle d . v . I d . Seplemb. et ex a. d . xv . 
Kalend. Oclobr. ac denique ex a. d . K a -
lend. Noverabr. 

CHRONICON PASCHALE. 
[ 0 1 . Ipb . ] χ 

C56 

Ίνδ. ι'. ζ. ύπ. Άντωνίνου Αυγούστου τδ (86) 
κα\ Σακερδότου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Άντωνϊνος Καράκαλλος 
χατά Περσών άπελθών χ α Ι Λ β άναλαβών τήν Ό σ ρ σ η -
νήν, συμβαλών είς τδν πδλεμον έσφάγη t μίσον 
Εδέσσης· · χσΛ Κα££ών (87), ών ετών ξ' (88). 

'Ρωμαίων χ' έβασίλευσεν Μακρινός έτος α ' . 
Όμού ,εψκζ'. 

Ίνδ. ια'. α'. ύπ, Άντωνίνου και Κωμάζοντος (89) . 

ΜαχρΤνος έσφάγη έν Άρχελαίδι (90), ών ετών νβ' . 

Τ ω μ α ί ω ν κα' έβασίλευσεν ΆντωνΓνος Ήλιογά-
βαλος (91) έτη δ'. Όμού ,εψλα'. 

Ίνδ. ιβ'. α'. ύπ. Γράτου χα\ Σέλευκου (92). 

αν* ΌΛνμΛίάς. 
Ίνδ . ιγ'. Ρ'. ύπ. Άντωνίνου Αυγούστου τδ β' (93) 

κα\ Αλεξάνδρου. 
Ίνδ . ιδ'. γ ' . ύπ. Μαξίμου (94) και Αίλιανού. 

Διανυκτέρευσις (95) ήμερων τριών έν Τ ώ μ η γ έ 
γονεν, κα\ σεισμοί σφοδροί έν αυτή έγένοντο πρδ 
ε' Ίδών 8 7 Σεπτεμβρίων κα\ πρδ ιε' Καλανδών Ό κ τ ω -
βρίων κα\ πρδ ιδ' Καλανδών Νοεμβρίων. 

DUCANGII ΝΟΤ^Ε. 

Αντωνίνου Αυγούστου τός'. D io , l i b . L X X I X , C 
ex Excerptis U r s i n i , pseudanloninum, seu Helioga-
balum 11 et L i c i n i u m Sacerdoiem coss., et Fasli a l i i 
p re ferunt . 

(87) Μέσον ΑΙδέσσης καϊ Καιρών. Εχ Eusebii 
Gbron. ub i Scaliger. Addit Georgius Syncellus, πό 
λεις δ' αύτα\ τής Όσροηνής. Vide Sparl ian. II ic 
porro et infra Αιδεσσαν cum diphlbongo scr ib i tur , 
u t et apud Dionem i n Excerptis Valetianit, p . 711, 
e l apud Epiphanium episcopum T y r i de sanctis 
aposiolis i n cod. Reg. 2951 in S. Juda: licet io 
nummis et apud scripiores alios pcr Ε dunlaxat 
scribatur. 

(88) *Qr ετών ξ'. Vide Scaligerura ad Eusebium 
ct Casaubonum ad Sparlianum i n GaracaJla, pag. 
135. 

(89) Kal Κωμάζοντος. De quo consulendi Cap i -
tolinus et Oio l i b . L X X I X , e l ex eo Xipbi l inus . 

(90) 'Εν'ΑρχεΛαΐδι. Ex Chron. Eusebii . Edit io 
Scaligeri, Άρχελαισίων, cum nola mendi . Sed fac i - jy 
lis emendalio, si legalur, έν ΆρχελαΤδ·. ών, etc. 
Zosimus, ε ί ; τδν μεταξύ πορθμδν Βυζαντίου κα\ 
Καλχηδόνος caplum, ac ncci datum Maerinum scr i -
b i l , (Japitolinus, in suburbio Bitliynice; sed id re fe l -
l i t Scaliger. Vtde Gasaubonum ad eumdem Gapi lo -
l i n u m in Macrino. 

(91) ΉΑιογάδαΛος. Hamartolus et Joeles : μετά 
δέ Μακρινον έβασίλευσεν Άντωνίνοςό Γάλβας έτη δ'. 
A n sic expresserunt nomen Ueliogabali ? 

(92) Γράτου καϊ ΣεΛεύκου. Fasli Savilliani Sa-
binianum et Scleucum p ra f c runt . l i a nempe Gratttt 

Sabinianus appellabatur, u t col l ig itur ex Dione, l i b . 
L X X I X , et ex Fragmento Afr icaui apad Georgium 
Syncellum, p . 212. 

(93) Άντωνίνου Αύγ. rofi. Fasti Idat iani , Anta-
nino IV εί Alexandro. Viclorius et Senator, Alexan-
dro el Augusto. Marianus, Alexandro el Antonino... 
N i i n i r u m boc anuo coss. fuerunl Heliogabalus IV et 
Alexander Severus 0 « Λ Γ , u t est in vet. i n s c r i p l . 
apud Panvinium. Slaitm enim atque factus est C a j -
sar Alexander, consulaiuin cum Anlonino gessit, u t 
scribit Herodfianus. Ig i lur pro β', leg. δ', u l esl apud 
Dionem. 

( 9 4 ) Μαξίμου. Addunt τδ β' Fasli I d a t i i , R e s c r i -
pla Alexandri et inscriptiones, ut observatum a N o -
risio . IIos coss. alia inscriplio apud Sponium i n 
Miscellan. erudilai a n t i q . , pag. 280, 281 , sic c o u -
s ignat : L . Mario Maximo Ilet L . Roscie JSliano 
cus. Ήλιανδν pro Αίλιανδν babenl Fasl i S a v i l -
l i a n i . 

(95) Αιανυκτέρευσις. Has διανυκτερεύσεις refert 
Scaliger ad eas quas Eusebius, et ex eo Senator, 
in Gbron. facias scribit Urbis condilae ini l les imo, 
Phil ippis imperaii l ibus an u : Ludique t t i cawpo 
theatrales tribm diebus el tribus noctibus populo per -
vigilaiite celebrali. Hincque concludit p r o c h r o n i -
sniumesse annorum x x w . Similes vigilias ac ludos 
celebrasse Severum auclor esl l lerodianus, l i b . m , 
quos ad consulalum Cbilonis' e l Libonis r e f e i i 
Zosimus , l i b . ιι , ubi fuse de its agit. V idc 
Horai ium i n carmine sa.culari, e i ejus c o m u e n -
taiores. 

V A R L E LECTIONES. 

M κα\ — συμβαλών οιη. Ρ. ·· Αίδέσσης ΡΡ. ·7 είδων Ρ. 
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Παλαιστίνης Νικόπολις ( 9 6 ) , ή πρότεριν Έ μ - Nicopolis Palsesiiiiae urbs , Emmaus 
μαοΰς , έκτίσθη πόλις , πρεσβεύοντος υπέρ αυτής prius nuncupata, condita est, legalionem 
κα\ προϊσταμένου Ιουλίου Αφρικανού (97) τοΰ τά pro ea obeunte ilbus p r a 3 f c c t o Julio A f r i -
Χρο/ιχά συγγραψαμένσυ. cano Chronicorum scriptorc. 

2 6 8 ' 1 ν 5 · «*· **· ύ π · Φλαβιανοΰ (98) κα\ K p t - 224. ιν. I n d . χν. Fiaviano et Crispino 
σπίνου. coss. 4. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων (99) έσφάγη 'Αντωνϊνος His coss. AntoninusHeliogabalus Roma 
Ίέλιογάβαλος Αύγουστος έν Τ ώ μ η ύπδ Ιδίου αυτού a cognato suo interfectus esl , cura sexlum 
συγγενούς (1) , ών ετών λς-'. et tricesimum ageret annum. 

Τωμαίων κβ' έβασίλευσεν Αλέξανδρος Μ α μ - (Α. a Μ. C. 5745.) Romanis χχιι impc -
μ α ί α ς Μ έτη ιγ'. Όμοΰ ,εψμδ'. ravit Alexander Mammseae F . annos χιιι. 

Coll iguntur an. v . M D C C X L I V . 

Ίνδ. α'. α' . ύπ. Φουσχιανού (2) χα\ Δέξτρου. 225. (Α. a Μ. C. 5751.) ι. I n d . n . F u -
sciano ct Dcxtro coss. 

σνα* Ό,Χυμπιάς. 
Ίνδ. β», ρ ' . ύπ. Αλεξάνδρου τδ β' χα\ Μαρκέλλου. 

Ίνδ. γ ' . γ ' . ύπ. 'ΑλβΓνου (5) κα\ Μαξίμου τδ β'. 

Ίνδ. δ'. δ'. ύπ. Μόδεστου κα\ Πρόβου. 
Ίνδ. β'. β'. ύπ. Αλεξάνδρου τδ γ' (4) κα\ Δίωνος. 

σνβ ΌΑυμπιάς. 
Ίνδ. ς1, ς'. ύπ. 'Αγρεκδλα 8 » κα\ Κλήμεντος ( 5 \ 

Ίνδ. f . ζ. ύπ. Πομπηίανοΰ καί Πελεγμιανοΰ (6) . 

Ίνδ. η'. η'. ύπ. Λδύπου· 8 κα\ Μαξίμου τδ γ ' . 

Β 
1 .251 

2 . 

CCLI Olympias. 
226. ιι. I n d . ιι. Alexandro Η ct Mar -

cello coss. 
227. ιιι. I n d . m . Albino et Maximo I I 

coss. 5. 
228. i v . I n d . i v . Modesto et Probo coss. 4. 
229. v. t n d . v . Atexandro H I et Dione 

coss» 252· 
LCL11 Olympias. 

250. v i . I n d . v i . Agricola et Ciemente 
coss. 2. 

231 . νιι. I n d . v n . Pompeiano et Peleg-
miauo coss. 5. 

252. νιιι. I n d . v n i . Lopo et Maximo I I I 
C coss. 

DUCAKGII N O T i E . 

(16) ΝιχόποΛις. Ex Cbron. Eusebii , ub i Scaliger. 
Tide praelerea Wi l l e lmum T y r i u m , l i b . v u , cap. 24. 

(91) Αφρικανού. Historiam is perduxit ad t e m -
pora A n t o n i n i , ut scr ib i l Georgius Syncellus, pag. 
107 et 212, ( i l l iusnempequi Heliogabalus dictus est, 
ot infra i n hoc Chronico babelur, et apud I l i e r o n y -
m o m in l ibro De scnptoribus ecclesiast.) quem eliam 
Κ ε στων auctorem fac i l , u t i supra observavimus, de 
quo i la Chronicon ms. ab Adamo ad Leonem Sa-
pienlero i n Maximo et Balbino : "Αφρικανός δ συγ
γραφεύς έγνωρίζετο. Et i n Decio : Έπ\ τούτου ην 
Κλήμης δ Στρωματεύς κα\ Αφρικανός. Adde F r e -
cu l ium t . I I , l i b . m , c. 4. Sed de buc Africano multa 
congessere Scaliger ad Gra-ca Eusebii, p. 414. e l ad 
Ghronicon, pag. 232. Gasaubonus ad Suetonium in 
Julio sect. 3 1 , Bellarminus De scriptoribus ecrfes., c t 
i b i Labbeus, Possevinus in Apparatu; Herwartus i u 
Ghronolog. c. 235 ; Vossius, De historic. Gr. , l i b . n ; 
P e u v i u s , l i b . v m A u c l a r i i , cap. 2 ; Valesius ad Hist. \ 
eccl. Eusebii , l i b . v i , cap. 5 1 ; Goarus ad Syncellum, 
el a l i i . 

(98) ΦΛαβιανού. Fasti Idal iani , Fabiano ei Crispo, 
Caeteri, et tnscriptiones Julianum vocant. Yide N o -
r i s i u m , p . 154. 

(99) Επϊ τούτων τών υπάτων. Imo anno Cbr. 
c c x x n , v i M a r i i i , quo Alexander Severus imper ium 
cst auspicatus, o l Scaliger, Bucherius. Pelavius, et 
al i i docuere ex Ganone Pascbali Hippo ly l i . 

(1) 'Τπό τού Ιδίου συγγενούς. Alexandrum 
consobr inum inteNigit, quem cum occidere decrevis-
iiU a railitibus €1 P r x l o r i a n i s facla conspiraiionc, 

ad liberandam rempubl icam, ipscmet occisus 6st« 
Lampr id 

(2) Φουσχιανού. Sic Fasti I d a t i a n i : sed ex Sa-
vil l ianis , Prosperi , Rcscriptis A lexandr i , et inscr i -
piionibus leg. Φούσκου τδ δ'. I la ncinpe scriptor 
Gbronici , ut non seincl moncmus, ejusmodi t e r m i -
nationes vocibus appcllativis addcre solet. 

(5) ΆΑδίνου. Leg. Βαλβίνου, l i c c l i U Fasti I d a -
t iani praeferant. Prosper, Y i c l o r i u s , Senator, et 
Marianus duplicem consulalum ex boc unico perpe-
t a m confecere : ubi Annianum et Maximum : de ndo 
Albinum et Maximum scr ibunt , cum unus idcmque 
s i l , alterque Clodius Balbinus, aller Pupienus, cogno-
inine Maximw, i n q u i l Capitolinus, appellenlur qui 
imperalores a senatu elecli fuerunt posl Gordianum 
Seniorem, ut est apud euindem Capilolinum et H e -
rodianum, l i b . νιι. Sabinum pro Balbino perpcram 
scr ibunl Fasli Savi l l iani . 

ι (4) 'ΑΛεζάνδβου τό γ. Lampridi i is de A lexandro : 
Comidatum ler iniit tanlum ordinarium, ac primo 
nundino sibi alios suffecil: ad quem consulaium m 
Alexandri i l lun i quidam referunt, quein Gordianum 
Seniorem cum eo gessisse Gapitolinus t rad i t . 

(5) ΚΛήμεντος. Sic Fasti I d a l i a n i : queni Clemen-
liuum afii vocant. Priscillanuni pro Clemente l e -
g u n l Fasti Savi l l iani . Prosper, Yictorius, Senalor, 
Marianus, W i g o r n . boc anno coss. dcscribunt, Gra~ 
tum el Seleucum. 

(6) Καϊ ΠεΛίιμιανού. I la edit?o Scalig. Peligia-
num, Fasli ldatiani mss. Πελιγνιανόν, Savill iani k -
g u n t : reciius a l i i Felicianum. 

Y A R I i E LEGTIONES. 
• Μ ^ μ α ί α . V el i i i f ra . ·· 'Αγρικόλα Ρ. 99 Λούππου V . 
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253. ιχ. I n d . ιχ. Maxiino 1Y et Paierno 

CHRONICON PASCHALE. 
ΙΟΙ. ϊρΐι.] Α 

Ίνδ. θ'. θ'. ύπ. Μαξίμου τδ δ' χα\ Πατέρνου. 

660 

COSS. 1 . 2 5 3 . 
CCLIIl Olympia$. 

234. χ. I i i d . χ. Maxiipo Υ et Urbano 
coss. , 2 . 

235. χι. I n d . χι. Severo et Quiniiano 
coss. 3. 

236. x n . I n d . x n . Maxiiuo Y l et A f r i -
cano C038. 4. 

257. x i i . l n d . χιιι. Perpeiuo et Corne-
l iocoss . 1 . 2 5 1 . 

! Anno ccv posl Cbrist i i n coelos assum-
pl ionem, m a r l y r i u m subiit sanclus Cy-
prianus. 

Iisdem coss. Alexaoder Augnstus inter-
fecttis est ab exerc i lu , cum essei i n taber-
naculo, Mogunliaci, annos t u m natus x x x 
ejusque mater Mammaea, quae cum filio 
erat, intra ipsum labemaculum Iaquco est 
suffocala. 

(A .a M . C. 5746.) Romanis x x m impe-
ravi t Maximinus Augustus, ab exercitu 
renumiatus, annis m . Col i igui i tur anni r. 
MDCCXLVII. 

CCLIV Olympias. 
258. i . I n d . (x iv . Ulpicio et Pontiano 

toss. 2 . 
259. ιι. I n d . x v . Gordiano et Aviola 

coss. 3. 
240. ιιι. I n d . i . Albino et Yenusto 

coss. 4 
His coss. irruentes milites Maximinum 

Augustum Aquileiae intcrfecerunt, cum 
annuoi agerel LXV ; cui successil Balbinus, 

cvf "Ολυμπιάς. 
Ίνδ. ι'. ι'. ύ π . Μαξίμου τδ ε' κα\ Ούρβάνου. 

Ίνδ. ια'. ια'. ύπ. Σεβήρου και Κυντιανού. 

Ίνδ. ιβ'. ιβ'. ύπ. Μαξίμου τδ ς ' ( 7 ) κα\ Α φ ρ ι 
κανού. 

Ίνδ. ιγ'. ιγ'. ύπ. Περπέτου (8) και Κορνηλίου. 

Έτους σε 'τήςείς ουρανούς αναλήψεως τού Κυρίου 
δ Αγιος Κυπριανός (9) έμαρτύρησεν. 

Έ π ι τών f l (10) προκειμένων υπάτων έσφάγη ύπδ 
τοΰ στρατού Αλέξανδρος Αύγουστος, ώς έστιν ύπδ τδν 
παπυλεώνα αύτοΰ ·• έν Μογοντιαχφ (11), ών ετών λ'· 
τήν δέ μητέρα αύτου Μαμμαίαν, ούσαν μετ' αύτοΰ, 
έπνιξαν έν σχοινίω είς τδν παπυλεώνα έσω. 

Τ ω μ α ί ω ν κγ' έβασίλευσε ΜαξιμΤνος Αύγουστος 
αναγορευθείς ύπδ τού στρατού έτη γ' (12). 

Όμοΰ ,εψμζ*. 

σν& ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. ιδ ' · 1 . α'. ύπ. Ούλπιχίου (15) και Ποντιανού. 

Ίνδ. ιε'. β'. ύπ. Γορδιάνού κα\ Άλβιδλα·* (14) . 

Ίνδ. α'. γ'. ύπ. Άλβίνου (15) και Ούενούστου · · . 

2 6 9 Έπ\ τούτων τών υπάτων έπελθδντες οί 
στρατιώται έσφαξαν ΜαξιμΤνον Αύγουστον εις Ά κ υ -
ληΧαν·· (16),δντα ετών ξε'· χαι έβασίλευσεν Βαλβϊ-

DUCANGII N O T J E . 

(7) Μαξίμου τό ς*. Notatur bic Maximi sexlus 
consulatus i n testamento Hildevare i l lusir is feminae 
Ravenna?, exarato coram eiusdem civi lal is Ecclesiae 
episcopo, ex b ib l . Reg. pridem publicato. Fasli l d a -
l i a n i : Maximo III et Africano. Apud Vic lor iom de-
est nola numer i . Prospcr et Senalor Maximum l e -
gunt, cui forte suffectus Maximns fucr i t . 

(8) Περπέτου. l t a edit . Scalig. Scd leg. Περπε-
τουου κα\ Κορνηλίου, quem Fasti l d a t i a u i , Sav i l -
l i an i , Prospen, etc. Cornelianum vocant. Sed t u r -
bant boc loco S a v i l l i a n i : Perpetuum enim Africano : 
Pium, seu Ulp ium Corneliano perperam adjungunt, 
Eodem etiam anno cos. fn i t Junius Syllanus, suffe-
clus forte, de quo Gapitolinus in Maximinis. 

(9) Κυπριανός. Haec pcrparam inlrusa : qtiippe 
Gypriani niartyriura rursum re fcr l auctor ad a n -
i i u m u Yaler iani , quod ad pr imum Fasl i I d a t i a n i , 
ad ΙΙΙ Gbronicon Eusebii referunt. 

(10) Έπϊ τούτων. Imo Severo el Quintiano cost, 
u t est apud Eusebium, Senatorero et a l ios , anno 

, Cbr . DCXXXV. Yide praeter Scal igerum, P e l a v i u m , 
Bucherium, e t c , et quse observamus io P r a f a t . 

(11) Έν Μογοντιαχφ. Ex Gbron. E u s e b i i , u b i 
Scaligcr. 

(12) Έτη f. Vide Capitol in. et a l . pra lerea P c -
tavium ad .Lp ipban . , p . 402, ubi de annis M a x i m i o i 
agU. 

n (15) ΟύΛπιχΙου* Pium Fasli Idat iani , S a v i l l i a n i , 
D e l al i i vo cant : sed leg. Ούλπίου, u t esl apud C e o -

sorinum qui hoc anno scribebat. 
(14) 'ΑΛβιόΛα. Reclius edi l io Scaligeri Ά β ιόλα , 

cui Άττικδν collegam perperam adjungunt F a s l i 
Savi l l iani , qu i biennio post demum cos. f u i t . 

(15) ΆΛβίνον. Sic Fasti I d a i . GaHeri, et G a p i t o l . 
i n Gordiano I I I Vetlium Sabinum vocant. Arianum 
Yenuslo adjungunt collegam Savi l l iani , qui i n aliie 
biennio post cos. recenselur. 

(16) ΕΙςΆχύΛειαν. Ex Ghron.Eusebi i , u b i S c a -
l iger, qu i recle annum caedis Maximmi i n c o a s u -
latum Ulpi i e l Po^tiani r e j i c i i . 

• 1 τών. τούτων Ρ. H αυτού om. Ρ. 
έστρου V . ·· Άκηλίαν Ρ, Άκυλίαν Υ. 

VARI^E LECTIONES. 
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ν ο ς , τ μήνας γ' (17), χα\ έσφάγη· και έβασίλευσεν 
Πούπλιος (18) ημέρας έκατδν, *αΛ έσφάγη. 

Τ ω μ α ί ω ν κδ'έβασίλευσεν Γορδισνδς Σ ε ν ί ω ρ " ( Ι 9 ) 
έτη ς-'. Όμοΰ ,εψνγ*. 

Ίνδ. Ρ'. α*, ύπ. Γορδιανού Αύγουστου τδ Ρ' χσΛ 
Πομπηία νοΰ (20). 

σνε* ΌΛνμπιάς. 
Ίνβ. γ ' . Ρ'. ύπ. Αττικού κα\ Πραιτεξτάτου. 

Ίνδ. δ*. γ\ ύπ. Αύρηλιανού (21) κα\ Πάππου. 

Γορδιανδς (22) Αύγουστος έποίησεν άριθμδν τών 
λεγομένων κανδιδάτων, έπάρας αυτούς κατ' έπΟ,ο- Β 
γήν, ώς τελείους και εύσθενείς (25) κα\ μεγάλης δν-
τας θέας (24), άπδ τού τάγματος τών λεγομένοιν 
σχολαρίων, χαλέσας τήν σχολήν τού αυτού αριθμού 
είς τδ ίδιον έπώνυμον Σενιώρων (25) * ουτοί είσιν 
o l w τής έκτης σχολής. 
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quo tertio post mense caeio, imper ium 
adeplus est Publfus, qui post cenlura dies 
pariter est inleremptus. 

(A. a M . G. 5572). Romanie x x i v i m -
peravit Gordianus Senior annos v i . G o l l i -
gantur anni v . MDCCLHI. 

2 4 1 . i . Tnd. n . Gordiano Aagusto I I et 
Pompeiano coss- 1 . 255. 

CCLV Olymptas. 
242. n . I n d . i u . Attieo et Praetextato 

coss. 2 . 
245. n i . I n d . i v . Aurcliano e l Pappo 

coss. 5. 
Gordianus Augustus candidalorum co-

hortem i n s l i t u i t , seleclis potissiinum q u i 
florenti essent aetalc, ac val id i , et qui 
magna essent corporis specic, ex eorum 
legione, qui scliolarii vo< a n t u r : ipsamque 
acholam cohortis islius de suo nomine 
Senlorum appel lav i l ; i i vero suntexsexia 
schola. 

DUCANGH N O T . E . 

(17) Mfjrac γ'. Ita el iam Georgius Monachus in 
ChroD. ms. A t M a x i m u m et Balbinum annum unom 
imperasse auctor esl Gapitolinus, qui (ut ct Hero-
dianus, borum teraporura scriptor, e l al i i ) una in 
palatio occisos t r a d i t . Perpcram ig i tur auctor Chro-
oici Balbino Publ ium succcssisse scr ib i t , qut stinul 
eodemque die a senalu imperatores sunt electi, 
quo i n errore versantur pre ierea Gedrcnus et Z o -
naras. 

(18) ΠσύβΜος. Πουπλιανδν vocant Cedrenus, 
Georgius Hamartolus, et Georgius Monacbus i n 
Ghron. mss. Πομπηΐανδν Zoriaras, c l Calalogus 
impp . Leunclavianus, quibus forte Pompciani, qui 
cos. cum ipso Gordiano slat im f u i t , nornen i m p o -
so i l : i is porro i la Pupienus indigi latur . Eutropius : 
Halbinus el Pupienus in palatio interfecli sunt; $oli 
Gordiano imperium reservatum : cujus pater, subdit 
i l l e , unior Gordianut consensu militum, cum procon-
tuLitum Africa gererel, Maximino impcranle, fuejrat 
electus. 

(19) ΣετΙωρ. Σέννωρ habet edil io Scaligeri, u t 
in fra in Pbi l ippis Ίούννωρ ρΓοΊουνίωρ. God. Vat ic . 
Ε ν ί ω ρ . Georgius Harmalolus in Ghron. nis. et Ce-
d r c n u s : Μετά δέ Μαςιμίνον έβασίλευσε Πουπλιανδς 
μήνας β', κα\ έσφάγη έν πολέμψ. Μετά δέ Πουπλια
νδν έβασίλευσε Ίούνωρ μήνας γ' · δς πρώτος έποίη
σεν κανδιδάτους κα\ προτίκτορας, και τδ τάγμα τών 
σχολαρίων συστησάμενος έκάλεσεν αύτδ Ίουνδρων 
είς τδ Γδιον δνομα. Paulo al i ler Georgius Monachus 
i n Chron . ms. Μετά δέ Πούπλιον έβασίλευσεν Βαλ-
βινος Ίαναρδς αήνας γ' · δς πρώτος, e t c . , u t H a -
mar io lus . Catalogus i m p p . Lcunclavianus Gordia-
nuno Pupieno successorcin, eique v i imper i i annos 
t r i b u i l , ex quibus palain Ul tres Gordianos bis locis 
Gra»culos islos scriptores confundere. Idem den i -

Ϊιιβ Galalogns Gordiano' Marcum, Marco Juniorem, 
• o i o r i denique Phi l ippum successores d a l , ac 

l l a r c o an . m , Junior i an . n i m p e r i i . Verum Mair.us 
et J u n i o r , aique adeo Gordianus senior hic inte l l ig i 
debeni tres ejusdemagentis Angusl i , Gordianus sc i -

l icet paler, alter filius, aller denique nepos ex flba 
Senioris : cujus poslremi imper ium v i annorum 
f u i l , palris \ero c l filii unius anni et paucorum 
mens ium. In nuramis Pater, 1ΜΡ. M . A N T . GORDIA-
MJS A F R . AUG. seu Africanus inscr ib i tur : nepos 
vero absque bac voce. Ita Marcus Gordianus Jun io r , 

£ lert i i is fuerit Gordianus qui v i annos imperavi t , cu i 
Senioris cpilheton perperam ascripsil auctor Cbro -
n i c i , cum absit ab Eusebio, ex quo sua ha*jsit : Jto-
manorum*x\u Gordianus annosyu ex quibus patet 
duos alios Gordianos omisisse Eusebiana, u t q u i 
pauco tempore imperavcr inl . 

(20) Καϊ ΠομπηΊανού. l ta Fasti omnes : al P a u -
vit i ius Papinianum l cg jt . Pompeiano Peregrinnm 
collegam male ascribunt Fasti Savi l l iani , q u i t r i e n -
nio post demum coss. f u i t . 

(21) ΑύρηΛιανον. Anianum, vel Arrianum babent 
Fasl i omnes. Aprianum et Pappum bos coss. i n 
Gordiano u i Gapitolinus : Arriavum et Papum (al . 
Pupam) vocat Anonymus Afer de Paschate edilus 
ab episcopo Oxoniensi post Gypriai ium, ubi is con-
sula lusd ic i lur esse ν aunus Gordiani : idque probat 
p r i m u m ejus annum fuisse, quo consul fu i t cum 
Avio la , juxta v i ro rum doclorum sentenliam. 

(22) Γορδωνός. I l tmc locura laudat Gasaubonus 
ad Gapitol inum, qucm ut et al inm Gedreni cadcm 

D fere de bac schola a Gordiano instituta scribenlis, 
confictum essc pror&us exisl imat. 

(25) ΤεΛεΙους xal ενσθενέϊς. Quoraodo legi so-
lebant mi l i les , σώματος ευεξία κα\ ηλικίας ακμή είς 
μάχην επιτήδειοι, ut est apud Herodianum l i b . νι 
italura decori, virtuie grave$, apud Pollioneni i n 
Trebelliano tyranno : Spartianus i n Garacalla : Legi 
etiam valido$ ad militiam prcrcepit. 

(24) Καϊ μεγάλης δττας θέας. Vide GIoss. med. 
L a l . i n v . incoma, el in A d d i l . 

(25) Σεπώρων. Ίουνιώρων Gedreous et Hamar-
tolus legunl , et rectc forte : siquidera hanc coborlem 
de sno nomino appellavit Gordianus Junior , seu 
Ter l ius : nam c l Senioris coguomea T e r l i i p a l r i 

VARIAE LECTIONES. 
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244. ιν. I n d . ν! Peregrino et jEmi l iano 
coss, 4 # 

245. v. I n d . v i . Phil ippo et Taliano 
c o s s - 1.256, 

CCLVI Olgmpias. 
246. v i . I n d . v n . Praesenle e l Albino 

coss. 
I l i s coss. Gordianus Senior cx niorbo 

dccessit, an. L X X I X n a t u ^ 
Romanis xxv impcravit Philippus J u -

nior , una cum filio Pbil ippo, annos i v . 
Coll iguntur anni v . MDCCLIX. 

247. i . I n d . v m . Phil ippo Augusto I I et 
Pbil ippo F . fcoss. δ . 

248. ιι. I n d . i x . Phil ippo A u g u s t o I I I e t 
Pli i l ippo F . I I coss. 4. 

219. ιιι. I n d . x. yEmiliano I I et Aqui l ino 
coss. * 1 .257. 

CCLVII Oltjmptas. 
250. i v . I n d . χι. Dccio e l Gratiano 

coss. 2, 
2 5 1 . Decio III et Dccio Ccesare 

co$$. 3, 

CHRONICOX PASCHALE. 
101. Iph.J Α 

Ίνδ. ε'. δ'. ύπ. Περεγρινου και Αίμιλιανου* 
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Ίνδ. ς*, ε ' . ύπ. Φιλίππου χα\ Τατιανού (26). 

σνς* ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ζ. ς*, ύπ. ϋραισέντου κα\ Άλβίνου. 

Έπ\ τούτων τών ύπατούν νόσω βληθείς (27) Γορ-
διανδς Σενίωρ 1 τελευτά, ών ετών οθ'. 

'Ρωμαίων κε' έβασίλευσε Φίλιππος δ Ίουνίωρ 1 (28) 
Αμα Φιλίππω τψ υίψ (29) αυτού Ιτη (30). 

Όμού ,εψνθ\ 
Ίνδ. η'. α'. ύπ. Φιλίππου Αύγουστου τδ β* και Φι

λίππου υίού · αυτού. 
JJ Ίνδ . θ'. β'. ύπ. Φιλίππου Αυγούστου τδ γ' κα\ Φι

λίππου υίού 1 τδ β' 
Ίνδ. ι'. γ' . ύπ. Αίμιλιανού τδ β' και Άκυλίνου. 

crC ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ια'. δ*, ύπ. Αεκίου (31) κα\ Γρατιανου (52). 

DUGANGII ΝΟΤΛΕ. 

ascribit Capitolinus. A t , n i fallor, aliunde nominis 
origo pel^nda. Neque enim Juniorem se iuiquam 
appellasse Gordianum legimus, nec id vero videtur 
eimile. Nam si revera candidaloruin cobottem seu 
numenim i n s i i t u i t Gordianus, cohors i l la dicta fue-
riiGordianornm Seniornm, non a Gordiano Seniore, 
qui Seuiorcni pariter nunquam sc appellavit , sed 
quo ab allera quae Gordianorum Jumornm dicla 
f u e r i t , distinguerelur, quomodo in Noiit ia i m p c r i i , 
Comtanlini, Arcadiani, Theodosiani, ctc. Seniores et 
Jttniores passim legnnlur : ubi Seniores Junioribns 
seinper prseponunlur, scrvalo scilicel ins l i lu l i on is 
orrtine : unde colligcre est binas a Gordiano i n s t i -
tutas cohortes, ac divcrso tempure, ita u l quae p r i -
ina, Seniornm, altera quoe secnnda, Juniorum ap-
pcllaktt fuer int , proindeque cohois i l la Candidato-
rum Juniorum, quain a Phil ippo inst i tulam scr ib i l 
auclor C l i ron ic i , ad Gordianutn oumino p j r l i n c a t , 
perptramque Philippo a l tr ibuta sit . Mcml i i i t porro 
vetus inscriptio apud Grulerum u n , 10, legionis 111 
Folich Gordianas. 

(26) Tanarov. Titianum babent Fasti omnes. 
(27) Λ'ίίσω βΛηθείς. Aqua inlercule Juniorem 

Gordianum, quem Ούνιόρον vocat decessisse scribit 
Gedreuus, qui Anguslorum Hisloriam mire hoc loco 
inrbat , u l e t Zonaras. Nam constata Phil ippo, pnw-
iecto praetorio, accensis i n sedilionem mil i t ibujs i n -
l«rfeqtum vi i m p e r i i , χιχ aetatis anno. Ίούνωρα eliam 
vocat Jocles : Μετά δε Πουπλιανδν έβασίλευσε 
Ίούνωρ Ιτη η'. Μετά δέ Ίούνωρα έβασίλευσε Γορ-
διανδς υίδς αυτού έτη δ'. 

(28) ΦΙΛιχχος ό ΙοννΙωμ. Plerique scriptores, 
i i i q i i i t Casaubonus, perperam existimanl Philippo 
Junioris epithelon ascr ip ium, ad patris discrimeii , 
i:um id cognomen Phi l ippi palris fuissc, vel ex boc 
li>co salis col l igalur, c l ex iis qua? deinde n a r r a n -
l n r in Gbronico ann. i v et v i ejusdrin Augusl i , 
r u n o ι Decii, et anno xxv Just in ia i i i . Yerum u l d i -

cam quod senlio, u t iiec utrique Gordiano, i t a nee 
Phil ippo patr i , nec fllio Jnnioris cognomen u n q u a n 
f u i l . Quod si ita esset, descriptum legeretur i n ve-

C teribus inscr ip l i o^b i i s , et in ejus numnj i f , i n q t i i -
bus M. J C L . PHiLIPPUS A L G . dunlaxat ins c r ib i -
l u r . Baronius inscriplionem r e f e r t , quam Veronae 
j u x l a por iam Rursaream esse observat, hisce v e r -
bis : Anno Christi C C L U I imp. Divus Philippus Senior 
\eronce% et Roma' Jumor α satellilibus interpciuntur. 
Sed nemo non videt hanc esse mul lo recentioris 
a3vi. Junioris i g i tur Philippo patr i cognomen a 
Gra?culis scriptoribiis , qui LatinaR vocis v i m i gnora-
bant, ascriptum forie aut ex Julii praenomine male 
intellecto, aut quod cum scriplor Chronici i n a l i -
quot imperatorum calalogis Ίουνίωρα anjc P b i -
l ippum nudc positum logisset, idque nominis , Gor -
diani imperaloris ascriptum eptlbelon nou adver -
l issel , i l lud Pbi l ipp i csse cxist imaverit , cuin nrae * 
terea Gralianus I I I e l Junior i n iisdem ralalogis 
in lerdum d i s l inguan lur , licet uniis idemque s i i . 
Proinde quod de Srhola Juniorum a Pbil ippo i u s l i -
lnta s i i b d i l , eidem Gordiano compet i t , u t q u i 

D uiranique Seniorum scilicet et Juniorum, Gordiano-
n i i n nempe, ins l i luer i t : ex quibus forie Legio m , 
F. Gordiana, cuju? mox memini imis , pr ior f u e r i t , 
qnse lura dcnium Gordianorum Seniorum dicla f u e -
r i l , allera postmoduin i n s l i t u l a , ac tum demum i u -
n i o r u m appellata, u t i paulo anlc d ix imus. 

(29) ΦιΛίχχφ τφ νίφ. Gaio Jul io Pbil ippo Sa -
l u r n i n o . Victoris Epi t . 

(50) "Ετη ς'. De annis i i lr iusqne Pbi l ipp i ag i t 
Pelavius ad Kpip l ianium, pag. 4 0 i , ut e l Joau . 
Pcarsonius episoopus Gcstrensis i n Annalibus C y -
prianicis , ann. C C X M X . 

(51) Atxiov. Addeudum τδ β' ex Faslis. 
(52) Ktl Γρατιανον. Gratum vocanl Fasti omncs . 

Yide J o u r n . Bollandum in Prolegom. ad V i l a m 
b . P i o i i i , n . 17, et Joann. Pearsonium i n A n a a i i -

Y A U I i E LECTIONES. 
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Ό βασιλεύς Φίλιππος α μα τψ υίψ αύτου Φιλίππψ 
άριθμδν συνεστήσαντο τών λεγομένων κανδιδάτων, 
έπάραντες κατ* επιλογήν νεανίσκους άνδρας άπδ 
τών σχολαρίων, καλέσαντες τήν σχολήν τού παρ* 
αυτών συστάντος τάγματος είς τδ έπώνυμον Φιλίπ
που τού πατρδς Ί ο υ ν ι ώ ρ ω ν 8 , ουτοί είσιν οί τής 
έβδομης σχολής. 

2 7 0 Ίνδ. ιβ'. e\ ύπ. Γάλλου (55) κα\ Βολου-
σιανού. 

Ίνδ. ιγ*. ς ' . ύπ. Βολουσιανού τδ β' κα\ Μαξί
μου (54). 

Φίλιππος δ Ίουνίωρ· (55) πολλούς συμβαλών πο
λέμους ευτυχώς έπραξεν. Κα\ ώς πολεμεί τοΐς Γή-
πεσιν, έκονδύλησεν δ ίππος αυτού, κα\ συμπεσών 
αύτψ μηρδκλαστος έγένετο (56) · κα\ έλθών έν τή ^ 
"Ρώμη έξ αυτού τού κλάσματος τελευτά, ών ετών με'. 

'Ρωμαίων κς* έβασίλευσεν Δέκιος έτος α' (57). 
Όμού 4εψξ'. 

Ίνδ. ιδ'. α'. ύπ. Δεκίου Καίσαρος και Δεκίου (58) 
υίού αύτοΰ. 

Έν άρχή βασιλείας Δεκίου διωγμού κατά Χριστια
νών (39) γενομένου Φλαβιανδς (40) Τ ω μ α ί ω ν επί
σκοπος έμαρτύρησεν μεθ' δν Κορνήλιος τήν έπι-
σκοπήν διαδέχεται τρισ\ν έτεσιν. Όμοίως δέ καί 
Βαβυλάς τής Άντιοχέων επίσκοπος τψ τοΰ μαρτυρίου 
δρόμω έτελειώθη. Μεθ* δν Αντιοχείας ήγεΓται ιγ' 
Φάβιος' (41) έτη γ ' . Πολλο\ δέ κα\ άλλοι έν τή Α ν α 
τολή ενστάντες υπέρ τής είς Χριστδν πίστεως καί έν 
άλλα:ς έπαρχίαις έτελειώθησαν. Κατά διαδοχήν δέ 
ήλθεν είς ημάς κα\ τοΰτο περ\ τοΰ αγίου Βαβυλά, ώς 
διηγήσατο τοίς 8 πρδ ημών δ μακάριος Λεόντιος (42) 
δ επίσκοπος Αντιοχείας · c Ούτος · Δέκιος (43) άν-
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Phil ippus imperator una cum filio suo 
Pbil ippo cohorlem instUuitcandidalorum, 
in eam ascllis seleclis v ir is juvenibus ex 
scliolariis, scholae legionis ab iis institulae 
de Phi l ippi palris nomine Juniorum indi la 
appellatione : atque h i sunt e septima 
schola. 

(A. a M . C. 5751.) 252. v . l n d . x n . 
Galio e l Volusiano coss. 4. 

255. v i . l u d . χιιι. Volusiano I I et Maxi -
mo coss. 1 .258. 

Philippus Junior multa bella fel iciter confecit. Is 
dum contra Gepidas proeliatur, equo cespilante l a -
psus, femur c o n l r i v i t , Uomamque rcversus, ex eo 
vulnere m o r i l u r , cum esset annorum X L V . 

Romanis xxv i imperavi l Decius annum i . C o l l i -
gunlur anni v . MDCCXL. 

I . I n d . x i v . Decio Caesare et Dccio filio ejas 
coss. 

Sub i n i t i u m imperi i Decii , excilata i n Christianos 
pcrsecutione, Flavianus Roinanorum episcopns 
martyrio v i lam e x u i t : post quem Cornelius ia e p i -
scopalum successit per annos tres. Sirail itcr et mar-
tyr io cursum consummavit Babylas Antiocbiae e p i -
scopus , cujus vice Antlocbenam calbedram 
adeptus esl Flavius, quam per t r i enn ium tenuit . 
Gomplures vero a l i i i n Oriente, dtim i n flde Chr is l i 
conslantes persistunl , u l et i n aliis provinciis m o r -
tem ob ierunl . Ex majorum porro relalione, et boc 
de sancto Babyla ad illos perveni l , u t i bis qui anle 
haec tempora vixere narravit bealus Leoniius A n -

DUCANGH N O T i E . 

bos Cvprianicis. OmiUi lur deinde consulalus De-
cii lliti Dedi Cmaris, qu i apud Pollionem i n V a -
lcriano i ta consignalur, Duouus Deciis co*$.9 q u i 
quidera consulatus raale re j i c i lur post ann. C C L I I I . 
Yide Joann. Bollandum in iisdem Prolegom. 

(53) Γάλλου, ldal iani Fasli et velus inscriplio 
apud Panvinium addunt notam iteral i consulalus : 
deqooqu idem consulaiu Galli e l Volusiani consu-
lendi Papebrocbins in Prolegom. ad Yitam S. I s i -
dor., n . 5 ; Pagius in Prolegom. ad Dissert. Hypat. , 
n . 8, e i Pearsouius i n Annalibus Cyprianicis. 

(54) KaX Μαξίμου. Vide euindeiu Pearsonium 
hoc anno. 

(55) Ό Ίουνίωρ. Exeniplar Gasauboni Ίούννωρ 
praetulit, ,ut supra inonuimus. Quod porro bic n a r -
ra i auclor Gbronici de morte Pbi l ippi i m p . caeieris 
scriploribus repugnat , tametsi invicem minime 
etiam consenlianl. Zosimus quippe, Gedrenus et 
Zonaras utrumque Pbtl ippum i n acie periisse s c r i -
b a n t , et ulrumque occisum Capilolinus in Gor-
diano . palrem Veronae, filium vero Komae a sa-
tel l i l ibus in lereniptum Eulropius , et ex eo Euse-
biu» i n Gbron. f i l iuin denique R o m x ad castra pra»-
loria uterque V i c l o r , vel in bortis T ibenanis 
Nicephorus Gonslaii l inopol. i n Cbronol . adco u l i n -
eer lam s i t , unde quaj boc loco narrat scripior 

Ghronic i , bauserit. 
(36) Μηρόκλαστος έγένετο. Id Gordiano t r i b u i i 

Georgius monacbus in Gbronico ms. 
(37) Έτος α'. Vide Petaviuui ad Epipbanium, 

pag. 402 . 
(58) Αεκίον, etc. Perperam hic consulatus i n -

trusus f u i t , qui ad aunum c c u referr i debuit, u t 
supra innuimus. 

(39) Αιωγμον κατά Χριστιανών. De persccu-
tione Chris i ianorum sub Decio egit pras cseteris 
post Baronium, l ienricus Dodwellus i n Dissert. 

D Gyprianica 1 1 , n . 52 e iseqq . 
(40) Φλαβιανός, elc. Ex Eusebio l i b . v i Hist. 

eccl.% cap. 59. 
(41) Φλάβιος. Φάβιος Enseb. 
(42) Αεόντιος. V i x i t i l le sub Juliano Aposlala. 
(43) Ούτος Αέκιος, etc. Historiam hanc narrnt 

Euscbius, l i b . v i Hist. eccl., cap. 54, ubi Babylam 
nominat , quam quidem eidein Dccio ascribil Cbry -
sostomus Urat . de β . Babyla, impcraluris (acilo n o -
mine . Pbiloslorgius, l i b . v u , cap. 8, Numerianum 
Gari filinm, vel Decium fuisse a i t , remqne paulo sc-
cus refert , u t et Georgius Syncellus, p. 363 et 386. 
Suidas i n Babyla, et fticephor. Gall. l i b . v i , cap. 53. 
Vide infra a<*. ani>. ιιι G a h . 

V A B I i * : LEGTIONES. 

• Ίουνιδρων PV. · Ίούνωρ V . ' Φλάβιος Ρ. · διηγήσατοίς πρδ V . · ούτως V . 
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liocliiae episcopus : · Flic Decius sanctum Babylain, Α ε ? λ ε ι β τδν άγιον Βαβυλάν, ούχ ώς Χριστιανδν μόνον. 

άλλ* Οτι κα\ έτδλμησςν έπισχεϊν τού βασιλέως Φι
λίππου τήν γυναίκα κα\ αύτδν Φίλιππον Χριστια
νούς δντας (44) είσελθείν είς τήν Έκκλησίαν, παρα
νόμησα ντος τ ο ύ 1 1 Φιλίππου. Τ Ην δέ ή παρανομία 
τοιαύτη 1 1 . Φίλιππος εκείνος δ Ίουνίωρ 1 · , έπαρχος 
ών (4ο) έπι τού προηγησαμένου αύτδν βασιλέως 
Γορδιανού , παραθήκην έλαβεν παρά Γορδιανού τδν 
υίδν αυτού · κα\ τελευτήσαντος Γορδιανού τοΰ βασι
λέως, σφάξας τδν παιδα (46) Φίλιππος έβασίλευσεν. t 

Κα\ έν Σμύρνη τής 'Ασίας Π ιόνιος (47) σύν Αλλοις 
πολλοίς έμαρτύρησεν, άνήρ λόγιος καΐτών έν μαθή-
μασιν τού Χριστιανών λόγου διαπρεπόντων γνωριζό-
μενος, έπ\ Πρόκλου Κυϊντιλλιανού ι % (48) ανθυπάτου 

proconsule, ex a. d . ιν Idus Martias, id cst secna- Β τής Ασίας πρδ δ' Ί δ ώ ν , β Μαρτίων, δ έστι κατά 
dum Asianos, mense νι, die x n sabbati, bora χιι. 'Ασιανούς (49) μην\ έκτω ιβ', Σαββάτου ώρα δεκάτη. 

Par i modo Alexander Hierosolymorura Ecclesiae Όμοίως δέ ι · κα\ δ τής Ιεροσολύμων Εκκλησίας 
episcopus Caesaream Palasstinae ad prasidis t r i b u - επίσκοπος Αλέξανδρος (50) έν Καισαρεία τής Π α -
ual adductus, gemina j a m confessione clarus, senio λαιστίνης, ήγεμονικοίς παραστάς δικαστηρίοις, κα\ 

DUCANGII N O T i E . 

non solam quod Cbristianorum religionem prof ite-
r e l u r , imerfcc i t , sed et quod imperatoris Pbi l ippi 
i ixorem, atque adeo ipsum Pb i l ippum, u lrumque 
Cbrist ianom, ab a?dis saorae ingressu aicere esset 
ausus, proptcr perpetratum a Pbil ippo cr imen, quod 
ejusmodi f u i t : Pbilippus isle J u n i o r , c u m praefe-
c lor iam p r e t o r i i , imperanie i l l ius decessore Gor-
diano, gereret, commcndalum sibi ac suae tuteke 
datum a Gordiano fd ium, ipso Gordiano imperatore 
inor luo , intei fecit . ac itnperium arr ipu i t . > 

Smyrnae Asiie c iv i iate , Pionius cum aliis c omplu -
ribus mar lyr ium subiit : v i r caHera disertus, et i n -
ler illos qui i n Gbristianis disciplinis i l luslres b a -
b i t i sunt, nolissiraus, sub Proclo Quinl i l l iano As i « 

(44) Χριστιανούς δντας. Eusebius Phi l ippum 
pariter p r i m u m omnium ex iroperatoribus G h r i -
hlianum fuisse : illoque una cum filio inler fec lo , ob 
odiuni eorum Decium in Gbrislianos perseculionera 
movisse scr ib i t . Anonymus Yalesianus : Consian-
tinus imperator primm Clmslianus, excepto PhUippo 
qni Chrittianus admodum, ad Iwc tanluw contlilutus 
fjisse mihi' visu$ est, ut millesimus Romns annus 
Ghrhio potiu$ qnam idolh dicaretur. Sed quod i i C 
j i l i ique de Pbi l ippi Gbrisltanismo iradidere, p l u r i -
1 us ad examen rcvocat Scaliger. Enitnvero ut post 
H i i l i p p u m caHerormo Aug istorum sericm et anqos 
impcr i i usque ad Dioclelianum t u r b f n t passiin Gra> 
cul i scriplores, patel cx Gedreno, Zonara, et aliis, 
ac pr;esertiiii ex Georgii I la inarto l i Gbronico i n -
edito, ex quo i n speciraen quae de iis t r a d i l bic 
subjiciam. 

Μετά δέ Φίλιππον έβασίλευσεν Ούαλεριανδς Ιτος 
έν, κα\ έσφάγη ύπδ τοΰ λαού αυτού. 

Μετά δέ Ούαλεριανδν έβασίλευσε Γάλλος υίδς αύ 
τοΰ μήνα ένα, καί έσφάγη καθεύδων ύπδ τής Ιδίας 
γυναικός. 

Μετά δέ Γάλλον έβασβευσε Δέκιος έτος α', κα\ 
έσφάγη έν τώ πολέμω. 

Μετά δέ Δέκιον έβασίλευσεν Αίμιλιανδς έτος α', κα\ 
έσφάγη έν τφ παλατίω. 

Μετά δε Αίμιλιανδν * έβασίλευσε Γαλλινδς έτη γ' , 
κ7.\ έσφάγη έν τφ ποΧέμφ. J) 

Μετά δέ Γαλλινδν έβασίλευσε Κλαύδιος έτη β'. 
Μετά δέ Κ λ ά ξ ο ν έβασίλευσε Κυντιλιανδς ήμέ -

ρ*; 4'. 
Μετά δέ Κυντιλιανδν έβασίλευσεν Αύρηλιανδς έτη 

ε', κα\ έσφάγη ύπδ κουβικουλαρίου. 
Μετά δέ Αύρηλιανδν έβασίλευσεν Τάκιτος μήνας 

ς\ κα\ έσφάγη ύπδ Φλοριανοΰ. 
Μετά δέ Τάκιτον έβασίλευσεν Φλοριανδς μήνας β', 

Κ χι έσφάγη ύπδ Πρόβου. 
Μετά δέ Φλοριανδν έβασίλευσεν Πρόβος έτη ς\ κα\ 

έτφάγη ύπδ Κάρου. 
Μ:τά δέ Π ρόδο ν έβασίλευσε Κάρο ς έτος α*, κα\ 

έσφάγη ύπδ Καρίνου· 

Μετά δέ Κάρον έβασίλευσεν ΚαρΤνος υίδς αύτοδ 
έτη β', κα\ έσφάγη ύπδ Νοομεριανού. 

Μετά δέ Καρϊνον έβασίλευσεν Νουμεριανδς άδελ
φδς αύτοΰ έτσς α', κα\ πολεμήσας Πέρσας, καί συλ
ληφθείς, έξέδειραν αύτδν ζώντα. 

(45) "Επαρχος ών. Praefectus p r a t o r i o t u m p r i -
m n m f u i l Pbilippus posl mor lem Misitbei , Gordiant 
soceri, eadem dignitate donal i , qui reru in suiuniam 
gerebat, indeque tutor reipublicce dictus e s t , v i r i 
e x i i n i i , quo Pbii ippi ar l ibtts , ut plerique d i c u n t , 
inquit Gapi lo l inus , exstincto, in ejus locuro i l l a 
faclus est prxfeclus praelorio a Gordiano, a quo t n 
locum parentis ascitus e$t, non vero a parente ve l 
ab avo Gordiano, u l a i l scriplor Chronic i . 

(46^ Σφάζας τόν ααιδα. U t interfectus f u e r i l 
Gordianus narrant Capitol inus, Eutropius , u lerque 
Victor , etc. 

(47) Πιόνιος. Eusebius Hb. v i fftsf. eccl., cap. 45. 
Yide Bolandum ι Febr. i n Yi la ejusdem S. P i o n i i , 
Jacob. Grandamicum i n Ghronologia Ghr is t . partc 
ιιι, pag. 75, e l Joannem Pearsoniam i n di&uert. 2 , 
de annis pr iorum Roma2 episcoporum, cap. 19, u b i 
de tempore martyr i i S. P ion i i . 

(48) "ΕΛΪ Πρόκλου Κυντιλιανοΰ. Acta m a r t y r i i 
S. Pionii apud Bolandum ι Febr. Acta sunt hirc *ub 
Procos. ΐμ/to Proculo Quintiliano, C. Metsio Quincto, 
Trajano Decio Vicio Grato (coss.) ut Romani dicunt, 
i v Idus Martii, ut Asiani, mense v i , die Sabbato, hora 
diei x . Acla atia apud eumdem Bolaudum paulo 
a l i ler h;ec describunt. 

(49) "Ο έστι κατά Άσιανούς. Qnippe annas so-
laris Syromacedonum, quos Asianos vocai auc lor , 
incipiebal roense O c t o b r i : proinde Martius i i s sexlus 
fa i t mensis : ut apud Ghrysostomum Orat. de P a -
scbate apnd Savi l l ium, U V , p . 940 et 9 4 1 ; qaar lu? 
apud Asialicos mensis d i c i lur Januarius. o t oclavus, 
Mahis. Yide Scaliger., l i b . n , De emend. Ump.f p . 
1)4, et Pclavium ad E p i p b a n i u m , p . 132, 158, 159. 

(50) X l i C a r d p o c . E x E u s e b i o l i b . Hut. « cr i . , cap . 
39. 

e άνείλετο Ρ. 
' · δέ om. Ρ. 

YARUS LECTIONES. 

1 1 τού om. Ρ. 1 1 ή π. τοιαύτη, π. αύτη Ρ. 1 1 Ίούνωρ V. ** ΚυντιλλιανούΡ. 1 1 ειδών Ρ. 
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έπί «ευτέρα διαπρέψας ομολογία (51), λιπαρψ γήρει Α 
και σεμνή πολιτεία έτελειώΟη τφ τ ο 0 1 Τ μαρτυρίου 
δρόμω. 

2 7 1 Ό αύτδς Δέκιος βασιλεύς ήγαγεν Απδ τής 
Αφρικής λέοντας φοβερούς κα\ λεαίνας, κα\ ά π -
έλυσεν εις τδ λίμιτον Ανατολής, άπδ Αραβίας κα\ 
Παλαιστίνης ξ ως τού Κιρκησιου " ( 5 2 ) κάστρου, πρ*ς 
τδ ποιήσαι γενεάν, διά τούς βαρβάρους. Σαρακηνούς. 
Όμοίως δέ άπδ της ξηράς Λιβύης ήγαγεν ερπετά 
Ιοβόλα και φοβερά ά^ενοΟήλεα , κα\ άπέλυσεν είς 
τδ τής Αίγύπτου λίμιτον διά τούς Νομάδας κα\ 
Βλεμμύας βαρβάρους· καί διά τούτο γράφουσιν α ύ 
τδν έσ:ώτα μεταξύ λεόντων καί ασπίδων. 

|Έξελ6ών δε δ *· αύτδς Δέκιος είς πόλε μον κατά 
Φράγκων ·· ( 5 5 ) , ώς απέρχεται, έσφάγη μετά τού 
υίού αύτου άπότινοςτών έξάρχων(54) έν 'Αβύρτψ (55), Β 

ών ετών ? . 

P A S C H A L E . 670 
gravis , ac vitnc sanclitale s ingulari , raartyrii c u r -
sum consummavit. 

ldera Decius imperator ex Africa formidandos 
leones et leaenas adduxit , immisitque i n Orientis 
fines, ab Arabia et Palaestina usque ad Circesiuro 
castrum, ut ib i feius edereni et propagarentur, 
propter barbaros Saracenos. S imi l i ler e l ab cont i -
nente Libya serpentes venenosos ac meiuendos 
utriusque sexus adduxit , dimisitque in fines A L -
gypt i , propler Nomadas ac Blemmyas barbaroe : 
ideoque ipsura leones in ler et aspides pingere so-
lent . 

Ipse vero Decius, dum Francis bel lum i l la luros 
proGciscilur, ab uno ex proceribus cum i i l i o occi-
d i l u r A b y r l i , cum vixisset annos t x . 

DUCANGII NOTAE. 

(51) 'Exl δευτέρα διαχρέψας ομολογία. De qua 
idem Euseb. supra cap. i i . 

(52) ΚερχεσΙου. Circetsum vocat Eutropius, et ex 
co Urosius in Gordiano, Castrum Euphrati imminem: 
Greeium in finibus Persidis, Capiloltnus. 

(55) Κατά Φράγγων. Alquc tum p r i m u m a u d i -
luni Francorum nomen sub Decio, qui cuni in prce-
ΓΜ> conlra Garpos, qui Daciam et Moesiam occupa-
vpranl, periisse dicalur a Lactantio i n l i b . De twor-
tibus persecut., n . 4, quos Gelas sive Goltbos vocat 
Consianlinus M . i n Orat. ad sanclorum coetum. 
Zosimus Scythas, qui r.on ali i sunt ab iis quos alibi 
Gotibos Yoranos, l lragundos et Garpos vocat, ac 
i ropter I>trum babilasse leslatur. inde eoruni origo 
et prima sedcs videtur repetenda. Constat qutppe 
tx Pannonia Francos p r i i m i m fuisse digressos, ex 
Gregorio T u r o n . l i b . ιι H i s l . , cap. 9, quibus dev i -
ciis assignaUe deinde sedes aliai ab imperatore 
l*robo, u t i narrat Zosimus l i b . i . Et licet quo t r a -
daeli st f i i is non tradat, vero tamen videlur simile 
in proxima Germania illas iis assignalas, cum H i e -
roflTnios suo » v o Germaniam Franciam vocaiam 
aucior s i t , et Germanos cum Francis confundat 
Tflos m t e r p m Javenalis, u t i docuimus i n Dissert. 
de Nummis Byzant., n . 55, unde postea trajecto 
Kbeno in Gallias i r ruper in t . Horum enimvero F r a n -
corum i n Pannonia sedem circa i l lam quae in i c r 
Savum e l Is truin adjacct regionem, eamqne f e r l i -
liseiniaro c l habitatoribus frequentem, prinnlus 
exstilisse indicare videtur Φραγγοχωρίου, quam di i i 
r e i i n u i i appellalio, u l i teslalur Nicotas in Joaune 
Comneno n . 5, e l in Manuele, l i b . n , n . 7, ub i , i n -
nuil i l l e , Ztfogininuin castrum immit iss imi im, postea 
Sinnium d i c l n i n , aedificatum esl. Regionem hanc 
Saviam a Savo fluvio, et I i i leramnensem, quod b i -
nis fluviis Savo ei Dravo, vel etiam Istro i n d t i d e -
reiur. a p p d l a n t : in cujtts conflniis babilabant Aman-
Imi , Marcomanni , e l Qnadi, qui Francis e l vicinis 
a!iis genlibus adjungi solent, et circa eosdem flu-
v;os i n secunda Pannonta e l in provinciis Saviensi 
e t V a l m a babilasse d i cnnturapud Rtifum F c s l u m : 
ubt r l i a m , aut in confmiis, Gontriguros, Gepidas et 
Avares s tau i i l Menander Protector, Justino Thrace 
bnperante, qtia lempeslate- S i rmium Roinanis pa-
rebat, cum Avares banc civitatem stbi , ut reniam 
s*iam, reddi poslularent. Exactiseniin a Probo F r a n -
CJS, banc sibi Romani asseruerant, ut et Franco-

r u m regionem, qoam proximae deinde nationes i n -
vaserant, Gepida3 scilicet et Avares. Franci vero 
eisi sedibus suis pulsi , ac in proxinue Germaniae 
fioes traduct i , non ideo tamen quieverunt, sed fcum 
Romanis bella submde gcsserunt, atque adeo cum 
GaHieno, u tdoce l Zonaras l i b . x u Annal.% sect. 24 , 
ac postmodiim cum Constantino M . quod indicat 
i n pri inis i l l ius nuitimus aureus quem descripsiniiis 
i n Famili is Byzant., pag. 17, in quo mulier babi lu 
eigestu e juhni i s tropaeo assidet cum bac voce sub-
j e c l a , FRANCIA, et bisce i n c ircui lu ascriptis, 
GAUDIUM ROMANORUM. Quippc Conslantinus p l u -
res expediliones suscepit in Sarmatas et Pannones, 
quod tcslanlur pra?sertim a nobis pariter descripti 
i l l ius nu iumi , in quibus leguntur bsec verba, fc*AR-
ΜΑΤ1Α DEVIGTA (ubi cousulenda adjuncta nola) , 
sa?peque trajecisse Danubium refert auctor Cbronici 
pascbalissub ann . x x m , ejusdem A u g u s t i : cui q u i -

C dem Sannatia3 adjacuit Francia i l l a , in ejusdcin 
scilicet provincias seu Pannoniae e l Germania3 c o u -
flnibus l u m sita, de qua forle intelligendus Con -
stanlinus Porphvroffenilus l i b . De administr. impe-
r i o , cap. 19, u l i i ait Turcos baberc ad Occidenlem 
Φραγγιαν, ad Septemrionem Patzinacas, et ad Me-
ridiem magnam Moraviain et Gbrobatos qu i ad m o n -
tes adjacenl. Cerle Cbazariae, de cujus s i lu quae-
dam i n eodem l ibro attigit idem Conslanlinus, a d -
jacuisse versus Danubium teslatur locus allatus ex 
cod. ms. in bis Notis ad p. 55 D. Proinde Francia 
il la ost quain Francice sepienlrionalis plagam vocat 
rex Tbcodobertus in epistola, qua sciscitanti J u s t i -
n iauoquibus i n provii ici is babilaribt, aut qua? gcn-

tcs ebsent 

(54) 'Χχότιτος τών έξάρχων. Victor Scbotti D e -
ciuin Brut i fraude cecitlisse scr ibit . l l a c l iam E a -
tropius , ut quosdam Codices praferre monel Sca 

Y) l i g e r : ubi i l le , Quis non miretur noraen loci i n n o -
men bominis descivissc? 

(55) "Εν 'Αδύρτψ. Eusebiusin Abritlo. Unde per -
peram Brutum conlVcere Victor et Eutropius. Sena-
tor , Abncio. Jornandes, abrupto. Nicepborus Con^ 
stantinopol. i n Cbronol . , et Calalogus i inpp. L e u n -
clavianus, έν τψ φόρψ. Georgins Svncelbis ex De* 
xippo, t v 'Αβρύτφ τψ λεγοιχένφ φορφ θεμβρωνίψ· 
Gasaubonus edidi i θεμαρα»(ψ Misccl l . apud Abritum, 
qtti foro Terebronii dicilur. Sic varianl scriplores. 

Y \ R l i E LEGTIONES. 
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CCLVIII Olympia* χ 

(Α. a Μ. C. 5762). Romanis xxvn imperavit Caius 
Gallus annos ιιι. Golliguntur anni v . M D C C L X H I . 

A . C. [01 . I p h . l 
254. (A. a M . C. 5760.) i . I n d . x v . V a -

lcriano et Gallieno coss. 2 , 
255. ιι. Jnd. i . Valcriano U et Gall ie-

no I I coss. 3 . 
256. ιιι. I n d . u . Maximo I I e l Glabrione 

coss. 4 . 
Caius Galhis decessit, cum annorum 

esset L X I I . 

Romanis x i v i n imperavit Valerianus 1 

Auguslus, ann . xiv. Golliguntnr an . v . 
M D C C L X X V I I . 

257. i . I n d . ιιι. Valeriano I I I et Gallieno B 

eoss. i . 2 5 9 . 
Dionysias Alexandriae episcopus, m u l l i a qui i n 

Decii persecuiione suppliciorum melu a fide desci-
verant , i l l ias pedibus advolulus, porrecta poeniten-
tiae inanu, u l Deum sibi propi l ium eflicerent admo-
ni t i s , de i l l is ad mullos episcopos l i t leras dedit: i n 
quibus, supefbia turoidus Novatus, RomanaB Eccle-
sia? presbyter, d i x i l eos non esse admittendos, quod 
nulla iis salulis spes superessei, alque adeo q u a n -
tumvis omnia ad conversionem idonea paragerent, 
propriae haRreseos eorum q u i , mente in f la t i , Galharos 
seipsos nominant, princeps cons l i tu i tur . Gujus re i 
causa, maximo Romae coacto concilio, LX quidem 
episcoporura, sed multo p l u r i u m presbyierorum et C 

PASCHALE. 6 7 f 
ττνη ΌΛυμπιάς. 

Τωμαίων κζ' έβασίλευσεν Γάιος Γάλλος έτη γ* (56). 
Όμού,εψξγ' . 

Ίνδ. ιε'. α'. ύπ. Ούαλεριανού και Γαλλιηνού· 

Ινβ . α'. ρ ' . ύπ. Ούαλεριανού τδ ρ (57) χα\ Γ α λ 
λιηνού τδ p\ 

Ίνδ. Ρ'. γ' . ύπ. Μαξίμου τδ ρ' κα\ Γλαβρίωνος, 

Έτελεύτησε (58) Γάΐος Γάλλος, ών ετών ξρ ' . 

Τ ω μ α ί ω ν χη' έβασίλευσεν Ούαλεριανδς Αύγουστος 
έτη ιδ' (59). Όμού ,εφοζ'. 

Ίνδ. γ ' . α'. ύπ. Ούαλεριανού Αύγουστου τδ γ' (60) 
κα\ Γαλλιηνού τδ γ* 

Διονύσιος (61) Αλεξανδρείας επίσκοπος, πολλών 
ύποπεσδντων αύτφ τών έν τώ διωγμφ Δεκίου, όρέγων 
αύτοΤς χείρα μετανοίας (62) έξευμενίσασθαι τδν 
Θεδν, πολλοίς τών επισκόπων περ ι αυτών γράφει * 
έν οΤς αρθείς υπερήφανη β β (65) Ναύατος (64) της 
Φωμαίων Εκκλησίας πρεσβύτερος έλεγεν μή δείν 
αυτούς δεχθήναι, ώς μηκέτι ούσης αύτοΓς σωτηρίας 
ελπίδος, μηδέ εί πάντα τά είς έπιστροφήν γνήσια 
έπιτελοϊεν, Ιδίας αίρέσεως τών κατά λογισμδν φυσιω-
θέντων κα\ καθαρούς εαυτούς άποφηνάντων άρχηγδς 
καθίσταται. Έ φ ' φ συνόδου μέγιστης έν τή Μ ' Ρ ώ μ η . 
συγκροτηθείσης, ξ' μέν τδν άριθμδν επισκόπων, 
πλειόνων δέ έτι μάλλον πρεσβυτέρων και διακόνων,. 

D U C A N G I I N O T J E . 

tos essent i l l ius d i t loni sub jecta , baoc rescr ips i l : 
Dei noslri miserlcordia feliciter subuclis Thuringis, 
et eorum provincm &tqui$iiis, exstinclis ipsorum tunc 
lemporis regibus, Norsavorum gentis nobis placata 
majestas colla subdidil, Deoque propitio Wisiyothis 
qui tncolebant Francia: Septentrionalem plaqam, Poit-
ttoniam, cum Saxonibus Euciis, qui se Nobis volun-
tate propria tradiderunt, per Danubium et limitem 
Pannonia usque in Oceani littoribus, custodiente 
Deo, dominalto nostra porrigilur. Ex quibus satis 
perc ipi lur Franciam il lam hcplenlrionalem finiti-
niam fuisse Pannoni», ac in inleriore Germania, 
cum bodiema, seu potius Franci» , cui eliam i m -
perabat, pars australis seu meridionalis appellare-
l u r , Austrasiae vulgari nomenclatura donaia. Q u i n -
etiam ab iis Francis in Germaniae fmes Iraduclis 
deviclis 1 , Poropeianus civi late Ant iocbenus , dux 
itisignis, qui in proelio conlra Odenalum, Aureliano 
imperanle, f or l i l er pugnavit, Francus appellatusfuit, 
ut est apud Eusebium in Chronico. Aique haec fo> 
siori forlc quain par est commentario de primis 
Francoruin nostrorura sedibus ad bunc auctoris l o -
cum disseruimus, ubi l u m p r i m u m eorum audi lum 
nomen. 

(56) Έτη f . Vide Georgium SvnceUiim, p . 5 7 6 ; 
c l Pelavium ad Epipban. , pag 405. 

(57) ΟύαΛεριανού τό β' Vide A n t o n . Pagium i n 

Dissert. Hypat. , pag.47, 48, et Pearsonium i n A M H » ~ 
iib. Gyprian. 

(58) ΈτεΛεύτησε. Intereooptus Interaronae c u n r 
filio. Eu l rop . 

(59) Έτη ιδ'. Vide Petav. a d Epiphan. , p . 4 0 6 . 
(60) ΟύαΛεριανού Αυγούστου τό f . In digerendis 

laterculisconsulum, Gall ienoel Valeriano i m p e r a n l i -
bus, non consentire Panvinium, Baronium, P e l a v i u m , 
Goiut ium, etalios pluribus oslendunt v i r i d o c l i s s i m i , 
Pagius in Disserl. I l y p a l . , c a p . 6 et u l t . Norisius i n 
nummo L i c i n i i , cap. 5, e l Pearsonius, qu i r u r s a m 
haud invicem conveniunt. Hos adeal qui v o l e l , e t 
Scaligerum ad Euseb., p . 2 3 1 . 

(61) Διονύσιος. Ex Eusebio l i b . v i Hi$t. eccles., 
cap. 4 1 , 45, elc. 

(6 i ) 'Ορέγων αύτοΤς τήν χείρα τής μετανοίας. 
Idem Eosebius l i b . ν, cap. 4. 

(63) 'Αρθεϊς ύπερηφανεΙα_ Ναύατος. Α quo n a -
rx l u m proverbium , Τά Ναυάτου φυσά ν, de quo d i x i -

m u s ad Alexiadem A n n a B a m , p . 326*. 
(64) Ναύατος. l l a plerique e scriptoribus Graecis 

bunc haeresiarcham, qnem L a t i n i omnes Novatum 
vocant. Sed negat Scaliger ad Eusebiuro neqoe i V a -
valum, neque Piovatum a p p e l l a U i m , sed Novatia-
num, ex episl . S. Gypriani 48 et 49, quomodo e l i a r o 
appellalur a Senalore in Fastis consularibus. Sed 
Novatianu$ alius fu i t a Novalo, cujus scclalor ftril» 
Vide Baronium auno 254, n . 7 1 . 

V A R L E LECTIONES. 

4 1 Γαλλιηνού τδ γ'. Γαλλιηνού Ρ. " ύπερηφανεία Ρ. ** τή οηι. Ρ. 
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Ιδίως ο* κα\ Λ κατά τάς λοιπάς επαρχίας περί του Α diacononira : facla praeterea i n reliquis provinciis 
πρακτέου 1 5 έπισκεψαμένων, δδγμα γέγονε τοΤς πά
σιν τδν μέν Ναύατον άμα τοΓς συν αύτφ συνεπαρθεΓσι 
κα\ τούς συνευδοκεϊν τή είς αδελφούς άπανθρωποτάτη 
γνώμη τού άνδρδς προαιρουμένους 2 7 2 ^ ν Αλλο-
τρίοις της Εκκλησίας ήγεϊσθαι, τούς δέ τή συμφορά 
περιπεπτωκότας τών αδελφών ίάσθαι κα\ θεράπευε ιν 
τοίς τής μετανοίας φαρμάκοις. Περ\ τούτων κα\ 
Κορνήλιος Τωμαίων επίσκοπος πρδς τδν τής 'Αν-
τιοχέων Εκκλησίας έπίσκοπον Φάβιον έγραψε, δηλών 
αύτφ τά τής συνόδου Τωμαίων κα\ τά δόξαντα τοΤς 
κατά τήν Ίταλίαν κα\ 'Αφρικήν κα\ τάς αύτόθ: β · 
χώρας. Και άλλοι δέ πλείους πρδς πλείονας πολλά 
περ\ τής άπονοίας Ναυάτου κα\ τής μετανοίας τών 
έν τφ διωγμφ καταπεσόντων έγραψαν. 

σν(/ ΌΛνμπιάς. ' 

Ίνδ. δ'. Ρ'. ύπ. Τούσκου (65) και Βάσσου. 

%£π\ τούτων τών υπάτων δ άγιος Κυπριανδς (66) 
έμαρτύρησεν πρδ ιη' Καλανδών Όκτωβρίων· 

Ίνδ. ε'. γ ' . ύπ. Αίμιλιανού τδ γ* (67) κα\ Βολου-
σιανού τδ Ρ'. 

Ίνδ. ς ' . δ ' . ύπ. Σεκολαρίου ·Τ κα\ Αονάτου. 

de co quod definiendum csset inquisitione, tandem 
abomnibus decretum, u lNovatus , una cum secta-
toribus suis, et iis qui v i r i i l l ius inhumanam p r o r -
sus i n fratrcs senleBtiara ampleclcbantur, ab Ecde -
siae l i ininibus proscriberetur : qui vcro ex fralr ibus 
in hanc incidissent calamilatem, sanarentur, ac poe-
nitenliae remediis curarentur. His de rebus Corne-
lius Romanus ponlifex ad Fabium Anliocbense Ec -
clesiae cpiscopuin l i l i cras dcdit , quibus ί 11 ϊ decrcia 
synodi Romana», et Italiae ac Africae an l i s l i luu i sen-
tentiam exposuit. Sed ct m u l l i a l i i de Novali amen-
l i a , et eorum qui i n perseculione iapsi erant poeni-
lenl ia , mul la perscripscrunt ad coinplures. 

CCLIX Olympias. 

Ίνδ. 
<*γ\ 

ζ. β'. ύπ. Γαλλιηνού τδ δ' κα\ Βόλουσιανού 

Ίνδ. η'. ς ' 
νιανού (68). 

Ίνδ. θ'. C. 
Ίνδ. ι'. η'. 

σζ ΌΛνμχιάς. 
ύπ. Γαλλιηνού τδ ε' κα\ Φαυστι-

ύπ. Άλβίνου κα\ Δέξτρου ··. 
ύπ. Γαλλιηνού τδ ς ' κα\ Σατορνίνου. 

Ίνδ. ια'. Ο'. ύπ. Ούαλεριανού Αύγουστου τδ δ' 
και Λουκιανού (69). 

σξα* ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ip\ ι'. ύπ. Ούαλεριανού Αύγουστου τδ ε' (70) 

καί Λουκιανού τδ Ρ'. 
Ίνδ. ιγ'. ια' . ύπ. Γαλλιηνού τδ ζ καί Σαβινια-

νού " (71). 
Ίνδ. ιδ'. tp\ ύπ. Πατέρνου κα\ 'Αρκεσιλάου. 

A . C . 
258. (Α. a Μ. C.5704.) ιι. I n d . ιν. Tusco 

et Basso coss. 
His coss. sandus Cyprianus mar lyr io 

v i l am fintvit ex a. d . X V I I I . Kalend. Oc-
tobres. 

259. ιιι. I n d . v. AEniiliano I I I et V o l u -
siano U coss. 

260. i v . I n d . v i . Scculari et Donalo 
coss. 

2 6 1 . v . I n d . νιι. Gallieno 1Y e l V o l u -
siano I I I coss. 

CCLX Oiympiat. 
262. v i . I n d . v u i . Gallieno V c l Faus-

1 l iniano coss. 
265. v u . Ind i x . Albino et Dextro coss. 
264. v i n . I n d . x . Gallieno V I et Sa iur -

nino coss. 
265. i x . I n d . x i .Yaler iano Auguslo IV 

et Luciano coss 
CLCXl Olympias. 

(A . a Mr C. 5772.) x. I n d . x n . Valer ia-
no Augusto V et Luciano I I coss. 

266. x i . I n d . x i n . Ga l l i enoVl I et Sa-

[01 . Iph. ] 

2. 

3. 

4 . 

1 .260. 

1 . 261 . 

biniano coss. 
267. x i i . I n d . x i v . 

coss. 
268. x n i . I n d . x v . 

D niano coss. 

DUCANGII N O T J E . 
(65) Tovcxov. Ita Fasti Idaliani et veteres codd. sonium. 

Ίνδ. ιε'. ιγ'. ύπ. Πατέρνου τδ Ρ' κα\ Μαρινιανού (72). 

Paterno et Arcesilao 

Paterno I I t l M a r i -
4. 

Trebellii Pollionis in xxx lyrannis, o t monel Gasao-
bonos; sed al i i Fuuum legunt. Vide Pearsonium i n 
AuHolibus CypnanicU. 

(66) Ό άγιος Κυπριανός. Ex Eusebii Chron . ub i 
Scaliger. l u eliam Fasti Idaliani hoc anno, qui diem 
addiinl X V I I I Octobr. Hujus mar lyr ium ad consulalura 
Valeriani e l GaUieni, an . Chr . 256, refert Prosper, 
deqoo io pr imis consulendus erudtlisaimus Pearso-
u u boc anno. 

(67) Τον ΑΙμιΛιανού τό γ'. Vide eiimdeio Pear-

(68) Φαυστινιανού. Sic vocatur in Fastis I d a l i a -
nis, ubi nota numeri ν apponitur. CaHeri, u l et Pol 
l io i u Gailienis, Faustinum legunt. 

(69) Καϊ Αουχ,ιανού. Leg . Λουκίλλου, ex Fasiis 
omnibus. 

(70) ΟύαΛεριανού Αυγούστου τό ε'. O m i l l i t u r btc 
consulalus i i i Faslis. 

(71) Καϊ Σαβιανού. L**ff. ex Faslis Σαβινίλλου. 
]72) Mapiriavov. l l a Idat . At Scaliger, Μαρκια-

νου. 

Υ Α Μ Α LECTIONES. 

* δέ καί. δέ Ρ. " πρακτέου m. R , πρακταίου PV. «· καταυτόθι Ρ. 1 7 Σεκολουαοίου V, Σεκουλαοίου 
P io la " Δ έ ξ σ τ ρ ο υ Ρ . ·· Σαβιανού Ρ. * 
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CCLXIl Ohj>.upia$, 
269. χιν I n d . i . Claudio et Paterno I I I 

coss. 
I l i s prad ic l i s coss. Valerianus Augu-

Bltis a Persis in etim insurgentibus i n t e r -
feclus esl , cum ann. LXI all igisset. 

(A. a M . C. 5778.) Romanis xx ix i m -
peravi l Claudius au π. Coll iguntur anni ?. 
UDCCLXXIX. 

270. i . I n d . ιι. Antiocbiano et Orpbito 
coss. 

2 7 1 . ιι. I n d . m . Aurel io et Basso coss. 
Sub boc Claudio v i c t i sun l G o l l b i , ' e l 

receplum S i n n i u m . 
Claudius S i rmi i raoritur, cum annorura 

esset L v i . 
Romanis xxx iraperavit Aurelianus ann . 

χι. ColIigUDlur annt v . MDCCLXXXV 
272. i . I n d . i v . Quieto et Bradumiano 

coss. 
CCLXIIl Olympias. 

273. ιι. I n d . v . Taeito e l Piacidiano 
coss. 

l l i s coss. Aurelianus Auguslus coepit 
instaurare moenia urbis Hoinue : lapsu 
qoippe lemperis ea fatiscebant. 

ιιι. I n d . v i . Quielo II et Bradumiano 
G O S S . 

274. i v . l n d . νιι. Aurel iano A u g u s l o I I 
* l Capilolino coss. ί 

275. ν. Ind v m . Aureliano A u g u s t o U I 
et Marcello coss. I 

CCLXIV Olympias. 
276. v i . I n d . i x . Tacito 11 et JErailiano 

coss. 4, 
Aurelianus Aogus iu i mor i tur , annos 
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cty? ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. α'. ιδ'. ύπ. Κλαυδίου και Πατέρνου (73) 

1 . 262. τδ γ'. 
Έπι τών προκειμένω" υπάτων ·· Ούαλεριανδς 

Αύγουστο; έσφάγη ύπδ Περσών έπαναστάντων αύτψ, 
ών ετών ξα'. 

2 7 3 'Ρωμαίων κθ' έβασίλευσε Κλαύδιος έτη p\ 
Όμού ,εψοθ*. 

4. 

1 . 263. 

Ίνδ. Ρ'. α'. ύπ. Άντιοχιανοΰ (74) κα\ Όρφίτου. 

Ίνδ. γ ' . Ρ'. ύπ. Αύρηλιανού κα\ Βάσσου (75). 
Έπ\ τούτου Κλαυδίου ένικήθησαν Γόθοι (76) κα\ 

παρέλαβε τδ Σίρμιον 
Β Κλαύδιος τελευτά (77) έν Σιρμίψ, ών ετών νς\ 

Τ ω μ α ί ω ν λ' έβασίλευσεν Αύρηλιανδς Ιτη ς·* (78). 
Όμού ,εψπε'. 

Ίνδ. δ'. α'. ύπ. Κυΐέτου και Βουδουμιανού *· (79). 

σξγ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ε'. Ρ' Μ . ύπ. Τακίτου και Πλακιδιανοΰ. 

Τούτοις τοΤς ύπάτοις (80) Αύρηλιανδς Αύγουστος 
ήρξατο τείχη 'Ρώμης άνανεούν · ήν γάρ τψ χρόνψ 
φΟαρέντα. 

Ίνδ, ς ' . γ ' . ύπ. Κυΐέτου τδ p' (81) καί Βραδου-
μιανού. 

Q Ίνδ. ζ. δ'. ύπ. Αύρηλιανού Αυγούστου τδ p' κα\ 
Καπετωλίνου. 

Ίνδ. η'. ε'. ύπ. Αύρηλιανού Αυγούστου τδ γ ' καί 
Μαρκέλλου (82). 

ρξδ" ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. Ο'. ς ' ύπ. Τακίτου τδ Ρ' και Δίμιλιανου. 

Αύρηλιανδς Αύγουστος τελευτ$(83), ών ετών σα' * . 

DUCANGII N O T i E . 

(73) ΚΛαυδΙον χαϊ Πατέρτον. Consulum scriem 
sub Glaudio et Probo A A . expendil Norisius i n 
nummo L i c i n i i , cnp. 6. 

(74) Άντιοχιανοΰ. Ita Fasli Idat iani , Prosperi, 
Maf iani , etc. Attilianum vocat Pollio in Claudio. 

(75) ΑύρηΛιανού xal Baccov. Gonsules islos, 
et qu i sequunlur usque ad annuro ccxcvi, var ie 
apud auciorcm Chronic i , Ida t ium, Senaiorem et 
alios describi o))servat PeUvius, l i b . x i De doctr. 
temp., cap. 27, quem consulet qui volet. 

(76) Ένιχήθησατ Γόττοι. E x G h r o n . Euseb i i : is 
vero ex Eutropio . Adde Orosium, l i b . v n , cap. 23 , 
Αίλουρους hos vocat Syncellus. 

(77) ΚΛαύδιος τεΛεντφ. E x G b r o n . Euseb i i : cum 
annos u e l menses v u imperasset, ut probat N o r i -
sius. 

(78) "Ετη ς'. Minus paucis diebus, u l ait V o p i -
scus. Vide Peiavium ad Epipban. , p . 406, et Pagium 

i n Dissert. hypat., cap. u l t . 
(79) Καϊ Βραδονμιανον. Yaldumiano, Fas t l l d a -

t i a n i : a l i i , Voldumiano. 
(80) Τούτοις τοΐς ύχάτοις. Ex Chron. E a s e b i i : 

jy is vero ex Eulropio , ub i Scaliger. Yopiscus : ΑαΊά· 
bito consilio senatus muros urbis dilatavii, nec la-
men Pom&rio addidit eo lempore, sed pottea. Pomar-
rio autem nemini principum Iket addere, nt« qui agri 
barbanci aliqua parie Rommnam rempublkam locu-
pletavit. Yide Yic lorem i n Epit.; Orosium, l i b . v u , 
cap. 25, e i Zosimura, l i b . i . 

(81) Κνϊέτον τό fi. Hic cousuialoe n Q u i e t l et 
Bradumiani sea Yoldumiani , q u i nullus f u i i , perpe -
ram boc loco est intrusus. 

(82) K a i ΜαρχέΛΛον. I l a Prosper, V i c tor i es , Se-
nator, Mariaaus, e l c Maruliinu$f Fasli a l i i . 

(85) ΑύρηΛιανός Αϋγονστος τεΛεντφ. M o r l e m 
Aurel iani i n a n n u m ν ejusdem Augusli refer l C b r o n i -

V A R I J E L E C T I O N E S . 

w έπ\ τούτω^ν τών υπάτων προκειμένων Ρ. 1 1 Σέρμιον Υ et mox, Σηρμίω, η ab ada n a n u s c r i p t o . 
I f Βραδουμιανου Ρ. " ε'. Αύρ. Ρ'. Κ. ** o / . Post Aurel iaaum deest Taci t i breve imperiom : u n d e nu-
merus annorum Taci l i i n Aurel ianum conferiur, minime senilia, cum intoremptus est, agenten . N o l a v i t 
errorcm Gibbonus llist., cap. 12, annol . 6. 
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Ka\ έβασίλευσε Φλωριανδς ημέρας KC (84), χα\ natus L X X V , et regnal Florianus dics xcvn. 
έσφάγη (85), 

Κατά τούτον τδν χρόνον άνεφάνη τι;Μανιχαιος (86) 
ονόματι Κέρδων, δογματίζων χα\ παρασυνάγων. 

Τωμαίων λα' έβασίλευσεν Πρόβος Ιτη ς' (87). 
Όμοΰ ,εψ^α'. 

Ίνδ. ι'. α'. ύπ. Πρόβου Αύγουστου (88) κα\ Παυ-
λίνου. 

Ίνδ. ια'. Ρ'. ύπ. Πρδβου Αύγουστου τδ ρ' και 
Αούπου *·. 

Ίνδ. ip\ γ' . ύπ. Πρδβου Αυγούστου τδ γ' και 
Πατέρνου. 

σξ8* ΌΛυμχιάς, 
Ίνδ. ιγ'. δ' . ύπ. Μεσσαλά κα\ Γράτου. 
Ίνδ. ιδ*. ε'. δπ . Πρδβου Αυγούστου τδ δ ' καΑ Τι-

βεριανού. 
2 7 4 *ϊνδ· ιε'. ς-'. ύπ. Πρδβου Αυγούστου τδ ε' 

χα: Βίκτωρ {νου. 
Έσφάγη Πρόβος Αύγουστος έν Σιρμίώ (89), ών 

ετών ν*. 
Τωμαίων λρ' έβασίλευσεν Κάρο ; άμα τοίς υ ιοί ς 

αυτού Καρίνφ κα\ Νουμεριανψ έτη γ' (90). 
/ Όμού ,εψίχδ'. 

Ίνδ. α'. α ' . ύπ. Κάρου (91) κα\ Καρινου. 
σξς' ΌΛυμχιάς. 

Ίνδ. Ρ'. ρ ' . ύπ. Διοκλητιανού κα\ Βάσσου (92). 
Ίνδ. γ ' . γ ' . ύπ. Καρίνου τδ Ρ' (95) και Νουμε-

ριανοΰ. 

et interGcitur . 
Sub id l e m p o r i s , cxortus est quidam 

Manicbaeus, nomine Cerdo, qui prava do -
gmata sparsit et conciliabula coegit. 

Romanis χχχι inipcravit Probus annos 
v i . Col l igunlur anni v . U D C C X C I . 

277. ι. l n d . x. Probo Auguslo ct Pau -
l ino coss. 

278. n . I n d . x i . Probo Auguslo 11 et 
Lupo coss. 1· 264. 

279. ιιι. I n d . x u . Probo Auguslo I I I e l 
Palerno coss. 2. 

CCLXV Otympias. 
280. i v . I n d . χιιι. Messala el Grato coss. 5. 
2 8 1 . v . I n d . χιν. Probo Augusto IV et 

Tibcriano coss. 4. 
282. νι. I n d . xv . Probo Auguslo V e l 

Vi( torino coss. 1 . 265. 
In ler f i c i lur Probus Augustus S i r m i i , 

annos nalus L . 
Romauis x x x u imperavit Carus cum ^ 

fil i is Garino et Numeriano ann. m . Gol -
l iguntur anni v . MDCCXCIV. 

285. i . I n d . i . Caro e l Carino cose. 2 
CCLXVI Olympias. 

ιι. I n d . i t . Diocleliono et Basso coss. 5 
284. n i . I n d . ιιι. Garino I I e l N u m e -

C r iano coss. 

DUCANGII N O T i C . 

con Eusebi i : i d est Anreliano I I I et Marcellino coss. 
qoomodo etiam Fasti Idat ian i , et Prosper : Senator 
tiennio posl . Vide Pagiuro, cap. n l t . , n . 16. Per i i t 
aulem Aurelianus Ccenufrurio% qui locut est Thracitr, 
inqoit Laciant ius , De mortib. per$ecut.,n. 6, falsa 
qoadam soepicione ab amicis in lercmplus . Vide 
Syncellum e l Scaligerum. 

(81) Ημέρας l ^ f . Ghronicon Euseb. dies L X X X I X ; 
Prosper, L X X X V I I I ; Eutropius, mentibut u et diebus 
x i ; Vic lor i n Epil.9 die$ L X ; al ler , uno mente ei α/· 
tttQ. etc. 

(85) ΚαΜσφάγη. Apud Tarsum. Gbronicon E u -
seb. 

(86) ΤΙς ΜατιχαΊος. Manicbaeum Gerdonem vo-
cal, ot q o i Maneiis qui postea v ix i t bseresi i n i t i u n i 
dederit, e t , o l i l l e , duo introduxcr i t pr inc ip ia , seu 
dsoe deos, onum bonuro, al lerum eajvum, u t testa-
Uir Ter iu l l ianus . Manea autem v i x i t c i rra tempora 
ballieai, vel AureUani, seu T a c i l i , u l esi apud Pro -
ipctum, v e l Prob i , ut apuJ Eusebium. Proinde aut 
kiee tpectant ad imper ium Antonin i P i i , sub quo 
Cerdo v i x i t , u t tesiantur Irenaeos, Clemens Alexan-
drinos, Eusebius, e l a l i i , aut expungenda vcrba,ονό
ματι Κέρδων. Nec referl quod -Manes Μανιχαίο; boc 
t<o d i ca lur , cum non fere al i ler a veleribus appel-
ielnr. E t sane Eusebius i n Gbron. e l ex eo Svrrccl-
kts, Cerdonis non memini t , ubi i l le anno u P r o b i : 
*H τών Μανέντων Μανιχαίων πανόλεθρος Απώλεια 
ν} τών ανθρώπων παρεισήχθη ρίω. Et l l i e ron . / « -
a e i ManiehBorum hcsresis in eommune humani ge-

nerit malum exorta. 
(87) Έτη ς1. Annos Probi expendunt Scaliger, 

l i b . ν De emend. temp.9 p . 495 ; et Pelavius ad L p i -
pban. , pag. 406. Praierea Bucberius i n Vic tor ium, 
p . 241 . 

(88) Πρόβον Αυγούστου. Hoc par consulom per -
peram expunclum esse cx serie Fastonim Panvinii 
observai Scaliger, l ib ν Deemendat. tcmpor., pag. 495; 
ac tmperit im Probi Iria coliegia consulum m CCLXIV 
Olympiade recle babere in boc Ghronico. Hunc ad i , 
t i l et l l e r w a r i u m in Gbronol. cap. cciv e l CCLV; e l 
Pelavium ad Epipban. p . 267, 407,408, 40*. 

(89) Έτ Σιρμιψ. Ex Gbron. Eusebii : is vero ex 
Eutropio . Prosperel Fasli Idaliani Probi mortem ad 
superiorcm annum : Senator ad consulalum Dio-
cletiani I I , et Ar is lobul i re ferunt . 

(90) Έτη γ'. l)e annis Gari agit Pe i tv ius ad E p i -
pbanium p . 410* 

D (91) Κάρου. Nolam iterati consulatus addit Gata-
log. Doniif. Rom. apud Bucheriam. 

(9xi άιοχΛητιατοϋ καϊ Βάσσου. Nescio cor b ic 
in i rusum sit boc par consulum, contra quam i n 
Fastis omnibus, nisi suffecli fue i in t . Cerle Bassos 
an . CCLXXXIX, in Fastis, n cat. d i c i t u r , nis i is eit 
qui cos. fuit an . CCLXXI. 

(95) Καρίτου τό β'. Ita Fasli Savi l l iani , Libellus 
de praefectis urbis Roma3, fragmentum Fastorum 
apud Puclterium, Marianas et Panviniug. Gaeleri 
Catum Π p r x f e r u n l . 

V A R I i E LECT10NES 
n Αοόππου P V . 

ι 



6-9 C H R O N I C O N 
Anno CCLV, a Domini i n COP.IOS assumptione facta Α 

csl Ghrisl ianorum persecutio, in qua niu l t i mar lyr io 
v i i am finierunl: atque i n iis sanctus Georgius , et 
sanctus Babylas. Hic Antiocbiae uiagnae erat e p i -
scopus, quo Carinus imperator pervenit cum Caro 
p a l r u o , Persis bc l lum i l la lurus : qut quidem Carus 
i n Mesopolamia de coelo laclus i n l e r i i t . Carinus vero 
v ic lus Carras profugit , ub i a Pers is , castris ad ur~ 
bem posiris , caplivus factus , slatira ab iis in ler f e -
ctus e s l : illiusque pelle de lrac la , ex ea saccum i i 
confecere , quem ungucntis del ibtitum i n vicloriae 
monumentum deinceps servarunt. Pcr i i t auleni Ca-
r inus cum annorum esset x x x v i ; post cujus mortem 
Numerianus ejus fraler suscepta in Persas expedi-
tione u l l u m i v i t f r a t r e m , insigni de i is reporlata 
v i c l o r ia . Β 

P A S C H A L E . 680 
Έτους σνε' της είς ουρανούς αναλήψεως τοΰ 

Κυρίου, έγένετο διωγμός Χριστιανών, καί πολλοί 
έμαρτύρησαν · έν ο!ς έμαρτύρησεν και δ άγιος 
Γεώργιος (94) καί δ άγιος Βαβυλας (95). Ουτο; δέ 
ήν επίσκοπος Αντιοχείας τής ·· μεγάλης, κα\ έκει 
κατέφθασεν Καρινος (96) δ βασιλεύς άπιών πολεμη-
σαι , τ κατά Περσών μετά τοΰ θείου αύτοΰ Κάρου · 
δστις Καρος έκεραυνώθη (97) έν τή Μεσοποταμία. 
Καρίνος δέ ηττηθείς έφυγεν είς Κ ά ^ α ς τήν πόλιν. 
Κα\ παραφωσεύσαντες *· (98) οί Πέρσαι έλαδον 
αύτδν αίχμάλωτον (99), κα\ ευθέως αύτδν έφδνευ-
σαν. Κα\ έκδείραντες αύτδν (1) εποίησαν τδ δέρμα 
αυτού σάκκον, και σμυρνίσαντες έφύλαξαν είς Ιδίαν 
δόξαν. Τελευτά δέ ούτος ΚαρΙνος ών ετών λς ' . ΚαΛ 
μετά θάνατον αύτοΰ Νουμεριανδς δ άδελφδς αύτοΰ 
έπεστράτευσεν κατά Περσών (2) είς έκδίκησ.ν τοΰ 
Ιδίου άδελφοΰ Καρίνου, και περιεγένετο αυτών 
δυνατώς. 

DUCANGII NOTi£. 

(94) Άγιος Γεώργιος. Atqui S. Georgii marty -
r i u m ad Diocleliancam perseeulionem, sen ad a n -
n u n i x ix Diocleiiani referunt ejus acta apud Bollan-
dinos x x i u A p r i l . 

(95) Καϊ ό άγιος ΒαβύΛας. l i l ius martyr ium ad 
tempora Cari et Numeriani pari ler adducunt P h i -
lostorgius, Georgius Synccilus, Cedrenus, el aucior 
Gbroaici ms. ab Adamo ad Lconeiu Sapienlcm, u b i 
b*c addi l : Τούτον σνειλε ό Διοκλητιανδς Δούξ τής 
Μυσίας. Auctor vero Cbrouici , u l e t Gedreuus, sub 
Decio supra passum esse eumdctn Babylam asserunt. 
Sed cuni Philoslorgiusinceriuin innuat an sub Decio 
vel sub Garo passus sit , videlur inde possecolligi 
diversos de S. Babylae marlyrio sciiptores exscri -
psisso. Vide Jacob. Goliofi ed. ad euradem Philostor-
g iu in , et Goarnm ad Syncelium. 

(96) Καϊ έκεϊ κατέφθασεν ό Κάρινος. Ha?c pe-
rioche ut i is q u « subsequunlur ctmsentanea s i t , 
i l a , ιι ί fallor, einendanda : Κα\ εκεί κατέφθασεν Κά-
ρος ό βασιλεύς άπιών πολεμήσας κατά Περσών μετά 
τού υίοΰ αύτοΰ Καρίνου. JSeque lamen veruni est 
Garinum i n expeditioiicm Persicain palrem coiuita-
t u i r i , sed Nunierianum, u l exserte aiunt Eulropius et 
Vic lor Schotti , cuai Garinus ad munimentum Galiim 
uiissus essei. 

(97) Έκεραυνώθη. Ex Cl iron. Eusebii , ubi Sca-
liger. Apud Ctesiphonlem, ulerque Vic lor : supra 
Tigridem catlra melalus, Eulropius. Vide Sidon. 
carm. x x u i , elalios. Sylloge Scaligeriana: Κεραυνού 
τής εκείνου σκηνής βληθείσης, συνδιεφθάρη αυτή 
καί εκείνος. Siniil ia babel Zonaras. 

(98) Καϊ παραρωσσεύσαντες. I la praefert cod. 
Vatic. e l cd i i io Scaligeri. Uaderus vero παραφω-
δεύσαντες edid: l , legendumqiie ad oram loci , π α ρ -
αφοδεύοντε;, exconjectura adjcci l . A lqu i ida l i enum 
esl a vcrboruin senlenlia : iino Persae caslra po -
suerunl ad Canas, qiio se rcceperat Carinus, u r -
bemqiie obsidione cinxerant : quod vox παραφωσ-
σεύειν, seu polius παραφοσσατεύειν significat. Yide 
Gloss. med. Graecit. ht φωσσά:ον.· 

(99) ΑΙχράΛωτον. (Ju;« i i ic de Carino a Persis 
caplo, poblinodum inierfeck), ejusque pelle in v i -
clori.e signum scrvala , t rad i l auclor Gbronic i , de 
Pluiiieriaiiu narrare quosdam bisloricos, quos in ler 
csl Gcorgius Monacbus~in Gbronico ms. a i l Zonaras, 

l icel nec Nuineriano, nec Garino, sed Valeriaoo 
conveniant : i la enim passiin scriplores, Lactan-
lius De mortib. pe&ecutor., n . 5 ; Pollio, Eulropius, 
Yictor i n Kpit. Gonstanlinus M . in Orat. ad san^ 
ctor. couluni, n . 24, etc. Carinus vero trucidalus 
d i c i lur ejus prxc ipue I r i b u n i dextera, cujus con ju -

fem dicebalur polltiisse, ut s»cribit idem Yic ior . 
lusebius et Jornandes apud Margum tn proelio oc-

cisum anno ι Dioc le l ian i : Eulropius vero, e l ex eo 
Orosius, et Yictor Scbol l i a Diodeliano Garinom 
Caesarem flauitiose vivenleui in Oalmatia dif f ic i l l imo 

r et maximo labore superaliim i r a d u n l , prodituiu ab 
exercitu suo, quem forl iorem habebai, i i i l e r V i m i -
nacium alque Aureutn monlcm, ad Margum, u l cst 
apud Viciorem S e b o l t i : cuin ipso anno cum A r i -
slobulo consul processisset, u l addunl Fasti I d a -
t i a n i . Yeruni , qui fieri potest ut cos. cum A r i s i o -
bulo Carinus processerit, s iquidem, quod exserie 
scr ibi l auclor Gbronic i , Dioclelianus ipse K a l . Ja -
nuar . cum eodem Arislobulo processil, quem is 
pra fec ium praitorio fec i l , Apro inlerfeclo , u t a i t 
Victor SchouiY 
^ (\) Καϊ έκδείραντες αυτόν. Laclant iusde eodem 

Yaler iano : Postea vero quam pudendam vitam t n 
illo dedecore finivit, direpla est ei cutis, et exuia r i -
sceribus pellit, infecta rubro cotore (ut forte s a n g u i -
nulenia elfingerelur) ut in tenplo barbarorum deo-
rut.t ad tnemoriam yloriosissimi tnumpln poneretur. 

(2) ^Εαεστράιενσεν κατά Περσών. Si C a r i n u s 
Numeriano f r a l r i superfuil , ut exserte t r a d u n t Y o -

D piscus, Eulropius et Orosius, fratris nccem u l c i s c i 
i l le non po tu i t , susccpia i n Persas exped i l i one , 
8ed auclor rursum hic Numeriano aftingit quas τ ι -
denlur esse Gallieni : nam Yaleriano a Persis c a p t o , 
l icet Odenatus Palmyrenorum rex ttaiim bellum 
Per$is in vindictam Valeriani, quam ejus βΐίν* ne-
qligebal (quod et tradi t Lactantius) tnd\xenty i n q u i i 
Pollio : Gallienus lamen, consullo Vateriani fratris 
$ui el Luculli propinqui, ubi comperit ab Odenaio 
Persat vastalos, Odenalum participalo imperio Augu-
*tum vocavit, ejutque monetam qua Per$as captos 
traherel cudi jutsit. Jure ig i tur quae bic de G n r i n o 
et Nuineriano narranlur , porlenta vocat Scabger a d 
Eusebiuoi, pag. 242. 

Y A R I i E LECTIONES. 

' · τής om. Ρ. " πολεμήσας Ρ. 3 8 παραφωδεύσαντες R, παραφοδεύοντες m . R, παραφωσσεύσαντβς 
m. RP. 



581 CHROMCON 
Είτα σφάζεται Κουμεριανδς (5) έν Περίνθψ ·· (4) Α 

της θρφκης τή νΰν καλούμενη Ήρακλεία % · ύπδ 
Άπρου έπαρχου. 

Τ ω μ α ί ω ν λγ/ έβασίλευσεν Διοκλητιανδς έτη κ (5). 
όμοΰ ,εωιδ*. 

Αιοκλητιανδς άναγορευοε\ς (6) πρδ ιε' Καλανδών 
Όκτο»βρίων έν Χαλκηδόνι είσήλθεν έν Νικομήδεια 4 1 

πρδ ε' Καλανδών Όκτωβρίων μετά της πορφυρί-
δος ( 7 ) , καιΚαλάνδαις Ίανουαρίαις προήλθεν (8) 
0 πάτος. 

Ίνδ. δ\ α'. ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αυγούστου τδ β' και 
Αριστοβούλου. 

Ά π δ τούτων (9) τών υπάτων τάσσονται τά Διο-
κλητιανοΰ έτη είς τδ πασχάλιν 4 1 (10). 

Ίν« . ε'. β'. ύπ. Μαξίμου (11) κα\ Άκυλίνου. Β 
2 7 5 ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ . ς\ γ ' . ύπ. Διοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ γ* (12) 
κα\ Μαξιμιανοΰ Έρκουλίου Αυγούστου. 

Τούτφ τ φ Ιτει Διοκλητιανδς τής έαυτοΰ 4 1 βασι
λείας χοινωνδν.άνέδειξε Μαξιμιανδν (1δ) 'Ερκούλιον, 
Αρχομένου τρίτου έτους (14) της αύτοΰ βασιλείας, 
παραχειμάσας έν Νικομηδεία (15). 

P A S C H A L E . 682 
Deinde Numerianus P e r i n t h i , Tbracise c iv i iate , 

quam nunc lleracleatu vocant, ab Apro pr&fecii) 
prjetorio inter f i c i lur . 

( A . a M . C. 5815.) Rouianis x x x m imperav i l 
Diocletianus ann. xx . Col l iguntur anai v. M D C C C X I V . 

Dioclelianus re i iunl ia lus imperator ex a. d . χν 
Kal . Octobres Chahcedone, Nicomediam ex a. d . v. 
K a l . Octobr. cum purpurea chlamyde ingressus e s l : 
deinde Kalendis Januariis consul processiu 

A . C. [ 0 1 . Iph.J 
285. (A. a M . C> 5794.) i . l n d . i v . D io -

cletiano Aogusto I I e l Aristobulo coss. 4. 
Ab bis coss. anai Diocleliani s l a l u u n -

l u r i n Paschali. 
286. ιι. I n d . v . Max imoe l Aqui l ino coss. 1 . 266. 

CCLXVH Olympias. 
287. i n . I n d . i v . Diocletiano Augusto I I I 

et Maximiano Herculio Augusto coss. 2» 

i l o c anno , Diocletianus Maximianum 
Hercul ium imper i i sui parl ic ipem r e n i w -
t iav i t , inchoanle imper i i sui anno tert io , 
cum Nicomedise In bibernis eseel. 

DUGANGIl N O T i E . 

( 5 ) Σφάζεται Νονμεριατός. Chron. E n s e b i i : Nu-
vurianus cum ob ocuiorum dolorem lectica vehere-
Uwy insidiis Apri $oceri $ui occisus est, elc. Simil ia 
habent Vopiscus i n Numeriano et i n Carino, Eu> 
trop ius , ulerque Victor , e l a l i i . 

(4) Έν Περίνθω, etc. I ta Zosimus In T a c i t o : ; 
κατά τήν Πέρινθον, ή νΰν Ηράκλεια μετωνόμασται. C 
Hic por ro scribi debuit, τή καλούμενη Ήρακλεία. 

(5) Έτη χ*. Vide Pelavium ad Epipbanium, 
pag. 415. 

(6) Αναγορευθείς. Locus Chronici eximius , i n -
qui t idem Pelavius l i b . x i De doclr. temp., cap. 50. 
e l i n Ral ionar io , e l ad Epipbanium, pag. 4 1 1 , quo 
docemur hactenus falso persuasum fuisse chrono-
logis, Dioclel ianum Palifibus i p s i s , sive x i K a l . 
Mali i m p e r i u m accepiase, quod longe post boc t c m -
pas e v e n i t , quod mult is probat, u l et v i r e r u d i -
tiasimos Henric . Norisius m Numnio Diocletiani, 
cap. 1. 

(7) Μετά τής χορφνρίδος. Cum cblamyde p u r -
purea, imperaloriae dignitalis unico fere l u m i n -
ftigni, cum reliqua essenl communia, i nqu i t E u t r o -
pius, e l ex eo Eusebius i n Ghronico, cui poslmo-
d u m idem Diocletiaous, u l et caeteris veslibus ac 
eafceamentis, ornamenta gemmarum ind id i t . 

(8) Καϊ ΚαΛάνδαις\ΊανουαρΙαις ΧροήΛθεν. So- D 
kbaDt enim novi imperalores proximis post impe-
r i i auspicia Kalendis Januariis consulatum edere, 
ut observalum a Sirmondo ad l i b . ι Sidoni i , epist. 9 
Yalesio ad anonymura, de geslis Conslanl ini , e i 
Pearsooio in praefat. ad Annales Cyprianicas, n . 9. 

(9) Άχό τούτων. Petavius ad Epipbanium, 
p . 4 1 3 , άσυστατον ait esse quod boc loco scr ib i l 
anctor Cbronic i , et coss. Dioeletiano u et A r i s l o -
bolo , i n d i c t . i v Diocletiani aonos i n Pascbali cyclo 
digesios foisse: cum secundum iEgyptios, qui ab 
August i mensis 29 anni ccxxxiv, inc ip iunt , i d con -
l i g e r i t ind ic t . I I I ineunte, quarla vero non nisi ab 
sepcembri scqaente numerari coepta : ideo C h r o -

nicon indict ionem a Septembri ad antecedeniem 
Mart ium relrahere v i d e r i , aut uno anno lard ius . 
pulare . Nain Diocletianus e l Aristobulus consula-
tum i n i e r u n l i n d i c l . ιιι, anno Chr . CCLIXXV, I I O I I 
vero sequenti, u i habet Cbronicon. Ha?c discutiant 
quibus o t ium fuer i l . Caeleram de aera Dioclei iani 
multa m u l t i commeniati sunt, atque i n ttrimig Sca-
l iger, l i b . ν De emendat. temp., p . 497; l i b . n i Ca-
n o n . fisagogic, pag. 274 ; et i n Noiis ad Eusebiura, 

?ag. 242 ; Petavius, l i b . x i De doclr. temp., cap 29, 
0, el i n Rationario, Buchedus ad Canon. V i c t o r i i , 

cap. 6, Jacobus Grandamicusin Ghronologia G h r i s l . 
parte ιι, p. 5 7 ; et parle i n , p. 55, etc. 

(10) E i c τό χασχάΛιον. Vide nostram praefatio-
nem. 

(11) ΜαζΙμον i t addan iFas l i Ida l ian i , et libellu» 
Depr&fect. urb. 

(12) ΑιοχΛητιανού τό )f. Hic consulatus no la lur 
i n nuinmo auera observationibus erudit is , u l solel , 
i l lustravit Henric . Norisius, i n cuius anlica haec 
leganlur : IMPP. DIOGLETIANO ΕΤ MAXIMIANO 
AUGG. I a poslica vero, IMPP. DIOGLETIANO I I I 
ΕΤ MAXIMIANO GOSS. Qui quidem consulalus 
priraus fu i t Maximiani , quomodo etiam nolatur i u 
Faslis Idatianis , Prosperi , et al i is , qucro pcrperam 
Victorius secundo Diocletiaui copolavi l , quem i s 
gessit cum Aristobulo. 

(15) "Εδειξε Μαξιμιανδν. I d i n annum praece-
denlem referunt Fasti Idatiani e l Prosper: Scnalor. 
ad consulatum Bassi et Quint ian i . Sed de anno quo 
Maximianus revera imperator dicius esl , d ispulat 
prae caeteris Petavius l i b . χι De doctr. temp., cap. 
2 1 , t u m ex boc Ghronico, t u m ex aliis scriplort* 
bus. 

(14) Άρχομένον τρίτον Βτους. Die Kal. Aprit 9 

u t est i n Faslis Idat i i . 
(15) Παραχειμάσας Νικομήδεια. I n qua quidem 

urbe crebrius diversabatur, cum banc a Scythis, 
Valeriano imperanie, prius igne consumpiam ct 

V A R L € LECTIONES. 
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Α. C. 
288. ιν. I n d . νιι. Maximiano Hercolio 

I I et Januario coss. 
289. v . I n d . v m . Basso e l Qointiano 

coss. 
290. v i . I n d . i x . Diocleliano IV et 

Maximiano Rerculio Augusto I I I coss. 
CCLXVIU Olympiat. 

2 9 1 . ? u . I o d . x . Tiberiano e t Dione 
coss. 

292. νιιι. I n d . χι. HannibaJiano et 
Asclepiodoto coss. 

293. i x . I n d . x n . Diocletiano Augusto 
V et Maximiano Herculio Augosto I V 
coss. 

l l o c anno Maximianue Jovius Nobi l i s -
simus Caesar in principalum ascitus esl , 
u t e l Gonslanlius, Nicomedid» ex a. d . x u . 
Ka l . Junias. 

294. x. I n d . χιιι. Conslantio Csesare, 
et Maximiano Jovio ^aceare coss. 

CCLXIX Olympias. 
295. (A, a M . C. 5804i x . I n d . x i v . 

Tusco e l Anullinocoss. 
Anno CCLXVII. Donaini i n coelos assum-

pl ionis , ac iisdem pradic l i s coss. m a r t y -
r i u m sub i i l sanclus Menas Cotyaei, Phry 
gise Salutaris c ivitate , Atbyr x v , ex a. d . 
ιιι Idus Novembr. 

296. x n . I n d . xv . Diocletiano Augusio 
V I et Gonstantio Csesare I I coss 

297. x u i . I n d . i . Maximiano Herculio 
V e t l f aximiano Jovio Gsesare I I coss. 

Persae prorsus devicti sunt a Constaulio e l M a x i -
miano Jovio. 

Anuo CCLXIX Domini i n ccelos assumptionis, ac 
lisdera supra noroinatis coss. martyr io v i tam finivit 
sanctus Gelasinus i n Heliooolitanorum orbe L i b a -

CHRONICON P A S C H A L E . 
[OU I p h . ] Λ 

1 . 268. 

2. 

4. 

Ίνδ. ζ\ δ.' ύπ. Μαξιμιανού Έρκουλίου τδ β' χα\ 
Ιανουαρίου (16). 

Ίνδ. η'. ε'. ύπ.| Βάσσου χα\ Κυντιανοΰ 4 4 . 

Ίνδ. θ'. ς'. ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ δ* χτ\ 
Μαξιμιανού Έρκουλίου Αύγουστου τδ γ ' . 

σξη' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ι'. ζ'. ύπ. Τιββριανού (17) χαι Δίωνος. 

Ίνδ. ια'. η*, ύπ. Άννιβαλιανού χα\ 'Ασχληπιο-
δδτου. 

Ίνδ. ιβ'. θ'. ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ ε' χα\ 
Μαξιμιανού Έρκουλίου Αυγούστου τδ δ'. 

Β Τούτω τψ έτει (18) Μαξιμιανδς % β Ίδβιος επιφα
νέστατος Καίσαρ είς τήν αρχήν είσεποιήθη χα\ Κων
στάντιος έν Νικομήδεια πρδ ιβ' Καλανδών Ιουνίων. 

Ίνδ. ιγ'. Γ. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος (19) και 
Μαξιμιανού Ίοβίου Καίσαρος. 

σξθ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιδ'. ια'. ύπ. Τούσκου χα\ 'Ανουλλίνου. 

Έτους σξζ* τής ε!ς ουρανούς Αναλήψεως τού Κ υ 
ρίου κα\ τών προκειμένων υπάτων έμαρτύρησεν δ 
άγιος Μηνάς (20) έν Κοτυαείω *Τ (21) Φρυγίας Σαλου-
ταρίας, 'Αθυρ ιε', πρδ γ' Ίδων Μ Νοέμβριων. 

Ίνδ. ιε'. ιβ'. ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αυγούστου τδ ς-' 
^ κα\ Κωνσταντίου Καίσαρος τδ β'. 

Ίνδ. α'. ιγ'. ύπ. Μαξιμιανού w Έρκουλίου τ δ ε' 
κα\ Μαξιμιανού Ίοβίου ·· τδ β'. 

Πέρσαι (22) κατά κράτος ένικήθησαν ύπδ Κ ω ν 
σταντίου κα\ Μαξιμιανού 1 1 Ίοβίου. 

Έτους σξθ' τής είς ουρανούς αναλήψεως τοΰ Κ υ 
ρίου και τών προκειμένων υπάτων έμαρτύρησεν 4 
άγιος Γελάσινος (25) έν τή ΊΊλιουπολιτών πόλε ι τ η ς 

DUCANGIl N O T i E . 

peae eversam instaoraret, ac staderet u r b l Romae 
cosequare, inquit Lactanlius De morlib. persec, 
n . 7 t quam quidem Dio Gbrysost., orat . 39 : ,Κατά 
τε 14χυν κα\ μέγεθος ουδεμιάς ήττωμένην τών δποι 
ποτέ ενδόξων, γένους τε γενναιότητι, κα\ πλήθους 
συνδικήσει $ών φανερωτάτων γενών; Zosimus vero 
l i b . ι, μεγίστην καί εύδαίμονα διά τε πλοΰτον κα\ Β 
τήν είς άπαντα εύπορίαν δνομαστοτάτην fuisse 
a iunt . 

(16) KaV Ιανουαρίου. L ibe l l . De prcef. urb.9 Ja-
nuarino n ; Fasti Idatiani Anuarino: caueri, Janua-
r i o , absque nota i i era l i consulalus. 

(17) Τιβεριανον. I ta l ibe l l . De proef. urb.; 
Prosper, Fasti Idatiani et Savi l l iani , e l Senator : 
Tiberio, Victorius. 

(18) Τούτφ τφ έτει. l d i n consolatum Tiberiani 
e i Dionis Fasti I d a l i i : Eusebius e l Prosper i n con-
sulatum Maximiani et Januari i referunt. 

(19) ΚωνσζαντΙον Καίσαρος, etc. Hic e l a l i i eo-
rumdein Caesarum consulatus in 1/νι, νιι, νιιι, i x 

et χ cod. de juris e l factt ignor . , nolantur d u n t a x a t 
cum duplici G. sic CC. cot$. i d est, Cataribu$9 v e l 
duobus Caisaribus co$s. " 

(20) Ό άγιος Μηνάς. Hinc annum quo S. M e n a s 
martyr iumsubi i t doceniur, quem sibi i n c e r t u m f a i s s e 
ait Baronius, an . cccvu, n . 54. 

(21) Έν Κοτναίφ. Sic reposuimus, (com Κ ο τ υ 
αείω prir ferret editio Raderiana, Κοτυαείω S c a l i g e -
riana) , quomodo etiam in Strabonis el G o n s t a n i i n i 
Porph. codd. mss. legi monet Holstenins a d S t e -
phanum de Urbib. 

(22) Πέρσαι. Fasti Idat i i : Hi$ eou. victi Persar. 
Eutropius a solo Maxiraiano delelos s c r i b i t , n u l l a 
Gonstanlii facla mentione. Meminit etiam i s t i u s d e 
Persis relatse v i c l o r i * Laclantius , De mort. perse-
cut., n . 9, quani hoc anno contigisse p r o b a i H e n r . 
Valesius in Not. ad Euseb. , p . 170, licet i n C h r o -
nico Eusebiano aliter scribatur. 

(25) όίγίος ΓεΛασΐνος. Sic t t l a m cod. Y a l f e m t u 
[quomodo id nominis occurr i l apud M a r i i a l e m , 

VARIAE LECTIONES. 
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Α ι β « ν η σ ί α ς , § ( 2 4 ) . Ί ) σ τ ι ς # η ή ν μ ί μ ο ; δεύτερος,αγώνος Α. nensi. Hic cura secundus esscl mimus , ac pnblic i 
πανδήμου θεάτρου αγομένου, καΛ πλήθους θεωρούντος 
2 7 6 £6αλον α ^ δ ν οί άλλοι μίμοι είς βούττιν·* (25) 
μεγάλην βαλανείου *· γ εμούσαν ύδατος χλιαρού, κα-
ταβάίζοντες τού δόγματος τών Χριστιανών κα\ τού 
άγιου βαπτίσματος. Ό δε αύτδς Γελάσινος δ δεύτερος 
μίμος βαπτισθείς κα\ άνελθών έκ τού ·· βουττίου, 
φορέσας ίμάτια λευκά, ούκέτι ήνέσχετο θεατρίσαι, 
λέγων δτι Χριστιανός είμι· εϊδον γάρ δόξαν φοδε-
ράν είς τό βούττιν"\ χαϊ Χριστιανός αποθνήσκω. 
Κα\ άκουσας ταύτα δ λαδς δ θεωρών έν τ ώ θεάτρφ τής 
Ήλιουπολιτών β Τ πδλεως έμάνη σφόδρα · κα\ δρμή · 
σαντες έκτων βάθρων είς τήν θυμέλην, κρατήσαντες 
τδν άγιον Γελάσινον έξω τού θεάτρου, ώς φορεί τά 
λευκά ίμάτια αύτου, λιθοβολήσαντε; έφόνευσαν α ύ -

celebrarenlur i n theatro l u d i , spectante populo, i n 
magni b a l n e i s o l i u r a aqua tepida plenum ab aliis 
mirais injectus est, Christianae re l i g i on i , sancloquc 
baplistiio i l ludentibus. Ipse v e r o Gelasinus secundus 
roimus baptizatus, et ex solio balnei egressus, can-
didis i n d u t u s vestiraenlis, i n I h c a l r u m prodire d e i n -
ceps reoui t , dicens : Christianus sum, vidi enim in 
tolio Iremendam gloriam, el Christianut morior. 
Q u o d c u m vidisset populus q u i i n theairo Heliopo-
l i tanorum civi iatis spectabat, furore succeosus, cx 
gradibusin scenam irrueas, arreptum Gelasinum, ac 
t b e a t i O cum ipsis candidis quas indutus eral v e s l i -
bus e j c c tum, lapidibus o b r u i t a l q u c inierfcc i t . C u -
j u s corpus propinqui i n v i c u m Mariaromen d i c l u m , 

τδν, κα\ ούτως έτελειώθη δ δίκαιος. Κα\ λαβόντες τδ Β unde erat o r i u n d u s , extra Heliopoiim , de lu leruol , 
λείψανον αυτού οί έκ τ ο ύ Μ γένους αυτού άπήγαγον ibique ora lor ium ei erexeruat. 
αύτδ είς τήν κώμην τήν λεγομένην Μαριάμμην, δθεν ύπήρχεν··, έξω Ηλιουπόλεως, κα\ έχεί .έκτισαν αύτψ 
εύκτήριον οίκον. 

Έ π ι τών αυτών υπάτων ένικήθησαν Πέρσαι ύπδ 
Μαξιμιανού Έρκουλίου Αυγούστου. 

Ίνδ. β'. ιδ'. ύπ.'Ανικίου Φαύστου (26) και Σεβήρου 
Γάλλου. 

σο* "Ολυμπιάς. 
Ίνδ. γ'. ιε'. ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ ζ και 

Μαςιμιανοΰ Έρκουλίου Αύγουστου τδ ς ' . 

Ίνδ. δ*, ιζ'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ γ' και 
Μαξιμιανού Ίοβίου τδ γ ' . * 

Της 'Αλεξανδρέων Εκκλησίας ις' ηγείται Πέ
τρος (27) έτη ιβ'. Εΰτονώτερον δέ τή Ασκήσει έαυτδν 
άγων, τοΰ κοινού τών Εκκλησιών ούκ άφανώς έπι μελό-
μένος, θ' Ιτει τοΰ διωγμού καί ις^ τής Αιοκλητιανοΰ C siarum c u r a palara vacans, ιχ persecutio-
βασιλείας (28) τήν κεφαλήν άποτμηθείς τώ τοΰ μα ρ - nis anno , imper i i vero Diocletiani χνι, 
τυρίον κατεκοσμήθη στεφάνψ μετά κα\ άλλων ·· una cum inf inito a i iorom m a r l y r u m ία 

DUCANGIl ΝΟΤΛΕ. 

lisdera coss. a Maximiano Hcrculio Auguslo 
Persae pra?lio v i c l i sunt. 
A . C. [ 0 1 . IpJi . ] 

298. χιν. I n d . u . Anicio Fausto et Se-
vero Gallo coss. 1 . 269. 

CCLXX Olympias. 
299. ( A . a M . G.5808 . ) xv . I n d . ιιι. 

Diocleliano Aagusto YH et Maximia-
no Augusto V I coss. 2. 

300. x v i . I n d . i v . Gonstanlio Ca?sarc 
111 e l Maximiano Jovio coss. 5. 
Alexandrinam Ecclesiam x v i regit Pe-

tras annos x u . Is constanti vitae c o o l i -
nenl i t f s tad io , ac omnium passim Eccle-

l i b . ν ι ι , epigr. χχιν, Ex Addendis.\ Genesium a l i i 
vocanl , cujus fesium agunt Graeci et Lat in i xxv 
Auaus i i . Vide Baron. ad Mariyrolog. et i n Annal. 
tccl.% ann . cccw, n u m . c x v m . 

J24) Τής Αιδανησίας. Cur lleliopolis Libanma, 
Libanen$i$ d i ca tur , cx Damascio apud Pbotium 

dibcere l i c e t , cujus sunl haec verba : Κατά τήν 
Ήλιουπολιν Συρίας είς δρος τδ τοΰ Λιβάνου τδν 
Άσκληπιάδην άπελθείν φασι. Laudat Holsten. n u m -
muro , in quo vir quidam equum manu t rah i t , cum 
bac inscriplione : ΗΑ10Π. ΠΡυΣ A I B A N O N . A l i u m 
pro fer t v i r doclissimus Joan. Harduiaus, cum bac 
epigrapbe : ΗΑΙΟΠΟΑΙΣ E N AIBANQ. P l i n i u s , 
l i b . v , secl. 19, AmnU Orontes nalut inler Libanum 
ei AniiUbanum, juxta Heliopolim. Ita sect. 19, L a o -
dUtam, AdLibanum cognominalam s c r i b i t : cun> alia 
cs*ct qoae πρδς θάλασσαν diceretur, ut est Ία veteri 
n o m m o , Quam eamdem liberam vocat idem Plinius, 
eecl . 1 8 ; Theopbanes, ann. xx C o p r o n y m i : Θεόδω
ρος δέ Λιβανίτης Σύρος κατά τήν περίχωρον Ήλιου-
πόλεως τήν έπ\ Λίβανον έπανέστη τοΓς 'Αραψι. Ubi 

Symcon Logotbela Ία Gbroa. m». Ί beodorum hunc 
ΣυρολιβανίτηννοοβΙ. AdLibaaum eitam Oroalem fln-
v i a m Heliopolim statuit W i l l . Tyriu» l i b . i v , cap. 8. 
e l l i b . x x i , cap. 6, ubi sua tempestate ilalbec d i -
ctani docet. 

(25) ΕΙς Βουττίον. Legendum είς Βούττιν i n -
dical adjectivum μεγάλην. Vide Glosear. med. 
Grsecit. 

(26) 'ΑνιχΙου Φαύστου. ιι, addunl Libcl lus De 
D prcef. urb. e l Fasti Savi l l iaai . Is praefectus u r b i fuit 

anno sequenti. 
(27) Πέτρος. Euseb., ana. x v u Dioclel . , Alexan-

drince Ecclesice xvi post Theonnm episcoput ordinalur 
Pelru$,qui ix postea perseculionis anno gloriose m a r -
tyrium perpetravit. Yide eumdem Eusebinm, l i b . νιιι 
Hi$t. eccl.. cap. 15 ; Epipbanium, H s r . 6 8 ; C h r o n i -
coa Orienlale , pag. 126, et Gbronicoa A lexaadr i -
nura Scaligeri, pag. 85. 

(28) Καϊ ις' τής Αίοχλητ. βασιλ. Glosseoia 
marginale ία textuin exlra locuro iosertum pro i u i -
l io Pelri : absuiU enim ab Euscbio. 

Y A R I i E LECTIONES. 
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» βουττίον Ρ. " 
%ών άλλων Ρ. 

. Μ δστις. οδτος Ρ. Post δεύτερος addil Malalas, ρ . 514,15, κα\ είσήλθεν είς τδ παιγνίδιον. 
βαλανίου ΡΥ. ·· τοΰ οαι. Ρ. , Τ Έλιοπολιτών Ρ. •· τοΰ οία. Ρ. •» ύπήρξεν Ρ. Μ κα\ 
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pluribus civi latibus numero , capite m u l -
talus m a r t y r i i coronam adeptus est. 

301 . χνιι. I n d . v . Tt i iano et Nepotiano 
coss. 4. 

302. x v r i i . I n d . v i . Conslanlio Cacsare 
V I e l Maximiaao Jovio Caesare I V 
coss. 1 . 270. 

Uoc anno Panis Gastrensis Alexandria? 
a Diocleliano prsebitus est. 

CCLXXl Olympias. 
303. χιχ. I n d . v n . Diocletiano Augusto 

V I I I et Maximiano Herculio V I I coss. 2 . 
Anno χιχ Diocletiani Augast i , ind ic t . v n , mense 

Dystro, die xxv (qui quidem mensis Romanis est 
Martius) , Pascbatis die feslo, proposita obique p r i n - Β 
cipalia edicla, quibus ecclesis a fundament i sd i ru i , 

P A S C H A L E . i 

αναρίθμητων έν πολλαϊς μαρτυρησάντων πδλεσι. 

Ίνδ. ε'. ιζ'. ύπ. Τατιανοΰ κα\ Νεπωτιανού. 

Ίνδ ς*, ιη'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ δ' καλ 
Μαξιμιανού Ί ο β ί ο υ β 1 Καίσαρος τδ δ\ 

Τούτφ τ φ έτει (29) δ καστρήσιος Αρτος έν * Αλεξάν
δρεια ύπδ Αιοκλητιανοΰ έδωρήθη. 

σοα' ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. ζ. ιθ\ ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ η' (20) 

κα\ Μαξιμιανού Έρκουλίου 6 1 τδ ζ'. 
Έτους ιθ' (31) τής Αιοκλητιανοΰ βασιλείας μην\ 

Αύγούστφ ζ'·· Δύστρφ κε' (32), λέγοιτο δ' αν οδ 
τος (33) Μάρτιος κατά 'Ρωμαίους, έν 2 7 7 ή (^Ρ? 
τής εορτής τοΰ Πάσχα (34), ήπλωτο πανταχδσε (55 ) 

DUGANGH ΝΟΤΑ2· 

(29) Τούτφ τφ έτει. Eadem iisdera verbis ba -
bentur i n Gbronico, quod Alexandrinum appella-
mus, edito a Scalifero post Eusebium, pag. 83. In 
eodem anno Catfrittut in Alexandria donalut ett. Ubi 
additur eodem anno i m p . Diocletianum Alexan-
dr iam venisse. Nescio porro an buc respexerint 
Fasli Idatiani ad hunc annum : His co$s. vilitatem 

{'usserunl imperatores esse. Vide quae commenlalur 
lenr . Valesius ad Evagrii l i b . n , cap. 5. 

(30) ΑιοχΛητιατοϋ Αύγ. τό η'. Lactanl ius , l i b . 
De mort. persecut., cap. 12, hunc consulatum hisce 
verbis consignat: Ageniibus consulatum scnibus am-
bobus octavum ei teptimum. 

(31) "Ετους itf. Ex Eusebio in Chron. et l i b . v m 
Hi$t. eccl., cap. 2. Ita etiam Lac lani ius , Fasti I d a -
t i a n i , e l scriptores a l i i ad hunc x ix anuum perse-
cutionem Ghrist ianorum et subversionem ecclesia-
r u m r e f e r u n l : de qua quidem perseculione et anno 
quo i l la coepta est egere passim recenl iores , ac i n r 

f i r imis Baronius, Scaliger ad Euseb., pag. 2 4 5 ; et " 
ib . ν De emend. temp.; Petavius, l i b . x i De doctr. 

temp., cap. 5 1 ; Henr. Valesius ad Eusebii Hist. 
cccl., l i b . νιιι, cap. 2 ; Joan. Broeus Antecessor 
B i t u r i c . i n Disserl . de in i t io persccut. Diocletiana3, 
e l de Epocba concil i i Girlhensis , Stepb. Baluzius 
V . G. ad Lac lan l ium , Henr. Norisius i a Nummo 
Dioclel iani , e l chronologi passim. 

(52) Αύστρφ κ ε ' . Idem Valesius ubi de mense ac 
die agit quibus coepta est persecutio Diocletianea, 
ista in hoc Ghronico sic legenda censet : Έτους ιθ' 
τής Αιοκλητιανοΰ βασιλείας, μην\ Δύστρφ κε'. Λέ -
γοιτο δ* άν οδτος Μάρτιος κατά 'Ρωμαιους. Scal i -
ger, μέν Αυγούστου, cum nota meadi ediderat. Sed 
lual iu i ita locum vii iosum emendare : Έτους ιθ' τής 
Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου βασιλείας, ίνδ. ζ'» ρηνί 
Δύστρφ κε'. Nam haec noia numeralis ad ind i c l i o -
nem p e r t i n e t : vox vero Αύγουστου poni debel post 
Αιοκλητιανοΰ * et i la sensus integer conslat. 

(55) Ούτος. I ta ed i l . Sca l iger i : ούτως ediderat D 
Raderus. 

(54) Έτ ήμέρϊ της εορτής τού Πάσχα% A lqu i hoc 
anno Pascha i n xxv^ Mart i i cadere non po tu i l , |ul 
observalum a Scaligero, Pciavio, Valesio loco l a u -
dato, Papebrochio i n Prolegom. ad Vitam S. Geor-
gi i n . 27, 28, et aliis. Sed neque omnino verum 
eslcoeplam perseculionem x x v M a r i i i , nec circa festa 
paschalia, ut scr ib i l Eusebius, cum Laclantius l i b . 
De mortib. persecut., n . 12 et 15 exserlc dical id 

contigisse v u K a l . Mar l ias , quo eversa p r i m u m 
Chris l ianorum ecclesia Nicomedia?, scribens: Pottri-
die propositum edictum, quo) cavebatur ul religiomt 
Mu* homine* carerent omni honore ac dianitate, 
tormentis subjecti essent, ex quocunque ordine ant 
gradu venireni, etc. Neque tamen, u l dicam qood 
res esl , auclor Chronici ait edita ejusinodi i m p e -
ratoruro edicla ipso die Paschaiis. |Sed, u l et E u -
sebius, ήπλώσθαι, seu proposita fuisse, in plerisque 
scilicet Cbris l ianorum ecclesiis, cum universi C b r i -
stiani s imul co l l iguntur , quo i d omnibus palesce-
r e l , hujusce festivilalis tempore potissimum io 
eom flnem deleclo. Enimvero sciluin quanlum d i f -
ferant datce, acceplce, et propotila Gonsi i lutiones, 
quarum diversus semper fui t ascriplus d i e s : n a m 
elsi edictum contra Gbristianos datum f u e r i i νιι 
K a l . M a r t i i , accipi non p o l u i l i n provinci is ab e a -
r u m praesidibus, et ab iis proponu nisi posl a l i q u o t 
dierum intervalluro, ita ut in plerisque id acctde-
d e r i l circafesta paschalia, alque adeo p r o v i n c i a r u r a 
ac civitalura rectoribus prasccplum fuer i t u t e d i -
c luni istud in festis paschalibus proponerent e t p r o -
mulgarenl . Sed et paulo ante emissum fuerat a l i u d 
edic lum, quo l i b r i Gbristianorum de manibus e p i -
scoporum et presbyierorum exlorqueri j u b e b a n t u r . 
Sic enim Passio sancti Felicis episcopi T u b y z a n e n -
sis : In diebus illis, Diocletiano octies et Maximiano 
sepiies consulibus Augustis, exivit ediclum eorumdem 
ccesarum vel imperatorum supetomnem faciem UTVG% 

et propositum est per colonias ei civilales principibus 
et magistratibus, $uo cuique loco, ut libros Deificos ex-
torquerent de manibut epitcoporum el presbytero-
rum. Tunc programma posilum est in civilale Tuby-
zente die Nonarum Januariarum, elc . , 'proinde a n i e 
fesia pascbalia. Passus autem est Febx x v m K a l . 
Febr. 

(55) Πατταχόσε. Nescio cor Kircheros i n P r o -
dromo G o p l o , cap. 2 , laudans ι bunc l o c u m 
ex Ghronico, post banc vocem addider i t , έν τ ) 
Αίγύπτω κα\ θηβαΐδι, cum verba isia abs int ί α 
ulraque ed i l i one : nisi forte ut quod p r o b a n d u m 
susceperat firmaret» ab boc anbo χιχ D i o c l e i i a n i 
Goptos et JEgyplios auspicari aunos suos, quos M a r -
t y r u m vocant, a glorioso scilicet martyrum c i r c a 
Gopton occisorum m a r t y r i o : cuin «gypt i i , C o p t i , 
et Alexandrini Ghrisl iani suos a priroo D i o c l e l i a n i 
imper i i annos auspicari supra dicautur i n boc C h r o -
nico, et apud Aibupharai jum i n D y n a s l . , p a g . 8 4 : 

V A l t l ^ : LECTIONES. 
f 1 Ίοβίου. Αυγούστου Ρ. ·· τοΰ Έρκουλίου Ρ. ·» Αύγούστω ζ' delel Valesius. 
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βασιλικά γράμματα (3G), τ α ; μέν εκκλησίας είς ·ν Α 
έδαφος φέρε ιν, τάς δέ θείας Γραφάς αφανείς πυρ\ 
γενέσθαι προστάττοντα, κα\ τους μ έ ν Μ τιμής κα\ 
αξίας έπειλημμένους άτίμους, τους δέ έν οίκετίαις, 
εί έπιμένοιεν τή του χριστιανισμού προθέσει··, ελευ
θέριας ύστερεΓσθαι προαγορεύοντα. Μετ' ού πολύ δέ 
έτερα φοιτήσαντα γράμματα προσέταττε τούς τών 
Εκκλησιών προέδρους κα\ πάντας τούς κατά πάντα 
τόπον πρώτον μέν δεσμοίς παραδίδοσθαι, είτα ύστε
ρον πάση μηχανή θύειν άναγκάζεσθαι, ώς πολλούς 
έκ τούτου ποικίλως διαθλήσαντας τελειωθήναι, πολ· 
λοΰς δέ χαυνωθέντας (37) καταπεσεΓν ύ π δ β Τ δειλίας 
τήν ψυχήν προναρκήσαντας. 

Τ φ αύτφ έτει πολλο\ μέν πανταχόσε, καθώς έφα-
μεν, διαθλήσαντες έτελειώθησαν · ουδέν δέ ·· ήττον ® 
κα\ κατά τήν Νικομηδέων πόλιν, έν ή ό ·· βασιλεύς 
έποιείτο τάς διατριβάς (38), τότε Δωρόθεος (39) και 
Γοργόνιος συν έτέροις άμα πλείοσι τής βασιλικής 
υπηρεσίας ουσιν έτελειώθησαν, και χορδς άμα πολύς 
μαρτύρων ανεδείχθη. Ού μ ε τ Μ · ού πολύ δέ καΓΑνθι-
μος τής αυτής Νικομηδέων Εκκλησίας επίσκοπος τήν 
κεφαλήν άποτμηθείς έτελειώθη· έτεροι δέ πυρί, πλείο
νες δέ και έν τή θαλασσή έ^ίπτοντο, ούκ εύτονούν-
των τών δημίων είς τοσούτον άπειρότατον πλήθος 
έξαρκεΓν. Περ\ τούτου τού απείρου πλήθους τών μαρ 
τυρησάντων Αουκιανδς (40) πρεσβύτερος Άντιοχεύσι 
γράφων έδήλου · c Ά σπάζεται υμάς χορδς άπας δμού 
μαρτύρων. Ευαγγελίζομαι 1 1 δέ υμάς ώς "Ανθιμος δ 
πάπας τ ω του μαρτυρίου δρόμφ έτελειώθη. > Κα\ τά Q 
μέν κατά Νικομήδειαν ταύτα κα\ τούτων έτι πλείονα. 

Ίνδ . η'. κ\ ύπ. Αιοκλητιανοΰ Αύγουστου τδ θ' (δ!) 

και Μαξιμιανού Έρκουλίου τδ η'. 
Μαξιμιανδς Έρκούλιος συνεβασίλευσεν Διοκλητια-

νφ, κα\ έδωκεν δπατείας η' (42). Έβασίλευσεν δέ δ 
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ac sacrae Soriplurae igne coniburi j u b e b a n l u r : sed 
e l u l qui magislratibus ac bonoribus fungcbanlur, 
i is pr ivarentur , ac infaraes haberentar, reliquis 
vcro privalis bominibus, si i n Christ ianismi p r o -
fessione persisterenl , libertas adimerelur. Nec 
multo post alia superveuere edicta, quibus manda-
ba lur , u l Ecclesiarum antistileS, ac orones u u i c u n -
que essent locorum pr imo quidem vinculis i rade-
rentur , dein omni suppliciorum adbibilo genere 
sacrificare cogerentur : quo factum, ut exinde com-
plures, poslvarios exanllaloscrnciatus, i n t c r i e r i n t : 
m u U i e t i a m , qui pr imo quidem sui quadam fiducia 
palam Christ i fidem proGtebanlur, posiea animo 
prae tormcntorura roetu deficerenl, ac laherentur. 

Eodem annd, m u l t i ibique, u l i d ix imus, haud m i -
nor i constanlia loleratis suppliciis, morlem obie-
r u n t . Sed et i n Nicomediensiura urbe, cum in ea 
roorarclur imperator, Dorolbeus e i Gorgonius, cum 
aliis non paucis ex hnpcratoris obsequio, vitam 
finierunt, simulque "mgens m a r l y r u m cborus appa-
r u i t . Nec diu posl Anthimus ipsius Nicoraediensium 
Ecclesise episcopus capite plexus i n l e r i i l : a l i i igne 
damnati , coroplures i n mare praecipitati sunt, cum 
ad tantum ac inf in i tum paene numcrnni conficien-
dura tortores deflcerent. De bac innumera m a r t y -
ruro m u l l i l u d i n e , Lncianus presbyier, ad Amiocbc -
nos scribens, ita roeroinit : ι Salulem plur imam 
vobie d i c i i universos s imul m a r l y r u m cborus. N u n -
t io dunlaxat vobis Antb imuin papam inartyr i i cur -
sum peregisse. > Alque baec quidcm Nicomediae, ei 
bis plura conligere. 

A . C. 304. xx . I n d . v m . Dioclcliano Augnsto I X 
et Maximiano Herculio V I I I coss. 01 . l p b . 3. 

Maxiroianas Herculius com Diocleiiano iinperavit, 
deditque consulalus v m . Imperavit vero idcni Maxi -

DUGANGII NOTAE. 

A4 armo ι imperii Diocleliani, quo annot tupputant 
Cophtiice, eamque vocant ceram martyrum, videticet 
eorum aui hoc anno martyrium tubierunl. Hoc enim 
anno ι Dioc let iani , Cbristi CCLXXXIV, u l est i n hoc 
eodem Ghronico, roulli raartyrium passi s u n t : l a m -
eisi forte paulo antequam Ievaius fuissel iroperalor, 
qood x v K a l . Oclobr. eiusdem anni cont ig i l . Sed et 
anie x i x annum Diocletiani, anno scilicet x i dira 
persecntio exstiterat, u t est in Sylloge Scaligeriana, j ) 
qood alias fuse probal Baronius. De iis autem qui 
in j£gypto tum roartyrium passi sunt, quaedam a t -
tigit Eusebius l i b . v m , cap. 8. Sed et Ghronicon 
A lexandr inam, quod ex Bib l . Puteana edidit Scal i -
ger, ha?c ad annom x v m Diocleliani scr ips i t : Con-
ttantio et Maximo (Maximiano) novorum Ccesarum 
quarto. Ii$dem coss. venit Dioclclianus in Alexandria, 
et EccJfgiai exterminavit, et mutti martyrizavernnt, 
in quibttt el bealus Petrus episcopus Alexandrinus 
eepite truncatus e$t. Deinde addit anno sequenti fa -
ciam persecutionem in Occidente: quae quidem iis 
qna* α I«aclantio narranlur non omnino concinunl . 

l36) Βασιλικά γράμματα. Quid i l la imperatorum 
conl inerent Edic la , docent Laclantius e l Eusebius 

locis laudatis 
(37) Πολλούς δε χαντωθέντας. Quos inde tra-

ditorcs vocabant : de qua voce, posl alios, egimus in 
Gloss. med. Lat . 

(38) Έ Υ f i βασιλεύς έχοιειτο σιατριβάς. Vide 
supenus nolata ad annum 111 Diocleliani. 

(39) Δωρόθεος. Ex Ensebio l i b . m , cap. 6, ubi 
consulendus Henr. Valesius. 

(40) Αονκιανός. Vide eumdem Valesium ad idcm 
cap. 6, et ad l i b . i x , cap. 6. 

(41) Αιοκλητιανοΰ Α. τδ &. De boc ιχ consulalu 
Diocletiani Lactantius l i b . De morl. penec, n . 17. 

(42) Καϊ ξόωκετ ύχατεΐας η'. l d est, octies con-
sul fu i t , vc l oclies ut consul missilia in populum 
sparsit, quod ύπατεύειν scriptores vutao dicunt, vel 
καθυπατεΰειν, ut Lco irop. in Nov . 94. Vide Gloss. 
med. Graecil. Sporlulas contulaiut miliere d ix i t 
Symiaacbus l i b . IX, epist. u l t . Epistola episcoporura 
Arelatcnsis provincia; , inter epislolas L c o n i s M . P P . 
In hac urbe quicunquc inlra Gailias ex tempore pm-
dictorum ostentare voluit insignia dignitatis, consu-
iatum suscepil et dedil: formula freqnens in Cbro -
nico Alexandrino Scaligeriano. Vide Gloss. mcd. 

V A R l i E LECTIONES. 

w είς oro . R . ·· μέν o in . R. ·· προσθέσει Ρ. ·7 άπδ PV. ·· δέ om. Ρ. w ό om. Ρ. 1 0 ού μετ'. με ϊ 
q o x d i x i n i u s ad ρ . Ρ. Vide 128. 7 1 συναγγελίζομα^ Ρ. 
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if1ianu3 a n n o s x v m , u n a q u e c u r a Diocletiano d u o s Α αύτδς Μαξιμιανδς έτη ιη' · χα\ Αμα Διοκλητιανφ 

εποίησαν ο ί 7 1 δύο (43) Καίσαρας δύο, δ μέν 7 · Διο -
κλητιανδς τδν ίδιον γαμβρδν Γαλέριον Μαξιμιανόν • 

creavit Ca3$ares: ac Diocletianus quidem generum 
SHum Galerium Maximianum : is enim Dioclel iani 
f i l iam Valeriam uxorem duxerat. Herculios autem 
Maxiniianus et ipse generurn suura renunt iav i t : 
Gonslantius quippe Theodoraro Maximiani Hercul i i 
p r h i g n a m uxorem duxerat ,ex qua liberos suscepit 
l>almalium, Gonslanlium et I lanniba l ianom. Con-
slanlinu» e n i m , qui posl Diocletianum et i l l iussuc -
ccssores i m p e r a v i l , ex alia conjunclione illi natus 
cst, llelenae f i l ius . 

U t i g i U i r d ictum esl , s imul i m p c r a r u n l Diocletia-
nus R o m » , Maximianus Herculius i n Galliis. D io -
clclianus deinde et Maximianus Herculius supers l i -
tes, posil issccpiris, Gasaribus suis iinperiocessere: 
ac Maximianus quidcm Herculius Conslanlio : D io -
clelianus vero Galerio Maximiano i m p e r i u m t r a d i -
d i t . Enimvero Constanlius cuin annis x m Gallis 
imperasset, decessit, cui successit i l l ius ex Helona 
fdius nolhus Gonstantinus : nam ex Tbeodora na i i 
l i b e i i adbuc leneri eranl . Galerius autcm Maximia-
nus qui Romse imperabat, duos Romae fecit Gaesa-
res, Maximinum i n Oricnte , i n Ital ia vero Sevenim. 
Roinanr autem sua aucloritale Maxcnl ium M a x i -
m i a n i l l e r c u l i i filium imperalorem crearunl . Gale-
r ius vero Maximianus Severura Caesartm m i s i l u l 
Maxentium l o i l e r e i : sed Severus in praelio i n l e r -
ieclus est. Galerius eum imperasset annos x v i , m o -

εΐχεν γάρ τήν Αιοκλητιανοΰ παίδα Βαλε ρ ία ν είς γ ά -
μον · δ δέ Έρκούλιος Μαξιμιανδς κα\ αύτδς έποίησεν 
Καίσαρα τδν Γδιον γαμβρδν · δ γάρ Κωνστάντιος έγημε 
θεοδώραν τήν πρδγονον Μαξιμιανού Έρκουλίου, έξ 
ής έσχε τέκνα Δελμάτιον- 7 4 , Κωνστάντιον, 2 7 8 
Άννιβαλιανόν. Ό γάρ Κωνσταντίνος δ μετά Διοκλη -
τιανδν κα\ τούς μετ ' αύτοΰ βασιλεύσας έξ ετέρας 
τινδς μίξεως ύπήρχεν αύτψ Κωνσταντίψ παίς άπδ 
Ελένης. 

Ώ ς είρηται ουν, άμα έβασίλευον Διοκλητιανδς , β 

καί δ Έρκούλιος Μαξιμιανδς, κα\ δ μένΔιοκλητιανδς 
'Ρώμης , δ δέ Έρκούλιος Μαξιμιανδς 7 · τών Κελτών. 
Ύστερον δέ Διοκλητιανδς καί δ Έρκούλιος Μαξιμια-
νδς έν ζωή αποθεμένοι τά σκήπτρα (44), τοις ιδίοις 
Καίσαρσι δεδώκασι τήν βασιλείαν, δ μέν Έρκούλιος 
Μαξιμιανδς Κωνσταντίψ έδωκεν τήν βασιλείαν " , δ 
δέ Διοκλητιανδς Γαλερίψ Μαξιμιανφ (45). Κελτών δέ 
βασιλεύσας Κωνστάντιος έπ\ έτη ιγ' άπέθανεν, και 
διεδέξατο αύτδν δ παΤς αύτοΰ Κοινσταντίνος δ νόθος 
έξ Ελένης (46) αύτψ γενόμενος · οί γάρ άπδ Θεοδώ
ρας αύτώ τεχθέντες μικρο\ ύπτρχον. Γαλέριος δέ 
Μαξιμιανδς βασιλεύων 'Ρώμης,δΰο Καίσαρας έποίη
σεν, Μαξιμίνον 7· μέν 7 » έν Ανατολή (47), ένδέ Ι τ α 
λία Σευήρον.'Ρωμαίοι δέ αυθεντία έστησαν βασιλέα 
Μαξέντιον τδν υίδν Έρκουλίου Μαξιμιανού. Και δ 
Γαλέριος Μαξιμιανδς Σευήρον άπέστειλεν τδν Κ α ί -

r i l u r n s L i c i n i u m i n Oriente imperatorem renun l ia - Q σαρα, ινα Μαξέντιον άνέλη · κα\ άνηρέθη Σευήρος έν 
v i u Al(jue ita ιν s imul exstitere imperalores, Con-
s t a n l i n u s i n Galli is, Maxentius Maximiani Hercul i i 
fdius Romse, in Oriente L i c in jus , et Maximinus qui 
adbuc Gxsar remanserat. V e r u m Maxenl ium Con-
stantinus in p r a l i o sustul i t , sicqne solus i n Occi -
denle imperavit . Maximinusdeinde i n L i c i n i u m m o -
v i l , cum qno pactis i n i l i s , impcrio landem cessit 
L i c i n i o . Sic i g i l u r Gonslantinus universo impcr io 
solns po i i tus , Ryzanlium condid i l , cum Romanum 
i m p c r i u m p e r i l u r u m ex oraculodidicisset, Cbr is t ia -
nus exiade facius. Iraperavi l annos x x x i , menses x . 

πολέμψ. Κα\ βασιλεύσας έτη ις* Γαλέριος τελευτών 
έποίησεν βασιλέα Λικίνιον (48) έν Ανατολή. Τ έ σ σ α 
ρες ούν βασιλείς ηύρέΟησαν, Κωνσταντίνος Κελτών, 
'Ρώμης Μαξέντιος, υίδς Έρκουλίου Μαξιμιανού» 
Ανατολής Αικίνιος, και Μαξιμϊνος έτι Καίσαρ μ ε ί -
νας .Άλλά τδν Μαξέντιον άνείλε Κωνσταντίνος π ο 
λέμψ · και ούτω μόνος τής Δύσεως έβασίλευσεν. Κ α ι 
Μαξιμϊνος δέ στρατεύσας κατά Αικινίου σπονδάς 
έποιήσατο πρδς αύτδν, ώστε τδν Αικίνιον π α ρ α χ ω -
ρήσαι τής βασιλείας. Κα\ ούτω μονοκράτωρ γενόμε 
νος Κωνσταντίνος έκτισε τδ Βυζάντιον, χρησμδν e l -

DUGANGH ΝΟΤΛ. 

l , a l . i n ν contulatus, et GIoss. med. Graicit. i n Ύ π 
ατεία. 

(45) Εποίησαν δύο. Delcvimus vocem δύο post 
εποίησαν, qtire mox rursuin ocnurri t . 

(Η) Αποθεμένοι τά σκήπτρα. De anno quo Dio -
cletianus fsicomcdia?, et Maximianus Mediolani p u r -
puram deposuerunl , consulcndi prauer Barouium 
Scaliger ad Eusebium, et l i b . ν De emend. temp. ; 
Petavius, l ib x i Dedocir. temp.* cap. 32. Y . C . S ie -
pbanus Balnzius ad Lac iant ium, el a l i i cbronologi. 

(45) Μαξιμιανφ. Qui aliis Maxiininus. Vide Sca-
l i g . ad Euseb. pag. 248. 

(46) Ό νόθος έζ ΈΛένης. Supra, έξ ετέρας μί -
ξ ·ως . Zosimus, έξ ομιλίας ού σεμνής, et έξ άσεμνου 
μητρός. Auonymus Valesii : de priore uxore Helena, 

D quam mox vilissimam vocat. Sed an revera C o n -
slanlinus nolhus fuer i t , m u l l i disquisiere p o s l S t a -
ligor. ad Enseb. pag. 246. 

(47) Μαξέντιον έν ΆνατοΛή. A d oram H b r i n o -
lam bic ascriplam apposucrat RaderusJLege Μ α ξ ι -
αϊνον], idque probat v ir doctissimus Siephanus B a -
luz iusad L a c U n l i u m , l i b . De mort. pertcc., n . 3 2 , 
quem cousule. 

(48) Έποίησεν βασιΛέα Αικίνιον. F a l l i t u r a u -
ctor Ghronici , inquit Pelavins, l i b . x i De doclr. 
lemp.t cap. 34, quod sub obitum a Galerio M a x i -
mino L i c i n i u m lmperalorem dtctum asserat. Y i d e 
Henr. Valesiura ad anonyuium Ammiano s u b ] e -
c l u m , pag. 458, 1* edit . 

V A R L E L E C T l O N h S . 

T f οί om. P. 7 » μέν ουν Ρ. n Λαλμάτιον Ρ. 7* Διοκλητιανδς — μέν om. Ρ. Τ · δ δέ Έ . Μαξιμίνος Y R 4 
Έ . Μαξιμιανδς Ρ. τ τ βασιλείαν (Κελτών) R. 7 8 Μαξέντιον PV, Μαξιμϊνον Raderus. Τ · μέν om. Ρ. 
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Ιτχώς δτι άπόλλυσθαι μέλλει ή βασιλεία Τ ώ μ η ς , Λ Fil ios l iabuit Constantium, Gonslaniem, et Constan-

l inura : sed Constaniinum Gonstanlis exercitus i n -Χριστιανδς·· έγένετο. Έ6ασΟ»ευσεν δέ έτη λα', μ ή 
να; ι'. Κα\ έσχε παίδας Κωνστάντιον, Κώνσταν, κα\ 
Κωνσταντίνον. Άλλά Κωνσταντίνο ν μέν άνείλον οί 
Κώνστα στρατιώται. Κα\ αύτδν δέ Κώνσταν Μαγνέν-
τιδς τις τύραννος άνείλεν. Μδνος ούν Κωνστάντιος Μ 

έβασίλευσεν, κα\ έποίησε Καίσαρα Γάλλον" τδν υίδν 

lerfecit : Conslantem vero lyrannus quidam M a -
gncnlius sustulit , solus ergo imperavit Conslanlius 
qui Gallum deinde Gonstantii p a t m i sui , Dalmatii 
f ratr i s , ex Tbeodora fiiiuin G&sarem i n Orieule 
creavit. 

Κωνσταντίου, αδελφού Δελματίου ·· τού υίού Θεοδώρας, αυτού τού θείου, ποιήσας αύτδν Καίσαρα είς 
Άνατολήν. 

Τωμαίων λδ' έβασίλευσεν δ θειότατος και πιστό
τατος Κωνσταντίνος (49) δ μέγας, δ υίδς Κωνσταν
τίου, πρδ η' Καλανδών Αυγούστων ·* έτη λα' κα\ μή
νας ι\ δμού ,εωμς·'. 

Ίνδ. θ'. α'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ ε' καί 
Μαξιμιανού Ίοβίου τδ ε'. 

2 7 9 'Αρξάμενος Κωνσταντίνος τής βασιλείας 
άκδ τών δυτικών μερών εΤχεν συμβασιλεύοντας αύτψ 
τούς προειρημένους, Κωνστάντιον, Γαλέριον, Μαξι
μίνον και Φλάβιον Ούαλέριον Σεβήρον κα\ Μαξέν
τιον, και τδν μέν Κωνστάντιον καί Γευήρον έως δι
ετούς της βασιλείας αύτου, τδν δέ Μαξέντιον έως 
επταετούς·· τής βασιλείας αύτου, τδν δέ Γαλέριον, 
Ούαλέριον καί Μαξιμίνον έως εννεαετούς της βασι
λείας αυτού. 

Ίνδ. ι'. β'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ 7 ' *«Α 
Μαξιμιανού Ίοβίου τδ ς-'. 

Κωνστάντιος πατήρ (50) Κωνσταντίνου τού μεγά- Q 
λου βασιλέως έτελεύτησεν, βασιλεύσας έτη ιγ'··, κα\ 
Μαξέντιος άνηγορεύθη. 

σοβ' ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. ια\ γ ' . ύπ. Νοβίου 8 7 Κωνσταντίνου Αυγού

στου μόνου (51). 
Μαξιμιανδς Ίόβιος έτελεύτησεν, βασιλεύ σας έτη ιδ'. 
Α ιχ ί νιο ς άνηγορεύθη (52) είς Καρνούντα πρδ γ' 

Ίδων·* Νοεμβρίων. 
Ίνδ. ιβ' . δ'. ύπ. Πάλιν δέκατον Μ (55) καί Μαξ*. 

μανού Γαλερίόυ τδ ζ\ 

(Α. a. Μ. G. 5845.) Romanis xxx iv iroperavt 
sanclissimus et Christianissimus Conslanlinus 
Magnus, Gonslanlii filius, ex a. d . v m Kalend. A u -
gust i , ann . x x x i . inenses x . Golliguntur anni y . 
MDCCCXLVI. 
A. C. [ O l . I p b . ] 

305. (A . a. M . C. 5814.) 1. I n d i x . 
Gonstantio Caesare V e l Maximiano 
i o v i o V coss. 4 . 
I m p e r i u m ab OcddeMls partibus a n -

spicato Gonstantino, cura eo imperavere 
supra nominati Gonslanltae, Ga ler ius , 
Maximinus, et Flavius Yalerius Sevenis, 
alque Maxenlius : ac Coustanlius quidem 
ad a l t c rum, Maxentius ad sepUmum, Ga-
lerius denique, Va ler ius , et Maximinus 
ad nonum usqoe i l ltus imper i i a n n u m . 

306. 11. I n d . x . Conslantio Cassare; e* 
Maximiano Jovio Y l coss. 
Gonstantius Constaniiai Magni impera-

toris pater, cum annos x u imperasset, 
mortera o b i i t , et levalus est Maxentius. 

CCLXXll Olympia*. 
507. I U . I n d . χι Flavio Constantino 

Atlglt9iO SOlO COS.« 
Maximianus Jovius m o r i t u r , cum irope-

rasset annos χιν. 

Lic in ius levatuses l Carnunl i ex a. d . 
Idus Novembres. 

111 

D U C A N G H N O T J E . 

(49) Κωνσταντίνος. De amio quo imper ium i n -
i i t Genstanlinns, agunt Scaliger, l i b . ν De emend. 
temp.. pag. 500 ; Pelavius, l i b . x n De doclr. temp.% 

cap. 36 . et Grandamicus part . 111 Ghronologiae Cbrist . , 
pag. 109, ubi auclorem Gbronici i n mult is perver-
tere ord inem imper i i Gonstantini observat. Hos ad -

jCal qu i v o l e t : nam bisce discmiendis immorar i non 
pati iur Notarum nostrarum brcvitas. 

(50) * Κωνστάντιος πατήρ. De annq obitus Con-
slantii egere pariter i idem Scaliger in Prolegom. e l 
ttfc. τ De emendat. lemp.y pag. 500 ; et Petavius l i b . 
v>cao. 54, 55 et 36. 

(51) Κωνσταντίνου Αύγ. μίνου. Hic consulatus 
ita consignattir in Laterculo prafect . I l r b . Maxi-
miano V i / ei Maximiano. Ex meme Aprili faclut e$t 
$exlus ccnsulatus, quod e$l novies et Constantino. E t 
ia Fastis Idalianis : Novie$ el Constantino. Sic enim 

D pnefert cod. ms. ub i Labbeus anie novies addidera 
Maximiano. 

(52) Αιχίνιος άνηγοοεύθη. Levalus est impera-
tor : juxta vero Jdatianos Fastos, anno sequenli , 
quod probal Henr . Yalesius m Notis ad anouymiim 
Ammiano subjectum, ubi perperam Cbronici idem 
scripsisse quod auclor Fa*lorum d i x i t . Sed de bac 
controversia docle e l copiose scripsit Steph. Ba-
lozius V . G. ad L a c u n l i u m De mort. per$ecut.f 

n . 29. 
(55) ΠάΛιν δεκάτου. Hos coss. aslerisco no la l 

editio Sca l iger i : ubi legenduno, πάλιν δέκατο ν. Sic 
enim des<ribitar hic consulalus i n Fragmento Fa -
storum Bucheriano : Decies et Maximiano VII. I n 
Latercula vero prsefect. u r b . Consules quo* jutserini 
DD. NN. Augusti ex x n Kal. Maii faclum e$t, Ma-
xentio et Romulo, quod eU decies et Maximiniano. 

>AKL£ LECTIONES. 
·· κα\ ante Χριστιανός inserit al ia,ut v idetur, roana V . ·» Κωνστάντιος. Κωνσταντίνος V . ·· τδν Γάλλον Ρ. 

*Αα\ματίου Ρ. ·ν Αύγουστου Ρ. ·· ζ' έτους Ρ. ·· ιβ' Ρ. ·7 Νοδίου. Φλαβίου Ρ. ·· εΙδων Ρ. *' Παλιν^ 
δεκάτου Κ V. 
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508. ιν. Ind x n . I t em decies, cl Maxi - Α 

miano Galerio V I I coss. 
509. v . I n d . x i u . Maximiano Herculia 

V I I I . et Galerio Maximocoss. 
Per universnm orbem maximam gloriam adepti 

sunt DOBILISSIMI GhrisXi roartyres, ct cunctos spe-
ctatores admiratione fort i ludinis s u « mer i l o percu-
lerunt , e l divinse prorsus atque inexplicabilis Ser-
vatoris nostr i POTENLIA3 evidenlissima i n semetipsis 
exhibuerunt argumenta, adeo ut singidorum recen-
sere nomina nerao m o r t a l i u m queat. Ex praesidibus 
autem Ecclcsiarum q u i i n celebrioribus urbibus 
m a r t y r i u m perpessi sunt, pr imus i n p iorum labulis 
a NOBIS nominetur Antb imus Nicomediensis urbis 
episcopns, cujus paulo ante roeminimus : ex A n -

696 

Γ Ινδ. *γ\ ε'. ύπ. Μαξιμιανού Έρκουλίου τδ η' κα\ 
Γαλεριου Μαξίμου (54). 

Έφ* ?λης (55) τής οίκουμένης διαλάμποντες (56) 
οί μεγαλοπρεπέστατοι του Χρίστου μάρτυρες τούς 
μέν απανταχού τής ανδρείας αυτών έπδπτας είκότως 
κατεπλήξαντο, τής δέ τοΰ ·· Σ*»τήρος ημών Ίησοΰ 
Χριστού αληθώς άπο££ήτου δυνάμεως εμφανή δι* 
εαυτών τά τεκμήρια παρεστήσαντο, ών έκαστου κατ * 
δνομα μνημονεύειν άνθρωπον αδύνατον. Τών δέ κατ* 
επισήμους πόλεις μαρτυρησάντων Εκκλησιαστικών 
άρχόντων/πρώτος ήμίν έν ευσεβών στήλαις τής Χρ ι 
στού βασιλείας άνηγορεύσθω 9 1 μάρτυς δ μικρφ 
πρόσθεν μνημονευθείς επίσκοπος τής Νικομηδέων 

tiochena vero Ecclesia Lucianus, toto v i t a temporc Β πόλεως Άνθιμος · τών δέ έ π * 9 9 Αντιοχείας δ πάντα 
presbyler opliraus ejosdem dioecesis, qu i e t ipse 
coram iraperatore, cum antea coeleste Ghr is l i r e -
gnum apologetica orattone p r i m u m , ac deinde ope-
r ibus asseruisset, igne consumptus exspiravi l . Ex 
l i s autem qni i n Phoenice martyres exstitere, T y -
r a n n i o T y r i episcopus, Zenobius Ecclesiae i n S i -
douis dioecesi presbyler, Silvanus ASmesaB episco-
pus, qu i post p l u r i m u m m a r t y r u m cboruro, natu 
graudis, administrato per annos X L episcopatu, fe-
ris cbjeclus est vorandus : ex Palaestinx vero m a r -
t j r i b u s , Silvanus Gasa3 episcopus, cum aliis X L 
capite plexus es t : ex iEgypl i i s denique Peleus et 
NUns episcopi, q u i c u m aliis igne consuropli sunt. 

A . G. [ O M p b . ] 
5 1 1 . (A . a M . C. 5819.) v i . I n d . x iv . 
Gonstantino Augusto I I et L ic in io 
coss. 5 .272 . 
Constantino imperatori , Pio, ac pra» caeteris m o -

deratissirao, Constantii filia, supremi regis Dei , et 

τδν βίον άριστος πρεσβύτερος τής αυτόθι παροικίας 
Αουκιανδς, έν τή Νικομήδεια και αύτδς βασιλέως έπι-
παρόντος διά καμίνου τήν ούράνιον τού Χριστού β α 
σιλείαν λόγω πρότερον δι* απολογίας, είτα και δι* έρ
γων άνακηρύξας κτίννύται ··. Τών δέ έπ\ Φοινίκης, 
Τυραννίων επίσκοπος Τύρου, Ζηνόβιος πρεοβύτερος 
της κατά^Σιδώνα Εκκλησίας, Σιλβανδς Έμίσης 9 % 

επίσκοπος μετά πολλού χορού μαρτύρων, ύπέργη-
ρως, τεσσαράκοντα Ιτη γεγονώς επίσκοπος, βορά 
θηρών 9 9 γενόμενος, 2 8 0 τ ω ν & Παλαιστίνης 
Σιλβανδς επίσκοπος Γάζης συν έτέροις τδν άριθμδν 
μ' (57) τήν κεφαλήν άποτμηθείς, Αίγύπτιοι δέ Π η -
λεύς και Νείλος επίσκοποι μεθ' έτερων διά πυρδς 
τελειωθέντες. 

Τνδ. ιδ'. ς ' 
και Λικινίου. 

υ π. Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ fj^ 

Κωνσταντίνου βασιλέως έκ βασιλέων 9* ευσεβούς 
τε (58) και τά πάντα σωφρονεστάτου, παιδδς Κ ω ν -

DUCANGII N O T i E . 

Apird Idatiam : Item decies et Maximiano VII, u b i T y r a n n i imper ium alicubl per vira occopassent, 
vox item per πάλιν i n Chronico reddi lur . Quo loco consules duos, aut eorum saltem alterum legebant, 
Labbeus contra (idem sui codicis, post hanc vocem, quorum nominibus Fastt signabantur i is in r e g i o -
Maximiano, i n t r u s i l , quarn recte o m i t l i l Sirmondi nibus i n quibus dominabantur, u t recie observat 
cdi i io . Vide Petavium l i b . x i , cap. 58 e x l r . Petavius l i b . x i , cap. 46 ex lr . "Vide Dodwellum i n 

(34) Μαζίμον. Leg. Μαξιμίνον τόβ. Qui quidem D appendice ad Dissert. Cyprian. , p . 6, 7, 8. 
o n s u l a l u s cadit i n annum Christ i viilgarem cccxi. (55) Έφη όΛης. Quae sequuntur hausit s c r ip tor 
Proinde duo. o m i i l u n t u r a n n i , quorum consulalus ex Eusebii Bist. eccl., l i b . v m , cap. 12 e x l r . e l 13 
i l i consignanlur posl consolalum Diocletiani X , i n 
Fastis Prosperi et I d a t i i : Post cons. X et septimum. 
Deinde, anno u post cons. x ci septimum, quod e$t, 
Maxentio I I I solo. Et in Lalerculo prajf. u r b . Afa-
xentio I I et Romulo I I . Deinde, Maxenlio I I I cot. 
Alox seqnentes duo anni sic consigiianliir : Cos$. 
quos jusserini DD. NN. Augusli. Ex mense Septembri 
factum e*ty Rnfino et Emebio. Deindc, Maxentio IV 
coz. qui sunt Conitanlino II et Licinio I I . Ιιι Fastis 
Savillianis duo isia paria consulum sic descrtbun-
tnr : Λικίννιος Σεβαστδς τδ α', καί Κωνστάντιος τδ 
α', et Ανδρόνικος κα\ Πρόβος. I n Faslis porro duQ 
paria tulerdum consulem apponuntiir , quod cum 

i n i l . , ex qiio qua?dam in Gbronico cmendavimus. 
(56) Αια,ΙάμΛοντες. Euseb. διαλάμψαντες. Μεγα

λοπρεπέστατοι. Euseb. μεγαλοπρεπείς. Τής Σ ω τ ή -
ρος.' Euseb. τής δέ Σωτήρος. Στολαις. Euseb. σ τ ή -
λαις. Αντιοχείας. Euseb. έπ' 'Αντ. Διά καμίνου. A b -
sunt ab Eusebio. Δι* έργων. Euseb. έργοις. Αίμίσης. 
Euseb. Έμίσης. 

(57) Τόν αριθμόν μ'. Euseb. συν έτέροις ένδς 
δέουσι τδν άριθμδν τεσσαράκοντα. 

(58) ΒασιΛέως εύσεβονς zs. A d d i l edi l io S c a l i -
ger i , έκ βασιλέων, ex Eusebio l i b . i x , cap. 9 i n i U 
qp.i conferendus. 

VAKI^E LECTIONES. 

M δέ τοΰ om. Ρ. f t άναγορευέσθω Ρ, άνηγορευέσΟω V . Correxi cum Eusebio, ttist. eccl.% v i n , 15. ·» έ π ' 
0!Yi. Ρ. ·*κτείννυται V . 9 i Αίμίσης PV. , β θηρίων Ρ. ί β έκ βασιλέων om. Ρ, έκ βασιλέως Eusebius , 
Hi$i. ecel., i x , 9. / 
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σταντίου, πρδς του παμβασιλέως θεοΰ και τοΰ μονο- Α 
γενοΰς αύτοΰ Υίοΰ, Κυρίου δε ημών, Ίησοΰ Χριστού, 
τήν πεποίθηση έσχηκδτος κα\ κινήσαντος κατά τών 
δυσσεβεστάτων τυράννων Μαξιμίνου Γαλερίου κα\ 
Μαξεντίου, ώφθη αύτφ κατ* αυτών άπερχομένω πο-
λεμήσαι φωτοειδώς έν τ ώ ούρανφ τδ ση μείον τοΰ 
σταυρού, μέσον και ύποκάτω διά φωτοειδων γ ρ α μ 
μάτων "Ρωμαϊκών ·Τ ταΰτα,Έ** τούτφ νίκα (59), και 
φανερώτατα πίπτει μέν έπ\^ Τ ώ μ η ς Μαξέντιος πνι
γείς (60) είς τδν Τίβεριν ποταμδν είς τήν γέφυραν 
Μουλουβίου" (61), βασιλεύσας έτη ς\ Γαλέριος δέ 
Μαςιμίνος ηττηθείς ύπδ Λικινίου έν Κιλικία φυγάς 
ώλετο, βασιλεύ σας έτη θ', πολύν στρατδν έαυτοΰ 
άναλώσας, οία τύραννος τις ών κα\ άγεννής··. 

σογ' ΌΛνμπιάς. 
Ίνδ. ιε'. ζ\ ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ γ' κα\ Β 

Λικινίου τδ β\ 
Κωνσταντίνος Νικητής, Σεβαστός, Αύγουστος, π ρ ώ 

τος τών έπ\ Τ ώ μ η ς (62) κατατυραννουμένων Χρι 
στιανών κηδδμενος σωτηρίας, λαβών θεδν τδν έπουρά-
νιον σύμμαχον δι' ευχών έπικαλεσάμενος, πρδεισι παν-
στρατιά, Τωμαίων τά τής έκ προγόνων ελευθερίας 
προμνώμένος. Οί κα ι 1 μετά πάσης χαρβς κα\ θ υ -
μηδίας άμα κομιδή νηπίοις και γυναιξί τών τε άπδ 
τής συγκλήτου βουλής κα\ τών άλλων διασημότατων 
«δν παντι δήμφ Τ ω μ α ί ω ν φαιδροϊς δμμασιν (63) αύ -
ταίς ψυχαίς, οΤα λυτρωτήν, σωτήρα τ ε 1 κα\ εύεργέ-
την, μετ ' εύφημιών καί πλείστης χαράς αύτδν ύπ-
εδέξαντο 1 . Ό δέ ώσπερ Ιμφυτον τήν είς θεδν εύσέ-
βειαν κεκτημένος, μηδ' * δλως ταίς βοαίς ύποσαλευδ- ^ 
μένος μηδέ έπαιρδμενος ύπδ τών επαίνων (64), εύ 
μάλα* τής έκ θεοΰ συναισθδμενος βοηθείας, αύτίκα 
τοΰ σωτηρίου πάθους τρδπαιον ύπδ χείρα ιδίας είκό-
νος άνατεθήναι προστάττει, τδ σωτήριον (65) ση-
μείον έν τή δεξι$ κατέχοντα, έν τδπφ μάλιστα τών 
έπί Τ ώ μ η ς δεδημοσιευμένων, επιγραφή ν έν αυτή 
έντάξαι · (66) ^ήμασιν αύτοίς τή . Τ ω μ α ί ω ν έγκε-
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filii ejus un i c i Domini nos i r i Jcsu Ghrist i 6uc per» 
suaso, i n impiissimos tyrannos Maximinum Gale-
r i o m , et Maxenlium bel lum movenl i , cam i n eos 
praelio dicertaturus progrederetur, fulgens i n coelo 
crucis signuro apparuit , i n cujus media ac inGma 
parie fulgidis et manifeslis characteribus scr iptum 
erat : In hoe vime. Ac Maxentias quidem Romsc 
cadit, i n T i b e r i fluvio suffocatus, ad Poniem M u l -
v i u m , cum annos v i regnasset: Galerius vero M a x i -
minus a Licinio fusus i n Gilicia fugiens per i i t , cum 
annos ix imperasset, et ingenlem exercitum c o n -
sum^isset , utpoie tyrannus e l ignavus. 

CCLXXIII Olympias. 
A . C. 512. νιι. I n d . x v . Constanlino Auguslo I I I 

et L ic in io I I coss. 01 . I p b . 4. 
Conslanlinus Y i c tor , Auguslus, prirous suscepla 

Christ ianorum Romae a lyrannis bactenos oppres-
sorum salulis cura, ascito i n aox i l ium coelesti 
Deo, ac precibus invocato, cam universis copiis 
procedit, Romanorum a majoribus acceptam l i b e r -
tatcm asserturus: quem i i cum ingenti gaudlo et 
gralulatione, una cum ipsis infanlul is , et uxoribas 
senatorum alioruroque y i r o r u m clarissimorum, ac 
universa Romanoram plebe, laeto v u l l n , animisqne 
ipsis, ve lu l i l iberatorero, scrvatorem ac beneficum, 
cum fauslis acclamationibus et multa laetitia exce-
perunt . Sed i l le quasi innalam i n Deum pietatcm 
possideret, ejusmodi laudibus m i n i m e inflato9, nt 
q t r id iv ino auxilioesset munitus , salularis passionis 
t r o p a a m In manu suae i m a g i D i s , i la u t salulare 
signum dexlra teneret, i n celeberrimo urb is loco, 
cum bac Lat ina inscriptione j u b e l apponi : Hoc ea-
l u t a r i signo vero fort i tudinis indice yestram u r b e m 
a serviintis Maxenti i tyranni jugo vindicatam i n 
l ibertatem asserui. Senatum et populum Romanum 

DUCANGII NOTAE. 

(59) %Ev τούτφ νίκα. Eusebius l i b . ι De Vita 
Conslantini, cap. 28, τούτφ νίκα habef, i d est , hac 
cruce vince. A l i ter de bac cruce a Gonstantino visa 
videlur scribere Lactantius I tb . De mortib. persecul. 
n. 23 : Imminebat die$ quo Maxentiut imperium ce-
perat, qui est ad sextum KaUndas Novembri$t et 
Quinquennatia terminabantur. Commonilu$ est in 
quiete Constantinut, ut calesU signum Dei tignarel in 
teutit, atque Ha prvlium eommitteret. Fecil utjuuus 
esi, ei tKaiuversa X littera, summo capite circum-
fiexo, Chrisium in scutis notal. Quae quidem ad v i -
siooem i l lam quam idem Eosebius, cap. 29, Gon-
sianlino factam n a r r a l , referenda videntar . Uade 
factwn u t dcinceps, si non universim mil i tes . p r e -
lor ian i saltero, Ghris l i moooeramma i n scutis descri-

Jl u m deferrenl : quod ex Musivo Ravenneosi sob 
osl iniano i n Familtis nostris Bgzantinis exarato co l -

ligere l i c e l , u l i monuimus i n noti&ad Zonare Annales. 
(60) Μαξέντιος πνιγείς. De anno quo Maxentius 

a Constantino fusus i n l e r i i t , agnnt Scaliger, De 
emend. temp. m Prolegom., pag. 2 1 ; et l i b . v , pag. 
502, 506; et Petavius l i b . x i , cap. 37. 

( 6 i ) ΜονΛνδίον. Qui Mutvius d ic i tor Lactantlo, 
Orosio, etc. Procopio Μίλβιος, Lat inis Milmus. Yide 
notas ad Zonarae Annales. 

Β (62) Έπϊ 'Ρώμης. Quam post devictum Maxen-
tiuro posiero die ingressus est iv Kalend. Novemb., 
u t est i n Kalendario Hervagiano; obi ad eum diem, 
Advenius Augusli describitur. Yide Eusebiam l i b . ι 
De Vita Con$tantinit cap. 29. Nazar ium, i n Paneg . ; 
Z o s i u m m , etc. 

(63) Φαιδροις δμμασιν. Ex Eosebio l i b . ix Hist. 
ecci.t cap. 9, e l l i b . ι De Vita Constantini, cap. 29 . 

(64) Μήτε έπαιρόμετος ύπδ τών επαίνων. Id est 
εύφημιών. Yide Gloss. med. Lat . i n v. Laudes. 

ι6ϊ>) Τδ σωτήριον. Euseb. κα\ δή τδ, etc. 
(66) Έντάξαι. I ta emendavimus ex cod. Vat i c . 

et Eusebio, pro έντεΰξαι. 

V A R I i E LECTIONES. 

9 7 Τ ω α α ί κ ώ ν Ο Π ) . Ρ. 9 9 MoυλυβίoυR. r "αγενής V. 1 οί δέ και Ρ. β τ ε ο η ι . Ρ. 1 ύποδέξαντο Ρ. *μηδ* 
— ύποσαλευδμενος o m . Ρ. 9 βύ μάλα. ο·α μετά Ρ. β έντευςα: R. 
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i n pr i s l i i tum splendorera et l iber ia i is dignitatem Α λεύεται φωνή· τούτω τψ σωτηριώδει (67) σημείω 
r e s l i l u i - άληθεί ελέγχω της άνδριίας ' (68) τήν πόλιν υμών 
άπδ ζυγού δουλείας του τυράννου Μαξεντίου διασωθείσαν 2 8 1 ήλευθέρωσα, ετι μήν και τήν σύγκλη-
τον κα\ τδν δήμον Τ ω μ α ί ω ν τή αρχαία επιφανεία κα\ λαμπρότητι ελευθέρωσα; άπεχατέστησα· (69). 

Γαλέριος (70) Μαξιμιανδς νόσψ χαλεπωτάτη λη-Galerius Maximianos, com i n Orienle agere l , 
niorho gravissimo correptus, i l l ius corpore sensim 
•'"flnpnfe, ac vermibus scalenle, ab «innameris me-
• <-:s visus, nulloque acceplo levamento, edicta u b i -

emisit. quibus non modo Christianos d i m i t t i , 
M»d ctiain ecclesias aediflcari praecepit. 

Jndictionum Constantinianarum deinceps initium. 

A . C. [ 0 1 . Ipb . ] 
513. (A. a M . C. 5821) v t u . I n d . i . 

Conslantino Augusto IV et Lic in io 111 
coss. 1 . 273. 

Byzanlina? Eccleste pr imas praeesl 
Melropbanes annos x. 

314. i x . I n d . n . Volusiano et Aniano 1 
coss. , 2 . 

315. x . I n d . ιιι. Constantino AugustoV 
e l L ic in io I V coss. 3 . 

φθε*.ς, Ιπ* Ανατολής διάγων, καλ τοΰ σώματος αύτοΰ 
διαρρέοντος· σχώληχάς τε έκβράσαντος, ύπδ μυρίων 
ανδρών (71) περιοδευόμενος καί μ η δ ' 1 # δλως ωφελη
θείς, νόμους Ιξέπεμψεν (72) άνεθήναι μεν Χριστ ια 
νούς μή μόνον 1 1 , αλλά κ α ί 1 1 εκκλησίας οίκοδομείν. 

Ίνδιχτιάτων (74) Κω νσταντ ιν αχνών11 εντεύθεν 

Ίνδ. α'. η'. ύπ . Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ δ' ( 7 / , 
κα\ Λικινίου τ δ γ\ 

Τής Ιν τψ Βυζαντίψ Εκκλησίας ηγείται πρώτος 
Μητροφάνης Ιτη ι'. 

Ίνδ. β'. θ'. ύπ. Βολουσιανού xat 'Ανιανου (75). 

Ίνδ. γ\ ι'. ύπ, 
Αικινίου τδ δ'. 

Κωνσταντίνου Αύγουστου τδ ε' και 

DUCANGIl ΝΟΤ/Ε. 

(67) Τούτφ τφ σωτηριώδει. l labetar baec i n s c r i -
pt io apud Euseb. l i b . i x , cap. 9, et l i b . ι De Vita 
Con*(., cap. 40. 

(68) ΆνδρΙας. Sie reposuiraus ex Euscbio, pro 
άναρίας. Nicepbor. Gal l . ανδρείας habet. Po»set 
etiam legi ανταρσίας, u t cruce rebellionem arguerit 
et i n d i c a r i l . 

(69) 'Απεχαζέσζησεν. I ta cod. edit . A t Ensebiua 
et Nicopborus siculi edidimus praeferunt, cum bsec 
verba pars gint inscripl ionis . [Apud nos i n vartelate 
acriplurae corrige άπεκατέστησεν.} 

(70) ΓαΛέριος. Morbum et mor iem acerbam Ga-
l e r i i Maxtmiani Armenlar i i graphice describii L a c -
taniios l i b . De mortib. persecut., n . 56. u l et Euse-
b i u s l i b . v i u , cap. 1 6 ; Epipbanius l i b . De ponder. 
ct mensur., cap. 20 c l a l i i . 

(71) Ύπδ μυρίων ανδρών. Lactantius : undique 
nobiles medicitrahuntur.. 

(72) Νόμους έζέπεμψεν. Edictnm GraeceEusebius 
l i b . v i n , cap. 1 7 ; La l ine vero Lactanlius. n . 54, 
e d i d e r u n l ; quod propositum Nicomediae pridie K a l . 
Maias, ipso octies et Maxiraiano iterura coss. scribit 
idem Lactaniius, anno Christ i vulgari cccxi . Obi i t 
vero Galerius Maximianus anno gequeiUi cccxu, 
ante Kalendas Mariias, ut idcm Lactantius i n n u i l . 
Atquc ex boc quidem loco doccmur Galeriom Maxl -
miaiiura consulatum V I I I gessisse cum Maximino 
i l e r u m . ut Fasti Savilliani recte pre ferunt , cuni ca> 
le r i solum Galerium hoc anno describanl , et de 
utroque MaximiniGonsulalu s i l eant : nisi forte pr i o r 
consulatus referri debeat ad anoum Christ i vulga-
rem cccvu, quo Maxitnianus VI I e l Maximinus coss. 
fuisse dicuntur i n Laterculo praefeclorura urbis , sic 
ut Maxrmino suffeclus f t i e r i l Conslantinus. I t a e n i m 
b l c l e g t t u r : Maximiano VII ei MaximiaHO (Maximino, 
i i i fallor, legendum, nam promiscuos esl bic error 
i n veteribus codd.) £ x mente Aprili factus est textus 
contulatus, quod est, novies et Conslantino. M a x i -
miano ig i iur e l Maximino suffecli Dioclelianu* I X 
et Constantinus, quos Fasti a l i i duntaxat agnoscunl. 

Gum vero obier i t Maximianue ante Ralendas M a r -
t ias , anno post suum V I I I consulatum, qoi i n c i d i l i n 
annum vufgarem Ghris l i cccxi , sequitor ejas roor-
tem recte collocari snbanno cccxn, i n boc Gbronico, 
Gonstaniino I I e t L i c i n l o l I coss., contra quara P r o -
sper e l Idatiue, qu i anuo secundo posi χ et v n d e -
cessisse v o l u n l . 

(75) Ίνδιχτιόνων, etc. Q u » i n i l i u m sumunt , i n -
qo i t Scaliger, ab v m K a l . Octobr. dicunlurque C o n -

C Blanlinianeae, velCaesarea3Germanica3, cnmCsesareae 
Gonstantinopolitana? a K a l . Septembr. i a c i p c r e n l . 
Jacobus vero Golhofredus Consiantinianeas bic a p -
pellari contendi l , quodConstantini imperatoris t e r a -
pore eae exsl i ter int , quemadmodura Valentiaca, 
Va len l i s ; Honoriaca, Honor i i , etc., u l i suis locis 
subinde adnotarons. Neque enim ante G o n s U n l i -
n u m vocis Indictionis mentio occurr i t , et a t sat r e -
centis memini t sanctus Ambrosius <te Noe et Arca : 
Ottta elti α Sepiembri mense annus videatur incipere, 
sicut indictionum proesentium u$u$ ostendit, e t c E i 
certe l u m priroam i n God. Tbeod. sub Consiantio 
indictionura fit meni i o , u l al ibi observarous. Sed d e 
i n d k l i o n i b u s , earum nomiae, or igine et uso, var ias 
cofijecluras sugffesserunl Scaligeiy l i b . ν D$ emen-
dat. temp,, p . 502, 503, 2 ed i l . i n not . ad Easeb . , 
pag. 224, et in Ganonib. isagpg., p. 179, 3 0 1 , 302 ; 
Paulus Petavius in l ibello de Epocba annorum C b r i -
s t i , quem fere intagrum i n notis sois ad Synce l lom 

0 inserui l Goarus; Francisous Pilhoeus ad l i t . c o d . 
De hi$ q*i ad eoclesias c on iug iunt ; Joao. Geor^ius 
Hervartue in Chronolog. , cap. 239 ; Dion. Petav ius , 
l i b . χι Dt doclr. temp., cap. 29 et 4 0 ; Grandaroicus 
i n ChrQnoiog. Ckritl- parie m , p . 104; et a l i i . V i d e 
islius Ghronic i , pag. 374. 

(74) Τό δ'. Leg. γ' ex Fastis oranibus. P r o i n d e 
ita deinccps emeodandi n u m e r i in Gonsianl ini c e n -
sulalibus. 

(75) Άνιανού. I ta Fasti Savi l l iani : cacteri Α Λ -
nianum vocant. 

T άναρίας R. · άπε κατέστη σαν R. 
εκκλησίας Ρ. 1 1 Κωνσταντιανών V. 

V A R I i E LECTIONES. 

• διαρέοντος Ρ. ·· μηθ\ Ρ- 1 1 μή μόνον Χριστιανούς Ρ. " χα\ τ Ας: 
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Λ Α . C. 

σοο* ΌΛνμχιάς. 
Ινδ. δ*, ta ' . ύπ. Σαβίνου καί Τουφίνου. 
Κωνσταντίνος ό Αύγουστος τδν ίδιον υίδν Κων-

σταντίνον (76) άνηγόρευσε Καίσαρα. 
Γαλέριος (77) δέ Μαξιμιανδς τούτοις τοΤς ύπάτοις 

ύδρωπι δεινώ πιασθείς έν Σαλώναις Απέθανε ν» 

Ίνδ. ε'. ιβ'. ύπ. Γαλλιχανού χα\ Συμμάχου (78). 

Κωνσταντίνος (79) Αύγουστος Κώνσταντα, Κων
στάντιον x a l Κρίσπον τούς εαυτού υ Ιούς Καίσαρας 
αναγόρευσε Καλάνδαις Μαρτίαις. 

Ίνδ. ς^. ιγ'. ύπ. Αιχινίου τδ ε' και Κρίσπου Καί-
σαρος. 

Ίνδ. ζ'. ιδ'. ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ ς* /80) ρ 

χα\ Αιχινίου τδ ε'. 
Φωτδς ουρανίου χατά τήν οίχουμένην Απασαν ταίς 

του Σωτηρος Χριστού χαταυγάσαντος Έχκλησίαις, 
είς πάντα τόπον των πρδς τών τυράννων ήριπωμέ-
νων u οίκων έκ βάθρων είς ύψος άπειρον τελεσθέν-
των ού μόνον εγκαίνια έγένοντο, άλλά κα\ βασι 
λείς ( 8 ! ) συνεχέσι ταίς υπέρ Χριστιανών νομοθε-
σίαις έχρησα ντο. 

σοε' ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. τ/ , ιε'. ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ ζ' (82) 

κα\ Κωνσταντίνου Καίσαρος. 
282 *Ιν$ θ'· { 7' · ύπ. Κρίσπου τδ β' κα\ Κώνσταν- Q 

τίου " (83) τδ β'. 
Ίνδ. :'. ιζ'. ύπ. Προ6*ιανού κα\ Ιουλιανού. 

Ίνδ. ια'. ιη'. ύπ. ΣεβτΊοου κα\ Τουφίνου. 
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[ 0 1 . I p h . l 

Α. 

Α. 

Τής έν τψ , β βυζαντίψ Εκκλησίας ηγείται δεύ
τερος "Αλέξανδρος. 

σος* ΌΛνμπιάς 1 Τ . 
Ίνδ. ιβ'. ιθ'. ύπ. Κρίσπου τδ γ' κα\ Κωνσταν

τίου Ι Τ " τδ Υ (84). 

DUCANGll ΝΟΤΛΕ· 

(76) Τότ ϊόιον νΐόν Κωνσταντΐνον. Hic errat Ccelicol. 
•ocior C h r o n i c i ; Constaniinus enira Consiantini (79) Κωνσταντίνος. I d a l i u s : Hit eoss. levati G j* -
M. filius, una com Crispo et Lic in io Lic iniano, L i - D sares Crisput, Licinius el Conttantinut. Ita etiam Eo-

CCLXXIV Olympias. 
316. x i . I u d . ιν. Sabino et Ruflnocoss. 

Constantinus Augustus filium suum Cons-
tan i inum Caesarem renuotiavit . 

Galerius Maximianus his coss. aqua 
inlercute graviter laborans Salonis de -
cessit. 

317. x n . I n d . v . Gallicano et Syrama-
cbo coss. 1. 274· 

Constantinus Augustus Conslantera, 
Gonstantium, et Crispum filios suos Ga> 
sares d i x i t Kalendis Mart i i s . 

318. x i n . I n d . v i . L i c i n i o V . e l Grispo 
Caesare coss. x 3. 

319. x i v . I n d . v n . Constanlio A u -
gusto V I et L i c i n i o V coss. 4 . 

Coelesti luraine per universura orbem 
i n Christ i SaWatoris Ecclesias diffuso, sa-
crarum sedium a tyrannis antea destru-
ctarura, e l a fundameniis i n iramensam 
alt i tudioem rursurn eductarum et confe-
ctaruip ubique non modo factaededicatio-
nes, sed et ab imperatoribus i n Cbr is t ia -
n o r u m gratiam edicla quolidie erai t le -
b a i i l u r . 

CCLXXV Olympias. 
520. x v . I n d . v i u . Gonstanlino A u -

gusto V I I et ConsUntio Caesare coss. 4 . 
321 . x v i . l n d . i x . Grispo I I et Constan-

l ino I I C088. 1· 275. 
322. χνιι. I n d . x . Probiano et Juliano 

coss. · 2· 
323. x v i n . I n d . x i . Severo et Ruflno 

C039.' 5 . 
Byzaniinae Eeclesiae secundus pneest 

A k x a n d e r annos v n . 
CCLXXVI Olympias. 

324. χιχ. I n d . x i i . Grispo I I I et C o n -
stanlino I I I coss. 

cini i A u g . IHio, tum demum Gaesar diclus est anno 
cccxn, υΐ infra observamus. 

(77) ΓαΛέμιος. Galerius Maximianus perperam 
hic pari ler i rrcps i t pro Diocleliano, de. quo Euse-
bius e f Prosper ad hunc consulatura : Diocletianus 
kaud procul α Salonis tit villa %ua Spalato moritur. 
Et Idatius : BU co$$. diem functus Diocletianus Sola 
n i N . D. Ubi leg. Satona, vel Salonw. 

(78) ΓαΛΛικανον καϊ Συμμάχου. Prosper, I d a -
l ius , et Fasd oinnes pro Symmacbo, Bassum, Gal l i -
cano (quem perperatp Γαλλικδν vocant Savilliani) 
collegam adjnngunl , et recte : nam Gallicani et 
Symmacbi consulatus ad annum cccxxx, re fertur , 
o j j i i s fit mentio i n lege 2 Cod. T b . de Jud&is et 

sebius i n Chron. Prosper, Victor Scbo l l i , Zosimus, 
et a l i i , ex quibus emendandum hoc Ghromcon : 
necdum enim Conslantius et Conslans nat i erant 
boc anno. Vide Familias noslras Byzantinas. 

(80) Τό ς*. Leg . τδ ε' κα\ Λικινίου Καίσαρος. I l a 
enim Fasti omnes et cod. Theod. passim. 

(81) ΆΛΛά χαϊ ΒασιΛεϊς. Ex Eusebii Htst. eccl. 
l i b . χ, cap. 2, 5, 6, 7. 

(82) Τό ('. Leg. ς'. Sic Fasti omnes et cod. 
Theod . , _ . 

(85) Κωνσταντίνου. Leg. Κωνσταντίου, ex Fastis 
omnibus. . . . . 

(84) Κωνσταντίνου τό f, Hic panler l e g . Κων
σταντίου, ex Fast . 

V A R L E LECTIONES. 

ήρειπομένων P c u m m . R, Ιριπομένων R, ή οη π ω μένουν V . Idem niendum nescio aooinodo me fu«U 
corrigcre snpra, pag. 195, Β. " Κωνσταντίνου'P. " τώ om. Ρ. " Όλυμπιάδος V . l T * έλλάμψας 1 . 



703 C H R O N I C O N P A S C H A L E : 

101. Iph .J Α 
Praecipienie propr ian im animarum con-

d i lore , et miscricordi Scrvatorc universis 
praelucente, Consiaminus una cum filio 
Crispo, quas Lic inius obtinebat p r o v i n -
cias, c irc i imsedi l et occupavit : qui n n -
diqne in arctum rcdaclus, tali cxitu 
inlerft c lus, vitam i l n i v i t , qualem vidcrat 
audicratquc aliis ante sc eveidsso, cum 
paucis annis lyrannidem exercuisset. 

525. x x . I n d . χιιι. Panlino et Juliano 
c o s s . · 1 . 270. 

Anno ccxcv, in cqjlufli 'assiimplionis Domini , 
e i xx imper i i Constantini P i i , idem laudandus i m -
peralor summa div ini tus pieiate donatus, hoc prae 

Προλάβω ν ό τών οίκείων ψυχών ποιητής και φει
δωλός Σωτήρ τοίς πάσιν έκλάμψας Κωνσταντίνον 
σμα παιδί Κρίσπω (85) παρασκευάζει κυκλωθήναι 
άπερ κατείχεν μέρη Αικ(νιος, κάκείνος ι β στενωθε\ς 
πανταχόθεν τοιούτον άπηνέγκατο τέλος σφαγείς οΐόν-
περ αύτδς είδε κα\ ήκουσε συμβάν τοίς πρδ) αυτού 
μικρδν τυραννήσασι *·. 

Ίνδ. ιγ' (86). κ'. ύπ. Παυλίνου καί Ιουλιανού· 

"Ετους σ^ε' (87) τής είς ουρανούς αναλήψεως τοΰ 
Κυρίου κα\ κ' τής βασιλείας Κωνσταντίνου τού ευσε
βούς δ αύτδς άοίδιμος βασιλεύς, είς άκρον τήν εύσέ-

sonli imper i i anno, racnsis Desii x i x , cccxvm Pa- B 6ειαν θεόθεν εμπιστευθείς, κατάτδ παρδν κ' " Ε τ ο ς 
I r u m synodum Nicaeai celebrari, ac inculpatae fidei 
Symbolum exponi curavit . Unde victorem oronium 
hosl ium i l lum fccit universi Dominus Dcus, san-
c lorum beatorumque Patrum in hanc synodum 
convenienlium precibus. Arius quippc emota mente 
inexplicabilem ct indivulsam Patris et F i l i i d i v i n i -
tat is unitatem dividere et separare non f o r m i -
davit . 

Piissimus Coiistanlinus Conslantem filium suum, 
q u i lum Cnesar era l , Augustum renunt iav i l ex a. 
d . v i I d . Novemb., imper i i el iam annum vicesimum 

τής αύτου βασιλείας μηνϊ Δ α ι σ ί ω 1 1 ιθ' τιη' Αγίων 
πατέρων σύνοδον έν Νικαία (88) γενέσθαι π α ρ ε -
σκεύασεν κα\ τδ τής άμωμήτου πίστεως έκτεθήναι 
σύμβολο ν. Αιδ καί νικητήν αύτδν κατά πάντων έποίη
σεν δ Δεσπότης τών δλων θεδς ταΤς εύχαϊς τών συν-
ελθόντων έν τή αυτή συνόδω αγίων καί μακαρίων 
πατέρων. "Αρειος "< γάρ παρατραπείς τδν νουν τήν 
ά^ητον καί άδιαίρετον τής τού Πατρδς κα\ ΥΙου 
θεότητος ενότητα δαστ^ν καί διακρίνει ν δ κατάρατος 
ούκ (ίφριξεν. 

Κωνσταντίνος δ ευσεβέστατος Κώνσταντα (89) τδν 
εαυτού υίδν, Καίσαρα βντα, άνηγόρευσε ν Αύγουστον 
πρδ ς* Ίδών Νοεμβρίων, καί είκοσαετηρίδα (90) ΤΤ)Σ 

egit, et magnificis ac splcndidis factis largitionibus Q βασιλείας αυτού ήξεν, καί έδωκεν έν τή 'Ρώμη ** Β*-

OUCANGII ΝΟΤΑ3. 
(85) Άμα παιδί Κρίσπω. Yide Euseb. l i b . χ , 

cap. 9. 
(86) Ίνδ. ιγ. Uxc nsqne ad αύτδς, i n l i i i . tert ia , 

desunt in cod. Holstenii . Et paulo infra , post πολλά 
έδωρήσατο, scr ibi lur Κ. Ίνδ. ιγ'. Ύ π . Παυλίνου καί 
Ιουλιανού. Edit io Scaligeri habet Ίουνιανού. 

(87) Έτους σ^ε'. Ubi observare 1icet auctorem 
Cbronic i hic , ut e i a l ib i , interdum Cbrist i vitae a n -
nos xxx ex vclerum Patrum senientia ascribere, 
tamelsi in aliis locis non semel X X X I H tr ibuat , u t 
vel inde appareat var iorum auctorum periochas, 
nul lo adbibito examine, i n suum Cbronlcon i n l r u -
sisse. Hunc porro annum initae synodi Nicaenae, ex 
boc loco et aliis scr iploribus, pbiribua expendunt 
Scaligcr, l i b . v i De emend. temp., p. 507 ; et Peta-
vius , l i b . i x De doctr. iemp., cap. 5, et l i b . x i , cap. 
12. 

(88) Έν Ntxala. Mense Maio. Yide Chronoloe. 
cod. Theod. j 

(89) Κώνσταντα. Sic cod. Yalican. A t quod hic 
I r a d i i u r de Conslanlc O s a r e jam facto, ac tum i m -
peralore a patre rcnuntiato , nullatenus cobserent 
cnm his quae a caetcris historicis potioris longe fldei 
scribuntur. Sive enira per Conslantcm, Conslan-
l inus Constanlini M . filius intel l igalur, n i h i l e jus-
modi ab iis t rad i tur . Imo Ires Conslantini filios Ca?-
saris duntaxat dignitaiem ad parenlis usque obitum 
servasse exsertc a i u n l , alque in primis Eusebius, 
l ib iv De Vita Constanlini, c. 40, scribens tres ejns 
iil ios variis temporibus consorles esse faclos impe-

r i i : ac Constanlinum quidem circa annum i m p e r i l 
x , Consumhim circa xx . Constaniem denique anno 
xxx . Unde palet bsecce Cbronici verba inlelligenda 
de Constantio, qui i n vicennalibns Ca?sar dictus f u e -
r i l : quod Yictor Scboll i post deletum L i c in ium f a -
ctum scribit , qua, inqni t , lempeslate Comtantio in-
$igne Cataris datum: Themistius vero i n Orat. i n 
Conslanlinum, ex quo pater urbem Constanlinopo-
l i lauam muris circumdedit. Cerle Idatius, cui c o n -
c i n i l Euscbius in Chronico, Conslanlium (ila e n i m 
lcg. pro Conslantino) levalum Caesarem Y I I d . No-
vcmbr. post bellum Hadrianopolitanuro et Chalce-
donensc, Crispo 111 c l Constanlino I I I coss. Pros-
per aulem Severo et Rufino coss. t r a d u n t : proinde 
anno uno, vel biennio ante vicennafia Constant ini , 
adco u l de anno qno Constantius Caesar dictus est 
non omnino consiet : tametsi id peractum Αμφί 
τήν είκοσαετηρικήν πανήγυριν, « Ι ait Eusebius. A t 

\ cuin Aurelius Yictor scribal Constanlium per annos 
xv Caisaream dignitatem tennisse, potior v idctur 
Prosperi senlenl ia , qui levatum CaBsarem Iradit 
Severo e l Rufino coss. anno bcilicel Cbris l i vulgari 
cccxxin. 

(90) ΕΙχοσαετηρίδα. Yicennalia Conslantini Νί-
comediaB acla, e l sequenli anno, Romac, scribit E u -
scbins in Chron. et ex eo Prosper. Idatius vero 
Romae duntaxat edila meroorat, cui concinit hoc 
Chronicon : siquidem pro voce ώ ρ α , quod n i b f l 
sonat, 'Ρώμη, quod vu l t Holsten. reponalur. 

V A R L E LECTIONES. 

' · κάκείνος om. R. 1 1 τυραννήσας Ρ. ·· κ' om. Ρ. 5 1 Δεσί(.) Ρ. Ίουνίω m. R. "· "Αρ.ος V . 4 · Τ ώ μ η . 
ώρα Κ. 
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χεννάλια n πάνυ φαιδρώς καί φιλοτίμως, χα\ τών Α Romae Vicennalia egit, ariiGcum quoque ae t r i b u l a -
τεχνιτών , β χαι συντελεστών τα έπιτάγματα περιεί-
λεν του ένιαυτοΰ τής αυτής είκοσαετηρίδος, κα\ ταίς 
καθόλου Έκκλησίαις πολλά έδωρήσατο. 

Κωνσταντίνος Νικητής ΑΟγουστος τδν τών Άδρια-
νοπολιτών (91) πόλε μον θραυσας πρδ ε' Καλανδών Ι ο υ 
λίων, καίτδν*· Καλχηδον ί ω ν 1 7 (92) πδλεμον ήττήσας·· 
πρδ ιδ' Καλανδών Όκτωβρίων, Κρίσπον (95) τδν ίδιον 
υίδν, Καίσαρα δντα καί διαβληθέντα αύτψ, άνείλεν. 

Τψ αύτψ έτει (94) Κωνσταντίνος μοναρχήσας βα
σιλεύς τής 'Ρωμαίων αρχής πάσης πάντα τά είδωλα 
πανταχού κατέστρεψεν, κα\ πάντα αυτών άφείλατο •· 
τά χ ώ μ α τ α , καί τά κτήματα, κα\ πάσας 2 8 3 
Εκκλησίας τοΰ Χριστού έτίμησεν καί πάντας τούς 

Χριστιανούς. 
Κατ ' αύτδν δέ τδν καιρδν κατά τών πολεμίων τής & 

τών Χριστιανών πίστεως στρατεύσας ύπηγάγετο τή 
εύχ| τήν νίκην. Διδ καί κυριακά πρδς έπιστροφήν 
τών εθνών κατά τόπους εις τιμήν τού έπι πάντων 
Σωτήρος Χριστού τού ·· θεού ημών πεποίηκεν. 

r iorura anni is lorum Vicennaliorum indictioniLus 
sublalis, muUisque ubique ecclesiis faclis donis. 

Gonstantinus Yiclor Augustus Hadrianopol i tano-
r u m ex a. d . v. K a l . J u l . Chalcedonensium vcro cx 
a. d . x i v . K a l . Oclob. feliciter confccto bello, G r i -
spum Cicsarem filiura suum calumniis appetitum 
suslul i t . 

Eodem anno Conslantinus, cum salus Romaoorum 
preessel imperio , omnia ubique idola dejecit, eo-
rumque pecuniis omuibus e l possessionibus ablatis, 
universas Cbrist i ecclesias onmesque Chrislianos 
iis donavit . 

SUrlr τά άχό κτίσεως κόσμον έχϊ τήν είκοσαετη-
ρίδα Κωνσταντίνου Αυγούστου ίτι\ οϋτως. 

Ά π δ γενέσεως Α δ ά μ έως τοΰ κατακλυσμού 

Ά π δ τοΰ κατακλυσμού έπ\ Α β ρ α ά μ ,αο*. 
Ά π δ γεννήσεως Α β ρ α ά μ έως π* έτους ΜωΟ-

σέως φε ' . 
Ά π δ πα' ·* έτους Μωύσέως, ήγουν της εξόδου τών 

υίών Τσραήλ έως γ' έτους τοΰ Ααβδών " (95), έν φ 
« δ Ίλιον ήλω, υδν 

Ά π δ δ' έτους .τοΰ Ααβδών έπ\ τδ β' (96) έτος 
Σολομώνος, καθ* δ ήρξατο ή πρώτη κατασκευή τοΰ 
Ιερού, σκς\ 

Ά « 4 α' έτους Μ Σολομώνος έως ν* έτους τοΰ Ό ί ίου, 
Ι^γουν τήν πρώτην Όλυμπιάδα, σξδ*. 

Ά π δ άρχή; τής πρώτης Όλυμπιάδος έως ς* έτους 
Δαρείου τοΰ Ύστάσπου, καθ* δ συνετελέσθη ή δευ
τέρα τού Ιερού οίκοδομή, σμή. 

Ά π δ ζ έτους καί αύτοΰ τοΰ λεχθέντος Δαρείου 
Ι ω ς ιε' Ιτους " Τιβερίου, ήγουν τοΰ σωτηρίου βα 
πτίσματος, φνζ\ 

Ά π δ ις-' Ιτους Τιβερίου, ήγουν β' Ιτους κα\ αύτοΰ 
σβ' Όλυμπιάδος (97) έως τής είκοσαετηρίδος *· Κων-

Eadem tempeslate soscepta i n fidei Chris l ianorum 
hosles expedilione, victoriam i l l o rum precibus r e -
portavit . Quapropler Dominica ad paganorum con-
versionem i n omnium Servaloris Christ i Dei n o s l r i 
bonorem ubique cxc i lavit . 

Ab orbe condito usque od vicesimum Conttuntini A t i -
gnsti annum tempora ita digerunlur. 

Α crealione Adam, usque ad d i luv ium, anni I U 
I I C C L X I I . 

Α di luvio ad Abraham, M L X X . 

Α nalal i Abrabam usque ad L X X X aonum Moy-
sis, D V . 

A b L X X X anno Moysis, sive ab exi lu friiorum I s -
rael usque ad l e r t iu in annum Abdon, quo capta est 

Q Tro ja , anni cccciv. 
A b anno iv Abdon, usque ad feecundum annum 

Solomonis , quo p r i n a coepit templi scdi i ical io , 
c cxxvi . 

Ab anno u . Solomonis usque ad L . annum Oziae, 
sive usque ad pr i inam Olympiadeni, anui C C L X I V . 

A b iuit io primac Olympiadis usque ad v i Darii I l y -
staspis filii, quo pcrfecta cst altera templi Hieroso-
lymi lan i aedificalio, C C X L V U I . 

A b anno v n praedicli ejusdem D a r i i , usque ad 
xv T i b c r i i , sive usque ad salulare baptisroa I o -
m i n i , D L V I I . 

Ab anno x v i T i b e r i i , sive secundo anno C C L X X 

Olynipiadis, usque ad x x annum i m p c r i i Conslanlini 

D l t A N G i l NOTAE. 

(91) ΊώνΆδριανοχοΛιτών. Has insicnes Con- Ο edi lum esset Καρχηδονίων. 
s tao l in i vtclorias in consulatum Grispi I I I , ct Gon-
s l a n l i n i I I I recto referre Idat ium, non vero in a n -
n u n i sequenlein, colligunt v i r i docli ex leg. 1 Cod. 
T h e o d . de veteranis, h t a Paulino e l Juliano coss. 
Is vero de die Adrianopolitani praelii cum boc Chro -
n i c o non con^enlit , quem ν Non. J u l . fuisse a i l . 
I s t i u s prelerea Constantini victoriae meminit ano-
n y m u s Valesianus, p r a t e r Eusebium, l i b . n De 
Vita Cotutant., cap. 17, ubi consulendus Valesius, 
tt ad eurodem anonymum Ammiano subjeclura, pag. 
4 3 9 ; 1 edit . 

(92) ΚαΛχιχδονίων. Sic reposuirous, cum prave 

(95) Κρίσχον. De anno caedis Crispi dissentiunt 
histor ic i , quem expendunt praj caeteris Scaligor ad 
Chron. Eusebii , Pelavius, l i b . x i , cap. 4 1 , e i G o i -
tbofredus ad Pbiloslorgii l i b . n , cap. 4, e l i n Gbro-
noloeia Godicis Theodos. 

(94) Τφ αύτφ έτει. Hieronymus in Cbronico : 
Edicto Constantini gentilium iempla eversa sunt. 
I ino clausa duntaxat, ul infra adnolamus. Addc So-
zomenum, l i b . n , cap. 15, elc. 

(95) Ααδδών. l e g . Άβδών. 
(96) Έχϊ τό β'. V i r doclus legil α . 
(97) σο' ΌΛυμχ. Leg. σβ' ex pag. 215. 

·* βικεννάδια RV. ·· τεχνητών ΡΥ 
»· του ora. Ρ. " πα'.π* Ρ. »» Άβδών Ρ sola 
στης έτηρίδος PV. 

Y A R I J E L E G T I O N E S . 
••τόν. τών R . 1 1 Καρχηδονίων RV 

1 1 άρτους , έτους β' Ρ . 
·· κτήσας R. ·· άφείλετο Ρ. 

" έτους om. Ρ. ·· σο' Ρ. Μ είκσ-
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Magni imperatorie , et u annum C C L X X V I Olympia- Α σταντίνου του μεγάλου βασιλέως χα\ β' Ετους σος 
dis, ccxcvu. 

Α m u n d i conditu , usque ad xx annum Constan-
t i n i , anni Y . U D C C C X X X I I I . 

A . C. [01. I p h . ] 
526. (A. a M . C. 5854.) x x i . I n d . x i v . 

Constantino Augusto I X et Consiantio 
Caesare IV coss. 2 . 

327. x x i i . I n d . x v . Constantio Caesare V 
e l Maximo coss. 3. 

Constantinus instaurata Drepano i n 
Bi thynia , i n h o n o r c m sancti Luc ian i mar -
t y r i s , hanc m a l r i suae cognominem flele-
nopol im nuncupavit , donata c i v i t a l i , qua 
usque hodie f r u i l u r , quousque palet ante 
urbem prospectus, vectigalium i m m u n i -
la te , i n honorem sancti Mar lyr is L u c i a n i . 

CCLIXVII Olympias. 
328. χχιιι. I n d . i . Januario et Justo 

C O S 9 . 4. 

Constantinns Pius Danubium pluries tra jec i t . 
ponle lapideo i n eamdem fluvium s lra lo . 

Όλυμπιάδος 
Όμου * f άπδ γενέσως κδσμου (98) Ιως τής είκο-

σαετηρίδος Μ Κωνσταντίνου Ιτη ,εωλγ'. 

Ίνδ. ιδ'. κα'. δπ. Κωνσταντίνου Αύγουστου 
κα\ Κωνσταντίου Καίσαρος τδ δ'. 

:δθΊ 

His coss. Constantinus inclytus i inperator Roroa 
profeclus, e l Nicomedia? Bitbyniae metropol i , atqoe 
inde Byzanl i i d iu moralus , p r i m u m Byzanti i urbis 
m u r u m inslauravit , factis baud modicis , quas vete-
r i s urbis muro ad junxi t , addi l ionibus, urbe ipsa 
Conslanlinopoli appellata. C ircum prseterea absol-
v i t , quem aereis slatuis aliisqoe ornamenlis deco-

Ίνδ. ιε'. κβ'. ύπ. Κωνσταντίου Καίσαρος τδ ε' κα\ 
Μαξίμου. 

Δρέπανον ·· ( I ) έπικτίσας δ βασιλεύς Κωνσταντί
νος έν Βιθυνία είς τιμήν τού αγίου μάρτυρος Λου
κιανού δμώνυμον τή μητρ\ αύτου Έλενούπολιν κέ-
κληκεν, δωρησάμενος άχρι τού νύν έως φανεράς πε
ριοχής πρδ τής πόλεως είς τιμήν τού αγίου αάρτυ-

Β ρος Λουκιανού άτέλειαν. 

1 αοζ ΌΧνμπιάς. 
Ίνδ. α'. κγ'. ύπ. Ιανουαρίου (2) κα\ Ίούστου. 

2 8 4 Κωνσταντίνος δ ευσεβής τδν Αανούβιν *· (3) 
πλειστάκις έπέρασεν, κα\ γέφυρα ν (4) αύτψ λιθίνην 
έποίησεν. 

Έπι τών προκειμένων υπάτων Κωνσταντίνος δ άοί-
διμος βασιλεύς άπδ "Ρώμης έλθών, κα\ διάγων έν 
Νικομηδεία (5), μητροπόλει τής Βιθυνίας, ποιήσας 
πρόκεσσα έπί πολύν χρόνον έν τψ Βυζαντίω, άν-
ενέοισε τδ πρώτον τείχος (6) τής Βύζου πόλεω;, 
ποιήσας κα\ προσθήκας τψ αύτψ τείχει ούκ ολί
γας **, κα\ συνήψεν τψ παλαιώ τείχει τής πόλεω;, 

r a v i t : confeclo et iam t r i b u n a l i , ex quo imperalor έκάλεσεν αυτήν Κωνσταντινούπολιν, άναπληρω 
Circenses spectaret, inslar i l l ius quod Romae erat. 
Palalio magno proxime c i rcum insuper condito, as-
censum per Cocbleam ab eodem i n Circ i t r ibuna l 
confecit. Magnuin quoqoe et splendidum omnino 
forum aedificavil, i n cujus medio ingenlem ac s l u -
pendam coluronam porpbyreticara ex lapide T h e -

σας κα\ τδ ίππικδν (7) , κοσμήσας αύτδ χαλκουργή-
μασι κα\ πάση αρετή, ποιήσας έν αύτψ κάθισμα (8) 
θεωρίου βασιλικού καθ* ομοιότητα τού έ ν 'Ρώμη δν-
τος. Κα\ παλάτιον (9) μέγα ποιήσας πλησίον τού 
αυτού ίππικού τήν άνοδον άπδ τού παλατίου είς τδ 
κάθισμα τού Ιππικού διά τού λεγομένου Κοχλίου (10)t 

V A R I O R U M N O T J E . 

(98) Άπό γενέσεως όμου. Delevimus hanc ρ ο -
streinam vocem cum Holstenio. Id porro v ideiur 
excerpium ex aliquo Pascbali. 

(99) Τό &. Fasli omnes, Constanlino VII et Con-
ttantio Catare, absque numero consulaius. Quiedara 
Ieges Cod. Tbeod. babent Conttante, aliae Con-
stantio. 

(1) Δρέπανον. Ammianus , l i b . x x v i , Drepanum, 
nunc Helenopolim, venit tJrbs BilbyniaB ad Astace-
n u m s inum, Slephano Byzanlio. Vide i l l ius i n t e r -
pretes, Hieronvmum i n Cbron . et i b i Scaligerum, 
pag. 250, e i Jacob. Gottbofred. i n Chronologia Cod. 
Tbeodos. anno cccxxvui . 

(2) Ιανουαρίου. I la Fasli Savi l l iaai , Prosperi et 
V i c l o r i i . A t Lalerculus pr&fec i . u r b . Fragmcnlum 
Fasior. et Paschalis cenlum annor. Bucbei i i , u t et 
Fasli l d a t i i mss. Jauuarinum Iegunt. 

(5) αανούβιν. I n Dacia Ripensi egisse Gonslan-
t i n u m boc tempore ex subscriplione leg. 5 Cod. 
Tbeod. de Privi leg. eorum qui iu sacr. pal . co l l ig i l 

Gotthofredus in Gbronol. ad eumdem God. 
(4) Καϊ γέφυραν. Nescio an buc pertineat i n -

s c r ip t i o in pontem Danubii ad ruinas urbis W a r b e l : 
P R O V I D E N T I A A U G . V E R E P O N T I F I C I S . V l R T U S R O M A i U 
Q U I D N O N D O M E T . S U B J U G U M ECCE R A P I T U R E T D A K U V I C S . 
Vide Tbeophan. a n . x x n et x x i v , Gons lant in i . * 

D (5) * Εν Νικομήδεια. Ubi l u m egisse Cunstanti -
n u m his coss. tesUiur subscriplio Leg. u n . God. 
Theod. de Mensis olear. 

(6) Τό πρώτον τείχος. Vide Gonstantinopol. 
Ghrist . l i b . ι sect. de Byzanlit Or ig . n . 8. A b iis 
porro quae ad ejusdem civi la l is descriplionem, seu 
regiones, seu aedes sacras, et alia hujusmodi spec-
t a n t , deinceps occurrenl , enucleandi* vel i l l u s l r a n -
dis absllnebimus, locis dunlaxat istius lucubral ionis 
indicatis , ne acluro agamus. 

(7) Ίππικδν. I b i d . l i b . i , sect. I , n . 5. 
( 8 ) Κάθισμα. I b i d . , n . 6. 
(9) ΠαΛάτιον. I b i d . , l i b . u , sect. 4, n . 1 · 
(10) ΚοχΛίου. l b i d . , l i b . i , secl. 1 , n . 5. 

V A R l i E LECTIO.NES. 

·" δμού om. P, p<»sl γενέσεως ponit R. M κ' έτηρίδος PV. »· Αρέπαναν V . *· Αανούδην PV. ,*1 oCx 
ολίγας τψ αύτψ τείχει Ρ. 
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κτίσας χαι φόρον (11) μέγαν καί ευπρεπή πάνυ. Α bano s ia lu i t , cui suam ipsius pregrandem imposuit 
κα\ Ιστησεν έν μέσφ κίονα (12) πορφυροΰν μέγαν 
λίθου Θηβαίου άξιοθαύμαστον, κα\ υπεράνω του α ύ 
τοΰ κίονος Ιστησεν έαυτοΰ ανδριάντα μέγαν, έχοντα 
έν τή κεφαλή αύτοΰ ακτίνας, δπερ χαλκούργημα 
ήγαγεν άπδ τής Φρυγίας. Ό δέ αύτδς βασιλεύς Κων
σταντίνος αφελών κρυπτώς άπδ Τ ώ μ η ς τδ λεγόμε
νον Παλλάδιον (13), Ιθηκεν αύτδ έν τψ ύπ' αύτοΰ 
κτισθέντι φόρψ ύποκάτω τοΰ κίονος τής στήλης αύ -

slatuam, radios habentem i n capile : quod quidem 
aereura opus ex Phrygia advebi curavit . ldem impe-
ralor Gonstantinus clam ablalum Roma Palladium, 
ut i appellatur, i n foro a se exstructo, sub columna, 
cui imposita est i l l ius stalua, recondMit, u l quidam 
ex Byzantiis asserunt, qui id ex Iradil ione acccpe-
r u n t . Fortunam vero Urbis ab eo inslauraiae, i n -
cruento facto sacriGcio, Florenlem appcllavit. 

τοΰ, ώ ς τίνες λέγουσα τών Βυζαντίων. έκ διαδοχής άκούσαντες. Τήν δέ τύχην (14) τής πόλεως τής ύπ* 
αύτοΰ άνανεωθείσης ποιήσας θυσίαν άναίμακτον, έκάλεσεν Ανθούσαν (15). 

Ό αύτδς βασιλεύς έκτισε κα\ δύο εμβόλου ς (16) Idcm imperator geminas condidit porlicus ab i n -
άπδ τής είσόδου τοΰ παλατίου έως τοΰ φόρου εύπρε- gressu palatii usquc ad forum, admodum elegantes, 
πείς, κοσμήσας άνδριάσι. χα\ μαρμάροις, καλέσας staluis e l marmoribus adornalas, port icuum loco 
τδν τόπον τών εμβόλων Τηγίαν (17), κτίσας εγγύς Regia3 nomine indi lo : propter quam excitavit basi -
κα\ βασιλικήν (18) Ιχουσαν κόγχην, κα\ έξω μεγά- ^ 
λους κίονας στήσας χα\ ανδριάντας, ήνπερ έκάλεσεν 
σενάτον (19), καλέσας τδν τόπον Αύγουσταίον, καθ
ότι χα\ στήλην ήν * β στήσας χατέναντι τής Ιδίας 
αύτου μητρδς Έλλένης Αύγούστας Μ δεσποίνης έν 
«ορφυρψ χίονι. 

Όμοίως δέ χα\ τδ δημόσιον τδ λεγόμενον Ζεύξιπ-
πον (20) άνε πλήρωσε ν, χοσμήσας κίοσι και μαρμα
ράς ποικίλοις και χαλκουργήμασιν. 

Τνδ. ψ. κδ'. ύπ. Κωνσταντίνου Αυγούστου τδ ι' 
ΧΑ\ Κωνσταντίου Καίσαρος τδ ε' (21). 

Τνδ. γ ' . κε'. ύπ. Γαλλικανοΰ και Συμμάχου. 

Έτους τα' (22) τής είς ουρανούς αναλήψεως τοΰ Q 
Κυρίου κα\χε' τής έαυτοΰ βασιλείας, Κωνσταντίνος [δ ' 
ευσεβέστατος, πατήρ Κωνσταντίνου 2 8 5 ν ^ ο υ 

γούστου χα\ Κωνσταντίου και Κώνσταντος Καισάρων, 
πόλιν μεγίστην, λαμπράν κα\ εύ δαίμονα κτίσας, 
συγκλήτψ τε τιμήσας, Κωνσταντινούπολη 4 4 κέκληκε 
πρδ πέντε Τδών (25) Μαΐων, ήμερα δευτέρα τής εβ
δομάδος, ίνδικτιώνος τρίτης, τδ πρότερο ν κάλου μέ-
νην Βυζάντιον, Τώμην αυτήν δευτέραν (24) χρημα-

licam cum concha, ingeniibusque oxtra aedem co-
lumnis et slatuis, quam scnatum nuncupav i t : loctim 
vero exlra hanc aedem Auguslacum, qucmadmodura 
et slatuam, quam e regionc matr i s u » domiiue H e -
lense Augustae i n porpbyretica columna collo-
cavit . 

Absolvi l quoque Balneura Zeuxippum nuncupa-
t u m , illudque columnis ac marmoribus var i i coloris 
et aereis operibus exornavit . 
A . C. Ό1 . I p h . ] 

329. (A. a M . C. 5857.) x x i v . I n d . n . 
Gonstanlino Augusto X e l Conslantino 
Caesare Υ coss. 1 . 277. 

550. xxv. I n d . m . Gallicano e l Symina-
cbo coss. 2 . 

Anno ccci, post Gbris l i in coelos assumptionem, 
et xxv ipsius i m p e r i i , Gonstantinus Piissimus, pa-
ter Gonslanliui h i n i o r i s August i , e l Conslantii et 
Gonstantis Caesarum, aedificala urbe maxima, i l -
l u s t r i , et fe l ic i , eaque senalu cobonestaia, banc Gon-
stantinopolim nuncupavi l ex a. d . v . Idus Maias, 
bebdomadis feria u indictionis m , cura prius By -
zantium vocarelur, quam Roroam secundam vocari 
decrevi l , celebralis ludis Circensibus, in quibus d ia -

DUCANGII ΝΟΤΛ5. 

11) Φόρον. Corut. Christ., l i b . i , sect. 24, n . 1 . 
12) Klora. I b i d . , n . 6. 
15) IJaJUddtor. I b i d . , n . 6. 
14) Τύχην. l b i d . , n . 1 1 ; e l l i b . u , sect. 9, n . 4. 

Vioe pneierea noUs nostras ad Zonara» Annalet, 
pa?. 52 , 55. 

(15) Ανθούσαν. I b i d . , ιΐο. i , sect. 5, n . 1 1 , pag. 
3 0 . 

(16) άνο έμβόΛονς. I b i d . , l i b . n , sect. 3. n . 2. 
(17) 'Ρηγίαν. I b i d . , n . 1 . 
(18) ΒασιΑιχήτ. I b i d . , l i b . n , sect. 9. n 1 . 
(19) Σενάτον. Anonymus Valesianns : Ibi etiam 

tenatmm cotutUuit, tecundi ordinis Clarot vocavit. 
I b i d . , seet. 9, n . 1 . 

(20) ΖεύξιΛπον. De Zeuxtppi noroine ita Euse-
btos i n Cbrouteo Ub. ι : Zeuxk prmiarut pictor i n -
rnqnU habttur, ex cnjus nonnullis imaginibu$, quat 
ptertme* apmd diterm civitates fereral, lavacrum 
Byzantinorum arbitramur appellatum. Sed longe 

alias fuisse scriptoram sententias de Zeuxtppi ap -
pellatione docemus in Constantinopoli Chritt., l i b . ι» 
sect. 27, n . 2. Id dunlaxat addimus ad i l l ius a q u a -
ductuum luitionem pertinere videri legem 1 God. 

D Theod. de aquaeductu, quae mense Maio data scr ib i -
l u r i v , post Encania die. 

(21) Τό δέχατον. Fasti omnes e l Cod. Tbeod. 
Constartino VIII et Conslaniino IV seu Conslanlino 
Ccesare, ut est apud Prosperum. Fasli Savilliani ha -
bent, καί Κωνσταντίου τό β'. 

(22) "Ετους τα1. I m o , inqui t Scaliger, anno 
CCXCVIII. 

(23) Πρό πέντε εΙδών. Yide praeler noslram Con-
stanlinopol. l i b . ι, ιι, m , Scabgerum l i b . ν De 
emendal. f i m p . , p. 5 0 8 ; Petavium, l i b . x i , cap. 42 , 
e l Gollbofred. ad leg. 1 God Tbeod. de Feri is . 

(24) 'Ρώμην δευτέραν. Comtanlinopol. Cliritf., 
l i b . i , sect. 6. 

V A R L E LECTIONES. 

*· ^ v . ήν ΡΥ. Μ
% Αύγούστης Ρ. Κωνσταντίνου πόλιν R. 
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dema ex margari l is aliisque lapulis pretiosis con - Α τίζειν 'άναγορεύσας , επιτέλεσα; Ιππικδν Αγώνα 
fectum priraus gestavit. Insigni deinde apparalu 
acta festivitate, statuit divina sua jussione, u t q u o i -
annis eodem recurrente die ejusdem urbis Natalis 
celebrarelur, et x i roensis A r l e n i i s i i , publ icum 
Zeuxippi Balneum, quod circo et Regiae palal i i a d -
jacet, aper ire lur . Cumque aliam sibi confecisset ex 
opere rasil i siatuam auratam, quaa manu dextra 
ipsius urbis Fortunara geslabat, ipsamque i n a u r a -
t a m , p r a c e p i l , ut co die qao Gircenses ob urbis 
Naialem ederentur, intro i re t eadera staiua m a r m a -
rea, deducta a milUibus, benis et campagis indu l i s , 
cunclis cereos albos deferentibus : utque currus 
quo stalua vebebalur superiorem flexum c i r c u m -
i re t , e i ad scamma progrederetiir ex adverso irope- ^ 
ra tor i i tr ibunalis : utque imperator q u i tempore 
i l l o regnaret, e solio assurgens, statuam adoraret 
ejusdem imperatoris Gonstanl in i , ipsiusque F o r -
tuua? urb i s . 

ldem religiosissimus imperator Gonslanlinus Con-
stanlinopoli imperans mansit, quam ab Europae 
provincia, seu i i l ius melropol i , Heraclea, avulsit , 
prafeclo praetorio, et praefecto u r b i , caeterisque 
majoribus magisiratibus i n ea constitutis. 

Α Roma condita, ad annutn quo dedicala est Con 
stantinopolis, censentur anni M L X X X . 

Hoc anno Alexander episcopus Alexandriae ex Q 
a d . x iv Ral . Maias, Pbarrauthi x x u , decessit, i l l i u s -
que loco consecratns est episcopus Atbanasius ille 
magnus Pater. 
A . C. [ 0 1 . I p b . 

3 5 1 . (A. a M . C. 5859.) X X V J . I n d . i v . 
Basso e l Ablavio coss. 8 

CCLXXVIII Olympiat. 
552. x x v n . I n d . v . Pacatiano e l H i l a -

i iano coss. 4. 
His coss. coepit panis d i s l r ibu i civibus 

ConslaniinopoUlauis a x v m Mai i . 

335. XXVIII . I n d . 
cio Paulino coss. 

v i . Dalmaiio et A n i -
4. 278. 

DUCANGII NOTAS. 

πρώτο ; , φορέσας πρώτοις 4 · διάδημα διά μαργαριτών 
κα\ έτερων τιμίων λίθων. ΚαΙ έποίησεν· έορτήν 
μεγάλην, κέλευσα; διά θείου αύτοΰ τύπου τή αυτή 
ήμερα έπιτελείσθαι τδ γενέθλιον τής πόλεως αύτοΰ 
και ανοίγει ν τή Μ ια' τοΰ αύτοΰ Αρτεμισίου μην>ς 
τδ δημόσιον λουτρδν Ζεύξιππον, πλησίον δντα τοΰ 
Ίππικοΰ κα\ τής 'Ρηγίας τοΰ παλατίου, πο:ήσα; 
έαυτφ άλλην στήλην άπδ ξοάνου (25) κεχρυσωμένην 
βαστάζουσαν έν τή δεξιοί χειρί τύχην τής αυτής πό
λεως, και αυτήν κεχρυσωμένην, κελεύσας κατά τήν 
αυτήν ήμέραν τοΰ γενεθλιακοΰ ιππικού είσιέναι τήν 
αυτήν τοΰ ξοάνου στήλην διριγευομένην 4 1 ύπδ τών 
στρατευμάτων μετά χλανιδίων κα\ κ α μ π α γ ί ω ν 4 · , 
πάντων κατεχόντων κηρούς λευκούς, κα\ περιέρ /ε -
σθαι τδ όχημα τδν άνω καμπτδν, κα\ έρχεσθαι είς 
τδ σκάμμα κατέναντι τοΰ βασιλικού καθίσματος, καί 
έπεγείρεσθαι τδν 4 · κατά καιρδν βασιλέα κα\ προσ -
κυνεΤν τήν στήλην τού αύτοΰ βασιλέως Κωνσταντί
νου κα\ αυτής τής τύχης τής πόλεως ·· . 

Ό αύτδς θειότατος βασιλεύς Κωνσταντίνος έμεινεν 
βασιλεύων έν Κωνσταντίνου πόλε ι ·', άφελόμενο; α υ 
τήν άπδ της επαρχίας Ευρώπης, ήγουν τής μητρο
πόλεως αύτης Όρακλείας , προβαλόμενος τή αυτή 
Κωνσταντινουπόλει 1 1 Ιπαρχον πραιτωρίων κα\ Ι π -
αρχον πόλεως κα\ τούς λοιπούς μεγάλους Αρ
χοντας. 

Είσίν άπδ κτίσεως 'Ρώμης έως ού Κωνσταντι
νούπολις ένεκαινίσθη Ιτη ,απ*. 

Τούτφ τ φ έτει Αλέξανδρος (26) επίσκοπος Α λ ε ξ 
ανδρείας έτελεύτησεν πρδ ιδ' Καλανδών Μ α ΐ ω ν , 
Φαρμουθ\ κβ' και έχειροτονήθη άντ' αύτοΰ επίσκοπος 
Αθανάσιος δ μέγας Πατήρ·· . , 

Τνδ. δ'. κς*. ύπ. Βάσσου κα\ Άδλαβίου. 

σοη' ΌΛνμχιάς. 
Τνδ. ε'. κζ ' . ύπ. Πακατιανοΰ κα\ Τλαριανοΰ. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων ήρξατο αναλίσκεσθαι 
τοις πολίταις Κωνσταντινουπόλεως δ ·4 άρτος (28 ) 
άπδ ιη' Μαίου. 

Τνδ. ς1, κη'. ύπ. Δαλμάτου·· και (29) Ζηνοφί-
λου·«. 

(25) Άχό ζοάνον. Εχ opere ra$Ui, u l i banc vo- D n , cap. 29, et quae annotamus m ulroque Glossario 
cein interpretaiur Hesychius : ξόανα, κυρίως, τά de Panibus palatints. 
έκ ξύλων έξεσμένα ή λίθων. Glossae: Delubrum, 
ξόανον, καθίδρυμα, ανάθημα, liffneum simulacrum 
radendo poliendoque factum, ut Pausanias i n Acba i -
cis ind i ca l . 

(26) ΆΛέζανορος. De mense et die quo o b i i l 
Alexander, consentit auctorCbronic i Orienlalis , ad -
ditque diem fuisse luiKe; annum vero morl is Ghris l i 
C C C X X X I I , nolat . 

(27) Ό μέγας χατήρ. Holslen. φωστήρ. 
(28) Άρτος. Vide Gotlbofred. ad Philostorg. , l i b . 

V A R I J E LECTIONES. 

4 1 πρώτοις o m . P , uncis inclusit R . 4 · τή om. P . 4 7 δηρτιγευομένην P V . 4 ·γαμπαγίων R . *· τδν 
o m . R (τδν), Ρ. ·· τής πόλεως, πόλεως Ρ. ·ι Κωνσταντίνου πόλει P V . ·* Κωνσταντίνου πόλει f . 
** πατήρ, φωστήρ Holslcnius. ·4 ό οιη. Ρ " Δαλματίου Ρ sola. ·· κα\ Ζηνοφίλου 

(29) άοΛμάτον xal. Codex Holsten. Δαλμάτου 
Ζενοφίλου. κα\, elc. Fasli omnes Dalmalium et Ze-
nophilum eoss. hoc anno babenl, cujus consulatus 
nienl io praelerea occurr i t i n I t inerar io Burdegal. e t 
i n God. Tbeod. consulalus vero Paulini, q u i h i c 
nominatur , e l Optati, et perperam cum altero c o -
pu la lur , i n annuin sequentem cadit, qui quidem \a 
Gbronico o m i u i t u r : cujus p r » caeteris uieminit J u -
l ius Firmicus l i b . i , cap. 2, sub quo accidit ins ig i i i s 
solis eclipsis. 
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Ίνδ. ζ'. *θ ' . ύπ. Όπτάτου Πατρικίου " κα\ 'Ανι-
κίου Παυλίνου. 

Τούτοις τοΓς ύπάτοις (50) γέγονε τά εγκαίνια τής 
εκκλησίας τοΰ 2 8 6 'Αγίου Σταυρού τής οίκοδομηθεί-
σης ύπδ Κωνσταντίνου έπι Μακαρίου επισκόπου, 
μην\ Σεπτεμβρίω ιζ' ( 51 ) . Εντεύθεν ήρξατο ή Σταυ-
ροφάνεια. 

711 
Iph.J 

354. χχιχ, I n d . νιι. Optato e l Paulino 
coss. 

His coss. facta esl Oedicatio ecclestas 
Sanctae Cracia, quam Gonslanlinus Ma-
gnus xdi i icaverat , leroporibus Macarii 
episcapi (Hierosolyroitani) die χνιι men-
sis SeplemUris. Alque binc deinceps 
i n h i u m accopil feslum Appari l ioms saiw 
4*1« crucis. 

/ V 

Τνδ. η'. Χ'. ύπ. Κωνσταντίου (52) Καίσαρος ς' καΛ 
Άλβίνου. 

Κωνσταντίνου τού Ευσεβούς (35) ήχθη τ^ιακοντα-
ετηρ\ς έν Κωνσταντινουπδλει 'Ρώμη (34) πάνυ φιλο
τίμως πρδ η' Καλανδών Αυγούστων, και Κών-
σταντα (55) τδν υίδν αυτού Αύγουστον ανέδειξε ν, και 
Ααλμάτιον τδν υίδν τού αδελφού αυτού Δαλματίου (56) 
τού κήνσωρος· 8 Καίσαρα ( 5 7 ) άνηγδρευσεν πρδ η' 
Καλανδών Όκτωβρίων. Τ Ην δέ Ααλμάτιος δ υίδς 
Δαλματίου τοΰ αδελφού Κωνσταντίνου τοΰ Ευσεβούς 
στρατηγός 'Ρωμαίων κα\ ύπατος (38) πρδ τού α ύ 
τδν άναγορευθήναι Καίσαρα. Κα\ Άννιβαλιανδν ·· 

555. (Α. a Μ. C. 5844.) x x x . I n d . νιυ . 
Constantio Caesare V I , et Alb ino <MISS. 

Α Gonslantio Pio acla iricennalia Con-
B sfantinopoii , quae et R o m a , inagnifice 

«mnino, ex a. d . v m fcalend. Augustl : 
e l Gonslanlem f i l ium Augus lum, Dalma-
l i u m vero , f ra lr is Daluiali i ccnsoris fl-
J ium, Crsarem renunl iavi t ex a. d . v m 
Kal .Octobris . Erataulem Dalmalius tiliae 
Dalmali i fratr is CoostaiHini P i i , magistcr 
mililiae Romanortiin, e i consul , p r i u s -
quam Ca^saris dignitalem csset ^onse-

DUCANGII N O T / E . 

(36) Τούτοις TOIQ ύπάτοις. E r r o r esl lam in iKe 
quam in consule quo baec gesla s u n l , cum ad a n -
nuia sequentcn. re ferr i debeant, quo haec encxnia 
celcbrata "fuerunt l d i b . Septenibr. prasentibus e p i - C 
»copis,qui jussu iinperatoris Conslanlini Hieroso-
Ivtnis conveuerant posl syuodum T y r i eodem anno 
l iabi tani , u l lestatur S. Albanasius' i n Apolog. Nc-
que lamen quoad annum oronino erravit auctor 
Ghrontc i , srquidem haec ad txmsufotura Paul in i v i -
delur jreferre. 

(31) Μηνϊ Σεπτεμβρίω iC. Reclius Nicepborus 
l ib . v i u , cap. 50, ιγ'. Nam cncacnia ecclesia? S. Rc-
sarrectionis die χιιι Scplcinbris quolannis cc-
lebrari a Grecis nolant Menaea e i Typicum S. 
Sabx. 

(52) Κωνσταντίου. Sic reposuimus ex Scaligeri 
edit. et Faslis o m n i b u s , cuin Κωνσταντίνου e d i -
disael Raderus. Is porro fu i t Gonslantius Gonstan-
t in i M . fraler, m i n d k a l subscriptio epislolae pres-
bvlerorum e l diaconoruin Mareoticorura i n syn-
odo Tyr i habita eo anno, : Cou. Julio Conttanlio 
Uluttnuimo Patricw, fratTe religiotissimi Conttan-
liniX* Anyusti, [et Rufino Albino clanssimn et Deo j ) 
araiUsimii virit. L b i &B$ari$ tiomen minime t r i -
bui i i i r Cont iant i o , qui nobilissiinns daittaxat a f r a -
irc designalus e s t , ut scribit Zosimus, l i b . m . 
Et sane frasli omnes bunc consulalum ita con -
signanl, Constantino et Albino coss., praeter later -
culum pnefect. u r b . , ubi pro Alb ino , Paulinus s c r i -
b i tur . 

(53) Κωνσταντίνου του ευσεβούς. Vide Eusc-
biuin l ib . iv de Vita Gonstant . ; l d a t i u m , eic. 

(31) Έν ΚωνσζανζινουηόΛει 'Ρώμη. l l a apud 
Pnscianum, Romam CoMtantinopolitanam dictain 
observanius i n Consianlinopoti Chri$l., \\h. ι , 
P»g. 05. 

(55) Kal Κώνστάντσ. De anno quo Gonslans 
Cseiar diclus e^l varie scribuut b is lor i c i . Eusebius, 

l i b . i v de Vita Gonslant., t a p . 4 0 , id faclum a l l 
άμφ\ τήν τρίτον δεκάδα ejusdem A u g u s l i , - seti 
circa χχχ i m p e n i annum. I l i cranymus e l Prosper, 
Pacaliauo e l Hdariano coss. an. CCCXXMI. Consia%$ 
filius Comlantim provehitur ad regnum. Id in ao -
nuin sequentem rej ic it Idatius die. νιιι Kal . i a n . 
Vic ior S c b o l t i , posl bellum Sarmalicnm Gxsarem 
dic luni a i t , quod geslum esl anno cccxxxu. Scd 
cum infra scrtbat auctor Gbronici tres dunlaxal 
anuos parente supersule Caesaream digni latem 
obttnuissc Gonstamcm , inde omnino eonfici vide^ 
tur d ic luin Caesarcm anno cccxxxiu. Aique adoo 
expungenda ha:c verba in Gbronico, κα\ Κ OJ ν στ α ν τα 
υίδν αυτού Αύγουστον ανέδειξε ν * sicque emcndanda, 
κα\ Ααλμάτιον τδν υίδν τοΰ αδελφού αυτού, e t c , u t 
esl i n editione Scaligeriana, ubi pro Ααλμάτιον, 
perperam Κώνσταντα i r reps i l . 

(56) Καϊ ΑαΛμάζιον. Hieron) inus , H"0f?per t et 
Orosias : Tricennalibus Conttantiui, Dalmuliu* 
Ca>$ar appettalur. A d d i l Idalius xv Kal. Octobr. 
Alia de Daliuatio vide i n Famil. Bgzant. 

(57) Κένσωρος. Raderus Κένσαρος ediderat , 
ad raarg. reposuerat, Κήναρος, ση Καίσαρος ? qno 
modo posti emam banc vocein babet Scaliger. Cerle 
i n cod. Vaiicano ita est cxarala , ut Κήναρος v i -
deatur p r a f e r r e , ubi secunda l ittera non tam T> 
quam Latinura superius paulo i runca lun i , cum pun« 
clo,nist sit accenlus, refert. Sed ut i edidimusprorsus 
legendum : Dalmatium quippc Consianlini M . f r a -
t r e m , censorem dictuni ex S. Athanasio e l So-
crale docuinuis in Famit. Btjzant. Addo tan lun i 
describi i n God. Tbeod. t i l . De his qui ni i i i iero 
l ibcror . constUulionem Gonslanlini ad D a l i u a l i u i n , 
nulla addila dignilate , quani babere qniddam 
\\iWr\ quod ad hanc speclel subodoralur GoUbfr» 
fredus. 

(58) Καϊ ϋχατος. Gufyi Zenopbilo an . cccxxxiu . 

V A R I ^ ; LECTIONES. 
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cutus. Annibal ia i ium quoque regem ap-
pe l la lum, purporea chlamyde i n d u i l , e l 
versus Caesarem Syriae mis i t . 

CCLXXIX Olympias. 
336. x x x i . I n d . i x . Nepoliano ct F a -

cundo coss. 4. 
337. x x x i i . I n d . x . Feliciano e l T a -

tiano coss. 1. 279. 
Persis bel lum Romanis denuntianlibus, ( onslan-

H : nus anno X X X I I i m p e r i i , dum i n Orientem pro f l -
riscilur, suscepta conlra Persas expeditione, cum 
venisset usque Nicomediam, glorioee v i lam cum 
morte commutavit i n ejusdem urbis suburbano, 
salutari baptisroo ab Eusebio episcopo Gonslanlino-
polilano donatus, curo imperasset annos χχχι e l 
menses x. Rel iquit Gaesares tres filios suoa, Con-
fttantinum Caesarem q u i in Galliis annos x x , Con-
«taniiura Gatsarem qui i n Oriente annos x i e l Con-
stantem Gaesafem qui i n Ilaliae flnibus annos u i 
i m p e r a r u n t : praelerea Dalmatium fratr is filium, 
qui i n Mesopotamia et ipse annos Ires regnavit. 
λείας ια' (44), κα\ Κώνσταντα μετ' *αύτδν Καίσαρα, 
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0ήγα (39) προχειρισάμενος ένέδυσε κοκκηράν χλα
μύδα, κα\ κατά Καισάρειαν τής Κα π ιταδο χ ίας απ
έστειλε ν. 

χτο& "Ολυμπάς. 
Ινδ . δ'. λα' ύπ. Νεπωτιανοΰ και Φακούνδου. 

Ίνδ. ι'. λβ'. ύπ. Φηλικιανοΰ κα\ Τατιανού (40). 

Πέρσαι πδλεμον έδήλωσαν πρδς 'Ρωμαίους, χι\ 
έπιβάς Κωνσταντίνος λβ' ένιαυτφ τής αυτού βασι
λείας, δρμήσας έπί τήν Άνατολήν κατά Περσών, 
έλθών έως Νικομηδείας, ένδόξως και εύσεβώς ·· 
μετα).λάττει τδν βίον έν προαστείωτής αυτής πόλεως 
μην\ Αρτεμισίου ια', καταξιωθε\ς τού σωτη ρ ιώδους 
βαπτίσματος (41) ύπδ ΕύσεβΙου επισκόπου Κωνσταν
τινουπόλεως, βασώεύσας έτη λα' και μήνας ι'. ΚαΙ 
κατέλιπε Καίσαρας τούς τρεΓς υίούς αύτοΰ, Κωνσταν-
τ?νον Καίσαρα, βασιλεύοντα τών κατά Γαλλίαν με
ρών, άγοντα ·! (42) της βασιλείας έτος είκοστδν (45), 
κα\ Κωνστάντιον τδν μετ' αύτδν Καίσαρα έν τοΤς 
κατά τήν ανατολών μέρεσιν, έτος Αγοντα τής βασι-

έν τοίς κατά τήν Ίταλίαν μέρεσι διάγοντα, της 
βασιλείας έτος άγοντα τρίτον (45) , κα\ Ααλμάτιον Καίσαρα υίδν τοΰ αδελφού αύτοΰ έντή Μεσοποταμία, 
έτος άγοντα κα\ αύτδν τρίτον (46) . 

Ter beatus Constantinus decessit mensis Mai i Ό τρισμακάριος (47) Κωνσταντίνος άνεπαύσατο 
xu\ ex a. d . x i Ka l . Junias, ipso sanclae Pente- μην\ Μαΐψ κβ' πρδ ια' Καλανδών Ιουνίων έ ν " α ύ τ } 
coeles die : cujue quidem Constanlini P i i corpus i n τή αγία Πεντηκοστή, έτι κειμένου άταφου τού** 
palalio Conslanlinopoleos insepul lum j a c u i t , et ^ σκηνώματος Κωνσταντίνου τοΰ Ευσεβούς έν τψ πα-
servalura esl , quoad t l l i i de morle ipsius l e r l i o r e s λατίφ Κωνσταντινουπόλεως καί φυλαττομένου έως 
l i e r e n l . 

Coostantius cum in Oriente versarelur , i n Meso-
^olatr i ia , bello Persico adbuc urgenle, confesiim 
veait Conslanlinopolim : quo cum pcrvenissel, pa-
t rem Gonstaniinum inc ly lum lanto comitatt i , e i ea 
regi i processus pompa ex lu i i t , u l id nexno pro d i -

ου γνώσιν οί υίο\ αύτοΰ. 
Άκουσας Κο>νστάντιος έν τή Ανατολή i v Μεσοπο

ταμία, 287 - τ ι τ ο " Περσικού πολέμου επικειμένου, 
ευθέως έξώρμησεν (48) έπί Κωνσταντινούπολιν, έν ή 
παραγενόμενος προεκόμισε τδν έαυτοΰ πατέρα Κων
σταντίνο ν τδν άοίδιμον έν τοσαύτη παρατάξει καλ 

DUCANGH N 0 T i £ . 

(39) Ρήγα. Anonymus Valesianus : ejut fralrcm 
Annibaltanuto, data ei Constantia sorore $ua9 regetn 
regum et Ponlicarum gentium constituii. Vide r « -
u i t / . Byzanl. pag. 49. 

(40) Τατιανον. Leg . Ttnavov, cx Fasiis o m -
idbus. 

(41) Βαπτίσματος. De baplismo Gonslanlini 
pcxterBaroniuin consulendi Pelavius l ib . \\ De doctr. 
iemp. cap. 45, ct Goilhofredus in Ghronol . God. 
Theod. an . cccxxxvu. 

(12) Έχοντα. Sic cod. Val ic . Lcg . forle άγοντα, 
ut mox semel ac i t e r u m . 

(43) Έτος είκοστόν. Ex quo scilicel Gonsianiinus 
Ca3sar dicius est anno c c cxv i , usque ad parentis 
obitum l o l intersuni anni . 

(44) Έτος ιά. Si Conslantinus x i duniaxal a n -
nis Cacsarcam digni latem palre superslilc o b t i -
n u i t , isque banc i t i ier i t n I d . Noveinb. u l est apud 
I d a t i u m , sequi videretur l a m demum Caesarem d i -
c tum anno cccxxv qui estannus vicennaliorum Gon-
a ia tu in i . Vide q u s supra adnolamus. 

"Ετος άγοντα τρίτον. Huc r u r s u m rere-
renda quae paulo antc amioLav.Qius dc Gonelaults 
Ga?sarea dignilate. 

(46) Έτος άγοντα καϊ αντί ν τρίτον. Quippe 
Dalmatius biennio post d a U m Gonslaiil i C « s a -
ream dignitatem, Ga?sar a palruo diclus c&t , anno 
scilicet cccxxxv, aut sub cxi t t im cccxxxiv. l l a 
cn in i V i r t o r Schal l i : abhinc consumpto fcre bietmio 
fralris filium, cui ex paire Dahnatio nomenfuU* 
Ca:$arem jussit, am&lenlibu* valide militaribus , id 
est inslanlibus. 

(47) Ό τρισμακάριος. De exccssus Gonslanl ini 
anno et die agunl pra3 caeieris Scaliger, Ub. \ Dt 
emend. lernp., p. 510 ; e l Pelavius, l i b . χι, cap. 45. 

(48} Ευθέως έξώρμησεν. Eusebius, l i b . iv De 
Vita Gonslam., cap. VO, ex cujus verbis e ru i t Henr . 
Valesius fal l i ait auctorero Gbronici , qni G o n s t a n l i -
nopolitn recla venisse, alque ib i palernas exsequias 
cclebrasse scr ib i l . Verum non obstat quio i n urbe io 
veniens, Nicomedia parentis iunue ipsemet secum 
deferri curaverit . 

V A R I i E LEGTIONES. 

H κα\ εύσεβώς om. Ρ. ** έχοντα PV, άγοντα Ducangiue. Μ έ ν . έ ν τ ή Ρ . Μ τοΰ alterum o u : . Ρ. 
Α . 
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όξ] βασιλικής προόδου, ώς ουκ έστιν είπείν κατ* Α gnilate possit assequi, praseiUe pneloriana m i l i t : a , 

l u l eo superslile armis suis ins lructa , ac univcrsa 
civitafe, quam Romse nomine donatam, i l luslribus 
ornamenlis dccoravcral, et concessarum annona-
rura demcnso dUavcrat, omnibus lanlo l u c l u funus 
proseculis, ut nuilus anle i l l u m exsl iterit impera -
t o r , qu i vivus moriunsque adeo cukus f u e r i l et 
praedicatus. Itamaius est autem i n aede sanctorum 
apostolorum Andreae, Lucae evangelislae, et T imolbe i 
discipuli sancli Paul i . 

έςιαν, παρόντος στρατοπέδου ώς Ιτι ζώντος **(49) 
εν οπλοφορία, τής τε πόλεως άπάσης, Ατε και ύπ' 
αυτού αναγορευμένης 'Ρώμης, κα\ δή δσα γέγν/εν 
έν αυτή ένδοξα τε κα\ σιτομέτρια (50) τών δωρηθει-
σών άννωνών, έν πένθει τοσούτω πάντων δντων, ώ ς 
ούκ έγένετο πώποτε βασιλέα τών πρδ αυτού δοξασθή-
ναι ούτως έν τή ζωή και μετά θάνατον. Κα\ κατ
ετέθη έν τ φ ναώ τών αγίων αποστόλων, έν ξ> *· 
ά«5κεινται λείψανα τών Α γ ί ω ν Αποστόλων Ανδρέου 
χα: Λουκά τού εύαγγελιστού κα\ Τιμοθέου μαθητού 
Παύλου τού αποστόλου. 

Ιάττωρις ( 51 ) ό Περσών βασιλεύς έπήλθεν τή 
Μεσοποταμία πορθήσο>ν τήν Νίσ-.βιν, και περικαθ-
ίσας , Μ αύττν ημέρας ξγ* κα\ μή κατισχύσας αυτής, 
σνε/ώρησεν. ^ 

Τωμαίων λε' έβασίλευσαν* 7 μετά θάνατον τού 
πατρδς αυτών ** Κωνσταντίνου Κωνσταντίνος ό νέος 
κ*\ Κώνστας κα\ Κωνστάντιος έτη κδ'. βΟμου^εωο'. 

Κα\ δ μέν νέος Κωνσταντίνος έδασίλευσεν εν 
Κωνσταντινουπόλει έτος α' (52), Κώνστας (55) δέ έν 
'Ρώμη έτη ιβ', καί μετά τήν αυτού Κώνστα Μ τελευ
τήν τα λοιπά ιβ' έτη έβασίλευσεν έν 'Ρώμη Κωνστάν
τιος δαύτων άδελφδς ών. Τδ κατά μέρος έστ\ν ού
τος· 

Ινδ. ι α ' α'. υπ. Ούρσου (54) κα\ Πολεμίου. 

Ίνδ. ιβ'. β'. ύπ. Κωνσταντίνου (55) νέου Αυγού- Q 
στου τδ δ' και Κώνσταντος Αύγουστου τδ ζ'. 

σ.τ' 'ΟΑνμΧΐάς. 
Τνδ. ιγ'."γ'. ύπ. Ακίνδυνου κα\ Πρόκλου (56). 

Τνδ. ιδ'. δ'. ύπ. Μαρκελλίνου κα\ Βρόχινου. 

Sapor Persaram rex Mesopotamiam lovas i t , N i -
sibiu populaturns, quam cum per dtes t x i u obse-
dissel, despcrala expugnalione rccessiC. 

Romaiiie xxxv imperavi i post raorlern patris ipsias 
Gonstat i l im, Constantius Junior , ct Constans, et 
Constaniius annos xx iv .Co l l i g imturanuiv . H D C C C L X X . 

(A. a M. G. 5869.) 
Ac Conslanlinus quidem Jurtior imperav i l Con-

staulinopoli annum i . Gunslans vero Roniae aiinos 
x i i , et post ejusdem CoitstaiKis mortem reliquos x n 
Romae imperavit i l l o rum fraier ConsUmlios. Atque 
baec s ingi l lat im se babeot. 

A . C. ΙΟΙ. I p h . J 
558. (A. a M . C 1846.) i . l n d . x i . Urso 

e i Polemio coes. 2 . 
559. i r . I n d . x n , Constanlino J i iDtore 

Angusto I V e l Gonstantio Augusto V I I 
<oss. 3. 

CCLXX-X Olympias. 
510. ιιι. I n d . x m . A c i n l y n o et Proclo 

< O S S . 4. 

511 . iv . I n d . x i v . l larcc l l ino e l P r o b i -
no coss. 1 ,280, 

542. v. I n d . x i v . Conslajiiio Augusio V 
et Conslanle Augusto I I cess. 2· 

7νδ. t«\ ε'. ύπ. Κωνσταντίου Αύγουστου τδ ε'(57) 
*α\ Κώνσταντ*· * Αυγούστου τδ β'. 

QUCANGII N O T i E . 
(49) 'Qc επιζώντος. Melius ώς έτι ζώντος · alque W f 7 . ByzanU 

sic etlidimus. (53) Κώνστας. Constans hoc loco aale Conslan-
(50) Σιτομέτρια. Glossae: σιτοιιέτριον, demensum. t\um nomina lur , l icel minimus natu f u e r i l : m e i i u * 

Pudoslorgiae, l i b . u , cap. 9, xa\ σιττρεσίου δ α π ά - D vero GonsUnlius. Ita etiam Epiphanws, haires. 78, 
νηνδιανεΐμαι τοίς οίκήτορσι, etc. Adde Zosimum, m i m . 9, l i cet aliter haeres. 69, n . 1 . 
hb. u , et Sozoiuenuni , Hb. u , cap. 3 2 ; praterea 
k>g. 10 cod. Tbeo.l . de annona c i v i l . , e l leg. 2 de 
fruniruio urbis Gonstautuiopolit. 

(51) Σάπωρις. Ghron. Hieron : Sapcrrex Persa-
rnm,Me$opoiamia vailala,duobu* ferme mensibus Ab'-
abim obtedit. Aique luic fuit prima urbis obsidio 
sub Gonsianlio : nam ter a Persis, i l lo imperante, 
obsessani fuisse scribit Rufus Feslus. De secunda 
olsidione agi lur sub ann . C C C L . 

(52) "Ετοςα*. Hxc delei cod. I k d s l o n i i ; ct certe 
iegeftdura fuisset γ'. Victor Scboll i : Statim irien-
wo po$t minimum maximumque, fatali bello Can-
uanURns cadil. Per i i l enim Acindyoo ot Procido 
O M . , at es lapud Sucrat., l ;b . u , cap. 5. Vide Fa-

(54) Οΰρσον. Edi t . Scaligcri, Ούρβου. 
(55) Κωνσταντίνου. Fasli omnes et legee cod. 

Tbeod. babenl hoc anno, Coiistantib 111 et Conslante 
coss. 

(56) ΠρόχΛον. I la Socrates, l i b . H , cap. 5, e i 
Fasli Savill iani et Vossiani. A t Fasti ca?teri Procu-
ium vocanl, quod idem est. Indicl io porro istius 
a n n i annotatur in conciliabulo Aniiocbeno apud 
Alhanasiuru l i b . l)e synodis, cujus opc indic l ionum 
memoria retrabi polcst ad aanura c c cxxxvn , vel 
cccxxxvui , inquit Golilvofredus. 

(57) Τό e'. Scribendum τδ γ', u l cmcndat l l o l -
stenins, o i babent Fa^ti omnes , e l l^gee cod , 
Tbeod. 

VARlvE LEGTIONES. 
- επιζώντος R. f e έν ζι — αποστόλων om. Ρ. w παρακαθίσας V . ·Τ έβασίλευσεν Ρ. Μ i b . σύτώι. 

wsivj Ρ. 6 9 Κώνσταντος Ρ. 
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Α Α. C. [ 0 1 . I f . b . j 
•·4ο. v i . I n d . i . Placilo e l Romulo Ίνδ. α'. ς'. ύκ. Πλαχίτου (58) χα\ Τωμύλον. 

5 . 

Ετος ιθ' 
έπακταί ιη' 

*ρδ C καλανδ. 
άπριλίων 

δύττρου xc* 
φαμενώθ λ f «v i ( J t e . 
Διοχλητ. / ^ W o f c f e ' > * 

οζ' 
1r. 

ν-
09-

»(1a 

Χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι , f 

έννεακαιδεκαετηρίδος " χατά 
σελήνην τεσσαρισχαιδεκαταΤαι T t , εν 

αίς τδ χατά νόμον έπιτελείσθαι προστέτακ
ται πάσχα. περιέχει δέ δ κύκλο; κατά 'Ρωμαίους 

κα\ Σύρους, ήτοι Μακεδόνας, χα\ κατ* Αίγυπτίους, 
αρχήν δέ έλαβεν ή παρούσα έννεακαιδεκαετηρίς 7 1 

άπδ νθ' έτους Διοκλητιανού, ήγουν άπδ κα' και αυτής τού 
μαρτίου μηνδς, καθ* ήν ή Ισημερία γνωρίζεται έν ύπατεία 

Αεοντίου κα\ Σαλουστίου, καθ' ούς ύπατους τδ ,εωνβτ 
έτος γενέσεως κόσμου πεπλήρωται. τελειοώείσης ούν τής 
έννεακαιδεκαετηρίδος 7 1 τοις λεχθείσι χρόνοις και έπ\ τών 
λεχθέντων υπάτων, πάλιν έπί τδ πρώτον έτος αυτής 
άνέδραμε τή κα' τού Μαρτίου " μηνδς ίνδ. β', ακριβώς 
γινώσκων δτι ούτε οκτώ κα\ πεντεκαιδεκαετηρίς T i 

ούτε έπτακαιδεκαετηρΊς ούτε έκκαιδεκαετηρίς 
δύναται τήν άκρίβειαν έχειν, ή μόνη έννεακαι 

δεκαετηρίς 7 Ι . έχει δέ κα\ τάς έπακτάς έν 
τ ώ κύκλω, Ας δέον τιθέναι καθ' έκαστον 

έτος , και τούς καλουμένους Τ* / φ 
έμβολίμους 7 · . ν "° * ' 

Λ?5 

Λ < » C 

-6} 

ί 1 

,x W****^ 

Ux 

D U C A N C I I N O T J E . 

(58) TJJUXITOV. Sic Fasli Savilliain*. Πλακιανού, 
Vosstnni. Scd Placidu$ d i c i lur in Faslis omnibas, i n 
cod. Theod. e l i n \eier. ac praeclara inscripl ione, 
i n qna i l l ius nomina omnia c l digoilales cont inea-

t u r . apud L u d . Car ionem, l i b . ι Antiq. lect.% c 14, 
a Gruiero omissa. Placilum cos. expangit l lo ls ie -
n ius . Posl bunc consulatum inseri iur in cod. V a i i -
cano tabula, seu rota, quam damus. 

V A U i i E L E C T I O N E S . 

Ιτος ς' ubi est Ρ ξ' e l nbi Ξανθικού est, Δΰστρου. 1 9 χρονογράφιν V . 7 1 ιθ' έτηρίδος PV. Τ β τεσ-
σαρισκαιδεκατέαι PV. " τή κα' τού Μαρτίου, ώς εΓρηται m . V . Τ ν η' κα\ ιε' έτηρίς — ιζ' έτηρ\ς— ις-' έτη· 
ρ\ς PV. 7 β ούτε. ουδέ Ρ . ' 7 · Omisi l circuluro R. 

Annornm descripth cycli lunaris, et quartm declmce in quibus legale Pascha celebrari prceceptum est. Itia 
autem compleciitur cyctu$, $ecundum Romano* et Syros teu Macedone$, et secundum AZgypnos. Initium 
porro aceepit pratens Decemnovennalis α LIX anno Diocletiani, sena χχι meit$i$ Martii diet quo cequinoctimm 
«gnotcitur in consuiatu Leontii ei Salu$lii: sub quibnt comulibus annus α mundo condilo v. UDCCCLII compU-
r/ir. Ftnito igilur Decemnovennali, pradictit annts, el tupra descriptis comulibus, runnm ad primum itttns 
anmim recnrrexxi tnensis Martiidie, 'mdiitu, tnmcerto percipics, quod neque Octennale, neque Quindecen-
ttole, ted el neque Seplennale, vet Sedecennale vllam accurationem habere potett, prmler ipsnm Decemnoveu-
uttie. llabel autem cpactat eliam in circulo, qnoo tingulit amit sunt collocandie, utet qui appellanlur Embo-
timi. 

file:///eier
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m 
ΙΟΙ. Iyh.1 

Ίνδ. ρ , 
σχύ ΌΛνμΛιάς. 

ζ'. ύπ. Αεσντίου κα\ Σαλουστίου. 

Τνδ. γ'» η'. ύπ . 'Αμαντίου και Άλβίνου. 

289 τούτων τών υπάτων Κωνσταντια-
να\ (59) δημόσιον εν Κωνσταντινουπόλει πλησίον τών 
Αποστόλων ήρξατο Τ Τ κτίζεσΟαι ύπδ Κωνσταντίου 
Αυγούστου άπδ μηνδς Απριλίου ιζ'. 

Ίνδ. δ'. θ'. ύπ. Κωνσταντίου Αύγουστου τδ ς' (60) 
κα\ Κώνσταντος Αύγουστου τδ γ ' . 

Ίνδ. ε'. ι'. ύπ. Του φίνου (61) κα\ Εύσεβίου. 
σπβ* ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. ς\ ια'. ύπ. Φιλίππου κα\ Σαλία 

Ίνδ. C- ιβ'. ύπ. Αιμενίου ( 6 2 ) κα\ Κατουλλί-
νου. 

Έπι τούτων τών υπάτων άπεκτάνθη (63) Κών
στας έν Γαλλίαις ύπδ Μαγνεντίου, άρξας Ιτη ιβ' (64) 
χαι έπήρθη Μαγνέντιος πρδ ιε' Καλανδών Φεβρουα-
ρίων, και Βετρανίων είς τδ Σίρμιον Καλάνδαις 
Μαρτίαις. Κα\ Νεπωτιανδς (63) αύτψ τψ έτει έπήρθη 
έν 'Ρώμη πρδ τριών Νωνών Ιουνίων, κα\ πόλεμος 
μέγας έγένετο μετά ταΰτα μεταξύ Τωμαίων κα\ 
Μαγνεντιακών 7·. 

Ίνδ. η'. ιγ', ύπ. Σεργίου κα\ Νιγρινιανού 

CCLXXXl Olympias. 
3 4 4 . νιι. h i d . n : Lcontio c l Salustio-

C' )SS . 

345. (A. a M . C. 5855.) vnr. I n d . n i . 
Amantio et Albino eoss. 

I l i s coss. Tbcrma; Constantiana3 Con-
slanl inopol l jnx ta aedem Apostolomm 
coeperunt rcdificaria Constantio Augusto 
a die xvn mensis A p r i l i s . 

546. i x . I n d . ιν. Constantio AugustoYI 
et Constante Augusto 111 coss. 

547. x . I n d . v. Rufino e l Eusebio coss. 3. 
CCLXXXIl Olympia*. 

348. χι. I n d . v i . Pbilippo et Satia 
coss. 

349. x n . I n d . v n . Limenio e l Catull ino 
coss. 

His coss. Conslans occisus est i n Galliis 
a Magneniio, cum imperasset annos x u , 
e l Ievalas est Blagnentius cx a. d . xv K a -
lend. Februar. et Vetranio apud S i r -
m i u m Kalend. Mar l i i s . Eo ipso anno [Ne-
potianus Romae levatus est ex a. d / m 
Non. Junias, bellumque ingens f u i l i i i l e r 
Romanos et Magnentianos. 

350. x u i . l n d . v t n . Sergio e l Nigr i r i ia -
DO C 0 3 8 . 

4. 

f . 2 8 L 

2. 

4. 

1 . 2 » 

2. 
eO μακάριος Αεόντιος (66) ό επίσκοπος Αντιοχείας Beatus Leoniius Antiocbiae Syriae episcopus, vrr 

της Συρίας, άνήρ κατά πάντα πιστός τε κα\ εύλα- Q i n pr imis fiddis ac pius, verirque fidei propugnalor, 
cum xenodocbiorum curam susccpisset pro pcrc-
gr inorum 6USCEPTIONE, viros pios ac religiosos iis 
praefecil. I n iis autem administrandis trcs eraut 
egregii pielalis cuKores, qui negoliorum quorumdam 
causa vererunt in loeum Anliochia xvu mil l iar ibus 
dissitum : vico autcm nomen foit Thraucun : i isqni; 
se comiiem adjunxit in i i inere Judaeus. Porro iu i c r 
tres illos fralrcs, primus e r a l v i r piissiinus, nominc 

βής, κα\ ζηλωτής υπάρχων τής αληθούς πίστεως, 
έπιμελούμενος δέ Μ κα\ τών ξενοδοχείων υπέρ τής τών 
ξένων θεραπείας, κατέστησεν άνδρας ευλαβείς έν τή 
τούτων φροντίδι, έν οΤς·1 έγένοντο τρείς σφόδρα ζ η -
λ ωτα\ της εύσεβείας. Ούτοι διάτινα χρείαν ώρμησαν 
είς χωρίον άπδ ιζ' σημείων Αντιοχείας · δνομα δέ τδ 
χωρίον Θρακών 8 4 κώμη λεγομένη. Τούτοις συν-
όδευεν περιτυχών Ιουδαίος τις ·· · ήν δέ δ προηγού-

DUCANGU N O T i E 

(59) ΚωνσταντιαναΙ. Comtanlinopolit. Christ. 
l i b . ι , sect. 27 , n . 5. 

(60) Κωνστάντιον τό ς*. Leg. δ' ex Fastis et 
Cod. Tbeod. Fasli a l i i , ut Gapitolini et lalerculus D 
pnrfeetor. U r b . sic annuni hunc d e s c r i b u n l : Post 
comulatum Amaniii ct Albim. Fragmenlum consu-
h r e et paschale centum annorura apud B u c h c r i u m : 
P M I Amantio et Aibino. Notam numeralem brc delet 
cod. I l o l s l cn i i . 

(61) 'Povpivov. Rufus d ic i tur Httictnaro Re-
nensi i. I I , p . 460, 475. Sed Fasti omne* Bufinum 
vocant. 

(62) Αιμενίον. Is Vlpius Limenhtt hoc quoque 
anno cos. et praefectus urb i f u i t , u t hest i n supra 
laudato laterculo. 

(63) 'Αχεχτάνθη. lisdem pene verb i s , q u « ver -
t i on i inseruimus, baec recte refert Idalius m Fastis 
a d eonsulatum Sergii et N i g r i a n i , quo conttgere. 

Vide Tic lorem Scbot l i , Sbcratem, l i b . n , cap 22 , 
e i al ios, prseterea Scaligerum ad Gbron. Ettacbii , 
p. 255 ; et Grandamicum, parle m Gbron. G i n i s l . , 
p. 116. 

(64) "Αρξας §ττ\ ιβ'. Haec verba duniaxat absunt 
apud Idat ium. 

(65) Νεποτιανός. Eutropia sorore Gonslanlini 
nalus. Vide Famil. Byzant. 

(66) Αεόντιος. Vidc Philostorghim l i b . m , i a p . 17 
et 18. Hunc in ler Arianos antistUes- somper recen-
set Athanasius, et άπόκοπον, seu castratum vocat. 
Theodori ius, l i b . n Hisl. ecc£y cap. 10, nalione 
Phrygem fuisse a i t , τήν δέ γνώμην κρυψίνουν, κα\ 
τάς υφάλους πέτρας μιμούμενο ν. Vide pralerea 
cap. 24. Unde a qtiodam Ariano scriptore h « c hati -
sisse auclorem Gltronici quidam vo lunt , qni t a n t o -
pere laudet , quem al i i perslringunt : quod accidit 
l n iis φ ι » i n f i a de Meletio narrat . 

VARIJ: LECTIONES. 

n ήρξαντο Ρ. Μαγνεντιανων Ρ. " Νιγριανού R, a l l crum i n me ponens. ·· δέ om^ Ρ. 1 1 έν οίς 
ι. Ρ. ·* Θρανκοΰν Ρ, Θρακόων V. ·* τις ο ω . Ρ. 
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Eugeiiius. Cum vero una i ter agerent, Eugenius \ μένος των τρ.ών αδελφών ευλαβέστατος άνήρ, Ευγέ

νιος τούνομα. Έ ν δέ τψ συνοδεύειν άρξάμενος, δ Ευ
γένιος έκίνει 8 ν λόγον πρδς τδν Ιουδαίο ν περί τής 

iste sermonem orsus esl cum Judaeo de fide ttnige-
n i i i F i l i i D c i : Judxo aulem cum risu ac cavi l la-
l ione hasc excipienie, repertus est i n via serpens 
mortuus ; sialimque Jndseus ad illos conversus : 
ι S i , inqu i t , sorpcntem bunc mor luum comederitis, 
et non mor iemin i , Christianus fiam. » E t extemplo 
Eogcnius serpeulem sublaium i n Ires parlcs d i v i d i t , 
sibique una reservala, duabus aliis sociis datis, co-
ram Judaco bas vorarunt , nullo inde accejho damtio. 
l n quibus evangelicum istud e l salutare dictuni com-
plctum e s t : « I n manibus suis serpentes tollent, et 
si morl i ferurti quid b iber int , non eis nocebil . » J u -
dacus ergo cum i l l is i u xenodochium reversus, 
ac iu eo maaens, Cbrislianus faclus paslmodum 
inclaruit . 

Gonslanlius Augustus , cunt i n Orientis parl ibua 
propter bellura Persicum versaretur, et quae a Ma-
gnenlio palrata eranl accepissel, Ani iocbia in l l a l iam 

^proieclus esl . 
Sapor aulem Persarum rex, facla in Mesnpola-

miani i r rup l ione , ccntum dierum spatio Nesibin 
obscdit, variisque modis cum ingenti machinaruin 
copia oppugnavit, adduclo etiam magno elepbauio-
r u m ad bellum idoneorum n u m e r o ; conduclis 
pralerea i t i auxi l ium reg ibus , e l bellicis omnis ge-
neris comparatis inslruoienl is : quibus f r e l u s , nisi 
urbcro dederent, a fundamenlis eaui eversuruin 
minitabalur . 

Dedilionem vcro recusantibus Nesibinis, Sapor 
urbem ex victuo urb i fluvio inundare decrevit. 

A l Nesibiui precibus hostes vicere, propit io sibi 
concilialo Deo. Cum eniin aqua? m u r o r u m funda-
meata solo a?qualura? essent, borumque i inmine -
ret ru ina , pars murorum ita Dci n u l u concidit, u t 

τ ο υ " μονογενούς Υίοΰ τοΰ θεοΰ πίστεως. Του δέ 
Ιουδαίου διαχλευάζοντος, ηύρέθη έν τή δδψ 6φις 
νεχρδς κείμενος * κα\ ευθέως δ Ιουδαίος πρδς αύτοδς 
λέγει * < Έάν φάγητε τδν δφιν τούτον τδν νεκρδν και 
μή άποθάνητε, γίνομαι Χριστιανός, ι Κα\ ευθέως δ 
Ευγένιος λαβών τδν δφιν διείλεν είς τρία μέρη έαυτψ 
κα\ τοίς συν αύτψ δυσί · κα\ έφαγον* ενώπιον τού 
Ιουδαίου, κα\ έζησαν. Έ φ ' οΓς έπληρβύτο τδ εύαγγε-
λικδν ·· κα\ σωτήριον λόγιον τδ φήσαν · c Κα\ εν 
ταί ; χερσ\ν αυτών δφεις άρούσιν, κ α ν 8 7 Οανάσιμόν τι 
φάγωσιν , ού μή αύτοίς αδικήσει. > Ό Ίοι*δαίος 
2 9 0 συνεισελθών 8 8 αύτοίς έν τψ ξενώνι, καί δ ια -

Β με ίνας έν αύτψ, ηύδοκίμει Χριστιανδς γενόμενος. 
Κωνστάντιος δ Αύγουστος, διατριβών έν τοίς α ν α 

τολικοί; μέρεσιν διά τδν Περσικδν πόλε μον, άκουσας 
τά κατά Μαγνέντιον, έξώρμησεν άπδ τής 'Αντιο-
χέων 8 · έπΐτήν Τταλίαν. 

Σάπωρις (67) δέ δ Περσών βασιλεύς έπελθών τ% 
Μεσοποταμία, κα\ περικαθίσας 1 8 ημέρας ρ' ττρ* 8 1 

N i a t C t 8 8 , κα\διαφόρως αυτήν πολεμήσας καί μ η χ α -
ναί,* πολλαίς χρησάμενος, ώς κα\ ελεφάντων πλήθος 
άγαγείν επιτηδείων πρδς συμμαχία ν και βασιλείς 
μισθωτούς (63), μαγγανικά τε παντοία, οίς, εί μ.ή 
βουλοιντο τήν πόλιν έκχωρήσειν (69), εξαφανίζω ιν 
αυτήν έκ βάθρων ήπείλουν. 

Τών δέ Νισιβηνών· 1 αντεχόντων πρδ ; τήν π α ρ ά -
^ δοσιν, τδ λοιπδν (70; έξυδατώσαι ταύτην τψ πρδς αυ

τήν ποταμψ (71) διεγνώκει ό Σά/ιωρις 8*· 
Οί δέ (72) Νισιβηνο\"* εύχαίς ένίκουν τούς πολε 

μίους, ευμενή τδν θεδν έχοντες. Τών γάρ υδάτων 
μελλόντων τήν Οέσιν τών τειχέων έξομαλίζειν είς 
πτώσιν, μέρος τού τείχους (75) πεπόνθει κστά θεού 

DUGANG1I ΚΟΤ/Ε. 

(67) Σάπωρις δέ. Debac allera sub Constantio N i -
sibensi obsiuione agunt Julianus orat. I e l 2 ; 
Pbiloslorgius bb. m , eap. 2 5 ; Tbeodorct. l i b . u , 
cap. 3 0 ; Georgius Hamartotus i n Gbron. m s . ; Ge-
dren . Zonar., Albupbarajius, et a l i i . Sed in prini is 
conferendus Tbeopbanes, qui h&c tisdem verbis 

ένίκουν. Quippe, ut barrat Tbeodorelus, admirandus 
i l le Epbrem, quem Mar Ephraim vocat A l b u p b a r a -
j ius [Mar autem aposiolos appellant Cbaldaei b o -
d i e r n i , u l observai bcaliger i n Prolegoro. ad l i b r o s 
De emend. letnp.), pncslanlissimus apud Syros s< r i -
p lor dtvinuro Jacobum episcopum rogavit u t i n 

quibiis auclor Ghronici r e i c r l .V ide l l e n r . ValcbitiuJ, Β muruo i ascenderel, Barbaros inspiceret, e l i m p r e 
ad l i b . xx Ammiani 

(68) Καϊ ΒασιΛεϊς μισθωτούς. Prafeclos forie 
p r o v i n c i a r u m , quos Βασιλείς etiam appeUabani 
Persa3 : quibus cum i m p e r a r e m , inde Βασιλείς 
Βασιλέων se inscribebant. 

j (69) Έκχωρήσαι. l u emeadavin»us ex Tbco -
phane, cum prave ed i lum essel έκχωρίσειν, lauiclsi 
i ta p r x f c r a l c.od. Val ican. et codex Tbeopbanis, ut 
monel Goarus. 

(70) Τύ Λοιπόν. Theopban. , τό τε λοιπόν. 
(71) Ποταμφ. Migdonw, Tbeodor i l . Vide Vincen-

t i u m Bellovac. l i b . xxx , cap. 82 e i 89, ubi simile 
quidpiara re fer l . 

(72) Οϊδεν. Leg. poslea ol δέ Νησι6ηνο\ εύχαίς 

calionis tela in eos i m i u i l l e r e i : cui obsecuius J a -
cobus i n quamdam l u r r i i n coi iscendi l , vi^aque i u -
numerabil i bominum m u l l i t u d i n e , nu l lu iu a l iud 
malum iis imprecalus esl : sed orav i i tanluin nt c i -
nifes e l ctdices in eos immiUercntur , u l ex i n t n u l i s 
i l l i s aninialculis, ejus qui ipsis auxdiabalur p o l c n -
t iam agnoscerent. OraUoneni Jacobi nubes c i n i f u u i 
e l cul icum prolmus excepisse, cic . I)e Jacot ο et 
Epbraiuio i u sua narralione silet Tbeopbanes : de 
Jacobo vero quaedam a l i i g i t Pbilosiorgius, u t et 
Givgorius T u r o n . l i b . n #ii#f., cap. 55. 

(75) Μέρος τού τείχους. Tbcopbanes : Μέρος 
μέντοι τού τείχους άπεπόρθηται, κα\ τούτο κατά 
θεού συγχώρησιν. A l i i codd. έπεπόνθει p r * f e r u a U 

, ν\Βΐ ,Ε LECT10NLS. 

·* έκίνει. εκείνη V , εκείνος Ρ. w τοΰ om. Ρ. 8 8 τδ εύαγγελικόν. Marci . x v i , 18. 8 Τ κάν. καί έάν 
Ρ, κα\ U . Μ σ υ ν ε λ θ ώ ν Ρ . 8 # Αντιοχείας Ρ. 8 8 παρακχθίσας V. 8 1 τή Ρ. 8 8 Νήσιβι PV. 8 8 ΙΝησιβι-
νών ΡΥ. ·* Σάπωρις οίδεν. 8»* οί Η. 
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συγχώρησιν έπ\ τψ συμφέροντι, καθώς έν τοις έξ?,ς Α u r b i maxinie coiniuodarei, quemadmoduin i u sc-

quentibus exponetur. Accidit eniro ut urbs inde ser-©νλλωθήσεται. Γίνεται γάρ (74) τήν τε ·• πόλιν 
φυλαχθήναι κα\ τούς πολεμίους τοις ύόασιν άντέ/ε-
σθαι , ώς κα\ πολλούς άπολέσθαι. 

Οί δε κα\ τούτο πεπονθότες ήπείλουν διά τοΰ κα-
ταπεσόντος μέρους τοΰ τείχους είσελθείν, παραστή-
σσντες τούς ελέφαντας ένοπλους κα\ δχλον συμπείσαν-
τες (75)έμβριθέστερον προσίχειν τψ πολέμψ μαγγά-
νοις παντοίοις μηχανώμενοι. 

Οι δέ τήν πόλιν φρουροΰντες στρατιώται νίκην έκ 
Θεοΰ προνοίας έσχήκασιν. Τδν γάρ τόπον άπαντα 
παντοίοις δπλοις έ πληρούν, και όνάγροις τούς πλείο
νας ελέφαντας άπέκτειναν * οί δέ λοιπο\ έν τοίς κα-
τατέλμασι (76) τών τάφρων ένέπεσαν, άλλοι δέ 
κρουσθέντες άπεστράφησαν είς τά οπίσω, και υπέρ 

vala f u e r i l aquis hosles arcenlibus, mullisque ex 
i is pereunlibus. 

l i vero casu i l lo non de lerr i l i minabantur se per 
collapsam m u r i par lem penetraluros , applicalis 
elephanLis a r m a l i s , et m i l i l e excilalo ut lo l is v i r i -
bns ad b e l l u m , otnnis gencris machinis a d h i b i l i s , 
inci imberent . 

Verum qui i n urbis pracsidio eranl mi l i les , v i c lo -
r iam Dci quadam providentia adepti sunt. Loco cn im 
universo armalis omnis generis implelo , onagria 
eemplurcs elcpbantcs o c c i d c r u n l : caeteris in fossa-
r n m uliginem p r o h p s i s , aliis vero dcpulsis et r c -
Iroccdere coaclis. Caesi sunl ex iis qui armali eraitf 

μύριους αυτών δπλίτας άπέκτειναν (77), χαί τοίς Β supra deceni mi l l ia : re l iqui fulminc dc coelo lapso, 
λοιποίς σκηπτδς ούρανόθεν έπεσεν, νεφελών τε γνο-
φ<ι>δών καί ύετοΰ λάβρου και βροντών φωναίς απαν
τ ά ς έξέπληττον, ώ ς τούς πλείονας αυτών φόβψ δια-
φθαρή ναι. 

Πάντοθεν δέ δ νέος Φαραώ Σάπωρις στενού αίνος 
ήττάτο , τοίς τοΰ φόβου κύμασι δεινώς καταντλούμέ
νος (78). 

Μέλλων·* δέ καθαιρείν αυτήν, τοΰ τείχους £ήγμα 
μεγιστον ύπομείναντος, κα\ τής πόλεως λοιπδν προ-
δίδοσθαι μελλούσης, δρασις 291 έδείχθη (79) έν 
τ\μέρα τψ Σάπωρι καθ' ήν ώραν έπολέμει, άνήρ τις 
περιτρέχουν είς τά τείχη τής Νισίβης 1 7 · ήν δέ δ 
φαινόμενος τ ω εΓδει Κωνστάντιος ό Αύγουστος · ώς 
πλίον άγανακτείν τδν Σάπωριν κατά τών τής Νισί- ^ tus Sapor, Nesibinis civibus subindc i n g e r c r e l : 

ι N i k i l vobis profulurus esl i m p e r a t o r : cgrediaiur 
Ule, e l pugnet, a u l tradite c iv i ta tem. ι 

caliginosisquc nutiibus, ac largo imbre , e l t o n i l r u o -
r u m fragoribus adeo perculsi sun l , ut major pars 
i l l orum metu concidei it . 

Undiquc aulem Sapor novus Pbarao in angusloov 
rcdaclus viclus est, pavoris fluciibus miserabiliter 
demersus. 

Cum vero proximc civilas cvertcnda essct, m u r i 
casu h iatum ingenlem facluro, dedilioncm fac iura , 
visum quoddam, eadem hora qua uibera oppugna-
bat , ejusmodi Sapori objeclum est. V i r quidaei* 
weenia Nesibina per currebat : referebal ille spcctc 
sua Constanlium Augustum, ita u l gravius iml igna -

6 η ς f l t οίκητόρων, λέγοντα, ώς ι Ουδέν υμών δ βισι 
λευς ίσχύει· έξελθάτω·* κα\ πολεμείτω, ή παράδοτε 
τήν πόλιν. ι 

Εκείνων δέ λεγόντων · ι Ούκ έστιν δίκαιον παρα-
4ουναt ημάς τήν πόλιν, απόντος τοΰ βασιλέως ημών 
Κωνσταντίου τοΰ Αυγούστου · ι ώς έκ τούτου πλέον 
άγανακτείν τδν Σάπωριν, ψευδόμενων αυτών κατά τδ 
φαινόμενον έκείνω, κα\ λέγειν α υ τ ό ν «Τνα τί ψεύ
δεστε · έγώ θεωρώ τοίς έμοίς όφθαλμοίς τδν βασιλέα 
υμών Κωνστάντιον περιτρέχοντα είς τά τείχη τής 
πόλεως υμών. » Κα\ έν τούτοις πολεμηθείς ύπδ τοΰ 
θ ε ο ύ ποικίλως δ Σάπωρις άπρακτος άνεχώρησεν 
θάνατον άπειλήσας τοίς μάγοις αύτοΰ. Μαθόντες δέ · 
τήν αίτίαν διέγνωσαν τοΰ φανέντος αγγέλου συν τψ 

Qiiibus i i rcposucre: c Minime par est ut a b -
sente imperalore noslro Coiulantio dcdil ionem f a -
ciamus. > Unde vebementius indignatus Sapor, ex 
viso illos racntiri persuasus : ι Cur m e n l i m i n i , i n -
q a i l , ego bisce meis oculis video impcralorein ve -
strum ConstaMium per moenia vestra d iscerren-
tera. ι l la Sapor varie a Deo profligatqs, re Infecla, 
recessit, mortem magis suis i w u U a t u s : qui cauaa 
cogniia, angeli appariiione sonimam i n Conslantlo 
potenliam portcndi orainantes . ha Sapori visujn 
exposuerunt. Is vcro ub i in te l l cx i l pericul i causan», 

Κωνσταντίψ τήν δύναμιν, κα\ ήρμήνευον αύτψ. Και D timore perculsue, macbinas bellicas oomburi , ct 

DUCANGIL N O T i B . 

(74) Γίνεται γάρ. Theoph. : Ευθέως γάρ γίνεται 
τήν τε πόλιν φυλαχθήναι, κα\ τούς πολεμίους τοίς 
δδασε νήχεσθαι, κα\ πολλούς ύπδ τοΰ ύδατος δι-
<φ6άρθαι. 

(75) ΣνμχεΙσαντες. Theopb. : Εύτρεπίσαντες 
προσέχειν τψ πολέμψ), μαγγανείαις τε παντοίαις. 

(76) ΚατατέΛμασιν. Theoph. ct Georg. mona» 
cbas, καταπέλμασιν. 

(77) ΌχΧΙζας axtxrstrer. Tbeoph. , δπλίται 
άπέθανεν. Μοχ, έπέσεν. Tbeopb. , έπέπεσεν. 

(78) Αβινώς χαταττΑούμενος. Ha2C desnat 2p\\d 
Tbcophanem. 

(79) "Ορασις έδείχθη. Idipsum etiara narrat 
Theodorel t is : al iter vero Theopbanes et Georg. 
Hamartolus : Ό ρ $ άγγελον έπ\ τδ άκρον έστώτα 
λαμπρώς έστο) ισμένον, κα\ παρά χείρα τδν βασιλ/α 
κρατούντα Κωνστάντιον. Auctor infra , de Magis : 
Διέγνωσαν τοΰ φανέντος αγγέλου σύν τψ Κωνσταν
τίψ τήν δύναυ,ιν * quae quidera al i ler concepit Tbeo-
phanes. 

VARIAS LEGTIONES. 

· · τε oro. Ρ. ·· μ&λων δέ Ρ. 
εχώρησε m . R. * δε o m . Ρ. 

9 1 Νησίβεως Ρ, Νήσιβυς R bis. ·· Νησίβεος Ρ. »· έξελθέτω Ρ. 1 έ * 
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quidquid ad apparalum bellicum paraverat, destrui Α έπιγνούς δ Σάπωρ'ις τοΰ κινδύνου τήν αϊτίαν, έν φ 4 -

6ψ γεγονώς έκέλευσε τά τε μαγγανικά καυθήναι και 
δσα πρδς τήν τοΰ πολέμου παρασκευήν ηύτρέπισεν 

i m p e r a v i t , arrcplaque cum suis fnga, nemine per -
scqucnte, in patriam se recepit , magna exercilus 
parte peslilenlia prius absumpla. Circumfertor Yola-
gcsi Nesibini episcopi epislola, qua haec s ig i l la l im 
exponuniur. 

Constantio Augusto ad bel lum contra Magnen-
t i u m profecto , pritisquam advenlaret , Conslantla 
Gonslantii soror Ve l ran ionen i , v i r u m i l i u s l r e m , 
Kalendis Mart . purpura indutum Naisi Illyriae urbe 
imperatorcm faclura ac inauguraluin Magnenlio ad 
p r a l i u m opposuil . Constaniius vero ubi ad locum 
Ilaliae quo beHum gerebalur p e r v e n i l , Vetranio-

διαλυθήναι. Αύτδς δέ συν τοΓς Ιδίοις φυγή (80) δ .ωκδ-
μενος τήν πατρίδα κατείληφεν, πρότερον λοιμική 
νόσω τών πλειόνων διαφθαρέντων. Φέρεται δέ έν ε π ι 
στολή Ούαλαγέσου* (81) επισκόπου Νισίδης τδ κ α τ ά 
μέρος τούτων δη λούση 

Κωνσταντίου τού· Αύγουστου έν τψ κατάΜαγνεν-
τίου απερχομένου πσλέμψ, πρ\ν ή φθάσαι αύ .δν 
Κο>νσταντΓα ή Κωνσταντίου αδελφή ένδύσασα Β ε τ ρ α -
νίωνα (82) πορφύραν Καλάνδαις Μαρτίαις είς β α σ ι 
λέα έν Ναΐσώ τής Ιταλίας· (83) άνδρα έντιμον ά ν -
έστησε τψ Μαγνεντίψ πρδς τήν μάχην. Κα\ μ ε τ ά 
ταΰτα φΟάσας ό Κωνστάντιος έν οΤς τόποις ήν δ π δ -

nero perbonoriilce accepit , po&ieaque erecto i n λεμος έν τή Ιταλία, προσεδέξατο τδν Βετρανίωνα 
campi loco e m i n e n t i o r i , t r i b u n a l i , coram exer-
c i i o , ae ipso Yetran ione , oralionem babuit Con -
stant ius , d i x i l q u e , par esse omnino ut imperio 
poiestas snprema, eaque a majoribus imperato-
l i b n s accepta dominetur : subdiiis vero longe esse 
Mrthr» rcs poblicas ab unica eademque pote-

μετά πολλής τιμής· κα\ μετά ταΰτα έν τψ κ ά μ π ω 
τριβουνάλιον έφ' υψηλού ποιήσας ( 8 4 ) , παρόντος 
αύτψ τοΰ στρατοπέδου, συμπαρεστώτος δέ κα\ 7 τοΰ 
Βιτρανίωνος, έδημηγόρει δ Κωνστάντιος ακόλουθοι 
είναι τή βασιλεΓα τήν έςουσίαν ύπάρχειν κα\ τ ω έκ 
προγόνων βασιλέων διαδεξομένψ· ταύτην συμφέρει* 

DUCANGIl N O T i E . 

(80) Τή φυγή. Εχ hoc Cbroniei ioco ficet eraei>-
dare Tbeopbanem: Αύτδς δέ σύν τοίς ίδίοις φυγή 
έδίωκε τήν πατρίδα πρότερον λοιμική νόσψ 
διαφθαρέντες · nara post φυγή, addldimus μή', ita irt 
fuga arrepta , c u m nemo euin consequeretur, do - C 
m u m concesserit, tamelsi Tbeopbani concinat 
Georgicis Hamartolus. 

(81) Ούαλαγέσου. Cum bio Yologesus (empore 
is l i i is obsidionis Nisibcnsis essel episcopus, mdc 
ballucinatum Tbeodoretuni eonlendil Henr . Yale -
sius ad Pbilostorgiuin, qni Jacobum ea tuin d i g n i -
tatc fuircCumr scr ib i i . Yerum buic objeclioni baud 
aegre repont potesl, non inde omnino evinci Vo lo -
gesum, cum baee obsidio Nisibena c o n l i g i t . islius 
civitatis fnisseepiscopum, cui forle in ler fuer i t , an ie -
quam exslincto Jacobo, hanc esset adeplus d i g n i -
l a l c m . 

(82) Βετρανίωνα. De Yetranione , seu Ve lera -
nione, u t i appellalur ab Eulropio et aliquot al i is , 
mul la ex scriptoribus commentaii sunt Goitbofrc -
dus ad Pbi losiorgi i l i b . u i , eap. 22 , et Santaman-
t ius in commcntar. bis lor . 

(83) Έν Ναΐσσφ τής Ιταλίας. Cod. Val i can . , 
Ναισώ τής Ιταλίας. Sed leg. της Ιλλυρίας. Est n 
enim ISai$u$ urbs Illyrias, quinque dier iun i l inere 
expedito horoini ab Islro dislans, i n Romanoruni 
e l Scylharum l i m i l e , u l est apud Priscum in Legat. 
a quo Νάϊσσος appellalur, ut et a Slepbano Byzan-
t i o , e l in cod. Tbeod. locis a Gollbofredo indicalis . 
Quod quidera oppidum tn Mediterranea Dacia sta-
t u i t Hierocles graromalicus in Notitia Provinciae : 
u t et l l inerar ium Burdegalense, Gonslantini M. o r t u , 
ux anonymus Yalesianus et a l i i quidain volunt , n o -
b i l i t a t u m , quodque oppidura postea is niagnilice 
ornavit . Ναΐσδς vero diei lur Procopio l i b . i u Be 
beilo Gotth., cap. 10 ; Zosimo, l ib . m , etTbeopbani 
anno X L U Theodosii J u n . ex cod. Peiresciano: per-
peram vero Νασσάν i n edilo : Nassus, Julio F i r -
mico l i b . u Matbes. Marcellino c o m i l i , Ammiano , 
auonyrao Yalesiano, c t aliis. Νέσσος, Georgio Syn-

eello, p . 3 8 2 ; Socrale* vero l i b . H , cap. 25, i n l f -
lyrico apud S i r m i u m a mi l i l ibus levatum Velranic^-
nem s c r i b i l , u l et aucior C h r o n i c i : i n l l l y r i co p a -
r i l e r Orosiu». A l i i autem, ut Vic lor , H ieronymiw 
et Prosper, apud Miirsam in Pannonia : apud Nais^ 
sum vero a Const:inlio reglum insigne ei de t rac tnm 
Hieronymus, et ex eo Prosper : apud S i r m i u m S o -
romenus, Kb. »v, cap. 4, scribunt. Ex i is saUem 
Hceat colligere hocce Chroiricon ex vari is s c r i p i o -
r ibus , sibi invicem non asquequaque consenlaneis, 
esse consarcinaluin. Cailernm Ναϊσσόν ab A t i i f a 
cvcrsum fuisse et solo «quatum, scr ib i l idcm P r i -
scus i n G o t l b i c i s , e i ex eo Tbeopbanes loce l a u -
dato. 
' (84) Έν τφ Κάμ.τφ ΤριβονναΛιον ποιήσας. 
Georgius Uamartobis in Chron . ms. : Έξελθών δέ 
έν Τριδουναλίψ Κάμπιρ, κα\ στάς έν μέσψ έφ* ύψους, 
συμπαρόντο; τοΰ στρατοπέδου, e l c , ubi observaada 
ha3C loquendi formula. Cogebanlur porro ini l i ies i n 
Gampo, ac struclo i r i b u n a l i , inde eos alloquebalnr 
imperator. Herodianus in Cominodo : Προελθών δέ 
δ Κόμμοδος, τάς τε βασιλείους Ουσίας έπετέλει, κα\ 
βήματος αύτψ είς ύψος άρθέντος έν μέσψ τψ σ τ ρ α -
τοπέδψ, άνελθών έπ' αύτψ έλιξε τοΤαδε. E l i n 
Alexandro Severo : 'Αθροίσας τούς έν 'Ρώμη σ τ ρ α -
τιώτας, συνελθείν τε πάντας κελεύσας είς τδ σύν
ηθες πεδίον, έπ\ βήματος άνελθών, έλεξε τοιάδε. De -
nique io Maximino : Συγκαλέσας πάντα τδν στρατδν 
είς τδ πρδ τής πόλεως πεδίον προσελθών δέ της 
τρίτης ημέρας · άνελθών τε έπ\ τδ βήμα, etc. L a -
c lant ius , ' De mortib. persecut., n . 1 9 : Erat locus 
extra civilalem ad millia fere i r i e , tn cuju* summo 
Maximianus ipse purpuram sumpserat. lnfra : Ol>$tv-
pefinnl omnes in inbunali, elc. Uenalus Fri«i ;ndas 
apud Gregorium T u r o n . , l i b : n H i s l . , cap. 8, V a l e u -
t iu ianum I I I in lere i i iptum a i l in Campo Martio. cvm 
pro tribunali residens concionaretur ad populum. Ris 
a ijungenda quae adnotamus i u Disceptal. de U e b -
domo. 

V A R I i E LECTIONES. 

• Ούολαγέσόυ Ρ. * δη λούσις V a correclore. 
Oifi. Ρ. · διαταξουένψ Ρ. 

• τοΰ οιιι. Ρ. ·Ίταλίας. Ιλλυρίας Ducangiua. 7 χαέ 
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δ έ xa\ τψ κοινψ δεόντως ύπδ μίαν έξουσίαν διοικεί- Α slale r i l e a d m i n i s l r a r i , et alia r d genus ronsen -
σβχι τα δημόσια καί δσα τούτοις Ακόλουθα. 

4 

Έ ν πάσι δέ (85> τούτοις ή ν ό θεδς μετά Κων
σταντίου, εύοδών αυτού τήν βασιλείαν.ΤΗν γάρ κα\ 
σύτδς πολλήν φροντίδα ποιούμενος υπέρ τών Εκκλη
σιών τού Χριστού. Τδν δέ Βετρανίωνα βασιλεύσαντα 
μήνας δέκα κατά τήν προειρημένην δημηγορίαν δ 
Κωνστάντιος άποδύσας τήν πορφύραν κατ* αύτδν τδν · 

* καιρδν τρα-τέζης αύτψ πρδς έστίασιν κοινωνίαν παρ-
έσχετο κα\ μετά πάσης 292 τ ι Ρ ή ί *οΛ δορυφο-
ρίας *· (86) κα\ πολλών χαρισμάτων άπέστειλεν α ύ 
τδν έν πόλει Προυσιάδι 1 1 (87) τής Βιθυνίας διάγειν, 
λαμβάνοντα άννώνας κα\ κελλαρικά δαψιλώς. Χρι 
στιανός δέ ών δ Βετρανίων, και παραβάλλων έν τή 
Εκκλησία έν συνάξεσιν, έποίει έλεημοσύνας πένησι, 

τ ιμών και τους τής Εκκλησίας προεστώτας έ<ι>ς 
λευτής αυτού. 

Ίνδ . θ'. ιδ'. ύπ. Σεργίου (88) κ»\ Νιγρινιανον. 

τ ε - Β 

Κωνστάντιος Αύγουστος μόνος βασιλεύων Γάλλον 
Ανεψιδν αύτοΰ κοινωνδν τής αύτοΰ βασιλείας Καίσαρα 
άνηγόρευσε Ν, μετονομάσας (89) αύτδν Κωνστάντιον, 
Τδοίς Μαρτίαις (90) κα\ έν τή κατά τήν Άνατολήν 
ΤΑντιοχεία απέστειλε, τών Περσών επικειμένων. 

Τ δ ση μείον (91) τοΰ Σταυρού τοΰ Χριστού ώφθη έν 
Ίεροσολύμοις κατά τούτον τδν χρόνον, ώρα ήν ώς 

τ ρ ί τ η , έν ήμερα Πεντηκοστή, φωτοειδές τεταμένον 
Νώναις Μαΐαις έν τψ ούρανώ άπδ τοΰ δρους τών 
Έλαιών έως τοΰ Γολγοθά, έν ζ> τόπψ έσταυρώθη δ 
Κύριος κατά Ανατολάς, δθεν άνελήφθη δ Κύριος κύ- Q 
atXcp τοΰ φανέντος τιμίου σταυρού, στέφανος ώ ς 1 9 ή 
Τρις (92) τδ είδος Ιχων. ΚαΙ τή αυτή ώρα (93) ώφθη 
ΈΝ Παννωνία 1* Κωνσταν:ίψ τψ Αύγούστψ κα\ τ ώ συν 

lanea. 
Gaelerum in bisce onvnibus Deus erat cum 

Constantio , i l l iusque imperium secundabat. U 
enim summan) Cbrist i Ecclcsiarum curam babuit 
Vetranionem vero post ikc i raum meitsem qtiam 
imperaverat , secundum pradie lam i l lam concio-
n e m , purpura e x u l i i m , eoJem tetnpore mensa 
sua dignatus est Conslantius, summisque hono 
ribus et nmlto comitatu , ac mul l is bcnevolenlia? 
significationibus i l lum proseculus, Prusam Bi tby -
niae civitatem amandavit , ubi ad viiae usum ne -
ccssaria i l l i o m n i a , annonas et cellarienses spe-
cies copiose snppeditavil . Vetranio vero u l i C h r i -
s l ianus, ac in Ecclesire sacris l i turg i i s assiduus, 
i n egenos eleemosynas crogabal , e i Ecclesiaa 
prasules usque ad mortem coluit . 

A . C. 551 . (A. a M . C. 5859.) x i v . I n d . n u 
Sergio et Nigriniano coss. [ 0 1 . I p h . ] 5. 

Constantius August t i s , solus imperans, Gal lum 
patruelem consorlem imper i i Caesarem r e n u u -
t i a v i t , dalo i l l i Gonstanlii cognomine', Idibus M a r -
l i i s , ac Anl iocb iam i n Orienlcm m i s i t , Persis l u m 
ingruentibus. 

Signum crucis Ghri&ti eadem tempeslate H i e -
rcsolymis i n coelo appara i t , sub boram l e r t i a m , 
Nonis M a i i , ipso Pentecosies d i e , l u m i n U inslar 
protensum a monte O l i v a r u m usque ad Golgotba, 
quo loco versus orientein Gbrislus ost crucif ixus, 
unde assumptus est Dominus : corona csetrrum 
ir idis speciem praefercnlc venerandam istam c r u -
cem ambiente. Eademque bora Gonslanlio A u -
gusto i n Pannonia , et qui curo eo erat exerc i lu i , 

DUCANGIl N O T J E . 

(85) Έτ χασι δέ. An ex Ariano qundam s c r i -
p t o r e isla hausit auclor Ghronici , cum Gonslanliu* 
fidei calbolicse bosiis acerrimus, Arianam h i r e s i m 
obsUoalius taeretur, Galholicis omntbus infcsl issi -
m o s , lametsi siinulata pietale supplicia vel poenas 
B o n adhiberet. Unde Hftarius : Non dorsa easdit% sed 
xentrem patpat : non proscribit ad vitam, sed trudil 
inmortem : non trudil carcere ad Ubertalem, ted i n -
tra palalium honorat ad tervUntem, etc. Infra : Novo 
inaudiioque ingenii triumpho de diabolo vincis, et tine 
martyrio perseqneris. 

(88) Λορυρορίας. Sic reposuimus, cum editum 
esset δωροφορίας. 

(87) Προνσίασι. Pbiloslorg. Προυσίαντης Βιθυ
νίας. I la ctiam Georgtus Hamarlo lus ; sed et a l i i . 
Prasam duplicem fuisse m Bilhynia observat S i r -
m o n d u s a d aidoni i l i b . n , epist. 2. Alia est Π ρου σα, 
a l i a Προυσιάς, quam in Honoriadis provincia s iatuit 
N o t i t i a Leonis in ip . rectius scripsit. Προυσιάδα i n 
Themate Buccellariorum, o l im Maryandevorum p r o -
v i n c i a d i c l a , s latuit Conslaniinus Porpbyrogen., 
l i b . ιι Themat. 

(88) Σεργίου. Hic annus varie consignatur. Fasl i 
IdaUiani, Prosperi e l V i c l o r i i , post consulatum Ser-
gti et Nignant haben l ; Vossiani, οί μετά ύπατε ία ν 
Σεργίου καί Νιγρινιανού; Savil l iani , τοΤς έ ο μ έ ν ο ι ς , 
o b i legendum forte τοις δεομένοι;. Fragmeii luin 
Fas loruni , e l Paschalis centum annoruui apud B M -

eher ium, post Sergio, etNiyrimano.fatercuhis d e n i -
que prsefeclorum u r b i , Magnentio et Gaitone. 

(89) Μετοτομάσας. Victor Scbotli ; Cujus nomen 
$uo mutaverat. 

(90) Ίδοϊς Μαρτίαις. I u Idatius, Prosper, et 
a l i i . 

(91) Τό σημειοτ. Exslat eptetola sancti GyriHi 
Hierosol.episcopi de bac crucis visione ad Gonslan-
l i u m i m p . , de qua quidem cruce agunt passim s c r i -
plores, ac in pr imis Pbiloslorgius l i b . m , cap. 2 6 ; 

D Sozomenus, I ib . m , cap. 4 ; auclor \ i l a 3 S. A r l e -
m i i , elc. At cum id aooidissc die fesio IV-ntecosies 
dicalur , qui anno CCCLI, i t i xix Maii inc idit , ψΰ fieri 
po iestut 111 K a l . Febr. eodem anno coni igcr i t , quod 
v u l l Idalius, i la scribens : El apparuit in Oriente 
signum Salvaloris die 111 Kal. tebruarias, luna 

' XXVIII . 
(92) Στέφανος ώς ή Τρις. Sueton. in Augutto t 

cap. 95 : Hepente liquido ac puro sereno circulus ad 
speciem coelestis arcus orbem solis ambiil. Ubi c o n -
sulcndus Gasaubonus. 

(95) Καϊ αυτή ώρα, Sed id neque verum esse 
polesl , cum Mursense praelium coniigerit sub linem 
a u l u m n i , u l esl apud Julianum ora l . 1 , vel certc iv 
Kal . Octobr. eodem anno, u l idem idalius s c r i b i t : 
His coss. bellum Magnentii fuil Morta die ιν Kat. 
Oclobr. 

V A U I i E LECTIONES. 

τόν om. P. 1 0 δωροφορίας R. 1 1 Προυσιάσι Ρ. » Malim ώσεί. t a Πανωνία ΡΥ. 
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visa est i n bello contra Magnenlium : cumque Α αύτφ στρατψ δντι έν τ φ κατά Μαγνεντιον πολέμψ. 
coepissel Constantius cum il lo coniligere ad urbem 
Mursam , Magnenlius viclus cum paucis in Galliam 
fuga evasit. 

Conslantius a u l e m , qui e l Gal lus , praedicli » 
Gaesar, io OrienCe et Anliocbia» nioralus est. 

CtlLXXXIll (Hympias. 
A . C. 10L Ipb . ] 

552. xv . I n d . x . Gonstantio Auguslo 
M l c l Gonstante Caesare coss. 4. 

555. x v i . I n d . χι. Conslanlio Auguslo 
V I I I e l Gonsiante Cacsare I I cose. 1 . 2ί>3. 

55ί . x v n . I n d . x n . Gonstantio A u g t i -
sto I X c l Gonslante Caesare I I I coss. 2 . 

Hoc a n n o , Magnenltus rursum ad 
Mtis lum Seleucum pradio congressus, 
v i c l u s , solus i n Gallias Lugdunum c o n -
f u g i t , u b i , occiso fralre suo, se quoque 
ex a. d. iv Idus Augusti interfccit . 

555. x v n i . . I n d . x u i . Arbeiione et L o l -
l iano coss. 5. 

l l o c anno Gallus, qui et Gonslantius, Gsesaiv 
per ca lun in iam, quasi praeter voluntatem Con -
stant i i Augusli pra?fectum p r a l o i i o et quaestorera 
i n l c r f r c i s s c l , Antiocbia accersi lus, in Iso insula 
sublatus est. Constanlius Julianum Galli Constantii 
f ra t rem purpura i n d u i l , e l Caesarem renuntiavit 

κα\ άρξαμένου Κωνσταντίου νικφν, Μσγνεντίου u 

συμβαλόντος 1 β αύτψ περ\ τήν λεγομένην Μούρααν 
πόλιν, ήττηθε\ς ό Μαγνέντιος έφυγεν είς τήν 1 · Γ α λ -
λίαν μετ' ολίγων Ι Τ . 

Κωνστάντιος δέ δ κα\ Γάλλος δ προειρη μένος Καί 
σαρ έν τή Ανατολή και έν Άντιοχεία διήγεν. 

οχγ ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. ι'. ιε'. ύπ. Κωνσταντίου Αύγουστου τδ ζ' (94) 
κα\ Κώνσταντος Καίσαρος. 

Ίνδ. ια'. ις-'. ύπ. Κωνσταντίου Αυγούστου τδ τ / (95) 
κα\ Κώνσταντος Καίσαρος τδ β'. 

Ίνδ. ιβ'. ιζ'. ύπ. Κωνσταντίου Αυγούστου τδ Ο' (9G) 
κα\ Κώνσταντος Καίσαρος τδ γ'. 

·* Έ ν τούτψ τψ έτει (97) Μαγνέντιος πάλιν συμβα
λών έν Μδντψ 1 8 Σελεύκψ (98), ήττηθε\ς έφυγε μόνος 
έν Γαλλίαις είς Αουγδοΰνον πόλιν, κα\ δτε τδν Γδιον 
άδελφδν έσφαξεν 1 8 , τότε κα\ έαυτδν άνείλεν πρδ τεσ 
σάρων Ίδών Αύγουστου (99). * 

Ίνδ. ιγ'. ιη'. ύπ. Άρβητίωνος κα\ Αουλλιανού ( I ) . 

Τούτψ τψ έτει Γάλλος δ καί Κωνστάντιος, Καίσαρ 
ών, έκ διαβολής, ώς παρά γνώμην Κωνσταντίου ΤΟΰ 
Αυγούστου 293 άποκτείνας έπαρχον (2) πραιτωρίων 
κα\ κυέστωρα (5), μετασταλείς (4) ΰιτδτής Ά ν τ ι ο -
χέων ύπδ Κωνσταντίου τοΰ Αυγούστου έν Ίστριρ ·· 
τή νήσψ (5) άνηρέθη. Κα\ Ίουλιανδν τδν άδελφδν τοΰ 

DHCANGII Ν Ο Τ Λ . 

(94) Τό Γ. Leg. ε'. Ita cnim Fastiomnes, Comtan- Q 
tio V et Constantio Ccesare. Pascbabs laterculus cen-
t u m annorum : Corutantio V et Conslantio Juniore. 
"Victorius, Senator, et leges aliquot Cod. Theod. 
u t e l boc Clironicon, Comtantio V et Constunte. A t 
lalcrculus pra?f. urb i : Deceniio et Paulv, ex parle 
scilicel Magnentii . Apnd l l o l s l en ium, κα\ Κωνσταν
τίου ναίου τδ κ' scr ibitur . Fasli Vossiani, κα\ Κων
σταντίου ναίου τδ α'. Rectius si scribalur νέου. 

(95) Τό η'. Leg. τδ ς ' . Sic enim pra l e r Faslo*, 
Socrales l i b . n , cap. 22 : Έ ν ύπατεία τού Κωνσταν
τίου τδ έκτον, Κωνσταντίου τοΰ Γάλλου τδ δεύτε
ρον. Αι pro Gonstanlio Caesare, Conslantem et iain 
fegunt al iquol Leges God. Tbeod. Victorius et Se-
naior , u l e t in aliis ejusdem Galli consulalibus, adeo 
utpromiscne sic appellalum vcro siinile sit . 

(96) Τό 0. Leg. τδ ζ' quomodo Fasli omties, ubi 
God. Tbeod. Victorius et Senalor pro Gonslantio 
Caesare Cqnstantem j>raefcrunl, u l i mouuimus. 

(97) Έν τούτφ τφ έτει. Pcrperam annus necis ry 
Magnenlii bis coss. ascribitur, quae accidit Gon-
stanlio V I I et Gonstanlio Gaesare coss. ut est apud 
Socratem, l i b . u , cap. 27, e l Idatium in Fastis, qu i 
diem consqpavi l ιιι I d . Aug. contra quam auclor 
Ghronici qui iv babet : Hi$ coss. Magnentius $e t n -
terfecit in Galliis aoud Lugdunum die u i Id. Aua. At 
Decentius frater aagneniii laqueo se suspendti x v 
Kal. Sept. Ubi Scaliger : Valde, i n q u i l , turbant illi 
scriptores, dum alius Mursam in Gallia ponil (So-
craies loco laudalo), atius Magnentium pvncto tem-
porii in agrum Lugdunensem volaue tcribit. Alqut 

anclor noster sotiim ftigisse s c n b i l , nec o m i t i h o 
abludit Orosius. Sed iidera non raerelur Georgius 
Haraarlolus, qut malrem eliam et fratrem p r i a s 
occidisse scr ib i t , tametsi Decenlium Caesarem laqueo 
8 0 suspendisse mox a d d a t : quo l u r p i c l i g n o r a i -
nioso morl is genere Maximianum Hercul ium i m p . 
vrtam' detestabilem finiisse scribunt Ensebius, l i b . 
νιιι e x t r . ; Laclanlius, l i b . De mortib. pertecut. 
n . 30, e l Yicior in Epkome. 

(98) Έν Μούστφ ΣεΛεύχφ. Sic cod . Y a l i c a n . 
Edit io vero Scalig. Έν Μούρψ Σελεύκψ. Socrates, 
Μιλτοσελεύκω, ubi codd. a l l i Μορτοσελεύκψ r e c i i u s 
pra3fcrunt. Est enim mons Seleucu u t v e r t i l E p t -
phanius Scholasticus, cujus loci n i emin i l I t i o e r a -
r i u m Hierosolymitanum. Georgius Hamariolus h a -
bet tan ium έν Σελεύκψ . Vide Sirmondiua ad S i -
doni i epis l . 6, l i b . v . 

(99) Ίδών Αυγούστου. In hac voce, a l i in Prse-
falione dixirous, Holslenii codex desiuit, qui caeu-ra 
deinceps esse continualoris monet. 

(1) ΑονΛΛιανού. Fasli ldat iani , Aibilioneel Lol-
liano: a l i i , Arbttione. 

(2) "Επαρχον. DomiliaBum. 
(3) Κυέστωρα. Monl ium. De utriusque caede a g u n t 

Amndanus, l i b . x i v ; Philostorgius, l i b . m , cap. 2 8 ; 
Socrales, l t b . u , cap. 29, e i a l i i . 

(4) ΜετασταΛεΙς. Hieronyraus in Chron . εο / έ ια -
iatus α ComtanliOy quod idcm valet. 

(5) 'Εν Ίσφ τq νήσω. Sic c l iam editio S c a l i -
geri . A l Holbteuius in Nolis ad Siepbanuui l e ^ i t έν 
"Ιστρψ τή νήσψ, ailque auclorcui Cbroaici i d e x 

V A U I ^ : LECTIONES. 
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•m CHRONICOIN 
αύτοΰ Γάλλου τοΰ κ α \ " Κωνσταντίου πορφύραν έν- Α 
έδυσεν, χ α ι " Καίσαρα προεχειρίσατο πρδ η' Ίδών 
Ί)κτω6ρίων (fc), δούς αύτφπρδς γάμον Κωνστάντιος 
Αύγουστο; τήν έαυτοΰ άδελφήν Ελένη ν, κα\ άπέστει-
λεν αύτου; έν Γαλλίαις. 

σχδ* ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. ιδ' (7). ιδ'. ύπ. Κωνσταντίου Αυγούστου τδ 
ε" (8) χα\ Ιουλιανού Καίσαρος. 

ΈπΙ τούτων (9) τών υπάτων, μην\ Πανέμω α', 
Τιμοθέου τοΰ αγίου μαθητού γενομένου Παύλου τοΰ 
αποστόλου, επισκόπου τε πρώτου *· χειροτονηθέντος 
έν Έφεσω τ ή ; Ασίας , τά λείψανα ήνέχθη έν Κων-
σταντινουπόλει συν. πάση τιμή, κα\ άπετέθη είς τούς 
"Αγίους Αποστόλους ύποκάτω τής αγίας τραπέζης.| 

& 
Ίνδ. ιε'. κ'. ύπ. Κωνσταντίου Αύγουστου τδ ια' (10) 

κα\ Ιουλιανού Καίσαρος τ δ β β β'. 
Έ π ι · % τούτων ( I I ) τών υπάτων μην\ Δύστρω γ ' 

ήνέχθη έν Κωνσταντινουπόλει τά λείψανα τών άγιων 
Λουκά κα\ Ανδρέου τών Αποστόλων σπουδή Κων
σταντίου τοΰ Αυγούστου μετά σπουδής και θεοσε-
βείας ψαλμο>δίας τε κα\ υμνολογίας, κα\ άπετέθη •· 
είς τούς "Αγίους Αποστόλους. 

Κωνστάντιος Αύγουστος είς τήν έαυτοΰ είκοσαετη-
ρίδα *· μετά πολλής φαντασίας καί παρατάξεως είσ
ήλθεν έν 'Ρώμη (12)· συνεισήλθεν δέ αύτψ καί ή 
γυνή αύτοΰ Εύσεβία* 7 ή βασίλισσα, καΛ εποίησαν 
ημέρας ιδ' έν τή 'Ρώμη. C 

P A S C H A L E . 73* 
ex a. d. νιιι Idus Octobres, cui i n matr imonium 
collocavil Gonslanlius Augustns sororeiu suam 
Helenam, illosque iu Gallias mis i t . 

CCLXXXIV Olympias. 
A . C. [01. I p b . ] 

556. x i x . I n d . x i v . Gonstaniio Augusto 
X et Juliano Gsesare coss. 4. 

His coss. mense Panemo', die I sancll 
T imolhe i discipuli quondam sancli Paul i , 
ac p r i m i Epbesi i n Asia creali episcopi , 
rd iquue Gonstantinopolim cum summa 
veneraiione delala?, i n aede Sanetorum 
Aposloloruni sub ipsa sacra mcnsa repo-
sitse sunt. 

557. xx. I n d . xv. Gonstantio Augusto 
X I et Juliano Gaesare Π coss i. 284. 

His consulibus mense Dystro, die m , 
Conslantinopolim allatae sunt re l iquie 
sanctorum Lucae et Andreas apostolorum, 
cura Conslantii A u g u s t i , curo venera-
tione et c u l i u , ac psalmorum et bymno-
r i i m c a n t u , depositaeque sunl i u x d e 
Sanctorum Aposlolorum. 

Gonslantius Auguslus propler v icen-
nalia sua multo cum apparatu et comi -
tatu Romam v e n i t , e l cum eo uxor ejus 
Eusebta Augus la , Romaeque moral i sunt 
dies x iv . 

DUGANGIl INOTJE. 

eorara senlenlia scripsisse, qui Istrom fluviuin boc 
\'tco prope lstr iani alio ostio i n Adr iam effluere cre-
l U d e r u n l . Scymnus G h i u s : 

Ό "Ιστρος χοταμός 
Κατέρχεται άχό τών έσχερίων τόχων, 
Τήν έχβοΛήν χέντε στόμασι χοιούμενος. 
Ανσϊ δέ σχιζόμένος, χ' είς τήτ 'Αδρίανφέει. 

Ει 3forcianus Heracleola, quem eumdem cum Scym-
BO v o l u n l quidam ex e r u d i l i s : 

"Ενετοί τε χαϊ τών εντός είς τόν Άδρίαν 
Ίστρφ χαθηχόντων ' 

A m m i a n u s , l i b . χιν, in Istria prope oppidum Polam 
orc isuit i Gallura i r a d i t ; Socrales, l i b . u , cap. 5 4 ; 
Sozomeaus, l i b . i v , cap. 7; Eutropius et Ida -
t i u s i n insula Flanona, quae urbs es tmar i t ima Istriie 
P io l e inxo et Pli ido, l i b . n , seci. 25. Quod veroauclor 
Cbronic i έν ίσψ τή νήσψ sublalum a i t , Issam forie 
fnte l lexer i t Dalmatiae insulam, de qua copiose egit 
Joannes Lucius l i b . ι Ue regno Dalmaticc et Croatia*, 
p a g . 10, ubi relegatus pr imo, d«-inde translalus F l a -
n o n a m , i b i i i i ierfeclus fuer i t . Ίστρου oppidi m e m i -
n i t Simeon Logolhela in Ghron. ms. quod ύπδ Μι-
λησίου condiluiu ait . Georgius Hamarlolus i n Ghron. 
i n s . ubi de caede Galli : Τούτον μεταπεμψάμενος ό 
Κωνστάντιος περ\ Θάλαμον αύτην νήσον αναιρε-
Οήναι έκέλευσεν. Ubi forle lcg. περ\ Φλανώνα τήν 
νησον. 

(6) Πρό η' ΕΙδώνΌχτωβρίων. Idatius, A m m i a -
ni is , l i b . χν ; Socrat. l i b . ιι, cap. 54, et Zosintns, 
l i b . ιιι, scr ibunl Julianum faclum C;esaren» v m 
Iduum Novembrium : ex quibus emendandus a u -
clor Gbronici . Joeles Caesaris funcium digiiitate a n -
nos i v , e l nienses v i , ait , id esl ab v i Noveinbr. ad 
ann. C C C L V ; ad id lempus quo imperator i n Gallia 
proclamatus esl circa mensem Apri lem a u i Maiuin 
anno cccrv i . 

(7) Ίνδ. ιδ'. Hoc tum p r i m u m anno C C C L V I . I n -
dicl ionis vox occurrit in Godice Tbeodosi;»no, lego 
2, de legalis, quje i la subsrribitur : \\u\Kal. Febr. 
med. indictione xv , Constantio Α. V I I I et Juliuno 
Ca>sarecoss. Ubi lamen legendum videtur Hidiclionc 

D χιιι, cum boc anno C C C L V I Gonslaiitius \ H I cos. 
fuer i i cum Juliano. 

(8) Τό ι'. Scnb. τδ η'. Ita FasU et C(KJ. Tbeod. 
(9) Έχϊ τούτων. Idalius boc anno id re fer l ad 

Ka l . J u n i i . 
(10) Τό ια'. Leg . θ'. Sic Fas l i , Cod. Theod. ct 

Uolslen. 
(11) Έπϊ τούτων. Id ipsuin babet Idalius, qu i 

baec ad diero ν Λοη. M a r l i i , seu ad ν oju>deni n<e -
sis re fer l , contra quam auctor Gbronic i , qui ao ιιι. 
Vide Constantinopolim Chri&t. l i b . ιν, seci. 5, n . 1 . 

(12) Έν 'Ρώμη. Diem no la l Idalius : El introivil 
Conslaniiut Aug. Romos ιν Καί. ilaias, et edttlit 
xxxv . Ubi leg. 20 seu viccnnal ia . 

ΥΛΚΙ,Ε LECTIONES. 
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χιι. I n d . t. Datiano ct Ccreale 

x x n . I n d . i i . Euscbio et I lypal io # 

735 
A. C. 

558. 
coss. 

559. 
eoss. 5. 

I l i s coss* mense Hyperberclaeo Nico-
raediap ingens e l vehemens terrae moius 
arc id i t c irc iter horam ter l iam n o c l i s : ac 
civitas c o n c i d i l , e l deleta est, unaque 
r u i n aliis ipse orbis episcopus, Cecropitrs-
nomine, oppressus est. 

Gralianus Valentiniani Glius ex a. d . χ 
Kalend. Junias natus est. E l boc ipso 
anno p r i m u m processit Constantinopoli 
prafeclus Romae, Honoratus n o m i n e , ox 
a. d. ιιι Idus Septembres. 

CCLXXXV Olympias. 
360. Χ Χ Ι Ι Ι . I n d . i n . Constanlio A u g u -

sto X I I et Juliano Gsesare I I I coss. 4 . 
Hoc anno , mense P e r i l i o , die xv , m a -

gna ecclesia Gonsiantinopoleos dedicata est. 
Macedonius episcopus Gonstantinopolitanus p r o -

pter mul la ipsius propria cr imina exaoctoratus 
est , et i i i iocura ejus subrogalus Eudoxius mense 
Audynaeo, die x x v u , praesenlibus episcopis LXXTT, 
Mari sc i l i ce l , Acacio , Georgh>, Serra, U r a n i o , 
Theodosio, Eusebio, Pegasio, L e o n i i o , Cur ione , 
Arabiano, A s i n o , Pbi lotheo , Gerocbio, Eugenio , 
E lp id io , Slephauo, Heliodoro , Deniopl i i lo , T i -
m o i b c o , Exeuresio , Mcgazio, M i z o n i o , P a u l b , 
E v a g r i o , A p o l l o n i o , Phoebo, Theoph i l o , ,Pro-
tasio t Tbeodoro, H c l i o d o r o , E u m a l b i o , Syne-
s i o , Plolemaeo, Eutyche , Q n i n t o , A l p b i o , T r o -
p b i m o , Eutychio , Basilisco, Tbeomnesto, Ve l ra -
nione , Pb i l i ppo , Anastasio , Maxentio , Po -

CHRONICOX PASCHALE: 736 
[ 01 . I p h . ] Α 

Ίνδ. α . κα' ύπ. Δατιανού (15) και Κερεαλίου. 

Ίνδ. β'. κβ'. ύπ^Εύσεβίου και Ύπατίου. 

Έπι τούτων τών ύκάτων μην\Ύπερβερεταίω μέγας 
γέγονε και σφοδρός σεισμδς (14) έν Νικομήδεια περΛ 
ώραν γ' νυκτερινήν. Κα\ ή πδλις κατέπεσε και δι-
εφθάρη, έν οΤς ν α \ " σοναπώλετο δ τής αυτής π ό 
λεως επίσκοπος Κεκρδπιος τούνομα. 

' Γρατιανδς (15) υίδς Ούαλεντινιανού*· έγεννήθη 
πρδ ι'Καλανδών Ιουνίων, κα\ αύτφ τώ έτει (16) έν 
πρώτοις "*προήλθεν έν Κωνσταντινουπδλει έπαρχος 
'Ρώμης (17) ονόματι 'Ονώρατος πρδ γ' Ίδών Σ ε -

Β πτεμβρίων. 
σπε' ΌΛνμπιάς. 

Ίνδ. γ' (18). κγ'. ύπ. Κωνσταντίου Αυγούστου τδ 
ιβ' (19) κα\ Ιουλιανού Καίσαρος ·• τδ γ'. 

Τούτφ τψ έτει μην\ Περιτίψ ιε' καθιερώθη ή μ* -
γάλη Εκκλησία Κωνσταντινουπόλεως. 

2 9 4 Μακεδόνιος Κωνσταντινουπόλεως επίσκοπος 
καθηρέθη έπ\ πολλοίς Ιδίοις αυτού έγκλήμασιν, ψζ\ 
κατέστη Αντ' αυτού Ευδόξιος (20) τής αυτής Ε κ κ λ η 
σίας επίσκοπος, ένθρονισθεις μηνι Αύδυναίψ κζ ' , 
παρουσία επισκόπων οβ' ( I I ) , Μάρι, 'Ακακίου 1 1 ( 22 ) , 
Γεωργίου, Σέ£4δα, Ουρανίου, Θεοδοσίου, Ε ύ σε βίου, 
Αεοντίου, Κυρίωνος, 'Αρα&ανού, 'Ασίνου, Φιλόθεου, 
'Αγερωχίου Μ , Ευγενίου, Έλπιδίου, Στεφάνου, Ίίλτο-
δώρου, Δημοφίλου, Τιμοθέου, Έξευρεσίου, Μεγασίου, 
Μειζονίου, Παύλου, Εύαγρίου, 'Απολλο^νίου, Φο'βου, 
Θεοφίλου, Προτ α σίου, Θεοδώρου, Ηλιοδώρου, Ε ύ μ α -
θίου, Συνεαίου, Πτολεμαίου, Ευτυχή, Κύντου, ' Α λ -
φίου, Τροφίμου, Ευτυχίου, Βασιλίσκου, Θεομνήστου, 
Βετρανίωνος, Φιλίππου,'Αναστασ'ου, Μαξεντίου, Π*>-

DUCANGII ΝΟΤ.Ε. 

(15) Αατιανον. T i c tor ius , Tilianm : Cerealitim 
> e r o Κερέλλιον Fasti Savilliani : Yossiani Καράλ-
'λιον perperain vocanl. 

(14) Σεισμός. Hunc terrae motura ad annum 
. r c c L v m refernnt Viclorj Schotti in Pio, Ammianus, 
i i b . x v n ; Hieronymus in Ghron . ; Socrates. l i b , n , 
eap. 5 1 ; et Idatius, qui diem notat v i u Seplembr. 
de quo agunl praelerea Libanius in Monodia; O r o -
sius, l i b . νιι, cap. 2 9 ; et a l i i . Vide Scaliger. ad x _ , — „ 
Ghron. Eusebii , e l Gotlhofredum i u G b r o n o i . God. mianus in i l i o l i b r i x x , consulatu Constantii deciet 

Romae, u t auclor Ghronici . Hieronymtis in C l i r o n . : 
Honoratut ex prafeclo prcelorio Galliarum primm 
Conttantinopotis urbis preefectus factug.Wde o m n i n o 
ad huncce Gbronici locum Jacob. GoUbofrediim a d 
leg. 16God. Tbeod. de pr.etorib. 

(18) 7»Λ^. γ- Huic i n d i d i o n i congruit tex I I 
God. Theod. de carsu publ . qua» data d i c i iur K a l . 
Docembr. i n d . i v . 

(19) Tb iff. Scrib. τδ ι'. Ita Fasti omnes, et A m -

Theod. 
(15) Γρατιανός. A l i i er Idatius hoc anno quoad 

diem : His co$$. natus est Gratianut filius Augusti, 
Valentiniani die x i v . Kai. Maias. 

(16) A£r<p τφ έτει. Tol idem habentur in Fastis 
I d a t i i , qui i n mense e l die processus Gbronico non 
consenlit : Et ipso anno primum processil Constan-
tinopolim prcefeclus (JrbU nomine Honorattu, die i u 
id. Decembr. Ita al ibi semel ac i l e rum Consianiino-
potim pro Corutantinopoli usurpat, vocem vero p r t -
mum. έν πρώτοις, hic exponi lur . 

(17) Ρώμης. Idalius, prcefectus urbis, nude, sci-
l i ce t Conslaminopolilana?, ut est apud Socratem, 
l i b . i i , cap. 4 1 , c l Sozomenuin l i b . i v , cap. 25, noa 

terque Juliani, etc. 
(20) Ενδόξιος. Pbilostorg. l i b v , cap. I ; T b e o -

dor i t . Hb, I U oap. 2 6 , 2 7 , e l a l i i . 
(21) Παρουσία επισκόπων οβ'. In concilio s c i -

Ticel GonstanlinopoRtano. cui adfuere qui hic re-
censentur epfscopi, subquorum prae^alia aedhicala 
est magna ecclesia. 

(22) Μάοι,'Ακακίον. I ia ed id lmus , cnm p o r p c -
ram scriptum essel apud Scaligerum, e i i a n i n 
cod. Vaticano Μαριακεσίου. U t r i u s q u e , Maris s c i -
Ticetet Acacn, in concibo Gonstanlinnpolitano m e -
m i n i l Philosiorgius l i b . i v , c a p . 12, e l l ib . v . cnp . 2 , 
ut cx leros o m i l l a m , quos bic laiidal G o l i h o -
fredus. 

" κα\ o m . P. 
1 1 Γέρων ίου Ρ. 

V A R I i E LECTIONES. 
Μ ΟύαλεντινιανούΡ. ·· Καίσαροςom.Ρ. 1 1 Μάρι Άκακίου Ducangius,Βίαριακεσίου Ρ V · 
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λ μύχιου , Γρατιανού" , Λεοντίου, Μητροδώρου, Ευ- Α lyeucto , T r o p b i m o , QEcumenio, Graliano, L e o n -

B 

t i o , Meirodoro , E u s l a l h i o , Jov iano , Menopbilo., 
Evelheo , et caeteris. 

I n eadein synodo episcoporum non posi mullos 
dies ab inatignratione Eudoxi i episcopi Gonslan-
linopoleos, enoenia magna? ecclesiae ejusdcm u r -
bis celebrata sunt , anno irlccsimo quarlo plus 
m i n u s , ex quo fundamenta Constantinus victor 
Atigustus jecerat. Ai ta sunt autera i l l ius encaenia 
bis consulibus ex a. d . x v i Kalend. M a r i i a s , q u i 
dies csl meusis Peritu x iv . A d ea encxnia i m p e -
ralor Coiulant ius Auguslus munera m u l t a , c i -
niclia aurea e l aigenlra ingent ia , gemraisque et 
4*uro inlextas p r o al lar i mappas conlul i t . Prae-
terea pro ecclesia* januis varia aurea veia : e l pro 
exlerioribus veslibubs alia rursum vela auro con-
texta et variegata. Mulla euim beneficia magniiice 
largi lus est , cum i n universum c l e r u m , t u m i n 
rel igiosarum v i r g i n u m ac viduaruin collegia, e l u i 
xenodochia. I n prsedictorum vero tum pauperum, 
t u m orphanorum, ac c a p i i v o r u m , seu in c a r t c -
r ibus delenloruni a l imenta , d iar ium majus con-
ccssit quam pater ejus Consianiinus erat e lar -
gitus. 
A . C. ' 101. l p l i . ] 

5 6 1 . ( A . a M . C. 5869) χχιν. I u d . ιν. 
Tauro e l Florcni io coss. 1 . 285. 

Incunle ιν i n d i c l i o n e , Gonslantius Angusius, 
cum propter numia lam sibi Juliani Caesaris rebel -

Ύαρσού Κιλικίας, κα\ πρότερος ** είληφώς τδ άγιο ν Q l ionem Mopsucrenas venisset, i n prima a Tarso 

«ταθίου,Ίουνιανού, Τροφίμου, Οίκουμενίου, Μηνοφί-
λου, Εύη Ο ίου κα\ των λοιπών. 

Έπ\ τής αυτής συνόδου τών επισκόπων, ού μετά 
τεολλάς ημέρας τού ένθρονισθήναι τδν Εύδόξιον έπί-
«κοπον Κωνσταντινουπόλεως, τά εγκαί/ΐα (23) τής 
μεγάλης Εκκλησίας της αυτής πόλεως έτελέσθη δι' 
ε τών λδ' μικρψ πρόσο>" άφ' ού θεμελίους κατεβάλε-
τ ο ί β Κωνσταντίνος νικητής, σεβαστός. Έγένετο δέ 5 4 

-χα\ τά εγκαίνια αυτής έπ\ τών προκειμένων υπάτων 
πρδ ις-' Καλανδ:ΰν Μαρτίων, ήτις έστ\ μηνδς Περι-
τίου 4 7 ιδ'. Είς τά εγκαίνια προσήγαγεν δ βασιλεύς 
Κωνστάντιος Αύγουστος αναθέματα" (24) πολλά, 
αειμήλια χρυσά κα\ αργυρά μεγάλα κα\ διάλιθα χρυσ-
υφή ·· απλώματα τού αγίου θυσιαστηρίου πολλά, 
έτι μήν και εις τάς θύρας τής εκκλησίας άμφίθυρα 
^ ρ υ σ ά διάφορα καί είς τούς πυλεώνας τούς έξω ν,ρυσ· 
υφή ** ποικίλα* ώς πολλάς δωρεάς έχαρίσατο φιλοτί
μ ω ς τότε παντ\ κλήρω κα\ τψ κανόνι τών παρθένων 
χαΧ τών χηρών κα\ τοίς ξενοδοχείοις. Κα\ είς διατρο-
φήντών προειρημένων και τών πτωχών κα\ ορφανών 
χα\ φυλακών σιτομέτριον προσέθηκεν πλείονος μέτρου 
-ουπερ δ πατήρ αυτού Κωνσταντίνος.· 

Ίνδ. δ'. κδ'. ύπ. Ταύρου και Φλωρεντίου. 
*Αρχή τετάρτης ίνδικτιώνος (25) διά τήν άπαγ-

γ·ελθεϊσαν αύτψ άταζίαν Ιουλιανού Καίσαρος, έλθών 
είς Μόμψου 4 4 κρήνας (26) έν πρώτη μονή 4 1 άπδ 

β ά π τ ι σ μ α παρά Εύζωΐου επισκόπου Αντιοχείας με 
τασταλέντος έν τή αυτή μονή ύπδ τού αυτού Κων
σταντίου, μεταλλάττει τδν βίον 295 °" βύτδς Κων
στάντιος Αύγουστος μηνι Δίψ (27) γ/ έτους Αντιο
χείας υί' ίνδικτιώνος ε', είρήνης τών Εκκλησιών (28) 
άπιλαβομένου έτους ν', τών προειρημένων υπάτων 
Ταύρου κα\ Φλωρεντίου. 

D U C A N G U ΝΟΤΑΕ. 

man*ione ab Euzoio Anliochiae episcopo,ipsoin eam-
dem niansionem evocato, suscepto prius baplismo, 
mrarilur mensis D i i , seu Novembris die m anno 
jux la A n l i o c b e n o s C D X , indict . v, reddila* pacis Ec-
clesiis anno L , p r e d i c l i s Tauro e l Florcntio 
coss. 

txatta pccnis Deo ingeri*. Vide Gollbofred. ad leg. 
5. God. Tbeod. de paganis. 

(25) Άρχή τετάρτης Ινδ. Imo v, ut observat 
Scaliger ad Chron. Eu*ebii . pag. 256. 

(26) Μόψνυ κρήνας. Hieronyiiius i n Epitapbio 
Nepot iani , in Mopsi viculo inortuuin a i l . A i i u u i a -
nus, l ib . x x i i : Petiit per vias difficile* Moptucrenas, 

x i x ) ; Gregorius Nazianzeiius, orat. 1,' D Cilidas utiimam huc pergentibu* siationem, ειι6 
Taiirt mojitis radicibus silom. Ubi ult imait i statio-
i iem vocat, quam auclor Gbronici priwam. Lnain 
norro eaiiMemque ctnii Mopsuestia boc i o t o usur-
«ari observai Scaligor. Vide prasterca Libaniuin i i i 
Orat . funebri iu Ju l ianum; Philoslorgium l i b . v i , 
cap. 5; Socratem l ib . u . cap. u U ; Sozoinen. l i b . i , 
cap. 5 ; Tbeodori l . l i b . n , cap. u l l . ; Idat. i n Fabt., 
Tbeopban. an. xx iv , etc. 

(27) Mnvl Αίψ. l la Socraies, I d a t i u s , Tbeo-
pbanes, Cedrenus , e t c . ; Amniianus vero m 
Octobr. 

(28) ΕΙρήνης τών ΈκκΛησιών. De qua Lactan-

(25) "Εγκαίνια. Yide nostram Cotuianlinopolim 
Ο η ε ί . , l i b . 111, n . 2. 

(24) "Αναθήματα. Qua? sunl toi idem Gonstantii 
p i e l a i i s argunienia , quam cjeteroquin commen-
d a n t sancius Gyrillns 111 epielala ad Gonsianliuin 
d e crucc in coelo visa ll ierosolymis, i n qua εύσεβέ-
στατον vocat (de qua consulendus Tbeopbanes, 
ad an . x i x ) ; Gregoriu: 
i n Julianuin Aug . , ubi e l cjus i n Galbolicos 
p r o Arianis facla excusat, e l i n ora i . 2 ; santlus 
Ambros ius , qui i n episl . ad V a l e n l i n i a n m n , Con-
s i a n i i u m auguttce memoria v o r a t ; Epipbaniu» 
haer. 6 9 , n . 1 2 , ubi de i l l ius Arianismo a g i i , 
Theopbanes,an. x u , e t Zonaras . conira quam L u c i -
f e r Galariunus e i sanclus Hi lar ius . a quibus i l l ius 
impie lau mire proscinditur. Hilarius de bac i n 
sacras aedes raunificeniia : Sacerdotet honorat, ne 
episcopi sint , Ecclesim tecta struit, ut fidem de-
strnat. Infra : Auro reipublicce sanctum Dei hono-
ras, vei detracta tcmptis, pel pubticata edictis, vei 

V A R I J E L E C T I O I N E S . 

·* Γρατιανού —Εύηθίου. Τροφίμου, Οίκουμενίου, Γρατιανού. Λεοντίου, Μητροδώρου, Ευσταθίου, Με-
νοφίλου, Εύηθέου Ρ. πρδς Ρ. ^ κατεβάλλετο PV. , β δέ om. Ρ. , Τ περιτιδίου R , περιτίου m R. 
m αναθήματα Ρ. " χρυσοφή R, χρυσούφή Ρ hh sola. 4 β Μόψου Ρ. 4 1 έν πρώτη μονή. πρότιμον ή R . 

· · · πρότερο ν Ρ soJa. 



739 " CHRONICON 
R o i n a n i s x x i v i imperavit Julianus Aposlata,Con- i 

s lant i i quidem patruc l i s , Galli v e r o , qui et Con-
s u n l i u s dictus e s l , f r a t e r , ann. 11. ColligHnlur 
anni v . MDCCCLXXII. (A. a M . C. 5871.) 

362. ι. I n d . v . Mamerl ino e i Nevilta coss. 2. 
Mortuo Consfantio Augusto , pax Ecclesiarum 

Juliano Goiislanlinopolin incnsis Apelaei χι die 
ingresso, sublaia est. Quae aulem sunt insecuta 
bsecsunl : 

Julianus, cognita Constantii Augusti mor ie .soam 
aposlasiam et impietatem apcrtc professus, misso^ 
adversus Chrisi iai i ismum per totum orbem ediclo, 
idola oninia instauiari prxccp i t . Quo inflati qui in 
Oriente erant gcnl i les , staiim Alexandria? jEgypt i 
u r b e , Georgio c iv i la i is episcopo capte et i n i c r -
f c c l o , i l l ius cadavcri i inpie i l ludenles , imposi lum 
camelo per lo lam urbem tl lud c i rcniMuieruir t ; ac 
diversoruin dcinde animalium cadaveribus cum 
ossibus col lectis , ipsiusque retiquiis perraisus ac 
combus l i s , cineres disperserant. 

I n Palaeslina etiam santi Joannis Baplistae r d i -
quias , quai Scbastae reposiia? e r a n t , cffossas d i -
sperscrunt . 

Patropbi l i quoqtie Scylbopolitana? Ecclesix e p i -
scopi aperto tumulo , corporis alia quidem disper-

a e r u n t , calvam vero in usura velul i lycbni suspen-
sam conlumeliose Uifixerunt. 

PASCHALE. 713 
Τωμαίων λς ' έβασίλευσεν Ιουλιανό; ό παραβάτης, 

άνεψιδς μέν Κωνσταντίου Μ αδελφός δέ Γάλλου τοΰ 
και Κωνσταντίου, έτη β'. Όμοΰ ,εωοβ*. 

Ίνδ. ε'. α'. ύπ. Μαμερτίνου (29) κα\ Νεβήττα. 
Μετά τελευτήν Κωνσταντίου τοΰ Αυγούστου ή 

είρήνη τών Εκκλησιών (50) διεκόπη, είσελθόντος 
Ιουλιανού έν Κωνσταντινουπόλει μηνϊ Άπελλαίψ 4 4 

ια\ Κα\ έστιν τά παρακολουθήσαντα 4 β ταύτα· 
Ίουλιανδς γνού; Κωνσταντίου τού Αυγούιτου τ ε 

λευτήν, ττιν έαυτοΰ άποστασίαν κα\ άσέβειαν φανεράν 
καθιστών, διατάγματα 4 4 (31) κατά τοΰ Χριστιανι
σμού καθ' δλης τής οικουμένης αποστέλλω ν τά είδωλα 
πάντα άνανεούσθαι προσέταττεν. Έ φ ' οΤς έπαρθέν-
τες οί κατά τ))ν 'Ανατολήν "Ελληνες ευθέως έν Αλε 
ξάνδρεια τή κατ' ΑΓγυπτον Γεώργτον τδν έπίσκο-
πον (52) της πόλεως συλλαβόμενοι άνεΐλον κα\ τδ 
λείψανον αυτού ασεβώς ένύβρισαν · καμήλω γ ά ρ 
έπι^έντες ot' δλης τής πόλεως περιέφερον, και μετά 
τούτο διαφόρων άλογων νεκρά σώματα μετά τών 
όστέων συναγαγόντες κα\ συμμίξαντες αυτού τψ 
λειψάνω καί κατακαύσαντες διεσκόρπισαν. 

Κα\ έν Παλαιστίνη δέ τού αγίου Ιωάννου (33) του 
Βαπτιστοΰ τά λείψανα έν Σεβαστή τή πόλει κείμενα 
άνορύξαντες διεσκόρπισαν. 

"Ετι δέ κα\ τοΰ αγίου Πατροφίλου (34) επισκόπου 
τής έν Σκυθοπόλει Εκκλησίας γενομένου άνορύξαν
τες άπδ τοΰ τάφου τά λείψανα τά μέν άλλα διεσκόρ
πισαν, τδ δέ κρανίον έφυβρίστως κρεμάσαντες ώ ς έν 
σχήματι κανδήλας ένέπηξαν. 

DDGAKGII K O T J £ . 

t ias in l i b . Dc mortib. peuei.ulor., n . 1 : Restiiuta 
per orbem tranquillilale, profliyata ttuper Eccle&ia 
returgit, et majore gloria temptum be%, quod ab 
i npiis fuerat eversum, misericvrdia Domini fabri-
catur. lnf< a : Jam quasi discusto iransacti tempori* 
tiubilo, ΡΛΧ jucunda et serena Iwtifical. Cum ig i iur 
quinquageshiiiun pacis Eccle&iaruin bunc aui ium 
fuissc a t l auclor Cbron i c i , qu i est An l i o vbenorum 
CDX , Gbristi vulgaris CCCLXI , salis in i .u i t ab i n -
diclione Gonsianlinianea, anno Anliocbeno CCCLXI, 
Gbrist icr .cxiu,Uim pr imum pace i i tubr is i ianorumEc-
ciesiis datam, quomodoad id teiuporis Ibicm per-
Stcuiionis s in lu i l Sulpiiius Scverus , qui scribet»al 
aiino cccc. Idc i r co , inqu i i Scaliger l i h . ιιι Ca-
nontitn Isagogic , veteres codd. Canonis Eusebiani 
ad dluin ai i i ium Gonstanlini qui f u i i pri inus i u d i -
cl ionis Coiisiauiinianeai, h*c a p p o n u a l : PAX NO-
STRIS Α CONSTANTINO REDDITA. Quse quidem Prosper 
in Cbrouico pari ler ascripsit. Paulus Oro^ius , 
l i b . v . t , cap. 28 : Conaiantinus pacem Ecclesiw 
pott decem anno*% quam α persecutoribu* vexa-
batur, indutsit. Vide Grcgor. Turon . l i b . ι Uisl. 
cap. 3 4 . 

( .9) Μαμερτίνου. Isl ius Consulalus m c m i n i l A m -
miatii is, l i b . x x i . 

(50) Είρήνη τώτ 'ΕχχΛησιών. De qua superins 
egiimis : i n i i i c n i m , u l est apud t l ieronymum et 
PiOspetum i n Gbron. : Juliano ad idolotum r n / -

lum convcr&o. blanda persecutio [uit, itliciens magit 
quam impcllens ad iacrificandum, in qua mulii ex 
nostris volunlale propria €orruerant. Eulropit is : 
Religiouis ChrUtianm in$ectalor, perinde tamen ut 
α cruore ab&iineret. Quae sic expressit Joannes A n -
tiochcnus : 'Εβέβλαπτο δέ μόνον περ\ τήν τού Σ ω -
τήρος Χοιατούδόξαν έναντίως έχων, κα\ ένιστάμενος 
τοίς τά Αριστιανών μετιούσι δόγματα, ού μήν ώ σ τ ε 
ώμδν ή φονικόν τι έργάσασθαι π«ί»ποτε. 

(31) Διατάγματα. Philostorg. l i b . v u , cap. i : Τοίς 
"Ελλησι διά προγραμμάτων πάσαν άδειαν είσενεγ-
κών, elc. 

(32) Γεωργών έχίσκοΛον. Qui expulso sancto 
Atbanasio, ac deiude Gregorio in episcopaium A l e -
xandriie successerat, u l est apud Socralem l i b . n , 
cap. 14, 28, 29, e i alios : dc t.upis casde agi l i d e m 
scr ip ior , l ib . m,cap. 2; uletSozoinenus, l ib . \\ cap. 7; 
Pbi lusiorg . , l i b . v u , cap. 2 ; Hieronym. in G b r o u . ; 
Tbeopbanes anuo ι , eic. Yide praterea E p i p b a n . 
ba?res. 76, n . 1 . 

(35) Τού άγιου Ιωάννου. Pbilostorg. eod l i b . 
cap. 4, ubi Gouhofred. 

(54) ΠατροφίΛου. A r i a n i , ut esl apud Nicepbor. 
Hb. x, cap. 15. l l l ius semel ac i l c r u m m e m i m l P b i -
lostorgius; Tbeodoru. bb. ι , cap. 7 ; Epipbanius , 
bxres . 30, e l JNicclas i n Thesauro orth. fid. l i b . v , 
cap. 7. 

Y A B L E LECTIOiNESr 

4 1 Κωνσταντίου n i . R, Κωνσταντίνου RV. 4 4 Άπηλαίφ PV. 4 4 ακόλουθη σα ντα Ρ. 4 4 διάταγμα Ρ . 
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Έν δ* Γά£η (35) και 'Ασκαλώνι πρεσβυτέρους κα\ Α Gaz:e vero e l Ascalone prcsbyteros ct v i r g i m s 

occideruiit , ac aperla eorum ac deinde corpora hor-
deo r cp l c la , poslea porcis exposuemnl. 

In Phoenice pralerea Gyril lo diacono Hel iopo l i -
lano inlerfecto, i l l ius j ccur deguslarunl, quod beata? 
memoriae Gonslantino imperante eorum evcrlissel 
idola. Sed quo pacto is qu i diaconum dissecuerat, 
c i jecur degustarat, v i lam finierit, operae p ie t i t im 
cst exponere. Linguam pulrescenlem amisi l : den-
tes confraclos exspuit : oculis , posl ingtnles c r u -
c ia lus , captus e s t : lo io corpore dcnique dirissinie 
lortus vitara exuit . 

Emesa? aulem magnatu ecclesiara iugressi , Baccbi 
B idolum in ea erexerunt. 

Simil iter quoque Epipbania3 Syriae civitate ido lum 
cum tibi is e l lympanis in ecclesiam i n l u l c r u n l gen-
liles. Beatus porro Etistatbius e jusdrm ecclesiae e p i -
scopus, v ir pius et religiosus, audilis l ib i i s , i n t c r r o -
gavi l ubi baec agerenlur, inlellecloque id in ecclesia 
i i e r i , ftdei zelo succensus, simul ac isla audiit , Dcum 
precatus ne talia oculis spectare cogeretur, sp i r i tum 
edid i t . 

Gum praeterea Constantinopolim venisset Julianus, 
ac Eudoxius l u m essel urbis episcopus, variis a r t i -
bus adversus Ecclesiam struclis insidi is , confusio-
nein in eam immiUcrc salegit, pracipiens ut omncs 

παρθένους άναιρούντες, και μετά τοΰτο άναπτύσσον-
τες 4 Τ και τά σώματα αυτών κριθών πληρώσαντες, 
τοις χοίροις παρέβαλον. 

Κα\ έν Φοινίκη δέ Κύριλλον (36) διάκονον Ήλεου-
πολίτην ** άνελόντες τοΰ ήπατος αύτοΰ άπεγεύσαντο, 
επειδή τά εΓδωλα αυτών έπ\ τού μακαρίτου Κωνσταν
τίνου κατέστρεψεν. Ό δέ άνατεμών τδν διάκονον 
και 4 ' άπογευσάμενος τοΰ ήπατος αύτοΰ δπως κατ-
έζτρεψε τδν έαυτοΰ βίον άξιον έπιμνησθήναι. Τήν 
μέν γλώσσαν σαπεΤσαν άπώλεσεν, τούς δέ οδόντας 
θρυβέντας ·· άπέβαλεν, τούς δε οφθαλμούς έπί πολύ 
και σφοδρότερον όδυνηθε\ς έπηρώθη, καί διά δλου 
τού σώματο ; βασανιζόμενος δεινές άπέθανεν. 

Έν δέ Έμέ ση (37) τή μεγάλη εκκλησία έπελθόν-
τες τδ τοΰ Διονύσου (38) είδωλον ίδρυσαν. 

296 Όμοίως δέ κα\ έν Έπιφανεία πόλει τής 
Συρίας έπεισελθόντες οί Έλληνες τή εκκλησία εΓδω-
λον είσήγαγον μετά αυλών κα\ τύμπανων. Ό δέ 
μακάριος Ευστάθιος (39) ό τής αυτής Εκκλησίας 
επίσκοπος τυγχάνων, άνήρ ευλαβής χα\ ευσεβής, 
άκουσας τών αυλών κα\ πυΟόμενος τδ πού άν εΓη 
ταΰτα , κα\ γνούς δτι έν τή εκκλησία, ζήλον έχων έν 
πίστει καί ευλάβεια, αθρόως άκουσας έκοιμήθη,προσ· 
ευξάμενος μή ίδείν ταύτα τοις εαυτού όφθαλμοίς. 

Έ τ ι δέ καί έν Κωνσταντινουπόλει έπ:6άς (40) δ 
Τονλιανδς, Εύδοςίου τε επισκόπου έν αυτή δντος, 
σχλυτρόπως (41) κατά τής Εκκλησίας μηχανώμενος 
επίβουλος είς σύγχυσα (42) καί τά κατ* αυτήν ήγα
γεν , βουληθε\ς απαντάς τούς καθαιρεθέντας πρδ ^ qui anlebac propler absurdas varias opiniones fue-
τουτου έπι διαφόροις άτόποις κακοδοξίαις έπαφειναι 0 1 Ρ Λ η 1 M a n c t n r a t i Ecclesiis restihierenti ir . cantata e« 
ταΐς Έκκλησίαις, προφάσεις έκ τών γενομένων " 
ταραχών έπι νοών κατά τών Εκκλησιών τοΰ Θεοΰ. 

Οντως ούν κα\ Μελέτιος (43) δ έπί άσεβε ία καί 
έτέροις κακοίς καθηρημένος έπανελθών έν Άντιοχεία 
τήν πάλαιαν ήρπασεν έκκλησίαν (44), συνδραμόντων 

r a n l exauctorati, Ecclesiis resti luerenlur, captata ex 
ejusmodi conflalis conlurbalionibus divexandi Dei 
Ecclesias occasione. 

Ila crgo Melel ius, qui ob impielatcm e l alia c r i -
mtna depositus fuerat, Antiocbiam reversus, a n t i -
quam ecclesiam per vim occupavit , ad eum con-

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

(35) Έτ dk Γάζα. Ex Theodorito, l i b . ιιι, cap. 7. 
(36) ΚύριΛλον. Idem Tbeodorit. Nicepb. l i b . x , 

cap. 9, Tbeopban. an. i . 
(37) Ένδέ Έμέση. Ideni Tbeodorit . e l Nice-

p h o r . 
(38) Τον Χιονύσου. Gogn. γύννιδος, u l esl apad 

Theodor i t , seu ανδρογύνου apud Nicepbor. l i b . x , 
cap . 19. Vide Henr. Valcsium ad Theodorit . 

(39) Ευστάθιος. Meminit Nicephorus, l i b . x i v , 
cap. 57, allerius Euslalbi i Epiphaniriisis Syr i , qui 
l .hronicoo abiEnea usque ad Anastasium in ip . con-
scr ipsit . 

(40) 'Εν Κωνσταντίνου πόλει έχιδάς. Consian-
l inopo l im tnni pr imum i n l r o i v i l Julianus ιιι l d . De-
c^mb. an. CCCLXI, ut est apud Ida i ium. Nide Pai.e-
g y r i c . Mamerl i i i i sect. 6, 7, 8 , 9 ; Animiauum, 
I t b . x x r ; Zosimum, l i b . m , etc. 

(41) ΙΙολυτρόπως. Paulus Orosius. l i b . v n , cap. 
3 0 : Chmtianam religionem arte potius qttam pole-
tfate insectalus, ut negaretur fides Chritti, el idotorntn 
eultns tusciperetur. honoribus magh provocare, quam 
tormentis cogere ttuduit. Vide q u « mox in eani sen-
l c a l i a m nolawmus. 

(42) ΕΙς σύγχυσιγ. Theodor i l . l i b . ; π ι , cap. 5 
Tbeopban. ai* i . " 

(43) Μελέτιος. Hunc locnm landal Henr. Valesius 
ad l ib . ιιι TheodorUi, cap. 4, ubi obsorval b;ec esso 
oplimae notae, ut ex vetcri quodam scriplore descri-

n pla, qui Melelio baudqnaqiiam favib.«t, eoque, u t 
" conj i c i l , Ariano : u l ea qu»3 dc Leoulio supra n a r -

r a v i l . Ca*lerum de Melolio consnlcndi in pi imis idom 
Thcodoritus. l i b . u , cap. 31 ; l i b . m , c:»p. 4 ; l i t e -
ronymiis i n Gbronico, et Epiphanius iu h;eres. 7 ·, 
n . 39, e l baeres. 68 ; Tbeophanes, an. ι , νι 1 beo-
dosii , c l c , ubi de ejusd^ru Melelii scbismale. 

(44) ΙΙαΧαιάΥ ήρτιασαγ έκκλησίαν. Quam τήν 
άποστολικήν vocat Tbeodorilus, l i b . u , cap. 51 s i lam, 
u l ille subdit , έν τή Παλαιά, id esl πόλει, cum Αιι-
l.ochia ex mult is , n o n urbibus, sed regionibus con-
staret, Hlaque esset antiqua, in qua sila eral episco-
palis ecclesia a sanclo Pelro fundala, seu in qua 
is l u m pr in iu in sederai, unde aposlolica dicebatur, 
ut i n Gloss. med. Grajcil . docemus in voce βρ-ίνος. 
Cerie Albanasius in synodica ad Aniiocbeuos banc 
Ecclesiam πάλαιαν pari ler vocat. Vidc Valesium ad 
Tbeodor i lum. 

V A R I i E L E C T I O N E S . 
4 f άναπτύσσαντες PV. 

Ρ, αυτών γ. Π. 
" ΊΙλιοπολίτην Ρ. 4» κα\ οιη. Ρ. 8 · τριβέντας Ρ. 1 1 έπαφήναι PV. " τών γ . 
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fluenlibus clericis, qui jam antca legitimc dcposii i Α «ύτώ χα\ τών ήδη έχ τοΰ κλήρου καθαιρεθέντων έν-
fucrant a sancla synodo : in ler quos precipuus erat θέσμως ύπδ τής Αγία; συνόδου · έν οΤς ήν μάλιστα 
Diogenes ex prcsbytero, prae reliquis omnibus con- και Διογένης, άπδ πρεσβυτέρων, τών άλλων πλείω· · 
cursans, et parles adjuvans : et Vilalis laicus, qu i συντρέχων, κα\ Βιτάλιος(45) λαΐκδς, έν επιδέσει άε\ 
semper fraudcs alque imposturas exercuerat. Hic ζήσας, κα\ δή άπδ πολλού προιών, κα\ ύστερον λ υ -
nlterius progressus, ad exlremum offensus Mdletio, πηθε\ς μετά χρόνον πρδς τδν Μελέτιον, άπεσχίσθη 
ab i l lo sese abrupit , et haeresim ipse quoqoe r i d i - άπ ' αυτού, κα\ αιρεσιν γέλωτος καί αυτήν άξίαν 
culam cond id i t , a quo etiam bodie Vitalianos n u n 7 ούσαν συνεστήσάτο, αφ* οί'άχρι τοΰ ** νΰν Βιταλιανοι 
cupavit. Huic etiam baeresi adbaisil Apoll inarius ex λέγονται '"·. Ταύτη τή αίρέσει κα\ 'Απολλινάριος Μ , 
Laodieea S y i i * , grammalici ftlius. ώ ; άν Λαοδικεύς ·7 τής Συρίας, γραμματικού υίδς 

γεγονώς, προέστη *· (46). 
Α. C. 363. (Α. a Μ. C. 5871.) n . l n d . νι. Juliano Τνδ. ς*, β'. ύπ. Ιουλιανού Αυγούστου τδ δ' και 

Auguslo IV ct Saluslio coss. [01 . l p b . 5.] Σαλουστίου (47). 
Hac ipsa lempestate, eorum qui ad ini l i l ias i n q u l - Έ ν τούτψ τψ χρδνψ καί τών έν στρατείαις Ι ξ ε τ α -

xebantur nonnull i i n apostasiam prolapsi s u n i , a l i i ζομένων (48) τινές ήπατήθησαν είς άποστασίαν, οί 
quidem munerum ac magistratuum il lect i po l l i c i ta- μέν έπαγγελίαις δόσεων κα\ αξιωμάτων, οί δέ χαι 
l ionibus, a l i i necessitale quadam imposrta a suis άνάγκαις ταΓ; έπιτιθεμέναις ύπδ τών ίδίων αρχόντων 
praefcclis d e l i n i l i . Quidam vero Theolecnus A n l i o - χαυνούμενοι. Κα\ θεότ-κνος (49) δέ τις πρεσβύτερος 
cUenx Ecclesiae presbyter promissionibus c i r c u m - τής έν "Αντιοχεία Εκκλησίας έξ υποσχέσεως ά π α -
ventus , sponle sua ad deorum cuUum se c o n t u l i l , τηθε\ς αυτομάτως έπί τήν είδωλολατρείαν έχώρησεν, 
qucm Deus exteinplo hac ratione p u n i v i l : a v c r m i - δν δ θεδς έτιμωρήσατο παραχρήμα τρόπψ τοιούτψ · 
l>us cnira adrosus, oculisque pr iva lus , l ingnam co- σκωληκόβρωτος γάρ γενόμενος και τ ά ; δψεις ά π ο -
medens, i n t e r i i t . βαλών κα\ την γλώσσαν έσθίων, ούτω; άπέθανεν. 

T u m etiam I r o n , ita appeflalus, Thcbis oriundus, Τότε κα\ "Ηρών »· (50) ούτω λεγόμενος τις 
episcopus, cum AiitiocbiseVersarctur, sponte p a r i - Θηβαίος (51) επίσκοπος αυτομάτως άπέστη, έν i i j 
ter de lec i t : a quo iniraculosa Dct potenlia m exem- 'Αντιοχέων πόλει τυγχάνων, δν ή ·· παριδοξοποιος 
p l u i n , c l lerroreni muUorum, poeuas exegil. Omnium τοΰ θεοΰ δύναμις είς παράδειγμα κα\ φόβον πολλών 
eniin ope curaque des l i l t f lum, ac in eiim immissis τιμωρίας είσεπράξατο. Έρημον γάρ αύτδν καταστή 
uleeribus, alque adco putredine , fecit u t , d u m i n σας πάσης 297 κηδεμονίας ** κα\ σηπεδόνος νόσον 
plaleis c i r cumfe i lur , pubfice in conspettu oinnium ^ έμβαλών έν ταΐς πλατείας φερόμενον έκψΰξαι δ η μ ο -
animam emiserit . σία ενώπιον πάντων έποίησεν. 

lu ler bac quot|ue Valenlinianus tr ibunus legionis Έν τούτοις κα\ ·• Ούαλεντινιανδς, τριβοΰνος (52) 
cornutorum, numeri mi l i tar is sic appellati , prae cae- τότε ών τάγματος κορνούτων (55) ούτω λεγνμένω 
ter is iidei in Cbris lum professionc e iu iuu i l . Nou so- νουμέρψ ·», τή είς Χριστδν ομολογία διέπρεπεν. Ού 

DUGA.NGI1 N 0 T J 2 . 

(45) ΒιτάΛιος. Sozomen. l i b . νι, cap. 2 3 : E p i - (48) Έν στρατείας εξεταζομένους. Sozoraen., 
pban. e l a l i i . l i b . v , cap. 17. 

(46) Προσέφυ. Sic locum isluro emendavimus, (49) θεότεχνος. Vide Pbilostorgiom , l i b . ΥΊΙΙ , 
cuin edil io Raderi ita p r a f e r r c t : Ταύτη τή αίρέσει cap. 15. 
και 'Απολινάριος, ώς'Αν^ολαΐκεύς τής ίυρίας γραμ- (50) "Ιρων. Qui "Ηρών* d ic i lur cidem Pbi los tor -
ματικού υίδς γεγονώς προίφη. Quae iia is v e r l i l : Hac gio loco lautlalo, Nicepboro l i b . x , cap. 29, et T h e o -
iiceresi infectus (uil et Apollinaris, quemadmodum phani anno m . 
Andolaicensis Syrus grammatici filius memoravit. Sic (51) Θηβαίος. Pbilostorg. "Ηρωνά τινα έκ Θηβών 
i»urra, pag. 555. Α. Πέρσαι έπολέμησαν Τζαβίψ τψ τών Αίγυπτίων δρμώμενον, και είς επισκόπους τ ε -
Λαζών βασιλεί, ώς προσφυέντι 'Ρωμαίοις. ΡΟΓΓΟ nota ^ λέσαντα, elc. I la l roa ηοη f u i l Tbebarum ep isco -
sunt qua3 de boc Apollinare, seu Apoll ioario, e l ejus pus. 
patre grammalico narrant scriptores. (52) Τριβοϋνος. Ex Philostofgio, l i b . V I I , c a p . G ; 

(47) lial ΣαΛουστίου. De boc consulatu i la A m - Socrale, l i b . ι ν , cap. 1 ; Sozomeno, l i b . v i , cap . 6 . 
niiautis, i i b . x x x m : Julianus vero jum ter cos. ascito Eulropius : Qui tunc domesticm militabat. 
in collegio Trabece Salluslio , praifeao per Gallias, (55) Κορνούτων. Perperam Κωρωνάτων c o h o r l e m 
qnaler ip$e ampliuimum inieral nmgislratum:.ei vi- babel Tbeopbanes. l u l c r numeros mililares n o n se-
debutnr novum adjunctum esse AugutioprivatumSal- nicl occurrunl in utraque Notit ia imper i i Cornuti 
Instium, quod post Dioclelianum et Amlobuium nul- juniores, et Cornuti seniores. 
lus meminerat gestum. 

ΥΑΗΙ.Έ LECTIONES. 

M πλείω Ρ. Supcr usu hoc inferioris sctatis proprio diximus ad Xenoph. , Hist. gr., n , 2, 16 ; M; i l c ! iu ? , 
pag. 273, 16, πλείψ πρδς τοιαύτην δόξαν μαίνεσθαι. ·ν άχρι τοΰ.κα\ Ρ. Μ λέγουσι R, λέγονται m . I i , V . 
» β 'Απολινάριος PV. 1 1 ώς άνδολαΐκεύς V , ώς Άνδολαϊκεύς Β, δ Λαοδικεύς Ρ. Μ προέφη Β, π ρ ο σ -
έφυ Ρ. *· "Ιρων PV. ·· ή o m . Ρ. β ι πάσαις κηδεμονίαις Β. 6 1 τούτοις δέ και Ρ. ·· λεγομένοα 
νουμέρω V , λεγομένων νουμέρψ Κ, λεγομένων νούμερων ex conectione Raderi Ρ. 
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μόνον γάρ τοΰ αξιώματος χατε φρόνησε ν, άλλά χα\ Α lum quippe dignilatcm suam coiUempsit, sed eliam 
εξορία ύπο6ληθε\ς γενναίως χα\ προθύμως ύπέμενεν. 
"Ος ·* μετά ταΰτα δπως έτιμήθη ύπδ τοΰ θεού, βα 
σιλεύς 'Ρωμαίων γενόμενος, έν τοΤς έξης δηλωθή-
σεται. 

Αρτέμιος (54) δέ δούξ ών τής χατ' ΑΓγυπτον 
διοικήσεως, έπειδήπερ έν τοΓς χαιροις τής αύτοΰ 
αρχής έπ\ τοΰ μαχαρίτου Κωνσταντίου ·· τοΰ Α ύ 
γουστου ζήλον πολύν υπέρ τών Εκκλησιών ένεδείξατο, 
έν τή 'Αλεξανδρέων έδημεύθη χα\ τήν κεφαλήν άπ-
ετμήθη, μνησίκακη σα ντος αύτδν τοΰ Ιουλιανού. 

Έμαρτύρησεν δέ κα\ έν Δοροστόλφ e t της κατά 
τήν θρφκην Σκυθία ς Αίμιλιανδς (55), άπδ *Τ στρα
τιωτών πυρί παραδοθείς ύπδ Καπετωλίνου ούΐκα-
ρίου (56), πολλοί τε άλλοι κατά διαφόρους τόπους 

exsilio damnalus, fort i ler ullroque i l lud p e r l u l i t . 
Quomodo vero post baec a Deo fuerit honoratus , 
Romajioruin factus imperator, infra nacrabitur. 

Artemius vero cum dux essel provinciae i E g y p t i , 
quod beatae memoriae Conslanlini Augusti t empor i -
bus , dum ea dignilate fungeretur, in Ecclesias s l u -
d ium singulare professus esset, bonis i n fiscum r e -
latis, Alexandria3 capite plexus est, immenso Juliani 
i n i l l u m odio. 

Passus esl etiam Dorostoli, Scytbic» Thraciae op -
pido, iEmil ianus , a mil i t ibt is i n ignero conjectus, sub 
Capitolino vicario : aliique complures variis i n l o d s , 
urbibus ac regionibus i n Christum confessione c la -

καΐ πόλεις κα\ χώρας διέπρεψαν τή είς Χριστδν Β rucrunt , quorum numerum inire haud omnino p r o i n -
δμολογία, ών ούκ έστιν ^άδιον τδν άριθμδν έξειπείν ptum esl , vel eorum edere nomina. 
χαΧ τά ονόματα. 

Έ ν τούτφ τψ *· χρόνψ θαλάσσιος (57) τις δ κα\ 
Μάγνος, έν άσελγείαις ·· μέν κα\ άσωτίαις 7 · επίση
μος , δς 7 1 καί τής έαυτοΰ θυγατρδς" έπ* αίσχρουρ-
γίαις προαγωγός έτύγχανεν, συμπεσόντος 7 1 αύτψ 
τοΰ οίκου άπέθανεν. 

Περϊ μαρτυρίου τού άγιου ΑομετΙου. 
Έ ν τούτψ τψ έτει έ μαρτύρησε καί δ Αγιος Δομέ-

τιος (58) τρόπω τοιούτψ. Απερχόμενος γάρ Του-
λιανδς είς πόλεμον, κα\ παρερχόμενος διά τών Κυ£-
^ηστικών (59) είδεν 1 9 δχλον έστώτα έμπροσθεν τοΰ 
σπηλαίου τοΰ αγίου Δομετίου κα\ ίώμενον, και έ π -
ηρώτησε τδ , % τίς έστιν · κα\ μαθών δτι μοναχδς κα\ 

Hoc tempore, Thalassius quidam, cut et Magno 
nomen , flagitiis et l ib id inum nequili is insignis , qui 
et Gliam suam lenonis instar prostituebat, aedis ruina 
oppel i i t . 

De sancti Domelii martyrio. 
Hoc anno, m a r l y r i u m subiit bacce ratione san-

ctus Domelius. Com Julianns ad bellum proficisce-
retur ac per Cyreslica t rans i re t , turbam vidit ante 
sancli Domel i i spduncam stantem, ut c u r a r e t u r : 
quis i l le esset r o g a v i l : intellectoque monachum esse, 
popalumque i b i cogi, u t sanitatem consequerelur, 

•Ιί~""» *~ " * — » · " ' r% | » v | " " » " " | - v —Ό * — 1 * 

συνάγεται δχλος 7 · θέλων ίαθήναι κα\ εύλογηθήναι u
 e t a b e o benedictionem acciperet, haecce nunt iav i t 

παρ ' αύτοΰ, έδήλωσεν τψ άγίψ Δομετίψ αύτδς Ι ο υ 
λιανός διά ^εφερενδαρίου Χριστιανού ταΰτα * ι Εί 
διά τδ άρέσαι τψ θεψ σου είς τδ σπήλαιον είσήλθες, 
άνθρώποις μή θέλε άρέσκειν, άλλ* ίδίαζβ. > 'Αντ-
εδήλωσεν αύτψ δ άγιος Δομέτιος δτι ι Τψ θεψ έκδούς 
μον τήν ψυχήν χα\ τδ σώμα έκ παλαιού τοΰ 7 · χρό
νου έν τψ σπηλαίψ τούτψ απέκλεισα έμαυτόν. Τδν 
δέ πρδς έμέ έρχόμενον έν πίστει δχλον αποδίωκε ιν 
ού δυναμαι. > Καλ έκέλευσεν 2 9 8 * βασιλεύς Του-

sanclo Domelio idem Julianus, per referendarium, 
qui Cbristianus e r a t : c Si u t i Deo tuo placeres, hoc 
antrum subi is l i , noli bominibus pla^ere, sed sol i ta-
rius vive. > Cui responditsanctus Doroetius: t Anima 
mea e l corpore jara pridem Deo consecratis, i n hoc 
spelaeo memet inclusi , populum autem ex fide ad 
me venientem arcere non possum. > Imperavit ergo 
Julianus spelaeum occludi, intusque manens v i r j u -
stus sanctus Dometius, v i tam Onivit . 

λιανδς άναφραγήναι τδ σπήλαιον, και Ιμεινεν έσω δ δίκαιος. Κα\ ούτως έτελειώθη 7 7 αύτδς δ άγιος Αο-

Hoc eodem anno , v id i t Julianns par somnium 
μέτιος. 

Τψ αύτψ (60) 'χρδνφ είδεν 7 1 Τουλιανδς έν δράματί 

DDCANGII Ν Ο Τ Α . 

(54) "Αρτέμιος. Gujas meniinit Julianos i n epist. ] 
10. Ejas vero martynura narranl Tbeodori lus, l i b . 
ια, cap. i 7 i ; Theophanes anno m ; Cedrenus, et a u -
e ior Mar ly r i i ejusdem A r t e m i i , qui Latine editus a 
Sar io , Graece babetur i n bibliotheca Regia e l C o l -
bertea, ex quo excerpsimus quae ad i l l ins re l iquia-
ru fo iranslationein specUnt i n Nolis ad Zonarae A n -
naUs, pag. 57. 

(55) ΑΙμιΛιανός. Theodorit . l i b . u i . c a p . 7; I l i e -
r o n . i n C b r o n . ; Tbeophan. a n . n i ; Nicephor. l i b . x , 
cap. 9 . 

> (56) Ούϊχαρίου. Theodorit . Τοΰ τής Θράκης άπά-
σης Αρχοντος. 

(57} Θαλάσσιος. Tbeopban. an . ΙΙΙ. 
(58) Αομέτιος. Nicephor. l i b . χ, cap. 9. 
(69) Κυρεστιχών. Κυ ρέστων χώρας , quae non 

alia est, meminit Theodorit . l i b . i v cap. 28, ubi de 
S. Acepsena. 

(60) Τούτφ τφ έτει. Qu& deinceps bic narrantur 
de Juiiani caede excerpta snnl ex Joannis MalalaeAn-
tiocbeni Gbronico, ex qoo bocce fragmenlum p u -
blicavit Eduardus Bysscus A u g l u s : cujus quidcin 

V A R I i E LECTIONES. 

Μ δ ς . ώς PV. M Κωνσταντίνου Ρ. «· Δωροστόλψ PV. 6 7 ύπδ Ρ. « β τψ om. Ρ. β · άσελγία Ρ . 
* άσωτείαις PV. 7 1 δς. δ PV. ' 7 ί συνπεσόντος P V . u Κυρεστικών Γδεν PV. n έπηρώτησε 
τδ . έπηρωτήσατο PV. 19 συναγάγεται δ δχλος Ρ. 7 · τού om. Ρ. 7 7 έτελέσθη Ρ. 7 1 Γδεν PV. 
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quenidam adultae aetatis v i r a m , consulari habi lu i n - Α τινα τέλειον Ανδρα ένδεδυμένον υπάτου σχήμα (61) 
d i t l u m , seque convenientem i n tabernaculum ad u r -
bcm Clesiphontem lum fixum, i n loco Rhasia n u n -
cupato, et ab eo basta f e r i r i . Ε somno rero excitatps, 
c la inav i t : stalimque exsurgentes cubicularii eunucbi , 
e i spatharii , quiqtie ad imperatoris tentor ium excn-
bias agebant m i l i t e s , cum lampadibus iwperatori is 
ingressi sunt. Julianus vero cum animadvertisset se 
sab axilla vulnus accepisse, circurastanles r o g a v i t : 
t Quod nomen est loco ubi fixum est tabernacu-
luni? ι Rhasiam vero appellari respondenlibus, i l l ico 
exclamavit Julianus . c Ο Sol, perdidisti Jul ianum. > 
Et effuso sanguine, animam emisit hora noclis qainta, 
roense Desio, ex a. d . v i Kalend. Julias. Gonfcslim 
vero exercitus, priusquam i d hostes rescirent, ad 
tentorium Jov iani , qui comilis domesticorum et m a -
gis lr i mil i turo dignitatem obibat , contenderant, i p -
sumque Jul iani raortis ignarum ad imperalor ium 
tentorium adduxerunt , tanquam a Juliano accersi-
l u m : cumque ingressus esset t e n t o r i u m , extemplo 
arrcptum imperatorem inaagurarunt , mense Desio 
ex a. d . v i Ka l . Jul ias , priusquam di lucularet . Re-
liquus vero exercitus qui circa Ctesipbontem e r a t , 
proculque castra posuerat, anle solis o r t u m . d e i is 
qtue acciderant n i h i l nov i t . Moritur ig i lur Jul ianus, 

καΛ είσελθόντα πρδς αύτδν είς τδν παπυλεώνα, κ ε -
πηγμένον πλησίον τής πόλεως Κτησιφώντος έν κώμη 
λεγομένη Τασία " (62), κρούσαι αύτδν λόγχη. Και 
έξυπνισθε\ς έκραξεν, κα\ άνέστησαν οί κουβικουλάριοι 
ευνούχοι, και οί σπαθάριοι, κα\ στρατδς ό φυλάττων 
τδν παπυλεώνα, και είσήλθον (65) πρδς αύτδν μετά 
λαμπάδων βασιλικών (64 ) " και προσεσχηκώς δ Του-
λιανδς έαυτδν σφαγήν (65) κατά τής μασχάλης έχοντα 
έπη ρώτησε ν τους παρεστώτας * c Πώς λέγεται ή 
κώμη, δπου έστ\ν δ παπυλεών μου πεπηγμένος; » 
Κα\ είπον (66) αύτφ · ι Τ α σ ί α · · . > ΚαΙ ευθέως 
άνέκραξεν β ι Ιουλιανός · ι Ό "Ηλιε (67), άπώλεσας·» 
Τουλιανόν. > Και εκχυθείς παρέδωκε τήν ψυχήν 
ώρα (68) νυκτερινή ε' μηνι Δαισίφ " πρδ ς* Κ α 

Ι* λανδων Ιουλίων. Και ευθέως δ στρατδς πρδ του 
γνώναι τους πολεμίους Πέρσας απήλθαν ·* έν τ φ 
παπυλεώνι Τοβιανού κόμητος δομεστίκων καί στρατ -
ηλάτου τήν άξίαν (69) · κα\ άγνοούντος αυτού τ ά 
τής τελευτής Ιουλιανού, ήγαγον αύτδν είς τδν βασ ι -
λικδν παπυλεώνα, ώς τού βασιλέως Ιουλιανού ζήτη
σα ντος αυτόν. Κα\ δπότε Μ είσήλθεν είς τδν π α π υ 
λεώνα, συνέχοντες (70) αύτδν άνηγόρενσαν βασιλέα 
μηvl τψ αύτψ Δαισίφ πρδ ς0 Καλανδών Τουλίων (71) 
πρδ τού διαφαύσαι ** (72). Τδ δέ .πλήθος τον σ τ ρ α 
τού τδ δν είς (73) Κτησιφώντα κα\ άπδ πολλού δ ι α -

Τελεντ$ ουν δ αύτ*ς Τονλιανδς 
annos natus x x x v i . 
στήματος άπληκεύον ούκ £γνω τά συμβάντα έως ανατολής ηλίου 
ών ετών λς ' (74). 

Eadem nocte, per soranium v i d i t sanctissimus Ba- C ' Ε ν α ύ τ ί & ν υ χ τ * (75) εΐδεν έν δράματ» δ ό σ ι ώ * 
si l ius Csesareae episcopus coelos apertos, et Salvato- τατος Βασίλειος επίσκοπος Καισαρείας n τούς ο ύ ρ α -
rem Christum i n Ibrono sedentem, magnoque c la - νούς άνεωγμένους και τδν Σωτήρα Χριστδν έπι θ ρ δ -
m o r e dlcenletn : t Mercur i , abi , occide Jul ianum νου καθήμενον κα\ είπόντα κραυγή · ι Μερκούρια, 

D U C A N G H N O T J E . 

C h r o a i c i editionis spem nobis feceral in Nolis ad 
Wtcol. Uplonum , pag. 75. Quod vero Malala n a r -
r a t , id se bausisse prol itetur ex Cbronico Eutychiani 
Gappadocis, qoi tun i iniles ct vicarius noraeri m i -
i i l a r i s p r imornm roercbal i n casftria J u l i a n i : ex 
quo fragmento varianles leciioucg Uic subinde ascr i -
p&imus. 

(61) Ύπατου σχήμα. Mafata, ένδεδυμένον ζάβαν. 
(62) 'Ραδία. l la hoc loco praiferl cod. Vatican. 

I n f r a vero 'Ρασσίι , ubi ulrobique Scaliger et Ra-
4erus Ταοία ediderunl . Sed ad lectioneni codicis 
Val icani propius accedit Malala : Έν πόλει λεγο
μένη 'Ασία, κα\ κρούσαντα α·'»τδν λόγχη · κα\ πτοη-

έξυπνίσθη, κράξας, elc. Zonaras habet Φρυγί^ί. 
(63) Καϊ εΙσήΛΘον. Malata, είσελθόντος. 
(04) Μετά Λαμπάδων βασύ,ιχών. Vide nolata ad 

pag. 327 Β. 
(65) Σφαγήν. M.ilala , σφαγέντα κατά τής μα 

σχάλης. Per ilia ktu* inguine tenus, apud Fesiura 
Rufum. Vide Socrai. Kb. m , cap. 2 1 . 
- (06) Καϊ εϊπεν. Malala, κα\ είπον αύτφ δτι Α σ ί α 

λέγεται. 
(67) Ό ήΛιε. l ta etiam Zonaras. Vide Gol lbofre-

K)um ad Pbiloslorg. l i b . νιι, cap. 15. 
(68) "Qfa. M a U l a , ώραν νυκτερινήν πέμπτη ν, 

έτους κατά 'Αντιόχειαν χρηματίζοντος v i a r -
(69) Άξίαν. A d d i l Malala, έχοντος, καί άγνοουντα 

ήγαγόν αυτόν. 
(70) Σννέχοντες. Hala la , συσχόντες. 
(71) Πρό ς' ΚάΛανδών ΊονΛίων. Ita A m m i a n u s 

l i b . x v ; Socrales, l i b . ιιι, cap. 18 ; Eutropius, l i b . x ; 
Idal ius, et a l i i : perperam vero \i K a l . Maias F a r 
rago Alexandrina. 

(72) Διαφαΰσαι. E d i t u m erat διασαφώσαι. S^d 
D eum inlerpres vertisset, primquam dilucutaret, i l a 

ex cod. Valicano emendavimus : cum pre lerea haec 
vox n i b i l sonet, et Malala s cr ipser i t , pro τού δ ι α -
φαύσει, seu potius διαφαύσαι, vel cerle διαφοσκού-
σαι , de qua postreiua voce agi l Gasaubonus in E x e r -
c i t . Baron. , pag. 675. 

(75) mOv είς. Malala, έπί. 
(74) Ετών Λς1. Malala, ών ένιαυτών λγ*. N a l u s 

porro legi lur Julianus 6 Novemb. ann . C b r i s t . 
cccxxxu, ut esl i n Sylvii Polemei Lalerculo : n i o r -
luus vero 26 Juni i anno C C C L X I U . Proinde v i x i t a n -
nos x x x , menses νιι, dies x x . Vide Scal igeram a d 
Euseb. et Fam. Byzant. 

(75) Έν τή αύτη vvxti. Eadem paulo a K t e r a c 
fusius b a b e n l u r i n V i l a S. Basil i i , Amphi locb io f a l s o 
asci ipta, pag. 181, edit . Combcf. 

V A R I . E LECTIONES. 
^ Τ α δ ί α Κ . 'Ασία Malalas, pag. 332. Verum est Φρυγία. Vide Vit le^um ad Ammianum, x x v , 5 , 9 . 

·· Τασσία V . β 1 άνέκραξεν ευθέως Ρ. M απώλεσες PV. . ·· Αεσίψ PV seroper. " άιεηλΟον 
Ρ. b l δτε Ρ sola. Υ, ρ . 112, D. ·« διασαφώσαι Β· β 7 τοΰ ηλίου Ρ. Μ Σαρε^ς 11, alteruin i u na. 
ponens. 
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άπελθών φόνευσον Ίουλιανδν β · τδν βασιλέα τδν Λ 
χατά τών Χριστιανών. > Ό δε άγιος Μερχουριος (76), 
έστώς έμπροσθεν τοΰ Κυρίου, φορών θώραχα σιδη
ρούν (77), άκουσας τήν κέλευσιν αφανής έγένετο. 
Και πάλιν ηύρέθη έστώς έμπροσθεν τοΰ θρόνου ·· 
τοΰ Κυρίου, και έκραξεν * χ Ίουλιανδς δ βασιλεύς 
σφαγείς άπέθανεν, ώς έκέλευσας " , Κύριε. > Κα\ 
θροηθείς έκ τής κραυγής δ επίσκοπος Βασίλειος 
διυπνίσθη τεταραγμένος. Έτίμα δέ ·* αύτδν ό βασι
λεύς Ίουλιανδς, ώς έλλόγιμον κα\ ώς συμπράκτορα 
αύτοΰ, και έγραφεν αύτψ συνεχώς. Και κατελθών δ 
επίσκοπος Βασίλειος είς τήν έκκλησίαν διά τά ·* 
έωθινά, καλέσας πάντα τδν κλήρον (78) εΤπεν αύτοίς 
299 τδ τοΰ δράματος μυστήριον και δτι έσφάγη 
Ιουλιανός δ βασιλεύς κα\ τελευτά έν τή νυκτ\ ταύτη· 
κα\ πάντες παρεκάλουν αύτδν ·* σιγάν (79) κα\ μή Β 
λέγειν τι τοιούτον (80). 

Μετά δέ τήν βασιλείαν "Ιουλιανού μηνϊ Δαισίψ 
έβασίλευσεν δ αύτδς ·β ΊοβΛνδς μήνας η', στεφθείς 
άπδ ·· τοΰ στρατοΰ είς τά Περσικά μέρη. "Αμα δέ 
έβασίλευσεν, προσεφώνησεν τψ παντι στρατψ και 
τοίς μετ* αύτοΰ συγκλητικοίς διά φωνής αύτοΰ Ιδίας · 
c ΕΙ θέλετε ·Τ (81) βασιλεύειν με υμών, Γνα πάντες 
Χριστιανοί έσμεν. Και εύφήμησεν αύτδν άπας δ 
στρατδς και ή σύγκλητος καί τά τάγματα των στρα
τευμάτων. Κα\ λοιπδν έξελθών δ αύτδς Ίοβιανδς 
άμα τ φ οίκείψ-στρατψ έκ τής έρημου γής είς τήν 
εύθαλή Περσικήν, έ μερίμνα πώς έξέλθη έκ τών λοι
πών Περσικών μερών. 

Ό δέ βασιλεύς Περσών Ααβουαρσάκιος (82) μήπω 
μαθών τήν τοΰ βασιλέως Ιουλιανού τελευτήν, έν φόβψ Ρ 
πολλφ κατεχόμενος, έκ τής Περσικής·· Αρμενίας 
χώρας πρεσβευτήν (85) έξέπεμψέν τινα τών μεγι
στάνων αυτού ονόματι Σουρέναν (84) πρδς τδν βασι
λέα Τ ω μ α ί ω ν περι είρήνης αίτών ·· κα\ δεόμενος. 
"Οντινα δεξάμενος ασμένως 'Ιοβιανδς δ βασιλεύς έ π -
ένευσεν δέχεσθαι τήν πρεσβείαν τής είρήνης, είρη-
κως κα\ αύτδς πέμπειν πρεσβευτήν πρδς τδν βασιλέα 
Περσών. Άκουσας δέ τοΰτο Σουρένας 1 πρεσβευτής 
Περσών, ήτησε τόν βασιλέα Ίοβιανδν τυπώσαι ευθέως 
«αΛ παραχρήμα είρήνης πάκτα. 

PASCHALE. 750 
imperatorem, i l lum hoslem Ghrtetianorum. > Saa-
ctas autem Mercurius stans coram Domino, lorica 
ierrea indotus , audilo mandato, evanuit. Rursut 
deinde visus est aslare coraro Doroino, exclamans : 
c JuHanns ia>perator iiuerfecUis mortuus est, u t ino-
perastt, Domine. > Terr i tus eo clamore episcopus 
Basilius e somno exeitalur : i l lum enim colebat J u -
liaaes imperator, u t v i r u m erudi tum, et consiliorum 
soc ium, crebriusque ad i l lum epistolas miuebat . 
Descendens deinde idem Basilius episcopus i n aedem 
eacram ad preces matutinas, universo ad vocato clero, 
visioais arcanum aperuit , et quod interfectus esset 
Julianus hnperator, bacque nocte obiisset. l i vero 
episcopum rogarun l , baec ret iceret , neminique 
enunliaret . 

Mortuo Juliano mense Desio, imperavit Jovianus 
menses n n . Corooatus autera esl ab exercitu i n 
Perearum regionibus : qui simul ac imper iam acce-
p i t , universum exercitum, e l qui cum eo erant se-
nalores, soamet ipsius voce ita est allocutus : c Si 
vul l is ut vobis imperem, simus oranes Cbris l iani . ι 
T u m vero faustis acclamalionibus i l l u m proseculi 
suot universus exercitus, et senatns, ac tnilites p r a ^ 
tor ian i . Jovianas cem suis copiis e solitudine i n flo-
rentes Persidis agros egressus, anxius erat quomodo 
ex reliquis Persicis regtonibus sese subduceret. 

Bex vero Persarum Labuarsacius, nondum ac-
cepta Jul iani imperatoris m e r t e , batid modico 
pavore perculsus, ex Armeniae Persicae provinci ia 
instituta ad Romanorum imperatorem legalione, 
quemdam ex proceribus, Surenara n o m i n e , roisit, 
q u i de pace ageret , eamqne expelerel . Qoo gra -
tanter excepto, oblatae de ineunda pace legationi 
anoait Jovianus imperator, vtcissimque missurum 
se d ix i t legatum ad Persarum regem. Quibus a u d i -
t i s , Surenas Persarum legalus rogavit Jovianum 
imperatorem, u l i pacis conditiones quamprimum 
ederentur. 

D l l C A N G I I N O T i f i . 

(76) Άγιος Μερχούριας. Yide Fam. Byzant. i n 
JuJiano. 

(77) Σιδηρούν. Halala addit άποστίλβοντα καί , 
eic. 

S78) Tdr χΧηρον. Malala addit, αύτοΰ. 
79) Σιωχφν. Malala, σιγςίν αυτόν. 
80) Τοιούτον. Subdit Malala : Ό δέ σοφώτατος 

Εύτρδπιος δ χρονογράφος έν τισι, τούτον ώμοφώνη-
σεν έν τη συγγραφή, l iactenus Joaonis Malalae f r a -
gmeoluro. 

(81) Ei θέΑετε. . H a c Joviani alloculio varie a 
Socrate e l Sozomeno refertur , tameisi eadem apud 

D utruracpie sonet. Addit Albupbaral jus : Indicarunl 
igitur t i / i se jam Christianot e$se, lieet metu Apo-
slata religionem suam distimulauent. Prolata ergo e 
gazophyiacio cruce, eam ipsi* vexillum staluit. 

(82) Ααβουαρσάχιος. Sic Saporeni vocat, cogno-
mento Arsacem. Saporem etiam hoc loco vocal 
Gbronicon Hebraeoruin editum a Genebrardo. 

(83) Πρεσβεύων. Feslus R u f u s : Tanla reverenlia 
Romani nominii f t i t i , ut α Per$i$ primut $ermo de paa 
haberetur. 

(84) Σουρέναν. Poil regem apud Per$a$ prome-
rilm dignitati$i i nqu i t Ammianus, l i b . xx .v . 

V A R L f i LECTIONES. 

·· τδν'Ιουλιανδν Ρ. Μ τ ο ΰ θρόνουοίϊΐ.Ρ. # ι έκέλευσες V. ^ δ έ . γ ά ρ Ρ . ·*τά. om.P. · ν σιωπάναύτδν Ρ . 
Μ ό αύτδς ο » . Ρ. ·· στεφθείς δέ άπδ Ρ. ·Τ εί θέλετε, έθέλετε R. ·· Περσικής γής Ρ. ·· αίτών Malalas, 
pag. 3 3 5 , 6 . αυτών RV, αυτής Ρ. 1 Σούρενος Ρ. 
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Jovianus ig i tur rmperator u n i e scnatoribus , qu i Α Κα\ άφορίσας ό · βασιλεύς Ίοβιανδς Ινα συγκλητι-

χδν αύτου, τδν πατρίκιον (85) 'Αρίνθαιον, δεδωκώς cum eo erant , Arinthaeo palricio selecto, t o l u m 
re i negol ium ita mandavi t , u t quidquid i l le proba-
r e t c u m senatu et Persarum legato de pads condi -
lk )n ibus , se eliam inconsul lo , s ta lueret , rala habe-
rentur : concessis t r i u m dierara i n d u c i i s , i n l r a 
quos de pace consilia agitarentur. Ac i l la quidem 
ita confecia est inter Arintbaeum patric iam Roma-
n u m , e l Surenam Persarum senatorem, ut Romani 
Persis tota provincia cederent, ipsaque urbe Nesibi , 
cum solis m u r i s , nuda ab omnibus civibus. Quibus 
sic Onnat is , pacisque pactis in labulas re la l i s , 
secum accepit iraperator Jovianus unura e Persicis 
satrapis , qu i com legato venera t , Junium n o m i n e , 
qui provinciam acciperet, e l i l l ius roetropolim Ne -
sibenorum civitatem. I l lam tamen haud ingressus 
r s t , sed exira moenia constit it . Junius vero Persa-
rum salrapa urbem iraperatoris mandato ingressus, 
in t u r r i u m una vexi l lum Persicum fixit, imperatore 
eives omnes ad unum cum bonis omnibus excedere 
jubente. Egressus vero S i lvanos , dignilate comes, 
ac urbis ejusdem d e c u r i o , pedibus imperatoris a d -
v o l u t u s , enixe eum precalus es t , ne c iv i latem 
Persis dederet. Y e r u m nor persoasit imperatorero t 

qui cum sacramcnto astrictum se d iceret , ac per-
p i r i i noxam nolle se omnino i n c u r r e r e , v i c u m , 
qu i extra rauros Amidae civitatis e r a t , m u n i i t , 
moeniaque v ic i cura moeuibus urbis Amidae c o n -
j u n x i t , Nesibem vici nomine i n d i t o , illrcque oranes 

αύτψ τδ πάν, συνθεμένος εμμένει ν τοίς παρ* αύτοΰ 
δοκιμαζομένοις ήτοι τυπουμένοις μετά της συγκλή
του και τοΰ πρεσβευτοΰ Περσών ποιήσαι είρήνης 
πάκτα, ώς αύτδς ασχολούμενος. Και παρέσχεν £νδο-
σιν τοΰ πολέμου · τρεΓς ημέρας έν τή περ\ τής εί
ρήνης βουλή. Και έτυπώθη μεταξύ τού πατρικίου 
'Αρινθαίου τοΰ 'Ρωμαίου κα\ Σου ρ ένα συγκλητικού 
Περσών δούναι 'Ρωμαίους Πέρσαις πάσαν τήν επαρ
χία ν κα\ τήν λεγομένη ν πόλιν Νισίβιος 4 γυμνήν συν 
τείχεσι κα\ μόνοις άνευ ανδρών τών οίκούντων αυτήν. 
Κα\ τούτου στηριχθέντος κα\ είρήνης έγγραφου γε 
νομένης, έλαβεν μεθ' έαυτοΰ δ βασιλεύς Τοβιανδς ένα 
τών σατραπών Περσών, δντα μετά τοΰ πρεσβευτοΰ, 
ονόματι Τούνιον, είς τδ παραλάβει ν τήν έπαρχέαν καί 
τήν μητρόπολιν αυτής.. Και καταφθάσας· δ αύτδς 
βασιλεύς Ίοβιανδς τήν Νισιβέων πόλιν ούκ είσήλ
θεν (86) έν αυτή, άλλ* έξω τών τειχών έ σ τ η / Ο δέ 
Ιούνιος (87) δ τών Περσών σατράπης έπελθών * έν 
τή πόλει κατά κέλευσιν τοΰ βασιλέως είς ένα τών 
πύργων (88) ση μείον Περσικδν έπέθηκε, τοΰ βασι 
λέως 'Ρωμαίων κελεύσαντος τούς πολίτας 3 0 0 
πάντας συν πάσιν τοίς διαφέρουσιν αύτοίς έως ένδς 
ευθέως έξελθείν. Και έξελθών πρδς αύτδν Σιλουανδς % 
κόμης (89) τήν άξίαν και πολιτευόμενος τής αυτής 
πόλεως, προσέπεσεν τψ βασιλεί, δεόμενος μή π α ρ α -
δούναι τήν πόλιν Πέρσαις. Ής δέ ούκ έπεισεν αυτόν* 
δμώμοκέναι (90) γάρ έφασκεν κα\ μή βούλεσθαι δό -

€χ Mygdonia regione evocalos co l locav i t . Silvanum ^ ξαν (91) επιόρκου παρά πάσιν έχειν τειχίσας κώμην 
quoque comitem stal im ex Mesopotamia, Chr i s t ia - ούσαν έξω τοΰ τείχους τής πόλεως 'Αμίδης π ρ ο σ -
uosque omnes r e d u x i t , ac Cbristianis dignilates έζευξεν τδ αύτδ τείχος τψ τείχει τής πόλεως 'Αμίδης , 
et praefecturas tradidi t . καλέσας τήν κώμην Νισίβεως, κα\ εκεί πάντας τούς 
έκ τής Μυγδονίας χώρας οίκείν έποίησεν, και Σιλουανδν τδν πολιτευόμενον ευθέως έκ τής Μεσοποτα
μίας κα\ πάντα Χριστιανδν άνήγαγεν, και Χριστιανοίς ένεχείρισεν τάς αρχάς της Ανατολής πάσης · χαί 
έπαρχους. 

Pace cura Persis confecta, relicto Or iente , i rape- Και μετάτδ ποιήσαι πάκτα είρήνης μετά * Π ε ρ -
rator Jovianus intra breve tempus Constanlii iopo- σών, άπολιπών τήν 'Ανατολήν δ βασιλεύς Ίο6ιανδς 

PUCANGIl N O T i E . 

(85) 'ΑρινθαΤον. Gui adjunctus f u i t . Sallustius 
•praefectus praetorio Gall iarum. I ta A m m i a n . , l i b . x x v , 
qui Arinttisei praelerea meminit , l i b . xxv i et x x v n . 
Is postmodum cnnsul fu i t ann. Gbr. C C C L X X I I . 

(86) Ούκ εΙσήΛθεν. Ammianus : Nisibi cupide 
visa^ exlra urbem slatim castra posuit princeps. Ita 
etiain Zosimus ' at Joannes Anliochenus biduo N i - Π 
sibi commoralum scribit . 

(87) Ό δέ Ιούνιος. Binesem vocal Ammianus . 
(88) Εϊς ένα τών πύργων. Ammianus : Postridie 

Wneses uniis εχ Persta, quem inter atios excettere d t -
ximut, mandata regis.complere festinans, promma 
flagilabat instanter : el, prindpepermittentetiomano, 
civitatem ingressus, gentis $we signum ab arce exlulit, 
submigratioriem e patria civibus nuntians lucttiosam. 
l s t ius porro in adeunda c iv i ta lum ac oppidorura 
possessione in l u r r i b u s vexilla e r i g e n d i , in adepti 
domini i argumenlura, moris , exemplum prostat apud 
Gonsiantinuin De adminhtr. imper., cap. 46, ubi de 

Adranutzio imperatori Gonstantinopolitano, ac I b e -
r o r u m principe tradito . Alia paulo sequioris setatis 
suggerimus i n dissert. 50 , ad Jo invi l lam, pag. 555* 
556. 

(89) ΣιΛδανός Κόμης. Is causarum defensor d i -
c i tur Ammiano, quo loco miserabilera ac luc luosa in 
Nisibiensium ex urbe excessum describit. 

(90) Όμωμοχέναι. Idem scriptor : Cumaue nihil 
promoveretur, jurisjurandi reUgionem princtpe desti-
natim prcelendente, etc. Infra : Indignnm imperio fa-
cinui amiciu perjurii fugiendi commisit. Sed r e v e r a , 
u t ait Festus Rufus, cupidior regni quam gloria* i i s 
condil ionibus acquievit , l i c e l Romanse p o t e n t i ^ 
minus consentaneis. Excusatur tamen u l cunque ab 
Orosio, l i b . v n , cap. 5 1 . Vide Procop ium, l i b . ι 
Persic. cap. 17, e l Scaligerum ad Chron . E u s e b i i . 

(91) Αόζαν. Quid s i ' l ega lur ν ό ξ α ν voce e n i m 
Latina id expressil Jovianus. Yide Glossas B a & i l i c i n 
bac voce. 

VARI iE LECTIONES. 

1 6 om. Ρ . · πολέμου o m . Ρ. * Νησιβέων Ρ. · κα\ καταφθάσας — 'Ιοβιανδς om. Ρ. ·άπελ0ε1>ν Ρ . 
1 ΧιλβανδςΡ. · τής Ανατολής πάσης οιη. Ρ. · κατά Π. R . 
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*ρδς ολίγον χρόνον έξώρμησεν έπ\ Κωνσταντινούπο- Α i i m .properanler propter hieraem, qua? gravis i u c u -
λιν μετά τοΰ στρατού σπουδαίως *· (92) διά τδν χει- buerat , contendit. 
μώνα * ήν γάρ βαρύς. 

σχς' ΌΛυμχιάς. 
'Ρωμαίων λC έβασίλευσεν Τοβιανδς μήνας ι' (95), 

ημέρας ιε'. Όμοΰ ,εωογ*. 
Τνδ. ζ% « '· ύπ. Τοβιανοΰ Αυγούστου (94) κα\ Βα£-

£ωνιανοΰ· 
Τούτφ τφ έτει έτελεύτησεν Τοβιανδς Αύγουστος εις 

Δαδαστανα 1 1 (95) μηνι Περιτίφ πρδ ιβ' Καλανδών 
Μαρτίων (96). 

Τωμαίων (97) λ η ' " έβασίλευσεν Ούαλεντ:νιανδς 
Αύγουστος, Σαλουστίου (98) τοΰ έπαρχου πραιτω-
ρίων χα\ παλαιού πατρικίου (99) έπιλεξαμένου τδν 
αύτδν Ούαλεντινιανδν · δντινα Ούαλεντινιανδν Τουλια-

CCLXXXVI Olympias. 
(Α. a Ν. G. 5872.) Romanis χχχνιι imperavit m e n -

ses χ , dies χν. Golligunlur anni ν. V D C C C L X X H I . 

364. (Α. a. Μ. G. 5872.) I n d . V I L Joviano Augusto 
et Varroniano coss. [ 01 . I p h . 4.} 

Hoc anno Jovianus Augustus Dadastanis decessit, 
mense P e r i t i o , cx a. d . x u Kalend. Mariias» 

Romanis imperavit Valentinianus Augustus, eura 
eligente Salustio praefecto praetorio et ex-pair ic io : 
quem quideui Yalei i t inianuni iu l i anus Apostala , u t 
qui Cliristianapi religioni iinpeusius essel add i c lus . 

νδς δ παραβάτης ώς Χριστιανδν πάνυ πέμψαςήν 1 · ^ Selymbriam amandaral , nunieri mi l i tar i s t r i b u n u m 
είς Σηλυβρίαν" ( l ) , ποιήσας αύτδν έκεΤ τριβοΰ-
νον (2) άριθμοΰ.Έγνω γάρ έν δράματι Τουλιανδς δτι 
μετ 'αύτδν βασιλεύει. Ό δέ έπαρχος τών πραιτω-
ρίων Σαλούστιος πέμψας ήνεγκεν αύτδν άπδ Σήλυ-
β ρ ί ο ς " , και-εΐπεν τψ στρατψ και τή συγκλήτψ δτι 
ουδείς ποιεΓ βασιλέα είς τ ά 'Ρωμαίων ώς αύτδς. Και 
έπήρθη Ούαλεντινιανδς Αύγουστος έν Νικαία (3) Βι
θυνίας μην\ Περιτίφ πρδ ε' (4) Καλανδών Μαρτίων. 

Έβασίλευσεν δέ Τ ω μ α ί ω ν λ η ' ι § δ αύτδς θειδτατος 
Ούαλεντινιανδς (5) έτη ιδ' (6). Όμοΰ ,εωπζ\ 

"Όστις Ούαλεντινιανδς άμα έβασίλευσεν, διεδέξατο 
τδν ίπαρχον τών πραιτωρίων Σαλούστιον, και ύπδ 

a c l u r u m . Didicerat enim Julianus pcr visum i l l u m 
po&t se imperaturum. Salustius vero prefeclus-
praetorio Valent in ianum, misso n u n l i o , ex Seiym-
bria adduci curavit , cum exercitum ac scnatum a l— 
locutus , neminem adeo essead imperandum. i d o -
neuro, quam ilie essel , affirmasset. Et levatus est 
ValenlinianusAugustus Nicaeas Bilhyniae> meose Pe- . 
r i t i o , ex a. d . v . K a l . Martias. 

(A. a M . G. 5886.) Roraanis x x x v m imperavit 
reKgiosissimusYalentinianus ann. x i v . Col l iguntur 
anni v . M D C C C L X X X V I L 

Valentinianus vero s imul ac sascepit i m p e r i u m , 
Salustio prxfecto praelorio exauctorate, digaitalem 

έγγύας αύτδν 3 0 1 ποιήσας έθηκε προθέματα κατ' Q s latim r e d d i d i t , bac apposiU cautione, ut adversus 
αύτοΰ, Γνα εΓ τ ι ς ι Τ ήδίκηται παρ* αύτοΰ, προσέλθη i l lum emii teretur decrelum, quo cuivis, qu i ab eo 

DUCANGH NOTAE^ 

!
92) Σχονδαίου. Malim σπουδαίως* · 
93) Μήνας ^ ι'. Leg. η'. 

(94) Ίοδιανού Αύγουστου. Jovianns cum V a r r o -
niano fllio Ancyree consul processerat, u t i narrant 
Tbeopbanes et Georgius Hamartolus i n Chron. m s . : 
ΚΑΪ έλθών έν Άγκυρα τ^ς Γαλατίας, ύπατος προ-
ήλθεν συν τ φ έαυτοΰ υίψ Ούαριωνιανφ έπιφανέντα 
**7τον άναγορεύσας, id est Nobilissimum, seu Gaesa-
rein. Post excessum vero Joviani h i coss. n o m i n a t i : 
Uho Juliano et Varroniano coss.in leg. 4 Cod. Theod. 
de j a r i sd i c t . 

(95) Αάστανα. Leg. Δαδαστανα, quomodo ed id i -
mns, l am ex co<l. Vaiic . t u m ex Ammiano, Joanne 
Amiocbeno, ldatio , e l ali is. Τά Δαδαστανα habct 
Pbilostor^ius l i b . νιιι, cap. 8. 

(96) Πρό tfi ΚαΛ. Μαρτ. Idat ius , x i ; Socrates, 
x n t ; Et i tropius , x»v Ka l . Mart . scribunt. 

(97) "Ρωμαίων. Addit Holstenius λη'. 
(98) ΣαΛουσζίου. I s et Secundut dictus, consul 

cttio Juliano IV erat, cum il le i n t e r i i t , e i praefectus 
pnaiorio Gal l iarum, de quo copiose egit Golbofredus 
in Prosopograpbia Cod. T l i e o d . , u l et Lacarrius, de 
praefeclis p r e i o r i o Gall iarum. 

(99) Kal χαΛαιού Πατρικίου. A n Expatricio, ita 
expressil scr iplor , an vero παλαιδν adjecit, u t a Sal -
losl io filio, qui perinde prafectus praelorio f u i t , et 
de qno mul ia congerit idem Gotlborredus, d i s t i n -
f^ieret ? Gerle patncius rursum infra anno C C C L X I X 
uidigiLatiir . 

( 1 ) ΣηΛυμβρίαν. I ta emendavimus, cum perpe^ 
ram Όλυμβρίαν edilio praeferrot. Urbs caiterum 
nola, quai Σηλυμβρία et Σηλυβρία scriptoribus pro-
miscue d ic i lur : de cujus conditore ita Simcon 
Logoibeta in Chron. ms. Σηλυβρία τοΰ τών Θρακών 

!
βασιλέως, ήτις αυτήν φκισεν. Holstenius : Σολυβρίαν 
»ic, et Σολυβρίας infra l e g i t , sed inale. Describit 

Sponius i n Miscell. e r u d i t a 3 an t iqu i l . inscripl ionem 
i n ejusdem urbis muris reperlam, q u a 3 docct urbem 
inslauratam, Micbaele, Tbeodora, et Thecla Theo -
phi l i imp. l iber is imperanubus: ΑΝΔΚΕΟΘΗ OTTOC 
nOAIC ΤΑΥΤΗ ΕΠΙ M I X A H A eEOAQPAC K A I 
6 E K A H G OYC EAIKAIQCEN KC B A C I A E Y E I N ΕΠΙ 
THC T H C . 

Π (2) Τριβούνον. Scutariorum, nt esl apud Orosium. 
Sed de bac T r i b u n i d igni la le , qua prae cacteris do-
oati d icunlur Gonstantius Cblorus, Conslanlinus M. et 
Valentinianus, pluribus egerunl Goltliofredus ad Pb i -
lostorg. l i b . v n , cap. 7 ; Henricus Yalesius ad A u i -
n i i a i u , et a l i i . 

(3) Έν Νικαία A m m i a n . l i b . x x v i ; Eunapius i u 
Excerpt. de lepat . ; Pbilostorg. l i b . νιιι, cap. 8 ; Z o -
simus l i b , m E x l r . , etc. 

(4) Πρό e*. νι Kal. Socrat. 
(5) ΟύαΛεντινιανός. De in i t i o imper i i V a l e m i -

nJani consulendi Scaliger, l i b . v ; e i P e U v i u s , H K 
x i , cap. 44. 

(6) 7ίΓη ιδ'. Leg. ια'. 

V A R I i E LECTIONES. 
·· σπουδαίου R. » Αάστανα R. 1 1 λη' om. P . 1 1 ήν addi l Υ , o m . P . 1 4 Όλυβρίαν Υ , Όλυμβρίαν R> 

Σηλυμβρίαν Ρ. " άπδ ΣολιβρίαςΥ, άπ ' Όλυμβρίας R, άπδ Σηλυμβρίας Ρ. " Τωμαίων λη' έβασίλευσ*ν> 
Ρ, οαι. δέ R . " εΓ τις. ήτις V , (ει) τις Ρ, τις R. 1 * ν * 
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in jar iam passus esset tmperatorein convenire l i ce - Α τ φ βασιλεί Ούαλεντινιανφ. Καί ουδείς προσήλθε* 
r e i . Verum nemo contra Salustium p r o d i i t , u t q u i χατά Σαλουστίου* ήν γάρ αγνότατος πάνυ. 
esset inculpatie prorsus viise. 

Hoc anuo, Valens, YalenliDiani frater, levatus est 
Gonslaiitinopoti , i n Hebdomo, a Valenliniano A u -
guslo, mense Dystro, ex a. d . ν Kalend. Apri les . 

1.286. 

2. 

Hic Yalens, Yalenl iniani f ra ier , Arianus e r a t , 
uxoremque habuit Domnicam, ex qua filium susce-
p i t Galatam, et naias duae, Anastasiam et Caro-
s a m , condiditque Conslantinopoli jbalnea publica 
duo, cSrum nominibus, Anaslasianas et Garosianas 
appellala. 
A . C. m [ 01 . I p h . ] 

563. ( A . a M . C.5875. ; i . I n d . I d . v m . 
Valentiniano e i Yalenlecoss. 
Hoc anno, mare suos fines egressum 

e*t, mense Panemo, ex a. d . xn K a -
lend. Septemb. 

366. i i . I n d . i x . Gratiano nobilissimo 
et Dagalaifo coss. 

His coss. natus est Valentinianus A u -
gustus, mense Audyneo ex a . d . 
x i i Kalend. Febr. 

Eodem ipsoanno, Procopins, qui l y r a n -
t i idem arripuerat inPhrygia Sabitari , 
Μ Nacoii» campo a Valentiniano 
Augusto caplus , interfcctos est, 
mense Desio, ex a. d . xu Kalend. 
JaKae. 

367. ιιι. I n d . x. Loptcmo et Joviaflo 
coss. 

I l i s coss. Constantinopoli Deus grand i -
uem saxorum instar depluit, mense De-
aio, ex a. d . rv Nonas Jolias. 

Levatuseet Cra l iawis Augeetus i n G r i -
l i is a Valentiniano Auguslo , mense Loo, 
e i a. d . i x KalemL Seplembres. 

Τούτφ τ φ Ιτει έπήρθη Ούάλης Αύγουστος d t s αδελ
φός Ούαλεντινιανού είς Κωνσταντίνου πολ ι ν έν τ φ 
Έβδδμφ ύπδ Ούαλεντινιανού Αύγουστου μηνϊ Α ύ -
στρψ 1 · πρδ δ' Καλανδών (7) Απριλίων. 

Ούτος Ούάλης δ άδελφδς Ούαλεντινιανού ήν 'Α^εια-
νδς (8), καί έσχεν γυναίκα Δομνίκην, έξ ής έσχεν 
υίδν δνδματι Γαλάτην καί θυγατέρας δύο, 'Αναστα-
σίαν καί Καρώσαν, καί κτίζει δύο δημδσια έν Κ«*ν~ 
σταντινουπδλει πρδς τά αυτών όνδματα,Άνασταστα-
νάς καί Καρωσιανάς , 0 . 

Τνδ. η'. α'. ύπ. Ούαλεντινιανού καί Ούάλεν-
Β τ ο ς (9). 

Τούτφ τ φ έτει ή θάλασσα έκ τών Ιδίων δρων έ ξ -
ήλθεν μηνϊ Πανέμφ πρδ ιβ' Καλανδών Σ ε π τ ε μ 
βρίων* 1 . 

Τνδ. θ'. β'. ύπ. Γρατιανού επιφανέστατου χαί Δα· 
γαλαίφου. 

Έπί τούτων τών υπάτων έγεννήθη Ούαλεντινιανδς 
Αύγουστος μηνϊ Αύδυναίφ πρδ ιε' Καλανδών ·*-
βρουαρίων.. 

Κα\ τ φ αύτφ έτει Προκόπιος αντάρτης , f ( I θ ) είς 
Φρυγίαν Σαλουταρίαν έν τ φ πεδίφ Νακολίας·· (11) 
ύπδ Ούαλεντινιανού Αυγούστου κατασχεθείς άνηρέθη 
μηνϊ Δαισίφ πρδ ιβ' Καλανδών (12) Ιουλίων. 

C Τνδ. ι'. γ'. ύπ. Αουπικίνου1* καί Τοβιανοΰ (15) . 

Έπί τούτων τών υπάτων δ θεδς χάλαζαν i U ) 
Εβρεξεν έν Κωνσταντίνουπδλει είς τύπον λίθο>ν μηνϊ 
Δαισίφ πρδ δ' Νωνών Τουνίων ··. 

Καί έν αύτφ τ φ έτει*· έπήρθη Γρατιανδς Αύγου
στος έν Γαλλίαις (15) ύπδ Ούαλεντινιανού Αυγούστου 
πατρδς αύτοΰ μηνϊ Α ώ φ " πρδ θ' Καλανδών (16) Σ ε 
πτεμβρίων. 

DUCANGH ΝΟΤΑΕ. 

ΓΑ. ιν, cap. 5; Sozofaenus, l i b . νι, cap. 8 ; Zo?imus> 
ιν, pag.759; et a l i i . 

(12) Πρό ιβ' ΚαΛ. Idatios i n Fastis csesum P r o -
copium ai t v i K a l . J u l . ii&dem coss.Vide Go l lho f red . 

» . ad Pbiloslorg. l i b . i x , cap. 5. 
u (15) Ίο6ιανον. I ta lex 3 Cod. Theod. De indulg. 

trim.; Fasli et lcx 11 eod. Cod. de ju re fisci, Joviuo. 
I n lege vero 3, De ponderat., hic consuiatus s i c c o a -
signatur, P. C. Gratiani ei Dagalaifi. 

( U ) ΧάΛαζαν. Saxeae istius grandiais praeter l d a l . 
e l alios meminit Albupharaijus i n DynasU 

(15) Έν ΓαΛΛΙαις. A m b i a n i , u t scribunt H i e r o -
nymua, Idatius, Senator et Jornandes : urbe Cailta-
rum inler alia* eminenti, u l i ab Ammiano i n d i g i -
ta tur . 

(16) Πρό 9 ΚαΛ. I i a et iam Socrates eX I d a i i u s . 

(7) Πρό & ΚαΛ. l l a ldatins : at Animianas l i b . 
x x v i , τ Ka l . A p r i l . diebas v , post iuaogurationem 
Yaten l in ian i ; Socrates, tib. i v , cap. 1 . 

(8) T f r βρετανός. i>e Arianismo Yalentis cgit 
pra? caeleris Epiphanius, Ha3res. 69, n . 13. 

(9) ΟϋαΛεντινιανον καϊ ΟνάΛεντοζ. Nescio cur 
Theophanes et GeeTgjns Monacbus dicant YaTenti-
«iaTiinTi,slaliTn atque imper iom adeptns est, Gral ia -
rram fllinm κοινωνδν ττις βασιλείας καί ύπατο ν fe -
crese, cnm ntnnnqtte farsnfn sit . 

(10) "Αντάρτης. I ta Scaliger; 'Ανταρθείς, R a -
derns. 

^ l l ) ΗαηοΜας. ^ i c parUer ScaKger, cmn i n edi -
tione Raderiana prave edi ium esset Σκολίας. Νακδ-
λειαν scribit Tbeophanes, * l No l i t ia Leonis i m p . Ad 
Nacoliam ροττο Phrygi« Salntaris oppidum, captam 
Procopiam t i a r r a n i Anmihnias, Irb. x x i n ; Socrates, 

V A R l i E LECTIONES. 
" δ om. P. 1 1 Σύστρψ R, Δούστρψ Υ. M Καρουσιανάς V . f l Σεπτεμβρίων. I m o Αυγούστων. Conf. 

C l i n l o n . Fa$i.% vol . I I , pag. 359, aniiot . c. * e άνταρθείς R , alterum i n α . poneae. 1 1 Σκολίας R. 
e l Αουππικινου Υ. M Τουνίων Glinlonus, Fa$t.t yo\. 11, pog. 558. Τουλίων P V . f i κα\ — Ιτει o m , Ρ. 
• T λδφ ΡΥ. 
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CxC ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ια'. δ*, ύπ Ούαλεντινιανού (17) Αύγουστου 

τδ β' χαι Ούάλεντος Αυγούστου τδ β'. 
Έπί τούτων τών ύπατων σεισμός έγένετο είς τήν 

πόλιν Νικαίας ( 1 8 ) , ώστε αυτήν καταστραφήναι, 
μην\ Γορπιαίω πρδ ε' Ίδών Όκτωβρίων " . 

Ίνδ. ιβ'. ε'. ύπ. Ούαλεντινια*>ΰ Αύγουστου τ δ " γ* 
κα\ Ούΐκτωρος. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων δ θειότατος βασιλεύς 
Ούαλεντινιανδς πολλούς συγκλητικούς και άρχοντας 
επαρχιών έφόνευσεν άδικούντας κα\ κλέπτοντας καί 
παραδικάζοντας. Και τδν πραιπδσιτον 3 0 2 τ ο ύ π α 
λατίου αύτου, 'Ροδανδν (19) ονόματι, άνδρα δυνατδν 
καί εύπορον καί διοικούντα τδ παλάτιον, ώς πρώτον 

758 
[ 0 1 . Ipb.J 

CCLXXXVH Olympias. 
368. ιν. I n d . χι. Valentiniano Augusto 

I) et Valente Augusto m coss. 4 . 
His coes. urbs Nicaea terrae mot i i c on -

cussa eversa e s t , mense Gorpiaeo, ex a. 
d . ν Idus Octobr. 

569. v . I n d . x n . Valentiniano Augusto 
I I I et Victore coss. 1 . 287. 

His coss. religiosissimus imperalor mulios e se-
natu , et provinciarum pnesides propter eorum i n j u -
stitias et furta , pravaqie judicia , neci dedi l . Prae-
positum etiam P a l a t i i , Rhodamim nomine , v i r u m 
poteniem ac d i v i t e r i t , u t qui pr imus esset inter 
eanucbos, et magna veneratione haberetur, i n C i r c i 

δντα άρχιευνούχον xa\ έν μεγάλη τιμή δντα, έποίησε ^ funda , dum popnlns specUculis interesset , aridia 
ζωόκαυστον είς τήν σφενδόνα τοΰ Ιππικού φρυγά- ramentis \ ivum cremari jtxssit. 
νοις, ώ ς θεωρεί τδ Εππικόν. 

Ό αύτδς πραιπόσιτος Τοδανδς ήρπασεν περιου-
αίαν " άπδ τίνος χήρας γυναικδς, καλούμενης Βερε
νίκης (20), πλέξας αυτή, ώς έν δυνάμει ών, κα\ 
προσήλθεν εκείνη τψ βασιλεί Ούαλεντινιανψ κατ* αυ
τού τοΰ πραιποσίτου, και έδωκεν αύτοίς δικαστήν τδν 
πατρίκιον Σαλούστιον (21), δστις κατέκρινε τ^ν α ύ 
τδν πραιπδσιτον 'Ροδανόν. ΚαΙ μαθών δ βασιλεύς τδν 
δρον παρά τοΰ* 4 πατρικίου Σαλουστίου έ κέλευσε τψ 
αύτψ πραιποσίτψ δούναι τή χήρα άπερ ήρπασεν παρ* 
αυτής. Ούκ έπείσθη δ έ " δ αύτδς 'Ροδανδς άναδοΰ-
ναι αυτή άπερ ήρπασεν παρ* αυτής, άλλ* έξεκαλέ-

Idem hic praposilus Rbodanus vidnjE cuidan* 
Berenica?, potenlia sua fretus, bona per calumniam 
e r i p u i l : i l la vero cum Yaleniinianum imperatorem^ 
conlra prapos i tum actura adiisset , i l le Salustium-
patr ic ium iis dcdit judicem , a quo Rbodanus esl 
condemnatus. Imperator, ut decreturo Salusti p a l r i -
c i i inte l lexi t , p re c ip i t Rbodauo prseposito, u t i q u « 
viduae rapuisset resl i lueret . Verum Rbodanus a d -
duci non p o t u i t , u t quae viduse abstulerat redderet. 
sed a Saluslio patricio provocavit. Saluslius vero 
indignatus , prsecepit femiuae, u l i ad i inpera lorem, 

σατο τδν πατρίκιον Σαλούστιον. Κα\ άγανακτήσας ό £ cum Circensia spectarelur, accederel. Accessit i n u -
Σαλούστιος έκέλευσεν τή γυναικ\ προσελθείν τψ βα - Her ad imperaioreai Valentinianum circa tempuf 
σιλεί, ώς θεωρεί τδ ίππικδν. ΚαΙ προσήλθεν τψ βα- p r i m i brav i i , cum prope i l l i aslaret preposi luh. T u m 
σιλεί Ούαλεντινιανψ ή γυνή τψ δ ' " βαΐω πρωί (22), vero iinperaloris mandato a lribuna4i projcctus est 

DUCANGll Ν Ο Τ Λ . 
(17) OoaJUrririarov Αύγ. Fasli I d a t i i , Latercu -

) u j Paschalis Bucberi i , et cod. Theod. ValentinUno 
Nob., qui anno C C C L X V I Auguttus pariter inscr ib iUir : 
q u i non alius est a Valentiniano Yalenlis imp . fdio , 
u t i exserte appellatur in Faslis mss. Ida l i i eodem 
anno : ex quo Sirmondus Valentiniam filium prave 
ed idera i , ut ab al i isobservatum. Proinde is est Ya-
teniinianus Nob. P. , i n cujus consulaium orationem 
i I rec i tavi l Themistius, qnod mult is probavi l \ i r 
erodiiiftsimus Joan. Harduinus. Istius Valenlis 61ii, 

orat . 1 1 : Πόλ*ων δέ έκαστη, ή έκ καινής τι πρδει-
σιν, ή έπάνεισιν, ή συναυξάνεται ' διάκειται δέ καν 
τά τής φύσεω; πάθη, και τάς κατασεισθείσας ήδη 
δψει έγηγερμένας. Yide Socrat., l i b . ιν, cap. 11, et 
Sozomen.,lib. ν, cap. 10. Atqui terrae molum huiic 
ad indicl ionem x referunl Tbeopbanes e l Georguts 
Hamariolus. ,<· * * 

(19) f P ^ ^ V i t r e t c d r c B . , p . 510, el Syroeoa 
Logot l i ! i i i Cbron. ms. . , . · , ' · . 

(20) Βερενίκης, Iufra £t Gedren, Βερνίκης, n l 
q o « m Gala^m diclum al i i scrippere, nieminit E p b r x - [ > e l c odd . - iuw . Zonarce, u l i iuunuiraus 1« n o l i s , 
m i u s i n Encomio S. Basilii nuper ediio a Joanfta p. 40. 
topt. Co t f l r r i o , t . 111, Monum. EccL. Gr. IHemini l 
e t iam Theodosins Jun . indicttonis buic consulatui 
reapondenlia, quam et undecimam Valeniiacam vo-
c a l , t n lcg. 9 ei 10 cod. Theod. De indutg. debit., 
quae i n annuni ν Valcnlis inciderat, cum ab i inpe-
r a t o n i f n nominibus designarenlur, licet non inchoa(a3 
eor t im temporibus. 

(18) Νικαίας. Cbron . Hieronymi hoc a n n o : ATi-
f * re , qu<e sapeconuerat, terras molu eversa. Ita etiam 
Albapbarai jus . Ins lauraU poslmodum a Yalente : 
s ^ i i d e n i buc speclent quye habet Tbcmisl ius i n 

(21) ΣαΧούστιον. l l l u m , opinor, Sal lusl ium, qui 
praefeclus prailorio Galiiarum iu i t an. ccccx, quod 
vox Πατρίκιον videtur imi ica ie , u l i inox observavi-
mus. Scd au alius a Sa41uslio, qai eadeiu ipsa l e n i -
peslate praefeclus praRtorio fu i t , vel idem fuerit , non 
oninino exploralum. Vide Gollbofred. ad codiceni 
Tbeod. 

(22) Πρώτψ. Sic rrposuhmis , ctim πρωι ess<i 
ediluro. Yide Glos9. tued. G w c i l . \u Βάιο.ν, e l i u 
Add i t . 

YARI^E LECTIONES. 

e. d. 1 ** Ίδών Όκτωβρίων. Gum pag. 187 G Gorp ix i Antiochensium ABRA?. i n i l i u m in i t i o ind i c t i onum, 
Seplentbris comparetur, absurdum csl Octobrts d . x i i n Gorpisenm conferri . Itaque Καλανδών reponi l 
Chntonus , f o t l . , vol , I I , pag. 561 , Σεπτεμβρίων CbUmeadus ad Malalai iv p a j , 607, ed. Ronn. fconf. 
d i c U ad B, ad pag. 504 G , 509 C. " τδ om. Ρ. " ήρπασεν περιουσίαν. γχρ mtcrponit supra versuui 
a l ia roanu V. 1 1 παρ' αύτοΰ Ρ. " δέ om. Ρ. , 1 S δ' om. Ρ. 
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praepositus i n fundam c i r c i , speclantibus universis , Α ώς ϊσταται εγγύς αυτού ό πραιπδσιτος. Κα\ έκέλευ

σεν δ βασιλεύς, κα\ κατηνέχθη Απδ τού καθίσματος, et exustus. ConfesUraqpe imperalor bona orania 
prseposili Rhodani feminae Berenica? a d d i x i l , u n i -
verso populo, ipsoque senatu, propter i l l ius just i t iam 
et severitatem acclaraante 4 ex quo facinorosos, et 
alienorum bonorum raptores ingens tiraor invasit , 
jusque fasque obt inuit . 

πάντων θεωρούντων δ πραιπδσιτος, και άπηνέχΰη 
ε Ες τήν σφενδόνα (25) και έκαύθη. ΚαΛ έχαρίσατο ό 
βασιλεύς τή γυναικι Βερενίκη * ν πάσαν τήν περωυ-
σίαν τού πραιποσίτου Τοδανού, κα\ εύφημήθη άπδ 
τού δήμου παντδς καί τής συγκλήτου δ βασιλεύς, ώς 

δίκαιος κα\ απότομος (24)· κα\ έγένετο φόβος πολύς είς τούς κακοπράγμονας και είς τούς Αρπάζοντας τά 
αλλότρια, και ή δικαιοσύνη έκράτει. 

S imi l i l er etiara com accepisset dominam Mar inam, 
conjugem suam, suburbanum praediam v i l i o r i , quara 
redituum ratione va lere t , pret io emisse, ipsamque 
tanquam Augostam pre t ium posuisse, mis i t impe -
rator qui suburbanum aestiraarent, exaclo prius ab 
ipsis aestlmatoribos sacramento. Comque accepisset 

Όμοίως και τήν δέσποιναν Μ ΜαρΤναν (25) τήν 
αύτου γυναίκα άγοράσασαν προάστειον·· παρ* δσου 
ήν άξιον έχον πρόσοδον, κα\ ώ ς Αύγουσταν τιμηθεϊ-
σαν, άκουσας ·7 έπεμψεν δ βασιλεύς, κα\ διετιμήσατο 
τδ προάστειον ··, δρκώσας τούς ·· διατιμησαμένους. 
Κα\ μαθών δτι πλείονος τιμής πολύ ήν άξιον τής 

ionge plmris va lere , quam e m e r a t , adversas A a g u - β Αγορασθείσης 4·, ήγανάκτησε κατά τής βασιλίσσης, 
stam ind ignatus , i l lam ab urbe proscr ips i t , subur-
bano feminae, a qua vendi lum fuerat, reddito . 
A . C. [ 0 1 . I p h . ] 

570. ( A . a M . C. 5878. ) v i . I n d . x i u . 
Valentiniano Augusto IV e l Valente 
Auguslo I I I coss. 2 . 

. His coss. dedicata est ecclesia Sancto-
r u m Apdstolorum Constantinopoli, mense 
Xanthico , ex a. d . v . I d . Apri les . 

371 . νιι. I n d . x i v . Graliano I I e tProbo 
coss. 5, 

CCLXXXVIII Otympias. 
572. νιιι. l n d . x v . Modestoei Arinlbaeo 

coss. 4. 
575. (A . a M . C. 5881.) i x . I n d . i . V a - . 

lentiniano Augusto V e l Valente A u -
gusto I V coss. 1 . 288. 

574. x . I n d . u . Gratiano Augusto I I I et 
/Equi i io coss. 2 . 

375. x i . I n d . m . Gratiano Augusto I V e l 
iEqui t io I I coss. 3. 

i l i s coss. dedicalum est Balneum Caro-

κα\ έξώρισεν αυτήν τής πόλεως, άναδους τή πωλη-
σάση *' γυναικ\ τδ προάστειονΜ*· 

Ίνδ. ιγ'. ς-'· ύπ. Ούαλεντινιανού Αυγούστου τδ δ' 
κα\ Ούάλεντος Αυγούστου τδ γ/ (26). 

Έπ\ τούτων τών υπάτων καθιερώθη ή** εκκλη
σία τών Αγίων Αποστόλων έν Κωνσταντινουπόλει 
μην\ Ξανθικφ πρδ πέντε Ίδών Απριλίων. 

Ίνδ. ιδ'. ζ'· ύπ. Γρατιανού τδ β' και Πρόβου. 

Ίνδ. ιε'. η' 
σπτ{ ΌΛνμχιάς. 

ύπ. Μόδεστου και Αρινθαίου. 

G 3 0 3 α ' · ^· ύπ. Ούαλεντινιανού Αύγουστου*· 
τδ ε' (27) κα\ Ούάλεντος Αυγούστου τδ δ*. 

Ίνδ. β'. ι'. ύπ. Γρατιανού Αυγούστου τδ γ' και 
Αίκυτίου (28). 

Ίνδ γ'. ια'. ύπ. Γρατιανού (29) Αυγούστου τδ δ' κα\ 
Αίκυτίου τδ β'. 

*Επ\ τούτων τών υπάτων ένεκαινίσθη τδ γυμνάσιον 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

(23) Σφενδόνα. Conttantinopol. ChrUt., l i b . ιι, 
sect. 1 , n . 9. 

(24) "Απότομος. Valentiniani geveritatem nimiam 
et parcitalem, quidam crudelitatem et avaril iam i n -
lerpretabantur, ait Hieronyraus, et ex eo Jornandes, 
cum, ut a i l Sidonius, l i b . ιν, episl. 9, correptio non 
cruentant, et $everila$ qwe non $tl tetra% $ed tetrica 
esse debeat. 

(25) Maplrar. Yide Familiat Byzant. 
($6) Τό τέταρτον. Scribenduni τδ τρίτον, u t i n 

Fastis omnibus : qui error inde forte or lus , quod 
anno superiori Valentinianom Ν. P. cum patruo 
confuderit auctor Gbronic i . Atque ita eraendandus 
pariter consulatus Valenliniani IV qu i poslremus 
l l l ius f u i l . Nam quod nummus il le aureus Va lent i -
n i a n i , quem ex Arcbeio Regio in ler Valentiniani 

Senioris Nomiemata i n Familiis Buzaniinit dedimus* 
cujus aversa pars cos. X V I I praefert, non Senioris, 
sed est Valenl iniani I I I , qui cum Tbeodosio J u n . , 
i m p e r a v i t : cujus pars aversa ex Theodosii lypario 

n excepta e s t ; quod non seniel accidisse in impera-
v t orum monetis norunt qui huicce disciplinae sua stu-

dia addixere. 
(27) Τό ε'. Leg. τδ δ', ut i n Fastis omnibus. 
(28) Αίκυτίου. Qui Έκυΐτιος Socrati et Zosimo: 

. Equitius, Hieronyim», Idatio ex cod. ms. Victorio, 
et iiv cod. Tbeod. nuncupatur. 

(29ί Γρατιανού τό δ'. Ita hic annos consignator 
apud Prosperum: et aliter i n vet. inscr ipt . H X V I I I , 
8. i n cod. Theod. I n Paschali centum annoruin Bu-
cher i i , et i n Fastis I d a l i i , Po$l conss. Graliani A. J i i 
el JEquitii. % 

VARLEr LECTIONES. 

•% Βερνίκη R, altero in m 
' Η conf irmal Mala 

Malalas. * ! πωλησαμένη Ρ 

_ . r . „ , posito. . . . . . . 
Raderuset conl i rmal Malalas, pag. 541 , 5. ·· προάστιον R. " αυτούς Ρ. 

" M η <mi. Ρ. 

τήν δ. δ. Ρ. ·· πσράστιον R. ·Τ άκουσας addebat 
·· προάστιον R. " αυτούς Ρ. *· αγορασθείσης, άγορασίας 
Αυγούστου om. Ρ. 
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Καρωσιαναι u , παρόντος του έπαρχου Ούινδα-
θνίου" (51) Μάγνου. 

Έπι τών αυτών ύπατων έπήρθη Ούαλεντινιανδς 
νέος 4 4 Αύγουστος μηνι Δίω πρδ ε' Καλανδών (31) 
Δεκεμβρίων είς πόλιν Άκυγκον % Τ . 

σχ& ΌΛνμπιάο. 

Ίνδ. δ'. ιβ'. ύπ. Ούάλεντος Αυγούστου τδ ε' καί 
Ούαλεντινιανού Καίσαρος (32). 

Ίνδ. ε'. ιγ'. ύπ. Γρατιανού Αύγουστου τδ ε' (35) 
κσλ Μεροβαύδου 

Ίνδ. ς'. ιδ'. ύπ. Ούάλεντος Αυγούστου τδ ζ' (34) 
καί Ούαλεντινιανού Καίσαρος τδ β'. 

ΈπΙ τούτων τών υπάτων νόσω (35) βληθβ\ς δ βα
σιλεύς Ούαλεντινιανδς τελευτφ έν καστελλίφ Βιργιτι- g 
ν ώ ν " (56), ών ετών νε'. 

Έπι τών αυτών υπάτων Γρατιανδς Αύγουστος άν-
εκαλέσατο (37) τήν οίκείαν μητέρα Μαρίναν τήν δέ-
σποιναν. 

Τωμαίων λθ' έβασίλευσεν Γρατιανδς κα\ Ούάλης 
και Θεοδόσιος δ μέγας έτη ις·'. δμού 4εφγ\ 

Έπήρθη Θεοδόσιος Αύγουστος έν Σιρμίφ (38) ύπδ 
Γρατιανού Αύγουστου Μ τού αυτού γυναικάδελφου (59) 
μην\ Αύδηναίψ πρδ ιδ' Καλανδών Φεβρουαρίων. ΚαΙ 
είσήλθεν έν Κωνσταντίνου πόλε ι (40) μηνι Δίω πρδ η ' " 
Καλανδών (41) Δεκεμβρίων. 

Ίνδ. ζ'. α'. ύπ. Αύσονίου κα\ Όλυβρίου." 
Έπ\ τούτων τών υπάτων Θεοδόσιος δ βασιλεύς 
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Α. G. [ 0 1 . I p i i . l 
sianae pnesente praefecto Vindanneo M a -
gno. 

l isdem coss. levatus est Valeniinianus 
Augustus , mense Dio , ex a. d . v . K a l . 
Decembr. i n urbe Acynco. 

CCLXXXIX Olympias. 

376. x i i . I n d . i v . Yalente Augusto Υ et 
Valentiniano Caesare coss. 4. 

377. ΧΙΙΙ. I n d . v . Graliano Augusto V 
et Merobaude coss. 1 . 289. 

378. x i v . I n d . v i . Valenle Augusto Y I I 
et Yalentiniano Caesare 11 coss. 2. 

l isdem co&s. Yalentinianus Augustus morbo cor-
reptus i n castello Yergitione m o r i t u r , cum esset 
annorum L V . 

Iisdem coss.Gratianus Aogiistus Marinam matrem 
suam Auguslam revocavit. 

( A . a M . G. 5902.) Romanis xxxix imperavit 
Gralianns, cum Yalente et Theodosio Magno, a n n . 
x v i . Col l iguntur anni v . M D C C C C I I I . 

Theodosius levatus est Augustus i n Sirmio ab 
Gratiano, uxoris f r a l r e , mense Aodinaeo , ex a. d . 
χι ν K a l . Febr. et Gonstaniinopolim ingressus est, 
mense Dio, ex a. d . v m K a l . Decembres. 

A . C. [ 0 1 . I p h . ] 
379. i . I n d . v n . Ausonio et Olibrio coss. 3. 
Hisce coss. Theodosius imperalor ecclesias o r -

DUGANGII Ν Ο Τ Α . 

(30) OvTrcarrlov. Vindalonium Magnum vocat 
boc loco Idatius. Yide noslram Conslantinopot. 
Ckrist., l i b . i , secl. 27, n . 8. 

(31) Πρό β' ΚαΛ. Idatius, χ Kal. Decembr. Et U-
MM$ est Valenlinianus Junior Aug. filius Aug. Va-
Untiniani ab txercilu in tribunali die χ Kat. De-
cembr. in civilate Arinco. Leg. Acinco, seu potius 
Acuminco, vel Aciminco, urbe Pannoniae primae, u l 
estin Nol i l ia imper i i . Yide Sirmondum ad Sidon. i n 
Paneayrico Majoriani, v . 107. 

(3ί) ΟύαΛεγτΐΥΐαγοϋ τον Κα'οΌρος. Idatius, 
Vaientiniano Juniore Augusto. Laterculus Paschalis 
centoro anuorum, Valenliniano Catare Jumore. Cod. 
Theod. Valente V et Valeiitiniano AA. 

(55) Τδ ε ' . ιν. Idatius, Victorius et cod. Theodos. 
(34) Τό (\ νι i idem Idatius, Viciorius et cod. 

Theod. Ita etiam Hieronymus in Epist. praefixa irans-
bl ioo i Gbronici Eusebiani , hac formula, Valenie 
Mxtet, et Valenliniano iiemm. Ai in Laterculo pa-
ecbali bic consulatus sic describitur, ut est apud 
Senatorem: Post contulatum Gratiani I I I et Mero-
baudit. Quippe, u t esl apud Hieronymum i n Ghro-
nico, quia tuperiore anno Sarmaice Pannonias vatta-
vtrani9 iidem consules permansere. De Sarmatico 
aoiein bello consuleudi Socrates, l i b . i v , cap. 3 1 ; 
Sozomenus, l i b . v i , cap. 3 6 ; Theophanes, elc. 

(55) Ρίόσφ. Subita sanguinu eruptione , quod 

C Apoplexia vocalur, inquit Hieron. Yide A m m i a n . et 
alios. 

J36) Βεργιτιγωγ. Reclius edilio Scaligeri Βεργι-
τιωνι. nam Virgitio castellum istud d i c i lur I d a t i o : 
Bregelio, Ammiano, l i b . χνιι et x x x , et Socrali, l i b . 
i v , cap. 3 1 ; Hieronymo vero et Senatori, Brigitio: 
Jarnandi denique Brigio. 

(37) ΆνεκαΛέσατο. Quam ab urbe proscripseral 
conjux anno C C C L I I X . 

(38) Έν ΣφμΙω. Ita Socrales, l i b . v , cap. 2 ; 
Sozomenus, l i b . νιι, cap. 2 ; Ida l ius , Sidonius el 
a l i i : anno demuin C C C L X X I X , u l est apud Ida-
t i u m . 

(59) ΓνταιχαδέΛφον. Necdum lamen Gratiani 
sororem Gallani Placidiam duxerat Tbeodosius, curo 
i inperalor ab eo dictus esL Yide Familias Byzant. 

(40) Έ Υ ΚωνσταγτΐΥονχόΛει. A lqu i Theodosium 
Conslanlinopolim turo pr imum ingressum anno 
C C C L X X X , X V I I I Ka l . Decembr. Iradit Socrates, l i b . v. 

D cap. 6 ; et Idalius tum in Faslis, lum i n Ghroniro , 
ubi isla scr ib i t : Thcodosixu Conttanlinopolim ingre-
diiur in primo consulatu suo, quem cum Gratiano 
agebat Augtuto. Paulus Orosius, l i b . νιι, cap. 54, de 
Tbeodos:o: Vrben\ Constanlinopolilanam viclor f f i -
travit, post delelas scilicet genles Scythicas. 

(41) Πρό ιδ' ΚαΛ. Socrates, τή έξκαιδεκάτη Ι α 
νουαρίου. 

YARIAE LECTIONES. 

u Καρουσιαναί V . Μ Ούινδαννήου Ρ. νέος om. Ρ, 
νωνι Ρ sola. " Αυγούστου οιιι. Ρ. " η'. ιδ' Ρ sola. 

4 7 Άκιγκον V . Μ Μεροβάνδου R. ° Βεργιτ^-
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tbodoxis I rad id i t , emissis ubique sacris jussionibus, Α 
expulitque Arianos , Exocionitas diclos. Fana vero 
genti l ium ab fuodamentis destruxit . 

I n d i t u s Constantinus, daro imperaret, pagaoorura 
delubra duntaxat c lausit : hic veroTheodosias etiam 
evert i t . Urbis Heliopolitanae Balanii teinplum ingens 
et ce leberrimum, ex marmore t r i l i tho constructom, 
Gbrisl ianorum ecclesiaro f e c i t : parique modo Da-
masci fanum Chiist ianis t r a d i d i t , auctumque est 
impensius Gbrisl ianorum n o n i e n , imperante Tbeo-
dosio. 

CCXC Olympiat. 
A . C. [ 01 . I p h . ] 

580., n . I n d . v m . Gratiano Augusto Y l 
e i Tbeodosio Augusto coss. 4 . Β 
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έδωκε τάς εκκλησίας τοίς όρθοδόξοις , πανταχού 
ποιήσας σάκρας χαί διώξας έξ αυτών τονς λεγόμε
νους Άρε ιανοΰς " (42) Έξωκιονίτας, τοίις 4ε ναούς 
τών Μ Ελλήνων κατέστρεψε ν Ιως εδάφους. 

.Κωνσταντίνος 4 άοίδιμος βχσιλεύσας τΑ Ιερά μόνον 
έκλεισε ν (45) κα\ τους ναούς τών Ελλήνων * ούτος 
Θεοδόσιος ·* κα\ κατέλυσεν (44), κα\ τδ ίερδν Ηλιου
π ό λ ε ω ς " τδ τοΰ Βαλανίου" τδ μέγα και περιβόητον 
τ δ β Τ τριλιθον, κα\ έποίησεν αύτδ Έκκλησίαν Χρι
στιανών (45). Όμοίως δέ και τδ ίερδν Ααμασκοΰ 
έποίησεν Έκκλησίαν Χριστιανών. ΚαΙ ηνξήθη τά 
Χριστιανών πλέον έπι τής αύτοΰ βασιλείας. 

3 0 4 " V ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. η'. β'. ύπ. Γρατιανού Αυγούστου τδ ς' (46) 
και Θεοδοσίου Αυγούστου· 

DUCANGll N O T i E . 

(42) Άρειατούς. Sic reposuimus pro άριθρους, 
n t i preferebat edit . Gur vero istius aevi A r i a n i Έ ξ ω -
κ.ονίται appcllali fuer int , docerous i n noslra Con-
stanlinopol. Christ., l i b . n , sect. 16, n . 58 ; e l i n 
Cloit. med. Groecit., ub i Jiic locus ex miraculis SS. 
Anargyrnruin , n . 17, addendus :*Ανήρ τις τής τών 
Έςωκιβ/ιτών κακομάχου αίρέσεως, elc. 

(43) Τά Ιερά μόνον ΧκΛεισετ. Paulus Orosius, 
l i b . νιι, cap, 2 8 : Tum deinde primus Constantinu$ 
justo ordine et pio vicem verlit ediclo : iiquidem $la> 
titii citra ullam hominum ccedem Paganorum templa 
claudi. Exs la l Gonstiiuiio Gonstantii imp. qua i d -
ipsum sanxil , i u leg. 5 Cod.Theod. de Pagauis. 

(44) ΚατέΛυσεν. l isdem verbis haec babet P r o -
eper Pithoeanus, anno v n i ejusdem Theodosi i : Apud 
Alexandriam temida deslructa, in quibut Serapis 
anliquitsimumcl nolissimum templum%quo4 auaiiqwt-
dam columna quati ruenlem suslinebat idololalrtam. 
Yide Socrat. l i b . v , cap. 16, 17, Sozomen. l i b . v u , 
cap. 15* 22, 2 9 ; Theopban. an x m , elc. Thcodosii 
t xemplura exinde seculus esl Honorius filius. San-
cius Auguslinus, l i b . χνιιι, De civtlate Dei, cap. u l t . 
In civitate nolhsima et eminentissima Carlhagiiie 
Africa Gaudenlius el Jovius comites imperalorii //</-
norii χιν Kal. April. anno cccxcix, falsorum deorum 
Umpla everlerunt, etsimulacra frejerunt. Idal iuseod. 
a n n o : Ilis coss. Manlio e l Tbeodoro, le npla uen-
litium demolita sunl, Joviano et Gaudenlio comiiibus. 
E l idein Prosper anno iv Arcadii et H o n o r i i : Toto 
orbe Romano anliquce superslilionit (ana% lempla, 
delubra. $i qucc iun reslabantinlegra, prazcepto ma-
ghlratuum deslrui jussit. Denique Mellilus i n brevi 
i cmporum Exposilione ms. Gentium quoque tcmpla 
per totum orbem, jubenle Theodosio, eodem tempore 
subverluntur; non adhuc intemerala manebant. E d i -
clo siqnidem staluerat Constanlinus c i ira ullara 
ca?dem bominum paganorum teuipla claudi, u l ait 
auonymus Yalcsianus. 

(45) ΒαΛαν/ον. Thomas Reincsius, l i b . ι Var. 
lecl.% cap. 25, bunc locum expendens, pro Βαλαν ίου, 
legendum Ώνίου exisl imat. Holslenius vero in Nolis 

(α) Yocatur Alexandrinum Jb Jesuita Radero, qu p r l -
mus librum in lacero ediditj et Clironicon paschale a 
Dacanrio. secando editore, et ab aliis Comiunlmopolita-
num. Ullimum boc nouaen forie optimum est, εί cousi-

ad Stephanum, id vocabuli pro Numine alrqtio ac-
c ip i subodoralur, et i n eo latcre nomen fie/i, vel 
Baal9 eeu Solis p u t a t : Beleni forte Apoiiinit, cu -
jus menlio occurrit i n veleribas inscr ip l . pag. 26 et 
27 , ita u l legendum sit Βελενίου. Nam urbem l l e l i o -
politanam Soli sacram fuisse ipsa prod i l nomencla-
tura . Sed el El, et Bel. e l Beiathtn, Ghablxos et 
Bab^lonios, quem Baal Phoenices et adjacenles po-
p u h vocarunt, dixisse, pluribos observal Seldenus 
i n synlagm.2de Diis Syris, cap. 1 . Gerte apud Hesy-
cb idm, Βέλα, ήλιος et αυγή exponitur. Bamasciut 
i n Yi la Is idor i , pag. 1049. apud* Phot ium, Pboeni-
ces e l Syros Salurnum El. Bel, et Bolaihen, seu f o n e 

. Belathen appellasse scribit . Trad i t praeterea H e l i o -
r politas coluisse Γενναιδν, erectk quadam leonts 
^ forma i n templo Jov is : sub cujus nomine Soleos 

coluisse Assyrios docei Macrobius, l i b ι Saturnal. 
cap. 5 5 : Quem, tnquit , Dia Heliopoliten cognomi-
nanl , et maximis caremoniis celebrant in civitate qxm 
Heliopolis nuncupatur. Tcmpl i Apot l in is , qui idem 
atque Sol est, i o q u i l Macrobius, i n eadem c iv i la le 
memini t rursura Damascius, p . 1054. Sen<entiam 
denique Holsienit fu l c i l Herodianus, l i b . νιιι, qno 
loco ait Grispinum v i r u m consularem oraculam 
Έπιχωρίου θεοΰ consuluisse, ubi add i l , Βέλιν δέ 
κα>οΰσι τοΰτον, σέβουσί τε ύπερφυώς, Απόλλωνα 
είναι εθελοντές. Quineliam omnes deos Baal appe l -
lalos a Tyr i i s , Sydoniis et Ammonit is , sed cum a t -
t r i b u l o , observat Scaliger i n notis ad Fraginenla 
Graecor. scriptor. 

(46) ΤρίΛιθοτ. De hac voce mull is agimus i n Glos-
sar. mediae Graicitalis. [Ducanyii ad hunc tocum ad-
noialioni addere placuil disputationem ll.MM. (Jer$-

_ m/(F Marklandi, ut pulatnr) in Obterval. Miwell. Am 
D stelod. voi. I I , 1 .1 , p . 172-182.] 

Obiervalionci in quosdam Groecot auctore$, de Um-
plo HeUopolilano in Syria. 

I . Anonymum Graecnm Chronicon, quod vari is 
sub t i lu l is (a) in ler eruditos notum est, loquens 
de templis Etbnic is , ab imperatore Tbeodosio p r i m o 

* deramus, prfmo, in eo »ram mandi eamdem esse, qni 
utuntur CongtanHnopoli. Et secuodo, ms. emptam esso 
ab aliqao ejos urbis c ire , per Uier. Suritam in S i c i iu , 
u t ipse adnoUvil ia prima t»agia» uaici exemplaris, jam 

Y A R I i E LECT10NE5, 

" Άρειανούς. αριθμούς R. " τών om. Ρ. " οϋτος δ θ . Ρ. •· Ήλιοπόλεως R. Μ Βαλα ν ίου. 
Βάλ (Βαάλ) Ηλίου J . J . Μ. Μ. (Marklandus) in Obt. J / iec , vol . I I , ρ , 1 , pag. 174. , T τδ Malalas, pag. 314 
2 1 . κα\ τδ Ρ. 
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Έπ\ τούτων τών ύπατων Γρατιανδς Αύγουστο;, Α His coss. Gratianus Augastus, Valentiniani Magai 

νΙός Ούαλεντινιανού τού μεγάλου, «ονήσας τδν σπλϊ|- filius, splenis doloribus laboraiis, p lur imo tempore 

destractis , d ic i t templum Heliopoleos tam bene ser-
va ium esse, ac templum Damasci, et in Christianam 
etdem conversum. 

Sed nomen divinitatts , cui sedes baec consecrata 
erat , c o r rup lnm esl, e i preterea un i im ex epi ibe-
l i s ei teraplo daiis, adbuc non bene intelleclum 
est . I H ba?c ambo i l luslreintis , lectori quasdam c r i -
ticas e l bistoricas observaliones proponam. 

Locus i r i Chronico ita se habet,T6 Ιερδν Ήλιοπό-
λεως , τδ τού ΒΑΛΑΝΙΟΥ, τδ μέγα και περιβόητον, 
κα\ τδ ΤΡΙΛ1ΘΟΝ, κα\ έποίησεν αύτδ Έκκλησίαν 
Χριστιανών. 

Pr ima νοχ, de qua Jequl debemus, *ΒΑΛΑΝΙΟΊΓ, 
ab erudilissimo T h . Reinesio in QNIOY (b) rauia-
b a t u r , qu i boc templura i l lud crct i idtt , quod Onias (c) 
i n AEgypio exstruxerat. 

Haec emendatio non solum violenta est, u t alius 
erndi lus Luc . Holstenius (d) eam vocat, sed e i 
contraria historicae ver i ta t i . Nam 1* templum Oni » 
n o n eral i n ipsa urbe j E g y p t i , quaR Heliopolis voca-
b a t u r , l icet in ejus dioecesi, sive Nomo Heliopolite, 
u l Josepbus (e) nobis variis in locis narrat . 2° Tem-
p l u m Oniae a Vespasiano brevi posl excidium l l i e -
rosolymorum (et plus quam tribus saeculis anle 
Tbeodosium magoum) clausum erat, ut teslalur d i -
ctus Josepbus, qui aliquo modo testis oculaius ejus 
fecli e ra l . De htll. Jud. 1. v u , c. 10, p. 455 ed. 
Armt. 

Cum e contrano manifestum sit , Chronicon loqui 
de leraplo i n ipsa urbe Reliopoli , et hanc urbem in 
Svria exstilisse, i i a a Graecis, in i l la regione posl 
Alexandrum Magnuro habitantibus, vocatam, sed 
Baalbec ab incolis usque ad hunc diem nonrinalam. 
Hi c ergo non aliam divinitatera quaerere debeinus, 
nis i B A A L So/ im, magnura et communem tolius 
Or ienl i s deum, et pecutiariter Assyriorura, Syro-
ram, Cbaldaeorum, Phoenicum, ete. (/*). I l u c usque 
ergo l lolstenius rem acu tet ig i t , cuin dicerel , Ego 
koe nomen (Βαλανίου) pro numine accipio, el in eo 
ialtre Beli aui Baal, Solii existimo. 

Sed si d imid ium voci* Βαλανίου sumainus, quo 
a . terum spcctabit dimidium? Hoistenius i d intactum 
r e l i n q u i t . 

Quod ad sne att inet , inde facerem ΗΛΙΟΥ aut 
AlOr, ct legerem BAA ΗΛΙΟΥ aut BAAA ΔΙΟΥ. 
U l r u m q n e prsesenti materiae convenit, et mutatio 
levis e l naturalis est. 

Si leaamus BAA H A I O Y , quam lectionein prae-
fero , ohima vox erit Graecuin adjunctum E p i l h e -
l o n , aot inlerprelai io primaa vocis Syriaae, u l esl i n 
boc loco MaUlw (h) ίεοδν Σεράπιδος Ηλίου, lcm-
plum Strapidit Solis. Quibus addi polesl quod in 
quibusdam roarraoreis inscriptionibus (i) inve-
n i t u r , licet alio ordine, ΔΗ ΗΛΙΟ ΜΕΓΑΛΟ ΣΑΡΑ-
ΠΙΔΙ ; et qnod in aliis (j) pert inel ad M i l b r a m , Per-
s t cwn Solit nomen, ΗΛΙΟ ΜΙΘΡΑ. 

A u l si quis maltt legere ΒΑΑΛ ΔΙΟΥ, i d a l i q u i -

io Vaiicaoam Bibltolbecam delali a. 1941. Messanwtmi 
α Georgjo ComUmlmop. vi Kal. Uclobrb M. D. L I . Cujus 
B O t s Ducangiu* siocerum apogranhum non habuit, nec 
ptorimain locorum in \mo codice. Vide praef. N. 45. 

(§) Var L e c U l . l , < ; . i 5 . 
(<·) Gujus uomen Graxi tuctores scribual *Ovi«;,nou 

(d) Not. ad Sleph. De urbib. p. 129, nullam Umen daos 
ratiooem cur e*m improbeL 

(e) De B. J . l ib . νιι, c. 10; Antiq. l ib . xu . c. 15; l ib . 
I M J , c. 3; l i b . x, cap. 30 : Νόμος & ούτος Ήλιουπολίτης 
καλείται· 

lf) Licet media vocalis non obique esset eadem, qu i -
btudam proouatiantibus Babal, aliis Bel aut Bol. 

SII NOTAE. 

bus auclorital ibus defcndi polcst. Nain certum esl 
sub Roinanis imperatoribus, poslqnam Severos co-
loniam Syriae Heliopolira fecisset, ejns templum 
nomen Jovis habaisse, magni Romanorum dei , qo i 
ei summos deos aliarum regionum as^imulabant, 
et qni anie Aurelianum non videntur publicum c u l -
tum aut ad min imum lemplnm Solis babuisse. I l i n c 
esl quod i n divcrsis numismalibus Severi, Core -
callce et Philippi^ palr is et ( i l i i , posticam pariem 
videamus pu l cnro templo orna lam,cum bac i n -
scriptione C O L . H E L . I . O . M . I I . Colonia lleliopoli*, 
J O V I (k) O P T I M O ΜΆΧΙΜΟ H E I . I O P O L I T A K O . Et proplerea. 
Macrobius, l i b . i , c. 25, probare volens Jovem et So-

1 lem cumdem esse deum, dicit Syros, et in pr imis 
Hetiopolilanos deum snum vocare Jovem HeliopoH-
fant tm, 'qu i nul lum aliud numen erat quaw Sol. 
Astyrii qtwque Sotem sub nomine Jovis, quem D U 
H E L I O P O L I T E N cognominartt, maxims ceeremonih cc-
lebrant in civilate qum H E L I O P O L I S nuncupatur. — 
Vehitur enim simulacrum D E I H E L I O P O L I T A H I ferculo, 
uti vehuntur, in pompa ludorum circensium, deorum 
simttlacra. 

Idem prorsus nomcn a quibusdam nuper i n 
hunc locum iter facientibus in Lal ina inscripl ione 
reperlum est, i n qtia quidam Antonitis dicittir J O -
vis BELiopoLiTixt SACERDOS. Non bic m u l l u m t e m -
poris leram refulando Dncangii emendalionem, 
qai logere vul t BEAENIOY, quoniam aliqune i n -
scriptiones habent deum Belenum, q u i quibusdam 
scriptoribus habetnr Apollo , et per consequens Sot, 
e l , u l i l le credit , Βέλις ab llerodiano (/) vocalur. 

Sudlciet observasse hunc Belenum non O r i e n -
; l i s , sed Occidentis esse deum, GalUs e l prsecipue 

u r b i Aquilehe p r o p r i u m , in cujus vicinia multse t a -
les inscripliones inveniebantur, huic Beleno ant 
Beluw dedicaLse. Et de hac urbe Aquileia sernio esl , 
cum Herodiani contexlus, u t i eunri nunc babemus; 
bunc dcum nominat ΒΕΛΙΝ, quod Salmasius (m) 
j i i r e merito in ΒΕΛΙΝΟΝ m u t a v i t ; e l ba*c leclio 
meri lo probatur ab erudilo episcopo I ladr iens i , 
Phil ippo a T u r r e , in longa et pulcbra disserialionc 
de deo Belino aut Beleno (n) , quam si leclor con-
sulat , manifcslius ei apparebit , Cangii qpinionem 
nul lo fundanienlo n i l i , e l non mereri u l eam se-
quatur abbas Benaudotius ( o ) : l i q u i b i t qnoque, i n 

- communi Genii l ium theologia et c u l t t i , Apol l inem 
deum plane diversum esse a Sole. 

I I . Jam alterum verbum in Ghronico aggrediar. 
scilicet ΤΡΙΛΙΗΟΝ, quod tanlum explicatione, ct 
non correclione Beineisii indigct, qui pro eo pomt πο-
λυθρύλλητον, quaa νοχ quam lougissime a prima d i -
siat, et praelerea lan lum mera csl repetil io preee-
denlis verbi περιβόητον, cum utruinque celebre, fama 
nolum significat. Ua bic eruditus v i r , non i n t e l l i -
gens quomodo tcmplum dici posset triplici lapide 
construclum, malu i l Gra^co auclori insipidam l a u l o b . 
giam a l l r ib i iere . * 

(g) Ita Chronicoo id a'.ibiscribil, et alii anctores. 
ι/ι) Hisl. 1. u, p. 40. 
(t) Groter. p. xxii, n . lfr, 1 1 ; 1010, n. 1 1 ; Reiaes. 

Jnscripl. p. 243. 
(j) Graler. p. xxxui, n. 9 Tnscr. Beio. Cl. t , n. 292. 
(λ') Qiiocum convenit qnoque Aquila cum ali$ expart 

sis, froolispicio templi iusculpta, ab omuibus iliuerun» 
scrjptoribus descripla. 

I I) Hisl. l ib. νιιι, c. 3. 
m) Not. ad Capitol. 
n) In libr. De monumenlis vet. Anlii, p. 253-288. 
o) Memoire de 1'Acad. des belles-leitres, t . I I I , HoU 

Edi l . pag. 175. 
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a»ger p e r s t i t i t : quem qutdem, dum i n c i r c u m C o n - Α να έμεινεν έπι πολύν χρόνον νοσηλευόμενος, χ α \ έν 
stanlinopolitanum , spectaculorum inspiciendorum τψ άνέρχεσθαι αύτδν είς τδ Ίππικδν Κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ · 

DLCANG1I ΝΟΤΛΕ. 

Neque Holstenius meliorem ideam Graecxvocis 
habuit , quamvis hanc secundam Reinesii emenda-
tionera eadem censura vexat ac primara. Suspica-
tnr i la intell igi debere, ac si templum triplict ge-
nere lapidum exsiruclum essel, simulque auctori i n 
laboris praemium alapam in f l ig i t ; Τοίλιθος aulem 
scriptori buic idiota, uti e i im vocat Scaliger, forle 
dic i tur ex tribus lapidum generibus constans. 

Gangius, prje se ferens, nobis dare novam et 
proinde meliorem Lal inam versionera Ghronlci , l o -
cuin non iulel l igibi lem redd id i l , cum dicat t e m -
pluin faclum ex Trililho marmore; templumingens, 
et celeberrimum ex marmore Triliiho conslructum. 
Siae dubio lectores sibi obstrictos reddidisset, si 
noiam addidisset ut nobis indicaret quale genus 
inarmoris boc Triliihon esset, et unde venirel . 

Gbilraeadius baud felicior fuU i n Latina»Malele 
ve. sione, qui fere ad verbum euindeni locum habet, 
quein in Gbronico legimus, excepta voce Βαλαν ίου, 
quara oniisit , et verbum λεγόμενον, quod ante T P I -
Λ1ΘΟΝ inserui l ; n a m etiam dicit de Tbeodosio (p), 
κατέλυσε δέ κα\ τ δ Ίερδν Ηλιουπόλεως τδ α έ γ α και 
περιβόητον τδ λεγόμενον Τ Ρ Ι Α Ι Θ ϋ Ν , κα\ έποίησεν 
α ύ τ δ Έ κ κ λ η σ ί α ν Χριστιανοίς, e l c , quod Ghilmea-
dius ita Latine r e d d i d i t : Quod vero Heliopoli eraf, 
T r i l i l h u m vocatum, ingetu illud el celebrati&simum; 
templum quoque Damascenum, aliaque plurima, in 
eccLetias convenu, Chrulianis donavit. 

Ut brevissime confutem omnes has miseras ver-
siones e l emendationes, sciat modo lecior, verain 
explicationem eruendam esse ope bodiernorutn i t i -
nerum scr iplorum, et m primis Maundrel l i i . D i l i -
gens bic et iide dignus theologus inagniflcas ruinas 
toinpl i Balbeciani, sive Heliopoleos (σ), describens, 
sequenlia observalione digna verba b a b e l : 

ι Templtim esl quadralum oblongum 32 cubitos 
(yards) l a ium, e l 64 l o n g u m ; quorum 48 occupa-
banlur pcr πρόναον, sive vesi ibulum, quod jam sub 
r u nis jacel, cum columnie, qua3 id sustinebant, 
ruplae sint. Gorpus l e m p l i , quod nnnc subsistit, 
magniflca porticu c ingitur , et fulcitur columnis Co-
r i m h i c i ordinis, quarumdiameter(r )est sex pedum et 
t r i u m poll icum, altitudo earum est c irc i ler 43 pe-
dum; ONAQUiEQUE CONSISTIT TRIBUS LAPIDIBUS >, 6lC. 
Hic videmus veram rai ionem, cur templum a regio-
nis incolis vocatumsit Trilithon aut irium lapidum. 
Nam cum tara alte elevatum esset, ut t r i g i n u gra-
dus requirerentur, antequam i l lud intrare possent, 
e l foris i l la magniGca porl icu c inclum essct, spe-
clalores cominus et eminus tanlum bas pulchras 
columnas, ex tribus lapidibus constanles, videbant. 
Et n i b i l praeter hunc columnarum ordinem sive 
porl icutn bujus templi videmus in numismatibus, 
quae nobis lateris lan lum aspeclum oslendunl. 

Hinc ergo tan lu in , et non a compositione totius 
fabricae, e i omnibus parlibus l empl i , Graeci nomen 
ΤΡ1Λ1ΘΟΝ desumpserunl, ut vocarunt ΚΙΟΝΑ MO-
ΝΟΑΙΘΟΝ il lam celebrem coluiunaui porphyream, 

lp) Hist. l i b . X l l l . p 1 1 , 3 9 
(q) Jnurney from Aleppo lo Jerusalem, p. 136. 2 edit. 

anno 1721. 
(r) Perspicuum estauctorem loqui de ambilu etnon 

de geometrico diametro, q u i , cum p r o p o r l i o n e ad ambi-
tutn s i l c i r c i t e r u t 1 ad 5, nas columnas prodigiosae cras-
s i i e i faceret, s c i l . plus quam octodecim p e d u m , c o n l r a 
omnes regulas, e t ipsam l o n g i t u d i n e m hujus t e m p l i , 
dosigoatam ab auc lore , cum intercolumnits au l d i s lant ia 
earum i n t e r se. Et lamen eadem l ia l luc ina l i o animadver -
t i t u r i n descr ip l ione Laroquii, l i c e t cnm ostentat ione 
p r o p r i i s archileciurae verbis u l a t u r : Toutes ces colomnet 
s,isemble, donl la hautcur est de 52 pieds, ei le diamkfre 
de six, elc Voyage de Syrie, 1 .1 , p. 109« Hol. E d i t . 

(*) Vvyage d.- Syrie, t . 1, p . U 9 . 
( 0 L i c c i m u l l a e x e m p U parvaj di l igcntias adducere 

ConstaMtinopoli erec lam, quoniam ex u n o l a p i d e 
conslabat. 

Verum est La Roquium dicere (s), tnaximam par-
tem liarum columnarum tanlum e duobus lapidibus 
construciam eue. Sed, praeierquam quod i d t a n t u i n 
de inaxima parle alf lrmet, dicere licet, q u o d , q u a r a -
vis per duas hebdomadas Balbeci manserit , el e j a s 
antiquitates ad lubi tum v is i taver i t , et ideo p l u r e s 
notilias quam Maundre l l ius , qui ne i n l e a r a m q a i -
dem diem ibi impend i t , n a r r e t ; tamen M a u n d r e l l i i 
teslimonium in hoc casu magis admiitenduxxi e s s e , 
quoniam a duobus Graecis auctor ibus, supra l a u d a v 
tis , conflrmalur, nempe Chronico e i Malela : n a r a 
ut Maundrelli i narratio c x p l i c a t , auomodo e o r u m 

Β verba intel l igi debeant, sic i l l i ab altera parte v e r i -
tatenr nuraeri i n ejus narratioue o s t e n d u n t ; q a o -
niam certo certius est, hunc auclorem t i o t i t i a ra n e n 
habuisse eorum, quae de bac re scripserant, et p l a n e 
eorura ΤΡΙΛΙΘΟΝ ignorasse. 

. Ne ideo Maundrelli i d i l igentinm, exac t i tud inem eC 
ildem Laroquii meritis praeferamus ( I ) ; a n i m a d v e r -
tere l icet , hujus auctons errorem, dam ponit duos 
lapides loco Irium, inde o r l u m babuisse, quod p r i -
muin hanc observatipnem in scbedulis suis per n g u -
ram n u m e d , et non verbis adnotaveril ; sic post t r i -
ginta et plures annos (u) cum observationes s u a s 
recenserct e i in lucem ederet, fallebatur i n n u m e r o , 
et ponebat 2 loco 3. 

Ergo secure acquiescere possumus M a n n d r e l l i i 
narra l ion i , lam bene suffulla?: e l ex teslimonio d u o -
r u m Graecorum auctorum, cui accedit i l l ius a u c t o * 
rilas , has duas conclusiones , ut dno demonsirata 
corollaria, efficcre, quae ea, quaesupra conira B e i -

C nesiura in inediuin a t t u l i , confirmabunt : 
Pr imo, templura Heliopolcos, cujus menl io 6 t i n 

Greco Ghronico et Malela, idem esse atque i l l u d · 
quod Maundrellius et a l i i I t inerum suorum s c r i p l o -
res Balbeci v i d e r i m , et non lertiplum Oniae i n i E g j -
p t o ; 

Secundo, cum Balbecum prope montem L i b a n u m , 
aut polius Ant i l ibanum si lum s i t , i n parte Syriae 
quae anle Coele-Syria vocabatur, Heliopolis d u o r u m 
Gntcorum auctorum esl eadem urbs quae Balbecum, 
et non Heliopolis iCgypi i . , 

Girca hoc u l t imum caput plures alios auctores a d -
ducere possem, qui demonstrant , vel saltem aOir-
m a n l , Hetiopolin et Balbecum esse duo diversa n o -
mina ejusdem urbis in Syria. Sed boc forlasse n i m i s 
ta3diosum esset, et bic inut i le . 

111. Ideo unicum lantmu Josephi locum addam, 
i n quo Heliopolis in i l la parte monlis localur , qu:c 
i n Coele-Syria est, et opposita a l ler i p a r l i , Dania-

D scum respicienti, e l sic exacte s i lui Balbeci, u l ab 
bodiernis auctoribus et i i i n e n i m scriploribus descr i -
b i t u r , responderet. Hoc co libentius facio, quia i n -
digemus emendalione ejus loci Josephi, qu i i n v e n i -
tur in ejus narraiione de Pompeji i l inere perCoele-
Syriam Damascum (ν): ubi postquam dixerat, P o m -

possem.etc. 
(V) Batbeci eral m^nse Novembr. an. 1689, e t l i b r u m 

i n lu cem edebal aa. 1722. dedicat ionem 20 J a n u a r i i e jus 
a u n i ootans. 

(t>) Antiq. 1. xnr, c. 5, v e l 3, n . 2 . A m s t . ed i t q o o d 
caput sic i n c i p i t : M r r 1 ού πολύ δέ Πομπη^υ είς Δαμασχόν 
άφιχομενου, καί χοίλην Συρίαν έπτόντος, e t c , i d est pmdo 
potl, Pompejo vertus Damascum lendenle, el Caele-Sth-
riam vwtanle, legali ad eumvenerunt.etc. E t U m e t i H o d -
sonius, versionem G e l e n i i sequens, id sic v e r l i l : Non 
aulem multo ψο$ΐ, cum Pompejus Dammcum venitsei et 
Cvlen-Syriam obirel: ac s i Poippejus Damascum j a m 
in i rasset , quamvis Josephus ejas advp i i lum tunc d e m u m 
n a r r e l , cum Ccele-Syriam v i s i t a v e r i l , e l m o n l e m supera -
v e r i t : Hudsonius anlea , c. 2 T n . 3, recte v e r t e r a t άφιχό-
μενος εις Δααασχον, Danmcum prokcius. 
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τΰέλεευς θεωρήσαι διά τοΰ Κοχλιού κατά τήν θύραν Α gratia v per Cocbleam conscenderet, versus portain, 
τ ο ΰ λ ε γ ο μ έ ν ο υ Αεκίμου (47-49) παρεσκεύασεν αύτδν 
Ί ο ο σ - τ Τ ν α ή μητρυιά αυτού ώς Χριστιανδν δντα σφα
γ ή ν α ι · TJV γάρ εκείνη Άρειανή. 

Ί ν δ . θ ' . γ ' . ύπ. Συαγρίου (50) κα\ Εύχερίου. 

TtJ> τριακοσιοστφ (51) πεντηκοστψ πρώτω Ετει τής 
ε ί ς ουρανούς αναλήψεως τοΰ Κυρίου, συνηθροίσθη 
σ ύ ν ο ο ο ς αγίων καί μακαρίων Πατέρων ρν' έν Κών
σ τ α ν τ ινουπόλει. Και αύτο\ τδ της ορθοδοξίας έκρα-
τ α ί ε ο σ α ν σύμβολον, καταβαλόντες *· Μακεδόνιον Μ , 
χ α ι α&τδν δμοίως άρειοθολωθέντα" τήν διάνοια ν, δς ·ι 

4. 290. 

quam Decimi vocant, Juslina noverca , u t pote Ca-
iho l i cum, per insidias occidi curavit , cum ipsa essel 
Ar iana . 
A . C. [ 0 1 . i p h . ] 

5 8 1 . ( A . a M . C. 3889. ) 111. I n d . i x . 
Syagrio ei Eucherio coss. 

Trecentesimo qiiinquagesimo pr imo 
anno Christ i in coelum assumpl i , coacla 
est synodus ConslaMinopoli CL beaiorum 
P a l r u m . Alque i i orlhodoxiae Symbolum 
conf i rmarunt , damnalo Macedonio , qu i 
mente sua Ariana haeresi infec la , incora-

DUCANGIl N O T i E . 

p e j a m arcein Apamice diruisse, et Lytias m o n i m e n -
t u m solo aequavisse, a d d i l : ΑΊελθών δέ τάς πόλεις 
ττ\ν x e Ήλιόπολιν και ττιν Χαλκίδα, και τδ διείργον 
δ ρ ο ς ύπεοβαλών τήν κοίλην προσαγορευομένην Σ υ 
ρ ί α ν , άπδ τής ΠΕΑΛΗΣ, είς Ααμασκδν ήκεν. 

O m n t a bene se babent, excepta voce Pella, Πέλ-
λ η ς . N a m bsec urbs ab altera parte monlis erat, i u -
f e r i u s versus Jud^am, in via quae Damasco ad Jor-
d a n e m ducit , i n regione votata DecapoKtana; et sic 
l o n g e remoia a via Heliopoli Damascura ferenle. Ne-
q u e Pompejus Pellam proficiscebatur, anteqaam Da-
mascoHieroso lyma lenderet, ut Josephus i l i sequen-
l i b u s narrat . 

E l tamen vox Pelta in omnibus Josephi e d i t i o n i -
b u s est f excepta anliqua Lal ina vereione, cujus a u -
e l o r praterea Grecorum textum perfecte non i n t e l -
l e x i i , et apud quem Pompejus Goele-Syriam l u m 
«leintim i n l r a t , cum montem jam superasset (x). 
H u d s o n i i versio al iquantulum melior esl , e l Gelenii 
l o n g e superat : Cumque ( inqui l ) urbes Heliopolim et 
Cfuilcida pertran&iisel, et montem superasset Ccele-
Syriam, t t l appellatur, disterminantem, α Pella Da-
mascum $e contulit. 

E x quibus apparet, Hudsoniuro bene animadver-
t e r e , quod secundum iosepbum Heliopolis in una 
p a r t c i l l ius montis esset, et Damascus i n altera, 
i t emqne quod mons Coele-Syriam separaret. Sed a 

3ua re hic nions tunc separat Coele-Syriam? Hoc i n 
osepbi conlextu, u l i nunc euni baberaus, non d i c i -

t u r , et tamen dici deberet, e i r equ i r i lur per verbum 
διείργον, post quod praeposiiio άπδ sequi deberet et 
c u m boc verburo i n Graeco contextu sit , ut eum ha-
bemus, edilores noslr i debuissent suspicionem ba-
bere, aliam vocem looo ΠΕΑΛΗΣ requ i r i . 

Hoc, puto, manifeslura esl, e i proinde mih i a> 
que perspicuum videiur verbum omissum esse άλ
λης, id est alieram sive supremam Syriam. Ideoque 
sic construo haec verba : Ύπερβαλών δρος τδ διείρ
γον τήν κοίλην Συρίαν άπδ τής ΑΛΛΗΣ, είς Ααμα
σκδν ήκεν : El Pompejus , montem superans , qui 
$eparai vel dividil Cale-Synam ab alia Syria venil 
Damatcum. 

Neroo hic minimam difficultatem objiciet, consi -
derans qnid dixerira, e l praclerea Josepbuin ipsum 
paulo posl (n . 4) u l i boc ipso verbo curo voce Sy-
ria; "Εκ τε Δαμασκού κα\ τής άλλης Συρίας, elc. 
quod Hudsonius non lam bene ver t i t , ac deberet, 
loco α Damasco atteraque Syria ponens α Damasco 
rtliquaque Syria. Hic locus ostendit Josephum l o -
camem Damascum io altera Syria sive superiori, 

(x) Cumque chilates Heliopolim et Chakidem transit-
tel, m medto posiium montem atcendu, el ad inferwrem 
Syrkm Damascumque pervenit. 

Β pr imo loco intelligere debuisse, moniem, quem sn -
perabat Pompejus, cum Damascum proficiscerelur, 
dividcre inferiorem sive Ccele-Syriam ab a/jerc sive 
iuperiori Syria. 

Ut hoc confirmetur, qaxso lectores obscrvent , 
Philonem (y) quoque eodem sensu u t i voce άλλην, 
cum has dua* Syrias disiinguat, Legat. ad Cai . , p. 
m . 798, c. Συρίαν τήν τε άλλην, κα\ τήν κοίλην προσ-
αγορευομένην, etc. 

Nisi summopere fallar, boc sufficiet ad defenden-
dam meam emendationein , e l i l lustrandum Josepbi 
locum. Sed pra?terea omiltere non debeo coiiOrtna-
tionem magni m o m e n l i , quam i n u l l ima Josepbi 
ediliooe inveni . Nam cura mquir^reni , num aliquis 
codex non haberel eamdem lcclionem quam exco-
gitaveram, l i ce l eatn ib i nullo loco indagarem, ne -
que i n hisce, quos ipse consulueram , vidcbam l a -
men i n codice Gallici regis scriptum esse τής Τήλ-
λ η ς , quae.licet vera leclio non s i l , lamen oslcndi l 
varielalem, ct vocem Πέλλης hic non quadrare. 

Gum longior i n bis observalionibus fuerira qitam 
^ i i t i t i o credideram, bic duas alias observaiiones nou 

addam, quibus mens erat pr imo probare,contra a l i -
quo9 antiquarios, Heliopolin factam Hoinanam colo-
niam sub Severo, et non sub Julio G^sare aui A u -
gusto et secundo oslendere; Balbecum aot vocero 
appropinquanlem antiquissimnm ejus urbis fuisse 
nomen, quod adhuc a Syris retinebalur, non minus 
quam anliqua noinina p lur ium aliarum u r b i u m , licet 
Grajci nomen mutassent. [ / / . MM.] 

(47) Kal έαοίησετ 'ΕχχΛησίαν XpiCTutrtur. 
Exempla alia lemplorum paganornm in Chr is l iano-
r u i n ecclesiasconversorum prae cateris babenl idem 
Gbron. an . v m Zenonis,Epipbanius, ubi deAdriano, 
seu templo Adr iani i m p . Alexandriaa i n aedeni sa-
crani converso a Gonstaniino i m p . de nomine Gre -
gori i Meletiani appellato, Procopius, l i b . 1 De bello 
Pers., cap. 47; Evagrius, l i b . 1, cap. 16 ;Theopha -
nes anno x u Jus l in i , e t c , u t paulo recenliores 
omi i tam. Sed de hoc more consulendus in pr imis 

Ο Avitus Viennensis epist. 6, et ad eam Sirmondus. 
(48) 7ό ς\ Fasti omnes v . I n al iquol Legib. Cod. 

Tbeod. legi lur hoc anno : i>. C. Ausonii el Olybrii. 
(49) Τον Αεχίμον. Sic infra in Zenone. Vide 

Constantinopolim Christ. l i b . 11, secl. 1, n . 5. 
(50) Σναγρίον. Ita Vi< torius, e l Fasti a l i i : at 

Fasti Yossiani, Marcellinus coines et Prosper ed i l . 
Ponlaci , l o coSyagr i i ,Evagr ium b g u n t . Y i d e Pagiuni 
i n Dissert. Hypat. in proleg. , n . 27. 

(51) Τό τριαχοσιοστψ, etc. Ex veterom scilicet 

(y) Conler cum istis Slrab. l ib . x i v , p. 462, de Solh 
urbe Cilfcise sccundaj τή;άλ)ης Κιλικίας άρχή, etc. 

V A l U i E L E C T I O N E S . 
M καταλαβόντες R, a.ferum in rn ponetis. 

λωθέντα PV. 1 1 δς om. V, addidit Raderus. 
·· τδν Μακεδόνιον Ρ. 1 0 άρείω θολενθέντα m . R, ΆρειωΟο-
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prehcnsum e l invisibi lem Spirrtnm san-
ctom cum Patre et F i l i o coaelernura i n 
lempore c rea lum, impie non dubi lavit 
asserere. 

582. i v . I n d . x . Aolonino et Syagrio 
I I coss. 2 . 

585. v . l n d . x i . Merobaude et S a t u r n i -
DO coss. 5. 

I l i ? coss. Arcadins Constantinopoli a 
p.itre siio Theodosio Augusto i u T r i b u -
nali Hebdomi renuntiatus est Augastus, 
mense Audinreo, ex a. d . x n t Kalend. 
Februarias. 

Eodem etiam anno, i l latum est Conslan-
t inopol im Gonstanl is , Conslantini filise, 
c o rpus , mense Gorpixo , pridie Kal . Se-
ptembres.: ac deinde depositum mense 
Apel lso , Kalendis Decembribus. 

CCXCl Olympiat. 
584. v i . I n d . x n . Recbomere et Glear-

cbo coss. 4. 
His coss. Persarum legatus urbem est 

ingressus. Eodemque anno natus est H o -
norius, Arcadi i Germanus foiter, mense 
G o r p i x o , ex a. d . ν I d . Seplembr. 

585. v i i . I n d . χιιι. Arcadio Augusto et 
Bauione coss. 1 . 2 9 1 . 

Tbeodosius Augustus ante imper ium 
conjugera babuit Gallam, Valentiniani Ma-
gni Aliam. Ex bac flliam auscepit m a t r i 
cognominem Gallam , quae e i Placidia a p -
pellala est. I l la vero Gonslanlinopolim 
CMDI palre profccta , domum Placidiae d i -
ctam condidi l . 

U 
της του Αγίου Πνεύματος τ φ Πατρι και τ φ "Πψ συν-
αΐδιότητος τδ άκατάληπτον και άόρατον κτιστδν ύπ· 
χρόνον τάττειν ό δυσσεβής ού κατενάρκησεν. 

Ίνδ· ι'. 6*. ύ « . Άντωνίνου ( 5 2 ) καί Συαγρίου 
τδ ψ. 

Ίνδ. ια'. ε'. ύπ. Μεροβαύδαυ «· (55) και Σατορνί-
νου. 

Έ π ι τούτων (54) «ιών υπάτων Άρκάδιος Αύγου
στος έν Κωνσταντίνου πόλει έν τ φ τριβουναλίψ τοΰ 
Έβδομου (55) ύπδ τοΰ πατρδς αύτοΰ Θεοδοσίου τοΰ 
Αυγούστου Ανηγορεύθη μηνι Αύδυναίψ πρδ ιδ'·* Κ α 
λανδών Φεβρουαρίων. 

ΚσΛ αύτφ τ φ α έτει είσήλθεν τδ σκήνωμα Κ ω ν -
Β σταντίας τής θυγατρδς Κωνσταντίνου Αυγούστου έν 

Κωνσταντίνου πόλει μηνι Γ ο ρ π ι α ί ω " πρδ μι4ς Κ α 
λανδών·· Σεπτεμβρίων, και κατετέθη μην\Άπελ-
λαίφ· Τ ΚαλανδαΙς (56) Δεκεμβρίαις Μ . 

a\d ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιβ'. ς'. ύπ. Τηχομήρου (57) κα\ Κλέαρχο». 

Έπ\ τούτων τών υπάτων είσήλθε πρεσβευτής Περ 
σών. Κα\ αύτφ τψ έτει έγεννήθη 'Ονώριος (58) άδελ
φδς γνήσιος Αρκαδίου Αυγούστου μην\ Γορπιαίφ πρδ 
ε ' Ίδών Σεπτεμβρίων. 

Ίνδ. ιγ'. ζ. ύπ. Αρκαδίου Αύγουστου κα\ Βαύτο-
νος (59). 

Θεοδόσιος δ Αύγουστος έσχεν πρώτην γυναΤκα (60) 
πρδ της αρχής αύτοΰ Γάλλαν τήν θυγατέρα Ούαλεν-
τινιανοΰ τοΰ μεγάλου. Έ κ ταύτης έσχεν θυγατέρα 
δμώνυμον τή μητρί Γάλλαν, ή ν · 9 κα\ Πλακιδίαν 
έκάλεσεν 7 0 * έκάτεραι δέ ήσαν Άρειαναί* καί Πλεαα-
δία (61) 3 0 5 είσελθοΰσα έν Κωνσταντινονπόλει 
μετά τοΰ πατρδς αυτής Θεοδοσίου κτίζει τδν οίκον 
τών Πλακιδίας" . 

D U G A N G U N O T J S . 

Patrum eenientia, qu i Gbristum xxx aetatis anno 
passura censebant, u t non semel apud bunc e c r i -
ptorem obeervare est. Vide Grandamic. parle i u 
Cktonel. G /TMI . , p. 118. 

(52) ΑντωτΙνον. I la editio Scaligeri, Fasti Vos-
siaiti, Pascbasinus epi&copus Li lvbi ianus i n EpisL 
ad S. Leonem, et Viclorius. A l Slarcellinus comes, 
I d a l k i s Protper, Seiuilor, Latercul . Pascbalia, et 
G«»d. Tbeod. Αντωνίου. Qua?dam vero leges e ius-
dein codicis P. G. Syagrii el Eucherii babeii l . Sya-
grio vero notam i terat i consulatua addit Ghronicon, 
c om absil i n Fasiis oranibus, et i n God. Tbeod. 
<juasi rdein fuer i i Syagrius isle cum proxiiwo. Ve -
r u m is qui cum Anlonio consulalum gesgit, A f r o -
nius Syagriut vocabatur, ut auclor esl Sidonius, 
Jib. i , epist. 7, ubi consulendus Sirmondus. 

(53) Μεροδαύδον. Fasli Vossiani, Idalius, Sena-
tor , et Cod. Tbeod , Merobaude u el Saturnin*. L a -
l e r c u l . Pascbal , Saturnino et Syagrio. 

(54) 'Kxl τούτων, etc. Socral . , l i b . v , cap. 1 0 ; 
Sozonieu., l i b . v u , cap. 4 2 ; Marce l l in , Prosper, 

I d a l . . etc. 
(55) 'Er τ φ τριβ. τον Έ€δάμον. Marcell inns, v n 

«6 urbe milliario. Vide Disceplat. Dostram de H e b -
domo, n . 8. 

(56) ΚαΛανδαΐς. Scr. Καλάνδαις. 
(57) 'Ρηχομήρον. Qui Ricomeres, Idatio : Richo-

n meres, Aminiano Marcellino, et aliis : Recimer, 
u Prosp^ro, Senatori, etc. Richimer, Gregorio TuroMi. 

d i c i l u r . Vide Socrai . , l i b . v , cap. 1 1 . 
(58) Ότωριος. l u Socrates loco proxime l a u -

dato, Marcellinus comes, et Idatius. 
(59) Βαύτονος. Holslen. , Βαύδωνος. 
(60) Πρώτην γνταΊκ*. Imo secundam * adepto 

enim iroperio, et anno post exstinctam Flacci l lam r^riorem uxorem, Gallam Placidiam Yalentiniani fir 

iam tixorem duxi t Theodosius. I larcel l inus comes : 
Galia Theodoui reqit allera uxcr his cot$. Comtanti-
uopolim venil. Vide Famil. Byzant. 

(61) Olxor ΠΛαχιδίας. ConsUntinopolis C h r i s t . 
l i b . ιιι, s&ct. 6, n . 1 . 

V A R l i t i LECTIONES. 

·· Μεροβούλου, m. Β. Μερωβάνδου Β. ·· ιδ'. ιγ' Ρ eola. 
λόωπι. Η. ·· Καλανδών. Ίδών vel Νωνών Clintonus, Ffl«l.. 
λαιψ PV, Άπηλαίου m . Β. ·· Σεπτεμβρίαις ιη· Β. ·· 

τών Πλακιδίας. τίν Πλακιδίας ΡΥ. 

·ν αύτψ τψ. τ ώ αύτφ Ρ t 

vo l . I I , paa. 561 . V , ad pag. 301 D. · Τ , Α π η λ -
ήν. τ ή ν . Ρ . Τ · έκάλεσεν — Ιΐλακιδία om 

••^Γορπιαίω μηνι Ρ. 

ρ . 
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"Εςχεν δέ δευτέραν (62) γαμετήν Θεοδόσιος Φλάκ-
κεΑλαν" όρθόΙοξον, έξ ής έσχεν Άρκάδιον κα\ Ό ν ώ -
ρ ι ο ν . Καί α ύ τ η Μ Φλάκκιλλα κτίζει Φλακκιλλιανδν (65) 
τ ο τταλάτιον. 

Ίνδ . ιδ'. η'. ύπ. Όνωρίου Καίσαρος (64) κα\ Εύ-
οδέου. 

Ί ν δ . ιε'. Ο'. ύπ. Ούαλεντινιανού τδ δ' (65) κα\ Εύ · 
τροπίου. 

σίβ ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ . α'. ι'. ύπ. Θεοδοσίου Αύγουστου τδ β' κα\ 

Κυνηγίου. 
Ίνδ. Ρ'. ια'. ύπ. Τιμασίου κα\ Προμώτου. 

*Επ\ τούτων τών υπάτων είσήλθεν Θεοδόσιος δ βα 
σιλεύς έν Τ ώ μ η μετά τού υίού αύτοΰ Όνωρίου, και 
Ι στεψεν (66) αύτδν έκεΖ είς βασιλέα. Κα\ έβασίλευ
σεν εκεί 'Ονώριος έτη ι δ ' 7 4 . 

Ίνδ. γ\ ιβ'. ύπ. Ούαλεντινιανού τδ δ' 7 · κα\ Νεωτε-
ρ£ου Τ · (67) . 

Ίνδ. δ'. ιγ'. ύπ. Τατιανοΰ κα\ Συμμάχου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Θεοδόσιος Αύγουστος ε ύ 
ΡΩΝ τήν κεφαλήν (68) τοΰ αγίου Ιωάννου τοΰ Βαπτι-

P A S C H A L E . 774 
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H a b u i l c l Tbeodosius altcram con ju -
g e D ! Flaccillam or lhodoxam, ex qoa su-
ecepil Arcadium e l Honorium. Ipsa aittem 
Flaecilla Pala lmm Flaecillianum sedifi-
cav i l . 

586. ( A . a M. C. 5894.) νιιι. I n d . χιν. 
Honorio c l C rsare Evodio coss. 2. 

587. i x . l n d . x v . Valcntiniauo IV et 
Eulropio eoss. 5 . 

CCXCII Olympias. 
588. x . fnd. i . Theodosio Augusto U 

e l Cynegio coss. 4. 
589. x i . I n d . I I . Timaslo et Promolo 

coss. t . 292. 
Β His coss. Theodositis imperatorRomam 

venit cum filio Honorio, htcqae eum in 
impcratorem coronavit. Honorias vero 
Roinae imperavit annos x i v . 

590. x i i . l n d . ιιι. Valenliniano IV e l 
Neolerino coss. 2. 

591 . χιιι. I n d . i v . Tatiano et Symmacho 
coss. 3. 

His coss. Tlieodosius Augustus cum 
sancli Joannis Baptista caput apud q u a m -

WJCANGII N O T J E . 

(62) Αεντέρατ. Leg. Προτέραν. Fu i t e n i m , u t 
d i x i . F lac i i l lapr ima Theodosii uxor. 

(65) Κτίζει ΦΛαχχιΛΛιατόν. Constantinop. Chr . 
l i b . ιι, see. 5, ιι. 5. 

(64) Καίσαρος, l u Marcellmus. Ida l iu* , ATaH-
lixsimo. Cod. Tbeod. N B . P. id est Nobilmimo 
p m r o , qu«e idem sonanl. 

(65) Τό ff. Leg. γ' ex Faslis : is enim est consn-
lalus Valentiniani cum Eulropio , u l est in ldatianis , 
e i in leg. 8 Cod. Theod. de indulg. debit. qui i n 
χιν indictionem cadere dtc i iur . Quae quidem i n d i -
c l i o prima d i c i tur i n leg. 5, eodem l i t . ab aliis x v . 
l l a indictio quae i n Honorii VιII Η Theodosii I I 
oonsulatum i i i c id i t in dicla lege 8, quarta : in lege 9 
et 19, infra a Tbeodosio Juuiore 9qui*i* : ab aliis 
texta appellaiur. Quaequidem ita conclliare conatur 
Jarob. Gotlbofred. ad d . lcg. 8, u l Italictt Indictio 
ab anoo cccxu , ducalur : Kartbaginiensis Africae 
pracoasularis ab anno cccx iv ; Afrkae dioeceseos 
denique ab anno cccxv. Quam quidein indic l ionum 
varieiatem ab imperio Valeniiniai i i et Valentis i n 
Cod. Thcod. obtiuere idem observat. Vide Scalige-
rom, l i b . ν £>* emend. temp., pag. 504. 

(66) 'Εστεψετ. Errat aucior Cbronic i , u t et Sy-
n e o s Logoibeia in Cbroa. nis. cum aiunl Honorium 
Romae a patre levatum Augiislum boc anno, quo 
sdl icet Tbeodosinra Roraam danlaxat venisse, e l 
coogiariuin populo dedisse, narraut Marcelliniis 
comes c t Idatius. Quippe Theodosio 111 e l A b u o -
daolio coss. Honorium i n eodetn loco, quo fratrem 
ejas Arcadium, id esl seplimo ab urbc niiUiario» 
Gsesarem demum dictum a Tbeodo&io parente , 
scr ib i l i d c n Marcellinua. · 

(67) Νεωτερίτον. I ta etiam edil io Sca l iger i : sed 
Fa*l i omnes Neoterium vocanl. 

(68) T)\r χεραΛήτ. Uoc loco auclor taitgit b i -

C storiam prinve inventionis capilis sancu Joaitnis 
Baptistae sub Tbeodosio M . , quain el iam narrat So-
zomenus, ) ib . ν ι ι , cap. 2 1 , l icet vix banc agnoverit 
Grxcanica Ecclesia, sed aherain qua3, Marciano i m -
perante, c o n t i g i l , de qua ag i l idem scrtptor Gbro» 
n i c i anno ιιι e ju idem Augusti , e i t e r i i a m qua? Co-
majiis , unde io urbem Gonslantinopolilanatn i rans -
la tum a i u n t , atque ex ea Ambianum Pitardi je 
mctropobm, post eapiain a nostris < onslantinopo-
) . im, u b i hodieque col i iur ac conspici iur , carne e l 
facie n igr icant i , quemadmoduni describilur a T b e o -
d u l o , seu Tlioma Magislro, i n homilia inedila i n 
eumdem sanclum Joanncm Baptislam , i i t i prout 
indubie i l lud Conslantinopob v i d e r a l , bis< e verbis 
ex cod. Beg. excerptis : Κόμη γάρ αύτψ τραχεία 
κα\ δυσχερής, κα\ αύχμώδης, κα\ ^ύπου πλέα, ές 
μέν πολύ τεταμένη κατασυστάδην, άλλ'_ού κατά 
τρίχας διειλημιχένη, ώς κα\ ^αδίως εντεύθεν άρι -
θμείσθαι δύνασθαι. Πρόσωπον άπαν μέλαν τοσαύταις 

Τ} ένιαυτών περιόδοις, ταίς τε συνεχέσι τοΰ ηλίου βο· 
λαίς, τα?ς τε τών αέρων χαλεπαΐς έμβολαϊς , ώσπερ 
καί ψυχθέν, κα\ παντάπασι μεταποιηθεν τής φυσι
κή; ύγρότητος, καταναλωθείσης αύτψ ύπό τε τών 
ειρημένων, καί τής ύπερφυοΰς ατροφίας, επειδή 
μ*δέν έτερον εύχροία, άλλ' ή τροφής μεμασιημένης 
χυλός. Vcrum pritnam isiam sub Tbeodosio faclam 
&ancti ra^cursoris capilis Inventionem aliquatenus 
flrmare videtur Sevenanus Gabaloruro episcopus, 
quem ab Joaane Ghrysostoino, e i Arcadio i m p . ad 
serinones babendos i n ecelesia Gonstantiiiopolilana 
saepe inv i ia tum scribit Genuadius. Is enim i u ho-
mi l iam in sanclam crucem i u l o q u i l u r : "Ελθωμεν 
λοιπδν έπι τδν ίατρδν ημετέρων ψυχών τδν καί Οείψ 
λόγψ ημάς παιδεύοντα, κα\ τοί; "λειψάνοις τοίς ε α υ 
τού τήν πόλιν τήν ήμετέραν τειχίζοντα· Ίωάννην 
λέγω τδν Πρόδρομον κα\ Βαπτιστήν τοΰ Χριστού 

V A R I i E LECTIONES. 
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dam feminam Maccdonicam, Cy / i c i degeii-
l e m , invenissel, al latum, Chalcedone pr i* 
mum deposuit , alque a fundamentis i n 
Hebdomo Constaniinopoleos excitala i n 
i l l ius nomenaede sacra, in ea venerandum 
Baplistse caput reposu i l , fmense Peritio , 
ex a. d . x i i Kalend. Marlias. 

CCXCUl Olympiat. 
592. x i v . I n d . v . Arcadio 11 ct RuGno 

coss. 4. 
595. xv. I n d . v i . Theodosio I I I et A b u n -

dantio coss. 1 . 295. 
His coss. Proclus ex-praefeclo capite 

plexus est Sycis, mense Ape lxo , ex a. d . 
v i u Idus Decembres. Eodemque anno, Β 
dedicatum est Forura Tbeodosiacum. 

394. x v i . I n d . y i i . Arcadio 111 et H o -
nor io I I coss. 2 . 

l isdem coss. erecta esl ingens slalua 
Tbeodosii Augusti i n foro Theodosiaco, 
mense Loo, Kalcnd. August i . 

Et hocce eodem anno, Eugenius T y -
rannus i n Ital ia capite mulctatus est. 

lpso anno, Theodosius Augustus m o r -
tem obiit Mediolani mense Audinseo, ex 
a. d . x v i K a l . Febr. cum annum LXV at-
tigisset. 

(A. a M . C. 5916.) Romanis imperavit 
XL Arcadius, Boma profectus, relicto i n ^ 
eadem urbe Honorio I ra t re . Iraperavit 
autem Arcadius Gonstanlinopoli , Hono-
rius vero Romae annos x i v . Goll iguntur 
anni ν MCMXVH. 

395. (A. a M . C. 5905). i . I n d . v i u . Oly-
brio et Probino coss. 3» 

His coss. nuptias celebravit Arcadias 

PASCHALE. 776 
στοΟ παρά τινι γυναικ\ Μακεδόνικη έν Κυζίκφ & α -
γούση, ταύτην άνακομισάμενος χα\ έν Χαλκηδόνι τέως 
αποθεμένος, τελευταίον έχ βάθρων olxov οίκοδομήσας 
έπ\ τψ ονόματι τού αγίου έν τψ λεγομένφ Έ6δό -
μψ (69) Κωνσταντινουπόλεως έν αύτψ τήν τιμέαν 
κεφαλήν τού Βαπτιστού άπέθετο μηνι Περιτίφ πρδ 
ιβ' Καλανδών Μαρτίων. 

σ\γ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ε'. ιδ'. ύπ. Αρκαδίου τδ β' κα\ Τουφίνου. 

Ίνδ. ς'. ιε'. ύπ. Θεοδοσίου τδ γ' (70) και ? Α « ο υ ν 
δαντίου" (71). 

Έ π ι τούτων τών ύπατων άπεκεφαλίσθη Πρό 
κλος (72) άπδ έπαρχων μην\ Απελλαίψ Τ· πρδ η' Ίδων 
Δεκεμβρίων έν Συκαίς (75). ΚαΙ αύτφ τ φ έτει έν-
βκαινίσθη δ θεοδοσιακδς φόρος (74). 

Ίνδ. ζ'. ις'. ύπ. Αρκαδίου τδ γ' κα\ Όνωρίου 
τδ β'. 

Έπ\ τούτων τών ύπατων έστάθη μέγας άνδριάς 
Θεοδοσίου Αυγούστου έν τ φ θεοδοσιακφ φόρφ μην\ 
Αώψ Τ · Καλανδαίς Αύγούσταις , β . 

Κα\ αύτψ τφ έτει Διογένης (75) δ τύραννος ά π 
εκεφαλίσθη έν Ιταλία. 

3 0 6 Τούτψ τψ έτει (76) έτελεύτησεν Θεοδόσιος 
Αύγουστος έν Μεδιολάνψ μην\ Αύδυναίφ πρδ ις>' Κ α 
λανδών Φεβρουαρίων, ών ετών ξε ' . 

Τωμαίων μ' έβασίλευσεν 8 1 Άρκάδιος, έλθών άπδ 
Τ ώ μ η ς , .έάσας έν αυτή τή Τ ώ μ η Όνώριον τδν 
άδελφδν αυτού. Έβασίλευσαν Μ δέ δ μέν Άρκάδιος έν 
Κωνσταντίνου πόλει, δ δέ Όνώριος έν 'Ρώμη έτη ιδ'. 

Ό'ΐου ,εξιζ*. 

Ίνδ. η' (77). α'. ύπ. Όλυβρίου κα\ Προβίνου. 

Έπ\ τούτων τών ύπατων γάμους (78) έπετέλεσεν 

DUGANGII ΝΟΤΑΕ. 

λούσαντα ημάς σήμερον τ φ λόγφ τής μετανοίας. 
Quae quidem speclarc videntur caput sancli Joannis 
Baplisue sub eam tempeslalem alfatum, et i n . urbe 
Conslantinopolilana cul lom et asservalum: tamelsi 
id ex verbis Severiani non posse omnino colligi f a -
tendum sit . De hac porro t r i p l i c i sacri capitis I n -
venlione tractatum o l im edidimus. 

(69) Έτ τφ Λεγομέτφ Έδδόμφ. RectiuS Sozo-
menus, l i b . v m , cap. 4, πρδς τ φ Έ6δόμψ, u l Κ ά μ 
πος τοΰ Τριβουναλίου προς τψ Έβδόμψ esse d i c i -
t u r apud Nicephor. Cal l . l i b . x v i u , cap. 4 1 , id est 
jux ta palatium Hebdomi , de quo agimus i n Con-
tlantinopolU. Christ. el i n Discept. de Uebdomo 
Consianlinopolit . 

(70) Θεοδοσίου τό γ'· Ita Fasti et Canones A f r i -
cati i , c. 55. Perperam ldai iani Fastl mss. iterum 
pre fe runt . 

(71) Καϊ Άδουνδαττίου. De hoc consulatu agit 
Sirmondus ad Sidon. i n Panegyrico A n t h e m i i , 
in i t i o . 

(72) Πρό κ Λος. Proculus, filius Taliant praefecli 

praHorio, qu i praefectoram u r b i gessit an . cccxxcix, 
ut ex leg. 25 cod. Theod. de operib. p u b l i c , e l 
leg. 19, de annonig civic . co l l ig i lur . Vide ZosiiQum, 
l i b . i v , pag. 769. 

(75) ΈΤ Συχαΐς. De Sycis copiose egiraus i o Con-
stantinopoli Christ . l i b . i , sect. 22. 

u (74) θεοδοσιακός φόρος. I b i d . , l i b . i , sect. 24» 
n . 9. 

(75) Αωγέτης. Nemo non videt legendum Ευγέ
νιος. Vide Idat ium anno cccxcn ; Socratem l i b . v, 
cap . '24 ; Glaudianum i n consuht . Olybr i i et Pau-
l i u i , etc. 

(76) Τούτφ τφ έτει. I m o anno proxirae sequenti : 
quippe Socrates, l i b . v , cap. 26, et a l i i recle mor -
tem Tbeodosii ad coneolatum Olvbri i re ferunt . 

(77) Ίνδ. η'. Haec indictio i n leg. 3 God. Tbeod. 
de indulg . deb i l . nona d i c i tur : quain inde ludicaw 
vocat Jacob. Goltbofred, u l i eupra observatum. 

(78) Γάμους. Gum Eudoxia Baulonis Franci Pro -
ceris et coss. fllia. Vide Fumil. BtjiatU. 

YARL£ LEGTIONES. 

f f 'Αβουδαντίου Υ . Τ · Απηλαίψ Ρ. Τ · λόω ΡΥ constanler. ·· Καλανδών Αύγουστων Β. ·« έΟασίλευ-
σε μ' Ρ . 
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Άρκάδιος Αύγουστο; μηνι Ξανθικψ πρδ ε' Καλαν- Α Auguslus mcnse Xanlhico , ex a. d . ν 
ίων Μαίων. ΚαΛ έν τό) αύτψ έτει εισήλθε τδ σκήνω-
μα (79) τού μεγάλου Θεοδοσίου έν Κωνσταντινουπό-
λει μηνϊ Δίω πρδ ε' Ίδων Νοεμβρίων, χα\ άπετέθη 
πρδ ε' Ίδων Νοεμβρίων. 

Κα\ άνηρεθη Τουφίνος (80) έπαρχος πραιτωρίων 
έν τψ Έβδόμω ύπδ τού έξερχέτου. 

σ\δ> ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. θ'. β'. ύπ. Αρκαδίου Αυγούστου τδ δ' και 

Όνωρίου Αύγουστου τδ γ' . 
Ούτος 'Αρκάδιος , υίδς Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου, 

Ir /cv γυναίκα Εύδοξίαν, έξ ής τίκτεται Θεοδόσιος ό 
νέος.Έσχεν δέ κ α \ Μ θυγατέρας Πουλχερίαν και 'Αρ-
καδίαν κα\ Μαρίναν. Και έκ τούτων αί μέν δύο, 
τουτέστιν Αρκαδία έκτισε τδ δημόσιον Αρκαδία- ^ ex bis quidem duae, hoc est Arcadia, # d i -
νάς (81), Μαρίνα δέ'τδν οίκον έκτισε τ ώ ν 8 4 Μαρί- ficavit balneum, Arcadianas d i c l u n r . M a -
ν η ς (82). Κα\ Πουλχερία τελευταίον έγημε Μαρκια- r ina vero domum Marinae appcllatam. 
νόν.'Η δέ Αρκαδία έκτισε καί τδν οίκον τοΰ Αγίου 
Ανδρέου, έπίκλην τά Αρκαδίας. 

Kaiend. Mai i . E l codcm anno i l la lu in est 
Theodosii Alagni corpus Gonslanlinopo-
l i m mense Dio , ex a. d . ν Idus Novcm-
bres, e l dcpositum ex a. d . ν l d . Nov. 

Et RuGnus prefeclus praeiorio i n He-
bdomo ab exercitu sublalus est. 

CCXCIV (Xympias. 
396. i i . I n d . i x . Arcadio Augusto IV et 

Honorio Auguslo 111 coss. 
Hic Arcadius, Tbeodosii Magni filius, 

conjugem babui l Eudoxiam, ex qua nalus 
est Tbeodosius Junior . Habuit e i filias 
Pulcheriam, Arcadiani , et Marinam. Atqtie 

4 . 

Είσιν (83) άφ' ού έτελειώθησαν οί άγιοι απόστολοι 
Πέτρος κα\ Παύλος μέχρι τών προκειμένων υπάτων, 
ήγουν κη' και αυτής τοΰ Ιουνίου μηνδς, έτη τλε' 
ΐΑήρη». 

Ίνδ. ι'. γ'. ύπ. Καισαρίου κα\ Αττικού. 
Έπ\ τού:ων τών υπάτων έγεννήθη Φλάκκιλλα επι

φανέστατη νέα μην\ Δαισίφ πρδ ιε' Καλανδών Ι ο υ 
λίων. 

Ίνδ. ια'. δ'. ύπ. Όνωρίου Αύγουστου τδ δ' καί Εύ- C 
τυχιανοΰ. 

Ίνδ. ιβ'. ε'. ύπ. Θεοδώρου μόνου (84).' 

Pulcberia denium i m p s i l Marciano. 
Arcadia vero Sancli Andreae aedem sa-

cram condidit , Arcadiae appellatam. 
Ab eo tempore quo martyr ium subie-

r u n t sancti apostoli Petrus e i Paulus, us-
que ad pradic ios consules, sive ex x x v i u 
roensis J u n i i , intcrccsserunl anni in l egr i 
cccxxxv. 

397. ιιι. I n d . x . Caesario et A l l i co coss. 
l l i s coss. naia esl Flaccilla nobilissima 

Junior mense Desio, ex a. d . xv Kalend. 
Julias. 

398. i v . I n d . x i . Uonorio Angusio IV e( 
Eutychiano coss. 

399. ν I n d . x n . Tbeodoro solo cos. 

1 . 2 9 4 . 

DUCANGH N 0 T J 5 . 

(79) Tfl, σκήνωμα. I t a Marcellinus. Socrat., l i b . 
v i , cap. 4 περι τήν όγδόην τού Νοεμβρίου μηνός. 
Vide Tbeophan. 

(80) 'Ρουφινος. Philostorg. , l i b . x i , cap. 3 ; So-
frat . l tb . v i , cap. 4 ; Sozoineu. l i b . v m , cap. 4 ; 
Marcellin., etc. 

(%\) Δημόσιον Άρκαόιανάς. Constantinop. Clirist. 
l ib. i , seci. 27, n . 9. 

(82) Οίκον τότ Ηαρίνης. Constanlinopol. Chritt. 
lb. ιι, sect. v n , n . 2 . ; 

(83) Είσίν. Descriplum legi iur ex pr ima operum 
(Dcuinenii edit ioneinarlyriuin sancli Pauli apostoli, 
quod Konue suhiisse d ic i lur anno a Passionc Chr is l i 
χχχνι. ιιι Kalcnd. J u l . , xxix Junii a Christ i N a l i v i -
lale. Tum addi lur : Έστιν ούνό πά ; χρόνος ό έξ ού 
έμαρτύρησε τριακόσια τριάκοντα έτη μέχρι τής παρ
ούσης ταύτης ύπχτίας, τετάρτης μέν Αρκαδίου, 
τρίτης δέ Όνωρίου, τών δύο αδελφών Αυτοκρατόρων 
Α }γούστων,έννάτη;Ίνδικτιώνος τή; πεντακαιετηρίδος 
περιόδου, μηνδς Ιουνίου είκοστής έννάτης ημέρας. 
Uuin bocce breve Pauli m a r i y r i u m auctor Gbronici 
respexerit, cuin ba3C scripsit, nullus fere dubi lave-
n i , lamethi in inensis die, qui ruvera non esi x x v m 
MHI \\\\ J u n i i , e l in annoruin suinma quani Cccxxxv 
pleu >ruui esse a i i , cum bocce niar lyr io non con -
xn i l j a i , ub i u x x x * dunlaxat esse dtc i lur , ex quo 

sanctus Paulus martyr io v i lam finivit, anno scllicet 
a Gbris l i Natal i L X I X , quo accidisse conveniunt s c r i -
ptores orones : a quo quidem Natali ad bunc con -
sulatum vulgo putantur anni cccxcvi. Nani si L X I X 
addanlur cccxxx, er i tannus cccxcix. Si verocccxxxv, 
fiet annus cccciv, quae quideni ininus invicem co-
baerent, cum ab anno L X I X , ad annum cccxcvi fiant 
duntaxat anni cccxxv, Unde pro τλε' l egmduiu 
τκε' rectead oram codicis sui ascripscrai v i rdoc lus . 

D Observandum in ler im i n martyrio S. Pauli consu-
la lum Arcadii i v , et Honori i ιιι, in indict ionem i x 
cadere, quam in coiisulaium Olybr i i et Probini r c -
ferre Godicem Theodosianuin supra notaviinus. 

(84) Θεοδώρου μόνου, l l a Cod. Theod. ; Fasli 
vero Idal iani Manilium , Scnalor Mallium voeairt. 
Fasti Vossiani hoc anno coss. babeni Eutropium et 
Theodorum : Marcellinus comes Mamlium et Eutro-
pium, ubi hac subdit : Uic Eulropitis omnium spa-
donum primus atque uliimus cos. (uit. Quo quidem 
eodem a n n o interfecio, ac cjus nomi iw e Faslis 
eraso, m scr ibi l Joannes Anliocbenus, sulius colle-
gae nomen mans i l ; qui Mallius Tlieodorut vocabalur, 
ut e s i i n Cbronico Prosperi, Mallio Theodoro V. C. 
cos. Unde duos coss. a l i i pcrperam confecere. Co-
dtx Canon. A f r i c , cap. 50, P. C. Uonorii Aug. IV 
el EutyMani V. C. boc a n n o habet. 

V A R I i E LECTIONES. 

u έσχεν κα\ Ρ. 8 * τών. τδν Ρ. 8 5 πλήρη m. R, πλήρης V , πλήρεις Π. Gonf., pag. 215 Β. 
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Uoc consulatu, nata est Pulchcria n o -
bilis&ima incnse Autlynauo, ex a. d. x iv 
Kalend Febr. 

CCXCV (Mympias. 
400. v i . I n d . x m . £teltcbone et A u r e -

l iano coss. 4. 
l l i s coss. nobilissitna Eudoxia levala 

est Augusla in^nsc Atidyna»o, ex a. d . ν 
I d . Januar. Et nata ost nobilissima Arcadia 
mcnse Xanib ico , cx a. d. m Non. A p r i l . 

Sed et codom anno e;i?si sunt com-
plures Got lb i in L&iiumiacel l io . Confla-
gravit quoquc Gol lborum ccclcsia cum 
magna Gbrisi ianorum mult i ludine nicnse 
Panemo, cx a. d . ιν 1 lus J u l . I l c m i n 
mare fret i prsecipitali sun l Go l lb i mense 
Apelbeo, ex a. d . χ Kat. Januar. 

401 . (A. a H . G. 5909.) v u . l n d . x tv . 
Vincenlio et F lav io ooss. 1 . 295. 

Uis coss. traductum est caput Gainsc 
G o l l b i mense Audynaeo, ex a. d . i u Non. 
Januar. 

Eodem a n n o , natus est nobilissirmts 
Arcadii filius mense Xanlbico , ex a. d . i v 
I d . A p r i l . 

Eodem a n n o , mare instar crystalli ad x x 
dies concrelum est. 

402. νιιι. I n d . xv . Arcadio Augusto V 
ct Honorio Auguslo V coss. 2. £ 

His coss. Tbeodosius Junior levatus est 
Augnstus Conslantinopoli i n l lebdomo, 
i n i r i b u n a l i , ab Arcadio palre , mense 
Audynceo, ex a. d . iv Idus Ja»uarias. 

405. i x . I n d . i . Tbeodosio Juniore A u -
guslo el Rumorido coss. 5. 

II is coss. nata est nobilissima Marina, 
meuse Peri l io , ex a. d. iv Idus Febr. 

P A S C H A L E . 780 

Έπ\ τούτων τών υπάτων έγεννήθη Πουλχερία εμ
φανέστατη μηνίΆύδυναίω πρδ ιδ'Καλανδών Φεβρουα
ρίου. 

σΐ/ ΌΑυμπιάς**. 
Ίνδ. ιγ'. r \ ύπ. Στελίχωνος (85) χα\ Αύρηλια

νού. 
307 * Ε π ^ τούτων τών υπάτων ή επιφανέστατη 

Ευδοξία έπήρθη Αύγουστα μην\Αύδυναίωπρδ ε' Ίδων 
Ιανουαρίων, χα\ έγεννήθη Αρκαδία επιφανέστατη 
μην\ Εανθικώ πρδ γ' Νωνών (86) Απριλίων. 

Κα\ αύτψ τ ώ έτει έσφάγησαν Γότθοι ·Τ·ββ πολλο\ έν 
τώ Λαιμομακελλιω (87). Κα\ έκάη ή εκκλησία τών 
Γδτθων (88) συν πολλψ πλήθει Χριστιανών μην\Πα-
νέμω πρδ δ' Ίδών Ιουλίων. ΚαΙ κατεποντίσθηβαν 
Γότθοι έν τή θαλασσή τών στενών έν Χε^^ονήσω* 
μηνι Άπελλαίω πρδ ι4 Καλανδών Ιανουαρίων. 

Ίνδ. ιδ'. ζ'. ύπ. Βικεντίου κα\ Φλαβίτου »· (89). 

Έπ\ τούτων τών υπάτων έπόμπευσεν ή · κεφαλή 
Γαϊνά (90) τού Γότθου (90*) μηνϊ Αύδυναίω πρδ γ' 
Νωνών Ιανουαρίων. 

Κα\ αύτψ τψ έτει έγεννήθη (91) Θεοδόσιος· 1 επι
φανέστατος υίδς Αρκαδίου Αυγούστου μηνι Ξανθικψ 
πρδ δ' Ίδων Απριλίων. 

Κα\ αύτψ τψ έτει·· έπάγη ή θάλασσα έπί ημέ
ρας κ' σχήματι κρυστάλλου. 

Ίνδ. ιε'. η'. ύπ. Αρκαδίου Αυγούστου τδ ε' καί 
Όνωρίου Αύγουστου τδ ε'. 

Έπι τούτων τών υπάτων έπήρθη Θεοδόσιος νέος 
Αύγουστος έν Κωνσταντίνου πόλει είς τδ Έβδομον (92) 
έν τψ τριβουναλίψ ύπδ Αρκαδίου τού πατρδς αύτου 
μηνι Αύδυναίψ πρδ δ' Ίδών Ιανουαρίων. 

"Ίνδ. α'. θ'. ύπ. Θεοδοσίου νέου Αυγούστου κα\Το· 
μορίδου" (95). 

Έπ\ τούτων τών υπάτων έγεννήθη Μαρίνα επιφα
νέστατη μην\ Περιτίψ πρδ δ' Ίδων Φεβρουαρίων (94). 

OUCANGIl N O T A L 

85) ΣτεΛΙχωνος* l la Stelkhonem vocanl O l v m -
plodorus, Zosimus, Joannes Anliochenus, et i d a -
liuS, quem cacteri Slilichonem. 

(86) Νωνών. Sic ba3C vox scmper scr ib i lur i n 
Laterculo Pascbali Hippo ly l i , ubi νοχ πρδ, per Π 
cum Ρ transverso designalur, ut in Ghris l i mono-
grammate. 

(87) Έν τφ ΑαιμομακεΛΛίφ. Conttantinopol. 
Chrut. l i b . i , sect. 24 , n . 45. 

(88) ΈηκΛησία τών Γότθων. Dequa Tbeodor iL 
\to. v , cap. 50. Eumdem scriplorem vide, cap. 32 
6i 35. 

(89) ΦΛαδίον. Sic codex Canon. A f r i can . , c. 65. 
Sed leg. ex cod. Val i c . Φλαβίτου. ItaSozomenus, l i b . 
νιιι, cap. 4 ; Marcellinus coines, Prosper, Vic lor ius , 
Idatius, e t c , quibus Fravita vel Fravilta d i c i tur . 
Sic el iam leg. 3 God. Theod. de equor. col lat . , ub i 
indictio x iv notalur more Africanae dioeceseos, con-
tra quam hic et apud Marcel l inum, l i b . x iv . Fraviius 

nuncnpatur a Socrate l i b . τι , cap. 6 . f n al iqt iot vere 
aliis legibus God. Tbeod. bic consulalos i i a consi-
gnalur : P. C. StiRchonis el Aureliani. 1n coiuce vero 

n Canonum Afr i can . , c. 56, P. C. Stitiehonit V. C. 
D (90) ΓαΤνά. Pbilostorg. l i b . χι, cap. u l i . ; So-

crat. l i b . \ i , cap. 6 ; Sozomen. l i b . v n i , cap. 4 ; Mar-
ce l l in . , Tbeopban. an . v u i ; Gedren., p . 5 2 7 , eic. 

(91) Έγεννήθη. Tbeodosius Junior : Socrat . loro 
laudato, et Marcellinus comes. 

(92) ΕΙς τό "Εδδομον. Marcellinus : In ioeo q*o 
pater patruusque $uu$ Coesar tevatu* est. A d d i l Pro -
sper, νιι ab urbe milliario. Yide D i s c e p l a l . d e H e b -
donio Gonslanlinopolit. 

(95) 'Ρνμορίδον. Ed i t . Scalie. Τομορίδου. Fas l i 
Yossiani et Holslcnius, *Ρομιόροου. Godex Ganonum 
Arr i can . , c . 9 5 , 'Ρουμορίδου. Fasli a l i i Humondnm 
vocant. 

(94) Πρδ δ' Ίδών Φεδρ. Blarcellin. ιιι Id. Febr. 

VARIAS LECTIONES. 

σιος 
•Ολυμπιάδος V . M Γόθοι V saipins. e T - M Χερονήσω PV. ·· Φλαβίου Ρ. ·• ή e l τού om. Ρ. ·β βεοδό -
om. Ρ. ·· αύτψ έτει Ρ. u Τμορίδου Β, f ~ 'Ρουμορίδου Ρ. 
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σ^ς-' ΌΛυμχιάς. Α 
Ίνδ. β'. Ε'. ύπ. 'Ονωρίου (95) Αυγούστου τδ ς' κα\ 

•Αρισταινέτου. 
Έπι τούτων τών υπάτων έξεώσθη»· (9C) Ιωάννης 

επίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, κα\ αίφνιόίως 9· έκάη 
ή μεγάλη εκκλησία (97) συν τ ώ σενάτφ (98) άπδ 
τών* 7 κρατούντων αυτής τών λεγομένων Ευλοκερκη-
τών (99) ήμερα δευτέρα, ώρα ς'. ΚαΙ έγένετο Ά ρ σ ά -
κ : ο ; Μ ( I ) επίσκοπος έν τοις Άποστόλοις μην\ Δαισίφ 
*pb ς' Καλανδών (2) Ιουλίων ήμερα δευτέρα. 

Τούτφ τ ώ έτει δ Θεδς χάλαζαν (3) έβρεξεν έν Κων
σταντίνου πόλε ι είς τύπον Αίθο>ν μεγέθει·· καρύων(4) 
μην\ Ύπερβερεταίφ* ήμέρ* Παρασκευή (5) ώραν* 
όγδίην. ΚαΙ έτελεύτησεν Ευδοξία Αύγουστα μηνι τψ 

CCXCVl Olymphis. 
404. χ. I n d . ιι. Honorio Auguslo VI c i 

Arislseneto coss. 
His coss. expulsus est Joannes episco-

pus Constantinopoleos, et repente rouf la-
gravit Magna ecclesia cum scnaiu, i g n n n 
immit len l ibus qui banc obl incbanl X y b i -
cercetis appellalis, feria u,.bora v i . Crea-
lnsque est episcopus Arsacius i n a?de 
Aposloloruro, mense Dcsio, ex a. d . v i 
Kalend. Julias, feria ιι. 

Eodeui anno Deus grandinem depluit 
inslar lapidis, magniUidine nucuin , Gon-
slanl inopol i , meiise Hyperberelaio, die 
Veneris, sub borara v u i . E t raortua cst 

,7S2 
[ 0 1 . I p l i . J 

- ι - - - ι - · 1 — — « · R — — 

αύτψ Ύπερβερεταίφ πρδ α' Νωνών ^Οκτωβρίων ήμέ- Eudoxia Augusta raense eodem Η) pcrbe-
ρα ε', 3 0 8 κ ο Λ Έ Τ Έ 0 Ι 1 έ ν τ ο ί ς , A T i o t » Άποστδλοις 
μην\ Ύπερβερεταίφ πρδ δ' Ίδων (6) Όκτωβρίων 
ήμερα δ'. 

ια'. ύπ. Στελίχωνος (7) τδ β' κα\ Άνθη-

ιβ'. ύπ. "Αρκαδίου Αύγουστου τδ ς' καί 

Ίνδ. 
μ ίου. 

Ίνδ. δ'. 
Προβου. 

Έπι τούτων τών υπάτων έκάησαν αί θύραι τού 
Ιππικού συν τή Πρανδιάρα (8) κα\οί· προσπαρα-
κείμενοι έμβολοι (9) μην\ Ύπερβερεταίφ πρδ η' Κα 
λανδών Νοεμβρίων ώρα τρίτη τής νυκτός. 

relaeo, pridie Non . 0*;lobr. feria ν, e l d e -
posila esl in aede Sanciorum Aposlolorum 
mense Hyperberetaeo, ex a. d . tv ldua 
Octobres, feria i v . 

405. x i . I n d . m . Stelicbone U et Antbe*-
mio coss. 

406. x i i . I n d . iv. Arcadio Augusto V I cl 
Probo coss. 

His coss.conflagrarnm portac c i r c i , c u m 
prandtara, et circumposita* p o r t i c u s 
roense Hyperberetxo, ex a. d . νιιι K a -
lend . Novembres, hora noclis ιιι. 

1.296. 

DUCANGII ΝΟΤΛΕ. 

(95) ΌνωρΙον Αύγ. Honor ium V ! cos. absque C senlit Sozomenus, scribens pariter quarto ab hac 
* " ~ grandine obiisse eamdera Augustam. Atic lor vcro 

Cbronic i scr ibit grandinem islara decidisse rncn»e 
Hyperberetaeo, seu Octobri , mor luam vero A u g u -
stam eodera inense, pridie Nona?, seu v i Octobris, 
feria v . Unde conficit Petavius, siqnidem grando 
ista ceciderit mense Oclobri , u t i v u l t idem sc r ip l o r , 
atque adeo ante mor iem Eudoxiae id accidiss« feria 
v i non potuisse, nis i per Παρασκευήν inte l l iga iui 
Sabbalum, i d est Παρασκευή τής Κυριακής · isque 
dies primus fuerit niensis Oclobris, quod vix quis~ 
piam exis l imaverit . Verum si grando ista feria v i 
ceciderit, dicendum cum Socrate et Sozomeno r e -
vera cecidisse u l l imo Septenibris die, quo f u i l feria 
v i , i n eoque errasse auctorem Cbronic i , u l et forle 
i n die obtlus Eudoxi» , quam Μ Oclobris deeessisse 
ait : contra quam Socrales, qui quarto a grandine 
b imc contigisse t rad i t . Vide Grandamicum, parte I I I 
Chronol. Chrht.% 120. 

(6) Πρό δ" εΙδών. Leg. γ', vel ήμερα γ'. 
ν -ρ . — , — , (7) ΡτεΛίχωτος. Αά bunc secunduin Stilichonis 

PeUvmra k>oo laudalo . Uic porro bcaligeriedii iouem Ο consulalura pertinet rllius Diplycbon consulare, a 

cellea^ habeot Canones A f r i c . , can. 92, 
(96) Έζεώβη. Marcel l in. comes, Socrat. l i b . v i , 

eap. 16 ; Sozomen. l i b . v m , cap. 2 4 ; Zosim. l i b . 
v, etc. Vidt? PRA3TEREA Petavium, l i b . x i De doctr. 
lemp., cap. 47, et Chronolog. God. Theod. 

(97) Έκάη ή μεγάΛη έκκΛ. Constantinopolis 
Christ. l i b . πι, sect. 5. 

(98) Σντ τφ Σενάτφ. De qaa « d e agimus i b i d . , 
l ib . n , scct. 9, n . 1 . 

(99) ΣνΛοκερχψών. De bac voce i b i d . , l i b . u , 
secl. 1 , n . 16. e l l i b . i u , eect. 5. 

(1) "Αρσάκιος. Ita reposuimus CHm Scaligeri edit . 
cam Radertis Ούρσάκιος edidissel. Vide leg. u l t . 
God. Tbeod. de bis super re l ig . 

(2) Πρό ΚαΛ. A l q u i , i n q u i l Petavius loco l a u -
dalo, feria u , j i o n Douitaica i l io die fu i t : oroinde 
lcgen4um cente l , πρδ ε' Καλ. Ιουλίων, ν Kul. Jul. 

(5) ΧάΜιζαν. De bac msolenli graudine agunl 
etiam Pbdiwlorgius, l i b . x i , cap. 7 ; Socnaes, l i b . 
v i , cap. 49, et Sozoraenus, l i b . v i u , cap. 27. Vide 

tQmus seculi. 
U) Καρύων. Pbilostorgius : Κα\ δή καί χάλαζα 

μείζων ή κατά χερμάδα πολλαχού γής κατεφέρετο 
άχρι κα\ οκτώ τών λεγομένων λ ι τρων έλκουσα 
βαροί, 

(5) Παρασκευή. De dic quo lisecgrando cccidit 
non coosentiuii l scripiores. Socrates loco laudalo 
id conligisse ait xxx Septerabris hat anno, quarto -
qoeposl die Eudoxiam e vita cxcessissc. N c c d i s -

nobis explicatum in Gloss. iued. Gr . in ν. Κόρης 
τού σταύλου. Oe Anthemio aulcm S(ilicbonis colle^n 
consulendus Sirmoodus in Notis ad Sidonium 
i n Paneg. A n l b e m i i , v. 94. 

(8) Πρανδιάρα. Cotutantinopol. Christ. fib. n , 
sect. 6. u . 1 , pag. 158. 

(9) ΈμβοΛοι. Quibus instaurandis mox incubui l 
Arcadius sub mensem Novembr. , i n col l igitur ex 
leg. 45 e l seq. God. Tbeod. De operib. p u b l . 

V A R L E LECTIONES. 

Η έξεώδη Ρ. ·· αίφνιδίω Ρ. ·7 τών o m . Ρ. 9 8 Ούρσάκιος R. ·· λίθου ( μεγέθους Ρ, soluru μεγέθει R. 
.Ρθ*1 Ύπερβερεταίφ d imid iuni versuia erasil V. * κατά ώραν Ρ. * οί οίη. Ρ. 
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Eodero anno, allala? sunl Con^iantino-

polim reliquiae sancli Saronelis per Scalam 
Clialcedonenscm mense Arlemis io , ex a. 
d. xi? Ka l . J u n . , praeeuntibus Arcadio A u -
gusto, et Anlhemio prafeclo pnctor io et 
ex-consule, jEmi i iano pnefccto u r b i , ac 
universo senalu : quae quidem ad aliqood 
tempus deposite sunt i n sanctiftstma 
Magna ecdetta. 

407. x i n . I n i L v . I lenor io Aagusto V I I 
ti Theodosio Juniore Augusto I I coss. 3. 

l l i s coss. cclebrata sunt Conslantinopoli Q u i n -
quennalia Tbeodosii Juuioris August i , mense A n -
d y n x o , ex a. d . n i Idus Januarias. 

Eodem jpso anno, magnus adeo imber exs t i t i l Β 
cura fulgetris , ton i l rubus , et terne m a t u , mense 
Xanthico , Kalendis Apr i l ibus , sub pr imam noclis 
v ig i l iam, u t » r e « tegutoe for i Theodosii , a iectfs 
excussa? in Coenopolim delaUe fuer int , ct signum 
Cbr is l i Capilol i l decideret, multaeque navcs damnuin 
paierentur, et cadavera non pauea ad Hebdomi l i l -
iora deferrenlur. 

Eodem anno , ascensui c i rc i ad por l i c iun instau-
ratus ett. 

784 

Και αύτψ τψ ένιαυτψ έκομίσθη τα λείψανα τοΰ 
Αγίου Σαμουήλ έν Κωνσταντίνου πόλει διά τηςΧαλχη-
δονησίας σκάλας (10) μην\ Αρτεμισίου πρδ ιδ* Κα-
λανδων Ιουνίων, προηγουμένου Αρκαδίου Αύγουστο-j 
κα\ Άνθημίου ( I I ) έπαρχου πραιτωρίων καί άτΑ 

υπάτων ΑΙμιλιανού (12) έπαρχου πόλεως κα\ πάσης 
τής συγκλήτου · άπερ άπετέθη πρός τινα χρόνον έν 
τή άγιωτάτη μεγάλη εκκλησία. 

Ίνδ. ε' (13). ιγ'. ύπ/Ονωρίου Αύγουστου τ δ £ καί 
Θεοδοσίου νέου Αυγούστου τδ β'. 

Έπι τούτων τών υπάτων έπετελέσθη κυινκεννί-
λια (14) Θεοδοσίου νέου Αυγούστου έν Κωνσταντίνου-
πόλει μηνϊ Αύδυναίψ πρδ γ/ Ίδών Ιανουαρίων. 

Κα\ αύτψ τψ έτει έγένετο βροχή μεγάλη συν βρον-
ταΐς καί άστραπαΐς κα\ σεισμψ (15) μην\ Ξανθιχφ 
ΚαλανδαΤς Απριλίαις πρωθυπνίψ, ώστε άνασκευα-
σθήναι τάς κεράμους τάς χαλκάς (16) τού φόρου 
Θεοδοσίου έπι Καινούπολιν (17) κα\ τδ σιγνόχριστον 
τού Καπετωλίου πεσεΐν κα\ πολλά πλοία παθεϊν χαί 
έκριφήναι σκηνώματα 4 ούκ ολίγα έν τψ Έ6όόμω. 

Τψ αύτψ ένιαυτψ άνοικοδομήθη ή άναβάθρα (18) 
τού Ιππικού ή έπ\ τήν στοάν. 

€\ζ ΌΛυμχιάς: 
"Ίνδ. ς'. ιδ'. ύπ. Βάσσου κα\ Φιλίππου. 
Έπ\ τούτων τών υπάτων έτελεύτησεν Άρκάδιος 

Αύγουστος έν τψ παλατίψ Κωνσταντινουπόλεως μην\ 
Αρτεμισίψ Καλανδαΐς · Μαΐαις, καί άπετέθη έν τοίς 
Αποστόλοις. Κα\ αύτψ τψ έτει έγένετο βροχή με
γάλη συν βρονταΐς κα\ άστραπαΐς και σεισμψ μην\ 
Πανέμψ πρδ γ' Νωνών Ιουλίων ήμερα δευτέρα 
ώ ρ α α'. 

'Ρωμαίων μα' έβασίλευσεν Θεοδόσιος νέος έτη μβ'. 
Όμού ,ε^νθ'. 

Ίνδ. ζ\ α'. ύπ, Όνωρίου Αυγούστου τδ η' καί Θεο
δοσίου νέου Αυγούστου τδ γ'. 

Ίνδ. η'. β'. ύπ. Ούαρανά μόνου. 
Ίνδ . θ'. γ' . ύπ. Όνωρίου Αυγούστου τδ θ' καί Θεο

δοσίου νέου Αυγούστου τδ δ ' . 

D U C A N G I I N O T J E . 

(10) ΧαΛκηδονησ/ας σχάΛας. Constanlinopoi. 
Chrut. l i b . ι, seut. 18, ιι. 5. 

(11) ΑτθημΙου. Cujus passim mentio apud C h r y -
gostomtitn, Synes ium, S i d o n i u m , Socratem, et 
alios. 

(12) ΑΙμιΛιανον. Istius i E m i l i a n i , p r a f . u rb .hoc 
anoo roemio est i n leg. 44, 45 et 46. Cod. Tbeod. 
de oper. publ . 

(15) Ίνδ. ε*. Indicuo ιν, notatur i n leg. 8, Cod. 
Tbeod. de indulg . debitor. more Carlbaginensi, u t i 
vu l t GoUhofredus. 

(14) KvXrxverraXta. Marcell in. comes. Quippe 
nnno cccxcvi Januarii x , a patre imperalor dictus 
est. 

(15) Σεισμψ. Duo potissimum terrae molus con -
(igere Gonelantinopoli, Arcadio imperante, anno 

D ecilicel cccxcvi. De quo Μarcellinus comee : qnc $t 
coslum arderevisum e*tf adeo u t s i t i l le terrae motas, 
de quo Augustinus l i b . De excidio urbit Romm, cap. 
6, i n quo videbatur horrenda fiamma pendere, nec 
cdor $ulfuris deerai. Et Paolus Orosius, l i b . ιιι, cap. 
3, in quo detuper defusa coelilus flamma pendere vtie 
e$t. A l ter est cujus boc loco ineminit auclor Gbro-
n i c i . Nam lerrae molus i l le ingens, de quo.Eva-
grius l i b . i , cap. 47, videUir perlinere ad annum 
xxx Tbeodosii J u n . cujus e l iam meminerunt Theo- ; 
pbanes, Gedrenus, et a l i i . 

(46) Τάς κεράμους τάς χαΛχάς. ContlantiuojnL 
Chrisl. l i b . u , p. 115. 

(17) ΚαιτούχοΛιτ. I b i d . , l i b . i v , sect. 8, n . 5« 
(18) ΚαχετωΛΙου. I b i d . , l i b . ιι, sect. 9, n . 2. 
(19) Άναβάθρα. I b i d . , l i b . n , sect. 1 , n . 2. 

V A R L E L E C T I O N E S . 

* σκηνώματα έκριφήναι Ρ. · a ^ f Όλυμπιάς — ρ . seq., ν. 4, τδ ε' μόνου om. Ρ. 1 Καλάνδαις V· 
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Έ π Ι τούτων τών ύπά?ων βίσήλθεν Άλλάριχος κα\ Α 

έποίησεν αντάρα ι "Ατταλον έπαρχον πόλεως. Κα\ 
αύτψ τψ έτει τΑ λείψανα τού Αγίου προφήτου Σ α 
μουήλ άπετέθη έν τψ προφητείψ αυτού τψ πλησίον 
τού αγίου Ιωάννου Ίουκουνδιανών μην\ Ύπερβερε
ταίφ πρδ γ' Νωνών Όκτωβρίων. 

σ\η' ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. ι'. δ'. ύπ. Θεοδοσίου νέου Αυγούστου τδ ε' μό 

νου. 
Έ π ι της παρούσης ύπατείας έκάη τδ πραιτώ

ριον (19-20) Μοναξίου (21) έπαρχου-πόλεως άπδ τού 
δήμου Κωνσταντινουπόλεως διά τήν ένδειαν (22) τού 
άρτου, και έσύρη ή καρούχα αυτού άπδ τής πρώτης 
^ιγεώνος Ιως τών Δομνίνου εμβόλων (25), κα\ ύπ-
ήντησαν αύτοΐς οί δύο στρατηλάται, Ούαρανάς δ ύπα
τος ' 
τών λαργιτιώνων, καί παρεκάλεσαν αυτούς λέγον
τες· ι Υποστρέψατε, κα\ ημείς τυπούμεν ώς θέ
λετε. > 

78G 

Hoc ipso consulatu, p r a t o r i u m Monaxii prafect ' 
u r b i a plebe Constantinopolitana exustum est, p r o -
pter panis defeciuin, illiusque carruca tracta esi a 
priroa regione usque ad Domniui porl icus , iilisquo 
o c c u r r e r u D t duo magislri m i l i t u m , Varanes consul 
et Ar&acius, Synesius quoque comes larg i t ionum, 

(24) κα\ Άρσάκιος και Συνέσις· (25) δ · κόμης Β ac illos adhortati : ι Recedile, i n q u i u n l , fidemquo 
vobis obstringimus quod vult ig nos exsecuturos. > 

298. 

3 0 9 Ίνδ. ια'. ε'. ύπ. Αουκίου μόνου (26). 

Ίνδ. ιβ ' . ς ' . ύπ. Κωνσταντίου (27) κα\ Κώνσταν
τος. ( 

Έπ\ τούτων τών υπάτων Πουλχερία (28) αδελφή 
Θεοδοσίου νέου Αυγούστου επιφανέστατη άνηγορεύ
θη 1· μηνϊ Πανέμψ πρδ δ' Νωνών Ιουλίων. 

Και αύτώ τψ έτει άφιερώθησαν στηθάρια γ' έν τή 
συγκλήτψ Όνωρίου κα\ Θεοδοσίου Αυγούστων και 
Πουλχερίας Αύγούστης άπδ Αύρηλιανού δ\ς έπαρχου 
τών ιερών πραιτωρίων κα\ πατρικίου μηνϊ Άπελ -
λαίω πρδ γ* Καλανδών Ιανουαρίων. 

4. 
2. 

5. 
δ . 
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408. χιν. I n d . νι. Basto et Philippo coss. 4. 
409. ι. I n d . v u . Honorio VIII (29), et 

Theodosio Juniore I I I cots. 
440. l i . I n d . νιιι. Varant solo co$. 
411 . ιιι. I o d . i x . Uonorio I I et Theodo-

«10 IVcoss. 
412. i v . I n d . x. Theodotio V solo C9$. 
413. (A. a M . C . 5916.) v . I n d . x i . Lucio 

tolo cos. 
414. v i . I n d . x i . Conilantio etComtante 

co*$. 
His coss. Pulcberia soror Theodosii J u -

nioris Augusli nobilissima, Augusla r e -
Duntiala est mense Panemo, ex a. d . ιν 
Non. Julias. 

Eodem anno, dedicata* sunt i n senalu 
tres pectorales imagiiies, Honor i i et Tbeo-
dosii Aogustorum, et Pulcberiae Augustae, 
ab Aureliano i t e rum praefecto sacris prae-
tori is et Palr ic io , mense Apellaio, ex a. 
d . u i Kal . Januar. 

DUCANGl l N O T i E . 

(19-20) Πραιτώριον. I b i d . , bb . n , sect. 9, n . 6. 
(21) Μοναξίου. Monaxii p r x f e c l i u r b i sub ann . 

ccccrm e i ccccix, non semel mentio occurr i t i n 
<<od. Tbeod. qai postea praefeclus p r a t o r i o c t cos. 
fui l . 

(22) Αιά τήν ένδειαν. Huc perl inet lex 1 Cod. 
Theod. de f r u m . urbis Conslaii l iuopol. 

(23) Τών Αομνίνου έμβόΛων. Constanlinopol. 
Utrist. l i b . u , sect. 5. n . 6. 

(21) Ούαρανάς ό ύχαζος. A l is duntaxal post -
modum consul fu i t , anno scilicct Chr. CDX. 

(25) Συνέσιος. Delenda vox καί, lamelsi ita prae-
ierat cod. Yaiicati . κα\ Συνέσιος. Svnesius quippe 
comes sacrarumlargit ionum f u i l sub theodos. Jw>., 
o» ex lcg. 10 cod. Tbeod. de Curiosis co l l ig i lur . 

(26) Αουχίου μόνου, l i a Marcellinus et Prosper. 
FasU Voss iaui : Αουκίου τού λαμπρότατου. Vic ior io 

et Senatori Lucianus dicitur. A l Idaiius «t lcgcs 
cod. Theod. ita bunc consulalum conslgnant : 
P. C. Honorii VIII et Theodom V Lucto co$. 

D (27) Κωνσταντίου. Sic eliam Fasli Vossiani , 
Marcellinus, V i c l or ius , Senalor, ct cod. Tbeod. 
Idalius vero et Prosper. Constantio V. C. Holslen. 
Κωνσταντίου και Κωνσταντος leg i t , atque sic s c r i -
p l u m in cod. ms. Tbemist i i monet. l ta etiam i n 
Fastia Vossianis. Gonstanlium consulem jam antea 
designalum Ravennse : Gonstantem vero Conslan-
tinopoli processisse pcr ibi l Olympiodorus. 

(28) ΠουΛχερΙα. Marcel l in. Pulcheria Theodotii 
soror Augusta appellata est. Ita vocein επιφανέ
στατη , quae nobUissimam sonat , reddit . Vide 
Gloss. mcd. G r a c i t . Vox porro Αυγού στη abest a 
Scaligero. 

V A R L E LECTIONES. 

r ό ύπατος o m . R . · Συνέσιος Ρ. 9 δ Ducangius, κα\ ό PV. 1 0 άνηγορεύθη. Άύγούστη addit Ρ». 
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415. νιι. I n d . χιιι. Honorio X e l T b c o -
doaio Augusto V I coss. 3. 

His coss. Theodosius Junior Augustus 
Quinquennalia celebravit Gonstantiqopoli 
inense Audynaco, ex a. d . ιιι I d . J a n n a r i i : 
et renunliala esl mors Tbermuntiae Do-
i n i n i Honori i Augusti conjugis, mense 
Panemo, ex a. d . u i K a l . Augusti , feria v i . 

Eodem anno, mense Gorpiaeo, cx a. d . 
v n i K a l . Octobr. feria vr , nnntius allatus 
est A lau l fum banrbarum in superioribus 
partibus a dornino Honorio fuisse subla* 
t u m , factaqne l u m i n m n accensione post-
r idie cireeuses lodi aci i sunt, i n pompae 
speeiem faclo ingressn. 

Eodem anno, dedicata est Magna eccle-
sia Constantinopoleos mense Gorpiaeo, ex 
a. d. v i Idus Ociobr. die Dorainica.Trans-
latae sunt Constantinopolim per Scalam 
Gbalcedonensem reliquise Josepbi f i l i i Ja -
cob i , ct Zacharise patris sancii Joanni» 
Baptistae, mense Gorpiaeo, ex a. d . v i 
Nonaa Seplembres, die Sabbati, ipsas r o -
liquias in binis arculis deferentibus A t t i -
co palriarcba Gonslanlinopolilauo et 
Mose Anlaradi Pboenices episcopo, b u r i -
cis vectis : qux quidem i n Magna eccle-
sia deposila? sunt, has deducenle Urso 
praefecto u r b i , et universo senatu. 

Dedicala quoque est slatua aurea i n se-
nafu Oomini Tbeodosii Junioris Augusti 
ab Aureliano i terum praefecio pnelorto et 
pair i c io . 

CCXCIX Olympiat. 
416. v n i . I n d . χιν. Theodosio Juniore 

Auguslo V I I ct Palladio coss. . 4. 

C H R O f t t C O N P A S C H A L E . 
101. I p h . ] Α 
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Ίνδ. ιγ'. ζ'. Crc. Όνωρίου τ ο 1 1 ι' χαι Θεοδοσίου 
ν έ ο υ , β Αύγουστου τδ ς ' . 

Έπι τούτων τών ύπατων κυΐνκεννάλια (29 -30 ) 
Θεοδόσιος νέος Αύγουστος έπετέλεσεν έν Κωνσταντί 
νου πόλε ι μην\ Αύδηναίψ πρδ γ* Ίδών Ιανουαρίων, 
χα\ έδηλώθη θάνατος θερμουντίας (31) γαμέτης τ ο ύ 
δεσπότου Όνωρίου τού Αυγούστου μην\ Πανέμω τ ή 
πρδ γ' Καλανδών Αυγούστου ήμερα Παρασκευή (34 ) . 

Κα\ αύτφ τ φ έτει μην\ Γορπιαίφ τή πρδ η' Κ α 
λανδών Όκτωβρίων ήμερα Παρασκευή έδηλώθη 
άνηρήσθαι Αταούλφον (53) βάρβαρον έν τοις ά ν ω 
μέρεσιν ύπδ τού δεσπότου Όνωρίου. Και γενομένης 
λυχναψίας τή έξης ίππικδν ήχθη, ώς κα\ πομπήν 
είσελθείν. 

\ 
Τ φ αύτψ έτει (34) έπετελέσθη τά εγκαίνια της 

μεγάλης εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως μην\ Γ ο ρ 
πιαίφ πρδ ς·* Ί δ ώ ν 1 1 Όκτωβρίων ήμερα Κυριακή. 
Και έκομίσθη έν '* Κωνσταντινουπόλει διά τής Χ α λ -
κηδονησίας σκάλας λείψανα Ιωσήφ τού υίού Ι α κ ώ β *· 
κα\. Ζαχαρίου τοΰ πατρδς τού αγίου Ιωάννου τοΰ Βα -
πτιστού μην\ Γορπιαίφ πρδ ς ^ 3 5 ) Νωνών Σεπτερ^ 
βρίων ήμερα Σαββάτω, βασταζόντων τά αυτά λεί
ψανα έν γλωσσοκόμοις δυσΙν Αττικού πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως κα\ Μωσέως επισκόπου Ά ν τ α -
ράδου Φοινίκης, καθεζομένων αυτών έν βουριχα-
λίοις 1 β (56)· άτινα άπέθεντο έν τή μεγάλη εκκλη
σία, προπέμποντος Ούρσου (57) έπαρχου πόλεως και 

1 πάσης τ ή ς " συγκλήτου. 
Κα\ άφιερώθη άνδριάς χρυσούς έν τή συγκλήτψ 

τοΰ δεσπότου Θεοδοσίου νέου Αυγούστου ύπδ Αύρη
λιανού (38) δις έπαρχου πραιτωρίων και πατρικίου. 

σ\& ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιδ'. η\ ύπ. Θεοδοσίου νέου Αυγούστου τδ C 

κα\ Παλλαδίου. 

Dt lCANGH Ν0ΤΑ2. 

(29) *ΟτωρΙον τό η*. Dc hrtc cohsulatu egit S i r -
mondus in nol is ad Sidonii episi. 9 l i b . v , e l ad 
Panegyr. A v i l i , i n i t i o . 

(30) ΚυΧνχνεττάΛια. Tol idem verbis l iabentur 
gupra anno cnvu , quo revera exacla Tbcodosii J u n . 
Quinquennalia : qua3 quidem verba pcrperam r u r -
sum i n hunc annum sunt illata eliam in Val ic . Cod. 
Neque nuini Δεκεννάλια emendandum, cum ea De-
ccnnalia non boc anno, sed anno CDXII, cdiderit 
Tbeodosius, u l scr ib i l Marccllinus comes. 

(31) θερμονντίας. I la cod. Vatic . Sed leg. θερ -
μαντίας. V i d . Fam. Byzanl. 

(32) Παρασκενή. Quse vox bic e l infra i n ed i l 
Scalig. per παρη cuin linea supra c x p r i m i l u r . 

(33) ΑταούΛροτ. Αδάουλφον Olynipiodorus, qui 
ct ejus ca>dem refert . Atavulfum vero vocal Chron . 
ms. l d a l i i . c u i l u m nupla eralPlacidia Tbeodosii M . 
filia, c l cui Cwsarecc cognomcnlum dalur in veter. 
inscr ip l . apud Sponium i n Miscell. erudilse antiq.* 
sect. 5 , pag. 159. Vide quse de boc Alavulfo c om-
menlatur Calellus, lib* ιιι Rerum Ocdlanar. 

(34) Τφ αύτφ έτει. Cotutantinopol. ChrUt. l i b . m , 
secl. 3. 

(35) Πρό ς*. Leg. ε'. 
(36) ytr βον£()ΐχαΛΙοις. I d e s l i n curru t rac io a 

bnrkhi*. seu cquis. I l a enim haec vox capienda, 
more scilicet eptscoporum urbis regiiv, cuin p a l r i a r -

D CIKB i n publicis l i lani i s seu supplicalionibus, c u r r u 
vel i i solereni , u l pluribus docuioius in Discept. de 
Hcbdomo, n . 4. 

(37.) Ούρσον. Cujus mentio in leg. 1 cod. Theod . 
de dccur. e i s i l en l . lcg. 180, de dccur ion . ,e t l e g . 2 , 
de frumento urb . Gonslanlinopol. 

(38) Αύρι\Λιανού. Idem qui cum Slilicbone cos. 
f u i l , bisque p r .E fec lus praeiorio, ut bic i n d i c a l u r , ac 
p r i m u i n anno cccc, ex lcge 4 cod. Tbeod. de l e g i u 
h a j r e d . , et cx leg. 1 , Unde l iberi : deinde boc 
anno ccccxv. Sed e i i c r l i o pr*rec lurau i p r ^ l o r i o 
geesisse iudicat cpigramma 17, l i b . iv Anlhol.y 

cap. 4. Vidc Pb i l o s l o rg ium, l i b . i x , cap. 6, e l S y -
n e i i i cpislolas. 

Y A K L E LECTIONES. 

1 1 τδ o m . \\. l % νέου om. P. 1 3 Ίδων. Καλανδών Clintonus, Fa$t.t vo l . I I , pag. 561 V, ad pag. 301 D. 
ι % έν τή Κ. Ρ. , β Ιακώβου Ρ. 1 6 βου^διχαλίοις Ρ. 1 7 τής οιιι. Ρ. 
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Έπ\ τούτων τών υπάτων έχ τού πορφυρού χ ίο- Α His coss. ex columna Porphyrelica, 

790 
0 1 . I p h , ] . 

ν ο ς (39), έν ψ επέστη Κωνσταντίνος ό μέγας βασι
λεύς , άπδ τού κατωτέρου λίθου 3 1 0 άπέσπασεν λί
θος μέγας νυκτδς μην\ Δύστρφ τή πρδ ε' Καλανδών 
"Απριλίων, έπιφωσκούσης ημέρας τρίτης. 

Και αύτφ τψ Ιτει έδέθησαν οί πάντες σφόνδυλοι 
τ ο υ αύτου κίονος. 

Και έπετελέσθη θέατρον, θεωρήσαντος Ούρσου 
έπαρχου πόλεως, υπέρ τών έπινικίων τών κατά 
"Ατταλον τδν 1 * τύραννον μηνϊ Δαισίφ τή πρδ δ' Κ α 
λανδών Ιουλίων ήμερα Μ δ'. 

ΚαΙ ήχθη και ίππικδν περ\ τών αυτών έπινικίων 
μην\ Πανέμφ Νώναις Ίουλίαις. 

Κα\ αύτφ τ φ έτει είσήλθεν δ δεσπότης Θεοδόσιος 
νέος άπδ Ήρακλείας (40) είς Κωνσταντινούπολη 
μην\ Γορπιαίφ πρδ α' Καλανδών Όκτωβρίων ήμερα 
Σαββάτω, κομισάμενος•· κατά τήν συνήθειαν Μ τδν 
χρυσού ν στέφανον έν τ φ θεοδοσιακφ φόρφ ύπδ Ούρ
σου έπαρχου πόλεως καί τής συγκλήτου. 

Ίνδ. ιε'. θ'. ύπ. Όνωρίου τδ ια' και Κωνσταν
τίου ( 4 Ι ) τ δ " β ' . 

*Επι τούτων τών υπάτων σεισμδς (42) έγένετο μέ 
γας εσπέρας ήμερα Παρασκευή μηνι Ξανθικφ πρδ 
ιβ' Καλανδών Μαΐων. Τ Ην δέ κατ' αυτήν τήν ή μέρα ν 
τδ πάθος (43) τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού. 

Ίνδ . α'. ι'. ύπ. Όνωρίου τδ ιβ' κα\ Θεοδοσίου νέου 
Αύγουστου τδ η'. 

C 
*Επ\ τούτων τών υπάτων γέγονεν Ικλειψις (44) 

ηλίου μηνι Πανέμφ πρδ ιδ' Καλανδών Αυγούστων 
ήμερα Παρασκευή ώραν " η'. 

ΙΙΙ 

qua stetit Conslanlinus Magnusr impera -
tor , ab inferiore lapide avulsus est lapis 
roagnus noctu, mense Dysiro, ex a. d . ν 
Kalend. Apri les , illucescenle feria m . 

Hoc ipso anno, rev incta sunt ac i l l i -
gata? ejusdem columffie compages omnes. 

Gelebrali sunt qttoque lud i tbeatrales, 
hos cdente Urso prajfecto u r b i , ob v i -
ctoriae ex Ai la lo tyranno reportatse n u n -
t i u m , mense Oesio, ex a. d . tv Kalend. 
Julias. 

Ac t i etiam circenses ob cjusdem v i -
ctoriae n u n t i u m , mense Panerao, Noois 
Jul i i s . 

Eodem anno, domtnus Theodosius J u -
n ior Heradea profectus, Constantinopo-
liro ingressus est mense Gorpiaeo, pr id ic 
Kalend. Octobr. die Sabbali , aurcam co-
ronam ab Urso praefeclo urb i et senatu in 
foro Theodosiaco sibi oblatam tleferens. 

417. i x . I n d . xv . Honorio X I et Con -
stantto 11 coss. 

His coss. factus est ingens terra? m o -
tus vesperi die Parasceves, mense X a n -
thico , ex a. d . x u K a l . Maias. Accidit a u -
tem boc ipso die, quo Dominus nostcr 
Jesus Christus passus esi . 

418. (A. a M . G. 5920.) x . I n d . i . H o -
nor io X I I et Theodosio Juniore Auguslo 
V I I I coss. 

His cos3. solis eclipsis facla csl mense 
Panemo, ex a. d. χιν K a l . Augusti fcr ia 
v i , hora νιιι. 

1 .299. 
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DUCANGII NOTJS. 

(39) Πορφυρού χίοτος. ConstantinopoUt. Christ. 
l ib . i , sect. 23, n . 6. 

(40) Άχό 'ΠραχΛεΙας. Eo mense Heracleae egisse 
Tbeodosium teslalur ei iaiu lex 11 cod. Theod. de 
ladala. debit . 

(41) Kurctartlrov. Fasti Voss iani , κα\ Κ ώ -
σταντος. Sed leg. ex Fastis omntbus, Κωνσταντίου. 

(42) Σεισμός. Insignem terrae molum aono post 
eclipsin sol is , quae anno χ Theodosii Jun . accidi l , 
ascribil Pbilostorgius, l i b . x u , cap. 8,proinde an . x i 
ejusdeni Augusti , Monaxio et Plinlba coss., quo el iam 
mollas Palaeslinae civilaies terrae niotu collapsas 
scribit Marceliinus comes, cui consentire v ide lur 
I d a l i u s : tiis cos*. sanctus Joannes llierosohjmorum 
tpitcopui, qui $upra, Epistotam dirigit per Eccle$ias 
orbii terrarum, quce habetur de signis terroribusque 
dhinilus perpetralis. Ubi per terrores, lerne motus 
mitui docet Cbrysoslomi boinilia είς τούς φόβους, 
ed iu a Corabefisio, ut infra observamus ad p. 317. 
Exstal i n Eucbologio Goari , pag. 786, κανών είς φό-
βον σεισαού. Nicepborus Grcgoras, bb . n Hist., 
cap. 7 : Ωσπερ γάρ είσιν ουράνια μέν δεί μα τ α θεό-

θεν τοΤς άνθρωποι ς έπισειόμενα πολλάκις, κεραυνοί, 
κα\ πρηστήρες, γ.αΧ ύετών πλήθος, επίγεια δέ σει
σμοί , κα\ δήγματα γ ή ς , αέρια δέ τυφώνες καί λαί
λαπες, elc. Vide nolaia ad pag. 310. A t cum idem 
Marcell inus, eodeni anno quo auctor Ghrouici a l te -
rius t e r r a motus meminent , quo Cybera Asia3 c i v i -
tas, aliquanlaque praedia demersa s u n t , de islo v i -
detur intelligendus idem auctor Gbronici . AUerius 

Ο terrae molus sub eodem Augusto mentionem aguni 
Mensea x x v i Decembr. Prae cseleris auten» terrae mo-
tibus qui Theodosio Juniore iinperaule accidere, 
i l le maxime insignis babelur, q m anno i l l ius xxx 
quatuor mensium spalio urbcra concussi l , qui is 
v i d e i u r q u i magnut appcllatur aGcorgio Pacbyiuere 
l i b . ιχ, cap. 15, de quo Theopbanes, Gedremis, et 
a l i i . 

(45) Τό χάθος. Quippc l i l l era Domiuica erat G. 
Pascha x x u A p r i l . * 

(44) ΈχΛειψις. Islius eclipsis meminerunt Pbilo-
slorgius, l i b . x n , cap. 8 ; Marcellinus comes, e l 
Idal ius. De eadem egit Jacob. Graadaniicus part . n i 
Chronol. Christ., pag. 122. 

V A R L E LECTIONES. 

l e τδν o m . Ρ. '· ήμερα δ' om. Ρ. , f νομισάμενος R, κομισάμενος, κομησάμενος m . R. 1 1 κατά τήν 
συνήθειαν οιυ. Ρ. 1 1 Κωνσταντίνου R. 1 1 ώρα Ρ. 
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419. χι. I n d . ιι. Monaxio e l Pliutba 
toss. 5. 

Nis coss. die Dominica , Actius p r a f e -
clus urbi ,cumsuse dignitatis babi lu , Ma-
gnam ecclcsiam ingressus mense Peri l io , 
r x a. d . v i i Kalend. Mar l ias , dum per-
aclis precibus ab i lum pararet, vocalus ad 
p a l a t i u m , Cyriacus quidam senex, g r a n -
d i o r i cultro i n cbarla occuliaio, ve lu l i 
l ibe l lum suppliceni i l l i porr igeret ,ad dex-
tram pecloris parlem ita i l l u m percussit, 
u l i l l ius penula el toga perforata? fuer int . 

CCC Olympias. 
420. x i i . I n d . m . Tbeodosio Juniore 

Aaguslo I X ct Consiantio I I I coss. 4. 
Cum adolesceret Theodosius Junior Auguslus, 

parenie superstite, studiis ac lec l ioni i n palatio 
dabal operam : eo vero mortuo , cum i l l o legebat 
adolescens quidam Paulinus, cujusdam domeslico-
r m n comitis filius. Amabat autem ipsum Tbeodo-
sius. Et cum jaui in v i r u m adolevisset Tbeodosius 
Junior Augustus, cupiebat dominam matrimonio 
sibi adjungere, eoque noniine subinde inlerpellabai 
dominam Pulcberiaro sororem, quae tum v i rgoerat , 
et cum fralrem dil igeret, a nup l i i s bactenus abst i -
nuerat . Sollicila admodum eral quam ex complu-
r ibus puellis ex patricio vel i inperatorio genere 
f r a t r i in uxorem deligerct, slaluens curo i l lo in pa-
latio una versari . Tura Tbeodosius, ι Vellem, i n -
q u i t , invenire adolcscenlulam aliquain eximia adco 
pulchr i tudine , ut nulla sit in urbe Conslantinopo-
litana qu?e banc aiiteccl lal , eainque cx imperalorio 
genere. Si lamen nul la occurrat ejusmodi, alque ea 
lormoe elegantia, t u m vcro nec regi i m i h i curae 
sunl natales, vel divifue, aut cujusvis filia s i i m i -
nime sum sollicilus, dummodo prorsus exlmia sit 
forma, l u m i l lam n i ih i in conjugem assumam. » 
Quibus audil is , domina Pulcberia bujusceroodi per-
quirenda? pucllae causa varias in regioncs m i s i l . Sed 
ct Paulinus, Tbeodosii socius et amicus, bac in re 
Tbeodosio plqcere cupiens circumcursabat. Accidit 
interea ut Constanltnopobm cum suis cognatis ve-
n i r e l puella Grecanica, forma admodum eleganti, 
ac eloquenlia s ingulari , Atbenais nomine, Heracl i i i 
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Ίνδ. β'. ια'. ύπ. Μοναξίου και Πλίνθο (45) . 

Έπ\ τούτων τών ύπατων ήμερα Κυριακή εισελ-
Θόντος Αετίου (40) έπαρχου πόλεως μετά τ ο ΰ σχή
ματος έν τή μεγάλη εκκλησία μην\ Περιτίω πρδ ζ' 
Καλανδών Μαρτίων έπ\ τ φ εύξάμενον αύτδν Απελ-
ΘεΓν κληθένια έν τ ώ παλατίω, Κυριάκος τις γέρων 
βαλών μάχαιραν μεγάλην είς χάρτην, ώσανε\ λίβελ-
λον αύτφ προσφέρων, έκρουσεν αύτφ κατά τού δε
ξιού μέρους τού** στήθους, ώστε τδ πενόλιον*· αύτοΰ 
κα\ τήν τόγαν τρηθήναι. 

? ΌΛνμχυάς» 
Ίνδ. γ'. ιβ'. ύπ. Θεοδοσίου Νέου Αυγούστου τδ θ' 

Β κα\ Κωνσταντίου (47) τδ γ ' . 
"Οτε προέκοψεν τήν ήλικίαν Θεοδόσιος νέος Αύγου

στος, άνεγίνωσκεν έν τφ παλατίω έν ζωή τοΰ πατρδς 
αύτοΰ · κα\ μετά τελευτήν τοΰ πατρδς αύτοΰ *· συν-
ανεγίνωσκεν (48) αύτφ νεώτερος τις ονόματι w 

Παυλίνος, υίός τινο£ κόμητος δο με στίχων. Έφίλ*ι 
δέ 311 β'^τδν Θεοδόσιος. Κα\ άνδρειωθε\ς * β δ αύτδς 
Θεοδόσιος νέος Αύγουστος έζήτει λαβείν δέσποιναν 
είς γάμον · κα\ ώχλει τή όδε/φή αύτοΰ Πουλχερία 
τή δεσποίνη, ούση παρθένω. Κάκείνη πάλιν ώ ς φί
λου σα τδν ίδιον αυτής άδελφδν ούχ ειλετο γαμηθήναί 
τινι. Ή δέ περιεργασαμένη περ\ πολλών παρθέ
νων ·· κορασίων, θυγατέρων πατρικίων κα\ έξ αίμα
τος βασιλικού, θ έλουσα τ φ άδελφφ αυτής συνδιάγειν 

^ έν τφ παλατίω. Κα\ εϊπεν αυτή Θεοδόσιος δτι 
ι Έ γ ώ θέλω εύρεϊν νεωτέραν εύμορφον πάνυ, ίνα 
τοιούτον κάλλος μή έχη άλλη γυνή έν Κωνσταντινου-
πόλει, κα\έξ αίματος βασιλικού. ΕΙ δέ μή έστιν καλή 
είς ύπερβολήν, ού χρείαν έχω ούτε αξιωματικού Μ 

ούτε βασιλικού αίματος ούτε πλουσίαν, άλλά κα\ εί 
τίνος δήποτε έάν έστι θυγάτηρ, μόνον εύ.τρεπής 
πάνυ, αυτήν λαμβάνω. > Κα\ άκούσασα ταύτα ή 
δέσποινα Πουλχερία πανταχού έπεμψεν περιεργαζο-
μένη 1 1 . Και Παυλίνος δέ δ αύτοΰ συμπράκτωρ και 
φίλος περιέτρεχεν, άρέσαι θέλων αύτφ χάριν τού 
κεφαλαίου τούτου. Έν δέ τώ μεταξύ συνέβη έλθείν 
έν Κωνσταντινουπόλει μετά τών Ιδίων συγγενών 
κόρην εύπρεπεστάτην, έλλόγιμον, Έλλαδικήν, ονό
ματι Αθηναΐδα, θυγατέρα γενομένην Ηρακλείτου 

D τοΰ φιλοσόφου, ήτις Άθηναΐς ήναγκάσθη καταλα-

DUCANGII ΝΟΤΑΕ. 

(45) ΠΑΙνθα. Plenla appellatur i n Fastis I d a l i i , 
e l i n veter. inscr ipt . UL , 7. I n cod. Ganon. Eccl. 
Afr i c . c. 127, hic consulalus i ia signalur, P . G. 
ilonorii XU et Theodosii V J J i . A l Can. 157, legi -
l u r /A*. 

(4Gi ΆετΙον. A e l i i praef. U r b i raemlnit lex u l t . 
cod. Theod. de calcis coclor. 

(47) Καϊ Κωτσταηίον. Holstenius ct Fasli Vos-
s i a n i , κα\ Κώσταντος. 

(48) ΣνναναγινοΉτκων. Joannes Antiocbenus de 
Theodosio J n n . : Θεοδόσιος δ βασιλεύς χαίρεινείπών 
τοϊς παιγνίοις, έπ\ λόγους έλευθερίους μετέβαλε τήν 
γνώμην, Παυλίνου τε κα\ Πλακίτου συναναγινω-
σκόντων αύτφ , οΐς και Αρχάς κα\ εξουσίας έχαρί
σατο μεγάλας. I3bi minus recle doclissimus inier-

Ϊι-es, Paulino ac Placito magistris usus. Paulinum 
beodosii συνανάτροφον vocat Georg. monachus in 

Ghron. ms. ' 

V A U L E LEGTIONES. 

t % τού om. P. u πενώλιον PV. f e αυτού τού πατρδς Ρ. 1 7 ονόματι om. Ρ. 
·· παρθένων οιιι. Ρ. 1 0 ούτε αξιωματικού υιη. Ρ. 3 1 περιεργασαμένη Ρ. 

»· άνδριωθε\ς PV. 
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βεϊν 4 ] v Εύδαίμονα πόλιν πρδς τήν ιδίαν αυτής Οείαν Α pbilosophi filia : quse quidem Atbenais coacta f i ; c -
διά πρόφασιν το ι αύ την. 

Ό φιλόσοφος Ηράκλειτος (49) δ αύτΐς πατήρ, 
Ιχων κα\ δύο υίούς, μέλλων τελευτάν διέθετο, γράψας 
έν τή αυτού διαθήκη κληρονόμους πάσης τής ύπ* 
αυτού καταλειφθείσης περιουσίας τούς δύο υίούς 

^$χυτοΰ Ούαλεριανδν κα\ Γέσιον, είρηκώς έν τή αυτή 
^διαθήκη · ι Άθηναΐδι δέ τή ποθεινοτάτη μου θυγα-
*'τρ\ δοθήναι βούλομαι νομίσματα έκατδν κα\ μόνον · 

αρκεί γάρ αυτή ή αυτής τύχη υπερέχουσα πάσαν 
τήν γυναικείαν τύχην. > Κα\ τελευτςί ό αυτής πατήρ 
Ηράκλειτος δ σοφδς Αθηναίος. Μετά δέ τήν αυτού 
άποβίωσιν καί τού " δήλα γενέσθαι τά διατυπωθέντα 
ή αυτή " Άθηναΐς τούς εαυτής αδελφούς έδυσώ-
πει (50) , ώς μείζονας δντας τήν ήλικίαν, προσπί- ^ tr is teslamenlo, tert iam hairedilalis parlem sibi h a -

r a l Felicem urbem pe lere , amitam suam conven-
tura , bacquam d i c l u r i sumus occasione. 

Heraclilus pbilosopbus, i l l ius paler, cnm diius 
baberel fdios, mor i lurus leslanici i lum condidit , quo 
duos illos fdios, Valerianum et Gesiunt, ex asse 
scripsit haeredes, bisce verbis adjectis : « A t b e -
l ia idi vero desideratissima? filhe ruca1. volo dari d u n -
taxat cenium numraos : sullicit enim i l l i forlmia 
sua, quae fortunam omnem i m i l k b r e m excedit. > 
Atque ita m o r i i u r pater Heracliius pbilosopbus 
Atbeniensis. Post mortem vcro i l l ius , Atbenais cuna 
quse i n paterno teslamenio exarata erant accepis-
sel, fralres suos, utpote nalu majores, i l l o runi 
ei iam pedibus advoluia, rogavit, u t , posthabito pa-

πτουσα αύτοίς κα\ αιτούσα μή προσχεϊν τή αυτή 
διαθήκη, άλλά τδ τρίτον μέρος λαβείν τής πατρψας 
περιουσίας, λέγουσα μηδέν ήμαρτηκέναι, άλλ* δτι 
« Και ύμείς γινώσκετε τδ n πώς διεκείμην πρδς τδν 
κοινδν ημών πατέρα, κα\ ούκ οίδα διά τί Απορόν με 
κατέλιπεν μέλλων τελευτάν κα\ εύπορίας τυχείν 
μετά τήν αυτού νέκρωσιν έχαρίσατο μοι. > Οί δέ 
αυτής αδελφοί έμειναν άπειθείς, κα\ όργισθέντες 
3 1 2 έδίωξαν αυτήν κα\ έκ τού πατριρου αυτών 
οίκου· Κα\ έδέξατο αυτήν λοιπδν ή αδελφή τής γε
νομένης αυτής μητρδς, καί ού μόνον ώς όρφανήν, 
άλλά και ώς παρθένον κα\ άδελφόπαιδα έφύλαξεν 
αυτήν * ήντινα λαβοΰσα μεθ' εαυτής άνήγαγεν έν 

bere s inerent ,cum dicerel n i b i l se peccasse : c Quin 
potius, aiebat, testes ipsimet eslis, qua ratione e r -
ga communem parentem me gesserim. Undo nescio 
cur mor i turus , dum me inopem re l inqui t , omti iuni 
rerum copia post i l l ius excessum frui largialur . > 
Veruro persuaderi fratres non potuere, imo i r a l i 
et hanc perseculi , domo patema excedere coege-
r u n t : quam excepil deinceps malr is i l l ius soror, 
neque i l l a solum ut pupi l lam, sed et ut virginem ac 
sororis fi l iam lulata est. Hanc deinde secnm addu-
x i t Constantinopolim ad al iam amitam suam, palris 
Herac l i i i sororem. lllae causa puellae suscepla, et 
aciione contra i l l ius fratres i i i s t i tu la , adierunt p i i s -

Κωνσταντινουπόλει πρδς τήν άλλην θείαν αυτής ^ simam dominam Pulcheriam, Theodosii imperatoris 
τήν άδελφήν τού αυτής πατρδς Ηρακλείτου. Κα\ 
λαβοΰσα ι αυτήν εποίησαν άξίωσιν κατά τών αυτής 
αδελφών, κα\ προσήλθον τή ευσεβέστατη δεσποίνη 
Πουλχερία τή αδελφή Θεοδοσίου τού βασιλέως, κα\ 
έδίδαξαν ώς βιαζομένη παρά τών ίοίων αυτής αδελ
φ ώ ν , διαλεγομένη ** έλλογίμως. Και έωρακόσα 1 6 αυ
τήν ή αύτη δέσποινα 1 7 Πουλχερία ευπρεπή κα\ έλ-
λόγιμον, έπηρώτησεν τάς αυτής θείας εί έστι π α ρ 
θένος. Κα\ έδιδάχθη δτι παρθένος πεφύλακται άπδ 
τού αυτής πατρδς κα\ δτι διά λόγων πολλών ήκται 
φιλοσοφίας, έκέλευσεν ·· αυτήν άμα ταίς αυτής 
θείαις διά κουβικουλαρίων φυλαχθήναι κα\ περιμεί-
ναι, λαβοΰσα, φησ\ν, τήν δέησιν παρ* αυτής είσήλθε 
*ρδς τδν ίδιον άδελφδν θεοδόσιον τδν βασιλέα, κα\ 
εϊπεν αύτφ οτι ι Ηύρον νεωτέραν καθαράν, εδστο-
λον, λεπτοχαράκτηρον, εύρινα, άσπροτάτην ώσεί 
χιών, μεγαλόφθαλμον, ύποκεχαρισμένην, ούλοξανθό-
κομον, σεμνόποδα, έλλόγιμον, Έλλαδικήν (51), παρ
θένον. » "Ο *· δέ άκουσας, ώς νεώτερος, άνήφθη, και 

sororem, bancque ut a f ra lr ibus exacta sit docue-
re : q u o d et i l la s ingulari eloquentia exposuit. 

Domina vero Pulcberia puellam conspicata, f o r -
m a prorsus eleganti, ac p r a B c l a r a diceiidi facultate 
praeditam, in lerrogavi i i l l ius amilas, a n virgo essei. 
Posiquam vcro virginem a parenle fuisse custodi-
l a m in le l l ex i t , eamque pbilosophia? sludiis l o n g o 
t e m p o r e i n s t i l u t a m , juss i l i l l a m una cum anii l is a 
cubicti lari is cus lod i r i , e l a l iquanlulum exspcclare : 
acceptoque, u l a iunt , supplici i l l ius l ibel lo , a d f r a -
trem Tbeodosium ingressa: c Inveni , inqu i t , p u e l -

l a m , p u r a m , egregie ornatam, e x i l i corporis s ialura, 
naso decenti , n iv i s i n s l a r candidaro, oculis mngnis, 
gratia s ingular i , crispis iisque flavis c a p i l l i s , i na -

D luro incessu, d i s e n a i n , Graecanicam, v i r g i n e m . > 
HaBC s imul is audiv i t , u l i juvenis exarsil , et accer-
sito socio suo et amico Paul ino , petivit a sorore 
sua, u t , spccie allerius cujusdam negol i i , A l h e n a i -
dein i n s u u m cubiculum adduceret, quani p e r v e -

DUCANGII N O T i E . 

(49) ΉράχΛειτος. Leonl ius appellatur a Socrate 
v i b . ν ι ι , cap. 2 1 ; Tbeoplwne anno x i Theod. Ce-
ureno, Syn ieoneLogo lb . jnGbron . ms.,Manasse,etc. 

(50) 'Εδνσώχει. Hcsycbius , ποτνιάται, δυσω-

πεί , επικαλείται. 
(51) *EJUadixr\r. 

i n d . ιν. 
Achivam, Marcel l in. com. 

YARI^E LECTIONES. 

e e τοΰ. F o r t . τό. 1 1 αυτή δέ Ρ. u τδ om. Ρ. »» διαλεγομένην Ρ. •· έωρακυία Ρ. 1 1 δέσποινα, ή 
δέσποινα Ρ. Μ κα\ κελεΰσασα Malalas, pag. 554, 18. ** δ. ως Ρ. 
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visa, ejus amore slatim succensus es t , admii anle Παυλίνον ήτησε τήν άδελφήν αύτοΰ ώς έπ* άλλφ 
«anidem Paulino, quam il le in uxorem arcep lam, τιν\ είσαγαγείν τήν αυτήν Αθηναΐδα έν τψ αυτής 
Christ ianam fecit (erat enim gcnti l is ) , Eudocia3 i o - κουβουκλίφ ίνα διά τοΰ βήλου u θεώρηση αυτήν 
d i l o noinine. άμα Παυλίνω. Κα\ εΙσήχθη, κα\ έωρακώς αυτήν 
ήράσθη αυτής " , θαυμάσαντος αυτήν Παυλίνου, και κρατήσας *' αυτήν έποίησε Χριστιανήν · ήν γάρ Έ λ * 
λην\ς, κα\ μετωνδμασεν αυτήν Εύδοκίαν. 
Α . C. [01 . Iph . ] 

4 2 1 . (Α. a Μ. G. 5929.) χιιι. I n d . ιν. 
E u s t a l b i o c l Agricola coss. 1 . 500. 

His coss. immissa esl aqua i n cisternam dominse 
Pulcheria? Augustse mense Per i l io , Idibus Februa-
r i i , prcsenle domino Tbeodosio Augusto. 

Ίνδ. δ'. ιγ'. ύπ. Ευσταθίου κα\ Αγρεκόλα **. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων ένεβλήθη τδ ύδωρ της 
κιστέρνης (52) της δεσποίνης Πουλχερίας Αυγού· 
στας *· μην\ Περιτίφ πρδ α' Ίδών *· Φεβρουαρίων, 
παρόντος τοΰ δεσπότου Θεοδοσίου Αύγουστου. 

Hoc ipso a n n o , Theodosius Augustus accepla ία ^ Τούτψ τψ έτει γάμους απετέλεσε Θεοδόσιος Α ύ -
... . . . η - j . . - γουστος, λαβών γυναίκα Αθηναΐδα τήν κα\ Εύδο

κίαν (55) μηνϊ Δαισίφ πρδ f Ίδών Ιουνίων, χαί 
έπετελέσθη ίππικδν τών αυτών γάμων τ φ α ύ τ φ 
Δαισίφ μην\ Μ # πρδ δ' Ίδών Ιουνίων, ομοίως και 
θέατρον τοΰ αύτοΰ Ιππικού. 

Κα\ έσχεν έξ αυτής Αθηναΐδος της καί Ευδοκίας 
θυγατέρα Εύδοξίαν ονόματι. 

3 1 3 Άκούσαντες δέ οί τής Αύγούστης άδελφοΛ 
δτι βασιλεύει ή αδελφή αυτών, προσέφυγον έν τή 
Ελλάδι φοβηθέντες * κα\ πέμψασα άνήνεγκεν αυ
τούς ύπδ λόγον, κα\ έποίησεν αυτούς αξιωματικούς» 
προαγαγόντος αυτούς τού βασιλέως Θεοδοσίου. Κ α ι 
τδν μέν λεγόμενον Γέσιον " έπαρχον πραιτωρίων 
έποίησεν τού Ιλλυριών έθνους, τδν δέ Ούαλεριανδν 

conjugeui A i b e n a i d e , quse et Eudocia dicta est, 
nupl ias cclebravit mense Desio, ex a. d . νιι Idus 
Junias : quarum circensea acti sunt et celebrati 
codcm mcnse Desio, ex a. d . ιν Idus Junias, ed i l i -
quc pariter in circo lud i scenici . 

Su c i p i t autem ex ipsa Atbenaide , seu Eudoda, 
f i l ia i i i uomine Eudoxiain. 

Cum vero sororem imperare intellexissetii A u -
gti>le fralres, metu correp i i , fugerunt i n G r a r i a m : 
a l illa per nuntios data securitale accersilos ad d i -
gnilates provexit , ipsos promovenle Theodosio i m -
peraiore. Ac Gesium quidem praefcctum p r a l o r i o 
l l l y r i c i , Valerianum aulem magislrum fec i t , cum 
subinde fralr ibus suis dicerct Eudocia Augusla : 
ι Nisi vos niale me tractassetis, nunqaam Conston- C μάγιστρον, είρηκόσης αύτοίς τής αδελφής αυτών 4 β 

Ευδοκίας δτι ι Εί μή ύμείς κακώς έχρήσασθέ μοι , 
ούκ άν ήναγκαζόμην έλθείν έν Κωνσταντινουπόλει 
και βασίλευσα ι. Τήν ούν έκ τής γενέσεως μου β α σ ι 
λείαν ύμεϊς έχαρίσασθε · ή γάρ έμή αγαθή τύχη 
υμάς άπειθείς έποίησεν είς έμέ γενέσθαι και ούχ 
ή *· υμετέρα πρδς έμέ γνώμη, ι 

Ό δέ βασιλεύς Θεοδόσιος Παυλίνον ώς φίλο ν α ύ 
τοΰ και μεσάσαντα τ φ γ ά μ φ κα\ συναριστούντα α ύ 
τοίς (54) έποίησεν διά πάσης αξίας έλθείν · και μ ε τ ά 
ταΰτα προηγάγετο αύτδν μάγιστρον (55). Κα\ ηύξήθη, 
ώς έχων π α ^ η σ ί α ν πρδς τδν βασιλέα θεοδόσιον κα\ 
τήν Αύγουσταν, ώ ς και ·· παράνυμφος αυτών γ ε 
νόμενος. 

t inopo l im vcnire fuiesem coacla, neque imperassem. 
In iper ium ergo quod gcnesis mea por tenderat , 
concessislis ; bona e i i im fortuna mea vos erga me 
reddidit asperiores, non vero veslra i n me vo* 
lunlas . > 

Imperalor autem Theodosius Paul inum ut a m i -
cuni s u u m , et nupt iarum conc i l ta torem, quique 
eorum esset conviva, per omnes Ironorum gradus 
ad dignitates provexi t , eumque landem niagistrum 
r e n u n t i a v i i , eo booore auctus, u t quoties luberet, 
Tbeodosium Augustum tt Auguslam, tanquam i p -
sorum paranymphus convenire l iceret . 

Hoc anno, dcdicala esl stalua A r c a d i i , quae slat ^ Τούτφ τψέτει άφιερώθη άνδριάς Αρκαδίου έστώς 
supra cocbleain columnae io foro Arcadiaco, i n loco επάνω τού Κοχλίου " τοΰ κίονος έν τ φ Αρκαδιακφ 

DUCANGII ΝΟΤΛ2. 

^52) Τής χιστέρνης. CoiutantinopolU. Christ. 
l i b . ι , seci. 23, n . 5, ubi locum emendavimus ex 
Scaligcro, cum vox ίδών deesset apud Raderum. 

(55) % Αθηναΐδα τήν χαϊ Εύδοκίαν. Nani u t r u m -
que nomen servavil , ut auctor esl Priscus i n G o l -
ib i c . , p. 09 : Αθήναις ή κα\ Ευδοκία · άμφοτέροις 
γάρ έκαλείτο τοίς όνόμασιν. 

(54) Συναριστούντα αύτοΤς. Honore cana « Ί -
gnalum, ut Tranqui l lus in Vespasiano cap. 2, honort 
tnenstc regalis , ut Aminianus l i b . xv , l oquuo lur . 
Vide Gloss. med. L a t . i n Conviva. 

(55) Μάγιστρον. Magisirum officiorum, u l est 
apud MarceUinum, e i i u lege u l t . cod . Tbeod. de 
apent. 

V A R L E LEGTIONES. 

* e κουβικουλίω Ρ. u βέλου Ρ. k t αυτής Malalas, pag. 555,6.αύτψ PV. u κρατήσαντος R. 
^ Ά γ ρ ι κ ό λ α V. " Αύγούστης Ρ. u Ίδων om. R. αην\ Δεσίω Ρ. Μ Γέσιον λεγόμενον Ρ. *· αυτής 
τοϊς αύτοίς αδελφοί ς αυτής Ρ. %* ή om. Ρ. 8 0 ώς καί. ως Ρ. ·ι Κωχλίω Υ. 
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φύρφ έν τψ καλουμένω Ξηρολόφψ μηνϊ Πανέμφ πρδ Α Xcrolopho appellato, mense Panemo, cx a. d . 
ς·» Ίδών Ιουλίων ήμερα Σαββάτω (56j . 

Τψ αύτψ έτει έδηλώθη νίκη κατά Περσών (57) 
μην\ Γορπιαίφ πρδ η' Ίδών Σεπτεμβρίων ήμερα γ'. 

Ίνδ . ε'. ιδ'. ύπ. Όνωρίου τδ ιγ' και Θεοδοσίου Αυ
γούστου τδ ι'. 

ΈπΙ τούτων τών υπάτων έφάνη έν τψ ούρανψ 
Αστήρ πέμπων άκτΤνα πάνυ επιμήκη λευκήν μην\ 
Δΰστρψ ώ ; έπ\ νύκτας ι' μετά άλεκτρυδνα, κα\ αύτψ 
τ ω έτει έγένετο σεισμός. 

Ίνδ. ς'. ιε'. ύπ. Άσκληπιοδότου καί Μαρινιανού. 

Έπι τούτων τών υπάτων άνηγορεύθη ή Ευδοκία *β 
Αύγουστα μην\ Αύδυναίψ πρδ δ' Νωνών Ιανουαρίων, 
ΧΛ\ πολλο\ σεισμοί (58) έγένοντο ήμερα δευτέρα 
ώραν δεκάτην μηνι Ξανθικώ πρδ ζ* Ίδών Απριλίων. 

τι? ΌΛυμπιάς. 
Ίνδ. ζ". ΐ£ ' · W 7 C i Βίκτωρος κα\ Καστίνου* 

Ίνδ. η'. ιζ'. ύπ. Θεοδοσίου Αυγούστου τδ ια' και 
Ούαλεντινιανού Καίσαρος. 

3 1 4 Έπ\ τούτων τών υπάτων έπήρθη (58*) 
ύπδ &εοδοσίου νέου Αυγούστου Ούαλεντινιανδς νέος 
Αύγουστος μηνϊ Ύπερβερεταίφ πρδ ι' Καλανδών 
Νοεμβρίων. 

Ίνδ. θ'. ιη'. ύπ. Θεοδοσίου Αυγούστου τδ ιβ' και ^ 
Ούαλεντινιανού νέου ·· Αύγουστου τδ β' (59). 

Ίνδ. ι'. ιθ'. ύπ. Ίερίου (60) κα\ Αρδαβουρίου· 

Έπι τούτων τών υπάτων ένεκαινίσθη τδ δημό
σιον (61) τδ ποτέ μέν Κωνσταντινιανα\ " , νύν δέ 
θεοδοσιανα\, τελέσαντος αύτδ Ίερίου τού δίς έπαρχου 
χα\ υπάτου ·» μην\ Ύπερβερεταίφ πρδ ε' Νωνών 
Όχτωβρίων. 

τ& ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ. ια'. κ'. ύπ. Φήλικος και Ταύρου. 
Έπ\ τούτων τών υπάτων Ούάνδαλοι είσήλθον είς 

Αφρικήν. 

Idus Julias, die Sabbali. 
Eodem hoc aniio nunuala est \icloi ia dc Peiwis 

iv lata , mense Gorpiaeo, ex a. d . νιιι Idus Scpiem-
bres, fcria u i . 
A . C. 01 . Ipb.J 

422. (A. a M . C. 5950) x i v . l n d . v. Ho -
norio X I I I et Theodosio Auguslo X coss. 2 . 

I l is coss. sidus in coclo apparu i t , r a -
d ium quemdam candidum ac longissiinum 
promi l l ens , mense Dyslro, pernocles c i r -
ci ler χ posl gal l ic inium : codemque anno 
l e r r a molus faclus est. 

423. xv . l n d . v i . Asclcpiodoto ct M a r i -
niano coss. 3. 

His coss. Eudocia renunliala e s U A u -
gusta mense Audynaeo, ex a. d . iv Nonas 
Januarias, crcbrique fuere leirae niolus 
fcria ιι, hora x, mense Xanlbico, ex a. d . 
v n Idus Apr i les . 

CCCJ Olympia*. 
424. x v i . I n d . v n . Viciorc et Gastino 

coss. 4. 
425. x v n . I n d . v m . Tbeodosio Auguslo 

X I e l Valcntiniano G<esare coss. 
His coss. Yalcnlinianus Junior levalus 

est Auguslus a Tbeodosio Juniore A u -
gusto mense HyperbereUto, ex a. d . χ 
K a l . Novembres. 

426. X V I I I . I n d . i x . Tbeodosio Augusio 
X I I et Yalenthiiano Augusto I I coss. 2. 

427. x i x . I a d . x . Hierio c t Ardaburio 
coss. 3« 

His coss. dedicatum est balncum p a -
b l i c u m , o l im d i c l u n i Consiaminianae, 
nunc vero Theodosianae, opus conGcienle 
Hierio i t e rum prafecto Urb i et consulc, 
mense Hyperbcretaeo, ex a. d . v. Nonas 
Octobres. 

CCCII Olympias. 
428. xx . I n d . x i . Felicc et Tauro coss. 4. 
l l iscoss . Yandali Africam ingressi sunt. 

1 . 503 

DUCANGII N O T i f i . 

(56) ' Π μέρα Σαββάτω. I n ejusmodi s latuarum 
dedicalionibus sub pr inc ip ibus Ghristianis ut p l u -
rimom deligebantur dies festi , neque tamen sem-
pcr , p t ex boc loco patet. Lex 2 cod. de slatais et 
nnagin. : Si quando nostrai slaluce vel imaainet eri-
guntmr, sive diebus, ut adsolet, fesris, $ive Zommuni-
bn$f adtit Judex sine adorationU ambitioso fa$tidio, 
M I omamentum diei et loco el nostrce recordalioni tui 
prcbel acceuisse praaentiam. 

(57) Νίχη χατά Περσών. Marcell inus comes. 
(SjB) ΠοΛΛοϊ σεισμοί. Marcel l inus, term motus 

muilti tn toci$ fuit. 
(58*) Έχήρθη. Socrat. l i b . ν ι , cap. 25, έμηνύθη 

D περ\ τήν τρίτην κα\ είκάδα , Conslantincpoli sci l i -
cet, cum Auguslus Bavenna? aotea iuissel r enun l ia -
tus. Yide Nolas Valesii ad huuc locuin Socralis, et 
Gollhofredum in chronol . cod. Theod. hoc anno 

(59) Θεοδοσίου Ανγ. τό ιβ'. De hoc consulatu 
egit Sirmondus ad Sidonium i n Pancgyrico A v i l i , 
i n i l i o . 

(60) Ίερίου. De quo idem Gollhofredus i n Proso-
pographia c o d . Tbeod. De I h c n m s Theodosianis 
dix imus i n Comtantinopol. Chri$t. l i b . i , sect. 27, 
n . 5. 

(61) Τό δημόσιον. Constantinopol. Chrht. lh. l9 

sect. 27, n . 5. 

Y A R L E LECTIONES. 

·* νέου ora. Ρ. ·» Κωνσταντινιαναί. Yide Dncangius, Uist. Byzant., ρ . I I , pag. 91 s. •* υπάτων RV» 
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429. 
coss. 

439 

χχι. Ind x i i . Florcntio e i Dionysio 
1.302. 

x x i i . Ind . x u i . Tbeodosio A u -
gusto X 1.1. e i Valentiuiano Auguslo I I I 
coss. 2. 

431 . x x t i i . I n d . χιν. Anliocbo e l Basso 
coss. 3. 

Anno CDI Doniioi in coelum assumptionis , 
Tbeodosii vcro Junioris Augusti imper i i anno χχιιι 
iisdeiuque coss. celebrata est m synodus Epbesi cc 
sancloruni et beatorum Palrum conlra Nestorium 
in ip ium : quae quidem semndum r c c l x et i n c u l -
paUe fidei Symbolum, i n nomine Cbrist i veri Dei 
nos lr i eumdem Nestorium dejecit. Hic eniin D o m i -

C H R O X I C O N P A S C H A L E . $00 
101. Iph . ] Α 

Ίνδ. ιβ'. κα'. ύπ. Φλωρεντίου (62) κα\ Διονυσίου· 

Ινδ ιγ'. κβ'. ύπ. Θεοδοσίου Αύγουστου τδ ιγ' χσΛ 
Ούαλεντινιανού νέου Αυγούστου γ ' Ι β . 

Ίνδ. ιδ'. κγ'. ύπ. Άντιόχου κα\ Βάσσου (63) . 

Έν έτει υα' (64) τής είς ουρανούς άναλήψεοις τού 
Κυρίου κα\ τής Θεοδοσίου νέου Αυγούστου βασιλείας 
έτους κγ' και τών προκειμένων υπάτων έγένετο ή 
τρίτη σύνοδος έν Έφέσω τών σ' αγίων κα\ μακαρίων 
Πατέρων ·· κατά Νεστορίου τού δυσσεδούς, ήτις καλ 
αυτή τού Συμβόλου τής ορθής κα\ άμωμήτου πίστεως 
έχομένη έν ονόματι Χριστού τού αληθινού Θεού ημών 

n u m nostruin Jesum Cbrislum supra captum h o m i - Β τ ο ν α υ χ ο ν κατέβαλεν Νεστόριον. Ούτος γάρ τδν υπέρ 
νουν ανθρώπων κα\ πάσαν φύσιν ύπεραίροντα έκ τής 
Παρθένου Κύριον Ίησούν Χριστδν άνθροίπίνης μό
νης ουσίας, ούχ άμα δέ κα\ θείας είναι διδάσκειν δ 
παράφροιν έτόλμησεν. 

rf ΌΑνμΧιάς. 
Ίνδ. ιε'. κδ'. ύπ. Ούαλερίου κα\ 'Αετίου. 

n u m , et naturam omnem praicellentem, ex Virgine 
n a i u m , humanam dunlaxat , non vero simul e i d i -
vinam babuisse subslantiam docere u t i insanusau-
bus est. 

CCCllI Olympiat. 
432. xx iv . I n d . xv. Yalerio e l Aetio 

coss. 4. 
433. xxv . I n d . i . Tbeodosio Augusto X I Y 

et Maximo coss. 1 . 303. 
Uis coss. exortum est incendium i n -

gens a Neorio, et conflagrarunt horrea, 
et balneum publ i cum, Achiileus appe l la - ' 
l u m , mense Loo, ex a. d . x n K a l . Sep~ 
tembres. 

434. x x v i . I n d . n . Areobindoet Aspare 
ooes. 2 . 

435. x x v i i . I n d . ιιι. Theodosio A u -
guslo XV e l Valentiniano Juniore A u g u -
slo I V coss. 3. 

CCCl V Olympias. 
436. (A. a M . C. 5944.) x x v m . I n d . i v . 

Isidoro et Senatore coss. 4. 
437. xx ix . I n d . v . A e t i o l l etSigisvaldo 

coss. 1.302. 
His coss. Valentinianus Junior Augu -

Ίνδ. α'. κε'. ύπ. Θεοδοσίου Αυγούστου τδ ιδ' χαι 
Μαξίμου. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων έγένετο πυρκαϊά μεγάλη 
άπδ τού νεωρίου · κα\ έκάησαν τά δρια (65) και τδ 
δημόσιον ό 'Αχιλλεύς " (66) μην\ Αώψ Μ πρδ ιβ 
Καλανδών Σεπτεμβρίων. 

Ίνδ. β' κς ' . ύπ. 'Αρεοβίνδου (67) κσ\ 'Ασπαρος . 

Ίνδ. γ' . κζ' ύπ. Θεοδοσίου Αυγούστου τδ ιε' χα\ 
Ούαλεντινιανού νέου Αυγούστου τδ δ\ 

3 1 5 Γ * ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. δ\ κη' ύπ. Ισιδώρου και Σενάτορος. 

Ίνδ. ε'. κθ'. ύ π Γ Άετίου τδ β' κα\ Σιγισβοόλ-
δου ·· (68). 

Έπ\ τούτων (69) τών υπάτων είσήλθεν έν Κων-

D U C A N G I I Ν Ο Τ Α . 

(62) ΦΛωρεντίον. Quafidam leges cod. Theod. 
babenl boc anno P. C. Felici$ ei Tauri. 

(65) Καϊ Βάσσον. Subscriplio conslitut . Tbeodo-
sii et Valeni iniani de iis qui ad ecclesias confu-
g i u n t , in l cr l ia synodo : ProposUa indictione x i v , 
Pharmuti mensis x n , Bal. Kal. April. CP. Aniiocko 
V. C. et quifuerit nunliatus. 

(64) Έν ετει να ' , eic. I n quo quidem annornm 
calculo, ut e l infra anno C D L I I , Ghrislo xxx d u n -
laxat annos juxta veterum aliquot Patrum, atque 
adeo Africani senleni iam, i i t auclorest l l ieronynius , 
assignal : quo fil ut qiue secundum i l l u m calculum 
bic subinde mseruniur , ejusdenv Africani esse e x i -
sl imare l iceat , u l i monuimus in Praefal., n . 25. 
Yide Grandamicum parle ιιι Chronolog. Christ., 

pag. 124. 
D (65) Τά δρια: Coiutaniinopol. Christ. 10). f i 9 

scct. 10. 
66) ΆχιΛεύς. I b i d . l i b . i , secl. 28, ιι. I . 
67) 'ΑρεοδΙνδον. Holsten. , 'Αρεοβίνδα. 
.68; ΣιγισδάΛδον. Rectius editio Scal ieeri , e t 

Fasti Vossiani, Σιγισβούλδου, qui Idatio et V i c l o r i o , 
et i n synodo Romana ι ι ι , cap. 16 et 17, Segutul-
tm : Prospero et Senatori, Stgisvultu*: Marcell ino 
denique Sigitvuldus d i c i lu r . l l i c porro coiisnlalus 
sic notatur i n cod. Tbeod. P. C. hidori et Sena* 
tont. 

(69) Έχϊ τούτων. M a r c e l l i n . , Prosper. I d i n 
anntim CDXXXVI re j i c i t Socrales, l i b . ν ι , cap. 4 4 , 
Isidoro e l Seuatore coss. 

V A B L E LECTIONES. 

u i om. V , τδ y Ρ B o l a . ·· πατέρων κα\ μακαρίων Ρ. " 'Αχιλεδς Ρ. ·· Δ<5ω PV. •· Σιγισβάλδου Ρ. 
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σταντινουπόλει Ούαλεντινιανδς Νέος Αύγουστος μην\ Α stus venit Constanlinopolim mense Hy-

80J 

[οι. i f .h . i 

Ύπερβερεταίφ πρδ $ Καλανδών Νοεμβρίων. Κα\ 
έπετέλεσε τους αύτοΰ γάμους (70), λαβών Εύδοξίαν 
τήν θυγατέρα Θεοδοσίου και Ευδοκίας Αύγούστο>ν ·· , 
μηνϊ Ύπερβερεταίφ πρδ δ' Καλανδών Νοεμβρίων, 
κα\ έσχεν έξ αυτής δύο θυγατέρας, Εύδοκίαν κα\ 
Πλακιδίαν. 

Ίνδ. ς ' . λ'. ύπ. Θεοδοσίου Αύγουστου τδ ις ' κα\ 
Φαύστου. 

Ίνδ. ζ ' . λα'. ύπ. Θεοδοσίου Αύγουστου τδ ιζ' και 
Φήστου. 

Έν τούτφ τψ έτει έκέλευσε Θεοδόσιος Αύγουστος 
τά τείχη (71) κύκλω γενέσθαι έν δλί|> τψ παραθα-
λασσίψ Κωνσταντινουπόλεως. Και αύτψ τψ έτει είσ
ήλθεν έν Καρθαγένη Ζινζίριχος β 1 ό βασιλεύς τών 

perberciaeo, ex a. d . x u Ka l . Novcmbr. 
et suas cclcbravit nuplias, accepla E u -
doxia, filia Theodosii et Eudociae A u g u -

% sla?, mense Hyperberelaeo, ex a. d . ιν. 
Kal . Novcmbres : et ex ea uTias duas sus-
cepi l , Eudociam e l Placidiam. 

438. xxx. I n d . v i . Tbeodosio A u g u -
sto X V I et Fausto co*s. 

459. x x x i . l n d . νιι. Tbeodosi^ A u g u -
sto X V I I et Eesto coss. 

Uoc anno Thcodosus Augustus praece-
p i t muris claudi universum l i ttus m a r i -
l i m u m Conslanlinopoleos. Scd et ipso 
anno Gensericus Vandalorum rex Gariba-

2. 

Ούανδάλων μην\ Ύπερβερεταίφ · κα\ αύτψτψ 6 1 έτει Β ginem ingressusest mcnse Hyperberelaeo: 
πειράται τήν Σικελίαν έρημώσαι. 

τε* ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. η'. λβ'. ύπ. Ούαλεντινιανού Αύγουστου τδ ε' 

καί Άνατολίου. 
Ίνδ . θ'. λγ'. ύπ. Κύρου μόνου. 
Έπ\ τούτου έσφάγη Ιωάννης (72) Ούάνδαλος " έν 

τή θρφκη. 
Ίνδ. ι'. λδ'. ύπ. Εύδοξίου κα\ Διοσκόρου. 

Έπι τούτων τών υπάτων έπέρασαν οί Ούννοι κα\ 
τδ Ίλλυρικδν ήρήμωσαν ·ν Αττίλας κα\ Βλίδας (73). 

Ίνδ. ια'. λε'. ύπ. Μαξίμου τδ β' κα\ Πατέρνου (74). 

Έπ\ τούτων τών υπάτων ένεκαινίσθη τδ δημόσιον ^ 
λουτρδν δ Άχιλλεύς Μ μην\ Αύδυναίψ πρδ γ' Ίδών 
Ιανουαρίων. Κα\ είσήλθεν Θεοδόσιος δ Αύγουστος έν 
Κωνσταντινουπόλει άπδ τού έξπεδίτου τής Ασίας 
μηνι Αώψ πρδ ς' Καλανδών Σεπτεμβρίων ··. 

%ς* ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιβ'. λς\ ύπ. Θεοδοσίου Αυγούστου τδ ιη' κα\ 

Άλβίνου. 
Έ ν τούτψ τψ έτει (75) προϊόντος τού βασιλέως 

Θεοδοσίου είς τήν ·Τ 31β έκκλησίαν τή εορτή τών 
αγίων Θεοφανίων, συνέβη τδν μάγιστρον Παυλίνον 
ά££ωστήσαι έκ τού ποδδς κα\ μεϊναι άπρόϊτον κα\ 

4. 
1 . 504. 

eodemque anno, Siciliam vaslare a n n i -
sus est. 

CCCV Olympias. 
440. x x x i i . I n d . v m . Valenliniano A u -

giisto V et Anatolio coss. 
4 4 1 . x x x i i i . I n d . i x . Cyro solo cos. 
Hoc cos. caesiis est Joannes Vandalus 

in Tl irac ia . 
442. xxx iv . I n d . x. Eudoxio et Dios-

coro coss. 
His coss. trajecerunl H u n n i , et l l l y -

r i c u m vastarunt Al l i las et B l i l a s . 
445. xxxv . I n d . x i . Maximo 11 el Pa-

lerno coss. 
His coss. dedicatum est publ icum b a l -

neum Acbilleus mense Audynaeo, ex a. 
d . ιιι Idus Januarias. E l in&ressus est 
Tbeodosius Anguslus Constantinopolim, 
rediens ab expeditione Asiae, mense Loo , 
ex a. d . v i K a l . Septembres. 

CCCVl Olympias. 
444. x x x v i . I n d . x u . Tbeodosio X V I I I 

et Albino coss. 
Hoc anno, procedenle Tbeodosio imperalore in 

ecclesiam die sanctorum Epiphaniorum fesio, ac-
c id i t ut Paulinus magister cx pede aeger decum-
beret, nec processui inleresset, cum sese excusas-

4. 

DUCANGII NOT£l . 

(70) ΈχετέΛεσεν τούς αυτού γάμους. S imi l i D 
local ionis formula Marcellinus : Valentinionus Cie~ 
$AT creatus, Theodosii imp. Eudoxiam filiam sibi 
despon$avit. 

(71) Τά τείχη. Inde rouri i s t i Theodosiani ap-
pel lat i , de qtiibus agimus i n Comtantinopol. Christ., 
l i b . i , sect. 10 et 12. 

Π2) Ιωάννης. Marcell in. Joanne* nalione Van-
dalus, magisterque mililioe.Arnegiscli fraude tn Thra-
cia interemptus e$t. 

(73) ΆττίΛας καϊ ΒΛίδας. De uiroque Prosper 

anno CDXLIV, Marcellinus comes anno cnxi .m, Jor -
nandcs cap. 5 5 , ctc. Sic porro Allila» nomcii eircrlur 
etiam apud Procopium, Evagri i i tn , e l alios. Αττίλα 
i n i iuinino a nobis descriplo in Faniii. Bifzanlin.t 

apud Priscum Άττήλα · apud Prospcruni Athiia et 
Alhelu ind ig i la l i i r . 

( 7 4 ) Πατέρνου. Leg. Πατερίου ex HoMcri io e l 
Fasii*. Vide Sinnondum ad Knnodii Dic i inn . νιι. 

( 7 5 ) 'Εν τούτω τφ έτει. I l istoriam banc paritcr 
narrat Ccdrenus. 

V A R L E L K C T I O N E x 

·· Αύγουστης Ρ. ·* Ζινζίροχος V . ·• τ ώ αύτώ Ρ. " Ιωάννης σου άνδαλος V . Λ ερήμωσαν Ρ. 1 8 Άχς· 
W PV ·· Σεπτεμβρίου Ρ. ·7 ττ ;ν οηι. Ρ. 
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set. Obtu l i l in ter im pauper quidam pomum P h r y - Α έξκουσεύσαι. Κα\ προσήνεγκεν πένης τις τ φ βασ ι -
g i u m , dl lra quam solet, magnitudinis , ad quatn o b -
s lupuit impcrator ac universus senalus, siatimque 
pauperi CL aureos numcrar i jussit , misilque po -
imnn August;e Eudocinc. Augusla vcro Paulino ma-
gisiro e i amico imperaloris . Idcm vero Paulinus 
magister, cum ignorarelab imperalore i l lud ad A u -
guslam fuisse missum, ipse rursum ad iniperalo -
m n Tbcodosimn, d u m ex crc-lesia egrcdcretiir, 
i l lud ipsum m i s i l . Reccpil imperalor clam A u g u -
eta, ct abscondil, advocatamque Augustain rogavi t : 
c Ubi est maluin , quod misi t ib i ? » Ula vcro , c Co-
medi , » inqu i t . T u m Imperator exaclo ab ea per 
suam salutem sacraiuenlo, rursum rogat an come-
dissel, an vcro misisset a l ter i . Jurav i l illa se co-
medisse. T u m imperator alTerri pomum imperav i t , 
allaluinque i l l i oslendit. Esbinc illos in ier d ivor -
t ium inlercessit, ac separatio, Paulinunique d e i n -
ceps suspeclum babui l , ac tandem iuterflct praece-
p i t . Qtiare m i r u m in modum raoerore confecta do -
niina Eudocia, quod i n suam COnturaeliam r e d u n -
darct ( no lum enim erat omnibus i l l ius causa i n -
lerfeclum esse Paul inum, u l qu i formosus esset 
adolescens ) , p e l i i l ab imperaiore Theodosio, u l i 
sancla loca adirc sibi l iceret : quod i l le concessit. 
Ula ig i tur Constantinopoli profccta Uierosolyma 
precandi causa, cum Antiocbiara magnam venis -
fcet, oraiionein habui l ad senalum de laudibus A n -
tiochise, sedcns i n sella ex auro tota confecta, 
gemnitsque perfusa, ac plane regia, uoiversts u r -
bis civibus fausla i l l i acclamanlibus. I l l ius deiude 

λεί Θεοδοσίψ μήλον Φρύγιον παμμέγεθες είς πάσαν 
υπερβολή ν. Κα\ έξενίσθη ό βασιλεύς κα\ πάσα ή σ ύ γ 
κλητος, κα\ ευθέως ό βασιλεύς δέδωκεν τψ πένητι 
νομίσματα ρν', χα\ έπεμψε τδ μήλον τή Αύγούστα *· 
Ευδοκία, καί ή Αύγουστα ·· έπεμψεν αύτδ Παυλίνω 
τψ μαγίστρψ κα\ φίλψ τού βασιλέως. Ό δε αύτδς 
μάγιστρος άγνοών δτι δ βασιλεύς έπεμψεν αύτδ τ $ 
Αύγούστα ·\ αύτδς πάλιν έπεμψεν αύτδ τψ βασιλεί 
Θεοδοσίω, ώς εξέρχεται άπδ τής έκκ/ησίας. Και έδέ-
ξατο αύτδ Τ · δ βασιλεύς δίχα τής Αύγουστος, καλ 
άποκρύψας αύτδ καλέσας τήν Αύγουσταν έπηρώτη-
σεν αυτήν · ι Πού έστι τδ μήλον δ έπεμψα σ ο ι ; > Ή 
οέ εϊπεν δτι ι "Εφαγον αύτδ. > Κα\ ώρκωσεν α υ 
τήν Τ 1 κατά τής εαυτού σωτηρίας (76) εί " έφαγεν 

Β ή t i v t έπεμψεν αύτδ. ι Κάκείνηέπωμόσατο δτι ο ύ -
δεν\ αύτδ έπεμψεν, άλλ' αυτή αύτδ έφαγεν. Και έκέ 
λευσεν (77), καί ήνέχθη τδ μήλον, κα\ έδειξεν αύτ^ 
αύτδ * κα\ έγένετο μεταξύ αυτών λύσις καί ά π ο μ ε 
ρισμός. Κα\ λοιπδν ύπενόησεν τδν αύτδν Παυλίνον 
Θεοδόσιος δ βασιλεύς, κα\ έκέλευσεν αύτδν άποκταν-
θήναι. (78). Κα\ λυπηθεΐσα ή αυτή δέσποινα Ευδοκία 
ώς ύβρισθεϊσα · έγνώσθη γάρ πανταχού δτι διά αυτήν 
έσφάγη δ ΠαυλΤνος, ώς ών Τ 1 ε Ομορφος νεώτερος · 
ήτήσατο τδν βασιλέα Θεοδόσιον ή Αύγουστα Ευδοκία 
άπελθείν ευχής χάριν u είς τούς αγίους τόπους, κα\ 
παρέσχεν αυτή· και άπιούσα (79) άπδ Κωνσταντι
νουπόλεως έπ\ τά Ιεροσόλυμα εύξασθαι, είσελ-
θούσα Τ · έν τή 'Αντιοχεία τή μεγάλη εϊπεν έν τψ *· 
βουλευτηρίψ (80) λόγον έγκωμιαστικδν είς τήν αυτήν 

C "Αντιόχειαν, καθήμενη έσωθεν τού δίφρου ολόχρυσου 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

(76) Κατά της εαυτού σωτηρίας. Jurare per sa-
lutem iniperatorieol im solemue, ut esl apad Sozome-
nura, l i b . i x , cap. 7 ; Palladium i u Yita Cbrysoslomi, 
cap. 1 4 ; Godin. i n Origiu. Conslantinopoi. p . 200, ut 
inflnitos alios proeteream. Yide Notata ad Cinnamum, 

Sag. 483, et Gloss. med. L a t . i n v. Juramentum, sub 
n . 
(77] Καϊ έκέλευσεν. Gedren. κελεύει τδ μήλον είσ-

ενεχθηναι, quomodo vox poslrcraa bic legenda. 
(78) Άχοχτανθηναι. Caedem Paulini ad ann. CDXL 

rc fart Marcellinus : Pauiinus maghter ofliciorum in 
Ccpsarea Cappadpcice, jubente Theodotio principe t / / -
teremptus est. Perpeiam eum scripsii Gedrenus bac 
ipsa nocte inler fectuni . Vide Godini Origin.Conslan-
tinopoi.y p. 50. 

(79) Καϊ άπιούσα. Bis sacra loca adiit Eudocia, 
u t rccte ait Evagrius l i b . ι, cap. 20, ac pr imo q u i -
dem sub ann. C D X X X V I I I , ex quibtis saltera reduxerat 
anno sequenli. MarcelUiius : Eudocia uxor Theodosii 
priticipis, ab Hiero$olymi* urbem regiam remeavit, 
bealisiimi Stephani primi martyris reliquias, qua^ in 
batilica S. Laurentii posilas vencrantur, secum defe-
rens. Q u x quidcra prolomarlyris reliquiae revelalae 
fuerant anno χχι l l o n o r i i , u l cst apud Sozomen. l ib . 
i x , cap. u l l . i n Gbron. I d a l i i , ct apud Tbeopban. an. 
x i x . Lo aulem concesserat cx voto, si i i l ia in suam 
i iuptam vidissct, ut scr ibi l Socrates, l i b . \ n , c. 48. 

Adde Tbeopbanem an . x x v u Theod. A imo seqoenli , 
Paulino interfecto, secnnduia eumdem Marce l i inum, 
facultate a Tbeodosio impetrata, rnrsum eo conces-
s i t , ibique rel iquum viue e x e g i l , u t narrat i d e m 
Marcellinus suban . o i x u v , i n qwem auclor C h r o n i c i , 
quae Eudocia3 ob poniutn Phrygium contigere, c o n -
j i c i t : non quod ea tum acc ider int , sed quod i s l o 
anno Eudocia, cum ex iis minus se conjugi gratam 
animadverteret, eacra loca r u r t i u n adeuodi facu l ta -
i\im ab i l lo ob l inuisse l , ubi exlremum dicm o b i i t 
anno ν Marc ian i , ut est apud Theophanem, Gedre-
n u m , et Symeonem Logolbelam, proinde anno G h r j -
sli CDLIV, indicl ione v n . A t Gyrilbis Scylbopoli jaoiis 
in Yi ia im. S. E u l h y m i i , cap. 25, a it obiisse x x 
Octobr. i n d i c l . x i v , qua3 in annum cadit CDLX. L I . 
porro comphires aedes sacras i n Palaestina aedifica-
r i l , bisce verbia re fer l , cap. 54 : Ή δέ μακαρία Ε υ 
δοκία εκκλησίας μέν δτι πλείσιας τψ Χριστψ φκοδό-
μησε, μοναστήρια δέ κα\ πτώχεια καϊ γηροκομεία 

Ρ τοσαύτα άπερ της έμής ούκ έστι δυνάμεως αριθμεί ν. 
Meminit praelerea idem scriplor in Yita S. Salwe, 
Eudocix in locis sanctis coiumoranlis, et ut cu in 
eodem sancio Eutbymio conversaia fuer i l , e n a r r a i . 

(8u) Εϊπεν έν, τφ βουΛευτηρίφ. Deesl νοχ έν. 
Yide Evagrium l ib . ι, eap. 20, e l cap. 18, ubi dc bac 
a:de. 

V A B I i E LECTIONES. 

M Αύγουστε P. e» Αύγούστη Ρ. 7 · αύτδ om. Ρ. 7 1 αυτήν Malalas, pag. Γ>Γί7 8. αυτή PV. Τ · £?. ή R. 
ών. άν I», ον V . n ευχής χάρ:ν οηι. Ρ. 7* έλθούσα Ρ. 7 β έν τό>. αύτώ R. 
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ovxoc χαι διαλίθου βασιλικού, κα\ έκραξαν αύτη οί Λ illata aurea efligtes in 
TTJC πόλεως, και Ανηνέχθη αυτή έσω έν τ φ Τ Τ βουλευ-
τηρίω είκών έγχρυσος, κα\ είς τδ λεγόμενον Μου-
σεΖον στήλην χαλκήν (81) έστησαν αυτή, αιτινες έως 
τοΰ νΰν ίστανται. Κα\ φιλοτιμησαμένη τή τών 'Αν-
τιοχέων πόλει τής Συρίας χρήματα λόγο* σιτωνικού 
ώρμησεν έπι τούς άγιους τόπους, και έκτισεν είς 
Ιεροσόλυμα (82) πολλά, κα\ τδ τείχος άπαν άνενέω-
σεν τής Ιερουσαλήμ, ειπούσα οτι c Δι 1 έμέ είπε 
Δαβίδ ό προφήτης '* δτι Kai h* τή ευδοκία cov οίκο-
δομηθήτω *· τά τείχη ΊερουσαΛήμ. Κα\ μείνασα *° 
είς αυτήν Ιερουσαλήμ και κτίσασα μνήμα (83) εαυ
τής έκείσε βασιλικδν τελευτά, και άπετέθη έκεΖ έν 8 1 

έπωμόσατο μή συγγινώσκειν τή κατηγορία τή γενομένη κατ' αυτής ένεχεν ΙΙαυλίνου. 
Β Α . C. 

m 
scnalum, slatua vcro aerea 

in Musseum, locum i la nuncupatuin, quae usque 
hoilie adhuc nianenl . IHa porro Anliocliifle Syri» 
c iv i ia t i multis erogatis pecuniis, annonae \ice, ad 
sancta loca profecta, Uierosolymis complura aedifi-
cia condidi l , niurosque urbis univcrsos ins lauravi t , 
d icens : ι Propier me d i x i t David prophela : Inbona 
voluntate tua Kdificeniur mun Jerusalem. ι Ibique 
condito sibi regio monumenlo, mor i tur , ac in eo 
Hierosolymis sepd i lur . Moritura vero j u r a v i l se a 
calumnia, quara Paul ini causa passaetat, essc p r o r -
sus innocentem. 

Ιερουσαλήμ. Έν τώ δέ μέλλειν αυτήν τελευτάν · 

317 ίνδ. 
Νόμου (84). 

ιγ'. λζ'. ύπ. Ούαλεντινιανού τδ ς ' κα\ 

Ίνδ. ιδ'. λη', ύπ. Αεοντίου (85) τδ γ' κα\ Συμ-
ι&άχου. 

Ίνδ. ιε'. λθ'. ύπ. 'Αρδαβουρίου κα\ 'Αλυπίου (8G). 

Έπι τούτων τών υπάτων Μαρκιανούπολις (87) 
παρελήφθη, κα\ έσφάγη 'Ανάργισκος (88) στρατηλά
της Θράκης. 

Και αύτφ τ φ έτει έγένοντο σεισμοί μεγάλοι (89), 
ώ σ τ ε τά τείχη πεσειν · έκράτησαν γάρ έπ\ χρόνον, 
ώ σ τ ε μή τολμών τινα έν οικω μένειν, άλλ* έφυγον 
ίξω τής πόλεως πάντες λιτανεύοντες ημέρας καί 

445. ( A .a Μ. C. 5955.) x x x v u . Ind . 
χιιι. Valentiniano Augusio V I et Nonio 
coss. 

446. X X X V I I I . I n d . x i v . Leontio I I I et 
Symniacho ι oss. 

447. x x x i x . I n d . xv . A r d a b u r i o e l A l y -
pio coss. 

His coss. Marcianopolis recepta est, 
ct Anargiscus Magister n i i l i t u m Thracia3 
est inlerfeclus. 

Eodem ipso anno, ingenles adeo terrae 
wolus exslilere, u t m u r i proslerneren-
l u r , cum longo tenipore peratitissenl, i u 
ut nemo domi manere auderet, sed o m -

[01. l p h . | 

1.506. 

2 . 

νυκτός · γέγονε γάρ απειλή μεγάλη (90), οια ού γέ - C nes extra urbein fugerent, dieque ac 
γονεν άπ ' αρχής · τινές δέ έλεγον κα\ πύρ έν τ φ ο ύ -
ρανφ τεθεάσθαι. "Οθεν κα\ ή άνάμνησις κατ* έτος 
επιτελείται μέχρι νύν τής λιτανείας β * (91) Μ υπέρ 

DUCANGII 

(81) Στήλην χαλκήν. Evagrius : Κα\ είκδνι έκ 
χαλκού τεχνικώς ήσκημένη παίδες 'Αντιοχέων αυτήν 
τετιμήκασιν, ή και μέχρις ημών σώζεται. 

(82) ΕΙς Ιεροσόλυμα. Evagrius, l i b . ι , cap. 2 1 , 

(83) Καϊ κτίσασα μνήμα. l n aede S. Stephani, 
atadio ab urbe, ab ipsa condita, u l cst apud Eva -
g r i u m , cap. 22, et Cedrcnum, pag. 337. 

(84) hai Νόμου. Sic Cod. Valic . non vero Νύμου, 
a l i ediderat Raderus. Fasti etiamVossiani, Nomum: 

noctc l itaniis insisterent. Ingens enim ex-
s i i i i t pavor, qualisque nondum fueral . 
Quidam dicebanl ignem in ccelo visum 

K O T i E . 

Ab ea Scythicae regionis proximitate pars illa T h r a -
cire θοφκη Σκυθιας, in qua exst i l i t Dorostolus, d i -
c i t u n n hocPascbali, pag. 297.Marcianopolisin j E n i i -
monle slatuitur in Notit ia Leonig i m p . una cum l l a -
drianopoli . 

(88) 'Αναργίσκος. Marcellinus : Arnegisclus magi-
$ter miliim in Ripense Dacia juxta Uium atnuem, ab 
Atlila rege, virihter pugnans, pluribus hostium inter-
empliSy occisus esl. Priscus Rhetor : Τούτο μαθών ό 
Όρνιγίσκλος (leg. 'Αρν.)· αύτδς γάρ ειχε τήν πρδς 

Victor ius : Nomium: Prosper, Senator, Marianus, W i - D θραχίφ μέρει του ποταμού φυλακήν, etc 
g o r n . bonium vocant. Sed Νόμιον exserle appellat 
Kriscus, pag. 71 edit. Reg. quem magistmm et pa< 
t r i c i u m fuisse ait . Idatius vero ex cod. ms. ita honc 
consolatum consignat: Valenlimano VI et Aetio I I . 

(85) Αεοντίου. Scalia. Αεοντίνου. Fasli Vossiani, 
Άετ ίου . Idatiani , Aelio ) / / , ubi Syminachum o m i t -
t i t , quem ai i i babent. 

(86) ΆΛυπίου. Callepium vocant Marcell inus, 
Prosper, Idatius, Viclorius et Senaior. 'Αλύπιον eliam 
l i a b e n l Fasti Vossiani. 

(87) Μαρκιανόπολις. Mg$m urbs α sorore Trajani 
principit Ua cognominata, inqui t Ammianus l ib . x x v u , 
qaara Scylha3 qui i l n i i i m i e rant , ut ibidem e l l i b . 
χχχι teslatur, obtinebant, quamque i i Tiberio i m -
peiante rursum ceperunt, u i auclor cst Siniocaiu». 

(89) Σεισμοί μεγάλοι. Marcellinus come9. 
(90) Γέγονε γάρ απειλή μεγάλη. Ubi άπει/ή 

idem valet quod φόβοι, in Chrysoslomi bomilia i n -
scr ipta , είς τήν μνήμην τού αγίου Βάσσου, quae 

'dicla d ic i tur εις τούς φόβους, ubi in contextu, τών 
φόβων άνάμνησις, seu terra! motns annua cotnmemo-
ratio, non istius ctijus hic menl io , siquidcin mi i l i o 
post Arcadium accidit : sed a l ler ius , de quo alibi 
eginitis. 

(91) Τής Αιτανίας. Ejusmodi l i t a n i a s i n bisce 
lerroribus at l ig i t ibidem Chrysoslomus : Ύρεΐς δέ 
παννυχίδα έπετελέσατε, κα\ τήν πόλιν πάααν τή 
βάσει τών άγίο^ν υμών ποδών έξεκαθήρατε, τ φ πε 
ρίπατο) τήν άγοράν άναμετρήσαντες, κα\ τδν αέρα 
αγιον έργασάμενοι, clc. 

V A R L E LECT10NES. 

« ^ έ ν τ φ οιιι. R. ? ί δ προφήτη:. Psal. L , 20. Τ · οίκοδομηθείτο> Ρ. β Λ μείνασα — κα\ om. Ρ. 
·' έν. είς Ρ. ·· δέ τ φ Ρ. ·* τελευτάν αυτήν Ρ. γάρ οηι. Κ. ·β λιτανίας Ρ. ·« Τριχόχω V. 
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A . C ΙΟΙ. I p l i . ] Α 
fuisse: unde quolannis celebratur Utani& 
tstius memoria pro clcmemis Oei bonitale 
ac palientia in Triconcho, βλ a. d . νιιι 
ldus Novembrcs. I n tantis quippe t e r -
roribus ncmincm mor l i ded i l . 

CCCVIIl Olympias. 
448. X L . I n d . i . Zenone et Post l in-

mianocoss. 4. 
419. x u . I n d . i t . Protogene et Aslerio 

coss. 
His coss. niortua est Marina Augusta 

Valenl iniani Augusl i uxor, mense Loo, 
ex a. d . πι Nonas August i . 

450. X L I I . I n d . π . Valentiniano A u g u -
sto V I I et Albino coss. 1 . 507. | 

His coss. Ephcsi synodus altera acta est, in qua 
damnali sunt aDioscoro Alexandrise episcopo D o m -
nus episcopus Antiocbise, Flavianus episcopus Con-
slanlinopoleos , Ibas, Theodorelus, aliique com-
plures. 

Imperantibus Tbeodosio et Valentiniano Augu-
etis, expeditionem m o v i l adversus Romam e i Con-
stantinopolim Al l i l as , ex Gepidis Hunnis orlus, una 
cnm infinita copiarum mul l i lud inc , hsecque Valen-
t iniano qni Romae iroperabat, per quemdam Got-
i b u m suum legatum d e n t i n l i a v i l : « Impcrat per 
me dominus meus et dominus tuus A l l i las , u t i sibi 
palatium instruas. » Pari quoque modo, Theodosio 
imperalori per quemdam aliuni Gol lbum logalum 

8 0 » 

τής τοΰ φιλάνθρωπου θεοΰ μακροθυμίας έν τώ T p c -
κόγχω (92) πρδ η' Ίδών 8 7 Νοεμβρίων. Έν γάρ TJJ 
τοσαύτη απειλή ούχ έ θανάτωσε ν τινας 8 7 · 

τζ ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. α'. μ'. ύπ. Ζήνωνος κα\ Πόστου μια νου (93) . 

Ίνδ. β'. μα'. ύπ. Πρωτογενούς χα\ Άστερίου (94 ) . 

Έπ\ τούτων τών υπάτων έτελεύτησεν Μαρίνα (95) 
Αύγουστα, γυνή Ούαλεντινιανού Αύγουστου, μην\ 
Λώω πρδ γ' Νωνών Αυγούστου. 

Ίνδ. γ' . μ£'. ύπ. Ούαλεντινιανού Αυγούστου τδ ζ* 
χα\ Άβιήνου (96) Μ . 

Τούτοι; τοϊς ύπάτοις ή έν Έφέσω δευτέρα σύν
οδος (97) έγένετο, κα\ καθηρέθησαν ύπδ Διοσκόρου 
επισκόπου Αλεξανδρείας Δόμνος επίσκοπος Αντιο 
χείας, κα\ Φλαβιανδ; Κωνσταντινουπόλεως, κ α ι Ί β α ς , 
και Θεοδώρητος, και άλλοι πλείονες. 

Έπι τής βασιλείας Θεοδοσίου κα\ Ούαλεντινιανού 
Αυγούστων έπεστράτευσεν'κατά 'Ρώμης κα\ Κ ω ν 
σταντινουπόλεως Αττίλας ό έκ τού γένους τών Γηπέ
δων 8 9 Ούννων, έχων πλήθο; μυριάδων πολλών. Κα\ 
έδήλωσεν διά Γότθου 9 0 ένδς 9 1 πρεσβευτοΰ Ούαλεν-
τινιανώ βασιλεΤ 'Ρώμης · t Έκέλευσέ σοι δι* έμού 
δ δεσπότης μου κα\ δεσπότης σου Αττίλας ινα ε ύ -
τρεπίσης αύτφ παλάτιον ··. ι Όμοίως δέ και Θεοδο-
σίω βασιλεί τά αυτά έν Κωνσταντινουπόλει έδήλω-

similia mandala transmisit . Quibus quidcm auditis , Q <*εν δι' ένδς Γότθου 9 8 πρεσβευτοΰ. Κα\ άκηκοώς 
Aetius pr imus Romae senator, cum inlolerandam 
audaciam fatui ac inepl i mandati AltildC accepis-
set, profectus est in Gallias ad A l l a r i c h u m , Roma-
norum boslem propler Honor ium, i l lumque in A t -
l i lam i m p u l t l , u t qui Romani impert i plurimas 
cvcrlisset civilates. l l l i , e vesligio impressione i n 
i l lu in facla, c u m i s a d Danubium fluvium castra po -
suisset, multa mi l l ia de ejus exercilu cecidcrunt. 
later pugnandum vero AUarichus sagiila ictus i n -
l e r i i t : stmil i ler et Al l i las , sanguine cx naribus e r u m -
pcnte exstinctus csl , dum cum Hunna pellice noctu 

'Αέτιος δ πρώτος συγκλητικδς 'Ρώμης την ύπερ-
βάλλουσαν τόλμαν τής απονενοημένης 318 άποκρί-
σεως Αττίλα, Απήλθε πρδς Άλλάριχον (98) είς τάς 
Γαλλίας ·* (99), δντα έχθρδν 'Ρώμης διά Όνώριον, 
καί προετρέψατο αύτδν άμα 9 ν αύτφ κατά Αττίλα, 
επειδή άπώλεσεν πόλεις πολλάς τής 'Ρώμης. Και 
εξαίφνης έπι^ίψαντες αύτφ, ώς έστιν ήπληκευμέ-
νος 9 5 πλησίον τού Δανουβίου ποταμού, έκοψαν αύ -
τού χιλάδας πολλάς · είς δέ την συμβολήν δ 'Αλλά-
ριχος πληγήν λαβών άπδ σαγίττας τελευτςί. Ω σ α ύ 
τως δέ κα\ 9 8 δ Αττίλας τελευτφ κατάφορη αΓμα-

DUCANGllJ N O T i E . 

(9*2) Τρικόγγ^φ. Conslantinopol. Chrisl. l i b . ι ι , 
seci. 4, ιι. 1 1 ; l i b . ι ν , sect. 7, ιι . 1 . 

(93) Ποσιονμιανον. Hanc vocem delet Holsle-
nius. quam habent Fasl i . 

(94) Αστεριού, l l a Viclorius et Senalor. Fasti 
Vossiani, Άστορίω, e i Asturio, Prosper, MarceUimis, 
fdalius iu Fast. e l in Chrouico an. x v n , x i x et xxv i 
Tbcodosii Jun . fub i dux utriusque mUilios d i c j l t i r ) 
et Viclor Tuununensis. Yide Sirmonduin ad E n n o -
dium l i b . i , epist. 2 4 , c l ad Sidonium l i b . v m , 
cpisl . 5. 

(95) Μαρίνα. Vide Famil. Byzanl. 
(96) 'ΑΛδίνου. l l a Victor Tunnunensis : at cod. 

D Vatic. Scaligeri edit . et Fasli Vossiani , ΆβιηνοΟ, 
Abieno, Mareellinus : Avieno* Prosper, Idal ius, V i -
ctorius et Senator babenl . Vide Sirmondum ad E n -
nodii l i b . i , epist. 5 et 1 2 , et ad Sidonii l i b . i , 
epist. 9. 

(97) Αεντέρα σύνοδος. Hanc in annum C D X L I X 
re j ic iunt Marcellinus et Pn»sper, Vic ior vero T u n -
nunensis in annum CDXI .YUI . 

(98) 'Α.ΙΛόριχσν. De quo passim scriptorcs, ci cx 
iis Calellus i n Hist. Occitanka. 

(99) Είς τάς ΓαΛΛίας. Cod. V a l . Είς τας Γα>-
λίους. ΜΟΧ : προετρέψατο άμα αύτώ κατά Αττήλα. 
Radero consentit Scaligor. 

V A R I i E LECTIONES. 

8 7 τινα Ρ. 8 8 'Αλβίνου Ρ. 8^ Γηπαίδο>ν PV. 9 0 ΓόΟου R. 9 1 τινδς ένδ; R. " παλάτιον Ρ, παλάτι,* V . 
' 4 Γαλλίους V . β ν αύτδν άμα άμα αύτδς Ρ. 9 8 ήπληκευσάμενος Ρ. 9 9 και nm Ρ. 
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*©ς ( I ) δια των 0ινων ένεχθε\ς νυκτδς μετά Ούννας Α d o r m i r e l . Q u » quidem puella de ejus ncce eusptcla 
τταλλακίδος αύτου καθεύδων, ήτις κόρη και ύπενοήθη 
2τι αυτή άνείλεν αυτόν περι ού πολέμου συνεγράψατο 
©•σοφώτατος Πρίσκος (2) ό θρ£ξ . 

Λέγει δτι Κύρος (δ) προεβλήθη έν Κωνσταντίνου-
<πόλει έπαρχος πραιτο>ρίων καί έπαρχος πόλεως· 
Και προήει μέν Ας ·Τ έπαρχος πραιτωρίων είς τήν 
χαρούχαν (4) τών ·β έπαρχων * άνεχώρει δέ καθ
ήμενος είς τήν καρούχαν τού έπαρχου τής πόλεως · 
έκράτησεν γάρ τάς δύο άρχά; έπι χρόνους τεσσάρας, 
διότι καθαρδς ήν πάνυ* και αύτδς έπενόησεν τά εσπε
ρινά φώτα (5) άπτεσθαι είς τά εργαστήρια, όμοίως 
και τά νυκτερινά. Και έκραζαν αύτψ τά μέρη είς τδ 
Ίππικδν δληντήν ήμέραν < Κωνσταντίνο; 1 9 έκτισαν, 
Κύρος άνενέωσε· > Και έχόλεσεν 1 αύτψ δ 0ασιλεύς,δ:ι 

babila est. De hoc beilo scripsil docUssimus Priscui 
Thrax . 

Is porro ait Gyrum pra fec lum p r a t o r i o et prse-
fectum urb i creatum esse. Idem vero praedicius 
praefectus praetorio i u carruca prafect i urb i sedens 
(bos cn im geroinos magistratus per iv annos o b t i -
n u i l , quod inculpalce prorsus esset vilae) processil. 
Ipsa etiam lumina vespenina in officinis, s imil i ter 
et noclurna accendi adinveni l . Et acclamarunl i l l i 
factiones iu circo, tuto dtc : < Conslanlinus condi -
d i t , Cyrus renovavit. » Ob basee acclamaliones 
Cyrofactas offensus imperalor , tpsique iratus, a l ium 
subst i iut l , et bonis ejus publieaiis, clericum i ier i 

ταύτα έκραζαν, και διεδέξατο αύτδν δήμευσα; κα\ ^ coegil, luisiique Sinyrnam Asiae c iv i ta lem, ut i b i 
έποίησεν αύτδν κληρικδν και έπεμψεν αύτδν έπί· 
σκοπον είς Σμύρναν (6) τής Ασίας · ήσαν γάρ οί τής 
πόλεως εκείνης ήδη τεσσάρας επισκόπους φονεύσαν-
τ ε ς * κα\ ίνα και αύτδν Κύρον άνέλωσιν. Φθάσαντος 
δ* αυτού τήν πόλιν έν τοίς άγίοις γβνεθλίοις τοΰ Σ ω -
τήρος · ημών Ιησού Χριστού, υπονόησα ντε ς οί τής 
πόλεω ; Σμύρνης δτι *ώς "Ελληνα αύτδν δ βασιλεύς 
εκεί έπίσκοπον έποίησεν, ήτησαν αύτδν προσφωνή-
σαι (7 ; . *Οστις αναγκασθείς ύπ' αυτών άνέβη προσ-
ομιλήσαι * και μετά τδ δούναι είρήνην ήρξατο λέγειν 
ούτως * € * Αδελφοί, ή γέννησις τοΰ θεοΰ κα\ * Σ ω -
τηρος ημών Ιησού Χριστού σιωπή τιμάσθω,δτι άκοή 
μόνον συνελήφθη έν τή αγία Παρθένψ * Αόγος γάρ 
TJV . Αύτψ ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν . > Και εύ-
φημηθε\ς κατήλθε ν, κα\ έμεινεν εκεί έως θανάτου 
αυτού (8). 

Τούτψ τψ έτει έπαθε Κωνσταντινούπολις άπδ 
σεισμού μην\ Αύδυναίψ (9) ς* x a l κ' νυκτδς άπδ τών 

episcopum ageret : cujus quidein urbis cives cum 
quatuor euos episcopos j a m inlerfecissent, Cyrum 
pari ler perempluros persuasum babebat. Gura a u -
tem iu urbeni venisset Cyrus ipso Domini nost i i 
Jesu Cbrist i nalal i d ie , Smymenses suspicati, l a n -
quam honiineni paganum, ad se missum esse ab 
imperalore i n episcopuin, petierunt ab en ut pro 
concione verba faceret. Coactus ille ab i is , A m b o -
nem conscendtl verba fac tums , paceque dala, sic 
sernionem suum exorsus e s t ; c Fratrcs , nfltalis 
Dei Salvatoris nostri Jesu Gbr is t i siientio colatar, 
quia solo aadiiu i n sancta Virgine conceptus est, 
erat en im Verbum : ipsi gloria ia ssecula. Amen. > 

, Faclaque acclamatione, descendii ibique marsi t 
' usque ad mortem. 

Hoc anno magnam labem accepit CoDSlanlino-
polis ex terrse njotu mense Audinaeo, x x v i d ic , 

DUCAiNGll N O T i E . 

(1) ΤβΛευτφ xarapopg. αίματος. Ita Jornandes 
De rcbu$ Getit., cap. 4 9 ; Tbeophanes atino ιν Mar -
c i a n i , elc. A t Marcellinus comes noclu mulierit 
manu cullroque confotsum scribit . 

(2) Πρίσκος. Kes etiam geslas Atlilae pneter 
Pnscom aTii sunt prosecuti , Jornandes in pr imis , 
Evagrius l i b . i , cap. 17, Marcellinus comes, Pros-
per , Theopbaties, elc. 

(3) Κύρος. l>e quo consulendus I lenr ic . Yalesius 
a d Evagr ium, bb. ι, cap. 19. 

(4) ΕΙς τήτ καρούχαν. Leg. προηλθεν είς τήν 
χαρούχαν. Al ia proiude f u i l carruca praefecli n r b i a 
carruca praefecli p r a l o r i o , qua3 longe forle on iatu 
a l leram excesscrit, lametsi i n No l i l i a impor i i Occi-
dentalis , cap. 3 e i 4, utraque s imi l i delineeiur. Porro 
prae/ecli prator io carrucas menlio fu infra sub a n -
nuu) x v i Zenonis, u i praefecti urb i sub ann. x m A r -
cad i i . Trahebanlur carrucae ιν equis in fronte d i s -
posit is , o l i exhibentur in eadem Nol i l i a , Theopbanes 
describens adventum H e r a d i i in urbem Cous lan l i -
n o p o l i U n a m , confecto bello Persico : Έφερον δέ καί 
6χημα δπου έκαβαλίκευσαν οί πάλαι οί βασιλείς μετά 

τεσσάρων τροχών άργυροδιαχρύσων, κα\ φάριΑ τέσ
σαρα μεγάλα και θαυμαστά και ολόλευκα σύροντες 
τ ού ; τροχούς, δπως* καθίση δ «βασιλεύς έπ* αύτοΰ. 
Adde Cbry*oslonnim h o m i l ' 4 Ue misericordiu Dei. 

(5) Εσπερινά ρώτα. De hisce luminibus quap-
dam adnolavirous, l i b . ι Qonttanlinop. Chrisl., sect. 
27, n . 2 , pag. 90. Caiteruni infra mox lege, έχό-
λωσεν. 

(6) ΕΙς Σμύργηγ. I la etiam Tbeophanes. 
Ο (7) "φτησαν αύτότ ηροσφωγήσαι. S. A m b r o -

sius l i b . ι De officm ministrorum, de sc adbnc cate-
cbumeno i i i episcopiim eleclo · Eyo enim raptus de 
tribunalibus, alque adminisirationis in(ulh ad taccr-
dotium, docere vos cccpi quod ip*e tion didici. Itaqve 
factum est tit p r i w docere inciperem, quam discer?. 
Et Paulo anle : CMMI jam effugcre nvn possimus ojfi-
cium docendi, quod nubis refugitniibus imposuit fa -
cerdotii necemiudo. 

(8) "Εως θανάτου αυτού.. Testatnr Suidas Vitam 
produxisse Cyrura usque ad leuipora Leonis M. 

(9) Αύδνναίφ. Cod. V a l i c Αύδυνέψ. Sic interdum 
var ianl codd. mss. -

VARJJE L E C T l O N t S . 

9 9 *pof,«i μέν ώς . προ«'.·Λμέν*:ς V , προειρημένος Ρ. 9 1 τών—καρούχαν om. Ρ. 1 9 χαι Κωνσταντίνος Ρ. 1 ί χ ώ -
λεσεν Ρ, έχόλεσεν V cum Malala, pag. 362, 1 . Oportucrat έχόλησεν. Conf. annot. ad p»g. 98 D. 9 Σωτήο ' ς . 
Κυρίου Ρ. 1 κα\ om. Ρ. 

P A T H O L . G R . X C I l . 2 6 



811 C H R O X I C O N P A S C H A L E . t l S 
ROCIU, a TroauVnsibut i la appetlalie Porticibus, Α λεγομένων Τρωαδησίων Εμβόλων (10) Ι ω ς ^ 

χαλκού Τετραπύλου έπι χρόνον (14), ώστε μή τολμά ν usque ad «reum T e l r a p y l u m / e a t d i u , t ia ot nemo 
auderel domi manere , sed omnes extra urbem 
fu^erent , dieac nocte l i lani i s vacaoles. Sed et 
iuipcraior ipse cum senata ac plebe e i clero n u -
d i t pedibus per mullos dies pari ier supplicationea 
pereg i l : ingens enim exsutit tenror, et qualis n u n -
quam fucraL Quidam etiam affirmabant se ignem 
i n coelo vidisse : unde anniversaria memoria istius 
soppbcationis ad hoc usque lempus i n Campo per -
agilur i n gral iarum aclionem pro Dei clementia. In 
ian laen im malorum trepidalione nemoexstinctusest. 

Hoc anno cum Tbeodosius Augttslus equitandi 
graiia urbem esset egrcssns, in ler equilandum 
eqao excidi l , ac vcrlcbram sphiae luxavit . Lectica 

έν οίκω τινά μένε ι ν, άλλ* έφυγον έξω τής πόλεως 
πάντες λιτανεύοντες ημέρας χα\ νυκτό,'. Κα\ ό β α σ ι 
λεύς έλιτάνεοσε 4 μετά 319 τ ή $ συγκλήτου χα\ τ ο ΰ 
δχλον» και τοΰ κλήρου άνυπόδετος ημέρας πολλά : . 
Γέγονε γάρ · απειλή μεγάλη, οία οδ γέγονεν ά π ' 
Αρχής * τινές δέ έλεγον χα\ πΰρ έν τψ ©ύρανφ τ ε -
θεάσθαι ·. Όθεν χαί ή μνήμη κατ* έτος επιτελείται 
τής λιτανείας * μέχρι και νΰν έν τψ Κάμπω υπέρ τής 
τοΰ φιλάνθρωπου θεοΰ μακροθυμίας. Έν γάρ το* 
σαύτη δργή ούδε\ς έθανατώθη. 

Τούτψ τψ έτει (12) έξήλθεν Θεοδόσιος Αύγουστος 
Ιππασθήναι, κα\ έν τψ ίππάζεσθαι αύτδν συνέπεσεν 
έκ τοΰ ίππου · και πληγείς τδν σφόνδυλον αυτού 

aLyco fluvio i n urbem il latus, ac domina P u l - B είσήλθεν λεκτικίψ (13) άπδ Λευκού · ποταμού (14) , 
κα\ καλέσας τήν άδελφήν αύτοΰ τήν δέσποινα ν Πουλ
χερία ν εϊπεν αυτή (15) διά Μαρκιανδν τδν άπδ τρι~ 
βούνων. Κα\ τότε πάλιν αύτδς δ βασιλεύς Θεοδόσιος 
εϊπεν Μαρκιανψ έπ*ι "Ασπάρος καί τών λοιπών συγ*· 
κλητικών (40) πάντων, δτι ι Έφάνη μοι (17) 'ώς δεί* 
σε γενέσθαι βασιλέα μετ' έμέ. ι Κα\ μεθ* ημέρας (18) 
τελευτ$ δ αύτδς Θεοδόσιος, ών ετών να'. 

Και αύτψ τψ · έτει έσφάγη Χρυσάφι ς " δ σπαθά-
ριος (19) εΙς τήν πόρταν Μελαντιάδος (20). 

Καλ αύτψ τψ έτει έπήρθη-Μαρκιανδς Αύγουστος 
άπδ τοΰ Κερκησίου 1 1 (21) έν τψ Έβδόμψ μηνι Αώψ 
πρδ η' Καλανδών Σεπτεμβρίων ήμερα πέμπτη. "Ή " 
μόνον δέ έβασίλευσεν, έγημε τήν άδελφήν Θεοδοσίου 

cberia sorore advocala, cum ea de Marciano ex -
tribuno verba habui l . Ttnnque rursum idem irope-
ralor Theodosius Marciauo, coram Aspare e l r e l i -
quis senatoribus: ι Divinitu», i n q u i t , m i b i signiflca-
um est te i n imperio m i b i successarum. ι E l posi 
aliquot dies mor i tur idem Theodosius, cam annam 
ageret u . 

Eodem a n n o , inierfcc lus est Cbrysapbius Spa-
ibarius.ad poriara Melanjiadis. 

Eodem ipso anno Ievatus est Marcianus Anga-
stuft a circensibus seu factionibus,> in Hebdomo, 
mens6 Loo, ex a. d . TOI K a l . Seplembr. feria τ . 
Solus vero imperavit . Uxorem doxit dominam P u l -
eberiam Tbeodosii imperatoris sororera, v i rg inem, 
annos nataon LIV. 

Romanis X L I I , imperavit Marcianus annos νιι. 
Co l l i fun iur anni v . M W X C C L X V I . 

Q τοΰ νέου 1* βασιλέως τήνδέσποινανΠουλχεριαν, π α ρ 
θένον ούσαν ετών νθ'. 

'Ρωμαίων μβ' έβασίλευσεν Μαρκιανδς έτη C 
Όμοΰ έτη jQfci 

DUCANGIl Ν Ο Τ Α . 

(10) ΤρφαδησΙωνΈμβόΛων. Conitantinop.Christ., 
life. u , sect. 3, D . 3 

(11) Έχϊ χρόνον. Legendum videtur έκράτησαν 
γάρ έπ\ χρόνον, e t c , u t anno C P X I . V I I I . 

(12) Το)τφ τφ έτει. Quaedara boc loco babet 
i c r i p t o r Cbronic i de morle Theodosii Jun . ab aliis 
indic ia , vel certe minue explicata. 

!
13) Αεχτιχίφ. Addi t Cedrenus, ήτοι φορείω. 
14) Αενκον χοταμον. Sic cod. Yatic . jsed iegen-

dum Λύκου, u l supra anno x u Domi l iani , fluvioli 
scilicel ita appellaii , qu i urbem GoaslanlinopolUa- D 
nam p r e l e r f l u i l , lametsi i la babeat Theodorus 
Lec ior , eclog. 1 i n i t . , ubi perperam scr ib i tTbeodo-
aium ad venationem egressura, είς Λεύκιον ποταμδν 
παραχθηναι, e i seqiieuli nocte mor tuum : cura 
i c n p l o r Ghronici duntaxat dical* per eum fluvium 
io urbenf delalum. Lyci aulera islius fluvii raeniio 
praeterea babetur apud Sioieonem Logolheiam i i i 
Cbronico ras. i n Domiiiano, Cedrenum in U a u d i o ; 
Codinum, De orig. Cotutaininopol. fCbvyso\or*m i n 
Comparat. vetm* et novce Bouia?, etc. 

il 5 ) Είχεν αύτη. l t a Cedreuus et Nicepbora» 
I i * t . l i b . χιιι, cap. 58. 

(16) Καϊ τώνΛοίχών σνγ*Λητιχών. Pii lcberiam 

senatug et omnium ordinum consensu imper ium 
Marciano delulisse scribit Evagrius, l i b . n , cap. 1 , 
nul la Tbeodosii iacta menuone. 

(17) Έφάνη aoi. Ccdren. έδείχθη μοι δτι σε δεί 
γενέσθαι βασιλέα μετ' έμέ. Q I U B porro i l la fueriot 
Marciani imperi i s k n a passim r e c i u n l ftcripiores, 
Procopius, bb. ι ; Pers i c , t a p . 4 ; Evaarius, l i b . u , 
cap. 1 ; Tbeopbanes, Cedrcnus, Logolhela, Zooa-
ras, Manasses, Glycas, elc. 

(18) Καϊ μεβ* ημέρας. Δύο supplei Gedrenus. 
(19) Σχαθάοιος. Cbrysapbius eanuchus, qu i et 

Τζουμάς appellaius, ut est apud Theodorum Leclo -
r e m , vel Ζουμνά;, ut babel Gedrea. et βασιλέως 
υπερασπιστής d ic i lur Prisco i n Legat.., pag. 37 . 
T idc Nolas ad Zouara" Annal. 

(20) llcpruv ΜεΛαντιάδος. ConUantinopoLChrUi. 
l i b . ι, sect. 15, I U 15. 
~ (21) Άχό τον ΚερχεσΙον. Legendum (brte έξερ-

κέτου, ut infra i n Le^jie M . Naui a n i i l i l ibus prae-
aertini prseiorianis fere semper, non v « r o a f a c i i u - ^ 
nibus circcnsibus levukaniur i ioperalores, id est, i n 
clypeum eflferebanlur. Vide Grandamicum parie m 
Chroitolog. Ckritt p. 125, ubi de Marciani cr^alioite 
ex Chronico Paschali. 

V A R L E LEGIIO.NES. 

* έλιτάνευε Ρ. * Rtpeluntur $uperiora (pag. 517 B) Raderos. ConL annot. ad pag. 94 D. · θεύσσαι Ρ. 
7 λιτανίας PV. · Λευκού. Αύκου Dttcangtus. · τψ αύτψ Ρ. ι · Χρυσαφής PV. »» Κερκεσίου PV. Η * 
de ineo addidi. Conf. Malalas, pag .̂ 567, 9. ·» νέουοπι. Ρ. 



CHRONICON 

Ίνδ. δ'. α'. ύπ. Μαρκιανού Αυγούστου χα\ Άδελ - Α 
^ ι ο υ ( 2 2 ) . 

Πουλχερία ή γυνή Μαρκιανού του βασιλέας των 
Αγίων (25) τεσσαράκοντα των έν Σεβαστεία u μ α ρ -
-τυρησάντων κατ* δπτασίαν ευρίσκει τά λείψανα 
κατακρυπτόμενα είς τδν οίκον τού Αγίου Θύρσου 
ο π ί σ ω τού Αμβωνος. Και άνεδομήσατο αύτων οίχον 
£ ξ ω τών 1 9 τειχών τών Τρωαδησίων Καισάριος (24) 
άπατος '* και έπαρχος. 

τη1 ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ε ' . β'. ύπ . Σφωρακίου χα\ Έρκουλάνου. 
• 

Έτους υκβ* (25) τής είς ουρανούς αναλήψεως τού 
Κ . ρ ί ο υ γέγονεν ή τετάρτη σύνοδος έν Χαλχηδόνι 
τ ώ ν χλ' άγίω,ν Πατέρων κατά τών μιαρών Ευτυχούς 
χα\ Αιοσκδρου «επισκόπου Αλεξανδρείας τών καί ^ 
χαβαιρεθέντων. 

Ίνδ. ς'. γ ' . ύπ. Βινκομάλου και Όπιλίωνος. 

Έπ\ τούτων τών υπάτων (26) έτελεύτησεν 
ή δέσποινα Πουλχερία (27). * 

Έπ\ τών προκειμένων υπάτων Βινκομάλου καί 
'Οπιλίωνος , βασιλευόντων Ούαλεντινιανού κα\ Μαρ* 
κιανού Αύγουστων μην\ Περιτίφ πρδ ιβ' Καλανδών 
Μαρτίων τή μέση έβδομάδι τών νηστειών (28) έτους 
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Α Χ . [ 0 1 . I p h . l 
4 5 1 . (Α. a Μ. C. 5959.) I n d . ιν. M a r -

ciano Augusto et Adelflo coss. 3. 
Pulcheria Marciani imperatoris conjux, 

saiictorum X L martvrum Sebastiae passo-
r i i m per visum reliquias i n v e n i l , recon-
ditas in arde sancti Thyrs i , pone ambo-
nem : iisque a?<km sacram exslruxit extra 
muros Troadenses Csesarius consul et 
praefectus. 

CCCVIU Olympias. 
452. n . I n d . v . Spboracio et Hercu -

lano coss. 4. 
Anno C D X X I I Domini in coelum assum-

ptionis , acta cetquarb* synodus Ghalce-
done DCXXX sanctorum Palrum conlra sce-
leslos Eutycbcn c l Dioscorum Alexan -
drise episcopum, qni deposili fuere. 

455. ιιι. I n d . v i . Vineomalo etOpil ione 
coss. 1,508. 

l l i s coss. o b i i l doiuina Pulcberia. 

P r x d i c i i s Vincomalo et Opilione coss. 
imperantibus Valenliniano et Marciano 
Auguslis , mcnse Per i i i o , ex a. d . x n . 
Kalend. Martias, mcdia j e jun iorum beb-

DUGANGH Ν Ο Τ Α . 

(22) Kal ΆδεΛφίον. Qui sub mensem Octobr. 
n o n d a m notus erat Constantinopoli, u t col l ig i iur ex 
concr. Gatehedouensi, qnod io i tam d ic i lur sub .v iu 
I d . O i tobr . Cotuutatu Domim Marciani PP. Aug. 
et aui fuenl nuntiatut. 

(25) Τών αγίων μ\ Qa® bic narrantur de I n v e n -
l i o n e re l i qo iarum S5. X L m a r l v r u m , et de oede a 
Catsario c6s. et praifecto p r a t o n o ib i exstructa, v i -
d e n i u r conligisse Sebastiac, non vero Gonslantino-
p o l i , laraelsi a?dcs S. Tbyrs i in ea urbe exsl i ler i t . 
f i a i n Troadefistum muroruin Gonslautinopoli nul la , 
q u o d sciam exstat memoria apud scriplores, qui ita 
appe l la l i feerint Scbastiae ex marmore Troadensi 
sediftc*ti, quewadmodum Poriicus Troadensis Gou-
sCmlinopot i . 

(24) Καισάριος. Qui$ bic Csesarius consul et pra> 
feeiits mih i non l iquet, cuni bacce (empestale n u l -
l u s in Faslis hac nomcnclatura coasul pccurral . 
A l i e m cnim prorsus a Gaesario, qui prafectus prae-
t o r i o sub Tbeodosio M . e l consul cuui Auico anno 
cecxcu, evincit lemporum raiio . 

(25) "Ετους νχμ. Vide Grandamicum, part . ιιι 
CAroitoi. Chrisl. p. 127. 

(2b) Έχϊ των προκειμένων ύχάτων. Historiam 
secvudae iBvenlioms capilis S. Joannis Baptislae in 
Kmeseoa civilate facta, ab abbate Marcello scr iplam, 
edidinius posl traciatum de capile eiusdem sancti 
prjecarsorUt ex cod. Kegio ; q u * quidem laudatur 
a Nicepbaro Urano i n Yita S. Danielis J u n . Slylifce, 
η . 7, c u n versione Dionysii Exigui , a quo prima 
d i c i i u r , qoasi illara quae subTbeodosio M . contigit , 
UOD a^ooveril, licet a l i i tres invenliones admiltant , 
atque ipse Tbeodorus Studila ea oralione quani είς 
τήν τρίτην εύρεσιν τής τίμιας κεφαλής τού Αγίου 
Προδρόμου inscripsit , quamque edidimus post e u m -

C dem iractatum nostn im de his tribos invent i on i -
bus, cum duabos aliis narralionibus de secnnda. 

(27) ΠονΛχερία. De die e l anno mort is Pulche-
ria3 egimus i n Familiis Buxantini$. ex scriploribus 
ib i laudaiis, quos si consuluissct Pelavius, l i b . ιιι De 
doctrMenip,. cap. 42, non dixisset ita ambigue l o -
cu ium auclorem Gbronic i , u t nescjas an nota i l la 
temporis proxime ascripia ad AugusUe m o r l e m , an 
vero ad Invenlionem capitis sancri praecursoris r e -
ferr i debeal, cui omnino et unice conventre lestatur 
Marcellinus coine.s hoc anno, ubi hac Invenlione 
narrata , subdil , non indicato die, Pulcberiae o b -
i t a m . 

(28) Τή μέση έβδομάδι τών νηστειών. Qui de 
capitis S. Joannis Bapt. (EmesaB facia inventione 
scripsere, Marcell in. comes, a quo ad x x u i i Fe-
b r u a r i i , abbas Marcellus e l Auclor Chronici pas-
cbal is , a quibus ad x v i u ejusdem monsis r e f e r l u r , 
hanc media j e j i m i o r u m , seu Quadragesiiiue bebdo-

ry made, boc anno hisque coss. contigi>se vo lunt ,quod 
a vcro omii iao alienum esl. Anno quippo t b r i s l i 
Dionvsiano CDUII , qt io , secundum clironologos o n i -
nes, Vincomali et Opitionis consulatus i n c i d i l , x v m , 
vel xxn ι Februarii dies i n hac seplimana occurrere 
debuerint : quod fieri neqtraquam potuit , cuin eo 
anno Pascba x u Apri l is exs l i ler i t , proindcque U o m i -
nica lert ia et qnarla QuadragesimaB, q u « je juuiorum 
hebdomadeui inc luduni , in νιιι e i xv M a r i i i inensis 
inc ider int , jux la observatam et receptam a Gratcis 
magnam Quadragesitnam. Sed an ista possint conci -
l i a r i videamus, e i an auni epocba ab abbale Alarcello 
indicata cum x v m Februari i convenire queat, quo 
sacruni istud capuie terrae sinu p r i m u m est e r u t u m , 
e l cum x x m i , quo in monasierii secretarium i l l a lum 
est. Marcellus quidcni et Gbronici pascbalis auctor 

V A R I A LECTIONES. 

·* Σεβαστία ΡΥ. " τών om.P . ι β ύπαρχο; ΡΥ. 
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domade, anno Syro-Macedonum occxu i , -
Ani ioehenorum οι, et coxxv anno quo, 
postqoam capite truncatus eet sanctus 
pracursor , propbela et Baplista Joan-
nes, i l l ius vencrandum caput . in Emese-
n o r u m civitate invenium est. 

454. iv . l n d . νιι. Aelio et Sludio coss. 2 . 
Hoc anuo, imperanle Roniae Anlbemio , 

condita est ab i l lo aedes sancti Tbomae 
j u x l a Bonedium, q u « Apostolium vulgo 
appellatur. 
• 455. v . I n d . νιιι. Valentiniano A u -

gusto V I I I et Anthemio coss. 5. 
Hoc anno Valentinianus Augustus Ro-

roae inter duas lauros esl interfeclus, I e - D 
vatusque imperalor Max imus , codem 
anno occisus est. E l Romam ingressus 
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Συρομακεδόνων ψξγ* ι τ , 'Αντιοχέων φα' (29), χ α ι 
υκε' έτους άφ' ου άπετμήθη (50) δ Αγιος πρόδρομος 
προφήτης καί Βαπτιστής Ιωάννης, ηύρέθη ή τιμί» 
αύτοΰ κεφαλή 4ν τή Έμεσηνών ι β πόλει. 

Ίνδ . ζ'. δ'. ύπ. 'Αετίου και Στουδίου. 
Τούτφ τ φ Ιτει βασιλεύοντος * Ανθή μου (51) ΈΝ 

Τ ώ μ η έκτίσθη ύπ' αύτοΰ δ οίκος τοΰ Αγίου Θωμά (3*1), 
πλησίον τού Βοραιδίου **·, έπιλεγόμενον ·· τδ ' Α π ο 
στολεΓον **. 

Ίνδ. η'. ε'. ύπ. Ούαλεντινιανού Αυγούστου τ ό τ{ 
καΊ Άνθήμου ·· (53) . 

Τούτψ τψ Ιτει έσφάγη Ούαλεντινιανδς Αύγουστος 
έν 'Ρο')μη μέσον δύο δαφνών (34), και έπήρθη β α σ ι 
λεύς Μάξιμος (35), κα\ έσφάγη κα\ αύτδς τψ α ύ τ φ 
Ιτει. Κα\ είσήλθεν Ζινζίριχος βασιλεύς τών " Α φ ρ ω ν 

DUCANGII Ν Ο Τ Α . 

baoc factam inveniionem aiunt anno Svromacedo-
i i u m DCCXXIII, indict . v i , i inperanlibus Valentiniano 
et Marc iano , atque adeo Anl iochenoruin DI ANNO, 
u t subdit idem scriplor Cbronic i . Cum porro Syro-
macedonum epocba vulgarem Christ i epocham cccxu 
annis pracedat, il laque Kal . 0<ttobris ineat, sequilur 
annum DCCLXUI incidere in mensem Octobrcm A N N I 
Chr i s l i vulgaris CDLI, mense vero Fcbruario scqtienli 
i n annuin Uionysianum CDLII , quo Pascba exstit it 
ΧΧΙΙΙ M a r l i i , ac proinde media j e jun iorum seplimana 
coepit feria ι , die x v m mensis F e b r u a r i i , qu i eo 
ANNO xx ix dies babuit ob bissextum, desinebatque 
i n Dominicam sequenleui, xx iv ejusdem mensis. c 

Suae quidem quadraul omnino cum Marcelli n a r r a - ^ 
one, scribeiitis Uran ium episcopum caput sancli 

Joannis BaptisUe ex loco ubi i i iveulum luerat , v in 
secrelarium aUulisse die Dominica xx iv ejuedem 
Februari i mensis. A l ia quippe f u i l mcdia Quadrage-
gim<c eeptimana apud Graecos, ab EA quam L a i i n i 
Medianam v o c a n l , cum apud Graecos i l la s i l quae 
Mediauam Lat inorum p r e c e d i l . Quadragesimain 
qii ippe I I auspicaniur A feria U Sexagesimse, i la UT 
revera νιιι seuiimanis i l la constet, quarura quarla 
Doinioica mediam Quadragesinue conl ic i l , quae ideo 
μέση τών νηστειών,οΐ μεσονήστιμος appellalur. Nam 
apud eosdem Grccos , ut recte obtervat A l l a t i u s , 
quaevis septimana nomen accipit A sequenii Uomi -
DICA : quod etiain f i rmaiur ex Kalendario A i b i o p i c o 
apud Scaligerum, i n quo media Quadragesima ad 
diein x x v i i re fer lur , qui Mons Oliveti, ex Evangelio 
die i appellatur. Ex quibus oinnino conficitur hanc 
invenl ionein contigisse anno Cbris i i Dionysiauo CDLH, 
non vero sequenti, ut velle videnlur Marcellinus co- ρ 
mes et auctor Ghronici paschalis. Nec refert qtiod 
baec inventio ad indicl ionein v i , a Marcellino et 
auctore Ghronici referalur : id enim inlell igendum 
de translationc cjusdem capitis sancti Joannis ex 
secretario, ubi pr imum depositum fueral , i n inona-
alerium Spelaei appel latuin , ac postea &dif icatuui , 
quam faclaui fuisse xxvi mensis Octobris, i n d i c l . v i , 
anno (Syromacedonuin) DCCLXIII, recte scribit a u -
ctor narrationis istius invenlionis , a nobis o l im e d i -
tus . Quippc temporis plerique characleres quadrant 
i n annuin CDUI. Nam indic l io ν ι , inens^ Octobri , 
hoc anno e x s t i l i i , et annus Syromacedonuni DCCLXIII 

boc ipw> mense i n i l i u m sumpsit. Qoadral e t i a m 
(quidquid dicat Scaliger in ( a n o u i b . i sagogic is , 

Kag. 301) annus Anliocbenus D I , qu i in iba l a uien&e 
laio. A l in anno a sancti Joannis RaplistaB caNle, 

quae con i ig i l anno Christ i x x x i , Augnsi i x x i x , a d 
aniiuiu quo i l l ius caput iuventuro v o b i n t , n iense 
Februario anno DLIII , pu la i auclor Cbronici a imos 
CDXXV, quibus si addanlur x x x i , fiunl anni CDLVI. 
manifesio errore. Proinde ut bic characterisinus 
cum caaleris quadret, pro υκε' lcgendum υκα' p r o i i a 
eiuendaiione, u l fial annus CDLII, mense scilicet O c -
t o b r i . Quod vero Marcellino comit i et auctori C h r o -
n i c i pasclialis balincinationi& occasioneni p r i e b u . t , 
id f u i l , quod inveniionem capitis s a n d i Joanu a 
Baptisiae cuin i l i ius translatioiie i n monas ler imn 
Spela3i confudcrint , cum inveniio facla revera f u c r i i 
anno CDLII, FebruarU x v m ; in secretario vero d i : -
p o i t i o χχιν ejusdem mensis, i n i e r i m dum ecclesia 
m qua deponereiur, essei aedilicala, quod den iuu i 
anno proximo coutigk sub mensem Ociobrem. 

(29) Άττιοχέωτ φα'. A d bunc k>cum consulen-
dus pnEter Scaligeruraloco laudalo, Petavius, l i b . χ 
De aoclr. temp.y pag. 266. 

(30) Ά ^ ' οδ άπετμήθη. Emendat- A n t o n . A l l e -
nus, έφ' ού. έπε\ έτμήθη, quo pottquam capilt i r o w -
catus e$l. 

(31) ΒασιΜύοττος Άνθημίον. A t q u i boc anno 
nonduni imperabal Antbemius : sed anno p r o x i m o 
consul duntaxal f u i l . 

(32) Οίκος τού Άγιου Θωμά. Constantinopol. 
ChrUi. l i b . ιν, sect. 5, « . 55. 

(55) Άνβημίον. Scaligeri edit io , Άνθήμου, u t 
paulo anie. 

(34) Μέσον τών δύο δαφνών. Jn Campo Mattio 
interemptum Valentinianuui I I I scribiint Vic ior 
Tunnunensis, Senator, etc. In Campo Mariio, cum 

f )ro tribunati residens, concionarelur ad populum, 
ienatus Frigeridus apud Gregor. T u r o n . , l i b . n 

Hi$t. cap. 8, Exira urbem (udo gestaiivnis intentum, 
Idatius : InOalatio, Tbeopbanes, Gedrenus, Symeon 
Logo ih . et Zonaras. Duas vero islas Jauros oeoio 
ex iis a i t i g i t . 

(35) ΒασΟεύς Μάξιμος. WdeSlrmond. ad Sidoo. 
I i b . ιι, epist. 15. 

V A R l / E LECTIONES. 

l f ψξϊ' . ψκδ' Scaligcr. pag. 290. Conf. Gl inton . Fast., vo l . I I , pag. 369. ·· 'Εμεσίων Ρ, 'Εμεσινών Τ. 
w Κορανίου. Vide pag. 525 D. , e λεγόμ:νον Ρ. u τό) 'Αποστολίφ V. " 'Ανθημίου Ρ. 
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είς Τώμην, κα\ παρέλαβεν Εύδοξίχν τήν γυναίκα Α e s t Gensericus Afrorum rex, uxoremqae 
Ούαλεντινιανού κα\ τάς δύο αυτής θυγατέρας, Πλα-
χιδίαν καί Όνωρίαν (36), Ας μετ' ολίγον αγοράζει 
Ικ τής αιχμαλωσίας Αέων δ Βασιλεύς. Τήν δε Ό ν ω -
ρίαν νύμφην έκράτησεν ^ t v f £ριχος 1 1 (37) είς Όνά-
ριχον υίδν αυτού. 

81* 
[01. I p h . l 

τ(? ΌΛυμπιάς. 
Τνδ. θ'. ς\ ύπ. Ούαρανά (58) και Ιωάννου. 

Ό βασιλεύς Μαρκτανδς έ φίλε ι τδ Βένετον μέρος (59) 
ού μόνον εν Κωνσταντίνου πόλει (40), άλλά κα\ παν
ταχού. Ό ς ταραχής γενομένης ύπδ τών τού Πρασί
νου μέρους, διάταξιν αύτου θεία ν έ ξεφώνησε ν μή 
πολιτεύεσθαι Πρασίνους μήτε στρατεύεσθαι έπι 
Ι τηγ ' . 

Ίνδ. ι'. ζ*, ύπ. Κωνσταντίνου κα\ Τούφου. 

Έπι τούτων τών υπάτων έτελεύτησεν Μαρκιανδς 
Αύγουστος, ών ετών ξε ' . Κα\ έπήρθη Αέων ( 4 1 ; δ 
μέγας βασιλεύς ύπδ τού έξερκέτου μηνϊ Περιτίφ 
«ρδ ζ* Ίδών Φεβρουαρίων, και έβασίλευσεν έτη ι£\ 

Όμού ,ε^πβ'. 

μ γ ' Μ έβασίλευσε Τωμαίων Αέων έτη ι ς ν 
Όμού , ε ^ β ' · 

Ίνδ. ια*. α'. ύπ. Λέοντος (42) Αύγουστου 
Μαΐουρίνου 

•Ινδ. ιβ ' . β'. ύπ. Τεκιμέρου (43) και Πατρικίου, 

Β 

3 2 1 *Επ\ τούτων τών υπάτων προήχθη έπαρχος 
πόλεως Θεοδόσιος · και έκτισεν τδ ·· Αύγουσταίον (44) 
έκ πλαγίων τής Μεγάλης εκκλησίας. 

Yalentiniani Eudox iam, et filias i l l ius 
duas, Placidiam et H o n o r i a m , secum 
abduxit , quas paulo post Leo imperalor 
ex captivi iale redemit. Honoriam vero 
r e l i n u i t Gcnserlcus pro filio suo Hono-
ricbo^ 

CCCIX Olympias. 
i 5 6 . v i . I n d . ιχ. Varane et Joaime 

coss. 
Marcianus imperalor VcneUe facl ioni 

favebat, non Conslanlir.opoli duntaxat, 
sed ct ubique. Is t u m u l l u a Prasina f a -
ctionc excitalo, sacram suam jussionem 
eni i s i l , qua Prasini a publicis muneribue 
et a mi l i t ia ad t r i ennium arcebantur. 

457. v ih t n d . x. Gonsiantino et Rufo 
coss. 

His coss. o b i i i Marcianus Augustus, a n -
nos t u m nalus L X V , levaiusque e s t i r a -
perator ab exercitu Leo Magtras, mense 
Perit io , ex a. d . v i r ldus Februarias, et 
imperavit annos xxr: Goll igumur anni 
T . MDCCCCbXXXIf. 

X L I I I imperavit Romanis Leo annos x v i . 
Coll iguntur anni v . M D C C C C L X X X I I . 

458. i . t n d . x i . l e one Aaguslo et Ma-
joriano coss. 

459. n . I n d . x n . Rccimere et P a t r i -
cio coss. 

His coss. processitpraefectus urb i Tbeo-
dosius, condiditque August&dm ad latos 
Magnse ecclesiae. 

DUCANGII Ν Ο Τ Α . 

1 .309. 

και 

(56) Καϊ Όνωρίαν. Solus auctor Ghronici H o n o -
riain *ocat , qaara a l i i Eudociam, vel Eudoxiam : 
adeo u t binominem fuisse liceat existimare. Vide 
Famil. Bgzanl., p. 74. 

(37) Ζ/νζϊριχος. theophanes, Gedrenus, Zonaras, 
Glycas, Manasses, etc. Γιζέριχον vocant : Γεζέριχον 
Damasriue i n Vi la I s idor i . 

(38) Ούαρανά. I u Marius Aventic . Scaligeri e d i -
tto, Ούαράνου · Fasti Yossiani, Βαρανού · Senator, 
Joaime ei Varari : sed legendum Varane, ut apud 
Marcell inum et Victorem f i i n n . , tametsi iutpraeferat D άρχή 
ajusdem Senaloris cod. Golberl . ms. p r a c l a r o a n -
l i q u i t a l U . Idalius vero hoc anno babet, Avito Aug. 
co$. de cujus consnlatu consuljsndus Sirmondus ad 
Sidon. i n Panegvrico ejusdem A v i l i . 

(59) ΈφΙΛει 'τό Βενετον μέρος. Ut Garacalla 
apud X i p h i l i i t u n t , Jusiinianusapud Procopium, l i b . 
n Per$.t cap. I I , et Evagrium, l i b . i.v, cap. 5 2 : 
Focas apod Theopban., an . v n , et in Ghronico 
patcbali a n . ι Focse, et an . x m Heraclii : quo el iam 
speciant qua» habel idem Theopbanes anno iv Jusi in i 
Jan. Caltgnla vero Prasiuis, apud Dionem, lib» L V I I , 
e i X i p b i l i n u m : Nero apod Sueloniutn, cap. 22. 
Verus apud Gapilolinura, Gommodus et Elagabalus 
apod eumdem X i p h i l i n u m favisse d k u n t u r : Cbos-
roes apud eumdem Procopiam loco laudato, quod 
JusiiaiaiHiiti Venetai faciioui favere accepissei, ipse 

Prasina» favit . Denique Justinus Junior , cuius hmc 
vox i n circo tumultnanl ibus factionibus, ad Venelo.% 
δ Ίουστινιανδς έτελεύτησε, et ad Prasinos, ύμίν 

Εκσιλεύς ζ ή , u l esl in Ghronico ms. ab Adamo ad 
eonem Sapientem. Sedde ejusmodifactionum fau -

toribas coptose egi l GaBSar Bulingerus, l i b . DeCirco, 
cap. 46. 

(40) Κωνσταντίνου. De qao Priscas : Κωνσταν
τίνος τρίτον μέν τήν υπάρχων λαχών αρχήν, πρδς 
δέ τή ύπατική αξία, κα\ τής·πατρικιότητος λαχών 

ν. 
(4Ϊ) Αέων. Cogn. tiagnus. et Μακέλλης, ob CJB-

sum Asparem : quomodo Julius Capitolinus M a c r i -
n u m imperalorem ai( a servis suis, non Macrinum 
d i c lu in , 8ed Hacellinum, quod macelli tpecie domu* 
ejui eruentarelur sanguine vernutarum. 

(42) Αέοντος, etc. I la Marcellinus, Senator, e t c , 
Tictor Tunnunensi» Leoneni Augustum cousulem 
solum babet : Idatius ex cod. ms. perperam ho* 
coss. i n sequenlem annum re j i c i t . 

(45) 'Ρεκιμέρου. Patrido el Bicimero, seu Reei» 
mere cou. apud Warcel l in. ,Viclorem Tminunensem, 
Vicb)riura, Senatorem, elc. Fasti Idal i i mss. Becke-
rnero, et qui de Qrienle. Is fu i t Patrioiua Asparis 
filius. 

(44) Αύγουσταίον. Cotutantinopol. Chriit. bb . 
ιιι, sect. 25. 

V A R I A LECTIONES. 
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Eodem anno, coepit Aspar magisler m i -

l i t u m condere magnam c is iernam, juxta 
antiquuiu urbis m u r u m . 

, CCCX. Olympias. 
460. (A. a M . C. 5968) 1:1. I n d . χιιι. 

Apollonio et Magno coss. 4. 
461 . I Y . I n d . χιν. Dagalaipho et Seve-

riano coss. 
462. v . I n d . xv . Leone Augusto I I et 

Serpentino coss 
465. τι. I n d . i . Viviano et Basilio coss. 
I l i s ipsis coss. ingeus adeo exslt l it in 

urbe panis penuria, u l unicus tribus f o l -
l ibus venderetur. 

CCCXI Olympias. 
464. v n . I n d . ιι. Ruslicio el Olybrio coss. 
Hoc a n n o , e vita excesait sanctus 

Syroeon stylites , cum Ardaburius p a l r i -
c ius , Asparis magistri m i l i t u m Olius, 
tutn comes esset Orientis. E l clainanlibiis 
ac petealibus civibus Antiochenis cor-
pus \ i r i islius j u s t i , misit Ardaburiusr 
GoUhicum p r x s i d i u m , i l ludque detu l i l 
Antiocbiam magnam, ubi conditura eat 
i l l ius mar tyr ium, aedes amplissiroa. 

Olybrius Romam roissus a Leone impe-
ralore , a Romanis invi lus coronalur i u i -
peralor, ducta uxore Placidia i l i a , q u x 
a barbaris redempta, seu ο captivitate 
liberata fuerat. I l i condiderunt aedem sa-
cram sancla3 Euphemiae, Olybri i n u n c u -
patam. Genuit aatem Olybrius ex Piacidia 
Julianam, conjugera Areob ind i , magni i l -
l ius v i r i , qu i i n Perside singulari certa-
nrine cum boste est congressus: ex quibtis natus est Olybrius minoi\ 

DUCANGII NOTAE. 
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Τούτφ δέ τ φ % 1 ένιαυτψ ήρξατο "Ασπαρ δ στρατ 
ηλάτης κτίζειν τήν μεγίστην κιστέρναν (45) πλησίον 
τού παλαιού τείχους (46). 

π ' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ιγ'. γ ' . ύπ. Απολλώνιου (47) κα\ Μάγνου. 

Ίνδ. to*. δ'. ύπ. Λαγαλαΐ-ρου κα\ Σευηριανοΰ (48 ) . 

Ίνδ. ιε'. ε'. ύπ. Λέοντος Αυγούστου το β' χχ\ 
Σερπεντίου " ( 4 9 ) . 

Ίνδ. α'. ς'. ύπ. Βιβιανοΰ (50) και Βασιλείου. 
Έπι τούτων τών *· υπάτων λείψις γέγονεν « ο δ 

άρτου, ώστε πραθήναι τδν ένα άρτον φόλεων τρ ιών . 

rια' ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. β'. ζ'. ύπ. Τουστικίου (51) κα\ Όλυβρίου. 
Τούτψ τψ Ιτει τελευτά δ άγιος Συμεών δ στηλί-

της Μ , δντος τδτε κδμητος "Ανατολής Άρδαβουρίου 
τού πατρικίου τοΰ υίοΰ "Ασπαρος τοΰ στρατηλάτου. 
Κα\ κραξάντων τών 'Αντιοχέων κα\ αίτησάντων τδ 
σώμα τοΰ δικαίου, έπεμψεν δ αύτδς 'Αρδαβούριος 
Γοτθικήν ·" βοήθειαν, και ήνεγκε τδ λείψανο ν τού 
αγίου Συμεώνος έν Άνηοχεία τή μεγάλη, κα\ 
έκτίσθη αύτοΰ μαρτύριον (52) οίκος μέγας. 

Όλύβριος (55) πεμφθείς έν Τ ώ μ η ύπδ Λέοντος 
βασιλέως, κα\ βιασθείς ύπδ τών έκείσε Τ ω μ α ί ω ν , 
Ικείσε »» χειροτονείται βασιλεύς, κα\ έσχεν γυναίκα 
Πλακώίαν τήν κα\ άγορασθεΐσαν, ήγουν άνα£δυσθεί-
σαν Μ , έκ τής αίχμαλωσίας. Ούτοι κτίζουσι τήν 
Άγίαν Εύφημίαν (54) τά Όλυβρίου. Κα* γενν$ έξ 
αυτής Όλύβριος Ίουλιάναν τήν γενομένην γυναίκα 
Άρεοβίνδου τοΰ μεγάλου τοΰ μονομαχήσαντος (55) 
έν Περσίδι, έξ ων γεννάται Όλύβριος δ μικρός. 

(45) Τήν μεγάΛην χιστέρναν. I b i d . , l i b . ι, sect. 
28 , n . 9. 

(46) ΠαΛαιον τείχονς. I b i d . i n Oriq. Buzant. 
sect. 8. 

(47) 'ΑχοΛΛωνίον. Sic Fasl i . Apoltinarem perpe-
ram vocal Marius Aventic . 

(48) Σενηριανον. Idaiius, Severiano, et qtri de 
Onente, qui fu i t Dagalaifus. Istius Severiani me-
m i n i t , n i fal lor, Damascius i n Vita Isidori apud 
Photiura, pag. 1071. Severinus d i c i tur Marcellino, 
Vic tor i T u n n . , V i c l o r i o , Senatori, elc. 

(49) Καϊ Σερχεντίνον. Cod. Vatic . et Scalig. 
Σερπεντίου. Sed legendum Σευηρινοΰ, ex Vict. T u i m . 
quem Hilarus papa, Idalios, Victorius et Senalor 
Severum vocanl. Marcellinus Gomes Leonem solum 
co$. boc anno habet. 

(50) Βιβιανον. Marius Aventic . Victorius et Se-
nator, Baiilium et Vivianum ; Idalius, Basilium et 
Gadaifum ; Marcellitius comes, Viviamtm et Feiicem: 
denique Vic lor . T u n . Leonem Aug. I I et Vivianum 
boc anno legunt. Sed bic duoa censulatus confudit 

Victor . Vide Sirmondum ad Sidonii l i b . i , epis l . 9 t 

et Pagium in Prolegom. ad Dissert. H y p a t , n . 37 . 
(§{γΡονστιχΙον. Iia MarceUinuselMarius A v e n t i c 

queni al i i Bmiicum vocant. 
(52) Τό μαρτύριον. Quod Μάνδραν p^cidiari n o -

menclatiira appellarunt, u l i observamus k i .GIoss. 
0 uied. Graecit. 4n ν. Μάνδρα. * 

(53) ΌΛύβριος. Pe quo in Famil. Bpzanl.n p . 7 1 . 
(54) Τήν Εύφημίαν. Con*tanlinopol. Chrisl. l i b . 

i v , scct. 7, n . 13. 
(55) 'Αρεοβίνδον τον μονομαχήσαντος* elc. Sin · 

gularc is lud Areobindi cerlamen sic describit an<>-
nymus i n Ghronico nis . ab Adamo ad Leoaefii Sa» 
pienteni, i n Theodosio Juniore : Έπέλευσε δέ 4 
βασιλεύς Περσών κατά Τ ω μ α ί ω ν · απέστειλε δε 
κα\ βασιλεύς Προκόπιον στρατηλάτην κατ' αύ*κΐ,ν. 
Ό δε Περσών βασιλεύς δηλοποιεί Προκοπίψ, ώς δτι 
ποιεί πάκτα είρηνής μετά Τωμαίοιν έπ\ πεντήκοντα 
έτη, έάν ήττηθή δν προβάλλομαι Πέρσην είς τδ μο -
νομαχήσαι· εί δέ ήττηθή παρ* αύτοΰ ό άφ ' υμών 
μέλλων μονομαχείν, αύτδ"ν λαμβάνειν μέ/ρι χεντη-

V A R l i E LEGT10NES. 
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Βικήν R. Sic e l in fra . " έκείσε om. P. 1 1 άναρυσθείσαν PV. 
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Έπ\ τούτων τών υπάτων Μηνάς, νυκτέπαρχος ών, 

κατηγορηθείς έπι φαύλοις πράγμασιν, ήρωτήθη Ιν 
τ ψ Ίππικψ άπδ τής συγκλήτου, και κατά κέλευσιν 
τού βασιλέως έπΛ τής βαθείας (57) τού Ιππικού 
καμπτού παιδίον αύτδν έσκέλισεν u (58), καί S ^ t -
ψεν έπ\ πρόσωπον (59), 3 2 2 κ α ι λαβών αύτδν δ δή
μος ήρξαντο σύρειν. Ίδδντες δέ οί άρχοντες τδ γε 
γονός, φοβηθέντες άνεχώρησαν. Κα\ έσυραν εκείνον 
Ι ω ς τών οίκων τού Στουδίου (60) * κα\ λαβών εΓς 
Γότθος λίθον έδωκεν αύτδν κατά τής ακοής, καί εθα-
νάτωσεν αύτδν. ΚαΙ έσύρη άπδ τού δήμου τδ σκή
ν ω μ α αυτού έως θαλάσσης. 

Μεθ' ημέρας δέ τριάκοντα έκάησαν (61) τής πδ - Β 
λεως άπδ θεομηνίας ^εγεώνες η' μην\ Γορπιαίφ Σεπ
τεμβρίου " β', ήμερα δ', Ίνδικτιώνος γ' , έν τή συν
άξει τού αγίου Μαμά. 

Ίνδ. δ'. θ'. ύπ. Λέοντος Αύγουστου τδ γ' μό-
νου (62). 

Ίνδ. ε'. ι'. ύπ. Πουσαίου και Ιωάννου (63). 

Έπ\ τούτων τών ύπατων κατηγορήθη Ίσοκά-
στος (64) δ φιλόσοφος κα\ κυεστόριος (65), ώς Έλλην, 

ιιι. Basilisco e t A r m e -
naricho coes. 

His coss. Menas cuin pnefocluin v ig i 
l u m ageret, poslulatiis est reas de al i -
qaot pravis actis, interrogatusque a se-
na lu i n Circo, jussu imperatoris i n 
imam, qua is fleciitur, partem, caesuro ac 
debi l i tatum, i n facieni quidam dcjecit , 
buncque arrepturo populus coepit irahere 
(bisce conspeclis, recedeatibus interea 
cura pavore judic ibus) , ipsumque ad aedes 
usque Studi i pertraxit , ubi Golthus q u i -
dam saxum in aurem irapegit, eumque 
m o r i i d e d i t , cujus cadaver a populo usque 
ad roare irac lum est. 

Posi i ies aulem xxx conflagrarunt ex 
Dei vindicta urbis regiones octo, roen&e 
Gorpixo , Septembris n , feria ιν. l a d . m . 
die sancto Mamanti sacro. 

466. ιχ. I n d , i v . L t o o e Auguslo 111 solo 
cos. 

467. x . I n d . v . Pusaeo et Joanne 
C0S8. 

f l is coss. delatus esi Isoca&ias pbilosoptoas, v i r 
quwstorius, ut paganus: qui quidem gente Cil ix 

2 . 

3. 
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νάςια πεντήκοντα, κα\ τά έπ' Ιτους δώρα. Πάντα 
ταύτα άποδεξάντων, έπήλΙεν ό Πέρσης. Ό δέ στρατ
ηλάτης απέστειλε τδν Άρεόβινδον κόμητα φοι-
Αεράτων * και έπήλθον ένοπλοι κα\ έφιπποι, τού 
'Λρεοβίνδου σφκιστρον κατέχοντος, κα\ πρώτου τού 
Πέρσου · δρμήσαντος κατ* αυτού, καί πλαγιάσας δ 
Άρεόβινδος, έσψκισεν αύτδν τ<}> σωκίστρφ, δ έπεφέ-

Γετο, και κατενεγκών. έκτου ίππου, έσφαξε· κα\ 
ποίησε πάκτα είρήνης δ βασιλεύς Περσών. Είσελ-

Qtvv δέ έν τή πόλει Άρεόβινδος και μεγάλως παρά 
τού βασιλέως αποδεχθείς, -προήχθη ύπατος. Idipsuin 
v e r b U aliis narrant Georgius Hamartolus, cujus l o -
c i u n a t l u l i m u s i n Glossar. med. Grsecit. i n ν Σώκος, 
e tCedrenus , ρ . 341 . Huc porro respexit Theopha-
oe$, an . x iv A n a s u s i i , ubi de Areobiudo Dagalaiphi 
£Uio, qui consul ordinarius fui t : Τούτου πρδς πα 
τρδς έγένετο πάππος Άρεόβινδος, δ κατά τδν Θεοδο
σίου χρόνον εύόυκιμήσας κατά Περσών. Loco aulem 
C b r o u i c i ins. allato, Areobindus comes Foederato-
r a r a i n d i g i u t u r , i d esl , Goltborum : nam e l ipse 
G o u b u s e r a t , utsat is indical idem Georg. Hamarlo-
l u t . Vide olruiaqtie G b m a r i u m , ubi de bac d i g n i -
u t e . 

(56) Άρμεναρίχου Ita Candidus apud Pho l ium. 
qoeoi al ι Ermenerichnm, vcl Uermenerieum vocant. 
V ide Epistolas l i i l a r i papee, et stemiua Asparis in 
Ftaml. Bgzani. p. 70. 

(57) Έπϊ τής βαθείας. Scaliger cura nota mendi 
βασιλείας edidefal . E* l auteiu βαθεία inin pars 
C»rci, quae vatin nomiiits iu lerdum douatur apud 
l ) v l d . , Lucaouiii e l Glaudianuui. N a m , u i esi apud 
D i o i i r m Gbrysoai. i u Euboico, τδ θέατρον έστιν 
ω ι π ε ρ φάραγς, κοίλον, πλήν ού μακρδν.έκατέρωθεν, 
άλ ά «τρογγύλον έξ ή μίσους. 

(58) ΈσκέΛΛησεν. Sic cod . Vatic . Sed leg. έσκέ-

C λισεν, supplantavit, seu arreptum per crura in f u n -
dam circensis flexus dejecit. Psal. c x x x i x : Οίτινες 
διελογίσαντο ύποσκελίσαι τά διαβήματα μου, qui co* 
gitaverunl supplantare gretsut meos: ubi Chrysosto-
mus, έκρυψαν υπερήφανοι παγίδα uOt, κα\ σχοινίοις 
διέτειναν παγίδα τοίς ποσί μου. Nec est quod π ε 
δίον lcgendum censeat Raderus, pro παιδίον, quo -
modo el iam pracfert cod. Ya l i c . q u « poslreraa vox 
famuluin sispiiQcat, u l apud Lai inos , Puer. 

(59) Έπϊ πρόσωπον. Ampbi locbius . orat . Dg 
pauiUentia, p. 104, άνωθεν κάτω έπικέφαλα έκ τών 
ουρανών κατακρτ^μνίσας, etc. 

(60) Οίκων του Στουδίου. Constantinopot. Chriit. 
l i b . ιν, sect. 4, n . 15. 

(61) Έκάησαν. Meminit istius incendii Priscus 
rhe lor , p. 45 edit . Re^. ; e l Evagriu^, l i b . n , c. 13, 
de cujus anno consenut MarcellinuB coiues, quod a 
Theopbane et Cedreno re fer iur sub ann . ν Leonis . 
Saocii autem Mamanlis feslum agunt Graici u Se-

D plembrls , contra quam L a t i n i , qui x v n Augustl . Oe 
eo porro incendio inlelligendug el iam Gandidua 
apud P h o l i u m , ubi narral multam I n eo r e s t i n -
gueudo ab Aspare navatam operam. Nam anno x u , 
quo aliud incendium accidit, exslinctus erat Aspar. 

(62) Μόνου. Sic ei iam Marcellinus, Victor . T u n . 
V i c l o r ius , Senator, etc. Tacianum, vel Tassianum% 

l*eon\ adjungunt anonymus Guspin iani , et Marius 
Avenlic . Hujus Tat iam meminit Priscus, p . 4 5 : Έν 
τή τών Πατρικίων αξία καταλεγομένου. 

(65) Ιωάννου. De qoo Theophanes , aimo v m 
Leonis. 

(64) Ίσοκάσιος. Sct l lger Ίσοκάδιος h ic edidit . 
In f ra tamen Ίσοκάσιος legit . Yide Tlieopban. 
an. x n , Gedren. aa. Leonis, et Manassem. 

(65) ΚυεστώριΦς. Qu*storcra firisse Antiofihia> 

V.\Rl i€ LECTIONES. 

·* έσχέλισεν Ducangius, έσκέλλησεν PV. , e Σεπτεμβρίψ R, 
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erat , civis vero et habitator magnx Antiocbias, q u i - Α δστις κατηγετο μέν έκ γένους ΑΓγεος ' « τ η ς Κιλικίας, 
que multos magistratus cura laode obierat, magna 
c s t e rum v i r prudeul ia . Coraprehensus i l le jussu 
imperatoris propter turbas Constantinopoli tum o r -
tas, abrogata i l l ius dignitate, missus est Ghalcedo-
m?m, trans Constantinopol im, ad Tbeopbi lum B i -
livynia? pnc lorem, qui delata i n eum teslimonia 
e x o p i t . Sed Jacobus Gil ix , urbis archiater, cogno-
meiilo Psychristus, erga inrperatorem pro eo p r e -
cator interveni t . Araabat enim i l l u m Leo, ac sena-
tus universus, ipsaque ch i tas , ve lu l i prastanl i ss i -
mum medicum, e l pbilosopbum, cui cHiam senalus 
slatuas posuit i n Zeuxippo. Hic , inquam, imperato-
r c m depreeatus ost, u l Isocasit causam a senatu et 
prx fec to praetorio, non vero a praeslde provincia* 

ήν 4έ κτήτωρ Αντιοχείας της μεγάλης και οΐκήτεορ, 
δστις διήνυσεν αρχάς πολλάς μετά δόξης · ήν δέ σψΑ-
δρα λογικός. Κα\ συσχεθεΑς κατά κέλευσιν τοΰ β α σ ι 
λέως διά τήν τότε γενομένην άταξίαν έν Κωνσταντι -
νουπόλει, άποζωσθε\ς τής αξίας αύτοΰ παρεπέμφβη 
έν Χαλκηδόνι, πέραν τής Κωνσταντινουπόλεως, τ ω 
Αρχοντι Βιθυνίας Θεόφιλος δστις κα\ τάς φωνάς αύτου 
έλαβεν. Ιάκωβος (66) δέ δ Κίλιξ άρχιητρδ$ ών " τ ή ς 
πόλεως, δ λεγόμενος Ψυχριστδς, παρεκάλεσε τδν β α 
σιλέα. Έφίλει γάρ αύτδς ·· δ Αέων αύτδν τδν Ψ υ -
χριστδν κα\ πάσα ή σύγκλητος κα\ ή πόλις, ώς ά ρ ι 
στον ίατρδν και φιλόσοφον, ωτινι οί συγκλητικοί και 
εικόνας αύτοΰ έστησαν έν τ φ Ζενξίππφ. Ούτος 
έδυσώπησεν τδν βασιλέα, αίτών αύτδν έν Κώνσταν-

cognosci pateretur, u t qui quaestoriam dignitatem Β τινουπόλει τδν Ίσοκάσιον έξετασθήναι παρά της 
gessisset, Exoratus imperator Isocasium Cbalcedone συγκλήτου (67) κα\ τοΰ έπαρχου τών πραιτωρίων 
reduci i n urbem praecepit : qui deduclus in Z e u x i p - κα\ μή παρά άρχοντι επαρχίας, επειδή κυεστορίου 
p u m , a prafecto praetorio et eonsule Pusaeo exami- είχεν άξίαν. Και πεισθε\ς δ βασιλεύς Αέων έκέλευσεν 
natus e s t : quo palaro ingredienle nudo, vinctisque ένεχθήναι τδν ·· Ίσοκάσιον άπδ Χαλκηδόνος, καί είς 
post tergnm roaiabus : Pusaeus aic advcrsus i l lura τδν Ζεύξιππον προνεχθε\ς (61) έξητά£ετο άπδ του 

DUCANGll N O T i E . 

acripslt Cedrenus. Uode iufra pro κτήτωρ, legen-
dum Κοιαίστωρ ccnsebat Holstenius, quod forle 
idcm sit κτήτωρ et οίκήτωρ. Cerle quastores i n 
provinci is fuisse couslat : sed cum Isncastus dicat 
una oum prafeclo p r x l o r i o se jus dixisse , in d u -
b iun i venire polesl an Gonstanlinopoli, an vero 
Anliochiae , cnm *pra?feclus pranorio «tiam i n sua 
provincia vel d is lr l c tu jns diceret. 

(66) Ιάκωβος. Jacobi isl it is arcbialr i m e m i n i l 
Marcellinus comes ad annitni C D L X I I , quem natione 
fuis&e Acbivuro a i t . I l l ius quippn paler tlesycbius, 
mcdicus, patria Damascenus,cum Bbodum, iiidequc 
I>repanum i n Argivornm regione venisset, uxore 
Ibi ducta Jacobum peper i t : qua rc l ic ta , per x ix n n -
nes peregrinatus; illaque inlerea alteri nuben l f , 
Gonstaritinopoliin r e d i i t : quo cognito* Jacobus ad 
cum accessit, ubi medicinae studium auspicatus, 
sub Leone i m p . inclaruit . Ita "Suidas, qui a l ium 
atal im Jacobum, qui άπδ Δαμασκού είλκε τδ γένος, 
insignem pariter medicum m e m o r a l : cujus eiiam 
lnc imni t Damascius apud Phot ium, pag. 4051, qu i 
quideiu non alius cst a Jacobo qui Psycbristus d i -
ctus est. [Qu\ quidetn Ψυχόχριστος aemel ac i l e rum 
ii\ eodeiti Suida edilo appellatur, tameisi duo codd. 
l i e g , priorem leclionem praeferant ac luentur . 
Ex ttdaendis.] 

(67) Έξετασθήναι χαρά συγχΛήτον. l d nempe 
ferc seinper obt inuit apud Romanos, u l senalores 
c l sunimae dignilales non nis i ab ipso senatu, vel a 
pra?fectis pra?torio aul urb i in causis cri ininalibtis 
audirentur . Narra( Sparlianus Severum i m p . dum 
Gommodo imperanie Siciliam proeonsul regeret, 
quasi de imperio vcl vales vel Gbalda?os consuluis-
sel , rei im factutn, apud praefectos praelorio, quibus 
audiendus dalus fuerat, absolulum esse. Idem fa -
clos imperator, i i er i senalusconsultum coegit, ne 
iiceret impera ior i , inconsulto sepaUi, occidere se-
nalurem, ut auclor cst idem Sparlianus. Alexander 
Scverus idcirco senatores esse voluit praBfectos p r x -
lor i o , ne fluis non senalor de Komano senalore j u d i -
raret. I l a Lampridius. ldem Sparlianusscribitdixisse 
Adr ianum i m p . se nunquam senatorem nisi cx sena-

tus scnlentia p u n i t u r u m . Ex Constitutione Constao-
t i n i Magni, qua3 habetur i n leg. i Cod. Theod. de ao-
cusat. ; e l in leg. 4 God. Jus l in . , Ubi senator., i n c r i -
minalibus causis indistincle legibus public is , sub -
duntur senalores, nulla i is indulta for i praescri-
p l i one . Ex lege vero Yalenl iniani et Valenl is , . q o « 
esl 4 Cod. Theodc de j u r i s d . , senator, si i n euni 

C ageretur, coram prxfecto urbi duntaxal convenir i 
poierat , scilicet i n civil ibus causis. In cr iminaltbos 
aulem i la jus fu i t ex leg. 15, qiue esl Gral iani et 
ValerUiniani hnpp. eodem God. de accusat l : c t si 
senalor m provmcia cr iminis reus accusaretur, j u -

- dex provincia3 de causa cognosceret. n i h i l U n i e n 
de capile decern^rct, \brum vel ad principem r e -
ferret , vel ad pre fec lum u r b i , ex suburhanis p r o -
v i n c i i s : de caeieris autem ad praefectum praetorto, 
i la tamen ut in judicando qninque senalores ei so-
ciarcntur : quod et statuit l lonortus imp . in leg. u l t . 
de j u r i s d . ac observatum in judicio de Basi l ioet 
Praeiexlalo apud Senalorem, Itb i v , Variar. x x n , 
licet ex lege Valenliniani Senioris. quae esl 2 eodem 
God. de exhib. reis, de senatoribus ordinarios i n -
diccs ne cognovisse quidem posse v i d e a t u r : dent-
que lego Zenonis ad prafectum praelorio, God. lu-
s t i n . , Ibi senatorem iummw dignitatit, i n qoibus 
quinstoriam refert , a solo prinpipe, vel ab eo c u i 

Ο negdlii audienliam vice sua sacris apicibus manda-
v e r i l , in cavsis criminalibus audiri poterant. Atque 
binc palel cur Psycbristus erga imperatorem i n -
st i ter i t , u l lsocasius coram pracfecto praelorio a u -
d i re tur . 

(68) Καϊ είς τότ Ζεύξιχχον προσετεχθεις. l n 
textu resl i lue l i i teras inter impnraendum inloree-
plas. A t q u i Zeuxippus Balneum pubHcum f u i t , 
proinde nec locus idoneus ubi reus andiretur . Sic 
sane apud Tbeophanem et Gcorgium monachum 
legimus Gonstantium Augustum Hermogenem ob 
Paulum sede Antiocbena pulsum Gonslaniinopolim 
είς τδ κατά τδν Ζεύξιππον λουτρδν evocasse, quasi 
cum il lo de re aliqua vellel coHoqui. l u * M e n a m 
pra fec lum Vig i lum in ipse Hippodromo examina-
t u m tradit scriptor anno v m Leonis. 

V A B L E L E C f l O N E S . 

M Αιγεοςοιη. Ρ, Αίγεώτης Malalas, pag. 509, 19. , 7 ών om. Ρ. M αυτό;, αύτδν RV. »· τδν o m . Ρ· 
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« 5 CHRONICON P A S C H A L E . 826 
έπαρχου τών πραιτο>ρίων κα\ υπάτου Μουσαίου. Κα\ Α o&l interlocutas : ι Vides, Isocasi, quali babilu bic 
διελάλησεν (69) ό αύτδς Πουσαίος χατά του Ίσοκα-
σίου, είσελθδντος πρδ βηλού *• γυμνού, δεδεμένου 
δπισΟάγκωνα, ταΰτα· c 'Οράς έαυτδν, Ίσοκάσιε, 
έν ποίω σχήματι καθέστηκας; ι Κα\ αποκριθείς Ίσο-
κάσιος εΐπεν 4 1 . ι Ό ρ ώ , καί ού ξενί^ομαι · άνθρωπος 
γ ά ρ ώ ν άνθρωπίναις περιέπεσα συμφοραίς. 'Αλλάδί-
χ η Μ ( 7 0 ) δίκασον έπ'έμοιώςέδίκαζες αύν έμοί. > Κα\ 
άκουσας τοΰ Ίσοκασίου δ δήμος τών Βυζαντίων δ 
έστώς και θεωρών, εύφήμησε τδν βασιλέα Λέοντα 
πολλά · κα\ άποσπάσαντες τδν αύτδν Ίσοκάσιον άπ -

asles? > Αι] quae Isocasius : ι \ideo, inqu i t , neque 
mtror , Iiomo ei»im cum s i m , in bumanas ca lami -
tatcs i n c i d i . T t i vero ita i n i b i jus dic i to , sicut me 
collega solcbas dicere. > Quae quidam Isocasii u b i 
populus Byzanlinos qui ib i stabat et q n s gereban-
t u r spectabat, audiv i t , Lconem imperatoreni s&pius 
fanslis acclamationibns prosecutus, arreplum lsoca-
s iuma Zeuxippo deduxil ad Magnam ecclesiam : ac 
elemenla fidel edoctus, et sacro baptismo donatus, 
domum remissus est. 

ήγαγον αύτδν άπδ τοΰ Ζευξίππου είς τήν Μεγάλην έκκλησίαν , και κατηχηθε\ς έφωτίσθη και έπέμφθη 
είς τήν χώραν αυτού. 

•ϋ δέ 4 4 αύτδς θειδτατος βασιλεύς τάς Κυριακάς Idem sanctissimus imperator diebus Doniinicis ab 
άπρακτους 3 2 3 έκέλευσε γίνεσθαι, έκφωνήσας περ\ opere cessari sanxit, edicla ac proinuigata bac s u -
τούτου θείον αυτού νδμου (71), ίνα μήτε 4 4 αύλδ; ή g per re sacra sua consti lutione, et u t nulla t ibia vel 
κιθάρα ή άλλο τι μουσικδν λέγειν έν Κυριακή, άλλά c i lhara , aliudve quidpiam musicum die Dominico 
«άντα άργείν. ΚαΙ πάς άνθρωπος ήνέσχετο. 

Τούτφ τ φ έτει (72) τυραννίδα μελετήσαντα % β (75) 
'Ασπαρα τδν πατρίκιον καί Μ πρώτον τής συγκλή
του έφδνευσεν έν τψ παλατίψ Ι σ ω , και 4Αρδα6ούριον 
και Πατρίκιν 4 Τ τούς υίούς αύτοΰ έν κομβένδψ, κα\ 
αυτούς συγκλητικούς δντάς, κατακδψας τά σώματα 
αυτών. Και έγένετο έν Κωνσταντίνου πόλε ι ταραχή · 
ε!Αον 4 · γάρ πλήθος Γότθων κα\ κόμητας κα\ άλλους 
παίδας παραμένοντας αύτοίς. Όθεν είς Γότθος τών 
διαφερόντων αύτψ 'Ασπαρι, ονόματι "Οστρους 4 · (74), 

είσήλθεν είς τδ παλάτιον τοξεύων μετά 

canlareiur , sed ompia cessarenl. Ac univerei i c r ia* 
egerunt. 

Hoc anno, quidam lyrannidem medi lalus , Aspa-
rein patr ic ium et principem senatus intra palatium 
i n l e r f e c i t : Ardabur ium pariter e l P a l r i c i u m , i l l ius 
fllios, viros senatorios, i n cohventu, eorura corpo-
ribus i n frusta concisie. Unde tumul lus exst i l i t 
Gonslantinopoli : magnam enim babebanl Go l lbo -
r u m copiam, e i comiles, aliosquc famulos qui s ib i 
p r e s i d i a erant. Unde Golthu9 quidam ex Asparis 
famil iar ibus, Ostrus comes nomine, palatium i n -
gres&us est u n a - c u m ali is Golthis sagiltas erait-

άλλων ·· Γότθων, και συμ6ολής β ι γενομένης μετά Q lens : pngnaque ini la in tcr Excubilorcs et Ostrom 
τών Έξκουβιτώρων κα\ "Οστρου κόμητος πολλοί 
Ικδπησαν (75). Κα\ μεσασθε\ς είδεν ·• δτι ήττήθη, 
κα\ έφυγεν λαβών τήν παλλακίδα "Ασπάρος, εύπρε-
πεστάτην ουσαν καί εΰπορον Γότθαν, ήτις έφιππος 
άμα αύτφ έξήλθεν έπ\ τήν θρφκην, κα\ έπραίδευσεν ·· 
*ά χωρία, περι ού έκραξαν οί Βυζάντιοι · t Νεκρού 
φ&ο; (76) ούδεις * , εί μή μόνος "Οστρους 4 · . ι 

comitem, n iu l t i interfeclt sunt. Tandem cura c i r -
cumvenirelur , viderctque se bostibus imparem, a r -
repla Asparis pellice Gottba , singulari forma pra> 
d i ta , ac d iv i te , e l una cum i l l o equo vecla, i n T h r a -
ciam perrexit , regiones subinde popnlalus : de quo 
Byzanli i b&cce inclamabant : c M o r t u i nemo a m l -
cus, nis i solus Ostrus. ι 

DUGANGIl NOT/E. 

(69) ΑιεΛάΛησετ. Vox jnr lsc . Giaicornm. Vide 
Glosg. med. Gnecit . i n Διαλαλιά. 

(70) ΆΑΛά dixy. Hanc voceoi δίκη expungi l 
Uolsieoins, t a m e u i babeaiur i n cod. Yaiic . 

(71) Qelor αντον γόμον. Exslat in leg. nbi, cod. 
d« feriis. Vide Brissouiufn ad b'g. Dattiinico, <le 
&pecucalis, pag. roihi 27. Idipsum observant T l i e o 
duros Lector, ecl. i , e l Nicepbonis, l i b . xv , r^ip. 26. 

(72) Τούτφ τφ έτει. Imo, si Marcel l inum a u d i -
mas, Asparis e l f i l iorum csedes conl ig i l iud ic t . I X , 
aan. CDLXX. 

(75^ TvparriSa μβΛετήσας τις. A l q u i Asparcm 
LeoDUi imper. jussn in palalio spadonuin ensibus 
occfeMD acribunl Marcell inus, Gandtdus, Daniascius 
ia VUa I s i d o r i , Procopius, l i b . i * Yandal . , cap. 6 ; 

Evagrius, l i b . n , cap. 1 6 ; Tbeopbanes, Joraandes, 
Κ a l i i . Proinde ita emendanda ceusebam baer verba: 
Τούτψ τψ έτει τυραννίδα μελετήσαντα "Ασπαρα τδν 
πατρίκιον, κα\ πρώτον τής συγκλήτου, έφόνευσεν, 

I) nwiipe idem Leo. Caedein Asparis paulo a l i ier r e c i -
lat Nicepborus, l i b . xv , cap. 27. 

(74) 'Οστροο. Qui "Οστρις, Theopbani . 
(75) Έκοπταν. Forte έκοπήσάντο. Vocem κό-

πτειν i ion seinel usurpat s c r i p l o r , quomodo d i c i -
inas, tailler tn pttccs, delere, p. 557, a. κα\ έκοψε 
πολλούς. Mox, κα\ γέγονε διακοπή. Yide Gloss. 
med. Gneci l . i n φονοκόπιον. 

(76) Νεκρού ουδείς φΙΛος. Proverbium sat v u l -
gare, cujus u m e a noo mcminiase paroemiograpbos 
sat mi randum. 

ΥΑΗίΐ,Ε LECTIONES. 

4 4 πρδ βηλού. πρδ δ/;λου ΗΥ, πρδ βήματος Malalas, pag.570, 17. 4 1 εϊπεν post ξενίζομαι ponit Ρ. δίκη, 
χαθαρΙ addit Malalas. 4 4 δέ οιη. Ρ. 4 4 μήτε. μή Ρ. 4 4 μελετήσαντα Labbeus ad Gandidum, pag. 582, 
ed. Bono. e l Ducangius, μελετήσας τις P V . i # κα\ Ducangius, ώς ΡΥ. 4 7 'Αρδαβάριν καί Πατρίκιον Ρ. 
u είχαν. εΤχον Ρ . Yide pag. 440 Β. 4 8 Όστρος Ρ. »· τών άλλων Ρ. 8 1 συμβουλής R. ίοεν Ρ· 
" Ιπραίδευσαν Ρ. ούδε\ς φίλος Ρ. 
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«27 Q I R O N I C O N 
idem Leo imperalor graviler persecutus est hae- Λ 

reticos Arianos Exocionitas, ac missis ubique ed i -
ct is , vetuit illos babere ecclesias, atque ullos con -
ventus agere. 

Eodem anno max imum i n coelo signum appa-
r u i t , qnod a quibusdam tuba, ab aliis basta, ab 
aliis denique trabs appellalur, visumque est per 
aliquot dies. 

Eodem anno, imperavit Anthemius, et Roroam 
profet lus e s t : illiusque laureaue imagines ConsUn-
liRopolini illata? sunt per Ferenl ium prafec lum 
u r b i . 

[ 01 . i p b . l 
CCCXII Olumpiat. 

468. χι. I n d . v i . Antberaio Aitgusto I I 
solo cos. 4. 

Hic Anibemius sediflcavit a?dem Sancli 
Tbomce aposloli, quae Antbemi i d i c i tur , 
jux ta locum Borra id i i . 

Eodcm prjedicto cos. Dinsirichus, A t -
tike Qtiua, ab Anagaslo magislro m i l i l u m 
Thraciae ca?sns esl,cujus capul allatum est 
Constanlinopolim, dum circenses ageren-
t u r , et per mcdiam urbis platcam tradu-
c t u m , e l a d Xylocircum delaluri i , palo-
que inf ixum est : ad quod spectacultim 
urbs universa egressa esl pcr aliquot 
dies. 

469. x u . I n d . v n . Zenone e l Marciano 
coss. ' 1.J312 c 

IIoc anno, CuqsCantinopoli, imbns vicc, 

P A S C H A L E . S2I 
Ό αύτδς βασιλεύς Α έ ω ν 1 1 οχωγμδν μέγαν Μ έποέη-

σε τοϊς τοϋ δόγματος τών Άρειανών Έζωχιονιτών. 
Κα\ διατάζεις πανταχού ί πέμψε ν μή Ιχειν αύτονς 
εκκλησίας ή δλως συνάγεσθαι. 

Τψ αύτψ έτει έφάνη έν τψ ού ράνω (77) σημείο* 
μέγιστον, ά π δ , Τ τίνων λεγόμενον. σάλπιγξ, άπδ τιν»ν 
δέ λογχίας β β , χα\·· άπό τίνων δοκίς · έφάνη δέ *· έπί 
ημέρας τινάς. 

Τψ αύτψ έ τ ε ι 1 1 έβασίλευσεν 'Ανθήμιος (78) , χα\ 
άπήλθεν είς"Ρώμην (79) * χαι είσήλθεν τά λαβράτα 
αυτού έν Κωνσταντινουπόλει ύπδ Διαφερεντίου ·* 
έπαρχου πόλεως. 

τιβ* ΌΛνμχιάς. 
Τνό. ς*, ια'. ύπ. 'Ανθημίου Αυγούστου τδ (f μ ό 

νου (80). 
Ούτος 'Ανθήμιος δομείται τδν οίχον τού "Αγίου Θ ω 

μά τού αποστόλου, τά λεγόμενα 'Ανθημίου, πλησίον 
τών Βο^αίδου ·* (84 ) . ' 

Έπι τούτου, τού προκειμένου υπάτου Aevffpt-
χ ο ς " ( 8 2 ) , υίδς Α τ τ ί λ α " , έσφάγη ύπδ 'ΑναγΑ-
στου (83) τού στρατηλάτου Θράκης, καλ είσήλθεν ή 
κεφαλή αυτού είς Κωνσταντινούπολιν Ιππικού α γ ο 
μένου, καί έπόμπευσεν διά τής μέσης, καί άπηνέχθη 
είς τδν ·· Ευλόκιρκον (84) και έπάγη έν ξύλψ · και 
έςήλθε πάσα ή πόλις είς θέαν αυτής έπί ημέρας Ιχα-
νάς. 

324 ' , ν * · Ρ· ι ? '· υ π · Ζήνωνος κα\ Μαρκιανού (85)· 

Γούτψ τψ έτει έβρεξεν (86) έν Κωνσταντινουπόλεε 

DUCANGII ΝΟΤΛΕ. 

(77) Έράτη έτ ούρατφ. Ιά ad annum Leonis ιχ 
re f e r l Tb^ophanes. Georgine moitachue io Gbroa. 
nis , έφ* ού (Αέοντος) σηιχείον έφάνη έν τ φ ούρανψ 
νεφέλη σαλπιγγοειδή; έπι ημέρας μ'. 

(78) ΈβασΙΛενσβτ Άτνήμιος. Marcellifias, Se-
nator . , Marius Aventic . Evagrius, l i b . ι ι , cap. 4 6 ; 
Theophan. ann. v m Leonis, Cedren., etc. 

(79) Καϊ άχήΛθετ είς 'Ρώμτχν. Is iwnipe nalione 
Graecus f u i t : tinde Ennedio in Vita S. Epipbanii 
rpiscopi Ticinensis, ti ttb. ι , ^ p U t . 7 €r<ecnlu$t et 
Vrwcus imperator d i c i tur . Sed et Gonetanlinopoli-
lanam fuisse tesiatur Stdonius i n ejus Panegyrico : 

. . . ΤΛ tali civis ab urbe 
Procopio gemiore m i r a i , eic. 

Non m i r u i n i a i u i r si CoDSlaiUinopolitanns et Con-
s u i t t i n o p o l i degens a*tam S. Tbomae ia ea urbe 
aediftcavit. Qiianto vero ajiparatu ac cul tu excipe-
rentur ejuemedi i n provinciia laureaue imperato-
r o m iraaginee, docemur prosert im ex* Cbrvsoslooio 
c i Severiano, locis allaits to Giosa. med. GraeciL i n 
ν, Ααυράτον, et i n Appendice. 

(80) Morov. l u l larcel l intts f V i c t o r l o s , Sena-
tor , elc. Leontm IV co$. adjuugit Victor T u n o u -
nensis. 

(81) BofifiaTolov. Cod. V a l i c , Βο^αίδου. 
(82) ΆΐνζΙριχος. Ita praefert cod. V a t i c et Soa-

l iger i edi l io , ubi Γινζίριχος ediderat Raderus. Den-

zicem vocat Marcellinas, qm i d refert ad annmn seq. 
ΑεγγιζΙχ d i c i tur Pr iscp , pag. 4 4 , 45 ed i t . Reg. v b i 
hoc belluro d e s c r i b i t : ex quo emendandus scriptor 
Gbronic i . 

(83) Ύχό Άναγάσχου. Is magi i ter m t l i t a m per 
Thracias Arnegisilo inagistro successerai. Ulius prae-
terea m e m i n i l Suidas in ν. ύποστάς. 

(84) ΕνΛόκιρκον. Corutaniinopol. Chnst. l i b . i , 
sect. 15, n . 1 , et l i b . u , sect. 1 , n . 16. 

(85) Ζ ήπατος καϊ Μαρχιανοϋ. t l a i n I . 31 et 35 
cod. de episcop. et c leric. , i ibi Franc. Pilfiaeus m e -
n e l Iegi i n veter. ms. Zenone et Marco. Marcianos 
vero consul , sed solus, baboUir in RUbserlptiofie l e -
gi$ 33, ut idem Pitboeas roonel. Marcianum porro 

D D I H ooDsulatuni gessisse sub Lcone docent Fast i . 
anno ecilicet i l l ius x n et xv , nisi Marcus alins fuer i t 
a Mardano, quod vix potem : nam lex 34 e l 55 
eubscribunttir pari ler Marco cons.9 a i 32, Mar. cont. 

(86) Έδρεζετ. I d ad indict . χ re iert MareeUinoft, 
subdilque istius meluendi c inerU meinoriam q o o t -
annis a Byzantinis celebrari νιιι I d . N o r . qood n i r s u m 
a i l in Anaslasio ad consublom Paidi e l Mueciaoi : 
lametsi apud scriptoretit G b r o n i d cmerem i s l m n 
contigissc x i I d . Nov. leg*4ur, qwem ad bimc ann»m 
parilet* revocat Gedrenus, t o n l r a qnaro T h e o -
phanes, qui ad annum xvu Leonis. Il l ius etiam m e -
luinil Glycas. 

w Αέων βασιλεύς Γ. β · μ έ γ α ν . 
e l τούτω τψ έτει Ρ. 
' · Αττιλά R, 'Ατιλά Ρ 

V A R L C LEGT10NES. 

άπι V . ·· λοχίας V . e f κα\ om. Ρ. ·· δέ posl ημέρας ponnnt PV. 
** ύπδ' Διαφερεντίου. διά Φερεντίου Ρ. ' ·' Βο^αίδίου Ρ. ·ν Γιν%ίρ*χος R . 

·6 τόν. τδ Ρ. 
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κονέαν άντι βροχής · έπι παλαιστήν ύψους ετέθη είς 
τάς κεράμους ή κονία, και πάντες έτρεμον λιτανεύον-
τες χαλ λέγοντες δτι πυρ (87) ήν ·* *α\ έσβέσθη» 
χι\ ηύρε δη κόνις τού Θεού φιλανθρωπευσαμένο* 
μηνι Δίψ, Νοεμβρίου ια'. 

Τούτω τώ Ιτει Ιγένετο εμπρησμός μέγας (88) εν 
Κωνσταντινουπόλει οίος ουδέποτε * έκάη γάρ άπδ θα
λάσσης έως θαλάσσης. ΚαΛ φοβηθείς Λέων δ βασιλεύς 
έξήλθεν πέραν είς τδν Άγιον Μαμάν (89),κα\ έποίη
σεν έχεί πρόκεσσον ** μήνας έξ, χαί έχτισεν εκεί λι
μέ νάριον χα\ έμβολον, δστις ούτω καλείται δ τόπος, 
Νέος I μβολος. 

Τνδ. η'. ιγ'. ύπ. Γορδιανού (90) κα\ Σεβήοου. 

Τνδ. θ'. ιδ'. ύπ. Λέοντος το δ' κα\ Προβιανού (91). 

ttf ΌΛνμπιάς. 
Τνδ. ι'. ιε'. ύπ. Μαρκιανού (92) καλ Φήατου. 

Τνδ. ια'. ις-'. ύπ. Λέοντος τδ ε' μόνου. 
Μετά τελευτήν Λέοντος τού Μεγάλου ·· 'Ρωμαίων 

μγ' έβασίλευσεν Λέων Νέος (93) Αύγουστος έτος α'. 
Όμού ,εξπγ' . 

Τνδ. ιβ' . α'. ύπ. Λέοντος Νέου μόνου (94). 

Ούτος Λέων (93) υποβληθείς ύπο τής Ιδίας αυτού 
μητρδς της επιφανέστατης Αριάδνης, ώς προσκυνεί 

PASCHALE. »30 
A.C. ΙΟΙ. I p h . l 

Α cihis depluit , et ιν digilos allua supra te-
gulas resedit, adea u l omnee terrefaci i 
supplicatiopes agerent, ac dieerent, i g -
nem esse et exstinctum esse, et cinerera 
invcn lum, Deo genus humanum uiise» 
ranie , mense Dio, Novembris x i . 

Eodem anno, lan lum Conslantinopoli 
exst i l i t incendium, quantum ante n u n -
quam : conflagravit euira civilae a m a r i 
usque ad mare. Terr i tus ergo Leo impera-
l o r ; con lu l i t so versus freluro ad Saa-
ctum Mamantem, feciique ib i por lum e i 
por l i cum, q u i quidem locus vocatur N o -
va porticus. 

470. χιιι. I n d . νιιι. Gordiano e l Severo 
Β coss. 2 . 

471 . χιν. I n d . i x . Leone I V «tProbiano 
coss. 3. 

CCCXIII Olympias. 
472. xv . I n d . x . Marciano e l Festo 

coss. 4. 
473. x v i . I n d . x i . Leone V solocos. 1.315. 
Post rooriem Leonis, Romanis X L I I I i m -

peravit Leo Jauior AtigitsUts an i . Col l ig . 
an . ν M O C C C C L X X X 4 U . 

474. (A. a: M . G. 5982.) l . l a d . x u . 
Leoue Juniore solo cos. 2. 

Hic Leo, a suaoiet matre nobilissima 
Ariadne ad hoc monitus, cum a Zenone 

DUCANGH NOTAE. 

(87) Kal Λέγοντες, δτι, πυρ. Addidlmus ήν, ex C 
cod. Val ic . e l fbeopbane. Theodorus Lector , ecl . 1 : 
Έν δέ τούτφ τ φ χ^ρόνφ, ή κόνις κατήλθε μην\ 
Νοεμβρίφ, πυρακτουντων νεφών φανέντων τών έν 
ούρανφ πρότερον, ώς πάντας τούς δρώντας λέγειν 
ούρανόθεν κατενεχθήναι. Theopbanes : Καί πάντες 
έλεγον δτι πύρ ήν, καί έσβέσθη, κα\ γέγονε κόνις τή 
βεοϋ φιλανθρωπία, propius ad mentem auctoris. 
Adde Cedrenum an. x v u Leonis, et Gbron. n s . Sy-
aneonie Logoib. 

(88) ' Εμπρησμός μέγας. A l i od videtnr incen -
dium, quod descriptum diximus ab Evagrio H b » n , 
cap. 1 5 , de quo prarlerea Tbeodorus L e c l o r , 
« d . I . 

<89) Πέραν είς τδν άγιον Μάμαντα. Contian-
lin. C A r i e f . , l i b . ιν, sect 12, n . 5 ; et sect. 15, n . 25, 
nbi ie aede sacra e l palalio S. MaiiftHiis. 

(W) Γορδιανού. Jordane, apud M»rcellrmnn et 
Seoalorem, ubi eod. ms. polbert . Jordannem prse-
fer i . Jardmno, apud Vrctoriura e l Har iu iu Aveolk: . D 

Perperau Joanne apud Victor. Tu i raun . 
(01) Καί Προδιανον. i l a MarceUin. Victoriue, Se-

nator. Perperain Probino *4arius Avenlie. qui Leonts 
Augusti V coDsulatHin esae a i t , quem cjetert I V d i -
cant, nempecuni I V , eum Antheniio-gessisse scribat, 
qoi solus cos. fuiste aliis d tc i iur . 

<9i) Mappetavov Ste rursuiu MarcelHm», Vieto -
rins et Senator. Vic lor T I I R H H I I . Leom VI et Probino 
co**. Marius A v e n t i c FeUum dontaxat cos. o ie -
nioral . 

(95) Αέων Νέος. Qaeai avus Leo pairio anle ob -
i t u m imperatorem dixcrat , cuni Zenoiicin generuni . 
nisi plebs repugnasset, aibi «uccessorem deligere 
etaliiissut, u l scr ib i l Gandidus. 

(94) Αέοντος Νέου μόνου. Quo quidem anna 
πρσελθών ώς ύπατος έτελεύτησεν, i n q o t i Tbeo -
pnanes. 

(95) Οδτος ό Αέων. Hoc paulo suiK intrtcat iora . 
Tbeodorus Leclor a i t Zenonem a l i l i o coronalum 
imperatorem in circo, έν τ φ καθ ίσματ ι τού ίππο· 
δοομίου, Vecina el Ariadne iwpelleruibus. Tbeo -
pbaiies id piense Fehr. ac lum acr ib i l . Propius vero 
ad mentein scriploris Cbronici AlbHpbara^ius in i ) y -
n a s t . ubi sic a i l : Cum pveruku entl (Leo) 4ecepk 
ipsum maler ipsius, dicem ipsi: Cum accesserit Zena 
ρείότ tuu$ ad mnisierium exhibendum, eportet te ipsi 
lionorem deferre, teeumque una in $olto e*Uo€are% 

ditdemaU t*o capiti ip$tu$ impvtito. Faciente igitur 
puero% proui ipsi dixerul mater ip$Hi$, $edil una cum 
ipso in toUe Zeno. Paucis autem elaptis diebm puer 
morbo coniracto mortuu$ est * suspecios hakenlibttt 
hominibns parenles ipfius% Uto$ talictL ipsi morlem 
toncdiane% auo *oU impiranni. Subdi l Gattdidus» 
post Leonis MagBi excessttm, Zeaeaeio a filio Leorte, 
συναινέσει τής βουλής dic l ttm fuisse inaperaloreni. 
Nee disscoti l omnino Precopius, l i b . ι Vandtl^ cap. 
7, q u i ob leneram Leoms aHateai ξυμβασιλέα Ze -
nonem a s c i l u m a i i . QaaB autem de aupposiliiio Leoiie 
scr ibt l Victor Tunnuneiibi», et ex oo Melli lus in brevi 
teinporum ms. fldeni non merentur. Gerte ita ξ υ μ -

V A K I i E LEGTIONES. 

* f ήν om. R . ·· πρόκεσσον —έχεί οιη. Ρ. 9 9 Λέοντος τοϋ μεγάλου, τοϋ Αέοντος Ρ. 
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inagiftiiOmflitum ct patricio, avo suo, t a n -
quam iinperator salutaretur,coronam impe-
ratoriara ipsius Zenonis capiti i m p o s u i l : e l · 
inrper tv i t Zeno Codioseus Isaurus cum 
nepote suo Leone exiguo tempore. Quippe 
x i consulatus sai mense, roorbo corre -
ptas Leo Janior , mense Dio, seu Novem-
b r i , decessit cum χνιι asUus annura a u i -
gisset, qaemadmodum scripsit Nestorianus 
doctissimus chronograpbus, qui historiam 
usque ad Lcouem Juniorera perduxit . 

(A. a M . G. 5999) Romanis X L I V impera-
• i t Zeno Augustos anoos χνιι, Colliguntur 
anni v i . « . 

475. i . Ind . χιιι. Zcnone Augusto solo 
I I cos. 5. 

CiXXlV Olympiat. 
476. ιι. I n d . x i v . Basilisco et Armato 

coss. 4. 
477. ιιι. I n d . x v . Basilisco et Armato 

coss. i . 514. 
Zeno imperator petitus rem qnampiain a socre 

saa Ver ina , eaque denegata, ab i l la insidiis est ap -
petitus : verilusque ne ab aliquo e palatinis i n t e r f l -
ceretur, ( in palatio quippe ana habitabat i l l ius so-» 
crus Verina) Cbaleedonem concessit, v e l u t i l l i c m o -
raturus , alque inde conscensis vcredis, arrepla fuga 

CHRONICON PASCHALI . 
r Ol . I p h . ] Α 

αύτδν ώ ς βασιλέα Ζήνων δ στρατηλάτης χα\ πατρί 
κιος, δ αυτού πάππος, έπέθηκε στέφανον βασιλικδν 
έπ\ τήν κεφαλήν τού αυτού Ζήνωνος * και έ6ασ£λευσεν 
Ζήνων δ Κοδισσεύς" (96) δ Ίσαυρος μετά τ ο ύ Ιδίου 
έκγδνου Τ 1 Αέοντος ολίγον χρδνον. Κα\ τψ ια ' μην\ της 
αυτού ύπατείας ά££ωστήσας Λέων Νέος μηνι Δ ίω τφ 
κα\ Νοεμβρίφ έτελεύτησεν, ών ετών ιζ ' . κ α θ ώ ς Νε-
στοριανδς (97) δ σοφώτατος χρονογράφος 1<ος Λέον
τος Νέου συνεγράψατο.. 

'Ρωμαίων 
«τη 

μδ* έβασίλευσεν Ζήνων Αύγουστος 
Ό μ ο ύ / Γ -

Β Ίνδ. ιγ'. α'. ύπ. Ζήνωνος Αυγούστου (98) τδ f 
μόνου. 

τιδ* Όλυμαιάς^ 
Ίνδ. ιδ'. β'. ύπ. Βασιλίσκου καί Άρμάτου (99). 
Ίνδ. ιε'. γ ' . ύπ. Βασιλίσκου κα\ Ά ρ μ ά τ ο υ . 
8 2 5 Ζήνων δ βασιλεύς (1) αίτηθείς π ρ ά γ μ α (1) 

παρά τής πενθεράς αυτού ΒηρΓνης, κα\ μή παρά
σχων, κατεσκευάσθη παρ ' αυτής · κα\ φοβηθείς (5) 
μή σφαγή ά π ό " τίνος τών τού παλατίου, συν αύτφ 
γάρ οΓκει" (4) (έν τ φ παλατίψ καί ή πενθερά αύτου 
Βηρ?να), ποιήσας πρόκεσσον (5) έν Χαλκηδόνι, εκεί
θεν έφυγεν βερέδοις η , κα\ άπήλθεν είς τήν Ί σ α υ -
ρίαν, ώς ήν βασιλεύς (6)."Οννινα κατέλαβε φυγούσα 

D U G A N G I I N O T i E . 

βασιλεύς ascitus esl Zeno, u t Leo primus semper 
i n Edictis nominalus legatur, u t col l ig itur ex ins c r i -

Slione Legis x i God. de legib. et Gonsl i tul . data χ 
'al. Maii, Leone Juniore A. Cons. 

(96) Κοδιοσεύς. Κουκουσεύς hic legi l Holsten. 
Ταρασικοδίσα 'Ρουσουβλαδεώτου υίδς d ic i lur Candido 
apud Pholium cod. 79, Τχρασικοδίσεος· Agatbias l i b . 
ιν, Τρασκαλισσαϊος · Tbeopbani anno v u ejusdem 
Zenonis : 'Αρισκμήσιος, Evagrio l i b . n , cap. 15. Vide 
eumdem Evagrium, l i b . ιιι, cap. 8. I n Calalogo i m -
peratorum hic edi lo , pag. 4 1 1 , 'Αζέοα βΓΑγόνατρς, 
i n caialogo vero ediio a Leunclavto l i b . ιι. Juri$ 
Graeorum. Ά γόνατος dunUxat cognominaius d i e i lu r , 
ouod pateiiat ιιι genucaia non habuiui, $ed mo*4le$ 
fniiu perhiberetur, ut etiam cur$* velociaimo ullra 
modum hominum haberetur, ut a i t anonymus Vale-
*ianus. 

(97) Νεστοριανός. Nescio an islius historici a l i i 
l nemi i i e r in l . 

(98) Ζήνωνος Αυγούστου, etc. H a c verba delet 
Holstenius, ponitque άνύπατα. 

(99) Αρμάτου. Addit idem Holsten. μόνου, delet-
que yocein Βασιλίσκου, quia forle Basilisci post t y -
rannidem nomen Faslis erasum. 

( I ) Βασιλίσκου καϊ Αρμάτου. Haec pariter delet 
Holsienius, ponttque άνύπατα. Gui consentit Mar -
c e l i n u s , scribens bunc annuin $ine cos$. fuisse. 
Apud Victor ium vero, Mariura A v f n t i c . et Senalo-
re in , hic annns ita consignatur : P. C. Ba$ili$ci I I 
et Armati. Viclor denique T u n u u n . ad honc annam 
Iwecce as c r ib i t : Inter hasc qum gtva $unt, quia nullus 

C co$. accessity $t Batilisciu tyrannu* α consulatu fV-
ceuit, Armatu$ cot. prcesentt anno cos. remansit. 

(2) ΑΙτηθεϊς πράγμα. Glycas: ώς παρά γνώμην 
αύτης βασιλεύσας. 

(Ζ) Καϊ φοβηθείς. Damascius i n V i U Is idort δει-
λδν τή Φύσει Zenonem fuisse tradtt . Con l ra , ano-
nymus Valesianus ait Zenonem fuiue heuriae no4t-
/ieeimam, guique dignus esset filiam imperalorU «t> 
cipere% exercitum in arma, ac in republica omnino 
providentissimum. 

(i) Οϊκεν. God. Valic . οίκεΓ. 
(5) Ποιήσας πρόκεσσον. Jornandes, De r e p i o r . 

success. Dtfi i i procetsibus Chalcedone degeret. Vide 
utramqae Glossar. 

(6) Ως ήν ό βασιλεύς. Videtur leffendom άφ' 
ής, u t esl apnd Procopium, l i b . ι, Vandal. cap. 7, είς 
Ίσαυρίαν,άφ' ής δή ώρμάτο, διαφυγόντος, id est, undt 
oHu$ fuerat, t u scribit Vic lor Tunnuiicnsis . Perpe-
ram vero fagisib Zenonem είς Συρίαν scr ib i i T l i eo -

D phanea, et ex eo Syroeon Logothela, pro είς Ί σ α υ -
ρίαν. Anonymus Valesianns : Uuie insidiabatur Ba-
iilitcut ipu primut Senator: quo cogniio. Zeno cum 
aliquaniu divitii$ peliii Itauriam. Gbron. ms^ ab 
Adamo ad Leonem Sapientem, έφευγε έν Ίσαυρίφ 
είς τδ φρούριον όχυρόν. Hanc Zenonis ftigani, u l et 
r e d i l u m respexil Ennodiue i n Panegyrico dic io 
Theodorico r e g i : Pulsa eit exAemplo principalis urb* 

ν reverenlta, et in vacuam po$se$$ionem nuilo tucUiu 
sanguine tgrannm acceuit, qui attla potitus, defini-
v t l , postquam meiu hottes $uot debellaverat, nihii 
lupereue quod gererei: cum animot tuo$ $ine anno> 

V A R I J E L E G T I O N E S . 

w Κοδιοσεύς Ρ. ? I έκγόνου. έγκόνου R, Ιγγόνου Ρ. , f ύπδ Ρ. " ψκει Ρ. 
I Q . poucns. 

βερένδοις R, a h f r u m i n 
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τ%ν l & t a v αυτής μητέρα λάθρα ή βασίλισσαΑριάδνη Α i n Isauriam, ipsc licet imperalor , a b i i t : qucm i m -
είς -Hjv *Ισαυρίαν, και διήγεν έκείσε Αμα τψ ίδίψ άν-
δρί . 

Κ α λ μετά τδ φυγείν Ζήνωνα τδν βασιλέα κα\ 
Ά ρ ι ά ο ν η ν τήν Αύγουσταν ευθέως προεχειρίσατο (7) 
ή δέστεοινα Βηρίνα'· βασιλέα στέψασα Βασιλίσκον 
τδν Εδεον αυτής άδελφδν. Κα\ έβασίλευσεν δ αύτδς 
Βασιλίτκος έτη δύο, άτινα συναριθμούνται συν τοίς 
π ρ ώ τ ο ι ς καί τοίς μετά ταύτα Ζήνωνος έτεσιν. 

Ό δ ε Βασιλίσκος άμα έβασίλευσεν, έστεψε τδν 
έαυτοΰ υίδν Μάρκον είς βασιλέα (8), κα\ έβασίλευσαν 
οέ δυο άμα . 

Ί ν δ . α' . δ\ ύπ. Ίλλου μδνου (9). 
Τ ο ύ τ φ τ φ έτει επανήλθε Ζήνων δ βασιλεύς μετ' 

δχλου πολλού έκ τής Ίσαυρίας. Ό δέ Βασιλίσκος μα 
θών τήν τοϋ βασιλέως Ζήνωνος έπανοδον, έπεμψεν 
Ά ρ μ ά τ ο ν (10) τίν στρατηλάτην τού πραισέντου μετά 
πάσης , ής είχεν βοηθείας τού στρατού ε!ς τήν Θρ^κην 
κα\ είς Κωνσταντινούπολη καί τδ παλάτιον, δρκώ-
σ α ; αύτδν είς τδ άγιον Βάπτισμα (11) μή προδοϋναι. 

perair ix Ariadne, fugiens malreni saam, i n Isan-
r iam clam secuu est, ibique cura conjuge suo dc -
g i l -

Zenone imperatore e l Ariadne Augusta sic iuga 
dilapsis, staiim domina Verina BasiKscum, fralrera 
suuin imperatorem renunl iavi t ac coronuvit. Ipse 
vero annos ιι imperav i l , qui ascribuntur pr ior ibus 
ac po&tertoribus annis Zenonis. 

Porro Basiliscus s imul ac imperavit , Marcum fi-
l i u m 8uum imperaiorem d i x i t , ac uterqoe una i m -
peravit . 
A . C. [01 . Ipb . ] 

δ78. i v . It id i . l l l o solo<os. 2 . 
Hoc anno Zeno imperaior cum ingentibus co-

piis ex Isauria red i i t . Basiliscus vero accepto Zeno-
nis imperatoris red i tu , m i s i l A r m a t u m magistrum 
m i l i l u m pra?scntalem cum universo quem habebat 
exerc i tu , tu in i n Tbrac iam, l u m Conslanl inopol im, 
e l i n palattum, exacto pfius ab eo i n sanclum B a -
plisma sacraraeuto, se ui inime de fedurum. Armalus 

DUCANGU N O T i E . 

m m $uffragio impulil tux naturce, ne aut causa me-
tior te coram poato snbiaceret, aut non ben ficium 
necessUali* tempore redderet, quod pacis accepemt. 
/ n iptu congreuionit lucc (oribtu cessit invasor, cum 
profttgo per U sceptra redderentur, de satute dubi-
lanti. fcx quibus palel in ea exprdiuone Zenoni 
auxil iatoin Tbeodor i c t im, quaodoquidem res l i iu t i C 
Zenonis laudem inlegram ei ascri i . i l hnnod ius ; 
quod exserl* finnat aitonymus Valesianua, ubi de 
i r o o n e : Deinde mirit ad civilatcm Noram, in qua 
erat Theodericus rex Colhorum filiu* Walameris, et 
eum in solarium *ibi advertus Basiliscum objectans 
miUiem pou biennium venien*, obsidens ctvitalem 
Qmstaniinopolim. l u f ra : leno Uaque recompensam 
beneficiii Theodericum, quem feeii pairicium ct con-
$*Um, donans ti mulla, ctc. . 

(7) Εϋ)έως προεχειρίσατο. Imo inv i la Verina 
Basiliscus j a m aniea τής βασιλείας έκτδπως έρώ ν, 
ut lestalur P r o o p i u s , l i b . ι Vandalic. , cap. 6, 
imperaior dicius e l renuntiatus csi a senatu, cum 
iUa geoerum suum Zenonem per fraudem in fugam 
tgissel , quo patriciuin inagis lrum, quociun constri!-
verat , ad imp»THiiii proveberei : i la Caudidus in 
Lampo acclauialtim scribunt Tbeodurus Lector, 
Theopbanes et Cedreuus. 

(8) 'Εστεψεν τον vlov αύτοΰ Μάρκον είς βα- D 
σιΧϊα A l q u i pr i iuo Caesarem, tum imperalorem l i -
lium Marcuin d i x i l Basibscus, u l exserte senbitCan-
didus : quod eliaiu tedlanlur Basilisci lillera? apud 
£vagri«>tii, l i b . m , cap. 4. 

(9) ΊΛΛνν μόνον. Marcellinns, Vic lorius e l Se-
D a l o r : Uio V. C. eo$. Viclor T n n n . Po&t cos. Artnati 
V. C. ve i . inscript . M L I , 6. P . C. iter. Armati V. C. 
Ulmm, Jontanes : Ίλλούν, Painascius, Malcbus e l 
Tbeodorus L e i lor vocanl. 

(ΙΟ) Άρμάτον. Qui ίδιος άν·ψιδς Basili&ci d i c i lur 
TbeopWani an . n i Zenon. unde BasilUcus Cassar, 
ejusdero Armai i filius, Yerinae Augusiai εξάδελφο; 
eidem Tbcfepbant iiuneupalur. 

(11) Όρκώσας είς τό άγιον Βάπτισμα. Itaud 

absimile omnino satTamentum exegerat Areobindus 
inagisler md i ian i missus i n Africam ab Just in iano : 
cum enim a Gontbar i , qui tyrannidem arr ipuera i , 
Garlbagiue iu quodam i i rmalo ac m u n i l o lenipfo 
obs derclur , missus est ad eum reparalus urbia e p i -
scopns, qui j u r a r e l Gonlbaris nomine ipsum ab co 
nnlla moleslia affecium i r i , si se dedcrel , ipsi non 
obse juenti exireraa niinaius. Terr i lus Arcobindus 
spopondil praesuli se conlinuo vei i 'urura, εί τδ θείον 
λoJτpδv ίίρουργήσας, ήπερ είθισται, είτα πρδς αύτοΰ 
οί έπομοσάμενος άμφΐ τή σωτηρία τά πιστά δοίη · 
εί ip$e divino rite operatut lavacro.oer id jurarel ae 
fidem faceret promma incvlumitari$. Id episcopus 
pollicUns, puerum sacro baptismo, aolemnibus a d -
bibi l is pre< alionibus, i n i l i a x i t Areobindus vero e 
nianu anlis l i t is accepto codice, appreliensoque puero 
bap l i za l j , per φΐβιη praesul fidem i l l i dederat, Gon-
Iharini supplex a d i i l : a quo lamen dala fidt-s m i -
nime est scrvata, inlerfecto prosiridie Areobindo. 
Ila*c pluribus narral Procopius, l i b . u Vandalic. cap. 
26 extremo. Nec apud Graacos duntaxat id per ba-
ptismuin sacramentum o b l i n u i l , sed etiam apud 
Lalinos ι idem ei i im valet jurare sacramento cal/io-
lica ftdei. $ub tcslimonio fidei Cliristiance, et sub ad-
juratione fidci qua ClurUtiani sumus ; quam f o r m u -
lam pas$:ni in veleribus cl iari is repehr i ob>erva-
vimus iu Gloss. media3 L a l i n . in v . Juramentum 
Tabularium Pcrsiaceiihe Gb. x n , apud Pcrardum i n 
Biirgtiudicis : et per iltam proftssionem quam in ba-
ptismo promiserunt, ut veritatem dixmenl, elc. 
Gbarla Joamiis episcopi Gaineruteftsis an . nccxxiv, 
i n Tabulario Montis Mart in i : Ad omnia super-
dicta $ervanda, fide et juramcnto corporatiler et so-
lemniter priesliiu, u et sua coram vobis qutlibet pro 
tingulis obligavil, et Christtanitatem tuam nobis et 
epscopo Noviomensi t t i obsiugium posuit, cic. CbarU 
atia anni HCCXXI, ejusdem episcopi, in codem T a -
bulario : Sciendum quod prwdicti Theodoricn* ei 
Sara nxor ejns Chrislianitaiem suam vobis obliga-
runt, super jam dictis omnibus firmiter observandit* 

V A R I J E I . E C T I O . N E S . 

w Βηρίνη Ρ. 
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assumptis innumeris copiU exercilus, Ira jcc i t . Quod Δ ΚαΙ λαβών τδ άπιιρον πλήθος τοΰ στρατού α 'ΑρμΙ-
t ib i Zeno iiuperator i iUellexit , m i s i l ad ipsum Arma-
I n m , mul ia i l l i pol l ic i lus , ac iu pr imis magisl f i rai-
Ulum prxsei i la l is , quoad viveret , d ignitalem, OHuin-
que i l l ius Caesarem sc fac lurum. Hisce po l l i c i i a t i o -
uibu9 tllectus Arinatas defecit, Zenonis imperato -
r is parlibns favere deprebensus, cum nec venieul i 
o c currer i iZenan i , sed alia via abire vieus s iu Impe-
rator auteni Zeno cura copiis suis, arrepto Isauriae 
i l inere profeclus, a Pylis, i ta appellalis, t ra jec i t , 
venioasque Constanlinopolim, ae palatinm ingreesus 
cum familtaribus, exceptusque es ta praHoriatris 
et a senaiu. Cum vcro accepisset Basiliscus impera-
tor oocupaium esse a Zenone pa la i ium, et ab e i n n i -
bus exceptum, alque adeo ab ipsa ei iam SOCMI sua 

τος έ πέρασε ν. ΚαΙ τοΰτο προμαθών " Ζήνων δ βασι
λεύς έπεμψεν πρδς αύτδν 'Αρματον, έπαγγειλάμενο; 
αύτφ πολλά χα\ τήν στρατηλασίαν τού πραισέντ?-> 
έως τής αυτού ζωής (12) και τδν υίδν αυτού ποιείν" 
Καίσαρα. Κα\ προτραπείς *Αρμάτος (13) ύπδ Ζήνω
νος τού βασιλέως προέδωχεν, ευρεθείς είς τδ μέρος 
Ζήνωνος τού . βασιλέως, χαί ούχ ύπήντησεν n Ζή
νων Τ· ερχομέ νω, άλλά βι* άλλης οδού Ιδοξεν άπιέναι. 
Ό δέ βασιλεύς Ζήνων μετά τής αυτού βοηθείας δια 
τής οδού τής Ίσαυρίας έξορμήσας έπέρασεν άπδ τών 
λεγομένων Πυλών (14), χα\ είσήλθεν έν Κωνσταντί
νου πδλε ι είςτδ παλάτι ν ** μετά τών ίδιων, καί εδέχθη 
άπδ τών στρατευμάτων χα\ τής συγκλήτου/Αχούσσς 
δε εξαίφνης Βασιλίσχος δ βασιλεύς δτι Ζήνων δ βασι-

domina Verina, assumptis nxore f l Hberis, fug i l i n Β λεύς είς τδ παλάτιν 8 9 ώρμησεν χα\ είσήλθεν (15), 
Magaae ecclesiae magnum bapt taer iutn . Religiosis-
sifmis a o l e m Z e n o dalo circensium velo, s lat im 
conscendii t r ibuna l , ac circenses dedit , receptiift-
qae est a<civibus. Nee moratus, mie i l imperator in 
Magnain ecclesiam, e l abetulu a Basilieco e l uxore 
ejus et fi l io omnia imperatoria insignia, flde i n t e r -
posita ac dala ipsosnon p lexum i r i capitibus. Aman-
davitque i l lun i Zeno imperator cum suis i n L i m n a s , 
raslrnm Gappadocia, ub i conjecti sunl in t u r r i m 
quamdam eastri, cujus ostium obstrui , Spsum vero 
caslrum una cum t u r r i a m i l i t u m Isaurorum prcesi-
d io c t is lodir i i n i p e r a v i t : sicque Basiliscus; uxor et 

xa\ δτι έδέζαντο αύτδν πάντες χα\ Βηρίνα 8 1 ή δέ
σποινα ή αυτού πενθερά, λαβών Βασιλίσχος τήν γυ
ναίκα αυτού κα\ τά τέκνα έφυγεν είς τ4ρτ Μεγάλων 
έκκλησίαν Κωνσταντινουπόλεως είς τδ μέγα φωτι
στή ριον ( Ιβ ) . Ό δέ θειδτατος 326 Ζήνων παράσχων 
τδ βήλον (17) τού Ιππικού, ευθέως άνελθών έΟεώρη-
σεν, και εδέχθη ύπδ των τής πόλεως. Και ευθέως 
πέμψας δ βασιλεύς είς τήν Μεγάλην έκκλησίαν έκ-
ήρεν παρά Βασιλίσκου κα\ τής γυναικδς αυτού 1· (18) 
κα\ τοϋ υ Ιού αυτών τά τής βασιλείας άπαντα, καΛ 
έςέβαλεν αύτδν (19) και τά τέκνα αυτού χα\ τήν γυ
ναίκα, λαβόντας λόγον δτι ούκ αποκεφαλίζονται (ΊΟ) 

DUCANGII N O T J : . 

I n «aradem senlcnliam Joannes Sarisber. epist. 275, 
Primo Deum, et% ut dici lolet, Chmliamlatem luam 
obsidem dabal: i d e s t , excommunicalioni sese sub-
debat. E s l enim Chrishaniias profeseio fidei qaam 
hi baplismo damus , per quem Gbris l iani fuous. 
Proinde jurare per CkrUiianitatem suarn, n i l t i l a l i iu l 
est quam jurarc per suum bapusinuin. Vide ideni 
Gtuss. in v. Chrisiianitas. Idein porro narrat Tbeo -
pbanes quod auclor Chronic i . 

Π2) "Εως τής αυτού ζωής. Tbeopbanes, ύπο-
σχέσει άδιαδόχου στρατηλατείας, u t i emendal Henr. 
Valesius, cum priinus legerelur διαδόχου, quottiodo 
Cbrysostonius recensens seplem έορτάς δεσποτι-
κάς, apud Georgium l lamar lo l i im in Gbrouico ms. 
i n Ju&tiniano; έβδομη, ή προσδοκώμενη τής καθολι
κής αναστάσεως τών νεκρών μετά Λουκάν άδιάδοχος 
ήμερα dic i tur , id esl post quam feslivilatem nulla 
alia subseqnilur. Διαδέχεσθαι aulem sumitur. pr.e-
serlim apud Grjecos inferiores, pro exauclorare, u i a -

Sis lratu privare, quornodo apud Gapitolinum in A I -
ino, succestorem miUere, vel dare, u l apud L a n m r i -

d iui i i in Alexandro. Vide Gloss. med. Gnccit . in δια
δέχεσθαι. 

(15) Ka\ χροτραπείς Άρματος. Gausam defectio-
KIS A r m a l i paiilo fusius narra l Gandidus : a i t enim 
Ar iuatum cum Basilisci uxore adul lera lum, ad suni -
mam perveitisse potenl iam, cunique ei bc l lum quod 
advcrsus Zeuoncm gerebalur, credi lum esset, cerlis 
part i s , i l i i opera, a conditionibus defecisse. Vide 
Evagr iuni , l i b . m , cap. 2 4 , 

(14) Άπό τών Λεγομένων ΙΙνΛών. De bis Pylis 
Tbeophan. an . x u Herad i i : άπάρα; δέ τής βασ;-
λε^ούσης πόλεως, έξήλθεν κατά τάς λεγομένας 11 J -

C λας, πλοί τήν πορείαν ποιησάμενος. Harnio Pyla-
r u m BiUiynicarum m c m j t i i l pnulerea CousUnUau8 

Porpbyrog. l i b . i . T b e m . i v . 
(15) Kal εισήΛθιν Vicesimo menso ex qoo urbe 

excesseral. \W\or T u n n u n . 
(16) -Eic r«J μέγα φωτιστήριον. Sic infra appel-

latur baplis leriuni Maguaa ecclesi» , 6eu obanipus-
. simam sirnclune specjem, seu quod alia bapiUleria 

i n ecclosiis.catholscis istius respecta μικρά diceren-
l u r , prout in l ibro Miraculorum SS. Aoargyrorw»i 
pag, 558. Baplisterium aedis SS. Cosmai et Oa-
m i a n i , seu m i efferunt scriptores Byzani iai , Cos-
m i d i i , indigi latur : ΤΗν δέ ούτος έν τ ώ μικρ5> ψ 
ενταύθα φωτιστηρίω τ φ πλησιάζοντι Διακονικιο. be 
baptlslcrio ecclesiai' Sopbiante cgimus i n Comtan-
iinopli Christ. l i b . u , secl. 80. 

(17) Παράσχων τό βήΛον. Quod παραπέτισμ* 
vocat Simocatla Ub. i , cap. 12, ubi de lerrx 
ipso urbis Encaenionim d i e : Τότε παραπέτασμ* 

n το πρδ τού γυμνασίου τών Ιππικών αγωνισμάτων 
D (δ δή σύνθημα τής ίλαριας έτύγχανεν) περ.αιρϊί^ι 

διά τον άδόκητον κίνδυνον. 
(18) Καϊ τής γ\*ναιχός αύοϋ. Zeiwnidem Can-

didus. Theodorus Lector ei Marcel l in. vocanl · 
nodiam Tbeopbanes, Symeon LogoUi.,et Cedreuus. 
Zenobiam Anaslaaius, Bibiiothec., p . 45 edii. Reg. 
Xenodinam vel Zenodinam prima MarceUiui ediiw» 

(Μ)'Εξέ6αΛον αύίόν. Armat i fraadibusexec-
clesia abslractum scribit Candidus. 

(20) " O n CVH άϊιοχεφαΛΙζονται. Anonyoiue y-
lesianus: Dalo sacrantetolo $ecurumeiH dt**HW*' 
Vide Gloss. med. I^at. in $anguii. 

f « μαθών Ρ. 
·· Βηρίνη Ρ. 

Τ Τ ποιείν om.P. 
• f αυτού Ρ. 

V A R L E LECTIONES. 
Τ β ούκ ήπήντησεν Ρ, ούχ ύπήντησεν V. u τψ Ζήνωνι Ρ. i f παλάτι Ρ. 
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Κα\ Ιπεμψεν αύτδν χα\ τους μετ' αύτοΰ είς Αίμνας (21) Α Hberi Tanie enecati m t e r i e r o m , ibidemque in L i -
τδ κάστρο ν δ αύτδς "Ζήνων βασιλεύς είς τήν Κα π πα- mnarura t u r r i scpulti sunt . 
δοχίαν. Κα\ εβλήθησαν είς ένα πύργον τού κάστρου, χαί άνοικοδομήθη ή θύρα χα\ έφυλάττετο δ πύργος 
χα\ τδ κάστρον αύτδ ύπδ στρατιωτών χ α Ι Μ Ίσαύρων πλήθους πολλού· χα\ λιμοκτονηθεις (22) δ αύτδς Βα-
σιλίσνος χα\ ή γυνή αυτού χαί τΑ τέχνα αυτών άπέδωκαν τάς ψυχάς, κα\ έτάφησαν εκεί είς τδν αύτδν 
πύργων Λιμνών. 

Ί ν δ . β'. ε'. ύπ. Ζήνωνος Αύγουστου τδ γ * μό
νου (23) . 

τ/ε* ΌΛυμχιάς. 
Ινδ. γ*, ς^. ύπ. Βασιλείου μόνου. 

Ίνδ. δ'. ζ\ ύπ. Πλαχίτα (24) μόνου. 
Ίνδ. C. η'. ύπ. Τροχόνδου (25; χα\ Σεβηριανσΰ. 

Ίνδ. c*. θ'. ύπ. Φαύστου μόνου (28). I 
τις* ΌΛυμχίάς. 

Ίνδ. ζ\ ι'. ύπ. θεοδωρίχσυ (27y χα\ Βεναντίου. 

Τούτφ τ φ Ιτει Ζήνων δ βασιλεύς έποίησε Καίσαρα 
τδν υίδν Άρμάτου τοϋ στρατηλάτου, Βασιλίσχον ονό
ματι, χα\ συνεχάθισεν (28) αύτφ είς *· τδ θεωρεΤν · 

A . C . 
479. (Α. a. Μ. C. 5987.) ν. I n d . 

Zenone Augusto ΗΙ solo cos. 
CCCXV Olgmpias. 

480. v i . I n d . m Basilio solo cos. 
481 . T i i . I u d . i v . Ptactta soiocos. 
482. νιιι. l n d . v. Trocondo et Severiano 

coss. 
485. i x . I n d . v i . Fautto solo coss. 

CCCXVJ Olympia*. 
48*. x. I n d . νιι. Tbeodorico et Venan-

tro coss. 
l l oc anno, Zeno frnperator Gxsarem creavH A r -

m a l i magistri i n i l i t a m pra3scnralt3 flliam, Basiliscum 
nomine, isque Zt>noni assedil duin circenses edc -

• [ 0 1 . Iph.J 

3. 

4. 
1 . 315. 

2 . 
3. 

4. 

DUCANGII Ν Ο Τ Λ . 

1%\)ΕΙςΑ!μτας. RrlegaMim BasiKeom moppidum 
qnod LemUiii i f l Cappadocia d i d i u r , s r r i b i l Mar-
cellinus, seu ut p r a f e r l prinia edit io , Luminis. Jor-
uandes, De regn. succeu. In oppxdum Sl$mmi pro -
viacur Cappadocia*. Victor T u n n u n . in Satemit. 
Theodorus Leclor , έν Βουσάμοις. Theophanes de -
niqo€ et Syraeon Logolheta, Cucusum, vel ut scr i - C 
b i i Nicephorus Call . l i b . x v i , cap. 8 , Acusum. Ib i 
porro cxst inctam scrtptores omaes t r a d e n l , παρα
νομώ χρίσει, inqaH Malcbus. 

(22) Αιμοκτονηθείς. De Basilisci mortis geirere 
non consentiunt h is lor i c i . Pracopius, l i b . ι Vandol. 
cap. 7, i r a d i t Basiliscum cum bberis atque uxore m 
Gappadoeiam hieme ablegalHra, sl iw cibarits, sine 
vestibus, et stne ulla o p e : bicque Hlos frigore e i 
fmie prementrbos aUerum ad alteram se apptipasse, 
sieqae aoimam efflasse. Nec omnino dissemil Jor -
nandes, q u i BastiisciHii frigore consuinplufn : et 
anonvmns Valefrianus, qni inclusum cum uxore et 
filtis "hilra c ist f rna«i siccam ibidem frigore defeds^e 
scribont : Nktfphores Acusl inter fe t lunr s< r i b k : 
Jeetea vero in caslram Cappadocbe RELEGATUM, H M -
qie foribtis occlusis cx vita excessisse. 

(23) ΒασιΛείον μόνον. Qa\ Junior d ic i t t ir Sena-
ton, e l pnelor io pr.t fcclus f u k , ad discriaien Ga> 
ctn» Baoili i , qui cos. fu i t cum Viviano. r\ 

( I I ) ΟΛαζΙτα. Leg. Πλαχίτου. E x s l i l i l alms Pla-
ekos, queni Tbeodogii BLUDKKUNI scx;inm una cem . 
Paulino feisse seribu ioannes AntiocheRHS. HUIK: 
vero ees. Piaddnm vocaut al i i : Pfaddinm, Se-
aaior. 

(25) Τροχότσου. Maroellim» et Vic tor ius , T r o -
ciMMfo tt Sererino. ^enalor Trocundam o m i t l i t , 
qaem Trietmdium perperam vocai Victor T a n n . 
Μ Προχούνσον Th€ODOREE Leclor et Tbwphanes 
an. ιιι e i x i v ZefHmts, qut fdem forte cum Trobmndoy 

IIH fraire, de qao ideni 1 IHSOPBANCS t n n o χι, e jus-
oew Augueti. 

(26) Φαύστον μόνον. Hunc censelalom delet 
Hokienios, e l άνύπατα reponi l . De hoc consule eg i l 
^rmondua ad Ennodi i bb. i , epist. 4, et ad A v i t i 

epi&t. 3 1 . 
(27) θεοόορίχον. Holsten. add i l . μόνου. Fel ix 

vero papa, ιιι, Epis l . β et 9, Ycnantium solum 
agnoscii. I» csi porro T l ieodor iem rex llalta», qucm 
Ηεοδέριχον vocanl Malcbus, Theodo: us Lector, Eva -
grius e l Tlieophanes : quemque, ut a i l Jornandes, 
cap. 57 : Genti suce regem audiens ordirwtum im~ 
perator Zeno, gralum suscepit. eiqueevocatoria de$ti-
nala, ad *e in urbem venir$ prmeipit, dignoque atuct-
pietu honere, inter proceres $ui paletii coUocavil, etc, 
Factnsgne e*t con$iU Ordintriut, guod summum bo-
nnm, primumqne in mundo decut edidiur. H u n * 
Tbeodorici consnlatwn at l ig i t Eonoditis iu Panegy-
rico ebtem diclo : 111$ annms habuii coruulem, qui 
rempubticam nen fam toUkilHdiiu quam vpinione tuc-
retur: quo in trgmehiitpotito, qna ab koUibu» tutnplA 
fneratu arma. iremuerutH. Ubi furta per koties. Sa-
roarilas iaU-IIigi l qa i co wnio rebe i iar i rat 

(28) Καϊ σννεχά$ισεν. S u p p k v i n e s IITC verba 
ex e d i l . Soaligeri, q i t * deeraut in Hadertana : Είς 
τδ θεωρείν, χαι ίδον τούς ηνιόχους. Qno ioco Tbeo -
phanes : Βασιλίσχον τδν Άρμάτίου υίδν προβάλλεται 
δ Ζήνων Καίσαρα, χα\ χατα τάς υποσχέσεις συνεχά
θισεν έαυτψ έν τ ω Ιένσψ, χα\ έτίμα τους ηνιόχους 
συν τψ βασιλεί. Ubi νοχ έτίμα idem valet quod cer-
iamina aspeiit el prabatk, u t loqui lor MarceUinua 
afl . ι Jusl in iani , vel stnientUm dt cHiribus lulft. 
ut Sidonius l i b . i x , episl. 9 , vel oeniquc periude 
a« imperaior , imaque c i ini i l lo agilatoribus prjemi;» 
distr ibtt i t : de qno more BuUiagerns bb- De circo, 
cap. 54. Porro apud Tbeopbaaem Σένσος, csi Se*-
$us, ac idem quod Κάθισμα, seu tr ibunal c i r c i , u t 
in Gloss. med. Grarcit. nionemus. Narcel l inu* comea 
amio ι JusiiRiam ait eumdem Anguslum priscum 
$oHnm Hrci ob aspicienda probandaqus certamina, 
emineniiu» clariutque quam fuerat redinlegraut, 6σ-
itfa qmidtm agilatoribm pramium, ign**it auUm ε ε -
verUaUm f « * * « » ^ « . tyiaequide» 110A modice U l a -
slrant verba auctoris Gbron iH et Tbeophaar»v 
Islitis in circo thvoni imperalor i i Dieininil pra;lcrea 
Gbristodorus, l i b . ν Anthol., epigr. 70. 

V A R I j E LECTIONES. 

M εα\ o n . Ρ. ·% γ' χα\ μόνου R. ·· είς — δ οιη. R. 
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r e n l u r , ac uterque, i m p m l o r et Caesar aurigas ^ 
gpectarunl. 

A r m a t i magistr! mi l t tum praesentalis patris Caesa-
r i s , per jur ium eecum colens Zeno imperator, u t 
qui per sanctum baptisma Basilisco jarasset , eura 
se non proditupum : c Qui tamen, a i l , a me i m p u l -
8US i l lum prodid i t , isque mortuus esi , quo paclo 
majeslati m e » fldem servabU?Ubi adoleverrt filius 
i l l ius G«&.ar, prorsus i u me perinde perQdus e r i t . 
Ego vero fideni ilK servavi, dura ut m i l i l u m m a g i -
eier permaiierei , effeci, ac filium Cxsarem d i x i . » 
Praecepil i g i tur Zeno imperalor , u t Armalus ex -
consule et magisler m i l i t u m velut per junis i n t e r i -
mere lur . imerfectusque est i n palatii Cochlea, ver -
tus Deciinaro, cum ascenderet, cijcenses spectatu-
rus . Post csedem A r m a t i , Basiliecum fdium Caesa- ^ 
r e m , adolescentem adhuc , Cyzici HeHesponli m e -
trepoleoe episcopum ord inar i c u r a v i t , u t qu i p u r -
puram r e g i a m , tanquam Caesar, induisset, bonis 
A r m a l i ouioibus i n fiscum reiatis . 

Hisce temporibus, arrepta ncscio qua occasione, 
Samaritae i n Palaestina tyrannidem excitavere, J u -
stusa quodain la l t onum principe Samarila coro-
na lo . Is porro Caesareain ingressus, circenses exht -
b a i t , niullosque in ler fec i t , Palastinae hnperans. Sed 
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κα\ είδαν ·· τους ηνιόχου; δ βασιλεύς και δ Καίσαρ. 

Ό δε βασιλεύς Ζήνων (29) λογισάμενος δτι έπι* 
ώρκησεν Άρματος δ στρατηλάτης του πραισέντου, i 
πατήρ του Καίσαρος, δμόσας είς τδ Αγιον Βάπτισμα 
Βασιλίσκω μή προδουναι αύτ>*ν, καί δτι ε Προτρα-
πε\ς παρ* έμού προέδώκεν αύτδν, κα\ άπέθανεν, πως 
τή έμή βασιλεία πιστά φυλάξει; Μικρδν γ ά ρ έάν αν
δρείοι ή δ υίδς αυτού δ ·Τ Καίσαρ, πάντως κάμε π ι -
ραβαίνει.Έγώ δέ ού παρέβην αύτδν, άλλά κα\ αύτδν 
έποίησα έπι τόπου μείναι στρατηλάτην, κα\ τδν υίδν 
αυτού Καίσαρα έποίησα. > Κα\ έκέλευσεν Α βασιλεύς 
Ζήνων σφαγήναι Άρμάτον τδν άπδ υπάτων και στρατ
ηλάτην ώς έπίορκον. Κα\ έσφάγη είς τδν Κό-
χλιον (30) τού παλατίου κατά τδ Δέκιμον·* (31), ώς 
ανέρχεται είς τδ ίππικδν θεωρήσαι δ αύτδς* 9 Ά ρ μ α 
τος. Κα\ μετά τδ φονευθήναι (32) Άρμάτον τότε καί 
τδν υίδν αυτού Βασιλίσχον τδν Καίσαρα νεώτερον 
δνταέχειροτόνησενέπίσκοπον 9 9 είς Κύζικον (33) τήν 
μητρόπολιν Ελλησπόντου (34), επειδή ήν φορέσας 
πορφύραν βασιλικήν (35), ώς Καίσαρ, δη με ύ σας πά
σαν τήν ούσίαν τού αυτού Άρμάτου . 

8 2 7 * Κ ν ^ ΧΡόνοις τούτοις (36) πρδφασιν λα
βόντες οί έκ τού έθνους τών Σαμαρειτών έν Παλαι
στίνη έ τυράννησαν, και f στεψαν λήσταρχον, όνόραΐ: 
Ίουστασάν 9 1 (37), Σαμαρείτην 9 9 . Κα\ είσήλθεν έν 
Καισαρεία, κα\ έθεώρησεν· 1 ίππικδν, κα\ πολλούς 

DUGANGII Ν Ο Ί Έ . 

(29) Ό όέβασιΛενς Ζήνων. Huc pertinent verba 
Aure l ian i i m p . i n epist. ad Mall iuui Cbi loneui , de 
Heraclainmone : Occidi pauut $um cujus quati be-
neficio Thganam rutpi. Ego vero proditorem aman 
non poiui, el libenter tuli quod eum militet occide-
r*nt. Neque enim fidem mihi servare potuisset, qur 
patrim non pepercit. E t ista H e r a d t i i m p . ad C r l s -

iKim, seu Priscuiu Foca generuin, a qao evocatus 
uerat, i l l o i n ordinem redacto : Ταλαίπωρε, γ α μ 

βρδν ούκ έποίησας, κα\ πώς άνφίλον αληθή ποιή-
σειας. Ila Andracatham, cujus prodi i ionc A m p b i -
po l im ceperai, ab Lysimacbo fuisse inter fec lum 
scribit Polyamus l i b . i v Straleg. pag. 3 2 0 ; tamelsi 
Onosander, cap. 38, traditortbus fldeui esee ser-
vandam conlendat.Vide Balduinum ad leg. MajeMai. 
sub i n i t . , ubi mul ia de proditor ibus . 

(50) ΕΙς τό ΚοχΜον. Addi t Tbeophanus, ώς 
ανήρχετο είς τδ Ίπποδρόμιον * eo ipso scilicel loco 
ααο mlereu ip lum Gratiauum i m p . scr ib i t auclor 
C b n m i c i . 

(31) K a r A τό Αέχιμον. l u cod. Vat i c . Perperam 
Δόκιμον Scaliger et Kaderus edideranl . Δέκιμον 
vero legenduiD supra i n Graliano uionuimus. 

(32) ΦονανΟήναι. Gandidus , έκρεουργήθη, in 
fm$la ducerptu* e i l . 

(ttyExlcxcxo* έχειροτόνησεν είς Κύύχον. l u 
Gouslautimis Manasses. A t Gandidus, cu i assenlilur 
Tbeopbane», probabiUus Marcum lecloribus B la -
cbeHiensis Ecclesiae pr imo aUeciom a i i , aiqoidem 
t u m j o n i o r adboc erat, nec aHatem conseculus qua 
episcopus fieret, sed poslca bac d i g n i u i e doualuio . 
Vcrba Gandidi s u n l : Κα\ δ παις άπδ Καίσαρος είς 

Β τούς έν Βλαχέρναις' άναγνώστας έτέλεσεν. Tbeo-
phanes vero add i l : δς μετά ταύτα Κυζίκου έπισχό-
πησεν άριστα. 

(34) ΜητρόχοΛιν ΈΛΛτισχόντον. Yide Nolitiaai 
Leonis i m p . . 

(55) Φορέσας χορφνράν βασιΛιχήν. Uiebantar 
quippe Caesarea imperalori is insignibus. Sparliaaus 
i n Severo : Cwtartm deinde Batsianum filtutn s*um 
Antoninuiu q Seualu appellari jussit, decreiis tmpe-
ratoriit intignibns. h\ i is p r x c i p u u u i f u i l pnnmra, 
$ed $ine auro, u l i n n u i l Gomtuodus ad Albinuin, 
quem Gaesareni appcUari voluerat. Ainmianus , l ib. 
ν de Juliaiio Gssare facto : Maxque indttlum etiia 
puroura Julianum et Ccetarem cum exercilut gaudio 
declaralmm his alloquitur, ete. E l infra : Cccuiremque 
adiniraiione digna suscipiebant imperatorii murtcis 
fulgore flagraniem. Uude Gaesares cum ia peraiot i -
bus, quor iun filii appelhabanlur, imperare^diceban-
l u r , u t ex Libanio i n Paitegyrice cjusdeiu Juliaoi 

^ doceioar, ubi Gooslaniiuin Aug . e l Julianoiu Ga> 
sarem δύο βασιλείς vocat. Adde Pacbyuu rera l ib . 
v i , c. 38. Servaium aulein Basiiiscuin ab Ariadne, 
cajus erat εξάδελφος, scr ib i l Theopban. 

(56) Έν τοις χρόνοις τούτοις. Istius sub Zenone 
Samarilanum rebellionis ineminit Procopius, Ub. ν 
De ctdif. jutl.$ cap. 7, et Albupliarai jus tu Dynast. 

(37) Ιονστονσάν. Edi l io Scaligeri Ίουστασάν se-
mel ac i l e r u m praeforl. Μοχ Ούίστασά I f g i l u r . Idem 
Albnpbaraijus : Sub fin$m diermmtpatoa (Zenonis) re-
bellet facli Samantani Neapoli regem tibi conttiin^ 
m i f l , qui magnmm mullHudinem irucidavit. 

VARI.« LECT10.NES. 

M είδαν, ίδαν V , ίδον Ρ. , Τ δ οιη. Ρ. ·· Δόκ*μον R. ·* αύτδν Άρμάτον Ρ. * έπίσχοπον έχει,οτ^νηαιν 
Ρ. 9 1 Ίουστουσάν Ρ. 9 1 Σαμαρίτην ΡΥ. 9 » θ*ώρησβν Ρ· 
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έ φ ό ν ε υ α ν ηγεμονεύων τής Παλαιστίνης. Έ χ α υ σε ν δέ Α 
χα\ τήν έκχλησίαν τού αγίου Πρδβου δ αύτδς Ίου -
σ τ α σ ά ς " έπί Τιμοθέου (58) επισκόπου Καισαρείας. 
Κ α ι ευθέως δ δουξ Παλαιστίνης (59) Άσκληπιάδης 
τ^λθεν μετά τής εαυτού βοηθείας, ώς ληστοδιώ
κ τ η ς ·» (40), δ αξιωματικός Καισαρείας, μετά τών 
Άρκαδιανών (41), καί δρμήσας κατ* αυτού Τουστα-
σ ά ·· συνέβαλεν αύτφ, και άπεκεφαλίσθη δ αύτδς 
Τουστασάς·* (42), κα\ έπέμφθη ή κεφαλή αυτού 
μετά τού δ ι ά δ η μ α ^ αυτού τ φ βασιλεί Ζήνωνι. Ό δέ 
βασιλεύς Ζήνων ευθέως έποίησε τήν συναγωγήν αυ 
τών τήν ούσαν είς τδ καλούμενον Γαργαρίδην (45) 
εύκτήριον οίκον μέγαν τής δεσποίνης ημών τής θεο-

P A S C H A L E . 842 
et concremavit ecdesiam sancii P r o b i , cum T i m o -
theus Caesarese essel episcopus. Confeslira vcro 
Asclepiades Palaestinae dux c i im suo prxsidio venit , 
u t et lairunculator , Caesareae magistratoe, cora 
Arcadianis : contraque ipsum Justusam profectus, 
atque cum eo congressus, Justusam capite I runca -
v i t , ac i l l ius eaput, cum eo quo cinctum eral diade-
m a t e , ad Zenoncm imperalorem transmisit . Idem 
porro imperator Zeno i l l o rum synagogam, qiue i n 
loco Gargaride dicto erat, in aedem sacram, eamque 
ingenlem, dominse nostrae Deiparae et semper V i r -
ginis Marioe, stalim c o n v e r l i t : instaurata praeterca 
sancli Procopii aede. Edixit etiam ne Samarila? 

D I C A N G I I N O T J E . 

(38) Τιμοθέου. Episcopi Caesareae, cui forte suc-
cesserit Sergius, cujus memhtit Novdla Jusi ia iani 
129. 

(39) Αοϋζ Παλαιστίνης. Duces PalaBStina non 
*emel occurrunt apud scriptores, i n No l i t ia imper i i 
Or ient . , cap. 1 ; apud Cyrillura Scytbopol. i n Vita 
S. Sabee, cap. 5 6 ; Tbeopbanem a n . x x i i Anastasii , 
n Jos tmiaui , etc. 

(40) Ός Ληστοδιώκτηο. Videtur legendum, κα\ 
ληστοδιώκτης, vel ώς και. De boc inagistratu agi -
mus i n Gloss. med. Graedt. 

(41) Άρκαδιανών. God. Vatic. [De quomea « x -
cerpta tacent : quae bac occasione moueo sola me 
sequi, i n medio rel inquenlem, ub i a Ducangianis 
dissentiunt, u lr is fides babenda s i t . ] et edit . Scal i -
ger i , 'Αρκαδιακών. Hunc vero N u r o m i i n scu co-
nor l cm m s l i i u i t Arcadius an. v . Theophanes : 'Αρκα-
διος δέ δ βασιλεύς έποίησεν ίδιον άριθμδν έν Κων-
σταντινουπδλει, ούς έκάλεσεν Αρκαδικούς. Gcorgius 
Monachus in Cbron. ms. qui Tbeophanem exscri -
psit , habel Άρκαδιακούς. Sed potior videtur leclio 
Raderiana : siqoidem ita appellantur i n Notitia I m -
p e r i i , ob i sub dispoMtione magislr i m i l i t u m Prae-
aenialis, et magislri m i l i t u m per Orientero, occur-
ronl Felicet Arcadiani Seniores et Juniores, tainetsi 
promiscne interdum ita haec vox proferatur. Nam 
i n eadem Nol i t ia babentur Comitei Arcadiaci, Co-
mitet Honoriaci, etc, 

(42) Ίονστονσά. I la cdiderat Raderus : at cod. 
Va l i c . et Scaligeri edii io Ούίστασά, quomodo ed id i -
I D U S , habent. bed l i n . seq. Τουστασάς legunt. 

(43j Γαργαρίδην. Legendum είς Γαριζίν. Proco-
pius, l i b . iv Ue ctdific. Justin., cap. 7 : Έ σ τ ι δέ τις 
πδλις έν Παλαιστίνη, Νεάπολις δνομα, έφ* ής δή 
δρος ύψηλδν άνέχει, ΤαριζΙν δνομα, De quo quidem 
nionle non semel menlio occurr i l i n l ibr is 
sacris, et de cujus eliam situ agnnt S. Hieronymus 
e l S. Epipbanius , a quibus juxta Jericbo, una cum 
monle Gebal s tatui lur , non vero ad Neapolim. Sub-
dit porro idein Procopius, Zenone imperante, Sa-
mantas irraisse i n Ghristianos feslura Pentecostes 
cclebrantes, mullisque ex Hs interfecl is , Terebintho 
i i rb is episcopo sacra facienti manum abscidisse : 
Zenonem vcro i n sontes animadvertisse, exaciis 
monle Garizin Saroaritis,eoqueChristianis addicio, 
ac i n culroine Deiparae ecclesia posita. Nequc en im, 
uti scribit auctor G h r o n i d , synagogam Samaritanim 
in ecelesiam converi i t Zeno, cura exserte paulo ante 
testeiur Procopius, nullara aedem iis colbgendis eo 
tum i n monte exstitisse sed cum bqnc oossiderent, 

Β assidue ejus verticem solitos conscendcre precat io -
nis causa : ούχ δτι νεών τινα ενταύθα ώκοδομήσαντο 
πώποτε, άλλά τήν άκρώρειαν αυτήν σεβόμενοι έτε-
θήπεσαν πάντων μάλιστα. De boe quidem Samari -
tarum cul lu quaidam praeterea at l ig i t Zonaras, 
l i b . v i Annal.y sect. 5, ubi άγιώτατον τούτο αύτοίς 
τώνδρών ab iis habi lum t rad i t , u t qui i n eo defossa 
a Moyse sacra vasa persuasum baberent. Αχ licet 
no l lum ea aelaie exstitisse l e m p l u m , in quo Sama-
rila3 colligere potuerint , dicat Procopius, sallem 
constat montem Garizia ab i is maxime c u l t u m , 
quod i n eo sacrificium obiulisse Abrahamum faroa 
esset, u l esl i n I t inerar io Burdegalensi. I n i l l o vero 
constructum deinde templum a Sanaballeu sairapa 
auodam Chusaeo, seu Chula?o, refert Josepb. , l ib . x i 
Antiq. Judaic. cap. 8, e l l i b . ιιι, cap. 6, atque ex 
eo Georgius Syncellus, et Zonaras, l i b . i v A n n n / . , 
eect. 7 et 15, a Persarum rege quem Alexander i n -
t e r f e d l , i n J u d a B a m misso : qu i cum generum Ma-

Q nasseni HierosolymispontiOcem non possel cons i i -
luerc , accepta pr imum a Dario, deinde ab A lexan -
dro Majno potestate, lemplmn in monte Garizin 
exstruxi t , ipsumque ponlificem c o n s l i t u i t , έν τ φ 
αύτφ ναψ ύπδ Σαμαρειτών προσκυνουμένψ. Qnod 
quidem ait ig i t etiam Eusebius i n Ghronico : Mn-
nasses frater Jaddu pontificit Judaorum, temjilum t u 
monte Garizin constituil. Prcclus Diadochus apnd 
Photium videtur innuere ab ipso Abrabamo dicalant 
i n eo monle aedem , έν φ Ait 'Τψίστψ άγιώτατον 
ίερδν, ψ καθιέρωτο "Αβρααος δ τών πάλαι Εβραίων 
πρόγονος. Sed is indubie l a l l i l u r , cuin id templo ab 
Antiocbo Epiphane iEgypt i rege condito conveniat, 
q u i , ut ait Euseb. l i b . ι Chron. pervasa Judaea, iu 
bamaria super verticem montU Garizin Jovis Pere-
grini templum adificavit, ipsis Samarith ut hoc fa-
ceret precanlibu*. P e r s t i l i i aotem fanum istod C u -
lha?orum c i r d t e r ducenlos annos, donec Joannes 
cognomento Hircanus regnum obt inui t . Is enim 

D ascendens i n Samariara everi i t fanum a Guthais 
a?dificatum i n monte Gariz in , necavit haereticos qui 
offerebant bolocausta et sacrifida exlra aidem Do-
roini, et constituerant decreta e l legcs, sivfe j u r a ex 
aniroi sui l i b i d i n e , u t i narrat Abrabam Levi la in 
Hisiorica Gabbala. A l i i vero Samariuc , qui Sana-
balleti partes seclati non fuerant , in eum mont^m 
deinceps concesserunl, quo Deo preces funderent, 
jjatriag p ieUl is memores. M e m i n i l porro a3dis De i -
pane i n boc monte aedificau» Sanulus, l i b . n i , 
part . x i v , cap. 18, 

V A M J E L E C T I O N E S . 

•% Τουστασδς V , Τουστουσάς Ρ. Conf. Maialas, pag. 382. ·· ώς ληστοδιώκτης. και ό ληστοδιώ* 
κτης 'Ρήγης Malalas. * β Ούίστασά PV, Τουστουσά Β. ·Τ Τουστουσά Κ. 
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dcinceps o i i l i larcnt , bonis potenl iorum omnibus Α τόκου χαι 'Αειπαρθένου Μαρία; , ανανέωσα; κα\ τδν 
p r o 3 c r i p t i s : unde 

' t i rmata . 
e l l error est insecalus, paxque 

A. C 
485. (A. a M . C. 5995.) n . t n d . v u i . 

Symmacho solo cos. 
Iloc anno, ad Tbeodorichum, q u i Ro-

-niae regnabal, accessit femina senatorii 
generis Romana, Juvenalia nonrine, r e -
gemque bisce verbis est a l locuta ; ι T e r -
l i u m jain annum cum Fornio patricio 
rontiOvcrsiam habeo, fac u l cxpediar. > 
Rex, accersitis utriusque parlis jud i c ib us : 
c Nis i , inquit , intracrastinum diemsenten-
tiam tu ler i l i s , e l littgantes dimiserit is , ple-
r i a m vos capite. » l i vero biduo invicera 
congressi , sentenita ex legibus d a l a , 
utrumque d imiserunl . T u m Juvenalia 
accensis cercis regem convenit, ut gratias 
ageret quod a l i te esset absolula. A t rex 
indignatus, accersitis jud i c ib us : c Quare, 
inqu i t , quod uno biduo confecistis , p r o -
iraxist is i n t r iennium?> Et extemplo 

[ O L I p . ] 

i . 516. 

olxov τοΰ αγίου Προκοπίου, ποιήσας διάταξιν μή 
στρατεύεσθαι Σαμαρείτην 9 8 (44), δήμευσα; τούς εύ
πορους αυτών. Κα\ έγένετο φόβος χαί ειρήνη. 

Ίνδ. η'. ια'. ύπ. Συμμάχου μόνου. 

Τούτφ τψ έτει θεοδερ\χ 9 9 τψ γενομένψ 0ηγ\ ' Ρ ώ 
μ η ; προσήλΟεν μία γυνή συγκλητική 'Ρώμης, ονό
ματι Ίουβεναλία, διδάσκουσα αύτδν, 6rt < Τρία Ιτη 
έχω δικαζομένη μετά τοΰ πατρικίου Φόρμου *, και 
εύλύτωσόν με. > Κα\ ένεγκών τούς οικολόγους (45) 
τ ώ ν 9 αμφοτέρων μερών εϊπεν αύτοΤς, δτιι ΕΙ μήδιά 
τής αύριον κα\ διά τής μ ε τ ' α ύ τ ή ς ' δώσετε αύτοις 
δρον και απαλλάξετε αυτούς, αποκεφαλίζω υμάς.» 

6 Κα\ καθ ίσα ντε; διά τών δύο ήμερων είπαν τά δοκού ντα 
τοίς νόμοις, δεδωκότες αύτοίς δρον, κα\ απήλλαξαν 4 

αυτούς. Κα\ άψασα κηρους (46) ή Ίουβεναλία 9 προσ-
ήλθεν αύτψ ευχαριστούσα, δτι εύλυτώθη · ή δίκη αυ
τών. Κα\ ήγανάκτησεν ό αύτδς (5ήξ κατά τών δικο-
λόγων, κα\ άγαγών αυτούς ειπεν αύτοΤς * ι Διά τί, δ 
έποιήσατε είς δύο ημέρας καί άπηλλάξατε.αύτους, 
είς τρία έτη ούκ έποιήσατε; ι Και άπ κεφάλισεν 
τούς δύο δικολόγους έξ αμφοτέρων τών μερών, καΛ 

DUCANGII Ν Ο Τ Λ . 

(44) Μή στρατεύεσθαι τόν Σαμαρείτην. In alia 
Samari laruiu rebellione, iis proil igalis ac debellalis, 
Consli lul ionem edidit Juslinianus, quce est Νυ-
vella 129, qtta Saroarilarum Svnagogae claudt j u -
ben lur , iique πάσης τής πολιτείας άπολαύεσθαι i n -
terdicuntur , i d esi t u m civ i l i s , lu in m i l i l a r i s : cujus 
Conslitul ionts memin i l eliain Cyri l lus Scy lbopol i -
tanus i n V i U S. Sabae, cap. 7 1 . Vide leg. 12 et 17 
Cod. de baerelic. et Manicb . , e l quae ad illas coin-
menla lur Franc. Pithoeus. 

(45) άιχοΑόγους. Quid οικολόγων voce intelligat 
auctor Cbronic i , haud facile est assequi : si enini 
advocati aeu patroni , quae vis est vo cabu l i , i i non 
j u d t c a n l : si judices i i i i e l l i g u n t u r , quos Tbeodor i -
cus sub finem edicii sui cogmiores et jura diclantet 
vocat, nuroerus vidclur obsistere, lametsi i i satis 
indicantur voce καθίσαντες * nam judices sedeni, 
n l est i n leg. 3 God. Ubi Senator; advocati vcro 
s tan l , ut esi i n leg. 7 Cod. De postulando. Yerum 
numerus oon obslat quin judices intel i ia i possint : 
n a m , ut loqui lur Valenliuianus iu Novella de con -
firmandis i i s , etc. : Nolum esi post falalem hottium 
ruinam, qua Jtalia laboravit. in quibusdam regioni-
bus et causidicos ei judices defume, ac gnaros juris 
et iegum aut raro aul minime reperlos, adeo u l (sub-
d i l ideui Augustus) in diversis provinciit advocati va-
rias curias derelinquerent, dum certatim ad privile-
gia causidicis illu&lris pr&loriana> sedis atque Urbance 
delaia festinarenl : et cum meliores naialibus $uis 
effici vellenty non curarenl urbes proprias $poliata$ 
ministeriis et officiis debitis interire. Uiide cum inoe 
esset ut quaeque pars sibi advocatos plures advo-
caret, u ldocet 1. pen. Cod. Depostul. e l adsumuif im 
Ires, posimodum cautum est ut cuiquo par l i duo 
suilieerent, ahcr prooratore , alter pro . jur isconsul -
t o , ita ut δίκη ύπερτίθεσθαι ideo non debuerit, 
quod minor repertus esset advocatorum nuuierus, 

ne provinciales tenues hominet defensionit inopia ad 
requirenda audiloria sumptuosa venire cogerentur, 
u l l o q u i t u r idem Yaleulii i ianus. Yide Gujac. l i b . x u : , 

C observ. 2. Gabterum Tbeodorici j u s t i t i a m , et in gu-
bernanda repubiica dismplinam e i severiialeni com 
niendat pne oelerisProcopius, l i b . ι Gollh., cap. 1 , 
cujus bsec sunl : Δικαιοσύνης τε ύπερφυώς έπεμε-
λήσατο, κα\ τούς νόμους έν τ φ βεβαίφ διεσώσατο * 
sed et anonymus Valesianus. 

(46) "Αψασα πηρούς. Gum cereis i g i t u r accensis 
Tbeodoricum convenit senalrix i l l a , quo amplioreio 
regi bonorem exhiberel . Ejusmodi aulein cereis, vel 
el iam tsedis accensis pradalis processisse imperato-
res tcslalur in prirois Herodianus, pag. 26 , 54, 44, 
84, 145 et 153edit . I lenr ic i Stepb. ann . MDLXXXI, 
quos quidem cercos πυρδς diuitaxal nomine donat, 
quod reclc Lipsius iu Excursib. ad Tac i ium ad ce-
reos et txdas t r a . I u x i t : quomodo Gall ienum inter 
togatos patres et equestrem ordinem, albalos milite*, 
et omni populo pr&eunte, servis eliam prope omnium, 
ei mulieribut, cum cereis et facibus el lampadibut 
prGcedentibut Capitolium peUisse s c t ib i l Trebeliius 

D Pollio. l las λααπάδας βασιλικά; vocat scr ip lor in 
J u l i a n o , ubi de ejus nece. Hiac in Nol i l ia l inperi i 
sutumis dignilalibuscereos i n t e r e a r u m insignia re-
f e r r i adveriimus, quod cum iis in provinci is proce-
derenl et exciperentur : de quo more egimus in 
ulroque Glossario , ubi de Lampadariis e l Dibaiu-
bulo egimus. Petrus Siculus i n Hist. Manicha>orum: 
'Ασμένο>ς παρά τών έν αυτή (κώμη) κατοικούντων 
απεδέχθη · πάντες γάρ λαμπάοας άνάψαντες έν αε-
γάλη τιμή αύτδν υποδέχονται. Yide praelerea hoc 
Gbronicou pascbale, sub annum Gbr. cccxxx, CDXY, 
et annum v u Focae; Tbeopbauem, ann. x v u i Hera-
c l i i , Passionem S. Savini episcogi et niarlyr is , 
n . 5, elc. Atqiie inde origo cereorum i n ecclesiia 
Gbris l ianorum peienda. 

Y A R l i E LECTIONES. 

9 8 Σαμαρίτην PV. 9 9 θεοδωρίχφ Ρ. 1 Φίρμου Malalas, pag. 584. 1 τών. αυτών Ρ. 1 κα\ διά τής μετ' 
αυτής (veJ polius αυτήν) sumpsi ab Malala. * ά π η λ λ ά ξ α ν τ ε ς Ρ. 9 Ούβεναλία Υ. * εύλυτρώθη Ρ. 
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έγένετο φόβος. Ka\ έποίησε διάταξιν (47) περί έχά· Α ulriusqtic parl is judices securi percussit , 
στου νόμου. Κα\ έξελθών άπδ Τ ώ μ η ς 1 οΓχησεν τήν 
Τάβενναν· (48), πόλιν παραθαλασσίαν· (49), έως 
θανάτου αύτοΰ. Κα\ μετά θάνατον αυτού έγένετο (δήξ 
'Ρώμης δ έχ γένους αύτοΰ 'Αταλλάριχος (50). ΤΗν δέ 
Άρειανδς τ φ δδγματι, δ έστιν Έξωχιονίτης. 
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*Ινδ. θ'. ιδ'. ύπ. Αογγίνου χαι Δεχίου (51). 

Ινδ. r\ ιγ*. ύπ. Βοηθίου ·· (52) μδνου. 
Τούτφ τ φ έτει έπαθεν άπδ θεομηνίας σεισμού (55) 

Κωνσταντινούπολις 3 8 8 τ ο δεύτερον αυτής πάθος 

cx quo ingens i n alios ortus est terror . 
Rex postmodum decreto de singulis l eg i -
bus edilo, urbe digressus, Ravennam ina-
r i t i m a i n c ivitalem concessit, ubi usque 
ad viUE ex i lum babiiavit . Post Theodor i -
cbt m o r l e m , ex i l l ius stirpe Roma? r e -
gnavit Atallarichus. F u i t autem ille ex 
hacresi Ariaaa, i d est Exocionita. 

486. x n . I n d . i x . Longino e i Deeio 
coss. 

487. χιιι. I n d . x. Boetbio solo cos. 
Hoc ipso a n n o , ConstautinopoUs a l i e -

ram a t c r r e mo lu cladem ex divina i r a 
μηνϊ Γορπιαίφ Σεπτεμβρίω χς' έπ\ δλίγον διάστημα ^ passa est mense Gorpiaso, x x v i Septem-
έως τοΰ Ταύρου (54). 

TIC ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ια'. ιδ'. ύπ. Δυναμίου χα\ Σιφιδίου (55). 

Ίνδ. ιβ'. ιε'. ύπ. Εύσεβίου (56) χα\ Π ροδί νου. 

Ίνδ. ιγ'. Ι Γ ' . ύπ. Αογγίνου τδ β' (57) χαί Φαύστου 
τ δ β ' . 

Αέγει δτι Ζήνων δ βασιλεύς έρωτήσας Μαυρ·.α-
νδν (58; τδν σοφώτατον χδμητα, δστις χαι πολλά α ύ 
τφ προέλεγεν (ήν γάρ μυστιχά τινα είδως δ αύτδς 
Μαοριανδς), τίς μετ' αύτδν Ζήνωνα βασιλεύει, χαί 
Ιμαθεν παρ* αύτοΰ δτι τήν βασιλείαν αύτοΰ χα\ τήν 
γυναίκα αύτοΰ 1 1 διαδέχεται τις άπδ σιλεντιαρίων. 

br is , i n brevi spatio, usque ad T a u r u m . 
CCCXVIl Olympias. 

488. χιν. I n d . .χι. Dynamio e l Sifidio 
coss. 

489. xv . l n d . x u . Eusebio et Probino 
coss. 

* 490. x v i . I n d . x m . Longino I I , e l Fau-
sto I I coss. 

Cum rogasset imperalor Zene Mauria -
n u m comitem, v i r u m doci issimum, qui 
multa i l l i baclenos praedixerat (ts enim 
arcana qusedam noverat) , quis post se i n i -
peraret, ex eo d id ic i t fore ut i l l ius impe-
r i u m e l uxorem exciperet quidatn exsi-

4. 

1 .317 . 

Καί ταύτα άχούσας δ βασιλεύς Ζήνων συνέσχεν τδν Q lentiario. Quibus iute l l ec l t s , Pelagium 

DUCANGIl N O T J C . 

(47) Καϊ έχοίησε διάταξιτ, etc. Hoc est p r i u s -
qoam Roma excederet, et Ravennam se conferret, 
ubi vitae rel iquum exegit. Eas leges promulgavit 
edicli t i i o l o , quae ediUe babentur in Cod. legura a n -
l i q u a n i i n , et cnra Senatoris seu Gassiodori Epis io -
I » : nam aliae sont leges TheodoricianaB, de quibus 
Savaro e l Sirmondus ad l i b . n S i d o n i i , Epist . 2 . 
Palsam ergo quod a i t Procopius , nullas edidisse 
ieges Tbeodoricuro. 

(48) 'Ράβαιτγαν. Sigonius, De i m p . Oecid. l i b . v i ; 
Rubeus, l i b . ιιι tffo. Ravennat. 

(49) I U X I Y χαραβαΛάσσιοτ. Zoeimus, l i b . ν De 
Raienna : 'Ρήνη χληθείσα, διά τδ πανταχόθεν ύδατι 
περιόδείσθαι. Conlra Procoptus, l i b . ι Gotlhic.y 

eap. 1 : "Ραβέννα γάρ αύτη έν πεδίω μέν χείται 
ύπτίω, δυοϊν σταδίοιν διειργομένη μέτριο, τδ μή 
έχιθάλάσσιος είναι. Sed nolus Ravennse silus bo-
diemus. 

(50) ΆτταΜριγος. Ex Anialasuentha filia Tbeo-
dorici nepos. Procop. eod. l i b . cap. 4 ; Jornand. 
cap. 59, etc. 

(51) Λογγίτον xal όεχίον. Marcell inus, Longino 
w/o co$. I ta el iam Yic lor T u n n u n . Decio, V i c t o -
rius : Deeio el Lonyino, Marius Aveniic . et Senalor. 

(52) ΒοηθεΙον. Qui i n Fastis Boetius sine aspira-
lione acribitur. I ta porro boc noinen effertur an . iv 
Juslini. Tres aulem Boeli i nomine coss. occurrunt 

i n Fast i s : ac pr imus qutdem boc a n n o : al ier an. DX. 
Boetius scilicet i l le orator et phiiosopbus, cujus 
noinen cum aspiralione pariter scr ib i tur in i l l ins 
operibus edit is , et l i b . ιι Eptgrammatum veter. P i -
Iboe i : 

Tu pater et patrice lumen, Severine Boethi. 

Tertius denique cos . fuiC c u m Symmacho an . D X X I I 
ambo Boetii philosopbi i i l i i , ut observalum a S i r -
mondo ad Ennodii epist. 1 , l i b . νιιι. Βοήθου v i r l 

D consularis m e m i n i l Galenus, l i b . de scriplis suis. 
u (55) Σεισμού. Is v ide lur lerrae motus qui Con-

staminopol i contigit anno i v Zenon is , de quo 
Theophan. et Gedren. 

(51) Tavpov. Constantinopotit. Chrht. l i b . ι ι , 
sect. 24, n . 7. 

(55) Σιφιδίον. Siphidius etiam appellator in e p i -
slola 7 Felicis papne I I I . 

(56) ΕνσθβΙον. A d d i l Holstcn. μδνου, et reliqua 
delel. 

(57) Φαύστου τό &. Addit ideni Holsten. μδνου. 
Fl. Faustum Juniorem d i c tum observal Strmondus 
ad Ennodi i l i b . i , epist. 5. Yide subscriptionem 
epistolae 5 Gelasii papac 1, e i noias B i n i i et Labbei . 

(58) Mavptaror. Cedrenus, Μαριανδν Symcou 
Logotbela i n Gbronico ms. Μαρχιανδν vocant. 

T άπδ 'Ρώμης om. Ρ. 
θείου Ρ. 1 1 αύτοΰ om. Ρ. 

V A R I J : LECTIONES. 

• 'Ράβαινναν Ρ, 'Ράβαιναν V . · παραθαλάσσιον Ρ. 1 0 Βοηθείτου RY, Βοη-
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p a t r k M u m coniprchcndil , qui s i lenl iarinm 
e g i T a t , et inde ad patric i i p e r v m e r a l d i -
Kti i iatem, v i r u m saptentem, bonisque i l -
l i ; i s pqblicalis, jussit custodiri : qucm 
deinde excubitores, ipsiua Zenonis irope-
ratoris jussu, laqueo suffocarunt. Quod 
Arcadius prxfeclus praetorio accipiens, 
Zenonem imperatorem conviciis esl i n -
soclatus, quod Pelagium palr i c ium i n l e r -
fecisset. Zeno, perlataad se A r c a d i i c r i m i -
nalione, jussit , s imul ac palalium ingre-
derc lur , occidi. Praefectus vero praeiorio 
Arcadius cum id rescisset, seque ab i m -
peratore accersiri viderct, versus Magnara 
Ecclesiam iransiens, s imulavit se velle 
precari , et exseenso c u r r u , ingressus est 
Magnam Ecclesiam Constantinopoleos, i b i -
que inlus moratus, ab accrba morle l ibe -
ratus est. 

4 9 1 . χνιι. I n d . χιν. Olybrio solo cos. 
CCCXVIII Olympiai. 

l l o c anno, inense Xanthico ,Rive A p r i l i , 
Zeno sanguinis fluxu correptus diem suum 
obi i t , annos natns i x v , dies i x . 

Imperav i i XLV Anastasius Dtcorus, ex 
Novae E p i r i provincia oriundus, ex-si len-
l i a r i o , Olybrio Areobindi ftlio consule, co-
ronalusestmense Xantbico,seu A p r i l i , l e -
ria ν majoris bebdomadae, indiclione x i v , 
anno secundum Antiochiae magna3 aeram 
DXXXVII , duxitque doininam Ariadnen 

[01. 1 p h . ] A 
πατρίκ»ον Πελάγιον τδν άπδ σιλεντιαρίων πληρώ* 
σαντα κα\ έλθόντα είς τήν τοΰ πατρικίου άξίαν, Αν
δρα σοφόν (59). Κα\ δη με υ σας αύτδν έκέλευσεν φ υ -
λάττεσθαι. "Οντινα οί φυλάσσοντες έξκουβίτωρες έ 
πνιξαν αγχόνη (60) κατά κέλευσα τού βασιλέως Ζήνω
νος. ΚαΙ άκουσας δ 1 1 έπαρχος τών πραιτωρίων Ά ρ -
κάδιος έλοιδόρησε τδν βασιλέα Ζήνωνα διά τδν πατρί
κιον Πελάγιον, δτι έφονεύθη. Κα\ είσήλθεν ε!ς τ ά ς 
άκοάς Ζήνωνος τοΰ βασιλέως, κα\ έκέλευσεν είσερχό-
μενον αύτδν Άρκάδιον είς τδ παλάτιον σφαγήναι .Ό 
δέ έπαρχος τών πραιτωρίων Άρκάδιος μαθών τοΰτο, 
κα\ δτι μετεστάλη 1 1 άπδ τοΰ βασιλέως, ώ ς π α ρ ή ρ -
χετο διά τής Μεγάλης εκκλησίας, έποίησεν; έαυτδν 1 1 

βουλδμενον εύξασθαι, κα\ κατελθών έκ τοΰ δχήματος 
Β είσήλθεν είς τήν Μεγάλην έκκλησίαν Κωνσταντινου

πόλεως, κα\ έμεινεν εκεί έσω, κα\ έ^ύσθη u πικρού 
θανάτου. 

Ίνδ. ιδ'. ιζ'. ύπ. Όλυβρίου μόνου (61). 
τ ιη' ΌΛυμχιάς. 

Τούτφ τώ έτει μην\ Ξανθικφ τψ κα\ Άπριλίφ δυσ
εντερία ληφθε\ς Ζήνων τελευτ|, ών ετών ξε' κα\ ήμε
ρων εννέα. 

Τωμαίων με' έβασίλευσεν Αναστάσιος δ Δίκορος, 
δ έκ τής νέας Ηπείρου (62) επαρχίας, άπδ σιλεντια
ρίων , έπ\ τής ύπατείας Όλυβρίου υίοΰ Άρεοβίν-
δου *· (65), στεφθε\ς μην\ Ξανθικφ τψ κα\ Άπριλίψ 
τή ε' τής μεγάλης εβδομάδος (64), ίνδικτιώνος ιδ\ 

C έτους χρηματίζοντος κατά Άντιόχειαν τήν μεγάλην 
ζ λ ' " καί φ' (65). Κα\ έγημε τήν δέσποιναν τήν 

DUGANGII N 0 T J E . 

(59) Άνδρα σοφόν. Pelagii preclaras an imi do-
tes lmi l t is prosequantur Cedrenus anno x v n , et 
Zonaras. I l l ius etiam ineminit Malcbus ία Byzamiii, 
pag. 86 edit. Reg. 

(30; Έπηξαν αγχόνη. Marcellinns : Zeno Pe-
tagii qulam in imula,quoe Panormum dicitur, laqueo 
franqt pmcepit. Theophanes anno x v u ait Zenouem 
morbo comitial i corrcptum , Pelagii conlra fas i n -
terfecti nomen assiduo repe ien lem, exsl inclum 
luisse. 

(61) ΌΛυδρΙου μόνου. Hic consulatus i la signa-
lur in veieri chana Veneia, apud V. C. Joan. Ma-
biHonium in Iiinere Italico, pag. 201 . P. C. Flavii 
Fatisti Junioris V. C. 

(62) Έκ της νέας Ηπείρου. Ex urbe Epidamno, 
quae nintc Dyrracbium d i c i l u r , inquit Evagrius, 
l i b . ιιι, cap. 29. 

(63) Υίού Άρεοδίνδου. Vide stcmma Asparis i n 
Famil. Byzant. 

(64) Τή ε' τήζ μεγάΛης εβδομάδος, χι Apri l ts : 
nam boc anno Pascba inc id i t in χιν ejusd. niensis. 

(65) Κατά Άντιόγ.ειαν ζΐ' καϊ $Ρ\ Ita boc loco, 
u t et anno x i Auaslasii , e l ix Jusl ini Tbracis , A n -
tiocbenorum χρηματισμούς, seu annos, ordine in 
bpeciem relrogrado, l i l t e r i s numeralibus describit 
auctor Chronic i , quomodo i i , Asiani e l r Syroma-

cedones annos saos putare solebant. Neque enim 
id l ibrar iorum incuria factum, quod exisumavit Ra-
derus, cum non aliter exarati iegantur in Noromis 
regum Syriae baud i la pridem publicalis, e l in Nura-
mis T r i p o l i t a r u m , Aradiorum, Sidoniorum, P h i t a -
delpbiensium, Amisenoruui , Laodiccnorum, atque 
ipsorum Ant iocbenorum, quos illustravit v i r do-
ciissimus Joan. HarduinuS, in quibus mioores nu-
niori ntajohbus semper pr%ponuntur , quomodo 
bos describere solebant, cum i i integre exararen-
l u r . Verbi gratia, i n Historia secundas invenlionis 

^ capitis S. Joannis Bapt. a nobis o l im edita : έτους 
v τρίτου εξηκοστού έπτακοσιοστοΰ, Syromacedonum 

scilicet. Neque al i ier babentur apud Evagr ium, 
bb . ιιι, cap. 2 9 ; l i b . i v , c a p . 9, et alibi non semel , Cy-
r i l l u m Scyibopol iUnum in V i l a S . K u l h y i i m , e i i n V i u 
S. SabaB, locis descriplis in noslra Praefal. n . 4 9 ; et 
alios. Nec id peculiare forte Asianis f u e r i l , cum apud 
Aibenaeum, l i b . v i , x i ct x u , Tbeopompi, Phylarchi , 
Agalharcbidis e l Posidonii libri praeeunte tuajorem 
minore numero laudentur : utexempl i grat ia , l i b . v i : 
Κτησικλής έν τρίτη Χρονικών καί δεκάτη πρδς εκα
τόν. Alque ut Gra^ci i n numeris qui dec imum usque 
ad vicesimum excedunt, semper minorem pra?po-
Dunt, in iis exarandis cum l i l ter i s Diimeralibus idem 
observabaut, ut in Ganoue pascbali Uippo ly t i τεσ-

1 1 o o r o . P . 
βίνδου Κ. 4 1 

V A R I i E LECTIOKES. 

1 1 δτε μετεσλάτει V . u Post έαυτδν V a d d i t τδν penc evanidum. ·· έρύσθη PV. 
ζλ'. θλ' cum Malala, pag. 591 ,3 . Clinlonus, Fa$t., vol . I I , pag. 567. 

Άριο· 
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Άριάδνην, τήν Ζήνωνος τοΰ πρδ αύτοΰ βασιλέως 
γενομένην γ α μ ε τ ή ν , β . Έβασίλευσεν δέ 4 · δ αύτδς 
Αναστάσιος Ιτη κζ'. Ό μ ο ΰ ,ς-χζ*. 

3 2 9 α ' « ύ π · Αναστασίου Αυγούστου κα 
'Ρούφου. 

Ί ν β . α'. β'. ύπ. Εύσεβίου τδ β' κα\ Άλβίνου (06). 

Ί ν δ . β'. γ ' . ύπ, 'Αστερίου (67) καλ Πραισιδίου. 

Ίνδ . γ ' . δ", ύπ. Β ε ά τ ω ρ ο ς " (68) μδνου. 
τιΡ ΌΛυμχιάς. 

Ίνδ. δ'. ε'. ύπ. Παύλου μδνου (69). 
Ίνδ. ε'. ς*, ύπ. Αναστασίου Αύγουστου τδ β' μδ 

νου. 
Ίνδ . ς ' . ζ\ ύπ. Ιωάννου Σκυθοπολίτου (70) κα\ 

Παυλίνου. 
Έπ\ τούτων τών υπάτων Ιππικού αγομένου (7 ! ) 

παρεκάλουν οι τοΰ μέρους τών Πρασίνων τδν βασιλέα 
Άναστάσ!ον Απολυθήναί τινας συσχεθέντας άπδ τοΰ 
έπαρχου της πόλεως λιθοβδλους· 1 (72)*. ΚαΙ ού παρ -
εκλήθη άπδ τού δήμου δ αύτδς Αναστάσιος, άλλά 
όγανακτήσας έκέλευσεν Αρμα (73) κατ* αυτών έξελ-
θεί\#Μ, κα\ έγένετο αταξία μεγάλη, κα\ κατήλθαν u 

ol δήμοι κατά τών έξκου6ιτώρων. Κα\ έλθδντες έπί 
τδ κάθισμα ένιψαν λίθους κατά τοΰ βασιλέως 'Ανα-

P A S C H A L E . 8ίΛ 
Α. C. [ΟΙ. I j l i . ] 

Α Auguslam , Zenonis decessoris uxorcm. 
Imperavi t Anaslasius annos, x x v i i . Go l l i -
guntur anni v i . M X X V I I . 

492. ( A . a M . C . 6000.) i . I n d . xv . Anasta-
sio Auguslo et Rufo coss. 4. 

493. i i . I n d . i . Eusebio 11 et Albino 
eoss. 1 .318. 

494. ιιι. I n d . n . Aslerio et Pracsidio 
coss. 2. 

495. i v . I n d . ιιι. Yenaiorc solo cos. 5. 
CCCXIX Olympias. 

496. v . I n d . i v . Paulo solo cos. 4 . 
497. v i . I n d . v . Anastasio Auguslu U 

solo cos. 4 . 319. 
g 498. νιι. I n d . v i . Joanne Scythopoliia 

et Paulino coss. 2. 
H i a coss. dum agerentur circenses l u d i , roga-

r u n t imperatorem Anastasium qui erant ex faclione 
Pras inorua i , u t i vinculis solverenlur qui ob jaclos 
lapides, i n carcerem mlssi fuerant a prat ecto u r b i . 
Yerum id non modo impe l rarunt ab Anaslas io , 
sed e l i r r i ta tus i l le viros armatos accersiri j u s s i t , 
uode ingens tumuUus coorius e s l , iaclionibits 
adversus excubitores insurgentibus. Gumque ad 
c i rc i t r ibunal pervenissent, conjecere saxa i n ipsunv 

DUCANGII NOTAE. 

«αρέσκαιδεκάτη per Δ1. expr in i i tur , u l observntum C 
a Scaligero, l tb . v n De emendat. temp.% pag. 724. 
Neque a l i ler interdum L a l i n i . Sueton. de Julio Cae-
sare: Periii ν el L <etatis anno. De Octavio: Obiit 
LXX et v i eetatit anno, diebus ν et xxx minus. Sic 
a l i i : qnandoque lamen scriplores nen semper bac 
Asianorum annos putandi ratione utebantur , u t 
patet l u m ex Nummo Antiochi regis Syriae apud 
V . C. Yai l lantiuro , pag. 150, et a l iquo l locis bujus 
C b r o n i c i ; et ex Joannis Malelas loco allato ab 
Henr. Dodwello in Dissert. de ponl i f . Roman. suc-
cessione, cap. 1 , § 1 . Ca3terum Petavius, l i b . x De 
docir. lemp., cap. 62 , pag. 266. Scriptorem biennio 
mious hic dicere observat, quoad Anliocbenorum 
seram, quod vel ex uiuco Evagrii loco patet, l i b . n , 
cap. 12, ubi secundum annum Leonis sub mensein 
Sepiembrem i n annum aene Anliochenae DVI con j i -
cit, qtt i i n annutu Gbrist i vulgarem C D L V I I I i n c i d i l , 
a quo ad mensem Apr i lem anni CDXCI, quo A n a -
slasius d k l o s esl imperalor , intersunl anni x x x u i , β 
in i i io duc lo a mVnse Octobri , quo, u t is censet, 
exordium i n i t a?ra Antiochena. Alias porro i n i l i ab 
Anaslasio i n i p e r i i , ad Zenonis obitum ex Eustathio 
Syro bistorico epochas profert idem Evagrius, 
l ib . ιιι, eap. 29. 

(66) Καϊ ΆΛΜνου. Haec dclet Holslen. et legit 
μδνου. A l eptstola 7 Gelasii 1 papae data d i c i tur 
Kal. Nov. Albino V. C. cos. 

(67) Ύ Λ . ΆσζκρΙου, c lc . h Asturius d i c i tur i n 
eburneo codiee Evangeliorum apud Leodicos, ut 
observatuin a Sirmondo ad Ennodi i l i b . ι, cp i s l . 29 . 
Veruro ncscio cur ha?ccc delcal Holstenius, ponal -
que άνύπατα. 

(68) Βενάτωρος. Rcctius cdil io Scabgeri, Β ·ά -

τωρος· hoc enim anno Viator cos. f u i t . Pcrperam 
Victorem praeferre epistoiaiu 13 Gelasii papa; I I , 
a l i i adnolarunt . 

(69) ΠαύΛον μόνου. Hic consulatus i n Actis e p i -
scoporum Cenomanensium, cap. 2, i n T u r i b i o sic 
consignatur : P , C. Yxatorh I I V. C. 

(70) ΣκυΘοχοΛίτου. Fasti oranes Scylham aj>-
pel lant, ot et Evagrius, l i b . ιιι, cap. 35, et Thoo -

iibanes anno u et ν Anastasii , e l ι Justiniani : quo 
oco Joannis Scytbae l i l ium Rnflnum nominat , Joan-

nis p a t r e m , quem άπδ υπάτων vocat, eum forle 
qui deinceps solus consulaiuui gessit aniio xt J u s i i -
n ian i . Islius postremi Joannis Ruflui l i l i i memin i t 
Procopius, l i b . u Peritc, cap. 7, nulla lum digni -
tate donati . 

(71) Ίχχικοϋ αγομένου. Istius inceitdii e l se-
di l ionis memin i t eliara Gyri l lus Scylbopoliianus i u 
Y i la S. Sab* , cap. 54. 

(72) ΑιΘο6όΛους. Id crebrius accidisse in c i r -
censibus istis tumukibus docent scr iptores , ut se 
invicein lapidibus i m p e t e r e n i : quemadmodum in 
il la seditione quae sub i n d . i x , eodein itnperant^ 
Aoastasio, conl ig i t , in qua, ut ait Marccl l inus, plus 
quam tria miliia civium saxis gladiisque ac com-
prewonibus per ierunl . Similem ad i n d . ν Paulu et 
Musciano coss. r e f e r l , in qua jaclis pluviw instar 
hpidibus. Celereiu et Patr ic ium scnalores ad so 
supplirandi vel satisfacieudi gralia niissns rcpnl^ -
r u n t . Adde Tbeophaneui , amio x x w Jt is l in ia i ; i , a c 
notata ad annum I X Justiui Scnioris, c l Bu l l in^o-
r u i n , dec i rco , eap. 4 6 . 

(75; "Αρμα. l lolstenius legil αύτδν. Malim άρμά -
τους. 

Y A R l . E LECTIONES. 

, e γαμετήν om. P. 19 il om. Ρ. , 0 Βενάτωρος Ρ. 1 1 λιθοβόλους in margine V ab alia inami sc i ip iu io 
vfdetur. Gonf. Malalas, pa«. 3 9 4 . e i έλθ:ΐν Ρ. 1 3 χατήλθον Ρ. 
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imperalorem Anastasium : ίη quibus Maurus q u i - Α στασίου, έν οις εΓς Μαύρος Ι^ιψεν επάνω τ ο υ ? α σ ι -
dartl in i m n p r a t n r p m laniHpm «micir Π Ι Ι Δ Ι » i m n A . ^ι._*~ ' Α -ι-., ττ_\ LHI ι ο %_?. _ Λ ί dam in imperatorem lapidera emisit . Quem impe 
rator dec l inavi t , fuga elapsus, ne in ler f i ccre lur . 
Excub i to res , spectaia Mauri audacia, iropelu i n 
i l l u m faeto, membralira «um conciderunt , alque 
ita i l lc animam efflavit. Populus vero in arctum 
redac lus , ignem i n Cbalcen I l ippodromi sic appel-
laiam i m m i s i t , ex quo c i r c i ambitus universus 
usqiie ad itaperatorium tr ibunal conflagravil . Scd 

publica port icus usque ad Hexah ipp ium, et 
usque ad forum Constantini omnino cxusta pro -
cubu i l . \ e r u m ca?dibus ubique fac l is , multisque 
comprebensis et p u n i i i s , tumul lus c onqu iev i i , 
crcato praefecfo urb i Platone. 

Imperator Anastasius, post relatas de Persis 

λέως "Αναστασίου. Κα\ έξέφυγεν δ βασιλεύς τ δ ν λί-
θον, έπεί έφονεύετο. Και θεασάμενοι οί έ ξ χ ο υ 6 ( τ ω -
ρ ε ς η τήν τοΰ αύτοΰ Μαύρου τόλμαν, ώ ρ μ η σ α ν χατ ' 
αύτοΰ, χα\ έκοψαν αύτδν κατά μέλος, και ο Ο τ ω τήν 
ψυχήν άπέδωκεν. Ό δέ δήμος στενωθε\ς έ β α λ ε ν πυρ 
έν τή λεγομένη Χαλκή τοΰ Ιππικού (74)· καλ δ π ε 
ρίβολος όλος έκαύθη έως τού βασιλικού καθ ίσματος . 
Κα\ δ δημδσιος έμβολος (75) έως τού Έξαΐπττίου (76) 
κα\ έως τοΰ φόρου Κωνσταντίνου (77) όλως καυθε\ς 
κατηνέχθη διακοπών πανταχού γενομένων, χαλ πολ
λών συσχεθέντων κα\ τιμωρηθέντων γέγονεν "ησυχία, 
προαχθέντος έπαρχου πόλεως Πλάτωνος (78 ) . 

Λ έ γ ε ι 1 1 δτ* δ βασιλεύς (79) Αναστάσιος, μ ε τ ά τδ 
viclorias, . Doras muris c i n x i t , oppidum i n M e s o - Β περ ι γενέσθαι (80) αύτδν τού ' Περσικού πολέμου , 
potamia amplum omnino et m u n i t u m , m c o n f i n i o 
R o m a n o r t H H et Persarum situm : i n eoque con -
d id i t balnea publica d u o , ecclesias, port i cus , bor -
rea ad condendum frumenlum , et cisternaa aqua-
r u m . Ideo porro oppidum islud Doras ab Alexandro 
Maccdone appellatum f e r l u r , quod eo i n l o co Da-
r i u m Persarum regem dorati, seu basta percus-
s e r i l : unde bodiequc id nominis o b l i n c l . 

A . C. 
499. v m . . I n d . V I I . Joanne Gibbo solo. 

cos. 

[ 01 . I p h . ] 

έτείχισεν τδ Δόρας, χωρίον ·· δντα (81) της Μ ε σ ο π ο 
ταμίας μέγα πάνυ κατ όχυρδν, κείμενον μέσον τών 
δρων Τ ω μ α ί ω ν κα\ Περσών. Και έποίησεν έν α ύ τ φ 
δημόσια λοΰτρα β' κα\ εκκλησίας (82) καλ έ μ βόλους 
καί δρια (85) είς απόθετα σίτου και κι στέρνας υδά
των. Τδ δ έ t T αύτδ χωρίον διά τοΰτο λέγεται κληθή-
ναι Δόρας ύπδ Αλεξάνδρου Μακεδόνος, διότι Δαρείον 
τδν βασιλέα Περσών δ αύτδς Αλέξανδρος έχει δόρατι 
έκρουσεν, δθεν κα\ τδ δνομα έχει μέχρι νΰν. 

Τνδ. ζ'. η'. ύπ. Τωάννου Κυρτού (84) μόνου* 

DUCANGIl N O T i E . 

(74) Χάλκη τού Ιππικού. Coiutantinop. Chrhi. C σιλέως έπώνυμον. Dicia enira Άναστασιούπολις, αέ 
ι _ ο e s l a p U ( j Qejrenurt! . f j inc Φρούριον Αναστασίου πό

λεως Stephano seu Hermolao nuncupalur. Evagrius, 
Mb. u i , cap. 57, ubi haec refert , χωρίου par i i er voce 
u l i t u r : Δάρας χωρίον τής Μέσης τών ποταμών. 
Urbis s i tum et aedificia pluribus describit vari is locis 
Procopius, ac prjesertim l i b . n De wdific. Justin., 
cap. 1 , 2 et 5. Subdu porro Evagrius oppido nomen 
i n d i l u m , διότι Δαρείον αυτόθι κατηγωνίσατο παντά-
πασιν Αλέξανδρος δ Μακεδών δ Φιλίππου. A l cura 
Δώρας semel ac i i e rum habeat hoc loco auclor Ghro-
n i c i , videtur existimasse vico nproon i n d i l u m , non 
ab ipso Dario eo in loco deleto, sed ab hasta, quam 
δόρυ Graci vocant , qua Darius ab Alexandro per-
cussus est, tamelsi Δάρης reponendo sensus maneat 
integer. Addunt Tbeophanes et Cedrenus oppido 
jus civital is dedisse Anastasium, quod poslea a S«-
racenis Ταυρές appellatum invcnio in cod. Reg. 
2202, f o l . 99 v . , e l in Exccrplis geographicis V u l -

fib. ιι, sect. 4, n . 2 
(75) Ό δημόσιος δμδολος. I b i d . l i b . n , sect. 5, 

n . 2 . 
(76) Έξαΐππιον. l b i d . l i b . n , sect. 16, n . 46. 
(77) Φόρου Κωνσταντίνου, l b i d . l i b . i , seci. 24 , 

n . 1 , 2, etc. 
(78) ΠΛάτωνος. Coius meminit Marcellinu» co-

nies sub consulatum Pauli et Musciani , et Victor 
T n n n u n . anno seq. Nam alius fu i t Plato eunucbas, 
<i!ii temporibus Basilisci cremalus f u i t , de quo S u i -
das iiL Προκόπιος, et Codinus i n Orig. Constanli-
HOpol. 

(79) Μετά τό περιγενϊσΘαι» Atqni Persicum be l -
l u m ad indictiones duntaxat x , x i et x u , revocat 
Marccllinus : Theopbanes vero et Cedrenus ad ann. 
x j u , x iv et xv Anastasii. Proinde tuec referenda ad 
annnm ejusdem Augusii x v n , quomodo refcruul i i -
dem Theophanfis et Cedrenus 

(80) " O n ό βασιλεύς. Vox δτι praefixa huic pe- ^ canii 
r i o cb» , salis indical h x c exscripla fuisse ex qua-
dam colleclioiie bistorica. Vide Gloss. nied. Graecit. 
i n δτι. 

(81) Τό άώρας χωρίον δντα. Cod. Valic. τδ Δ ω -
ρεχώρίον. E d i t . Scaligeri, τδ Δωραχώ δντα. Sed leg. 
τδ χωρίον δν, ubi χωρίον idcm valet quod vicus, op-
pidurn, κ όμη, n l i Daras appellatur a Procopio, l i b . 
n De afdif. Jutlin. cap. 1 , siquidom anlca i ippidum 
vel vicus era l , tamelsi scribat Kvagrius, έξ άγροΰ 
πόλιν faclam. Idem Procopius, l i b . ι Per&ic. cap. 10, 
de Anastasio : Πόλιν έδείματο έν χωρίψ Δάρας, 
έσχυράν τε ύπερφυώς, κα\ λόγου άξίαν, αυτού βα-

(82) Εκκλησίας. Ex quibus memoralur a Pro-
copio d. cap. 42, ecclesia S. Barlholonveo aposlolo 
sacra, ejusdem urbis j am o l im peculiari Palrono, ut 
est apud Tbeodorum Lec lore in , ecl . 2 . Palat i i l)a-
rensis mcmini t idem Procopius, l i b . ι Ptriic. cap. 
u i t . 

(85) Καϊ δρια. Publica scilicet horrea et mil i taria , 
qua2 Condita L a t i n i vocabanl , i u qnibus επέτειοι 
τροφαι άποτίθενται, u l de borreis Darensibus et 
Nisibenis loquitur idem Procopius, l i b . u Pertic. 
cap. 19. Vide Condita in Gloss. med. L a l i n i l . 

(84) Ιωάννου τού Κυρτού. Holstcnius legit Ίωάν-

V A H L E LECTIONES»' 

, 4 έκσκουβίτο>ρες V . *« Omisso λέγει Ρ Πλάτωνο; λαας " Α',»οεχωρίον V, δν τδ Δωρεκφ m. R, 
^ucru /n pr ius ad δντα p€r l inet , Δ<~ρας χωρίον ΡΒ, ut i i i f r a . 5 , 7 κα\ τδ οε Ρ . 
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CCCXX Olympia*. 
500. i x . I n d . v m . Patrieio et Hypalio 

coss. 4. 
501. x . I n d . i x . Pompeio et Avieno 

coss. 1 - 5^0. 
50$. x i . I n d . x . Probo et Avieno i i e rum 

coss- 2. 
505. x t t . Ind . x i . Dexicrate et Volusiano 

coss. 3. 
CCCXX1 Olympiai. 

5 0 i . χιιι. I n d . x u . Cetbego solo cos. 4. 
505. χιν. I n d . χιιι. Sabiniano et Theo-

doro coss. ' 1. 521. 
-506. xv . I n d . χιν. Areobindo et Messa- % 

υ Ucoss . 2. 
Ίνδ. ιε'. ις\ ύπ, Αναστασίου Αυγούστου τδ γ' * Λ » 5 0 7 χ ν ι I n ( L χ ν A naslas io Auguslo 

111. et Venantio coss. 3. 
508. x v n . Ind. i . Celere et Venantio 

co$$. 
509. χνιιι. /nd. ιι. Opportuno $olo co$. 1 .322 . 

ί 510. χιχ. I n d . ιιι. Boethio $olo cot. 2· 
511 . xx . i n d . i v . Secundinoet Felice 

co$$. 3. 
, 512. χχι. / a d . v . Pau/o et Mmciano 

coss. 4. 
Ιουλιανός (87) τής επιφανέστατης πατρικίας Ικρα- Ja l ians Nobilissimae Palriciae acclaroa-

ζονδιΑ τδν αυτής Ανδρα Άρεόβινδον βασιΛέα τή m n l (factionesincirco)ob i l l ius conjugem: 
' Ρωμανία (88). Και Ιφυγεν δ Άρεόβινδος πέραν. Areobindum imperatorem Romanim (νο -
ΚαΙ λοιπδν δ βασ;λεύς Αναστάσιος (89) άνήλθεν είς lumus) . Fugitque Areobindus Irans F r e -

DUCANGH N O T i E . 
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3 3 0 **· ΌΛνμπιάς. 
Ίνδ. η'. Ο'. ύπ. Πατρικίου κα\ Ύπατίου. 

Ίνδ. θ'. ι'. ύπ. Πομπηίου (85) και Άβιήνου. 

Ινδ . ι'. ια'. ύπ. Πρδβου καί Άβιήνου τδ β'. 

Ίνδ. ια'. ιβ'. ύπ. Δεξικράτους , β κα\ Βολουσιανού. 

τχα* ΌΛνμπιάς. 
Ίνδ. ιβ' ιγ'. ύπ. Κεθήγου μδνου. 
Ίνδ. ιγ'. ιδ'. ύπ. Σαβινιανοΰ κα\ Θεοδώρου. 

Ίνδ. ιδ'. ιε'. ύπ. Άρεοβίνδου" (86) κα\.Μεσσαλά. 

Ίνδ. ιε'. 
Βεναντίου. 

νου άλλου Κυρτού. l s porro Joannes Cibbus d ic i tur C 
in Fasiis, quae vis est vocis Κυρτδς, quam male per 
Curtu* extolerat Raderus : per Cyrtus vcro Goarus 
apad Tbeophancm anno n e l i u Anaslasii , cui d i c i -
tor, ot et Procopio i a Hist. arcana, cap. 6 ; e l Eva-

Cio, l i b . l i i , cap. 35 : Ιωάννης τδ επίκλην Κυρτός, 
ixicon ms . Reg. κύφος, δ κυρτός. Niearehus in A i t -

ibolog. l i b . ι ι ; Όρθώσαι τδν κυρτδν υποσχόμενος 
Αιόδωρον, etc. Is videtur qui praefectus p r e l o r i o 11-
lyrici f u t t , cujus epilaphium legitur in Antholog. 
epigr. Gr.9 l i b . ιιι, cap. 1 , n . 5. Hic aulem ronsu-
laius in epistola 1 Svmmachi papae ita consignatur : 
P. C. Paulini Junioris V. C. 

(85i Πομπηίου. Holslenius legit Πομπιηνού. Vc-
nim hic an.nos ita cotisignatur in synodo Romana 
ιιι, sub Symmacho, ex cod. Just in . Rufo Magno 
Fau$t. co9. 

(86) Άρεοβίνδον· Addit Holstenius νέου. Fasti 
Senatoris ross. Ariovinnam vocant. Messalam soluqi 
€09. nominat conciliuro Agathense. De Messala con- »* 
toleodus Sirmondus ad Ennodii l i b . νιιι, epist. 3. 

(87) ΊονΛιάνας. Quae bic narrantur de sedilione 
«•irccosi, referr i debent ad consulatum Pauli et 
Masciaoi, quo excilatam ecribit Marcellinus Gomes. 
Dade cum post consulatum Anastasii i m p . 111 de-
tint io IUS. cod. decem consulatus, bos inseruinius, 
oni&sis annis cbaractere minusculo descriptis, hac-
qne seditione ad annnm quo illa contigit relata, de 
qaa sic idero Marcelliuus : lbique Anastasio Ccctare 
i * prnctuibus degenle, Areobindum sibi imperatorem 

ficri clatoiiant. F u i l aulem Jul iana , cujus bic fit 
inentio , l i l ia O l y b r i i , qui Romae imperatpr dictus 
est, ex Placidia Valenliniani H l i m p . fdia, ut paulo 
supra habclur anno v i Leonis. l lnde ejusdem A u -
gusl i εκγόνη dic i lur Cvrillo Scylbopoliiano i n Vi ia 
S. Sabie cap. 55, ubi ut c l cap. G9, i l l ius pictatcn» 
mult is praullcat. Acrius enim Chalcedonenscm sy-
nodum adversus Anastasium tutatam auctor cst 
Theopbanes an. x x n ejusdeiu i m p . , atque cx eo po -
pulus GonstanlinopoliLanus, qui eiJem synodo fa -
vebat, i l l ius noraen in circo acclaoiavit, Areob in -
dain , vel Arcobtndum ejiis conjugeui in imperaio -
rem sibi fieri loco Anaslasii b^ret ic i poslulans : de 
φ ιο quidem Areobindo et ejus familia nouuuila a l -
tigimus in Famil. Byzant.y p. 74. 

(88) ΒασιΛέα τή Ρωμανία. Sic i n cdilione V i c l o -
r ia lorum an. ν Justiniani, factiones clamaruut, Πρό· 
βον βασΛέα τή Τωμανία . l n eo porro tumul lu non 
Areobindum, sed Vitalianum (Patricioli fllium, As -
paris nepotem) rect» fidei ac synodi Ghalcedonensis 
propugnatorem imperatorera acclamatum scr ibuni 
Theopbanes an . x x u , et Georgius l lamarlolus i u 
Gbron. ms. 

(89) K a i Λοιπδν ό βασιΛεύς "Αναστάσιος. Cod. 
Yatic . κα\ λοιπών. Audito scilicct istius in circo po-
pularis sedilionis nunl io , Anaslasius i m p . qui l u m 
tn processibus decjebat, u l s c i ib i l Marcell.uus G « H 
mes, confestim m urbem venit , ct absque diadc-
maie , u t habet Evagrius, c ircmn conscondil : quo 
percepto, plebs univcrsa co slatim adveuit, ut bic 

V A R L E LECTIONES. 

u Δε'ικράτου R w Άρενοβίνδου V. 



A.C. 
l u m . Ac dcmum Anaslasius iinperator i t i 
c irc i I r ibunal ascendit absque diademaie. 
Quo cognito, populus oinnis i n c ircuui 
pari ier ascendit : alque is babita oratione 
uiiivcrsati) niultuudinera sibi cooci l ia-
\ i t . 

IIoc anno, l on jus uiurus, Anaslasia-
cus appellalus, condttus est. 

513. x x i i . hid. v i . Clemenlino el Probo 
CQ4S. 

3 1 4 . χχιιι. Ind. νιι. Senatorc tolo cos. 
515. x x i v . Ind. νιιι. Anthemio et Florcn-

tio cost. 
516. xxv . lnd. i x . Petro tolo cos. 
517. x x v i . Ind. x . Ana$ta$io et Agapeto 

cost. 
518. x x v u . I i i d . χι. Magno solo cos. 
Hoc consule, v id i t Anastasius imperalor per v i -

suin, v i r u m quemdam plena setate, candida i n d u -
l u m veste, e regione stantero, ac codiceoi scriptum 
fcreuteiu, qu i evolulis quinque ejusdem codicis pa-
i;ellis, imperatoris lecto n o r o i n e , d i x i l : t Vide, 
« c ce propter tuam inexplebilem avarit iam deleo 
χιν auuos. ι Et suomel digito delevit. Imperator 
Anaslasius experrefactus, ac viso perculsus, A m a n -
l i u m cubicularium et praeposilum acccrsivit, som-
wuraque suum i l l i exposuit. T u m Amanlius : c ΛΕ-
rernura, toquit, vivas, imperator : ego quoque hac 
eadem nocle baec vidi 
consislerem, pone me porcus ingens vei i i t , qui 
cblamydis meae ora roslro apprehensa, bacque 
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τδ κάθισμα τοΰ Ιππικού δίχα διαδήματος. Κα\τοΰτο 
γνοΰς δ πάς δήμο; άνήλθεν αΕς τδ Ίππικδν, κβ\ διά 
προσφωνήσεως αύτοΰ (90) μετεχειρίσατο * τδ πλήθος 
τής πόλεως. 

Τούτψ τψ έτει έκτίσθη τδ μακρδν τείχος^ (91)*δ 
λεγόμενον 'Αναστασιακόν (92). 

I . 223. 

5. 
4. 

Β 
1 . 524. 
2. 4 1 Ίνδ. α ' » 1 . ιζ'**. ύπ. Μάγνου μόνου. 

Έπ\ τούτου τοΰ υπάτου (95) είδεν δ βασιλεύς Ανα 
στάσιος έν όράματι δ τ ι " εναντίον αύτοΰ άνήρ τις 
τέλειος, ευσχήμων Μ

9 βαστάζων κώδικα γεγραμμέ
νον, και άναπτύξας φύλλα τοΰ κ ω δ ι κ ί ο υ " πέντε, 
άναγνούς τδ τοΰ βασιλέως δνομα εΤπεν αύτψ · ιΊδε*\ 
διά τήν άπληστίαν σου α π α λ ε ί φ ω " ιδ'. » Και τψ 
ίδίψ δακτύλψ άπήλειψεν*· (94). Κα\ διυπνισθείς κα\ 
καταταγε ί ς *· δ αύτδς βασιλεύς Αναστάσιος, προσ-
καλεσάμενος Άμάντιν (95) τδν κουβικουλάριον και 
πραιπόσιτον εΤπεν αύτψ τήν τοΰ δράματος δύναμιν. 
"Οστις 'Αμάντις εΤπεν αύτψ · ι Είς τδν αίώνα ζήθι, 

dum coram vestra majeslale ^ βασιλεύ (96) * κάγώ γάρ έθεασάμην 3 3 1 τ α ύ " Τ ) 
i m r n t s inffAns vpnit 'αιΰ νυκτ\ ότι ώς (σταμαι εναντίον τοΰ υμετέρου κράτους, 

δπισθέν μου έλθών χοίρος" μέγας δραξάμενος τψ 

DUCANGH Ν Ο Τ Λ . 

I iarra lur . Marcellinus : Uot civet idem Afiaslasins 
Va>sar soliiis perjuriit, simulalisque vocibus, sete 
faciurum cuneta promillens, tertio die quam in forum 
iidoeneranl% $ine ullo rerum effectu, ad sua fecil / w -
bttacnla repedare. 

(90) Αύτοΰ χαϊ, etc. Delevimus vocem καί, ex 
eod. Vaiic . 

(91) Μακρόν τειχρς. XL ab Urbe lapide, quo ge-
luina j u n x i l inaris l i l l o r a , ub i inter se b idui Uinere 
lere disiant, de quo passim scriptores B y z a n l i n i , 
alque i n primis Procopius, l i b . iv De cedif. Juslin., 
eap. 9 ; l i b . v i P i r s t c , cap. 4 ; l i b . ιιι Gotth., cap.40, 
Suidas in ν. Τείχος, Gyllius l i b . ι Uescript. Constan-
linopol.y cap. 2 1 , etc. E x s l i l i t pralerea murus aller 
longus in Cbersoneso Tbracica, cujus m e m i n i l idcm 
Procopius, eodem l i b . ιν De a*d\f., cap. 10, u l r i u s -
que vero Justinianus i n Nol i l ia subjecta Novella», 8, 
ub i u l e l Nov. xxv i vicarios duos iis praefuisse i n -
dicat. Hoc auteffl anno ab auclore Gbronici nolato, 
i i i u r u m Anastasianum, nara e l i la appellalur a Tbeo-
pbaiie an. x x x i Jus l in iau i , exslruclum fuisse non 
ansim asserere, cum bisce locis codex scripturis 
imit i lus s i t , desintque x a n n i , IH;C annus quo f u i l 
tondi lus a scriptonbas excrle, ui falior, iiolelui*. 

(92) Αναστασίου, ls esl Anaslasit i i , c u j a i ex-

s lanl diplycba duo consularia, qua3 in aedibus sacris 
calbedralibus Bituricensi et Leodiensi a&servantur, 
In quibus ejus nomina ita describunlur : F . ANASTA-
S I U S P A U L U S P R O B U S S 4 B I N I A K U 8 P O M P E I U S ANASTASIVS 
V I R I N L . COM. D O M t S T . E Q D I T . E T CONS. O R D I ! f . A l l U S 
porro is videtur ab Anaslasio τοΰ Παμφίλου, q u i dux 
Palae tinae f u i l , eodem Anastasio imperante, cujus 
memini t Gyrillus Scylbopolilaiius i n V i u S. Sabx 
cap. 56, quod vox Παμφίλου videtur suadere. 

(93) 'Exl τούτου τού υπάτου. Scalig. e«lit. t*\ 
D τούτων τών υπάτων. Gerte Magno Floreutiura cn!-

legam addunl Fasl i . Siinil ia porro de so i iu i iu Ana-
sUbii et A iua i i l i i narrat pari ler Tbeopbanes, anno 

(94) Αιά τήν άπΛησίαν. Anastasii avari l iam at-
U^ere Evagrius, l i b . n i , cap. 42, c l Theophanes an. 

(93) Άμάντιον. A m a n l i u m aliura magistruni m i -
l i t u m sub an . xx ix Justiniani memorat Nicephorus 
Uranus in Vita S. SyoieouU Sty l i t . n . 175« 

(96) £ / c τόν αΙωνα ζηΟι, βασιΛεύ. Haac omisit 
Tbeopbaiics. Gaclerum formula sat frequens in sa-
cris l ibr i s , ut Dan. ν ι , 7, 2 1 , e t c . , qiue occurrit 
i l i a i u i t i Marlyrio SS. Auar^yrorum. 

Y A l U . E LEGTIO.NES. 

Μ αύτοΰ κα\ μ. Β. 1 1 Anle hunc verbinn addil Κ: Ίνδ. α'. β', γ', δ\ ι\ ς\ ζ\ η', Ο', ι'. η α'. ι*'Γ« 
" ιζ'. κζ' Ρ. 3 * δτι. έστη Κ. Μ λευσχήμων PV. Gorroxi ex Malala, pag, 408, 15. ** κωδικίου V , m. n . 
κώδ:κος Ρ. , Τ είδε PV. « άπολείφω Ρ. *» άπέλειψεν Ρ. ν · κατα^όαγείς. Couf. Ccdreai , pag. 502 ν 
Χλΐέρ^αξί με είς τήν γήν. ** χοίρος έλθών Ρ. 
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στόματι τήν Αρχήν της χλαμύδος μου κα\ τινάξας Α subinde vellicata, i n lerram me dejeci i , ac proculca-
χατήγαγέ με είς τδ έδαφος, κα\ άνήλισκέ με χατ 
έσθίων χα\ πατών. ι ΚαΙ προσκαλεσάμενος βασιλεύς 
Πρόχλον τδν Άσιανδν τδν φιλόσοφον χα\ όνειροχρί-
<ην εϊπεν αύτψ τδ δράμα, ομοίως δε 4 1 χαι Άμάντιος. 
Ό δε έσαφήνισεν αύτοΓς τήν αυτών δύναμιν χα\ δτι 
μετ' ολίγον χρόνον τελειούνται. Κα\ μετ' ολίγον ά0-
£ωστήσας (97) δ βασιλεύς Αναστάσιος Ιχειτο * Χα\ 
αστραπής (98) γενομένης καΛ βροντής μεγάλης πάνυ 
ΘροηΘείς άπέδωκεν τδ 4 4 πνεύμα, ών_ένιαυτών l ; ' χα\ 
μηνών πέντε. 

Μετά τήν βασιλείαν Αναστασίου τού Διχόρου έβα
σίλευσεν δ θειότατος ΊουστΤνος δ Βενδαρίτης 4 4 (99), 
δ θράξ ( I ) , έπι τής Μ ύπατείας Μάγνου, μηνι Πα
νέμφ τ φ και Ίουλίφ θ' (2) , ίνδ. ια', χρηματίζοντος 

t u m et devoratum absumpsit. » Advocato deinde ab 
imperatore Proclo Asiano pbilosopbo, et somnio-
r u m conjectore, quod per nocturnam specfcm v ide -
r a l is i l l i exposuit : s imi l i ter et Amant ius . I l l e vero 
somniorum v im i is dec laravit , e l quod ulerque 
brcvi esset mori turus . Imperalor paulo posl decu-
b u i t : cumqiie coruscatio, ingensque omnino fierct 
l o n i l i u , externalus, aaiiuam eiOavil, annos tura n a -
lus xc, e l mensibus v . 

Post iraperium Anastasii D i c o r i , imperavit p i i s -
simas Justinus Beder i la , T b r a x , Magno t u m con-
sule, roense Panenio, J u l i i u , ind ic t . x i , anno j u x i a 
Anl iocbenorum Syriae aerani D L X V I , quem excubi -

κατά τούς ΆντιοχεΙς *· (5) τής Συρίας έτους, φξς ' , t o r u m , q u i ad palal ium excubias agebant, m i l h i a , 
δντινα δ στρατδς τών φυλαττόντων τδ παλάτιον έξκου-
βιτώρων άμα τ φ δήμφ στέψαντες εποίησαν βασιλέα * 
ήν γάρ κόμης έξκουβιτώρων. Κα\ έβασίλευσεν έτη θ'. 

Όμού <ςϊς'. 

Ίνδ. β'. ιη'. Μ ύπ. Ίουστίνου Αυγούστου κα\ Εύ-
θερίχου (4). 

Ούτος ΊουστΤνος άμα έβασίλευσεν, άνείλεν 'Αμάν-
τιον (5) τδν πραιπδσιτον αυτού κα\ 'Ανδρέαν τδν 
κουβικουλάριον τδν Ααυσιακδν κα\ θεόκριτον 4 4 κό-
μητα τδν τού (&ηθέντος Ά μαντίου δομέστικον (0), δν 
έβιύλετο 4 4 (7) ποιήσαι βασιλέα δ αύτδς 'Αμάντιο*, 
δεδωκώς αύτφ Ίουστίνφ χρήματα ^ογεύσαι, ίνα γέ -

una cum plebe , coronatuni imperatorem procla-
mavit : erat enira comes e x c u b i l o r u m , impe -
ravitque annos ιχ. Col l igunlur anui v i . M X X X V I . 

A . C. [01. i p b . l 
519. i . I n d . x n . Juslino Auguslo et 

Eulbericbo coss. 5. 
Uic Justinus s imul ac imper i t im acccp i t , A m a n -

t i n n i prapes i tum s u u n i , e l Andream cubicula* 
r i u m , ejiisdero A m a n l i i doineslit u n i , de nu dio 
s u s l u l i l , quod idem Amantius impcralorem Tbeo-
c r i t u n i facere i n animo habuisset , datis ipsi J u -
stino pccuni is , quas erogaret u l Tbeccri lus i l le 

νηται Θεόκριτος βασιλεύς, κα\ έρόγευσεν, Ό δ έ στρα- Q i iuperator fierct. Alque revera is pecunias dedit : 

PUCANGH NOTiE. 

(97) 'ΑΜωστήσας. Anonymus Yalesianus de Ana-
ttasio : Non post multum lemporis i n lecto suo intra 
vrbem Coiutanlinopolim morbo lentus extremum 
eiautit diem. 

(98) Αστραπής. De hocce toni i ruo vel fulgure, 
quo exanimaturo Anastasium i radunl scriptores, a t -
qne in pr imis Cedrenus, Synieon Logo l i i e la , ano-
nynius in Cbron. ms. a b Adamo ad Leoiteiu Sapien* 
lem, et a l i i , consulendus i n primis Cyril lus Scylbo-
politanus i n Vi la S. Sabae, cap. GO; auclor HUiorice 
Mmmontm ponlificum, qui sub Justiniano v i x i t , i n 
Hormisda : Perculsu* divino ictu Anattasiu* interiil. 

(99) Βενδερίτης. Scribenduin Βεδερίτης pridem 
moouit Nicol . Alemannus ad Procopii Hisl. arca-
nam. Est autem Bedertna urbs lilyria?. u t scribit 
Agalhias, l i b . v , seu ut Justinianus i n Nov. χι se-
cimdae Pannoniae, de qua copiose egit idein A l e -
luannus. 

(1) θρφζ. Ita Evagrius et Basilius Ci l ix apud Pbo-
tiuui, lUyrium dicunt Tbeodorus Leclor , Procopius 
luco laudato, Tbeophaues, et Cedrcnus, qu i haec 
addit : οί δέ θρ^χα λέγουσιν είναι. Sed ba?c conci -
liantur ex eo quod Bederiua i n l imilaneis lllyriae 
Tbraciaeque agris sila dicalur ab eodeiu Procupio. 

(2) Ίουλίφ (?. Nocle dec ini iE dioi nicnsis, quo 
exslinctuni Aiiasiasium trad i t Cyri l lus . 

\5) Κατά τους Αντιοχείας. I la cod. Yal ic . Sca-

l ig . κατ* αυτούς 'ΑντιοχεΤς τής Συρίας. Possil etiam 
legi , κατά τούς 'Αντιοχεϊς της Συοίας. De boc a u -
tem a3ra3 Ani iochenx anno consulendus Peiavius, 
l i b . x De doctr. temp. cap. 62, pag. 266. 

(4) Εϋθαρίχον. Eutharicus CUlica cos. i n Occi -
denle vocalur a Senalore, Amalasuentba3 Got lborui i i 
i n Italia reginai conjux, Atbalaric i regis pater. Addo 
eurodem Senator. l i b , v m , Variar . 1 Jornand. i n 
Getic. 69, epistolain Joannis Patr . Conslantinopol. 
ad papam Horroisdain, anonymum Valesianum, eic . 
Perperam Eulherium hic habent Marius Aventic . et 
Yictortus. Vide Epiatolas Hornds<la3 papa?, pag. 1487, 
1495 e i seq. ed i l . Labbei , in quibus solus Eulbaricus 
cos. scr ib i lur , ulpoie in Occidenie ecriptis. 

D (5) Άνείλεν Άμάντιον. Marcelliiius : Amanliut 
et Andreas ferro trucidati sttnl. 

(6) Αομέστιχον. Κόμητα τού Άμαντίου yocat 
Tbeopbanes, id est asseclam, non dignilate Goini -
tem : SatellUem, Narcelliuus et Jomandes : Π.στΙν 
οί τυγχάνοντα, E v a ^ r i u s l i b . ιν, cap. 2 ; Tbeoc i i lmn 
vcro i n carcere saxis conlusum iugenlibus peliiuu», 
salsoquc in gurgite jacuisse, ac sepultura caruis.*>o 
a.Jdil idcui Marccll inus. 

(7) Vr ήβούλετο. God. Yalic. δν έβούλετο Y i d c -
l n r legendtitn ότι. Neque cni iu Aiidreaiu Amai . l ius , 
s id T l ieucr i lum impcraloreiu rcuunl iaaduiu dccrc-
verat . 

V A R I J : LECTIONES. 

Μ δέοηι. R. 4 1 τδοηι . Ρ. 4 4 Βενδαρίτη:. Scribendum videlur Βεδεριανίτης. Βεοερίτης Abniai inus ad 
Pr<M»p., Ilist. arc.t c. 6. 4 4 τής om. Ρ. 4* Αντιοχείας PV. i 7 β'. ιη'. ιβ'. α'. Ρ. 4 β τδν Ααυσιακδν καί 
^όκριτον κόμητα οπι. Ρ, •· ήβούλετο Ρ. 
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verum us acceptis, p r a l o n a n i 
b i l o T h e o c r i i o , ipsum Jostinum creavere i m p e -
retorem. Postquam ig i tnr imperator factos est , 
illos tanqoam lyrannos, quique impcrio soo i n -
tidias s i r u e r e n l , interfecit . Cacsi autem sunt intra 
paJaliuin. 

Idein vero imperator Apionem patr i c ium rcvo -
c a v i l , e l Diogenianum ex-magislro m i l i t u m , et 
Pbiloxenunt perinde ex-magistro m i l i l u m , a de-
eessore, imperatore in exsi l inm missos. A c A p i o -
nem quidem praefectum pr . r tor io : Diogenianum 
vero ex-inagislro n i i l i l u m pcr Or i entem, Philoxe-
n u m dcnique post aliquod tempus consulcm 
d i x i t . 

Eodom anno, exortum est in i l t c r i o r ibus O r i c n -
tis pariibus astrum h o r r e n d u m , quod comeiam 
vulgo veeant , radium inferius demittens. Id Po-
goniam esse quidam asserebant: unde ingens ho -
mines invasit pavor. / 

CCCXXV Olympiai. 
Α, C. [ 0 1 . I p h . ] 

520. ιι. I n d . χιιι. Yilal iano et Ruslico 
coss. 4. 

521 . n i . I n d . χιν. Justiniano et Valc-
rio coss. 1. 525. 

522. i v . I n d . x v . Symmacho e i Boe-
i b i o coss. 2. 

IIoc anno T z a l h i u s , Zamnaxis Lazorum regis 0 -
l i u s , s imul ac obi i t patcr Zamnaxes, confestim p r o -

C H R O N I C O N P A S C H A L E 8 6 0 
plebsqoe, poslha- Α τδς (8) χαί δ δήμος λαβδντες ούχ •· ειλαντο **Θεό-

κριτον ποιήσαι βασιλέα. Αλλ* εποίησαν τδν αύτδν 
Τουστίνον βασιλέα. Μετά ούν τδ Μ βασιλεύσαι αύ
τδν ώς τυράννους (9) κα\ βουληθέντας έπιβουλεύσαι 
τή βασιλεία αυτού έφόνευσεν αυτούς. Έσφάγησαν 
δε εις τδ παλάτιον Εσω. 

*0 δε αύτδς βασιλεύς άνεκαλέσατο (10) τδν πα
τρίκιον Άπίωνα κα\ Διογενιανδν άπδ στρατηλάτων 
κα\ Φιλόξενον και αύτδν άπδ στρατηλάτων, πεμφθέν-
τας είς έξορίαν παρά τού πρδ αυτού βασιλέας. Κα\ 
έποίησεν Άπίωνα (11) μεν έπαρχον πραιτωρίων, 
Διογενιανδν δέ άπδ στρατηλάτων (12) Ανατολής, κα\ 
Φιλόξενον (15) μετά χρδνον έποίησεν ύπατον. 

Τ φ αύτφ έτει άνήλθεν είς πέραν ·* έν τή Ανατολή 
* αστήρ (14) φοβερδς, δνδματι κομήτης, δς είχεν 

ακτίνα πέμπουσαν έπ\ τδ ·* κάτω, 3 3 2 δντινα έλε
γον τίνες πωγωνίαν είναι · κα\ έφοβούντο οί άν
θρωποι. 

τκε* ·· ΌΛυμΛιάς 

Τνδ. ιγ'. β ' . ύπ. Βιταλιανού Μ και Τουστι 
κίου (15). 

Τνδ.. ιδ'. γ\ ύπ. Ιουστινιανού καί Ούαλερίου. 

Τνδ. ιε'. δ'. ύπ. Συμμάχου καί Βοηθίου. , Τ (16). 
Έ ν τούτω τ φ χρόνψ Τζάθιος (17) δ υίδς Ζαμνά-

ξου Μ (18) τού Ααζών (19) βασιλέως, ή ·· μόνον έτε· 

D U C A N G U N O T J E . 

(8) Ό δέ στρατός. Milites P r x t o r i a n i , SPU ΕΧ-
cubitores, u l est apud Evagrium. Α senalu electum 
a c r i b i l MarocHmiis. 

(9) Ώς τυράννους. Cum Juslini Augusti depre-
hensi euent prodilores, inqu i t Marcellinus. 

(10) ΆνεκαΛέσατο. Cyri l lus i n Vita S. Sabae, cap. 
61 : Ούτως δέ Αναστασίου τελευτήσαντος, Ίουστινος 
αύτίκα τήν βασιλείαν παραλαβών, νόμοις έχρήσατο, 
τοίς κελευουσι τούς ύπδ 1 Αναστασίου έξορισθέντας 
πάντας άνακληθήναι. 

(11) Άπίωνα. Qui cum duplic i π Άππίων d i c i lur 
Procopio et Tboophani . Scribit Sraliger ad Euse-
b i u m , p. 254, hanc vocem apud Gnecos sempcr 
scr ib i per simplex p, nomenque esse iEgyp i ium, ab 
Api: apud Lalinos lamen semper effcrri per duplex 

p. Cerie Apionis regis, q u i , u t scribit Eusebius 
itt. L ibyam le&tamento Romanis re l iqui t , nomen 

i l a s cr ib i lnr , ut Apionis Posidonii filii h is lor ic i 
non sera<l laudati a Georgio Syncello, qui ideiu 
forte cuius l i is lor ia iEgyptiaca laudatur a Glemenle 
Alexacdr . l i b . ι Stromat. et idem etiam quem non 
«eniel laudat Slephanus. Ua cum unico ρ scr ibun-
t u r Apion i n quem scripsit Josepbus, Apion M e d i -
ctis apud Galenum, ac is denique Apion cujus hic 
i t t nientio, genere A£gyplius : άνήρ έν Πατρικίοις 
επιφανής, et χορηγδς τής τού στρατοπέδου δαπά
νης, Μ scribunt iidem Procopius, l i b . ι Persic, 
x*ap 7, ct Tbeophanes anno x i v Anastasii, a quo in 
4Mtstltuia postinoduni missus, Nicaex invitus presbyter 
•ordinalus esi, u l re fer l idem Theoph. an. ι i u s l i -
n i a n i . Sed an idein qu i sub Jusliniano consul f u i t , 

f,1 

C infra disquirimus. 
(12) Άπό στρατηΛατών. Imo στρατηλάτην τής 

Ανατολής, Maghlrum militum per Orientem, ut est 
apnd Theophanem. 

(15) ΦιΛόζενον άχό στρατηΛατών. Fuerat qnippe 
wnagisler roilitum per Thracias, utpraefert Inscripifo 
d lplycbi consularis ejusdem Philoxeni , cojus ecly-
pon publicavit Sirmondos i n nolis ad Sidonium : 
F L . T H R O D O K L S F l L O X E N U S S O T E R I C O S F l L O X E N O S ?IR 
I L L . COM. D O M R S T . E X M A G I S T R O M. PCR. T R B A C I X . E T 
CONSUL ORDINAR. qnem consulatum is gessit oum 
Probo anno v n Jus l in ian i . 

(11) Αστήρ. Ua Theophanes, Cedrenus et Sy-
mcon Logolhela ia Gbron. ms. Simi lem Coroetam 
visum sub Jusl iniani an . x m , n a r r a l Procopios, lib. 
ιι Persic. cap. 4. 

(15) 'Ρουστικίου. Rutticum Marcellinas et alii 
vocanl , quomodo eliam legi lur i n epist. Hormisda; 
papae. Vitalianum vero bic delel Holsienitis; et 
sane solus Buslicos intcrdum scr ibitur in Epislolis 

Ο ejusdem pontiHcis. 
(16) Συμμάχου καϊ Βοηθείου. De bis coss. agtt 

Sirmondus ad Ennodii l i b . v m , epist. 1 . 
(17) Τζάβιος. Qua3 hic sobannum ιν Juslini nar-

ran lurdeTza lb i o , s€u Tzatbo ,u t i appellatur a Theo 
pbane, Gedreno, et Symeone Logo ln . i n aanum sc-
quentem i idem referunt . 

(18) Ζαμνάξου. l u bic et infra cod. Valic. et 
edil io Scaligeri. Perperam Rader. Ζαμνάξου. 

(19) Ααζων. Qui Golcbi o l im d i c l i , ut ait Aga* 
tbias l i b . n e l m . 

' \ A R I i E LECTIONES. 
3 · ούκ V . 8 1 είλοντο Ρ. Μ τδ om Ρ. »· είς πέραν, είπέραν V. Conf. ad pag. 555 G. " τό. τώ R. 

** τκβ', τκγ', τκδ*. Terlia el quarla omisttv sunl cum duobn$ anuis tccunda*. m . R. ·· Βεταλιανου Ρ. 
8 7 Βοηθείου PV. M Ζ α μ ν ά ξ ο υ R ι»1 \\\a\ Ξ α μ ν ά ς η ; . Ζ α μ ν ά ξ ο υ m. Κ. M ή ΡΥ.· 
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λεύτα ό πατήρ αύτου Ζαμνάξης, ευθέως Ανήλθεν έν Α feclus est Constanlinopol im ad religiosissiraum i m -
Κωνσταντινουπόλει πρδς τδν θειότατον βασιλέα Ί ο υ -
στίνον. Κα\ έαυτδν έκδεδωκώς παρεχαλεσεν άναγο-
ρενθήναι αύτδν βασιλέα Ααζών ύπδ τού 'Ρωμαίων 
βασιλέως, γινδμενον ·· Χριστιανδν, χα\ μή πρδς συν
ήθειαν ύπδ τού Περσών βασιλέως προχειριζόμενον 
άναγκασθήναι αύτδν, ώς οία υποκείμενο ν κα\ παρ 1 

αυτού προχειριζόμενον βασιλέα, χα\ τάς θυσίας ποιή
σαι κα\ πάντα τά Περσιχά σεβάσματα. Τ Ην δέ κατ* 
αύτδν τδν χαιρδν βασιλεύς Περσών Κωάδης β ι (20), 
χα\ παρά Πέρσαις έχράτει ώστε 8 1 βασιλέως Ααζών 
τελευτώντος άλλον βασιλέα στέφεσθαι τούτοις ύπδ 
τού χατά χαιρδν βασιλέως Περσών, τού έθνους μέν-
τοι τών Ααζών υπάρχοντα. Κα\ δεχθείς δ Τζάθιος 
παρά τού αυτού βασιλέως Ίουστίνου έφωτίσίη - χαί 

peratorem Jos l inam, seque c i totum conamendavit, 
i l l u m deprecatus, u t i se Lazorum regem ab >pso 
Romanorum imperatore c r e a l u m , ac Ghr i s t ianum 
ef fectum, r e n u n t i a r e t ; ne ex more a Pcrsarurn 
rege inaugura ius , ve lut i snbditus , et ab i l lo rcx d i -
ctus, sacrificia iacere, aliosque omnes Persarum oul-
tus exsequi cogeretur. E r a l aulem ca tcropestate 
Persarum rcx Cavades : et apud Persas ea i n v a -
luerat consucludo , u t Lazorum rege defuncto , ab 
rege Pcrsarum, qui t u m rerum pot iebalur , alius qu i 
ex Lazorura gente esset rex i is darelur . Susceptus 
itaqueal) imperalore Jostino Tzath ius , ac Chr i s i i a -
nus effeclus, uxorem duxi t Yalerianam , feminam 
Romanam, Onini pa l r i c i i et ex-cura palati i ne -

Χριστιανδς γενόμενος έγη|χε γυναίκα Τωμαίαν , έκ- Β ptera : quam secum in regionem suam a b d u x i l , cum 
γονον Όνίνου (21) τού πατρικίου τού άπδ κουροπα-
λατών, Ούαλεριανήν (22). "Ηντινα είς τήν Ιδίαν αυ
τού χώραν λαβών άπήγαγεν, προχειρισθε\ς καί στε
φθείς βασιλεύς Ααζών ύπδ τού αύτου " Ίουστίνου 
βασιλέως, φορέσας στέφανον 'Ρωμαίων καί χλαμύ-
διν ·* (25) άσπρον ·%* όλοσηρικδν, έχον ·· άντ\ πορφυ
ρού χρυσούν βασιλικδν τάβλιν ·· έν ψ ύπήρχεν έν μέσφ 
στηθάριν άληθινδν w μικρδν τού βασιλικού χαρά-
κτήρος Ίουστίνου και στιχάριν άσπρον παραγαύδιν, 
κα> αύτδ έχον χρυσά πλουμμία βασιλικά, ωσαύτως 
φέροντα τδν χαρακτήρα τού αυτού βασιλέως Ίουστί
νου. Τά γάρ τζαγγία. αυτού ήν άπδ τής χώρας αύτοΰ 
0ουσαΤα, Περσικφ σχήματι, έχοντα μαργαρίτας · 
όμοίως δέ και ζώνη αύτοΰ ύπήρχεν διά μαργαριτών. 

anlea creatus fuisset et coronatus Lazorura rex ab 
imperatore J u s l i n o , gestans diadema Romanaruro, 
et chlamydem candidara bolosericam, babens et iam 
loco p u r p u r e tabulam auream regiam, i n cujus m e -
dio efficta erat imaguncula caeruiea pecloralis Impe-
rator i sJust in i : e l tunicam albam reticulatam opere 
aoreo plumario regio , babentem simil i ter ejusdem 
Justini imperaloris imagincm. lpsius vcro c o lbur -
n i , j u x t a genlis s u » r i l u m , russei erant coloris, 
more scilicet Persico , margari l is dis l inct i ct exor-
nai i : quemadmodum etiam i l l ius zona unionibus 
inlersl ingucbalur. Multis porro donis ab iinperalore 
Justino cohonestatus est, ac uxor ejus Valer iana, ut 
qnae plane coacta , vel certe imptilsa, nupseral , in 

Έλαβεν δέ παρά τού βασιλέως Ίουστίνου δώρα πολλά G aliena regna profeclura. 
tai αύτδς και ή γυνή αυτού Ούσλεριανή, ώς άπαξ άναγκασθεισα ήτοι προτραπείσα γαμηθήναι αύτφ 
είς άλλα βασΟεια. 

Κα\ γνούς τούτο Κωάδης βασιλεύς Περσών έδήλω-
σεν διά πρεσβευτοΰ τφ βασιλεί Ίουστίνφ ταύτα, δτι 
ι Φιλίας κα\ ειρήνης μεταξύ ημών λαλουμένης κα\ 
γινομένης τά έχθρων πράττεις. Ιδού γάρ τδν υποκεί
μενων μοι βασιλέα 3 3 3 Ααζών αύτδς προεχειρίσω, 
μη δντα ύπδ τήν Τωμαίων διοίκησιν, άλλ* ύπδ τών 
Περσών τάξιν έξ αίώνος. > Και πρδς ταύτα άντεδήλω-

Coadcs v e r o , seu Cavadcs Persarum rcx re l 
geslae cerlior faclus, imperatori Justino haec per l e -
gatum n u n l i a v i t : «Cum ainici l ia paxquc i n l c r nos 
bactenus Iractata s i t ac f i rmaia , hosli l ia tamen m o -
l i r i s , En Lazorum regero raihi subditum ipsemct 
inaugurasli , cum sub Romanorum provincia n o n -
quam, sed ab omni bominum nicmoria sub P c r s a -

D U C A N G I I N O T J E . 

(20) Καναδής. Qui in fra Κ ω ά δ η ς , Procopio, 
Theophani, et aliis Καβάδης. 

(2iJ ΌτΙνου. Όμού babct Theophanes edilus : 
Νομού, cod. Val ic . Τ ώ μ ο υ , Synieon Logo lh . i n 
Cbron. ros. 

(22) OveMzpiarrfr. Ούελαρίαν, cod. Vatic . Tbeo-
phaais. Exbinc Lazorum reges per legatos Byzantium 
niseo*, afluiilalera cum aliquibus -seaaloribus, de 
iuiperaioris senlenlia, jungebaat, atque hinc di ice -
u o t axorea, inqu i t Procopius Hb. iv Goiih., 
cap, 9. 

ΰ3>)ΧΑαμύδιν. Scaliger, Χλανίδιν. Theopbanes, 
Χλανυδιν. Noinm atiletu qutd proprie sit χλανίς. 
Qua; porro in bac narralione occurrunl voces Gr;e-
j»-barbara?, apud hunc scriptorem, Tbeopbanciu, 
Udreaura et Symeoiiem Logolbelain, plenius ex-

plieaniur in Gloss. med. G r a c i t . lucemque aliam 
excipere possunt ex Agatbia l i b . m , p. 90, edit . 
Reg. ub i Lazorum principis παράσημα, seu insignia, 
i la descrtbuntur : Είσ\ δέ ταύτα στέφανος χρυσούς 
λιθοκόλλητος, κα\ χιτώνων ποδήρες ύπόχρυσον, πέ 
διλα τε κοκκοβαφή, κα\ μίτοα όαοίω; χρυσώ τε κα\ 
λίθοις πεποικιλμένη. Χλαμύδα δέ άλουργή τοίς βασι-

D λεύσι τών Ααζών ού θέμις άμπέχεσθαι, λευκήν δέ 
μόνον, ού μέντοι παντάπασί γε κοινήν ούτω και 
είθισμένην. Άμφ\ γάρ τδ μεσαίτατον έκείντι χρυσφ 
ύφάσματι εκατέρωθεν καταλάμπεται. Βασιλικδν δέ: 
τδ έμπερόνημα τής χλαμύδος, λίθοις τε έκκρεψιέσι^ 
και τή άλλη κατασκευή διαπρίπον. Quid autcwi s i l 
χρυσδ'ν i l lud ύ ρασμα docemus i n Gloss. med. G n c -
c i l . in ν. Τάβλα. 

V A R L E LECTIONES. 

* γ:^μ:νον Ρ. M Καβάδις m. R, Καυάοης Ρ. " ώς oz R. M αύτου οηι. Ρ. Λ* χλαμύδην PV. «*· 
* W m. R. 5χο)ν PV. e f t ταυλιν Ρ. e T άληθζϊδιν ΡΥ. Corrcxi cx Malala, pag. 415, 14. 
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r u w dominatlone exsi i ler i t . ι Ad b;ec Justinus i m - \ σεν αύτψό αύτδς βασιλεύς ΊουστΤνος ταύτα. « Ημείς 
p^rator r c s p o n d i t : « Neminein ex iis qui rcgno luo 
subjecti s u n t , vel excepimus, vel acc iv imus : sed 
cum q u i d a m , Tzatbius no iu inc , i n terfas nostras 
venisset, pedibus nostris advolutus, enixe nos de-
precatus e s t , u t i ab impura quadaro e l pagana r e -
l ig ione , impiisque sacris , et malorum daemonum 
praestigiis expiaretur, ac Gbristum prof iteri sibi 
l i c e re t , aetcrnl ac ccBlestis D e i , et conditoris u n i -
vcrsi v i r l u l c m ct majeslalcm obtestalus, hunc ad 
meliorem religioneru iransire volentera, ut verum 
Deum agnoscerct impedire non decebat. Unde 
Gbrislianis sacris i n i l i a l u m , coelestibusque mysle-
r i i s d ignatura , i n suam regionem reraisimus. » 
Hinc inimicitia3 deinceps inter Romanos et Persas 

τινα τών υποκειμένων τή σή βασιλεία ούτε προσ· 
ελαβόμεθα ούτε προετρέψαμεν, άλλ' έλθών τις ονόματι 
Τζάθιος είς τά ημέτερα βασίλεια έδεήθη προσπίπτων 
ήμίν (5υσθήναι μυσαρού τίνος χαί Ελληνικού δόγ
ματος κα\ άσεβων θυσιών κα\ πλάνης δαιμόνων αδί
κων, και Χριστιανός γενέσθαι άξιου μένος τής δυ
νάμεως τού αίωνίου και επουρανίου θεού κα\ δη
μιουργού τών απάντων, και κωλύσαι τδν βουλόμενον 
είς τδ βέλτιον έλθείν και γνώναι θεδν άληθινδν ούχ 
ένεδέχετο. "Οθεν Χριστιανδν αύτδν γενδμενον και 
άξιωθέντα τών επουρανίων μυστηρίων είς τήν ιδίαν 
άπελύσαμεν χώραν. ι Κα\ έγένετο λοιπδν έχθρα με
ταξύ Τ ω μ α ί ω ν κα\ Περσών. Και προέτρεψε Κωα* 
δης βασιλεύς Περσών τψ αύτψ χρόνψ 0ήγα τών Οδν-

intercessere. Eodero ig i tur a n n o , Coades rex P c r - νων ονόματι Ζίλγβι (24). Περ\ ού άκουσας δ αύτδς 
βασιλεύς Ίουστϊνος χαί ώς πρώην αύτδς αύτδν ήν 
προτρεψάμενος πρδς βοήθειαν Τ ω μ α ί ω ν , πέμψας 
αύτψ δώρα πολλά κα\ σύνταξιν λαβών μεθ* δρχων 

sarura Hunnorura regem, Zi lgbi nomine , adversus 
Roiuanos conci tavit Quod cum rescisset J u s i i n u s , 
i»t qui ipse ad Romanorum a u x i l i u u i , missis m u l -
tis muneribus i l l u m prius i n v i t a r a t , foedusque 
jure jurando cura co firmarat, non modico <lolore 
affcclus esl . 

Hunnus porro a Persis impulsus ad Persarum 
regem Goadcm cum xx m i l i l u m mil l ibus p r o -
fectus est , advcrsus Romanos bellura gesturus. 

Religiosissimus autem J u s l i h u s , cum benevola 
sua responsione, Coadae Pcrsarum rcgi per lega-
t u m , ve lu l al icrius negotii nomine ni issum, Z iag-

παρ ' ·· αύτοΰ, έλυπήθη σφόδρα. 

Ό δέ ·· αύτδς Ούννος προτραπεις παρά τών Περ
σών άπήλθεν πρδς Κωάδην βασιλέα Περσών χατά 
Τωμαίων μετά χιλιάδων κ', δφείλων Τωμαίοις ΤΛ-
λεμήσαι. 

*0 δέ θειότατος Ίουστίνος έδήλωσε διά πρεσβευτοΰ 
Κωάδη τψ Περσών βασιλεί μετά φιλικής αύτοΰ άτο· 
κρίσεως ώς έπ* άλλω τινι γράψας τήν τού αυτού Τζίλγ-

birts Hunnorum regis perfidiam ac per jur iam C διρος u 0ηγδς τών Ούννων παραβασίαν και έπιορ-
s i g n i G i a v i t : et quod is a Romanis pecuniam ac-
cepissel , quo Persas, sub pradii tempus i n Roma-
norum paries transeundo, cum iis praeliaiurus, 
pfoderet : c Nos pro inde , cura fratres s i inus , 
decet ut amicit iam invicem colamus, et a canibus 
istis non pal iamur nobis i l l u d i . ι Quibus i n t e l -
l e c i i s , Coades Persarum rex Z i lgb in percontatur, 
hisque aflatur verbis. c Accepisline dona a Ro-
manis contra Persas sol l ic i latus? ι Cui Z i l g b i s , 
« E t i a m , ι inqui t . T u m Coades iralus i l l u m i n l e r -
f e c i t , muUosqu? ex Hunnis sub noctem s u s l u l i t , 
ingenti i u illos imoiissa m i l i t u m cop ia , ignoran-
tibus iis a ^ e r s a r u m rege contra se missos, cum 
cx aliis regionibus advenisse, seque ac eorum r e -

κίαν, καί δτι παρά Τ ω μ α ί ω ν έκομίσατο χρήματα 
χατά Περσών, δφείλων αυτούς προδούναι και τψκαιρψ 
τής συμβολής είς τδ μέρος Τωμαίων συμμαχείν, χα\ 
δτι c Δεί ημάς αδελφούς (25) δντας είς φιλίαν λαλείν 
κα\ μή άπδ τών κυνών 7 1 (26) τούτων παίζεσθαι. 
Κα\ γνούς ταΰτα Κωάδης βασιλεύς Περσών έπηρώ-
τησεν τδν Ζίλγβιν, είρηκώς αύτψ, δτι ι Δώρα έλαβες 
παρά Τωμαίων προτραπεις κατά Περσών ; ι ΚαΙ 
εΤπεν δ Ζίλγβις, δτι ι Ναι. ι Και δργισθε\ς δ Κωά
δης έφόνευσεν αύτδν, κα\ πολλούς τού δχλου αυτού 
νυκτδς άνείλεν, πέμψας κατ' αυτών πλήθος πολν, 
άγνοούντων τών Ούννων δτι άπδ τού βασιλέως τών 
Περσών έπέμφθη κατ* αυτών τδ πλήθος, άλλ' ώς 
άπ* άλλης χώρας τινών, φησ\ν, έπελθόντων τοίς 

DUCANGU ΝΟΤΛ2. 

S4) ΖΙΛγβι. Edit io Sca l iger i , Ζιλγβί. I n f r a , 
βιρος, ubi eadem editio Τζιάγβιρος p n e f e r t : 

Tbeopliaui c l LogolbeUB Ζιλίγδης d i c i i u r . Qua3 
porro de bac Hunnorum ad Persas defeclioue anno 
i v j u s t i u i bic narrantur , sub an . m , reci lant i idem 
Tbeopbanes et Logoih. 

(25) Ά£ε4ρώ>\ Sic nempe o l i m , u i et bodie, r c -
gcs sese invicem compellabant. Vide utrumque 
Glossariiuu. 

(26) Kwar. Sic reposuimiis ex Tbcopbane, cura 
prave i n ulraque cdi l ionc scr ipiuui esscl κοινών. 

D Ilolstenius scripserat, forle Ούννων. Sed raibd rou-
iandum : notum enim mi l i tare convic iuni , canis. 
Terenlius i n Eunncbo : At» vero canis t ub i Donalos 
observat boc verbo iropudentibus inimicis convicium 
fieri solere : n«m, u t subdit, milUare diclum e$t i* 
hoilem t a n i * . VincentiusBellovacensis l i b . xxx, cap. 
74, de Tarlar is : Papam et omnes QmUianot cane* 
appellant. Froissart. X X I vo l . cap. 22 : Et encore 
nous vaut mieux mourir, que vivre ά konte e% e x K f -
vage dessous ces chiens de micrianU. 

V A R L E LECTIONES. 

Μ π α ρ ' ora. Ρ. ·' δ· om.P. 7 0 Ζιάγβιρος Ρ. 7 1 κυνών m. R, κοινών ΡΥ. 
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ϋύννοις και τ φ £ηγ\ αυτών. 01 δέ λοιποί τών Ουν- Α gem aggressos csse i i arbi trarentnr . G x l e r i q u i 
νων ol ύπολειφθέντες έφυγον. Κα\ έδοξε λοιπδν δ 
Κωάδης λαλείν, 3 3 4 Ψ 7) 3^» TOP* πάκτων είρήνης 
ήτοι φιλίας, δηλώσας διά Βροΐου πρεσβευτοΰ (27) τ φ 
βασιλεί Τ ω μ α ί ω ν Ίουστίνω. 

Ίνδ . α'. ε'. ύπ. Μαξίμου 7 · (28) μδνου. 

τχς' ΌΛνμχιάς, 
Ίνδ. β'. ς-' ύπ. Ιουστινιανού (29) τδ β' κα\ Ό π ι -

λίωνος. 
Ίνδ. γ*, ζ'. ύ«· Φιλόξενου κα\ Πρδβου. 

Ίνδ. δ'. η'. ύπ. Όλυβρίου μδνου. 
Ίνδ. ε'. θ'. ύπ. Μαβορτίου Τ 1 Τωμαίου (50) μό~ 

νου. 
Μετά τδ διελθείν τδ δγδοον έτος καί μήνας θ', ήμέ- Β 

ρας ε', τής βασιλείας Ίουστίνου τού θειοτάτου συν-
εβασίλευσεν (54) αύτφ δ ευσεβέστατος Ίουστινιανδς 
δ αυτού συγγενής δ μεγαλόψυχος είς υπερβολή ν, 
μετά τής γαμέτης αυτού Θεοδώρας αναγορευθείς, 
και έστέφθη ύπδ τού θειοτάτου Ίουστίνου τοΰ αυτού 
θείου μηνι Ξανθικφ, κατά Τωμαίους * Απριλίου 
πρώτη, Ενδικτίωνος ε', τοΰ φοε' έτους 1 Αντιοχείας 
τής Συρίας, ύπατείας τοΰ προκειμένου Μαβορτίου 
Τωμαίου. Όστ ι ς βασιλεύς Ίουστινανδς μεγάλην 
έποίησεν κατάστασιν (52) έν Κωνσταντίνου πόλει και 
έν έκαστη πόλει, 7 * πέμψας θείας σάρκας ώστε 7 5 (55) 
τιμωρηθήναι τούς αταξίας ή φόνους ποιούντας (34) 
κα\ μήτινα λιθοβολεΤν 7 6 ή φονεύειν, άλλά θεωρείν 
εύτάκτως · κα\ φόβον έδειξε πολύν κα\ είρήνην εις 
πάσας τάς επαρχίας. Έν δέ τ ώ μεταξύ συνέβη άσθε-
νήσαντα τδν βασιλέα Ίουστινον έκ τού έλκους οδ εί
χεν έν τψ ποδί αύτοΰ έξ ής έλαβε σαγίττας έν τ φ 
πολέμψ τελευτήσαι μην\ Αώψ, κατά Τωμαίους Αύ
γουστου πρώτη, ήμερα Κυριακή 7 7 ώραν τρίτην, 

.τής παρούσης ε' έπινεμήσεως. Τελευτ^δέ ετών οζ'. 

caedem evaserant, fugam arr ipuerunt . T u m vcro 
Goades deinceps pacisci cum Romanis , u t fer tur , 
decrevi t , missoque ad Just inum iniperalorem l e -
gaio Broeo, amici l iam instauravit . 
A . C. [ O l . I p h , ] 

525. v. I u d . i . Maximino solo cos. 5. 
CCCXXVl Otimpias. 

524. v i . I n d . n , Justipiano I I et Opilione 
coss. * 4. 

v n . I n d . ιιι. Pbiloxeno et Probo 525. 
coss. 

526. 
527. 

cos. 

νιιi. l n d . i v . Olybrio solo cos. 
i x . Ind . v. Mavortio Romano solo 

! . 526 
2. 

Auno νιιι, cum mensibus ιχ , diebusque v , i m -
pcr i i religiosissimi Jusl ini exacto, cum i l lo i m p c -
r a v i l piissimus Jus l in ianus , i l l ius a f l in i s , itigentis 
v i r animi supra quam vulgo so l c t , e l cum conjuge 
Tbeodora r e i i u n i i a l u s , coronatus est a r c l i g i o -
sissimo Justino i l l ius avuncido , mense X a n t b i c o , 
sccintdiim Romanos, A p r i l i s , die i , indictione ν 
aer;p Anliochia? Syria3 anno D L X X V , consulc pra fa lo 
Maorvlio Romano. Qui quidera impcralor J u e t i -
nianus Corstaminopolilanae c ivi la l is stalnm emcn-
dav i l et composu i i , emissis sacris juss ionibus , 
quibus dc seditiosis ac tumultus excilantibus , vel 
caedes facientibus poenae exigcrentur, veiarelurque 
ne quis ui lum i n posterum occideret, vel l a p i -
dibus i m p c l c r e t , sed u t singuli i n spectandis c i r -
censibus, modeste sc g e r e r e n l , imperabatur : quo 
lacto niagmim incussit l e r r o r c m , pace in oranibus 
provinci is stabii i la. Inlerea accidit u t imperator 
Juslinus ex ulcere pedis , quod ex sagittae ictu i n 
p r x l i o accepto ortnra e r a t , o b i e r i t , m e n ^ L o o , 
secundum Komanos , Auguslj ι die Domin i ca , 
hora ιιι pnesentis ν indictionie. M o r i l u r vcro a n -
nos naius L X X V I . 

DUCANGH N O T i f i . 

(27) AfA Bpotov χρεσβεντον. E d i t . Scalig. διά 
Βροίου πρεσβυτέρου. Raderus perperani ediderat, 
διά Βρίου. 

(28) Μαξιμίνον. Legendnm Μαξίμου, ex Marcel -
lino, Viclore Ti innunensi , Mario Aventic. et aliis. n 

Yide epist. i et 2 Joannis papae 1, et Sirmondum u 

ad Ennodii l i b . νιι, *»pist. 20. 
(29) Ίονστινιανον. Hic pari ier leg. Ίουστίνου, 

exiisdem : qui e r r o r e t i a m irrepsit i n leg. 41 Cod. 
de episcop. e l cleric. qua? hanc subscriplionero prae-
f o r l : Juttiniano A . J l et Opitiano coss. Addit io ms. 
Chronico Senaloris : Opilio et Jmtinus Augg. VV. 
C C , ub i delenda postrema l i t tera i n Augg. Hinc 
porro i n ' ca;len>s Jusliuiani coiisulatus error i r -
repsit. 

(50) Μαβορτίον 'Ρωμαίον. Haec delet Holstenius, 
at cur, nescio. 

(51) ΣννεΰασίΛενσεν. Ad bunc locum conferen-

dus omnino Cyril lus Scythopolilanus dc Vi la S. 
Sabae, cap. 68. 

(52) ΜεγάΛην έχοίησεν κατάστασιν. Id est p l e -
bem ad tnodestiam cornpulit, u t loquitur Valerius 
Probus i n Goriolano. Vide Gloss. med. Graecit ia 
Κατάσταση. * 

(55) Εϊς τε. Scalig. ώστε. 
(54) Τονς αταξίας καϊ φότονς χοιονντας. Qua? 

litc de punitis cad ium, i n circo maxime, auctoribus 
e l lapidatoribns recitatauctor Gbronic i , J u s l i n i a n o -
que ascribit , ad ai inum v i Jus l in i re feruntur , e i -
demque Justino t r i b u u n t u r a Marcellino, Theopbane 
et Symeone Logotbela. Idem Marcellinus ad consu-
latum Maximi : Plerique lapidatorttm, percusso-
rum, urbisque depopulatorum, $ua ob tcelera depre-
hensi, ferro, igni9 tuspendioque expensi tunt. grahpu 
bonis eivibus tpectaeulum exhibenles. QCiod quideni 
Vefteta? prxser t im factioni ascr ibi l idem Tbeopba-

V A R L E LECTIONES. 

n Μαξιαίνου Ρ. 7 8 Μοβροτίου R, aHerum in m . ponens. 
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Solus dcinceps imperavit Jtisl iniamis Augustus Α 

aunos x x x v w , iuenses x i Co l l igunturanni νι, HLXXV. 

Nuineralur lempus i l l ius imper i iex quo imperalor 
est rcnunl iatus , id est a mense Xambice , secun-
dum Romanos Apri l i s i , ind . v . 

•CCCXXVU Olympiat. 
A . C. [01 . I p h . ] 

, 528. ι. I n d . v i . Justiniano Aogusto I I I 
solo cos. 4. 

Justinianus hnperator anno imper i i ι mensc Au> 
dynaeo, bccundum Komanos Januarii i , indict . v i , 
lan lani v i i n pecunise sparsit, omnibusque p r e b u i t , 
quantam nullus alius imperator i n consulalu spar-
serat. 

Eodem anno, Persae Tzathio Lazorum regi b e l - Β 
lum intulere , qood Romanis se adjuuxisset. Tza-
tbitis autem ad imperatorem Justinianum legatuin 
in i s i t , pelens ab eo sibi auxi l ium ex Romanis sub-
m i t l i . Misilque id*m Justinianus iniperator exerc i -
l u m , e l ircs magistros i n i l i i u m , Belisarium, Cery-

P A S C H A L E . # 8 
ΚαΛ λοιπόν έβασίλευσεν μονάρχης Τ ω μ α ί ω ν Ί ο υ -

σηνιανδς Αύγουστος έτη λη', μήνας ια'. 
Όμοΰ ,ς-οε' (55) . 

Ψηφίζεται δέ Τ · ό χρόνος της αυτού βασιλείας άφ ' 
ούπερ άνηγορεύθη βασίλεύς, τουτέστιν άπδ μηνδς 
Σανθ:κού, κατά Τωμαίους Άπριλίου α' . Ί*δ . ε ' . 

τκζ' ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. ς·\ α'. ύπ. Ιουστινιανού Αυγούστου τ δ γ ' 
μδνου. (56). 

335 Ό βασιλεύς Ιουστινιανός κατά τδ πρώτον 
έτος τής αυτού βασιλείας μην\ Αύδυναίω, κατά Τ ω 
μαίους, Ιανουαρίου πρώτη, τής έκτης έπινεμήσειος, 
τοσαύτα έ^ιψε χρήματα (57) κα\ παρέσχε πάσιν, ώ ς 
ούδε\ς βασιλεύς έτερος ύπατεύσας Τ · . 

Τ ώ αύτφ έτει (58) Πέρσαι έ πολέμησαν Τζαθίφ τ ώ 
Ααζών βασιλεί, ώς προσρυέντι *· Τωμαίοις . Κα\ λοι
πδν δ αύτδς Τζάθιος έπεμψε, κα\ έδεήθη τού βασ ι 
λέως Ιουστινιανού και τής Τ ω μ α ί ω ν βοηθείας. Καί 
έπεμψεν αύτφ πλήθος στρατιωτών δ βασιλεύς Ι ο υ 
στινιανός κα\ στρατηλάτας τρείς, Βηλισάριον (39), 

DUCANGIl NOTi£ % 

nes anno ιι ejnsdem Just in i , cum i n Prasinos alios-
que proiniscue impune grassarelur (quippe u l est 
i n epigr. 115, Ub. ι AnthoL 

01 Βενετοϊ ΠρασΙνοισιν έναντίοι alkr έόντες.) 
niissusque esset magistratus qui ejusmodi grassa-
liones coercere auderel. Qua3 quidem, inquit i l l e , 
usque ad v i Justiniani annum acla sunt. E l sane si 
bac in re fidem aliquaro merelur Procopius in lii&t. 
arcana, cap. 7 et 10, i a n l u m abest u l in ejusmodi 
lactionum licenliam edicta emiserit Jtistiuianus, u l 
banc ipse e l Tbeodora fovisse dicanlur : quod et 
t r a d i l Evagrius l i b . i v , cap. 52. Quanlis porro odiis 
ulraque faclio sese i n v i t e m prosequeretnr, e l n u l l a 
pr;i:via oflensa inter sedigladiaretur, nec ipsaeiiam 
germanilaiis babita ral ione , ipsis feminis , καί περ 
ουδέ ές τά θέατρα τδ παράπαν ίούσαις, vtris inter -
dum sese adjungenlibus, pluribus narrat idem 
Procopius loco jam laudalo, e t l i b . ι Persic, cap. 24. 
Sed nemo raelius expressit circenses istos tumul l i i s , 
tl faclionum iuuluas dissenstones, qiiaiir Amphi lo -
cbius, seu, u t al i i volunt, Gregorius Nazianzenus, 
ίιι epistola iambis s c r i p u ad Seleucum, ex qua q u « -
dfciii hic in speciinen delibabimus : 

Καϊ μήν τό χοΛΛοις μάΛΛον ήμερώτερον. 
Αοκούν θέαμα χωΛικων θεαμάτων, 
Καϊ τούτο Λοιμός έστι, καϊ ψυχής νόσος. 
ΠόΛεις διασπςί, δήμον είς στάσιν φέρει, 
Μάχας διδάσκει, Λοίδορον θήγει στόμα. 
Τέμνει χοΛιτών φίΛτρα, συγκρούει γένη, 
Καταισχύνει γέροντας, k Λ ραίνει νέους, 
"Κχθ^ας άνάχτει φιΛτάτων, χατεϊ νόμους. 

Et infra : 

Ονκούν έναργώς, καϊ τό δόξαν ήμερον, 
Έριστικόν θέαμα τών Ιχχοδρόμων, 
Ψυχών δΛεθρός έστι, σωμάτων μάχη, 
Καϊ πρός γε τούτοις χρημάτων σα^ήςβΛάδη; 
Πόσους μέν οίκους αθρόως κατέσχασε ; 
Πόσους χροσαιτειν χΛουσΙονς ήνάγκασε; 

Milto reliqua, quae toi idem iambis lal inis expressil 
Joacbinius Zelmerus, quos pari ler omi t l imus . Addc 

Senalorem, libu i , Var. 27, 55, e l vide notala ad 
anuum v u Anastasii . 

(55) Όμού ,ςοε*. ,ς-οδ' legendum observat v i r do-
clus. 

(56) Το τρίτον μόνου. Holsien. τδ β'. I n ep i s l . 
ιιι Felicis papa3 I v , hic consulalus ita cons ignatur : 

G P . C. Mavoriii V. C. Vide Sirmondum ad E n n o d i i 
l i b . i x , epist. 55. 

(57) Τοσαύτα έ/>βιψε χρήματα. Marcellinus hanc 
Jusl iniani in consulatu Diuni f icent iam ad ind i c l . x i v , 
revocat, quo quidem a n n o cum Valerio cos. f u i l , 
Jtislino adbuc superslile. 

(58) Τφ αύτφ έτει. Belli Lazici memini t Proco -
pius, l i b . ι Penic, cap. 7, quo loco s t r i b i t Laz is 
mi l i tes suos adversus Persas tuer i renuenlibus, l r e -
naeuiu eo cum copiis a Juslino missutn, cum lbe« 
res ab ipsis Persis bello p e l i i i , eorumque impelns 
sustinere minus idonei, i n Lazicam sese recepis-
seiu. Quod quidem sub exitum imper i i Jusl ini re fer t , 
proinde post iuaugurationciu Tzalbi Lazonim regis , 
qiiain a n n o ιν, seu v , faclom diximus. Tzatbo suc-
cessii Gubases, quem Romanae ieminae fllium fuisse 
ait idcm Procopius, l i b . i v Goith., eap. Θ, T z a i b i 
scilicel e l Valcriana3, cujus supra scriptor m e m i n i t . 
l l u n c Agaibias, l i b . n , pag. 56, ut et Lazos omnes 
Justiniano κατηκόους δντας κα\ εύνους, κα\ τά ες 

Ο θεδν όμογνώμονας fuisse ait : quo qutdem cs&so, 
Τζάθης il l ius j u n i o r fraler Byzaiuium veniens, τήν 
τε πατρι|>αν αρχήν, κα\ τά ταύτης παράσημα πρδς 
τού βασιλέως Ρωμαίων, ήπερ έκ παλαιού νενδμι-
σται, accepit. Proinde Tzatbus, cujus bic n ien l io 
i i l , pr ior il le debet i iue l l i g i , quem m regem Lazo -
r u m inairguravil Juslinus, cui Gubases fdius suc-

. crss i l . l ioc a u i e i n bellum Lazicuui i n annum Ι J u -
s l i n i a n i pari ier conjieiunt Tbeopbanes, Cedrenus, 
e l a l i i : i l lud vero describil Procopius, l i b . Ι Persic, 
cap. 15. 

(59) ΒηΛισάριος. Qua lempeslate, i d e&t anno ι 
Jusl iniani , is adolescens erat, et pri iua lanugiue 

. signatus, u l scribit Procopius, l i b . ι Persic, eap. 
12. Jain vero hoc loco Βηλισάριον, vel Βιλισάριον 
fere seroper eflert auctor Gbronici , quomodo Bili* 

Y A R I i E LEGTIONES. 

1 · δέ om. P. 7 1 ύπατεύων Ρ. M προσφυέντι Ρ. 
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κα\ Κήρυκον (40), κα\ ΕίρηναΤον τδν Πενταδίας (41). Α curo, et Irenaeum Pentadiae filium : commissoquc 
Κ α Ι συνέκρουσαν πόλε μον, χα\ πολλοί έπεσαν τοΰ 
'Ρωμαίων στρατού. Κα\ ήγανάκτησε κατά τών 
στρατηλάτων ό βασιλεύς Ίουστινιανδς, δτι φθονούν-
τες άλλήλοις προεδίδουν αλλήλους και έγνώριζον 
κατ* αλλήλων τψ β α σ ι λ ε ί β ι , κα\ διεδέξατο 8 1 αυτούς, 
Πέτρου τού στρατηλάτου τού άπδ νοταρίων τού βασι
λέως (42) κατελθδντος και άποκινήσαντος αυτούς 
κα\ λαβδντος τά έξπέδιτα παρ* αυτών, κα\ συμβα-
λόντος 8 8 τοίς Πέρσαις μετά τών Ααζών πολλούς κατ-
έκοψαν Πέρσας. 

Έν τούτψ τψ χρδνψ δ βασιλεύς ΊουστΙνιανδς άν-
ενέωσε τδ προάστειον Συκάς (43) πρώην λεγόμενον, 
κείμενο ν κατέναντι Κωνσταντινουπόλεως, κα\ τδ 
θέατρον αυτών Συκών κα\ τά τείχη, δεδωκώς δίκαιον 

praelio, m u l l i cx Romanorum coplis cecidere. I n -
dignalus vero contra duces Juslitiianus iniperalor , 
quod ex invidia sese mutuo prodidissent, et a l t iT 
allerius consilia regi detulisset, i is exauctoratis, 
Petrum raagistrum i m l i l u m et ex-noiario impera-
toris mis i t , qui iis remotis, sumplaque copiaram 
praefectura, una curo Lazis PerSas aggressus, m u l -
tos ex iis ccc idi l . 

Hac ipsa lempeslate, Juslinianus imperalor sub-
urbanum , Sycas prius appellatum, quodque e r e -
gione Gonslantinopoleos s i lum esl, insiauravit , u l 
et ejus Iheatrum, et muros : concessoque eideui 

πόλεως , μετονομάσας αυτά* Ίουστινιανουπολιν. Β jure c ivi lat is , Justinianopoiim nuncupavit . . € d i f i -
"Εκτισε δε κα\ τήν γέφυραν (44), δι* ής δύναταί τ·.ς " 
τήν πορείαν ποιεισθαι άπδ τής άντιπέραν είς 8 8 

τήν πανευδαίμονα. 
Ό αύτδς βασιλεύς άνεπλήρωσε και τδ δημόσιον 

λουτρδν, δήν πρώην άρξάμενος κτίζειν έν Κωνσταν-
τινουπόλει Αναστάσιος δ βασιλεύς τδ έν τοΤς Δαγι-
αταίου 8 8 (45). 

Έποίησε δέ δ αύτδς βασιλεύς και τδ μεσίαυλον (46) 
της βασιλικής \47) Ίλλου κιστέρναν μεγάλην, βου
λεμένος βαλείν τδ 'Αδριάνειον 8 7 ύδωρ τοΰ άγωγοΰ (48) 
είς αυτήν. "Ονπερ άγωγδν άνενέωσεν b αύτδς βασι
λεύς, κατασκευασθέντα πρώην ύπδ Αδριανού βασι
λέως 8 8 τοίς Βυζαντίοις είς τδ ύδρεύεσθαι πρδ τού 
ύδρεύεσθαι τδ Βυζάντιον. 

Ίνδ. ? . β'. ύπ. Δεκίου (49) μόνου. 
Τούτο> τψ έτει δ Ίουστινιανδς Κώδιξ (50). άν-

cavit c l iam pontem, per quem ab opposita regione 
i n felicem urbem transiretur . 

Idem imperator absolvit balneum publ icum, quod 
prius iroperator Anaslasius i it Dagislbari tractu i n -
choaverat. 

Confecit praelerca idera iraperator rex atr io b a -
silicae Hli cisternam magnam, cum i n eam aqua?-
duclus Adr iani aquam i iumi l tere ve l le l . Quem q u i -
dem aquaeduclum jam o l im ab Adriano impcralore 
construclum, quo Byzanlio aquarum copia suppe-
leret , quarum penuria prius laborabal, renovavil . 

' A . C. [ O l . I p h . ] 
529. ιι. I n d . v n . Decio solo cos. 1 . 527. 
l l oc auno, Justinianus Codex absolu-
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s a n t f m ascripti novcllis Justinianeis a n n i , tum 
Scri iugeriaois , tura Juliani anlecessoris, quem Βελι-
σάριον ideui Procopius et a l i i appellam, atque ipse 
Jusi inianus in Nov. C.LV. 

(40) Κήρνκοτ. I la appellatur i n cod. ms. Tbeo-
pbanis , apud Cedrenum, Logotbetam e l alios. Per -
p e r a m enim Κύρικον praeferl editio ejusdem Theo -
pbanis . 

(41) Elpr\raior τόν Πετταδίας.Wlum forte, quem 
a j u s t i n o paulo ante obi lutn i n Lazicam, i l l ius lines 
adversus P«rsas t u i l u r u m , missuni fuisse, ex Proco-
p i o d ix i in i i s . Ycrum Bclisario et Geryco Petruin , 
n o n vero lrenaeum adjungtint Theopbanes e l Ge-
d r e n u s : quibus revocatis, Pelrus nolarius impera-
l o r i s una cmti Lazis Persas delevi l . P o s l n m i islius 
F e l r i f o r lunani , et in l.azica gesia, l i b . u Gotth., 
cap . 15. locis vero aliis varias ejus expediiiones 
bellicas referl Procopius. Irenaei τού Ιίενταδίας 
n i e i t i i n i t ruraum aucior Gbrouici anno ιιι J u s l i -
n i a n i . 

(42) Tdr άπό ΝοταρΙωτ τού βασιΛέως. F u i t 
e t i i m pr imi lus bic Petrus Jusl in i γραμματεύς, n t 
a i t Procopius. 

(45) Σύκας. CotutanlinopoL Chrisl., l i b . i , sect. 
22, 

(45) 'Er τοΊς άαγισταΐου. I b i d . , l i b . i , secl. 27, 
n . 15. 

(46; ΜεσίανΛον. Perperam μεσίκωλον edi l io Sca-
l i g . Vidc Glost. med. Grwcit. i n Αυλή. 

(47) ΒαφΛικής. Constatainopol. Christ., l i b . i , 
secl. 28, n . 1 1 ; f ib . i , sect. i x , n . 14. 

(48) Αγωγού. I b i d . , l i b . i , sect. 25, n . 2 . 
(49 i Δεκίου. Qui Junior d i c i lur i u subscriptione 

conci l i i Arausicani e l Vasensis i u . 
(50) Κώδιξ. Duplex fui t editio codicis Just in iani , 

D pr ior Decio cos. indictione νιι, v im babitura, cx 
x v i K a l . Mai i , n n n A p r i l . , t i t in Gbron. scribi lun. 
l l a enim i n constitti l ione Jusliuiani praefixa ipsi 
cod ic i : quo quidem codice confeclo e l edito, prod -
icre subinde aliac cjusdcm Jusliniani const i lu l io -
nes, seu decisiones, qua!cuni exlra corpusejusdem 
codicis divagarentur, i n eumdcm codicem relaUc 
si int , Lampadio el Oresle coss. quo anno codex 
Juslinianus rursum orbi promulyatus e$t, inqu i t 
Marcellinus, ct ex eo Beda. \ ide Pauluin W a r u e -
f r i d u m , l i b . i , cap. 25. Porro codicem Juslinianum 
vocal, non Justinianeum ; sic enim varios niagistra-
tus is i n s t i l u i t , cum s imi l i adjunclo, quoruin ca ia-
logtim collegit Aleiuannus ad Procopii Hitloriam 
arcanam. 

(A4) Καϊ τήτ γόψυρατ. I b i d . , i i b . ιν, secl. 14. 

\ A R L E LECTIONES. 
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tus est, jussusque est v im babore a xvi 
Kalcnd. Apri lcs bujus pracscntis ind . νιι. 

Hoc anno, Deo ita voleiHe, mag< a cxsi i -
l i t morialitas. 

550. ιιι. I n d . v m . Lampadio c l Oresle 
coss. 

Hoc anno, Samarilanis tumul luanl ibus , 
sibique regem et Gaesarem creanlibus, 
missus est Irenaeus Pentadise filius ma-
gister m i ! i t u m , q u i multos interfecit . Q u i -
dam vero ex iis sibi metuentcs, necessi-
taie coacli , se ad Gbrisl ianam religioncm 
conlulerunt , iique excepti baptizali sunt, 
atquc ad banc usque snlatcin utramque 
religioncm prof i tenlur , dum i n speciem 
quideui propter quorumdam praesidum so-
veri la lem subdole e l pcrfidc Ghristianos 
palam sc p r o f i l c n t u r : al iorum vero pr ie -
sidum pecuniae inh iant ium moHitic ac i n -
dulgenlia Samarita», atque adeo Ghris l ia-
norum osores, ita se gerunt, ac si quid 
stt Cliristiana rel igio prorsus ignorarenl , 
ipsis el iam prasidibus, quo Samarilanam 
rcligionem prof i ier i sibi l i cere l , pecunia 
dala, persuasis. 

551 . (A. a M . C. G059.) i v . I n d . ix . 
Lampadioet Otcslc I I coss. 

CCCXXVIll Olympias. 
552. v. Ind . x, Lampadio e l Otvsie I I I 

coss. 

CHRONICON PASCHAlS. m 

[ 0 1 . I p h . l Α 
έπληρώθη κα\ έκελεύσθη αύθεντεϊσθαι Απδ τη; πρδ 
ις' Καλανδών Απριλίων της ένεστώσης ζ* έπινε-
μήσεως, 

Τούτφ τφ έτει κατά θεού φιλανθρωπία ν (51) γέ
γονε τδ μέγα θανατικδν· 

Τνδ. η'. γ' .-ύπ. Ασμπαδίου και Όρέστσυ. 

Τούτφ τ φ Ιτει Σαμαρειτών β · (52) σταστασάντων, 
κα'ι ποιησάντων 336 έαυτοις βασιλέα (55) κα\ 
Καίσαρα, έπέμ^Οη Ειρηναίος I Πενταδίας(54) στρατ
ηλάτης, κα\ έθανάτωσε" πολλούς. Καί τίνες έξ αυ
τών φοβηθέντες προσηλθον έξ ·· ανάγκης τώ Χρι
στιανισμό) κα\ δεχθέντες έβαπτίσθησαν, κα\ Ιως τής 
σήμερον έπαμφοτερίζουσιν (55), κα\ έπ* αύστηρία 
μέν αρχόντων σχήματι διεψευσμένοι ύπούλως καί 
κακούργως ώς Χριστιανούς εαυτούς έμφανίζουσιν, 
έπ\ χαυνότητι δέ αρχόντων (56) φιλοχρήματων Σα-
μαρειται ·* κα\ μισοχριστιανοί κα\ ώς μή γνόντες 
Χριστιανισμδν, ούτω διαπράττονται, τούς· · ά^χον» 
τας πείθοντες Σαμαρειτίζειν διά τών χρημάτων "ι 

4. 
Anno iniper i i Justiniani quinto , inense Januai ίο, Πέμπτψ έτει τής βασιλείας Ιουστινιανού, μηνϊ 

DUCAXGII ΝΟΤ^Ε. 

(51) ΦιΛανΟρωπΙαν. l l a rnrsum bsc^vox usur -
palur a scriplore pro θεομηνία, an . x v u Leonis. 
Vide Gloss. med. Grwcit. 

(52) Σαμαριτών. Samarilarum banc rebellionem 
narrant praeterea Procopius, l i b . ν De allif. Ju$tin.9 

cap. 7, et i n Historia arcana, cap. 1 1 ; Theophanes 
c i Cedrenu* an. u Jus i in ian i ; Paultis D i a c , l i b . 
x v n ; practerea Gyrillus Scytbopolit. i n Vita sancti 
Saba?, cap. 70 e l 7 1 . Yide leg. 12 c l 17 cod. De 
hcerel. ei Manichceis. _ 

(55) ΒασιΛέα. Julianum σύνεθνον αυτών , u t 
ofit apud eumdein Gyri l lum , e l laudalos s c r i -
ptores. 

(54) Ειρηναίος ό Πενταδίας. Cyril lus missos 
a Jusliniano i n Samaritas Tbeodosinm c l Joan. 
YV. GG. a i l , e t a b iis ocrisum JuUauum. Pentadim 
filium bic vertinuis, incertmn an bene. 

(55) * Εχαμφοτεριζουσιν. "Ονομα Χριστιανών τού 
σφίσι παρόντος ανταλλάξαμενοι, τ φ προσχήιιατι 
τούτφ τδν έκ τού νόμου άποσείσαντες κινδυ-

νον, ιιI a i l Procopius in Hhtoria arcana. Idipsaro 
iis objicit Jnstinus Junior in nov. 5, De Samaritit: 
Κεχωοήκασι γάρ εις τοσούτον τίνες αυτών μανία;, 
ώστε δή και τού σωτηριώδους τυχόντες βαπτίσματος, 
πάλιν έπανήλθον όθεν έξήλθον κακού, ταύτα Σαμι* 
ρε ί ταις τιμώντες κα\ λυττώντες διηλέγχθησαν. Infra: 
Σχηματιζοαένους τήν δρθήν τών Χριστιανών προσ-
δέχεσθαιπ ι στ ιν, ταις δέ άληθείαις ουχ ούτο> φρονούν-
τας, ή πράττοντας ταύτα συμβαίνοντα, 

ι (56) Έ Λ Ϊ χαυνότητι δέ αρχόντων. Hic prasidom 
et ducum Pahestinx avari i iam p m t r i n g t i , quos i n -
ler fu i t imperante Justiniano Summus, τών έν Πα
λαιστίνη στρατιωτών ήγησάμενος diclus Procopio, 
l i b . ιι Pemc.j cap. 1 , i n quem exstat έγκώμιον έκ 
τού προχείρου, Gborici i rbeloris , hoc t i l u l o ιη cod. 
rcg . Είς Σούμμον τδν ένδοξότατον σρατηλάτην, iibt 
non modice laudalur, i la ut ab hac quse dnci« 
bus Pala>slina3 bic ascribitur culpa prorsus vaca-
v e r i l . 

VARIAE LECTIONES. 

8 " Σαμαριτών PV. β ί έξ om. Ρ. β ι Σαμαριται PVet postea σαμαριτίζειν. ·· και τούς Ρ. i f χρημάτων. 
Post ba?c i n V lertia paginae pars curn sequenli folio reclo et versi parte in fer ior i vacna rcl icla f u e r a n i : 
qunc spatia rocenlior nianus implev i l catalogo τεράτων, q u x Zenonc, Jusliuiano et Leone imperanlibus 
nrciderunt έκ τού μεγάλου χρονογράφου, de quo conf. annola l . ad pag. 579 G. Eum catalogum o n n habeo 
descriptum. 
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Ίανουαρίψ (57), γέγονε του λεγομένου Νίκα (58) ή Α sedilio, quae Vincas vulgo appellatur, in .hunc m o -
άνταρσία n (59) τρόπψ τοιούτφ. 'Ανελθόντα (60) τά 
μέρη έν τψ Τππικψ έκραξαν οί δήμοι τών Πρασίνων -
ε "Ακτα διά Καλοπδδιον (61) τδν κουβικουλάριον 
χαι σπαθάριον. "Ετη πολλά, Ιουστινιανέ , του 
βίγχας , f (62) * άδιχούμεΟα, μένε αγαθέ, ού βαστά-
ζομεν, οιδεν δ θεδς, φοβούμεθα δνομάσαι, μή πλέον 
ευτυχήσει , β , χα\ μέλλομεν χινδυνεύειν. Καλοπό-
διός έστιν δ σπαθαροκουβικουλάριος 1 7 δ άδιχών 

dum facia csl . Cum factiones i n Circum ascendis-
sent, Prasini clamarnnt : t Acta per Calopodium 
cubicuiarium et spatharium (rescindanlur) : mullos 
annos, Jus l in iane , t u vincas. Injusla pat imur , ο so-
lus bone, nec sumus ferendo, nov i l Deus. Non a u -
deittus nominare, ne feliciter agas, nosquc p e r i c l i -
temur. Calopodius spalharius et cubicularius is csl 
qui BOS in jur ia afficit. » Pluribus inde inier fa -

DUGANGH N O T i E . 

(57) Μηνϊ Ίανοναρίφ. Famosam istam Gonslan-
t inopol i tanam seditionem per quinque continuos 
dies durasse, ac ldibus Januarii ccepisse auctor est 
Marcell inus comes, i d esi xui Jauuarii : qua q u i -
dem i n re non omnino concinit cum Ghronici pa-
schalis scriptore, neque ille cum Procopio, qui ad vi 
d i e m producxam ait , quo Hypatius et Pompeius i n 
c i r c i t r i buna l i cumprebensi, ad Justinianum per -
d u c t i , ac poslero die caesi sunt. Tradi tquippe s c r i -
p t o r Cbronic i , illos interfectos ejusdem mensis χ ιχ , 
f er ia i i ; ac xx , feria m , qutevisse e iv i latcm. Per-
s t i l i t ig i lar sediliosorum grassalio usque i n x v m men -
sis diera, qui i n Doroinicam inc id i t , captis flypalio 
e t Pompeio, iis postero die xix interfeclis. Ac s iqu i -
d e m per qoinque dies continuos duraver i t , i l la 
cceperil xv Janaarii die, quod velle v idetur G b r o n i -
c o n , i n quo posierus dies INITA3 sedilionia mensis 
mri , i n feriam v i , u t x v u i n Sabbatum, et x v m i n 
Dominicam incidisse dicuntur : ac tandem s$datam 
x ix , feria n , captis eo die Hypalio et Pompeio. Si 
•ero juxla Procopiom per vi dies i l la perst i ter i t , iis 
usque ad eoromdein captionem puiat i s , seditio 
fcceperil xiv mensis die, non xm, quod vu l t Mar -
cel l inus. Hic porro certissimae babentur noUe anni 
U h r i s l i D X X X I I bissextilis, quo cyclus solis fu i t i x , 
l i l l e r a Dorainicalis DG. Caeterum de bac seditione 
coosulendi prsesertira Procopius, l i b ι Persic. cap. 
* 4 , et Tbeopbanes. 

(58) Τοϋ Λεγομένου Nlxa. A b bac irituT voce co-
gDorainata est isla sediiio, quod crebrius in istis 
t omi i l t ibas inclaraala s i t , u t i i n faustis acclama-
t ionibus fieri solebal. Gum porro ex civibus Con -
ftlantinopolitaiits Grace a l i i , a l i i Lai ine loquerentur, 
otraque lingua illa efferebalur. Nam qui Grace , 
Ιουστινιανέ Αύγουστε νίκα, q u i L a t i n e , Justiniane 
Augusie, tu «incai, acdamabani , i la tamen ut i n i e r -
d u m vocera νίκα Latinis vocibus adjangerent, u i i n 
Hummo Tbeopbil i i m p . a nobis delineato in F a -
milCt$ Byzant. SEOFILE AVGOVSTE TV NIKAS, 
t i b i observare est baec p a n i m Grecis , part im Latinis 
characleribus esee exaraia. I ta apud scripiorem 
Chrouic i anno vi Jus l in iani , i n teroe mo lu plebs 
inelamasse d ic i tar , Νίκα f) τύχη τών Χριστιανών * et 
Αύγουστε Ιουστινιανέ, του Βίγκας. Atque haec accla-
mal ion is species a circensibus prof luxit , quibus fa -
ctiones victoriaro faclionariis suis agitaloribus ap -
precabanlur, vel quod ut earo consequi conarentur, 
bisce stimulis illos i n c i l a r e n t : sed et interdum banc 
coneecntos innuebanl . Hinc i n aliquot n u m m i s , 
quos Coniorniatos vocant, ubi Eulbvmius quidam 
famoeaa pugil exhibebar, E\TYMI ttlKA legitur : 
et i n anltquo lapidc quem ex Bullingero bic descri -
beinus, quia decst apud Grulcrum \Bulengero vo -
luisse Ducanaiam, nec deesse lapideni apud GriHc-
n i m , notat Hageubuchius Imcrip. Orel l i vo l . I , 
p . 546] : 

Α Μ. AUREL I O LIBERO G 
R P A T R l E T MAGISTRO Ε 
Α ΕΤ SOCIO DOMINO Ν 

Β Μ ΕΤ AGITATORI FACTIONIS Τ 
Α PRASIN^E. I 
Ν A U R E L I U S C i E C I L . P L A N E T A ΝΙ 
Τ PROTOGEINES ΟΒ1ΙΙ. P A L G 
I MAS HOC DONUM ΥΟΥΙΤ Α 

Μ ΝΑΤΙΟΝΕ A F R . 
CA 

U b i Bullingeros non advertit bas voces, Aramanti 
nUa> et Genli nice, acclamationesesse faclas Areman-
i ioelGeniioacUatoribus : cujusmodi prjclcreadescri-
b u n t u r l i b . v Anlhol. epigr.75in Porpbyr iumaurigam: 

Τέτραχα μέν τοαάροιθε διακρίδόν ϊαχε δήμος * 
Τον ΚαΛχαντιάδην Πορφύριον χοθέων% 

nerope ut vinceret. Sed de ejusmodi vocibus t t ac-
clamationibus alia atl iaimus ιιι dissert. De inferioris 
cevi numismatibut, n . 64, et i n Gloss. med. Grcectl., 
i n ν. Νίκα, et i n Addit. 

(59) Αμαρτία. "Ανταρσία, et αταξία apud Tbeo-

Shanem et i n Ghronico ms. ab Adamo ad Leonem 
apienleiu. Uic porro forle legendum άνταρτία, 

iiuoroodo conjicit Holsten. quam quidem titriusque 
actionis sedilionem vel dissidiam Πρασινοβένετον 

bic vocat Georgius Hamarlolus in Gbronico ms. Και 
δ δήμο; αντάρας τδ λεγόμενον Πρασινοβαίνετον, elc . 
Hac enim tempestaie, Hcet ιν essenl facliones, du;e 

• tantura u t primari?e fere notantur, quod iis alia? forte 
adjunctae essent, qua3 e6t senientia Bullangeri , l i b . 
De circo, cap. 48. 

(60) ΆνεΛθόντα. Ab bisce verbis ac pr ima is(a 
perioda exordium ducit gcslorum in hac sedilione 
oarratio ex Aclis publicis apud Theophanem, quam, 
antequam is ederetur, nolis suis ad Procbpii A n e -
cdota inseruerat Alemannus, addila Latina versione. 
Tbeophanem exscripsere Symeon Logolb. e l Georg. 
Monacbus in Gbronicis rass. 

(61) Άχτα τού ΚαΛοποδιού. Petebant nempo 
Ρι-asini, ut acta Galopodii rescinderenlur, ve l , u l i 
vuU Alemannus, in eutn ex lege agerelur. Licebat 

D enim ex lege Gonslantini M>, q u x est quarta cod. 
de officio rectoris provinciae, u t justissimot et vigi-
lantitiimos judices publicis acclamationibus collau-
dare, cujusmodi exslat exemplum apud Gapitol inum 
i n Gordiano» ita e conlrario injuttot et maleficas 
querelarum vocibus accusare; sic laraen, ut si vem 
voces ettent, nec ad libidinem per clientelat (seu ut 
loquitur Lampridius i i i Alexandro, an vere, non 
faclionibus) e/fusce, ex relatione praefectorum pra; -
lor io et comitum qui per provineias consl i lut i 
erant, principes diligenter inquireret . Yide in l ra 
annoxv i Heracl i i . 

(62) Τού βίγκας. Perperam hanc vocem per /»i . 
vivas. e x l u l i l idcm Alemannus. Yidc Gloss. med, 
Grwcit. 

V A R I i f i LEGTIONES. 

·*άμσρτία Ρ . M βίκας Υ. ·· ρή ευτυχήσει Ρ. ·7 σπαθάριος κουβικουλάριος Ρ. 
P A T R O L 3 R . X C I I . 
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cliones Venelas et Prasinas jactalis conviciis, ac Α ημάς. ι ΚαΛ πολλών ύβρεων γενομένων μεταξύ τών 
Imperalore mult i s probris inseclato, descenderunt 
Prasini , relictis impcratore et Venotis, ludos spe-
clantibus. Interea mis i t imperator qui attenderent 
quid claniarent. [Et d i x i l eis rex : c Exite et scisci-
tamini quam ob causam tumul luentur ( α ) . > ] 
T u m exiere e palatio Basilide* patricius, v ica-
r i u m agens Constantinopoli Hermogenis magistri , 
ct Constantiolus , atque i i turbas proruenies 
cxlra palatium con l inen les , indicio s i l e i u i o , 
hisce verbis corape l larunt : « Quid q u x r i t i s , « t cinr 
turauUuamini ? * E l c lamarunt : c Contra praefectum 
praetorio Joannem Cappadocem, e i Rufinum q u x -
storem, ac prafectum Fel icb urbis . > Quibus audi -
l i s , et ad imperaiorera perlal is , is exlemplo Joan-

μερών Βένετων και Πρασίνων, κα\ τδν βασιλέα πολλΑ 
λοιδορήσαντες, χατήλθον οΕ Πράσινο:, έάσαντες τον 
βασιλέα κα\ τούς Βένετους θεωρούντας τδ ίππικδν. 
Κα\ άπέστειλεν δ βασιλεύς ίδείν τί χράζουσιν ώ ς 
Ετυχεν · · . 'Αλλ' δτε πολλή γένηται ανάγκη, τδτε 
ποιείς Α έβουλεύσω. Κα\ εΤπεν αύτοίς δ βασιλεύς * 
c Έξέλθατε ούν και μάθετε τίνος χάριν στασιάζου-
σιν w . ι Και έξήλθεν άπδ τού παλατίου δ πατρίκιος 
Βασιλείδης 1 δ ποιών τδν τόπον τού μαγίστρου 
Ερμογένους (65) έν Κωνσταντινουπόλει χαι Κων-
σταντίολος. Κα\ στήσαντες τά είσελαύνοντα πλήθη 
έξω τού παλατίου, κατασιγήσαντες αυτά προσεφώ-
νησαν αύτοίς λέγοντες · ι Τί ζητοΰντες γενέσθαι 
στασιάζετε; » Κα\ έκραξαν* «Κατάτού έπαρχου τών 

nem prsefeclum praetorio exaucloravit , i l l ique suc- ρ πραιτωρίων Ιωάννου τού Καππάδοκος (64) χα\ 
cessorem designavit Pbocam Cralerum patr i c ium. 
Abdicavit ettam Rufinum qiwestorem, illiusque loco 
gubrogavit Basilidem patr i c ium, q u i magistri v iccm 
agcbat, u t d icu i in esi. Felicis quoque puefecta u r -
bis exauctoralo, e i aoffectas esl Trypbon , Tbeodori 
ex-praefecto urbi fraler . Popnhis inierea extra pala-
t i u m consistens pergebat : quo cognito, Belisarius 
patricius raagister roilKum cum Goitborum copiis 
cgressus, maltos tx i l l i s cecidit usqae ad vesperam. 
T u m vero incenderunt palati i vcstibulum aereis t e -
gulis l ec tum, quo quidem incendio exusla est por -
ticus scboJaTiorum, et p r o t m o r u m atqne candida-
t o r u t n , faciaqoe ingens caedes. Conflagravit etiam 
tcuatus , ub i est quod appellatur Auguslseum, e l 

'Ρουφίνου τού κυαίστορος * (65) και τού έπαρχου 
της πόλεως Εύδαίμονος. > Και ταύτα άκηκοότες Αν-
ήγαγον τψ βασιλεί. Κα\ ευθέως διεδέξατο τδν έπαρ-
χον τών πραιτωρίων Τωάννην, χα\ έποίησεν άντ' 
αυτού έπαρχον πραιτωρίων τδν πατρίκιον Φωκαν 
τδν Κρατερού * (66). Διεδέξατο δέ κα\ Τουζινον · 
τδν κυαίστορα ·, και έποίησεν άντ* αυτού τδν π α 
τρίκιον Βασιλείδην κυαίστορα ' τδν τοποτηρούντα 
τδν μάγιστρον, 3 3 7 ω £ προείρηται. Και τδν έπαρ
χον δέ τής πόλεως Εύδαίμονα· διεδέξατο, και έποίησεν 
άντ' αυτού Τρύφωνα (67) έπαρχον πόλεως, τδν άδελ
φδν Θεοδώρου άπδ έπαρχων πόλεως. Ό δέ δήμος 
έπέμενεν · έξω τού παλατίου είσελαύνων ' καί τούτου 
γνωσθέντος, έξήλθεν δ πατρίκιος Βηλισάρις »· δ 

Magna eccleeia, cuni stupendis omnibus et adaai- C στρατηλάτης μετά πλήθους Γότθων, και έκοψε *τολ-
randis colomnis, ex quadri -marmore confeclis, toia 
procubuit . Atque inde populus rursom descendcns 
versus Jul ian i p o r l u m , ad sedem Probi p r e r u i t , ab 
eeque arma pe l iv i t , bsecue verba indamans : « P r o -
buin imperatorem Romaniap: 1 ac igne i n domum 

λους Αχρις εσπέρας. ΚαΛ λοιπδν ένέπρησαν 1 1 τήν 
εΓσοδον τού παλατίου τήν χαλκόστεγον (68), και 
έκαύθη μετά 1 1 τού πορτίκου τών σχολαρίων (69) κα\ 
τών προτηκτόρων 1 1 και κανδιδάτων, κα\ γέγονε 
διακοπή. Όμοίως δέ έκαύθη καί 1 1 τδ σένατον (70)« 

D L C A N G i l N O T i E . 

(65) Τον μάγιστρον Έρμογένονς. MagiUri offtcio-
ram, cnjus non semel fil mentio apud Procopium, 
Theopbancm, et in noveilis J u s l i n i a n i : cujus etiam 
t u m vices in urbe agebat Basilides. Yide Marcel l in . , 
i n d . x i . 

(64) Τον Ίωάννον τον ΚαχχΜοχος. Cuius 
avaHUam p r a i r i i i t i i P r o c o p i u e , Ub.iGotlh., cap. 24 , 
et de quo mtilta Alemaitnus ad Hittoriam arcanam. 

(65) Τον 'ΡονφΙνον τον Κνέστωροζ. Ruf inus, 
Joannift S c y l b * ex consule filios, ex magistro mil itoro 
etpatr ic ius , Theopbani a n n o i i e t r v Jtjgtiniani d i c i -
t u r . I s non semel occurr i t apud Procop iom: sed an 
t u m qucsler is d i g n i u t e m ob i inoerU, dobiom facit 
idem scnpior , q u i , u t plebi pareretur, loco T r i b o -
l i i a n i qocstor ia , eamdem dignitatem d a t a n Basilidi 
i r a d i t , v i ro caeleroqum speciatiesinue clemenli» et 
nobil itatis . Patr ic imn ct iam e r a d e m Rufinum v>»cat, 

sub i n d . x i , MarceUinus. Qusstoris vcro dignitaie 
insignem Tbomain a n n o u i Jusliniani niemorai idem 
Theopbanee. 

(06) Φωχάν τόν Κρατερό ν. Tbeophanes, anno 
I I I , Φωκάν τδν Πατρίκιον τού Κρατερού * P a i r i -
c imn vero nude vocai Procopius abeqae K p a -

I> τερού n o m i n e , quo donaiur neecio m n s so-
pbisla , l i b . iv tpigram. Grmcor., t i t . 23 . Cra -
ierxnnmpX ψηφισμάτων laudat Stepbanus Deurbib. 

(67) Τρύφωνα. Pr»fecloram p r e l o r i o sob J n s t i -
niano seriem deecripsit Atomamies, i n qaibns T r r -
phonem et Tbeodorum i l l ius f ratrem exboc duntaxat 
Cbronico recenset. 

(68) ΧαΛκόστεγον. Cetutantinoptl. Ckrist., l i b 11, 
eecl. 4, n . 2 . 

(69) ΠορτΙχον τών ΣχοΑαρΙων. l b i d . , n . SS. 
(70) Σένατον. U)id. , l i b . 11, scct. 9, Β . 1 . 

\ A R I i f i LECTIONES. 
f i ώς Ιτυχεν — ·· στασιάζουσιν om. Ρ. Et ne bis nuidem omnis hcuna explela est. i 

ic et pag. s i -q . , ν. I I . 1 αυτοί Ρ. * κυέστορος ΡΥ. * Κρατερού. Κρατερόν ΡΥ. Yide 
i lat . Ducangius, Malalam, paa. 449, 5. · τδν 'Ρουφινον τδν Ρ. · κυέστορα ΡΥ. 1 citat 

• εύδαίμονος Ρ, 
τικτόρων Ρ Υ 

• έμεινε Ρ. *· Βελισάριος Ρ. 
" κα\ έκαύθη τδ Ρ. 

1 1 άνέπρησαν Ρ . " . τ δ ρ*τά Ρ. 

1 Βασιλίθης Ρ. 
ί prjeler qitns 
' κυέστορα Ρ. 

** προκτητόρων R, π ρ > 

(α) lnclosa supplemue. A t quid sibi veKnt Graeca, *Αλλ' δτε πολλή γένηται άναγκη, τότε ποιείς 4 έδβνλεύσ*·, aoo 
vjdemus ot idco non reddimus. B D I T . P A T H . 
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« Π CHRONICON 
δπου έστι τδ λεγόμενον Αύγουσταίον (71), κα\ ή Α 
Μεγάλη έχχλήσία πάσα σύν τοΤς φοβεροί; χσΛ θ α υ -
μαστοίς κίοσι πάσα J* i x τετραέντου (72) κατην
έχθη. Κάκείθεν κατήλθεν δ δήμος πάλιν είσελαύνων 
έπι τδν Ιουλιανού λιμένα (75) είς τδν οίκον Πρόβου· 
χαί έζήτει παρ" αύτου λαβείν δπλα, χαί έκραζον, 
c Πρόβον βασιλέα (74) τή Τωμανία . ι Καί έβαλον 
πύρ είς τδν οίκον τού αυτού πατρικίου Πρδβου * 
χαί ολίγων χαυθέντων έλείφθη τδ πύρ κα\ έσβέσθη. 
Τή δε παρασκευή ήμερα τού αυτού μηνδς ις ' ήλθον 
οί δήμοι είς τδ πραιτώριον τών έπαρχων, και έβαλον 
έχεί πύρ, καί έκαύθησαν αί στέγαι 1 6 τών δύο βασι
λικών οίχων (75) και μόνον (76) τού αύτοΰ πραιτω-
p iau , δπου τά σκρίνια. Έφύσησέν γάρ άνεμος βο£-
φίς* χαί τδ πΰρ έξω τοΰ πραιτωρίου έδίωξεν, καΛ 
fctmufci τδ βαλανείον (77) τών Αλεξάνδρου, χα\ δ Β 
ξένων τών Εύβούλου (78) έν μέρει καί ή Αγία 
Ειρήνη (79)» ^ η ς ήν κτισθείσα ύπδ Ίλλου τού Τσαύ-
ρου τοΰ άνταρνου Ζήνωνος (80) τοΰ βασιλέως. Κα\ 
δ 1 7 ξενών τοΰ Χαμφών (81) δ μέγας έκαύθη, χαί 
άπώλοντο οί έν αύτφ Αναχείμενοι άώ&ωστοι. Τψ δέ 
Σαββάτφ , τοοτέστι τή \ζ τού αύτοΰ Αύδυναίου μη
νδς, εποίησαν συμβολή ν μετά τοΰ δήμου οί στρα
τ ι ώ τ η οί έλθόντες άπδ τοΰ Έβδομου (82), και τοϋ 

PASCUALE. - «78 
Probi patr i c i i injecto, paucisque absuroplis, Ignis 
peetmodem deeiit e l exstinctue est. Die Veneris , 
ejusdem roensis x v i , venerum fartkraes m praeio-
riom praefecli, igaemqve i b i injeoerant, quo caefla-
grarunt conlignationes duarura doraonim regiarum, 
et locus ipsios praetorii, ubi erant scrinia. Vento 
quippe aquilone flatam prolendenle, igais oltra 
praUorium p r o n i p i t , quo exostam esd Alexandri bal-
neum, et ex parte xenodochium E u b u l i , o t el a?des 
Sanctae Irenes, quae condita fuerat ab Ulo Isanro, qu i 
advereus Zenonem tyrannidera invasit . Sed et i n -
geas i l lud xenodochinm Sampsonis incendio con-
sumptnm est, e l qui i n eo aegri jaccbant perierc . 
Die Sabbati, boc est χνιι ejusdem mensis Audvnaei, 
mil ites qui ex Hebdomo, Rhegio, A lbyra et Gala -
brya vencrant, cam popalo congressi suirt . Postquam 
r e r o qooslibet, u t occurrebant, occiderant, 1M>S In 
mare, Unqaam vi l ia qoaeque, tractoe jaetebanl. l a -
terficiebant qooque feininaa, raultique jaculte aat 
sagittis factioeos aggrediebantur. Verum u t se i i sic 
peti adrerlere , venenint ad Octagonun, sitara i irter 
basilicam Gunar ion im, et pqbKcam porticura r e -
giae. ftlilites autem ubi viderunt i n illos se non posso 
i rraere , ignem projecerunt, e i Oclagonum incendc-
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(71) Αύγονσταΐοτ. I b l d . , Kb . m , n . 23. 
(72) Έκτετραέττον. Theophanes: Και τήν μ ε 

γάλην Έκκλησίαν σύν τοίς άμΦοτέροις χίοσι, κα\ 
κάσα έκ τετραέντου κατηνέχθη. l u al terulro horum 
s c r i p t o n i m , l icct alter ab altero acceperit, roendum 
tatet , qaod aegre sanari polest, cum haec vox έκτε-
τραέντου n t h i l sonel. Melior laraen videtur lectio 
aoctoris Cbron. qiue sensum integrum proferret , 
et pro έκτετραέντου, legatur έκ τετραλίθου, i ta ut 
columnae i s t# stupendae ex marmore fuer int , quod 
τετράλιθον tocabant, de quo affimos i n Glo*$. med. 
Grvcii., i n τ . Τράλιθος, el m Addit. Nam vox 
πάσι i n boc Cbronici loco satis docet vocem islam 
ad colomnas r e f e r r i : qoam περιοχή ν male interpo -
lav i t Theopbanes, dum etiam pro φοβεροΤς reposuit 
άαφοτέροις. 

(75) ΊονΛιατον Λιρέτα. Constantinopol. Christ., 
t i b ι, sect. 19, n . I . 

* 74) Πρόβοτ j?a<rU&f. Anaslasii Aogusti nepotem, 
de quo in Famil. Byzanth., p . 87. 

(75) Οϊχωτ βασιΛικώτ. Conslaniinopoi. Christ., 
l i b . ιι, scct. 5.~ 

(76) Kal μάτοτ. Vereor pariter ne et in hac voce 
m e n d u m laieat. Scrinii vero et ^cr iniar ior i im p r a -
f e c l o m i n p r a t o r i o m e m i B i t anonymus De miractdis 
SS. Anargyrorum, pag. 4 5 2 : Κα\ έλθόντες σύν 
αύτψ έως τού σκοτεινού εμβόλου μέχρι τοΰ μεγάλου 
Έπαρχων Πραιτωρίου, τψ ίδίω δακτύλψ δεικνύ-

ουσιν αύτψ οί άγιοι τδ σκηνίον ένθα δ Σκρι-
νιά^ιος έστρατεύετο. Adde pag. 456% ejusdem 
l i b r i . 

/77) ΒαΛατεΐοτ. I b i d . , l i b . ι, sect. 27, n . 2. 
78) Ι ε τ ώ τ τον ΕνβοϋΛον. I b i d . , l i b . ιν, sect. 9, 

n . 
(79) ΕΙρήνης ταός. I b i d . , l i b . i v , secl. 7, n u m . 

20. 
(80) Ύχό ΊΛΛον Ίσαύρον τον άττάρτον Ζή-

τωτος. l l l i rebellionem pluribus re fer l Thee-
phanes. 

(81) Σετωτ τον Σαμψώτ. I b i d . , secl. 9, n . 9. 
C (82) Άχό τον 'Ε€δόμον. Ex pra?sidiis scilicct 

mi l i tar ibus palatii Hebdomiani, de quo mul l i s egi-
mus in Comtantinopol. Chri$t. et i n hisceptatione dt 
Hebdomo notis nostris ad Zonara Annales s u b j i m -
c t a : vel castetli Theodosiani in eodem Hebdomo, 
seu campo Hebdomi aedificato, cujns memin i l Ί heo-
pbaues anno vn Focae. Nam HebdomHm unice ap-
pel latum Gampum ad urbem docoinius, qui ita J i -
ctus fuer i t , quod ab nrbe ad seplimom usque m i l -
liare prolenderelur, nullumque unquam exstitisse 
suburbanum sepiimo ab urbe m i l l i a r i , quod H c b -
domi nomenclaluram b a b u e r i l : adeo ut quidquid 
intra seplimuro hoc mil l iare fuer i t , id in Hebdomo 
situra esse ab aucloribus dicatur, ct i n quavis sui 

Earte, seu ad urbem, seu longius ab urbe, scmpcr 
[ebdomum fuerit , quemadmodum utrnmque Hexa-

m i l i u m , murus nenipe sex m i l l i u m longi iudine, in 
quavis sui parle eamdem scmper obtinuerit appcl -

n la l ionem. Sicut eliam in praefecli u r b i jurisdicliont*, 
V qua3 j i i x t a Ulpianum ad cenlesimuin lapidem pro -

tendebatur, quidquid intra bosce erat, vel agebatur, 
l i in i ies , i d in centesimo lapide esse vel actum dici 
potuit . Alque boc quidem loquendi jgenere nos Galil 
etiamnom ut imur : nam quidquid m i r a lcacam ab 
urbe est, intra quam il l ius junsdict ionis fines coar-
c lantur , banni leuca, vel leuca nude, u l i i u veter i -
bus charlis interdum occurr i t , appellauir, statim 
etiam in ipso ab urbe egressu, l icei leuca ipsa non 
finiatur, hisi i n sui extremo. Quod vero Uucat ct 
banni Uuca placrisque, id apud Pictavienses, Ego-
lismenses, Andcgavenses ct Genomanenses quinta 
vocatur, scilicet leuca; interdam etiam qutntnm 
mitliare: quemadmodura apod Biluricensos,«ep^na 
d i c i lur , quod iUisatcfitia,qnia ad septiraum mi l l iare 
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ι β πάσι Ρ. *· στίγα» R. I T δ om. Ρ. 
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r u n t : quo incendio conflagravit quidquid erat circa Α 'Ρηγίου, και του Άθύρα , κα\ Απδ Καλαβρίας, 
aedem Sancti Theodori in traciu Sphoraci i , p ra te r 
Scevophylacium arcis sacrae sedis. Porticus autem 
tota Argenlar iorum, et domusSymraachi ex-consule 
ordinario : sancta i lem Aqui l ina usque ad fornices 
^l lcr iue porticus f o r i Constantini exusla est. Hinc 
ig i lur fugientes factiones, ignem injecerunt in Ma-
gnauram, sed roulto bominum facto concursu, statim 
e ist inctus est. 

επειδή ώς Ετυχεν έφόνευον ol δήμοι " τούς ανθρώ
πους κα\ Εσυρον αυτούς χα\ Εβαλλον ε Ις θάλασσαν ώ ς 
παρακενωτάς. Όμοίως δέ και γυναίκας έαδνευον, 
κα\ πολλοί Επεσαν " δημόται (83). Κα\ έωραχδτες 
εαυτούς βαλλόμενους οί δχλοι, ήλθον αύτοι είς τδν 
Όκτάγωνον (84) τδν δντα είς μέσον τής βασιλικής 
τών Γουναρίων (85) κα\ τού δημοσίου Έμβδλου τής 
'Ρηγίας (86). Κα\ έωρακότες οί στρατιώται δτι ούκ 

ήδύναντο είσελθείν, επάνω αυτών Εβαλον πΰρ, και ύφήψαν τήν Όκτάγωνον, κα\ έξ αυτού τοΰ πυρδς 
έκαύθη τά πέριξ τού αγίου Θεοδώρου {87) τών Σφωρακίου δίχα τού σκευοφυλακίου Μ τοΰ φούρνου 1 1 (88j 
τού αγίου οΓκου. Ό δέ "Εμβολος όλος τών Αργυροπρατίων " (89) κα\ δ 3 3 S ° ΐ χ °€ Συμμάχου τοΰ Απδ 
υπάτων (90) δρδιναρίων και ή αγία Άχυλίνα (91) έως τής καμάρας τοΰ Αλλου Έμβδλου τού φδρου (92) 
Κωνσταντίνου έκαύθη. Και φυγδντες εκείθεν ·· οί δήμοι Εβαλον πΰρ έπ\ τδ Αίβυρνον Λ έπ\ τήν Μαγ
ναύραν (ί»5), κα\ συνδρομής πολλής γενομένης έσβέσθη ευθέως. 

Die vero Dominica, boc est x v m ejusdem mensis, Β Τή δέ Κυριακή ήμερα, τουτέστι τή ιη' τού αύτου 
cum noctem insomnem duxisset imperator , p r o - μηνδς, άπονύχιον (94) άνήλθεν δ βασιλεύς είς τδ 
gressus esv i n Circum sedilque i n auo t r i b u n a l i , 
gestans sanclum Evangelium. Quo cognilo, populas 
universus ascendit, totusque impletus est Circus, 
turba passim affluente. T u n i imperalor , acto sacra-
m e n l o : c Per banc poteslatem, i n q u u , condono v o -

Τππικδν έν τ φ ίδίψ καθίσματι (95), βαστάζων τδ 
άγιον Εύαγγέλιον ( 9 6 ) . Κα\ τούτου γνωσθέντος 
άνήλθεν πάς δ δήμος, κα\ έγεμίσθη " (07) τδ Τπ
πικδν δλον έκ τών δχλων. Κα\ έπωμδσατο αύτσϊς 
δ ·· βασιλεύς λέγων · ι Μά τήν δύναμιν ταύτην, 
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civitatis districlus pro l rah i lur . Quidquid ig i tur i n l r a 
leucam, vel qu in lam, vel q u i n l u m mi l l iare , vcl de-
nique septenarit siluro est, i d i n leuca, in quinta , 
vel quinto miUiar i , et i n septena esse j u r e mer i to , 
sermone vulgari d i c i tur . Id mult is probavtmus i n 

Mlouario meaias Laiinitalit. Sed e l Uebdomum urb i G 
GonslaulinopoTilanae vice banleucce nostrae fuer i t , 
adeo ut qui infra νιι i l lud mill iare sedes fixerini, 
eodera immunitat is ju re auo urbis cives f rueren-
t u r : unde jcampus ille Hebdomum Gonstanlinopo-
leos appellalur a scriptore Chronic i , quod revera 
urbis quoad privilegia pars censila f u e r i l , i is donata 
a Constanlino: quomodo idem Augustus instaurata 
Drepano, caque ilelenopoli de malr is noinine ap -
pellala, banc vectigaliuin imiuuni la le donavi l έως 
φανεράς περιοχής τής πδλεως. De Ubegio vero et 
A lbyra hic niemoraiis egirous pari ier ad Alexiadem 
Annaeatn, et ad V i l lbardu inum, ut de Galabrya, ad 
Bryenniw», loco scilicel i u nuncupalo in tinibus 
c i l imis Asiae. Nemo enim e r i t , cui Galabriam I l a l l -
cam hic intel l ig i mini ine posse non slatim suboleat. 

(85) Καϊ ποΧΧοϊ έσπασαν δημόται. Legendum 
videlur δηρότας, id est , in factiones sagilias emitte-
baul: Galli dicereni, il$ tiraieiil. Vidc Gloss. med. 
L a t . in trahere. Sic paulo iufra τρακταΐζειν s i in i l i ^ 
nolione auctor usurpat. 

(84) Όκτάγωνον. Constantinopol. Chri$i. l i b . i.v, 
sect. 9, n . 4. 

(85) ΒασιΛική γουναρίων. I b i d . , l i b . ιι , secl. 9, 
n . 14. 

(86) ΈμβοΛος της 'Ρηγίας. I b id , , Ub. ιι, sect. 5, 

" ( 8 7 ) Πέριξ τοΰ αγίου Θεοδώρου. I b i d . , l i b . ιν, 
acct. 6, n . 4 0 1 , 102. 

(88) Τοΰ φουρίου. E l bic latet m e n d u m , ubi 
forle legendum φρουρίου, u i scevopliylacium ec-
clesiae ita muni lu in iuer i t ad servanda il l ius c imelia, 
ut arcis speciein r e l u l e r i l , atque ita forle appella-
ver in l Gonslantinopolilaiii . 

(89) Αργυροπρατίων. Comlantinopol. ChrUt., lib* 
i i , sect. 5, n . 7. 

(90) Καϊ ό οίκος Συμμάχου άπό υπάτων. Qua-
luor boc nomine consules ordinarios i n Oriente pne-
serlim agnoscunt Fasti , ex eadern gente omnes, cujus 
stemraa conlextuit Sirmondus i n No l . ad Eni iodH, 
l i b . νιι, epist. 25. Sed ex iis quis hic inte l l igatar i n -
certum, nisi vox excomuU, poslremo Symmacbo, 

3u i cum Boetio consul i n Oriente f u i t , i d ascribeu-
um videaiur suadere. 

(91) Ή αγία ΆκυΛΙνα. Constantinopoi. ChruL, 
l i b . i v , secl. 7, n . 7. 

(92) "ΕμδοΛος τοΰ φόρου. I b i d . , l i b . ι ι , sect. 3, 
n . 2 . 

(93) Έπϊ τήν Μαγναύραν. Vbi exsl it i t censislo-
r i u m Justiniaui , u lp lur ibus probavimus in ConslaiUi-
nopoli Cbrisl iana, et i n Disceplalione de Hebdomo: 
uuam sententiara noslram astrui l praesenim Cynlios 
Scylbopolitanus i n Yi la sancti Sabas cap. 8o , qoo 
loco a i l Justinianum cum Triboniano quaestore coe-
silia sua i n Magnaura exegisse: Τοΰ τοιούτου θεο
φύλακτου ημών βασιλέως έν τούτοις ασχολουμένου 
μετά Τριβουνιανου τού Κυέστωρο; έπ\ τήν καλού
μενη ν Μαγναύραν. 

(94) Άπονύχιον. Leg. άπονύχιος, atque i l a edi-
dimus. 

(95) Έν τφ ίδίφ καθίσματι. I n tr ibunal i seu solio 
c i r c i , quod ipse Juslinianus anuo i , ob aspicienda 
probandaque cerlamina emineniitis clariusque qoam 
fuerat, una cum ulraque senalorum ex more spectan-
l i u m p o r l i c a , redinlegraverat, u t est apud i U r c e l -
l inum cogiUem. Solium vero istud imperatoruini i a -
spicere est in diptvchis consularibus, de quo praeier 
Bulingerum cousulendus Sirmondus ad Sidoni i jcar-
mcn 23. 

(96) Βαστάζων τό ΕύαγγέΛιον. Vide Dissertal. 
nostram de numismat. inipp.Constantinopol it . , o.*z2. 

(97) Έχώσθη. Sic reposuiraus, cum e d i l u m essei 
έγνώσθη, cum nota uieodL 

V A R I i E LECTIONES. 
" οί δήμοι om. Ρ. " Ε σ π α σ α ν Ρ. "σκευοφυλακίου in margioe ponit V . 1 1 φουρίου Ρ. ••Αργυρο

πρατίων. Ihio άργυροπρατείων. " ε κ ε Τ Ρ . % % έπ\ τδ Αίβυρνον om. Ρ. *· έγνώσθη Κ, έπληρώθη m. Κ, 
έχώσθη Ρ. " δ om. Ρ. 
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συγχωρώ ύμίντδ πταΓσ*μα τούτο χάΙ ού-κελεύω τινά ^ bis offensam banc, neminemquc cx vobis prsccipiun 
έξ υμών συσχεθήναι, άλλ* ησυχάσατε- · ουδέν γάρ 
παρ' υμάς, άλλά παρ* έμέ. ΑΙ γ ά ρ έμαΛ αμαρτία; 
εποίησαν με μή παρασχείν ύμίν περί ών ήτήσατέ 
με έν τψ Ίππικψ. > Κα\ πολλοί τού δήμου έκραξαν * 
c Αύγουστε Ιουστινιανέ, τού βίγκας. > Άλλοι δέ 
έκραζον * ΓΕπιορκείς, σγαύδαρι 1 1 (98). > Καί έασεν, 
χαί κατήλθε ν αύτδς έκ τού Ιππικού δ βασιλεύς - και 
Ιδωκεν ευθέως μίσσας τοΤς τού παλατίου, κα\ λέγει 
τοίς συγκλητικούς · « *Απέλθατε , β , έκαστος φυλάξει ·· 
τδν οίκον αυτού. > Κα\ εξελθόντων αυτών ύπήντησεν 
δ δήμος Ύπατίω (99) τψ πατρικίψ και Πομπηΐψ 
τψ πατρικίψ · και έκραξαν · « Ύπάτιε Αύγουστε, 
τού βίγκας. > Και λαβόντες οί δήμοι τδν αύτδν π α 
τρίκιον Ύπάτιον είς τδν φόρον Κωνσταντίνου,φοροΰντα 

comprebendi, niodo quiescalis : nulla cnira peuc$ 
YOS culpa, sed super me residet. Peccala enitn mea 
effecere, ut vobis non concederem q u » a me i n 
circo petiisiis. > T u m raulti ex populo a c c lamarun l : 
r Auguste Justiniane, l u vincas. > AUi vero c l a m i -
l a r u n l : «Pejeras, asine. > Imperalor ad baecce s i -
l u i l , et ex circo abi i t , slalimque dimis i t palatinos 
proceres, iisque d i x i t , « Abite , ut vestras aedes cu -
stodiatis. > Quibus digressis, occurr i t populus Hypa-
l io patric io , et Pompeio patricio, et acclamavit : 
ι Hypati Aiigusle, t u vincas : » arreptumqne Hypa-
t i u m patr i c ium, chlemyde induluro candida, in fo-
r u m Gonsiantini sublimcm usque ad gradus s la lu» 
Constantini imperatoris dcdtixerifnt. T i i m vero fa -

άσπρον χλανίδιν, άναγαγόντες »· αύτδν ύψος (!) είς Β ctiones ablalis ex palatio Placi l l ianarum, i la appcl -
τούς βαθμούς τού κίονος (2) τής στήλης Κωνσταντί
νου τού βασιλέως ήνεγκαν οί δήμοι άπδ τού παλατίου 
Ολακιλλιανών (3) ούτω λεγομένου σίγνα βασιλικά (4) 
άποκείμενα έκείσε, και έβαλον είς τήν κεφαλήν τού 
αυτού Ύπατίου, κα\ μανιάκιον 1 1 (5) χρυσούν είς 
τδν τράχηλον αυτού. Κα\ τούτου γνωσθέντος τψ βα
σιλεί, έσφαλίσθη τδ παλάτιον, χαί λαβόντα τά τού 
δήμου πλήθη τδν αύτδν Ύπάτιον χαι Πομπήϊον Μ 

τδν πατρίκιον και Ίου)ιανδν τδν άπδ έπαρχων πραι-

lato, ubi asservabantur, imperatoriis insighibus, iis 
induerunt caput ipsius Hypat i i , torque el iam aurco 
collo aptato. Quod ubi Justiniano impcratori est r e -
nunt ia tum, palatium clausum est. Facliosi vero, 
Hypatio patricio , et Juliano ex-prafecto praetorio 
arreptis, ipsum flypaliuro usque ad imperalor ium 
Ibronum adduxere, u t allatis ex palalio iroperatoria 
purpura , e l diademale, i l l u m i n imperatorem coro-
narent. Yerum Hypalius, cum populorum menicnv 

DUCANGII NOTiK. 

(98) Γάδαρε. Itsr pariter emendavimus, pro σγαύ
δαρι, quae vox asinum sonat apud Graecos a?vi infe- C 
rioris, o t i doccmns i n Gloss. med. i n 'Αείδαρος. 
Scr ib i t Ordericus Vi la l is , l i b . v m , pag. 681 , quem-
dam mt l i t em cognominatum caput asini, pro magni-
iudine caprth et congerie capitlorutn. Apud Theopha-
nem, a n . n Leonis Isauri , nescio quis , et alius apud 
Nicepborura Constinopol. i n Brev. pag. 168 primae 
etf it . 'Ονομάγουλοι cognoniinati leguntur. Est autem 
μάγουλον Graetis recentioribus maxiila, gence, vel 
oucca. Sed an ejusmodi fuer i l Justinianus, ex i l l ius 
corporis et vultus descriptione, quam proferuot Ge-
drenus et Symeon Logotheta, non percipimus. Pro -
eopius i n Hi$t. arcana, cap. 8, de Just iniano: Ηλί 
θιος τ ε γάρ ύπερφυώς ήν, κα\ νωθεί δνψ έμφερής 
μάλιστα, καί οίος τψ τδν χαλινδν έλκοντι έπεσθαι, 
συχνά οί σειομένων τών ώτων. Notum asinos prae-
lerea vocalos viros salaces et bene vasatos, de quibus 
Gasanbonue ad Lampr id ium i n Gommodo: sed et 
istad Pers i i da Nerone : Aurieulas atini Mida rex 

que Glossarium. 
(2) Τοΰ κίονος. Conslantinopol. Christ. l i b . i , secl. 

2 1 , n . 6. 
(3) Παλατίου τών Πλαχιλλιανών. I b i d . , l i b . u , 

sect. 5, n . 4. 
(4) ΣΙγνα βασιλικά. I d est, βασιλικά παράσημα, 

ut loquitur Agatbias, l i b . m , pag. 90 edit. Reg. 
(5) Μανιάκιον. Ita cum Radero reposuimtis, pro 

μανίκιον, de qua voce diximus in Gloss. med. Grae-
c i t . Quo vero scriplor ait torquem collo aptalum 
Hypati i a seditiosis, i n eo errasse deprebenditur, 
cum aliter prorsus rem narret Procopius : Και (ού 
^άρ ήν αύτοίς ούτε διάδημα, ούτε τι άλλο, ών δή 
βασιλέα περιβάλλεσθαι νόμος) στρεπτόν τινα χρυσούν 
επλ τή κεφαλή θέμενοι, βασιλέα Τωμαίων άνείπον. 
Et Marcellinus comes : Dum de foro Oupatius sce-
leratorum comitum manibus torque redhmitus au-r 
reo, elc. Torques i g i l u r uon collo, sed capiti Hypatii 
impositus est. I n hisce quippe tumultuari is irapera-
t o r u m acclamalionibus, cum fere eeinper deeaset 

kabet. U b i Scboliastes : Tria genera sannarum: aut *vdiadema, praecipuum Auguslae dignitalis insigne, 
manu tignificare ciconiam, aut opposito temporibus arreplo a quovis torque, illoque i n modum diade-
poltice auriculas asininas, aul linguam shientis canU. ? !*~ :.-· 2 —» 

(99) 'ΥΛοτίφ. Τψ άνεψιψ τού βασιλέως Αναστα 
σίου, u t est apud CyriUum Scylbopolilanum i n Y i t a 
S. Saba3, cap. 56. l s porro et Pompeius, cum caeleris 
procer ibus , ut quamprimum se domum referrent 
jussi fuerant a Justiniano, sive, inqu i t Procopius, 
ab i l l i s v i t x t imeret suae, sive ipsos eo deduceret 
f a i n m . I d quinto sedilionis die actum, poslero vcro 
H y p a t i u m imperalorem acclamatura s c r ib i l idem 
PiOCoptas. 

( 1 ) Άνάγοντες αυτόν είς ϋψος. Id est, eievantet 
in clypeum, ut solerone e r a t : i l a Zonaras. Hinc vox 
tevare passim usurpata apud scriplores Laiinos, ut 
άναίρειν apud Gracos, pro inaugurare. Yide u t r u m -

malis composito, novi principis capiti is aptabatur, 
n l boc loco satta indicat Procopius. I ta Jtiliano m i -
l i l a r i t u m u l t u i u imperatoram efecto, Maurus nomine 
quidam tbttractum sibi torquem, quo ut draconarius 
utebatur, camti JuUani imposuii confidenter, ut a i l 
Ammianus, l i b . xx . Quod quidem ipsum nolaverunt 
ipse Julianus, Libanius, Socrates et Zonarae. Idem 
Ammianus de F i rmo , l ib . χχιχ: Ε quibu$ unut tor-
quem pto diademate capiii imposuit Firmi. Denique 
Sidonius, de Av i l o i m p . i n ejusdeoa Panegyrico : 

Concurrunt proceres, ac milile circumfuso, 
Aggere composito staluunt, ac torque coronant% 

Castren$i mmlum. 

V A R L E l E C T l O N E S . 

9 7 σγαύδαρι. γάδαρε Ducangius. " απέλθετε Ρ. ·· φυλάξειν Ρ, φυλάξε m. R. *· άνχγόντες Ρ. , ! μ α -
viauov U , μανιακή ν. μανιάκιον m. R. 3 1 καί Πομπήιον οιιι. Ρ. 
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r u n t : quo incendio conflagravit quidquid era l circa χ 'Ρηγίου, και του Ά θύρα, κα\ Απδ Καλαβρίας, 
aedem Sancti Theodort in iractu Spboracii , praner 
Scevophylaciuta arcis sacrae aedie. Porticus aotem 
tota Argenlar iorum, et domusSymmachi ex-consule 
ordinar io : sancta ilero Aqui l ina usque ad fornices 
alteriue porticos for i Constantini e ius la est. Hinc 
ig i tur fugientes faciioaes, ignem injecerunt i n Ma-
gnauram, sed mul lo bominum facto concursu, statim 

επειδή ώς Ετυχεν έφόνευον ot δήμοι u τούς ανθρώ
πους χα\ Εσυρον αυτούς κα\ Εβαλλον ε Ες θάλασσαν ώς 
παρακενωτάς. Όμοίως δε χα\ γυναίκας έαόνευον, 
χαι πολλοί Επεσαν 1 9 δημόται (83). Και έωραχδτες 
εαυτούς βαλλόμενους οί δχλοι, ήλθον αύτοι είς τδν 
Όκτάγωνον (84) τδν δντα είς μέσον της βασιλικής 
τών Γουναρίων (85) χαι τού δημοσίου Έμβδλου της 
'Ρηγίας (86). Κα\ έωραχδτες οί στρατιώται δτι ούχ e ist inctus est. 

ήδύναντο είσελθείν, επάνω αυτών Εβαλον πύρ, χα\ ύφήψαν τήν Όκτάγωνον, και Εξ αυτού τού πυρδς 
έκαύθη τά πέριξ τού αγίου Θεοδώρου (87) τών Σφωρακίου δίχα τού σκευοφυλακίου Μ τού φούρνο ν " (88) 
τού αγίου οΓκου. Ό δέ Έμβολος όλος τών άργυροπρατίων " (89) κα\ δ 338 Συμμάχου τού άπδ 
υπάτων (90) δρδιναρίων και ή αγία 'Ακυλΐνα (91) έως τής καμάρας τού άλλου Έμβδλου τού φόρου (92) 
Κωνσταντίνου έκαύθη. Κα\ φυγόντες έκεϊθεν " <>1 δήμοι Εβαλον πΰρ έπι τδ Αίβυρνον Λ έπι τήν Μαγ
ναύραν (ί»3), κα\ συνδρομής πολλής γενομένης έσβέσθη ευθέως. 

Die vero Dominica, boc est χνιιι ejusdem mengis, Β Tf| δέ Κυριακή ήμερα, τουτέστι τή ιη' τού αυτού 
cum noctem insomnem duxisset imperator , p r o - μηνδς, άπονύχιον (94) άνήλθεν δ βασιλεύς είς τδ 
gressus es t tn Ciccum seditqiie i n euo t r i b u n a l i , 
gestans sanclura Evangelium. Quo cognito, populus 
universua ascendit, totusque impletus esl Circus, 
lurba passim aflluenle. T u m imperalor , aclo sacra-
m e n i o : c Per banc polestatero, inqu l t , condono v o -

Τππικδν έν τ φ ίδίφ καθίσματι (95), βαστάζων τδ 
άγιον Εύαγγέλιον ( 9 6 ) . Και τούτου γνωσθέντος 
άνήλθεν πάς δ δήμος, και έγεμίσθη " (07) τδ Τπ· 
πικδν δλον έχ τών δχλων. Κα\ έπωμόσατο αύτοΐς 
Α •· βασιλεύς λέγων · ι Μά τήν δυναμιν ταύτην, 

DUCANGII N O T i E . 

civitatis districius protrahitur . Quidquid ig i tor i n t r a 
leucam, vel quin lam, vel quinlura mi l l iare , vel de-
oique seplenarit s itum est, i d i n leuca, in quinta , 
vel quinio m i l l i a r i , et i n seplena esse j u r e iner i to , 
serraone vulaari d i c i lur . Id mul l i s probavimus i n 

tGlo$sario niedim LulinitatU. Sed et Hebdomura urb i C 
Gonsiaiitinopolilanae vice banleucw nosirae fuer i t , 
adeo u l qui infra νιι i l lud mill iare sedes flxerini, 
eodem i m m u n i t a l U jure quo urbis cives f rueren -
t u r : unde jcampus ille Hebdomum Constantinopo-
leos appellalur a scriptore Chronic i , quod revera 
urbis quoad privilegia pars censila fuer i t , i is donala 
a Constantino: quomodo idem Augustus instaurata 
Drepano, eaque tlelenopoli de malr is nomine ap -
pellala, hanc vecligalium immuni la le donavit έως 
φανεράς περιοχής τής πόλεως. De Rbegio vero e l 
A l h y r a hic memoraiis egiinus pariter ad Alexiadem 
Annaeain, e l ad V i l l bardu inum, u l de Galabrya, ad 
Bryenuiuru, loco scilicet i u nuncupalo in finibus 
c i l imis As i » . Neino enira e r i t , cui Calabriam I l a l i -
catn bic in le l l ig i minime posse non staliro suboleat. 

(85) Καϊ ποΛΛοϊ έσπασαν δημόται. Legendum 
videtur δΐ]μότας, id e s l , in facliones sagittat emitle-
banl: Galii dicerenl, iU tiraimt. Vide Gloss. med. 
L a t . i n trahere. Sic paulo infra τρχκταΐζειν sirnili β 
nolione auctor usurpat. 

(84) Όκτάγωνον. Conttantinopol. Chri$t. l i b . l.v, 
secl. 9, n . 4. 

(85) ΒασιΛιχή γουναρίων. I b i d . , l i b . ι ι , sect. 9, 
i ) . 14. 

(H6) ΈμβοΛος τής 'Ρηγίας. I b i d , , Ub. ιι, secl. 5, 
n . I . 

(87) Πέριξ τοΰ αγίου Θεοδώρου, l b i d . , l i b . ιν, 
aect. 6, n . 4 0 1 , 102. 

(88) Τοΰ φουρίου. E l bic latel m e n d u m , ubi 
forte legendum φρουρίου, ut scevopiiylacium ec-
clesix ita muni tum fuer i l ad servanda i l l ius c imelia, 
ut arcis speriein re lu l c r i t , alque ita forle appella-
v e r i n l GonslanlinopolUani. 

(89) Άργυροπρατίων. Contlantinopol. Chrisl., l i b -
n , secl. 5, n . 7. 

(90) Καϊ ό οίκος Συμμάχου άπό υπάτων. Qna -
luor hoc nomine consules ordinarios i n Oriente p n e -
seriini agnoscunl Fasti , ex eadern gente omnes, cajas 
stemma conlexluit Sirniondus i n N o l . ad E n u o d i i , 
l i b . v i i , epist. 25. Sed ex iis quis bic inleUigatur i n -
certum, nisi vox cxconsule, poslremo Symmacho, 

2u i cum Boetio coosul i n Orienie f u i t , i d ascriben-
um videattir euadere. 

(91) Ή αγία ΆκυΛΙνα. Conslaniinopoi. C A m C , 
l i b . i v , secl. 7, n . 7. 

(92) "ΕμδοΛος τοΰ φόρου. I b i d . , Hb. ι ι , sec l . 3, 
n . 2. 

(93] Έπϊ τήν Μαγναύραν. Ub i exstldt censisio-
r i u m Jusl iniani , u lp lur ibus probaviinus in Gonstanl i -
nopoli Gbrisliana, et in Disceplalione de Hebdomo : 
tiuani sententiam noslram as l ru i i prceserlim Gyr i l lus 
Scytbopolitanus i n V i u sancti Sabae cap. 8o , q u o 
loco a i t Justiniajium cum Triboniano quaestore coo -
silia sua i n Magnaura exegisse: Τού τοιούτου θ ε ο 
φύλακτου ημών βασιλέως έν τούτοις ασχολουμένου 
μετά Τριβουνιανου τού Κυέστωρο; έπ\ τήν καλού
μενη ν Μαγναύραν. 

(94) Άπονύχιον. Leg. άπονύχιος, atque i t a e d i -
dimus. 

(95) Έ Κ τψ Ιδίφ καθίσματι. I n Ir ibunal i seu sol io 
c i r c i , quod ipse Juslinianua anno i , ob aspicienda 
probandaque cerlamina einineniius clariusque q u a m 
fuerat, una cum ulraque senalorum ex more speclan-
t ium p o r l i c u , redinlegraverai, ut est apud M a r c e l -
linuro coqiUem. Solium vero islud imperalori i iro i n -
spicere esl in diplvchis consularibus, de quo praeter 
Dulingerum ^onsulendus Sirmondus ad Sidoni i c a r -
men 23. 

(96) Βαστάζων τό ΕύαγγέΛιον. Yide D i s s e r U I . 
noslram de numismat. impp. GonslantinopoliL, D.*22. 

(97) 'Εχώσθη. Sic reposuimus, cum edi ium esse i 
έγνώσθη, cum nota uieodL 

Y A R I i E LECTIONES. 
' · οί δήμοι o m . P . " Ε σ π α σ α ν Ρ. "σκευοφυλακίου in margine ponit V . β ι φουρίου Ρ. *· άργυρο 

πρατίων. Ιήιο άργυροπρατείων. " ε κ ε ί Ρ. *% έπ\ τδ Αίβυρνον om. Ρ. " έγνώσθη R, έπληρώθη οι. K f 

έχώσθη Ρ. " ό om. Ρ. 
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συγχωρώ ύμϊντδ πταίσμα τοΰτο καΥ ου-κελεύω τινά ^ his offensam banc, neminemqac cx vobis prsccipi im 
έξ υμών συσχεθήναι, άλλ* ησυχάσατε· * ουδέν γάρ 
παρ* υμάς, άλλά παρ* έμέ. ΑΙ γάρ έμαι αμαρτία; 
εποίησαν με μή παρασχεϊν ύμίν περ\ ώ ν ήτήσατέ 
με έν τ ώ Ίππικψ. > Κα\ πολλοί τού δήμου έκραξαν * 
c Αύγουστε Ιουστινιανέ, τού βίγκας. > Άλλοι δέ 
έκραζον · ιΈπιορκείς, σγαύδαρι 1 1 (98). » Και έασεν, 
και κατήλθεν αύτδς έκ τοΰ Ιππικού δ βασιλεύς · και 
έδωκεν ευθέως μίσσας τοΤς τού παλατίου, κα\ λέγει 
τοίς συγκλητικούς · c 'Απέλθατε" , έκαστος φυλάξει ·· 
τδν οίκον αύτοΰ. > Κα\ έξελθδντων αυτών ύπήντησεν 
δ δήμος Ύπατίψ (99) τψ πατρικίψ κα\ Πομπηΐφ 
τ φ πατρικίψ * και έκραξαν * ι Τπάτ ιε Αύγουστε, 
τοΰ βίγκας· > Και λαβόντες οί δήμοι τδν αύτδν π α 
τρίκιον Ύπάτιον είς τδν φόρον Κωνσταντίνου,φοροΰντα 

comprebendi, niodo quiescalis : nulla cnira peucs 
\os culpa, sed super me residet. Peccata enim mea 
effecere, ut vobis non concederem quae a me i n 
circo petiislis. > T u m raulti ex populo acc lamarunt : 
r Auguste Justiniane, l u vincas. > AHi vero c l a m i -
t a r u n t : c Pejeras, asine. > Imperator ad baecce s i -
l u i l , et ex circo abi i t , slalinique d imis i t palatinos 
proceres, iisque d i x i t , t Abite , ut veslras aedes cu -
stodiatis.» Quibus digressis, o c curr i l populus Hypa-
tio patric io , et Pompeio palric io , et acclamavit : 
ι Hypati Augusle, l u vincas : * arreptumque i t y p a -
t i u m patr i c ium, chlamyde indulura candida, in fo-
r u m Gonsiantini sublimem usque ad gradus slaliue 
Constantini imperatoi is dedtixerifnt. T i i m vero f a -

άσπρον χλανίδιν, άναγαγόντες *· αύτδν ύψος (1) είς Β ctiones ablalis ex palalio Placi l l ianarum, i ia appel-
τούς βαθμούς τοΰ κίονος (2) τής στήλης Κωνσταντί
νου τού βασιλέως ήνεγκαν οί δήμοι άπδ τού παλατίου 
Ολακιλλιανών (3) ούτω λεγομένου σίγνα βασιλικά (4) 
άποκείμενα έκείσε, και έβαλον είς τήν κεφαλήν τοΰ 
αυτού Τπατίου, και μανιάκιον 1 1 (5) χρυσούν είς 
τδν τράχηλον αύτοΰ. Κα\ τούτου γνωσθέντος τψ βα
σιλεί, έσφαλίσθη τδ παλάτιον, και λαβόντα τά τοΰ 
δήμου πλήθη τδν αύτδν Ύπάτιον και Πομπήΐον ** 
τδν πατρίκιον και Ίου) ιανδν τδν άπδ έπαρχων πραι-

lato, ubi asservabantur, imperaloriis insighibus, iis 
induerunl caput ipsius Hypat i i , torque eliam aurco 
collo aptato. Quod ubi Justiniano impcratori est r e -
n u n l i a t u m , palai ium clausum est. Facliosi vero, 
Hypatio patricio , et Juliano ex-praefecto praelorio 
arreptis, ipsum flypatiuro usque ad imperatorium 
Ibronum adduxere, ut allatis ex palatio imperaloria 
purpura , e l diademale, i l l u m i n imperatorem coro-
irarent. Verum Hypalius, cum populorum menlcnv 

DUCANGII NOTilU. 

(98) Γάόαρε. I larpariter emendavimus, pro σγαύ
δαρι, qua* VOK asinum sonat apud Graecos a?vi infe- C 
rioris, o t i docomns i n Gloss. med. i n *Αείδαρος. 
Scr ib i t Ordericus Vi la l is , l i b . v m , pag. 681 , quem-
dam mi l i tem cognominatum caput asini, pro magni-
tudine capHU tt congerie capitlorutn. Ap i id Theopha-
n e m , an . n Leonis l saur i , nescio quis , el alius apud 
Nicephorum Gonstinopol. i n Brev. pag. 168 primae 
ed i t . Όνομάγουλοι cognominali leguntur. Esl autem 
μάγουλον Graeris recenlioribus maxilla, gence, vel 
oucea. Sed an ejusmodi f u c r i l Justinianus, ex i l l ius 
corporis et vultus descriptione, quam proferuot Ge-
dreous et Symeon Logolbeta, non percipimus. Pro -
copius i n flut. arcana, cap. 8, de Just iniano: Ηλί 
θιος τε γάρ ύπερφυώς ήν, και νωθεϊ δνψ έμφερής 
μάλιστα, καί οίος τψ τδν χαλινδν έλκοντι έπεσθαι,, 
συχνά οί σειομένων τών ώτων. No lum asinos prae-
lerea vocaios viros salaces et bene vasatos, de quibus 
Casanbonus ad Lamprid ium i n Gommodo: sed et 
i s tud Persii de Nerone : Aurieulat a$ini Mida rex 
habei. Ubi Scboliastes : Tria genera sannarum: 

que Glossarium. 
(2) Τον κίονος. Conslantinopol. Christ. Hb. i , secl. 

2 1 , n . 6. 
(3) Παλατίου τών Πλακιλλιανών. I b i d . , l i b . u , 

sect. 5, n . 4. 
(4) Σίχνα βασιλικά. I d est, βασιλικά παράσημα, 

u t loquitur Agalbias, l i b . m , pag. 90 edit. Reg. 
(5) Μανιάκιον. Ita cum Radero reposuimus, pro 

μανίκιον, de qua voce diximus in Gloss. med. Grae-
c i t . Quo vero scriplor ait torquem collo aptalum 
Hypati i a seditiosis, i n eo errasse deprebenditur, 
cum aliter prorsus rero narret Procopius : Κα\ (ού 
γάρ ήν αύτοίς ούτε διάδημα, ούτε τι άλλο, ών δή 
βασιλέα περιδάλλεσθαι νόμος) στρεπτόν τινα χρυσούν 
έπλ τή κεφαλή θέμενοι, βασιλέα 'Ρωμαίων άνείπον. 
Et Marcellinus comes : Dutn de foro tiypalius $ce-
leratorum comitum manibus torque redimitus au-r 
reo9 elc. Torques ig i lur non collo, sed capiti Hypal i i 
impositus est. I n hisce quippe tumultuari is impera-
t o r u m acclamationibus, cum fere eeinper deesset 

innarum: aut D diadema, praBcipuum Augustae dignitatis insigne, 
manu mgnificare ciconiam, aut opposito temporibus arreplo a quovis torque, illoque i n modum diade-
pollice aunculas asininas, aul linguam sitienlis canis. 

(99) Ύχατίφ. Τψ άνεψιψ τού βασιλέως * Αναστα
σίου, u t est apud GyriUum Scylhopolilanum i n Vi ta 
S. Saba?, cap. 56. l s porro e l Pompeius, cum caeleris 
procer ibus , ut quamprimum se domum referrent 
juss i fuerant a Justiniano, sive, inqu i t Procopius, 
ab i l l i s vitae t imeret s u a B , sive ipsos eo deduceret 
f a i a m . I d quinto sedilionis die actum, postero vero 
Hypat iu in imperalorem acclaraatum scr ib i l idem 
Pfocopius. 

( 1 ) ΆνάγονζΒς αυτόν εΙς ϋψος. l d est, elevanlet 
ΙΝ clgpeum, ut solerone e r a l : ita Zonaras. Hinc vox 
Uvare pastim usurpala apud scriplores Laiinos, u i 
άναίρειν apud Graecos, pro inaugurare. Vide u t r u n i -

malis composito, novi principis capiti is aptabatur, 
ut boc loco satta indicat Procopius. Ita Juiiano m i -
l i l a r i t u m u l t u i n imperaloram electo, Maurus nomine 
quidam tbstractum sibi lorquem, quo ut draconarius 
utebatur, capUi JuUani imposuit confidenter, ut a i l 
Ammianus, l i b . xx . Quod quidem ipsum notaverunt 
ipse Julianus, Libanius, Socrates et Zonarae. Idem 
Ammianus de F i rmo , l i b . x x i x : Ε quibus unus tor-
quem pto diademate capUi impotuit Firmi. Oenique 
Sidonius, de AviLo irop. in ejusdem Panegyrico : 

Concurrunl proceret, ac milile circumfuso, 
Aggere composito staluunl, ac torque coronant% 

Castrensi mwslum. 

V A R l i E l E C T l O N E S . 

9 7 σγαύδαρι. γάδαρε Ducangius. *· απέλθετε Ρ. »· φυλάξειν Ρ, φυλάξε m. R. a o άναγόντες Ρ. " μ α -
vixiov U , μαν.άκην. μανιάκιον u i . R. " καί Ιίομπήίον οιιι. Ρ. 
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previderet , eorumque levi lalem, rursumque Just i - Α τωρίων (6) άπήγαγον τδν αύτδν Ύπάτιον είς τδ βα-
nianura rerura pot i turura , misso clam Epbreinio 
candidato, cu i fidcbat inpr imis , nunt iat imperalor i 
Justiniano : c Ecce bostes t u i universi i n circo col -
tecti sun l , qttod praecipis, exsequcre. > Ephraeinio ad 
palatium pcrgenti , i l ludque volenti ingredi , u l q o a 
sibi mandata eraut exponeret, oceurru Thomas 
(juidam a secretis, quique iraperatoris erat medicus, 
et ab eo pnecipua quadam f a m i l i a r i u i e colebatur, 
qui candidalum adorlus : ι Quo, inqui t , lendis : ne -
mo intus est, imperator quippe inde discessil. > K e -
versus Epbrsemius renuntiat Hypatio : « Domine, 
Deus te polius v u l l imperare : fcgit enira Just in ia -
DUS, nec quisquam est in palatto. » Quibus auditis, 
Hypalius visua est i n imperatorio c i rc i tr ibunal i 

σιλικδν κάθισμα, βουλόμενοι έκβαλείν i x τού παλα
τίου πορφύραν βααιλικήν και διάδημα χα\ στέψαι αύ
τδν είς βασιλέα. ΚαΛ έκραξεν αύτψ δ πας Μ δήμος 
δ ών είς τδ Ίππικδν · ι Αύγουστε Ύπάτιε, τού 
βίγκας. > Καί αύτδς Ύπάτιος προθεωρών τά τού 
δήμου δτι τρεπτοί ιίσι χαί πάλιν εγκρατής γίνεται ό 
βασιλεύς, πέμψας λάθρα Έφραΐμιον (7) τδν κανδι-
δάτον, φτινι έθά^^ει, δηλοί τψ βασιλεί (8) Τουσπ-
νιανψ · ι Ιδού τούς εχθρούς σου πάντας έν τψ Ί π 
πικψ συνήγαγον · δ κελεύεις ποίησον. > Απελθόντος 
δέ τού αυτού Έφραιμίου έν τ ώ παλατίψι χαί θελή-
σαντος είσελθείν κα\ είπείν τψ βασιλεί τήν άπδκρι-
σ·.ν, άπαντ$ αύτψ ·* Θωμάς (9) τις άσηκρήτις **, 
Ιατρός ών τού βασιλέως, 3 3 9 φίλούμενος παρ* 

fidentius considere, atque audire fauslas i n se po - αυτού, και λέγει τψ κανδιδάτψ · c Πού είσέρχη; έσω 
pul i faclas acclamationes, et convicia quae i n J u s l i -
uianum imperalorem et in Tbeodoram Augustam 
passira jactabantur. Venerunt quoque a Gonstanlia-
uis juniores Prasini , loricas ducentas quinquaginla 
Cerentes : e l quidem armati accesserunt, r a i i se pa-
latiura aperire posse, i n illudque Hypatium i n l r o -
ducere. Sacratissimus vero imperator Jusl iu ianus , 
ccr l jor factus de popuu, H y p a l i i , e i Pompeii cona-
l ibus , extemplo ascendit per cocbleam, u l i appel-
l a t u r , i n pulpi la , sic pariter d i c l a , pqne c i rc i t r i -
bunal : atque inde i a t r k l i n i u m aereas babens j a -
nuas, quae l u m erant clauss. Aderant porro cum 
imperatore Mundus, Constamiolus, Basilides, B e l i -

ούδείς έστιν * δ γάρ βασιλεύς άπήλθεν άπ ' αυτού. 
Κα\ ύποστρέψας *Εφραΐμιος ·· λέγει Ύπατίψ · 
f Δέσποτα, μάλλον δ θεδς θέλει σε βασιλεύσαι * δ γάρ 
Ιουστινιανός έφυγεν, καί ουδείς έστιν τψ παλατίω. t 
Καί ταύτα άκουσας (10) δ Ύπάτιος Ιδοξε θαρσαλεώ-
τερος 9 1 καθέζεσθαι έν τψ Αεσποτικψ καθίσματι τού 
Ιππικού κα\ άκουε ι ν τάς είς αύτδν ευφημίας τού 
δήμου κα\ τάς ύβριατικάς φωνάς, Ας έλεγον είς τδν 
βασιλέα Ίουστινιανδν κα\ είς τήν Αύγουστα ν Θεοδώ
ρα ν. Τ Ηλθον Μ δέ και άπδ Κωνσταντιανών 9 9 ( I I ) νεώ
τεροι Πράσινοι, φορούντες ζάβας (12), σν* · οΓτινες 
νεώτεροι ήλθον ώπλ'ισμένοι, ύπολαβδντες δτι δύναν
ται άνοίξαι τδ παλάτιον χα\ είσαγαγείν αύτδν έν 

sarius, aliique ex senatoribus : babebaique a r m a - g αύτψ. Ό δέ θε:ότατος βασιλεύς Ίουστινιανδς άχη-
tua i palatii praesidiiun, cem suis spatbariis et c u b i - χοώς τά περί *· του δήμου καί Ύπατίου κα\ " παρά 
culari is . Πομπηίου τολμηθέντα, ευθέως άνήλθεν διά τού λε
γομένου Κοχλίου (15) είς τά λεγδμενα Πούλπιτα, δπισθεν τού καθίσματος τού Ιππικού, είς τδν Τρί-
κλινον 4 1 τδν έχοντα τάς u χαλκάς θύρας (14), . αίτινες ήσαν ήσφαλισμέναι. *Ησαν δέ μετ 'αυτού τού βα 
σιλέως Μούνδος χα\ Κωνσταντίολος, και Βασιλείδης u χαί Βηλισάρις *· κα\ άλλοι τινές συγκλη-

DUCANGII N O T i E . 

(6) ΊουΛιανόν τόν άπ' έπαρχων πραιτωρίων. 
AJius Julianus isle videlar a Juliano, qui eidem J u -
stiniano f u i t a secretis, fraire Summi , de quo P r o -
copius i n Per$ici$. 

(7) ΈφραΙμιον. Qui mox Εύφραίμιος dtcitor : qtto 
nomine donalur quidam comes Orientis apud Tbeo-
phanem auno tx Justini Seniorisv et aljus, paictar-
cba Antioebeiit», apud Liberatum^ cap. 25. 

(8) ΑηΛοϊτφ βασιΑεϊ: Procopius : Τινές δέ φασιν D prxsens saccurrit 

εύφημείτο ύπδ τών δήμων, και ήκουσεν τάς ύδριστι-
κάς φωνάς τάς πρδς Ίουστινιανδν τδν βασιλέα. 

(11) Άπό Κωνσταττιτων. Leg. videtur Κωνσταν-
τιοίνών, id est, ex urbis regione ubi erant i b e r m * 
Constantian», de quibas egimos i n Corutantinopoli 

ihrui.% l i b . i , sect. 26, n . 5, et l i b . i v , sect. 6, n . 95. 
* Tbeophanes hosce adolescenles Prasinoe l o r i -

catos venisse ait άπδ Φλαβιανών, de quibos n ihU i n 

έξεπίτηδες αύτδν ενταύθα ή^κειν, βασιλεί εύνοίκώς 
έχοντα. 

(9) Θωμάς ης άσηχρήτις. b forie l n quera ex-
stat epigramma A g a t b i a , l i b . i v Anthol. Gr., c. 1 , 
hoc l i t u i o : ΕΙς είκονα άνατεθείσαν έν τοίς Ολακίδου 
ύπδ τού νέου σκρινίου, «x qno imperatari percbarum 
ac famil iafem fuisae co l l igkar . 

(10) Kai ταύτα απούσας. Tbeopbanes : Φήμης 
δέ γενομένης δτι δ βασιλεύς λαβών τήν Αύγούσταν, 
εξήλθε* έν τή θρφκη, καί άνηγδρευσεν βασιλέα ' Γ π ά -
τιον τδν πατρίκιον,* χα\ καθεζδμενος έν τψ ίππικψ, 

(12) Φορούντες ζάβας. Tbeopban. λωριχάτοι. Vide 
Gioss. med. Graecit. in Ζάβα. 

(13) Αιά rot> Λεγομένου χοχΜον. Procopins : 
Μούνδος μέν δΊά πύλης έξήει, ένθεν δή δ κοχλίας άπδ 
τής ίδέας καθόλου κυκλοτερούς ούσης ώνόμασται. Erat 
aatem Mundus iste magister m i l i t o m per l l l y r i c u r a , 
qui e bello Persico recens advenerat, u t scribit idem 
Procopiua. De hac cocblea agimus i n Corutantinop. 
Chrirt., l i b . u , secl. 1 , n . 5. 

(14) θύραι χαΛχαϊ τον χαΑατΙου. fi>ld., l i b . n , 
sect. 4, n ; 2 . 

V A R L E LECTIONES. 

^ - T " άσηκρήτοις Ρ. Joannes Laurcn l ius , De maaitfr. Romanii, p a j 
'Ασηκρήτις τούς έπι τών σηκρήτων * ουδέ γάρ άδσηκρήτις κατά τούς· Ιδιώτας έξ άνοίας μετά του LY1 Λ , Λ-«ι-... ,1/Μ^Λνιί. ά { A e a - i t A i PV. " θαοσαλέω€ Ρ. » τιλθονΡ. 9 9 Κων 

9 9 πάςοαι . Ρ. Λ τψ αύτψ R. 1 8 2 : 

τινών R . *· περί. παρά, omissa mox παρά, Ρ sda . u χα\ om. R. w Τρικλίνιον Ρ . " τάς οιιι. I V 
" Βασιλίδης PV. w Βελισάριος Ρ. 
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Εΐχεν δέ καΛ τήν τοΰ παλατίου ένοπλον βοήθειαν μετά τών Ιδίων σπαθαρίων καΥ κόυδικουλα-τικοί. 

μ ίων . 
Κα\ τούτων γενομένων Ναρσης δ κουβικουλάριος Α 

και σπαθάριος έξελθών λαθραίως δι* έαυτοΰ κα\ τών 
ανθρώπων αύτοΰ ύπέκλεψέ τινας τών τοΰ Βένετου 
μέρους, (5ογεύσας χρήματα. ΚαΙ άποσχίσαντες ήρ -
ξβντο κ ρ ά ζ ε ι ν < Αύγουστε Ιουστινιανέ, τοΰ βίγκας. 
Κ ύ ρ ι ε , σώσον Ίουστινιανδν και Θεοδώραν. > Κα\ 
ώλάλυζεν άπαν τδ πλήθος έν τ φ Ίππικφ. Τινές δέ 
τών έκ τοΰ Πρασίνου μέρους άνασειστα\*· όρμησαν· 
τες κατ* αυτών έλιθοβόλουν αυτούς. Και λοιπδν τρα-
χταΐσαντες οί έν τ φ παλατίω δντες έλαβον τήν εύρε-
θείσαν έσω βοήθειαν, ύποκλέψαντες κα\ φανερούς τών 
έξχουβιτώρων κα\ σχολαρίων* ήσαν γάρ και αύτο\ 
άποσχίσαντες μετά τοΰ δήμου· και εξελθόντες μετά 
τών Ιδίων αυτών ανθρώπων ώρμησαν είς τδ Ίππι 
κδν * Τ , δ μέν Ναρσή'ς διά τών θυρών, δ δέ υίδς Μούν-

Cura haec ita se baberent, Narsea» ctibicuiarius et 
spatharius clam egressus, t u m per se, tn i f t per sno» 
homines,-quosdam ex Yeneta factione srbi conci l ia-
v i t , erogaia pecuuia. Ac tuiu sedtiio&i i l l i acclamare 
coepere : ι Auguste Justiniane, t u viucas, Domine, 
serva Jirstinianum et Tbeodorara. > Flevitque u n i -
versa plebs io circo. Quidaia vero de Prasinorum 
faclione, scdilionem ae t u m u l t u m i n illos coucitare 
aggressi, ipsos lapidibus i iupetiere. Demuin qui i n 
palatio erant, communicalis inter se coosiltis, praa-
sidium intus reper lum sibi a d j u u x e r u n l , el claiti 
excubitoribus et scboiariU, qui apcrle una euna p o -
pulo ab iraperaloris partibus -sese subduxeraDt, 
egressi cum suis copiis, i r r u p e r u n i ia c i reum, ac 
Narses quidein per portas, filius vero Mimdi per 

δυυ δ\ά τής σφενδόνης (15), κα\ άλλοι διά τοΰ μονο- Β sphendonem, a l i i per portam unicam imperatort i 
πόρτου (16) τοΰ δεσποτικού καθίσματος είς τδ πέλμα, 
έτεροι δέ διά τών Άντιόχου κα\ τής λεγομένης Νε
κρός πόρτας (17). Κα*ι ήρξαντο κόπτειν τούς δήμους 
ώς έτυχεν, ώστε μηδένα τών πολιτών ή ξένων τών 
ευρεθέντων έν τ φ Ίππικφ περισωθήναι, έν οΤς έσφά
γη κ α \ Μ Αντίπατρος δ βίνδιξ Αντιοχείας τής θεου-
πόλεως. Ευθέως 3 4 0 °* π ε Ρ ^ τ ^ ν στρατηλάτης 
Βηλισάριν*· (18) άνοίξαντες τάς θύρας έπι τδ δε-
σποτικδν κάθισμα δρμήσαντες μετά σπαθαρίων, κα\ 
συλλαδόμενοι '19) τδν Ύπάτιον μετά Πομπηίου τοΰ 
πατρικίου τοΰ αύτοΰ εξαδέλφου είσήγαγον τ φ βασιλεί 
Τουστινιανφ. Οίτινες είσενεχθέντες προσέπεσαν, λέ
γοντες (20) · ι Δέσποτα, πολύς ήμίν κόπος έγένετο, 

tribunalis i n arenam : a l i l per locum Ant ioch i appel-
l a t u m , et per portam, quam Morluam vocant, coe-
peruntque facliones sine discrimine concidere, adeo 
ut nemo vel ex civibus vel ex peregr in is , qui t u i n 
i i t circo forle erant, evaser i t : i n quibus Anl ipater 
Antiochiae Tbeopbileos vindex caesus occubuit. E x -
lemplo qui cum Belisario e r a n t , januis a p e r t i s , 
faclo i n i iuperalor iam tr ibunal una cum spathariig 
impe lu , captum Hypatium cum Pompeio palrue l i 
ad imperatorem Justinianum adduxerunt , qui ad 
imperatoris genua advo lu l i , d ixere : < Domine, m u l -
t u m laboravi inus , ufc bosies vestrae majesialis i a 
circura cogeremus. > Quibas i m p e r a t o r : c Becte, 

ώστε συναγαγείν τούς εχθρούς τοΰ κράτους υμών είς ^ inqui t , fecislis : verum siquidera vobis jubenl ibua 
το Τππικόν. > Και λέγει αύτοίς δ βασιλεύς · « Καλώς 
έποιήσατε * δμως παρ* δ ' · έπείθοντο ύμίν κελεύουσιν 
αύτοίς, διά τί τοΰτο ούκ έποιήσατε πρδ τού πάσα ή 
πδλις καυθή; ι Κα\ λέγει τοίς εύνούχοις κα\ σπαθα-
ρίοις αύτου και Εύλαλίφ τ φ βαρβάτφ κα\ τοϊς καν-
διδάτοις * ι Αάβετε αυτούς και αποκλείσατε, ι Καλ 
έλαδον αυτούς κάτω είς τδ παλάτιον, καί απέκλεισαν 
τδν Ύπάτιον και τδν Πομπήϊον μόνους. 'Εσφάγη-

parebant, cur non hoc fecislis, priusquam universa 
civitas conflagrarel? > T u m eunuchis ac spatbariis 
suis, atque Eulalio Barbalo , et candidaiis : ι l l l os , 
i n q u i t , arr ip i te , et custodia inc ludite . > Alque i i i u 
inferiorem palatii partem dclatos, Uypatium et P o m -
peium solos incluserunt. Caesi sunt i l la die i n 
circo, u t re ferunl qu i uumerum conjectarunt, ex 
civibus, vel hominibus peregrinia, tricies quinquies 
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(15) Σφετδότης. l b i d . n , sect. 4, n . 2 . 
(16) Αιά τοϋ μοτοπόρτον. Μονοπάτου, Theopba-

nes. T i d e eamdem Con$tanlinopotimf l i b . u , sect. 1 , 
n . 9 . 

(17) Της Νεχρας πόρτας. Procopius , διά τής 
είσόδου, ί Νεκρά καλείται. De causa oomiius con-
Mtenda» Origines Constantinopoktana; Godini , p . 62 
edi l . Reg. 

(18) 01 χερΙτόνΒεΛισάριογ. l l a e i iam Tbeopba-
nee; at Procopius a i l arreptos Hypat ium et Pora-
peiam a Boraide et Justo, Jusi iniani ex fratre n e -
potibus, et e solio deturbatos, adduclos ad Just in ia -
no in . 

(19) Καϊ σνΧΖαβόμεγοι. In regio ftcilieet c i r c i 
•olio, u l i scribit Procopius, nou vero anle fore* p a -
fesii, at Marcellinus. 

(20) Αέγοπες. Idem Procopius ait Pompeium 
plorantem inerepatum ab Hypauo, cura d k e r e t non 
cfccere illos p loratum, q u i insontes per irent , s ibi 
in i t i o renitentibus v i m a populo fuisse factam, nec 

D se postea infestis i a Augustura anipiis venisse i n 
c i rcum. Quse quidem longe distam ab iis qiwe refe-
r u n t u r a Marcellino comite, qui i n bisce Hypatio, 
Pompeio et Probo Anastasii nepolibus iniquior v i -
delur , scribente ab iis concitatam sedilionem, dum 
imperium tinguli indigna ambitione exopiabant: 
lainetsi potior videtur babenda fides horum tempo-
r u m scnptor i Procopio, cum et i l l i concinant a u -
ctor Chronici et Tfceophanes. 

(21) "Εσφάγησατ, elc . Ita Tbeopbanes ; a l P r o -
copius : θνήσκουσι δέ τού δήμου πλέον ή τρισμύριοι 
έν ταύτη τή ήμερα. 

V A R I i E LECT10NES. 

Μ άνασείσαι Ρ. *Τ είς τδ Ίππικδν o m . Ρ. * 8 κα\ om. Ρ. 4 · δέ om. Ρ . ·° Βιλισάοιον Ρ. 1 1 πάρος P^ 
U m. R. 
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ui i l l e , nee quisquam ainplius e factionibus apparuit , Α <*«v (21) δέ τή αυτή ήμερα είς τδ παλάτιν» , ώ| λέ-
sed sumraa quies f u i l usque ad vesperam. γουσιν οί στοχασάμενοι, πολιτών και ξένων ανδρών 
χιλιάδες λε'. Κα\ ούκέτι έφάνη δημότης που ποτε, άλλά γέγονεν ησυχία έως εσπέρας. 

Postero die, feria scilicet secunda, ejusdem men- Τή δέ M επαύριον, ήτις ήν ήμερα δευτέρα μηνδ; 
βι» Audynaei χ ι χ , interfecti sunl Hypaliue et P o m - τοΰ αύτοΰ Αύδυναίου ιθ', έσφάγησαν Ύπάτιος χα\ 
peius patr i c i i , ipsorumque corpora i n mare projecta. 
Ac Hypat i i quidera corpus i n l i t tore visum es t : 
i l ludque praecepit imperalor inter eorum cadavera 
qui jud i cum decretis damnati violenla morte obie-
rant lerra o b r u i , ac supra i l l ius corpus apponi l a -
bulam , eui haecce verba inscripla s u n t : Hic situs 
esl imperator Luppat. 

Post dies aliquot mandavit propinqnis cjus ut 
iHius funus t o l l e r e n l , illudque scpc l i ren l , quod i i 
inde sub la tum, i n icde Sanctce Maurae humo con-
diderunt . A t Pompeii corpus nusqtiain apparuit . 
Bona vero i l torum omnia publicata. Gaeteri patr i c i i , 
qu i eum iis inventi fuerant, atii i n monasleria, ali i 

ΙΤομπήίος (22) οί πατρίκιοι, κα\ έ^ίφησαν τά λεί
ψανα αυτών είς τήν θάλασσαν. Κα\ τδ μέν Υπατία» 
λείψανο ν έφανερώθη παρά τδν αίγιαλδν, κα\ έκέλευ
σεν δ βασιλεύς χωσθήναι αύτδ είς τδ μέσον τών λοι
πών βιοθανάτων (25), καΛ πλάκα τεθήναι επάνω τοΰ 
λειψάνου αύτοΰ, έν ή έπεγράφη · Ένθάδε χατάκει-
ται ό βασιλεύς τής Αού Λ πας (24). 

Μεθ' ημέρας δέ έκέλευσεν τοις αύτοΰ λαβείν τδ 
λείψανο ν αύτοΰ και θάψαι αυτό. Κα\ λαβόντες αύτδ 
οί αύτοΰ έθαψαν είς τδ μαρτύριον τής Αγίας Μαύ-
ρας (25)* τδ δέ Πομπηίου σώμα ούδαμοΰ έφανερώθη. 
Τά δέ διαφέροντα αύτοις πάντα έδημεύθη. Ka\oUoi-
πο\ πατρίκιοι οί άμα αύτοίς ευρεθέντες έφυγον, οί 

m sedes sacras fuga evaserunt: quorum domus sunt Β μ £ ν ε ί ς μοναστήρια, οί δέ είς εύκτηρίους οίκους, κα\ 
obsignata?. Eorum autem qu i manifeste iis adbaesisse 
stint deprebensi, bona pubticata, iique prosoripli 
stint. Exinde nniversos propter imperatorem invasit 
terror . I s , intellecla a Thoma a secrelis Ephra?mio 
candidato data responsione, Thomae caput ampulari 
p r e c e p i t , Epbraemium vero Alcxandriain magnain 
in exsili itm amandavh. 

Ac die xx ejusdem mensis Audynaei , feria w , 
cpiicvit omnis civiias Conslantinopolitana : nec 
quisqunm ausus est i n publicum prodire. Sed offi-
ctna3 dunlaxat apertae s u n t , quae egentibus cibum 
et polnrn subminis trarent : inanseruntque negotia 
omnia infecta , et Gonstantinopolis per aliquot dies 

έσφραγίσθησαν οί οίκοι αυτών. Φανεροί δέ (26) χα\ 
έδημεύθησαν κα\ έξωρίσθησαν. Κα\ γέγονε φόβος βα-
σιλικδς πολύς. Γνούς δέ δ βασιλεύς μετά ταύτα τήν 
δοθεί σα ν άπόκρισιν παρά Θωμά τού άσηκρήτις" 
Έφραίμίψ τψ κανδιδάτψ, τδν μέν Θωμάν άπεκεφά-
λισεν, Έφραΐμιον δέ έξώρισεν είς Άλεξάνδρειαν τήν 
μεγάλην. 

Κα\ τή κ' τού αύτοΰ Αύδυναίου μ η ν δ ς " , ήμερα 
τρίτη, ήσύχασεν πάσα ·· Κωνσταντινούπολις, καΐού-
δι\ς έτόλμησεν προσελθείν, άλλ' ήνέψξαν τά εργαστή
ρια μόνα τά παρέχοντα ν τ βρώσιν και πόσιν δεομέ-
νοις 341 άνθρώποις. Και έμειναν τά πράγματα 
άπρακτα κα\ Κωνσταντινούπολις ύπήρχεν άδοσόλη-
πτος Μ \27) έπί ημέρας ίκανάς. inedia laboravit. 

Juslinianns imperator victorlam suain continuo ̂  Ό δέ βατιλεύς Τουστινιανδς ευθέως έδήλωσε τήν 
per universas imperi i sui civilalcs n u n t i a v i t : alque έαυτοΰ νίκην είς τάς ύπδ τήν αύτοΰ βασιλείαν πόλεις 
ι ι ι insurgentes i n se tyrannos sustulerit. T u m vero πάσας κα\ τήν »· άναίρεσιν τών έπαναστάντων αύτφ 
coapit magno sludio iastaurare Magnam ecclesiam, τυράννων, έπιλαβόμενος κτίζειν σπουδαίως και βέλ-
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(22) ΎπάζιοςχαΙ Πομπήιος. Nocte, u l scribit 
Viclor Tunnunensis, ubi de Hypatio : capUur, et 
nocie cum Pompeio occidilur, atque in rheuma jacta-
lur. Sic i n Tiber im projecta Sabini fratr is majoris 
Vespasiani, apud Pl in ium Kb. L I X . Sejani et com-
pl icum corpora apud TacHuml ib . v i Annat. legimus. 

(25) Μέσον των βιοθανάτων. Quomoao apud Ro-
«iianos perducllionum corpora a carniGce i n Gemo-
nias unco trahi solere docenl passim scriptores. De 
Βιοθανάτων loco, vide Comlantinop. Christ. l i b . iv> 
sect. 7, n . 26, et utrumque Glossar. 

(24) Ό βασιΛενς τής Αούππας. De hac voce 
nostras uicunque conjecturas damus i n Glossar. 
med. Graecit. 

(25) ΕΙς τό μαρτύριον τής Άγιας Μαύρας. Con-
ttantinop. Christ. l i b . ιν, sect. 15, n . 26. Ejusmodi 
vero lyrannorum sepulcra humil iora fuisse do.oet 
Trebellius Pollto in xxx Tyrannis in Victorino J u -
uiore et Aureolo. Sic Eutropius l i b . V H , Neronis 

exsequias humiiiter upulta* fuisse scribit . Adde Epi-
taphium Majoriani imp . qut a Recimere imperio ac 
vi la spoliatus fuerat, apud Ennodium, epigr. 155. 

(26) Φανεροί όέ% elc. l d esl , in ipso cnmine de-
prehensi. Sic manifestarius homicida apud LacUa-
l i u m , De mortibu* perseculor, n . 2 0 , id esl , noceni.-
I lorura aotem numerum ad 18 ponit Tbeophanes, 

D quos inter meraoratur a Joanne Garpalbi episcopo 
i n Narrationibus ineditis de anachorelis iEgyptiis, 
quidam Eulogius, q u i ex lalrone anacboretaTaclas, 
invento forte i n spelunca thesauro, Conslaminopo-
lira venit , et a Jusliniano patricius et pnefecios 

Sraetorio factus, o r U deinde Vic tor ia lon im sedilione, 
vpaii i partes secutas, ac fuga elapsus, bonis om-

nfbus publicatis, rursum i n eremum reversus, acU 

Soenilentia, sancte ob i i t . Yide Nolas nostras ad 
onarae Annale*. 
(27) ΆσιτιόΑηπτος. h a emendavimus, cum edi* 

l u m esset Ασιτόληπτος. 

V A R I i E LECTIONES. 

·· παλάτιν. Ιππικδν Ρ, m . R, παλάτιον R . ·• δέ. τε PV. " άσηκρήτοις Ρ. " μ η ν δ ς Αύδυναίου Ρ. 
·* πάσα ή Κ. R. β Τ έχοντα Ρ. * άσιτόληπτος Ρ. « Corruptus locus, necexprmc scnptum άσιτόληπτος. » 
lUderus . Gouf. Ducang., ν, δοσοληψία. β · κα\ τήν. (κα\) Ρ, om. R. 
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τιον τήν Μεγάλην έκκλησίαν καΛ τδ παλάτιον κα\ Α et palat ium, atque orania c ivital is adi ftc ia , quaeigne 
•πάντας τούς καυθέντας τής πόλεως δημοσίους τδ -
ττους. "Έκτισε δέ ένδον τοΰ παλατίου μαγκίπια 6 0 (28) 
χα ι δρια (29) είς τδ άποτίθεσθαι σίτον. Όμοίως δέ καί 
χι στέρνα ν υδάτων διά τάς δημοτικάς περιστάσεις, 
χελεύσας τ φ έπάρχφ τής πόλεως τιμωρήσασθαι τούς 
έ χ τοΰ Βένετου μέρους (30) τούς συναινέσαντας το?ς 
Πρασίνοις κα\ τοΐς λοιποις μέρεσι κατ' αύτοΰ. 

τχη ' · 1 ΌΧυμπιάς. 
Ι ν δ . ι'. ε'. μετά ύπ. Ααμπαδίου κα\ Ό ρέστου τδ 

Ρ' ( 5 t ) . 
Ίνδ . ια'. ς*'. ύπ. Ιουστινιανού Αύγουστου τδ δ' μό 

νου (32). 
Τούτφ τ φ έτει μην\ Δίψ κατά Τωμαίους Νοεμ-

βρίψ, τής ιβ' ίνδικτιώνος, γέγονε σβισμδς (33) μέγας 

absumpta fuerant. A t intra palaliuiu quidem Pistrina 
condidit , et horrea recondendo frumento : nec r.on 
aquarum cisternam propler publicas neces&itates. 
Praecepit etiam prsufeclo u r b i , ut ex Veneta faclione 
eos puniret potissimum qu i sese Prasinis adjunxe-
rant , et reliquis factionibus quae i n se couspirave-
r a n t . 

A . C. 553. v i . l n d . χι. (01 . Iph ) 
Jusiiniano Augusto I V solo cos. 1 . 328. 

(A. a M . C. 6041.) Hoc anno, mense D i o , secun-
dum Roraanos, Novembri , x u iadictione, faclus esl 

αβλαβής έν Κωνσταντίνου πόλε ι , εσπέρας βα θείας, Β ingensterrae motus innocuusConstanlinopoli , adulta 
ώ σ τ ε πάσαν τήν πόλιν συναχθήναι, είς τδν φόρον 
Κωνσταντίνου κα\ λιτανεύειν κα\ λέγειν ι Άγ ιο ς δ 
Θεδς, Αγιος Ισχυρδς, Αγιος αθάνατος δ σταυρωθε\ς δι* 
ημάς (34), έλέησον ημάς * > Κα\ έμειναν πάσαν τήν 
νύκτα άγρυπνοΰντες και ευχόμενοι. Πρωίας δέ γενο
μένης, δ πάς δήμος τών λιτανευόντων έξεβόησεν * ι Νι-

ή τύχΆ τ ω ν Χριστιανών. *0 σταυρωθείς, σώσον 
ημάς χα\ τήν πόλιν. Αύγουστε Ιουστινιανέ, τοΰ βίγ-
χας. Τ Αρον, καΰσον (35) τδν τόμον (36) τδν εκτεθέντα 
άπδ τών επισκόπων τής συνόδου Χαλκηδόνος, ι 

ΚαΛ τή κ' του αύτοΰ Δίου μηνδς, τ ή ς " ιβ' Ινδι-
χτιώνος (57), προέθήκεν· 4 θείον αύτοΰ γράμμα (58) 

j a m vespera, ita ut civitas universa in forum Con -
stantini coiret, et supplicaiioncs. instituerel , diccrel -
q n e , f Sanctus Deus, sanctus fort is , sanctus i a i -
m o r i a l i s , qu i crucifixus es pro nobis, miserere n o -
bis. > Manserunlque tota nocte insomnes, precibus 
assidne vacantes. Cum dilucularet, universussuppli -
cantium populus exc lamavi f : t V i n c i l forluna C b r i -
st ianorum. Grucifixe, serva nos, ct urbem nostram. 
Auguste Just in iane , tu vincas. Tol le , exure decre-
t u m edi lum ab episcopis synodi Chalcedonensis.» 

xx ejusdcm mensis D i i , x u indictione , sacram 
suam sanctionem publicavi l Gonstantinopoli idem 
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(28) Μαγκίπια. Comlantinopoli$ Chritt. l i b . u , C 
$cct. 41· 

(29) "Ορια. I b i d , secl. 1Θ. 
(30) Έχ του Βενέχου μέρους. Quorum faoiioni 

ea»teroqain favebat idem Justinianus, u t ex Proco-
pio e t Evagrio supra uolavimus i n Marciano : quod 
cinsae f u i t cur m il los potissimum animadvcrte-
r e t . 

(31) Τό β. Hunc annum, et q u i proxime sequi-
t u r , i t a consignaot Marcellinus, Victor T u n n . et 
Marius Aventic . P. G. Lampadii et Ore$ti$ co$$. 
Yictor ius : Lampadio 11 el Oreste 11. Deinde anno 
prox imo , Lampadio 111 et Oreste 111. Apud e r u d i -
l u m Mabil lonium t . I I I Analeclor. pag. 432, ex ve-
ter i ms . Yitonensi , Bonifacius I I papa deccs . i s se 
dict tur x v i Kal. Novembr., ilerum posl consulatum 
Lampadii et Orestis VV. CC.% q u o m o d o lcgendum 
censel Papebrocbius V . C. in Propylaeo ad Acta san-
c to rum Mai i , p a g . 78, ubi de eodem Bonifacio e t 
ejus successore Joanne agit. Epilapbiura Valentis D 
Veronensis episcopi : Recet&it sub νιιι Καί. Augu-
ttas, post consulalum Lampadii el Ore$li$ W. CC. 
indiet. i x . 

(32) Morov. Qui quidem Justiniani consulalus 
ler t ius f u i t , u t i exerle dic i tur in leg. 7 God. de ve -
ter i j u r e enucleando, d a t a v n Kal . Januar. Justi-
niano D. iV. ier consule, i n d i c l . x u , ut est in § 25. 

(35) Σεισμός. Yar i i a c c i d e r e lerrae m o t u s Gon-
s t a B t i n o p o l i , Jusiiniano i m p e r a n t e , quorum f e r e 
o m n i u i D meminerunt scriplores, ac i n pr imis Tbeo-

phan. ann. χχι, x x v i i , x x v n i , x x x ; Cedrenus a n . 
x i v , x v i , x x v i i , x x v i n , x x x i , x x x i i . De bocce q u i 
anno v i acc idi l , silent. ls porro cujus me in in i l Cy -
r i l lus Scylhopolitanus i n Vi ta S. Sabae, cap. 95, 
baudmulto post concilium Hierosolymilanum actum 
anno x x v i Just iniani , c o n t i g i t : isque foriean est 
terrae motus, qui a n n o sequenti apud eosdem Tbeo -
phanem et Cedrenum exstitisse narratur . 

(34) Ό σταυρωθείς oV ημάς. De hoc addila 
mento trisagii roulta diximus i n Gloss. med. Grae-
c i t . i n ν. Τρισάγιον.. 

(35) rApov, χαυσον. Ita νοχ αΐρε. usurpata i n 
ejusmodi tumult ibus , LucaB cap. χχιιι, 18, et i n 
Act . apostol. cap. χχι, 56; cap. x x n , 2. 

(56) Καΰσον τόν τόμον, etc. Nempe ea tempe-
slale Gonstani inopol i tani , ut c l Juslinianus ipse, 
συνοδίται e r a n t , i d est, concHium Gbalcedoncnse 
impugnabant , u t est apud E v a g r i u m , l i b . i v , 
cap. 10, Yiclorem T u n n u n . , L e o n i i u m , De seciis, 
et alios. 

(57) ιβ' Ινδιχτ. Quae hoc anno mense Septembri 
i n i b a l . 

(58) ΠροέΟηχεν θείον αύτοΰ γράμμα. Quod de-
scr ipium legitur in leg. 6 God. de summa T r i n i t . , 
et apud Francisc Pilhoeum ad ι l i b . God. cum A n -
tonh Gonli l versione Lat . quam bie damus : aliam 
confecil Raderus. Yocem προέθηκεν per propo$uit 
reddidinms, formula i n hisce usitata ac recepla. 
Leg. 7 God. άέ veteri j u r e enucleando, § 24 : Προ-
θήσει δέ αυτήν (διάταξιν) έν τή μεγίστη βασιλίδι 

Y A R I i E LECTIONES. 

·· μαγκηπία PV, άρτοπωλεΤα m . R. β ι τκη' — β'. omisso μετά, ct β' ίη γ' imi la lo , pra36xoquc Ίνδ. 
*f. δ'. ύπ. Ααμπαδίου κα\ Όρέστου τδ β' anlc pag. 356 Β πέμπτψ έτει posuit Radcrus. ·* νίκα ΡΥ. β , τ η ς 
ο ν . Ρ. ·» προσέθηκεν ΡΥ. 
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imperator Juslinianus : u)isiique Romam et Hiero -
solyma, e i in magnam Aniiocbenorum urbem Tbeo-
potim Syriae , et i n magnam urbem Alexandrino-
r u m in iEgypto , et in I l lyr iorum gentis urbem Thes-
salonicam , ct Ephesum orbem Asiae, 4LUD ipsum 
eacram scram resc r ip tum, hisce verbis conceptum : 

c Iniperator Gaesar Jusl inianus, pius , victor f 

t r iumpbalor , max imus , semper Augustus, civibus 
nostris salutem. 

f Cum Salvatorem, e l Dominum omnim» Jesum 
Christum verum Deum nos l rum colamus per omnia, 
studemuseliam (quatenus datura est humanae menti 
assequi) i m i t a r i ejus condescensioaem seu demis-
sionem. 

f Etenim cum quosdam invenerimue morbo atque 
insania deienlos impiorum N e s t o r i i , et Eutycbis , 
Dei et sanctae catbolicae et apostolic» Ecclesise bo-
bi ium , nempe qu i detrectabant sanclam gloriosam 
semper Virg inem Mariam Theoiocon sive Deiparam 
appellare proprie , et secunduiu ver i ta tem, illos f e -
stinavimus , quje sit recta Chrisl ianorum fides edo-
cere. Nam h i incurabiles cum s int , celantes errorem 
suuro, passim circumeunt, (sicut didicimus) et s i m -
pl ic iorum animos exturbant et scandalizant, ea 
astruentes, quae sunl sanctae catholicae Ecclesiae con-
trar ia . Necessarium i g i i u r esse pulavimus, tam bae-
reticorura vaniloquia et mendacia dissipare , quam 
oianibus insinuare, quomodo aut sentiat sancta Dei 
et catbolica et apostolica Ecclesia , aut pradicent 
sanctissimi ejus sacerdotes: quos e l nos secuti, 
manifesla constituimos ea, qu% ftdei noe lre s u n t : 
non quidera innovantes fidem (quod a b s i t ! ) . sed 
coarguenles eorum insaniam , qui eadem cum i m -
piis haereticis sentiuat. Qaod quidem et noe i n no -
e l r i imperi i priroordiis prtdem satagentes cunclis 
fecimus manifestufo. 
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L ό αύτδς βασιλεύς Ιουστινιανός έν Κωνσταντίνου T^-

λει, καταπέμψας (59) καλ έν τή πόλει Τ ώ μ η , χαί 
έν Τεροσολύμοις, κα\ έν τή μεγάλη τών 'Αντιοχέων 
Θεοο πόλει τής Συρίας, χα\ έν τή μεγάλη τών 'Αλεξαν-
δρέων πόλει τή πρδς ΑΓγυπτον , χα\ έν Θεσσαλο
νίκη (40) τή πόλει του Ιλλυριών έθνους, χαι έν 
'Εφέσφ πόλει τής Ασίας τδ αύτδ θείον αύτοΰ γράμ
μα, όπερ είχεν ούτως. 

f Αυτοκράτωρ Καίσαρ Ιουστινιανός, ευσεβής, νι
κητής, τροπαιούχος, μέγιστος, άεισέβαστος, Αύγου
στος, πολίταις ημέτεροι ς (41). 

ι Τδν Σωτήρα χα\ Δεσπότην τών Απάντων Τησούν 
Χριστδν τδν άληθινδν ημών Μ Θεδν θεραπεύειν ·· διά 
πάντων σπουδάζομεν β Τ όσον 3 4 8 ενδέχεται νουν 
καταλαμβάνε ιν ανθρώπινο ν μιμείσθαι τήν αύτοΰ 

* συγκατάβασιν-
ι Και w εύρόντες τινάς τή νόσψ και μανία κρα

τουμένους Νεστορίου κα\ Ευτυχούς τών έχθρων τού 
Θεού κα\ τής άγιώτατης καθολικής κα\ αποστολικής 
Εκκλησίας αρνούμενους τήν άγίαν ένδοξον 'Αειπαρ-
θένον Μαρίαν Θεοτδκον είπείν κυρίως κα\ κατ* άλή-
θειαν, έσπουδάσαμεν τούτους τήν όρθήν τών Χρι
στιανών διδαχθήναι πίστιν. Οί δέ άνιάτως έχοντες 
κα\ κρύπτοντες τήν εαυτών πλάνην, περιέρχονται, 
χαθά μεμαθήκαμεν, τάς τών απλούστερων ψυχάςέκ-
ταράττοντες κα\ σκανδαλίζοντες κα\ β* εναντία της 
αγίας καθολικής κα\ αποστολικής Εκκλησίας λέγον^ 
τες. 'Αναγκαίον τοίνυν ένομίσαμεν καταλύσαι 7· μέν 
τάς τών αιρετικών ψευδολογίας, σαφηνίσαι δέ πάσιν 

; δπως δοξάζει ή αγία τοΰ Θεού καθολική κα\ αποστο
λική Εκκλησία. Κηρύττουσι δέ οί α υ τ ή ς 1 1 δσιώτατοι 
ίερείς, οΤς χα\ ημείς επόμενοι φανερά χαθιστώμεν 
τά περ\ τής έν ήμίν ελπίδος, ού καινίζοντες πίστιν, 
μή γένοιτο, άλλ' ελέγχοντες τήν μανίαν τώνφρονούν-
των τά τών άσεβων αίρετικών, δπερ χα\ ήδη έν τοΐς 
προοιμίοις τής ημετέρας βασιλείας πράξαντες πάσι 
χατάδηλον έποιήσαμεν. 

DUCANGU N O T i f i . 

ταύτη τή πόλει και δ ταύτης ενδοξότατος ύπαρχος. 
Affigebantur eiiara Gonstitutiones i m p e r a l o r i * i n 
pariei ibus, u t hodie etiam fieri s o l e l : unde προ
γράμματα appetlabantur. Lexicon ms. ,πρόγραμμα, D 
γνώρισμα, κήουγμα, άπόδειξις φανερά. Vulcatius 
Galbcanus in Avidio Gassio : Et programina in pa -
rietibu* fixit, ul si quis cinctus invenirelur apud Da-
phtten, discinclus fueril. Lex 3 God. de leg. et con-
gtit : Nam satit e$t edicti eas nuncupatione censeri, 
vel per omnes vopulo* judicum programmatibus di-
yulgari, etc. Novella v a l e u l i u i a n i , de coni irmand. 
Hs, etc. lllustriM ilaque et prceceUa magni/icentia tua 
hanc talvberrimam $anctionem programmate suo ad 
universorum faciat notiHam pervenire. Eadein f o r -
niula fintiur ediclum L i c i n i i apud Laclantium l i b . 
De mortib. persecut., n . 48. l l a etiam infra Just i -
niani edicium De fide ab auclore Gbronici iud i · 
gltatur. 

(39) Καϊ άποπέμψας. Ad quos missa, et quatido 
emissa h x c constitul io f u e r i t , docet lura scr iplor , 
t u m inscr ipl io qiue Gonstantinopoliianis i n codice 
inscr ib i lur , et h;ec subscriplio qua3 hic o m i t t i l u r : 
D A T . I D . MART. DN. JUSTIN. PP. Α. ΙΙΙ coss. Deinde, τδ 
αύτδ Έφεσίοις, τδ αύτδ Καισαρεΰσιν, τδ αύτδ Κυζι-
κηνοΐς , τδ αύτδ 'Αμιδηνοΐς, Τραπεζουντίοις , βεο -
πολίταις, Σεβαστηνοίς, Ταρσεΰσιν, 'Αγκυραινοίς 

(40) Θεσσα+Ιονίχη , elc. Urbem l l l y r i c i sUtu i t 
scriplor : quippe Dalmatia sub praefecto praetorio 
I l l y r i c i e x s t i i i t , ex slatulo Gonstant in i , u t auctor 
est Zosimus. 

(41) ΠοΧίταις ήαβζέροις. I n cod. , Κωνστβντινο-
πολίταις, ubi ha3C Justiniani consl itutio aliter paujo 
describitur, ex quo variantes lecliones hic apposui-
mus. In hanc porro nuper editae sunt quacdam ad-
notationes F r . Pithoei v i r i docl issimi. 

V A R I / E LECTIONES. 

·· ήμε.»ν οηι. Ρ sola. ·· θεραπ·ύων Ρ. β Τ σπουδαζόμβνος δν PV. Corrcxi cx, codice J u s l i n . , pag. 4, cd. 
Spangenb. ω κ*\ addldi ex cod. *# κα\ addidiex cod» ' · παραλύσαι Ρ sola. 7 1 αυτής. αύτο\ Υ. 
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c Πιστεύομεν γάρ είς ένα θεδν Πατέρα παντοκρά- Α t Oed imus iiaque i n unum Deum Patrero o m n i -
τορα κα\ είς ένα Κύριον Ίησούν Χριστδν Γίδν τού θεοΰ 
καί είς· τδ ά γ » ν Πνεύμα μίαν ούσίαν έν τρισ\ν ύπο-
στάσεσι προσκυνοΰντες, μίαν θεότητα, μίαν δύναμιν, 
Τριάδα δμοούσιον. Έ π ' έσχατου δέ Τ · τών ήμερων 
δμολογοΰμεν Τησούν Χριστδν τδν μονογενή Υίδν τοΰ 
θεού , τδν έκ Θεοΰ αληθινού, τδν πρδ αίώνων έκ τοΰ 
Πατρδς γεννηθέντα, τδν συναΐδιον τψ Πατρι, τδν έξ 
ού τ ά " πάντα κα\ δι' ού τά πάντα, κατελθδντα έκ 
τών ουρανών και σαρκωθέντα έκ Πνεύματος αγίου 
*»ι τή» Αγία« ένδοξου Άειπαρθένου και Θεοτόκου 
Μαρίας κα\ ένανθρωπησαντα σταυρόν τε ύπομεΓναι 
υπέρ ημών έπ\ Ποντίου Πιλάτου, κα\ ταφήναι, κα\ 
άναστήναι τή τρίτη ήμερα, ένδς κα\ τοΰ αύτοΰ u τά τε 
θαύματα καιτά πάθη, άπερ εκουσίως ύπέμεινεσαρκ\, 

potenteni , e i tn unum Dominum Jesum Chr i s la iu 
F i l i u m D e i , et in Sp i r i tum sanctam , unam essen-
tiam in tribus iiypostasibus, sive subsislentibus per-
sonis, adorautes nnam deilatem, unam potestatem, 
Tr iu i ta iem consubslanlialem. I n ult imis autem die -
bus confltemur Dominum nostrum Jesum Cbristum 
unigenitum Dei F i l i u m , ex Deo vero Deum verum, 
ante saecula , et sine tempore ex Patre natum : 
coaHernuro P a t r i , ex quo omnia, e l per quem omtria, 
q u i descendit de cceiie , incarnatus de S p i r i l u ean-
clo , ct sancta gloriosa et semper Virgine M a r i a , et 
inbumanatus, si ve bomo faclus est, et passus cmcem 
pro nobis sub Pontio P i lato , sepultus e s i , et resur-
rex i t tert io dte. Umus ac ejusdem passiones et m i -

γινώσκοντες. Ού γάρ άλλον τδν Θεδν Αόγον και άλ- Β racula, quae sponte pertul i t i n c a r n e , agnoscentes. 
λον τδν Χριστδν έπιστάμεθα, τδν ένα και τδν αύτδν 
δμοούσιον τψ ΠατρΙ κατά τήν θεότητα κα\ δμοούσιον 
ήμίν τδν αύτδν Τ β κατά τήν ανθρωπότητα 3 4 3 τ * 1 ν 

δέ καθ* ύπόστασιν ενότητα δεχόμεθα κα\ δμολογοΰ
μεν. Έμεινε γάρ Τριάς ή Τριάς και σαρκωθέντος τοΰ 
ένδς τής Τριάδος Θεού Αόγου· ούτε γάρ τετάρτου προστ 
ώπου προσθήκην επιδέχεται ή αγία Τριάς. Τούτων 
τοίνυν ούτως εχόντων, άναθεματίζομεν πάσαν αΐρεσιν, 
έξαιρέτως δέ Νεστόριον τδν Τ · άνθρωπολάτρην 1 1 κα\ 
τούς τά αύτοΰ- φρονήσαντας ή φρονοΰντας, τούς διαι-
ροΰντας τδν ένα Κύριον ημών Τησούν Χριστδν τδν Τίδν 
τοΰ θεού κα\ Θεδν ημών, κα\ μή δμολογοΰντας κυρίως 
κα\ κατά άλήθειαν τήν άγίαν ένδοξον Άειπαρθένον " 
Μαρίαν Θεοτδκον, τουτέστι μητέρα Θεού, άλλά δύο 

Non enim al ium Deum Y e r b u n i , et al ium Christum 
novimus, sed unura et eumdera, consubstandalem 
PaLris secundom deitatem , et consubsianlialem 
nobis secundum humauitalem. Ut enim est i n d i v i -
nitate perfectus , i la idem tpse e i perfeclus est Sn 
bumanitate. Nam ejus seeandum byposlasim seu 
secunduui persouam unitatem suscipimus , et c o n -
fitemur: mansit enim Trini tas Tr in i tas e l post f n -
camatum unum ex Tr in i tate Dei Verbum : neque 
enim quartx personae adjeclionem adni i t t i t sancia 
Tr in i las . Uis ita se babentibus, anatbematizarous 
oiunem haeresin, praecipue vero Nestorium a n -
tbropo la t ra in , et qu i eadem cuin ipso sent iunt , 
vel senserunl , q u i d iv idunt unum Doiuinuni n o -

υίούς λέγοντας, άλλον μέν τδν έκ Πατρδς Θεδν Λό- C g t rum Jesum Chris lum F i l i u m D e i , et Deura no 
γον , Αλλον δέ τδν έκ τής Αγίας Άειπαρθένου κα\ 
Θεοτόκου Μαρίας, χάριτι δέ κα\ σχέσει κα\ οίκειώ-
σει τ^ πρδς τδν Θεδν Αόγον κα\ Θεδν αύτδν γεγενη-
σθαι Τ · Αρνούμενους, και μή δμολογοΰντας τδν Δεσπό
την η μ ώ ν Τησούν Χριστδν τδν Τίδν τού Θεοΰ κα\Θεδν 
ημών τδν σαρκωθέντα, καί ένανθρωπησαντα, κα\ 
σταυρωθέντα, ένα είναι τής ομοουσίου Τριάδος. Ού
τος γάρ μόνος έστ\ν δ συ μπρυσκυνου μένος κα\ συν-
δοξαζόμενος τψ Πατρ\ κα\ τψ άγίψ Πνεύματι. 

s t r u m , et qui non confltentur p r o p r i e , et secun-
dum verilatem sanctam gloriosam, e l semper V i r -
ginem Mariam Tbeolocon seu Deiparam, i d est-0 

Dei matrem : sed qui duos filios d i cunt , u n u m 
ex Deo Patre Deum Y e r b u m , a l lerum ex sancla 
sempev Virgine Deipara M a r i a , gratia et b a b i i u -
d i n e , et prop inqui late , quam cum Deo Yerbo h a -
b e t , natum esse : et qu i negant, nec confi lentur 
Dominum noslrum Jesum Cbristum F i l i u m Dei» 

et Deum uostrum i n c a r n a t u m , et bomioem f a c t u m , et cruci f ixum , unom esse ex sancta et 
eonaubslantiali T r i n i i a t e . Ipse enim solns est coadorandus et conglorificandus P a i r i et sancta 
S p i r i l u i . » 

c Άναθεματίζομεν δέ κα\ Εύτυχέα τδν φρένο- f Anatbemattzamas ineuper, e l Eatychem, mente 
6λ«6ή κα\ τούς τά αύτοΰ φρονήσαντας ή φρονοΰντας, ο captum , et qui cura eo s e i i t i u n t , au l senserunt, 
τούς φαντασίαν εισάγοντας, αρνούμενους δέ τήν έκ qui phanUsiam i n t r o d u c u n l , neganlque veram n a -

τής αγίας Άειπαρθένου κα\ Θεοτόκου Μαρίας αλη
θινή ν σάρκωσιν τοΰ Κυρίου και Σωτήρος ημών Ι η 
σού Χριστού, τουτέστιν τήν ήμετέραν σωτηρίαν, κα\ 
μή δμολογούντας αύτδν δμοούσιον τψ ΠατρΙ κατά 
τήν θεότητα. Τδν αύτδν δέ τρόπον και Άπολλινάριον 
τδν ψυχοφθόρον, και τούς τά αύτοΰ φρονήσαντας ή 
φρονούντας Μ τούς άνθρωπον 1 1 μόνον λέγοντας τδν 
Κύριον ημών Τησούν Χριστδν τδν Τίδν τοΰ Θεού καί 

t iv i tatem ,' seu generationem Domini e l Salvatoria 
nos lr i Jesu Chr is l i ex sancla Yirgine e i Deipara» 
hoc est , nostram sa lutem, e l qui non confitentur 
ipsum consubstanlialem Patr i secundum d e i l a l e m , 
et consBbslainialem nobis secuadum h u m a n i l a -
tem. Simil i ter aulem anatheraalizamus, et Apo l -
Hnarium psycbopbtboron , sive au imic idau i , c l 
qu i cum eo sent iunt , vel s cnsenmt , q u i dicunt 

V A R I i E LECTIONES. 

? · δέ o m . Ρ. T l ού τά . ού Ρ . n τού αυτού, αύτοΰ Ρ. Τ β τδν αυτόν αύτδν Ρ. " τδν om. Ρ. " άν· 
θρ%»πολάτριν ΡΥ. l l l u d cod. ' · Άειπαρθένον om 1\ ' · γεγεννήσθαι V . ·· φρονούντας ή φρονήσαντες Ρ. 
·* ανθρώπων Ρ. 
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I n a n i m e m , boc est aurmae bunianae experlem, esse Α Θεδν ημών, κα\ σύγχυσιν ήτοι φυρμδν ενάγοντα; 
Dominum nostrum Jesum Cl ir is tum F i l i u m D e i , 
et Deum n o s l r u m , et qui confusionem, au l con-
turbationem in l roducunt , e i invebunt i n unige-
n i t i Dei F i l i i inbumanationem sivc bumanilatem : 
r u n t , aut sentiunt. > 

Exemplum autem bujus edicti omnes episcopi 
ίη suis civitaubus acceperunt, et i u Ecclesiis suis 
promulgarunt . 
A . C. [ 0 1 . l ph -1 

554. V I I . I n d . x n . Justiniano Augusto 
Υ et Panlino coss. 2 . 

(A. a. M . C. 6042.) His coss. renovatus^est J u -
stinianus Codex, eidem adjuoctis post i l l ius ed i -
lionem factis constitutionibtts : jussumque est u t 

τή ένανθρωπήσει ·* του μονογενούς Υίοΰ του Θεοΰ, 
χαί πάντας τους τά αυτών φρονήσαντας ή φρονοΰν
τας. ι 
et omnes postreino, qui eadem curo ipso sense-

Τδ Γσον δέ τούτου ol επίσκοποι πάντες έλαβον έν 
ταΤς ίδίαις πόλεσι, και προέθηκαν έν ταΤς Έκκλη-
σίαις. 

Ίνδ. ιβ'. ζ*, ύπ. Ιουστινιανού Αύγουστου τδ ε' (42) 
και Παυλίνου. 

Έπι τούτων τών υπάτων δ Ίουστινιανδς κώδιξ 
άνενεώθη (45), 344 προστεθεισών αύτψ κα\ τών 
μετ' αύτδν διατάξεων. Και έκελεύσθη τής προτέρας 

priore illa edilione antiquata, v i m et auctoritatem έκδδσεως σχολαζούσης αύθεντείσθαι άπδ τής πρδ 9 
obtinerct ab a. <Ι. ιν K a l . . Jan. Indict ionis χιιι. 
A . C. 

635. νιιι. Ind . x m . Bilisario solo cos. 
CCCXXIX Olympias. 

556. i x . I n d . x iv . Bilisario I I solo cos. 
557. x . I n d . xv . Bilisario I I I solo cos. 
638. χι. I n d . i . Joanne solo cos. 

[ 0 1 . I p b . ] 
5. 

4. 
1 . 

2-
529. 

Καλανδών Ιανουαρίων, ίνδικτιώνος ιγ'. 

Ίνδ. ιγ'. η'. ύπ. Βηλισαρίου Μ μδνου ·* (45*). 
τχ& ΌΛυμηιάς. 

Ίνδ. ιδ'. θ'. ύπ. Βηλισαρίου μδνου ·• (44). 
Ίνδ. ιε'. ι'. ύπ. Βηλισαρίου τδ β' (45) μδνου ··. 
Ίνδ. α'. ια'. ύπ. Ιωάννου μδνου (46). 

(42) Ιουστινιανού Αύγ. τό β'. Nescio an ad hunc 
consulatum referr i debeat subscriplio novellae 127, 
DN. JUST. PP. AUC. coxs. et novellae 156, w. JUST. PP. 
AUG. v. c. CONS. Hic autem Justiitiano collega a d -
jung i tur Paulinus, qui Junior d i c i lur i n Epistolia 
Agapeti papae I . 

(45) Άνενεώθη. Priore codicis Justinianei ed i -
Uone ptiblicata anno D X X I X , eique inserlis aliquot 
lam decisionibus, quas Graeci Λύσεις vocant, quam 
consl i lut iouibus , quae post codicis confectionem 
tetae divagabanlur : ac rursum eodem codice p r o -
mulgato , indict . ιχ , P. C. Lampadii et Oreslis 
anno D X X X I , landera suis naraer is , u i videbatur, 
absolulum, t i lu lo repetilce prceleclionis, seu tecundce 
edilioms, quamauclor Gbronici έχδοσιν vocal(qucro-
admodum Africanus iteralarn Ghronici sui edit io-
pem δευτέραν έχδοσιν appellavil ) , ex die ιν Καί. J a -
nuarii, sut consultatus iv ( u i i in Gbronico legen-
dura raonuimus), ef Paulini V. C. frequenlari sanxit 
jdera Augustus, e d i u sua const i lut ione , daia x v i 
Ka l . Decembr. Gonslanlinopoli , q u # descripta leg i -
t u r i n i l i o ejusdem Godicis Justinianei . Perperam 
vero in bac Cbronici periocbe ίνδικτιώνος γ'. pro 
β' i r reps i l , l icet i la praeferal edi l io Raderi. 

(45*) ΒιΛισαρΙου μόνον.ΊΑic Belisarii consulatus 
fcic non semel consignatur in Novellis J u s l i n i a n i , 
sub quo pleraque sunt cx iis editae, e l ita subscri-

f itae, B I L I S . v . c. CONS. I i i pr ima , addilur IND. X I I I . 
n quarta, sic describitur : DAT. τή πρδ ζ'. κ. APRIL . 

JND. ιγ'. ύπατείας FABIOU B I L I S . τοΰ λαμπρότατου. 
Apud Julianum Anlecess. conslitutio 6 sic c laudi -
t u r : DATA RAL. APRIL. V I I . CONSISTORIO CON8ULAT. B E -
L I S A R I I . ubi per v u , sepiimum mil l iare , seu Hebdo-
m u m i n t e l l i g i t u r , ubi exst i l i t consislorium J u s l i -
n i a n i , ut al ibi indicamus. Idem hic consulatus i n 
Epislolis Agapeli papse ifa interdum consignatur : 
i . C. Paulini Juniori*. 

(44) ΒιΛισαρΙου μόνον τό β. I n novel. 5 1 , 40, 
43, 52, bic annus i la exaralur : p. c. BILIS . V . C. 

Ν Ο Τ Λ . 

CONS. e i i n gynodo Hierosolymitana cum i n d . χιν. In 
Faslis Italicis Pontaci, scu Pilhoeanis, buic consu-
latui et caeteris usque ad consulatum Basil i i , Pauli* 
nus cura numero consulaiuum seniper praepoitilur, 
verbi gratia, Paulino I et Bili$ario l\ Paulino i i , et 
Bilisario i / , et sic deinceps. 

(45) ΒιΛισαρΙου μόνου τό f . Marcellinus : J/e-
rum P. C. Belisarii. 

(46) Ιωάννου μόνου9&ή Volusiannm collegam 
adjungit subscriplio epislolae 2 Yty i ln papae. Is au -
tern est Joannes pra?fectus praetono per Orienteni, 
utt etiam indigi talnr in Fastis Yossianis, cui p lerx-
que ex Justiniani Novellis inscribuntur hoc t i t u l o : 

Ιωάννη τψ ένδοξοτάτψ ύπάρχψ τών Ανατολικών 
πραιτωρίων, τδ δεύτερον άπδ υπάτων Όρδιναρίψ 
κα\ Πατρικίψ. I l l ius vero Qonsulatus varie consigna-
l u r i n ejustdera Justiniani Novellii, ex edilione Scrim-
ger i , si n u m e r i , qui uomini praemillunlur, attendan-
t u r i n qutbus ita exaratur : ΑΝΝΌ X I , vel x u , vel xv, 
JOANNE v , c. coxs. I ta enim promiscue praeferunt 
a 65 usque ad 66, Novella vero 74 Scrimgeriana ita 
subscribitur : DAT. NON. JDN. CO.XST. IMP. I>N._ JCST. 
ΡΡ. AUG. ANN. XV JOANNE V. C. CONS. I N D . τοΰ θμω' 
έτους, ubt annus Syromacedonura indi^i latur 
DCCCXLIX, si notas nuraerales relrotrahas, u l m aera 
Antiocbenorum appellanda seu pulaoda usum ιιοα 
semel auctorem Gbronici observavimus ad pag. 328. 
Cum enim a3ra Syromacedonica aaram Gbrisiianam 
cccxn annis prsredere dicalar, ioannis vero con-
sulatus i n annum Ghris l i B X X X V U I in c ida t r recle an-
nus DCCCXLIX confic i lur , quandoquidem is mense 
dunlaxat Octobri exordium sumit . Deinde Novel . 
57, apud Scr imgerum, et 51 apud Jul ianum Ante -
cessorem : I H P . DN. JUSTIN. AIIG. POST B I L I S . V . C. 
c o m ANNO i n . Novella 41 sic clauditur : D A T . X V . 
SEPT. ANN. X I , POST BJLIS. V . C. CONS. LND. I . qU3C φΐί-
dem indictio ι in consulatum Joannis cad i l . Sed 
quid sibi velint tot varianles ascripti Joannis consu-
latui nunic i i , fateor ine non assequi. A d bunc eliam 

Y A B I i E LEGTIONES. 

••άνθρωπήσει Ρ. " Bzl.i. Ρ. R i μόνου, μόνου α' Ρ. β % μόνου, μόνου β' Ρ. Μ τδ β' μόνου, μόνου γ' Ρ. 
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Ί ν δ . β'. ιβ'. ύπ. 'Απίωνος (47), υιού Στρατηγίου 
μδνου. 

ΓΛ' ΌΛυμχιάς. 
Ί ν δ . γ ' . ιγ'. ύπ. Ίουστίνου νέου (48) μδνου. 

Ί ν δ . δ\ ιδ'. ύπ. Βασιλείου μδνου (49). 
Ί ν δ . ε'. ιε'. μετά ύπ. Βασιλείου μδνου. 8 Τ 

Ί ν δ . ς-'. ις'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ β' μδνου 8· (50). 

τ Λα1 ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ . ζ'. ιζ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ γ» (51) μδνου. 

83* 
[OUph. ] 

559. χιι I n d . ιι. Apione, filio Slrate-
g i i , solo cos. 5. 

CCCXXX Otympias. 
540. χιιι. I n d . ιιι. Justino Juniore solo 

cos. 4. 
5 4 1 . χιν. I n d . i v . Basilio solo cos. I . 550. 
542. x v . I n d . v. Post. consulatum Ba-

s i l i i I solius. 2 
545. x v i . I n d . v i . Post cons. Basilii I I 

solius. " 3, 
CCCXXXI Olympiat. 

514. x v n . Ind . v n . Post cons. Basilii 
111 solius. 4 . 

DUCANGII NOTAE. 

a n n u m referr i posse videntur subscripiiones consti - Β 
tutiomim 125 et 124 ejusdeui Juliani Anlecess. p. c. 
K L I S A B I I . ANNO i v . iND. νιιι, tatueisi minimc hic 
<piadret indic l io v m , quae ι fu i t , n is i ex i l l is sit i n -
d ic l ionibus exoticis de quibus non seroel egimus. 
Praeterea novelke Scrimgerianse 150 et 128, qiue 
eaedem sunt, banc subscnptionem p r e f e r u n l : BASI -
l i o v . c. COJIS. 

(47) Άχίωνος. Id nominis cum unico π , etiam 
s c r i p l u m supra observamus : neque ali ler Julianus 
Aii lecessor, Victor Tunnunensis, et Vic lor ius hoc 
anno . Marcellinus vero, Marius Avenl ic . e i a l i i A p -
p ionem sc r ibunt , quoroodo banc vocein efferunt 
Procopius e i Theopbanes. Sed an idein cura A p -
pione, q u i j a m ab anno χιν Anastasii , boc est G b r i -
el i D V , i n aula dignilates obt ineba l , v ix est vero 
e imi l e , cura praeterea iradat aucior Cbronici ab 
Anastasio exsulem factum, a Juslino i m p . revoca-
t u m ac praefeclurae praHorianse honore donatu in , 
au l la consulatus facia mentione. Deinde hic Strale- Q 
f i i filius d ic i lur , u l ab alio qui sub Justiiio florait 
d is l ingualur : i l l ius forte StralegU comitis sacrarum 
l a r g i t i o n a m , exeonsule, e l pa l r i c i i , cui inscr ibi lur 
novella Justiniani 105. Queni porro Apioneiiv vel 
Appionem Fasti e l anctor C h r o n i c t , Arionem per-
petuo vocant Jusi iniani novellae Scrimgerianae 78, 
7 9 , 83 , 99, 101 , et apud Jul ianum Anteoess. con -
f l i t . 73 , e l 75, illiusque consulatus i la signatur : 
4 R I 0 N E v . c. CONS. bisce numeris varie pracposilis, 
AWN. χιι, vel χιιι, vel x v , m i b i pariter incognil is , 
ubi ed i l io F r . Pilheei habet APIOBE. 

(48) Ίουστίνου νέου. Victor Tunnun . et sub -
scr ipi io epistolae 5 V i g i l i i papae, JUSTINO v . C. COS. 
Marcel l inus : JCSTINO JUNIORE COS. I S filius f u i l Ger-
m a n i Patr i c i i , Justini i m p . consobrini, ut a i l idem 
Harcel l inus . Vide Familias nostras Byzant. 

(49) ΒασιΛείου μόνου. Hic Basilli consulatus 
i la consignatar i n ISovellis Justiniani 108,109, 110, 
125, 127,156 et 157, M. JUST. PP. ADG. BASILIO. Β 

ν. c. COKS. I n novella vero tura apud Scrimgerum, 
t a m apad Julianum Antecess. 111, 115, e t i n edicto 
7 i m p . D f t . J O S T I f t . PP .AUG. A W I . XV. .BASILIO v . c . CONS. 
Gonoilium Aundianense i v aclum dic i tur Basilio 
V. C. coiu. indict. i v . Is porro Basilius Junior vulgo 
d i c K u r , ad discrimen Basilii palris : uterque aulem 
patr ia Edessenus f u i t , ac splendore generis opibus-
qae dariasimus, u t anctor esi Procopius l i b . u 

Persic. cap. 2 1 ; et l i b . i n (loithic. cap. 20. 
(50) Μετά ϋχάτ. ΒασιΛείου μόνου. Marcelliims 

et a l i i : Ρ. G. Basilii anno u . Subscriplio episiola? 
24 Vig i l i i papae : Herum P. C. Basilii V. C. con-
s l i tut io 109 apud Julianum Antecess. Ihttum v u 
Καί. Aug. septimo milliario (al. Septimilliario.) imp. 
BN. Justiniano anno x v i , post comuial. Fl. Basilii 
V. C. i i . Inc id i t autem annus xv i Justiniani i n 
bunc consnlaiuro. 

(51) AferA ύχ. ΒασιΛείου μόνου γ'. Exstat b u -
jusce anni nola insignis in veieri scbeda, quam ex 
v i r i i l lust . Glaudii Pellelerii Francias Protologo-
ibetae bibliotheca descriptam ad cakem l i b r i Η A r a -
toris , hic damus, u l Sirmondi de Aralore observa-
l i o n i ad l i b . ix Epistolarum Sidonii adjungatur. l i l a 
porro hisce verbis concipitur, ascripiis margini v a -
r i i s lectionibus ex alio codice Pilboeano : Beato Do-
mino 1 adjuvante ', oblalut est hujusmodi codex ab 
Aratore subdiacono tanctce Ecclesice Romce, nomine 
tancto et1 aposlolico viro pap. Vigilo \ εί susceplus 
die s νιι Id. April. in pretbyterio ante Confes$ionem 
domni · Petri, cum ibidem plures episcopi, presby-
teri9 diaconi, et ciericorum var$ maxima pariler 
inessetQuem cum ibidem legt moxpro aliqua parlt 
fecisset, Burgentio · viro venerubili primicerio sciwite 
notariorum in scrinio dedit collocandum ·, cujut 
beatiiudinem litlerali el 10 omnes doclissimi continuo 
rogaverunl, ut eum juberet publice rccitari. Quod 
cum fieri pratcepisset in ecctesta S. Petri quw vocatur 
ad Vincula, religiosorum simulet laicorum nobilium, 
sed et populorum11 diversorum turba convenit, atque 
eodem Aratore recisanle 19 ditlinclh diebut ambo 
libri iv vicibus sunt auditi, cum uno die medietas 
libri tanlummodo legeretur propter repetitione& σεει-
duas, quas cum favore mnitiplici postulabant. Eadem 
hcec recitatio facta est his diebut: prima Id. April. 
secunda χ ν Kal. Maii: tertia νιιι Id. Maii: quarta 
ιιι l a Kal. Maii »\ terlio 18 P. C. Basilio" V. C. f 

indiclione v m 1 7 . 
Versibui egregiit decursum clarns Arator 
Carmen apostolicis cecinil iusigne coronis, 
Historiamque prius prwpouens caustus 18 ubique, 
Substituit typicw sensatim verba figurce. 
Linguacanora bonum te$latur jure poelam 
Mysticus ingcnium &ic indicat ordo profundum. 

Finil. Deo gratias. Amen. 
Ex boc porro ascriplo d u n u x a l tempoi is cbaracle-

Y A R I i E LECTIOiNES. 

β Τ μδνου α' Ρ. 8 8 τδ β' μδνου. μδνου β' Ρ, et sic deinceps p r e t e r pag. seq., v . 8, ub i conscnlil cum V. 
1 Dompno. 8 Petro. 8 atque. kVigilio. • ab eo. 8 Beoti domini. y interes$em. *Surqenth ~ ~ ' 

"abulet. 1 1 epoputo. 1 1 mbdlaconorcc. "verodie. u Junias. ** anno. x* Basilii. » v n . 
8. VincentH Remensis, atque $ic legendum. ** cantus. 19 Propltelam. 

*Surqentio. · Bcclesia. 
liaetium cod. 
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A.C. [O l . lph . ] Α 

545. x v m . I n d . v m Post cottt . B t -
gil i i IV eotins. t . 5 3 1 . 

546. x i i . Ind . i x . Port cons. Basilii V 
eolius. 2 . 

547. xx . I n d . x . Post cons. Basilii V I 
eolius. 5. 

CCCXXXll Olympia$ 

990 

Ίνδ. η'. ιη'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ δ' (52) μδνου. 

Ίνδ. 6\ ι*/, μετά ύχ. Βασιλείου τδ ε' μδνου (53). 

Ίνδ. ι'. χ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ς ' μΑνου. 

tJfi ΌΛυμχιάς. 

548. χχι. I n d . χι. Posl cons. Basilii Ίνδ. ια'. κα'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ? (51) ρ4» 

V I I solius. 4. νου. 

549. χχιι. l n d . χιι. Post cons. BasHit Ίνδ. ιβ'. κβ ' . μετά ύπ. Βασιλείου τδ η' μδ
\Ί!Ι solius. 1 . 552. νου (55). 

550. χχιιι. I n d . χιιι. Post eons. Basilii Ίνδ*. ιγ'. κγ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ Ο' μδ

IX solius. 2. νου (56). 

551 . χχιν. I n d . χιν. Posi cons. Basilii Ίνδ. ιδ'. κδ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ι' μδνου. 
Χ sulius. 3. Β 

CCCXXXIII Olympia*. τΛΥ ΌΛνμχιάς. 
552. χχν. l n d . χν. Post cons. Basilii Ίνδ. ιε'. κε'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ια' μό

X I solius. 4. νου (57). 
Hoc anno imper i i Jusl iniani , posi consulalam F l . Τούτψ τψ κε' ·· Ιτει (58) της Ιουστινιανού βασ*· 

Basilii X I solius, celebrala est synodus Gonstantino- λείας μετά τήν ύπατείαν Φλ Μ (59). Βασιλείου τδ 
pol i contra i m p i a , exsecranda, impura et a C h r i - ta ' μδνου γέγονεν ή ε' σύνοδος (60) έν Κωνσταντι-
stiana religione prorsus aliena pagana dogmata O r i - νουπδλει κατά των δυσσεδών καί ακαθάρτων χα\ 
genis ac Didymi et E v a g r i i , perdueUium D e i , ct άλλοτρίων τού Χριστιανισμού Ελληνικών δογμάτων 
Theodori i m p i i , ac i i l ios scripta Judatca, et i m p u - Όριγένους και Διδύμου κα\ Εύαγρίου τών Οεομάνων 

OUCANGH N O T i f i . 

r ismo refel l itur v ir doctissiraus, qui negat u l lum 
exslare exemplum i n quo vocibus post comulatum, 
annorum numcrus p r a i m t l a t u r . Sed et neque hoc 
unicum superest, cura alia peti possint ex bpistolis 
V i g i l i i et Pelagii I PP. Marcellino comile ad u a n -
n u m postconsulatus Basil i i , e l ex Sponio i n Miscel-
lan . eruditae A n t i q . p . 514. Quinetiam i n laterculo 
consulum edito ab Arnaldo Pontaco, consulalibus 
omnibus ejusdem Basilli numeri jpraeponuntur bac 
formula : ιι. P, C. Ter P . C. i v . P. C. elc. Proinde 
haud omnino improbanda videri debuit V . C. con-
iectura i n explicalione inscriptionis tasilicx N a r -
bonensis, nisi forie aliunde possel confutari . 

(52) Μετά ύχ. ΒασιΛείου δ\ Epist. 5 Vig i l i i pa -
pa» : ιν. P. C. Batilii V. C. Marcellinus comes tor-
inula vulgari : P. C. Basilii anno i v , quomodo 
etiam apud Julianum Antecess. consiitulio l l l , ex 
e d i l . F r . Pithod clauditur : Dat. v n Id. Maiat. 
Constp. imp. DN. Justin. Aug. x v m posl COM. Ba-
silii anno i v . Et consl i l t i l io 119 : Dat. \i Kal. 
April. DN. Just. PP. Α. anno xvn post Batilii 
V. C. cons. ann. iv : Cassii Narniensts episcopi e p i -
iapbium in ecclesia Majore snpra januam crypta3 
S. J u l i a n i : Rq. in pace prid. Kal. Jut. P . C. Bauiii 
V. C. ann. χνιι. 

(55) Μόνου ε*. Julianus Antecessor in const i lul . 
115apud F r . Pitboeum : Dat. Kal. Maii Constan. 
DN. Ju$t. PP. Aug. amio x x . post cons. Basilii 
anno v , indict. i\. 

(54) Μόνου Γ. Menlio est ht iue postconsulatns 
Basilii V I I ad calcem Regula S. Aureliani episcopi 
Arc ta l . ubi pro anno v f legendum νιι, indict . x i , 
recte monent v i r i e rud i t i . Ad hunc etiam videtur 
referendus obitus Valenliniani episcopi Cnriensis 
apud Bucelinum i n Cbronologia Ra»tia3, p . 116, qu i 
depositus d i c i l u r . . . . I d . J a n . PG. Basilii V . C. . . . 
I n d . χι. 

(55) Μόνου η'. In Glassensi basilica ad Baren -
naro exsut velus inscriptio , quae docel sancti Apol-
l iuaris corpos per Maximianum arcbiepiscopum in 
hanc aedem iranslalum νιι ld. Maiat indict. x u f Oc-
tie$ P. C. Basiliif ut roonent v i r i erudi l i ss imi Joaa-

r nes Mabillonius et Micbael Germanus i n hmert 
υ UalicOy pag. 4 1 , ubi obeerondum poetconsalaloi 

numerura praBponi. De Maximiano vero pnestde, 
Ravennensi archiepiscopo, silent Catalogus editos 
ab iisdem vir is dociis, et t g b e l l u s . 

(56) Μόνου 0. Apud Bedam De Ratione temvor. 
cap. 49, i l a signatur bic poslconsulalus : x v kaU 
Maiaty indtcU χιιι, P . C. Baiilii, ubi pari ler nume-
rus p r x p o n i t u r . 

(57) Τό ιοί μόνον. Variat hoc loco aoctor i n re -
censeudorum poslconsulaluum formula. cum in 
aliis numerum praiponal. Ι1& porro ita signatur in 
damnalione Tbeodori episcopi Caesarea* : DiV. Ju-
stiniani PP. Aug. anno χχν. P. C. Basilii V. C. nist 
hic annus iroperii Justiniani intel l igalur. 

(58) Τούτφ τφ έτει. Hancce inlegram περιοχήν 
descnpsUse Leunclavium ex boc Cbronico, eamque 
sequenti ediclo Justiuiani praemisiese monuimus in 
prxfat ione , indeque colligi posse idem vidisse Lean-
clavium ac legisse Chronicon. 

™ (59) Φι.Ιοχρίστου. Leunclavius Φλ. i d efit Flavio, 
quomodo indig i la lur i n novcl . 4. Idem error i r -
repsit in t i tu lo sequenlis e d i d i , et i n synodo Con-
slaniinopolitana sub M e n a , act. 1 , rcctiua vero 
Φλαβίου scribitur in aliis actionibus. 

(60) Ή β' σύνοδος. Vide praeler Evagriam, l i b . 
i v , cap. 38, Theopbanem, ^ lc . ; Cyri l lum Scylhopo-
l i tanum in V i u sancti Sabae cap. 7 4 , 8 5 e t 8 6 ; Η 
Joannem Garnerium i n Dissert. de ν synodo, sub-
jecla Breviario Liberat i diaconi, i n qua pluribu» 
dieqoir i t , an revera damnatas sit I n ea synodo O r i -
genes. 

VARI iE LECTIONES. 

β β κε' o m . Ρ. ·· Φλ. VP sola, φιλοχρίστου m . V , R. 



SOl CHRONICON P A S C H A L E . 902 
χαι Θεοδώρου τοΰ δυσσεβούς χαι τών Ιουδαϊκών αύ- Α ranf epistolam ad Maren Persam Iba d i c l a m , ac 
τοΰ συγγραμμάτων κα\ της ακαθάρτου επιστολής τής 
πρδς Μάριν ·* τδν Πέρσην Ί β α λεγομένης ·• 3 4 5 
παΐτών μωρών συγγραμμάτων θεοδωρήτου τών κατά 
τών ιβ' κεφαλαίων Κυρίλλου τοΰ άγιωτάτου Πατρδς 
ημών και διδασκάλου. 

(61) ι Έ ν ·* ονόματι τοΰ θεοΰ και Πατρδς, χαί 
τοΰ μονογενούς αύτοΰ Υίοΰ Ιησού Χριστοί Κ υ 
ρίου ημών χα\ τού αγίου Πνεύματος, αυτοκράτωρ, 
Καίσαρ, Φλ. ·* Τουστινιανδς, Άλαμανικδς, Γοτθι
κός, Φράγκικος ·· Γερμανικδς, 'Αντικδς, 'Αλανικδς, 
Ούανδαλικδς,Άφρικανδς, ευσεβής, ευτυχής, Ινδο"ξος, 
νικητής, τροπαιούχος, άεισέβαστος, Αύγουστος, παντι 
τψ χληρώματι τής καθολικής κα\ αποστολικής Ε κ 
κλησίας. 

c Είδότες ώς ουδέν ούτω θεραπεύει τδν φιλάνθρω- Β 
πον θεδν ώς τδ Ιν κα\ αύτδ φρονεΤν πάντας τούς 
Χριστιανούς περ\ τήν δρθήν κα\ άμώμητον πίστιν και 
μή είναι σχίσματα έν τή αγία τοΰ θεοΰ Εκκλησία, 
άναγκαΐον ήγησάμεθα πάσαν πρόφασιν ά ναι ρου ντε ς 
τοίς σκανδαλιζομένοις ή σκανδαλίζουσι τήν τής ορ
θής πίστεως όμολογίαν τήν έν τή αγία τοΰ Θεοΰ Ε κ 
κλησία κηρυττομένην φανεράν διά τοΰ παρόντος ήδί-
κτου ποιήσασθαι πρδς τδ καί τούς τήν δρθήν πίστιν 
δμολογοΰντας έν βεβαίω ταύτην φυλάττειν κα\ τούς 
πρδς ταύτην φιλονειχοΰντας μανθάνοντας τήν άλή-
Οειαν σπουδάσαι ένωθήναι τή αγία τού θεού Εκκλη
σία. 

ι Όμολογούμεν τοίνυν πιστεύειν είς Πατέρα χαι 
ΥΙδν καλ Αγιον Πνεύμα, Τριάδα δμοούσιον, μίαν 

inepta Theodoreti scripta adversas χιι capita C y r i i l i 
sanclissimi Patris nostr i et doctoris. Edtctum, s ire 
Doctrina et accnrata expoattio immacnlatae ae rectar 
fidei nostrse Ghristiana*. 

t f n nomine Dei ct Palris, et unrgeniti ipsius F i l i i 
Jeso Christi Domini n o s l r i , et sancti Sp i r i tus , i m -
perator Ca?sar, Christ i amans, Justinianus, Alama~ 
nicus, Gottbicus, Francicus, Germanicus, Anticns, 
A lanicus , Wandalicus, Africanus, pius, felix, i n -
c ly tus , v i c t o r , I r i u m p h a t o r , semper venerabil is , 
Augustus, universo coelui catholicse et apostolica? 
Ecclesiae. 

f Scientes quod n i h i l al iud stc poiest misericor-
dem Deum placare, quam ut omnes Gbrisl iani unum 
idemque sapiant i n recta et immaculata fide, ncc 
sint dissensiones i n sancta Dci Ecclesia, necessa-
r i u m putavimus, omnem occasionem interimentes 
cis φΐί scandalizantur, vel qui scandalizant, rectae 
fidei confessionem, quae in sancta Dei Ecclesia pra ; -
dicatur, present i ediclo facere manifestara : u t c t 
i l l t q u i rectam fidem confitentur, flrmiler eam custo-
d i a n t , et i l l i qui adversus eam contendunt, discenles 
ver i ta tem, feslinent semetipsos t inire sanctie Dei 
Ecdesise. 

c Confitemnr ig i tur credere i n Palrem, et F i l i u m , 
e l Spir i tum sanctnm, Trinitatem consubslantialem, 

θεότητα ήτοι φύσιν κα\ ουσία ν κα\ δυναμιν κα\ έξου- C unam deitatem , eive naturam et substantiain et v i r -
ciov έν τρισ\ν ύποστάσεσιν ήτοι προσώποις δοξά- luiera et poteslatem in tribas subsistentiis sive p e r -
(οντσς, είς Α βεβαπτίσμεθα, είς Α πεπιστεύκαμεν, eonis adorantes, i n quibus baptizali sumus, i n qoa > 
χα\ ο!ς συντετάγμεθα, τάς μέν ίδιότητας χ ω ρ ί ο ν - credtmus, i n quibus confessionem [ i n qaae credimus, 

D U G A N G I I N O T J E . 

(61) Πρόγραμμα. Hoc edictum, Jusi iniani Qdei 
coiifessionem conl inens, et refulalionem t r i u m ca -
p i l u l o r u m , et haeresium sui lemporis, ad annum 
M U Vig i l i i papa» VII revocat Baronius , qui de eo 
m a l i i s a«H, ex Facundo Hermianensi, Liberato d ia -
cono, lsidoro, De scriptoribus eccl.. et ali is , ut et ex 
eo Bintus post epist. 9 ejusdem V i g i l i i . Edictum 
vero i l lud Justi i i iani prideni Lai ine ex veteri v e r -
sione i n conciliis editionis Grabbei, S u r i i , et V e -
neta p r o d i e r a l : cum primus Graeca ex hoc Gbron. 
tmn ined i to pubHcavit Leunclavius iu jure Graeco-
R o m . pra f ixa A n t . Gontii de ea obeervatione, et 
a d d i u eadera veleri Lal ina i n l e r p r e l a l i o n e , qua 
omissa, suam ipse Baderus Ghronico a se edito i n -
seru i t , quam non omnino probasse v i rum doctissi-
m n m Franc. PitboBiim, u l quae narvis aliquot (quod 
fcmel ac i l e rum monetJ haud careret, observare csi 
in Pitboeanis hactenus ineditis, et a V . G. afllni Pe-
t ro Pilhoeo senatore Parisiensi colleclis sub aunuin 
MBCxvi. Ex Leonclaviana, dcinde i n Romana anni 
H B C V I I I , et ex ea i n Coloniensi ac Parisiensi conci-
b o n i m editione ulraque lingua descriplum est , 

nulla caetcrum nola apposita, q u » codicem undc 
Graeca t u m p r i m u m desumpta essenl, leclorem d o -
ceret. Nos vcro i l lud bic editum non modo cuin 
Leunclaviana edi l ione, sed et cum Bomana et P a r i -
siensi conlul imus, e l ex irs perinde ac ox ipso V a -
licano cnd. , prouta v i ro doctissimo Glaudio Stcpl ia-
notio Benedictino exscriplus est, bialum sal u ia -
gnuni , queni i n Augustano codice reperir i monuerat 
Kaderus, suppleviinus, veteremque interprcteni , 

D quem pro Baderiana versione, utpoie majoris au< t o -
ritat is adjunximus, cum Golberlco codice non mod i -
cse veluslatis par i ler comparaluni, variis lecConibus 
subinde appositis. l n eo, ut e l apud Leunclav., et i i r 
cod. Boberiano, qucm laudal Labbeus, pr%f ig i lur 
bic t i l i i lus : Edictum pmsimi imperatoris Jtitliuiani, 
recHe fidei confestionem conlinent. et refutationem 
h&re*ium quce admrtantur catholiew Ecclesiie. Ubi 
Graeca dwnlaxat habent : Όμολογία πίστεως Ι ο υ 
στινιανού αύτοκράτορος κατά τριών κεφαλαίων, qti® 
esse editoris Romani v iden lur , cum apud l . cuac la -
v i u m bicque aliter leganlur. 

V A B I i E LECTIONES. 

·• Μάρην PV. Conf., pag. 294 A, 362 ϊΑ. " κατά ιβ' Β. ·· PraBponit Ρ : ΪΙοόγραμμα, ήτοι διδασκαλία 
χ*\ έχδοσις ακριβής περ\ τής άμωμήτου κα\ ορθοδόξου πίστεως ημών τών Χριστιανών, quae V Iiabet h i 
aaargine ab alia manu. ·ν φιλόχριστος Ρ, Φλ. V , alterum in margine ponens. ·· Γοθικός, Φραγικός V. 
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i n qua baptlzati sumas, et quibus conf.] dedimus, Α τες, ένοΰντες δε τήν θεότητα. Μονάδα γάρ έν Τριάδι 
proprielates quidem separanles, Deitatem autem 
unientes. Unitatem cnim in Tr in i tate , ct Tr tn i ta lem 
i n unilatc adoramus, mirabilem habentem et d i v i -
sionem et uni l ionem : uni latem quidem, secundum 
rationem substantiae seu deitatis : Tr in i ta tem a u -
tem, secunduni proprietates, vel subsistentias, sive 
personas. D iv id i tur enim sine divisione (ut sic dica-
rous), et conjungiluT divise. Unnm enim est deitas 
i n tr ibus , et Ir ia u n u m , i n quibus deilas est : aut 
(ut sublil ius dicamus) ipsa tr ia est deilas, quae tr ia 
Jquae t r i a , desunl tn cod.Colb.], Deus Pater, Deus F i -
l ius , Deus Spiritus sanctus, cum unaquaeque per -
sona solum in le l l i g i lnr , mente separante insepara-
b i l i a , et tr ia unus Deus, cam s imul intel l iguntur 

x a l Τριάδα έν μονάδι προσκυνοΰμεν, παράδοξο* 
Ιχουσαν κα\ τήν διαίρεσιν κα\ τήν ένωσιν. Μονάδα 
μέν χατά τδν της ουσίας, ήγουν θεότητος λόγον, 
Τριάδα δέ κατά τάς ιδιότητας, ήγουν υποστάσεις ήτοι 
πρόσωπα. Διαιρείται γάρ αδιαιρέτως, ίνα ούτως εί-
πωμεν, και συνάπτεται διηρημένως. Έ ν γάρ έντρι-
σ\ν ή Θεότης, κα\ τά τρία έν, έν οΤς 3 4 6 ή βεότης» 
ή τό γε άκριβέστερον είπεϊν, ά ή θεότης, θεδν έκα
στον, άν θεωρείται μόνον, του νου χωρίζοντος τά 
αχώριστα, θεδν τά τρία μετ ' αλλήλων νοούμενα τώ 
αύτψ ·· τής κινήσεως και τής φύσεως. Επειδή χρ^ 
και τδν ένα θεδν δμολογείν ·? και τάς τρεϊς υπο
στάσεις κηρύττειν, ήγουν τρία πρόσωπα, και έκά-
στην μετά τής Ιδιότητος, και ούτε τήν Iνωσιν σύγχυ-

, τ Ο β 1 ' Γ ι- ' · · ~ 
propter eanidem v i r t u t e m , earodemque naluram : σιν έργαζόμεθα κατά Σαβέλλιον , 8 έν πρόσωπον λέ 
quoniam oportet et unum Deum conf l ler i , e l tres 
subsistentias pradicare, seu tres personas, et u n a m -
quamque cum sua proprietate. Et unitatem c o n l i -
tentes, confusionem non facimus secundum Sabel-
l i u m , dicenlem, Tr in i tatem unam esse personam 

γοντα τήν Τριάδα, τδν αύτδν Πατέρα και Υίδν κα\ 
άγιον Πνεύμα, ούτε διαιρούντες αλλότριου μεν της 
τού θεού Πατρδς ουσίας τδν Υίδν ή τδ Πνεύμα τδ 
άγιον, κατά τήν Αρείου μανίαν είς τρεις διαφόρους 
ουσίας κατατέμνοντες τήν θεότητα. 

I r inomiu in | tr ionymum] eumdem Patrem, et F i l i u m , et Sp ir i tum sanctum : nec dividentes propr ie lat ta , 
alienamus a Dei Palris subsiantia F i l i u m e i Sp i r i tum sanctum, secundum A r i i f u r o r e m , i n tres d i -
versas natnras incidentes [ A r i i inc identis ] deitatenn 

f Unus ig i tur Deus Paler, ex quo omnia : et unus 
unigenitus F i l i u s , per quem omnia : et unus S p i r i -
tus sanclus, in quo oinnia. Confilemur autem ipsum 
unigemtum F i l i u m Dei , Deum Yerbam, anle sjecula 
e l sine lempore ex Patre na tum, non factum, i n u l -

€ ΕΤς·· τοίνυν θεδς δ Πατήρ, έξ ού* τά πάντα, χα\ 
εΤς Υίδς μονογενής, 6V ού τά πάντα, και Ιν Πνεύμα 
άγιον, έν ψ τά πάντα. Όμολογούμεν δέ αύτδν τδν 
μονογενή Υίδν τού θεού, θεδν Αόγον τδν πρδ αΐώ* 
νων, και άχρόνως έχ τού Πατρδς γεννηθέντα, ού 

t i m i s diebus propier nos et propter nostram salu- C «οιηθέντα, έπ' έσχατων τ ώ ν 1 ήμερων δΥ ημάς και 
tem descendisse de coelis, et iocarnalum esse ex 
Sp i r i tu sam lo , et sancta gloriosa Dei Genitrice eem-
per Virgine Maria, e l natum ex ipsa, qui esl Dominus 
Jesus Cbr is lus , unus de sancla T r i n i l a t e , consub* 
atantialis Deo Palr i secundum deitalem, et consub-
slamialis nobis idein ipse secundum humanitalero, 
passibilis came, impassibilis idem ipse Deitate. Non 
enim aiios quidam est pra»ler Deum Verbum, qui 
passioneni et morlem suscepit : sed ipse impassibi-
l is e l sempiternus Deus Verbum generalionem car-
nis bumanae sustinere d ignatus , implevit omnia. 
Ideo non al ium Dcum Ycrbum esse qui miracula 
operalus est, et alrum Christum qu i passus est, co-
gnoscimus : sed unum eumdemque Dominum π ο 

διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα έχ τών ούρα* 
νών, χαί σαρκωθέντα έκ Πνεύματος αγίου, κα\ της 
άγιας ένδοξου Θεοτόκου χα\ Άειπαρθένου Μαρίας χα\ 
γεννηθέντα έξ αύτης, δς έστιν Κύριος Τησούς Χρ** 
στδς, εΤς τής αγίας Τριάδος, ομοούσιος τψ θεψ χα\ 
Πατρ\ χατά τήν θεότητα και ομοούσιος ήμΤν δ αύτδς 
κατά τήν ανθρωπότητα, παθητδς σαρκ\, απαθής 6 
αύτδς θεότητι. Ούτε γάρ έτερος τίς έστιν παρά τδν 
λόγον δ τδ πάθος κα\ τδν θάνατον άναδεδεγμένος* 
άλλ' αύτδς δ απαθής κα\ άίδιος τού θεού Αόγος γεν
νήσεως σαρκδς άνθρωπίνης άνασχόμενος τά πάντα 
πεπλήρωκεν. Διδ ούκ άλλον τδν θεδν Αόγον τδν θαυν 
ματουργήσαντα και Αλλον τδν Χριστδν τδν παθόντα 
έπιστάμεθα, άλλ* Ινα κα\ τδν αύτδν Κύριον η μ ώ ν 

strum Jesum Cbr is lum, Dci Yerbum incarnatum, et D Ιησού ν Χριστδν τδν τού θεού Λόγον σαρκωθέντα κα\ 
ένανθρωπησαντα, κα\ τού αυτού τά τε θαύματα κα\ 
τά πάθη, Απερ εκουσίως ύπέμεινε σαρκ\, όμολογού
μεν. Ούτε γάρ άνθρωπος τις υπέρ ημών έαυτδν δ έ -
δωκεν, άλλ* αύτδς δ Αόγος τδ ίδιον σώμα δέδωχεν 
υπέρ ημών, ινα μή είς άνθρωπο ν ή πίστις κα\ ή έ λ · 
π\ς ημών ή, άλλ' είς αύτδν τδν θεδν Αόγον τήν ή μ ε 
τέραν πίστιν έχωμεν. Και θεδν τοίνυν αύτδν δμολο· 
γούντες ούκ άθετουμεν τδ είναι αύτδν και άνθρωπον, 
κα\ άνθρωπον λέγοντες 3 4 7 * ύ ^ ν ούκ ^ρνούμεθα 
τδ είναι αύτδν κα\ θεόν. ΕΙ γάρ θεδς uovov fiv, π ώ ς 

bominem faclum, e i ejusdcm ipsius miracula et pas-
stones, quas carne voluntarie sustinuit , confitemur. 
Non enim homo aliquis pro nobis semelipsum dedi l , 
scd ipse Deus Yerbuin suum corpus pro nobis ded i i , 
ne i n hominem fidcs c l spes noslra s i l , sed i n ipsum 
Deum Yerbum nosiram fidem habeamus. E t Deum 
ig i lur eum confitentes, non abnegamus ipsum esse 
et bominem : et hominem dicentes eum, non abne-
gamos ipsum esse et Deoro. Si euim Deus t a n t u m -
modo esset, quomodo patiebalur? quomodo c ruc i f i -

Y A U I i E L E C T I O N E S . 
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έπασχε ν, πώς έσταυροΰτο χα\ άπέθνησκεν; Άλλο- Α gebalur e l moriebatur? Aliena enim isla sant Dco. 
τριχ γάρ ταΰτα θεοΰ. Εί δέ άνθρωπος μόνον, πως διά 
τοΰ πάθους ένίκα, πώς έσωζε, πώςέζωοποίει ; Ταΰτα 
γαρ ύπέράνθρωπον ήν. Νΰν δέ δ 1 αύτδς πάσχει. κα\ 
σώζε ς, κα\ διά τοΰ πάθους νικ#, δ αύτδς θεδς, δ α ύ 
τδς άνθρωπος, τδ συναμφότερον, ούτως 8 Ιν έκάτερον 
ώ ς μόνον."Οθεν έξ έκατέρας φύσεως, τουτέστιν έκ 
Οεότητος κα\ άνθρωπότητος ένα Χριστδν σύνθετον 
λέγοντες σύγχυσιν τή ενώσει ούκ έπεισάγομεν, κα\ 
έν έκατέρα δ έ ν φύσει, τουτέστιν έν θεότητι κα\ έν 
άνθρωπότητι, τδν δνα Κύριον ημών Τησούν Χριστδν 
τδν τοΰ θεού Αόγον σαρκωθέντα κα\ ένανθρωπησαντα 
γινώσκοντες, κα\ διαίρεσιν μέν τινα άμερδς 8 ή το* 
μήν ούκ έπιφέρομεν τή μιά αυτού β * ύποστάσει, τήν 
δέ δια φοράν τών φύσεων έξ ών κα\ 8 συνετέθη ση-
μαίνομεν ούκ άνηρημένην διά τήν Ινωσιν, επειδή 
έκατέρα φύσις εστίν έν αύτψ. Συνθέσεως γάρ δμολο-
γουμένης, κα\ τά μέρη έν τώ δλψ υπάρχει κατ τδ 
δλον έν τοίς μέρεσι γινώσκεται. Ούτε γάρ ή θεία 
φύσις είς τήν άνθρωπίνην μετεβλήθη, ούτε δέ* ή 
Ανθρωπίνη φύσις εΐζ τήν θείαν έτράπη, νοούμενης 
δέ μάλλον και ύπαρχούσης έκατέρας έν τψ τής ίδίας 
φύσεως δρω τε κα\ λόγο), πεπράχθαί φαμεν τήν 
Ινωσιν καθ* ύπόστασιν* ή δε καθ* ύπόστασιν ένωσις 
δηλοί δτι δ θεδς Λόγος, τουτέστιν ή μία ύπόστασις, 
έκ τών τριών ιής θεότητος υποστάσεων ού προ -
Οποστάντι άνθρώπψ ήνώΟη, άλλ* έν τή γαστρι τής 
Αγίας Παρθένου έδημιούργησεν έν έαυτψ έξ αυτής έν 
τή Ιδία ύποστάσει σάρκα έψυχωμένην 8 ψυχή λογική 

Sin autem homo so lum, quomodo per passioneui 
v lncebat , quomodo salvos faciebai, quomodo v i v i f i -
cabat? Haec enim supra honi inU nalftram erant. 
Nunc aulem idem ipse pat i tar , e l salvos fac i t , e i 
per passionem v i n c i t , idem ipse Deos, ipse bomo, 
utrumque tanquam l u i u m , utrumqne tanquam so-
l u m . Unde ex ntraque natura , id est, ex deitate e i 
humanilate unum Chris lum compositum diceatcs, 
confusionem uni l ion i non introducimus. E t i n u t r a -
que autera n a t u r a , i d est, i n divinitate et h u m a n i -
talc , unum Dominom noslrum Jesum Cbris lum Dei 
Yerbum i n c a r n a t u m , et bominem factum cogno-
scentes, divisionem quidcm per partes, vel incis io-
nem non inferimus un i ejus subsislentiaB; dif feren-

' l iam autem n a t i i r a r u m , ex quibus composilus est , 
s ign i ikamus , non interemplam propler a n i l a t c m , 
quoniam utraque natura in ipso est. Cum enim com-
positionem dicamns, necesse est confiteri et paries 
in tolo esse, et totum i n partibus cognosci. Nec eniin 
divina nalura in buroanam Iransmutaia est, ncc b u -
mana nalura i n divinam conversa est. Magis aulem 
mte l l ig i tur , quod utraque in proprielate e l ratione 
811» n a l t i r a manente, facta est unitas seeundum 
subsistenliam. Unilas autem secundum subsislen-
tiam signiGcat, quod DeusYerbum, id e i t , una sub-
sistentia ex ir ibus dcilatis subsistcntiis, non anle 
plasmato bomtni unilus est , sed irx utero sancla; 
Yirginis creavi l sibi ex ipsa i n sua s\ibsistentia car -

κα\ νοερά, δπερ εστίν φύσις ανθρωπίνη. Ταύτην δέ C nem animatam anirna ral ional i et intel lectuali , quod 
τήν καθ* ύπόστασιν τού θεού Λόγου πρδς τήν σάρκα 
i v o K i w διδάσκων ημάς κα\ δ θείο; Απόστολος λέγει·· 
€ - Ος έν μορφή Θεού υπάρχων ούχ άρπαγμδν ήγή-
σατο τδ είναι ίσα Θεώ, άλλ' έαυτδν έκένωσε, μορ
φήν δούλου λαβών. > Διά γάρ τού είπείν, ι "Ος έν 
μορφή θεοΰ υπάρχων,» τήν τού Λόγου ύπόστασιν 
ύπάρχουσαν Ιδε?ξεν έν ουσία Θεού* διά δέ τού είπεϊν, 
4 Μορφήν έλαβεν 1 8 , » ουσία άνθρωπου, καΐούχ ύπο
στάσει ήτοι προσώπψ ένωθήναι τδν θεδν Αόγον έσή-
μανεν. Ούτε γάρ ΐεΤπεν Τδν έν μορφή δούλου υπ
άρχοντα έλαβεν, ίνα μή προύποστάντι άνθρώπω ένω
θήναι δείςη τδν Λόγον 348 * * θ ώ ; Θεόδωρος κα\ 
Νεστόριος άσεβούντες έβλασφήμησαν, σχετικήν τήν 
Ινωσιν λέγοντες. 

< Εμε ί ς δέ τή θεία Γραφή κα\ τοίς άγίοις Πατρά-
σιν επόμενοι δμολογοΰμεν, δτι δ Θεδς Λόγος σαρξ 
έγένετο, δπερ έστ\ καθ* ύπόστασιν έαυτψ ένώσαι φ ύ 
σιν άνθρωπίνην. Διο κα\ εΓς υπάρχει δ Κύριος ημών 
Ιησούς δ 1 1 Χριστδς, έχων έν έαυτώ τδ τέλειον τής 
θεϊκής φύσεως και τδ τέλειον τής άνθρωπίνης φ ύ 
σ ε ω ς . Και έστιν μονογενής 1 1 μέν κα\ Λόγος, ώς έκ 
Θεού Πατρδς γεννηθείς, κα\ πρωτότοκος δέ έν πολ
λοίς άδελφοϊς δ αύτδς, δτε γέγονεν άνθρωπος · δ γάρ 

cst natura humana. Hanc autem secundum subsi-
slenliam u i i i l a l cm Dci Ycrbi ad carnem docens nos 
et divinus Apostolus, d i c i l : cQui cum i n formaDei 
esset, non rapinam arbitraius est aequalem se esse 
Dco : sed semetipsum ex inaniv i t , formam servi ac-
cipicns. > Per boc enim quod d ix i t : c Qui cum i n 
forma Dei esset, > Ycrbi subsisteiuiam in natura Dei 
eese ostendil . Pi*r boc autfcni quod d i x i l : c Formam 
servi accepit,» naiune bominis, et non subsislentiae 
sive pcrsoi i t t , un i lut i i cssc Dcuni Ycrbum significa-
v i t . Nec enim d i x i l , quod eum qui Tn forma servi 
erat, accepil, ne anle plasmalo bomini un i tun i esse 
Deum Vcrbum osiendcret, sicut Tbeodorus et N e -
storins impi i blaspbcmaverunl, affectualem dicentes 

1 uni ta iem. 
c Nos autem sequenies divinas Scripturas e l 

sanctos Pa lres , confilemur quod Deus Verbum 
caro factus e s t , quod est secundum subsislcntiam 
sibi unire naturam humanam. Ideo e l unus est 
Dominus nosler Jesus Christns , habens i n semet-
ipso perfectioncm divina? r.alurae, et perfeclionem 
natune human.nc. Et [quidem et] est unigenitus 
quidem V e r b u m , uipote ex Deo Palre n a l u s , et 
primogenitus atitem in mul l i s f ra t r ibus : idem ipse cum 

V A R I i f i LECTIONES. 
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d i c imus , unnro autem F i l i u m , et C b r i s l t i m , et Doroinura, Dei Patris Verbum i n c a r n a l u m , e i too-
minem factuut. 

c Per isia aolera Pater inodum incamalionis vo- Α c Διά τούτων δέ ό Πατήρ τδν τρόπον της ένανθρω-
lens manifestare, e l indivisam et inconfusam c u -
stodiens u n i t i o n e m , et numerum naturarum qtrae 
convenerunt deraonstrav i i , c t unum Cbristom 
praedicavit, e l non anam naUiram dci lal is et car-
nis . Et i n secunda ad eumdcm Successura cpisloU s i -
mil ia docens, Ua s c r i b i t : — Nam eiquidera unam 
dicenles Yerb i naturam tacuissemus, non in f e -
r c n i e s , inearnatam, sed quasi extra poncnles d i s -
pensai ionem; erat i l l is forsilan et verisi ini l is rat io 
conflngentibas in terrogare , ub i perfectio in h u -
m a n i t a l e , vel quomodo subsislit [sabst i l i t ] humana 
nosira substantia? Quoniam autem et perfectio i n 
bumani ta te , et nos t ra substanliae demonstraiio 
inlrodncla est , d icendo, incarnatam, cessentarun-
dineatn virgam sibi supponenles. Ejicientein enim 
diapensationem, et abnegantem incarnationem , 
oporlebal jusle accusari, auferenlem a Fi l io per-
fcclam humanitatem. Sin autem ( u l dixi ) incarna-
t a m esse dicendo i p s u m , manifesla est e l i n d u b i -
tabilis confessio, quod factus cst b o m o ; n i h i l j am 
prohibet intellrgerc, quia, cum unus sit e l solus 
Fi l ius C h r i s t u s , idem ipse Deus esl et b o m o , sicut 
io deitate perfcc lus , ita et in bumanilate per -
feclus. Reclissime auleni et nimis prudenter tua 
perfeclio de salulari passione ralionetn c x p o n i t , 
non ipsum unigeniUiin F i l i u i n D e i , secundum quod 
inte l l ig i lur e l est Deus, passim esse in sua nalura 
quae sunt corporis af l irmans, magis autem passum 

πήσεως πα ρα στη σαι βουλόμενος χαί τδ άδιαίρετον 
χαι άσύγχυτον φυλάττων χαί τδν άριθμδν των συν-
ελθουσών φύσεων έδειξε και Ινα Χριστδν έχήρυξεν, 
άλλ* ουχί μίαν φύσιν θεότητος χαί σαρκδς. Κα\ έν τή 
δευτέρα δέ Μ πρδς τδν αύτδν Σούχενσον επιστολή τ ά 
παραπλήσια διδάσκων γράφει ούτως* — Εί μέν γ ά ρ 
μίαν ε ί πόντε ς τού Λόγου φύσιν σεσιγήκαμεν, ούχ 
έπενεγκόντες τδ, σεσαρχωμέτην, άλλ* οίον έξω θέν-
τες 9 9 τήν οίκονομίαν, ήν αύτοίς τάχα που και ούκ 
απίθανος ·· δ λόγος προσποιούμενοι ς έρωτ|ν πού τδ 
τέλειον έν άνθρωπότητι ή τδ πώς ύφέστηκεν ή καθ* 
ημάς ούσία.Έπειδή δέ κα\ ή έν άνθρωπότητι τέλειό-
της κα\ τής καθ* ημάς ουσίας ή δήλωσις είσκεκόμ·.· 
σται διά τού λέγειν σεσαρκωμένην, παυσάσθωσαν 
καλαμίνην φάβδον έαυτοίς ύποστήσαντες. Τοΰ γ ά ρ 
έκβάλλοντος τήν οίκονομίαν κα\ αρνουμένου τήν σ ά ρ -
κωσιν ήν τδ έγκαλεϊσθαι'δικαίως" ώς αφαιρουμένου 
3 5 1 * ο ν τελείας άνθρωπότητος. ΕΙ δέ, ώ ς 
έφην, έν τψ σεσαρκώσθαι λέγειν αύτδν σαφής έστιν 
κα\ αναμφίβολος ομολογία του δτι γέγονεν άνθρωπος, 
ουδέν κωλύει νοείν ώς εΤς υπάρχων κα\ μόνος Υίδς δ 
Χριστδς δ αύτδς θεός έστι κα\ άνθρωπος, ώσπερ έν 
θεότητι τέλειος, ούτω και έν άνθρωπότητι τέλειος. 
•Ορθότατα δέ και πάνυ συνετώς ή 1 1 σή τελειότης 
τδν περ\ τού σωτηρίου πάθους εκτίθεται λόγον, ούκ 
αύτδν τδν μονογενή Υίδν τοΰ θεού, καθ* δ νοείται και 
έστι θεδς, παθείν είς ίδίαν φύσιν τά σώματος Ισχυ
ριζόμενη, παθείν δέ μάλλον τή χοική φύσει. Δεί γ ά ρ 

esse terrena natura. Oportet enim necessario u t r a - C άναγκαίως αμφότερα σώζεσθαι τψ ένικαΊκατά άλή-
que scrvari u n i et νοιο F i l i o , et non pati secun-
dum de i tatem, et dici passum cssc pumdcm i p -
sum secundum humanitatem : ipsius enim passa 
est caro. — E l i n tcr l io decimo capite Scbo l ion im, 
idem sanclus Cyril lus s imil i tcr rejiciens eos, qui 
duos filios i n t r o d o c u n l , et eos qui onam dicunt 
naturam deitatis et carnis C b r i s l i , ita scribil : — 
Non discernendum unum Dominuro Jesutn C b r i -
stum in bominem scparat i in , et in Deum sepa-
r a i i m ; sed unura eumdemque Dominum Jesum 
Cbristum d i c i m u s , na lurarum scienles dif feren-
l i a m , c l inconfusas eas sibi invicem conservanies. 
— Si ig i tur (prout docct nos sanclul Cyril lus) 

θειαν Υίψ· 1 , καί τ δ η μή πάσχειν θεικώς κα\ λέγε -
σθαι παθείν ανθρωπίνως· ή αύτοΰ γ ά ρ Μ πέπονθε 
σάρξ. — Και έν τψ τρισκαιδεκάτψ δέ κεφάλαίψ τ ώ ν 
σχολίων δ α ύ τ δ ς , β έν άγίοις Κύριλλος όμοίως ά π ο -
βαλλόμενος τούς τε δύο υίούς εισάγοντας τούς τε μίαν 
φύσιν λέγοντας θεότητος κα\ τής σαρκδς τοΰ Χ ρ ι -
τού γράφει ούτως* — Ού διοριστέον ούν άρα τδν Ινα 
Κύριον Τησούν Χριστδν είς άνθρωπο ν ίδικώς καλ 
θεδν 9 1 ίδικώς, άλλ* ένα κα\ τόν αύτδν Κύριον Τησούν 
Χριστδν φαμεν, τήν τών φύσεων ε ί δοτές διαφοράν 
κα\ άσυγχύτους άλλήλαις τηρούντες αύτάς.— Εί τ ο ί 
νυν, καθώς διδάσκει δ έν άγίοις Κύριλλος, εΤς έστιν 
δ Κύριος ημών Τησούς Χριστδς τέλειος έν θεότητε 

unus est Dominus nosler Jesus Chr is tus , perfectus κα\ τέλειος δ αύτδς έν άνθρωπότητι, κα\ ούκ έπαθεν 
i n dei late , et perfeclus idem ipse i n humanitate , 
et non est passus divina n a t u r a , aed t e r rena , scit 
aulera et naturarum di f ferent iam, et quod incon -
fusa3 sibi invicem i n una subsistentia c o n s m a n -
l u r : certum est quod eumdem ipsum i n divina 
natora et in humana d i c i i Pater cognosci, et u l r a m -
qac naturam In ipso esse, ex quibus et compo-

τή θεί^ι φύσει, ά)Λάτή χοϊκή φύσει· οιδεν δέ κα\ ττ;ν 
τών φύσεων διαφοράν κα\ τδ άσυγχύτους αύτάς ά λ 
λήλαις έν μι| ύποστάσει φυλάττεσθαι · δήλον δτι τ ο ν 
αύτδν έν τή θεία φύσει και τή ανθρωπίνη λέγει 6 
Πατήρ γνωρίζεσθαι, κα\ έκατέραν φύσιν έν α ύ τ ψ 
είναι, έξ ών κα\ συνετέθη. Κα\ ούκ άν τις ούτω μ α -
νείη ώς ορθώς νομίσαι φρονεϊν τούς λέγοντας μ ί α ν 
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εινπι φύσιν ήτοι ούσίαν σαρκδς και θεότητος τού Α 
Χριστού, τήν αυτήν θείαν χαι χοΐκήν, παθητήν ,κα\ 
Απαθή. Επειδή δέ χα\ έτέρωθεν κατασκευάζειν επι
χειρούσαν τίνες τδ μίαν είναι φύσιν τής θεότητος κα\ 
τής άνθρωπότητος τού Χριστού, τδ τού άνθρωπου 
παράδειγμα προβαλλόμενοι και λέγοντες, δτι ώσπερ 
έξ έτεροφυών ψυχής κα\ σώματος συνεστώς δ άνθρω
πος μία φύσις λέγεται, ούτω κα\ έκ δύο φύσεων θεό
τητος και άνθρωπότητος τδν Χριστδν λέγοντες δφεί-
λομεν μίαν φύσιν έπ* αύτψ λέγειν, έκεϊνο πρδς αυ
τούς έρούμεν δτι δ μέν άνθρωπος, κάν έκ διαφόρων 
συνέστηκεν, τουτέστιν ψυχής και 3 5 2 δώματος, 
δμως διά τούτο μία φύσις λέγεται, επειδή κοινώς 
χατά πασών τών υποστάσεων, ήγουν προσώπων, τών 
ύπδ τδ αύτδ είδος αναγομένων κατηγορείται. Ει καί 
τά· 8 μάλιστα γάρ έκαστη ύπόστασις ήτοι πρόσωπον, ^ 
βίον Πέτρος κα\ Παύλος, τοίς ίδιώμασιν άπ* αλλήλων 
διαχωρίζονται, άλλ' δμως ού τή φύσει διαιρούνται · 
αμφότεροι γάρ άνθρωποι · κα\ πάλιν ούτε ψυχή χωρίς 
σώματος ούτε σώμα χωρΊς ψυχής άνθρωπος8 8, άλλ' 
έκ τού μή δντος είς τδ εΓναι, έκ ψυχής και σώματος 
έδημιουργήθη. Πάν*8 δέ κτίσμα εί και έκ διαφόρων 
συνέστηκεν, άλλ' ουν μίαν έκείνην Ιχειν λέγεται φύ
σιν, καθ* ήν παρά τού Θεού έδημιουργήθη. Ό δέ 
Χρίστος ούχ ούτως· ούτε γάρ μίαν φύσιν, ήγουν ού
σίαν, δηλοί κοινώς 8 1 κατά πολλών υποστάσεων ήτοι 
προσώπων κατηγορουμένη ν, ώσπερ δ άνθρωπος · εί 
γάρ τούτο ήν, πολλοί Χριστοί εύρεθήσονται, καθ' 
δ ν 8 8 τδ καινδν τής μιάς φύσεως κατηγορείται, δπερ 
και λέγειν εστίν άσεβες· άλλ* ούτε άπ' αρχής έκ θεό- Q 
τητος και άνθρωπότητος, ώσπερ ό άνθρωπος έκ ψυ
χής και σώματος, δ Χριστδς έδημιουργήθη, ίνα τούτο 
5 Μ φύσις Χριστού, άλλά Θεδς ών πρδ αίώνων δ Λό
γ ο ς 8 8 , καί της αυτής φύσεως ήτοι ουσίας υπάρχων 
τερΠατρΐ, κα\ δημιουργός τών απάντων, έπ* έσχατων 
τών ήμερων άνθρωπου φύσιν καθ* ύπόστασιν ένώ-
σας έαυτψ, γέγονεν άνθρωπος, μή έκστάς τού είναι 
Θεός. 

ι Έστιν ούν δ Χριστδς μία ύπόστασις, ήτοι πρόσ
ωπον, χαι έχει τδ τέλειον έν έαυτψ τής τε θείας και 
αχτίστου φύσεως χαί τδ τέλειον τής ανθρωπίνη ς κα\ 
χτίστης φύσεως. Πώς ουν, έν ψ δύο φύσεις γνωρί
ζονται, άχτιστος και χτιστή, έπ\ τούτου μίαν φύσιν D 
ήτοι ούσίαν λέγεσθαι δυνατόν; Εί γάρ μία ύπόστασις 
ήτοι πρόσωπον δ Χριστδς, άλλ' 8 8 ομοούσιος τψ Θεφ 
και Πατρ\, χαι ομοούσιος ήμίν δ αύτδς, ού μήν χατά 
μίαν καλ τήν αυτήν φύσιν ήτοι ούσίαν. Εί δέ μία 
φύσις ήτοι ουσία ήν δ Χριστδς, ή άσαρχος ών μόνψ 
τ φ Θεψ χαι Πατρί έστιν ομοούσιος, επειδή μία τής 
θαεΤκητος ουσία ήτοι φύσις, ή 8 8 ψΛδς ών άνθρωπος 
μάνοις ήμίν έστιν ομοούσιος, επειδή μία φύσις τής 
ανβρωπότητος, ή τραπείσα έκατέρα φύσις έτεροφυής 
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situs est. Et non aliquis sic insaniat, u l arbilrcltir 
eos recte sapere, qui dicunf unara esse naluram 
sive substanliam carnis ct dcilatis Cbristi, eam-
dem et divinam et terrenam, passibilem et impas-
sibilem. Quoniam autem ct alio modo quidam 
ostendere conaniur unam esse naturam deilatis 
el huroanitatis Christi, exemplum hominis propo-
nentes, el dicentes, quod sicut ex diversis natu-
r i s , anima et corpore consisiens bomo, una na-
tura dicitur, sic et ex duabus naluris deilatis et 
humanitatis Gbristum dicentes, debemus unam 
ipsius dicere naturam : illad ad eos dicemus, quod 
homo quidem, licet ex diversis constet, id est, 
anima et corpore, laroen ideo una nalura dicitor, 
quoniam de omnibus fin omnibus] subsistentiis 
sive personis, quae s u b eadem specie referuntur, 
communiter prcdicalur. Licet enim unaquaeque 
subsistentia sive persona, sicut Pelrus et Paulus, 
proprietatibus a se invicem separentur, sed tamen 
non natura dividunlur; ambo enim bomines: et 
i lerum, nec anima sine corporc, nec corpus slne 
anima bomo est, sed ex eo quod non erat, ad hoc 
quod esl , ex anima el corpore creatus est. Una-
quaeqtke autem creatura licet ex diversis conslet, 
sod lamen unam illam babere diciiur naturain , 
secundum quam a Deo [ex Deo] creaia est. Chri-
stus autem non sic : nec enim unam naturam sive 
substanliam significat, qua3 coinmuniier de plu-
rimis s u b s i s l e D t i i s sive personis praedicatur, sicut 
bomo. Si enim boc esset, mulii christi inveni-
renlur in quibus communUas unius nalara praedi-
cabitur; quod et dicere impium est*. Sed neqce 
ab initio ex deilate el bumanttate sicut homo ex 
anima et corpore, Christus creatus est, ot boc sit 
natura Cbrisli : sed cuin Deus esset ante ssecnla 
Verburn, et essel ejusdem nalur» sive substanti» 
cuni Patre [substantiae Pairi], et creator omnium , 
iu uhimis diebus boroinis naluram secundum sub-
sislentiain sibi uniens, factus est homo roanens 
Deus. 

ι Est igilur Cbristus una subsislenlia, sive per-
sona, et habet in semelipso perfectionem divinar 
et increabilis natura, el perfectionem humanae et 
creabilis naturae. Quomodo igitur, in quo duae na-
turae cognoscuntur, increabilis et creabdie, in co 
unara naluram eive substamiam dici possibilc est? 
Licel enim una subsistentia sive persona Christus 
si l , sed consubstantialis Deo Patri [Deo et Palri], 
et consubstanlialis nobis idem ipse est, non tamen 
secundum unam eamdemque naluram, seu subslan-
liara. Siu autem una natura sive substanlia essel 
Christus, aut sine carne esl, et soti Deo Patri con-
subslanUalts [consubslanlialis est], quoniam una 
deitalis substantia sive natura est: aut purus homo 
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e>$islens, nobisest solum consubstanlialis, quoniam 
una natura humanilatis esl: ant immutata utraque 
natura alleram effecit naluram, praeter eas quae con-
vcDerunl, et $e<;undum illos neque Deus raansit, 
neque bomo factus est Cbristus; et ideo neque 
Patri, neque nobis idem ipse consubstantialis est. 
Sic autera sapere omni plenum est impietate. Et 
isla dicimus, non ignorantes quod et quidam san-
ciorum Palrqm hominis exemplo in mysterio Ghrisli 
usi sunt: sed quidem ul ostenderent, quod sicut 
bomo ex anioia et corpore unus eflicitur, et noa 
duo bomines, sic el Cbristus ex dcilate et humani-
tate composiius, unus est, non in duos christos, 
vel in duos fllios dividendus. Isti autem bominis 
cxcmplo ulunlur, ut unam naturam sive substan-
liam deilatis et bumanitatis Cbristi inlroducanl ^ 
[inlroduoerenl] : quod lieraonstraviinus alienum esse 
pietalis, Sed cuin per h:wc convincunlur, quod pra?-
ter reclam Palniui doc*.iinam sibi conflngunt unam 
naluram, seu substantiam deilalis el carnis, ad 
alia transeunt, dicentes non oporlere numerura na-
lurarum in Ghrislo dicere, utpote numerodivisionem 
introducenlc. Sciant igitur quod numerus, quando 
in diversis per§onis, sive subsislentiis dicitur re-
rum ipsaruin per paries habet divisionem; sicut in 
duobus [duo stc semper έλληνικώς] vel etiam plu-
ribus bominibus: quando aqtem in rebus unitis, 
lunc verbo solo el intellectu, non tamen ipsarum 
rerum babcl divisionero, sicut in una subsistenlia 
bominis et anima et corpore consliluta. Duae cnim ( 
et bic nalure inielliguntur, allera animae, el allcra 
corporis : et lamen non propter boc in duos [duo, 
sic alibi) homines dividitur, sed unum sci-
m 113 boininem esse, et unam subsistendam ejus. 
p l in mystcrio igitur Cbrisli facta unitionc, licet 
diversa inlclligantqr quae unila sunt, sed non 
ipsa re et per parles a se invicem separantur 
ea, ex guibus Dominus noster Jesus Chrislus 
composilns est, diflerentiam taraen considerantes 
el hanc significare volenles, numerum assumi-
paus, et duas in Cbristo naturas esse dicirous : 
nec idpq unus Cbristus in duos Ghristos', vel 
in duos filios dividitur. El testimonium prastat 
nostris dictis sanctus Gregorius Tbeologus, scri-
bens in primo Hbro ad Cledomum sic: — Si 
qqis inlroducit duos filios, uuum quidem ex Deo 
et Palre [ex Deo Palre], secundum autem ex matre, 
sed non unum euu)deinque, ex adoptione [et adopt.] 
cadat, qyae promissa est recie credentibus. Naturae 
enim duae, Dcus bomo [Deus et homo], quomodo 
Ct aniuaa et corpus: non autem duo filii, nec dii 
duo. Nec enim bi duo bomines, licet Paulus sic ap-
pellaverit quod est intus bominis, et quod est ex-
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, έστιν, απετέλεσε87 παρά τάς συνελθούσας, κα\ κατ* 
αύτους ούτε θεδς έμεινεν ούτε άνθρωπος γέγονεν ά 
Χριστός, και διά τούτο ούτε τω Πατρ\ ούτε ήμίν 
έστιν ό αύτδς ομοούσιος. Τδ δέ ούτω φρονεϊν πάσης 
πεπλήρωται ασεβείας. Και ταύτα λέγομεν ούκ 
αγνοούντες δτι καί τίνες τών αγίων 353 Πατέρων 
τψ τού άνθρωπου ύποδείγματι έπ\ τοΰ κατά Χριστδν 
μυστηρίου έχρήσαντο, άλλ' εκείνοι μέν ίνα δείξωσιν 
δτι καθάπερ δ άνθρωπος έκ ψυχής καί σώματος εΤς 
αποτελείται κα\ ούχ\ δύο άνθρωποι, ούτω κα\88 δ 
Χριστδς έκ θεότητος κα\ άνθρωπότητος συντεθείς εΤς 
έστιν, κα\ ούκ είς δύο8· Χριστούς ή δύο υίούς μερί
ζεται. Ούτοι δέ τψ τοΰ 1 8 άνθρωπου ύποδείγματι χέ-
χρηνται, ίνα μίαν φύσιν ήτοι ούσίαν θεότητος και 
άνθρωπότητο; τοΰ Χριστού είσαγάγωσιν, δπερ άπ-
εδείξαμεν άλλότριον είναι τής εύσεβείας./Αλλά διά 
τούτο8 1 ελεγχόμενοι ώς παρά τήν όρθήν τών Πατέρων 
διδασκαλίαν άναπλάττουσιν έν έαυτοίς μίαν φύσιν 
ήτοι ούσίαν θεότητος καί σαρκδς, έφ' έτερα μεταβαί-
νουσι, λέγοντες μή δείν άριθμδν φύσεων έπ\ Χριστού 
λέγειν, ώς τού αριθμού διαίρεσιν είσάγοντος.Ίστω-
σαν τοίνυν δτι δ άριθμδς, δταν μέν έπ\ διαφόρων 
προσώπων ή υποστάσεων λέγεται, τών πραγμάτων 
αυτών τήν άνά μέρος έχει διαίρεσιν, οίον ώς έπ\ δύο 
ή πλειόνων ανθρώπων · δταν δέ έπί ηνωμένων πρα
γμάτων 8 8 , τηνικαΰτα μόνψ λόγψ κα\ θεωρία, ού μήν 
αυτών τών πραγμάτων έχει τήν διαίρεσιν, οίον έπ\ 
μιάς υποστάσεως άνθρωπου έκ ψυχής και σώματος 
συνεστώσης. Δύο γάρ και ενταύθα φύσεις θεωρούν
ται, έτερα μέν της ψυχής κα\ έτερα τοΰ σώματος. 
Και δμως ού διά τούτο είς δύο ανθρώπους διαιρεί
ται άλλ* Ινα ίσμεν τδν άνθρωπον κα\ μίαν αύτοΰ 
τήν ύπόστασιν. Κα\ έπ\ τοΰ κατά Χριστδν τοίνυν μυ
στηρίου τής ενώσεως γενομένης, εί και διάφορα θεω
ρείται τά ένωθέντα, άλλ' οδν ού πραγματικως χαί 
άνά μέρος αλλήλων διίστανται τά έξ ών δ 8 8 Κύριος 
ημών Ιησούς δ Χριστδς συνετέθη. Τήν μέντοι δια
φοράν κατανοοΰντες, κα\ ταύτην σημάναι βουλόμε-
νοι, τδν άριθμδν παραλαμβάνομεν, και δύο τάς έν 
Χριστψ φύσεις εΐναί φαμεν, καί ού διά τοΰτο ό εΤς 
Χριστδς είς δύο Χριστούς ή δύο υΙούς διαιρείται. Κα\ 
μαρτυρεί τοϊς παρ* ημών είρημένοις δ έν άγίοις 
Γρηγόριος δ θεολόγος έν τψ πρδς Κληδόνιον πρώτω 
λόγψ γράφων ούτως· — Εί τις είσάγει δύο υίούς, ενα 
μέν τδν έκ τοΰ θεοΰ κα\ Πατρδς, δεύτερον δέ τδν έχ 8 9 

της μητρδς, άλλ' ούχ\ Ινα κα\ τδν αύτδν, κα\ τής 
υΙοθεσίας έκπέσοι τής έπηγγελμένης τοϊς δρθώς πι -
στεύουσι. Φύσεις μέν γάρ δύο, θεδς κα\ άνθρωπος, 
έπε\ κα\ ψυχή κα\ σώμα, υίο\ δέ ού δύο ουδέ θεοί · 
ουδέ γάρ ενταύθα δύο άνθρωποι, εί κα\ ούτως δ Παύ
λος τδ έντδς τοΰ άνθρωπου χα\ τδ έκτδς προσηγόρευ
σεν. Και εί δεί συντόμως είπείν, άλλο μέν κα\ Αλλο 
τά έξ ών δ 8 8 Σωτήρ, είπερ 354 4 α ό ρ α -
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τ ο ς 8 τ τψ όρατψ και τδ άχρονον τψ ύπδ χρόνον··, ούκ Α trinsecus : et ut coropendiose dicamus, al iud q u i -
Αλλος δέ κα\ άλλος, μή γένοιτο. dem, et aliod ea ex quibus Salvator est, cum non 
idem sit invisibi le et v is ib i le , et hoc quod sine lempore est, et boc qnod sub tempore [sub t e m -
pore e s t ] ; non autem alius et al ius, absit . 

c Ιδού διά τούτων σαφώς διδάσκει δ έν άγίοις Γρη-
γδριος, δτι έπι τοΰ κατά Χριστδν μυστηρίου δ μέν 
έπι προσώπων τδν άριθμδν·· λέγων ώς άσεβης κα 
τακρίνεται, δ δέ έπι τών φύσεων, έξ ών δ εΤς συν
ετέθη Χριστδς, τοΰτον παιαλαμβάνων ορθώς ομολο
γεί, ώ ς τήν μέν διαφοράν τών συνελθουσών φύσεων 
διά τούτου ·· σημαίνων, διαίρεσιν δέ τήν άνά μέρος 
κατ ' ούδένα τρόπον ποιούμενος. "Πσπερ γάρ έτερα 
φύσις τής ψυχής κα\ έτερα τού σώματος, κα\ δμως 
είς κατά σύνθεσιν άνθρωπος αποτελείται κα\ ού δύο* 
ούτω και έν Χριστψ, εί κα\ δύο φύσεις θεωρούνται, 

c Ecce per haec evidcnter docel sanctus Gregorius, 
quod i n mysterio Cbr is t i i l le quidero qui i n perso-
uis numerum d i c i l , ut impius condemnatur : i l le 
autem qui i n naturis , ex quibus unus Christus c om-
positus est, numerum accipil , recte confitetur, e l -
pote differentiam quidem naturarum quae convene-
r u n t , per boc significans : divisionem aulem, quae 
per partem est, nul lo modo faciens. Sicut enim aJ-
tera natura est animae, et altera corporis, et tamen 
unus secundum compositiouem bomo efficilur, et 
non duo homines : sic et in Christo licet d u x i n -

έτέρα μέν τής θεότητος, έτερα δέ τής άνθρωπότητος, Β tell igantur n a l u r e , allera quidem deitatis , altera 
άλλ' ού διά τούτο δύο Χριστο\ ή δύο υΙο\ είσάγονται· 
ώστε τδν άριθμδν τών έν Χριστψ φύσεων κατά τδν 
είρημένον τρόπον παραιτούμενοι λέγειν δήλοί είσι τήν 
διαφοράν τούτων αρνούμενοι και σύγχυσιν έπεισά-
γοντες τή οικονομία. Εί δέ τήν διαφοράν δμολογοΰ-
σιν, ανάγκη πάντως έπι ταύτη και τδν άριθμδν τών 
άσυγχύτως συνελθουσών φύσεων είς μίαν ύπόστασιν 
λέγειν αυτούς."Οπου γάρ διαφορά φυλάττεται, ταύτη 
πάντως κα\ άριθμδς έπεται. Είς σύ στα σιν δέ τών 
παρ* ημών είρη μένων τή τών αγίων Πατέρων μαρ 
τυρία χρώμενοι δείξομεν αυτούς λέγοντας, δτι Ιπ\ τοΰ 
χατά Χριστδν μυστηρίου οί μέν λόγοι διαιρούνται 
χ α τ ά τήν διαφοράν τών φύσεων, θεότητος και άνθρω
πότητος, έξ ών και συνετέθη, κα\ τδν άριθμδν έπ\ 

vero bumanitat is , sed non propter hoc duo c h r i s l i , 
airt duo filii introducuutur . Ergo q u l numerum n a -
turarum quae i n Chrislo sunt, secundum praediclum 
modum dicere recusant, manifesli sunl diflerentiam 
D a t u r a r u m abnegantes, et confusionem inlroduoen-
les dispensationi. Si vero differentiam ronf i l en lur , 
necesse est omnimodo ad eam significandam, et 
numerum dicere n a i u r a r u m , quae sine confusione i n 
unam subsistenliara convenerunt. Ub i enim dlf fe-
renlia servalur, i b i omni modo et numerus sequi-
t u r . A d coofirmauda aulem ea quae d ix imus, san-
cloruin Palrum testimonio utenies, ostendemus eos 
dicere, quod i n uno Domino nostro Jesu Christo r a -
liones quidem div iduntur secunduin differentiam 

τούτον παραλαμβάνουσιν, ού μήν πραγματικώς άνά C na lurarum deilatis et bumanital is ex quibus et com-
μέρος τήν τών φύσεων ποιούνται διαίρεσιν είς δύο 
υποστάσεις ήτοι δύο πρόσωπα. Αέγει γάρ δ έν άγίοις 
Κύριλλος έν τή ερμηνεία τοΰ Λευιτικού ούτως " * ' 
*Όλονδή πάλιν έν τούτοις περιάθρει σαφώς τού Σ ω -
τηρος ημών τδ μυστήριον κα\ τόν διά τού αγίου βα 
πτίσματος καθαρισμόν. Δύο μέν γ ά ρ " όρνίθια λη-
φθήναι κελεύει ζώντα κα\ καθαρά, ίνα νοήσης " * διά 
τ ώ ν πετεινών τδν ούράνιον άνθρωπόν τε δμοΰ κα\ 
θ*δν είς δύο φύσεις, δσον ήκεν είς τδν έκαστη πρέ
ποντα λόγον, διαιρούμενον Λόγος γάρ ήν δ· 1** έκ 
θεού Πατρδς άναλάμψας έν σαρκ\ τή έκ γυναικός; πλήν 
ού. μεριζόμενον · εΤς γάρ έξ άμφοίν ό Χριστός. — 
Και πάλιν δ αύτδς έν άγίοις Κύριλλος έν τή πρδς 

positus es l , et nninerun) i n boc assumunl, non i a -
men ipsa re et per partes naturamm faciunt d i v i -
sionem i n duas subsislenlias sivc personas. Dicit 
enim sanctus Cyri l lus i n Lev i l i c i inlerprelal ione, 
s i c : — T o l u m i n his i l e rum circumspice aperte 
Salvatoris noslr i mysterium, et einundationem quae 
per sanctum baptisroa fil. Duas enim aviculas sunii 
jubet vivas e l mundas, u l intelligas per volalilia coe-
lestem hominem simul et Deum, i n duas naturas, 
quanlum perl inet ad ralionera unicuique conve-
nientem [ad rationem dividenduro unicuique con... .] 
dividendum (Deus enim Vcrbum, qui ex Deo Patre 
est, splenduit i n carne quae cx rauliere es l j ; v e r u m -

Χούκενσον δευτέρα επιστολή γράφει ούτως · — Ά λ λ ' ^ tamen non pal iendum, unus enim ex ulrisque Chri 
ήγνόησαν δτι δσα μήί Μ κατά μόνην τήνθεωρίαν διαι- ~" '" - ... . 
ρείσθαι 355 9·^εΖ» ταύτα ού πάντως κα\ είς ετερό
τ η τ α τήν άνά μέρος δλοτρόπως κα\ ίδικώς απόφοιτη· 
σειεν άν άπ ' αλλήλων. — Κα\ δ έν άγίοις Βασίλειος 
άν τψ τετάρτψ κατ* Εύνομίου λόγψ, έρμηνεύων τδ, 
Κύριος ίχτισέ με χαϊ χρό ηάντων βουνών γεντφ 

με9 γράφει ούτως · — Ληπτέον ουν τδ μέν Έγέννη
σεν έπ\ τού θεού Υίοΰ, τδ δέ έκνισεν έπ\ τοΰ τήν 
μορφήν τού δούλου λαβόντος. Έν πάσι δέ τούτοις ού 

slus. — E t Uerum idem sanclus Cyril lus in ser.unda 
ad Successura epislola i la d i c i t : — Sed ignoraverunt 
quod quse per soluin inle l lec l i im dividi solent, non 
haec necessario etiam i n al ier i talem, quae esl per 
partes, omnimodo et spec ia l i ter^ se invicem sepa-
rabuntur . — Sed e l sanctus Basilius i n quarlo l ibro 
contra Eunomium, interpnUans boc quod e s t : Do-
minus creavit mey tt ante omnes colles genuit met ila 
s c r i b i t ; Inlel l igcnduin h o i quidem quod dic i t , crea-

9 1 τδ άόρατον Ρ. 
pag . 566 Ε. ·· γάρ om. Ρ, 
pag. 145 Β. 
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ril, de 6 0 qu i formam servi accepU [quod dic i t , ge- Α δύο λέγομεν, Θεδν ίδία κα\ άνθρωπον ιδία- ·Γς γαρ 
n u i t de Deo F i l i o , hoc autem quod d i c i l creavit, ή ν άλλά·»· κατ* έπίνοιαν τήν έκαστου φύσιν λογι-
tic etiam Leunclav.]. — l n his autem omniftus non ζόμενοι 
duo dieimus, Deum eeparaliro, et homincm separatim, unus euiin erat : aed secondum intc l lcctuin, 
utriusque naturara existiraantes. — 

t Καιδέν άγίοις δέΓρηγδριος δ θεολόγος έντψπερί 
Υίού δευτέρωλόγω διδάσκων ημάς όπωςδεί τάς έν τφ 
Κυρίψ ημών Ιησού Χριστψ φύσεις κατ* έπίνοιαν 
διακρίνειν γράφει ούτως* Ήνίκα αί φύσεις διίστανται 
ταΓς έπινοίαις, συνδιαιρεϊται κα\ τά ονόματα. Παύ
λου λέγοντος άκουσον 7>*α ό θεός τον Κνρίον ημών 
Ιησού Χριστού ό Πατήρ τής δόξης· Χριστού μέν 
βεδς , τής δέ δόξης Πατήρ. ΕΙ γάρ κα\···* τδ συν-

g αμφότερον δ ν, άλλ' ού τή φύσει, τή δέ συνόδψ. 
€ Κα\ δ έν άγίοις δέ Γρηγόριος δ Νύσης·* επίσκο

πος έν τψ κατ* Εύνομίου τετάρτψ·· λόγψ τά αυτά 
ημάς διδάσκων γράφει ούτως * — Κα\ ώ ς άν μή τις 
τή άκηράτψ φύσει τδ κατά τδν σταυρδν πάθος προσ-
τρίβοιτο, δι* έτερων τρανότερον*· τήν τοιαύτην έπ 
α νορθούται πλάνην, μεσίτην αύτδν θεού και ανθρώ
πων κα\ άνθρωπον και θεδν αύτδν όνομάζων, ίνα έκ 
τού τά δύο περ\ τδ έν λέγεσθαι τδ πρόσφορον νοοίτο 
περ\ έκάτερον, περ\ μέν τδ θείον ή απάθεια, περ\ δέ 
τδ άνθρώπινον ή κατά τδ πάθος οίκονομία. Τής ουν 
έπινοίας διαιρούμενης, τδ κατά φιλανθρωπίαν μέν 
ήνωμένον, τψ δέ λόγψ διακρινόμενον, δταν μέν τδ 
ύπερκείμενον και ύπερέχον πάντα νούν κηρύσσει, 
τοίς ύψηλοτέροις κέχρηται τών ονομάτων, έπι πάν· 

Deom, et magnqm Deum, e l v i r la tem Dei , et sa* G των θεδν κα*ι μέγαν θεδν κα\ δύναμιν θεού κα\ σο 

ι Sed e l sanctus Gregorius Tbeologus i n l ibro 
tecundo de F i l i o , docens nos quomodo io Doroino 
nostro i e s u Ghristooporiet naturas quae i n eo sunt, 
aecundum intel leclum discernere, i la s c r i b i t ; — G u m 
ualurae intellacUj dislant , s imul d iv iduutur eliaro 
nomina. Paulum dicefflem a u d i : Ut Deus Domini 
nostri Je$u ChrUti, Pater glorias; Christ i quidem ^ 
D e u t , gloriae autem Paier. Nara elsi u lrumque 
unum est, tamen uon natura, sed convenlu . — 

c Et sanclus autem Gregorius Nyssenus [Nys» ] 
i n qudrto l ibro coqtra Euno iu iu im eadetu nos d o -
cens, i u s c r i b i t : — Et ne aliquis incorrupt ibd i n a -
lurae cruois passionem appl i care i , per alia m a u i -
festius U l e m emendat errorem, raediatorem ipsum 
Dei et h o m i n u m , et boroinem e l Deura ipsum n o -
w i n a n s : u t cqm duo de uno dicantur, congruum 
intel l igantur circa u t r u m q u e , circa deilatem q u i -
dem impassibilitas, circa huinanilatem amem d i s -
pensalio passjonis. Intel leclu i g i t u r dividente boc 
quod permisericordiam quidem n n i t u n i esl , ratione 
autem d iscern i lur , cum boc qoidero, quod super-
positum est e l supereoiinens omnem eensum, prae-
d i c a t , a l l ior ibus u t i t u r n o m i n i b a s , super omnia 

pten|iam, e j talia vocans : cum autem pagsionura 
exparimentum necesaario propter nosirain i n f i r a t i -
latem acceptum, verbis signiflcat, ex nostro n o m i -
pans uirumque hominem ipsum appellat, non cora-
piunjeaus per vocem ad caeteram naluram eum q u i 
^tgqiOcatur, sed u t circa utrumque pieias cooser-
yetur . — 

ι His i ta demonstratis per sanclonim Pa irom 
doplr inam, cesseoi qui numerum nalurarum quae io 
Gbrigto sunt, occa3ionem sui error is faciunt, e l ea-
r u m differentiam numer i recusatione negando, 
confusionem iniroducere conantur. Quomodo c i i im 
oon est necessarius numerus, quo, ad signiflcan-
dam differentiam naluraruro quoe in unam subsl-
s lenl iam unlue sunt, c i non ad divisioneni per par -
\e$ e a r u m , usi sunl Patres? Demonstralo ig i tur 
updique, quod i m p i u m esl dicere unam x naturaro 
sive substanliani cjeitatis et carnis G b r i s l i , et i l lud 
d ic imus, quia nec secundum quod unam sobsisten-
(iaui dicimus dci latis et luimanital is Chr is t i , sic pos-
sibile esl e i unam naturam Gbris l i dicere : quoniam 
noji idem est nalura e l subsistenlia. Omnes enim 
w n c t i Patresconsanantenios docenl,aliudesse n a t u -
ram sivc 3ubslanliamelformam,elal iui isubsislei it iai i i 
give personam : et naluram quidein vel subslaiUiam 
ct formam, boc quod cst coniiuime, signiGcare, subsi-
ateuliam aulem sive personain, boc quodesl spcciale 

VARI^E LECTIONES. 
*·· άλλά om P. ··'* κα\ οιιι. R. e v Ν ύ σ σ η ς Ρ. ·» τετάρτψ. τώ τετάρτψ Ρ. 
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φίαν κα\ τά τοιαύτα καλών. "Όταν δέ τήν άναγκαέως 
διά τδ ημέτερο ν ασθενές συ'μπαραληφθεΐσαν τών π α 
θημάτων πεΤραν περιγράφει 1 7 τψ λόγψ* έκ τού η μ ε 
τέρου κατονομάζει τδ συναμφότερον, άνθρωπον αύτδν 
προσαγορεύων, ού κοινό ποιών πρδς τήν λοιπή ν φύσιν 
διά τής φωνής τδν δηλούμενον, άλλ* ώστε περ\ έκά 
τερον τδ ευσεβές φυλαχθήναι. 

ι Τούτων ούτως αποδεδειγμένων διά τής τών Πατέ
ρων διδασκαλίας, παυσάσθωσαν ρί τδν άριθμδν τών 
έν Χριστψ φύσεων πρόφασιν τής οίκείας πλάνης 
ποιούμενοι κα\ τ ώ διά τούτου τήν 3 5 9 διαφοράν 
άρνε?σθαι σύγχυσιν είσάγειν έπιχειρούντες. Πως γ ά ρ 
ούκ αναγκαίος άριθμδς φ έπι σημασία τής διαφοράς 
τών ένωθεισών είς μίαν ύπόστασιν φύσεων και ούκ 
έπ\ τή άνά μέρος διαιρέσει αυτών oi Πατέρες έχρη
σα ντο ; Αποδεδειγμένου τοίνυν πανταχόθεν ώ ς άσεβες 
έστι τδ λέγειν μίαν φύσιν ήτοι ούσίαν θεότητος κα\ 
τής σαρκδς τού Χριστού, κάκείνο έ ρούμι ν ώ ς ουδέ 
καθ* δ μίαν ύπόστασιν λέγομεν τής θεότητος καί τ ή ς 
άνθρωπότητος τού Χριστού, ούτω δυνατδν κα\ μίαν 
φύσιν λέγειν Χριστού, επειδή μή ταυτδν·· φύσις τε 
και ύπόστασις. Πάντες γάρ οί άγιοι Πατέρες συμ 
φώνως ημάς διδάσκουσιν άλλο είναι φύσιν ήτοι ο ύ 
σίαν κα\ μορφήν και άλλο ύπόστασιν ήτοι πρόσωπον, 
κα\ τήν μέν φύσιν ήτοι ούσίαν κα\ μορφήν τδ κοινών 
σημαίνειν, τήν δέ ύπόστασιν ήτοι πρόσωπον τδ ιδ ι 
κό ν. 

β β τρανώτερον Ρ, τδ άνώ 
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ι E i δέ φήσωαί τ«.νες δτι ώσπερ μία ύπόστασις σύν- / 

θετός εϊρηται έπι Χριστού, ούτω δε κα\ μίαν φύσιν 
σύνθετον λέγειν, άποδείξομεν·· κα\ τοΰτο αλλότριο ν 
είναι της εύσεβείας. Μίαν γάρ φύσιν, θεδτητος ήτοι 
ούσίαν λέγοντες τρεις έπ' αυτής δοξάζομεν υποστά
σεις, έν έκαστη ύποστάσει · τήν αυτήν φύσιν ήτοι ού 
σίαν γνωρίζοντες, καί εύσεβώς έκ τών τριών υπο
στάσεων μίαν ύπόστασιν τήν τοΰ Λόγου πρδς τήν 
σάρκα συντεθείσθαί φαμεν. Ούδε\ς γάρ ποτε έτόλμη-
σεν 4ν τή καθολική Εκκλησία είπείν, δτι ώσπερ τρείς 
υποστάσεις, ούτω κα\ τρεϊς φύσεις είσίν τής αγίας 
Τριάδος, ώστε καί δύνασθαι λέγειν μίαν φύσιν έκ 
τών τριών φύσεων συντεθείσθαι πρδς σάρκα. Τρείς 
γάρ φύσεις έπι τής αγίας Τριάδος μόνος 'Αρειος 
τολμήσας είπείν 7· ώς βλάσφημος κατεκρίθη. 

Ε 

t Διά τοΰτοτοίνυν κατά τδν όρΟδν λόγον δύο φύσεο;ν 
Ινωσιν λέγομεν κα\ μίαν ύπόστασιν, επειδή δ τοΰ 
Βεού Τίδς κατά τήν ύπόστασιν έτερος ών παρά τδν 
Πατέρα, τής αυτής δέ 7 1 φύσεως ών τφ Πατρ\, έν τή 
ίδια ύποστάσει, έδημιούργησεν έαυτψ σάρκα έψυχω-
μ έ ν η ν " ψυχή λογική κα\ νοερά* δπερ δηλοί άνθρω-
πίντ) φύσει ένωθήναι τδν τοΰ θεού Λόγον κα\ ούχ 
ύποστάσει ήτοι προσώπψ τοΰ δή τίνος 7 , . "Κστι τοί
νυν ό τοΰ θεού Λόγος κα\ σαρκωθε\ς μία ύπόστασις 
έν έκατέρα φύσει γ\ο>ριζόμενος, έν τ ε 7 * τή θεία, έν 
ί υπήρχε κατά τ δ , - Ο ς 7 » έν μορφή θεού υπάρχων, 
καΐτέν τή ανθρωπίνη κατά τδ, Έν όμοιώματι ανθρώ
πων γενόμενος. Κ&\ διά τούτο εύσεβώς είποι τις άν 
μίαν ύπόστασιν τοΰ Θεού Λόγου 3 5 7 βύνθετον, 
ήπερ Τ · μίαν φύσιν σύνθετον, επειδή δτε καθ* έαυ
τήν απλώς φύσις λέγεται μή προσκειμένου ταύτη 
Ιδικού τίνος προσώπου, αόριστον τι και άνυπόστατον 
ίηλοί · τδ δέ αόριστον πρδς ουδέν συντεΟήναι δύνα· 
τα ι . ΕΙ δέ τις καί μετά τούς τοιούτους λόγους πρδς φι-
λονεικίαν μόνην ορών άντιθείναι έπιχειρήσοι 7 7 , λέγων 
δτι κατά τδν άποδοθέντα τής φύσεως λόγον χρή κα\ 
τ ή / άνθρωπίνην φύσιν τοΰ Χριστού ιδίαν ύπόστασιν 
ήτοι πρόσωπον ίδιον έχειν, πρόδηλος έστιν δ τοιού
τος δτι προύποστάντι άνθρώπψ ένωθήναι λέγει τδν 
λόγον και σχετική ν γεγενήσθαι τήν ένωσιν · δύο γάρ 
υποστάσεων ήτοι προσώπων καθ' ύπόστασιν ένωαιν 
γενέσθαι 7 · αδύνατον."Αστε ό ταΰτα λέγων, τδ δυνα
τδν τού θεοΰ λόγοις ανθρωπίνη ς Τ · σοφίας κενώσαι ρ 
σπουδάζων, αγνοεί τδ μέγα τής εύσεβείας μυστή
ριον, δπερ καρδία μέν πιστεύεται είς δικαιοσύνην, 
στόματι δέ ομολογείται είς σωτηρίαν · ούτε γάρ ή 
ανθρωπίνη φύσις τού Χριστού απλώς ποτε λέγεται, 
άλλ' ούτε ίδίαν ύπόστασιν ήτοι πρόσωπον έσχεν, άλλ ' 

P A S C H A L E . m 
c S in vero d i x e r i n l q u i d a m , quod sicut una 

subsistentia composila d i c i l u r C b r i s l i , sic oportei 
e i unam naluram compositam d i ce re : oslendemus 
ei boc alienum esse a pictale . Unam enim na luram 
sive substantiam deilatis dicentes, trcs ipsius coa -
fitemur subsistenlias, i n unaquaque, subsistentia 
eamdero naiuram sive subslantiain cognoscentes. 
E t recie ex Ir ibus subsisUnliis unam subsistenliam 
Yerbi ad camem conipositam esse dicimus. Nemo 
cnitn unquam ausus est in calbolica Ecclcsia dicerc, 
quod sicut tres subsistentise, eic et tres n a l u r x 
sunt samta? T r i n i t a l i s : u t possibile sit dicere 
unam n a l u r a m ex Ir ibus naturis composilam es:>e 
ad carnem. Tres en im naturas ia sancla T r i n i U l e 
solus Arius ausus dicere, tanquam blaspbcmus cou -
demnaius est. 

c Ideo i g i i u r secunduin reclam ra l i oncm, duariun 
na lurarum dicinius uni l ionem [unilatem sic eliam 
Leuncl.] et unam subsislentiam : quonium Dci 
F i l i u s , cum essct secuudum subsislenliam aller 
prdPter P a i r e i n , eamdem autcin oaturant habens 
[habcl , sic eiiam Leuncl.] Palr is , i n sua subsisleu-
tia plasmavil sibi carnem animalara aniina r a l i o -
nal i e i in ie l lec lual i : quod signiGcal humanae ua -
luraj uu i tum esse Deum Verbum, e i iion subsi -
slenliae scu personae cu jusdam. Est ig i lur Deus 
Verbum e l incarnatus, una subsistenlia^in u l u q u e 
nalura cognoscendus; in d iv iua , in qua erat, p r o u l 
d ictum e s l : Qui cum in forma Dei esset; el i n b u -
mana secundum boc, quod esi in similitudinem ho-
minum factus. E l ideo rectius [recle] dical aliquis 
unam subsistenliara Dei Verbi coropositam, quam 
unam naturam compositam : quoniain cum per se 
absolute natura d i c i l u r , non adjecla ei speciali c u -
jusdam persoua, i n f i n i l u m , e l non subsialens a l i -
qu id siguiGcat: inQnilum aulem ad n i b i l potest 
componi . Sin aulem aliquis c t post lales raliones 
ad contemionem solam respiciens, opponere conc-
t u r , dicens quod secunduui redditam n a i u r a r a -
t ionem oportet et bumanam naturam Cbri&li 
suam subsisienliam seu personam propriam habere : 
manifestus est lal is , quod ante subsisienli homini 
u n i l u m esse dic i t Deuin Verbum, e l af lectuakin 
factam esse un i la l em. Dnae enim subsistentiae scu 
personae secuudum subsisleniiam u n i r i non pos-
6unt. Qui ig i lur baec d i c i t , Dei potentiam vcrbis 
bumaniE sapienlia? evacuare - fest inaos , ignorat 
magnum pielalis inys ler ium, quod corde quidem 
credi lur ad j u s l i l i a m , ore autem confessio Ot ad 
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salutem. Neque enim htimana Cbrist i natura per Α έν τή ΰποστάσει;τού Λόγου τήν αρχήν τής υπάρξεως 

Β 

ae absolute unquain d i c i tur , sed nec suara snbsi-
stentiam sftu personam h a b u i t : sed i n subsistcnlia 
Dei Verbr, nalura hunaana i n i t i u m ut esset, ha l )u i t : 
unde ipsuni Deum Verbum irarautabiliter h o m i -
nem factum esse confi lemur, et uon i n hominem 
quetndam venisse; et cjusdem Dei Verbi incarnati 
esse naiivitatem ex Virgine , et propter hoc Dei Ge-
ni tr i cem sanclain gloriosara semper Virg incm Ma-
r iam esse. Ideo et ante incarnationero Dei Verb i , 
et post ejus incarnationem, tres subsislentias d i c i -
mus Palr i s , et F i l i i , et Spir i tus sancl i . Non enim 
sancta T r i n i i a s quarl» subsisleniiae vel personae 
adjectionem suscepit. Ex his i g i l u r omnibus con -
v incunlur qui d icunt , ante unit ioncm duas naturas 
esee, quod anie plasinatum dicunt h o m i n e m , et 
sic un i tu in esse Deo Verbo, secundum insaniam 
Theodori et Neslori i i m p i o r u m . Qui aulem dicunt, 
quod non oportet post uni la lem duas naluras in 
Ghristo, sed unam dicere, confusionem e l phanla -
eiam introducunt secundum Apol l inar ium et E u -
lychen impios. Sed ist i quidcm ba?c. Sancti vero 
Patres, post Dei Verbi incarnalionem consideranles 
ca, exquibus Cbris lus cst, e tqut fd inconfus» raan-
serunt naturae, rectissime duas naturas, d iv inam 
ct bumanam, in Chrislo essc dixerunt . Nec euira 
anie incarnalionem duae nalurae erant Domini , nec 
post incarnationem duae naiuroe una factx s u n i , licet 
i n una subsistentia cognoscanlur. 

( 
c Haec autem et ex divinis Scr iptur is , et Patrum 

doctrina edocti, ad refulandos eos qui coirfundunt 
e l d i v i d u n l divinae dispensalionis mystenum, u ie -
r i to scripsimus, et non eo quod declaramus ea, ex 
quibus est, e l i n quibus cognoscilur Cbristus, con-
fusionem vel divisionem divinse dispensalioni fac i -
tnus. Itaquc glorificationem e l unit ionis rai ionem 
proferenles, unum Cbristum e l F i l i u m e t Dominum, 
Verbura Dei incarnalum et horainem-factum con-
iUemur, et adoraraus ei i in Patre et Spir i tu sancto. 
Haec ita cum universali Dei Ecclesia confuenles 
[universalis D. £ . conf i tetur] , scire volumus o m -
nes Cbristianos, quod sical unura Dcum el D o m i -
r u m babemus, ita et unam fidem. Una enim def i -

έλαβεν.Όθεν αύτδν τδν θεδν Λόγον άτρέπτως άνθρω
πον γεγενήσθαι όμολογούμεν <α\ ούχ είς άνθρωπον 
τινα αύτδν έληλυθέναι, χαι τού αυτού Θεού Λόγου 
σαρκωθέντος τήν έκ Παρθένου γέννησιν είναι, και 
δ>ά τούτο θεοτδκον είναι τήν άγίαν ένδοξον 'Αειπαρ-
θένον Μαρίαν. Διά τούτο και πρδ τής σαρκώσεως τού 
Θεού Λόγου κα\ μετά τήν αύτου σάρκωσιν τρεις υπο
στάσεις λέγομεν, τού Πατρδς, καί τού Υίού, κα\ τού 
αγίου Πνεύματος, τής αγίας Τριάδος τετάρτης υπο
στάσεως ήτοι προσώπου προσθήκη ν μή έπιδεξαμέ-
νης .Έκ τούτων τοίνυν πάντων διελέγχονται οί·* λέ
γοντες πρδ τής ενώσεως δύο φύσεις ώς προΰποστάν-
τα λέγουσιν τ δ ν 8 1 άνθρωπον, και ούτως ένωθήναι τ φ 
θ ε φ Λόγφ, κατά τήν μανίανθεοδωρου καΛ Νεστορίου 
τών άσεβων, οϊ τε 8 1 λέγοντες μή χρήναι λέγειν μετά 
τήν ένωσιν δύο φύσεις έπ\ Χριστού, άλλά μίαν φ ύ 
σιν 8 8 κα\ φαντασία ν είσάγοντες, κατά 'Απολλινά-
ριον ·* κα\ Εύτυχέα 8 8 τούς ασεβείς. Άλλ ' ούτοι μέν 
ταύτα. Οί δέ Αγιοι Πατέρες μετά τήν τοΰ Λόγου έν-
ανθρώπησιν θεωρήσαντες τά έξ ών δ Χριστδς, χαλ 
δτι άσύγχυτοι μεμενήκασιν αί φύσεις, ορθότατα τάς 
δύο φύσεις, τήν τε θείαν και άνθρωπίνην, έν τψ Χρι 
στψ είναι είρήκασιν. Ούτε γάρ πρδ τής ενανθρωπή
σεως 3 5 8 όνο φύσεις ήσαν τοΰ Κυρίου, ούτε*· 
μετά τήν ένανθρώπησιν αί δύο μία γεγδνασιν, εί χαι 
έν μι$ ύποστάσει γνωρίζονται. 

c Ταΰτα δέ κα\ έκ τών θείων Γραφών και Ικ τής 
τών Πατέρων διδασκαλίας διδαχθέντες πρδς ανατρο
πή ν τών συγχεόντων και τεμνόντων τδ τής θείας 
οίκονομίας μυστήριον / ίκότως έγραψα μεν, κα\ ού τψ 
σαφηνίζειν ·Τ τά έξ ών έστι κα\ έν οίς γνωρίζεται δ 
Χριστδς σύγχυσιν ή διαίρεσιν τή θεία οικονομία 
είσάγομεν. 'Αμόλει δοξολογίαν κα\ τδν τής ενώσεως 
λόγον προφέροντες 8 8 ένα Χριστδν κα\ Υίδν κα\ Κύριον 
τδν τού θεοΰ Λόγον σεσαρκωμένον κα\ ένανθρωπη
σαντα υμνολόγου μέν τ ε κα\ προσκυνοΰμεν συν τψ 
Πατρ\ κα\ τώ άγίψ Πνεύματι. Τούτων ούτως ύπδ της 
τοΰ θεού 8 8 καθολικής Εκκλησίας ομολόγου μένων, 
γινώσκειν βουλόμεθα πάντας τούς Χριστιανούς δτι 
ώσπερ Ινα θεδν και Κύριον Ιχομεν, ούτω κα\ μίαν 

n i l i o fidei ejst, confiteri et rccte gloriGcare Palrem, ® πίστιν. ΕΤς γάρ έστιν δρος πίστεως τδ δμο>ογε!ν κα\ 
«t Chrisluro F i l i u n i Dei , et Sp i r i tum sancti i in. I s -
tani confessionem conservamus, in qua et bapiizal i 
samus, donatam quidem a magno Deo et Salvatore 
D o s t r o Jesu Christo sanctis s u i s discipulis e l apo-
slolis, ab eis aulem prxdica lam i n l o t o mundo. 
Trecenti autem decem et oclo sancti Palres coHecli 
i n Nicaea adversus A r i u m , i l lo cum sua inipielate 
conderonato, eamdcin confessioncm, id esl , sa ι-

όρθώς δοξάζειν Πατέρα και Χριστδν τδν Υίδν τού 
θεού κα\ άγιον Πνεύμα. Ταύτην τήν ομολογία ν φ υ -
λάττομεν, είς ήν καί έβαπτίσθημεν, δωρηθεισαν 
μέν παρά τοΰ μεγάλου θεού κα\ Σωτήρος ημών 
Ιησού Χριστού τοΤς άγίοις αυτού μαθηταις χαί 
άποστόλοις, παρ ' αυτών δέ χηρυχθεισαν έν δλψ τψ 
κόσμψ. 01 δέ τι' κα\ η' 8 8 άγιοι 8 1 Πατέρες οί συν -
αχθέντες ένΝικαία κατά Αρείου, κα\ τούτον μετά τής 
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εΰτοΰ ασεβείας καταδικάσαντες, τήν αυτήν δμολογίαν Α ctum Matheroa et Symbolura fldei tradiderunt sanclae 

f j x o t 8 8 σύμβολον κα\ μάθημα τής πίστεως παραδε-
δ ώ κ α σ ι τή αγία τοΰ θεοΰ Εκκλησία, κα\ μετ' εκεί
ν ο υ ς οί ρν' άγιοι Πατέρες οί συναχθέντες έν Κων
σταντίνου πόλε ι κατά Μακεδονίου τοΰ πνευματο-
μ ά χ ο υ και Μάγνου τοΰ Άπολλιναριστού 8 1 1 κα\ τούτους 
καταδικάσαντες μετά τής αυτών ασεβείας, ακολού
θ ο υ ντέ ς τε κατά πάντα τφ αύτφ άγίψ συμβόλψ τ φ 
σταρά τών τ ιη' αγίων Πατέρων παραδοθέντι, έτρά-
νοισαν τά π ε ρ \ η τ ή ς θεότητος τού αγίου Πνεύμα
τ ο ς . "Ετι δέ και οί έν Έφέσψ συναχθέντες τδ πρό-
τερον άγιοι ·8 Πατέρες κατά Νεστορίου τοΰ δυσσε-
6οΰς κα\ οί έν Χαλκηδόνι άγιοι Πατέρες κατά Ευτυ
χούς τού δυσσεβοΰς, άκολουθήσαντες κατά πάντα τ φ 
είρημένψ άγίψ συμβόλψ ήτοι μαθήματι τής πίστεως, 

Dei Ecclesiae; c l posl i l los, centum quinquaginta 
sancli Patres Constanlinopoli collecti adversus Ma-
cedonium sanclo S p i r i l u i repugnaii lem, et Magnura 
Apol l inar istam, i l l is condemnalis cum sua perfidia, 
secuti per omnia idero sanctum Symbolnm i r a d i l u m 
a trecenlis decem e l octo sanctis PaLribus, explana-
verunt quaj sunl [quae sunt desunt, el apud LeuncL] 
de deitate sancli Sp ir i lus . Insuper autem el qui 
i n Epheso prius collecli sunt sancti Palres adver-
sus Ncstorium i m p i u m , et qui i n Cbalccdoue con-
venerunt sancti Patres adversus Euiycbem [ E u t y -
cen. sic alibi] i m p i u m , .secuti per omnta p r a d i c l u m 
sanctura Symbolum sive Malbema Qdei, condem-
naverunt pradictos hserelicos una cum corum i m -

κατεδίκασαν τούς προειρημένουςαίρετικούςμετά τής Β p i e u i e v e l bos^[et bisj q u i s imil ia i l l i s sapuerunt, 
α υ τ ώ ν ασεβείας και τών τά δμοια αύτοίς φρόνησαν- vel sapiunt. 
τ ω ν ή φρονούντων. 

ι Κ α\ πρδς τούτοις άνεθεμάτισαν τους έτερον δρον 
πίστεως ήτοι Σύμβολον κα\ Μάθημα παραδίδοντας 
τοίς προσιοΰσιν τ φ άγίψ βαπτίσματι ή έξ οίας δή 
ποτε 9 9 αίρέσεως έπιστρέφουσι παρά τδν παραδο
θέντα, ώς είρηται, ύπδ τών τι' κα\ η ' 8 1 αγίων 358 
Πατέρων κα\ τρανωθέντα ύπδ τών ρν' αγίων Πα
τέρων . 

ι Τούτων ούτως εχόντων συνείδαμεν 8 8 κ α \ κεφά
λαια ύποτάξαι, τήν τε τής ορθής πίστεως δμολογίαν 
έν συντόμψ τήν τε τών 8 8 αίρετικών κατάκρισιν 1 

περιέχοντα. 
c Εί τις ούχ 8 ομολογεί Πατέρα κα\ Τίδν κα*ι άγιον Q 

Πνεύμα, Τριάδα δμοούσιον, μίαν θεότητα, ήγουν 
φύσιν κα\ ούσίαν, μίαν τε δύναμιν και έξουσίαν έν 
τρισλν ύποστάσεσιν, ήγουν προσώποις, προσκυνου-
μένην, δ τοιούτος ανάθεμα έστω. 

ι ΕΓ τις ούχ ομολογεί τδν πρδ αίώνων καΊάχρόνως 
έκ τού Πατρδς γεννηθέντα θεδν Λόγον, έπ' έσχατων 
τών ήμερων σαρκωθέντα έκ τής αγίας Θεοτόκου καί 
*Αε ι παρθένου Μαρίας κα\ άνθρωπον γενδμενον, γεν
νηθέντα έξ αυτής, κα\ διά τοΰτο τού αύτοΰ θ ε ο ΰ 8 

Αόγου είναι τάς δύο γεννήσεις, τήν τε πρδ αίώνων 
άσωμάτως και τήν έπ* έσχατων τών ήμερων κατά 
σάρκα, δ τοιούτος ανάθεμα έστω. 

ι ΕΓ τις λέγει άλλον είναι τδν θεδν Λόγον τδν θαυ- D 
ματουργήσαντα καί Αλλον τδν Χριστδν τδν παθόντα, 
ή τδν θεδν Λόγον συνείναι λέγει τ φ Χριστώ, γενο-
μένψ έκ γυναικδς, ή έν αύτφ είναι ώς άλλον έν 
άλλψ, άλλ' ούχ\ ένα κα\ * τδν αύτδν Κύριον ημών 
Τησούν Χριστδν τδν τού θεοΰ Λόγον σαρκωθέντα κα\ 
ένανθρωπησαντα, και τ<?ύ αύτοΰ τά τε θαύματα και 
τά πάθη, άπερ εκουσίως ύπέμεινε σαρκ\, δ τοιούτος 
ανάθεμα έστω. 

tEC τις λέγει κατά χάριν, ή κατ* ένέργειαν, ή κατ' 
άξίαν, ή κατ* ίσοτιμίαν, ή κατ* αύθεντίαν, ή άναφο-

c Et supcr ba*c analbematizaverunl eos, qui aliam 
deGnitionem fidei, sive Synibolum, sive Maibema 
iradunt accedenlibus ad sancium baplisraa, vel ex 
quacunque baeresi conversis, praeter i raditum (sicut 
dictum est) a irecenlis decem et octo sanctis Pa-
tr ibus , et explanatum a centum quinquaginla san-
ctis Patribus. 

c His ita se habenlibus, perspeximus e l capiiula 
supponere, qutbus lam reclae fidei compcndiosa 
confessio, quam hgre l i co rum condemnatio c o n i i -
nc tur . 

ι I . Si quis non confilctur Pal fem, et F i l i u m , et 
S p i r i l u m sanctum, Tr in i la i em consubslanlialem, 
unaro deitalem, seu n a l u r a t n , e i substanliam, et 
unam v ir tutem et potestatem i n tribus subsistenliis 
seu personis adorandam, talis anathema s i t . 

c H . Si quis non confitelur cum, qui anle ssecula 
et sine lempore ex Patre natus est, Dcum Verbum 
in ult imis diebus descendisse de coelis, et incarna-
tum esse de sancla gloriosa Dei Genitrice e l sem-
per Virgine Maria, e l bominem fac lum, natum esse 
ex ipsa, et propter hoc ejusdem Dci Yerbi duas esse 
nativitates, eain qua? esl in u l l imis diebus [ n a t i v i -
tates, q u x est ante sxcula incorporabil iter, e i quae 
esl in u l t . xic eliam Leuncl.] secundum carncm, 
lalis analbema sit . 

c I H . Si qufe dic it a l ium esse Deum Vcrbum qui 
miracula operatus cst, et a l ium Christum qui pas-
sus est, aut d i c i l Detim Yerbum cum Gbristo esse 
nascenle ex mul iere , vcl in ipso csse lanquam a l -
terum in allero, sed. non unnm eumdenique Domi -
nuui nostrum Jcsum Gbristuni , Deum Yerbum i n -
carnalum e l bominem fac tum, et ejusdem ipsius 
miracula et passiones, quas carne sponle sus l inuit . 
talis anatbema s i l . 

ι ΓΥ. Si quis d i c i l secundura gral ia iu , vel secun-
dum operalionem, vel secundura dignitalem, vel 

8 1 ή Ρ eola. 
8 8 συνοίδαμεν Ρ. 

καΐοοι. Ρ. 

03 
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V A R L E LECTIONES. 
Άπολιναριστού ΡΥ. 8 * περί. παρά PV. 8 5 οί άγιοι Ρ. 8 8 οίας ποτέ Ρ . _ 8 Τ τ ι η ' Ρ . 

τών οηι. Ρ. 1 κατάκρισιν. παράκρισιν ΡΥ, * ουκ V hic c i 15. 8 θεού o m . Ρ . 



927 CHRONICON 
eecundum aequaliutem honoris, vel secundum a u - Λ 
cforitatem, vel relationem, vel affectuni, vel v i r t u -
l e m , uni l ionem Dei Verbi ad hominem factam esse, 
vet secundum homonymiam, perquam Nestorianl 
e l Deum Yerbum vocautes Cbristum et bominem . 
separalim Cbristum nominantes , solo vocabulo 
u n u m Ghris lum d i c u n i : aut si quis per bonam 1 

volunlatem dic i t uuit ionem factam esse, s icui Tbeo-
dorus baerelicus ipsis verbis d i c i t , quasi placuit 
Deo Verbo homo, eo quod bene visum est ei de 
ipso, sed noit secnodum subsisienliam Dei Verbi 
ad cariiem animatum anima ral ionali et in ie l l e -
c lua l i uni l ioneui confitetur, et ideo unam ejus eub-
sistentiam compositara esse, lalis anatbema s i t . 

c Y . S iquis per relationero, aut abusive, Dei 
Genitricem d ic i t sanctam gloriosam semper Y i r g i - Β 
nem Mariam, au i bominis genitr icem, aut C b r i -
stotocon, tanquam Christo Deo non exsislente, sed 
non proprie et vere Dei Genitricem ipsam conQletur, 
eo quod ipse qui ante sa?cula ex Paire natus est 
Deus Verbum, i n uhimis diebus ex ipsa incarnalus 
et natus est, talis ariaihema s i t . 

t V I . Si quis non confitelur Doiniuum noslrum 
Jesum Cbristum qu i carne crucifixus est, Deum 
esse verum, e i Dominum gloriae, e l unum de sancta 
T r i n i t a t e , talis anathema sit . 

c Y U . Si quis in duabus naiuris dicens non t a n -
quam i n deilate et humanttate unum Dominum 
nostrum Jesam C h r i s l u m , Deum Yerbum incarna-
tu in confltetur, nec ad sigiiiflcandam differeatiam ^ 
naturarum, ex quibus compositus est, sed pro d i v i -
sione per partem, talem excipit vocem in mysterio 
Chr i s t i , quasi separatim unaquaque natura suam 
babente subsistentiam, sicut Tbeodorus et Neslo-
r ius blaspbemaverunl, talis analbema sit . 

c Y U I . Si quis i n uno Doniino Jesu Gbristo, boc 
est, Deo Yerbo incaraato, nuroeruni conOtens n a -
l u r a r u m , non intellectu differentiam earum, ex q u i -
bus et compositus est, excipit, utpote non i n t e r e m -
p lam propter unitatem, sed pro divisione per par -
tem numero u t i t u r , lalis analbetua &U. 

c I X . Si quis dicens unam naturam Dei Ycrb i 
incarnatam, non sic hoc inte l l ig i t , quod ex divina 
natura et bumana unus Ghristus effeclus est , c o n - ^ 
substantialis P a l r i secundum deitaiem, et consub-
slanlialis nobis idero ipse secundura humanita lem, 
eed quod deilatis et carnis C l i r L l i una nalura sive 
subslanlia cflecta est secundum Apo l l inar i i , e l E u -
tycbelis perfidiara, talis analhema -sit. 

c i£qualilcr enim et eos qui pcr partcm iuc idunt 
vel d iv idunt , e i eos q u i confundunt d iv ina3 dispen-
saiionis mysteriura G b r i s l i , r e j i c i l et condcmnat 
uuiversalis Dei Ecclesia. * 

ι X . Si quis non aiialbematizal Ar iura , Euno -
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ράν, ή σχέσιν, ή δύναμιν τήν Ενωσιν του Θεοΰ Α4γου 
προς Ανθρωπον φγενήσθαι , ή καθ* όμωνυμίαν, κα(Γ 
ήν οί Νεστ6ριανο\, κα\ τδν θεδν • Αόγον Χριστοί 
καλούντες, καΛ τδν Ανθρωπον κεχωρισμένως Χρι
στδν όνομάζοντες, κατά μόνην τήν προσηγορίαν έν* 
Χριστδν λέγοντες, ή εΓ τις λέγει κατ* εύδοκίαν τήν 
Ινωσιν γεγενήσθαι, καθώς Θεόδωρος δ αίρετικδς αύ-
ταΐς λέξεσι λέγει, ώς άρεσθέντος τοΰ θεοΰ Λόγου' 
τοΰ άνθρωπου άπδ τοΰ εύ κα*ι καλά δόξαι αύτφ περ\ 
αύτοΰ, άλλ* ούχ\ καθ* ύπόστασιν τού Θεού Λόγου 
πρδς τήν σάρκα, έψυχωμένην β ψυχή λογική καί 
νοερ$, τήν ένωσιν ομολογεί, καΊ διά τούτο μίαν αύ
τοΰ τήν ύπόστασιν σύνθετον, δ τοιούτος ανάθεμα 
Ιστω. 

ιΕΓ τις κατά άναφοράν ή καταχρηστικώς Θεοτόκο·/ 
λέγει τήν άγίαν ένδοξον Άειπαρθένον Μαρίαν ή άν· 
θρωποτόκον ή Χριστοτόκον 3 6 0 ώς τοΰ Χριστού μη 
δντος- Θεοΰ, άλλά μή κυρίως κα\ κατ* άλήθειαν Θεο
τδκον αυτήν ομολογεί, διά τδ τδν πρδ αίώνων έκτου 
Πατρδς γεννηθέντα Θεδν Αόγον έπ* έσχατων τών 
ήμερων έξ αυτής σαρκωθήναι χαι γεννηθήναι, δ 
τοιούτος ανάθεμα έστω. 

• ΕΓ τις ούχ· ομολογεί τδν έσταυρωμένον σαρκι 
Κύριον ημών Τησούν Χριστδν Θεδν είναι άληθινδν 
κα\ Κύριον τής δόξης και ένα τής αγίας Τριάδος, δ 
τοιούτος ανάθεμα έστω. 

ιΕΓ τις έν δυσι φύσεσι λέγων μή ώς ένθεότητικοΛ 
έν άνθρωπότητι 1 0 τδν ένα Κύριον ημών Τησούν 
Χριστδν τδν τού Θεού Λόγον σαρκωθέντα ομολογεί, 
μηδέ έπ\ τ φ ση μάνα ι τήν διαφοράν τών φύσεων, 
έξ ών κα\ συνετέθη, άλλ' έπ\ διαιρέσει τή άνά μέρος 
τήν τοιαύτην λαμβάνει φωνήν έπι τοΰ κατά Χρι 
στδν μυστηρίου, ώς κεχωρι'σμένας και ίδιοΰποστά-
τους είναι τάς φύσεις, καθώς Θεόδωρος κα\ Νεστδ-
ριος βλασφημούσιν, δ τοιούτος ανάθεμα έστω . 

ιΕΓ τις έπι τού ένδς Κυρίου ημών Τησού Χριστού, 
τουτέστιν τοΰ σαρκωθέντος Θεού Λόγου, τδν άριθμδν 
τών φύσεων δμολογών μή τή θεωρία τήν διαφοράν 
τούτων έξ ών κα\ συνετέθη λαμβάνει, ώς ταύτης 
ούκ άνηρημένης διά τήν ένωσιν, άλλ* έπ\ διαιρέσει 1 1 

τή άνά μέρος τψ άριθμψ κέχρηται, δ " * τοιούτος 
ανάθεμα έστω. 

ιΕΓ τις λέγων μίαν φύσιν τοΰ Θεοΰ Λόγου σεσαρ-
κωμένην, ούχ ούτως αύτδ εκλαμβάνει, ώς δτι έχ τής 
θείας φύσεως και τής άνθρωπίνης εΤς Χρίστος άπ· 
έτελέσθη, ομοούσιος τψ Πατρ\ κατά τήν θεότητα κα\ 
ομοούσιος ήμίν δ αύτδς κατά τήν ανθρωπότητα, άλλ* 
δτι τής θεότητος και τής σαρκδς τοΰ Χριστού μία 
φύσις ήτοι ουσία άπετελέσθη κατά τήν *Απολλιναρίου 
καί Ευτυχούς κακοπιστίαν, δ τοιούτος Ανάθεμα έ σ τ ω 1 1 . 

ι *Επίσης 1 1 γάρ και τούς άνά μέρος διαιρούν-
τας ήτοι τέμνοντας κα\ τούς συγχέοντας τδ της 
θείας οίκονομίας μυστήριον τοΰ Χριστού αποστρέ
φεται και αναθεματίζει ή καθολική Εκκλησία. 

ιΕί τις μή αναθεματίζει Άρειον, Εύνόμιον, Μακε-

V A R L E LECTIONES. 
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δόνιον, 'Απολλινάριον, Νεστδριον, Εύτυχέα, κα\ τούς Α m i u m , Macedonium, A p o l i i n a r i u m , Nestor ium, Ει* 
τι διιοια τούτοις φρονούντας ή φρονήσαντας, Ανά
θεμα έστω. 

ιΕΓ τις αντιποιείται Θεοδώρου τοΰ Μοψουεστίας, 
τοΰ είπόντος άλλον είναι τδν θεδν Αδγον κα\ [άλλον 
τδν Χριστδν, ύπδ παθών ψυχής κα\ τών τής σαρχδς 
επιθυμιών ένοχλούμενον, κα\ έκ προκοπής έργων 
βίλτιωθέντα, κα\ βαπτισθέντα είς δνομα Πατρδς καί 
ϊίοΰ κα\ Αγίου Πνεύματος, και διά τού βαπτίσματος 
τήν χάριν 3 6 1 τ ο ΰ Α ΐ · ° υ Πνεύματος λαβείν κα\ 
υΙοθεσίας άξιωθήναι, και κατ* Ισότητα βασιλικής 
εικόνος είς πρόσωπον τοΰ θεοΰ Λόγου προσκυνού-
μενον, κα\ μετά τήν Ανάστασιν άτρεπτον ταίς έν-
νοίαις κα\ άναμάρτητον παντελώς γενδμενον, κα\ 
πάλιν είρηκότος τήν ένωσιν τού θεοΰ Λόγου πρδς τδν 

tycben ct eos qui sioiil ia eis sapuerunt vel sapiunt, 
talis anatbema s i t , 

c X I . Si quis defendil Tbeodorum Hopenestenum, 
q u i d ix i t a l iom esse Deom Verbmn, et a l iom Chri*» 
stum a passionlbus animae e l desideriis canrie m o -
lestias patientem, et ex profectu operum m e l i o i a -
i u m , e i baptizatom i n nomine Patris , et F i l l i , et 
Spiritus sancli , et per baptisma gral iam saacti Spf-
r i iue accepisse, et affilialioneoi raemisse, et ad s i -
mi l i tud inem imperialis imaginis i n pereonara Dei 
Verbi adorari , e l post reeurreclionein immutabi lem 
cogitationibus, et impeccabilem omnino factum 
foisse: et i t e r u m d i x i l lalem faclam esse unitionero 
Dei Yerbi ad Chrisluro, qualem d i x i l Aposlolus de 

Χριστδν τοιαύτην γεγενήσθαι, οίαν είπεν δ 'Από- * v iro et m n l i e r e : E r t u i i duo in earne una: et supfef 
στόλος 1 4 έπι άνδρδς καί γυναικός, "Εσονται οί 11 

δύο εΐζ σάρκα μίαν, καί πρδς ταίί άλλαις άναρι-
θμήτοις αύτοΰ βλασφημίαις τολμήσαντος είπείν δτι 
μετά τήν άνάστασιν έμφυσήσας δ Κύριος τοίς μαθη
ταίς καί είπών λάβετε Πνεύμα 1Τ άγιον, ού δε-
δωκώς αύτοίς Πνεύμα άγιον, άλλά σχήματι μόνον 
ένεφύσησεν. Ούτος δέ κα\ τήν δμολογίαν Θ ω μ ά , ήν 
έιΛ τή ψηλαφήσει τών χειρών και τής πλευράς τοΰ 
Κυρίου μετά τήν άνάστασιν τδ , Ό Κύριος μου καϊ 
Θεός μου, εϊπεν, μή είρήσθαι περ\ τού Χριστού παρά 
τοΰ Θωμά · ουδέ ι β γ ά ρ είναι λέγει τδν Χριστδνθεδν, 
άλλ' έπί τ φ παραδόξω τής αναστάσεως έκπλαγέντα 
τ'/ν θ ω μ ά ν ύμνήσαι τδν θεδν τδν 1 1 έγείραντα τδν 

alias suas innumerabiles blasphemiae aaeus est d i -
cere, quod post resurrectionem cara insufllasset 
Dominus discipulis suis, et d ix isset : Accipite Spiri-
tum sanctum: non dedit eis Sp i r i lum sanclom, sed 
figuralim lantummodo insuffiavit. Sed et [sed etiam 
$ic et LeuncL] confessionem, quam fecit Tboroas 
cum palpassei manos et latus Domini post resur-
reclionera, d i cens : Dominus meus, et Deus meus, 
inquit non esse dicUm a Thoma de Christo (ncc 
enim d i x i t Theodorus Deum esse Chrisluro) , sed 
ad miraculum rcsurrectionis stupefaclum Tbomam 
glorificasse D e u m , qui Cbristum resuscitavit. E t 
qnod pejus est, etiam in interpretaiione qnam i n 

Χριστδν. Τ δ δ έ , β χείρον, δτι κα\ 4 1 έντή τών Πράξεων c Acl is aposlolorum scripsit Tbeodorus, similem fecit 
τών αποστόλων γενομένη παρ' αύτοΰ δήθεν ερμηνεία 
συγκρίνων ό αύτδς Θεόδωρος τδν Χριστδν Πλάτωνι 
και Μανιχαίω κα\ Έπικούρφ^κα\ Μαρκίωνι λέγει, 
δτι ώσπερ εκείνων έκαστος εύράμενος οίκείον δόγμα 
τούς αύτφ μαθητεύσαντας πεποίηκε καλείσθαι Πλα
τωνικούς καί Μανιχαίους κα\ Επικούρειους κα\ 
Μαρκιωνιστάς, τδν δμοιον τρόπον κα\ τού Χριστού 
εύραμένου τδ δόγμα έξ αύτοΰ τούς Χριστιανούς κα 
λεί σθαι. ΕΓ τις τοίνυν αντιποιείται Θεοδώρου τοΰ τά 
τοιαύτα βλασφημήσαντος, άλλά μή αναθεματίζει " 
αύτδν καί τά αύτοΰ συγγράμματα και τούς τά δμοια 
αύτοΰ φρονούντας ή φρονήσαντας, ανάθεμα Ιστω. 

ιΕΓ τις αντιποιείται τών συγγραμμάτων θεοδω-
ρήτου, άπερ έξέθετο υπέρ Νεστορίου τοΰ αίρετικοΰ 

Christum Plaloni , et Manichaeo, et Epicuro, et M a r -
c i o n i , dicens quod sicut i l l o rum unasquisque ex 
dograate quod invenit , suos discipulos fecit vocari 
Platonicos, e l Manicbaeos, et Epicureos [Epicurios] , 
et Marcionistaa, s imil i modo et curo Cbrfstus dogma 
invenissei, ex ipso Chrislianos vocari. Si quis ig i tur 
defendit eamdem Tbeodorain, q u i talia blaspbema-
v i t , e tnon anaiheroatizat eum, et ejus conscripla, 
et eos qu i similia i l l i sapuerwu, vel sapiunt, lalis 
anaibema sit . 

ι Si quis defcndit conscripta Theodoref i , q u « 
exposuit pro Nesiorio baeretioo adversus reclam 

κα\ κατά τής δρθής πίστεως κα\τήςέν Έφέσψ πρώ- D fidem» e t Ephesinam pr imam sanctam synodum, et 
της αγίας συνόδου και τού έν άγίοις Κυρίλλου κα\ 
τών ιβ' αυτού κεφαλαίων,έν οίς άσεβέσι συγγράμμασι 
σχετικήν λέγει τήν ένωσιν τού θεοΰ Λόγου πρδς τόν 
τινα άνθρωπον, περ\ ού βλάσφημων λέγει δτι έψη-
λάφησεν Θωμάς τδν άναστάντα κα\ προσεκύνησε τδν 
έγείραντα* και διά τούτο ασεβείς καλεί τούς τής Ε κ 
κλησίας διδασκάλους τούς καθ* ύπόστασιν τήν ένωσιν 
του θεού Λόγου πρδς τήν σάρκα δμολογοΰντας* κα\ 
πρδς τούτοις θεοτδκον απαρνείται τήν άγίαν ένδο
ξον 'Αειπαρθένον Μαρίαν· Εί τις τοίνυν τά είρημένα 

sanctum C y r i l l u r a , e l duodeciro ejus capiiula, i n 
quibus sceleralis conscriplis idem Theodoretus a f -
fectualem dic i t uhi la lem Dei Yerbi ad bominem 
quemdam, de quo blaspbemans d i x i t , quod palpa-
v i t Thomas eum qui resurrexi l , et adoravit com 
qui resuscilavit ; e l propter boc impios vocat docto-
res EccleskE, qui unilatem secundunt subsistenliam 
Dei Verbi ad carnem confi lentar. E t super b » c Dei 
Genitricem abnegal sanctam et gloriosam semper 
Yirginem Mariam. Si quis ig i lur m e m o r a u con -

Y A R l i E LECTIONES. 
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acnpta Tbtjodoreti defendit, e l non analbemalizat Α συγγράμματα Θεοδωρήτου έπαινε!, άλλά μή άναθε-
ea, imlis a m i k e n u t i u Propier tafes enim btaphe-
wtas ab episcopata dejectas est, ti postet hi saaeto 
Cbalcedonensi concilio compulsus esl omnia con-
trar ia meraoratis suis conscriptis facere, et rectam 
fidem confiteru 

ι Si quis defendit impiaro epistolam, quam ad 
Mar im Persam haereticum Ibas scripsisse d i c i tur , 
quae abnegat Deum Verbura horoinem faclum esse, 
et d i c i t non Deum Verbum ex Yirgine incarna-
tura,- natum esse, eed p u m m hominem ex ipsa 
esse natura , quem templum vocat, u t alius s it 
DeusYerbum, e la l ius bomo : et superbaec i n j u r i a l 
Ephesinam pr imam synodum, quasi sine inqoisitione 
et examinalione ab ipsa Nestorio condemnato, et Β τήν έν Έφέσω πρώτην σύνοδον, ώς χωρίς ζητήσεως 

ματ ί ζει αυτά, δ τοιούτος άνάθενα έστω. 362 
ταύτας γάρ τάς βλασφημίας τής επισκοπής έξεβλή-
θη, κα\ μετά ταύτα έν τή αγία συνάδω τή έν Χσλ-
κηδδνι συνωθήθη πάντα τά εναντία τοίς μνημονευ-
θείσιν αύτοΰ συγγράμασιν ποιήσαι κα\ τήν δρθήν 
πίστιν όμολογήσαι. 

c Εί τις αντιποιείται της άσεβους επιστολής της 
λεγομένης παρά "Ιβα γεγράφθαι πρδς Μάριν τδν 
Πέρσην τδν αίρετικδν, τής αρνούμενης τδν Θεδν Αό
γον άνθρωπον γεγενήσθαι κα\ λεγούσης μή τδν 
Αδγον ·· έκ τής Παρθένου σαρκωθέντα γεννηθήναι, 
άλλά ψιλδν άνθρωπον , ν έξ αυτής γεννηθήναι, δν 
ναδν αποκαλεί, ώ ς άλλον εΐναι τδν Θεδν Αδγον χα\ 
Αλλον τδν άνθρωπον, πρδς τούτοις δέ ένυβριζούσης 

sanctum Cyr i l lum vocat haerelicum, et duodecim 
ejus capitula impia d i c i t , Nestorium autem et Theo-
dorum cum impiis eorum conscriplis collaudat et 
dc fendi l . Si quis i g i l u r , eicut d i c tum est, earodem 
ipsam epislolam vindicat , ve l rectam esse dic i t 
ipsam, vel partem ips ius , sed non anatbeniatizat 
eam, analbema s i t . 

c T a l i ergo impia epistola jusle analbematizata 
propler insertas c i blaspbemias, Tbeodori et N e -
stori i impiorum sequaces conantur dicere, susce-
ptam esse eam a sancto Cbalcedoncnsi concilio. 
IIoc autem dicunt , sanctam quidem Chalcedonen-

κα\ κρίσεως Νεστδριον καταδικάσασαν 1 1 καί τδν έν 
άγίοις Κύριλλον αίρετικδν άποκαλούσης κα\ άσεβη 
τά ιβ' αυτού κεφάλαια, Νεστδριον δέ ·· και Θεόδω-
ρον μετά τών άσεβων αύτοΰ συγγραμμάτων επαί
νου σης κα\ έκδικούσης. Εί τις τοίνυν, καθά είρηται, 
τήν είρημένην άσεβη έπιστολήν έκδικεί ή δρθήν αυ
τήν είναι λέγει ή μέρος αυτής, άλλά μή Αναθεμα
τίζει αυτήν, ανάθεμα έστω. 

ι Τής τοιαύτης τοίνυν επιστολής δικαίως ανάθεμα-
τισθείσης διά τάς περιεχομένας 1 7 αυτή βλασφημίας, 
οί τά " Θεοδώρου κα\ Νεστορίου τών άσεβων φρο-
νοΰντες έπιχειροΰσι λέγειν ταύτην δεδέχθαι παρά 
τής αγίας έν Χαλκηδδνι συνόδου. Τοΰτο δέ λέγουσι 

sem synodum calumnianles , nomine autem ejue Γ τήν μέν άγίαν σύνοδον συκοφαντούντες, τ φ δέ ταύτης 
• Actin<%nlAO ri <%Ι\ΐ I η A A n J A m » « l ! A « » 111. Τ Ι 1 _ _ ι ^ * * — J .Λ . . ί festinanles debila condcranalione liberare Tbeodo 
r u n i , et Ncs lo r ium, et impiaui epislolam, pro qua 
Ibas saepius accusalus, non est aususeam suara d i -
cere propler insertas ei blasphemiae. E l haec demon-
strabimus ex his , quae diverse de isla causa rooU 
sunl . In his enim quae apud Pholiura et Eusta-
t h i u m T y r i acta sunt, cum accusaretur pracdiclus 
Ibas de in jur i i s sancti C y r i l l i , manifesle confessos 
est, post unilatera Or ienla l ium, quae ad sanctse n i e -
moriae Cyr i l lum facta esl, n i b i l in juriosum de eo 
dixisse. Epistola autem plena predict is blasphe-
mi is , pro quibus accusabatur Ibas, mullas contra 
sanctura Cyr i l lum injurias continens, facla csse 
oslenditur post unitatem ad Orienlales factam, ex 

προσχήματι σπουδάζοντες τής οφειλομένης κατακρί-
σεως έλευθερώσαι Θεόδωρον κα\ Νεστδριον κα\ τήν 
άσεβη έπιστολήν, περ\ ής "Ιβας πολλάκις κατηγο
ρ η θ ε ί ούκ έτόλμησε ταύτην οίκειώσασθαι διά τάς 
περιεχομένας αυτή βλασφημίας. Κα\ ταΰτα άποδεί-
ξομεν έκ τών διαφόρως περί τούτου κεκινημένων. 
Έν γάρ τοίς παρά Φωτίου κα\ Ευσταθίου πεπραγ-
μένοις έν Τύρψ κατηγορούμενος δ προλεχθεις *16ας 
περ\ τών ύβρεων τοΰ έν άγίοις Κυρίλλου φανε ρω; 
κατέθετο μετά τήν ένωσιν τών ανατολικών τήν πρδς 
τδν έν άγίοις Κύριλλον μηδέν ύβρεως έχόμενον είρη-
κέναι περ\ αύτοΰ. Έ δέ επιστολή ή •· πεπληρωμένη 
τών είρημένων βλασφημιών, έφ' αίς κατηγορείτο *· 

Ι6ις, πολλάς κατά τοΰ έν άγίοις Κυρίλλου ύβρεις 
quo demonslratur Ibas eam abnegasse. Unde p r « - D περιέχουσα παρίστησιν, δτι μετά τήν ένωσιν τήν πρδς 
d i c l i Pboltus et Eustalhius satisfacientes accusato-
r ibus , i u scriplis deOnierunl, pnediclum Ibaro o m -
uia contraria epistola? peragere, sicut j u d i c i u m ab 
eis de hoc datuin signiQcat. Sed cuin Ibas non 
adiniplesset ea quae i l l i judicaverunt, ejeclus esi ab 
episcopala propler bbispbemias pra3dicaUe epistola?, 
c t Nonnus pro i l lo ordinatus est, q u i et consedit 
i n sancio Cbalcedonensi concilio. 
φημίας τής είρημένης επιστολής, κα\ 1 1 Νόννος 
αγία έν Χαλκηδδνι συνδδφ. 

Y A U l i E LECTIONES. 

τούς ανατολικούς γέγονεν · έξ ού δείκνυται "ϊδας 
ταύτην άπαρνησάμενος. "Οθεν οί μνημονευθέντες 
Φώτιος κα\ Ευστάθιος διά τήν τών εγκαλούντων πλη-
ροφορίαν εγγράφως διετύπωσαν τδν είρημένον Ί6αν 
πάντα τά εναντία τή επιστολή πράξαι, καθώς ή περ\ 
τούτου δοθείσα παρ* αυτών έπίκρισις δείκνυσιν. 
Άλλά μή πληρώσας 363 τ ά r a P * εκείνων 
έπικριθέντα έξεβλήθη τής επισκοπής διά τάς βλασ-

άντ' αύτοΰ έχειροτονήθη, δς κα\ συνεκαθέσθη τή 

1 1 τδν Θεδν Αδγον Ρ. η ψιλδν τδν άνθρωπον Ρ sola 
ριεχομένας (έν) Ρ 8(«la. 
1 1 και de meo addidt. 

»· οί τά. οία P V . " ή 0 0 1 . 
9 9 καταδικασάσης Ρ sola. 
Ρ. *· κατηγορείτο οι. 

•· δέ om. Γ . 1 Τ πε-
R, κατηγορείται ΡΥ. 
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• Περί τών αυτών τοίνυν κα\ Ιν Χαλκηδόνι κατηγο* Α 

ρηθείς δ μνημονευθείς "Ιβας μετά τήν άνάγνωσιν τής 
άσεβους επιστολής ούχ έτόλμησε ταύτην οίκειώσα-
σθαι, άλλ* ευθύς αύτσί; λέξεσιν έπήγαγεν, δτι Αλλό
τριος είμι τών επαγόμενων μοι. "Οθεν ή αγία σύν
οδος, μή άρκεσθείσα τή άρνήσει "Ίβα τήέπ\ τή ασε
βεί επιστολή, συνώθησεν αύτδν τάναντία ταύτη π ρ ά -
ξαι* τουτέστιν τήν έν αυτή άθετουμένην όρθήν πίστιν 
όμολογήσαι, χα\ τήν έν Έφέσω πρώτην άγίαν σύνοδον 
δέξασθαι, χαί τδν έν άγίοις Κύριλλον Πατέρα καί 
διδάσχαλον έπιγράψασθαι, τά έν τή αυτή άσεβε! επι
στολή ύβριζόμενα, και Νεστδριον χα\ τδ άσεβες αυ
τού δόγμα άναθεματίσαι, δπερ " ή άσεβης επιστολή 
επαινεί καί έκδικεί. 

ι Εί τοίνυν κα\ αύτδς Ί6ας διαφόρως κατηγορηθείς 
περί τής άσεβους επιστολής ούκ έτόλμησε ν αυτήν Β 
οίκειώσασθαι, άλλά και ή έν Χαλκηδδνι αγία σύν
οδος πάντα τά εναντία ταύτης παρεσκεύασεν αύτδν 
πράςαι, πώς είχεν ή αυτή αγία ·· σύνοδος τήν είρη-
μένην έπιστολήν δέξασθαι κα\ τψ κρίματι τής π ε 
ριεχόμενης αυτή ασεβείας ύποπεσείν, άφ' ής Ί6αν 
έλευθερώσαι έσπούδασεν; 

c Επειδή δέ πάσας υπερβαίνοντες τάς περιεχομέ
νας τή επιστολή βλασφημίας οί αίρετικοι, τούτο μό
νον έ ξ αυτής προφέρουσι τδ πρδς άπατη ν τών απλού
στερων παρά τοΰ τήν έπιστολήν γράψαντος είρημέ-
νον, τούτ* έστιν δύο φύσεις, μίαν δύναμιν, έν πρόσ
ωπον, άποδείξομεν αύτδν καί έν τούτψ τήν ίδίαν 
άσεβειαν παραμιγνύντα. Τίνος γάρ άν κα\ λέγοι n 

δύο φύσεις καί έν πρόσωπον δ άπαρνούμενος τδν 
θεδν Αόγον σαρκωΟήναι έκ τής αγίας ένδοξου θεο - C 
τόκου και Άειπαρθένου Μαρίας κα\ τεχθήναι έξ 
αυτής ; άλλά πρόδηλον ' · ώς έκαστη φύσει Γδιον πρόσ
ωπον απονέμει, καθώς Θεόδωρος καί Νεστόριος έν 
τοις οίκείοις λόγοις βλασφημουντές έξέθεντο * ούς 
κα\ •· έκδικεί ό γράψας τήν έπιστολήν μετά τής αυ
τών ασεβείας. Εκείνοι γάρ φανερώς λέγουσι δύο 
πρόσωπα τού θεοΰ Λόγου κα\ τοΰ Χριστού, δν ψιλδν 
άνθρωπον άποκαλοΰσι κατά σχετική ν συνάφειαν, καί 
τήν αυτήν άξίαν τε και τιμήν έν πρόσωπον άνα-
φαίνεσθαι Ι Τ λέγουσιν. Άλλά κα\ τών δύο φύσεων 
μίαν βΰναμιν ήτοι δυναστείαν λέγων δ γράψας τήν 
έπιστολήν φανερός 1 β έστιν ώς κα\ έν τούτψ ακολου
θεί τοίς είρημένοις αίρετικοίς, θεοδωρψ μέν λέγοντι 
έν τοίς περί ενανθρωπήσεως ·· αύτοΰ διαφόροις λό- ^ 
γοις ασεβώς έκτεθείσιν, Νεστορίψ δέ έν πολλοίς συγ-
γράμμασι , μάλιστα δέ έν τή επιστολή τή γράφε ίση 
πρδ'ς366 Αλέξανδρο ν τδν αίρετικδν 4 0 Τεραπολίτην, 
δτι τών δύο φύσεων μία έστ\ν αυθεντία κα\ μία δύ -
ναμις ήτοι δυναστεία κα\ έν πρόσωπον κατά μίαν 
άξίαν καί τήν αυτήν τιμήν. Ά φ ' ών άποδείκνυται δ 
τήν έπιστολήν γράψας κατά τήν εκείνων κακοδοξίαν 
άντΊ προσώπων τή τών φύσεων προσηγορία χρησά-
μενος. Μία γάρ αυθεντία *α\ μία δύναμις ήτοι δυ -

P A S C H A L E . 634 
c De eisdem ig i tur ctiam Gbalcedone accusaius 

mcmoralus Ibas, post leclionem impiae episiol» 
uon esl ausus eam suam essc confileri» sed statim 
ipsis verbis i n l u l i t : A l i cnum se esse eorum quae c i 
inferebantur. Unde s a n c U synodus cum ei non suf-
iiceret abnegalio Ibae, qua» facta esl de iwpia e p i -
slola, co iupul i l eum contraria et peragere, f d est, 
reprobalam in ea reclam fldem conf i ler i , e l Epbe-
sinam pr imam sanclam synodum suscipere, et san-
c lum Cyr i l lum Pairem e l doclorem ascribere, quse 
in eadem impia epislola i n j u r i a n t u r , et Nestor ium, 
iropiuroque ejus dogma. anathcmatizare, quae e l 
ioipia epislola defendit e l collaudat. 

c Si ig i tur et ipse Ibas propler impiam cpisto-
lam s a B p i u s accusalus, n o u e s t ausus eam suam 
dicere, sed etiam Cbalcedonense sanclum conci-
l i u m omnia ei coniraria compulit eum peragere : 
quomodo e a d e m sancta synodus memoratam e p i -
stolani susciperet et condemnationi impietal is quae 
i n ea conl inetur , sdse subjicerct, a qua Ibam l ibe -
rare fes i inavi l ? 

c Quoniam autem omnes blasphemias epislola 
pnelermiitentes ha*reticos, boc solum ex ipsa p r o -
f c r u n t , quod a d decipiendos simpliciores s c r i -
p lor epistolae d i x i l , hoc est, duas naturas, onam 
v i r l u t e m , unam personam; demonslrabiiuus quod 
[demonslfamus i p s u m quod et LeuncL] ipse e l iam 
in hoc suani commiscuit impie la lem. Cujus enim 
diceret duas naturas et unam personam, q u i abne-
gat Deum Vcrbum incarnaluni de sancla et g lo -
riosa Dei Geuilrice e l semper Virgine M a r i a / e t 
natuni esse ex ipsa? Sed certum esl quod u n i c u i -
que n a l u r x suam personara a l l r i b u i t , sicut Theo -
d o r u s et Neslorius i n suis l ibr is blasphemanles 
c^posuerunt, quos defendit scriplor epistolae cum 
eorum impielate. Ui i enim aperte dicenles duas per-
sonas Dei Verb i , et Cbr i s l i , quom purum bominem 
vocanl , per affeclualem conjunctionem, et per eam-
dem dignitatem et honorem unaro persunam ap -
parere d i c u n t : sed et duarum na lurarum unain 
v i r tu tem sive pojentiam dicens scriptor epistoke, 
manifestus est quod et i u boc memoratos haereti-
cos sequitur, Theodoruni quidem diccntem in d i -
versis l ibr is de incarnatione impie expositis, Nesto-
r i u m autem i n mul l is quidem acriplis , ct maxime 
i n epislola scripta ad Alexandrum Hi f rapo l i lanum 
baereiicum, quod duarum naiurarum una est auclo-
r i las , e l una v i r t u s , eive polenl ia , et una persona 
per dignitatem eumdemque bonorem; ex quo os-
l end i lur , qu i scripsit epislolam, secundum i l l o r u m 
perfidiam pro personis usus yocabolo na lnrarum. 
Una enim auctoritas, et una v i r lus sive polenl ia , et 
una diguitas et ideoi honor, non 4n diversis natur i s , 

VARIJE LEGTIONES. 

w δπερ m . R, άπεο PV. " αγία. ή αγία Ρ sola. 
t a \ Ρ. " άναφέρεσθαι Ρ, άναφαίνεσθαι V , ηι· Η. 
xa>. Τεραπολίτην Ρ. 

" λέγει PV. Μ άλλά πρόδηλον om. Ρ. δς δέ 
φανερώς ΡΥ· ·· άνθροιπήσεως Ρ. * β αίρετίχδν 
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aed i n diversis personis ejusdem subslamiae d i c i l u r , Α νσστεία κα\ μία αξία κα\ ή αυτή τιμή ούχ έπι &α-
quod i n sancla Tr in i l a t e confltemur. Unde e l san-
c l i Patres analheraalizaverunt eoe, qui per auclo-
r i i a t e m , aut v ir tulero , sive poteni iam, aut d ign i ta -
t e m , aut aequalitalem honoris, d icunt Deum Verbum 
u n i l u n i esse C h r i s t o ; quera p u r u m bominem vo -
cant Tbeodori et Nesiori i sequaces, sed non secun-
duin subsistenliam Dei Verbi ad camem animatam 
aninia ral ional i [ ra l i onab i l i ] , et in lc l lec lual i , u n i t a -
tcm faclain esee confi lenlur. 

c Ει ha»c quidem suflTiciebanl ad convincendam i m -
picialein eorum , qu i sceleralam epistolam v i n d i -
cant. Tamen e i in fine scriptor ejosdem epislohe 
oslendit suaoi perfidiaro, dicendo quod oportel cre-

φόρων φύσεων, άλλ' έπι διαφόρων προσώπων χαι 
τής αύτή£ ουσία; λέγεται, δπερ έπ\ τής αγίας Τριά
δος ομολόγου μεν. "Οθεν και οί άγιοι Πατέρες ο ν ο 
μάτισαν u τούς κατ* αύΟεντίαν ή δύναμιν ήτοι δυ-
ναστείαν ή άξίαν ή ίσοτίμως λέγοντας τδν Θεδν 
Αδγον τψ Χριστψ ήνώσθαι, δν ψιλδν άνθρωπον <Α 
άπδ Θεοδώρου καί Νεστορίου καλούσιν, άλλ* ούχι 
καθ' ύπόστασιν τήν τού λόγου πρδς τήν σάρκα, έψυ-
χωμένην 4 1 ψυχή λογική κα\ νοερ?, τήν ινωσιν 4 1 

γεγενήσθαι δμολογούντας. 
< Κα\ ήρκει μέν ταύτα πρδς τδ διελέγξαι τήν άσε

βε ιαν τών έκδικούντων τήν μυσαράν έκείνην έπιστο
λήν. Πλήν δμως κα\ πρδς τψ τέλει τής αυτής επι
στολής 4 · δ ταύτην γράψας τήν Ιδίαν δείκνυσι κακο-

dcre i n teinplo, ct i n eiini qui babital i n t emplo , Β δοξίαν, λέγων δτι δεί πιστεύειν είς τδν ναδν και είς 
per qua? aperie duas introdt i c i l personas. Sed et 
istam impietatcm a Theodoro et Nestorio scriptor 
(pislolae edoclus esl . Calbolica aulem Ecclesia t a -
lem condemnans perOdiara, non i n t e m p l u m , et 
i n eum qui habilat i n templo, sed i n unum D o m i -
nura noslrum Jesum C h r i s l u m , Dei Verbum incar-
natum e l hominein faclum conOteri [confiletur et 
Lenncl.] et credere t rad i t . N i h i l autem mirandum 
cst, si vocabulo naturarum usus est scriplor i l l ius 
impiac cpislola*. Solenl enim haeretici, u l s impl ic io -
res decipiani jdeciperetit el Leuncl.], vocibus qui* 
dcm u l i qufle ab orthodoxis pie d i c u n l u r , rectom 
autem earum inlel lec lum e l expositionem ad suam 

τδν ένοικοΰντα 4 · έν τψ ναψ · έν οίς φανερώς δυο 
είσάγει πρόσωπα. Άλλά καί ταύτην τήν άσεβε ιαν δ 
γράψας τήν έπιστολήν παρά Θεοδώρου κα\ Νεστορίου 
έδιδάχθη. Ή μέντοι καθολική Εκκλησία τήν τοιαύ
τη ν κακοδοξίαν κατακρίνουσα ουχί είς τδν ναδν και 
είς τδν ένοικούντα 4 · έν τψ ναψ, άλλ' είς ένα Κύριον 
Τησούν Χριστδν τδν τοΰ 4 7 θεοΰ Αόγον σαρκαΡ» 
θέντα χα\ ένανθρωπησαντα δμολογείν κα\ πιστεύειν 
παραδίδωσιν. Ουδέν δέ θαυμαστδν εί τή των φύσεων 
ονομασία έχρήσατο δ τήν άσεβη έχείνην έπιστολήν 
γράψας · έθος γάρ τοίς αίρετιχοίς πρδς άπάτην τ ω ν 
απλούστερων ταίς παρά τών ορθοδόξων εύσεβώς λ ε 
γόμενα ις φωναίς χεχρήσθαι κα\ τήν ευσεβή τούτων 

impielatem Iransferre, quoniam autem eaedem vo - β έννοιάν τε κα\ έξήγησιν πρδς τήν οίκείαν μεταφέρειν 
^ σ ^ ε { α ν ^ ^ π ε ι § ή g f f T t v α { α ϋ χ α \ φωναλ καλώς 
μέν έξηγού μεναι καί νοούμενα ι μετά τής εύσεΛίας 
είσ\, κακώς δέ παρά τών αίρετικών έρμηνευόμεναι 
χα\ προφερόμεναι τδ άσεβες έχουσιν. 

ιΆμέλει Νεστδριον είπόντα μέν δύο φύσεις και tν 
πρόσωπον, μή δμολογοΰντα δέ τούτων *· τήν καθ* 
ύπόστασιν ένωσιν, ή έν Έ φ έ σ ω πρώτη αγία σύν 
οδος, ής έξήρχον Καιλεστίνος κα\ Κύριλλο; οί έν 
δσία τή μνήμη, ού 4 · προσεδέξατο ·*, άλλά κα\ κ α τ -
εδίκασεν. 3 6 5 Ημείς δέ τή τών αγίων Πατέρων 
διδασκαλία διά πάντων άκολουθοΰντβς, καί τήν τ ώ ν 
δύο φύσεων ένωσιν, έξ ών δ Κύριος ημών Ι η σ ο ύ ς 
δ β ι Χριστδς, ό εΓς τής αγίας Τριάδος, δ Θεδς Λ ό 
γ ο ; σαρκωθείς, συνετέθη, κα\ τήν τούτων διαφοράν 

ccs [quortiam est quando eaedem, e t c . ] , quando 
bene exponuntur et inte l l tgunlur , cum pietale sunt : 
quando autcm male ab haereticis iiUeUigunlur et 
jMoferuntur [ intcrpretanlur et p r o f e r u n t u r ] , i m -
pielalem habent. 

c Itaque Neslorium duas quidero naluras et unam 
personam dicentem, non confitentem autem earura 
oni iateni aecundum subsistenliam, Epbesina priroa 
eynodus,' cujus auclores erant Coelestinus et Cyrillus 
sanciae memoriae, non suacepit, sed condemnavil . 
Nos autem sanclorum Patrum doclr inam per omnia 
sequentes, et uni lalem duarum naturaruro, ex qui* 
bns Domimis noster Jesus Chrislus uitue sancta? 
T r i n i l a l i s , Deus Verbain incarnalus, compositus est, 
e l quod earum differenlia non imerempta esj p r o - D ο ο κ άνηρημένην διά τήν ένωσιν, ώς ανωτέρω σ α φ έ -
pler u n i u t e r a , i n superioribus apertius deraon- στερον άπεδείξαμεν, 
stravimos. 

ι E t sufficiebant qaidem quae prxdtx imus , satis-
facere eis q n i nolunt contendere. Sed quoniam i l l i , 
qai semel ad i m p k t a t e m declinaverunt, et alia pro -
ponere conaniar , necessario nos et tales eorum 
occasiones vanas ostendemus. Dicunt enim non 
oporlere vituperare impiam epielolam, eo quod in 
aliquantis fertur codicibus [codicibus f e r t u r ] . Sed 

ΚσΛ ήρχει μέν τά παρ 4 ημών είρημένα πληροψο-
ρήσαι τούς μή βουλομένους φιλονεικείν * άλλ* ε πε ι δ ή 
πρδς άσέβειαν άπαξ έκκλίναντες κα\ έτέροις έ π ι χ ε ι -
ροΰσιν, άναγκαίως ημείς κα\ τάς τοιαύτας α υ τ ώ ν 
προφάσεις ματαίας άποδείξομεν. Φασ\ γάρ μή 6εΐν 
ύπδ μέμψιν γενέσθαι τήν άσεβη έπιστολήν δ ιά τΑ 
φέρεσθαι έν τισι βιβλίοις. Άλλ* ε ί τούτο τις κ α τ ά 

V A R I i E LECTIONES. 

Μ αναθεμάτισαν Ρ. 4 β έμψυχομένη ν Ρ. *» ένωσιν. γένεσιν V . u αύτης επιστολής, επιστολής αυτής 
Μ οίκούντα Ρ. 4 · οίκοΰντα Ρ. 4 7 τού om. Ρ. Μ αυτών Ρ. 4 · ού om. Ρ. 
σαν PV. » ι ό om. Ρ. 

επιστολής, επιστολής α υ τ τ ς ε ' . 
β · προσεδέξαντο — κατεοΤκα-
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τήν αύ:ών άνοιαν προσδεξηται, δεί καί Εύτυχέα χα\ Α si hoc aliquies secundum eoruro demeotiam sufficiai, 
Νεστδριον δέχεσθαι, επειδή πολλά καί περί τούτων 
τοίς έν τή συνόδφ πεπραγμένοι; έμφέρεται · άλλ' 
ουδείς τών ευ φρονούντων τοίς παρ* αυτών λεγόμε
νο ι ; προσέξει τδν νουν. Τά γάρ περ\ τών αίρετικών 
άν ταίς " συνοδοί; προφερόμενα καί μέρος τών 
υπομνημάτων γινδμενα ούκ έπ\ τψ έλευθερωθήναι, 
αλλ* είς έλεγχον αυτών κα\ έπι μείζον ι κατακρίνει 
αυτών τε καί τών τά δμοια τούτοις φρονούντων 
παραλαμβάνεται. 

oportet et Neslorium et Eutycbem suscipi, quoniam 
plurima e l de his in gestis continenlur q u » apud 
synodum acla stnU. Sed nemo sapiens diclis eorum 
animum intendet. Quae enim de haerelicis pro fe -
r u n l u r in synodis et pars gcstorum fiunt,non ad Γ> 
beraiionem inserumur , sed ad roajorem condemna-
tionem eorum, et qui eis similia sapiunt. Quamvis 
[quamvjs, e l c , detunl in cod. et apud Leuncl.] autem 
exemplaria iinpiae epistoke quse c i rcumferuntur , i n 

aliqaibus codicibus, u t dictum est, inserta s int , tamen in autbenlicis in quibus sanclissimi episcopi 
subscripserunt, nullatenus inveniuntur . 

Εί καί *· δτι τά τ ή ; άσεβους επιστολή; φερόμενα c Oportet autera etiam i i lud altcndere eos qi i 
υπομνήματα Sv τισι μέν βιβλίοις, ώ ; είρηται, έντέ- veritatem perscrulantur , quod forsitan in conciliis 
τ α κ τ α ι , έν δέ τοί; αυθεντικοί;, έν οί ; υπέγραψαν οί β quaedam a c«rlis ib i convenienlibus d i cun lur , aut 
δσιώτατοι επίσκοποι,ουδαμώς ηύρηται, πλήν* κά- per favorem, aut per contrarietatero, aut per i g n o -
χείνψ δεί 4 , 4 πρόσεχε ιν τ ού ; τήν αλήθεια ν ερευνών
τ α ς , δτι πολλάκις τινά έν τα ί ; συνοδοί; παρά τίνων 
έν αύτοίς ευρισκομένων λέγεται ή κατά προσπά-
θειαν ή κατ* έναντίωσιν ή κατά άγνοιαν. Ουδείς δέ 
προσ χει τοίς κατά μέρος παρά τίνων λεγόμενοι ς, 
άλλά μόνοις τοίς κατά κοινήν συναίνεσιν παρά πάν-

rant iam. Ncroo aulem attendit ea quae per parlem a 
quibusdam d i c u n l u r : sed sola i l l a , quae ab omnibus 
coinmuni consensu def iniuntur. Si enim aliquis 
secundum illos voluerit aitendere ejusraodi conlra-
r ietates , unaquseque synodus invenietur semet-
ipsam deslruens. 

των δριζομένοις. ΕΙ γάρ κατ* εκείνους βουληθείη τις πρόσεχε ι ν ταίς τοιαύταις έναντιφσεσιν, έκαστη σύν
οδος ευρίσκεται έαυτήν άνατρέπουσα. 

c Διά ταύτα τοίνυν έδει αυτούς, είπερ δρθώς έδέ-
χοντο τήν άγίαν σύνοδον, μή τοιαύτας αυτή μέμψεις 
περιάπ;ειν, άλλά άκολουθήσαι τοί ; διδάσκαλοι; τής 
καθολικής "Εκκλησίας, καί μάλιστα τοίς έν άγίοις 

, ι Propter haec ig i tur oportebat eos, si sanctum 
concil ium recte susciperent, non tales blasphemias 
ei applicare, sed sequi doctores ca lho l i ra Ecclc -
siae, e l maxiroe sanctum Albanasium, qui fu i t A lexan-

Άθανασίψ τψ γενομένψ τής Αλέξανδρε ω ν επισκοπώ Q drtae episcopus, et plurimos et magnos labores sus-
καί πολλούς καί μεγάλους αγώνας άναδεξαμένψ 
υπέρ. τής δρθή; ·* τών Χριστιανών πίστεως κατά 
πάσης αίρέσεώς, καί μάλιστα τών ασεβέστατων 
Άρειανών. Τών γάρ αυτών Άρειανών πρδς άπάτην 
τ ώ ν λαώ> εί ; τήν εαυτών μερίδα έπισπωμένων Διο-
νύσιον, 366 π Ρ ° κολλών ετών τού έν άγίοις Αθανα
σίου τής Άλεξανδρέων γενδμενον έπίσκοπον, καί λε
γόντων ώς καί αύτδς Διονύσιος τά δμοια αύτοίς 
έφρόνησεν, Αθανάσιος δ μέγα ; τής Εκκλησίας δι
δάσκαλος πολλοίς τρόποις εγγράφως απέδειξε ν τήν 
δρθήν πίστιν Διονύσιον έξ αρχής κηρύξαι ·* καί μη -
δαμώς επικοινώνησαν τή τών Άρειανών άσεβεία. 
Ούτοι δέ τά ' ·Τ τών αίρετικών φρονούντες είς τήν 
οικεία ν άσέβειαν •* ταύτη περιάπτειν σπουδάζουσιν. 

cepit pro recta Cbris l ianorum fidQ advcrsus o m -
nem haeresim, e l maxime conlra impiissimos A r i a -
nos. Ipsis enim Arianis a d decipiendos populos suo 
error i conjungentibus Dionysiuni, qui anlc raultos 
annos Alhanasii f u i l Alexandriae episcopus, et d i -
centibus quod et ipse Dionysius siroilia eis sapui l , 
Alhanasius magnus Ecclesiac do< tur inult is modis 
ostendit i n scr ip l i s , reciam fidem Dionysiura ab 
i n i l i o pradicasse, «ulloque modo parl ic ipcm Arianse 
impietatis fuisse. Ist i autein hgerelica snpieates, 
suam impietalem eidcin syaodo applicate festitiant. 
Qualis autem e<*t condcmnal io , e l qualis imiuinet 
nialediclio eis qui i n Palres peccant, doc i t nos et 
divina Scriplura. Si enim Charo, uTius Noe, cum v i -

O n o f r v δέ έστι κατάκριμα καί ποία επίκειται άρά D dissel n u lum suum patrem, quoniam non cooperuit 
τοίς είς πατέρας άμαρτάνουσιν διδάσκει ημάς καί »· 
ή θεία Γραφή. Εί γάρ Χ ά μ δ υίδς τού Νώε θεασά-

^μενος γυμνδν τδν ίδιον πατέρα, καί μή καλύψας τήν 
τοΰ πατρδς σωματικήν γύμνωσιν, έξελθών ανήγ
γειλε ·· ταύτην τοίς άδελφοίς, καί εκείνοι ίματίψ 
τζύτην περιεσκέπασαν, αύτδς δέ Χάμ καί οί έξ αυ
τού γεννηθέντες ύπδ κατάραν γεγδνασιν, οί δέ σκε-
πάσαντες ευ) ογίας μεγάλης ήξιώθησαν, πολλψ μάλ
λον ούτοι μείζονος καί "έτι πλείονος κατακρίσεώς 
είσιν άξιοι οί τήν μήδαμώς προσούσαν άτιμίαν τή 

patris corporalem nuditatem, sed egressue nua i ia -
v i l eam f r a t r i b u s , et i l l i vestimento eatn coope-
n i e r u n l , ipse quidera C b a m , et i l l i qui ex ipso 
nati s u n l , sub maledictione facli s u n t ; qui autem 
cooperuerunt, m a g n a m benedicliencin m e r u c r u i i l ; 
multo m a g i s i s l i m a j O r e e l ampUore condemna-
tione digpi sqnt, qui ad synodum ininime p e r l i -
nenlem in famiam, feelinant per impieiatem <rp i -
sl(da3, e t Theodori , e i d e m sanciaB synoilo app l i c i r c . 
Sed non ideo i m p i a episloia, vel dcfendcatc» eam, 

" τοίς PV» " ΕΙ καί. Δεί δέ Ρ. ·' δεί. δέ PV 
βειαν οιη. Ρ. ·· καί o m . Ρ. ·· έπήγγειλε Ρ. 
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condcmnationem su.tf iinptelatis effugienl : scil Α συνόδφ σπουδάζοντες διά τής ασεβείας τής έπιστο-
neque Theodorus , qui paganos e l Judaeos, et or i i -
nes haerelkos inipielate superal. Impio enim Theo -
doro non suffecit super alias ejiis blaspbemias ad 
suum errorem male inlerprelari ] symbolum trecen-
torura decem et octo sanclorum Patrum : sed el iam 
contempto eo, al iud symbolura exposuii omni i m -
pietate p l enum, i n quo analhematizare ausus csl 
eos q u i al i ler sapiunt vel t r a d u n l , u l quantum ad 
illtus insaniam pert inet , oranes sancti apostoli e l 
Paires condemnarenlur. Hoc auiem Theodori i m -
pium symbolum et in Ephesina prtma synodo p r o -
l a i u m , et i n Cbalcedonensi rcc i tatum, ab uiraqtia 
synodo cum ejus e x p ^ i t o r e , e l eis qui i l k i d susci-
p iunt , condemnatum esl. Quoniam autem quidam 

λής και Θεοδώρου περιάπτε ι ν αυτή. Άλλ* οδ 5ti 
τοΰτο ή Ασεβής επιστολή ή οί ταύτης ·· άντιποιού-
μενοι έκφεύξονται τήν έπ\ τή αυτών άσεβε ία κατά
κρισιν, άλλ1 ουδέ Θεόδωρος δ Έλληνας τε κα\ Ιου
δαίους κα\ πάντας αίρετικούς τή άσεβεία ύπερβαλό-
μένος Ούτος γάρ πρδς ταΐς άλλα ι ς αυτού β/ασ-
φημίαις ούκ ήρκέσθη τψ πρδς τήν ίδίαν π/άντν 
παρερμήνευσαι τδ ·· σύμβολον τών τι* κα\ η' αγίων 
Πατέρων, άλλά και περιφρονήσας τούτου έτερον 
σύμβολον έξέθετο πάσης ασεβείας πεπληρωμένον, έν 
ψ άναθε'ματίσαι τούς έτέρως φρονοΰντας ή παραδί
δοντας ·% έτόλμησεν, ώστε δσον κατά τήν εκείνου ·* 
μανίαν πάντας τούς αγίους αποστόλους κα\ πατέρας 
κατακεκρίσθαι. Τούτο δέ τδ.άσεβες Θεοδώρου σύμ-

verba pro Theodoro facienies, cuin proXeruniur & 6ολον κα\ έν τή κατ* "Εφεσον πρώτη συνόδωπροχο-
impia ejas conscripta, propter insertam eis blas-
pbemiam conOogunt quidem dicere quod i m p i a 
sunt, ipsuni autem qui talem impietatera evomuit , 
recusant anatbematizare: miramur eorunj demen-
t iam, qnod divinae Scriplurse conlraria agunt, e v i -
denter dicenti , quia cequaliter horfibilia sunt apud 
Deum impiut et impietas ejus. Acl io enim cum a u -
clore [actorc] punie i i i r . Si autem simil iter impie -
l a l i horr ib i l i s esl Deo e l ille qu i impie agit, corle 
separalus est talis a Deo, et anathemaU juste sub-
j t c i t u c Anatbema ei i im n i b i l aliud significal, nisi a 
Deo separalionem, sicut i n Veteri e i Novo Testa-
mento jud i c ium de anathematefeigniQcat. Quod a u -

μισθέν κα\ έν Χαλκηδδνι άναγνω,σθέν ύφ* έκατέρα; 
συνόδου μετά τοΰ εκθεμένου και τών δεξαμενών 
αύτδ κατεκρίθη. Επειδή δέ τίνες τδν υπέρ Θεοδώρου 
λόγον ποιούμενοι ··, προφερομένων τών άσεβων αύ
τοΰ συγγραμμάτων, διά τήν ένοΰσαν αύτοΐς βλασφτ,-
μίαν προσποιούνται μέν λέγειν δτι άσεβη ταύτα τυγ
χάνει, αύτδν δέ* τδν τήν τοιαύτην ·Τ άσ:6ειαν έξεμέ-
σαντα παραιτούνται άναθεματίζειν, θαυμάζομεν τήν 
τούτων άνοιαν, δτι τή θεία τολμώσιν έναντιούοθαι 
Γραφή, φανερώς λεγούση δτι έν Γσψ μισητά θεφ 
κα\ ό άσεβων κα\ ή ασέβεια αύτοΰ * κα\ γάρ τδ 
367 πραχθέν νύν τψ δράσαντι κολασθήσεται. Εί δε 
όμοίως τή αύτοΰ άσεβε ία μισητδς Θεψ καί δ ασεβών, 

tem e i Dominus eos qui non permanent i n Verbo Q πρόδηλον ώς δ τοιούτος κεχώρισται τού θεού κα\ τφ 
veritatis ipsius, eeparatos esse ab Ecclesia dic i t , i n 
Evangelio tecundum Joannem, Judaeos alloquens, 
sic a i t : Omnis qui faeit peccatum, tervus ett peccali. 
Servut autem non manet tit domo in ceternutn : filius 
uutem permanet in ceternum. Quod autem, quam 
Oonvinus nominat domum, divina Scriplura Eccle-
siatn Bei v iv i vocat, Apostolus teslatur iu cpistola 
prima ad Timotbeum. Si vero quidam dicunl non 
oporlere Theodorum post mortem analhematizari, 
sciatit qui talem haerelicum defendunt, quod omnis 
hxre l i cus usque ad fiuein viLfe i n suo errore per-
manens, jusie perpetuo anatbemaii et post raorlem 
subj ic i lur . E l boc t n mul l i s baerelicis et an l iqu io -
ribus et propioribus faclum est, id est, Valentino, 
Basilidc, Marciotie, Cerintbo, Manicliaeo, Eunomio ^ 
c i Bouoso. Iloc autem idem et i n Theodoro factum 
csi , et i n vita accusato, et -posl moriem analberaa-
lizalo a sanctis Palribus quibas si credere nolue-
r i n t u l haeretici ejus defensores, Vel impiaB epistola? 
quam ipsi defendunt, c redan l : quae l icel Theodo-
r u m collaudel, mamfebte tamen d i c i l quod i n Ec-
clesia a sunctis Palribus anaibemalizalug est, et ex 
illo. p lurima inquigitio facta esl de ejus conscrU 
pl ia , uipote plenis impielate. Hoc autem tuiic facie-

άναθέματι δικαίως υποβάλλεται. Τδ γάρ ανάθεμα 
ουδέν έτερον σημαίνει ή τδν άπδ τοΰ θίού χωρισμον, 
ώς εν τή Παλαιή κα\ τή Καινή Διαθήκη τδ περ\ τοΰ 
αναθέματος κρίμα δηλοί ··. "Οτι δέ καν Κύριος τους 
μή μένοντας έν τψ τής αληθείας αυτού λόγψ κεχω-
ρισμένους εΐναι λέγει τής Εκκλησίας, έν τψ κατά 
Ίωάννην Εύαγγελίψ ·· πρδς τούς Τουδαίους διαλε-
γόμενος ούτω φησ ί # Πάς ό ποιώτ t^r άμαρτίατ 
δονΛός έστι της αμαρτίας. Ό δέ δούλος ο ν μένει 
έν τήοΐκεία είς τότ αΙώνα * ό δέ νΙός μένει είς χύν 
αιώνα "Οτι δέ τήν παρά τοΰ Κυρίου ώνομασμέ-
νηνο?κίανή θεία Γραφή Έκκλησίαν θεού ζώντο; 
καλεί δ Απόστολος μαρτυρεί |ν τή πρδς ΤιμόΟεον 
πρώτη Τ Ι Επιστολή. ΕΙ δέ λέγουσί Τ* τίνες μή δείν 
Θεόδωρο ν μετά θάνατον άναθεματίζεσθαι, Γστωδαν 
οί τδν τοιούτον αίρετικδν έκδικούντες ώς πάς αίρε-
τικδς μέχρι τέλους τή οίκεία πλάνη έ μ με ίνα; δι-
καιότερον διηνεκεΐ άναθεματισμψ κα\ μετά θάνατον 
υποβάλλεται, κα\ τούτο έπ\ πολλοίς γέγονεν αίρετι-
κοίς αρχαιότεροις τε κα\ τοΓς έγγυτέρω, τουτέστιν 
Βαλεντινψ t s , Βασιλείδη Μαρκίωνι, Κηρίνθφ, 
Μανιχαίψ, Εύνομίψ κα\ Βϋνόσφ.. Τούτο δέ αύτδ χα\ 
έπι Θεοδώρου γέγονεν, κα\ έν ζωή κατηγορτ,θέντι 
και μετά θάνατον άναθεματισΟεντι ύπδ τών αγίων 
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Πατέρων, οΤς 7 · εί μή βούλονται πείθεσθαι ώς*αίρε- Α bant catbolic;e Ecelesiae doctorcs, ne simpliciorcs 
τιχο\ ol τούτου άντιποιούμενοι, τή γούν παρ* αυτών 
εκδικούμενη ασεβεί επιστολή πιστευσάτωσαν, ήτις 
εί κα\ τά μάλιστα Θεόδωρον έκδικεί, δμως φανερώς 
λέγει δτι κα\ έπ* Εκκλησίας παρά άγίών Πατέρων 
άνεΟεματίσθη 7 · · καί έξ εκείνου πολλή ζήτησις γέ 
γονεν περ\ τών αύτοΰ συγγραμμάτων, ώς ασεβείας 
δηλονότι πεπληρωμένων. Τοΰτο δέ έποίουν τηνικαΰτα 
οί τής καθολικής Εκκλησίας διδάσκαλοι Τ Τ , έφ* φ 
μή τους απλούστερους τυγχάνοντας τοις εκείνου 
άσεβέσι συγγράμμασι τής 7 · δρθής παρατρέπεσθαι 
πίστεως. "Οτι δέ οί 7* άσεβεΤς εί κα\ μή τδν κατά 
πρόσωπον έν ζωή δέξονται άναθεματισμδν, δμως κα\ 
μετά θάνατον'άναθεματίζονται ύπδ τής καθολικής 
Εκκλησίας δείκνυται έκ τών αγίων συνόδων. Ή 

legenlcs i l l ius impia couecripta, a recta fide dcc l i -
narenl . Qnod aulem i m p i i , l icet non in vi la in 
suam pcrsonam anathema susceperint, lamen ct 
post mortem anaihemalizcmur a catholica Ecilesia 
osienditur a sanctis synodis. Nicxna enim syno* 
dus cos q n i . i m p H A r i i sectam coluni ,$ine nominc? 
analbcmalizavtt. Qna? auleni Conslanlinopoli con«* 
gregala est , impiam Macedonii bseresim simil iter 
condemnavit : sed tamen sancla Dei Erclesia et 
post mor lem A r i u i n ct Macedonium nominatim 
anatbematizal[analbemaiizavit] .Cum aulcmcx muU 
tis probationibus c onv incuntur , quod supervacim 
et impie agunt qui Tbcodorum et impietatein ejnd 
defendunt, ad aliam vanam occasioncm confugitnit, 

μέν γάρ έν Νικαία τούς τδ άσεβες Αρείου φρόνημα Β dicentes non oporlcre cum analbematizari eo qnod 
πρεσβεύοντας άνωνύμως άνεθεμάτισεν, ή δέ έν Κων-
σταντινουπόλει τήν Μακεδονίου άσεβεστάτην αίρεσιν* 
άλλ* όμως ή αγία τού θεού Εκκλησία κα\ μετά θά
νατον "Αρειον καί Μακεδόνιο ν όνομαστ\ αναθεμα
τίζει. Έκ πολλών δέ τών αποδείξεων ελεγχόμενοι 
ώς άσεβου σι διακενής Μ οί Θεοδώρου κα\ τής ασε
βείας αύτοΰ άντ ι ποιούμενοι, 3 6 8 έτέραν μα-
ταίαν πρόφασιν καταφεύγουσι, λέγοντες μή δείν 
αύτδν άναθεματισθήναι διά τδ έν τή κοινωνία τών 
Εκκλησιών τετελευτηκέναι. "Εδει δέ αυτούς είδέναι 

ο"*ς εκείνοι τελευτώσιν έν τή κοινών ία τών Ε κ 
κλησιών οί τδ κοινδν τής εύσεβείας δόγμα τδ έπ\ 
τής καθολικής κηρυττόμενον Εκκλησίας μέχρι τ έ -

m cotnmunicalionc Ecclesiarum mortuusest . Opor-
tebat aulem scireeos,quod i l l i m o r i i i n l u r in co inmu-
ntcatione Ecclesiariiu». qui commune pietatis dogma, 
quod in universali Ecclesia prsedicatur, usque ad 
finem servaverunt. Iste autein usque ad morleui iu 
sua permanens impictale , ab omni Ecclesia ejeclus 
cst. Itaque et omnis plenitudo Mopsueslenae Eccle-
siae, i n qua episcopus dic i tar fuisse, cum invenisset 
qnod pagauis et Jndseis et Sodomilanis a sanciis 
Patribus connumeratus est, deleverunt ipsi ex i l l o 
a sacris Ecclesiae diptycbis ejus nomen, sicut gesta 
de hoc in eadem civitaie apud concil ium episco* 
pornm i l l ius provinciae confecta ostendunl. 

λους φυλάξαντες. Ούτος δέ τή οίκεία έντελευτήσας άσεβεία άπδ πάσης Εκκλησίας έξεβλήθη. Ά μέλει 
τοι κα\ πάν τδ πλήρωμα τής έν Μομψουεστία β ι Εκκλησίας, έν ή λέγεται επίσκοπος γεγενήσθαι, . διά 
τάς βλασφημίας, δ ι 'άσπερ Έλλησίτε κα\ Τουδαίοις καί Σοδομίταις παρά τών άγΤων πατέρων συνηριθ-
μήθη, άπήλειψαν " έξ εκείνου τών ίερών της Εκκλησίας δίπτυχων τήν τούτου προσηγορίαν, ώς τά 
περ\ τούτου συστάντα κατά τήν αυτήν πόλιν παρά τή συνόδω τής επαρχίας υπομνήματα δείκνυσιν. 

c θαυμάζομεν τοίνυν τούς έκδικούντας θεόδωρον C « Miramur ig i tur Theodori sequaces, qa i eum 
οίκειουμένους αυτόν τε κα\ τήν αύτοΰ άσέβειαν, δπου et impiclatem ejus lanquam suam defendunt, cum 
γε η *Εκκλησία έν ή γέγονεν επίσκοπος ώς αίρετι
κδν έκ πολλών τών χρόνων αύτδν άπεβάλετο Μ . "Οτι 
δέ έπ\ κατακρίσει οίκεία τήν τοιαύτην προβάλλονται 
πρόφασιν οί θεόδωρον εκδικοΰντες έξεστι γνώναι κα\* 
έξ αυτού τού έπ\·* Τούδα γενομένου φοβερού κρί-
ματος. Εκείνος γάρ νομίσας λανθάνειν τδν τά κρυ
πτά τών ανθρώπων γινώσκοντα έκοινώνησε τών μυ 
στηρίων τοις άποστόλοις. *Αλλ' δμως ουδέν αύτδν 
ώνησεν κα\ ή · β μετά ύποκρίσεως κορωνία, άλλ* 
ουδέ τδ κα\ μετά θάνατον αύτοΰ δώδεκα όνομασθήναι 
τους μαθητάς, ώς φησιν Τωάννης β β δ ευαγγελιστής 
ίέγων · Θωμάς δέ ό Λεγόμενος άίδνμος, είς τών 
ιβ', οϋχ ήν μετ' αυτών δτε ήΛθεν ό Ίησονς, ή εξ 
αιρεί τδν Ίούδαν τής κατακρίσεως, ή συναριθμεί- ϋ 

σθαι ποιεί τοίς άποστόλοις. *Αμέλει τοι μετά τήν τοΰ 
Κυρίου ανάληψιν οί απόστολοι δι* οίκείας ψήφο* τδν 
αύτδν Ίούδαν κα\ μετά θάνατον κατεδίκασαν, κα*ι 
έτερον άντειιήγαγον· 7 . "Οτι δέ ματαίαν πρόφασιν 
προβάλλονται λέγοντες μή δείν τούς τελευτώντας αί-

V A R L E LECTIONES 
7 1 οΤς om. V . 7 6 Αναθεμ. Ρ. 7 7 διδάσκαλοι οιη. V. 7 β τής Ρ . 

·» άπείλειψαν Ρ. •» άπεβάλλετο PV. ·* περ\ Ρ 
ιίσήγαγον Ρ. 

Ecclesia, i n qua f u i t episcopus, ulpote baetfeticmn 
cx mul l i s tcmporibus eum ejecerit [ejecit. iia 
Leuncl.] Quod autem ad condemnalionem SUIMI 
lalem occasionem proponum defensores Tbeodor i , 
scire l ioei et ex ipso adversus Judam faclo t r e -
mendo judic io . Ule enim cum pulasset lalere eum 
qur occulta hominum cognoscit, sacraroentis coiu-
municavit cum apostolts : sed tamen n i b i l ei pro-
f u i l quod cum dolo communicavit . Sed l icet post 
moriera ejus duodecim nominal i sint d i s c ipu l i , 
sicut Joannes evangelista dicit : Thoma$ autem, 
qui Didymus dicebatur, unut ex duodecim, non erat 
cum ipsis quando venit fvenerat. sic et Leuncl.] 
Je$us : lamen boc non l iberal Judam a condemna-
l i o n e , a u l connumerari facit apostolis. Unde post 
ascensionem D o n i h i i , apostoli per suam senlenliam 
eiimdcni Judani eliam post mortem condemnave-
r u n l , e l a l ium pro i l lo i f i troduxeront . Quod aulem 
vanam [unam] occasionem p r o p o n u n t , dicentes 

7 · οί om. Ρ. β·διακενώς Ρ. β Ι Μν^ου. Ρ. 
βίκαίοιι · . Ρ. β β *Ιωάννης. xx, 44. · 7^ντ*αΰτοΰ 
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non oportere haereticos mortuos anatbematizari , et Α 
ex ipsis Domini verbis osiendemus. Impios euim 
et adboc vivos , morluos nou i inat , d i c e n s : Di-
mitte tnortuot tepelire mortuoi $uo$ : sicut justos 
ct j a m defunclos, vivos nomina l . Dic i tenim de A b r a -
bam et Isaac et Jacob, quod Deus non est [Deus. 
abest t it cod. el apvd Leunci.] Deus m o r t u o r u m , 
sed -vivenlium [v ivorum tic et Leuncl.] Si ergo 
sccundnm verba i l l o rum non oportet baerclicos 
mortuoe anathematizari, nec *** y i r i [corrige v i v i . ] , 
hacreiici anathematizabuntur , quoe Dominus m o r -
tuos vocat , quia separati sunt ab ipsb qui d i x i t : 
Ego sum vka, et secundum eos j a m nec νίνι 
nec mortui hasrettcl ai<alhematizabuntur; e ls ine 
causa secundum i l los , aposiplicadoctrina tradit aoa-
tbemalizari eos qui tradunt praeterquod accepiraus: Β 
sine causa sanctae synodi basreticos condemnave-
r w i t , siue causa ct al i i s a n c l i Patres et doclores 
Ecclesiae haerelicos anathemalizaverunt. Inculpent 
aulem et Jeremiam prophetam dicentem : Exte-
erandus qui opera Domini facit negligenter; e l Da-
vid propbetara dicentem : Extecrandi qui declinanl 
α mandaiii tun; e l u l compendiose dicamus o m -
nem diuinam Scripturam i n diversia tocis tales 
c o n d e m B a l i o n e s impi is inferentera. Sin autem i l l i 
qu i negligenter opera Dei f a c i u n i , e l peccant i n 
mandatis e jus , talibus condemnalionibus s u b j i -
c iuntur : quanto magis knpius Theodorus, qui 
talia adversus ipsum magnum Deum e l Salva-
torem nostrum Jesum Christum blasphemavit, 
juste condemnatus est et anaihemalizatus |anathe- C 
mat iza iur . ] Et haec quidem sufficiebant, super 
menioratas et ali is |in aliis] nostris l ibris insertas 
probaliones , quas. protulimas , ostendenles quod 
oportet e i iam post mor iem hasreiicos condemnari, 
conftiodere eos, qui Theodorum defendunt , et 
corapescqre a ta l i impielate. Quoniam autem eon-
tentioso i n iisdem permaneitt , etiara quod est a m -
plius, dicimus [diceitfus. sic et Ltuncl.] quia quidam 
ex ipsis qui i n Nicaena sancta synodo conveneruni, 
ct exposhae ab ea Gdei def init ioni vel syiubolo sub-
scr ipserunt , quoniam posiea c o u t r a r i a sapfentes 
a p p a r n e r u n t , a l i i q u i d c m v i v i , a l i i aulem post n ior -
tem analbematizati sunt a Damaso sanetae memor ia 
papa a n l i q u i o r i s Romae, et ab universali Sard i - ρ 
censi synodo, prout testatur sanctus Allianasius. 
Sed et Cbalcetfonensis sancla synodus Domnum 
Antiochiae Cactuiu ep iscopuiu post mortem eon-
d e m n a v i l , quod soluni a u s u s est scribere, opor-
tere taceri duodecim c a p i l u l a sancti C y r i l l i . Quo-
niain autera Tbeodori defensores h s r e t i c i , omni 
proposilione et conatu exe iden^s , presumunt d i -
cere ad decepiionero ignorantium , qtlod sanclae 
i K i i t i o i t a ! ( 'yril lus i n aliqua parlo epislolae i l l u m 
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ρετικούς άναθεματίζεσθαι καΐέζ αυτών τών τού Κυ
ρίου βημάτων άποδείξομεν s g . Τούς γάρ ασεβείς και 
δτι ζώντας νεκρούς ονομάζει, λ έ γ ω ν Μ * "Α^ες τονς 
νεχρονς θάψαι τονς iavrwr νεκρούς * ώσπερ ο% 
γ.α\ τούς δικαίους τελευτήσαντας ζώντας αποκαλεί *** 
λέγει 9 1 γάρ περ\ Αβραάμ , κα\ Τσαάχ, κα\ Ιακώβ, 
δτι δ Θεδς ούκ Ιατι νεκρών, άλλά ζώντων. ΕΙ τοίννν 
κατά τούς εκείνων λδγους ού χρή τούς αίρετικούς τε-
λευτώντας άναδεματί^εαθαι, ουδέ ζώντες αίρετιχοΐ 
άναθεματισθήσονται, ούς ό Κύριος νεκρούς αποκαλεί 
διά τδ άποκεχωρισμένους ·· 3 6 9 ε ^ ν α ι «ύτοϋ τον 
εIπόντος * 'Ε^-ώ είμι ή ζωή · και κατ* αυτούς λοιώ* 
ούτε ζώντες ούτε·· τελευτώντες αίρε.ικοι άναθεμι-
τισύήσονται, καί μάτην κατ εκείνους ή άποστολιχί] 
διδασκαλία παραδ-δωκεν άναθεματίζεσθαι τούς πα
ραδίδοντας παρ* δ παρελάβαμεν μάτην αί άγιει 
σύνοδοι τούς αίρετικούς κατέκριναν, μάτην κα\ οί 
άλλοι άγιοι Πατέρες κα\ διδάσκαλοι τής *Εκκλησίας 
τούς αίρετικούς άνεθεμάτισαν'*. Μέμψονται δέ χα\ 
Ιερεμία τιρ προφήτη είπόντι··* 'ΕΛίκατάρατος6 
χοιών τά έργα Kvplcv άμεΛώς · καλ Δαβίδ Μ τ φ 
προφήτη λέγοντι · Έχικατάρατοι οί έχχΜναντες* 
άχό τών έντοΛών σον * και συντόμως είπείν, πάσι 
τή θεία Γραφή, πολλαχού τάς τοιαύτας κατακρίσεις 
έ π α γ ^ σ η · · τοίς άσεδέσιν. Εί δέ οί άμελώς ποιούν-
τες τά έργα Κυρίου και άμαρτά οντες περ\ τάς αυ
τού έντολάς τ οι α ύ ταις κατακ/ίσεσιν υποβάλλονται, 
πόσω μάλλον Θεόδωρος δ άσεβης δ τοιαύτα καθαυ
τού τού. μεγάλου Θεού κα\ Σωτήρος ημών Ιησού 
Χριστού βλασφήμησα; δικαιότιρον χαταχέκριται καί 
αναθεματίζεται; Κα\ ή ρ χει μέν ταύτα πρδς ταίς 
πσρατεθείσαις ανωτέρω τε κα\ έν έτεροι; ημών λό
γοι ς άποδείζεαι περ\ τού δείν κα\ μετά τελευτήν τούς 
αιρετικούς κατακρίνεσθαι καταισχύνειν τούς Θεοδώ
ρου μεταποιούμε νους κα\ παύσονται 1 της τοιαύτη; 
ασεβείας * διά δέ τδ έμφιλονείκως τοίς αύτοίς έπ.μί-
νειν τδ πλέον έρούμεν δτι τινές τών συναχθέντων έν 
τή κατά Νίκαιαν άγίφ συνόδιρ καί υπόγραψα ντε ς τώ 
έκτεθέντι παρ* αυτής δριρ ήτοι συμβόλω τής πίστεως, 
επειδή μετά ταύτα εναντία φρονήσαντες έφάνηιαν, 
οί μέν ζώντες, οί δέ μετά θάνατον άνεθεματίσθησα' 
παρά Δαμάσου τού τής όσίας μνήμης πάπα ττς 
πρεσβυτέρας 'Ρώμης και τής έν Σαρδική οικουμενι
κής συνόδου, καθά μαρτυρεί 1 δ έν άγίοις Αθανά
σιος. 'Αλλά κα\ ή · έν Χαλκηδδνι άγια σύνοδος Δόμνον 
τδν *Αντιοχείας γενδμενον έπίσκοπον μετά θάνατον 
κατεδίκασεν, τολμήσαντα μόνον γράψαι δείν παρι-
σιωπηθήναι τάνβ' κεφάλαια τού έν άγίο»ς Κυρίλλου. 
Επειδή δέ οί Θεοδιυρου άντιποιούμενοι αίρετιχολ 
πάσης προτάσεως κα\ έγ/ειρήσεω; έχπεπτωκότες 
επεχείρησαν λέγειν πρδς άπάτην τών άγνοούντων ώς 
δ τής δσίας μνήμης Κύριλλος έν τινι μέρει επιστο
λής τούτον έπήνεσεν, έκ πολλών άπο&ίκνυται δτιοδ 
συμβαίνει τδ αυτών εγχείρημα τοίς είρημένοις παρά 
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9 Λ άποδείξωμεν PV. " λ έ γ ω ν . Mat lh . νιιι, 22. ·· καλεί Ρ. f l λέγει, ΧΧΙΙ, 32. ·· κενωρισμένους Ρ. 
β ί ούτε om. Ρ. 9 Κ παρελάβομενΡ. ·8 αναθεμάτισαν Ρ. ·* είπόντι. XLVII I , 10. ·Τ Δαβίδ, c x v n i , 2 1 . Μ έ « * 
χλίναντες. PV. ·· έπαγουσ; ΡΥ, 1 παύσονται. παύειν Labbeus. * καταμαρτυρεί Κ. * ή οηι. Ρ . 
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του έν άγίο·.ς Κυρίλλου έν διαφόροις αύτοΰ λόγοις Α 
κατά τού δυσσεβοΰς Θεοδώρου, έν οΤς άσεβέσ-ερον 
αύτδν πάντων τών Αλλων αιρετικών άποδεί(ας, ειτα 
ού κ ένεγκών τδ πλήθος τβ και μέγεθος τών αύτοΰ 
3 7 0 βλασφημιών τών είρημένων κατά τού μεγάλου 
Ηεοΰ κι\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, άπεφθέγ-
ξατο ούτως ε ί π ώ ν Έξέστη δ ούρανδς έπ\ τούτω και 
Ιφριξεν έπ\ πλείω k σφόδρα, λέγει Κύριος. "Ω τής 
άπο££ήτου σκαιότητος 1 ώ γλώσσης λαλούσης άδικίαν 
κατά τού βεοΰ κα\ τδ κέρας αίρούσης! — κα\ πάλιν 
— Έπίθες, άνθρωπε, τή σαυτοΰ γλώττη θύραν κα\ 
μ ο χ λ ό ν παΰσαι τδ κέρας είς ύψος έπαίρων κα\ λά
λων άδικίαν κατά τού Θεού· Μέχρι τίνος έπιπηδ^ς 
άνεξικακούντι Χριστψ; Ε ς νουν !χε τδ γεγραμμένον 
παρά τού θεσπισίου Παύλου · · Ούτω δέ άμαρτά-
νοντες είς τονς αδελφούς xrA πλήττοντες αυτών ^ 
ασθενούσαν τήν* σννείδησιν είς Χριστδν άμαρ-
τάνετε. ΚαΙ ίνα τι κα\ έκ προφητικών φθέγξωμαι Τ 

β ι β λ ί ω ν Έδκαιώθη Σόδομα έκ σον. Νενίκηκας 
τάς Ελλήνων αθυροστομίας ·, άς έποιήσαντο κατά 
Χριστού, μωρίαν ηγούμενοι τδν σταυρόν ουδέν δντα 
διέδειξας τά τής Ιουδαϊκής άπονοίας εγκλήματα.— 
Τούτων τοίνυν' ούτως έπ\ κατακρίσει του άσϊβούς 
Θεοδώρου ύπδ τοΰ έν άγίοις Κυρίλλου είρημένων, εί 
κα\ δ^ίη τις κατά τούς εκείνων λόγους τδν έν άγίοις 
Κύριλλον είρηκέναι τι υπέρ Θεοδώρου * ουδέ τούτο 
εξαιρείται αύτδν τής κατακρίσεως. Εύ ρίσκο με ν γάρ 
ώ ς πολλοί τών άλλων Πατέρων τινάς τών · αιρετικών 
άπεδέξαντο, ώσπερ και οί έν άγίοις Δάμασος, κα\ 
"Αθανάσιος, και Βασίλειο; Άπολλινάριον, και Λέων 

δέ ' · δ τής όσίας μνήμης Εύτυχέα. Κα\ δμως επειδή 
φανερά γέγονεν ή τούτων άίέβεια, ούκ έξέφυγον διά 
τήν τοιαυτήν άποοοχήν οί αίρετικο\ τήν μετά ταύτα 
είς οίκείον πρόσωπον και τήν αυτών ασέβεια ν γενο
μένην κατάκρισιν τε κα\ άναθεματισμόν. Τοσαύτη 
δέ έστιν ή μανία τών Θεόδωρον έκδικούντων, δτι τολ-
μώσι καταψεύδεσθαι κα\ Γρηγορίου τοΰ Θεολόγου 
κα\ Ιωάννου τοΰ Κωνσταντινουπόλεως, ώςέπιστολάς 
πρδς αύτ>ν Θεόδωρον άποστειλάντων πεπληρωμένας 
επαίνου * δπερ ψεύδους έστ\ μεστό ν. Γρηγόριος μέν 
γάρ δ τ ε 1 1 υπέρ τής αληθείας έν Κωνσταντινουπόλει 
άγωνισάμενος κα\ τούς λαούς άπδ τής τών Άρειανών 
πλάνης είς τήν όρθόδοξον πίστιν έπιστρέψας είς τήν 
οικεία ν επανήλθε πατρίδα, τάς παρά τών αιρετικών 
χαχούργως προφερομένας έ πιστολάς ού πρδς Θεόδω· ^ 
ρον τδν Μοψουεστίας έγραψεν, άλλά πρδς Θεόδωρον 
έπίσχοπον Τυάνων ( 6 i ) , ήτις έστ\ν τής δευτέρας 
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co l laudavit ; ex mul l is osienditur quod non con-
veuit eoruni conamen d ic l i sa sancio Cyril lo in d i -
versis ejus l ib i i s conlra impiuin Tbeodorum, in 
quibus magis impium omnibus aliis baeielicis euni 
ostendens, deinde non sustinens p lur imas ct m a -
ximas ejus blaspbemias conlra magnum Deum et 
Salvalorem noslruni Jesum Cbristura dictas, exc!a-
raavit, i la dicons : — Expavit crcluni super boc , 
e l borrui t ampJius vehementer, d i c i l Dominus. 0 
iniolerabilem tnal igni ta iem, ο linguam loquenlem 
iti iquilatem iconira D e u m , et in all i ludinenv cornu 
extol lenlem. — Et i t c rum : — Impone, homo, tuac 
linguae asl ium et seram : cessa cornu in a l t i l u d i -
nero ex lo l lens , et loquens iniquilatem adversus 
Deum. Quousque insultas paiienli Cbristo? In raen-
te habe scr iplum a d iv ino Pavilo : Sic autem pec-
cantes in fratres, et perculiente* eorum infirmam 
conscientiam, in Chrittum peccalis. E t u l al iquid 
etiam ex propheticis loquar codicibus : Juttificaia 
ett Sodoma ex te, superasti paganorum verbosi-
ta les , quas contra Cbrislura fecerant , s lu l l i t iam 
existimanles c rucem, n i b i l esse oslendisti Judaica? 
superbiae cr imina. — His i g i t u r ad condemnatio-
nem Theodori sic a sancio Cyri l lo d i c t i s , l i c e t a l i -
quis concedat, secundum i l l o rum verba sanctuin 
Cyr i l l i im al iquid pro Tbeodoro dixi&se, neqoe boc 
liberat Hlum a condeninatione. Invenimus enim 
quod m u l t i sanctorum Patrum quosdam haeretioos 
col laudaverunl , s icul et sancti Damasus et A l b a -
nasius et Basilius A p o l l i o a r i u i D , et sanclus Leo 
Euiycben : et tamfcn cognila eorum impielate , 
non propler hoc evasernnt haeretici conderanatio-
nem et anatbema, quod posiea conlra eorura p c r -
sonam et impielateiu Caclum est. Tantus aulem est 
furor dcfendentium T b e o d o r u m , quia prsesumunt 
adversus Gregorium T h e o l o g u m , et Joannem Con -
slantinopoli ianum m e n t i r i , dicentes epistolas ad 
etimdem Tbeodorum plenas laudis eos direxisse : 
quod falsum est. Grcgorius enim , curo ία Constan-
tino|K)li pro veri iate laborans, conversis per eum 
ab Ariana insania* ad caibolicara Odem popul is , ad 
suam patriara reversus es t , epistolas quas iiaBrelici 
dolose p r o f e r u n t , non ad Theodorum Mopsueste-
Dum sc r ips i l , sed ad Tbeodorum episcopum T y a -
nensom [Tyanoi i . »ic et LeuncL] \ qua» esl secundas 
Cappadocia? meiropolie. Ejusdem autem provincia? 
sunt et Nazianzus [Nanzianlus ] , c i v i l a s , cujus fue-

DUCANGII N O T i E . 

( 6 i ) Έπίσχοπον Τυάνων. I n Notit ia episcopa-
l u n i n Lcdfiis imp , Επαρχίας, Καππαδοκίας, δ 
Τυάνων, ήτοι Χριστουπόλεω; ιε', s t a i u i t u r : Ε π α ρ 
χίας vero Καππαδοκίας δευτέρας ό Μ ω κ ι σού κζ'. I la 

ιιι aliis noi i t i i s apud Goarum, pag. 315 e l 348 ; C.o-
lonea et Nazianzus i n secunda Cappadocia, pag. 
vero 356 ; Mopsuestia i n sebunda Gdicia. cujus m e -
tropolis Anabarzus d i c i l u r , ponunlur . 
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ra l episcopus idem sanciae iiteiuoriae Gregorius Α Καππα'>;κ<· ν μητρόπολις 
c l Arianzus p r a d i u m , uiide orlus fueral . Hoc enim 
cl ipsae epislolx apcrle s igni f icanl , roerooriani f a -
cientes consueludinum et co l lec t ionum, et ejus-
dem p r a d i i A r i a n z i , et a l iorum praediorum ejus-
dem provincise, e l mensis veruacula lingua Cap-
padocum nominal i , etBospborii episcopi sub eodem 
Theodoro cons i i lut i , qui lunc LemporisGolonise c i v i -
talisejusdem provinciacepiscopus crat, etal iorum cpi-
scoporum, et cborepiscoporura et monasleriorum, 
quae sub Theodori jurisdictione erant. quorom usque 
nunc eadcm nomina servaolur. Qualis porro com-
pounio Cappadocibus ad secundam Ciliciam , vcl 
l u n c , vel modo divisa carum pravi i ic iarum gtiber-
natione ? Et quos episcopos sub sc babere poleral 
Mopiuestenus episcopus, cum ipse sub melropo- Β σκοπούς ύφ" έαυτδν έχειν ήδύνατο δ Μοψουεστίας 
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τής δε αυτής χώρας έστν 

ή Ναζι^νζδς, ής γέγονεν επίσκοπος δ αύτδς έν·άγίοι; 
Γρηγόριος " , χαΛ Άριανζδς τδ χωρίον, δθεν ώρμητο. 
Τούτο γάρ χα\ αύται σαφώς δηλοΰσιν αί έπιστολσι, 
μεμνημέναι έ θ ώ ν 1 1 χα\ 3 7 1 ανόδων χα\ τοΰ αύτοΰ 
χωρίου Άριανζοΰ χα\ έτερων χωρίων τής αυτής 
επαρχίας χα\ μηνών u τή έπιχωρίφ διαλέχτφ Καπ· 
παδοκών ώνομασμένων καί Βοσπορίου επισκόπου ύπ' 
αύτδν τελούντος Κολωνίας ι β τής πόλεως και έτερων 
επισκόπων καί χωρεπισκόπων κα\ μοναστηριών ύπδ 
τδν αύτδν 1 1 τελούντων θεόδωρον μνημονεύουσαι", 
ών κα\ μέχρι νΰν σώζεται τά αυτά ονόματα. Ποία ίϊ 
μετουσία Καππαδόκοις πρδς τούς άπδ τής δευτέρας 
Κιλικίας ή τότε ή ι β νύν υπάρχει, διαμεμερισμένης 
τής τών επαρχιών τούτων διοικήσεως; ή ποίους Ιτ:-

Jitano secundx Ci l i c ia conslitulusessei? Joannesao 
lem Gonslaiuinopolilanus scripsit quidem epislo-
lam ad Tbeodorum Mopsueslenum , non lamen 
taudibus, sed* queriraoniis ct increpatiouibus ple-
n a m , utpote i l lo a bona conversatione lapso. Quo-
jiiara enim cum eo lnonacbicara v i iam in uno 

. eodcmque monasterio exercuil , conversaiiouis 
| i b i factae eum a d m o n u i t : et pro bis teslimoniuoi 

praebent Sozomenus, et Hesychius, et Socraies, 
et Theodorelus, q u i mullas pro Tbeodoro ora l io -
nes et laudes fecit. Si auiem testimonia proferunl 
Joannis Ant iocheni , et Orienialis concilii sab eo 
c o n e i i t u t i , facla pro Theodoro , et ejus impie la ie , 
neeesse est eos , e t i l la suscipere, quae (quaatum 

επίσκοπος, αύτδς ύπδ τδν τής αυτής δευτέρας Κιλι 
κίας μητροπολίτην τελών; Ιωάννης δέ δ Κωνσταντι
νουπόλεως έγραψεν έπιστολήν πρδς θεόδωρον τδν 
Μοψουεστίας, ούκ επαίνων δέ άλλά μέμψεων κα\επι
τιμήσεων ούσαν μεστήν,ώ; έ κ πεσόντος αυτού τής θεο
σέβειας. Συνασκήσας γάρ αύτώ τδν μονήρη βίον ενέν\ 
κα\τώαύτώ μοναστηρίω τής έκείσε συνδιαγωγήςάν*-
μιμνήσκει αύτδν, καί ταΰτα μαρτυρούσι Σωζόμενος, 
κα\ Ησύχιος, κα\ Σωκράτης, κα\ θεοδωρητος ό πολ
λούς υπέρ Θεοδώρου λόγους τε κα\*· επαίνους έκτεί-
νας. Εί δέ προφέρουσι *· μαρτυρίας Ιωάννου τού Αν
τιοχείας καί τής ύπ' αύτδν ανατολικής συνόδου ύ^έρ 
Θεοδώρου κα\ τής αύτοΰ ασεβείας γενομένας, ανάγκη 
αυτούς κάκεϊνα δέξχσθαι, άπερ δσον τό γε έπ* αύτοϊςείς 

' — 1 — — - - — ~ , \ τ ρ » » ' » · 
ad illos pert inel ) ad condemnalionem sancti Cy - κατάκρισιν τού έν άγίοις Κυρίλλου κα\ άΟέτησιν τής 

ορθής πίστεο^ς οί περ\ Ίωάννην έτόλμησαν, καΐάπερ 
έγραψαν, Νεστδριον κα\ τήν αυτού κακοδ,ξίαν επ\ 
πλείστον χρόνον έκδικούντες. Και τούτο δείκνυται έκ 
διαφόρων αυτών λόγων τε και επιστολών πρνς Θεο-
δόσιον τδν τής ευσεβούς λήξεως κα\ έτερους διαφό
ρους γράφεισών. Κα\ ταύτα μέν ούτως."Ίνα δέ μηδέν 
της ακριβείας παραλείψωμεν, άναγκαίον ένομίσαμεν 
μνησθήναι κα\ τών γραφέντων παρά Αυγουστίνου 
τοΰ τής δσίας μνήμης επισκόπου έν Αφρική γενομέ
νου. Ζητήσεως γάρ τίνος περί Καικιλιανοΰ μετά θά
νατον αύτοΰ κινηθείσης, ώς τής εκκλησιαστικής πα-
ρατραπέντος παραδόσεως, καί τίνων τούτου χάριν 
χωρισάντων εαυτούς τής καθολικής Εκκλησίας, γρά-

r i l l i , ct reprobationem rec l » fidei fecerunt Joan-
nes et qui cum i l lo* e r a n t , nec non eiiam quae 
ecripserunt, Nestorium et ejus perfidiam diutius 
defendentes. E t boc oslendilur ex diverhis eorum 
l ibr i s et epistol is , quas ad Tbeodosium piae recor-
d a l i o n i s , et ad altos diyersos scripserunl. E t baec 
quidem sic se babent, 1 1 aulem n i b i l subti l i lal is 
pnetermittamus [et ba?cquidem sic. 111 aulem, e l c , 
prseteriuittimus. LeuncL, et ut baec quidem sicut 
n i b i l subti l i tat is habentis prdeiermittamusj , ne -
cessarium putavimus roemorare etiam illa,.quae ab 
Augustino sancla3 memoriae Africano episcopo 
s c r i p u sunt. Quxsi ione enim aliqua posl uioriem 
Ueci l iani de eo m o l a , quod ab ecclesiaslica t r a - j ) φει πρδς Βονιφάτιον δ αύτδς τής δσίας μνήμης Αύ-
dil ione declinasse dicebalur, et propler boc q u i -
busdam a catholica Ecclesia separatis, s c r ib i l ad 
Bonifacium idem sancius Augustinus, quod non 
oporiebat , aliquos ideo separare sese a catholica 
Ecclesia. Si enim vera essent ^ a qux Gaiciliauo 
infcrcbantur , et manifestalus esset conlrar ium a l i -
quid ecclesiastico slatui sapuisse, eliam post mor -
lem eum anatbemali eubjicercm. Sed et rcgula 
^ai ic ls synodi Africanae slatuit episcopos, qui 

γουστϊνος ώς ούκ έδει τινάς διά τούτο χ ω ρ ί σ α ι u εαυ
τούς τής καθολικής Εκκλησίας· εί γάρ αληθή ύπ
ήρχεν τά επαγόμενα Καικιλιανφ, και έφανερώθη 
εναντία φρονήσας τής καθολικής 3 7 2 καταστά
σεως, κα\ μετά θάνατον άν τούτον άναθέματι ύπέβα-
λον. Άλλά κα\ κανών τής αγίας έν Αφρική συνόδου 
διαγορευει τούς επισκόπους τούς τήν οίκεία ν περιου-
σίαν ή έν διαθήκη ή έξ αδιαθέτου αίρετικψ παρα
πέμποντας χρήναι και μετά θάνατον άναθεματίζε-
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σθαι. Πρδ; τούτοις δέ άπ&σι τίς αγνοεί τ ί έν τοίς 1 1 Α 
ήμετ*ρο*ς χρόνοις έν τή Εκκλησία τής πρεσβυτέρας 
Τ ώ μ η ς γενόμενα κατά Διοσκόρου, δς ουδέν περί π ί 
στιν ή μαρτηκώς διΑ μόνη ν εκκλησιαστικών κατάστα
σιν μετά θάνατον παρ* αυτής τής κατά Τ ώ μ η ν άγιω-
τάτης Εκκλησίας άνεθεματίσθη •·; Εί τοίνυν οί μη 
δέν είς πίστιν πταίσαντες επίσκοποι διά κατάστασιν 
εκκλησιαστική ν κα\ διά χ ρηματική ν αίτίαν άναθέματι 
και μετά θάνατον υποβάλλονται, πόσω μάλλον Θεό
δωρος δ είς αύτδν τδν θεδν άσεβήσας; "Οσον δέ πρδς 
τήν Ανοιαν τών λεγόντων μή δείν άναθεματίζεσθαι 
μετά θάνατον τους έν τή οίκεία άσεβε ία τελευτώντας, 
έδει μηδέ τους αδίκως κατακριθέντας Πατέρας μετά 
θάνατον άνακαλείσθαι, δπερ συμβέβηκεν κα\ έπ\ 
Ιωάννη τ φ έν δσία τή u μνήμη επισκοπώ γενομένω 
Κωνσταντινουπόλεως ύπδ τής καθολικής Εκκλησίας ^ 
μετά θάνατον άνακληθέντι καί έπ\ Φλαβιανφ τψ τής 
δσίας μνήμης, καί αύτώ Κωνσταντινουπόλεως γενό
μενο) επισκοπώ, αδίκως μέν έν ζωή κατακριθέντι, 
δικαίως δέ μετά θάνατον άνακληθέντι ύπό τε τού " 
τής δσίας μνήμης πάπα Λέοντος κα\ τής έν Χαλκη-
δόντ αγίας συνόδου. Εντεύθεν δέ ·· συμβαίνει κατά 
τούς εκείνων λόγους τούς μέν αιρετικούς τοίς άγίοις 
Πατράσι συναριθμείσθαι, οία ελευθέρους άφιεμένους 
τής οφειλομένης αύτοίς ' 7 κατακρίσεω,', τούς δέ 
άγιους Πατέρας αδίκως καταδικασθέντας τοίς αίρετι-
χοίς συνάπτεσθαι, οία μή λυομένης τ ή ς Μ έπ' α ύ -
τοίς*· αδίκου κατακρίσεως. 'Αξιοπιστότερος δε πάν
των έστ\ διδάσκαλος ό Κύριος κα\ θεδς ημών Ιησούς 
δ * Χριστδς περί εαυτού λ έ γ ω ν Ούτω γάρ ήγάπη- £ 
σεν ύ θεός τότ κόσμον ώστε τόν Yior αύτοΰ τότ 
μονογενή Ιδωκεν, Ινα πάς ό πιστεύων είς αυτόν 
μή άπόΛηται, άΛΧ ίχχι ζωήν αίώνιον. Ού γάρ άπ-
έστειΧεν ό θεός τόν ΥΙόν αύτου, Ινα κρίνα τόν 
χ'όσμον, άΛΧ ίνα σωβή ό κόσμος δι* αύτοΰ. Ό 
πιστεύων είς αυτόν ού κρίνεται · ό μή πιστεύων 
εϊς αυτόν ήδη χέχριται, δτι μή πεπίστευκεν είς 
τό όνομα τον μονογενούς ΥΙού.τοΰ θεού. Κα\ τδ 
Πνεύμα δέ τδ άγιον διά τού προφήτου Δαβ\δ β 1 λέγει 
τους ασεβείς μή άναστήσεσθαι έν κρίσει. Τής ούν 
τοιαύτης τού Κυρίου αποφάσεως έξενεχθείσης κατά 
παντδς άσεβους, κα\ ουδέν διαστελλούσης μεταξύ 
ζώντων καί νεκρών αιρετικών, πώς τολμώ σι ν άντι-
πίπτειν τή τοιαύτη άποφάσει, κα\ τούς άπαξ άσεβή-
σαντας 3 7 3 χ α ι διά τούτο ήδη ύπδ τοΰ Κυρίου κα- ^ 
τακεκριμένους λέγειν-μή δείν μετά θάνατον κατα-
χρίνεσθαι Γ Κα\ ό θείος δέ Απόστολος, τδν Χριστδν 
έχων έν έαυτψ λαλοΰντα, ού μόνον κατά ανθρώπων, 
άλλά" και κατά αγγέλων, τήν τοιαύτην έπήγαγεν 
άπόφασιν, είπών έν τή Επιστολή τή πρδς Γαλατάς ··· 
'AJ4A καϊέάν ήμεις ή άγγελος έξ ουρανού εύαγ-
ΊεΜζηται** υμάς παρ1 δ ενηγγελισάμεθα%% ύμιν, 
ανάθεμα έστω, ώς προειρήκαμεν. Καϊ άρτι πάλιν 
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suas iacullales i n t e sUmento , vel ex inte*taio ha> 
retico r e l i i i q n u n t , oporlere e l post niortem ana-
tbematizari . Super b*c autem eronia, quis tgno-
rat ea quae nosiris tcmporibus i n Ecclesia a n t i -
quioris Romas conlra Dioscoruni acla surii ? Qui 
cum i i i b i l i n Gdero peccasset, lamen propter so-
lu in eccleslasticum ordinem post mortem ab eadein 
sancta Eoclesia Itomana anaibenializatus esl? Si 
ig i tar n i b i l in fidem peccanles episcopi, prr.pter 
solum ecclesiasticum o r d i n c m , e l propter caiisam 
pecuniariam analbemali e l posi mortcm s u b j i -
c iunlur : quanto|magis Tbeodorus, qui i n ipsura 
Deuiu pcccavil 1 Quantum aulepi ad insipienliam 
d i c e n l i u m , non oportere anathematizari posl m o r -
tcm T?OS qui in sua iinpietate m p r t u i : oporlcbat 
nec eos qui injuslc condemnati swi t Paircs post 
mortcin revocar i , quale conligit in Joanne sancl e 
rccordationis episcopo Constantinopolilanaj c i v i -
l a t i s , ab universali Ecclesia posl inortem r c v u -
ca lo , c l in Flaviano sanctae niemoriic e l ipso e p i -
scopo Conslanlinopolitanse c i v i l a l i s , injuste q u i -
dem i n vtta cundemnato, juslc autctu post mortem 
revocato laiu a sancla? memoria? papa Leone , 
quam a sancla Gbaleedonensi synodo. Ex boc a n -
lem contingi l secundum i l l o ru in verba, bdereticos 
qtiidem sanrtis Patribus coimumerari , utpole l i -
bcralos d . I / i ta eis condcmnalione, sancios aulcm 
Patrcs injuste condemnanles, baerelicis c o n j u n g i , 
ulpole non solula contra eos facla iuiqua damna-
lione. Omnibus autein magis credendus esl doclor 
[doclor esl] Domiitus c l Deus nosler Jesiis C b r i -
s lus , dc se dicens : SU enim dilexit Deus mundum, 
ul Filium $uum unigemtum daret, ut omnis qui 
credii in eum , non pereat, $ed habeat vitam ater-
nam. Non enim misil Deus Ftlium tuum in mun-
dum ut judicet mundam, $ed tit talvetur mundus 
pcrjpsum. Qui credit in eum, non judicatur: qui 
autem non credit, jam judicatu* est, quia non 
credit in nomine unigeniti Filii Dei. E l Spir i lus 
autcm sanclus per prophelam David d ic i t impios 
non resurrecluros i n judic io . Ta l i ig i tur Domini 
sentenlia prolala adversus omnem i m p i u n i , et 
u i h i l discernenle ioter vivos et mortuos haerelicos, 
quomddo audent resislere tal i sentcntise, et eos 
qui seroel impie egerunt , et propter boc j am a 
Domino condemnati s u n t , d i cere , non oportere 
post mor lem condemnari ? Et divinus aulcra A p o -
s to lus , qui Chr is ium i n semetipso habet loquen-
t e m , non solura adversus bomines , sed ei iam 
adversus angelos talem prota l l t sonteuriani , d i -
cens i n Epislola ad . Galatas : Sed Ucel not 
aui angelus de ccelo evangelizaverit praHerquam 
quod evangelizavimui vobh, anathema $it. Sicul 
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precdiximus, et nunc Uerum dlco. Si quis vobis Α 
evangeitzaveril praler id quod accephtit , anaihema 
sil. E t quis i la impius e s t , ut pncsumat d i cere , 
quod Theodori impia s c r ip la , vel pars eorum , 
tradita est aliquando sanctaB Dei Ecclesiae , et non 
s t a l i m , q u i ausus est al iquid tale l o q n i , anathe-
inati subjectus est a sanclis Patribus? 

c Si quis ig i tur posl ejusmodi rectam confessio-
n e m , et baereticorum condemnalionem, salvo ma» 
nenlc pio i n l e l l e c t u , de oominibus vel syllabis vel 
dictionibus contendens, separat sea sancta Dci Eccle-
sia, tanquam non i n rebus, sed i n nominibus solis 
e l dicl ionibus posila nobis pietate : lalis utpole d i s -
seniionibtis gaudens, ralionem pro semetipso, et 
pro deceptis et decipiendis ab eo, reddet magno 
Deo et Salvatori noslro Jesu Gbristo io die j u - Β 
d i c i i . ι 
A . C. [01 . I p b . 

555. xxv i I n d . i . Post c onsu la tumBa-
s i l i i X I I solius. I . 535. 

554. x x v i i I n d . u . Post cons. Basilii 
X I I I solius. 2. 

555. X X V I I I . I n d . m . Post cons. Basilii 
X I V solius. 5. 

CCCXXXIV Olympiat. 
556. x x i x . I n d . ιν. Pos l cons. Basili i 

X V solius. 4. 
557. xxx . I n d . v . Post cons. Basilii 

X V I solius. 1 . 3 3 i . 
558. x x x i . I n d . v i . Post cons. Basilii Q 

X V I I solius. 2. 
559. x x x i i . I n d . νιι. Posl cons. BaSilii 

X V H I s o l i u s . 5. 
CCCXXXV Olympia$. 

£60. x x x i i i . I n d . v m . Post cons. Basili i 
X I X solins. - 4. 

561 . x x x i v . I n d . i x . Post cons. Basilii 
X X solius. 1 . 335. 

562. x x x v . I n d . x . Post cons. Basilii 
' X X l s o l i u s . 2. 
Hoc qointo ct tricesimo Justiniani imperatoris 

anno, et post consulalum Basi l i i X X I . Mart i i mensis 
die x x et ind ic t . χ anno ιιι Olyropiadis cccxxxv, 
completi suDt anni DXXXII paSchalis oycli sanctae et 
viviflcae cnic is , i n qua Christus verus Deus uosler D 
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Λέγω · εϊ ης υμάς εναγγεΜζεται παρ* 0 χαρεΛά
βετε, ανάθεμα έστω. ΚαΛ τίς ούτως Ασεβής ώς τόλ
μη aae είπείν ώ ς τά παρά Θεοδώρου ασεβώς συγγρα-
φέντα ή μέρος αυτών παρεδόθη ποτέ τή αγία τοΰ 
θεού Εκκλησία, άλλ' ούχ ευθύς δ τολμήσας τι τοιού
το Μ παραφθέγξασθαι άναθέματι καθυπεβλήθη παρά 
τών αγίων Πατέρων; 

f Εί τις τοίνυν μετά τήν τοιαύτην δρθήν δμολογίαν 
χα\ κατάκρισιν τών αιρετικών, τής ευσεβούς εννοίας 
σωζόμενης, περ\ δνομάτων ή συλλαβών ή λέξεων ζ υ -
γομαχών χωρίζει έαυτδν τής αγίας τοΰ θεοΰ Εκκλη
σίας, ώσπερ έν όνομα σι μόνοις καΛ λέξεσι κειμένης 
ήμίν τής εύσεβείας, άλλ* ούκ έν πράγμασιν, δ τοιού
τος ώς τοίς σχίσμασι χαίρων λόγον ύφέξει υπέρ εαυ
τού και τών ύπ* αύτοΰ άπατωμένων ή άπατηθησομέ-
νων τώ μεγάλω θεψ κα\ Σωτήρι ημών Ιησού Χριστψ 
έν ήμερα κρίσεως. 

Ίνδ. α'. κς ' . μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιβ' μ δ 
νου (6Λ). 

Ίνδ. β'. κζ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιγ' μόνου. 

Ίνδ. γ'. κη'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιδ> μόνου. 

τΛ& ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. δ'. κθ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιε' μ ό 

νου (04). 

Ίνδ. ε'. V . μετά ύπ. Βασιλείου τδ ις* μόνου. 

Ίνδ. ς'. λα'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιζ' μόνου· 

Ίνδ. ζ\ λβ'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ ιη' μόνου (65) . 

τΛε* ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. η'. λγ'. μετά ύπ. Βασιλείου ·· τδ ιθ' μδνου. 

Ίνδ. θ'. λδ'. μετά ύπ. Βασιλείου Μ τδ κ' μόνου. 

Ίνδ. ι'. λε'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ κα' μόνου. 

Τούτψ τψ ε' κα\ λ' έτει 1 7 τής Ιουστινιανού βα
σιλείας κα\ 374 Ρ " * ύπατείας ** Βασιλείου τδ κα' 
τή κ'.τού »· Μαρτίου μηνδς, ίνδικτιώνος ι', κα\ τρ ί 
τψ έτει τλε' "Ολυμπιάδος, έπληρώθη τά φλβ» έτη 
τοΰ εορταστικού κύκλου (66) τοΰ αγίου κα\ ζωοποιού 

DUCANGII N O T J : . 

(65) Τό ιβ' μόνον. Huncce consulatum cam 
I n d . i ; p r&fer t ν synodus Cqn&lantinopolitana. Gon-
s l i l u t u m vero V i g i l i i papae de tr ibus Capitulis sic 
clauditur : Datum pridie Idut Maii, imperante DN. 
Justiniano PP. Aug. anno Ixxvu (f. leg. xxvi . ) P . C. 
Ba$ilii V. C. I n Epipbanio S. Florenl ini abbalis, is 
riicitur obiisse, duodeciet P. C. Basilii. V. C. J n -
niorii ind. i . 

(64) Τό ιε1 μόνον. Epistote Pelagii papae 1, c lau -
d u n i u r bac f o r m u l a : Daia anno xv vel x v i P. C. Ba-

εί/if V . C 
Piiboeano 
ann. x x v i 

Gonsti lul io 125, apud Jul iannm ex ms. 
: Dal. Kal. Maii imp. Jusl. PP. A. 
P. C. Batilii ann. xv . 

(65* Τό ιη'μόνον, Subscriplio edic i i « Jest i -
n i a i t i : Imp. Ju$t. PP. Aug. anno x v n . Post Ba-

V. C. cons. anno x v m . Subscriplio vero nov. 
441 0/V. Just. PP. Aug. ann. 22, Po$l BatWum V. 
C. Com. ann. x v m . Sed mendum esse i n hiscs n u -
meris netoo non videt . 

(66) Τά φΛβ έτη εορταστικού χύκΛον. Ex bo t 

Y A R L E LEGTIONES. 

Μ τοιούτον Ρ. , β Βασιλείου bis οηι. Κ, i n m . aupplens. , T ε' κα\ λ' έτει. «έμπτψ έτβι χα\ τριαχοστψ Ρ· 
u ύπατιίας Ρ so la . ·· χ' τού. είκοστή Ρ. 
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σταυρού, άφ ' ού τδν υπέρ ημών έκούσιον χαι ζωο - Α volunlariam et viviflcam mortem pro nobis sub i i l . 
ποιον χατεδέξατο θάνατον Χρίστος ό Αληθινός Θεδς 
η μ ώ ν , καί ημείς οί *· Χριστιανοί έορτάζειν ήρξάμεθα 
τήν Αγίαν αύτοΰ άνάστασιν. Κα\ άρχεται ή δευτέρα 
περίοδος τοΰ εορταστικού κύκλου τών φλβ' ένιαυτών 
άπδ εικοστής πρώτης και αυτής τοΰ Μαρτίου μηνδς 
τής ένεστώσης έπινεμήσεως, καθ' ήν ή Ισημερία 
γ ωρίζεται . 
Του αγίου Γρηγορίον (67) έκ του είς τό Πάσχα 

Λόγου. 
j ΈΛΙ της φυΛακής ρου στήσομαι, φησ\ν δ 

θαυμάσιος Άμβακούμ ** · κάγώ μετ' αύτοΰ σήμε
ρον τής δεδομένης μοι παρά τοΰ Πνεύματος εξουσίας 
και θεωρίας, χα\ άποσκοπεύσω χαί γνώσομαι τί 
δ φ θ ή « τ α ι καί τί λαληθήσεταί μοι. Καϊ έστην Μ 

ex quo nos Cbr is l iani cel^brare coepimus sanciam 
ipsius resurrectionem. Et inc ipi f secunda cycli pa-
scbalis periodus annorum D X X X I I a vicesima prima 
die Mar l i i praesenlis i n d i c l i o n i s , qua quidem die 
sequinoclHiiii i n c i p i t . 

Sancli Gregorii ex oratione de Pascha. ^ 

Super cunodiam meam stabo, inquit adinirandqs 
Habacuc. Atque ego bodierna die cum ipso, c o n -
cessa m i b i Spiritus sancti facultate et conlempla-
tione, et contemplabor, et cognoscam, quod m i b i 
spectaculum visendunv, et quid dicendum sit m i h i . 

xal άχεσχόχενσα. Καϊ Ιδού άνήρ έχιβεδηκως έχϊ Β Et iteli, et $peculalu$ $um, et ecce »tr conuendem 
των νεφεΛων, καϊ οΰτος ύψηΛός σφόδρα, χαϊ ή 
δρασις αυτού ώ ς δρασις άγγέΛου, χαϊ ή στοΛή 
αύτοΰ ως φέγγος άστραχής διερχόμενης. Και 
έπήρεν τήν χείρα αύτοΰ κατά ανατολάς, κα\ έβόη-
σεν φωνή μεγάλη · φωνή αύτοΰ ώς φωνή σάλπιγ-
γος , και κύκλω αύτοΰ ώς πλήθος ουρανίου στρα
τιάς . Και εϊπεν · Σήμερον σωτηρία τψ κδσμψ δσος 
τε δρατδς χα\ δσος άδρατος. Χριστδς έκ νεκρών, 
συνεγείρεσθε. Χριστδς είς έαυτδν, έπανέρχεσθε. 
Χριστδς έκ τάφων, έλευθερώθητε τών δεσμών τής 
αμαρτίας. Πύλαι $δου ανοίγονται, και θάνατος κα
ταλύεται, και δ παλαιδς Α δ ά μ άποτίθεται. Κα\ εί 
τις έν Χριστψ καινή χτίσις, άνακαινίζεσθε. Ταΰτα 
δ μέν έλεγεν * οί δέ ανυμνούν δπερ και πρότερο ν, 

nubet, et hic sublimit valde, et faciei ejus lanquam 
faciesangeli, ei amictus ejus ut $plendor fulgvritper-
tran$eunti$. E t sustuiit manum ad o r i e n t ^ m , et 
clamavit voce magna, vox ejus quasi vox buctinae, 
et i n c i r cu i tu ejus, quasi rouliitudo coelestis exer-
ci lus. Et d i x i l : Hodie salus mundo tam vis ib i l i 
quam inv is ib i l i . Christus ex mor lo i s , una resurgi le . 
Chrislus i n seipsum, redite. Cbristus ex sepulcro, 
peccali vinculis so lv imini . P o r t x in fer i aper iuntur , 
et roors delelur, et vetus Adam deponitur. E t si qua 
esl i n Cbristo hova creatura, renovaraini . Haec q u i -
dem ipse dicebat. I l l i autem idem canebani quod 
ante, cum nobis apparuerit Chrislas per incarna -
t ionem, i l l n d : Gloria in attissimis Deot et in terra 

ήνίκα Λήμίν έπεφάνη Χριστδς διά τής κάτω γεννή- C ραχ% l n hominibut bona voluntas, cum quibus eU ipse 
σεως , τδ , άόζα έν ύψίστοις θεφ χαϊ έχϊ γης εί- inter vosbaec loquoc : Ul inam vocem angelis pareun, 
ρήνη,έν άνθρώχοις ευδοκία * με θ* Δν καί αύτδς έν qaae orones mundi flnes pervadat, accipiam. ι 
ύμϊν ταύτα φθεγγδμενος **. Είη δέ χα\. φωνήν λαβείν τής αγγελικής άξίαν** και πάντα περιηχούσαν 
τά πέρατα, ι 

Λογιζέσθω ή άρχή τής αποκαταστάσεως, ήγουν 
περιόδου τών φλβ' ένιαυτών άπδ ε' έτους καί αύτοΰ 
Φιλίππου τού ίουνίορος *· και Φιλίππου υίοΰ αύτοΰ, 
ύπατείας Δεκίου κα\ Γρατιανού, καί α' έτους *< σνζ' 
Όλυμπιάδος, έξ ούπερ τις ανιών έπ\ τδ ιθ' έτος (68) 
Τιβερίου Καίσαρος, ήγουν δ' έτος σβ' Όλυμπιάδος, 
έ ' φ γέγονεν τδ " σωτήριον πάθος τού Κυρίου ημών 

Computettir pr inc ip ium reparalionis , sive periodi 
annorum D X X X I I a quinto anno et ipsius Pb i l ipp i 
filii jejus, et a Deci i .e l Gratiani consulatu, e tpr i rous 
annus CCLVII Glympiadis, ex quo regrediens ad x i x . 
T iber t i Caesaris annum, sive ad ιν Olympiadis c cn , 
quo salularis Domini nostri Jesu Chr is i i passio con* 
l i g i t , invenies tempus annorum CCXYII I . Desceidens 

DUCANGII N O T J ) . 

loco conficit Bucheriue, pag. 182, Victorianam 
Dxxxit, annonira periodum ab Ortenlalibus quoque 
admissam fuisse, tainetsi advelrse i l l ius terminos 
apUren i , ut per se patel . I l o cque , inqu i t , ante 
oos abi adver ieranl , illaro non a Ghris i i c r u -
ci l ixione, ut putat Vic lor ius , scd a baptismo de-
duci , eoi\\ie verins atque prudenlius, t r iennio t a r -
dius a vero passionis anno et indictione i v , id est 
ab anno vul^ari Gbrist i x x x i . Periodi Victorianae 
quarlo advocavcrant, u l i pluribus characleribus 
docet idem Gbronicon. Uode ctnn hoc anno Ghrist i 
D L X I I , ind ic l . x , pr imam cxpielam perioduro s c r i -
bai, annura i l lu in evolutum i n i e l l i g i l , prorsus ut 

D p r i m u m rcpetilae periodi annuni cum D L X I I I , c o n r 
p o n a t : al ioquin aut uno anno minus diccrct , aul 
passionera non ab indictione i v , et anno Juliano 
L X X V I , quein tamen lot notis designavit, advocaret, 
sed ab eo qui proxime passionein anteyertit . Vide 
quae de hac periodo adnolamus in praefatione, n . 52. 

(67) Τοΰ αγίου Γρηγυρίου. Ex Gregorio Nazian-
zeno orat. 2 , % P a s c h a . 

(68) Έχϊ τό ιθ' έτος. V t r dociiis hoc loco pro ιθ 
reponit η', ex pag. &19, 2 2 1 , e l infra pro η' repo-
n i t θ'. Μox pro α' reponit β'. I t e c expendat cu i 
o i i u m 

*· oi om. P. 
» αξίας Ρ. 

VARJ^E LECTIONES. 

1 1 Άμμακούμ. n , \. k t έστιν V , ! σ τ η Ρ . φθέγγοχαι Grcgorius, pag. 846, ed. Benediclln* 
4 1 ίούνορος RY. fce πρώτον έτος Ρ. 1 7 τό om. Ρ. 



955 C H R O N I C O N 
vero ad annum v i u Conslanlini Maxi ini imperalorig, Α 
quando prima indicl io pos iu est in consulatu Vo lu -
siani et A n i a n i , colliges annos L X V . Α tiouo aulein 
annoConstanl ini , as(|uead presenlem indicl ionem x, 
aoui xxxv imperi i J u s l H i i a n i in consuiatu Basilii X X I 
eolius, couficies annos c c x u x , ita u l s i m u l oollecli a 
salutari Pascbate usque ad praescnlein xxxv annum 
Jusi iniai i i imperatoris , e i ιιι annum Olympiadis 
oxcxxxv putenlur anni D X X X I I . 

A . C . 101 . I p l i . ] 
565. (A. a M . C. 6071) x x x v i . I n d . χι. 

Posl cons. Basili i X X I I solius. 5. 
l loc Jusliniar\i imper i i anno xxxv i mcnse Apelleo, 

eive secuudum Romanos. Decemb. x x i v , feria ι indt -
c i i o i m χιι, encxniorum seu dedicatio sanci.e Dei 
Magiia? ecclesia? Constantinopolitanae secundo cele-
brala est feslivitas. 

CCCXXXVIOlympias. 
A. C. [Οί. I p h . ] 

564. x x x v n . I n d . x u Post. t ons . Basi-
l i i X X I I I soliue. 4. 

565. x x x v u i . I n d . χιιι. Post cons. Basi-
l i i X X I V solius. . 1.336. 

566. xxx ix . I n d . x i v . Posl cons. Jusl ini 
jfanioris I I SQUUS. 2. 

P A S C H A L E . 956 
Ιησού Χριστού, εύρήσε ι i e χρόνον ετών σιη'. Κατ
ιών δέ έπ\ τδ η' έτος Κωνσταντίνου τοΰ μεγίστου 
βασιλέως, καθ* δ ή πρώτη ίνδικτος ετέθη 3 7 5 * ν 

ύπατεία Βολουσιανού κα\ 'Ανιανοΰ, συνάξει *· έτη 
ξε'. Ά π δ δέ θ' Ετους Κωνσταντίνου καί μέχρι της 
ένεστώσης ι' ίνδικτιώνος, έτους λε' της βασιλείας 
Ιουστινιανού έν ύπατεία Βασιλείου τδ κα' μδνου, 
αθροίσει ·· χρδνον ετών σμθ', ώς δμού είναι τά άπδ 
τοΰ σωτηρίου Πάσχα μέχρι τοΰ ένεστώτος λε' έτους 
τής Ιουστινιανού βασιλείας κα\ γ' έτους τλε' Όλυμ 
πιάδο; έτη φλβ'. 

Ίνδ. ια'. λς\ μετά ύπ. Βασιλείου τδ κβ' μδνου. 

Τούτψ τψ λς^ ίτει 8 1 τής Ιουστινιανού βασιλείας 
μην\'Απελλαίψ " , κ α τ ά 'Ρωμαίους Δεκεμβρίου κδ', 
ήμερα πρώτη τής φ ίνδικτιώνος, ή τών εγκαινίων 
τής αγίας τοΰ θεού Μεγάλης εκκλησίας Κωνσταντι
νουπόλεως τδ δεύτερον έπετελέσθη ·· εορτή. 

Γ.Ις ' Όλνμχιάς. 

Ίνδ. ιβ'. λζ'. μετά ύ π. Βασιλείου τδ κγ' μόνου (69)* 

Ίνδ. ιγ'. λη'. μετά ύπ. Βασιλείου τδ κδ' μόνου. 

Ίνδ. ιθ'. λδ'. μετά ύπ. Ίουστίνου νέου τδ β ' μ Α -
νου (70). 

DUCANGU N O T i E . 

(69) Τό nf μόνον. Notalur bic annus in ins c r i - C 
ptione Ravennensi apud Scallgerum l i b . ν De etnen-
dat. temp. p . 386. lmp. Domino Justiniano P P . Aug. 
anno tricentesimo octavo P . C. Basilii anno vice* 
iimo tertio, Iduum Juliarum ind. duodecim Rau. Ubi 
Scaliger edidi t , anno vicetimo tertio Iduum Julia-
rum. Sed vocein leriio adjungendam vicesimo i n -
dicat indic l io x u , i la u l anle vocem Iduum omissa 
«forle sit afia, prid, *ntsi cod. prjelulerit , Id. Jul. 

(70) Ίουστίνου νέου τό δεύτερον. Fasli Vos-
siani hoc anno Chr . DLXVI babcnt : Ίουστίνου Αυ
γούστου αόνου· deimle anno D L X V I I I , Ίουστίνου τοΰ 
Αύγ. τδ ρ' μόνου* ita ut annus άνύπατος intercedat. 
Verum juce quacrunt v i r i e rud i l i quis i l le s i l J u s l i -
JIUS Junior , aui hoc anno, Jusliniano adbuc impe -
rau le , consulvel pr imum vclsecunduiu fuer i t , μιιυ 
pro certo sit , quandiu is v i x i t post consulatum B a -
si l i i Junioris , nul los alios creatos 'consulee. Unde 
apud conlinualorem Marcel l ini , et Marium A v c n t i -
censem, bic annus ita s igna lur : P . C. Ba$ilii xxv, ο 
Indict. x i v . I tera l i cerle consulatus nota$peciare v i -
dere lur Justinum Juniorem Gcrmani iUium, qul cos. 
fu i t anno D X L , quique Jusiino Jnniore imperaute 
demum interfcclus fu i t , cum Sophia? Auguslae oditnn 
inctirnsspt . Deinde primus consulatus Jusi ini i u -
nioris imperaloris , in boc Chnmico et apud Mariura 
Aventicensem, anno ι ejus i m p e r i i , i n d i c l . xv, p r i -
n i u s v idelur d i c i . Dnde conjicereMieret, inquit No -
r i s ius , ai i t im ab Augusto Juslinum in le l l i g i , nisi 
constaret Jusl inuiu Juniorem imp . inlermissam diu 
consularem dignilatem a Justiniauo tum p r i m u m 
rursura instaurasse, indequc Corippo dic i repara-
iorem opimi nominit, q u i cos. processit K a l . Janua-
r i i A imperator appellatus, ut ait Corippus. Proinde 

cxpungenda videretur baec consularis no ta , s c r i -
beudumque, u t apud cantinuatorem Marcel l ini , q u t 
m bunc annum desinit, et Mariirai Aveni icensem, 
P. C. BaaUn x x v , ind. x i v . Sed cuni Jus l imanum 
decessisse mense Novembri ejusdem iudic l ionis , ac 
proinde P. C. Basilii x x i v , anno Cbr . M A V , Ira-
dant Theophanes, Symeon Logol l ie la , e l auquot 
a l i i , i n eamque sentenliam eanlpb^rkpie cx e r u d i -
tioribus : conlra qi iam auclor Cbronic i , ioannes 
Biclarieusis, e l Maritis Avenlicfn»is, qui hi annuiH 
sequentem ejus obitum r e f e r u n l ; aduiodum vero 
est simvle Juslinuiu Juniorem Augustum bic k i i e i -
l ig i debere, non quod secundura consul tum f u e r i t 
(absurda eriim prorsus bic-desci ipta auni hota, c u m 
vox μετά» coasulalum al ium praecmisse ind i ce l ) . 
sed quod pr imus i l l ius imperi i f u e r i i , tameisi r e -
clius appositum fuisse, μετά ύπ. Βασιλείου τδ κε ' 
μόνου, qui genuinus esl islius annr cbaracleris inus, 
u l esl apud coulinualorera MarcelUni e l M a r i u m : 
i iullus enim eo anno cos. fu i t , sed anno d e m u m 
D L X V I I , i n d . xv. Ka i . Jan. Jusiinus cos. processit , 
ut inox docemus : a quo quidem cura anni d e i n -
ceps i l l ius consulatus. non autetn i m p e r i i , i n i e r d u n i 
pularenlur , id plerisque fraudem fecit, cuni e u r o -
dem csse iraperii etconsulatus annum sibi i n ^ a n i -
m u m mducerent. A I H I S quippe fu i t i m p e r i i , a i i u s 
consulatus : nam annum ι iraperi i anno D L X V , 
mense Novembri i n i i l i u s t i n u s , u l docuimus i u 
Vamilih Byzant. idque palet ex subscriptione n o -
vellse ejusdeni Augusti , LJt poaxtt ex contentu dii-
tolvi tnatrimonium, qasp data d i c i lur x v m KaL 
Octobr. anno ι indict. xv , anno scdicet D L X V I , u u l l a 
adbuc consulalus facta mentiotie, quem postqoam 
i n i i l , ^ n n o scilicel D L X V I I , a l d ix imus , l u m l U i u s 

V A R l i E LECTIONES. 

εύρήσεις Ρ. 4 · συνάξεις Ρ sola. ·° αθροίσεις Ρ. 8 1 έτει λς ' Ρ. Μ άπηλλαίψ PV, ·· άπετελέσθη Ρ . 
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Τούτω τφ Ιτζι τη ι δ ' τοΰ Νοεμβρίου μ η ν δ ; , \ 

δικτιώνος ιε' έτελεύτησεν Ιουστινιανός, και έβασί
λευσεν ΊουστινΟς Νε·>ς n Αύγουστος !τη ια' (71 ) , 
μτ νας η'. Όμού ,ςπζ' (72). 

·* Ίνδ. ιε'. α'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου νέου Α υ 
γούστου μόνου (73). 

τΛζ ΌΛνμχιάς. 

Ίνδ. α'. β'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αυγού
στου τδβ ' μδνου (74). 

Ίνδ. β'. γ' . μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αυγού
στου τδ γ* μδνου. 

Ίνδ. γ*, δ'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αύγουστου 
τδ δ' μδνου (75). 

Ίνδ. δ'. ε'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αύγουστου Β 
τδ ε' μδνου (76). 

τΛτί ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. ε'. ς·'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αύγού-

σ :ου τδ ς** μόνου. 
376 ^δ· 9*· μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου 

Αυγούστου τδ ζ' μόνου. 
Ίνδ. ζ'. η'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Νέου Αυγούστου 

το η' μόνου. 

P A S C H A L E . 958 
(Α. a. Μ C. 60S6.; Hoc auno, χιν die mensis Νο 

vembris, indiet . χν, morluus esl Jublinianus, e t i m 
peravit Juslitms Juuior Auguslits aono x i , menses 
v u i , coil ig. an. v i . MDXXXVU. . 

Finis Justiniani. 
567. i . I n d . xv . Post cons. Justini J u -

nioris Augusli solius. 3. 
CCCXXXVU Olympias. 

Α C. \0\. I pb . ] 
568. i i . I n d . i . Post cona. Justini Ju« 

nioris Augusli I I solius. 4. 
569. u i . I n d . u . Posl cons. Jusl ini J u -

nioris Augu$ti 111 solius. i . 357. 
570. i v . I n d . ιιι. Posl cous. Justini J u -

nioris Augusli IV solius. 2. 
571 . v . Ind . ιν. Post cons. Justini J u -

nioris Au^nsti V S O U I H . 3. 
CCCXXXVIU Olympiai. 

572. v i . Ind v. Posl cons. Justini J u -
nioris Augusl i V I solius. 4. 

573. νιι. I n d . v i . Post cons. Jusl ini 
Junioris Augusli V I I solius. 1 . 338. 

574. (A. a I I . C.6081.) νιιι. I n d . v n . Posi 
cons. Jusi ini Junioris Augusti V I I I 
solius. . 2. 

DUCANGII N O T i E . 

consulatus numerari coeperc. Ad hunc porro J n -
atintani annuin x \ x i x , per l ine l iascripUo Ponlis 
Salari i apud Gruler . C L X I , 1 . 

(71) /o\ De annis impcr i i Jus l in i cgit Henr. Va-
lt*sms ad Evagrium l ib . v , cap. 23. Nos etiam in Fa-
mii. Byzan. pag. 99. 

(72) rUr δέ Ιδέα. Vide Cedreuuiii anno ι J u -
s t i n i a n i . 

(73) Μετά ύχ. Ίονστίνον νέον Αύγ. μόνον. 
Delenda viderelur baec νοχ μετά, nisi post abroga-
l u m a Justiniano consulatuni, eadem formula d e u i -
reps fere seinper legalur obliuuhsse. Iloc enim anno 
l u m p r i m u m consulem processisse docet Panvinius 
ex Fastii Maffeianis qui i la babent : Amw secnndo 
JustinoJuniore Augusto primumsolo cos. Sed e l ipse-
i i i e l auctor Cbronici id satis i n n u i t , dum ab boc 
anno sequentes poslconsulalus pulat , cumque J u -
sl inus annos imperit a pritno SIIO consulatu p u -
U r e deinceps coeperit, quod lcstalur Gorippus, 
b b . i v , n . 11 . 

ttinc vesler primus feticiler excipU annus. 
Inde auctor C b r o . i c i , omisso priore, imperi i J u -

s l i n i annosab i l l ius cousulalo auspicalur, u l p r a -
terea « x iis quas sub iudict . νιιι, scr ib i l , pa l c l . Ma-
r ius vero Avenlicensts priinjpm ejus consulatum 
i n i n d i c l . xv , pcrperam cons igt ia l : reciius aulein 
Tbeoplianes i n annum secuiulum imperi i re j i c i t , 
qoo is ύπατείαν sparsisse more ojeteronim consu-
I itru d i c i u i r , quod pluhbus eliam recital supra l a u -
datus Corippus. Ac licet i n Juslino primus i inpcr i i 
annus revera tdero fuerit cum consulatu, siquidew 

primus impcr i i annus tum dcnium in mensem N c -
vembrem sequcnlis desiit, annus tamen consuia-
tus sccundus imperi i censebatur, cum consulalus 
usque ad K a l . Januarii sequenlis putaretur . Sole-

C banl quippe novi imperalores proximis post i m -
per i i auspicia Kalcndis Jatiuarii consulatum edere: 
undo post tempora Jusl n ian i , sublatis consulibus 
ordinar i i s , in publ ic is - moniimeniis , ubi Augusto-
r u i n imperi i s i iuul et consulalus notje junguntur , 
anno uno fcre seuipcr posterior esl aera consulaluum, 
u l i observalom a Sirmondo ad Itb. ι Sidonii , epist. 9. 

(7 i ) Τό β' μόνον. Ad buuc annum referenda sub-
scripi io Sacra? Jusl ini i inp . pro privilegiis concilii 
Vizaceni : Dajt. Kal. Maius (lonslantinopoli, imperii 
Domini no&tri Justini PP. Aug. ann. uitcon8.gu$-
dem ιι. 

(75) Τό δ* μόνου. I luc pari ler spectat. subscri -y l io novelhe ejusdeni Jusl ini de' filiis' l iberor. apud 
ulianum Anlocess. Dat. Καί. Mar. xmp. Dom. no-

slro Justino PP. Aug. anno v, indicl. m , et P. C. 
ejusdem anno ιν. Sic enim leg. pro u procl ivi lapsu, 
licet edil io F r . Pilboei anno secundo cliaro p r e -
ferat. 

D (76) Τό ζ' μόνον. Hic annus ila ind ig i la lur in suo-
scripiioue novellaf Jusl ini dc Saiuaril is , apud Scr im-
g e r u t n : Dat. xv Kul. Jun. Comt. imp. DN. Jiist. 
PP. Attg. arivo v n ; Postcons. ejusdem anno m . Ub i 
log. facili einendalionc, posi com. ejusdem annowu l n 
Gbron. ms. ab Adanio ad Micliaeleiu Tbeopbil i 
GUum, annus v n Justini cum indic t . v i , cou jungU 

- t u r : lociun dedinius in Prasfat. 

V A U I i E i E C T I O N E S . 

Po«t δμοΰ ,ς*πζ' addit Ρ : v H v δέ ή ίδέα Ιουστινιανού τοΰ βασιλέως κονδοειδής (κωνοειδής Ρ) , εύστηθος, 
.> - - · · * ι « ^ Α Λ - ...c—^ - - κάραν, 

·» Ante 
λευκδς, όλιγόθριξ, άναφαλάς, στρογγύλοψ, εύμορφος, άνθηροπρόσωτνος, ύπογελών, μιξοπόλιος τήν κάραν, 

* >ων), ως οί Τωμαϊοι , εύρινος, ύπόλευκος ( ' ) , quae i n niargine ascribit V τδ γένειον κηρδν (leg. κει ρω 
honc versum pon i l Ρ Τέλος Ιουστινιανού". T u m β* posi μετά octies οιιι. Ρ. 

(?) Frat Jusiinianus imperator f» rma habilnquc corporis lurbiuali, pcclorosus, candidus, rar» capillo, recalvaster 
facte terct i , formosus, florido aspectu, subridcns, subcano capite, meoto Romanorum inorc raso, naso juslo subal^ 
bus. 
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Hoc anno i l l i u i imper i i νιιι, mense Septembri, Α 

dic v n , indict . v m , morbo correpius est Juslinus A u -
giislus, ct T iber ium Caesarcm d i x i t , nomine Con-
slantini indito : vixitque il le cuni eo, Caesaris i n s i -
gnitus dignilate, annos quatuor. 
A . C. [ 0 1 . I pb . ] 

575. ιι. I n d . v m . Post cons. Juslini 
Junioris IX solins. 5. 

CCCXXXIX Olympiat. 
576. x . I n d . ix . Posl cons. Jusl ini J u -

nioris X solius. 4. 
577. χι. I n d . x. Post cons. Just ini J u -

nioris X I solius. 1 . 339. 
578. x i i . I n d . χι. Post cons. Justini J u -

nioris X I I polius. 2. 

P A S C H A L E . 960 
Τούτφ τ φ η' έτει 9 9 τής αυτού βασιλείας (77) μην* 

Σεπτεμβρίω (78) ζ' τής η' ίνδικτιώνος ήσθένησεν 
Ίουστίνος Αύγουστος, και έποίησεν Τι6έρ·.ον (79) 
Καίσσρα, μετονομάσας αύτδν Κωνσταντινον (80), 
χα\ διετέλεσε σύν αύτψ Καίσαρ ών έτι» τέσσαρα. 

Ίνδ. η'. θ'. μετά β' β Τ ύπ. Ίουστίνου Αυγού
στου Μ τδ θ' μδνου. 

τΧ9 ΌΛυμαιάς. 
Ίνδ. θ'. ι'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Αυγούστου 9 9 

τδ ι' μδνου. ' 
Ίνδ. ι'. ια'. μετά β' ύπ. Ίουστίνου Αύγουστου τδ 

ια' ( 81 / μδνου. 
Ίνδ. ια'. ιβ'. μετά β' ύπ . Ίουστίνου Αύγουστου τδ 

ιβ' (82) μδνου. 

DUCANGII N O T J E . 

(77) η' τής αυτόν βασ/Λείας. Iroo mense Se-
ptenibri erat octavus imperi i annus, postconsulalus 
a u l f i n sepiimus. l inpenuin cnim auspicatus est 
Justinus xxivNovenib . ann. D L X V , consulalum vero 
K a l . Jan. ann. D L X V I I duntaxal i n i i l . 

(78) Μηνϊ ΣεΛτεμδρίψ. Tbeophanes anno v m 
imper i i Justini : Τούτφ τψ έτει μην\ Όχτωβρίφ ς ' 
ήσθένησεν δ βασιλεύς, nempe νδσφ παραφοράς βε -
6>.ημένος, ut estapud Simocaltam. l i b . ι ι ι , cap. 1 1 . 
Nicephorus Uranus, i n Vita S. Syraeonis Siylitae, 
n . 192, ού πολύ δέ έν μέσψ χαι φήμη χατά πάσης 
ηπείρου χα\ θαλάσσης έχώρει διεφθάρθαι τδν βασι
λέα τάς φρένας, κατόπιν δέ χα\ θάνατος είπετο. Me-
m i n i t praterea idem scriptor, ut e l hoc obiter adno-
t m , n . 189 Justini filiae, quani idom Synieon a d « -
n n n i o l iberaverit . Recital deinde idem Theupbancs 
aliquot phraencseos Justini argumenla, neque lamen 
biic copplai invalel i idinis anno Caesarem Tiberiuto 
r nuntia ium a i t , sed anno dcmum χ , τής νόσου δ* 
αύτψ επιτιθεμένης λίαν, ώς έπο; είπείν, γεννικώς, 
Ιιι |uit idem Simocalla. Proinde ita capienda sunt 
Citromci vcrba, u t in mo ibum sonlicum , sed i n 
p! r . tnesin , vel amentiam , u l loqui iur Paulus W a r -
ncf i idus , tum p r i m u m inciderit νιι die mcnsis Se-
ptcoibris , vel ut v u l l Tbeopbanes \ die v i Oclobris, 
ac postmodum Gatsarem renuniiaverit T i b e r i u n i , 
qu i banc digit i ialem eodem Justino superslile per 
aunos iv ob l inuer i t . Unde cum Justinus obierit 
ν die men&is Octobr. indict . χ ι ι , anno D L X X V I I I , 
scquilur T iber ium Caesarem fuisse renunl ia lum 
i u d . νιιι, sub measem Decetnbrein anno D L X X I V , 
imperi i Jusiini i x , non vero χ , prou l pulat T l i c o -
ρ i3i.es, cuut imperare coeperil χιν Nov. anno D L X V . 
Ac siquidcm Tiberius per iv anuos Ga^ar fuerit , 
\\ annus Jtistini cceperil χιν Novemb. i n d . i x , p r o -
iude Csesaream dignilaicm obt inuit Tibcrius rnense 
lieeembri . ba^ cadem ind i c l i one , u l tiolat Siu.o-
t a t i a . Sc i i b i l Joaunes Biclaricnsis sub ann. νιιι 
J i i b l i n i , hnju* Tiberii Qesaris die prima, iu regia 
tirbe ingmnaiem plagam $edatam m i . Scd cuui luis 
i s l t j s Dulla, quod sciairt, aientio agatur apud s c r i -
plo:es, nmlto minus sedata; postridie Caisarc;c d i -
gnilal is Tiberio collatne, quando ille C«sar diclus 
u ier i t , ex hoc loco colligi ιιοιι potest. bcd «;l nctpie 
pariter errat auclor Cbronici in anuis Jus t iu i , quos 
is scinper i n i i l a suo consulalu, ut ex Corippo i n d i -
cuviiuus, e l e x Fasiis omnibus lbpie l , ιιοιι vero ab 
i n i t o s lal im imperio. Preclaram il l ius parajnesim 
i»d Tiber inm de i inpcrio legiliine adminislrando, 
post dalam Cajsareanr digni latein, Evagrius, l i b . v , 

Β cap. 13, et Siraocatta : Theopbanes vero ct Cedre -
DUH , cum paulo anie ob i tum imperalorein r e i i u n -
t iav i t , dictam scribunt. 

(79) Ti6ipior. T u m comitem excubitornm, o t est 
apud Theopbanem e l alioe, sen ut babel Ch ion i con 
ms. ab Auamo ad Lconein Sapientcm, κόμητα τ ώ ν 
έξκουσατόρων, u t i ideui fueriot excubitores et e x -
cusati : de qua postrema voce qua*daiu a l l i g i n i o t 
in Nolis ad Alexiadem Annaeam. 

(80) Μετοτομάσας avxbr Kvratarzlror. I n d e 
T i b e i i i nomini Consiantini nomen sibi ad junx i t , u t 
ex inscriptioii ibus et cx ipsius nuniniis apud G r e -
gorium T u r o n . l i b . iv Bi>l., cap. 2, ct iis quos d e -
l iueari cnravimus i u FamiL Byzaut. abiinde c o l i i g i 

Soieht. Cedrenus anno i v , lu in ph i i iu iu in Aciis p u -
l i r i s et in contraclibus T i b c r i u m , C o n s l a n l i n u m 

api i i l lar i ccepissc auclor est. A l cur νέος Κ ω ν σ τ α ν 
τίνος deinceps indigitatiis s i t , vero simiie est i d a 
populo pndluxisse, ob prseclaras animi dutes ,quas i 

Q alter e x s l i l e n l Conslaiil itius Μ ignus. An porro v o x 
νέος, per Junior, vel per noru$ efferri Latine d e -
beal, pluribus disquirimus iu Gloss. med. Graecit. 
i n ν, νέος. Addam dunlaxat, per Jwmor, cum p o s t -
poni t i i r : per novus, cum p r x p o . J l a r , )ά v o c a b u l i 
roddi u l p lur i inum v ide i i debere. 

(81) Τύ ια'. Ad Innic a imuin D L X X V I I , spec lat 
cbaracterismus nolalus i u Epilapbio ejusdem B o e t i i 
iu Boma sublerrawea l i b . t v , cap. 10, ul»i depos i -
tus d i c i lur oel. Kal. Novemb indict. x i , tmp. DN. 
JuslinoPP. Ang.anno. χιι. et TiberioCtrtare ann. m . 
Ex quo recle conj ic i i v i r doctissimus aiinuni h i c 
designari Ghris l i vulgarem D L X X V I I , quo m e n s e 
Oelobri fyat indic l io χι, aiunis vero x u imperi i J u -
s l i n i , non poslcunsulalus, T i b e r i i auieiu Cai^areae 
dignitalis u i . 

(82) ιβ'. Inscriptio Cbristiana apud Sponium i n 
Misccllau. crud .Uc A n l i q u i l . , pa^ . 8 1 4 : Obiit v m 
Kal. Decembrit, duodecie* P. C. Jusiini, indict. x v . 
Consul l u m p n i u u n i proctssi l Justinus, u i s i i p r a 

^ attigimus, Ka l . Jai : . an . Cnr. D L X V I I , indic l . x v . 
Ig i iur χιι ojiis posi (oisnlaius r a d i i iu i iubc l . x n 
(quomudo bic t-meiidaiiduia) amio D L X X X V I I I . S e d 
ciitn boc aittio JIISIHMIS e vi ia exccsserit ν O c t o b r . 
prohide anle i x K a l . Decctnl». bic noiatuin d i e m , 
dicenduiu i l l ius ubitus i i u u l i u i n in ludiaui n o n d u m 

•venisse , cuin i l lnd epilapbiuiu scr iplum esi . A d 
bunc aunum eliaiu forle t>p«;ctat noia χιι, a p p o a i u 
i n numiuo Jusiini a nobis descriplo i n Famil* By-
zant., nisi sit annus i i n p e r i i . 

VARIi£ LECTIONES. 

·· Ιτει η' Ρ. 9 1 β' om. Ρ, Μ Αύγουστου. Νέου Ρ. ·· Νέου Αυγούστου tcr Γ , 

http://i3i.es
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Τούτφ τφ ιβ' Ιτει ·*τής Ίουστίνου βασιλείας μην\ Α Hoc anno ΜΙ Juslini imper i i , mense Septembri, 
Σεπτεμβρίω.κς ' της ιβ' ίνδιχτιώνος έστέφθη ύπ' 
αυτού Τιβέριος Νέος Κωνσταντίνος, κα\ τή ε' τού 
μετ' αύτδν Όκτωβρίου μηνδς τελευτ$ Ίουστίνος 
Αύγουστος. 

Και έμονάρχησεν Τιβέριος Κωνσταντίνος έτερα. 
έτη δ'. Όμού ς\α\ 

Τι#έριος. 
·* Ίνδ. ιβ'. α'. ύπ. 6 1 Τιβερίου (83) Νέου Κωνσταν

τίνου Αυγούστου τδ α'. 
τμί ΌΛυμχιάς. 

Τνδ. ιγ'. β' ··. μετά " ύπ. Τιβερίου Νέου Κων
σταντίνου. 

Ίνδ. ιδ'. γ*, μετά ύπ. Τιβερίου νέου Κωνσταντί 
νου Μ (84) τδ β' μδνου· 

Τνδ. ιε'. δ'. μετά ύπ. Τιβερίου νέου Κωνσταντίνου 
τδ γ' μδνου. 

Τούτφ τ φ δ? Ιτει ·· τής αυτού μοναρχίας ήσδένησε 

ilie χχνι, indictione x u , coronatus est ab eo T i b e -
rius Novus Conslanlinus : ct ν die mensia Octobris 
mopilur Juslinus Auguslus. 

(Λ. a M. C 6090.) Et solus i inperavit Tibei ius 
(lon^tantiuus alios annos i v . Coll iguntur anni v i . 
H\<1. 

A . C. [ 0 1 . I p h . ] 
Tiberius. 

579. i . I n d . x u . Post cons. T i b e r i i Novi 
Constanlwi Augnsti I . 3* 

CCCXL Olympias. 
580. n . l n d . x i u . Tiberio Νονσ Con» 

slanlino cons. 4. 
* 581 . ιιι, l n d . xrv. Post eons. T iber i i 

Novi Conslantini I I solius, 1.540. 
582. i v . I n d . xv . Post cons. T i b e r i i 

Novi Constanlini I I I solius. 2 
Hoc anno i v . i l l ius monarcbla^ x g r o i a v i l Tibfr-

DUCANCI 

(83) Μετά ύχ. Τιβερίου, etc. ITic obs^rvaml.e 
voces μετά c l τδ πρώτον , quae n t b i l . aHud dc-
BOtant qiiam annum ι i n i p e r i i , u l Justini p r i m w n 
ανύπατον, fonrnda, nt d i x i , tum recepla, licet non -
drnn consul pioreseissel.sed anno deinuin proxi ino , 
Cbr i s l i D L X X X . Neqtie enitn a Chronrci scriptore 
anno D L X I X . Consulalus T iber i i consignalur, quod 
v u t l v i r doclissimus. 

(84) Ύχ. Τιβερίου Νέον Κωτνταττίγου. I la 
etiam edilio Scaligeri absqiie voce μετά. Consula- 1 

t u m i g i tur , jux la bunc ser iptorem, t u m p r i m u m 
boc anno D L X X X , i n i i t Tiberius, qood omiitno i n d i -
cant sequenlibos posiconsulalibus appositi n u m . u , 
m , ele. : ria tamen ut annos posiconsnlaluuin d i -
stinguat ab annis μοναρχίας, ut indict . xv , ubi iv 
annus dic i tor , proindeque Marius Aventicensis ad 
tndict . Χ Ι Ι Ι p r imuin consulatum Tiber i i recte refert , 
lametsi e r re i i n Justini obilus anno, cum is. e vita 
excesseril ineunte indic. ΧΜ , anno D L X X V I I I . N o l a n -
dum porro anctorem Cbrontei bis annum pr intum 
T i b e r i i notare, anuo sciliccl D L X X I X , deinde a n -
» 0 D L X X X . Prior nfenipe annus primus f u i l i m p e r i j , 
a'ter consulatus. A l in ed i l . acaligeri anni d u n -
taxat imperi i singulis T ibcr i i annis prsefii;unlur : 
alque iia edidimus. ObservatKlum praaerea i n 
ipsiut» i iununis a nobis delinealis babitu consiilari 
fere semper e f l ing i , id esl ciun loro et sceplro 
aqui l igero , additis eliani anms i m p e r i i , interdum 
eliam Osareae digni la i is . Anni quippe u i e l iv i n 
iis n o t a t i , annos imper i i : u t ν ct v n i Caesareae 
dignilatis spectant, quos cum aunis imperi i co t i -
nectebat : unde apod Paiduiu VVarnefridum, l i b . 
ιιι. De gett. Longobard. cap. 15 , dic i tur imperium 
rexisse sepietn annis , ci im annis duntaxat iv post 
obitum Justini imperaver i l . I n iis eniin omnibus 
w». Aue . inscr ib i tnr , qui quidcm ascripii nnmeri 
i n solis duutaxat aereis habeulur. Jaiu vero liceai 
hic expendere an intolerandus sit error P a n v i n i i , 
hca potius aucioris Chronici ei Marii Avent ic is , 
quod vult v i r erudi tus , qui consulaium Tiber i i in 
a.raam D L X X X conj ic iunl . Proslal T ibcr i i Pia-

N O T i E . 

gmalicum a F r . Pithoeo e d i t u m . a nobis pridom 
b iudal i im. cnm hac subscripiione : Dat. m Id. 
Aug. CPL. Imp. Domini nostri Tiberii Constantini 
P P . Aug. anno oclavo, et po$l Comulatum ejut 
lertio, el Nob. PL Tiberii Maur. Feliciu. Coesar. 
anno primo. Hic if f itur annus v m posiremus fui t 
in ipcr i i T i b e r i i , Christ i D L X X X I I , ac primus i n -
ceplus MaiKic i i Caasaris. Tiberius eniin mortmia 
esl x i v Aiigasi i : Maiiricins vero CaRsar dicius est 
v , eiuissiim dcniqih» Pragmaticum x i die ejusdem 
meusifr. proinde ir iduo aut quairiduo antc o b i l u m 
T i b e r i i . Deinde poslrcino boc anno T i b e r i i , e ra i 
proconsulatus ejiisdem m , ita diserle hic consi -
gnalur. Si relrocedas, secundu^ inciderit in annui» 
D L X X X I , i n d . x iv , <onseqneiiler ig i tur oonsulatu» 
ipse T i b e r i i in annuiii D L X X X , indic t . x m , juxta> 
sentenUam Panvinn et ancloris Chronic^. Nam quod 
i n anno D L X X I X , addiiur τδ πρώτον, inte l l ig i lur έ το ς -
prinius enim f u i i annus imperi i T iber i i : qui se-
quitur absque ti l lo ntimero no la ius , primus ost i l -
l i i i s consulalus: p n n t H deiiide D L X X X I esl secnn-
dus : aniius dcniqte Dtxxxit l e r l i n s , quo is exces-
s i t , quiqne in Pr.i^inatico dcscribi lor. Altero i ^ i l u r 
post i u i l i u i n imper i i im anno tum pri inum consur 
proeessit, exeinplo Justini decessoris, ut ulrius— 

3ue posimodum Focas. Ex quibus emendanda v i -
etur inscripl io Eugippiana apud er i id i i iss init im 

Mabil loi i ium e l Labbeum (non e* doobus c o d i c i -
) b u s , scd unico Sangermanensi crnla) qna3 s i c 

edila esl : Sub die Idnum Decembr. imperante l)N>. 
Tiberio Comtanlino Augutto anno νιι P . C. ejunienw 
Augusti anno m , indictwne quintadecima, ob$i-
dentibui Longobardit Neapolitanam civitalem. L e -
gcnduin e j i im unno u . Alias quippe ba»c inscrr -
p l io in ai ini i in D L X X X I nor. caderel , cuiu ter l ius 
f i b e r i i consulatiis, seu post consiiladis incepcr i l 

Ka l . Jai i . anni p t x x x u , n i s i cum auno ('aesarras 
dignilatis a«l imper i i semper («mcnrrerit i l l us 
postconsulatus, quo C J S I I idcm scmper exs i i ter i t 
annus-DLxxxii. 

V A U I i E LECTIO.NKS. 

1 Ιτει ιβ' Ρ. e» Anto Ινδ. poni t Τιβέριος Ρ. ·· υπ. μ:τά ύπ. Ρ. " β'. γ ' . δ'. α'. β'. γ'. R. t v μεεΑ 
Ρ. Μ Κωνσταντίνου Αύγουστου Η. *· έτει τετάρτφ Ρ. 
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rius Ca?sar, et ν Augusli mensis presenlis i n d i - Α 
ct ionis , crealus cst Ca?sar Mauricius T i l e r i u s : 
uc ΧΙΙΙ, cjusdein niensis Augusti corohalus esl i m -
perator, data i l l i a Tiberio Novo Conslanlino ipsius 
filta Conslanlina : e l χιν ejusdem mcnsis Augus i id ie 
m o r i t u r Tiberius Novus Gotistanlinus in suburbano 
Hebdomi : ejii.sqtie ftinere navigio Constantinopolim . 
elato, poslero die celebratae sunt exsequiae, i l l iusque 
corpus in sede Sanclorum Aposlolorum depositum 
est. 

Deinde imperavit Mauricius aunos xx . Col l igunlur 
auni v i . MCXI. 
A . C. [ 0 1 . I p h . ] 

585. ( A . a M . C.6091.) i . I n d . i . Pri.uus 
annus consulibus caruit : et ex eom-
m u n i sententia «criptum est : Post 
coniulalum Tiberii CoHslaiuini divoe 
memorice anno i v . 

CCCXLI Olympias. 
584. ιι. I n d . u . Post cons. Maurici i T i 

ber i i Augusti I solius. 3. 
435. u i . I n d . m . Post cons. Maurieii 

T i b e r i i Augusli solins. 4. 
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Τιβέριος Καίσαρ, και τή πέμπτη (85) του Αυγού
στου μηνδ; τής παρούσης ιε' ίνδικτιώνος έγένετο 
Καίσαρ Μαυρίκιος Τιβέριος* κα\ τή δεκάτη τρίτη 
τού Αύγουστου μηνδς έστέφθη βασιλεύς, δοθείσης 
αύτώ παρά Τιβερίου Νέου Κωνσταντίνου τής θυγα-
τρδς αυτού Κωνσταντίνης είς γυναίκα · καί τή ·.£ 
τοϋ αυτού ·Τ Αυγούστου μηνδς τελευτ^ Τιβέριος νέος 
Κωνσταντίνος έν προκέσσω τού Έβδδμου · κα\ ένεχ-
θέντος τού λειψάνου αυτού πλοί *· έν ·· Κωνσταντι-
νουπόλει, 3 7 7 τ ί Αξτ;ς ήμερα έκηδεύθη κα\ ά π 
ετέθη τδ σώμα αυτού είς τούς Αγίους Αποστόλους. 

Είτα έβασίλευσε Μαυρίκιος έτη κ'. Όμού ,ς·ρια\ 

Ινδ. α'. α' Τ · . ένιαυτδς (86) άνύττατο--. Κατ έ χ 
1 κοινού δόγματος έγράφη, μετά ύπατείαν Τιβερίου 
Κωνσταντίνου τοΰ τής θείας λήξεως έτους δ*. 

τ μα1 ΌΛνμπαίς. 
Ίνδ. β'. β:, ύπ. 7 | . Μαυρικίου " Αυγούστου τδ * 

μόνου* 
Ίνδ. γ'. γ'. μετά ύπ. Μαυρικίου (87) Τιβερίου 

Αύγουστου μόνου. 

DUCANGII ΙΝΟΤΛΕ. 

(85) Καϊ τή πέμπτη \U\o pr«cl<T scriplores By-
zanl inos , Pauliim \Varucfrid*ini loco supra l a u -
dalo. 

(86) Πρώτος έηαντός. Is nnnus Maurici i p r i - C 
mus consipnalur in nuinmo c jusairco , in quo con-
sulari babilu f f l ing i lur , in CIIJIIH poslica . A.NNO I , 
scr ib i tur . Dic i lur atnem caruisse rousulibtis , qnod 
inteUigendiim dc reliquo anno ab ob<tti T iber i i 
Cons ian l i r i i , cum proximo consul proccsseril. 

(87) Μετά ύπ. Mavptrlcv τύ α'. IIoc anno 
DLXXXIV , ind ic t . m , Mauriciuni l u i i m p r i u i u m 
coiisulem processisse narrat praierea Siniocat la , 
lii». i , cap. 1 2 , χειμώνος ώ ρ α , sub htemeui. 
Tlieopbaues vero c i Cedrenus x x n mensis Decem-
bris aclmii processum scribunt : ad qucm quideni 
annutti Mai ir ic i i consulalum refenint Fasli Vos-
siani apud l l e n r . Dodwelliun V . G. hisce verbis : 
Μαυρικίου Σεβαστού Αυγούστου μόνου. I n d . β', q u « 
quidem indict io revera est u si anni i n i l i u m spe-
cietur qao consnl processil. Nequc lanicn hic a n -
nus primus debuil ceneeri consulalus M a u r i c i i , 
qt i i annus cssc solebat, sed qui proxime sequilur, 
e l pr imus noialur i n Gbromco , nulla l i ce i adje- D 
cla * numeral i n o t a , cittn sequens annus dicatur 
esso secundus ,ac proiude abeo c&ler i numereiUur. 
Nec refert quod νοχ μετά boc anno D L X X X I V appo-
n a l u r , licet superflua ,· c i im id scribalur recepla 
hac lempestate fere semper formula : m e l anno 
DLXXXV , qua annuum consulalum is gessit, j u x l a 
C l i i o i i i W s c r ip torem, in quo μετά νοχ pariler 
cxpmtgi debuit . siquidem annus est qno gesiuni 
consulatum videtur i n n u e r e , licet coeptum sub 
mensis Decembris ex i tum anni proxime elapsi. 
Enimvero ab boc anno D L X X X I X caeleros Mauric i i 
co i i s i i latus , sca postconsulatas (nam promiscue 
appellaniur i n subscriptionibus) i n i t i u m ^umere 
pute l cx epitaphio descriptoa Smnmonlio et Ugbel -

lo in episcopis Neapolitanis : Hic requiesrit iu pare 
Candida C. F. qwcvixil P. ann. L , die* i v . Id. 
Scpt. imp. ///V. Hauricio PP. Aug. ann. ιν P. C. eju-
sdemanno n , i u d . i v . Qui quidcm cbaracterisuii o r a -
nes quadrani m annum DLXXXV. Annum cnim iv i m -
perii i n i i l Mauricinsmefise Aug. eodcmanno D L X X X V . 
Indici io vcro i v ccrpit Kal . ejusdem anni . E x s t a i . 
ejusd<Mii anni iuscf ipl io apml Re>nesium pag. 9 6 0 , 
q u « sic claudilur · Imp. DN. Mauricio PP. Ang. 
anno n i post consnlatum ejusdem wino u , indict. I Y . 
Annus ιιι Mauric l i coepil mense Aiiguslo a n n o 
DLXXXIV, quo cos. processit sub. mensem D e c e m -
b r c m , h i d i c t . ιιι, proinde annus post consula -
t u m , qui poslconsulatus u b i c d i c i tur , i n c i d i i i n 
a n n u m D L X X X V , quo anlc mensom Augustuin 9 

quo imperi i annus i v cocpi l , cdiia est ba?c i n -
scriptio. Noqoe alia ralioue subscribi lur Gregorii M. 
ad Augustinum Anglornm epi&c., episiola data die χ 
Kal. Aug. imperanle Ζ>Λ*. Mauricio Tiberio piuiitno 
Aug. anno χ ιν , post consulaium ejusdem anno x m , 
indict. x i v . Qui quidem cbaraclerismi quadrant i u 
annum DXCVI. Ejusmodi formula s i ibsrx ibuntur 
ejusdem Gregorii epistoLe 60, 03 et 71 l i b r i ix ,quae 
daUE legunlur mense Junio, imperanle Mauricio T t -
berio Aug. anno x i x , post consulalum ejusdem 
anno x v m , indicl. i v . Quae t^uidem omnia c o n v e -
n i u n t auno DCI . E X quibus patet omnino p u U t o s 
consulatus sen postconsulatus MauricU ab a n -
no D L X X X I V . Proinde baud segre poiest eniendar i 
epislola 22 ejusdem Gregorii hoc ipso t i b . ιχ , quae 
q i i i d e n r i n uno cod. ms. e Golberleis desideratur : 
i n al i is vero et i n ediljs i l l ius epigraphe prave c o n -
cepla legitur,- ut pridem observalum a b Hens< b e n i o 
i n ι Exegcsi pra?limihari a d l . 111 M a r i i i , n . 3 1 . I i a 
porro editiones omne? : / . N. D. N. imperaniibu* 
homno hiauncio et Tiberio Augustis, anno incerna-
tionU Dominicm DCI , eodemque Domno undecies C O K -

V A R I i E LECTIONES. 

• T αυτού om. Ρ. ·· πλοεί ·» έν om. R. T 0 α'. α' ποώτος Ρ sola. Τ Ι μετά ύπ. Ρ. " Μαυρικίου Τ ι 
βερίου Ρ. 
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Α Α. C. 

Τνδ. δ*, δ*, μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου Αύγου
στου τδ β' μδνου. 

Τνδ. ε'. ε'. μετΑ ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου Αύγου
στου τδ γ' μδνου. 

τμβ' * Ολυμπιάς* 

Τνδ. ς*, ς*, μετά υπ. Μαυρικίου Τιβερίου Αύγου
στου τδ δ' μδνου. 

Τνδ. C- ί · Ρ*ετ* υ π · Μαυρικίου Τιβερίου Αύ
γουστου τδ ε' μδνου Τ β . 

Τνδ. η'. η'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου Αύγου
στου τδ ς* Τ\ 

Τούτψ τψ (88) ένιαυτψ τή Πασχαλιά εορτή Μαυρί
κιος Τιβέριος έστεψε θεοδόσιον τδν ίδιον υίδν είς 
βασιλέα. Ού μέντοι έτάγη είς συμβόλαια (89) ή 5λλο 

966 
[01 . ΙρΙι.) 

1. 341 . 

2. 

586. ιν. Ind. ιν. Post cons. Maurici i 
T iber i i Augusti I I solius. 

587. v . Ind. v. Pest cons. Maurici i 
T i b c r i i Augusli I I I solius. 

CCCXLU Otympias. 
588. v i . I n d . v i . Posl cons. Maurici i 

T iber i i Augusli I I I solius. 3. 
589. v u . I n d . v u . Posl cons. Mauricii 

T i b e i i i Augusti V solius I . 342. 
590. v m . I n d . νιιι. Posl cons. Maurici i 

T iber i Augusli V I solius. 2. 
I loc anno festo Pascbalis, Mauricitis Tiberius 

coronavil ftlium suum Theodosium iiv inipetaiorein. 
Neque tamen i l l ius appositum nonien in publicis 

τι έπράχθη έπ* αύτψ τών είς γνώρισμα βασιλέως, Β commentariis, vel quidpiam in eo actum, quo d i -
άλλ' ή μόνον έστέφθη. 

Τνδ. θ'. Ο'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδ f . 
Τούτψ τώ ένιαυτψ Χόσρόης (90) δ Περσών βασι

λεύς ήλθε πρός 'Ρωμαίους, άνταρσίαν ύπομείνας 

gnosci solent imperalores, sed est duulaxai corona 
doT.atu*. 
A . C. [01 . I p h . J 

591 . i x . I u d . i x . Poslcons. Haur i c i i 
T iber i i Augusli V I I . 3. 

IIoc anno, Cbosroes Persarum rex, Varamo ejus 

D U G A N G I I I N O T J E . 

$mle% sub die ιιι Non. Oclobr. Paulo niclius cod<ix 
a l ias ΠΊ5. ColberteiiK : In nomine Oomiui et Salvato-
risJ.C. imperante Domno Mauricio Tiberio PP. Any. 
mnno decimo terlio, eodemque Donino cons. ann. un-
decimo, tub die i t i Nonar. Odobr.. xndict. i v . In a l -
t e r o , quarta : in al io , m l . g i l n r . I» Yalicano vcro 
eod . i ta ba?c inscripl io des t r ib i lur , u l me monui l 
V . C. Stephanus Baluzitis : Imperante Domno Blau-
r t r i o Augnsto anno χιν, ejusdem Domni no&lri con-
Mulatu$ αηηο χιιι , sub ιιι Kal. Oclobr.. indicl. i v . 
S i c v a r i a n l codices. A t cum de indicl ione constet, 
v i d e t u r sanari posse niendosa inscript io , si lega-
l u r : Jmp. DiV. Mauricio Tiberio Aug. αηηο x i x , 
consulatut αηηο x v u , sub m KaL Octobr., indict. i v . 
Hac e t i im tndrct. i v , mensc Septenibri erat anuus 
C h r i s t i D C , imperi i Mauric i i χιχ; poslconsulalus 
vero , seu consulalus x v n , quae quidem nota nume-
ra l i s i n editionibus perperam per undecie* redditur , 
c t t in i n mss., u t esl proxirauai vero, v n deciu s c r i -
p t o m ess^t, i d est, septemdecim. Proinde hic con-
snlalus non est x v i , quod v u l l v i r dociissiious, sed 
x v n . Jaiu vero quod primus Mauric i i consulalus 
d i c a i u r annus integer D L X X X I V , licet sub i l l ius ex i -
t u n i dnniaxat processeri l , i la ut consulatus r e t r o -
actus dicatur , istius anni elapso tempore i l l i ascri -
pto : s imi l i forte id prascr iptu in est decreto, quo 
sub Heraclio , u t mox observamus. 

(88) Τούτφ τφ έτει. Tlieodosium 61ium C$sa-
r e m antea d ixeral Mauricius, anno scilicel i m p e r i i v , 
u t scr ib i t Joannes Biclariensis. 

(89) Ού μέττοι έτάγη είς συμβόλαια. I ia quippo 
imperatores tilios suos diguital is consories ac βα
σιλέας renuotiabant, u t supreroam auctoritalem 
s ib i semper reservarent, solusque iis duntaxat i m -
p^ratoris darefur t i lu lns , q u o , si parentem roori 
contingeret , haberet populus quem princlpem jam 
ercalum agnosceret : unde posireinis salUni S T C U -
l i s , βασιλείς nude indig i tabanlur , r u n i panntfts 
αυτοκράτορες una c l βασιλείς inscribereuUir. 4la 

apnd Nirepbornm Grogoram, 1 b . iv / / f « i M cap. 16. 
Micbael Paheologus imp. OUo Andronico impcralor i 
creato induLsrl, u l subscribeie l ; ccre l l i l l e r i s C i n -
nabaiicis , caHerum sine n i e n s c c l indictione, bac 
dunlnxal r a t i n n e : ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΣ ΧΡΙΣΤΟί Χ Α -
P I T I ΒΑΣΙΑΚΤΣ POM.UUN, cum ipse sese prar.-

^ lerea Αυτοκράτορα inseriberel : tametsi a Jeanue 
Gantariizcno i iup. Malihapus lil itis imperator facius, 
scsc < t βασιλέα e l αυτοκράτορα d i x o r i t , at ex ejus 
subscripiione apud Gn izerum in nolis ad ejus<'ein 
Joannis Gantacuz rii Uisi., pag. 953, docemur. Yide 
qiia* in ba*ic r i i n obser\amus in Gloss. med. G r x -
c i l . vt i u Addit . in ν, Αυτοκράτωρ. Quod voro ait 
auctor Ghronici Tbeoilosii i iomen in labulis et 
contraetibus nequaquam una cuin Mauricii nomine 
ascr iptum, ncscio an uiunino vcruni s i t , cum cou-
Irar ium videantur indicare", quod ol im monuimus 
i n Famil. Byzant. g^sta syiiodi Komanre apud G i v -
gorit iui M , l i b . i v , episl . 4 4 , qu»3 acla d i c i l u r 
temporibwt piissimor. ac terenissimornm dominorvm 
Manricii Tiberii et Theodosii Augustorum % ejttsdem 
domini Mauricii imperii anno terlio decimo, iridi-
ctrone terlia decima, quiulo die memh Julii: boc cst 
amio Ghris l i vulgari DXCIV. Sed cum annus renftu-
l ia t i Augusii Tbeodosii o m i t t a l u r , solusque imner k 

D Maurici i < ousullo describatur, sic capienda C h r o -
nioi verba bcei augmar i , ut e i si Tbeodosii nomci» 
una cum parentis noinin^ j n contraclibus d c s c r h o -
rcUir , anui lamen i l l ius inauguralionis omit ier . n · 
t u r , cu in gosli imperi i appositus annus pra?cipuu(i^ 
censerelur knperatoria? dignilatis argumentura, qnntfc 
in Gloss. med. Graecit. prucsertiui docuimus iu \γ 
Μηνολογείν. 

(90) Χοσρόης. Vide Siniocatlara, bb. i v , c;»p. Τ 
Η seqq. ; Kvagr ium, l i b . v i , cap. 17, 18,19, ei A l -
bupbarai jum in UynaH., p . 96. Dc anno vero quo> 
id conl ig i l conftiilendiis Itei ir icus Valesius ad d . 
rnp . 17. 

V . \ ' l l t e L E G I I O M i S . 

V J μόνου om, R. n ς* μόνου Ρ sola. 
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contr ibul i i n eum rebellanie, ad Romanos confugit, Α άπδ Βαράμ του αύτψ η συμφ υλέτου · κα\ διά συμ-
iisdemque auxi l ianl ibus i n regnum suuin est r e - μαχίας 'Ρωμαΐκής άπεκατέστη εί ; τήν εαυτού βασι-
s i i tu tus . λείαν. * 

CCCXLIII Olympbu. 
592. χ. I n d . χ. Post cons. Mauricit T i -

bcr i i V I I I . 4. 
(Α. a Μ. G. 6102.) Moc anno, Anastasius A n t i o -

τμΫ ΌΛνμχιάς, 

Ίνβ. ι'. ι'. μετά δπ . Μαυρικίου Τιβερίου τδ η'. 

Τούτω τψ ένιαυτψ Τ · Αναστάσιος πατριάρχης 
cbiae pa l r iarcba , post mortem Gregorii , qu i Pa- Αντιοχείας (91) έπανήλΟεν έν Αντιόχεια μετά τι-
triarcba exstiterat, et antea cumdem Anaslasium λευτήν Γρηγορίου (92), πατριάρχου γενομένου, νύ 
expulerat, Anl iocb iam reversus esl. κα\ -διαδεξαμένου πρδ τούτου τδν αύτδν Άναστά-

σιον. 
• · · *w -

Ίνδ. ια'. ια'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου η 

Α. C. £01. I p h . ] 
[Α. C.] 593. ΧΙ . I n d . x i . Post cons. 

Maurici i T iber i i Augusti I X . 1 . 343. 6'· 
594. χιι. l n d . m . Post cons. M a u r k i i 378 Ίνδ. Ψ'· ψ'· μετά ύπ. Μαυρικίου4 Τιβερίου 

T i b e r i i Augusl i Χ . 2 . Β Αυγούστου τδ ι'. 
Sanctissimae Gonslantinopolitame Ecclesiae pa - Τής έν Κωνσταντινουπδλει άγιωτάτης Έκκληιία; 

triarcba Gyriacus, presbyter et oeconoraus ejusdem Κυριακδς, πρεσβύτερος και οίκονδμος Τ · τής αυτής 
Ecclesiae, praefuit annis χ» Εκκλησία;, ηγείται έτη ιβ' (93). 

595. χιιι. I n d . χιιι. Post cons. Mauric i i Ίνδ. ιγ'. ιγ'. μετά ύπ.· Μαυρικίου Τιβερίου Αδ-
T ibcr i Augusl i X t . 3. γούστου τδ ια'. 

CCCXLIV Olymvias. 
596. χιν. I n d . χιν. Post cons. Maurici i 

T i b e r i i X I I . 4. 
597. χν. I n d . x* . Post cons. Mauricii 

T i b e r i i X U l . 1.544. 
598. x v i . l n d . i . Post cons. Mat ir i c i i 

T iber i X I V . . 2 . 
599. χνιι. I n d . u . Post cone. Maurici i 

T iber i i X V . 3. 

CCCXLV Olympia*. 
600. x v n i . I n d . m . Post cons. Maurici i 

T iber i i X V I . 4. 
601 . χιχ. I n d . i v . Posl cons. Maurici i 

T i i e r i i X V I I . 1 . 543. 
602 xx. I n d . v . Posl cons. Mauric i i T i -

beri i X V I I I . 5. 
Hoc a ino , monsc Fcbruar io , solemnia n u p l i a -

τμ& ΌΛνμχιάς. ~ 

Ίνδ. ιδ'. ιδ'. μετά ύπ. Μαυρικίου.Τιβερίου τδ tjP. 

Ίνδ. ιε'. ιε'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδ ιγ'. 

Ίνδ. α'. ις'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδ ιδ'. 

Ίνδ. β'. ιζ'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδ ιε'. 

τμε9 ΌΛνμχιάς. 
Ίνδ. γ'. ιη'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδις'. 

Ίνδ. δ'. ιθ'. μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τδ ι?. 

Ίνδ. ε'. κ ' . μετά ύπ. Μαυρικίου Τιβερίου τ>> ιη'. 

Τούτφ τω ένιαυτψ μην\ Φεβρουαρίφ γέγονεν ό γά-
r u m Tbeodosii filii Mauric i i per νιι dies peracta μος Θεοδοσίου (94) τού υίού Μαυρίκιου έπι ήμε'ρας 

DGCANGII N O T i E . 

(91) Αναστάσιος χατρ %Αντιοχ. N o l a n d u m , 
i n q u i l idem Valcsius, .patriarcbain vocarl A n a s l a - D 
siutn antc rcs l iu i l i oncm, quod ctitn per v im Ibrono 
exaclus fu i sse i , sua dignitale privatus non cense-
r e l u r . Vide L u d . Mai i iburgiuin , l i b . ι Dc pontificatu 
S. Grcgorii i / . , sub i n i l i u m . 

(92) Μετά 'τεΛεντήν Γρηγορίον. Domniuo ep i -
8CO|>o Antiocbeno succcsserat Anaslasius, cujue 
laudes muUis proscquitur Evagrius, l ib i v , cap. 40, 
quu scde sua por v im a Juslioo imp . expulso, ad 
eamdcm evcclus est Gregorius, n l narra i idem Eva-
grius , l i b . v , cap. 5 et 6 , qoo denmin rxs l incto , 
po*l χχιιι annos rursum in sedem suam esl r e s l i -
luius Anaslasius, qucmadmodum idein scriptor l e -
I W l , l i b . v i , cap. 24. Nicolaus Uranus in Vila 
S. Danielis Slyl lUe, n . 192 , Anastasium ex Palae-

stina o r t i i m scr ib i l . 
(93) Έτη tfi. Nicepborus i i i Chronogr. Zonarasin 

Foca, e i Galalogus Palr. Constanlinopof. Lcnncla-
vianus, atiiios xi Gyriaco duntaxat ascr ibuut : atqui 
ab ajino quo creaius esl ad x x i x Oclobr . D C V I , qoo 
o b i i i , in l c r sun l anni χιι. 

(94) Ό γάμος θεοδοσίον. Oe anno roense 
quibus aclse nuplise Thcodosii non consentiunl scri-
ptores, u l l alias roohuimus Quippe Simocalia, lil». 
νιιι, cap. 4 , anno ixMaur i c iLperac las o n i n m o i n -
n u i l , d u m , poslquam d i x i l anno χιχ Mauric i i nihd 
in ler Romanos et Barbaros geslum esse, anno vc»o 
x x , Pctrutn i ra l r c iu Enropae Ducem crcatum a Ma»«-
r ic io , ha?c s c r i b i l : Πρδ τούτου τοϋ ένιαυτού Θεοδό
σιος δ τού βασιλέως υίδς, νυμφίος πομπεύεται, κα} 
πρδς εννομον γάμον δίδωσιν αύεψ π α - ή ρ Γερμανον 

VAKIA2 LECTIONES. 

Λ αύ:δ V , αύτοΰ Ρ. · ένιαυτψ. έτει Ρ. 1 1 Τ.βιρίου Αυγούστου Ρ. n οίκν/όμενος Υ. 
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έπτά , άπδ θ' χα\ αυτής έως te' τοϋ αύτου Φεβρουα- Α sunt , ab χι scilicet d i e , ad χν ejasdem mensis F e -
ρίου μηνός. Ka\ τή ς9 τοΰ Ιουλίου μηνδς τής αυτής 
ε' Ινδικτιώνος ήδίκτου προτεθέντος έγράφη τφ λοιπώ 
μέρει τοΰ χρόνου τοΰ μέχρι δηλονότι Ιανουαρίου τής 
ϊ*της Ινδικτιώνος ούτως · Καϊ ύπατείας τον αντου 
ευσεβέστατου ημών δεσχότον τό δεύτερον (95). Και 
τ φ Νοεμβρίψ μηνϊ τής αυτής ς* Τ · ίνδιχτιώνος έ π -
ανάστασις γέγονε Μαυριχίφ παρά Φωκά στρατιώτου 
μετά τού στρατού. Κα\ Μαυρίκιος μέν Τιβέριος συν 
τή γυναικ\ Κωνσταντίνη κα\ παισ\ν θ', τουτέστιν ς* 
μέν ά£{*εσι, θεοδοσίφ, Τιβερίφ, Πέτρφ, Παύλφ, 
Τουστίνφ και Ίουστινιανφ, και τρισ\ θηλείαις, 
Αναστασία,θεοκτίστη καί Κλεοπάτρα, φεύγει 8 0 (96) 

τή κβ' τού Δίου μηνδς, κατά 'Ρωμαίους Νοεμβρίου, 
τή νυκτ\ τή έπι κγ' διαφαούσης Παρασκευής. Φωκάς 
δέ τή κγ' τοΰ αύτου μηνδς ήμερα ς' στεφθείς ύπδ 
Κυριακού πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως είς τδν 
σεβάσμιον οίκον τού αγίου Τωάννου έν τψ Έβδό-
μψ (97) τή κε' τού ^ηθέντος μηνδς, ήμερα Κυριακή, 
είσήλθεν έν Κωνσταντινουπόλει, καθεσθε\ς είς δχημα, 
άπδ τού Έβδομου είσελθών διά τής Χρυσής πόρτας 
κσ£ τών Τρωαδησίων 3 7 9 εμβόλων (98) κα\ τής 
Μέσης (99) δλης έως τοΰ παλατίου, μηδενδς δλως 
άντιστάντος, άλλά πάντων εύφη μουντών. 

Έκρατήθηδέ Μαυρίκιος Τιβέριος μετά τήςγυναικδς 
καί οκτώ τέκνων αύτοΰ είς τόν "Αγιον Αύτόνομον ( Ι ) , 
πλ,ησίον Πραινέτου (2) * κα\ τή κζ' τοΰ αύτοΰ μ η 
νδς, ήμερα τρίτη, έσφάγη πλησίον Χαλκηδόνος αύ 
τδς Μαυρίκιος κα\ Τιβέριος 8 1 κα\ Πέτρος, Τουστίνος 
καλ Τουστινιανδς, κα\ Πέτρος δέ δ άδελφδς Μαυρι
κίου, κουροπαλάτης ών, συσχεθείς κα\ αύτδς έσφά- C l e r f q U j p a r i t e r caplus fuerat. Interfecl i perinde 
γ η 8 1 , κα\ άλλοι δέ συνεσχέθησαν άρχοντες. Έσφάγη- ad Diadromos juxta Acr i lam Constantinus Lardis 
σαν δέ είς Διαδρόμους (5) πλησίον τού Ακρίτα (4) ex-prafecto p r e l o r i o € t LogotheU et curalor p a -

DUCANGII N O T J E . 

b r u a r i i . Sexto delnde J u l i i mensis die ejusdem ν 
indictionis , proposito ed i c to , scripluro esl reliqua 
parte a n n i , nempe usque ad Januarium v i i n d i -
c t i on i s , sic : Εί cotuulatu ejusdem pihsimi Dvmini 
nostri tecundo. E t Novembri mense ejusdem i u d i -
ctionis , Focas miles una cum exercitu i n Maur i -
ciura tyrannidem a r r i p u i t : ac Mauricius T iber ios 
cum uxore Gonslanl ina, et novem I i b e r i s , sex m a -
ecul is , nempe Tbeodosio, T i b e r i o , P e t r o , Panlo, 
J u s t i n o , et Justiniano : et tr ibus fUiabas, A n a -
slasia , Tbeoct is le , e i Cleopatra , fugit x x u raenwt 
D i i , secundum Romanos Novembr is , n o c t u , i l l u -
cescente jam x x n i die feriae sexlae. Focas aolem 
x x i ! ι ejusdem mensis , feria v i coronatur a Cyrlaoo 

' patr iarcba Constantinopolitano i n veneranda aede 
Sanci i Joannis i n Hebdomo. Die vero xv praedicii 
mensis , qu i i n Dominicam i n c i d i t , ab Hebdomo 
per portam A u r e a m , et porticus Troadenses, et 
per totam Mediam p la team, obstante neraine, imo 
cunclis fausta apprecantibas, c u r r u veclus COD-
stanlinopoTim ingressus est. 

Coroprebensus est auiem Mauricins Tiber ias cum 
uxore et octo l iberis versus Sanctam Autonomum 
j u x l a Praenetum : et x x v u ejusdem meneis d i e , 
feria ιιι inierfectus est juxta Cbalcedonem idem 
Mauricius T i b e r i u s , una cum P c t r o , Justino et 
Justiniano : Petrus eliam Guropalata , Mauric i i Λ ι 

τό θυγάτριον. Oenique sobdit paucis diebus a n u -
p t i i s , ipsa bieme, Byzantios ob annonae gravitatem 
faoie laborasse, dieque (a nupl i i s ) quadragesiroo 
elapso, ipso Natalis Domini festo, seditionem i n ΙΠΗ 
peraloreni a plebe excilalara. Cui quidem temporis 
«baraclerismo concincre videlur Tbeophanes, s c r i -
bens mense Novembri ind ic l . ν (jjnuo imperi i x x ) , 
Maur i c ium Germani pairici i filia* Tbeodosium Olium 
copulasse, nupliales coronas imponente Gyriaco pa-
triarchau Ex quibus colligi potest peraclas illas u u -

missilibus, ejusmod! proceesus agerent? Annis enim 
aliis revera consules non inscribebanttir, cum i n 
tabulis publicis acti consulatus dunlaxat memoria 
servaretur' et inscriberetur. Semel en im, nec p l u -
ries, coosules processisse iroperatores, ex quo a J u -
stiniano abrogatus est consulatus, prorsus legimus. 

(96) Φεύγων. Shnocatta, l i b . v i n , cap. 9, 10, 1 1 , 
12. Vide FamiL Byzant. 

(97) Otxor τον αγίου Ιωάννου iv τφ 'Εβδόμφ. 
Comtantinopol. Christ. l i b . ιν, sect. 4, n . 6, et Dis-

ptias sub xv Novembr. anno Gbristi vulgari DQ. Et D cepl. de Hebd. ConsUntinopol i l . n . 19, ^O. 
sane xv bunc mensis diem indicare videtur auctor 
C b r o n i c i : dum ait solerania isla nupl iarum peracta 
per v i i dies iutegros, a ix usque ad xv mensis d iem, 
q a o fortean laodem matri inoniuiD exaclum fuerU, 
caeleris diebus in pompae apparalus insumptis. 

(95) Καϊ ύχατείας τον αυτού ευσεβούς ημών 
δεσχότον τό δεύτερον. Nescio cur bunc Mauricia-
uura cbaraclerismum omiserit accuralissimus U y -
patica? dignrtalis inlerpres : et quare l u m deinum a 
mense Julio ad roeuscm Januarium consulem sese 
i i e r u m , seu secuudum, inscribi ediclo proposito de-
crever i l Mauricius : neque enim baec verba ad Theo-
doshim fiJiuiu referenda censuerim. AD igitur quod 
ea tempeslate rursum ut consul processerit, cum 
aese consules t o m i n d i g i i a r e n l , quoti^s u l consulca 
iu pobl icum pompa. solemni, sparsisque in populum 

Τρωαδησίων έμδόλων. I b i d . , l i b . n , secl. 3 f 

n . 3 . ' 
(99) Καϊ τής Μέστ\ς. I b i d . , l i b . l , secl. 25. 
(!) ΕΙς τόν "Αγιον Αύτόνομον. Qui locus, inquit 

Siinocatta, ab urbe Comlanl inopo l i t . c irciter CL sia-
diis abest. 

(2) ΠΛησίον Πραινέτον. Urbs BithyniaB, cx ad -
versaB Nicomedia?, de qua presert im Socrates, l i b . 
v i , c a p . 16 ; Sozomenus, l i b . v i n , cap. 18, e l Notitiae 
episcopatuum. 

(3) Αιαδρόμονς. Simocatta, l i b . νιιι, cap. 15, Είς 
τους λεγόμενους Διαδρόμους. 

(4) Ακρίτα. Promonioriom Bitbyniae notuni geo-
grapbis, de quo i n primis egii Gyllius de Bospboro 
Thracio . 

Y A R l i E LECTIUNES. 

ς' em. P . *· φεύγων Ρ . 8 1 Μαυρίκιος Τιβέριος Ρ . 
P A T R O L . G R . X G l l . 

έσφάγη — άρχοντες οιιι. Ρ. 
3 1 
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lat i i H e r m i s d * , et TtaeodoMUS Maurici i filius. Ipse Α Κωνσταντίνος δ Αάρδυς·» (5), άπδ έπαρχων γενό*ε-
c l iam Commentiolu* patricius et magister m i l i l u m νος πραιτωρίων καί λογοθέτης κα\ κουράτωρ τών 
caesus est trans urbem juxta aedem sacram Sancli Co- Όρμίσδου, κα\ Θεοδόσιος δ υΐδς Μαυρικίου, χα\ Κο-
n o n i s , versusmare , iUiusque corpus canibu» v o r a n - μεντίολος δ πατρίκιος κα\ στρατηλάτης κα\ αντδ; 
dum est exposilum. Ισψ&π πέραν πλησίον του αγίου Κόνωνος (6) πρ> 

θάλασσαν, κα\ τδ σώμα αυτόν έγένετο κυνόβρωτβ 
E t a die χχν ejusdem meneis in re l iquum a n - Και άπδ κε' τοΰ αύτοΰ Νοεμβρίου μηνδς Λ είς τ 

n u m , scilicet usque ad mensem Januariuni prae- χρόνον, τδν μέχρι δηλονότι Ιανουαρίου μην» 
sentis νι ind i c t i on i s , ascriplum esl i n publicis *ή« παρούσης ς1 ίνδικτιώνος, έγράφη έν τοϊς συμ& 
commenlar i ie , lmpern Foc* αηηο primo. I m p e - λαίοις. βασιλείας Φωκά έτους α'. Έβασίλευσεν βέ 
ravit vero idem Focae annos νιιι. CoHig. anni νι. Φ ω * * ί Δ Τ Τ 1 V· ^ P ^ Μ -
I:CXIX. 
Α. C. [ 0 1 . I p h . l 

603. ι. I n d . νι. Foca Augusto solo 3 8 0 Ίνδ. ς ' . α'. ύπ. Φωκά Αύγουστου μό-
cos. 3. Β νου (7-11). 

(Α. a Μ. C. 6111.) Hoc anno Conslantina e x - i m - Τούτφ τ φ έτει Κωνσταντίνα ή άπδ βασίλισσα 
peratrice i n monasterium trusa est. Philippicus pa- εβλήθη έν μοναστηρίω (12). Και γεγόνασι κληρικοί 
i r i c ius c t comes excabitorom , e l Germanos pa- Φιλιππικδς (13) δ πατρίκιος κα\ κόμης έξκου6ι*όρ«\ 
i r i c i u s , Theodosi i , Maaric i i filii, socer, in c le - κα\ Γερμανδς δ πατρίχιος, πενθερδς γενόμενος θεο
ί icoe sont at lons i . Seditione deinde populari mota, δοσίου τοΰ υίοΰ Μαυρικίου. Είτα στάσεως δημοτικής 
( o n f l a g m i t Media urbis plalea a palatio Lausi ,^et γενομένης έκαύθη ή Μέση ( U ) άπδ τών Ααύσου (15) 

DUCANGI! N O T i f i . 

(5) Κωνσταντίνος ό Αάρδυς. Simocalta, l i b . νιιι, fugisset, inde abstracu i n motiasierium trasa est, 
cap. 9. ut narra l i d e m Tbeopbaoes, et ex eo Cedrenu*. Pr i -

(6) ΒΛησΙον τον άγΙον Κόνωνος. Comtaniinopol. vala auleni domus isla, τ*α Αέοντος appellalur apud 
Chmt.% l i b . i v , sect. 15, n . 8. Georgium mohacbum ίο Chronico ins. 

(7-11) Ύχ. Φωκά Αύγ. μόνον. A n F o c a s boc (13) ΦιΛιχχιχός. Theophan., an. i v . 
anno r e v e r a consul processerit mox disquirimus Έκαύθη ι\ Μέση. Al ier ius i n c e n d i i , nisi 

(12) Έν μοναστηρίω. Scr ib i t Simocatta , l i b . idem fuer i t , populari seditione i n Focam a Prasinis 
νιιι, cap. 15, e l ex eo Theophanes, Gonsiauiinam mota, anno i l l ies v u , meminit Nicepborus Constan-
una curo Iribus Aliabus i v ιδιωτική οΙκία κατάκλει- l inopol . i n Breviario, et Tbeophanes. 
στον pr int t im factam : deinde cura anno iv Focas (15) 'Αχό τών Ααύσου. ConsuituinopoL ChmL, 
Gerraani patr l c i l oonsiKo i n aedem S. Sopbiae con- l i b . u , sect. 5, n . 8. 

V A B I J E L E G T I O N E S . 

·» ΑΑρδις Ρ. i % μτ]νδς Νοεμβρίου Ρ. ·' Post ,ς-ριθ* addit Ρ q u » Υ in margine ab alia mano : 
Περ\ τεράτων, έκ του μεγάλου χρονογράφου (α) (de quoconf . annot. a d pag. 336 Β) . Μαυρί

κιος (b) ό Βασιλεύς τψ στρατηγώ Κομεντιόλω (στρατφ Κομεντιόλου Β) ύπέθετο τδ Τωμαικδν στρά
τευμα παραοούναι πολεαίοις ΘΓ αταξίας αύτων. "Οστις νυκτδς μεσούσης τούτο έποίησε, κα\ κε
λεύει τδν στρατδν όπλίσασθαι, μή παραγυμνώσας τοίς δχλοις μέλλειν συστήσασθαι πόλεμον. Αυτοί 
δέ ύπειληφότες δτι \δτι i n V non salffc appatet) φ ύ γυμνασίου ένεκεν σιδηροφορείν αύτοις έκέλευ
σεν, ού πρδς πόλεμον, ώς έδει, δπλίσαντες (ωπλισαν εαυτούς πι. 11, ώπλίσαντο m . Ρ ) . "Οθεν κα\ ημέρας 

νεν (d) · φόρους έπέθετο τοίς 'Ρωμαίοις χιλιάδας ν\ κα\ υπέρ τού τοιούτου ανόσιουργήματο; ύπέσχε δίκη* 
σφαγής, έ^όηγμένος σύν γυναιξ\ (τε addit Ρ) καί τέκνοις ν.α\ τοίς προσήκουσιν. De prodigiis, ex magno 
chronographo. Mauricius imperator dedit in mandalis duci Commenliolo ut Romanttm exercitum hosiibvi 
proderet, propter crebras illius tediliones: idque illesub mediam noctem aggressus, imperavit ut mililes arma 
sumerent, nec m $ignificavit fore ut cum hotle confiiaerent. li rati exercitalionis cau*a arma esse impcrata, 
non vero ad pmlium ineundum, tninime ut res exigebat $e armarunt. Unde appeienie die, tumuttus et pavor 
cxercitum occupavit. Barbari autetn turbatis ordinibus milites absque duce nacti, alios crudeliter mactarantt 

alios in servilulem, mullot denique ex Thracia in caplivitatem abduxerunl. Chaganus barbarus, recepiis ca-
ptivis, hos impeTalori reddendos obtulit, $i insingula capita aureum velUt exsohere. At imperator iraius suti 
militibus, id negavit. Rursum Cltaganus in singula capita dimidium dunlaxat aureum exegit. Imperatorc 
vero ne quatuor quidem ceratiis caplivos redempturum se respondente, ira succensus Chaganus omne* occidit^ 
ct Romanii tributum quinquaqinla millium aureorum imposuit. Hujus igitur inhumuni impiique [acinoru 
causa imperator painas dedtt, cum uxore, liberi$, et propinquis inleremplus. 

(α) Έ κ τοϋ μβγάλου Χρονογράφου. Quis iste fuerit ma- pientero. Eo etiara spectant qu» scribil Simoratr», hb. 
gnus cbronograpbus nescio ao aiiquis iodicarit, mihi νιι, cap. 13. 
prorsus incognUum. \c) Τής θρφιης . Tbeophan. έν τ$ θράχη. 

(b) Μαυρι».ος. Siraiha iisdem fere verbis refert Theo- (d) Άπέκτεινεν. Idem Chronicon ms. addil : Χαιάδας 
pbaoes anno xvm Mauricii, sed ex vulgi sormone oarra- δέκα έν τ ω Κάμπφ τού Τριδονναλίου τ ω δντι κλησίο^ τού 
lif>nem ssiam or?ns ab Uisce : φασί δέ τινίς u l Zonaras, Έβδομου! / 
ώ ; >έγιτχι e l Chronicoo ms . , ab Adamo ad Leonero Sa-



973 CHRONICON PASCHALE. 974 
κα\ τδ πραιτώριν Μ τοΰ έπαρχου τής πόλεως έως τής Α praetorium prsefecli u r b i , usque ad a r c a m , e r e -
"Αρκας (16) αντίκρυ τοΰ φόρου Κωνσταντίνου τοΰ 
της θείας λήξεως, δντος έπαρχου πόλεως Αεοντίου 
τοΰ άπδ κουρατόρων τών Άντιόχου (17). Έκαύθη δέ 
είς τήν μέσην μ ε τ α ξ ύ β Τ τοΰ πραιτωρίου (18) τοΰ 
έπαρχου τής πόλεως κα\ τοΰ φόρου δ διοικητής τοΰ 
Πρασίνου μέρους Ιωάννης δ έπίκλην Κρούκις (19) 

τμς? ΌΛυμχιάς. 
Ίνδ . ζ ' . Ρ'· Ρ ε τ * ύπ. Φωκά Αύγουστου (20). 

Ίνδ. η'. γ ' . μετά ύπ. Φωκά Αύγουστου τδ α'. 

Τούτω τψ Ιτει μην\ Δαισίφ, κατά 'Ρωμαίους Ίου-
νίω , ήμερα ζ' άποτέμνεται Θεόδωρος ό έπαρχος 

gione F o r i Gonslanlini divae memoriae, cum esset 
praefectus u r b i Leonlius ex-curatore palal i i A n -
l iocb i . Igne etiam consumpius est in ler p r a t o r i i 
praefecti u r b i et fori s p a i i u m , Joannes, cogno-
mento C r u c i s , Dioeceles faclionis Prasinae. 

A . C. 
CCCXLVI Olympias. 

I n d . νιι. Post cons. Focae A u -

[ 0 1 . I p b . ] 

I u d . v i n . Post cons. Focae 

604. 
gusti . 

605. ιιι. 
Augusli I . 1 . 546. 

Hoc anno , mense Desio , secundora Roraanos, 
Jun io , die v n capite plect i lur Tbeodorus praefe-

πραιτωρίων (21), Ιωάννης άντιγραφεύς, 'Ρωμανδς ^ ctus praelorio, Joannes magister s c r i n i o r u m , R o -
σχολαστικδς (22), Θεοδόσιος (23) σουβαδιουβά 8 8 τοΰ 
μαγιστρου, Πατρίκις 8 · (24) Ίλλούστριος, άνεψιδς 
Δομνιζιόλου" (25) κουράτορος γενομένου τών Ό ρ -
μίσδου, Ιωάννης και Τζίττας (26) σπαθάριοι· 1 (27) 
κα\ κανδιδάτοι, Αθανάσιος (28) κόμης λαργιτιώνων, 
Ανδρέας Ίλλούστριος ό έπίκλην τοΰ Σκόμβρου, κα\ 
Έλπίδις · 8 (29) Ίλλούστριος. Οδτος έγλωσσοτομήθη, 

DUCANG1I 
(16) Έως τής 'Αρχας. I b i d . , sect. 9, n . I I . 
(17) Τών Άντιόχου. I b i d . , sect. 16, n . 5. 
(18) Τάξιν τοϋ χραιτωρίου. Μεταξύ emendat 

Holslenius. 
(19) Κρούκις. Deest νοχ έσφάγη. Is vero ignis 

supplicio damnatus e s l , quod in ea seditione Yeneli C 
Foeae faverent, Prasini vero adversareiitar, u t est 
apud Nicepborum e l Theopbanem. 

(20) Μετά ύχ. Φωκά Αύγ. Ιιι bunc annutn Cbr is i i 
DCIV, consulalum Focae rej ic iunt Fasli Voss iani , 
Panvinius et Pagtus. Dierii processus Foca3 notat 
Tbeopbanes, et ex eo Georgius monacbus, Cedrenus 
e l Syineon Logolbcta ad annum ιι : Τούτφ τ φ έτει 
μηνλ Δεκεμβρίφ ζ'. Ίνδ. ζ' προήλθεν (sic leg. pro 
προσηλθεν) Φωκάς έν ταϊς έορταΐς, £ίψας ύπατείαν 
πολλήν, non observato scilicel veteri consulum i n o -
r e , quo Kal . Januar. ut pluriroum procedere sole-
b a n l , qyod eliam obscrvatum a Jusliao Juniore, u t 
tes ta lur Corippus. Ut porro Mauricius sub hiemem, 
quemadmoduui scr ib i l Simocal la , seu xx mensis 
Decembris, ut Tbeopbanes et Cedremis i r a d u n l , ita 
Focas eodem Decembri , anno hnperi i ι ι , Gbrist i 
v u l g a r i D C H I . Consulalum tum p r i m u m i n i i t : a quo 
qu ide in c.eleri dcinceps consulatus seu postconsu-
la l t i s pu lan lur i n hoc Cbronico, tametsi revera p r i - D 
mus is ie consulalus aclus anno depinm aciv dici de-
beat , l icet incoeptus anno pracedenti sub mensem 
Decembrem. Imperium cnim auspicatus esl x x m 
Novembr i s , i n d . v i , quo est corona donatus. V e r u i n , 
m j a m supra al l ig imus, annus quo processit Focas, 
l i c e l sub ejus ex i lum, totus i l l ius consulalui ascr i -

Klus est. De die vero i n i l i ac coepti consuialus d u -
i u i n non modo in j i c iunt vcrba Theopbanis, qui έν 

ταις εορταίς id aclum refert, sed e l q u o d iu oniuibus 
al i i s scriploris islius exempiaribus, u i i moncl Goa-
r o s , Tutera numerafis ζ' Decembri roensi addila de-
s ideraUir , lamelsi babeaiur in Gbrouico ms. S y -
meonis Logolbetx , qui Tbeopbancin fere in eo ex-
s c r i p s i l . E l certe Gedrenus, non adjecto eliam 
ιηβί^,ενταιςέορταιςραΓαβΓ processisse Focain I r a -

manus scbolaslicus , Tbeodosius subadjuva ma> 
g i s t r i , palric ius l l l u s t r i s , consobrinus Domnizoli 
curatoris palal i i Hormisdae, Joannes, e l Tzilas 
spalharius , et c a n d i d a t i , Albanasius comes l a r g i -
l i o n u m , Andreas I l lustr is cognomento Scombrus» 
et Elpidins l l lustr i s . Huic exsecla est l i n g u a , et 
quatuor exlrcmis corporis partibus in lectulum 

NOTAE. 
d i t , i d est i n fcstis natal it i is , quandoquidem id mense 
Deeembri conligisse exerte a i t Tbeopbanes : alias 
enim ita praescrtim indig i lantur feslivitates p a -
schales. 

(21) Θεόδωρος ό ύχαρχος τών χραιτωρίων. Qui 
Tbeopbani anno ιν, ό της Ανατολής ύπαρχος d i -
c i l u r . 

(22) 'Ρωμανός σχοΛαστιχός. Is forte Schola-
sticos eunuchus, άνήρ ένδοξος τοΰ παλατίου, q u i 
paulo anle Conslanlinam Auguslam cum Iribus 11-
liabus, Gennani palr i c i i consilio, in Magnam eccle-
siani adduxerat, u l pluribus narrat Theophanes, 
annb i v . 

(23) Θεοδόσιος. Theopban. τδν τήν 'Αβιουμάν 
περικείμενον άξίαν, id e»t, Adjuvw. 

(24) Πατρίκιος. Romanus palricius dictus eidem 
Theophani . 

(25) Αομνιζόλου. PnUbam legendum Δομεντζιό-
λου, quo noroine donalur fraler Focae i m p . , a quo 
magister est appellatus. I l l ius Glius fuii , n i fallor, 
alter Domentiolus, qui ίδιος ανεψιάς Focaa dic i tur 
Tbeophani anno u ejusdem F o c « , et ejas in i e rpre -
t ibus , quem idem Focas curopalalam d i x i t , et in 
Narsem qui rebellaveral cum copiis ndsit . Sed an 
idem sit cum Domnizolo curatore palatii Hormisdse 
(de quo agimus i n Constantinopoli Christ., l i b . u , 
secl. 4, n . 5) , v ix ausim quidpiam asserere. 

426) Ιωάννης καϊ Τζίτας. Τζίτταν, Theopbancs : 
Gisan vero Hisloria Miscella et Anaslasius vocant. 
Τζίτζαν al ium στρατηγδν τοϋ θείου Πραισέντου babet 
Justinianus in Μον. x x i i . 

(27) Σχαθάριος. Leg. forte σπαθάριοι · ut u te r -
que Joannes Σπαθαροκανδιδάτοι fuer int . Vide Gloss. 
ined. Graecit. 

(28) "Αθανάσιος. Alius forte ab Aibanasio comiia 
sacrarum iarg i l i ont im, qu i cum i n Focain conspi-
rasset, capite ca;sus est aono v u ejusdem Focse, u t 
narrat Tbeophanes. 

(29) ΈΛχίδιος. ldem Tbeophan. : Έλπώίου δέ τάς 
χείρας και τους πόδας κόψας τ φ πυρ\ παρέδωκεν. 

Μ πραιτώριον Ρ. i T μεταξύ, τάξιν Ρ. 
Μ ρ ι ο ς Ρ. 8 8 Έλπίδιος Ρ. 

V A R L E LECT10NES. 

" δ σουβ. Ρ. 8 » Πατρίκιος Ρ. Αομνιζόλου Ρ. 8 1 Τζίτας σπα -
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tublal is , ad spectaculum circoraductus , e l ad mare Α κ»Α έπήρθη αύτου τά άκρα, κα\ είς χραβατταρία* 
r c l a l u s , ibiquc effossis ocu l i s , i n naviculam con-
j e c t u s , concreniatus est. A l i i s vero supra raemo-
ratis capita sunt ampulala, cum deprehensi essent 
conspirasse in imperatorem Focam. 

Eadera tempestale , ex-imperatrice Gonstaniina 
irans urbem i n portu Eutropit ad Ghalcedonem 
capiie plcxa e s t , u i et q u i supererant i l l ius et 
Mauric i i l iber i sequioris sexus, Anastasia, Theo-
ctisla et Gleopatra : eaeque cum Germani filia , 
Tbeodosii uxore sublata?,: ipseque Germanus una 
cuni i l l is sublatus est. 

A . C. [ 01 . Iph.J 
606. (A . a. M . C. 6114.) i v . I n d . i x . 

Post cons. FocaB Augusti I I . 2 . 
Hoc anno , Gyriacus patriarcha C o n -

stantinopolitanus raoritur mense Hyper-
berelaeo , secundum Romanos, Octobri , 
die x x i x , feria v i i , illiusque funus cura-
tuio esi xxx ejusdem mensis , feria ι ; ct 
depositnm est corpas fllius j u x i a m o -
rem receptum i n ade Sanctorum Apo -
s lo lorum. 

607. v . I n d . x. Post consulatum Focae 
Augusi i 111. 3. 

Hoc anno , mensc Audynseo, secun-
dum Romanos x x i n J a n u a r i i , dictus esl 
patriarcha Couslantinopolilanus Thomas 
ex-diacono Magnae ecclesiae, et sacel-
larius palriarcliiF, ac ordinationibus pra> 
posilus. 

CCCXLVH Olympias. 

608. χι. I n d . x i . Post cons. Focae A u -
gusli I V . 4. 

609. v n . l n d . x u . Post cons. Foca3 
Augusl i Y . 4. 547. 

Hinc licet colltgere, quod ex quo ter beatus Con-
stantinus vitain ftniit, usque ad x x n Maii mensis 
prasentis indic l ionis x u , et νιι annum Foca3 
i u i p e r i i , absolvuntur anni CCLXXII ; inc ip i t vero 
annus CCLXXHI a x x u Maii indicl ionis χιι. Nam si 
Pentecoste inc id i t i n x x u Maii i l lo a n n o , absque 

έπόμπευσεν χα\ κατηνέχθη προς θάλασσαν · xal Ιξ-
ορυχθέντων τών οφθαλμών αύτόύ βληθε\ς είς κάρσ-
βον έχαύθη. Οί δέ άλλοι οί προδηλούμενοι άπετμή-
θησαν, ώς ευρεθέντες ·· επίβουλοι τού βασιλέως 
Φωκά. 

Κατά τδν αύτδν δ έ η χρδνον και ΚωνσταντΤνα ή 
άπδ βασιλισσών άπετμήθη πέραν είς τδν μωλονΜ 

τών Εύτροπίου, πλησίον Χαλκηδόνος, κα\ τά ύπολει-
φθέντα·· αυτής τε και Μαυρικίου θήλεα τέκνα, 
Αναστασία , θεοκτίστη κα\ Κλεοπάτρα, κα\ αυτά 
άνηρέθη μετά τής θυγατρδς Γερμανού τής γενομένης 
γαμέτης Θεοδοσίου, καί αύτδς δέ Γερμανδς (50) μετ' 
αυτών άνηρέθη. 

Β Ίνδ. θ'. δ*, μετά ύπ. Φωκά Αύγουστου τδ f/. 

3 8 1 Τούτφ τψ Ιτει (31) τελευτά Κυριακδς πα
τριάρχης Κωνσταντινουπόλεως μηνϊ Ύπερβερεταίφ, 
κατά 'Ρωμαίους Όκτωβρίψ, κθ', ήμερα ζ', κα\ κη
δεύεται τή τριακοστή τού αυτού μηνδς, ήμερα πρώ
τη, και άπετέθη τδ αυτού λείψανον πρδς συνήθειαν 
είς τούς Αγίους Αποστόλους. 

Ίνδ . ι'. ε'. μετά ύπ. Φωκά Αυγούστου τδ γ\ 

Τούτφ τ φ έτει μηνι Αύδυναίφ, κατά Τωμαίους 
Ίανουαρίψ·\ κγ', γέγονε πατριάρχης έν Κωνσταν-
τινουπόλει Θωμάς άπδ διακόνων τής Μεγάλης έχ· 

Ο κλησίας κα\ σακελλάριος τοϋ πατριάρχου χαί επάνω 
τών χειροτονιών (32).. 

τμζ' ΌΛυμπιάς. 

*Ινδ. ια'. ς-'. μετά ύπ. Φωκά Αύγουστου τδδ*. 

Ίνδ. ιβ'. ζ*, μετά ύπ. Φωκά Αυγούστου τδ ε'. 

Εντεύθεν έστιν έλεϊν ώς άφ ' ούπερ δ τρισμακά* 
ριος Κωνσταντίνος έτελεύτησεν τδν βίον μέχρι τή; 
κβ' τού Μαΐου μηνδς.τής ένεστώσης ιβ' έπινεμήσεως 
και τοΰ ζ' έτους τής Φωκά βασιλείας πληρούνται χρό
νοι σοβ', άρχεται δέ · Β τδ σογ* άπδ κβ' τοΰ Μαΐου 
μηνδς, ίνδικτιώνος ιβ'. Εί γάρ ή Πεντηκοστή κατά 

ulla controversia dies Resurrectionis fui t u i die D τήν κβ' γέγονε τοΰ Μαΐου μηνδς έν έκείνψ τφ χρόνψ, 
mensis A p r i l i s , cura i n Parasceve, seu die Vene- άναντι^ήτως ή αναστάσιμος τή τρίτη γέγονε τού 
r i s , .dies pr imus ejusdem mensis Apr i l i s c o n t i - Απριλίου μηνδς, ώστε· · τήν πρώτην εκείνου τοΰ 
gerit . Adde ig i tur CCLXXII partem quar tam, boc est Απριλίου έν παρασκευ|| είσελθείν. Πρόσθες ουν τοί; 

BUCANGH ΝΟΤΑΕ. 

(50) Καϊ αυτός γε Γερμανός. Gerroanum έν τή 
πρώτη νήσψ στόματι μαχαίρας occisura refert idem 
Theopbanes. 

(31) Τούτφ τφ έτει. Ex his emendandus idera 
Tbeophanes anno ιν Foca?, qu i mor luo Gyriaco, 

Thomam diaconum et saceUariuro crealum esse pa-
tr iarcbam Gonstantinopolitanum boc anno, raeDsis 
Octobr. x i , t rad i t . 

(32) Επάνω τών χειροτονιών. Yide Gloss. med. 
Graecit. i n Σακελλάριος. 

Y A R L E LECTIONES. 

• s εύρηθέντες Ρ. " δέ om. Ρ. ·* μώλον τδν Ρ. ·· ύποληφθέντα PV. ·Τ κγ' Ιανουαρίου Ρ. * δ* 
οαι. Ρ. ·· ώστε. ώς δτε V, ώς δτι Ρ. 
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«οβ' τδ τέταρτον, τουτέστιν ξη', κα\ γίνονται τμ ' . Α 
Τ α ύ τ α άνάλυσον Απδ τών ζ> και περιττεύουσι δ'. 
Έ π ε ι ουν έν Παρασκευή τότε δ * Απρίλιος είσήλθεν, 
στοίησον Παρασκευήν, Σάββατον, Κυριακήν, δευτέ
ρ α ν (53), και λοιπδν τ δ 1 σογ/άρχεται είς τρίτην. 
Ευρίσκεται άρα δ Απρίλιος έπι τής ένεστώσης (δ4) 
ηλιακής ιβ' ίνδικτιώνος, σεληνιακής δέ ιθ', ε ίσιων * έν 
τρίτη της · εβδομάδος ήμερα, δπερ κα\ έστιν. Πλήν 
άλλά κα\ τ φ Πασχαλίφ κα\ τοίς ύπαταρίοις έντυχών 
ηδρον τήν ψηφοφορίαν* ταύτην συν^δουσαν. Είσ\ν 
ουν άπδ μέν τής τελευτής Κωνσταντίνου έως νύν χρό
νοι σοβ', άπδ δέ είκοσαετηρίδος · αυτού σπα' πλή
ρεις . 

Έγένετο δέ και · τδ Πάσχα πρδ τών σοβ' ένιαυτών 
έν ίνδικτιώνι σελήνης 7 ιγ' (35),Όλυμπιάδος σοθ' έτει 
δευτέρψ, Απριλίου τρίτη. ^ 

Ύ π α τ ο ι δέ άπδ Φηλικιανοϋ κα\ Τατιανού είσ\ν σοβ' 
Ι ω ς 382 τ ° ΰ Πάσχα (56; τής ιθ' ηλιακής ίνδικτιώ-
νος τής νΰν ένισταμένης. 

Τούτφ τψ Ιτει έπληρώθη δ σύνθετος κίων δ ανοι
κοδομηθείς ύπδ Φωκά τοΰ βασιλέως μετά και τής 
κιστέρνης κατά τδ 'Ανατολικδν μέρος τής εκκλησίας 
τ ώ ν αγίων μ' (57) πλησίον τοΰ χαλκού Τετραπύ-
λου (38). 

Τούτφ τ φ Ιτει (39) άποστατοΰσιν Αφρική και 
"Αλεξάνδρεια* κα\ σφάζεται άπδ εναντίων (40) δ 
πάπας Αλεξανδρείας·. Παύεται δέ καΛ Τσάκιος (41) 
άπδ Ιεροσολύμων, καί γίνεται άντ' αύτοΰ Ζαχαρίας 
άπδ πρεσβυτέρων καΛ σκευοφυλάκων της Εκκλησίας 
Κωνσταντινουπόλεως, κα\ Έδεσα* (42) ύπδ Πέρσας 
γίνεται. 

Ί ν δ . ιγ'. η'. μετά ύπ. Φωκά Αύγουστου τδ Τ*. 

P A S C H A L E . 978 
Lxviu , t u m prodibunt C C C X L . Haec divide a > n , 
turo supererunt i v . Quia ergo die Parasceves A p r i -
lis tunc ingressus e$t , fac (seu numera) Parasce-
ven , Sabbatum, Dominicaro , et feriam ιι, d c i n -
ceps feria 111; incipiet annus C C L X X I U . Reperitur 
ergo Apr i l i s > prxsenle ind ic l i one , sive cyclo sola-
r i Χ Ι Ι , lunar i vero x i x , feria I I I bebdomadis i n c i -
pere , quod et ita est. Quineliam Paschalium e l 
Fastos consulares revolvens, animadveni huncce 
noslrum calculum cum iis consentire. Sunt i g i -
t u r a morte quidem Constanlini usquc hodie an. 
C C L X X I I , a x x autem i m p e r i i i l l ius a n n o , seu a 
vicennalibus, C C L X X X I anni completi . 

Celebralum cst autera Paso.ha ante annos C C L X X H , 

i n indictione x , luna x m , Olympiadis C C L X X I X , anno 
1 ι ι , die n i A p r i l i s . 

Consulesveroa Feliciano et Taliano sunt C C L X X I I , 

usque ad Pascba cycli solaris x i x pnesentis i n d i -
ctionis. 

Hoc anno, columna cx variis lapidibus conflala, 
a Foca imperatore absolula est, ana cum cisterna, 
versus orientalem partem ecclesiae Sauctorom XL , 
jux ta aereum Telrapylum. 

Hoc a n n o , Africa et Alexandria de f i c iunt : c l 
papa Alcxandrinoram ab adversariis 'occiditur. 
Abdicatur vero Isacius Hierosolymorum pont i fex , 
et i n ejus locum sufficilur Zacharias ex-presbytero 
et ex-scenopbylace Ecclesiae ConstaiUinopolitana? : 
et iEdessa i n Persarum potesiatem veait . 

A . C. 101. I p h . l 
610. (A. a M . C. 6118.) νιιι. I n d . x m . 

Post cons. Foca3 Augusti V I . 2. 

DDCANGIl N O T i E . 

(33) Αεντέραν. Nanv apud Graecos pr ima hebdo-
madis feria est Dominica, contra quam apud L a t i -
oos. qoibos Dorainica est septima. 

(34) Έπϊ τής ένεστώσης, etc. Legendura v i d e -
l u r , ιϊΛνδικτιώνος ηλιακής (subintell igi lur περιόδου) 
Y9 σεληνιακής δέ ιθ'. Nam hoc anno D C X , cyclus luna? 
erat x i x , s o l i s . u i , tametsi conslet auclorem vocem 
lndic l ionis pro cyclo sobs vel lunae in lerdum asur-
pare. 

(35) Έν Ινδιχτιώνι σεΛήνης ιγ'. Addendum ί. 
legenduraque σελήνης ις^ quomodo edidimus. Nani 
boc anno Ghristi vulgari cccxxxvn, luna x i v , eral 
ipsis K a l . A p r i l . 

(36) Έως τον Πάσχα. Α Paschate anni Chris l i 
cccxxxvi i , qoo e vivis exeessit Constanlinus Μ , ad 
Pascha anni D C I X , quod inc id i t i n diem xxx M a r l i i . 
in lersunl Ύπατοι , seu potius Ύπατείαι, C C L X X I I quo 
qoidem anno, quaque indictione x n , currebal cyclus 
aolaris x n , juxta auctorem Ghronic i , prout siipra 
poni tur . I la enim recte praefert hoc loco codex V a -
licanus ιβ' pro ιθ' quomodo edideral Raderus : quod 
mendum subodorali erant v i r i doctissimi Holste-
nios et A u t . Allenus. Haulinus vero pro τής ιθ' 

ηλιακής reponendum censebal σεληνιακής. 
(37) Τών άγιων μ'. Conslantinopol. Chriit. l i b . i v , 

sect. Κ, n . 85. 
(38) ΠΛησΙον τον χαΛχον ΤετραπύΑον. l b i d . 

l i b . ιι, sect. 16, n . 88. 
(39) Τούτφ τφέτει. De hac Africae etAlexandriae 

defectione, et interfecto Alexandrino patriarcha, 
1 1 silcnt Tbeophanes, Gedrenus et auclor Ghronici 

Orienlalis. Is est porro patriarcha Tbeodoros, quom 
idem Theopbanes annos u pontificatum lenuisse 
i n n a i t , cuique successorem i r ibu i t Joannem siat i i l i 
sub annum Foc.ne v u . 

(40) Καϊ σφάζεται άπό εναντίων. A n ab hnereli-
cis, quomodo Η αντίπαλοι dicuntur in epitaphio INi*-
colai Palr . Alexandrini , ιιι Anthol., cap. 1 . 

(41) ΙΙαύεται δέ χαϊ Ίσαάχιος. Cui a n n o s v i u 
ponlificalus t r ibuunt Nicephorus Constantinopol. i n 
Gbronolog. et Tbeophanes : Zachariae vcro eucces-
sor i , πρδ τής αίχμαλώσεως, annos 22. 

(42) Αεδεσα. Edessa, quam ΑΓδεσσα supra appel-
lav i t , a l i i Έδεσσαν. l lanc paolo ante occuparat Nar -
ses palricius, l u m i n Focam rebeHis, ac deinde d i -
uiiserat, u l est apud Tbeopbanem. 

V A R L E LECTIONES. 

1 τδ om. P. 1 είς σιώ,ν V 
•/Αλεξανδρέων Ρ. ·Α ίδεσαΥ 

• τής. τή Ρ. % ψηφηφορίαν Ρ. 
, 'ΑέδεσαΡ. 

• κ' έτηρίδος Ρ. · κα\ om. Ρ. 7 σελήναις λ 
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Hoc aimo , mense Dys l ro , secundum Romanos Α 
Martio xx . feria Y I , m o r h u r Thotnas patriarclia 
Ccnslantinopoli lanus, e l x x u ejusdem mensis, 
feHa i t terroe mandalur. Et νιιι A r t e m i s i i , secun-
dum Romanos A p r i l i s , ejusdem indict . x m , m a -
gno Sabbalo, Conslanlinopoleos patriarcba creatus 
est Scrg ius , Hagna? ecclesiae Constanlinopoli -
tao& diaconus, e l ploc l i ionuu prx fec tus , cuslos 
por lus . 

Sub exitum mensis Sepienibris, indict . x iv r e -
nunl iatum esl Anastasium patriarcbam A n t i o -
c b e u u u i , ex-scbolaslico a mi l i l ibus fuisse in ter -
e m p t u m . 

Hoc anno , menso Hyperberetaio, secundum R o -
manos Octobri i n , indictionis χ ι ν , feria v u , 
apparuere naves plurimae versus castcllum r o l u n - ^ 
d u i n , i n quibus erat el Heracl ius , Heracli i fllius. 
T u m Focas a seccssu Hebdomi eodcm ipso die sub 
vesperam equo vcnit in urbis palaiium : ac p r o -
x imc sequcnl i , qui i n Dominicam i n c i d i t , n a v i -
gtis ad urbcm appellentibus, Bonosus, qui i n m a -
gna Antiocbia F o c » j a s s u , ac impulsu damnandae 
memoriae Theophanis , atrocia facinora perpetra-
r a t , cum tum esset Constantioopol i , immisso tn 

P A S C H A L E . 980 
Τούτω τ φ Ιτει, μην\ Δύστρφ), κατά Τωμαίους 

Μαρτίψ κ\ ήμερα ς' (45), τελευτά Θωμάς πατριάρ
χη; Κωνσταντινουπόλεως, κα\ κηδεύεται τή κβ' τού 
αυτού μηνδς, ήμερα α', κα\ τή η' τοϋ "Αρτεμισίου 1 β 

μηνδς, κατά 'Ρωμαίους Άπριλίου, τής αυτής ιγ' ίν-
δικτιώνος τψ μεγάλψ Σαββάτψ γέγονε πατριάρχης 
Κωνσταντινουπό).εως Σέργιος διάκονος τής Μεγάλης 
εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως κα\πτωχοτρόφος (44), 
φροϋξ λιμένος (45). 

Κα\ κατά τδ πέρας (46) τοϋ Σεπτεμβρίου μηνδς 
της ιδ' ίνδικτιώνος 1 1 άπηγγέλη ώς Αναστάσιος (47) 
πατριάρχης γενόμενος Αντιοχείας δ άπδ σχολαστικών 
άνηρέθη ύπδ στρατιωτών. 

Τούτψ τψ έτει μην\ Ύπερβερεταίφ, κατά Τ ω 
μαίους Όκτωβρίψ 1 * γ', ίνδικτιώνος ιδ', ήμερα ζ>, 
αναφαίνονται πλοία Ικανά (48) κατά τδ στρογγυλοΰν 
καστέλλιν ( 4 9 ) , έν οΤς ήν και Ηράκλειος δ υέδς 
Ηρακλείου. Κα\ τότε είσέρχεται Φωκάς κατ* αυτήν 
τήν ήμέραν άπδ τοΰ προκέσσου 1 1 τού Έβδομου περ\ 
έσπέραν, και έρχεται καβαλλάρις είς τδ παλάτιν u 

τής πόλεως. Κα\ τή έξης ήμερα, τουτέστιν τή Κυ
ριακή, πλησιασάντων τών πλοίων τή πόλει, Βόνω-
σος (50), δστις τά πάνδεινα έν 'Αντιοχεί$ τ ή 1 · με 
γάλη κατ* έπιτροπήν Φωκά διεπράξατο, είσηγήσει 

DUCANGII N O T i E . 

(45) Ήμερα. Quippe Paschatis dies boc anno 
exstit it x i x A p r i l i s . Proinde hic recle quadrant f e -
riae, praeterquara i n raagno Sabbato, qqod i n edit . 
Raderiana ponitur v i i i p r o x v m A p r i l i s , e l v i Octobr. 
die lun« , qui fu i t v , atque ita emendavimos : haec 
enim per se pateni . Sic in numeris ssepe peccant 
Ant iquar i i . Sed et pro τή η' τού "Αρτεμισίου, e t c , 
teg. Ξανθικοΰ, cui respondet A p r i l i s . 

(44) Kal Πτωχοτρόρος. Al ius , n i fallor, a Sergio, 
quem diaconum duntaxal indigi tant scriptores. 

(45) Φρούξ Λιμένος. Haec sic dis l inguit Raderus: 
Plocholdochiorumprcefeelus, custosque porlut et trans 
urbem, Septembri mense Ind. x i v , renuntiavit, etc. 
Nescio an bene. 

(46) Καϊ κατά τό πέρας. Haec verba sic ver t i t 
Raderus, et trans urbem, ut referanlur ad vocem 
λιμένος. Sed cum κα\ subsequatur, videtur hoc loco 
κα\ κατά τδ πέρας re ferr i debere ad τοΰ Σεπτεμ
βρίου, i d est sub ex i lum Septembris, quo mense 
currebal indictio x i v , ut hic babetur. 

(47) Αναστάσιος. Anastasium patriarcbam sub-
latum e vivis a mi l i l i bus a i l scripior Gbronic i . A t 
Tbeopbanes hoc anno auclor est Hebraos Antioche- ρ 
nos, excitata sedilione, Anaslasium roagnum A n l i o -
cliiae palr iarcbam, v ir i l ibus ejus in os immis>is, per 
medias urbis plateas rap la lum, mullosque ex c i v i -
bus interfecisse ac igne consumpsisse. Yidendus 
prselerea Zonaras. 

(48) ΠΛοϊα Ικανά. Tbeopbai>es ex Georgio P i -
side : Πλοία καστελλωμένα έχοντα έντοϊς καταρτίοις 
κιβώτια, κα\ είκόνας τής θεομήτορος. Scriptor vero 
Cbronic i ab Adamo ad Leonem Sapientem, elGeor-
gius monacbus i n Chron . ras. imaginem Gbristi non 
manu faclam secum habuisse l lerac l ium narrant : 
Έπιφερόμενος κα\ τήν άχειροποίητον είκόνα τού 
£υρίου. Vide Tbeophanem, ρ . 254. 

(49) ΣτρογγυΛοϋτ καστέΛΛην. XwComlanlbiopoL 

Christ. l i b . ι, eect. 16, n . 2, de Caslello rotundo 
pluribus disseraiqaus, i lkidque Κυκλόβιον et Έπτα-
πύργιον appellatum fuisse docuimus, a v n lurribas 
quibus etiamnum constat, unde Turcis έπτά κουλ-
λάδες, quod idem sonai, d i c i l u r . A d singulas vero 
istas turres exstant bodieque Gra&cae inscripliones, 
ex quibus harum vel conditores, vel cerle instaura-
tores qui fuerint docemur. Has exscripsit Georgius 
Whelerus A n g l u s , ex cujus I t inerar io Anglice 
scr iplo , hoc toco bas licet niendosas inseremus, 
quandoquidem nobis haud innotuerant cum Conslan-
tinopol im noslram edidimus. Ad ι ig i tur hsecvisilur: 
nrPTuC ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΕΝ XPICTQ AYTOKPATOPOC. 
A d ι ι : HYPrOC ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΚΑΙ ΜΙΧΑΗΛ ΠΙΟΤΩΝ 
ΕΝ ΧΩ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΩΝ. Ad ιιι: HACI PHMAIOIC 
ΜΕΓΑΟ ΔΕΟΠΟΤΗΟ ΕΓΕΙΡΕ ΡΩΜΑΝΟΟ ΝΕΟΝ ΠΑΜ-
ΜΕΓΙΟΤΟΝ ΊΌΝΔΕ ΠΥΡΓΟΝ ΕΚ ΒΑΘΡΩΝ. A d ιν: 
ΙΩ. ΕΝ ΧΩ AYTOKPATOPOC ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΥ. Ad 
ν : ΠΥΥΡΟΟ BAC1AEIOY ΚΑΙ ΚΩΝΟΤΑΝΤΙΝΟΥ 
ΠΙΟΤΩΝ ΕΝ ΧΩ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΩΝ* EYCEBEIC 
BAGIAEIG ( l e g . Ευσεβών Βασιλέων) ΡΩΜΑΙΩΝ. 
A d νι : ΑΝΕΚΑΙΝΙΟΘΗ EUI ΜΑΝΟΥΗΛ ΤΟΥ 
ΦΙΑΟΧΥ ΒΑΟΙΑΕΩΟ ΡΩΜΑΙΩΝ ΥΙΟΥ [Ιωάννου] 
ΕΝΝΙ ΚΑΙ AYTOKPATOPOC ΡΩΜΑΙΩΝ ΤΟΥ ΚΟΜ
ΝΗΝΟΥ ΕΝ ΕΤΕΙ · ΦΚΟΜΒ. Aliam denique inscri-
pl ionem ad t u r r i m qua? Saraio seu palatio Turcico 
adiacet, bic eliara describam: ΟΝ THO ΘΑΛΑΟΟΗΟ 
ΘΡΑΥΟΜΟΟ ΜΑΚΡΩ ΧΡΟΝΩ ΚΛΥΔΩΝΙ ΠΟΑΑΩ 
ΚΑΙ ΟΦΟΔΡΩ ΡΗΓΝΥΜΕΝΗ ΕΚΠΕΟΕ1Ν KA-
ΤΗΝΑΓΚΑΟΕ ΠΥΡΓΟΝ ΕΚ ΒΑΘΡΩΝ BACIAEWC 
ΗΓΕΙΡΕ EYOEBHC ANAS. 

(50) Βόνωσος. Bonosus comes Orientis et Oollo 
magister m i l i t u m , qaem Goponam vocat Cedrenus, 
adversus rebelles Hebraeos missi a Foca, i l los aut 
interfecerunt, aut membris raulilarunt, auideniqae 
ex urbe exeg^runt. Theophaii . 

Y A R l i E LECTIONES. 

ι · "Αρτεμισίου. Εανθικοΰ Ducangtus. 1 1 ίνδικτιώνος ιδ' άπήγγελε Ρ. 1 1 Όκτωβρίων Ρ. '* προκένσον 
Υ a, correcU>re, u παλάτιον Ρ. 1 8 τή om. Ρ. 
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βεβφάνους του της άνασκάφου μνήμης, τότε ώδε ών Α urbis t r a c l u m , qui Caesarii aedibus adjacel i gne , 
άν τή πόλει, μετά τδ βαλειν αύτδν πύρ πλησίον τών 
Κ α ι σ α ρ ί ο υ , β (51) χα\ αστόχησα: , Τ έφυγεν, κα\ έλθών 
μετά χαράβου είς τδν Ιουλιανού λιμένα (52) χατά 
τ ά λεγόμενα Μαύρου (55), στενωθείς έ^όιψεν έαυτδν 
είς τήν θάλασσαν, χα\ λαβών μετά σπαθίου πληγήν 
άπδ ένδς έξχουβίτωρος, ώς ήν είς θάλασσαν, άπέθα
ν ε ν χαι έκβληθέντος τοΰ σκηνώματος αύτοΰ έσύρη 
χα\ άπηνέχθη είς τδν Βοΰν κα\ έκαύθη. 

3&3 C του" αύτοΰ μηνδς, διαφαούσης 
ημέρας β', Φώτις 1 · (54) δ κουράτωρ τών Πλακι-
δίας (55) κα\ Πρόβος ό πατρίκιος επήραν Φωκάν έκ 
τοΰ Αρχαγγέλου τοΰ παλατίου όλόγυμνον, κα\ ά π -
ήγαγον διά τού λιμένος ώς ίπ\ τδν οίκον τών Σο
φίας ι · , καί βαλόντες αύτδν είς κάραβον έδειξαν τοίς 
πλοίοις. Και τότε άποφέρουσιν αύτδν πρδς Ή ρ ά -
κλειον, καί έπαρθείσης άπδ τοΰ ώμου τής δεξιάς 
αύτοΰ κα\τής κεφαλής, ή μέν χε\ρ αύτοΰ περιεπάρη 
σπαθίω, και ούτω περιήχθη τήν Μέσην είσαγομένη 
άπδ τοΰ φόρου. Ή δέ κεφαλή αύτοΰ εβλήθη είς κον-
τάριν, κα\ ούτω και αυτή περιήχθη · τδ δέ άλλο α ύ 
τοΰ σώμα έπ\ κοιλίαν συρόμενον ήνέχθη ώς έπί τήν 
Χαλκήν τοΰ Ιππικού, δπιθεν ·· δέ αύτοΰ τοΰ σκηνώ
ματος έσύρη κα\ Αεόντ ι ς " ό Σύρος ό άπδ σακελλα-
ρίο>ν, και έτι εμπνέοντος" αύτοΰ δέδωκεν αύτψ τ ι ς · 1 

μετά ξύλου κατά τήν Χαλκήν τοΰ Ίππικοΰ, κα\ τότε 
άπέθανεν, κα\ έπήρθη ή κεφαλή αύτοΰ, κα\ ούτως 
άπενεχθέντων τών σκηνωμάτων αύτοΰ και Φωκά είς 
τδν Βοΰν, κα\ αυτά κατεκαύθη. Όμοίως δέ έκαύθη 

defec i t , fugamque a r r i p u i t . Ac venicns cum n a v i -
cula i n por tum J u l i a n i , ad locum qui Mauri d i -
c i l u r , redaclus ad angustias, seipsum prajcipitcm 
dcdit in mare , acceptoque ab quodam excubitorc 
vubiere ictus gladii i n m a r i , ut erat, mortcm ο ρ 
ρό l i i t : cujus e j cr tum cadaver raptuin traclumque 
est ad Bove in , ubi exustum esl. 

Die νι ejusdem mensis , feria n i l lucescente, 
' Photius ciirator domus Placidiae , et Probus p a l r i -
cius raptum Focam ex Archangeli pa lat io , o u m i -
bus nui latum vesl ibus, deduxerunt per p o r t u m , 
versus aedem Sophiae, ac in navcm con jec lum, 

I oslenderunl classi : deinde ad Heracliuui adduxe-
r«ml. Cujus Focae praecisa ab hmnero dext ra , e l 
ampulaio c a p k e , ipsius quidem manus ensts m -
i h a cusp id i , a foro per mediam urbis plateaui ogL 
iraducta : capul auiem conlo sen hast» i i i ippsi lunf 
pari ler c ircumdiictuni e s t : corporis ΛΘΓΟ iruncue 
per vei i irem rap latus , veraus Cbalcen bippodromi 
esi delatus. Pone quem tractus est Leo Syrus ex -
saccl lar io , qu i cum adbuc spiraret , jux la eamdem 
Gbalcen ligno i n eum a nescio quo impacto , s la -
l i m i n i c r i i t : i l l iue vero capul i n sublime est ela-
t u m , alque ita delata ad Bovein ipsius e l Foca ca-
davera igne consumpta sunt. S imi l i ter e l iam coro-
buslus est ad Bovem et Mapparius et apparilor 
pre fec l i u r b i , cognomento a Daunonariis. 

είς τ δ ν " Βοΰν καί δ μαππάρις κα\ ό ταξεώτης τοΰ έπαρχου τής πόλεως (56), ό επιλεγόμενος άπδ Δαι«-
μονιαρίων. 

Κα\ περ\ ώραν ένάτην·· αυτής τής δευτέρας ή μ έ - C H o r a Ι ι 0 Γ Γ 0 Ι Χ ejusdem feriae ιι, coronatus est 
ρας έστέφθη Ηράκλειος βασιλεύς έν τή άγιωτάτη 
Μβγάλη εκκλησία ύπδ Σεργίου πατριάρχου Κωνσταν-^ 
τινουπόλεως. Κα\ έπ\ τ^ν έξης ήμέραν τρίτην·· Ιπ
ποδρομίας αγομένης είσήχ^η ή κεφαλή Αεοντίου τοΰ 
Σύρου, κα\ έκαύθη είς τδ Ίππικδν μετά κα\ τής εί-
κόνος Φωκά (57), ήντινα είσήγον έν τή ζωή αύτοΰ είς 
τδ Ίππικδν μετά κεραψίας άσπροφορούντες οί μά 
ταιοι τών ανθρώπων. Έκαύθη δέ κατ' αυτόν κα\ τδ 
Βένετον βάνδον (58). 

Ueraclius i n imperatorem a Sergio sanclissiraae M a -
gna3 ecclesiae Constantinopolitanae patriarcba. Die 
vero abbinc ter l i o , dum circenses celebrareutur, 
i l l a lum est Leont i i Syri capul , e l i n bippodromo 
crematura : unaque cum i l lo FOC;R imago igne con-
s u m p u , quam, duin supersles essel, boniinum va-
nissiroi , ve&libus indu l i candidis, cum accensis ce~ 
reis, i n circum in tu l c ran l . Corabustuin est pariter 
codem tempore vcx i lh im Venelum. 

DUCANGII NOTJ£. 

(51) Τών Καισαρίου. In Contlantinopol. Chrisl. 
l i b . n , sect. i 6 , n . 17. 

(52) Είς τόν ΊουΛιανοϋ Λιμένα. I b i d . , l i b . ι, 
sect. 19, u . 1.· 

(55) Τά Λεγόμενα Μαύρου, l b i d . , l i b . n , sect. 
46, n . 73. 

(54) Φώτιος. I ta Niccphorus i n Brev. quem Φω-
τεινδν vocam Glvcas, auctor Ghronici ros. ab Ada-
mo ad Leonem Sapieniem, et Georgius raonacbus, 
cojus uxort s luprum Focas intu ierat . 

(55) Τών Πλαχιδίας. Corulantinopol. Chritt. l i b . 
n , sect. 6, n . 1. 

(56) Τού έπαρχου της πόΛεως. Gonstanlis, ut 
est apud Tbeopbanem anno v n Focae. cui successit 
FueODtius, de quo auctor Gbronici anno ν Hcrac l i i , 

et Nicepborus i n Brev. 
(57) Καϊ τής είχόνος Φωκά. Vide Theonhanem 

D e l Georgium nionacbura. NicepborosGonstantinopol. 
de Grispo : Έπε\ άπηχθάνετο Φωκά, ώς δή παρ-
υβρισμένος ύπ'εκείνου τυγχάνων, τής οίκείαςείκόνος 
ένεκεν, ήν ποτε οί τών αντιθέτων χρωμάτων δημό-
ται τή τοΰ Φωκά συμπαρέγραψαν είκόνι, αύτδν μετ-

Καϊ τό Βένετον βάνδον. Faverant nempe 
Veneti Focae, conlra quam Praaini , qu i eo anno quo 
imperio e l vita excidit , cum in circensibue ludis 
mul t i s contumeliis proscidissent Focam, ab eo gra -
v i ter m u l l a t i fueranl , aliis capile e l suspendio, a l i i f 
in mare dentersis, cxMcris denique a publ ir ia m o -
neribus amotis. 

••Καισαρείου V. 1 

^ος Ρ. e e ν** τής Ρ. 
άποστήσαι Ρ. 
1 ν τδν οιιι. Ρ. 

VARMG LEGTIONES. 

•· Φώτιος Ρ. *» τδν Σ. Ρ V. ·· δπισθεν Ρ. 1 1 Λέων τις Ρ. " «νέον-
·• έννάτην Ρ. •· τρίτη V, 



fleraclius* 
A . C . 

614. (Α. a Μ. C. 6 H 9 . ) I n d . χιν. Imper i i 
Hcracl i i AugusU (annus i). 3. 

Ab ipso*\u Oclobris mensis die praesenlis i n d i -
c i ionis , usque ad x iv Januarii mensis, ejusdem i n -
dict ionis . scriptum est in actis publicis , Imperante 
Heraclio, e l a x iv ejusdem indictionis ipsius mensis, 
scriptum est in r d i q u u m anni , usque ad Decembrcm 
ecilicet expletum xv indic i ianis , sic, Εί comulatu 
ejmdem pm$imi domini nasiri. L i c e l enim i n sella 
cur i l i fttoi processerit, i l l u d tamen tempus ejus con-
sulatui ascribi debere sequanrvisum est. 

Eodem anno, mense Xanihico , juxta Romanos 
Apr i l i s xx f feria m , hora v n , ingens adeo terrse 
molus exst i i i t , ut anle Pentecosten die X X I I , populus 
coactus fuerit sapplicationes i n caropo peragere, et 
Tnsagium psallere v n v c r o J u l i i niensis,ejusdera x iv 
indictionis, feria i v , bora v m , nala est Epipbania 
fdia Heracli i et Eudocise i n successu Hieriae. 

CHRONICON PASCHALE. 
Α 

[ 0 1 . I p b . ] 
ΉράχΛειος. 

·τ Ίνδ. ιδ'. α'. βασιλείας Ηρακλείου (59) Αυγού
στου. 

Ά π δ C καί αυτής (60) τοΰ "Οκτωβρίου μηνδς της 
παρούσης ι δ ' " ίνδικτιώνος μέχρι τρισκαιδεκάτης 
τοΰ Ιανουαρίου μηνδς τής αυτής ίνδικτιώνος έγράφη 
έν τοίς συμβολαίοις, βασιλείας Ηρακλείου. ΚαΙ άπδ 
ιδ' κα\ αυτής τοΰ αύτοΰ μηνδς έγράφη είς τδν έξης 
χρδνον, τδν μέχρι δηλονότι Δεκεμβρίου πληρουμένου 
τής ιε' έπινεμήσεως, ούτως· Καϊ ύπατεΐαςτού αύ
του ευσεβέστατου ημών δεσπότου. Εί γαρ καΛ μή 
προήλθεν έπι δίφρου, άλλ' ούν εκρίθη λογισθήνατ 
αύτφ είς ύ πατεί αν. 

Τούτφ τψ έτει μην\ Ξανθικψ, κατά Τωμαίους 
Άπριλίου κ', ήμερα γ ' , ώραν ζ*, γέγονε σεισμδς μέ
γας, ώς έξ ανάγκης πρδ 384 Πεντηκοστής τή κβ' 
τοΰ αύτοΰ μηνδς, ήμερα ε', λιτήν γενέσθαι είς τλν 
Κάμπον κα\ ψαλθήναι τδ Τρισάγιον. Κα\ τή C τιυ 
Ιουλίου μηνδς τής αύτης ιδ' ίνδικτιώνος, ήμερα δ\ 
ώραν·» η', έτέχθη Έπιφανία*· (61) ή θυγάτηρ Η ρ α 
κλείου κα\ Ευδοκίας έν προκέσσψ τής Ίερείας (62). 

τμν[ ΌΛυμπιάς. % 

Ίνδ. ιε'. β'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αυγούστου. 

CCCXLVIIl Olympia*. 
Α . C. [ΟΙ. Lpb.J 

612. (Α. a M . C . 6120.) u . I n d . xv . Post 
DQXIS. Heracl i i August i . 4. 

Hocanno , roense Artemisio, secundura Romanos, Τούτψ τψ Ιτει μην\ Άρτεμισίψ, κατά Τωμαίους 
Maii Ι Ι Ι , feria ιν, natus est i n secessu Sopbianarum Μαΐου γ' , ήμερα δ', έτέχθη είς τδ πρόκεσσον Σοφια-
Heraclius Novus Constanlinas, Heraclii et Eudociae νών (63) Ηράκλειος Νέος Κωνσταντίνος, υίδς Ήρα-
i i l ius . £ κλείου κα\ Ευδοκίας. 

Et Χ Ι Ι Ι Augusti xv indict ionis , feria ι, mortua est Κα\ τή ιγ' τοΰ Αυγούστου (64) μηνδς της αυτής 
io sccessu Blacheroarum Eudocia Augusta, Fabia ιε' ίνδικτιώνος, ήμερα πρώτη, έτελεύτησεν (65) είς 

DUCANGII ΝΟΤΛ). 

(59) ΉραχΛείου. Holstein. addit μόνου. 
~0) - - • - • · - - - · (60) ' Α Λ Ο C καϊ αυτής, etc. Hoc loco quaerunt 

v i r i eruduiss imi i n \ exegesi prseUminari ad t . 111 
M a r l i i , n . 24, quomodo pr imis Heracl i i annis fa -
c l u m s i t , u t jussum ac praceptura fuer i t , u t ab die 
x n i Januar i i , usoue in anni finem, xv indictio εί 
consulatus Ueraclii scriberetur: ac i n i t i u m quidem 
indic t ionum a Septembri ad a l iud lempus trans la -
l u m f u e h t , non tamen earum cyclus anno uno ac-
celeratua, quia nempe I I Heracli i annus non fu i t 
signatus indictione i , quod cycli ν numerus a n i i c i -
pate expleius postnlasset : sed i la scriptum f u i t : 
Jndict. xv Hcraclii ι ι , post comtfilatum Beraclii 
Auy. et sie consequenter anr.o ιιι, etc. Sed non 
plane video cur mutata ab Heraclio dicantur i n -
d ic t ionum in i t ia : haec e n i m , n i fal lor , rccle cohae-
r e n t , si pauloatlentius expendanlur. Heracliusquippe 
i n imperaiorera coronatus esl v u Ociobris die, fe-
r i a u , indict . x i v , anno Chr is l i vulgari DCX, a quo 
in i l iuro ducit p r imus Heracli i annus. Ab hoc ipso 
die quo imper i iun auspicatus est Heraclius usque 
ad x iv diem Januarit ejusdem indic l ionis ( x i v ) , 
scriplura est i n Actis publicis , imperanie Heraclio, 
vel anno ι imperii Ueraclii. E t a x i v ejusdem men-
sts (Januarii ejusdem iadictionis χιν), scr iptum est 
i n re l iquum tempus usnue ad expletum Decembrem 
jndicl ionis x v , Et consulatu, etc. Neque e a i m , a i l 

scriplor , quod v o l u n t v i r i erudit iss imi , et post illos V . 
C. in DissArtatione Hypatica, p . 358, scr ip lum faisse, 
xv indictione, cl consulatu, e l c , cnm indic t io illa 

.xv mensem Decembrem spectet. Sed an bic annui 
DCXI revera fuer i t primus annus consulatus Hera-
c l i i , j u r e controvert i potest, l icet Fasti Vossiani ad 
hunc annuro i l l u m rererant, cam apud scriplorem 
Cbronici postconsulatus Heracl i iab anno Dcxndun-
taxat prodeant, ut exerte indicatur ad annum u i 
ejusdem Heracl i i , et omnino f t rmatur ex inscripliooe 
allaia ad annum i x , adeo ut hoc anno D C X I I , lum 

γ* p r i m u m consulem processisse existimandum sit, 
anno elapso a χιν Januari i usque ad mensem De-
cembrem i l l ius consulalui ascripto, l icet nondum 
consul processisset. De annis porro Heracli i consu-
lendus Pctavius, l i b . χι De doctrina ientp., cap. 49. 

(61) Έτέχθη Επιφάνεια. De liberis Heracl i i , et 
' eorum dic natali egimus i n Familiis Byzantini*. 

(62) Έν προκέσσφ τής Ίερείας. Constantinopol. 
Christ. l i b . ιν, sect. 13, n . 2 . 

(63) ΕΙς πρόκεσσον Σοφιανών. l b i d . , sect. 12, 
n . 1 . 

(64) Καϊ τή if τοΰ Αυγούστου. Theophanet, 

(65) ΈτεΧεύνησεν. Νόσψ επιληψίας ληφθείσα, 
iiMiuit Nicepborus i n Brev. 

V A R I . E LECTIONES. 

V 'ίΐράχλετος supra scribit Ρ. ·· ιδ' om. Ρ. ·· ώρα Ρ sola. w Επιφάνεια PV etiam infra* 
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το πρόκεσσον Βλάχε ρνών Ευδοκία ή Αύγουστα 1 1 ή Α 
«α\ Φαβία (66). Κα\ ένεχθέντος του λειψάνου αυτής 
«tXot Ιν τ φ παλατίω τής πόλεως, έπι τήν ·* έξης 
έκηδεύθη, κα\ ετάφη είς τους Αποστόλους. 

ΚαΙ τ$ δ' του Ύπερβερεταίου μηνδς, κατά "Ρω
μαίους "Οκτωβρίου μηνδς, Ινδικτιώνος α' (67), ήμε
ρα δ*, έστέφθη τδ παιδίον "Επιφανία ή και Ευδοκία 
είς τδν άγιον Στέφανον (68) είς τδ π α λ ά τ ι ν Μ . Κα\ 
καθεσθεΐσα είς δίφρο ν, παρακολουθουντων Φιλάρετου 
κουβικουλαρίου και χαρτουλαρίου κα\ Συνετού κα-
στρησίου, απήλθε πρδς συνήθειαν είς τήν Μεγάλην 
έκκλησίαν. 

Τψ αύτψ Ετει μηνι'Απελλαίω, κατά Τωμαίους 
Αεκεμβρίψ ε', ήμερα γ ' , γέγονείκληρικδς Πρίσκος (69) 
δ κόμης τών έξκουβιτώρων (70), κα\ άντ* αυτού (71) 
γέγονε κόμης έξκουβιτώρων Νικήτας δ πατρί- ^ 
κιος (72). 

Τούτψ τψ Ι τε ι 1 1 έτέθή επάνω τού συνθέτου κίονος 
του κατ" "Ανατολάς τής εκκλησίας τών "Αγίων μ' δ 
τίμιος σταυρδς, δντος έπαρχου πόλεως Θεοδώρου τού 
άπδ νοταρίων τής βασιλικής (73). 

Τνδ. α*, γ ' . μετά ύπ. Ηρακλείου Αυγούστου τδ β'. 

Τούτψ τψ Ιτει (74) μηνι Αύδυναίψ, κατά Τ ω 
μαίους Τανουαρίω" κβ' , ήμερα δευτέρα (75), έστέ
φθη τδ παιδίον "Ηράκλειος Νέος Κωνσταντίνος β α 
σιλεύς ύπδ τού πατρδς αυτού Ηρακλείου είς τδ πα 
λάτιν··· κα\ ευθέως άνήλθεν είς τδ "Ιπποδρόμιον, 
κάκεί στεφθείς προσεκυνήθη ύπδ τών συγκλητικών Q 
ώς βασιλεύς, καΛ εύφημήθη ύπδ τών μερών, καί ούτω 
συν τψ πατρ\ αυτού έξηλθεν είς τήν Μεγάλην έκκλη
σίαν, βασταζόμενος ύπδ Φιλάρετου. 
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dicia, iUiusque funus novigio i n u r b i s palatinm i l l a -
t u m , postridie faclis exsequiis, i n sede Aposlo lomm 
conditum est. 

Et iv Hyperberetaei mensfe, secundum Romanoa 
Octobris mcnsis, indictionis ' i , feria i v , coronata est 
puella Epiphania, quae et Eudocia appellata, i n sede 
Sancti Slepbani in palatio. Et i n curru sedens, s t i -
pantibus eam Philareto cubiculario et char lular io , 
et Syneto castrensi, u l fieri solet, ven i l i n Magnam 
ecclesiam. 

Hoc eodem anno, mense Apellaeo, secundum R o -
manos Decembri v , feria n i , Priscus comes excubi -
torum clericus est factus, et in locum ejus factus est 
comes excubi lomm Nicelas patric ius. 

Hoc anno supra columnara ex vari is lapidibus 
confectam, ad orientem ecclesiae Sanctorum X L , po -
sila est neneranda c r u i , cum esset praefectus arb i 
Tbeodorus exno tar i i s basilicse. 
A . C. [ 0 1 . I p b . l 

615. (A. a M . C. 6121.) m . I n d . i . Post 
cons. Heracli i Augusti I I . 1 . 548. 

Hoc anno, mense Audynaeo, secondora Romanos, 
Jannari i die x x i i , feria u , coronatas est puer Hera -
clius Novus Constantinus iraperator a palre suo i n 
palatio : moxquc ascendit i n circura, ibique diade-
male rediraitus, consalutatus est a scnatoribus ot 
imperator, et faustis acclamationibus a factionibus 
exceptus. Atqae ita cum patre egressas, ad Magnara 
eccJesiam veni t , a Philareto gestatus. 

D U C A N G I I N O T J E . 

(66) Ή χαϊ Φαβία. Ftaviam dictam ait Isidoras 
Pacensis i n Cbronico anno DCXLVI. 

(67) Ίνοιχτιώνος d. Qua quidem ineunle i n d i -
ctione post diem i u Octobr. incoepit annus i u H e -
raclii, qui f u i t , ut in Computo a C l . Dodwello edito 
idem Augustus scr ib i t , annus a mundo condito 
YI.MCXX. 

(68) ΕΙς τότ άγιον Στέφαγογ. Constantinopol. 
Christ. Iib.* i v , sect. 6, n . 79. 

(69) rtrore κληρικός Πρίσκος. Hunc Nicepho-
nis Constanlinopol. Theophanes, et aliquot a l i i 
Ptitcum e l iani vocant, quem caeteri Crispum. Vide 
Famil. Augutt. Byzant. i n Foca, cujus il le Cliam 
Domentiam uxorem duxerat. Cur aulcm Crispus, 
sea Priscus, clericus factus s i t , prae caeteris narrat 
idem Nicephorus, qui inde πάππαν, quod idem va-
lei, ab Heraclio compellatuin s c r i b i t : quam vocem 
per parent perperam reddid i t eruditus inlerpres. 
Α Nicephoro quae de Crispo narrat exscripsit Zona-
ras. a quo etiam Crispus appellatur. 

(70) Ό Κόμης τών έξκονβιτόρωτ. I ta al i i : at 
Georgius mooachus i n Chron. ms. a i t Focam Do-
menuiam filiam copulasse Πρίσκψ τ ώ πατρικίψ 
χίμητι τών Μαρίνης. Ubi come$ idem valel ac ca-
rator, qoomodo indigitabantur qu i i s l i Mariiue aedi, 
in qoa asservabaniur tbesauri ioaperatorii , praeerant; 

qnos qoidera curatores λογιστάς vocat lex 3 Cod. de 
modo m u l l a r . Vide Constantinopolim Christ. l i b . n , 
sect. 7, n . 2. Priscum auiem sen Grispum comilem 
excubitorum dixerat Focas anno Ι imper i i : generum 
vero v , u t est apud Theophanera. Post necem deinde 
Focae, τής Καππαδοκίας στρατηγδν fecit Heraclius, 
ut est i n eodem Ghron. ms. 

(71) Αντον. Corrige errorem typ . αότού. 
(72) Νικήτας πατρίκιος. Gonsule Famil. Aug. 

Byzant. i n fami l . Herac l i i , sub Gn. 
(75) Τής βασιλικής. Constantinopot. Chritt. l i b . 

r\ Ι Ι , sect. 9, n . 1 . 
(74) Τούτφ τφ έτει. Scribit Theophanes Hera -

c l ium Constantinum coronalum imperatorem a Ser-
gio patriarcha xxv Decembris die, i i fd ict . i , boc est 
aono DCXII vu lgar i . Nec abludit . Nicepborus i n B r e -
v i a r i b , ub i Heracliam Constanlinum (διώνυμος γάρ 
ετύγχανε, inqui t ille) statim posl baptismum a paire 
corona donatum, et imperatorera proclamatum s c r i -
b i l , tamelsi νοχ αύτίκα, qua u t i l u r , non obsit q u i n 
anno dein proximo coronatus in le l l igatur . Potior 
enim fides videtur danda scriptori Gbronic i , u t q u i 
Heraclio imperante v ixer i t . 

(75) Ήμερα δευτέρα. Hoc enim anno l i t tera D o -
n\iuicalis f u i l G. 

Y A R l i E LECTIONES. 

t l Αύγούστη Ρ. 3 e τήν. τής R, τη Ρ. »» παλάτιον Ρ. η Post ετει addit£τη V , undcres l i lu i ετέθη, quod 
atlc δντος snpplebal Raderus. *· Ιανουαρίου Ρ. ·· παλάτιον Ρ, omisso καί. 
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Et ab ipso d i e x x n Januarii mensis imperalum est, j 

utf scriberetur : In nomine, etc. , imperiipiissimornm 
dominorum nostrorum et beneficentittitnorum Flavii 
Heradii pmsimi anno 111, et post consulatum illius 
anno u , et Flavii Herachi Novi Constanlini α Deo 
autodili ftlii eju$> ι atiernorum Augmlorum et impe-
ratorun. 

A . C. . [ 0 1 . Iph.J 
644. (A. a M . G, 6122.) i v . I n d . u . Post 

cons. Heracli i Augusti I I I . 1 . 548. 
E l a x x u Januarii raensis scr ib i tur , Imperii Hera-

clii Novi Constantini αηηο n . 
Hoc anno, circa mensem J u n i u m , wa luo i nobis 

accidit perpetuo luc tu prosequendura. Cum aliis 
quippe coropluribus Orientis c iv i tal ibus , Jerusalera ] 
aPersis capta est, muhis c ler icorum, monachorum, 
saactimonialium et v i rg inum mi l l ibus trucidatis . I n -
cansum eliam Dominicum sepulcrum, et cele-
berriraa Dei templa : et u t verbo dicam, pretiosa 
omnia deslrucla. Veneranda crucis l igna, eum sa-
cris vasis innumeris capiuntur a Persis, et Zacharias 
patriarcba caplivus abducitur. Atque haec omnia 
non multa anni parte , nec toto mense, sed i n l r a 
paucos dies conligcre. 

Et x iv Gorpiaei mensis, secundum Romanos Se-
ptembris mensis indictionis m , i n tertia Exaltatione 
vivificas cruci alligata veneranda spongia, e l ipea 
coexaltatur i n sanclissima Magna ecclesia, missa a 
Nicela patr ic io . 

E t X X V I I I Hyperberetsri, secundura Romanos Octo-
brismensis , feria v u , ea uocie quae pnecedit Dorai -
nicam, veneranda lancea e sacris locis allata est* 
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k Κα\ άπ ' αύτης της κβ' τού Ιανουαρίου μηνός επ
ετράπη γράφεσθαι μετά τδ , Έν ονόματι, βασιλείας 
τών θειοτάτων ημών 3 8 5 όεσ ποτών καΧ μεγί
στων ευεργετών ΦΛαβίου * Ηρακλείου τον ευσε
βέστατου έτους f καϊ μετά τήν ύπατεέατ αυτού 
έτους ? καϊ ΦΛαβίου 'ΒραχΛείου Νέον Κωνσταν
τίνου τον θεοφύλακτου αύτοΰ vlov έτονς α ' , τών 
αΙωνίων Αυγούστων καϊ αυτοκρατόρων. 

Ίνδ. β'. δ'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου τδ γ*. 

Κα\ άπδ κβ' τού Ιανουαρίου μηνδς γράφεται , βα
σιλείας Ηρακλείου Νέου Κωνσταντίνου έ τ ο ς " β'. 

Τούτφ τ ω έτει περλ μήνα Ίούνιον θρήνων απαύ-
στων άξιον ήμίν συνέβη πάθος. Μετά γ ά ρ πολλών 

\ της "Ανατολής πόλεων ήλω κα\ Ιερουσαλήμ (76) 
ύπδ Περσών, και σφάζονται πολλαι χιλιάδες (77) έν 
αυτή 1 · κληρικών, μοναχών, μοναστριών παρθένων. 
Έμπίπραται τδ Δεσποτικδν μνήμα καί οί περιβόητοι 
τού θεού ναο\, κα\ απλώς πάντα τά τίμια καθαιρεί-
ται. Τά σεβάσμια τού σταυρού ξύλα συν τοίς ίεροΐς 
σκεύεσιν άναριθμήτοις ούσιν λαμβάνεται παρά Περ
σών, κα\ Ζαχαρίας δ *· πατριάρχης (78) κ α ι 4 · αίχμ-
άλωτος γίνεται. Και ταύτα ούκ ένπολλψ χρόνψ ούβέ 
έν δλψ μην\, άλλ' έν ήμέραις ολίγοις συμβέβηκε. 

Κα\ τή ιδ' Γορπιαίου 4 1 , κατά Τωμαίους Σεπτεμ
βρίου μηνδς, τής τρίτης ίνδικτιώνος, έν τ $ τρίτη 
υψώσει (79) άποδεθεΐς 4* (80) τψ ζωοποιφ σταυρω 6 
τίμιος σπόγγος 4 1 (81) κα\ αύτδς συνυψούται αύτψέν 
τή άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία, πεμφθείς παρά 

^ Νικήτα πατρικίου. 
Και τή κη' τοΰ Ύπερβερεταίου, κατά Τωμαίους 

•Οκτωβρίου μηνδς, ήμερα (82) ζ', τή έπ\ Κυριακήν 
νυκτ\, ήνέχθη ή τιμία λόγχη (83) άπδ τών αγίων 
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(76) "Ηλω καϊ ΊερουσαΛήμ. Sarbara duce. I d 
i n annum ν Heraclii conj ic iunt Tbeophanes et Ce-
drenus. 

(77) Kal σφάζονται ΛοΛΛαϊ χιλιάδες, elc. E d i -
d i t Combefisius istius cladis Hierosolymitanae Hislo-
riam ab incerlo auctore descriplara, i n qua Persa-
Tum crudelitatcm i n cives n iu l l i s exagilat. 

(78) Καϊ Ζαχαρίας πατρ. I la etiam Theophanes 
et Gedrenus. Edid i t par i ler idem Combeflsius Z a -
chariae tum apud Persas captivi Epistolam ad Hie-
rosolymitanos, qua in hac calamilate illos ad con-
stanliam hortatur . A t Nicepborus ait Modeetuiu 
Hierosolymorum Ecclesiae t u m pre fu i sse , cum 
Chosroes Sarbaro duce Orieniem pervasit, et sa lu-
taris crucis vivifica l igna e sacris locis abstulit . 
Sed de utroque Patr. consuiendus v i r erudi l i ss i -
mus Daniel Papebrochins in Serie historica patriar-
charum Hierosol., n . 56 e l 57, i . I I I Mai i , dum pro -
peramus. 

(79) Έν τή τρίτη υψώσει. Nempe i n festo S. 
crucis Exaltal ionis , aut certe intra Octavam festi 
ejusdem, i l la in Ecclesia exaltabatur, ac populo 
adoranda ostendebalur a patriarcba : qua vero 

rai ione quove r i t u prae caeieris docet Andreas 
Cretensis, orat . 2 i n Exaltat . S. crucis , loco allaio 
in Append. ad Glossar. med. Graecit. i n ν . "Ύψωσις. 
Nec scrupulum inovere debet quod anno deraom 
I lerac l i i xx iv Hierosolymis sacra l igna i n urbem ab 
eodem Augusto relata s int , cum i is a S. Helena 
p r i m u m invent is , borum partem ad Consununum 
filium i l la detuler i t , u t i narrant Tbeophaues anoo 

| Λ x x i ejosdem Gonstantini , et a l i i passim : ex qoo 
D festum Exaltationis deinde prof luxi t . Nam vel ex 

boc saltem loco ante ea relala ab Heraclio iUod ob-
tinuisse palam est. 

(80) "Αποδεχθείς. Cod. Vatic . άποδεθείς, alque 
6tc emendavimus. 

(81) Ό τίμιος σπόγγος. De sacra spongia 1*· 

8endi prseterea Wi l l e lmus Tyr ius Kb. x x , cap. 25; 
mcas Hi*l. cap. 4 1 , pag. 1 7 2 ; Bondelmontios. io 

Descript. Conslantinopol^ et t . 111 Hisi. Froec., 
p . 343. 

(82) Έμέρ$. Hoc anno l i t t e ra Dorainicalis crat F. 
(83) Ή τιμία Λόγχη. De sacra lancea ConsUntl* 

nopoli assoTvala sat multa congessimus i n notis ao 
Alexiadcm Annaeain p. 344, 370 et 402. 

V A R I i E LECTIONES. 

» T Ιτους Ρ. , e α ύ τ ώ Ρ. ·· ό om. k 0 χαι fortassc dclcndum. 4 1 Γορπιαίου μηνδς Ρ. k* άποδεχΟιΊ; 
^σπόγγος Υ correctus. 
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τ ό π ω ν , ένδς τών έγγιζόντων τφ καταράτψ Σαλβά- ^ 
ρ α ** (84) μετά τδ ληφθήναι αυτήν παρ" αυτών, δε-
δ ω κ ό τ ο ς αυτήν τ φ μνημονευθέντι Νικήτα. Κα\ ευ
θ έ ω ς αυτή τή Κυριακή έκηρύχθη έν τή άγιωτάτη 
Μ ε γ ά λ η εκκλησία ώς ήνέχθη · καί τή τρίτη κα\ τε
τ ρ ά δ ι *· προσεκυνήθη ύπδ ανδρών, πέμπτη δέ κα\ 
παρασκευή ύπδ γυναικών. 

Ί ν δ . γ. ε' (85). μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου 
τ ο δ*. 

Κα\ ά π δ 4 · κβ' κα\ αυτής τού "Ιανουαρίου μηνδς 
γράφεται · Της βασιλείας "Ηρακλείου Νέου Κων-
ίττατζίτου έτος 4 Τ γ/. 

Τ ο ύ τ φ τψ έτει έπ\ Σεργίου πατριάρχου Κωνσταν
τινουπόλεως άπδ τής α' εβδομάδος τών Νηστειών 4 8 

Ινδικτιώνος δ' ήρξατο ψάλλεσΟαι μετά τδ, ΚατενΘυ ν- Β 
Οήτω (86)» έν τψ καιρψ τού είσάγεσθσι τά προηγια-
σ μ ί ν α δώρα είς τδ θυσιαστήριον άπδ τού σκευοφυλα-
κίου μετά τδ είπείν τδν ίερέα, c Κατά τήν δωρεάν 
τού Χριστού σου, > ευθέως Αρχεται δ λαδς · < Νύν αί 
δυνάμεις τών ουρανών σύν ήμΤν 3 - $ β ^οράτως λα-
τρεΰουσιν · Ιδού γάρ είσπορεύεται ό βασιλεύς τής 
δόξης. Ιδού θυσία μυστική τετελειωμένη δορυφορεί. 
ται *· (87) · πίστει κα\ φόβψ προσέλθωμεν, ίνα μέτο
χοι ζ ω η ς α ίων ίου γενώ μέθα. "Αλληλούια 5 α . » Τοΰτο 
δέ ού μόνον έν ταϊς νηστείαις προηγιασμένων (88) 
εισαγομένων 0 1 ψάλλεται, άλλά κα\ έν άλλαις ήμέ
ραις, οσάκις άν·* προηγιασμένα γίνηται·». 

Τούτψ τψ έτει γέγονεν άπδ νόμου νόμισμα έξ -
άγραμμον (89) αργυρού ν, κα\ βασιλικα\ 0όγαι δι* 
αυτού γεγόνασι κα\ κατά τδ ήμισυ τής αρχαιότητος. C 
Κα\ έξαρχος τοΰ Πέρσου, καλούμενος Σαήν (90), έως 
αύτης Χαλκηδόνος ήλθεν κα\ έπι τά μέρη Χρυσοπό-
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quam quidajD famil iaris abominandi Sarbarae, cam 
al> iis fuissei ablala, dedi l meniorato Nicetae : et 
statim eo ipso die Dominteo i n sanclissima Magna 
ecclesia publicatum ac nunt iatum eam esse a l l a l a u i ; 
ac l en ia deinde et quarla feria a v i r i s , quinta a u -
tem et sexla a feminis est adoraia. 

A . C. [ 0 1 . Ipb .J 
645. v . I n d . i u . Post cons. I ierac l i i A u -

gusli I V . 2 . 
A b ipso x x n mensis Jaouarii die , scribitur : i m -

perii IJeraclii Novi Conttanitni anno m . 

Uoc anno, sub Sergio patriarcba Gonstantinopo-
l i tano , a pr ima Je juniorum bebdomade indictionis 
ιν, coepit psalli post i l lud : Dirigatur, quando prae-
sancfificata dona i n altare ex scevopbylacio in fe -
r u n l u r , postquamdixUpontifex,c jux ta donuro Cbr is l i 
t u i , ι staiim inc ip i tpopu lus : c Nunc virtutes ccelorura 
nobiscum invis ib i l i l er adorant. Ecce ingredi lur Rex 
gloriae. Ecce sacrificium mysl icum perfectum solemni 
porapa alTerlur, i n fide et tremore accedamus, u l 
panicipes efficiamur vitae seterna?. AUeluia. ν Hocnon 
solum i n je juni is presancl i f icaiorum canitur , sed et 
aliis preterea diebus, quotiescuflque praesanctiGcata 
fiunt. 

Hocanno, lege lata, nuaaraus argenteussex scr ipu-
loru in cususest, quo nummigenere factae sunt l a r g i -
tion^s imperaloria?, ipseque ad semissem veterum 
numroorum. Persariim vero regisexarchus, Saenvo-
calus, ad ipsaip usque Cbalcedoneru, et i n fines 

DUCANGU N O T i E . 

(84) Σάρδαρα. Σάλβαρα legenduui, u t infra sub 
anu. x v i HeracVn : Σάλβαρον in ierdum vocat Theo-
pbanes, in lerdum Σαρβαραζά, u t x v n Herac l i i , ub i 
ςά , vel σά, est nomen dignitatis , de qua eginnis i n 
ulroque Glossario. 

(851 Ίνδ. *f% ε1. I n hunc annum v . Heracl i i de-
smit brevis (emporum Expositio MellUi ros. quem 
is ait fuisse annum a mundi exordio V.MDCCCXLVIII . 

(86) Κατευθυνθήτω. Yide Liturgiampraesancl i l i -
catorum apud Goarum i n Eucbolog. p . 491 et 204. 
Hinc conf ic i l AUalios i n Synlagmate de hac missa, 
n . 20, i n ejusmodi l i turg ia nonnulla fuisse addila, 
detracta et immutata a recenlioribus. Neque en im, 
u i idem sabdit , post τδ, κατευθυνθήτω, sequuotur 
proxkne bsec verba eacerdotis, κατά τήν δωρεάν * 
sed et rooJta alia in l e r j i c iuntur . Secundo, quod 
psallitur a populo i n eadem l i lurg ia , non est i n t e -
gram, sedpostτης δόξης posito "Αλληλούια, caetera 
desunt. T e r t i o , in eadem Hturgia sacerdos assumit 
saucla, et in allare iransfert , post decanlaU supe-
riora i l l a verba a popu lo , e l posiquam sacerdos 
dixit , Sicut filius prodigus. A t i n Gbronico transfe-
mntur sacra, cum populus prx fatani oden de-
canlai. 

(87) ΑορυφορεΊται. Ita cod. Vatic. Perperam Ra-
derus δωροφορείται ediderat. 

(88) Έν ταΊς νηστείαις προηγιασμένων, Qua-
dragesima; diebus (cxceplis Sabbalis et Dominicis, 
quibus j e jun ium solvunt Gra?ci, et Annunliat ione 
Be ipare , in quibus τελεία προσφορά conficilur) ex 
can. Trul lano 5 2 , τά προηγιασμένα coafic iuMur 
apud Graecos: caeleris vero diebus, etiam έν ταις 
νηστείαις τών Δεσποτικών εορτών, ή τοΰ Μεγάλου 
Βασιλείου Λειτουργία τελείται, i i t est i n Typico S. 

^ Sabce. Quinam i g i l u r i l l i a l i i dies e x s i i l e r i n t , i n 
quibus haec pra^sanclificata facta scribit auctor Chro-
n i c i , nescio an aliquis ind i caver i t , n is i ad ea προ
ηγιασμένα respexerit, qua? ad aliquas stalas caeremo-
nias servabantur, de quibus quaedam atl igi inus i n 
Gloss. med . Grsecit. i n bac voce. Porro post προηγιασ
μένων, addit Holstenius είσαγομένων. 

(89) Νόμισμα έξάγραμμον. Yide Gloss.mcd. Gra> 
c i l . i n Γράμμα. 

(90) Σαην. I l a Tbeopbdnes. Σαίτον vocal Niee-
pborusGonsiantinopol i l . , ubi colloquium imperatoris 
et Saiti pluribus describi i . I d porro i n annum v i 
Heraclii re j i c i t idem Tbeophanes. 

YARI /E LECTIONES. 

4 4 Σάρ6αρα Ρ. w τετάρτη Ρ. *« κα\ άπό. άπδ Ρ. 4 7 έτους Ρ. 4 8 νηστών R. 4 f δωροφορεί αι R. 
* άλλαιλούΐα Υ. , ! είσαγομένων om. Ρ. 0 1 άν οηι, R, uncis includit Ρ. β > γίνεται PV. 



ΜΙ 
Cbryiopoteo* Η Mecoaii τβ&ιΐ, cam m 

d v i u i i re^iooe a popolo coospieeretor. Donts rero 
ac mmeribiu acceptis ab i m p t r a t o r e I leracl io , bac 
de caosa nar ig io Chalcedonensi porto i appropin-
qaante , recessit : po l l i c i tos , si aliqoi ex noslris 
ad Cbosroem k g a t i m i l t e r e n i u r , pacem f a t o r a m . 
Miisiqae e nostris legati t r e s , Olympias scilicet 
pr^fectas praetorio, Leontios praefectus n r b i , et 
Anastasiat sanctissimx Magnx ecclesue Gonsianti -
nopoJilana? presbyter, l i l teras a principibos noslris 
i c r ip las ad Deo invisam Cbosroen deferemes, i n 
banc f e r m t seDlentiam : 

c Qui omnia creavit, et saa potemia con l ine l , 
Deas, eoa bonitate dtgnom munns buroano generi 

C f l R O X I C O N P A S C H A L E . 9 « 
opposita Α λεως ·*. Κα\ W J Κηκωνίου •» (91) χαΛ είς τήν έ ν η -

πέρας έβλέπετο. Κα\ λαβών δώρα παρά τοο ^ττιλΓΜΓ 
Ηρακλείου oV έ α υ τ ο ΰ Μ (92) έν πλοίοις έχγ£αχντ»ς 
τ ώ λιμένι Χαλκηδόνος άνεχώρησεν, έπαγγε*.λάρενος 
5τι έάν πεμφθώσιν έξ ημών έίς πρεσ€ε£αν πρ&ς Χοα-
.ορδην Β Τ τινές, ειρήνη γίνεται. ΚαΙ δή έ π έ μ τ Λ η -
σ α ν " (93) έξ ημών πρεσβευται τρεις, τ ο υ τ £ α τ « 
Όλύμπιος (94) έπαρχος πραιτωρίων, χα\ Αεόνττος 
έπαρχος πόλεως, χα\ "Αναστάσιος (95) πρεσβύτερος 
τής κατά Κωναταντινούπολιν άγιωτάτης Μεγ-αλης 
εκκλησίας, έπιφερόμενοι χα\ αποκρίσεις γράφε ί σ ο ς 
άπδ τών αρχόντων ημών πρδς τδν θεόπτωτον Χ ο σ -
ρόην, ώντινων ή δύναμίς έστιν αύτη· 

c *0 τά πάντα δημιουργήσας και τή Ιδία δυνάμει 
συνεχών θεδς δώρον άξιον τής αύτοΰ άγαθδτητος τ φ 

contaHi , imper i i scilicet providentiam, qua vilae γένει τών ανθρώπων έφιλοτιμήσατο της βασιλείας τή* 
secnritas, et si i n aliquas difficallates incidere nos 
eonligerit , medela nobis procuratur. Ad bocd iv inum 
munus, regiam scilicet providenliam, resppctanles, 
pra» conclis omnibus iromensam vcslram clemen-
t i a m deprecamur, u t i veniam nobis dignelar i m p e r -

t t J r i , si pratter pr ior is reipublica» slatus rationem 
bac suggeslione erga vestram majesiatem ntaroar. 
Neqae eniro ignoramas, prseteritis temporibas eam 
obtinaisse consoeladinem, a t in ter utramque r e m -
p u b l i r a m enalae controversiae, ab utriusque p r i n c i -
pibus , mt i tu is invicem factis collationibus, d i r i roe -
r e n t u r : qoam quidem infregit Romani imper i i 
insidiator Focas. Corrupto enira i n Tbracia Romano 
/ l e r c i t a , reginam banc nostram urbem adortos, et Q *"ϊί 'Ρωμαικης πολιτείας γενόμενος ·· έπ£6ου-

πρόνοιαν, δι 'ής άταράχως άξιουμεθα ζην ή δ ν σ χ ε -
ρείαις τισ\ περιπίπτοντες ία σιν έξευρίσκομεν. Π ρ ο ς 
τοΰτο τδ θεΐκδν άποβλέψαντες, τήν βασιλικήν κ ρ 6 -
νοιάν φαμεν,κα\ πρδ τών άλλων απάντων τήν ύ π έ ρ σ γ -
κον υμών ήμερότητα, δυσωποΰμεν συγγνώμης η μ ά ς 
άξιώσαι, τολμήσαντας παρά τήν πρώην πολιτευομέ-
νην κατάστασιν τή παρούση πρδς τδ υμέτερο ν κράτος 
αναφορά χρήσασθαι. "Ισμεν ·· γάρ τήν έν τψ π ρ ο λ α -
βόντι χρόνψ κρατήσασαν συνήθειαν, ήτις ήβούλετο 
φιλονεικίας τινδς Μ μεταξύ τών δύο πολιτειών ά ν α -
κυπτούσης ·' τούς έκατέρας αυτών βασιλεύοντας δεά 
τών πρδς αλλήλους δηλο>μάτων τά φιλονεικούμυινα 
διαλύειν. "Αλλά ταύτην τήν τάξιν παρέλυσε Φωκάς ό 

Mauriciura nobis pie iniperantem, ac i l l ius con ju -
gem, liberosquc et cognatos, et ex magislralibus 
haud paacoe sustulit . Nec satis i l l i foit tanta per-
petrasse fac inora , iramensa? quoque vestrae cle-
raentiae deb i lum bonorera min ime exhtbuit . Unde 
acc id i t , u t propler peccata noslra a vobis impeto-
remur , resque Romanorara ad banc imrainutionem 
et debilitationera devenirent. Guro ergo inlcl l igeret 
i t qoi nunc pie i roperat , quae a pesle i l la palrata 
eaeent, unaque et aetern» memoriae i l l ius pater, 
decreverunt Romanum imper ium ex tantis i l l ius 
angusliis i n l ibertatem asserere : quod et confecere, 
quamvis a vestra raajestate non modice labefaciatum 

λοςί96). Τδν γάρ έν Θράκη Τωμαΐκδν ύποφΟεί-
ρας ·· στρατδν αίφνιδίως επέστη τή παρ* ήμίν β α σ ι -
λευούση πόλει, κα\ Μαυρίκιον τδν εύσεβώς η μ ώ ν 
βασιλεύσαντα κα\ τήν αύτοΰ γυναίκα, έτι δέ κα\ 
τέκνα κα\ συγγενείς κα\ έκ τών αρχόντων ούκ ολί
γους άνείλεν. Και ούκ ήρκέσθη τοίς πεπραγμένοις 
παρ" αύτοΰ τοσούτοις κακοίς, 387 Αλλ" ουδέ τήν 
πρέπουσαν τή ύπερόγκψ υμών ήμερότητι τιμήν 
άπένειμεν, ώστε λοιπδν έξ ημετέρων αμαρτιών ό ρ -
μηθέντας ·4 υμάς είς τήν τοσαύτην έλάττωσιν ά γ α -
γείν τά ·* τής "Ρωμαϊκής πολιτείας πράγματα. 
Έγνωκώς δέ τά παρά τοΰ λυμεώνος εκείνου γενό
μενα δ νΰν εύσεβώς ημών βασιλεύων κα\ δ αύτοΰ 

DUCANGIl N O T i E . 

(91) ΜηκοτΙον. Μήκωνα, Insulam flnitimam Delo D 
memorat Tzetxes in Lycophronem : sed alius locus 
e.st Μηκώνιον, siquidem u r b i , u t Gbalcedon, oppo-
situs. 

ί92) Αϊ αύτοΰ. Δι" έαυτοΰ legit Holstenius. 
93) Αιβπέμφθησαν. Idem Holsten. δήέπέμφθησαν. 
94) ΌΛύμχιος. Qui ύπαρχος τών πραιτωρίων, 

Ni< ephoro Constantinopol. Quemadmodum vero He-
racl i i legali a Saito, deinde a Ghosroe pessime ac-
cepti fiint, et in cuslodiara con jec l i , silet auctor 
Gbronici : plurtbus vero narrant idem Nicephorus 

ct Georgius monacbus i n Gbron. ms. 
(95) "Αναστάσιος. Nicephoro Consunt i oopo l . δ 

τήν οίκονομίαν τού ^υΐγίστου ίερού, ψ Σοφία δ θείος 
Αογος έπώνυμον, των πραγμάτων πεπιστευμένος. Ια 
epistola vero Senatorem, ad Ghosroem, i n Chronico 
descripta, θεοφιλέστατος πρεσβύτερος καλ σύγκελλος 
ind ig i ta iur . 

(96) ΠοΛιτ*Ιας επίβουλος. Holstenios legit , πολι
τείας γενόυενος επίβουλος. Deinde pro ύποφθείρει, 
legit ύποφθείρας. 

V A R I i E LECTIONES. 

1 4 Χρυσουπόλεως Ρ. 8 5 Μηκωνίου Ρ. ·· αύτοΰ Ρ. ·7 Χοσρόην Ρ. ·· καί διεπέμφθησαν Ρ. w ζσμεν μέν 
γάρ R. ·· τινάς ΡΥ. ·« ανακόπτουσας Ρ. ·· γενόμενος om. Ρ. Μ ύποφθ^ρ^ι Ρ. » δομηθέντα Ρ. « τά 
om. Η, nncis inclusi l Ρ. 
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<&&Ιμνηστος πατήρ, έβουλεύσαντο τής τοσαύτης εκεί- Α invcnirent . Post mortem e r g o j y r a n n i , cum impe -
ν ο υ Ανάγκης έλευθερώσαι τήν "Ρωμαΐκήν πολιτείαν 
3 *ccp και έπραξαν, τεταπεινωμένην έκείνην έκ τοΰ 
υ μ ε τ έ ρ ο υ κράτους εύρόντες. Κα\ μετά τδν τοΰ τυ -
ρ<άννου θάνατον βουληθέντος τοΰ ημών βασιλέως 
-ττούς ιδίους λαβείν συγγενείς κα\ πρδς τδν οίκείον έν 
*Αφρική έπαναζεΰξαι πατέρα, προτρέψαντδς (97) τε 

- η μ ά ς δν θέλομε ν έπιλέξασθαι βασιλέα, μδλις ταίς 
αείτήσεσιν ημών πεισθείς κατεδέξατο τήν βασιλείαν, 
χ α \ διά τήν κρατούσαν έν ταίς δύο πολιτείαις ταρα-
χ ή ν , έτι §δέ ·· κα\ τήν έμφύλιον στάσιν, ούκ έσχε 
χα ιρδν , δπερ έχρήν πραχθήναι, τοΰ διά πρεσβείας 
•τήν δφειλομένην τιμήν τψ ύπερδγκψ κράτει τής 
υ μ ε τ έ ρ α ς γαλήνης προσαγαγείν. Έβουλευσάμεθα 
ο υ ν παριδείν τδ έθος, ούπερ ανωτέρω έμνήσθημεν, 

rator noster, afOnibus securo assumptis, in Africam 
aJ patrem suum reveri i siaiueret, moneretque nos, 
ut quem vellemus imperatorem designaremus, aegre 
precibus nostris cedens, imper ium tandem suscepit. 
A t propter utriusque reipublicae per turbat ionem, 
civilesque motus, locus ipsi baud fu i t per legatos, 
u t i par erat, i d , pres landi , quo debituin bonorem 
amplissimae majestatis vestra serenitati exhiberet. 
Slaiueramus i g i t u r , omisso more cujus meminimus, 
nos pusil l i bomineserga potentissimura regem prec i -
bus u t i , et aliquos ex nobis m i l l e r e qui ad vestigia ve -
slra admitterentur. Sed ex i i s quaB subinde evenere, i d 
ad hunc usque diem exequi ausi non sumus. A t c u i r t 
Saen illustrissinius Badmanzadago, Persicarum copia-

oca\ βραχείς δντες άνθρωποι πρδς άρχιβασιλέα (98) Β r u m dux supremus ad fines Chalcedonis accessisset, 
τηλικοΰτον τή δεήσει χρήσασθαι, στέλλοντες καί 
χινας έξ ημών οφείλοντας τών υμετέρων ίχνών άξ ιω -
θήναι . "Αλλά διά τά έν μέσψ συμβάντα τοΰτο πρά-
ξ α ι μέχρι νΰν ούκ έτολμήσαμεν * δτε 6 7 μέντοι Σαήν 
6 ενδοξότατος Βαβμανζαδαγώ, τοΰ ΙΙερσικοΰ στρατού 
f ξαρχος, έν τοίς μέρεσι Χαλκηδόνος γέγονε, κα\ συν-
τυχών τψ εύσεβεστάτψ ημών βασιλεί και ήμίν, κα\ 
εκ πάντων αίτηθεΐςτά περ\ τής είρήνης διαλεχθή-
ναι , αύτδς Μ μέν εΤπεν μή έχειν τοιαύτη ν έξουσίαν, 
δέεσθαι δέ τά ·· περ\ τούτου της υμών φιλανθρω
πίας . Νυν\ δέ κα\ άπδκρισιν έστειλε πρδς ημάς διά 
τού Σπαδαδουάρ, υποσχόμενος ένωμότως δτι τδ ύπέρ-
ογκον υμών κράτος τούς στελλομένους παρ" ημών 

cum piissirao noslro imperatore nobisque collocntue, 
rogalus est ab omnibus ut de pace tractaret. Q u i 
respondil sibi quidem ejasroodi minirae indul lam 
esse facultatem : deprecaiurum tamen super boc 
clementiam vestram. Nunc vero et responsum m i -
sit nobis per Spadadovarem, cum sacramento polJi-
c i l u s , amplissimam veslram majeslatem, eos pro 
dignitate suscepturam q u i a nobis mi t te ren lur , et 
salvos ac incolumes ad nos remissuram, idque a 
clcmentia vestra o i faceret sibi esse imperatuni . Nos 
itaqae hisce conflsi proinissis, praesertim aulem Deo 
et vestra ampl i tudi i i c , servos vestros misimus g lo -
riosissinium Olyrupiom ex consule, patr i c ium et 

ώ ς πρέπον έστ\ δέχεται κα\ απολύει αβλαβείς πρδς Q p ra f e c lum pre to r i o , et gloriosissimum LeoDlium ex 
ημάς έπαναλΰσαι, και δτι παρά τής υμετέρας φιλ- > 
ανθρωπίας τοΰτο πράξαι έκελεύσθη. "Ημείς Τ β δέ 
πάλιν τοίς ούτω παρακολουθήσασι θα^ήσαντες , 
πρδ πάντων δέ τψ θεψ κα\ τή υμετέρα μεγαλειό
τ η τ α τούς δούλους υμών άπελύσαμεν Όλύμπιον τδν 
ένδοξότατον άπδ υπάτων, πατρίκιον κα\ έπαρχον τών 
πραιτωρίων, και Αεόντιον τδν ένδοξότατον άπδ υπά
των πατρίκιον κα\ έπαρχον πόλεως, καί "Αναστάσιον 
τδν θεοφιλέστατον πρεσβύτερον κα\ σύγκελλον Τ | , 
ούς δυσωποΰμεν ώς πρέπει τ ω ύπερδγκψ υμών κρα
τεί δεχθήναι και συντόμο>ς έπαναλΰσαι πρδς ημάς 
τήν άρέσκουσαν τψ θεψ είρήνην κα\ πρέπουσαν τψ 
φιλειρήνψ υμών κράτει άποσώζοντας ήμίν. Δεόμεθα 
δέ ΐής 3 8 8 υμετέρας ήμερότητος καί Ηράκλειο ν 

consule, patr ic ium e t p r a i e c t u m u r b i , ac venerabilem 
Anastasiuro presbyterumetsyncellum,quos ut amplis-
sima majeslas vestra, prout par estexcipiat flagitamus, 
et u l i quam priraum fieri poterit cum graia Deo pace, ei 
quae paciflcam majestatem veslram decet, salvos 
nobis remittal is . Obsecramus el iam mansuetudinem 
vestram u t Heraclium piissimum nostrum impera-
torem loco propr i i Glii habeat, paratum i n omnibus 
serenilati veslrae cul tum et officium prestare . Quod 
quidem si feceritis, geminam vobis gloriam compa-
rabit is , cum ex fort i tudiae belJica, tum ex pacis 
concessrone. Nos porro deinceps per nunquam ob l t -
viscenda veslra munera fruemur quiete, nobisque 
suppetet occasio pro veslrae vilaa d iuturni ta le Deo 

τδν εύσεβέστατον ημών βασιλέα γνήσιον έχειν τέ- D preces offerendi, quandiu stabit Romana respublica 
κνον, προθύμως έχοντα έν άπασι τήν θεραπείαν τής vestrum beneficium nunquam oblivioni daturis . 
υμετέρας ποιείν γαλήνης. Τ α ΰ τ α Τ β γάρ (99) πράττοντες διπλήν έαυτοΐς περιποιεϊτε δόξαν, κα\ έπί 

DUCANGll N O T i E . 
(98) ΆρχίβασιΛέα. Quippe rex Persarum rex re-

gum inscribebatur, quod cum prov inc ia rum, vel 
eliam civi latum majori im rectores βασιλείς par i l c i 
dicercntur, qui iis omnibus imperabat Persarum 
rex, ea de causa regis regum l i tu lo vulgo donaba-
t u r , ut est apud Brissonium, De regno Persarum, el 
in Disserlat. nostra ad Joinvi l lam, 27. 

(99) Τούτο γάρ. I lolslen. ταύτα. 

(97) Ώροτρέψαντος. Quod i n primis Ormat Nice-
pbonis , scribens Heraclium ad imperiuni capessen-
dum Crispum cohortatum, cum non se i l l ius usur-
pandi gratia venisse diceret, sed ut a Foca lyranno 
eoruni quae i n Mauric ium ac Mauric i i liberos com-
miserat, faeinorum poenas repe leret : Crispoque ab-
n o e n t e , tandein imperatorem Heraclium a senaiu 
popaloque p r o d a m a i u m esse, et a patrlarcba coro-
oatuiD. 

V A R I i E LECTIONES. 
u δέ o m . P. w ζ τ ι ρ . βι α ύ τ ? > ν ^ β» τ ά o n u R . " ή ; , δς — θα^δήσαντας R V . 7 1 σύγγελλον Ρ. 

f · τούτο Ρ. 
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t j j τών πολέμων άνδραγαθία και έπι τή δωρε$ τής είρήνης. Και ημείς λοιπδν τής ησυχίας δ α 
α ώ / υμετέρων άειμνημονεύτων δωρεών έν Απολαύσει γινόμεθα, χαιρδν λαμβάνοντες τάς υπέρ τής 
υμετέρας πολυχρονίου ευζωίας τψ Θεψ προσαγαγείν εύχάς, άληθάργητον είς αΙώνας τής "Ρωμαϊκής πο
λιτείας τήν ύμετέραν εύεργεσίαν έχοντες, ι 
Α . C. [ 0 1 . Iph.] Α 

CCCXLIX Olympias. 
616. ( A . a Μ. C. 6124.) νι. I n d . ιν. 

I n d . Post cons. Heraclii Augusi i Υ. 4. 
Et ab ipso xxa die mensis J a n u a r i i , scr ib i tur , 

lmperii Heraclii Novi Conslanlini αηηο ιν. 

Α Christ i Domini nativitate, usque ad bunc con-
s u l a i u m , exacti eunt anni D C X I X , et coepit annus 
DCXX. Ex his usque ad ejus passionem subtractis 
aiinis x x x m , restant anni D L X X X V I . Ergo ante 
D L X X X V I annos , mensis Martins feria ν incepit. 
Nam DLXXXVI annis adde bissextiles, hoc est C X L V I I , 
quia niodo bissexlus i n s t a t , bis addilis , fient 
Dccxxxuu Abjice ex bis septies c iv , re l iquum er i t 
v . Numera ν a ν f e r i a , et desines i n feria ι ι , quod g 
i ia est. Martius enim ineboante i v i n d i c t i o n e , inc ipit 
bfbdomadis feria n . 

τμ& Όλυμχιάς. 
μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστον Ίνδ. 

τδ ε'. 
ΚαΙ άπδ κβ' κα\ αυτής τού Ιανουαρίου μηνδς 

γράφεται * Της βασιλείας Ήραχλείον Νέον Κων
σταντίνου έτος 1 9 δ'. 

Ά π δ τής γεννήσεως τοΰ Δεσπότου Χριστού Ιως 
ταύτης τής ύπατείας έπληρώθησαν Ιτη Τ * χιθ* καί 
ήρξαντο τά χκ'. Έ κ τούτων εξαιρούνται τά μέχρι τής 
σταυρώσεως αύτοΰ έτη n λγ', κα\ καταλείπονται 
φπς·'. Πρδ φ' τοίνυν πς-' ένιαυτών είσήλθεν δ Μάρ
τιος μήν έν ήμερα ε* · τοίς γάρ φπς ' πρδσθες τά 
βίσεξτα, τοΰτδ έστιν ρμζ*, διά τδ νΰν Τ · (ί) έπικει-
σθαι βίσεξιον, γίνονται ψλγ\ Έ κ β α Τ · τούτων τδ f 
ρδ% λοιπδν ε' · άρίθμησον ε' άπδ τής ε' ημέρας , κα\ 
καταλήγεις είς δευτέραν, δ κα\ έ σ τ ι ν δ γ ά ρ Μάρ
τιος τής ένεστώσης δ' ίνδικτιώνος εισέρχεται έν δευ
τέρα (2) τής εβδομάδος ήμερα. 

Πάλιν τάς τής έννεκαιδεκαετηρίδος " ζητοΰντες 
έπινεμήσειςεύρίσκομεν πρδ φπς'ένιαυτών, τουτέστιν 
λ' κύκλων, ια' ούσαν Ινδικτιώνα (3)· ια' γάρ έπ\ ια' 
συνάγει φοα' · λοιπδν ιβ', ιγ', ιδ', ιε', ις\ ιζ', ιη', ιθ', 
*'» β'» γ'» &t ^» Γ· Α^τη γάρ νύν ένέστηκεν. 
Ψηφίζοντες ούν πρδ φπς ' ετών τήν σελήνην εύρίσκο-
μεν αυτήν τή κγ' τοΰ Μαρτίου μηνδς εκείνου, ήτις 
ήν έν ήμερα Παρασκευή, έχουσαν ιδ', ε', ώς είνβι :6 
Πάσχα τών Ιουδαίων, δτε δ Κύριος έσταυρώθη,άπδ 
εσπέρας τής Παρασκευής. Ανέστη δε Κύριος τ } 

deinde Doniinica d i e , quae i n X X I I i n c id i t ejusdem Q εφεξής Κυριακή, ήτις ήν κε' τοΰ αύτοΰ Μαρτίου μη-
r . _ . . _ . νός. Συνάδει δέ ταύτα κα\ τά προταττδμενα Τ· «αρά 

τών άξιολδγων ανδρών έν τ } τών φωστήρων ψηφο
φορία. 

Rursum si x ix annorum cycli indictiones quaera-
raus, inveniemus ante DLXXXVI annos , hoc est x x x 
cyclos , χ ι , esse i n d i c l i o n e m ; χι enim ad x i c o l l i -
gunt D L X X I . Re l inquun lvr enim x v , nempe x u , 
χιιι, χιν, x v , x v i , χνιι , x v i i i , x i x , i , n , ιιι, i v , 
y, ν ι , νιι. Ha?c enim nunc esl . Nttmeranles i g i lur 
anle DLXXXVI annos fcnam, reperimus illara x x i u 
die M a r i i i i l l ius quae erat i n die Parasceves, esse 
χιν, ut esscl Pascha Judaeorum, cum Dominus pas-
sus est, a vespera Parasceves. Resurrexi l Dominus 

M a r l i i . Concinunl autem quae a magnis v ir is acta 
sunt i n l u m i n a r i u m suppulalione. 

A . C. [ 01 . 
617. v i i . I n d . v . Post cons. Heracl i i 

Augustt V I . 4. 
E i ab ipso die x x n Januar i i , scr ib i -

t u r , Imperii Heraclii Nevi Constaniini 
anno v. 

lph. l 

344. 
Ίνδ. ε'. f . μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου 

τδ ς'. 
Κα\ άπδ κ β ' 1 9 κα\ αυτής τοΰ Ιανουαρίου μηνδς 

γράφεται· Γης 3 8 9 βασιλείας (4) Ηρακλείου 
Νέου Κωνσταντίνου έτος 99 β'. 

DUCANGH N O T i E . 

( I ) Αιά τό νυν. Sic eraendavimus cx Holstenio, D 
cum prave esset edi lum, διά τοίνυν. 

(Ί) ΕΙσέρχεται έν δεντέρα. Hoc anno l i l tera Do-
miii icaiis erat DC. 

(3) ια' ουσαν Ινδικτιώνα. Id est cyclum l u n a r c m : 
nam cum passus esl Cbrislus, erat cyclus χι, u l a u -
cior supra scripsi l , l icei revera essel l u m x. H a u -
tinus. 

(4) Γράφεται ταίς βασιλείαις. Nulla scilicet, ac 
deinceps, ascripla consulalus noia numeral i , quem 

boc ipso anno, Januarii ι dle, ind ic t . y , inilsse fto-
vum Constantinum scribit Tbeophanes, et ex eo Ce-
drenus et Symeon Logolbcta. A t licet minus pro-
babile v ideri possit scr ip loreni , qui bac ipsa lem-
pestale v i x i t , silere debuisse, siquidem veruin fuerii, 
Constantinum consulem boc anno dictnm : illud U* 
men ipsum astruere videtur ascripta lemporis nou 
l l o n o r i i papae epistolae ad l l onor iu iu episcopum Do-
roverricnsem, apud Bedain i n Hist. Angl., l ib. ιι ι 
eap, 17, ed i i . Chiifleliana:, quae bisce verbis cou-
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Α Α. C. 

Ηρακλείου Αυγούστου Ί ν δ . ς'. η ' / μ ε τ ά ύπ, 
τδ ζ'. 

Και άπδ κβ' και αυτήν τού Ιανουαρίου μηνδς 
γράφεται · Τής βασιλείας Ηρακλείου Νέου Κων
σταντίνου έτος u* ς\ 

Τούτφ τψ έτει άπητήθησαν οί κτήτορες τών πο
λιτικών άρτων (5) διά διαγραφών β 1 (6) καθ* έκα
στον άρτον νομίσματα γ'. ΚσΛ μετά τδ παρασχείν 
πάντας ευθέως τ φ Αυγούστψ μηνι αυτής τής ς' ίν-
δικτιώνος άνηρτήθη (7) τελείως ή χορηγία τών αυ
τών πολιτικών άρτων. 

Ι ν δ . ζ*. Ο'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αυγούστου 
τδ η ' . 

Κα\ άπδ κβ' κα\ αύτης τού Ιανουαρίου μηνδς γρά
φεται" Τής βασιλείας ΉραχΛείον Μον Κωνσταν
τίνου έτος w # ζ'. 

618. νιιι. I n d . νι. Post cons. Heracl i i 
Augusti V I I . 

E t ab ipso X X I I die J a n u a r i i , s c r i -
b i t u r , Imperii Heraclii Novi Contian-
tini anno v i . 

Hoc a n n o , possessoribus, seu c i y i -
b u s , qu i ju re panam c iv i l ium gaude-
b a n t , exacta sunt vice indict ionis , i n s i n -
gulos panes t r ia numismala : et post-
quam omnes ea dedere, statim mense 
Augusio ejusdem indictionis v i u n i -
versae panum c iv i l ium largitiones eubla-
t # sunt. 

619. i x . l n d . v n . Post cons. Hcracl i i 
Β Augusli V I I I . 

E l ab ipso die x x n ejusdem mensis 
Januar i i , s cr ib i lur , Imperii Ueraclii Novi 
Constantini anno v n . 

101. Ipb. 

3. 

Τνδ. 
τδ Ο'. 

η'. ι'. 

tV ΌΛνμπιάς (8). 

μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου 620. χ. Ind . 
sti I X . 

CCCL Olympias. 

v u i . Cons. Heracl i i Augu-

DUCANGJI NOTJE. 

cepta legUur : Datu die tertia ldnum Januariarum, 
imperantibu9 dominis nosiris pimimis Augn$tisi He-
raciio anno ticesimo quarloy post consuiatum ejus-
dem vicesimo lertio, atque Constanlino filio ipsius 
anno vicetlmo terlio, et coruulaius ejus anno tertio : ~ 
ttd et Heratlw felicissitno Casarc item filio ejti$ ^ 
antw tertio, indictione septima, id est, anno Domi-
niat incarnaiionis sexcentesimo tricesimo quarto : 
q u « quidcm anni nola cst ipsius Bed* . Ex bac 
igi lur epistola t u m demam eonsulem factum Con-
siant inum, Heraclium vero eeu lleracleonam, filium 
al lerum, una et Cxsarem d i c l u m , anno patris He -
raclii χχι colligere licet. A n n i quippe imper i i Con -
etantini a x x n Jamiari i putar i i n c i p i u n t : ac proinde 
χ die ejusdem raejisis nonduin quarlus advcuerat. De 
Caesarea vero lleracleotiae dignilale, e l quando i l lam 
consecutus f u c r i t , ut e l cousularem, atque adeo 
imperatoriam, noi i plane Itquet ex iis quae a Nice-
phoro Coaslantinopol. t raduntur , lamelsi pri iao Ce -
sarem , deinde iniperaloreai , ac denique consulem 
renuntialum Iradal , nullo lanien ascripio feie idonco 
temporis cbaracterismo. 

(ο) Τών πολιτιχών άρτων. De quibus copiose 
eginias in utroque Glo&sario, et in Conslantinopoli 
Christ., l i b . ιι , cap. 12. In ter im ex boc loco obser- D 
vare licet tempus et annum quo panes i s l i polit ici 
possessoribus seu civibus urbis Gonslantinopolilan» 
preberi desierunt. 

(6) Αιά γραφών. I i a et iam pnefert editio Scali-
geri : c l Salmasins ad Yopiscum emendal, διάγρα-
φον, u l intel l igalur capitatio vel tributum. Ego vero 
legendum pulem διά διαγραφών, ex Anasiasio i n 
S. Yitaliano PP. el talem afflictionem posuit in po -
pulo per diayrapha teu capiia, atque nauticalionc* 
per annos piurimos, e t c , vel polius διά διαγραφών* 
quippe διαγραφή ejusinodi capiiatio apud Jus i in ia -
Buta, Procopium e i alios d i c i iur , quorum locos de-
dimus i n utroque Glossar. i n Drayrapha, i n Descri-
p/or., et in Διαγραφή. Sed et idcin Salmasius pro 
νομίσματα γ ' , lcgcuduni τρία νουμμία contend i t , 

inqu i t , νόμισμα est solidos aureus. Ita sane, aique 
is exactus non pro singulis panibus, sed pro jure 
fruendi panibus civi l ibus i n singulos panes : i la ut 
qui plures perciperet , totidein ternos aureos pro 
singulis exsolveret, nol i vero tr ibus aureis singulos 
panee compararet. Hio porro διά διαγραφών e d i -
dimus. 

(7) "Ανηρτήθη. Lcg . άνηρέθη, u t o l im monuiinus. 
Cod. Vatic . άνηρτίθη legit. 

(8) τν* ΌΛνμχιάς. Qua3 dcinceps narrantur ab 
anno v n Heracl i i , usque ad annum xv , pr»terquam 
quod duorum annorum characterisini o m i t l u n t u r , 
pra^postero ordine describi conslat. Quod enim de 
Gbagani consiliis re fertur , recte anno Hcracl i i ix 
ascribuni Tbeopbanes et Gcdrenus. Proinde idipsum 
adjungendum sla l im post b x c verba, Κο^νσταντίνου 
Ετος ζ' usque ad vocem άντιστατοΰντος. Exbinc Ires 
consequcntes anni Heraclii χ, χι e l x n , debuere de-
s c r ib i , praemissa CCCLI Olympiade. Tuin proleciio 
Heraclii in Persidem, q n x anno ipsius Augusli x u 
con l i g i t , ut recte etiam observanl Theopbanes et 
Gedrenus, q u i Heraclium traduat, peracia iv Apri l i s 
soleninitale pascbali, poslhdie feria n , 6ub vespe-
ram egressum esse i n Persas expeditionem susce-
pturum : quo quidem auno Pascba revera iv Apri l i s 
con l ig i l . Nec disscnlit omnino scriptor Ghron i c i , 
scribens xxv M a r l i i urbe egressum Herac l ium, ac 
juxta Nicomediam paschali exacta feslivilate i ter 
arripuisse, et contra Persas perrexisse. Huicce de -
m u m narral ioni subjungendus annus x m Herac l i i , 
cum iis quac de Sergio patriarcha referuntur, usque 
ad vocem "Αλληλούια. T u m ponenda Olyiopias CCCLI 
cum anno χιν Heracli i , e l ejus cbaracierismis, quo -
modu b x c omnia restituenda duximus. Uic porro 
reru in gestarum seriem turbatam essc argunienio 
est , quod i n cdit . Haderiana, indictio L X , d ica i t i r 
poslconsulatus Heracli i x i i , qui ιχ f u i t , ei quod τούτψ 
τψ έτει, vel ένιαυτψ, $ub eodem anno bis repctatur» 
contra morein scriptoris . I Expressit ordinem bic 
proposilQiu Ducaugiu» in edilione.J 
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Α . C. 
Et ab ipso die x x u mensis J a n u a r i i , 

a c r i b i t u r , Imperii Heraclii Novi Constan-
iini αηηο v m . 

6 2 1 . x i . I n d . i x . Post cons. Heracl i i 
Augusti X . 

E t ab ipso die x x u mensis J a n u a r i i , 
s cr ib i lur , Imperii Heraclii Pfovi Conttan-
tini αηηο i x . 

622. x i i . I n d . x . Post cons. Heraclii 
Augus l i X I . 2. 

E t ab ipso die x x n mensis J a n u a r i i , 
s c r ib i lur , Imperii Beraclii Novi Conslan-
iini anno x . 

623. χιιι. I n d . χι. Post cons. Hera -
d i i Augusli X I I . 3. 

- E l ab ipso die x x u mensis J a n u a r i i , s c r i b i i u r , 
Imperii Heractii Novi CoMtantini αηηο x i . 

Hoc a n n o , mense Desio , eecundum Romanos 
J u n i i ν , feria ι , cum imperator Ueraclius i n T h r a -
ciae panibus versaretur una cum proceribus [et 
c i v ibus , alque c l e r i c i s , atque adeo cum opi f l c i -
b u s , p lur imis el iam ex utraque fact ione, ac p l c -
b e , Avarum Chagano ad Longum nutrum cam i n -
numera muUi ludine el iam accedente, q u o d , u t 
rumor i n c r e b u e r a t , Romanos inter ac Avares pax 
esset conficienda, turo etiam quod Heracleae ludi 
c ircemes celebrandi essent, bac faroa excila m u l -
t i tudo i n G n i i a , ex Felice urbe egressa est. Et circa 

CHRONICON PASCHALE. 10« 
[ 0 1 . I p b . ] Α 

Κα\ άπδ χβ' χα\ αυτής τού Ιανουαρίου μηνδς 
γράφεται· Τής βασιΛείας ΉρακλείονΙΝέονη Αωτ-
σταντίνον έτος η'. 

Ίνδ*. θ'. ια'. μετά *· ύπ. Ηρακλείου Αύγούβτω 
τδ ι'. 

Κα\ άπδ κβ' και αυτής τού Ιανουαρίου μηνδς γρά
φεται· Γης βασιλείας Ηρακλείου Νέον Κωνσταν
τίνου έτος &. 

390 Ίνδ. ι'. ιβ'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγου
στου έτος ·* ια'. 

Κα\ άπδ κβ' και αυτής τοΰ Ιανουαρίου μηνδς γρά
φεται* Της βασιλείας Ηρακλείου Νέον Κώνσταν-
τίνον έτος Μ ι'. 

Ίνδ. ια'. ιγ'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστον 
Β τ δ ιβ'. 

ΚαΙ άπδ κβ' και ·· αυτής τοΰ Ιανουαρίου μηνδ; 
γράφεται · Της βασιλείας 'Βραχλείον Νέου Kur-
σταντίνου έτος ια'. 

3 9 1 Τούτψ τψ ένιαυτψ μηνΛ Δαισίφ, χατά Τ ω -
μαίους Ιουνίου ε', ήμερα πρώτη, δντος του βασιλέως 
Ηρακλείου είς τά θρ£κια μέρη μετά τίνων αρχόν
των καί τίνων ού μόνον κτητόρων *α\ κληρικών, 
άλλά γάρ και εργαστηριακών κα\ δημοτών έξ έχα· 
τέρου μέρους και πλήθους άλλου ούκ ολίγου, πλη-
σιάσαντος τ φ μακρφ τείχει τοΰ Χαγάνου τών Ά6ά-
ρων (9) μετά πλήθους απείρου, μελλούσης, ώ ς καθώς 
έφημίσθη, μεταξύ 'Ρωμαίων και Ά β ά ρ ω ν είρή
νης ·Τ γίνεσθαι, καί μέλλοντος ίππικοΰ έν Ήρακλείχ 
άγεσθαι, τή φήμη ταύτη συναπαχθέν · · πλήθος άπει-

horam ιν ipsius Dominicae, Avarum Chaganus fla- u ρον έξήλθεν έκ τής πανευδαίμονός, κα\ περ\ ώραν & 
gello suo signuro d e d i t , statimque omncs qui cum 
i l l o e ran l Longum m u r u m impetu faclo iogressi 
s u n t , ipso exlra rourum cum aliquot faniiliaribHS 
manente , c u m , u t dixisse f e r l u r , s imul alque m u -
r u m ingressus esset, urbem se facile occupaturuin 
eibi persuaderet : quod sane accidisset, n is i illum 
probibuissel Deus. I l l i u s tamen copia* ipsa D o m i -
n i c a , ingressa3 circa vesperam usque ad Aurcam 
p o r t a m , quotquot exlra urbein repererunt , vei i n 
suburbanis , et quidquid bominum vel animal ium 
i n v e m u m f u i l , i n praedam rapuere. Ingressi sunt 
et iam sacram aedeni Sanctorum Gosro& et Damiani 

τής Κυριακής αυτής ό Χαγάνος τών Άβάρων τφ 
φραγελλίφ 9 9 αύτοΰ ένευσεν, κα\ πάντες οί συν αύτφ 
δρμήσαντες εισήλθαν ·· τδ μακρδν τείχος, εκείνου 
μείναντος έξωθεν τού τείχους μετά τίνων τών αύτοΰ, 
και ώς καθώς είπε ν δτι και τδ τείχος είσήρχετο xcl 
τήν πόλιν παρελάμβανεν, εί μή δτι δ θεδς αύτ&ν 
έκώλυσεν. Πλήν οί αύτοΰ είσελθόντες αυτή τή Κυ
ριακή άπδ εσπέρας 9 1 έως τής Χρυσής πόρτας (10) 
πάντας έπραίδευσαν ούς ηύρον έξω τής πόλεως μετά 
και τών έν τοίς , προαστείοις δπως ούν ευρεθέντων 
ανθρώπων τε κα\ άλογων παντοδαπών. Εισήλθαν Μ 

δέ κα\ 9 9 εις τούς Αγίους Κ ο σ μ ά ν ( Ι Ι ) χα\ Δαμια-

DUCANGIl N O T i E . 

(9) Χαγάνου τών "Αβάρων. Seu Hunnorum D 
regis : sic enim l lunnos diclos scribit Georg. 
monacbus i n Chron . ms. Scribit Nicepborus Gallisl . 
l i b . x i v , cap. 56, Golbos ac Waiidalus ct Gepidas, 
omnes unius lingua*, Honorio et Arcadio iraperan-
l i b u s , Danubium transgressos in fiuibus Romani 
Oricnlalis imper i i consedisse, ac Gepidas quidern, 
qui in duos populos divis i e r a n l , Lungobardos e l 
Avares, oram eam quas Singidonem inter et S i r -
m i u m jacet, incoluisse. 

(10) Τής Χρυσής πόρτας. Conttanlinopol. Christ. 

l i b . i , secl. 15, n . 16. t 
(11) ΕΙς τους αγίους Κοσμαν, etc. l b i d . , l i b . nr, 

sect. 15, n . 10, ubi docemur banc sedem SS. Anar-
gyroruin sitam fuisse in Blacbernis, quod e i hk 
infra no la lur , id esl i n Blacbernarum regione, pro-
inde vicinam fuisse aedi Deipare Blacherncnsi , quod 
exerle d i c i lur in l ibro Miracuiorum SS. Anargyro-
r u m i n bac scilicel aede patratorum, cap. 18, u l et 
clericos, non vero monacbos, in ea sacra fecisse, 
Ac certe ecclesiam fuisse cathol icam, i d esi quod 
nostri dicunt parochiam, vel inde conjicere l ice i , 
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νδν έν Βλαχέρναις, και είς τδν 'Αρχάγγελον πέραν Α i n Blachcrnis 
είς τά Προμώτου (12) , κα\ ού μόνον δτι τά κιβού-
ρια ·* και άλλα κειμήλια άφείλαντο ··, άλλα και αυ
τήν τήν άγίαν τράπεζαν τής εκκλησίας τού Α ρ χ α γ 
γέλου κατέκλασαν, κα\. πάντας μετά τών αφαιρε
θέντων αυτών μετψκισαν ·· πέραν 390 τ ο ^ Αανου-
δίου, μηβενδς άντιστατούντος. 

τγο* ΌΛνμπίάς. 

Ί ν δ . ιβ'. ιδ'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αυγούστου 
τδ ιγ'. 

Κα\ άπδ κβ' κα\ αυτής (13}*τοΰ Ιανουαρίου μηνδς 
γράφεται τής βασιλείας Ηρακλείου νέου Κωνσταν
τίνου Ιτος ιβ'. 

Τούτφ τ φ ένιαυτψ μην\ Δύστρφ 9 1
 f κατά Τ ω 

μαίους Μαρτίφ, ε' και κ' τού μηνδς, τή ήμερα τού & M a r t i o , quinio e l vicesimo mensis die feslo An-

1002 
et ecclcsiam . Sancti Arcbangeii 

trans urbein i n Promol i suburbano : i n iisque non 
ciboria duntaxat , et ajia cimelia abstulerunt , sed 
ipsam eliam sacrara mensam ecclesise Archangeli 
confregerunt , omnesque cum praeda captivos 
eecum trans Danubiuin , obsistente nemine, abdu-
xerunt . 

CCCLI Olympia$. 
A . C. [ 0 1 . Ip ! .1 

624. (Α· a M . C. 6132.) x i v . l n d . x n . 
Post cons. Heracli i Augusti X l l l . 3. 

Et ab ipso die x x u mensis J a n u a r i i , scr ib i tur , 
lmperii Heraclii Novi Constanlini anno x i . 

Hoc anno , mense Dys lro , secundum Romanos 

Ευαγγελισμού τής Δεσποίνης ημών τής Θεοτόκου, 
έξήλθεν έπι τά ανατολικά μέρη δ βασιλεύς Η ρ ά 
κλειος άμα τοίς αυτού τέκνοις Ήρακλείω ·· και ·· 
Έ π ι .ανία τή και. Ευδοκία καί τή βασιλίσση Μαρ-
τίνα, καί έποίησεν σύν αύτοίς τήν πασχαλίαν έορ
τήν πλησίον τής πόλεως Νικομηδίας. Και μετά τήν 
έορτήν αύσδς μέν δ 1 βασιλεύς Ηράκλειος μετά 
Μαρτίνης τής βασιλίσσης ώρμησαν 1 έπ\ τ ά ανατο
λικά μέρη, συνόντος αύτοΐς και 'Ανιανού δομεστίκου 
τού μαγίστρου * (14), τά δέ^τέκνα αύτοΰ ύπέστρε-
ψαν έν Κωνσταντινουπόλει. 

Τούτφ τ φ έτει μτ/Λ 'Αρτεμισίψ, κατά Τωμαίους 
' Μ α ΐ ο , τής ιβ' ίνδικτιώνος, έπ\ Σεργίου πατριάρχου 

Κωνσταντινουπόλεως, έπενοήθη ψάλλεσθαι μετά τδ 

nunl ia l ion is Domince n o s l r s Dei G e n i l r i c i s , p r o -
feclus i n orieniales parles imperator I l e rad ius 
cnm liberis suis Herac l io , Epipbania q u a 3 e l Eu> 
docia d i c t a , et imperatrice M a r i i n a , paschales f e -
rias j u x l a urbcin Nicomediam peregit. lisque ex-
ac l is , idem imperaior l leracl ius cum Martina i tupe-
ratrice i n Orientis regiones p e r r e x i t , babens i n 
comitatu Anianum domeslicum m a x i m u m . L i b c r i 
vero i l l ius Constantinopolim reversi sunt. 

Hoc a n n o , mense A r t e m i s i o , secundum Roma-
nos Maio , x n indict . sub Sergio palriapdia Con-
stanlinopolitano lura p r i m u m induc lum est , ut 

μεταλα^εΐν πάντας τών αγίων μυστηρίων έν τ φ C postquam omnes sacra mysleria perceperunt , cum 
μέλλε ιν τούς κληρικούς έπί τδ σκευοφυλάκιον άπο-
καθιστ$ν κ τά τίμια £ιπίδια, δισκάρια και ποτήρια 
καί άλλα ί:ρά σκεύη, μετά τδ έκτων (15) παρατρα-
πεζίων κα\ τήν διάδοσιν άποτεθήναι πάντα είς τήν 
Αγίαν τράπεζαν, καί ψαλθήναι τδν τελευταίον στίχον 
τού κοινωνικού, λέγεσθαι · (16) καί τοΰτο τδ τρυ
πά ρ ιν · · ι Πληρωθήτω τδ στόμα ημών αΐνέσεως, 
Κύριε , δπως άν υμνήσω μεν Τ τήν δόξαν σου, δτι 
ήξίο>σας ημάς · τών αγίων σου μετασχείν'μυστηρΐων. 
Τήρησον ημάς έν τώ σψ άγιασμψ, δλην τήν ήμέ -
ραν μελετώντας τήν δικαιοσύνην σου. Αλληλούια ·. t 

c ler ic i re la lur i sunt i n sceuopbylacium preliosa 
mflscaria , discos et calices, alque alia sacra vasa, 
et post dalam tidelibus ex appositis mensis com-
monionem , omnia i n sacram mensam referuntur, 
post exactum denique u l l i i r u m versum commu-
n i o n i s , oaneretur bsec anlipbona : c Implcatur os 
nos irum laude, Domine , u t celebremus glorinni 
t u a m , quia nos sanclis luis mysteriis dignalus es. 
Serva TIOS i n sanclif icatione, loto die mediian.es 
just i t ia tn tuam. Alleluia. > 

DUCANGII Ν Ο Τ Α . 

q i i o d i n «a a?de «xslilcrit baptistcr iom, qnod diaco-
o ico proxi inuin fuisse ibidoin d ic i lur .pag.358. SeJ et 
i l l a i u rondi lam ab iniperalore, quem non nnminat , 
l e s i a l u r Nicelas Pbilosnphus i n ea oralione quam 
de sanclts islis Anargvris inscr ips i t , p. 132. Theo-
dos io forlc Juniore, siqiiideiu non desunl qui Pau-
l i n o o j t i H s iudmrum socio banc ascr ib iml . 

< I 2 ) Ilpoftorov.Comt. Chritt J i b . i v , sect. 15 ,n .30 . 
( 1 3 ) Καί άπό χβ' χαϊ αυτής. I luc perlinet sub-

s r r i p l i o a Panvinio relala : Data Kal. Maii Cotutan-
iiuapofi. imperantibu* Aug. Fl. Heraclio anno i x , et 
potl consulatum ejusdem αηηο v m , et Heraclio Con-

D s^antino Juniore filio αηηο νιι, indici. νι ι , ubi de~ 
lenda videiur haac poslreina ind ic l i o . 

(14) Μεγίστου. I lpls len. μαγίστρου. 
(15) Μετά τό έχ τών> elc. Sic cod. Vatic. Legen-

dum videlur , μετά τδ εκ τών παρατραπεζίων (κα\ 
delel Ilolsienius) διάό^οσιν * ei forle addendum γί -
νεσθαι, id est, post datam fidelibus ex appotiiis menm 
commumotiem. 

(16) Λέγεσθαι. Sic reposuimus ex cod. Vatic . pro 
λέγεται. Τροπάριν pro τροπάριον babet idem cod. 
Val ic . 

** χιβώρια Ρ. 

' δπεος άνυμνήσωμεν Ρ 
P A T E U L . G R . X C U 

V A R I i E LECTIONES. 

·· άφείλοντο Ρ. ·· μετφκησαν PV. 
" sola. * μεγίστου Ρ. *< 

e ημάς ο ω . I I . · ά)ΛελούΤα V . 

. . , " σύστρφ R. ·· ΉρακλεΙ V . 
δ o m . U . * ώρμησεν Ρ sola. * μεγίστου Ρ. * άποκαθιστάναι Ρ. 8 λέγεται R. 

9 9 τή καί. τή R. 
• τροπάριον Ρ . 
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025. ix. l u d . * u i . Post cons. H e r a d i i Α 3 9 1 ' 1 ν * · " * υ π · Ηρακλείου Αυγού* 
Α . C. ΙΟΙ. Ipb.J 

4 . Augusti X I V . 
E t a b i p s o die xxnJanuar i i men-

sis, scr ib i tur , lmperii Beraclii No-
vi Cotutantini αηηο χιιι. 

626. xv t . I n d . x i v . Post cons. Heracl i i 
Augusti X V . 4. 354. 

E l ab ipso die x x i i Januari i mensis, scr ib i tur , 
Imperii Heraclii Novi Constantini αηηο x i v . 

Hoc a n n o , mense Dys i ro , secundum Romanos 
M a r t i o , apparuit sidus fulgemissimum versus oc-
( i d e n t e m , post occasum solis. 

Hoc anno , mense A r i e m i s i o , secundum ftoma-

ατου τδ ιδ'. 

ΚαΙ άπδ κβ' χα\ αύτης τού Ίανουρίου μηνδς γρέ-
φεται, Της βασιλείας Ηρακλείου Νέον Κωνστατ-
τίνου έτος if. 

Ίνδ. ιδ'. ιςΛ μετά ύπ. "Ηρακλείου Αύγούετκ 
έτος »· ιε'. 

Κα\άπδκβ 'κα\ 1 1 αύτης τού Ιανουαρίου μηνδ; 
γράφεται, Γής βασιλείας "Ηρακλείου Νέον Κων
σταντίνου έτος *δ\ 

Τούτφ τ φ ένιαυτψ μηνι Δύστρφ, χατά 'Ρωμαίους 
Μαρτίφ, έφάνη έπ\ δ' ημέρας αστήρ φαιδρδς πάνυ 
κατά δυσμάς μετά δύσιν ηλίου. 

Τούτφ τψ έτει μην\ 'Αρτεμισίφ, κατά Τ ω μ α ί ο υ 
nos M a i o , χιν, feria ιν, i n quam inc id i t Media 3 Μαΐφ, ιδ', ήμερα δ', αυτή τή αγία Μεσοπεντηκοστ{, 
Pentecosie, convenerunt scholae (Palatinae) una 
r u m mul l i s aliis ex p lebe , i n sanctissima Magna 
ecclesia, clamoribusque consecuti sunl Joannem 
(ognomento, S i s i m i m , quod tollere vellet panes 
scbolarum i n sportulas m i l i l u m dari consaetos : 
Sergio patriarcba inierea pollicenle operam suam 
se co l la lurum u t satis i is Dere l , dummodo sinerent 
sacram l i turg iam peragi . 

x iv ejusdem roensis d i e , pluribus rarsum in 
sanctissima Magna ecclesia coactis, et c lan i i tant i -
bua eonlra p r a d i c t u m Joannem, patriarcba et 
Alexander praefeclus p r o t o r i o , et a l i i quidam ex 
roagistratibus , et Leootius comes piscimra et 
spaihar ius , Magnse ecclesia? ambonem coascei)de-

συνήχθησαν αί σχολαΐ κα\ άλλοι πολλοί τού πλήθους 
έν τή ^γιωτάτη Μεγάλη εκκλησία, και κατέχραξεν 
Ιωάννου (47) τού έπίκλην Σεισμού, ώ ς θελήσαντο; 
έπάραι τά ψωμία τών σχολών είς δνομα των στρα
τιωτών · χα\ τού πατριάρχου Σεργίου υποσχόμενου 
άποθεραπεύειν τδν δχλον, εI μόνον ένδωσωσι γενέσθαι 
τήν θεία ν λειτουργίαν. 

Τή πεντεχαιδεχάτη τού αυτού μηνδς πάλιν πλειό
νων ευρεθέντων έν τή άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία, 
και κατακραξάντων 1 1 τού λεχθέντος Ιωάννου, δ μέν 
πατριάρχης καί Αλέξανδρος ό έπαρχος τών πραιτω
ρίων και άλλοι τινές τών αρχόντων κα\ Αεόντιος κό
μης τού δψαρίου (18) χαι σπαθάριος, Ανήλθαν n είς 

r u n t , muUisque Clamoribus contra euradem Joan- C t o v Αμβωνα της Μεγάλης εκκλησίας,, και κραυγών 
nem cognomento Si&mum a populo exc i tat ia , u l 
a publicae re i administralione amoveretur, exau-
cioratu» est , slatuaeque i l l ius exlemplo dejecta*. 
Alexander aulem praefectus praetorio jnult i ludJaem 
sic est allocuius : t Paues deiueeps a me acci-
p i e i i s , ac f u i u r u i n spero, u l i brev i res ad p r i o -
rem aiatum rcvocetur. > Quippe Joaanee Ute S i -
s m u s , cum tribus duntaxat follibus paai3 ven-

πολλών γενομένων κατά τού /Ιηθέντος Ιωάννου τού 
έπίκλην Σεισμού άπδ του κοινού είς τδ μηκέτι αύτδν 
παρελθείν διά πολιτικού πράγματος , εκείνος μέν 
χαθηρέθη και κατεβλήθησαν αύτου παραχρήμα αί 
εΙκόνες. Ό δέ έπαρχος τών πραιτωρίων "Αλέξανδρος 
προσεφώνησε λέγων, δτι t *Απδ άρτι πρδς έμέ έχετε 
χάριν τών ψωμίων κα\ ελπίζω , % έν τάχει ποιώ διόρ-
θωσιν είς αύτό.ι Ό γάρ λεχθείς Ιωάννης δ Σεισμδς 

DUCAMGH ΚΟΊΜ. 

(17) Καϊ χατέχραξαν Ιωάννου, etc. A n is prae-
fettes annonae f u i t ? nam i l l ius curae urbis c om-
ineatus et annona publica incumbebat. Vecom eor 
i n M . ecclesia seinei ac i l e rum ob sportulas roilila-
rea, l u m a scholis, t u m a plebe lumulluatura potius 
qu^m i n circeneibue, e l i n gravitaie annona* ac iamo 
ingruente fleri fiolitHtn fuistse dooem Tacilus lib. ν 
Annal.; Zosiroue, lib. ν ; Ammianus, l i b . x i x ; E u -
napius in jEde$Ut et Sidonius, l i b . 1, epis l . 40, 11011 
plane conslat, Vido Notala ad o i tn . ν Jus l in iani . 

(18) Κόμης του όψαρίου. .Vert i comcs piscium, 
aescio an bene : δψάριον enim esl piscis, quod p l u -
ribus in Glossario medias Graecilalis doceiuus, i l a 
u t Leonlius Hle prafeclue f u e r i t , noti p»catura3, 
ted ret piscariae, seu piscium io urbe venditioni : 
Galli dicerent, le comle du poisson, numero s ingu-
l a r i . Plurimani auiem fuisse Gonstantinopoli p i -
scium copiam observavinaus pariter i n Originibu* 
tfyzant., sect. 5 , et in Nolis ad Alexiadein, p , 467, 

qoo praeterea epectant isla Dionis Chrysosc. in 
priore Tarsica : Άλλ ' δμως ουδείς άν είποι διά τδν 
ίχθύν εύδαίμονας Βυζαντίους , εί μή κα\ τούς Αά-
ρους * Sed tamen nemo dixerit propter pisces beatos 
esse ByiantioL, ni$i parUer el Laro*. E l k i o rat . 3 5 : 

Β Φέρε οή, τίνας άλλους τών καθ* ήμφς εύδαίμονας 
άκούομεν; Βυζαντίους, χώραν τε αρίστη ν νεμομε-
νους, κα\ θάλατταν εύκαρποτάτην · τής δέ γής ήμε-
λήκασι, διά τήν άρετήν της θαλάττης · ή μέν γάρ δι* 
μακρού φέρει τδν καρπδν αύτοίς, και δεί λαβείν ερ -
γασαμένους · ή δέ αύτόθεν, μηδέν ποιήτασιν · Agt 
nuhc, quosnam alios nostro tempvre audivimu* eut 
felices? Byzantios ? llti et oplimain Vioolum rtgio-
nem, et mare fruciuosusimunu Terram atUem n%> 
qlexerunt propier maris virtutem: Hia enim lonyo 
tnlervallo illis fructum affert, el eum qmdem Ubori* 
bus partum, mare autem affert ex $e stalim abique 
labore. 

V A R I i E LECTIONES. 

*· έτος. τδ Ρ. 1 1 καί. τής Ρ. » κατακραζόντων Ρ. 1 1 άνήλθον Ρ. 1 4 (ώς) έλπέζω Ρ aoku 



1005 CHRONICON PASCHALE 
γ φόλλεων πιπρασκομένσυ του ψωμίου αύτδς η' φόλ- Α d e r e i u r , rero ipse βο teducere conabatur 
λβων αύτδήβουλήθη ποιήσαι · κα\ ό θεδς κατέβαλε - - « 1 Λ 

τήν βουλήν αύτοΟ. 
392 Κ α λ ί > ν δ έ διηγήσασθαι δπως κα\ νΰνό μόνος 

σεολυέλεος κα\ εύσπλαγχνος θεδς τή εύπροσδέκτψ 
πρεσβεία τής άχραντου αύτου μητρδς και κατά άλή-
Οειαν Δεσποίνης ημών Θεοτόκου κα\ Άειπαρθένου 
Μαρίας τήν ταπεινήν ταύτην αυτού πόλιν Ισωσεν έκ 
τ ώ ν κατά συμφωνία ν κυκλωσάντων αυτήν παναθέων 
έχθρων τή κραταιά αύτοΰ χζιρ\, καί τδν έν αυτή ευ
ρεθέντα λαδν έλυτρώσατο τής προσδοκώμενης μαι-

χαίρας , αίχμαλωσίας τε κα\ πικροτάτης δουλείας, 
δ* ** ούδε\ς τιΐν πάντων εύπορήσει διηγήσασθαι. Ό 
γ ά ρ έπικατάρατος Σαλβάρας (19), έξαρχος τού Περ
σικού στρατού , έκδεχόμενος, ώς έοικεν, κα\ έργοις 

1006 
, u t i 

ecto follee exigereotuT: sed Deue consil ium ejue 
everiii . 

OperiE pret ium porro videtqr exponere, quera-
adroodiim et nunc solus luisericors ac cleoientia 
plenus Deu* per acceptissimam inliwerataB matris 
ips ius , et vere Dominae nostrae Dei Gcn i l r i c i s , et 
seraper Virg in is Mariae intercessiooem, bumilem 
lianc suam urbem ex iropiis ho&tibus, in i la i n v i -
cera conjuratioae banc obsidenlibus, et c ingent i -
b u s , po len l i sua m a n u , et qui l u m in ea erat po -
pulani ab imminenle gladio, cap l iv i fa te , et acer-
bissima servi lute l iberaverit : quae quidem onrnia 
nenio saiis po ler i l exponere. Elenim exsecrandns 
t l le Salbaras, Persici exerciius dux e t e x a r c h o s , 

} , , R , Λ * , II 
δέ τελευταίον απεδείχθη, τήν τοΰ παναθέου Χαγάνου cum exspeclaret, u l vero simile est, et ex factis 
τ ώ ν Άβάρων έπέλευσιν, πρδ πλείστων τούτων ήμε
ρ ω ν γενόμενος έν Χαλκηδόνα πάντα τά τε 1 8 προ-
άστεια κα\ παλάτια κα\ τούς εύκτηρίους οίκους άθέως 
ένέπρησεν, κα\ Ιμεινεν λοιπδν τήν εκείνου παρουσίαν 
έκδεχόμενος. Τή ούν κθ' τοΰ Ιουνίου μηνδς της παρ
ούσης ιδ' ίνδικτιώνος, τουτέστιν τή ήμερα της συν-
άξεως τών αγίων κα\ ένδοξων κορυφαίων αποστόλων 
Πέτρου κα\ Παύλου, κατέλαβε πρόκουρσον τοΰ Οεο-
|χ.ισήτου Χαγάνου, ώς άχρι χιλιάδων τριάκοντα, διά 
θηλωμάτων φημίσαντος τό τε Μακρδν τείχος καταλα-
6είν χαί τά Ινδον αύτοΰ, ώστε τούς εύρεθέντας έξω» 
θεν της πόλεως εφίππους γενναιότατους στρατιώτας 
χ α τ ά τήν αυτήν ήμέραν, Κυριακήν ου σαν, ένδον γε -

demura a p p a r u i l , Deo invis i Avarum Chagani 
adventum, i n l e r i m comptures aitte dies castris ad 
Gbalcedonem p o s i l i s , suburbana o m n i a , et sacras 
aedes incendio saciilege absumpsit : ibiqae m a n s i t , 
UHus advenlum pra?stolalus. Ilaque xxix Janii men-
m, prascnl is χιν ind ic t io t i i s , die scilicel feslo 
eanciorum et i l lus l r ium coryphaeorum aposlolorum 
Pelr i et P a u l i , accessit pr ima acies D*o odiosi 
Chagani, t r ig in la c irc i ter 4iominum m i l l i u m ; per 
f iunlios promuiganlis se quam p r i m u m Longum 
m u r u m occupa lurum, et quidquid intra i l l u m es t : 
i la u l quotquolex equitibas ac forlissin.is mi l i l ibus 
qui haclenus exlra urbem e r a n t , boc ipso die, qui 

νέσθαι τοδ νέου θεοδοσιακού τείχους (20) ταύτης 1 Τ Q \Η> DomiiHcam i n c i d i t , in i ra novum Tbeodosiacum 
τ η ς βασιλίδος πόλεως, καί έμεινεν τδ αύτδ πρόκουρ
σον έπι τά μέρη Μελαντιάδος (21), ολίγων έξ αυτών 
έκτρεχόντων μέχρι τοΰ τείχους έκ διαλειμμάτων καλ 
μ ή συγχωρούντων τινά έξιέναι ή ρλως άλογων δαπανάς 
συλλέγει ν. τψ μέσψ δέ άχρις,ή μερών δέκα* εφεξής 
διαδραμουσών, και μηδενδς τών εχθρών σύνεγγυς 
τοΰ τείχους φανέντος, εξήλθαν 1 8 στρατιώται μετά 
παλλικαρίων καί*· πολιτών, δφείλοντες ώς άπδ δέκα 
μιλίων θερίσαι ολίγα γεννήματα, κα\ συνέβη άπαν-
τηθήναι αύτοϊς τούς εχθρούς κάΐένθεν κάκείθεν τινας 
διαπεσείν, συσχεθήναι δέ καί τινας έκ τών παλλικα-
ρ ίων , τών στρατιωτών κα\ τών πολιτών τών , β εξελ
θόντων συν αύτοίς. Εί μή γάρ συνέβη τούς στρατιώ
τας περισπασθήναι είς τδ έκδικήσαι τά ίδια παλλι-

m u r u m hujus urb ium reginae se confestim recipe-
rent . Mansitque pr ima ista acies circa Melantia-
d e m , paucis ex iis usqoe ad muros per miervalla 
excurrent ibus , et quemquam e x i r e , vel ad equo-
r u m pabulauonem quidqaam colligere prohiben-
t ibus , Elapsis interea diebus decem, neniinc ex 
bjoslibas ad moenia apparente, egressi mil ites cum 
calonibus et c i v lbus , u t i ad decimum ab urbe l a -
pid^m meterent exiguam segetem, in hostes i n c i -
d e r e , a lupiol ex iie ca^sis, quibusdam ctiam ex 
m i l i i u m calonibus et ex civibus qui cum iis cgressi 
Cnerant, captfs. Nis i tamcn o i i l i l cs in calonibus 
swis d^feixTendis fuisscnl occupal i , magnum satis 
ex bostibtis mimerum eo die inlerfecissent. Caete-

χάρια κα\ τούς πολίτας, ίκανο\ έφονεύοντο έκ τών D r u m non multo post c i rc i ter mil le ex bost ibus , 
έχθρων κατ* έκείνην τήν ήμέραν. Μετ' ού πολύ δέ )»oc tpso d i e , j ox la venerandam aedem Sanctorum 
τινών έχθρων άχρι μιάς χιλιάδος έλθόντων πλησίον Maccabaeorum ul lra siaum i n Syci9, acce4en|jbos, 
του σεβασμίου οίκου τών αγίων Μακκαβαίων (22) ac sese Perbis viseudoa p r a b e n t i b u s , qai ver$us 

DUGANGH Ν Ο Τ Α . 

( 1 9 ) Ό γαρ έπιχατάρατος ΣαΛΰφρας: Qui i n -
t e r d n m Σάλβαρος. Bellum boc Avaricum ad muros 
arb ts Constaminopolitan* l ibro unico, ac versibus 
bexametris complexus est Georg. Pisides, cujus l i -
l i r i , u t et triHm De btUo Pertico Heracli i edilionem 
apparaverat Claud. Maltretus, u l i is monet i n Prae-

falione ad ProcopHtm. 
(20) θεοδοσιακού τ*ίχσνς. Constantinopoi. 

Chri$t. l i b . t , seci. 40. 
(21) ΜεΛαντιάδος. Ib id sect. 45, D. 45. 
(22) Olxov τών* αγίων Μακκαβαίων. I b i d . K4>. ιν, 

sect. 4, n . 20. 

V A R l £ LECTIONES. 

, e δ addidi l Ρ sola. , e τε ei v.a\ παλάτια om. Ρ. , T τοΰ ταύτης Ρ. 1 1 έξήλθον Ρ. !* κα\ om. R, uncto 
i n c b i s i l Ρ. *· τών a l i en im om. Ρ. 
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Chrysopolim eastra posuerant, suam i n t e t se per Α 
ignes praesentiam significanlibus. I n l e r i m exse-
crandus Cbaganus Atbanasium clarissimum p a t r i -
c ium Adrianopol i cum his dictis a m a n d a v i t : cAbi , 
et vide qua ratione velint cives me placare t qoseve 
dona offerre, ut hinc recedam. > Yeniente i g i l u r 
ipso gtariosissitno Athanas io , haecque Bono glo -
riosissimo patricio et magis trq , caelerisque m a g i -
stratibus exponenle, iisque Albanasium ob jurgan-
l i b t t s , quod abominando Cbagano i l a se subdide-

. r i l , fueri lque poll ic i lus urbis cives q u » i l l i p lac i -
l n r a essent exsecuturos : tum gloriosissimus A l h a -
jiasius haec sibi data esse in mandaiis d i x i t a g lo -
riosissiinis inagistratibus quo tempore legatus m i s -
sus f u e r a t : caeterum neque scire se i ia muros esse 
tnunitos , copiagque btc adesse : n ih i lominus p a - Β 
ratum se datum Chagano responsum iisdeiq verbis 
referre. Deinde cum gloriosissirous Atbanasius, 
priusquam revertereiur , quantae essent i n i irbe co-
pise videre ve l l e t , lustratione i a c t a , reperta sunt 
i n urbe exsistcntiuna equitum circ iter mi l l i a d u o -
decim. T u m magislratus jusscrunt ea responderi 
quse exsecrandum Chaganum oranino persuaderent 
ad exercitum a moenibus, seu u r b e , amovendum. 
Cum ergo gloriosissimus Athanasius ad exsecran-
j l u m Cbaganum pervenisset, ab eo min ime exce-
plus est, i l lo d icenle , s ibi omnia esse tradenda t 

sin m i u u s , urbem fundilus eversuruni se, et quot -
quot in ea eranl abductururo. 

x x i x Ju l i i ;mensis die, Deo invisus Chaganusac- ^ 
cessit ad moenia cum universis copiis, acseipsum 
civibus ostendit. Posl diem unum exactum, scilicet 
x x x i ejusdem mensis J u l i i , accessil ad prselium pa -
ratus, liiansilque a prtma luce usque ad boram x i 
bellum for l i ter ciens a porta Polyandrii iiscfue ad 
porlam Q u i n l i , atque adeo uherius : ibt enira p l u -
r i m u m mi l i t em statuit i n ipsius urbis conspectu, i n 
reliqua vero rouri parte Sclavos, ac pr imam quidem 
eorum aciem pedeslrem nudam, alteram pedestrem 
loricatam. T u m sub vesperam macbinas aliquot et 
lestudinesadmovit a Bracbialio usque ad Bracbialium. 
Rursum posiero die m u l l a tormenta in i l lam partero 
quae ab ipso oppugnabatur, s latu i t , ita inter se p r o -
x ima, u t necesse fuerit obsessis quam plurimas m a -

P A S C H A L E . W 
πέραν i v Συκαίς (23), καΛ έμφανισάντων έαυτοΰ; 
τοϊς Πέρσαις, κάχείνων συναχθέντων έπι τα μέρη 
Χρυσοπόλεως, και γνωρισάντων 3 9 3 αλλήλοις &έ 
πυρκαίάς τήν εαυτών παρουσίαν, έν τ φ μέσφ &rSk'j-
σεν ό έπικατάρατος Χαγάνος Άθανάσιον τόν ένδο
ξότατον πατρίκιον άπδ τών μερών Άδριανουπόλεως, 
βίρηκώς αύτφ, δτι c Άπελθε κα\ Γδεπώς β^λουσιν οί 
τής πόλεως θεραπεύσαί με , καί τί θέλουσί μοι δού
ναι, ίνα υποστρέψω. > Εισελθόντος 1 1 ούν αυτού Αθα
νασίου τού ενδοξότατου, καί ταύτα Απαγγείλαντος 
Βόνφ τώ ένδοξοτάτφ πατρικίφ (24) και μαγίστρφ 
χα\ τοΐς λοιποίς άρχουσι, κάκείνων έπιμεμψαμένο« 
αύτφ ούτως ύποπεσόντι τ φ έπικαταράτφ Χαγάνφ 
κα\ ύποσχομένφ τούς τής πόλεως τά θεραπεύοντε 
αύτδν πράττειν, τότε Αθανάσιος δ ενδοξότατος εϊπεν, 
ταύτα αύτφ [δηθήναι παρά τών ενδοξότατων αρχόν
των κατά τδν χαιρδν καθ* δν είς πρεσβείαν έστέλ-
λετο· λοιπδν δέ μηδέ ·· μεμαθηκέναι (25) αύτίν 
ούτω τά τού τείχους κατησφαλίσθαι' κα\ στρατών 
ενταύθα παρεΤναι· πλήν έτοίμως έχειν αύτδν τήν 
αύτψ διδομένην άπόκρισιν λέγειν άπαραλλάκτως τφ 
Χαγάνφ. Είτα έπιζητήσαντος τού αυτού ένδοξότατον 
Αθανασίου πρότερον έθέλειν θεωρήσαι τδν έν t j j 
πόλει δντα στρατδν, άρμαστατιώνος (26) γενομένη; 
ηύρέθησαν τών ενδημούντων έν τή πόλει καβαλλα· 
ρίων περί τάς ιβ' χα\ πρδς χιλιάδας. Κα\ τότε δέ-
δωκαν αύτφ οί άρχοντες άνταπόκρισιν . δφείλουσαν 
πάντως παρασκευάσαι τδν έπικατόρατον (27) Χαγά-
νον π λ η σ ι ά σ α ι Μ (28) τ φ τείχει ήγουν τή πόλει. 
Είτα Αθανασίου τού ενδοξότατου τά πρδς εκείνον 
φθάσαντος, και μή δεχθέντος, άλλά λέγοντος ·* τού 
καταράτου Χαγάνου όλως μή ένδιδόναι, εί μηδ' άν 
κα\ τήν πόλιν κα\ τούς έν αυτή δντας χομίσηται, τή 
κθ' τού Ιουλίου μηνδς αύτδς δ θεομίσητος Χαγάνος 
κατέλαβε τδ τείχος μετά όλου τού δχλου αυτού, και 
έδειξεν έαυτδν τοίς τής πόλεως. Μετά μίαν ήμέραν, 
τουτέστιν τή λα' τού αύτοΰ Ιουλίου μηνδς, ήλθεν 
παρατασσόμενος πόλεμον [και έμεινεν άπδ ξωθεν 
Ιως ώρας ια' πολέμων *·] άπδ τής λεγομένης Πολυαν-
δρίου *· πόρτας (29) καί έως της πόρτας τοΰ Πέμ
πτου (50) και έπέκεινα σφοδροτέρως · εκεί γάρ τδν 
πολύν αύτου παρέστησεν δχλον, στήσας είς δψιν κατά 
τδ λοιπδν μέρος τοΰ τείχους Σκλάβους, κα\ έμεινεν 
άπδ έωθεν έως ώρας ια' πολέμων" , πρώτον μέν δι£ 

OUCANGII ΝΟΤ/Ε. 

ί̂ Ι ΣυΗ?Η' £°"**' C / i n i l . , l i b . ι, secl. 22. D μή ex cod. Vaticano supplevimus 
(24) Βόνφ τφ ένδοξ. χατρικίφ. Οπ'φρβ Hera- , Α 

clius i i t Pcrsas molurus , Sergio patriarcha, senalori-
bus ct populo convocaiis, filiisque eoruin fidei com-
miss is , Bonum palr ic ium rerum adminis lrat ioni 
praefccerat. Ita Nicepboros etTheopbanes a n n o x n , 
e l ex eo Syraeon Logoiheta , a quibus Βόνωσος ap-
peliatur : quo nomine al ium quemdam sub Foca 
prapotentem refert auclor Cbrontci anno i l l ius v n . 

(25) Aouior δέ μή μεμαθηκέναι. Ubi voccm 

(26) Άρμαστατιώνος. Cod. V a l i c a n . , Ά ρ μ α στα 
τίονος. 

(27) Έχικατόρατον, peccalnm typolhelae, pn 
έπικατάρα,τον. 

(28) ΠΛησιάσαι. Leg. μή πλησιάσαι. 
(29) ΠοΛνανδρίου χόρτος. Conslantinop. ChriiL 

l i b . ι, sect. 45, n . 10. 
(50) Πόρτας τοϋ Πέμπτον. I b i d . n . 42. 

VARI>£ LECTIONES. 
β ι έλθόντος R. " ρηδέ om. R. " μή πλησιάσαι Ducangius* 1 4 μοι Ρ . *· Seclusi κα\ — πολεμώ^ 

Μ Πολιανδρίου bic e l in i ra R V . " κα\ — πολεαών o m . Ρ· 
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π ε ζ ώ ν Σκλάβων γυμνών, κατά δέ δευτέραν τάξιν Α cbinas i n t r a muros apponere*, peditibus quolidie 
8 ιά e e πεζών ζαβάτωι;. Κα\ περ\ έσπέραν έστησεν 
έ λ ί γ α μαγγανικά κα\ χελώνα; άπδ Βραχιαλίου κα\ 
Ιιας Βραχιαλίου. Κα\ πάλιν τή έξης έστησε πλήθος 
μαγγανικών είς τδ μέρος έκεϊνο τδ πολεμηθέν παρ* 
αύτου σύνεγγυς άλλήλο>ν, ώς άναγκασθήναι τούς τής 
πόλεως πάμπολλα στήσαι μαγγανικά ένδοθεν τού 
τείχους τής μάχης καθ* έκάστην τών πεζών συγκρο
τούμενης, και τών ημετέρων κατά θεού δημιουργίαν 
έ χ τού περιγεγονδτος άποσοβούντων μήκοθεν τούς 
ε χ θ ρ ο ύ ς . Έκαλάμωσε (31) δέ 394 χ^ς πετραρίας 
α υ τ ο ύ και έξωθεν έβύρσωσεν. Παρεσκεύασεν δέ είς 
τδ διάστημα τδ άπδ τής Βολυανδρίου πόρτας έως τής 
πόρτας τού α γ ί ο υ 'Ρωμανού (32) στήναι ιβ' πυργο-
χαστέλλους υψηλούς , φθάνοντας σχεδδν έως τών 

invicem pugnaiHrbus, nostrisque, Dei providentia , 
v ic lor ibus , ac hosles longe propulsantibus. Confecit 
pre lerea machinas jaculalorias, quas extrorsunicorio 
t e x i t . i E d i i k a v i t autem i n eo spat io , quod i n t e r 
por lam Polyandrii et portam Sancti Romani i n l e r -
jaoet, X H turres castellis instructas, prealtas et qum 
ipsa fere propugnacula atlmgerent, quas et perinde 
corio m u n i v i l . Sed et nauue q u i erant i n urbe, 
egressi, civibus subsidio erant : unusque ex iisdem 
naulis malum naul ictnn machinatus est, i n cajus 
summilate navigiolura appendit, quo hostium turres 
castellis instructas incenderel : quem quidem n a u -
Un>, qui hostes adeo perculerai , collaudavit Bonus 
gloriosus magister. 

προμαχεώνων , xa\ έβύρσωσεν αυτούς. ΚαΙ οί β · Β 
ευρεθέντες δέ νάύται έν τή πόλει και αύτο\ έξήλθον είς συμμαχίαν τοΤς πολίταις · και εΤς έξ αυτών τ ώ ν 

ναυτών έμηχανήσατο καταρτίαν καί έκρέμασεν είς αυτήν κάραβον, όφείλων δι* αυτού έμπρήσαι νους 
«υργοκαστέλλους τών έχθρων, δντινα ναύτην καταπλήξαντα τούς πολεμίους ού μετρίως συνεκρότησε 
Βόνος δ πανεύφημος μάγίστρος. 

Ό δ έ αύτδς*· εύκλεέστατος 1 1 (33) μάγιστρος μετά 
τδ έγγίσαι τδν έχθρδν 1 1 τ φ τείχει ού διέλειπεν 1 1 προ-
τρέπων αύτδν λαβείν μή μόνον τά πάκτα αύτου, άλλά 
*α\ έτερον στίχον υπέρ τού έλθείν αύτδν έως τού 
τείχους. Και Ού προσεδέξατο, άλλ' έλεγεν, δτι Ανα
χωρήσατε τής χόλεως καϊ έάσατέ Μ μοι τάς 
νχοστάσεις υμών, καϊ σώσατε εαυτούς καϊ τάς 
φαμιλίας υμών. Ήγωνία δέ χ α λ ά σ α ι Μ είς θάλασ
σαν τά Μ μονόξυλα, άπερ ήγαγεν μεθ' εαυτού, κα\ 

Idem ροιτο celebratissimus roag ster, quoties ad 
moenia accessit, non destit it bostero hor tar i , non 
eolum ut t r ibuta sua acciperet, sed et alia quorum 
causa ad ipsa osque moenia venerat. Verura n i b i l ex 
his admis i t , dixi lqoe : Urbe cedite, vetirasque for-
tunas mihi dimUtite, urvaleque vot ιρεοε, et famUiat 
vettrat* Angebatur vero* poiissimum i n irabari is , 
quas secom attulerat, i n mare demiltendis : cum a 
majoribus scaphis impediretur . Sed eas tandem h i 

ού συνεχωρείτο έκ τών σκαφοκαράβων. Κα\ ταύτα c m a r e immiUere decrevit versus pontem Sanct iCal l i -
n i c i , t r idt io poslquam coepit urbem oppugnare. Ideo 
vero bocce Joco trabarias demittere e i visum eat, 
quod loca il la essent vadosa, et u b i majora navigia 
accedere minlme poterant. Manserunt ig i tor eadem 
navigia in trabariarura conspeclu ab aede sacra 
Sancti Cononis trans fretum,.usque ad fontee* cant-
transitom trabariis probiberent. 

λοιπδν παρεσκεύασεν χαλασθήνα* κατά τήν γέφυραν 
τοΰ αγίου Καλλινίκου (34) μετά τρίτην ήμέραν τού 
πολεμήσαι. Αιά τούτο δέ παρεσκεύασεν έκείσε χαλα-
σΟήναι τά μονόξυλα, ώς τών τόπων έπιβράχων δντων, 
κα\ μή δυναμένων έκείσε τών σκαφοκαράβων πα ρε ι σ-
ελθείν. Έμειναν δέ οί ·' σκαφοκάραβοι είς δψιν 
τ ώ ν μονοξύλων άπδ τού αγίου Νικολάου *· έως τού 
Αγίου Κόνωνος (35) πέραν είς Πηγάς ( 36 ) , μή 
συγχωρούντες παρεξελθείν τά μονόξυλα. 

Τ φ δέ Σαββάτψ τή δείλη, τουτέστιν τή δευτέρα 
τού Αύγουστου μηνδς, έζήτησεν άρχοντας δ Χαγάνος 
οφείλοντας αύτφ διαλεχθήναι · και δή έξήλθον πρδς 
αύτδν Γεώργιος δ ενδοξότατος πατρίκιος, κα\ Θεόδω
ρος δ ενδοξότατος κομμερκιάριος ό τήν Γσατιν *·, κα\ ̂  coramerciarius Glas t i , Theodorus clarissimus p a l r i -
θεοδόσιος δ ενδοξότατος πατρίκιος χα\ λογοθέτης, κα\ cius et logottaeta, Tbeodorus religiosisstmus ayn-
Θεόδωρος δ θεοφιλέστατος σύγκελλος 4 0 κα\ 'Αθανά- cellus, et Atbanasius clarissimus patricius. H i cuia 

Sabbato, eirca vesperam, secundo scilicet August i 
rnensis die, Gbaganus proceres ad colloquium evo-
cavit. Et egressi sunl cum ipso col locuturi Geor-
gius clarissimus patric ius, Theodorus clarissimos 

DUCANGIl N O T i E . 

( S l ) Έκαλάμωσε. Sic etiam cod. Vatican. Sed αύτδς ex cod. Yatican. ubi leg. εύκλεέστατος. 
v i d e t u r legend. έκάμωσε, id eai, confecil. Vid.Gloss. (34) Τήν γέφυραν τον αγίου Καλλινίκου. I b i d . 
m e d . Graeeil. i n Καμώννειν. Mb. ιν, ecct. 14. 

(32) Πόρτας του αγίου 9Ρωμανού. Constantinop. (35) Του αγίου Κόνωνος. I b id . sect. 15, n . 8. 
Christ. l i b . ι, sect. 45, n . 9. (56) Είς Πηγάς. I b i d . secl. 42, n . 2 . 

(35) Ό δέ αυτός έκκλεέστατος. Suppleviraus 

V A R I A LECTIONES. 

••διά οιιι. Ρ. , β οί om. Ρ. *· αύτδς om. R. " έκκλεέστατος R. ·· τών έχθρων m. R. " διέλιπε Ρ. 
Αναχωρήσετε — έάσετε Ρ. " /αλάσας Ρ. " τά οιιι. Ρ. 9 1 οί om. Ρ ·· Νικολάου — αγίου om. Ρ*-

» Τσάτιν PV. w σύγγελλος Ρ. 



1011 CHRONICON 
jprofecti essent, adduci praecepit Gbaganus i n eoruru Α 
conspecluip trea Pergas sericeis vesiibus indulos, 
qq i ad ipsum mtssi fuerant a Salbara, quossibi assi-
dere juss i l , noslris inlerea legalis slaniibus : l u m 
ba?c verba f e c i l : c Ecce ad me legalionem miserunt 
Persae, i r i a hominutn roillia i n subsidium m i b i 
dare parati . Si ig i lar quotquol i n urbe estis cum 
sago dunlaxat ac indusio ex ea excedere ve l i i i s , 
pacta ac fosdus cum Salbaro uieamus : amicus enim 
nieus est, ad i l lumque transite, neque ulla \s vos 
Jnjaria afficiet. Mibi vero urbeni ac fortunas veslras 
d imUti te , nulla quippe vobis alia superest salutis 
expedienda^ via : nisi forte vos fieri pisces eon l in -
gat, qno pcrmare evadatis, vel aves, quo evoletis i n 
aerem. En eccc, u l i l l i asserunt, ipsi Persa?. Sed et R 

neque iniperator vesler Persidem est ingressus, 
neque ullus bic vester aslat cxercitus. > Cni g lor io -
sissimus Georgius : < I s t i , i a q u i t , imposlores sunt, 
ncc quidquaui veri d icunt . Noster enim bic adest 
exercitus, ac piissimus princeps nosler i n eorura 
provi i io i ia versatur, basque devastat enuiino. > T u m 
hisce clieiis tnotus umis ex Persis, glonosissimum 
Georgium Ghagani nomioe conviciie impet i i t . Gui 
i l le , ι Minime, a i t , lua sunl i n rae convicia, sed Cha-
gani . ι Hlttd eiiam ingesserunt Chagano, qui ad eum 
luissi fueraot gloriosissimi proceres : c A tqe i l icet 
lanlas s i n i vires tuae., Persarum etiam aoxilio i n -
diges. · T u m Ghaganus, c St v e l i m , i n q o i l , i i m i h i 
subsidio ventefit, aniici enim mei sntit , ι Rursum 
vero proceres nos lr i d i x e r w i t : « NeqHaquam d i - Q 
mit iemus urbem n o s t r a m : sed bicexspeclaimre, dum 
tecum de bis quaead rem pra&sentem conducunl col lo -
q u a m u r : si ergo de pace nobiscam nolis agere, 
nos d i m i i t e . > HosqHe l u m il le d imia i l . Eadem porro 
ipsa noete, q\m Dominteam prsecedtt, singulari be-
nigRi ac misericordis Dei providenlia, ad Chaganam 
missi i i legati , dum per Gheias Chrysopolim t r a j i -
c iunt , i n noslras naves i n c i d u n i , quae quosdam ex 
orphanolrophio vebebant, tuiusque ex i l l is Persis 
deprebensus est se ipsum in scapham, quam Scan-
dalin vocanl , pronum in faciem abjecisse, stragu-
lisqae se&e operuisse, i la Ghrysopolim trajicere C(H 
natura. A t nauia qu i i n navi erat, eamque regebat, 
boc animadverso, iis qui ex orpbanolropbio erant, 
id dexlra i n n u i t , qui confeslim reductis ac suble- jy 
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σιος ό ενδοξότατος πατρίκιος. KaV δη Απελθόντων 
αυτών ήγαγεν είς δψιν αυτών δ Χαγάνος τρείς Πέρ
σας φοροΰντας όλοσήρικα, πεμφθέντας πρδ$ αύτδν 
έκ τού Σαλβάρα. Κα\ εκείνους μέν παρεσκεύασεν * 
καθεσθήναι έπ\ αυτού, τούς δέ ημετέρους πρεσβευτάς 
παρίστασθαι 4 1 · κα\ εϊπεν, δτι ι Ιδού οί Πέρσαι 
έπρέσβευσαν πρδς έμέ, έτοίμως έχοντες δούναι μοι 
τρείς χιλιάδας είς συμμαχίαν. Έάν ούν θέλετε λα
βείν έκαστος τών έν τή πόλει πρδς σάγιν και κάμισιν, 
ποϋ&ΰμεν σιγίλλιν k % πρδς τδν Σαλβάραν *· · φίλος 
γάρ μου έστιν, κα\ περάσατε " 395 ^fo αύτδν, 
κα\ ούκ αδικεί υμάς, κα\ έάσατέ w μοι τήν πόλιν 
κα\τάς υποστάσεις υ μ ώ ν άλλως γάρ υμάς ούκ ένι (37) 
σωθήναι, μή ίχθύες έχετε γενέσθαι κα\ διά θαλάσσης 
άπελθείν, ή πτερωτο\ κα\ είς τδν ούρανδν Ανελθείν. 
*Ιδόύ γάρ, ώς λέγουσιν αύτο\ οί Πέρσαι, ουδέ δ βα
σιλεύς υμών έν Περσίδι είσήλθεν, ουδέ δ στρατδς υμών 
καταλαμβάνει, ι Είπε δέ αύτώ Γεώργιος δ ενδοξό
τατος, δτβ < Ούτοι έπιθέται είσιν καί μίαν άλήθειαν 
ού λαλούσιν έπε\ δ στρατδς ημών ενταύθα κατα
λαμβάνει, κα\ δ ευσεβέστατος ημών δεσπότης είς τήν 
χώραν αυτών έστιν έξολοθρεύων αυτήν. > Ό εΤς ούν 
τών Περσών διακνισθεις ύβρισεν έπ\ τού Χαγάνου τδν 
είρημένον ένδοξότατον Γεώργιρν. Κα\ αύτδς άνταπ-
εκρίθη αδτψ, δτι ιΣύ με ούχ υβρίζεις άλλ* δ Χ α γ ά 
νος. > Είπαν δέ κα\ τούτο τψ Χαγάνφ οί πρδς α ύ 
τδν εξελθόντες ενδοξότατοι άρχοντες, δτι c Τοσαύτα 
πλήθη έχων, βοηθείας Περσών δέη. ι Και είπεν, δτχ 
c Έάν θελήσω, παρέχουσί μοι είς συμμαχίαν · φίλοι 
γάρ μού είσιν. > Κα\ πάλιν είπον αύτφ οί άρχοντες 
ημών, δτι ι Ημείς τήν πόλιν ουδέποτε έώμεν · ημείς 
γάρ προσδοκώντες δ τι καίριόν τι λαλούμε ν έξήλΟα-
μεν Μ πρδς σέ. Έάν ούν μή θέλης τά πρδς είρήνην 
μεθ* ημών λαλήσαι, άπόλυσον ημάς . » Κα\ άπέλυσεν 
αυτούς. Κα\ τή νυκτ\ ευθέως τή έπ\ Κυριακήν κ α τ ά 
δημιουργίαν τού αγαθού χαΧ φιλοικτίρμονος β«οΰ 
περιέπεσαν αύτοι οί Πέρσαι οί πρεσβεύσαντες πρδς 
τδν Χαγάνον έν τψ άντιπερ$ν αυτούς διά Χολών (38) 
έπ\ Χρυσόπολιν είς ημετέρους καράβους, έν οΤς ήσαν 
τίνες κα\ τών τού ορφανοτροφείου (39) · κα\ δ εΙς έξ 
αυτών τών Περσών ηύρέθη βαλών έαυτδν είς κ α ρ ά -
6ιν 4 7 λεγόμενον σανδάλιν ίτΧ δψιν κα\ επάνω τ ά χ α -
ταλέκτια, κα\ ούτως άντιπερών έπ\ Χρυσόπολιν. Ό 
δέ ναύτης δ ών έν α ύ τ ψ 4 8 τψ καραβίψ καί έλαύν<«ιν 
ένευσεν εύφυώς τοίς τού ορφανοτροφείου, και έ π α ν -

DUCANGII ΝΟΤΛ1. 

(37) Έπ. H o k l e n . , έστί. Sed poslerioribiie Grar> 
cis ένι idem valet quod έστί. 

(38) Αιά ΧαΛών. I la mox infra : locus porro o l im 
diclusXηλαι > a s imil i tudiue forc ipum, sive bracbio-
rum quibus portuum moles scaloeque similes esse 
solent. Quam aulem celebres essent bae Cbel;e, 
quarum prae caeleris m e m i n i l Dionysius Byzamius 
i n Aiiaplo Bospori, declarant piscatore», qui ex lot 
oras Bosporicaj nominibua vix paucula quasdain r e -

l inenles , medium sinus flaxum Estiaco et Herroseo 

£romonior i is clausum, e l iamnum appellant C h e -
is, elc. H « c ex Gyllio l i b . ιι De Bo$poro Thracio. 

cap. i i , ubi i l le p lura . Χηλής άμφιθαλασσιδίου 
φρουρίου, i a eadem ora Bosporica roeminU P a c h y -
roeres, i i b . i x , cap. 4 5 ; Hb. χιιι, cap. 24 . 

(39) Όρφανοτροφείον. Constantinopol. C A r t a i . 
l i b . i v , secl. Θ, n . 49. 

V A B I i E LECTIOiNES. 
u πιρίστασθαι PV. K t σύγγιλιν Ρ. 1 1 Σάρβαρον Ρ,Σάλβαρον R. 

^ μ ε ν Ρ. » Τ καράβην PV. Μ αύτώ om. Β. 
περάσετε Ρ. 4 8 έάσετε Ρ. Μ έ ξ ή λ -
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άξαντες χαί έπαρόντες *· τά καταλέκτια, καί εύρόν- Α vaus stragulis, Persam aanum ac hicolumem i n f a -

d e m jftcentem inventom interfecerunt, illiusque ca-τες αύτδν τδν Πέρση ν τέλειον δντα κα\ κείμενον 
4πλ δψιν, έσφαζαν χα\ επήραν τήν κεφαλήν αύτου. 
Τούς δέ Αλλους δύο Πέρσα; είς Αλλο πλοίον άντιπε-
ρώντας έχειρώσαντο μετΑ χαί τοΰ ναύτου, κα\ τού
τους έωθεν Μ ήγαγον είς τδ τείχος. Καί τού μέν ένδς 
τών ζώντων κδψαντες τάς δύο χείρας κα\ δήσαντες 
είς τδν τράχηλον αυτού τ ή ν 1 1 κεφαλήν τού σφαγέν-
τος έν τψ καράβψ έπεμψαν οί ·· ημέτεροι προς τδν 
Χαγάνον. Τοΰ δέ άλλου βληθέντος είς κάραδον κα\ 
άπενεχθέντος ζώντος έπ\ Χαλκηδόνα, καί επιδειχθέν
τος τοίς Πέρσαις, ώς έστιν " είς τδν 396 
ραβον, άπεκεφάλισαν αύτδν οί ημέτεροι, κα\ έν ιψαν 
είς γήν τήν κεφαλήν αύτοΰ μετά γραμμάτων εχόν
των όντως * οτι < Ό Μ Χαγάνος μεθ' ημών πάκτα 

pv t absciderunt. Alios vero duos Persas pariter i n 
navi traj icientes, com ipso nauta captos, inlra moe-
nia a d d a i c r u n t : ac alterum qaidera ex supers l i t i -
bos, truncata prias utraque m a n u , ejusque coHo 
alligata, una cura i l l ias q u i in navicula interfectos 
fuerat capile, ad Chaganum noslr i transmisere. A1-
lerum autem in navim conjeclum, vivumque Ghalce-
donem deductum, ac Persis ostensum, i n ipsa navi 
oapile Iruncarani, eo i n coniinentem ejecto, cuni 
hocce scripto : « Chaganus, in i l i s nobiscum foede-
r i b u s , vestros ad eum missos legatos ad nos trans-
m i s i t , quorum duobus capila i n urbe ampuiari 
jussimu9 : allerius vero eece habetote caput. 

πεποιηχως Ιπεμψεν ήμίν τούς παρ· υμών «ρδς αντδν Β Abominandus deinde Chaganus, hoc ipso die D o m i -
σταλέντας πρεσβευτάς, καιτους μέν δύο έν τή πόλει 
άιεεχεφαλίααμεν, τοΰ δέ άλλου Ιδού ύμείς έχετε τήν 
κεφαλήν, t Απήλθε ν δέ αυτή τή Κυριακή δ έπικα-
τάρατος Χαγάνος είς Χαλάς, κα\ έβαλεν είς θάλασ
σαν μονόξυλα δφείλοντα άπελθείν είς τήν άντιπέ-
ραν (40) κα\ άγαγείν προς έαυτδν τούς Πέρσας κατά 
τήν ύπόσχεσιν αυτών. Τούτου δέ γνωσθέντος, τή 
ε σ π έ ρ α " έξ ημών άνέπλευσαν χάνο* κάραβοι·» (41) 
έπ\ Χαλάς, τοΰ άνεμου δντος εναντίου, είς τδ μή 
συγχωρησαι τά μονόξυλα αντίπερα σαι. Κα\ ύ π -
έστρεψεν περ\ w έσπέραν δ έπικατάρατος Χαγάνος 
είς τά περ\ τδ τείχος, κ*Λ έπέμφθησαν αύτψ άπδ τής 
πόλεως βρώσιμΑ τινα καλ οίνάρια. Ήλθεν δέ Έρμίτζις 

nico, ad Chelas abi i t , et trabarias i n mare demisit . 
qtiibus i n oppoeilam regionem trajieeret, secumque 
Persas, eecuBdum eoram poll ictta, adduceret. Quo 
cognito, eaden ipsa die, quidam ex nos l r i f , solve-
r u n t naves cum suis scaphis versus Ghelat, venlo 
I t e t t cootrario , quo trabariaa a trajcclu i n u l t e r i o -
pem r ipam prohiberent. Ac sub vesperam reversus 
e&l abomiaaBdas Cbaganus proxirae ad o r b i t muros , 
cui ex arbe osculenu qusedam et viaa roissa suM. 
Veaiena porro Ermitzia Avarum exarobus ad por -
tam : cAtrox, i n q u i t , perpetraslis facinue, cum illos, 
q u i ber i cura Ghagano pransi s u n t , occidistis : ac 
praelerea ipsi unitts caput , a l terum vero manibus 

Ιξαρχος τών Άβάρων βίς τήν πόρταν λέγων, δτι ^ truocatum transmisietis. > Cui «oetri : ι Nobis, i n -
« Βαρύ πράγμα έποιήσατε τούς χθες μετά τού Χ α - q u i u n t , i l le minirae c u r » est. > Notte ergo fer i » 
γάνου άριστήσαντας, δτι έφ'ονεύσατε, κα\ πρδς τού - secandae, sub dUucuIum non potoore eorum trabari» 
τοις έπέμψατε αύτψ τήν κεφαλήν κα\ τδν Αλλον fallere noetra i excubia*, ae ad Persas tra j i cere , 
άποχεχειρισμενον.ι ΚαΙ είπαν, δτι t Ημείς ού προσ- Sdavie o n n i b u s q n i l n trabari is invent i sant, vo l 
έχομεν α ύ τ φ . » Τή ούν νυχτΛ δευτέρας διαφαούσης 1 9 i n m a r t praecipitatie, vel a neatrts inlerfect ia . 
ήδυνήθησαν ·· αυτών μονόξυλα διαλαθείν τήν σκοΰλκαν ημών και περάσαι πρδς τούς έπόντισαν χαί κατ
άσφαξαν παντας τους έν τοίς μονοξύλοις ευρεθέντος Σκλάβους. 

Εξήλθαν 4 1 δέ χαί οί Αρμένιοι τδ τείχος Βλαχερ- Sed et A n n e a i i ex BUchernarum muro egreaat, 
νών , xa\ έβαλαν·» πύρ είς τδν Ιμβολον τδν παρεκεΐ tgtieoi i n p o r t t c a m , quas a d i Sanoli Nicolai adjacet. 
τού Αγίου Νικολάου (42) * χα\ νομίσαντες οί έξειλή-
σαντες *· κολύμβψ έχ τών μονοξύλων Σκλάβοι Ά β ά -
ρους είναι τούς Ισταμένους παρά θάλασσαν, ώ ς έχ 
*ού πυρδς, εκεί εξελθόντες έσφάγησαν άπδ τών Ά ρ -

immiaerun l . Cumque Sclavt, q u i ex t n b a r i i s i n 
mare naiandi gralia se demiserant, Avares esse, 
q u i ad raare stalionem baberent, ex igne conjicerent, 
huc venere, ub i ab Armeni is sunt i n U r f e c t i . Pauci 

μενίων. Άλλοι δέ ολίγοι Σκλάβοι έξειλήσαντες κοτ D v e r b a l i i ex Sclavis natatu evadantes, eum ad i i u p i i 
λύμβψ, χα\ εξελθόντες έπ\ τδ μέρος ένθα ίστατο δ Cbagaai ca^tra pervenissent, i l l ius j u s s u , trucidai i 
Αθεος Χαγάνος, έσφάγησαν κατ* έπιτροπήν αύτοΰ. sunt. AcDeo poslmodum i u voleole, e i iakreesaio-
K a \ τοΰ Θεοΰ κελεύσαντος διά τών πρεσβειών τής nibus Domina3 nostne Deipara uno momento, 

DDCANGl i N O T ^ . 

(40) "Arxixipar. Gonst, Ghrist ; , eect. 10, B . 2 . 
(41) Σχαφοχάραΰοι. Sic edidiraus, cum Rade-

r iana editto cum nota mendl (χαν)οκάραβοι pra3-
ferrel : vel expoogenda νοχ καν, quod vu l t Hols le -

aius , e l leg. oi κάραβοι. 
(42) ΈμβοΛον παρέχει του άγιου ΝικοΛάου. 

Cvtutanlimpol. Chritt. l i b . ιν, scct. 6, n . 63. 

T A R I i E LECTIONES. 

M έπαίροντες Ρ. Vide annot. ad Malalam, pag. 462, 19. " έσωθεν Ρ. ·» κα\ τήν Ρ. ·» ο! om. Ρ. 
»* Ιστιν. δέ Κ. " τδν om. Ρ. Μ δτι γάρ δ Ρ. ·· ήμερα Ρ. ί Τ κάν ο' κάραβοι V (καν), ο ' , κάραβοι R, 
σχαφοχάραβοι Ρ. Μ περί. έπ\ Ρ. ·· διαφανούσης ΡΥ. Λ ούκ addit anie ήδυνήθησαν Ρ ex conjeclura tta* 
d e r i . %κ έξήλθον Ρ. ·· έβαλον Ρ. 4 1 έξηλάσαντες Ρ, έξηλήσαντες Υ. 
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l l l ius m mari accidit strages. Quippe universis I r a - Α Δεσποίνης ημών τής Θεοτόκου, έ / μιά (*οπή ή δι* 
bariis i n terram a noslris subduclis , exsccrandus 
Chaganus in sua castra ι eversus, redoci pnecepit m a -
cbinas omnes qnas anle niuros s lalueral , iossamque 
quain fecerat d i r u i l , turresque castellis inslructas, 
quas erexerat : ac vallis, et sudibus, ipsisque t u r r i -
bns casteHatis ac tesludinibus, corio prius nudalis, 
incensis, reccssii. 

θαλάσσης γέγονεν αύτώ πτώσις. Έξέβαλον δε δλα 
τά μονόξυλα είς τήν γήν οί ημέτεροι, κα\ μετάτδ 
ταύτα γενέσθαι ύπέστρεψεν δ έπικατάρατος Χαγάνος 
είς τδ φωσάτον αυτού, κα\ ήγαγεν τα μαγγανικά άπδ 
τού τείχους Α ήν παραστήσας και τήν σούδαν ήν 
έποίησεν, κα\ ήρξατο καταλύειν τούς πυργοκαστέλ-
λους ούς έποίησεν, και τή νυκτ\ έκαυσεν τδ σούδα· 
τον αυτού κα\ τούς πυργοκαστέλλους, κα\ τάς χελώ
νας άποβυρσώσας άνεχώρησεν. 

Τινές δέ έλεγον, δτι οί Σκλάβοι θεωρήσαντες τδ γ ε -
γονδς επήραν· 4 κα\ άνεχώρησαν (45), κα\ διά τούτο 
ήναγκάσθη κα\ ·· δ κατάρατος Χαγάνος άναχωρήσαι 
κα\ ακόλουθη σαι αύτοίς. 

Κα\ τούτο δέ·· έλεγεν δ άθεος Χαγάνος τζ*397xatP¥ 
τού πολέμου, δτι ι Έ γ ώ θεωρώ γυναίκα <44) σεμνοφο-
ρούσαν περιτρέχουσανείςτδ τείχος μδνηνούσαν. ΓΕδή-
λωσε δέ έν τώ μέλλειν αύτδν άναχοιρείν, δτι c Μή ύπο-
λάβητε δτι κατά φόβον αναχωρώ, άλλά διά τδ σ τ ε ν ό -
θήναί με είς δαπανάς ·* κα\ μή έπιστήναί με ·* ύμίν έν 
έπιτηδείω καιρφ. Απέρχομαι δέ κα\ φροντίζω δαπα
νών, κα\ έρχομαι οφείλω ν ποιήσαι ύμίν εί τι είργά-
σασθε ·· είς έμέ. » "Εμειναν δέ 7·-τή παρασκευή ν ω -
τοφύλακες καβαλλάριοι είς τά περ\ τδ τείχος, βάλ
λοντες αυτή τή ήμερα λαμπρά είς πολλά προάστεια 
έως ώρας ζ', κα\ ύπεχώρησαν, έκαυσαν 1 1 δέ κα\ Τ · 
τήν έκκλησίαν τών αγίων Κοσμά κα\ Δαμιανού έν 
Βλαχέρναις, κα\ τήν έκκλησίαν τού άγιου Νικολάου f 

κα\ δλα τά πέριξ. Είς μέντοι τήν έκκλησίαν τής 
rumjacenl ibus . Ecclesiara vcro Doir.insB noslrae ^ Δεσποίνης ημών τής Θεοτόκου καί τήν άγίαν σ ο -

ρδν (45) είσελθόντες οί εχθροί, ουδέν ήδυνήθησαν παν-
τοίως τών έκείσε καταβλάψαι, τού θεού τή πρεσβεία 
τής άχραντου Μητρδς αυτού ούτως εύδοκήσαντος. 
Έπεζήτησεν " δέ τδν ένδοξότατον κομμερκιάριονείς 
τδ διαλεχθήναι αύτώ. Και έδήλωσεν αύτφ Βόνος ό 
πανεύφημο; μάγιστρος ούτως· δτι μέν f Μέχρι τοϋ 
παρόντος έγώ τήν έξουσίαν ειχον τού λαλήσαι χα\ 
πακτεύσαι μετά σού* νύν δέ κατέλαβεν δ άδελ 
φδς (46) τοΰ ευσεβέστατου ημών δεσπότου μετά το5 
θεοφύλακτου στρατού. Κα\ Ιδού αντίπερα κα\ ε ξ α κ ο 
λουθεί σοι έως τής χώρας σου. Κάκεί λαλείτε μ α -
ταξύ αλλήλων. > 

627. ( Α. a Μ. C. 6153.) χνιι. I n d . xv . Post cons. Τνδ. ιε', ιζ ' , μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου τ© 
l i e rac l i i Augusi i ΧΥ1. ις^. 

Et ab ipso die x x n mensis Januar i i , s cr ib i tur , D Κα\ άπδ κβ ' κ α ι 7 % αυτής τού Ιανουαρίου μηνλς 
Jmperii Beraclii Consiantini αηηο χγ. γράφεται, Γης βασιλείας Ηρακλείου Νέου Κων

σταντίνου ίζος 7 1 ιε'. 

Quidam aiunt Sclavos, cum quod actum fuerat, 
vidissent, caslris rel ict is , recessisse, eoque c l exse-
<:randum Gbaganuro rtfverli illosque sequi coaclum 
fuissfe. 

1 Sed et i l l u d d i x i t impius Cbaganus, dum b e l -
l u m flagraret : € Feminam ego conspicio egregie Β 
vestitam, absque ullo comilatu per moehia discur-
rentem.» Quinetiain cum i n procinctu essel ad r e -
ccdendum, haec noslris n u n l i a v i t : c Noli le e x i s l i -
mare paje metu me recedere, sed inopia commea-
tus , e tquod lempore rainusidoneo vos fuerim ag -
gressus. Proficiscor i g i l u r , annonae coniparand® 
operam dalurus, ac postmodum rediturus, ea vobis 
facturus qua: i n me perpelraslis. » Mauserunt die 
Veneris ex lrc in i agminis ctistodes equites circa l o -
ca proxima m o e n i b u S t eodemqne die i n multa subur-
l a n a usquead borani seplimam immisso igne, reces-
t c r u n l ; incensis preterea aede Sanclorura Gosms 
vi Damiani , et ccciesia Sancli Nico la i , locisque c i r -

Deiparse, e l i n sanctaro Arcaro, ingressi bostes, n i 
b i l omnino everlere vel labefactare po l i i erunt , Deo, 
intcmeraUe i l l ius Malrisinlercessionibus, ita p e r m i t -
tente. Expel ierunt autcm i n i l l ios colloquium glo -
vi03issimum coinmerciarium : quibus sic nuntiavit 
Bonus laudatissimua magister : < Hactenus quidem 
data m i b i fu i t polestas ut tecum agerem, ac Ira-
clarem de pace : nunc vero piissimi nos lr i domini 
frater una cum exerci iu venit mox trajeeturus, ac 
te i n regionem tuaro c o m i u i u r u s , ubi invicein de 
pace traclabi l is . ι 

DUGANGII N O T i E . 

(43) Άπχίρον xal. Sic reposuimus pro έπήρον 
(κα\) άνεχώρησαν. 

(44) Έ γ ώ θεωρώ γυναίκα. Symeon Logotheta et 
Gedrenus : Εΐδον οί βάρβαροι πρωίας ούσης, και 
τού ηλίου ανατέλλοντος, άπδ τής πόρτης τών Βλά
χε ονων έξελθούσαν γυναίκα περιφανή μετά τών ευ
νούχων τινών, elc. 

(45) Άγίαν σΌρόν. Conttantinopol. Chri$t. l i b . 
tv , secl. 2, ι ι . 6 . . 

(46) Ό αδελφός. Fralres duos babuit Heracbos , 
Tlieodorum Curopalatam, et Gregorium : u ier ho-
r u m hic inle l l igalur incer lum. Gerte Theodorum i n 
Persidem couHiatura Heracl ium scribit Theophanes. 

VARIAE LEGTIONES. 

·« κα\ supra versum habet Y , in m. supplel Ρ. ·· δέ om. Ρ. 
δαπάνανΛ. ·' pe"om. Ρ. ·· έργάσασθε PV. 7 · δέ om. Ρ. 7 1 έγκαύσαντες Ρ. 7 1 κα\ om. Ρ. 7 3 έ π ε ζ ή -
τησαν Ρ. u καί. τής Ρ. 1 · Ιτει Β, έτους Ρ, 

*άπήρον Ρ,^έπήρονΒ^. 



1017 C H R O N I C O N 
Τούτψ τψ Ιτει έκτίσθη τδ τείχος πέριξ (47) τού Α 

οίκου τής Δεσποίνης ημών τής Θεοτόκου, έξωθεν τού 
καλουμένου Πτερού 7 β . 

Τούτψ τώ !τει μην\ 'Αρτεμισίω, κατά 'Ρωμαίους 
Μαιο/ 7ια' ,ετελεύτησε Βδνος δ τής άοιδίμου μνήμης, 
γενόμενος μάγιστρος, χσΛ άπετέθη τδ λείψανον αυτού" 
είς τδ σεπτδν μοναστήριον τού αγίου Ιωάννου, (48) 
τού προδρόμου κα\ Βαπτιστού τδ έπονομαζόμενον 
τών Στουδίου, πλησίον τής Χρυσής πόρτας. 

τνβ* 'ΟΛυμχιάς**.. 

Ίνδ. α'. ιη'. μετά ύπ. Ηρακλείου Αύγουστου τδ ιζ'. 
3 9 8 Και Λ 7 Ζ 0 κ ? ' αυτής τοΰ Ιανουαρίου " 

μηνδς γράφεται. Της βασιλείας ΉραχΛείου Νέου 
Κωνσταντίνου έτος ις'. 

Τψ ιη' Ιτει 7 · τής βασιλείας Ηρακλείου καί μετά 
ύπατείας ιζ' κα\ ις^ έτει τ ή ; βασιλείας Ηρακλείου Β 
Νέ:υ Κωνσταντίνου τού αυτού υίοΰ* τή ιε' του Μαΐου 
μηνδς 8 · , ίνδικτιώνος α', ήμερα πρώτη, αυτή τή αγία 
Πεντηκοστή 8 Ι , άνεγνώσθησαν αποκρίσεις έπ* ά μ β ω -
\ος (49) έν τή άγιωτάτη Μεγάλη εκκλησία, σταλεί-
σαι έκ τών ανατολικών μερών ύπδ Ηρακλείου τοΰ 
ευσεβέστατου ημών βασιλέως, δηλοΰσαι τήν πτώσιν 
Χοσδρόου 8 1 κα\ τήν άναγόρευσιν Σειροίου τοΰ Περ
σών βασιλέως, αί:ινες έχουσιν ούτως · 

€ Αλαλάξατε τώ θεψ, πάσα ή γή, δουλεύσατε τψ 
Κυρίψ έν ευφροσύνη, είσέλθατε 8 8 ένώπ:ον αύτοΰ έν 
αγαλλιάσει, κα\ γνώτε δτι Κύριος αυτός έστιν δ 
Θεός 8 i . Αύτδς έποίησεν ή μ 3 ; κα\ ούχ ημείς. νΗμείς 
δέ λαδς αύτοΰ έσμεν κα\ πρόβατα νομής αύτοΰ. Είσ
έλθατε είς τάς αύλάς αύτοΰ έν ύμνοι;, και έξομο- Q 
λογείσθε αύτώ. Αινείτε τδ δν'ομα αύτοΰ, δτι Χριστδς 
Κύριος, είς τδν αίώνα τδ έλεος αύτοΰ, έως γενεάς 
και γενεάς ή αλήθεια αύτοΰ. Εύφρανθήτωσαν οί ου
ρανό*., κα\ άγαλλιάσθω ή γή, και τερφθήτω ή θά
λασσα κα\ πάντα τά έν αύτοΤς. Κα\ πάντες οί Χρι 
στιανοί αίνούντες κα\ δοξολογοΰντες ευχάριστησω-
μεν τψ μόνψ Θεψ, χαίροντες έπ\ τψ άγίψ αύτοΰ 
ονόματι χαρά ν μεγάλην. "Επεσε ν γάρ δ υπερήφανος 
και Οεομάχος Χοσρόης.Έπεσεν κα\ έπτωματίσθη είς 
τά καταχθόνια, κα\ έξωλοθρεύθη έκ γ ή ς 8 8 τδ μνη-
μόσυνον αυτού · ό ύπεραιρόμενος κα\λαλήσας άδικίαν 
έν ύπερηφανία 8* κα\ εξουθενώσει κατά τού Κυρίου 
ημών Τησού Χρίστου τοΰ αληθινού θεοΰ και τής 
άχραντου Μητρδς αύτοΰ τής ευλογημένης Δεσποίνης 
ημών Θεοτόκου κα\ άειπαρθένου Μαρίας. Άπώλετο ό Ο 

P A S C H A L E . 101» 
i l oc anno conslructus est murus circaaedem Do-

inina? noslne Dei Genilricie , extra locum Alam 
d i c i u m . 

l ioc Tpso anno, mense Arlemis io , secundum Ro -
manos Maii x i , moriem o b i i l Bonus inclyl;e nipino-
riae, magislri dignilale cobnnesta-ltis, illiusc|tie corpus 
in venerabili tnonasterto Sancu Joannis Praepursoris 
e l Bapl iste , quod S lud i i appellatur, j u x l a por lam 
Auream, depositum est. 

CCCLII Olympias. 

628. x v n i . I n d . i . Post cons. Heraclii Augusli X Y ! 1 . 
E l ab ipso die x x n , mensis J a n u a r i i , s cr ibhur , 

Imperii Novi Conslantini anno x v i . 

Anno imperi i Heraclii x v m , post conSulattim x v u 
et xvi impcr i i l lerac l i i Novi Gonslanlini i i l i i ejus x v i , 
xv Maii mensis die, fcria i , ipso Penlecosle festo, 
lectae sunt ex arabone in sanctissima Magna eccle-
sia lilterae missie ex Orienle ab Ueraclio piissiino 
imperalore noslro , quse Chosroa* casum, e i inaugu-
raiionem Siroae Persamm regU nunl iabant , bisce 
verbis c oncept* : 

c Exsullate Deo, omnis t e r r a ; servite Domino i n 
laelitia, intro i le i n conspeclu ejus in exsultalione, 
et scilole, quoniam Dominus ipse cst Deus. lpse 
fcc i l nos, et non ipsi nos. Nos populus ejus sumus, 
e l oves pascuae ejus. Intro i ie in tabernacula ejus 
in bymnis, e t con i l l e imni i l l i . Laudale nomcn ejus, 
guoniam Ghristus Dominus, in saeculum misericor-
dia e j u s : usque i n generalionem et generalionem 
verilas ejus. Laetenlur coeli, et exsullet terra , et 
omnia quae i n eie s u n l . E l omncs Gbristiani l a u -
danles et benedicentes gratias agamus soli Deo, 
gaudenles i n nomine sancloejus gaudium inagnum. 
Gecidit enitn superbas et perduellis Dei Cbosroes. 
Cecidil , e l praecipitatus est ad inferos, et dcleta est 
de lerra mcmoria ejus. Supcrbus i l le e i loqueiis 
in iqui la lem i n superbia et conlemptu adversus Do-
minirni nos lnun Jesum Ghr is lum, verum Deum el 
inlcmeralam ejus Malrem, benedictam Dominam 
nostram Dei Genilr icem semperque v irg inem Ma-
riarn. Per i i l impius cum soni lu . Conversus esl labor 
ejus in caput ejus, e l i n verticem iniquitas ejus de-

O U C A N G I I N O T J E . 

(47) Τό τείχος χέριξ, etc. Constantinop. Christ. 
l i b . ι, sect. 4 1 . 

(48) Του άχ(ςυ Ιωάννου, etc. I b i d . l i b . i v , 

S€cl« 4 n . 45. 
(49) ' Ϊ Λ ' άμβωνος. I b i d . l i b . n i n . 75* 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

, f Posi_ Πτερού addi l Ρ : Τω ιε' έτει (τδ ιε' έτος R) τής Βασιλείας Ηρακλείου έκτίσθη τδ τείχος έξωθεν 
Βλαχερνών, κα\ άπεκλείσθη Ισωθεν δ ναδς τής παναγίας Θεοτόκου, και ή αγία σορός· πρώην γάρ έξοώεν 
τοΰ τείχους ήν (προήν γάρ έ ξ ω θ ε ν Β ) : χν anno Heraclii imperii, excitatus est murus extra Blachernas, cedes-
que $ancti$$imtB Dei Gemtrkh, una cum sacra arca, intra urbem iuclusa etl; erat enim antea exira t w r -
m a ; quse i n margine ab recentiori manu scripla habct V. 7 7 Μαίου Ρ. 7 8 τνβ' Όλυμπιάς om. Κ. 
n Ιτει om. Ρ. ·· μήνη; V. 8 1 Π ε ν τ η κ ο σ τ ή , Ν V. ·· Λοσρίου Ρ. 8 8 είσέλθετε Ρ. 8 k έστ\ θεδς Ρ. 8 8 έχ 
τηςτής Ρ. * Μ ύ ι » ρ η « α ν ε ί α ΡΥ. 
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scendit. Nam xxiv Februari i p r e t e r i l i niensis, prima Λ άσεβης μετ' ήχους * επέστρεψε ν ό πόνος αύτοΰ ίύ 
indic l ione, sedilione ia eiim mola ab ipsius filio 
primogenilo Syroe, quemadmodum in alia jussione 
vobis exposuimus, Persaruin oiunibus proceribus 
ac universo exerci lu copiisque ex vari is regionibus 
conduclis, ab exsecrando Cbosroe ad partes Siroae, 
cum Gurdanaspa Persict exercitus prius dace trans-
euntibus, idem Deo invisus Chosroes, dum fugam 
meJi latur , caplus vinctusque i n novum castellum, 
ab ipsomet ad recondendas servandasque ab eo col -
lectas pecunias exstruclum conjeclus est. · 

τήν κεφαλήν αυτού· κα\ έπί τήν κορυφήν αυτοί 
κατέβη ή αδικία αύτοΰ. Τή γάρ κδ' τοΰ παρελθόντος 
Φεβρουαρίου μηνός τής ένισταμένης πρώτης έπινε-
μήσεως, τής ταραχής αύτψ γενομένης ύπδ Σειροίου 
τοΰ πρωτοτόκου αυτού υ Ιού, καθώς δι* ετέρας ημών 
κελεύσεως έ ση μάνα μεν ύμϊν, κα\ πάντων τών έκείσε 
Περσών αρχόντων τε κα\ στρατευμάτων μετά κα\ 
παντδς τοΰ στρατού τοΰ άπδ διαφόρων τόπων r j v -
αχθέντος άπδ τοΰ καταράτου Χοσδρόου ·Τ συνδραμόν· 
των τψ μέρει Σείροίου μετά και Γουρδανάσπα τοΰ 

πρ\ν έςάρχου τοΰ Περσικού στρατοΰ, έπετήδευσεν εκείνος δ θεομίσητος Χοσρόης φυγή χρήσασθαι, κα\ 
συσχεθείς δέσμιος εβλήθη έν τψ νέψ καστελλίψ τψ κτισθέντι παρ* αύτοΰ έπ\ παραφυλακή τών παρ* αύ* 
τοΰ συναχθέντων χρημάτων. 

c xxv aulem ejusdeni mensis Februar i i , Syroe Β « Και τή κε' τοΰ αύτοΰ Φεβρουαρίου μηνδς Σειροίον 
coronato et rege Pcrsarum inauguralo, ac x x v m 
ejusdem raensis, cum Oeo exosus Cbosroes quar-
lura j am diem i n vinculis , omnibus excrucialus do~ 
loribus, exegisset, ingratum i l lum et perducllem 
Dei , superbumque ac blaspherautn Chosroen acer-
bissimo morlis genere Syroes sustulit , u l i sc irel Je-
suni ex Maria n a l u m , et a Judaeis cruci f tx i im, quem-
admodum ipse scripserat, et quem conviciis inces-
serat, omnipolentem esse Deum, i l l ique retr ibuere, 
p r o u t a nobis ipsi rescr iplum fuerat. E l i l l e quidem 
Dei perduellis i n hac v i la p e r i i l . A b i i t aulera per 
viam Judas Iscariolae, qui ab omnipotente Deo no -
Iro audierat : Bonum erat homim illi $i natus non 
futiset. A b i i t i n ignera non exstinguenduui, para-
l u m Satanae et aiqualibus ejus. 

f I n alia autem a nobis dala vobis jussion$, ex 
castris noslris ad Canzaca, qua3 continebant acla a 
x v i i Octobris usque ad xv M a r l i i signiQiaviinus, 
quo pacto Deus, e l Domina nostra Deipara, nobis, 
Gbristoque dileclis copiis nostris succurrerit , e i 
quomodo i n ipso conspeciu nostro Deo exosus et e 
tuniulo refodiendus Gbosroes a Dastagerchosare ad 
Glesipbomem usque fugam capesseril, saaque pa -
latia amiserit C U I I I regui Persici provinciis , a c d e n i -
que hac ratione commovere adversus i l lu iu sedil io-
nem Stroes po luer i l . Post scriptam vero hanc n o -
stram jussionem, eamque roissam xv a'\e praesentis 

στεφθέντος κα\ άναγορευθέντος M βασιλέως Περσών, 
κα\ τή κη'τοΰ 399 αύτοΰ μηνδς, μετά τδ ποιήσαι 
τδν θεομίσητον Χοσρόην τάς δ' ημέρας σιδηροδέσμιον 
έν παση οδύνη, άνείλε τδν αύτδν αγνώμονα κα\ θεο-
μάχον κα\ ύπερήφανον κα\ βλάσφημον πικροτάτω 
θανάτψ (50), ίνα γνψ δτι Τη σους δ τεχθε\ς έκ Μα
ρίας, δ σταυρωθείς ύπδ τών Ιουδαίων, καθώς αύτδς 
ήν γράψας, είς δν έβλασφήμησε, θεδς παντοδύναμος ·* 
έστιν,. κα\ άπέδωκεν αύτψ κατά τά παρ* ημών γ ρ α -
φέντα αύτψ. Και έν τψ μέν βίψ τούτψ ούτως ά π -
ώλετο δ θεομάχος εκείνος. Απήλθε δέ τήν δδδν Τούδα 
τοΰ Τσκαριώτου τοΰ άκούσαντος άπδ τοΰ παντοδυ
νάμου ημών θεού, δτι ΚαΛόν ήν τφ άνθρώχφ έχεί-
νφ μή γεννηθήναι, είς τδ πΰρ τδ άκατάσβεστον τδ 
ήτοιμασμένον τψ Σαταν$ και τοίς άξίοις αυτού ά π -
ήλθεν. 

ι Διά δέ τής ετέρας ημών κελεύσεως τής γενομέ
νης παρ' ημών πρδς υμάς άπδ τού άπλήκτου η μ ώ ν 
τοΰ πλησίον τοΰ Κανζάκων, τής περιεχούσης την 
κίνησιν τήν άπδ τής ιζ' τοΰ Όκτωβρίου μηνδς ( 5 ! ) 
μέχρι τής ιε 'τοΰ Μαρτίου μηνδς, έσημάναμεν τ ο * * 
πώς δ θεδς και ή Δέσποινα ημών ή Θεοτόκος σ υ ν -
έπραξεν ήμίν τε κα\ τοί; φιλοχρίστοις ημών έκστρα -
τεύμασιν υπέρ έννοιαν άνθρωπίνην, κα\ τδ πώς έφυγεν 
ενώπιον ημών ό θεομίσητος κα\ άνάσκαφος Χ ο σ ρ δ η ς 
άπδ τοΰ Δασταγερχοσάρ έπ\ Κτησιφώντα, κα\ στως 
άπώλοντο τά παλάτια αύτοΰ μετά πολλών ε π α ρ χ ι ώ ν 
τής Περσικής πολιτείας, κα\ δτι διά τοΰ τρόπου τ ο ύ -

mensis M a r l i i , dutnque Gbosroen in ier et Siroen D του ήδυνήθη Σειρόης· 1 ποιήσασθαι τήν κίνησιν κατ* 
poslmodum quae conl igerint explorare salagimus, αύτοΰ. Μετά δέ τδ ποιήσαι ημάς τήν κέλευσιν έ κ χ ί -
missis invar ia loca ,atqueadSiarsura ,parvumZabas , νην και στείλαι αυτήν τή ιε 'τοΰ παρόντος Μ α ρ τ ί ο υ 
Chalcas ct Jesdem, utraque via , t u m ex felicissimis μηνδς, έν τψ φροντίζειν τοΰ γνώναι ημάς Ι ν ε κ ε ν · » 

D U r A N G I I N O T i E . 

(50) Πιχροτάτφ.θανάτφ. Gibo omni sublraoto, 
ac auri e l argcnli Japi l lorumque v i rnaxiraa, quam 
bactenus collcgerat, corain proposi la, iis vocibus 
insti ltaniibi is proceribus : Fruere ii$ agedum, σαο -
rum insana cupidine flagrasti, quceque amatti tanlo-
pere ac collegi$ti. Tandem fame eneclus, ab i ls i n -

lerfectus esl . Ita Nicephorua. Retn etiam p l n r i b u s 
narrant Theophanes, p . 2 7 1 , e l S jmeon L o g o i h e i a . 

(51) Άχό της iC τον "Οκτωβρίου μηνός. I d i p s u m 
ex hac Heraclii forte epislola pluribus n a r r a t T b e o -
phanes sub ann. x v n H e r a c h i : et ex eo G e o r g ^ o s 
monacbus. 

V A H I i E LECTIONES. 

•T Χοσρόου P o l V a coneclore. M άνηγορευθίντος Ρ. ·· παντοδύνατός Ρ. t e τδ om Ρ. ·• Χ ε ι ρ ο ί τ , ς 
P.sola. ·» ένεκα Ρ. 
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XoovJpoVj»1 και Σειροίου τά παρακολουθήσαντα και Α castrit nostrte, tuui οχ Saraecnia pio nostro i m p o -

r io subjec l is , ut quemadmodum pnefoti *t imus. πέμψαι ημάς έν διαφοράς τόποις, κα\ έως του Σιαρ-
σούρων (52) κα\ έως τοΰ μικροΰ Ζάβα (55), τοΰ 
Καλχάς · 4 , τοΰ Ίεσδέμ, έν άμφοτέραις ταίς όδοίς έκ 
τ% των ευτυχέστατων ημών έκστρατευμάτων κα\ έκ 
τ ώ ν Σαρακηνών τών δντων ύπδ τήν φιλόχρίστον ·· 
ημών πολιτείαν, διά τδ, ώς είρηται, γνώναι ημάς 
ακριβώς τά έκεΓσε κινηθέντα, τή κδ' τοΰ αύτοΰ Μαρ
τίου μηνδς ήνεγκαν·· πρδς ημάς είς τδ Απληκτον ·Τ 

ημών τδ πλησίον τοΰ Κανζάκων (54) οί τής σκούλκας 
ένα Πέρση ν κα\ ένα Αρμένιο ν, οίτινες έπέδωκαν ·· 
ήμΤν ύπομνηστικδν γενδμενον πρδς ημάς άπδ τίνος 
άδσηκρήτις·· Περσών, έχοντος δνομα Χοσδάη, κα\ 
αξ ίωμα 'Ρασνάν β , περιέχον, δτι * Σειροίου άναγορευ-
Οέντος βασιλέως Περσών άπέλυσεν αύτδν μετά κα\ 

m o t u s q i i i ib i snnr, cerlo rescirenius, adduxerunt 
ad nos excubtlores i n castra ad Ganzara Persam 
u n u m , e t a l l e r u m A r m e n i u m , a quibas porrecta n o -
bis eet epistola a qoodam Persarum secreiario cni 
nomen esi Cbosds et Axiamaranam, ad nos scripta, 
qua missum se siguificabat a Syroe i n Persarum 
regem proclamato , cum ali is pruccpbus, et ipsius 
Sirois ad nos l i l l e r i s : cumque ad Arman perve-
nisset, visum sibi esse ut doos islos v i r o t ad n<s 
m i l t e r e t , q u o vicissim seque ac socioslutos inco lu -
mcsque deducerent, a nobis mi l t e ren lur . U l autem 
i l l u m sibi t imere jnteHeximus, ex eo quod in i t i -
nere multa Persarum cadavera, eaque usque ad 

άλλων αρχόντων πρδς ημάς κα\ ύπομνηστικοΰ α ύ - t r i a c irc iter m i l l i a , a felicissimis copiis nostris i n -
τού Σειροίου γενομένου πρδς ημάς, κα\ δτι καταλα-
6ων είς τδ "Α ρ μα ν (55) συνείδεν τοΰ άπολΰσαι πρδς 
ημάς τούς προειρη μένους δύο άνδρας έπ\ τ ω πεμφθή-
ναί τινας τούς οφείλοντας αβλαβείς διασώσαι αύτδν 
χα\ τούς μετ* αύτοΰ. Ό ς δέ έγνώσθη ήμίν διά τδ θεω
ρήσαι αύτδν πολλά σκηνώματα 4 0 0 Περσών κατά 
τήν δδδν άναιρεθέντα άπδ τοΰ ευτυχέστατου ημών 
στρατού* άπδ τοΰ Ναρβάν περ\ τά ,γ σκηνώματα, 
καί ότι έκ τούτου δειλιάσας έφοβήθη χωρίς τών δια-
σωστών καταλαβείν πρδς ημάς. Κα\ τή κε' τού αύτοΰ 
Μαρτίου μηνδς άπελύσαμεν πρδς αυτούς Ήλίαν τδν 
ένδοξότατον στρατηλάτην τδν έπίκλην Βαρσοκά, και 
θεόδοτον τδν μεγαλοπρεπέστατο ν δρουγγάριον μετά 

terfectorum vcrsus Narban videret , absqoe conda-
cloribus noft convenire v e r e r e l u r : x x v ejusdem Mar-
t i i meneis ad illos misitnas gloriosissimum niagi-
s t n i m m i l t l u m E l t a m , cognomento Rarsoca, et 
magniftcenlissimura Theodorum Drungar ium, cum 
detecla juventute , ac x x «quis dexlrari is sella i n -
s lruct is , qa i fflis occurrerent, eosque ad nos deda-
cerent. Placait etiam hie adjungere Gusdanapsan 
Resei filinm, Persicarum copiarum t r i b o n u m , qu i 
ad nos venerat, com inter Siroen e l Chosroen t u -
mukus p r i m u m exarsit , xxx porro M a r l i i mensis 
duin i u ipsis nostris castris j u x l a Canzaca vereare-
m a r ab El ia , Theodoro et Gusdanaspa responsum 

νεωτέρων κα\ κ' ίππων άδιστράτων σελλαρίων δφει- Q accepimas, quo nobis signiflcabant se i n allissimas 
λόντων άπαντηθήναι κα\ διασώσαι αυτούς πρδς ημάς. 
Μετ* αυτών δέ συνείδαμεν πέμψαι κα\ Γουσδανά-
σπαν (56) τδν 'ΡαζεΙ τδν χιλίαρχον τού Περσικού 
στρατού τδν έλθόντα πρδς ημάς, δτε ή ταραχή έγέ
νετο μετά τοΰ Σειροίου και Χοσρόου. ΚαΙ τή λ' του 
Μαρτίου μηνδς έδεξάμεθα άπόκρισιν έν αύτώ τψ 
άπλήκτψ ημών τψ πλησίον τ ο ΰ * Κανζάκων άπδ 
Η λ ί α κα\ θεοδότου κα\ 1 Γουσδανάσπα, ώς δτι μέγαν 
χειμώνα εύρον είς τδ δρος τοΰ Ζάρα, κα\ δτι έξέλα
βον· έκ τών καστελλίων Πέρσας Τ κα\ άλογα, κα\ 
ούτω κόπτουσι τούς χιόνας, καί δτι έγνώσθη αύτοίς 

nivfts i n monle Zara incidisse, roissumque sibi ex 
castellis Persara, com animalibns seu equis, stcque 
nives diecidtsse: legatos vero a Siroe rege mfssos, 
bisce proximos esse ubi tara degebant par i ibus 
80 accepisse, sed propter immodicas nives, montem 
Zaram euperare non potuisse. Unde maxime perce-
pi inus, nos una com Chris l i amantibus copiis n o -
str is , Dei clementiam et bonitatem omnino deda-
cerc tuU>9qno ac ineoluniee eervare. Etentm si v r l 
paoeos dies cunctati ad montem Zaram fuissemtis, 
ac deinde ejusmodi n i v e i inynodicae decidisseni, 

BUCAMGII N O T i E . 

Σιαρσούρωτ. Theopbani ann . x v n , p . 270, 
Ζιάρζουρος d i c i tur . 

(53) Μικρού Ζάβα. Georg. monacbns ms. , κα\ 
πε ράσας δ βασιλεύς τδν μέγαν ποταμδν Ζάβαν, etc. 
Jnfra : έκράτησεν τάς δ' γέφυρας τοΰ μικρού Ζάβα. 
Quippe exstitere duo i n Perside fiuvii bac nomen-
c l a t u r a , quorum alter μέγας Ζάβαν , al ler μικρδς 
Ζάβαν appellabatur. Utriusque memini t Theopba-
nes, et ex eo Symeon Logoibela anno x v u Hera-
c l i i . Vide praelcrea Gedrenum, p. 417, et Ortel ium 
i n Zabatut. 

(54) Κατζαχωτ. Γαύζακον Georg. roonachus i n 

D Chrooico ms. Γάζακον vero vocat Tbeopb. et ex eo 
Cedrenus anno x m et x v n , πόλιν έν τή Ανατολή 
Γαζάκην, Simeon Lo£oth. 

(55) ΕΙς τά Άρμαν. Idem videtur quod infra 
' Ναρβάν d i c i tur : fluvius forte *Αρβάς appellalus a 

Tbeopbane ann. x v n , pag. 270, qui Ναρβάς d i c i lur 
Symeoni Logoth. in Gbron. nis . 

(56) Γοννδάνασχα. Qui Γουνδαβούνας et Γουν-
δαβουζάς d i c i iur Tbeophani anno xvn , pag. 270, 
u b i similia re fer l , Ccdreno vero Γουνουφοΰνδος, 
pag. 419. 

V A R L E LECTIONES. 

· · Χοσρόοι* Ρ, eraso δ V . ·* Χαλχάς Ρ. Μ φιλοχρίστην Ρ. »· ήνεγκεν Ρ. ·Τ άπλεκτον Υ. ·· άπέδω-
κ α ν Ρ . ·· άσηκρήτις Ρ. 1 *Αξιο)μαοασνάν V, Άξιαμαράναν Ρ. * δτι o m . V . · στρατού οιυ. Π, in m . 
ρο^Ι ευτυχέστατου supplens στρατοπέοου. ν τού οιη. Ρ. 8 */α\ οιιι. R, uncis inr lns i t Ρ. * έξέβαλον Υ, 
ιξί6άλλον Ρ. 7 Π^ρσαν Ρ, 



^JCU^ α i i - 4 nr» anmmar cnoia t e t n i r a t p , ία ana- Α ΤΛΓΤ:ΧΚΚ ευ τοές μέρεατν έχείνοις τονς χρεσβεντάς 

Ufc*. Fc ·ιτιη ·*ηιηι «η ' v j r u r * .*a*»ira nwvmiB, 
v*'u:*t ι ; t ;** r * : * r i a r i n^n - is . vs*vw ut xxx 3 lar -
Μ Ι »·*α-*-. 1 . 1 C T » n i n l * ^ . : t . Υ*Γ*ιπε* tr -anfe , 
t a m η «̂ Miut̂  r u n iiru»:u .- *a i~-* !mi i^ nugnarp 

e ί-t ·π ·η : i ^ . i *ι η o<*d C i i u j r < i r i m irtk? a u o s -

e \ ; i r , : m <uj.a τ·**::ι * i»f*:s. . L I -ΐί. eouipiOTS 
•1 «η.» η μΐ*ϋ> ai*x*an nnoia icai»r.u pnccepi -
ϋ»ι^Τ'« «»pi» ·»νΛτ^ Car^;T*nianLbnst» nt etjmw. 
w w Α o r u i i anot-ϊτ iW»** i n ^ m e a u ^ ·1**ιία-
cer>»!U, itat οι m.. ι.οα^ Μη^πΰ -^αιιαι anicnin :a 
a&ir.± ^ r t a r e a c : ρτ»\.πκ enim luae ΒΙΚΗ » ea ^ 
sant. &jrwiiaaact *r!»i* C w i m n i i , cr?»is*f l e 
i L i * * e m o e i , • ( H W M B I I T U I ·*» Mpensee i n -
l*iliix«re, r e o ^ s ^ n a t , ac i » a*o*ces et m κ α η ϊ -
t»ora ta^iL» c n o i u ^ n a c t c terr> tfiios 
2 Syroe Per -^nim x+igt s t i » o e recpp-m**^ aiLenua 
ex i h , Per%at» a c l . o t l . vaa n - n aL * * J K i m m ^ 
ntm G a a u o r s o i . φ η a u n . l u r j a s a l x r a t , ti m 
«nnitaai casttilua* « r t t l i K t m , « J S J M S , d a i » 
ad iliaei l i u i r i s , q u i b t * B » D i b ! » u r T · ϋ t ipios τα 
pro b ^ U i s , p a r a i r t , q « o e x p e d i o ac snre oLo ia»-
pedinwnto ad Siro^o re^em po>s«^at proticisci. BA-
mmaoas v^ro, acc**pii* ab imperaiore niss^s l e - p -
ϋ % nostr sqne socri* I iUeris , et qoi inm com i l io 
aderanl , D W et Siroeo P^rsanini ref<*ni, p*r t *d !Us 

τηζς ~yyzhbn3^ ΑΆ Σειροίου του ̂ Ψ7τ'*ή»% i i i * 
ατι εχ rrxZ μ ί γ ρ */ζ:μώ>» γτ^βθαι ούχ τ^ν^ήττί» 
ύτΞσβ^ίβχ *ώ δρος τοΰ Ζάρχ. Ka\ έχ τούτου Ιγν^^ει 
ήυ^Γς xaV χχττζς « τών φύοχρ 'ττω* ήμώτ# έχττ^βτ 
τΞ^ ixnuv> i t r , τ ΐ τύ!τ> δτι ή τοϋ Θεού eS^i^cti «ε\ 
ά-τίΐ'ίττς «ί^Γγητη ημάς χαι δδηγει χ ι ι δ:»?Κ^η. 
Ε. γ - 3 r ^ £ - > τ μ ΐ ς όλιγχ; f ;χέ^ας έμεραδοναι* h i 
τα χ ; τη τπϋ Ζ1ρ% χαι ε!9* ούτω γενέα5αι τέν j u -
μώ-αν ir=x><I i ' i το τούτων μή εύρισχομενων έν τβί; 
τάπαις b t : v * u ^ είς μ ε γ ϋ η ν βλάβητ εί/εν έ ϋ ε π τα 
εΰτ-^ίττα-α ή.χών Ιχττρατεύματα.'Εςδτε · γαρ i x t r f -
CX;J-TJ έχ τοΰ Σιαρτούρ»» , τουτέστιν asA τής χδ* τοΰ 
•^cmwaaigu μτ ;·Ας, μέχρι της λ' τον Μαρτίου μηνδς 
VLZL Γ>εόωχτ> "Αλλα δια τού Θεού έλ$δντες 
« τα a i a ^ τ ώ Κσοζαχων ηύρα μεν δαχάνας ταπλας 
x x l kAciwsbrt χαι άλογων, χαί έν αυτή τ% τδϊ .« τον 
Κχ^ζαχων έμιέναμεν, τελεία ούση χα\ έχούση τχρέ 
ττ-^ς τρ<.τχαίους · 6 η υ ς 9 χαί έν τοίς «εριξ χωρίοις» 
ώστε Ι^τβτ^αι ή μ ΐ ς τοσαντας ημέρας έν ένΙ τδτ^ 
έττ=ιΚΓται «57)- χαί έχελεύσαμεν τοίς τών φιλοχρί-
στ&τ4 ημών έχστρατευμάτων ίνα τά άλογα αυτών εΐζ 
τϊΰς ςΓκτυς της πόλεως βάίωσι διά τδν γενδαενον 
χι*.μώ*»α χαί ;>α πρδς Ινα ίχπον εις Ιχαστος w αύ-
τώ* ϊτχτ 1 1 ε!ς τδ άπληχτον ημών · πλησίον γάρ αυ
τής τής πόλεως έστιν τδ φωιάτον ημών · δ γάρ Βα-
p t r u j r i i ; l t της πόλεως τοΰ Κανζάχων χαι πάντες οί 
χ-τ;τ^ρίς α ί τ τ ς , ήνιχα έμαθαν 1 1 ύπερβήναι ημάς 
ε:ς τδ δ^ος τοΰ Ζάρα, άνεχώρησαν χα\ είς ορεινούς 

fcoras, iaoslM accbmalionibo5 bi , . i iKi^pie . pruse- Q 4 0 1 ^ ό ^ ί α π ή λ θ α ν l k είς όχυρώτερα χαστέλλια. 
co t i f ont . Α l e j j i o qaippe i l lo Piersa, peniaeU«in 
Dei Cbosroen |»eni ?se, rrgem ]Ό* Siroen prodaara-
l o m ceriiores eranl fac l i . Rescripsil d iadc nobis 
Idem Bammanas, eqoos se, sicot a aobis Baanda-
iam fuerat, ins imxi*se , tt cura aJleram nosiram 
jossionem accpperit, qoa IfgaUMnm advefiUis sibi 
«jgnificarelar, se quamprimoin ad nos arcessarva , 
eqnivjae conie^ttm adductis, oAcia saa serviliaqoe 
omnia p n e * i i l u r o m . Com igitor in iisdem ad Cao-
zaca posilis caslris e^semas mora i i osqoe ad n i mm-
%\% Aprili» d iem. qoi i n Dominicam inc id i t , advenit 
Pbaiacus regi Α Secretis, qui et Rbarna vocabalar, 
circa horam secondam, eumdemqoe bac ipsa bora 
c»cepimas, Htteris a Cabata Siroe clemcntissiroo 

' H i i x i δε έοεςάμεθα τούς δύο ανθρώπους τούς χεμ-
φ^εντας άπδ Σειροίου τοΰ βασιλέως Περσών, τδν ένα 
ές αυτών, τουτέστιν τδν Πέρσην, άπελύσαμεν μετ Α 
χα\ έτερων ανθρώπων πρδς τδν Βαρισμανάν u τοΰ 
Κανζάχων, άπδ μ' μιλίων δντα χαι έίς χαστέλλιν" 
δχυρδν, χα\ έποιήσαμεν πρδς αύτδν ύπομνηστιχδν 
ένα χάν ξ ' , Τ άλογα λόγω τών πρεσβευτών εύτρεπίση, 
ε ί ς τδ έν συντόμω χαι άνεμποδίστως άπελθείν αύτονς 
πρδς Σειροην u βασιλέα Περσών. Κα\ δεξάμένος τούς 
πεμφθέντας παρ* ημών 6 Βαρισμανάς χαι τδ τοιούτον 
ημών ύπομνηστιχδν, έπ\ πολλάς ώρας εύφημη σαν χαλ 
ημάς χαι Σειρόην βασιλέα Περσών χα\ αύτδς χα\ 
πάντες οί ευρεθέντες έχέισε. Έπληροφορήθησαν γάρ 
έχ τοΰ πευθέντος Πέρσου άπδ τοΰ πρεσβευτοΰ, δτι δ 

Prrsarum rcge, quae ejus inaugaralionem contine- D θεομάχος Χοσρδης άπώλετο, χα\δτι βασιλεύς Περσών 
baitt, qnibusque noCiscum, et cum quovis b o m i -
n u i n , pacein habere velle signiQcabat, ab i l l o ac-
cvpih. Visufii ergo nobis cst clementissimi CabaUe 
Siroi» l i a c rar i i in cxemplar buic nosir» ad vos j u s -
hioiii ftubjiuigero, ut e l quid ad illas deinde rescri -
pncrimiH. Λ scptimo igitur mensis Apri l is die t i n 

Σειρόης έγένετο, χα\ άντέγραψεν ήμίν δ αύτδς Βαρι-
σμανάς, δτι πρδς τά παρ* ημών έγχελευσθέντα αύτφ 
τά άλογα τών πρεσβευτών ένευτρεπή ποιεί, χαλ ήνίχα 
δίξηται δευτέραν ημών χέλευσιν περιέχουσαν χατα-
λαβείν τούς πρεσβευτάς, πρδς ημάς αύτδς δι' έαυτοΰ 
ό ΙΙαρισμανάς έρχεται φέρων τά τοιαΰτα άλογα, 

DUCANGII ΝΟΤ.Ε. 

ί&7) Έπιποιήσαι. Eadcm voce haiid minns t r i l a u l i t t i r rursuin infra. 

* ένβραδύναι PV. 
U. 1 1 ϊμαΟον Ρ. 

ροίην Ρ ftolu. 

V A I U i E LECTIONES. 

• έξω τε V , έ ξ ω θ ε ν Ρ. 1 9 έκαστον Ρ. 
u ά π ή λ θ ο ν Ρ. , β βαρισμανήν Ρ. u χασ τέλλον Ρ, > 

έχει YR , έ/.εί 
χαστέλλων R. 

Ρ. " βριασμά-
ΙΤ ζ Ρ. «· Σε:-



C H R O N I C O N P A S C H A L E . ,026 
δφείλων πάσαν υπουργία ν χα\ δουλείαν έκτελέσαι. \ iisdcin nosl t is ad Canzaca easlris xxvn dies cxcg i -
Έχιποιησάντων δε ημών έν αύτψ τ ω άπλήκτω τώ m u s : ac ejusdem 'nicnsis oclavo, ipsum Phcacum 
πλησίον τού Κανζάκων έως τής τρίτης τού 'Απρι- Α Secrcli», i t l i a r n a n appcllalutn, bonorifice quan-
λίου μηνδς, έπεκατέλαβεν ΦαΙάκ δ άδσηκρήτις 1 · δ t u m l i cu i t acccplum, u l ct qu i cum illo erar i l , d i -
κα'ι 'Ρασνάν·· περί ώραν δευτέραν, Κυριακής ού- n i i s i m u s ; liabcbat enim sccuin proi i i isc i ium famU-
σης (58). ΚαΙ αυτή τή ώρα έδεξάμεθα αύτδν, χα\ l i l i u m . ( lum ii lo YCTO inisimus niagiiiOccnlissimum 
έπέόωκεν* 1 ήμίν ύπομνηστικδν Καβάτου τού κα\ 1 1 tabularium Eusla lb ium. Alque ita coniidiinus Do-
Σειροίου τού ήμερωτάτου βασιλέως Περσών, περι- minurn nos lrp iu Jcsum Cbr is lum boitum et o m n i -
έχοντα τήν άναγδρευσιν αυτού, κα\ δτι θέλει μεθ* potcntem Dcum, et Domiiiam iioslraiu Uei G c n i l r i -
ήμών καί μετά έκαστου άνθρωπου είρήνην έχειν. ccm rcs omncs nosiras sccundum corurti c letucn-
Συνείόαμεν ούν τδ Γσον τού ύπομνηστικού Καβάτου tiam curaUiros. 
τού κα\ Σειροίου τ ο ύ " ήμερωτάτον ύποτάξαι τή παρούση ημών κελεύσει, εΤΟ' ούτω δέ καί τδ παρ* 
ήρυών άντιγραφέν αύτφ ύποτάξαι .Έως δέ τής έβδδμης τού Απριλίου μηνδς έν αύτώ τίρ άπλήκτω ημών 
Ιποιήσαμεν τ φ πλησίον τού Κανζάκων, τουτέστιν τάς κζ' ημέρας, και τή δγδδη τού αυτού μηνός 
άπελύσαμεν τδν αύτδν Φαΐάκ τδν άσηκρήτις τδν καί Τ α σ ν ά ν , ν , κατά τδ ένδεχόμενον Οεραπεύσαντες 
αύτδν κα\ πάντας τούς μετ ' αυτού, επειδή έσχεν μ ε τ ' αυτού και πρόσοιπα εύύ-όληπτα, κα\ άπελύσα
μεν μετ* αυτού Εύστάθιον τδν μεγαλόπρεπεστατον ταβουλάριον.Και ούτω θ α ^ ύ μ ε ν έίς τδν Κύριον 
ημών Τησούν Χριστδν τδν άγαθδν καί παντοδύναμον θεδν κα\ είς τήν Δέσποιναν ημών τήν Θεοτόκος 
δτι πάντα τά καθ* ημάς πρδς τήν αγαθότητα * αυτών Ιχουσι διοικήσαι. 

c Κα\ η μ ε ί ς " δέ τή (59) η ' " τ ο ύ αυτού μηνδς Β « Nos porro cjusdem mensis dic νιιι, Dco a u -
έκινήσαμεν σύν θ ε ώ 4 0 2 τ ° 5 άπλήκτου ημών, spice, castra moviinus, in Armcniam i l c r facturi . 
δφείλοντες τή όδφ ημών χρήσασθαι τή έπι Ά ρ μ ε - Vosai i lem bcne valete, coniimiasquc ac indcfcssas 
νίαν. Άλλά καλώς ποιείτε άδιαλείπτωί" και έκτε- orationcs ad Dcum fundi lc , quo, sicut pcroptatnus, 
νέάτερον ευχόμενοι υπέρ ημών, ίνα ό θεδς ά ξ . ώ σ η " vos quamprimum revisere nobis largialur . > 
η μ ά ς , ώς έπιθυμούμεν, ίδέσθαι υμάς. · 
9Ισον ύπομνηστικού (60^ γενομένου άπό Καβάτου Exemplar commonitorii α Cabata, qui et Siroes d i -

zov καί Σειροίου του ήμερωτάτου βασιΛέως clu$ est, clcmentissimo rege Penurum, miui ad 
Περσών πρός ΉράκΛειον τόν εύσεβέστάτον Ileraclium piissimum α α l)eo servatum nostrunt 
καί ΟεορύΛακτον ημών βασιΛέα. imperatorem. 

Παρά Καβάτου Σαδασαδασάχ ΊΙραχΛείω τζ* ήμε» Α Cabata Sadasadasac, Ilernclio clementissimo et α 
ρ>ωτάτφ βασιΛει 'Ρωμαίων τφ ήμετέρφ άδεΛφφ Deo servulo imperalori Rotoanorum, (ratri nostro, 
πΛείστην yjapav άπονέμομεν.^ plurimam grultam impertimur. 

Τφ ήμερωτάτφ βασιΛέί ' Ρωμαίων χαϊ άδεΛρφ Clemenlitsimo imperaton Romanorum, el fratri 
ημών. nottro. 

«"Ημείς διά της προστασίας τού θιού παλοποδί- Nos Dci providenlia absque ul lo labore insigni 
νως (Gl) τ ώ μεγάλω διαδήματι έκοσμήθημεν κα\ τού g diadeuiale donat i , pa lrum ac majorutu nostrorum 
θρόνου τών πατέρων και γονέων ημών έπελαβόμεθα. solium suiuus consccuti. Ac cuii i lam bcncficc ab 
Διά γ ο ύ ν " (62) τδ ούτως εύεργετικώς άξιωθήναι ipso Dco nos dignatos agnoscamus, · u t i l lus l r cm 
ημάς ύπδ τού θεού τού έπιλαβέσθαι τού τοιούτου fldeo I b r o n u m exccpcrimus ac dont inal iononi , si 
θρόνου καί τής δεσποτείας συνείδαμεν, εί τί έστι quid csscl quod bumani gcneris u l i l i l a t i ac sohtlio 
πρδς ώ?έλειαν κα\ θεραπείαν της άνθρωπότητος, condoccrct , quanttnn in liobis fu i t , c t prout dc-
διαπράξασθαι πρδς τδ ήμίν ένδεχόμενον, κα\ ώ ς c u i l , k l continuo ficri l ibcra l i lor bcncficcqiie i i n -
Ιπρεπεν, εύεργετικώς έ κέλευσα μεν γενέσθαι.Έπάν peravinius. Quandoquidcm ig i lur ad sumniani banc 

M I C A N G I I N O T i E . 

(58) Κυριακής ούσης. Tcr t ia enim Apri l i s i n - ann . x v m . I lac porro ύπομνηστικού voce pro c p i -
r i d i l i n Doniinicam boc anno Cbr . u c x x v u i , quo slola u t i l u r ctiani Gboeroes Pcrsarum rcx apud S i -
Pascba i i u i d i l i n xxvu M a r t i i . n iocal lam, l i b . i v , cap. 8 ; b idon . l i b . νιιι, cpist . I I . 

(59) Ημάς δέ τ$ rf. I t i rcposiiirous cnm H o l - D U e c t ( B n i m h € t pcCutiari 
s l en io , pro κ ' : nam ipsemcl I leraMuis ad >n A p n - Phxbu* commonitorium Thalicc. 
l i s iii caslns ad Canzacos perslilisse dunlaxat paulo n 

a n l c scr ib i t . (61) ΚαΛοποδίνως. Vox n i b i l i , tamelsi i ta e l i am 
(iiO) Ίσον ύπομνηστικού. Istius Sirois c ommo- . cod. Va l i can . pncferat : lcgendum ei i im v i d c l u r , 

u i l o r i i . sen cpislola?, m e m i n i l Nicepborus Conslan- κα\ άνοδύνο»ς, quain vorem cum vocct άπόνως j t m -
l i n o p o l . qua, inqt i i t i l l e , Heraclium borlabalur u t g i t Plularcbus in Gicerouc . abtque ulla diflicullale. 
ambo invicem impcria conjungerent, et concessa a (62) Αισσοϋν. l n nis. Yaticano baec vox v i x legi 
Dco pace f ruereniur , ca lcgc u l ulerque stiis sc polcst . 
finibos conl ineret . Memini t par i ler Tbcopbanes 

Y A R I i E LECTIO>NES. 

·· άσηκρήτις Ρ. «· Ταρνά Ρ. 1 1 άπέδωκεν Ρ. β β κα' o m . Ρ. 1 1 τού om. Ρ. u Ταρνσν Ρ. 
Μ ημάς Ρ. , β κ' R. β τ άδιαλήπτως P V . ** αξιώσει ΡΥ. ·· διά γούν. δισσούν ΡΥ. 
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dfgni lalem e l imper ium nos Deus cvexit , i d p r a Α δ*· Θεδς άφιέρωσενήμάς είς τοιούτον μέγαν θρόνον 
tinus i n animo s U l u t u m f u i i , o t quotquot bomiues 
delinebanlur in vinculis d imiUerentar . Sed et ύ 
quid erat quod bumanae conditionis ac bujusce vitas 
u i i l i t a t i ac commodo f ruc luni aiTerrcl, nobisquts feta-
tuere l i ceret , id Geri i ion modo prccepimus, sed et 
confceium esl . Quinei iam nobis deliberaium est 
ac const i tutum, u l i vobisciwn, Romanorum rrope-
rator , f raler nosier, cumquc Roinana republica, 
caeterisquo populis , ac aliis regulie, qui circa i m -
per ium nostrum undique babilant, pacem et a m i -
c i l iam deinceps coiamus. Quod auteni fralernitas 
veslra, Roitianoruni imperaior , aflectam ee gaudk) 
d t x i t , quod no$ eunidera Ibronum o b l i n u e r i -
mus, ι (Ccelera pret vetuUaU desiderantur in 
Cod. MS.) 
πρωτοτυπώ; μέν π ι β . · . . 
ραν αδελφότητα χαι . . . . 
μετέραν παραγενέσθαι άδελ· 1 . . 
άδσηκρήτις τδν κα\ 'Ρασναν . σ . . . 
υπάρχοντα · άλλ* ή αδελφότης . . . . 
θεσιν · κα\ άγάπην ημών κα\ φιλίαν . . · 
έχομε ν πρδς τήν αδελφότητα υ μ ώ ν 1 4 . . 
πρδς αυτήν άλλά κα\ πρδς τ . . . 
άλλά διά τήν άγάπην ημών . . . 
μεΤς τους ανθρώπους τους κρατήσ . . 
πολιτείας ταύτης παρά τού . . . 
άδελφότητος υμών άπολυθ . . . 
δέ κελεύσατε τού παντοίως . . 
νέσθαι είς τήν ήμετέραν άπδ . . , 
τείαν · κα\ περ\ τόπου . . . . 
Οαι είρήνη κα\ 
ohv α ιτη σιν έχετε 
ημάς καν δι* αύτ 

κα\ δεσποτείαν, πρόθεσιν έχομεν τού άπολύσαι Ιχα-
στον κα\ οίονδήποτε άνθρωπον κατεχόμενον έν φρου-
ρ ? . Καί λοιπδν, εΓ τί έστι πρδς ώφέλειαν κα\ Οερα-
πείαν της άνθρωπότητος κα\ τής πολιτείας ταύτης 
και ένδεχόμενον ήν κελευσθήναι παρ* ημών, έκελεύ-
σαμεν, κα\ έγένετο. Κα\'τοιαύτην πρόθεσιν έχομεν, 
Γνα μεθ* υμών τού βασιλέως τών 'Ρωμαίων κα\ Αδελ
φού ημών και τής 'Ρωμαϊκής πολιτείας κα\ τών λοι
πών εθνών κα\ έτερων βασιλίσκων τών κύκλω δντων 
τής ημετέρας πολιτείας έν ειρήνη και αγάπη δΊάριΗ 

μεν. Αιά δέ τδ χαροποιηθήναι τήν αδελφότητα υμών 
τού βασιλέως τών 'Ρωμαίων τού έπιλαβέσθαι ημάς 
τού αυτού θρόνου 1 1 , 

κρη' 

. . . . . 'Ρωμαίων · πλείστην 

. . , β και σημαίνομεν*·* ώς δτι τδ 
. . . φ θ έ ν , β ήμίν παρά τής ύμε -
, . διά Φαιάκ χ . . . δαηχ τού άδση-

ις τού " κα\ 'Ρασναν»*έδεξάμεθα, κα\ έγνωκδτε; 
. . τού. θεού έπ' ευτυχία τψ βασιλικψ δια" 
. . θέντες 4 · είς τδν θρόνον τών γονέων 
. . προγόνων έ καθίσατε * πολλίρ πλέον 
. . ν κα\ παρακαλούμεν τδν θεδν 
. . υς χρόνους έν εύπραγία " και έν εύ-
. . ω / χα\ είρήνη μεγάλη άξ;ώσει 4 * υμάς 
. · τού θρόνου τών γονέων σου χαι 
. . δ Μ δέ έδηλώσατε ήμίν διά τού ύπο 
• . δτι ήνίκα είς τδν τοιούτον θρόνον 
• . · τήν δεσποτείαν υμών άπελάδετε 4 4 

• · . αι τούς άπδ διαφόρων . . 
. . . ού μήν άλλά καί τά . . 
. . . γεσ ίαν 4 1 τών ανθρώπων, i . . 
. · . ρόθεσιν . . . την . . . 
. . . . ύπδ τού . • . . 

Αμφότεροι . . 

t V A R I i f i LECHONESb 
*· δ οοι. Ρ. . . 1 ελλιπές ή ν τδ τέλος ύπδ τής Αρχαιότητος «ibecribit Ρ, qntbus addimiar i n codice bac, 

ab Radero oroissa : Γπδ "Ανδρέου Δαρμαρίου τοΰ Έπιδαυρίου υίού Γεωργίου ε'ιληφε τέραα σύν β ε ώ έν 
τ φ έτει ,αφογ'. Ίουλ. α'. έν Αερίδα τής Καταλωνίας. Vide H a r d t i i , Calal. Bibl. Bavar., voh V , pag. 410. 
·* πρωτοτυπώ; e l caeiera usque ad fineni accesseruM ex V . M Supplendum αδελφότητα Φαιάκ τδν. 
" ήμων \ . »« Resliluenda baec collata pag. 735, C. »·" σημαίνωμεν Υ. »· φθέν. Supplenduiu τδ ύπομνη-
στικδν τδ πεμφθέν et niox υ σ τ έ ρ α ς άδελφότητος. A d δαη videndum an pert ineal Χοσδάη p»g. 750, U . 
e * του. τδν V. " κα*ι 'Ρασναν. l n apograpbo ναν, cui ab in i t i o desunt sex inslar I iUerarum. ·· δια. 
Supplendum διαδήματι. 4 0 θέντες. Suppieiidum κοσμηθέντες. 4 1 εύπραγεία V. 4 1 αξιώσει. Scribcnduai 
<*ξ*ώση Pwecesserat enim ίνα. 4 , 1 δ V. Tura supplendum ύπομνηστικοί. 4 4 απολαύετε V. In i t i o versus 
k>gefid*iH έχαθίσατε κα\ τήν. M Legeudum εύεργεσίαν, et IDOX πρόθεσιν. 
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403 ILLUSTRATIONEM CHRONICI PASCHALIS. 

S O n t M D E H M D E X . 

L Χρόνων άρίθμησις χα\ ομάς. 
Temporum putal io e l summa. Ex Scatigero lib. v i t De emeudal. lemp. et Uranotogio Petavii. 
I I . Αήλωσιςτών υποκειμένων κεφαλαίων, πότε καί έπί τίνος αυτών έκαστον έπληρώθη. 
Exp l i ca l i o subjeclorum capitum, qtiamlo e tsub qno unumquodque contigit . Ex Uranolog. Petam. 
I I I . Imperalorum Roraanorum Calalogus ab Auguslo ad Conslaul inum Monoiuacbum. Vide Notat ad 

pag. Chronia 187. 
I V . L iber ceneralionis ab Adam usque adord inem quai (sic) conl ineiur i n boc l i b r o . Opu$ quod Hippo-

lyto Portuenst ascribi poue duximui in Prafulionc: ex edittone Hcnr. Canhii et Philippi Labbei, ad fidem 
eodicis Collegii Parit. Soc. Jesu recognitum. 

V . Fragmentutn ex Euscbii Cbronicis. Ex codd. Rey. 2431 , fol. 47, e i 2 9 l 9 el Colberleo 1350. 
V I . Ex tiesychio, in Nalivitatem C b r i s l i . Ex mdem codd. 
V I I . Ex Anonymo,.de Chr is l i Na l iv i la i i s et Passionis annis. Ex cod. Reg. 2431 , fol. 172, t>. 
V I I I . Σύγγραμμα έκκλησιαστικδν περ\ τών ο' μαθητών τού Κυρίου, Δωροθέου επισκόπου Τύρου, Αρχαίου 

Ανδρος, elc. 
Dorotbeus de L X X discipulis Domini , etc. Ex codd. Reg. 2760 et 2819. 
I X . Τών ιβ' Αποστόλων αϊ πατρίδαι, κα\ τΑονόματα τών γεννησάντων. 
Doodecim apostolorum patriae, eornmque nomina , ex q u i b u s s o n l n a i i . Ex eod. Reg. 
X . Tbeodoritus episcopus C y r i , de baplismo sanctoruui apostolorum et Deiparae. ExChron. ms. Symeo-

nU Logoihetx. -
X I . Fragmentum e x f a s l i s Cuspinianeis, l n oniissorum specimen. 
X I I . Descriplio consulum ex quo p r i m u i n ord ina l i sunl , Faslorum klal ianoruro lemmate haclenus ed i la , 

ad ms. exempktr eollegii Parisiemis. Soc. Jtsu recognita, Η cum Arnaldi PotUaei episcopi Yatatenm edilione 
collata. 

ΧΗ1. Fasti Graeci ab a n . Cbr . cxxxvm ad annum CCCLXH. EX cod. Saviliano, et editione F . C. Henr. 
DoduelH in append. ad Dissert. Cyprianic. 

X I V . Fasii Graeci a l i i , ex apograpbo Vossiano, ab amio ccxxn ad annum D C X X X . ExedU. ejutdem 
Doduellu 

X V . FragBientum Fastorum ab anno Ghrist i ccv ad a n t u i t t cccuv. Ex Bucherio. 
X V I . Ex leiDporibus GallienU quis , quanttun temporis pre fec turam Urbis administraver i t , ab anno 

Cbr i&l i OCLIV ad annum ccci.iv. Ex Bucherio. 
X V I I . Gaulogus ponliOcura Romanorum io quo Fasti aliquot consulares recensentur. Ex Bmcherio. 
X V I I I . Pascfaalis centumannoruro , ab a n n o C b r i s l i cccxiu ad a n n m ccccxi. Ex Buclterio, ubi emaeu-

latu* datur. 
X I X . Laterculos Fas iomm coasularium, ab Ausonii e l O l y b r i i conta la lu , ad x v u post-consalatum Ba-

i i l i i . Excod. Colbert 240, et ex edit. Arnaldi Ponluci post Notas in Eusebii Chronicon. 
X X . Laterculus al ler consulam, post GhroMCon Senalori*. Ex eodem cod. Colbert. 
X X I . Metbodus qua invenitur cojusque mensis qusecunque dies, e i i n quam seplimanae feriam i n c o r r i t , 

et i n quem anmim mcidi t bissexlus. Ex Commenlario HeracUiimper*tori$ in προχείρους Plolemcti canone$, 
ex edit. BoduelU V. G. 

X X I I . Variae lectiones ad binas epistolas Dtonysii Exigui de ratione Paschse. Ex variis codd. nu*. Re-
gio, Colberteo et Petaviano. 

X X I I I . De Pascbale J u d x o r u m . Ex cod. Cotberteo. 
X X I V . A r g u m e n t a i E g y p i i o r u m , quorum i i i e m i n i l Dionysius Exigung i n Epistola ad Pe l ron ium, «H V ic to -

r i u s in Canone paschali. Ex cod. Colberleo 240, po$t epistolam Paultasini epucopi ad papam Leonem. 
X X V . De t r i p l i c i Grecorum asra, et ea qua u t i t u r auctor paschalis Gbronic i . Ex Pelavio, lib. ιχ Be 

docir. temp., cap. 3. 
X X V I . De duabus epocbis Gbr is t i , etc. Ex eodem Petavio, l i b . v u i Auctarii, cap. 1 . 
X X V I I . Metbodus epaclarum, e t n o v i l u n i i invesligandi r a l i o , qua e i i l u r auctor Gbronici pascbalis. Ex 

eo*4n% l i b . ix De doctr. temp., cap. 5. 
X X V I I I . Melbodus ad Pasrbales terroinos sive Judaica Pascbata cognosccnda, qua auetor Chronici 

pascbalis uTilur. Ex eodem, l i b . v m Auclaiii, cap. 11 . 
X X I X . Laterculus mensium Maccdonicornm. 

http://ccci.iv
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TEMPOKUM PUTATIO E T SUMMA. 
Adam ann. 230 
Selh 205 435 
Etios 190 625 
C l inan 170 795 
Malaleel 465 960 
Jared 462 1122 
Enoch 465 4287 
Malbusala 467 4454 
Lamech 488 4 (»42 
Noe 500 2142 
Som 190 
A r p b a x d 435 
Caiuan 430 
Sala 430 
l lebcr 452 
Pbaleg 430 
Ragau 432 
Seruch 430 
Nacbor 270 
Tbara 70 
Abrabam 400 
Isaac 60 
Jacob 85 
L e v i 47 
Caaib 62 
Ara in 75 
Moyses 80 
In deserto 40 
Jesus 32 
Seniores 50 
Cbusarsaibem 50 3909 
Olboniel 50 3959 
iEglom 48 3977 
Ao lb 50 4027 
Seniogar 20 4047 
Jebus&t 20 4067 
Debbora 40 4107 
Oripb e l Z ipb 7 4144 
Ge<ieon 40 4154 
Abimelech 3 4157 
Tbola 22 4179 
Jacr 22 4201 
Ammanilae 48 4219 
Jepblu3 6 4225 
Kssebon 7 ' 4232 
i E l o u . 10 4242 
Abdon 8 4250 
Pbilisiaei 40 4290 
Sampson 20 4310 
I i i l erregni et pacis 40 4350 
Hel i saccrdos 20 4370 
Samuel sacerdos 20 4390 
Saul 40 4430 
David 40 4470 
Saloinon 40 4510 
Koboaui 47 4527 
Abia 3 4550 
Asa 41 4571 
Josaphat 59 4610 
Joiaui 8 4618 
Ocbo7ias 4 4619 
Goiholia 7 4026 
Joas 40 4600 
Amasias 29 4695 
Ozias 52 4747 
Jualbam 46 4763 
Achaz 46 4779 
Ezecbias 29 4808 
Manasses 55 4b63 
Amoe 2 4S65 

σε υλε* 
p V χ « ' 
po ΨΚ** 

ρξι· 

ρπη' flxtf 

Ρ' 
ρλβ· % 
Ρ* 

Ρ 'Ρ 
ρλ; 
σο 
ο' 

? • 
πε' 
PC 
>ί* 
οε' 
π* 

ν· 
« Γ 
ν 

404 ΧΡΟΝΩΝ ΑΡΙΘΜΗΣΙΣ ΚΑΙ ΟΜΑΣ. 
Α δ ά μ έτη σλ' 
Σήθ 
Ένώς 
Καΐνάν 
Μαλελεήλ 
Ίαρεδ 
Ένώχ 
Μαθού σάλα 
Αάμεχ 
Νώε 
Σήμ 
Άρφαξάδ 
Καΐνάν 
Σάλα 
"Ε€ερ 
Φάλεγ 
'Ραγαύ 
Σερούχ 
Ναχώρ 
θ ά ^ α 
Α β ρ α ά μ 
Ισαάκ 

. Ι ακώβ 
Αευΐ 
Καάθ 
Ά ρ ά μ 
Μωϋσής 
Έν xfj έρήμψ 
Ιησούς 

ΟΙ πρεσβύτεροι 
Χουσαρσαθέμ η' [γρ, 
Γοθονιήλ 
Αίγλώμ 
Ά ώ θ 
Σεμεγάρ 
Ίεβουσα?οι 
Δεββδρα 
Όριφ και Ζήφ 
Γεδεών 
Άβιμέλεχ 

θδλα * 
. -Ιαήρ 

Αμμανιται 
Ίεφυαέ 
405 Έσσεβών 
Αίλών 
Άβδών 
Φιλιστιείμ 
Σαμψώμ 
Αναρχία; κα\ είρήνης 
Ήλ\ Ιερεύς 
Σαμουήλ Ιερεύς 
Σαούλ 
Δαυΐδ 
Σολομών 
Τοβοάμ 
Ά β ι ά 
Ά σ ά 
Ίωσαφάτ 
Ίωράμ η' 
Όχοσίας α' 
Γοδολία ζ' 
Ίωάς μ' 
Άμασίας κθ' 
Όζίας νβ' 
Ίωαθάμ ις^ 
Άχάζ ι ^ 
Έζεκίας κθ' 

Μανασσής νε' 
Ά μ ώ ς 0' 

ρ 
μ' 
γ. 

*ι 
•η' 
ς' 
Γ 
ι' 
*>' 
μ' 

μ' 
κ* 
κ' 

μ' | 
r 

Α * 

, δρνδ · 
, δ ρ ν ί · 

,διιβ" 
%ηυί 

,ίσν* 

Μ ' 
,«υλ 
, δ « < / 

λβ' δχι' 

Μ* 
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Ίωσίας 
Ίωαχάς 
Ίωαχείμ 
Ίεχονίας 
Σεδεκίας 
Ναβουχοδονόσορ 
Ούαλαμαδαράχ 
Βαλτάσαρ , 
Δαρείος χα\ Αστυάγη ; 
Κύρος ό Πέρσης 
Καμβύση; . 
ΔαρεΤος δΜήδος * 
Ξέρξης 
Αρταξέρξης 
Δαρείος 
Αρταξέρξης 
*Ωχος 
Ά ρ σ η ς 'Οχος 

Δαρείος 
Αλέξανδρος δ Μακείών 
Πτολεμαίος δ Αίγύπτου 
Πτολεμαίος Φιλάοελφος 
Πτολεμαίος Ευεργέτης 
Πτολεμαίος Φιλοπάτωρ 
Πτολεμαίος Επιφανής 
4 0 6 Πτολεμαίος Φιλομήτωρ 
Πτολεμαίος Ευεργέτης ' 
Πτολεμαίος Φύσχωνος 
Πτολεμαίος Σιδηρίτης 
Πτολεμαίος, δ χαί Αλέξανδρος γ' 

λα' 
α' 
ια' 
α' 
ια' 
χδ' 
ε' 

% 
λβ' 
η' 
κη' 
κα' 
λγ' 
ιθ' 
λδ' 
κα' k 
κδ' 
λ' 
κε' 
* \ κγ 
λε' 
κθ' 
ν? 
0' 

Πτολεμαίος δ Σωτήρ 
Διόνυσος δ νέος 
Κλεοπάτρα 
Γάιος Ιούλιος 'Ρωμαίων* 
Καίσαρ Αύγουστος 
Τιβέριος 
Γάϊος 
Κλαύδιος 
Νέρων 
Ούεσπασιανός 
Τίτος 
Δομετιανός 
Νέρουας 
Τραϊανός 
Αδριανός 
Αίλιος ΆντωνΤνος 
Μάρκος ΆντωνΤνος 
Κόμοδος 
Σεουήρος [γρ. Σευήρος] 
Αντώνιος Καραχάλλου 
Αντώνιος Αλλος 
Αλέξανδρος Μαμέας 
ΜαξιμΤνος 
Γορδιανός 
Φίλιππος 
Δέκιος 
Γάλλος και Βολουσιανός 
Ούαλεριανδς κα\ Γαλίνος 
Κλαύδιος 
Αύρίλλιος 
Πρόβος 
Κάρος κα\ ΚαρΤνος 
Διοκλητιανός 
Κωνσταντίνος 
Κωνστάντιος 
Ιουλιανός 
Ίοβιανός 
Ούαλεντινιανός 
Ούάλης 
Θεοδόσιος 
'Ατϊκάδιος 

Θεοδόσιος δ.νέος 
Μαρτιανός 
Αέων 
Ζήνων 
£07 Αναστάσιος 
ΊουστΤνος 

P A T R O L . G A . X C H . 

κη' 

S? 
νζ' 

f 
ιδ' 
ιδ' 
ι' 
Υ 
ιε' 
α' 
« ί 
κα' 
κ' 

? 
ιδ' 
Τ 
ς ' 
C 
α' 
Ρ 
» ' 
α' 
ς" 
Ρ 

I 
κ 
λΚ 
κβ' 

r 
α' 
ι' 
δ' 
ις" 
ιδ' 
μΡ' 
X ? 
6· 

βω\ς· 

Λ* 

Λνη' 

'*<*'* 

55? 
,εσλθ' 
*σξ* 
/ σ π α ' 
,ετδ' 
ετλθ' 
, « ξ γ 
ετπδ' 

,ευνδ* 
Λυνη' 
,εφιε' 

,εφμα' 
,εφνε 
Λφξθ' 
,εφοϋ' 
,εφπβ* 

'ε*& 
εχΚ 

,εψι' 
εψιδ* 
,6ψχ;' 
,εψλ' 

Λψμβ; 
^Φμη 

τ -
,εψοδ' 

,εωχη· 
#εωνρ 
,εωνε' 
, ε ω ν ς ' 
,εωξς ' 
,εωο' 
, ε ω π ς ' 

ιε^μη' 

,ε^πγ 
, C ' 
Χ* 

Josias 
Joacbaz 
Joacirn 
Jechonias 
Sedecias 
Nabucbodonosor 
Valamadaracb 
Balihasar 
Darius et Astyages 
Cyrus Persa 
Cambyse» 
Darius Medus 
Xerxes 
Arlaxerxes 
Darius 
Arlaxerxes 
Ocbus 
Arses Ochus 
Darius 
Alexander Maoodo 
Plolem&us ^Egypti 
Plolem .Tus Pbdadclpbus 
Ptolema-us Evcrgelos 
Plolemaeus Philopalor 
PtolemsBtis Epipbaitos 
Ptolema>us Pbilonietor 
Ptolema»us Evergetes 
Plolemajus Pbyscoiiis 
Ptolemaeus Siderites 
PtoleiiiaBiis, qui et Alexander 
Plolcmaeus Soier 
Bacchus IIOVUS 
Cleopatra 
G. Julius Romanoruiu 
Caesar Auguslus 
Tiberius 
Gaius 
Glaudius 
Nero 
Vespasianus 
T i lus 
Domilianus 
Nerva 
Trajanus 
Adrianus . 
jE l ius Antoninus 
Marcus AiUoninus 
Gommodiis 
Severus 
Anlonius Caracalla 
Anlonius aller 
Alexandcr Maiuca? 
Maximinus 
Gordiaous 
Philippus 
Decius 
Gallus c l Volusianus 
Valerianus e i Galicnus 
Glaiidius 
Aurelianos 
Probus 
Garus et Garinus 
Dtocleiia>nus 
Goustanlinus 
Gonslantius 
Julianus 
Jovianue 
Valenlinianus 
Valens 
Theodosiug 
Arcadtns 
Theodoshis jun ior 
Marcianus 
Leo 
Zeno 
Anaslasius 
Justinus 

31 4896 
i 4897 

11 4908 
1 4909 

11 4920 
24 4944 

4949 
3 4952 

17 4969 
32 5001 

8 5009 
28 5037 
2 1 5058 
33 5091 
19 5110 
34 5144 
21 51C5 

2 5167 
6 5173 

12 5185 
24 5209 
30 5239 
25 5264 
17 5281 
25 5504 
35 5339 
29 5368 
16 5384 
9 5393 
3 5396 
8 5404 

28 5452 
22 5454 

4 5458 
57 5515 
22 5537 

4 5541 
14 5555 
14 5569 
10 5579 
3 5582 

15 5597 
1 5598 

18 5616 
21 5637 
20 5657 
16 5673 
12 5685 
18 3703 

7 571(1 
4 5714 

14 5727 
3 5730 
6 5736 
6 5742 
1 5743 
2 5745 

15 5760 
1 5761 
6 5767 
7 5774 
2 5776 

20 5796 
32 5828 
22 5852 

3 5855 
1 5856 

10 5866 
4 5870 

16 5886 
14 590D 
42 594* 

6 5948 
18 5966 
17 5983 
27 6010 

9 6019 
33 
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Justinianus 
Justintis j u n i o r 
Tiberius 
Mauricius 
Phocas 
Heraclius 
Conslantinus 
Constantinus 
Consiantiiius 
Jusiinianus 
Leo 
T i b e r i u s , qui et Apsimarus 
Jusiinianus i t e r u m 
Phi l ippus , qu i et Bardanes 
A r t e i n i u s , qui et Anastasiiis 
Tbeodosius Atramytenus 
L e o , qui et Cono 
Artavasdus 
Constanl inus , Lconis F. 
L e o , Conslantini F. 
Conslanl inus , Lconis F . cum 

nialre lreue 40 , Μ 
0 , 

38 
43 

4 
20 
8 

34 
4 

27 
47 
40 

3 
7 
6 
2 
3 
4 

25 
3 

31 
5 

. 2 

. 9 

. 0 

. 9 
2 
2 
7 
9 

42 

44 
44 

1 
49 
20 

4 
7 

6057 
6070 
6074 
6094 
6402 
6433 
6134 
6161 
6178 
6188 
6191 
6198 
6204 
6206 

6210 
6235 
6238 
6269 
6274 

6284 
6290 
6292 
6301 
6303 
6305 
6312 
6321 
6553 

Constanliniis solus υ , u 
lrene i l l ius iualer rursuni 2 , Μ 
Nicepliorus 8 , Μ 
Stauracius, Nicepbori F . 
Michael et Thcopliylactus . 
Leo Armenius 
Michael 
Theopbi lus , Micbaelis F . 
Micbael, Tbeopbil i F. , cum ma 

tre Theodora 
Micbael sulus 
Micbael et Basilius 
Basilius Thrax 
Leo e l Alcxander, Rasilii Olii 
Alexander ct Constanliiius 
Conslanlinus solus 
ConslaHlinus c l Romanus 

De $ex millenariU, quando singuli, el in 
quo desmant. 

I i n anno Jared 40 
I I i u anno Noe 308 
I I I in anuo Hagau 99 
IV i n anno Aolb 23 
V i n anno Cypri Perssc 31 

V I i n anno Anaslasii 47 

l)c periodis χι , quarum singulcc annis constant 
D x x x i i , quando, et ubi unaquaque desinal. 

I in anno Enos 97 532 
I I i n anno Jared 130 1064 
I I I i n anno Lainccb 142 1596 
IV iu anno Noe 486 2128 
Y in anno Heber 25 2660 
Y I in anno Nacbor 29 3192 
V I I in anno A r a m 58 3724 
M l l i n anno PlnlisUEorum 6 4256 
I X i n anno Ezechiae 70 4788 
X in anno Pbilometoris 16 5320 
X I i n anno imper i i Consfanlini 24 5852 

Ιουστινιανός 
ΊουστΙνος νέσζ 
Τιβέριος 
Μαυρίκιος 
Φωκάς 
Ηράκλειος 
Κωνσταντίνος 
Κωνσταντίνος 
Κωνσταντίνος 
Ιουστινιανός 
Λέων 
Τιβέριος ό καί Άψίμαρος 
Ιουστινιανός πάλιν 
Φιλιππικδς, ό κα\ Βαρδάνης 
Αρτέμιος , ό κα\ "Αναστάσιος 

Θεοδόσιος ό Άτραμυτηνός 
Λέων, ό και Κόνων 
Άρταύασδος 
Κωνσταντίνος, υίδς Λέοντος 
Αέων, υίδς Κωνσταντίνου 
Κωνσταντίνος, υίδς Αέοντος συν 

τή μητρ\ Είρήνη 
Κωνσταντίνος μόνος 
Είρήντι ή μήτηρ αύτοΰ πάλιν 
Νικηφόρος 
Σταυράκιος, δ υΐδς αυτού 
Μιχαήλ καί θεοφύλακτος 
Λέων δ Άρμένης 
Μιχαήλ 
Θεόφιλος, δ υίδς αυτού 
Μιχαήλ, δ υίδς αυτού, 

κ' 

t 
«* 

r 

ϊ 
ς* 
V 

r 
α' 
κε' 

r 
λα' 
ε' 

* 1036 

#ςσ& 

,ςσλη' 

ι μ . Β' £ΰΐ& 

β ' μ . ς ' ,ςσ^' 
η ' μ . θ ' ,ςτα' 

μητρί Θεοδώρα 
Μιχαήλ μόνος 
Μιχαήλ xaV Βασίλειος 
Βασίλειος δ θρ£ξ 

σύν τή 

5' 
f 
Ο' 

ιδ' 
ια' 
α' 
ιθ' 

,ςτχσ' 

Αέων και Αλέξανδρος, υίο\ αυτού κς ' 
Αλέξανδρος κα\ Κωνσταντίνος α' 

Κοινσταντίνος μόνος ζ* 
Κωνσταντίνος κα\ 'Ρωμανός 

4 0 8 Πε(Λ Τ ω ν χιλιετηρίδων, πότε Tootwt 
έκαστη, καϊ έπϊ τίνος πεπΛήρωται. 

Ή α' έν τφ τού Ίαρεδ έτει μ' 
Ή Ρ' έν τ ω τού Νώε Ιτει τη' 
Ή γ' έν τω τοΰ 'Ραγαύ Ιτει ^θ' 
Ή δ' έν τω τού Ά ώ θ έτει κ^' 
ΤΙ ε' έν τ φ τού Κύρου τοΰ Πέρ

σου έτει λα' 
Ή ς' έν τψ τής βασιλείας τού 

Αναστασίου Ιτει ιζ' 
Περϊ τών ια' περιόδων τών άπό <plp ετών, χόι*\ 

καϊ έπϊ τίνος έκαστη τούτων πεπλήρωται* 

*Π α' έν τ φ τού Ένώς Ιτει 
Ή β' έν τ ω τού Ταρέδ έτει 
Ή γ' έν τ ω τού Λαμεχ Ιτει 
Ή σ έν τ ω τού Νώε Ιτει 
Ή ε' έν τ ω τοΰ Έ β ε ρ ετει 

Ρ* 
ρ μ ? 

ί ια' εν τ ώ τής βασιλείας Κων
σταντίνου Ιτει κδ' 

,βρχη 

,δσνς 
,δψπτ,' 
,ετκ* 

,εων '̂ 

II· 
EXPLICATIO SUBJECTORUM CAPITJUM, 
Quando, et $ub quo unumquodque contigit. 

Aniv) Moysis octogesimo pr imo , incidit migral io 
Israc l i laruni ex A-gyplo ; necnun eorum Pascba 
p r i m u m i n primo eonimdem mense, boc est Nisan. 
Anno ab Adamo 3827. 

Aano duodecimo Jesu fllii Nave, ingressus csi i n 
rera prouiissa i n Sancta sanciorum summus pou-

. ΔΗΛΠΣΙΣ ΤΩΝ ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΩΝ ΚΕΦΑΑΑΙΑΝ, 
Πότε, καϊ έπϊ τίνος αυτών έκαστον έχΛηρώδι 

Έν Ιτει πα' Μωσέως, ή τ* άπδ Αιγύπτου γέγονι 
έξοδος, χα\ τδ πρώτον Πάσχα τών υίών Ισραήλ 
τδν παρ* αύτοίς πρώτον μήνα, λέγω δή τον Ν 
Τ Ην δε 

Έν 
τής έπαγγελι 

χα" 
'Νιαά 

; τών άπδ 'Aoajx τδ ,γωκζ* [γρ. ,γωκβΊ-
Ιτει ιβ' Τησου τοΰ Ναυή, είσήλθεν Ιν τί;} 

εαγγελιας είς τά Ά γ ι α των άγιων ό άρχ«ρ* 
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κ α τ ά τήν ι' τού ζ μηνός, ήγουν τού θερσί [θεσρύ] . \ 
Ή ν δε τών άπδ Α δ ά μ τδ ,γωξγ*. 

Έ ν Ιτει κε' τού αυτού Ιησού , δ Τεβουλαίος[ Ίηβ . . . 
Soal ig . ] ήρξατο καθ* Εδραίους ψηφίζεσθαι, τούτ' 
έστιν ή πίντηκονταετηρίς. Ή ν δε των άπδ "Αδάμ τδ 
,γωπς* [γρ. ,γωπβΊ. 

Έ ν ετει δ' τής Βασιλείας Σολομώντος, δ έν Τερο-
σολύμοις ήρξατο 4 0 9 οίκοδομεϊσθαι ναδς. ΤΗν δε 
τών άπδ Α δ ά μ τδ ,όυοδ'. 

Έ ν Ιτει γ' τής βασιλείας 'ίωακε\α, τδ πρώτον Ιτος 
ψηφίζεται της είς Βαβυλώνα τών υιών Ισραήλ αποι
κίας . Ή ν δε τών άπδ Α δ ά μ τδ f&f. 

Έ ν Ιτει ια' τού Κύρου τού Πέρσου τδ τής αίχμ-
αλωτίας [γρ. αίχυαλώσεως] τελευταίον Ιτος συνεπλη-
ρώθη, ήγουν τδ ο . ν Ην δε τών άπδ Α δ ά μ τδ ,δ^ο'. 

Έ ν Ιτει γ' τής βασιλείας Δαρείου τού Μήδου, ύπδ 
Τη σού τού Τωσέδεκ καί Ζοροβάβελ τού Σαλαθιήλ δ 
έν Ίεροσολύιιοις αύθις φκοδομήθη ναδς. Ή ν δε τών 
άπδ Α δ ά μ το ε ια'. 

Έ ν Ιτει β' τής βασιλείας Αυγούστου [γρ> αυτού 
τοΰ] Καίσαρος, οί ίνδίκτοι ήρξαντο ψηφίζεσθαι, καί Β 

οί τών 'Ρωμαίων μήνες ού πρότερον ή κατ^ εκείνο 
καιρού πρδς αυτών έπινοηθέντες. Ή ν δέ τών άπδ 
"Αδάμ τδ ,ευς'. 

Έ ν Ιτει μγ' αύτοΰ, γεννάται καθ" ή]λάς δ υπέρ 
ημάς ρονογενή; τοΰ Πατρός Υιδς Ίησους Χριστδς, 
κα\ φύσει γίνεται δι* ημάς τέλειος άνθρωπο;, φύσει 
τέλειος δΥ έαυτδν υπάρχων θεδς. Ή ν δέ τών ά^6 

tifex decima die nifinsis sep l i iu i , qu i esl T i s r i . Era i 
autem anuus Adaoii 5803. 

Anno xxv ejusdem Jesu , Jobelaeus ab Hebrais 
pular i coeplus esl , boc est quinquagenarius ofbis 
annorum. Erat annu» Adaiui 3886. 

Anno iv regni Solomonis, coepluni esl aedificari 
templum ll ierosoJymitauum, anno Adaiui 4474. 

Anno ter l i o regni Joacim, primus nuinerar i i n -
c i p i l deporlalionis lsrael itarum i u i f i gyp lum. Erat 
ab Adamo 4900. 

Anno Cyr i Persae undecimo, uhirous capl iv i la l i s 
annus des i i l , videlicel septuagesimus, qui esl ab 
Adauio 4970. 

A i ino ter l io regni Dar i i Medi , ab Jesu fiKo Jose-
dec, et Zorobabele ftlio Salaibielis Hierosolynii la-
n u m tec iplum instaura lur , anno Adami 5014 

Anno sccondo imper i i Augusti Caesaris, numerar i 
coeperunt indicliones, Romanique menscs tum pr i · 
mum ab i l l is excogilai i , anno Adami 5460. 

"Αδάμ τδ «εφα'. 
Έ ν τή ιε' τής βασιλείας Τιβερίου, έν τψ Ιορδάνη 

βαπτίζεται, και την έν Πνεύματι άγίψ τοϊς πιστεύου'-
σιν υίοθεσίαν χαρί^εται.Ήν οέ τών άπδ Α δ ά μ τδ εφλ'. 

Έ ν Ιτει ιθ' τού αυτού, ίτ\ σωτήριον* ίεται πάθος, 
Ιπάθειαν εντεύθεν τή ημετέρα φύσει δωρούμενος. 
Ή ν δέ τών άπδ Α δ ά μ τδ ,εφλδ'. 

Έν Ιτει κ' τής βασιλείας Κωνσταντίνου, ή έν 
Νικαία γέγονε σύνοδος. Ή ν δέ τών άπδ Α δ ά μ τδ 
εωις-'Ι τών άπδ Χριστού δέ τδ τ ις ' . 

Έ ν Ιτει β' τής βασιλείας Θεοδοσίου, ή έν Κων-
σταντινουπόλει γέγονε σύνοδος. Ην δε τών μέν άπδ 
'Λδ αμ τδ ,εωοβ', τών δέ άπδ Χριστού τδ τοβ'. 

Έ / Ιτει ιγ/ τ ή ; βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ νέου ή έν C 
Έφίσψ τδ πρότερον γέγονε σύνοδος. Ή ν δέ τών μέν 
άπδ Ά δ ά μ τ δ ,ε^ιγ', τών δέ άπδ Χριστού τδ υιγ'. 

Έ ν ετε; α' τής ρασιλείας Μαρκιανού ή έν Καλχη-
δόνι γέγονε σύνοδος. Τ Ην δέ των μέν άπδ Α δ ά μ τδ 
Α^μϊ*» τών δέ άπδ Χριστού υμγ\ 

Έ ν Ιτει κς ' βασιλείας Ιουστινιανού ή ε' γέγονε 
σύνοδο;. Ή ν δέ τών μέν άπδ Α δ ά μ τδ ,ς'με', τών δέ 
άπδ Χριστού φ με'. 

Anno Augusii X L I I I , nascitur secundum nos qu i 
supra nos est untgena Patris Fi l ius Jesus Cbrislus, 
ac nalura propler nos pcrfectus 61 bo.no, qui na -
lura per sese perfeclus cra l Ueus, anno Adaiui 
5501. 

Anno xv T i b e r i i , i n iordane bapl izalur , e l a.lo-
pl ioneni Spiri lus sancli credenlibus l a r g i l u r , aiitto 
Adami 5530. 

Anno x i x T i b e r i i ejusdera, ad saluliferam passio-
nem v e n i l , impassibilitaletn ex oa n a i u r e n o s l r e 
conferens, anno Adaini 5534. 

Anno Conslaiitt i i i xx , Nicaese svnodus habila est, 
annoAdami 5816, Cl ir is t i 316. 

Anno seciiudo Tbcodosii , Conslaniinopoli cele-
brala esl synodus, anno Adatni 5872, Cbr ist i 372. 

Anno x i n Theodosii j u n i o r i s , Ephesma pr ima 
synodus liabila cs l , anno 5913, Chr is l i 413. 

Anno primo in iper i i M a r c i a n i , Chakedonense 
conci l ium ce lobra iur , anno ab Adaino 5943, a 
Christo 443. 

Anuo x x v i imperi i Jus t in tan i , quinla synodus 
habila esl, ab Adaino auno 6045, a t i b r i s l o 545· 

I I I . 
4 1 0 Β Α Σ Ι Λ Ε 1 Σ Ρ Ω Μ Η Σ Α Γ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ε Σ , 

01 ifacLlevcar έτ τ{\ πρεσβυτέρα 'Ρώμη. 
Αύγουστος Όκτάβιος. Έπ\ τούτου έγεννήθη ό 

Χριστός · έκοάτησεν δέ Αύγουστος Ιτη νζ\ 
Τιβέριος, Ιτη κβ' . 
Γάΐος, έσφάγη έν 'Ρώμη · δ ; έκράτησεν Ιτη δ'. ^ 
Κλαύδιος, έσφάγη ομοίως · δς έκράτησεν Ιτη ιδ'. 

Νέρων, Ιτη ιδ ' . 
Γάλβας, Ιτη γ\ 
"Οθων, μήνας γ ' . 
Βιτέλλιος, μήνας η'. 
Ούεσπασιανδς, Ι τ\ι\ 
Τίτος, δ υίδς αύτου, Ιτη γ'. 
Δομιτιανδς, ό Αδελφός αυτού, κα\ έσφάγη έν τω 

παλατέω, Ιτη ιε'. 
Νέρουας, έτος α', μήνας δ'. 
Τραϊανός, Ιτη ιθ'. 
Αδριανός Αίλιος Στη κα'. 
ΆντωνΤνος, Ιτη κγ'. 
Μάρκο; Αυρήλιος, έτη ιθ'. 

1MPERAT0KES ΚΟΜΑΝ1 
qui in antiqua Roma regnaverunl. 

Odavius Auguslus. — Eo regnante, Cbrislus nalus 
e s l : imperavi i vero Auguslus amios L M I . 

T iber ius , ann . x x u . 
Caius. Koinae intcrfectus est. Is imperavit atni . i v . 
Claudius, pariter inlerfeclus esl : is impcravit 

anu. x i v . 
Nero, ann . x i v . 
Galba, ann. m . 
Olho , menses m . 
Vi le l l ius , menses m . 
Yespasianus, aun. x. 
T i l u s , ejus l i l ius , aun. n . 
Domi l iamis , i l l ius f ra ter , iu patatio interfeciu», 

ann. xv . 
Nerva, ann. i , meuscs JV. 
Trajanus, ann . x i x . 
Adrianus ."Elius, ann. x x i 
Antoniniis, arin. X X J I I . 
Mareus Aurel ius, aun. x tx . 

http://bo.no
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Is 

Antoninus et Verus, ann . x u . 
Commodus, occisus esl i n palatio, ann. x x u i . 
Pertinax, inlerfeclus est i n palal io . . . 
Severus et Antomnus, ann. Hto regnanle, 

Leonides Origeuie h & r e l i d pater m a r t y r i u m suViit, 
Antoninus Caracallus, interfectus esl . ann. V H . 
Macrinus, imerfectus est, ann . i . 
Antoninus alius, Roroa interfectos est, ann . iv. 
Alexander Mammaeae filius, interfeclus est, ann, 

x u i . 
Maxlraos. Is Aquileiae interfeclos eei , ann . 111. 
Pompinus cum Albino, menses m . 
Gordianus, laqueo stbi gulam fregit in Afrtea 

iniperavit ann. v i . 
Pbi l ippus. Is inlerfectue est i n hort is Y e r i a i i i t , 

a n n . v n . 
Decius, interfectus est i n foro, ann . i . 
Gal lut et Volusianue, ann . 11. 
Galerianus e l Galicnus, ann. X Y . 
Claudius, ann . ι. fi 

Aurelianus, ann. \ i . 
Taci lus et Floriaaus, menses τι. 
Prubus, ann. νιι. 
Carus, cum Gliis Garino et Nnmeriano, ann. u . 
Dioclelianas et Maxiiuianus Hcrculius, anit . x x i v . 
Maximianus Galerius, e l Maxenliiis Heraclii flliiw, 

ann . i x . Col l igunlur anni CCCLIX, et menses v i . 
Α Chrieti nat ivitale , usque ad inauguralionem 

Congtanlini Magni , annt cccxvi i , menses v i . 
Deinceps quotquot Byxanlii regnarunt imperalo -

res Romani Chris l iani or lhodoxi . 
Gonstaniinus Magnus, ann. x x x n . 
Coasunt ius , i l l ius Olius, Arianus, ann. x x i v . 
Julianus ApostaU, ann. u et dimidiunfr. s 

Jovianus, ann. i . 
Valeiuinianua, ann. χι. 
Valcns, Arianus, amt . x i v . 
Tbeodosius Magnus e l Gratianus Romae, et V a -

leniinianus j u n i o r , ann . x v i . 
Arcadius, filius i l l ius , ann . x x v , menses i u . C 
Tbeodosius, Arcadii filius, cum Eudocia uxorc , 

et sorore sua Pulcberia, ann. X L I I , 
Marciaitus, i l l ius aftinis, cum uxore Pulcheria 

condidi l Chalcopratia et Blacbernas, ann. v i . 

Deo Magnus, aun. x v i i k 
Leo mit ior , ann. i . 
Zeno Azepba, cognominatus Absque genibus, e i 

fllius, ann . x v n . 
Anaslasius, cogn. Dicorus, ana. x x v n . 
J u s l n u s 1, ann. i x . 
Jusiinianus I . t l i c condidit Magnam ecclesiam, 

ann. x x x i x . 
Juslinus j t m i o r , ann. x m . 
Tiberius , ann . v i . 
M^uhcius, ann . xx . 
Focas, lyrannus Mauric i i , ann . νιιι. 
Hcraclius Monclbcl i ta , ann. χχχι. 
ConslaiUinus, i l l ius i i l ius , ann . x x v u . D 
Constantinus i l l ius l i l i u s ; v i synodo pa l r ia tc . 

Georgius p r a f u i t , ann. x v i . 
Juslinianus, i l l ius filius, naso truncalus, anu . m . 
Leomius , ann . ιιι. 
Apsimarus, qui et Tiber ius , a n n . νιι. 
Juslinianus naso truncalus heruut , ann. v i . 
Pbil ippicus, qu i et Bardariscus, ann. u . 
A r l e m i u s , qu i et Anaslasius, aun . u . 
Tbeodosius Alrainyle i ius , anu. i . 
Koo icouoclasla Isaurus, ann. x x i v . 
Conslantinus Caballinus iccmotlabta , i l l ius fdius, 

impius, ann. xxxv . 
Leo, filius ejus, ex Cbazara nalus, unn. v. 
Consianlinus, i l l ius Otius, cuui Ircne ejus malre . 

Is condidi l aedeui Poseos : ani». x . 
Constantinus ipse solus malreiu cxauctorav i l , 

a n u . V H . 
Irene , i l l ius niatcr , sola i i c r u m , ann. v. 

SELECTA AD ILLUSTRATIOXEM 
Α 'Αντωνίνος, και Βήρος, έτη ιβ'. 

Itftf 

Κόμμοδος, έσφάγη έν παλατίψ, κγ'. 
Περτίναξ, έσφάγη έν παλατίω. 
Σεβήρος και "Αντωνινος, κε' . — Έπ\ τούτου, ΑΛ>-

νώηςό πατήρ'Πριγ ένθους τού αιρετικού έμαρτύρηβιν. 
Άντωνίνος Καρά/άλλος, έσφάγη, ζ ' . 
Μακρίνος, έσφάγη, α'. 
'Αντωνϊνος άλλος, έσφάγη έν 'Ρώμη, ο*. 
Αλέξανδρος ό Μα μαίας, έσφάγη, ιγ/· 

Μάξι,μος, ύς έσφάγη έν Άκυλία, γ ' . 
Πομπΐνος συν *Αλ6ίνω, μήνας γ ' . 
Γορδιανδς ήγξεν έαυτδν έν Αφρική· δς έχράτηαι 

έττι ς-'. 
Φίλιππος, δς έσφάγη έν κήποις Βεριανοϊς, f . 

Αέκιος, έσφάγη έν τψ φδοψ, α'. 
Γάλλος κα\ Βολουσιανδς, ρ ' . 
Γαλεριανδς και Γαλιηνος, ιε' 
4 1 1 Κλαύδιος, α'. 
Άβριλιανδς, ς ' . 
Τάκητος κα\ Φ>ωριανδς, μήνας ς-'· 
Πρδδος, έτη ζ'. 
Κάρος, σύν υίέσι Καοίνψ κα\ Νουμεριανψ, 
Αιοκλητιανδ; χαί Μαςιμιανδς δ Έρκούλιος, κδ'. 
Μαξιμιανδς δ Γαλέριος, χαί Μαξέντιος δ υίδς τον 

Έρκου /^υ , θ'. Όμου έτη τν6\ κα\ μήνας ς' . 
'Απδ της τού Κυρίου παρουσίας, έως αναδείξεως 

τού μεγάλου Κωνσταντίνου, έτή τιζ* κα\ μίίνας ς̂ . 
Κα\ δσοι έν τψ Βυζαντίψ έοασίλευσαν βασιλείς 

'Ρωμαίοι Χριστιανοί ορθόδοξοι. 
Κωνσταντίνος δ ιχέγας, Ιτη λβ' . 
Κωνστάντιος δ υίδς αυτού, Άρειανδς, κδ\ 
Ιουλιανό; δ Παραβάτης, β' χα\ ήμισυ. 
Ίωβιανδς, α'. 
Ούαλεντινιανδς, ια'. 
Ούάλης, 'Αρειανδς, ιδ' 
Θεοδόσιος δ Μέγας και Γρατιανδς έν 'Ρώμη, κεί 

Ούαλεντινιανδς δ νέος, ις ' . 
'Αρκάδιος, δυΐδς αυτού, έν 'Ρώμη, κε' έτη, μήνας γ'. 
Θεοδόσιος, "Αρκαδίου υίδς, σύν Ευδοκία τή γαμε:) 

αυτού, καί αδελφή ΙΙουλχερία, έτη μβ ' . 
Μάρκιανδς, ό γααβρδς αυτού, συν τή γαμετή αΟ-

τού Πουλχερίφ, κτίζει τά Χαλκοπράτια, καί τας 
Βλαχέρνας, 

Αέων δ Μέγας, ιη'* 
Λέων μικρδς, α'. 
Ζήνων 'Αζέφα, έπικληθε\ς 'Αγόνατος, κα\ δ υΡΛ% 

ι ? . 
Αναστάσιος, δ καλούαενος δ Δίκορος, κζ' . 
Ίουστίνος ό πρώτος, θ'. 
21ουστινιανδς δ πρώτος· Ούτος κτίζει τήν Μεγά

λην έκκλησίαν, λη'. 
Ίουστίνος δ νέος, ιγ'. 
Τιβέριος κα\ Κωνσταντίνος, δ'. 
Μαυρίκιος, κ'. 
Φωκάς, δ τύραννος Μαυρικίου, η'. 
Ηράκλειος Μονοθελίτης, λα'. 
Κωνσταντίνος, δ υίδς αυτού, α'. 
Κωνσταντίνος, ό υίδς αυτού ' δ τής ς συνόδου 

πατριάρχης Γεώργιος, ι ς ' . 
Ίουστινιανδς, ό υίδς αυτού, δ 'Ρινοχόπτης, γ'. 
Λεόντιος, γ ' . 
4 1 2 'Αψίααρος, δ κα\ Τιβέριος, ? · 
Ιουστινιανός πάλιν δ Τινοκοπηθεΐϊς τδ β ' , ς*. 
Φιλιππικδς, δ κα\ Βαρδανίσκος, β'. 
"Αρτέμιος, δ κα\ "Αναστάσιος, α , ,^ . 
Θεοδόσιος δ 'Ατραμυτηνος, α'. 
Λέων δ είκονοκλάστι,ς δ Ίσαυρος, κε'. 
Κωνσταντίνος ό Καβαλίνος ό είκονοκλάστης, δ '-ί?ς 

αυτού, ό δυσσεβής, λε'. 
Αέων, δ υίδς αυτού δ έκ τής Χαζάρας, ε'.* 
Κωνσταντίνος, δ υίδς αυτού, σύν Είρήνη τ^ μν» 

τρ\ αυτού · δς κτίζει τήν Ποσέως, ι'. 
Κωνσταντίνος δ αύτδς μόνος κατεβίβασε τήν μ*· 

τέρα, ζ'. 
Ειρήνη μήτηρ αυτού μόνη τδ β', £:η ε'. 
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Νικηφόρος, Ιτη θ'. 
Σταυέάκ'ιος, ό υιδς αύτοΰ, μήνας β', ημέρας ι'. 
Μιχαήλ, ό γαμβρός αύτοΰ, Ιτη β'. 
Λέων ό δυσσεοής κα\ θηριογνώμων, δ σφαγε\ς είς 

Ην Κυριάκο ν, ζ ' και ήμισυ. 
Μιχαήλ Αλλος δ Τραυλδς, ια'. 
Θεόφιλος ' δ αίρετικδς, ιβ' 
Μιχαήλ, δ υίδς αύτοΰ, σύν Βασιλείψ τ φ Μακε-

δίνι, ιε'. 
Βασίλειος αυτοκράτωρ, κ'. 
Λέων, σύν τψ υίψ Κωνσταντίνψ, κα\ Αλέξανδρος 

άδελφδς αύτοΰ 
"Αλέξανδρος, δ άδελφδς Λέοντος, Ιτη α', μήνα α'. 
Κωνσταντίνος δ υΡ,ς αυτού Λέοντος δ Πορφυρογέν

νητος .μετά Νικολάου πατριάρχου τού έπίκλην Λογ-
γοδάρδου), ό επίτροπος "Αλεξανδρείας, διά τ6 είναι 
τδν ΚωνσταντΓνον παίδα, έτη ζ\ 

'Ρωμανδς δ γέρων, δ έλθών μετά τήν χιλιάδα, 
σύν τοίς υίοΐς αυτού Χριστοφόρφ, Στεφάνψ, καί 
Κωνσταντίνψ τψ γαμβρψ αύτου τψ Πορφυρογέν
νητη x ^ . 

Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, σύν τψ υίψ αυ
τού 'Ρωμανψ, ιε'. 

'Ρωιιανδς, δ υίδς Κωνσταντίνου, μετά τών υίών 
αυτού Βασιλείου και Κωνσταντίνου, γ'. 

Νικηφόρος, δ κα\ Φωκάς, σύν τψ Βασιλείψ και 
Κωνσταντίνψ, ς' και ήμισυ. 

Βασίλε ιος, μετά τού αδελφού Κωνσταντίνου, να'. 
Κωνσταντίνος, δ άδελφδς αυτού, γ ' . 
'ΡωμανΙς 'Αργυρδς, έτη ε', μήνας ε'. 
Μιχαήλ δ νέος δ Παφλαγών, Ιτη ζ', μήνας η'. 
Κωνσταντίνος δ Μονομάχος, Ιτη ιβ', μήνας ζ ' . 

Α Nicepborus, nrtn. i x . 
Siauracius, i l l ius filius, roens. 11, dies x . 
Micbaet, ejus afl inis, ann. 11. 
Leo itupius c l ferini iageni i , qui inlerfectus eU in 

Dominico, seu a?de sacra, ann. v i et d ira id . 
Micbael alius Palbus, ann. x i . 
Theophilus hare l i cus , ann» X I K 
Mic l iae l , i l l ius i i l i u s , cum Basilio Macedoue, 

ann. xv . 
Basilius imperalor , ann . x x . 
L e o , cum filio Constanljno, et Alexander illTus 

fraler 
Alexander, Leonis fraler, ann . 1, mensem 1. 
Constantinus ejusdem Leonis fiHus Pltorpbyroge-

ni tus , cum Nicolao patriarcba, cognomcnto Lougo-
bardo, lu lore ab Alexandro dato, quod Conslani i -
nus puer esset, a n n . v i t . 

Romanus senex, qo i post. . . . . . cnm filiis suis 
Cbristopboro, Slephano, et Constantino genero cjus 
Porpbyrogenilo, ann. x x v i . 

Β 

Constaniinus Porphyrogeni lus , cum filio R o -
mano, ann xv . 

Romanus, filiue Coustantini , cuni filiis snte Basi-
l i o et Constaatino, ann . 111. 

Niccpborus, qiw et Focas, curo Basilio c l Con-
stanl ino, ann . v i et d i m i d . 

Basil ius, cuiu fratre Constanlino, ann . L I . 
Constai i i inus, i l l ius frater , ann. 111. 
Ronianus Argyrus, ann . v , menses v . 
Micbae! jun ior Papblagon, ann . T I I , tpeuscs νιιι. 
Constanlinus Monomacbus , ann. x u , meuscs νιι. 

IV· 
4 1 3 U B E R GENERATIONIS A B ADAM 

C S Q U g AD ORDINEM QUM ( « ) C O S T I N g T U R |N «OC L T B R O . 

Binumerati* lemporum et annorum. Generatione* sicculi usque in hunc diem. Terras divisio tribus fiUU 

Dcdaratio geniium, qum ex quibus faclos tunl, el quas singuli terrat et civitales sorliti sunt: quantv iti -
suUe ciarai: qui ex quibus gentibu&transrnigraverunl: quot flumina nominala : quot montes nominati. 

Qnot judices : et qiti* quot annis poputum judkavU. 
Quot reget in tribu Juda : et quis quot annis regnavit. 
Ueelaratio Pauhm. et qui$ quando servavit ex temporibu* Moysi in kunc diem. 
Reges Pertarum α Cyro, el quit quol annis regnavit. 
Rege$ Macedonum ab Alexandrq, et quis qmt annis regnaviu 
lmperatore$ Remanorum ab Augusto* el quis qnol annit imperavit. 
Tempora Olgmpiadum ab Idhito, u$gue tit prwsenlem (Hympiadem. 
Homina patriarcharum ae generaliones. 
Romina propheturum. Mulieres prophetissae. 
Somina regum Hebrteomm et regdm qui in Samaria regnaverunt $upra decem tribu* : ci quis quot annis 

regnavit. 
Xomina sacerdotum. 
Xomina epitcoporum ROIIUB, el quis quol anttis prafuit. 

Qoandoquidem oportet ins l ruc lum esse ver i late , C 
neecssarium e x i s t i m a v i , fralrea cbarissimt, bunc 
iu b r cv i de sanctis Scr ip lur is facere sermoaem ad 
rorroborandam d o d r i n a m , nl per paucas enarra* 
fioues, non sine causa inqaisitas v i r lu les ver i ta l i s 
c i i i u i agnoscamus, abscidenles priue indoctorum 
generaiam conienl ionem, q u a 3 obumbrat sensus, b u -
j i u e e n e d i indoc ium edoceat. Summa autem cum 

industria pravidere c i^ientes j u x l a veritateni co-
gnoscimus gentiura divisionem , et parentum d i n u -
meratam geiierationem. Inbabilalorura quoque tem-
pora, bel lorum commissiones, e l jud i cam tempora, 
dispensatioues, et regura annos, et propheiarui» 
lempora, qui e l ex quibus re^bus nati sunt, qua-
lesuue caplivilates popul i , qmbus regibus et quibus 
judicibus contigerit it , quique sacerdolcs, qiiibu» 

(a) Sic u i s . 
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tcmporibus f u e r i n t , et qua» perdi t io facta s i t , q u « 
amodo generatio scmiuis Israel de Patribus in 
Chris lo completa s i t , et qnot quanii<|uc per quanta 
lempora d inumereulur anni a creatura sucul i 
usqiie in bunc d iem. 

Kxisl i inavimns aulem incipientes a Genesi j u x l a 
verborum os lensionem^icul expel i l , declarare, non 
( \ noslra quadain parle, sod ex ipsis sanctis S c r i -
pturis lesti f icari . Hinc ergo occasionem arripienles, 
juxta ordinem de Gcnesi sermonem facimus. 

Explicit preefallo. 
Incipit narratio. 

I . I B E R G E N E R A T I O X I S HOMIMJM. 

Quo die fecit Deus Adam, ad imaginem Dei fecit 
cos. 

Vix i t a u l o n r Adam annis ccxxx, et gemi i l Sctb. 
V ix i t auiem Seih annis ccv, et gcnuit Enos. 
Kt v i x i i Enos annis C L X I , e l genui l Cainan. 
Et vixit Cainan annis C L X X , c l gcnuit Malaleol. 
(b) Annis C L X V , e l genui l Jared. 
Kl v i x i l Jared annis C L X H , et geuuit Enocb. 
El v i x i l Enocb annis c i x v , ei genuit Malbusalam. 
E l v i x i l Malbusalara annis C L X V I I , e l gcnui l L a -

nicc. 
Ει v i x i i Lamec annis C L X X X V I I I , e l genuit Noe. 
Et eral Noe annorum D , et genuit tres filios, Sem, 

Cbam et Japbet. 
Po*t annos a u t c m c , postquatn gcneralus est Sem, 

f i l d i l u v i u m , cum eesel anaortim sexcentorum Noe. 
F i u n t ergo ab Adam usque ad dt luvit im genera-

tiones χι, anni u . M C C X L I I . 
Isue auut generaliones Scm. 
Scm cum esset annorum c, genuit Arfaxat anno 

sccundo poslr d i b i v i u m . 
4 1 4 E l v i x i t Arfaxat annts cxxxv, e l genuit 

Cainan. 
Et v ix i t Cainan annis cxxx, c l genuit Sale. 
E t v i x i l Salc annis cxxx , c l genuit Heber. 
Et v i x i i Heberannh» cxxx iv , et gcnuit Pbalec. 
Usque ad h u n c , gonerationcs v, an axx ix , 

ab A d a m a u l e m , generaiiones x v , anni sunt 11. 
M D C C L X X I . 

D I V I S I O T E R R v C E T D E TRIBCJS F I L 1 I 8 fTOE, 

Posl d i luv ium aulem, Seni, Cham et Japbct, 
t i i i n n f r a l r u m , Ir ibus divisae fuint. 

Et Sem quidcm primogcnilo a Pcrsida e l Bactris 
usqiic in India longe et usque in Rbinocoruris est. 

Cbam aulem secundo a Rbinocoruris usque Ga-
d i r a . 

i aphet aulem 111, a Media usque Gadira, usque 
Btiroara. 

Uafwt autem Japhetflumen T igr idem, qu i d i v i d i t 
Mcdiam et Babyloniam : Sem aulem Eufratem, e i 
Gliam Goon, qui vocalur Ni lus . 

Confusae sunt aulem linguae posl d i l u v i u m . E r a n l 
atilem quae confusa? sunl l ingua L X X I I , e l qui l u r -
rcm ftdiftcabant, eranl gfMitcs I . X X I I , qua? el iam in 
linguis super facicm totius tcrrae divisse s u n t . 

Ncbrol anicm gigas filius Ghus , i E l b i o p s , in 
escam inediis vcnando subininislrabal bcstias in ci~ 
l . u in . 

Vocabnla aulem L X X U IIJCC sunt. 
F i l i i Japbel, Gamer, ex quo Gappadocea.... 
Magog, de quo Gclue e l GalaUe. 
Mada?, de quo Medii . 
V a n , de quo Gr#c i c l Iones. 
Tnobel , u u d e e l Tbalicnscs, 
Mosor, unde B lvr i c i . 
Th iras , unde Traces. 
Ccthvn, undc Maccdonos. 
Et ίΐίϋ Gainer, Ascanaz, dc qtio Sannat e, 
R i iau , de quo bauromatic. 

Α Tboffornia, de quo A r m e n i i . 
Et filii Van, Elisan, unde Sicul i . 
Tbarsis, ex quo Hiber i , qui et T y r r e n i . 
C i l h i i , de qoo Romani, qui et L a t i n i , Ro<fii : 

omnes xv , de bis exst i terunt . 
lnsulse g e n l i u m , sun i autem Gypri i ex Citiensi-

bus. 
Ex Japbet siquidera i n r e n i m u s , e l eos qui soat 

ad Horram ex ipsis de ea I r i b u Gitiensiuro. 
Stint aulem ex ipsis el iam genles qoa? suat in 

El iada, p r x l e r eos, qui postmodum advenerant : 
regcs qui habitaverunt c i t i t a l e , qua? apud Gnecos 
bonoralur ACtienas el Tbebeorum : quoniam Sid^ 
n iorum sunt inhabi latores , e l quicunque simt alii 
s imi l i ter , postliaec apud Halladaro transmigraTeranl. 
Cognoscimus auleni ha3C ex lege e l propbetis. 

Eranc crgo de Japbet ad confusionem turris I r i -
bus xv , et ba? genles Japliet. Α Media usque Vespe-
r u m Oceani diflfus» sunt aliendenies usque ad 

R Borram. 
D Medi, A lbani , Gargani, A r r e i , A r m c n i , Amaio-

nes, C u l i , Coraieni , Benageni, Cappadocrs, Pafla-
gones, Mariandeni, Tjbarenses, Cbalil>es, Mussyn-
n o l i , Golcbi, Melanceni, Sarmaia3, Sauromaix, 
Meolbes, Scyles, T a u r i , Tbraces, Baslarni , lUari, 
Macedones, Hellenes, Gnwci . Lybies, I s l r i , Vieni, 
Dauni , Dapies, Calabri i , P icL L a t i n i , q u i et Ro-
mani , T y r r e n i , Galli qut et CelUe, L ibyes l in i , Γ β Ι -
t i ber i , H i b e r i , Gal l i , Aqu i lan i , l l l u r i a n i , Casanoles, 
Gyr la i i i , L u s i l a n i , Yaccei, Cunienses, Britiones qui 
ct in insulis babi iant. 

Qi i i aniem eorum noverunl l i l t c r a s , h i sont: 
H i b e r i , La t in i qui vocaniur K o i n a n i , Hispaai, 
G r a i c i , A r m e n i . 

Sunt autem fines eorum ad Borram usqne Ga-
d i r a m , a Potameda flnvio usque ad Ma^lusia-
d i l i o n . 

Terrae autem eorum bae s u n t : Media , Albaaia, 
Amaion iH, Arraenia minor , Armenia major, C»p-

C padocia, Paflagonia, Galal ia , Collis f n d i & , Bos-
pborma, Mediderris, Sarmalia , T a u r i a n a . Scytbia?, 
Baslarnia , Tbra^ia/Macedonia, Daliuatia mol lb , 
Theesalia, Locr ia , Boe l ia , Betolia , A t t i c a , Achaia, 
Pel l cnia , q u x appellalur Peloponnesus t Arca-
nea , E p i r o t i a , l l f y r i a , Aodimus, Hadr iace , et 
qua pelagus Hadr ia t i cum, Cala l ia , L u n l a n i a . l u -
l i a , Thusgene, Massalia, Celles, G a l l i a , Uispa-
nia , G a l l i , H iber ia , Uispania major. 

Huc usque deflnit terra Jbpbe l , usque ad Bri-
tanidoas insulas omaes ad Borram respicien-
tes. 

Sunl aulern his e l Insula? isla? : Briunnicae, 
S i c i l ia , Euboea, Rbodus, Gbius , Lo.sbus, Cbi-
t b e r a , l a centus , Cefalenia, I tbace , ("orcyra, el 

.Gyclades insutae, et pars quasdani AbUe, qua? ap-
pellalur lonia . 

Flumen aulem est bis Tygris dividcns inlcr 
Mcdiam et Babybniam. Hi 9tinl Gnes i a p h e i . 

D F i l i i autciu Cbain : Gbus ex quo i fub iopes . 
Mcslraiin , ex quo A t y p l i i . 
F u d , de quo Trogbxlilae. 
Gbanaan, de quo A f r i et Feuices. 
E l filii Ghus : Saba, E v i l a l , Sabal , Reguta el 

Sagabacala. 
F i t i i autem Regma , Saba c l Dadatt. 
E l Gbus genuil Ncbro ib . 
i t igypl iorura p a l r i i e , cuui Mcsraini pa l re ipso-

r u m , M11. Dicit e n i m , Et 
4 1 5 Mesraim gcnutt Lad im , nnde Lydi i 

Encnii in de quo Panil i l i ; Labain de q n o La-
bocz , Neptoin c l Palrosoni in , unde G r e i e s , Ca* 
s lu in , unde L v c i i , unde ex ierunl F d i ^ l i m , et Ca 
p U i r i n , undc Ctlecos. 

GbaiiaucQrum sunt p a t r i x cuin palrc e o r u m xn 
I H t i t c n i m , E l 

(0) Malalcel vixit. 
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Chanaam gefiuit Sidona pr imogen i tum, ex quo \ Arabcs u l l r a , Sapientes qui d i cunlur GymnosoGst» 

Sidoni i , et Chete t im , et Jebyseum, et A m o r - nud i sapienlcs 
r e i i m , e l Gcrgesseuin , et Araceum, e l Euveum, 
ex quo Tripolita?, e l Aseneam , e l Aradium , unde 
A r a d i i , et Samaream, ct Amalb i , unde Ania -
Ibusi . 

Est aulem babitatio corura a Rinocoruris usque 
Gadirain. 

Ex bis autem nascontur reges vel gcntes : 
^ l b i o p e s , TrogloditaB, Agge i , I sab in i , Ictyofagi , 
Ve lanni , JCgypti i , Foenices, L ibyes , Marmaredie, 
( . h a r i s i l i t i i E , M y s i , Mossynoeci, Fr iges , Magones, 
K i t h y n i , Nomades, L y c i n i i , Mar iandeni , Pamfy l t , 
M i n i s c i , D ip i s iden i , L y g a l l i i , t Gil ices , Mauros i i , 
Creue , Magarlae , Numidiae, Macrones , Naso-
inones. 

H i possidenl ab ^Egyplo usque ad Oceanum. 
Sunt aulem insulae in his communes b » : Gor-

sola, Lupadus , Agaudius, Melelae, Cercenna, Me-

Habital io autem eorum usque Rinocorura c l 
Gilicia. 

Qui aiitetn eorum noverunt l i l l e r a s , b i s t m l : 
J u d t t i , Pers;v, Medi, Cbaldsci, l n d i , Assyri i . 

Esl aulem habitatio c o n u n . id esl fdiorum Scnu 
i n longum quidem ab India usque Rinoeorura : laia 
atitem a Pcrside c l B a c i r i s usquo Indiam 

Vocabula auiem gcnliuin ba?c suni : P<*rsis, Ba-
ctrianae, Hircania, Babylona, Corbulia, Assyria, M»'-
sopotamia, Arabia vetus , Al imales , I n d i a , Arabia 
eudaemon, Goelessyria, Goimnagena, e l Fynicia, qua; 
esl fiUorum Sem. 

Gcutes autcm quae linguas suas babent, bac s u n l : 
Hebraei qui el Judjei , Assyrn, Cbaldaei, PersaB, Medi, 
Arabes , Madian , Ad iaben i c i , T a l e n i , Alamosenni, 
Saraceoi , Magi , Casp i i , A l b a n i , I n d i , iEtbiopes, 
i E g y p l i i , Libyes, Cbetei , Gauansei, Fervzsei, Euvei , 

n i s , C a r d i n i a , Galala , Gorsuna , Cretae, Gau- β Gergesei , Jebusaei, I d u m e i , Samari l ; e , Foenices, 
l u s , Rbeda, EUiera , Garealus, Astypala , Ghius , 
Lesbns, Tenedos, l i n b r u s , Ja£sus, Gobus, C h n i -
dos, N i s u r u s , Megistae, Gyprus. 

Qui autero eorum sunt l i t t e r a t i , b i sunt : F e -
nices , j E g y p t i i , P a m f y l i , Fryges. 

S u n l autem 6nes Cbam a R inocon i r i s , quae 
d i v i d i l Syriain et i C g y p l u w , usque Garira i n l o n -
gom. 

Nomlna autero gentium , baec s u n t : .Egyptus et 
jEthiop ia q u « tendit adversus l n d i a m , t i allera 
i E l h i o p i a , unde proficiscitur flumen' ΛΕΐΙηομιηιι, 
E r y i h a r a , quod est r u b r u m allendens ad o r i en -
tero : Tbebea Libyae, quae ex lendi l usquc Syrles t 

babens gentes has : Nasamonas, Macas, T a u i a -
meos : Libyce aux a Lep l i exlendit usque n i ino -
rero Syrtem : Nuro id ia , Masseria, Maurilania quaB 
exiendit usque Herculeas, quod est Hcraclcolicas 
stellas conlra Gadiram. 

Habet aulem ad Borram m a r i i i m a m G i l i c i a m , Q 
P a m r y l i a m , P i s id iam, Mysiam , Lycaoniam, F r y -
g i a m , Camaliam , L y c i a m , Car ian i , Lydiain , M y -
siam al iam , Troadem, Aol idem, Bityniaiu veterein, 
Frrg iam aUiorem. 

Habet ei iam insulas h a s : Sard iu ian i , C r e l a n i , 
C y p r u m , e l flumen Geon, qui appellalur Ni lus . 
Dividit autcm in ler Gbam et in ler Japhet, euos 
xespertini maris . Haec media Gham generatio. 

De Scm autem seniore filio Noe , sunt tr ibus 
cogiiitae xxv . I l i ad Orienlem inbabitaverunt . 

F i l i i S e m , i E l a n i , de quo jElymei e l Assyri i ; 
Et 

A r f a x a t , unde Cbaldaei et L v d i i , unde Lazo-
nes : Et 

Arara t unde E l h e s : priores hos excidil Abraham : 
e i filii Araro Oscevi , de quo L y d i i , et G a r t , de 
qao Gasfeni,. et Mosoc, unde Mossyni : E l 

Arfaxat genuit Sala , et Sala genuit Heber, unde 

S y r i , Gi l ices , Tharsenses, (bppadoees, A r m e n i i , 
Hibeni , L i b r a n i , Scyta3, Colcbi, Sanni, Bospborani, 
A s i a n i , Uisaurienses, Lycaoms, PysidaB, Galatae, 
Paflagones, Fryges, A c b a i , Tbessali , Macbedones, 
Traces, M y s i , Bessi, Dardani , SarniaUe, 416 ^ e r " 
m a n i , Pannoni, Peoncs, N o r i c i , Daltnat^, Uomani, qui 
e l L a l i n i , L igures , G a l l i , qui e i CelUE, A q n i u m i , 
B r i l l a n i , Hispani qui et T y r r e n i , Manri , Baccuales, 
e l Massonnas, Getul i , A f r i qui et Barbares, Mazicei, 
Garainanles, qui et MarmaredaB, qui usque i E l b i o -
piam extendunlur . * 

Necessarium aulcm pulavi e l iubabilalioncs g c n -
t i u m et cognominaliones declarai i . 

Incipiam aulem ab Orieule : Persarnm e l Medo-
r u m inhabitatores. Par th i e l vicin.e genles pacis 
usque Syriam coele. 

Arabum inhabilatores Arabes Etidemones : boc 
enim oomiae appellantur. 

Arabia Eudoraones Gbaldaeorum inbabitalores Me» 
eopotameiii. 

Madianensiura inhabitalorea Cynedocolpilac et 
Trocluditse et lclbyofagi . 

GraBCorum aulem gentes e l vocabula ν , lones, 
Arcades, Boeti, i E o l i i , Lacones. 

I l o r u m inbabilalores fuerunt Pon l i c i , B i l i n i , Troes, 
Asiani , Car i , Leg i i , Pamfi l i , Gyr ine i . et insulae p l u -
res, i d est Cyclades quidem deceni qane M y r l i pela-
gum conlineitt . Ilaec sunl aulem nomina earum. 

A n d r u m , Tenoemleo, Naxus, Geos, Gyarus, Delos, 
Fynus, Renea, Gyrnos, Maralon. Sunt anlcm e l aliar 
insulaB majores x n , qua3 eiiam civiiales habent p l u -
r imas, qua? dicunlur Spodcs; in quibus inbabitave-
runt Graeci. Haec sunl autem nomina earum : E u -
bona, Creta, Sici l ia , Gyprus, Goos, SJMTIUS, Rbodus, 
Cbius, Tbapsus, Lemnus, Losbus, Samotrace. E&t 
autem a Boeolia Euboaa, sicuti ab lone ionides c i v i -
l a tesxv i . Ha3 : Cladiomena, Mitvlene, Focsea, Priena, 

Hebraei : et Heber na l i sunt duo filii, Fatec ct De- h E r y t , Samos, Teos, Colofon, Cius, Efesus, Smyrna, 
boc, unde duci tur genus A b r a l i a m , e l Tacteu i , vl Ό Berintbus, B y i a u l i u m , Calcedon, Pontus et Araisos 
Jectan. Jeclan aulem genuit E lmodal , de quo I n - l ibera 
d i ; et Salcf , de quo B a c l r i a n i , e l Asannot de 
quo Arabes pr iores , et Dtiran , de quo G a m e h i ; e l 
O e r r a , de quo M a r d i , et E z e i , de quo A r r i a n i , et 
Dec lam, de quo Gedrus i , et Gebal , de (juo Scy-
i b i i priores , et A b i m e e l , de quo H i r c a n i , et Sa-
bat v unde Arab i p r i m i ; e l L f i r , de quo A r m e -
n i i , et OEvi lat , unde Gemnosofjetai, H i omues 
Bactr iani . 

Omnes aut^m de tr ibus filiis Noe sunt L X X I I 
O m n i u m aatem filioctim Sein babi ial ie esl a Ba-

c r U usque Rhinocoruris , quse d iv id i t Syriam et 
iEgyptnro , et Rubrum oiare ab ore Arsinoes, q u x 
esi lndia?. 

Bae sunt autem q u x sunt facUe cx bis gcntes : 
HebraBi qui Judsei, Persai, Mcdi , Poenes, A r r i a n i , 
l l i r c a n i , Assyr i i , l n d i , Macard i ; P a r l b i , G c r m a n i , 
i l c l y i u e i , Ccssci, Arabcs p r i m i , Cedrusi i , Svytsc, 

Romanorum, qu i et Cit iensium, geules et inbabi -
lationes hae sunt : Tusc i , Emilieiisee, Picens, Gant-
pani , Apulienses, Lucani . 

A f r o n i m gentes e l inbabitationes bae sonl : L e -
bdeni, C i n t i , Numidjc, Nasaniones, Saci. 

Insulse aulem h % sunt, qu;e babent civitales : 
Sardinia, Corsica, Girda quae e l Benigga, Cercyna, 
Galata. 

Mauroruin auiem genles e l inbabitalioncs byc 
s u n t : Musulani , T i n g i l a n i , Gassacienses. 

I l ispai ioruni atitcm genies e l inbabilaliones b x 
sunt, Tyra imi c l T i i r r c u o r u m . qui et Terraconenses. 
Lyst la iu , B c l i c i i , Autryconi , Yascones, Callcci , qui 
c l Astures. 

Insuhe uulein quaa per l incn l ad Hbpaniam Terra -
concnseui trcs s u n l , quas appcllanlur Valliaricae. 
IJabcnl aulcin civilales ν has : Ebuso, Palmc, 
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Po l lent ia , qqne d i c i lur Majorica, Toroaene, Magonae, 
qu:e appellalur Minorica. 

Harum inbabitalorcs fuerunt Cananei fugientes 
a facie Jesu filii Nave : nam et Sidona qui condidc-
r u n t e l ipsi Cananei. Gadh» aulein Jebus.ei coudi -
dernnt , e i ipsi s i m i l i t w piOfugi. ' 

Galiorum autem Narboiicnsium genles e l m b a -
biiaiiones : Amaxobii Grsecosarmatae. 

Et hos airtem necessarium f u i l derlarare t i b i . nc 
ignotarum genlium vocabuia~, e l gcntes, manifesla 
t l i i ! i i i i i : i igoorares. 

Incipiatn ergo dtcere de gentibus ab Oriente. 
Ad iabcn i r i e l Taleni contra Arabiam, Saracwt , 

Saraceai a l i i Atalenos conlra Arabiam. Atbani con -
Ira Fvas Gaspias. Madianttse majores, quos expu-

Snavit Moyses, inter Mesopotannam e l tnare R u -
r u m . Miftor aulem Madiam est conlra mare Rubrinn 

j<ixta yEgyptum, ubi regnavit Ravfcl soccr Moysi, 
qni e i Jo lbro . 

Gonlra Gappadoces a parte dcxtra A r m e n i i , H i - . 
ber i i . B i r r a n t , Scyta?, Go l ch i , Bosforani, Sant, qui 
appellanltir Sannices, u<que Ponlum exiendentcs, 
ubi est Accessus, Absarus, c l Sebastopolis, et Ussi -
bmen qtiod est p o r i u s , e l Pasius flumen, usque 
Trapezunlo extenduntur h;v» gc;itea. 

Monles autem sunl nominali x n . Gaucasus, T a u -
r u s , At jans , Paruaysus, C i l e r o n , I H i c o n , Par ihe -
uius , Nysa, Lucabaitltis, Penitus, Olyinpus, Libanus. 

Fbimina aulem sunt magna et noiniuala X L I . Idos 
qni Η Frison, Nilus qt i i et Geon, T igr i s , Eufrales, 
Jordanis, GeftsoS, Tanaes, Menos, Kriraantbus, Alys, 
Asnpus, Thermodon, Erasinus. R i m , Borusthenes, 
Al fe i is , Taurus, Kurola, Meander, Hermus . Axius , 
P^rainue, Bajus, l1ebroii< Sangarius, Aclielous, Pe-
mtus, Ebcmis, Spercbius, Caysler, Simots, Scaman-
dcr, Siryfou, Parlhenius, lster l l lu r ius qui et Danu-
bius, Rhenus, Rbodanus, Belis, Heridanus, Tbember 
qut nunc d ic i tur T iber is . 

F i l i o rum ig i tur I r i u m Noe I r ipar t i tum saecultim 
divisorem. 

E l quidem Sem primogenUus accepil Orientem : 
Cbam autem medilerraneam : Japhet Oecidenteio. 
E l oslensis genlibus, quae de qtio creataa s int , ne -
ceesario decurrcmus ad annos. 

Falcc annorom cxxx genuit Ragau. 
Ragau annorum c x x x u genuit Serucb. 
Serftch amiorum cxxx genult Nachor. 
Nachor annorum L X X I X genui l Tharam. 
Tbara annorum L X X genuit Abraham. 
Abral iam autem erat anuorutn L X X V , qno tcmpore 

e l i x i t iflt Deus, u i ^ x i i v t de terra sua, et de doiuo 
pairis aui , e l veniret in lerrani Ghanaam. 

F i u n l i g iu i r a divisione usquequo vcuit Abrabam 
in lerramGbanaam generationesquinqiie,nnni DCXVI, 
ab Adain autem 4 1 7 generalioncs xx , annis w . 
MCCCLXXXVII. 

Gonversattis eei autem cum Gbanaam annis xxv , 
et gcnai l Isaac. 

I&MK; annorum LX gcnuit Jacob. 
Jacob ani iorum LXXXVI genuit Lev i . 
Levi annorutn X L gcnui l Gaatb. 
Gaatb annorum L X genui l A m r a m . 
A i i i r a m annontm LXX genuit Aaron. 
In oclogesimo autem oi l e r t i o anno Aaron, cgrc&sl 

sun l l l l i i Israel de ACgypto, ducenle eos Moyse. 
F i u n l i g k u r omnes anni coccxxx. 
I n deserlo X L annos ia<*it populus sub Moysc. 
Jesus Nave transi lo Jordane facil i n terra annos 

X X V I I , bHlum agi l annis v u ; c l posiquaui possedit 
l e r rutn , v ix i t aflMis xx . 

F i u i i l CFgo, ex (iuu Abrabam venit i n tcrram 
Gbanaam, us jue ad mortem Jesu Navc , genera-
tioacs numiH-o v u , anni r , ex Adam aulem genera-
tiones x x v i i , anni i u . I ICCCLXXXIV. 

Posl i imr lem vero Jesu -peccans populus tradttur 
Gusarsatoii Regi Mesopotamia!, cui scrvi lannos v m , 
ti cum elamass€t ad Dominum, exsorrcxit Golho-

A niel fraler Galeb j u i i i o r d e I r i b u Juda, q u i d c n u o -
l iav i t ipsi Cusarsaton, et occidit iUunl , et ges&il da -
calum populi annis x x x i . 

E t i terum dum peccaret, iraditus est E g l o n rep 
Moab, e l s c rv iv i i i l l i annis x v n i Converso aule ia 
populo, surr cx i i Aod, v i r de t r i b u Ef frem, et o c c i » 
Eglon principalus esi populo annis L X X X . 

Mortuo a u c m Aod, delinquens populus t r a d i l u s 
est Jabin re " i Cananaeorum, cqi scrvivit a n n i s xx. 
Sub eopropbetavi l Deborra, uxor L t p j d o d , d e t r i b t 
Effrem : e l per ipsam ducatttm gessit Barae A n i i -
noen. de t r ibu Nepialim* l l i c denuntiavit Jab in reg i . 
e l occidit eum, e l rcguavil judicans cum D e b o r r a 
aunis X L . 

Post cujus m o r l c m pcccavii popubis , e l l r a d i l o s 
est Madianeis annis νιι, super quos surrexi i G e d e o n 
de t r i b u Manasse, qui i n ccc v ir is cxx h o s l i u m per -
diSit . H i c . r c x i l populem annis x t . 

l l u j u s tilius Abimelcc. 
Β Tosl binic pnefuit popul > Tbole filias Fade, filii 

Garam, dc t r ibu Effrem annie xx . 
PoH Imnc, judic iv i t Jair Galaditis de t r i b a M a -

nasse, e l p r a f u i t aniiis XXJJ. 
Posi btinc, peccans populus tradilus est A r a m a -

nit is annis χνιιι, e l cum clamassei ad D o m i n a m , 
surrexit i l l is princeps Jcple Galaadita, de I r i U u G a d , 
d e c ivi ialc Masefalli, et gessil ducalum annis v i . 

Post bunc, jud icav i l Elqn annis x. 
Post bunc , judicavit Hebron, filius Al le lon F a r a -

tbonoin , de I n b u Effrem, annis v n i . 
Posl hunc, peccans populus t r a d i l u r A l l o f i l i s p c r 

annos X L . 
PotJl ha3C, conversis filiis Israel surrexit S a m s o n , 

filius Manoe, de i r i b u Dan. Hic debellavit A i l o f i I o & v 

et gessit pr inc ipatum annis x x . 
Post bui ic , Heli sacerdos jud i cav i l annos x x . 
Post Samuel propbcta u o x i l Saul i n r e g e t n v et 

ipse judicavit populum annis x x x . 
r Po i t (enipus, cum regnaret David, eduxi t a r c a u i 
c de d o m o Aminadab, et d ivert i t vi lulos, ct c u m r c -

ver lerc lur opposuit maniis i i l iu$ Amiuadab, n o u i i i i e 
Ozia, e i percussus est , et t i m u i l David, e l i n d u x i t 
i l lam i n d o m u n AbeJdarat Gelbaii , et fec i l i b i i n e n -
scs Ircs. 

Regnavit autem Saul "annis xxx . Erat a u t e m i l l i 
dux Abncr , ftlius Ner. lps^ aulem Saiouel a u t i i D a -
\ i d in regem. 

F i u n t lg i lur a b Jesu usqueqao convcrsas c e p i l 
David regiiuro d e i r iba Ju la , gcncraliones i x , an. 
CCCCLXXX ; a b Adatn auiem generalioncs x x i i v , an. 
i v . MCCCLXIV. 

Oeinc^ps rcgnat David a n a i s x L , mensibus s c x . 
I n Ebron a u l e m rcgnavi l annis νιι, mensibus sex v 

ct in Jcrusaleni anuis x x x i u . Sub b o c sacerdos A b i a -
tbar , fllius Abiniclec,ex genere B e l i , e t e x a l a p a t r i a 
Saddoc. 

Prophctabant autem temporibas Bavid G a l , e i 
Nalban. Erat autem ipsi David dux J o a d , fitios 

D Sarviae, sororis David. Hic d i n u i n c r a v i l p o p u l u m , c t 
eratnumerus , q t t o s n u m e r a v i t filiom η Isracl m i i l i e s 
centicsmilleni i f l l i i autem J u d a q u a d J r i n g e D l i e s s c p u e s 
in i l l en i . Levi auiem et Benjamin non d i n u m e r a v i t . 
Numerus auiem e o r u m qu i c e c i d e r u n l cx h r a c l , L U . 

Posl David a a l e m , regnat Saloinon filias e j a s 
annis X L , ct sub ipso adbuc Natbau p r o p b r t a t , e l 
Acbias cx Seton, et in ler eos sacerdos Soddoc. 

Posi Salomonem, regnat Roboam iUins c ju > a n n o s 
xiv . Sub hoc divisum est r c g n u m , et r e g n a v i i irt 
Samaria Jcroboam servus Salumonis , de i r i l i n 
EtTrem. Propbelal autem, e l £ub Jeroboam A c b i a s 
Sclonit-s , et Samcas ftlius A£laiui. 

Post Roboam, re^nal Abias (ilius cjus annis X V I I . 
Post Abiam, regnat Asab fttitis cjus annis X L I . ! l i c 

in lempore £c:iecunis pcJes dolurt. Propbetabal a n * 
tem sub eo Azarias. 

Posl Asab, regnat fdius ojus Josapbat annis x w . 
Sub hoc propbetat Hetias, r t Mb-bras t i l ius n i b U > e 
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el Abtlias Glias Anania». Sub Michca autem erat 
psemi' prnpbeta Sedecias filius Conanaei. 

Post Jnsapbat, regoat filius ejus Jorai» a n n i s x x , 
e l sub ipso propbelai Helias, e i posl bunc propbeiat 
Uelisous sub fdio Joram Ocbnzia, sub qflo populus 
in Sam*i ia filios suos e l stercus colqmbinum m a n -
ducabat. regnante in Saroaria Joram. 

Posl Joram, rognavit filius ejus Ochozias ani>o 
uno : ct sub 4 1 8 boc propbeia l Gotbol e l L a b -
dojit». 

P<sl bun<", regnat Goibolia, maler Ocboziae, annis 
v m , Quae exsurgens occidi i natos ϋΐίϊ eui : era l 
on im de genere Acbab regis Israel : soror autcm 
Ο hozise. nomine Zosabaae, cum esset Joiadae sacer-
doi'w uxor, furala est Joas, fdium Ochoziae, cui 
Joiada sacerdos imposuit rcgimowitfrn. Propheiat 
a i i l ?m subGolbol ia Eliseus. 

Post banc, regnai Joas filkie Ochoziitt annis x u 
)hc inlerfecit Zacbaram filium Joiadtt saccrdotis. 

Post ioae regnavii filiue' ejiis Amnshs annis v n i . 
P»>st Amasiam, regnal filius ejue Ozias annis u i . 

Hfc leprosus fu i t usqueqno morcre iur . Judicabat 
autem sub eo Joathara filiuscjus. PropliPtabaai sub 
Ozia Amos, et Isaias filius ejus, et Oseae i i l ius Bcheri , 
el J w a s i i i u s Amathi ex Gofer. 

P o s l O z i a m , rcgnat tilius ejos Joalbam annis x v i . 
hoc propheta» isaias, Osee, Micheas Moralbita, 

ei Joel fdius Batuel. 
Posl Joatbam, rejmat filUis ejiw Acbas annie xv, 

el eob taoe p r o p h e l * lsaia$, Osee et Micbcas. Sacer-
dos autem Urias. Sub hoc Salinanassar rex Assyrin-
r u m eos qu i eranl in Samaria Iransmigravit i n Me-
d U m ei Babyloniam, 

Posi Acbas, regnavit fiNns cius E/tecbias anois 
x x v . Snb boc propbel» l a i a s , Mkbeae, c i Osoe. 

Post Ezeebiaiit, filius «ijes Manasse an<i. LV. 
Post Manas^e regnat i i l ius ejus Anioftaitnisduobus. 
Post Amps, rcgnat filins ejws Jostas annis x x x i . 

Jlie i do f oe l aHarium Samaritt dissipavit. Sub hoc 
Paseba celebratuui cst anmt X V I H regni ejus. Nam 
e\ quo morlui ie est Jesus Nave; non esi scrvaUim 
Paseba stcul t«ne. Sub hoc Geicias sacerdos palcr 
frremta? propheUe invenit iu sacrario l i b r u i n legie 
in X V I I I anno rogni Josia». Prophelanl autem sub 
eo Oliba nxor Sel l lm. Α vegt^ srfccrdoii», et Sofo-
n'»ae. et Jexemia», eob quo pseiidoprppheta Aiianias. 

Po&t Josisrtn, regnat SoTonias annis qeifique, n i e n -
sibas undecini. 

Posl S4»ronia«i, regnat J o a d u s dliue ejiis inrnscs 
qna'.oor. I l u n c ligavit Nochao rex i E g y p l i , e l adduxit 
in t€gyptH»n t or . i inaio in locoejas El iacbi in , φΐί 
cognopniifaiiis esl Joacli im, regnat annie χι. Sub hoc 
propbetal Jeremias, et Ruzi, ct Urias fiuns Samace 
ex Car ia th iar im. Hunc Nabucbodonosor l i^avit ea-
len is asrets i oacb im regera Juda, e t -dux i i in Baby-
loeia . 

Posl Joaobim, regnal filias ejas Joncbim annis 
t r t b n s , et hunc d n c i t a d euinoonipedi lum Nabucho-
donosor rex Babyionis, et alios cum eo. 

P e r i p s u m conelUuitur in locoejusfrater Joacbim, 
cnjas nomen Sedecias, qu i e l Jecbonias, qui regnavi i 
annie s i . 

I n anno duodeciino iraasmigravit i l l u m in Baby-
l oa iam, effossis oculis, et populam iranaduxi i cum 
r o , pra?ter pattcos, qni posiea in yEgypluin desrcn-
dernnt . Propbeianl autom sub Sedccia Jcrcmias P l 
A m b a c u m ; in anno Aulera ix regni ejus p r o -
H i c t a v U in Babylonia Exccbicl. Posl bunc propbclae 
Haum et Malachias, et Baniel , qu i vidit de bebdo-
madis i n pr imo anno Barir regis, f i l i i Assucri , dc 
aemine Medorum, qui regnavit super regnum Gbal-
deoruro. 

I n p r imo autem anno rcgni sui Cyrus d imis i t 
populum rcdire in Jerus;dciii . Eo aulcm tnmpore, 
qoo templum c n d i l i c a T i i , propbctaut s imul Aggous 

(c) l lal ica s i ipplcnlur cx a l iocod . 

PASCIIALIS. 10ΓΛ 
Α et Zacharias. Posl quos N^cmias filius Acbeli de 

scminc Israel f a b r u a v i l t i v i t a t c m Jcrusalcm, cum 
esset ab annis Arlaxersis regis : e l posl bunc se-
cundus Mardocbxus. 

F i u n l i g i lur a David usqne Scdechiae, qui ct 
Zecoaia?, i ransmigrai io i ie in , generationes x v m , an . 
CCCCLXXVIU , menses i x ; ab Adam aulem aisqne in 
transmigralionem Babylonia3 sub Jecbonia, genera-
liones u f auni i v . MDCCCXLH, nienses i x . 

Et post Iransmigralionem Babylonbo, u.«qne ad 
generaiioneiu Glir istt , gencrationes x iv , an . DCLX, et 
a gpaeralione Ghrist i usque ad passtonem anni χχχ· 
e l a passione vsque ad bunc a n n u m , qui et χιιι 
knper i i Aiexandri axinus, an. ccvi . 

F iunt ig i iur omnes anni ab Adam , usqwe ad t e r -
t ium decinmm Alexandri imperaloris annum, anni 
V. MDCCXXXVHI. 

L t auiem et a l i i r r ostendarog» non tanlum per 
tempora regurn , sed eliaui a quo Pascba ser-

ft.valuin < s l , dinnmoranles sitmtl aiinos dU-cmus. 
Ab Adam usqne d i l u v i i i m an. u . H C C X L U . 
Α di lnvto usique ad ex i tum Abrabaoi dc lerra 

SIUI MCXLV. 
flinc asqiiequx) cx i renl Israclilae de^Egyplo, c d u -

cenie eos Moyse > quando e l Pascha f c c c r u n i , anni 
sunt ccccxxx. 

Ab exodo iEgypt i itsque in Iransitum Jor -
d n i s , quando Jefeus Pascba c c l ebrav i t , sunl an -
n i XLI . 

Ezerbias, post ai>nos CCCCLXIV, cclebravi^ Pa-
scba. 

Post Ezecbiam Josias, anno cxiv t Pascba cc-
Jebravit. 

Post Josiam Ilosiras post annos c v m , Pateka 
ceiebravii *. 

Post Hcszram Servaloris nsquc a^nerationes C b i i ' 
sti po$t annos DLXIH. Pascba fit. 

Α generaiione autem Chrini post xxx annos , 
Q cum passus est Dominus, Pascba c t l ebra tur , ipu 

enim eral jus lum Pascba. 
419 Α pauiom atilein Domini usquo i n x u i a n -

i i a i i i i i i ipcri i imperutoris Αlexandri C a w r i s a n n i c c v i , 
servaium cst P/tscba, quod in commcmorationem 
Domini nos in Jesu Ghrislt servatur α nobi*. 

F i u n l ig i lur omne$ anni ab Adam nsqne in 
Imnc diem anni quinquia milte sepliiiuenli trigin-
ta octo. 

REGES PER^ARIJ» EX TEMPORE CYRI. 
Cvrns rognavf/ Persis annis xxx . 
Post b n n c , Cambutc* annis novem. 
Siwrdiits Nagns mentibu* octo. 
Darins a n n i s t x x v i . 
Xerxe$ annis x x v i . 
Artaxer.ti '* Ijonqimanm anm$ x x x v i . 
Xero*^ dks nexaqtnta. 
Sogdianu* niensps scplem. 
Darius Nolbtis annis x v u i . 

D Ar laxcrxes , Cyri junioris frater, annis L X I I . 
Ocor, qui ei Ariaxtrxes, annis χχιιι, mensibtu 

scplem. 
Arses Notbi is annis tribux. 
Darins ofinis χιι. Uic esl quem Alexander Ma-

cedo doposnil in l>cl!o , qnod f u i l inenarrabi le . 
Fiunt omnes anni CCXLV. 
Po*tqiw$, teni|ora jam apud Gra?ro* cx r o n -

structione Olympiadum sniU c l a r a : nam usque ad 
Alexandnim ilacedonpm fncrunt Olympiados cx iv ; 
qtiw faciunt annos CCCCLM , ab Iplrilo qui r c » , / i -
l u i t Olympiadcs. 

Ab Atexandro nsqtic ad Cbris lum Otympiades LXXX' 
quod st in l a i m i crxxx . 

Α Cltrhto aulem tttque annnm x m impem A .v-
xandii Olviupiades L V I I I , qnod sunfanni c cxxxv i . 

Suut cign ovmc& Olywpiadcs usqun aiinum 
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Pol lent ia , qgas d ic i tur Majorica, Tomaene, Magonae, Α niel fraler Caleb jiHiior de t r ibu Juda, q u i d c n u o -
qu:e appellatur Minorlca. 

Harum inbabitatores fueront Gananei fogientcs 
a facie Jeso ft l i i Nave : nam et Sidona qui condidc-
r u n t et ipsi Cananei. Gadh» aulein Jebusiei condi -
d e r m t , e i ipsi s imi l i t^r pfofugi . 

Gallorum autem Narboneiisiiim gentes e l m h a -
biiationes : Amaxobii Gra2cosarmata?. 

Et bos autem necessarium fuit declarare t i b i . ne 
ignotarum genlium vocabula*, et gcmes, manifesla 
i l u m u n igoorares. 

Incipiam crgo dicere de gentibus ab Orienle. 
Ad iabcn i r i et Taleni coiitra Arabiam, Saracmi , 

Saraceai a l i i Atalenos contra Arabiam. Atbani c on -
Ira Fyas Gaspias. Madianilse majores, quos expu-

fnavit Moyses, in ler Mesopotamiam e l mar«; R u -
n u n . Miftor aulem Madiam est conlra mare Rubruin 

juxta / E g y p t u m , ubi regnavit Ravfcl socer Moysi, 
qui e i Jol f iro . 

Gonlra Gappadoces a parte dextra A r m e n i i , H i - . Q 
ber i i , B i r r a m , ScyUe, Go lch i , ttosforani, Sani, qu i 
appellanlar Sannices, usque Ponlum extendenlcs, 
ubi est Accessus, Absarus, d Sebaslopolis, et Ussi -
l imen quod est p o r l n s , et Pasius flumen, usque 
Trapezunlo extendunti ir hx geales. 

Monles aulem stinl nominali x n . Gaucasiis, T a u -
r u s , A l lans , Parnaysus, C i l e r o n , Hel icon, Par lhe -
nius, Nysa, Lucabanltis, Penitus, Olympus, Libanus. 

Fbimina aulem sunt magna et nomiuala X L I . Idos 
qni e l Frison, Nilus qt i i et Geon, T igr i s , Eufrates, 
Jordanis, Geftsofc, Tanaes, Menos, Krimantbus, Alys , 
Asopus, Thermodon, Erasinus, R i m , Borusthenes, 
Al fe i is , Taurus , Eurota, Meander, Herraus, Axius , 
Pyramtis. Bajus, Hebro i i { Sangarius, Acbelous, Pe-
nitus , Ebcmis, Spercbius, Gayster, Stmois, Scaman-
der, S iryfon, Partbenias, lster l l lur ius qui et Oanu-
bius, Rhenus, Rbodanus, Betis, Heridanus, Tbembcr 
qu i nunc d i c i tur T iber i s . 

l iav i t ipsi Gusarsaton, e i occidit i l l a m , e i ges&U d u -
catuin populi annis s i x i . 

E t i terum dutn peccaret, iraditus est E g l o n regi 
Moab, e l serviv i i i l l i annis x v n i . Converso auleia 
populo, s.urrexil Aod, v i r de t r ibu Ef fre in , et occiso 
Eglon principalus e*t populo annis L X X X . 

Mortuo au cm Aod, delinqiiens populus t r a d i l u s 
esl Jabin r e j i Cananaporum, cqi scrvivit a n u i s xx. 
Sub eo piopuelavit Deborra, nxor Lapidod, d e t r iby 
Effrem : e i per ipsanj ducatum gessit Barac A m i -
noen. de t r ibu Neptalim, l l j c dennntiavi l Jab in reg i . 
e i occidit eum, et rcgnavil judicans cuui D e b o r r a 
annts X L . 

Post cujus mor lem peccavlt populus, e t t r a d i l o s 
est Madianeis annis v u , super quos surrexi i Gedeon 
de I r ibu Manasse, qui i n ccc v ir is c t x b o s l i u m per -
diSit. Hic . r cx i t nopulam annis x t . 

Hujus Blius Abimelec. 
Vosi buuc pnefuit popub» Thole filias F a d e , filii 

Caram, dc t r ibu Effrem annis xx . 
Ρ Ο Ή l iunc, j i i d i c i v i t Jair Galaditis de i r i b u H a -

nasse, e l p r a f i t t t amiis x x i i . 
Posi bunc, peccans populus traditus est A m i o a -

nit is annis x v m , et c t im clamassel ad D o i n t n u m , 
surrexit illis princeps Jcple Galaadita, de t r i h a G a d v 

de civiiale Masefalb, et gessit ducalum annis v i . 
Post bunc, jud i cav i l EtQn annis x. 
Post bunc , judicavit Hebron, fdius Al le loa P a r a -

tbonoin , de t r tbu Effrem, annis v t n . 
Post hunc, peccans populus t rad i tur A l l o f i l i s p c r 

annos X L . 
Post bicc t convcrsis filiis Israel sorrexit S a m s o u , 

filius Manoe, de i r i b u Dan. t t i c debellavit A i l o f i l o > f 

et gessit pr incipatum annis xx . 
Posl hutic , Heli sacerdos judicavit a n n o s x x . 
Post Saniuel propbeta u o x i t Saul i n r e g e m , et 

ipse jud i cav i l populum annis x x x . 
F i l i o r u m i g i l u r t r i u m Noe t r i p a r t i t u m sa3calum Post lempus, cum regnaret David, e d a x i l a r c a i a 

divisorem. C de domo Aminadab, et d ivert i t vitulos, et c u m r e -
E l quidem Sem priroogenilus accepit Orientem 

Cliam autem mediterraneam : Japhet Occidenleio. 
E l ostensis gentibus, qune de quo creaUe sint , ne-
coesario decurrcmtis ad annos. 

Falcc annonim cxxx genui l Ragau. 
Ragan annoram c x x x n genuit Scruch. 
StTucb annorum cxxx genult Nachor. 
Nacbor annorum L X X I X gcnuit Tharam. 
Tbara annoruin L X X genuit Abrabam. 
Abrabam autem era l anuurum L X X V , quo lempore 

e l i x i t i i l t Deus, ui«xiret de terra sua, e l de domo 
pairis s» i , et veniret in lerram Ghanaam. 

F iont ig i tur a divi&ione usquequu veni l Abraham 
in lerramubanaam generationesqtunque,anni DCXVI, 
ab Adam autem 417 generationes xx, annis m . 
M C C C L X X X V I I . 

Gonversatus eel auiem cum Chanaam aanis xxv, 
e l gen; i i l Isaac. 

Isaac annoruin LX gcnuit Jacob. 
Jacob anuorum L X X X V I genuit L e v i . 
Levi anuorum X L genuit Gaatb. 
Gaatb annorum L X genui l A m r a m . 
Amratn aanorum L X X genuit Aaron. 
In octogesiino autem o i i er t io anno Aaron, cgressi 

sun l ΠΙιί Israel de /Egypto, ducenle eos Moyse. 
F i u a l i g i i u r omnes anai ccccxxx. 
l n deserto X L annos lacit popuius sub Moyse. 
Jesus Nave Iransito Jordaiie- facil i u terra annos 

x x v n , bcllum agit a n n i s v u ; c l postquam possedit 
l e r r a i n , v i x i l tfnais xx . 

Fiunt eFgo, ex tiuu Abrabain venit i n tcrram 
(«banaam, ns*(iie ad mortem Jesu Navc , gcnora-
tioucs nuinoro v u , anni D , ex Adarn aulem genera-
tiones x x v i i , anni m . MCCCLXXXIV. 

Post niorlem vero Jesu -pcccaas populus t rad i lur 
Gusarsalon Rcgi Mesopoiami;e, cai scrvit anaos v m , 
ti cum elamasset ad Dominum, exsorrcxit Gotho-

verteretur opposuit manus ftlias Aminadab, n o t n i n e 
Ozia, e i percussus est , e l t imui t David, e l I n d u x i t 
i l lam i n d o m u n Abeddarat Gel l ia i i , et f e c i l i b i m e n * 
ses trcs . 

Regnavit aulem Saul "anois xxx . Erat a u t e m i l l i 
dux Abncr , fflius Ner. lpso auleui Samuel u u x i i Da -
\ i d i n re^em. 

F i u n t i g i l u r ab lesu usqtiequo convcrsus c e p t l 
David regaura de i r i b u Ju la , gcncrationes i x , a n . 
C C C C L X X X ; ab Adaui aulem generaliones x x i i v , a n . 
i v . M C C C I . X I V . 

Deinc^ps regrtal David ano isxL, mensibus sex . 
l n Ebron autein regnavit annis νιι, mensibus sex , 

ct iu Jcrusalem anuis x x x i u . Sub boc sacerdos A b i a -
tbar v fllius Abiiuelec, ex genere B e l i , e tex alia p a i r i a 
Haddoc. 

Propbclabant autem temporibOS Bavid G a t , e i 
Natban. Erat aulem ipsi David dux J o a d , fitttxs 

D Sarviae, sororis Bavid. Hic dinumeravU p o p u l u m , e i 
erat numerus, qtios numeravit Aliprn η Isracl m i i l i e s 
cenlicsmil leni i t l l i i aulem JudaquadHngeoties s e p u e s 
mi l l en i . Levi autem et Benjamm non d i n u m e r a v i t . 
Numerus autem eoram q u i cecidcrunt cx I s r a c l , L X J L . 

Posl David a a i e m , regnal Salomon fitios e j u s 
- annis X L , ct sub ipso adbnc Natban p r o p b e t a t , e l 

Acbias cx Seton, et in ler eos sacerdos Soddoc. 
Posi Salomonem. regnat Roboam (Uius eja > a t t n o s 

χιν. Sub boc divisum est r c g n o m , et r e g n a v i t t n 
Samaria Jeroboam servus Salumonis , de I r i l i a 
EtTrem. Propbelat auteni , ct ^ub Jeroboam A c h i a s 
Selonit-s, c t Saiueas fdius ALlaini. 

Posl Roboam, re^rnal Abias fllius ejus annis i V m 
Post Abiam, regnat Asab Htins cjus annis X L I . ! i t c 

in lcropore seaeciulis peiles doluit . Propbetabai a n -
tem sub eo Azarias. 

Posi Asab, r fgnat filius ojns Josaplial annis x x v . 
Sub hoc propbetat Helias, r t Miiboas l i l ius i c m b U » . 
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et Abt ias Glias Anania». Snb Michea aulem erat 
pseud pmpbeia Sedecias filius Gananaei. . 

Post Jnsaphat, regoat filius ejus Jorata annis x x , 
et sub ipso prophc la l Helias, e i posl hunc propbejal 
Uelistms sub Γ1Γ10 Joram Ocbnzia, siib quo populus 
in S a i m r i a filios suos e l stercus eolurobinum m a n -
dncabat. regnante in Saroaria Joram. 

Posi Joram, regnavit filius ejus Ocbozias apoo 
nno : ct stib 4 1 8 hoc propbeiat Golbol e l L a b -

P<»$t bun<*, regnalGoibol ia , mater Ocboziae, annis 
νιιι. QuaB exsurgens occidi i nalo& filii eui : erat 
cn im de genere Acbab regis Israel : soror autcnj 
0 . boziae. nomine Zosabaae, cum esset Joiadae s a c e r -
dot i* nxor , furala est Joas, fiHiim Ochoziae, cui 
Joiadn sacerdos imposuit rcgimoaiurm. Propbeiat 
a u t r m sub Gotholia fcliseas. 

Post hanc , regnat Joas Γιΐΐυβ Ochozia» annis X L . 
Hic in ler fec i l Zachar am filium Joiadtt saccrdotis. 

Post Joae regnavh fdiue ejue A n m u s annis v i u . 
ΡοβΙ Amasiam, regnat filius cjafc Ozias annis u i . 

Hic leprosus fu i t usqiieqno mororetur. J u d i c a b a l 
au iem sub eo Joathara filinscjus. P r o p l i P l a b a u t sub 
Ozia Anios, et Isaias filius ejus, et Oseae l i l ius Bcheri , 
et 1/mas ftlias Amatb i ex Gofer. 

Pos tOz iam, regriat tilius ejus Joalbanv annis x n . 
StA hoc proptaetae Uaias, Osee, Micheas Moralbita, 
ei Joel filius BalueL 

Posi Joatbam, rejmal filins ejue Acbas annie xv , 
et * » b boc propbeta? Isaias, Osee ct Micbeas. Sacer-
doe autem Urias. Sub hoc S a b n a n a s s a r rex Assyrio-
m m eos qui crant in Samaria iransmigravit in Me-
diam <a Babyloninm. 

Post Achas, regnavit fiKus cii is Exechias anots 
x x v . Sub hoc prophetee I-aias, Micbeae, e l Osoe. 

Poet Ezeehtam, ftliiis <*jus Manasee anu. L V . 
Post Manasse regnat fdius ejus Anioe aiftiisditobus. 
Posl Amps, rcgnal filius ejus Josras annis χχχι. 

i l i e i4ola»et aHarium Samartre dissipavil . Sub hoc 
Paseba celebratujn est a n n * x v m regni ejus. Nam 
ex qoo moruius esl lesus Nave; non esi servali im 
Pasoha s icul i «ne. Sub boc Celcias sacerdos patcr 
Jrremia? propbeUe invenit iu sacrario l i b ru in legie 
in X V I I I anno rogni Jos i» . Prophelanl aulem sub 
4*0 Oliba uxor SellKm. Α vest* s,tcerdoii$. e l Sofo-
nias, et J«*xemia«, sob qnn ps^udopropbeta Ananias. 

Vust Josialn, regnal SoTontas annis qeinque, n i e n -
sibas undecini . 

Posl Sofoniam, regnat Joacbas filius ejus mraises 
qwa.oor. tianc ligavitNechao rex i E g y p l i , e\ adduxit 
i n i € g y p l H i n t or . i inalo in locoejns Ei iacbiui , φΐί 
oognofnirtaUis est l oacb im, regnal annie x i . Sub hoc 
prophetat Jeremias, e l Buzi , ct Uiia? fditis Satnace 
ex Car ia th iar im. Hunc Nabucbodonosor Ii^av4i ca-
tonis aereis Joaebim regera Juda, e t -dux i i in Baby-
lon ia . 

Posi Joaobim, regnal filias ejus Jonchim annis 
t r rbns , e l hunc dHcilad eumoompedi lnm Nabucho-
donosor rex BabykmiB, et alios cum eo. 

Per ipeom c o n s t i i u i t u r i n locoejasfrater Joarb im, 
C U J Q S nornen Sedecias, qui et Jechonias, qui regnavi l 
annis χι. 

I n anno duodeciino Iransmigravit i l l u m in Baby-
l o t t iam, effossis oculis, et populuta Iranaduxii cam 
eo, p r e l e r paucos, qui postea in yEgyplii in desrcn-
d e r u H t Propbetanl autem sub Sedecia Jcrcmias et 
A m b a c u m ; in anno Aulem ix regni ejus p r o -
pbc tavh in Babylonia Ezedric l . Post bunc prapbcUe 
Naam e l Malacbias, η Daniel , qu i v i d i i de bebdo-
foadta fo pr imo anno Dartf regis, friii Assucri , dc 
M m i n e Medorum, qui regnavit super regnutn Cbal-
oVorum. 

I n p r imo autem anno regni sui Gyrus d i m i s i l 
popuJum redire in Jerusalcm. Eo aii loin tcmpore, 
qoo l emplum a^dilUaTit, prophetanl simul Aggcus 

(c) Halica s i ipplc i i lur ex a i iocod . 

Α et Zacharias. Posl quos Necmias fdius A r b r b de 
scminc Israel f abr i i av i t c ivi iatcm Jerusalcm, cuni 
esset ab annis Arlaxersis regis : et post buiic se-
cundus Mardocbseus. 

F iunt ig i tur a Daviir usque Scdechia5, qui et 
Zeconiae, iransmigratiouein, generationes χνιιι, an . 
C C C C L X X V I U ,.menaes i x ; ab Adam auiem Jisque in 
transmigrationem Babyloniae sub Jecbonia, genera-
liones u , auni i v . > I D C 4 X X L I I , menses i x . 

Et post Iransmigralionem Babylonhr, usquc ad 
generalionem Q i r i s t i , gencraiioncs' xtv, an . O C L X , et 
a gpoeratione Ghris l i ustjue ad pa&stonem anni xxx* 
e l a passione uecpie ad luinc a n n u m , qui e l χιιι 
k n p e r i i Alexandri ajinus, an . ccvi . 

F iunt ig i iur omnes anni ab A d a m , u*qne ad t e r -
l i u m decimum Alexandri iniperaloris annum, anni 
V. M D C C X X X V H I . 

U l aulem et a l i l c r ostendamys non tan l i im per 
tempora r e g u m , sed el iaui a quo Pascba ser-

B r v a l u i n c s l , dinnnicranles si inul annos diccoiiis. 
Ab Adam usqne d i luv i i i iu an . 11. I K X X L I I . 
Α d i lnv io usque ad ex i tum Abrabam dc tcrra 

siia M C X L V . 
flinc esquequx) oxirent Israclit» de ^Egyplo, e d u -

ceme eos Moyse, quando e l Paseba f c c c r u u t , anni 
sont ccccxxx. 

Ab exodo iEgyp l i usque in transitum Jor -
d i n i s , quando Jefcus Pascba celebravit 9 sunt an -
n i X L I . 

Ezerbias, posl aivnos C C C C L X I V , cclcbravi^ Pa-
scba. 

Posl Ezecbiam Jo&ias, anno c x i v , Pascha cc-
lebravit . 

Posl Josiam l l i sxras post annos c v m , Pascha 
cdebravk «. 

Posl Ileszram Servaloris n$quc generationes C h r i ' 
sti po*t annos D L X I I I . Pascha f i t . 

Α geiieralfone αttfem Christi post xxx annos , 
Q cum paisus e&t Domimis, Pascba cc lcbratur, ip$e 

enim erat jus tum Pascba. 
419 A pauiotv! aulem Doroini usquc in χιιι a n -

ηαιιι impcri itmperatoris Alexandri C f l i a r i sann i c cv i t 

servatum c*t Pa*cha, quod in conxmemorationem 
Domini nosin Jesn Ghristi servatur α nobix. 

Fiunt ig i lur onmet anni ab Adam usque in 
fmnc diem anni quinquies milie seplviuenh Irigin-
ta oclo. 

REGES PER^ARVM EX TEMPORE CYRl. 

Cvrns rpgneri / Persis annis xxx . 
Pbsl l n n i c , Cambym annis novenu 
Smcrdiiis \higns mensibus octo. 
Darins a i m i s x x x v i . 
Xerxes annis x x v i . 
Arlaxcr.tre lAngjmanns atwts x x x v i . 
Xerav»* dfcs sexaginta. 
Sogdianus niensos seplem. 
Darius Nolbtis amvis x v m . 

0 Artaxcrxos , Cyri juniom frater, annis L X I I . 
Ocor%qui et Arlaxerxes, a n n i s x x u i , mensibnt 

$cptem. 
Arses Notbi is annis tribu*. 
Darins annis x u . liic esl quem Alexander Ma-

cedo doposuil ia bello , quod f u i l inenarrabi le . 
Fiunt omnos anni CCXLV. 
Po*tquo*f tiMiirora j am apud Grxro* cx r o n -

stri ic l ione Olywpiadum S I I I U c l a r a : nam usque nd 
Alcxandnnn Maccdom-m fuerunt Olympiades cxiv ; 
qnw faciunt annos r . c c c L v i , ab Iphilo qui <x»>/i-
l u i t Olympiadcs. 

Ab Alexandro usqtte ad Cbri<tum Otympiades L X X X ' 
quod sunt ami i cccxx. 

Α Christo antem mque annnm x m hipem Ak-
xftudti Oh-inpiades L V H I . qnod swWanni c cxxxv i . 

Suul cigo ownes Ohjwpiadcs usquc annum \\\x 
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Alexandn Caesaris OtympiadesCCLIII, quod sunl anni 
M X I I . 

Uaclcnu*, cod. velus Cotleg. Soc. Jesu Paris. 
NOUINA C R K A T U R / E . 

Adani , S n t h , Enos , Cainan , Malaleel , Jared , 
E M O C . Matusalam, Lamech , Noe , Sem , A r f a x a t , 
S i h , Heber, Falec , sub quo divisa est t c r r a , Ra-
g a n , Seruc , Nagor, T h a r a , A b r a b a m , Isaac, J a -
r o b , J u d a , Fares , E s r u m , A r a m , Aminadab , 
Naasson, Salmon , Boz , O b e l , Jesse, D a v i d , Sa-
l o i m i n , Roboam. A b i a m , Asa , Josaphat, Jo -
ram , Ocbozias , Joas , Amasias, Ozias , Joa-
ibam , Acbaz , Ezecbias, Manasses , A m o s , Jo -
sias. 

Joshs ai i tcm genuit Jonaan e l Joacbim et f r a -
ircs e j n s , Eliachim qui et Joachim et Sedeciara 
qui et Jccon-as dictus est Salam. 

In iransmigratione aulein Babyloniae Joachim 
gcrniit Jodto i ram et Sedeciam. Jeconias aulem 
gpnuil Sala lb ie l , Fanneam e l Sale, Saer e i Jo-
c t m i a m , Ortamno ct Deebi et F i l i fania , Zorobabel, 
o i fralres ejus A b i u l e l Masolam et Anair ias , et Sa-
ladi s o r o r e o r u m , et Sedbel et T b o u l , et A r c b i a , 
et Asadia, e i Sobescc. 

i f ld idcatum esl autein sancluarium tompore Z o -
robabelis , cujus (llius Abiud : dehinc E l i a c h i m , 
Azor , Sadftc, A c h i m , H e l i u d , Eleazar , Ma-
Iban , Jacob, Josepb, cui dcsponsala fu i t Y i r -
go M i r i a , quae genui l Jesam Cbristum ex S p i r i i u 
sanclo. 

PROPHETARUM ΝΟΜ1.ΝΑ. 

A d a m , N o c , A b r a l i a m , lsaac, Jacob, Moyses, 
A a r o n , Josus N a v e , l leldab et Modat , N a l a i i , 
D a v i d , S a b t n o n , Elmodac , Acbias S i l o n i l a , Sa-
incas fdius E l a i n , Anantas , l l c l i a s , Micbeas fi-
l ius Emblac , A b d i u , Huliseus, Ab ladan , Anios , 
Isaias, Osee Glius B c e r i , Joanas, Micbeas, Raban, 
Ji>bol filius B a l u d , Jercmias filins Helci;p saccr-
dot i s , Sopbonias, Buz, Ezechiel , Ur ias , Saraeas , 
Ambacuc , N a i i m , Oanie l , Malacbias , Aggaiiis , 
Zacbarias , e l sub Gbrislo Simcoo e l Joann -s Ba-
pt is la . 

I tem mulieres propbelissac, S a r r a , Rebcoca , 
Maria soror M o y s i , Debbora, O l i b a , e l sub C b r i -
slo A n u a , El isabelb , Maria qujc genui l C h r i -
s l u m . 

ΝΟΜ1ΝΑ R E G U M . 

Saul de t r i b u Bcnjamin. 
Poslquam atiletti Iranslatum osl regnura in t r i -

bum Juda , D a v i J , Salonion , Roboam, Abia t Asa, 
Josapb-H , Jora in , Ocbozias , i o a l b a m , Acbaz , 
Kzechias, Manasscs , Amos , Josias, Joacbim , 
E l i a c h i m , Scdecias, et Jeconias : sub boc t r a h s -
migralio facla c-.t sub Nabucbodonos »r. 

Nomina r e g u i n , qui r o g n a v i T i t n l in Saiuaria 
super deccm tribus ex quo rcgnum divisum csl . 

Jcroboan filius Nabalb annis χχιι. 
Nabath filius ejus annis duobua. 
3aba filius Achia3 annis x x i v . l l i t v indicavi t do -

nium Jcroboam. 
Hela fdius Base annis duobus. 
Zambri annis x n . 
Acbab fdius ejus annls x x u . 
Ocbosias, filius A c b a b , er Joram, filius JP.CO-

H U C , annis x u . Sub boc filios suos e l slercus co-
lumbinum hi qui crant i n Samaria manducave-
r u n l . 

J e b i i , fdius N a m s i , annis x x v m . Hic i n i n i -
l o pius Γιιίι : fecit vindictam supcr domum 
Acbab» occisis Jorain, ct Jezabcl , et Ocbosia rcge 
Jada. 

Joaciiaz nnnis χνιι. 
Joas l i l ius cjus annis xvt . Hic Amasiam rpgcni 

cx-c idi l , vl dcs lruxit dc tnuro Jcrusalem cubila 
i .cc. 
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420 ieroboam t filius Joas, annis xv . 
Azarias , filius Jcroboam, mensibus tr ibus . 
Selem t filius Abia , mense uno. 
U n o r n a i ^ , filius G a d i , annis decera. 
Falacias Manaa? annis duobus. 
Facea, f i l ins Romeliae, aonie decem. I l i c o b -

sedil Jerusalera, regnante A c h a z , non possedit 
eam. 

Osee, filhis Dale , annis octo. Sub boc decem 
tribus Iransmigratae sunt i n regione Medornm 
a Salmanassar, qt i i et ipsum Osee colligatucn h a -
bens a b i i t , regnanie Achaz super duas Ir ibos i n 
Jerusalem. 

ΝΟΜ1ΝΑ SACERDOTUM. 

Aaron genoit Eleazar, Finees, Achias , Razaza, 
M o r i a l , A r n a r i a , A m i t o b , Se t l i s , Achivas , hu jus 
filius Helias propbe la , et S a l o n , J o r a m , Amos 
Joa<ke Gl ius , Sedecias , Sedecia , Jehe l , U r i a , 
T i e e m , Salon qui genui l Ce l c iam, cojos fUins 
Jerermas propbeia e l A iar ias fllius Azaza3, Sareu , 
Josedecb qui genuit Jestim qu i f u i t sacerdos, c n m 
instaurarctur templuro poet capt iv i tatem, Cel ic ias , 
Joacb in i , Caedue. 

l t e m alia p a t r i a , ex qua f u i t Ezechiel propheia : 
Jode, F a l u . a , A m o r i u s , Zadiar, Samuhel , E v e x i a , 
Melcbius, Salon, Comor ius , B a r r a c i m , Soffoniae, 
Maxses, Celcius, B u z i , Ezecbiel. 

I lem alia p a l r i a , unde Heli sacerdos, cu jns fi-
l i i Fincos PtOfin rapiebant immolalionem . pr inceps 
patriae de filiia Gaad , Achinaelech, U a b i a l b a r , 
I J r i i i ^ N a l h a n , He l i . 

I lem patria L e v i t i c u m , unde f u i i Samuel n r o -
p b e U : Clmre qui res l i t i t Mosi : fdin^ bujus H e l -
cana , Sufem et A b i a r , Z e r a a i n , Gbelchanu , S a -
muc l . Huic fuerunt duo filii raunenim acceptatores, 
Johei et Habia. 

I n i t i u m palr iai L e v i l a r u m , unde sunt sacerdo -
t e s , m i n i s l r i et LevitaB. Ambram filiua Cabaad t 

fllius L e v i , filius Jacob. Lev i genui l Gerson c i 
Gahaad, el Merar i . F i l i i autem Gerson Seme i et 
Emeber. H i GIH Levilse et ,Glii Gahaad, A m b m m % 

Esaar C c f r o n , Odiel . Ambrara genui l Moysen et 
A a r o n , e l Mariam. Aaron genuit ex Helisabel s o -
rore Naasson, Nadab, et A b i u d , ct E l e a z a r , e l 
Hbaroar. Mortu i sunt autem Nadab et A b i u d o f f e -
rentes ignem al ienum. Post A a r o n , Eleazar s a s -
cepit eacerdotium, post Eleazarum t Finees. l i h a -
mar auiem et filius ejus : lsaar autem f ra ter A r a * 
brara e i ipse Lev i la . Hojus Glii Chore et N a b i i h 
e l Gazer : et filii Core A i r et Helcapa et A b i a s a p . 
Hic Gbore r e s t i i i l adversus Moysen e l A a r o n , e i 
Gbao absorptua est i n Vir iseel . Cebron Trater 
A n i r a m , j f i r c i u s , fllii ejus Misabe i , E l i s a p b a t , e i 
S e l i s , e l Dile . H i Levita? I rad i l i sunt . Omnes a o -
t cm Aaron e i filii ejus arca? Teslamenti t u i m i ~ 
n i s l rareu l e i , et tot lerent e a m , et facla e s l ».is 
pars decima sacerdolibus ini t ia la et p r i n i o ^ e n n 
t a , et quae i n sacriGciis const i tu la , et p n m o -
genito , et destinata Levit is dicta esl l e x , u l 

3uaecunque accipercnt a popalo ex deciniis, d e c i m a s 
arenl sacerdolibue, u l ex ist imarc lur eis t a n q t i a m 

obltgalio. I n i i i o «orum tradilae s u i i l i l l i s e l i a m c i -
vilales refugiorum sex, e l barum prata s e m e n u a 
i n c i r cu i lu cujusque c ivitat is <?ubiti duo m i l l i a , e l 
h x civitatee X L I I , sacerdolibus quidem d e c e t n , 
Lev i t i s vero x m . 

Pu lo latius nos d ix isse , quam s p e n r n m u s , l a -
ntcn necessaria pro bis qui scrupulosius r e q n i r c r e 
v o l u n l , e l multa legerunt : quos existimcv f a c i l e 
pcr c ipcre , qua3 scripta s u n l : sed ct i l l i , q u i pauca 
l e g e r u n t , facilius ad in le l lec lum possunt p e r v c n i r c 
ex i l l i s , qtise a nobis per breviaUm i n q u i s t i o n e m 
dcclarala s u n l . 

M\CtI»OMJM REGER J I I X T A A L K X A M » R I K O S . 

Alcxai idcrGl iusPbi l ippi , p o s l h a i i m n , a o n i s v m 
Plo l cmxus Lagi soccr, anais ι u . 



1053 C I I R O N i C i P A S C H A L I S . 1054 
Ptolemaeus filius Phi ladel i ) , ann. x x x v n i . 
Ptol^maeus tilius, Evcrgetcs, annis xxx . 
Piolemaeus, Evergciae filius, annis xxv . 
Piolemaeus Pbilopator, annis χνιι. 
Ptolemaeus frater , annis X X M I . 
P lo lemxus Fuscus, anujs n . 
Evergeles annis x x v i . 
Plolemseus Alexus, annis xx . 
Alexander frater Ploleniaji Alexae, annis x v u i . 
Piolemaeus Dionysius, an. x x i x . 
Cleopalra f i l i a , annis x w . 
F i u n l ins i iuul anni CCCXLVI. 

Sequentia absunt α Canisio. 

1MPERATORES ROMANORLM. 

Auguslus annis L V U . 
T iber ias annis x x u , mensibus Y I I , dicbus x x m . 
Gaius annis t r ibus , mensibus novem. 
Claudius annis x m , niense, anno, dieous x x v u i . 
Nero annis x i n , mensibus oeto, diebus x x v t n . 
Galba mcnsibus quinque, dicbus x x v i . 
Otbo niensibus oclo, diebus sopiein. 
Yi ie l l ius mensibus noveni, diebus xv . 

* · 
T i t u s annis i r ibus , mensibus duobus, d iebusduo-

L u s . 

421* Trajanus annis x v r ; mensibus octo, d i e -
bus sex. 

Α Hadrianui annis xx , racnsibus decem, diebtts 
x x v n . 

Antoninus pius mensibiis oclo, diebus xx i . 
Marcus annis χιχ, mensibus quinque, diebus duo-

dcci in. 
Cnminodus annis x n , mensibus oclo, diebus χχιν. 
iE l ins Pertinax mensibus seplem. 
Julianus mensibus duobus, diebus septem. 
Scverus annis x i v . 
Amoninus , cngnomenlo Caracalla, Severi f i l ius , 

annis sex, mensibus novcm, diebus duobns. 
Mnciinus anno uno, diebus sex. 
Anloninus annis sex, mensibus octo, diebus 

X X V I I I . 
Alexandcr annis tredecim, diebus novem. 

REGLM HERR.SORL11. 
Saul annis xxx, David annis X L , Salomon a n -

nis X L , Koboairi anuis χνιι, Abia annis i r ibus , Asa 
annis X L I , Josafat aunis xxv . Joram annis i iovem, 

Β Oco§ias anno uno, Golbolia malcr annis oclo, Joas 
annis X L , Amessias annis x x x v m , Ozias annis L V U I , 
Joatbam annis x v i , Acbas annis x v n , Ezecbias a n -
nis xxx ix , Manassps annis L V , Ainos anuis duobus, 
Josias annis xxxv , Joacbim fraler Joacbaz annis χι, 
Joacbiin filius Heiueras annis I r i b u s capl iv i la l is , 
Sedecias annis x i , Nabucbodonosor redux annis xv , 
Cymarolh i i l ius annis χιι, Baldasar fraler annis χιν, 
Darius Assuerus aunis X L I I I , Cyrus auno p r i i c o . 
Ccutera deeraif in m$. exemplari. 

V . 
E V I E B I O V ΕΚ ΤΩΝ ΧΡΟΝΙΚΩΝ (d). 

Μετά τδ πληρωθήναι τά ,εφ' Ιτη άπδ κτίσεως κδ
σμου , έπεδήμησεν δ Κύριος ημών, καί δή γεννηθείς 
τδ κατά σάρκα έκ τής αγίας ΙΙαοθίνου Μαρίας, καί 
Αρχομένου τοΰ τριακοστού αύτου δτους καθά οησιν δ 
Λ ο υ κ ά ς , μηνϊ Ίανουαρίω , εν τε ήμερα τρίτη τής 
εβδομάδος μετά κθ' έτη τής αύτοΰ επιφανείας, έβα-
τττ£σθη ύπδ Ιωάννου, καί άλλα προς τούτοις τρία 

κα\ είσαγαγών τδ αύθεντικδν τή πέμπτη ήμερα της 
εβδομάδος , ήτις ήν της σελήνης ισ, τοΰ δέ μηνός 
Μαρτίου xp, Ινδικτιώνος ιε ' , αυτή δέ τή νυκτΐ φε-
ρούση είς τήν κγ' τοΰ αύτοΰ μηνδς , παρεδδθη, κάι 
σταυρωθείς, αυτή τή ήμερα ανέστη κε', ήμε*ρ$ Κ υ 
ρ ι α κ ή 

(ε) Τον αυτού έχ τών αυτών. 
Τούτων, δέ ούτως είρημένων τών αναγκαιοτάτων, 

ΐστ\ν επισημαίνεσθαι καί τδ τής κοσμογενείας έτος* 
i v φ τήν ύπερκόσμιον έν κδσμω πεποίηται σάρκωσιν 
έκ τής αγίας Παοθένου Μαρία; δ Κύριος ημών Ι η 
σούς Χριστός. *Ην ούν τδ τηνικαΰτα ^εφ' έτος, 
4 2 2 χ α τ * τ ή ν έ ν Δέλτοις. ίεροίς γραφήν τών άπδ 
*Λόαμ άριθμουμένιαν ετών. Έν τούτψ γαρ δ τε ευ
αγγελισμός γέγονε αγίας τής Παρθένου, χα\ ή έξ 
αυτής πάναγνος γέννησις. "Ετος δέ ήν ηλίου μέν ιγ', 
σελήνης δέ τδ ι' · ήμερα δέ ήν τής εβδομάδος, τοΰ μέν 
Ευαγγελισμού β', τής δέ γεννήσεως δ\ Ούτω δέ και 

ΕΧ EUSEBII C1IRON1C1S. 
Q Explelis a mundo condito annis ν. MD. cum h o -

niinibus conversalus eslDominus nosler, incarnalus 
ex ^ sancla Virgine M a r i a , ac incuuie iricesimo 
ipsiuS anno, quemadmodum ait sanclus Lucas, mense 
j anuar i o , feria ter l ia bcbdomadis, anno posl ejus 
appari l ioncm x x i x , baplizalus est a Joannc, t r i b u s -
que deinde annis quibus miracula cdidit pxaclis, 
anno a mund i condilione νι. M D X X X I I I , proplcr n o -
siram salulem cruciGxus cst. Cum enim una c i im 
discipulis umbral i le Pascha comedissct, inducto 
alio auibenlico Pascbale, fcria ν hobdomadis, in 
qua erat x iv Iuna3, mensis vero M a r i i i x x n , i n d i -
ci ionc xv , ipsa uorte in ejusdcm mensis χχιιι p r o -
grcdienlc, iradi lus esl c l crucifixus, ipsa die r c s u r -
rexit xxv die Uoniinica. 

Ex ejntdcm Eusebii Chronici$. 
Ilisce dic l is ac prxmiss i s , operae p r e l i u m vidclur 

u t indicemus annmn aborbe condilo , quo Dominus 
D nosler Jesua Gbrislus i n nuindo admirandam ac 

superexcelleiitpm i l lam fecil incarnaliouem cx san-
cta V i rg ine Maria. E r a l aulem titfic annus v . MD, 
queroadmodum anni ab Adamo i n L i b r i s sacris p u -
tantur . l l i o qtiippe, V irg in is annunt ia l i o , c l ex i l l a , 
caslissima nalivitas fat la cs l . Annus auiein solis 
erat χιιι, luna; x , feria \ero bobdomadis, ac a n -
nui i l i a l i on i s quidcm u , nat iv i la l is au lcm i v , atquc 
adeodivinusejus bapl ismusconi ig i lanno V . M D X X X I I I . 

(d) Fraguienla duo quas Caugius Glironico Pascbali 
s u b t e x u i t , tauquam ex Eusebii Gbronicis l ibr is pe -
l i t a , rectissime post Ponlacum Eusebiana csse ne-
g a v i l , tnulUs in eam rcm argumcntis congesiis, 
I l i e r o n y n i u s de P r a l o , in cgregib opere de G l i r o i i i -
c i s Eu>ebii l ibrts dissqi i . par l . n , 5. Reapsc in alio 
ccidice Valicauo fragnicnla hxc ιιοιι Euscbio, sed 
Sevcro I r i b u u n l u r , Σεβήρου έκτων χρονικών; sivc is 
e=>l Scverus ille Antiucbenus, cujus reliquias a l i -

quot intcr coinnicntarios ad Daniclem legimus, sivc 
atius qui l ibct et tot Severis, quoruni varia scripia 
a bibliograpbis coinnicmoranlur. Cerle verum au> 
ctorcm i l l o n i m f ragmcnlorum, Eusebio pcrpciam 
a u r i b u l o r u m , nunc demura, ut a r b i l r o r , dpprcbeu-
dissc uon inut i l c est. Maius i\ov;c Collocl. Val ic . 
vol . I , p. i i i . 

(e) llajc abswi l i n aliis codd. 
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Justinianus 38 
Jusiintis j u n i o r 13 
Tiberins 4 
Mauricius 20 
Phocas 8 
Heraclius 31 
Constantinus 4 
Consiantinus 27 
Consiamhius 47 
Juslinianus 40 
Leo 3 
T i b e r i u s , qu i et Apsimarus 7 
Juslinianus i l e r u m 6 
Ph i l ippus , qoi et Bardanes 2 
A r t e m i u s , qu i et Anastasins 3 
Tbeodosius Atramytenus ! 
L e o , qui et Cono 25 
Artavasdus 3 
Constanl inus , Lconis F. 31 
L e o , Conslanlini F . 5 
Conslanl inus , Leonis F . cum 

matre lrene 40 , n 
0\ 

6057 
6070 
6074 
6094 
6102 
6433 
6134 
6161 
6178 
6488 
6194 
6198 
6204 
6206 
6209 
6210 
6235 
6238 
6269 
6274 

6284 
6290 
6292 
6304 
6303 
6305 
6312 
6324 
6553 

2 
Conslanlinus solus 6 , ιι. 9 
Irene i l l ius nialer rursum 2 , M . 6 
Nicepborus 8 , u. 9 
Slauracius , Nioepbori F . 2 
Michael et Theopbylactus . 2 
Leo Ariuenius 7 
Michael 9 
Tbeopbi lus , Micbaelis F . 42 
Micbael, Tbeopbi l i F. , cum m a -

tre Theodora 4 4 
Micbael sulus 44 
Micbael et Basilius 4 
Basilius Tbrax 49 
Leo e l A l e x a u d e r , Rasilii filii 26 
Alexander ct Constantinus 4 
Conslantinus solus 7 
C o n s l a H t i n u s c t Rotnanus 

De sex millenarm, quando iingttli, el in 
quo desinant. 

I in anno Jared 40 
I I i n annu 50» 
I I I in anno Ragau 99 
IV i n aimo Aoib 23 
V i n anno Cypri Persa? 51 

V I i n anno Anasiasii 47 

l)e periodis χι , quarum singulcc annis constant 
D X X X I I , quando, et ubi unaquteque desinal. 

I in anno Enos 97 532 
I I in anno Jared 450 4064 
I I I l n aiino Laiuecb 442 4596 
IV in anno Noe 486 2128 
Y in anno Heber 25 2060 
Y I in anno Nacbor 29 5192 
V I I in anno A r a m 58 3724 
V I I I i n anno Pbilislaeorum 6 4256 
I X i n anno Ezecbiac 70 4788 
X in anno Pbilometoris 16 5320 
X I i n anno imper i i Consfanlini 24 5852 

Ιουστινιανός λη' 
ΊουστΙνος νέσς ιγ' 
Τιβέριος δ' 
Μαυρίκιος κ' 
Φωκάς η' 
•Ηράκλειος λα ' 
Κωνσταντίνος α' 
Κωνσταντίνος κ{* 
Κωνσταντίνος ιζ* 
Ιουστινιανός Γ 
Αέων γ' 
Τιβέριος δ καί Άψίμαρος ζ' 
Τουστινιανδς πάλιν ς* 
Φιλιππικδς, δ κα\ Βαρδάνης ψ 
Αρτέμιος , δ κα\ Αναστάσιος γ/ 

Θεοδόσιος δ Άτραμυτηνός α' 
Λέων, δ και Κόνων κε' 
Άρταύασδος γ' 
Κωνσταντίνος, υΐδς Λέοντος λα' 
Αέων, υΐδς Κωνσταντίνου ε' 
Κωνσταντίνος, υΐδς Λέοντος συν 

τή μητρι Ειρήνη ι' μ . 
Κωνσταντίνος μόνος ς^μ. 
Είρήντι ή μήτηρ αύτοΰ πάλιν β 'μ . 
Νικηφόρος η' μ . 
Σταυράκιος, δ υΐδς αύτου β' 
Μιχαήλ καί Θεοφύλακτος 
Λέων δ Άρμένης 
Μιχαήλ 0 ' 
Θεόφιλος, δ υΐδς αύτοΰ ιβ' 
Μιχαήλ, δ υίδς αύτοΰ, σύν τή 

μητρί Θεοδώρα ' ιδ' 
Μιχαήλ μόνος " ια' 
Μιχαήλ καν Βασίλειος α' 
Βασίλειος ό θρ£ξ ιθ' 

4 ***έςανδρος,υιο\αύτοΰ κ ς ' 

* 1036 

, c p f 

*Γρξϊ' 

,ΓρΚα' 

χ** 

,ς-σλη' 

,ς-σοδ* 

,ς-σπδ* 

f νΤ*Ιτβ' 
,ςτα* 

.τΦ 
,ςτκα' 
^ς-ελγ» 

Λέωνκα\'Αλές 
Αλέξανδρος καί Κωνσταντίνος 
Kor/σταντΤνος μόνος 
Κωνσταντίνος κα\ 'Ρωμανός 

4 0 8 ΠεΡΐ τ ω ν χιλιετηρίδων, πότε τούτων 
έκαστη, καϊ έπϊ τίνος πεπλήρωται. 

Έ α' έν τφ τοΰ Ίαρέδ έτει μ' 
Ή β' έν τ ω τοΰ Νώε Ιτει 
Ή γ' έν τω τοΰ 'Ραγαΰ Ιτει 
*Η δ' έν τω τοΰ \Αώθ Ιτει 
ΊΙ ε' έν τψ τοΰ Κύρου τοΰ Πέρ

σου Ιτει λα' 
Έ ς1 έν τψ τής βασιλείας τοΰ 

*Αναστασίου Ιτει ιζ' 
Περϊ τών ιοί περιόδων τών άπό (ρλβ ε τ ώ ν , πότε% 

καϊ έπϊ τίνος έκαστη τούτων πεπλήρωται. 

α 
c 

Ή α' έν τ φ τοΰ Ένώς Ιτει ^ζ ' 
Ή β' έν τ ω τοΰ Ίαρέδ Ιτει ρλ' 
Έ ν* έν τω τοΰ Λαμέχ Ιτει ρ μβ' 
Ή σ έν τ ω τοΰ Νώε έτει υπς^ 
Ή ε' έν τψ τοΰ Έ 6 ε ρ Ιτει κγ' 
Ή ς' έν τψ τοΰ Ναχώρ Ιτει κθ' 
*Η ζ' έ ν τ φ τοΰ Ά ρ ά μ Ιτει νη' 
Ή η' έν τω τών Φιλιστιαίων Ιτει ς ' 
Ή θ' έν τω τοΰ Έζεκία Ιτει α' 
*Η ι' έν τψ τοΰ ΦιλομήτοροςΙτει ις' 
Έ ια' έν τ ώ τής βασιλείας Κων

σταντίνου Ιτει κδ' 

,δσνς-' 
,δψπη' 
#ετκ* 

,εωνβ' 

E X P L I C A T I O SUBJECTORUM CAPITJUM, 
Quando, et $ub quo unumquodque contigit. 

Aniv) Moysis octogesimo pr imo , incidit migratio 
Isracl i larum ex yEgypto; necnun eorum Pascha 
p r i m u m i n pr imoeorumdem mense, boc est Nisan. 
Anno ab Adaoio 5827. 

Aano duodecimo Jesu filii Nave, ingressus csi i n 
rera proniissa i n Sancta sanclorum summus poa-

. ΔΗΑΩΣΙΣ ΤΩΝ ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, 
Πότε, καϊ έπϊ τίνος αυτών έκαστον έ.ιληρώΘη. 

Έν Ιτει πα' Μωσέως, ή τ ' άπδ Αίγύπτου γέγονεν 
Εξοδος, κα\ τδ πρώτον Πάσχα τών υίών Ισραήλ κατά 
τδν παρ* αύτοις πρώτον μήνα, λέγω δή τον Νισάν. 
Τ Ην δέ τών άπδ 'Aoajx τδ ,γωκζ* [γρ. ,γωκβ'] . 

Έν Ιτει ιβ' Ίησου τοΰ Ναυή, είσήλθεν 4ν 
τής επαγγελίας είς τά "Αγια των Αγίων δ άρ% 

*5 Τί 
άρχιερεϋς 
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κατά τήν ι' τοΰ ζ' μηνός, ήγουν τοΰ θερσί [θεσρύ] . 
"IIν δε τών άπδ Α δ ά μ τδ ,γωξγ*. 

Έ ν Ιτει κε' τοΰ αύτοΰ Ίησοΰ,δ Ίεβουλαιος[ ' ϊηβ. . . 
Scalig.] ήρξατο καθ* Εβραίους ψηφίζεσθαι, τοΰτ' 
Ιστιν ή πεντηκονταετηρίς. Ή ν δε των Απδ Α δ ά μ τδ 
, γωπς ' [γρ. ,γωπβ'1. 

Έ ν ετει δ' τής βασιλείας Σολομώντος, δ έν Ίερο-
σολύμοις ήρξατο 409 οίκοδομεϊσθαι ναδς. Τ Ην δέ 
τών άπδ 'Αδάμ τδ ,όυοδ\ 

Έ ν έτει γ' τής βασιλείας Ιωακείμ , τδ πρώτον έτος 
ψηφίζεται τής είς Βαβυλώνα τών υ Ιων Ισραήλ αποι
κίας. Τ Ην δέ τών άπδ Α δ ά μ τδ fftf. 

Έν έτει ια' τοΰ Κύρου τοΰ Πέρσού τδ τής αιχμ-
αλωτίας [γρ. αίχμαλώσεως] τελευταίον Ιτο ; συνεπλη-
ρώθη, ήγουν τδ ο . Ή ν δέ τών άπδ Α δ ά μ τδ ,δ^ο'. 

Έν έτει γ' τής βασιλείας Δαρείου τού Μήδου, ύπδ 
Τησοΰ τοΰ Ίωσέδεκ κα\ Ζοροβάβελ τοΰ Σαλαθιήλ δ 
έν Ίεροσολύαοις αύθις φκοδομήθη ναός. ΤΗν δέ τών 
άπδ Α δ ά μ το εια'. 

Έ ν έτει β' τής βασιλείας Αυγούστου [γρ. αύτοΰ 
τοΰ] Καίσαρος, οί Ινδίκτοι ήρξαντο ψηφίζεσθαι, και 
οί τών 'Ρωμαίων μήνες ού πρότερον ή κατ* εκείνο 
καιρού πρδς αυτών επινοηθέντες. Ή ν δέ τών άπδ 
Α δ ά μ τδ ,ευς'. 

Έ ν έτει μγ' αύτοΰ, γεννάται καθ* ή]*άς δ υπέρ 
ήμας ρονογενής τοΰ Πατρδς Υιδς Ίησους Χριστδς, 
κα\ φύσει γίν.τα·. δι' ημάς τέλειος άνθρωπο;, φύσει 
τέλειος δι' έαυτδν υπάρχων θεός. Ή ν δέ τών άπδ 
"Αδάμ τδ ,εφα'. 

Έ ν τή ιε' τής βασιλείας Τιβερίου, έν τψ Ιορδάνη 
βαπτίζεται, και την έν Πνεύματι άγίψ τοϊς πιστεύού"-
σιν υίοθεσίαν χαρι^εται.Ήν δέ τών άπδ 'Αοαμτδ εφλ'. 

Έ ν έτει & τού αύτοΰ, έπ\ σωτήριον Γεται πάθος, 
Ιπάθειαν εντεύθεν τή ημετέρα φύσει δωρούμενος. 
Τ Η ν δέ τών άπδ \Αδάμ το ,εφ/.δ'. 

Έ ν έτει κ' τής βασιλείας Κωνσταντίνου, ή έν 
Νίκαια γέγονε σύνοδος. Ή ν δέ τών άπδ Α δ ά μ τδ 
εωις-'! τών άπδ Χριστού δέ τδ τις^. 

Έ ν έτει β' τή ; βασιλείας Θεοδοσίου, ή έν Κ ω ν -
σταντινουπόλει γέγονε σύνοδος. Ην δέ τών μέν άπδ 
'Λδαμ τδ ,εωοβ', τών δέ άπδ Χριστού τδ τοβ'. 

Έ> έτει ιγ' τ ή ; βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ νέου ή έν { 

Έφέσψ τδ πρότερον γέγονε σύνοδος. Τ Ην δέ τών μέν 
άπδ Ά δ ά μ τ δ ,ε^ιγ', τών δέ άπδ Χριστού τδ υιγ'. 

Έ ν ετε; α' τής βασιλείας Μαρκιανού ή έν Καλχη-
δόνι γέγονε σύν.δο;. Ή ν δέ των μέν άπδ Ά δ α μ τδ 
Α^μΎ*» τών δέ άπδ Χριστού υμγ'. 

Έ ν Ιτει χς' βασιλείας Ιουστινιανού ή ε' γέγονε 
σύνοδο;. Ή ν δέ τών μέν άπδ Α δ ά μ τδ 4ς*με', τών δέ 
Απδ Χριστού φ με'. 

Α tifex deciina die mensis sepl i in i , qui e s t T i s r i . Erai 
aulem annus Adami 5803. 

Anno xxv ejusdem Jesu , Jobela^us ab H e b n r K 
pular i coeplus est, hoc est quinquagenarius opbis 
annorum. E r a l anntis Adami 3886. 

Anno iv regni Solomonis, coeptum est axl i f icai i 
templuiri i l i e rosdyn i i tanum, anno Adami 4474. 

Anm> ter l i o regni Joacim, pri inus numerar i i n -
c i p i l deportationis Israel i larum i n ^ g y p t u m . Erat 
ab Adarao 4900. 

Anno Cyr i Persae undecimo, ul l iraus capl iv i la l is 
annus des i i l , videlicet sepluagesimus, qui esl ab 
Adamo 4970. 

Anno ter l io regni Dar i i Medi , ab Jesu fiKo Jose-
dec, et Zorobabele ftlio Salalbielis Nierosolymita-
n u m templum instaura lur , anno Adami 5011 

n Anno sccundo imper i i Augusti Gsesaris, numerar i 
coeperunt indictiones, Ronianique menses tum pr i · 
luum ab i i l i s excogilal i , anno Adami 5460. 

Anno Augusit X L H I , nascitur secundum nos qu i 
supra nos est unigena Pairis Fi l ius Jesus Gbristus, 
ac naiura propier nos pcrfeclus l i t bomo, qu i na -
lura per sese perfeclus erat Ueus, anno Adami 
5301. 

Anno xv T i b e r i i , i n Jordane baptizaiur, e l a. lo-
ptioneni Spiritus sancli credenlibus l a r g i i u r , auuo 
Adami 5530. 

Anno x i x T iber i i ejusdem, ad saluliferam passio-
nem v e n i l , impassibilitaiom ex ea n a t u r e n o s l r a 
conferens, auno Adami 5534. 

Anno Gonslaniini x x , Nicaase svnodus habita cst, 
anno Adaini 5816, C b r i i l i 316. 

Anno sccutido Tbeodosii, Conslantinopoli cele-
brala esl synodus, anno Adauii 5872, Cbr is l i 372. 

Anno x i i i Theodosii j u n i o r i s , Ephesina pr ima 
synodus nabita esl, anno 5913, Cln i s i i 415. 

Anno primo i inper i i M a r c i a n i , Chalcedonense 
conci l iuiu c e K b r a l u r , anno ab Adamo 5943, a 
Chrislo 443. 

Amio x x v i imper i i J u s t i n i a n i , quinla svnodus 
habila esl, ab Adaino auno 6045, a Ghrislo 545. 

1 
4 1 0 Β Α Σ Ι Λ Ε 1 Σ ΡΩΜ11Σ Α Γ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ε Σ , 

01 έβασΙΑενσαν έτ τ\\ πρεσβυτέρα 'Ρώμη. 
Αδγουστος Όκτάβιος. Έπ\ τούτου έγεννήθη ό 

Χριστός· έκοάτησεν δέ Αύγουστος Ετη νζ\ 
Τιβέριος, Ιτη κβ' . 
ΓάΙος, έσφάγη έν 'Ρώμη · δ ; έκράτησεν Ιτη δ'. 
Κλαύδιος, έσφάγη ομοίως · δ ; έκράτησεν έτη ιδ'. 

Νέρων, Ιτη ιδ ' . 
Γάλβας, Ιτη γ'. 
"Οθων, μήνας γ ' . 
Βιτέλλιος, μήνας η'. 
Ούεσπασιανδς, Ιτη ι'. 
Τίτος* δ υΐδς αύτοΰ, Ιτη γ'. 
Δομιτιανδς, δ άδελφδς αύτοΰ, κα\ έσφάγη έν τω 

ααλατίψ, Ιτη ιε'. 
Νέρουας, Ιτος α', μήνας δ'. 
Τραϊανός, Ιτη ιθ'. 
'Αδριανός ΑΓλιος έτη κα'. 
Άντωνΐνος, Ιτη κγ'. 
Μάρκο; Αυρήλιος, έτη ιθ'. 

. IMPERATOKES ΚΟΜΛΝ1 
qui i t i antiqua Roma regnaverunt. 

Octavius Augustus. — Eo regnatite, Cbristus nalus 
e s l : imperavit vero Augustus aunos L V I I . 

Tiber ius , ann. x x u . 
Caius. Bomae intcrfetUis esl. Is imperavit ann. i v . 
Glaudius, par i ler inlerfeclus esl : is i iupcravit 

ann. x i v . 
Nero, ann. x i v . 
Galba, ann. m . 
Olbo, menses n i . 
Vi le l l ius , menses m . 
Vespasianus, ann. x. 
T i l u s , ejus Glius, aun. n . 
DoraUiamis, i l l ius f ra ter , i n palatio iiiteiTeciu», 

ann. xv . 
Nerva, ann . i , menscs i v . 
Trajanus, ann . x i x . 
Adrianus .4slius, ann. x x i 
Anlonini i s , arin. x x m . 
Mareus Aurel ius, aun. x tx . 1 
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Antoninus et Veius , anu . x u . 
Commodus, occisus esi i n palatio, ann . x x m . 
Pertinax, inlerfeclus est i n palal io . . . 
Severus et Anlomnus, ann. xxv. l l l o regnante 

Leonides Origenie b a r e t i d pater mar tyr ium subiit, 
Antoninus Garacallus, inlerfectus esl . ann. v n . 
Macrinus, interfeclus est, ann . i . 
Antoninus altus, Romse interfeclas eet, ann . i v . 
Alexander Mammseae filius, interfectus est, ann, 

X I I I . 
Maxlitras. Is Aquileiae interfeclus eei , ann . u i . 
Pompinus cum Albino, inenses m . 
Gordianus, laqueo aibt gulam fregit i n A f r k a 

imperavit ann. v i . 
Phil ippus. ls iuterfeclus est in hort is Yenanis , 

ann . v n . 
Decius, interfectus eet in foro, aon. I . 
Gallu* e l Volusianue, ann . 11 . 
Galerianus e l Galicnus, ann. x v . 
Claudius, ann . ι. * 
Aurel ianus, ann. \ i . 
Taeilus et Floriaaus, m e n s e s τι. 
Probus, ann. v u . 
Carus, cum ii l i is Garino et Numeriano, ann. u . 
Dioclelianos et Maximianus Hcrci i l ius , ann . x x i v . 
Maxiiitianas Galerius, et Maxenlius Heraclii flliiw, 

ann . i x . Golliguntur anni CCCLIX, et menses v i . 
Α Gbristi nat iv i taie , usque ad inaugurationem 

Constantini Magni, anni cccxvti , menses v i . 
Deiiiceps quotquot Byzanli i regnarunt imperalo-

res Romani Christ iani or lhodoxi . 
Gonstanlinus Magnus, ann. x x x i i . 
ConsUntius, i l l ius Olius, Arianus, aun. x x i v . 
Julianus Apostata, ann . u et diroidiun*. s 

Jovianus, ann. 1 . 
Valeiuinianus, aun. x i . 
Valcns, Arianus, a n u . x iv . 
Tbeodosius Magnus et Gratianus Romae, et V a -

lentinianus j u n i o r , ann. x v i . 
Arcadius, GUu9 i l l ius , aun . x x v , menses ιιι. ( 
Tbeodosius, Arcadii filius, cum Eudocia uxorc , 

et sorore sua Pulcberia, ann . X L I I , 
Marcianus, i l l ius aflinis, cuin uxore Pulcberia 

condidi l Gbalcopratia et Blachernas, ann. v i . 

Oeo Magnus, ann. x v i t u 
Leo roinor, ann. i . 
Zeno Azepba, cognominalus Absque genibus, e i 

filius, ann . x v n . 
Anaslasius, cogn. Dicorus, ana . X X Y I I . 
Juslinus 1, ann. tx . 
Jusiinianus 1. l i i c condidit Magnam ecclcsiam, 

ann. x x x i x . 
Justinus j i m i o r , ann. x u t . 
Tiber ius , ann. v i . 

. M.*uricius, ann . xx . 
Fotas. tyrannus Mauric i i , ann . νιιι. 
l l crac l ius Monclbeli la, ann. χχχι. 
Conslanli i ius, i l lms i i l ius , ann . x x v n . ] 
Constanlinus i i l ius l i l i u s ; v i synodo patriarc . 

Georgius p r a f u i t , ann . x v i . 
Jusiinianus, i l l ius filius, naso truncalus, a m i . m . 
Leonl ius , ann . n t . 
Apsimarus, qui et Tiber ius , ann . v u . 
Juslinianus naso truncalus i i e r u u i , ann. \ i . 
Pbi l ippicus, qu i et Bardaniscus, ann. ιι. 
Ar l emi t i s , qu i et Anastasius, aun . u . 
Tbeodosius Alramylenus, anu. ι. 
Γόο iconoclasta Isaurus, ann. χχιν. 
Gonslanlinus Caballinus iconoclabla, i l l ius fdius, 

inipius, ann. xxxv . 
Leo, ti l ius ejus, cx Gbazara nalus, a i tu . v. 
Gouslanlinus, i l l ius f i l ius, cuin Ircne ejus malre . 

Is condidit sedem Poseos : ann. x . 
Constantinus ipse solus iuatrcm exauc lorav i i , 

ann . v i i . 
l r c n e , i i l ius malcr , sola i t e rum, ann. v. 

'Αντωνίνος , και Βήρος, Ιτη ιβ'. 
Κόμμοδος, έσφάγη έν παλατίφ, κγ'. 
Περτίναξ, έσφάγη έν παλατίω. 
Σεβήρος και 'Αντωνίνος, κε'. — Έπ\ τούτου, Λ ε ω -

νιδηςό πατήρ'Ωριγέ νους τοϋ σίρετικοΰ έμαρτύρησεν. 
'Αντωνίνος Καρά/αλλος, έσφάγη, ζ ' . 
Μακρινός, έσφάγη, α'. 
'Αντωνίνος άλλος, έσφάγη έν Τ ώ μ η , δ\ 
Αλέξανδρος ό Μα μαίας, έσφάγη, ιγ'. 

Μάξιμος, δς έσφάγη έν 'Ακυλία, γ ' . 
Πομπίνος συν Άλβίνω, μήνας γ ' . 
Γορδιανδς ήγξεν έαυτδν έν Αφρική· δς έκρΑτησ* 

Φίλιππος, δς έσφάγη έν κήποις ΒεριανοΤς, C -

Αέκιος, έσφάγη έν τψ φόρψ, α'. 
Γάλλος καί Βόλουσιανδς, ρ . 
Γαλεριανδς κα\ Γαλιηνδς, ιε' 
4 1 1 Κλαύδιος, α'. 

ί Ά6ριλιανδς, ς*. 
Τάκητος καί Φλωριανδς, μήνας ς-'. 
Πρδβος, έτη ζ'. 
Κάρος, συν υίέσι Καρίνψ και Νου με ρ να νψ, ψ. 
Δίοκλητιανδ; και Μαξιμιανδς δ Έρκοΰλιος, xd*. 
Μαξιμιανδς δ Γαλέριος, κα\ Μαξέντιος δ υίος τ ο ΰ 

Έρκουλίου, Ο'. Όμου Ιτη τν6\ κα\ μήνας ς ' . 
'Απδ τής του Κυρίου παρουσίας, έως Αναδείξεως 

τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου, Ιτή τιζ' κα\ μήνας ς^· 
Κα\ δσοι έν τψ Βυζαντίψ έοασίλευσαν ρασιλεες 

'Ρωμαίοι Χριστιανοί ορθόδοξοι. 
Κωνσταντίνος δ ρέγας, Ιτη λβ'. 
Κωνστάντιος δ υιός αύτοΰ, Άρειανδς, κδ'. 
Ιουλιανό; δ Παραβάτης, β' κα\ ήμισυ. 
Ίωβιανός, α'. 
Ούαλεντινιανδς, ια'. 
Ού'άλης, 'Αρειανδς, ιδ' 
Θεοδόσιος ό Μέγας κα\ Γρατιανδς έν Τ ώ μ η , κ α ί 

Ούαλεντινιανδς δ νέος, ις-'. 
; 'Αρκάδιος, δυΐδς αύτοΰ, έν 'Ρώμη, κε' Ιτη, μήνας γ ' . 

Θεοδόσιος, Αρκαδίου υΐδς, σύν Ευδοκία τή γ α μ ε ι ^ 
αύτοΰ, κα\ αδελφή Πουλχερία, Ιτη μβ' . 

Μαρκιανδς, ό γααβρός αύτοΰ, συν τή γαμετή aJ-
τού Πουλχερίφ, κτίζει τά Χαλκοπράτια, καί τ α ς 
Βλαχέρνας, ς^. 

Αέων δ Μέγας, ιη'* 
Λέων μικρός, α'. 
Ζήνων 'Αζέφα, έπικληθείς 'Λγόνατος, κα\ ό υ ίδς , 

Αναστάσιος, δ καλούαενος δ Δίκορος, κζ'· 
ΊουστΤνος δ πρώτος, θ'. 
Ιουστινιανός δ πρώτος. Ούτος κτίζει τήν Μ ε γ ά 

λην έκκλησίαν, λη'. 
ΊουστΙνος δ νέος, ιγ'. 
Τιβέριος κα\ Κωνσταντίνος, δ'. 
Μαυρίκιος, κ'. 
Φωκάς, δ τύραννος Μαυρικίου, η'. 
Ηράκλειος Μονοθελίτης, λα'. 

) Κωνσταντίνος, δ υ Ιός αύτοΰ, α'. 
Κωνσταντίνος, δ υΙός αυτού · δ τής ς· συνόδου 

πατριάρχης Γεώργιος, ις'. 
Ιουστινιανός, ό υιός αύτοΰ, δ 'Ρινοκόπτης, γ ' . 
Αεόντιος, γ' . 
4 1 2 'Αψίιιαρος, δ κα\ Τιβέριος, ζ'. 
Ιουστινιανός πάλιν δ 'Ρινοκοπηθείς τδ β' , ς \ 
Φιλιππικδς, δ κα\ Βαρδανίσκος, β'. 
Αρτέμιος, ό καί Αναστάσιος, α ,,β*. 
Θεοδόσιος δ 'Ατραμυτηνός, α'. 
Λέων δ είκονοκλάσττ.ς δ "Ισαυρος, κε\ 
Κωνσταντίνος ό Καβαλινος ό είκονοκλάστης, δ αύτοΰ, 6 δυσσεβής. λε'. 
Λέων, δ υΐδς αύτοΰ δ έκ τής Χαζάρας , ε'.* 
Κωνσταντίνος, ό υίδς αυτού, σύν Είρήνη τ ^ μ η -

τρι αύτοΰ · δ ς κτίζει τήν Ποαέως, ι'. 
Κωνσταντίνος δ αυτός μόνος κατεβίβασε τήν μΐ|· 

τέρα, ζ\ 
Είρήνη μήτηρ αύτοΰ μόνη τό β', Ιτη ε'. 
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Νικηφόρος, ετη θ'. 
Σταυάάκιος, ό υιός αύτοΰ, μήνας β', ημέρας ι'. 
Μιχαήλ, ό γαμβρός αύτοΰ, Ιτη β'. 
Λέων ό δυσσεβής καί θηριογνώμων, ό σφαγε\ς είς 

τόν Κυριάκο ν, ζ κα\ ήμισυ. 
Μιχατιλ άλλος ό Τραυλός, ια'. 
Θεόφιλος ό αιρετικός, ιβ'. 
Μιχαήλ, ό υίδς αύτοΰ, σύν Βασιλείψ τ φ Μακε-

δννι, ιε'. 
Βασίλειος αυτοκράτωρ, κ'. 
Λέων, σύν τψ υίψ Κωνσταντίνψ, κα\ Αλέξανδρος 

αδελφός αύτοΰ 
"Αλέξανδρος, δ αδελφός Αέοντος, Ιτη α', μήνα α'. 
Κωνσταντίνος δ υίΐς αύτοΰ Λέοντος δ Πορφυρογέν

νητος .μετά Νικολάου πατριάρχου τοΰ έπίκλην Λογ-
γο6άρδου|, δ επίτροπος Αλεξανδρείας, διά τό είναι 
τόν Κωνσταντ'νον παίδα, Ιτη ζ'. 

'Ρωμανός δ γέρων, ύ έλθών μετά τήν χιλιάδα, 
σύν τοις υίοϊς αύτοΰ Χριστοφόρψ, Στεφάνφ, καί 
Κωνσταντίνψ τψ γαμβρώ αύτου τψ Πορφυρογέν
ν η τ η χς-'. 

Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, σύν τψ υίψ α ύ 
του Τ ω μ α ν ψ , ιε'. 

'Ρωμανός, δ υίός Κωνσταντίνου, μετά τών υίών 
αύτοΰ Βασιλείου κα\ Κωνσταντίνου, γ'. 

Νικηφόρος, δ κα\ Φωκάς, σύν τψ Βασιλείψ και 
Κωνσταντίνψ, ς* κα\ ί)μισυ. 

Βασίλειος* μετά τοΰ αδελφού Κωνσταντίνου, να', 
Κ*^νσταντινος, δ αδελφός αύτοΰ, γ ' . 
"Ρωμανός Άργυρος, έτη ε', μήνας ε'. 
Μιχαήλ δ νέος δ Παφλαγών, έτη ζ', μήνας η'. 
Κωνσταντίνος δ Μονομάχος, Ιτη ιβ', μήνας ζ ' . 

ι Nicepborus, a n n . i x . 
Slauracius, i l l i t is f itius, raens. 11, die* x . 
Micbaet, ejns ati inis , ann. 11. 
Leo itupius c l ferini iugeni i , qui inlerfeotus e U i n 

Dominico, s t m sede sacra, ann. v i et d iraid . 
M u b a c l alius Palbus, ann. x i . 
Theophilus bare l i cus , ann. x»i. 
Michael , i i l ius i i l i e s , cum Basilio l lacedone, 

ann. xv . 
Basilius imperalor , ann . xx . 
L e o , curo filio Constanlino, et Alexander i l ltus 

f r a i e r , . . . . 
Alexander, Leonis fraler , ann . 1, mensem 1. 
Constanlinus ejusdem Leonis filius Pbnrpbyroge-

nitus , cum Nicolao patriarcba, cognomento L o u g o -
bardo, lulore ab Alexandro dalo, quod Conslani i -
nus pueressct, ann . V I I . 

Romanns senex, qu i post. . . . . . cnm fdiis suis 
Cbrislopboro, Slephauo, et Gonstantino genero cjus 
Porpbyrogenilo, ann. X X Y I . 

Constaniinus Porphyrogemtus , cum filio R o -
mano, ann xv . 

Romanus, filius Gonslani in i , cuni filiis suig Bast-
l io e l Goitsiantino, ann . m . 

Nicephorus, q u i et Focas, curo Basilio ct Con-
stantino, ann . v i et d i m i d . 

Basil ius, cum fralre Gonstaniino, ann . L I . 
Gonslanlinus, i l l ius fraler , ann . 111. 
Romanus Argyrus , ann . v , menses v . 
Michael jun ior Paphlagon, ann . v n , ipenscs νιιι. 
Gonslanlinus Monomachus , ann. x u , menscs v u . 

IV· 
413 LIBER GENERATIONIS A B ADAM 

USQUf AD OBDINEM QtMS (θ) COSTINETUK JN HOC L'BRO. 

Binumeratio temporum et annortm. Generatione* satculi usque in hunc diem. Terroe divUio tribus /Uiis 
Now. 

Declaratio gentium, quce ex quibus factee suni, et quas singnli terrat et civitatet sorlili sunl: quanUe in -
%ulm elarw: qui ex quibus gentibu$4ransmigraverunl: quot flumina nominala : quot montes nominali. 

Quot judice* : et quU quot annis populum judicavit. 
Quot reget in tribu Juda : et quis quot annis regnavil. 
Ueclaratio Pa$ehoB. et qui$ quando servatit ex temporibus Moysi in kunc diem. 
Rege* Persarum α Cyro, el quis quoi annis regnavit. 
Reges Maeedonum ab Aiexandru, et qui$ qml annis regnavit. 
Imperatore* Remanorum ab Augusto, ei quis qnot annis imperavit. 
Tempora Olympiadum ab Idhito, u$gue in pra>$enlem Oiympiadem. 
tfomina patriarcharum ae generationet. 
ffomina prophetarum. Mulieres propheti$$a. 
Somina regum Uebrteorum et regdm qni in Samaria regnaverunt supra decem tribyn : et quU quot anni$ 

regnavit. 
Somina sacerdotum. 
Nomina epitcoporum Rommt el qui$ quol aniiis prtefuit. 

Qnandoquidem oporte l ins t rnc lum esse ver i late , C 
t ieecssarium e x i s l i m a v i , fraires cbarbs imt , bunc 
i u b r e v i de sanclie Scr ip lur is faccre sermonem ad 
r o r r o b o r a n d a m d o c i r i n a m , u l per paucas enarra -
l i o u e s , Don eine causa inquisitas v ir tules ver i tat is 
c i l i u s agnoscamue, abscidenles pr ius indoclorum 
genera iam contenlionem, qua3 obumbrat sensus, b u -
j a a c e n o d i indoc ium edoceat. Suroma auiem ctim 

industria praavidere cirpientes juxta veriiatera co-
gnoscimus gentium divisionem , et parenlum d i n u -
meratam geherationem. Inhabitatorum quoque t em-
pora, bel lorum commisstones, e l jud i cam tempora, 
dispensaliones, et reyura annos, et prophetarum 
lempora, qui et ex qmbus regibus nati sunt, qua -
lesque captiviUles popul i , quibus regibus e l quibus 
judicibus cont igcr in l , quique saccrdolcs, quibua 

(α) Sic ins. 
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tcmporibus f u e r i n t , e l qua? perdi t io facia s i t , quae 
amodo generatio scmiuis Israel de Palribus iu 
Chris lo completa s i l , et quot quanli<|uc per quanla 
tempora d inumerenlur anni a creatura sacul i 
usqne in bunc d iem. 

Kxisli inavimtis aulem incipientes a Genesi juxta 
^eiborum osiensio i iem^icut expetit , declarare, non 
ox noslra quadain parle, sod ex ipsis sanclis S c r i -
p lur is lesl i f icari . Hinc ergo occasionem arripientes, 
jux la ordinera de Gcnesi sermonem facimus. 

Expticil prcefatio. 

Incipit narratio. 
I.IDER GENERATIOMS HOMUMIM. 

Quo die feci i Deus Adam, ad imagtnem Dei fecil 
cos. 

Vix i t a n l c n r Adam aimis ccxxx, et genuit Setb. 
Y ix i t autem Seih annis ccv, et genuit Enos. 
K l v i x i t Enos annis C L X I , et genuit Cainan. 
El v i x i i Gainan annis C L X X , ct genni l Malaleol. 
(b) Annis C L X V , e l genui l Jared. 
E l v ix i t Jared annis C L X I I , et genuit Enocb. 
El v i x i i Enoch annis c i x v , ei genui l Malhusalam. 
Et v i x i l Malbusalam aonis C L X V I I , et gcnui i L a -

nicc. 
Et v i x i l Lamcc annis C L X X X V I I I , et genuit Noe. 
Et erat Noe annorum D , et genuit tres filios, Sem, 

Cbam e l Japbet. 
Post annos autem c, postquain generatus est Scm, 

f i l rtiltivium, cum eesel annorum sexcenlorum Noe. 
F iunt ergo ab Adam usque ad d i luv ium genera-

tiones x i , anni u . MCCXLII . 
isi;e aunt generaiioucs Scm. 
Sem cum esset annorum c, genuit Arfaxat anno 

sccundo post d i k i v i u m . 
4 1 4 v i x i l Arfaxat annis cxxxv, et genuit 

Gainan. 
Et v i x i l Cainan annis cxxx, ct genui l Sale. 
E t v i x i t Salc annis cxxx , c l genui l Hcber. 
Et v i x i t Heberannis cxxx iv , et genui l Pbalec. 
Usque ad b u n c , gcneraliones v, an DXXIX , 

ab A d a m a u t e m , generationes x v , anni sunt u . 
MDCCLXXI. 

DIVISIO T E R J L C ΕΤ P E TRIBUS F I L I I S NOE. 

Post d i luv ium auiem, Sem, Gbam et Japbet, 
t r tu in f r a l r u m , i r ibus divisae fuint. 

Et Setn quidcm priinogenilo a Persida c l Bactris 
usque in I. idia longe et usque h i Rbinocoruris esl . 

Cbam autem secundo a Rbinocoruris usque Ga-
d i r a . 

Japhel aulom 111, a Media usque Gadira, usque 
Rnroam. 

l l abc l atitem Japbel flumen T igr idem, qui d i v i d i l 
Mcdiam et Babyloniam : Sem autem Eufratem, et 
Gbam Gcon, qut vocalur Ni lus . 

Confusae sunt aulem linguae post d i luv ium. Erant 
nulem quae confusa* smit Tingu& L X X H , c l qui l u r -
rcm ttdiftcabant, erant gftiilcs i . xxu , quai c l ia in in 
Imguis super facicm tolins terrae divisse sunt . 

Ncbrol aulcm gigas ftlius Gbus , iEtb i ops , in 
rscam ineiiiis vcnando subininislrabal beslias i n c i* 
t . tnn. 

Vocabnla autem L X X H b.xc sunt. 
F i l i i Japbul, Gamer, ex quo Cappadoccs.. . 
Magog, de quo Gclue et Galalas. 
Mada?, de quo Medii . 
V a n , de quo G r * c i ci loncs. 
Tnobel , u n d c e l Tbalienscs, 
Mosoc, unde l l l y r i c i . 
Tb i ras , unde Traces. 
Cc l l i yn , unde Maccdoncs. 
E l i i l i i Gainer, Ascanaz, dc quo Saruiat c. 
Ri ian , de quo Sauroinal.r. 

Α Tbogorma, de quo A r m e n i i . 
E l filii Van, Elisan, unde Sicnl i . 
Tbarsis, ex quo Hiber l , qui et T y r r e n i . 
G i l h i i , de quo Rnmani , qui et L a t i n i , R o d l i : 

omnes xv , de his exst i leruot . 
Insulae g e n l i u m , s m u autem Gypri i ex C i l i e n s i -

bus. 
Ex Japbet siquidem i n v e n i m u s , et eos qui s o n i 

ad Rorram ex ipsis deea I r i b u Ci l iens ium. 
Sunt autem ex ipsis etiam genles qoa? s u n t i n 

El iada, praeier eos, qui postmodum advenernnt i l > i : 
regcs qui habitaverunt c i t i t a l e , quaB apud G r a c o s 
Inmoratur Alltenas el Tbebeorum : quoniam Sid<h-
n iorum sunl inhabitatores, et quicunque s i m t al i t 
s imi l i ter , p o s t l i 3 3 C apud Halladara i ransro ig rar c runt . 
Gognoscimus aulem hxc ex !ege e l propheiis. 

Erant ergo de Japbet ad confusionem t u r r t s I r i -
bus x v , et bse gentes Japbet. Α Media usque V e s p e -
m m Oceani diffusa? sunt allcndentes usque ad 

H Borram. 
D Medi, A lbani , Gargani, A r r e i , A r m c n i , A m a z o * 

nes, C a l i , Corx ien i , Benageni, CappadocrR, P a f l a -
gones, Mariandeni, Tjbarenses, Gbalibes. M o s s y n -
n o t i , Colcbi , Melauceni, SarmaiaB, SauromaLe , 
Meotbes, Scyles, T a u r i , Tbraces, BasUrni , Illuri» 
Macedones, Hellenes, Gra^ci , Lybies, I s i r i , V i e n i . 
Dauni , Dapies, Galabri i , P icL L a l t n i , q u i et R o -
mani , T y r r e n i , Galli qui et Cella3. L i b y e s u n i , C e l -
l i b e r i , t l l b e r i , G a l l i , Aqu i tan i , U l u r i a n i t Gasanoles. 
Gyr lani , Lushan i , Vaccei, Gunienses, Br i t iones q u i 
ct in insulis habi lant . 

Qi i i atiiem eorum noverunt l i t t c ras , h i s u n t : 
H i b e r i , Lat in i qui vocanlur R o m a n i , Hispani» 
G r a i c i , Ar inen i . 

S u n l autem fines eorum ad Borram usque G a -
d i ram, - a Potameda Πηνίο usqne ad M a s l u s i a -
d i l i o n . 

Terrae autem eorum bae s u n t : Media , A lban ia , 
Amazonis, Arraenia minor , Armenia raajor, C a p -

C padocia, Paflagonia, Galatia, Gollis India?, B o s -
pborma, M e d i x r r i s , Sarmatia, Taur iana , Scytbiac, 
Baslarnia , Thra^ia,*Macedonia, Dalmatia nioUis , 
Tbessalia, Locr ia , Boetia , Belolia , A t l i c a , A c h a i a , 
Pel lenia, quae appellatur Peloponncsus, A r c a -
n e a , E p i r o l i a , I l f y r i a , Aodimus, Hadriace , e x 

?ua pelagus Hadr ia t i cu iu , Cala l ia , L u n U n i a . I u ~ 
t a , T b u s g e n e , Massalia, Celles, Ga l l ia , H U p a -

nia , G a l l i , l l i b e r i a , Hispania major. 
Huc usque deGnit terra Japbe l , usque ad B r i -

tannicos iosulas omnes ad Borram resp i c i ea -
tes. 

Sunl autem his et Insula? ista? : Br i iannicae , 
S i c i l i a , Euboea, Rhodus, Gbius , Lo^bus, C b i -
I b e r a , l acentas , Cefalenia, l l b a c e , Corcyra , e i 
Cyclades insulas, et pars quasdaui Asia3 vquae a p -
pellalur lonia. 

Flumen auUin i . c s t bis Tygris dividcns i o l c r 
Mcdiaro e l Babyluntam. Hi sunt Ones Japbel . 

D F i l i i autcm Cbain : Gbus ex quo iElbtopes , 
Mestraiin , ex quo i E ^ p l i i . 
F u d , de quo TroglodiUe. 
Gbanaan, de quo Afr i e l Fenices. 
E t Glii Ghus : Saba, E v i l a l , Sabal , Reguia e l 

Sagabacata. 
F i l i i aulem Regma , Saba €t Dadan. 
E t Gbus genuii Ncbro ib . 
Algypl ionira palri<e, c n ω Mcsraim patre ipso* 

r u m , νιιι. Dicit e n i m , Et 
4 1 5 Mesraiin gcnuit Ludim , unde L y d i i ; 

Encmiui de quo P a m l i l i ; Labain de qno L a -
boez, Neploin e l Palrosonim, unde G r e l e s , C a -
s lu in , unde L y c i i , unde ex ierunl F i l i s l t t n , c t C a -
p U i r i n , uitde Gileccs. 

Gbaiiaiicorum sunl patrirc cuin palrc e o r u i n x i i , 
Dic i l e n i m , E l 

(0) Malalccl v i x i t . 
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Chanaam ge*nuit Sidona p r i m o g e n i t u m , ex quo \ Arabcs u l t r a , Sapienles qui d icuntur GymnosoGstas 

S i d o n i i , et Gbe leum, et Jebyseusn, e l A m o r - nudi sapienles 
r e i i m , et Gergesseuin, et Araceum, e l E i i v e u m , 
ex quo Tripol i la? , e l Aseneam , e l A r a d i u m , unde 
A r a d i i , et Samaream, ct Amalb i , nnde Ania -
i b u s i . 

E s l aulem habtlaUo corura a Rinocoruris usquc 
Gadtram. 

Ex his autero nascuntur reges vel genles : 
& t f r i o p e s , Trogloditae, A g g e i , l s a b i n i , I c t y o f a g i , 
V e l a n n i , i E g y p t i i , Foenices, Liby.es, Marmaredae, 
Charis i l i l ta* , M y s i , Mossynoeci, Fr iges , Magones, 
H i t b y n i , Nomades, L y c i n i i , Mar iandeni , P a m f y l i , 
M i n i s c i , D ip i s iden i , L y g a l l i i , t Gil i ces , Mauros i i , 
Grette , Magarla? , Numidiae, Macrones , Naso-
mones. 

H i possident ab jEgvpio usque ad Oceanum. 
SuQt autem insula? ϊη bis communes ba».; Gor-

sola, Lupadus , Agaudius, Meletae, Gercenna, Me-
n i s , G a r d i n i a , Galala , Gorsuna , Cretae, Gau-
l u s , Rbeda , E l b e r a , Careatus, As ivpala , Cb ius , 
Lesbus , Tenedos , l i n b r u s , Ja*sus, Gobus, C h n i -
dos , N i s u r u s , Megistae, Gyprus. 

Q u i autem eornm sunt l i t l e r a l i , b i sun l : F e -
n i c e s , i£gypti i , P a m f y l i , Fryges. 

S u n l autem fines Gbam a Rinocorur is , q u x 
d i v i d i t Syriam e l i E g y p t u t u , usque Garira in l o n -
g u m . 

N o m i n a autem gentium , haec s u n t : ^ g y p t u s et 
v & b i o p i a quae tendit adversus l n d i a m , et allera 
i £ l h i o p i a , unde proficiscitur flumen' i E l b i o p u m , 
E r y l b a r a , quod est r u b r u m allendens ad o r i e n -
tem : Tbebea Libyae, qua3 ex tcndi l usquc Svrtes , 
babens gentes has : Nasamouas, Macas, T a u i a -
Dieos : L i b y x quae a Lep l i extendit usque m i n o -
r e m Syrlem : N u m i d i a , Masseria, Maurilania quae 
extendi t osque Herculeas, quod esl Heracleolicas 
slellas contra Gadiram. 

Habet aotem ad Borram mari l imati ) G i l i c i a m , r 
Pamry l ia fD , P i s i d i a m , Mysiam , Lycaoniam, F r y -
g i a m , Camaliara , L y c i a m , Car ian i , Lydiam , My-
siam a l i a m . Troadem, Aolideru, Bi lyniam veierem, 
F r y g i a n r a l t iorem. 

Habet el iam insulas b a s : Sard in iam, Grelara , 
C y p m n i , e l flumen Geon, qui appellatur Ni lus . 
D i v i d i t aulem in ler Gham et inter Japbet , euos 
τ espert ini maris . Haec media Gham generatio. 

De Scra aittem seniore fillo Noe , sunl tr ibus 
cogii lae xxv . Hi ad Orientem inbabitaverunt . 

F i l i i S e m , A£lam, de quo AEIymei e l Assyrii ; 
Ει 

A r f a x a t , unde Cbaldaei e l L u d i i , unde Lazo-
nes : Et 

A r a m , unde Ethes : priores hosexcidi l Abrahara : 
e l filii A r a m Oscevi , de quo L y d i i , et G a r t , de 
qao G a s f e n i e t Mosoc, unde Mossyni : Et 

A r f a x a l geauit Sala , et Sala genuit Heber, unde 

Habitatio aulem eorum usque Rinocorura e l 
Gilicia. 

Qui autein eoruin novemnt l i i t e r a s , bi s u i i t : 
Jud:«i, Pers;e, Medi, Cbaldxi , l n d i , Assyri i . 

Es l aulem habitatio oorum. id est filiornm Scm. 
i n longum quidera ab India usquc Rinocorura : laia 
autem a Pcrside ct Bactris usque Indiam > 

Vocabula auiein gcnliuin ba?c sunt : P<*rsis, Ba-
ctriana3, Hircania, Babylona, Corbulia, Assvria, Me-
sopotamia, Arabia ve lus , A i imales , I n d i a , Arabia 
eudaemon, Goelessyria, Coinmagena, e l Fynicia, qua; 
est filiorum Sem. 

G»ntcs autem qwe linguas suas babcnt, hscsunt : 
Hebraei qui el J u d % i , Assyni , Cbaldaei, Persa?, Medi, 
Arabes , Madian , Ad iaben i c i , T a l e n i , Alamosenni, 
Saraceoi , Magi , Casp i i , A l b a n i , I n d i , iEtbiopes , 
iCgypt i i , Libyes, Cbelcfi, Ganai ia3i t FcrczsQi, Euvc i , 

Β Gergesei, J e p u s a B i , I d u m e i , Samarila?, Foenices, 
S y r i , Gi l ices , Tharsenseg, Cappadoces, Arraeiui , 
Bibeni , l abran i , ScytaB, Golchi, Sanni. Bospborani, 
A s i a n i , Hisaurienses, Lycaonrs, Pysi<!a3 v Galalae, 
Paflagones, Fryges, A c b a i , Tbessa!i, Macbedones, 
Traces, M y s i , Bessi , Dardani , Sarmal;e , 4 1 6 ^ e r ; 
m a n i , Pannoni, Peones, N o r i c i , OalmaUr, Romani, qui 
et L a l i u i , L igures , G a l l i , qu i et CelUe, Aqui lan i , 
B r i l l a n i , Hispani qui et T y r r e n i , Manri , Baccuales, 
et Masscnnas, Ge lu l i , A f r i qui et Barbares, Mazicei, 
Garatnanles, qui et Marmaredae, qni usque i E t h i o -
piam extendunlur . 

Nccessarium aulcm pulavi et tnbabilaliones g c n -
l i u m et cognominationes dec laran. 

Incipiam aulem ab Orieule : Pcrsarnm e l Medo-
r u i n inhabitatores. Partb i et vicin.e genles pacis 
usque Syriam coele. 

Arabum inhabilalores Arabes Eud^mones : boc 
enim nomine appellantur. 

Arabia Eudomones Chaldaeorum inhabilalores Me-
gopotameiii. 

Madianensium inhabiiatoree Gynedocolpiia^ e l 
TrocloditaB e l lc lhyofagi . 

Gra3Corum aulem genles et vocabula ν , lones, 
Arcades, Boeti, i E o l i i , Lacones. 

Horum inhabilalores fuerunt Pon l i c i , B i t i n i , Troes, 
Asiaiu, Gari , L e g i i , Pamfi l i , Gyrinei . e l insulae p h i -
res, i d est Gyclades quidem deceni qua3 M y r l i pela-
gum continent. Hxc sunl autem nomina earum. 

A n d r u m , TenoenUeo, Naxus, Geos, Gyarus, Dolos, 
Fynus, Renea, Gyrnus, Maralon. Suni autcni e l alia^ 
insulai majores x u , quse eiiam civiiales habent p l u -
r imas. qnae dicuntur Spodes; i n quibus inliabrtavc-
runt GraBci. Haec sunl autem nomina earum : E u -
I w a , Greta, Sic i l ia , Gyprus, Coos, Samus, Rbodus, 
Cbius, Thapstis, Lemnus, L^sbus, Samolrace. Est 
autem a Boeolia Euboea, sicuti ab lone Ionides c i v i -
tatesxv i . Hae : Cladioinena, Mitvlene, Focaeat Priena, 

H e b r a e i : et Heber nati sunt duo filii, Fatec et De- n E r y t , Samos, Teos, Colofon, Gius, Efcsus, Sroyrna, 
, d u Berintbus, Byzantium, Caicedon, Ponlus Araisos boc , unde ducitur genus A b r a b a m , e l T a c t e u i , 

Jec tan . Jeclan autem genuit E lmodal , de quo I n -
d i ; e t Salef, de quo B a c t r i a n i , et Asarmot de 
q u o Arabes pr iores , et Duran , de quo G a m e h i ; e l 
O c r r a , dc quo M a r d i , e l E z e i , de quo A r r i a n i , et 
D e c l a m , de quo Gedrus i , et Gebal , de φιο Scy-
t b i i p r i o r e s , et Abtmee l , de auo H i r c a m , e i Sa-
b a t , unde Arabi p r i m i ; et U i i r , de quo A r m e -
n i i , et OEvi lat , unde Gemnosofjetai, H i oroues 
B a c t r i a n i . 

Omnes autem de i r ibus Gliis Noe sunl L X X I I 
O m n i u n i autem Gliorum Sein babi lal ie est a Ba-

c r i s usque Rbinocoruris , quae d iv id i t Syriam et 
JLgypturo , et Rubrum tuarc ab ore Arsinoes, q u x 
e s l l odke . 

Hae 8iiot autcm qua3 sunt faclse cx bis gcnles : 
Hebraei qui Judsei, Pcrsai, Mcdi , Poene*, A r r i a n i , 
I l i r c a n i , A&syri i , I n d i , Macard i ; P a r l b i , G c r m a u i , 
l l c ! y m e i , Ccssci, Arabcs p r i a i i , Ccdrus i i , Scylac , 

l ibera . 
Romanorum, qu i et Cit iensium, genles e l inbabi -

lationes ba3 sunt : Tusc i , Emiliensee, Picens, Cani -
pani , Apulienses, Lucani . 

A f r o n i m gentes et inbabitationes bae sanl : L e -
bdent, G i n t i , Numida3, Nasamones, Saci. 

Instjlae aulem hx sunt, qu;B habent civilates : 
Sardinia, Corsica, Girda qua3 et Beoigga, Gercyna, 
Galala. 

Mauroruni auiem gentcs et inbabitalioncs b « 
s u n l ; MusulanL» T i n g i l a i i i , Gaesacienses. 

I l ispaitorum autem genies e l inbabilaliones bac 
s imt, Tyrauni c l T i i r r c u o r u m . qui c l Terraconenses. 
Lys i lam, Ucl ic i i , Aulryconi , Vascones, Callcci , qt i i 
c l Astures. 

Insula?, aulem qua3 p c r l i n c n l ad Hispaniam T e r r a -
coucnseiu Ivcs s u n l , qua3 appcllaniur Valliarica?. 
l l a b c n l auicm civitales ν bas : Ebuso, Palme v 
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Po l l en l ia , qune d ic i tur Majorica, Tomaene, Magooae, Α 
qu;e appellalur Minortca. ^ 

Harum inbabilatores fuerunt Cananei iugienles 
a facie Jesu f i l i i Nave : nam et Sidona qui condidc-
r u n t et ipsi Cananei. Gadh* autein Jebus.ci condi -
der»int, e i ipsi s imi! i t«T piOfugi. " 

Gallorum autem Narboiicnshim gentcs e t m h a -
bitai iottts : Amaxobii Graeiosarmala?. 

Ει hos auiem necessarium fuit declarare t i b i . nc 
ignotarum gentium vocabukr, et gemes, inanifesta 
l lnmina ignorares. 

Incipiain ergo dicere de genlibus ab Oriente. 
Adiabcn ir i et Tali*ni contra Arabiam, Sarac:%ni, 

Saraceai a l i i Atalenos conlra Arabiam. Albani c on -
tra Fvas Gaspias. Madianilae niajores, quos expu -
gnavi i Moyses, in ler MeSopotamiam et mare K u -
b r o m . Mi f i o rau lem Madiam est contra raare Rubrum 
j f ixta yEgyptum, ubi regnavit R a v t l socer Moysi, 
qni η Jo ibro . 

Gontra Gappadoces a pafte dextra A r m e n i i , H i - . Q 
ber i i . B i r r a n i , Scytae, Go l ch i , Bosforant, Sani, qu i 
appellantur Sannices, u«que Ponlum extendenles, 
ubi est Accessus, Absarus, clScbaslnpolis, et Ussi -
lnnen quod esl p o r t u s , et Pasius flumen, usque 
T r j p e z u n l o exLcndunlur ha? geates. 

Monies autem sunl nominati x n . Caucastis, T a u -
r n s , At lans , P.irnaysus, C i t e r o n , Hel icon, Parthe-
uius, Nysa, Lucabantus, Penitus, Olyinpus, Libanus. 

Flumina autem sunt magna et nomiaala X L I . Idos 
qui et Frison, iNilus qui e i Geon, T igr i s , Eufrates, 
Jordanis, Cefisos, Tanaes, Menos, Kriraaiubus, Alys, 
Asr>pus, Thermodon, Erasinus. R i m , Borusthenes, 
Alfeus, Taurus , Eurola, Meander, Hermus , Axius, 
Pvra in is , Bajns, Hebrou« Sangarius, Acbelous, Pe-
mtus , Ebcnus, Spercbius, Cayster, Simois, Scaman-
der, S iryfon, Partbenius, Isier l l lu r ius qui et Danu-
bius, Rbenus, Rbodanus, Beiis, Heridanus, Tbember 
qu i nunc d i c i tur T iber i s . 

F i l i o rum ig i tur t r i u m Noe t r i p a r t i t u m saeculum 
divisorem. c 

E l quidem Sem priroogenilus accepit Orieniem : 
Cbam autem medilerraneam : Japhel Occidentero. 
E l oslensis genlibus, quas de quo creatae s int , ne-
cessario decurrcmus ad annos. 

Falcc annorum cxxx genuit Ragau. 
Ragau annorum cxxxn genuit Serucb. 
Soruch annorum cxxx genuit Nachor. 
Nacbor annorum L X X I X genui l Tharam. 
Ti iara annorum LXX genuit Abraham. 
Abral iain autem erat anuoruai L X X V , qtio teinpore 

e l i x i i i f l i Deus, u l «xiret de lerra sua t et de doino 
palris su i , et veniret i i i lerrani Ghanaam. 

F iunt ig i tur a divisione usquequo vcuit Abraharn 
in lerramGhanaain generalioiiesqtiin<pie,iinni DGXVI, 
ab Adatn autem 4 1 7 generationcs xx, annis m . 
MCCCLXXXMI. 

Gonversatns eat autem cum Ghanaam annis χχν, 
e l gcnuit lsaac. 

Isaac annorum LX gcnuit Jacob. D 
Jacob aimoruin L X X X V I gcnuit Lev i . 
Levi anuoruin X L genui l Gaatb. 
Gaatb annorum L X genuit A m r a m . 
An i ram arniDrum LXX genait Aaron. 
l a oclogesitno autem ot l er t io anno Aaron, egrcssi 

sunt fllii Israel de i€gypto , ducente eos Moyse. 
F i u i i l i g k u r ouines antii ccccxxx. 
In deserto XL annos facit populus sub Moysc. 
Jesus Nuve transito Jordane- faci l in terra annos 

x x v n , bollum agit a n n i s v n ; c t poslquam possedit 
terraat , v i x i i ;fnMis xx . 

F i i i u l e rgo , ex φκι Abrabain venit i n l c r ram 
<'banaam t uspie ad rnorteai Jesu Navc , gcnora-
tioues nuin^ro v u , anni D, ex Adam autem genera-
tion«s x x v n , anni m . MCCCLXXXIV. 

Posl mor lem vero Jesu -peccans populus t r a d i l u r 
Cusarsaton Regi Mesopotamia?, cui servitannos νιιι, 
ei euoi elamassei ad Dominum, exsorrcxit Golho-

niel fraler Galeb j iwi ior de I r ibu Juda, qut d c n u n -
t iavit ipsi Cusarsaton, e i occidi l i l l u i u , e l gesslt d a -
calutn populi annis s x x i . 

Et i terum dum peccaret, tradi lus est E g l o n re^i 
Moab, et scrvivit i l l i amus x v m . Gonverso auirio 
poptilo, s i i r r cxu Aod, v i r de t f i b u Ef frem, et occiso 
Eglon principalus e a poptilo annis L X X X . 

Mortuo au cm Aod, delinquens populus t r a d i l u s 
est Jabin re " i Canansorum, cui scrvivit anu is x x . 
Sub co piophetavU Deborra, uxor Lapidod, de t r i b e 
Eflrem : et per ipsaip ducatum gessit Barac A r a i -
noen. de t r ibu Neptal im, Hic dentuitiavit Jabin regi* 
et occidit euni , et rcgnavil judicans cara D e b o m 
annis X L . 

Post cujus mortcm peccavit populus, e l i r a d i l o s 
est Madianeis annis v n , super quos surrcxit G e d e o n 
de t r i b u Manasse, qui i n ccc vir is cxx ho&tium p e r -
d i l i t . H i c . r o x i l nopulam annis x t . 

Uujus lilius Abimelec. 
1'ost buuc pnefuit popul > Tbole filius F a i e , fiJii 

Garam, de t r ibu Eflfrem annts xx . 
Po>t l iunc, jbdic «vil Jair Galaditis de t r i b o M a -

nasse, et p r a f u i t amiis x x u . 
Posi luinc, peccans populus tradi lus est A m m a -

nit is annis x v m , et cum claiiiassel ad D o m i n u m . 
surrex i l i l l is princeps Jcpte Galaadita, de i r i l m G a d , 
de oivilalc Masefatb, et gessit dncalum annU v i . 

Posl bunc, judicavit Elgn annis x. 
Post bunc , judicavit Hebron, fihus Alleioa P a r a -

tbonoin , de t r i b u Effrem, annis v m . 
Post hunc v peccans populus t r a d i t u r Al lo f i l i s p c r 

annos X L . 
Posl ha3C, conversis flliis lsrael surrexit S a m s o n , 

filius Manoe, de i r i b u Dan. l l i c debellavit A l l o f i l o ^ , 
et gessit pr incipatum annis xx . 

Post huuc, Heli sacerdos jml icavi t annosxx . 
Post Saniuel propbeta u o x i t Saul i n r e g e m , e i 

ipse jud i cav i i poputum annis x x x . 
Po i t tempus, cum regnaret David, edaxit a r c a i u 

de domo Aminadab, et d ivert i t v i lu los , et c t i i n r e -
verterctur opposuil manus filius Amiiiadab, o o t o i n e 
Ozia, e i percu&sus est , et t imui t David , et i n d u x i l 
i l iam i n doinu η AbeddaratGetbaei, et f e c i t i b i m c n -
ses trcs. 

Rcgnavit aulem Saul annis xxx . Erat a u i e m t l H 
dux Abncr , fthus Ner. Ips^ auleui Samuel a u t i l Dai-
\ i d i n regem. 

F iuut i g i lur ab Josu usquequo convcrsus c e p i t 
David regnum de i r i b u Ju la, gcncrationes i x , a n . 
CCCCLXXX ; ab Adaio aulem generaiioncs x x x i v , a a . 
I V . MCCGI .X1V. 

Deinc^ps regnal David a n a i s x L , roensibus sex. 
1 ci Ebron aulem regnavit annis νιι, mensibus sex, 

c t i n Jerusalem annis x x x m . Sub boc sacerdos A b i a -
tbar , filius Abiniclec, ex genere H e l i , e tex alia p a t r i a 
Saddoc. 

Propbelabant autera temporibus 9»vid G a l , e t 
Natban. Erat autem ipsi David dux J o a d , filius 
Sarviae, sororis David. Hic d inumcravit p o p u l u m , et 
eratninnerus , qtios numeravit filiprn η Isracl i n i t l i r s 
cenlicsinil leni : f i l i i aulem Judaquadtingenties sepi ies 
indleni . Levi autem et Benjamin non d i n u m e r a v i u 
Numerus autein eorum qu i ceciderunl cx U r a d , L X X . 

Post David a n i e m , reguat Saloinon fitins e jus 
annis X L , ct sub ipso adbuc Natban p m p b o t a i y c l 
Arbias ex Svlon, et inter ebs sacerdo^ Soddac. 

Post Salomonem, regnal Roboam fifius cjo> a tmns 
x iv . Sub hoc divisum esl r c g n u r a . et r e g n a v i t u i 
Samaria Jcroboani scrvus Salomonis, de I r i b a 
Effrem. Propbeial autem, et sub Jeroboam A c l i i a s 
Selonit-s, et Sameas fdius A i l a i u i . 

Post Roboaro, rc+nH Abias filius ejus a n r i s X T J I . 
Post Abia in , regnal Asab filius cjus annis x u . ! l t c 

in lempore £e:iccititis pevles diduit . Prophetabai ao« 
tero sub eo Azarias. 

P o s t Asab, regnal fi l i i is ojns Josaptmt anni» χχν. 
Sub hoc propbelat HcSias, r l Mulieas liliut» JombU». 
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e l Abttias Glias Anauia*. Sub Michea aulem erat 
pseu I prnpbela Bedecias filius Gananxi . 

Post Josaphat, regoat filius ejus Jorat» annis x x , 
et sub ipso prophciat Helias. e i posl hunc propheiat 
Ueliseus sub filio Joram Ocbozia, sub qoo populus 
in Sam*ria filios suos e l slercus colmttbinuni m a n -
ducabat, regnantc in Saroaria Joram. 

Posl Joram, regnavit filius ejus Ochozias apivo 
uno : ct sub 4 1 8 boc propbeiat Gotbol e l L a b -
ψ>ιι<\ 

P<»st bun**, regnalGoiboI ia , mater Ocboziae, annis 
v n i . Qu33 exsurgens occidit natos ϋΐϋ eui : erat 
c n i m de genere Achab regis Israel : soror autem 
0 . boziae. nomine Zosabaae, cum essel Joiadae sacer-
t\o\h uxor, furata est Joas, f i l ium Ochoziae, cni 
Jeiada sacerdos imposuit reg imoai i im. Prophelat 
a u w m snbGotholia Elisetis. 

Posl hanc , regnai Joas filitie Ochozlm annis X L . 
Hta tnlerfecit Z a r b a r a m iittuin Joiad« sacerdotis. 

Post Joae regnavit filius ejue Amaftue annis v m . 
Post Amasiam, regnat filius cjus Ozias annis L I I . 

Hle leprosus f u i t usqiieqtio moreretur. Judicabat 
au iem 6»b eo Joatbnra l i l ius cjus. Prophetabanl sub 
Ozia Amos, et isaias filius ejus, e l Oseae filius Bcberi , 
ei Jroas i l i u s Amath i e\ Gofer. 

Pos tOz iam, regriat filius ejus Joatbam annis x v i . 
St:b hoc prophet* Uaias, Osee, Micheas Moratbita, 
f ι Joel filius Baiuel. 

Post Joatliam, reenat filkis ejue Acbas annie xv , 
e l eobtroe p r o p b e l * Isaias, Osee ot Michcas. Sacer-
doe autem Urias . Sub hoc Sabnanassar rex Assyrio-
r u u i eos qui erant in Samaria iransmigravit in 31 e-
diam ei Babyloniam. 

Posl Achas, regnavit fiHtis cins Ezecbias anois 
x x v . Sub boc propbelse I a i a s , Micbeas, e l Osoe. 

PofA Ezeehtam, filins <ijus Manasse nn». L V . 
Post Manas^e rcgnal fdins ejns Amos aimisdtiobus. 
Post Ampe, regnat fitius ejus Jostas annis x x x i . 

Jl ie idola>et aUarium Samarini dissipavit. Sob hoc 
Paicba celebratum cst a n n * x v m regni ejus. Nam 
e\ qno mortuue est Jesus Nave; non esi servaUim 
Pascha stcut t»nc. Sob boc Gelcias eacerdos paier 
If^remia? propbelae invenit in sacrario l i b ru in legis 
in X V I I I anno r r g n i Josice. Prophetanl anlem sub 
oo OHba i ixor Sel l im. Α veste sitcenioiis, ct Sofo-
niae, et J«>xemiae, gab quo pseiiaopropheia Ananias. 

Pos l Josialn, regfiat SoTonias annis quinque, m e n -
sibas undecim. 

Posi Sofoniaro, regnat Joadias fitius ejus mcnses 
qaa.uor. Hunc ligavitNochao rex yEgypli , ei adduxit 
i n i €gyptH in , or.dnaio in locoejus Ei iacbiui , q i i i 
cognopiifiatiis eel / oacb im, regnat annis χι. Sub boc 
propheial Jeremias, et Buzi , ct U i i a * fdii is Samace 
ex Car iath iar im. I lunc Nabucbodonosor tigav4l ea-
tenis aereis Joacbim regeni Juda, et-duxit m Baby-
losta. 

Posl Joaobim, regnat fdias ejus Joacbtm annis 
t r tbns , et hunc dacit ad eum oompedilum Nabiicbo-
donosor rex Babylonis, et alios cnm eo. 

Per ipsum c o n s l i i i i i t u r i n locoejusfrater Joacbim, 
cnjes nomen Sedecias, qui et Jecbonias, qui regnavit 
annis x i . 

I n anno duodeciino transmigrar i t i l l a m in Baby-
l o B i a f n , efifossis oculis, e l populum tranedaxii CHHI 
<H>, p r a l e r pancos, qni posiea in yEgypltim desron-
d e r e n t Propbelant aulem sub Sedccia Jcrcmias Η 
A m b a c u m ; in anno aulem ix regni ejus p r o -
pl ictavit in Babylonia Ezeebicl. Posl l iunc proplicUe 
Haam et Malachtas, et Baniel , q u i v id i t de bebdo-
madis in prt iuo anno Darir regie, Γιΐϋ Assucri , dc 
•eraine Medorum, qui regnavit super regnum Cbal -
deorum. 

l n pr imo aulem anno regni sui Cyrus dimis i t 
poptHum redirc in JertisaJcin. Eo aul<»in tompore, 
qeo lemplum x d i l i r a r i t , propbctanl s imul Aggous 

(c) ltalica s i ipplcnlur rx alio t o d . 

Α et Zacharias. Posl quos Necmias filius Acbcb de 
scminc Israel f a b r u a v i l c ivi latom Jcrusalcm, cum 
esset ab annts Arlaxersis tegis : et posl bunc se-
cundus Mardocbxus. 

F i u n l ig i tur a David usque Scdecbiae, qui et 
ZeconiaB, Iransmigraliouetn, generationes χνιιι, an . 
C C C C L X X V I U , nienses ιχ; ab Adam aulem 4isqtie in 
transrnigralionem Babytonia? sub Jecbonia, genera-
liones u , auni ιν. >II>CCCXLII, menses i x . 

Et post I r a n s m i g r a L i o n e m Babyloni:c, u>quc ad 
geiTerationem Cbr i s l i , gcuerationcs x iv , an . DCLX , ct 
a gcneratione Gbr is l i us<|ue ad pa&sionem anni xxx» 
eL a passione ueque ad Imnc a n n u n i , qui et x u i 
i m p e r i i Alexandri annus, a n . c cv i . 

F iunt ig i tur omnes anni ab A d a m , usque ad t e r -
t i u m decimiim Alexandri impevaloris annum, anni 
V. NDCCXXXVHl. 

U l atitem et al i lor ostendaraqs non tanlum pcr 
tempora r e g u m , sed el iaoi a qno Pascba ser-

fivaliun v$i, dimimoraii les sinttil aunos diromus. 
Ab Adam usquc d i luv i i in i an. u . U C C X L I I . 
Α d i luv io usque ad ex i tum Abrabam dc torra 

sna MCXLV. 
Hinc nsquequo cxiront lsraclita? de ^Egypto, edu-

ceiite eos Moyse, quando e l Pascba f c c e r u n l , anni 
soni ccccxxx. 

Ab exodo ^Egypli usque in transitum Jor -
d . n i s , quando Jefeus Pascba c c l e b r a v i l , sunt an -
n i X L I . 

Ezeobjas, pest annos C C C C L X I V , cc lcbravi l Pa-
scba. 

Post Ezecbiam Josias., anno c x i v , Pascha ce-
lebravit . 

Post Josiam Iksxras post annos c v i u , Patcha 
celebravh e . 

Posl Ilcszram Servaloris u$quc aenerationes C b i i ' 
sti po$t annos DLXIM . Pascba flt. 

Α %eneraiione autem Chrini post xxx annos , 
C cum pa$$us est Dominus, Pascba cc lcbralur , ipse 

enim erat justum Pascba. 
419 A pnutom atilem Doroini iisquc in x u i a n -

nam impcri i imperatoris Alexandri Ca'*arisamuccvi f 

servalum cst Pascba, quod i n commemorationem 
Domini noslri Jes» Ghristi servatur α nobi*. 

F i u n l ig i tur omnei anni ab Adam usque in 
Imnc dietn anni quinquies mille teplitiyenti Irigin-
ta octo. 

REGES PEn^ARUM EX TEMPORE CYRl. 

Cvrus rc%navit Persis anni$ xxx . 
Post b u n c , Cambync* anni$ novem. 
Smerdiiis Nagns metuibus octo. 
Darins annis x x x v i . 
Xerxes annls x x v i . 
Ar taxer j f s lA>ngimanns an»i$ x x x v i . 
Xerava dk$ sexaginte. 
Sogdianm niensos septem. 
Darius Noibus anms x v m . 

0 Ar iaxerxes , Cyri junioris frater, annis L X H . 
Ocor, qni el Ar/ajcerxes, annis χχιιι, memibm 

scplem. 
Anes Nolb i is annis tribm. 
Darins annis χιι. llic est quem Alexander Ma-

cedo dcposuii in bello , qnod fui t inenarrabi lc . 
Ffttnl omncs anni C C X L V . 
Pottqtws, teinpora jam apud Grxcos ox c o n -

stntcl ione Olympiadum wnl c l a r a : nam usque nd 
Alcxandruin Maeedorifin fucrunt Olympiades c x i v ; 
q*w fac iunl anuos CCCCLVI , ab Iphilo qui rcat; /t -
i u i t Olympiai/r«. 

Ab Aiexandro usqiie ad Cbris lum Otympiades L X X X ' 
quod sunl anni crxxx . 

Α Christo antem ntque annnm x i n impem A!e-
xandti Olvmpiades ι ν π ι , qnod tunfanni c cxxxv i . 

Suut rujn ovmes Otywpiadcs i i s q n c annum 
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TEMPOUUM PUTATIO E T SUMMA. 404 XPONQN ΑΡΙΘΜΗΣΙΣ 
Adam ann. 230 
Selli 205 435 
Euos 190 625 
C i i n a n 470 795 
Malaleel 165 960 
Jared m 1122 
Eimcb 165 1287 
Malhusala 167 1454 
Lamech 188 
Noe 500 2142 
Sem 190 
A r p b a x d 135 
Cainan 150 
Sala 130 
Hebcr 15* 
Pbaleg 130 
Ragau 132 
Serucb 130 
Nacbor 270 
Thara 70 
Abrabam 100 
Isaac 60 
Jacob 85 
L e v i 47 
Gaalh 62 
Ara in 75 
Moyses 80 
In deserto 40 
JftSUS 32 
Seniores 50 
Cbusarsaibem 50 3909 
Olboniei 50 3959 
i£glom 18 3977 
Aotb 50 4027 
Seniogar 20 4047 
Jebusaii 20 4067 
Debbora 40 4107 
Oripta e l Z iph 7 4114 
Getieon 40 4154 
Abinielecb 3 4157 
Tbola 22 4179 
Jacr 22 4201 
Ammanitae 18 4219 
JephLe 6 1225 
hssfbon 7 • 4232 
J E I O I I . 10 4242 
Abdon 8 4250 
Philistcei 40 4290 
Sampson 20 4310 
Inierregtt i et pacis 40 4350 
Hel i sacerdos 20 4370 
Samuel sacerdos 20 4390 
Saul 40 4430 
David 40 4470 
Salomon 40 4510 
Koboam 17 45-27 
Abia 3 4530 
Asa 41 4571 
Josaphat 39 4610 
Joiaui 8 4618 
Ocho7ias 1 4619 
Goiliolta 7 4626 
Joas 40 4660 
Amasias 29 4695 
Ozias 52 4747 
Juatbam 16 4763 
Aciiaz 16 4779 
Ezecbias 29 4808 
Manasses 55 4&63 
Amoe 2 4865 

•Αδάμ 
Σήθ 
Ένώς 
Καΐνάν 
Μαλελεήλ 
Ίαρεδ 
Ένώχ 
Μαθού σάλα 
Αάμεχ 
Νώε 
Σήμ 
'Αρφαξάδ 
Καΐνάν 
Σάλα 
•Εβερ 
Φάλεγ 
'Ραγαύ 
Σερούχ 
Ναχώρ 
β ά ^ α 
Α β ρ α ά μ 
Ισαάκ 

, Ι ακώβ 
Αευΐ 
Καάθ 
'Αράμ 
ΜωΟσής 
Έν τ§ έρήμψ 
Ιησούς 

ΟΙ πρεσβύτεροι 
Χουσαρσαθέμ 
Γοθονιήλ 
Αίγλώμ 
ΆώΟ 
Σεμεγάρ 
ΊεβουσαΓοι 
Δεββύρα 
Όοιφ καί Ζήφ 
Γεοεών 
Άβιμέλεχ 

Θδλα 
. ; ΐαήρ 

Αμμανιται 
Ίεφθαέ 
405 Έσσεβών 
Αιλών 
Άβδών 
Φιλιστιείμ 
Σαμψώμ 
Αναρχία; κα\ είρήνης 
ΉλΙ Ιερεύς 
Σαμουήλ Ιερεύς 
Σαούλ 
Δαυίδ 
Σολομών 
Τοβοάμ 
Ά β ι ά 
Ά σ ά 
Ίωσαφάτ 
Ίωράμ 
Όχοσίας 
Γοθολία 
Ίωάς 
Άμασίας 
Όζίας 
Ίωαθάμ 

Έζεκίας 
Μανασσής 
Ά μ ώ ς 

Ιτη 

• η' [ΤΡ 

ΚΑΙ ΟΜΑΣ. 
σλ' 
σε ' υλε* 
Λ ' * κ ε ' ρο' <JV 
Ρξε' 3 ? 

ρξε' # α σ π ί 
ρξζ* ,αυνο~ 
ρττη' ,αχμβ' 

Ρ' 
ρλε» 
ρλ' 
f * 
0Α?' 
ΡΜ. 
9Ψ 
ρλ' 
σο 
</ 

Ϊ 
μ? 
οε' 
στ* 

/.κζ' 
Α * Ρ 
.δξζ· 

νδριδ' 
,δρνδ* 
, δ ρ ν * 
βρο* 

δσιΟ' 
ίδσκε' 
Μ β ' 
,δσμβ 
,δσν' 
Μ ' 

fi* 
βτο' 
Μ ' 
,δυλ 
,δυο' 
Αψι' 
,δφλ' 
Α*οα· 
SAV 
fiW 
δχιίΚ 

mr 
,δψ*ο» 
,δωη' 
,δωξγ 
,δωξ«' 

ν* 
V] 
ν» 
" Γ 
κ' 
κ' 
μ' 
C 
μ' 
r 

ί 
ιη' 
ς' 
Γ 
ι' 
η' 
μ' 
κ' 
μ' 
κ' 
κ' 
μ' ι 
r 
μα' 
λθ' 
η' 
α' 
C Κ κθ' 

*C 
κθ' 
νε' 
β' 
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Ίωσίας 
Ίωαχάς 
Ίωαχείμ 
Ίεχονιας 
Σεδεκίας 
Ναβουχοδονδσορ 
Ούαλαμαόαράχ 
Βαλτάσαρ , 
Δαρείος κα\ Αστυάγης 
Κύρος ό Πέρσης 
Καμβύσης. 
Δαρείος όΜήδος · 

•Αρταξέρξης 
Δαρείος 
•Αρταξέρξης 
'Πχος 
Ά ρ σ η ς *Οχος 
Δαρείος -
Αλέξανδρος δ Μακεδών 
Πτολεμαίος δ Αίγύπτου 
Πτολεμαίος Φιλάοελφος 
Πτολεμαίος Ευεργέτης 
Πτολεμαίος Φιλοπάτωρ 
Πτολεμαίος Επιφανής 
406 Πτολεμαίος Φιλομήτωρ 
Πτολεμαίος Ευεργέτης " 
Πτολεμαίος Φύσκωνος 
Πτολεμαίος Σιδηρίτης 
Πτολεμαίος, δ κα\ ' Αλέξανδρος 
Πτολεμαίος δ Σωτήρ 
Διόνυσος δ νέος 
Κλεοπάτρα 
Γάΐος Ιούλιος 'Ρωμαίων* 
Καίσαρ Αύγουστος 
Τιβέριος 
Γάΐος 
Κλαύδιος 
Νέρων 
Ούεσπασιανδς 
ΤΗος 
Δομετιανδς 
Νέρουας 
Τραϊανός 
•Αδριανός 

ΑΙλιος 'Αντωνίνος 
Μάρκος Άντωνίνος 
Κόμοδος 
Σεουήρος [γρ. Σευήρος] 
Αντώνιος Καραχάλλου 
Αντώνιος άλλος 
•Αλέξανδρος Μαμέας 
Μαξιμίνος 
Γορδιανός 
•ιλ ίππος 
Δέκιος 
Γάλλος και Βολουσιανδς 
Ούαλεριανδς κα\ Γαλίνος 
Κλαύδιος 
Αυρίλλιος 
Πρόβος 
Κάρος κα\ Καρίνος 
Διοκλητιανός 
Κωνσταντίνος 
Κωνστάντιος 
Ιουλιανός 
Τοβιανός 
Ουαλεντινιανδς 
Ούάλης 
Θεοδόσιος 
'Αρκάδιος 

Θεοδόσιος δ.νέος 
Μαρτιανός 
Λέων 
Ζήνων bffj Αναστάσιος 
Ίουστίνος 

P A T R O L . G* . X C I l . 

λα' 
α' 
ια' 
α' 
ια' 
κδ' 
ε' 

% 
λβ' 
Ά' 
κη' 
κα' 
λγ* 
ιθ' 
λδ' 
κα' 

ξ 
κδ' 
λ' 
κε' 
t f *ϊ \έ 
κθ' 
t C 

r 

f 

f 
ιδ' 
ιδ' 
ι' 
i 
ιε' 
α' 
« ί 
κα' 
κ' 

? 
6' 
ιδ' 
V 
ς ' 
C 
σ/ 
V 
18' 
α' 
? 

r 
α' 
ι' 
δ' 
ι ^ 
ιδ' 

θ' 

Λ*' 
Λθ' 
- « ^ 
,ενη' 

.«Ρ'* 

,εσλθ' 

Λσπα' 
,ετδ' 
ετλθ' 
.ετξη' 
ετπο' 
.«•̂ r 

ε̂υνδ* 
,ευνη' 

,«<?μ«' 
,εφνε 
Μ θ ' 
,εφοθ' 

,εφπζ 

εχλ£ 

,εψι' 
εψιδ» 
, ε ^ ' 
,εψλ' 

**ψμγ 

Josias 31 4896 
Joacbaz 4 4897 
Joacim 41 4908 
Jechonias 4 4909 
Sedecias 41 4920 
Nabucbodonosor 24 4944 
Valamadaracb 5 4949 
Ballhasar 3 4952 
Darius et Astyages 4? 4969 
Cyrus Pcrsa 32 5001 
Gasibyse* 8 5009 
Darius Medus 28 5037 
Xerxes 24 5058 
A r t a x e n e s 33 5094 
Darius 49 5110 
Arlaxerxes 34 5144 
Ocbus 21 5165 
Arses Ochus 2 5167 
Darius 6 5173 
Alexander Macedo 42 5185 
Ptoleioseus jEgvpti 24 5209 
Plolem.-rus Pbiiadclphus 30 5239 
Plolemxus Evergetcs 25 5264 
Ptolemaeus Philopator 47 5281 
Ptolemaeus Epipbancs 25 5504 
PtoIema?us Pbilometor 55 5339 
Pto!ema?us Evergetes 29 5368 
Plolemajus Pbvscouis 46 5384 
Pudemaeus Sidrrites 9 5393 
Ptoleiuueus, qui e l Alexander 
Ptolcmxtis Soter 

3 5396 Ptoleiuueus, qui e l Alexander 
Ptolcmxtis Soter 8 5404 
Baccbus uovus 28 5452 
Cleopatra 22 5454 
C. Julius Romanorum 4 5458 
Caesar Angustus 57 5515 
Tiberius 22 5537 
Caius 4 5544 
Claudius 44 5555 
Nero 44 5569 
Vespasianus 40 5579 
T i lus 3 5582 
Domiiianus 45 5597 
Nerva 4 5598 
Trajanus 48 5616 
Adriamis . 21 5637 
jEl ius Anloninus 20 5657 
Marcus Antonii ius 46 5673 
Gommodus 42 5685 
Severus 48 5703 
Antonius Caracalla 7 5710 
Anlonius aller 4 57 »4 
Alcxandcr Maiuea? 14 5727 
Maximinus 3 5730 
Gordianus 6 5736 
Philippus 6 5742 
Decius 4 5743 
Gallus e l Volnsiamis 2 5745 
Valerianus e l Galicnus 45 5760 
Glaudius 4 5761 
Aurelianus 6 5767 
Probus 7 5774 
Carus et Garinus 2 5776 
Diocleiiamis 20 5796 
Gonstantinus 32 5828 
Gonslaulius 22 5852 
Julianus 3 5855 
iovianus 4 5856 
Valenlinianus 40 5866 
Valens 4 5870 
Theodosius 46 5886 
Arcadrns 44 5900 
Tbeodoshis jun io r 42 594? 
Marcianus 6 5948 
Leo 48 5966 
Zeno 47 5983 
Anaslasius 27 6010 
Justinus 9 6019 

33 
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Juslinianus 38 6057 
Juslinus jun ior 13 6070 
Tiberius 4 6074 
Mauricius 20 6094 
Phocas 8 6102 
Heraclius 31 6133 
Constantinus 1 6134 
Constantinus 27 6161 
Constanlinus 47 6178 
Justinianus 40 6488 
Leo 3 6194 
T i b e r i u s , qui et Apsimarus 7 6198 
Justinianus i t e rum 6 6204 
Phi l ippus , qui et Bardanes 2 6206 
A r t e m i u s , qu i et Anaslasius 3 6209 
Theodosius Atramytenus 4 6240 
L e o , qui et Cono 25 6235 
Artavasdus 3 6238 
Constanl inus, Lconis F. 31 6269 
L e o , Conslanlini F. 5 6274 
GonstaiUinus, Lconis F . cum 

malre Iretie 4 0 , M . 2 6284 
Conslantinus solus 6 , M. 9 6290 
Irene i l l ius maler rursum 2 , ιι. 6 6292 
Nicepborus 8 , M . 9 6301 
Stauracius, Nicepliori F . 2 6303 
Michael et Tbeopbylaclus . 2 6305 
Lco Armenius 7 6312 
Michael 9 63fcl 
Tbeophi lus , Micbaelis F . 42 6553 
Micbael, Tbeopbi l i F . ( cum m a -

treTheodora 44 
Michael sulus 41 
Micbael et Baailius 4 
Basilius Tbrax 49 
Leo el Alcxander, Basilii filii 26 
Alexander ct Conslantinus 4 
Conslanlinus sobis 7 
ConstaHlinns c l Boinanus 

De scx millenariis, quando singuli, ct in 
quo desinant. 

I i n anno Jarcd 40 
I I i n anno Noe 308 
I I I in anno Bagau 9 9 
IV i n anno Aolb 23 
V in anno Cypri Persae 51 

V I i n anno Anaslasii 47 

l)e periodis χ ι , quarum singulw annis constant 
D x x x n , quando, et ubi unaqu&que desinal. 

I in anno Enos 97 532 
I I i n anno Jared 130 4064 
I I I i n anno Lamecb 442 4596 
IV in anno Noe 486 2128 
V in anno Heber 25 2660 
V I in anno Nacbor 29 3492 
V I I in anno A r a m 58 3724 
V I I I i n anno PbilisUeoruin 6 4256 
I X i n anno Ezechiae 70 4788 
X in anno Pbilomeloris 16 5320 
X I in anno imper i i Gonstantini 24 5852 

Ιουστινιανό» λη' 
ΊουστΤνος νέ9$ ιγ* 
Τιβέριος δ' 
Μαυρίκιος χ* 
Φωκάς η' 
Ηράκλειος λα' 
Κωνσταντίνος α' 
Κωνσταντίνος κζ' 
Κωνσταντίνος ιζ' 
Ιουστινιανός V 
Λέων γ' 
Τιβέριος δ κα\ Άψίμαρος ζ ' 
Τουστινιανδς πάλιν ς9 

Φ ιλ ιππικός, δ κα\ Βαρδάνης Ρ' 
Αρτέμιος , δ κα\ Αναστάσιος γ/ 

Θεοδόσιος δ Άτραμυτηνός α' 
Λέων, δ και Κόνων κε' 
'Αρταύασδος γ ' 
Κωνσταντίνος, υίδς Αέοντος λα' 
Αέων, υΐδς Κωνσταντίνου ε' 
Κωνσταντίνος, υΐδς Λέοντος συν 

τή μητρί Είρήνη 
Κωνσταντίνος μόνος 
Είρήνη ή μήτηρ αύτου πάλιν 
Νικηφόρος 
Σταυράκιος, δ υΐδς αύτοΰ 
Μιχαήλ καί Θεοφύλακτος 
Λέων δ Άρμένης 
Μιχαήλ 
θεόφι/.ος, δ υΐδς αύτοΰ 
Μιχαήλ, δ υΐδς αύτου, συν τή 

μητρί Θεοδώρα 
Μιχαήλ μόνος 
Μιχαήλ καν Βασίλειος 
Βασίλειος δ θο£ξ 
Λέων και Αλέξανδρος, υιοιαυτού κς ' 
Αλέξανδρος κα\ Κωνσταντίνος α' 
Κωνσταντίνος μόνος ζ* 
Κωνσταντίνος και "Ρωμανός 

408 ΠΕΡΪ τ ω ν χιλιετηρίδων, πότε τούτων 
έκαστη, καϊ έπϊ τίνος πεπΛήρωται. 

Ή α' έν τψ του Ίαρέδ έτει μ' 
*Η β' έν τ φ του Νώε έτει τη' 
*Η γ' έν τ ω τού 'Ραγαΰ έτει \ $ 
Ή δ' έν τω τοΰ \Αώθ έτει κ^' 
Ή ε' έν τψ τοΰ Κύρου τοΰ Πέρ

σου Ιτει λα' 
Ή ς* έν τψ τής βασιλείας τοΰ 

Αναστασίου Ιτει ιζ' 
Περϊ τών ια' περιόδων τών ά\πό ξρΛβ' έτών% πότε, 

καϊ έπϊ τίνος έκαστη τούτων πεπΛι\ρωται. 

* μ 

η 'μ .θ -f 
Ο' 

ιδ' 
ια' 
α' 
ιθ' 

-ζ'ρλδ' 
-Γρςι' 

•cpk*' 
^Ρ'-.V 

,ς-σθ* 

.Γ<Λε· 
,ς-σλη' 

Ρ' / Γ * π * 

C ,ς-σΐιβ' 
,ς-ca' 

,C*P ' 
,ς*τκα* 

Ή α' έν τ ώ τοΰ Ένώς έτει 1;ζ' 
Ή Ρ' έν τψ τοΰ Ίαρέδ έτει ρλ' 
Ή γ έν τω τοΰ Λαμέχ έτει ρμβ 
Ή ο' έν τ ω τοΰ Νώε ετει υτ.ς' 
*Η ε' έν τψ τοΰ "Εβερ έτει 
Ή ς' έν τ ω τοΰ Ναχώρ έτει 
Ή ζ' έ ν τ ω τοΰ 'Αράμ έτει 
Ή η' έν τ ω τών Φιλιστιαίων έτει ς ' 
Ή θ' έν τφ τοΰ Έζεκία έτει α' 
*Η ι' έν τψ τοΰ Φιλομήτοροςέτει ις^ 
Ή ια' έν τ ώ τής βασιλείας Κων

σταντίνου έτει κδ' 

κ 
κι 
νη 
Γ 

,δσνς-' 

,ετκ* 

,εωνβ· 

I I . 
EXPLICATIO SUBJECTORUM CAPITAJM, 
Quando, et sub quo unumquodque contigxt. 

Anno Moysis octogesimo pr imo, incidit migral io 
Isracl i lari i tn ex ^ g y p l o ; necnon eorum Pascha 
p r i m u m i n pr imoeorumdem roense, hoc est Nisan. 
Anno ab Adaiuo 5827. 

Aano duodccimo Jesu filii Nave, ingressus cst i n 
rera prouiissa i n ISaucia sanclorum summus pou-

. ΔΗΛΩΣΙΣ TQN ΥΠΟΚΕΙΜΕΝΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, 
77dre, καϊ έπϊ τίνος αυτών έκαστον έχΛηρώ&η. 

Έν έτει πα' Μωσέως, ή τ* άπδ Αίγύπτου γέγονεν 
έξοδος, κα\ τδ πρώτον Πάσχα τών υίών Ισραήλ κατά 
τδν παρ* αύτοίς πρώτον μήνα, λέγω δή τον Νισάν. 
Τ Ην δέ τών * ***** * - *• r 

Έν έτει . 
τής έπαγγελ 
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κατά τήν ι' του ζ' μηνός, ήγουν του Θερσί |θεσρύ]. Α 
Ή ν οε τών άπδ 'Αδάμ τδ ,γωξγ*. 

Έν έτει κε' του αύτοΰ Ίησοΰ,δ Ίεβουλαιος[ ' ϊηβ.. . 
Scalig.] ήρξατο καθ 1 Εβραίους ψηφίζεσθαι, τοΰτ' 
έστιν ή πεντηκονταετηρίς. Ή ν δέ των Απδ Α δ ά μ τδ 
,γωπς' [γρ. ,γωπβ ' ] . 

Έν έτει δ' τής βασιλείας Σολομώντος, δ έν Ίερο-
σολύμοις ήρξατο 4 0 9 οίκοδομείσθαι ναδς. ΤΗν δέ 
τών άπδ 'Αδάμ τδ ,δυοδ\ 

Έν έτει γ' τής βασιλείας Ιωακείμ , τδ πρώτον έτος 
ψηφίζεται τής είς Βαβυλώνα τών υιών Ισραήλ αποι
κίας. Ή ν δέ τών άπδ 'Αδάμ τδ f®f. 

Έν έτει ια' τοΰ Κύρου τοΰ Πέρσου τδ τής αιχμ-
αλωτίας [γρ. αίχααλώσεως] τελευταίον έτο; συνεπλη-
ρώθη, ήγουν τδ ο . Τ Ην δέ τών άπδ Άδάρ. τδ ,δ^ο'. 

Έν έτει γ/ τής βασιλείας Δαρείου τού Μήδου, ύπδ 
Ίησοΰ τοΰ Ίωσέδεκ κα\ Ζοροβάβελ τοΰ Σαλαθιήλ δ 
έν Ίεροσολύροις αύθις ψκοδομήθη ναδς. ΤΗν δέ τών 
άπδ 'Αδάμ το εια'. 

Έν έτει β' τής βασιλείας Αυγούστου [γρ. αύτοΰ 
τοΰ] Καίσαρος, οί Ινδίκτοι ήρξαντο ψηφίζεσθαι, κα\ ™ 
οί τών Τ ω μ α ί ω ν μήνες ού πρότερον ή κατ* εκείνο 
καιρού πρδς αυτών επινοηθέντες. Ή ν δέ τών άπδ 
'Αδάμ τδ ,ευς'. 

Έν έτει μγ' αύτοΰ, γεννάται καθ" ή]*άς δ υπέρ 
ημάς μονογενή; τοΰ Πατρδς Υίδς Ίησους Χριστός, 
κα\ φύσει γίνεται δι7 ημάς τέλειος άνθρωπο;, φύσει 
τέλειος δι* έαυτδν υπάρχων Θεδς. Ή ν δέ τών άπδ 
Ά o i μ τδ ,εφα'. 

Έν τή ιε' τής βασιλείας Τιβερίου, έν τψ Ιορδάνη 
βαπτίζεται, και την έν Πνεύματι άγίψ τοϊς πιστεύου-
σιν υίοθεσίαν χαρίζεται. ΤΗν οέ τών άπδ 'Αδάμ τδ εφλ'. 

Έν έτει ιθ' τοϋ αυτού, έπ\ σωτήριον' Γεται πάθος, 
Ιπάθειαν εντεύθεν τή ημετέρα φύσει δω ρου μένος. 
Ή ν δέ τών άπδ 'Αδάμ τδ ,εφλδ'. 

Έν έτει κ' τής βασιλείας Κωνσταντίνου, ή έν 
Νίκαια γέγονε σύνοδος. Ή ν δέ τών άπδ 'Αδάμ τδ 
εωις'Ι τών άπδ Χριστού δέ τδ τις^. 

Έν έτει β' τ ή ; βασιλείας Θεοδοσίου, ή έν Κων-
σταντινουπόλει γέγονε σύνοδος. Ην δε τών μέν άπδ 
'Λδιμ τδ ,εωοβ', τών δε άπδ Χριστού τδ τοβ'. 

Έ * Ετει ιγ' τ ή ; βασιλείας Θεοδοσίου τοΰ νέου ή έν c 

Έφεσψ τδ πρδτερον γέγονε σύνοδος. Ή ν δέ τών μέν 
άπδ 'Αδάμ τδ ,ε^ιγ', τών δέ άπδ Χριστού τδ υιγ'. 

Έν ετε ; α' τής βασιλείας Μαρκιανού ή έν Καλχη-
δόνι γέγονε σόν,δος· Ή ν δέ των μέν άπδ 'Αδάμ τδ 
Λ^μγ', τών δέ άπδ Χριστού υμγ'. 

Έν έτει κς ' βασιλείας Ιουστινιανού ή ε' γέγονε 
σύνοδο;. Ή ν δέ τών μεν άπδ 'Αδάμ τδ ,ς-με', τών δέ 
άπδ Χριστού φ με'· 

lifex dccima die mensis sept imi , qu i e s l T i s r i . Era i 
aulem annus Adami 5803. 

Anno xxv ejusdeni Jesu , Jobela^us ab Hebra?K 
pular i coeptus est, hoc est quinquagenarius otbis 
annoruro. E r a l aunus Adami 3886. 

Anno iv regni Solomonis, coeptum esl xd i f i car i 
teuiplum llierosoJyiuitanum, anno Adaini 4474. 

Anno ler l to regni Joacim, pr imus numerar i i n -
c ipit deportationis Israelilaruro i n iEgypiuni . Erat 
ab Adamo 4900. 

Anno Cyr i Persae undecimo, ull iraus captivital is 
annus desi i t , videlicet septuagesimus, qui est ab 
Adauio 4970. 

Anno tert io regni Dar i i Medi , ab Jesu fiho Jose-
dec, e l Zorobabele i i l io Salalbielis Hierosolymita-
n u m templum instauratur , anno Adami 5011 

Anno sccundo imper i i Augusti Csesaris, numerar i 
coeperunt indicliones, Bomanique menses tum pr i -
luum ab i l l i s excogilai i , anno Adami 5460. 

Anno Augusti X L U I , nascitur secundum nos qui 
supra nos est unigena Pairis Fil ius Jesus Cbristus, 
ac nalura propter nos pcrfeclus fil bonio, qui na -
lura per sese perfeclus crat Deus, anno Adami 
5501. 

Anno xv T i b e r i i , ro Jordane baptizatur, e l a l o -
ptionem Spiri lus sancti credenlibus l a r g i i u r , auito 
Adami 5530. 

Anno x ix T iber i i ejusdem, ad salutiferam passio-
nem venit , impassibilitatotn ex ea naturse n o s l r a 
conferens, annoAdain i 5534. 

Anno Gonslantii i i xx , NicaBse synodus habila est, 
annoAdami 5816, Cbr is l i 316. 

Anno sccuitdo Tbeodosii, Conslantinopoli cele-
brala esl synodus, anno Adamt 5872, Cbr is l i 372. 

Anno x i i i Theodosii j u n i o r i s , Ephesina pr i ina 
eynodus tiabita csl , anno 5913, C b r i s i i 4 l 3 . 

Anno pri iuo in iper i i M a r c i a n i , Cbakedonense 
conci l ium ce l cbra lur , anno ab Adamo 5943, a 
Chrislo 443. 

Anno x x v i imper i i J u s t i n i a n i , quinla synodus 
habila esi, ab Adaino auno 6045, a Chris lo 545. 

4 1 0 Β Α Σ Ϊ Λ Ε 1 Σ Ρ Ω Μ Η Σ Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ε Σ , 
01 έβασί.1ευσαν έτ τ\\ πρεσβυτέρα 'Ρώμη. 

Αύγουστος Όκτάβιος. Έπ\ τούτου έγεννήθη ό 
Χριστός * έκράτησεν δέ Αύγουστος έτη νζ\ 

Τιβέριος, έτη κβ' . 
Γάιος, έσφάγη έν Τ ώ μ η · δ ; έκράτησεν έτη δ'. 
Κλαύδιος, εσφάγη ομοίως · δ ; έκράτησεν έτη ιδ'. 

Νέρων, έτη ιδ ' . 
Γάλβας, έτη γ \ 
"06ων, μήνας γ ' . 
Βιτέλλιος, μήνας η'. 
Ούεσπασιανδς, έτη_ι'. 
Τίτος, ό υΐδς αύτου, έτη γ'. 
Δομιτιανδς, δ άδελφδς αυτού, κα\ έσφάγη έν τψ 

παλατίω, έτη ιε'. 
Νέρουας, έτος α', μήνας ο'. 
Τραϊανός, έτη ιθ'. 
Άόριανδς ΑΙλιος Στη κα'. 
Άντωνΐνος, έτη κγ'. 
Μάρκος Αυρήλιος, *τη ιθ'. 

IMPERATOKES ROMAN1 
qui t t i amiqua Roma regnuverunt. 

Octavius Angustus. — Eo regnante, Cbrisius nalus 
e s l : imperavit vero Auguslus aiinos L M I . 

T iber ius , ann . x x n . 
n Caius. llomae interfettus est. Is intperavit anti . i v . 

Claudius, pariter inlerfeclus cst : is i inpcravi l 
ann. x i v . 

Nero, ann. x i v . 
Galba, ann . u i . 
Olho , menses m . 
Yi le l l ius , raenses m . 
Vespasianus, aun. x. 
T i tus , ejus l i l ins , auu. u . 
Domi l iamis , i l l ius f ra ter , iu palatio interfeciuv» 

ann. xv . 
Nerva, ann . i , meuscs :v . 
Trajanus, anw. 
Adrianus ^ l i u s , ann. x x i 
A n l o n i m u , an i i . x x u i . 
Mareus Aurel ius, aun. x i x . 
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Antoninus et Veius, a m i . x u . 
Commodus, occisus esl i n palatio, ann . x x m . 
Perl inax, interfectus est i n palatio . . . 
Severus et Antomnus, ann. xxv. l l l o regnante, 

Leonides Origenie hserelici paler mar tyr ium sabi i t . 
Antoninus Garacallus, interfectus est. ann. v n . 
Macrinus, inlerfecius est, ann . 1 . 
Antoninus alius, Romse inierfectos eet, ann . i v . 
Alexander Mammaeae filius, interfectus esl, ann . 

χιιι. 
Maxlitras. Is Aquileiae interfectus eei , ann . I I I . 
Pompinus cum Albino, menses m . 
Gordianus, laqueo aibi gulam fregit i n Afr ica . h 

itnperavit ann. v i . 
Pbi l ippus. ls iuterfeclus est i n hortis Veriauis , 

ann . \ n . 
Deciue, inlerfectus est in foro, ann . i . 
Gallu* e l Volusianus, ann . 11. 
Galerianus et Gaticnus, ann. X Y . 
Claudius, ann. 1. fi 

Aurelianus, ann. \ i . 0 

Taciius et Floriaaus, menset τι. 
Probus, ann. v n . 
Carus, cum Gliis Garino et Numeriano, ann. u . 
Diodelianos et Maximianus Hcrcl i l ius , amr. x x i v . 
Maxiinianus Galerius, et Maxenlius Heraclii filioa, 

a n n . i x . Coll igunlur anni GCCLIX, et menseg v i . 
Α Christ i nat ivitale , usque ad inauguralionem 

Conslantini Magni, anni cccxvu, raenses v i . 
Deinceps quotquol Byzanii i regnarunt imperaio-

res Rotnaui Chr is i iani or ihodoxi . 
Conslantinus Magnus, ann. x x x u . 
Consunl ius , i l l ius fiiius, Arianus, ann. x x i v . 
Julianus Apostata, ann. u e l dijnidiuna. % 

Jovianus, ann. 1. 
Valeniinianus, aun. x i . 
Valcns, Ar ianus , amt . x i v . 
Tbeodosius Magnus e l Gralianus Romae, et Va -

lenlinianus j u n i o r , ann. x v i . 
Arcadius, Glius i l l ius , ann . x x v , Bienses m . C 
Tbeodosius, Arcadii f i l ius , cum Eudocia uxore, 

et sorore sua Pulcheria, ann . X L I I , 
Ma i r iamis , i l l ius afiinis, cum uxore Pulcheria 

condidi l Gbalcupratia et Blachernas, ann. v i . 

Oeo Magnus, aun. x v u u 
Leo minor , ann . i . 
Zeno Azepba, cognominatus Absque genibus, e i 

Qlius, ann . χνιι. 
Anaslasius, cogn. Dicorus, ana . x x v n . 
Just.nus I , ann. ιχ. 
Justiniauus I . Hic condidi l Magnam ecclcsiam, 

ann . x x x i x . 
Justinus j u n i o r , ann. x m . 
Tiber ius , ann . v i . 
M.mricius, ann. xx . 
Foc-as, tyranmis Mauric i i , ann . v m . 
l lcracl ius Monclbcl ita, ann. χχχι. 
ConslaiHittus, i l l ius l i l ius . ann . x x v u . D 
Constanlinus i l l ius i i l i u s ; v i synodo pa lnarc . 

Georgius p r a f u i t , ann. x v i . 
Juslinianus, i l l ius Clius, naso iruncalus, ann . m . 
Leonl ius , ann . 111. 
Apsimarus, qui et Tiber ius , ann . v n . 
Juslinianus naso iruncalus i i e r u m , ann. v i . 
Pbil ippicus, qui et Bardaniscas, ann. u . 
Ar len i ius , qu i e l Anaslasius, aun . n . 
Tbeodoslus Alraniylenus, a i m . i . 
Lco iconoclasta Isaurus, ann. χχιν. 
Conslanlinus Caballinus icouoclabla, i l l ius fdius, 

impius, ann. xxxv . 
Leo, ti l ius ejus, ex Cbazara nalus, ann. v. 
Cousianiinus, i l l ius f i l ius, cum Ircne ejus malre. 

Is condidit aedem Poseos : ann. x . 
Constantinus ipse solus matroro exauc lorav i i , 

a n u . νιι. 
l r c i i e , i l l ius malcr , sola i i c r u m , ann. v. 

ΆντωνΓνος , κα\ Βήρος, Ιτη ιβ'. 
Κόμμοδος, έσφάγη έν παλατίω, κγ'. 
Περτίναξ, έσφάγη έν παλατίω. 
Σεβήρος και Άντο>νίνος, κε'· — Έπ\ τούτου, Αεω-

νιδης ό πατήρ Ώ ριγέ νου ς τοϋ σίρετικοΰ έμαρτύρηαιν. 
'Αντωνίνος Καρά/αλλος, έσφάγη, ζ ' . 
Μακρίνος, έσφάγη, α'. 
Άντωνίνος άλλος, έσφάγη έν Τ ώ μ η , δ\ 
Αλέξανδρος δ Μα μαίας, έσφάγη, ιγ'· 

Μάξιμος, δς έσφάγη έν Άκυλία, γ ' . 
Πομπίνος συν 'Λλβίνψ, μήνας γ ' . 
Γορδιανδς ήγξεν έαυτδν έν Αφρική * δς έκράτηαι 

έττι c ' . 
Φίλιππος, δς έσφάγη έν κήποι ς ΒεριανοΤς, ? . 

Αέκιος, έσφάγη έν τψ φδρψ, α'. 
Γάλλος κα\ Βόλου σιανδς, ρ . 
Γαλεριανδς και Γαλιηνος, ιε' 
4 1 1 Κλαύδιος, α'. 
Άβριλιανδς, 
Τάκητος καί Φλωριανδς, μήνας ς'. 
Πρόβος, Ιτη ζ\ 
Κάρος, συν υίέσι Καρίνψ κα\ Νουμεριανψ, f>. 
Αι'οκλητιανδ; καί Μαζιμιανδς δ Έρκούλιος, xd*. 
Μαξιμιανδς δ Γαλέριος, κα\ Μαξέντιος δ υ16ς τοά 

Έρκουλίου, 6\ Όμου έτη χνΟ*, και μήνας ς ' . 
^Άπδ τής τοΰ Κυρίου παρουσίας, έως αναδείξεως 

τοΰ μεγάλου Κωνσταντίνου, έτή τιζ ' και μήνας ς\ 
Κα\ δσοι έν τψ Βυζαντίψ έοασίλευσαν ρασιλείς 

'Ρωμαίοι Χριστιανοί ορθόδοξοι. 
Κωνσταντίνος δ μέγας, έτη λβ' . 
Κωνστάντιος δ υίδς αυτού, Άρειανδς, κδ'. 
Ιουλιανός δ Παραβάτης, β' καί ήμισυ. 
Ίωβιανος, α'. 
Ούαλεντινιανδς, ια'. 
Ούάλης, Άρειανδς, ιδ' 
Θεοδόσιος δ Μέγας κα\ Γρατιανδς έν Τώμη , κεί 

Ούαλεντινιανδς δ νέος, ις"'. 
Άρκάδιος,δυΙδς αύτοΰ, έν Τ ώ μ η , κ ε ' Ιτη, μήναςγ'. 
Θεοδόσιος, Αρκαδίου υίδς, σύν Ευδοκία τή γαμε:ή 

αύτοΰ, κα\ αδελφή Πουλχερία, ίνη μβ' . 
Μάρκιανδς, ό γααβρδς αύτοΰ, συν τ^ γαμετή αυ

τού Πουλχερία, κτίζει τά Χαλκοπράτια, καί τας 
Βλαχέρνας, ς*. 

Αέων ό Μέγας, ιη' · 
Λέων μικρδς, α'. 
Ζήνων Άζέφα , έπικληθε\ς Άγόνατος, κα\ ό υί&ς, 

ιζ'. 
Αναστάσιος, δ καλούμενος δ Δίκορος, κζ'. 
Ίουστϊνος δ πρώτος, θ'. 
Ιουστινιανός ο πρώτος· Ούτος χτίζει τήν Μεγά

λην έκκλησίαν, λη'. 
Ίουστϊνος δ νέος, ιγ'. 
Τιβέριος κα\ Κωνσταντίνος, δ'. 
Μαυρίκιος, κ'. 
Φωκάς, δ τύραννος Μαυρικίου, η'. 
Ηράκλειος Μονοθελίτης, λα'. 
Κωνσταντίνος, ό υίδς αύτοΰ, α'. 
Κωνσταντίνος, δ υίδς αυτού · δ τής ς ovv#w 

πατριάρχης Γεώργιος, ις-'. 
Ίουστινιανδς, ό υιός αύτοΰ, δ Τινοκόπτης, γ'. 
Λεόντιος, γ ' . 
412 Άψίιιαρος, δ κα\ Τιβέριος, ζ'. 
Ιουστινιανός πάλιν δ ΤινοκοπησεΙς τδ β', ς'. 
Φιλιππικδς, δ κα\ Βαρδανίσκος, β'. 
Αρτέμιος, δ κα\ Αναστάσιος, α , . β\ 
Θεοδόσιος δ Άτραμυτηνδς, α*. 
Λέων δ είκονοκλάσττ.ς δ "Ισαυρος, κε\ 
Κωνσταντίνος ό Καβαλίνος δ είκονοκλάστης, d vis 

αυτού, 6 δυσσεβής, λε'. 
Λέων, δ υίδς αυτού δ έκ τής Χαζάρας, «'.* 
Κωνσταντίνος, δ υίδς αυτού, συν Είρήνη τή ΗΓΓ 

τρΊ αυτού · δς κτίζει τήν Ποαέως, ι'. 
Κωνσταντίνος δ αύτδς μόνος κατεβίβασε τήν 

τέρα, ζ\ 
Ειρήνη μήτηρ αύτοΰ μόνη τδ β', έτη ε'. 
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Νικηφόρος, Ιτη θ'. 
Σταυ£άκ\ος, ό υίδς αύτου, μήνας β', ημέρας ι'. 
Μιχαήλ, ό γαμβρός αύτοΰ, Ιτη β'. 
Λέων δ δυσσεβής καί θηριογνώμων, δ σφαγε\ς είς 

τδν Κυριακδν, ζ' και ήμισυ. 
Μιχαήλ άλλος δ Τραυλδς, ια'. 
Θεόφιλος δ αίρετιχδς, ιβ'. 
Μιχαήλ, δ υίδς αύτοΰ, σύν Βασιλείψ τ ψ Μακε-

δίνι, ιε'. 
Βασίλειος αυτοκράτωρ, κ'. 
Λέων, σύν τψ υίψ Κωνσταντίνψ, χ α \ Αλέξανδρος 

άδελφδς αύτοΰ 
Αλέξανδρος, δ άδελφδς Λέοντος, έτη α', μήνα α'. 
Κωνσταντίνος δ υΡ,ς αύτοΰ Λέοντος δ Πορφυρογέν

νητος .μετά Νικολάου πατριάρχου τού έπίκλην Λογ-
γοδάοδουΐ, δ επίτροπος Αλεξανδρείας, διά τδ είναι 
τδν Κωνσταντίνο ν παϊδα, έτη ζ'. 

'Ρωμανδς δ γέρων, ύ έλθών μετά τήν χιλιάδα, 
σύν τοις υίοις αύτοΰ Χρ ιστοφόρψ, Στεφάνψ, χαί 
Κωνσταντίνψ τψ γαμβρψ αύτου τψ Πορφυρογεν-
V W κς-'. 1 

Κωνσταντίνος Πορφυρογέννητος, σύν τψ υίψ αύ^ 
τοΰ 'Ρωμανψ, ιε'. 

'Ρωμανδς, δ υίδς Κωνσταντίνου, μετά τών υίών 
αύτοΰ Βασιλείου κα\ Κωνσταντίνου, γ' . 

Νικηφόρος, δ κα\ Φωκάς, σύν τψ Βασιλείψ και 
Κωνσταντίνψ, ς ' κα\ ήμισυ. 

Βασίλειος, μετά τοΰ αδελφού Κωνσταντίνου, να'. 
Κωνσταντίνος, ό αδελφός αύτοΰ, γ ' . 
'Ρωμανδς Άργυρος, έτη ε', μήνας ε'. 
Μιχαήλ δ νέος δ Παφλαγών, έτη ζ', μήνας η'. 
Κωνσταντίνος δ Μονομάχος, έτη ιβ', μήνας ζ ' . 

Nicepbonis, nnn . ιχ. 
Slauracius, i l l ius filius, raens. 11, diea x . 
Micbaet, ejus ati inis , ann . n . 
Leo impitis c l ferini iogeni i , qui inter fer ius e U in 

Dominico, s«*u x d c sacra, ann. v i e l d i m i d . 
Mubae l alius Palbus, ann . x i . 
Theophilus b a r e l k u s , aon. χιι. 
Michael , i l l ius f i l i u s , cum Basilio Macedotie, 

ann. xv . 
Basilius imperalor , ann . x x . 
L e o , cum filio Constanlino, et Alexander illTtis 

f r a l e r , . . . . 
Alexander, Leonis fraler, ann . i , mensem i . 
Conslantinus ejusdem Leonis filius Pborpbyroge-

nitus , cum Nicolao palr iarcba, cognomcnlo Lougo-
bardo, lu lore ab Alexandro dalo, quod Conslanl i -
nus pueressct, ann . v n . 

Romanus eencx, qui post cnm friiis suis 
Clir istopboro, Stepbano, et Constantino genero cjus 
Porphyrogenito, ann. x x v i . 

Consianlinus Porphyrogemtus , cum fi l io R o -
mano, ann xv . 

Romanus, filius CoHSlantini, cum filiis s\m Bast-
l i o et Consiantino, ann . m . 

Nicephorus, q u i et Focas, curo Basilio ct Con-
stanlino, ann . v i et d i m i d . 

Basil ius, cuoi fratre Constantino, ann . L I . 
Conslai i l inus, i l l i t i s frater, ann . m . 
Bomanus Argyrus , ann. v, menses v . 
Michael j t in ior Paphlagon, ann . v n , lpenses v m . 
Conslantinus Monomachus , ann. x u , meuscs v n . 

I V . 
413 U B E R GENERATIONIS A B ADAM 

USQUf AD OKDINEM QVM (θ) COJiTINETUR |.N QOC L'BRO. 

Dinumeratio lemporum el annorum. Generaiiones $(rculi usque in hunc diem. Terrai divitio tribut /Uiis 
tlow. 

Declaratio gentium, qua ex quibus factee snnt> et quas singuli terras el civitales sorliti $unt: quantm in -
tuUt clarce: qui ex quibus gentibu$*tran$migraverunl: quot flumina nominata : quot montes nominati. 

Quot judices : et quU quot annis poputum judieavit. 
Quot reges t i t tribu Juda : et quis quot annis regnavil. 
Detlaratio Pa$eha. et quis quando servaut ex temporibus Moysi in kunc diem. 
Reges Pertarum α Cyro, el quis quoi anni$ regnavit. 
Reges Maeedonum ab Alexandru, el quis qmt annis regnavit. 
tmperatore* Remanorum ab Augtuto, et quis qnol annis imperavit. 
Tempora Olympiadum ab Idhito, ustfue tn pr&ientem (Hympiadem. 
Nomina patriarcharum ae generationes. 
Somina prophetarum. Mulieres prophelxua. 
Somina regutn Hebrieorum et regdm qtd in Samaria regnaverunt supra decem tribm : et quii quot annis 

regnavit. 
Xomina sacerdolum. 
ftomiua epiteoporum Ronue, et quisquol anuit prcefuit. 

Qoandoqaidem oporte l ins l ruc tum esse ver i late , C 
neccssarium e x i s l i m a v i , fralres cbariesimi, bunc 
iu brevi de eanclie Scripturis faccre sermonem ad 
forroborandam d o o i r i n a m , u l per paucas enarra -
lioues, n o n sine causa inqui&itas virUites ver i lat ie 
ctiitts agnoscamua, abscidentes pr ius indoclorum 
generatatn conient ionem, quae obumbrat sensus, b u -
j u s c w o d i i n d o c i u m edoceat. Summa auiem ctim 

induslr ia praevidere c i^ ienles j u x i a veritateiu co-
gnoscimus gentium divisionem , et parentum d i n u -
meratam generationem. Inhabi la lorum quoque t em-
pora, bel lorum commissiones, e l jud i com tempora, 
dispensalioiies, et regum annos, et propheiarum 
lempora, qui et ex quibus regibus nati sunt, qua -
lesque cap i iv iu ies popul i , quibus regibus e l quibns 
judicibus contigcrint , quiqtte sacerdolcs, quibu* 

(a) Sic u i s . 
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tcmporibus f i i e r i n t , et qua» perdit io facla s i t , qitae 
amodo generatio scminis Israel de Palribus in 
Christo completa s i i , e l quot quanti«|uc per qnanla 
iempora d inumerenlur anni a creatura sacul i 
nsque in bunc d iem. 

Kxistimavimtis autem incipientes a Genesi juxta 
vetborumosiensio i iem,^iculexpet i t , declarare, non 
cx noslra quadain parle, sed ex ipsis sanctis S c r i -
p iur is lesl i f icari . Hinc ergo occasionem arripientes, 
jux la ordinem de Gcnesi sermonem facimus. 

Explicit prafalio. 

IncipH narratio. 
LIOER GENERATIOMS HOMINLM. 

Quo die feci i Deus Adam, ad imaginem Dei fecil 
cos. 

Vix i t a t i l c t i r Adam aimis ccxxx, et genuit Sctb. 
V i x i i atitem Seih annis ccv, ct genuit Enos. 
Κι v i x i i Enos annis C L X I , et genuit Cainan. 
E( v i x i i Cainan annis CLXX, c l gcnui l Malaleol. 
(b) Annis c n v , et genui l Jared. 
E l v i x i l Jared annis C L X I I , et genuit Enocb. 
El v i x i t Enocb annis c u t v , et genui l Matbusalam. 
Et v ix i t Maibusalam annis C L X V I I , e l genuit L a -

iucc. 
Et v i x i t Lamcc annis C L X X X V I I I , et genuit Noe. 
Et erat Noe annorum D , et genuit irer, filios, Sem, 

Cbam e l Japbet. 
Post annos aulem c, postquarn generatus est Scm, 

fil rfiluvium, cum eeset annorum sexcentorum Noe. 
F i u n l crgo ab Adam usque ad di luvtum genera-

tiones x i , anni u . MCCXLII . 
IsLe sunt generaiioncs Scm. 
Sem cum esset annorum c, g r n u i l Arfaxat aniio 

secundo posi d i k i v i u m . 
414 v i x i t Ar faxa l annis cxxxv, et genuit 

Cainan. 
Et v i x i l Cainan annis cxxx, ct genuil Sale. 
E t v i x i t Salc annis cxxx v c l genuit Heber. 
Et v i x i t Heberannis cxxx iv , e l genu i tPha lec 
Usque ad b u n c , generaliones v, an D X X I X , 

ab Adam aulem, generaiiones x v , anni sunt 11. 
MDCCLXXI. 

DIVISIO TERILC ΕΤ PE TRIBUS FIL1I8 NOE. 
Post d i l t iv ium a i i l em, Sem, Gbam et Japbet, 

l i i u i n f r a l r u i n , Ir ibus divisae fuint. 
Et Sem quidcm priinogenito a Persida et Baclris 

usqiic in Itidia longe et usque h i Rbinocoruris est. 
Cbam auiem secundo a Rhinocorurts usque Ga-

d i r a . 
Japbet aulom ιιι, a Media usque Gadira, usque 

Btiroam. 
Iiabet atitem Japhel flumen T igr idem, q u i d i v i d i t 

Mcdiam et Babyloniam : Sem auiem Eufrateni , e l 
Gbam Gron , qui vocalur Nilus . 

Cohfusae sunt aulem linguae post d i l u v i u m . Erant 
aii leui qua3 confusa? sunl l ingu& L X X H , e l qui t u r -
rem a?dificabant, erant g^ntcs L X X I I , qua; el iam in 
linguis super facicm lol ius icrrae divisse sunt . 

Nebrol atilcm gigas ftlius Ghus , i E l b i o p s , in 
escam ineiii is vcnando subminislrabal bcslias i n c i -
l .mn . 

Vocabtila auleni L X X I I IIPCC sunt. 
F i l i i Japbel, Gamer, ex quo Cappadoccs.. . 
Magog, de quo Gclue e l Galalas. 
Mada?, de quo Medii . 
V a n , de quo Granci ci loncs. 
Ti iobel , u n d e o l Tbnlienscs. 
Mosoc, unde Hlvr i c i . 
Tb i ras , unde Traces. 
Cc lbvn , unde Macodoncs. 
E l i i l i i Gainer, Ascanaz, dc quo Sannat c. 
I t l fan , de quo SauromaU». 

Α TboBornia, de quo A r m e n i i . 
E l filii Van, Elisan, unde Sicul i . 
Tharsis, ex quo Hiber i , qui et T y r r e n i . 
C i l b i i , de quo Rnmani , qui et L a l i n i , Rotfii : 

omnes xv , de his exst i tcrunt . 
InsulaB g e n l i u m , snni autem Cypr i i ex Citiensi-

bus. 
Ex Japbet siquidem inven imus , et eos qui soni 

ad Borrain ex ipsis de ea t r i b u Git iensium. 
Sunt aulem ex ipsis etiam genles qoa? sunt in 

Etiada, pneler eos, qui postmodum adveneront i b i : 
regcs qut habitaverunt c ivitale , quaa apud Grsecos 
btmoralur Atlienas el Tbebeorum : quoniani Sido-
n iorum sunt inhabitalores, ot quicunque s iml alii 
s imi l i ter , postli33C apud Halladara transmigrarcrunt 
Cognoscimus auleni ha3C ex lcge e l prophelis. 

Erant ergo de Japhel ad confusionem lurr i s I r i -
bus x v , et ba3 gentes Japbct. Α Mcdia usque Vespc-
rum Oceani dif fusa sunt atlcndenles usque ad 

n Borram. 
D Medi, A lbani , Gargani, A r r e i , A r m c n i , Amazo-

nes, C u l i , Coraieni , Benageni, Cappadocrs, Pafla-
gones, Mariandeni, Tjbarenses, Cbalibes, Mussya-
no t i , C o l d i i , MelancenL Sarmaia^, Sauromaix, 
Meotbes, Scyles, T a u r i , Tbraces, BasUrn i , Bluri, 
Macedones, Hellenes, Gra^ci , Lybies, I s l r i , Vieni. 
Dauni , Dapies, Calabri i , P i c i . L a l i n i , qu i ot Ro-
mani , T y r r e n i , GaUi qui e l Cella3. L i b y e s l i n i , Cel-
l i b e r i , H i b e r i , Gal l i , Aqui tan i , l l l u r i a n i , Casanoles. 
Gyr lani , Lus i lan i , Vaccei, Guntenses, Britiones qui 
ct in insulis baldtant. 

Qi i i atiiem eorum noverunt l i t t c ras , h i sunt : 
H i b e r i , La t in i qui vocanlur R o m a n i , Hispani, 
G r a 3 c i , A r m e n i . 

Sunt autem fines eorum ad Borram asque Ga-
d i r a m , a Potameda Πηνίο usqtie ad Ma*lusia~ 
d i l i o n . 

Terrae aulem eorum bae s u n i : Media , Albania, 
Amazonin, Arraenia minor , Armenia major , Csip-

C padocia, Paflagonia, Galatia, Collis India?, Bos-
pborma, Mediaerris, Sarmal ia , Taur iana , Scvlhia?, 
Bastarnia, Thra^ia,*Macedonia, Dalmatia nioUis f 

Tbessalia, Locria , Boetia , Belolia , A t t i c a , Achaia, 
Pel lenia, quae appellalur Peloponncsus, Arca-
n e a , E p i r o l i a , U l y r i a , Aodimus, Hadr iace , e i 
qua pelagus Hadr ia t i cum, Cala l ia , L u n l a n i a . lu« 
l i a , Thusgene, Massalia, Gelles, Ga l l i a , Hi&pa-
nia , G a l l i , H iber ia , Hispauia major. 

Huc usque deGoit terra J a p l i e l , usque ad Bn-
mnuicas iusulas omncs ad Borram respicien-
les. 

Sunl aulem bis e l Insulae ista? : Britanaicx, 
S i c i l i a , Eubaea, Rhodus, Cbius , Loubus, Cbi-
I b e r a , lacentus , Cefalenia, I i bac c , Corcyra, β 
Cyclades insulaB, et pars qusedam A s b e , q u x ap-
pellalur lonia. 

Flumen auleni cst bis Tygris dividcns intcf 
Mcdiam et Babyloniam. Hi sunt Gnes Japbei . 

D F i l i i autcm Gbain : Gbus ex quo iEthiopes, 
Mes t ra im, ex quo i E ^ p l i i . 
F u d , de quo TroglodiUe. 
Gbanaan, de quo Af r i et Feniccs. 
E t i i l i i Ghus : Saba, E v i l a l , Sabal , Regoia el 

Sagabacata. 
F i l i i autem Regma , Saba ct Dadan. 
E l Gbus gemiit Ncbrotb. 
iEgypl iorum palria?, cuui Mesraim pairc ipso-

r u m , ' v u i . Dicit en i ra , Et 
415 Mesraim gcnuit Lt id im , unde Lydn; 

Encmim de quo Pandili ; Labain de qno \f* 
b o e i , Ncploin et Patrosonim, unde Greies.C*-
s lu in , unde L y c i i , undc cx ierunl F i l i s i i m , ct O 
p U i r i n , unde Cilecrs. 

Gbauaiicorum sunl pairi;c cuin palrc eornm i& 
Dicit c n i m , E l 

(b) M a l a l c c l v i x i t . 
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Cbanaam geftuit Sidona pr imogen i tum, ex quo Α Arabes u l l r a , Sapienies qui d icuntur GymnosoGstas 

Sidonit, et C h e t e u m , et Jebyseum, et A iuor - nud i sapientcs, 
r e u i n , e i Gergesseum , et Araceum, e l Euveu in , 
ex quo Tripolita3, e l Aseneam , et A r a d i u m , unde 
A r a d i i , et Samaream, c l Amalb i , unde A m a -
ihusi . 

Esl autem habitatio eorura a Rinocoruris usque 
Gadiram. 

Ex bis aotero nascuntur reges vel genies : 
.Elbiopes , TrogloditaB, A g g e i , l s a b i n i , Ictyofagi , 
Ye lanni , JDgypt i i , Foenices, Liby.es, Marmaredae, 
CbarisiliUa*, M y s i , Mossynoeci, Fr iges , Magones, 
B i t b y n i , Nomades, L y c i n i i , Mar iandeni , P a m f y l i , 
M i n i s c i , D ip i s iden i , L y g a l l i i , t Ci l i ces , Mauros i i , 
Oetae , Magarla? , Numidiae, Macrones , Naso-
mones. 

H i possideni ab jEgypto usque ad Oceanuni. 
Suot anlem insula? ΐη bis communes ban : Gor-

sola, Lupadus , Agaudius, Meletae, Cercenna, Me-

Habi lal io aulem eoruin usque Rinocorura et 
Cil ic ia. 

Qui aulein eorum noverunl liUe«»as, b i s u n t : 
Jud-.ei, Persa?, Medi, Cbaktaei, I n d i , Assyri i . 

Est aulem habitatio eorum. id esl Gliorum Sem, 
i n longitm quidem ab India usque Rinocorura : laia 
autem a Perside c l Bactris usque Indiam 

Vocabula antein gcnlium haec sunl : Pi*rsis, Ba-
ctriana», Hircania, Babylona, Gorbulia. Assyria, Mt»-
sopotamia, Arabia ve lus , A l imales , I n d i a , Arabia 
eudaemon, Goelessyria, Goimnagena, et Fynicia, qua» 
esl filiorum Sem. 

GcDles autem qwe linguas suas babent, h x s u n l : 
Hebre i qui et Judaei, Assyrn, Gbaldaei, Persae, l l e d i , 
Arabes , Madian , Ad iaben i c i , T a l e n i , Alamosenui, 
Saraeeni, Magi , Casp i i , A l b a n i , l u d i , iEtbiopes , 
j E g y p t i i , Libyes, C b e t r i , CananaBi, Fcivzaei, Euvei , 

n i s , G a r d i n i a , Galata, Gorsuna , Gretae, Gau- β Gergesci , Jebusaei, I d u m e i , Samar ike , Frenices, 
I «s , Rbeda , E l b e r a , Carealus, Astypala , C h i u s , 
Lesbus, Tenedos, I t n b r u s , Ja^sus, Cobus, C h n i -
dos y N i s u r u s , Megistae, Cyprus. 

Qui autem eorum sunt l i t t e r a i i , b i sun l : F e -
nices , i E g y p t i i , P a m f y l i , Fryges. 

Sunt autem fines Cbam a Rinocoruris , quae 
div idi t Syriaui et i E g y p t u t u , usque Garira i n l o n -
gUID. 

Nomina autem gentium y haec s u n t : iEgyptus et 
vEthiopia quae tendit adversus l n d i a i n , e l allera 
i E t h i o p i a , unde proGciseitur flumen' i E t h i o p u m , 
E r y l b a r a , quod est rubrtiro allendens ad o r i en -
tem : Tbebea Libyae, quae extcndi l usquc Syr ies , 
babens gentes bas : Nasamonas, Macas, T a u i a -
o ieos : Libyae qua3 a Lept i extendi l usque m i n o -
rem Syr lem : N u m i d i a , Masseria, Maurkania qua3 
exiendit usque Herculeas , quod esl Heraclcolicas 
slellas conlra Gadiram. 

H a b e l auiem ad Borram m a r i i i m a m G i l i c i a m , r 
P a m f y l i a m , P i s id iam, Mysiam , Lycaoniam, F r y -
g iam, Camaliam , L y c i a m , Gar iani , Lydiain , My-
siam a l iam , Troadem, Aolideru, Bi iyniam veierem, 
Frygiam a l l i orem. 

Habet el iam insulas has : Sard in iam, C r e t a m , 
C y p n i n i , e l flumen Geon, qui appellatur Ni lus . 
B i f i d i t aulem in ler Gbam et iuter Japbe l , euos 
vespertini maris . Haac media Gham generatio. 

De Scm aulem seniore filio Noe , sunl tr ibus 
cogjiiae xxv . Ui ad Orientem inhabitaverunt . 

F i l i i S e m , A£lam, de quo A£lymei e l Assyrii ; 
Et 

A r f a x a t , unde ChaldaBi et L t t d i i , unde Lazo-
aes : E t 

A r a n i , unde Ethes : priores bosexcidil Abraham : 
et filii A r a m Oscevi , de quo L y d i i , et G a r t , de 
quo G a s f e n i e t Mosoc, unde Mossyni : Et 

A r f a x a l genuit Sala , et Sala genuit Heber, unde 

S y r i , Ci l ices , Tharsenses, Cappadoees, A r m e n i i , 
Hibeni , L i b r a n i , ScytaB, Colcbi , Sanni, Bospborani, 
A s i a n i , Hisaurienses, Lycaonrs, Pysbise, GalaUE, 
Paflagones, Fryges, A c b a i , Tbessali , Macbedones, 
Traces, M y s i , Bessi, Dardani , Sarmaue, 416 ^ e r ; 
m a n i , Paimoni , Peones, N o r i c i , Oabnal;r, Romani, qni 
et L a t i n i , L igures , G a l l i v qui et C e l l x , Aqn i ian i . 
B r i l l a n i , Hispani qui et T y r r e n i , Mauri , Baccuales, 
et Massennas, Gelu l i , A f r i qui e l Barbares, Mazicei, 
Garamantes, qui e l Marmaredse, qui usque i E l b i o -
piam exlenduntur . 

Necessarium aulcm pulavi et inbabilaliones g c n -
t i u m et cognominaiiones declarari . 

Incipiam aulem ab Orieule : Pcrsarnm ei Medo-
r u m inbabitalores. Partb i et vicin.e genles pacis 
usaue Syriam coele. 

Arabum inbabitalores Arabes Eud^mones : hoc 
CDim nomine appellanlur. 

Arabia Eudemones Cbalda^orura inhabilalorcs Mo-
sopotameui. 

Madianensium inhabiiatoree Gynedocolpiisc et 
Troetoditae e l lc lhyofagi . 

Graccorum aulem gentes et vocabula v , lones, 
Arcades, Boeti, i E o l i i , Lacones. 

Horum tnhabilalores fuerunt Pont i c i , B i l i n i , Troes, 
Asiani , Gari , Leg i i , PamGli, Cyr i i te i . et insnlaB p l u -
res, i d est Cyclades quidem decem qua3 M y r t i pela-
gum conlinent. Uxc sunl aulem nomina earum. 

A n d n i m , TenoenUeo, Naxus, Geos, Gyarus, Delos, 
Fynus, Renea, Gyruus, Maralon. Snnt antom e l alia? 
insulai majores x n , qtue etiani civiiatcs habenl p l u -
r imas. qna? dicuntur Spodes; i n quibus inbabrtavc-
runt GraBci. Ha3C sunt autem noinina earum : E u -
bo?a, Creta, Sici l ia, Gyprus, Goos, Samus, Rbodus, 
Cbit is , Thapsus, Lemnus, Losbus, Samotrace. E»t 
autem a Boeotia Euboea, sicuti ab lone Ionides c i v i -
tatesxvi . Ha3 : Gladiomena, Mitvlene, Foca3a, Priena, 

Hebraei : ct Heber nati sunt duo ftlii, Falec et De- n E r y l , Samos, Teos, Golofon, Gius, Efesus, Smyrna, 
ac l em, vi ϋ Berint i ius , Byzantiuin, Calcedon, Ponlus et Araisos boc, unde duc i lur genus A b r a b a m , et Tactem 

Jt - c lan . Jectan autem genuit Elraodal , de quo I n -
d i ; et Salef, de quo B a c t r i a n i , e l Asarmot de 
<iuo Arabes pr iores , et Duran , de quo G a m c h i ; et 
H e r r a , de quo M a r d i , et E z e i , de quo A r r i a n i , et 
DecLim, de qoo Gedrus i , et Gebal , de (juo Scy-
i h i i p r i o r e s , et A b i m e c l , de <iuo H i r c a n i , e l Sa-
bat f unde A r a b i p r i m i ; et UGr , de qno A r n i e -
n i i , e t OEvi lat , unde Gcmnosofdctai. H i omties 
Bac lr iani . 

Omnes autem de tr ibus Giiis Noe sunt L X X I I 
O n a i o n i autem filiorum Sein i iab i la l ie est a Ba-

crts usqoe Rbinocoruris , qua3 d iv id i t Syriam et 
i E g y p i u m , e l Rubrum marc ab ore Arsinoes, q u x 
est IndUE. 

Hae aunt aulem qna3 sunt facla3 cx bis gcnles : 
Hebraei qui Judasi, Pcrs » , Mcdi , Poenes, A r r i a n i , 
H i r r a n i , Assyr i i , I n d i , Macardi > P a r l b i , G c r n i a n i , 
U c l y m e i , Ccssci, Arabcs p r i a i i , Cedrus i i , Scyla; , 

l ibera . 
Romanorum, qui et Ci i iens ium, genles e l inbabi -

lationes ba3 sunt : Tusci , Emilieuses, Picens, Gani-
pani , Apulienses, Lucani . 

A f rorum gcntes e l inbabitatioues bae suni : L e -
bdeni, G i n l i , Nunrida?, Nasamones, Saci. 

lnsulae aulem hx sunt v qu;B habent civilates : 
Sardinia, Gorsica, Girda quaB e l Benigga, Gercyna, 
Galata. 

Maurorum auiem gentcs e i inhabitaliones b « 
s u n t ; MusulanL» T i n g i l a n i , Gssacienses. 

I l ispai iorum aulem genies e i inbabitaliones b x 
suni , Tyrat ini c l T i i r i c u o r u m , qui et Terraconcnses. 
Lys i lan l , Bct ic i i , Au l rycon i , Vascones, Callcci , qoi 
ct Astures. 

lnsuke atilem quac p c r l i n c n l ad Hispaniam Terra · 
cojicnsem trcs s u n l , qua3 appeltaniur Valliariea?. 
I labcn l autciii civitates ν bas : Ebuso, Pa lmc f 
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Pol lent ia , qura d i c i lur Majorica, Tomaene, Magonse, 
qu:e appellalur Minorica. 

Harum inbabitatorcs fuerunt Cananei fugientes 
a facie Jesu filii Nave : nam et Sidona qui condidc-
r u n t e l ipsi Cananei. Gadh, autem Jebus.ei co i td i -
d e n i n t , et ipsi s imi l ibT pfofugi . 

Galiorum aulem Narboncnsiiim gentes e l m b a -
bitaiimies : Amaxobii Graeiosarmatae. 

Et hos autem necessariijm fuit derlarare l i b i . ne 
ignotarum gentiura vocabula, e l gciues, manifesla 
Hutnina igaorares. 

Incipiatn ergo rticere de gentibus ab Orfeate. 
Adiabenici el Taleni contra Arabiam, S a r a c n i , 

Sarnceai a l i i Atalenos contra Arabiam. Albani con -
tra Fyas Gaspias. Madianitae majores, quos expu-
gnav i i Moyses, inler Mesopotamiain et mare R u -
b r o m . Miftor aulem Madiam est conira mare Rubruin 
juxta / E g y p t u m , ubi regnavit Ravel socer Moysi, 
qti i Η Jo l l i ro . 

Gonlra Gappadoces a parle dcxtra A r m e n i i , 
b c r i i . Birrani t S c y l « , Gotchi , Bosforani, Sani, q u i 
appellanltir Sannices, inque Ponlutn extendentcs, 
ubi est Accessus, Absarus, e l Sebaslf>polis, e i Ussi -
lnnen quod esl p o r t : i s , et Pasius flumen, usque 
Trapezunlo exttwduntur ba» gealea. 

Monles aulem stini nominati χιι. Caucasus, T a u -
r n s , Altans , Purnaysus, Gi teron , F N i c o n , Par lhe -
uius. Nysa, Lucabanttis, Penitus, Olyinpus, Libanus. 

Flumina aulem stmt magna et nomiuala X L I . Idos 
qni e l Frison, Nilus qui et Geon, T igr i s , Eufrales, 
J<>rdanis, Gefisos, Tanaes, Menos, Krinaantbus, Alys, 
Asopus, Thermodon, Erasinus. R i m , Borusthenes, 
Al fe i is , Taurus , Eurola, Meander, Hermus , Axius , 
Pvrainiis, Bajus, Hebron, Sangarius, Acbelous, Pe-
nitus , Ebemis, Spercbius, Caysler, Simois, Scaman-
der, S lryfon, Parlhenius, Ister l l lur ius qui et Danu-
bius, Rbenus, Rbodanus, Betis, Heridanus, Thember 
qui nunc d i c i tur T iber i s . 

F i l i o rum ig i tur I r i u m Noe t r ipar t i tam saeculum 
divisorem. 

E l quidem Sem priroogenilus accepil Orientem : 
Cbam aatem mediterrtneam : Japhel Occidenteio. 
Et ostensis genlibus, quae de quo creatse s int , ne-
coesario decurrcmus ad annos. 

Falcc annonim cxxx genuit Ragau. 
Uagau annorum cxxxu genuit Seruch. 
StTucb amiorum cxxx genuit Nachor. 
Nacbor annorum L X X I X genuit Tharam. 
Tbara annorum L X X geauit Abraham. 
Abraham autem erat anuoruai L X X V , quo leinpore 

e l i x i t i i l i Deus, u i«x ire l de terra sua, et de domo 
pairis su i , et veniret in lerrani Ghanaam. 

F iunt ig in i r a divi&ione usqueqiio vcnjt Abrabam 
in lerram Ghanaam generalioitesqiiin«pie,«nni D C X V I , 

ab Adain autem 417 generationes xx , annis 111. 
HCCCLXXXYll. 

Gonversatus eet autem cum Ghanaam annis xxv t 

et genuit Isaac. 
Isaac annorum LX gcnuit Jacob. 
Jacob annorum L X X X V I genuit Lev i . 
Levi annorutn X L genui l Gaatb. 
Gaatb annorum L X genui l A m r a m . 
Autram aanorum L X X genait Aaron. 
In oclogesimo autem o.i l e r t i o anno Aaron, egrcssi 

sunt fllii Israel de jEgypto, ducenle eos Moyse. 
F i u n l i g i i u r on inesan : i i ccccxxx. 
I n deserlo X L annos faeit poptilus sub Moysc. 
Jcsus Nave tratisi lo Jordane facit i n tcrra annos 

X X V I I , bcltum agit annis νιι; c l poslquaui possedit 
l e r r a n i , v i x i l aftwis xx . 

F i i iu t epgo, ex πικι Abrabatn venit in tcrram 
Gbanaam, uspie aa rnartem Jesu Navc , gcnora-
tioucs numiM-o v i r , anni D , ex Adaai autem genera-
\\on*>$ X X V I I , anm ιιι. M C C C L X X X I V . 

Posl uiorle in vero Jesu -peccans populus t rad i tur 
Gesarsaton Regi Mesopotami.K, cai servi lannos νιιι, 
e l cum elainasset ad Dominum, exsorrcxit Golho-

A niel frater Caleb j u n i o r de I r ibu Juda, qui dcmio-
t iavit ipsi Ctisarsaton, et occidi l i l l u m , e l gessit do-
catum populi annis s x x i . 

E t i terum dum peccaret, traditus est Eglon re^i 
Moab, et serviv i i i i l i annis x v m . Gonverso aui^u 
populo, s.urrcxit Aod, v i r de t r ibu Ef frem, et occiso 
Eglon principalus e^t popnlo annis L X K X . 

Mortuo au cm Aod, delinquens populus traditut 
est Jabin r e d Cananaeoruni, cui scrvivit annis xx. 
Sub co propbetavil Deborra, uxor L i p i d o d , delribe 
Eflrem : et per ipsan) ducatum gessit Barac Anti-
noen, de t r ibu Ncpla l i in , l l i c denuntiavit Jabin regi, 
et occidit eum, et rcguavit jtidicans cum Debom 
annH χι.. 

Post cujus mor lem peccavit populns , eltraditos 
est Madianeis annis v n , super quos surrextt Gedeon 
de t r ibu Manasse, qui i n ccc v ir is cvx hostium per-
diHit. H i c . r c x i l populem annis X L . 

Hujus filius Abimelec. 
0 >'ost hinic p re fu i t popul > Thole fllias Fale, fibi 

Garam, de t r i b u Effrem annia xx . 
P<M liunc, judic iv i t Jair Galaditis de tr ibo I b -

nasse, et p r e f u i t anuis x x u . 
Post btinc, peccans populus traditus est Aranw-

nit is annis x v n i , et ciinri clamasset ad Dominura, 
8urr«xit dlis princeps Jcpte Galaadita, de I r i lm Gad, 
de civi lale Masefatb, et gessit ducaluni annU v i . 

Post bunc, judicavit Elqn annis x. 
Post bunc , judicavit Hebron, filius Alleloo Fara-

Uionoin, de t r tbu Ef frem, annis v m . 
Post hunc, peccans populus t m d i t u r Allofilis per 

annos X L . 
Poat ha?c, convcrsis filiis Israel surre.xit Samson, 

ftlius Manoe, de i r i b u Dan. Uic debellavii Allofilos, 
et gessit pr incipatum annis xx . 

Post huuc, Heli sacerdos judicavit annos x x . 
Post Samael propbeta u n x i t Saul i n regem, Η 

ipse judicavit populum annis x x x . 
Post tempus, cum regnaret David, edoxit arcaui 

C de domo Aminadab, et d iver t i t v i lulos , et cuui re-
verterelur opposuit manus fdius Amiiiadab, notniiie 
Ozia, e l percussus est , et t i m u i l David , e l induxit 
i l lam i n d o m u n AbeddaratGetbaei, et fecit i b i mea-
ses Ircs. 

Rcgnavit autem Saul annis xxx . Erat auteni illi 
dux Abncr , filius Ner. Ips^ auiem Sarouel a u i i i D*-
x id i n regcm. 

F iunt ig i tur ab Josu usqucquo convcrsus cepit 
David regiium de i r iba Ju la, gcnerationes i x , an. 
C C C C L X X X ; ab Adaio aulem generaiiones xxx iv , aa. 
I V . HCCCLXIV. 

Dcinceps rcgnat David anoisxL, mensibus sex. 
l n Ebron aulein regnavit anhis v u , mensibus sex, 

c l iu Jcru*aleni annis x x x m . Sub boc sacerdos Abia-
tbar , filius Abimelec, ex genere H e l i , e tex al^apairta 
Saddoc. 

Prophclabant aalem temporibus D i v i d Gat, ti 
Natban. Erat autein ipsi David dux Joad , fHias 

D Sarvia j , sororis David. Hic dinuincravU populum, ci 
eratnumerus , quos numeravit filiorn η Isracl i u i d i ^ 
centics t n i l l e n i : Htii aulem JudaquadHngenticsscplies 
indleni . Levi aulem et Benjamin no : i dinumeraviu 
Numerus autein eorum q n i cecideninl cx k r a e l , LXX. 

Post David a u i e m , regnal Saloinon Alios ejas 
annis X L , ct sub Spso adbnc Natban prophcta l , ct 
Acbias ex Stdon, et inter eos sacerdos Soddoc. 

Post Salomonem. regnal Roboam ftbus eju^ annos 
χιν. Sub boc divisum est r c g n u m , et regnavit *w 
Samaria Jeroboam servus Salomonis , de triba 
Effrem. Propbeial autem, et sub Jeroboam Acbias 
Selonit»?s, et Sameas fdius i C l a i n i . 

Post Roboam, r e j n a t Abias filius cjus annis ϊ^π· 
Post Abiain, regnat Asab filitis cjus annis X L I . Uic 

in teropore setieciulis pctles doluit . Pmpbetabai ^ 
tem sub eo Azarias. 

P o s t Asab, r»*gpal filius ojus Josapbnt anni> xx* 
Sub hoc propbelat Melias, r t Mirbcas (ilius JcmUU». 
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e i Abdias Glias Anania>. Sub Michea autem erat 
pseud propheta Sedecias filius Cananaei. 

Post Josapbat, regoal filius ejus i o r a m annis x x , 
et sub ipso prophclat Helias, e l post hunc propheiat 
l lelisous sub filio Jnram Ocbnzia, siib qno populus 
ίο Sam*ria filios suos e l slercus colunibinuiu m a n -
ducabau regnantc in Saroaria Jorain. 

Posl Joram, regnavit filius ejus Ochozias anijo 
uno : ct snb 41g bpc propbeiat Gotbol e i L a b -
dout». 

P<»st bun**, regnat Goibolia, mater Ocbozia?, annis 
v n u Qu$ exsurgens occidi i nato* Xilit sqi : crat 
r n i m de genere Achab regis Israel : soror autem 
0 . hozia*. nomine Zosabaae, cum esset Joiadne sacer-
doiis uxor, furata est Joas, filium Ochoziae, cui 
Joiada sacerdos imposuit r cg imoni i im. Prophelat 
a i i f r m subGotholia Eliseus. 

Post hanc , regnat Joas filius Ochozif* annis X L . 
Hic in ler fec i l Zacbaram i i l i u m Joiadx sacerdotis. 

Post ioae regnavii filius ejus Amasias annis v m . 
Poet Amasiam, regnat filius ejae Ozias attnis L I I . 

Hie leprosus fu i t usqtieqno moreretur. Jndicabal 
at i lem snb eo Joathara filioscjue. PropliPtabaut sub 
Ozia Amos, et lsaias filius cjus, ct Oseae tdius Beberi , 
« l J w a s i l i u s Amatb i ex Gnfer. 

P o s l O z i a m , regriat filius ejos Joatbam annis x v i . 
Sub hoc propheue Isaias, Osee, Micheas Moralbita, 
ei Joel fllius Baluel . 

P o s t Joalham, rejmai ftlius ejue Acbas annie xv , 
e t s u b bO€ propheta? Isaias, Osee e l Micbeas. Sacer-
d<« autem Urias . Sub boc Sabnanassar rex Assyrin-
n i m eos qui eranl in Samaria transmigravit in Me-
d U m <H Babyloninm. 

Post Achas, regnavil fiHus cins Ezecbias ajiais 
x x v . Snb faoc prophelaa l a i a s , Micbeae, e l Osoe. 

Ρακί Ezeehiam, filiue 4*jus Manasee a n i . L V . 
Posl Manas^e rcgnal filius ejus Amos aitnisduobus. 
Post Amos, r cgna l filius cjus Josias annis x x x i . 

lUt idola>et aUarium Saiikariai dissipavit. Sob hoc 
Paseha celebratum ost a n n * x v u i regni ejus. Nam 
ex qoo mortiiue esi Jesus Nave; non est servalum 
Pasctia stcut u»nc. Sub hoc Celcias sacerdos pau?r 
JnreflMa? p r o p b e t E i nven i t in eacrario l i b ru in legie 
i n x v i i i anno rogni Josia*. Prophetanl auleni sub 
eo Oliba i ixor Sel l im. Α veste sacerdotis, ct Sofo-
maft, et J*u-emiae, gab quo ps^odapropheta Ananias. 

Post Josiatn, regnat SqTonias annis quinque, meo-
slbas undecini. 

Post Sofoniam, regnat Joadias fibue ejiw ificnscs 
qHa.uor. tianc l igaviiNcchao rex i£gyp(i, e\ adduxit 
i n iOgyptHin, or.dnaio i n i o c o e j t i s El iacbi in , φΓι 
cogno|niffaUis eet Joacbim, regnal annte χι. Sub hnc 
propfaeiai Jepemias, et Hu/. i , ct Urias fi l ius Sarnace 
ex Gariathiar im. Hunc Nabucbodnnosor l igavi l ea-
lenis aereis i oaeb im regem Juda, et<luxit m Baby-
lonia . 

Posl Joacbim, regnal filias ejus Joncbim aniris 
t r rbns , e l himc d n c i t a d euin oompedileni Mabucbo-
donosor rex Babytoiirs, et alios cnm eo. 

Per ipsum cons lUui lur in locoejusfraler Joacbim, 
cnjas nomen Sedecias, qui et Jecbonias, qui regnavit 
annig χι. 

I n anno duodefimo Irausmigravit i l l am iu Baby-
l o i i i a m , efibssis oculis, et populum transdttxi i CHHI 
«»o, prseler paucos, qui poslea in ^ g y p t t t i n desron-
dernat . Propbelant aulom sub Sedccia Jcrcmias F I 
A m b a c n m ; in anno Autem ix regni ejus p r o -
ptietavit in Babylonia Ezecbicl. Post bunc propbcla* 
ϋααιη d Malachias, « t Daniel, q u i vidit de bebdo-
toadis i n pr imo anno Darir regia, f i l i i Assueri, dc 
•emine Medorum, qui regnavit super regnuin Gbal-
deorum. 

I n pr in io aulem anno regni sui Gyrus d imis i t 
popiHum redirc in JenisaJcm. Eo aulom tcmpore, 
q a o l emplum a r d i l i c a r i i , propbelai i l s imul AggtMis 

(c) l lal ica supplcnlur cx al iocod . 

Α et Zacharias. Posi quos Necmias fdius Acbeb de 
scniinc Israel f a b r b a v i l c ivitatcm Jcrusalcm, cum 
esset ab annis Arlaxersis regis : et posl bunc se-
cundus Mardocbseus. 

F i u n l i g i l u r a David usque Scdechiae, qui et 
Zeconiae, Iransmigrai ionein, generationes x v u i , an . 
CCCCLXXVIU , nienses i x ; ab Adam aulem 4 i s q u e in 
transraigiationem Babyloniae sub Jecbonia, genera-
liones L I , aui i i i v . ^ n a x x L i i » nienses i x . 

Et post iransmigrationem Babylonia?, usqnc ad 
gencrationeiu Cbr ls t i , geticrationes' x iv , an . DCLX, et 
a graeratione Christ i usque ad passionem anni xxx* 
e l a passione usque ad bunc a n n u m , qui et χιιι 
i tnperi i Alexandri annus, an . ccvi . 

F iunt i g iu i r omnes anni ab A d a m , usque ad t e r -
t i u m riecinuim Alexandri iniperatoris anuum, anni 
V. HDCCXXXVIII . 

U l auiem et al l ler ostendaroqs non lan l t im per 
tcmpora r e g u m , sed etiao) a quo Pascba ser-

B.valutn t*st , dinnmoranles simul annos diccaius. 
Ab Adam usque dUuviitni an . u . »icr.xLii. 
Α d i luv io usque ad ex i tum Abraham dc tcrra 

sna MCXLV. 
Hinc usqnequo cxirent Israclita» de iEgypto , c d u -

ceiile eos Moyse, quando et Pascba f c c c r u n l , anni 
snnt ccccxxx. 

Ab exodo i E g y p l i irsque i n transi lum Jor -
d n i s , quando Jefeus Pascba ce lebrav i t , sunl an-
n i X L I . 

Ezerbias, post annos CCCCLXIV, cclebravi^ Pa-
scba. 

Post Ezecbiam Josias., anno c x i v , Pascha ce-
lebravit . 

Posl Josiam l lrszras post annos c v i n , Pauha 
celebravk «. 

Post Heszram Servaloris utquc aenerationes Cbr i^ 
sl i po$t annot D L S I H . Pascha fit. 

Α generaffoue autem Chrisii post x x x annos , 
Q ctim passus est Dominu*, Pascba CL-lebratur, ipse 

enim erat justum Pascba. 
419 ^ pa**ione aulem Domini iisqnc i n x u i a u -

i inu i imper i i tmperatoris Alexandri Cf f i r tr isanniccvi , 
servatum c$t Pftscba, quod in CMnmcmorationem 
Dornini nos ln Jesu Ghrisl i servatur α uobi*. 

F i u n i ig i lnr onntes «nm ab Adam iisipie ia 
hunc diem anni quinquiet mille $eplinyent\ Iriyiu-
ta oclo. 

REGES PER^ARUH EX TEMPORE CYRI. 

Cvrns rcf>navit Persis ΟΠΠΜΧΧΧ. 
Post b i m c , Cambytcs annis novem. 
Sincrdius Nagw mentlbus oclo. 
Daritts a n n i s x x r v i . 
Xenes annis x x v i . 
Arlaxer.tr« Longnnanns anuis x x x v i . 
Xerxes dks sexaginta. 
Sogdianm meiises scplem. 
Darius Nolbus anius x v m . 

Ρ Ar laxcrxes , Cyri junioris (rater, annis L X I I . 
Ocor, qni cl Ar /orerxes , annis χχιιι, mensibns 

tcptem. 
Arset Kolhirs annis Iribus. 
Darins annis χιι. Uic esl quem Alexander Ma-

cedo doposuil in !>cllo , qnod f u i l inenarrabi lc . 
Fiunt omncs anni CCXLV. 
Pottquo*, l emrnra jam apud Grrero* cx r o n -

structione Olympiadum s i i o l c l a r a : nam niqne ad 
Alexandrum i la i :edonf i i i fucrunt Olymplades cxiv ; 
qna* fac iunl annos C.CCCLVI , ab Iplrilo qui ccmti-
t u i l OIympia//(»s. 

Ab Alexandro usque ad Cbris lum Olympiades LXXX* 
quod s i i n t a i i n i cccxx. 

Α Cltrhto cutem ttsque annnm x i u impem Ak-
xamhi Olvmpiades L V H I . qnod sunfanni c cxxxv i . 

Sunt cign ovnies Ohjwpiadcs nsquc aunum x»i k 



1051 S E L E C T A A D 1 L 
Aiexandri Cxsaris Olympiades C C L I I I , quod sunl anni 
M X I I . 

flactcnui, cod. vetut Colleg. Soc. Jesu Paris. 
N O I I I N A C R E A T U R . E . 

A d a m , S*»lh, E n o s , G a i n a n , Malaleel , Jared , 
E M O C . Matusalam, Lamech , Noe , Sem , A r f a x a t , 
S i l a , Hcber. Falec, sub quo divisa est l c r r a , Ra-
g a n , Seruc , Nagor, T h a r a , A b r a b a m , Isaac, i a -
cob, J u d a , Fares , E s r u m f A r a m , Aminadab , 
Naasson, Sahnon , Boz , Obet , J e s s e . D a v i d , Sa-
tomnn, Roboam. A b i a n i , Asa , Josaphal , Jo -

ram , Ocbozias , Joas, Amasias , Ozias , Joa-
ibam , Acbaz , Ezecbias, Manasses , A m o s , J o -
sias. 

Josiis aulcm genuil J o n a a n et Joaebim et f r a -
tres e j u s , Fl iachi in qui e l Joacbim et Sedeciara 
qui et Jecoiras dictns esl Salum. 

In iransmigratione autein Babvlonia? Joacbim 
gonuit Joeboiram et Sedeciam. Jeconias auiem 
genuil Salalb ie l , Fanneam et Sale, Saer et Jo-
con ia in , Orlamno c l Doebi e l Fi l i faaia , Zorobahel , 
ot fralr^s ejus Abiut e l Masolam et Ananias , et Sa-
ladi soror e o r u m , et Sedbcl et T h o a l , e l A r c b i a , 
e l Asadia, e i Sobescc. 

iEdi f tcalum esl autem sanctuarium lompore Z o -
robabelis , cnjus (Uius Abiud : dehinc E l i a c b i m , 
Azor , Sadftc, A c h i m , H e l i u d , Eleazar , Ma-
l l ian , Jacob, Josepb • cui dcsponsala fui t V i r -
g<> M a r i a , quae genui l Jesom Chr i s lum ex S p i r i i u 
sancto. 

PROPNETARUM N O M I N A . 

A d a m , N o c t A b r a b a m , Isaac, Jacob, Moyscs, 
A a r o n , Jesus N a v c , Hcldab e l Modat» Nalait f 

Oavid , Sahmion , Elmodac, Acbias S i l o n i i a , Sa-
mcas (ilii is E l a i n , Anan ias , l l c l i a s , Uicbeas fl-
l ius Euiblac , Abd i t i , Hcliseus, A b l a d a n , A m o s , 
Isaias, Osee filius B c e r i , Joanas, Micheas, Raban, 
J . d i d filius Baluel• Jereniias filitis Hcleia? sacer- 1 

d u l i s , Soplionias, Buz, Kzechiel , Ur ias , Sairieas , 
Ambact ic , N a n m , Oanie l , Malacbias , Aggxns , 
Zachartas , e l sub Cbrislo Simcon et Joann s Ba-
p l i s ia . 

I tem mulieres propbeiissa», San -a , Rel>ecca, 
Maria soror M o y s i , Debbora, O l i b a , et sub C b r i -
slo A i u i a , El isabelh , Maria qiuc genutl C b r i -
s l u m . 

N O M I N A REGUM. 

Saul de t r i b u Bcnjamin . 
Postqtiam ai i iem Iranslalum csl regnum i n t r i -

bum Juda , Davi I , Salnmon , Roboam, Abia , Asa, 
Josapbat , J o r a m . Ocbozias , Joatham , Acbaz , 
Ezeditas , Manasscs , Amos , Josias, Joacbim , 
E l i a c h i m , Scdocias, et Jeconias : sub boc I r a i i s -
migratio facla c-Λ sub Nabucbodonos >r. 

Noniina reg tun , qui r o ^ u a v t T u n t i n Samaria 
super dcccm tr ibus ex quo rcgniim divisum csl . 

Jcrobnan filius Nabalb annis x x n . 
Nabath filius ejus annis duobus. 
Saba filius A c h i x annis x x i v . IliC v ind i cav i l do-

nium Jorobonm. 
Hela i i l ius Base annis duobus. 
Zambri annis x n . 
Acbab filius ejus annis x x u . 
Ocbosias, filius Acbab , el Joram, fdins J«co -

ni;e , annis x u . Sub boc filios suns e l stcrcus co-
If imbinum hi qui crant i n Samaria manducave-
r i m l . 

i e b u , fdius N a m s i , annis x x v m . Hic in i n i -
ι <> pius fui t : fccit v indic lam supcr domum 
Acliab, occisis Jorain, c l Jczabel, c l Ocbosia rcge 
Jada. 

Joacbaz annis x v u . 
Joas (ilius r jus anuis X Y I . Hic Amasiam rcgcm 

c x c i d i t , ct dcs lruxit dc inuro Jcrusalom cubila 
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J20 i e r o b o a m , filins Joas, annis x t . 
zarias , filius Jeroboam, mensibus tr ibus . 

Selem, filtus Abia , mense uno . 
Ι Ι η ο π Μ φ , filius G a d i , annis decero. 
Falacias Manaa? annis duobas. 
Facea, filtns Romelise, annis decem. I l i c o b -

eedit Jerusalem, regnante A c h a z , non possedit 
eam. 

Osee, filhis Dale , annis oclo. Sub boc decem 
tribus transmigralae eant i n regione Medorura 
a Salmanassar, qui et ipsum Osee coUigaiutn h a -
bens a b i i t , regnanie Achaz super duas t r ibns i n 
Jerusalem. 

N O M I N A S A C E R D O T C M . 

Aaron genuit Eleazar, Finees, Acb ias , Razaza, 
M o r i a t , A r n a r i a , A m i l o b , Se t l i s , A c b i r a s , hujua 
filius Helias prophe la , et Sa lon , J o r a m , Amos 
Joads Ol ius , Sedecias, Sedecia, i e b e l , U r i a , 
Tieem v Salon qui genui l Cc l c iam, cujus iHlus 
Jereimas propheia et Azarias Olius Azazse, Sareu f 

losedecb qui genuit Jesnm q u i fu i t sacerdos, c n m 
instaurarett ir templum post capt iv i tatem, Celicias, 
Joacb in i , Caedne. 

I tem alia palria f ex qua f u i t Ezechiel prophela : 
Jode, Faiuoa, A m o r i u s , Zadiar, Samube l , E v e x i a , 
Melcbius, Salon, Comor ius , Barrac i ta , Soffoniaa^ 
Maxses, Gelcius, B u z i , Ezecbiel. 

Item alia p a l r i a , unde Heli sacerdos, cujus fi-
l i i Fincos etOf in rapiebant imroolationem . princeps 
patria3 de filiia Gaad , Acb imelech , H a b i a l h a r , 
l } r i u > N a t h a n , H e l i . 

I leni patria L e v i t i c u m , unde futt Samuel n r o -
p b e U : Chore qui rest i t i t Mosi : ftlius hujus H e l -
cana , Sufem et A b i a r , Zeraam , Chelcbanu , S a -
muel . Huic fuerunt duo filii munerum acceputores , 
Johel et Habia. 

I n i t i u m p a t r i s L e v K a r u m , unde sunt sacerdo-
t e s , m i n i s l r i et Levitae. Ambram fiHu& C a h a a d , 
filius L e v i , fdius Jacob. Lev i genuit Gerson e i 
Gahaad , el MerarL F i l i i aulem Gerson Semei et 
Emeher. H i filii Leviise et c01ii Gabaad, A m b r a m . 
Esaar C c f r o n , Odiel . Ambram genuit Movsen e i 
A a r o n , e l Mariaro. Aaron genuit ex Helisabel so~ 
rore Naasson, Nadab, et A b i u d , et Eleazar , et 
l i bamar . M o r l u i sunt autero Nadab et A b i u d o f f e -
rentes ignem al ienam. Post A a r o n , Eleazar s o a -
cepit sacerdoUum t post Eleazarum, Finees. I i b a -
mar aulem e l filius ejus : Isaar aulcm frater Ara* 
bram et ipse Lev i la . Hujus filii Gbore et N a b i t h 
et Gazer : et Glii Care A i r et Helcapa et Abiasap. 
Hic Ghore rest i i i t adversue Moyseo et A a r o n , et 
Gbao absorplus est i n Yiriseel . Cebron f ra ler 
A m r a t n , ASrctus, fllii ejus Misabe l , E l i s a p b a l , ct 
S c l i s , e i Di le . H i Levita? I rad i i i sunt . Omnes ao-
l c i n Aaron et filii ejus a r c x Tes tament i , ut m i -
i t i s l raren l e i , et to l lerent c a m , et facla esl ttis 
pars decima sacerdolibus i n i t i a U et primo^enH 
l a , e l qua? i n eacrificiis const i tuta , e l p n o i o -
genito , et deslinata Levit is dicta esl k x , ut 

3uaecunque acciperent a popuio ex decimis, decimas 
arent sacerdolibue, u t exist imarctur eis ianquaoi 

obligatio. I n i l i o eorum tradila^ su iu i l l i s eiiaon c i -
vitales refugiorum sex, et liarura pra la semenua 
i n c i r cu i lu cujusque c iv i iat is c u b i i i dno m i l l i a , e l 
hae c iv iutee x u i , sacerdotibus quideui d e c e m , 
Lev i l i s vero χιιι. 

.Pulo latius nos d ix isse , quam speravimus, t a -
n>cn necessaria pro hia qui scrupulosius requirere 
v o l u n t , e l m u l u legerunt : quos exist imo facile 
perc ipere , qua3 scripla s u n t : sed et i l l i t q t i i pauca 
l e g e r u n l , facilius ad in le l lec luni possunt pervci i irc 
cx i l l i s , qme a nobis per brcv iaUin inquisa ioocm 
dcclarala sunt. 

MVCbHONUM REGER JtlXTA AI.KX VM»RIM>S. 
Alexandcr f i l iusPbi l ippi , posl B a i i t i m , aunis V I L 
Plolcn»a?us Lagi soccr, aimis ι n . 
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Plolemaeus Alius Phi ladel f l , ann. x x w m . 
Ptolemaeus filius, Evergetcs, annis xxx . 
Piolemaeus, Evergciae filius, annis xxv . 
Ptolemaeus Pbilopalar, aniiis χνιι. 
Ptoleniaeus fraler , annis x x n i . 
Ptolemarus Fuscus, amiis u . 
Evergetes annis x x v i . 
Plolemaws Alexus, annis xx . 
Alexander frater Plolemaji Alexae, annis x v u i . 
Plolemseus Dionysius, an. x x i x . 
Clcopalra f i l i a , annis x\v. 
F i u n l ins i iuul anni CCCXLVI. 

Sequentia abtunt α Camsio. 

I U P E R A T O R E S R O H A N O R L M . 

Augustns annis L V J I . 
Tiber ius aunis X X J I , mensibus νιι, diebus χχιιι. 
Caius annis I r ibus , mensibus novem. 
Claudius annis χιιι, iuense, anno, dicbus x x v u i . 
Nero annis x m , meusibus octo t diebus x x v m . 
Galba tucnsibus quinque, diebus x x v i . 
Otbo inensibus oclo, diebus seplein. 
Vi ie l l ius itieitsibus-noveiu, diebus xv . 

T i t o s annis tnbus , roensibus duobus, d iebusduo-
L-us. 

421· Trajanus annis x v i t / mensibus ocio, d i e -
bus sex. 

Α ' l ladr ianu* annis xx , rocnsibus dccem, diebus 
ΧΧΥΙΊ. 

Antoninus pius mensibus oclo, diebus χ χ ι . 
Marcus annis x i x , mensibus quinque, diebus duo-

deciin. 
Coiuinodus annis x u , mensibus oclo, diebus χχιν. 
iCl ius Pertinax mensiluis seplem. 
Jutianus mensibus duobos, diebus seplem. 
Scverus annis x i v . 
Antoninus, cngnomenlo Caracalla, Sevcri f i l ius, 

annis sex, mensibus novem, diebus duobas. 
Mtrcrinus anno uno, dtebus sex. 
Anloninus annis sex, mensibus octo, diebus 

X X V I I I . 
Alexanrier annis Iredecim, diebus novem. 

R E G L M H E B R J E O R L M . 

Saul annis xxx, David annis X L , Salomon a n -
nis X L , Hoboam annis χνιι, Abia annis u i b u s , Asa 
annis X L I , Josafat annis xxv . Joratu annis novein, 

Β OcoVias anuo uno , Golbolia nialcr annis octo, Joas 
annisxL, Araessias annis x x x v m , Ozias annis L V I H , 
Joatbam annis x v i , Acbas annis xv i t , Ezecbias a n -
nis xxx ix , Manassrs annis L V , Ainos annts dnobus, 
Josias annis xxxv, Joacbim frater Joacbaz annis χι, 
Joacbiin filius Heiueras annis I r i b u s cap t iv i l a t s , 
Sedecias annis x i , Nabucbodonosor redux annis xv, 
Gymaroth filius amiis χιι, Baldasar fraler annis χιν, 
Dhrius Assuerus aunis X L H I , Cyrus auito p r i m o . 
Cwtcra deeraif in tm. exemplari. 

V . 
E V I E B I O V ΕΚ ΤΩΝ ΧΡΟΝΙΚΩΝ (d). 

Μετά τδ πληρωθήναι τά ,εφ' έτη άπδ κτίσεως κδ- Q 
σμου, έπεδήμησεν δ Κύριος ημών, κα\ δή γεννηΡ- 1-
τδ κατά σάρκα έκ τής αγία; Παρθένου Μαρίας, 

Γ4θε\ς 
κα\ 

πτίσθη ύπδ Ιωάννου, καί άλλα πρδς τούτοις τρία 
ΐτη θαυματουργίας, ,εφλγ* ένιαυτψ άπδ κτίσεως κό
σμου [διά τήν ήμετέραν σωτηρίαν] έσταυρώθη. Φα-
γων (γάρ) το σκιώδες Πάσχα μετά τών μαθητών, 

ρούση είς τήν κγ' τού αύτου μηνδς , παρεδόθη, κά\ 
σταυρωθείς, αυτή τή ήμερα ανέστη κε', ήμε*ρ$ Κ υ 
ριακή. 

(e) Τον αυτόν έκ τών αυτών. 
Τούτων, δέ ούτως είρημένων τών αναγκαιοτάτων, 

έστ\ν έπισημαίνεσθαι και τδ τής κοσμογενείας έτος, 
έν ψ τήν ύπερκόσμιον έν κόσμψ πεποίηται σάρκωσιν D 
εκ τής αγίας Παρθένου^ Μαρία; δ Κύριος ήμων Ί η -
βούς Χριστός. Ην ούν το τηνικαύτα ,εφ' έτος, 
ΒΛ% κατά τήν έν Δέλτοις. ίερο?ς γραφήν τών άπδ 
Έόαμ άριθμουμένων ετών. Έν τούτψ γαρ δ τε ευ
αγγελισμός γέγονε αγίας τής Παρθένου, κα\ ή έξ 

ΕΧ E I S E B I ! CIIRON1CIS. 
Explelis a mundo condilo annis ν. MD. cum ho* 

minibus conversatus eslDominus nosler, incarnalus 
ex ^ sancta Virgine Mar ia , ac incunle iricesimo 
ipsius anno.quemadmodum ait sanclus l.ucas, mense 
j anuar i o , feria lert ia bcbdomadis, anno posl ejus 
appari i ioncm x x i x , baplizalus esl a ioannc , i r i b u s -
qiie deinde annis quibus miracula cd id i l cxaclis, 
anrvo a m u n d i condilionc v i . M D X X X I U , proplcr n o -
slram salulem crucifixus cst. Cum cn im una cuti i 
discipulis umbral i le Pascba coinedissct, induclo 
alio aulbentico Pascbale, fcria ν hcbdomadis, in 
qua erat x iv lunse, mensis vcro M a r l i i x x n , i n d i -
ci ionc xv , ipsa no< ic \w ejusdem inensis x x m p r e -
gredienlc, i radi lus csl c l crucifixus, ipsa die r c sur -
rexit xxv die Dominica. 

Ex ejusdcm Eusebii Chromcn. 
Ilisce dicl is ac pracmissis, opera? p r e i i u m videtur 

u l indicemus anniiui ab orbe condito, quo Doniinus 
nosler Jesus Cbrislus i n iwindo adintrandam ac 
superexcclleiilem i l lam fcci l incarnaliouem cx san-
cla V i rg ine Maria. Erat autem t imc annus v . MD, 
quemadmoduui anni ab Adamo in L i b r i s sacris p u -
lantur . l l l o quippe, Virginis annunl ia l i o , ct ex i l l a , 
castissima nalivitas facla esl . Annus amem sulis 
era l x m , lun.^ x, ferta vero bobdomadis, ac a n -
nunl iat ion is qmdcm n , nal iv i ta l is aulem iv , atquo 
adeo di vinus ejus baplisnius coniigit anno v . M D X X X I I I . 

(d) Fragiuenla duo quu: Caugius Cbronico Pascbali 
s u b i e x a i t , tanquam ex Euscbii Gbronicis i ibris pe -
t i l a , rectissime posl Ponlacum Eusebiaua csse ne-

f a v i l , inu l l i s i n eam rcm argumentis congeslis, 
l i eronymus de P r a t o , in cgregib opere de C t i r o u i -

t i s Euscbii l ibr is disscrl . part. n , 5. Reapsc in alio 
cudicc Valicano fragmciila non Euscbio, sed 
Scvcro t r i b u u n l u r , Σεβήρου εκ τών χρονικών; sivc is 

Scverus ille AiUiocbenus, cujus rd iquias al i -

quol in ler comniciiUirios ad Daniclem lcgimus, sivc 
alius qudibct et lol Severis, quorunt varia scripia 
a bibliographis commcmorantur. Gerle veruni an -
ctorem illorum fragmcnlorum, Euscbio pcrpciani 
altribtiloruin, nunc dcmum, ul arbilror, doprebeu^ 
dissc non inuti lc es l . Maius Nuv;t* O l l e c l . Val i c . 
vol. I , p. i i i . 

(e) Haic abiHiiil in aliis codd. 
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ιριο annus solis erat χιν, lunne i , feria liebdoina-. 
dis ιιι. Rursum vero sahilaris i l l ius passio facla cst 
anno v . I I D X X X I I J , quoannus sol isfuit v, lunae x i v . 

Enimvero breviter demonslralo v. MOI anno ab 
Adamo, quo Chris l i secandum carncm natalis con-
t i g i t , annorum et mensium diiTerenlias pra*slat 
inodo snbdcre quod ex eoruui ignoralione plurimos 
errare coalingat. Pauca aulem dtcam duntaxat de i n -
si^nioribuft i l l orura discrimimbus, quae quidem t r i -
pbcia s u n l : vel euim secundnm nal ionum di f leren-
lias, qunc eosdcni babem annos ab eodem coeplos 
pr inc ipio , sed in nortiinibus diversos, vel e l iam i i i 
nominibus ct rebue, cum i n noininibus sri l icet , in 
annorum aulem i n i l i i s duobus vel tr ibus , aut ad 
p lur imum i n scptem diebus dissenliaut, duin anni 
vel mensis praeverlunt i n i l i a , ac deniqtie in m e n -
*ibue eadeni babentibus p r i n c i p i a , a l i ler autem 
anno. Romani i g i l u r e l Gru?ci eadem mensium ha-
benl i n i l i a , sed in nontinibus tanium d i f l e run l . Α 
Roroanis quippe qui vocalur A p r i l i s , a Graecis X a n -
Ibicus appellalur, idemque habel pr inc ip ium : p r i -
mus enim dies Xanthict primus estdiee Apr i l i s . 
Jam vero annura inet in l Grseci a Seplembri , Romani 
aulem a Januario, sicquc Romani et Graeci eadem 
babent m e n s i u m , non vero annorum principia . 
Rursum Graecis et Alexandrinis ac ^Egyptiis cadcm 
8unt annorum in i t ia , cum ipso eodein roenee T h o l b , 
non verodiebus iisdero annum j n c a a l . Scd ac anni 
ot indictionis i n i t i n m ducu i i l Gracct pr imo mcnsis 
a Romanis appellali Scplcmbris d i c : Alexandrini 
aulem p r i m u m Seplenibris mensis diebus Iribtis 
j>ravertunl ,xxix scilicet mcnsisAugusl i anno i n i l o . 
b i f f crunt etiam circa inensrs, dum sir.gulis mensi-
bus xxx dies ascribunl , i la u i ccci.x dicbus conslent 
χιι eorum menses, quot i i dies coni ic iuni : com-
plentnr vero vicesiwo t c r l i o ipsius Augusli annis 
singulis, aliumque e f l i r iun l mensem qumque d ie -
r u m cx rc l iquis ν diebus, scilicel χχιν, xxv , xxv i 
x \ v n e l X X V I I I . Si vcro quadricnniuni occurral , id 
csi bissexlus, sex fiunt cjusmodi epaetae, u t i ab i is 
vocanlur, singulis quadrienniis. sex d ierum. Vete-
ros porro iEgypt i i CCCLXY dics t l i inlaxat anno ascri-
bebant, non vcro CCCLXV qucmadmodum Romani, 
Graeci, et Alexandrini per annos ucccci.x. Ac ipsi 
cant Alexandri imclGra>ris amii pr inc ip ium i n e u m , 
vl post iv annos antc unum dicni , scili< d x x v m die 
nicnsis Augusli : sicque singulis iv annis praverso 
die uno, proptcr praedictos MCCCCLX annos, r e s t i l u i -
t u r . Quater cniin CCCLXV coni ic iunl MCCCCLX. Annus 
porro e i mcnscs secundum Judaros, scu sccnndum 
divinarn lcgcoi, nomine ct re a Gr&cis, Romanis 
vi A g y p t i i s dif ferunt. Mcnsibus cnim hinaribus, 
singulis d icrum x x i x eornm annus conslat, iisque 
xt i niensibus completis in l ra dies CCCLIV, facil i n 
t e r t i o quovis armo. mensoro «tecimuiu l e r l i u m , col -
iigitque dies x x x u i . I label aulein omnino mediuna 
a.ini mensem, quem Nisan vocant, scu xxv mensis 
M a r t i i , qui primus ebl dics a Ueo condiius, quo 
i|nidquid cst, produxit ex n ib i lo Deus secundum 
Palris proposi lumet cooperalionem sanoli Sp ir i lus f 

qui babitans i n sancta sua MaLre e l Yirg ine , ipsor 
inot anno incarnatus est, ac ipsomet die ex ee-
puKro rcsurrexit . NoUis proinde omnimodo s i l 
bic dies anui p r i m i p i u t n , prout esi in sancla Dei 
Ecdesia, jux la ·<ριοιιι sancto Pasrhale occurrentc 
i u dicm Donnnicum posl χιν lunaB istius uiensis, 
non Jtidaice sed aposlolicc i l lud pcragamus juxta 
naluralem nobisque traditam melbodum. Quotquol 
ig i lur non dicunt exstitisse pr imuiu Dominicum 
IMscha anno v. MDXXXIV, vel apnd HcbraBOS χιν luna», 
o l x x u i M a r t i i mcnsis magna satutaris Passionis Pa-
rasceve, aq Rcsurreclionis Dominicam χιν M a r l i i 
:acnsis dic lu in non occunisse, cum id miidnic dc-

A τδ θείον αύτου βάπτισμα τψ ,εφλ' Ιτει γέγονεν έτος 
δέ ή ν ήλιου μεν τδ ιδ', σελήνης δέ τδ πρώτον, ή]*έρα 
δέ τής εβδομάδος γ' . Πάλιν δέ τδ σωτήριον αύτου π ά 
θος γέγονε τψ έτει · έτος δέ ή ν ήλ/ου p-έν τδ 
ε', σελήνης δέ τδ ιδ'. 

Δειχθέντος ούν έν συντδμψ του. ,εφα' έτους έξ 
'Αδάμ δντος τής χατά σάρχα γεννήσεο^ς τού Κυρίου 
ημών, εύλογον οΤμαι κα\ διαφοράς ετών κα\ μηνών 
αιχρά προσθεΤναι, πολλής έκ τής τούτων αγνοίας 
έπιγινοιιένης τοις πολλοίς πλάνης. Έ ρ ώ δέ τών επι
σημότερων αυτού διαφορών τριχώς διαιρουμένων · ή 
γάρ χατά διαφοοάς Ιθνων τούς αυτούς εχόντων χρό
νους έχ τής αυτής αρχομένων αρχής, περί δε τά 
ονόματα διαφερόντων,* ή χατά τδ όνομα χαί τδ π ρ £ -
γρ.α, διαφωνούντων μέν περί τά ονόματα , περ\ δέ 
τάς αρχάς τών ετών έν δυσ\ν ή τρισ\ν ήμέραις* ή τδ 
πλεΓατον έπτά προαρχο|*ένων του έτους, η τού μ η 
νδς, ή τάς μέν των μτινων αρχάς τάς αύτάς έχδντοιν, 
τού δε έτους άλλως. Ρωμαίοι τοίνυν χα\ "Ελληνες 

β τάς μέν τών μτ\νών αρχάς τάς αύτάς έχουσι, περί δέ 
τά όνόαατα αόνον διαφέρονται. Ό Υ ά ζ πρδς τών 
'Ρωμαίων, φέρε είπεΤν, 'Απρίλλιος καλούμενος πρδς 
Ελλήνων Ξανθικδς ονομάζεται, και τήν αυτήν α ρ 
χήν έχει · ή πρώτη γάρ τού Ξανθικού πρώτη κ«\ του 
Άπριλλίου πέφυκε. Τήν δέ τοΰ έτους αρχήν οί μέν 
"Ελληνες άπδ τού Σεπτεμβρίου ποιουντες, οί δέ Φω-
μαιοι άπδ τού Ίανουαοίου * κα\ ούτω 'Ρωμαίοι χα\ 
Ελληνες τάς αύτάς μεν τών μηνών αρχάς έχουσιν, 

ού τάς αύτάς δέ αρχάς τού έτους. Πάλιν δέ "Ελληνες 
κα\ 'Αλεξανδρεϊς, κα\ Αίγύπτιοι τάς αύτάς μεν Α ρ 
χάς τοΰ έτους έχουσι, τουτέστιν έν τψ αύτψ μηνι τοΰ 
βωθ άρχονται τοΰ έτους, ού κατά τάς αύτάς ημέρας* 
άλλ' οί μέν "Ελληνες αρχήν έτους και ίνδίκτου έχου
σιν τήν πρώτην τοΰ παρά 'Ρωμαίοι ς Σεπτεμβρίου 
μηνός" οί δέ Αλεξανδρείς πρδ τριών ήμερων τής 
πρώτης τού Σεπτεμβρίου μηνδς, τουτέστιν κθ' τοΰ 
Αυγούστου μηνός. Διαφέρουστ δέ κα\ κατά τούς μ ή 
νας, δτι άνά τριάκοντα ήμερων οί 'Αλε$ανδρείς έκα -

β στψ μ-nvl δίδω σιν, ώς είναι τξ ' ήμερων τούς ιβ' τους 
παρ* αυτοις ι*ήνας, αίτινές είσιν τξ ' ήμέραι - σ υ μ -
πληρούνταιδε τή κγ' τού αυτού Αύγουστου, κατ* έτος, 
κα\ ποιου α ιν άλλον μήνα πενθήμερον άπδ τών λοι 
πών πέντε ήμερων, ήτοι κδ', 423 * ε ' , κα\ κς-', 
κα\ κζ', και κη'. Έάν δέ κάταντήση τετραετη'ρικος, 
τουτέστι βίσεκτος, έξ γίνονται αί τοιαΰται έπακταί 
λεγόμεναι παρ.'αύτοΐς, κα\ κατά δ' έτη, έςήμέρος. Οί 
δέ παλαιοί Αιγύπτιοι τξε' ήμερων τιθέμενοι τον fcvr-
αυτδν μόνον, κα\ ουχί τξε ' ( f ) , ώς οί Τ ω μ α ί ο ι , καί 
"Ελληνες, καί "Αλεξανδρείς, κατά ,αυξ* έτη. Κα\ α υ 
τοί μετά τών Άλεξανδρέων τε κα\ Ελλήνων τής τ ο ΰ 
έτους άπάρχονται, κα\ μετά δ' έτη πρδ μιάς ήμέρας 9 

τουτέστι τη κη' τοΰ Αυγούστου μηνός· κα\ ούτως 
κατά ,δ' έτη μίαν ήμέραν προλαμβάνοντες διά τ ώ ν 
είρημένων «αυξ' ετών, αποκαθίσταται. Τετράκκ γ ά ρ 
τξε' γίνονται χίλια υξ'. Ό δέ κατά ιουδαίους ένιαυ-
τδς, καί οί μήνες, ήτοι κατά τήν θεία ν νομοθεσία ν, 
καί ονόματι κα\ πράγματι πρδς "Ελληνας, κα\ ' Ρ ω -

D μαίους,καΐ Αίγυπτίονς διεν^νοχε. Τους μέν γάρ μ ή 
νας σεληνιακούς άγει άνά κθ 1 ημερών, κα\ συμπλη-
ρουμένων τών ιβ' είς τνδ' ημέρας, ποιεί κατά γ' έτη 
τδν λεγόμενον Εμβόλιμο ν . μήνα, έπισυναγόμενον 
ήμέραις λγ* τρεισκαιδέκατον. Τήν δέ τοΰ έτους μ ε σ * -
μηνίαν του παρ" αύτοίς λεγομένου Νισάν, ήτοι τοΰ 
κε' τού Μαρτίου μηνδς έχει πάντοτε, ήτις έστ\ πρ*>-
τόκτιστος ήμερα, έν ή τόόε τδ πάν έκ μή δντων είς 
τδ είναι παραγαγών 4 Θεδς κατ 1 αυτήν ευδοκία τ ο ΰ 
Πατρδς, κα\ συνεργία τοΰ Αγίου Πνεύματος, ένοική-
σας έν τή αγία αυτού Μητρί κα\ Παρθένψ τψ αύτψ 
έτει ένηνθρώπησε, κα\ κατ' αυτήν και έκ τάφου Αν
έστη. Αύτη τοίνυν κα\ ήμίν κατά τήν του ΘεοΟ 
άγίαν Έκκλησίαν άρχή έτους έστω πάντοτε, καθ* δν 
καί τδ άγιον Πάσχα εύρίσκοντες είί Κυριακήν ε μ π ί 
πτον μετά τήν ιδ' τής σελήνης τούδε τοΰ μηνδς, ο ν χ 
Ίουδαίκώς, άλλ' άποοτολικώς έκτελούμεν, κατά < fu -
σικήν κα\ Οεοπαράδοτον μέθοδόν. Ούχούν πάντες οί 

(/) Υ. Pclav. l ib . ν, Aact. cap. 5. 
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μή λέγοντες τψ ,εφλδ* Ιτει γεγονέναι το πρώτον Κ υ- Α monsirarc possint, falsi prounus convincuntur eo-
ριαχδν Πάσν^α, ούτε τήν παρ*· Έβραίοις τδ την.- rum calcul i . 
καύτα t f i " τΐ}ς σελήνης, και κγ' του Μαρτίου μηνδς καταντήσασαν τή μεγάλη του σωτηρίου πάθους Πα
ρασκευή σωζουσαι δεϊξαι, οΟτε την 'Αναστάσιμον Δεσποτικήν Κυριακήν τή κε ' του Μαρτίου μηνδς, 
ούτινος μή δεικνυμένου, ψευδείς αύτόθεν αϊ παρ 'αυτοί ; ευρίσκονται ψήφοι. 

424 ΗΣΥΧΙΟΥ ΕΙΣ ΤΗΝ ΓΕΝΝΗΣΙΝ. 
*Εν τψ μβ' έτει τής βασιλείας Αύγουστου, μην\ 

Αεκεμβρίψ κε', ήμερα ς ' , ώρα ζ' τής ημέρας, έγεν
νήθη δ Κύριος ημών Ιησούς Χριστδς το κατά σάρκα 
έκ τής Αγίας Παρθένου Μαρίας, έτους κατά 'Αντιο-
χείς άπδ κτίσεως κδσμου , έως τής Χριστού γεννή
σεως |κα\ σ τ α υ ^ σ ε ω ς ] βς. Συνάγεται γάρ άπδ'Αδάμ 
έως Φαλέκ υίου Έ β ε ρ έτη τρισχίλια, κα\ άπδ τού 
Φαλέκ έως μβ' έτους τής βασιλείας Αύγουστου Ιτη 
ιδ^ξζ* (g), καί λοιπδν συνανεστράφη δ Σωτήρ τοϊς 
Ανθρώποις έτη λγ/, ώς γίνεσθαι άπδ 'Αδάμ έως τής 
Χριστού γεννήσεως [κα\ σταύρωσε ω ; ] έτη <ς πλήρη. 
Ό γάρ Φαλέκ, κατά τήν προφητείαν Μωσέως , τδ 
ήμισυ λέγεται τού χρόνου τής Χριστού επιφανείας. 
Ωσπερ γάρ τδν άνθρωπον τή ς' ήμερα πλάσα; δ 

θεδς , κα\ έξης ύπέπεσεν τή αμαρτία, ούτως κα\ τή 
ς·' ήμερα τής χιλιάδος έπ\ τής γης τ^λθεν, κα\ έ σ ω -
σεν αυτόν. Τούτο γάρ δήλοι κα\ ή θεία Γραφή, λέ
γουσα* Ήμερα Κνρίον ώς χΙΧια έτη. "Ατινα κα\ 
Κλήμης, κα\ Θεόφιλος, και Τιμόθεος οί θεοφιλέστα
τοι χρονογράφοι έξέθεντο δμοφρονήσαντες, δτιτή ς* 
χιλιάδι τών ένιαυτών έφάνη ό Κύριος κατά τδν άρι
θμδν τών ς·* ήμερων τής πλάσεως τού 'Αδάμ, (5υσά-
μ^ενος τδ γένος τών ανθρώπων. "Ετεροι δέ φασιν οτι 
τ ώ ,εφ' έτει ήλθεν Κύριος · άλλ' ού πολλοί συμφω-
νουσιν είς τούτο, έν δέ τψ ,ς έτει πάντες οί ακριβείς 
συγγραφείς συμφωνούσιν περ\ τούτου τινές , άλλ* ή 
προφητική ςρωνή αληθεύει μάλλον διδάσκουσα είς το 
,ς· έτος φανήναι τδν Κύριον άνθρωπον. 

(θ) Desunl in cod. Colb. ,ε^ξζ\ 

EX HESYCHIl HOMILIA I N N A T A L E M C H R I S T I . 
A m i o X L H i m p e r i i A u g u s i i , mense Oecembri, 

die xxv , feria τι , hora v u die i , incarnatus est Do-
minus noster Jesus Cbristus cx sancta Virgine 
Maria , a n n o , iuxla Antiochenos, a mundo con -
di lo usque ad Cbrisit nativi laiem fet crucifixionen»] 
v i . M . Coll igunlur eniin ab Adamo mque ad Pba -
lec fllium Eber anni m . M, ei a Pbalec usque ad 
χι ιι atinuni impcr i i Augusti , anni v . HDCCCCLXVII ; 
ac deinccps cuni bominibus conversalus esl Salva-
tor annis x x x m ; tla αι Adamo usque ad Chr is l i 
natalem e i crucifixionem conflciaiHtir anni νι. u 
pleni . Phalec q u i p p e , juxta Moysis prophetiam, 
medium d i c i lur anni Cbr is l i appari l ionis . Quem-
admodum eniro bomincin die v i creavit Deus, qu i 
dcinceps in peccalum inc id i t , sic et mil lenari i die v i 
i n lerram v e n i l , i l lunique salvum fecit. Hoc enhu 
indicat divina Scr ip lura , dum a i t , Die* Domini ut 
mille anni. Quae quideni etiam Clemens, ac Theo-
phi lus , et Timotbeus piissimi temporum indigalo-
res consensu nnanimi sunt intecpretaii , sexto s c i -
licet annorum mil lenario apparuisse Domiuum, 
jux ia v i dierum numerum fonuationis Adami , u n i -
versis salvis faclis bominibus. A l i i autem dicunt 
venigse Dominum anno v. MO ; scd pauci in boc 
c o n s e n l i u n i , i n anno vero νι. n oinnes aeetirali 
scriptores conveniont : sed vox prophelica ver i ta -
tem longe magis probat, quse sex millesimo anno 
incaruatum Doniinum docet. 

V I ! . 
ΕΧ ANONYMO, DE CHRISTl N A T I V I T A T I S ET PASSIOMS A N N I S . 

Πστέον δέ κα\ τούτο, δτι τριακοντατριών ετών 
γενόμενος ό Χριστδς κατά τήν ένυπάρχουσαν αυτού 
έπ\ τής γής παρουσίαν έσταυρώθη, κα\ άπέθανεν ώς 
Ανθρωπος, και τούτο άναμφίβολον παρά πάσίν έστιν. 
Οί ούν λέγοντες δτι ό Χριστδς έγεννήθη μέν τδ κατά 
σάρκα έν έτει ,εα/, έσταυρώθη δέ ακολουθώ; έν Ιτει 
τ ω 425 < δ9^ϊ' φεύδονται σφάλλοντες · κα\ πώς, σα
φής ή άπόδειςις. Συμψηφιζομένων γάρ τούτων τών 
έξ αρχής απάντων ετών τών εφλγ' , κα\ περιοδευο-
μένων έπί τών δεκαεννέα (τοσούτον γάρ είσιν οί κύ
κλοι τής σελήνης) ευρίσκεται ομολογουμένως τέταρ
τος ό κύκλος της σελήνης έν έκεινψ τψ έτει, ήγουν 
τψ ,εφλγ*. Τετάρτου δέ οντος έκ παντδς κύκλου τώ 
τότε τής σελήνης, ευρίσκεται διά τής απταίστου τού 
Πάσχα λ ίου ψήφου τδ Πάτχα τδ νομικδν αυτή τρια
κοστή τού Μαρτίου μηνδς γενομένου κατά τήν ιε' 
τ ή ς σελήνης, δηλονότι ημέρα. "Οτε δέ έπαθεν δ Χρί
στος υπέρ ημών τδ σωτήριον πάθος , είκοστή τρίτη 
•ήν τού Μαρτίου μηνδς, κα\ ιδ' τής σελήνης, εσπέρα 
δηλονότι τού Πάσχα τού νομικού , δ καί προλαβών 
μίαν ήμέραν έφαγεν ό Χριστδς μετά τών μαθητών 
αυτού, διά τδ μέλλε ιν τελευτάν, ήγουν τή μεγάλη 
ττέμπτη, τώ κβ' τού Μαρτίου μηνδς, κα\ ιγ' τής σε-

l l l u d etiam observandum, Cbr is lum, cum a n -
norum essol x x x n i . f»x quo in tcrra apparui l , CIMI-
ci f ixum fnisse ut bomincm : idque indubi ia ium 

D apud quosvis manet. Qui ig i lur Cbristum na lmi i 
esse se< undum carnrm anno v . MD, ac consequrn-
ler anno v. MDXXXIH fuisse cruci af l ixum, falstim d i -
c imt , altosquc f a l i u i i l : qua vero ra l i one , evidens 
est demonstralto. Ccinpuial is quippe universis i is 
a nmndo rondito an. v. MDXXXIII , ac in decemno-
vennales i ^ r i o d ^ panit is (tot enim suui cycii 
iuiuu), quarlus cychis l a n a absque ulla conlroversia 
invcnf lur co a u n o , seti v. MDXXXIH . Cuin vero 
quarius omnino sit boc ipso auno lunac cyclns, vx 
ceriissima paschali putalionc scquilur ipsoxxx Mar-
l i i mensis die legale Pascba r c p e r i r i , ac xv lu ikv , 
scilicel die. Quando aaivut Cbrislus pro nobis sa-
lutarem passionem obi i t , x x m erat Mar l i i inei;sis, 
ei χιν lunne, vespere scilicel Pascbalis legalis, quoi^ 
quidem uno die prevcrtcns Cbr is tu i cuin d isc ipu-
lis suis comedil , quia mor lem eral subiiurus, seu 
magna qu in la , x x n mensis M a r t i i , c l x u i luna-. ^ K : 
i g i lur circa Cbris l i sccunduin bumanitateiu n : i i i \ i -
lalis lcmpus fall i r epcr iunlur , qui anno v. MD na-
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t u m dicunt , cum r r r c n l in legalis Pascliatis coui- Α λήνης. Ούτως οΰν eupiexovtfct ιφΑλλοντες ικ(λ τδν 
pulo , c l sacris Scripluris adversentur, ac receplis 
i n Salvaloris passioue consequenliis. Qui porro a l i -
qua cuin accuralione tempora descripseruni), ac 
veritatt peiinde i n s l i l e r u n i , Dci noslr i Verbi i n -
hunianalioncm faclam aiunt anno a munJi con-
d i i u v. iiDvi, salulareiii vero iUius passionem (quan-
doqnidctn ir ig inta Ires annos inlegros, u t i in con-
fesso esl, in lerra csi conversatus), anno v . MDXXXIX. 
Cum aul«m inveni lur decimus pra?currens lunae 
cyclus, in co et coinputatum Pascba, xxiv inensis 
Mar l i i esse repi r i l u r . Tura eniin o c c n r r i l luna x v , 
in die Sabbati, sicque uuiversx ac omnimodui con-
seculioni lempus concinere apparet. Nam χχιιι nien* 
sis M a r l i i , xtv lunae, feria \ i , saluiarem passiunem 
passus cst Chrislus Deus noster, vespere scil iccl 
Pascbalis lcgalis, ac xxv ejusdem mensis H a r l i i 
r e surrex i t , posl ires nempe ex quo niorluus est 
dios, conrurre iu ibus al i is omnibus lemporis istius σελήνης,"ήιχέρφ Παρασκευή τδ σωτήριον πάθος έ π -
observalionibus, juxtaaccuralam docti Ghrysoeiomi y έστη Απιστος ό θεδς η μ ώ ν , τή εσπέρα δηλαδή του 
examinalinnem a»quiitoclii, ac p len i luni i , e l lapsus νομικού Πάσχα , κα\ τή χε' τόΰ αύτου*Μαρτίου μ η -
p r i i i i i a Deo condi l i bominis caeterorumque οιιι- νδς ανέστη, μετά τρεϊς' δηλονότι τοΰ άποθανείν ήμέ-
n ium lermiuoruni , quae quideni ts diserte ac aperlc ρας, συντρεχόντων έπι τδ αύτδ xat τών άλλων άπαν-
explanavit , u t i diximus ιιι sermone in Pascba, c u - των τοΰ καιρού εκείνου παρατη ρημάτων, κατά τον 
jus i n i l i u m , Hodie, fralres, de terminh Puschaiii, elc. προκείμενοι τού σοφού Χρυσοστόμου άκριβασμδν 
της τε Ισημερίας κα\ τής πανσελήνου, καί τής εκπτώσεως τού πρωτοπλάστου, κα\ πασών τών λοιπών 
προθεσμιών, ών ό Χρυσόστομος τρανοτέρως διεξήλθε, ώς προείποαεν, αύτφ είς τδ Πάσχα λόγψ 
αυτού, ου ή άρχή · Χθες, άδεΛροϊ, χερϊ της προθεσμίας τού Ιΐύσχα (Λ). 

(/) Exslal U>. V Savi l i i . 

καιρδν τής κατά σάρκα γεννήσεως τού Χριστού, οί, 
λέγοντες αύτδν έν έτει ,εφ' γεννηθήναι, άπδ τοΰ 
προσκρούε ιν την ψήφον τού νομικού Πάσχα, καί 
έναντιούσθαι ταίς Γραφαϊς , κα\ τοίς ομολογούμε-
νοις έν τψ πάθει τού Σωτήρος παρακολουθήμασιν. 
01 δέ γε άκοιβέστερον άναγράψαντες τούς χρόνους, 
κα\ τής αληθείας ως επίσης επόμενοι, λέγουσιν ότι 
ή μέν τού θεού Λόγου ένανθρωπησις γέγονε έν έτει 
άπδ κτίσεως κόσμου ,εφς-'. τδ δέ σωτήριον αυτού πά
θος, έπεί τριάκοντα τρείς χρόνους τούς πάντας, «*>ς 
ώμολόγηται, άνεστράφη έπί τής γής, έν έτει ,εφλθ*. 
'Οπηνίκα δέ κα\ ευρίσκεται δέκατος προτρέχων τής 
σελήνης κύκλος, έν τούτψ δέ ψτιφιζόμενον τδ Πάσχα 
ευρίσκεται έν τή κδ' τοΰ Μαρτίου μηνδς γινόμενον 
τότε γάρ φέρεται ή σελήνη έν ήμερα Σαββάτου* κχ\ 
ούτως φαίνεται συνοδέ ιν δ χρδνος πάση τή τότε 
ακολουθία. Έν γάρ τή κγ' τοΰ Μαρτίου μηνός» ιδ* τής 

V I I I . 
DE SEPTUAGINTA D O M I M DISC1PULIS. 

Commentarius Dorolhei epiicopi Tyn, viri antiqui, 
et tpirilualis, quique marlyrium passus e$t L i -
cinit ei Conttantint imperaUtrum temporibut. 

Hic indy lus praeaictus v i r Ronianos c l Gracos 
coinmcnlarios r c l iqu i t : ulramque enim linguam 
mullasque bislorias, ut erat singulari ac excelienli 
ingenio, apprime cal luit . Posl obitum Diocleliani et 
L i c i n i i , ad suaiu profeclus esl paroeciam, Tyrique 
Ecclesiam rexit usque ad Juliani l y i a n n i tenipora. 
Vcru in cum non palam, sed Gltrislianos clain per 
suos pr;rfeclos inlerOceret Ju l ianus , r u i s u m Odys-
sum urbeui v e n i t , ubi a Juliani praefeciis coni -
prr;bensus, mullisque toleralis opprobriis , i n ex l re -
ma seneclule propter Gbris l i confessionem in 
ipsis tormenlis v i la in exuit , cum annonim esset 
c< n tum et septem. I l i c i g i l u r maanus scnex scripia 
ecclesiastica nobis re l i qu i l , in quibus de sepluaginta 
el iam Salvaloris discipulis d i s s c r u i i , c l ub i unus-
quisque propbetarum et aposlolorum vi tam l i n i i t . 
Ac in pr imis scpluaginla illos esse a i t , quoruin 
eliam complures variis i n provinciis episcopi exst i -
lere, quortim divious m e m i n i l Aposlolus i n suis 
salulationibus. Ouippe posl Salvaloris nos lr i ex 
morluis resurreciionem, hos orones missos fuisse 
fndical , et i n l c r aposloios numeralos fuisse, quoruin 
noinina bisce verbis recenset. 
ψλΐ· σημαίνει καί έν τοίς άποστόλοις γεγενήσθαι, 
ται λέγων. 

(α) L ibc l l i bujus cum Leid;c codiccm pra?6tan-
tein servari meininissem, vai iclales ejus a Geelio 
ineo p c i i i , slatiiuquc impetravi ab ainicissimi v i r i 
couiilale. Scriptus in membranis s;cculo, ιιι Geelio 

C 426 ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΕΚΚΑΗΣΪΑΣΤΙΚΟΝ, 
Ιίερϊ τώγ ο' μαθητών τον Κνρίον Αωροθέον ixt-

σχόπον Τύρον, άρχαΐον ανδρός, χνενματοφό-
povs χαϊ μάρτνρος γεγονότος έν τοϊς χαιροΐς 
Atxiriov χαϊ Κωνσταντίνον τών βασιΑέων. 

Ούτος ό- προλεχθε\ς άοίδιμος άνήρ καί συγγράμ
ματα καταλέλοιπεν 'Ρωμαΐκά τε και Ελληνικά, 
έπειδήπερ κα\ έκατέ^ων τών γλωσσών έμπειρος ύ π 
ήρχεν · γέγονε δέ και πολυΐστωρ δι* εύφυΐαν. Μετά 
την τελευτήν Αιοκλητιανοΰ και Λικινίου κατέλαβε 
κα\ αύτδς τήν ίδίαν παροικίαν, κα\ήν ίθύνων τήν έν 
Τύρψ Έκκλησίαν μέχρις Ιουλιανού τού τυράννου. 
Και έπειδήπερ ούκ αύτοφανώς, άλλά κρυπτώς διά 
τών αρχόντων Ίουλιανδς άνήρει τούς Χριστιανούς, 
πάλιν ο Δωρόθεος κατ έλαβεν τήν 'Οδησσδν 1 πόλιν, 
ένθα κα\ συσχεθε\ς ύπδ τών Ιουλιανού αρχόντων, 
κα\ πολλούς αίκισμούς ύπομείνας,έν βαθυτάτψγήρα 
διά τήν είς Χριστδν δμολογίαν ταίς βασάνοις εναπέ-

. θανεν, έκατδν κα\ έπτάέτ^ν ήδη τυγχάνουν. Ούτος* 
τοίνυν δ μέγας πρεσβύτης καί συγγράμματα ήμίν 
εκκλησιαστικά καταλέλοιπεν, έν οίς καί τά περ\ τ ώ ν 
ο' μαθητών τού Σωτήρος ίιτόρησεν, και ένθα δ κ α 
θείς τών προφητών και αποστόλων τδν βίον * έτέλε
σεν. Έν πρώτοις μέν τούς ο' εκείνους είναι λέγει, 
ών οί πλείους κα\ επίσκοποι έν διαφόροις παροικίαις 
έγένοντο*, ών κα\ δ θείος Απόστολος έν τοίς άσιτα-
σμοίς αύτοΰ μέμνηται. Μετά γάρ τήν · τού Σωτήρος 

r ημών έκ νεκρών άνάστασιν πάντας αυτούς έπιστρέ
ων καί τάς επωνυμίας ώδέ που ούτος Τ έπισημαίνε-

videbatur, uivdecinio, babel pnelerea Palladii Hisio-
riam Lautiacam et alia quaedam, desinilque, ρ 430· 
cuui vocabulo άπετμήθησαν. 

V A R I i E LECTIOINES. 
1 Όδυσσδν Paris. , Όδυσσού L i i d . 1 ούτως LP . 8 βίων L P . * έγέν 

• έπιστρέψαι. έπ.στέψαι L , έπιτρέψαι Ρ. 1 ούτος, ούτως LP. 
νοντο L , γένοντο Ρ. · τήν 3 m . L . 
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α'. Ι ά κ ω β ο ; ό άδελφδς τοΰ Κυρίου κα\ πρώτος Α 

επίσκοπος Ιεροσολύμων ύπ' αυτού τοΰ Κυρίου γε 
νόμενος ·. 

Ρ'. Κλεόπας* δ άνεψιδς τοΰ Κυρίου κα\ δεύτερος 
επίσκοπος Ίεροσολύαων, δς καί είδεν 1 0 αύτδν μετά 
τδ Αναστήναι αύτδν εκ νεκρών. 

γ\ Ματθίας δ άναπληρών τδν άριθμδν τών δώδεκα 
Αποστόλων. 

δ*. Ταδδαϊος δ τήν έπιστολήν Αύγά,ρψ τοπάρχη 
άποκομίσας έν Έδέσση καί ίασάμενος αύτοΰ τδ 
πάθος. 

427 Άνανίας δ βαπτίσας τδν άγιον Παύλον 
κα\ Δαμασκού μετέπειτα γενόμενος επίσκοπος. 

ς'. Στέφανος δ πρωτομάρτυς δ εις τών έκλε-
λεγμένων ύπδ τών ιβ' αποστόλων είς διακονίαν. 

ζ\ Φίλιππος δ εΤς τών {*, δ κα\ Σίμωνα κα\ τδν 
βύνούχον βαπτίσας , κα\ έν Τράλλεσι 1 1 τής Ασίας 
γεγονώς επίσκοπος. 

η'. Πρόχωρος δ εΓς ΊΛΒΝ ζ κα\ επίσκοπος Νικομη-
δείας τής Βιθυνίας γενόμενος. 

Ο'. Νικάνωρ δ εΤς τών ζ', δς κατ* αυτήν τήν ήαε -
ραν άπέθανεν καθ* ήν δ 1 1 άγιος Στέφανος σύν οισ-
ριλίοις Αλλοις τών ήλπικότων είς τ δ ν 1 1 Χριστόν. 

ι'. Τίμων u δ εΓς τών ζ', δς επίσκοπος Βόστρης 
της Αράβων γενόμενος έκαύθη ύπδ τών Ελλήνων. 

ια'. Παρμενάς ό εΤς τών ζ', δς έπ' δψεσιν τών 
Αποστόλων άπέθανεν έν τή διακονία αυτού. 

ιβ'. Νικόλαος δ εΓς τών ζ', δς *• επίσκοπος Σαμα-
ρείας γενόμενος έτεροδόξησεν t e Αμα τψ Σίμωνι. 

έ . Jacobus fraler D e m i u i , e l prinius Hierosoty-
milanus episcopus ab ipso Dointno cons l i l i i tus . 

2 . Cleopas, Domini patruelis, seoundus Hieroso-
lymitanus episcnpus, q u i e l ipse i l l u m v i d i l . poM-
qnam ex mor lu is fesurrex i t . 

5. Maithias, qu i duodccim apostolorum n u m c -
n i m explevit . 

4. Tbaddaeus, qui epislolam ad Abgarum lopar-
cbain Edessain l u l i l , eumque a morbo sauavit. 

ιγ'. Β α ό ό α β ά ς 1 7 δ μετά Παύλου τψ λόγψ u διακό
νησα ς πρώτος έν Τ ώ μ η τδν Χριστδν έκήρυξεν, επί
σκοπος Μεδκτλάνου μετέπειτα γεγονώς. 

ιδ'. Μάρκος, δς ύπ^ Πέτρου τον αποστόλου επί
σκοπος Αλεξανδρείας έγένετο καί ευαγγελιστής. 

ιε'. Σιλάς δ συν τψ Παύλψ τψ λόγψ διακονήσας *· 
και έν Κορίνθψ επίσκοπος γεγονώς. 

ιςΛ Αουκάς, δς κατά πάσαν τήν γήν τδ Εύαγγέλιον 
σύν τψ Παύλψ έκήρυξεν. 

ιζ'. Σιλουανδς δ σύν τψ Παύλψ τψ λόγψ διακονή- C 
σας *· θεσσαλονίκης επίσκοπος γέγονεν. 

ιη'. Κρήσκης* 1 , ο& μέανηται δ Απόστολος έν τή 
προς Τιαόθεον δευτέρα Επιστολή, δς καί επίσκοπο; 
Χαλκηδόνος τής έν Γαλλία έγένετο. 

ιθ'. Έπαίνετος, ού δ Απόστολος αέμνηται έν τή 
ττρδς 'Ρωμαίους Επιστολή, δς κα\ επίσκοπο; Κ α ρ 
θαγένης ** έγένετο. 

κ'. Ανδρόνικος, & δ Απόστολος μέμνηται έν τή 
προς 'Ρωμαίους, δς κα\ επίσκοπος Σπανίας έγένετο. 

κα'. Άμπλίας , οί κα\ αύτοΰ μέμνηται έν τή* 1 

πρδς 'Ρωμαιους, δς κα\ επίσκοπος 'Οδησσού η έγέ
νετο. 

κβ' . Ούρβανδς,οδ κα\ αύτοΰ έν τή πρδς 'Ρωμα'ους 
αέμνηται, δς επίσκοπος Μακεδονίας έγένετο. 

κγ' . Στάνυς, ού κα\ αύτοΰ έν τή πρδς 'Ρωμαίους 
αέμνηται, 428 δν κα\ Ανδρέας δ -απόστολος την 
ίΐοντικήν Θάλασσαν διαπλέων έν Άργυροπόλει τής 
Θράκης έπίσκοπον τού Βυζαντίου κατέστησεν. 

κδ'. Απελλής, ού καί αυτού έν τή πρδς'Ρωμαίους 
μέμνηται δ Α π ό σ τ ο λ ο ς " , δς κα\ αύτδς επίσκοπος 
Ήρακλείας έγένετο. 

κε'. Φύγελλος τά Σίμωνος φρονήσας Εφέσου επί
σκοπος έγένετο. 

κς". Ερμογένης, δς έν Μεγάροις κα\ αύτδς κατ
έστη επίσκοπος. 

κζ'. Δημάς, ού ό*· Απόστολος μνημονεύει έν τή 
-πρδς ΤιμόΘεον δευτέρα Επιστολή οτι έτεροδοξήσαν-
τβς Φύγελλος καί Ερμογένης άνέστησαν* 7 ττ, διδα-

5. Anan ias , qui sanclum Pauluro baptizavi i , 
posteaq> e fuit Damasci eptscopus. 

6. Stepbanus pr imus m a r t y r , qu i a duodecim 
aposiolis ad diaconatum assumptus est. 

7. Pbil ippus uuus ex septcm, qui ei Simonem ot 
cunucbum bapl izav i l , et T r a l l i u m Asia?. urbis e p i -
scopus exs l i l i t . 

8. Proebonis, qni unus cx septcm, ac Nicomedias 
U B i l b y n i x urbis fu i t episcopus. 

9. Nicauor, unus c sepiem, qui ipsomei dic ob i i t , 
quo sanclns Slephanus, cuni duobus mil l ibus aliis 
in Christuin credcnt ium. 

10. T i i u o n , unus e seplem, qui Bos l rx Arabuin 
episcopus factus, vivus combustus esl a gentibus. 

1 1 . Pannenas ttnus e seplem, qui coratn aposlo-
lis in suo diaconatu vita funclus est. 

42. Nicolaus unus e septem, qui cum episcopus 
essel Samaria?, una cum binione, Cbrisl iai iaiu r e l i -
gionem e jurav i l . 

15. Barrabas, qui cum Paulo diacoui officio f u n -
gens, primus Itoma» ChrUlum prsedicavit, AJedio-
lani episcopus puslea factus. 

14. M a n u s , qni a Petro apostolo episcopus 
Alexan<lrire ordinalus est, ideni c l evangebsla. 

15. Silas, qui cuni Paulo diaconia? sermoni pra> 
fectus, et Cor iu lb i episcopus fu i t . 

16. Lucas, qui per universam terram Evangelium 
cmn Panlo pr&dicav i l . 

17. Silvanus, qui cum Paulo diaconiae sermoni 
prajfeclus, Thessalonica3 episcopus exs l i t i t . 

18. C l c n i M i s , c u j n s m c m i n i t Aposlolus i n E p i -
slola secunda ad T i ino lbcuni , episcopus Cbalcedo-
nis in Gallia f u i t . 

19. Epaenetus, cujus memiui t Apostolus iu E p i -
slola ad RoiiianoR, qui et episcopus Canbagiuis exst i -
t i t . 

20. Andronicus , cujus inemin i l Apostolus i n 
Episiola ad Komanos, qui et H i s p a n i * episcopus 
fuit. 

2 L Amplias, cujus eliam meminit in Epislola ad 
Romanos, qui e l cpiscopus Odrssi f u i t . 

22. Urbanus, cnjus pari ler meminit in Epislola 
ad Itomanos, qui Macedonhe episcopus c x s l i l i l . 

25. Slacbys, cnjtis perinde inentionem agit i n 
Epislola a d " Roraanos, queni Andreas aposlolus, 
dum Pont icumenavigarel niarc, Argyropol i T b r a -

D ci;e i iHiuicipio , Byzanlii cpiscOpum l o n s t i i i i i l . 
24. Apelles, de quo idem Aposlolus incminit i u 

Episloia ad Romanos, q u i e l Heracle.r, episcopus 
f u i t . 

25 . Phugellus, Simoniaca bseresi infectus, qui ct 
Epbesi episcopus f u i t . 

26. Herniogencs, qui Megaris episcopos esl o r d i -
nalus. 

27. Demas, cuius memini t Aposlolus in sccunda 
ad Timotheum Epis lo la , Chris lum abnegavi l , ac 
Pbugellus e l Hermogenes ejus doclr inam sunt a m -

V A R I i E LECTIONES. 
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p lex i . Ocmas vcro swcnli bujus amore, evangefico 
verbo dereliclo, idolorum faclus esl saccrdus, de 
quo Joanncs Apostoius hxc scrtpsii : Ex Hotiris 
egres&i $unli $ed non erunt ex nottrii. 

28. Ampeb>s, cujuS etiam l n e m i m l Apoito lus in 
Epislola ad Ronianos. Is Smyrna3 anle sanctum Po-
lycarpum episcopatuiii o b t i n u i l . 

29. Arislobulus, cujus pari ler i n Episiola ad l i o -
manos nie ininit Apostolus, q u i B r i t a u n i x fu i t e p i -
scopus. 

30. Narcissus, cujus perindc mcmin i t i n Epistola 
ad Roraanos, qu i et A iheuaruni eptscopus e x s l i i i l . 

3 1 . Herodion, cnjus m e i n i B i l Aposlolus in E p i -
stola ad Roiuanos, qui c l Palrarum episcopus f u i t . 

32. Agabus, cii jus nientio fit in Aclis aposloloruni, 
qui et propbelica gratia dou&ri m e r u i l . 

33. Rufus, cujus i n Epislola ad Romanos m c m i -
n i t Aposlolus, qui et Tbebarum fu i t episcopus. 

34 Asyncri lus, cujus mcnl io fil i n Epistola ad 
Rutnanos, qui et Urban ie episcopus f u i t . 

35. P ldegon, cujus meni i i i i t in Epistola ad R o -
maims, qui et Maralbonis episcopus exs t i t i l . 

36. Hermes, cujus menlio esl i n Epistola ad Ro -
iiiauos» qui et Oalmalia: cpiscopus f u i t . 

57. Palroban, cujus luetuinit Aposiolus, qui et 
Puleolorum f n i l episcopus. 

38. Hermas , cujus meut in i l in Epistola ad Ro-
manos, qui et episcopus fu i t Pbilippopoleos. 

Α σκαλιά αύτοΰ. Ό δέ Δημάς άγαπήσας τδν νύν αίώνα 
κατέλίπεν τδν εύαγγελικδν λόγον, κα\ έν Θεσσαλο
νίκη ιερεύς τών είδωλων έγένετο, περ\ ού κα\ Ιωάν
νης δ απόστολος έγραψεν ημών έξηΛθον, 
vulX ουκ ήσαν έξ.ήμων. 

κη'. Απελλής " , ού κα\ αύτου έν τή πρδς 'Ρω
μαίους μέμνηται δ Απόστολος , δς κα\' αύτδς επί
σκοπος Σμύρνης έγένετο πρδς τοΰ αγίου Πολυ
κάρπου. 

κθ'. * Αριστόβουλος, ού κα\ αύτοΰ έν xfj πρδς 'Ρω
μαίους μέϋ,νηται ό Απόστολος, δς Βρετανίας Μ επί
σκοπος έγένετο ··. 

λ'. Νάρκισσος, οδ κα\ αύτοΰ μέμνηται έν τ^πρδς 
'Ρωμαίους, δς κα\ αύτδς ·» επίσκοπος Άθηνων γ έ 
γονεν. 

λα'. Ή ρ ω δ ί ω ν " , οδ και αύτοΰ μέμνηται έν τή 
πρδς 'Ρωμαίους δ 1 1 Απόστολος , δς και επίσκοπος 
Πατρών έγένετο. 

λβ'. Ά γ α β ο ς δ έν ταις Ηράζεσιν τών Αποστόλων 
fi μνημονευόμενος , δς και προφητικού χαρίσματος 
° ήξιώθη. 

λγ'. 'Ρούφος, ού και αύτοΰ έν τή πρδς Τωμαίους 
δ * 4 ^Απόστολος μέμνηται , δς καί αύτδς επίσκοπος 
Θηβών 1 8 έγένετο. 

λδ'. Ασύγκριτος, οδ κα\ αύτοΰ έν τή πρδε; Τ ω 
μαίους Επιστολή μέμνηται, δς καί αύτος επίσκοπος 

•Ούρβανίας έγένετο. 
λε'. Φλέγων, οδ κα\ αύτοΰ έν τ$ πρδς Τωμαίους 

μέμνηται, δς κα\ επίσκοπος Μαράθων " έγένετο. 
λς*. Έρυ.ής, ού κα\ αύτοΰ έν τή πρδς 'Ρωμαίους 

μέμνηται, ος κα\ επίσκοπος Δαλματίας γέγονεν. 
λζ'. Πατροβάς·\ οδ καί αύτου δ*Απόστολος μ 4 -

39. L inus , qu i post Petrum Aposlolum Romae 
episcopus f u t l . 

40. Caius , cujus metninit Aposto lus , qui et r 

Ephesi episcopus post T i m o l h e u u i , Paul i apostoli ^ 
disc ipuluin. 

4 1 . Pbilologus, cujus pari ter roeminit Aposlolus, 
qui e l Sinopes eptscopus ab Andrea aposlolo o r d i -
natus cs i . 

42. Olympas. 
43. Rbod ion , cujus m e m i n i l Apostolus , qu i et 

Romae mia cum Petro apostolo, sub Nerone capile 
plexus est. 

44. Lucas, cujus memin i t i n Epistola ad Roma-
nos, qui e l episcopus Laodiceae Syriie f u i t . 

45. Jason, c u j u s m e m i i i i l i n Epistola ad Roraa-
nos, qui et Tars i episcopos f u i t . 

46. Sosipaler, cujus ineniio esl i n Epistola ad 
Roinanos, qu i et Iconi i episcopus fu i t . 

47. Ter l ius , qn i Eptslolam ad Romanos scripsit , 
qui secundus l coni i f u i i episcopus. 

48. Eraslus, cujus etiam in eadem Eptstola me-
w i i n i i , qui et Hierosolymilaiue Ecclcsije oeconomus 
l u i t ac deinde Paniadis episcopus. 

49. Quarlus, cujus i n eadem Epislola g iera in i l , 
qt i i et Bery l i f u i i episcopus. 

50. Apollo , cojus ureniinit i n Epistola ad C o r i n -

λθ'. Αίνος δ μετά Πέτρον τδν Απόστολον Τ ώ μ η ς 
επίσκοπος γεγόνώς· 

μ'. Γάΐος, οδ δ Μ Απόστολος μέμνηται, δς ε π ί 
σκοπος Εφέσου 4 2 d έγένετο μετά Τιμδθεοντ^ν 
μαθητήν Παύλου του αποστόλου. 

μα'. Φιλόλογος, οδ καί αύτοΰ ό Απόστολος μ*ίανη-
ται, δς κα\ επίσκοπος γέγονεν ύπδ Ανδρέου ατεο-
στόλου έν Σινώπη, 

αβ ' . Όλυμίδά^. 
χγ*. Τοδίων, ών xaV αυτών 1 · δ Απόστολος μέ-

μντνεαι*1, 6iKi κα\ έν Τ ώ μ η άμα Πέτρφ τ ώ άττο-
στόλφ ύπδ Νέρωνος τάς κεφάλας άπετμήθησαν. 

μδ*. Αουκάς, οδ κα\ αύτοΰ έ ν τ ή πρδς Τ ω μ α ί ο υ ς 
αέμνηται, δς κα\ επίσκοπος έν Ααοδικεία τής Συρ ίας 
έγένετο. 

με'. Ιάσων , οδ και αύτοΰ έν τή πρδς Τ ω μ α ί ο υ ς 
μέμνηται, δς καί επίσκοπος Ταρσού έγένετο. 

μς*. Σωσίπατρος, οδ κα\ αύτοΰ έν τή προς " Ρ ω 
μαίους μέμνηται, δς και επίσκοπος Ικονίου*· έ γ έ 
νετο. f 

μζ' . Τέρτιος ·* δ κα\ τήν πρδς Τωμαίους γράι^ας 
Έπιστολήν, δς δεύτερος επίσκοπος Ικονίου έ γ έ -

D νετο. 
μη'. "Εραστος, οδ κα\ α υ τ ο ύ Μ μέμνηται εν τ $ 

αυτή Επιστολή, δς κα\ οίκο&όμος τής έν Ίεροσολύ-

βοις Εκκλησίας γέγονεν κα\ επίσκοπος μετέπειτα 
ανιάδος. 
μθ'. Κούαρτος, οδ κα\ αύτοΰ μέμνηται έν τή α υ 

τή Επιστολή , δς κα\ επίσκοπος Βηρυτού w* γ έ γ ο 
νεν. 

V . Άπολλώς % ϊ , οδ κα\ αύτοΰ έν τή πρδς K o p t v -

ΥΑΒΙΑ; LECTIONES. 
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θίους Επιστολή μέμνηται ό 'Χπόστολος, δς κα\ επί
σκοπος Καισαρείας γέγονεν. 

να'. Κηφάς, δν* 8 δ απόστολος Παύλος έν Αντιό
χεια ήλεγξεν, δς κα\ επίσκοποςJCoy^ έγένετο. 

νβ' . Σωσθένης, ού κα\ αύτου δ ν · Απόστολος μέ 
μνηται, δς και β · επίσκοπος Κολοφωνίας έγένετο. 

νγ*. Τυχικδς, ό ϊ και αυτού δ Απόστολος μίμνη-
ςαι , δς επίσκοπος Κολοφωνίας 8 1 έγένετο 8 1 . 

νδ\ Έπαφοόδιτος, ου κα\ αυτού δ 8 8 Απόστολος 
μέμνηται , ος και 8 * επίσκοπος 'Ανδριάκής γέγο
νεν. 

νε'. Καίσαρ, ού και άύτου μέμνηται ό Απόστολος, 
δς επίσκοπος τού Δοραχίου γέγονεν. 

V T V Μαρίνος 8 8 ό άνεψιδς Βαρνάβα, όζ κα\ αύτοΰ 
μέμνηται % Απόστολος, δς και επίσκοπος 'Απολλώ-
νιάδος γέγονεν. 

.νζ ' . ΐησόύς δ λεγόμενος Ίονστος, ού κα\ αυτού 
μέμνηται δ /Απόστολος έν ταΓς Πράξεσιν τών απο
στόλων, δς καΛ επίσκοπος γέγονεν έν Έλευθεοοπδ-
λ ε ι Μ . 

νη'. Άρτέμάς , όδ και αύτόύ μέμνηται δ Απόστο 
λος , δς επίσκοπος γέγονεν Αυστρίας 8 7 . 

νθ'. Κλήμης, ού κα\ άύτού μέμνηται δ Απόστολος 
λ έ γ ω ν Μετά καϊ ΚΛήμεντος καϊζ* τών Λοιπών 
συνεργών μου, δς χα\ πρώτος 4 3 0 *ξ εθνών κα\ 
Ελλήνων έπίστευσεν είς τδν Χριστόν · δς κα\ μετ
έπειτα επίσκοπος Σαρδικης γέγονεν. 

ξ'. Όνησιφόρος; ου κα\ αύτοΰ μέμνηται δ Α π ό 
στολος, δς επίσκοπος Κορωνίας 8 8 γέγονεν. 

ξα'. Τυχικδς, ού καί αύτοΰ μέμνηται δ * Απόστο
λος , δς καί πρώτος επίσκοπος Χαλκηδόνος 8 0 τής Βι
θυνίας γέγονεν. 

ξ β\ Κάρπος, ού κα\ αύτόύ μέμνηται δ "Απόστο
λ ο ς , δς και Βεροίας 8 1 τής Θράκης επίσκοπος γέγό-
V€V' . 

ξγ\ Εύοδος, δς 8 8 μετά Πέτρον τδν άπόστολον επί
σκοπος γέγονεν έν 'Αντιοχείσι β 8

# ού και αύτοΰ ό Α π ό 
στολος μέμνηται. 

ξδ\ 'Αρίσταρχος, ού και αύτοΰ μέμνηται δ Α π ό 
στολος, δς κα\ επίσκοπος Άπάμείας τής Συρίας γ έ 
γονεν ·\ 

ξε ' . Μάρκος δ και 'ίωάννης καλούμενος, ού δ Λου
κάς έν ταίς Πράξεσιν μέμνηται, δς κα\ επίσκοπος 
Β ύ 6 λ ο υ β β γέγονεν· 

ξς\ Ζήνας δ νομικδς, ού και αύτόύ δ Απόστολος 
μέμνηται, δς και επίσκοπος Διοσπόλεως γέγονεν. 

Φιλήμων, τίρδς δν κα\ Έπιστολήν έγραψεν, δς 
κα\ επίσκοπος Γάζης γέγονεν. , 

5n% °'· Άρίσταρχος, κα\ 8 8 Πούδητ Χά\ Τρό 
φιμος . Ούτοι οί τρεις έν πάσι τοίς διωγ^χοις τού Α π ο 
στόλου συγκακοπαθήσαντες τέλος έν Ρώμη σύν τψ 
α ύ τ ψ · Τ 'Αποστόλψ ύπδ Νέρωνος τοΰ βασιλέως τάς 
κεφάλας άπετμήθησαν. 

Ταύτα ό τρισμακάριστος καί πανδλδιος Δωρόθεος 
έν 'Ρώμη γεγονώς διά 'Ρωμαικής διαλέκτου έν ύπο-

•μνήμασιν καταλέλοιπεν, έξ ών και ήμεΐς έρανισάμε-
4νοι κα\ πρδς τήν Έλλάοα μεθερμηνεύσαντες φωνήν 

Ιμφανή τοίς πάσιν πεποιήκαμεν τήν τών έβδομή-
κοντα μαθητών έκλογήν, ιίιστήν καί αληθή αυτήν 
χαταλαβόμενο:. Και γάρ δ Απόστολος γράφων περι 
αυτών έλεγεν, δτι Καϊ Λρό ημών γεγόνασιν έν Κυ
ρίφ. Κά\ ούκ άν άπιστόν τις λογίσηται μετά τήν 
άνάστασιν τού Χριστού έπιστρέψαι τούς ο' κα\ πι-
στεΰσαι εί; αύτδν, θεώρήσαντας τήν άνάστασιν αύτοΰ 
την έκ νεκρών, δ μείζον πάντων τών θαυμάτων ύπ-
ήρξεν και έστιν. Οδτος τοίνυν ό μέγας άρχιέρεύς 
Δωρόθεος διΐ}γήσατο έν γραφαΐς δτιπερ δ σεπτδς οί
κος τής άγιας κατ καλλινίκου μάρτυρος Ευφημίας 
έν τ φ Πετρίψ ύπδ Τίτου τινδς έκτίσθη άιτδ πρώτης, 
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Α tbios Aposlolus, qu i et Caesareae episcopus e x s t i i i i . 

5 1 . Cephas, qnem Anttochi» coarguil Paulus 
Apostolus, qui e l Coniae fuit episcopus. 

52. Soslbenes, cujus meininit Aposlolus , Colo-
phoniae episcopus. 

53. Tycbicus, cujus memini t Apostolus, Colopbo-
iiiae episcopus. 

54. Epapbroditus, cujus m e m i n i l Aposlolus, q i i i 
Andriacse episcopus i u i t . 

55. Ca$ar, cujus memih i t Apoelolus , q u i D i r -
irhachii episcopus f u i t . 

56. Marinus Barnaba3 patruelis, cuius etiam m e -
tainil Aposlolus, qui et Apalloniados f u i l episcopus. 

57. iesus, appellalus Juslus, cujus m e m i n i t Apo-
slolus in Aciis aposto lorum, qui et Eleuthcropoli 
episcopus f u i t . 

K8. Artemas , CIJJUS memini t Apostolus, qui L y -
siriae fuit cpiscopus. 

59. Clemens, cujus memini t Aposlolus ubi a i l : 
Cum Clemente et cooperaloribus meis, qni el primus 
ex gentilibus c l Grxc is in Christum credidi l , c i 
postmodum Sardicae episcopus f u i t . 

60. Onesiphorus, cujus merainit Apos lo lus , qui 
episcopus f u i i Corone* . 

6 1 . Tycbicus, cujus m c m m i t Apostolus, q u i ct 
pri inus exstit i t episcopus Ch.tcedoilis Bilbynide 
urbis . 

62. Carpus, cujus i n e m i i i i l Aposlolus, q u i e l 
Berrhoese [&ic leg.) Thracia2 urbis episcopus f u t i . 

, 63. Evodiis, post Petrum apostotuip Aniiocbia? 
ΓυίΙ episcopus, cujus eliakn merairtit Aposlolus. 

r 64. Aris larchus , cujus eliam m e m i n i l Apos lo lu i ; 
^ qu i e l Apameae Syriae f u i l episcopus. 

65. Marcus, qui et ioannes d i c l u s , cujus Lucas 
memini t i n Actis aposlolorum, qui Bybli fu i t ep i -
scotpus. 
. 66. Zenas N o l a r i u s , cujus el iam m e m i n i l Apo -

SIQ)US, qui e l episcopus f u i l Diospoleos. 
67. Pbi lcmon, ad quem cUam Epistolam scr ipsi l , 

qu i et epi§copu9 GazaR f u i t . 
68-70. Arislarcbus e l Pudcns, c l Trophimus . Hi 

tres, i n omnibus pcrsecuiionibus cnm Aposlolo d i -
vexat i , tandem Roma? cum eodem Aposlolo sub N e -
rone imperalore capile piexi sunt . 

H;rc ter bealissimus felixque omnino Dorolheiis ; 
cum Roma3 agerel, Romano sermoric in commettia-
rios r c i u l i t , ex quibus a nobis oxceplam ac in Gr .T-
cam liitguam conversaii i , s^pluaginta discipulorum 
colleclionem, eamque Gdam ac \er i ta i i prorsus 

D consentaneam opinibus paiefecinius. Quippe Apo -
stolusde iis scribcns, d i x i t : V,l anle nos fuerunt in 
Domino. Noque qqisquam incredibile exislimet post 
Cbr is l i a mortuis resurreciioneni cpnversos esso 
sepluaginla discipidos, et in euni credidis.se, cuni 
i l l ius a uior luis aitendereni resurrecl iouem, quod 
omnium iniraculorum ijinjus exst i t i i , ac revera csi . 
Ipse i g i l u r raagnus ponlifex Doroiheus scripto r e l i -
quit venerandam gedem sancla? e i inviclae raartyi h 
Luphemiae i n Peirio a qupdam T i l o p r i m u m fu issc 
condiiam : qu i quidem Ti tus cum Byzami i esse 
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fp iscoput , in eaque urhe mar lvr io vitam lerminas- Α 
•ei , j i n t a vctcres muros depositus esl, cx quo san-
ctus Andreas apostolus ad baec loca veni t , quo tanla 
Gbristianorum mul l i tudo conQuxit, ut t o l ali is i n 
(ocis miniroe invonireiUur. Uii iversi enim Byzanlii 
doclores, qui hactenus multa passi fuerant, l y r a n n i -
cis ex quadam animi pusi l lanimiiate vitat is miu is , 
i ts , qui ex gemilibus erant, vel ex Judads div inuin 
disseminabanl scrmonem, T i l o inlerca mul la edente 
roiracula, et qualia Servalor cdiderat. Adhuc porro 
vigeole L i c i n i i et Diocl^tiani tyraitnide, rebtis i l a se 
habenl ibus , inter f i c i tur . Et Carus iroperator, ejus-
que fiLii duo Carinus e l Numcrianus lyraani d e i n -
ceps cf fecl i , ad Christ ianorum supplicia promiscue 
progressi sunt, ex i is usquc ad mil lc per singulos 
dies interfeclis ; cum quibus Adrianus etiam Probi 
filius, m o r t i sese exposuit. Gum enim i n Nicomc-
diensiuro urbe posl Cari neccm versaretur, v ide-
retqueChris l ianorum mult i tudinem a Lic in io sineullo 
delectu sub la iam, accedens ad t r i b u n a l , ita hunc Q 

est affalus : Cur Romanorum exercitus \ta lemere 
nullaque decausa interficitur? Ecce pleraque Roma-
norum α barbari* occupantur. T u m . Lic inius ad 
A d r i a n u m , An et ft*, i u q u i l , Cltristianus es? Cui 
A d i i a n u s , Quinimo, a i l , longe poiius mihi est ut 
in hac confestione moriir, quam Chrittum negem. 
Lic in ius mult is tormentis in len la l i s , mul l i s etiam 
adulationibus e l adhortationibus quibus flectcretur, 
adbibi t is , u t i n Cbrislianae ildei confessione con -
staniem a d v e r t i l , iracundia ac animo exaestuane, 
l iunc securi percut i juss i t . Quo i n bac confessione 
exslincto, Metrophanes qui nuper (Byzantii) episco-
patutn intera l , assuinplis coinil ibus Cbristianis, N i -
comediam v e n i l , clamque subreplas A d r i a u i m a r -
tyr is reliquias, i n pr ima ab ipsis condiia ecclcsia, 
qua». modo Byzantio adjacel, b>co quein Argyropolim 
vocanl , deposuit, ub i et T i l u s , qu i pr imus e.xslilit 
Constantinopoleos episcopus, Adr iani , qu i sub 
Maximinu m a r l y r i u m subi i t , reliquias deposuit, u l 
et Nataliae i l l ius uxoris , ac caeleroruin qui cuui i l l i s C 
v i tam martyrio i in i e runt , ubi pcrinde reposiluin era l 
cadaver Slacbys , unius e sepluaginia discipulis, 
quem Andreas aposlolus codeui i n loco pr i inuin By-
xanl i i episcopuin consl itueral . Andrcas quippe i n 
Poulutn iraj ic iens, Byzanliis Cbristum aimui i t iare 
decrevit. A l cum ea tempeslaie v i r insigni c rude l i -
tate Zcuxippus locum i l i u m tum regeret, quulquot 
ex advenis ByzanLiuin appcllabant, priusquam i n -
grcd^reulur, an Cbr is luui colurcnt rogabal, per -
misso poslca si negarenl urbis ingressu. Si vero 
Cbristui i i quispiam conl i l cre lur , coniesliiu in v i n -
cula conjiciebalur, ac deinde pcdibus mauibusque 
ligalis in mare proc ip i lar i jubebalur . Qua quidcin 
audila crudelitale, Byzanlium praelernavigans A i i -
drcas, in ea Tbracias parte, q u « Byzantio adjacet, 
t tadio-c irc i ier uuo ab A r g y i o p o l i , per biennium 
c o u s l i l i l , coacto i l l i c legis ac veritalis amantium 
bominum cceiu. Duobus ig i tur c irc i ler mil l ibus i b i 
eollectis, erecioque Argympob Christo a l l a r i , ac D 
Siacby coRslituto episcopo, Sinopen Ponti per 
rex i t . Exactis aulem a Slachy in episcopaiu a»nis 
sedecim, ei successil Onesimus, cujus nieni init Pau-
lus aposlolus i n Epislola ad Pbi lc iuoneiu ; cutnque 
eo peset functus otticio per annos quatuordecim, 
lum i l lo Polycarpus Byzanli i episcopus t r i e i m i u m 
const i luitur : quo posl decein e l oclo annos ex-
ftitBito, eprscopaium adepius est Plutarchus, c u i , 
aunis scdeciiu peraciis, bcdccion successor subsl i -
t u i t o r , pcr annos novemdccim : post quem Oioge-
ues ani ir ^onliflcatus decimo quinlo vi lain e x m l ; 
posi bunc, ~ sedein episcopalein obtinuerc E l cmbe-
nus per septeiu, Fciix deindc per quinque, ac de-
iiique Polycarpus pcr aunos liQdeciui. i l u r u n i cor-
pora In sepulcris lapideis bic recondita sun i , ui e l 
Kaialiae corpus, ei Adr ian i q u i poslca iuar iyr ium 

δστις Τίτος γεγονώς επίσκοπος τοΰ Βυζαντίου, καί 
τελειωθε\ς έν αυτή, άπετέθη πλησίον τών παλαιών 
τειχών, έξ δτε Ανδρέας δ απόστολος και τοις τόποι; 
4 3 1 επέστη κα\ πολλά πλήθη Χριστιανών παρ* 
αυτά συντρέχειν παρεσκεύαζεν, ως μήτε τοσούτου; 
έν άλλοις τόποις εύρίσκεσθαι."Απαντες γ ά ρ οί τον 
Βυζαντίου διδάσκαλοι, κα\ ύπομονητικο\ γενόμενοι, 
διά ταπεινοφροσύνην, τάς μέν τυραννικάς άπέφυγον 
άπειλάς, τοϊςδέ [έξ] εθνών, ή έξ Ιουδαϊσμού τδνίνθεον 
έπέσπε[ι]ρον λογισμδν, εί και μάλιστα τού Τίτου βαιι 
ματουργίας έπιτελού.ντος, οίας τε καί ό Σωτήρ έπ 
έτέλεσεν. "Ετι δέ κα\ τής τυραννίδο; Αικινίου (Λ) κα\ 
Αιοκλητιανοΰ κρατούσης, έν τή υποθέσει ταύτη αν
αιρείται. Και Κάρος δ βασιλεύς, και οί τού δύο υίο\ 
Καρίνος και Νουμεριανδς λοιπδν έν αδεία οί τύραν
νοι γενόμενοι, άναιοεστέρως πρδς τάς τιμωρίας των 
Χριστιανών ηύτομόλουν, είς χι/.ιάδας τδ καθ ήμέραν 
έκ τούτων άναιρούντες * μεθ' ών Αδριανός ό τοΰ 
Πρόδου υίδς θανείν έσπευσε ν, Γενόμενος γάρ ών έν 
τη Νικομηδέων πόλει μετά τήν Κάρου άναίρεσιν, 
κά\ ίδων τά πλήθη τών Χριστιανών ύπδ Αικινίου άν-
αιδώς αναιρούμενα, προσελθών πρδς τδ Ρήμα έλεγεν 
τ ω Λικινίψ * Διά τί όντως άταιοώς τό στράτευμα 
των 'Ρωμαίων αναιρείται; Καϊ Ιδού τά πΛεϊστα 
των 'Ρωμαίων Βάροαροι κατέχουσιν. Ό δέ Λικί-
νιος πρδς αυτόν · Μη καϊ σύ Χριστιανός εί; *0 δέ 
'Αδριανδς πρδς αυτόν · Καϊ μϊρτ εύχομαι έν τη όμο-
Λογίςι ταύτχ\ τεΛειωθηναι, ή τό άρνΊ]σασΟαι τόν 
Χριστόν* Αικίνιος δέ πολλάς μέν βασάνους, πολλά; 
δέ και θωπεύσεις και επαγγελίας πρδς αύτδν προσ* 
ήγαγεν · ώς δέ έοιρα αύτδν τή τού Χριστιανού ομο
λογία ένιστάμενον, θυμομαχήσας κατ* αύτοΰ, έκέλεν-
σεν τήν κεφαλήν αύτοΰ άποτμηθήναι. Τού δέ έν τή 
ομολογία ταύτη τελειωθέντος, δ Μητροφάνης γενύς" 
άρτι τής επισκοπής έναρξ'άμενος, άμα τοίς συνούσιν 
αυτφ καταλαμβάνει τήν Νι>.ομήδειαν, και ύποκλέψας 
αυτού τοΰ καλλινίκου μάρτυρος ^Αδριανού τδ λεί-
ψανον, άπεκομίσατο αύτδ, καί άπέθετο έν τή πρώτη 
αύτοΐς ύπαρξάση Εκκλησία, διακείμενη πλησίον τοϋ 
νΰν Βυζαντίου επιλεγομένου τόπου Άργυροπόλεως, 
ένθα και Τίτος πρώτος ήγησάμενος έπ.σκοπός Κων
σταντινουπόλεως άπέθετο το λείψανον Αδριανού τού 
έπ\ Μαξιμιανού μαρτυρήσαντος, κα\ Ναταλία ν τήν 
τούτου γυναίκα, κα\ έτερους τούς σύν αύτψ μαρτ*· 
ρήσαντας, δπου και τδ λείψανον άπέκειτο Σταχύος 
τοΰ ένδς έβδομήκοντα μαθητών, δς ύπδ *Ανδρέο> 
τού αποστόλου έν τ ώ αυτόθι τόπω πρώτος επί
σκοπος τού νύν Βυζαντίου κατέστη. Ό γαρ *Ανδρέας 
έπ\ τδν Πόντον δ;απερ[αι]ούμενος, ήθελεν τοίς έν 
τψ Βυζαντίψτδν Χριστδν καταγγειλαι. Άλλ* έπειδή
περ Ζεΰξιππος τδν τόπον τότε ηγεμονεύων αί μοβ ;ρ ς 
τις ών, πάντας τούς προσβάλλοντας ξένους τψ 
Βυζαντίψ ^πρότερον όιερωτωμένους τά περι τοϋ 
Χριστού, ειθ ούτως είσιέναι σ^νεχώρει. Κα\ έάν τ .ς 
ώμολόγησεν τδν Χριστδν, είς δεσμά τούτον ευθύ; 
*α\ παρ αυτά δεσμευθέντα[ς] τούς ποοας τε και χεί
ρας θαλαττούσθαι προσετασσεν. Διά τήν τοιαύτη ν 
ούν ωμότητα παραπλεύσας ό Ανδρέας τδ Βυζάντιον, 
κατψκησεν έπ\ διέτη χρόνον πλησίον τοΰ Βυζαντίου 
τψ Ιίραχώψ μέρει, ώς απδ σταδίου ένδς τής Ά ρ γ υ -
ροπόλεως, έκείεπισυναγωγήν τών ένθέσμων κα\ φιλ
αληθών ανδρών ποιούμενος, 'ύ; ούν περ\ τούς 
δισχιλίους έπισυνάξας, τ ώ Χριστψ θυσιαστήριον 
έδράσαςέν τή'Αργυροπόλει, καί τδν Σταχύν έπίσκο-
πον καταστήσας, εις Σινώπη ν τοΰ Οόντου μεθίστα-
ται. Τού δέ Σταχύος διαγενομένου τοις αυτού ές χα\ 
δέκατον έτος έν τή επισκοπή,*ϋνήσιμος μετά τούτον 
γίνεται, περί ού ΙΙαύλος ό άπόστοΑος τψ Φιλήμονι 
έγραψεν. Και τούτου δέ τεσσαρεσκαιδεκατον έτο; 
διανύσαντος έν τή λειτουργία, Πολύκαρπος μετά 
τούτον τρία έτη επίσκοπος του Βυζαντίου καθίστα
ται. Διαγενομένου δέ και τούτου οέκα πρδς τοί; 
οκτώ έτεσιν, Ιΐλούταρχος μετέρχεται τήν ίερωσΰνην. 
Και αύτοΰ δέ διανύσαντος ι<~*, Σεδεκ^ων δ.άδοχ^; 
αύτοΰ καθίσταται έπ\ ένναετή χρόνον. Μεθ' δν ΔιΟ-

(Λ) Mir i anacbronismi, 
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γένης ένίτει ιε' x l j Ιερατεία προσμείνας τελειούται. 
Μετά δε τούτον Ελευθέριο; έπι επταετή χρδνον. 
Μεθ' δν Φίλιξ έπι πέμπτου έτουο. Και μετά τούτον Πο
λύκαρπος έως ετών ιζ'. Ένθα τοίνυν τά τούτων σώ
ματα άπετέθη λιθίνω σηκψ εκεί · κα\ τδ τής Ναταλία; 
σ ώ μ α άπετέθη καί Αδριανού τού μετέπειτα μαρτυ-
ρήσαντος. Έν δέ τ φ έτέρψ λάρνακι έξ ευθείας τδτε 
*οιηθέντι τών ιγ' μαρτύρων τά λείψανα ένεβλύθη. 
Έ ν δέ μολυβδίνη λάρνακι καθ' έαυτδν άπετέθη ό 

ι Άδριανδς δ Ναταλίας άνήρ, & και μέχρι τής δεύρο 
'»· εμφανώς πρδκεινται έκ τψ ύπογαίψ σπηλαίω, ένθα 

Απόστολος Ανδρέας τδ θυσιαστή ριον ήδρασεν. "Ηδη 
δέ πλήθους Ικανού συναθρουθέν:ος τών εί ; Χριστδν 
ήλπικοτων, παυσαμένης δέ και τυραννίδος τού Βυ
ζαντίου μετά τήν τού Ζευξίππου τελευτήν, έγκρατεί; 
τε τόπων πλειόνων γενόμενοι οί τής έν 'Αργυροπόλει 
εκκλησίας προεστώτες τήν τών πολλών δχλησιν, κα\ 
τήν τών Ελλήνων και Εβραίων προσβολήν έκφυγείν 
βουλεμένοι, έν τοις μεσογαίοις πλησίον τής 'Λργυ-
ροπόλεω; έκκλησίαν άλλην άνεγείρουσιν, ήν Κωνσταν
τίνος ό μέγας βασιλεύς μετέπειτα μειζοτέραν π ε -
ποίηκεν, σταυροειδή αυτήν διαγραψάμενος, βουλό-
μενος κα\ τδ αυτού σώμα έκείσε κατατεθήναι. Άλλ 1 

επειδή λοιπδν τά τού Βυζαντίου ηύξήθη, σ^νεβού-
λευσαν οί συνόντες τ ώ Κωνσταντίνψ μή οείν έξωθεν 
της πόλεως τά τώνβασιλίων σώματα άποκομίζε-
σΟαι. Τούτου ούν χάριν έτερο; μέν τόπος είς ταφήν 
τών βασιλέων 433 έγένετο. Ό δέ γεγονώς οΐκος 
άφιερώθη τοίς έν τψ νόμψ καρτερ:κοίς κα\ θεό?ρό-
«ιν έπτά παισιν κα\ Έλεαζάρω τψ άρχιερεί, τήν 
όρχαίαν έπωνυμίαν τδν τόπον οίκος κληρώσαμενος. 
Έλαιών γ ά ρ έ ξ αρχαίων τών χρόνων δ τόπος επικέ-
κληται, δνπερ εύκτήριον οίκον Αθηνόδωρος δ μετά 
Πολύκαρπον επίσκοπος γεγονώς πρώτος ένήρξατο, 
εκεί τήν έπισκοπήν διανύσας έν έτεσιν τέσσαρσιν · 
με6* ώ ν έν τοΤς αυτού ενδέκατος επίσκοπος τού νύν 
Βυζαντίου καθίσταται Εύζώΐος, δς και αύτδς έν έτε
σιν έξ τοίς αυτών ίερατεύσας, Λαυρεντίψ τήν ίερω-
σύνην καταλέλοιπεν. Κα\ αυτού δέ ένδεκα έτη κα\ 
μήνας έξ πληρώσαντος, Άλύπιος ηγείται τής ίερω-
συνης έπί έτη ιγ' ήμισυ. Πάλιν δέ μετά τούτον'Περ-
τίναξ έγένετο, έτη ιθ' κρατήσας τής ίερωσυνης. Ού
τος δέ ό Περτίναξ ύπατικδς τών έν 'Ρώμη κα\ στρα
τηλάτης γεγονώς, πάθει τεάφύκτψ παραπεπτωκώ; , 
διάγων έν τοις θρακψοις μέρεσιν, έμαθε ν πλείστας 
δυνάμεις γενέΛθαι εν τώ Βυζαντίψ ύπδ τών Χριστια
νών. Ηαραγενόμενος δέ πρδς 'Αλύπιον τδν έπίσκοπον 
έν τή έ,πι Έλαίας λεγομένη εκκλησία, καί διά τής 
αύτον έντεύξεως, κα\ τής τών χειρών αυτού επιθέ
σεως £υσθε\ς τών άλγηδόνων, απαρνείται τήν τών 
είδώλων πλάνην, και τήν τής στρατίας ύπεροχήν, 
και βαπτισθείς, τή εί{ Χριστδν έλπίδι ήν προσκαρ-
τερων τψ Άλυπίω', τής τού πρεσβυτέρου άξιας μετ-
ειληφιυς, έν δάκρυσιν κατανϋξεως έκάστην ήμέραν 
Πιατελών, και μετά τήν 'Λλυπίου τελευτήν, εί ; έπί
σκοπον αύτδν προεχειρισαντο. Πλούσιος τε σφόδρα 
υπάρχων ό Περτίναξ, πάλιν αύτδς έκκλησίαν άνιστη-
σιν παρ* αύτδ τδ θαλασσίδιον έν τψ έπιλεγομένψ 
Συκαις , Είρήνην τδν οΐκον προσαγορεύσας · δνπερ 
τόττον οί Χριστιανοί ώς μίαν τών πόλεων απετέλε
σαν , οίκου; διαφόρους καί πλείστους άναστήσαντες· 
διόπερ και μετέπειτα Κωνσταντίνος ό άεισέβαστος 
τείχεσι τδν τόπον έτίμησεν. Μετά δέ τδν Περτίνακα, 
χα ι Ολυμπιανδς έν τή εκκλησία τή επιλεγόμενη 
Είρήνη καθίσταται επίσκοπος, αύτδς Ιερατεύσας ΙΓΛ 
ια' άτος. Τούτου διάδοχος γίνεται Μάρκος έπι τρισ · 
καιδέκατον έτος* μετα τούτον Κυριλλιανδς έν έτε
σιν ις*. Μετά τούτον Καστϊνος έτων έπτά. Ό ούν 
Κωνσταντίνος έν τώ πρώτψ αυτού έτει έκκλησίαν 
Αλλην άνίστησιν έσωθεν τού Βυζαντίου κατά τδ βό -
ρειον μέρος, ένθα καί οί ήγεμονεύσαντες τού Βυζαν
τίου κατέκειντο. Ευφημίας τής Μάρτυρος τδν οίκον 
ιτροσαγορεύσας, κατ' αύτδν τδν καιρδν μαρτυρησά-
σ η ς αύτη, . ΈκεΙ τοίνυν τδν έπίλοιπον χρόνον τής 
έερατείας τελέσας, Τίτον διάδοχον καταλιμπάνει, δς ( 

Α subiit . fn alio vero condilorio tamul luar i c lutn 
faclo, trcdecim mar lvrum reliqtriae dcposita* s u n l : 
in arca autem plumbea solus deposilus es( A d r i a -
nus Natalise v i r , q u a 3 quidem sepulcra ooiuia us-
que ad haicce tempora proslaitt i n sublerraiieo 
antro , i n quoakare erexit Andreas apostolus. E n i i i i -
voro eoruiu qui i n GbrisLum credunt, p lur imo coaclo 
coelu, ccssalaque posl Zeuxippi ob i lum Byzanli i ly-
r a n u i d e , cum qui Argyropoli Ecclesise praceranf 
tnuUoruin locorum essent compoles, e l genl i l iu i i i 
ac Judaeorum impressiones dciugere salagoreul, in 
mediicrraneis jux la Argyropolim aliain erexernm 
ecclesiam, qiiam poslea Constanlinus Magmis impe-
rator , in crucis liguram confeclam aropliorem fec i i , 
r i i i n i i i liac corpus suuin recond«?jnlum decrevissel. 
V e n i m Byzanliu majorein ampli ludiuem nacto, qui 
Gonslanltno adhxrebaut, imperatoiui» corpcra cx -
tra urbem minime essa transferenda snbjecere. 
IJndc locus alius ad impcraLomm sepulcra postea 

β delectus est. Ecclesia aii lem illa forlibus i l l i s , ac piis 
i n lcge septetn pueris e l Elcazaro ponl i l ic i de iu -
ceps dicata est, releula tainen vetcri lo<i appc l lu -
lione : tlaeon quippe scu Olivetwm ab anliqiio locus 
vocabalur, quod quidem oralor ium Albenodorus, 
q u i post Polycarpum cxs t i l i l cpiscopus, pr imus i n -
c c p i t , bicque per quadricnnium ponli i icatum d b -
l i n u i t . Post bos, undecimus Byzanlii episcopus 
cons l i lu i lur Euzoius, qui et ipse, cum annos sex 
sedisset, Laurentio ponliflcalum r e l i q u i i . I lunc , 
post undeciin annos sexque mcnses exactos, exce-

{
>it Alypius, annis Ircdccim cmii dimidio eo pol itus. 
lursum post huuc Pertinax i i t episiopus, qui niv-

nis novemdecim sedem o b t i n u i l . Hic aulcm P e r l i -
nax v i r Romanus e i consularig, ac magisler inti i ium^ 
cum i n difiicilena incidissct m o r b i H n , aU|ue"in Τ a-
c i a 3 parlibus ea icmpeslate versareiur, plurimaqim 
miracula Bvzanli i l ieri a Chrisl ianis accepissci, A l v - ^ 
pinm i n Elseae appcllala ccclesia epbcopum coit -

p ven i l , cujus IISUS contubernio, i l l ius mamis iu ipo -
^ sitione quibus vcxaliatur doluribus l iber factus est, 

indeque idulorum abdicalo cul iu ac errore, n i i l i -
liaeque dimissa praerogativa, baplisino donatus, Udc 
i n Chris lum exiniia, ab A lyp i i latere non discede-
bat, a quo presbyterii digniUUein consecutus, in 
compunciionis lacrymis singulis diebus exaciis, 
landem posl Alyp i i excessum in episcopum ordtna-
t u r . Guio porro admodum locuples esset Pertinax, 
e c c l e 9 i a m aliam rursura erexit versus maris l i t t o ra , 
i n loco qui Sycxc nuncupalur, Irenes data appella-
l ionc : quem quidem locum a Gbrisiianis in urbts 
speciem deinceps effectum, variis ac comptoribus 
excitatis sedibus, Conslantinus semper Augtistirs 
moenibus postea donaviu Post Peri inacem, i n a 3 d « 
Irenes nuncupata episcopus cons l i lu i lur Oiympia-
nus, i n qua per annos undccim scdit. Uuic succes-
sor fit Marcus per annos Iredecim, post bunc Gy-
ri l l ianus per annos sedecim, ac deiodc Caslinus por 
annos seplem episcopi exsl i lcre. Conslantinus i g i -

D t t i r pr imo ipsius anno aliam i n l r a Byzantium erex i l 
ecclesiain \ersus aquilonem, ub i (i) Anemodulium 
p r o s l a t , Eupbemia? martyr is , quai ea tempestale 
m a r t y r i u m obi i t , ecclesia appeljaia. l iel iquo ig i lur 
pontificalus lempore ib i exacio, T i l u t n succcssorcm 
rei iquit , qu i annis t r ig in la quinque cum mensibus 
sex cxplelis, Doutitiuin Probi iuipcraloris fratrem 
su€cessorem const i tuit , cui post exactos annos v i -
g int i quatuor cum sex mensibus, Probus Domi t i i 
filius in ponlif icalu sui f ic i lur , i n quo annos duode-
ciai e x e g i i : posl quos Mclropbanes, Probi frater, et 
Domit i i tilius, Byzantii fil episcopus, qui pcr anuos de-
cemsedere obtmuU. Qua lempeslate Gonslanlinus 
semper Auguslus cum propterbel iam Lic in ianum By-
zantium accessissct,viri oonversaiione deleclatus loco-
τ umque coulemplaia am(£iiilaW, tandem Metropbanu 

, precibusdeviclo acsuperaloLic in io ,s ia l im Koniaepa-

(#) Vide Constantinopol. Chrht. bb. u , s c i i , I 6 , n . 3. 
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laUa Byzanliam t r a n s l u l i l , murisque urbe l i rmala , ac Α λε' χα} 434 Ρ ή ^ * τεληρώσας Αομέτιον τ ό ν 
tect is , congiariisque uberr imis civibus donalis, n o -
roen i t l i suuin ind id i t . ILecabomtr i v i r l u l u m genere 
insigni Dorolbeo in commenlariis Lal in is rel icta, a 
nobis excerpta sunt Philoxcno ei Probo coss.quando 
Constantinopolim veni l Joannes Romae episcopus. 
Persuasus enim ab urbis arcbiepiscopo, ut secum i n 
Chr i s t i Nalal i t io sacris operaretur, id facere r c n u i l , 
n is i ante urbis episcopum primus ipse sacra face-
r e t , utpole Roma ante urbem Gonstanlinopolitanam 
cpisccpum nacia. Ex bisce ig i tur oboria conlcn-
tione, convenere Constaniinopol i lani , ostendereque 
ex niagni Dorolbei Commenlariis Romano a n l i q u i o -
rem esse episcopatum Consianlinopol i lanum. Joan-
nes quidem Roiuanorum episcopus Dorolbci scripla 
vera esse asseruit, praeferri tanien se debere quod 
principis aposiolorum locum teneivt c o i t l e u d i l , 
cujus landem rei gratia praerogativa ipsi csl con -
cessa, non autem quod Romanus episcopaius anle 

Αβελφδν τού Πρόβου τού βασιλέως διάδοχον καθίστη -
σιν, κα\ τούτου δε κδ' Ιτη πρδς μησίν έξ τελέσαντος. 
Πρόβος δ Δομετίου υΐδς διαδέχεται τήν ίερωσύνην 
έως πληρώσεως ετών δώδεκα * μεθ' ών Μητροφάνης 
άδελφδς Πρδβου, χα\ Δομετίου υίδς, επίσκοπος τού 
Βυζαντίου καθίσταται δέκα έτη προσμείνας τή Ι ερα 
τεία. Έ φ ' ουπερ κα\ Κωνσταντίνος δ άεισέβαστος 
ένεκεν της πρδς Αικίνιον παρατάξεως καταλαβών τ ό 
Βυζάντιον, καί άρεσθε\ς τή τού άνδρδς σεμνότητι, 
κα\ τήν τών τδπων εύκοσμίαν έννοήσας, τέως τ σ ί ς 
εύχαίς τού Μητροφάνους εγκρατής τού κατά Α ι κ ί 
νιον πολέμου έγένετο, καί ευθύς τά τής ' Ρ ώ μ η ς 
βασίλεια είς τδ Βυζάντιον μετατίθησιν, τείχεσιν τ * 
αυτήν δχυρώσας, κα\ όρόφοις, παροχάς τε δαψιλεϊς 
τοίς πολίταις χαρισάμενος, κατά τήν αυτού έ π ω ν υ -
μίαν. Ταύτα δ πανάρετος Δωρόθεος έν Ρωμαΐκοίς 
συγγράμμασιν καταλέλοιπεν, άντευλήθησάν τε κα\ 
παρ ημών έν ύπατεία Φιλόξενου κα\ Πρδβου, δ π η -

ConsUnti i iopolt lanumprxexsl iterit .JaJi iverosancl i is β νίκα Ιωάννης δ επίσκοπος 'Ρώμης ήλυθεν έν Κ ω ν -
Doroibeus i n operis sui exlremo duodecim apqslo- σταντινουπ*δλει. Προτραπε\ς γαρ ύπδ τού τής π ό -
i o rum incnlionera praetcrea c-gil, ubi quibus locis, λεως αρχιεπισκόπου συλλειτουργήσαι αύτώ έν το ί ς 
eorutn singuli Gl ir is lum a i inunl iar in t in i l i ca i , » c i i - Γενεθλίοις τού Χριστού, άπηγόρευσεν τούτο ποιήοαι, 
bens: έάν μή πρώτος * τού τής πόλεως επισκόπου ί ε ρ α -
τεύση, δσα τε δί] τ?4ς Τ ώ μ η ς πρδ Κωνσταντίνου πόλεως έπίσκοπον δεξαμενής. Κινήσεω; ούν έκ τούτου 

τινουπ^λεως. Τποκατιών δέ έν τοι^ τελευταίοις τού συγγράμματος αυτού ό Ιερδς Δωρόθεος, μνήμην ποιεί· 
ται, κα\ τών δώδεκα αποστόλων, σημαίνων ένθα ό καθε\ς αυτών έκήρυξεν,είπών · 

1 . Pelrum quidem i u Gallia, et in mediterraneis ' v"* 
Ponti regionibus, ac in universa Gappadocia e l B i -
thynia predicasse Evangelium, poslquara Antiocbia 
reversus est, ac postmodum in universa Ualia e l 
Komse, ubi a Neroue i n cruccra aclus, in ea-
dain urbe scpullus esl ler l io Kaleudas Julias. 

2. Andrcas i l l ius fraler oram universam m a r i l i -
mam Bilhynia; Punl i , clTbraciae, ac Scylbas praHcr 

α'. Πέτρον μέν τδν άπόστολδν έν Γαλλία κα\ έν 
τοις μεσογαίοις Πόντου, κα\ πάσαν τήν Καππαδοκία ν , 
και Βιθυνίαν κηρύξας τδ Εύαγγέλιον μετά τδ έπανα-
ζεΰξαι αύτδν άπδ 'Αντιοχείας, ύστερον δέ κα\ έν τή 
Ιταλία πάση κα\ 'Ρώμη, ένθα και ύπδ Νέρωνος 
σταυρωθώ; εν αύτη τή Ί 'ώμη θάπτεται πρδ τριών 
Καλανδών "Ιουλίων. 

β ' . *Ανορέας ό άδελφδς αυτού πάσαν τήν παραλίαν 
τής Βιθυνίας τε κα\ Πόντου, Θράκης τε και Σκύθας 

ea , pcragravit , Gbrisium annnnlians. Po&lea ία C δ.ήλθεν ευαγγελισμένος τδν Κύριον. Μετέπειτα 
υ . , ,- i - . .... έπορεύθη έν ίεβαστοπόλει τή μεγάλη, 435 δπου 

ή παρεμβολή "Αψαρο;, και ό Φασι; ποταμ ς, ένθα 
οί εσώτεροι Αιθίοπες κατοικούσιν.'Ετάφη ένΠατραις 
τής Αχαΐας, σταυρωθείς ύπ^ Αίγειάτου. 

niaguam Sebaslopolim profcclus est, ubi castra 
s m i l Apsarus dic la , e l Pbasis ftavius, ubi interiorcs 
jEtbiopes ba l i i lan l . Sepullus csl Palris Acbaiic 
urbe , cum ab ^Egcate in crucem aclus fuissel. 

3. Jacobus Zebedaei filius, duodccim iribus Isracl 
emeusus, Cbris luiu aununliaus gladio i n l e r l i c i -
t u r ab Herode lctrarcba, Gaesareae urbe Pala?,sli-
ux. 

4. Joannes i l l ius fratcr , qni et Ephesi Evange-
l i u i n conscripsit, duin Cbris lum praedical, a T r a j a -
uo iruperalore in insulam Palmutit proptcr verbum 
Cbris i i in cxbiliuin m i l t i t u r . Ex bac porro transla-
l ione , fama exs l i l i l cum Enocb Η Elia adbuc i n 
carne ipsuin exsislere. 

5. Philippus apostolus cum in Pbrygia Evange-
l i u m aiuiuuliassel, sepelitur l l ierapoli cum sepleni 
»uis sororibus, quaruui nieminit Lucas tn Actis 
aposloloruin. 

6. Bartbolomxus, apostolus, InJis , qui F e l i c s 
vocanlur, prxdicalo Evangdio , iisque daio Mallhaii 
Evangelio, martyr obit Carbanopoh inagoae A r m e -
n i x urbe . 

7. Tbomas apostolus, Parthis, Medis, Persis, 
Gcrinanis, Baciria et Magis annuniiato Gbrisli 
Evangelio, m a r t y r i u m pa l i lur Galamiue lndi;e urbe 
sic appellata. 

8. Mallbasus evangeiista lingua Hebraica Evangc-
hum Iradidit -Ecclesi» Hierosulyniilana3, prajdkans 
Chr is lum, ac martyrio v i iam finivil Hicr. ipoli urbe 
Syrise. 

9. Judas Jacobi Alius i n universa Mesopotamia 

γ. Ι άκωβο ; δέ ό τού Ζεβεβαίου τάς δώδεκα φυλάς 
τού Ισραήλ μεθ' ών εύαγγελιζόμενος τδν Χριστδν 
αναιρείται μα/αίρα ύπδ "Ηρώδου τού τετράρχου έν 
Καισσρειχ τής Παλαιστίνης. 

δ'. Ιωάννη, δ τούτου άδελφδς, δς κα\ Εύαγγέλιον 
γεγράφηκεν, έν τή Έφέσω κηρύξας τδν Χριστδν, 
ύπδ Τραϊανού του βασιλέω; είς Πάτμοντήν νήσον, 
διά τδν λόγον τού Χριστού εξορίζεται. Έκ ταύτης 
μετάρσεως γεγονώς, διδ καί λόγο; 'κεκράτηκεν σύν 
τψ Ένώχ και τψ Ηλία έτι έν σαρκι αύτδν ύ - ά ρ 
χε ιν. 

ε'. Φίλιππος δέ απόστολος έν Φρυγία κηρύξας το 
Εύαγγέλιον, θάπτεται εν *1εραπό>^ι μετά τών έ π τ ά 

D θυγατέρων αυτού ών Λουκάς ό ευαγγελιστής έν ταίς 
Πραξεσιν τών άπο;τόλων άπε μνημόνευσε ν. 

ς ' . Βαρθολομαίος δ άπίστ^λος Ίνδοίς τοις κ α -
λουμένοις Εύδαίμοσιν κηρύξας τδν Χριστδν, και 
δεόωκώς αύτοίς τδ κατα Ματθαίον Εύαγγέλιον, 
έκοιμήθη έν Κορβανοπόλει τής μεγάλης Α ρ 
μενίας. 

ζ'. Θωμάς δέ δ απόστολο; Πάρθοις και Μήδοις, 
κα\ Πέρσαις, κα\ Γερμανοίς, κα\ Βάκτροις, καλ 
Μάγοις κηρύξας τδ Εύαγγέλιον τού Χ ρ ι σ τ ο ύ , 
τελειούται έν πόλει τής Ινδίας Καλαμίτη λεγο
μένη. 

η'. Ματθαίος δέ δ ευαγγελιστής τή Έβραΐδι δια-
λέκτψ τδ Εύαγγέλιον παραδούς, τή έν Ίεροσολύμοις 
Εκκλησία κηρύξας τδν Χριστίν, τελειούται έν Ί ε ρ α -
πόλει τής Ιυρίας. 

θ'. Ιούδας δε ό Ίακιύβου έν πάση τή Μεσοποτα-
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μίακηρύςας τδν Χριστδν, τελειούται έν Έδέσση, καϊ Α annunliato Chrislo mar lyr ium passus E d e s s » , i b i 
ίκεί θάπτεται. ' l i u m a l i i r . 

10. Simon, cognominalus Judas, Eleulhcropol i , 
e l a Gaza usque in vEgyptum praedicalo Gbrislo 
huma condi lur Ostracini» urbe i E g y p l i , crucifixu» 
Trajano imperaute. 

1 1 . Mallbias duodecim disciputis loco Judae a n -
numeralus ,ct im rn prima yEtbiopia Christum praedi-
casset, raartyriuni passus ib i scpulttis est. 

12. Shnon Zeloies, universa Maurilania perctirsa, 
Chrisloque in ea praedieala, posimodura i n B r i i a u -
niam profcctus. marlyr eQeclus, i b i sepelilur. 

ι'. Σίμων δέ δ έπικληθεϊς Ιούδας έν Έλευθε-
ροπόλει, κα\ άπδ Γάζης έως Αίγύπτου κηρύξας 
τδν Χριστδν, θάπτεται έν τή Όστρακίνη πόλει 
της Αίγύπτου, σταυρωΟε\ς έπι Τραϊανού τού βασι
λέως . 

ι α ' ν Ματθίας δέ δ συγκαταριθμηθε\ς τοϊς Ιν -
δέκα άποστόλοις άντι Ιούδα τή πρώτη Αιθιοπία 
κηρύξας τδν Χριστδν, τελειούται καί θάπτεται 
εκεί. 

ιβ'. Σίμων δέ δ Ζηλωτής πασαν τήν Μαυριτανίαν, 
καϊ τήν τών 'Αφρών χώραν διελθών, καϊ κηρύ
ξας τδν Χριστδν, ύστερον δέ καϊ έν Βριττανία 
σταυρωθε\ς ύπ* αυτών, καϊ τελειωθεϊς θάπτεται 
έχει. 

Ταύτα ήμίν δ Δωρόθεος έξ Ελληνικών κα\ Ε β ρ α ϊ 
κών συνήγαγεν, καϊ παρέδωκεν "Ρωμαϊκοίς ύπομνή-
μασιν, Απερ ημείς ώς χρηστά, καϊ εύπαράδεκτα 

Haec in Lal inis suisConunentari is , ex G r i c o r u m 
et Judaeortim scriptis collecla nobis Iradidit Doro -
Ibeus : qua; quidem velut bona el probe accepla s i -

συναγαγόντες, εμφανή πεποιήκαμεν, δπως τε ή Β mul congesla in publicum emisimus, u t vel inde 
έναρξις τής επισκοπής Κωνσταντινουπόλεως γέγονεν, 
436 *5 ° · ο υ τ β ϊ * ν ο υ ί 0 Μητροφάνης κατήγετο. 
Ευρομεν καϊ ταύτα έν τοίς ίστορικοϊς συγγράμμασιν 
τού λεχθέντος θείου άνδρδς Δωροθέου, δτι δ Σίμων 
δ Κυρηναίος έσταυρώθη υπέρ του Χριστού · κα\ δτι-
περ ο Ιερεμίας ίερεύςών καϊ προφήτης θείω Πνεύ-
jjwrci προθεωρήσας καϊ τήν της Ίερουσαλήα αίχαα-
Αωσίαν, μετά τήν τελευτήν Ίωσίου τού βασιλέως 
Ιουδαίας, άρας τήν σκηνήν τήν Μωσαϊκή ν, καϊ τήν 
κιβωτδν τής διαθήκης, καϊ πάντα τά άγια τά έν 
αυτή, καϊ πάντα τά σκεύη' ά Μωσής κατεσκεύασεν, 
έλθωνείς τδ δρος Ναβάου ένθα δ Μωσής αύτδς ετάφη, 
εϋρεν σπήλαιον, κακεί πάντα άπέθετο, καϊ ηύξατο 
εύ^ήν, ώστε μή φανερωθήναι αυτά, έως συντελείας 
του αίώνος· Και έκτοτε δ τόπος αγνώριστος έγένετο 
xaV αύτοίς τοϊς ίερεύσιν άμα τ φ Ιερεμία άποθεμέ-
νοις αυτά. Συν οΤς καϊ ταύτα εύρήκαμεν * έπι ύπα
τείας Γάλβου καϊ Σύλλα, έπϊ τούτφ τ ω ύπάτφ ύπδ 

Conslanlinopolitani episcopatus pateret i n i t i u m , 
quove ex genere ortus esset Melropbanes. I n v e i i i -
mus praeterea in bistoricis p r e d i c l i d i v i n i v i r i Po-
rotbei l ibr i s , Siinonem Gyrena2um pro Ghrislo fuis-
se orucifixum : ac Jercmiam ponliQcem ct prophe-
i a m , divino aftlatum S p i r i t u , Hierosolymilana prae-
visa captivitate,post Josioe regis Judaeae ob i lum, Moy-
sis tabernaculo.arcaque lesiamenti,et sacrisomnibus 
qua» in eo recondila eranl , ac vasis universis a Movse 
confeclis subla i i s , cum venisecl in montem N a -
baou, invenisse a n l r u i n . ubi ipse Moyscs sepullus 
fuerat, i n i l loque omnia isla deposuisse, ac preces 
fudisse, u l ea usque ad sazculi consummationem nou 
revelarenlur. Unde haclcnus locus ille tncognilus 
manfcil ponl i f ic ibus, atqne ipsi adeo qu i ea depo-
suerat Jereniiae. Gum iis ct isla rcperimus, Galba 
et Sylla coss. [ A n . Ghr. 34] , pra? frigore conglacia-
to lacu Genesareth, Herodiadis Oliani ludicr i gratia 

κρύους παγωθείσης τής λίμνης Γενησαρέτ, ή θυγά- ^ in glaciem desct-ndisse, caqnc disrepla. ac farlo 
**f.P τής 'Ηρωδιάά>ς κατά τέρψιν έπι τού πάγους ^ b i a l n , 
απέβαινε ν. Τοΰ δέ πάγου διαθρυβέντος, τδ σώμα 
α ΐτής κατεπόθη ύπδ τ,ού πάγους άνωθεν έμφυέντος. 
*Η δέ Ήρωδίάς έπϊ τών γονάτων αυτής αποθεμένη 
τήν κεφαλήν τής θυγατρδς, κλαίουσα, ώμολόγει διά 
τοΰ αίτήσασθαι αυτήν τήν κεφαλήν Ιωάννου τού 
ϋαπτιστού τούτο ύπέμεινεν. Καϊ * Ηρώδης δέ κατά 
«ΐαύτην βασιλεύς τών Ιουδαίων τετραρχήσας ά π 
έθανεν σκωληκόβρωτος γενόμενος. Έκληρονόμησεν 
δέ τδν * Ηρώδην δ Πιλάτος, καθότι * κατοφθαλμούς 
"Ηρώδου * και οί τέσσαρες υίοϊ αυτού, καϊ αυτή ή 
Ήρωδιάς , έξ ής έσχεν αυτούς, σκωληκόβρωτοι γενό
μενοι έξέψυςαν. Προκόπιος τοίνυν τις τού πρεσβυ-
τερίου ήξιώμενος, βίψ τε καϊ λόγψ εύσεβείας δια-
ττρέψας, καϊ πάση τή περϊ τάς Γραφάς έμμελεία τε 
χα\ εμπειρία άεϊ ένασκτ^θεϊς, καϊ έντυχηκώς ταίς 
Ιστορικαίς συγγραφαίς του άγιωτάτου καϊ μακαριω-
τάτου επισκόπου καϊ μάρτυρος Δωροθέου, ταύτα 

i l l ius corpus fuissc absumptum, glacie de-
super coalescente : l lerodiadem vero, suinpto i n -
tra genua filinc capite, confessain esse cum ejulatu 
id«se perpcs^am quod Joannis Baplisla? capui pc-
ti issel . Quui e l ipse perinde llerodes J u d x o r m u 
rex ac lelrarcha a vermibus corrosus per i i l . Hero-
dis auiem haBreditalem adi it Pi lalus, ut qui Hcrodi 
invideret . Sed et qualuor i l l ius filii, ipsaque Hero-
dias ex qua hos suscepcral, vermibus consumpti 
pa i i l e r perierunt. Procopius quidam presbyterii 
dignilate donalus, vil ie sanctitaic ac eloquenlia 
pra3Staus, et ιιι omni circa disciplinas concinniiale 
e l experientia semper vcrsatus, cum in historicos 
sanctissimi et beatissimi episcopi et martyris Doro-
l l i e i commenlarios incidisset, baec omnia scriptis 
nobis r e l i q u i l . Gratias ig i lur agamus i l l ius laboribus 
et imiuortal i memoriaB, nunc e l semper ct i n sa> 
cula saBculoroin. Amen . 

στάντα ήμίν εγγράφως καταλέλοιπεν. Χάρις τοίνυν αυτού τοί; πόνοις, και τή άθανάτω μνήμη, 
νύν και άεϊ καϊ είς τούς αίώνα; τών αιώνων. /Αμήν. 

Prostat m cod. Reg. ιι MDCCCCX, fot: 257, brevior indicuius LXX apostolorum, cujus auclor Ilippolytut 
Tyri episcoput diciiur, eadem $erie qua apud Dorotlieum, ex quo variuntes aliquot lecliones hic apponinnis, 
me quid in hisce lector desideret. 4 1 . Επίσκοπος Σόλων. 15. Λουκάς ευαγγελιστής* ούτοι οί ιε' έκ τών c/ 
τυγχανόντων διασκορπισθέντων έπϊ τ φ ^ήματι δ εϊπεν δ Κύριος· Έάν μή τις φαγά τήν σάρκα, κα\ π/η 
μον αίμα, ούκ έστιν μον άξιος. Άλλ' δ μέν διά Πέτρου, δ δέ διά Παύλου πάλιν έπανακάμψαντες πρδς 
Κύριον εύαγγελίζεσθαι καταξιούνται, υπέρ οδ.έμαρτύρησαν, δ μέν πνρποληθεϊς, ό δέ σταυρωθείς έπϊ έλαία:. 
18. Κλήμης. 20. Έπίσκ. Παννονίας. 24. Βαρσαβάς. 26. Ερμογένης, ούτος δμόφρων αυτού γέγονεν. 28. 
Άπέλλης. 3 1 . Έπίσκ. . . Τάρσου. 3 Ϊ . 'Αγαβος ό προφήτης. 33. Ρούφος. 34. Έ π . Ύρκανίας. 35. Μάρθων. 
5 7 . Πάτροκλος. 38. Έ π . Φιλίππων. 43. Έρωδίων . 44. Λούκιος. 48. Τερέντιο;. 49. Βηρυτού. 55. Δ υ ^ α -
χίου. 56. Μάρκος. 59. Ίούστος έπίσκ. Έλευθ. 58. 'Αρτεμάς. 59. Έ π . Σζρδανίας. 69. Σπουδής. "[ 

4 3 1 l H a b e l u r praterea alia series eorumdem LXX Christi discipulorum in Chronico m*. Symeonis Logotheta, 
i n qua iidem qui α Dorotheo et Ihppolylo recerueiiiur, aliquot tamen omissis, uliis subslituiis, qui non haben-
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τον βίον. Ναθαναήλ ό Γραμματεύς, δ είπών · Έχ Ναζαρέτ ουναταΐ τι αγαθόν είναι; Deinde hwc teriei 
hmt subdunlur: Κα\ τών μέν Αποστόλων τά ονόματα ενταύθα ούτως εγράφησαν. Έν δέ τοΓς θείοι; Ε ύ α γ -
γελίοις, εΓς τινα μέν αντίγραφα περιέχει ώς οβ' ύπήρχον, είς έτερα ο' μόνον, οί χα\ ήγωνίσαντο γενναίως 
έν τοις ψευδαποστόλοι;, χα\ λοιποίς άντιθέτοις του ορθού της αληθείας δόγματος χα\ κηρύγματος. Διά τοΰτο 
κα\ ό μακάριος Παύλος τούς ο' Χριστού μαθητάς, συνεργούς καλεί. 

Describitur denique in alio cod. Reg.y sign. 1 1 MDCCCCLI, fol. 233. Syntagma τού Έπιφανίου επισκόπου 
Κύπρου περ\ τών αγίων αποστόλων, πού έκαστος αυτών έκήρυξε κα\ περ\ και πού έτελεύτησαν, κα\ τά ά γ ι α 
αυτών σώματα πού κείνται, καί έν πυίοις τόποις, cui quidem syntagmati subjiciuntur nomina et epUcopatu* 
t u disciptilorum. Verum cum nilrit aliud fere contineat quod non habeatur apnd Dorotheum, et in iltiu* 
ievie χιι apostolorum, ac illa quos prasfigitur operibus OEcumenii, catalogum illum. t i i et alia$ quorum mox 
ineminimus, omitli debere censuimut. Cui quidem Epiphanii opusculo iubaiiur in eodem codiix aliud ejmdem 
forte Epiphauii, hoc titulo: Τά ονόματα των γονέων τών ιβ' αποστόλων, καί τού Μελχισεδεχ, editum α J. Β. 
ColeUrio ad Comtit. apost., pag. 194. x 

D U O D E C I M A P O S T O L O R U M 
Patrice et eorum nomina ex quibus $unl nati. 

IX. 
Α 

Pelrus et Andreas fraires, ex patre Joanne, m a -
tre Joanna, arte piscalores, ex municipio T h e -
baida. 

Jacobus et Joannes f r a t r e s , cx patre Zebedaeo, 
inatrc l l i e roc lea , ipsi etiam piscalores. 

Phil ippus ex patre Philisanos, matre Soph ia , ex 
municipio Thebaida, ins l i tuto auriga* 

Tbomas , qui et D i d y m u s , cum sorore Lysia 
nuncupata , ex palre Diophane , matre Rhoa, ex 
Anl iochia . 

Bartholomxus ex patre Sosthene , malre U r i u i a , 
o l i tor , seu olerum salor» 

Tbaddseus r qui e i Lebbjeus, ex patre Jiecrefa, 
maire Selene, Ualicus. •* 

Jacobus Alfei fd ius , ex patrc Androne , matre 
Eu lycb ia , ex H i c r a p o l i , arte lapidarius. 

Mattheus , qui et L e v i , ins l i tu lo publ ieanus , 
ex palre Ruco, malre vero Cbirotbe ia , ex Ga-
libea. 

Simon Cananiles, nomenclator Domint ad no> 
p t ias , ex patre Gal ltone, maire vero A m m i a . 

S imon, Zeloies cognomitiatus, ex Sa le im , patre 
Zenone. 

Nola Tbaddaeum Judam Jacobi, Simonem vcro 
Cananitem Zeloteni a Luca fuisse appellatos. 

Judas Iscariotes. 

ΤΟΝ ΙΒ' ΑΠΟΣΤΟΛΩΝ 
ΑΙ χατρίδαι χαϊ τά ονόματα τών γεννησάντων 

αυτούς. 
Πέτρος και "Ανδρέας αδελφοί, έκ πατρδς Ιωάννου» 

μητρδς Ίωαννά 
τής κώμης. 

ινδρέας άδε> 
αλιείς τή ν τέχνην, άπδ Θηοαίόας 

Ιάκωβος κα\ Ιωάννης αδελφοί, έκ πατρδς Ζ ε β ε -
δαίου, μητρδς Ίεροκλείας, αλιείς καί αυτοί. 

Φίλιππος έκ πατρδς Φιλισανώς, μητρδς δέ Σο» 
οίας, άπδ Θηβαΐδας τής κώμης, ηνίοχοι τδ επιτή
δευμα. 

Θωμάς, δ κα\ Δίδυμος, ών μετά αδελφής λεγομένης 
Λυσίας, έκ πατρδς Διοφανους, μητρδς δέ *Ρώας, άπδ 
Αντιοχείας. 

Βαρθολομαίος έκ πατρδς Σωσθένους, μητρδς 
δέ Ούρινίας , νομαρείτης, ήτοι λαχάνια φ υ 
τεύω ν. 

Θαδδαίος, ό κα\ Λεββαίος, έκ πατρδς Νεκρεφά, μη 
τρδς δέ Σελήνης, Ιταλικός. 

Ιάκωβος ό τού 'Αλφαίου, έκ πατρδς "Λνδρωνος, 
μητρδς δέ Ευτυχίας, άπδ Ίεραπόλεως, λαΐξδς τήν 
τέχνην. 

Ματθαίος, δ καί Λευΐς, τελώνης τδ επιτήδευμα, 
έκ πατρδς Τούκου, μητρδς δέ Χειροθείας, άπδ τής 
Γαλιλαίας. 

4 3 8 Σ ( ί λ ω ν Κανανίτης, άριστόκλητος τού Κυρίου 
είς τούς γάμους, έκ πατρδς Γαλλίονος, μητρδς δσ 
'Αμρίας . 

Σιμών δ καλούμενος Ζηλωτής, άπδ Σαλειμ, έκ 
πατρδς Ζήνωνος. 

Σημείωσαι δέ δτι δ Λουκάς τδν μέν Θαδδαίον Ί ο ύ 
δαν Ιακώβου έκάλεσεν, Σίμωνα δέ τδν Κανανίτην 
Ζηλωτήν έκάλεσεν. 

Ιούδα ; δ Ισκαριώτης. 

ΕΧ SANCTO TUEODORITO CYRl E P 1 S C 0 P O , 

De baptismo tanctorum apostolorum el Deiparce. 

Cuin quidam dubi tarenl , ac d i c e r e n l : A q u o ig i tur 
baplizati sunt apostoli, et si uon fuerunt baptizal i , 
quumodo bapl izarunl ? deinde si ab aliquo manus 
iinpositionetn non acceperunt, q u i fieri polest, ut 
manus imposuerint? Gum ig i tur bor lat i essentno-
slram bumi l i ta l em, u l de bisce accurale inquirere -
n u s , invenuuus i n saucli Sopbronii Comnienur i i s , 
In ier alia p l u r i m a quidem memoria digna, i i l u d 

ΤΟΥ ΕΝ ΑΠΟΙΣ ΘΕΟΔΟΡΗΤΟΥ 
Επισκόπου Τύρου % 

Περϊ τοϋ βαπτίσματος τών άγιων άχοσχόΧων 
χαι της θεοτόχον. 

'Απορούντων τινών καί λεγόντων Ύπδ τίνος Αρα 
οί απόστολοι έβαπτίσθη σαν ; Καί εί μή έβαπτίσθη-
σαν, πώς έβάπτιζον; ΚαΙ εί μή παρά τίνος κεχει-
ροτόνηνται, πώς έχειροτόνουν; Παρώρμησαν ούν τήν 
ημετέρα ν ταπείνωσιν φιλοπονώτερον περι τούτων 
την έρευναν ποιήσασθαι. Εύρομεν ούν έν τοίς ύπο-
μνήμασι τού άγιου Σωφρονίου και Αλλα μέν πλείστα 
μνήμης άξ .α , άλλά μήν κα\ τούτο, δτι μόνον τδν 

ϋ) Lege ΚΥΡΟΥ. E D I T . 
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δγιον Πέτρον δ Κύριο; οίκείαις χερσ\ έβάπτισεν, 
Π έ τ ρ ο ; δέ ' Ανδρέα ν, κα\ Ανδρέας Ίάκωβον καί 
Ίωάννην. Ούτος δέ τούς λοιπούς πάντας αποστό

λους · κα\ δτι τήν Δέσποινα ν ημών θεοτόκον Ι ω ά ν 
νης σύν τψ Πέτρφ έβάπτισεν. ΚαΛ προθε\ς οτι ανε
ψιός ήν δ θεολόγος τού Κυρίου ημών Ίησο^Χριστοΰ 
χατά σάρκα. Ό γάρ Ι ω σ ή φ δ μνηστήρ τής Παρθέ
νου, τεσσάρας υίούς έσχεν έκ τής {ϊιωτικής αυτού 
^υναικδς, Ίάκωβον, Σίμωνα, Ίούδαν κα\ Ί ω σ η , και 
τρείς θυγατέρας, Έσθήρ, Θάμαρ, κα\ Σαλώμην 
δμώνυμον τή μιντρ*,· ήντινα έξέόοτο Ι ω σ ή φ πρδς 
γάμον τψ Ζεβεδαιφ. Μεθ' ί ς έτεκεν δ Ζέβεδαίος Ί ά -
χωβον κα\ τδν εύαγγελιστην Ίωάννην, δς τρεΐς μ η 
τέρας έσχεν έπ\ τής γής, τήν Σαλώαην, έξ ής κα\ 
γεγένηται σωματικώς* δευτέραν δε, δτι Βροντής 
νίδς έχρημάτισε νοητώς παρά τού Κυρίου · κα\ τρί
τη ν τήν άγίαν θεοτοκον πνευματικώς, κατά τδ 0ηθέν 
ύπδ τού Κυρίου έπ\ τού σταυρού · Ίδον ή μήτηρ 
σον. Και αύθις πρδς τήν- θεοτδκον · Ίδου ό νΙός 
σον. 

(k) Vide notala ad pag. Cbron . 203-: 

pra?s**rlim, solum snncluin Pc irum a Doiuino p r o -
pri is mambus fuisse bapttzaluiu , Andream vero a 
Peiro , i a t o b u i n e l Joanncm ab Andrea, rcliquos 
autem omnes apostolos ab Joanne : p r a 3 l e r c a domi~ 
nam noslram Deiparam a Joanne et sanclo Pctro 
faisse baptizatam. A d d i i pranerca Tbeologuin Do-
m i n i nostri Jesti Cbris l i secundum carnein f u i ^ e 
coneanguinc.um. Habui l cnim Josephus Deiparae spou-
susex uxore sua sxcutari iilios quatuor (k)t Jaco-
bum, Simonem, Judam, e i Jose, iresque filias, E l b e r , 
T b a n i a r , e l Salomen eodera quo nialcr nomine 
appellalam, quam Josepho Zebedaeo i n tnatr imonium 
dedit , cum qua genui l Zebcdauis Jacobum et Joan-
nem evangelistam, qui (res in terra maties babuit , 
videlicel Salomen, ex qua carnali ler naius est; 

' a l leram, u l qui Fi l ius t o a i l r u i inlel lectuali ler a Do-
mino appellalus e s l ; ac l e r l i a m , sanclam Deiparam 
s p i r i t u a l i l e r , j u x i a quod dictum est a Domino i n 
rruce : Ecce mater tua; e l rursus ad Deiparaiu, Ecee 
fitius tuu$. 

x i -
439 PRAGMENTUM E X FASTIS CUSPIISIANEIS,, 

191 O M l S S O R U X S P K C I M E S . 

A n . 266. 
Augurino Η et Aralino? 
Cornuto et Labo. 
Julo e l Mamerlcno. 
Tusco et Sabino. 
Rut i l o et Yisccllino I I I . 

A n . 453. 
Dextro et Panlo. 
Corno Η ct Ruli iano. 
Corvino V ct Pansa. 

A n . 483. 
L i c i n i o et Cinna. 
Cursore Η e l M a x i m o . 
Claudio et Clepsina. 
Clepsina e l Blcso. 
Gallo et Pic lore . 

A n . 688. 
Lepido et T u l l o . 
Sulla et Paeto. 
Caesare et T u r i n o . 
Cicerone c l Anton io . 

A n . 743. 
Massala et Quir ino . 
Rubellio c l Saturnino. 
S fax i rao i t Tuberone. 
Apbricano e l Maximo 

Β Druso et Grispino. 
A n . 789. 

Β 
Gallieno et Plautio. 
Proculo et N igr ino . 
i u l i a n o et Asprenale. 
Cusare Η et Ca?siano. 

Β 
Csesare I I I e i Solo. 
Gsesare IV ct Sa lurn i i i o . 
T . Glaudio I I et l .ongo. 
T . Claudio Η et V i t c l l i o . 
Crispo 11 e l Tauro . 
Veni l io et Corvino. 

A n . 831 . 
Vespasianus I I el T i l u s . 
Vespasianus I I I et Nerva. 
Vespasianus IV et Ti tus I I . 
Doinitianus Η et Messalinus. 

n Vespasianus V et T i i u s l l l . 
Vespasianus V I e l Titus I V . 
Vespasianus V H et T i ius V . 
Vespasianus V I H et Domitianas V. 
Gommodus e l Priscus. 
Vespasianus I X e l Titus V I . 

X I I · 
DESCRIPTIO CONSULUM 

EX QuO PRIMUM O R D I N A T l S U I I T (β) . 

215 . Bruto et Collalino. 248. Lartio ei Exquiliuo. 
*246. PublicoJa et Lucrel io . 249. Vaierio ei Tnberio. 

247. Publicola I I e l Publ i l io . 250. Publicola 111 e l Lucre l io I I . 

(β) At ini ab U . f . . .Varron iau i . Vaii ie lec l . ex cud. Fuxci is i . 
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266. 
367. 
26S. 
269. 
270. 

275 
276 
277 
278. 
279, 

2 5 1 . Menenio 1 Agrippa et Postaniio. 
252. Tricaslo et Vis le l l ino . 
253. Aurunco * e l Flavo. 
2 5 i . Camerino et Longo. 
255. Helva et Gcmino. 
256. Flavo et Sifulo. 
257. Atrat ino et Augurino. 
258. Albo et Cadimontano. 
259. Sabino et Prisco. 
260. Goelimontano I I vt V i le l l ino I I I . 
261 . Avrunco I I et V i te l l ino . 
262. Macrino et Augi i r ino . 
263. Augurino I I el A l r a t i o 8 . 
264. Camerino et Flabio\ 
265. Tu l l o ct Rufo. 

His cqnss. Romani proceret dicli $unt. 
Naulio e l Rufo. 
Tusco et Sabino. 
Rul i l i o « l Vitcelfino. 
Fabio e l Maloginense. 
Mamerco e l Fabio. 

2 7 1 . Fabio et Volesio., 
272. Tertul lo et Fabio 11. 
273. Sabino ct Fugo 8 . 
274. Gincinnato · ct Fabio 111. 

Rut i l io e l Fabio I V . 
i E i u i l i o I I 7 e l i f fcculino. 
L s n a l e e l Pub l i l i o 8 . 
Tricoslo et S lruc lo . 
Naul io et Publicola. 

280. Mall io el, Fur io . 
2 8 1 . yEiniUo e l Jul io . 
282. Pinario et Fusco. 
440 283. Sabino e l Gapiloltno.. 
284. i E m i l i o c l Valerio. 
285. Gadimontano et Prisco I I . 
286. Capitolino · et Prisco. 
287. AEmilio I I e l Bibulano. 
288. Regilliano et Fusco. 
289. Capilolino III et Fabio //. 
290. Prisco et Albo . 
2 9 1 . Priscoet ΕΙυα. 
292. Tr i c ip i t ino et Veturk) . 
293. Gallo ct Canierio. 
294. Publicola U et Sabino. 
295. Vibulano e l Maloginense 1 0 . 
296. Nauto et A t r a l i n o 1 1 . 
297. Publ i l io ι β e l Hi lar io . 
298. Maximo et Verginio "·. 
299. Rogo et Ve tur i o . 
300. Capitolino et Varo . 
301 . Festo et Quint i l lo . 
302. Laenaf̂ e et Gapitollno. , 

His conss. uecemviri creati priore* ei poste-
riores ann. n . 
Rarbaro et Pot i lo . 
l lermenio et T r i c o s t o i e . 
Macrino et Juliol 
Fur io et Capilolino. 

309. Genucio 1 9 ei Gurt io . 
" His conss. Tribuni jplebii (acli ιιι, αηηο i . 

310. Mugillano et Alfatino. 
3 1 1 . Macrino e l Capitolino 
312. Vibulano e t H e l v a . 

Pacilio et Grasso 1 β · 
Macerino et Lanato. 
Mallio et Capitolino. 

His couas. itemtribum plebU t u , ann. u . 

Α 517. 
318. 
319. 
320. 

323. 
324. 
325. 
326. 
327. 

331 . 
332. 

341 . 
342. 
343. 
544. 
345. Β 

305. 
306. 
307. 
308. 

313. 
514. 
315. 

361. 
362 

388. 
389. 
390. 
391 . 
392. 
593. 
394. 
395. 
396. 
397. 
398. 
599. 

C * 0 0 . 
401. 
402. 
403: 
4 0 i . 
405. 
406. 
407. 
408. 
409. 
410. 
411 . 
412. 
413. 
414. 
415. 
416. 
417. 
418. 

D 4 1 9 . 
420. 
4 2 1 . 
422. 
423. 
424. 
425. 
426. 
427. 
498. 
429. 

Macrino et Fidenaie 
Malaginense el Grasso 
Julio e l V e r g i n i o 8 1 . 
Gapitulino " e l Carino. 

l y s conss. ilem Iribuni plebii i u , ann. 11. 
Poeno et Melitono 8 1 

Grasso e l Jul io . 
T r i c i p i l i n o 8 8 et Fidenale I I . 
Gosso et Poeno. 
Acbil la et Mugilano. 

I l i s conss. item tribuni plebii ιν, annit ιιι. 
Atrat ino e l Vibulano ··. 
Capitolino et Vibolano 8*. 

His conss. item tribuni plebis ιν, ann. v m . 
Cosso et Meduflina. 
Ambuslo ei Pacilo. 
Mugilano et R u l i l i o . 
iE iu i l i o e i Ruslico. 
Gasso et MuduIIino 8 T . 
Hisconss. Uem tribuni plebis iv el v i , anns xv **. 
Flabo et Gamerino. 
Pol i lo et Capilolino. 

II is conss. Uem (ribuni ptebis freati snnt 
ann. x v m , poslea ann. i v , nemo curuli$ tnagi-
stratut 8 8 / t i t / . Item iribuni plebis v i . 
Mamertino e l Lalerano. 
Genul io* 0 et Gur l i o . 
Petico 8 1 et Galva. 
Mamerlino I I e l Si l la . 
Achala e l Genucio. 
Stollone 8 8 et Petino. 
Balbo et Ambiuio. 
Bibone et Lenate 
Ambusto et Proculo *\ 
Rustico et Gapitolino. 
Ambusto I I et Lenate M . 
Polito e l Publicola. 
Ambusto I I I el CapUolino. 
Petico IV, el Poplicola I L 
P. Publicola et Rutilo //. 
Roetico. *\ e l Poeno s«*u Poeno. 
Scipione et Lenale I I , 7 . 
Caniillo. ct Grasso. 
Corvino o i Lenate 111 *·. 
Veneco w et Torquato. 
Gorvino I I et Libone. 
Bursone 4 <? et Gamcrino. 
Rut i l i o e l Torqualo I I . 
Corvino I I I et Gosco. 
Acbala et Ruti l io I I . 
Venoce I I 4 1 et Mamerl ino. 
Torquato I I I et Musone. 
Mamerl ino et Seleno *A 
Camillo et Moenio *\ 
Festo et Longo. 
Grasso et Duli l lo . 
Regulo et Corvino. 
Alb ino et Galbino. 
Absque eonsuUbut. 
Galbino et Gosso. 
Pot i to et Marcello. 
Crasso et Venoce 
Maraertino I I et Deciano % a . 
Venoce I I k* et Scipione. 
Lentulo et Silone 4 T . 
L ibonio et Gursore. 
G a m i l l o i 8 et Bruto . 

1 Menno. » Ar imeo . * Acratio. * Fabio. · Eugo. · Gucumato. T Arro i l lo . » Ignalo et Pubbo. 
• Gapitulino. 1 0 Marogenerise. 1 1 Raulo et Atract ino . 1 1 Publio . 1 1 Vergeno. i k Levalo et Gapuano. 
* 8 Tr icas to . u G e i p i n o . 1 7 ct Curt io . 1 8 o m i l t u u t u r . f f Pidenate. *· Crasso. 8 1 Verguno. 1 1 €a-
p i tu l ino . e* Meli lona. u T r i a p i l i n o . 8 8 et Juliano. 8 8 o m i l t u n i u r . 8 7 Casto et Mudi l ino . u His con-
eulibus i tem creali sunl u i i , et ιιι, e l \ i an -quindec im. 8 8 Magisler. 8 0 Genicio. 8 1 Pel ito . 8 8 Soio-
pollo. 8 8 e l Lcvale . n ct Pipenso. ** Levate. 8 8 Retico. *T Lcvate. 8 8 Levale. ·88 Venleco. *· Sor-
^pne. u Vsneco, u Beleno. " Mgeuio, ** Veuoie. % 8 Daliano. M Venole. 4 7 PhYloue. % 8 Cuoulto. 
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450. Hisconss tum diclnlor crealus Papyrius"Cur-

*or, et tnagister equitum Drusus ·5. 
4 5 1 . Longo et Ceretano. 
432. Gursore et R u l l o " . 
43"». Galbino 8 8 ef Balbino. 
434. Cursore I I c i Filone ·· . 
455. Papirio 8 V et Gaeretano. 
436 Venoce ·· et Flaccino. 
437. Barbulo et Bubulco. 
435. Rul i l i o et Lenate " . 
43». Gursore I I I et Lenate I I 
440. Samnite et Longo. 
4 1 1 . Gursore IV et Bubulco 11 M . 
442 Maximo et Musono ··. 
443. Bubulco I I I et Barbula. 
414. K u l l o e t Rut i l i o . 
445. I l i s conss. tum dictator Cursor 88 , et magitUr 

eguitum Bubutcus. 
446. Musone I I et Rullo 8 4 I I . 
447. Appio 8 8 Gaeco et Violenlc. 
418. Remulo 8 8 et Alb ino . 
440. Mctello e l Minul io ··. 
450. Semfronio et Faberio. 
4 5 1 . Le i i lu lo et Abenlesi. 
452. Dentone et Erail io . 
453. 4 4 1 H ' s coriss. item Corvinui dictaior, *( 

jEmiliui magister equilum, mennbus ν ι , 
deinde fuerunt. 

454. C o r v i n o e i Pansa. 
455. Poetico et Torquato. 
456. Scipione et Maximo. 
457. Rullo I I I e l Mnsone I I I Μ · 
458. Glaudio I I et Violenle I I . 
459. Rnllo V e l Musone V. 
460. Melcllo et Regulo. 
4 6 1 . Cursore et Maximo. 
462. Maximo Gurgile e l Braccho 
463. Melello I I et V u l b o 8 7 . 
464. Ruffino et Dentato. 
465. Maximo e l Noctuo. 
466. Gremulo et Albino . 
467. MarceUo e l Rut i l i o . 
468. P o t i l o w e t P e l i t o . 
469. Lcpido e l Cacina ··. 
470. Tacio et Dantone , 8 . 
4 7 1 . Dolabella e l Maximo. 
472 . Lucio 7 1 e l Papo. 
473. Barbula et Pbil ippo. 
474. Lspbyronoet Caerunlano 7 β · 
475. Ceverione et Musone 7 \ 
476. Lucinio et Papo. 
477 . Rufino 7 * et Bubulco. 
478 . Gurgilo et C l e p y n o 7 β . 
47i) . Benago et Lentulo . 
480. Benago I I et Merinda T 8 . 
4 8 1 . L ic in io et Gambia. 
482 . Gursore et Maxinio. 
4S3. Claudio et Glepisnale T 1 . 
4 8 4 . Clepsina et Blatio. 
4 8 5 . Gallo Sabjno e l Pisone. 
4 8 6 . S imironio Sapiente et Rufb. 
4 s 7 . Regolo 7 8 et Liboue. 
4 8 8 . Fabio et pictore et po^ta τ · . 
4 8 9 . Maximo et Y i tu l o . 
4 9 0 . Theudace 1 8 8 e l Flacco. 
4 9 1 . Maximo et Grasso. 
4 9 2 . A l b i n o e t V i tu lo 8 1 . 

C H R O N I C I P A S C I I A L I S . 

Α 493. Flacco I I et Crasso. 
108? 

494. Scipione Astna? e l Uuil l io ··. 
495. Scipione c l F loro . 
496. Galacoeno e l Patrevulo. 
497. Regulo et Blaso. 
498. Wlsone e l Decip. His conss. tuffcclAU est 

regulus. 
499. Paetino et Pauk). 
500. Scipione etCalatino 8 *. 
501 . Gapitone etBlaeso **. 
502. Cotia 8 8 et Gemino. 
503. Mctello et Papo. 
504. Regulo 11 et Wlsonc ·Λ 
$05. Pulchro et Pulcbro. 
506. Goita I I et Gemino I I . 
507. Metel loet Buieone. 
508. Grasso et L i c in io . 
509. Buleone I I e l Bullo. 
510. Torqualo et Blaeso 8 7 . 

Β 511 . Fundolo et Gallo Longo, 
512. Catuloct A lb ino . 
513. Torquato e l Gatone. 
514. Cenlone 8 8 e l Tudi lano . 
515. Tuncino et Falcone 8 8 . 
516. Graccbo et Falcone , 8 . 
517. Lentulo et Flacco. 
518. Glaudiu Lenlulo 8 1 e l Yaro. 
519. Torquato et Volbo. 
520. Alb ino et Rogo. 
5 2 1 . M a x i m o e t Macbone. 
522. Lepido et Balbulo 8 8 . 
523. Matone et Masone *·. 
524. B a l v u l o l l et Pera. 
525. Alb ino et Geniumalo. 
526. Carvilio et Maximo Vero 8%*. 
527. Flacco et Regulo, 
528. Maximo M^ssala et A r u s l b i , 
529. Papo et Regulo. 

C 530. Torquato et PapQ. 
531 . Flaminino 8 8 et Filcmc. 
532. Scipione et Marcello. 
533. Scipione Nasica ct Rufo t 

534. Calulo et Fi lone. 
535. Paulo e l Salinatore. 
536. Scipione et Longo. * 
537. Geniino e l Flaininto , e . 

538. Paulo I I et Varrone. 
539. Fabio Maxiroo ct Grecho 8 T . 
540. Fabio Maximo U et Marceliu 8 t . 
541 . Maximo e l Graccbo 8 8 . 
542. Pulchro et Flacco *. 
$43. Galva et Geqluroalo. 
544. Lebyino 8 et Marcello. 
545. Fabio et Flacco. 
546. Marcello et Crispino, 
547. Nerone e l Salinatoie. 

D 548. Meiello et Fi lonc. 
1 549. Scipione et Grasso d ivhe . 

550. Gacthego et TuditaQO. 
5 5 1 . Caepione et Servil io , 
552. Nerone el Servil io. 
553. Lentulo et Paeto. 
554. Galba I I e t C o t U . 
555. Lentulo et T a p p u l o ^ 
556. F l a m i n i o 4 et Peto. 
557. Celbego et Rufo. 

I I is conss. tufjeclui 
regutui. 

*· Apin iq^ . 8 8 Rufus. 8 1 SuHo. 8 8 Albioo . 8 1 Phylone. " Papino. 8 8 Venole. 8 8 Levale . 8 T Pbr-
lone , deesi I I . " desunl. 8 8 Rusone. 8 8 Censor. ·· deest. M Appiogeo. 8 8 Remalo. 8 i Mumeio. 
« dcsunt. 8 8 Brachio. 8 7 Vultfo . 8 8 Porbeilo. 8 8 Cetuno. 7 8 Tat io . '* Luc imo. 7 8 Leblno et T e r u n -
l o n o . 7 8 Camone et Marone. n Bufino. 7 8 Lepino. 7 8 Meringa. 7 7 Lepisicale. 7 8 Bunigulo. 7 8 Pe-
c l a . 8 8 Teudace. 4 1 Y i l inu lo . 8 8 Asine et Dul l i l io . β β Catanonne. 8 · Blero. 8 8 Cocla. 1 

* Bepofo. 8 i Qentone. 8 8 o m i t t i l u r . 8 8 o m i t t i t u r . 8 1 Denlulo. 8 8 Balvulo. 8 8 Masone et 
• 8 F l a m m i n a ·· ! * -
4 F lamin ino . 

^ 8 8 o m i l t i t u r . 
8 8 FJaminino. 8 7 Gracbo. 

1 o m i t l i i u r . 8 1 Denlulo. — -
8 8 o n i i u i l u r . 8.8 o u i i R i t u r . 1 Flaco. 8 Lebunio. 

Vulso. 
n Buraa. 
1 Gaputo, 
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558. Porphyrio · c l Marcello. 
559. Festo et Flacco. 
560. Scipione * Africar»o et Longft. 
5 6 1 . Merrulla 7 et Hermo. 
562. Flamiuio e l Abenobarbo s . 
565. Glabrione et Nasica. 
564. Scipione et Lel l io . 

565. Wulscone et Nobi l iore . 
Salinatore et Messala ·. 
Lepido et F laminio . 
Albino et Philippo. 
Pulchro et Tudi lano . 
Pulchro I I c l L i c i n i o . 
Labaeme et Marcello . 
Pampbilio et Paulo. 
Celbego et Pampbiiio. 
Albino et Pisone. 
Acindyno 1 9 et Flacco. 
B r u t o e t Vulsone. 
Pulchro et Graccho 1 1 . 
Scipione e l Pelico l e . 
Lepido I I et Sc$bola , a , 
Albino et Sccevola. 
Albino et Benate I V . 
Lenate 1 1 et j E l i o . 
Grasso 4 8 et Longo. 
Macrino et Serrano. 
Phil ippo et Caepione I T . 
Paulo et Crasso. 
Paeto et Paenno. 
Gallo et Glaudio. 
Torquato et Octabio ι β . 
Torquato I I 1 9 et Longino . 
Graccho 8 9 et Tal ina. 
Scipione Nasica et Figulo . 

His conss. tn horum locum, quia " vitiocreaii 
erant, sufficiuniur LentuUti et Domitius. 
Messala e l Garbone. 
Gallo et Celhejio M . 
Dolabella et Fulv ino Nobi l iore . 
Lepido et Lenale 8 8 I I . 
Caesare et Horeste. 
Lentulo et Figulo . 
Nasica e l Marcello. 
Opimio et Albino 8 V . 
Nobiliore et Lausco * f . 
Marcello I I e i Flacco. 
Loculo 8 9 e i A lb ino . 
Elaminino et Balbo. 
Gejisorino et Mani l io . 
Alb ino et Pisone. 
Scipione i E m i l i i et Druso 
Lenluio et Numicio , 8 . 
Maximo JEmil i i et Manono 8 9 . 
Galva et Gotia. 
Glaudio et Metello. 
Meteilo I I et Maximo. 
Ccepione et Rufo. 
G&pione et Lacrio . 
Banaie ct Pisone ··. 
Narsica Sabione et Brato . 
Lcpido Porcina e l Mancino. 
Phdo e l Servilio 
Flaccoet Pisone. 
Scipione Africano et Flafcco. 
Sca^vola et Galpurnio **, 
L x n a t e 1 8 et R u l i l i o . 

S E L E C T A AP I L L U S T R A T I O N E M 10S4 

567. 
568. 
569. 
570. 
5 7 1 . 
572. 
573. 
574. 
575. 
576. 
577. 
578. 
579. 
580. 
581 . 
582. 
583. 
584. 
585. 
586. 
587. 
588. 
589. 
590. 
591 . 
592. 

Β 

593. 
594. 
595. 
596. 
597. 
598. 
599. 
600. 
6 0 1 . 
602. 
603. 
604. 
605. 
606. 
607. 
608. 
609. 
610. 
6 1 1 . 
612. 
613. 
614. 
615. 
616. 
617. 
618. 
619. 
620. 
621 . 
622. 

Λ 623. Crasso et Flacco. 
624. Lentuto et Peperua . 
625. Tudi iano et Anul io u . 
626. O* lavio e l Rufo. 
627. Longino e i Ciit i ia 8 4 . 
628. Lepido et Oreste 
629. Hypsaeo 8 8 e l Flacco. 
630 Loi ig iuo et Bulvino *·. 
631 r Meiello et Flanui i ino V 8 . 
632. Abenobarbo et Fa?nio **. 
633. Oprmio et Maximo j f S i n i l H 4 e . 
634. Manilio et Garba. 
635. Metello ei G o t U . 
636. Catone et Marciorega. 
637. Mete lb Diaderaeo e l Mutio Sinerebuhi 
638. Geto et Maximo 4 4 ServilianQ 4 t . 

- 639. Scauro 4 8 e i Meiello. 
640. Balbo 4 7 et Catone. 
6 4 1 . Mcle l loetGarbone . 
642. Brulo et Peone 4 8 . 

His conss. initium belti Jugurthini"' 
643. Nasica Scipione et Beslia GaJpurnio 
644. Rufo et Alb ino . 
645. Metetlo 8 1 Numidico e l Silanov 
646. Sulpitio et Scauro. 
647. Longino et M a r i o 8 9 . 
648 /Ser rano 8 8 et Caepione. 

His conss. nalu$ ett Cicero dit v i u KaUndat 
Maiat. 

649. Rufo et Mal l io . 
650. Mario 11 e l F imbr ia . 
6 5 1 . M a r i o l l l et Oreste 8 *. 
652. Mario IV et Gatu lo l o 8 > . 
653. Mario V et Aqu i l i o . 
654. M a r i o V I e l F l a c c o . 
655. Antonio et A lb ino . 
656. Mele l loNepoteet T i to D id io 8 * . 
657. Lentulo et Grasso. 
658. Ahenobarbo et Longino. 

1 659. Grasso et Scavola 
660. Galva et Abenobarbo. 
661 . Flacco e tHerennio . 
662. Pulchro e l Perperna 8 t . 
663. Phi l ippo et Gaesare. 
664. Caesare et L H D O . 
665. Strabone e l Catone. 
666. Sylla et Rufo. 
667. Octabio et Ginna. 
668. 9 8 Mario V l l et Cinna I I . 

His conss. natus ut Salu$tiu$ dU KaUnd. 
* Oclobr. 
669. Ginna 111 et Carbone. 
670. Carbone I I et Scribonio 8 · . 
671 . Scipione e tNorbano 8 1 . 
672. Garbone 111 et Mario . 
673. Diecula 8 8 et Dollabella. 
674. Sylta et Metello Pio . 

> 675. Vit ia e l 8 8 Pulchro . • 
Glaudio et Servi l io . 

676. Lepido et Gatullo. 
677. Brulo et Mamerco 
678. Octavio et Gurionc 8 S . 
679. Oclavio etGotta 8 8 . 
680. Lucul lo et Micolta 8 f . 
681 . Marco Lucullo et Gassio Longtno. 

682. Gn. Lenlulo e i Gcllio. 
P. Lentulo et Oreste 

7 Merulla. 8 Flaminino et Habunbarbo. 9 GCL. Messalue. F laminino 
" P e t i t o . " C a b o l a . u B o n c n a i o . " Levate. , 8 Crassa . 1 7 Carpione 

8 Porftrio . 8 Gipione. 
1 8 Acend. . . 1 1 Gracbo. 
1 9 o m i u i t u r . 1 8 ιιι. 8 9 Gracho. 1 1 q u i 8 8 Cetgo. 8 8 Levale. 1 4 o m i t t u n t u r . 9 9 Opimio e l Lausio. 
• Leculo. 8 T Enulo . 8 9 Numiwo. 9 9 Ni l io e l Anavo. 8 9 Raplone. 8 4 Plubo et Fcr inspio . 8 8 Ca lph . . . 
8 8 Levate. 8* Periana. 8 9 Auditano et Evi l io . 9 9 Vtnna. 8 7 Hor . . . 8 8 Irsaeo. 8 9 Bolvino. 4 8 F l e m . . . 
u Femio. k t Maximo Eml io . " D i a d e n i l e e l Sintrebula. * % Maximino . M SecuMano. M S c a u r i e . k 1 Ballo . 
M e i P o r o i i e . 4 8 I m l i u i i i eal belluin L t g u r t i n u m . " C a l p b . . . 9 i M e i u l l o . " M a r i n o . " S e r r a n n o . 8 4 H « T . . 
8 8 T u r u l l o . 9 8 et Bidenlulo. 8 7 Sebella. 8 8 Perpenno. 9 8 cc«:i.. 8 9 Scribonio. 8 1 et Carbone. 8 8 Dircula. 
4 1 Pronnalio ct " Mamerio. 8 8 Ocuvo el Guraoac. 8 8 o m i l l i t u r . 8 7 e t M i c o c i a . 8 9 Plendulo e i H o r . . . 
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684. 
685. 
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687. 
688. 
689. 
690. 
6 9 1 . 

692. 
695. 
694. 
695. 
696. 
697. 
694. 
699. 
700. 
7 0 1 . 
702. 
705. 
704. 
705. 
706. 
707. 
708. 
709. 
710. 

7 1 1 . 

712 . 
715 . 

714. 
715. 
716. 

717. 
718. 
719. 

720. 

7 2 1 . 
722. 

725. 
724. 
725. 
726. 

727. 
728. 

PompHo et Crasso. 
Hortensio et Metello. 

His conss. nalut etl Veryiliu$ 88 die ld. 
Cclobr. 
Marcio Reee e l Metello τ · . 
Pisone e l Galbrione. 
Bu l ca l i oe i Tul lo T l . 
Colta 7 8 et Tornuato. 

L . Caesare et Figulo. 
Cicerone et AiUonino 7 8 . 

His conss. bellum CalilincB getlum cst. 
Silano et Murana 7 4 

Pisone Frugi et Messala 7 8 Nigro . 
Afronio 7 8 e i Mctello Celere. 
Decio Garsare et Bibolo 7 T . 
Pisone e l Gabinio. 
Leuiulo et Metcllo 7 8 Nepoie. 
Marcellino et Pbil ippo. 
Poropeio U et Crasso I I . 
Ahenobarbo et Pulchro. 
Balbino et Messala. 
Pompeio I I I et Meiello Scipione. 
Rufo et Marcello. 
Marcello e l Paulo. 
Leniu lo ei Marcello. 
Csesare et Servilio I s a u r i c o 7 \ 
Galeno et Yatino ·· . 
Caesare I I I et Lepidu. 
Caesare IV s o l o 8 1 . 
Caesare V et Antonino . 

* * * Vide vaulo infra. 
Pansa er H i r t i o 8 8 

Hisconss. obiit Cieero die iv KaL Maias. 
Lepido et Plano. 
Antonino pieiaie " * 7 8 et I&aurico. 

His conss. bellum Isauricum gettum estt et 
Juliut Cwtar ex tettatut n consilio , 8 deeeptus 
in curia occiditur α Cassio T< el Bruto, 

Posl bunc 7 7 Oclavianui Canar Angu$ius ep -
pellalur. 
Galbino I I et Pollinione 7 8 . 
Rufo 7 8 Censorino et Sabino. 
Pulchro e i Flacco. 

Ris conss. obiit Saluttius die ιιι Idu$ Maia$. 
Agrippa et Gallo. 
Publicola e l Nerva Cocce io 8 8 , 
Corniflcio et Pompeio Magno. 

I l i s cons.. bellum fugitivoruot gtstnm e$t, 
ttac absunl apud Pomac. 
Antonino Η e l Libone. 

x x x . His CODSS. obiit Cicero interfectu* dit i v 
Kalend. Maias*1. 
Oclaviano 8 8 Augusto I I et Paulo. 
Ahenobarbo et Sosio 8 8 . Hi extra ordinem infra 
posiii. 
Oclaviano Augusto H I et Gorbi l io . 
Oclaviano IV et Grasso. 
ΓΧ.] Octaviano V et Pulchre. 
Oclaviano V I et Agrippa. 

His conss. Carthayo libertatem α populo Ro-
mano recepit u . 
Octaviano V I I el Agrippa I I . 
Oclaviano V l l l et Tauro I I 8 5 . . 

Α 729. Octaviano IX e l Silano. 
750. Oclaviano \ et Ftacco. 
731. Oc laviano X I et Pisone. 
732. iEsernino et A r u n i l o 8 8 . 

Celso et Hibero. 
733. Lol l io e l LepWo. 
734. Apuleio et Nerva. 
735. [ X X I . Saturnino e l Lucre l io Cinna. 
756. Duobus Lcnt i i l i s . 

I l i s conss. obiil Vergiliui 8 7 die χι Katend. 
Octobr. Lentuto et Cornelio. 

737. Fornicio 8 8 e l Silvano. 
738. Domilio Scipione et Abenobarbo 8 *. 
739. Libone ct Pison^. 
740. Grasso et Lentulo . 
741 . Neroneet Varo. 
742. Messala e l Quir ino . 

Robellio et Saturnino * 8 . 
743. Maximo et Tiiberone 8 1 . 

Β 744. Africano et Maxi ino . 
745. [ X X X . ] Druso el Crispino. 
746. Gensonno 8 8 et Gallio. 
747. Nerone I I e l Pisone I I . 
748. Balbo e i Vetere. 
749. O c l a v i a n o X l l 8 8 e t Sylla. 
750. Sabino 8 4 ct Kufino. 
7 5 1 . Leutulo et Messalino. 
752. Octaviano X I I I 8 8 et Silano. 

His conss. nalus e$t Christut die νιιι. /Ta-
lend. Jan. 

753. Lentulo et Pisone. 
1 . Gaesare et Lucio Paulo. 
2. Vindic io f X L . ] et V a r o . 
3. Lainia et Servilio η 8 8 m a n o 8 7 . 
4. JElio Cato et Saturnino. 
5. Magno Pompeio et Valerio . 
6. Lepido e l Arunt io 8 β . 

Q Cfrsare et Caphone. 
7. Cretico et Nerva. 
8. Camillo e l Quinl i l iano . 
9. Camcro et Sabino. 

10. Dolabella et Salino. 
1 1 . Lepido e l Tauro . 
12. Germanico Caesare et Capitone. 
13. [ L . ] Flacco e l Silano. 
44 . Uuobus Sexiis 8 8 Pompeio Magno e l Apulc io . 
15. Brulo et Flacco. 
16. Tauro et Libone. 
17. Grasso et Rufo. 
18. Tiberiano Gassare I I e l Druso Germanko I I . 
19. Silano et Batbo. 
20. Messala et Gralo. 
2 1 . Tiberiano Giesare I I I et Druso Germanico I I L 
22. [ L X . J Agrippa et Galba 
4 4 4 23. Pollione et Velere. 
ί4Γ Cethego et Varo. 

h 25. Agrippa I I e l Lentulo Galva 
u 26. Getulio et Sabino. 

27. Grasso et Fisone. 
28 . Silano et Nerva ». 
29. Rufo et Rubellione (0· 

His conss. passus e$t Chrislus dit dccim* 

(/) Sequenlia margini ascripta leguntur. Cum 
Joannii Evangelium doceat Domttmm Salvatorem nv -

ilrum iribus aunis posl baptismum docume ad qito* 
venit xxx atati$ iuce anno, $icut in imperi* Tiberii 

• 8 V i r g . . . 7 8 Mi le l lo . 7 1 Bulseio et 7 8 Cocta. 7 1 Antonio . 7 4 Silene et Murene. 7 8 Mess». *« Nignx 
Afron io . " B i b i o s o . " M a r c e l l o . 7 e I s a i i r . . . a b e s t . 1 8 Fulio Cauleno. 8 1 e t S o l o . 8 8 E r l i o . i K 7 8 P i e u t i . 
7 4 Senalu. 7 8 C o n c i I i o . T 8 C a s i o . " A b h i n c imperatores. 7 8 Polimione. 1 8 Ruflno. ·* Herva Concelo. 
0 1 His cpss. ob i i tC iccro : iaterfectus esl die iv h a l . Maiarum. 8 8 OcUvo, elc. 8 l H i s coss. Era p r i m a 
cursusTunae invenlus esl. 8 4 desunt 8 8 deest. 8 8 Arsenino et Aruuc io . 8 7 V i r g . . . die ι Kalenoarum 
O d o b r i u m . ·· F o r n i l i o . ·» Acbcnobarbo. 8 8 l l i teiuere insert i . 8 1 Tuberono. 8 8 Censorino xxx et 
Gallo . 8 8 xv. 8 4 Sabiano. 8 8 x v i . 8 8 Sic. 8 7 Laraio Innoniano. , e Arundo . 8 8 Buobus seelie» 
^ Gallo. (* Pemulo Galba. 8 Reb. . . 
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30 
51 
32 
53 

3 4 

Kalenda* Apritis, el resurrcxtt 
easdem. 
Vinicio · et Longino Cassin. 
Tiberiano Caisare IV solo \ 

iL X X . l Arunt io · et Ahcnobarbo. 
ialba Libolo e l Sylla. 

Persico et Vitel i io -Pulo ·. 
35. Gallo et Nonniano. 
36. Emiliano et Plaulio . 
37. Proculo et Nigr ino . 
38. Juliano et Asprenaie. 
39. Caesare 11 et £assiano T . 
40. Gaesarc I I I solo*. 
4 1 . Caesare IV ct Antonino. 
42 . [ L X X X . l C l a u d i o l I et Larbo. 
43. Glaudio l l l e l Vitellio ·. 
44. Grispo I I e l Tauro »·. 
45. V i n i l i o et Corvino u . 
46. Asialico et Silano " . 
47 . Claudio IV et VUellio I I I ··. 
48. Vitei l io IV et Publicula. 
49. Veriano 1 4 et Gallo. 
50. Velere el INerviniano. 

Hic de$inil cod. Fuxentis. 
5 1 . Claudioei Orf i lo . 
52. IXG. ] Sylla et Catone. 
53. Silano et Antonino . 
54. Marcello et Aviola. 
55. Nerone et Veiere T 

J>6. Saturnino et Scipione. 
fJ7. Nerone I I et Pisone. 

Nerone I I I et Messala Corvino. 
His conss. Petru$ et Paulut paui innt die ιιι 

Kalend. Julias. 
Aproniano et Gapitone. 
Nerone IV e l L c n l u l o . 
Lacio et Turp in iano . 

E: . ] Mario e l Gallo. 
is conss. Judcea capiu ett. 

Rulo et Regula. 
64. Crasso et Basso. 
65. Helva et Veslino. 
66. Telesino et Paulino. 
67. Capitone e l Rufo. 
08. l la l ico et Trahalo . 

His conss. Nero non comparuit. 
69. Gaba I I e t T i t o Ruflno. 
70. Vespasiano U solo. 
7 1 . Vespasiano I I I e l Nerva. 
72. ICX|. Vespasiano IV et T i l o I I . 
75. Domitiano Η et Messalino. 
74. Vespasiano V et T i l o I I I . 
75. Vespasiano V I el T i to I V . 
76. Vespasiano V I I et T i t o V . 
77. Vespasiano V I I I et Domiliano I I I . 

His conss. Judm pervicti $nnt. 
78. Commodo et Prisco. 
79. Vrspasiano I X et T i t o V I . · 
80. T i t o V I I et Domitiano I V . 
8 1 . Galva et Pollione. 
fc2. i C X X . ] Domitiano V et Sabino. 
83. boniit iano VI et Rufo. 

Domitiano V I I ct Sabino I I . 
Domitiano V I I I e l Fulv io . 

86. Domtliano I X e l Dolabella. 
87. Domiliano X et Saturnino. 
88. Domttiano X I et Kufo . 
89. Fu lv io et Atra l ino . 
90. Domitiano X I I e i Nerva I I . 

S E L E C T A A D I L L U S T R A T I O N E M 
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58. 

59. 
00 . 
6 1 . 
62. 

35. 

9 1 . Grabrioue e tGra lano . 
92. I G X X X . l Domlliano X l l l et Sturu ino . 
95. Poiupeiaiio et Prisciano. 
94. Asprenate et Lalerano. 

Domiliano X I V et Clemente. 
Valente et Vetere. 

His conss. exceuit Domitianus in Palati* 
Ronuv. 
Nerva I I I et Rufo I I I . 
Nerva IY ct Trajano I I . 
Palma e l Senecio. 
Trajano I I I et Pontino, 
Trajano IV et Peto, 
[ C X L . ] Severiano et Sir io . 
Trajano V et Maximo. 

104. Suburano I I e l Marcello. 
105. Candido I I et Quadralo. 
106. Gonimodo et Gereali. 
107. Syra I I I e i Senecione I I , 

Gallo et Bradua. 
Patma I I et T u l l o . 
Orfilo et Prisciano. 
Pisone et Juliano. 

112. [CL.J Trajano V I e l Anfricano. 
His conss. pertecutio Christiaiwrum. 

113. Gelso I I et Prisciano I I . 
114. Malsa et Volciso. 

Messala et Podone. 
Eliano et Vetere. 
Apronlano et Nigro . 
Hadriano et Salinatore. 
Hadriano I V el Rusiico. 
Salvero I I et Ftdgo. 
Vero I I e l Augure. 

SC L X . l Aviola et Pansa. 
kpronfano et Panpino. 

124. Glabr ioneetTorquato . 
125. Asialico et Aqui l ino . 

η 126. Vero I I I et A m b u u l o . 
127. T i t iano ct Gallicano. 
4&5 128. Torquato e l Libone. 
129. Marcello ei Celso. 
130. Gatullino et Libone. 
131. Ponliano et Rufo. 
132. [ G L X X . ] Auguriano et Scrgiano. 
133. Hibero et Sisenna. 
134. Severo I I I et Varo . 
135. Pontiano et Aquil ino Rufo. 
136. Gommodo et Pompeiano. 
137. Caesare I I et Balbino. 
138. Gameripo et Nigro. 
139. Anlon ino I I et Praesenle, 
140. Antonino I I I et Aurel io . 
141 . Severo e l Sihrano. 
1421 F C L X X X . l Rufluo e l Quadralo. 
143. Torqualo et Hedore. 
144. Avi to et Maximo. 
145. Antonino IV et Aurel io I I . 

* 146. Claroet Severo. 
147. Largo et Mesealiuo. 
148. Torquato et Jul iano. 
149. Orfito et Prisco. 
150. Glabrione et Vetere. 
1 5 1 . Gordiano et Maximo. 
152. ICXC.) Glabripne Π H u j i i i l l i o . 
153. Prasente et ΚιιΓιηο. 
154. Commodo et Laterano. 
155. Severo et Sabiniano. 
156. Silvano et Augurioo . 

95. 
96, 

97. 
98. 
99. 

100. 
101. 
102. 
103. 

Β 108 
109 
110, 
111 

115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
12Ι . 
122. 

habetur ascriptum. in hoc loco pcr constdes error an-
norvm e$t9 niti de Ru[o ei Rebellione in lerthim o r d i -

• . . n i i i o . * Tiberino cansule et Solo. · Aruulello» 
\ V^lcllio I I . *· dcebt. 1 1 dcest. 1 1 desct. u deest. 

nem consulum supputatm pertendat.. 

* Isit supra inserunlur . 
u Valertano. 

Gesiapo. 4 d SoKx 
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Α 60. 
161. 

162. 
163. 
1 6 1 . 
165. 
166. 
167. 

§ 5 7 . Barbalo et Reguto. 
158 . T u i l o et Sacerdote. 
159 . Q u i m i l l o e tPr i sco . 

Bradua et Vero. 
Antonino V el Aurel io Ca?s. duobiis Augtistis. 

Hisronss . orta perteculione pani Polycarpu$ 
et Pionius. 
[CC.] RuQnoet i E q u i l i n o . 
Laeliano el Pasiore. 
Macrinu et Celso. 
Orl i to e l Pudente. 
Pudenie el Pollione. 
Vero I I I etQuadraio . 

Jn Chronico bis conss. passo$ leijis. 
168. Aproniano et Pauto. 
169. Prisco e l Apollenare. 
170. Gelbego et Glaro. 
1 7 1 . Severo et l lerenniano. 
172. [ U C X . | O r l i t o e t Maximo. 
175. Scvero I I et Pompciano. 
174 Gallo et Flacco. 
475 . Pisone e l Juliano. 
176. Pollione e l Apro. 
177. Commodo e i Quin l i l l o . 
178 . OiHlo et Uufo. 

Coiiimodo I I e l Vcro. 
Prsesenle ct Gondiano. 
Goinmodo I I I e l Byrro . 
jCCXX. ] Mamerlinu et Ruio . 
Comuiodo IV e l Vic lor ino . 
Marullo ct yfcliano. 
Materno el Bradua. 
Goramodo V et Glabrione. 
Grispino et iE l iano . 
Fusciano et Silano. 
Buobus Silanis. 
Gouimodo V I et Septiniiano. 
Aprouiano et Braduo. 

iCGXXX. ] Gonunodo V I I et Perlinacc. 
laccone ei Claro. 

Severo I I et AJbino. 
195. T r r t u l l o et Glemenlc. 
196. Dextro e l Prisco. 
197. Laterano e l Rui ino . 
198. Salurnino e l Gallu. 
199. Annul l ino et Fronlonc. 
200. Severo I I e l Vic lor ino . 
2 0 1 . Muciano e i Fabiano. 
202. IGCXL>] Severo I I I et Anionino . 

Plauliano I I et Gela. 
Gbilone et Libone. 
Antonino I I e l Geta I I . 
Albino et Emil iano. 

207. Apro e l Maximo. 
208. Aulontno I I I e l GeU I I I . 
209. Pompeiano et A v i l o . 
210. Faustino et Rufmo. 
2 1 1 . Gcnliano et Basso. 
212. [CGL.] Duobus Aspris. 
213. Anion ino IV e l Balbino. 
214. Messala c l Sabino. 

Laiio et Gereale. 
Sabino et Auul l ino . 
Prausente et E x l r i c a l o . 
Anionino et Advenlo . 

I l i s conss. insirHtnenta debitorum fisco in 
foro Romano anerunl per dies xxx . 
A i i i on ino I I e i Sacerdoic. 

220. Anlonioo I I I e l Coinazoi.tc. 
2 2 1 . Gralo et Seleuco. 

|GGLX.] A m o i i i n o l V et Alexandro. 
Maximo I I e i i f c l ano . 
Fabiano el Cr.spiuo. 
Fusciano e l b e x l r o . 
Alexandro I I e l Marccllo. 
Alb ino e l Maximo. 
Modesto e l Probo. 

CHRONICI fclSCHALIft 
Α 229. Alexandro 111 et Dionc; 

1090 

1 7 9 . 
1 8 0 . 
1 8 1 . 
1 8 2 . 
1 8 3 . 
1 8 4 . 
1 8 5 . 
1*6 . 
1 8 7 . 
1 8 8 . 
1 8 9 . 
1 9 0 . 
1 9 1 . 
1 9 2 . 
1 9 5 . 
1 9 4 . 

203. 
204. 
205 . 
206. 

215. 
216. 
217. 
218. 

219. 

212. 
2*3. 
224. 
225. 
2*0. 
2 i 7 . 
228. 

230. Agr ico lact Clemenlc. 
2 3 1 . Pompeiano e i Peligiano. 
232. IGGLXX. } Lupo et Maximo. 
253. Maxirao et Palerno. 
234. Maxiino 11 ei Urbauo. 
235. Severo et Quini iano. 
256. Maximo ( I I e l Africauo. 
237. Perpetuo et Corneliano/ 
258. Pio e l Ponliano. . 
239. Gordiano et Aviola 
240. A l b i n o e t V e n u s t o . 
2 4 1 . Gordiano I I et Puntpeiano. 
242. [ G G L X X X . ] Auico e i PraHcxlaio/ 
243. Arr iano et Papo. 
244. Peregrino et JEmiliano. 
245. Pbil ippo e l T i t i ano . 
246. Prsesenle et Alb ino . 
247. Pbil ippo I I e i Pbil ippo. 

Β 4 4 6 248. Pttilippo 111 e l Pltilippo I I . 
249. iEmi l iano et Aquil iano. 
250. Decio I I et Graio. 
2 5 1 . Decio K l e l Uecio Caesare. 

His conss. pencculio Cliri$tiatwrutn< 
252. [GGXC.] Gallo I I el Volusiano. 
253. Volusiauo I I et Maximo. 
254. Valeriano I I et Gallieiio. 
255. Valeriano I I I et Gallicno I I . 
256. Maximo et Glabrione. 
257. Valeriano IV e l Gallieno 111. 
258. Tusco e l Basso. 

His conss. passut est Cyprianut die x v m Ka* 
lend. Oclobris. 

259. /E in i l iano et Basso. 
260. Seculare e l Donalo. 
2 6 1 . GaMeito lV et Volusiano. 

l l i s conss. hostes mutii irruerunt tti Romauia. 
262. iGl .G. j Gallicno V e l Faiisl i idauo. 

C 263 Atbino et Dcxtro. 
264. Gallicno V I e l Salurnino. 
265. Valeriano V e i Luc i l l o . 
266. Gallieno V I I e l Sabinil lo . 

I l isconss. captus Valerianus in Penida. 
267. Palerno et Arcesilao. 
268. Paierno 11 e l Mariniano. 
269. Claudio et Palerno. 

I I is conss. vicii Gothi α Claudio. 
270. Antiocbiano et Or l i l o . 

I l i s conss. levatus Aurelianus xmperalor. 
2 7 1 . Aurel iano e l Basso. 

His cunss. muri urbis capii fieri. 
272. [GGGX.J Quieio e l Valduiuiano. 
273. Taci lo e i Plai id ianu. 
274. Aureliano I I e i Gapi lc l i i to . 
275. Aurel iauo I I I e l Marcell ino. 

l l i s conss.occisut csi Auretianuiiwper. Camo-

irurio, tl Uvaita esl post dies... Tacilu$ Roma. 
'acilo I I e l iEni ibano . 

" 27 7. Probo et Pauliuo. 
Uis conss. occiiu$ est Tacilu* Tyana. 

278. Probu I I e t L u p o . 
279. Probo l l l ct Palerno. 
280. Messala ct Gralo. 
2 8 1 . Probo IV ct Tibcr iano . 
282. [GCCXX.] Probo V e i V ic tor ino . 
283. Caro et t a r i n o . 

His conss. occi$u$ eslProbus Sirmium. 
284. Garo 11 e l Nunieriano. 

l l i s conss. magna fames fuit. 
285. Diocl i i iano U et Aris lobulo . 

I l i s conss. occitus *$l CarinuM Margo, qui tp$* 
anno cum Aristobulo consul procetterat. 

286. Maximo I I e l Aqui l ino . 
I l i s conss. levatus est Maximianus imptrator 

senior die Kalend. Aprilis. 
287. DioclUiano 111 ct Maximiano. 
288. Maxiiuiano I I et Anuarino. 
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Α 525. 

l t o l 
289. Basso ct Quint iano. 
290. Dioclitiano IV et Maximiano I I I . 
2 9 . . Tiberiano c t Dione. 

His conss. tenebrcc fuerunl inter diem; et eo 
anno levati sunt Constantins ei Maximianvi 
Ctesares die Kal. Mari. 

292. ICGGXXX.) Annibaliano et Asclepiodoto. 
295. b ioc l i l iano V e l Mai imiano I V . 
294. ConstantinoetMaxi i i i iane. 

I I is conss. castra facia in SarmaHa contra 
Acinco et Dononia. 

295. Fusco e l Anol ino . 
l l i s conss. Carpormm gensuniversa in Roma-

nia $e iradidit. 
290. Dioctil iano V l et Gonstaniio H . 
297. Maxiniiano V I et Maxiiniano I I . 

His conss. victi Pcrtat. 
29*. Fausio I I et Gallo. 
299. Diod i l iano V I I et Maximiano V I . 

l l i * conss. vkti Marcomanni. 
509. Conslanlio I I I et Maximiano I I I . 
501 . T i l iano I I et Nepoiiano 
502. [GGCXL.] Gonslanlio IV et Maxiniiano I V . 

His conss. vililatem jusserutit imperatores esse. 
303. Diocli i iano V I I I e l Maximiano V I I . 

11 is conss. oersecutie Christianoram. 
304. Diocl i l iano IX e l Maximiano V I I I . 

His conss. deposuernnt purpuram privali 
effccti Dioclitianus el Maximianus, et veitieruni 
Scverum et ilaximinum. JVam Constantius et 
3laximianu$9 qui Caaares fuerunt. eadem hera 
Augusli nuncupati *unt die Kalend. Aptil. 

305 Gotislanlio V ct Maximiano V. 
306. Conslanlio V I ct Maxiniiano V I . 

l i isconss. diern (unctus Constanliu$,elpottea 
levatus est Constantinus νιιι Kui. Aug. 

507. Novicset Gonsunt ino . 
His conss. quod esl, post sextum consulatum, 

occisus Severu* / iotwc. 
308. I l e m decie* e i Maximiano. 

Η ie conss. quod e*4, Haxeulw el Romuio, leva-
tus Liciniui tarnuto m Idus Novemb. 

309. Post Cons. X el «epiiutuin. 
His conss. quod cst, Maxeniic 11 et Rumuio //. 

310. Anno I I poslcons. X c l sep l imum. 
His conss.quod&lyMascentio 111 solo, diemi$ 

factus Maxmianus semor. 
3 1 1 . Maximiano V I I I consule. 

His conss. quod e$tt Rufine et Voiu$ianotdiem 

(uncltu Maximianus Junior. 
GGGL.] Gonelantino I I e l L icmto I I . 

Hisconss. quod est MaxentiolV tolo, victus et 
oecisui Maxentius Roma: ad Ponlem Mulvium. 

513. 447 Gonslanlino I I I et L i c i i i i o I I I . 
314. VoTusiano I I ct Anniano . 

I l i s conss. bellum Ctbaleme [uit diewu Idus 
Oclebr. 

315. GonsUnlino IV et L i c in io I V . 
3 i 0 Sabino e l Kuf ino. 

His coiiHS. diem functus Dwclitianus Sol* ιιι ·· 
Atou. Decemb. 

517. Gallicano e l Uasso. 
l l i s conss. levati ires Ctrsares, Crispus, Lici-

nius et Cotislanlinus die Kateud. Alart. 
318. L i c in io V e l Grispo Gsesare 

I l i s conss. tenebrw fuerunl inUr dicm hora i x . 
519. Gonslantino V e i L i c in io laesarc. 
3 l 0 . i .onstantio Μ etConsmni iuo Guesaic. 
3 2 1 . Grispo I I et Gonstanlino I I . 
322. |CGGLX.] Probiano et Juliano. 
323. Hcvero et Ruttno. 
S24. Grispo I I I et Gonslanlno I I I . 

I l isconss. bdlum Adrianopolitannm dieviSon. 
Juli, el bcilum Chalcedonense χιν Kal. Oclob.et 
Uvalu* til Conilantinus Cwsnr v i Idus Novemb, 

327, 
328, 
329 
330, 

531 . 
332. 

r a u l i n o e l Juliano. 
His conss. occhus Licinius. 

326. Consunt iuo V I I et GonsUutitio Ga^sare. 
I l isconss. Occi$u$ est Crispus, eledidil ricen-

nalia Constantinus Augustus Romce. 
Gonstantino et l l a x i m o . 
Januario et Justo. 
Gonstanlino V I I I ct Gonstanlino I V . 
Gallicano et Symiiiacho 

l l i s cottss. dedicaia e$t Cotutantinopoli die 
τ Idui Maiat. 
Basso e i Ablabio. 
[CCCLXX. ] racatiano Η Hilariano. 

His conss. victi Colhi ab exercitu Romano 
t n lerri* Sarmalarum die x n . Kutend. Maii. 

355. Dalmalio et Zenopbilo. 
I I i s conss. ievalus tst Conttant die νιιι 

Kalend. Januar.. 
534. Optato e l Pau l in* . 

3 Jlis conss. Sarmatw $ervi unhersa gen$ do* 
minos suos in Romaniam expulerunt. 

335. Gonstanlino et A lb ino . 
l l i s conss, triccnnalia edidit Constaniinus 

Aug. die v u i Kal. Ang. et Uvatus e$i Hul-
matius Caetar xiv Kulend. Ociub. 

536. Nepoliano e l Facundo. 
337. Fcliciano et T i l i ano . 

I l i s cons*. Cotutantinu* Augnslut ad cce-
lestia regna abialus est x i Kalend. Junias, et 
ipso anno nuncupati sunl tres Augusti, Cotutan-
tinu$,etConslanliu$,et Con$tans\ Idus Septemb. 
Urso et Polemio. 
Constanlio I I et Gonstante. 
Acvndiuo et Proculo. 

His conss. occisus est Con$tantinu$ Junior. 
Marcellino et Probiuo. 

His. conss. pugiia facta est cum gente Fran-
corum α Conslante Aug. in Gallit*. Et ipso anuo 
terramotu* fuit ad Orienlem per lolum annum 
prwter Antiochiam. 

{GGCLXXX.] Gonsianlio I I I et Gonstanlo I I . 
I l i s conss. mcti Franci α Comlantc Aug. sm 

pacali. Traciw Hermogenes. 
Placido ei Komulo . 
Leonlio e i Salusiio. 
Amcnl i o et A lb ino . 
Gonstantio IV et Gonstanle 1U. 

347. Rufino et Eusebio. 
348. Pbilippo e l Salia. 

Uis conss. bellum Persicum fuit woctur* 
nunu 

349. Limenio ct Gaiul lkio . 
550. Sergio e l Nigriniano. 

I l i s COBSS. Coiulans ocdtu$ est in Galuis α 
Magnentio, ei levatus est Magnenlius die xv 
Καϊ. Februar. ei Veiranio apud Sirminm Ka-
Und. Mariiis eo atmo, el JSepotianus Romw 
ιιι ISon. Junias, et pugna magna fuil cum 
Romanis et MaguenVams. 

Posl cons. Sergii ct Nigr intani . 
I l is conss. bcilum Alagnenlii fuit Morsa die 

i v Kai. Ociobr.y et eo anno deposilus Velranio 
Y U I Καί. Januar., el levaius cst Conslamius 
Casar Idns Marlias, et appamil in Orienie 
signum Sahaloris die ιιι Καί. Februar., luna 
XXVIII. 
(GGGXG.] Goiistantio V Goustanlio G x s . 
Gonslanlto V I et Gonsianlio I I . 

I I i s conss. Magnentius se interfecit in Galiiii 
fjpud Lugdunum die m Idus Aug. el Ut-
ccmiuz fraler Magnetuii iaqueo se suspendil 
χν KaL Sepiemb. 

Consiantio V I I et Constaniio IIT. 
Uis conss. occiius e$t Contiantiiu Qgtar in 

insula Flanona. 

338. 
339. 
540. 

5 4 1 . 

342. 

343. 
344. 
345. 
346. 

5 5 1 . 

353. 

554. 

Sic. , e Sola ιιι, α. Dcc, I T K. eic ad marg . 
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559 . 

5 6 0 . 

5 6 1 . 

563 . 
565 . 

564 . 

565. 

566. 

567. 

568. 

369. 

Arb i l i o i i e et Lolhano. 
I l i s conss. levatui e$l Julianut Cccsar die 

νιιι Idus Novembres. 
C o m i a n l i o V I U et Juliano Caes. 

His conss. introierunt Coiutantinopolim reli-
quia epostoli Timothei die Kal. Jun. 
Conslantio I X et Juliano Ca* . I I . 

His CODSS. introierunt Cotntantinopotim re-
liguke tanctorum apostolorum Andreas ei Lucce 
dte ν Non. Mart., et introivit 448 Conslanlitu 
Aug. RonuB i v KaL Maias, eleaidU xxxv . 
Datiano et Caereale. 

His conss. iniroierunt ConslantinopoUm U-
gati Pertarum die v u Kal. Martii. Ip$o 
anno terresmotus faclus, ita ut civitas JVta>-
medetuium funditus versaretnr die i x Kal. Se-
ptemb.; elics vero CL cmiales parlibns vexatoe 
sunt. 
Eusebio et Hypalio. 

His conss. natus est Gratianus filius Au~ \ 
gusti Valentiniani die x iv Kalend. Maias , et 
tpso anno primum processil Constuntinopolim 
prxfectui urbU, nomine Honoratus, die i u ldu$ 
Dceemb. 
Coiistanlio X et Juliano I I I . 

His conss. dedicaium e$t Comtantinopoli 
Dominicum die xv Kalend. Martias. 
Tauro e i Floreni io . 

His conss. diem fntutus Constatttius A u -
gv$ttti Moptucrenas in fines CiUcia Fcemcia: 
provinciw I I I Non. Novemb., ei introivit Julia-
nu$ Aug. Constantinopolim die ιιι ldu$ De-
cembres. 
IGCGC.] Mamerti i io et N e v i l U . 
Juliano Auguslo IV et Salusiio. 

His conss. octiim esl Julianus Augutfu* iis 
bello Ptrtico die v i KaL Julias, ei quia apo-
$tata α Deo faclu$ est Chrislianortm etiam 
persecutor, occisus est, et levaiut esl Clin-
stianistimus Jovianus Auguttut, ν KaL J u - * 
liat. 
Joviano Augusto et Varr >. 

His conss. receuit Jovianut Auguslus Da-
dastana die x i Kal. Mart., et levatus e*t Va-
lentinianus Auguttu* apud Niceam die ν KaL 
Mari. Ipso anno levaius est Valetu Auquslu$ 
ComtantinopoUm in miliiario yn , in tribunaii 
α fratre suo Valenliniano die iv Kul. April. 
Valenliniano e i Valente Augg. 

His conss. mare uitra terminos sttos egrcs-
ium est die χιι Καί. Auq. et ipso auno iatro 
nocturnu* hottitqne publicut intra yrbem Lon-
itaminopolim apparuit die iv Kal. Oclob. 
Graliano Nob. e l Dalaifo. 

His conss. nalut est Valentinianus Junior 
filiu$ Augusii Valenlis die χ ν Kal. Febr.t et 
ipto anno idem hoslis publicus el pmdo iuira 
trygiam salutanm, ei in lnacoliensium cam-
po ab Augusto Yalenle oppressus atque ex- ' 
$linctu$ eu die νι Καί. Jnnias. Ipso anno Au-
gu$tu$ Vutentinianus gentem Alamunnicam per-
t t V i i . 
Lupicino et lovino . 

llis conss. in civilate Cotnianlinopoli Den$ 
grandinem ptuit in modum petrarum die ιν 
riona$ Julias. Et %p%o amo levulut est Gra-
tiantu Auguilui in Gaiim apud Ambiams in 
tribunali α palre suoAuyusto XaUntiniano, dis 
ιχ Καί. Septemb. 
Valentiniano I I vi Valente I I . 

His eonss. terramolus factus, ita ut ctvitat 
Nic&norum terra: [unditu* pro&iernerelur, die 
y Idus Oclvb. 
YjJeiHiniaiio Nob. e l Yictore. 

His cunss. opus magnificum chtertue Con-
%tanlinopolUan<B comptelum esl α Domitio 

Modeslo v. c. iteruvt ρ aiecto urhis, quod iu 

370, 

571. 
572. 
575 
574. 
375, 

376. 

377. 

378. 

379, 

380. 

381, 

582. 

383. 

prima inchoaverat prwfcctura. Aaon post nn 
nos χνιι reslitului etl ab Auguilo Valente. 

Yalentiniano 111 et Valenie I I I . 
His conss. magna faines fuit in parlibu* 

Frggi(B%et dedicata est tancia eccle&ia, ubi 
beati apostoli positi sunt, ν Idut April. 
Gratiano Augusto I I e l Probo. 
ICCGCXJ Modesloel Ar in lbco . 
Valenlimano IV e i Yalente I V . 
Graliano I I I e l Equi i io . 
Posi conss. Graliaui 111 e i i E q u i t i i . 

I l i s conss. ihermtB Carosiana dedicatv 
$unt, agente priefecto v . c. Vindalonio Ma-
gno. Ει ipso anno diem functus VaUmimanu§ 
senior xv Kal. Decemb. in castcllo Yirgilione, 
et levatu* e$l Valenliuianus Jnnior Aug. filiu* 
Aug. \aientiniani ab exercitu in iributiali die 
χ Kal. Decemb., in civitale Acinro. 
Vaiente Aug . V et Valenliniano Juniore A u -
gusto. 

His conss. victi et expulsi sunt Gothi α 
genle Vnorum. et tuscepti sunt in ttomunia 
pro misericordia, jnssione Aug. Valenlis. Ee 
ipso atmo intrOtvii corvus Augmti Valenlimani 
LonstantinopoHm, ν Καί. Janu. 
Gratiano IV e i Merobaude. 

His conss. gens Gothorum, qui pro mise-
ricordia iuscepti sunt, rebeltavernni advenus 
RomanoSj ad quos expugnattdo* sunt missi 
comitet cum militibus, el pugjiaverunt cum 
Gothis. 
[CCGGXVI]. Valenle V I el Valentiniano I I . 

I I i s conss. ingressui ett Valen* Aug. ab 
Oriente Con$taniinopolim die ιιι Kai. Jun. 
Et ip$o anno profectus ett Vatens Aug. ex wr -
be ad fouaium die m Idus Juma$\ et pu-

?ma magna fuil cum Romani$ et Gothis w i / -
iario x u ab Hadrtanopob , die ν Jdus Au-

gusti. Ex ea die Valens Angustus nusquam 
apparuit, et tolo anno per. dicpxesim 449 
Thrachiarum, et Scythia*, et Mm%a>, Gotfit hu-
biiaventnl simul, el eas prdedavernnt, deinde 
usque ad portas urbis GonslanlinopoUanai ve-
nerunl. 
Ausonio e i Olybr io . 

His conss. levalus ett Theodoshts Aug. ab 
Augutio Gratiano, die XiV A'«/. Februar. trt 
civitate Sirmium. Ipso anno multa betla Ro-
mani cum Gothii commiserunt. Deinde t*t-
clorias nunliatct sunt adversus Gothos, Ala~ 
t i o i , alque Hunot die χν Καί. Decemh. 

[Ad oram codicis MS. ba?c babeiuur aseri-
p i a , quai Sirmondus oniisit . HU conss. Theo-
filu$ Atexandria episcopu* subjecinm ία-
terculum infra de Pauhce observal one con-
scribit.] 
Graliaito Augusto V etTbeodosio AugUHlo. 

His conss. ticiorue nuntiata* suni amborum 
Augustornm. Et ipso anno ingressus esi Theo-
dosiut Aug. Constautinopolim die\M\i KalcwL 
Decemb. 
Syagrio et Eucberio. 

His conss. ingrtisut eit Athamricvs rrx 
Gotttorum Gon$tanlinopolim die i u ldus Ja-
nuar. Eodem mense diem functus idem Alhu-
naricus νιιι Καί. Februar. 
[ ( X G C X X . l Antonio e l Syagrio. 

His iconss . Thcodosius Auyutttu corpns 
Auyusti VaUeniiniani in tareophago depituit 
die ιχ Καί. Alurt. Ipso unno univena geu* 
Gothorum cum rege suo in Romaniam se ira-
diderunt die ν Non. Octob. 
Blerobaude I I et Saiurnino. 

His conss. levatus e$t Arcadius Avg. Con-
ttantittopolim in mUliario v n in tribunaii α 
Theodosio Ang. patre suo die x v u Kaiend. f>·· 
br. Ει ivso auno ir.g.es$uwi eii Lomlantinop 

file:///aientiniani
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384. 

383. 

lim eorpus Corutantias filicc Augusti 
Itro (He ιι Idnt Septemb. 
Ricomcri et Glearcbo. 

His conss. introierunl Conttanlinopolim le-
gati Penarum. Ipso anno natus e$t Honoriut 
flobilimmut in purpurii die ν Idus Seplembr. 
Arcadio Aucusto et Bautono. 

386. Honotio Nobilissimo et Euvodio. 
His conss. victi atque expugnati, et in Ro-

tnania captivi addnctt gens Greothyngorum α 
nosirit Ttieodotio et Arcadio, deinde cnm vi-
cioria et triumpho ingressi tunt Comlantinopo-
tim die iv Idus Oclobre: 

387; Valerio 111 et Eutropio . 
His conss. Quiniuennalia Arcadius Augu-

ttut propria cnm theodosio Augutto oalre $uo 
editionibus luditfue celebravit χνιι Kal.Febr. 

388. Theodosio Auguslo I I et Gynegio. 
His conss. Defunctusest Cynegius prwfecim 

S E L E C T A A D I L L U S T R A T I O N E M 
Consian- \ His conss. Constanttni tyranni in conto ea-

put atiatum ett χιν Καί. Oclobru. 
412. fCCCCL.) Honorio I X et Theodosio V . 
413. Fosi consulaium Honor i i I X et Tl ieodosi l V 

Lucio cos. 
His conrts. occfti sunt Jobiatiu$, Seba$tianu$9 

Salustiut, ti Herariianus abolitki est. 
4 U . Constantib c. 
4 l & . Honorio X et Tbeodosio V I . 

Risconss. sanctus Stephanm ptimus m « r -
tyr revelatur sancto presbytero Luciano die vi 
feriaf qute fuit tunc ιιι iVon. Dcctmbrei, t» Hie-* 
rosoiymis tanclo Joanne epiuopo pfa,tidente9 

et eastante " ex hit gestis epittoia supradicti 
presbyleri, el iancti Aviti pretbyleri Braca* 
rensis, qui tunc in Hicro$olymi$ degebaht. 

416. Theodosio V I I et Palladin. 
417. Honorio X I et Constantio H . 

Orienli* in cotuulalu suoConstantinopotin. Hic β 4 1 g * Honorio ΧΠ e l Tbeodoeio V I I I 
unwersat provincias longi lemporii labe dece-
pta» in Halum pristinum revocavit, et utque ad 
jEgyplum penetravit, et timulacra gentium 
evertit. Vnde cum magno flelu totim populi 
cititalii deductum est corput ejus ad Apostolos 
die x iv Kal. April. Et po$t annum tranUulit 
eum matrona ejut Achantia ad llispania* pe-
deslre. Et ipso anno occiditur hosli$ publicm 
Maximut tyrannus α Theodotio Aug. tn millia-
rio ιιι et Aquiteia die ν Καί. Aug. Srd et filius 
ejus Viclor occiditur post paucot diet in Gal-
His α comite Theodosii Augustu 

389. Timasio et Promoto. 
Uis fconss. ihtroivit Theodotiut Aug. in wr -

bem Romam cum Honorio fitio suo dte Iduum 
Juniarium, et dedii congiarium Rotiianis. 

990. Valentiniano IV e l Neuterio. 
3 9 1 . Taliai io e l Symmacbo. 
392. [CCCCXXX.J Aicadio Auguslo I I e l Uufino. { 

His conss. Valenlinianus Junior apud Vien-
natnest interfectus, et levavit $e Eugenius ty-
rannus. Postmodum Theodosius Aug. oicidit 
Eugenium. 

593. Tbeodosio Aug . I I I et Abundanl io . 
394. Arcadio Aug . 111 et Honorio Aug* I I . 
595. O l j b r i o e l Probino. 

His conss. recestil apud Atediolanum Theu-
do$ius Aug. 

396. Arcadio Aug . I V et Uonorio Aug . I I I . 
597. At l i co et Caesario. 
398. Honorio Aug . IV Eutyciano. 

His conss. Gildo occi&ut. 
399. Manil io e l Tbeodoro v . c. 

His conss. templa gentilium demolita sunt9 

Joviano et Gaudenlio comitibui. 
400. Slelicone v. c. consule; 
4 0 1 . Vincenlio et Fravito . 
402. [GCCCXI.] Arcadio V et l lonor io V . 

His conss. tolis (acta defeclio u i Idut IVo-
vembre*i 

403. Theodosioet Rumorido. 
404. Hunorio V et Aristone. 

His conss. bellum civiie fuit ex ιιι Kal. Se~ 
ptember. 

405. blelicone I I et Antemio . 
His conss. inter Catholicoi t% Dunatistas 

unitas facta. 
406. Arcadio V I et Probo. 
407. Honorio V I I e l Theodosio Aug. I I . 

450 408 Bosso. et Phi l ippo. , 
409. IGCCCXLVl l . l Honorio V I I I et Theudosio I I I . 

l i i s conss. barbari Hhpaniat ingreui. 
410. Honurio I X e l Varan quod f u i l Tcr tu l lo . 
4 1 1 . Theudosio Aug. I V . 

1 8 Exstanl . , f hts coes... *· bis COM. 

419. Monaxio e l Plenta. 
His conss. $anctus Joannes et Hierotolymo-

rum epiicopus qui supra epistolam dirigit per 
Ecciesias orbii terrarum, quce habetur, de * i -
gnis terroribusque divinitus perpetrali*. 

4ί0 . Tbeodosio I X et ConsUnlino I I I . 
4 2 1 . Agricolo et Eustatio. 
422. [CCCCLX.] Honorio X I I I et tbeodosio X . 
423. Mariniano et Asciepiodoto. 

His conss. Honorius Aug. recemi RavenAccl 
424. Castino et Victore. 
425. Tbeodosio X I et Valentiniano Caes. 
426. Theodosio X I I et Valeiitiniano I I Adg . 
427. Pierio et Ardabu. 

Fellce e t T a u r o . 
Florentino ct Dionvsio. 
Tbeodosio X I I I et Valentiniano I I I : 
Basso et Anliocho. 

428, 
429 
430 
431 
432 
433 

[ C G G C L X X ^ t i o et Valerio . 
tbeodosio X I V et Maximo 

454. Aspare e l Ar iov indo . 
455. Tbeodosio XV et Valentiniano I V ; 
456. ls idoro et Senatore. 
437 j E l i o I I e i Segisvullo *·. 
438. Tbeodosio X V I et Fausto. 
459. Theodosio X V I I e l Festo. 
440. Valenliniano V e i Anatbol id . 
441 . C y r o v . c. 
442. ICGCCLXXX.] Dioscoro. 
443. Maxiroo I I et Paterio. 
444. Tbeodosio X V I I I et Albino. 
445. Valeniiniano V I et /£t io . 
446. ;£ιίο I I I . 
447. Gallepio et Ardabure. 
448. Poslumiano et Zenone. 
449. Asturio et Protogene. 

ι 450. Valenliniano V I I et Avieno. 
451 . Adelilo et Marciano. 
452. K X G C X C . ] Herculano ti Parracio: 
455. Opilione. 
454. i E l t o IV et Studio. 
435. Valentiniano V I I I et Antbumio. 
456. Avi to Auguslo consule. 
457. 
458. [OCCCCJ Rechimero.et qoi de Oriente. 
459. [CGCCCXVll l . l Majoriano AuguslO et A r i o r i n d o . 
460- Alagno c tApo l lon io . 
461 . Severiano e t q u i deOriente . 

His conss. Majoriahu* occiditut, el Sftcnti 
t/ficitur imperalor. 

462. 
465. 
464. 

10 ] Severo et Leone Augustis. 
D l l . | Basi l ioetGadaifo . 

Olybrio. 
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Severus Auguslus obiit. 
Antemius Romw imperalor (actu$ e$t. Adver-

$ut Wandalos yrandis exercitu* cum Marcetli-

no duce dirigitur. 
465. Augueto Anl iro io I I consule. 

Hactenus cod. mi . 

10)8 

X I I I · 
451 F A S T I GRJECI 

AB ANlfO CHBISTI CXXXYHl AD ANNUM CCCLXIl. 

ΥΠΑΤΟΙ ΡΟΜΑΙΩΝ. 

138 Αντώνιος ευσεβής χα\ Καρμερινδς, 
130 "Αντώνιος δεύτερος καί Πρεσέντιος, 
140 Αντώνιος τρίτος χα\ Αύρίλλιος Καίσαρ, 
141 ΣιλογΑς χα\ Σευήρος, 
142 Τουφίνος χα\ Κουαλδράτος, 
143 Τορχούατος χα\ Αττικός, 
144 Μάξιμος χα\ Αύούϊτος, 
145 Αντώνιος χαί Αύρίλλιος Καίσαρ τ6 β'. 
146 Κλάρος χα\ Κλαύδιος, 
147 Αάργος χαί ΜεσαλΤνος, 
148 Τορχούατος χα\ Ιουλιανός, 
149 Όρφιτος χα\ Πρίσκος, 
150- Γαλλιχανος χα\ Ούετήρςος, 
151 Γονδιάνδς χα\ Μάξιμος, 
152 Γαλορίων χα\ Όαμοΰλος, 
153 Πρεσέντιος χαί ΡουφΤνος, 
154 Κώαωδος χαΧ Αατεράνος, 
155 Σαβίνος χαί ΣευΙίρος, 
156 Ιουλιανός χα\ Αυριανός, 
157 Βάρβαρος χα\ Τίγουλος, 
158 Τέρτιλλος χα\ ΚλημΙνος, 
159 Κύντιλλος χα\ Πρίσκος, 
160 Βραλουάς κα\ "Οαρνος, 
161 Αντώνιος τδ γ' , κα\ Ούήρος τδ β', 
162 'ΡουστΙκιος τδ β', κα\ ΆκουλΓνος, 
163 Κογλιανδς χα\ Πάστωρ, 
164 ΜαχρΙνος χα\ Κέλσος, 
165 ΌρφΖτος χα\ Πούδενος, 
166 Πούδενος χαΛ Πολλίων, 
167 Αούκιος τδ γ ' , καί Κοδράτος, 
168 Άπρονιανδς τδ β', χα\ Παύλος τδ β', 
169 Πρίσκος καί Άπολλινάριος. 
170 Κλάρος χαΧ Κέθηγος, 
171 Σευήρος χαί Έρενιανδς, 
172 Όρ^ιτος χαί Μάξιμος, 
173 Σευηρος τδ β', χα\ Πομπιανδς τδ β', 
174 Γάλλος χαί Φλάχος, 
175 Πόσων και Ίουλιανδς, 
176 Πολίων χαί "Απερ τδ β*, 

4 5 2 477 Κωμωδός κα\ Κυΐντολος, 
178 ΌρφΙτοςχαΙ 'Ροΰφος, 
179 Κωμωδός χα\ Ούήρος, 
180 Πρήτος χαί Κονδιανδς, 
181 Κωμωδός χαί ΒοΰΑ^ος, 
182 Καμερτίνος και 'Ρούφος, 
183 Κωμωδός τδ α' χα\ Βικτορίνος, 
184 ΜάρυλλοςκαΙ Ήλιανδς, 
185 Μάτερνος καί Βραδούας, 
186 Κωμωδός τδ ε', χα\ Γαβρίων τδ β', 
187 Κρισπίνο; χαί Ήλιανδς, 
188 Φουσκιανδς τδ β', χα\ Σιλανδ; τδ β', 
189 Σιλανδς χα\ Σιλανδς, 
190 Κώμωδο< τδ χαί Σεπτιμανδς τδ β', 
191 Άπρονιανδς χα\ Βραδούας, 
192 Κωμωδός τδ ζ', χα\ Περτίναξ, 

P A T R O L . G R . X C U . 

υξα' 
υ » 
υξγ' 
υξδ' 
υξε* 
υξς* 
υξζ' 
υώ' 
υ ξ * 
υο* 
υοα' 
υοβ' 
υογ' 
υοδ* 
υοε' 
υ ο £ 
νος 
υοη' 
υοθ' 
υπ* 
υ πα' 
υπβ' 
υπτ* 
υπδ' 
υπε' 
υπ> 
υπζ' 
υμη' 
νπθ' 
v V 
υΐ^α' 

υ^ε* 
υ ΐ ^ 

υ ΐ ^ 
Ψ 
φα' 
?Ρ' 
η 
φε' 

9 ? φη' 
φθ* φς' 
φια' 
φιβ' 
φιγ' 
φ # 
φ ιε' 

ί ο ίι 
ίΓ 

% 
ροβ' 

ρο 
ροε' 
pof 
ροζ' 
ροη' 
ροθ' 
9* 
ρπα' 
ρ*β ' 
ρ π £ 
ρπο 
ρπε* 
ρπςί 
Ρ < 
ρπιη' 
ρπθ* 
PV 
ρ\α> 
ΡΚβ' 
pkr 
P k * 
Pk«' 
PkC 
PkC 
Λη' 
σ' σα' 
σβ' 

σΤ 
σε' 

< 
σ6' 
σι' 
σια' 
σιβ' 
«Υ σιδ' σιε' σι̂  
σιη' 
σιΟ* 
σκ' 
σχα' 

μα 
μα' 
μα' 
μα' 
μί 
μδ 
μ1' 
μβ' 
μτ' 
μr 
μr 

μ^ 
με' 
με' 
με; 
μ β , 
μς-
μ^ 
μ^ 

μC 
μ? 
μζ; 
μη 
μη' 
μη' 
μβ' 
μθ' 
μθ' 
μθ' 
• 
ν* 
ν* 
ν* 
να' 
να' 
να' 
να' 

! 
Ζ 

I * ια β 
C L 
υ> 

Η 

ϊ: 
α'. 
Ρ'. 
Γ 
ο · 
α'. 
Ρ'. 
y . 
δ'. 
α'. 
Ρ'. 
r . δ'. 
α'. 

?· 
α'. 
Β'. 

ϊ: 
Ρ'. 
γ. «·. 
α'. 
Ρ* 
Tf-
8·. 
α ' . 
Ρ'. 
r -
δ-. 

α'. 
Ρ'. 
ί: 
α'. 
Ρ'. 
r . δ*. 
α'. 

?: δ\ 
β'. 
Ρ'. 
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193 Φλάκκος κα\ Κλάρος, φις ' «'· 
194 Σεβήρος τ δ β \ καί Άλβινος, φιζ* «κγ' νδ* β'. 
19ο Γέρτιλλος καί Κλήμης, φιη' oxt ν* γ. 
496 Δέκστρος τδ β', καί Κρίσπος, φιβ' σχβ' νε' δ'. 
197 Λατέρνος ν.α\ 'Ρουφίνος, φκ* σκς* νε' α'. 
198 Σατο.ονίλος καΐ Γάλλος,, φκα' σκζ* νε' β'. 
199 Άνυλλινος κα\ Φροήτων, φκβ' σκη' νε' γ . 
200 Σεβήρος τδ γ' , κα\ Βικτορίνος, · φ κ ^ σκθ» ν ς δ'. 
201 Μουκιανδς κα\ Φλαβιανδς, φκβ' σλ' νς* α'. 
202 Σεβήρο; τδ δ\ κα\ Αντώνιος, φκε' σλαΤ νς* p. 
203 Σεπτιμιος Γέτας κα\ Βήρος, φκς* aXff ν ς ' γ ' . 
204 Κύλων τδ β', κα\ Αίβων, φ κ ? σλγ' νς> δ*. 
205 Αντώνιο ; τδ β', και Τέγας Καίσαρ, φκη' σλδ* v f α'. 
206 Σαβίνος κα\ Αίαιλιανδς, φκβ' σλε' vC .β'. 
207 Ά π ρ ω ν χα\ Μάξιμος, φλ' σλς* ν ? Υ. 
208 Αντώνιος τδ γ ' , κα\ Γέτας τδ β' , φλσ/ σλ£ νη' ί\ 
209 Πομπιανδς και Άβίτος , φλβ' σλη' νη' α' . 
210 Φαυστίνος κα\ 'Ρουφίνος, φλγ* σλθ' νη' β' . 

224 Ίουλιανδς κα\ Κρισπίνος, φ μ ? σ ν ^ ξ| 
223 Φοΰσκοί τδ β'. κα\ Δέκστοας. φ μη' σν* ξ 

211 Γεντιανδς κα\ Βάσος, φλδ* σμ ' νη' 
212 "Ασπρο; κα\ "Ασπρος, φλε' σμα' νθ' 
213 Αντώνιος τ δ δ ' , και Βαλβίνος, φλς* σμβ ' νθ' α ' . 
214 Μεσαλάς κα\ Σαβίνος, φλζ» σμγ* νθ' β ' . 
215 Ααίτος κα\ Κεραιάλης, φλη* σμδ* νθ' γ\ 
216 Σαβίνος τδ β', και Άνυλλίνος, φλβ' αμε* ζ 4\ 
217 Πέρσης τδ β', καί Έστρικάτος, φμ ' σμς* ξ' α ' . 
218 'ϋκλατιανδς κα\ Άλδεντδς, φμα' σμζ* ξΤ βΤ. 
219 Σάκερδος τδ β', κα\ Αντώνιος τδ β', φμβ* σμτ^ ξ' f . 
220 Βαλλέριος και Κομάζων, φ μ τ « μ * §α' β'. 
221 Σαβινιανδς κα\ Σέλευκος, φμο* σν' ξα* α ' . 
222 Αυτοκράτωρ Αλέξανδρος κα\ Μούστος , φμε ' Hvo* ξσ/ β\ 
225 Μάξιμος καί Ηλιανδς, φμς* σνβ' ξα' 

ϊ: 
223 Φούσκος τδ β', κα\ Δέκστρας, φμη σνβ' ξίΤ α'. 
226 Αλέξανδρος τδ β', κα\ Μαρκελίνος, φμθ* σνε' Ιβ' pr. 
227 Σαβίνος κα\ Μάξιμος, φν σνς ' ,ξβτ γ. 

ΑΜ Μόδεστο; κα\ Πρόβος, φνα* ανζ» ξγ* δ*. 
229 Αλέξανδρος τδ γ ' , κα\ Δίων, φνβ 1 σνη' ξγ α'. 
230 Πρισκιλλιανδς κα\ Άγρικόλαος, φνγ* σνθ' ξγ β'. 
231 Πομπηιανδς καί Πελιγνιανδς, φνδ* σξ' ξ £ ν·. 
232 Λουμπο; και Μάξιμος, φνε' σξα' ξ ? j \ 
253 Μάξιμο; καί Πάτερνος, φ ν £ σξβ ' ψ α'. 
234 Μάξιμος τδ β', καί Ούβανδς, 9< <*ίτ W ? . 
235 Πομπηιανδς καί Κυντιανδς, φνη' σξδ* ξ* V . 
236 Περπέτουος κα\ Αφρικανή , φνθ' σξε' ξε* δ\ 
237 Π(ο; χαί Κορνηλιανδς, φξ' σξς* ξε' α' . 
238 Γορδιανδς κα\ Ποντιανδς, Ψ& *ξί' fr' β'. 
239 Σαβίνος τδ β' , καί Κορνηλιανδς, φξΡ' «ξη' 5*' £· 
240 Γορδιανδς τό β', χαί Πομπηΐανδς, ψξϊ σξθ' ξς* f . 
241 Άττικδς κα\ Άβίολα, ^ φξδ' σο' ξ ς ' α' . 
242 Άριανδς καί Βενοΰστος, φξ*' ξ ; ' β'. 
243 Πετετρίνος κα\ Πομπηΐανδς, φξτ* ο^β' ξ ς ' γ ' . 
244 Φίλιππος Σεβαστδς τδ β', κα\ Πελέκστρων, φξΓ σογ/ |C δ*. 
245 Πέρσης κα\ Πάππος, φξη' ™& W α'. 
246 Φίλιππος Σεβαστδς τδ β', κα\ ΑΙμιλιανδς, φξ(Γ ββ»· ξζ. β'. 
247 Φίλιππος τδ γ' , κα\ Φίλιππος Αδτοκράτιιΐρ, φο* σος* ξζ ' Υ ' . 
248 ΑΙμιλιανδςτδ β', κα\ Φίλιππος τδ β', φοα' o o f ξη' δ'. 
249 Δέκιο; τδ β', κα\ Καυλϊνος, φοβ' σοη' ξϊί' α'. 
250 Δέκιος τδ γ'» κα\ Γράτος, φηΤ ξη β'. 
251 Γάλλος τδ β', κα\ Δέκιος, φ ο * σπ ' ξη' γ' . 
152 Βολουσιανδς τδ β', κα\ Βολουσιανδς, φοε' «^α ' & δ'. 
253 Βαλεριανδς κα\ Μαξιμίνος, φ>? « « β ' ξ * α'. 
254 Βαλλεριανδς τδ β', χα\ Γαληνδς τδ β ' , φοζ' σ π ^ ψ ψ. 
255 Βαλλεριανος τδ γ', κα\ Γαληνδ; τδ γ ' , φοη' σπδ» ξθ» γ ' . 
256 Μάξιμο; κα\ Γλαβρίων, φοθ' σπε' ν δ'. 
257 Βαλλεριανδς τδ δ', κα\ ΓαληΤνος, φ«* σπς^ ο' α'. 
258 Τοΰσκος κα\ Βάσσο;, φ « α ' <* β'. 
359 Αίμιλιανδς χα\ Βάσσος, φπβ| « « η ' ο' Ϋ· 
260 Σεκουλάριος κα\ Δονάτος, φ^ ' σΊ^' ©α' δ*. 
261 Γαλλη^νος Σεβαστδς τδ δ ,̂ κα\ Βολουσιανδς, φπδ' σ^' οα' af. 
262 Γαλληϊνος τδ ε', κα\ Φαυστιανδς, φπ*' σΚα' οα ' ψ. 
2^3 'ΑλβΙνος κα\ Δέκστρος, φπς-' « k ? οα' Υ. 
264 Γαλληίνος τδ s" χα\ Σατορνίλος, φπΓ σ^γ/ οβ' δ'. 
265 Βάλλε ριανδς καί Λούκουλλος, φ^η' <*\& οβ' *'· 
266 Γαλληίνο; τδ ζ', χαί Σαβίνος, φπ«' σ^ε' οβ' ξ . 
267 Πάτερνος κα\ Άρκεςίλαος, 9 k ' « k ^ οβ Τ· 
268 Πάτερνος τ^ β', κι\ Μ»ρ·.νιανδς, φίνα' σ^ζ* ογ ο· 
269 Κλαύδιο;, <fk?' σ^η' ογ' «Τ. 



1101 CHRONICIPASCHALIS. 
270 Κλαύδιος Σεβαστδς κα\ Πάτερνος, 9 k / *W 
271 Άντίοχος τδ β', κα\ Όρφίτος. <?ifi τ ' 
272 Αύριλλιανδς Σεβαστδς καί Βάσσος • φΚε' τα' 
275 Κύϊντος κα\ Βελλουμηνιανδς, τβ ' 
274 Αύριλλιανδς τδ β', καί Καπετολίνος, φ\? τγ' 
275 Αύριλλιανδς τδ γ', κα\ Μαρκελίνος, φ1*η' 
276 Τάκιτος Σεβαστδς κα\ ΑΙμιλιανδς, φ^θ' τε' 
277 Πρόβος Σεβαστδς κα\ Παυλίνος, χ' τς* 
278 Πρόβος τδ β', κα\ Λοΰπος, χα' τ ζ^ 

4 5 4 * 7 9 Πρόβος τδ γ ' , κα\ Πάτερνος, χβ' τη' 
280 Μεσσαλάς κα\ Γράτος, χγ* τθ' 
284 Πρόβος τδ δ', κα\ Τιβεριανδς, χδ' τι' 
282 Πρόβος τδ ε' κα\ Βικτορίνος, χε' ττα' 
285 Κάρος Σεβαστδς κα\ Καρίνος, χς9 τιβ' 
284 Καρίνος Σεβαστδς χα\ Νουμεριανδς, χζ' τιγ' 
285 Διοκλητιανδς Σεβαστδς κα\ "Αριστόβουλος, χη' τιδ* 
286 Μαξιμίνος και 'Ακυλίνος, χθ' τιε* 
287 Διοκλητιανδς Σεβαστδς κα\ Μαξιμιανδς, χι' τις^ 
288 Μαξιμίνος Σεβαστδς κα\ Ίαννουάριος, χια' τιζ 
289 Βάσσος τδ p , χα\ Κυντιανδς, χιβ' τιη' 
290 Διοκλητιανδς Σεβαστδς καί Μαξιμίνος Σεβαστδς, χιγ* τιθ* 
291 Τιβεριανδς κα\ Δίων, χιβ' τκ ' 
292 'Αννηβολιανδς κα\ 'Ασκληπιόδοτος, χιε' τκα' 
295 Διοκλητιανδς κα\ Μαξιμιανδς, χις* τ κβ' 
294 Κωνσταντίνος Καίσαρ κα\ Μαξιμιανδς Καίσαρ, χιζ' τκγ* 
295 Τούσκος κα\ 'Ανυλλϊνος, χιη' τκδ* 
296 Διοκλτιτιανδς Σεβαστδς κα\ Κωνσταντίνος Καίσαρ 

τδη\ χιθ* τκε' 
297 Μαξιμιανδς Σεβαστδς τδ ε', κα\ Μαξιμίνος Σεβαστδς 

τδ C, χκ' τκς* 
298 ΕΟστος τδ β', κα\ Γάλλος, χκα» τ κ ? 
299 Διοκλητιανος Σεβαστδς τδ C , καί Μαξιμιανδς Σ ε 

βαστδς τδ ς\ 
500 Κωνσταντίνος Καίσαρ τδ γ ' , κα\ Μαξιμιανδς Καίσαρ 

*δγ*, χκγ* zxV 
501 Τιτιανδς κα\ Νεποτιανδς, χκδ* τλ' 

- 502 Κωνσταντίνος Καίσαρ τδ δ', κα\ Μαξιμίνος Καίσαρ 
τδ δ\ χκε' τλα' 

505 Διοχλητιανδς Σεβαστδς τδ η', χαί Μαξιμίνος Σεβαστδς 
τδ C, χκς' τλβ' 

504 Διοκλητιανδς τδ θ*, κα\ Μαξιμίνος Σεβαστδς τδ ε', χκζ' τλγ* 
505 Κωνσταντίνος Καίσαρ τδε ' , κα\ Μαξιμίνος Καίσαρ τ δ ε ' , χκη' τλ£ 
506 Κωνσταντίνος Σεβαστδς τδ ς-'» καί Μαξιμίνος Σεβαστδς 

τδ ς\ χκθ* τλε' 
507 Σεβήρος Σεβαστδς κα\ Μαξιιχιανδς Καίσαρ, χλ' τλς ' 
508 Διοκλητιανδς Σεβαστδς τδ ι , κα\ Μαξιμιανδς Σεβαστδς 

τδ θ', χλα' τλ{Γ 
509 Αικίνιος Σεβαστδς τδ α', καί Κωνστάντιος τδ α', χλβ' τλη' 
540 Ανδρόνικος χα\ Πρόβος, χλγ' τλ(Τ 
514 Μαξιμιανδς κα\ Μαξιμίνος, χ λδ' τμ ' 
542 Κωνσταντίνος τδ β', κα\ Αικίνιος τδ β% χλε' τμα ' 
545 Κωνσταντίνος τδ γ', καί Λικίνιος τδ γ ' , χλς* τμβ ' 
514 Βολουσ;ανδς κα\ Άνίανος, χλζ* τμγ ' 
545 Κωνσταντίνος τδ δ', καί Λικίνιος τ δ δ ' , χλη' τμδ' 
546 Σαβίνος καί Τουφίνος, χλβ' τμε ' 
547 Γαλλικδς καί Βάσσος, χμ' τμς* 
518 Λικίνιος τδ ε', καί Κρίσπος Καίσαρ, χμα' τμζ* 
549 Κωνσταντίνος Σεβαστδς τδ ε', κα\ Λικίνιος Καίσαρ, χμβ' τ μη' 
520 Κωνσταντίνος Σεβαστδς τδ ς*, καΥ Κωνστάντιος Καίσαρ, χμγ' τμδ ' 
524 Κρίσπος Καίσαρ τδ β', κα\ Κωνστάντιος Καίσαρ, χμδ* τν* 
522 Προβιανδς καί Ίουλιανδς, χμε' τνι ' 
525 Σεβήρος κα\ 'Ρουφϊνος, χμς^ τνβ' 
524 Κρίσπος Καίσαρ κα\ Κωνστάντιος Καίσαρ, χμζ ' χνγ' 
525 Πρόκλος ήτοι Παυλίνος καί Ίουλιανδς, χμη' τνβ' 
526 Κωνσταντίνος τδ ζ', κα\ Κωνστάντιος τδ α', χμθ' τνε' 
527 Κωνσταντίνος καί Μαξιμίνος, χν' τνς^ 
528 Ιανουάριος κα\ ΊοΟστος, χνα' τνζ* 
529 Κωνσταντίνος τδ TJ\ καί Κωνστάντιος τδ β', χνβ' τνη' 

4 5 5 550 Γαλλικανδς κα\ Συαμαχος, χνγ' τνΌ' 
551 Βάσσος κα\ 'Αβλάβιος, χνδ» τξ' 
552 Παράτανος κα\ Ίλαριανδς, χνε' τξα* 
555 Δελμάτιος κα\ Ζηνόφιλος, χνς·» τξβ 
554 Όπτάτος κα\ Παυλίνος, χνζ* τξγ' 
555 Κωνστάντιος κα\ 'Αλβίνος, χνη' τξδ' 
556 Νεποτιανδς και Φακουνδος, χνθ' τξε' 
557 Φελεκιανδς κα\ Τιτανδς, χξ' τ ξ ^ 
558 ΟΟρσος κα\ Πολέμιος, ξξα' τξζ* 
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1103 SELECTA AD ILLUSTRATIONEM 110% 
559 Κωνστάντιος τδ β ' , καΛ Κώνστας τδ α', χξβ' τξη' V γ». 
540 Ακίνδυνος κα\ Πρόκλος, χξν' τξθ' ^α' 4\ 
541 Μαρκελλινος καί Προβιανδς, χξδ' το' ^α* α'. 
542 Κωνστάντιος Σεβαστός τδ γ ' , κα\ Κώνστας Σεβαστδς 

τ δ β ' , Χξβ' τοα' Ι,α' β' 
545 Πλάκιτος κα\ Τωρύλος , χξς* τοβ' ^α' γ». 
544 Αεόντιος κα\ Σαλουστιος, χ ξ ? τον* ί β ' δ\ 
545 'Αμάντιος κα\ 'Αλμϊνος, . γξι\' τοδ' ^β ' α'. 
546 Κωνστάντιο* τδ δ', κα\ Κωνστάντιος τδ γ ' . χξθ' τοε' Ι^β' β'. 

•547 'ΡουφΤνος κα\ Εύσέβιος χσ* τος· γ ' . 
548 Φίλιππος κα\ Σάλιας, χοα' τοζ> Ιχ' δ'. 
549 Αιμήνιος κα\ Κατυλϊνος, χοβ' τοη' Itf α'. 
550 Σέργιος κα\ Νιγρινίανος, χοΥ* τοθ° ^γ* β'. 
551 ΤοΤς έωμένοις, χοδ' τπ* Itf γ ' . 
552 Κωνστάντιος Αύγουστος τδ ε', κα\ Κωνστάντιος Καίσαρ, χοε' τπα* ^δ* δ\ 
555 Κωνστάντιος τδ ς\ κα\ Κωνστάντιο; Καίσαρ τδ η', χ ο £ τπβ ' ifi α'. 
554 Κωνστάντιος τδ ζ', καί Κωνστάντιος Καίσαρ τδ γ ' , χοζ» τ π τ ifi β'. · 
355 'Αρβιτιών καί Δουλιανδς, χοη' τπβ' Xfi γ*. 
556 Κωνστάντιος Αύγουστος τδ η', κα\ Ίουλιανδς Καίσαρ 

τδ α', χοθ' τπε ' Ι^' δ*. 
557 Κωνστάντιος Αύγουστος τδ θ', κα\ Ίουλιανδς Καίσαρ 

τ δ β ' , χ * τ π ^ ^ε ' α'. 
558 Δατιανδς κα\ Κερέλλιος, χπα' τ π ? Ι^' β\ 
559 Εύσέβιος καί Τπατιος , χπβ'. τπη' ζ ε ' γ ' . 
36;) Κωνστάντιος Αύγουστος, τδ ι', κα\ Ίουλιανδς Καίσαρ 

τ δ γ ' , χπγ* τπθ' 1 ^ β'. 
361 Ταύρος κα\ Φλωρέντιος, χπδ* x y Itf α' . 
562 ΜαμερτΤνος κα\ Νεουέτας, . χπε' τ^α' ^ς* β'. 
363 Ίουλιανδς Αύγουστος τδ δ', κα\ Σαλούστιος, χπ^' τ£β ' ζς* γ*. 
364 *1ουλιαν6ς Αύγουστος κα\ Ούαρονιανδς, χπζ' τΐ^γ' £ζ* σ . 
365 Ούαλεντινιανδς κα\ Ούάλης Αύγουστος τδ α', χπη' τΙ νο' 1£' «\ 
366 Γρατιανδς Επιφανέστατος χα\ Δαγαλαΐφος, χπδ' τ^ε' ijfc β % 
367 Λουπίκιος καί Ίουΐανδς, χ^' τ^ς* γ ' . 
368 Ούαλεντινιανδς κα\ Ούάλης Αύγουστος τδ β', χ^α' κ\ζ Ι^ ' σ\ 
369 Ούαλεντινιανδς κα\ Ίουΐκτωρ, χΐ^β* xt^» Irf α' . 
370 Ούαλεντινιανδς κα\ Ούάλης τδ γ', χ^γ' %\φ ΐ ^ ' β». 
371 Γρατιανδς Αύγουστος τδ ρ ' , κα\ Πρόβος, ylfi υ ' ^η' γ ' . 
372 Μόδεστος κα\ 'Αρενθέου, χ^ε' υα' δ'. 

456 XIV. 
F A S T l GRiECI A U I ΕΧ APOGRAPHO VOSS1ANO 

ΑΒ ΑΝΝΟ CCXXIl AD AKIUHI »CXXX. 

' Μετα την βασιΛ*** Arrortrov. f §L 

Ρ 
α < 

222 Αντωνινος το δ και Αλέξαν
δρος δα 

223 Μαξιμινος το 4 και Σελινος β 
224 Ιουλιανός β και Κρισπινος Υ 
225 Φούσκος το β και Σεκστος δ 
226 Σευηρος β και Μαρκελοτο β ε 
2ΐ7 Αλβιανος β και Μαξιμινος c 
228 Μόδεστο; β και Προδος ζ 
229 Σευηρος και Αλεξ. και Διωνβ η 
230 ΠρισκιλλιανοςκαιΑγρικολας θ 

ια 
ι? 
'Τ 
α 
Ρ 
ϊ 
α 

231 Κομοθο; και Πελιγνιανος 
232 Αουππος και Μαξημος 
253 Μαξημος και Πατερνος 
254 Μάξιμος β και Ουρβιανος 
235 Σευηρος και Μουσιανος 
236 Μαξημος και Αφριμιανο; 
237 ΠερπετουοςκαιΚορδινιανος 
238 Πιος και Πρόκλος 

s 
« Λ 

σπβ 
252. 

procul 
dubio. 

« ξ 

Α 239 
240 
241 

242 
243 
244 
245 

246 
247 

248 

249 
251 

252 

253 

254 

256 

Β 

Γορδιανού και Αβιολαου β 
Σαβίνος β και Βρενατος γ 
Γοοδιανος β και Πομπι -

λιανός δ 
Αττικός και Ηρετεκαστος ε 
Αριανος και Πάππος ς» 
Πελεγρινος Εμηλιανος α 
Φίλιππος Σεβαστός και Τιτ-

τιανος β 
Βασσος και Αλβιανος γ 
Φίλιππος Σεβαστός β και Φί

λιππος Κεσαρ.) ί δ 
Αιμιλιανός β και β Ακυλλι-

νος ς-
Δεκιος β και Γρατος α 
Αεκιος το γ και Δεκιος Καί 

σαρ το ρ * 
Γάλος το β και Ουολουσια-

νος 
Ουολουσιανος το β και Γ α 

λανός το α 
Ουαλλεριανος και Γαληνός 

το β 
Μάξιμος και Γλαβριον το γ 

Ρ 

90 

* l n apographo omi t tun lur accenlus ct sp ir i tus . 
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257 Ουαλλεριανος το 8 χαι Γαλ-

λιανος το γ e 
2 5 8 Τουσκος χαι Βασσος β 
259 Αιμιλιανός χαι Βασσος ς 
2υ0 Σεκουλλαριος το β χαι Αθά

νατος ζ 
2 6 1 Γαλινου το δ χαι Ουολουσια-

νος η σ 1 ι 
2 6 2 Γαλινος το £ χαι Φαυστι-

νιανος θ 
2 6 5 Αλβινος το β χαι Δεξτρος ι 
264 Γαλλιηνού το ς χαι Σατορ-

νινος 
265 Ουαλλεριανο; το β χαι Αου-

χιος 
266 Γαλλιηνού το ζ χαι Σαβι-

νελλος 457 
2 6 7 Πατερνος χαι Αρχεσιλαος 
2 6 8 Πατερνος το β χαι Μαρινια-

νος ιε 
269 Κλαύδιος Σεβαστός χαι Πα

τερνος α 
2 7 0 Αντιοχιανος το β χαι Ορφη-

τος α 
2 7 1 Αυριλλιανος Σεβαστός χαι 

Βασσος το β β 
272 Κυιντος το β χαι βελδουβι-

νιανος γ 
2 7 5 Τατιχος χαι Πλαχιβιανος α 
2 7 4 Αυριλλιανας το β χαι Καπε· 

τολινος ε 
275 Αυριλλιανος το γ χαι Μαρ-

χελλινος ς 
276 Τατιχος το β χαι Εμηλια-

νος α 
277 Προβος Σεβαστός χαι Παυ-

λινος β 
278 Προβος το β χαι Αουππος γ 
279 Προβος το γ χαι Πατερνος 

το β δ 
280 Μεσσαλας χαι Γρατος ε 
281 Προβος το δ χαι Τιβεριος ς 
282 Προβος το εχαιΟυιτορινος ζ 
285 Καρος Σεβαστός χαι Καρι -

νος α 
2 8 4 Καρινος το β χαι Νου με -

ριανος β χζ 
Omillitur deinde Epocha Augiuli. 

Χ Ζ 
Τα ΟΛΟ ΦιΛιππον μέχρι Αιο- Ep .Dio - P h i -

χΛιχτιατον το β εττ\ clet. l i p p i . 
285 Αιοκλητιανοΰ το β και Αρι

στοβούλου ετη α χη 
286 Μάξιμος και Ακυλλιανος β χί 
287 Διοκλιτιανου το γ χαι Μαξι-

μινος Σεβαστός γ χι 
288 Μαξιμίνου το β και Ιανου

αρίου δ χια 
289 Τιβερίου Βασσου και Δίω

νος και Κυντιανου ε χιβ 
290 Διοκλιτιανου το δ και Μαξι

μιανού γ ς- χιγ 
291 Τιβεριανου το β χαι Δ ί ω 

νος ζ χιδ 
292 Ανιλιανου χαι Ασκλιπιοδω-

του η χιε 
293 Διοκλιτιανου το ε και Μα

ξιμιανού το δ θ χις-
294 Κωνσταντίνου Καίσαρ και 

Μαξιμιανού Καίσαρ t χιζ 
203 Τουσκου και Ανυλλινου ια χιη 
296 Διοκλιτιανου το ς- και Κων

σταντίνου το β ι β χι θ 
297 Μαξιμίνου το ε και Μαξι

μιανού Καίσαρ το β ιγ χκ 
298 Φαυστος και Γάλλος ιδ χχα 

CHRONICI PASC1LYLIS. 1100 

τι 

κα 

Α 299 Διοκλιτιανου Ζ \ v iz . και Μα
ξιμιανού το ς ι 

300 Κωνσταντίνου Καις το γ και 
Μαξιμιανού το 

301 Τιτιανου και Νεπωτιανου 
302 Κωνσταντίνου Καίσαρ δ και 

Μαξιμςανος Καίσαρ το α 
303 Διοκλιτιανου το η κα: Μα

ξιμιανού το ζ 
304 Διοκλιτιανου το θ και Μαξι

μιανού το η 
305 Κωνσταντ. Καίσαρ το ζ και 

Μαξιμιανού Καίσαρ το ε 
558 Ουρσου και Πολέμιου ν 

339 Κωνστάντιου το β και Κων-
σταντος το α 

340 Ακίνδυνου και Πρόκλου 
341 Γρονιος και Προρινου 
342 Κωνστάντιου το γ και Κων -

Β σταντος το β 
343 Πλακιανου και Ρομυλλου 
544 Αεοντίου και Σαλλουστιου 
345 Αμαντιου καιΑλβιανου 
346 458 Κωνστάντιου το δ καν 

Κωνσταντος το γ 
347 Ρουφινου και Ευσεβιου 
348 Φίλιππου και Σάλια 
549 Αημενιου και Κατυλινου 
550 Σέργιος και Νιγρεανος 
351 Οι μετα Τπατιαν Σέργιου . 

και Νιγριανου 
552 Κωνστάντιου το ε και Κων 

στάντιου ναιου το α 
553 Κωνστάντιου το β και Κων

σταντος το β 
354 Κωνστάντιου το ζ και Κων

σταντος το γ 
355 Αροητιονος και Λολλιανου 

β 356 Κωνστάντιου το η και Ιου
λιανού Κεσαρος το α 

357 Κωνστάντιου το θ και Ιου
λιανού Κεσαρος το β 

358 Δατιανος και Καραλλιος 
359 Ευσεβιος και Υπατιος 
360 Κωνστάντιου το ' ι και Ιου

λιανού το γ ος -
361 Ταύρου και Φλορεντιου ΟΤΪ 
362 Μαμερτίνου και Νεβιττας οΟ 
363 Ιουλιανού το δ και Σάλου-

στιου · π 
364 Ιοβιανος και Βαρρωνια-

νος πα 
365 Ούαλεντινιανού και Ου-

αλεντος το β πβ 
366 Γρατιανος και Δαγαλαις πγ 
367 Λουπηκινος και Ιοβιανος πδ 
368 Ούαλεντινιανού το β και 

D Ουαλις το β πε 
369 Ούαλεντινιανού και Ουικ-

τορος π ς 
570 Ούαλεντινιανού και Ου-

αλεντος το γ πζ 
571 Γρατιανού το β και Προ-

6ου πη 
572 Μόδεστος και Αρινθεος πΟ 
373 Ουαλεντινιανος και Ουαλης 

το δ \ 
374 Γρατιανού το δ και Εκυ-

τιου 1ια 
375 Τοις μετα την Τπατιαν Γρα

τιανού και Εκυτιου ^β 
576 Ουαλεντοςτοε και Ουαλεν-

τινος Νεος ^γ 
377 Γρατιανος το δ και Μερο-

βανδος Ι δ 
578 Ουαλεντινιανος το ς και 

Ουαλ:νιι·»ος ναιος 

χκβ 

Χ*Ϊ 
χκδ 

χκε. 

x*r 

X*C 

χ*η 

χητ 
χπδ 
χπε ε 

lnd . 
Τ 
δ 

x*C C 

53 3 
Xk * 

Χ^α ια 

Xk? ιβ 
xkY ιγ 

Xk* ιε 

ΧΚΤ α 

XkC β 

ΧΚη Υ 

XkO β 

Ψ ε 
ψα ς 
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379 Αυσωνιου χαι Ολυβριου \ς 
380 Γρατιανος το β χαι θεοδω-

- σιου το δ . W 
381 Ευχεριος χαι Ευαγριος το α 
382 Αντονινου χαι Συαγριου το 6 £θ 
583 Μεροβαυδου το β και* Σ α -

τορνιλου το α ρ 
384 Ρηχομηρου χαι Κλέαρχου ρα 
385 Αρκαδίου το α χαι Βαυ-

δωνος ρβ 
386 Ονωρίου Επιφανέστατου χαι 

Ευοδιου ργ 
587 Βαλεντινιανου το γ χαι Ε υ -

τροπιου ρδ 
388 θεοδωσιου το β χαι Κυνι-

γιου ρ 
389 Τιμασιου χαι Προμοτου ρς> 
390 Ούαλεντινιανού το δ χαι 

Νεωτεριου ρζ 
391 Τατιανου χαι Συ μανού ρη 
392 Αρκαδίου το β και Ρουφινου ρθ 
393 Θεοδοσίου το γ χαι Α6ου-

δαντιου ρι 
394 Αρκαδίου το γ χαι Ονωρίου 

το β ρια 
395 Ολυβριου και Προβινου ριβ 
396 Αρκαδίου το δ χαι Ονωρίου 

το γ 459 Ρ ιΤ 
Καισαρίου χαι Αττικού ριδ 

ψβ ζ Α 430 θεοδωσιου το ιγ και Ουάλεν-

ριη 

ριθ 

Ρ* 

ρχα 
ρχβ 

ρχδ 

ρκε 

397 
598 
599 Ευτροπιου και Θεοδώρου ριε 
ΜΗ) ϊτελιχωνος και Αυριλλιανου ρις* 
401 Βικέντιου χαι Φρασηττα ριζ 
402 Αρχαδιου το ε χαι Ονωρίου 

το ε 
403 θεοδωσιου το α χαι Ρομιορ-

δου 
404 Ονωρίου το ς χαι Αριστινε-

του 
405 Στελιχονο; το βχαι Λνθεμιου 

το α 
406 Αρχαδιου το ς χαι Προβου 
407 Ονωρίου το ζ χαι θεοδωσιου 

το β 
408 Βασσου χαι Φίλιππου 
409 Ονωρίου το η χαι θεοδωσιου 

το γ 
410 Ουαρανου του Λαμπρότατου ρκς· 
411 Ονωρίου το θ και θεοδωσιου 

το δ 
412 Ονωρίου το ι κα\ θεοδωσιου 

το ε 
415 Αουκίου του Λαμπρότατου 
414 Κωνστάντιου και Κωνσταν-

τος 
415 Ονωρίου το ια και θεοδωσιου 

το ς 
416 θεοδωσιου το ζ και Παλλαδίου 
417 Ονωρίου το ιβ και Κώνσταν-

τος το β 
418 Ονωρίου το ιγ και θεοδωσιου 

το η 
419 Μοναξίου και Πλινθα 
420 θεοδωσιου το 0 και Κων-

σταντος το γ 
421 Ευστάθιου και Λγρικολα 
422 Ονωρίου το ιδ και θεοδωσιου 

το ι 
423 Ασκλιπιοδωτου και Μαρινια-

νου 
425 θεοδωσιο; το ια και Ούαλεν

τινιανού Καίσαρ 
426 θεοδωσιος το ιβ και Ουαλεν-

• τινιανου το β 
' 4 2 7 Ιεριου και Αρδαβουριου 

428 Φιλικό; και Ταύρου 
429 Φλωρεντιου και Διονύσου 

398 Ονοριου το δ χαι Ευτυχιανου ριδακίβψκα 
- " Λ Β - — ψκβ 
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3 431 
452 
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ι Τ 457 
. 438 

Λ 439 
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« 441 
442 

Ρ 444 
445 

Τ 
« Β 446 
« 447 

448 
C 

449 
450 
451 

ζ 
η 

θ 432 
1 455 

|Ρ 455 

& 456 
457 

« 458 
460 

* 461 
« Λ 462 
Ρ C 4 6 5 

464 

δγ 

C 
n 

465 

466 
467 
468 
469 
470 
471 

τινιανου το γ ρμε 
Αντιόχου χαι Βασσου ρμς» 
Ουαλλεριου χαι Αστιου ρμζ 
Θεοδοσίου το ιδ χαι Μάξιμου ρμη 
Αρεοβινδα χαι Λσπαρος ρμθ 
Θεοδόσιος το ιε χαι Ούαλεν

τινιανού το ιδ ρν 
Ισιδορου χαι Σινατορου ρνα 
Αετιου το β χαι Σιγησβουλδου ρνβ 
Θεοδοσίου το ις- και Φαύστου ρνγ 
Θεοδοσίου το ιζ και Φιστου ρνδ 
Ανατολιου χαι Ουαλεντινου ρνε 
Κυρου μονού ρνς 
Ευοοξιου χαι Διοσχορου ρνζ 
Μάξιμου χαι Πατεριου ρνη 
Θεοδοσίου το ιη χαι Αλβίνου ρνθ 
Ούαλεντινιανού το ς χαι Νο-' 

μου ρξ 
Αετιου το γ χαι Συμμος ρξα 
Αρταβουριου χαι Αλυπιου ρξβ 
Ζινωνος 460 και Πόστου-

μιανου ρξγ 
Πρωτογενούς χαι Αστυριου ρ ξ δ , 
Βαλεντινιανου και Αβιήνου ρξε 
Μαρκιανού Αυγούστου χαι 

Αδελφιου ρζς 
Σπορακιου χαι Ερχουλανου ρξζ 
Βινχομαλου xat Οπηλιωνος ρξη 
Αετιου χαι Στοολιου ρξθ 
Βαλεντινιανου το η χαι Αν

θεμιου ρο 
Βαρανου χαι Ιωάννου ροα 
Κωνστάντιου και Ρουφου ροβ 
Αεωντος Αυγ. μονού ρογ 
Απολλώνιου και Μάγνου ροδ 
Δαγαλαιφου χαι Σεβερινου ροε 
Αεωντος β μονού ρος 
Βιβιανου μονού ροζ 
Ρουστιχου και Ολυβριου ροη 
Βασιλείσκου χαι Αρμεναρι-

κου ροθ 
Λέοντος γ μονού ρπ 
Πουσαιου χαι Ιωάννου ρπα 
Ανθεμιου Αυγ. μονού ρπβ 
Ζινωνος και Μαρκιανος ρπγ 
Ιορδανού και Σεβήρου ρπδ 
Αεωντος δ μονού και Π ροβια-

νου ρπε 
472 Μαρκιανού μονού και Φηστου ρπς> 
475 
474 

ρπζ 
ρπη 
ρπθ 

Λέοντος μονού ε 
Λέοντος ναιου Αυγ. μονού 

'*α 475 Ανύπατα 
476 Βασίλειου Αυγούστου μονού 

(β και Α ρ ματιού μονού 
477 Ανύπατα 

iy 478 Ιολου μονού 
ιδ ρ 479 Ζ ι νονός Αυγούστου μονού 

480 Βασίλειου μονού 
ιβ 481 Πλακητου μονού 

482 Τροκονδου μονού 
α 485 Ανύπατα 
β 484 θεοδωριχου μονού 461 

485 Συμμάχου μονού 
γ 486 Αογγίνου β μονού 
δ 487 Βοητιου μονού 

488 Δυναμιου κα\ Σιφιδιου 
ε 489 Ευσεοιου αονου 

490 Αογγίνου δευτέρου μονού 
ς 491 Ολυβριου Ναιου μονού 

492 Αναστάσιου Αυγ. και Ρουφου ας 
ζ η 493 Ευσεβιου β μονού σζ 

Ανύπατα ση 
θ 491 Αστεριού και Περσιδιο ση 
ι 495 Βιατορος σθ 
ια 49β Παύλου μονού σι 
ιβ 497 Αναστάσιου Αυγ. το β σια 
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498 Ιωάννου χαι Παυλίνου σιβ 
499 Ιωάννου άλλου αονου Κυρτού σιγ 
500 Πατριχιου χαι Γ π α τ ι ο υ σιδ 
504 Πομπήιου χαι Αβηινου σιε 
502 Προβου και Αβηινου σις 
503 Δεξικρατους χαι Βουλουσια-

νου σ ι ζ 
504 Κεθήγου μονού σιη 
505 Σσβινιανου χαι Θεοδώρου σιθ 
506 Αρεοβιναβου Ναιου χαι Μεσ

σάλα σχ 
507 Αναστάσιου Α υ γ . το γ χαι 

Βεναντιου σκα 
508 Καλλερος και άλλου Βιναν-

τιου σκβ 
509 Οπορτουνου μονού σκγ 
510 Δοητιου μονού σκδ 
511 Σεκουνδινου και Φηνικος σχε 
512 Παύλου του Βιβιανου και 

Μοσχιανου σκς-
513 Κλιμεντινου χαι Προβου άλ

λου σκζ 
514 Σενατορος μονού σχη 
515 Ανθεμιου χαι Φλορεντινου σκθ 
516 Πέτρου μονού σλ 
517 Αναστάσιου χαι Αγαπητού σλα 
518 Μαγνου μονού σλβ 
519 Ιουστινος Αύγουστος καιΕυ-

θεριχος σλΥ 
520 Βιταλιανου και Ρουστικιου σλδ 
521 Ιουστινιανού και Ουαλλεριου βλε 
522 Συμμάχου χαι Βοητιου σλς 
525 Μαξιμίνου μονού σλζ 
524 Ιουστινιανού Αυγούστου χαι 

Οπιλλιονος σλη 
525 Φιλόξενου χαι Προβου σλθ 
526 Ολυαβριου μονού σ μ 
527 Μαβορτίου μονού σμα 
528 Ιουστινιανού Αυγούστου το β 

μονού σμβ 
529 Δεχιου μονού σμγ 
550 Ααμπαδίου χαι Ορεστου σμδ 
551 Ανύπατα σμε 
552 Ανύπατα σ μ ς 
555 Ιουστινιανός Αύγουστος το γ 

μονού 
554 Ιουστινιανού Αυγούστου το δ 

χαι Παυλίνου σμη 
555 Βελισάριου μονού σμθ 
556 Ανύπατα σν 
557 Ανύπατα σνα 
558 Ιωάννου μονού χαι Επαρχου 

Πρετορου σνβ 
559 Αππιονος μονού σνγ 
540 Ιουστίνου μονού σνδ 
541 Βασίλειου μονού σνε 
542 Ανύπατα 

C H R O N I C I P A S C H A L I S . 

545 Ανύπατα 
514 Ανύπατα 
545 Ανύπατα 
546 Ανύπατα 
547 Ανύπατα 
548 Ανύπατα 
549 Ανύπατα 
550 Ανύπατα 
551 Ανύπατα 
552 Ανύπατα 
555 Ανύπατα 
554 Ανύπατα 
555 Ανύπατα 
556 Ανύπατα 
557 Ανύπατα 
558 Ανύπατα 
559 Ανύπατα 
560 Α ν ύ π α τ α 
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Α 561 Ανύπατα 
562 Ανύπατα 
565 Ανύπατα 
564 Ανύπατα 
565 Ανύπατα 
566 Ιουστίνου Αυγούστου μονού 
567 Ανύπατα 
568 Ιουστίνου Αυγ. το β μονού 
569 Ανύπατα 
570 Ανύπατα 
571 Ανύπατα 
572 Ανύπατα 
575 Ανύπατα 
574 Ανύπατα 
575 Ανύπατα 
576 Ανύπατα 
577 Ανύπατα 
578 Ανύπατα 
579 Τιβερίου Κωνσταντ. Αυγ. 

Β μονού 
580 Ανύπατα 
581 Ανύπατα 
582 Ανύπατα 
585 Ανύπατα 
584 Μαυρίκιου Τιβερίου Αυγ 

μονού 
585 Ανύπατα 
586 Ανύπατα 
587 Ανύπατα 
588 Ανύπατα 
589 Ανύπατα 
590 Ανύπατα 
591 Ανύπατα 
592 Ανύπατα 
595 Ανύπατα 
594 Ανύπατα 
595 Ανύπατα 
596 Ανύπατα 

C 597 Ανύπατα 
598 Ανύπατα 
599 Ανύπατα 
600 Ανύπατα 
601 Ανύπατα 
602 Ανύπατα 
605 Ανύπατα 
604 Φωχα Αυγ. μονού. 
605 Ανύπατα 
606 Ανύπατα 
607 Ανύπατα 
608 Ανύπατα 
609 Ανύπατα 
610 Ανύπατα· 
611 Ηράκλειου Αυγ. μονού 
612 Ανύπατα 
615 Ανύπατα 
614 Ανύπατα 
615 Ανύπατα 
616 Ανύπατα 
Εχ Ανύπατα 

Ind. Ανύπατα 
617 Ανύπατα 
618 Ανύπατα 
619 Ανύπατα 
620 Ανύπατα 
621 Ανύπατα 
622 Ανύπατα 
625 Ανύπατα 
024 Ανύπατα 
625 Ανύπατα 
626 Ανύπατα 
627 Ανύπατα 
628 Ανύπατα 
629 Ανύπατα 
650 Ανύπατα 
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XV. 
FRAGMENTUM F A S T O H I M 

AB ANNO CBAISTI CCV AD AWU1I CCCLIV. 

205 F Antonino I I et Gela. 
206 Ε A i b i n o e t AEmiliano. 
207 D Caro e l Maximo. 
208 GB Antonino I I I et Gela I I . Β 
209 Α Pompeiano ct Av i to . · 
210 G Fauslino et Rufino. 
411 F Gentiano et Basso. 
2 l 2 E I ) D u o b u s Aspris. Β 
«13 C Antonino IV e l Balbino, 
214 Β Messala etSabino. 
215 Α Laeto ei Cereale. 
216 GFSabino et Anul ino . Β 
217 Ε Praesentecl Extricato. 
218 D Antonino et Advcnto. 
219 C Antonino I I et Sacerdole. 
4 Q 4 220. BA Anlonino I I I et Coma 

zonte. Β 
221 G Gralo et Seleuco. 
2?2 F Antonino IV et Alexanaro. 
223 Ε Maximo et Heliano. 
221DC Juliano ct Crispino. Β 
225 Β Fusco et Dcxlro . 
2?.6 Α Alexandro 11 e l Marcello. 
227 G Sabino e lMax imo . 
228 F E Modesto et Probo. Β 
229 D. Alexandro I I I et Oione. 
230 C. Agricola et Clemenlino. 
231 Β Pompeiano et Peliguiano. 
252 AG Lupo et Maxtmo. Β 
233 F Maximo et Paterno. 
234 Ε Maxiino 11 et Urbano. 
2."3 D Severo e l Quinl iano. 
233 CB Maximino et Africano. Β 
2V7 Α Perpctuo e l Corneliano. 
253 G Pio (al. Vlpio) et Pontiano. 
*i59 F Gordiano et Aviola. 
210 ED Sabino ct Venusto. Β 
2'*l C G« rdiano et Pompeiano. 
2 ί 2 Β Att ico et Pnetcxtato. 
213 Α Arr iano et Papo. 
214 GF Pcregrino et jEmi l iano . Β 
245 Ε P h i l i p p o e t T i t iano . 
246 D Prasenle et Albino . 
247 C Phil ippo I I et Pl i i l ippo . 
248 BA Philippo I I I ct Pli i l ippo I I . Β 
249 G jEmi l iano e l Aqui l ino . 
250 F Decio I I et Grato. 
251 Ε Decio I I I et Decio Casarc. 
252 DC Gallo I I et Volusiano. Β 
253 Β Volusiano I I ct Maximo. 
254 Α Valeriano I I et Gallieno. 
255 G VaYeriano I I I e tGal l ieno I I . 
256 FE Maximo e l Glabrionc. Β 
257 D Valeriano IV c l Gallieno 111. 
258 C Tusco et Basso. 
259 Β jEmi l iano et Itasso. 
260 AG &rcu lare et Donalo. Β 
261 F Gallieno I V et Volusiano. 
262 Ε Gallieno V et Fauslino. 
265 D Albiuo e l Dextro. 
264CBGall ieno V I et Salurnino . Β 
2G5 Α Valeriano I I ct Luci l lo . 
266 G Gallieno VI I ct Sabinillo. 
267 F Palerno ct Arcesilao. 
268 ED Paterno I I et Marianino. Β 
269 C Claudio et Patcrno. 

Nar . χιιι. 
Mer. ιιι. 
Jav. χιν. 
Ven . xxv . 
Sol. v i . 
L m t . χνιι. 
Mar. x x v i n . 
I l e r . i x . 
Ven. x x . 
Sat. i . 
Sol. ιιι. 
L u n . χχιιι. 
Mer. i v . 
Jov. xv . 
Ven . x x v i . 

Sat. νιι. 
L u n . X V I I I . 
Mai*. x x i x . 
Mer. x . 
Jov. χχι. 
Sat. i i . 
Sol . x i v . 
L t i n . xxv . 
Mar. v i . 
Jov. χνιι. 
Ven. X X T U L 
Sat. i x . 
Sol. x x . 
Mar. i . 
Mer. x i i . 
Jov. χχιιι. 
Ven. i v . ' 
S o l x v . 
L u n . x x v u . 
Mar. νιιι. 
Mer. x i x . 
Ven . x x x . 
Sat. χι. 
Sol . x x i i . 
L u n . ιιι. 
Mer. χιν. 
Jov. xxv . 
Ven. v i . 
Sat. χνιι. 
L u n . x x v i i i . 
Mar . ιχ. 
Mer. χχι. 
Jov. π . 
Sat. χιιι. 
Sol χχιν. 
L t i n . v . 
Mar. x v i . 
Jov. x x v i i . 
Ven . νιιι. 
SaL x i x . 
Sol . xxx . 
Mar. x i . 
Mer. χχιιι 
Jov. I V . 
Vcn. xv . 
Sol. x x v i . 
L u n . νιι. 
Mar. x v u i . 
Mer. x x i x . 
Von. x. 

Β 

Α 270 Β Antiocbiano et Orfito. Sat. χ χ ι . 
271 Α Aoreliano e l Basso. ' Sol. n . 
272 GF Quieto et Voldnmiano. Β L o n . x n i . 
273 Ε Tacito e l Placidiano. Mer. χ χ ι ν . 
274 D Aurel iano I I et Capitolmo. Jov. τ ι . 
275 G Aufeliano I I I et Marcellino. Ven. x n i . 
276 BA Tacito I I et j E m i l i a n o . Β Sat. x x v i n . 
277 G Probo et Paulino. L u n . τ ι ι ι . 
278 F Probo I I et Lupo. Mar. x x -
279 Ε Probo I I I et Paterno. Mer. i . 
280 DC Messala e l Grato. Β Jov. \ n 
281 Β Probo I V et Tibertano. Sat. x x m . 
282 Α Probo V et Victorino. Sol. I T . 

285. G Caro et Carino. L o n . x v . 
Έ Carino I I et Nomeriano. Β Mar. X X Y . 

285 D Diocletiano I I et Aristobulo. Jov. T I I . 
286 G Maximo I I et AqniliiM). Ven. χ τ ι η . 
287 Β Diocletiano I I I et Maximiano. Sal. x x x . 
288 AG Maximiano 11 et Januario. Β Sol. x i . 
289 F Basso I I et Quintiano. Mar. x x n . 
290 Ε Diocletiano l V et Maximiano I I I . Mer. m . 
291 D Tiberiano et Dione. Jov. x i v . 
292 CB Annibaliano et Asclepiodolo. Β Ven . χ χ τ . 
295 Α Diocletiano V et Maximiano I V . S o l . v i . 
294 G Constantio et Maximiano. L u o . x v n . 
295 F Tusco et Anul l ino . Mar . x x v t n . 
296EDDiocle l iano V I e i Constantio Π. 

B. Mer. ιχ· 
297 G Maximiano V et Maximiano I I . Ven . x x . 
298 Β Fausto I I et Gallo. Sat. i . 
299 Α Dioc le t ianoVIIe tMaximianoYl . Sol . x u . 
300 GF Gonstanlio I I I et Maximiano 111. 

Β L t m . x x i n . 
501 Ε Ti t iano et Nepoliano. M e r . t v . 
302 D Conslantio IV e l Maximiano I V . Jov. x v . 
505 C biocletiano V I U et Maxtmia -

no V I I . V e n . x x v i . 
504 BA Diocletiano I X et Maximiano 

r V I I I . Β Sa l . νιι. 
L 305 G Conslantlo V et Maximiano V . L n n . x v m . 

506 F Conslantio V I ct Maximiano V I . Mar . x x i x . 
307 Ε Novies et Conslanlino. Mer. x . 
308 DC Decies et Maximiano V I I . B . Jov. x x i . 
309 Β Posl Consul X et V I I . Sat. n . 
310 Α Αηηο n . Post consulX et V I I . Sol . χιιι. 
311 G Maxiroiano V I I I solo. L u n . χ χ τ . 
312 FEGonstantino I I et L i c in io U . Β Mar . τ ι . 
313 D Constantino I I I ct L i c in io I I I . J O T . X T I I . 
514 C Volusiano et Anniano. Ven . x v n i . 
315 Β Constanlino IV et L i c in io I V . Sat. i x . 
316 AG Sabino ct Rufino. Β Sol. xx 
317 F Gallicano etBasso. ftfor. i . 
518 Ε Lic in ioV et Crispo. Mer. x u . 
319 D Constantino V e l L i c t n i o . Jov. χχιιι. 
520CBConstantino V I et Conslantino.Ven. i v . 

Β 
321 Α C r i s p o l l et Gonstantino I I . Sol. x v . 

n 3 2 2 G Probiano et Juliano. L u n . v x v u . 
v 323 F Severo e l Rufino. Mar. n i i . 

324EDCrispo I I I e l Constanlino I I I . Β Mer. χιχ. 
325 C Paulino e l Juliano. Vcn. x x x . 
326 Β Constantino V I I e l ConsUntio.Sai . x i . 
327 Α Constanlio ct Maxiino. Sol. x x i u 
328GF Januarino et JMSIO. Β L n n . ιιι. 
329 Ε Consiaol inoMM el Consiantino 

IV. Mcr. χιν. 
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5 5 0 D Gallicano e i Symmacho. 
3 3 1 C Basso et Ablavio. 
532 BAPacatiano et Hi lar iano. 
3 3 5 G Dalmatio et Zenofilo. 
5 3 4 F Oplalo et Paulino. 
535 Ε Constaiii io et A lb ino . 
536 DG Nepotiano et Facundo. 
537 Β Fcliciano et T i l i ano . 
358 Α Urso et Polemio. 
539 G Constantio 11 e l ConsUQte. 
o i O F E A q u i n d i n o et Pro fu lo . 
3 4 1 D Marcellino et Probino . 
542 G Conslantio I I I et GonsUnte 

CHRONICI PASCHALIS. 
Jov. χχν. Α 545 Β Placido et Romulo . 
Ven . νι. 544 AG Leontio et Sallustio. Β 

Β Sat. χνιι. 345 F Aroantio et Albtno . 
L u n x x v i i i . 4 6 6 346 Ε Posl Amantio et A lb ine . 
Mar. χ. 347 0 Rufino et Eusebio. 
Mer. x x i . 348CB Pbil ippo et Salia. Β 

Β Jov. Ι Ι . %349 Α Limenio et Calul l ino . 
Sat. χιιι. 350 G Sergio et Nigriniano. 
Sol. χχιν. 551 F Posl Sergio e t Nigriniano. 
L u n . v. 352 EDGonslantio V et Constantio Cocs 

Β Mar. χνι. Β 
Jov. X X V I I . 355 C Constantio V I et Conslantio I I . 

H .Ven. νιιι. 354 Β Conslanlio V I I et Gonslaiilio I I I 

Sat. x i x . 
Sol. x x x . 

Nar . χι.. 
Mer. χχιιι. 
Jov. i v . 
Yen . xv . 
Sol. x x v i . 
L a n . νιι. 
Mar. X V I I I . 
.Mer. x x i x . 

Ven. x. 
.Sat. x x i i . 

XVI. 
E X TEMPORIBUS G A L L I E N I , 

Quist quantum temporii prafecturam urbis administraverit, ab anno Chritli CCLIT ad annum CCCLIV. 

2 5 4 . Valeriano I I et Gallieno. Lol l ianus Prefectus 
U r b i . 

2 5 5 . Valeriano 111 e lGal l ieno I I . Valerios Maximus 
P. V . 

2 5 6 . Maximo e i Glabrione. Nummius Albinus . 
P. V . 

2 5 7 . Valeriano IV et Gallieno I I I . Jul ius Donatus 
P. V . 

2 5 8 Tusco et Basso. Gornelius Saecularis Ρ. V . 
2 5 9 iEmi l iano et Baeso. Gornelius Saecalaris. 

P. V. 
260 Saeculari I I et Donato. Gornelius S&cularis 

P. V . 
2 6 1 . Gallieno IV et Volusiano. Nummius Albinus 

P. V . 
2 6 2 . Gallieno V et Faustino. Nummius Albinus 

P. V . 
2G3. Alb ino I I et Dextro. Nummins Albinus Ρ. V . 
2 6 4 . Gallieno V I et Saturnino. Paternus Ρ. V . 
2 6 5 . Valeriano I I et Luc i l lo . Paternus Ρ. V . 
2 t i 6 . Gallieno V I I et Sabinillo. Palernus Ρ. V . 
2 6 7 . Paterno et Harcesilao. Petronius Volusianus 

P. V . 
2 6 8 . Paterno I I et Mariniano. Petronius Volusianus 

P. V . 
2 6 9 . Claudio et Paterno. Flavius Aniiochianus 

P. V . 
270 . Antiochiano et Orftto. Flavius Antiochianus 

P. V . 
2 7 1 . Aureliano et Basso. Poslumius Varus Ρ. V . 
2 7 2 . Quicto et Voldumiano. Flavius Antiochianus 

P. V . 
2 7 3 . Tacito et Placidiano. V ir ius Orfitus Ρ. V . 
2 7 4 . Aurel iano I I et Capilol ino. Vir ius Orfilus Ρ. V . 
* 7 5 . Aureliano I I I et Marcell ino. Postumius Sya-

grius Ρ. V . 
276 . Tacilo 11 et j E m i l i a n o . Ovinius Pacatianus 

P. V . 
277 . Probo et Paulino. Ovinius Pacatianus Ρ. V . 
278 . Probo I I e l Lupo . Vir i i i s Lupus Ρ. V . 
279 . Probo I I I et Palerno. V i r ius Lupus . Ρ. V . 
2 8 0 . Messala e i Grato. V ir ius Lupus Ρ. V . 
2 8 1 . Probo IV e tTiber iano .Ovimus Paternus Ρ. V . 
2 8 2 . Probo V e l Victor ino. Poroponius ViCtorianus 

P. V . 
283 . Caro et Carino. T i l u t i u s R o b u r r u s P . V . 
2S4. Carino I I et Numeriano. Ceionius Variis 

P. V . 
285 . Diocloliano I I et Aristobolo. Ceionius Varus 

P. V . 
286 . Maxinio I I ot Aqutl ino . Junius Maximus Ρ. V . 
287. Dioi le l iano I I I ct Maximiano, Junius M a x i -

nitis Ρ. V . 

Β 288. Maximiano 11 et Janoarino. ιιι Kalcndas Mar-
l i i , Pomponius Januarius Ρ. V. 

289. Basso I I e l Quintiano. Poinpouius Januarins 
P. V . 

290. Diocletiano I V et Maximiano I I I . Turraniue 
Gratianus Ρ. V . 

2 9 1 . Tiberiano I I et Dione. x n Kalend. M a r t i i , J u -
nius Tiberianus Ρ. V . 

292. Annibaliano et Asclepiodoto I I I . Nonas A u g u -
s t i , Claudius Marcellus Ρ. V. 

293. Diocletiano V et Maximiano I V . 111 Idus Mar -
t i i , Seplimias Acvndinus Ρ. V . 

294. Conslanlio et Maximiano. Seplimius Acynd i -
nus Ρ. V . 

295. Tusco e l Anu l ino . m Idus Januari i , A r i s t o b u -
lus Ρ. V . 

296. Diocletiano V I ct Gonstantio I I . x n Kalend. 
M a r l i i , Gassius Dion Ρ. V . 

4 β 7 297. Maximiano V. et Maxiroiano Π, £r&-
C nius Annibalianus Ρ. V . 

298. Fausto I I . et Gallo. Ar lor ius MaximusP. V . 
299. Diocletiano V I I et Maximiauo V I . Anicius Fau-

stus Ρ. V . 
300. Constanlio I I I et Maximiano I I I . Kalcndis 

M a r t i i , Pompeius Faustinus Ρ. V . 
3 0 1 . Ttitano 11 ct Nepotiano. yElius Dionysius 

P . V . 
302. Constanlio IV et Maximiano I V . x i Kalendas 

M a r l i i , Nummius Tuscus Ρ. V . 
305. Diocletiano V I I I vl Maximiano V I I . Pridie 

Idus Septembris, Junius Tiborianus Ρ. V . 
504. Diocletiano IX e l Maxiniiano V I I I . Pridie N o -

nas Januari i , Aradius Rulinus Ρ. V» 
305. Constantio V e l Maximiano V . Pridie ldus F c -

b r u a r i i , Postumius Tit ianus Ρ. V . 
306. Gonstanlio V I e l Maximiano V I . x iv Kalcndas 

A p r i l i s , Annius Anulinus Ρ. V . 
507. Maximiano V I I el Maximiano. cxinensc A p r i l i , 

0 facius est sexttis cotisulatus, quod esl, iMo-
vies et Conslantino. v i Kalendas Seplcui -
br is , Justeius Terlul lus Ρ. V. 

308. Consules quos jusserint DD. N N . Augusii ex 
χιι Kalendas Maii facluiu cst, Maxentio et 
Romulo : quod cst Decies, e l Maximiano. 
νιιι Idus Apri l is , Slatius Ruiinus Ρ. V . 

509. Maxetitio I I et Roniulo I I . i u Kalendas N o -
vembris, Aurelius Hermogcncs Ρ. V . 

510. Maxeniio I I I consule. ν K a l . Novcmbris , R u -
fius Volusianus Ρ. V . 

311 . Consulcs quos jusscr inl DD. N N . Augusl i , cx 
mcnsc Septcmbri , far ia in csl , Rulino ei E u -
scbio. ν Kalendas Novombris, Junius Flavia -
nus Ρ. V. 
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512. Maxentio I V consule, mi i sunt Constantino I I 

et Ltc inio I I . ν Idus Februar i i , Aradius R u -
finus Ρ. V . v i Kalend. Novemb. Annius A n u -
linus dies χχχιν, Ρ. V . I I I Kalendas Decem-
bris , Aradtus RuGnus i l e rum Ρ. V . 

515. Constantiho I I I et L ic in io I I I . v i ldus Deocra-
bris , ftufius Volusianus Ρ. V· 

514. Volusiano et Anniano. RuQus Volusianus 
P. V . 

515. Constantino I V et L i c in i o I V . x m Kalendas 
Septembris, Vectius RuQnus Ρ. V . 

516. Sabino et Rufino. Pridie Nonas August i . O v i -
nius Gallicanus Ρ. V . 

517. Consules quos jusserint DD. N N . August i , ex 
die x i u Kalendas M a r t i i , Gallicano et Basso. 
Idibus Mai i , Septimus Bassus Ρ. V. 

518. L i c in io V et Crispo Caesare, ex die n i Idus J u -
l i i i n Idus August i , vice i i l ius cognovit J u -
lins Cassius, eo quod ad Augustum p r o -
jectus est. Septimius Bassus regressus 

519. Constantino V . et L i c in io Gaesare. Kalend. 
Septerabris, Valerius Maximus Basilius Ρ. V . 

520. Constantino V I et Conslantino Caesare. V a -
leriu» Maximus Ρ. V . 

5 2 1 . Cnspo I I et Gonstaniio I I . Valerius Maximus 
P. V . 

322. Probiano e l Juliano. Valerius Maximtis Ρ. V . 
525. Severo et Raflno. Idibus Septembris, Lucer . 

Verinus Ρ. V . 
524. Crispo I I I et Constantino I I I . Lucer . Verinus 

P. V . 
525. Paulino et Jultano. Pridie Nonas Januari i , Ac i -

lius Severus Ρ. V . 
226. Congtantino V I I et Conslantio Gaesare. Idibus 

Novembris, Anicius Julianus Ρ. V . 
527. Gonstantio e l Maximo. Anicius Juliauus 

P. V . 
528. Januarino et Juslo. Anicius Julianus Ρ. Y . 
529. Constantino V I I I et Conslanlino I V . νιι Idus 

Septembris, Publilius Oplatianug Ρ. V . dies 
xxxt . I l em νιιι Idus Octobris, Petronius P r o -
bianus Ρ. V . 

550. Gallicano et Symmacho. Pelronius Probianus 
P. V . 

5 5 1 . Basso et Ablavio. Pr id ie ldua Apr i l i s , Anic ius 
Paul inusP. V . 

552. Pacatiano Hilariano. Anicius Paulinus Ρ. V· 
533. Dalmaiio et Zenofilo. Septimo Idus A p r i l i s , 

Publi l ius Oplalianus Ρ. V . I t em i n dies 
x x x i i . I tem sexto Idus Maias, Ceiooius J u -
lianus Kamenius Ρ. V . 

534. Optato et Paulino. ν Kalendas Mai i , Anicius 
Paulinus Ρ. V . 

335. Constantio e l Paulino. i u Kalendas J a m i a r i i , 
Rufius A l b i n u s P . V . 

ilie 
Α 536. Nepotiano et Facundo. RuQus Albinos Ρ. V . 

337. FeHciano et T i t iano . νιι ldas M a r t H , Vale -
rius Proculus Ρ. V . 

538. Urso et Polemio. Idibus Janaar i i , I f ee l l in ias 
Hilarianus Ρ. V . 

339 C o n s t a n t i o l l etConstante. Pr id ie Idas Jul ias , 
* Turgius Apronianns, menses ιιι, Ρ. V . I t e m 

νιιι Kalendas Novembris , Fabins T i l i anua 
P. V . 

4Q8- 340. Acyndino et Proculo. ex die i n Nonas 
M a i i , ιη νιι Idus J u n i i , Juniae Ter lu t las 
Vicarius cognovit eo quod ad Augas iam 
profectus est. Postea reversas Fabius T i i b -
nus Ρ. V . 

341 . MarceUinoet Probino. ν Ralendas M a r t i i , A u -
relius Gelsinus Ρ. V. 

542. Consiantio I I I et Conttante I I . Kalendis A p r i -
I is , Filollianus Mavortius menses i u , diee τ ι , 
Ρ. V . I tem Pridie Nonas Juliae, Aco C a i u -

B l inus Philoraatius Ρ. V . 
545. Placido et Romulo. Aco Catalinus Ρ. V . 
544. Leontio et Sallustio. Aco Gatulinu» Ρ. V . Sed 

i t i Idus A p r i l i s , Quinlus Rusiicus Ρ. V . 
545. Amantio et A lb ino . Quintus Ruslicas Ρ . V . 

ιιι Nonae JuHas, Probinus Ρ. V . 
546. Post coneulalum A m a n l i i e t ^ l b i n i , P r o b i -

nus Ρ. V . νιιι Kalendaa Janaari i P lar id i » 
P. V , 

547. Rufino* et Eusebio. Placidus Ρ. V . P r i d i e 
Idus Junias, L imenius praefectos prseiorio 
e t U r b i . 

548. Pbi l ippo e l Salia. Ulpius Limenius pnefectns 
pre tor i o et U r b i . 

549. Limenio e tCatul ino . Limenius pnefectus prae -
torio e i U r b i . Gessaverunt praefectur» d i e s 
X L I a die v i Idus Apr i l i s usaue in xv K a -
lendas J u n i i . χιν Kalendas J u n i i , H e r m o -
gnes prafectus p r s t o r i o ct U r b i . 

C 550. Sergio et Nigriniano. Hermogene* praefectas 
prsetorio et U r b i . ιιι KaJcndas M a r t i i , F a ~ 
bius T i l ianus Ρ. V . 

5 5 1 . Magnentio et Gaisone. Fabias Titianae Ρ . V . 
I l e r u m Kalendis M a r t i i , Aurelius Cetsintts 
Ρ. V . I terum ιν Idus M a i i , Caelius Probams 
Ρ. V . v i i Idus J u n i i , Clodius Adeiaus Ρ. V . 
x v Kalendas J a n u a r i i , Valerius P r o c u l o s 
P. V . 

552. Decentio et Paulo. Valerius Proculas Ρ. V . 
I i e rum ν ldus Septembris , S e p t i m i o s 
Mnasea Ρ. V . v i Ralendas Oclobris, N e r a t i o s 
Ccrealis Ρ. V . 

553. Conslaiilio VI et Constantio I I . Neralius C e -
realis Ρ. V . v i ldus Deceinbris, V i l r a s i o a 
Orlhus Ρ. V . 

354. Constantio V I I et Constantio 111. Vitrasios O r -
fitus praefecius Urbis . 

XVII. 
CATALOGUS PONTIFICUM ROMANORUM, 

1N QUO FASTl ALIQUOT CONSULAIIES BECENSENTUR. 

Imperanle Tiberio Cabsarc, passus est Dominus 
^ iosur Jesiis Cbristus, duobns geminis consulibus, 
wu Kalendas Apr i l i s , et post ascensum ejus bealis-
simus Pelrus episcopatum suscepit. Ex quo t e m -
pore pcr succcssionem dispositum, quis episcopus, 
11 quot annis praefuit, vel quo imperante. 

Pctrus annis v ig int i quinque, mcnse uno, diebus 
novem. F u i t temporibus T iber i i Ciesaris, et Cai i , 
v\ T iber i i Claudi i , ct Neronis, a consnlatn V i n i c i i 
e l Longini usquc Neronis ct Velcris . Passus aulcm 

D cum Pauk> die tert ia Kalendas Ju l ias , Gonsulibos 
SS. imperante Nerone. 

Linus annis duodecim, mensibus quatoor, d iebus 
duodecim. F n i t lemporibus Neronis a consula lu 
Saturnini et Scipionis usque Capilone e i Rufo. 

Clemens annis novem , monsibus u n d e c i m . d i c -
bus duodecim. Fui t temporibus Galb.c e l Vespa -
siani, a consjilatu Trac l ia l i et l l a l i c i , u*\ue Vespa-
siano V I ct T i l o . 

Clclus annis sox, mcusibus duobus, diebus d e -
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Anactetus annis duodecim, mensibus decem, dte -
b u s tr ibue. F u i t temporibus Domit ian i , a consuli -
b a s Domitiano X et Sabino, osque Domitiano X V I I 
e l Clemenie. 

Evaristus annis iredecim, mensibus sepiem, d ie -
b o s duobus. F u i t temporibus novissimis Domi l ian i , 
e t Nervae, et T r a j a n i ; a consulalu Valentis et V e r i , 
vsqne Gallo et Bradua. 

Alexander annis scptem, mensibus duobus, die 
u n o , Fu i t teroporibus Tra jan i , a consulatu Palniae 
e t T u l l i , usque Veliano el Velere. 

S i i t u s annis decem, mensibus tr ibus , diebus v i -
g i n i i ano. F u i t tenaporibus A d r i a n i , a consulatu N i -
g r t et A p r o n i a n i , usque Vero I I I et Ambibulo . 

Telesphorus annis u n d e c i m , mensibus tr ibus , 
diebus t r ibus . F u i t temporibus Anton in i Macr ini , a 

Lucius annos Ires, m e n s e s o c t o , d i e s d o c e m . F u i t 
temporibus GalH et V o l u s i a n i , u s q u e V a l e r i a n o I I I 
e l Gallieno 11. Hic e x s u l f o i t , r l postea n n t u Dei i n -
columis ad E c c l e s i a m r c v e r s u s es t , l e r i i o N o n a s 
Martias, consulibus S S . 

Stcphauus annos q u a t u o r , m e n s e s d u o s , d ies v i -
g i n t i u n u i n . Fu i t l e m p n r i b n s V a l e r i a n i e l G a l l i c n i , 
a ccnsulalu V o l u s i a n i e t M a x i m i n i , u s q u e V a l e -
riano I I I et Gallieno I I . 

Sixtus annis duoluis, m e n s i b u s l m d e c i m , d i e b u s 
sex. Coepit a consulatti M a x i m i et G l a b r i n n i s , us -
que Tusco et Basso, c t passus es l v n i I d u s A u g u -
s t i , a consulatu T u s c i e l Basg i , u s q u e i n d ie x u 
Kalendas Augusti , j E m i l i a n o c t Basso c o n s u l i b u s . 

Dionysius annis oo i o , m r n s i b u s d u o b u s , d i e b u s 
quatuor. F u i t temporibus G a l l i c n i , ex d i e u n d e c i m o 
Kalendarum August i , y E m i l i a n o e l Basso r o n s u l i -

ronsu la ta T i t i a n i et Gallicaui, usque Caesare et Β ^ u s » "sque i n diem s r p i i m u m K a l c n d a s J a n u a r i i , 
Ba lb ino . 

U 9 Hyginus annis dnodecim, mensibus tr ibus , 
d iebussex . Fu i t temporibus V c r i , a cons latu Gal -
l i c a n i et Veteris, usque Praesente et Bufino. 

Pius annis v ig in t i , mensibus quatuor, diebus τί -

Ei n t i uno. F u i t temporibus Anton in i P i i , a consu-
i l u Clari et Severi, usque duobus Augustis. Sub 

faujus episcopatu fraler ejus Hermes l i b r u m s c r i -
p s i t , i n quo mandatur, coutineturque quod ei prae-
c e p i t angelus, cum yenit ad eum i n babitu pa-
s to r i s . 

Soter annis novem, mensibus Ir ibus , diebus duo-
b o s . Fui t tefnporibus Anton in i et Commodi , a con -
s u l a l u Veri et Erenniani , usque Paterno et Bradua. 

Vic lor annis novem, mensibus duobus, diebus 
decem. Α consulatu Saturnini et Gal l i , usque Pra> 
sente e l Extr icato . 

Gallistus annos quinqae, menees duos, dies de-

consulibus Claudio et Patento. 
Fel ix annis quinque, m e n s i b u s u n d e c i m , d i e b u s 

v ig in t i quinque. F u i t t c m p o r i b u s C l a u d i i e t A u r e -
l iani : a consulatti G l a n d i i <•( P a i e r n i , u s q u e i n 
consulatum Aurel iani I I e t C a p i l o l i n i . 

Eutycbianus annis o c t o , m e n s i b u s u n d c c i m , d i e -
bns tnbus . F u i t t e m p o r i b u s A u r e l i a n i , a c o n s u l a t u 
Aurel iani I I I et M a r c e l l i n i , u s q u e i n d i e m v n I d u s 
Decembris, Caro I I e t C a r i n o c o n s u l i b u s . 

Caius annis d u o d e c i m , m e n s i b u s q t i a t u o r , d i e b u s 
septem. F u i t t e m p o r i b u s C a r i e t C a r i n i , c x d i c 
xv i Kalendas Januarii , c o n s u l i b u s C a r o I I e i C a r i n o , 
usque i n χ Kalendas M a i i , b i o d e l i a n o V I c l C o n s l a n -
t io I I consulibus. 

Marcellinus aunis octo, m e n s i b u s (r ibtM, d i e b u s 
v i g i n t i quinque. F u i t l o m p o r i b u s D i o c l c i i a n i c t 
Maximiani , ex die p r i i i i e K a l e n d a s I t i U a a , a c o n s u -
l ibus Diocleliano V I ct ( . o n s t a n l i o 11, usque i n r o n -

c e m . F u i t temporibus Macrini et Heliogabali, a con - C sulalum Diocletiani I X e l M a x i m i a n i V I I I . Quo 
solata A n t o n i n i et Advent i , osque Antoniao I I I et 
Alexandro . 

Urbanus annos octo, menses undecim, dies duo-
d e c i m . F n i t temporibus A l e x a n d r i , a consulatu 
M a x i m i et i & i a n i , usque Agricola ti Clementino. 

Pontianus annis qoinqne, mensibus duobus, d ie -
bussep le in . F u i t temporibus Alexandr i , a consu-
l a t n Pompeiani et Peligniani . Eo tempore Nepotia-
nus episcopus et Hippolytus presbyter exsules sunt 
deportat i i n insulam nocivam Sardiniam, Severo 
et Quintiano consulibns. l n eadem insula discinctus 
es l iv Kalendas OctQbris, et loco ejus ordinatus est 
Anleros χι Kalendas Oerembris, consulibus SS. 

Anteros mense uno, diebus decem. Dormit u i No -
nas Januari i , Maxitno e l Africano consulibus. 

Fabianus annos qualuordecim, mensem u n a m , 
dies decem. Fui t temporibus Maximin i , et Gor-
d i a n i , et Pb i l ipp i . Α consulatu Maximini et A f r i - β 
c a n i , usque Decio I I et Grato. Passus x u Kalendas 
F e b r n a r i i . Uic regiones divis it diaconibus : el i n u l -
las fabricas per cocmeleria fieri jussit . Posl pas-
sioncm ejus, Moyses et Maximus presbyteri , et N i -
costratus diaconus comprehensi sunl , et in carce-
r e m missi . Eo tempore supervenit Novaius ex Afr i ca ; 
et separavit de Ecclesia Novatianum, et quosdam 
confessores, posiquam Moyses i n carcere defun-
clus est, qui fu i t i b i menses undecim, dies u n -
dec im. 

Cornelius annos duos, menses Ires, dies decem. 
Α consulibus Decio IV et Derio I I , usque Gallo et 
Volnsiano. Sub episcopatu ejus. Novalus extra Ec-
clesiam ordinavit Novatianum in urbe Homa, et N i -
coslratum i n Afr i ca . Hoc facto, confessores, qt i i se 
aeparaverunt a Cornelio, cuin Maximo presbytero, 
q u i cum Moysc f u i l , ad Ecclcsiam sunt r cvers i ; 

tempore fuit persecutio, c l cessav i t e p i s c o p a l u s a n -
nis v n , mensibus v i , d i e b u s xv . 

Marcellus anno uno, m o n s i b i i s s c p i e m , d i e b u s v i -
ffinti. F n i t temporibus I faxent i i , a c o n s u l a i u χ ct 
Maximiano, usque post c o n s u l a t t i m χ c i s e p l i m u m . 

4 7 0 * Eusebius menaet q u a i u o r , d ies s c d e c i i n , 
a xtv Kalendas Maias, u s i p i c i n d i e m x v i K a l c n d a s 
Septembris. 

Miltiades annis t r ibus , m o n ^ i b u s S6X, d i o b u s no -
vem, ex die sexto Nonas . l u l i a s , a c o n s u l a i u , M a x i -
miano V I I I solo; quod fnit mense SeptPinbri, V o -
lus ianoe l Rufino, nsquc i n ιιι I d u s J a n u a r i i , V o l u -
siano et Anniano consulibus. 

Sylvester annis v ig int i u n o , m c n s i b t i s u n d o c i m . 
F u i t temporibus Constan l in i , a consabtu V o l u -
siani et A n n i a n l , ex d i c p r i d i c K a l e m l a s Fel»ruari i , 
usque in dieni K a l e m l a r i u n J a u i i a r i a r u m , CoBStati-
tio et Albino consulibus. 

Marcus menses oclo. d i e s v i g i n l i . E t I i i c f w i l l e m -
poribus Constamini , Nepotiano ct F a c u n d o coosn-
l ibus, ex die xv K a l e n J a s F e b r n a r i a s , u s q u c i n d i c 
rSonarum O r t o b r i u m , oonaoUbus SS. 

Julius annos q u i n d c c i m , meBsem umim, diea 
undecim. Fu i t temporibus Gonstaulini, a constulalu 
Feliciani e l T i t i a n i , c x d i e v n i I d a s F r b r u a r i i , i n 
dicm pridie Idus A p r i U f t , Constanilo V e l Coos^an-
tino Ca3sare consulibus. H i c n i u l t a s Tabricas f e r i t : 
basilicam i n via Poncnsc, mitliario πι ; baiiUcam 
i n via Flaminia , mi l l iar io n, quae appHlatur Valen-
l i n i ; basilicam Jul iam, qn:e eat regionn v u , |uxla 
forura d i v i T r a j a n i ; basilicam t r a n s T ibor iu» , re-

ffionc x i v , jux la C a l l i s i i i i n ; l . a s i l i i a u i i n \ i a A u r c -
ia , m i l l i a r i o m ad CalHsfeim. 

Liberius fui t lemporibus C o n s l a n t i i , r x tlit» \ i K a -
loridas Jnnias, i n dicm | eQBawMl CousUut-
l i o V e l Consiantio Csesare. 
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AR O I R I S T I CCCXII AD AIWCII CTOI. 

B 

Β. Constantino I I et L i c in io I I . 
Constantino I I I et L ic in io I I I . 
Valeriano et Anniano. 
Constantino IV et L ic in io I V . 

B . Sabino et Rufino. 
Gallicano et Basso. 
L i c in io V et Crispo. 
Gonstantino V et L ic in io . 

B . Goostanlino VI et Constantino. 
Crispo I I et Conslantino I I . 
Paobiano et Juliano. 
Severo et Rufo. 

B . Crispo I I I et Conslantino I I I . 
Paulino et Juliano. 
Constaniino V l l e l Constantio. 
Conslanlio et Maximo. 
Januarino.et Justo. 
Gonstaniino V I I I et Gonstan-

t ino I V . 
Gallicano et Symmacho. 
Baeso et Ablavio. 

B. Pacatiano et Hi lar iano . 
Dalmatio et Zenofilo. 
Optato et Paulino. 
Constantio et Alb ino . 

B. Nepoliano et Facundo. 
Feficiano e l T i l i a n o . 
Urso et Polemio. 
Constanlio I I et Gonstante. 

B. Acyndino e l Proculo. 
Marcellino et Probino. 
Constantio I I I etConstante I I . 
Placido et Romulo. 
Leontio et Sallustio. 
Amantio ei A lb ino . 
Post Amantio e l A l b i n o . 
RuOno et Eusebio. 
4 7 1 Plii l ippo et Salia. 
L imenio e l Catul ino . 
Sergio ct Nigriniano. 
Post Sergio ct Nigr iniano . 
Conslaiuio V et Gonslanlio 

J u n . 
Consianiio V I eiConstantio I I . 
Constantio V I I et Constan-

l io I I I . 
Arb i t ione et Lo l l iano . 
Constantio V I I I et Juliano I . 
Gonstanlio I X et Juliano I I . 
Datiano et Cereale. 
Valenliniano I I et Valenle I I . 
Valeniiniano Nobiliss. et V i -

clore. 
Va len l in ianoI I I etValentc I I I . 
Gratiano I I e l Probo. 
Modesto et Ar intheo . 
Valentiniano IV e i Valente I V . 
Gratiano I I I et Equit io . 
P. G. Gratiani I I I e l Equ i l i i 

Β 

Β 

Β 

Β. 

Β, 

111. 
I I I . 
X I V . 
ΙΙΙ . 
V I I I . 
X V I I I . 
νιιι. 
I V . 
ΙΙΙ . 
I V . 
V I I I . 
V I I . 
I V . 
X I V . 
I I I . 
V I I . 
X I X . 

V I I I . 
I I I . 
I I I . 
I V . 
X V I I . 
V I I . 
I I I . 
X I V . 
I I I . 

V I I I . 
X V I I . 
I I I . 
ΧΙΙΙ . 
I I I . 
I I I . 
X V I I . 
V I I . 
I I I . 
Prid . 
I I I . 
νι ·. 
X V I I « . 
Pr id* 

ldus 
K a l . 
K a l . 
Idus 
K a l . 
Ka l . 
Idua 
K a l . 
Idus 
Non. 
Kal . 
Idus 
K a l . 
K a l . 
ldus 
Kal . 
K a l . 

Idus 
Ka l . 
Idus 
N o n . 
K a l . 
Idus 
K a l . 
K a l . 
Non. 
Ka l . 
Ral. 
Ka l . 
K a l . 
Idus 
Non . 
K a l . 
Idus 
K a l . 
Idus 
Non. 
K a l > 
K a l . 

.Kal 

A p r i l . Α 
A p r i l . 
Mai i . 
A p r H . 
A p r i l . 
M a i i . 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
N a i i . 
A p r i l . 
A p r i l . Β Β 
M a i i . 

Β. 

Β. 

Β. 

A p r i l . 
M a i i . 
A p r i l . 
A p r i l . 
Mai i . 
A p r i l . 
A p r i l . 
Mai i . 
A p r i l . 
A p r i l . 
Mai i . 
A p r i l . 
Ma i i . 
A p r i l . 
A p r i l . 
Mai i . 
A p r i l . η 
A p r i l . υ Β 
A p r i l . 
A p r i l . 
A p r i l . 
M a i i . 
A p r i l . 

B. 

B, 

B. 

Β 

χι*. 
I I I . 

K a l . M a i i . 
ldus A p r i l . 

Valente V et Valentiniano 
Caes. J u n . 

Graiiano et Merobaode. 
P. G. Graliani et Merobaodis. 
Valente V I et Yalentiniano 

J u n . 
Olybrio et Ausonio. 
Graliano V et Tbeodosio. 
Syagrio et Eu?berio. 
Antonio et Evagrio. 
Saturnino et Svagrio. 
Ricomede et Clearcho. 
Arcadio et Baulone. 
Honorio et Evodio. 
Valentiniano I I I et Eutropio . 
Theodosio I I et Cynegio. 
Tiraasio et Promoto. 
Valenliniano I V et Neoterio. 
Tatiano et Symmacho. 
Arcadio Aug. I I et RuGno. 
Theodosio A u g . 111 et A b u n -

danl io . 
Arcadio Aug . I V et H o n o r i o l l . 
Olybrio ct Probino. 
Arcad ioAug . IV et Honorio 

Aug . I I I . 
Ca3sario et At t i c o . 
Honorio Aug . IV et Eutycbia-

no . 
Entropio et Theodoro. 
Stilicone et Aareliano. 
Vincenl io et Stravito . 
Arcadio Aug . Υ et Honorio 

Aug . V . 
Theodosio Aug . et Rumorido . 
Honorio V I et Aristeneto. 
Slilicone I I et Anthemio . 
Arcadio V I et Probo. 
Theodosio I I et Uonorio V I . 
Basso et Pbi l ippo. 
Tbeodoeio 111 et H o n o r i o Y l I . 
Varrane e l 

K a l . A p r i l . 
K a l . Mait. 
Idus A p r i l . 
K a l . A p r i l . 

P r i d . Idus A p r i l . 
Prid«.Non. A p r i l . 

V I . 
X V I . 

V I I . 

11. ί 

K a l . M a i i . 
Idus A p r i l . 
ldus A p r i l . 
Ka l . M a i i . 
Idus A p r i l . 
Ka l . A p r i l . 

P r i d . i Mue A p r i l . 

X V I . 
V I . 
V I . 

X V I H . 

V I I . 

I I I i . 

P r i d . N o n . A p r i L 
x v i k. Ral . Mai i . 
v i . Idtts A p r i L 

P r i d . K a l . A p r i l . 
χιι. Ka l . Mai i . 
P r i d . N o n . A p r i l . 
νι. K a l . A p r i l . 

K a l . Ma i i . 
K a l . A p r i L 
K a l . M a u . 
Idus A p r i l . 
K a l . A p r i l . 
K a l . M a i i . 
Idus A p r i l . 
K a l . A p r i l . 
I d i b . A p r i l . 
N o n . A p r i L 
K a l . A p r i l . 

X V I . 
ι 

x n . 
P r i d 
v. 
X V . 
V I . 
V I I I " 

V I 

X V I , K a l . M a i i . 
K a l . A p r i l . 

x i . K a l . M a i i . 

P r i d . 
V I " . 

Idos A p r i L 
K a l . A p r i L 
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x v i ° . K a l . M a i i . 1 

v . ldus A p r i l . 
νιιιP. K a l . A p r i l . 

l d i b . A p r i l . 

N o n . A p r i l . 
Kal . M a i i . 
Idus A p r i l . 
K a l . A p r i l . 
Ka l . M a i i . 
ldus A p r U . 
Kal . A p r i l . 
Kal . M a i i . 

Non. A p r i l . 
Kal . A p r i l . 
Idib . A p r i l . 
Non. A p r i l . 
Kal . Μ Λ Π . 

Idus A p r i l . 
Kal . A p r i l . 

. Ral. M a i i . 
K a l . A p r i l . 

X I V . 
v. 

X I . 
V I I u 
V . 
X V . 
I V . 
V I I <!. 

X I I I * 
I I I ·. 

X V I I 
I I I . 

I V . 
I V . 
V I I • 
X V I I I 

Idus A p r i l . 
N o n . A p r i l . 
Kat. A p n l . 
Kal . M a i i . 

ιν. x N o n . A p r i l . 
x i v . Ka l . i l a i i . 
i v . Idus A p r i l . 
v n . Ka l . A p r i l . 

« lcgc v n . b legc Jdibui ex l i t t . Dominic . E . Btc i r . * Icge i v . I D . d lege ιν. I P . * lege χιιι. * Iegc 
i v . B I J C H . 6 Dcsunl li ic novem paria consuium. Binc magna deinccps pcr lurbat io . h I loc Pascha ct 
sequentia seplem sunl cadem cuin lo l idcni prxcedemibus, ct bic vitiosc r r p c l i i i i t u r . Hinc major c o n -
lusio . i leg« i v . B U C I I . Jlcgc x v m . B U C H . k loge χιιι. I D . 1 νιι. U>. m ix scu v m i . n v. 0 xv. P v i m 
seu ιχ. q νιιι. Γ χιν. • i v . i x v m . J Ocosl l i ic unius anni Pascha. τ νιιι. x Kal 
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XIX. 
L A T E R C U L U S FASTORUM CONSULARIUM, 

AB AU&OKll ET OLTBfitl COSSULATU AD XVII FOST-CONSULATCM BASILII. 

COXS. ORDRFCARI POST SG HIROMMV CONSTITU*. Α 
Ausonio et Olybrio. 
Graiiano V et Theudosio. 
Syagrio et Eucberio. 
Anlonio e l Siagrio. 
Merobaude U et Saturniuo. 
Iticomede e i Cliarco. 
Arcauioet Bacone. 
Honorio e l Evodio. 
Valentiniano I I I et Eulrop io . 
Theudosio l l et Cinegio. 
Timasio et Promoto. 
Valentiniano l l l l et Epterio [Neoterio] . 
Taciano e l Simmacho. 
Arcadio I I et Rufmo. 
Theudosio I I I e l Abundancio. 
Arcadio 111 e i Honorio. 
Ol ibr io et Rufino. 
Arcadio 1111 et Honork) I I I . ρ 
Cacsario et Att ico . 
Honorio 1111 et Euliciano. 
Theudoro V C. 
Slelicone V C. 
Vincenlio et Fabri lo [ F r a v l t a ] . 
Arcadio 11 e lHonorio I I . 
Theodosio 1111 I I ] e l Rumorido. 
Uonorio V I I [VIJ et Aristeneto.el Ar is tone ] 
Slilicone I I et Aniemio . 
Arcadio V|l [ V I ] et Probo. 
Honorio V I I I [V i lJ et Tbevdosio U . 
Basso V C. e l Phi l ippo. 
llonorio V I I I et Tbeudosio I I I . 
Varone [Varane] V C. 
Theodosto 1111. 
Honorio V I I I e l Theudosio V . 
Lucio [Luciano] V C. COSL. 
Constantino et Constante. 
Uonorio X et Theudosio V I . r 

Tbeudosio V I I et Palladio. 1 4 

H o n o r i o X I et Constantio I I . 
Honorio X I I e l Tbeodosio V I I I . 
Monaxio et P l in ia . 
Tbeudosio V U I I et Constanlio I I I . 
Agrecala e t Euslathio. 
Honorio X I I I et Theudosio X . 
Mariniano et Asclrpiodolo. 
Caelino V C. CONSL. 
Tbeodosio X I I [ X I ] et Valemimano 1. 
Tbeudosto X l l et Yalentiniaito I I . 
Hier io et Ardabura. 
Felice et Tauro . 
Ftorenlto et Dionisio. 
Theudosk) X I I I et Yalenlmiaiio I I I . 
Baseo et Antiocho. 
Act io e tValer io . 
Tbeudosio ΧΙΙΙ1 et Maximo. 
Aspare et Ariovindo. 
Theudosio XVfe i Valentiniano H I I . Β 
Isidoro et Senatore. 
Ael io et Segievuko. 
Theadosio X V I et Fauslo. 
Valentiniano V e l Placido. 
CaroVC. CSL. 
Dioscoro VC. CSL. 
Maximo I I et Paterio. 
Tbeudosio X V I I I et Albino. 
Valcntuiiano V I c l N o m o . 
Aelio 11! ei Svmmaclio. 

Calepio e i Ardabure. 
Poslumiano e i Zenone. 
Valentiniano V I I et Abieno 
Asterio et Protogene. 
Valentiniano et Abieno. 
Adeliio VC. CSL. 
Erculano VG. CSL. ullus (stc). 
Opilione VG. GSL. Basil io . 
Ael io et Sludio. 
Valentiniano V I I I et Anlemio . 
Joanne ct Suarane. 
Gonstaniino et Rufo. 
Leone et Majoriano. \ 
Reciraere et Patricio. ι 
Magno et Apollonio. 
Severino et GadaJatfo. 
Leone Aug . 11 et Severo. 
Basilio. 
Olybrio . 
Basilico et Arniaur ico . 
Leone Aug. I I I . 
Psoeo et Joanne. 

47 3 Anthemio. 
artiano e l Leone. 

Severo. 
Leone 1111 et Probiano. 
Festo et Marciauo. 
LeoneV . 
Leone Juniore . 
Zenone. 
Basilico et A n n a l o . 
Zenone I I I . 
Ullus. 
Basilio. 
Placido. 
Severino. 
Fausto. 
Venantio et Tbeuderico. 
Symmacbo. 
Decio et Longino. 
Beolio. 
Dynamio e l Sif idio. 
Probino e i Eusebio. 
Fauslo e l Longino. 

His Conss. Theodoricus rex inlravil haliam. 
PC. 
Venanlio. 
Venantio Basilio Jtmiore. 
Importuno . 
Boetio. 
Felice. 
PC. 
Probo. 
Senatorc. 
F lorenl io . 
Pelro . 
Ae 

Eulerico el Rusttciano. 
Valerio. 
Symmacbo et Boelio. 
PC. 
Waximo. 
Opilione. 
Probe Juniorc. 
Elebrio . 
Mavortio. 
PC. Mavortio. 
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Decio. 
Larapadio et Oreste. 
PC. Lampadio e l Oreste. 
Lampadio I I I et Oreste. 
Paulino Juniore. 
Paulino I et Bisilario I . 
Paulino I I et Bisiiario I I . 
Paulino I I I et Bisi lario I I I . 
Paulino I I I I e l Joanne. 
Paulino V et Joanne I I . 
Paulino V I et Appione. 
Paulino VU e i Appiooe I I . 
Basilio. 
PC. 
l t . PC. 

SELECTA AD ILLUSTRATIONEM 
Α T e r , PC. 

1111 PC. 
V . PC. 
V I . PC. 
V I I . PC. 
V I I I . PC. 
V I I I I PG. 
X . PC. 
X I . PC. 
X I I . PC. 
X I I I . PC. 
X I I I I . PC. 
X V . PC. 
X V I . PC. 
X V I I . P C 

11x4 

XX. 
L A T E R C U L U S A L T E R CONSULUM, 

p o s t c h r o n i c o * s e n a t o r i s . 

Rusticus et Vi lal is Augff. conss. 
Valerius et Jus t in iannsVV. CC. 
Symmacbus e l Boelius V V . CC. 
MaximusV. G. 
Ophil io et Justinus Augg. V V . GC. 
Probus e l Filoxenus V V . CC. 
Olibrius V. G. 
Maburtius V . G. 
Juslianus Augg. I I . V . C. 
Decius V . C. 
Lampadius et Orestis V V . CC. 
PG. Lampadi et Oreslis V V . CC. 
Juslinianus Aug . l i l conss. 
Jtistinianus Aug . 1111 et Paulinus conta. 
Belisarius V . G. 
P. G. Bilisari V . C. 
I t . P. C. Bilisart V . C. 
Jobannis V . C. 
Apptus V. C. 

Juslinus Junior V . G. 
Basilius V . G . 
P. G. Basili V . C. 
E t l t . P. C. Basili V . C. 
I I I . P. C. Basili V . V . 
1111. P. G. Basili V . G. 
V . P. C. Basili V . C. 
V I . P. G. BaaUi V . C. 
V I I . P. C. Basili V . C. 
V I I I . P . C. Basili V . C. 
V I I I I . P. C. Basili V . C. 
X . P. C. Basili V . C. 
X I . P. C. Basili V . C. 
X I i : P . C. Basili V . C. 
X I I I . P. C. Basili V . C. 
Χ1ΙΙΙ. P. C. Basili V . C. 
X V . P. C . B a & l l i V . C. 
X V I . P. G. Basili V . C. 
X V I I . P. C. V . C. 

XXI. 
METHODUS 

Qua invenitur eujmque men$i$ quacunque die*, et 
in quam teplimana? (eriam incurril, el in quern 
annum incidii bissexlus. 
I n expedito Plolemsei canone post canones i n e r -

raut iu in s ie l larum, babentur etiam praelerea et a l i i 
canones, quorum ope in le l l ig i possitcujusvis meu-
flis dies i u quem seplimanae diem i n c u r r i t . jQuo-
niam vero sine i l l is tabulis non poter i i dies expe-
Uta r e p e r i r i , proinde melbodum expeditiorem nos 
excogi lavimus, qua invenir i facile possit , i n qua-
cunque iud i c l i one , cujuscunque mensis diem i n 
quam septimanae feriam conveniat ; quin et i l lud 
quoque , i n quo anno sit bissextus inlerpolandus. 
Ergo ab in i t i o t e r t i i anni n o s t r i , quod l)ei grat ia 
administramus , i r o p e r i i , repelendi sunt a n n i , i n -
que unam surnmam colligendt, a pr ima v ix . i n -
d i c l i o n e , et colleclae annorum summae pro quarlo 
qnoque a n n o , unitas per perpeluam regulam a d -
dcnda. Qaa facta additione uni la l is quaria?, alia 

4 7 4 ΜΕΘΟΔΟΣ 
ΑΓ ής ευρίσκεται έκαστου μηνός οία δήχοτε 

ήμερα, χαϊ είς χοίαν τής εβδομάδος ήμέραν, 
χαϊ χοΐον ένιαυτόν γίνεται τό ρίσεξτον. 
Έν τ φ προχείρω κανόνι τοΰ Πτολεμαίου μετι 

τους κανόνας των Απλανών Αστέρων έγκειται κανό
νια, δι* ών δυναταί τις γνώναι τήν έκαστου μηνός 
ήμέραν, είς ποίαν ήμέραν τής εβδομάδος καταντά. 
Αλλ' επειδή Ανευ των τοιούτων κανονιών ού δύνα

ταί τις εύρίσκειν τήν επιζητούμενων ήμέραν, έφεύ-
ρομεν ημείς συντομωτέραν μέΙοοον, ώστε χωρίς τοΰ 
τοιούτου κανόνος εύρίσκειν ευχερώς τήν έν οία δή-

D ποτε έπινεμήσει έκαστου μηνός ήμέραν έν ποία τής 
εβδομάδος ήμερα κατάντη, ού μήν Αλλά κα\ το δίσ-
εξτον έν ποίψ γίνεται έτει. Δει τοίνυν λαμβάνειν τ ί 
συναγόμενα έτη άπδ αρχής τού γ' Ιτους τ ή ς 1 ευδο
κίας Θεού ημετέρας βασιλείας, τουτέστι, άπδ τής 
α' έπινεμήσεως, κα\ τ φ συναγομένω ποσφ τών ετών 
ά«\ προστιβέναι τδ ίδιον δ' κα\ μετά τής [τήν] πρόσ-
Οειιν τοΰ δ ' , δέον έκάστφ τδ έν άφαιριϊν, χαί είΟ' 

V A R L E LEGTlOiNES. 

1 Marg. haben l : ήγουν γ' έτος της ευδοκίας θεοΰ ημετέρας βασιλείχς έστ\ τδ άπδ κτίσεως κόσμου ,cpx\ 
qvix lextui videntur inserenda. 
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ουτω προσθείναι τάς ημέρας του μηνδς τάς έπιζη- Α vicissim uniias a stimma quaque detralienda c r i t . 
τουμένας ώς κατ* Άλεξανορεΐς, x&\ αριθμεί ν άπδ τοΰ T u m et dies mensis, dc quibus ins i iu i i tur qiuestio, 
Σεπτεμβρίου μηνδς ώς τοΰ επιζητούμενου μηνδς, i n prcd i c iam sununani confercndi ; quod Umen 
— l - v —· * — \ inielltgendum u i ρ Γ ο Alexandr inonim more 

procedat calculus, a rnense nempe Seplcmbri 
proinde repeiendus. Inde numeramli nienses ad 
eum usque mensein cujus feriam q iuer i s , m e i i -
siumque numerus duplicalns siiminrt jan i colleci;« 
adjiciendus. Ea summa ita aoc la , in sopicnos d i s -
t r ibuenda , et quae dies reliqua f u e r i i , eam ha-
beas pro die seplimanse expetila : scu anni tina 
fuer i l r e l i c la , Uominica fnlsse dcpreliendiiur, soit 
duae, feria secunda, et sic deinceps usqtie ad Sab-
batum. Exempli g ra t ia , proponaiur Apri l is x i r n -
dictionis septima? jam labnuis . Sunl ilaquc a p n -
ma indictione ad htiuc usque annum o o s t r i , quod 
divino n u i u administrainus, i m p e r i i , indictionem 
nempe v u anni Y I I , q i i o T i u u quafta pars unicam 
prabet uni iatem. Tres enim rel iqui enrum indk-ant 

μερίζόμενος δ συναγόμενος των ετών άριθμδς άπδ |j annorum numenim qui a bi.sscxlo fbixere. I l o r i i i n 

πόσοι ρηνές είσι, κα\ τούτους διπλασιάζει καί 
προσθείναι τψ συναχθέντι ποσψ , καί τδ γινόμενον 
ποσόν μβρίζειν είς τον ζ '· χαί δσαι ήμέραι κατα-
λειφθώσι 9 π^Λς εκείνο τδ ποσδν λέγειν είναι τήν 
ίπιζητουμένηνήμέραν τής εβδομάδος* είτε γάρ μία 
ΰπολειφθείη Κυριακή πάντως ή ήμερα ευρίσκεται, 
«Γτε δύο δευτέρα, κα\ εφεξής όμοίως ως του Σαββά
τ ο υ . Υποδείγματος δέ ένεκεν, ύποκείσθω ήαών ή 
ια' τοΰ 'Απριλλίου μηνδς τής ένισταμένης έέοόμης 
έπινεμήσεως. Είσίν ουν άπδ τής α' έπινεμήσεως ί ς * 
τούτου έτους τής ημετέρας κελεύσει θεοΰ-βασιλείας 
ριέχρι τής έβδομης αυτής έπινεμήσεως έτη ζ', καί 
τδ τέταρτον αυτών έστιν α'. Τά γάρ γ' τά απονέ
μοντα οηλοΰσι τά έτη τά μετά τδ δίσεξτον καί 
τούτων τέως ού λαμβάνομεν 4 7 5 τ 0 ^\ ω $ ο υ ^ * 
άπαρτιθώσιν, ίνα τδ δ' αυτών γένηται έν · δταν γάρ 

τής α' έπινεμήσεως είς τδν δ' μηδέν καταλείπη έν 
τ φ ένιαυτψ έκείνφ δ(σεκτον γίνεται, ώσπερ περί τής 
μελλούσης είσιέναι η' έπινεμήσεως είς τδν τέσσαρα 
μεριζόμενος ουδέν καταλιμπάνει. "Ογδοον γάρ υπ
άρχει άπδ τής αυτής πρώτης έπινεμήσεως. Όμοίως 
δέ κα\ είς τδ ιβ' έτος τδ άπδ τής πρώτης έπινεμή-
σεως , καί είς τδν ις-', κα\ εφεξής ωσαύτως. Τά γάρ 
|&βτά τοϋ μερισμού τού δ ' , ώς είκδς, καταλιμπανό-
μενα αυτά είσι τά έτη τά μετά τδ δίσεξτον, είτε έν 
χαταλειφθείη, είτε δύο, είτε τρία* ώντινων, ώς εΓ-
ρηται, τδ δ' ού λαμβάνομεν μέχρι ού ό τών δ' ετών 
άριθμδς πληρωθή, τότε κα\ τδ δ' αυτών έν γίνεται. 
Δεί ούν τδ έν τδ άπδ τού μερισμού τοΰ δ' τών ζ' ετών 
άπδ τής α' έπινεμήσεως μέχρι τής ένισταμένης 
έβδομης γινόαενον προσθείναι τοίς ζ' έτεσι. Γίνονται 
ουν τά έτη συν τ$ προσθέσει τού δ' τψ άριθμψ η' * 
ά φ ' ών δεον άνελείν Ιν, καθά προδεδήλωται, και πά
λιν μενοΰσι τψ άριθμψ ζ'. Χρή ούν τούτοις προσθεί-

itaque quartam paricm non accipiinus dum ad tx 
usque assurrexer ini , ut alia rursus unitas p i o 
quarta eoruin parlc accedai. Cum enim numero 
annorum a prima iudiclione per v i distribulo, n i i n l 
restat re l iquum, i l l i aimobissextusinserendus. Sic in 
futuraindict ioneortava.numerusoclonari i is in i v d i s -
t r ibulus n i b i l faci l re l iquum. Esl enim i l leanmis ab 
eadempriinaindicl ionc prorsusoctavus. Simi l i i i i r et 
i n anno x u e l i n I V I a prima illa indictione, eL i n 
rcl iquis deinceps eodem ordine respondcniibus. 
Qui enim re l iqui supersunl ( u l flen solcl) post 
divisionem per quaiuor, i l l i suni anni a bissexto, 
seu unus fuerit r e l i c l u s , seu d u o , seu ircs . I l u -
r u m , ut d i x i , quariam non accipinuis ani latem 
dum quatuor annoruni nniuertis 1'uerii implc lus . 
T u m proquar ia eorum parlc unilas addenda. Quarc 
uni ta lem l l lam ab annoruiu v n (a prinia indiclione 
ad eam quas jam inslat vn) pcr quaiuor d i s t r ibu -

ναι τήν επιζητούμενη ν ήμέραν, τουτέστι, τήν ι'τού Q lione r e l i c l ao i , νιι i l l is annis opor icb i l adjiccro, 
*Απρΐλλ'ίου μηνδς, ήτις έστί παρ 1 Άλεξανδρεύσι ιε'. Ea ig i tur 
Δεί τοίνυν τάς ιε' ταύτας προσθείναι τοίς έπτά τοίς 
αετά τήν άφαίρεσιν τού ένδς, κα\ γίνονται χβ ' . Δέον 
δε μετρήσαι άπδ τού Σεπτεμβρίου πόσοι μήνες είσιν 
έως του επιζητούμενου μηνός, τουτέστι Άπριλλίου, 
χα\ είσ\ η'* καί τούτους διπλασιάζοντες,τά ις* «Ρ<>5" 
τίθεμεν τοΐς κΒ', καί γίνονται τψ άριθμψ λη'. Τού 
τον ούν τά τριάκοντα οκτώ άριθμδν, μερίζοντες τά 
έπτά , έκβάλλοαεν έπτάδας πέντε, καί εύ ρίσκο μεν 
Απομενούσας γ , χα\ δηλοΰσι δτι ή ι' τού Ά π ρ ι λ 
λίου μηνδς είς τρίτην ήμέραν τής εβδομάδος κατ
α ν τ ά 

adjecla parie quar ta , prodibunt anni 
numefo octo. Horum unus , u l i jam o^iendiinus, 
sobducendus. l i a tutsus si ipcrerunt numera s r -
ptem. 11 is addenda dics dc qua i n s i i i u i i u r qua:-
s t i o , Apr i l i s undecima, qu;u eodem apud Ate -
xandrinos x v est. Ergo seplem ill is , ablaia u n i -
t a t e ; relictis addere oporiel quindccim , et fionl 
x x i i . Porro a Seplcmbri menses numerabis ad 
quaesitum usque mensein , id esl A p r i l c m , sun i -
que octo. H i duplicati faciunl sedcciin. Illos adde 

Eraedictis x x n e r u n L t p i c in uuiversuni x x x v i i l . Ex 
oc ilaque numero x x x v n i pnr v n d iv i so , ejeclie 

q i i i o q u e s e p l e n a r i i s , s o p e r e r u n t t r e s , e q u i b u s i n t e l l i g i m u s d e c i m u m Apri l i s mensis diem in fcriam 
septiiuaiMe tertiaio incurrere. 

DemoMtratio cur oportcat, quwrcntes quotam men-
tts Alexandrini dicm, α tribus antc Sepiembrcm 
diebus incipere. 

Quoniam necessarium est ut sciamus, q o o t i e s 
Alexandrini mensis diein investigainus , cur trt*s 
accipiamus, anle SepLembris i n i t i u i n , dtcs ; scien-
d u m nobis Romanis p r i t M U Q men&iam num< r a r i 
Januar ium, Alexandrinis aulcm Seplcmbreni , qucm 
et T h o i appellant. I lu i c iiaqpe accensMil I r c a A u -
gusti supra numcrum dics, siugitlis l i i m i r u m i t teu-
sibus dies xxx conerdeules : sic eriim nienses R t m 
numerare solent Atex-andHaL Si cnim dlea ab 
ineunle Januario ad Augusli Anem , mensium n i -
m i r u i n octo , in unam summam col l igaimis, c n i n i 
d i e s C C X L I I I . Subtluelis r u r s u s v m mcnsibu? A l c -
xandr in i s , xxx dicrum , u l d i x i , s iugul is , r d i ' | i i i 
invenicn lur dios I rW aule munscm Uomanuni 
nonum , quein numcranl pr i inum Alexandrini . 

Άχόδειζις τίνος χαριζητονντβς [ χάριν ζητούν~ 
Τ8ς] τοϋ χαρά ΑΛεξανδρεΰσι μηνός τή#* * ο -
στέατ ήμέραν ενρειν τρεις ημέρας πρό τοϋ ^ 
Σεπτεμβρίου μηνός. 
Επειδή άναγκαίόν έστι γνώναι, ήτοι γινώσκειν 

τίνος ένεκεν ζητούντων ημών εύρείν ποστέαν έχει ό 
παρά Άλεξανδρεΰσι μήν, τρεΤς ημέρας λαμβάνομεν 
πρδ τής αρχής τού Σεπτεμβρίου * ίστέον ημών τών 
'Ρωμαίων τήν αρχήν τών μηνών άπδ τού Ιανουα
ρίου μηνδς ψηφιζόντων, τών δέ Άλεξανδρέων άπδ 
τού Σεπτεμβρίου 4 7 6 « ™ " λεγομένου θωθ παρ' 
αυτών * συνάγονται τέως τού Αυγούστου πληρουμέ-
νου τρείς ήμέραι περισσα\ πρδ τής άρχ^ς τού Σε 
πτεμβρίου, έκαστου μηνδς άπδ λ' ήμερων ψηφιζο-
αένου, καθάπερ οί Άλεξανδρείς τούς μήνας ψηφί-
ςειν είώθασι. Συναγομένου γάρ τοΰ αριθμού τών 
άπδ τού Ιανουαρίου μηνδς , μέχρι τοΰ Αυγούστου 
πληρουμένου, τουτέστι, τών οκτώ μηνών άπδ λ' 
ήμερων, ώς είρηται, καθώς οί Άλεξανδρείς άποτε-

V A R l i C LECT10NES. 
* έως, v c l ώς . · η 
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Quem ilaque Augusti diem nos xxx ix ntimeramus , Α λούσι τους μήνας, μένουσιν ήμέραι τρείς· χα\ εΰρί -

* " - ^ 1 — ' — σ κ ο ν τ α ι αϊ αύταΙ τρείς ήμέραι του ένατου μηνός 
παρά "Ρωμαίοις, τουτέστι του Σεπτεμβρίου τού 
παρ* Άλεξανδρεύσι πρώτου. "Οταν οΰν έχωμεν ημείς 
κθ τού Αύγουστου , οί ΆλεξανδρεΙς πρώτον έχουσι 
τού Θώθ, τουτέστι, τού Σεπτεμβρίου."Οταν δέ ή·*είς 
πρώτον έχωμεν τοϋ Σεπτεμβρίου, οί Αλέξανδρε ίς, 
τετάρτην έχουσιν τού αυτού μηνός. Πρδς τδ ουν γ ι -
νώσκεσθαι τδν κατ* Άλεξανορεύσι μηνα τδν Θ ω β , 
ήτοιγε καί τούς έξης, κα\ πδστην έχοι παρ 1 αύτοϊς 6 
μήν, ανάγκη τάς τρείς ταύτας τάς περισσεύουσας 
προστιθέναι, κα\ εΐθ' ούτως Αρχεσθαι άπδ τοϋ Σ ε 
πτεμβρίου, καί ψήφιζε ι ν έως τού Αυγούστου π λ η -
ρουμένου τοϋ όνομαζοιιένου παρ* αύτοίς Μεσωρί. 
ΙΊληρουμένου ούν τοϋ αυτού Αυγούστου, ευρίσκονται 
οί ΆλεςανδρεΙς η' ημέρας έχοντες περισσός. Τών 
γάρ γ' προστιθεμένων πρδ τοΰ Σεπτεμβρίου ούτως 
έκαστου μηνδς τών άπδ λα' ήμερων, τήν περισσήν 
μίαν ήαέραν προστίθεμεν ταίς τρισΐ ταύταις, τουτ-

eumdem Alexandrini p r imum sui Thoth (noslri ) , 
scilicet Septembris. Quem rursus nos Scptembrie 
p r i m u m censemus, eum cjusdera mensis i v A l e -
x a n d r i n i . Erco ut sciamus mensem Alexandrinum 
T b o t l i aut aliquem deinceps quemvis a l i u m , et quo 
paclo sibi apud illos respondeant; tres bosce dies 
superfluos addere necesse e s l , alque i ta a Septent-
b r i l n c i p e r e , numerosque ad Augusii finem perdu -
cere , quem i l l i Mesori appellant. Sub flnem ilaque 
A u g u s t i , v i n apud Alexandrinog dies redundanies 
deprebeiidemu*. Tr ibus enim ante Septembrem 
a d d i t i s , al iorum quoque mensium dies (qui quidem 
dies babent xxx i ) reduodantes unam e singulik 
oporiebit adj iccre , unam scilicet Octobris , Decem-
bris u n a m , et unatu Januari i . lta c ruut mimero v i . 
lnde duobus pro Februario mense subduct is , r e -
slabunt quatuor. Ueinde manifestum est quatuor 
mensium, M a r t i i , M a i i , J t m i i , et Autmsti pro sin 
g u l i s , diem unura esse adiicieodum. H i enim o m - g έστιν, Οκτωβρίου μίαν, Δεκεμβρίου μίαν, Ίανουα-
nes χχχι dies babent. His νι addit is , fient, A u - ρίου μίαν, ώς γίνεσθαι τψ άριθμψ ς" ύπεξαιροο-

— . . .τ ^ . . . Ι μένων δέ δύο υπέρ τοΰ Φευρουαρίου μηνδς, {χένοναι 
τέσσαρες. Προδήλως δέ δεί προσθείναι τοϋ Μάρτιον 
καΛ τοϋ Μαΐου, κα\τοϋ Ιουλίου, κα\ τοϋ Αύγουστου, 

gusto exeunle , νιιι. I l l i s νιιι diebus cum quinque 
diee detraxer int , unumque inde mensem conflarint 
A i e x a u d r i n i , quem e l πενθήμερον, i d est quioque 
d i e r u m , appel lanl , tres deinde rel inquunt dLiee 
Septembri ineunt i rursus adjiciendos, s i quis ve l i t 
T h o l h Alexandrinum menseni reperire , qui i l l u m 
exc ip i l (diein dixi ) πενθήμερον, dierumque t r i u m 
auctarium coraplecti lur. Ita rurstie et menses nu.-
incrare o p o r t e i , singulorumque mensium diebue 
singulis redundantibus ires illos atjgere. Quouee 
vero annus est bissextue, soient A l e x a n d r i n i , i n 
anno ante bissextum (id esl quando suppulationem 
impleverinl ) in i l lo (inquam) a n n o . e t eo quideni 
s o l o , finilo jam Augusto (quem i l l i Mesori vo -
cant) pro quinque dierum mense , senuro dierum 
i l l u i n conficere. Demptis itaque v i diebusex νιιι die-
r u m Dumero (quem dix i ) r edundant ium, reliquae 
erunt d u « Quapropier i l lo a n n o , e l quidem big-

τών τεσσάρων, άνά μίαν ήμέραν. Ούτοι γάρ^άντες 
άπδ λα' ή αέρας έχουσι. Προστιθεμένων δέ τών τεσ
σάρων, γίνονται η' πληρούμε νου τοϋ Αυγούστου. Οί 
δέ Αλεξανδρείς έκ τών ι£άφαιρούντες τάς ε' ημέρας, 
κα\ έπιτελοϋντες ένα μηνα τδν λεγόμενον παρ* α ύ 
τοίς πενθήμερον, καταλιμπάνουσι τρείς ημέρας, Ας 
πάλιν τοϋ Σεπτεμβρίου αρχομένου δέον πάλιν προσ-
τίθεσθαι διά τδ εύρίσκεσθαι τδν κατ* Άλεξανβρείς 
θώθ μήνα τδν μετά τήν πενθήμερον άρξάμενον 
τρίτη ν ήμέραν ήδη τε πληρώματα έχοντα. Ούτω βεί 
πάλιν ψηφίζειν τους μήνας, κα\ έκαστου μηνδς τήν 
μίαν ήμέραν τήν περιττήν προστιθέναι τοίς τρισί. 
Οτε δε δισεξτόν έστιν έν τψ πρδ τοϋ δισέξτου έν;-

α υ τ φ , τουτέστιν, δτε πληρωθωσι οί Αλέξανδρε! ; 
έκείνψ τψ ένιαυτψ, κα\ μόνψ, ρετά τδν Αύγουστον 
τδν λεγόιΐ£νον πα ο* αύτοΐέ ΜεσωοΙ. Αντί τού πενθ-

Αφ« ι -

J' τών πα
' ήμέραι 

ύπολιμπανόμεναι, κα\ διά τούτο τψ ένιαυτψ έκείνψ, κα\ μόν*ζ τψ τοΰ δισέξτου δύο ήμέραι προστίθενται 
πρδ τοΰ Σεπτεμβρίου, καί υπέρ τοΰ Φευρουαρίου ούκ αφαιρούνται [ άφαιρούντες ] δύο, άλλά μίαν διά τδ 
τούς Τωμαίους εν τψ δισέξτψ κθ' ημέρας ποιείν Φευρουάριον. 
Methodus qua Pa$cha9 tecundum eccle&iasticam I r a -

ditionem, tit investigandum. 
Dles o m n i cultu dignissiuia, qua v iv i f i ca resur-

recuonis Domiui nostr i et veri Dei Jesu Chr is t i 
fesluin celebramus a x x n mensis M a r t i i in c ip i t , 
ipsaque ilta x x u et ad xxv mensis Apri l i s pert ingi t , 
quam et ipsain inc ludit xxv . Nequc enim x x i Mart i i 
celebratur, neque Apr i l i s x x v i . Observari aulem 
aolet a iuna xv et ea ipsa, iisque ad lunam x u et 
eam quoque ipsain. Nec eniin luna x iv solel, nec 
el iam x x u . Hoc aulem modo invenitur buius fesli 

Μέθοδος δι' ης τό Πάσχα ευρίσκεται κατά τ ή τ 
έκκΛι\σιαστιχί(Τ ηαράδοσιν. 

Ή πάντιμος ήμερα τής εορτής τής ζωοποιού 
αναστάσεως τοΰ Κυρίου ημών Ιησού Χριστού καί 
άληθεινού Θεού επιτελείται άπδ τής χρ' Μαρτίου 
μηνδς, κα\ αυτής τής κβ' έως τής κε' τοϋ Άπριλ
λίου μηνδς κα\ αυτής κε'. Ουδέν γάρ κα' τού Μαρ
τίου τελείται, ουδέ κς ' Άπριλλίου. Γίνετε δέ άπδ 
της ιε' τής σελήνης χα\ αυτής έως τής κα' τής 
σελήνης καί αυτής. Ού γάρ τ£ ιδ' τής σελήνη; γ(νε-

„ ται, ουδέ τή κβ'. Ή δέ τοιαύτη εορταστική ήμερα 
dies secunduni calculum ecclesiasticum : Quairere ^ ευρίσκεται διά τής εκκλησιαστικής ψήφου τψ τρόπω 
oporlei impr imis epactas solis et lunse. Sic autera 
i i ivenientur epaclae solis. Ab indictionc prima n u -
per praeterita, (er i io n i m i r u m auno nostri Deo grat i 
l m p e r i i , annos omnes oportel i n u n a m summaru 
col lectos numerare. l l a u s q u e ad indic i ionem, quaB 
j a m adest, undecimam, col l igUDlur a n n i x i . Horum 
quariam partem, binariuin sciilcet,accipies addesque 
euperioribus. Bis enitn qualuor v m . Reliqui sunt 
tres quorum quartain partem non accipies. Indicant 
cn im tres i l l i rel iqui tres annos a bissexto. Quaria 
eniro parte delracla, qua? supererunt, seu unus, seu 
duo, seu tres, annos indicant , u t dictum est, qui ab 
ul t imo bissexto transier int . Quare borum pars 
quarta accipienda non est. Ergo annorum a pr ima 
iudictione colleclorum pars quarta, u l i d ix imus, i n -
dicVioni semper addenda er i t , ut in bac ipsa ind i c -
t ione, qusR j am adest, χι pars ejus quarta, nempe 
binarius ; factaque addilione, quarlae uniits uniias 
rursus semper cx imcnda; tum rciiqua per vu p a r -

τουτψ · Δέον ζητείν τάς έπακτάς τού ηλίου κα\ τής 
σελήνης. ΑΙ δε έπακτα\ τοϋ ηλίου ευρίσκονται.ούτως. 
Ά π δ της νυνί διελθούσης α' έπινεμήσεως τοϋ τρίτου 
έτους τή ευδοκία θεου ημετέρας βασιλείας, δέον 
άριθμείν πάντας τούς συναγομένους ένιαυτούς, ώσ
περ νύν μέχρι τής ένισταμένης ια' έπινεμήσεως 
συνάγονται έτη ια'. Κα\ δέον λαβείν τδ δ' αυτών χαί 
προσθείναι αύτοίς δπερ έστ\ δύο· δ' γά ρ δύο γίνονται η', 
άπομενοΰσιν γ ' , ώντινων ού δέον τδ δ' λαβείν * αυτά 
γάρ τά τρία τά μένοντα σηραίνουσι τά τρία έτη τά 
μετά τδν δίσεξτον. "Οσα γαρ μένουσι μετά τδ λα
βείν τδ δ', είτε έν, είτε δύο. είτε τρία, [είη] τά έτη, 
ώς είρηται τά μετά τδν δίσεξτον σημαίνουσι. Καί 
ού δεί τούτων λαμβάνειν τδ δ*. Δέον ούν, ώς είρηται, 
τδ δ* τών συναγομένων ετών άπδ τής α' έπινεμήσεως 
πάντοτε προστιθέναι αυτή, ώσπερ νΰν τοίς ια' έτεσι, 
τδ δ' αυτών, τουτέστιν, τα β', κα\ μετά τδ γενέσθαι 
τήν πρόσθεσιν τοΰ ένδς δ', δέον πάντοτε άφαιρείν έν 
και μερίζειν είς τδν ζ' άριθμδν, κα\ τά γινό|ΐενιι 
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ήτοι μένοντα,λέγειν τάς έπακτάς είναι τοΰ ηλίου. Α tiere, et €|uae deimle supereruiU, ca solis epaclas 
"Ωσπερ νΰν ε Σαι ta' Ιτη τά από τής πρώτης έπινε- appellabis. Exempli gratia, jam χι est a pr ima i n -
μήσεο>ς,τδ ε τούτων β', προστιθεμένων τών β' γίνον- dictione aiinus. l l o r u m quarta pars duo qnibus a d -
τας ιγ'. Άφελδν α' πάντοτε, αένουσιν ιβ' χαί μερί-
ζοντες εΐζ τδν ζ' άριθμδν, και ποιοΰντες έν ζ', εύρί-
σκομεν πέντε τδν μένοντα 478 άριθμδν, κα\ αύται 
είσιν αίέπακταΐτοΰ ηλίου, τής ια'έπινεμήσεως. Αί 
δέ έπακταί τής σελήνης ευρίσκονται ούτως. Δέον άπδ 
τής έπινεμήσεως της επί ΛΙαυρικίου τοΰ έν εύσεβεί 
τή λήξει, μερίζειν τους χρόνους, οίτινές είσι μέχρι 
τής ια'έπινεμήσεως λδ', κα\ δέον πάντοτε· δσαι έν-
νεακαιδεκαετηρίδες εύρεθώσιύπεξελείν έκ τών συν
αγομένων χρόνων, καί τους απομένοντας χρόνους 
πολλαπλασιάσαι είς τδν ια' αριθμόν * κα\ δέον άφαι
ρειν δσοις άν εύρο μεν μήνας άπδ λ' ήμερων · καί 
ευρίσκεται δ καταλιμπανόμενος άριθμδς αΐ έπακταΐ 
τής σελήνης. "Ωσπερ νΰν λαμβάνομεν άπδ τής η', ώς 
είρηται, έπινεμήσεοις μέχρι τής ένισταμένης ια' 
έπινεμήσεως ένιαυτούς λδ' * κα\ άφαιροΰμεν τούτων 
τήν μίι 
Ταΰτα 
Ρ5 . . 
μήνας, τουτέστι ελ', ρν'ημέρας, κα\ μένουσιν ή μ έ 
ρ α ι ιε', αίτινές είσι αί έπακταΐ τής σελήνης. ΚαΙ δέον 
πάντοτε προστιθέναι τής σελήνης οκτώ ημέρας. 
"Ωσπ*ρ οΰν έχοντες έν τή ένισταμένη έν ια' έπινε-
μήσει τάς έπακτάς της σελήνης ιβ'* προστίθεμεν 
αύταΤς τάς η' ημέρας, καί γίνονται τών αριθμών 

ίτψ αριθμώ] κγ'. ΚαΙ δέον λαβείν πάντοτε τοΰ άρι-
Ιμοΰ τούτου τδν λείποντα είς τάς μδ' ημέρας αρι

θμόν · εύρίσκομεν γινόμενα τδν άριθμδν κα', κα\ 
σημαίνει δτι κα' Μαρτίου τής ένισταμένης ια' έπινε
μήσεως , γίνεται ή ιο' τ ή ; σελήνης. ΕΓ τι γάρ επά
ν ω η' άπομένοι μεταλάβει*» είς τάς μδ' μέρον [ημέ
ρας] τοΰ Μαρτίου έστί. Καί οΰτω δεί τηρήσαι τήν 

dit is f iunt x i i i . Rursus uni la le , pcr pcrpeluam r e -
gulam, sublala, restant x u . His per νιι divisis su -
pererunt quinque pro x i indictionc, solts epact*. 
Stc aulem reper iunlur cpactaj luna». Α Mauric i i 
beatae memoriae principis indicl ione scpone annos 
usqne ad x i indic l ioncm xxx iv . Quolquot auleni r e -
p c r t i fuerint x i x annorum cvcli i l l i ex annorum pne-
dicla collectione detrahei idi , qu i amcm super-
erunt p e r x i imi l l i p l i cand i , inde mcnses xxx d i crum 
omnes delrabendi , numero reliquo epncta» lunae r e -
per ientur . Sic ab octavn, u l i d i c i u m , indic l ione ad 
i l l a m , quoe j a m instat , undecimam, annos Accepi-
n i u s xxx iv , l l i s u n o cyclo novemdecennali subducto, 
manebtint anni xv . lilos si per x i mul l ip l i ces , dant 
annos C L X V . Hinc subducimus mcnses xxx d i e rum, 
id est quinquies tr ig inta (scu, quod eodem r e d i t ) , 

ν μίαν έννεακαιδεκαετηρίδα, κα\ μένουσιν έτη ιε'. β d ' e s C L ί * l a manebunl dies xv pro epaclis luna?. 
ιΰτα πολλαπλασιάζοντες έπ\ τήν ta' συνάγουσιν Porro epactis lunae dics νιιι seinpcr addendai sunt. 
;ε\ Άφαιρούμεν άπ ' αυτών τους άπδ λ' ήμερων Quare cum i n ea quae j am adest x i indic l ione epa-
· - - - - » -· » * · · clas lunicbabeanuis x v ; oclo prxterca dies addimits, 

fienlque numero x x m . Pro bocau lem numero i l l u m 
semper accipere oportet quo defic i l a numero d ie -
r u m X L I V , nempe numer i im x x i , indicalque Mart i i 
x x i buji is indic l ionis x i luuam fore x i v . Et q u i -
dem lunae x iv , i la obscrvanda esl. Seu enim octo« 
nar ium superet, numerus ei gcminus quo deficit 
a X L I V , pro die Mar i i i accipiendus e s t ; seu ab octo-
nario deliciat, coll igeiidum inde in Apr i l cm i m i d e r e 
lunam x iv . Et quidein si s i l Apr i l i s v m ni inor , e 
reliquo numero quo deficit ad X L I V semper unitas 
detrabenda cst, reliquus er i t Apr i l i s dies quo Itina 
invenietur x i v . Sin vero colleclac lunae epactae cum 
addilioue supradicta numeruin complementi , qno 
deficit X L I V relinquant mense m a j o r e m ; demplis 
x x x i , re l iqui im scies numerum esse Apr i l i s quo luna 

Άπριλλίου, δέον ές αυτών τών μεινάντων είς τδν Q X I V invenienda s i t . Quod si anni ab νιιι indicl ione 

ιδ' της σελήνης. "Ετι δέ ίττον τών η' εύρεθή, εί-
ίένα·. δίον δτι τοΰ Άπριλλίου έστ\ν, δτι ή ιδ' τής 
σελήνης έστί. Κα\ έάν έλαττον τών η' εστ\ του 

λείποντα είς τδν μδ' άριθμδν έν πάντοτε άφαιρειν, 
κα\ 6 καταλιμπανόμενος αριθμός έστιν Άπριλλίου 
έν φ ιδ' τής σελήνης ευρίσκεται. ΕΓτε δ λείπων είς 
τδν μδ' άριθμδν τών συναγομένων έπακτών τής σε
λήνης , δέον τά λα' ύφεξαίρειν και είδέναι δτι δ 
άπομένων άριΟμδς Άπριλλίου έστιν, έν <ρ ιδ' τής 
σελήνης ευρίσκεται. Εί δε άναλυόμενοι οί χρόνοι 
άπδ τής η' έπινεμήσεως τής έπί Μαυρικίου τοΰ έν 
εύσεβεί τή λήξει τής έννεακαιδεκαετηρίδος είς μη
δέν λήξουσιν, άλλά πάντες οί χρόνοι είς έννεακαιδε-
χαετηρίδας άναλυΟώσι * δέον τδν ένιαυτδν εκείνον 
άνέπακτον λέγειν, και μόνον τδν η' αριθμόν πάντοτε 
προατιθέμενον ταίς' έπακταίς τής σελήνης λαμβά
νειν, καί τδν λείποντα τούτος τώ αριθμώ εις τδν μδ' 

Mauric i i bealse memoria?, per novcrodecim annorum 
cyclos divis i n i h i l faciant re l iquuin , sed possint o m -
nes i n pares cyclos r e s o l v i ; nullas annus isle ha -
bebit epacias. Proinde solum octonarium accipies 
epactis lunae, per perpetuam regulam, addendum : 
e i quo superalnr a X L I V numerum observabis, vc -
r u m subductis x x x i , eoque die lunam dices χιν. 
Cum enim epaclis illa careat indic t io , habemus t a -
men numerum ocionariuni epaclis adj ic iendum, 
cujus et rel iqunm accipimus qui ei deesl ad X L I V , 

esique i l le reliquus x x x v i . Subductis itaque ( t ; i i 
j a m superius diximus) x x x i , resiant ν ex quo d i sc i -
m u s , quolies occurr i t indict io epactis desti lul ;* , 
quintum Apr i l i s luuse esse χιν. 

αυτών δέοντηρειν, κα\ άπδ τούτου άφαιρείν λα', κα\τότε λέγειν ιδΓ τής σελήνης είναι. Τής γάρ έκινεμη-
σεως εκείνη; άνεπάκτου οΰσης έχομεν τον προστιθέμενον ταΐς έπακταίς τδν η 'άριθμδν, κα\ λαμβάνομεν 
τ ά λείποντα είς τδν μδ', καί γίνεται δ μένω»; 4 7 9 α Ρ ι θ α ° ί Άφαιροΰμεν ουν, καθά άνιυτέρω εΓρη
ται , τδν λα' αριθμόν, μετά [ f . μένων] β' άριΟμδς σημαίνει δτι τή πέμπτη τοΰ Άπριλλίου γίνεται ή ic r 

τής σελήνης, δτε άνέπακτός έστιν εκείνη ή έπινεμησις. 
Εί μέντοι ήμερα τής εβδομάδος οποίας έστ\ν έν ή D Qua auiero scptimanaB feria luna i l la x iv invenia-

ιβ 'τής σελήνης ευρίσκεται, είτε είς Μάρτιον, εΓτε εις t u r , seu in m^nsem Mart ium, seu potitis in Apr l l em 
τδν Άπρίλ/.tov τυχδν αυτή εμπίπτει, γινώσκεται τψ 
τ ρ ό π ω τούτψ. Δέον τάς έπακτάς τού ηλίου προστι
θέναι* ταίς ήμέραις τοΰ μηνδς έν ψ ή ιδ' τής σελή
νης ευρίσκεται. "Ωσπερ νύν αί έπακτα\ τοΰ ηλίου 
έγίνοντο τών αριθμών [τψ άριθμψ] ε', ή δέ ιδ' τής 
σελήνης εικοστή πρώττ^ Μαρτίου ένέπεσε, έν ή ή ιδ' 
τής σελήνης έφθασε, και γίνονται κς* τ ώ άριθμψ. 
Κά\ δέον πάντο:ε καΟότε έστ\ν έν Μαρτίψ ή ιδ' τής 
σελήνης τεσσάρας προστιθέναι. Γίνονται δέ έν τή 
ένισταμένη έν ια' έπινεμήσει, λ'. Έάν οέ είς Άπρίλ -
λιονέμπέση ή ιδ' τής σελήνης, ού δεί προστιθέναι 
τ ά ς δ". Δέον τοίνυν μερίζειν τδν γενόμενον άριθμδν 
£ίς τδν ζ. "Ωσπερ νΰν μερίζοντες δ' ζ' κη', εύρίσκο-
ριεν μένουσας έκ τών λ' δύο ημέρας, αίτινες σημαί-
νουσιν δτι δευτέρα ήμερα τής εβδομάδος έστ\ν ή κα' 
τού Μαρτίου μηνδς εν ή ή ιδ' τής σελήνης έφθασε. 

PATKOL. GR. X C I I . 

forlassis i n c u r r e r i l , boc niodo investigamus. Diei 
mensis, quo luna x iv invenia est, epacta? solis a d -
d e n d a 3 . Epacts solis j am ν sun l , luna autera x l v in 
Mart i i inc id i t x x i , quo ipso die eam babet aetalem 
luna. Sic fient numero x x v i . Seroper aulera (quo-
ties i n Mar l ium cadit luna x iv ) (quatuor) addenda, 
fientque, nostra indicl ione ΧΙ,ΧΧΧ. Quod si i a A p r i 
lem ea iunaxtv inc ider i t , quatuor addenda non s u n l . 
Ergo numerus inde conflaius per sepiena d iv iden-
dus. I ta jam quatcr v n fiunt x x v m . ReliquaB sunt e 
xxx duae dies, id nempe indicanies secundam esso 
sepliraanaB feriam diem i l lam Mart i i x x i cui con-
c u r r i t luna x i v . Cum ilaque dies M a r l i i x x i secunda 
sit seplimanae feria, reliquis (fraiterea ad Domin i -
cam usque diebus addi l is , Mart i i x x v u invenietur 
sancta e l vivifica Resurrectionis dies pro indictione 

36 
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χι. Ad eumdeni moduin, pro quocunque anno ea- Λ Τής ούν κα' τοϋ Μαρτίου αηνδς ούσης, ώς ε ' ρ η τ α ι , 
J ο . . ^ t - ·,—ι..· έ ν δευτέρα ήμερα τής εβδομάδος, χα\ προστιθεμέ

νων τών ήμερων τών μέχρι τής Κυριακής ε υ ρ ί σ κ ε 
ται τή χ{Γ τοϋ Μαρτίου ή Αγιος καί ζωοποιός ή μ ε ρ α 
τής_Αναστάσεως τοϋ Κυρίου ημών τοϋ άληββινού 
Θεού τοίς βουλο^ένοις γνωστή γίνεται, προδήλως τοΰ 
ένδς του ένιαυτοΰ πάντοτε προστιθεμένου καθ* Ι -
στον Γνδικτον άπδ τής έπινεμήσεως τής ήμετέ( . . 
σύν Θεφ βασιλείας είς τδ γινώσκειν τ ά ς έ π α χ τ ά ς του 
ηλίου, καί άπδ τής η' έπινεμήσεως τής έχ\ Μ ο υ · 
ρικίου τοϋ έν εύσεβεί τή λήξει είς τδ εύρίσκειν τάς 
επαχτάς τής σελήνης χατά τούς προειρημένους τ ρ ό 
πους. Καί ευρισκόμεθα, χατά τήν αποστολικών τών 
αγίων Πατέρων παράδοσιν, τήν ζωοποιδν Ά ν ά σ τ α σ ι ν 

τοϋ Χριστού τοϋ θεού η μ ώ ν , έπιτελοϋντες, χαίροντες, καί δοξάζοντες τδ πανάγιον αυτού δνομα σ υ ν τ φ 
άνάρχφ Πατρί καί ζωοποιφ Πνεύματι, νύν καί αεί, είς αίώνας τών αίώνων. Αμήν . 

deiu sacra et vivifica dies Resurreclionis Domini 
nostri et veri Dei cupientibus innolescet, s i quis 
ve l i t , pro singulis indictionibus ab indic l ione n o -
str i Deo auspice imper i i unuro semper annutn a d j i -
ccre, AD indagandas epactas so l i s ; et ab octava 
Mauric i i beatae memoriae indicl ione, metbodo prae-
dicla procedere ad lunae epaclas s imi l i ler invpslt-
gandas. l l a inveniemus viviucam Cbr is l i noslr i Re-
surrecl ionis, pro aposlolica sanctorum Pairam t r a -
ditione celebrare, k e l i , e i suuima gloria efferentes 
sanclisstmum i l l ius nomen, cuni ingenito Palre , et 
vivifico S p i r i t u , nunc et semper, e i i n SIECULA SA> 
c u l o r u m . Amen 

XXII. 
VARME L E C T K O N E S 

A D E M S T O L A M D I O N V S I I E X I G U I D E R A T K M E PA8CHA, 

ex eodd. Reg. 1445, Colberteo 240 et Petaviano, ad ediiionem Bucheriipag. 485. 

Pag. 485 t i l u l . IncipU epittola Diony$ii Exigui ad 
Petronium episcopum de ratiom Paschali. Repetu*-
tur. Ha mss. Singulari. J f u . wculari. Et slabilem. 
M$$. ac. etc. Festmtatk unicw. M$s. aiUiqua. Ordi-
nattes. l i a Mu. Praferunt. Mu. 4 8 0 exprasferenu 
Qui eiiam. I la Mu. Veneranda. Mu. reverenda. De-
$civertinL Mu. disceuerunt. EnneacaidecaeUrida* 
Ms$. enniacedectrida. Circulum. Mss. dclum. 

Pag. 486. Imo. M$s. immo. Et ultimum. Sequitur, 
per anno$ $inguio$ unum numerare curabis, in eo ta» 
uien modo anno. No$ aulem C C X L V I I I , etc. Quod c tr -
euitu iste. Mu* quod ciclui ipse. Proposiiam. M$*% 
prmpotilam. Ordiuem. Deest. Annotatat. Mu. adno-
tatQL· Decemnovennalem. Af« . . . . his. Uebdomadum. 
Mu. Mflimanm. Domim. i / ε ε . dominicM. Hcbdoma-
dum. Mt$. teptemanarum. In eo lanlummodo. Mu. in 
eo tamen modo. Bissextus. M u . bit sexltu. Sic a l ib i . ln 
illii $olis. Mu. in hit iolis. Proposuimtu. Jf«f. prm-
potuimus. Dum lemporu iniliumiguoralur. De&unt 
in Mss. 

Pag. 487. Meruis i$te. Addunt l l ss . v*bU. Legitia-
tor. Ms$. lalor UgU. Commornl. M$s. ammonet. 
Noclu. Mst. nocte.-Die* Mse. add . msnm. Vesperum. 
Mu. vesperam. Menm hic. Uti. meniis iUe. Legitur. 
Mu. inlelligitur. Ventwbiles ccc et x v i u . Exordium. 
Mu. witiutn. Tatuorum. Ms*. tantorum. Vernalis. 
M$s. vernale*. Consequatur. Mts. non conuguantur. 
Qui α duodecimo. M$$. quia x i ,etc. Inquo eliam, etc. 

tecutut sanctioni tignari dum alia supputa-
tionis in quo etiamsi luna x i v Sabbato conliqe-
rtf, qui semel in xcv aeeedere mani(e$tum etl. Pa-
tchalts festi. Mu. paschali fetto. jEslimanles. M$$. 
extHimantei. Solarem annum. M$s. solares annos. 
Accommodant. Mu. adcom... Juxta hanc. Vocem 
lianc o m i l t u n l Mss. 

Pag. 488. Sive potiut $anetionit ignari. Haec de-
sunU Perquirunt. Mss. perquirant. Rectdunt. M$s. 
recet$erunt. Vt quando. M$*. ut quam. Religionis. 
AddunlMss. α tantorumpontificum constitutione. Pror» 
sM. Deest. Observatione. M$$. devotione. Terrarum 
orbe. M$s. orbe terrarum. Labor etl. M$i. est la-
bor. Seeundum. M$$. sanctttm. Nicwam. M$s. Antio* 
chiam. Proiulerant. Mss. protulerunt. De EccL pe/-
kndos. Ms$. expellendos de Eccleua. Seorsim. M$$. 

Β teortum. Sed plur. Mu. $ed etiam. Exsii.trit. J t e . 
exstit.. IIR qui. Mu. iUos qui. Dei. Abest. Quid 
lit. Mss. aliquid. Ut oportei. M$s. tieut *p.. Serven-
tur. Mu. $ervaniur. 

Pag. 489. Indicitur. Mss. inditur. Despexerit. 
Mit. di$p.. Relauone. Ms$. revelatione. Athanatu. 
A d d . Mss. EpUcopi. episl. tancli Prot. Jfef. P m -
ier t i eptitola AUx.. Domini. A d d . Mss. No$tri Jesu 
Chrisli. Sive. Μβε. qui. Qeterique. Μ$4. cmieti 
aque. Simili. M*$. mmile$. Requirantnr. M M . r # -
quirentur. 

T A B L C L E C T I O N E S AD E W S T O L A M I I D I 0 9 T S I I 
D I RATIOKB PASCILC , pag. 489. 

Trtulus. lncipil disputalio Dionym Exigmi. 06<er» 
vanlim. Mu. Reterentioe. Oppugnalionem* Afes. 
pugnantiam. Ckalced... Mu. Calcid. Huic prcrseniL 
Mu. hcec p r . . Decreta. Mu. dccrenii. Q*od vero t a . 

' M$$. qnia vero uriptis. 
Pag. 490. Volentlbut. A d d . Mss. vritaUm* P * -

terna reguUe. M$*. palernce requUe. Digtrer*. Ms*. 
degerere. Cyclo. Mu. circulo. Incipit, etc. J f * * . t « -
d p t l anno ciclo decemnovennaU. EmbMismts. Mss. 
add. vero. Quia. Ms$. quod. Anni $olari$. Jfsa. udi* 
annum. Videtur solarem. Mu. sol. vid. Circuli. Mts. 
cicli. Trecenli. Mss. trie.. Octogeni. Ms*. octma§emL 
Quadrans. M$$. quadrantes. llendetadi$. M$*m hen-
dccades. 

Pag. 4 9 1 . Deirim. Comp. M$*. comp. deir. Die* 
unus. Jfs*. unus dies. Cycli. M**. aratti. Fimem 
ejus. Mss. ejusdem. Prafixot diet. Ms$. die$ mom 
fixos. Ratiocinaiioms. M$s. rationi*. Circutus x i . Jfsj. 
cyclus x i . Quot $unt die$. A f u . q. α*, s. Difi» 
nitionem. Mu. deft. 

Pag. 4 9 2 . Colligemut. Mu. colRgeniur. Qwd 
qucer. M$$. quatn. Commnnti annus. Α ε*. « * . . 
com.. Quia regula. M$*. quos rea. anno dec. Yox 
anno , deest, e l deincevs. Sunt dtes. Mss. fiunt d\ 

D Quia communis e$t. Mu. qui communis annm$ eU. 
Et sic deinceps, vel qui embolismus annu* « i . 
Ult i ina perioche deest in Mss. ac p n e t e r i i m C o i -
bcrteo, iu quo sequentia subduntor. 
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XXI I I . 
D E P A S G H A T E J U D J E O R U M . 

Post bidaam Pascba fiet, id es t , congruum fu i t 
Pascha Jndseorum i n x q u i n o c t i o , id es t , i n v u 
Kalend. A p r i l t s ; u t i n aequinoctio novissimo, m u n -
di renovatio et redemptio per necem C h r i s t i ; qtiia 
i n anpiinoctio mundi fu i t contr i t io et composit io , 
ne dispar sibi invicem fieret utraque formatio . 
Deinde eadem longitudo facta est ex potentia Det 
tribas primis diebus ei noctibus. Sed addit sol c u r -
sum dierum (juando i l l u x i t i n iuundo m i t o d ie . 
Luna conlrano dempsit cursum noct ium. Etenim 
ad Tenerationem et bonorem aequinociii novissimi 
et Paschae Ghrist i pnesigData est et facta est mund i 
prima constructio i n aequinoctio p r imo . I n « q u i -
noctio quuque solutio facta est et redeinptio Israel 
de servilute i E g y p t i o r u m , ut i n eodem sequinoctio 
posl χιι Kalend. A p r i l . praecepit ftliis Israel Pascba 
celebrare. Quod esl typus Paschae Christ i f u t u r i 
per omnia i n i inem ex l n i t i o . Typus nanique C h r i -
sti agnus qu i occisus est. Et maijducalur quotidie 
agnus a v i i v i r i s , boc e s t , a v u gradibus Eccle-
siae. T a n t u m autem mysterium Dei sr i tote . Q u i -
dem non est m i r u m si acciderit jnd ic ium 4 8 1 .· s> 
convenerit aequinoctium, quod est v i n K a l . Apr i l i s , 
sexta feria, luna χιιιι, et Kesurrectio luna x v i post 
χιι Ka l . A p r i l i s , quod est aequinoctium vernale , 
boe est i n i t i u m anni solis, et anle hoc i n i t i u m non 
faci lur Pascha apad Hebraeos et Graecos et Latinos, 
n is i i n errore quod dies Domtnica, i n qua facta est 
l u x , fu i t anie x u K a l . A p r i l i s , quod est in nocte 
ιι feriae in anno crucis, χι aulem Kal . A p r i L ιιι fe-
r i a , et χ K a l . A p r i l . I I I I f e r i a , i n quo dictum e s t : 
Po$i biduum Pascha fiet. Deinde consentiant alii 
quod i ta nat post biduum , id es t , completioncm 
e l ia legri latem duorum Tcstamenlorum Pascba et 
transcensus ad regnum D e i , conveniente i n v i fe -
r i a aequinoctio , luna x u n , e l solemniiate Resur-
neeiionis, i n die Doiniuica autcni totius generis h u -
m a n i , ex qno genere virga de radice Jesse e x i i t : 
quae virga redeiuit Israel de A£gypto; anae conversa 
est i n serpenlem, u l l iberarenlur Israelitae ab i£gy-
p l o , q u i serpens homin i persuasit, hoc est , d i a -

1 F o r i e est glossema. 

Α bo lus , mortem. Si ergo mors a serpentc, virga i n 
s e r p e n t t m , Chrislus ιιι m o r t e m , scrpcns c x a l u t u r 
i n a e r e , ut sanarel vulnera corporum respici<*n-
t i u m in serpentein seneum, ut solveret serviuuem 
Israelitarum famulantiuin in ^Egypto. Sio. bomiiies 
Moysi a serpenlibus sanabanlnr a venenis imnendo 
magnum sacramenlum. Quid est inluendo sanari a 
serpenle, n i s i credendo in mortuum Ghris tu iu , sa-
nar i a morte peccatorum, ut Hberaretur popolus ab 
iEgyplo per virgam i n serpentem conversatii et 
agnum i n Pascba occ isum, lioc est , Cbr is lum i» 
n ior lem. I ta l iberatur t o lum bumanum genus a 
Pascba Passionis; qui est verus serpens occidens 
serpentem diabo lum, et devorans virgas magorum 
et philosophorum et min is l roruni diaboli . Qu id 
autein conversa virga i n serpentem, ct pra ;c i -
pienle Deo eam tenere, expavit Moyses et fngit ; 

?[unniam morlif i^alus est Cbristus , expaverunt e l 
ugerunt discipuli . Caudain apprcbende, poste-

j j r iora apprehende, et u t UUid, posleriora mea v ide -
b i s . Pr i ino faclus est Ghrislus serpens. Sed cauda 
relenla facta esi virga. Primo occisus es t , poslca 
resurrexit . Gauda retenla» visus est Cepha?» deinde 
visus est x i . E l ja in i n cauda serpentis sipnificatur 
finis sa3culi, quia morlal i las generis humani ambulat 
per morlem diabolo i l l a t a m ; sed i n fine s&cul i , sicut 
a cauda redimus ad manum Dei t et efficimur s labi -
l i t u m regnum Dei . Post haec autein omnia breviter 
dicamus, quod nunquam factum cst Pascha apud 
Judaeos ante x n K a l . A p r i l i s ; quia luna nata i n v m 
Idus M a r t i i , x m i est ιη x n Kal . A p r i l i s . Obserya 
i g i l u r cursum lunarem jux la regulam Gnecorum 
more iEgypt i o rum, et nou secunduni epactas, id est, 
adjectiooes lunares : qoia i b i perveni lur a l i i i l u n a 
ad x v i ; hic autem ad χ ν , juxta compositionem Jo-
Sephi, qu i primus c o D S c r i b i t c i r cu lum χ et v m a n -
n o r u m , A t h a n a s i i , T h e o p b i i i , G y r i l l i , Dionysiique 
Exigui 1 , usque dum scripsit Victorius Hi lar i i pa -

c pa3 urbis Romae episcopi(?) Tunc cessaverunt A l e -
υ xandr in i disputatores et Antiocbeni circulos post 

alios conscribere. 

X X I V · 
ARGUMENTA iEGYPTIOIxOM, 

QfuORVM IfEHmiT DteNYSIUS EXfOUUS 13 EMSTOLA AD PETRONIUN v E T * VICTORIUS IN C Α ΝΟΝΕ PASCUALI. 

I n c l p i t calculatio quomodo reperire possit quota 
f e r i a aunis singulis x u u l u n a pascha l i s , i d es t , 
p r i m i c i r cu l i decennovalis a n n o p r i r a o , quia non 
h a b e t epactas lunarcs pro eo quod cum noni deci -
m i i n f e r i o r i s a n n i x v m , e t suas χι epaeias, addito 
e i i a m ab i£gyptiis die u n o , flerunt x x x f id est , 
luna mensis unius in i egra , et n i b i l remanet de 
r p a c t i s . E l quia i n Apr i l i o mcnse inc id i t eo anno 
luoa pasehalis x i m , lene regulares in eo semper 
xxxv. Subtrahe x x x , i<J est , ipsa luita i n t C K r a , 
refDanent v . Quinla die a Kalendis , hoc cst , N o -
i i i s A p r i l i s , occurrit luua x u u paschalis. Tene 
Mipra scriplos v. Adde et concurrenies ejusdcm 
a n n i v . F iunt x. IIos par l i r c p c r v n , id est sc-

fities i , v u remancnt. I c i tur terl ia foria i n c u r r i l 
una pascbalis χιιιι, et Dominicus lesli paschalis 

dies luna x v u u . I tem praefati c i r cu l i annus secun-
D dus , a quo sumunt exordium epaclae x i , et inc id i t 

i n eodem a n n o luna pascbalis x i m M a r t i i . Tene 
x x x v i regulares i n eo semper. Subtrabe cpactag 
x i , remanent xxv . Vicesiina qninta die mensis a 
Kalendis M a r t i i , qua est νιιι Kalend. A p r i l i s , oc-
c u r r i l luna paschalis, id est χιιιι. Teno supra s c r i -
plos xxv . Adde concurrentes ejusdem anni νι , fiunt 
χχχι. Adde semper i n fine bujiis niensis regulares 
1111. Hos part ire per v i f , id est sepiics q u i u q u e , 
xxxv, o r c u r r i t luna pascbalis x i m e t Dominica dies 
lcsti pascbalis luna xv . I t e r u m mense A p r i l i saepe 
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d i c l i c ircul i p r i m i anno m . Tene semper in eo Α (deducas] epactas, et a d j m i s ejusdem ane i coa-
inense in p r i m i s xxxv . Subtrahe epactas ejusdem 
a n n i , x x x u remanent. Α χχχιπ , x m die racnsis , 
id e s l , I d . A p r i l i s , o c c u r r i U u n a 482 paschalis. 
Tene hos χιιι. Adde concurrentes v n , fiunt x x . 
Adde i n A p r i l i semper i n inferius regularcs νιι, 
i l u n t X X V I I . Hos partire per v u , seplem ι ι ,χι ι ι ι , 
reinanenl sex. v i feria er i t χιιιι luna paschalis, et 
Dominicus dies pascbalis luna x v i . Ita singulis a n -
nis a pr inio anno usque ad x v n u annum calcula-
bis. Si quando mense Martio x m i luna paschalis 
i n c t i r r i t , x x x v i regulares i n pr imis teneas, ex q u i -
busepaotas c u p s v o h i t r i s anni solaris deducas, 
et concurremee adjicias, et i n One semper ιιιι i e -
gulares augmentis. Apr i l i s vero mense xxxv sera-
per in capite tene ; ex quibus ut supra deductas 

currentibus s u i s , ausmenta lai ius ac brevios < 
nia argumenta paschalia calculabis. Hoc 
praelerea lectori sit c o g n i t u m , qaoties i n nlrosqae 
roenses supra scriptos i n prima regula contingit ut 
deduclas epactas amplius a x x x r e m a n e a n t , di-
mi l te xxx . Quod si unus aut duo seu ampl ius sa-

ft e r fuer in t , tot dies ipsius mensis a Kalendis fit 
una paschalis x i m . Quando autem deductas epa-

ctas in fra χχχ , ut puta x x , seu ainplius minusre 
remanserint , i l em tot dies mensisa K a l . ©ccurrii 
luna x n u pascbalis. Sr enim deductas epaetas xix 
tamen reinanserint , quod semel i n deceu e t viin 
annis accedere manifcstum es t , xxx die a Kalend. 
e r i t luna paschalis x i m . 

DE T R I P L I C I GRJICORUM A R A , 

ET FA QUA tTITUR AVCTOR PASCHALIS CHROKICI. 

Ex Petavio, / t6 . tx De doctr. temp., c. 5. 

Christ ianorum quidem veterum, qui ex LXX se-
ntorum auctoritale mundi tempora digesserunt, 
opiniones sunt admodum variae. Postcrioribus sae-
culis ad duo vel tria fasligia oninis iJla diversitas 
abi i t . ftaque triplex Grxcorum acra celebraliir. 
Pr ima est quae ab in i t i o rerum ad nalalem Christ i 
pulat annos 5493. Secunda anno mundi 5501 c u m -
dem annum assignat. Tertia anno 5509. Poslrema 
hsec omnium ccleberrima, qua Gonstaminopoliiana 
Ecclcsia, eique subjecfce onioes u t u n l u r . Ilaque i n 
Codice Juris Oriontalis imperalorum edicla bac ajra 
consignantur. T u m Alexandrinnin Ghronicon , ac 
Gr.eei denique recentiores i l lam adbibent : secuti-
dam Georgius monachus, Tbeophanes, Nicephorus, 
et anle hos sanctus Maximus monaclius usurpanl , 
quaui Afrtcani ant iqui scr ip lorU esse capite supe-
r i o r i diximos. Pr imam aulem Panodorus jEgyplius 
monachus qui Arcadio imperante v i x i l , amplexus 
esl , et, u t arb i l ror , i l l ias a m l o r f u i l . Hunc cnim 
Georgius Syncellos refert anno m u n d i 5493 natum 
asseverasse Cbr i s l t im . 

-Et horum i r i u i n in lerval lorum origines, et in i is 
dieputandis Scaligeri, et al ioruin errata patefacia-
mus. T r i a qtia^dam in i l l is animadvertenda sunt. 
P r i m u m annorum in i l iura , quod al i i ab aulumno, 
a l i i a vere pulare annos tnc ip iunt . AUeram, Nata-
li& G h r i s l i , i n quem velnt^ i n communem t e r -
i f i inmn computi i l l i desinunt : t e r t ium, cyclorura 
characteres annis singulis a t t r i b u t i . Horum δ\Αρ-
θρωαις in t r ip l i c i Gnecorum computo magnopere 
necessaria esl , quorum ex neglectu vel ignoratione 
muhiplex error a d m i l t i l u r . 

Quod ad i n i l i u m ig i tur annoruin p e r t i n e t , a l i i , 
u t diximus,annossuos aborbe condilo i s tad inume-
r a n t , ut eorum pr imordium i n verno mense consti -
tuant . Chronici A l e i a n d r i n i scriptor, qui terliara 
aeram sequitur, lioc esl ultra 5500, Ghris l i natalem 
exlendit annum, caput annornm ab spqumociio ver -
no e l M a r t i i χχι deducere se profiteiur : et i m p r u -
dens lamen in i crduin ord i lur a Septembri, quae res 
et Gbronicon ipsum conturbat, et lecloris conlundit 
ingenium. 

Gbris lum ecce baptizatum rc fer l fpag. 209 1 anno 
mundi 555G. Januarii v i t I n d . i , T i b e r i i decimo 
quinto , Rufo ct Rubellino coss. Paulo post vcro 
amumi scquenlera 5537 a xx i Mart i i docel incipere 
Ipag. 211], eadem iudiclione prinia . T u m apertius 
deifi«!c indictione η ainio T iber i i x v i , notat [pag. 

211] annum mundi 5538 ab orbe condito, e t ejes 
i n i t i u m repet i l a χχι M a r l i i . 

Verum eadera pugna i i t qoa p r i m u m Pascha i r i -
buerat anno mutid i 5557, quem c l a x x i M a r i t i die 
inchoari dixerat , subinde annum eumdero 5556 na -
nierat [pag. 211]. Neque l i b r a r i i hic error e s l : nam 
e l i l l ius nutneri par l i i i o per 19 ad cyc lum eroen-
d u m , et epactarum solis invesligatio demonstraj i l , 
ipsummet anuum, qi iem ab orbis i u i l i o 5557 p u U -
veral , mox s laluit 5536. 

PraBlerea auclor idem scribit [pag. 2151 ab orbe 
condito, ad xXi Mart i i diem ejus a n n i , quo bapt i -
zalus est Ghristus, indicl ionis p r i i r s , c o l l i g i an-
nos 5537, ac statim indic.lione n , T i b e r i i x i v , ao-
n u m 5538 i n i r i a χχι M a r i i i anoo nono cyc l i lona-
r i s , solaris x x n . Manifeste annum 5538 inc ip i t a 
x x i M a r t i i , ejus 483 a n , , i Jul iani , in qoo Chrislits 
a Joanne baplizalus est , quinque cyd is Romants 
prselalus ftiit, solis x , l i t lera B, anno m u n d i 5557, 
c l post tres menses, i i id ic l ione π, aono T iber i t xv i , 
niundi 5558, p r i m v m Pascha celebrasse [pag. 210] : 
cujusdecima quarta luna contigit Apr i l t s x v , f e m v i . 
F u i l Uaquecyclusidem.qui et aiilea ,solisniniiruiD x. 
Iuna3 vero χι. Hxc ambo cuin indici iooe ιι ίο alimu 
antium competere nequeunt, quam 4742 p< riodi 
Julianae, ut ex Melhodo l ibro νιι, cap. 9, ioteiHgi 
potest. Igitur eodem anno Juliano des i i l a n n n s m u o -
d i 5537, die Mar i i i xx et sequenu, annus 5558 i n i i t 
A l q u i annus idem ille 5538, nonnisi 5536 ab eo pw-
tabatur . Quocirca duplex in i t iura anni i n a n i m o tlie 
scriplor babuit , el otrumque per imprudeut iam per-
miscuit . Annus Gonstantiiiopolitanus una c u m i n d i -
ctione a Septerobri inc ip i t . Annus Cbris l ianas qoo 
Gbronici auctor uti se prof i te lur , i n i t a χχι M a r t i i , τι 
mensibus posi c iv i lem. Quare Gbrisius bapuzalus tst 
anno mundi 5537, a Septembr i ; a Marl io v e i o , 5556. 
Chronicon veropneposlereannuni iUi im 5537 a Mar-
tio putavit [pag. 196 e t 2 9 8 ] : unde sequenlis Marti i 
χχι die 5538 i n i i t . Quod enim ita se reshabeal , ex w 
p a l e t , quoniam anno 5507 mundi curre i t ie naioro 
asserit Cbristura Leniulo et Pisone coss. P<y$i Iws 
vero coss. paria χχχι sub j i c i t : quorum i n poslremvin. 
neinpe Ru i i et Rubel l in i , baplisnium c o u j i c i u Si ad 
annos 5507 currenles a Seplembri addidens xxxi , 
annus 5538 a Scpienibri ordietur . A t iUe scripior, 
quasi annus 5537 a Martio proccderel, 5558 oon a 
beptembri scquenle, sed a Martto pulavtt . A o n a l i -
ler exlr icar i isucpussunt, quam bac probab i l i - c t^ i -
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jtctura. Quauquam in illa tola dispalatione cbrono- Α nes, quas a Seplenibri inclioari scripseral, a Martio 
(ogica de natali et passione Christ i mire perplexus s imi l i ter o rd i tur fpag. 187). Quippe indiclioneni n , 
est, etannos dnosdissimulatac suppr i in i t , quod suo una cum anno T iber i i x v i , et mundi 5538, a χχι 
k*co declarabitur. Ex eadem hallacinalione, indict io- Mart i i proficisci docct [pag. 215] . 

X X V I . 
DE DUABUS EPOCHIS C H R I S T I , 

EX ftENTENTIA PAHORORl E T DlONTSIl, AC 

Ex eod. Petavio, lib. νιιι 
Erit qu i ad illas duas tertiam putet adjungcndam, 

qaa* annum racarnationis e l nalalis coinpulat ab 
Adamo 5507, quam adbibent auclores a l iqui , ut 
Alexandrinum Chronicon, uno minus Gedrenus, qui Β 
anno 5506 id esse factura asserit ; et <jui anno 5500 
ortum Cbr is t i , passionem 5533 assignant, errare 
coniendit. Sed banc aeram ab i l l a , quae est Isaaci, 

I S A A C t , S E U R E C E N f IORUM S C R I P T O R U M . 

Auctarii, c. 1 , p. 293. 

discrepare non arb i t ror , sed i n eodem coniputo d i -
versum annum incarnationis praestituere, puta b i e n -
nio seram communem anlevertere, et si de amboruur 
i l l orum sentenlia n i b i l certe consequi possimus r 

pneterea quod imperite omnia permiscent, et eo* 
cbaraclerismos adbibenl , q u i conci l iari invicem 
nequeunt. Adde cap. 5. 

X X V ! I . 
METHODUS EPACTABUM E T N O V I L U N I I INVESTIGANDI R A T I O , 

ΟϋΑ CTITOR AUCTOR CHRONICl PASCHALIS. 

Ex eodem Petavio, lib. χιχ De doctr. temp., c. 5. 

Cbronicon Alexandrinam aliquot locis epactarum 
metbodum ac nov i lan i i invesligandi raliouem e x p l i -
cat [pag. 75) :quain quidema Martiomcnse deducit, Q 
el ao ejus χχι die . Nam xx primos dies perpelua lege 
ad epaclas ad j i c i l . Epaclas autem non eodem modo 
compula l [pag. 199]. Quippe alibi populari calculo 
decem ad aureum cyclum lunae labeiiteni adjungit 
[pag . 2 1 6 ] : alias ex Dionysii , Bedae, c&terorumque 
conipmistarum praescripto decein ad anni superioris 
cvc i i im addi i . Exeinpli causa anno mundi 3838 quo 
E x o d u m consignal, cyclum lunae xix numerat, eique 
i r i b u i t epaclas x x x , baec est plebeia epaclarum 
metbodus . A t vero 5507 in quem nalalem Christ i 
c on fer t , Cyclum Iun« computat x v i , epactas vero xv . 
U b i epaclas appellal dies residuos ex anno superio-
r e , ac j a m p r e t e r i l o , quoroodo et Dionysius ac Be-
d a usurpare solenl. Ita cyclo χ epactas assignat i x , ct 
c y r l o i x epactasxxwn. Hoc ig i tur modocum el 4Q4 
a M a r l i o epactarum ratiocinia procedani.ei praeleriti 
a n n i residui dies assuroaiUur, falsa erit Scaligeria-
n a mclhodus , quia idcirco decuriatam a»ram annis 
χιν ex i s t imai , ut a Septembri epactarum progres- ^ 
b iooe facta, novilunia diebus suis redderentur. Nam 
i n i l l a Chronic i doctr ina, epaclie solae absque regu-
l a r i b u s i l l i s , cum diebus niensis copulatae neonie-
n i a s exbibenl in pr imo tuense. in caeteris regulares 
a d l i i b e n t u r : Apr iU videlicel ι, Maio n , e l c , Sc-
p t e m b r i νιιι. Doceamus boc uno aliove exeraplo. 
fcslo cyclus Diooysianus >n, Gonstantinopolilanus 
x , epaclas ex Alexandrino Ghronico erunt i x . E x 
p o r r o cum xxn Mart i i d ie , danl χχχι sive n o v i l u -
n i o m . A l i n Septembri iisdem cyclis, epaclae i x 

cum xv die Seplemb. et regularibus νιι, totidem 
dies conficient, nempe x x x i . l l em cyclo Dionysiano 
χι, Gonsianlinopolitano i x , epactae 'χχνιιι, ex A l e -
xandrini Cbronici methodo cum tertio Mart i i dant 
n o v i l u n i u m . In Seplembri exdem epactaB x v cum 
regularibus v u et ix diebus Septembris idem n o v i -
lunium oslendunt. Apparet ergo nulla compuli mu* 
ti latione opus esse ad lunares epactas procudendas, 
qu.v cuni ποστιαία mensis e l regularibus neonie-
nias e x b i b e n l : siuuidem aera i l ia communis, cujus 
i n annum 5509 Dionysianus Natalis compeiit , c i -
tra diminutionem u l lam, idoneas ad lunarem roe-
Ihodum epaclas eflicit. Quod si epaclarum calculus 
a Septembri i n i t i u m sumeret, t u m quidem additis 
ad cyclum Dionysianuni Iribus, epaclae propagaren-
l u r , quae cum ποστιαίχ mensis et uno prseterea r e -
gulari χχχι conslarent. Sed ex eo minime sequilur 
Gonslantinopulilauos compulum istura i l l ius re i 
causa annis x i v mulilasse : cum, u t ostendhnns, 
annus Nalalis vulgaris non in annum 5495 aerae i U 
l ius decurtataB, sed i n 5493 inc ida l . Postremo si 
i n eadem aera cujus annus 5509 vulgari Natali 
congruit , epaclas plebeio more formaveris, additis 
ad cyclura aniii labentis decem, l u m prael^r epaclas r 

regulares as&umendi erunt , et quidem p lures : queiu-
admodum et i n Dionysiano cyclo accidit, in quo 
epactae q i i » ex aureis numeris consurgunt, repula-
res omnibus numeris ex igunl . Eslo cyclus Diony-
sianus ιχ, Conslanlinopolilanus v u , epacla; x v n , 
cum X V I I I die mensis, re l inquunt v . Addendi i g i l u r 
regulares x x v i . Sed ba?c melbodus rainus est prioro 
i l la probabiiis. 

X X V I I I . 
I I E T H O D U S AD PASCHALES TERMINQS, SIVE JUDAICA PASCHATA GOGNOSGENDA; 

QLO AtCTOR CHROMICI PASCflALlS UTITUR. 

Ex eod. PetattiOy lib. vin Auctarii, cap.H. 

Esl GraBCorum Gompulatoruin c l alia roetbodiM gnoscenda, quara Glironicon Alexandrinum scqni -
Md Pascbales lerminos , sive Judaica Pascbata co- tur : cui non m u l t u m dbsiui i l is c&l ea q n « in CvHftr 
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pulo Andreac Hierosolymitani logitur , cujus decle- Α pn lab i lur , oslendctque paschalem l e r m i n o m . Sw 
rat io ad ca quae capitibus a n i e c d e n i i b u s explirata 
sunl non parum conducet. 

Annis ab Adamo per xix d is tr ibut is , cyclum ltinae, 
ct e i congruentes epaclas invenire jubet . Hisdeinde 
dics ΧΙΙΙ addere τάς πρδ τών φωστήρων , quae an le -
codunl luminar ia . I tem προσελήνους, anleluna-
resXu. T u m ad complendam deciinam quariain , 
q u o l optis est dies adjicere. Facilis esi inethodus, a 
Kalendis Mar l i i s , ad v m usque dicm * quaj pr i ina 
asl Neomenia Pascbalis, dies sunt v u . l i propterea 
προσέληνοι vocantur, qu i pr imam Neomeniam p r a -
cedunt. Inde ad xx M a r l i i , dies χιιι qui πρδ τών 
φωστήρων appellantur, eoquod pr imam ac c i l imam 
oiuniutn dccimam quartam proxiine anlecedunl, 
q i i * est χχι M a r l i i . L u n i i n a r i u m autem opposilio 
i i e r i ab i l l i s putabatur i n lermino paschali. Itaque 
c i tra ambages, diee x x i ad epactas addenda* esse 
pr.vscribi poterat. Jam si conflaia dierura sumnia 

dios X L I V aut plures eliara nuinerentur , l a n t u m add> 
d ierum, quanlum nocesse esl , u l diebus a b l a i t t , 
qualuordecun resideant : el id ipaum quod a d j e c c -
r i s , posl χχι Mar l i i pulare incipe. E l e n i m d e c i m a 
quarta quaelibel citra Mart i i χχι incidens n o n d u m 
paschalis est : ob id calculus o l i ra propagandos 
esl . Eslo cyclus Coiistanlinopoltlanus x i v v q u i esl 
Romanus χνιι, epactae sunt i v t quae cum x x Mar- • 
t i i conOciunt x x i v . U t auiern ablata integra syzy- 1 

c ia , re l iqui s int dies x i v , adde xx , Ounl X L I V d ies . 
Porro add i t i l i i i l l i xx 1 a χχι M a r l i i ad i x A p r i l i s 

f>erveniuat : quo die xnr Paschalte conveni l eyclo 
unae N i c v n o χνιι. Rursus cyclo ν C o n s U n i i n o p o l i -

tano, Romano v m , epaclae xxv , qiiae cum x x d i e b u s 
Mart i i danl ΧΙΛ . U l lg i tur L X X I V dies exsistant , ad -
dendi x x i x , Geot L X X I V . Delracus LX , residtfti suat 
x i v . Caeterum ad xx dics Mar l i i additis x x i x , e l *·ι 
summa X L I X deductis xxxt M a r l i i , restal A p r i b s 

ininor s i l quam x u v , reliquos adjice, donec x u v R x v n i , i n quam tenninus pascbalis Nicaenos 
compleas : quidqaid additura e r i t , post xx Mart i i n g r u i i , cyclo νιιι 

XXIX. 
485 EATERCULUS MENSIUM MACEDONICORUM 

<J0OS 8CAIFTOR CIIROfUCI PASCHALIS, UT ET MEDI.C VETU8TATIS 8CRIPTORES CHRISTIANI, CuH SYROMAC6DOK1C1S StM 
ANTIOCBBNIS CONFUNDERE SOLEJIT. 

ΑύδηνχΙος, 
Περίτιος, 
Δύστρο.% 
5χνθικδς, 
Αρτεμισίας» 
ΔαΙσιος, 

Januarrus. 
Februarius . 
Mar l ius . 
A p r i l i s . 
Maius. 
Junins . 

Πάνεμος, 
Αώος, 
Γορπιαίός, 
Ύπερβερεταίος, 
Δϊος, 
'ΑπελλαΤος, 

Juliue. 
Angustas. 
September. 
October. 
November. 
Deceinber. 

4JPPEND1X AD EDJTIONEM REGIAM PARJSIENSEM. 

DE FASTIS CHRONICI CONSULARIBUS 
DSQUE AD ANNUM X V I TIBBRII. 

(Anglice apud CUntonium, Fast. H e l l e n M vobtm* H , pag. I V - I X . ) 

Tbe Alexandrine Chraa ide has a l ist o f eonsola 
difTering in raany respects f rom ether liwls^ 

Tbe l irst consuls are placed i n ibis C h r o n k l e ( l> 
a i 0 1 . 85, 4. πε' Όλυμπιάς. Ά π δ τούτου του χρόνου 
ήρξαντο οί 'Ρωμαίοι ύπατοι χρηματίζειν χα\ διοι-
χείν τά 'ΡωμαΙχά πράγματα kn\ Ιτη τ^δ\ τούτ' 
έστιν έως δευτέρου έτους χα\ αυτού ρπγ* Όλυμπιά
δος, ύπατείας Αεπίδου χα\ Πλάγκου, ήγουν χα\ έπ\ 
τδ α' έτους Γαΐου "Ιουλίου χα\ έκτον Κλεοπάτρας» 

Όνομασίαι τών έν 'Ρώμη υπάτων λα' [31 s l . ArU-
D xerxet Longiin*nu$), ύπατεία Βρούτου x « l Κολλα-

τίνβυ. whicb ιβ placed i n 0 1 . 85, 1 . Tbis a n l h o r Κ· 
xfft tbe firsl Oiyinpiad nearly a l i l s true d a i e . B . € . 
776, and the fonndalion of Rome at 0 1 . 7 , 4 . fire 
years below the daie of Yarro ( 2 ) : so t b a l h i tbe 
daie assigned to ihe firet consnle ibere ts a roeu-
cbronieni of abovt 65 years. 

Tbe consuls Lttvinut and CoTuncamtu* i r h o ea-

(1) Apud Scalig,, p . 2 i 8 . 
(2) He places ibe first Olympiad i n tbe 51 s l of 

Uzziab, p . 238 [ed. Bonn. p., 193 15] : να'έτει — 
ή πρώτη Όλυμπιάς ήχθη παρά τοίς Έλλησιν, ήτις 
έστ\ τετραετηρίς. — Τήν πρώτην Όλυάπιάδα ό 
'Αφρικανδς χατά Ι ω α θ ά μ Εβραίων τού Ιούδα βα 
σιλέα συνάγει. ΚαΙ δ ημέτερος δέ χανών χατά τδν 
αύτδν παρίστησι. Γράφει δέ δ *Αφριχανδς ώδε « ρ δ ς 
λέξιν ι Αίσχύλος δ 'Αγαμήστορος ήρ£εν Αθηναίων 
διά βίου έτη κγ'. Έ φ ' ού Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν 
1«ρουσαλήμ. · Κα\ δ ημέτερος δέ χανών έπ\ της 

πρώτης Όλυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέα Ιούδα 
συνείληφε. According lo this compaUtion, ΟΙ. 1 , 5 
= I s l J o l b a m ; and ibe 16lb of Jotbam is i n Α. M. 
4749; μετά Όζίαν έβασίλευσεν — Ί ω α θ ά μ υιδ< αυ
τού έτη ις*. δμού ,δψμθ'. Tberefore tbc 1&Ι Jotbam 
and 0 1 . 1 , 3. would fol l in Α. M . 4734. aad ifae 
51st Uzziah and 01 . 1 . 1 . in Α. M . 4732. T h c nati-
v i ty of Cbrist is placed p. 263 [ed . B o n n . p. 194, 
2 ] . Έπ\ τών υπάτων Λε^/τούλου χα\ Πίσωνος έτους 
,εφΓ γενέσεως κδσμου. Qut 5507 — 4732 = 775. 
Tbc daies tberefore are consislcnl. I l i s daie ior II»· 
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tered upon t h e i r consulsbip in the spr in? of B . G. Α 
280, are placed by this Chroaicle i n Ol . 124, 4. 
whi ch neariy agrees w i t b the ir true position (3). 
B u i , ία the foflowing p e r i o d , by tbe omission 
of four patrs of consuls (4) , ibe consule are 
i b r o w n back above tbeir actuai date i a tbe fo l lo -
w i n g manner. 

01 .124 . 4. [125. \.]Lwvinu$ and Coruncanitu. 
* B. C. 270. Genucius and Corneliui omitted . 

127. 2. [127. 4.1 Gatlus and Picior. 
129. 3. [150. 1.] Scipio and Duilius. 

* B. G. 237. Caudinus and Flaccut om. (5). 
135. 3. [ 156 .2 . ] Torquatus and Buibu$. 

* B . G. 174. Albinus and Saevola o m . (6). 
158. 3. [159. 3.] Melellm and Maximus. 

* B. C. 141. Servilius and Pompeiu* o m . 
158. 4. [160. 1.] Sdpto (C^pto) and La>liu$. 

afler Va<ta and Pulcher B. G. 79. he inter -

174. 3. 
* B . 

175.2. 
1 8 2 . 1 , 
1 8 3 . 1 
1 8 4 . 1 . 

polates Κλαυδίου κα\ Σερβιλίου. 
175. 3.] Lepidmznd Catalus. 

h 75. Octavtut aod Cotta o m . (7). 

Β 

176. 3.] Lucullut and (Aurel ius) . 
183. 2. Calenus and r a i i n i i a . 
184. 2. Ραπ«α and Birtiu*. 
185. 2 .J Censorinu* and Sottmcj , orait -

ted t y Ibc iranscriber. 
184 .3 . [ 185 .4 . ] Agrippa and Gatftc j ; l s t of 

Augu$lu$. 

T h e consulships by thcsc omissions are gradually 
c a r r i e d back l i l l Ihey are piaced i n ihe flfth year 
bcfore tbeir i rue daie. Sometimes tbe iacts recor-
ded in the Chronicle remain fixed to their Olympic 
y e a r t wb i l e Ibe consuls have falten b a c k ; and ttuis 
i h e transaclions are disjoiaed f rom the consuls lo 
w b i c h cbey belong, to tbe great confusion of b i -

story. The reign and dealb of C<e$ar are tbus dc-
scribed ( 8 ) : 

ρπγ' Όλϋμπιάς. 
e'. [ 5 th Cleopatra] ύπ. Πάνσα κα\ Ίρτίου. 
ρ άϊος Ιούλιος Καίσαρ πρώτος Τ ω μ α ί ω ν ήρέΟη 

μονάρχης. 
Τά 'Ρωμαΐκά πράγματα έδιοιχήθη ύπδ Βρούτου 

χα\ Κολλατίνου χα\ τών μετ' αυτούς υπάτων έπ\ Ετη 
τίνγ*, ήγουν τού παρόντος πέμπτου έτους Κλεοπά
τρα : , χαί έπ\ τδ πρώτον έτος Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος 
χαί τών προκειμένων υπάτων, 

ρπό* Όλυμπιάς. 
θ'. [9th Cleopatra] 4tb year of Gcttar. [tbe consuls 

are want ing] . 
ι'. [10 t h tleop.] ύπ. Πουλχρου κα\ Φλάκου, 5 lh 

year of Gcetar, 
Γάΐος Ιούλιο; Καίσαρ έν 'Ρώμρ έσφάγη. 
Α metachronism of flve years m tbese events, as 

compared w i t b ihe consulships to wb i cb ibey are 
referred. 

W i t h tbe exceptionof tbese omissionsforodticing 
ihese consequences), the l ist o f consuls i n ihe 
Gbronicle, from B . G. 280, to tbe reign of Augu-
« I K , corresponds mth the l i s l obtained froro i l ie 
otber tes l imonies ; w i l b only sucb variations a» 
mi^ht a r i s e , for the most p a r t , f rom a i r a n -
scnber i n cxpreasing Homan names i n Greek cha-
racters. 

F r o m Ihe consulsbip of Agrippa and Gallut, l l ie 
l ist o f consuls i n tbe Gbronicle varies so mucb 
frora the true l i s l , ihat a view of both is neccs-
sary to be given. The foltowing colamns e x b i b i l 
tbe true l i s l of consuls and l l ie l ist of Ibe Alexait-
drine Gbronicle. That l i e l begins, as we bave seen, 
five years too b i g b : wbieh prodoces a metachro-
nitm of five ycars in assigniag Ibe ftrst year of A « -
gu$tu$ (9). 

0 1 . B . G. 
185 4 37 Agrippa and Gallu$. 
186 I 36 Poplicola and Nerva. 

2 35 Cornificius and Pompeius. 
3 54 Libo and Antoniui. 

C 0 1 . Aug. CHRON. A L E X . 
184 3 1 Agrippa and GaUut. 

4 2 Popucola and Nerva. 
185 1 3 Ctrnificiu* and Pompeiui. 

2 4 Anloninus and Libo 

foondation of Rome is given p . 239 [ed. Bonn. p. 
2 0 4 . 2 ] τψ τετάρτψ έτει έβδομης Όλυμπιάδος — 
' Ρ ώ μ ο ς κα\ 'Ρήμος κτίζουσι τήν 'Ρώμην. The daie 
• f Varro coincides w i t b 01 . 6, 3, and of t l ie Marbles 
w i l l i 0 1 . 6, 4. From anolber flotice of tbis aut l ior , 
p . 280 [ed. B O R I I . p . 529. 111, fc. G. 751 . resulls as 
h i s era for tbe foundation of Rome : Olymp. 277, 3. 
"Ετους τα' τής είς ούοανούς αναλήψεως τού Κυρίου, 
χα\ χε' «ής εαυτού βασιλείας Κωνσταντίνος πόλιν 

πόλιν 
χτ ίσας , Κωνστ. κέκληκε πρδ πέντε Ίδων Μαΐο>ν 
— τή ια' Αρτεμισίου αηνός. Εισ\ν άπδ κτίσεως ' Ρ ώ 
μ η ς έως ου Κ. πόλις ανεκαινίσΟη έτη .άπ'. Gonatan-
l i n o p l e was dedicated May 1 1 , Α. D. 330, U . G. 
V a r r . 1083. B u l 1080 - 329 = B . C. 751. A f r i -
e a n u s , accordmg to Syncellus, placed tl ie first 
O l y o i p i a d at Ibe l i r s l ycar of Ahaz. l t laigbt ibere-
f u r e liave commenccd in Ihe last year v t Jolbara. 
| f tbe aulbor of l l ie Gbronicle inlended lo express 
I t i a l Air icaiuis placed i l in Ihe betpntiing of Jotbain's 
r e i g n . Iie probablv gave an erroneous represenla-
l i o i i . [ U appears i r o u i i ke Armenian copy of Euse-
h i u e p . 519, tba i ihe auibor of Ihe Ghronicle t r a n -
fccrihed tbis passage [ή πρώτη Όλυμπιάς, κ. τ . λ.] 
ί ι ο ι α Eusebius himsel f : w l i o iherefore gave this c r -
r o n e o v s represenlation of Uie Gbronokogy of A f r i -
c a a u s . Ό ημέτερος κανών accordingly means l l i e 
c a n o o of Eusebias. See Scaliger proiegom. p. 6, 7 
{Addit. p . 567] . 

(3 ) TUeir cousulsliip in reality perbape coiiicided 
w h b 0 1 . 124» a o d O I . 2 5 , 1 , ibe erid of the former 

year and ibe beginning of ihe la l ier . 
(4) I n reality, ffot years o m i t i e d ; but ,as one ycar 

is ihterpolaled, l l i i s leaves an actual deficieocy of 
four constilships. 

(5) The tbree years, 
Γρακχου xa\ Φάλκώνος, 
Καυδίνου χα\ Φλάκου, 
Καυδίνου κα\ Ούάρου, 

became 
Γρακχου χαΧ Φλάκου, 
Κλαυδίου καί Ούάρου. 

(6) Perliaps Άλβίνου κα\ Σκεβόλου were omi i tcd 
1)ecaiise Σκεβόλου preceded [Β. G. 175.] , and Ά λ 
βίνου f o l l e * e d [ B . G .173 ] . 

(7) On account of Gotta fol lowing [ B . C. 74.] and 
Octavius preceding [ B . G. 76 ] , 

Όκταβίου καί Κουρίωνος, 
Όκταβίου xo\ Κούττου, 
Λουκούλλου χαί Κούττου,. 

became 
Όκταβίου κα\ Κουρίοτ^ος, 
Αουκούλλου και Μικούττου. 

(8) Ρ. 260 led . Borni . ρ . 353, 14]. 
(9) Tbe Glironicle ascribes lo Gwsar ftve years, 

and lo Augustus 5 6 ; compuiing tbe reign οί Augu-
$lu$ f rom Ihe deaih of Coetar. The iwo reigns the 
refore are 5 + 56 = 61 years. But lliese 61 years. 
being made lo begin a l Uic consnlsbip ol llirtius 
and Ptwsa B. G. 43, iiislead of l'mar and Iseuricu* 
11. C. 48, arc comparcd lrougliont w i l l i tbe vrro»,'. 
consuL». 
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S E L E C T A A D R L U S T R A T I O N E M , 11« 

33 Ccetar l l and Tullus. 
32 Ahenobarbus and Sottius. 
3! Cossar 111 and Meuala. 

5 30 Caaar IV and Craum. 
4 29 Gossar V and Apuleiut. 

488 1 28 C>«ar V I and Agrippa I I . 
2 27 G'a?*ar V I I and Agrippa I I I . 
3 26 Cauar V I I I and tauru$. 
4 25 Ο Α Α Γ IX and Silanus. 

189 I 24 Ccctar X and f/«ccti*. . 
2 23 C<war X I aud Murena. 
3 22 Marceilus and Α r r t w / f t i * . 
4 21 Lollius and Lepidus. 

490 I 20 Apuleius and iV i rva . 
2 49 Senftus and Luaetius. 
3 1& Lentulus and Lentulus. 

' 4 17 Furnius and Silanus. 
191 I 16 Ahenobarbm and Sripio. 

2 15 Li6o aud P/ao. 
3 14 C r a u t u and Lentulus. 
4 13 iVcro and Fan/s. 

192 1 12 Meuala and Quirinus. 
2 11 Tufcero and Maximus. 
3 10 An/em'N« and Africanui. 
4 9 Dru$us and Crjit>in«*. 

193 1 8 Censorinus and Gallu*. 
2 7 iVero I I and Ρι'ίο I I . 
3 6 Vifer and Balbus. 
4 5 AujpwfM* X I I and Snlta. 

194 1 4 S a 6 m u 5 11 and Rnfu*. 
2 5 (10) Lentutu* and Me$$alinus. 
3 2 A«0u*iM* X I I I and Syivanus, 
4 1 Lenlulus and Ptso. 

195 1 A . D. 1 G r a a r a n d Paullu$. 
2 2 Vtmrit f f and V e r t u . 
5 3 Lamia and Servilius. 
4 4 (11) (JaJu* and Salurninus. 

196 1 . 5 Magnu* and Va/eri«*. 
2 6 Lepidus and Ametuiu*. 
3 7 Creticu* and Nerva. 
4 8 Camillus and Noniu*. 

197 1 9 Sabinus and Camerinus. 
2 10 Dolabella and Silanu*. 
3 11 Lepidus and Taurus. 
4 12 Germanicus and Gapito. 

498 1 13 St/itM and Plancus. 
2 14 Pompeius and St\r. Apu/ifuff. 
3. 15 Drtuus and Fluccus. 
4 16 Taurus and Lt6o. 

199 1 47 / te /tt* and Flaccus. 
2 48 Tiberius I I I aud Germamctis I I . 
3 19 Silanu$ and Norbanus. 9 

4 20 Messala and Cof/α. . 
200 1 21 Tiberius and / J r r r m . 

2 22 Agrippa and Galba. 
5 23 Poi/ιο and Viter . 
4 24 Cetltegus and Ferro. 

201 1 25 Lentulus and Agrippa. 
2 26 Sabinus and Goetullcui 
ο 27 Ptso and Cra$$us. 
4 28 Silanu$ and Nerva. 

202 1 29 / t o M / . Geminus and FutintGeminns. 
2 30 Vmir i iw and Longimis. 

191 

0 1 . 4ti0. 
3 5 Octavianus Auguttus and Cicero. 
4 6 Oc/αυ. Atig . I I and Gorvilius. 

186 1 7 Ocfat). Ακα. I I I and Crassus. 
2 8 · Ocia». Aii j f . IV and CraMM« 11. 
5 9 Ahenobarbut and Sosstta. 

* 4 10 Octov. AMO. V and Apuleius. 
187 1 11 Ociov. Awfif. V I and Agnppa. 

2 12 Ociau. AMJ[. V I I and Agrippa I I . 
3 13 Octav. A K ^ . V I I I and faurus. 
4 14 Octav. Awg. I X and Silanus. 

188 1 15 Oc/αν. At ia . X and Flaccv*. 
2 16 Oclav. Αιφ. X I and Pt«o. 

17 Oc/fl». Aiijf . X l l and Arrttntf it* . 
18 (12) Κέλιος and Tiberiu$. 
19 Lollius and Lepidus. 
20 Apuleius and JServa. 
21 Saturnilu* and Lucrciiut. 
22 Lenlulus and Lentulus. 
23 * Lctnulus I I aitd Cornelius. 
24 Φορνίκιος (Furntut ) and St/anu*. 
25 Domitim and AAinofar6tM. 
26 Ltfto and Pwo. 
27 Crflwue and Lenlulus. 
28 /Viro and Ff l rn* . 
29 Messala and Q u i r t n t u . 
30 * RubelUus and Sa/urwwi». 
31 Maximus and Tubeto. 
32 Africanus and Maximus I I . 
33 Drusus and Crispinus. 
34 Ceruorinus and Galltts. 
35 AVro I I and (13) Sctpto I I . 
36 Ba/6t« and F i f i r . 
37 Octavianus X l l l and Su//e. 
38 Sabinus and Rufinus {Rufus). 
39 Otiav. Awa. X I V and Sy/oanaa» 
40 Lentulus and Ptso. 
41 P . CiE*or and Pautlus. 
42 Vinicfu* and Varus. 
43 Lamia and Servilius. 
44 Magnu$ and V a / i n u * . 
45 Lepidus and Plancus. 
46 Tiberius Cce$ar and Capito. 
47 Creticm and iVerua. 
48 Camtllus and QutfKt/tanice. 
49 Camerinu* and SafcirtM. 
50 Dolabella and Silanus. 
51 Lepidus and Taurus. 
52 * Tiberiu$ Cce$ar I I and SWpio. 
53 (14) Flaccus and St /amu. 
54 Sarftix and Scxtns. 
55 * Pompeim and Apuleiu*. 
56 Brutus (Drusus) and Fiaccut Π. 

Γ ϋ . 1 Tattru* and Lt'6o. 
2 CrasiM* (Flaccus) and Attf«s. 
3 (15) 7V6er. IV a n d A t f / t u (Z>fHxia)H. 
4 Messala and Gratus. 
5 Tiberius Cwsar IV and Drusut. 
6 (16) v 

7 Aartppa and Ga/6e. 
8 Po/ito and Fcier. 
9 C e ^ o u s a n d ΥοΓΜί (Ferro) . 

10 Agrippa I I and Lentulus. 
11 Getulicus and Sabinus. 

2 12 Cra««tt* and Piso. 
3 13 Silanus and Aterta. 
4 14 Gemtnus and Geminus. 

202 1 15 */i«ftii and Rnbellinus. 
2 16 Ftntcttta and Longhtut. 

4 
189 1 

i 
4 

190 1 
2 
3 
4 
1 
2 
3 
4 

192 1 
2 
3 
4 

193 1 
2 
3 
4 

194 1 
2 
3 
4 

C 1 9 5 1 
2 
3 
4 

196 1 
2 
3 
4 

197 I 
2 
3 
4 
1 198 

ο 
4 

199 1 
2 
3 

200 1 
2 
3 
4 
1 201 

ί!0) Omit led i n thc C h r o u i c k . 
11) Ib id . 
12) Κέλσου, Cbron Pasch. 

(13) Πίσωνος, Cbron . Pasch. 
(14) ΦΛΑΚΟΤ ΚΑΙ ΣΙΛΑΝΟΥ; perhaps a cor-

VUpUon for ΠΛΑΓΚΟΥ ΚΑΙ ΣΙΑΙΟΥ. 

(15) Ti6fir. I V . Sic Scal. Tiber. I I I , Cbron. Pascb. 
(16) Perhaps Silanus and Norbanus were here omit -

led by tbe transcriber. I n Cbron . Pascb.,p. 206 D, 
they are omilted at O». 499, 2 . The edilor obserres 
p . 523 : Hic apponi debuit nola defeetus, non r f »» i 
ut in ed, Scalig., posl annum Tib. iv et Driui. 
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T h e deficiency o f five years in ti ie preceeding pe-

r i o d is here compensated by l l i e interpolal ion of 
five consulsbips (17). Four years ars restored to 
I h e reign of Augitstus by four interpo la l ions ; and 
t h e meiachronism, which was Gve years in the first 
vear o f bis reign, io the 56th is reduced lo one. 
Taurus and Ubo, tbe second consuls of Tiberiu$, 
are i n tbe Cbronicle tbe ftrst. Auolber interpolaled 
year brings back tbe 16lh of Tiberius to i ts true 

(17) I n reality seven pairs of consuls are i n t e r -
p o l a t e d , wbich are marked thus *: but , as two 
are omi l t ed , tbe overplus is thus reduced to five 
years. 

(18) Epiphanius in part agrces w i t h tbe l ist of 
tbe Chronicle in tbe th i r ty pairs of consuls f rom B. 
C. 2 , U . C. 752, to A . D. 28 , U. C. 781. AUhough he 
is more frec from error ihan tl ie Chronicle. I lav ing 

CHRONICIPASCHALIS. IU6 
Α place ; and Vinicius and tonginus, bis 16lb consuls, 

are also tbe 16tb i n t l ie Gbronicle. Wben tbese 
interpolalions are struck out , the Iwo lisls w i l l 
nearly correspond, excepi i n a very few inslahces, 
where tbe Chronicle bas transposed Ihe consuls. 
I n the strange error of d iv id ing the t w o Sexti 
and tbe two Gemini eacli into lwo years , the 
author concurs w i l b Epiphanius, wbo bas done Ihe 
same thing (18). 

given tbose th i r ty consulships down to Silanus and 
Nerva inclusive, Epiphaniusproceeds thus , p. 446, 
Β : ύπατεία τών δύο Γεμηνών, εΤτα άλλη ύπατεία 
'Ρούφου κα\ 'Ρουβελλίωνος. Tben followed μετά τήν 
ύπατείαν 'Ρούφου κα\ 'Ρουβελλίωνος ή Ούιννικίου 
καλούμενη καί Αογγίνου Κασσίου. Ρ. 448. Β : τάς δύο 
ύπατείας τών τε δύο Γεμηνών κα\ τήν 'Ρούφου κα\ 
'Ρουβελλίωνος. 

9YLLABUS AUCTORUM 
QUI LAUDANTUR ΙΝ CHRONiCO. PASCHALI. 

Numeri paginas indicant edilioni* Regia? Parisiensit quat lypis grandioribus expreuimus. 

Africanas, 104, 164, 165. 
Apol l inaris Hierapoleos episcopus, 6. 
Apollonius hisloricus, 113. 
Artabanus, 64. 
S. Atbanasias, 4, 2 2 1 , 396. 
S. Atigustinas. 371 . 
S. Basilius. 203, 288, 355. 
Berosus, 23. 
B r u l i u s , 38, 250. 
GaUimacbi iEtesia [Leg. AetiaJ, 111 . 
Charax, 112. 
Ctemens Alexandrinus, 7, 137, 145, 219, 

252 2 5 1 . 
Ciementina, 23, 28. 
S. Cyri l lus , 48, 2 4 1 , 212, 243, 350, 369. 
Diodoms, 44 
Dionysius Areopagila, 219. 
Ecclesiastcs, 3. 
Enocb l iber, 2 1 . 
Epipbanius Cypri episcopus, 23, 25, 26, 50, 

263, 266. 
Eupolemus, 9 1 , 164. 
Euripides. 58, 43. 
Eosebius Pamphi l i , 217, 255. 
S. Gregorius Nazianzenus, 228, 353, 374. 
S. Gregorius Nyssenus, 355. 
Herodotus, 47 . 
Ilesycbius, 3 7 1 . 
Hippolytus mar iyr episcopus Porlus, 6. 
Horaerus, 37. 
S. Ignalius mar lyr , 212. 
S. Joannes Gbrysostomus, 233. 

Β Josepbus h i s t o r i c , 23 , 94, 102, 207, 209, 217, 
224, 228, 230, 233, 247, 248, 249. 

S. I renxus , 2 5 0 , 2 5 1 , 257. 
S. Justinus roartyr, 258. 
Leonlius Anliocbia? episcopus, 270. 
Lic in ius h is tor i cus , 114. 
Magnus cbronographus, 379. 
Melito Sardium episcopus, 259. 
tMeneihon, 46. 
Mercurius Trismegistus, 47. 
Musanus, 260. 

224, Nestorianus chronograpnus, 324. 
PaLepbalus, 44, 46. 
S. Paulus aposlolus, 20, et alibi non semel, 
Pausanias, 40. 
Petrus Alexandriae episcopus, 1 . 
Philo Judseus [ 3 e d . Bonn . l , 228, 230, 249. 
Phlegon, 219, 222. 
Polysenus bistoricus, 144. 

255, c Priscus Thrax , 318. 
Semeronius Persa, 38. 
Silvius histor icus , 113. 
Socrates hisloricus, 3 7 1 . 
Sosibius, 192. 
Sozomenus, 3 7 1 . 
Suelonius Tranqui l lus , 117. 
Synodus Nicsena, 8. 
Tal ianus, 9 1 , 232, 2 6 1 . 
Ter tu l l i anus , 229. 
Tcstamentum Vetus et Novum, passim. 
Tbeophi lus , 4 1 . 

. V i rg i l ius , 113. 

MATTILEl RADERl 
AMMADVERSIONES 

AD CHROMCLM ALEXANDRINUM. 

Quis auclor, cujusmodi $criptum. 

Est qu i laudatissimi hujus Chronici scriplorera D rarchiae diaconuni et c l iar lopl iy lacem, aevo tfora-
ptitavit Georgium Pisidcn Constantinopolitaiue h ie - c l i i florenlem, cujus res gestas, el Pcrsica oralione 
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l ibera composu i l , u t est apud S o i d a m ; r a t q t ea Α 
verba, quibue opera i l l ius enumerat , ad hoc C h r o -
nicon referenda : Έξαήμεοον δι* ίαμβων είς Ιπη 
τρισχίλια. Είς Ηράκλειο ν τον βασιλέα, κα\ είς τον 
κατά Περσών πόλεμον. Quasi Pisides oeptos ab Ο. 
C. nsque ad Heraclium e i Persicum bellum H e r o -
cKi annales prosecuius s i t , i i a enim τδ ΓεΙς] i n l e r -
prelandum ex i s l imat , u t vateat non [dej Heraclio, 
sed usque ad Heraclium. Interpuncl ionem enim 
ante είς omnino t o l l i l . M l h i , qoo minus idem sen-
t i a m , tria obstant. Pr imum quod Suidas vere aff ir -
niet hexaemeron iambo scriptum fuisse; babemus 
eni in adhuc in manibus i lhus operis versus mil le 
oclingentos oc iog inla , quasi prooemium quoddam 
totius argument i , ut ex me. cod. A . Bibliolhecas 
apparel, quod i n haec verba legitur : Γεωργίου δια
κόνου τής Αγίας εκκλησίας του Πισίδους προοίμιον 
τής εξαημέρου διά Ιαμβων στίβων. Opus ergo i l lud 
έμμετρον e s t , et versu conscnpium v ncc amplius 
sex dierum spalium conlinet , unde eft κοσμουργία, n 
ή εξαήμερο ν inscribitur . Deinde apud Suidam post 
Tocem τρισχίλια scquilur inlerpunct io , ut ostendal, 
sequentera de Heraclio bistoriam diversam a κό
σμου ργ ία , eamque λογάδην a i t scriptam fuisse. 
Poslremo refert auctor Ghromci alterius ms. (ex 
bibliotheca Collegii Annaei) ex Piside e l Cyri l lo de -
cerpt i , apud Georgiom Pit idem Adami i l i a g primaa, 
alleram Azurani , allerain Asuam uominar i , cum in 
boc Ghronico nnlla ftat meirtio nec Asoae, nec A i a -
r » . Hoc ergo Gbronicon Pisidae esse non poteet. 
Haec m i b i videbantur, cu i tamen pr ior sententia 
roagis arriserit per m e , quod vo le t , eentiei. Non 
ibo inter im negatum t gi vera e&l epigraphe i l l ias 
Annaei Gbronici ms. fuisse elaboralum a Piside 
Cbronicon, sed soluta, non pedibus i l l igala o ra -
i i o n e ; ex Suida tamen id evinci non posse, q u i i l -
l ius nul iam omnino fac i l mentionem. 

Onupbrius Panvinins e i casligator temporum 
anonymi nomine l i b r u m afficiant, msi quod hic Ga-
saubonianum nonnunquam appellet i n T h e s a u r o c 

Eusebiano. Fasli consulares inde deprompti , vnlgo 
Siculi, a u l Tabuias Sicula d icuiKar, quod l iber p r i -
raum i n Sicilise perantiqua bibliotheca repertus 
s i l . 

M i b i vero eimilius videtur non unum Ghronici 
hujus auctorem exsliiisse, quod p r i m n m ex i n s c r i -
p l i o n e , deindc praefaliuncula, postremo ex <>sa -
r u m Syllabo conjicio. Panvinius inscripl ionem leg i l , 
quae p r o m i l t i t anno a conditu r e r u m conl inuai io -
nem, u*que ad p r i i n u m Herac l i i . Noster codex, ex 
quo Gasaubonus sua decerpsit, et Scaligero i rans -
m i s i l , continet oinnes mundi annos nsque ad xx 
Heracl i i . Yidentur ergo ab alio arijecta, quae post 
pr in iu in Heraclii annain sequunlnr . 

Deiude imperatorurn Romanorum nomenclattira, 
quae Romanum monarcbum ul t imuin nominal (quem 
anno Ghrts l i M X L Y imperasse scribunt) ostendil 
exserte vel totum imperatorum calaloguro ab alio n 

insertuin , vel auctum ; cum post Heraclium tr ig in la ™ 
e l aniplius bic annumerenltir iinperatores. 

Praefaliunouia vero inscr iptum babei nomen Pe -
t r i Alexandrise, episcopi, reor, ita eni in millies i n 
scriptoribus Grac i s , praser t im conc i l i i s , nomir ia -
l u r : unde Gbronicnm potius AUxandrinum ( I ) , 
quam Siculum, appcllandutn censeo, cum Pelr i 
Alexandriae, sive episcopi, sive lecloris , sive a l ie -
rius Monien p r e f e r a l , e l de agno lypico ex pascha-
l ibt is , ex Maibeseos rationibus frequenler dispulet. 
Quod Alexandrini episcopi olttn eaai curaio babe-

rent , ut Pascha to iom p e r o t b c m valgarent , e t cy-
c lo t eolis et lunae aocurate def inirenl . 

Tres porro l antum Alexandriae boc nomine p o n -
tiAcatum gessere, ot ex Nicepbori Cbronico , qmo4 
ad DCGC annam perpeluatar, discis. Nis i poetenore» 
addas, qaoram caialogum t ion v i d i . Petrue sandis» 
siiHus martyr sub pagaais adhuc imperaleribM. 
Pelrus qui a Valenle proscripius e » t t e i P e t n s 
Mongus haereticue (2). Elfiimvero bee GbroiHcaa 
prorsus jus lum et calholicam esl, unumque tantum 
vel alterum errorem liabet, de quo suo loco neaa-
bimus. Atque baec de auctore, qui vel is es i Petras 

δΓχΓαΐίοηί inscr ip tus , vel plures. Possit eliam i n 
iaximum m o n a c h u m , qui Heraclio imperante 

v i x i i , suspicio cadere, obi de Melcliisedece agil 
anno L X X I V Abrabami se d i c i l auctor Salem v icum 
vidisse. 

Laudatum esi hoc Chronicoa ab nos i r i secnl i 
s cr ip lor ib i i s , Garoto Sigonio pr imum i n Gommenl . 
ad Fastos et ir iumphos Romanortim. Nos, i n q o i t , 
Dionysium seculi suraus, quem Fasli quidam con-
sulares Graece scr ip t i , aique ex Sicilia ( u i aodio) 
advecti ,et a l i i etiam L a t i n i , quos c i ta i Guspinianus, 
sequuntur : i n quibus consules deinceps coUocaa-
l u r , coguominibus eoruio lantum al lat ishoc modo. 
Βρούτου κα\ Κολλατίνου. Panvinio deinde , qui in 
generalt praefatione CommeiHariorom ad Fastoa ita 
s c r i b i t : Noviuimus omninm ex antiquis, qui Ftutos 
contulares, quod $ciamt $crip$erit, eM alims tme n*~ 
mine auctor, qui in unwertali Chronioo a te Grmct 
conscripto consulum quoque nomina adjecit ab ea> 
aciit regibui ad primum Heraclii imperalori$ « m m n . 
7ε liber (7>)>velu$liuimU litteris exaratus, inventus etl 
tit Sicilia, in antiqua bibliotheca, α Uitronymo Su-
riifl, operaque Antonii Augnttim Rotm audiloris [*-
ctum est, ut ejus libri par$ nobis iransmitlerttmr, 
auce contule* continebat. Cujus auxiUo mnUum 
ievatus sum in hit Fa$lit concinnandis. 

Idem l i b . u praefat. : Nam Orosio, Castiodoro, Η 
Fantis illis Grcecit nnper Romam ex Sicitia viri erw-
ditistimi Anlonii Augustini opera adductis, et qvt-
dem depravatmimit lantum utu$ sum in ordinandu 
consulibut. 

Et l i b . ιιι praefat. : iVam utque ad tteraetii Augn-
sti ttmpora Fasli Grceci Antonii Auguslini et Hiero-
ngmi Surilce opera ex Sicilia in nrbem advecti ptt-
tinent. 

Quanti idem fecerit Sylburgius testatur ipse, qoi 
bunc ipsum codicem, quem ex biblioibeca Augo -
stana babemus, trigirtta sex aureis solartbus a se 
empuifl i lestafus est, i l lumque D. lioescbelio, Uoe-
scbelius re ipubl . ob tu l i t . 

Dtt icr ips i l inde magnaro partcm Gasaubonus, 
quam Scaliger i n suum lemporum ( a n erroram?) 
tliesauruin c o n t u l i t , Graeceque nuper pr imus ed i -
d i t , itaque i n s c r i p s i t : Επιτομή χρόνων άπδ 'Αδάμ 
τού πρωτοπλάστου άνθρωπου εως κ' έτους τής βασι
λείας Ηρακλείου. Compendium temporum auctoris 
innominati nunquam aniea cditum. Ab Adamo primo 
homine ad annum xx imperii Heractii cum consuli-
btu; oput utilissimum, quanquam scriptoris idioia,

> 

ex Bibliotheca V. C. Isaaci Gasauboni. 
Gommendat pluribus verbts idem alio loco, cum 

d i c i t : Cceterum Imic operi Eusebiano propter cogma-
tionem materia, altexuimus primum Chronicon ανώ
νυμο ν ( 4 ) , hominh quidem idioia ctnlonem, sed et 
bonh aliquando pannis consutum, ptteurum ex E M -
sebii et Africani analeclis intlrucium. Faslos Siemle* 
ptimu* omnium, aut inter primos vocavil paler bi-

( { ) Nisi ma l i sPe l r i Alexandrini Ghronicon appel -
lare. 

(2) Nullus ex his auclor hujus Gbron. propter 
temporum ralionem csse po iu i t : i n chronologia j u -
rls Graco-Romani lcgo Pvtruni Alexaudrinum! e p i -
(copiiii i fuisso anno Cbris l i 010. nuiiiero qui i iqua-

gesimum. qui fuisse poluit auctor G l i r o n i r i . 
(3) Godex Augustanus non est anliqua l i ltera 

scriplus. 
(4) Miror appellari άνώνυμον, cMm praefaliunciiU 

praeferat nomon Pc lr i A lexandr in i , seu Ale iaa -
dr ix ' . 
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$torut Onupbrwt Pantimu*, amicus notter, quiapn- Α dunensis, pro quorum decreiis acerrime propugnai 
mum in StcUia inventi i i t aliorum manu$ perveue- Anlonius Contius, legum et temporum perilisstiniis 
rmnt. 

No$ Casaubonianum (5) vocavimiu, quia ilte α 
Grctculo quodam acceptum, et manu tua aescriptum 
nobis commumcavit. Quidquid igitur boui ex ea f a r -
ragine hauriri poterU, illi acceptum (eret% cum tenuis 
fructut non sit , qui ex koc Chronico colUgi potest. 
Errores orthographicoi, qui tn itio exslaut, mutare 
noluimiu, quod no$ monemus, ne qui$ errata typo-
grapkUa putet. Vnu$qui$que pro captu aul judicio 
$uo ea emendare poterit. Et ex Prafal ione : Qucedam 
eiiam α chronologo innominato, quos Fatlo* Siculot 
vocanl, habemus. 

ln ie l l ig is ex his quid cbronologi et l emporum ca-
etigalores de hoc Gbronico senl ianl . Quod Scaliger 
ceQtonem ex Eusebiu pot iss imum, et Eusebio a i i t i -
quiore Africano faclum dicat , id afGrmal nostram 
senleuliam a pluribus i l lud auctoribus concinna-
t u m , quande ex posteriore sseculo plnra sunt a d -
j e c la . 

QutB exhoc Chronico j a m exstent. 
Nudos fartos eonsulares pr imns Graece et Lat ine 

r u l g a v i t Panvinius. Jos. Scaliger i n Theeanro E u -
sebiano, chronologiea usque ad x v i u annnro Mau-
r i c i i imperatoris excerptis passim et insertis bisto-
r i i s pr imas Graece tantum ed id i l , q o # pars tr ienlem 
l i b r i to i ius eontineu Gur sequentes paginae omise-
rit vel i l l e , vel Casaubonus, divinare non possum, 
ntsi qood de sacris iraaginibus i b i mol ta mentio , 
q u a m opinor ioonomacbi refugere. 

Hos l o i u m opus ab orbc condito eoeptum, e l os-
que ad x u x annnm Heracli i deduclum, Grece acce-
piraus ex ras. b i b l . AuguttansB, aostracpie manu ex-
acr ip tnm vereanujue j u r i s public i feciraus. Desunt 
dao duntaxat anni ad inscriptioais proniissum, q u i , 
a l i testatnr anl iquarius Andreas Dannarius , ve lu -
siate abol i t i fuere. 

Β 

obeervator et ecriptor, qui planissiuiis verbis docel, 
to lam Ecclesiam Graecam et La i inam p r i m i i u s ae-
cutam esse Sepluaginta Seniores usque ad tempora 
DD. Hieronvmi et A u g u s t i n i , bodieque in quibus-
dam sequi. Graecam vero nunquam ab its delecisse, 

Suorom interprelationem bodierna Ecclesia minime 
aiunat, sed pro canonica agnoscit recipitqae. 

I I . PRIMA DECAS PATRUM FAMIUAS. 
Adamus ccxxx genuit Setburo. Heb. cxxx . 
Sethns nalus annos ccv genuit 

Enos. Heb, c\. 
Enos cxc genuit Cainam. Heb. xc. 
Gaina C L X X genuit Malaleelero. Heb. L X X . 
Malaleel C L X V genuit Jaredum. Heb. L X V . 
Jaredus C L X I I genuit Enocb. Heb. C L X I I . 
Enochus C L X V genuit Malhusa-

l a m . Heb. ι«χ?· 
Malbusala C L X X X V I I genuit L a -

mecbum. Heb. 
Lainecbus C L X X X I I X genuit Noe. Heb. 
Noe D genuit Sem, C h a m , et 

Japhetb. Heb. 
Noe DC ifigressus arcara. Heb. 

Sequuntur erao banc scr ipluram quos supra n o -
m i n a v i , et accedunl bis etiaro recentiores. Pereriua 
colligit tantum 2242, quia Mathesalae xx annos ex 
auctorilate DD. Hieronymi et Aagustini detrahit , 
q n l apod Sepluaginla ja in corruptos eom namerem 
notaraat. Cum Africanos ntroque major legeri l 
apud eosdem C L X X X V I I , quem Graeci Patres praeser-
t i m Hieronymi e i Augustini t q u i 467 legerant, e l ad 
Bebraeam codicem emendandum putarant) censura 
m o t i eunt secoti. Aldinsr tamen editio r e t inu i t p r i ~ 
scam et incorruptam lectionem C L X X X V U . Nicepho-
r u s , nos tmm Ghronicum Alexandr inum, Anasia-

CLXXXVII. 
CLXXXIl . 

D C . D i l u v i u m . 

Adjecimos animadversiones et castigationes; cuni Q sins ras. Lattne scriptus, Cont ius , e l a ln earodem 
e n i m , at Panvinius et Scaliger experl i sunt, codices 
ntendis foede fuisse depravatos aHimadvertissemue 

βατίιηοπι nobis i n i i s curandis et sanandis fu i t l a -
»randem; ubi lamen nuila certa vestigia medi -

d n « adbiberi poluerunt, immedicabile vulnus asle-
risco * f notaytmus, ne ignorarei leclor, et fldem 
noatram exploralam baberet. Quod si quis eraenda-
l i o n e m notaram suspeelam babuerit , auiographura 
m s . i n b ib l i o ib . Reipubl . Augustanae servari sciat, 
ad qaod appellatio fieri po ler i t . 

I . c p . c n . C C L X I I anno mundi cataclgsmus fuit. 
Com disciplina chronographica una sit omnium 

maxime impedita et prope inex i r i cab i l i s , non t r i -
cabor cum scr ip ior ibus ; aosir i chronograpbi d u n -
taxat senieniiam expooam, et quos babeal senlen-
tiae aaae auctores, seciatores, laudatores exponam, 
quos i tem reiragatores. 

Primura constat hunc numerora ex Septuaginta 
sacrarum L i i t e r a r u m metapbrasiis acceptuin. Qui 
p lor ibus patrtbus fantilia?, seu generis bumani con -
d i tor ibus , centum anuos plus t r i b u u n t , quam l l e -
b n e i , p ra te r Lamecbi annos, ubi sex tantum annis 
d i s tan l , et N o e l b i , i n cujus quingeniesiino et 600 
omnino conveniant. Qua de re copiose disputat 
D . A u g n s t i n u s , D . Hieronymus, e l qui postea r e l i -
cta Septuaginta Patrum eenlentia Hebraeam et L a -
tioam Tnlgarem cum Hieronymo et Augustino sunt 
secnti (6) . 

Ergo noater chronopraphus secalus est Septua-
ginta lnterpretes veleris editionis Grsecae ms. quam 
Africanus legi l et probavit , u t i e i Epiphanius, et 
Nicepborus patriarcha, Anaslasius DibHotbecarius, 
Gbronicon ex Pisida e l Gyri i lo , I lonorius Auguslo-

confirmant. 
I I I . Hic propketavit. 
Liber Enocbi , Eccleeiae censura nolatns , a u c t o r i -

taiem amisit , e l inter scripla apocrypba relatus, 
non plane quidem est rejeclas, nec plenum taroen 
verital is test imoniam meretur , quod ei l a Judais 
et hsereticis depravatus, u t i et Hoysis Apoealypses, 
Elia3 et J«remiae Απόκρυφα, et bis pares, de quibus 
coASute D. Aogust inum De eivitale Dei [ I . xv , c. 2 3 ] , 
D . Hieronymam ad Epistolam D. Pauli ad Kphesios. 
N O D penitus aatem proscripla beec esse, et daranata, 
constat ex teslimoniis apostoloruro, qu i inde q a x -
dam I n saa ecripta et epistolas trans lulerunt , velut 
hic locus Judjp ex Enoebo peiitus est, et S. Paulus 
i n Epialola pr ima ad Gorintbios ex apocryphis Elias 
prophetae traastul i t i l l o d : Quce nec oculut tidit, nee 
auns audivit, etc. I n Epistola ritrauro ad Galatas 
ex Apocalypsi Moysis: Neque circumcisio est aliquid, 

D nec prmputtum, t>ed nova creatura, elc. E l ad Epbes, 
ex Jeremia; apocrypbis : Surge qni dormis et ex~ 
surge α morluit, ei iUuminabit te Chri$lu$. Pulcher-
rimue locus est apud SyBceltura ab castigatore l e m -
poruro adduc lus , quem iransferam et transcribam. 
Ταύτα j i t v ( i n q u i l ) έκ τού πρώτου βιβλίου Ένώχ 
πβρ\ των έγρηγόρων, βΐ κα\ ρ,ή τελείως χρή προσ-
έχειν Αποκρυφοις , μάλιστα τους Απλούστερους, διά 
τε τδ περιττά τινα κα\ ακριβή τής εκκλησιαστικής 
παραδόσεως έχειν, χα\ διά τδ νενοθεύσΟαι αυτά ύπδ 
Ιουδαίων κα\ αίρετικών. Πλήν κα\ δ μακάριος Παύ

λος, σπανίως έχρήσατό τισιν έξ απόκρυφων χρήσε-
σιν , ώς δταν φησ\ν έν τή πρδς Κορινθίους πρώτη 
επιστολή ·· Τά ό οφθαλμός ούκ είδεν, κα\ ούς ουκ 
ήκουσεν, κα\ έπ\ καρδίαν άνθρωπου ούκ άνέβη, ι και 

(5 ) Magna et gravis caasa; u t si ego vocein Ra-
derianum quod uiea manu descripscrim, iranslulc 
nm, edideriin, observalioncs addidcriui . NuiHjuam 

l amener i l Raderianum, muUo mwusCasauboni unni. 
(6) De variciate scnienliarum circa buuc lucum 

vidc Jatobum Capcllum, ρ . I e lscq . 

http://cp.cn
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Quem itaque Augusli diem nos \x\\\ niimcrarons , Α λούσι τούς μήνας, μένουσιν ήμέραι τρεις · κα\ «OpC-
eumdem Alexandrini p i i m u m sui Tbo lh (noslri ) , σκονται αϊ αύτα\ τρεϊς ήμέραι τού ένατου μηνός 
gcilicet Seplembris. Quem nirsus nos Scptembris — x * D """" v " — — * 
primura censemue, eum cjusdera mensis i v A l e -
x a n d r i n i . Erco ut sciamus niensem Alexandrinum 
T h o t l i aut aliquem deinceps quemvis a l i u m , e l qvto 
pacto sibi apud illos respondeant; tres bosce dies 
superfluos addere necesse e s l , alque i ta a Septem-
b r i inc ipere , numerosque ad Augusli ftneni pe rdu -
cere , quem i l l i Mesori appellant. Sub l lnem ilaque 
A u g u s l i , νιιι apud Alexandrinos dies redundaniee 
depreheudemus. Tr ibus enim ante Septembrem 
a d d i t i s , aliorura quoque mensium dies (qui quidem 
die$ habenl χχχι) redundantes unam e singulik 
oporlebit adj iccre , unam scilicel Octobris , Decem-
bris u n a m , e l unam Januari i . l ia e r u n l numero v i . 
lnde duobus pro Fcbruario mense subduct is , r e -
siabunt quatuor. Deinde manifeslum esl qualuor 
mensium, M a r t i i , M a i i , J u n i i , et Aususti pro s i n -
gu l i s , diem unum esse adiicieodum. H i emm o m - t j 
iies x x x i dies habenl . His v i addit is , f i ent , A u -
gusto exeunte , νιιι. I l l i s v m diebus cum quinquc 
diee detraxer int , unuraque inde mensem conflannt 
A l e x a u d r i n i , quem et πενθήμερον, i d est quinque 
d i e r u m , appel lanl , Ires deinde relincjuunt cuee 
Seplembri iueunti rursus adjiciendos, s i quis ve l i t 
T h o l h Alexandrinum mensem reperire , qu i i l l u m 
exc ip i l (diein d ix i ) πενθήμερον, dierumque t r i u m 
auctarium coraplecl itur. l i a rursas e i inenses i m -
merare o p o r l e l , gingulorumque mensiom diebue 
fringulis redundaniibus Ires illos aagere. Quouee 
vero annus cst bissextus, soient A l e x a n d r i n i , i n 
anuo anle bissextum (id esl quando supputalionem 
impleverint) in i l lo (inquam) a n n o , e l eo quidera 
s o l o , f ini lo j am Auguslo (quem i l l i Mesori vo -
cant) pro quinque dierura mense, senura dierum 
i l lu in conftcere. Demptis itaque v i diebusex v i u die-
r u m numero (queni d ix i ) redundant ium, reliquae 
erunt d u * . Quapropier i l lo a n n o , et quidem b is -

παρΑ 'Ρωμαίοις , τουτέστι τού Σεπτεμβρίου τον 
παρ ' Άλεξανδοεύσι πρώτου. "Οταν ούν έχωμεν ημείς 
κθ τού Αύγουστου , οί Άλεξανδρεΐς πρώτον έχουσι 
τού Θώθ, τουτέστι, τού Σεπτεμβρίου."Οταν 6έ ημείς 
πρώτον έχωμεν τού Σεπτεμβρίου, οί Άλεξανδρείς, 
τετάρτην έχουσιν τού αύτοΰ μηνός. Ορος τδ ουν γί
νω σκεσθαι τδν κατ* Άλεξανορεύσι μηνα τδν θωθ, 
ήτοιγε καί τους έξης, κα\ πόστην έχοι παρ* αύτοίς 6 
μήν, Ανάγκη τάς ^ρείς ταύτας τάς περισσεύουσας 
προστιθέναι, κα\ εΐθ' ούτως Αρχεσθαι άπδ τοΰ Σε
πτεμβρίου, κα\ ψηφάει ν έως τού Αύγουστου πλη
ρούμε νου τού δνομαζοαένου παρ* αύτοίς Μεσωρί. 
Πληρουμένου ούν τού αυτού Αυγούστου, ευρίσκονται 
οί ΆλεξανδρεΤς η' ημέρας έχοντες περισσός. Τών 
γάρ γ* προστιθεμένων πρδ τού Σεπτεμβρίου ούτως 
έκαστου μηνδς τών Απδ λα' ήμερων, τήν περισσήν 

ς, τουτ-
Ίανσυα-

μένων δέ δύο ύπέο τού Φευρουαρίου μηνδς, αένουσι 
τέσσαρες. Προδήλως δέ δεί προσθείναι τού Μαρτίου 
χσΛ τού Μαΐου, κα\ τού Ιουλίου, κα\ τού Αύγουστου, 
τών τεσσάρων, άνά μίαν ήμέραν. Ούτοι γάρ πάντες 
Απδ λα' ημέρας έχουσι. Προστιθεμένων δέ τών τεσ
σάρων, γίνονται η' πληρούμε νου τού Αυγούστου. Οί 
βέ ΑλεξανδρεΤς έκ τών τ£ άφαιροΰντες τάς ε' ημέρας, 
κα\ έπιτελούντες ένα μηνα τδν λεγόμενον παρ ' α ύ 
τοΤς πενθήμερον, καταλιμπάνουσι τρείς ημέρας, Ας 
πάλιν τού Σεπτεμβρίου αρχομένου δέον πάλιν προσ-
τίθεσθαι διά τδ εύρίσκεσοαι τδν κατ* * ΑλεξανδρεΤς 
θ ώ θ μήνα τδν μετά τήν πενθήμερον άρξάμενον 
τρίτην ήμέραν ήδη τε πληρώματα έχοντα. Ούτω δεί 
πάλιν ψηφίζειν τους μήνας, κα\ έκαστου μηνδς τήν 
μίαν ήμεραν τήν περιττήν προστιθέναι τοίς τρισί. 
Οτε δέ δισεξτόν έστιν έν τψ πρδ τού δισέξτου έν;-

αυτψ, τουτέστιν, δτε πληρωθωσι οί ΆλεξανδρεΤ; 
έκείνω τ φ ένιαυτψ, κα\ μόνψ, μετά τδν Αύγουστον 

sexti i l lo so lo , d u « dies adjiciendae ante Seplem- C τδν λεγόμενον παρ* αύτοϊς ΜεσωρΙ, άντ\ τού « e v l -
i i r e m ; et pro Februar i o , non duae, sed omca e x i - ημέρου μηνδς, 477 έξήμερον άποτελοΰσιν. Ά φ α ι -
inenda , qnia Februar ium inbiseexlo xx ix d i e m m ρούντες δέ αυτών τάς ς* ημέρας έ κ τ ω ν η' τών π · -
faciunt Koinaui . ρισσών ήμερων ευρίσκονται περισσα\ ψ ήμέραι 
ύπολιμπανόμεναι, κα\ διά τούτο τψ ένιαυτψ έκείνψ, και μόν*£ τψ τού δισέξτου δύο ήμέραι προστίθενται 
πρδ τού Σεπτεμβρίου, καί υπέρ τού Φευρουαρίου ούκ αφαιρούνται [ άφαιρούντες ] δύο, άλλά μίαν διά τδ 
τούς 'Ρωμαίους έν τψ δισέξτψ κθ' ημέρας ποιείν Φευρουαριον. -

Hethodus qua Pa$chay secundum ecclesiasticam ( r a -
dilionem, sit investigandum. 

Oies o m n i cu l iu d ign iss iua , qua vivtficae resur-
rectionis Domiui noetri et veri Dei iesu Chr is t i 
feslum celebramus a x x n mensis M a r t i i inc ip i t , 
ipsaque il la x x u et ad xxv mensis Apri l i s pert ingi t , 
quam e l ipsam includit xxv . Neque enim x x i Mart i i 
celebraiur, neque A p r i l i s x x v i . Observari autem 
eolet a l i ina xv et ea ipsa, nsque ad lunam x x i et 
eam quoque ipsain. Nec enim luna x iv solet, nec 
eliani x x u . Hoc atilem raodo invenitur bujus festi 

Μέθοδος δΐ τό Πάσχα ευρίσκεται χατά τητ 
έκκΛησιαστικην ηαράδοσιν. 

Ή πάντιμος ήιχέρα τής εορτής τής ζωοποιού 
αναστάσεως τού Κυρίου ημών Ιησού Χριστού χ α \ 
άληθεινού βεού επιτελείται άπδ τής κβ' Μαρτίου 
μηνδς, κα\ αυτής τής κβ' έως τής κε' τού Ά π ρ ι λ 
λίου μηνδς κα\ αυτής κε · Ουδέν γάρ κα' τού Μ α ρ 
τίου τελείται, ουδέ κς ' Άπριλλίου. Γίνετςί δέ Απδ 
τής ιε' τής σελήνης καί αυτής έως τής κα' τής 
σελήνης καί αύτης. Ού γάρ τ^ ιδ' τής σελήνη; γίνε 
ται, ουδέ τή κβ'. Ή δέ τοιαύτη εορταστική ή μ ε ρ α 

dies secunduni calculum ecclesiaslicum : Qua*rere D ευρίσκεται διά τής εκκλησιαστικής ψήφου τψ τ ρ ό π φ 
: * ' ~ -* 1 ο : *— τουτψ* Δέον ζιιτείν τάς έπακτάς τού ηλίου καϊ τής 

σελήνης. ΑΙ δε έπακταΐ τού ηλίου εύρίσκονται.ούτως. 
Ά π δ τής νυν\ διελθούσης α' έπινεμησεωςτού τρίτου 
έτους τή ευδοκία Οεου ημετέρας βασιλείας, δέον 
αριθμεί ν πάντας τούς συναγομένους ένιαυτούς* ώ σ 
περ νύν μέχρι τής ένισταμένης ια' έπινεμήσεως 
συνάγονται έτη ια'. Κα\ δέον λαβείν τδ δ' αυτών καί 
προσθείναι αύτοΤς δπερ έστ\ δύο· δ' γάρ δύο γίνονται η ' , 
άπομενούσιν γ ' , ώντινων ού δέον τδ ο λαβείν * αυτά 
γάρ τά τρία τά μένοντα σηραίνουσι τά τρία έτη τ ά 
μετά τδν δίσεξτον. "Οσα γάρ μένουσι μετά τδ λ α 
βείν τδ δ', είτε έν, είτε δύο, εΤτε τρία, [είη] τά έ τ η , 
ώς είρηται τά μετά τδν δίσεξτον σημαίνουσι. Κ α ι 
ού δεί τούτων λαμβάνειν τδ δ'. Δέον ούν, ώς είρηται , 
τδ δ* τών συναγομένων ετών άπδ τής α' έπινεμήσεως 
πάντοτε προστιθέναι αυτή, ώσπερ νύν τοίς ια' έτεσι , 
τδ δ' αυτών, τουτέστιν, τα β', κα\ μετά τδ γενέσθαι 
τήν πρόσθεσιν τού ένδς δ', δέον πάντοτε ΑφαερβΓν έν 
και μερίζειν είς τδν ζ' άριθμδν, κα\ τά γινόΑχεναι 

oportei imprirois epactas solis et lunae. Sic autem 
invenientur epaclse solis. Ab indicl ione priraa n u -
per praeterila, lert io n i i n i r u m anno nos ln Deo grat i 
i m p e r i i , annos omnes oportet in unam summara 
collectos numerare. Ita usque ad indici ionem, quae 
jam adesl, undecimam, colliguDtur anni x i . Horum 
quarlam partem, binariuin scificet,aecipies addesque 
supcrioribus. Bis enim qualuor v m . Reliqui sunt 
tres quorum quartam partem ΌΟΠ accipies. Indicant 
eni in ires i l l i re l iqui Ires annos a bissexto. Quaria 
enim parte detracta, qua? supererunt, seu unus, seu 
duo, seu tres, annos indicant , u t dictum est, qui ab 
ul t imo bissexto transier int . Quare horum parg 
quarla accipienda non est. Ergu annorum a pr ima 
iudictione colleclorum pars quarta, u t i d ix imus, i n -
dic l ioni sernper addenda er i t , u l in bac ipsa ind i c -
t ione, qua; jan i adesl, xt pars ejus quarla , nempe 
binarius ; factaque addiltone, quarla? unitis uniias 
rursus semper cx imcnda; tuni reliqua pcr νιι par-
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fcot μένοντα,λέγειν τάς έπακτάς είναι του ηλίου. Α t iere, et qu® deinde superorunt, ca solis epaclas 
"Ωσπερ νυν είσι ια' Ιτη τά άπδ τής χρώτης έπινε 
μήσεως, τδ δ' τούτων β', προστιθεμένων τών β' γίνον
ται ιγ'. Άφελδν α' πάντοτε, αένουσιν ιβ' χαί μερί-
ίοντες είς τδν ζ' άριθμδν, και ποιοΰντες έν ζ', εύρί-
σκομεν πέντε τδν μένοντα 478 άριθμδν, κα\ αύταί 
είσιν αί έπακται τοΰ ήλιου, τής ια'έπινεμήσεως. Αί 
δέ έπακταΙ τής σελήνης ευρίσκονται ούτως. Δέον άπδ 

εύσεβεί τής έπινεμήσεως τής επί Μαυρικίου τού έν ι 
τή λήξει, μερίζειν τούς χρόνους, οιτινές είσι 
τής ια'έπινεμήσεως λδ', κα\ δέον πάντοτε· δσαι έν-
νεακαιδεκαετηρίδες εύρεθώσιύπεξελείν έκ τών συν
αγομένων χρόνων, χα\ τούς απομένοντας χρόνους 
πολλαπλασιάσαι είς τδν ια' αριθμόν ' κα\ δέον άφαι
ρειν δσοις Αν εύρομεν μήνας άπδ λ' ήμερων · κα\ 
ευρίσκεται δ καταλι μπα νόμε νος άριθμδς αί έπακταΙ 
τής σελήνης, "Ωσπερ νύν λαμβάνομεν άπδ τήςη ' , ώς 
εΤρηται, έπινεμήσεως μέχρι τής ένισταμένης ια' 
έπινεμήσεως ένιαυτούς λδ' · κα\ άφαιρούμεν τούτων 

appellabis. Exempli grai ia, jnm x i esl a pr ima i n -
dictione aiinus. Horum qunrta pars duo qnibus a d -
dit is f iunt x m . Rursus uni la le , pcr pcrpeluam r e -
gulam, sublata, restant x u . His per vt i divisis so-
pcrerunt qninque pro x i indictione, solts epacta?. 
hic aulem reperiuntur cpacta» Iurue. Α M a u r i t i i 
bcatae memoriae principis indictione scponc annos 
usque ad x i indicl ionem xxx iv . Quotquol auteni r e -
p e r l i fuer int x ix annorum cycli i l l i ex annorum prae-
dicta colleclione dc lrahendi , qu i autcm snper-
erunt per x i imi t l ip l i caml i , inde inenses xxx d i crum 
omnes detrahendi, numero reliquo epactae Innre r e -
per i cn lur . Sic ab octava, u l i d i c l u m , indicVione ad 
i l l a n i , quae j a m inslat , undecimam, annos accepi-
nius xxx iv . l l i s uno cyclo novemdecermali suhducto, 
nianebunt anni xv . Illos si per xr mul l ip l i ces , dant 
annos CLXV. I i i n c subdticimus nienses xxx d ierum, 
id est quinquies tr ig inta (seu, quod eodem r e d i t ) , 

τήν μίαν έννεακαιδεκαετηρίδα, κα\ μένουσιν έτη ιε'. β 1 , i e s C L ί i t a manebniU dies xv pro epactis luna?, 
Ταύτα πολλαπλασιάζοντες έπ\ τήν ια' συνάγουσιν 
ρξε ' . Άφαιρούμεν άπ ' αυτών τούς άπδ λ' ήμερων 
μήνας, τουτέστι ελ', ρν'ημέρας, κα\ μένουσιν ή μ έ 
ρ α ι ιε', αίτινές είσι αί έπακταΙ τής σελήνης. Κα\ δέον 
τιάντοτε προστιθέναι της σελήνης οκτώ ημέρας. 
~Ωσπζρ ούν έχοντες έν τή ένισταμένη έν ια' έπινε-
μήσέι τάς έπακτάς της σελήνης ιβ'· προστίθεμεν 
αύταίς τάς η' ημέρας, καί γίνονται τών αριθμών 

ίτψ αριθμώ] κγ'. Κα\ δέον λαβείν πάντοτε τού άρι-
Ιμού τούτου τδν λείποντα είς τάς μδ' ημέρας αρι

θ μ ό ν · εύρίσκομεν γινόμενα τδν άριθμδν κα', χαί 
σημαίνει δτι κα' Μαρτίου τής ένισταμένης ια' έπινε-
μ η σ ε ω ς , γίνεται ή ιδ' τ ή ; σελήνης. Εί τι γάρ επά
ν ω η' άπομένοι μεταλαβείν είς τάς μδ' μέρον [ημέ
ρ α ς ] τού Μαρτίου έστί. Καί ούτω δεί τηρήσαι τήν 
ιδ' τής σελήνης. "Ετι δέ ήττον τών η' ευρεθή, εί-
£ένα·. δέον δτι τού Άπριλλίου έατ\ν, δτι ή ισ τής 
σελήνης έστί. Κα\ έάν έλαττον τών η' έστ\ τού 

Porro epactis lunae dics v m semper addendaj sunt. 
Quare cum in ea quae j am adest x i indic l ione epa-
ctas luntc babeamus x v ; octo praoterca dies addimus, 
fienlque nmnero x x m . P m boc autem numero i l l u m 
semper accipere oporlet quo def ic i l a numero d ie -
r u m X L I V , nempe nuniernm x x i , indicalque M a r l i i 
x x i bujus indict ionis x i lunam fore x i v . Et q u i -
dem luna? x i v , ita observanda est. Seu enim octo-
nar ium stiperet, numerus ei gcniinus quo deficit 
a X L I V , pro die Mar i i i accipiendus e s t ; seu ab oc lo -
nario deiiciat, colligendum inde in Apr i lem inr idere 
lunam x i v . E l quidem si sit Apr i l i s v m ni inor , e 
rcl iquo mimero quo deficit ad X L I V semper untias 
delrabenda est, reliquus er i t Apr i l i s dies quo l ima 
inven ie lur X I V . Sin vero colleclac lunae epacla? cum 
addiiione supradicla numerum complementi , quo 
deficit X L I V rel inquant mense m a j o r e m ; demptis 
x x x i , re l iquum scies numerum esse Apr i l i s quo luna 

Άπριλλίου, δέον ές αυτών τών μεινάντων είς τδν Q XIV invenienda s i t . Quod si anni ab v m indicl ionc 
λείποντα είς τδν μδ' άριθμδν έν πάντοτε άφαιρείν, Mauric i i b e a l * memoria?, per novemdccim annorum 

* " ' ** cyclos divisi n i h i l faciant re l iquum, scd possint o m -
nes i n pares cyclos resolvi ; nullas annus iste ba -
bebit epactas. Proinde soium octonarium accipies 
epaclis lunae, per perpeluam regulam, addendum : 

x a l δ καταλι μ πανό με νος αριθμός έστιν Άπριλλίου 
Αν φ ιδ' τής σελήνης ευρίσκεται. Είτε δ λειπων είς 
τ ό ν μδ' άριθμδν των συναγομένων έπακτών τής σε
λ ή ν η ς , δέον τά λα' ύφεξαίρειν και είδέναι δτι δ 
άστομένων άριΟμδς Άπριλλίου έστιν, έν φ ιδ^'τής 
σελήνης ευρίσκεται. Εί δέ άναλυόμενοι οί χρόνοι 
άπΛ τής η' επινεμήσεοί; τ ή ; έπι Μαυρικίου τοΰ έν 
εύσεβεί τή λήξει τ ή ; έννεακαιδεκαετηρίδος είς μη-
έ ε ν λήξουσιν, άλλά πάντες οί χρόνοι είς έννεακαιδε-
χαετηρΐδας άναλυΟώσι · δέον τδν ένιαυτδν εκείνον 
άνέπακτον λέγειν, κα\ μόνον τδν η' άριθμδν πάντοτε 
στρθ3τιθεμενον ταίς' έπακταίς τής σελήνης λαμβά
νειν , χαί τδν λείποντα τούτω τώ άριθμψ είς τδν μδ' 

et quo snperalur a X L I V numeruui observabis, vc -
r u m subductis x x x i , eoque die lunam dices x i v . 
Cum enim epactis illa careat ind i c i i o , habemus t a -
men numerum oclonariuni epactis adj ic iendum, 
cujus e l rel iquum accipimus qui c i deest ad x u v , 
esique i l le reliquus x x x v i . Subductis itaque ( i . i i 
j a m superius diximus) x x x i , restant ν ex quo d i sc i -
m u s , quoties occurr i t indict io epactis des l i lu ta , 
quintum Apr i l i s iunae esse χιν. 

α υ τ ώ ν δέοντηρείν, κα\ άπδ τούτου άφαιρείν λα', κα\τότε λέγειν ιδ' τής σελήνης είναι. Τής γάρ έπινεμη» 
σ ε ω ς εκείνη; άνεπάκτου ούσης έχομεν τδν προστιθέμενον ταίς έπακταίς τδν η' άριθμδν, κα\ λαμβάνομεν 
T d λείποντα είς τδν μδ', καί γίνεται δ μένων 479 άριθμδς λς-'. Άφαιρούμεν ουν, καθά ανωτέρω εΓρη
τ α ι , τδν λα' αριθμόν, μετά |f. μένων] β' άριΟμδς σημαίνει δτι τή πέμπτη τοΰ Άπριλλίου γίνεται ή ι</ 
τ ή ς σελήνης, δτε άνέπακτός έστιν εκείνη ή έπινέμησις. 

Εί μέντοι ήμερα τής εβδομάδος οποίας έστ\ν έν ή D Qua autera septimanse feria l u n a i l l a χιν invenia -
^ήί σελήνη; ευρίσκεται, είτε εις Μάρτιον, εΓτε είς l u r , seu in mensem M a r l i u m , seu potius in Apr i l em 

%bv ΆπρίλΑΐον τυχδν αυτή εμπίπτει, γινώσκεται τψ 
- τρόπφ τούτφ. Δέον τάς έπακτάς τού ηλίου προστι
θ έ ν α ι ταίς ήμέραις τού μηνδς έν ψ ή ιο τής σελή
ν η ς ευρίσκεται. "Ώσπερ νύν αί έπακτα\ τού ηλίου 
ίγ ίνοντο τών αριθμών [τψ άριθμψ] ε', ή δέ ιδ' τής 
σ ε λ ή ν η ς εικοστή πρώτη Μαρτίου ένέπεσε, έν ή ή 
τ ν } ς σελήνης έφθασε, κ'αι γίνονται χς' τψ άριθμψ. 
Κ σ Α δέον πάντο-.ε καΟότε έστ\ν έν Μαρτίφ ή ιδ' τής 
σ ε λ ή ν η ς τεσσάρας προστιθέναι. Γίνονται δέ έν τή 
έν ισταμένη έν ια' έπινεμήσει, λ'. Έάν δέ είς Άπρίλ -
λ ι ο ν έ μ π έ σ η ή ιδ' τής σελήνης, ού δεί προστιθέναι 
^ α ς β'. Δέον τοίνυν μερίζειν τδν γενόμε'νον άριθμδν 
s l ^ τδν ζ. "Ωσπερ νύν μερίζοντες δ' ζ' κη', ευρίσκο
υ ν μένουσας έκ τών λ' δύο ημέρας, αιτινες σημαί-
ν ο ο σ ι ν δτι δευτέρα ήμερα τή ; εβδομάδος έστ\ν ή κα' 
τ · 0 Μαρτίου μηνδς εν ή ή ιδ' τής σελήνης έφθασε. 

PATKOL. GR. X C l l . 

fortassis i n c u r r e r i i , boc n)odo investigamus. Diei 
mensis, quo luua χιν inventa est, epacta? solis a d -
dendae. Epactse solis j a m ν sunt, luna aulero x iv i n 
Mar i i i inc id i t x x i , quo ipso die eam habel aetalem 
luna. Sic iient numero x x v i . Semper aulero (quo-
lies i n Mart ium cadit luna x iv ) (qtiatuor) addenda, 
fieuique, nostra indictione χι,χχχ. Quod si i n A p r i 
lem ea lunaxtv inc ider i t , quatuor addenda non s u n l . 
Ergo numerus inde conflaius per septena d iv iden-
dus. Ua jam quater v n fiunt XXVIII . KeliquaB sunl e 
xxx dtiae dies, id ncmpe indicanies secundam esso 
sepliroaiitt feriam diem i l lam Mart i i χχι cui con* 
c u r r i i luna x t v . Cum iiaque dics M a r l i i x x i secunda 
sit seplimanae feria, reliquis ptaeicrea ad Domin i -
cam usque diebus addi l is , Mar l i i x x v n invenielur 
sancta e i viviflca Resurreclionis die.s pro indictione 

3t> 
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χι. A J cunideni modum, pro quocunquc anno ea- Λ Τής ουν κα' του Μαρτίου αηνδς ούσης, ώς εΓρηται, 
dem sacra et vivifica dies Resurrectionie Domini 
nostri et ver i Dei cupientibus innolescel, si quis 
ve l i t , pro singulis indictionibus ab iadic l ione n o -
s t r i Deo auspice impcr i i unura semper annuin a d j i -
ccre, ad indagandas epaelas so l i s ; e l ab octava 
Mauric i i bealae raemoriae indicl ione, metbodo prae-
dicla procedere ad lunae epactas s i in i l i ler i n v r s l i -
gandas. I l a inveniemus vivi l i cam Cbrist i nosir i Re-
surrecl ionis, pro apostolica sanctorum Palrum t r a -
ditione celebrare, Ueli , et summa gloria efferentes 
sanclissimnm i l l ius nomen, cuni ingenilo Palre, et 
vivifico S p t r i t u , nuuc e l seniper, et ία s»cula sae-
c u l o r u m . Amen 

έν δευτέρα ήμερα της εβδομάδος, κα\ προστιθεμέ-
νων τών ήμερων τών μέχρι τής Κυριακής ευρίσκε
ται τή χζ τοΰ Μαρτίου ή Αγιος κα\ ζωοποιός ήμερα 
τής Αναστάσεως τοΰ Κυρίου ημών τοΰ άληθεινού 
θεοΰ τοίς βουλθ{&ένο<ς γνωστή γίνεται, προδήλως τοΰ 
ένδς τοΰ ένιαυτοΰ πάντοτε προστιθεμένου καθ* έ* 
στον Γνδικτον άπδ τής έπινεμήσεως τής ήμετέ^ 
συν Θεφ βασιλείας είς τδ γινώσκειν τάς έπακτάς του 
ηλίου, καί άπδ τής η' έπινεμήσεως τής έπ\ Μαυ
ρικίου τοΰ έν εύσεβεί τή λήξει είς τδ εύρίσκειν τάς 
έπακτάς τής σελήνης κατά τούς προειρημένουςτρί-
πους. Κα\ ευρισκόμεθα, κατά τήν άποστολικήν τών 
αγίων Πατέρων παράδοσιν, τήν ζωοποιδν Άνάστασιν 

τοΰ Χριστού τοΰ Θεού η μ ώ ν , έπιτελοΰντες, χαίροντες, κα\ δοξάζοντες τδ πανάγιον αυτού δνομα σύν τφ 
άνάρχψ Πατρ\ κα\ ζωοποιφ Πνεύματι, νύν και άε\, είς αίώνας τών αίώνων. Αμήν, 

X X I I . 
V A R I i f i LECTIUNES 

ΑΟ EMSTOLAM DIONTSII EXIGCI DE RATIOtfE P A 8 C & * , 

ex codd. Reg. 1445, Colberteo 240 et Petaviano, ad editionem Bucheriipag 485· 

Pag. 485 l i t u l . Incipit epUtola Diony$ii Exigui ad 
Petronium episcopum de ralione Paschali. Rcpetun-
tur. l l a mss. Singulari. Ms$. necuiari. Et itabilcm. 
Mss. ac. eic. Festivitath unicw. M$$. atUiqua. O r d i -
nantes. l l a M*s. Praferunt. Mu. 4 8 0 exprteferent. 
Qui etiam. I U Mu. Veneranda. Mti. reverenda. De~ 
sciverunl. Mu. discisserunt. Enneacaidecaetirida. 
Ms$. enniacedecerida. Circulum. M$$. aclum. 

Pag. 486. Imo. M$$. immo. El uUimum. Sequitur, 
per annot singulos unum numerare curabis, in eo Ια· 
tnen modo anno. Nos autem C C X L V I I I , elc. Quod c tr -
tulu$ ute. Mu. quod ciclus ip$e. Propotiiam. M$*\ 
prmporilam. Ordinem. Deest. Annotaias. Mss. adno-
ίαΐαε. DecemnovennaUm. Mss.... his. Uebdomadunu 
M$$. tevlimanm. Domini. J/«s. dominicus. Hebdoma-
dum. Mu. teptemanarum. Iu €9 lantummodo. Mu. in 
eo tarnen modo. Bi$uxtu$. Mss. bi$ stxtu*. Sic a l ib i . In 
illis $oli$. Μ Μ . i n his $oli$. Proposuimut. Mss. prm-
posuimut. Dum temporis inilium iguoralur. Desunt 
in Mss. 

Paa. 487. Mensh i$le. Addunt Mss. v*bu. Legitla-
l o r . M$i. lalor UgU. Commorul. Mu. ammoneL 
Noclu. Mu. nocte.-Die. Mss. add . nunm. Vetperum. 
Mss. vesperam. Mensii hic. Mss. mensis itte. Legitur. 
Ms$. intelligiiur. Xeneiabile* ccc ei x v n i . Exordium. 
MiS. initium. Tanlorum. Afss. tanlarum. Vernalis. 
Mu. vernales. Consequatur. Mn. non cotuequantur. 
Qui α duodecimo. Mu. quia xt*,elc. Inquo eitam, etc. 
Mst. teculus sanctioni signari dum alia tupputa-
tionis in quo etiamsi luna x iv Sabbato conlige-
r t i , qut semel in xcv accedere manifestum esi. jf»a-
sehalu festi. M«*. paschali festo. JZttimantes. Mu. 
exinimanles. Solarem annum. Mu. solarei anno$. 
Accommodant, Af« . adcom... Juxta hanc. Vucem 
lianc orai l tunt Mss. 

Pag. 488. Sive potius sanctiotus ignari. Ha3c de-
suiit , Perquirunt. Mss. perquirant. Recedunt. Mss. 
recesserunt. Ut quando. Mu. ut quam. Religionis. 
Addunt Mss. α tantorum pontificum consiilutione. Pror-
S M . Deest. Observatione. Mss. devolione. Terrarum 
orbe. Jfc«. orbe terrarum. Labor est. Af* l . ett la-
bor. Secundum. Mtt. $anctum. Nicaam. Ms$. Antio* 
chiam. Prolulerant. Mu. protulerunt. De Eccl. pet-
kndos. Mu. expellendos de Eccleua. Seortim. Ms$. 

Β teortum. Sed plur. Mu. tedetutm. Exuierh. Mt$. 
exstit.. Ilti qui. Jfs*. q*i. Dei. Abesi . Quid ne-
IU. Mst. aliquid. Ut oporlei. M$s. iieui op.. Senem-
tur. Mu. $ervaniur. 

Pag. 489. Indicitur. M$s. indilur. Dttpexerit. 
Mss. dtsp.. Relatione. Μ84. revelalione. Aihammi, 
A d d . Mss. EpUcopi. epist. tancli Prot. Mu. Pro~ 
terii epistola Alex.. Domini. A d d . Mss. Nosiri Jesu 
Chrisli. Sive. )Μει. qui. Cwierique. IIt*. tmen 
atque. Simiii. M$$. stmilni. Requirantur. MM. r e -
quirenlur. 

TARLE L E C T I O N E S AD EPISTOLAM I I DI0NTSII 
DE R A T I O N E P A S C H J S , pag. 489. 

Ti tu lus . lncipit dispulalio Dionytii Extgmi. Okter-
vanliff. J/s*. Reverenlia;. Oppugnationem. Uss. ob-
pugnuniiam. Chalced... Mt*. Calcid. Huic prersenli. 
M*$. hoec p r . . Decrela. Mu. decrevit. Quod voro t s . 

' Mu. quia vero uriplis. 
c Pag. 490. Volentibus. A d d . Mss. 9<rum*m. P # . 

tema regulw. M*s. palernce requUe. IHgtrtre. Mu. 
degerere. Cyclo. M$*. circulo. ineipil, etc. Κ ε » , i a -
dpil anno ciclo decemnovennati. Embaiismis. Mss. 
add. vero. Quia. M$*. quod. Anni toltris. M*s. $c4i* 
annum. Videtur solarem. Mss. $oi. vid. Cirenii. Mss. 
cicli. Trecenli. M$$. tric.. Oclogeni. Jfss. octua$em. 
Quadrant. M$$. quadrantes. Hendtcadit. Mt$u kem-
decades. 

Pag. 4 9 1 . Detrim. Comp. Mt$. comp. deir. Dic* 
unus. M$$. unu$ dies. Cycli. Mn. cireuti. Fimem 
ejut. M$$. ejusdem. Pra-fixot diet. Mu. dies nom 
fixos. Raliocinationis. Jfee. rationii. Cireulus χι. J t f o . 
cyclut x i . Quot tunt diet. M i s . q. d. ε . Difp-
nilionem. Mss. deff. 

Pag. 4 9 i . Colligemut. M$s. colRgemur. Qm*d 
qucer. Mts. quatn. Commnms annu$. A s a . o s . . 
com.. Quia regula. Mss. qua req. anno decmm V o x 
αηηο, deest, e l deinceps. Sunt dtes. M$$. fiunt d. 

D Quia communii est. M$$. qui communis enmus est. 
Et sic deinceps, ve l qui embolitmus *nnm* eU. 
Ult ima perioche deest i n Mss. ac pneeer t im C o ] -
bcrteo, iu quo sequentia subduntur. 
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DE PASCHATE JUDAEORUM. 

Post b idmim Pasdia fiet, Id es t , congruum fa i t Α 
Pascha Judseornra i n sequinoctto, id est , i n νιι 
Kalend. A p r i l i s ; o t i n aequinoctio novissimo, m u n -
<ft renoTatio et redemptio per necem C h r i s l i ; tpi ia 
i n apqoinoctio mundi fu i t contr i l i o et composit io , 
ne dispar sibi invicem fieret ulraque formatio . 
Deinde eadem longitudo facia est ex potenlia Dei 
t r ibus pr imis diebus et noctibus. Sed addii sol c u r -
sum d ierum (juando t l lux i t i n mundo i m t o die . 
Luna contrano dempsit cursum noct ium. Eienim 
ad veneralionem e l honorem aequinoctii novissimi 
e t Paschae Christ i praesignata est e l facta est mundi 
p r i m a construclio i n aequinoctio pr in io . I n aequi-
noctio quoque solutio facta est et redemptio Israel 
de servitute i E g y p t i o r u m , u t in eodem aequinoctio 
pos l χιι Kalend. A p r i l . praecepit filiis Israel Pascba 
celebrare. Quod esl typua Pascbae Cbrist i f u t u r i 
per omnia i n finem ex i n i t i o . Typus namque C h r i -
s t i agnus q u i occisus est. E t manducalur quolidie 
agnus a V I I v i r i s , h o c e s t , a v i i gradibus Eccle- g 
β ι * . T a n t u m autera mystcr ium Dei scitote. Q u i -
detn non esl m i r u m si acciderit judic ium 4 8 1 » 8* 
convenerit aequinoctium, quod est v i n K a l . Apr i l i s , 
sexta feria, luna χιιιι. et Kesurreclto luna x v i post 
χιι K a l . A p r i l i s , quod est aequinoclium \ernale , 
boc est i n i t i u m anni solis, et ante boc i n i t i u m non 
f a c i l u r Pascba apod Hebrseos e l Graecos et Latinos, 
nisi i n errore quod dies Dorainica, i n qaa facta esl 
l u x , f u i t ante x n Ral . A p r i l i s , quod est in nocte 
u feriae in anno crucis, x i autero Ka l . A p r i L m fe-
r i a f et χ Ka l . A p r i l . i i u f e r i a , i n quo d ic tum e s t : 
Potl biduum Pascha fiet. Deinde consentiont a l i i 
q u o d i ta ftat post b iduum , i d est v complelionem 
e l i o l egr i la lem doorum Teslamentorum Pascha et 
transcensus ad regnum D e i , conveniente i n v i fe -
r i a aequinoctio, luna χιιιι, e l solemnilale Resur-
r e e t i o i i i s , i n die Domiuica autem totius generis h a -
l u a n i , ex qeo geuere virga de radice Jesse e x i i t : 
qoae v irga redemit Israel de A£gypto; qnae conversa ρ 
e s i i n serpeniem, u t l iberarentur Israelitae ab A%y-
p t o , q u i serpeos bomin i persuasit, boc est , d i a -

1 F o r t e est glossema. 

bo lus , mortem. Si ergo mors a scrpenic , virga i n 
serpeniem, Christus m m o r l e m , serpens exaltatur 
i n a c r e , ut sanaret vulnera corporum respici<»n-
t i u m in serpentem aeneuni, c t solveret serviui iei i i 
Israelitarum famulantium in iEgypto. Sio. boiniues 
Moysi a serpenlibus sanabaninr a venenis inttiendo 
magnum sacramenium. Quid esl intuendo sanari a 
serpente, n is i credendo in mor luum Cbr i s tum, sa-
nar i a morle peccatoram, ut l iberaretur populus ab 
iEgyplo per virgam i n serpenlem conversam et 
agnum i n Pascba occ isum, boc est , Chr is ium i u 
mor l em. I ta l iberatur t o l u m bumanum genus a 
Pascba Passionis; qui est verus serpens occidens 
serpenlem diabo lum, e l devorans virgas magorum 
et philosophorum et miuis trorum diaboli . Qu id 
aulein conversa virga i n serpentem, c t pra i c i -
pienle Deo eam tenere, expavit Moyses e l f u g i t ; 
quoniam mortifi^alus est Cbristus , expaverunt et 
fugerunt discipuli . Caudain apprchende, posle-
r iora apprehende, e l u t i l l u d , posleriora mea v ide -
bis. Pr imo factus est Cbrislus serpens. Sed cauda 
relenla facta est virga. Pri ino occisus es t , poslca 
resurrexit . Cauda re len la , visus est Cephae, deinde 
visus est χι. E t jain i n cauda serpentis signiticatur 
finis sxcu l i , quia mortali las generis humam ambulat 
per nior lem diabolo i l l a t a m ; sed i n iine saeculi, sicut 
a cauda redimus ad manum D e i , et efi lcimur stabi -
l i t u m regnum Dei . Post haec autein omnia breviter 
dicamus, quod nunquam facium est Pascha apud 
Judaeos ante x n K a l . A p r i l i s ; quia luna nata i n v m 
ldus M a r t i i , x m i est ιη x n Kal . A p r i l i s . Obserya 
ig i tur cursum lunarem juxta regulam Gracorum 
more iEgypt iorum, et non seeunduni epactas, id est f 

adjectiones lunares : quia i b i pervenitur a ιιιι iuna 
ad x v i ; hic aulem ad χ ν , j u x l a compositionein Jo-
sepbi, qu i prtmus conscribit c i r cu lum χ et v m a n -
n o r u m , A l h a n a s i i , T h e o p h i l i , C y r i l l i , Dionysiique 
Exigui 1 , usque dum scripsit Victorius l l i l a r i i pa -
p « urbis Romse episcopi(?) Tonc cessavernnt A l e -
xandr in i disputatores et Antiocbeni circulos post 
alios conscribere. 

X X I V · 
ARCUMENTA iSGTPTTOHOM, 

OuontM m*mi D K W T V S I U S E X K J U U S I N E N S T O L A A D P E T R O N I U M , E T » V I C T O R I U S in C A N O N E P A S C U A L I . 

I n c i p i t calculaiio quomodo reperire possit quota pties ι , v u remanent. I c i t u r terl ia feria i n c u r r i t 
f e r i a a n n i s singulis χιιιι luna paschalis, i d es t , luna pascbalis Χ Ι Ι Ι Ι , et Doniinicus feslt pascbalis 
p r i r o i c i r c u l i decennovalis anno p r i r a o , quia non dies luna x v m i . I tem praefati c i r cu l i annus secun-
h a b e t epactas luiiarcs pro eo quod cum noni deci- D dus , a quo surount exordium opaclae x i , et inc id i t 
m i i n f e r i o r i s anni x v i n , e l suas x i epacias, addito i n eodem anno iuna pascbalis x i m M a r t i i . Tene 
n i a m a b ASgyptiis die u n o , ficrunt x x x v i d est , x x x v i regulares i n eo semper. Sublrahe epaclas 
l u n a inens is unius in tegra , e l n i b i l rcmanet de χ ι , remanent xxv . Vicesima qninla du; mensis a 
r p a c t i s . E t quia in Apr i l i o mcnse i n c i d i l eo anno Kalendis M a r t i i , qua est v m Kalend. A p r i i i s , oc-
l u o a paschal is x i m , tene regulares in eo semper o u r r i l luna paschalis, id esl χιιιι. Teno, supra s c r i -
x x x v . Sob l rahe x x x , i(J est , ipsa luua inlcxra , plos xxv . Adde concurrenles ejusdem anni νι , fiunt 
r e m a n e n i v . Quinta die a Ka lend i s , boc cst , N o - χχχι. Adde semper i n fine bnjiis mensis regulares 
n is A p r i l i s , o r x u r r i t luna x i m paschalis. Tenc m i . Ilos partire per v n , id est sepiies qu inque , 
Mi|»ra s c r i p l o s v. Adde el concurrcnles ejusdem xxxv , occurrit hina paschalis x n i i e t Dominica dies 
a i t n i v . F i u n t x . Hos part irc pcr v n , id esl sc- lesli pascbalis luna xv. h c r u m mense A p r i l i ssepe 
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d i c t i c ircul i p r i m i anno m . Tene semper in · ο Α [deducas] epaclas, et adjewis ejusdera anai 
inensc in p r i m i s xxxv . Subtrahe epaclas ejusdem 
a n n i , x x x u remanent. Α x x x i u , x m die mensis » 
id e s l , l d . A p r i l i s , occurr i l . luna 4 8 2 paschalis. 
Tene hos χιιι. Adde concurrenles v n , flunt x x . 
Adde in A p r i l i semper i n inferius regularcs νιι, 
fiunl x x v n . Hos partire per νιι, septem ιι ,χι ι ι ι , 
remanent sex. v i feria e r i t χιιιι lana paschalis, et 
Domintcua dies paschalis luna x v i . Ita singulis a n -
nis a prirao anno usque ad x v n u annum calcula-
bis. Si quando mense Martio x i m luna paschalis 
i n c u r r i t , χχχπ regulares i n prirais teneas, ex q u i -
-busepactas cujus vohieris anni solaris deducas, 
e i coocurrenies adjicias, e l i n One semper I I I I ι β -
gulares aiqjmentis. Apr i l i s vero mense xxxv sera-
per io capile tene ; ex quibus u t supra deductas 

currenl ibus s u i s , augmenia la l ius ac brevios ββ· 
nia argumenla pascbalia calctilabis. Hoc laoen 
praeterea lectori sit c o g n i t u m , quolies i n ntrosqie 
roenses supra scriptos i n prima regula coniingit ui 
deduclas epactas amplius a xxx r e m a n e a n l , di-
mit te xxx . Quod si unus aut duo seo amplius w-

ft e r f u e r i n l , tot dies ipsius niensis a Kalendis &i 
una paschalis χιιιι. Quando autem deduetas epa-

Gtas in fra χ χ χ , u t puta xx v seu ainplius miwisve 
reroanserint, itero tot dies mensisa K a l . occurrit 
luna χιιιι pascbalis. Sr enim deduclas epaclas x u 
tauien remanser int , quod seroel i n decem e t νιιπ 
annis accedere manifcstum es t , x x x die a Kalead. 
e r i l luna pascbalis χιιιι. 

x x v / 
DE T R I P L I C I G R ^ C O R U M j £ R A , 

E T F.A QITA UTITUR AVCTOR PASCHAMS CHROMCI. 

Ex Petavio, lib. ix De doclr.temp., c. 3. 

Cbris l ianorum quidem veterum, qu i ex LXX se-
n io rum auctoritale mundi tempora digesserunt, 
opiniones sunt admodum variae. Postcrioribus sae-
culis ad duo vel tr ia fastigia oninis iJla diversitas 
abi i t . Itaque iriplex Gracorum aera celebraliir. 
Pr ima est quae ab in i t i o rerum ad nalalem Chris l i 
pulat annos 5493. Secunda anno mimdi 5501 c u m -
dem annum assignat. Tertia anno 5509. Poslrema 
baec omniura ccleberrima, qua Conslaniinopolilana 
Eci lcs ia , eique subjecUB omoes u i u n l u r . Ilaquc i n 
Codice Juris Oricntalis imperatorum edicta hac aera 
consigiianlur. T u m Alexandriniun Cbronicon , ac 
Gr.eci denique recentiores illatu adbibent : secuti-
dara Georgius monachus, Tbeopbanes, Ntcepliorus, 
et ante hos sanclus Maxiinus monaclius usurpant, 
quain Alr i cani ant iqui scriploris esse capile supe-
r i o r i diximos. Pr imam auiem Panodorus jEgyptius 
monachus qui Arcadio imperanle v i x i t , aniplexus 
es l , e l , u l arbi tror , i l l ius auctor f u i l . Hunc cnim 
Georgius Syncellos refert anno mundi 5493 naluro 
asseverasse C h i i s t u n . 

Λ£ΐ horum t r i u m interval lorum origines, et in i is 
diepulandis Scaligeri, e l a l iorum errala palelacia-
mus. T r i a qua»dam in i l l is animadverlenda sunt. 
P r i m u m annorum i n i t i u m , quod al i i ab aulumno, 
a l i i a yere putare annos inc ip iunt . A l i e r u m , Na ia -
lis. C h r i s i i , i n quem velut i n communem t e r -
if i inutn eomputi i l l i desinunt : l e r t i u m , cyclorum 
characteres annis singulis a U r i b u l i . Horum διάρ
θρωση in I r i p l i c i Gnecorum computo magnopere 
necessaria est, quorum ex ncglectu vel ignoralioae 
muhiplex error a d m i l t i i u r . 

Quod ad i n i l i u m ig i tur annorum p e r t i n e t , a l i i , 
u t diximus,annossuos aborbe condito ista dinume-
r a n t , ut eorum pr imordium i n verno mense consl i -
tuant . Gbronici Alexandriri i scriplor, qui tert iam 
aeram sequilur, boc est u l l ra 5500, Gbris l i natalem 
extendit annum, caput annornro ab apquinoclio ver -
no e l M a r l i i χχι deihicere se prof i le lur : et i i n p r u -
dons tamen in l c rdum orditur a Septembri, qnas rcs 
e i Cbronicoii ipsiim conturbat, et lecloris contundit 
ingenium. 

Chr is lum ecce baplizatum refert fpag. 209 ] anno 
mundi 5530. Jannarii v i , I n d . i , T i b e r i i decimo 
quinto , Rufo ct Rnbellini» coss. Paulo posl vero 
ani iuni scquenlera 5537 a χχι Mart i i docel incipere 
Ipag. eadem indicl ione prinia . T u m apcrtius 
deinde .ndiclioue π anao Tiber i i x v i , nolat [pag. 

2 1 1 ] a n n a m mundi 5538 ab orbe condito , e i « i « 
i n i t i u n i repet i l a χχι M a r l i i . 

Vernm eadem pugna i n qoa p r i m u m Pascha t r i -
bueral anno mundi 5537, quem ei a x x i M a r i i i dia 
incboari dixerat , subiiide annum eurodein 5556 n a -
mera l [pag. 211] , Neque l i b r a r i i hic error e s t : Dam 
et i l l ius numeri part i l i o per 19 ad c y d u m eroef i -
d u m , et epaclarum solis investigatio deraonslranl , 
ipsummel anuum, quera ab orbis i m l i o 5557 p u l a -
veral , mox slaluit 5536. 

Praeterea auctor idem scribit [pag. 2151 a b orbe 
condito, ad x l i M a r l i i diem ejus a n n i , q i i o bapU-
zalus est Christus, indictionis pri irse, c o l l i g i ao-
nos 5537, ac statim indictione u , T iber i i x i v , a n -
n u m 5538 i n i r i a χχι Mar l i i anno nono cyc l i l ona -
r i s , soiaris x x n . Manifeste annum 5538 i n c i p i i a 
x x i M a r t i i , ejus 4 8 3 a n n i Juuani , i u qoo C i i r U t n s 
a Joanne baptizatus es t , quinque cyclis Romanis 
praBlatus f u i t , solis x , l i l l e ra B, anno m u n d i 5557. 
e l post tres inenses, indicl ione n , aono J i b e n i x v i , 
mundi 5558, pr imqm Pascha celebrasse [pag . 2 1 0 J : 
cujusdecima quarla luna contigi i Apr i l i s xv , f e r i a νι. 
Fn i t i taquecyclusidem,qui e l a n l e a , s o l i s n i m i r u m x , 
lunae vero χι. Ha3C ambo cum indiclione n i o a l i u m 
anftum competere nequeunt, quam 4742 |»-riodi 
Julianae, ut ex Melhodo l ibro νιι, cap. 9, i n t e l l i g i 
polest. Igitur eodem anno Juliano desi i l annas muu-
di 5537, die Mart i i xx e l sequenli, annus 5 5 5 8 i n i i L 
A l q u i annus idem ille 5538, nonnisi 5536 a b c o pu-
U b a t u r . Quocirca duplex init iura anni in a n i m o i i l e 
scriptor babai l , el utrumque per i m p r u d e u l i a m per-
tniscui l . Annus Gonslantiuopolitanus nna c u m i n d k -
ciione a Septerobri inc ip i t . Annns Cbr is t ianas q u o 
Gbronici auctor u l i se prof i te lur , i n i t a x x i M a r t i i , v i 
mensibus posi c ivi lem.Quare Christus b a p l i z a l u s e s l 
anno niundi 5537, a Sep lembr i ; a Martio v e i o , 5 ^ 5 6 , 
Gbronicon vero praposlere annuni i l lum 5557 » I f a t -
tio pulavit [pag. 196 e l 2 9 8 ] : uude sequenlis M a r t i i 
χχι die 5538 i n i i t . Quod enim ila se resbabeai , c x 
pate t , quoniam anno 5507 n iundi curreu ie B a i u m 
asserit Cbristura Leniulo et Pisone coss. P o s l l to> 
vero coss. paria χχχι sub j i c i t : quorum i n poslreuiuxTi. 
neinpe Rui i et Rube l l in i , baplismum c o u j i c i u S i aU 
annos 5507 currentes a Septembri a d d i d c h s χ χ χ ι , 
annus 5538 a Scpienibri ordietur . A t i i l e s c r i p i o r * 
quasi annus 5557 a Martio procederet, 5558 n o n « 
Septeinbri scquentc, sed a Martio pulavil. Λ ο η a h -
l e r e x t i i c a r i isuc possunt, quam bac p r o b a b i l i * c ^ u -
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j tctura. Quauquam in illa tola d ispuutione chrono- Α nes, quasa Sepleuibri incboari scripseral, a Martio 
logica de natali et passione Christ i mire perplexus s i in i l i ter o rd i tur fpag. 187]. Quippe indictionom u . 
esi, etannos dnosdissimulatac suppr i in i t , quod suo una cuni anno T iber i i x v i , et mundi 5558, a χχι 
loco declarabitur. Ex eadem hallacmalione, mdict io- Mart i i proficisci docct [pag. 215] . 

X X V i . 
DE DUABUS EPOCHIS C H R I S T I , 

Ε Χ 8ENTENTIA P A N O B O R I E T DIONT8U, A C I8AACI, SEU RECENTIORUM SCRIPTORUM. 

Ex eod. Petavio, lib. νιιι Auctarii, e. 1 , p. 295. 

Erit qui ad illas duas tertiam putet adjungendam, discrepare non arb i tror , sed i n eodem computo d i -
qua? annum incarnationis et nalalis computat ab versum annum hicarnationis praesliluere, puta b i c n -
Adamo 5507, quam adbibent auclores a l iqui , ut nio a3ram communem anlevertere, et si de amboruur 
Alexandrinum Cbronicon, uno minus Gedrenus, (jui Β i l l orum sentenlia n i b i l certe consequi possimus r 

aiino 5506 id esse factura asserit ; et <jui anno 5500 praelerea quod imperite oninia permiscent, e l eo* 
or lum Cbrist i , passionem 5533 assignant, errare cbaraclerismos adhibent, qu i concil iari inviceru 
conteudit. Sed banc aeram ab i l l a , quae est Isaaci, nequeunt. Adde cap. 5. 

X X V ! ! · 
METHODUS EPACTARUM E T N O V I L U N I I INVESTIGANDI R A T I O , 

ΟϋΑ I7TITCR AtJCTOR CHRONICl PASCHALIS. 

Ex eodem Petavio, lib. χ ιχ De doctr. temp., c. 5. 

Cbronicon Alexandrinum aliquot locis epactarum 
n e i b o d u m ac nov i iun i i investigandi rationem e x p l i -
cat [pag. 75 ) :quam quidema Martiomcnse deducit, Q 
ei ab ejus xxt die. Nam xx primosdies perpetua lege 
ad epaclas adjic it . Epaclas autem non eodein modo 
compula l [pag. 199]. Quippe al ibi populari calculo 
decem ad aureum cycluni lunae labentem adjungit 
[pag. 2 1 6 ] : alias ex Diouysii , Redae, caelerorumque 
compiuistarum prascripto decem ad anni superioris 
cyclum addi i . Exempli causa auno mundi 3838 quo 
E x o d u m consignal, cycluni lunae xix numcrat , eique 
i r i b u i t epaclas x x x , ba3C esl plebeia epaclarum 
metbodus. A l vero 5507 i n quem natalera Christ i 
confert , cyclum luuae compulai x v i , epactas vero xv . 
U b i epaclas appellat dies residuos ex anno superto-
r e , ac j a m pneterito , quoroodo et Dionysius ac Be-
da usurpare soleni. Ita cyclox e.pactasassignat i x , ct 
r y r l o i x epactasxxvm. H o c i g i t u r i n o d o c u i i i e l 4 £ 4 
a M a r t i o epactarum ratiocinia procedam,elpraelerii i 
a n n i residui dics assumanlur, falsa er i t Scaltgeria-
na mc lhodus , quia idcirco decuriatam %ram annis 
χιν ex i s l ima l , ut a Septembri epactarum progres- ^ 
sione facta, novilunia diebus sais redderentur. Nam 
i n i l i a Chronic i doctr ina, epacUe solae absque regu-
l a r i b u s i i l i s , cum diebus mensis copulalae neome-
nias exbibent i n pr imo niense. ln caeleris regulares 
a d b i b e n i u r : Apritf vidclicel i , Maio n , e l c , Sc-

Ei e m b r i v i n . Doceainus boc uno aliove exemplo. 
s i o cyc ius Dtonysiaous >n, Constantmopolitanus 

x , epaciae ox Alexandrtuo Chronico e r u n l ιχ. E * 
porro cum x x n Mart i i d ie , danl χχχι sive n o v i l u -
n i u m . A l i n Septembri iisdeui cyclis, epactae i x 

cum xv die Seplemb. et regularibus νιι, totidem 
dies conficient, nempe x x x i . Iiero cyclo Dionysiano 
χι, Consianlinopolitano i x , epaciae x x v m , ex A l e -
xandrini Cbronici melbodo cum tert io Mart i i dant 
nov i lun ium. In Seplembri esedem epaclse x v cum 
regularibus νιι et ix diebus Sepiembris idem n o v i -
lun ium osiendmit. Apparet ergo nul la compoli m u -
li lat ione opus esse ad lunares epactas procudendas, 
qu . t cuni ποστιαία mensis et regularibus neonie-
nias e x b i b e n l : siuuidem aera Hla communis, cujus 
in annum 5509 Dionysianus Natalis compelit , c i -
Ira diminulionera u l l a m , idoneas ad lunarem m e -
ihodum epaclas eflicit. Quod si epacUrum calculus 
a Sepiembri i n i t i u m sumeret, tum quidem additis 
ad cycluru Dionysianum tr ibus , epactae propagaren-
l u r , quse cum ποστιαίχ mensis et uno pra3lerea r e -
gulari χχχι conslarent. Sed ex eo mimme sequilur 
Constanlinopuliianos computum is lum i l l ius re i 
causa annis x i v raulilasse : cum, u t osteodiinus, 
annns Natalis vulgaris non in annum 5495 aerae i l -
lius decurtatse, sed i n 5493 incidat . Postremo si 
i n eadem sera cujus annus 5509 vulgari Nalal i 
congruit , epactas plebeio more forniaveris, additts 
ad cyclum arnii labentis decem, l u m prael^r epactas r 

regulares assumendi e runt , e tqu idem p lures : queiu-
admodum et i n Dionysiano cyclo accidit, in quo 
epaclae qiia? ex aureis numeris consurgunt, re^ula-
res omnibus nunieris ex igunl . E&lo cyclus Diony-
sianus ιχ, Conslantinopolilanus v n , epacta* χνιι, 
cum x v u i die mensis, re l inquunt v . Addendi i g i lur 
regulares x x v i . Sed ba?c melbodus rainus est prioro 
i l la probabilis . 

X X V I I I . 
METHODUS AD PASCHALES TERMINQS, SIVE JUDAICA PASCHATA COGNOSCENDA, 

QLO AUCTOR CHRONICt PASCHAL18 UTITUR. 

Ex eod. Petavio, lib. νιιι Auctarii, cap.W. 

E s l GraKroriim Computatorum c l alia raetbodu* gnoscenda, quaro Gbronicon Alexandrinum scqm-
*d Pa^cbales lenninos , sive Judaica Paschata co- tur : cui non mul tum dbsiui i l is e b l ea qiia; in C v n a r 
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poto Andreac Hierosolymitani legitur , cujus decle- Α putab i lur , ostendetque paschalem t e r m i n u m . Sa 
rat io ad ea quae capilibus antec/deniibus explicala 
sun l non parum conducet. 

Annig ab Adamo per χιχ d is tr ibul i s , cyclum Innae, 
ct e i congruentes epaclas invenire jubet . I l i s deinde 
dics x i n addere τάς πρδ τών φωστήρων , quae ante -
codunt luminar ia . I i em προσελήνους, anleluna-
res\u. T u m ad Gomplendani decimain qt iar la in , 
quot opus est dies adjicere. Facilis esk melhodtis, a 
Kalendis Mart i is , ad v m usque d i c n i , qoaj pr i ina 
«sl Neomenia Pascbalis, dies stint νιι. l i propterea 
προσέληνοι vocantur, qui pr imam Neomeniam prae-
cedunt. Inde ad xx l i a r l i i , dies x u i qui πρδ τών 
φωστήρων appellantur, eoquod pr imam ac c i l imam 
omnium dccimam quarlam proxiioe anlecedunl, 
auae esi χχι M a r l i i . Luminar iura autem opposilio 
fieri ab i l l i s putabatur i n termino paschali. Itaque 
c i tra ambages, diee x x i ad epactas addendas esse 
pr.vscribi poterat. Jam si conflaia dierura surama 

dies X L I V au l plures e l iam nuinerentur , lantum ado> 
d i e r u m , quaiHuni necesse esl , u t diebus abbus, 
qiiatuordecim resideant : e l id ip»um quod adjoee-
r i s , posl x x i Mar l i i pulare incipe. E t e n i m decima 
quarta quaelibet citra Mart i i χχι incidens nondon 
paschalis est : ob id calculus t i l t ra propagandos 
est. Esio cyclus Conslantinopolitanus χιν, qui esl 
Romanus χνιι, epacue sunl i v , quae cum xx Mar-' 
t i i conficiont xx iv . U l auiern ablata integra syzy-1 
gia, re l taui s int dies x i v , adde xx , Gunt X L I V dies. 
Porro a d d i l i l i i i l i i x x ' a χχι Mart i i ad i x ΑρπΓκ 

f»erveaiuat: quo die xnr Paechalte conveni l cydo 
unae Nicamo χνιι. Rursus cyclo ν ConsUntinopoli-

tano, Romano νιιι, epaclae x x v , quae cara x x diebos 
Mart i i dant X L V . Ut ig i tur L X X I V diea exsistant, ad-
dendi x x i x , Gent L X X I V . Delraclis L X , reaidai suat 
x i v . Caeierum ad xx dice Mart i i additis x x i x , el « 
suinnia X L I X deduclis xxxt l i a r t i i , restal AprUis 

ininor s i l quam X L I V , reliquos adjice, donec x u v R x v m , i n quam lenninus paacbalig Nicaums coo-
compleas : qoidqoid additum er i t , post xx M a r i i i g r u i i , cyclo νιιι 

XXIX. 
4 8 5 L A T E R C U L U S MENSIUM MACEDONICORUM 

<J0OS 8 C A I F T O R CUROfUCl fASCHAL.19 , UT ET IfEDl.E VETCSTATIS eCRIPTORBS CHRISTIANI, CUH SYROMACBDOKICIS Μ 
ANTIOCHBNIS CONFUMDERE SOLENT. 

ΑύδηνχΙος, 
Περίτιος» 
Δύστρο.*, 
ϊχνθικδς, 
Αρτεμισίας» 
ΑαΙσιος, 

Januarrug. 
Februarius . 
Mar l ius . 
A p r i l i s . 
Maius. 
Junius . 

Π άνεμος, 
Αώος, 
Γορπιαίος, 
Ύπερβερεταΐος, 
Δϊος, 
Άπελλαίος, 

Ju l ius . 
Augustas. 
September. 
October. 
November. 
December. 

4JPPEND1X AD EDITIONEM REGIAM PARJSIENSEM. 

DE FASTIS CHRONICI CONSULARIBUS 
USQ17B A D A N N U M X V I T I B B R I I . 

(Angtice apud Ctintonium, Fasl . Hellen. , voUm. I I , pug. i v - i x . ) 

Tbe Alexandrine Ghroaide has a list o f eonsuU 
differtng in raany nsspects from ether lbtts« 

Tho l i ra l consuls are placed i n tbis Ghronicle ( ! ) 
a l 0 1 . 85, 4. fc f Όλυμπιάς· Ά π δ τούτου τού χρόνου 
ήρξαντο oi 'Ρωμαίοι ύπατοι χρηματίζει ν χα\ διοι-
χεϊν τά * Ρωμαϊκά πράγματα έπΐ^ Ιτη τ^δ*, τούτ* 
έστιν έως δευτέρου έτους κα\ αυτού ρπγ* "Ολυμπιά
δος, ύπατείας Αεπίδου κα\ Πλάγκου, ήγουν κα\ έπ\ 
τδ α' έτους Γαίου Ιουλίου κα\ έκτον Κλεοπάτρας* 

{ { ) Apud Scalig,, ρ . 2 i 8 . 
(2) He places ihe (irst Olympiad i a ibe 5 I s t of 

U iz iab , p . 258 [ed. Donn. p. , 193 151 : να'έτει — 
ή πρώτη Όλυμπιάς ήχθη παρά τοϊς 'Ελλησιν, ήτις 
έστ\ τετραετηρίς^ — Τήν πρώτην Όλυάπιάδα δ 
Άφρικανδς χατά Ι ω α θ ά μ Εβραίων τοΰ Ιούδα βα
σιλέα συνάγει. Κα\ δ ημέτερος δέ κανών κατά τδν 
αύτδν παρίστησι. Γράφει δέ δ Άφρικανδς ώδε πρδς 
λέξιν ι Αίσχύλος δ Άγαμήστορος ήρ&ν Αθηναίων 
διά βίου έτη κγ'. Έ φ ' ού Ίωαθάμ έβασίλευσεν έν 
Ιερουσαλήμ, ι Κα\ δ ημέτερος δέ κανών έπ\ της 

Όνομασίαι τών έν 'Ρώμη υπάτων λα' [31 s t ArU~ 
D xerxet LongimMMu], ύπατεία Βρούτου κα\ Κολλα-

τίνου. whicb is placed i n ΟΙ. 85, 1 . Tbis aalhor fi-
xee tbe flrst Otympiad neariy at i ls i m e daie. B. C 
776, and the foandalion of Rome a l 0 1 . 7, 4. fire 
years below ihe date of Yarro ( 2 ) : so Ibat I B ibe 
date assigned lo the firet coosnls tbere is a roda-
cbronism of abo«t 65 yeare. 

Tbe consuls Lttvinn* and Coruneamu$t w h o en-

πρώτης Όλυμπιάδος τδν Ίωαθάμ βασιλέα Ίούδ» 
συνείληφε. According to this compaut ion , ΟΙ. f, 3 
= I s l Jo lbam; and the 16lh of Joibam i s i n Α. M. 
4749; μετά Όζίαν έβασίλευσεν — Ίωαθάμ υ1δ< αυ
τού έτη ις*. δμού δψμθ'. Therefore ibe l&l Jo4bam 
and 0 1 . 1 , 3. would fol l in Α. M . 4734. and ϋκ 
51st Uzziab and 0 1 . 1 . 1 . in Α. M . 4732. T h e natt-
vity of Gbrist is placed p. 263 [ed . Bonn. p . 194, 
2 ] , Έπ\ τών υπάτων Αεντούλου κα\ Πίσωνος έτους 
,εφζ' γενέσεως κδσμου. Qul 5507 — 4732 = 775. 
Thc da^es tberefore are consislcnl. I l ts date for ti* 
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tered upon i h e i r consulsbip i n the spring- of B . C. Α story. Tbe reign and deatb of Casar are tbus de-

" " " 0 1 . 124, " '* * 280, are placed by Ihis ChroBicIe i n 
whi ch nearly agrees w i t h their true position (3). 
B u t , ία Ibe following p e r i o d , by ihe omission 
of four pairs of consuls (4), tbe consule are 
i h r o w n back above tbeir actual date i n tbe fo l l o -
vring manner. 

01 .124 . 4. [125. \.]Lwvinu$ and Coruncanim. 
* B. C. 270. fcenwrita and CornWiu* oraitted. 

127. 2. [127. 4.1 Gallus and Pictor. 
129. 3. [130. 1.] Scipio and Duilius. 

* B . C. 237. Caudinus and Flaccus o m . (5). 
135. 3. [ 156 .2 . ] Torquatut and Bulbus. 

* B . C. 174. Albinut and Scwvola om. (6). 
158. 5. [159. 3.] Melellw and Maximu$. 

* B. C. 141. Serviliu$ and Pompeiu* o m . 
158. 4. [ 1 6 0 . 1 . ] Scipio (Gapio) and Lalius. 

afler ftuta and Putcher B. G. 79. be ioter -
polates Κλαυδίου χα\ Σερβιλίου. 

174. 3. [175. 3.] Lepidu$z\u\ Calalut. 
* B . C. 75. Ociavtus and Cotta om. (7). 

175. 2.1176. 3.] Lucultu$ and (Aurel ius) . 
1 8 2 . 1 . [183. 2.1 Calenus and Vatimus. 
185. 1 184. 2.1 Pansa and J f t r / t t u . 
1 8 4 . 1 . [ 185 .2 . ] Centorinut&ndSupinMiOmit-

ted by the iranscriber. 
184 .5 . [ 1 8 5 . 4 . ] Agrippa and GaUus; l s t of 

Augutlu*. 

T b e congulships by these omissions are gradually 
carr i ed back t i l l Ihey are placed i n tbe flflh year 
bcfore tbeir true daie. Someiimes Ihe facts recor-
ded i n Ibe Chroniele remain fixed to Iheir Olympic 
year , wbi le ihe consuls haye falten b a c k ; and ituifr 
i h e transaclions are disjoiaed f rom the consuls lo 
xwbich tbey belong, to tbe great coufusion of b i -

scribed ( 8 ) : 
ρπγ' Όλύμπιάς. 

ε'. [ 5 th Cleopfitra] ύπ. Πάνσα καί Ίρτίου. 
ρ άϊος Ιούλιος Καίσαρ πρώτος Τωμαίων ήρέΟη 

^Τά^Ί?ωμαΐκά πράγματα έδιοικήθη ύπδ Βρούτου 
κα\ Κολλατίνου κα\ τών μετ' αυτούς υπάτων έπ\ έτη 
τίνγ', ήγουν τού πα^ντος πέμπτου έτους Κλεοπά
τρα : , κα\ έπ\ τδ πρώτον έτος Γαΐου Ιουλίου Καίσαρος 
καί τών προκειμένων υπάτων, 

ρπδ* "Ολυμπιάς. 
Ο'. [ 9 l h Cleopatra] 4th year of Cce$ar. [tbe consuls 

are w a n l i n g l . 
ι'. [10 tb Cleop.] ύπ. Πουλχρου κα\ Φλάκου, 5tb 

year of Ccesar, 
Γάιος Ιούλιο; Καίσαρ έν 'Ρώμρ έσφάγη. 
Α metachronism οί uve years i n tbese events, as 

compared w i i b tbe consulsbipg to wb i cb ibey are 
Β referred. 

W i l b ibe excepiioDof tbese omissioni fproducing 
these consequences), the l ist o f consuls i n l l i e 
Chronicle, from B . C. 280, to ibe reign of Augu-
«itts, corresponds w i l h the l i s l obtaineSd from l l i e 
other tes l imonies ; w i t b only eucb variations as 
inigbt a r i s e , for tbe most p a r t , f rom a t r a n -
scriber i n expreasing Homan names i n Greek cha-
racters. 

From Ibe consulsbip of Agrippa and Gallu$, ibe 
l i s t o f consuls i n ihe Cbronicle varies so mucb 
frora the true l i s t , that a view of both is neccs-
sary to be givcn. The following columns e x h i b i l 
tbe t rue l i s t of consuls and l l i e l i e i of tbe Alexau-
drine Ghronicle. That Usi bogins, as we bave seen, 
five years too h i g h : wbicb produces a tnetaeliro-
nitm of five years i n assigniag ibe first year of A « -
gu$lu$ (9). 

0 1 . B . G. 
185 4 57 Agrippa and Gallut. 
1815 1 56 Poplicola and Nerva. 

2 55 Cornificius and Pompeiu$. 
3 54 Libo and Antoniu*. 

G 0 1 . Aug. GHRON. A L E X . 
184 5 1 Agrtppa and Gallut. 

4 2 Poplicoia and Nerva. 
185 1 5 Cernifiams and Pompeim. 

2 4 Antoninus and Libo 

frandation of ftonie is given p . 259 [ed. Bonn. p . 
204 . 2 ] τψ τετάρτψ έτει έβδομης Όλυμπιάδος — 
' Ρ ώ μ ο ς κα\ 'Ρήμος κτίζουσι τήν 'Ρώμην. The date 
• f Varro coincides w i l b 01 . 6, 3, aad of tl ie Marbles 
w i l b 0 1 . 6, 4. From anoiber notice of tbis au l l i or , 
I». 280 [ed. Bonn. p . 529. 111, 6. G. 751 . resulls as 
his era for ibe foundalion of Koroe : Olymp. 277, 3. 
"Ετους τα' τής είς ουρανούς αναλήψεως τού Κυρίου, 
χα\ κε' «ής εαυτού βασιλείας Κωνσταντίνος πόλιν 

πδλιν 
κτίσας, Κωνστ. κέκληκε πρδ πέντε Ίδών Mato>v 
— τή ια' Αρτεμισίου ιχηνδς. ΕισΙν άπδ κτίσεως ' Ρ ώ 
μης Ιως ού Κ. πόλις άνεκαινίσΟη έτη «άπ'. Coi is lan-
t inop le was dedicated May 1 1 , Α. D. 330, U . G. 
\ a r r . 1083. B u l 1080 — 329 = : B . C. 751. A f r i -
eanus , accordmg to Syncellus, piaced tbe f irs l 
O l / o i p i a d at tbe tirst year of Abaz. I t migbt ibcre* 
f u r e bave cominenccd in Ihe last year <»f Jotbam, 
| f i l i c aulbor of tbe Gbronicle inlended lo express 
i t i a t Africaiuis placed i i in tbe be^inniug of Jolbain^s 
r e i g n , be probablv gave an erroneous represenla-
t i o n . [ U appears froni i k e Armcnian copy of Euse-
l i i u s p . 519, I b a l ihe auibor of Uie Giironicle t r a n -
hcribea t l i is passage [ή πρώτη Όλυμπιάς, κ. τ. λ.] 
ΙΥοίΒ Eusebius himsel f : wl io therefore gave this e r -
roneoas representalion of tbe Gbronokogy of A f r i -
c a n u s . Ό ημέτερος κανών accordingly means l l i e 
c a n o o o f Eusebius. See Scaliger p r o l ^ o i n . p . 6, 7 
lAdMt. p. 567]. 

(3) Tbeir cousulship in reality perbape coiiicided 
w i i l i 0 1 . 124» a o d O I . 25, 1 , tbe end of ibe former 

year and ibe beginning of the la i ler . 
(4) I n real itv , five years o m i t i e d : but ,as one ycar 

is ihterpolaled, tbis leavee an actual dcficiency of 
four consulsbips. 

(5) The ll iree yeare, 
Γρακχου κα\ Φαλχωνος, 
Καυδίνου κα\ Φλάκου, 
Καυδίνου κα\ Ούάρου, 

became 
Γρακχου και Φλάκου, 
Κλαυδίου καί Ούάρου. 

(6) Perhaps Άλβίνου κα\ Σκεβόλου were oni i i tcd 
l>ecause Σκεβόλου preceded [Β. G. 175.] , and "Αλ
βίνου f o lUmedfB . G. 173]. 

(7) On account of Gotla fo!lov*ing [U. G. 74.] and 
Octavius preceding [ B . G. 76 ] , 

Όκταβίου καί Κουρίωνος, 
Όκταβίου κα\ Κούττου, 
Λουκούλλου κα\ Κούττου,. 

became 
Όκταβίου κα\ Κουρίοτ/ος, 
Αουκούλλου κα\ Μικούττου. 

(8) Ρ. 260 led . Βοηη. ρ . 3 5 3 , 1 4 ] . 
(9) Tbe Gbronicle ascribes Ιο Cwsar ftve years, 

and lo Augustus 5 6 ; compuling tbe reign οί Autju-
stus f rom tbe deatb of Cvsar. The iwo r e k n s Ine -
reiore are 5 + 56 = 61 years. But lliese 61 years, 
being made lo begin at l l ic conenlsbip οΓ Hirtius 
and Pansa B. G. 45, instead of t'(e*ar and iMixricu* 
ft. C. k%y arc cottipaird Irougl io i i i w i l l i the w r o i ^ 
coiu>uU. 



1143 
01. 

4 
187 1 

2 
3 
4 

188 1 
2 
3 
4 

189 1 
2 
3 
4 

490 l 
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Β. C. 

192 

196 

Β 

33 C<c$ar l l and Tulliu. 
32 Ahenobarbut and Souius. 
51 Cce$ar I I I and Messala. 
30 Caaar IV and Crasstu. 
29 Cmar V and Apuleius. 
28 Catqr V I and Agrippa I I . 
27 Cccsar V I I and Agrippa I I I . 
26 0 « a r V I I I and Τακπι*. 
25 Cucsnr IX and Silanus. 
24 Cariflr X and Flaccus. . 
25 C<F*ar X I aud Murena. 
22 Marcellm and Arriififif». 
21 Lollius and Lepidus. 
20 Apuleius and iV i rva . 
19 Sentius and Lucielius. 
18 Lentulm and Lentulus. 
17 Furnius &naSUanu$. 
16 Ahenobarbus aud Sripio. 
15 Ltoo aud P/so. 
14 Grawtw and Lenlutus. 
15 iVcro and Varws. 
12 Messala and Quirinui. 
11 Tw&ero and Maximus. 
10 Antemne and Africanus. 

9 Drmus and Crisvinus. 
8 Cffworimis and Gallus. 
7 iVero I I and Pt«o I I . 
6 Vefer and Balbut. 
5 Augu$tn$ X I I and £u//a. 
4 Sabinus I I and fiufus. 
5 (10) Lentutus and Met$alinu$. 
2 An0M#fni X I I I and Sylvanusn 

1 Lenlutus and Piso. 
A . D. 1 Cd?*er and Paullus. 

2 Vinifttt* and Vome. 
3 Lamia and S*rw/ i i i* . 
4 ( I I ) Caiws and Salurninus. 
5 Magnut and Va/erttM. 
6 Lepidus and Amanrt ia . 
7 Creticut and Nerva. 
8 Gamillns and Noniu*. 
9 Sabinus and Camerinm. 

10 Dolabetla and Stlunun. 
11 Lepidus and Taurus. 
12 Germanicus and Capito. 
13 Si/ius and Plancus. 
14 i S ^ . Pompeius and S<?J. Apuleiut. 
15 Drusus and Flaccus. 
16 Taurus and £//>o. 
17 /to/w* and Flaccut. 

2 18 Tiberiu8 I I I and Girmamcti* I I . 
3 19 Silanus and Norbanu*. 
4 20 Meuala and CoW«. . 

200 I 21 Tiberius and A>r/f«w*. 
2 22 Agrippa aod Gafta. 
5 23 ΡοΜιο and V<?ter. 
4 24 Cclhegus and Forro. 

201 1 25 Leutulus and Agrippa. 
2 26 Sabinus and Gceiulicus 
5 27 Pf*o and Crassus. 
4 28 Silanus and Aterva. 

202 1 29 Rubell. Gcminus and F M M M * Geminm. 
2 30 F fwc i t t i and Longinm. 

' 4 
191 1 

3 
4 
1 
2 
3 
4 

193 1 
2 
3 
4 

194 1 
2 
5 
4 

195 1 
2 
3 
4 
1 
2 
3 
4 

197 1 
2 
3 
4 

498 1 
2 
3. 
4 

199 1 

01. 
5 
4 

186 1 

4«α. 

191 

* 4 
187 1 

2 
3 
4 

188 1 

4 
189 1 

2 
3 
4 

190 1 
2 
3 
4 
1 
2 
3 
4 

192 1 
2 
5 
4 

193 1 
2 
5 
4 

194 1 
2 
3 
4 

C 195 1 
2 
5 
4 

196 1 
2 
3 
4 

197 1 
2 
3 
4 

198 1 
2 
3 
4 

199 1 
2 
3 

200 1 
2 
5 
4 
1 
2 
5 
4 

202 1 
2 

201 

5 Octavianus Auguttut and Cicero. 
6 Octav. Aug. I I and Corvilius. 
7 Octav. Aug. I I I and Cr tus tu . 
8 * Ocfav. Aug. IV and Crawu* I I . 
9 Ahenobarbm and Sosett». 

10 Octav. Aug. V and Apuleius. 
11 Ocfav. Au£. V I and Agrippa. 
12 Octav.Aug. V I I and Agrippa I I . 
15 Oclav. Ακα. V I I I and Taurus. 
14 Otfav. Atf£. I X and Silanus. 
15 Ociau. Aua. X and Flaccvt. 
16 Octav. Au£. X I and Pi$o. 
17 Octar. Aug. X U and A m / n i i n * . 
18 (12) Κέλιο; and Tiberiui. 
19 Lollius and Lcpidus, 
20 Λριι/eius and iVerva. 
21 Salurnilus and Lucreliut. 
22 Lentulus and Lentulus, 
25 * Lentulus I I and Gornelitu. 
24 Φορνίκιος (Furnxui) and Si/anttf. 
25 Domitius and A/nno6ar6ii«. 
26 Lt&o and Pt io . 
27 CrflMt/s and Lenlulus. 
28 2Vero and Vflrus. 
29 Messala and Q M t r t n t M . 
50 * Rubeltiu$ and Safurmntif* 
51 Maximtis and Tttbero. 
52 Africanus and Marimus I I . 
53 Drusus and Crtsmniff. 
34 Cemorinus and Gallu*. 
35 iVero I I and (13) Sripto I I . 
56 Itotoitf and Vwer. 
37 Octavianus X I U and Sui/a. 
58 Sabinus and Rufinu$ (Rufus). 
39 Gr/ai>. AMG. X I V and Syivanu*. 
40 Lentulus and P:so. 
41 P . Cflttar and Paullut. 
42 Vtmciue and V a r t u . 
43 Lamta and Servilius. 
44 Maynus and Valerius. 
45 LepidiiB and Piancus. 
46 Tiberius Gasiar and Cap/fo. 
47 Creticm and flferva. 
48 Camilius and Quifitf/tanife. 
49 Camerinus and Sa&intt*. 
50 Dolabella and St7aniM. 
51 Lepidus and Taurus. 
52 * Tiberius Catar 11 and Sctpio. 
53 (14) Fiaecus and Silanus. 
54 S&rtas and Sextus. 
55 * Pofnpetiis and AptfifftM. 
56 B r u f t u (Drusus) and Flaccus I I . 

776. 1 TaurMS and Ltfto. 
2 Crassns (Flaccus) and finfttf. 
5 (15) Ti f t fr . IV a n d f l t i / M (Ζ)τιι«α)Π. 
4 Messala and Grata*. 
5 Tiberius Cmar I V and Dnutrs. 
6 (16) v 

7 Agrippa and Galba. 
8 PoMto and Veier. 
9 Celhegus and VertM (Farro) . 

10 Agrippa I I and Lentulus. 
11 Getulicus and Sabinus. 
12 CttiMtM and Ptso. 
13 Silanus and Pierva. 
14 Gemtnus and Gemtntfs. 
15 *Rufu$ and Rubellinus. 
16 yintctMi and Longinus. 

SIO) Omitted i n thc Cbronicfc. 
I l ) l b i d . 
12) Κέλσου, Gbron Pascb. 

(13) Πίσωνος, Gbron. Pasch. 
(14) ΦΑΑΚΟΤ ΚΑΙ ΣΙΛΑΝΟΥ; perhaps a cor-

VUpUon for ΠΛΑΓΚΟΥ ΚΑΙ Σ1ΛΙΟΥ. 

(15) Τί6ίΓ. I V . Sic Scal. T t ^ r . I I I , Cbron. Pasch. 
(16) Perbaps Si/aftwsand iVor*aiiK« were bere omil-

led by tbe transcriber. In Cbron . Pascb., p. 206 0, 
they are omi l led at O». 199, 2 . The edilor observes 
p. 523 : / i t c «pponi rfeimtl woia defectus, iwa w^» 
« ( i n ed. Scalig., post annum Tib. i v el D r i u i . 
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T l i e deQciency of five years in tlie preceeding pe- . 

r i o d is here compensated by l l ie inlerpolation of 
five consulships (17). Four years ars restored to 
t h e reign of Augxutut by four interpo la l ions ; and 
t h e metachronwn, wbicb was five years i n tbe first 
y e a r o f bis reign, i n the 56lb is reduced to one. 
Taurus and Libo, the second consuls of Tiberius, 
a r e i n tbe ChronicJe the first. Auolber interpolated 
y e a r brings back tbe 16lh o f Tiberius lo i ts true 

(17) I n reality seven paire of consuls are i n t e r -
p o l a t e d , wbicb are marked thus *: bnt , as two 
a r e omi l t ed , tbe overplus is thus reduced to Gve 
years . 

(18) Epiphanius in part agrces w i t h the l ist of 
t b e Chronicle in the t l i i r l y pairs of consuls f rom B. 
C. 2 , U . C. 752, to A . D. 28, U. G. 781.Alibcmghhe 
is more free f rom error ihan tbe Cbronicle. I lav ing 

ASCIIALIS. me 
place ; and Vinicius and fonginu*, bis 16lb consuls, 
are also ibe 16tb i n tbe Gbronicle. W b e n tbese 
interpolations are struck out , the two lisls w i l l 
nearly correspond, excepl i n a very few inslances, 
where tbe Chronicle bas transposed tbe consuls. 
I n the strange error of d iv id iog the Xwo Sexli 
and tbe two Gemini eacb i o l o two y e a r s , the 
auibor concurs w i t h Epiphanius, wbo bas done i l i e 
same thing (18). 

givcn tbose th i r ty consulships down to Silanut and 
Nerva inclusive, Epiphanius proceeds thus , p. 446, 
Β : ύπατεία τών δύο Γεμηνών, είτα Αλλη ύπατεία 
'Ρούφου χα\ 'Ρουβελλίωνος. Tben followeu μετά τήν 
ύπατείαν 'Ρούφου χαί 'Ρουβελλίωνος ή Ούιννικίου 
καλούμενη καί Αογγίνου Κασσίου. Ρ. 448. Β : τάς δύο 
ύπατείας τών τε δύο Γεμηνών χαί τήν 'Ρούφου χα\ 
'Ρουβελλίωνος. 

9YLLABUS AUCTORUM 
Q U I LAUDANTUR ΙΝ CHRONICO, PASCHALI. 

Numeri paginas indicant editionis Regim Parisien$i$ quas typis grandioribus expressimut. 

Africanas, 104, 164, 165. Β 
Apol lmaris Hier.apoleos e.piscopus, 6. 
Apollonius hisloricus, 113. 
Ar labanus , 64. 
S. Atbanasios, 4, 2 2 1 , 396. 
S. Augustinus. 371 . 
S. Basilius. 203, 288, 555. 
Berosns, 23. 
B r u l i u s , 38, 250. 
GaUintachi jEtesia \heg. AeliaJ, 111. 
Cbarax, 112. 
Gleiuens Alexandrinus, 7, 137, 145, 219, 224, 

232. 2 5 1 . 
Clementfna, 23, 28. 
S. Cyri l ius , 48, 2 4 1 , 212, 243, 550, 369. 
Diodorus, 44 
Dionysitis Areopagila, 219. 
Ecclesiastes, 3. 
Enocb liber, 2 1 . 
F.piphanius Cypri episcopus, 23, 25, 26, 30, 255, r 

263, 266. u 

Eupolemus, 9 1 , 164. 
Euripides. 58, 43. 
EusebiusPamphil i , 217, 255. 
S. Gregorius Nazianzenus, 228, 353, 374. 
S. Gregorius Nyssenus, 355. 
Herodotus, 47 . 
Hesychius, 3 7 1 . 
Hippolytus martyr episcopus Portus, 6. 
Homerus, 37. 
S. Ignatins martyr , 212. 
S. Joannes Gbrysosiomus, 233. 

Josephus h i s t o r i c , 23 , 94, 102, 207, 209, 217» 
224, 228, 230, 233, 247, 248, 249. 

8 . I renxus , 2 5 0 , 2 5 1 , 257. 
S. Juslinus mar tyr , 258. 
Leontius Antiocbiie episcopus, 270. 
Lic in ius b is lor i cus , 114. 
Magnus chronographus, 379. 
Meli io Sardium episcopus, 259. 

tMenelbon, 46. 
Morcurius Trismegistus, 47. 
Musanus, 260. 
Nestorianus cbronograpuus, 324. 
Pahfipbatus, 44, 46. 
S. Paulus aposlolus, 20, et atibi non temei 
Pausanias, 40. 
Petrus Alexandriae episcopus. 1 . 
Phi lo Juda3u$l3ed. Bonn. ] , 228 ,250 , 249. 
Phlegon, 219, 222. 
Polyaenus hisloricus, 144. 
Priscus Tbrax , 518. 
Semeronius Persa, 58. 
Silvius h istor icus , 113. 
Socrates bisloricus, 3 7 1 . 
Sosibius, 192. 
Sozomenus, 3 7 1 . 
Suelonius Tranqui l lus , 117. 
Synodus Nicaena, 8. 
Tal ianus, 9 1 , 232, 2 6 1 . 
T e r t u l l i a n u s , 229. 
Teslamentum Velus et Novum, pai$im. 
Theophilus , 4 1 . 

. Y i rg i l ius , 113. 

MATTHJSl RADERI 
A N I M A D V K R S I O N E S 

AD CHRONICtM ALEXANDRINUM. 

Quis auclor, cujnsmodi scriptum. 

Esl qui laudatissimt hujus Cbronici scriptorem D rarchiae diaconum et cbartopbylaccui , a v o fl«ra-
putavit Georgiimi Pisidcn Coiistantinopolilanae h ie - clti i l orenlem, cujus res geslas, ei Pcrsica oratione 
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l ibera coroposuit, u t est apud S u i d a m ; r a t q t ea Α r e u i , ut Pascha totum p e r o r b c m va lgareat , e t c y -
verba, quibus opera i l l ius enumerat, ad hoc Ghro -
nicon referenda : Εξαήμερου 6 V Ιαμβων είς Ιπη 
τρισχίλι*. ΕΙς Ηράκλειο ν τδν Βασιλέα, χαί είς τδν 
κατά Περσών πόλεμον. Quasi Pisides ccaptos ab Ο. 
C. usque ad Heraclium et Persicum bel lum H e r a -
cHi annales prosecuiut s i t , i l a enira τδ ΓεΙς] in ter -
pretandum ex is t imat , u t vateat non [dej Heraclio, 
sed usque ad l lerac l ium. Interpuncl ionem enim 
aiue είς oranino to l l i t . M i b i , quo minus idem sen-
t i a m , tr ia obstant. P r i m u m quod Suidas vere a f l i r -
m e l he xaemeron iambo scriptum fuisse; habemus 
enim adhuc in manibos i l l tus operis versus mil le 
oclingenlos octoginta, quasi prooemium quoddam 
lot ius argument i , ut ex ras. cod. A . Bibliolhecas 
apparel, quod i n baec verba legilur : Γεωργίου δια
κόνου τής Αγίας εκκλησίας του Πισίδους προοίμιον 
τής εξαημέρου διΑ ίαμβων στίβων. Opus ergo i l lud 
Ιμμετρον c s t , et versu c o n s c n p l u m , ncc amplius 
aex d ierum spalium conlinet , unde et κοσμουργία, B SYaaios eV iriumphos R o m a n ^ Nos~7nqait , 

clos solis et Iunse accurate def inirenl . 
Tres porro tantum A l e x a n d r i * boc nomina p o o -

t i f icalum gessere, u t ex Nicepbori Cbronico , q a o i 
ad DCCC annem perpeuiatur, discis. Nisi poetefiones 
addas, quorom calalogum t ion v i d i . Pecrus sanctb» 
simus mactyr eub pagaeis adbuc imperateriba*. 
Pelrus qui a Valenle proscripius e s t , e t P e t m 
Mongus hsereticua (2). Enimvero feec Cbnmicea 
prorsus just t im et calnolicum est, unumque U n t o n 
vel alterum errorem liabet, de quo suo loco m o i e -
bimus. Atque haec de auctore, q u i vel is est Pelras 

6raefationi insc r ip tus , vel plures. Possii e l i am in 
laximum m o n a c h n m , qu i Heraclio imperante 

v i x i t , suspicio cadere, ub i de Melcbisedece agit 
anno L X X I V Abrahami se dic it aucior Saiem vicum 
vidisse. 

Laudatum est hoe Cbronicon ab nos tr i necufi 
scr iptor ibus , Garolo Sigonio pr imum i n Gommenl . 

ή εξαήμερο ν mscr ib i lur . Deinde apud Suidam post 
vocein τρισχίλια sequilur in lerpuncl io , ut oslendal, 
sequenlem de Heraclio histonara divsrsam a κο
σμουργία , eamque λογαδην a i t scriplarn fuisse. 
Poslremo refert auctor Ghromci atterius ms. (ex 
bibliotheca Gollegii AnnseiJ ex Piside et Cyri l lo de-
ce rp l i , apud Georgium Pit idem Adami l l i a s pr imas, 
alteram Azuram, alleram Asuam aominar i , cum in 
boc Ghronico nulla fiat roeolio nec Astue, nec Aza -
rae. Hoc ergo Ghronicon Pisidas esse non potetL 
H « c m i b i videbantur, cu i tamen pr ior sententia 
roagis arr iser i l per m e , quod vo let , eentiet. Non 
ibo inter im negatom, si vera est epigraphe i l l ius 
Annaei Ghronici ms. fuiase elaboratum a Piside 
Chronicon, sed solula, non pedibvs i l l igala ora -
t i one ; ex Suida lamen id evinci non posse, q u i i l -
l ius nul lam omuino facit mentioitem. 

Dionysium secuti sumus, quem Fasti qu idam con-
sulares Grsece scr ip t i , aique ex Sicilia ( u i aodio) 
advect i ,e l a l i i e l iam L a t i n i , quos citat Guspinianus, 
sequuntur : i n quibus consules deinceps coUocaa-
t u r , cogoominibus eoruio tantum allatis hoc modo f 

Βρούτου κα\ Κολλατίνου. Panvinio deinde v qo i iu 
generali praefatione GommeiHarionuii ad Fastos i u 
s c r i b i t : Soviuimus ommum ex anliquti, qui Fm$to$ 
consulares, quod $dam, acripterit, esl alims thu n*-
mine auctor, qui in unhenali Chronko α %t Grwtc 
conscripto consulum quoque tiamtne adjecit mb «a> 
acti$ regibu* ad primum Ueraclii imperaiori$ eanaw. 
h liber (Z)9vetu$ti$$imu litteriscxarato, bwentu* eti 
in Sicitia, in antiqua bibliotheca, α Hieromtm* S*-
nta% operaque Anlonii Auauiiim Roim auahorU fm-
ctum e*t, ut ejus libri par$ nobii transmiiteretur, 
quce cotisules coniinebal. Cuju$ auxiUo muUmm sat-
levatus tum in hh FaHii concinnandU. 

Nam Orosio, Casstodoro, ct 
Onuphrins Panvinius et castigator teraporum 

anonymi nomine l i b r i i m aff iciunl, mei quod hic Ca- I a e m l l D # M p T X M t . „ a m u r 0 S W t lJUSt0ao* 
sattbonianum nonnunquam appellet i n Thesauro P a $ t i g m G r * c i t n u p e r R o m a m ^ S i c m a W r i 

Eusebiano. Fasli consulares mde dcprompt i , vnlgo - -
Siculiy aat Tabula Sicute d icantnr , quod l iber p r i -
roum i n Siciliae perantiqua bibliotheca repertus 
s i l . 

Mib i vero s imi l i i i^ videtur non nnam Chronici 
hujus auctorero exstiiisse, quod p r i m n m ex i i w c r i -
p t i o n e , deinde praefaliuncula, postremo ex Ca*sa-
r u m Syllabo conjicio. Panvinius inscripl ionem legit , 
quae p r o m i t l i t anno a conditu r e r u m cont inuat io -
nem, usque ad pr irnum Herac l i i . Noster codex, ex 
quo Casaubonus sua decerpsit, et Scaligero i rans -
m i s i t , continet oinnes mundi annos usque ad xx 
Heracl i i . Yideniur ergo ab alio adjecla, qua* post 
p r i m u m Heraclii anntira sequuntar. 

Deiude imperatoruin Romanorum nomenclatara, 
qua3 Romanuni monarchum ul t imuin nominal (quem 
anno Cbr i s l i MXLY imperasse scribunt) oslendi l 

ditissimi Anlonii Augnstini opera adduclis, et qm-
dem depravatissimis lantum usus $um in ordinandu 
consulibui. 

E t l i b . ιιι praefal. : Nam utque ad UeracliiAugm-
sti ttmpora Fasti Grceci Antonii Augmsiini et Hf>ro-
nymi Surilas opera ex Sicilia in urbem advecti pcr-
tinenl. 

Quanti idem fecerit Syiburgius tesUtor ipse, qni 
bunc ipsum codicem T quem ex biblioiheca Aage-
slana babemus, tr igirt la sex anreis solaribus a sc 
emplnm testaius esl , i l lumque D. Uoescbelio, Uoc-
schelius re ipubl . o b l u l i l . 

Doscripsil inde magnam partcra Gasaubonus, 
quam Scaliger i n suuin temporum ( a n errorure?) 
tbesaurum c o n t u l i l , Graeceqtie nuper pr imus edi-
d i t , itaque i n s c r i p s i l : Επιτομή χρόνων Απδ 'Α&μ 
τού πρωτοπλάστου άνθρωπου εως κ' έτους τής ρασι-

exserte vel totum imperatorum catalogum ab alio n λείας Ηρακλείου. Gompendium temporum auctoris 
insertum. vel auctuin : cum noat f f r r a r l u i m triorinta U ( m o m i n a t i nunquam antea editum. Ab Adamo primo insertum, vel auctum ; cum post Heracliuai t r ig ia la 
et amplius bic ani iumerenlur iinperatores. 

Prafal iuncula vero inscr iptum babei noroen P e -
t r i Alexandrise, episcopi, reor, i la enim millies i n 
scriptoribug Grascis, praeserttra conc i l i i s , nomina -
t u r : unde Ghronicum potius Aiexandrinum ( I ) , 
quam Siculum, appellaitduin censeo, cum Pe l r i 
Alexandrise, sive episcopi, sive lectoris, sivc alte-
rius nonien praeferal, e l de agno typico ex pascha-
l ibt is , ex Matlieseos rationibus frequenter dispulet. 
Quotl Alexandrini eptscopi ol i in eaoi curain babe-

homine ad annum xx imperii Heradii cons»li-
bus; oput utilisiimum, quanquam tcriploris idiouef 

ex Bibliotheca K. G. haaci Cosaubom. 
Gommendat pluribus verbis idem alio loco, cum 

d i c i t : Caeterum huic operi Eusebiano propter coana-
tionem matericc, attextUmus primnm Ghronicon ανώ-
νυμον (4), hominit quidem idiotas cenlunem, $ed et 
bonis atiqunndo patinis consutum, prwsertim es E« -
sebii et Africani analeclis inttructum. FaUos Sic*to* 
primus omnium, aut inler primos vocavil pattr hi-

(1) Nis i maUsPetri Alexandrini Gbronicon appel -
lare. 

(2) Nullus ex his auclor hujus Gbron. propter 
teuiporum ralionem csse p o i u i l : i n chronologia j u -
ris Graeco-Romaui lcgo Pclrurn Alexaudrinum! e p i -
scopum fuisse anno Cbr is l i OiO. i iuincro quinqua-

gesimum, qui fuisse potuit auctor Gbronici . 
( 3 ) Godex Auguslanus non esl antiqua liitera 

scriptus. 
(4) Miror appellari άνώνυμον, m m pwefationcal* 

praelerat i io i iwu Pelri A k x a u d r i u i , seu Alcxan-
driie. 
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·ωη<£ OiiupArrtii P a n r i n i i i i , umicu$ notter, quiapri- Α dunensis, pro quorum decrelie acerrime propugnal 

_« Antonius Contius, legum et temporuro perilissiiniia 
obeervator et scriptor, qui planissiinis verbis docet, 
totam Ecclesiani Graecam et Lat inam p r i m i l u s s « -
cutam esse Sepluaginta Seniores usque ad tenipora 
DD. Hieronymi et A u g u s t i n i , hodieque in quibus-
dam seqai. Graecam vero nunquam ab iis derecisse, 

3uorum interpreiationem hodierna Ecclesia rainime 
amnat, sed pro canonica agnoscit recipi lque. 

I I . PRIMA DECAS PATRUM FAMILIAS. 
Heb. cxxx . 

mum in Stciiia iwtenti in aliorum manui perveue-
runt. 

Nos Casaubonianum (5) vocavimu*, quia ille α 
Grctculo quodam acceptum, et manu $ua descriptum 
nobis commumcavit. Quidquid igitur boni ex ea far-
ragine hauriri poterit, UU acceptum feret, cum Unuit 
fructus non * t l , qui ex hoc Chronico colligi potest. 
Errores orthographicot, qui in ilio exstaut, mutare 
noluimuty quod nos monemus, ne quit errata tupo-
grapkUa putet. Omtqunque pro captu aut judicio 
suo ea emendare poterit. E t ex Prafatione : QucBdam 
etiam α chronologo innominato, quos Fatlos Siculos 
vocanl, habemut. 

lnteUigis ex his qtrid ehronolagi et tempornro ca-
sligatores de hoc Ghrooico sentiant. Quod Scaliger 
ceotoaem ex Eu ieb iu poi iss imuni , et Eusebio a n l i -
quiore Africano factum dicat , i d af l irmal nostram 
senieutiam a pluribus i l lud auctoribus concinna-
i u i n , quanda ex poeteriore sseculo plura sunt a d - R 

j e c ia . ** 
QUCB exhoc ChronicQ jam exttent. 

Nudos fa*t09 eoDSulares primns Graece et Lat ine 
Yulgavit Panviaius. Jos. Scaliger i n Thesauro E u -
aebiano, chronologiea usque ad xvni annom Mau-
r i c i i imperaloris excerptis passim et insertis histo-
r i i a primas Graece t a n t u n edidit , qoae pars trtenlem 
l i b r i totius eontineU Gur eequentes paginas omise-
rit yel i l l e , vel Casaubonus, divinare non posftum, 
mai quod de sacris imaginibue i b i mul ta mentio , 
quam opinor iconomachi refagere. 

Nos totum opus ab orbe condito eceptum, et ue-
qoe ad xnx annum Heraclii deductum, Grace acce-
pimus ex ms. b i b l . Aaguslanae, oostraqtie raana ex-
ecr iptam Yersomeue ju r i e publici fecimus. Desunl 
dao dunUxat anni ad lnscriptionis proniissum, q u i , 
n t i leslatnr amiquarius Andreas Darmarius, ve lu -
siate abol i t i fuere. 

Adamus ccxxx genui l Selbura. 
Setbns natus annos ccv genuit 

Enos. Heb« c\. 
Enos cxc genuit Cainam. Heb. xc. 
Gaina CLXX genuit Malaleelem. Heb. L X X . 
Malaleel CLXV genuit i a r e d u m . Heb. L X V . 
Jaredus C L X I I genait Enoch. Heb. C L X I I . 
Enocbus CLXV genuit Maibusa-

la ip . Heb. |.χ?· 

Heb. 
Heb. 

C L X X X V I I . 
C L X X X I I . 

Heb. D . 
Heb. o c .D i luv iun i . 

Mathusala C L X X X V I I genuit L a -
mecbum. 

Lauaechus C L X X X I I X genuit Noe. 
Noe D genuit Sem, C h a m , et 

Japhetb. 
Noe DG iiigressus arcam. 

Seqnuntur erao hanc scripturam quos supra n o -
m i n a v i , et accedunt his etiam recentiores. Pererius 
colligit tantum 2242, qoia Mathasala xx annoe ex 
aoctoriiate DD. Hieronymi et Augastini de l rahk , 
q u i apud Septuaginla j a in corraptos eom numeram 
nolarant . Gum Africanas utroque major legerit 
apud eosdem C L X X X T I I , quem Graeci Patres praaser-
t i m Hieronymi e i Augustini t q u i 467 legerant, et ad 
H e b r a n m codicem emendandum putarant) censura 
m o l i ft«nl secati. Aldina tamen editio r e t ina i t p r i -
seam et iaccirruplam lectionem C L X X X Y I I . Nicepho-
ros , noetrum Ghronicum Alexandr inum, Anasia-

Adjecimoa animadversiones et eastigationes; cum Q sios ros. Latme scriptus, Gont ius , et alr i camdem 
e n i m , at Panvinius e i Scaliger experti 6unt, codices confirroant. 
mendisfoede fuisse depravatos animadvertissemus 

CBrimom nobis i n i is curandis et sanandis fu i t l a -
Nraiutam; ubi tamen nulla certa vestiaia medi -

cina? adbiberi potuerant, immedicabile vulnus aste-
rieco * f nolavimas, ne ignoraret lector, e i fidem 
uosiram exploraiam haberet. Quod si quis eraenda-
t i onem no laram suspeelam babuerit , autographum 
m s . i n b ib l i o th . Reipubl . Augiisiaua? servari scial , 
ad qood appellatio fieri po ter i l . 

I . cp . c iD .CCLXII anno mundi cataclyimus f v t l . 
Com disciplina cbronograpbica una sit onmiom 

tnaxime impedita et prope inextr i cab i l i s , non t r i -
cabor c u m scr ip lor ibus ; noeiri chronographi d u n -
taxat senleniiam expooam, et quos babeal sealen-
i t e · β « aacloras, sectatores, laudatores exponam, 
quoe itero refragatores. 

P r i m u m constat bunc numerum ex Septuaginta 

I I I . Hic propketavit. 
Liber Enochi , Ecclesiae censura nolatus , auc to r i -

talem amisit , et inter scripia apocrypha relatus, 
Don plane quideoi est rejectus, nec plenum tamen 
veri latis lestimoniora meretur , quod sit a Judaeis 
et haereticis depravatus, u t i et Moysis Apocalypses, 
E l i « et Jeremiae απόκρυφα, et his pares, de quibus 
cortS»4« D. Aegustinum De civitate Dei [ 1 . xv , c. 2 3 ] , 
D. Hieronymam ad Epistolam D. Pauli ad Epbesios. 
Non penilus aatem proscripta haec esse, et damnata, 
constat ex teslimomie aposlolorura, qui inde qnae-
dam In 8«a scripta et epistolas transtulernnt , ve lu i 
hic locus J u d r ex Enoebo peiitus est, et S. Paulus 
i n Epistola p r i n a ad Gorintbies ex apocryphis Elius 
propbelae traastt i l i t i l l o d : Quce nec oculus vidit, nee 
auris audivit, etc. I n Epislola rure i im ad Galatas 
ex Apocalypsi Moysis: Neque circummh est aliquid9 

sacrarum L i t t e raram melaphrasiis acceptum. Qui ^ nec vrmputtum, hed rma creatura, elc. E t a d E p h e s 
plartbus pair ibus familiae, seu generis bumani coit 
d i tor ibus , cenluiu anuos plus i r i b u u n t , quam He-
b n e i , p r * t e r Lamechi annos, ubi sex l a n t u m annis 
d istant , et N o e t b i , i n cujus quingenleeiino et 600 
omnino conveniunt. Qua de re copiose disputat 
D. Augos t inus , D. Hierotiymus, et qui postea re)U 
cta Septuaginta Palrum senlentia Hebrsam et L a -
t j n a m vulgarera cum Hieronymo et Auguslino sunt 
secuii (6), 

Ergo nosler chronographus secutus est Septua-
g in la lnterpreies vetens editienis Graecx ms. quaui 
Africanus legit et probavit , u t i et Epipbaniue, et 
Nicephorus patriarcha, Anastasius Bibbolbecarius, 
Cbronicon ex Pisida et Gyri l lo , Honorius Auguslo-

ex JeremiaB apocrypbis : Surge qui dormis et cx~ 
surge α mortuis, et tlluminabtt te Chrittus. Pulcher-
rimus loeus est apad SyBcellum ab c a s l i g a t o r e tem* 

x t τ6 περιττά τινα κα\ Ακριβή τής εκκλησιαστική; 
παραδόσεως Ιχειν, xqX διά τδ νενο0ευσ6αι αυτά ύπδ 
Ιουδαίων καί αίρετικών. Πλήν κα\ δ μακάριος Παύ

λος, σπανίως έχρήσατό τισιν έξ απόκρυφων χρήσε-
σιν , ώς δταν φησ\ν έν τή πρδς Κορινθίους πρώτη 
επιστολή ·« Τά δ όφΟαλμδς ουκ εΐδεν, κα\ ούς ούκ 
ήκουσεν, καί έπ\καρδίαν ανθρώπου ούκ άνέβη, ι και 

(5) Magna et gravis causa ; u t si ego vocem Ra-
derianum quod mea manu descripscriin, iranslulo 
nuu edideriin, obscrvalioncs addidcrtni. Nuuquam 

tameneriiRaderianum, muUo minus Casauboni n«m. 
(6) De variciale scmentiarum circa bunc iucum 

vidc Jacobum Capcllum, ρ . 1 et scq. 
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τά έξης Ηλία Απόκρυφων. Κα\ πάλιν Ιν τή προς Α prinapum, υίο\ τών δυναστευόντων. Auctor n o s l r i 
Γαλατάς έκ τής Μωύσέως Άποκαλύψεως· ι Ούτε περι
κοπή τί έστιν, ούτε άκροβυστία, άλλά καινή κτίσις. 
K a U v τή προς 'Εφεσίουςέκ τών Ιερεμίου λεγομέ
νων απόκρυφων, ι "Εγειραι, ό καθεύδων, κα\ ανάστα 
έκ νεκρών, καί έπιφαύσει σοι ό Χριστό/; · ι ταύτα δέ 
ήμίν εΓρηται ού πρδς άδεια ν τών βουλο μένων άδια-
φόρως έντυγχάνειν, μή γένοιτο. Πολλοί γάρ έβλάβη-, 
σαν έν πάσιν αύτοίς πιστεύοντες. "Όθεν καί ή αγία 
τού θεού Εκκλησία , κα\ ό χορδς τών θεοφόρων 
ημών Πατέρων έκώλυσεν έντυγχάνειν αύτοίς, ώσπερ 
τή θεία λοιπή γραφή. Κα\ ημείς τάς προγραφεί σας 
χρήσεις υπέρ τού δεΐξαι μόνον τήν τών έγρηγόρων 
παράβασιν, καί τήν τών γιγάντων άσέβειαν, περί 
ής κα\ δ θείος Μωσής μέμνηται, κα\ δτι δι* αυτούς 
δ κοσμικός γέγονε κατακλυσμδς παρεθέμεθα. 

Quje ila v e r t o : iHaec quidem e pr imo Enochi l i ~ 
bro De egregoris seu vigitibus. Elsi non omni ex 
parle apocryphis fides habeuda s i t , p reser l im a 

Ghronici ulramqoe lectionem aguoscit, sed earodem 
uiriusque explicationem. Damnat vero qui calestes 
spir itus docent amore feminarum captos. Foere 
enim qui dicerent sanctos angelos de coelo p n d l a -
m m amore saucios descendisse; eosqoe ex n a t u -
ralibus et suis, non simulalis corporibus composi -
tos esse. Fuere a l i i , qu i daemones in lerpretarenlur 
lapsos, sed corpore itero suo veslitos. A l i i dsemonas, 
assumpla corporum forma ex aere ficlorum vocalos, 
Dei fitios ex is l imanl , feminasqne iniisse, quod u l r a m 
fieri et homo inde procreari possit, d ispulal fuse N . 
Serarius, quaest. 4, c. 6, adTobiam.Angelosex mente 
etcorpore concretos exislimabat Philo de gigantibns 
qui genios tfppetlal aereo corpore indutos ; cum boc 
faci l Joseph. I . ι Antiquit.; Justimis m a r t y r ; C l e -
mens Alexandrinus, 1. ιιι Strom.; 1 'ertullianus, D* 
cultu muliebri; Lactanlius, 1. n , c. 45. Hinc e x i s t i -
manl exstilisse fabulas poetarum, qu i m e l a m o r -

rudior ibus , par l im quod quaedam contineant futi l ia yj phoses e l connubia, et adulteria deornm cum h o -
e l aliena a communi Ecclesiac more seu iradit ione, 
par t im quod a Judaeis et hxrc l i c i s sint depravala. 
Eniinvero et divus Paulus nonnunquam usus est 
testimoniis ex apocrypbis quibusdam, ve lul i cum 
i n prima ad Corintbios d i c i t : Quce oculwt non vidil, 
nec auris audivit, nec in cor hominit descendit, c t 
quae ex d iv i Eliae apocryphis sequunlur. Idera r u r -
sum ad Galatas ex Apocalypsi Moysis : Neque cir-
cumchio e$t aliauid, nec pracputium, ted nova crea-
tura. E l ad Epbesios ex Jeremiae apocrypbis quae 
appellanlur : Surge qui dormis, et exturge α mortuis, 
et iUuminabit te Chrislus. Proinde haec a nobis d i -
cta sunt, non ad eoruin lemeritalem conilrmaiidam, 
q u i haec eine discrimine et judic io volunt legere, 
absit h o c ! m u l l i enira dum omnia vera quae i is 
conl inentur , crediderunt, niagnum inde detr imen-
t u m acccpere. Unde e l sancta Dei Ecclesia, et u n i -
versus Palrum senatus h#c , perinde atque reliquam 

minibus conl lnxerunt , u t tradit Euseb. Prmpar. 
evang. c. 4 , 1 . ι ; Julianus, leste Cyri l lo . Sed de bac 
quaaslione l i ic per transennam sal dicluro. Lege do -
ctissimos Pererti Comroentarios ad Gen. c. v i , de 
d i l u v i i causis. 

Gur autem Selbus appellalns fuerit Deus, causas 
reperio I r e s : primam hausi e fragmenlo Gbronici ex 
Palatina bibliotbeca ab Hoeschelio «ccepti , Setham 
quadragesimo anno aetatis, boc est, CCLXX A d a n i . 
subilo rapium ab angelo, et quadraginla diebus (ut 
Moses) uon visum , quo lempore d iv in i tus d id i c i t , 
filios suos, egregoros dictos, quos et fiiios Dei n o -
ininabanl , peccaluros, et orbem universum aqnis 
inundalum i r i , ac (pra ler paucos) per i turum, v e n -
l u r u m etiam salulis aactorem ChrisLum, alque ha*c 
omnia parenlibus Adamo Evaeque quae ab angelo 
accepisset, exposuiese; in i l lo ergo cum aogelocon-
gressu coelesli circurafusnra splendore quem per r e -

sacram Scr ipturam, vulgo legi ve iu i t , a simplicibus c l iquam vi tam ret inuer i t , u l i et Moyscs quadraginla 
nempe et indoclis. Nos ergo leslimonia supra s c r i - o n n ! e ·Λ,ίβ t*o\»m v a i a v i t i i a n o Α Ι Η » Λ n n m a m f*_ 
pta tantum ad boc adbibuimus, u t osteuderemos 
egregorum seu ducum scelera, et gigantum i m p i e -
tatem, de qua et divinus Moyses memin i t , cum pro-

Ster i l lam mundum aquis inundatum fuisse s c r i -
i t . i Hsec ex Syncello. Egregorii porroducen l i m e -

raoranlur, quorum duces seu decuriones n u m e r a n -
l u r xx , quos in Tbesauro Eu$ebiano ex pr imo Eno-
cb i l ibro nomina l casiigator lemporum Semixas, 
Alarcupb, e t c , ubi mul la de egregoris, quamvis a 
Judaeis et hxret ic is depravala. 

I V . Videnlei angeli Dei filios hominum. Prorsus 
orthodoxe nosler chronographus disputat, e l r e -
i e l l i t eos, qui angelos coelesles spir i lus , quos pro-
prie angelos appellamus imerpre lantur , quod i m -

Sium sentire cum uuiversa Ecclesia a f l i rmal , quae 
omines pios ex Setbo natos angelos e l filios Dei 

vocat. Notat Suidas ex veteri scriptore GUus Dei , 
scu angclos i l los, esse iilios Se ib i , Enocbi , et 

annis totis faciem ve lav i l . Hanc ergo p r i m a m f e -
r u n l causam, cur Selbus fuer i l diclus Deus, quam 
ego in medio relinqno, veri lus ne ex Sethianorum, 

J[ui baerelici fuerc, l ibr i s sint decerpta, qu i rap lam 
erebant Setlium». quanquara alia absurda, quae bic 

noti langunlur , at lexuerint . Lege Epipban. baer. 39 
et 40, contra Sethianos et Arcbonticos. A l t e ram af-
fert Suidas i n voce Σήθ , ubi oslendit Setbuiu Dei 
nomine dignatum , propter suuimam pielatem e l 
jus l i t iam e l sanctitatem. Ter l iam addit ob rerum 
coelcstium siderumque cognitionem e l sc ienl iam. 

Enimvero nomeu Dei non referunt ad Selhum, 
sed ad ipsum Deum, quod boni e l jus l i alias quoqoe 
i n sacris Li t ter is filii Dei nominentur : Ego d i x s ; Dti 
estis et filii Excelsi omnes. Pari ralione angeli vo-
canlur filii Dei, u t est apud Jobum, et apud Joao-
nem i , ali is mul l i s locis. 

V . Apud Chaldasos primut illorum dux Alonu. 
Berosus primus edidtl Gbaldseorum princ ipura no-

Enosi , vcrba sunt baec : Οί τού Σήθ κα\ Ένώχ κα\ D mina, qui anle d i luv ium imperarunt ,quamvis aliter 
Ένώς παίδες υίο\ θεού νοείσθωσαν, οίτινες άλόντες senliente Syncello. 
ακολασία πρδς τάς θυγατέρας Katv είσήλθον, έξ ών 
οί έκ τής καταλλήλου μιαιγαμίας γίνονται γίγαντες 
διά μέν δίκαιον Ισχυροί καί αέγιστοι, διά δέ τδν άδι-
κον κα\ βέβηλο ν, πονηροί και κάκιστοι. Setbi , E n o -
cb i , Enosi bberi intel l igantur filii Dei d i c t i , qni ca-
p t i amore l i l iarum Caini inceslas cum il l is nuplias 
copularunt, ex quibus nat i sunt gigantes, propter 
patres quidem juslos, forles et procer iss imi , p r o -
pter Gainum vero iniquum et sanguine fratr is i a -
quinatum, improbi pessimique. 

Quod Scripturam al l inet apud Septuaginta lege-
balur o l im άγγελοι θεού, q u « bodie in Carafiana 
l ion exslat, sed i ia scriplum fuisse lcs ialur D. A u -
guslmus.Gyhllus et a l i i . Aquila Vcrtit filios deorum, 
i d esl, augelorum vel sanclorum. Syromachus, filii 

F u i t Berosus, Tatiano teste, Alexandro Macedo-
n u m rege imperante Babylone, nalus sacerdos Beli, 
sub Anliocbo I I I , post Seleucum, scripsit de rebus 
Cbaida?oruni et regibus l ibrostres . Secuti sunl baoc 
Abydenus. Apollodorus, Alcxaudor Polyhisior, iose-

f>hus, quorum fragmenla i n Tbesauro Eusebiano 
egunlur. l)e Beroso vero e l supposiiitio exstat siu-

gularis dispulal io , quam tamen non oranes sequun-
t u r . Falsuin pneter alios Goropius i r a d i l . 

V I . Alorus (7). Ex Apollodoro decem pr imi daces 
numerantur . 

1 . Alorus . 
2. Alasparus vel Alaparus vcl Alparus raeo-

dose credo. 
5. A m i l o n . 

(7) Eusebium adi έν πρώτψ Χρονικών λόγψ, r.\ Abydeno. 
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4. Aroenon. 
5. Metalarus. 
6. Daorus. 
7. Aedorachus. 
8. Amphis . 
9. Ol ior les . 

10. X i x u l b r u s . 
Hoa auclor Cl ironic i nostri putat fuisse giganlcs 

* rilos, dc quibos divinae Lilterae uieuii i iere, sed anle 
d i luv iu io claros lunc apud omnes. 

V I I . Quod mulla malilia esset hominum super 
lerram, Occulla Enochi referunt giganles prauer 
alia venelkia scelera e l flagilia humanas carnes de-
guslasse, e l anlhropopbagos fuisse. Μετά δε ταύτα 
ήρξαντο ol γίγαντες χατεσθίειν τάς σάρκας τών αν
θ ρ ώ π ω ν plura enumerat S. Melbodius mar lyr , 
quem non neino fruslra refulat propter άλογιστίαν 
chrono log ix . Animadvertenduoi , i n teraporum r a -
t ione n u l l u m esse errorem apud Meibodium, sed 

Α dum ordo ipse* et Gracum excmplar docent; non 
Iricesimo quadragesimo, ut i l i b r a r i i , nou Metho-
d i i , manifestus error) secundi mi l lenari i surrexerunt 
v i r i nialae anis inventores i n i q u i , et omni oequilia 
pleni ex fdiis Cain, u l Jobelb Tholuccl l i l i i Lamech, 
qui f u i l caecus, q u i et Cain imer f e c i t ; in quos do~ 
minalus diabolus, converlit eos poslea in omnem 
arle in magicam, e l ouuieiu speciciu loiibicain c o m -
ponendi. 

c Anno auiem quingenlesimo secundi mi l lenar i i 
adbuc etiani exarserunl i n uefandam fornicationeio 
omnes bomines i n caslris Cain , e t c ; seplingenle-
8 i m o aulciu ab anno leinporis Jarelh, scil icei viUe 
suae, in secunda cbiliade, composuil mal ignuset i n -
feslus diabolus bellum fornicalionis adjmigeie i i l i i s 
Se l l i , ut concupiscerent iilias Caii i , et profusi a p -
parueruttt gigantes super lerram de be lh , qui i n 
peccaii foveam lapsi airocissimi fuerun l . E l iratus 
Dominus Deus i n explelione secundi mi l lenari i f a -

apud enarratorem ejus Gomesloreni (et qui i l lum g ctum esl d i iuv ium aquarum, > eic 
sequunlur) q u i , pessime intellecla Metbodii ratiuci 
na i i one , lo t cbiliades finxity quot Methodius n u n -
q u a m cogilavit . Kecitabo ipsa verba Methodii , e l 
subjungam falsa Comesioris glossemala. t Sciendum 
naoique est (<*), i oqui t Meihodius, exeuntes Adam 
e i Evam de paradiso virgines iuisse. Anno auteui 
tr icesimo expnlsionis eerum de paradiso genuerunt 
pr imogeni lum e l sororem ejus Deborani. Anno a u -
t e m iricesimo centesiino vilae Adae occidit Cain 
f ratrem suum Abe l , et fecerunl plancium super 
e u i i i . Adaro quoque e l Eva aimis centum. Uucenle-
s i ino aulem tricesimo anno p f i m i mi l lenar i i quod 
est p r i i i i u m saeculum, nalus est JSelb v i r gigas in 
s in i i l i iud inem Adae. 

c Quingenlesimo vero anno i n eadem prima c b i -
l i ade , i i l t i Cain abulebantur uxoribus f r a l r u m suo-
rura in fornicalionibus n imi i s . Sexcenlesiino aulem 
anno ipsius i i i i l l e i i a r i i , v i r i niaguo slupro amoris et 

Legisli secunda cbiliade expleta faclum esse d i -
l u v i u m , hoc cst, bis millesimo duceniestmo qua-
dragesimo secundo [MNCCLXIIJ , u l apud Sepluaginta 
hodie l eg i lur , e l o l im legebalur, e l cbronograpbi 
prastaulissi iui scribuut, quanquam H e b r e i e l bo-
die Lat in i legant MDCLVI . Meibodius ergo minus 
polius quam plus pro Gra*ca3 Ecclesiae consueludinc 
et ralione ponit , cum i n e iple la secunda cbiliade, 
hoc esl bis millesimo, accidisse d i luv ium scr ibit . 
Inierpres Metl iodii rudis et barbarus f u i i ; n u m e r i 
jnendosissime ed i t i , forlasse el iam ab interprcte 
non iu le l lec t i . Auelor Meibodius v i r ingenlis ingc-
n i i , docirinae, sancli lai is , q u i , (este Suida, Olympi 
i i l ius , Palaris in Lycia nalus, T y r i fu i t episcopus, 
e l Decio ac Valcriano in Gbrisiianos saevieniibus, 
pro Ghrisio Cbalcide occubuit. Laudalur a I ) . I l i e -
ronymo, Pbotio, Suida. Jn bunc Melbodii l ibel lum 
capila quinque conscripsil j a m ol im Wolfgangus 

fornicat ionis , e l i s lorum mulieres c o l l a p s a 3 sunt η Ai l inger Augusta? Vindel . clericus, ut ipse ii» iine 
•el diffusai, e l i n vesaniam versae sunl , elc. O c l i n - l : i v ~ : * M ~~ ^ J J J : i 

gentesimo vero anuo viue Adae di lalatum esl super 
l e r r a m fornicaiionis inquinamentum a l i l i i s f r a l r i -
cida3 Gain. Morluus est aulem Adani anno n o n -
genlesimo et iriccsimo vitaB suae i n pri iuo mil ienario . 
E t lunc distinctae sunl generationes ab invicem, u l 
pu la generalio belb a cognalione Gain. Et abslulit 
8etb suain cognationem sursum i n quemdam m o i i -
t e m , qui erat proximus paradiso. Porro Gain e l b u -
j u s cognatio i n campo babiiabant, i n quo e l ne-
fandum Iratris boniic idinm perp^lravi i . » 

Aniniadvcr l is , leclor, jusie a Metbodio expensa 
annorum lempora , sepiuaginia Palrum n.umeruin 
seculo. Sed Peirus ille Comestor sus deque ver l i t 
on i i i i a , cum illa Methodii verba exposurt : quingen-
teeimo anno priraaa cbi l iadis , i d est, inquit Peirus, 
post primam cbil iadem, quod a menie c l verbis Me-
t h o d i i lan ium abesi, quantum a Gadibus Ganges, aut 
toelum a terra. Melbodius enim pr imam cbiliadcm 

i i b r i suum nomen ascripsit. Sed de causis d i luv i i 
onines tam Grseci quarn L a t i n i fuse, u l bic operae 
non sit verbum adderc. A n porro libellus bic sit 
Melhodii germanus partus, non dispulo, l a n l u m 
de iriiqua Gomestoris interprelatione queslus stun, 
qua alios etiam iu errorera i n d u x i t . 

V I I I . Α diluvio utque ad molitionem turris censen-
tur anni D C L I X . Niccpborus duos addiu Posl d i l u -
v i u m , inqu i t , anno secundo Semus filius Noe nalus 
annos cenlum genui l Arpbaxad. Sed Nicepborus 
non constat s ib i , cum supra d i x e r i l Semum anno 
quingentesimo Noclbi natum esse, et sexcentesimo 
faclum d i l u v i u m , quo anno Seinus egit centesimuni. 
Non ergo genuit anno cenlesimo Arpbaxadum, s t d 
cenlesiiiio secundo, qui annus est D C L X I . Enimvero 
e x G o n l i i translatione codex Graecus Niccpbori jus le 
habet cenlum annos. Μετά τον χαταχλυσμδν Σήμ 
υίύς Νώε γενόμενος ρ' ετών γεννά τύν 'Αρφαξάδ. Εοα. 
niodo ms. Atbanasii codex ipsum ccmesmiutn Semi 

appellat annos ab Adamo coeptos, et i n millesimo ^ annum ponit . Ut mirer boc loco Goniinm addcre 
duos annos. Cum ex Gen. cap. x i , Moyses aff irmci 
quidem a Senio, anno secundo post d i luviuni g cn i -
l u m Arphaxaduni , sed Semum non ait egisse tuui c n 9 

sed ceii lesimum l a n l u m , quanquain auno DC Noe 
fuisse^ d j luv ium narren l sacrse Liilerae, quo anno 
j a m Semus erat t e n l u m a n n o r u m , ergo biennio 
post €ii . A n Moses, negleclis duobus aunis, r o i u n -
dura nmnerum est secutus? 

I l l u d boc loci alba rfolandum gemma, Lucani i n 
Ghris l i genealogia recensenda, cum septuaginia 
septem patres familiae numeral , seculum es^e L X X 
Seniorum Scripturam, quando Arpbaxadi i i l i u m 
scr ipsi l Gainam, qu i ncc in llobrjeis po.tca codic i -
bus, nec vulgalis edilionibtis Latinis repcrtus est, 
quam controversiam c u r n d is inarum Li t l eraruni in--
terpreles Iraclant, m i r u m quanlum intcr se dissen-

f in i los . Illa ergo verba (quingentesinio anno priina? 
cbiliadis) sunl referenda ad quiagenlesiiuum a i i -
n u m V I L E Adami , non ad nii l iesi iuum quingenlesi-
m u m post Adamum. Sequilur enim Adainum i n 
p r i m o mil lenario , non post pr imum mil lenarium 
esse mor iuu in , niortuus est enim anno 930. Defue-
r u n l adluic ad prirnam cbiliadem plenam seplua-
ginta ai i ! t i .*Subjuiigit poslea Velbodius. 

Quadragesiino aulein anno lemporibus Jaretb per -
trans i t p r i m u m millenarium seu prima generalio. 
Rectissime; nain Malaleel anno mundi 900 genuit 
Jaredum, Jaredi ergo quadragesimo aelatis anno 
pcr t rans i i i prima cbilias annorum. 

Sequilur in Metfiodio. 
c A i iuoautcm quadringcuiesimo Jarelh (ila logen-

(8) E x a; l iquo inlerpretc. 
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t t a n t ; ftingulorum fere opinationes noster Pererias Α 
ad v i cap. Geneseos ponit , et diligenter exponit , 
landemque concludit ineluctabilem videri d i f f i -
cultatem. Toletus cardinalis ad Lucam iisdem sen-
tenli is enumeratis et expedilis ita d e c c r n i t : Exi-
stimarem potius dicendum esse in Hebraeo deeue 
Ulam generationem, quce revera legebatur; et α Se-
ptuaginta conversa esi in Grmcnm; non eti credibite 
Septuaginta non tolum numeratse Cainam, sedetiam 
annos vilat ejus, si non legittent in Hebrwo. Lege-
runt ergo, et exemplaria illa ita habebanl, nec novum 
eU ilios alia atque alia etiam tunc legisse, quce 
nunc non habentur vitio tcnptorum, quod etiam in 
vulgalo dicendum at; credere enim debemus evange-
listte id afftrmanti, minusque periculum eit dicere 
exemplaria Hebraica ea in parte non haben perfe-
cta, quam auerere in Evanqclio errorem seu menda-
cium vel minimum repmri. Eamdem sentenliam 
amplexus Salmeron i n quatuor evangelistis, qu i ex 
Abulensi et Alberto Magno copiose super ea re dis- Β 
pulat . Contius bic τούς έβρατζοντας I r iamphat , et 
n imis acerbe i n codices Hebraeos inveh i tur . Sane 
cx hoc loco, e l evangelista Luca auctoriias Septea-
ginla Patrum mirif ice conf irmalur , quam non i m -
meri lo utraque Orientis et Occidcntis, Graca et L a -
l ina Ecclesia, et hoc et aliis quibusdam i n locis prae 
Hebraita , secuta est, i ta tamen, ut universe plussera-
per tr ibuer i t ir ibuatque Hebraicse velut f on t i , qaam 
Grsecae inde derivatae. Hoc m i r o r , ab non nemine 
afQnnari generalionera i l l ius Cainae, de quo hic 
quaeritur I B GaraAana editione noa legi , cum bis 
legatur e l decimo et undecimo cap. Geneseos. F e -
r itabo ipsa verba Graeca. Decimo c a p . : Ούτοι υΐο'ι 
Χ ά μ , έν ταίς φυλαΙς αυτών, χατά γλώσσα; αυτών, 
έν ταίς χώραις αυτών, χα\ έν τοίς έθνεσιν αυτών. Καί 
τ ώ Σήμ έγεννήθη χα\ αύτώ πατρΐ πάντων τών υίών 
"Εβερ, άδελφίρ Ίάφεθ τού μείζονος. Πο\ Σήμ, Έλάμ, 
καί Ασσούρ, χα\ 'Αρφαξάδ, χα\ Αουδ, χαι Ά ρ ά μ , 
κα\ Καΐνάν. Κα\ υίο\ Ά ρ ά μ , Ούξ, χα\ Ούλ, χαί Γ α - r 
τέρ, χα\ Μοσόχ. ΚαΙ 'Αρφαξάδ έγέννησε τδν ΚαΤνάν. 
Κα\ ΚαΤνάν έ γέννησε τδν Σαλά. Σαλά δέ έγέννησε τδν 
Έ β ε ρ . Et undec imo : ΚαΙ έζησε Σήμ, μετά τδ γεν-
νήσαι αύτδν τδν 'Αρφαξάδ έτη πεντακόσια. Κα\ 
έγέννησεν υ Ιούς κα\ θυγατέρας. Κα\ απέθανε. Κα\ 
έςησεν 'Αρφαξάδ έκάτδν τριακονταπέντε έτη. Κα\ 
έγέννησε τδν Καΐνάν. Non est ergo, (juod narrat 
i l l e , cum d i c i t : Antiqui et emendati codtces Septua-
ginta Inlerprelum (qualis etf, qui Romm nuper a t t -
ctoritate et cwra illustriu. cardinalis Carafw prodiit) 
non habent generationem Cainam, Preterea quod 
ex Epipbanio ex baeresi 55 conlra Melcbisedecianos 
affert, non videtur fiumun, cum idem Epipbaoius 
i n Ancvrato disertissime ponai ejus noinea his v e r -
b i s : Σήμ δ πλεονεκτηθε\ς γβννςί τδν 'Αρφαξάδ, ώς 
«ίπομεν. 'Αρφαξάδ γεννά τδν Κινά (Καινά Iege), Κινά 
τδν Σά).α, Σάλα τδνΈβερ, κα\ γίνεται ή πυργοποιΐα. 
boinus praerogaliva donala i gignit Arphaxadura, 
Arpbaxadus Ginaio (sive Cainam), Gaina gignit Sa* 
lan i , Sala Heber , sub quo turr i s molit io coepla. D 
Eodem niodo i n Panario: Σήμ τοίνυν γενν$ τδν 'Αρ
φαξάδ, Άρφάξαδ τδν Κηνά, Κηνά τδν Σαλά, Σαλά 
τδν "Εβερ, etc. Quod auiem i n 55 haeresi omiserit 
Καινά, fecisse videlur ob Samarilas, contra quos 
ib i disputal ex eoruiu volumine, qui Hebraicis u t e -
bai i lur exemplaribus, in qaibus Καινά deest. 
L t g e Gracum Eusebii Chronicon, i n quo verba ex 
bainari larum exemplari ponuntur. 

I X . Qui ergo fuerint, et qua$ orbit partes divisi ha-
bitarini. QUJ& sequilur orbis terree part i t io ex E p i -
pbanio, Eusebio, Josepho, Air icano, et al i is esi de -
p r o m p u . Undeetanonymi duo L a l i n i seu barbarola-
t i n i cbronograpbi suas terraBdivisionesdescripserunl, 
quorum alter secundo tomo A n t i q u a leclionis H c n -
r i c i Camsii continetur cum hac inscriptione : Cgt-
leclio hiilorica chronographica.ex anonymo qui sub 

Alexandro Severo imperatore vixit, eolleetore GaUu 
quodam Caroll magni temporibus. A l ter i n Thesatnro 
Eusebiano cum hoc t i in lo : Excerpta uliussima ex 
priore libro Chronologico Eutebii et Africano, et ahu 
Latine conoena ab homine barbaro. e l c Prorsus ge-
mina sunt, qua* hic i n nostro Gbronographo et i l l is 
duobus leges, quanlum qaidera ad has p r i m o r i i m 
bominum migraiiones et colonias pert inet . Omitto 
hic qui i n Genesin Gommentarios. scripsere, nec 
exoticos Pausanias, Ptoleniasos, Strabones, P b r y n i -
cbos, Stephanos, Pl in ios , Sol inos , Melas, et alios 
recenseo, qu i lerras suis definiere l i b r i s , popolos, 
colonias deduxere, quae disciplina geometrarum ei 
geographoruni esl . 

X . De asironomia. Sequitur mythicum sa?<NilafD 
seu fabulosum apud exoiicos scriptores, i n quo si 
L a t i n i cum Graecis, et Graeci in ter se non conve-
niant , m i r u m videri non debel, quia fabulosnni . Sa-
cra historia s ingi l lat im per familias pa l ru in Hebrapo-
r u m coul inuatur . 

X I . Ε Semi siirpe. Ε Gbami sangoine Chusam 
naturo divinae L i t t e r a i radunt , corrigo ergo nos irnm 
Gbronicum. Gedreiins boc loco eaderocura nostro de 
Salurno, Pico, Fauno, BfercuHo, Venere, Belo, Z o -
roaslre, Marte , Perseo et aliis n a r r a t , mfrttoqoe 
plora addit : nisi quod i n Zoroastre noster auctor 
sibi non conslet qaod eumdem modo Chami , modo 
Semi progcnietn aif frmei. Faciunt eorumdem al i i 
Graeci mentioAem. Unde porro . simulacra copiose 
Epiphanius trac lat . 

X I I I . Thara L X X genuit Abrahamum. a M. C. 
5554. 

Variant m i r u m i n modum chronographi L a t t n i et 
G r a c i i n annis ab Adamo usque ad Abrahammn (9). 

D. Hieronymi vulgata ex Hebraeo edi i io p o n i i a n -
nos 1948. Judaei propter compleodora j o b i t e u m 
ouadragesimum nonum, et quinqaageetmutn inchoan-
dum appoDunt duos dies. I n quo m i i l t i s modts 
vebementer Gontius fa l l i lu r . P r i m u m si 1950 per 
50 dividae, aon coUiges nis i t r ighi la novera jubibeos, 
cum Gontius ponat qoadraginta novcm. Dcmde E e -
sebitis Ben ponit quadraginta novem. u i Gontias aP> 
firmat, sed duos annos addit ad 1948 ut fianl 1950, 
qu i ex falsa putaiione numeral quadraginta Job i -
laeos, com tantuiu siot Ir ig inta novera. 

Pneterea periodus Jubilaei conslai seplies septenif 
annis, q u i efficiunt 49 non 5 0 ; si dividas 19ob per 
49, colliges jubilaeos 59 H-

l laque si vera ratione putes annos Jubibeos, boc 
esl , per seplies septem, sive per quinquaginia a n -
nos nun<|uam prod ibk qaadragesimus j u b i t e u s . E r -
ravil ergo Coutios totis decem jubilaeis. Eusobios 
uno, si quinquaginta solidos annos jubilaeo com-
plect i tur . Si proprie , nihi lominus decennio. 

Edi i io Hebraica (tnserla tamen ex Mariani Scoti 
sententia Gainana familia) boc esl, 130 anms, no -
merat ab Adatno ad Abrabamum annos HMCLXXVIII. 

Apud Septuaginla, ut hodie leguntur, MMMCCCXIV, 
ex Ongenis einendalione. 

X I I . Unica lux erat intelligens. L i b r a r i i v i t i o hcvs 
hic penitus est depravatus, quem lamen exprimere 
voluinius, ut i n God. nis. bodic legi iur . Sed bic 
iuvat iEscolapiura adhibere, et affecu Scriplui-x 
loca ex aliis ecriptoribus, Gedreno, inq«»am. 
Suida, et maxime ex D. CyriHo, unde hoc vi 
Trismegisto testimonium transcripluui es t , per-
sanare. Audiamus Gyril luro, sed L a t i n u m , nam 
Graeci codicis instruinenlum d t f u i t . Una toU 
erat lux menlalii ante lucem mentalem, et eti 
$emper mens mentis (ulgida, el nihii aliud eratt 

quam hujus umtas $emper in seipsa extislens: semptr 
sua menle, et luce, el spiritu omtda coniincl. (E l post 
alia dicit ) : Extra Uium non Detu, non angelus, 
non dcemon, non substantia aliqua σ/ία. Ommn* 
eitim est Domhrnt, et pater, el Ucut, el fo?r*, Η vtie, 

(9) Jacobum Gaptl lt im consulc. 
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et veriias, el luxy tlmem, et $phitu$, ct omuia inipto Α niult is paginis Pererius, c. x i v ad Gen. l o m . I l f , 
et $nb ipso suta. (Et s u p r a ) : Verbum enim ejus pro~ 
cedens perfectum extuten* et fecundum, ei opifexjn 
feenndam naturam cadetu, et fecunda aqua fecun-
dam aquam fecit. Ex hoc Gyr i l l i loco facile er i t men* 
d o s u m l i b r a r i i calanium eraaculare. Nam unam vo-
eem il lam πρόφωτο; separoet injduaedistingno, πρδ 
φωτδς , u t i et apud buidam legitur . S e q u i t u r : et 
est semper (apud Suidam legi iur ήν pro έ σ τ ί ) , ei 
erai metu meniis fulgida; to l la lur ergo (κα\) i n l e r j e -
G l u m inter νους et νοδς, u t i et hic apud Gyri l lum 
ιιοιι r e p e r i i u r , nec apud Suidam. Kigo emen-
da le seribes hoc modo : ΚαΛ ήν άε\ νους νοδς φωτει
νός. Quse sequunlor penitus corrupla sun l , sed r e -
t i n e n t vesiigia per quae ad veraro scr ipluraw per -
veniamue. Κα\ ουδέν έτερον ή ν ή τούτου έν ψ τής, 
lege,_ κα\ ουδέν έτερον ην ή τούτου ένότης άε'ι έν 
έαυτψ ώ ν . Etnihil aliud erat (nempe νούς) quam hu-
iu* unitas semper in teipso extislen*. Corrige rursum 

p. 713 et seq.Villalpandos, 1.111, Ρ. i , c. i , p . 52 ct 
seq., ostendit cum Samarilis Melchi&edecem fuisse 
ipsura Sem filium Noe, sed lgnat ium qttoqoo roodo 
refutat . Vide e l Dionysium Areopagiiam. I)e Salem 
vero urbe erudite idem Villalpandus, t . I I I , P. i t 

c. 7 e l seq. Melchisedecem caelibem et in cor rup lum 
decessisse t r a d l l sanclus Ignatius et Ignatium se-
c u t i . 

X V . x x v i . Primum emm ceperuut Josephum. A d -
ver le , lector, numeros, qui decenr Josepbi t cnta i i o -
nibus respondent i n principio versus esse, post 
eiiuiueratos casus Josepbi s imul poneudos, non eo 
ordine, quo i n aatograpbo, quod in ipso conlexlt i 
muureno lu i i ous , posil i sunt . Neque enira verum est 
i is annis accidisse singulos, quibus ascribitur n u -
merus. Sacrse quippe L i l l e r a 3 contra veniunt Gen. 
x x x v n , u b i Josephus υιιο eoderaque die ad necem 
a fralr ibus destinalus i n cisiernain missus et vend i -

quod sequitur άεϊ τψ εαυτού νοεί, scribe vot semper J J tus legi lur , cum hic tres anni his i r ibus malis t r i -
menle. Ulud πάντων γάρ Κύριος legit inlerpres 

< - y r t l l i πάντως omnino . Sed « q u e comioode πάντων 
rc t tuetur , ommum tmm Dominus. 

Precalio Trismegtsli a Cyr i l io , Orpbeo, non T r i s -
ittefljslo ascribitur. 

Coelum adjuro te Dei magni tapien» opui. 
Yocem adjuro te Patri*, quam locutus est primum, 
Quando mundum univenum suis firmavil coiuiliis. 
Haec prolocuiuai Gyrillus a i l Orpheum ad M u -

sa?uia,ubi exsecratus idololatriaoi , qnam priascontra 
mentera i n celebrandis di is secutus fuerat, mel io -
reni de Deo seogum concepit. A l i i baec eadeni u l 
Suidas e i Gedrenus cum aosiro Trismegisio t r a n -
scr ibunt . Hoe Orphei versus inter ejus opera ab 
l l e n r i c o Slephano ediia non reper io , sed Argonau-
t i ca , hymnos deorum, et de lapidibus preliosis t a n -
t u n i . Laudaatur et alia ex tesUraento i l l ius a Gle-
inenie Alexandrino et Justino martyre . Suidas t o -
l u m honc locum paulo al i ier poait , u l hic legis. p 

T f l v φώς νοερδν πρδ φωτδς νοερού, καί ήν άεϊ νους 
νοδς φωτεινός, καί ουδέν έτερον ήν ή τούτου ένότης, 
ΚαΙ Πνεύμα πάντα περιέχει ν, έκτδς τούτου, ού βεδς , 
ούκ ά γ γ β ^ ούκ ουσία τις άλλη. Πάντων γάρ Κύ
ριος, κα\ Πατήρ, καί Θεδς, καΛ πάντα ύπ* αύτδν καί 
έν αύτψ έστιν. Ό γάρ Αόγος αυτού παντέλείος ών 
κα\ γόνιμος ύδατι έγκυον τδ ύδωρ έποίησε. ΚαΙ ταύτα 
είρηκώ; ηύξατο λέγων · * Ορκίζω σε, ουρανέ θβον 
μεγάΛον σοφον έργον, όρκίζω σε φωνήν Πατρός 
ήν έφθέγξατο χρύπην, ήνικα τόν πάντα κόσμον 
έστηρίξατο. Όρκίζω σε κατά τον μονογενούς Λό
γον καί τον Πατρός τον περιέχοντος πάντα, ίλεως 
έσο. Variat et Gedrenus nenn ih i l . T H v φώς νοερδν 
πρδ φωτδς νοερού, καί ήν άε\ νούς νού αίτιον, καλ 
ουδέν ̂ έτερον ήνή ή τούτου ένότης, άεϊ έν έαυτψ ών, 
άε\ τψ έαυτψ vot, καί φωτΐ κα\ πνεύματι πάντα π ε 
ριέχει. Ει mox : Κα\ πάντα ύπ*, αύτου και έν έαυτψ 
ά^τιν, etc. E t : Όρκίζω σε, ουρανού μεγάΛον 
εργάτα, eic. 

b i iantur . Eadem ralione cap. 59 alia falsa depreben-
duntur . Proinde sic numeri collocandi sunt post 
il la verba : sequunlur decein Josepbi afiQictiones. 

A n n o Levi x x v i , x x v u , x x v i u , x u x , x x x , x x x i , 
X X X I I . 

1 . Pr i inum enim invidenies ceperunt i l l u m fratres 
ejus. 

2. Deinde accusarunt. 
5. Decreverunt i l l u m occidere. 
4· Miserunt il lura i n c is lernam. 
5. Venditur Ismaelil is. 
6. Ab Ismaelilis venditus est f i n iEgyplo B u t i -

phar i . 
7. Dein coepit domina i l l ius pudicitise ins id iar i et 

nudari coraro i l l o , et sollicilare i l l u m . 
8. Cum solura deprendissel, clausis omnibus januis 

nnda invas i i i l l u m , et v i m adhibuit . 
9. Deserta ab i l lo dotnina, reum peregit apud b e r u m . 
10. Daius est in custodiam. 

cc. Aunus promiuionU. 
x x x i x . Hoc aano Levi c x x u Jacobi, Josephus 

nalus annos x x x i . 
X V I . Amnit Pharaoni. Imo hoc accidit anno βθ-

aueo i i . Nara Gen. X L I diserte narratur pincernam 
Pbaraoni post duos pr imuui annos memoreoi fuisse 
iosepbi i D t e r p r e t i s su i . Sed de bujusmodi anacbro-
D i s m i s i n prafatione ad lectorem inonui . 

X V I . Poculi iniliationes. Usitalas i n Perside et 
iEgypto j a m inde a Pici &eu i ov i s temporibus, per 
scyphum, pelves, aquam, et lioc genus aUa d iv ina -
tiones exercendi, cura Brut ius historicus, tum sa-
crae Littera3 i n historia S. Josephi docet, scyphns 
quem furati etiis, ip$e est, in auo bibit Dominxu 
meu$t et in quo augurari solel. Scypborum e l pel-
y i u m ferme ead. nrt io angurandi fuisse videtur ei 
de qua Plinius, l i b . x x x . l i e f e r l de pelvi magica N i -
cephorus prodigium ingens bis verbis : Minime vero 
ab$ re fuent, #t celeberrimw marlyris istius prodigio 

i l l a porro ex Orpbeo : Vocem [verbum] adjuro te D admirandm GlyceriuB et ipsius martyri$ miraculum 
Patrit quam locutu* e$t primum, quando mundum unt* 
versum $*U firmavit consilm, 1). Cyril lus his v e r b i i 
e j tpoait : Motem auiem Patris quam locutus etl p r t -
MUM, umgentium ejus Verbum dkit, quod semper 
cmm Patre exsutit. JSon enim erat tempus quando ab$-
qae setmone proprio intelligeretur exustens Deus et 
Pater : in ipso auiem et omnium conditorem tue 
Deum demon$iravit. 

X I V . De Melchisedece. Gedrenus et Glycae Sida 
n»ge iEgyp i i l i l i o n a t u m affirraat, ub i et ejus E l y -
u i o n af fer i . Epiphanius l i b . U , t . I I , ger. 67, Melcbi-
sodeceni ex sitrpe Sidonis e l (ibananaiis 01 iunduua 
a c r i b i t . Samarilee pulant bunc esse ipsum Seinuin, 
Noeth i fiiiuin, atii Eraclain p a t r e m ; Asdaroth sive 
Aster iao i matrein llelcbisedecis a iunt . Epipbanius, 
bceresi 55, Hieracilae Sp i r i lum sanctum credidcrunt, 
quos refell it E p i p h . Origenes e l Didymus augclum 
fuis*e pu iarunt , a l i i F tbum Dei. I>e boc lusc c l 

conjunxero. Vir quidam cui Paulino nomen erai, 
obuuro loco nettu, in bonU tamen disciptinis admo-
dum educalus, manifeslo in imposlorum et maUfico-
rum barathrum demerstu e$te deprehensus est. Incan-
laiori huie tl mago argentea fuit pelvh, in qua iete-
Mtandum cruorem excipiem, per eum exsecrandus ipte 
cum aposlalis virtulibus colloquebalur. Vasculum id 
neceuitate flagitante argenlarm vendidit. Qui prelio 
numeraio lancem eam receperunt, venalemque et ip$i 
pro foribu* cuivis pratereunti emendi liberam (acul-
talem facienles propotueruni. Accidil auiem ta Pe~ 
riathius anliste* Byzaniii esset, et pelvim eam, ita ut 
venundabatur compararet. ltaque cum vauuio empto 
se in scdem juam recepit, ei ob reverentiam unguenti 
mariym Glycerias, sublaio pnore vate <εηεο% argen-
teum istnd repoiuil, cultui divinilut mananth u n -
gneuli id maxime convenire arbilratus. Atque ilie 
quidemhoc sic [ecit. Rivu* aulem unguenli cotuttiU. 
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Mariyr e n t n ήκα piacu/wn detettata, gratiam et Α lunam p r h n i mensis, et , quod inde eequilur, 13 Apr i -
oVmttm td cohtbuit. Uaudquaquam enim fa$ esset 

tacetu enim dicebat, ul mundum immundo conlinge-
reiur. Hocpost quam diebus plurimis fieri cognovit 
ephcopus, oppido quam graviter tulit% variasque curas 
in animo ipsesuo, $i ipsiusculpa Ecclesia commoditate 
tanta orbari deberet, volutavit. Proinde ad lacrymas et 
prcces conversus, Deo suppttcavit, ut rem lamgravem 
auferrei, el facii eju$ cautam lalentem oslenderet. 
Vtus vero rite abominalionem eam amolifni, et t i t -
icitiam muericordia legilime prosequem, antistili t it 
somnis tnncis piaculum manifeslat. Ille statim argen-
team phialam tubduat, et priorem illam ceream; 
perinde aiqne puram el quati virginem alque imma-
culatam tuinislram cuttui religio&o re&titutt. Et ecce 
Itfrt, dcreptnte unguentum rursus scututit, el miraeu-
lorum laiex denuo exundat. Piaadum autem £x$e-
crandum manifesio in apertvm producilur, et non 
aliter quam in publich columnis incisum proponitur, 

l is 44 lunam mcnsis, qua p r i m u m Pascha f u i i cek-
b r a t u m . Eodem enim modo 44 luna sicut 10 qusri -
l u r , nisi quod pro 9 Apr i l i s ponam 43. Maximus 
monachus brevissime rem docet. Ut novain luium 
vel ejus aetatem pernoscas, adde epaclae dies 4i a 
K a l . M a r t i i . Summain divide per 29 et τ (noster 
cbronologiis per 30 p a r t i t u r ) ; annorum ergo 3838 
epacla est\ sive 3 0 ; dies a Kalendis Marl i is usquead 
9 Apri l i s 40, summa 7 0 ; si 70 dividas per 29 j . reltn-
quun lur I I . Cadel ergo ex Maximi senteniia in 9 
Apr i l i s luna 41 : sed si dividainus 70 per 50, υύ 
cbronologns nosler, reslant tamum 40. Tredectm 
autem priores vocat τάς πρδ των φωστήρων, dies 
antcluminaria , sive dies qu i post aequinoclinm ple-
n i lun ium pracedunt , sequentes seplem προσελ* νους 
antelunares, quod proxime lunain plenam praecedant. 
Atque baec de neouienia, et luna 10 alque 44. Nunc 
feriam pr imi Pasch.T hoc modo quaeril. Epochae aa-

urbique gloria $ua reddilur. Ea res ubi ad impera- β norum addilur quadrans, boc est, anni b i ssrxt i , cum 
toris a tme , per pnmarios sedis episcopum (Joannes 
ls Jejunus eral) relata est, princep* ab eodem epi$copo 
ad reos capitali wpplicio persequendos eicitalus eit 
(nain is resipiscenlia alque poeuitenlia cr i inen cor-
rigere v o l u i l ) ; judicium igiiur nutximum cogitur, et 
vtateficorum multiiudo inycn* producitur. Qui in 
gravem carcerem conjecli, ad $uppliiiat debitasper-
goluturi pctnas, traditi mnt. Inier quos Paulinus tit 
palum summa parle hiantem actut, turpiter vilam 
finiil : cum prius ccedis filii $ui speclator fumet. Si-
quidem ei hunc abunde unpice imposlurw el mateficii 
porteniis imbuerat. Atque hoc ila geslum. Joannes 

?|iioque apud Cedrenum pairiarcba Lecanoniaulis 
u i t , ntCedrenus in Tbeopbilo scriplum rel iquit , et 

Nicelas de Andronico Engasirimylbos consuluit, qui 
es pelvi vaticinabantur. Legalur De l r ius , Magic. 
dtsq. l i b . i v , c. 2, q. 6, secl. 4 V et superiore de 
cyatho. 

quarto quoque anno intercalelur unus dies post 24 
Febr. His adduniur dies anni currenl is . deniqoe alii 
quidam numeri summat adduntur vel deirahttnler 
propler feriarnra radicem. Ergo noster auctor feriam 
p r i m i Pasclise celebrali boc modo indagau Epocbx 
383S addi l quadranlem ex annis bissexlis 959. Ab 
sequinoclio vero quod fu i t 21 M a r l i i , usque ad 13 
A p r i l i s , boc est 44 lui tam, dies fluxere 24 , quilws 
adde tres anlelunares pra?cedentcs; collige summam 
ex omnibus 4824; parl ire per 7, rel inqaetur 4 ; ba% 
est feria pr i ina , sive dies Dominicus. Pr iutum ergo 
Pascha ex nos lr i scriploris raliocinaiione die DOIBH 
nico, qua? feria pr ima est, celebraium usiendiUir. 

I la infra docel sanclum Joannem Baptistam aaao 
mundi 5507, Juni i 24 die lunse nalum e^se. Epacue 
uni a d d i t , dies Apri l i s 5 0 , Maii 3 1 , Juni i 2 4 ; umle 
col l iguntur 80, quae divisa per 7 producuni 12 — 
2. 42 multiplicata per 7, generant 84 , remanem 

De P i coporro e l fabnloso sa3culo fabularumque c d u 0 f q U 2 e f e i i a m R e c u n d a m indicant. 
origine et deorum c u l l u omnes fere chronograpbi 
e l myibologu 

X V I U . Quando decima primi memis inciderit. T r i a 
docet bic cbronograpbus ex inatbeseos disciplina, 
p r i m u m qua via luna decima p r i i u i mensis inves t i -
ganda s i l , deinde decima quarta, postremo ipsa 
l er ia , qua pr i inum Pascha celebratum esl. Funda-
menl i ioco lanquam fixum et confessum ponit , itrore 
Gr. fcorunj , a condilu niundi usque ad p r i m u m l ' a -
scba fluxisse annos 3838. Ilanc auiiorum epocham 
div id i t pcr eoneadecaeteridein, sivc novenidecim 
annoruiu conversionem, quam alumni raalhemali-
corum cyclum lunae novemdeceiinalem nuncupaut, 
quod pobt noveiudecim annos ad p r i m u m redeant, 
sicut in periodo solis post 28 , et indictionis epine-
mesi post 15. Jubet porro novemdecim duci i n 200, 
quod m Ir ibusmi l l ibus etoctingentis enneadecaeteris 
exhauriat miUesimum e l centesimum numerum 

Pari niodo probat 25 Mart i i Deum a Virg ine con-
ccpt i im. EpactaB 15 adde 13, e l alias 7 et 5, nascea-
l u r 40. Abjice Ir ig inta , reraanebunt 40. Deciroa ergo 
luna inc i t l i l in25 Marlii ,quoju6Susest agous parari . 
Ergo 45 l u i t neomenia 25, decima luna , 29 Pascba. 
Eadem ralione dispulal de natali die C h r i s t i , at 
baptismo et in coelum ascensu. 

Λ I X . Prometheus. Ensebius Pamphi l i l i b . posir. 
Clironicorum Promclbeum, Epimetheum et At lan-
lem, A r g u m , l o , pooit 431 anno regni A&synoruai, 
sub qu intum anuum Moysis n a i i , quanquato idem 
docet ab aliis aeiale Gecropis, a nonnti l l is LX ao l xc 
anuis aule Gecropem vixissc, nosler roollo postcrics 
et rectlus, ad Tnopam quoaue ahi r e f e n i i i i . 

X X . Nomenclalura consulum. 
Ordineto, varietalem et auclorum diversas opinio-

nes in Romanis faslis m u l l i prod iderunu T n praeier 
antiquos Fastos Capilolinos ac Dionysium l la l i car -

epocha3. Reltnquuntur 38. Tr ig inta octo non d iv id i t D nass. Victorem, Marcel l inum, Gassiodorum, consok 
per dyadcm, eed monadem, ut remaneant 19. A l i o -
qui lolus numerus 38 exhauriretur , et cum i l l o 
s i iuul aureus numerus, qui nunquam tollendus est. 
Si ergo 19 ducanlur in monadem, exsistunt 49 
lolidemque re l inquunlur . Aureus ergo numerus i l l ius 
anni 3838 esl 19. l l u i c aiireo numero 19 respondel, 
ex cbronologi defmilione, epacta 4 , seu Iricesima 
(in Roinano tamen anliquo, poni lur epacta 29) eui 
si addas 31 dies M a r t i i , colligentur dies 61 ; abjice 
ex 61 quolies conl inelur i r i g in la , remanebil 1 ; ergo 
is es( 51 M a r t i i . boc e s l , ultimus M a r t i i , qui m i h i 
designat neomeniam post vernum acqiiinoclium. 
Crescat jain luna per primos novem dies Apr i l i s 
cuin ult iuio M a r l i i , babcbis nono Apri l is decimam 

Sigonium, Cuspinianum, Panvio ium, C o n t i i n n , Ba-
r o n i u m ; de Scaligero n i h i l dico, cum emendalioses 
ejus temporum ab Ecclesia sint proscripia^. 

X X I . Elias Thetbiiet. Ha3 sanctissimorum Tatom 
v i t « reperiuntur in Dorothei Synopsi, e l copiosios 
a Periouio descriplan. Epiphaniuui , q u e m noster 
auctor laudat, desideravi. 

Has ego Animadversiones ad finem osqoe per-
texuissem, nisi majorum aiiclorilas opera mea a l i ^ 
i n negotiis usa cssel, ulereturque hodie. Hic tsi 
slatus e l conditio soc iorum, u l ct incboare , et i a -
cboala re l inqucrr pro usu e l necessiiudine r e m o i 
cogamur, oslendamusque ex omni geuere sludioroBx, 
nobis id maxime studeuduin, u l obsequi siodeaoiua. 
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G E O R G I U S P I S I D A 
DlXCONUS CONSTANTINOPOLITANUS. 

. Prodieront s c r f y U Pisid» q o » infira recensenlor, iu BisJorke Byzanlinas nova Appendice, opera ipsius Pisidi». 
Tbeodosii diacooi t t Corippi Africani complectente, G r . et L a t . oum oolis, edita a Petro F r a n c . Fogginio. Romie Π77 
fa l . PisidfB aotem peculiaris editor estJps. Maria Querci. ut patet ex inscriptione : Georgii Pittdce de expedithne 
fferactii contra Pertas acroa$e$ tres; ejusdem Bellum Abaricum; ejusdem hymnus acatlustiu; ejusdem in scnctam 
fetu Clirkti Domini noslri resurrectionem; ejmdem Heracliadis acroase* duce; ejusdem Htxaemeron, sive de cpert 
sex dierum; epadem de vanitate vike; id$mconlra Severum; ejusdem encomium iri Ana$la$ium martyrem: ejusdew 
Senariorum fragmfinta. Qtueomma vtrsibus descrifHa ex m$s. coltegit, emendavit et Laiine vertit notisque ulnsiravil 
Jo$. Ματ. Querci, Florenlimi*.—Scripla Pisid» historica, id ost ExpedUio Persica, Beltum Avaricum, et Heractins, 
*b Iromanuele Bekkero recognita e d i u sool in nova receusione Scnptorum Historiae Byzantinap, consi l iJ B. G . Nie-
bubri i C. F. iusUtuta, auotoriUte Academiae l i l lerarum Regiae Borussic» cuntiouala. Bono® 1837. 

J O S E P H I ' M A R I J S ' Q U E R C I I 
F L O R E N T I p i l 

D E G E O R G I O P I S I D A E J U S Q U E S C R I P T I S P R i E F A T I O . 

Georgius, qui postea diaconus Gpolitanus i u i t , a Pistdia, quac erat Asias minoris regio in ler L y d i a m , 
Phrygiam et Gariam consl ituta, habuit orSginem, unde cognomento Pisida dictue est. Pltires, nec parv i 
quidera norainis urbes a vetcribus geograpbis roemorantar i n Pisidia : sed cum nullibi* Georgins patriam 
prodider i t suam, ab ipsa polius regione Pisida quam ali ler ab aliqua «ivilale nomtnandus v e n i t : i d autera 
cognominls diversiraode sc.riptura i n mss. codicibus inveni t i r r , Πισσΐδου, Πισίδου, Πισιδίου, Βησίδου, 
Πησίδη, Πισσίδους, Πισίδους, ac Stephanus qnidem Byzantinus De urbibtts eos, qu l e Pisidia o r t i essent, 
Πισίδχς et ΠισιδεΖς appellari ostendit, qaod Lucas Hohtenius i n suis ad etimdetri Slepbanum caatigatio-
n ibus confirmavit, rcferens apud Pyrrhum Ligor ium exslare n u m m u m , ia quoMinerva duoe leones l ene l , 
cura epigrapbe ΠΙΣΙΑΑΙΟΝ. I n Strabone aulem l i b . i , p . 60 etiam Πισιδικοί, q u i e Ptsidia etsent, deao-
m i n a n t u r . A t a Glemente Alex . tora, 1, p. 6 1 , Cleanthes philosopbus Stokt fs , q u o d « Pisidia, u t noslcr 
Ceorgius, essel oriundus, Πισαϋεύς appe l la tur ; pro indenon recte Sylburgius e i Menagius p u U r a n t i b i 
*Ασσεύ*ς pro Πισαδεύς substi lui debere, quamvis certura s i t cx Asso Lyciae brbe o r t u m esse Cleanlbem: 
n i a l u i l eniro Clemens eum a pfovincia Pisadeum quam a patria urbe Asseum vocare. C & t e n i m una o n i -
n i u m consentiens vox est, Pisidas fuisse quondam Solymos nuncupatoe; ac suts quoque temporibns 
quosdam in Lycia habitasse populos βαρβαριχώτερον Τζελύμους ύτΛ τών εγχωρίων καλουμένους, testa-
l u i a r c l i q u i t Eqslathius Commenl. in lliad. / / , 876, edit. Po/Fi., p. 8 0 2 ; sed quae recta essei bujus geolis 
appellatio , videtur definiisse idem Eustathms i n Dionysium Periegetam, v . 858, dicens : Πισιδέων πεδίον, 
ους κα\ Σολύμους τινές φααι, λιπαρδν λέγει... . άπδ Ήισίδου δέ τίνος δνομααθήναι λέγονται ot Πισίδαι δτ' 
ένδς σ έκφερόμενοι, κα\ ποτέ μέν έν συστολή, ποτέ δέ έν έκτάσει τήν άρχουσαν. Perperam ig l tur G t o r -
g i u m nostrum al i i Pisidam, a l i i Pis idcm, Pisidiura a l i i , et aKi Pisidensem vel Ptsidtam appel lant ; nos 
Pisidana vel Pisidcm nominabiimis. Yivebal i l le clarus circa annum Gbrist i 650« lemporibite [p . IVJ 
Sergi i patr iarcbx et Heracli i imper^toris , cujus rei fidem fac iuol indubiam ejus scripta, i n qoibus laade« 
t n eos usqae ad satietatem aggerk. Utrhisqac plano gratiam iniisse dicendum est eum, q a i e Pisidia 
o r t u s in magna ecclesia CpoliUna dignitates postea consecutus est. F a i t en im i n * d e sancto Sophia; 
diaconus, et scevopbylax, quibus t i tu l i s occurr i t insignilus i n cod. Vat . 1126. Equidera eeio circa 
baec tempora elerum C p o l i u n u m lantum excrevisse, a t Heraclius sua sanctione in NovellU % 4, cum 
diacoaos tum alios ordines i n immensum auctos, u t j a m ets assignaUc στάσεις vel sedes vix sufflcerent, 
a d certom numerum redigere decreverit. Quarc mirarer minus Georgium Pistdam i n ecclesia roajori r e -
c ep l om fuisse, si inter diaconos tanlummodo fuisset cooptatus . sed curo scevopbylax et iam fuer i t , 
ma jo rem plane in j i c i t nobis de se opinionem. Nam σκευοφύλαξ, cimellorum vel vasorum eccletkm cu$to$$ 
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tertta crat post inagmrm oeconoinum e l inagmrai sac«Uarkai t l i g n i u s h i l e r έξωκατακοέλους vel majoret 
^cclesia? officiales, Αρχοντας quoquc proplerea appellalos, ut videre est i n Godiao De offic. CP, lib. 1 , 
<]ui i n ipsa ecclesta <;t i n publicis consessibus palriarchae semper assistebanl, et episcopos ipsosque mt-
tropolitas pracefrebattl. ScfcvophJIads* ritunia, receaset Al la i ius ftr Miriusjue BccL c$ns\ l i b . u i , c. 8 : 
Ό μέγας σκευ·4>ύλα$ στήκεται, δταν λειτουργά δ αρχιερείς, έμπροσθεν .τού σ*·υοφ¥λ*κίου · κα\ cf 
τ: δ' Αν χρειασθούν εκ τού σκευοφυλακίου, αύτδς Αποδίδει, ήτοι σκεύος, βιβλίον ίερδν, κηρούς καί άλλαγλς, 
ύποκρατών κα\ τδ σκευοφυλάκιον τής επισκοπής κα\ πάν σκεύος τής εκκλησίας * έχων δέ κα\ τάς χτ Γ 

ρευομένας εκκλησίας είς τήν αυτού έπίσκεψιν, κα\ τά ίέρά αυτών πάντα· έστι δέ κα\ είς τάς κρίσεις, 
φνλάττων κα\ τά δίκαια τών εισερχομένων είς τήν έκκλησίαν διά τούς κληρικούς μέχρι τού διανέμειν αύτοίς 
ταύτα. Sed cum plures tunc csseut i n ecclesia Sopbiana scevophylaces (quatuor eiiira erant ex ipsius . 
l l e r a c l i i |ir«scripto presbyleri , diaconi sex, l ec ions duo), Don admodum facile quis coacedet Georgium•* 
hoelr l im uiter eos, qoi eadcni dignitate donaii essenr, priiuas teauisse, et magnum s&tuphytacem a nobis 
nul lo boao jure vocari contendet. Argamenla plan« non suppeumt, qeibus scevophylacii pnefectora» 
Georgio asserere possSmus, scd suspicionem movit tum ipse t i lu lus , t u m ea qua Sergiam e i i leracl iam 
al l iagebal summa necessitudd. Nam Sergium q u i r f e m i t a saape lutidat, u t et m u l u faniiltarifcitecoa-
jauc lus videalnr. Hexatmeron ei d ical , idq^ue pperis 1pso n i o m n t e ' s e suscepisse deiaoaetrat statim fo 
pr inc ip io , v . 32 : "Ηκω φέρων σοι τής έρημου καρδίας καρπούς γιωργηθέντα* έκ τής σης δρόσου. Et 
paulo post, ν. 49, ejus favore f re lum e t i n c i l a t u m sl imulis opus aggtedi testatur : fp. V . ] Πρδς τδν σκο-
πδν τδ πνεύμα συντείνας έχω τοίς σοις πεποιθώς μυστικοίς άκοντίοις. l n ilne autem ν. 1S79 pafriarcbam 
ipsum pro saluie imperaloris et regni feltcitaie multas lacrymas, precesque ad Deum fundenteiu se vidis&e 
ari irmat : έγνωμεν αύτδν, κάν δοκ.Ι λεληθέναι. Quid sintile occurr i t in Abaricis legeudum : ib i enim, 
v . 235, Sergium conlra Barbaros laeryims c l suspiriis dimioauiem repre$entai Georgius, quasi oranium 
r e r u m ipse es9et conscius, quae a* pawfarcba grrebantur. Quod anieai ad HWaVliura s p e c m , aliqua cene 
i a ex.stimalioae apud eum fuisse Georgium deinonslranl Acrvases in euni seripia? eique co&Gdcnler 
•b la t t t . l t a e a i a i acroas. 1 , 37 De exped. imperatorem al loqui lur : Μετ 1 εύμενείας τούς έμούς δέχου 
λόγους * ελεύθεροι γάρ είσιν έκθω/πευμάτων, £κ σού μαθόντες μή λαλείν ύποκρισει. Quod sane confinuat 
acroat. 5, 374, dicens : Σο\ τόνδε πλεκτδν στέφανον ίξ άκηράταυ λειμώνος ά£τι τής αληθείας φέρω. I d a » -
tem recte admodum aflirmabat Heraclio Pis ida : non enim ille de rebus longe peraciis et a se inul lo tem-
poris vel loci in ierval lo seraolis, sed de iis quorum ipse fuera l αυτόπτης et oculalus testis, loqucbalar. 
Quippe dubiam onini i io n o n esl eum fuisse comilam Heraclii i a pr ima expcdilione contra Persas : i u 
f n i r a ea q u » aeia sunt ttarrat, v c l pol ius descr ib i l , u l singulis inlerfuisse, s la l im lcgenli paieat. Scd 
emn ipsoni atidire j u v a t d e ae loquentea.. A i t eutui acroas. 2 , 4 2 i , belli pneludia iuspexisse : Πόθο; δέ 
μοί τις ένθάδε προβήρχετο ίδείν τά τερπνά τής μάχης προαύλια. A p m i u g aulem suaiu in ler arma pra> 
aenliam declarai , acroa*. 3, 451 , dicens iniUtcs pro iroperaloris salule cullacrymahtes vidissc. un>quo 
almul eum illts flevisse : Τούτοις, κράτιστε, κα\ συνή3θτ)ν ε ίκό ;ω ; καλώς φρονούσι, κα· συνήλγησα πλέον, 
τή ταυτότητι συγχυθεις τών δακρύων. A t i n eadeoi acroasi, ν. 545, H^ractium [ρ. V l j ipsuui , quipriiDO 
bctio jam confecto 0 Perside i n urbem era l reversurus, du susccplis laboribus gaudeuteui suis auribus 
anaivisse sic refert : Αύτδς γάρ ήμίν έξαριθμών πολλάκι. τού ot*0 ρ.Όυ τδ μέτρον, έτράνους δτι βιούς 
χρόνον τοσούτον έν ραθυμία έζησα ταύτα; τ φ θ ε φ τά ; ημέρας. In iuie landem ejusdein acroaseos, ν . 555, 
bydnae, hoc esi erroris U l e apud Persas serp^nus, l i i iuui caput sc vidisse tesiatur : *0v νύν βλέποντες 
ιίσάγαν θαυμάζομεν Ήρακλέος τυχόντα καί «εσωσμένον. Itaque si Pisida, u l est aper luiu , Hera<Jiuin iu 
Perside dknicanle in cemilalus est, t^uinque spae pietalis virMitisquelestem babere hnpera^or non esi dc-
digaaluei qual i i n pretio apud ipsum regem, necnon i n lola aala liyzanliria Tuerit, salis inde , op inor , 
e lucel . Neque en im u t gregarius pulesducem suam, sed ut poeta p i inc ipcm ac domii ium secuius est, υΐ 
qoje ab ipso j ierereiUur inspicerel et scripto mandarei . Quo quis faclum forlasse credat, %qqe c b a r u m 
fuisse Ueraclio Pisidam ac o l i iu f u i l Sciptom Africano Ennius,- queui morte obila iu sepukro S i i p i o n u m 
tise C0n»Ulo4ura e rnarniorc t r a d i l Cicero Pro Archia, N i m i r u m si ve ium est, quod teste Αllaiio Liatr. 
4e Georgtis affirmat I lamartolus in ( l i r o u i c o adbuc ined i l oe t ex Hamariolo Gcdrenus, l l c r a c l i o i n boc 
l»ei1um profecturo et i n ectlesia Magna oponi a Oeo contra bostes p e i e n l i fausla apprecalum esse cot ΛΙΟ 
oteiiibws Ptetdam, uon i iumeri lo indo colligi posse pulamus euui , q u i ingenii laude c larerei e t a l iquo 
bonoris l i t a t o pr&fu lgere l msjgaUun, in t^r jcoaiiies iniperaloris jani luao fuisse al lec lam. Ipse a u t e m , 
<juod lioe&et q u a a U essel sui uoraiuis coninicndaiio, poeiica quadam l i cca l ia , n is i inalis d i v i a o f o r o r e 
percilus^ bonia omiaibua HcracHura proscqut aoa dubitavi t . A i t eniui Gedrenus, p. 4 2 0 : Ό δέ βασιλεύς 
βουλόμενος πρδς Περσίδα χωρείν.... είσελθών, είς τήν μεγάλην έκκλη α ί αν μέλανα υποδήματα περιβαλάμενος 
σια\ Κρήνης πεσΛν ηύξατο. . . . δν ίδών Γεώργιος δ Πισίδης ταύτης ταπεινώσεως έφη· Τ ύ βασιλίύ, μ ε λ α μ -
6χψϊς ΐτέδιλον είλίξας χόδα βάψαις έρυθρδν Περσικών έξ αιμάτων. Ex quibus quiaque iambis d i i o s l a n -
t u m suum ad iageaiuai efftaxisse Cedreaum plaae ducebar ad suspicaadum. Veruia cuai ce l eberr imi s i a l 
et omnium ceoealioruia Graccorura ore vulgati i l l i duo senarii , praeterca c i iaai i a cod. Valicano 1126 et 

Jn aliis eodtcibus eeorsim scr ip l i ac rcpe l i t i [ρ . Yi|] leganlur, quod ex noslris adnotationibus in Fragmenta 
Pisidtt v . 20 apparet, ut i ictam fabellam baac de Georgio e l Heraclio narraliuaculaia prorsus re j i cer? 
non audcbam. Neque cnim igaorabam usum ia aula Byzaatiaa quoadaia iavaiuisse, u t poelae suas e i u -
cubraliones coram ipsis regibus et palriarcbis rcc i lareui , casque άχροάσεις (autcuUationes diceres) a p -
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peUarent, qnod populo andieBl* publice et palam legercntnr. Tesiera adhibebo Paulum Stlentiarium, qut 
MMB de s d e Sopbiana desctfplionis pr imam partem in regio palatio coram Jusliniano imptratore , secttn-
4am autQra in episcopio coran» Eatychio palriarcha rec i lavit , Ό ( ex iarabis et t i iulfe poematio mseripirs 
fit manifestura. Quod autcm magis adhnc Cedreno iidem conciliare videalur, mos i l le est obm Cpoli r e -
reptus de acelamandis perpetuo imperatoribus, qaod peraepe elfem fiebat iambis , ut videre est i n 
Gonstanttao Porphyrogenito De eceremon. auke Byzanl. ab Joan. Henrico Leicbio et Joon. Jac. Raiskto 
saperroribtis aniris edito. Ib i enitrt, p . t 6 , legitur quod iaiperaiore magna pompa procedente m sancu 
ct magaa Domhrica ad sacra, factionam acclama(ioite& frant, et Venet» notarius adesl , κα\ Μ αύτδν 
περιπατείν δπισθεν τών δεσποτών πλησίον, χα\ λέγειν τούς χατά τύπον Ιάμβους* deinde Αρχεται ίαμ-
βίζειν δ ' τ ο ύ μέρους τών Πρασίνων μαΐστωρ. T u m δ τού μέρους τών Βένετων μαΐστωρ Αρχεται ι*μ-
βίζειν, donec ό τού μέρους τών Ηρασίνων νοτάριος Αρχεται χα\ αύτδς Ιαμβίζειν έως τού Αγίου 
φρέατος. I d aatem i n omnibus soleninibus pompis fieri sol itum passim estendil idem GongUntinas. 
Unde quamvis satis appareat iarabos qu i a facl ionum magislrts reci labantur, hyoiBum t e l canliunculam 
faisse, qna ipsi aHernts vicibus fausta adprecarenlur imperatorl , n ib i lo tameti raimjg inde fii proba* 
bi l ios Pisidamr iambis a Cedreno laudalie Heraclium m magno lemplo orantera de improviso salutasse. 

Verura qualecunqne sit sapientum v i rorom hac de re j u d i c l v m . id emim ex bactenns prseiuisets ceHigo, 
Pisidam, si non nt magnam scevopbylacem. oerte u t ufium ex diacenis soevopbylaclbds, apud Sepgium et 
Beracl ium plane gratiosam horainem exslitisse, utpoie qui m u l t u m polleret ingenio et ecribendi faeulute . 
Sed noa audiendi $unt omntno qui eura modo diartophylacem modo referendarhim faciani. Suidas q u i -
dem i n ν. Γεώργιος diaeoaum elchartophvlacem, Nlcephorus Gallistus autem Hit. 18, 48, referendariiim 
eom«appeUat. Maxfma el iam codtcam ross. est inconelaniia in t i tu lo a l diguitale deeigoaada Pisidac : nam 
i n codicibiis b ib l i o ib . Regia? Parisiensi» e i i n quibusdam etiam Vaticanie diaconps laitfyroroodo vocamr ; 
et i n cod. Vindobonetisi 209 apud Labibecium, l i b . τ , ρ . 19, diaconuset re ietendariue , et l i b . v i , p.*W2, 
diaconos et chartophylax ; i lemqne in b ib l i o tb . Taurincnsis cod. 304, cbartopbyJax; et io codice 300 r e -
ferendarius d i c i tur . Perperam autera doct i t t tnnis Fabricius l i b . V H , p . 6 9 1 , utrueique t i luUim con junx i i , 
e t Georgiem nostrain cbartftpbylacera' et rtferendarium dec larav i t : nam-quacunque faerit ejns dignita?, 
certe una simul chartophylax-et r t f e r t n d a r i u s este non-potiwt, quod chartopbylacis et referendarii dao 
essent monera i n ecclesia Cpolitana disl incta, q o » non i imis obiret [ ρ . Υ1ΙΙ], sed quat v i r i t i m in duo ca -
p i u distr ibuerentur. Meitus Al lal ins tesl imonio Suidae frelue, et Oudinns A l l a i i a n seculus, d i a c o a o » e i 
cbartophylacern Georgium noni inarant . A t Guillelmue Cave minns accurate scribeas, e l i n lo io ar l i culo 
de Pteida texendo turpiter a l luc inaias , eam fecit et rhelorem et chartopbylacen Magnae ecclesiaj 
Cpolitanae, deinde etiaro roetropolitam sive archiepiscopani Nijcomedieiweai. S i pro rbelore poeiam d i -
xi^set Pisidara, nai la esset c o n t r o v m r a : at nella ejns oxstaat opera rbetorum more ecripta, nec quid 
s l m i l ^ u n q o a n elabprasse tradituro est, sed rheiorem et archiepiscapum Nicomediensem fecit Cave 
eodem errore ducl^s, quo anle eura aHi dccepli sunt, Georgiuw Pteidam cum Georgio Nicemedieogi C O B -
fandentes, quod mvenissent utremqfie- p lur ibus h i eodicibns et Geergium- et ebartopbylaeeni appe l -
l a l n m ; qaamvls neino, qaod eciam, Pisidam rhetorem nonuaavk pweujr Ga^ve, q « i , a t v ide lur , fucum s ib i 
fieri passus est vel a codice btb l i o ih . Anton i i Augus i in i , i a quo eral io είς τδ ΕΙστήκεισαν παρά τ φ σταυρψ 
του Ιησού, sub Georgii rbetoris episcopi Nicomedia3 nomine legebatur, vel a codieibus Vindaboaeasiboe 
apnd La/i ibeciuni, l i b . v , p . 444 et 277, e l 4 i b . v i n , p . 222, ia qaibus omoibus i l la eadem oratio venit sub 
t iomine Γεωργίου αρχιεπισκόπου Νιχομηδείας τού ^ήτορος. Gum aatem ex duobus Georgiis unum ipce 
facere scmel s t a t a i s m , rheteris t i l u l u m Nieomediensi t r i b o i a m a d Pisidam Iransferre mintaie d u b i l a v i i . 
Caeterum multae sunt nota? qtiitms h i d u o Georgii interse Tacile discinguajitur : naui Pisida, trt d ie iam aet, 
sob Heraclio vivebat ac f u i l diaconus et scevopliylax e( poeta, Nicomediensis an i em, ex quo leroere c t 
Lambecio rcclamante, l i b . i , p . 135, ct l i b . i v , p . 21 Niccmtdium quemdara coailavit Possevmus in 
Appendice Apparatui $acrit (empore Pbotii flornit, ex rhetore et monacho, si flde» adhibenda est co -
d icam ti lul is ab AHaiio i n eadem dia ir iba Be Geor$ii$ relatis, arcbiepiscopos Nieomedi» poetea iaclns. 
Conib^ftsius oranhra primus videtur deceptuain recte dignoscendis dnobus hiece Georgiis : sed erroreut 
i l le suum agnevii ac fassus est ha BibL c*ncwnat.% ta qua sermones Georgii Nioomadi6aait« q u o i Grsca 
et Lacine, t o m . 1 AuciarU nori dederat, plerosqoe ex i a i c r p o l a u , uonnidloa etiam cx nova a«a Terfioni» 
exbibet lantom Latrne. S c d n e q u i d intac luni h a c i n re definienda relioquamas, jovabit aodire A U t f i u m , 
q u i de Georgio noslro scribens disertiB verbis a i l : An po$$ta in epiuofmkm Nicome4i*num fnmotus 
idem cum Gtorgio Nicomedienti fuerit, cui plnre$ ntc iUaudattte* twaiumu p$m§picm lribu**tur% qmat 
Allat ius ibidem deGeorgio Nicomediewi ageneenamerat, indubhmtuc immmto werti potmt. Ai$$mkmtn 
hunc α Georgio Nrcomediemi, qui temporibut Photii Ptotio ipsi operam navarai * « «m t» PhoUana mm4o. 
annorum ipta tpatta abunde probant: α Sergio enim patriarcha, cui Pisido ti&Msmeron οραε inurip$ii9 ad 
Photiana ttmpora anm dttcerUi et quinquaginta plu$ mrnu* intercedunt. S l Nkomtditiuu episccpui fuit, 
alhis ergo ab hoe omnino erii. Et fuisse *pi$copum, iilo fortan non wude iuaderi pouumu* : uam oratto in 
verba Joannit c Stabant juxta erucem Jesu mater Uliu$ et torof matri*9 ι ouju$ imtium ui πρδς υψηλοτάτων 
^εεριωπήν ήμίν δ λόγος, Ι* m t f . codidbui Georgio NkomMdwui α κ π ρ ί * , incodia ali* n u . qu4m Chii Pi-
dett contigii, in qno eadem orativ futier ae muUu anptior Upiur, Pitidm cojnpmen Gcorgio Nuom§die*H 
adjttnfit: sk enim Agta i r , Γεωργίου μητροπολίτου Νικομηδείας τού ΙΤίσσ(δη* $xuriptoni lap$um, e*i t i f a 
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HOH placuerint, in codice eue [μ. JXJ, et puerilcm ouitanliam, qualia mulia in titulit prcefigindu fieri 
amant, falebitur. ftoncontra ibo; imo lapsum concedo. Πισσιδείας nainque, eum in exempkri, ul verim-
miltimHm eif, legerelnr, inPUtidem ad pauca inlentut exscriptor transmutavit. Diversusque etietiam abalU 
Georgio Pi&idia episcapo, cujus memoriam Gracorum fatli die 19 Aprilit celebratu, faslu ac tyrannid* 
Icouomachorum marlyre, cum hic AtUioc/duB Phtidena fuerit anliiles: Ούτος ό Αγιος έπ\ τών χρόνων ήν 
τών είκονομάχων, έχ βρέφους τψ Θεώ Ανατεθειμένος* χα\ διά τήν ύπερβάλλο*'σαν αύτου Αρετήν έπέ· 
σχοπο; χειροτονείται Αντιοχείας τής Πισσιδείας, ln re tamen ob*curit*ima ηοη diutius mmorandum mija' 
e$$e cerueo. l l a A l l a l u i s ; qn i qua de caiisa rem obscuram vocet, quam ipse adeo luculenlcr explanavit, 
ignoro. Patet enim Gcorgium Pisidain a Nicomediensi esee diversum, et pro uno a quibusdam u n t u m -
modo doclis vir ls fuisse acceptum, quod uierque i n codicibus et Geprgius et charlopbylax inscrtberetor. 
A t nos j am landem, ne ulla amplius dubiUndi-si loccasio, cbartopbyla,cis l i i u l t i m Georgio JSicomedien» 
reHnquamus, Georgium aulem Pisidam scevopbylacem nominamus, auctoritate f re l i codicis Vaiicani.quo 
planc i n l o t biblfolhecis nun exstal altcr vel anliquius vel n i l id ius scriptus, u l i n f i a e r t l diceuduoi. M i -
n ime auiam hujus codicia auc lor i la l em, quam nos sequendam ducinjus, Suidae et Nicepbori hbe facu i 
auctoritas, qui Georgiura vel charlophylacena vel refercndarium d i x e r u n t : nam Suidae lexico p l u m esse 
a d d i u a recentioribus Graecis certum egl, Nieepborus aulem adeo negligenter loqui lur de Pisrda (quod ex 
v . 535 Poem. contrm Severum et e\,FragtoetH. v . 184, patet) ut neutiquam videatur altendeodus. 

Verum cain nu l lum exstet antiquius de Pisidae scrtptis leelimpniuru quam quod i n eodem Suida iave-
n t t u r , prsestabtl hoc ip&uni legentiura oculis sislero et paulo atlcntius considerare : quamvU enim AHa-
t ius , Ku&terus e i Fabriciue singula verba Suidae m u l t u m aeeurate perpendeript, nonnulia tamen adbuc 
observari nobts contkiget. Yerba baec sunt : Γεώργιος διάκονος τής μεγάλης έκχλησίας χα\ χαρτοφύλαξ, 
τδ έπίκλην ΠισΙδης, έξαήμερον δι* ίαμβων είς- έπη τρισχίλια, είς Ήράκλειον τδν βασιλέα, κα\ είς τδν 
κατά Περσών πόλεμον, έτι τε Άβαρικά * καταλογάδην έγχώμιον είς τδν μάρτυρα Άναστάσιον. I g i l o r q n x 
lcste Suida scripsit noster Georgiur, ba3C sunt : 1 . Hexiemeron, 2. in Ueraclium^. De betlo Persico, 
4. Abarica, et 5. Encomium AnattatU martyris: aiqoe id quidanuion salis recte deOnitum esta Suida . al iaeniw 
cjusdem auctoris opuscnlanobis invenirecont ig i i , qiue a Snida nonmemorantur, velquod eorom ipsenuDani 
habuerit noti l iara, vel quod,ut tainen minus veco esse simile nobis v idc lur , ea esse conieronenda puUveriUAe U 
DeHexaemero, qood affirmatlongurofuUsepoeina,quod iribusmiUesenariieconstarel , d a b i U r e m o m n m o . a n 
id unquaro vcruo i esse potuer i t , cum «ulbbi appareal llexa^roeron esse u iu l i lura , et ex omnibus codic ibaj 
dil igenlcr «xcussts atque evolutis vix dno mi l l ia iamborum nobis colligere Jicuerit . Quare l o t vcrsus i c * 
tercidtsse persoadeire roibi non poleram, ac polius mendam i w S u i d * lexlura irrepsisse jnecam ipse cogi ia -
bam, ut pro τρισχίλια f p . X ] Jegenduin esset δισχίλια. Vcruni , si placet quosdam etiam versiculos ex 
buc poemale avulsos desiderari, tion negabo : cum eni in l o tnm constet multis quasi parl icul is et m e t n -
br is , n t l plane facilius qaain ut exscriptorum incuria «ua vel allera perierit e l ef f luxeri l ox i l l i s (h?scri-
pliontbus,<|ftaa de lapidum plantarumque et animalium qoalilaUbus forlasse «xbibebat aaclor . Id autem 
codfces ips i conflrmare v identur , i n quibus omnibus, si onum Yaiioanum 1126 excipias, perperam scr i 
p t m n , in ierpo la lum ac rautHum Ilexaemeron deprebeadcs. 2. / t t Heracltum i n t p . , quae Suidas tesiafor 
scripsi^se Pieidam, snnt plane acroasea t r e e , qua&$lalim \n principio bujusoe l omi occurrent sub boc i t l u l o : Είς 
τήν κατά Περσών εκστρατεία ν Ηρακλείου του βασιλέως. Hoc opus una cum al i is , qiue deinccps a S u i l a 
laudantur, intercidisse omnium primas arbitratus esl Kuslerus, ac post eam Cave, qui eliara de w i o oo-
bis ob l fud i t acroascs de Heraclio agentos HUtoriam rerum ab HeracUo geHarum et beili Persici c ont incre . 
Ul inam hiatoriam polius qnam jejunos versiculos scripsis&el Pisida, ex quibus s.nepe divinare v i \ possie 
qntd ipse sentiat. Oadinus omnia Pisidae opera a Saida memorata exstarc i n bibliolheca Val icana cx 
Matlreti prsefalione in Procopium didiceral , sed ipse qooque cum Cave in errorem adducius ilistoriam 
de rebtu tieraclii nobis reliquisse Ptsidam existimavit. lnde , ut seniio, eorum orlus-est error , quod ante 
Mahretuin exSuRto lex lu non satis l i quere l , quae noster Georgius metroaslr ic la e l quae soluta o m i i o n e 
ficripU postaris iradidisset, u t mox dicemus. 3. De bello Persko quod addi l Suidas scripsisse P i s i d a m f 

ad geiuiaas acroases refercaduraest, quas grandi ac nimis iurg ido Heracliados t i tulo insigniUs eub n u -
m c r o ν operinn Pisidae hic invenieg. Al lat ius Ikrtciiadem unum esse opus cum superiore perperam c e n -
s u i t ; Η plane m i r t i m videtof tantuin v i n i m decipi potuisse, q u i De Georgm ageret ex professo, qit i de 
Pisida tam diserte scripsit , q u i bibliotheca? Yalicanae f t i i l prjefectus roeritissimus ac n u l l i plane secundus 
qui tandeia, quod vel maxi imim est, praefecturae hujus munera tam Uudabi i i tcr funclus esi post l l o i -
R l e m u n i , a qno MaUpetus ipaiua Pisidas opuscula acoeperat. Yeram omniao dicendura est A l l a t i u o i , q u i 
omnes ejus biblio hecn thesaoras hivestigarat, hunc tamen, neecio quo casu, laluisse codic^m, e x quo 
p r i m a m Holsteniu» ac nos deinde Georgn scripta deprompsimus : neque e i i im u l l i b l i l l ius codicis m c n -
tionem facit. 4. A d Abarlca qnod gpectat a Suida quarto loco laudaU, a nobis aatein in secuodo r e p o -
Bita, c cr lum est aeque ac alia i r i a , dfe quibus egimus; opera iambis scripla esse. Qoi enim cum Cave e l 
Cm.lino b x e omnia prosa 6ffudiftsc Pisidam p n t a r a n l , amnino faUi sont, quod in Suidae e d i t i o n i b u s 
prior ibus excnsum legissenl έτι τε Άβαρικά κατοΛογάδην. S^d vocem καταλογάδην ad sequentia esse 
rrferendam pr imttm recte «xmjecil Kustems ex me. Parrsiensi, ac deinde a Maltreto edoctus c o i t i i r n i a v i t 
Fabr ic ius ; qiiare lexms i l le pforsas i U esi in lerpungendus : έτι τε Άβαρικά. Καταλογάδην Ι γ χ ώ -
μιον, elc, Nam quod pro quinto opere Pisid.v propon l Suidas, Encvmium ^Anasiu*ii m a r / y m , v c r c 
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καταλογάδην prosa scr iptum est, ac vere etiam dc Anaslasio Persa agit , non <le aliquo Aibanasio, u t 
suepicioneni mov i t Kuslera& ex ms. Parisiensi S u i d x , i n qwo pro είς τδν Άναστάσιον legi aflirmat είς 
τδν μέγαν ΆΟανάσιον, qnas sane ledlio vulgatae neqaaqnam est praferenda. 

[ ρ . X I ] Jam vero de oraaibus operibus Pisidae, ac de ord inequo i l la edcnda esso censtiimns, pauca 
dieamus . fusias eniro i n monit is pecuUaribns ad uniunquodqiie poeaiatton pre f lx is barc periractata sitnt. 
I g i i u r quae bactcnus reperiri potuerunt (si qna lamen alia praeter eaqoae proferimus in lucem scripStt 
Ceorgius) hoec stint . 

1 . Είς τήν κατά Περσών έκστρατείαν Ήραχλείου τοΰ βασιλέως* Deexpedilione Herticin imp . eontra Per-
$a*9 trcs sun l acroases,J098 iambos eonlinentes, i n quibus v i r ius e l religio Itenadi i imiaodicis fere l a t i -
d ibuscxto ) lunlur , quod il le actus Cbosroae rcgis impietaleet perfidia in Pcrsidcm arma m o v c r i l : Κόρος γάρ 
ουκ ήν Περσικής απληστίας; άλλ' έξέτεινον τάς δρέξεις είς φ$νους\ u l a i l acroas. ! , ν. 406. Ilaque flera-
'clius Pascbate celebrato et Servatoris imagine muni lus navom conscendit, ab HftAci proinontorio solvit , ac 
lcropeslate p r i m u m jactatus i n Cil ic iam appel l i l . l b i babito mUituui delectu omnes ad arma i n s t r u i t , i n -
slructos in Persas impel l i t , de quibus siatim relala v ictnria intus in Persidcm irrumpere m o l i l u r : scd 
cum Barbari de inore ruptis foederibus de Jmadenda regia urbe cogttareni , Byzaplium redire cogiUir -."Οθεν 
τυπώσας πάντα σώφρονι τρόπω, κα\ τψ στρατηγψ τδν στρατδν συναρμόσας, χα\ τψθεψ δους τάς έπ' αύτοΤς 
ελπίδας, πάλιν πρδς αυτήν τήν π$λιν σου συντόνως τοσαύτα πράξας χα\ κατορβώσας τρέχεις, l t a Pishla 
acroas. 3, 336, suas de priroa expeditione Heracl i i i n Persas Acroases concludit , in qfiibus satis d i l igc i t -
t e r omnia persequitor : scribebat enlm q u » sub ejus oculis acta erant , u t superius observatum est. Y c r u m 
frustra Pagius i n Baronium a i m . 626, 4, ex bis tperabai se posse supplefe qux a chronograpbis i n I l i s l o i ia 
Heracl i i omisga sont .qriod crederel Pisidam de bello Persico scribentcm h i s i o r i c i , non poelae munere essc 
fu i i c t i im ditigenter. A i t enini : Omiisio itta nonnisi exGeorgio Pisidio auctore coccvo, qui cdidit libros tres Dc 
bello Ptrsico, quos Holstenius habuit, suppteri pote$t. Quare cum ii omnia manuscripta tua Eminenliss. 
card. Fruncisco Barbjerino legaverit, rogavi V. C.Scheleslratium bibUothecw Yatxcanm prafecinm .«I proma m 
Vie benevolentia ex Pisidio describere *etUt% qum anno sexto belli Ptr$ici getta fuiste narrat. Sed ad me re-
tcriptit w r eruditiuimus stomnia m$4. bibRothecce Barberinte, pratsertimque quce (uerunt HoUlenii, ibidem 
uparatim a$$ervata,ttudwte percurriue, sednihil sibi Georgii Piiidii occurriste. Quare alia via nobis inewtda 
erit, ut integram belli hujus ki$toriam exliibere valeamns. Ita plane : nam nec Pisida ca omnia quse ad be l -
l u m Persicum spectant persecutus est, nec Pisidae libros in bibliolbecam Barbcrinain i u l u l i t l lo ls l cnius , 
scd ex Yaticana exscriptos mis i t Maltreto [ρ. X I ) | . Cacteruih boc pocmaiion,de quo plura alibi dicta s iu i t , 
oronium opusculorom Pisida? p r i m u m est, ac promde pr ima in sede collocandum f u i t . Quae scquuntur cn im 
p e r t i n c n l ad ea quae acia sunt post annum 12 imper i i ejusdem Hcrac l i i , Cbr ist i 6 2 2 ; i n quem i n c i d i l me~ 
m o r a u Persica expedilio pr ima . 

2 . Είς τήν γενομένην έφοδον τών Βαρβάρων κα\ είς τήν αυτών άστοχίαν, ήτοι έκΟεσις τού γενομένου πο« 
λέμου είς τδ τείχος τής Κωνσταντινουπόλεως μεταξύ Άβάρων κα\ τών πολιτών · De incurtione facta α Βατ-
baris ae de fruslrato eorum consilio, sivt expositio belli quod gcstum e$t ad mcenia Cpoleos inter Abare* et ct-
« 0 * . t ju jus poematis, qood constal 541 senari is , nul lam mentioneni ingcssit A l l a t i u s ; quod plane conGr-
m a i codiccin Yaticanum, ex qua deproroptum est eum non vidisse. De Abaribus, qui cum aliis fcris gen -
t ibos Bomanorum di l ionem iuvadere ac v i et f c l r o vastare iterura i lerumque m o l h i sun i , p luribus agunt 
ecriptores RvzaiUini. Nos i n montto et notie ad boe poemalion, qnantum eatis est, d ix imus . Ucraclius se-
cundo b( l lo contra Cbosroam suscepto adeo prsc lare rem statira gesserat, ut anno vcrtentc 626 fcre ιιι de-
speralionem adus Cbosroes advenis, u t a i t Tbeophanes, p. 265, civibus et famulis, ex omni nimirum gettere 
viris allecth, uHiina experir i decreveri l . Sarbarum vero <um reliquo exercitu Gpolin versus misit, ul initis 
pacti* cum Hunnis (Abare$ w$ vocant) Abaribus, Sctavi$t et Gepidibus, una ixmul omnet urbem Impresuone 
pscta adorireniur. Sed u l in Perside, sic el iam ad Chalcedonem Persamm spes conciderunl , Abare?quc eo-
r u i u iccderali, Dei ac Virginis Deipara ope, fusi ac caesi sunt. N i m i r u m Pisida urbem a Barbarorum i n s i -
d i is nou tantum arte c l ariuis quanlum rairaculo servatam fuisse conlendi i . I lu jus cnim t e l l i conlra A b a -
res principem dueem statuit fuisse Yirgtnem ac deinde Sorgium patriarcham , q u i Yirginis mandala i n 
precese i lacrymas effusu» exciperel atque exsequerelur. Proplerca enim eic a l loqnitur , v. 254 : Ταύτην 
συνασπίζουσαν έξ έθους έχων άντεστρατήγεις έξ άθλου καρδίας τοίς άντ·τέχνο·.ς τών αγώνων όργάνοις. Τό -
ξον γάρ είχες τού θεού τήν ελπίδα, πύργους δέ πίστιν, κα\ βέλη τά δάκρυα. Scd qiiod verum est, acr i l c r 
pognalum est lerra et m a r i , m ex Cbronico paschali, p . 391 et seqq., i n l e l l i g i l u r . Quamvis a iUnn cives 
Gpol itani strenne se gesserinl in hoc bello, e l Hcraclius in Perside deientus de salute urbis valdc fucr i t 
sol l ic itns(v. 278), nlhi lomimis i l lud plane uUimum [ p . XHI]fuisset urbis ex i t ium; nisr praesens de ccelo adve-
nisset pr«sidium e l m u n i m c n . Porro, si fides babcnda esl auctori Cbronici pascbalis , ipsc Abaruni dux 
Cbaganus nonnisi terr i tus dcs l i t i t ab urbis cxpugnalione, quod Deiparam vidisscl pro Cpolitanis d i m i c a n -
t r m : Κα\ τούτο έλεγε τψ καιρώ τού πολέμου, ότι ι 'Εγώ θεωρώ γυναιχα σεμνογορούσαν είς τδτ·Τχος ρί-
νην ούσαν. ι 
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3. 'Ακάθιατον δ μνον, Uymnum acalhiuum, qui ob v ic lor iam de Abar ibut itt recett* meaierata be l lo r e -

la iam scripius f u i t , ncmo, quod faUor , in ler opera Pisidae recea«ttU. Noe qafiuratioae dact i t e l qmbua a r -
gumenlis fret i i d faciendum duxerioiue, aue loco axpossimtjs. Si cui tamep nimrs i n f i m w ac leves » o -
stne conjeclurae videbuntur , is pUae cuivi» poiius quam P i i k t e buntHiynniura a t l n b u a l . V e n j m scrfpaisse 
Pisidam, u l ca>tera o m i i U w , u*de et iam I k r i poftslt probabilius, qood ipse i n euperiori poemate p o s t 
descnplioaein bcl l i Aharic i popti lum Cpomamim ad byt imum concinendum borlatur v. 502 

4. Είς τήν άγίαν τοϋ Χρίστου του βίου ημών άνάστασιν, !η sanctam Jesu Christi Dei notiri re$umctio-
mm. Breve est poeaiatlon, oonstans #29 fcenariis, i n quo Pisida, sompta occasione a magno Paschatis f e -
sio, Gbristiairfg praeceptis hnbuit i i l i o in Rerac l i i , F lavium Constat i l inum, eumque ad imitanda praeclara 
gesla patris inflammat. Scribebat hsec pocla circa annrrm 627, quo temporfe Heraclius i l e r u m in Persideso 
profectus Cbosroam penilus dev ic i l . Hor la lur enim i l t l u m , v . 112, u l eloqnentia studio tncumbat, q u a . 
inunitus possit p a l r i redoci gratulari ejusqoe v i r t u i e m et pielalem comroeiidare : Άλλ ' εύτρέπιζε του λό
γου τήν ασπίδα, δπως πρδ πάντων εύρεβής πρωτοστάτης φράζων εκείνους τοϋ πατρδς σου τους πόνους 

άντ\ πάντων εκτελεί καθ* ήμέραν. 
δ . Ήρακλιάς, ήτοι είς τήν τελεία ν πτώσιν τοϋ Χοσρόου βασιλέως, Heractiat the de extremo Choiroe P e r -

tarum regi$ excidio. D u x sunl acroases, i n qtubus Pislda r a p l l m ec c-jrsim [ρ . X I V ) res omnes ab H e r a d i o 
cum domi tum bello geslas enarra l , quae causa, opinor, fuit u t U$raciiado$ f j lu lmn Iptts f m p o n e r e t : n a m 
quod ad n l l tmam dadem Cbosroee vel ad secunduiu corUra Persas beUnm speeut, i d qoidena aatis leviter 
at t ing i t , quamvis bic sit praecipuas a r g u n e n i i scoput atque iUvc a prlnoipio aormoaem ia tendat ; aed c m » 
i,'se primae, non aulem secund» expeditioni adfuerit , e i u l res actie eaaent admofa in obeeare nosset, im 
laudes Ueraclii excurrere alque vagari coactus es l , ea qore magie d ictu e i scitt» aigna eraxu pnetent i i t te f is . 
Nimis enim iropaliens morae boc opus, u t v ide lur , aggressu^, s iat im ac o u a u a n de Pers» eolwclia et de 
Cbosroa occiso Cpolira al la ium est, ipse suis hisco versiculis v i a o r i domiao laelu* et gaudent vo lu i t o o 
currere. Rem plane graiiorera, et qu e pln$ baberet u t i l i u t i s , focfeeat Piatda r %i o p e r a u Mtan o*qne ad K l 
tempus disaulisset, quo in urbem se receptt imperator : tuac enim ea ipae audire ac nobls Iradere p o t o i t -
set, q u « j am sciri desperandum esi. Nunc autem adeo levi ier res buMtil, u t tmpd divbiaadnm sit qao mena 
ejus speciet. Al la i ius , q u i , ut j a m dicturo est, Heraclidm eum opere aoperhu laodato D$ erpeditiohe nnma 
essc censuii , quaadam ex e o d e s u m p u referri affirmax ab Joanne TzeUa m e h i l i a d e 3 , b ist . 66 : lbi9 enrm 
a i t , oclo Pisida iambo$ vroducit, qui more illiu* poelm elegantmimi sunt. Sed praHerqttam quod frt istra 
seplem bos iambos (septem enim sunt) quxraa i n Pisida, certum eet eoa esse ipsias T i e t a a , at recie aa ie 
nos obsenravit Fabricii is et fustus a nobis demonstralur i n notis acroaa. 1 , 25, et 2 ,256 . ~ 

6. Έζαήμερον ή κοσμουργία, Uexaemeron $ive de mundi opi/icio. Hoc c a r n e a , quod saoe caetetie pnestat 
opcribus Pisida?., ed id i l omnium primus Fridericus Morellius Fr ider i c i filiua, t iypograpbas regius, u o a c u m 
senariis De vanitate vilct aliisque fragmenlis Gr. Lax. Lutuia, 1584, 4, e)usqoe cura et dibgenlia Caclvm 
c$t stai im u i Pisidae nomea jara a mult is saBcuiis obl iv ieni t rad i tuw cesperit. vaviviscere ac pe f ora v4r*at 
φιλελλήνων vol i iare . A t ^uod mirore , Hieroaymns Brunelli is S. J . paucia poat asBia Hleat ope& Hcxaene f i 
sub Cyr i l l i Alexundruu nomme typis vulgavi i , una c u m Nazianaeni qaibQtdam carroinibos, e l bymnis Sy-
nesi i , Grance lan lum boc ΙίΙ«Ιο:Τοϋ έν άγίοις Πατρδς ημών Κυρίλλου πατριάρχου "Αλεξανδρείας περ\ ζώων 

ιδιότητος καί φυτών, διά στίχων ίαμβικών, Romtt apud Francitcum Zannellum, 1590,8. Verura an recie e t -
set Gyrillo a t t r ibu lus l iber , v idelur dubita?se idem Drunellaa : Ua entm a i l : ln Ptmf. pvcmm iambkum do 
planlarum ct animalium proprictal ibus, adjecimus quod α D . Gon$atvo Ponce, de Leom, «tro non m t n t u < m -
ditione quam generis nobilitate praitanti, muniu acceptram, ipse 9ero t% GuiUlmi SirUli cardinali* exempto 
describendum curaveral. Ascribiiur qvndem, ut videtur, CgriUo Aiemndrino, qui fuit olim el adhuc e$t *S t a -
genii, doclrinaque mpnumenta prmckra non modo Grvaai totiu$t verum ECCUBUB ttnher$a orlhedoxx Iwwum. 
fleque meum ego de kuius opuuuii auctore judicium inUrpnMo; $ed u r U tujusiunqKe tiU> α veterrimU gre-
vissimisque Palribui aut nerborum lepore U ekgantia aaU, quad caput e«t, p i * retigios*q*e docirinm nullm es 
parU videlur abhorrere. Ha enim prmstanii* illim dtvinaque naturas majeslatem infinitam, tingtd&rem ta 
vmne$ morlaUs beueficenliam, admirnbxiem sapiintiam, po$is$mttmt qute in rtbu$ creamidtcct, incretMbilm 
in rebus omnibm maximn ei aUmmis tuemau regendisque [ρ . X V } pnvuinlum paternamqu* procur*tie*em 
ostendit, ut Ugeniium animos ad Uei veri cognihontm tradncere elque ad eju$ amorem inflammere ffirib 
l mit. Ua porro tingulat planiarum vires el animantium fucuUate$ elegflnii concmtoqu* tertu pro$eq*bwr9 

ul non modo Theophraui libro* ct Arisialclis, verum eliam Diouysti AreoptgU* a* reliquwum Palrum a m -
pla de Dei augusti$tima natura Christique Uberatoris nostri mystcriis in panm q&edam wodo cotftrmt af $mk 
vno prope ponat aspeciu. Haiccx Rrunello nobis pUcuiV referre, curo qnia salis beUeeaomaia i n Ilexae-
mcron Pisbl-e dicta s u n l , t u m el iam quia ad Pisidani ipsum specianl laiuUss m auclorea} operis coage-
s l c . N a » quod BrmieUas. dc Gaorgio no&lro m niUiimam quidcro ingesscrii suspicwncnK id p l a M facton 
c*t co quia Morellian» edit ionU nul lam , u i vi i feler, b j ibu i i n o l i l i a m , ipse auieio ϊη eoaicfim mtm qw 
falsum pneferebat Cvr i l l i t i l u h n n , u i apcriius dcmonslrabitur cum dc codicibus opcra T i s i d x contincnl i -



IIW H > P R A F A T i a ί Π 4 
bus agemus. Neque enim excosandoa ANatius, qu i eodem i n toce-editionett fleateaeri a Brunella p ro c t t -
ratam ftonwe statuit esse anteriorera edit ioni per M o r d l i u m iactam Parfeiis, et taman faletnr Homanam 
essc anni 1590-el Pacisiensem aeni 1584. Sed de hac ipsa edil ione PaNsicne i , quam Allatius anno 1584, 
Fabr i r ius autem 1585 consignat, n e q y i d omittam quod doWum creare pta&it, iUud ettow monebo, m e d a o 
vidisse exemplaria in bibliolbeca Va l i cana , qtiorum unum pi ie fer t annum 1584, a l l e rum 1585, sod nuNa 
i n l e r ulrumque vel minima est differentia. No» sane par est crcdcre eamaVm Kbcum bia fui»se «dituni 
duobus annis sibi proxtme subsequenlibus, sed ipsam poiius edii ioneoi sob flftem anni 1584 incepUm 
usque ad i n i l i u m 15^5 protraclam fuisse, quod eJHsdem Morel l i i epistola nuncapa lor iaad Sir le lum card i -
nalem videtur suadere : dala est eoim die terl ia mensis Octobris exeuntis anni 1584. Porro paticis posi a n -
nis idem opus ad amussim , sed minus eleganter reo.usum esl cx editione MoreHiana Hekhdberg* hoc l i ~ 
tu l o : Έξχήμερον ήτοι ή κοσμουργία τοΰ Πισίδου διακόνου κα\ χαρτοφύλακος τής μεγάλης τού-βεοϋ εκκλη
σίας. Τοΰ αύτοΰ ίαμβεϊα είς τον μάταιον β ί ο ν Opws $ex dierum, heu mundi opifkium GeorgiiPiwke diaconi 
et referendarii Cpolilance Ecclesice poema. Ejnsdem tenarii de vanitate vitce, t lypographio H. Gommeliui 
anno 1596, 8 ; quo i n l i l u l o cur Pisida, qui Grrece inscr ib i tur χαρτοφύλαξ* Lat ine dicatur ref*reiidam4* 
plaite non asscquor; verum hic error fu i t M o r e l l i i , qui primus pro chartophylace reddidit reftrendariMHU 
Prteler has autem non novi alias esse factas d iv is ini ejusdem Ihxaemeri ediliunes, oonjuQctiin aulem c u m . 
ali is poetis vel Pairlbus i teruni i ierumque prodi i t in lucem. Exslat enijn Gr.cce el Latine i n corpore poela-
r u m Graecorum tragicomm et comicofum, Genevm, 1614, l om. I I , p . 2 4 1 , necnon i n appendice Btgneana 
B i b l . Palrum Paris. 1624, p. 587, ,el in cd iL B ib l . P a l r u m Morelliana, Paris . 1644—1654, t om. X t Y , L a -
t ine autcm tantum in Brbl. Pa l rum, Paris. 1589, tom. \ I i I , p. 318, e t i n tomo X U B i b l . Palrum e d i u L u g -
d u n i , p. 323. Verum nemo ex i is , qui loites recudendis operibus Pisidse manum admovcruni , a fttoreUio 
patilisper discedere nec quidqnam ad lere vel immutare ausus esl , omnesque i n ejus Qde omnino a c q u i o 
v e n n U . Nos autem de MorelHi dilrgentia i n edendo Gnrco textu n i l quer i inur : ipgc enim non cx eodeiu 
S i r l e i i codice, φιο postea OSMS est Branel lus, quod impmdens asseruii Fabricius [ p . XVJ) t . V I I , p . 692, 
aoam adonlavit editionem, sed plures codices uadique conqt i is iv i i acrecensuit, quod ipse aifirmat i n lau* 
data epistola nuncupatbria. Verum non satis probamus ejus e Grseco vers ionem, quam dura admoduro 
lege sibi prescr ipta , utPisidse iainbos to l idem Latinis ianibis exprimeret, obscuram adeo e i inGceUm phw 
r i b u s in locis reddidit , nt non unum audiverim gravera v i r u m , Grxc is l i l t e r i s non i m b u l u m , conOlefllera 
se n i b i l omnino cx ea ad jnle l lec lam capere ad jumeni i . Itaque novam ex integro versionem iostiluere der 
c r e v i . Sed ne videremur nosiris n i m i u m plaudentes aliena vittfperare, β regione Cextus Morellianain βρ,· 
posuimus, nostram autem i n ora extrema 1ibri subjecimus, u i quain qiusque mal i t logat ct sequater. Ας 
rtiens quidem nosftra ctiam erat Sambos iambis redderc,1 sed ver i t i ne id quod v i t i o ver i iuius M»>reHio, n o -
bis quoque evenirel (difficne enim esse iioviftras obscnfi poeta3 versus toliUem versibus vcilc declararc), 
Sdotrco de seiisu ct vt verl>ofnm la i i t t tm solHcitr paulo l iberiorem confccimus versionei». M.uUam aulem 
operam i n Oexaemero i l lustrondo insompstnfnis : nam et prolegomena pra?misimus et adnoiationes adjecl-
m u s , u i quod maximum est. opus Pis id» , in legrum ex omni parte prodiret \n l u c e m , ac nullaia abam i n 
poslerum desideraret manum adjutr iccm. l i t edllioneGra3ca Brunel l i constat poema iambis 18ii0, ia Graeco-
L a l i n a Morell i i 1880. Nostra nsquc ad 1910 v m u s e x h i b e t : aliquos enim separios alibi omissos e l binc 
indc ex codicibus excerptos suis locis res t i tu i curavimas. Neque , u l v idetur , sperandum esl amplius u t 
i n majorem numeruin excrcscant b i senari i , etsi Suidas testetur, u t superius dictum est, ter nii l le olifr. 
consiitisse Hexncmeron, et Labbeus, p . 585 B i b l . novae mss. ex Gatalogo Scipionis T e l l i i memoret Pisidaa 
Cosmopoeiam ler mil le versua compleclentem. Opus est Scrgio patriarcba suadenlo susceptum, e i q u e , 
m u l i a laudum commendalione dicatnm. I n eo, Rub lecto Procli noiri ine, Joannem Pli i loponum peu bx, 
n ientcm venit pr i inum Gaveo, ac deinde eiiam Oudino, quod a nobis i n Prolegoraenis l a t i i u axpenditur : 
hcd perperam inde ipse Gave et Oudinus jud icarunt idem boc esse opus cum poeiuate, quod a Gcorgio 
nps lro μέτροις αρίστους ώ σ ζ ε ρ εΓΟιστο γράφειν, conlra Philoponum exaratiun ease prod i l Niicpborua» 
l i b . x v m , cap. 4 8 ; nam et errasse Nicepborum et falsam omnino esse coojecluram a Cavco iado pet iuj» 
i n o t demonslrabimus, cum de poemate in Severum ag^mus. Caelerum Pisid» Cogmopoeia tola refcrta est 
pi is sentciaiis, quibus ad divinam majesiatem contemplandam ex rebiis creatia m«fts bnmana m a x j i i i ^ c r i -
g i i u r . Scr ip ium est, u t v idelur , hocopus circa aaiMiBi 629, quo lempore lieracUue eeciMNlo beHacoaffclo 
j a a i Persidem subeg<-rat. l l a onim Pisida Sergium pro l lerac l io oran|em V. 1845 : Κα\ δδς τδν έκ σού 
«ροσλαβοντα τδ κράτος τδν κοσμορύστην, τδν δαύκτην Περσίδος, μάλλον δέ τδν σώσαντα καΑ τήν Περσ'δ?, 
δλον κρατήσαι r\v ύφήλιον τόπον [ ρ . X V I I ] . Ac paitcis ali is inler jec l is iambts ν. 1856 : Οϋτο* γάρ I f e i 
παστά νικητήρια νίκης κατ 1 έχθρων αξιωθείς δευτέρας, ώς τ ο ϋ ; άόούλους πυρπόλησα ς Βαρβάρους* 

7. Είς τδν μάταιον βίον, d* vanitale vita, carmen iambicum, qnod iatnbrs Latints rdddl tuw edidl i Cum 
Htzatmtro Moreil ias, ac loties recusum est e>indc qttoiies Hcxaemeron ipKum itof um I t p i s mandatmu 
66t. MuiMiui» et i iaperfeelaBT esse omnes Iradiderunt post Morel lhmt, φή , α4 v i d c t u r , rn eo rodU^ r quo 
usoa « α , ea vcrba invenk in fine qnai operls detectom apiid Gntcos signiftcunr, hoc est Uir.i: τάλλα. A l 
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l u * necca verba deprebendimus in codire Valicano, tieque ex sensn ipso aliqoid d e s i d m r i i n t e U e i i m e s . 
qaanquam adbuc alia argumenlo congrucntia addi poluisse a Pisida nemo negabit ; verum a l r a m ffle id 

fecer-t necne, plane incertum : opus, ut nunc est, constat iambis 262. Oudinns 20 capiia c o n t i n e r e , M~ 
ftumque Joannem Philoponum tacilo nonilne arguere asseverat: sed quibus rationibus duchis i d a f t t r m e t , 
ignoramus. Nam nec ulla capi ium dist incl io apparet i n poeniale, nec de Joanne Philopono leve q u o d d a j » 
nf l ibi cst j t i d i c i m n . Quare errasse Oudinum nobis certum est, q u i quod al i i de Bexaemero t u l e r u n i j e d i -
c i u m . ad iioc opus arbt l ratn suo transferre non dubitavit . Gaelerum hoc etiam poeraation Sergio p a l r i a r -
chae cst i n s c r i p l u m , quem de more Pisida ingenlibos effert laudibus, et contra superbos et t u m i d o s b o -
inincs ve lu l i quoddam insrgne bumil i ta l is exemplar proponit , v . 2 5 3 : Εί κα\ πέτη γάρ χα\ τδν αιθέρα τ ύ 
χεις , ταπεινδς ήσθα κα\ συνέρχη τοΓς κάτω. Nulla autem esl nota lemporis , ex qua conjicias qaando F * i -
sida hoc oposculum scripserit. Quamobrem cum nullam certam sedcm sibi reposcat,abHexacmero s e j i m -
gere noluhnus, cujus qucsdam vcluti appendix, si arguraenti s imi l i tudinein specles, videri possit. A n t i q o a & B 
versionem More l l i i , quod item srrvatum e s t i n Hexaemero, re l incndam censuimus, novam tex lu i s u b j e c i -
mus, opcri* persp i c t r ta l i , quanlum in nobis eraf, consulentes. 

8. Κατά δυσσεβοΰς Σευήρου Αντιοχείας, conlra impium Severum Anliochice. Carmen esl constans i a t a -
bis 731 , sa?pe adeo obscurnm et implexum , u l sa&pe etiam styluni verlere et caput scabere m i b i c o n l i g e -
r i l , cum de co reddendo oogitarem. Auclorem operis esse Pisidam plane non esl dubi landum : nara prse-
terqnam quod stylus idem est ac Georgio plane conveniens, i n cod. Vaticano aliis ejusdcm scr ip t i s a d n e -
c t i t u r hoc l i tu lo Του αύτου χατά δυσσ., ac praeierea ipse Pisida sfbi testis est amplissirous in pr incVpio c« 
isi flne poematis dicens se n lmis forlasse imprudeuier gessisse, qai a rebas ab Heraclio i n bello gest is d e -
scrlbendte ad dogmaiicas qtuestiones exi l i ter perlraetandas animum t r a d u x e r i t : Έχρήν δέ μάλλον της 
ζάλη; τών Βαρβάρων καί τής ενόπλου τών βελών καταιγίδος άπαλλαγέντας ήρεμείν συν ταΐς μάχαις Ψ δις 6 
κράτιστο$ έκτεμών ευεργέτης έχ τής δΓ αύτοΰ ψυχικής [ ρ , X V I I I ] χειρουργίας τήν χοσμικήν σφύζο-ασαν 
έξηρ* νόσον. Quilms iarabis, qtios legas ία operis exordio, ν. 24, Pisida bel lum Abaricom et P e r M c o m ab 
I leracl io f d i c i t c r susceptum aique a scipso descriptura stpcrle de^ignat. Se<) clarius boc etiam d e m o n -
«trat i n fine v . 693, ad eumdcm iinperaiorem conversus diccns ; Τδ συμπέρασμα τών έμο\ λελεγμίνων 
τοΓς σοές υποστήριζε τοϋ λόγου τ$νοις. Ού δογμάτων γάρ έσχον έντριβεΤς λόγους, άε\ δέ ταΤς σαΤς έ ν τ ρ ν φ ώ ν 
στρατηγίαις πτώσεις τυράννων κα\ τροπας εναντίων χα\ τους π^)λυσχε?εΤς τε κα\ πολυτρόπους τών σων Α γ ώ 
νων έσκιαγράφουν λ ό ρ υ ς . Georgium Pisidam esse, q u i de Heraclio ac de saipso i la scriberet, nemo p l a n e 
ncgab f t : sed lamen erunt quibus ea pr i raum inde or ietur adrniratio , quod a l tum s\i de boc poemate a i l e n -
l iora i n Suida, qu i aboquii i satis diligens v ide iur i n rccensendis operibos P|sida3; deinde aotem q o o d nec 
l l a l t r e t u s i p s e , qu i de iisdem omnibus operibus edendis cogitarat, aliquani de eo fecerit menl ionem. V e -
r u m Suidas, vel qui i n Suidaro i n t u l i t ar i ieulum de Georgio Pisida, opinia ejus scripia ipioi ine n o v i l : a a m 
nec de opusculis superius laudatjs είς άνάστασιν et είς τδν μάταιον βίον aliquid d U U ; nec de a l i i s , q n « 
forsan exciderunt, u t ex fragmentis colligere l i c e t , aliquaro nobis suspiciouem ingessit. Maltretos a u t e m , 
q u i , ut v idetor , nonnisi ex SuMa intellexerat quae scripsisset Georgius, ea ipsa q u « descripta invenerat i a 
Sulda sibi m i t t i pet i i t ab Holstenio, eaque tanlum recepta se ed i turum promisit . Itaque Pisida hoc s c r i -
psit poemation circa annum 630, quo tempore a bello Persico expeditns Heraclius ad sedandas t u r b a s a 
Monopbysitis cxcitalas i n Ecclesia se conver tera t : aperle enini Id dedara lur , v . 7 2 : Έπει δέ κα\ νΰν τ « δ 
γαληναίου τρόπου ή πρακτική τε και σοφή στρατηγία πρδς τάς γραφάς μετήλΟεν έκτων Βαρβάρων, δπ^ις 6 
πείσας ήρεμείν [ρ . X I X J τους Βαρβάρους πείση συν αύτοίς ήρεμεΓν τάς αιρέσεις. Contra quem autcm e t 
qua menlc ba?c scripserit Gcorgius, ntul l is dispulavimus i n Monko , quod hoc ipsum poemation pnecedi t . 
Recte quidero i n Severum babct t i t u l u m : nam qucmlibet essc dicas eum que.m sub hoc nomine e x a g i u l 
Pisida, Monophysismi errores plane bic re futantur , CIIJUS ba?reseos idem Severus maximne palronus tuiu 
Ued noslra quidem aentenlia est, sub nomine Sevcri episcopum aliquem i n t c l l i g i , q u i Severi p l a d i a et do -
ctr inam contra catholica dogmata tum temporis acri ler tueretnr, e l bujus sect* post Sevenim aliosqoe 
i*jns assedas caput et pater exs istere l ; nam eum esse Joannem Pbi l oponum, qu i Severi tempore flore-
b a l e t a Severi partibus p r i m u m etetit , deinde vero ab eo discedens Tr i the ismi secum cons i i iu i t , u l i n 
Pretegomenis ad Hexaemeron dedaratum est, non concedimus AUatlo allisque, qui ejus aacloritaiem se-
c n l l ftnnt. E t cur enim malis Philoponurn, de quo i i i b i l i n loto poemate occurr i t , quaro Severum ipsuro, 
q u i diserte nominator , suis bisce iambis petere Pis idamt Scd A l la l ium aliosqne i n errorem addux l i N i -
ccphor. Gal l i s l . , inter eos qai contra Pbi lopon. scripserunt Georg. nos lrum sic adnumerane, 1. x v u t , c. 48 : 
Έπ\ δέ τούτω ( id est, post Leont int im monachum) κα\ δ θαυμάσίος διάκονος κα\ ^εφερενδάριος Γεώργ:ος 
ό Πισσίδης, ήλικιώτης ών εκείνοι, εί καί τ φ χρόνψ λίαν νεώτερο;, έν ίαμβων μέτροις άρίστοις, ώσπερ εΓ-
Οιστογράφειν, πρδς τήν είρημένην α ι ρε σιν άντιβάς, κα\ παιδιάν σπουδή κεραννύς, ούτω πως δαξέρχεται, 
σφόδρα διβλέγχων τδ άτοπον. Ψηφίζεται θδττον μίαν τε κα\ μ ίαν εί γάρ μίαν τε κα\ μίαν λέγεις μίαν, γέλως 
τδ λεχθέν γίγνεται καί παιδίοις/Ο δέ νησι,τοιούτδν έστιν ΌμολογεΤς,φησΛ,φιλοπονώτατε κα\ φιλοσοφώτβτ*, 
{ι}ο φύσεις ήνώσΟαι τψ Λόγω, μίαν τής θεότητος χ*\ μίαν τής άνΟρωττδτητος · εί τοίνυν δύο φύσ*?ς λέγεις συν· 
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f X - r > J X v > d V a t αύτψ, πως είς μίαν αύθις τάς δύο συστέλλεις; φησί· μία γάρ κα\ μία δύο, άλλ' ουχ\ μια. Γέλω;γούν 
β ^ ^*-^ **ta τού αυτού υποκειμένου δύο κατηγοροίη [ρ. X X ] τινά, και αύθις εν πάλιν τά τοιαύτα'ποιοίτο. H x c 
^ « * « Μ ΐ oronia recte a Nicephoro ad Pisidje vcrba explananda dicia esse fa lcmur, sed Pisidam ipsum hic 
l M * t > x m £ n a r e P h i l o p o i . u m negamus. Error eniin Philoponi praecipuus f u i l u l hypostases a naluris n o n d i s l i n -
I 5 * * e « - ^ t , acpro indetres naluras i n SS. Tr in i tate aflirroarct, un.Je Ir i thc i ta passim a u d i l ; ad quam sententiam 
x*«C"ta*andara n i i faciunt iambi quos ex Pisida proferl Nicephorus. E r r o r autem Severi atque omniuni 
B A o M o p b y s i t a r u m fui t u t unam ex duabus in Cbrisio naturam posl un ioncm, boc est in incarnaiione, as-
« e v - ^ r e n t ; cujus deliraroenti presligias uequcas mclius ddlcgere atque impugnare, quam si cuin Pisida 
« i i o a s : Beus i«, Severe, $i tenen repugnante altera esi divinitatis, altera vew humanilatis in Christo natura, 
€φ**.€>ίηοάο alteram et alleram unani etse dicis f Nonne hoe eiiam pueris ridendum e r i / , qui plane norunt cx 
w*€z et uha non unam, ked dua$ coalacere naturas? Atque haec ita plane accipienda esse operis contexttis 
« l e ^ D o n s t r a t : ita enim atque hoc plane seftsu laudati a Nicephoro ianibi i n Severum intorquentur , u t 

? " v W J e r e est, v . $33 et seqq. Inde aiHem etiam coliigas evidfenler omnes poslNicepborarohallucinalos esse 
soriptores, qu i eo duce d ixerun i Pisidam hisce eenariis Philoponum lacessere. i U q u e AHatios pr imum 
h o c testimonio Nicephori fretus asserere non dubitavit Georgium nos irum aliquo scripto Joannem P h i l o -
p o n a n i ejqsque sectatorum haeresim oppugnasse; Caveus aulem et Oudinus ejusdem Nicepbori aucloritate 

fide moti i n Pbiloponum scripsisse Pisidam pro re certa habuerunt ; sed cura quodhoeesset opus i n P b i l o -
i w n a m scripturo ignorarcnt, omnia perperam miscentes et i n unum confundenies, non aliud qnam Hexae-
- c n e r o n i l lud esse j u d i c a r u n t : cum autem in eo poemate Procluin nominari animadvertisscnt, nul lam 
a l i a m esse ratiouem autumarnnt conciliandi Pisidae cum Nicephoro, quam si dicerent sub tecto Procli n o -
au ine Phiioponum inte l l tg i . Sed Fabricius nec Oudino et Caveo concedit idem unuraque esse opus i n 
I*hi loponom cum Hexaemero, ncc c u m Allatio consciuit, qui singnlare poema adversus eumdem Pb i l o -
p o n u m . a d m i l i i t , sed potiue existimal Pisidam tribus i l l is laniummodo versiculis I r i tbe ismum Philoponi 
ejnsque compulandi in divinis teraerilatem pcrstrinxisse. Sed hxc omnia ex ingenio uniimquemque sno 
roinus recle affirmasse jam constal ex hoc pocmate tu Severum, in quo Pisida Severura ipsnm, non 
Pbi loponirm insectatur. Utrura aulem Nicela Choniates, quem Allatius ait l i b . x The$aun orthodoxa 
fidei adventu Monophy$ita$, eesdem tres versus laudarc, dieai esse illos conlra Philoponum scriptos, planc 
nescio; quanqaam enim tnuUuru sludioso bujus Thcsanri codiccs i n Romanis bibl iotbecisconqmsiverim, 
l u l l i b i tamcn m i h i contigU eos invenire ; ut oimtino admirarer onde boc Nice l » testtmonium bausissct 
Al lat ius . Nuper aatem curo Florentiara fansto cletttentUsimi principis adveniu cobonestalara venisscm, 
codicem bibliolheca* Medico-Laurenlianae Thesaururo Nicelae coi it inentem diligeiUer evolvi , et l ibra in 
decimum iterato legi , nec uspiam tamen memorari Pisidam deprebendi. Quare suspicio m i b i oria eel, 
i n eo codice forsan aliqoa esse omissa ex iis quae in AUaiiano legebantur. Fatear en im, sicuti m e n l i o -
nem Pisidae ingessit Nicela, i d plane facere debuit « o i n l ibro quem Allal ius dcs ignat : i b i en ix i mul tuu i 
apposile variorum auclorum de Monopbysismo sententiae re ferunlur . 

9. Έγκωμιον είς τδν μάρτυρα Άναστάσιον · Encomium marlyris Anasta$iiy [ρ. X X I ] quod o l im fuisse 
ms. i n bibliotheca Antoai i Aagustini testatur Al la l ius . Nos d iu quaesitimi landem invenimus i n nupcr 
laudata bibliotbeca Medico-Laureatiana, p lu t . 9, o. 13 : sed nonnisi niagno pret ionobis l i cu i t cjus apo-
grapbum obtinere, et quod durins est, opus e l iam f u i l i l l u d Floreniiam i l e rum mi i l ere et cum auto-
grapbo conferre, propterea quod amanuensis i n o l i l i ac plane r i d i c u l i quadam dil igenlia codicis chara-
tteres nexus l i t lerarumque ducius omnes conatus expriroere, ea nc lcgi possent effeceral. Ex qua rc 
m i r u m quot m i h i sunt orlae molestia3 : nam quinque integr i anni deinceps elapsi eunt, auteqiiam boc 
granda negotium absolutum reciperem. Encomi i vel oralionis anctorem esse Pisidam faciunt u i cro -
damus et noia temporis et re rum affinitas et siyl i cura slylo naliva gennaaitas; qnae omnia, ut nobis 
qoidem videtur, salia aperle demonstranlar. Caeterum unum hoc exstat Pisidae opueculum soluta orattone 
scriptum : nam alia qaidem hoc moda eum scripsisse nec affirmare possumas nec uegare. Sed boc i p -
sura e lenebris. i n lucem nunc prodire forsan gaudebunt v i r i e r u d i t i , aptid quos certam e i ineoncussuui 
jam er i t Suidae de Pisida tesl imonium dicenlis scripsisse nos lrum praeter caetera καταλογάδην έγκώμιον 
είς (δν μάρτυρα Άναστάσιον, nan aulera είς τδν μέγαν Άθανάσιον quod jam pra?ler ca3leros anlea v i -
derat Alex. Politns i u Mariyrologio Rom. illuslr. p. 307, d icens : Suida$ inter scripia Georgii Pitidiv re-
(ert έγκωμιον είς τδν μάρτυρα Άναστάσιον; qua de leclione non erat quod inquireret Kuslerus, quod scio-
lus nescio quis ibi fecerat είς τδν μέγαν Άθανάσιον. Scriptit eliam Georgius Pisida, είς Ήράκλεινο τδν 
βασιλέα κα\ είς τδν κατά Περσών πόλεμον. Unde magis fit vcrisimiic scripsisse eliam Puidam cncomium in 
S. Anattasium martyrem fortitsimum atque celcbratissimum. 

10. Επιγράμματα και αποσπάσματα , Epigramihata el fragmcnta, quse mul lo studio e l diligcntia ex 
librte cum editis t u m inedi i is col legimus, ut videre esl i n flne : n i b i l enim bie juvat rcpetere ca qua? 
alibi fusius exposita ac periraclata sunt. 

Hac ilaque simt indubia Opera Pisidae, qtisc usque ad bunc diem nobis obligit repcrire ac reperla v u l -
garc. Sed ex iis alia ipsum scripsisse conjicimus : cum cnim inter fragmcnta occurranl plurcs ian ib i , qui 
in rcccnsilis opusculis non invcniuntur , ad aliquem deperdilum l ibel lum eos pcrl inere manifeslum ^s l . Id 
?ulcm ipsc Pisida suo t i^t .monio vidclur confinnorc : a i l c ium , acrcas. 3, ^8», Dc cxpcd. : "0[Ηος δε μι· 
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κρψ κα\ βραχυδρόμφ σχάφει τήν σήν θάλατταν έκπερ$ν είθισμένος ήμαρτον ουδέν μή διαπλεύσας Ιλην. S 
autem assuetus erat in Heracliura excurrcre μικρφ σκάφει, hoc est parvis poemaius de eo s c r i b e r e , pr*-
f edo alia j a m ediderat, antequam basce acroases vulgaret ; sed nu l lum ejus exstatopos, qood acrotaea 
ipsas p r a r e s s e r i t : i g i lur si quid scr ipsi l , deperdilum est. Quin el iam i n Abarieiu, v . 307, pacis tempora 
sc plura dicturum potlicelur de geslis HeracW; sed [ ρ . X X I I ] quae posr pacem curo Persis sanataai e & -
d i t , sunt poemata in Hexaemeron e l in Severum , i u quibus pauca admodum at l ing i l de Herael io . Neqee 
siiam fidem omnino liberasse Pisidam dixeris i n BeraeUade : quanrvis enim eo i u poentale omnia i n p e r * -
toris gcsla eomplocli voluisse v ideatm, quam leviter tanwn ea pertractari l ipse seas i t , ac fasses e s i , 
rens in flne acroas, 4, 238, rerum copia urgeri ac p r e m i , et pauca lantum e tnol l is delibare, daoec i p s e 
imperator iu urbem reversus l iberiorem ei prebeat dicendi facaltatem. U t igiUir nostra fert o p i n i o , p r a r -
ter ea qua? fuinc prodeunt in lucem Opera Pisidae, al iuin quemdam l ibe l lum iambico toetro ω σ π ε ρ e l 9 i « 
στο exaravi l , in quo res ab Heradio in Orienlc gest» forta«se aceoratios expendebantur : qaani n o s t r a m 
scntenlbia etiam M i t b a e l i i Padl i auctorilas v idetor coafirmare, a t dieetar i i t f r a , cum de stylo P i s i t t e 
ageinue. 

Nunc autcm, an alia eliam s c r ipser i i , videiidam est ; nam Poasevinus quidem i n catalogo mss. G r a e c o -
r u m ad calcem tom. I I I sui Apparatus aU In bibliotheca Vallicellana asservari codicenn i n quo Pisidae D* 
gettis imperatorum Cpotiianorum historia contineiur. Joannes autem Georgius Herwarlus ab Hoemberg i i a 
snis De re chrotiologtca capi l ibus, Usserius aliique non dubitarunt Georgio nostro al lr ibuere c d e b e r r i n i a m 
i l lud cbronicon, quod pr imum Faslorum Siculorum ac demde G h r o n i d Alexandrmi e l Pascbalie k m m a t e 
vipgatum est. Sed quod ad bibliotbecam Vallicellanam spectat, quam Palrum θπαοπί bumaaitate £aepe 
adire et lotam perlustrare m i b i l i c u i l , plane assentior Leoni A l l a l i o , qui Possevini anclQriUtem ita coa -
v d l i i : Licet anxie librum qucesiverim, ncepegue indicem et polissimam librorum pariem pervolverim. ad kwm* 

lamen diem nutquam iaU oput occurrU.O ulinam, quod non credo, etset! Errercm inde natum esUtimo : mmm 

qui librorum Grwcorum indicetn confecit, cum in cod* B, H 2 , anliquo $atu et optimct nolrn, $ed parwt molt* 

libro, hisioriam de in>per*toribux Cpolitanis in principio reperittet, eam lamen άκέφαλον pluriwiarum p*f*~ 

narum amiuione, quam poitea opus in Bexaemeron Georgii Pnidce extipiebat, nec, ut par erat% α « « « Λ « τ -
litset hittoriam primam de imperatoribus Constantini Manaum $ynop$im esse, eam Geergio Phiim* $eqnen* 

ti$ operis auctori, sed oscitanter mmis, donavit et harnm rtrum anxiit fucum feeit. Qnod aotem H e r w a r l i t s 
cx Suida probare con lend i t , Gbron id paschalis scriplarem fuisse Pisidam, q u i , et ipse a i t , aevo H e r a d f i 
florebat ejusque res geslas t et Persica bd la oraiione libera cemposuft , quam tdt r i d i c u l u m [ p . X X I f i ] , 
apparet ex i is q a » de iestimoaio Suidaa superios dtcta sunt. f i am Herwartus ea ipsa Saida? verba, Έ ξ α · 
ήμερον δς' Ιάμβων *\ς ϊπη τρισχίλια· είς Ήράχλειον τδν βασιλέα, χαί ί\ς τδν χατά Περσών πδλεμον, ad 
boc Ghronicon significandtmi inani conatu -delorqaet, qoasi Pisida υηο tantam opere cceptos ab orbe 
i-ondito usque ad Herad ium et Persicum bellum H e r a d i i Annales prosecutus sit. Ita cn im τδ είς ΊηΙβφΓ©-
tatur , ut valeat non de Heraclio sed usquc ad lleraclium, interpunctiorie ante είς omnino sublata. Hoc 
autcm vanum esse Herwar l i comnicnlum demonslravit Matthaeus Raderus i n Praef. ad boc ipsura C h r o -
uicon, quod Alexandrinum inscripsit atque edidit , ex ipso.Suida satis aperte ^vincens llexaemeron Pisidas 
,€ssc opus a caeleris d i s l i i i c lum. Sed et Raderus ipse de Pis idx scriptis loquens ba l ludnalusest : nam p r i -
i i u i n i ex manusc. ood. A . bibliolheca? Augustana?, i n quo legitur Γεωργίου διακόνου τής Αγίας Έκχλησιας 
τοΰ Πιστούς προοίμιο ν τής Εξαημέρου δι* ίαμβων στίχων, recte aronino co l l ig i l hoc opus esse έ μ μ ε 
τρο* ct versu conscripiuai, sed perperam deinde staUiit mil le octingeatos octoginta t juadem oparis vereus, 
quos habuisse prd3 nianibua edilos albrmat, aJiud' non esse quam qooddam lokius argum^au prooum«nn, 
quod eiiam Vossius Delntf. Grwe. t o m . I V , pag. 143 , Raderi aocioritate tnotas, iraprudenter aaseraH. 
Ktquis enira nua i i i i e l l ig i t i a codke Augtjsrano vocem προοίμιον idem plana sonare ac Αρχή τοΰ Εξαημέ
ρου, boc est initiumHeaatmefi, vel iucipit UexaemetQn ? q u i t aotem Credat operi I r i u m mWtum verswim, { 
m placet ^ a k l ^ , mil le ocl ingenloruin et octogmia esse affixiiro procemlom? Sed * t legenli paiet Hexaemeri l 
prooeniium conslare tantnm qusnqnaginta pnor ibus tamtbis, pasl quos s lat im inciptt poema eo vcrsu, πηγή 
μέν ούν πέφυκε τοΰ λόγου μία. Sccundum crravit Raderus, qvod Plsidam scripsisse Bistoriam de Beratlio 
καταλογάδην dicat, ejnsque rei lesteni Suidam exh ibea l , qaod 6sse falsum alibi demonstralom e>t. N»m 
qux Suidas ait scripsisse Plsidam de Herad io , Iambis conl iner i v id imus, nec ullam aliam bistoriaiu l e \ i -
«ograpbus memorat , ad quam Gbronicon paschale vreferri posset. Ilaque cum Herwatius tum Radenis i n 
ftuida? texlu *xplanando falsi sunl : sed turpius Herwartus, q u i ex eo glorialor in suis Capiiibu* CAroa. 
dctcxisse ejusdein Chromci pascbalis auclorem esse Pisidam, nec sen&l quam s i l ineplum boc afl irmare, 
<rnn Suidas dical Pisidatn iambico mciro esse u s u m , et Chronicon pascbale soluta oralione sit exaratmn. 
A l Itaderus conlra nullo modo ex Suida afflngi posse PUida3 boc Cbronicon rccte conlendi t , sed malo 
ipsum Pisidam liistoriae cujusdam I l c rad ianai esse auctorcm coi)cedit Quin el iam Cbron>con Scrip^ssc 
Pisidam non andel omnino negarc : nam al iud Cbronicon anonynm-D rus. in bibliolbeca collegii &n\\x\ 
Anguslana sc vidissc tcslalur, quod ex Pisida c l Cyri l lo dccerptum d i d l u r in Epigrapbc, stalimqoe in 
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r l n o i p i o r e f j r t apud Georgtuio Pisidam Adami filias primas, alteram Azuram, aheram Asuam n o m m a r i ; 
n d e Raderus conjiciebal Cbronicon Pi&id», si qood uiiqeam f u i l , a pasebali Cbronico essc diveraum, i n 
u o n e c Asiwe nec Azqrae ulla (U meoLie. Nos aateia nul lnm unquara Ghronicou scripsisse Pisidara e x i -
l i m a r a u s : nam elsi concedere vebraus Radcro exstare codicem i n collegio Aanaeo, cui t i lulue sit Chro-
f i c o n es Pisida ei Cyrillo decerptum, quis tamcn lantam babebtt t i tu lo fidera u l ei acquiescai, nec polius 
v J i l u b i i e t ea nomiua amanuensis arb i t r io apposita esse l i b r o , cum nec quis fuerk Cyrilkis nec quod s i i 

H l i r o n i c o n Pisidae a l l r i b u l u m aliunde innolescai? Sed alias eltam de boc [ρ . X X I V ] ficlitio Glironico i c d -
1>ϊ t sermo. (n Chronicon pascbale autem n i b i l de suo conlulisee Pisidam conGdenler asserimus : quam-
\rls> e n i m (at cum Du-Fresnio, qui novam hujusce c b r o n i t i editionenj adornavit, loquar P r x f . p. 8 ) negari 
f e r e n o n possil ejus operis coniinuatorea) sub HeracUo vixisse, l u m quod l i b r i l i tu lus i n cod. Valicauo u 
i r x c o d d . bibliothecae Regis Catbolici i l lud in annum 2 0 Heracl i i , vel cerle i u i l l ius Lempora desincrc i n -
t x t i a t , t u m quod quae de codem Augusto ejusqug gestis narran lur , ac dcnique exscripla? prolixiorcs epi -
s t o l a e ad Persarum regem vel toparchas, etc. I d suadeani oronino, tamcn non inde scquilur Gcorgluia 
l > i s i d a m , quod eodem Heraclio imperaule v i w r i t , Cbronici auclorein babcri debere. Duo auieia sunlqine 
f a c i u n l ut l ibenler Du Fresnio assenliaraur, p r i m u m quod i n i i s , quae de Ileraclio ixi Cbrouico fnsc n a r -
r a n t u r , ne una quidein vox occurrat a Pisida de iisdeni rebtis agenle usurpata , u l cuivis narrationem 
C t i r o n i c i dc bello Abarico, p . 592 , Pisidae coiiferenLi flet raanlfestnm ; prsRterquain quod- Gbvonici slylus 
Ι Λ Ϊ Ι Ι r u d i s est e l incomplu«, ut quantuna l i ce i b is lo i i cum poeiae comparare, nullo modo videatur Pisid.e 
c o n v e n i r e . Deinde aulem, ut par esl credere, si nos lr i Georgii opus csstt Gbromcon pascliale, non is ad 
a n n u m 2 0 Heracli i tantum i l lud protraxisset, et res Persicas post inlcrjectani i l lam de Abaribus longam 
e i m i n u l a m narratiunculam lam sicco pcde Iransisset, scd p lu ia omnino de geslis Heracli i i n Ghosroam 
congessisset , et alia quar pos lbe l lum Persicum evenere, inemoralu pLane digua, altigisset; cum ex poe-
m a l e i n Severum paleat, quanl i idem Pisida facrcnda esse censucri l , qiwe pro ecclesiaslicis conlroversiis 
c o i n p o n e n d i s post pacem cura Siroe Persarnra,rege firnialam egit imperalor . Jam vero cbroDOgraphuiu 
l i o n fuisse Pisidam facile, opinor, sibi qidsque pefsuadebit : sed iambographum egisse nemo sanus nega-
b i t . Quare quid respondebimus Q. S f p l i m i o Florenl i Cbristiano, qni idcirco ei a l l r i b u i l poemation astro-
n o m i c u m De gphc?ra9 quod antca sub Empedoclis vel Demelri i T r i c l i n i i nomine edideral Parisiis an . 1564 
F r i d e r i c u s Morellius? Gum enim i l l e , doctissimus omnino v i r , anno 1687 slaluisset luc i donare ejusdem 
p o e m a t i i versionem, de eo boc jud ic ium inlerposuit : EmpedoclU ho$ esse verstu nunquam in animum in-
duxi ul crederem, el qui credunt, sunt sane quam ταχυπειθεΐς, nulloque, ut mihi videtur* probabili nituntur 
argumento. Ab tis temporibm longissime ab$untt qui Triclinio Dimelrio impulant; sed conjeciura tamen 
scoputn vertlatit propiu$ attingunl. Quamvis enim materia hwc sit vetus, recenliorum esl forma, et meruil 
mhilominus antiquam obtinere; profeclo poetis ista non longe discedil α Pisidce vel slylo &e/ aHale, quod jtt-
dicium facio aliorum et erudiliorum, elc. Ego vero Pisidam es*e auclorem non credo, et plane libentcr 
assenlior Fabricio, qu i Bibl. Grasc. I I , pag. 477 , hunc ipsum l)e tphmra Lbcl lum , jam raro obvium, 
i l e r u n i imprcssuhi cum docti interprel is notis non inconsqUus nobis oblubt legendum, sed cuivis potius 
a l t e r i quaoi PisidaB adjadicaiidum censuit, quod Chrisi ianismum ejus c i religioncm neutiquam sptrcnt b i 
v . 7 5 e l seqq. Τοιάδε τάξει σχηματίζοντ* αστέρες, θεών βρατοίσι τήν χάριν δωρουμένων. ΕΓτ' ο·3ν άμήτο)^ 
Παλλάς ώρισε βροτοϊ;, είθ' ήλιος τηλωπδν αστέρων θέσιν, θεών τδ μηχάνημα. Quinani enini [ρ. X X V ] ficri 
possil ut Pisida, qui in Hexa^mero omnia ad pielatem c i ycram religionem n i m i u m eliaro sludiose de^ 
flexil contra GI-SUCOS, si de spbsera e l stellis egisset, earum ordincm et cursum a fabulosis gentiuni n u m i -
nibusdiceret esse constituium? profeclo ba3C una dif f iculus tanl i momenli n i ih i visa est, ut opus ipsum 
al icntius expcndere et styluin stylo cohferrc snpervacaneum esse duxer im. Restat tandem ut eliam i l l u d 
inonearo, ne Commcniario* quidem in Epistotas Pauli, quos Graece exstare in bibliotbeca Vindobonensi c\ 
Frisio et Possevino refert Le-Longius Bibl. Sacr. t om. I I ^ ρ . 907 , sub nomine Piscidii vel Pisidii Grjce\% 

Georgio Pisida: Iribuendos esse; qucm lalia scripsisse nec auciori latibus noc conjocluris evinces. Sed et 
FrUio e l Possevino eliam fides ixi boc negari possc v ide lur , cum Lambecius et Reimannus, qui caialogoa 
bibl iouiecx Vindobonensis longe accuraliu* confecerunt, bujus Piscidii vel Pisidi i in Paulum scribcntia 
nullaro ingerant raenlionem. 

Itaque cum j a m sit aportum quac sint opera falso attnbuta Pisidas, non abs re quidero or i t nunc aliqut<t 
dicere de codicibus, i n quibus e>us geiiuina scripta coi i l ineri a u l vidimus au i lcgimus. I n bibliotbeca Va« 
licana quinque sunt bujusinodi codiccs, quorum pri imis signatur n u m . 1 2 1 ; iu co praetcr Cleomedi*, 
Oionysii Periogela?, Tlieodori Prodromt allorunupie opcra sunt Γεωργίου διακόνου κα\ ^εφερενδαριου τον 
Πισϋου στίχοι είς τήν Έξαήμερον. Codex esi minui i s s i imis , sed elcganlibus l i l l e r i s exaralus : iambi sin* 
gulis paginis in qualuor coluninas digeruulur , non i la tamen ut lola columna prima legenda s i t , anlequam 
ad secundam quis progrediatur, scd a singulis cujusquc columnae pri inis versibus incipienduin sit , et sic 

' rftindc veniendum ad sccundos, l cr l ios , qnartos, atque co ordinc continuandum usque ad finem pnginne, 
Cxlcrum nudtis scatcl crroribus, :\v plures i n co desunt vcrsus, plures sunl cxlra o r d i n t m transposici. 
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Sccutidus codci Vaticanus cst 166, non ineloganter sed muUum mendose s c r i p l u t , cum e n e o d a t i o s i b c s 
a r< centiori nianu appositis in marginc. T i tu las e s t : Του σοφωτάτου κα\ λογιωτάτου x a l φεφερεν&Λρίοί 

τής Μεγάλης εκκλησίας, κυρίου του Πισίδου, στίχοι Ιαμβικοί πρδς τδν πατριάρχην ΚωναΎαντΐΥοα»πάλ£Μς 
Σέργιον, boc esl in Dexaemeron Sergio dicatum. Ex hoc codice dcceni illos iambos supplevimas i n p r i c d -
pio v . 22, qui sunt i n laudem ejusdem Sergii desinit m \ersum 1627 : Ούτως έκαστα σ υ μ φ έ ρ ο ν τ ε ς ή 
χάρις, sed pro χάρις habel κτίσις. Tert ius codex Valicanus est 867, in quo 419 iambi tantun i a b H e x a e -
mcro excerpti l cguntur , qu i sunt de animalium proprieial ibus : inc ipit enim a veren 958 : Τ ί ς -cotvpw 
έκράτυνεν, et deeinit i n versum 1357 : Πρδς ήνπερ είχεν ούσίαν αναστρέφει. Tolus est n e g l i g e n t e r e t a 
barbara manu oxaratus, u t non dubitcs cum a sequioris s&cul i quodam Graeco emanasse. T i t u l u s e s t : Fs**p-
γίου τοϋ σοφωτάτου κα\ διακόνου τοϋ τής Μεγάλης εκκλησίας στίχοι. I n fine legitur τέλος τών σ τ ι χ ε ί ω ν . Ι β -
lerea, quod mirere , i a m b i non sunt στιχηρώς, sed in M O D U M prosse ORATIONIS sciipla*. Quartos c o d e x T a i . 
cst 1126, membranaceus, ejus FORMA? quam dicinius in 16, ni t ide et eleganter [ ρ . X X V I ] et , o t v i d e t e r , 
circa sxcu lum x m a perito calligrapho scriptus. Is est codex ex quo fuerunt exscripta opascula P i s i d z 
a b Holsfenio missa M a l l r e l o , qucm AUatlus non v i d i t , a quo apographum bibliotbecae Corsinianse f o n n a -
tu in ost, ct quo D E M U M nos i n bac editione procuranda usi sumas. In eo enim continentar o n u i i a P i s i d z 
CARMINA hoc t i l u l o a t q e e ordine : Στίχοι Γεωργίου διακόνου κα\ σκευοφύλακος της Μεγάλης εκκλησ ίας τβδ 
Π'.σίδου είς τήν Έξαήμερον* 1η Hexaemeron. Epigrammata, HerotUat, de vanilate vilmt contra S e r r r a , 
de expediiione Heraclii, de bello Abarico, in Anaslasium. SfquuiUur anoriynii ianibi i n S. M a r i a m <t£gvpcia-
C A M , a c d i inde pluri ir .a Pbilae carmina. Nec Hcxaemeron nec Pocmatkm de vamtale vilae e x i n d e colfigas 
essc M U I I L U M : omncs cnini vcrsus ulrobique sibi succedunt &uo ORDINE con junct i , nulla l i t u r a a p p a r e t i a 
medio, ncque in fine, quod. APPONI solet cum aliquid desidcraiur, λείπει τάλλα legitor, u t e s l i n More f l i o -
1 ii niarginc sunt TITULI ex min io RERUM CAPILA indicantes, quales idem Morellius «xbibuit in $ u a e d i u o o e 
Parisiensi. Codex, UT v idctur , E Coluronensinm DOMO ad biblioibecam Valicanam transivit : h a b e t e o u a 
i n pr incipio ba?c verba, Uoc volumen est mei Nicolai Dartholomm de Columnis. Quintuscodex V a L e s l 1 2 8 1 , 
l i o m b y c i n u H , extra ct in ius praferens stcnima domue Caraifc : in prima pagina legi lur Antonii card. Co-
rn/fiv bibliothecarii munut ex lettamento; scquiiui bic t i tulus : Τοϋ έν άγίοις ημών Κυρίλλου πατριάρχου 
Αλεξανδρείας περ\ ζώων Ιδιότητος κα\ φυτών διά στίχων ιαμβικών, πρδς τδν τής Κωνσταντινουπόλεως π α -
τριάρχην κύριον Σέργιον. Sed a M A N U recenttor i , QUA3 videlur esse A l l a l i s ibidem recte cst a n n o t a l u m 
Γεωργίου τοϋ Πισίδου. Post versum 80 : Σιγώσι Πρόκλοι, legi iur , Άρχή συν Θεψ τοϋ · *Πς έμεγαλύνθη τά 
*>γα σου. Κύριε* πάντα έν σοφία έποίησας, e quibus verbis, si tanla csset codicis auclor i tas , haec d u o 
i i rma babercntur, e t q u o d sit Hexaehieri p r inc ip ium, et qucm sibi ducem i n eo scribendo leger i i P i s i d a . 
V c r u m hic plane cst i l le codex, cujus epigrapbe deceplus Hierouymus Brunellus Hexaemeron Pisidae e d i -
d i t llotnee anno 1590 fiub nominc C y r i l l i , t i t supra d ic ium e s t : omnia enim respondent ad amass im, c m 
l i tu lus tum ianiborum numerns, q u i sunt 1864.0a3lerum totus corruplus est et prorsus inemendalus, q u a n -
quam non ineleganler scriptus i n i t i o SABCULI xv . I n margine ad versum 474 bujusmodi est inscr ip i i o Περ\ 
τής ιεράς νόσου, De sacro biorbo, quam i n nulto alio CODICQ reperi . Sed et Morellius eamdem g l o s e a m 
marginalem apposuit, cujus v im plane non assequor, nec antca asseculus fui t editor Bibliotbecae P a t r u m 
Paris. 1589, a i l enim : Jnscriptionem De lOofbo sacro non capio : malim De certaminibws et pnemi is m a r -
l y r u m C h r i s t i . Hos quii iquc codices Valicanos, qiioniam licebal, non piguit j amdiu conferre et variantes 
lectiones binc inde colligerc : spes namque INERAT uberr imum diligentiae noslrae f ruc lom nos esse relaturos» 
scd exbausl l laboris landcm nos pocnituit, ubi intejlexiuius eos omnes ES$E LAM imperite EL oscitanter 
*cr ip los , υΐ nul lam u l ib ta t cm EX corum lcclione capere possis, si l a m e n la i idalum codicem 1126 c x c i -
p'as, quem unuin pcrluslrasse et expendisse accuratius SALIS fuisset. Sed et a l ium codicera bib!iotbec:c 
Valliccllana? sigiialum Β 115 conferre voluimus, quem Fulvius Ursinus dnno dedit A c h i l l i S la l io , a l tn 
oodem nola lum a n i i n a d v c r t i ; ne cum esscl ad nianus, eo Vel neglecto \el omisso oificio noslro videremur 
dcfuissc. Codex cst menil ranaceus, in quo stal im veninnt iambi Pisidac i n duas coluinnas pulcberrime d i -
gosli e l n i l i do cbaracteri conspicui, sed [ρ . X X V I I ] multis mendis foedati et perlurbalo ordinc disposit i ; 
(piin ct dcsunl non pauci : nam BEXACMCTOII i l l ic vcrsibus 1651 continetur . T i lu lus e^t : Γεωργίου τοϋ 
Πισίδου είς πατριάρ/ην Σέργιον περι τής Εξαημέρου. Cum aulem paucis anle ANNIS palrios rcvisurus 
larcs Florcni iam vcnisscm, ib i m i b i l i b u i l PER O L I U M viderc AC manibus versa/c codicem 10, p l u i . 5, b i -
bllolliecae Mcdiceo L a u r e n l i a n * , quamvis nec aetate nec ulla scriptionis specic conimendabilem, in qao 
habcntur Γεωργίου διακόνου Κωνσταντινουπόλεως τού Πισίδου στίχοι ίαμβοι, videlicet in Hexaemoron, qui 
sunl LANLUM numero 1427 : plures cn im versus omisit scr iplor , ac praser l im i n f i u e , q i iorum ulumus 
occurr i t , qui nobis cst 1823 : "Ετοιμος οίνος. !d aulcni ANLCA observaverat diligeniissimus edilor calaliigi 
c ju d r m bib l iotbocc , p . 23, IKCC snbdens : ln codice accedunl hi quinque mendcsi vemts, qui de^iderantitr 
in cdilione Lectii : Δόξα δε πάντων τίγ θεψ κα\ Δεσπότη τψ ζώντι κα\ μένοντι είς άε\ πρεπζι. 'Αμήν, άμ^ν 
γένοιτο τψ έν τοΤς πασι χρόνοι; τε κα: γ' έτεσι τοις αμέτρητοι;, εΓτε δέ τοΤς άναξίοις ήμιν εν παιι χαι-
ροΤς. A l n r n scn i l , quOil lamcn (acilc crat i i i u l l i g e r c , pulidos illos vt»rsic«U»s ιιοιι csec risid;e, scd ITA* 
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s c r i p l o n s , q u i cum scribendi fiiiem fccissci, aiuauuensium more b x c c f lut iv i t de suo. Qua de re 

i n t u m abest at i n edilionibus Hexaemeri bae nugae desiderenlur, ut esscnl p o l i u s , si forie Uluc i r t e -
& a s s e n t « expungenda?. Venio nunc ad bibliolhecam regii TauriuensU A t b c n a i i , iu qua , prout cx 
j u s catalogo c o l l i g i l u r , duo sunt codices opera P i s i d * continentes, videlicel 304 e l 300. I d cum 

leg issem, stat i in per epistolam rogavi c l . Patrew Beccariam, ejusdew A t b e n x i profcssorcm cclebcr-
i m u m et ex tempore, quo nos ambo dcgebamus Panormi , amicura suavissiraum, ut qua ralionc e l modo 
x > s s e t , b o r w n codrcum n o l i l i a m ampliorem quam quae i n catalngo esset m i b i communicaret ; is autem 
tishfic sparftara, quo n i b i l oplatius n i i b i conlingere po lu i t , dedi l alteri b ibl iothecs cusiodi Francisco BerUe, 
w i r o docl iss imo atque bumanissimo, q u i sponte el u l t ro , c i nulla vil is mcrccdis spe ductus, injucunduin 
o n a s s u b i i t , unuin ex duobus lodic ibus con lu l i t , suasque i n utrumque obsenauones ad me liberaliler 
m i s i t . Sed, ut ipse fatelur, ulerque ?odex mcndose scriptus est saeculo xv, idque ex varianltbus »nde excerptis 
Shlxinde patel . T i tu lus codicis 304 bic est : Γεωργίου διακόνου χαΧ χαρτοφύλακος τής άγιωτάτης του θεού 
Β Λ ε γ ά λ η ς εκκλησίας Κωνσταντινουπόλεως τοΰ Πισίδου, προοίμιον είς τήν Έξαήμερον Αι' Ιάμβων, qb i 
t i t u l u s i n Cataloge, ρ . 533 v sie legitur Lai ine tantum expressus : Ceoryii diaconi et charlophylacis sanctis-
*imtt Dei Eccleiicz C. P. Pisidensis, carmen in Utxaemeron; sed melins e l ad verbura reddas, Georgii, c t c , 
*>anctis&im(e el magrm Dei Ecclesice cognomento Pisidce, in Hexaemeron iambis conscriptum procemium. h 
c s t codex cujus variae leclioncs laudalissimi v i r i Francisci BerUe beneficio apud me sunl , e quibus lameti 
x x a l l u m adjuraentum capere nobis l i cui t vel ad emaculandum vel ad locuplelandum Pi$jda3 textum : omnia 
e n i m i l l i c sUM interpelale et barbare sctipta : sed i n eo etiain occurrunt deceni i l l i senarii i n laudem 
S c r ^ i i , quos diximas superius ex cod. Vat . 466 exceptos i n liexaemeron nos comportasse post versum 2 1 . 
< } u i n et iam hoc in codice [ ρ . X X V I H ] Tauriuensi prceler decem bi a l i i duo addimtur vers i cu l i : Ή προ
γ ρ α φ ή δε τών λαλούντων δραμάτων έρως προσευχής κα\ θεότρωτος λόγος, quos i n textnra xion recepimus, 
q n i a nobis videbantur esse niinis inficeti e l Pisidae neutiquam convenirc. Sed qu i \olet r t c i p i a t , d u i u -
roodo pro θεόπρωτος, quae pulida vox est et barbara, legat θεοπρεπής λόγος. Al ler ius autem codicis 300 
t i i u l u m , cujus cbaracteres adeo esse evanidos me monuit amice idem Berla u t vix lcgi possint, proferam 
e x Catalogo, in quo, p. 485, baec b a b e n t u r : Γεωργίου διακόνου τής Μεγάλης τοΰ θεοΰ εκκλησία, κα\ pt-
9ερ€νδαρίου τοΰ Πισίδου στίχοι πολιτικο\ είς τδ Έξαήμερον τοΰ μεγάλου Βασιλείου* Georgii dhconi Magwv 
ecclesict et referendarii, cognomine Pfctde, iambici ver$u$ poliiici in Htxaemeron nagni Batilii, quoruui 
i u i t i u m i ) παντός. Sed boc i n t i lu lo erravit cum codicis scr iplor , qui versus poLlicos a p p i n x i l Pisida:, 
l u i o aoclor catalogi, qu i eos iambicos polilicos a p p e l l a l : nam, u t inferius no lab in ius , iambis quideui 

scripsif Pisida, et omnino cleganter, non vcrsibus po l i t i c i s ; iambicos aulein versu» i iu l l o inodo possii 
appellare politicos, Cum max imum s i l inler iambos ipsos et polilicos discr imen. Quod aulein i b i deindo 
l o g i t u r , 8U03 iambos scripsisse Pisidara in Hexaemeron Banlii, id qnam levi i n n i t a i u r fundaroento, o s l f i i -
d imus i n Monito ad ipsum poema De opificio mttndi. Sed hoc i n codice praeier l lexaenieron babentur 
c l i a i n pr i inuni τοΰ αύτοΰ είς τδν μάταιον βίον κα\ κ«0 ' υπερήφανων, ejusdem dt vanitate ν'χίοε el 
adversm tuperbot, i a m b i , quorum i n i l i u m : Άνοιξον ημών τού λογισμού τάς κ ό ρ α ς , dciude vero 
στίχοι τοϋ αύτοΰ είς τήν άγίαν τοϋ Χριστού κα\ θεοΰ ημών άνάστασιν, eju$dem versus de Chruti Domiui 
nostri rcsurrectione, qoorum i n i l i u m : Αευχειμονούσα νύν προή/.Οεν ή κτίσις· τδ γάρ σκοτ·ινδν έκδιδάσκεται 
χρίοί. 

fft suut codiccs in I t a l i s bibliolbecis asscrval i , in quibus opera Pisidre con lmcnt t i r ; nec al i i sun l 
Ceorgii τής Μεγάλης εκκλησίας στίχοι, quos Conradus Gestierus in sua Bibliotbcca dicit alicubi exs(arc 
i u I ta l ia ; ac proinde non immer i l o i r r ide lur ab AHatio, quod ita s c r i p s e r i l : Γεωργίου πόνημα τού και 
Πισίδου. tiiicriptio trimetra iarnbica libri, qui nescio qua in llalice bibliotheca lulel% vuria opu$cula cottti-
j ieni , de' (Tttate, de mari, ad eo$qui leget nun mctuunt, de augmento, de sensibus nostris; phyziologlam de 
planlii, avibu$t volatilibus, natatilibut, (eris, reptilibus et herbte; de gcneribus animatium; de locusta.de 
himndine, de malo punica; quseomnia IJexacmcri parlem c o n s l i l u u n l : verum en, subjui igi i Al lat ius , quo-
modo unum et continualtim tractatum in plures ν r iste disceiyit. Annon ctiattt Uac ratione et carmen 
quandoqne unicus tractatus el opusculum erit? A t vero lunge plures stint operum Pisicke codices, qui i n 
bibliolliticis exlra Ualiain exs lant : nara in sola rcgia Parisicnsi , qua nulla post Vaticanam plane d i i i o r 
ra l , quiuque suni codices, u l palel cx calalogo, videlicct 854, 1277, 1302, 2831 , 2871, inmbica carniina 
m Hexuemeron, sivo De opificio munrf i , complccienles sub aperlo nomine Pisidi». Sed ibidem alii quinque 
exslanl codices, id est 27*5. 2746, 2869, 2870, 2893, i n quibus idcm opus sub falso notnine Cyr i l l i 
Alexandriui. Ιιι codice aulem 1050 lcguntur Pisidje iambi De vita humana, quorum άρχοτίλειαν nobis 
roguius tn is i l pcrbumani icr c l . v i r Capperonnerius bibliollicc«e [ρ. X X I X ] llegi.i* caslos, qualem bic 
libcnter «ubjiciuius, cum quod ibi alia a l i l c r ac in edilis leganlur, tum quod n ib i l dcesse i n fine b i j n s 
pocmalis, u l supcrius dicebamus, conflrnietur : Τού σοφωτάτου Γεωργίου τού Πισίδου είς τδν άνθρώπινον 
βίον και κατά υπερήφανων 5μμετρα ιαμβικά. 

Τ6 πρόγραμμα πρ^ς Χριστόν. Άνο·.ξον ήμ"ν τοϋ λογισμού τάς πτύχας, δ τοϋ δνου πρίν έςα·>οίξας το 
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στόμα. ΕΙ κα\ λελέχΟαι τοΤς Οεόπταις παντάσι τή του καθ* ημών εύδιαγνώστου βίου. "Ομως U e t v o t t χρισ
μένος διδάσκαλοι; έμαυτον, ώς ένεστιν, έμμέτεως γράφων δι' ής πέπομφα τών παθών άμετρίαν γ ρ χ*α.»ς 
εμαυτοΰ κα\ κατηγορημένων. Άρχή τών έμμετρων Τήν τοΰ βίου 0έουααν είκόνα γράφων. Τέλος· ' Ο χ ^ β 
λαμπρδν ίκ Θεοΰ πεπηγμένον, δρόμον χρονικδν έξ Α δ ά μ συλλαμβάνον. Αι i n eodera codice 1650 &αΙ> Β Ρ -
niine Pisida* vei.inat ιι. 77, vert** heroici de eodem argnmento, videUcet., de vanilaie viue; n . 7 8 , itumki sa 
lemplum quod est in Blachemi; e l - n . 7» v epigrammaia in Davidem, In lh*ologum% in iloroloyinm cl ta 
legttm tyncptin; quae onmia falso esfce ascripla Pisidae me raonuit laudatus Capperonneriiis, GMJUS aucio-
ritatem sequor non invitus : sed cum iambas i n ardem Blachernianam Ceorgii cssc j u d i c a v e r i n l a l i i dt>-
clissimi v i r i , rgo eoe inter Fragnunla rcccnaero non dubitavi una cnm aliis carminibus in Ueiparam «* 
sanctum Tkomam aliotque^ qoje ex codice 2831 exscripta tanquam gennina Pisidse opuscula, n o b i s coao-
f t m a k a v i t idem CapperoimertQft. N i l auteai loqnar da hoaii l ia i n fcalim Vin/iwcm, αι oV vitifUa mc M -
i i t lar t να«ίο»<·, qiwe i n cod. 1207 Georgio Pfeidas episcepa Nicamedieast t r t b u i l u r : ta l is c u i t n de k u r 
nominum Georgii lUidae ei Georgti Nicomedicosis coafosione dictura est, ntmc aulem a Regia biblio&foeca 
Parieiensi (α) ad Gftsaream Vindobonensem gradum factente* Ircs ib i codiccs asservaci u i t e U e x i n H i s ex 
calalogis Lambecii Nesselii et Reimmanni , Pisidae notnen praefereutes. l i aulc in sunt p r i m u m c o d . 209 
theologicus, de quo Latnbecius l i b . r , p . 18, e i Reimuiaimus, p . 338. In eo, n . 7, venit Oexaemeron sub 
hoc t i tu lo : Γεωργίου διακόνου ^εφερενδαρίου τοΰ ΙΙισίδη είς τήν Έξαήμερον, sed per l ing i l t a o t u m n s q i * 
ad IOCQRI di vcrmibui teridi, cujus i l l i c boc e&i pr inc ip iam : Ποίος δέ κα\ σκώληκα σηρικονόμος. S e c a i W i a 
codex eel qui ία classem medicomm relaius signa.tur n . 4 8 ; de eo Lambetius , l l b . v i , p . 162, e l R e i u . -
mannus, p. 495. TUukts e&t : Τοΰ σοφωτάτου κυρίου Γεωργίου τού Πισίδους περ\ ζώων, SapUniissimi 
domini Georgii Pitida poema iambicum de antwalibiu, quod est Hexaemeron : sed hujus UuiU nespecio, 
u t Lambecius ai4, 6t e^us operie hiter medicos mentio lanquam ad bisteriam aniiuaUuro p e r t i o e m i s , qno - i 
emnii io meiiue ad dassem tbeotogicam rcferas. Girca finem bajua poeraalis, nempe c regioue v . 1856 : Κα 1, 
δός, ΙΒ mapgine codicis baec ascr ipu sunt verba» πρδς Ήράκλειον λέγει, et paulo post c regione [ ρ . 1 X \ ] 
v . 1880 : Ό πατριάρχης, i tem ha3C lcgunlur , πρδ ; Σέργιον λέγει. Teri ius codex e s l , «x quo Ncs^e l i o s . 
p a r l . i v , p . 83, et Reimmaunus, p a r l . u , l i b . u , p. 72, hunc Utulum p r o f e r u n l : Poema vel vertus iembiii 
de animalibut, avibus, piantis el lierbis. jorte Georgii PUida vel Pselli i $ed ab initio tnuidu Id ego CUXD 
legissent, nec plane scircm unde ea or i re lur circa Pisidam e i Pselbim d u b i l a l i o , optiiuura v i r u m N i c o U u m 
Furlosiam, unam e cuslodibus bibliotbeca) Vindobonensis, cujus consueludiue uiebar jucundissioia , d u n 
essem Vieniue, nunc aulem morte s u b F e p t a o i cum benis doleo, dalis l i t teris rogavi ut ejus codicis a r c u -
rai iorem destTiptionem ad uic mlt teret . Is autem humaniler rescripsii codicem nec o p l i m x aoiae ess<, 
quod placai l Reimmanno asscrere, nec ni i ide s c r ip tu» ; contincrc. auUim var iorum auctorum o p u s c o b 
inalc f . t r u et as&uU, quorum p r i m u m essct carmeu iauibicuHi i u duas columoas digeolum, cbarac le .e 
barbaro e l prorsus evanido «xaraium, ,cujus est i n i t i u m : Χλωράν δέ τήν άγρωστιν εί φάγει κύων . Sed 
liic cst versus 961 Hexaemeri P i s i d x ; ilaque n j l habel bic quod agat Psellus. A t vero p r x t e r boece lre$ 
ctxuces ViatUiboneusee Uexaeuicron Pisid» conliuentcs duo al i i meiuorantur a Lambecio, i a quibos 
occinTiml nostri Georgii f ragmenti : nam i n l i b . ιν, p . 208, ditit Ίη codice 188, n . 2 2 , haberi 
Expoiilionem ptalmi cu i : Εύλόγει ή ψυχή μου τδν Κύριον, ab anooymo auctore colleclam ex iMisebio 
P a m p b i l i , S. Maximo, e t c , et Gcorgio Pis ida , cujus c i lantur iambi ex ptiemale tie opificio mumi 
d e i u i a p l i ; et i n l i b . v , p . 100 ait in col icc 241 exstare Joannis p a l r i a r c h x Anliocbeni Ectogat e*eeiicxs 
c\ variis scriptoribus ecclesiaslicis colleclas, quos intcr laudantur Evagrii is , Περί κενοδοξίας, swe 
De vana gloria, et Georgius Pisida, qui de eodcm argumenlo scripsit. Sed reslat adbuc altcr codcx 
planc non oini ltendus, qui in Ncsselio, par(. v , p. 174 esi 124, et in Rcimmanno part . u , i i b . u . 
p. 7 u l , esl 54 : namque ex eo videtur confirroari i d quod superius concedere noluimus RadeiO, Pis idam 
praHer ca;tcra eliain Chronicon scriptuiH reliquisse. Ejus codicis deseripiioneui pr imum Nesseltus, ac 
dcindc ex eo ad verbum sic dedit Reimmannus : Codex m i . historicut Grcccm, chartaceus, recerai meita 
scriptus, olim ad bibliotliecam cL vtri Davidis Boeuhelii pcrlinem, quo Georgii Pisidce, diaconi et ckarto-
phglach Uagncc ecclesim Cpolilance, et Cyrilti monachi Breviarium chronographicum ex variis hitioriu con-
cinnalum, ab orbe condito usque ad Constanlinum imp. Leonis Sapientis continetur filium, cum interpreia-
iione Laiina e regipne posita. Sed cum baec i n i b i viderenlur in ler se non convenire, a n n p c r laodato \iro 
Ricolao Forlosia petii ut eumdeni codicem paulo attentius considei aret, e l saltem titulura inde exscriptara 
&A ine mi l i cret . Ille autcm τόδε μοι κρήηνεν έέλδωρ, ad oinnia paucis rescribens : Codex ett recentissimt 
sciiptu$, et fortasse anno 1573 : nam in fine cujusdam pagina hwc lego: 'Γπδ Ανδρέου Ααρμαρίου τού 
Έπιδαυρίου τέλος λαβοΰσα ,αφξ*. Tilulut autem, quem puto ab imperito el rudi scriplore afficlum libro, Atc 
est: Γεωργίου τού Πισίδου, κα\ ΚυρΟλου. Τού έν άγίοις Πατρδς ημών Κυρίλλου χρονογραφικδν σύντομον, 
δ.τερ ύπδ διαφόρων Ιστορικών συνελέξατο. Στίχος Γαμβος. Δρόμον χρον^κδν έξ 'Αδάμ συλλαμβάνον. Ό μέν 

(α) Vide iufra Immanuelis Bekkeri Pra?fatinnem quam epusculis bistorint Pisid» pr«fix;l. Ea enimUntnm coav 
placUftar Scriptorum hwlonse Hyzaut ina recensio noviss:nu B o n m u s i s . ΕΌΙΙ 
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'Αδάμ μετά τδ έχδίηβήναι xou Παραδείσου, κ. τ . λ. 1η chronko nulli occurrunt iambi, gtti PUidam 
***leganl. Ccstetum tuum esto hisce de rebus judidum. H « c Forhwia. Ego aulem mifai videor, quod n t f e 

ex hoc ipso t i tu lo colligere, quem ita vertas : Georgn Pimda; [ρ. X X X I ] el CyriUi.Sancti Patru notiri 
^l^iiUi Breviarium chronograp/iicum, guod ex varii$ hi*torici$ coltectum est. Vcrtus iambhun. Δρόμον χρο-
^ * τ . χ δ ν έξ 'Αδάμ συλλαμβάνον cursum resumens ex Adamo temporis. Igitur cum Adam ejectus e$set e pcra-
« # i * o , e t c Jam 9 u t stal im apparet, i i i b i l pul idius hoc l i l u l o , ex quo vix intelligas quid voluer i l scriptor 
^ > r a e w o i i e r e . Sed, u l mea senteiuia est, duo sunt l i i u l i una swnul li ic perperam conjuncti . Pr ima verba, 
Ceorgu Pisidw el Cyrilli, p r i m u m l i t u l u n i const i lnunt , qtwe codici scriplor apposuit, quod fortasse vcllet 

i o l i b w quaedain ex Cyrille e l Pisida selecta transcribere; nisi malis hunc l i l u l u m stalirn fecrsse l ibro 
« o qu ia de Hexaemero Pisidae scribendo p r i m u i n cog i tavcr i l ; cum autem ex tfhlicibus, qaos babebat prae 
roauibus, viderel inodo Georgio, niodo aulem Cyri l lo i l lud a l l r i b t i i , idcirco ulrumque nomen ibt recle ap -
jponi posse d u x e r i l . tJuai deinde sequunlur verba, S. Palris Cgritli Breviarium, e l c , ad secundum l i t u l u m 
£>pectaul , i n quu cuni nulia amplius i i a l Pisidae raenlio, inde Πt manifestum i l lud Gbronicon ad eamdeni 
1 ' i a i d a i n ueuiiquam peri inere , queui in par iem operis non vocat idem scriplor. Nec r a d i a i l l e rersicubis, 
c i u i poslea suecedil, est Pisidae, sed amanuensis, qui in fronte l i b r i moDuU Ckronicon ab Adamo exor-
diri : s la l im cni iu incipit : Igitur cum Adamu* ejeclus esset e paradh*, elc . , quae lanien velrba Cbronici 
aa i iqu id decsse i i i pr incipio demonsirant. Nonne enim antea debml esse senno de creatione Adamt? quod 
a u l e m ad S. Gyrillura a l l i n c t , cui Gbronicon ascr ibi lur , n i l habeo al iud quod dteam, nist lcmere boc 
n o u i i n i s ibi a scripiore fuisse eflicium : nam, u l v ide iur , boc Cbronicon quod S. Cyrilt f dicU«r r non esi 
d i v e r s u t n a b e o quod a Ducaugio in Di$$erL de Hebdomo ad calceiu not. in Zoaaram, u i anonywwn i i a 

f r e q u e j i l c r allegatur, Chronicon nts. ab Adamo ad Leonem Sapientem. Sed bic Cyr i l lum η Λ uieror, a c de 
1 ' isida lanium sollieilus i d s laluo, p r in ium nullam auclorltatem tribuendam esse kupa codicis t k u l o , 
de i ode vero quanquaiu ildera ei dandam esse qnis autuiuet, nullo modo ex eo deduckpoese pisidaui esse 
e j u s Ghronici auclorem, quod vere Cyril lo lantum inscr ib i lur . Ha*c auletn mib i pauio fasius explauanda 
e r a n t , at.Radero occurrerem, qucra supra vidimus ex epigrapbe codieis Augnsta) in collegio Αι^η»ο quo iu 
d a m exelanlis ab aseribendo Gbronicoa Pisida» non fui&se a l i enan i ; quandoquidem, n i fal lor , codex qaera 
Augnsiae v id i t Raderus, idoiu il le esl quem apertx falsitaliS i n ( i lulo nuper arguiinus, ex b ib l iu l l i ee i 
Uavidis Uoeechelii oivis Augustani, ad quem antca Nesselio et Reimmanno leslibus p e r t H i e b a t , i n b ib i io -
thecam Vindobonensem, u l videtur, poelea irauslatus. Sed ut baec adhuc clarius innolescani, . j ion o u t i t -
U M i d quod doclUsimiiS Monlfauconius in calalogo bibliolhccaa Coiilinianae adnotavit ad codiuem 905, io 
q e o babetur Cbronicoa cajusdam Georgit monacbi , qui se Hamarlolnm, boc esl peecalorem, a p p c l b l : 
namque idem plaoe esse cbronicon Goislinianuin cum Angusiano e l Vindobonense indc gaiis apparet. 
T i t u l u s Goisliuiani hic esl : Χρονικδν συντομον έκ διαφόρων χρονογράφων συλλεγέν κα\ συντεθέν ύπ-> 
Γεωργίου αμαρτωλού μονάχου. Πρόλογο; χρονικής ίστορίας. lnc. : Πολλοί τών έξω φιλολόγων καί λογο-
γράφων. Quae inscriptio quanquam cuui inscriplione codicis Vimlobonensis non videatur ad aiuus-
s i iu coneerdare, atiainen a senlentia miuime nos diniovet [ p . X X X l l ] : nain ipso Monlfaucouio l e se 
codex iait io et aliis locis a recciiliorc manu esl rcstauralus, quin ct prologits ibidem addilas, qui in aliis 
codtcibus desi(krat,ur, u l iacite conjicias buic Cbronico scriptorcs cx ingcnio unumquemqae sao l i t u l m u 
fccis^e. Sed rem patcre melius agnosces ex ipsius Chronici in i t i o , quod esse hojusmodi discinms cx 
Monlfaucooio : Βίβλος γενέσεως άνΟρώταυν ή ήμερα έπλασεν ό θεδς τδν 'Αδαμ κατ' είκόνα κάι όμοίωσιν αύτου. 
Ό δέ 'Αδάμ έγέννησεν υίούς τρεϊς κα\ θυγατέρα; δύο, τδν Katv , κα\ τδν 'Αβέλ, κα\ τδν Σήθ, κα\ τήν *Αζο3-
ραν, και τήν 'Ασουάμ. Habce ig i iur i u hoc cbronico Goisliniano fabcllam de duabus filiabus Adam, quam 
i n chronico Augustano, u t superius observalum esl, Raderus d i x i t se legisse lanquam Pisidx leslimonio 
et nomine firnialam. Yerum feic nomen Pisidac aon apparel. Itaque vel Raderus, dum ea legerel,hjll<ici~ 
natns est, vel scriptoris inscitia hoc ipsum nomen Pisidae illwc i rrepbi l . Catcrum monet Montfaaconius 
Cbronicon scatere fabulis et narral iunculis r id icul is , lotumque esse conlexium ex longis Patrum laciniis, 
qiros mler ciialtit* S. Gyril lns, quod scriplori codicis Auguslani et Yindobonensis ansam fortasse pr&bui t 
ut Cbronicon Cyril lo itiscrtberet. I d autem fiet aliquando cert is&imum, si quis ba3C duo Chionica i«ter 
ec conferre susciplal, nec tet l iura praetermiuat, qaod Al lat ius , p. 315, et Caveus, p. 583, dixerunt habeii 
ras. in bibbotheca Scoriacenei boc l i l u l o : Γεωργίου χαρτοφυλακο; τής Μεγάλης εκκλησίας Χρονικόν, 
qnod , u t v ide iur , ipsissHnnm Chronicon est a qaodam Georgio hinc inde corrasum atque compilatuni . 
Pluri inum aulem javab i t , si laaU rcra ease quis credal, ea diligeutius expendere qna3 fuse dispulavit 
Ailatius agens de Georgiis monacbis, ρ . ό23 : cum cnini i l lc tot Cbronica Georgiorum nomine inscripla 
memorari passim vidisset , conatus est nodum solvere, e l Chronicon' a Cbronico, Georgium a Georgio 
disltnguere, et ver i la lem, si flcri posset, e puteo aucupari ; quod lamcn ei non m u l t u m fcliciter ceewsse 
nobU yidebalur. Sed quisnam rem implicatissimam sine omnium codicum αυτοψία et conatdt ratkma m e -
lius extricassei? VeromUmcn certum est Al lat ium nul lum unquain ex tot Cbronicis Georgio PUidai v i n -
dicassc. Ego autem cum imeliexissem AlUtiura ipsum Georgii Hainartol i Cbromcon e Gra;ca lingi;a η 
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Lat inam oKro verlisse, quod tajuen nunquam v id i t l u c e m , codices Yaticanos 15$ et 154, e q u i b o s * e r -
eionem paravit s u a i n , a l lenl ius consideravi , atque cx i is aperle deprehcndi Chronicon Hamaurto l i a 
Chixmicis supra momoratis, quaj i n al iarum biblioihecarum codicibus aliis Georgiis t r i b u u n t u r , n i h i l ant 
valde parum differre, idemque omnino esse ac Coislinianuui a Montfau< onio laudalum. Nam prartcr pro-
logum, Πολλοί μέν τών έξω φιλολόγων, quein ρ . 531 lotura exscripsit Al la l ius , codices Vaticani eumdexa 
etiam praeferunt t i t u l u m , idemque de duafbus filiabus Adam commentum his verbis ' : Χρονικδν σ ύ ν τ ο μ ο ι 
έκ διαφόρων χρονογράφων κα\ εξηγητών συλλεγέν κα\ συντεθέν ύπδ Γεωργίου Αμαρτωλού μοναχού· Β£6λος 
γενέσεως Ανθρώπων, ή ήμερα έπλαττεν δ θεδς τδν 'Αδάμ κατ' είκόνα καί δμοίωσιν αυτού. Ό Sk ' Α δ ά μ 
έγέννησεν υίοϋς τρείς και θυγατέρας δύο, τδν Καΐν, κα\ τδν 'Αβέλ, κα\ τδν Σήθ, κα\ την ' Α ^ ύ ρ α ν , χαί 
τήν 'Ασουάμ. Κα\ δ μέν 'Αδάμ κατά κέλευσιν θεού έπέθηκεν ονόματα πάσι τοΤς τετράποδα; , κάΙ πετε ινο ί ; , 
και άμφιβίοι;, κα\ έρπετοίς, κα\ ίχθύσι, καί τοις εαυτού τέκνοις * τδ δέ αυτού δνομα κα\ τής γυναεχ&ς α ύ 
τοΰ άγγελος Κυρίου εΐπεν αύτοίς. Κα\ δ μέν Κάΐν έλαβε [ρ . X X X I I I ] γυναίκα τήν πρώτην άδελφήν αυτού 
'Αζύραν, δ δέ Σήθ τήν δευτέραν 'Ασουάμ. Και δ μέν 'Αβέλ, κ. τ. λ. Ilaque vel oronia haec Cbrooica o n o n 
eumderoque babeni auclorem Georgium, si placet, Hamarto lum, vel sunt ex aliis Gbronicis a q u o l i b e t 
Georgio compilaia, quem esse Pisidam nemo sanus cum Radero postbac d ixer i t . Sed haec n i m i s f o r -
lasse longa sunt, ut imelligas Pisidam nec codicum ncc auctoruin fide cbronograpbicis s cr ip lor ibas es$e 
annamerandum. Jam tandcm vero n u l l i a l i i supersunt codices ejusdem Pisidae recensendi, quam q u i i n 
bibUolbeca Ravarica, n u m . 5 1 , Spilzelk) tesle, asservalur, et qui i n Augustana, p lut . 5, n . 75, i t a i n s c r -
b i t u r : Γεωργίου διακόνου τής αγίας εκκλησίας, τού Πισίδου, προοίμιον τής Εξαημέρου διά ίαμβων ατ ίχω^, 
de qao ettam eopra lociHi sumus. 

Uacleims de operibtis, et de codicibus i n quibus opera Pisidae cool inentuf : nunc antem de i p s o r t t m 
opermn stylo aliquid dicendum est. l a m b i , quibus i n scribendo usus est Georgtus, ut p l u r i m u m , c o n e i n n i 
sunt atque eJegantes. Perrari enim occurrunt t r ibracb i dactyli aliique pedes i m m i s t i , quibus i a m b o r a n i n t -
tor e l venusias d a n g u e l ; quod cr imen jau i d iu objecit Horatius, Poet. 360 et seqq. sui teroporis s c r i p t o r i -
bus comit ia , quorum f u i l i n fingendis iambis l i cenl ia , nt maximum inde or i retur auribue fastidiuiD. YeroBi 
iambl Pisidse omnee numero&e inc idunt i n aures, et i n animum i l labuntur jucunde. Qua de re m t n u s p a -
l ienler i l lad supra, pag.25, (col . 1185) ferebam, quod i n caulogo bibliolbeca3 Taurinen^ 
r e n l u r politia, quos non injuria,eed recte et meri lo Joan. Malibias Gesnerus, io l ibro Deeruditiont Grmcwrmm 
fui hodie ttwuta, meram stult i l iam appellat, iropolitos ac rudes, fossoribusque et caprimulgis quam p o l i t i d s 
dignlorea. Vere enim horum carrainum ratioaem, in quibus syllabarum nuraerus, non quaoiitas s p e c t a -
t u r , eola barbariee inter Gnecos gequioribus saeculis invex i t , u t lestis est AUatins Diatriba de Simeonibus* 
p. 166, cui eubscripserunt Fabricius Bibt. Grac. v o l . X , p. 255 et 518, et card. Qair in ios , Diatr. in or-
thod. vct. Gnecias officia, p. 47, a it enhn : Ratio itta confingendorum carminum non nunc primum in ea na-
lione, $ed multa abhinc swcula, laboris forsan pertaxa, anie et barbarie omnia occupante (adde quoque r * r * m 
$imilium ignorationem), in usu fuiue compentur, ul videmus in Phoiii patriarchct, Pselli, Manaua?, Phitippi 
Solitarii, ManuelU Philw el Tzelzw poematiis, i u quibus saepc occurrunt po l i t i c i versus, quorum a r U f i c t a m 
i n eo to ium videlur positum, u t qulndecim syllabas nunquam excedani, et si quae ul i ra v ideator , eas p< r 
apbajresim vel synaloBpham decurtent et absumani, dummodo i n iarabum exeant in fine : Idcireo potitki 
vel demolici d i c t i , quod vulgares, vel ut idem Allatius dcclarat, communes omnium civium a«m, usuiqwt 
eorum accommodaii. Ilaque [ρ. X X X I V ) tantum abest u t iambi Pisidae boc sqoalore et sorde vi leecant , ut 
potius nimia quaedam fesiivitas i n eis ins i t , quae quidem facilius auribus d i judicar i quaoi verbts demon< 
fiirari polest, quamque i n verlendis alia Ungua scntentiis servare nemini l iceai : nain sonue ei n u m e r i , q e i -
bus lota conslat venustas, inierpretatione dissolvunlur, et ipsx quoque sentent i* ex sola compk>xione 
ct fbrma verbornm nitenles conciduntur et enervantur. Sed bocipsuro n imiam i n conseclandis floscuus et 
ia l ibus s iud ium, qiiod sensira obrcpente barbarie et nal ivo eloqucmia3 nitore depcrcante sopbislarum p c -
culiare fu i t , v i l i o polius quam laudi vertendum Pisida3 non negabiraus : scimns cn im ut aiUs postcrior n o -
\is et exquisilis ornamentis ita scripia resperserit, u t d u m sermonem eximia suaviiate condiret, r i g o r e i n 
exlenuarit e l ncrvos robustx sanaeque dictionis inc ider i t . Quaro n i l m i r u n i recentiorum Gra-corura pa la l o 
lan lu in sapuisse iambos Pisid» , ut eos aliis pra3ferre non dubitaverint : nam Gregorius Corintbi episcopus 
i n l ibro Περ\ συντάξεως λόγων, De constructione oraiionii, qui exstal ms. i n Yalieana bibliolbeca, c a r m e n 
iambicum Pisidae tale esse cxist imavit , u l ex eo tanquaiu absolotissimo exempluw petere p r a caeteris d c -
b^amus : *Επε\ ούν τά ίαμβεία λογογραφία τίς έστιν εύρυθμος, ζηλούσθω σοι καλ ένθυμηματικδνέν αύτοις. 
"Εχεις άρχε τύπον τδν Πισίδην, νεωτέρους τδν Καλλικλήν, τδν Πτωχοπρόδρομον, κα\ειτις τοιούτος. Έ ν 
τοίς παλαιοίς τδν θεολόγο ν, τδν Σοφοκλήν, έκτδς τών ποιητικών Ιδιωμάτων αυτών, τχ ευφραδέστερα του 
Λυκόφρονο; και εί τι τοιούτον (6). Sed quanta fuerit Pisidie ejusqne carmiaum aptid eosdcm Gracos 
asstimatio, longe melius addiscas ex A l l a l i o , qu i in Dialriba de Georgiis, p . 510, teslcm adbibei PsellinD, 
quod pleriquc Pisidam Eur ip id i compararc, m u l t i anteponere non sine animi conlentione, l i t c et iam moU« 

( 6 ) B c k k Anccdot r> ! 0 S 2 . 
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praesumpser in l . [ρ. X X X V I ] N i l planc bac laude Pselu in Pisidum honorifiCiMiiius csse possit. Verum nou 
a d e o f a c i l e esl ea omnia, quae laudat Psetlus, in Pisida i n v c n i r e ; ndin quo in l ibro t e l poemale tam diserte 
a c par l i culat im noster Georgius agit de aurigis ac de aurigaiione, dc jug i s , ro l is e tmodio l is? vcl quxnam 
es( inler ejus carraina de phalangibus, de equi lum peditumque ac sngittariorum varia ralione lam accurala 
descr ipt io? n u m alia quam quae bodie esslant scripta Phnhe Psollus cominendat, e l l ibrura deperdilum 
commonstrat? Equidem faleor, i d roibi slatim m u l i u m probabile esse visura : sed cura accuralius Pselli 
v e r b a cjusque dicendi modum perpenderem, Uim dcnium seasi ea qure Pisida sii inmaUm attigissel , a 
Pse l lo mirif ice exornari atque ampli f icari . Nain quod is ait de morbis et remediis, cer lnni esi ad v. 1553 
e t seqq. Hexaeuieri esse referendum, e l quod de catcna, ad primos versits pocmalis in SeOerum; quod 
a u t c m de horis i n choream se moveutibus idem Psellus re fer l , babes in Hexaemero v. 289, et quod i le-
r u i n de horis quadriga prodeuntibtis et i n orbem redeui i l ibus i n q u i l i t le , invenies ibidem v. 3 5 8 ; de-
m u m qnod est i u Pscllo de phalangibu* el militaribuscopiis, ad acroasesrf* expedilioneUeraclii contra Per-
sas Irabere commodc possis, in quibus similia passiin occurrunt . A l vero quanquam ego a Psello minime 
disseniiain ejusque laudibus dignum omnino exisl imcm fcsse Pisidam, nunquam lamen htmc praferam E u -
r i p i d i alierivc cx anliquioribus iambograpbis Grajete. Dicam t-uitti quod v c r u m es l . Efsi p l u r i m i s i n locis 
Pis id : ! 1 carnien i la elucet, nt v^lerum poolarnm j$raliam e l vcniislalem non desideres, saepe €t iam ita f r i -
gesc i i , u i in scribendo dormitasse auctorem non modo sentias, sed c i iam i n d i g n e m quam maximc. Csete-
r u i n quaniuin ille sublimitate carminis assurgere et se efferrc p o l u e r i i , praecipue oslendit i n Hexaemero, 
j n quo oiunia sententiarum floribus et urbani ia i is quodam sale conspersa sunt. I n omnibus [ρ . X X X V I I ] 
au lem ejus operibus contcmplari licebit adunibralam p i i scriploris i iuaginem, suaviseimos u i o r # , exiniiam 
p r o b i l a l c m , qua se, dum numerose cadons vcr*us leni lcr af i luit , Icgenlium auribus inculcal atquc com-
m c n l a t . 

Ilaec habebam qu.« dicereni de Georgio Pisida, non parvi noroiuis apud rccentiorcs Graecos poiila, in quo 
c u m plura invenias quae non invi lus demirer is , n i b i l tamon, opinor, speclandum magis esi quani ejus i n 
tuendis Ghristianae religionis dogmatibus coustanlia e l sincora fidcs : nam cum i n ea tcinpora inciilisset 
qu ibus Sergius patriarcba omnem macbinam movi t , ut Orientcm univcrsum a Aionopbysismo ad Monolhe-
l t snu im vafro consilio et malis tecbnis perlraheret , ipse auteut Ser / iu in cjiisque pielalem et doc lr inam 
suspiceret maxiine et colcret, n ib i l o lamen rainus sibi f i icum Oeri nullaienus passus esl, o l siiam ndem 
p i r a m inlegramque servavi t ; qudd ex omnibus hiscc iibellis, ac p rxs c r l i in ex carmine in Severum, l n r u -
l e n t c r palet. 

De Pisida meulionem faciunl inter antiquos Theopbanes, Suidas, Gedrenns, Nicephorns Cal l i s i i , Joan-
riesTzetza ejusque fraler Isaacus Tzetza*/ inter recenliores aulem, praeter Morel l iuin , Kusteru in , Herwar -
t u m , Kaderum, AUal ium, Maltretum, Fabr i c ium, Caveum, O u d i n u m , quorum sentenlias baclenus expen-
d imus , quanip lur imi al i i scriplores celeberrimi, qut i n Terendo de ejusdem Piiida*. scriptis j t id ic io cx Suida» 
verbis male acceptisel intel lecl is al lucinati sunt. Nara Baronius, ad a n . 627-29, et posteum Pagius, so luU 
orai ione scripsisse Pisidam aiunt quae iambico mctro astricta legnnlur. I ta plane eliara Bellarmuius et 
Labbeus, De script. eccle$ia$tici$> h istor iam De rebu$ Heracln imp. Pisid» t r i b u u n t , a quibus non d i ; s c n u 
Randurius, Anliq. C P . p . 868. Sedeo i n errore h i ducem habueront Vossiam, De bistoricis Grceci$, t o m . 
i v y p . 143 ; et Possevinum, i n App. sacro, t o m . I , p . 538. N i b i l aulem peccarunt de Pisida l oqucnba 
Guillelmns Growxus , i n EUncho. Scriptorum in S. scripturam, p. 1 4 9 ; Joan. Henricus Boeclerus D$ 
$cripl. Groecii el Latinis, p . 8 5 ; Adrianus Baillelius, Jugemtru de$ ιραοαηβ, t o m . I V , p . 5 4 6 ; Jac. L e l o n -
gius, Bibl. uacra, l o r a . I I , p. 7 4 1 ; et Joan. Jac.Scbeuclizerus, Physka $acra, t o m , 1, in princ, vel quod 
n u l l u m aliad ejus opas pneter Hexaemeron noverint , vc l qnod de aliis surnn judic inm intcrponcre n o -
l u o r i n t . Isaacus Casaubonus. Animad. in Athenwum, p. 823, p ium et eleganlem Georgium nostrum scqnus 
jadex appellat, sed emendationem i n eum proponit quam u t m i u u s necessariani recipicndam essc non crc -
d imus , ut palel ex v . 240 de vanitatevit&\ Laurentius Grassus, hloria de poeli Greciy p. 262, Suid m 
tantan i exscripsit, nec i n eo quodreprehendcret ve lcmendaret invenit . Eodcm planc modo eliam F r a n c i -
scus Xaverius Quadrius, Ragione d"ogni poesiayiom. I I , p. 124, Suidam seoulus cst, sed pcrperam E n r o -
Di ium, quod est in S. M . Anastasinm Persam, ipse d ic i t a Pisida in I leracl ium scriptum fuissc, quod c l iam 
conQrmal, t o m . I V , p. 505. Ni l aulcm minus accuratum quahi quod Dupinius, BibL des auteurs ecclos., 
sidcU νιι, p. 62, et Morertus, qu i Dupini i verba i n suum Dicl ionarium trans iu l i t , necnon J . Grancolas, 
Griiique des auteurs eccUi.% t om. I I , p. 64, de Georgio nostro d ixerunt . Longe autem melius omnibus dc eo 
scripsit D. Uemigius Ceil lerius, Hisl. des auteurs ecclis., t o m . X V I I , p. 5 3 2 : nam vel omnino recla sunt 
v e l saltem probabilibus conjecturis ftrmata, quae ad rcm profcrt ac dcc^rnit . 
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IMMANUELIS BEKKERI 
PRJEFATIO 

Pi$id<* operibus historieis prarniissa in Corpore scriplorum Hittoriot Byxanitna\ 
Lipsia, 1836. 

Geqrgii Piiidw carmina ea quorum aliqua esset ad historiam Byzantinam xUilitas, cum ( i -
bro manuscripto contulit Afauricius Pina\eru$. Hujus ego itidu$lria ac diligentia magnopere 

adjutus iambot etmaU natos eta librariis pejus depravcUos α compluribus mendis ita pur -
yavi, ut receptis β codice, quw manifesto prasiarent, lectionibus antiquas et abolitas ne mcn-

tione quidem ulla dignarer. Quem autem versavit Pinderus codicem, Pnrisiensis est, Regius, 

supplcmenti 139, membranaceus, forma qaam dicimus 12, foliis 158. Insunt Georgii et qwBnct 
damus cdbnina, et Hexaemeron, et quod de vanitate vita, quod contra Severum, quod dmi-

gue in Christiresurrectioncm scripsit; insuper τοΰ Προυσοΰχ είς τήν δσίαν Μαρίαν τήν Αίγυπτίαν** 
postremo loco περ\ τών μέτρων τών στίχων. 

Scrib. Bero l in i A p r i l i exeunte a. 1836. 

QUERCU DE EXPEDITIONE PERSICA MONTTUM. 

Luctuosissimuui ac pcne deploratum fuisse rei public® statum t u m cum, exstincto Pbo-
ca, Heraclius regno politus est, unanirni omnium scr iptorum consensione conf irmatum est. 
N i m i r u m cives inter se divisi intestinis flagrabant odiis et mutuis caedibus madebant ; Aba-
res m proxitna loca recepti et veluti civitalis j u r e donat i , sed animo semper egrestes et c n i -
deles, novas i n dies turbas c i ebant ; barbari e Scytharum genere i n Romanas provincias un-
dique confluentes incredibiles calamitates i n unum comportabant ; ac Pers® quidem Meso-
potamia universa, Syria, JEgypto, Palaesiina et Phoerricia occupalis, Chalcedonem usque de-
l a t i , tam dira Cpolitanis minabautur, ut parum abfueri l qu in to tum imper ium una c u m ipso 
nomine penitus deleretur. I g i l u r i n tanta temporum calaaiitate et nequitia imperatorem desi-
derabat res publica, qui p l u r i m u m polleret pielate, consilio, et m i l i l a r i scientra. Hujusmodi plane 
v i r u m , quaiem rerum condit iu postulabat, ac verum heroa Homericis beroibus longe anteie-
rendum et ipso Alexandro majorem fuiase Hecaolium contendit Pisida i n hisce Iribus Acroa-
sibus, in quihus de pr ima i n Chosroam hujus nominis secundum Persarum re£em expedi-
t ione agit. Equidem fateorme admajorem animo concipieridam de Heracl i i v irtute op inio -
J I C D I ex^hujusce poemati i leclione fuisse exc i tatum, quamvis mecum ipse reputarem esse 
iortasse nonnul la , qu® cx ingenio scribentis ornata elpoeseos coloribus illustrata plus nimio 
mcntein animumque pcrcel lerenl . Non enhn est uegandum Pisidam plerumque u t i stylo 
turgido et int lato , ac t u m prac ipue ampul lar i fa arte, C U Q I H q r a d i u m et Sergium laudal, 
quamvis saepe tamen profi leatur ebauribus inculcet, $e non raodo qu id falsi Heraclh laudi -
bus nunquam addere, sed nonnih i l potius ex ipsis deterere (Acroas. 1 , 43). Caeteruni, ne de 
malis Ecclesiffi loquar, ut inam, quain fu i t regni Heracl i i gloriosum i n i t i u m , fuisset et Onis; 
el quantuoa ipse lmperator f u i l i n debellandis Persis for i is et accensus, tantum etiam de 
Mahumedanis reprimendis , statitn ac i n pernic iem Christiani nominis eiuinpere coepcrunt, 
soll ici lusexslit issetl verum quod ad Pisidam spectat, qua3 ipse nobis hic refert, α υ τ ό π τ η ; qu i -
d e m n a r r a t : fi^it enim coines l l e rac l i i i n hac pr ima expedil ione, ut ex variis locis barumce 
acroaseuw patet clarissime. Quaro nou Y i d e t u r c i f i d e s d c n c j ; a n d a i n iis quae i n pr imo bollo 
Persicoacla fuisse memorat. Certe Theophanes, q u i res ab Hcraclio gestas persequitur, non 
modo testem adhibet Pisidam, sed ejusdem verba et scnlenlias in suam reui transfert tanla 
i iducia, u t ejus integros iaaibos sua) uarral iot i i inlexero atque consuere non dubitaver i t ; 
quod ex nostris adnotationibus fiel ruanifeslum. Be l iuo i . quoci Pisida describit, prope fines 
PersicosuRra monlem Taurum, anno i m p e r i i Heracli i 12, Christi 622 actura est Hcraclio 
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autem i n urbem post annum reversu noster Georgius, q u i imperatorem fueral seculns, de rc 
fe l ic i ter gesta hoc t r ipar t i t o l ibe l lo , ut v ide lur , gratulatus est, quera i n pienuin au» erga 
ipsura observanti® veritatisque testimonium ei laBtus o b t u l i t : ait en im acroas. 3, 379 : σο\ 
τόνδε πλεκτδν στέφανου έξ Ακήρατου λειμώνος Αρτι της αληθείας φέρω. Atque hfiec qu idem, Ut fllia 
p l u r i m a non poetice tantum, sed pompose, splendide et πανηγυρικώς dicta esse facita quisque 
inte l l iget . Ac, u t mea plane est senlentia, sive materiera sive formam spectes operis, pane-
gyricus inscr ib i et vocari merito posset hoc poemalion. Nimirura j a m d iu ante Pisidam i n 
more receplum erat ut poetae, quibus ad longum poema conflciendum pares vires non erant, 
poematia scriberent, q u « modestiore t i tu lo ornata panegyricos, earmina tt silvas vocabant. 
Ylav.m faciunt apud Latinos silvee Statii , varia carmina Claudiani et panegyricus C o r i p p i ; 
qu® omnia paruoi aut n i h i l di f ferunt ab acroasibus Pisidae. Άκρόασις qtridem propr ie aonat 
auscuUatio^ perraro lamep hf f icvox eo sensu usurpata inveni tur . A l sophist« , cum quid ma-
gnutn se esse dicturos pol l icerentur , Ακροάσεις έπχγγίλλειν ei ποίΐϊσθαι, quid dignum, guod audire-
turf enuntiare et tradere dicebantar :unde patet ακροάσεις fiiisse sopnislarum declamationes et 
de quacunque rei l lust fes expositiones, quod late demonstralur a Cresollio i n Tkeatrn vet. 
rhct. l i b . n , c. 5. Sed hunc plane t i tulura adhibuit Pisida, non quod sophistarum more i n -
geni i sui vires extolieret, sed quod j a m d i u usus invaluerat ut hujusmodi poematia ακροά
σεις, i d est recitationes, vocarentur, eo quia sa&pe i n magna p o p u l i frequeiUia, et coram i is 
ad quos laudes ipsffi pert inebant, recitabantur. 

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ 
ΔΙΑΚΟΝΟΥ ΚΑΙ ΣΚΕΥΟΦΥΑΑΚΟΣ ΤΗΣ ΤΟΥ ΘΕΟΥ ΜΕΓΑΑΗί ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ 

ΤΟΥ ΠΙΣΙΔΟΥ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΑΤΑ ΠΕΡΣΩΝ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ!* ΗΡΑΚΑΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΑΣ1ΑΕΟΣ ΑΚΡΟ ΑΣΕ ΙΣ ΤΡΕΪΣ. 

G E O R G I I P I S I D J E 
HkCHM. E C C L E S I C DIACONI ΕΤ SCEUOPHH.ACIS 

DE ΕΧΓΕΟΙΤΙΟΝΕ B E R A C L I I IMPERATORIS CONTRA PERSAS ACROASES TRES. 

Λ . 
*Ώ τάς άθλους τών άνω στρατευμάτων 
Τριάς διευθύνουσα φωσφόρω λόγψ 
Πρδ; ίμπυρόν τε καί πεπηγμένην στάσιν 

(Λόγψ γάρ αυτών έκπυρούσα τάς φύσεις 
δ "Υλην άύλον δεικνύειν έπίστασαι) 

Τούς ουρανούς πληρούσα, κα\ τδν αΙθέρα 

ι. 
Ο qaae superoe spiritales exercitus tuo irias d i r i -

gis, irradianle verbo per igneamet firmam slationem 
(nam verbo incendens eorum naluras (5) materiam 
m a l e r k experlem reddere n o i t i ) , ccelos implens, et 

DUCANGU N O T i E . 

ACBOAS. 1 ν. i . τάς άθλους id est φύσεις, ουσίας 
ve l τάξεις, immateriales sub&tanliat, hoc esl ange-
los, quos dum maleria experles vocat poeia, mate -
r i e m ierres lrem, qua noslra corpora co i i s l i luunlur , 
ex ipsis excludere veluisse certum cst eodem enim 
sensu άθλους liic appellat, q i w al i i spriplores eccle-
siaslici ipsos ασωμάτους nominarunt . Secntus est 
en im veterum Patram sententiatn, qu i circa angelo-
r o m suhsiantiam deflntobdam baesiiantes, oroni m a -
ter ia experies minquam, sed vel coelesiibus vel ae-
reis corportbus praidilos d i x e r u n l . Rem luculeni is -
sime demonstrat Joannes Lamius i n Disserl. conira 
B u r n o l i u m , q u « ad^cla est episl . 7 Mich. Glyrse 

inter Delic. trudit. p . 200. Ita antem visum essc 
PieidaB, constat ex v . 467 e l soq. Hexaem. I b i e u i m 
qua ratione describeret angelos ignorans, άδηλους 
ουσίας eos appe l lav i l ; et i b i d . v. 903 ύλην άύ/ον. 
materiem immateriuUm, eosdem i iominavi t , ut m a -
leria quidem, sed subl i l i e l a conununi ac terrcstr i 
plane diversa, οοδ constare declararct, quod mux 
v . 4 conftrmat. 

4. Gonfer Hexaem. 902. 
3. Vide quae de verbo δεικνύειν adnotavinms ad 

Ilexaem/m. 
6. Hexaem. v , 164 : διαφλέγων μεν κα\ πυρών 

τον αίθέρα. 
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Πυρούσα, χα\ σφίγγουσα τήν οίχουμένην, Α 
Κα\ πανταχού παρούσα μή κινούμενη, 
Κα\ μηδαμού χωρούσα, κα\ χωρουμένη 

10 "Οπου δέησις έκ βάθους άνάπτεται, 
Δδς τοΤς άμυδροΤς τών λογισμών δργάνοις 
Σάλπιγγος ήχον κα\ λαλούσαν ασπίδα. 
Δίδαξον ημάς εύστοχο ν κινεί ν ξίφος, 
Γλώσσα ν κατ' έχθρων, δπλον ήκονημένον. 

i 5 ΊΟυνον ημάς ένθα τής εξουσίας 
Τής σής Ινεστι συγγράφε ιν τά θαύματα. 
Σ ώ γάρ πεποιθώς δ βασιλεύς προστάγματι 
Πρδς τούς αγώνας τών άθέσμων βαρβάρων 
Έαυτδν άντέταξεν, οΤς τά κτίσματα . 

20 Τ π έ ρ σέ τδν κτίσαντα προσκυνείν νδμος · 
Οίς γνήσιον μέν άντέχεσθαι τών νόθων, 
Νόθον δέ πάντη πρρσβαλεϊν τοις γνησίοις · 
Παρ* οΤς θεδς τις άφρόνως νομίζεται 

m h e r a inflammans, et compleciens lo tum orbeui , 
et ubique praesens, et taroen non movens se, et 
nu l l i b l c ircumscripta, ct tamen recepta loco! (10) 
Si preces ex imo sursum evolant, da debilibos n o -
strae mcnlis organis tubae sonuiu, e i sculum elo-
quentiae. Fac nos recta ad scopum itiovcre cnsem, 
l i i iguam, conlra hostes telum acutum. (15) Dirige 
nos, quo poientiae tuae licet describerc miracula. Tuo 
onim rex obedjens mandalo ad bella adversus i m -
pics birbaros se ubjecit, quibus res creatas (20) su- Q 
{.er le, qui cieasti , adorare lex c s t ; quibus pro -
pr ium esl adharerc falsis et falsum sempfr veris 
adjicere; npnd quos s iul la babetur, ut quldam deus, 

PISID.E 1 3 » 
Ένοπλο ; ίππος προσκυνούμε/o; μάτην, 

25 *Ος είς Ιλεγχον τού πλάνου σεβάσματος 
Νύν προσκυνείται κα\ πάλιν μαστίζεται. 

V Q καρδίας σύμπτωσις ήθλιωμένη! 
Πώ? τφ π*ρ' αυτών δυσσεβώς τιμωμίνω 
Τιμήν δμού νέμουσι κα\ τιμωρίαν; 

50 ΚαΙ τής μέν ού μετέσχε προσκυνούμενο;, 
Τη δέ προσαλγεί πυκνά μαστιγούμένος. 
Τ δ ω ρ δέ και πύρ, τάς εναντίας φύσεις, 
θεούς πάρειίάγουσιν άλληλοφθόρους, 
Αύσιν σέβοντες πραγμάτων εναντίων. 

55 *Αλλ\ώ στρατηγέ των σοφών βουλευμάτων, 
Μετ' εύμενείας τούς έμούς δέχού λόγου; . 
Ελεύθεροι γάρ είσιν έκ θωπευμάτων, 
Έ κ σού μαθόντες μή λαλείν ύποκρίσει. 
*Ως ούν αληθής τών αληθών πραγμάτων 

40 Κριτής φάνηθι τήσδε τής στρατηγίας · 

armalus equus, cullue i n a n j l e r ; (25) qtti i a & r g t w 
mentum falsae adorationis roodo adoralur m o d o 
vero csedttur. Ο cordis exiltura lacrymabile! Q u o -
modo apud ipsos impie culto n u m i n i bonorem s i -
m u l pras lant et poenam? (30) et i l l ius non est p a r -
ticeps, dum col i tur , bac vero dolel , CUID f requenler 
cacditur. Aquam vero et ignem, conlrartas n a l p r a s , 
deos introducunt , qui se inv icem destruunt, disso-
lulionetn colentes r c r u m opposilaruro. 

(55) Ast , ο dux sapienluiui £onsilioram, c l e m e n -
ler meos cxcipe sermones: longe enim sunt a b l a n -
dimentis , cdocli ex lc non loqui ficie. U l verus i g i -
tur vcritatis a?sliroalor, (40) judex adesto hajnsce 

δς 
25 ο;ς I * . ( i . e. codex Parisiensis). 

VARlyE LEGTIO.XES. 

ΝΟΤΛ·. 

7. SimUi modo Dei immensitatem describit ibid. 
895 et seqq. 

2 1 . Persarum impietatem circa idolorum cuHum 
exagitans, iud i t i u voce γνήσιον legitimum et νόθον 
$puriu»n. Legit iroujn est vera rel ig io , spur ium est 
superstitio. Ad verbum verteres : quibus lex esl pro 
leyitimo rel inere quse snnt spuria, et spur ium u b i -
que admiscere legitiruts. Vide infra v . 32. Caeterum 
Persas reprehendil quod diviiue ver i ia t i , quara ex 
sacris Scripturis hauslam receperant, superstit io-
n u m tenebras ofTuderiitt. Neque cnim inf ic iandum 
videlur elbnicos historiam sacrani ad iropias fabulas 
dctorsisse; quod Augustinus Steuchus i n suls De 
pcrenni philosophia bbris iaculeuter ostendil , Ac 

idures quidcin ex SS. Patribus idem antea evicerant. 
l inc Graeci pbilosophi κλέπται κα\ ληστα\ paasim 

audlunl apud Glemeatem Aiex. , qui btrom. l i b . v , 
p. 5t>0 eos α Mose el prophetit prcscipua dogmala non 
grate accepUse conctudtl. Sed perspectissime cum 
Pisida? sententia consonant, quae Tbeophylactus S i -
mocalla babetp . 142 7 e d . Bonn. 

2 1 . Antiquissimis temporibus Persas veneralos 
csse. soleni ex mul l ls auclorura testimoniis co l l ig i -
tur . Ea religio retenia esl a Par l l i i s , qui Persarum 
imperio pot i l i sunt. Equara autem suli gratissimain 
bosliaiu immolaban l / Gausam assignat Ovidius 
Fasl.\t 380. Vide Brissouium, De reg. Per$. ρήη-
dp. l i b . ιι. Nemo laraen, quod sciam, d i x i l quod 
Pisida affirinal, equum apud Per^as babiium essc 
dcuiu. Horodotus quidem i ib vif , p. 401 , cquos 

quosdam Jovi sacros i n Perside fuisse narraL Nec 
ab Uerodolo dissentit Justinus, qu i l i b . i , 10 , 5 
cquos soli sacratos habuisse Persas teslatur. Sed 
cura Pisida fere concordat Gurl ins , qui u i , 5 p o m -
pam et ordinem, quo agmen Darii procedebat, d e -
scribens ait : Currum deinde Jovi sacratum albente* 
vehebant equi. Ηΰ$ eximice magmludinis equut, qucm 

D *olis appdlabanl, sequebatur. 
26· Ne bujus quidem r i lus ul lum inren i vest ig i t im. 

V c m m si Pisidaj auclorilas npn est omnino c o i i -
tenmenda, quem rerum sui tcmporis ignarum n u n -
quam dixero , id i la accipiendum puio u l eq imm 
Persop., si btiiie eis- res eveniret, adorarent, si v i r o 
male, virgis caederent. 

52. Ignem et aquam ad baec usque tcmpora i*ei -
sas adorare lestanlur, qui de Persarum moribus in 
suis δδοιπορικοίς si r ipserunt. Q<«am aulem anl iquis 
Iegibus ea esset inter cos recepla et c o n s l i i t i u r c -
ligio, praeter Herodolum et Strabobem aliosque ve -
leres scriptores, i r a d u n l Brissoniiis lot. cit. e i Tli^v 
masHyde , De wt. Pen.relig., cap. 8, qui lamcn 
non esi audiendus i n eo quod assumil veleres Pei -
gas ex Abrahaoi veram religioaem pcUisse, iguiqoa 
e l soli c ivi lem tanluni culturo exbibui^se; quae scn-
tenlia ut nova et falsa diserlissitne refutalur a M o n i -
fauconio Antiquit. Ulustr. l om. 11, part . u , p . 5 ^ : 
facile enim llvdauo concesserimus tinius omnipoljen* 
lis l>ei rog i i i l ioncm babuissc Pefsas, duiumodo ipsc 
c o n l r a , superbliiiosuin fuisse cul tum quo e#» s 
niajosiatcm prns^qnebanlwr, non der»»grl. Nain , u 
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Γενού δικαστής Κέλτικου Τήνου πλέον, 
Γενού δικαστή; · άλλά συγγνώμην δ?δου. 
Οΐμαι γάρ , ουδέν εξελέγξεις ώς νδθον, 
Έφ* οΤς δι* ημών ζημίαν ύφίστάσαι · 

4 Τών γάρ λογισμών τών έν ήμίν οί τόνοι 
Έςασθενουσιν ίστορεϊν σου τών πόνων 
Τ ά ; ποικίλας γνώμας τε κα\ διαιρέσεις 9 

Κα\ τήν διά πάντο>ν ψυχικήν εύτολμίαν, 
"Ην τοις άγώσιν ίύθέτως συνήρμοσας, 

£0 Τδν νουν πλατύνας έν στενώσει πραγμάτων. 
ΕΙ τάς έπ* άκρον ηρμένος ευεξίας 

Έσφαλμένας λέγουσιν ο ύ * άπεικότω;, 
Κεί^Οω τδ λοιπδν έν κακοί; τά Περσίδος, 
Αντιστρόφως δέ τών καθ* ή μ ά ; πραγμάτιυν 

55 Τά δυσχερή τραπε?εν είς εύεξίαν * 
Άε\ γάρ ή ρέουσα τοΰ βίου χύσις 

Άντιστροφάς τε κα\ μεταπτώσεις φέρει, 
"Οπως τδ πάγιον πανταχού σεσωσμένον 
Μόνψ φυλαχθή τψ θεψ τών κτισμάτων. 

60 Πάντας διατρέχουσιν οί ταχείς λόγοι 
Τή λεπτότητι ζωγραφούντες τάς φύσεις. 
"Οταν δέ πειραθώσι τοΰ πρδς σέ δρόμου, , 
ΠόΟω τρέχουσι κα\ βραδύνουσι φόβψ· 
Κα\ πολλάκις σε ζωγραφήσαντες πάν. ι ν 

65 Γράφουτι, μή γράφοντες ήκριβωμένως. 
"Ομηρος, δν λέγουσι πηγήν τών λόγων 

(Τάς γάρ λάλου; έκεΤνος εύρύνει φλέβας,. 
Κα\ τούς λογισμούς τής νεαζούσης φρενδς 
Βλύζων έπά^δει κα\ ποτίζων εκτρέφει, 

70 Μένει τε πλήρης πολλάκις κ^νούμίνος), 
Τάς σύταδέλφους άρετάς καί συντρόφους 
Λιττοίς μερίζει τών λόγων νοήμασι* 

expedit ionis : esto judex Cellico Rheno potior. Esio 
judex : sed indulgenuam adhibe. Pulo enim, n i h l l 
respurs ut falsom, cum t ib i m u l l u m dctractum esse 
senlies. (45)' Mcniis enim noslrae vircs non valent 
enarrare tuorum tabormu varias rationes c l d i s c r i -
mina ; illamque i » otnuibus sp ir i la lem audaciani, 
quain inter pftelia opporlune exs< n i i s l i , (50) m e n -
l*»m extendens in r c n u n angnsliis. 

A l s i res ad suniinum felicilaiis evccias prrdi las 
slatnn dicunt non immer i l o , posila* jam s iul i n 
nialo res Pcrsicae. e l coulra n r u m noslraruin t n i -
sera (55) conditio converlalur iu bonam. Somper 

afferl , ut constel rerum firmitatcm nbiqne esse * c r -
vatam ct cuslodilam a ©olo Deo creaturarum. 

(60) Ea est sermonum vis, ut facile pcrcurranl 
scite pingentes rerum qtiaslibet naturas. Cum vero 
lentant ad te tler dirigcre, desiderio curruut , scd 
retardantur timore ; et cum ssepius te p i n x c r i n l , 
i l e rum (65) p ingunl , itunquam acrnrale ping«'*-
tes. 

Homerus, quem dicunt foniom eloquenlia» (i l le 
enim sermonis ddatat \cnas, meniisque juvene-
scentis ideas emanans i r r igat e l irrigans n u l r i t , (70) 
et persiat plemis, quamvis sacpe exbaustur,), s i i m l 

enim tobilis vilac fluxus vicissitudincb ct mntaliones C natas et sinml nulr i ias v ir lules duplici scrmonum 

N O T i C . 

aiebat Clemens Alex, CohorL p. 57, αγάλματα uAv 
θεού ού.ξύ>α κα\ λίθους ύπειλήφασιν ώσπερ "Ελλη
νες, ουδέ υ.ήν ίβιδας κα\ ίχνεύμονας καθάπερ Αίγύ
πτιοι, άλλά πύρ τε κα\ ύδωρ ώς φιλόσοφοι. Qua? es-
set Persarum religio, paucis exposnil Herodolus, i , 
4 3 1 . 

4 1 . Quid bic agal Cellicus Kbenus, plane nen v i -
deo. Aiqoe ego sane malfem, quid voluerit Pisida, 
mc nescire fa ier i , quam iuanibus conjecluris le de-
l i n c r e . Verum ne v i i io m i b i vcrlas, quod alioquin 

i;arrulus liic obimilescam, i la ariolor. Ccll icuni 
tbeniun nominaus Pisida funestam illati i cladera 

forlasse dcsignal, quam Sigeberlns, Hlieno irajecio 
IJiumis iu FrauHam irrumpere conanlibus iu tu l i t 
l i r c a anmira Cbr. 570. Vide De rebus Franc. s c r i -
p i o r c s qui r d a l a m a Sigeberto iiisigneni cladem 
dos» r i b u u l . llaque magis .^lrciiuc contra. Persas se 
gcssisse Heracliimi in Orienle quam coulra barba-
ros Sigcbertum in Occidente lorsan inwuit po<»la; 
nis i e l iam mali^ imn ad Sigebcrtum sed ad Da-o-
1 c r tun i Franci.i' rcgem respexisse, <\m quo tciupore 
l l r r a c l i u s cuni Persis p ignabal , Saxones p r i m u m e( 
dr inde Slavns lanla v i r lu l e animiqne consu aia 
dcv ic i t , u t , gravi vulnere accoplo, ipso sp>riosinr 
sanguine et ips > pcriculo fa< t is auguslior, ln»liiim 
tcrga pra'cidere nunquaiu destilei i i . Qi j;nc. qiiem 
lalebal Monni (4u, 56J 'Ρηνος άσ^μάντοιο Οεμιστο-
πόλος τοκετοίο et q u x Gcsucrus a l tu l i t ad Claudian. 
R u T i n . i i , 112. 

5 1 . Erasmusin Adaqxis, p. 862 : τύχη Εύριπος, ct 
Pindanis Pyih. 3 : "Ολβος δ' ούκ ές μαχρδν ανδρών 
έρχεται. 

?i8. Confer. Hexaem. ν. 348 e l seq. 
1ΊΟ. Codex in margine babcl πάντας [πάσας ! ] , 

l n u i i l i s cuicndatio : nam νοχ πάντας respicit ad 

φύσεις. De sermonis vi ad res quascunque exornair-
das accommodata Nosier etiam in Abaricit v . 1C9 
e l seq. 

64. L u d i t , u l patel , in verbo γ ρ ά φ ε ι , quod a?que 
scribere ac pingere signiOcat. 

66. Surapla occasione ab cloquentia? facul latr , 
qnam de re quacunque diserte et concinne possc 
dicere recle dcccrnit , ita in latides Homeri e x c i i r r i l , 
ut eum potius carpat eo quia vene v i r t t i l i s , qualis 
berocin decet, non babueri l cognilionem, siqiiidem 
r a m / p i a m ipse Homerus exbibet licrois i i i i a : i n e m , 
lanqiiam mimis aptam Heraclio repraeseiilando re 
spnit, c l qna? sit unica virtua qu.i» v i r u m faciat i l l o -
s iretn, quaeque in Heraolio inaxime e n i l u i t , expo-
n i t . A t de t l omer i laudibus qnid oporlet dicere? 

n Videsis Dionysium llalicarnasseum De compo$. terb. 
v l om. I I , p. 5 1 , qui Hoinernm vocavit κορυ^ήν απάν

τ ω ν κα\ σκοπδν, έξ ο5 πως πάντες ποταμο\ κα\ πάσα 
θάλασσα κα\ πάσαι κρήναι. Celebre aulcm esl O v i -
d i i elogium Amor. n , 9, 25, quod cum Pisidje l a u -
dibus concordal : 

Adjice Mcconiden, α quo% ceu fonle perenni, 
Vatum Pieriis ora riyanlur aquis. 

68. Juvenum menles ex Homcri leciiooe ali et 
fccundari diccns, ejns pocmata ci iam Gbrislianis i n 
deliciis fuisse, n i fallor, df inonslraU 

70. Galalon pic lor , ADliano Var. Hi$t. x m , 22 a i t -
ctore, Homerum repraesentavit έμούντα, τούς δέ άλ
λους ποιητάς τά έμημεσμένα άρυομένους, quam p i -
cturam forsan i n n u i t lNosler. 

72. Homerum noniiabuisse perfectam v i r t u l i s c o -
gnitionem videtur asserere. Ipsuin virlutes non sc-
jungendas διττοΤς μερίζειν τών λόγων νοήμασι ea 
dc causa opinor dic i t , vcl quia, ut PluUrcbus, hb , 
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Πλήν ές ανάγκης · ού γάρ ήψατο χρόνου 
Δείξαντος άνδρίας τε κα\ φρονήσεως 

75 ΚαΛ τών σύν αύταις κοινδν οίκητήριον. 
Άλλ* εΓπερ εύπόρησε τής σής είκό.ος 

Κα\ τήν τέλείαν εύρε ν, ώς έδει, φύσιν, 
Άφε\ς τά πολλά τών λόγων μυθεύματα, 
Τήν ψυχικήν μόρφωσιν, ήν έχεις, δλοις 

80 Προσβε\ς έδείκνυ τών αρετών συνημμένων 
Μίαν δι* υμών τετράμορφον είκόνα. 
ΕΙ Νέστορος γάρ συλλαλούντος ήδέως 
Έργο ι ς μελισσών έξομοιοϊ τδ στόμα. 
Πώς ού πρδς άκρον ήλθε θαύματος βλέπων 

G E O K G U P I S I D i E 1SC4 
Λ 85 νΑύλον έν σο\ τών φρενών μελουργίαν 

Έν τψ γλυκασμψ· τδν γάρ ίδν ούκ έχεις, 
Σύ παντδς άνθους έκλέγη τδ χρήσιμον 
Είς πάντα καιρόν · ού γάρ είς έαρ μόνον. 
Σύ κέντρον, ώς μέλιττα, τούς νόμους έχεις. 

90 Άλλ ' ούκ αναιρείς, ουδέ πλήττεις είς βάθος. 
ΕΓ που γάρ εύροις άξιον πληγής μέλος, 
Τούς μέν νόμους, ώς κέντρον, άπλοϊς πρδς φόβον, 
Φείδη δέ πάντως * κα\ τδ κέντρον πολλάκις 
Πλήξαι προπηδ£ κα\ πάλιν συστέλλεται, 

95 Τδ δραστικδν δέ συμπαθεία κρατούμενον 
Έμεινεν ά ρ γ ό ν κάν γάρ όξείαν £οπήν 

d i v i d i l inteHigeitlia. A t ex nfccessilate non enim 
a l t ig i t , quod postea tcmpus edocuit, f o r l i tud in i et 
prudenuae,(75) cognaiisque virtut lbuscommune csse 
domic i l ium. A t s i tuam bene aniino imaginem et 
pei fecle, m decuit , altigisset naturara, rejeclis lara 
mul l l s fabuiosis seiiuonibus, et i l la sp ir i la l i forma, 
quara habes, omnibus (80) proposiia, oslendisset ex 
conjuuctis v i r lu l i bus unam t ib i esse quadriformem 
imaginem. Si enim NestoYis colloquentis dulciter 
apura operibus assiinilat l inguam, nonne, quud 
ecat maxime admirandum, vidisset (85) non mate -

rialc tuae menlis incUificium quaro dulcissieaum!Non 
β enim l i b i est venenum. T u ex omni florc coK 

ligis quod bonum e&t, per orone tempus : non enun 
vere l a n l u m . T u aculeum, ut apis, id est legcs ba-
bes : (90) sed nec occidis, liec irao feris vulnere . Si 
quando enim invenis dignum plaga m e m b r u m , l e -
ges ut aculeum intendis ad t imorem. Parcis vero 
se inper ; et saepe aculeus a d feriendum m i c a l et 
rurstf* cbntrahitur , (95) ejusque acrior vis miser t -
cordia fracla languet i n e r s ; qoamvis enim acutam 
aciem babeal, lua benignilaie ob lunditur : at <Jum 

V A R L E LECTIONES. 

75 χρόνου Ρ. 74 ανδρείας ed . 80 maKm προθείς. 87 εκλέγει; Ρ. 95 an συμπαθεί! cf. 2,214 τού σού 
ήμερου. 401 σε Ρ. 

NOTJS-

De aud. poet, a i t , ΔΙΆ μέν Τλιάδος ανδρεία ν σ ώ μ α - C Q U I C U M O M N I S SCIENTIAB palrem et magistrom appel-
ΔΙΆ οέ τής Όδυσσείας ψυχής γενναιότητα π α ρ - LABANT. Confer Gisberl i Cuperi Apotheosim, in QUA 

ιστά, et sic v i r t n l e m aclivam a conteuiplativa d is -
j u n g i t ; ve l quia omnia qiwe tradit Homerus non taii\ 
ad mytbicum sensum, qucm stalim pra fe runt , 
quam ad ethicum inius lateiHem s i n l sxpendenda, 
u t idem Plularchus. ibid. et Maximus Tyr i t i s , dmetl. 
40, luCulenler probant. Sed priuu) nobis inagis a r -
r idet sentenlia qnam Maximus conf innal . Quainvis 
enim ille Ilomerun) suniiBopere su6pexi i l lud l a -
men videlur coiicederc quod PisUkt repreben<Jit, 
n i i l h t m plane esse in ler tot Homericos beroas queai 
o inni v i r l u l u m gcnere cuiuulatum deprebendas, 
Red τάς άρετάς_νενεμημένας κατ* άνδρα, τήν μέν άν-
δρείαν κατά τδν Α?αντα, τήν δέ άγχίνοιαν κατά τδν 
'Οδυσσέα, τδ δέ Οάρσος κατά τδν Διομήδην, τήν δέ 
εύβουλίαν κατά τδν Νέστορα. Itaque si qnis v i r i , qu i 
sit omnibus numeris absolulus, ideam vel i t babere 
ex Homero, omnes liascc virtules i n singnla capiia 

poetarumprincipis laudes ciimulalissimerecensoiiliir, 
et Fr jder ie i Reimanni Iliadem, i n qua ejusdem t i -
tia sive macuise deteguntur. I n codice Valicano i m -
perita manus voci χρόνου voccm τόνου superius 
scripsit. 

75. ΚαΙτών, id est εχόντων. Gonsute, si piacct, 
Arisiotcl is Elhicu, qui p r a omnibus subli l ius et enu-
cleatius de omni v i r t t i t u m genere dUscruit . 

76/ Si Homerus l leraelinm cognovissel, SIIOS be-
roas, lU decet, omni v i r i m u m laude cumtilalos, non 
uno aut altero lantam tivulo conspiciendos exbi -
baissel. 

79. En quaeesset virtas Heracl i i , animi inlegrilas 
perfecla, quae vlr intes ompes compfectitur. 

84. Sub qnadriformis sod lamen unico asperm 

Eingendum fuisse Heraclium et vcrnm qucmciinqne 
eroa dic i t Pisida ad quatuor virtutes respicicns 

dislributas i n unum redigat oporte t ; quod sane uon D qua? vulgo cardinales vocanlur. I l a in Hexaem. 170. 
ini ic iatur Maximus : naoi ούτως, a i l , είκόνα ήμίν 
υποτίθεται χρηστού βίου κα\ αρετής ακριβούς. Λ ide-
sis eliam Ptularcbiun i n Orat. post. de fort. AJexan-
dri, p. 545. 

74. Quam i n natura boni defintenda fuerint 
Gr.cci in ler sc disscntientes et inc c r l i , palet ex solo 
Γ/iceronis Itbro De finibus. Itaque si neque sequio-
ribus lemporibus ullani certam delirtilamque ea de 
re babuerant scienliam ccleberrimi philosophi, n i i -
randum plane non est eam noa esse lam cito asse-
c i i tnm Hoinerum, siquideni noiinisi χρόνου δείξαντος 
IMato c l Aristoleleg ad banc vibe lucem protraeti 
suos libros edideruiU, in quibus meibodo quadam 
scientifica, prou^ i l l is facullas tamen fui t , elbices 
prsecepta iradiderunt, aique ex solo bono, tanquam 
ex uno lonle , orones virtutes cmanarc demonslra-
r u i i t . Ex biscc otpnibus palet Pisidam nounih i l v o -
luisse de gloria Homcri dclc ierc , cosque confulare 

τετραμόρφους vocat angelos, u l oarnm pcrf^clionem 
desjgnet, siquidem τετράμορφος Pisida? a τετραγώ-
νω Ari&lolelis n i h i l d i f fert , c it i Moral. JSieomach. I , 
v i r ille. forl is est δγε ώς αληθώς άγαβδς κα\ τετρά
γωνος, άνευ ψόγου. 

82. ν. ltiad. ι, 249. 
85. Μελουργία pro μελιτουργία. Heracbi boni^a-

tem et clemenlian>, qua? virtus niaxime principcm 
dccet, sub apum inellisquc allegoria cominendat. 

88. ldem iambus occurr i l in jlexaem. 4058. 
90. Confer bos vtfrsus cuni Hexaem. 458 elsoq., 

ibi enim divinam cleinouliani eodeiu feie modo dc-
scribit . 

95. Vox δραστικόν non in neulro la i i tum sed 
eliam in aliis generibns pro substantiva usurpala 
inveni lur : sic ορατηκή pro δραστική δύναμις vcl 
συμφορά. 



D E E X P E D I T I O N E P E R S I C A . ACR. f . 1206-
"Εχη , δι* υμών εύσεδως αμβλύνεται, 
ΚαΛ λοιπδν, ώσπερ έκ φιλάνθρωπου πάθους, 
Στάζει τδ κέντρον άντ\ πικρίας μέλι. 

1 0 0 Ά λ λ ' έν παρεκβάσει με τού προκειμένου 
Ή τών καλών σού τερπνδτης άπήγαγεν · 
"Οθεν πρδς αύτάς τού λόγου τάς αύλακας 
Πάλιν γεωργών εΙσάγω τά σπέρματα· 

Ή νύξ μέν ή μέλαινα τών εναντίων 
105 Είς πάσαν έξή πλωτό τήν οίκουμένην · 

Κόρος γάρ ούκ ήν Περσικής απληστίας, 
Ά λ λ ' έξέτεινον τάς ορέξεις είς φόνους. 
Πλήν είς άφεγγή κα\ τοσαύτην έσπέραν 
Πρδς υπνον αύτδς ουδαμώς μετετράπης · m 

110 Τών γάρ δ. ημάς φροντίδων ή πυκνότης 
Έ κ σού τδν ύπνον είκότως άπέστρεφε. 
Πολλοί δέ' βουλάς κα\ στρατηγίας νόμους 
Αύτοι καθ* αυτούς ζωγραφούντες ήρεμα 
Έφασκον ώς χρή τδ κράτος βασιλέως 

Α 113 Έν ταίς άνάγκαις τής μάχης παρεστάναι. 
"Αλλοι δέ πάλιν, ώσπερ έκ τού να ντ ίου, 
Ά ντε στρατηγούν δυσμαχούντες έν λόγοις, 
Επισφαλές λέγοντες είναι τδ κράτος 
Πρδς τάς έτοίμους έμβαλείν περιστάσεις. 

120 Τινές δέ κα\ σύγκρισιν έξ άμφοίν μίαν 
Έν ταίς εαυτών έκτυπούντες καρδίαις 
Σοφιστικώς έφραζον, ώστε κα\ μένειν 
Και ταϊς μερίμναις τοίς άγώσι σύντρεχε ι ν. 
Άλλ 1 ήν τά κοινά τών λόγων αναίτια" 

125 Ού γάρ πονηρδν είχον αί γνώμαι τρόπον, 
Σύ δέ, στρατηγέ, κα\ γάρ ήσθα τών όλων 
Κα\ ταύτα μάλλον αύτδς ήκριβωμένος, 
Πάσι δεδωκώς τού λαλεΓν έξουσίαν, 
Θεδν δικαστήν τών άδηλων είργάσω. 

Β 130 "Οπουδέ πίστις παρθένος προσέρχεται, 
Λευκήν άνωθεν ελπίδα στολίζεται. 

Έορτάσας δέ τήν μεγίστην ήμέραν* 

d e m u m , u l i ex b o m i n u m commiseralione, mel prp 
amari i io ins l i l la t aculeus. 

(100) Sed i n digressionem me a proposito tuas 
bonitaits JUCUIIDA consideratio abduxit . Unde i u 
ipsos priraos sermonis siricos Ueruro fodieos spargo 
semina. 

Nox quidem nigra barbarorum hostium (105) t o -
tam laie terrara occupaverat : nondum enim ex-
plcta erat aviditas Persarum, sed inbiabat adhuc ad 
cxdes. T u vero inter LANLAB noctis tenpbras somno 
te ipsum nullalenus iradidisl i : (110) n o s t r a r u m C 
enim curarum mul l i ludo a te S O M N U M , ut par est, 
aver l i t . M u k i de ralione et legibus ducendi exerc i -
tus a l i i postal ios disserente9 subt i l i ter , dicebant ut 
oporteat regis majesiatem (115) i n periculis bel l i 

praesto csse. A l i i vero rursus velut ex opposito 
contra insurgebanl dimicantes sermonibus, minus 
l u l u m dicenles csse majestalem i n aperlis c o i n m i l -
tere periculis . (120) Nonnull i vero ex utrisque uuum 
jud i c ium i n suis sibi eCQngentes cordibus, sopbislice 
dicebant oportere et domi manere et consilio i n cer-
tainina accurrere. Sed erant ist i oo jnium sermoncs 
sinc cu lpa : (125) non enim ex raalo prodibanl scn-
lcniia? ingenio. T u vero dux (omnium euim dux f u i -
s t i , et baecipsacaBterismelius cognoveras), o inn ibu i 
data loquendi potestate, Deum judlcem occullorum 
fecisl i , (130) n i n i i r u m slal im ac fides virgo super-
v e n i l , candidam i l ia ex alto spem adornat. 

T u m celebrata maxima il la die, qna totuni assur-
r e x k humanum genus ad divinam novamque refor-

110 τών Ρ, σώved . 
V A I i h E LECTIONE9* 

N O T J E . 

102. Elegans metaphora, qua se poeta comparat 
agricolse. S u k t sunt iarobi, aratrum slylus, semina 
\erba et senlenltae. Forsan ad anliquam Graecorura 
scribendi rationem respexit. tma;βουστροφηδόν dice-
b a t u r : i i t enim aranies com bobussolent, p r i in? a 
dexlra ad sinistraip versus slylum ducebant veteres, 
alque ubi ad sinislram pagina? orani devenissent, 
dexirorsum pergebant, tum vero i l e rumad sinistram 
recurrebanl. Ua vere sulcos representabant linea3, 
qua3 αύλακες ea de causa diclae inveninntur . A n o -
nynwisqui Panegyricuni Berengarii i m p . conscripsit 
ab Adriano Valesio ed l lu in , d i x i t , l i b . m , 5 5 : r o r -
lia jm$a cito scribw sulcate papyro. 

104. Allcgorice, opinor, noctem nigram vocat 
Persas, qoos etiam in fine Abaricarum v . 526 σκο
τεινούς appellat, non tantum ad damna abluenda 
quse terris, (Juam ad ea quse rel igioni inferebant. 
Quippe Chosroa legatis ab Hcraclio inissis lespon-
derai : Ού φείσομαι υμών , έο/ς άν άρνήσησθε τδν 
έσταυρωμένον, δν λέγετε θεδν ε!ναι, κα\ προσκυνή-
σητε τψ ήλίω 

406. Per&R j a i n a Conslantini temporibus Roma-
nisinfesti eoruin provincias invadcre nunquam de-
slilerunt. Sed ninlto acrius inler eos bellum exar-
sit sub Mauricio et Phoca, quorum Heraelius in 
iinpcno succcssor fu l t . Anno cni in 599 P e i s i e , Ε·ι-
pbralem transgrcssi, ut a i l Tbeopbanes p. 247, πά

σαν τήν Συρίαν κα\ Παλαιστίνη ν αίχμαλώτευ-
σαν, stitno autem 617 CbalceJooena quae conlra 
Cpol im erat, ceperunt. cum j a m innumera, quac 
ferr i non possent scelera, patrassent. Vide Chron. 
paschalep. 704, ed. Bonn. 

112. Expedire ot bella per se gerat princeps, 
omnes fere consentiuul de rebus polit icis scr ip io -
res. 

Β 124. Varias sententias, qoas circa bel l i gerendi r a -
tionem r e l u l i t άναιτίους, pronuntiat , volens, opinor, 
Cr isp i , qui gener f u i l Phoca3, lemeri ialem excusare, 

?ui Heraclio ejus opem petenli respondit : Ούκ έξδν 
α σιλεί καταλιμπάνειν βασιλείαν κα\ ταίς πόρρω 

έπιχωριάζειν δυνάμεσιν. Bem narrat Nicepborus 
pair . Brev. Hirt. p . 5. 

129. Conjecturatn modo adductain videtur conf ir -
mare, quasi Heraclio dubi landum fuissel de eorum 
fide qui ei eranl a consiliis, tinde ipse nierito o m -
nem suain spem i n Deo collocavit, et de suo i n 
Persideoi profectu secuin consullus deliberave-
r i t . 

152. M i n i m u m discrepant c x t e r i lwstorici , Theo-
pbanes, Cedrenus, Zonaras et Nicepborus, q u l 
omncs ali irmaut I lerac l ium anno imper i i sui 1 2 , 
Chr is l i 622, cum jam Pascha cclebrasset, stal im ia 
Persidem perrexissc. * 
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120? . G E O R G I I 
Έν ή τδ κοινδν έςανέστη τοΰ γένου; Α 
Εί; ένθεόν τε καί νέαν άνάπλασιν, 

13 J Ευθύς-μετ' αυτήν είκονίζων Μωσέα 
Καταστρατηγείς Φαραώ τοΰ δευτέρου, 
ΕI δεύτερα*; τις~ούχ ά μ ά ρ τ ^ ε ι λ ί γ ω ν 
Τδν ώς αληθώς πρώτον είς άμαρτίαν. 
Λαβών δε τήν θείον τε κα\ σεβάσμιον 

140 Μορφήν έκιίνην τής. γραφής.τής άγραφου, 
"Ην.χείρες ουκ έγραψαν, άλλ' έν είκδνι 
Ό πάντα μορφών κα\ διαπλάττων Αδγος 
"Ανευ γραφής μόρφωαιν, ώς άνευ σποράς 
Κύησιν αύτδς, ώς έπίσταται, φέρει. 

145 (Έχρήν γάρ αύτδν, ώς τδτε σποράς δίχα» 
Ούτω τυπούσθαι κα\ πάλιν γραφής Ανευ, 
"Οπως δι' άρφοΤν τού Αδγου μορφουμένου 
Μένη τδ πιστδν τής ενανθρωπήσεως, 
Τών φαντασιάατών έξελέγχον τήν πλάνην.) 

150 Τούτφ πεποιθώς τώ θεογράφω τύπω 
θείαν άπαρχήν τών αγώνων είργάσω* 
Έδει γάρ ημών τδν συνήγορον λδγον 
Πάντως παρεΤναι τής δίκης, κινούμενης. 
Τή δευτέρα δέ τής εορτής ήμερα 

155 Σεαυτδν ευθύς εμβολών ταΤς δλκάσι 
Τδν ύγρδν έξέτεμνες εύτδνως πόρον, 

mntionem, (135) statini post ipsajn, jreprasentsuis 
Moseu», aries eduxisli conlra Pharaonem alleruro, 
ei quis tamen non errat vocans altcruni» qui vere 
fui t primus in peccalo. T n m manu accepisli d i v i -
i>am e l vcuerandam (140) eifigiem i l lam piclurae non 
pictae, quam manus non p inxenni t , sed in iiuagine 
verbum Ogurans et eiTormans oiunia finxit, figuram 
sine pLclura, sicut sine scmine idem (onceplionom, 

β ut sci lur, babcl. (115) Oportebat enim ipsum, sicot 
tunc sino seniine, sic e l postea eflhigi sine p i c l u r a , 
ut per ulrumque Ycrb i configurati manere l fides 
incarnalionis, eL pbaiUasiastaruiri confuoderetur e r -
ror . (150) Hoc frelus d iv ini tus efficto signo sanctas 
primil ias certaminum f e c i s i i : oportebat e n i n i pa -
tronum verbuiu oinnino apparcre, se movente j u -
si i t ia . Sccunda vcro fesl ivi lal is die (155) te ipsom 

V A R L E LECTIONES. 
ο·. αν ot 

157 άμαοτή^·. Ρ. 139 σεβάσμιον $od. 148 μένη cod. Ρ, μένοι Υ. 149 φαντασιαστών έξελέγχων ed. 
τών 
φαντασιαστών εςΐλέγχον cod. 152 υμών ed. 

N O T i E . 

139. Ια codice solitns censor σεβάσμιον in σέβα- C 
σμίαν voluisset i m m u l a r i . 

140. Iniaginem άχειροποίητον describit, de qua 
vidcndus Gretseriis De imag. non manuf. tom. X V , 
p . 199 ; a quo equidem i n eo dissemio, qnod putnt 
imaginein, qua luunitus Heraclius i n Persidem i r r u -
pi.U fuisse arclielypam Camulianonsem : at paulo 
anlc , p. 198 cx Menologio ipse noverat ne Sergio 
quidcm palriurcba? licnisse eam rel inere, ct visionc 
quadam perterr i ium coenobii cujusdam virginibns, 
a quibus i l lam abduxeral, reddidissc. Quomodo i g i -
l u r eaind»m imaginem l lcracl ins secnm asportassrt 
i n Pcrsidem ? F.quidem censeo iinagincm, quaiu ba--
b u t l imperator, non fuisse Gaaitiliant»nscm, scd 
aliam ex archetypa Edessena accuratissimc eflfor-
matam : satis e n i m aperie, ut m i b i v ide lur , Pisida 
Edessenam, qiue a Gbrislo Jcsu lhueo impiessa, 
i t ad Abgarum niissa d i c i tur , bic designal, s u b j i -
ciens eam fuisse shie pictura ab ipso verbo fiyura-
tam; qno 1 quidein de sola Edessena tradituni ac-
cepimus. Natn de Gamuliancnsi, unde e l quoniodo 
iui. -ri l rlT.>rmala, plane non consta l : ct qnamvis i n - D 
l e r ά/ειροποιήτου; imagines celebrelur, non desunt 
tamen qui pu len l Edessenam lanlummodo co n o m i -
ne rccle ins ign ir i , reliquas aulem, nc Caniulianensi 
quidcm exccpla, ex ea omnes fuisse expressas ct 
exscriptas. Verum eum Edossena ioiago non ante 
annum Ghristi 944 translata fuer i l Cpol im, p a k t 
Hcraclium non αύτόγραφον sed άπόγραφον i n e x -
peditionc Persica secum circunitulisse. Quid quod 
Gedivnus, p. 403, Salvaloris imaginera non m a n u -
faclam ex Africa secum adduxisse Heracliuin n a r -
r a i ? Num haec quoque f u i t Camuliancnsis, u l G n l -
sero placet? Minime vero, sed eadem i l la , u tnuper 
l i ix imus, ex Edcssena expressa. Faleor lamen non 
luultam Odera adbibemlam esse Gedren.o, q i i nnn 
R i l i s d ligenter, u l in comperto est, Theophawin 
exscr ips i i ; quo quidem vi l io laborat cl iain Zopa-
ras. 1 bcoplianes cn im, p. 250, Dei Mairis,noik Ver-
b i d iv iui i n.i^inem bab^iissc Hcraclium re f c r l , tu in 
cu i i ! p n i i i u i i i cx Africa Cpoliui v c n t , u l mclius cx -

planabitur ad Heracliad. n , 14. Sed dub ium oat -
nino t o l l i l ipse Pisida, qui i n proxima acroasi v. 
87 salis aperte declarat non είκόνα άπεικόνισμα τού 
θεογρίφου τύπου έκτυπον fuisse efligiem qua osos 
est l leracl ius. Katum igitur Ormumqiie s i l , i m a g i -
ncm a roligioso imperatore in Pcrsidem allatam 
fnisse Ικτυπον Edcsscna? : Camuhaqensem autcni 
ad pra3sidiiim urbis ab eo fuisse rel ictani , quou ex 
Abaribus clarius apparebtt. 

114. Tbeoplianis, qui Pisidam non sequi sed ex-
scribcre v idc lur , verba suis quttque locis. respoo-
dentia sublcxcre j t ivab i t , ut noslr i poeUe auoioft-
tas l ial f irmior et sensus magis perspicuus. Αα6ών 
δέ ό βασιλεύς έν χερσίν τήν θεανδρικήν μορφήν, ήν 
χείρες ούκ έγραψαν, άλλ* έν είκόνι ό πάντα μορφών 
και διαπλάττων λόγος άνευ γραφής μόρφωσαν, ώς 
άνευ σπορά; κύησχν ήνεγκεν. 1 Ια Theopbanes, ρ. 
254. YidcsisH&raem. 1100, ubi Virginis sauctissimse 
par tum ex fabuloso vul lururo par lu sine seinine 
vc i is imi l iorc in nobis facere conteudit Pisida. 

148. l n cod. μένοι. 
119. Pbantasiastae hBret i c i ex Eutycbianorum 

fanii l ia , d i c l i eiiani Jaliani&Ue ab Juliano Halicar-
nassensi, qui falsa eorum dogmaia excogitavit, el 
Gaiano Alexandrit io , qu i Julianutu secuius es i ,Gbr i -
s l i corpus a momento impol l t i l i conceplus non so-
l u m incorri ipt ibi le esse, verum eliam i i i creal i im af-
firmabanl, u l a i t Timolbeus De seclis apud Coiele-
riusn Mon. Eccl. Crcec. tom. I I I , p. 410. 

150. Tbeoplianes ibidein κα\ τούτω πεποιθώς τω 
θεογράφφ τύπω άπήρξατο τών αγώνων. 

155. U e m ibidcni Herad ium Gpoli profeclum ia 
Cil ic iain pervenisse tra.Ml, sed nullam de teiupe-
slat«\ quanj Pisida desci ibi l , ineniionem faciL 

157. De ller;po proaiontorio, quod a d . iueridiem 
conlra Cbalccdoneni era l , plura in Pelro Gyllio Di 
Rosph. Thrac. l i b . m , c. 2 e l in Ducangii Gp, Christ. 
l i b . ιν ,p . 170. Quod ad nos a t l iue i , exPkiida obser-
vabiuius p r i m u m huic proHionlorio noinen r cvcn 
fuisse Ήραίαν, non 'Πραίον, ιιι a quibusdam Gracis 
invcnitt ir appellaluin ; secundo ita fuissc di<i»ia 



1200 D E E X P E D l T i O N E 
Κα\ δή παρέπλεις ευθύς Ήραίας τόπου; · 
Ούτω γάρ αυτήν ώνόμαζον έκ πλάνης 
Τής πρ\ν κρατούσης διαδοχήν δεδεγμένοι, 

1 6 0 "Έως έτρεψα ς εύσεβώς μεθαρμόσας 
Τδ τής πλάνης άδοξον είς εύδοξίαν. 

Τρέμω δέ τούτων μνημονεύσας τών τόπων 
Σιγή παρελθείν ήν έν αύτοίς είργάσω 
Έναγχοςεύσέβειαν έσται γάρ τάχα 

4 6 5 Κα\ τοίς μεθ' ημάς ή σιωπή ζημία. 
Άλλ* έν παρεκβάσει με τοΰ σκοπού πάλιν 
Δραμείν θέλοντα τδν βιωφελή δρόμον 
Μή τις πάρεργος τοΰ λόγου τδν ίππέα 
Σπευση κατασχείν ταίς άφώνοις ήνίαι;. 

170 ΤΗν μέν,νότου.πνεύσαντος είς τουναντίον 
Παλινδρομούντα συντόνως τά, γεύματα, 
Κα\ νύξ άφεγγής και βράσαντα κύματα 
Διπλήν ανάγκην τής ζάλης είργάζετο. 
Σύ δε, κράτιστε, τήν άύπνον έσπέραν 

175 Ε^Οισμένως.έτεμνε;, εΓπερ έσπέραν 
Κ*)είν προσήκει τήν δι* υμών ήμέραν. 
Φωνή δ* άπωθεν οξέων θρηνημάτων 

P E R S I C A . ACR. I . 1210 

Α Τ ά ; σάς κατεβρόντησεν ευσεβείς φρένας 
Έκ κυμάτων δέ δυστυχώς ωθούμενη 

180 Όλκάς προσεσκίρτησε πετραίω πάγω, 
Πολλή δέ παφλάζουσα γευμάτων βοή * 
Τδν ήχον ύψώσασα ταίς πέτραις δλον 
Έ ξ ω τδν άφρδν άγρίως άνέπτυε, 
Κα\ προσράγέντα τοίς λίθοις τά κύματα 

185 Έ κ τ ω ν βιαίων ώσπερ άντικρουμάτων 
Σπινθήρας έξέπεμπον ύγράς ουσίας * 
Κα\ πρδς τοσαύτην ήλθον οί πλωταΐ βίαν 
Ός μηδέν είναι τών νε*ρουμένων πλέον · 
Νεκρούς γάρ αυτούς έν βραχεί τεθαμμένους 

190 Έ σχημάτιζε τής ανάγκης δ τρόπος· 
Άλλ ' ευθύς έλπ\ς κα\ παρ' ελπίδα φθάσας 
Έλαμψας αύτοίς έν Οσλάσση φωσφόρος, 

^ Τδ φώς προδεικνύς ηλίου γλυκύ πλέον 
Ό μέν γάρ οίδεν έκπυρούν τά σώματα, 

195 Σύ δέ δροσίζεις εύσεβώς τάς καρδίας. 
ΚαΙ δή πρδς αυτήν έκδραμών τήν δλκάδα, 

» Κάμνων έφείλκου πάντας είς προθυμίαν, 
Έρυθριώντας δεσπότου πονουμένου 

it l ieo couimittens navibus humidam secasli a lacr i -
t e r v iam,e l u l l ra Hera?ae capul c i lopranernavigast i : 
i t a enim ipsam vocabanl ex errore, qni jamdiu i n -
valuerat, successores, (160) donec pia rerum coin-
rotilalione converl is l i crror is dcdecu^ i n noimnis 
celebr tatem. 

T imerem, si baec loca memorarts silentio pr.etor-
i r c m , quam i n ipsis conslitutsti nuper religionem. C 
E r i t enim brevi (165) etiam poslcris si lonliuni poe-
na. Sed rursus i n digressione video me a pr<>p<s«to 
currere volentem ul i lem cursum, ne sermo per fun-
ctorius equiiem conlendat reiinere mulis balienis. 

(170) Aostro spiranle ex adverso fuerant rursus 
relegendi quantocius fiuclus; et nox c&ca et 
aesuianles und« dnplex periculum procellae fe< eranl . 
T u vero, fortissime, insomnem noclcm (I7*>) de 
raore transegtsti, si lamen noclcm yocare decet, 

q i r * ριτ te f u i i dics. Vox aulcm longe acitti e jula-
lus ad tuas c ircum rnlonui l pias raentes. Ab undis 
voro infol i i ilcr jartata (180) navis illisa est ad pe -
tncum scopulum. Multus autcm cffcrvescens unda-
r u m fragor, interque scopnlos extollens lale son i -
l u m , (oras spnnws immaniter e x s p u i t ; et i l l is i (au~ 
libns fluctus, (1S3) veluii ex vehcmenti repulsu, 
longe jaeiilabantur aqu» aspergines. E l naula? ad 
talcs snnl redacli anguslias, ut n ih i l esscl quod non 
porlenderet mot iem : morltios enim ipsos e l brevi 
tempore sepiiltos (190) monslrabat periculi neces-
silas. Sed rrpenie spcs: c i l u spem anteverlcns 
emicuisl i ipsis in mar i , pbospbori Iucem emil lens, 
solis luce dulciorem : bic enim valet concreraare 
corpora. (195) T n vero irroras pie corda. Quippe 
ante ipsam excurrcns navim et alkrborans exctlasti 
omncs ad a lncn latem, jam crubcscentes, quod 

V A H I i E L E C T I O N I S . 

ot 0 

166 παρεμβάσει ed. 169 σπεύση P. 171 συντόμως ed. 177 άπωθεν P. fc)2 νω:φόρ*υ ed. 197 έφείλ-
κον ed. 

N 0 T . F . 

eo q^od olttn "Ηρας Junoni* aede essei tnsi^ne, id 
quod etiam Godinus in Aniiq. CpoL a d m o n u i l ; de-
nique Horacliuin profauum nomen i n aliud C b r i -
sliana pielale i l luslre commulasse, quamvis quae 
fuerit nova loci denominatio ex Heraclii pnescriplo 
non constet. Ad vooem ΊΙραίας snpple άκρης. 

161. Πλάνην bi<. u l supra , idololatriam vocat. 
Quonwdo autem Herasi promontori i im vocari j u s -
serii , qaamve rcdigionem in eo coitslt l i ferit , nemi -
nem prodidisse i i i irabar, cum Pisida dical poenam 
esselahirosqui tantaui remsi le iuio p r a t c r i r e n t . A t -
que eo niirabar magis, quod j a m anlc Heracliiim 
fueral l lenei prr .montotium a Gr.ecis ad Cln i s l ia -
nam religionem dellexuni : nam etiam Procopii 
tempore, u l ipsc lestatur De wdif. i , 5, ίερεΐον 
vocari ciTppcrat. Κάν τώ Ήραίψ,δ τι Ίρείον καλού-

D 167. Juvai bic ropelcrc ν. 1 subinlelligere ver -
snm, qui supra est ordinc 101 : ή τών καλών σου 
τερπνότης άπήγαγεν. Poela alludens, ut sa?pe a l ib i , 
ad cursus circcoses, a i l sibi t imendum ne dum n i -
mio .«patio prooul a mcta vagatur, quis propius a r -
cedens ipsum anteverCat. Sensus est : uerum in rfi-
gre&htonem me currenlem tui consideratio abduxit; 
sed nunc incqHum cursum rursus currcre {ettino, ne 
nimis digrediar. 

168. Videlur quodammodo habuisse in menle i l -
lud Agaibonis apud Aiben;eum, l i l ) . ν, ρ . 18o : Ί δ 
μεν πάρεργον έργον ώς ποιούμεθα, τδ δ' έρ^ονώς 
πάρεργον έκπονούμεθα. 

180. Πετραίον πάγον poctica circundocutione pro 
scopulo dixissc. Pisidam censeo, quamvis codcx, qu i 
nuit ib i grandes l i l l cras exbibel , babcat Πετραίον. 

197. Legcrem έφιΟ.κε;. 
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Έν τή τοσαύτη τών καλών αυτουργία. 
200 Κα\ τών ταχυδρόμων γάρ ευθύς δλκάδων 

Τδ πλήθος είς έν εύτόνως συνέτρεχεν, 
Κα\ πάς έν δπλοις έατρατευμένος τδτε 
'Ρίψας τδ τόξον κα\ παρε\ς τήν ασπίδα 
Ιΐρδς τάς ένύγρους συμπλοκάς ώπλίζετο. 

205 Καυτούς δέ τούς τεμόντας εύνοιας λόγψ 
Τών τεκνοποιών οργάνων τά σπέρματα, 
Είς ταύτδ συντρέχοντας ήν δράν τδτε 
Τμηθέντας ουδέν τήν φύσιν τήν ά ^ ε ν α . 
Ούτως έκαστος συμμετασχείν έκ μέρους 

210 Τών σών ίδρώτων ήδέως ήπείγετο. 
"Ομως άπαντες σο\ προσήγον τήν χάριν, 
ΎμΤν δέ πάν τδ πραχθέν έσπουδάζετο, 
"Οπως δ πρώτος μισθδς είς τήν αίτίαν 
Κα\ τήν άφορμήν συνδράμοι τού πράγματος. 

215 Οί μέν γάρ ώθουν έκθαλαττίων λίθων 
'Ριζωθέν ώσπερ έξ ανάγκης τδ σκάφος, 
Οί ναυτικο\ δέ τοίς άποσχοίνοις τόνοις 
Λαβόντες είλκον, ώς ένήν, τήν δλκάδα, 
"Εως κατισχύσαντες είλκυσαν μόλις 

220 Τήν ναύν πε σου σαν έν σαγήνη τών λίθων. 
T f l συμπαθές φρόνημα κα\ ψυχής τόνος 

Κα\ φροντις ^ρκέσασα τοίς ολοις μίαί; 

Α Πάλιν μεριμνάς, κα\ πάλιν κατά ζάλης 
Μάχην συνάπτεις* ουδέ γάρθαλαττίας 

225 Κίνδυνος ορμής, ουδέ τής γής ή ζάλη 
Τή σή παρέσχον έκκοπήν προθυμία. 
Άλλ ' ώς σοφός τις έν κυβερνήσει ζάλης 
Χειμώνος αύρας ήγριωμένας βλέπων, 
Τότε πλέον δείκνυσι τήν εύτεχνίαν, 

250 Κα\ τψ λογισμό) τάς τρικυμίας φθάσας 
Τέμνει τδ (&εύμα τής ζάλης άνατρέχων, 
Κενοί τε πυκνώς τήν βίαν τού πνεύματος, 
Ούτω κρατήσας τού βίου τούς αυχένας, 
Χειμώνος δντος κα\ ταραχής πραγμάτων, 

255 Φθάνων έκαστη ν συμφορών τρικυμίαν 
Πή μέν διατέμνεις, πή δέ τήν βίαν*ενοϊς, 
Π ή δέ πρδς ύψος εύσεβώς άνατρέχων 

Β Γής κα\ θαλάττης τδν σάλον κατέσβεσας. 
Τδών δέ ταύτα κα\ στενάξας δ φθόνος 

240 (Πολλήν γάρ έγνω ζημίαν πεπονθέναι, 
Βλέπουν τοσούτους έν βραχεί σεσωσμένους). 
Πλήττει τδν άκρον τού ποδός σου δάκτυλον, 
Έαυτδν, ώς έοικε, μορφώσας λίθω * 
θερμή δ' άνηκόντιζεν αίματος χύσις 

245 Βάπτουσατήν γήν, κα\ καλούσα μάρτυρα· 
Έχρήν γάρ ύμίν είς άμείωτον χάριν 

laborarel despota et tani praeclara ipse per se ge-
reret . (200) T u m vcro statiin acluariarum naviura 
rouliitudo in unuin int«ntis v ir ibus contracta 
est. Ac tum quisque, u t erat tumul luar ie i n -
elruclus, abjcclo telo et dimisso clypeo ad m a -
rinos confliclus sc armabal . (205) Ac ei iam eos, Q 
quibus efanl exsecla (sit venia diclo) genitalium o r -
ganorum semina, in idem accurrentes eral tunc v i -
dere, quasi nculiquam abscissa eis fuisset v i r i l i l as . 
I ta singuli ad sumcndam parlem (210) luorum su -
dorum dulc i ler impel lcbanlur : sed omnes uni l i b i 
rcferebant gral iam. T u vcro de singulis faciis c u -
ram babebas, sic ut promplum p r a m i u m ad r a t i o -
ncm occasionemque accurreret operis. (215)I l l i q u i -
dem protrudebanl ex niarinis scopulis radicitus ac 
veluti per v i m affixam navem : n a u l x vero junceis 
funibus abreplum Irabebant, u l polerant, navigium, 
donec inu l lum connix i , aegre eduxenint (220) na -
v i m i r r e l i l a m scopulis. Ast ο quae compaliens vo-
lun las l quae animi firmitas! quae cura sufliciens una 
ad omnia ! Rursus cogitas, et rursus cum proccHa 

pugnara conseris : neque enim mar in i (225) p e t i -
culom furoris , neque lerrae tempestas tuam c o n m -
derunt animi prasenliam. 

A t velut i sapiens gubernator i n proceUa, qao 
magis furentera hyeniera videt , tunc plus artisosten-
di t e l solertiae, (230) el consilio undarum v i m a n -
tevericns ingruentes secal fluctus occurrens, e l odk -
que saepius v im vent i , sic l u cura regeres vita» g u -
bernacubim, i n presenl i iempeslate e l r e r u m t o r -
bulent ia , ( 236 ) omnium calaiaUalum fluctOms 
prapedi l i s , qua maris dividis, qua e ludU insaniam ; 
nunc vero, pio mentis sensu sursnm excunreo*, 
terrae roarisque rabiem leroperasti. 

Haec autem videns atque ingemiscens invidia 
(240) (mul tum enim sensit se damnum tulisse con-
spiciens tales viros repenle conservatos) f c r i i tui 
pedis summilatem d i g i t i , ment i ta , u t visa est, figu-
ram scopuli. Galidus aulem erupit sanguinis rivus 
(145) inficiens terram, leque declarans marlyrem. 
Decebatenim ut in inlegrae graiiae tesi imonium lilw 
inessent pietalis stigmala. 

Y A R l i E LECTIONES. 

202 δχλοις ed. 227 τις add. P. 228 ώρας ed. 

N O T i E . 

205. Eunucbos έκτμηθέντας apud se tenere a D 
Persis didicerunt Komani imperaiores. Persre enim 
p r i m i omnimn videntur mares evjra^se ; unde Pe-
t ionius Salyric . c. 119 : Pertarum riiu male pube-
s.cnlibus aunis subripuere mYos.Vide Herodolum l i b . 
νιιι, p. 492. Cubici i lariorum munere ul p l t i r imum 
lungebaiitur in aulis pr incipum c u n u c b i , quibus 
ipsius regis commil lebalur custodia. [>e eunucbo-
n i m dignitalibus apud in ip . Cpolilanos vide Con-
Uanl inum PorpbyrogiMiiluin, Dc cwremou. Aulte 

Byzant. n , 52, p. 412. 
227. Legerem σοφός τις έν, ne claudicet ver-

sus. 
242. Nemo alius prod id i l memoria» id quorf nnn 

sine aliqua venustate poetica e l mii l ta cura adola-
lionis illecebra refer l Pisida, HeracUwra ita pedem 
in scopum offendisse ut sangais e digito effluxerii 
et ipse marlyr evascril . 

244. Mallem άπηκόντισεν. 
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Τ η ; εύοτβείας προσμένειν τβ στίγματα. Α 250 Τήν κοσμικήν άπασαν ούτως όλκάδα 

'Αλλ' ώς εκείνο της ανάγκης τδ σκάφος Σώζοι δι' ημών μέχρι παντδς έκ ζάλης 
Κα\ τών τοσούτων κυμάτων άφήρπασας, Ό πανταχού σκέπων σε τού θεού Λόγος. 

1214 

Δημόσθενες, πρόελθε σύν π α ^ η σ ί α . 
Λόγοι κρατούσι · μή ταράττου νύν φόβφ · 
Φίλιππος ου πάρεστιν, άλλ* ό δεσπότης. 
Κίνδυνος ούδε\ς, κα\ σιωπήν εί πάθοις, 

5 Κοινώς απάντων κα\ καλώς ηττημένων. 
Παλινδρομειν δέ τών λόγων ήπειγμένων 

Πρδς τούς άπ' αρχής αύθις ίπταμαι δρόμους. 
Ού γάρ παρέσχες έγκοπήν ταίς όλκάσιν, 
"Εως διέλθω ν τήν δδδν τών γευμάτων 

1 0 Αύταίς έπέστης ταίς καλουμέναις Πύλαις, 
Έλθών απροσδόκητος ήμεροδρόμος. 
Εντεύθεν ώσπερ βλύσμα πηγαίου πόρου 

Β. 
Κινούμενου μέν έκ φλεβών τών έν βάθει 
Όμού συνήπται κα\ τά ^είθρα συλλέγει, 

15 Έν ταίς νομαίς δέ ποικίλως μερίζεται, 
Ούτως άνοίξας τού λογισμού τάς φλέβας 
Τή ποικίλη σου κα\ σοφή διαιρέσει 
Σαυτδν μερίζεις ταίς νομαϊς τών πραγμάτων. 
Τίς γάρ στρατηγός; Βασιλεύς πρδ τών δλων. 

2Θ Τίς έκδιδάςαι ταξιαρχίας νόμους; 
Πάντες πρδς υμάς ευθέως άπέβλεπον. 
Τίς τών δεόντων ασφαλής βουληφόρος; 

Β Πάλιν πρδς ύμά ; ή £οπή τών ομμάτων. 
Ώς εύ κρατούσα σύν θ ε φ μοναρχία! 

A s t sicut i l i u d ία ex angustiis navigium atque ex 
l a o f a tempestate e r i p u i s t i , (250) sic lotam late 

II 
Prodeas , Demoslhenes, et confidenter loquere. 

L o q o c n d i est polestas: ne (e nanc t imor exagitet. 
N o n adest Phi l ippus, sed despota, periculum e s t n u l -
l u t B , et si te si laeris, (5) late et plerie omnibus de-
v t c i i s . 

Ego quidem mrsus currere, incilante sermone, 
p e f inceplos cursus recens propero : noa enim i n -
l c r v e r l i s l i carsum navibos, usquedum emensis u n - ^ 
o a r u m viis (10) ad Pylas, u l vocanluc, pervenist i , 
astans improvisus hemeVodromus. T u m vero sicut 

mundialem navim servet per le semper a procellis, 
quod te ubique tue lur , Dei Yerb iun . 

scaturigo fontis , qu.e exsiliens ex venis i n imo abs-
condilis i n unum coalescit, lumelque ex collcciis 
r i v u l i s , (15) ac varie in varias parles d i v i d i l u r , stc 
l u rcclusis luae nienlis venis lua varia e l sapiemi 
distr ibul ione le ipsum dividis i n varias partes ope-
r u m . Quis enim dux ? imperator pro omuibus. (20) 
Quis de ducendo exerci lu det leges ? Omnes i n te 
slatini intucbanlur . Quis i n necessilatibus tu lus 
consiliarius? Rursus i n te conversto ocu lorum. 
Quaui bene est impcranti cum Deo moiiarcbiae! (25) 

Y A B L £ LECTIufsES. 

. Α πάθοις cod. ήττωμένων ed. 8. έκκοπήν ed. 

N O T i E . 

AcmoAS. n , ν . 1 . Non a l iam, Apinor, ob causam 
Demostheitt in compellal Pisida, nis i u t ostendat 
e a m ease Heraclii v i r lu tem inlegrUatemqiie>ut sui 
coasr ius nibt l t imerei quid de eo quisque d i ccrc l . 
Qnod sane Philippo Macedonum regi aliter evenit, 
q u i tesle Plnlarcbo in Demoslh. p . 853, έφριττε τήν 
δεινότητα κα\ τήν δύναμη τού ^ήτορος. N i m i r u m 
tanta f u i l Demosibenis π*£όησία, quod ex codem 
Plutarcho in le l l ig i lur , ut Atbenienses ad id qtiod 
v c l l e l concilaret, Pbtlippo regi l imorem injeccr i t , 
et magnam pecuniarum vim a Persis dono accepe-
r i l , a l in causis dicundis starct contra Macedonas ; 
q u o d quidem ei v i i i o ver l i t iEschines ut Diodorus 
n a r r a t , BibL l i b . x v n , p. 163. 

2. Demoslhenes sua dicendi v i aliis timendus 
n o n parum S4iis rebus t i m u i t , cum Pbilippus Boeo-
t i a m occupasset: abjeclo eti im clypeo (Κψασπις t u r -
p t l e r f og i t in bello ad Chaeroneam gesio; cum autem 

ftuulo posl n u n t i i Atbenas venissent de morte P b i -
i p p i , ipse prodiit splendidc amictus, et coronalus. 

Ptnlarchus, ibid. 
7. Ucdit ad navigalionem Heracl i i , de qua j n (Ι

ιι e siiperioris Acroaseos. 
8. b u b a u d i , ο imperatpr* 
10. Heraolius in Ciliciam rocla contendit : non 

enira esl dub i iandu in , quas nosier nomii ie i Pylas, 

eas esse quae in historiis celeherriiiKe sunt, et A r -
menit t et Cilicne vel Syria; Pylae vocantuk*, u t i n 
Siraboae l i b . x iv . p. 994 : Αί πύλαι λεγόμεναι δριον 
Κιλίκων τε καί Σύρων. Tboophanes, ρ . 254 de m o -
re consentiens cum Pisida a i l : Άπάρας δέ τής βα -
σιλευούσης πόλεως έξήλθεν κατά τάς λεγόμενος 
Πύλος, πλοίςτήν πορείαν ποιησάμένος. A t Nicepbo-
rus patriarcba a Pisida e l Tbeophane discedens He -
racl ium per Ponlum Euxinum navigasse et in A r -
meniain provectum, in i la cum Turcis societate, 
per Lazorum provinciam in Pcrsidem de^ccndisse 
narrat . Sed perperam omnia permiscet, e l pr imam 
cum sccunda Heraclii expcdilione confundit . Ac 
optime quidem Petavins observavit in JVofij ad 2Vt-
cephorum, ea quae ab bisloricis Byzanlinis n a r r a n -
tur , adeo esse perlurbala c l lam prajposlere descr i -
pta, u t narral ionum et annorum seriem accurate 
dcdnclam fruslra ab il l is exspeclcs; quo quidem 
vit io inaxime laborat Brcviariuni Nicephori . 

1 1 . Tanta cder i la l c longum iter confecil H e r a -
cl i is u l bemerodromus a Pisida appellelur : heme-
rodromi cnim apnd Gnecos d i c l i , qnj lotuin diem 
cttrsitantes noo fa i igarenlur ; vel m L iv ius , l i b . x x i , 
2 1 , aflfirmat, Itemerodromot vocant ingen$ uno dic 
tpatinm emeiiente* De Ir ip l i c i hemcrodroniorum ge* 
ncrc Lipsius, Ιυιιι. I I , ρ . 300. 
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25 Ού γάρ πολυπρόσωπος ήν αναρχία, i 
Άλλά κρατούσα" σύν Θεφ μοναρχία, 
Ή πάντα θάλπει κα\ διευθύνει λόγφ 
Κα\ τάς άτακτους έκτροπα ς ανατρέπει * 
Ούτω γάρ ουδέν ώς αταξίας νόσος 

30 Έρπουσα δάκνει κα\ δαπανά τήν φύσιν, 
ΚαΙτών έν αυτή καιρίων καθάπτεται. 

Άλλ* εί θελήσω τών λόγων τά ποικίλα 
Κα\ τάς διαφοράς ίστορείν τών φροντίδων. 
"Οσας προθύμως άνθ* δλων ύφίστασο, 

35 Διττής άμαρτών ελπίδος κριθήσομαι 
'Ος μηδέ ταύτα τ φ λόγφ περιγράφων 
Μηδέ προβαίνων και λέγων τά καίρια. 

Σύ τάς δδούς μέν είργάσω στρατηγίας, 
Τρίβους δέ τάς σάς τακτικήν εύτεχνίαν. 

40 Σο\ κα\ τράπεζα, κα\ πόματα, καί τροφή ' 
Τόξοις παρεσκεύαστο καί ταίς άσπίσι. 
Ψιλδς δέ σού πάς πρακτικός τις ήν λόγος, 
Τυθμός τε πάσης κα\ κανών ευβουλίας. 
Στρατδν γάρ εύρων τδ πρ\ν έκ ραθυμίας 

45 Αταξίας γέμοντας ήμελημένης, 
θάττον κατορθοίς κα\ λόγοις κα\ σχήμασι, 
Τυπών, διαιρών, δεικνύων, υπογράφων, 

Νοη enim mul l i f o rmis era l anarcbia, sed impcrans 
cum Deo monarcbia ; quae omnia fovet et d i r ig i t 
verbo, et inordinalas confusiones amol i tur . N i b i l 
enim est tam noxium quam defectus ordinis , (30) 
morbus, qui serpens mordel , et absumit naturam, 
et ineliores opporlunitates abr ip i t . 

A t si voluero consil iorum varias rationes e l va -
rias describere soll ici iudines, quantas alacriter pro 
republica ob is l i , (35) quod dupl ic i exciderim spe, 
cr iminarer , ut qui neque baec ipsa sermone e x p l i -
cem, nec ea quae sunl dicenda progrediens re feram. 
Tuquidem signasli expcditionis vias, iter vero t u u m 
exopt ima m i l i l a r i disc ipl ina; (40) t ib i et mensa et 
pocula et cibus inter tela iastruebanlur et scuta. 
Omnis luus sermo simplex, at rebus conveniens, 
norma erat et ratio cujuscunque boni c o n s i l i i : exer-
cilura cnim cum invenisses ex desidia (45) omni 
carentera ordine ct plenum negligentia, ipsum sta-
t i in instruis dictis et figuris, formans, dividens, de-
inonslrans, oculis subjiciens, velut psedagogus ulens 

i *Ος παιδαγωγός τών ένοπλων γραμμάτων . 
*Ώ νους διαρκής. Όκεανδν μιμούμενος, 

50 Κυκλών τε τήν γήν κα\ τδ πάν περιτρέχων, 
Κα\ πάντας άρδων, καί μένων πεπλησριένος ! 
"Οσας μέν ούν μετήλθες έν βραχεί χρόνψ 
Άλλος έπ' άλλοις φροντίδων τρικυμίας, 
Πράττων, μερίμνων; εύτρεπίζων, προγραφών, 

55 "Οπως τδ πλήθος τοΰ στρατού συνάρμοσες 
Είς πολλά τής γής διεσπορμένον μέρη 
(Δέος γάρ ήν ού φαΰλον, ώστε μή φθάσας 
Τά διαιρεθέντα τοΰ στρατού σου τάγματα 
Σχίση παρελθών έν μέσοις δ βάρβαρος), 

60 Κα\ πώς τά πυκνά πολλάκις βουλεύματα 
Μή συνδραμόντα τοΰ σκοπού ταίς έλπίσι 
Γνώμαις υπεστήριξες άκριβεστέραις, 

Β Εκών παρήσω. ΚαΙ γάρ αύτδς, δέσποτα, 
Τοσαύτα πράττων λανθάνειν έτεχνάσω, 

65 "Οπως τδ κοινδν μή μετάσχη τοΰ πόνου 
"Ομως συνήλθον, ώσπερ έξ δρους τινδς 
Κολλάς έχοντος έξοχάς τε κα\ θέσεις 
Κρουνο\ ρέοντες τψ πολυσχιδεΤ πόρψ 
Είς ταύτδ συντρέχουσιν έκ τών σχισμάτων. 

70 Έμο\ δέ θαύμα προσφόρως έπήρχετο, 

armatis l i t l e r i s . Ο mens praesUntissima, qoae et i a -
star Oceani, (50) circuraiens terram e l quaquaver-
sus permeans, omnium mentes irr igans e i persUns 

C plena, quoinam excepisti brevi spalio temporis, 
unum post a l ium, curarum geminatos flnclus, ope-
rans. cogitans, apparans, prascribene, (55) u l n u -
merosum exercitura colligeres i n varias terne dbr 
seminatum par les ; nam valde c r a l l imendain ae 
prarepta occasione t u i exercilus divisas copias Ι Β 

' tercipcrent medias superaggressi barbar i . (60) Quo-
modo autem bene provisa sape consilia non con-
currentia cum praeconcepta spe sentenlirs coofirma-
veris melioribus, libens praHermittam : t u enira ipse, 
despota, q u i hoec gerebas, celare studuisti ex iade-
stria. (65) Ne i g i l u r respublbui detr imentum pale-
re tur , s imul omnes convenere, ve lu t i ex altquo 
nionle, qu i multos habet colles et valles, rivi flueotes 

^ per multifidos tramttes i n unum coalescunt ex disjun-
. ct issemitis . (70) Me aulcm justa iocessii admiratio, 

quinam tot tantarumque cogilationum copiara I U O 

V A R L E LECTIONES. 

55 τάς add. P. 45 γέμοντα cd. 53 τρικυαίαις ed. 

N O T J E . 

23. A l lud i t ad i l lud Homer i , lliad. n , 204 : Ούκ 
άγαθδν πολυκοιρανίη, εΤς κοίρανος Ιστω, εΤς βασιλεύς. 
Quain sententiam laudant omnes de rebus poli i ic is 
scriptores. quibus persuasum est monarchiam cac-
teris regendorum populornm modis anlecellere. 

28. Sajpe damna intu l i t αταξία, quae esl rerum ab 
ordine de/lexio. Maximum corporis po l i t i c i v i l i u m 
idcirco exaggerat Pisida, quia jamdiu co morbo l a -
borabat i inpcr ium, cum eo poti lus est Heraclius, 
q u i r e s in summa calamitale conslilutas, quanlum 
p o t u i i , rest i tui t . 

42 Claud. ^ l i a n u s in Tacticts c. 5 ! , monct δτι 

παραγγέλματα ηγεμονικά δεί σύντομα είναι, είτ» 
μή έχοντα άμφιβολίαν. 

44. Mi l i t i s o l ium aliorura esse negoi ium innume-
ris ieslimoniis conflrmant b i s t o r i s . U n i i m produ-
cam ex Tac i to , qui de Pannonicis legionilms iia 
s c r i b i t : Intermiserant solka munia, el pfincipio la-
srivire mi/ee, discordare, pessimo cuique prwbere e»-
ree; denique luxum et otium cupere, disdpiinam d 
arma asperneri. 

47. Heracl i i i n m i l i l a r i discipli!>a peritiaro confir-
mat etiam Tbeopbanes, p . 254 : -ούτου; δέ γυρνά 
ζειν ήρξατο κα\ τά πολεμικά Ι^γ^' έξεπαίδε«'σ>ν. 
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Πώς τών λογισμών τών τοσούτων ή χύσις 
Τψ σψ λογίσμψ σωφρόνως έτάττετο · 
Πλήν, ώς έοικε, δραστικός Θεού Δόγος 
Τούτοις έπιστάς ού μόνον τούς αυχένας 

7 5 Έκαμψε πάντων, άλλ* δμού και καρδίας. 
Έπε\ δέ τοίς σοΤς προσδραμόντες Γχνεσιν 

"Απαντες, ώσπερ έκ μιάς συμφωνίας, 
Τδ-σδν θεοστήρικτον ύμνησαν κράτος, 
Κα\ τών τροπαίων τούς κομώντας αυχένας 

8 0 . Πρδς γήν έκλιναν ώ ς μεταρσίους λόφους, 
Οί συντεθέντες εύτρόχψ ποικίλματι 
Κήρυκες είσι τακτικών κινημάτων 
Πό^ωθεν εγγύς τοΤς δλοις δρώμενοι, 

Κοινδν δέ πάντες εκτενώς εύεργέτην 
85 'Ανηγόρευον κα\ κρατούντα δεσπότην, 

Τδ φρικτδν αύτδς τού θεογράφου τύπου 
Λαβών άπεικόνισμα συντόμως έφης. 
c Έμοί μέν υμάς ώς αδελφούς ή σχέσις, 
Κα\ τής βασιλείας ό τρόπος συνήρμοσεν · 

90 Έξουσίαν γάρ ού τοσούτον έν φόβψ 
"Οσον προλάμπειν έν πόΟω θεσπίζομεν · 
Νόμος γάρ ήμίν ταίς άπανθρώποις βίαις, 
"Ας ή τυρανν\ς τοίς νόμοις άνΟώπλισεν, 
'Αντεισάγειν νύν τήν φιλάνθρωπον βίαν, 

95 Κα\ ταις τοσαύταις άντιτάξαι τήν μίαν, 
"Η ταίς άνάγκαις ταίς άνεγκλήτοις άε\ 

r o n s i l i o sapienter regeres! verum, ut par est c re -
d e r e , ef lkax Dei Verbuin i l l is astans non solum cer-
v i c e s (75) flexit oranium, sed s imul eliam corda. 
I t a q n e cum i l l i posltua accurrissent vesligia, omnes, 
v e l u t ex unanimi concentu, tuum a Deo firmatum 
' a t i d a v e r u n t imperiura, et vexi l lorum comatos a p i -
zes (80) ad l e i r a m inc l inarunt ut elatos vert ices ; 
<iui qua erant coloruia varietaie d i s l i n c l i , acl ionum 
m i l i t a r i u r o pracones propositi proctil e l prope ab 
oranibus erant conspicietidi. Ac luro communem 

oranes alacrilcr beneficum (85) pradicarunt e l p c -
B lenleni despotam. T u vero, formidando imaginis a 

Deo picta? sumplo simulacro, breviter d ix is l i : Mihi 
quidem vos, u l fralres, ba?c imago, e l regni pr&sens 
condilio con junx i l . (90) Polestatcm enira non U n -
tum in timore quantum elucere i n amore a r b i l r a -
mur . Nobis enim lex est contra bominum violeniias, 
quas tyrannidis furor conlra leges ins l rux i t , nunc 
opponere v im humanilat is , (95) illisque banc unam 
ex adverso sislere, quae i n nialis sinc culpa obvc-

105. υμάς ed. 
V A U I J E L E C T I O N E S . 

NOTAE. 

78. Imperatoribus corampopulo prodeuntibus ac-
c laaiat ionts scmper fiebant. Hujusniodi volorum ea- p 

lu lat ionumqae excmpla exslant i n bisiori is et i n ^ 
n u m m i s amiquis . Consiantinus Porpbyrogenilus, 
l i b . ιι, p. 504, i ia a proceribus acrlamatum fuisse 
l l e rac l i o t r a d i l : Ευτυχώς τή πολιτεία, Ηράκλειε 
Αύγουστε, τούμβικα;· Αναστασία Αύγουστα,τούμβικας 
e l c . Quae verba ter repetiia recte verlerunt Conslan-
l i n i editores : Feliciter imperio, Heracli Augutte, tu 
vineas, Anastasia Augusla, tu vincas. Eleganliores 
acclamationum formulae, quibus Chrislianos impe-
ratores salulabant ni i l i tes , recitantur ab eodem Con-
fttantino Porpbyrog. p. 375. 

80. Vexilla e l bastas mil i les demiltebant, buiui 
siernobant, invertebant, inc i inabanl , vel ad obse-

St i iuni erga principes vel ad animi tr ie i i t iam s igni -
candam ; quod ei iam nunc in m i l i i a r i disciplina 

observalur. De boc more plura in noiis ad Conslan-
l i n m n nuper laadalum p. 80 e l 159. Pisida ex poe-
tica licenlia iropaorum pro vexillorum verlhtes co-
ram Heraclio demissos fuisse t rad i t . 

8 1 . Vexilla, qua eranl colorum varietale facile D 
quacunque ex parte conspicienda, praeconum ofllcio 
ad mi l i tar ia niunia obeunda fungebantur. Quod q u i -
dcm Homani vexiila proponere dicebant, ut colligo 
ex Ca?sare Bell. Gall. ιι, 2 0 ; Vexillum proponen-
dumy quod erat insigne, cum ad arma concurri 
oporttrel. 

82. Codex mendose habct κύρηκες. 
87. Απεικόνισμα Edessen» imaginis exemplar. 

Vide acroas. i , 140. Pisida eo semper contendit, ut 
l leracl ium a ducibus l lomericis una aut allera l a n -
lum v i r l u l e conspicuis, u l acroas. i , 00 e l 72 ob -
aervalum est, nobis plane diversum repra^senlet, 
videlicel omni v i r t u l u m generc cumulaluin . l lac tc -
nas de ejus pietale, m i l i i a r i scienlia, ani ini luagni-
iudine e i prudeniia , nuitc de ejus eloquenlia, qua 
seaiper praeslantissiuium i a c i l . Qine laus quanla s i t , 
aorunl qui ex hisloriis accepeninl quid in siuntiio 
duce possit dicendi facultas. Talcm aulcin bic H e -
f j td iu in r.obvs proponi l qualem llomcaiis liiad. \x, 

443, fecit Acbi l lem, ad quera Phoeoix missus d i c i lur £ύθων τε 0ητήρ* έ μεναι πρηκτήρά τε έργων. Vide 
eonis Tact. cap. 2 . 
88. Commentarii loco allocutionem nerac l i i ex 

Theophane p. 254 subjiciam ; quam ut iamboruin 
Pisid;e parapbrasini esse facilius intelligas, quae 
Tbeopbaaes ipse ex Pisida suae Historiii* in l exu i t , 
disl iucla exbibebo: Τούτω πεποιθώς ι τψ θεογράφω 
τύπψ ι άπί ρξατο τών αγώνων, πιστά δούς τώ λαιρ 
ώ ; σύν αύτοίς μέχρι θανάτου άγωνίσηται και ως τ έ 
κνοις οίκείοις τούτοις συναρμόσηται * έβούλετο γάρ 
τήν έξουσίαν ού φόβω δσον έν πόθω έχειν. ι Εύρων δέ 
τον στρατδν είς (δφθυμίαν > πολλήν κα\ δειλίαν άν-
αξίαν τε κα\ άκοσμίαν, κα\ ι είς πολλά τής γής 
μέρη έσπαρμένους, ι συντόμως πάντας είς εν συν-
ήγαγεν κα\ ι πάντες ώς έκ μιάς συμφωνίας · ύμνη
σαν τδ κράτος κα\ τήν άνδρείαν τού βασιλέως. Αύτδς 
δέ τοίς λόγοις τούτοις έπι^ωννύων έλεγεν Όράτε , 
άδελφο\ κα\ τέκνα, ώς οί εχθροί τού Θεού κατεπάτη-
σαν ημών τήν χώραν, κα\ τάς πόλεις ήρήμωσαν, καί 
θυσιαστήρια κατεκαυσαν, κα\ τ ά ; τράπεζας τών αν
αίμακτων θυσιών αίμάτων μ·άιφόνων έπλήρωσαν, 
κα\ ι τάς άδέκτους τών παθών εκκλησίας έν ήδοναίς 
χραίνουσιν έμπαθεστάτοις. Alque bajc sane allOcu-
l io respondet perfeclissime pra»ccptis, qu:e in Leone 
imp c. 12, 72, leguntur : Pisida enim ea omnia qua* 
ad m i l i u r c m disciplinam perl inent a Leoais TacticU 
videtur bausisse. Scd cum Leo ann i s i e re irecentis 
post nostrum inc laruer i l , probabilior fit senlenlia 
eorum qui Leonein d icuni sua Taclica ex veleruni 
scriptorum commentariis compilasse, q u * Pisiilae 
el iam t e m p r i b u s pervulgata fmsse non est d u b i -
landum. Vide Fabric ium, Bibl. Gnrc. v i , 568. 

90. Ad Pboca» sacrum imperium fil allusio, rujus 
lyrannidi lenitatein c l cleiitcnliatn suain l i t r a c l i u s 
opposuii . Pbocas enim odio baberi , dunnm.do l i -
n ierc lur , non curavit ; I loraclius aulcui rontra 
aniari inalui l quani t i iner i . Opliino sanc : r.aui i i l 
CornHius Nrpos do l i iuv i l in Dionc : A'«//ani e*l i m -
perium tutmn nisi bencvolenlia muttituui. 
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Τούς εδ τεθέντος εκβιάζεται νόμους. Α 
Έ γ ώ μέν ούτω κα\ τρόπο) κα\ σχήματι, 
Οδτος δέ κοινδς βασιλεύς κα\ δεσπότης 

400 Και τών καθ* ημάς ήγεμών στρατευμάτων, 
Μεθ' οδ στρατηγείν έστιν άσφαλέστερον, 
Δι* οδ τδ νικάν έστιν εΰσεβέστερον. 
Έφ* φ πεποιθώς και τά νύν άφιγμένος, 
Ό ς εΤς άφ ' υμών, πρδς πόνους οπλίζομαι. 

105 Πρέπει γάρ ήμΑ;, ώς εκείνου πλάσματα, 
Χωρεϊν κατ* έχθρων προσκυνούντων κτίσματα, 
0? τάς τράπεζας τάς άμίκτους αίμάτων 
Αύθροις έμιξαν αίμάτων μιαιφόνοις· 
Οί τάς άδέκτους τών παθών Εκκλησίας 

110 Έν ήδοναίς χραίνουσιν έμπαθεστάταις · 
01 τήν φυτούργηθείσαν άμπελον λόγq> 
Ξίφει θέλουσιν έξορύξαι βαρβάρψ · Β 
Δι* ούς ό Δαβ\δ ένθέως έφθέγξατο · 
Μακάριο; είπών, δς τά τέκνα Περσίδος 

115 Πέτρας προσαντέκρουσεν ήδαφισμένα, · 
Ούτως απαντάς αυτούς έκ ραθυμίας 

PISIDiE 12S& 
Λόγφ μετεσκεύαζες είς προθυμίαν. 
Ούτω στρατηγδν πανταχού κα\ Δεσπότην 
θεδν προτάττων άσφαλίζη τδ κράτος. 

120 Και δή παρευθύς τήν ύπέρθεσιν φθάσας 
Κοινών άπάρχη τού στρατού γυμνασμάτων. 

Πόθος δέ μοί τις ένθάδε προσήρχετο 
Ίδείν τά τερπνά τής μάχης προαύλια 
Φόβου τε χωρ\ς ίστορήσαι τδν φόβο ν. 

125 "Ομως δέ φρικτήν τών αγώνων δ τρόπο ; 
Και τήν δόκησιν είσάγων προσήρχετο. 
Τάξις γάρ ήν ένοπλος ήκριβωμένη, 
Σάλπιγγες ένθα καί φάλαγγες ασπίδων, 
Αίχμαι, φαρέτραι, κα\ βέλη, κα\ φάσγανα, 

150 Κα\ δεινδς έσκεύαστο θωράκων κλόνο; 
Έ κ τών σιδηρών συμπλακε\ς υφασμάτων 
Έν οΤς έπαυγάζουσα λαμπά; ηλίου 

Ταίς άνταμοιβαίς ώσπερ άντιλήψεσι 
Στίλβωσιν έξέπεμπεν άστραπηφόρον. 

135 Έπε\ δε συνταγέντες ώς έναντίοι 
Έσφιγξαν αυτών ασφαλώς τά πράγματα, 

nientibus semper bone conslitutis v i m in fer l l c -
g i lu i* . Equidein i la censeo sub boc babi lu ct 
iorma : bic ccrte coiniminis est rex et d o n i i -
iius (100) e l noslrorum dux exereiluum, cum quo 
mi l i l a re est tu l ius , per quera vincere csl r e l i -
giosius; quo ego fretus, et nuper buc dclalus, 
lanquaui unus ex vobisad labores me ins iruo . (105) 
Vos enira decet, utpole ejus factuiae, e>»re in bostcs 
colentes crealuras; qui mensas puras a sanguiire 
contaminarunt cxdibus et sanguine; qui immunee 
ab oinni mentis affectu ecclesias (110) impudic i i i is 
pol luunt tu i pissi inis ; qu i verbo plantalam vineani 
ferro vo lun l dcmeiere barbaro ; de quibus David d i -
v i n i l u s valicinans : ι Bcalus, i n q u i t , qui iilios Per-
sidis (115) a l l r i tos a l l id i t ad pe lras" . > 

• Psal. c x x x v i , 9. 

Sic omnes ipsos ex segnitie orationis v i ad a h -
cr i la lem dcduxiel i . Sic duceni ubicunque et Donu-
num Deum proponens, t u u m firmas i iuper iua i . 
(120) Siatimqtie perrumpens moras omnibus fecisii 
i n i l i u m mi l i lar ibus exerciti is . Alque bic me quod-
dam cepit desiderium videre jucunda bel l i pnc la -
dia proculque a tiraore t imorem prospicere : (125) 
scd ipsa ccr laminum prolusio borr idam prseferens 

(J tanlum specicm mc de lerru i t . Slabant quippe acies 
armatse optinie dispositae : hic erant lubae et ciy-
pcort im pbalanges haslaeque e l pharelrae c l lela et 
gladi i . (150) Terr ib i l i s autero cdebalur tboracura 
strcpitus ex armaturis ferro i n t e x l i s , quae a >o!is 
lampade illuslraiae lanqaam ex muluis officiis f u l -
gorem remittebant coruscanlem. (135) Posit-uara 

Y A R l i E LECTIONES. 

108 λύτροις ed . 112 έκθερίσαι ed, 116 αύθις ? 136 τάγματα ! 

N O T J E . 

97. Gharitatis tanla vis est u t divinam just i t iam 
placet et calamitales averlat. Εύ τεθέντες νόμοι sunt 
sanctissima Dei decreta de puniendis sceleribus. 
Quid autem sit έκβιάζειν τούς νόμους, vidc tn He~ 
xaem. 430 et 442. 

106. Vide acroas. i , 24 e l 32. 
107. Datnna a Persis i l l a ta , ca3des et profanatio-

ues in lota Syria perpelralas retulinius ex Tbeo-
phane e l Chromco Pasch. airoas. 1 , 10&. 

108 Λύτρα αίμάτων preiia sanguinis vel viciimm 
cruenlce sunl canles ediUc a barbaris in ecclesiis, i n 
quibus Wins l ian i incruenlum sacril icimii de more 
oflerebaul.Vorum fuilasse Pisiiia c l iani r e s p i t i l a d i d 
quod narral Tbcopbanes. p. 252 anno posl Gbris lum 
i ia lum 010 evenisse : Τούτψ τώ έτει παρέλαβον οί Πέρ
σαι τδν Ίορδάνην, Παλαιστίνην κα\ τήν άγίαν πόλιν πο-
λέμψ, και πολλούς άπέκτειναν έν αυτή διά χειρός τών 
Ιουδαίων, ώς φασί τίνες, μυριάδας εννέα · αύτο\γάρ 
ώνούμενοι τού ; Χριστιανούς, καθά ημπορεί έκαστος, 
άπέκτεινεν αύτους. 

111 . Yidc supra acroas. ι, 104. 
112. In ora codicis pro έκθερίσαι, quae esl opl ima 

lccl io , csl έξορύξαι. 

115. Psal. cxxxv i , 9 : Μακάριος δς κρατήσει και 
έδαφιεί τά νήπια σου πρδς τήν πέτραν. Pisid& aperle 
discedil ab iis qui hunc P&almaDi Jeremiae oialleal 

D ascribi . 
110. Cod.ex habet ούτω. 
122. Pisidam αύτόπτην hsec scripsisse palet e i 

verbo ίδείν. Nec est plane negandum eum io boe 
pr imo bello Persico seculum esse Heraclun», quod 
magis palebi i ex acroas. i n . 151, 345 e i 553. 

127. Tbeopbanes loco saepe c i l A l o : Πά/tv δέ τδν 
λαδν πρδς γυμνασίαν πολεμικήν όπλίζων, τάξει; δύο 

ένοπλους ποιήσαμε νος, σάλπιγγες τε κα\ φάλαγγες 
ασπίδων, καί λαδς τεθωρακισμένος ίστατο. 

136. Dubitaham an cx Tbeopbane pro τά πρά
γματα reponereni τά τάγματα. A i l enini ρ . 2a^ : 
Επε\ δέ ασφαλώς συνέστησαν τά τάγματα, συμ

βάλλε ι ν αλλήλους έκέλευσεν * ώθισμοί τε βίαιοι 
χαΧ συγκρούσματα πρδς άλλήλου; έγίνοντο, x* i 
σχηματισμδς τού πολέμου έδείκνυτο. Versiouem 
nosiram probabui i l , qui ex Lconis Taci. c. 7 DD-
runt quid έσφιγξαν bic s ign i f i ce i : a i t cn im τδ σφ^γ-
",ετθσί έστι .τδ πυκνούσθαι, ίνα κα\ κατά πλευράν 
κα ν κατά ώμον άλλήλοις έγγίζωσιν. 



mi i d e e x p e d i t i o n e p e r s i c a . a c r . i i . 1222 
Όφθη τά τείχη τών ένοπλων κτισμάτων, 
Κα\ συ^αγέντων τών στρατευμάτων όλων 
Είφος μέν άσπ\ς κα\ ξίφη τάς ασπίδας 

140 "Ωθούν βιαίοις πανταχού συγκρούσμασι, 
Κα\ μετά πολλών αίμάτων τά φάσγανα 
"Ο σχηματισμός τής τέχνης έδείκνυε. 
Κα\ πάντα φρικτά, κα\ φόβος κα\ σύγχυσις 
Κα\ πρδς φόνους σύννευσις αίμάτων δίχυ. 

145 Δείξαι γάρ αύτοΤς έμφρόνως ήπίστασο 
Πρδ τής ανάγκης τής ανάγκης τούς δρους, 
"Οπως έκαστος τής ακίνδυνου σφαγής 
Λαβών άφορμάς ασφαλέστερος μένοι. 
Λέγειν μέν ούν έκαστα κα\ τδ ποικίλον 

150 Εκείνο καινούργημα τής τέχνης γράφε ιν 
Εξασθενεί μου τής άτολμου καρδίας 
"Ο νούς έναύλφ τ,ώ λόγω κλονούμενος. 
Άλλ' ώσπερ είς άμπωτιν έκ τίνος βίας 
Πρόσω τδ £εύμα συντόμως ώθούμενον, 

155 Ούτως εκείνα τού στρατού τά κύματα, 
Τψ σψ λόγψ τρέχοντι συγκινούμε να, 
•Η πρδς τδ σδν πρόσωπον ή τουναντίον 

anteoi d i spos i l i , u l hostes, denso steteranl ordine 
j u n c t i Grmker, visi sunt m u r i ex armalis machi -
n i s ; et j a m binc inde confligeniibus oranibus co-
p i i s , enses cura scutis et scula cum ensibus (140) 
concurrebant undique violenlis ictibus : et gladios ^ 
m u t i o l inctos sanguine quasi ostenlabal arl is p u -
gnandi specimeo : omnia aulem borrenda et t imor 
c t confusio, et in caedes concursus citra san-
g u i n e m . (145) T u cnira scisli eis cate oslendere 
an le necessitatcro necessilatis lerminos, ut quis -
que ex clade innoxia suniens documenla securior 
maneret . A t vero ad recensenda singula e l illas va -
r ias (150) artis mi l i tar is motiones describendas 
deGcit i n pavido m i b i pectore, animus reccj i l i ser-
tnone perterr i tus . Caetei um sicuti relrorsuin fluit, 
qua? aliqua v i antrorsum fui t unda celeriter |ira-
p u l s a , (155) sic i i l i l u i exercilus fluctus pro tuo -
r u m niandalorum celeritale se nioveutes modo ία 

Α 'Αντιπροσώπψ τψ τάχει μετήρ/ετο. 
Κα\ πρδς τοσούτον ούκ άπώκνησας κλόνον, 

160 Άλλ* εΤλκε; αύτδν καί μεθείλκες τούς τόνους, 
Έταττες , άντέττατες, ένθα τψ λόγψ 
Τ ή » σ ή ί (δο^ής τδ νεύμα συμμετεστράφη. 

Πώς πρδς τοσούτον πλήθος ήρμόσω μόνος; 
Κα\ πώς γένη τοσαύτα *α\ πολυτρόπων 

1G5 Ήθ:υν διαφοράς κα\ φρενών διαστάσεις -
Τού σού λόγου κρούοντος εύρύθμψ τόνψ, 
Ούχ ώσπερ άλ).ος μυθικδς τά θηρία 
Πρ>>; αύτδν είλκες, άλλά πρδς γνώμην μίαν 
Γλωσσών τοσούτων συγχύσεις μεθήρμοσας; 

170 Πλήν ούκ άπεικδς τού παναγίου Πνεύματος 
Κα\ νύν ένεργήσαντος, ούχ\ πυρφδρω * 
Γλωσσών διαιρέσει τε καί θεωρία, 

Β Γλώσση δέ τή σή τήν κατάλληλον χάριν 
Σ:άξαντος αυτού, κα\ πάλιν τού Πνεύματος, 

175 Ούτως απαντάς τούς πρίν ήμελημενους 
θάττον διδάξας είχες ηύτρεπισμένους. 

Έ γ ώ δέ κα\ προμάντις ούκ ώ ν , δέσποτα, 
Φθάσας προεξήγγειλα τψ πρώτψ λόγω 

faciem, modo ex opposilo i n icrga se convcrlc-
bant velocitcr. Nec tu tanto s lrepi lu dejectns ob -
l o r p u i s t i , (160)sed ipsas duceits ct reducens acies 
v e r t i s l i , c onvenis l i , utcunque luus s imul cuni voce 

, nutus inclinabat. 
Quinara tot rebus suHecisti solus? et quomodo 

t o i gcnles et raultiplacs (165) luorum diflereniias 
e i men l ium dissensiones l u i sernionis v i suavis-
sima iimpellente n o n , tanquaai al ler fabulosr.s, 
fcras ad te t r a x i s l i , sed in unara seiilenliam t l 
l inguaruni confusiones translul is l i ? (170) A t quid 
vetat credere sanclissimo Spir i lu cl iani n u i K ope-
ranie id f a c t u m , non igni fer is v l inguis in singulus 
disperlitis v i s ib i l ibus , sed l i n g u a 3 luae omnifyus ac-
commodatam grai iam ipso insli l lante eodemque 
sp i r i lu? (175) Sic omnes qu i erant anlea dcsides, 
conlinuo , te duce et magistro , babuisli pa-
ratos. 

V A R L E LECTIONES. 

141 μεστά Quercius. 150 κινούργημα ed. 165 διαφοραλ Ρ e l ed. 166 τώ ed. 

N O T i E . 

1 4 1 . Si u m b r a t f b e haec fuit pugna et vere σκιομα-
χία, e l ut mox a i t p o e l a , δίχα αίμάτων, cur μετά 
πολλών αίμάτων e x S e r t i gladii oslendunlur ? Cerle 
b i c c u b a t m e n d u m : nam ct versus ipse claudicat. 
Forsan legtnduni μεστά, quasi dicat lanlain fuisse 
i r r u e i i l i u n i v i in u l vidcrelur undique saiiguis ef-
flurre, quamvis n u l l i iude ftcdcs s u b s c c u l u s i i . 

145. Tbeophanes, p. 255 : Kai ήν ίδείν φρικτδν 
θέαμα φόνου χωρίς και κινδύνου, κα\ πρδς φόνους 
σύννευσις αίμάτων δίχα, κα\ πρδ τής ανάγκης τούς 
τρόπους, ο π ω ; έκαστος έκ τής ακίνδυνου σφαγής λα
βών άφορμάς ασφαλέστερος μένοι. 

155. Quae i u e r i n i ex veieris d isc ip l inaB regulis 
σχήματα e l κινήσεις, j u x l a quas varia* i i n m u l a l i o -
n e s i conversiones, inflexiones, rcvolnl ionesel r e s t i -
tutiones 0« bant a mi l i t ibus , u l a l a l e r e , a f r o n l e , 
a lergo mgruentium bosliuin i inpcluin sustinerent, 
videsi* in . i b a n i , Onosandri, o l Leonis Tacticis, Η 
i n Uigal i i i G7oss. Tact. a d vocem σχήματα, qui ex 

D ipso iEl iano ct Leone mandala a ducibus dari so-
l i l a ini l i i ibus elegaiitissiuie ex i.raeco v c r l i l . 

160. Τόνους |terspicuilatis gratia veddi-bam acie*. 
I la l i c t i le file: a l pocla, ιυπι exercilum maris un.Iis 
tonipaiassei , allegoriain perstculns per κυμάτων 
τόνους i lml i ia l i o i i es i n i e l l i g i l , Italice te ondale. 

tG2. Duplici ralione praiscrib* banlur maii(!ata 
m i l i l i b n s , voce o l n u l u . Ua L o i inp . Tact. c. 7 : 
Έθίζεσθαι δέ αύτοΰς δέον πρδ^ ταύτα 9 ω ί ί ' · ε ^ · 
ματ: διά σημείου τίνος οίον κινείν κα\ ίστασΰαι. 

105. Lcgerem διαφορά \*·1 διαφορύς. 
107. Supple Όρφεύς, de quu simiUa in A6ar t -

bu*y v . 105. 
170. Act. t i , 5 : Ει apparuerunl iliis dhpertitm 

Ihiguar, tanqnam ignis, seditque supra singtdos eo~ 
rum. Sa?po exa;stual poela in laudibus l l e rac l i i , c u -
jus eloqtientiani passim commendat. 

178. Vidc acroas. i , 16 c l 127. 
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' βς ουδέν ήμέλησας, άλλά κα\ γράφων 

180 ΤοΓς σοίς στρατηγοίς πανταχού τό συμφέρον 
"Ημαρτες ουδέν, είπε ρ έν δέοντί γε 
Τδ σο\ παραστάν εύθίως συνέδραμεν. 
Έδειξεν ημάς ουδαμώς έψευσμένους 
Ή πρακτική σου τών φρενών ευβουλία. 

185 Εντεύθεν ημάς ού ταράττουσι φόβοι, 
Ού φροντίδες χαυνούσι τήν προθυμίαν, 
Ού συμφοραι δάκνουσιν, ού θλίβει κόπο; · 
Έ ρ ω ς γάρ ημάς ευσεβής περιτρέχων 
Είς τάς άνάγκας κα\ περιστάσεις πλέον 

190 Νευρών συνιστ$ τούς τόνους τού σαρκίου. 
*Ω; ούν σοφιστής τοις Ιατρικοί; λόγοις 
Πείρου συνάψας ούκ άφήκε τήν νόσον 
Κρυπτώς ύποσμόχουσαν είς βάθος βλάβης, 
Άλλ' ευθύς έξέκοψεν ή ξίφει τεμών, 

105 "Η καυστικώς έφλεξεν, ή καθαρσίψ 
Τάς ένδον αυτή; έκκαθαίρων αίτίας, 
Ούτω τό σώμα τού στρατεύματος τότε 
Εύρων κακωθέν έκ φιλοβλαβούς. νόσου 

Α Έπέσχε ; αυτούς έκ κακής απληστίας, 
200 Λόγψ καθάρας τάς ορέξεις τ ή ; βλάβης. 

Κρατείν γάρ έγνως £$στα τών ένα/τίων 
Έν ευσέβεια τόν στρατόν σου £υθμίσας. 

Εντεύθεν ύμίν ευθύς έπτερωμένη 
Νίκη προσήλθε Περσικών σκυλευμάτων 

205 Πρό τής μάχης φέρουσα νικητήρια. 
Έπε\ γάρ είχες ουδέν ήμελημένον, 
Άλλ' εξέπεμπες έκδρομάς εύσυνθέτους, 
Ιππείς έπ 1 άγραν πανταχού ταχυδρόμους, 
Παρήσαν οί φέροντες έν βραχεί χρόνψ 

210 Ούκ4 ευκαταφρόνητα θηρίων γένη, 
Άλλ ' εξέχοντα κα\ κρατούντα τψ θράσε: 
Κα\ πολλάκις βλάψαντα τήν παροικίαν. 
Άλλ ' ουδέ ταύτα, καίπερ δντα θηρία, 

^ Τού σού παρήκα; μή μετασχείν ημέρου. 
215 "Ομως τά πολλά νύν άφε\ς, προειλόμην 

Τό πλήθος αυτών έξ ενός διαγράφειν. 
Παρήν τις άρχίφυλος εύτόλμου γένους, 

Τό Σαρακηνών τάγμα τών πολυτρίχων 

Asi cgo qi;nnivis divinus non s i m , ο despola , 
jam antca pra?nunliavi pr imo sermone le n i b i l ne-
glexNse; scd etiam pr.xscribens (180) tuis ubiquc 
duc.bus quod conduceret, - neuliquam aberrasti : 
siquid eniin faclu opus f u i t , p romptnm ac para-
lum il l ico t ib i suocurr i l . I la nunquam nos osse 
emenlitos ostondil luse monlis practi^a prudcntia . 
(185) I l inc nos non l inior exagilat , nou curae 

morbi lalentes auferens causas, ita cum t u l iroc c t r -
pus exercitus inbumanilal is morbo inale aQTeclum 
invenisses, malam cocrcuisti m i l i l u m inexplebtt i ia-
t c m , (200) scrmone eniundans appolitum n o x i a m . 
Regere enim nielius novcras quam bostes, e x e r r i -
t u m , queni ad pietatem conformasti. 

l l i n c statim i i b i advolans obviam venit v i r i o r i a , 
ex Pcrsicis spoliis (205) ante pugnam affereos i r o -

frangunt animi p r * > e n t i a i n , non terrent casus, C p^a. N i h i l enim , qwod far tn opus esset, nejj*»-
uoti oppr imit molestia. Amor enim pietalis scse 
nobis obversans in rebus arduis e l ipsis in pcriculis 
it.agis (190) nervos tonosque in lendi l corporis. U t 
ig i lur sopbisla, qui imdicas sc:enti;c experienliam 
c o i i j u n x H , υοιι dinfisil morbum clani intus excden-
tem profundo ulcere, sed s la l im abscidil aut f cr io 
ampulans (195) aul adureus causlico, aut purgalione 

xeras , srd miseras opporlunos excnrsores, equiies 
ad prxdaudum expeditisshnos. I l l i vero astilerunt 
brev i ferentes tcwpore (210) non plaue despW 
cienda belloaruin genera, sed quae fastose oi arro-
gantcr imperabani , e l sjepe damno j f W e r a r i i 
c in iam. Sed lu non i l l a s , quainvis c*sent be l iux , 
lua es dcdignatus excipere clcmenlia. (215; Ego 

187 θλίψει Ρ. 
V A U L E L E C T I O N E S . 

N O T J E . 

188. Tua pietas e l tnus erga nos affcclus ad 
qiiaecimque perku la alacnler .subcunda nos i u i -
p d l i t . 

191. Medicum sopbislam vocat, quasi dieeret 
sapienleni. Sapiens autein niedicus recle cuin Pisida 
de fmi lur , qu i sludio conj i i i tgt l experiei i l iaui , a qua 
luediciiue oiigo o l profrclus. A r tota quidcm m e -
dina quondam una et Minplex ars erai , quam poslea 
in plurcs diviserunt , inanuum minister io aliis de-
mamlato. 

195. Confer l l ippocraiem, De ulccribus, quibus 
plane curandis t r i a , quae ex codeni auclore indicat 
Pisida, celebraniur a veleribus, videlicel purgalio , 
scclio et uslio. Si enim remedia n i l i i l prolicerent, 
u l i ima spcs in uslione posila erat, u l p a l e l cx ipsius 
Hippocralis Aphorismo : Όκόσα φάρμακα ούκ ίή-
ται , σίδηρο,* ιήται · δσα σίδηρος ούκ ίήται, πύρ 
Ιήται · δσα δέ πΰρ ούκ ίήται, ταύτα χρή νομίζειν 
άνίητα. 

498. Φιλοβλαβή; νόσο; verlebam iuhumanilatU 
morbus* quo maxime laborabal exeiciuis l lerac l i i : 
nam Pboca regnanle, qui odia et civilos dissensio-
uebfovebat, una penc crat lu i l i tar is disi iplina de 

cxercebdis csedibas e l rapinis. Φιλοβλάβεια ig ior 
est animi ferilas, quain cbari lal is Cbristian-c pro-
posilo exemplo s lut lu i l dumare H e r ; c i u s , t i l i x 

g seqq. iambis l i l mai i i f cs iuni , e i ex Tbeopban«, ifin, 
p. 2 5 3 , i la paucis reoi d e c l a r a l : Ούτω δε ·ίαΟοπλί-
σ α ; πά-τας παρήγγειλεν άδι ίας άπέ/εσΟαι. 

208. Quos ex equestri mdi l ia ad pabulaudum \ f l 
ad c\plurai)ditm Hcraclius prxmiscrat , eos la^quam 
\enalores είς άγραν iinmissos nobis r e p r a t i n i a l 
P i s i d a ; qua retenla allegoria Saracenos, qui ab 
equitibus capti sunt, quod leri essenl animo, voceel 
cul tu corporis, feras appellat. 

2 U * "Ημερον pro ήμερότης. Rem breviter, sed 
minus disliucte sic narrat Tbeophanes, p. 255: 
Γενόμενος δέ έπ\ τά μέρη, προτρέχον πλήθος Ιππέων 
λάθρα έπιπεσείν τψ βασιλεί διενοιίτο. Οί δε προ-
τρϊχοντες τού βασιλέως τούτοις συναντήσαντε; 
τόν τε στρατηγδν αυτών δεσμώτην ήγαγον πρδ; 
τόν Ήοάκλειον καί τούτους τρεψάμενοι πολλοίς 
άνεϊλον. 

218. Saraceni vel Arabes Sceni l» mult is jaro an-
te l l crac l i i im annis innotescere roeperaiU, S€d rum 
circa bacc lempo r » niacis inc larucr iu l , hinc opiucr 
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1 2 2 5 DE EXPEDITIONE 
Ά γ ω ν συν αύτφ, κα\ περισκοπών δπως 

fc*20 Λαθών έπέλθοι τ ώ στρατψ σου πρδς βλάβην 
Πλήν ώς άπλήστψ συμμάχων στρατηγία 
Κλέψαι θελήσας αύτδς άντεκλέπτετο, 
Κα\ τοις ποσί σου τοϊς πανημέροις τάχος 
Τδν πρ\ν στρατηγδν είσάγουσι δέσμιον. 
'Πς δέ προσήχθη τψ κράτει σου, δέσποτα, 
*0 τήν πολυστένακτον αιχμαλωσίαν 
Λαβών εκείνος είς νομήν έλευθέραν, 
*0 δυστυχήσας ευτυχούς, εί δεί λέγειν 
(Σο\ γάρ προσελθών ανταμείβει τήν τύχη ν) , 
'Ρίπτει τά δεσμά, τάς δέ συμφοράς ολας 
Έστρεψεν ευθύς είς χαράν μεθαρμόσας. 
Πολλή ν δέ Οάττον τήν έναλλαγήν βλέπων 

2 2 5 

3 3 0 
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Α Άντιστροφήν έκρινε τήν σωτηρίαν, 

Πάλιν στρατηγείν έλπίσας δ δέσμιος. 
255 Ούτως δ νούς σου ποικίλως οπλίζεται, 

Κα\ τοίς λογισμοίς πολλάκις στρατεύεται, 
Φειδοί δέ μάλλον ή ξίφει κεχρημένος, 
Κα\ τούς απίστους Βαρβάρους έφέλκεται. 

Κα\ ταύτα μέν σοι σωφρόνως έπράττετο, 
240 Τψ 6% στρατηγψ τή; πλάνης τάναντία, 

"Ος έργον είχεν οργάνων κα\ κυμβάλων 
"Ασεμνον ήχον κα\ γυναικών έκτοπων 
"Ορχησιν είς γύμνωσιν ήρεθισμένην. 
Σύ δέ, στρατηγέ τής σοφής πανοπλίας, 

245- Ψαλμοίς έτέρπου μυστικών έξ οργάνων* 
Τδν θείον ήχον έντιθείς τΐ) καρδία, 

v e r o p lur imis praeiermissis suscipiain ex uno si 
iiiul omnes describere. 

Occurr i t quidam prafeclus ex i l l u s i r i genere, l u r -
b & m Saracenoram mul tum capillatorum adducens se-
c u m , et c i rcum expiorans quomodo (220) clam i n v a -
dens tuum affligeret exerc i tum; nis i quod insana 
roilitans l i cent ia , votens c ircumvenire , ipse est c i r -
c n m v e n l u s . Nec mora, luos ad vigilantissimos pede$ 
ex duce captivus factus adducitur. (225) Ut aulem 
e t e t i t ante tuara majesta icm, despota, pro valde 
lacrymabi l i captivitale accipiens ille cotiditionem 
Itberaro , vere infc l ix fel iciter, si fas est dicere 
( a d te enim accedens pernmlat sortem) (250) , 
p r o j i c i t v inc la , et calamitates omnes stal im e con-

B trario transtul i t i n gaudium, T a n l u m vero rcpenle 
mutal ionem videns calaniilatem ralus est sibi esse 
s a l u l i , i t e rum e captivo sperans se ducem f u t u -
r u m . (255) Sic tua mens variis armis i n s l r u i t u r , 
et varia sape providenlia i m l t l a t ; et venia saiius 
ducens u t i quam f e r r o , etiam barbaros inftdeles 
al l i c i t . 

Atque baee quidem a te sapienter gerebantur, 
(240) a duce vero erroris insipienter orahia. Circa 
i l l u m varia instruraenla et cymbala strepebant inde-
center, et feminae impudicas sallabanl incilantcs 
nuditale ad lurp ia . T u vero, dux inslructus armis 
sapientije, (245) delectabaris psalmis musicis cum 
organis, d iv inum sonitum excitans i n corde. Circum 

V A K U E LECTlOiNES. 

220 έπέλθοι Ρ. 245 μουσικών ed. 
Nom 

f a c tum i t t bistorici tradider i tu eos Heraclii anno C 224 
12 pr imum ex Arabia i n Romanorum ex i l ium 
erapisse. Έξήλθον, a i t Constanlinus Porphyrog. 
De administr. tmp. part . n , e. 16, οί Σαρακηνοί μηνϊ 
Χεπτεμβρίψ τρίτη ίνδικτιώνος δεκάτης είς τδ δ ω -
δέκατον έτος Ηρακλείου. A l Pisida satis perspicue 
» o s edocel j amdiu e suis finibus egressos Saracenos 
Komanis iuisse delr imento. Nuper enim a u -
divirous dicenlem κα\ πολλάκις βλάψαντα τήν π α ρ -
οικίαν. Juval etiara ex eodem Pistda observare per-
perara Saracenos, qu i ex Arabia, cum Turc is , qu i 
c x Scythia profecti sunt, a quibusdam confundi. 
Nondum c n i m , cum p r i m u m Heraclius ad Ciliciae 
pylas veni l dimicaturus cum Chosroa. Turcae cum 
6aracenis fodus i n i e r a n l ; quod sane contigit , post-
q u a m idciu Heraclius Turcarum ope adjutus secun-
d o bello Cbosroain proi l igavit . Tunc enim Turcae 
alacriores faci i e l suis rebus fidenles ultra perva-
ga l i i n Syriam usque perveneruitt , et Saracenis ab 
l l e rac l i o divuisis e l i u fidem receplis, si inul omnes n 

Mobamelo duce conspirantes Asiam et Africam pe- u 

ne tolam niaxiwis calamitatibus af f l ixerunl . Vidc 
supra v . 10. 

220. Recle Saracenonnn naturam att ing i t , qui po 
pulal ionibus ihtenl i et ληστρικό ν vilae genusducentes 
non ex m i l i l a r i disciplina bostem aggredi, sed la t ro -
o u m instar clanculum irrepere, e l p r a d a , s i liceret, 
facla se recipere coflsueverunt. Bocbaruis iu Pha-
ieg, l i b . l i , c. 2 , Saracenos a lalroniciis esse 
dic los con l cnd i t , quia Arabica vox Saraka csl 
latroeinari. 

De clemenlia Heraclii i n dacem Saraccno-
r u m n i b i l in Tbeopbane. 

258. I n n u i i benigaitate Heraclii factum ut aliquis 
Saracenorum dux ei se adjangeret; quod videiur 
contirmare Tbeophanes, p . 257, dicens quosdani 
Saracenos ad Gazacum sub Hcraclio mil i lanles Cbo -
sroam fregisse. 

2 4 1 . Gum (itrinque parali essent ad pugnanrt, 
Persae lunani et solem, Komani Deum adorant. Ex 
m i l i t a r i disciplina railiics, anlequam dimicarent, 
sacris operabanlur. Vide Leonem i m p . c. 14 i 
De iis, qtttB die belli agenda sunt, έργον οργά
νων και κυμβάλων idem ac δργανα κα\ κύμ-
βαλα. Animadvertendum hic et alibi apud Pisidanl 
cymbala e l lympana re j i c i tanquam iustrumentu 
profana. Quafe cum i n definienda la l ium i n s t r n -
mentorura forma et divcrsitate diserepent crudil», 
slanduffi bic omnino auclor i la l i Suidas, qu i i la sta 
t u i t , κύμβαλα θυμελικά παίγνια. 

242. A d spurcissimam Persamm libidiuem dc-
moiistrandam veterum testimonia undique collegir 
Brissoniui$, l)e regno Pers. l i b . n , p. 295, ncinp · 
i l l i quasi muliercuhs carere neutiquam posscnl, cm 
non modo ad caaendum in conviviis adbibebani, 
vcrum eliam in mil i taribus expedilionibus de* 
ducebant. ' Earutn autcm varia crant n i u n i n , 
sed otnnia turp ia . Celebranlur enim μουσουργοί, 

ύλητρίδε;, ψάλτριαι, κιθαρίστριαι, ψδικα\ , όρχη-

222. ϊη poem. de resurrect. νιιι, 58, ita dft dia-
bolo : Κλέψαςτδ πρώτον μειζόνω; άντεκλάπη. 

P A T B O L . G n . X C H . 

στρικαί, de quibus plura i n laudato Brissonio. Ad 
rem i l lud la iuuui addam, quod ex Parmenionis ad 
Alcxandrum epistola r c f e r l Albcnaeus, inler impc-
dimenia Darii reperiasesse παλλακίδα: μουσουργούς 
τού βασιλέως τρ.ακοσίας είκοσι εννέα. 

245. Organa muska , quibus cancbat Horaclius, 
39 
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Είχες δε σεμνά παρθένων σκιρτήματα Α 
Τών σών λογισμών τάς άπόρνους ελπίδα;. 
Εκείνος είχε τήν σελήνην ελπίδα, 

2\0 Τοΰ σοΰ δέ θάττον προσβαλδντος ηλίου 
Έκλειψιν αύτδς οξέως ύφίστατο. 
Τδ πυρ εκείνος είχε προσκυνούμενον, 
Ύψούμενον δέ σύ, κράτιστε, τδ ξύλον. 
Τούτου δέ δήλον ώς πρδς ύψος ηρμένου 

255 Τδ Περσικδν πύρ είς μάτην άνήπτετο. 
Έπε\ γάρ είς χειμώνα πρδς τδ Πόντιον 
Κλίμα διατρίψας συντόμως δ Βάρβαρος 
Τάς είσβολάς κατέσχε της δδού φθάσας, 
Ό δέ στρατδς σου δυσχερείς τάς είσβάσεις 

260 "Απαξ προληφθείς είχε τάς πρδς ήλιον, 
'Αντιστροφήν ενταύθα συντομωτάτην 
Κα\ σχηματισμδν επαινετής πλαστουργίας Β 

decenter exsultabant virgines, luae scilicet nienlis 
spes purissimafe. Spem ille habebat omnem i n luna 
positam ; (250) sed ubi tu snlis irislar ipsum per-
g l r i n x i s t i , violenlam ille passus esl cclip&im. I l bera t 
ignis ad adorandum propositus, t i b i vero, ο f or -
l issime, alte elatum l ignum. Hoc aatem, ut stelit ex 
alto conspicuura, (255) Persicum ignera frustra 
esse accensum patu i t . N i m i r u m cum b ibemum 
tempus ia Ponlica regione diveriisset, actutum bar-
barus onines aditus i l ineris prac lusera l ; tuus vero 
exercitus hostem aggredi v ix poierat (260) undique 
prapedi lus et coutra solem posilus. Conversioneni C 
itaque quam celerrimam et Gguram. laudabilis i n -

P I S I D . E 
Έξεύρες, ώ κράτιστε, τοις μέν Β ά ρ β α ρ ο ις 
Δείξας πρόσωπον εκδρομής έψευσμένης, 

205 Θήγων δέ τδν νουν τδν σδν, I V ε ύ μ η χ ά ν ω ς 
Στραφε\ς έκείνοις τ ας δδούς ύφαρπάσΐ]ς. 
Τού δυσσεβούς δέ Οάττον ή πατημένου 
Τρίβοις τε λοξαίς κα\ παρεκτετραμμέναις 
Ός πρδς τδ σδν πρόσωπον έ ξ ω ρ μ η κ ό τ ο ς , 

270 Αντιστρέφεις σύ διπροσώπω σχήματε 
Και πρώτος ευθύς ευρέθης δ δεύτερος. 
Ούτω νομίζωνευτυχώς προεκτρέχειν, 
Έ κ σού σκελισθε\ς δυστυχώς υποστρέφει . 
Ούτω στρατηγών κα\ σοφήν πλαστουργέαν 

275 Μόνος κατορθοίς κα\ σοφήν ύπόκρισιν. 
Κα\ τούτο μάλλον τού σκοπού τδ ποικ&ον 
Τούς Βαρβάρους ένήκεν ε ί ; £αθυμίαν. 
Ού γάρ τις ούτως άγρίως θυμούμενον 

ventionis excogitasli, ο foriissime : quippe B a r b a n s 
frontem ostendebas ex simulalo i t inere , (265) tuam 
vero meulem acuebas, ut industrie cooversus ipsis 
locum subriperes. Nec mora, impius hostis d e c e p i s s 
est tuis obliquis Iransversisque iliDeribvs. H l i u n po-
tantem te i n frontem invadere (270) vert is i n fug»ot 
bipartito exerci iu, statimque ex pr imo Cacuis es 
novissimus. l ta qui pulabat progredi f e l i c i l e r , a le 
supplantatus cedil infel ici ler. Sic, te solo d u c e , lam 
sapicns siraulatio (275) et sci lum c o m m e n t u m de-
duclum est ad ex i tu in . Magis autem haec luae m e a -
tis sagacilas conjecit barbaros i n socordiam. Non 
enim lam bene quisquam incitatara aspere con lrar ie 

N O T i E . 

erant p u r i raentis affectus. Yidesis pentachordi 
descriptkmem in fine poem. ae bello Avar. 

249. L u n a m , praeler solem, coluisse Persas adno-
tavimus supra acroas. i , 52. A l hic Pisida de luna 
lanlum facit mentionem, u l sibi viam slernal ad id 
quod de eclipsi lunari diclurus est i n iine bujusce 
acroaseos e l m principio sequeniis. 

255. Labarum puto inlelligere mi l i tare v e x i l -
Ιικη monogrammale.dislinctum, quod ab omnibus 
fere imperatoribus posl Constantinuui Magnum, 
q u i i l lud invexi t , re ientum esl. l l l e enim primus 
iniperatorium vexi l lum ad crucis exemplar, sibi 
coelitus osiensum, i n verae crucis formam comniu-
tavit , addito Gbristi nomine, duobus Graecis ele-
mentis expresso, ut esl apud Eusebiura i n ejus Vi-
l a , l i b . i , c. 25, quod signum cum deformidasset 
impius Julianus e l abrogasset, leste Sozomeno, v , 
46, s lal im RESLITUERUIU Gratianus ET Valenlinianus, 
ut auctor est S. Aoibrosius, l i b . u De fide, sub fin.; 
eoque deiude sunl usi plures a l i i imperalores, q u i -
bus cerle accensendus Heraclius. Vide Ducang. De 
inf. wvi numism. c. 20. 

256.1« ms. erat έπί. Heraclius e Cilicia profe-
C t u s , ac Taur i jugis superatis, i n Ponticam prov in -
ciam in i rav i t , ut poslea ex Arnicnia i u Persidem, si 

• ita res postularet, i r r u m p e r e l ; quod quidem i n se-
cunda expeditione ei feliciter evenit. Pr imum enim 
bellum, de quo hic scrmo esl , prope Pontftse r e -
gionis lerminos nec procul a Taur i monlibus actum est. 

260. Hujus siratageaialis similia exempla videsis 
i n Frontino i , 2 el ιιι, 41 . 

202. Lege αίνετής, quod metr i ral io pos lu la l , 
πλαστούργία est fictio, qua u l i t u r solerler dux lam 
nbi cavendusquam ubi oppriuiendus hostis e s l , u l ait 
¥rontinus i n praef. Stratag 

264. Ita forsan suum i ier conflciebat U e r a c l i a s , 
u l figurara, quaB τάξις πεπλεγμένη ab i E l i a a o , cap. 
48, yocatur, expr imerel . Gum enim e a esset h u j t i s -
modi ut spiralera l i i ieam re ferre l , atque i u saepe 
fronlem oslenderei, facile imperitos Persas p o t u i t 
decipere, qui ita procedenlem exercitum p u t a r e n t 
consistere. Ac mox quidem poela ait ex o b b -
quo et transverso i t inere Heracli i bosteoi fu iasede -
cepluin. 

271 . Leonis i m p . i l lud est mon i lum c .9 , 4 0 : Περ·-
πατούντος τού στρατού ήγείσθω ή σή ένδοξο* 
της. Juxla quod pneceptum Pisida pneeuntem i n -
ducit Heraelium, qui cum repente aginen convert i 
jussissei, e pr imo faclus est noviusimus. Sed possta 

D eliam pro noviuirhu* redderc $ecundu*% quau Pisida 
Heracbum bic comparet aurigre, qui i n cursus con~ 
tentione a postertore superari et r e l inqu i ex i s d o * 
stria vo luer i l . Vide infra, v . 285. 

275. Πλαστούργίαν et ύπόκρισιν, qua R e r a -
clius ususest , σόφήν vocat, et supra, v . 267 αίνε-
τήν, u l nouainis invidiam ab Heradio submoveat : 
neque enim fictio neque simulatio dtgna res est v i r o 
integro e l fortr. Sed Pisida bas voces adbibui t eo 
quia non suppeterent aliaB, quae et imperaior ; .s so-
lers in bello consilium osienderent et m e t r i l epbus 
eliam accommodarentur, siqaldem Gnecis, q o ^ r u m 
tanla fui t Ih dicendo copia, uno tantt im voeabnlo 
στρατηγήματα, quae solerter a duce g f rerenler , dixe» 
r u n t ; cujus v im vocis cuoi ve l l c l r r o n i i n u s , Pnef. 
Siralag. explicare, στρατηγήματα essc d i x i l , qum in 
arte solertiaque posita tuM imperatori*. 

278. Sequentes comparationes a spectacalis Cir -
censibus deprompts s u n l . Venaiorum, quibus com 
ursis, lconibus, panlberis aliisque feris besliis res 
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*Αντιστρόφω παρήλθε θηρίον δρόμω, 

9 8 0 Ούδ* Αλλος Γππους ηνίοχων τάς ήνίας 
Αοξάς προδεικνύς οξέως παρέρχεται. 
Ό ς συ κρατήσας τοΰ στρατοΰ τάς ήνίας 
Ύποτρίχων παρήλθες έξ αντιστρόφου, 
Κα\ τδν παραβάτην βολών πλασμφ ξένω 

3 8 5 ΰρδ τής μάχης άφήκας είς άντιστάδην, 
"Εκτης δέ λοιπδν έκδραμούσης ημέρας, 
Τά τών έαυτοΰ συμφορών μηνύματα 
Απροσδόκητων είχεν έξ ακουσμάτων. 
Πολλή δέ φροντ\ς τών φρενών κλονουμένων 

3 9 Θ ΚατεΤχεν αύτδν, καί λογισμών συγχύσεις 
Τδν νούν έπεγνόφωσαν έσκοτισμένον. 
Ού γάρ τι μικρόν έστιν άλλά καίριον, 

praevertit bellaam corsa, (280) nec qaisquam alter 
eqnos , aurigans habenis signansqtie i ter obl iqtram, 
t a r o cito antevertif , u t t u regens exert i las habenas 
sensim cedendo es praetergressus ex conversione; 
e i transgressorem conjectum i n planitiem ignolam 
(285) ante pugnam in adversam partem compaltsti . 
S e x U vero deinde currente die suarura calamitatum 
ind i c ia inopinatis habuit ex nunt i i s . Mullae autem 
curae i n lurbato pectore (290) tenebant ipsura, et 
cogi ta l ionum confusio meiitem obumbrabat obdu-
c t a m leoebris: oon enim parvi aomenli res f u i i , sed 

Α ΕΙ και τι μικρόν δ στρατός προεκτρέχει, 
Πολλών μεταξύ δυσχερών κινουμένων 

295 ΤοΓς άλλοφύλοις είκότως στρατεύμασι. 
Λιμού γάρ αύτοίς κα\ φθοράς πολυτρόπου 
Κα\ τών άδηλων είς βλάβη ν έγκρυμμάτων 
ΚαΙ τών αρίστων είς μάχην προλημμάτων 
Εντεύθεν ήν κίνδυνος · άλλ' έτι πλέον 

500 Έδακνεν αυτούς τό βλέπειν τδν ήλιον, 
"Ον προσκυνουσιν ώς θεδν τής Περσίδος» 
Έν τή παρατάξει τής μάχης εναντίον. 
Ξέρξη ν μέν ούν λέγουσι λυσσώδει τρόπω 
Μίξαι θέλοντα τάς διεστώσας φύσεις, 

505 Ύ δ ω ρ χερσώσαι κα\ θαλασσώσαι χθόνα. 
Χαί μοι δοκεί τις ούτος εύηθέστατος,' 

Β maximi : si enim adhuc paululum cxercilus pro* 
curreba l , mult is undique periculis prementibus» 
(295) alienigenarum ctiam inter agmina incidisseL 
Ob faraem enim ipsis et morbos varios e l ob occullas 
ad nocendum insidias , necnon ob meliora ad pu* 
gnara praerepta l o ca , i l l i c erat per iculum. A t q m 
p l u r t m u m (500) lorqucbal ipsos, quod viderent so-
l e m , quem venerantur velut Deum Persidos i u * 
slructa acie* sibi ex adverso siare. Xerxem quidein 
a iuut ad iram conci lum, misere volentem oppositas. 
naturas, (505) aqoam exsiccasee ct inandaese l erram, 

V A R L E LfcCTlONlES. 

285 ύποστρέφων ed, 291 έπεκνόφωσαν ed. , έπεγκόφωσαν Ρ. 298 προβλη μάτων cod. 505 πετρώσαι cod* 

ΝΟΤΛΕ. 

ferat, unde bestiarii d ic t i suat, mira futt dexlerilas C 
pedum totiusque corporis, ut presens niortis p e r i -
cnlora evaderent. t u j u s cmdelissinue vetialionis 
e t sanguinariai voluplaiU tristein admodum descrip-
tionein nobis reliquilCassiodorus, Variarum, l i b . v , 
epist . 42. Yide etiam Panviniun^, De ludis circent. 
if, 5. 

280. Heraclii dexteritas cum aurigae dexterilate 
coroparalur. Sumiua enim erat aurigarum ars et 
industria in cquis e l curribus fleclendis ad metas, 
ne posierior priorem anteverteret. Si enim nimis 
quis melam evitasset, qni tum sequebalnr auriga, 
Inter metam et priurein breviori spalio delalus ex 
secondo primus elBciebatur, quod eripere L a t i n i 
d ixerunt . Vide Panvinium, i . 14. 

281. Λοξάς subintelligi τρίβους conjicio ex supe-
r i o r i versu 208, 

284. Παραβάτην duplici sensn vocat Persam, t u m 
qaia locum aptiorem ad pugnam praoccupaverat, 
uina eliam quia a religionc Cbrisliana defecerat. Πα- jy 
ραβάτης enim tsl tam te qui currum moderans 
alios pnevertit , quaai qui legem v i o l a v i t ; ec-
clesiaslici scriptores passim Julianam imp . άπο-
ατασίας scelere famosum παραβάτην et τδν έν άθέ-
οις appellant. Ac Pisida i t e m m sic vocat Chosroain 
i n Herecliado* acroas. i , 286. Caelemm bi duo 
iambi i la c i lantur i n Saida : τδν παραβάτην συμ
βολών πλασμώ ξόνψ πρδ τής μάχης άφήκας είς 
ά/τιστάτην. V e t t u n m r autem sic : Parabaten cum 
ficlo hosptte commiuens ame pugnam in advertarium 
immisitli. Equidem nec leciionem nec vcrsioncni 
recipieodam censeo. Primits enim versas, u i hic 
effertur, suo caret n u m e r o ; inlerpreiat io aulcm 
apposita vocibus πλάσμψ ξένω a gerrtiano seiisu, 
n i faHor, a^horrel : nam nec πλαστό; adjeclivuiu, 

nec ξένος subslanlivuin nomen est, sed conlra 
}€roi l iusPoriusdif l icultatem sensissevideiur: uteoiro 
Kusterus ibidem a d n o t a l , maluissel legere πλα-
στφ ξένφ. Verum, ut ego conjicio, πλασμδς idem 
est ac πλατυσμός , planities, in quani conjecti sunt 
Persae ab Heraclio, qu i a tergo circumiens edila 
loca occupaveral. Uanc aulcm planil iem ξένην, pe~ 
regrinam, extraneam vocat recte Pisida, quia p f o -
curremes Persae i n loea devenerant inimica . Ve -
r u m Suidas in allero versu babet άντιστάτην ad-
versarium, qui videri possil i l le fictus ho$pe$% queiu 
nos excludimus. Cerie codex non άντιστάτην, sed 
άντιστάδην babet, cujus quidem voc i s , quamvis 
nulla suppetant exempla, sensus tamen, u l m i b i 
v idetur, eiucet. A i t enim poeta Heracliuin coegisse 
Persas in adversaai parlem sacedere. Itaque εις 
άντιστάδην ideia esl ac είς αντικρύ, είς κατεναν-
τίον. 

288. Tbeopbanes, ρ . 285 : Τούτο μαθόντες οί 
Βάοβαροι είς ^αθυμίιν ήλθον τ φ άπροσδοκήτψ τής 
τούτου είσόδου. 

292. Καίριον res est maximi momenu et fa -
tal is . Homerus Iliad. νιιι, 84·: Μάλιστα δέ καίριον 
έστι, maxime lelhalc vulnus e*t. 

501 . Vide acroas. i , 52, e l u 254. 
505. De Xcrxis expedilione contra Gra?cos v iden-

dus Herodotus l i b . v n , et Diodorue Siculus l i b . 
χι. Pisida banc digressionem inst i tu i t opportune, 
ut ex regis Persanun insauia Heraclii i m p . in re 
m i l i t a r i peri i ia et pmdenlia clarius eluceecat. 

505. Diod. x i , 2. l lerodotus qtioque p. 5 9 1 , d i l i -
gentissime narra l ut fuerit mone Athos perfos-* 
sus, et p . 594 ut Hellesponlo fucrit pons euper-
strnctus. 

506. Non immerito stullus Xcrxcs d i c i lur , q u l 
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*Ος ταίς άτάκτοις μεταβολαι; τά ; ουσία; Α 
Τρέπειν νομίζων συγχύσει; είργάζετο, 
"Ο ; έκφοβήσαι τούς Αάκωνας ηρμένος 

310 '11; θαυματουργός τών έναντιώσεων 
Χέρσοι τά (δείθρα, (5ευματοΖ δε τούς λίθους, 
Κυκών δέ πάντα καί στρέφων κάντιστρέφων 
"Ετικτεν ούκ έπληξιν άλλ' έκπληξίαν · 
*Ος τών τεθέντων κα\ πεπηγμένων δρων 

5!5 Άνθοροθετήσαι τάς βάσεις ήπείγετο· 
*Ος πρό ; τοσαύτην ήλθεν έκτροπήν, οτι 

P I S I D ; E 122 
Τδ σεπτδν αύτψ, κα\ φίλου, *α\ πάτριον 
Ύ δ ω ρ έμαστίγωσεν, οίκ έχων δθεν 
Τήν λύτταν αυτού τήν άνάπτουσαν σβ£σει. 

520 Καί ταύτα ποίας αυτόν ώθούσης β ίας ; 
Τ δ ω ρ δπως τέμνοιτο χερσαίω δρόμφ 
Κα\ γή περψτο τψ Οαλαττίψ πόρω, 
"Οπω; γε θάττον εύκολωτέραν τότε 
Όδόν διελθών τούς εναντίους φθάσοι. 

525 Σμικρού δέ πόνου £αδίου τε πράγματος 
Πόνους τοσούτους είς μάτην ήλλάξατο. 

A t m i l i i talis v i r stukissimus v i d c t u r , qu i irisanis 
permutalionibus r e r u m ordincm ratus invcrtere 
confusioncs c icbal ; qui ad exlerrendos Lacedacroo-
nios evectas (510) vc lu l i rerum sibi adversanliura 
tbaumaturgus, sbfca vo luer i l fluenla reddere et 
fluentes lapides. Αι il le ntiscens, verlens et i n v e r -

"tens omnia, non peperit lerrorem sed s tuporem; 
qui bene et Grmiter corvslitulos terminos (515) cona-

tus es l funditus evertere; qui i n iantam dementiao: 
v e n i l , u l i colendam ipsi amicamque e l p a l r i a m 
aquam flagellaverii, t )on babens und& irara sibi 
excitatam exsl ingueret ; (320) alque eo usqoe ipsum 

Β impuler i t rabies, u t aqua esset secta a l e r res i r i 
I rami le , et terra traj iceretur ex induclo maris alvee, 
nempe u t celerius e l expedilius v iam percarrens 
bostem praverteret . (325) Sed parvo labore e l facit i 

V A R l i E LEGTIONES» 

325 δέ πόνου, πόνου δέ? 329 βασιλίζωνβά. 
ΝΟΤΛ. 

. praeter ea qoac ab eo insipienter gesta fuisse obser-
val Pislda, innumerabilee copias, quas undique co l -
lectas secum adduxeral , sibi impedimento fuluras 
non praevideral. 

509. Quamvis Xerxes i n animo baberet de lota 
Graecia i r iumpbare , n i h i l tamcn ardentius cxopta-
bat quam Spartanos opprimere, quos caileris esse G 
forliores intellexcrat. Dcmaratum eni in , q u i Spar-
lanorum rex fueral lunc exsulem apud se deriserat, 
quod inlerrogalus an Graeci lantis bcl l i v ir ibus res i -
elerent, libere respondit : Λακεδαιμόνιοι μούνοι ούκ 
εστίν δκως κοτέ σσύς δέξονται λόγους, δουλοσύνην φέ
ροντας τή Ελλάδι. Herod. I i b . v n , ρ . 412. 

310. Isocralis sentenliam i n Panegy r.yideiur pau-
cis expressisse Pisida. Ejus verba hxc suni r "Ος 
είς τοσούτον ήλθεν ύπερηφανίας ώστε μικρόν μέν 
ήγτισάμενο; έργον είναι τήν Ελλάδα χειρώσασθαι, 
βουληθε\ς δέ τοιούτον μνημείον καταλιπείν δ μή τής 
άνθρο)πίνης φύσεως έστιν. 

511 . Hunc versum sic legimus i n Suida. τ έ λ μ α : 
Χέρσοι τά £εΐθρα, τελματοϊ δέ τούς λίθου;. Nobis 
certe placel polius j u x l a codicem legere όευματοί 
quam τελματοϊ cum Suida. Cum enira Pisida nlludat 
ad fossam quam fieri jussit Xerxes, ut mons Atbos 
a conlinente abscinderetur, ipse non τελματούν τούς 
λίθους, in ceenum aut in paludem saxu converiisse, n 

sed (δευματούν, fluidam reddidiise terram, opinor, ** 
dicendus est. Ha enim melius έναντιώσεων vis et 
ipsa rei veritas expr imi lur . Tanta cniui fu i t foss& 
lati ludo et vastitas, u l , Herodulo jeste , binae i r i r c -
mes e latere sibi junctae permeare et rcniis impel l i 
potuerint . Arisloteles, Poei. w , 1 1 , dissereus de 
formte quibus orationis conficitur numerus, ac per 
αντίθετα i l l u m maxime constitui decernens, imer 
έναντιώσεων exempla , quae p r o f e r l , Isocrateura 
i l lud loco supra citato l a u d a t : Ού πρότερον έπαυσα-
το, πρ\ν έξευρε κα\ συνηνάγκασεν, δ πάντες θρυλ-
λούσιν, ώστε τψ στρατοπέδψ πλεύσαι μέν διά τής 
ηπείρου, πεζεΰσαι οέ διά τής θαλάττης, τόν μέν 
Έλλήσποντον ζεύξας, τόν δ* "Αθω διορύξας. Elcgan-
lem isocratis λέξιν etiam Gicero est imitalus 
dicetis Pe finibus, l i b . n : Ut si Xerxes cum Canlis 
copitSy Hellespvnto juncto, Alhone perfosso, maria 
ambulavisjet terramque naviga&scl. Sed revcrlor ad 
Suidam, vel polius ad. i n l u r p r e i c m , q u r m sane 

nolleto τά petip* vcrtisse fluvios : patel eoim 
Pisidam non fluvios, sed γεύματα maris fluctnt hk 
indicare. 

315. Hujos αντιθέσεως viro salis non asseqaor : 

ipianlum enim έκπληξις et έκπληξία ia ier se d i f -
erant, non video, cum nulla alibi bujus vocis έκπλη-

ξία exstant exempla. Verum si staluamus έκπληξίαν 
idcm esse ac έμπληξίαν, quain dicunt esse obstu-
pescentiam, morbuiu scilicel quo quis repente per-
culsus nec videl nec audit , sensus e r i t , l^aced<roio-
nios et Graecos immani bellico apparatu X e r x U noi i 
fuisse lcrr i tos scd obslupefactos. 

515. 'ΑνθοροΟετειν, ex άντ\, δρος et τίθημί, 
e>l fincs vel terminos rerum slabilitos inveriere; 
sic όροθεσία est terminorum designatio , άνθ^ρο-
θεσία esscl terminorum debtruclio. Yide supra ad 
v . 310 lesl imonium Isocralis, ad quod v idetur Pisida 
inlendisse. 

317. De aqna, quam Persae ut deum colebant, 
videsis acroas. ι, 32. ύδωρ πάτριον recle vocat Pisi-
da : nam Pers» solem et lunaui , ignem e l aquam, 
u t θεούς πατρφους babebaul et invocabaut. l u 
Darius apud Curt ium i v , 10 : Dii patrii,primum mikt 
ttabilile regnum: detnde, ti de me jam transactum 
est, precor ne quis Asia? rex sil quam i$te lam jtuitu 
hostis, tatn misericor* viclor. 

318. Gum ponlem i n trajcctu Hellesponli p r i m a a i 
cons l ruc tun tempestas dissolvisset, δεινά ποιούμενος 
Ξέρξης, u t ait Uerodolus, p . 5 9 6 , τδν Έλλή 
σποντον έκέλευσε τριηκοσίας έπικέσθαι μαστιγι 
πληγάς, κα\ κατείναι ές τδ πέλαγος πεδίων ζεύ
γος. 

320. Ταύτα, supple είς vel μετά- cum enini 
Xerxes verberibus mare multasset, juss i i a r c b i u -
ctos i terum jungerent Hellespontura. l iaqoe i 11« s t t -
l i m pontem vaTidis armamentis in textum super-
s l ruxerua l : ποιήσαντες δέ ταύτα ύλην έπεφόρησαν» 
κόσμψ δέ θέντες κα\ τήν ύλην, γήν έπεφόρησαν* 
κατανάξαντες δέ τήν γήν, φραγμό ν παρείρυσαν 
ένθεν κα\ ένθεν, ίνα μή φο6έηται τά υποζύγια 
τήν θάλασσαν ύπερορώντα κα\ οί ίπποι. Hasc t l e -
rodotu^, ρ . 395 ; ex quibus palel cur Pisida a l c r -
rcstr i t ramile aquam seclaiD fuisse d i ca l . 

^ 2 3 . Yide supra 310. 
525. Expediyonis Persica3 e x i l u m infel iccm d ^ i * 
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Σύ δέ, κράζατε , μή ταράξας τάς φύσεις f 

Μηδ* σύ σαλεύσας τούς πεπηγμένους δρους, 
Βαίνων άμδχθως κα\ βαδίζων ήρεμα 

530 Τούς σούς παρήλθες ευχερώς εναντίους. 
Ούδεις δέ λοιπδν εύπορος τψ Βαρβάρω 

Έν ταίς μερίμναις τής ανάγκης ήν πόρος 
Έ ξ απορίας είς ταπείνωσιν τότε 
Τδν δγκον αντέστρεψε τής έπάρσεως. 

555 Πή μέν γάρ αύτδν ήρεθισμένη τότε 
Γνώμη κατείχε, κα\ κατόπιν τοΰ σού κράτους 
Παλινδρομείν έπειθεν είς άνά^οπον * 
Άλλ' εύλαβείτο τού σκοπού τάναντία, 
Βλέπων άδηλους πανταχού τάς εκβάσεις. 

3*0 Πή δ* έξ ανάγκης τάς Κιλικίας είσόδους 
Κα\ τήν δυσάντη κα\ κατεστενωμένην 
Κρημνοί ς τε κα\ φάραγξι τής δδοΰ θέσιν 
Άνατρέχειν ώ ρ μ η σ ε ν άλλά κάνθάδε 
Ανατροπή κατείχε τήν γνώμην πάλιν. 

D E E X P E D I T I O N E P E R S I C A A C R . I I . 1 2 U 
Α 345 Τής Αρμενίας γάρ αυτόν ή·$ι:ξο·3ος 

Έδακνε, μήπως εντεύθεν εί^βαλών φΟάιης 
Κα\ πασαν άρδην συνταράξης Περσίδα. 
Κα\ πολλά λυττών τοίς νόθοις βουλεύμασ: 
Λογισμδν είχεν ούδαμοΰ βεβη/ότα, 

550 Άλλ* ώσπερ εύκύλιστος άστατος λίθος 
Επείγεται μέν πρδς κατάκοπου βάθος, 
Είς δ* αντέρεισμα προσβαλών ανετράπη, 
Ούτως όλισθήσαντα τών βουλευμάτων 
Τά πολλά τούδε τού λίθου κυλίσματα 

555 Ταίς άστατούσαις έκφοραίς ωθούμενα 
Γνώμαις άνετρέποντο ταίς έναντίαις. 

"Ομως υπήχθη, κα\ κατόπιν, κυνός δίκην 
Σειραίς δεθέντος, έξ ανάγκης ειλκετο. 
ΕΙκη δέ μοχθών κα\ μάτην πονούμε νος 

^ 560 Διπλούς δρόμους ήλαυνεν είς δδόν μίαν. 
Άλλ ' ώς έτοίμοις κα\ προησφαλισμέναις 
Ταίς τακτικαίς σου προσβαλών εύτεχνία;ς 

negotio lantos demum labores sensit i r r i tos . T u 
xero , ο fortissirae, non perturbal is naturis , nec itera 
firmis rerura lerminis immutai is , placide incedens 
c l regiora servans decus, (530) tuos es prcelergressus 
commode adversarios. 

Interea nul la ex parte expcditus barbaro in t r i s l i 
perum oecessiiate patebat aditus. Hinc anceps et 
incertus io demissionem animi tumorcm i l le con -
v e r l i t superbiae. (555) E t n u n c animo, ut erat , de -
speralo par i n i i t consil ium, a tergo tusc majestatis c 
aibt persuadens se posse recurrere ; sed veri lus est 
ne cpntraria a consilio evenirent , nulla videns ex 
parie patentes exi lus. (540) Nunc vero ob necessi-
iatem i n Ciliciam i n g r e d i , e l per iaaccaesani et 
coartatam undique altis praeruplisque rupibus viam 
ascentfere contcndit. Yerum hic etiam ejus est 

Iterura immutata senlcniia. (345) Quod eniro in 
Armeniam patcrel a d i l u s , dolebat, nc forte inde 
proniptus erumperes e l lo lam lale conturbarcs Per-
sidem. Alque ita suis xstuans i l legi i imis consiliis 
sententiara babuit - nunquam permancnlem. (550) 
Sed ot rotundus lapis titubanter positus t rud i tur 
quidem io subjectam profunditatem, inque opposi-
t u m obicem illapsus p r o r u i t , sic mulla inccrta con-
s i l iorum saepe in hoc saxo versando molimhia (355) 
instabi l i adacta mentis impelu sententiis proruebant 
cootrari is . 

Verum ille premebalur, ac posl te retro u l canem 
v inc ium catenis occessitas trabebat. Multura aulem 
frustra se excrucians et laborans (360) duplici landem 
cursu i n unam pariem i r r u p i l . Verum ubi i n paralae 
et pramunitas ex arle m i l i t a r i tuas incidit copias, 

546 ένθεν Pinderus. 
T A R I i f i LECTIONES. 

N O T i E . 

g n a t : n t enimbreviter narratDiodorus, x i , 36, Ξί ρξης 
•πυθόμενος τήν τε περ\ τάς Πλαταιάς ήτταν καί 
ττιν έν τή Μυκάλη τροπήν τών ίδίων.... τεθορυβη-
μενος προήγεν έπ 'Εκβατάνων ποιούμενος την 
πορε'αν. Sed i l lud non est hic pratereundum, 
quod Xerxescumex Ati ica perBoeoliam, Tbessaliam, 
Macedoniam e i Thrac iam, eadem scilicct qua vene-
r a i v i a , ad Hellesponlem properasset, naves con-
scendere et Abydum (rajiccre coaclus cst : τάς 
γάρ σχεδίας ούχ εδρεν έτι έντεταμένας, άλλ* ύπό 
χενμώνος διαλελυμένας. Herodolus, ρ . 497. 

338. Heraclius, ut ex Pisida colligimus, cum a 
loco dimovisset Barbaros, aditum sibi certe fecerat, 
u t , si vellct, possct in i rare , sed, u l v idetur , co aimo 
n o n i n l r a v i t . Vitle supra v. 261. 

545. Tbeophanes, p. 255 : Φοβηθείς δέ μήδια τής 
Αρμενίας είς τήν Περσίδα βασιλεύ; είσβαλών ταύτην 
ταράξη, ούκ είχεν τδν εαυτού λογισμδν βεβηκότα, δ τι 
δρασοι. Unde conf irmalur, Hcraclium nondum i n 
Persidem irrupisse, sed l imorem tantum injeclum 
fuisse Barbaris, ne, si se inde movcrcnl c l in C.ili-
c iam excurrerenl , imperalor contra stalim pcr A r -
nieniam qua patcbat ad i iu* , i n Pfersidcm penc-
i r a r e t . 

350. S imi l i ludo , u l opinor, dcsunipla cx inachiita 

m i l i t a r i , quie onager dicebalur. Onagrum describil 
* Ammianus Marcellinus x x m , 4 ; quem a scorpiono 

n i b i l differre staluit . A t Vegelius i v , 22 , onagrum a 
scorpione disl inguit , deque ejus v i haec babet : Ona-
ger dirigit lapides, $ed pro nervorum crassitudine cl 

D magnitudine saxorum pondera jaculatur: nam quanto 
amplior fuerit, tanto majora taxa fulmini* morecon-
torquet. Άστατος verl i inus tilubanttr voiitas cx l a u -
dato Marcellino, xx iv , 4, ubt i teruin de onogro scr-
moneni i n s l i t u i t . A l si quis non ad onagrum aui 
scorpionem, scd ad saxa quae cx cdi lo loco d e m i i -
tebantur, nialit noslrum respexissc, pcr me sanc 
Itcobi l . Memini enim cumdcm Vegelium, i v , 8, d i -
ccre : Maxima taxa pondere% formaque volubili w 
propugnaculi* diyeruntur, ut demissa per prceceps non 
solum obruant subcuntes, sed etiam machinament ι 
confrinqanl. 

557. Persac landem sequi neracl inm rogunlur . 
Thcophaues, loc. cii. , δμως ήναγκάσθαι άκολουθείν 
οπίσω τού Τωμαίου στρατού. Pisida vidctur Xcno-

Ρ 

δάκνουσιν , ή ν δ ύ ν ω ν τ α ι , τ ο ύ ς ο έ δ ιώκοντας φεύγουσ ι\ , 
εί >α\ αύτο\ ήμίν άπιού j».v : -πακολουθοίεν. 



1335 GEORGU PISID.E 
"Ανευρον αύτφ τήν μάχην ήπίστατο, 
Κλοπήν μεριμνά, και παρεσκευάζετο 

565 Λαβείν συνεργδν του σκοπού τήν εύφρόνην 
Πρδς γάρ επελεύσεις λοιπδν εύτρεπίζετο, 
Ζητών άφεγγή χαιρδν είς τά χλέμματα. 
Έπε\ δέ τδν φωστήρα τδν μεθ' ήμέραν 
Τήν νύχτα παμφαίνοντα παμφαή βλέπων 

Α 570 "Ελεγχον είχε τής κλοπής τήν λαμπάδα, 
Κα\ τήν σελήνην λοιπδν ώ ς έναντίαν 
Τήν πρ\ν σεβαστήν είχε δυσσεβουμένην * 
Καί που καθ* αύτδν δυσφορών έπηύξατο 
Ό βάρβαρος νοδς μή «ρδς αύξησιν τρέχειν 

575 Λήγειν δέ μάλλον τήν θεδν τής Περσίδος. 

| 2 * 

Έκλειψιν έσχεν ή θεδς τής Περσίόος, 
Έκλειψιν έσχε κα\ λόγω και πράγματι. 
ΟΓμαι δέ χαίρε ιν Περσικής βλάβης χάριν 
Φθίνουσα κα\ λήγουσα και μειούμενη· 

5 'Αε\ γάρ αύτοίς μάλλον έκλείπειν θέλει 
"Ηπερ προλάμπειν δυσσεβώς τιμώμενη. 

et imparem sibi esse pugnam sensii, fraudem medi -
la tur , et jam volvebat animo (365) in partem con-
s i l i i vocare nootem. A d aggrediendum enim jam 
landem eral paratus, quaerens ex tenebris oppor tu -
ni latem fraudibus. Gum igitor a l u m i n a r i , quod diem 
bequitur , noctem undique i l lustrar i videret c la -

Η μ ά ς βέ λαμπάς ηλίου τού Δεσπότου 
θάλπουσα κα\ νΰν έξανάπτει τούς λδγους, 
Κα\ Φοίβος ήμίν ευσεβής προέρχεται, 

10 Πάντας καθαίρων έκ καθαρσίου λόγου" 
Τού Λοξίου δέ τους δρους βδελύττεται, 

Β Τά στρεβλά φεύγων τής πλάνης αινίγματα. 

r i s s imc , (570) argumenlum sumpsit ad f r a u d e n . 
Scd e l lunam ipsam u t sibi contrar iam, qoam nuper 
adoraverat, exsecralus e s l ; et sua secum mala 
repntane orabal barbarus animo ne ad angmeniaai 
•percurrens (375) magis deQceret dea Pers idos^ 

I I I . 
Dcfccmm passa esi d^a Persidos, defectum passa 

est c l verbo et facto. Scd gaudet, opinor, i n p e r n i -
cicm Persarum declinasse, defecisse et esse d i m i -
pulam ; (5; m a v u l l eqim semper i l l is deiicere qnam 

pralucere ab ipsis impie culta. A t nos tampas ao-
laris despot» et fovet et nostros inflammat sermo» 
nes. Nos i l lc Phoebus reltgiosus anteit, (40) orones 
q u i emundat expialorio verbo, et Lox i « efiata pr tv 

5 δ' έχαιρεν ? 
Y A R I A E L E C T I O N E S . 

N O T £ , 

564. Κλοπήν Persarum conatus appellat, quod C 
i l l i nootu Romanos aggredi cogitarenl. Leo imp , x i v , 
7, p . 181 , bost ium uiachinaliones odiosa appella-
tione σοφίσματα nuncupat, ot puto ex Herodolo, 
qui saepe inimicorum σοφίσματα κα\ μηχανάς me -
moraL A t si audiendus est eruditissimus Brisso-
uius, l i b 111, i n Persarum aaimos plane non cade-
bat d lud YirgiHanura : dolu* an virlut, quis in hoste 
requirat ? Aperto enim, Marle , a t l , hostem o p p r i -
inendum putabant, ac turpe prorsus arbi lrabanlur 
csse victor iam f u r a r i . Gonsuetudini autem ct p a -
tr i i s Par lhorum institutis alienum fuisse noclu di-
micare tradU Plutarcbus i n Cras$o. Quare veterem 
i l lam Persarum mil itarem disciplinam tempore He-
racl i i prorsus fuisse immutatam dicendum est. 

566. Theopbaoes, ibid., κλέψαι μερίμνων τδν 
πόλεμον, καί οιά νυκτδς ά,φεγγούς τούτοις προσβα-
λείν. 

568. Idem, i b i d . Pisidae locnm affundens: πανσε
λήνου δέ ούσης τής νυκτδς άπεκρούσθη τού σκέμμα- fj 
τος, κα\ τήν πρ\ν αυτών σεβασμιαν αυτών έδυσφήμει 
σελήνην · ή δέ σελήνη υπέστη κατ' αυτήν τήν νύκτα 
έκ τού συμβεβηκότος. 

371 . Α solis lunaeque defeclu, quoties id fleri 
ront ig i t inter se pugnantibus populis, sumpla fuissc 
binc inde a dqcibus auguria luculenter confirmant 
veteres bistoria?, ex quibus exempla adducere no · 
s l n i m non esse pulamus. l loc tamen ad rem dice-
imis , quod Herodolus, l i b . v n , p. 395,refert : Gum, 
Xerxe a Sardibus castra niovente, sol defecisset, 
είρετο τούς μάγους, τδ θέλει προφαίνειν τδ φ ά σ μ α · 
οίβέέφασαν ώς Έ λ λ η σ ι προδεικνύει δ θεδς έκλειψιν 
τών πολίων, λέγοντες ήλιον εΐναι Ε λ λ ή ν ω ν π ρ ο δ έ -
κ τ ο ρ α , σελήνην δέ σ φ ε ω ν . Hisce prorsus similia 
uarra i Q, Gurtius > n , 10 : cura eniin Alexander ad 

Granicum vicisscl Dar ium, luna defedt . Rex i E g y -

Etios vates ea de re quid sen l i ren l , expromcre ] i -
e t : a t i l l i afOrmare iolem Groscorum, lunam esae 

Persamm quolies itta deficiat, ruinam tlragemqtu 
itlis gentibus portendi; veteraque exempta percenseni 
Perstdis regum, quos adversis diis pugnasse luna? o*~ 
tendisset defeciio. Gutn i g i l u r tanta esset bac ia re 
Persarum religio et confirraata senientia, n i l m i r u a 
eos ab incaeplo destitisse perterri los, et fraadem 
intentatam abrupisse, ne adversis diis viderentur 
vellc dimicare. Alque hinc paiet, cur Pisida dical 
Pcrsas babuisse lunam ώς έναντίαν, ut contrariam. 
u t non suam, cum tamen ipsam stare pro Persis 
omnium esset pervulgata opinio. 

374. Dcprecabanlur Peraae ne luna ad aoginea-
tutn accederet; quo enim major et longior luissel 
defeclio, graviora sibi mala impendere verebaotar. 
Acroas 111, v . 7, i ta supra acroas. 11, 255 solem 
vocavil Heraciiura. Vide infra v , 99. 

9. Aperta, u t m i b i v idetur , Persarum s t u l l i t i a m 
rcprehendi l , qu i Magoruui vaticinationibos et o r a -
culorum responsis ftdentes lunam pro ipsis stare 
putabant, u t nuper observavimus, 11, 576. C b r i s l i a -
nos autem non ridicula vatum et Pbccbadum deliria 
pro cerlis indubitatisque babere oslendil , sed ve-
r i la le n i i i Scr ip lurarum, cujus tanta vis est e l lux , 
u l omnes effusae nieniibus icnebrce discuiiaolar. 
Ca3lerum l u d i t , ut assolet, poeia, e l n imio a n l i l b e -
seon studio saepe profana nomina ad res sacras 
iransfer l . S i c n u n c Apol l ini Pythio ve i Delpbico 
Pbuebum ευσεβή religiesnm opponit, videlicet He-
rac l iuni , de quo i l a loqui lur u l o i b i l majas Deo 
posset conveiiire. 

11 . Apollo Pylhius Λοξία; a λοξδς, obliquus, quod 
anibigua et iricerla daret responsa ; qualia sunl 



t i t f T DE EXPEDITIONE 
Ή δ η δέ πολλών i v μέσψ κινουμένων l 

Τρεις πβντάριθμοι λοιπδν ήσαν ήμέραι, 
1 5 Έν αίς άπαύστως είς αγώνας έκτρέχων 

Πρδς τάς παρατάξεις τδν στρατδν συνεκρδτεις. 
Ό Βάρβαρος δέ κα\ γένει τψ τρόπω 
Ούκ εΐχε τού νού παντελώς τάς ήνίας · 
Και πολλάκις γάρ τήν μάχην ύπέσχετο, 

2 0 Κα\ πρδς τοσαύτην ήλθεν αίσχύνην, δτι 
Καθ.' ήμέραν σοι προσβαλών ανετράπη, 
Άτολμα τολμών κα\ τρέχων υπόστροφα. 
"Όρη μέν ούν κατεΤχεν ώς αί δορκάδες, 
"φκει τε πέτρας ώσπερ οί πτώκες φόβω. 

25 Ούκ άσκοπον δέ χρήμα τής πονηρίας. 
Κα\ τούτο πράττων ευθέως ήλίσκετο. 
Είς δύσβατους γάρ προσκατέτρεχε τόπου; . 
Ό π ω ς άφορμήν είς ύπέρθεσιν λάβοι | 
Τής σής ετοίμου τών στρατευμάτων μάχης. 

30 Αύτδς δέ πρδς γήν εύθέτως ήπλωμένην 

c u l amol i lnr , implexa abhorrens fraudis aenigmata. 
Jamjam i n mult is rebus iutcrea movendis quinde-

ciift numero clapsi erant l l ies, (15) in quibus l u 
j t i g i l c r i n certamina accurrcns ad confligcndum 
excrc i lum incilabas. Barbarus aulem non minus 
genere quammoribusnequibat prorsus mcntis rcgere 
habenas : saepe enira e l pugnam visus csl p r o -
tu iUere , (20) et i n tantum dedecus est adductus 
u t i , cum quotidic prosi l iret , terga verteret, audax 
cuni t imore et velox i n fuga. Montes igitur occupavit 

PERSICA ACR. I I I ; 1238 
i Τδν σδν στρατδν προσήγες ηύτρεπισμένον, 

Καί που σκοπήσας έξ δρους δ Βάρβαρος 
Τήν καλλίτεχνον κα\ σοφήν στρατηγιαν, 
Κα\ τήν τοσαύτην έκπλαγε\ς εύταξίαν , 

55 Έπηξεν αυτού σύν φόβψ τά τάγματα, 
Κα\ τοίς λίθοις έμεινε συλλιθούμένος, 
Ούκ έστι ταύτα πρδς χάριν κεχρωσμένα, 
Απλοί δέ πάντως τής αληθείας λόγοι, 
Ούς εί σιωπήσαιμεν, αί πέτραι τάχα 

40 Φωνάς άπο^ήξουσι τών πεπραγμένων. 
Έπε\ πολλήν έξ Ιθους ύπέρθεσιν 

Τού Βαρβάρου παρείχεν ή δειλανδρία 
(Δειλδς γάρ ών κάτολμος ανδρείος μόνον 
Έν τή δοκήσει τής μάχης έφαίνετο. 

45 Τάς δέ παρατάξεις εΐχε μή κινούμενος · 
0 Ούτω γάρ ήσαν ίστορημέναι μόνον 

Ώς ζωγραφούσιν οί γραφείς τάς εικόνας), 
Κανταύθα τολμάς τής Αλεξάνδρου πλέον, 

bene lnstruclum eduxtsli cxerc i tum. Despiciens 
aulem ex monlis par te tarbarus callidam scitamque 
rei m i l i t a r i s p e r i l i a m , tanlaroque admiratus ord inum 
disposilionem, (35) suas conlraxit lerr i tus cobortes, 
ct scopulis adhaesit scopulo simil is . Non haec sunt 
ad gratiam colorata et ficta, siniplices vero sunt 
prorsus veritai is sermones, quos si tacerem, ipsi 
lapides continuo (40) de rebus gcstis voces c m i t t c -
r e n t . 

Cum autcm longam de more suspensionem vilis 
ve lut i capreae, et degebal i t i ter petras ut lepores ob ̂  fecisset Barbari t imidi las ( l imidus enim et ignavus 
uie lum. (25) Non inconsultum commentum ncqui 

: sed, hoc dura ille facit, statim deprebcnditur. 
I n ardua enim se conjecit loca, ut occasionem ad 
differendam caperct pugnama luo paratam exerc i iu . 
(30) T u vero i n l c r ram commode exteusam tuum 

cum esset, v i r i l em in siimilanda pugna se tantum 
ostendebal), (45) acies habebat nunquam de loco 
se moventes. Quippc non aliler erant conspicicnda; 
qiiam illae quas pingunt piclorcs iraagines. Hinc 
tu quid atnplius c l ipso Alexandro audes, p r a s t a n -

5 5 έπηξεν cd. 4 5 άτολμος Ρ e l ed. 
V A R I J E L E C H O N E 3 . 

4 5 t t o m . Ρ. e t e d . 

Ν Ο Τ ^ Ε . 

i l la decantata, quae reddita sunl Croeso, Pyrrbo a l i i s -
que Pythiam consolentibus. ttecte en im, quodde S i -
bylla Cumaea Virgi l ius , ASneid. v i , 9 9 , de Pythia 
quia d i x c r i l : 

Horrendas cantt ambaget, antroque remugit, 
Obscuris vera involvens. 

Όρους , definiiionet, Apollinis responsa vocal noster, 
eo quod pro verissimis haberentur, si recte a peten-
tibus inlel l igerentur. Ut eniui est in Euripidis 
Oreste, v . 529 , τρίποδος άπόφασιν, Αν ό Φοίβος έλαχεν, 
έλαχε. 

a 22 . Brevitatis gratia sic ver l imus, aliquanto l a -
tius versiculi vira exprimentes. Non enim licebat 
antilheseon feslivitatcm paucis verbis concluderc. 
Sed vera significalio ha3C e s l : Tanta erat barbari 
tocordia, ut quotiet quid aggredi audereU trepida-
t€l% et quolies in le procurreret, fugam caperet. 

23. Theophancs, p . 255 : Τά δρη κατέλαβεν ώς 
δορκάδες* 

32. Idcm, i b i d . Ό ρ ώ τήν καλλίστιχον και σοφήν 
στρατηγιαν άφ' ύψους τών Τω^ιαίων, 

36. Cuni scnstis lun i m e l n ratio postulat ut l c -
galur έμεινε. Συλλιθούμενος aulcm vertimus «copu/o 
similis, quamvis Pisida quid majus ca voco signif i ; 
C i v i t , osicndtMis P«»rsas, qui i ropidaulrs nd ruprs 
conf i igcranl , saxis ct poiris n m i nmU* similcs. sed 

. omnino συλλιθουμένους, petrefactos. 
37. Duo sequentes iambi c i tantur a Suida in voco 

χρώαα, nec ulla occitrrft leclionis varietas, n M 
quod ib i pro πάντως legitur πάντες. Scd auc tor i -
laiem codicis sequendam esse suadet sensus. l u t c r -

n pres Suidae ita v e r l i t : Non sunt hosc falso illaia 
fuco : omniaenim veritatit simplicia verba sunt. Pisida 
i l lud Euripidis v . 472, videtur imilatus : Απλούς ό 
μύθος τής αληθείας έφυ. 

39. Luc. ΧΙΧ, 40 : Έάν ούτοι σιωπήσωσι, οί λίθοι 
κεκράξωνται. 

46. Sensus, opinor, bic c s l : Pcrsrc terrore p c r -
culsi per mon l ium juga ita iminobiles erant, u l 
non verus armalorum exercilus esse v idcrcn lur , scd 
potius cxposita quaedam picloris tabula armalos 
reprsesenlans. 

48. Confer geminas orationes De fortuna vel viri. 
Alexandru in quaruin prima Plularcmis acritercon 
tendi l Alexandrum non comite vel duce fortuna, 
sed ευβουλία κα\ καρτερία κα\ άνδρία κα\ σωφρο
σύνη παραπεμπόμενον, ad tanlum impcr ium pervc-
nisse. Ingcniose qnideiri Plutarchus id sludet con-
f i r m a r c : n i b i l taincn min i i s . Alexandri gesta seric 
pensifanli non videbi lur dencgandum id quod i n -
n i i i l Pisida, fortui ia l i in i magis qitam sapicnlem d u -
<«Ί»Ι Aloxandrum cxslili?sc. 



1233 GEORGU 
Κ ράνατε, γνώμη; , άλλα κινδύνου δίχα. Δ 

50 Ούχ ώσπερ είς κίνδυνον ού θέλω ν τρέχειν 
Άλλά σφαλήναι μή θέλων αβουλία · 

Εύβουλίαις γάρ δ στρατηγός ασφαλής, 
Άλλ' ουχί τόλμαις έστ\ν ασφαλέστερος. 
Και δή μεταξύ τών στρατευμάτων τδτε 

55 Σκηνήν 5πηξας, ευχερείς πρδς τήν μάχην 
Αιδούς άφορμάς: κα\ τδ δείπνον έν μέσψ 
"Ετοιμον ή ν σοι σχηματισμψ κα\ μόνψ · 
Ο νούς γάρ υμών ούκ εδεσμάτων πόθον 

Άλλ* είς τδ σώζειν είχε τήν άπληστίαν. 
03 Ούτως εκείνων ασφαλώς κατεφρόνεις, 

Τ λ α ς χορηγών κα\ τοσαύτης κα\ ξένας, 
Ό π ω ς δι' αυτών έξανάψης τήν μάχην. 
Ούτο>ς έρεθίζων τδν κακούργον, ώς κύνα, 
"Εσπευδες αυτόν είς πόλεμον ύφαρπάσαι. Β 

| 65 Άλλ' ούκ έπειθες τούτον έκτρέχειν δλως, 
Ούτε προτολμών ούτε παίζων τήν μάχην 
Τή γάρ δοκήσει τή παρημελημένη 
Ή σή καταφρόνησις, ώς οΐμαι, πλέον 

lissimc ingcnio, sed citra per iculum. (50) Non quasi 
nollcs pcriculis te objicerc, sed nolens decipi ex 
imprudent ia . Gonsilio enim fldens dux est securus, 
neque audacia fil securior. T u ig i tur media intcr 
ngmina coniinuo (55) temoria extendisti , u l facilem 
ad pugnandtim praeberes occasionem ; quippe coena 
in medio t ib i erat instructa, sed ad speciem t a n -
lummodo. Meus enim tua non cibi dcsiderium sed 
commuais salutis habebat aviditatem. (60) Ita illos ^ 
onimo securo conlemnebas, tales et tam admiran-
das occasiones prabens , ut cuni ipsis consereres 
praelium. l l a maleficum alliciens velul i canem, s t u -
debas ipsum ad bellum altrabere. (65) A t non i l l u m 
buasisti ut tolis vir ibus erunoperet, cum nec aude-
res pr ior nec pugnam praluderes : ipsa enim spe-
cies negligenliae contemptusque tuus, u t puto , m a -

PISIDifc 1 2 1 0 
Τούς Βαρβάρους έβαλλεν είς άγωνίαν. 

70 Εντεύθεν ούδ&ΐς ευχερώς μετήρχετο 
Ή τών κατ* αύτδν έξεπήδα ταγμάτων· 
Πάντες γάρ ήσαν ώσπερ έστηλωμένοι. 
Σκηνής δέ τής σής ή ξένη θεωρία 
Τοί; Βαρβάροις μέν φραγμός άντεκτίζετο^ 

75 Τείχος δέ τοίς σοϊς οίκέταις καθίστατο.. 
Μίαν γάρ ή τρέχουσα πανταχού δίκη 
Τούς αλλοφύλους ού παρήκεν ήμέραν, 
Άλλ* εξέχοντα Βαρβάρων σκηνώματα 

"Επιπτον ά ρ δ η ν συμπλοκή γάρ πολλάκις 
80 Τψ πλησιάζειν έκ μέρους έγίνετο. 

"Ομως έκαστον τών άριστέων τότε 
Μόνος παρασκεύαζες είς προθυμίαν, 
Άε\ προπηδών εύσθενώς έν ταίς μάχαις 
Κα\ τόξον έλκων κα\ προτείνων ασπίδα 

83 Κα\ πάντα πράττων άνθ' δλων πρδ τών όλων, 
ΔΓ ών έκαστος ευθύς ήρεθίζετο 
Κίνδυνον εύρείν μάλλον ή τού δεσπ5του 
Πονούντος ούτω μή μετασχείν τού πόνου. 

gis Barbarus conjecit i n trepidalionem. (70) Pro imto 
ncmo au lebat prorumpere, nec ulke acies bos t tam 
prosi l i re . Omnes enim erant u t c ippi imioobiles. 
T u i vero tentori i insolita inspectio Barbaris q u i d e m 
t imorem creabat, (75) tuis autem famulis m u n i -
men prxbebat. A t quaquaversus properans j u s t i t i a 
alienigeuis uno non pcpercit d i e ; scd exstanlia B a r -
barorum tabernacula funditus conciderunl : m i -
scebant enim saepius (80) t u i , accedcntes ex quadaiu 
parte, praelia. Tura vero seleclos, quos babebas, 
singulos solus ad alacritatem concitasti, semper 
progrcdiens v i r i l i t e r i n pugnas, et arcuni i rabens , 
e i protendens c lypeum, (85) et ante omnes pro o m -
nibus prasians omnia. Unde repente concitaban-
t u r singuli , ot per iculum mallent subire q u a m , 
despota s\c laborante, partem laboris non sumere. 

74 μέν άνεκτίζετο ed. 
V A R L E LECTIONES. 

ΝΟΊΑ. 

52. Vera fort i ludo non est impeius inconsuRus, 
non prseceps audacia, non caeca temeritas, noa 
iusnna qu^edam ferocia, sed firmi ani in i vis p r u -
«lentia e l consilio lemperata , ut Horaiius raoiial 
( l a n u . ιιι, 4 , 05. 

6 1 . lambu? bis ciiatus a Suida io ν. ξένας l a u -
qiiam Pisidse, e l i n ν. ύλη lanquam incen i aucto-
i is. Inlerpres p r i m u m v e r l i l silvas suppeditans et 
tantas et admirandns; et postea tot el tath percgri-
ua$ materias suppeditans. Ύλη vox esl πολύσημος, 
<;iia qusevis malcries dcnolalnr. Equidcm pulabam 
υλας reddere per dapc$, convfaia, quasi Pisida r c -
{ M i u i cocnaj apparatum iudicarct . Nec deerant sanc 
:aiclorilalcs, quibuscum mcam versionom proba-
lam facercm legentibus, nt cx solo Stepbani The -
«w:iro intel l igi l i cet . Verum a Suida discedendum 
in ib i mm esse censui, qui aperte testatur Pisidam 
vocem ύλη hic usurpasse pro prwiextu, speciosn 
causa, s imn/ai ione.Quamobmn, &i ita ρΐ^εβί,τδ,ύλα; 
idcm esse ac άφορμάς, ut in snperiori ianibo 55, 
ιιοιι c r i t dubitandum, qtiamvis fatear eliam alias 
in«erpreiationes n i ib i nan niispurere. 

(>Γ>, TIiLOpbanes, loc. cii.: Γ ν ο ΰ ; 6 : ό βασιλεύ; τήν 

τούτου δειλίαν, θαό(5ών έντόποις ηύλίζετο, άναπαύ-
σεως πλήρης, έρεθίζων τούτον πρδς πόλεμον. 

74. Lacunam babet codex.Al i n margine est φρα-
γμός, qua voce lacuna plane explelur, sed g e n u i -

^ nus inde sensus plane non e l i c i lur . Occurrebai s ta -
t i m legere άχθος άνεκτίζετο. 

78. Σκηνώματα Barbarorum labernacula, op inor , 
vocat κατ* αντίθεσιν, cacumina tnonljum i n l e r quos 
sc abdiderant Persa, eaque εξέχοντα appellat, n t 
Heracli i tabernaculis Qpponat, quae in planii ie erant 
consi i luta. Dicit autem«ea concidisse, quia R o -
nani landem coegerunl Persas u t ad pugnam d e -
scenderent. 

80. Tbeopbanes, ibid. Κατερχόμενοι δέ λάθρα τού 
δρους πολλάκις συμπλοκάς μερικάς έποιούντο,-κα\ 
έν παντ\ οί 'Ρωμαίοι έπροτέρευον, κα\ θάρσος irA 
πλείον δ στρατός έλάμβανεν, δρώντες τδν βασιλέα 
παντ\ προπηδώντα κα\ εύτόλμως πολεμούντα. 

83. Pra3c(arum magni ducis exeniplum proposi-
tnm in Heraclio, qui pr imus seobj ic i t pcr i cu l i s c l 
bostes aggreditur. Eleganier Glaudianus, De 4 cons* 
/ / ( ' . ' joni, v. 548, de oniciis principis . 



D E E 2 P E M T I 0 N E P E R S I G A ACR. I I I . 
Και πάς τ ι ; ών άτολμος είς υμάς βλέπων 

9 0 Τ6ν νουν μετεσκεύαζεν είς εύτολμίαν' 
Φέρειν γάρ ο'.δεν έργον είς εύπραξίαν, 
Ό τ ε πρδ πάντων δεσπότης οπλίζεται. 
Καί πού τις είπε προσλχλών τ φ συμμαχώ * 
ι Φεύ τής ανάγκης · δ βασιλεύς καί δεσπότης 

9 5 Ώς εΤς ά φ ' η μ ώ ν πρδς μάχην οπλίζεται! 
Κα\ νύν σ.δηρούς άντί πορφύρας χιτών 
Σφίγγει τά νώτα χα\ βαρεί τδν αυχένα, 
Κόνις δέ πολλή συμπλακείσα τή κόμη 
Μορφήν τοσαύτην συγκαλύπτει τέρψεως · 

1 00 Τδν καυστικδν δέ τούτον ήλιον στέγει 
Ίδρώτι θερμ$ρ πανταχού βεβρεγμένος, 
Ό ν έξ ανάγκης τών μελών έσφιγμένων 
Πόνος βίαιος εκφέρει τοΰ σώματος, ι 
Ώς εϊπεν, έστέναξεν έκ βάθους μέγα, 

|05 Και συγκιτέ^ει τ ώ λόγω τά δάκρυα. 
Ό δέ πρδ ; αύτδν ευθύς άντεφθέγξατο * 
« 'Αλλ* ού τοσούτον τήν έμήν πλήττει φρένα 
Τδ δυσπαθοΰντα νύν όρ$ν τδν δεσπότην, 

Α Όσον με ποιεί τούτο θαύμαζε ιν, δτι 
110 Πρός τάς άνάγκας ήδέως επείγεται. 

Κα\ τέρψιν είναι τούς πόνους λογίζεται. 
Κρατών γάρ αίχμήν ώραΐζεται πλέον 
Ή π ε ρ κρατών τά σκήπτρα τής εξουσίας· 
Φέρει δέ ταύτην εύμαρώς τήν ασπίδα, 

115 "Πδιστα μάλλον, ώς βλέπω, τού στέμματος 
Κα\ πριν δι* ημάς τούς φόνους κατασβέσας 
Πάλιν δν ημάς πρδς φόνους οπλίζεται. 
ΚαΙ νύν μελαμπέδιλον εκτείνω ν πόδα 
Τοίς μή τρέπουσίν έστιν ευπρεπέστερος 

120 ΚαΙ τοίς πενιχροίς τιμιώτερος μένει · 
Β άψα ι γάρ αύτδν τή ξένη βαφή θέλει, 
Ποιών έρυθρδν Περσικών έξ αίμάτων. 
Ποίας λιθώδεις ού μαλάττει καρδίας ; 
Ποίας άτολμους ού παροξύνει φρένας 

125 Πείθει τε (δ$στα πάντα κίνδυνον φέρειν, -
Ό ς ούτε μητρός τή φιλοστόργω φύσει 
Ούτ* αυ τοσούτον τοίς τέκνοις άνθέλκεται, 
"Οσον πρός ημάς έκπυροΰται τή σχέσει. ι 

Β 

E t quisquis erat vUis, i n te conjiciens oculos (90) 
s t a l i m concipicbat animo audaciam. Inceplum eniin 
frolet cedere prospere, cum ante omncs arma capit 
dcspola. E t quidam dix i t commil i loni colloquens : 
c Heu quae necessitas! ipse rex et despoia (95) l a n -
q u a m unus ex nobis ad pugnam armatur ! et nunc 
Cerrcum i l l i tegumentum pro purpura terga cou-
s l r i n g i t et collum aggravat. Multus vero pulvis i i u - . 
tnistus coniae formam nobis oblegil tam dclectabi-
l c r o , (100) atque liunc urentem solem occultat. ^ 
Sudore calido undequaque di f l lu i t , quem, ob m c m -
j r a dure conslricla labor violentus e x p r i m i l e cor-
pore . · D ix i t , et ex imo altum trax i t suspir ium, (105) 
et verbis in lermiscui l lacrymas. Cui statini alter 
eontra respondit : c A t m i b i non lantum percell i l 
. i i w m i m , quod dura patientem videam despotain; 

quautum i l tud m i h i subit admirar i , u t i (110) i n a r -
dua quaeque laelns se conjiciat ct delicias esse l a -
bores exislimet. Nam tenens bastam spcciosior 
apparet qnam ciiirt sceplra Lenet i m p e r i i ; et i l l u m 
geslal levius clypeum (115) et longe suavius, i . t 
video, diademate. Cumque pro nobis nuper cscdes 
exstuuer i t , nunc pro nobis se ad caedes apparat. 
Ει n w i c nigris indutum calceis extendens pcdem 
ad infima quaeque flt prompl ior , (120) et cx v i l i o -
ribus evadil augustior. Vu l t enim ipsum extraneo 
colore lingere et facere r u b r u m ex Persicis c r u o r i -
btis. Quae lapidea non emoll i t peclora? quas inerios 
nonexacui t menles? (125) quod non suadcl facile 
ferre periculum? qu i neque a naturali i n matrcm 
pietate neque item lantura a natis d is l inetur , quan-
tum i n nos ipsos inf lammatur affectu. ι Talia d i -

VARIvE LECTIONES. 
πάλιν 

118 κα\ νύν cod-
NOTA2. 

89. Onosander, c. 4 2 : Ίδών τις τδν ηγεμόνα 
πρώτον έγχειροΰντα κα\ δτι δεί σπεύδε ιν έμαθεν 

99 . Solem saepe appellat Heracl ium, tum ob ejus 
a n i m i prseclaras v i r iatcs , l u m ob insignem corporis 
spcciem, quam ita describit Gedrenus, p . 407 : Ό 
Ηράκλειος ήντήν ήλικίαν μεσήλιξ, εύσθενης, εύστερ-

νος, εύόφθαλμος, ολίγον ύπόγλαυκος, ξανθός τήν 
τρίχα, λευκός τήν χροιάν, έχων τδν πώγωνα πλατύ ν 
χ α ί πρδς μήκος εκκρεμή. 

116. V i d ^ acroas ιι, 90, 97 et '203. 
118. Ex hoc iambo et sequentibus 121 ,122 , duos 

t a n l u i n confecisse videlur Gedrenus, p. 420 a i l l l e -
r a c l i i i m , c u m j a m i n Persidero csse l i lurus , μέλανα 
υποδήματα περιβαλόμενον, atque humi prouum, in 
magno templo opem sibi a deo implorasse, δν ίδων, 
s u b d i l , Γεώργιος δ Πισίδης μετά τοιαύτης ταπεινώ-
σεως έφη· Ό βασιλεύ, μελαμβαφές π^διλον είλίξα; 
πόδα βάψαις έρυθρδν Περσικών έξ a ipaTor / .Sed plura 

de boc testimonio Cedreni dixlmus i n pre fa l iono . 
D Μελαμπέδιλον, nigra calceamenta ad bel lum, ut vide-

t u r , t u l i t Heraclius, ut sui stalus bumil i latem etiam 
ornatu corporis vilissimo tesiatam faceret, et color 
ipsd rebus tristibus esset conveniens ; quod quidera 
Pisida satis explaaat i u duobus sequentibtis ver -
siculis. Gsetcrum inrperatores i n roore habebant p u r -
purea πέδιλα gestare, quae cotburnum referebant; 
eaque passim a scriptoribus calcei, sandalia, ocrem 
et crepidm vocantur. Kecte ea descripsU Procopius, 
De cedif. Justiniani, l i b . m , p. 5 3 : Υποδήματα μ ΐ -
χρι είς γόνυ φοινικού χρώματος & δΐι βασιλέα μό 
νον 'Ρωμαίων τε κα\ Περσών ύποοείσθαι θέμις. 
Vide Codinum, De offic. Cpol. ρ . 62, et Goar in u o l . 
p . 70, e l Gretserum, tbid . p. 269. 

122. Ποιών έρυθρόν, quai nuper diximns confir-
m a t : ait enim Ueracl ium Persico sanguine velle 
suos calceos inficere, u i rubew fiant, qui erat color 
imperaloribus usitatus. I ta sane Groguras, l ib . ιιι, 
e l Georgius Acropolita in Cbronico Uxc impcra lo -
r u m ralceanicnta ερυθρά appcllawt. 
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Ταύτα προσειπών κα\ στενάξας δργίλον 
150 Συν τ φ στεναγμφ τους φόνους είργάζετο. 

Τούτοις, κράτιστε, κα\ συνήσθην είκότως 
Καλώς φρονούσι, κα\ συνήλγησα πλέον, 
Τή. ταυτότητι συγχυθε\ς τών δακρύων · 
Κα\ τήν χαρά ν γάρ πολλάκις χαρά τρέφει, 

135 Κ«\ δάκρυσί τις εξεγείρει δάκρυα. 
Ήμίν μεν ούτως ήν άλυπα δάκρυα* 

Πλήν ού προσήκει συ γ κάλυψα ι τψ λόγψ 
Τδ Περσικδν κάλυμμα τής πανουργίας. 
Οίδεν γάρ αυτούς ή διδάσκαλος πλάνη 

110 ΚαΙ συμμαχούντας δείκνυεtv αγνώμονας 
Τδ σύντροφον γάρ τής κακουργίας έθος 
Άε\ παρ* αύτοίς είς νόμον μεθίσταται. 
Έ ρ ώ δέ πάσαν τού σκοπού τήν αίτίαν. 
ΚαΙ γάρ τις αυτών είς τδν έμπροσθεν χρόνον 

145 Προσαυτομολήσας τψ στρατψ σου Βάρβαρος, 
Ό μ ω ς δέ Πέρσης (κα\ τδ πάν διαγράφω), 
*Εδοξεν είναι πιστδς έξ απιστίας, 
Κα\ λοιπδν ήμίν συμμαχείν ήπειγμένος 
Έν τψ στρατψ σου προσφόρως έτάττετο. 

150 "Ήδη δέ τούτψ τεττάρων τε κα\ δέκα 

opos, et suspirans vehementer, (130) in ier gemitus 
csdes patrabat. 

Ipse ego, ο fortissime, hos in ler viros adfui tam 
. bene sentientes, et s imul dolui inter lacrymantes 

eihisus i n lacrymas; gaadium eniip, u t sxpius, 
gaudium n u t r i t , (135) et ei quis lacrymatur, exc i - . 
(al lacrymas : i la quidein nobis eranl lacrymae sine Q 
dolore. A t non est aequum abscondere silenlio caU 
i iditat is Persicae fallaciam. Novi l eniin ipsorum m a -
gistra fraudulentia (110) vel una dimicantes osten-
dere improbos. Quibus enim est innala ad maleficia 
consuetudo, constantem apud ipsos i n lcgem transit . 
Tolam i n i t i consilii causam eaarrabo. Quidam ex 
ipsis anteacto tempore (115) i n tuum exerci lum bar -
barus transfugerat. Cacterum Persa (omnia ut sunt 
refero) visus est esse i n inlidelitate fidelis. Jam 
vcro nobiscum pagnare adactus tuas inter acies erat 

Υπήρχε κύκλος ήμερων πληρουμένων. 
Ό τ ε πρδς αυτούς δυστυχώς τούς Β α ρ β ά ρ ο ν ς 
Παλινδρομήσας άστάτοις βαδίσμαστ 
Τίψασπις ώσπερ ευρέθη τδ δεύτερον, 

155 Ούκ ασκόπως δέ τούτο πράττων έσφάλη * 
Οί γάρ φθάσαντες τής ατολμίας χρόνοι, 
Έπειθον αύτδν ώς πάλιν τά Περσίδος 
Επικρατήσει τής μάχης στρατεύματα. 
Άλλ* ουδέν αύτδν ωφέλησαν έν μέσφ 

160 Τά λοξά ταύτα τού δόλου βουλεύματα. 
Τής καρδίας γάρ άστάτως κινουαένης 
Συναστατούσας είχε κα\ τάς ελπίδας, 
Εναντίας δέ πανταχού τάς εκβάσεις 
ΚαΙ τοϊς λογισμοί; είχε συμπλανωμένας. 

165 Τήν γάρ κρατούσαν συμφοράν τών Β α ρ β ά ρ ω ν 
Κα\ τήν έν αύτοίς εκπλαγείς ατολμία ν, 
Βλέπων τε πικράς ελπίδας παρ' ελπίδα. 
Πάλιν πρδς ημάς άντανήρχετοδρόμφ, 
Κα\ μή φυλάξας τδν λόγον, τδν σδν λόγον 

170 Έτοιμον εύρων, οξέως έσώζετο· 
Ούτως απαντάς κα\ τρέχοντας προσδέχτι 
ΚαΙ μή τρέχοντας είς τδ σώζειν έκδέχη 

apte dispositus. (150) Jamque baec i a l e r Hle q a a -
tuor et decem dierum circuium compleverat, qoando 
ad ipsos infeliciter barbaros rursus cucurr i t gresso 
anctp i l i , abjecto clypeo, o t invenlura est postea. 
(155) Non itnprndenler i d agens deceptus e s t : 
praeUrila enim socordiae tempora i l l i persaasenuu 
fore ut rursus Persicus victor i n pugna evaderet 
cxercilus. A t n i b i l inlerea i l l i pro fuemnt (160) b u -
jusroodi obliquae fraudis consiKa. Cum enim incer to 
haec agilaret auimo, aeque incertas secom spes ge -
rebat. Coutrari i vero ubique fuerunt eventns, e i 
cum false concepta spe concidentes. ( tb5 ) C a n 
enim calamitatibus pressos Barbaro*, et fraclos 
animo slupens observasset, videns lam exiguas ibi 
spes esse citra spem rursus ad nos se recepit pro -
p e r e , et cum suam non servassct fidem, tnam 
(170) promptam inveniens servalus est i l l i co . Sic om» 

V A R L E LECTIONES. 
151 χαράν Qucrcius : codices cum ed. χάριν. 161 συμπλανωμένοις Ρ. 170 έτυμον Ρ» 

Ν Ο Τ Α . 

151 . E n clarius tesi imonium Pisidne asserentis se D 
i n pr imo bellico PerSico astilisse Heraclio. 

131. Χάριν. I ta codex : et non dubito reponea-
dum χαράν. 

136. Δάκρυα άλυπα, lacrymce citra animi mole-
itiam e l ex soia commiseratione obortae. 

111 . Arisloteles, Rhet. ι, 37 : Τδ είθισμένον, ώ σ 
περ πεφυκδς γίνεται * δμοιον γάρ τδ έθος τή φύσει · 
έ γ γ ^ Υ^ρ τδ πολλάκις τού αίεί έστι. 

111. Tlieophancs, ρ . 2 5 5 : Πέρσης δέ τις πρδ 
ολίγου χρόνου πρόσφυξ γενόμενος έν τψ στρατψ τού 
βασιλέως έγένετο. 

117. Cur i n perfidia fidum Iransfugam Persam 
(dical, inte l l ig i tur cx v. 175.c lscqq. 

151 . Persa qui ad Romanos defeceral, sperans 
(Suosposltanlara socordiam ei iguaviani jaro for l i t cr 
f p n l r a llomanos diniicaturos, in siia castra refugil 

όίψασπις, cttjpeo abjecto; qood erat (urpieshnam. 
Hinc recte Suidas a i l : (δίψασπις «sl δ δειλός, qoatis 
fu i t Cleonymus, qui quod in pugna clypeuni atye-
cisset, proverbio dedit occask>nera, u t q u i l i b e l vi l is 
Κλεωνύμου δειλότερος diceretur. Yide Suklam i n f . 
Κλεώνυμος. 

156. Sensus est: Recogitans, quanta fuisset Ro-
manorum vil i las et socordia, speravil v k i u n » 
Pcrsas. 

157. Theopbanes, i b i d . : Οδτος άποδράς πρδς τούς 
Πέρσας άπήλθεν έλπίζων αυτούς τήν 'Ρωμαίων στρα
τέ ίαν δλέσαι. , ^ X f 

165. Idem, ρ . 2 5 6 : Ίδων δέ αυτών τ^ν δειλίαν 
μετά δεκάτην ήμέραν πρδς τδν βασιλέα άνήλθεν. Α Ί 
vocein δεκάτην supplc ex Pisida κα\ τετάρτην. Vidi 
supra, ν. 150. 



# 

1245 D E E X P E D I T i O t f E P E R S I C A A C R . I I I . 1246 
Εκείνος ήμίν πάσαν ήκριοωμένω; 
Τών Βαρβάρων έξείπε τήν άτολμΓαν, 

ί 7 5 Καί που συν αυτοί» τοίς λόγοις έπηύςατο 
Ούτω διά τέλους τούς εναντίους βλέ:.ε ι ν 
' β ς είσ\ν άρτι πάντες έπτοημένοι. 

Ό Βάρβαρος δε πανταχού κλονού μένος 
Δε·.νόν τι τολμών έκ βίας βουλεύεται * 

1 8 0 Ο'δε γάρ ώς τά πολλά κα\ περίστασις 
Τά δεινά τίκτειν έκ δέους βουλεύματα. 
Κα\ δή κατ' αύτδν τής ανάγκης τδν χρδνον 
"Ωραν φυλάξας, ώς έδοξεν, εύθετον, 
Ό τ ε προκύψας έκ βάθους εωσφόρος 

4 8 5 Πρόεισι λαμπρδς άγγελος τής ημέρας, 
Είς τρείς μέν ίστ$ τδν στρατδν διαιρέσεις, 
'Αντιπρόσωπα τφ δοκείν τά τάγματα 
Ταϊς σαίς φάλαγξι σύνδόλψ ποιούμενος, 
Τήν έκλογήν δέ σού στρατού συναρμόσας 

1 9 0 Έκρυψεν αυτούς τών φαράγγων έν μέσφ, 
Ό π ω ς εκείνων έκραγέντων έκ βάθους 
Απροσδόκητος καί παρ* ελπίδας φόβψ 
Μέρος τι τών σών συνταράξη ταγμάτων · 
Τών γάρ φθασάντων τής ατολμίας χρόνων 

Α 195 Είθισμένη τις έλπις αύτδν ήπατα, 
Ός ει περ έν τι τού στρατού λυθή μέρος* 
Τροπής δλισθος είς τδ πάν διαδράμοι. 
Άλλ* ούκ άνευτρέπιστος άνθωπλίζετο 
Τής σής έτοιμότητος ή στρατηγία. 

200 ΠρΙν ή γάρ ή νύξ τήν μέση ν τομήν λάβοι, 
Πάντας μέν αυτών τούς κεκρυμμένους δόλους 
Ταίς σαίς μερίμναις έξ έθους ήπίστασο, 
Τάξας δέ θείως τδν στρατδν κα\ ^υθμίσας 
Πρδς τήν μάχην αυτούς εξήγες, ήνίκα 

205 Τδ φώς άνίσχων τούς εναντίους πάλιν 
Ό σεπτδς αύτοϊς έσκότιζεν ήλιος. 
Κα\ δή προπέμπεις εύαρίθμητον μέρος 
Τού σού στρατού, κράτιστε, τούτους δπλίσας 
Ού τοίς δπλοις τοσούτον ώς εύβουλίαις. 

Β 210 Έπε\ γάρ έξήλαυνον ώσπερ είς μάχην, 
Τδν πλαστδν αύθις σχηματίζονται φόβον, 
Έψευσμένως φεύγοντες. Οί δέ Βάρβαροι, 
Τής εκλογής εκείνο τδ στε£(5δν νέφος, 
Έ κ τών άδηλων έ κ πεσόντες αύλάκων 

215 "Ηλαυνον αυτούς τψ δοκείν πεφευγότας. 
Αύτδς δέ τούτοις άντεπεξάγεις τάχος 

nes accurrentes excipis, non accurrentes ad salu-
t e m exspectas. I l le nobis omnem accuraiius Bar -
b a r o r u m enarravit socordiani : (175) ac forsan 
medio i n sermone precatus es t : Ui inaiu ita eemper 
inimicos videam, ut st in l nunc omnes i l l i conster-
n a t i I 

A t Barbarus i n summa rerura trepidalione quid i ; 
t r i s le animo n io l i r i cogilur. (180) Solet en iu i , u t 
ssepe fit, urgcns neeessitas magna parere in ier 
inetam consilia. Jam vero inslante necessitalis t c i n -
p o r e , alque hora «xspeclala, quae visa esl oppor tu -
l i i o r , quando emergens e profundo Luci fer (185) 
prod i t splendidus nuni ius die i , i n tres quidem 
partes d i v i d i t exerc i lum, ita ot fronte opposiiae v i -
derenlur acies luis phalangibus; qnod facturo dolo. 
Α lolo autem exercitu delectos mil i les (190) a n i r a -
ctus inter roedios occultavit, ot ipsis erumpentibus 
ex lalebris improviso et praeter spem ex formidine 
pars aliqoa luorum turbaretur o rd inum. Cum enim 

jamdiu trepidationis tempus cessasset, (195) de 
more In spem aliquam decepius venerat fore u t , 
si qua pars exercilus dissolveretur, constemalio 
laie per totum excurrerel . A l non defuit statim i l l i 
conira occurrere tua i n rebus mil i taribus solerlia. 
(200) Priusquam enim nox ad medium iter veuiret , 
jam omncs eorum occultos dolos tua vigilantia de 
niore cognovcras. Etd iv in i tus ordinans numerans-
que copias ad pugnam tuos eduxis l i , quando (205) 
exorienle luce adversarii» i l e r u m sol, qucm \ene-
rantur , oculos perslringebat. T u m vero emitt is mo-
dicam manum ex tuo exerc i lu , ο forlissime, a r -
masque singtilos oon tam armis quam, bonis consi-
l i i s . (210) Vix enim tu i tanquam ad puguam exieranl , 
cuai fictura repente oslenlant t imorem simulantque 
fugam. T u m vero Barbar i , densa i l la lectorum m i -
l i l u i n nubeex occuhis emissa foveis, (215) eos sunl 
aggressiqui simulavcrant fugam. T u v e r o b o s c o n -
tra educis quani celerrime, quos habuisl i meliores; 

V A R l i f i LECTIONES, 

204 εξήγες αυτούς ? 214 εκπέμποντας ed, 

ΝΟΤΛΒ· 

173. Idem, ibid. : Κα\ πάσαν ακριβώς τήν τών 
Βαρβάρων έξείπεν άτολμίαν. 

180. Cf. Euripides in Helenatv. 520. Curt ius ,v , 5 : 
Jgnaviam necemtat acuit, et i<epe desperatio spei 
ctttaa est. 

184. Tbeopbanes, i b i d . : Ό δέ σοβαρός μηκέτι 
υποφέρων τήν έν τψ δρει διατριβήν, ήναγκάσθη πρδς 
πόλεμον δομή σαι. 

198. Ουκ άνευτρέπιστος ex α, quas pr ivandi v i m 
babet, e l εύτρεπίζω. Theopbanes, i b i d . Sic eadem : 
Ό δέ βασιλεύς προγ-νούς, κα\ σύνταξα; τόν στρατδν 
δμοίω; είς τρείς φάλαγγας, είς τήν μ£νην προ-
ήγαγεν.ΑηΙβ ha»c enimTbeophanes re lcr l Persarnm 
duceqa diviso in tr iaagni ina cxerc i lu , noiidum ma-

D nifesto terris sole, paralum ad pugnam ex i m p r o -
viso apparuisse. 

205. ldem, i b i d . : Τού δέ ηλίου άνατείλαντος χα\ 
τού βασιλέως κατά ανατολάς ευρεθέντος, τούς Πέρσας 
έσκότιζεν ή τούτου άκτ\ς, δν ω ς θεδν προσεκύνουν. 

206. Vide supra acroas. ι ι ,265. 
210. Theopbanes i b i d . : Ό δέ βασιλεύς έσχηαά-

τισε τόν λαδν αυτού είς φυγήν τραπέντα , κα\ λύ-
σαντες εκείνοι τάς φάλαγγας άκρατώς διώκειν τού
τους ένόμιζον. Έπιστραφέντε; ούν οί 'Ρωμαίοι εύ-
ψύχω; τούτους Ιτρέψαντο, κα\ πολλούς άνείλον, έλά-
σαντες αυτούς έως τοΰ δρους, είς κρημνούς αυτούς 
έμβάλλοντεςκα\ τόπου; δυαβάτου;, κα\ πάντας αυτούς 
συνίτριψαν. 
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Ταύτα προσειπών κα\ στενάξας δργίλον 
150 Συν τ φ στεναγμφ τούς φόνους είργάζετο. 

Τούτοις, κράτιστε, κα\ συνήσθην εΐκότως 
Καλώς φρονούσι, κα\ συνήλγησα πλέον, 
Τή. ταυτότητι συγχυθε\ς τών δακρύων * 
Κα\ τήν χαράν γάρ πολλάκις χαρά τρέφει, 

155 Κ«\ δάκρυσί τις εξεγείρει δάκρυα. 
Ήμίν μεν ούτως ήν άλυπα δάκρυα. 

Πλήν ού προσήκει συ γ κάλυψα ι τψ λόγψ 
Τδ Περσικδν κάλυμμα τής πανουργίας. 
Οίδεν γάρ αυτούς ή διδάσκαλος πλάνη 

110 Κα\ συμραχούντας δείκνυε ιν αγνώμονας 
Τδ σύντροφον γάρ τής κάκουργίας 10ος 
Άε\ παρ* αύτοΤς είς νόμον μεθίσταται. 
Έ ρ ώ δέ πάσαν τοΰ σκοπού τήν αίτίαν. 
Κα\ γάρ τις αυτών είς τδν έμπροσθεν χρόνον 

115 Προσαυτομολήσας τ φ στρατψ σου Βάρβαρος, 
"Ομως δέ Πέρσης (κα\ τδ πάν διαγράφω), 
*Εδοξεν είναι πιστδς έξ απιστίας, 
Κα\ λοιπδν ήμίν συμμαχείν ήπειγμένος 
Έν τψ στρατψ σου προσφόρως έτάττετο. 

150 "Ήδη δέ τούτψ τεττάρων τε κα\ δέκα 

Λ Υπήρχε κύκλος ήμερων πληρουμένων, 
"Οτε πρδς αυτούς δυστυχώς τούς Βαρβάρους 
Παλίνδρομη σας άστάτοις βαδίσμαστ 
Τίψασπις ώσπερ ευρέθη τδ δεύτερον, 

155 Ούκ ασκόπως δέ τοΰτο πράττων έσφάλη * 
Οι γάρ φθάσαντες τής ατολμίας χρόνοι, 
Έπειθον αύτδν ώς πάλιν τά Περσίδος 
Επικρατήσει τής μάχης στρατεύματα. 
Άλλ ' ουδέν αύτδν ωφέλησαν έν μέσφ 

160 Τά λοξά ταΰτα τού δόλου βουλεύματα. 
Τής καρδίας γάρ άστάτως κινουαένης 
Συναστατούσας είχε κα\ τάς ελπίδας, 
Εναντίας δέ πανταχού τάς εκβάσεις 
Κα\ τοίς λογισμοίς είχε συμπλανωμένας. 

165 Τήν γάρ κρατούσαν συ μ φοράν τών Βαρβάρων 
Β Κα\ τήν έν αύτοίς εκπλαγείς άτολμίαν, 

Βλέπων τε πικράς ελπίδας παρ" ελπίδα. 
Πάλιν πρδς ημάς άντανήρχετο δρόμφ, 
Κα\ μή φυλάξας τδν λόγον, τδν σδν λόγον 

170 Έτοιμον εύρων, οξέως έσώζετο · 
Ούτως απαντάς κα\ τρέχοντας προσδέχη 
Κα\ μή τρέχοντας είς τδ σώζε ι ν έκδέχη 

6CQS, et suspirans vehenionter, (150) inter gemilus 
csdes patrabal . 

Ipse ego, ο forlissime, bos inter viroe adfui tam 
. bene sentienles, et s imul dolui ioter lacrymantes 

ettusus i n lacrymas; gaudium cni ip , u l sxpius, 
gaudium n u t r i t , (135) et si quis lacrymalur, exc i - . 
tat lacrymas : ita quidem nobis eranl lacrymae sine C 
dolore. A l non est cequum abscondere silentio ca l -
l iditatis Persicae fallaciam. Novit en iw ipsorum m a -
gistra fraudulentia ( U 0 ) vel una dimicantes osten-
dere improbos. Quibus enim est innala ad malefieia 
coasuetudo, conslantem apud ipsos i n legem transit . 
Tolain i n i l i consilii causara enarrabo. Quidam ex 
ipsis anleacto tempore (115) i n t u u m exercitum bar-
barus transfugcrat. Cacterum Persa (omnia u t sunt 
refero) visus est esse in inlidelitate fidelis. Jam 
vero nobiscum pagnare adactus tnas inter acies erat 

apte dispositus. (150) Jamque baec i n t e r i l l e q m -
tuor et decem dierum circulum compleverat, q tu i tdo 
ad ipsos infel ic i ler barbaros rorsus c u c u r r i t gresso 
anc ip i l i , abjeclo clypeo, u t invenlura es i postea. 
(155) Non imprudenier i d agens deceplas e s l : 
praeteriU enim socordiae tempora i l l i persnasenrat 
fore u t rursus Persicus victor i n pugna evaderel 
exercitus. A t n i b i l inlerea i l l i profuerunt (160) bo-
jusroodi obliquae fraudis consilia. C u m e n i m inccrto 
haec agitaret auimo, aeqae incerus secam spes ge-
rebat. Conlrar i i vero ubique faerurit eventus , ei 
cum faise concepta spe concidentes. (165) Cam 
eniin calamitalibus pressos Barbaros, e t fracios 
animo slupens observasset, videns lam extguas ibi 
spes esse c i l ra spem rursus ad nos se recep i l pro-
p e r e , et cum suam non servassct fidem, toara 
(170) promptam inteniens s e m t u s est i l l i c o . Sic OBN 

V A R L E LECTIONES. 
151 χαράν Querc ius : codices cum ed. χάριν. 161 συμπλανωμένοις Ρ. 170 έτυμον Ρ, 

151 . E n clarius les i imonium Pis id^ asscreotis se 
i n p r imo bellico PerSico astitisse Heraclio. 

151. Χάριν, l t a codcx : et non dubito reponen-
dum χαράν. 

136. Δάκρυα Αλυπα, lacrymce cilra animi mole-
ttiam et ex sola coromiseraiione obortae. 

111 . Aristoleles, Rhel. i , 37 : Τδ είθισμένον, ώ σ 
περ πεφυκδς γίνεται * δμοιον γάρ τδ έθος τή φύσει · 
εγγύς γάρ τδ πολλάκις τού αίεί έστι. 

111 . Tbeophanes, ρ . 2 5 5 : Πέρσης δέ τις^ πρδ 
ολίγου χρόνου πρόσφυξ γενόμενος έν τψ στρατψ τού 
βασιλέως έγένετο. 

117. Cur i n perfldia fidum transfugam Persatn 
t i i ca l , inte l l ig i tur cx v . 1 7 3 . c l s c q q . 

151. Persa <pii ad Romanos defeceral, spcrans 
jsuospost tanlam socordiam et ignaviani jaro f o r l i l c r 
ppnlra Komanos diniicaturos, in sua caslra refugii 

όίψασπις, cttjpeo abjecto; quod erat (urpiesknam. 
Hinc recle Suidas a i t : ^ίψασπις est δ δειλός, qnalis 
f u i l Cleonymus, qu i quod in pogaa clypeuni abje-
cisset, proverbio dedit occasionem, u t qu i l i be t vilis 
Κλεωνύμου δειλότερος diceretur. Vide Suidam i n ν. 
Κλεώνυμος. 

136. Sensus est: Recogitans, quanla fuissel Ro-
roanorum vilitas et socordia, speravi l victuros 
Persas. 

157. Tbeopbanes, i b i d . : Οδτος άποδράς πρδς τους 
Πέρσας άπήλθεν έλπίζων αυτούς τήν 'Ρωμαίων στρα
τέ ίαν όλέσαι. 

165. Idem, ρ . 2 5 6 : Ίδων δέ αυτών %*ρ δειλιαν 
μετά δεκάτην ήμέραν πρδς τδν βασιλέα άνήλθεν. Ad 
vocein δεκάτην snpplc ex Pisida κα\ τετάρτην. V w 
stipra, ν. 150. 



1 2 4 5 D E E X P E D I T i O N E 
Εκείνος ήμίν πάσαν ήκριοωμένω; 
Τών Βαρβάρων έξείπε τήν άτολμ'αν, 

4 75 Καί που συν αύτοίς τοί; λόγοις έπηύξατο 
Ούτω 5ta τέλους τους εναντίους βλέ:.ειν 
Ός είσ\ν άρτι πάντες έπτοημένοι. 

Ό Βάρβαρος 51 πανταχού κλονού μένος 
Δεινό ν τι τολμών έκ βίας βουλεύεται * 

1 8 0 Ο'δε γάρ ώς τά πολλά κα\ περίστασις 
Τά δεινά τίκτειν έκ δέους βουλεύματα. 
Κα\ δή κατ' αύτδν τής ανάγκης τδν χρόνον 
Ώραν φυλάξας, ώς έδοξεν, εύθετον, 
"Οτε προκύψας έκ βάθους εωσφόρος 

4 8 5 Πρ4εισι λαμπρδς άγγελος τής ημέρας, 
Είς τρείς μέν ίστ$ τδν στρατδν διαιρέσεις, 
'Αντιπρόσωπα τώ δοκείν τά τάγματα 
Ταίς σαίς φάλαγξ: σύνδόλψ ποιούμενος, 
Τήν έκλογήν δέ σού στρατού συναρμόσας 

4 9 0 Έκρυψεν αυτούς τών φαράγγων έν μέσω, 
Ό π ω ς εκείνων έκραγέντων έκ βάθους 
'Απροσδοκήτως κα\ παρ* ελπίδας φόβω 
Μέρος τι τών σών συνταράξη ταγμάτων * 
Τών γάρ φθασάντων τής ατολμίας χρόνων 

PERSICA ACR. I I I . 124β 
Α 195 Είθισμένη τι ; έλπ\ς αύτδν ήπατα, 

'Ως είπε ρ έν τι τοΰ στρατού λυθή μέρος* 
Τροπής δλισθος είς τδ πάν διαδράμοι. 
Άλλ* ούκ άνευτρέπιστος άνθωπλίζετο 
Τής σής έτοιμότητος ή στρατηγία. 

200 Πρ\ν ή γάρ ή νύξ τήν μέση ν τομήν λάβοι, 
Πάντας μέν αυτών τούς κεκρυμμένους δόλους 
Ταίς σαίς μερίμναις έξ έθους ήπίστασο, 
Τάξας δέ θείως τδν στρατδν κα\ ^υθμίσας 
Πρδς τήν μάχην αυτούς εξήγες, ήνίκα 

205 Τδ φώς άνίσχων τούς εναντίους πάλιν . 
Ό σεπτδς αύτοίς έσκότιζεν ήλιος. 
Κα\ δή προπέμπεις εύαρίθμητον μέρος 
Τού σού στρατού, κράτιστε, τούτους δπλίσας 
Ού τοίς δπλοις τοσούτον ώς εύβουλίαις. 

Β 210 Έπε\ γάρ έξήλαυνον ώσπερ είς μάχην, 
Τδν πλαστδν αύθις σχηματίζονται φόβον, 
Έψευσμένως φεύγοντες. Οί δέ Βάρβαροι, 
Τής εκλογής εκείνο τδ στε^δν νέφος, 
Έ κ τών άδηλων έκπεσόντες αύλάκων 

215 "Ηλαυνον αυτούς τψ δοκείν πεφευγότας. 
Αύτδς δέ τούτοις άντεπεξάγεις τάχος 

nes accurrentes excipis, non aceurrentes ad sa lu-
i e m exspectas. IUe nobis cmnem accuraiius Bar -
b a r o r o m enarravit socordiani : (175) ac forsan 
n i e d i o i n sermone precalus e s t : Utinaiu i ta semper 
in imicos videam, ut s t in l nunc omnes i l l i conster-
n a t i I 

A t Barbarus i n summa rerum irepidalione quid i : 
i r i s t e animo n io l i r i cogilur. (180) Solel en im, u l 
6 * p e fit, urgcns neeessitas magna parere inier 
m e t u m consilia. Jam vero instante necessitalis t c m -
p o r e , alque bora «xspectata, quae visa est oppor tu -
n i o r , quando emergens e profundo Luci fer (185) 
p r o d i t splendidus ntintius d ie i , i n tres quidem 
partes d i v i d i t exercitum, ita u t fronte opposilae v i -
derentur acies tuis phalangibus; qnod facturo dolo. 
Α toto aulem exercitu delectos milites (190) a n i r a -
c lus inter roedios occultavit, ut ipsis erumpentibus 
ex lalebris improviso et praeter spcm ex formidine 
pars aliqaa tuorum turbaretur ord inum. Cum enim 

jamdiu trepidationis tempus cessasset, (195) de 
roore i n spem aliquam deceplus venerat fore u t , 
si qua pars exercilus dissolveretur, consteraatio 
late per totura excurreret. At non defuit statim i l l i 
conlra occurrere tua i n rebus mtlitartbus solerha. 
(200) Priusquam enira nox ad medium iter veniret , 
jam omncs eorum occultos dolos tua vigilai it ia de 
more cognoveras. E l divinitus ordinans numerans-
que copias ad pugnam iuos eduxis l i , quando (205) 
exorienlc luce adversariis i l e r u m sol, quem \ene-
rantur , oculos persiringebat. T u m vero emit l is mo-
dicam manum e\ tuo exerc i lu , ο fortissime, a r -
masque singulos non tam arinis quam. bonis consi-
l i i s . (210) Vix enim l u i tanquam ad piignam exierani , 
cuai fictura repente ostenunt t imorem simulantque 
fugam. T u m vero Barbari , densa illa lectoruru m i -
l i t u m nubeex occukis emissa foveis, (215) eos sunt 
aggressi q u i simulaverant fugam. T u vero boscoa -
tra educis quani celerrime, quos babuisli meliores; 

Y A R I J ) LECTIOiNES, 

204 εξήγες αυτούς ? 214 εκπέμποντας ed t 

N O T J E . 

173. Idem, ibid. : Κα\ πάσαν Ακριβώς τήν τών 
Βιρβάρων έξείπεν άτολμίαν. 

180. Cf. Euripides in Helena^. 520. Curt ius .v , 5 : 
Jgnaviam necemtas acuit, el svpe desperatio spei 
c*iuta est. 

18*. Theophanes, i b i d . : fO δέ σοβαρδς μηκέτι 
υποφέρων τήν έν τψ βρει διατριβήν, ήναγκάσθη πρδς 
πόλε μον δρμησαι. 

198. Ουκ άνευτρέπιστος ex α, qusn privandi v i m 
babet, et εύτρεπίζω. Theopbanes, i b i d . Sic eadem : 
Ό δέ βασιλεύς προγνούς, κα\ σύνταξα; τόν στρατδν 
δ μοι ως είς τρείς φάλαγγας, είς τήν μ~χην προ -

5γαγεν.Αηΐβ haec enimTbeophanes re lcr l Persanim 
uceoa diviso in i r iaagni ina c x e n i t u , noiidum ma-

D nifesto l c rr i s sole, paratunt ad pugnam ex i m p r o -
viso apparuisse. 

205. Idem, i b i d . : Τού δέ ηλίου άνατείλαντος χα\ 
τοΰ βασιλέως κατά ανατολάς ευρεθέντος, τούς Πέρσας 
έσκότιζεν ή τούτου άκτ\ς, δν ως θεδν προσεκύνουν. 

206. Vide sapra acroas. 11,205. 
210. Theopbanes i b i d . : *0 δέ βασιλεύς έσχηαά-

τισε τόν λαόν αύτοΰ είς φυγή ν τραπέντα, κα\ λύ-
σαντες εκείνοι τάς φάλαγγας άκρατώς διώκε ι ν τού
τους ένόμιζον. Έπιστραφέντε; ούν οί 'Ρωμαίοι εύ -
ψύχω; τούτους έτρέψαντο, κα\ πολλούς άνείλον, έλά-
σαντες αυτούς έως τοΰ δρους, είς κρημνούς αυτούς-
έμ6άλλοντεςκα\ τόπου; δύσβατους, κα\ πάντας αυτούς 
συνίτριψαν. 
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1247 GEORGII P I S I D E 
Τούς σους αρίστους, κα\ παρ' ελπίδα; τότε 
Άπροσδοκήτω προσραγέντε; συντάσει 
Τα νώτα τοι; σοίς οίκέταις άπέστρεφον. 

220 rQ νούς διαρκής κα\ τομωτάτη φύσις 
Κα\ πύρ λογισμών έν βάθει διατρέχον I 
"Ομως τδ πύρ μέν και μελαίνει κα\ φλέγει* 
Ό σδς δέ νούς, Αριστε, λευκαίνβι τδ π ά ν , 
θάλπει δέ πάντας κα\ πυρο'>σει μή φλέγων-

225 Ό Βάρβαρος δέ τδν κεκρυμμένου δόλον 
Εύρων έαυτψ βόθρο ν έκ τούναντίου, 
"Ολους προπηδάν τοίς τραπείσι συμμάχους 
Έκ τών εαυτού ταγμάτων έπέτρεπεν, 
Έπε\ δέ καυτούς είδεν έπτοημένους 

250 Κα\ συντόνως πίπτοντας άσχέτω φόβψ, 
Πρώτον μέν αυτού δυσσεβεί τούς προστάτας 
Κα\ θάττον ήτίμωσε τούς τιμωμένους, 
*Ύδωρ κενώσας κα\ τδ πύρ κατασβέσας. 
Καπνού δέ πολλάς συγχύσεις ποιούμενος, 

' 255 Κλέπτει τδ φεύγε ιν κα\ σχεδιάζει τδν γνόφον, 
Κα\ νύκτα ποιεί, καινοτόμων τήν ήμέραν. 
Εύρων τε κρημνούς κα\ στενάς διεξόδους 

Α Αο^άς τε πετρών έξοχα; κα\ δύσβατους,. 
Όθεί καλύψας τψ γνόφψ τά τάγματα 

240 Κα\ τάς εκείνων δυστυχείς συνοικίας 
Πρδς άκρον ύψος κα\ κατά££οπον βάθος. 
Εντεύθεν αύτοίς συμφορών πολυτρόπων 
Συμπτωμάτων τε κα\ φόνων κα\ κλασμάτνν. 
Κίνδυνος ηύτρέπιστο συντριβής γ£μων. 

245 Καί πού τις αυτών έξ ανάγκη; ηύξατο 
Έλθείν, κατ' αύτου συντομώτερον ξίφος. 
Άλλος δέ νώτοις ίππικοις έφιζάνων 
Μετέωρο; ήρθη τή βία τοΰ σφίγματος. 
Πολλοίς δέ τείχος τάς καμηλίους τότε 

250 Πλευράς κατεσκεύαζεν ή περίστασις. 
Κρημνούς τε πάντες αγρίων αίγών δίκην 
Φυγής άνεξίχνευον έκπηδήματα. 

Β *Η σή δέ πάσα τού στρατού συνοικία 
Βλέποντες εύφραίνοντο τή θεία χρίσει 

255 Τά τής παραδόξου θαύματα στρατηγίας· 
Βολή γάρ ούκ ήν έ πτερωμένου βέλους 
Έν τή μεταξύ τών στρατών διαστάσει % 

Κα\ πάς τις ημών ευκόλως άπέβλεπβ 

ac l n m praeler spem improvisa pcrculsi conlealione 
terga tuis famulis verterunt . 

(220) 0 mens pr$stantissiroa , et acerrimum 
ingenium , et ignis ad imas cogitationcs penneans! 
scd ignis quidera denigrat et u r i t , tua vero mens, 
op i ime , dealbat on in ia , omnesque f ove t , et ardet 
non urens. 

(225) Intcrea Barbarus absconditum dolum sen-
ticus sibi polius quam aliis fuisse foveam, onines ^ 
in opem fugatorum prosil ire mil i ies ex suis cobor-
tibus imperav i l . Postquam aulcin bos etiam v id i t 
conslernatos (230) et in fugam praccipitero versos 
tiuiore hor r ib i l t , i n priinissuos exsecralurpatrcftios, 
quosque nupcr hoqoribus, probrisnuricaff ic i l , aquam 
eCundens el ignein exstinguens. F u n i i autem multa 
facta confusione (235) furatur fugam , excilatquc 
tumultuariain nubem, noctemque inducit , invertens 

diem.Prolapsusque ia crepidinesetangusloslransi ius 
et i n prjerupta e l ardua r u p i u m cacumina , t r a d u 
septas caliginc copias, (240) et infelices contuber* 
nales feminas i n l e f mont ium juga et prsecipius 
valles. Hinc ipsis calamitatum var iaram, ne cadereat 
caederenturque et i l l ideret i lur , per iculum obortam 
ex collisione max imum. (245) Ac forle qu is despe-
raiione adaclus orabat ut ipsum Iransfoderenl acoto 
ferro. Al ter vero tergis equinis insidens i n aerem 
est sublatus ex v i compressionis. Mult is aatem pro 
muro camelina (250) latera p r e b u t t pratsens ne-
cessitas. Omnes aulem inter rupes, u l fere capreae, 
apios ad fugam indagabant cxi lus . T o t u m vero lui 
exercitus coniubernium late gaudebal, videns e i 
divino judicio (255) lua? incredibi l is cxpedilioais 
niicacula. Ncque enira, quantum est j a c lus xelocis 
jacu l i , unus dislabat ab aliero e ierc i tus : e t ones-

Y A R L E LECTIONES, 

άρι άλλους 
219 σοίς add. Ρ. 223 κράτςστε Ρ. 227 δλους Ρ. 229 δέ χα\ αυτούς βίδ$ e d . . 255 τδν add . Ρ. 

243 και post φόνων add. Ρ ? 25| αίγών add. Ρ. 

N Q T i E , 

223. Codex exbibet emendationie loco κράτιστε. 
226. Peal. νιι, 16 : Incidit in foveam quam fecil. 
227. l n codice voci δλους superinscripla esl vox 

άλλους. 
229. I l em κα\ αυτούς in κ' αυτούς immutandum 

esse monet ccnsor, e l quidem recle. Ego vero pro 
είδη legendum puto είδεν, u t stel me l r i mensura. 

2 5 1 . De solc et luna, aqua e l igue, qu i erant 
Persarum d i i , alibi dixinius p lnra . Vide acroas. i ,52 . 
Animadverlendum tamen hic est in morc fuisse 
apud Persas, u t , cum quid adversum cis evenirct, 
contra suos deos irasccrenlur, cosque conlumeliis 
probrisque aff iccrenl , ac taiiquam dc sua forluna 
}>arum sollicitos a s n e n i a m u i i r ; id quod cx Hcro-

doto patet narrante Xerxem mare flagellavUse; Pi-
sida vero aperte idera hic affirmat et a l i b i . Coafei 
acroas. i , 26 e i seqq., et acroas. n,377. 

240. Persas ad bellum exire muliercul is stipatos 
adnolavimus supr. acroas. n , 247. A t nobis rtdicata 
semper visa est causa, quam ejus consuetadinis 
Iradidit Max. T y r i u s , dissert. 14 : ait en im Πέρσαις 
δέ παλλακίδες "έπονται, ίνα μάχωνται καλώς ύπερ 
τών «ιλτάτων. 

2 5 1 . Thcopbanes, i b i d . : Έν δέ τοίς κρημνοί; 
αίγών αγρίων δίκην έσκηνοβάτουν· πολλούς δε χ&\ 
ζώντας έςώγρησαν, παρέλαβον δέ κα\ τδ τούτβν 
στρατοπέδου κα\ πάσαν τήν άποσκευήν α/ύτών. 
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ϊϊρδς τάς επάλξεις τών φαράγγων τάς νόθους, 

260 Έν αΓς τδ πλήθος έκχυθέν τών Βαρβάρων 
Ι|υκνώς ένεστρέφοντο μή κινούμενοι. 

Άλλ* οί μέν ήσαν έν τοσαύτη φροντίδων 
ζάλη δ ι ά γ ο ν τ ε ς ώς τά κύματα, 
"Α τα?ς εαυτών έκδρομαί; ωθούμενα 

265 Τ ά μέν πρδς ύψος έκ βάθους ανέρχεται, 
Τά δέ προπίπτει κα\ πάλιν κοιλα(νεται · 
Ούτως εκείνων τών άτακτων ταγμάτων 
Έν τοίς άνύδροις κυματουμένων λίθοις, 
Τά μέν πρδς ύψος έκ βάθους ανήρχετο, 

270 Τά δέ πρδς αυτά τών κάτω τά τέρματα 
Πίπτοντα πυκνάς συγχύσεις είργάζετο. 
Ούτως έκαστος άφρόνως έδυστύχει, 
Ό δέ προπίπτων ήν έπίφθονο; μόνον 
Πάς γάρ παρ* αύτοίς ευτυχής έκρίνετο, 

275. "Ος πρδς τδ θνήσκειν ευρέθη τομώτερος. 
ΉμΤν δέ πάσα καί γαλήνη κα\ χάρις, 
Τέρψις δέ μάλλον ή φόβος προσήρχετο. 

qtiisque nostrum facilc prospiciebat i l la falsa rup ium 
proptignacala , (260) inter qua3 mul l i tudo effusa 
Barbarornm densaia versabalur, nec se unquam 
roovebat. % 

Itaque i l l i erant in tal i sol l ic i tudinum tempestale 
flucluaales, sicut undae, quae se ipsas urgent et 
i m p e l l u n l : (265) aliae quidem iu a l lom ex imo a t t o l -
l u n t u r , aliae aulem concidunt et rursus depr imui i lur . 
S i c incomposili i l l orum ordines in ler aridos flu-
ctuabant scopulos; alque a l i i quidem in alLum ex 
i m o ascendebant, (270) al i i vero in prope subjecla ( 

pra?cipiiia ruentes crcbras confusiones ciebant. I la 
omnes non minus erant stult i quam infelices; ac 
so lam qui occumberet erat invidendus : oranis enim 
apud ipsos felix babebatur, (275) qui ad moriendum 
inventus essec prompl ior . Nos aulem ex omni parte 
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Τάς χείρα; έξέτεινε σύν τή καρδία, 
280 Κα\ τψ στρατηγψ συντόνως έπηύχέτο. 

Πάντες γάρ οί πρ\ν μηδέ Περσική ν κόνιν 
ΤδεΤν στέγοντες ουδέ τάς σκηνάς τότε 
ΚαθεΤλον, άλλ* έκαστος ήν είχε σκέπην, 
Ούτως άφήκεν ώσπερ ήν πεπηγμένη. 

285 Τούς Βαρβάρους δέ πάντας έκλόνει φόβος. 
Εντεύθεν ουδέ φόρτον έκ κτήνους τότε 
Καθείλεν ουδείς, ούτε μήν τήν γαστέρα 
Τροφής άνε πλήρωσε ν, ούτε τις γόνυ 
Κλίνας ελαφρούς τούς πόνους είργάζετο ,-

290 Άλλ' είς παρεξόδους τε κα\ πλανωμένας 
Τρίβους εαυτούς έμβαλόντες έν φόβψ 
Έκριναν είναι τήν φυγήν σωτηρίαν. 
Ούτως τά πολλά καί ξένα γνωρίσματα 
Πρδς τούς φθάσαντας άντιμετρήσας χρόνους 

295 θείαν άπηκρίβωσε τήν στρατηγίαν. 
Τίς γάρ τδ Περσών δυσμαχώτατον γένος 

serenitas et graiia roagteque jucunditas quam t imor 
incesserat. Et quisque in allura ad Deum creatu-
rarum manus proiendebat una cum corde, (280) et 
duci unanimes bene apprecabantur. Omncs e n i m , 
qui modo nec pulverem Persicum videre sustinebam, 
lunc ne tentoria quidem dejecerunt, sed quisqua 
qaod habuit lentor ium d i m i s i t , sic ut e r a t c o m p a -
c lum. (285) Barbaros contra omnes quaiiebat t i a i o r ; 
neque ex i l l is tunconus coriaceum dejecit qui&quam, 
el ne ventrem quidem cibo e x p l e v i l ; nec quisquam 

, sanegenua inflectens leviores reddidi l laborcs. (290) 
Yerum i n avios et ancipiles calles se ipsos con-
jicientes Irepidanler exist imarunl sibi esse fugain 
^ a l u t i . Sic mullas atque pcregrinas cognitiones, 
quae anle ipsura innotucrant , reroetiens (295) divi* 
nam i l le perfecit expcdii ionem. Eequis enim Per-

269 ύψους ed. 
π κ 

271 συχνάς Ρ. 
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255. Idem, i b i d . : Οί δέ 'Ρωμαίοι πρδς ύψος τάς 
yfcipac έκτείναντες τψ Θεψ εύχαρίστουν, κα\ τψ στρατ"-
ηγήοαντι καλώς βασιλεί συντόνως προσηύχοντο. 

280. Idem, i b i d . : ΟΙ γάρ πρ\ν μηδέ Πεςσικήν κό
νιν τολμήσαντες ίδείν, νύν τάς σκηνάς τούτων ασά 
λευτους εύρόντες έλαφυρολόγησαν. 

\ 282. Haec, opinor, d i c l a , ut Romanoruro secn-
ritatem artte ct post retatara victoriam demonsiret. 
Solebant enim Romani , cum dalum erat signum, 
tentor ia deponere, u l ad diinicandum essent inagis 
exped i t i . Polybius De castram. Rom. in antiqq. 
Rom.y iom. Α, ρ . 98A : "Οταν τδ πρώτον σημαίνη, 
χαταλύουσι τάς σκηνάς. Ilaque Pisida ait Romanos 
t a m securo animo prodiisse ad pugnani, u l ne l e n -
l o r i a quidem anlea demiser int ; redeuntes autcm 
s i a t i m artna projecisse, ut omui cnra soluti vires 
amioiutnque epulis ref icerent; quod crat ex m i l i i a r i 
•lisciplina servari sol itum, u l ex Leonc i m p . w i , 
2 . co l l ig i lur . Tbeopbanes loco nuper ci lato al itcr 
v i d e t u r inlerprelatus Pisidam : a i l enim Romanos 
noo ad sua lenloria reversos, sed ad Persica us-
«jue progressos esse, qaae inlacta invenerum. Quaj 
i o terpretat io si magis a r r ide l , dicendum esl Roma-
nos Perearuin casiris poti los, tanquaiu ad sua sc 

reccpissent, i b i securo aniroo quievisse. 
285. Σκέπην. opinor, pon i l pro lola armatara 

gravi , qua se milites legebant; quamvis σκέπη vere 
esset capilis legumenluni e pelle. Polybius, loc.cil., 
p . 886 :'Προσεπικοσμείται δέ καί λιτώ περικεφα-
λαίψ, ποτέ δέ κα\ λυκείαν ή τι τών τοιούτων έπιτί-

D θεται, σκέπης άμα κα\ σημείου χάριν. Sed ut acci-
piam σκέπην pro armatura , facit addita notatio 
πεπηγμέντ), (juae scuto maxime courentt, cujos lon-
gam descriptioncm insli iuens idcm Polybius, p. 874, 
a i t : Έκ διπλού σανιδιύματος ταυροκόλλη πεπηγώς, 
όθονίω, μετά δέ ταύτα μόσχείψ δέρματι περιείληπται 
τήν έκτδς έπιφάνειαν, a qua descriplione s;>ne 
non abludit i l lud Pisida; quod sequitur, v. 2 8 6 : 
Φόρτον έκ κτήνους. Becte autcm sculum dicebatur 
σκέπη1, qaia tanla crat magniludine u l loiuuo pene 
roilitem obtegeret. 

295. Legerem ούτοι. Hoc epipbonemate p r i m i 
bc l l i Persici narralionem c l a t i d i l , dicens tantam 
fuisse Herac.lii i n re in i l i i a r i scicntiam, ut non modo 
ea omnia qtue a vcieribus tradila fucrant oinnino 
n o v e r i l , scd antiquoruiu eliam inventis plura ad* 
d i d e r i i non antra ab i l l is excogilnla. 

290. Tbeophancs, hc. cit. Τ ίς γάρ ή>πιζεν τα 
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Ήλπιζε δούναι νώτα 'Ρωμαίων ξίφει; ^ 
Τ ί ; έν τοσαύτα ι ; συμφορών τρικυμίαις 
"Ηλπιζεν εύρείν κα\ γαλήνην έν μέσψ; 

500 Τίς έν τοσαύτη τών αναγκαίων σπάνει 
Τροφής μετασχείν τάς πόλεις έπείθετο, 
Εί μή 6Υ υμών τούς άλάστορας πάλιν 
Έκ τής καθ* ημάς γείτονος παροικίας 

Μακράν ό πάντων ήλασε ζυγοστάτης; 
505 Άλλ' ώς τοσαύτη συγχύσει μεμιγμένοι 

Άπείπον ήδη τήν μάχην οί Βάρβαροι» 
Σύ μέν, κράτιστε (κα\ γάρ ήθελες μένειν 
Τών σών λογισμών πρδς πόνους πυρουμένων), 
Πολλάς άφορμάς εύλογους άνεπλάσω,' 

510 θέλων συνείναι τψ στρατψ κα\ συντρέχειν · 
Έπε\ δέ καυτά τά πρδς έσπέραν γένη 
"Ασπονδον είχεν έξ έθους ύποψίαν, Β 
Αύθίς τε καινών φροντίδων κινουμένων 
Τής σής έχρηζεν ή πόλις παρουσίας, 

515 Ό δέ στρατός σου τούτο πράττειν είς δέον 
Έδείτο πολλά κα\ θέλων καί δακρύων 
(Κα\ τή πόλει γάρ συμπαθείν ήπείγετο, 
Κα\ σού στερεΐσθαι ζημίαν ώρίζετο) , 

aarum indomabile genus sperassel praebere terga 
Romanonim ensibus ? Quis i n lantis calamitatum 
tempestalibue sperasset invenire \el serenitateni tn 
medio? (500) Qois i n tanta victus penuria ad cora-
meatnm minis lrandum urbes suasissei, nisi per te 
illos scelestissimos i l e rum a noslra proxima vicinia 
procul abegissel qui omnia lance ponderat ? Q 

(505) A t vero cum i n ta l i rerum confusione i m -
pl i c i l i j a m d i u absisterenl a pugna Barbar i , t u , ο 
fortissime (volebas enim adbnc manere : nam tua 
mens ad labores callum obduxeral) ,mulla valdescita 
commenta excogiiaali, (510) volcns congredi cum 
exercitu et concurrere. Interea vcro gentes, quae 
sunt ad Occidenlem r u p t i foederis habuerunt de 
more suspicionem. Et rursus ob novas excilalas 
curas tuam dcsiderabat civitas prsesenliam. (515) 
Excrcitus autem tuus, u t omnino bocfaceres, orabat 
mul l i s cum precibus et lacrymis : nam urbis 
piciate tangi cogebatur, et te pr ivar i csse damnum 
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Πείθει τδ λοιπόν * ού γάρ ούτως ευκόλως 
520 Λαβείν τι τερπνδν Αλλος εύτρεπίζεται, 

Ής θάττον αύτδς εύτρεπίζη πρδς πόνους. 
Οίος δέ πιστδς άρχιποίμενος τρόπος — 

Έ κ τών πονηρών αρπάγων τε θηρίων 
Κυκλωθέν αυτού προβλέπω ν τδ ποίμνιο*, 

525 Άμηχανεί μέν πή τραπή πρδς τήν μαχην , 
"Ομως δέ κάμνει πανταχού διατρέχων, 
ΕΓ πως παρ* αυτών άρπάσοι τδ ποίμνιον, — 
Ούτω τδ πιστδν τής λογικής ποίμνης γένος 
Άμηχανεί ς μέν προβλέπω ν εκάστοτε 

550 Έκ τών απίστων θηρίων χυκλούμενον. 
Ό μ ω ς δέ κάμνεις κα\ περιτρέχεις άεϊ , 
Εκείθεν ένθεν πανταχού πονού μένος, 
Βάλλων, διώκων, έκτρέχων, ύποστρέφων» 
ΕΓ πως «έαυτδν άντίλυτρον είσάγων 

555 Ελευθερώσεις αίμάτων τδ ποίμνιον. 
Όθεν τυπώσας πάντα σώφρονι τρόπφ, 
Κα\ τψ στρατηγψ τδν στρατδν συναρμόσας* 
Και τψ θεψ δούς τάς έπ* αήτοίς ελπίδας. 
Πάλιν πρδς αυτήν τήν πόλιν σου συντόνως 

540 Τοσαύτα πράξας κα\ κατορθώσας τρέχεις . 

slaluebat. Tandem suadet : noo enim l a m facflr» 
(520) quae sunt obiectamento, aller aggred i lur , ac 
t u confeslim aggrederis labores. 

Qualis autem p r i m i pastoris fidus est mos , qm 
ab improbis e i rapacibus fcris c i rcumclausum v i -
dens suum ovile (325) baeret aairao, qoa se verta l 
ad pugnam, lamen allaborat, qaaquaversns exctir-
rens, si qua ratione ab ipsis gregem defendat, sic 
l u Qdum rationalis ovil is genus baeres q u i d e m \ i ~ 
dens esse omni parle (350)ab infidelibus bestiis 
c i rcumdalum, taroen allaboras, et c ircumis semper 
buc et i l l u c , nusquam requiescens, aggredietts, 
insequens, excurrens, recurrens, si for ie te ipsom 
tradens i u pret ium (535) possis l iberare a sanguine 
gregem. Hinc rcbus oronibus sapicnti ralioae 
prascr ip l i s , e l ad ducis ingenium c x e r c i m iwn* 
perato, omnique i n Deo de i l l i s spe collocata, raisss 

ad tuam civitatcm impigre (340) tot rebos gestts 
et r i i e compositis accurris. Non enim solum cfcrta* 

508 τυρού μένων cd. 
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τών Περσών δυσμαχώτατον γένος νώτα δούναί ποτε 
*Ρωμαίοις. 

308. Vert i quasi legerelur τυλουμένων, u l puto 
legendum. 

309. Vide supra, v . 6 1 , quae circa vocem ύλη et 
Αφορμή alt igi inus, 

5 1 1 . Abares, gens fera et Romanis infensa, quo -
ties vires ad inferenda damna receperant, in l e rpo -
sita pacta non esse servata causabantur : hinc recte 
Nostera i l έξ έθους. Plura, quae huc spectant, v ide -
sis in Poem. de bello Abar. Pisida Abares yocat 
γένη πρδς έσπέραν, eo quod ipsi late pervagati j a m 
ad Istrum consederant. 

319. Tbeopbanes, p . 256, rc fer l Heraelium r e d -
iisse Byzaniium auno poslquam iade conlra Per-
sas dimicaturus discesseral, sed causam rc l icet . 
Nicepborus Cpoliianus autem omnia perpcram c o n -
tundens de hac prima cxpcditione Hcraclii ntdlam 

D mentioticm faci l . fiaec tamen erant sednlo notanda, 
ne qua or i r c tur diflicultas. Patei enim ex Pisida He-
racl ium anno imper i i sui 15, Chrisl i 625 ex A r m e -
nia i n Tbraciaai reversum, ut foedifra^os Abarcs 
r c p r i m e r e t : ac tribus post annis cum iisdem Aba-
res Cpolim diripere atque evertere m o l i l i sont , in 
Perside Ueraclius degebat. Vide He belio Ανατ. 246 
et seqq. 

524. Godex hic habet versiculum, q u i legendnj 
mox venit sub numero 528 : ούτω τδ πιστόν. Nos 
lanquam περισσό ν rej ic iendum esse pu lav imas . 

536. Tbeopbanes, i b i d . Ό δέ βασιλεύς τδν στρα* 
τόν σύν τψ στρατηγψ καταλιπών είς Άρμενίαν 
παραχειμάσαι, αυτός είς Βυζάντιον ύπέστρεψεν. 

340. Sxpe iu ecclesiaslicis auctoribus occumt 
verbum κατορθόω, quo v i u ad Cbristianae viruius 

• n o r n i a m inst i tu la significalur, ut hic i n Nostro. 
• Yide Suiceri Thes. ecclesiast. 
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Ού γάρ μονήρεις τούς αγώνας τής μάχης, 
Υυ/ήν δέ τήν σήν συγκατώρθωσας πλέον. 
Αύτδς γάρ ήμίν έξαριθμών πολλάκις 
Τού σού βίου τδ μέτρον, έτράνους δτι 

545 t Βιούς χρδνον τοσούτον έν ραθυμία, 
"Εζησα ταύτας τ φ θεψ τάς ημέρας, ι 
Κα\ τούτο δήλον ουδέ γάρ καλύμματι 
Ψεύδους προσήκει τήν άλήθειαν σκέπειν. 
Νύν γάρ τά Περσών τής πλάνης μυστήρια 

550 Γυμνά πρόεισιν · άρτι τής κεκρυμμένης 
"Τδρας παρ* αύτοΤς ή πολυκέφαλος πλάνη 
Έ ν α προτείνειν άξιοΤ τδν αυχένα, 
Ό ν νύν βλέποντες είσάγαν θαυμάζομεν 
Έρακλέος τυχόντα κα\ σεσωσμένον. 

555 Οΐμαι δέ καύτδν αιχμάλωτο ν έν τάχει 
Όψει δεθέντα τδν δράκοντα Χοσρόην, 

P E R S I C A ' A C R . ΙΙΓ. 

Α Ει μή λάβοι τις τήν δίκην ύποψίαν, 
Ά ς είπερ ύμΤν έκδοθή, τάς αξίας 

Αάθοι παρελθών έν βραχεί τιμωρίας. 
560 Καί μοι λογισμών πολλάκις κινουμένων 

Αύτδς κατ* έμαυτδν συλλαβών έφην τάδε* 
Εί τάς έν άστροις δ Πτολεμαίος εκβάσεις 
Κα\ πρδς τδ μέλλον είχεν ήκριβωμένας, 
Πώς ού προεξήγγειλεν οίον ή φύσις 

565 Έ π ' έσχατων μέλλει σε φωσφόρον βλέπειν; 
Άλλ ' είπερ ήν εκείνος είκότως άρα 
Τής γής υπερβαίνοντα τούς δρους βλέπων, 
Ύ μ ν ε ι σε μάλλον τοίς μεταρσίοις λδγοις · 
Τής εκδρομής δ έ , καί πλέον τών αστέρων, 

570 Έν σοι τά πολλά προσβλέπων κινήματα 
Τήν σήν άεικινητον ύμνησε φρένα, 

Β "Αλλον νεουργηθέντα τοίς κάτω πόλον 

m i n u m bell i ,sed aninwe tuaecuram habuisl i maxime. 
T u enim ipse nobis exponens saepius tua3 vilae r a -
l i o n e m hoc e n a r r a s l i : (545) < Cum Laotum temporis 
iransegerim i n o i io , v i x i Undera bos ego Deo dies. ι 
A l q u e boc est apertum : non enim velo mendacii 
j a v a l veritatem obtegere. Nunc enimP erstcse fraudis 
inyster ia (350) nuda procedunt : nuper abscondilae 
a p a d ipsos b y d r a mull iplex fraudulentia unam t a n -
t u m audet protendere cervicero, quaro modo nos 
intueates valde miramur i n Herculem incidisse et 
evasisse salvam. (355) Puio autem ipsum c l iam 
c a p l i v u m brevi v inctumque te v isurum draconem 
Gbosroam; nisi quis sumat justam suspicionctn, C 

quasi si i l le traditus fuer i l : mer i l i s tunc ad b r e v e 
tempus clam se surripiet poenis. 

(360) Aique ego multa saepe mecum versans 
animo, meque meis involvens cur i s , dicebam tal ia . 
Si vere astrorum Plolemaeus excursiones ei iam i n 
f i i turum habui l perspectissimas, quomodonon pned i -
x i t qualem natura (365) poslremo esset i n te visura 
Pbospborum? Sed cum esset, u t v ide tur , in i is 
conlemplandis qua3 terrae lerminos transcendmu, 
intenlus , te depred icav i l sublimiore s ty lo ; tuaeque 
excursionis, magis quam as l rorum, (370) mult is ac 
praeclaris longe previs is motibus, tuam irrequtetam 
celebravit menlem, a l terum diceus renovatam i r i 

ΝΟΤΛ1. 

545. Gonfer supra v . 482 et seqq. De Pisida in 
bello comitante Heracltuin, quocuir. multa fani i l ia -
r i l a t e , ut v idetur , conjunclus f u i t . 

549. Quid hisce i anb i s velit Pisida, non satis 
l iqoet . V e r d m , n i fallor, hic al ludit ad Severiano-
r u m bseresiro, quae tot turbas excitavi l in Orienie 
c l Heraclio tmperante adhuc vigebal. Idcirco aulem 
d i c i t esse delccia mysteria in iqui la l i s , quod Hera-
c l ius , ut opiuor, boc priino in Oriente i l inere aperte 
deprebendit errores circa religtonem inler C h r i -
aiianos disseminari a Persis, u t Koinani inter se 
dissentientes novum Heraclio faccssercnt negotium, 
et Romanum imperium non tanlum exieniis quam 
intern is premeretur incommodis. (Juod sane fu ma-
ni fes lum ex v . 56 et seqq. poem. contra Severum; 
o b i plura nobis e r u n l dicenda de boc impio baere-
siarcba. 

5 5 1 . Mul l ip lex 6rror vcl hydra erat haeresis M a -
net is , quae cx Persarum deliramentis orta et laie 
propagala varios indu i t aspectus sub Manete p r i -
m u m ipso, deinde sub Eutyche, r d c m u m sub Severo 
et al i is imiumeris eoruindem asseclis. A l nunc P i -
sida banc hydram unaoi tanlum ait prolendere cer-
vicero, scilicel errerem Monophysi larum, Gbosroa 
vires e l aniaium suppedilante. 

555. Hinc videtur posse conjici Heracliura in A r -
menia degentem cum aliquo doctore Monopliysila 
coram Pisida dispulasse; ac propterea Pisidam d i -
cere se m i r a r i boc hydrai collum non esse exse-
cUiro, poslquam i n H e r c i i k m , id csl l l erac l ium, inc i -
d e r a i . Uunc autem doclorem fuisse Paulum Scve-
r i a n u m , quocum l lcracl ius d ispulavi i in parlibus 
Artnenia?, u l testalur Scrgitis i n sua epKo la a«l 

Hoaor ium, a l ib i probabimus i n Monilo ad poema 
contra Severum. 

355. Vere vatem qais dicat Pisidam, qu i Cbo -
srox cladeni pra?dixit. s 

357. Τήν δίκην. Subaudi κατά. 
562. Claudii P lo lemxi Pelusiotae opera, qu i t c m -

poribus M . Anre l i i Anton in i in Alexandrina acade-
mia aslronomia; e l astrologise studiis clarus v ivebal , 
noi iora sunt quam dici oporteat. Pisida bic A l m a -
gestum indicat, quo in l ibro Ptolemseus pro sui i n -
genii modulo syslema planelarum exponit . 

305. Subinle l l ig i t i i r , u l pulo, χρόνων, foriassc etiam 
μερών, quod, si placet, έπ' έσχατων verlendum esl 
ab uliimuterrm par l ibus ; quasi Noslcr facla a l l r i -

D sione ad expediliones Heracl i i , quibus in penitiore» 
Asia3 parles peneiravit , dtcat ejus regionis incol s 
tanquam novum Pbospboruni appaniisse Heraclinnu 

368. Quamvis diu mullumque opera Ptolcnia}i 
versaverim, nul l ib i m i h i l i cui t invenire va l i c in i i im , 
quod poeta, quam bellc plane nescio, sed lainen i n 
Heracliuin Iransfei t . Ilaque au l imcrcidisse locum, 
ad queni al ludit Pisida, diccndum est, autesse ejus-
dem ex quibusdam vcrbis interprclanientum. C a l e -
r u m ne prorsus άσύαβουλοι l i inc discedamus, deUir 
conjecltirx: locus. Ilaque sic bariolor. P lo lcmxns 
cum planc nosccrct quanium vetcres as lronomi , 
Eudoxus, Eralosihenes, Geminus. Marinus et a l i i , 
i i i l c r se disi areni in polari stella deOnieuda, nec ip^e 
alicujus opinioui facile asscntirelur, forlasse alicubi 
d i x i l fcre lempus quo polus alter, ac plane ab eo 
diversiis qui tunc esse fcrebalur, sapienlum judic ia 

^inter 'bninines constiucrotur. Quse eonjecturam con-
bruiaic posscnt, xidcsis in Petavii Uranologio bis-
$ert. Yur. , l i b . m . c. 4 c l seqq. 
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Τδν νουν τδν Ιν σο\ τψ ξένφ μαθών λδγψ. Α 

Ταύτα, στρατηγέ τών σοφών βουλευμάτων, 
375 Έν ταίς άκανθαις της μάχης πεπλεγμένα. 

Εδρών τά θεία τών πόνων τών σών (£όδα, 
"Ανθη τε πολλά ψυχικών αρωμάτων 
Τών σών λογισμών συναγαγών τά σπέρματα, 
Σο\ τόνδε πλεκτδν στέφανον ές ακήρατου 

380 Αειμώνος άρτι της άληθεία; φέρω. 
* "Ομως δέ μικρψ, κα\ βραχυδρόμψ σκάφει 

Τήν σήν θάλατταν έκπερ^ν είθισμένος 
"Ημαρτον ουδέν, μή διαπλεύσας δλην · 
"Ορος γάρ είς άπειρον ούχ ορίζεται. 

3* 5 'Αλλ\ ώ στρατηγέ τών άνω και τών κάτι» 
(Τψ γάρ λόγψ σου πάς υφίσταται λόγος, 
Και πάντα τψ σψ συντρέχει Οελήματι· 
Σύ τήν άβυσσον άσφαλίζη τψ κράτει, 
Ποιείς δέ τήν γήν έν μέσψ μετάρσιον" 

590 Τούς ουρανούς δέ πάντας άψίδος δίκην 
Τψ σψ κατειλείς, ώς θέλει;, προστάγματι * 
ΣοΙ πάσα δούλη τών δρωμένων φύσις 
Κα\ τών υπέρ νούν πάσα σύνδουλος κτίσις) 
Αύτδς, κράτιστε, τών δλων παντόκρατορ 

395 Κα\ τών καθ* ημάς πραγμάτων δια.ρέτα 

P I S I D ^ E 1 2 5 « 
(Κα\ γάρ διαιρείς π3σιν, ώ ; θέλεις, μόνος 
Τάς σάς ενεργείς τών χαρισμάτων δόσεις ) , 
Τ ά ; είς σέ συμπλήρωσον ημών ελπίδας • 
Έν σο\ γάρ ούκ ένεστιν ελλιπής χάρ'ς · 

400 "Ιθυνον αύτδς τδν σδν, ώς έπίστασαι, 
Ύποστράτηγον, πάντα πράττειν ώς θέλεις. 
Ποίησον αύτδν πιστδν άσπιδηφόρον 
Τών ευσεβών σ**,υ πανταχού προσταγμάτων . -
Σύ δείξον αύτδν τοίς έναντίοις φόβον · 

405 Κα\ πάς τις αλλόφυλος ε ί ; αίμα τρέχων 
Τούτψ προχάμψει σύν τρδμψτδν αυχένα. 
Ποίησον αύτψ τών φθασάντων πταισμάτων 
Ίδρωτας , ούς έσταξιν, είς καθάρσιον. 
Λάβοι κατ* έχθρων διττά νικητήρια. 

410 Στήσοι τρόπαια κα\ παθών κα\ Βαρβάρων. 
Ιίλήρωσον αύτδν, ώς έπίστασαι μόνος, 
Τής είς σέ θ ρμότητος, ώς τδν ΉλΣαν, 
Ό ς έκπυρώσα; πρδς σέ νούν κα\ κσρδίαν 
Πυρ\ πρδς ύψος είκότως ήρπάζετο. 

415 Κα\ δείξον αύτδν πάσι Μωσέα νέον, 
Έν τή κατ* έχθρων εύσεβεί πανοπλία 

Τδν σταυρδν έκτείνοντα τών χειρών πλέον, 
Μωσήν εκείνον δς βάτον κα\ πύρ βλέπων 

iterris p o l u m , tuam indigitans menlem hoc pcre -
grino sermone. 

His ego, dux prudenluin consi l iorum, (375) inter 
spinas bel l i impl ical is , sanctis laborum luorum rosis 
i n v e n t i s , multisque floribus v i ia l ium aroinatum, 
quae sunt luae providae niemis semina, co l l tc l i s , t i b i 
banc lextam coronam ex i inmortal i (580) praio ve- ( 
r i la t i s niinc offero. Gaeterum cum parvo et bre>is 
cureus navigio tuuoi pelagus percurrere sim suetus, 
reus non agar, quod noh sim cmensus totum : t e r -
Biinus v.nim sine lermino i iequit t enn inar i . 

(585) Ast, ο dux coelcslium e l i t i f e ron im, quando-
quidem luo verbo omne exsistit verbura et omnta i i i 
tuam concurrunt vo lunla lem, t u , qui abyssum fir-
iuas lua potentia» facisque lerrani in medio suspen-
sam, (390) omnesque coelos fornicis i n m o d u m tua 
volvis , u t vis , impcrio : l u , cui omnis servit rerum 
v i s ib i l iwu i ia lura , e l omnis nicnlem excedens con-
servit «realura; lu ipse, opl ime, in omnibtts oroni -

potens, (595) rcrumque noslrarum o m n i u m dis tr i* 
butor , quoniani dividis omnibus, prout v i s , solitt 
luas efficaces charisaiatum largil iones, nostra i n te 
pcrfice desideria : i n te enim non «st deQcieus gra -
lia (400) t u dirige luura , u l bene nost i , sub impera -
torem ad facienda oinnia u l vis . Fac ipsum fidelem 
clypei gestatoruni in omnibus tuis sanctissimis m a n -
datis. T u ipsum redde inimicis f o rmidandum; (405) 
et omnis alienigena iu caMies r u e n s ipsi flecial ( ; u t u 

Iremore cervicem. Fac ut ei siut veteram noxarum 
sudores, quos effudit, expial io . Duplicem reportet 
cx boslibus victoriaro : (410) sislat tropaea de v i t is 
ac de Barbaris, reple ipsum, ut t u fiolos n o s l i , iuo 
i n le fcrvore, velut E l iam, qui erga te inflaotmalus 
mcntem ev pectus ab igne i n ahum m e r i i o raptus 
cst. (415) Ostcnde ipsum omnibus Moscm novum, 
qui pia rounitus i n bosles armatura crucem exten-
dat potius quam inanus; Mosem i l h i m q u i r u b c n 
e i ignem vidcns tam bene cognuvit l i i am i n rebo 

VARM2 LECTIONES. 

584 βαθυδρόμψ Ρ. 4t)2 ασπιδοφόρου cd. 
NOT.C. 

380. A l l u d i l , opinor, ad mc l rum iairibict im, quo 
b t i l u r ; quasi dical gesia Heracl i i epico carmine nie-
lius e l dignius Irac lar i poluisse. 

589.Conferquaescquuniurcum Hexaem.85etseqq. 
396. I Cor. x i i . 4. 
407. Pisida veteres culpas Heraclii nominans t a -

citus videtur reprebendere i l l ic i las nuplias,quas il le 
Cum fllia sororis snae con l rax i l . Reni acri ler exa-

i t a l Nicephorus Cp. , p. 10 ; qui lamen i l l u d ^ d d i t , 
ergio vebememer inslani i ut sccleslae nupline so l -

verenlur, l leracl ium ita respondisse : Ής εύ μεν Ιχοι^ 
τά π α ρ ά σοι λ ε γ ό μ ε ν α · δ γ ά ρ σοι χ ρ έ ω ς ώ ; ά ρ χ ι ε -
ρεί και φίλψ , ήδη ά π ο δ ε δ ω κ α ς · έ φ ' ύμίν δέ τό λοιπόν 
κε ίσεται τ ά τ ή ; π ρ ά ξ : ω ς . 

t 

D 415. IV Reg. ιι, 1ί . 

415. Exod. Χ\ΙΙΙ , 4 1 , communis est ^ a l r u m sen-
tentia Mosen i n veriice roonlis exteudenlctu manus 
cum virga fuisse symbolum Ghris l i i n crtice peo -
dcnl is , quo mantis suas i n ligno pro nobis expaa-
denle diabolus superatus est. Tbeodorelus Qiuesf. 
in Exod. 34 : Τού σταυρωθέντος υπέρ ημών έπλήρου 
τδν τύπον έκτείνων τάς χείρας * έδείχθη τοίνυν και έν 
τψ τύπψ τής άληθείά; ή ούναμις. 

418. Exod. ιιι, 2. Deum re vcra T C I Dei F i l i o m , 
non angelum apparuis^e Mosi diserte t e s u i u r 
si<ia, vcterum Patrum opinioni consenticns, qaat 
laiulat Calmclius, in suis Comment. in Extxlum. 
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Τήν σήν άπηκρίβωσεν έν βάτω φλόγα 

420 Κα\ τήν βάτον μένουσαν, ού πεφλεγμένην * 
Μωσήν δς ώφθη σαρκί σοι μόνψ μόνος, 
Καί σαρκική σε προβλέπει θεωρία, 
Τάχα προδειχνύς χα\ θεδν σαρκούμενον. 
Κάντεύθεν, οΐμαι, συλλαλεΐ σοι χαί τότε, 

425 Τ φ συλλαλεϊν έμελλε χαί σαρκουμένψ. 
Τοιούτον αύτδν χα\ τροπαιούχο ν μέγαν 

σδν στρατηγδν, ώ ; θέλ.ις, διάπλασον. 
Συνευλόγησον τψ σπορεί τά σπέρματα, 
Κα\ δδς τδ θείον τούδε τού σπόρου γένος 

450 Κρατάν τά 'Ρώμης εις τέλος γεωργία. 
Τύπωσον αύτοίς πατρικών μορφωμάτων 
Τάς ευπρόσωπους ώς αληθώς είχόνας. 
"Οπως έσοιντο πατρδς είκονίσματα, 
Κάτοπτρα πιστά πατρικών γνωρισμάτων, 

ftammam (420) quam r u b u i n , qui remausit i n c o m -
b u s l u s ; Mosen qui visus esl carnaliler a le solo 
solus, et te carnali v i d i l i n l u i l u , cito demonstrans 
e l iam Deum i r i incarnatum. Ac proinde, ut puto , 
colioculus esl tunc t i b i , (425) cu i eliam incarnalo 
erat col loculurus. Hunc ipsum, inq i iam, criuntpba-
t o r u m m a x i a i w i i , luuroque duccm, ut l i b e l , effur-
m a . Benedic una cum satore semina, et da d iv inum 
bujusce seminis genus (450) imperare in perpetuum 
Romanorum terris . Impr ime in filiis paternae formae 
vere venustam, ut falendum est, effigiem, ut lot 
evadant patris imagines, tot fida specula patris r e -
fcrentia notas : (455) mente perfecli , moribus i n -

A 455 Τδν νούν τέλειοι, τούς τρόπους ελεύθεροι, 
Πραείς τδ πνεύμα, συμπαθείς τήν καρδίαν, 
Ήμίν προσηνείς κα\ κατ* έχθρων όργίλοι, 
Έχθρων σεβόντων τούς θεούς προσφάτους · 
Χείρσς νέμοντες ασεβώς ήπλωμένας, 

440 Έσταλμένας δέ πρδς τδ λήμμα τής πλάνης, 
Πόδας πρδς αίμα μηδαμώς κινούμενους, 
Είς δ* αύ τδ σώζειν πανταχού ταχυδρόμους. 
Φύλαξον αυτών τάς νοητας εισόδους, 
Και δύσβατου; ποίησον αύτάς τψ φθόνψ, 

445 "Ος τή καθ' ημάς άντιπίπτων ουσία 
Είδους μέν έστι γένους αλλότριος, 
"Ολως δέ μηδέν είς ύπόστασιν φέρων 
Δάκνειν νομίζει τήν δλων ύπόστασιν, 
Φίλους διαιρών κα\ μερίζων τήν σχέσιν, 

Β 450 Έχθραις αδελφών τούς αδελφούς συμπλέκων, 

genui , mites s p i r i l u , misericordes animo, nobis be-
oignt , et in bostes truces, in bostes colentes modo 
meoioratos deos, colentes manibus impie expansis 
(440) et extensis ad erroris s imulacnim, pedibus-
que nunquam ad csedes properantlbus et ad fugien-
d i im conlra semper velocibus. Gustodi i n ipsis in« 
tellectus ostium,idemque redde inaccessum invidiac, 
(445) quae n o s t n E ex adverso obsislens n a l u r a et 
forma vere et genere nobis est a l iena; qufcque cnni 
n i b i l ad essentiam conferat, turbarc v i i l l r e rum 
omnium essenliam, ipsa amicos dividens, e l d i s j u n -
gens animos, (450) i u fraterna dissidia fralres c o iu -
mit iens , ct sororera cnuti ienssimulatoretn, ut Scylla 

V A R L E LECTIONES. 

459 σέβοντες ed. Mox mal im εύσεβώς. 456 τού Ρ. 

N O T J E 

419. Deum i n rubo loquenlero fuisse Verbura con-
stans fui t antiquorura senlentia. Videsis S. C y r i l -
l u m Hieros. Catech* l O e t I I . A t vero rubuni i n -
combuslum Dei incaniationem signiOcasse neroo 
n u n affirmavit. Rubus canii» erat syiubolum, et 
ignis d i v i n i t a t i s : sicul aulcin ignis r u b u m , i la d e i -
tas humanilatera non consutnps i l ; unde duas i u 
Cbris lo esse naluras iutegras, illaesas et inconfusas 
manifesle ev inc i lur . Quo sane respicil Pisida ad 
couiulandas haereses sui teinporis inaxime intentus. 
Dicens euim quod Moses άπηκρίβωσε τήν φλόγα έν 
£άτω , και τήν βάτον ού πεφλεγμένην, duas in Ut*o 
incarnalo non confusas naiuras Moscn cognovisse 
co i i l ra Monophysilas affinnat. 

4 2 1 . Pisida auctor esl Mosen tam prasenlem 
fuisse Dco οι ipse Deus Mosen, u i erat, carne ve -
s l i l u m v i d e r i l , e l Moses etiam non sp ir i tu sed σαρ 
κική θεωρία, vere, in lu i t i ve et oculis canialibus 
Deuin Tonspexcrii. Dispulaium quidem est saepius, 
quomodo Deum vider inl Moses, Paulusel propheue : 
b . Jrea&us, Contra hcereses, l i b . ιν , c. 20, n e u i i -
ueni Deuin vidisse facie ad faciem, siculi esi , m u l -
l i s prubal argiimentis. Non nianifesic, a i i , ipsam / a -
ciem Dei videbant prophetw, $ed dispositiones et my-
tteria, per quce inciperet homo videre Deum. Qtitt 
verba cuin i i s , quae de bac re tradit vetus impri i i i i s 
auclor , sive Dionysius Areopagila, De coel. Hier. c. 
4 , 5, rairiQce conveniunt.lrenaBOConsenliuDt plures 
b S . Patres, quos in ler consulendus S. Auguslinus 
l i b . x i i De Gen* ad lit. c. 27 el 28, e l Ue Trinii. 
bb . ιι, c. 17 et 18, qti i sanctos viros ei propbela» 

P A T & O L . G R . X C l l . 

C non corporis sed nientis oculo, quantura boniiui fas 
f u i l , divinani essenliam i n t r o s p e x i s s e asseverat. 

451 . Αύτοίς. Videlicet τοίς τέκνοι;. 
452. De forma Heraclii confcr versum 99 hujusce 

acroaseos. 
458. A l lud i t ad equum solis, de qoo acroas. 1 , 25. 
459. 'Σέβοντες pro σεβόντων, st i l i cet οί σέβου σι 

μετά χειρών ασεβώς ήπλωμένων. Persas ita reprse-
senlat i n c o n d i l e jactanles tendenlesque a d ccelum 
manus, ut opponal Gbrislianis q u i , manibus supra 
pectus in foriuaiu crucis modice expansis, ut i n m u l -
lis antiquis it ioi iumeiit is vid» rc est, Deum depre -
cabanlur. 

441 . Persarum socordiam l a x a t , quos ubique n o n 
minus impios quam v i les facit . Gaelerutn i n biscc u l t j -
mis ?ersiculis inlendisse videlur ad i l lud psaluii c x i u , 
1 5 : Manus habent, el non palpabunt; pedes habenU 
et non ambulabunl..., simile* illis fiant, qui faciunt 
ea>et omnes qui cenfidunt in eis; quasi dical Pertas 

n siniile* revera esse factos idolis, quae s lul ie adora-
b a n t . 

445. Recte inv id iam u t mcnstrum a natura h a -
maua prorsus alienuin describit . Humanuio esl 
enim sibi aliisque bona desiderare; i n v i d i est p r o -
speris aliorum rebus tantum lorquer i . Horat . epht. 
i , 2, 57. 

450. Pisida, n i fa l lor , praBvidit dissensiones et 
odia suscitatum i r i inter lilios quos Heraclius ex 
Eudocia p r i m u i n et deindc ex Mari ina Augustis su&-
ceperal. 

40 
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Κα\ τήν Αδελφήν έχτρέφων ύπόκρισιν. 
*βς Σκύλλα κα\ Χάρυβδις ήγριωμένη 
Έν τή θαλασσή του βίου περιτρέχειν, 
ΚαΙ τοίς οδού σιν ούκ 'Οδυσσέως μόνον, 

455 Πάσης δε σαρκδς άγρίως καθάπτεται. 
Φύλαττε, Χριστέ, τούς βασιλέας κλάδους 

Έκ τής τοσαύτης τού φθόνου κακδυργίας 
Φροιρησον αυτούς τή μετ' είρήνης σκέπη 
Μνήμην έχοντας πατρικών διδαγμάτων, 

460 Μνήμην διαρκή, καίγε και πλείστης δτε 
Χρήζουσιν αυτής είς δέον τά πράγματα. 

et Cbarybdis furibunda i n medio mar i vitae c i r c u m -
c u r s i t a i , et deolibus non Ulyssem tantummodo, 
(455) sed ouinem carnem barbare depascilur. 

Serva, ο Christe , regis liberos a tal i invidiae 

maleficio. Defende ipsos pacis umbraculo memoria 
servanles Patris mandau , (460) memoria perenni; 
eoque sane maxime, quod boc ipSum expetit rerum 
necessilas. 

T A l U i E LEGTIONES. 

γράφε »ού τή φυλακή πταίσματα 
400' μνήμην διαρκή PV. ibid. δτι? 461 πράγματα ΡΥ. 

ΝΟΤΛΕ. 

452. Odyu. χιι, 256. 
453. Lcgerim περιτρέχει. 
458. Paiei Hera i l i i im dissidia in ler fllios or i tura 

cognoviss^, e i quanlura ipse potuit etudtrisse u t e o -
r u m aniiuos f r a i e m i amoris vinculo devinciret. Scd 
iuvidia et reguandi ambi l io , paterna uionila ex 
aiiimo naloruin quam ciltesime uelevit, ut bis loric i 

Β lestantur. 
400. Emendator bic i t e m m p r o d i l , atque i i t boe 

iambu pro μνήμην διαρκή reponi vellel σού τή φυ
λακή , e i l n Bequenti τά πταίσματα pfo τά πράγμα
τα. Neulruin ex hisce lecliombus probav imus ; gra-
v ior eni in , ut nobis quideui videbatur, est senlen-
lia quain t e i l u s exbibet. 

QUERCII DK BELLO AVARICO MONITUM. 

Piures ac varias antiquis temporibus diversarum gentium migrationes esse faclas, atqae 
ex remotioribus Septenlrionis partibus populos eiferalis m u r i b u s profeclos i n Oaeridionales 
regiones lrrupisse, passim docent historiae, quibus fidem facit Slrabo v , p. 213, e l Ammianus 
Marcellinus, x x x i , 5. Verum n u l l i crebrius qunin Scjthae, qu i e l Sarmatffi et Saurpmat» 
quondam dic t i sunt , nalivis sedibus relictis , emigrarunt. Antiquissiniis plane l empor i t tus 
Scytharum reges v i r lute et bei l i artibus insignes multam ultra Tanaim f luvium regioaem ad 
Thraciara usque subjugasse testis est Diodorus Sic. ιι, p . 90, sed raullo magis sequioribus 
sfleculisinclaruere apud nos Scylh©, qui sub vario gentium nocnme lotum late orbem l e r r a r u m 
occuparunt. Omnes enim i l l i p o p u l i , quos jure et merito Barbaros appellare solemus, q u i q u e 
cladem e i necem Europee univers® inferenles Roinanum imper ium penilus jeverterunt, e 
Spylhiffi flnibus prosiluere. Inde enim Alani et Vandali et Gepidae et Gotni ct Sclavi e l Bufgar i 
et H u i m i et Abares et T u r c « aliwque pestes erumpentes, coeli mi l inr is benignitale i l l e c t i p r i -
T D u m vicinas regiones, ac deinde etiara longissime posilas invadere, oronia vastare, a l ienis 

}>oliri, novos raores ac leges ubique inferre , et i n locis nul lo j u r e occupatis itijusUssinie 
i l iperare. P r i m i omnium lantam sensere cladem et perniciein Orientales i l l » parles, quaa 

Romanorum impera lorum d i t i on i parebant : non enim aliunde quam ex i l l i s locis patere a d 
nos potuisset adilus, neque, si Romanis vires ad resislendum suffecissent, i n nos der iva ia 
es*set lanta malorum colluvies. Porro , si Ammiano Marcel l ino , x x x i , l t fldes est; magnus h ie 
tristissimusque eventus prasagiis ac portentis fuerat preenuntiatus : cum en im, Va lente 
i m p e r i u m tenente, infausta omniaundiquepor lenderentur , Graeci etiam quidam versus r c p e r l i 
sunt prope Chalcedonem i u quadrato lapide inc is i , futura plane pandentes, quos quuJem 
referre juvat , u t huic poematio l u x affundalur. 

Άλλ' δπόταν νυμφαι δροσεραΐ κατ* άστυχορείας 
Τερπόμεναι στροφόωνται έϋστεφέας κατ' άγυίας, 
Κα\ τείχος λουτροίο πολύστονον έσσεται άλκαρ* 
Δή τότ· Ούνια φύλα πολυσπέρμων άπορούσι 
"Ιστρου καμψιρόοιο πόρον περάοντα συν αιχμή 
Κα\ Σκυθικήν όλέσει χώρην κα\ Μυσίδα γαίαν* 
Παιονίτνς δ* έπιβάντα σύν έλπίσι μαινομένησιν 
Αυτού οή βιότοιο τέλος κα\ δήρις έΟεςει. 

Tempon quo liquidat agilabunt urbe chortts 
Laitaque $ub$itiehl Miare$ per compita nympkm 
Ac funesta dabil muru$ munimina thermi*, 
Tunc Hunni tnnumeri varin e gemibnt orti 
Trajicienl amnis Hi$iri speciosa fluenta 
Vattabuntqve ayros M(r*ot atqut arva Sqfihem 

A*l ubi Panuontam aUtgerint, majora paranU**, 
Ho$ illic fatum et Marli$ violentia sisttl. 

Sic eteganter Griecos versus reddidit doctisslmus Henricus Valesius, a quo tamen discessimus 
i n quart i versus lectione, quia ad mss. codicum fidem, quos ipaelaudat, legendum p u U v i m u s 
δή τότε ούνια φύλα At i l le hic agi existimans de Gothis, non de Hunnis , Ούνια rejecit , a l q u e e x 
Socratc et Zonara restituens μυρία φύλα, verlere maluit (unc fortts populi, t?tc. V e r u m q u i s 
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« i e c e p t u m Valesium ncgabit, atque i b i contra i d quod ipse ratus est, de Hunnis , non de iJothis 
s e r m o n e m esse non aif lrmabit , si aniraadvertat ipsum Ammianum, quasi Graecam i n s c r i -

i>tionem esset interpretaturus, ita statim subdere? Uunnorum gens, monumeniis vettribus 
eviter nota, ultra paludes Moeoticas glacialem Oceanum aecolens, omnem modum feritatis 

e&cedit. Quis autem ignorat Hunnos vel Chunnos v e l T h y n n o s , q u « nomina idem sonant, 
g e n e r a t i m eos omnes populos fuisse appellatos, qu i temporum variis inlervall is in Europam 
t u r m a t i m se e f fuderunt ; l la ut sicuti quondam antiquitus Scythse una omnes dicebanlur, ita 

Jiostea i idem omnes H u n n i dicerentur? Ejus rei lestis est Agathias, De regno Justiniani, 
i b v , qut cumHui inos aliasque barbaras gentes, quorura varia erant nomina, circa paludcm 

l laeot idem habitasse aftirmtfsset, ait : Ούτοι δέ άπαντες κοινή μέν Σκνθαικα\ Ούννοι έπωνομάζοντο. 
Ac ter quidem Hunnos i n Romanurum dit ionem irr i impere conalos esse coll igimus ex 

h i s t o r i i s , et t u m demum i n Pannonia, quca ab i p s i s postea Hungaria dicta est, constitisse 
p r o d i t u m est a p l u r i m i s scriptoribus. Primam quidem H u n n o r u m eruplionem 13anno imper i i 
Valent is , Chrisli 376, factam esse tradit Orosius l i b . v n ?n gest. Valentis. Damna vero, qtue 
e x ea secuta sunt. enarrant praeter Orosium auctor Hist. Miscellce, l i b . x n , in Gratiano; 
S. Hieronvmus, Epist. in epitaph. Fabiolce; Philostorgius, i x , 17 ; Priscus, i r i Excerptis de 
legat. p . 47, al i ique, q u i omnes e Scythia egressos Barbaros i n maximam Europa* perniciem 
H u n n o s appellarunt. Ejusdem gentis i n conterminas regiones altera emigrvjtio secula esl 
Jusl iniano l regnanle, anno videlicet Christi 564. Ac t u m quidero popul i , qu i i n commune 
e x i t i u m exciti tot mala Romanis rebus attulerunt , Abares d ic l i sunt et Hunni Abares. Fidein 
faciuntTheophanes ad aunum787,Ado Viennensisan. 879,Aimoinus FloriacensisetSigebertus 
i n Chronicis, qu i omnes Abares cum Hunnis confundunt, eosque Huunos et Abares fuisso 
appellatos apefte testantur. Nonrinis etymologiam ex Hebraica l ingua quidara repetentes 
Abarem idem esse voluerunt, ac si quis eos palantes, vagos e l nomadum more errantes atque 
h u c i l luc transeuntes diceret. A l i i vero contendunt quosdam Hunnos Abarutn nomine i n s i -
g n i t o s , quod robore corporis et an imi fort itudine cfleteris ante irent , ut si quis robustos 
validosgue el bent dispositos vocaret. Sed primam nominis originem Theophylactus Simocatta, 
v n , 8 , v i d e l u r probare, dicens Hunnos q u i poslalios i n Europam confugerant, Abarum appella-
t i o n e fuisse COntetltOS : Λέγεται γάρ έν τοις έθνεσιτοίς Σκυθικοίς τότών 'Λβάρων ύπεϊναι έντρεχέστατον 
φύλον Horum autem dux Chaganus vocabatUr, eodem Simocalta testahte ibidem illos ipsos 
Hunnos Abares se dixisse, suumque pr incipem Chaganum honoris causa nominasse : ούτοι 
Άβάρους εαυτούς όνομάσαντες, τδν ηγεμόνα τή τοΰ Χαγάνου προσηγορία φαιδρύνουσι. Anno denique 
Chris l i 888 et 889 H u n n i ab Arnulpho i m p . Occidentis cantra Moravoruni regem Zwatapolugum 
evocali , et a Leone Philosopho i m p . Orientis conlra Bulgaros inv i tat i , undique collectis vir ibus, 
m u l t o r u m m i l i i u m numero, suppetias la lur i libenter c o n c u r r e r u n t : sed ea occasione arrepta 
totaiB Pannoniaar occuparunt, quffi deinceps Hungarice nomen adepta est. Prepstat de hoc 
H u n f l o r u m adventu tertio legere Reginonem abbateru Prumiensem Chron. l i b . n ; JLuitprandum 
Hist. de reb. Europ. l i b . i ,Annales Fuldenses, t om. WScript. hist. Franc. ann . 892 ; Cedrenura, 
i n Compend. A /* / . ;S igebertum,in Chron.ada. 903; Joann,Aventinum, Annal.Boiorum, l i b . i v ; 
yEneam S i l v i u m , q u i postea f u i t P i u s I I , pon l i f ex , Hist. de Sec. part. Anm, aliosque genlis 
feritatem crudelilatemque enarrantes unaque s imul exsecrantes : nos en im, ut hic tantum de 
secunda Hunnorum i r rup l i one verba faciamus, monet Pisida qu i horrendum facinus, quod 
anno Christi 626 de evertenda Cpoli Abares auimo conceperant, versiculis non ineleganlibus 
describit . Verum cumea omnia, qute nunc dicenda essent de Abaribus,commodius m nolis ad 
singulos versus referri possint, a supervacaneo opere hic abslinendum ducimus. I g i t u f Abarum 
originera breviler indicasse sufficiat; ac si quis adhucplura cupit addiscere, adeat Francisci 
Foris Olrokocsi Origines Hungaricas, quo i n l ibro Hunnorum Abarumque res sumraa e r u d i -
t ionis copia pertraclantur. 

Quod autem ad praesens poema spectat, Sergio patriarchae esse inscriptum facile d ip iosc i tur : 
namque ei statim i n pr inc ip io hoc quidquid est laboris sui oirert Pisida, v. 12, ac deindc 
passiin ipsura al loquitur. Befli autem summam ducem fuisse Dciparam Virgiuem palet ex ipsis 

i)rimis versibus aliisque operi inlerlextis : ejus enim ope vere Cpolis esl ab hosl ium incursione 
iberata, ut omnes scriplores Byzantini uua simul cum Pisida testantur, qu i eam solam contra 

Abares dimicaiitem reprflesenlat. Sed Sergium quoque ipsum u l a l ium bel l i ducem praestan-
tissimum ubique commendat, sed q u i secundas ageret partes, nec nisi prece et lacrymis 

fmgnaret, et Virginis Deiparae n u t u , ope etconsi l io to lamrem mil i larem administraret, v. 230. 
gitur a pr inc ip io usque ad v. 125 Abarum origo, fer i mores et fraudes enarranlur : tunc 

Pisida bel lum lpsum Abaricum exorditur , et facla ad Sergium invocatione m u l l u m i n ejus 
• laudes excurrit , dicens, v . 130 : T Q πάντα πράττων. Nec sane immeri to multura bac i n re Sergio 

tribuisset noster Georgius, si modura servare nosset : constat enim Sergii custodi» una cuin 
filiis urbem commendatam reliquisse Heraclium imperatorem tura cum conira Chosroam 
dimicaturus discessit; cujus rei testis est p r a l e r cflBteros Nicephorus patriarcha i u Histor ia , 
p . 11 . Heraclius, Persis et Abaribus eodero tempore infeslanlibus, cum simul et fame et 
pestilenlia respublica premeretur, προσεκαλείτο Σέργιον τε τδν της πόλεως πρόεδρον, Ιτι τε και ά ρ 
χοντας κα\ τδ λοιπδν τού λαού μέρος, παρατίθεται αύτοίς τούς παίδας, κα\ Βωνον τδν πατρίκιον εγχειρίζει 
τάς τών πραγμάτων διοικήσεις. Αϊ Pisida, quod quidem p lur ium ope e l v ir tute confectum f u i t , 
t o t u m i d vo lu i t ad Ser^ii pietatem reierre , ut tanUimmodoeo gemente et Virgine Deipara 
prolegente, nulHs vero humanis viribus adnitentibus, el urbem servatam e i partam Yictoriam 
tj^je constaret. 
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ΤΟΥ ΛΥΤΟΥ 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΓΕΝΟΜΕΝΗΝ ΕΦΟΛΟΝ ΤΟΝ ΒΑΡΒΑΡΩΝ ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΉΝ ΑΥΤΟΝ ΑΪΤΟΧΙΑΝ, ΗΤΟΙ 

ΕΚΘΕΣ1Σ TOr ΓΕΝΟΜΕΝΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΕΙΣ ΤΟ ΤΕΙΧΟΣ ΤΗΣ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟ-
ΑΕΟΣ METASY ΑΒΑΡΩΝ ΚΑΙ ΤΟΝ ΠΟΛΙΤΩΝ. 

£ J U S D £ Μ 

D B I N V I S I O N E FACTA Λ B A R B A R I S AC D E F R U S T R A T O E O R U M CONSILIO J STVE E X P O S I T I O 
B E L L I QUOD GBSTUM EST 1 D MCENIA CPOLEOS I N T E R A V A R E S ΕΤ C I Y E S . 

Τών ζωγράφων τις t l θέλει τά τής μάχης 
Τρόπαια δείξαι, τήν Τεκοΰσαν άσπόρως 
Μόνην προτάξοι, χα\ γράφει τήν εικόνα. 
Άε\ γάρ οΐδε τήν φύσιν νιχφν μόνη, 

5 Τόκψ τδ πρώτου χα\ μάχη τδ δεύτερον · 
. Έδει γάρ αυτήν, ώσπερ άσπόρως τότε, 

Ούτως άόπλως νύν τεχεΓν σωτηρίαν, 
"Οπως δι' άμφοίν εύρεθή χα\ παρθένος 

Α Κα\ πρδς μάχην Ατρεπτος ώ ς πρδς τδν τόχον. 
10 Έ γ ώ δέ μικρούς τών αγώνων, ώς£όδα» 

Λόγους συνάξας έξ ακανθών τής μάχης. 
Σοι τψ φυτουργψ τών φρενοσπόρων λόγων 
Τούτους προσάξαι συμφερόντως εΐλόμην, 
"Οπως δ μάκρος μή παρεκλύση χρόνος 

45 Τά τών καθ* ημάς θαυμάτων κινήματα. 
"Ηδη μέν ώσπερ δυσγενείς άποσπάδες 

T i c l o r si quis velit bel l i iropaea ponere ob oculos, v i rg inem, et peraeque esse ialactam i n beHo i c in 
Y i ig inem matrem solam ponat, ejus pingens i m a g i - p a r l u . (10) Ego vero paucos, qnos infcr ceriamina, 
neip : nam ipsa eola novitsemper vincere (5) n a t u - u t rosas, sermones collegi ex spiais be l l i , t i b i satori 
r a m partu pr imum e i deinde J^ello. j E q a u m enim sapientium sermonum hosce offerre non iaconsulu» 
^rat u t , e icutprius sine semine. ita nonc shie armis i n s l i t u i , ne longa post nos ob l i l tere l sttas (15) n o -
j>areret sa lu i em; ut per uiruinque conslaret et esse strarura reram admiranda mol imina. 

V A R L E LECTIONES. 

.pncr. ήτοι έκχεσις. έκθεσις ένεκεν Ρ, q u i in inargine Αλλως. 

NOTiC. 

4. Deiparao Virginis ope praesentissima Cpol i la -
nam urbem contra Abarum bosliles impelus fuisse 
servalam, cum Heraelius in Perside conira Cbo-
sroam pugnaret, anno videlicet imperi i ejusdero 16, 
Cbrislt vero 626, die 29 mensis J u l i i , coromunis est 
scriptoruin consensio. Vide Chronicon pauhale, pag. 
595 ; Tlieopbanera i a ChronogSaph. p. 264 ; M c e -
phorum palr iarcbam, in Brev. p. 1 2 ; Anaslasium 
Bib l i o th . i u HUt. eccl. ad annum Heraclii 1 6 ; et 
posl bos Baroniuai ad annum 625. Nec aliter rc in 
actara esse I radunl gendna3 de bello Abarico nar -
rationes, qaas commenlari i loco postbasce meas 
adnotationes adjtciam. l laque roerito totam de bar -
baris v ic ior iam bealissimae V i r g i n i accepiam r e -
fert Pistda. Coufer bos iambos cum insci i p l i o n i -
bus i n templo Blacberuarura pnsil is , quas primus 
edidit Ducangiu» ad Zonar. ι. I I , p . 65. 

5. Reponerem γράφοι. 
42. Sergiuin a sauclitato morum et docliinae 

•aepe coioraendat. Yide Hexaem. i n p r i n c , ub i i p -
aum agricobs evangelico couiparat, q u i menl iuia 

campos suae eloquentiae et pietatis foiuibus i r r i g a i 
alitque. Ita in f ra , v . 551 , Heracl ium irop. ejosqae 
filios φυτουργίαν Sergii appellat, qnod omnes ipse 
erud iver i l et Cbristianis moribus in formaver i l . 

16. Causam adventus Abarum i n Europam r e d e 
indtcat Pisida. Abares enim a Tarc is v i c t i , et usque 
ad I s l r i ripas progressi, ad Jusi inianum p r i i n i i u i 
ac postea ad Justinum iroperatores legaios vaisc-
r u n t ; qu i cum il l is societatera in i re f re esse p u -
tarunt , quod barbaros bomines nequirent i n o f -
Ocio continere. Cam i g i m r omnibus s i l manire-
sturo Turcas monies Caucasios inter Poniom K u x i -
num et mare Caspium pritui ius incolui&se, p a l e i 
Abaruni quoque nun mul lo longitis fuisse sedem. 
Atque hinc profeclo est quod i i , qui de ftedere ab 
Justino minore cum Barbaris facto aguol , e t A b a -
res Turcas et Turcas Hunnos vocenl, nec salis 
firmi i n gentium appellauone videaniur , q a i a , ut 
diclum est in Mouito ad hoc poemalion, omnes 

ferai nationes, quae i n Earupain itDaiigrarooU 
Scytbaruin vel H u n n o r u m aomine desigaalMuitor, 
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Τούρκων άποσχισθέντες άγριοι κλάδοι, 
ΚαΛ τοίς καθ' ημάς εύγενεστάτοις τόποις 
Παρεντεθέντες ώσπερ έμφυλλίσματα, 

20 Καρπούς παρεβλάστησαν έντοίς ήμέροις 
Φυτοίς ύποτρέφοντας αγρία ν φύσιν. 
ΈπεΙ δε λοιπδν έκταθςίσα τών κλάδων 
*Η ρίζα τής γής τούς δρους ύφήρπασεν, 
"Υλη δέ πολλών Βαρβάρων έγίνετο, 

25 Ούκ ή ν ανεκτή τοΤς παροίκοις ή βλάβη, 
Άλλ* ώσπερ είς γήν έμπεσούσαι λαμπάδες, 

J a m j t m qui tanquam -viles apospades a Turcis 
avulsi silvestres surculi prope nostras nobUissimas 
regiones slabant apposili velut contribules, (20) 
frt ic ius edebant, inter domesticas plantas subna-
trieules feram natoram. Cum autem penilus infixa 
surcolorum radix flnitimam terram occupasset, e i 
s i lva multoram barbarorum pullulasset, (25) noa 
era t tolerabile vicinie daronum, sed veluti i n t e r -

A V A R I C U M . 12Γ.6 
Α Ή φλδξ εκείνη τού γένους άνημμένη 

Τδ τερπνδν άνθος τών τόπων έβόσκετο. 
"Ομως έπισχεΤν τήν τοσαύτην άγρίαν 

50 9Ο ποντογείτων "Ιστρος Γσχυσε μόλις 
Ό ς £ευστδν άντίφραγμα κα\ τείχος νέον. 
Τείχος γάρ αύτοίς άντέβη τά κύματα 
Κα\ φραγμδς έστώς είς άε ίδρο μον φύσιν. 
Τέως μέν ούν τδ ^είθρον άγράφω χρίσει 

55 Τούτους μεσάζον τούς δρους έπήξατο · 
"Οσην δέ λοιπδν ή πολιτεία βλάβη ν 

rara illapsae faces, flamma i l l ius genlis accensa flo-
ridara loci venuslatem depascebat. Verum cobibere 
tanlam feritatem (50) late conterrainus Isier n x 
potui t , tanquam debile vallum et murus novos. M u -

^ rus enim contra ipsos erant aquae, et val lum i n l a -
b i l i consistens natura. Donec tamen ipsum flumen 
non scripta sententia (55) quos dividebal terminos 
conjunxit , quaniam t u m denique respublica d e t r i -

Y A R I i E LECTIONES. 

21 υποστρέφοντας Ρ. 50 παντογείτων PV cum cd. 

ΝΟΤΛΕ. 

D 6 TUFCIS qaidem exceptis : testis est enim Tbeo -
pbanes, q u i , p . 207, sic a i t : Ούννοι κατ* εκείνο 
καιρού, ους Τούρκους λέγειν είώθαμεν, πρέσβεύουσι 
πρδς Τουστίνον. Alque i idem sunt quos Hunnos 
Sabiros et Abasgos vocal Procopius, De bello Goth. 
n r , 5 : Menander Proleclor, De legat. Justini, pac. r 

1 5 1 , T u r c a s ; et Tbeopbylactus Simocalta v u , 8, u 

Sabiros et Abares appellant. Ac Evagrius quidem, 
cujus auclorita» p l u r i m i facienda est, quia eju? sae-
c u l i est scriptor, Abar^s a Turc is divisos fuisse 
aperle t rad i t , l i b . ν, 1 : Έθνος δέ Σκυθικδν οί 
"Αβαροι τών άμαξοβίων, τών υπέρ τδν Καύκααον τά 
έπέκεινα πεδία νεμομένων, οί τούς γειτνιώνταςΤούρ
κους πασσυβε\ πεφευγότες, έπε\ κακώς πρδς αυτών 
έπεπόνθεσαν, έπ\ τδν Βόσπορον άφίκοντο... μέχρις 
Λ τάς ήίόνας τού· "Ιστρου κατειλήφασι, κα\ πρδς 
Ιουστινιανδν έπρεσβεύσαντο. Evagrlo similia narrat 
Simocalta, Hb. νιι, 7. Kecte ig i tur Pisida Abares 
i n conlemplum άποσπάδας, reci$o$t vocal : ducta 
e n i m aietapbora ab arborum amputal ione , quam 
la(e proeequitur, dic it Abares esse avulsos et ex-
sectos a Turcis velut ignobiles ac inul i les ramos. 
Henricus Stepbanus i n The$. linqum Gr. ad vo -
cero αποσπάς , cum animadyerlisset άποσπάδας 
d i c i a Suida τούς άποσπασθέντας atmfee*, άποσ-
παδόντας autem τούς άποκοπέντας, eunuchoi sive D 
cattratos, recte conjecit voceni αποσπάς esse f e n i i -
n i n i generis, quod pale l ex seq. versu 67, in auo 
Abares vocantur ρίζα τής άποσπάδος, scilicet ρ ά β 
δου, radix avulsce tirga. 

18. Abares a T u r c i s p u l s t cam ad Danubium us -
qtte pervagali essenl, ab Justiniano i m p . contra 
alios barbaros popolos i n auxi l iu in accili sunt, et 
i n Komauae di l ionis iines recepti ac donis ingent i -
bns bonorati . Rem fusius narrat Menander P r o -
lector in ler Excerpm legat. p . 9 9 ; Theopbanes, 

i». 145, alque ex eo Anaslasius, Uitl. Ecci. ad an . 
ORiiiii terttuin- Cuin auiein ib i semel eonsedissent, 

non inde amplius eos ejiciendi Romanis imperalo-
r ibas fuit poteslas. Corippus Afrioanus De taud. 
Just. miw., fib. ιιι, Abari im legatum mujia j a c l a n -
tPin, e i munera sibi ab Justiniano dar i solita r e -
peicntem inducit , legato sitperbe loquenli i ra lum 
rcspondeniein Jus l inum. Ila sanc Juslinus locutus 

est tum cum p r i m u m ad imper ium est eveclus, 
non diffldens se suis vir ibus posse Abares a Ro-
manorum ditione expcllere : sed poslea ipsum quo-

Sue, quamvis inv i tun i foedcra junxisse cum invisis 
arbaris couslal ex omnibus bis lor i is . 
25 . Scilicet ad ripas Daaubii const i t i t , i t t d i c tura 

est supra v, 16. 
25. Abares cum p r i m u m ad anniem nsque p e r -

venissent, se cis I s l rum non esse transituros j u r a -
verant, ac Romaai contra se tranR I s t ram non i t u -
ros promiserant. Sed nulta fui t fides Barbar i s ; 
unde tot orta inter ntrosque dissidia el bella, 
Romanis autem damna maxima i l la la . Franciscua 
Foris Otrokocsi, quetn i n Mbni lo laudavimus, n i -
mius sane esl Oriqinum Ungaric. part. i , cap. 5, i u 
defendeodis Hdnnts, quos ut ab omni invidia l i b e -
re t , Roaianos foedifragos facit , cuin lameu conslet 
D u l l o j u r e eos in alicnara d i l ionem irrupisse, nec 
semel juramenla e l foedera dolo malo violassc. 
qnod ex iis quae sub Heraclio i m p . contigei unt c la-
rius elucet. 

50. Recte παντογείτων appellalur hter sive Da-
nubius, qu i suo cursu Romani iniper i i fines ad se-
ptentrionalem parlem videbatur describere. 

5&. Cum Pisida beae observassel I s l r u m fuisse 
leve praesidium et propugnaculum contra Barbaros, 
quomodo Abares flumen i rans ier int , mib i v ide iur 
irtdicare. E q u i d e m , ut ex ejus verbis conjicio, 
hiemis tempore id faclum esse censeo, cum Danu-
bins gelu conslringereiur. Ita sane tempore A r c a -
d i i , adquod leinpus fortaese respici l Pisida, evenisse 
tradit Pbiloslorgius, l i b . u , 8 : "Οτι τών Ούννων». 
φησ\ν, οί μέν τής έντδς "Ιστρου Σκυθία; τήν πολλή ν 
χειρωσάμενοι κα\ διαφθείραντες πρότερον, έπειτα 
παγέντα τδν ποταμδν διαβαντες, αθρόως είς τήν *Ρώ· 

δη ν είσηλάσαντο, κα\ κατά πάσαν άναχυθέντες τήν 
ρ^κην δλην τήν Εύρώπην έληΐσαντο. Ac simili-

prorsus rationu se in Eurtiparo ponetrasse ipsi 
Abares gloriantor apud Cor ippum, l i b . ιιι. Hiuc 
Pisida, opinor, Danubiuin ipsum poelice r e p r e b m -
d i t , quod άγράφφ χρίσει, eontra id qnud erat $an-
citum, terminos quos stio alveo dividere dcbuisset, 
gelu obduralus coujuaxeri l , τού ; δρους έπήξατο» 
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Έκ τών άθεσμων Βαρβάρων ύ^ ίστατο, 
Τών μέν θελόντων τους πε πηγμένους δρους 
*Αε\ σάλευε ιν, του δέ 'Ρωμαίων κράτους 

40 ΕΓργοντος αύτοίς τάς καθ 1 ημών είσόδους, 
Έμπροσθεν άλλοις εύσυνόπτως έγράφη, 
"Οσοις έδειξε συμπαρέρπων δ χρόνος 
Τήν τών φθασάντων ασφαλώς ύποψίαν. 
Έ γ ώ δέ τοίς έναγχος έντυχών χρόνοις 

4ο Αυτοπρόσωπων πραγμάτων εφάπτομαι, 
Είπερ τις ήμίν ένθεος δοίη χάρις 
Τή τών τοσούτων πράξεων άμε τ ρ ία 
Στολών παρασχείν τεχνικής εύμετρία;. 

ment i ex iniquis Barbaris perpessa est! ipeis quidem 
Toleiilibus pactos lerminos scmper i rans i l i re , et 
Roinanoruin potenlia(40) conira obsislenle, ne da-
re lur ipsis ad nos adilus. Jam anle salis disdncla 
* r i p l u m est ab al i is , quibus clam prelerlabens tero-
pus coacessit de rebus transactis babere indubiaio 
tusp io ionem.Ego vero i n baec praescnlia incidens 
tempora (45) res praesentes, u t s u n t , tractare i a s t i -
tuo , si QUA3 divina m i h i largiatur g r a l i a u t lot tan~ 
tanimque rerum immensi ta l i vestem exorncin ex 
fnduslri is numeris . 

Α Μόλις μέν ούν Ισβεστο τής τυραννίδος 
50 Ό δυσκάθεκτος κα\ βιοφθόρος δράκων, 

*0ς ήγε πολλούς είς τδ βλάπτε ι ν αυχένας 
Ύδρας εκείνης της λαλου'μένης πλέον, 
Οί μέχρι νύν σπαίρουσι κα\ τετμημένοι 
Φύουσιν αύθις * οί γάρ ίχώρες πάλιν 

55 Στάζοντες ώδίνουσι τήν κοινήν βλάβην, 
Κα\ ταύτα πολλών πολλάκις τετμημένων 
Έ κ τού παρ* ήμίν ευσεβούς * Ηρακλέους. 
"Ομως δέ ταύτην τήν άφορμήν ή νόσος 
Ή τών καθ* ημάς προσλαβούσα πραγμάτων 

00 Πολλάς έποίει τών μερών διαιρέσεις, 

Vixdurn quidem exstinctus erat lyraBnidis (50) 
i l le indomitus el vitse corraplor draco, q u i roulu 

Β extollebat ad nocendum capi la , bydra i l l a , u t v o -
catur, t r i s l i o r ; cum ea quae palpi lare v idebactor 
vel exsecta rursus enascuniur (icbores e n i m i l e -
r o m (55) stil lanles par iunt coromune damnom) , 
quamvis m u l t a , nec semel , ex ipsis excidisset n o -
s t r i pietas rcligiosi Heracl i i . Tanien banc ipsam 
nacta occasionem i n f i r m i u s , quae nos l rarum erat 
pot i la r e r u m , (60) multas formabal partiuro d m -
siones; cumque c iv ium eanguinem coataminaaset, 

V A R L E LEGTIONES. 

49 ουν add.P. 51 είχε Τ an cum interprete ήρε ? 57 ευσεβούς Ρ . 

N O T i B . 

56. Molesli quidem Abares Rouianis, qnandiu 
frans lstrura sunt c o m m o r a t i ; saepe cnim flumen 
irajicientes et per Romanas provincias exct i rren-
tes omnia vastabant. Gum aulem cis I s t rum pe-
dem inlulissent, ibique ccriam sedeni habere coe-
pissent, latior eis patuit via ad res Romanorum 
aflligendas. Menander in Exc. de legat., P* 101 , 
teslatur Abares pcr l^gatos po$lula<se ab Jtistiniano, 
έφ' φ σφάς περιαθρήσαι γήν. δποι τδ φύ>ον θήσονται 
τάς οίκήσεις. Ac tum quideni de occupanda S i r m i o 
amplissima ac celebernma civitale , cogilasse ex eo 
apparei,quod in legatione.quam deinde adJustinum 
miserunl , i idem pet ierunl ώστε τδ Σίρμιον οί ένδο-
θήναι, καί τά συνήθη χρήματα, Α Κουτρίγουροι κα\ 
Ουτοίγουροι πρδς Ιουστινιανού έκομί ζοντο βασιλέως, 
ο!α οή αυτού αμφω τ ώ φύλω τούτω κατέχοντος, 
ibid. ρ . 151 , Certe Justinus, quoad po lu i t , o b s l i l i t : 
aed sub Tiber io tandeni τδ Σίρμιον τδ άστυ έν 
χερσ\ν έγεγόνει τών Ούννων προήλθοναί σπονδαί· 
αί δέ συνθήκαι έπονείδιστοι 'Ρωμαίοις. Menander, 
ibid. ρ . 117. Proplerca Pisida exclamat δσην δέ λοι
πδν, etc. Abares enim non contenlos Istrum i r a j e -
eisse, u l l ra Savum etiam superslruclo ponie vaga-
tos esse liquet exeodem auciore, p . 128. 

58. Omnes post Jusl inianum imperalores, v i d e l i -
cet Justinus, Tiberius, Maaricius, Pbocas et Hera-
c l i u s , conati sunt irans Istrum Abares c o m -
pcllere, sed frustra , quod v ir ibus impares essent 
ad repriroendo3 Barbaros, preserttm cum uno eo-
demque tempore eis eseel dimicandnm contra Per-
sas, a quibus vexabantur ; unde aon semel a«l 
iocitas radacti Abani in opem implorare coacli 
aunt. 

4 1 . lUstor i c i , quos tacitus laadal Pishla, quod 
ante se de rvbus cum Barbaris gastia scripserint, 
certe sun l Dexippns Aiheniensis, Enoapins Sardia-
N U S , Priscus Penita r b e l o r , Menander Prolector, 
Procopius Gesariensis, Agatbias Myrinensis schola-
alicuft) Tbeopbylactus Simocatta, al i ique, quorum 

G opera aut integra aut mutilata reperiuntor t n c o r -
pore Hist. ByzantiiuB. 

49. Abarum origine «t bel lonim caosa i n t e r B a r -
baros et Romaaos indicata, quae mala Abares \pn 
Heraelio imp . , qui Phoca euccessil, c o m p a r a v e r i j i l , 
enarrare aggredimr. 

50. Phoram quocunqne contnmeliae et p r o b r o m m 
ffenere affertum passim invenies m s cr iptor iboe 
byzantinis . Theopbanes, p . 242, de ejus elecitone 
sic a i t : Αναγορεύεται τδ κακδν, κα\ Κύριος τών 
σκήπτρων δ τύραννος προχειρίζεται, κα*ι κρατεί τής 
ευδαιμονίας ή συμφορά. κα\ λαμβάνει τήν έναρξιν τά 
μεγάλα τών 'Ρωμαίων ατυχήματα. Hinc Pisida enin 
ffydrae comparat. Vide Neraeliad. acroas. n . 5 e l 
seqq. 

54. Alios poet alios d ic i t , u t pnto , esse g e n e n t o » 
Abares.ut nunquam defecerit Barbarorom n a t i o , sed 
i n Romanorum perniciem seinper excrever i l . E x 
icbore autem eos natos dtc it , lanqnam nt v i l t s s t -

D mum genos traducat. Ίχώρ eniro quamvis Hofnero* 
Iliad. v , 540, s i l sanguis, οίος πέρ τε £έει p t a x A -
ρεσσι θεοίσιν, a l medicis esl quidam viliosos Ι ιο -
nior , et u t p lur imuni pus et sanies ; quod pa ie t ex 
Galrni Comment. secundo in lib. v i Epidem. ρ . 4 2 4 , 
qui Hippocratis cum Plaionis senlenlia c irra i c b o -
ris malignain qualitalem concii iat. I g i lur P i s ida 
Abares ex sanie et tabiftco quodam humore g e n e m -
tos facit, u l quid pestilens et morbidura eos csse 
demonstrei . 

57. Nullus ex scriptoribas Byxanlinis p r o d t d i l 
memoria; Heraclium sa»pius conlra Abares po^n^s-
se : omnes eniin bis lanium eo imperante Barbaros 
urbem Gpolim invadere aggressos esse t r a d i d e r n n l ; 
de quo geraino bello agil etiam Pisida in b<>c p o e -
maie. verum jam ante Heracliom mulloues c o r u 
Barb i r i s dimicasse eosque fregisae D O S b ic a d m o -
net Pisid:». 

59. Sunimam rernm confusionem, i n qtia t«RC 
erat res Romana. breviter describit . H i n r e n t m 
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1269 BELLUM AVARICUM. 
Κα\ τοίς έαυτοίς αίμασι πεφυρμένον 
"Ολον τδ σώμα τοίς πόνοις έβόσχετο. 
Εντεύθεν ή μας, ώς μέλισσαι, Βάρβαροι 
Κύκλω περισφίγξαντες, έμπίδων δίκην, 

65 Σπουδήν μεν είχον πάσαν έξάραι πόλιν, 
Πρώτην δέ τήν ανθούσαν ώς πρώτην .πόλιν. 
"Εως μέν ούν ή ρίζα τής άποσπάδος 
Έν τοίς έφαρπαγείσι τών Σκυθών τόποι; 
Τδ τού γέροντος έθρασεύετο θράσος, 

70 "Αχθος μέν είχεν έξ ανάγκης ή πόλις, 
Άλλ* ήν τδ λυπούν τψ δοκείν ώρισμένον · 
Κουφίζεται γάρ κα\ τδ τής βλάβης βάρος, 
ΕΙ μέτρο ν οίδεν έν κακοίς ώρισμένον. 
Ούτω μέν ούν τδ τακτδν είχομεν βάρος, 

7ο "Εως τδ γήρας τψ Σκύθη παρεκράτει. 
ΈπεΙ δέ τδν χούν άντεπήρεν ή κόνις, Β 

1279 
Κα\ πρδς τδν οίκον τής ταφής ώδοιπόρει, 
Τήν γήν ύφέλκων έξ εκείνης ειλκετο, 
Μετήλθεν αύθις είς τδν άγρων βίον 
Τής ώμότητος τοΰ πεσόντος δ κλάδος · 
Παλινδρομείν γάρ οίδεν Ευρίπου δίκην 
Είς τούς αγωγούς τούς εαυτής ή φύσις, 
Εί καί τις αυτήν έκ βίας εναντίας 
Ποιείν εαυτή τήν Αοήν αναγκάσει. 

85 Εντεύθεν ήμίν ποίος αρκέσει λόγος 
"Η νεύρα φωνής ή δεκάγλωσσον στόμα, 
Δι* ού φράσαιμι τδ ξενόσπορον τέρας, 
Τδ τοΰ γέροντος δυσκάθεκτον έγγονον, 
*Ή τδν κεραυνδν, ή τδν έμψυχον σάλον, 
Τ φ γλώσσα μέν πρόσεστι συγκεκομμένη, 
Κα\ πνεύμα πικρδν, κα\ πεφυρμένος λόγος, 
Κα\ χείρες είκή ψηλαφώσαι τδ ξίφος 

90 

t o l u m corpus aerumnis conflciebat. Hinc nos f u t 
apes , Barbari gyro c ircumvallantee, cuUcum m o -
r e , (65) in animo habebanl omnes urbes evertere ; 
£ic pritno u r b e m , quas ut pr ima magis florebat. 
Quandiu ig i lur radix i l la apospadum inter usur -
pata a Seylhis foca eenis esi ausa oslentare aoda-
c i a m , (70) int-ommodum ferre fuit coacta c tv i tas , 
eed erat dolor, u t videbatur, deflnitus : levalur 
e n i m etiam daroni pondus , si quie modum noverit 
mal is esse consl i tutam. I la ig i tur dimensura erat 
i i o s i rum incoromodum, (75) usquedum senio Scy-
t h a succumberet. Verum postquam ad humum con-
versa est pulvis e l ad doraum sepuhurae profecta 

est , qu i terram occupavit ab ipsa est occupatus. 
Ac tum rursus redi i t ad agrestem v i t a t n , (80) et 
feritatem indui t excisi r^ccns v i rgu l lum : recur -
rera enim n o v i t , instar E u r i p l , in sunm pro* 
p r i u m alveum n a i u r a , quamvis quis i l lam ex v i 
contraria adversns se ipsam fluere compellat. (85) 
Proinde quinam m i b i sufdciai germo aut vocis i n -
tentio aut os dccem l i n g u a r a m , quo narrem ex 
peregrino semine monslrum , senis indoml lum ge-
nns? Dicamne fulmen aut animalam proce l lam, 
(90) cui lingua est blaesa et ferox s p i r i l n s , et m i -
stus sermo , et manus temere contrectanles g l a -
d i u m , et anirmis exsullans recordadone ebrtetalis ! 

61 έαυττίς? ibid. πεφυρμένως Ρ. , πεφυρμένος ed 
τήν γήν Ο' υφέλκων ? 

S V A R L E LECT10NES. 

64 ελπίδων Ρ. 66 πρώτην Ρ. πρώτα ed. 78 an 

N O T J E . 

Rarbar i , iade Persae cladem e l exi t ium Romanig C 
ui i i iabantur . Tota autem civilas faclionum studiis 
d iv i sa , quse scelerum auctorem el ducero habnerat 
Phocam, inuluis csedibus et flagiliis vacabat. 01 μέν 
ΙΙέρσαι. ait Tbeopbanes, p . 248, έξω τής πόλεως 
έ τυραννούν 'Ρωμαίους, δ οέ Φωκάς ένδον τά χείρονα 
α >τοϊς έποιει φονεύων κα\ αίχμαλωτίζων. A l Pisida 
v i d e t u r indicare Cpolitanos cuin BarbarU AMICILI<e 
v e l GONSANGUINIUTIS legibu$ fuisse conjuncloe atque 
permislos. 

6 1 . De factionibus Veneia et Prasina, ad quas 
h i c cet le altudit poeta, al ibi e r i l opportunior iocus 
dieendi . Vide Heracliad. acroas. n , 54 e l seqq. 

65. Cuin ex ampHssiino suo slalu conridisse ac 
t o t externis e l inteslinis morbis laborare Romanain 
r t i i i p u b l i c a m Barbari cognovisseul, de ea perden-
&Λ f og i iarunt . 

67. Yide supra, T . 16. 
68. A l l u d i i ad varias divcrsarum gentinm i n 

Europam irnipt iones , de qaibus vide supra in Mo- -v 
nito. ubi observatuin est omnes Barbarns o r i g i -
n t s SrvthicKfniss6. Abares auiem Gepidas e l Longo-
b irdos, qui p r i m i I s l ru in Irajeceranl e i in Pannonia 
cnnst i ientnt , i n ftigam \erlisse ei loca ab i l l is occu-
pala eibi reliaui9*e, leslis esl Alexander De Ugat. 
ρ . U 4 . 

69. Τοΰ γέροντος, videlieet Scylfue. Q u i p p e j a m 
a b ANNO 15 iuiperi i Vatentis Hunnos velScylbas i n 
Tbraciatn usque pervasisse dictum est in 'Monito , 
aducu lenter demonstrat Marcellinus, x x x i , 2 . In f ra , 
v . 88 τού γέροντος έγγονον. 

78. SenSus, opinor, bic e s t : < Spes nobis inerat 
Abarnm mor lem, qui sub Jnstiniano imp . noslras 
regiones occnpaverant, nostris malis finem esse 
al laluram : sed τήν γήν ύφίλκων έξ εκείνης ειλκετο, 
qt i i mortuo successii, inortui naluram indu i t . I m * 
mite ssevunir|iie parenium ingenium Iraduclum est 
in filios, qui seque ac i l l i Barbari et crudeles de -
tecti sunt. Mali enim corvt, ut es( in proverbio, 
malum ovum. » 

85. Simile i l l i td Horat i i epist. f, 10, 2 4 : Natu-
ram expellas, elc. 

86. C f . Homcrus, Iltad. I I , 488, 
87. Abarum genus ex adductis causis, quod ex 

Scylbia prosituerint, ξενόσπορον τέρας appellat. For-
lasse ad formae foedilatem a l l u d i l , de aua sic A m -
mianus Marcelliniis, p . 616 : l l u n n i tpadonibus s imi -
/ i s , compactii omnes firmhque membris et opimit 
cervicibus, prodigiosce form<e el pandi, ut bipede* exi-
hlimet besiias, vel quales in commaryinandis ponti-
btt$ efligiali slipite* dolantur incomple. Ac de eorum 
origiue idem auctor, p . 6 1 8 , sic a i t : NuUu$que 
apud eo$ interrogatm respondere unde oritur potest, 
alibi coneeplus. nalusqve procul, et longitu educatus. 

88. Vide v . 69. 
89. Barbarorum mult i tud incm e l feritaiem nolat , 

de quibus consulendi auctores i n hionho laudati . Sed 
praeslat legere Ammianum Marcctl inutn, qui suam 
narrationem sic exorditur : Hunnorum gens% monu-
menlis veteribus levfter nota omncm modum [erir 
ία/15 cxredit. 
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1271 G E O R G I l 
Κα\ θυμδς άττων είς άνάμνησιν μέθης; Α 
Ποίον γάρ έργον ή φιλόπλουτον χάριν, 

9 5 ΙΙίστιν δέ ποίαν κα\ λόγου και πράγματος, 
Ό πάντα πράττων συμφερόντως δεσπότης 
Παρήκεν ή μεθήκεν είς υπερθέσεις, 
θέλων μαλάξαι τήν άσυνθετον φύσιν 
Σχέσει λογισμών, δωρεών ύποσχέσει, 

100 ΠειΟοί τά πρώτα κα\ λόγψ τά δεύτερα; 
Ποία ν δέ γλώσσης ούκ εκίνησε λύραν 
Έκ της έαυτοΰ μουσικής ήρμοσμένην, 

r I j [ πείθεται μέν πολλάκις τά θηρία, 
ΠριΟνεται δέ κα\ τδ δημώδες θράσος, 

103 "Ο μυρίων τις εύπορη σας Όρφέων 
Ούκ άν μαλάξοι· χαί γάρ έργωδέστερον 
"Ανθρωπον είξαι τού μαλάξαι θηρία. 

P I S I D J E 1 2 3 
"Ομως ένίκα τή κρίσει τού χείρονος 
Ό βάρβαρος νους τήν κακήν νίκην Svtuv · 

110 Ό μέν γάρ αύτου τάς μελανθείσας φρένας 
Έ ρ γ ω ν φιλέχθρων έκκαθαίρειν ήξίου, 
Ό δ' αύ γε διπλοίς Αίθίοψ έγίνετο. 
ΈπεΙ δέ λοιπδν ώς άλώπηξ τούς δόλους 
Ύπήλθεν ένδύς τήν κακήν άπιστίαν, 

4 15 Έ ξ ω μέν δψιν ώ ς πρδς είρήνην πλάσας. 
Έ σ ω δέ λυττών ώστε κλέψαι τήν μάχην, 
Κα\ πρδς τδ τείχος ήλθεν ώ ς είς συμβάσεις , 
Τέχναις ένόρκοις συγκαλύψαι τδν δόλον, 
Κα\ τψ μέν εύτρέπιστο τόξα χα\ μάχη, 

120 Ήμίν δέ δώρα καί πρδς είρήνην λόγοε, 
Μετήλθεν ημάς ούχ ό βάρβαρος δόλος 
'Αλλ' ή καθ* ημάς συγγενής αμαρτία. 

Kcqtiod cnim officium aut qnae munera , (95) quam-
que fldem et dicto e i facto p r a s t i t a m , omnia u i i -
l i i e r dispoaens despola omisit aut neg lex i t , u t 
traheret moras , studens emoll ire foedifragam na~ 
turam v i rationis et donorum promissione, (100) 
suatione p r i m a r o , et deinde scripto? quam aulem 
lingu» non movit lyram ex sua musica scientia 
temperatam, quae peraepe suadel etiam feras de-
mulcelque etiam popularem audaciam, (105) 
quam qui sexcentis instructus Orpheis nequeat le -
nire : quippe est difficilius honiines domare quam 
lcnire feras. inlerea vincebal maligni judicio Bafr-, 

Β barus iniquam vic lor iam reportans. (110) N a m ille 
quidem bnjus nigram menlem a factis criminosis 
purgare satagebat : at bic c o n t r t duplex A i b i o p s 
fiebat. U b i vero tandem, velut i volpes dolos pe-
nitus i a d u i t , ascivitque malam ftdem, (115) e u n 
quidem v u l l u quasi ad pacem composito, i n t o s ao-
tem furens , u t be l l i dolos abscoaderet, a d m<raia 
accessit veluti ad firroanda lotdera , clam e d i t o j e -
ramento de celanda fallacia. Quippe i l l i e rant ia 
prompla arma et b e l l u m , (120) nobis c o n t r a dona 
et pacifici sermones. Oppressit nos n o n Barbaro-
ruro do lus , sed quod nobis erat ins i lum peccalum. 

V A R l i E LEGTIQNES. 

97 παρείδιν Ρ. 102 έαυτψ codiccs e l ed. 105 τ ά . κ α \ Ρ ^ ^ΙΟ^μαλανθείας codices e l ed. 

N O T J E . 

95. Franciscus Fops Otrokocsi, c 4, p . 124, in C 
suis Hunnis commendandis semper diligcns et s l u -
diosus At l i la : conviviuip , de quo Priscus in E x -
cerpt. ieyat., p , 67, cum Assueri convivio non d u -
bitat £omparare. Exinde aulem Scylbarum tempe-
ranliara immodicis efferl laudibus; verum meminisse 
cum oportebat dic i solitum de i i s qui tnieniperan-
tius vino indulgent, σκυθόπιείν. 

94. Pr imam Abarum Heraclio regnante contra 
Gpolim irruptionern narrare aggreduur. Plura de 
bac re i n Chronico pa$clialit p. 589 ; i n Theophane, 
p. 252 ; i n Nicepbofa. Comp. Ηι'εί., p . 9 ; a c p o s t 
eos it> Gedreno, p. 408 ; e l in Baronio, ad finem 
anui Gbris l i 6 1 8 : ex omnibus hiscc aucioribus salis 
liquet boc p r i m u m bellura Abar icu in , vel potius 
dopreda lwiam incursionem, aclani esse, cum adbuc 
Heraclins i n urbe versaretur, ac anno prorsus i m -
per i i i l l ius 9 ct Gbris l i 619, quamvis Pagius, ctun 
dissidentes in ler se cognovisset.auctorem Chronici 
paschalU et Theopbanem, in annum 621 id r e j i - β 
ciendum pulaverit . Sed dubium sustulerunl Pela-
vius i n noiis ad Niccpbortim et Mansius in nolis 
ad Baronium. Φιλόπλουτον χάριν annua noa modo 
tr ibula pendere Abaribus non neglexisse Ueracliuni, 
scd etiam munera misisse videtur hic asserere 
Pis ida : unde ridendus ven i l supcrius memoraltis 
Olrokocsi, qui-cum qua ralione ab hac perfidia coa-
Ira Heraclium suos l lunnos defonderet, non inve -
nisset, a i l , ρ 219, eos ideo molos fume, quodvide-
rent $e diu quiescentes eontemni et posthaberi α Roma-
n>*, tributoque ex paclione debito defraudari. A t 
Pisida conlra afl irmat u ib i l inlentatum reliquisse 
l leracliura, ut eorum foedifragam naluram emol l i r c t ; 
quod sane m i b i est etiam probabUius ad crcden-

d u m , eo quod ipse imperalor de bello c o n i r a Per-
sas movcndo lantummodo sollicilus esset. 

99. Abarum fraus inaniieslo ev inc i lur . Heraclios 
eniro σχέσει λογισμών adhibil is pr imum legalioni-
bus , κα\ δωρεών ύποσχέσει, et dekide promiss is do-
nis f iruiam cum Abaribus pacem inire contendit , 
alque id non verbis tan lum sed etiam a c r i p t o san-
c i tum est. I loc enim puto signiOcare ea verba πειθοί 
τά πρώτα κα\ λόγψ τά δεύτερα. Yere i g i tur s i b i so-
cietale coniunctos eos babere studui i Heradias . 
Quid quod ba3C ioedera ipso Abarum rege Ghagano 
flagitante icla sunt?rero narrat Nicephorus, p . 9. 

105. Cf. Horat . Art. poet., 590. 
108. AUudit ad jodicem iniqui lads , de quo Luc. 

x v i i i . Anaslasius Sinaita , quaesi. 449, diabolutn 
eum esse d i c i t : Deus enim contra judex J I I S I I K , 
f o r l i s e l longanimis, e l c , ac diabolus qardem apud 
SS. Patres saepe πονηρδς audit . 

110. Legerero μελανθίας, (juod nomen dedoxi i 
Pisida a planta roelantbio, sive nigella, d e qna 
Dioscorides, m , 95, et Tbeopbraslue νιι 9 : me lan -
t b i i quippe semen nigerr imum est. 

112. Vide Erasmum Adag. p . 469; MMopm 
lavai; e l p. 9 4 7 ; JSthiopi non albe$cit. 

115. Merito fraudulenlnm et vere diabolicura 
Abarum ii igenium exagilat Pisida : nunquam enim 
lurpius ildes violala est. Rera pete ex landalo N i -
ceptoro , i b i d . ; cui consonant auclor Chronid pa-
sclialit, et Theopbanes. 

421 . lmper i ta quaedam roanus δόλος in δόλως con-
vert i t in codice, quasi vox Βάρβαρος sit getiern 
substantivi , quae tamen saepius occurrit pro adjc* 
cl ivo inurpa ia , ut Y . 109. 



1 2 7 3 B E L L U M 
"Ομως τά πολλά του πάθους σιγητέον · 
Λυπείν γάρ olU κα\ λαλούμενον πάθος. 

4 2 5 *Αλλ* είμι λοιπδν πρδς τά τής νεωτέρας 
Μάχης τρόπαια, χα\ πάλιν δέ συμμάχου 
Τής σής προσευχής εύπορούντες οΕ λόγοι, 
Ός πρδς συνήθη χα\ φιλεύδιον πόρον, 
"Αγουσι πρδς σέ τήν λαλούσαν όλκάδα, 

4 30 Τ 0 πάντα πράττων ώστε μή στείράν ποτε 
Ψυχήν παρελθείν, άλλά σπείρων άε\, 
ΚαΙ τεχνοποιών τψ θεψ χαθ' ήμέραν, 
Κα\ παρθενεύων, χα\ πλέον μήτηρ μένων * 
Μάλιστα γάρ νυν πάντας ώδίνεις μόνος, 

1 5 5 Κα\ πάσα σοι γή σπαργανούται χα\ πόλις, 
Ταύτης δι* υμών έχ θεού σεσωσμένης. 
Χαίρε, στρατηγέ πραχτιχής αγρυπνίας · 
Σύ μέν γάρ έστώς έξ ετοίμου χαρδίας 
Μηδέν λαλών έφραζες, ή δέ σή στάσις 

1 4 0 Πτώσις κατ* έχθρων ευθέως έγίνετο. 
Χαίρε, στρατηγέ τών ένοπλων δακρύων, 
Τών πυρπολούντων τδ θράσος τδ βάρβαρου · 
"Οσον γάρ άπλοίς τάς (5οάς τών ομμάτων, 
Τοσούτον είργεις τάς 0οάς τών αίμάτων. 

AVARICUM 1274 
Α ι" 45 Όρων γάρ ημών τούς Ακανθώδεις ρύπους 

Έ κ τής άκαρπου τών κακών κακουργίας 
Πρδς καύσιν ήδη κα\ φθοράν ήπειγμένους. 
Φθάνεις τδ πύρ μέν ώς πρδς ύλην ήμμένον, 
Πρδς δ' αύ τά δένδρα τήν τομήν τεθεί μένον, 

450 Πηγάς δέ τών σών έξάνοιξας ομμάτων 
"Αρδεις τά χέρσα κα\ δροσίζεις τήν φλόγα. 
Κα\ τάς άκαρπους καρδίας μετειργάσω 
Καρπούς ένεγκείν έξ έπομβρίας ξένης, 
"φδεις γάρ, ήδεις, ώς γεωργών τάς φρένας, 

155 Ό ς ούκ ένεστιν έμφορήσαι καρδία ν, 
Εί μή καθαρθή πρώτον αμπέλου δίκην, 
Έπειτα πυκνδν έκχέοι τδ δάκρυον, 
Ούτω τε λοιπδν έγκαλοϊ τούς δμφακας. 
Πλήν ουδέ ταύτης εντελής άκαρπία, 

Β 160 Έ ω ς δ βλαστδς προσλαβών τδν ήλιον, 
Κα\ μηδέν ώμδν εύρεθή τής αμπέλου. 
Η μ ά ς δέ τής σής πίστεως ή θερμότης, 

Κα\ πρ\ν γενέσθαι τούς συνήθεις δμφακας, 
Καρπούς ένεγκείν ωρίμους ήνάγκασε 

165 θέλω δέ τούτων τάς άφορμάς τών λόγων 
Ό ς τήν έναγχος (στορήσαί σοι μάχην. 

Y e n i i n , u t p l u r i m u m , prsestat tacere mala : nam 
e s l molesla etiam malorum recordatio. 

(125). Age vero jara progredior ad recentis belli 
tropaea. Rarsus ex commili lante tua prece uberes 
f a c l i mei sermones tanquam ad consuetum et t r a n -
q u i l l u m p o r t u m , ad te compellunt eloquii n a v i -
g i u m . (150) 0 praestans o m n t a , u t qui nunqoam 
sler i lem animam H n q u i s , sed fecuadas jug i i er , et 
fllios procreas Deo quot id ie , et Virgo perstans fis 
roater fecundior. Nunc enim vere omnes tu solus 
p a r l u r i s , (155) et omnis a le lerra urbs fasciis 
i n v o l v i t n r , bac una urbe per te a Deo servata. 
S a l v e , dnx i n agendis efficax excubiis : t u enim 
stans contra ex inlrepido corde, ore obmutescens, 
Ioquebaris : tua vero stalio (140) clades i n hostes r e -
pente facla est. Salve dux, arroaiis militans lacrymis, 
qase barbaricam frangunt audaciam : quo enim 
magis dilatas fluxns o c u l o r u m , eo magis coerces 

fluxus sanguinom. (145) Nam videns nostri cordis 
seates sordidas ob it i fnictt feram peccalorum ne -
quit iam ad corruptionera combustionemque a d -
actas, ignero p r x v e r l i s j am ad silvam accensum, 
et velut ad arbores succisas posiluin : (150) f o n -
tibos vero t u o n i m adapertis o c u l o r u m , quod a r i -
dum est i r r i g a s , e l irroras flammam. Atque ita 
fec i s l i , u t infructifera corda fructus efferrent v i 
peregrinae plaviae. Optime enim n o s t i , tanquam 
raentium agricola, (155) quemadmodum n i l valeat 
cor producere , nisi roundetur prius instar v i t i s , 
t u m largaa effundat lacrymas, alque ita tandem 
emi l la t racemos. A t v i t i s interea prorsus sleril is 
m a u e t , (160) usqae dum germen stiscepcrit so-
l e m , nibi lque crudi remanserit in vite . Nos autem 
tuae fidei fervor, priusquam etiam soeli pullularent 
ompbaces, fructus elTerre maluros cocgit. 

(165) Equidem velim rerum hujasmodi rationes, 

V A R L E LECTIONES. 

151 είσαεί; 154 ήδει γΑρ ed. 155 εύφορήσαι? 458 έχκαλοί? an . έκβάλοι? 159 ταύταις Ρ. ibid. imo 
εύκαρπία. 160 προσλάβη? 

NOTJG* 

422. Scelera e l flagilia quibus tunc temporis ob - D 
ruebanlur Cpoli lani tacitus carpit . Porro Cedre-
nus , qnam essent c iv ium emnium pordit i mores, 
salis ostendit narrans, p . 407, sanctum qnemdam 
mouacbum, Phoca impcrante, a Deo quaesisse cur 
tam impium Chrisl ianis itnperaloretn dedissel, vo-
ceinque sibi respondcnlern audivisse : "Οτι χείρονα 
τούτου ούχ εύρον πρδς τήν κακίαν τών νύν κατοι-
χαύντων έν τή πόλει. Vide Heracliad. ιι. 85. 

425. PaucU expeditus a primse Abaricae fraudis 
narratione ad secundam latius exponendam progre-
d i l n r . Hoc e»t enim vere bellum Abaricum, de quo 
agere in hoc pocmalio inlel l ig it po t la . 

427. Sergii patriarcliae precibus faclum esl u l 
Deipara Virgine intcrcedcnlc p l a i ^ r c l u r di\ina j u -

sl i l ia c lGpol i lani de Barbaris vic loriam referrent . 
Propterea (ol laudcs bic eongesbe ad pi< tatem ejus-
dera Scrgii eflercndam, qticni Pisida u l bcltt ducem 
etheroem salutat. 

450. Confer bos iambos cum Hexaem. v. 59. 
456. S;epe in Pisida υμών pro σού. 
459. Similia in Uexaemero de eodem Sergio, v . 

1881. 
445. Yide Hexaem. v. 4888. 
445. Spinarum sordc< sunl peccata. A l l u d i l ad 

parabolam de zizantis, M a l l h . x m , 40. 
447. Cr. Joan. xv, 6. 
449. Cf. Luc . χιιι, 7. 
454. Legerem ήδη vel cene ήδεις. Q I M C s e q u u D -

t u r , sccunduin Aposlolum 1 Cor. m , d»«la sunl . 

ι 



1275 G E O R G I I 
Άλλ* έξ έναύλου τού φόβου συστέλλομαι, Α 
ΚαΙ μηδέν είπείν ώς θέλω βιάζομαι. 
"Ομως ό πάντων είκονογράφος λόγος 

470 Κα\ ταύτα μέτροις τεχνικοϊς συναρμόσοι, 
Ο; παντδς έργου πρακτικδς καλλιγράφος. 

Ή μέν ζάλη σφύζουσα τών εναντίων 
ΈπήλΙεν ήμίν, ώς άμετρα κύματα, 
Τήν ψάμμον έκπτύσασα τήν τών Βαρβάρων. 

475 Τδ γάρ κακδν φύσημα τής θρφκης δλης 
Χειμώνα πολλών έκ νεφών συνηγμένον 
"Ηγειρεν ή^ίν έξ ανάγκης έν θέρει · 
Έπε\ δέ λοιπδν πλησίον τής όλκάδος 
Τής σής προήλθεν ή ζέσις τού πνεύματος 

480 Κα\ πανταχού κίνδυνος ή ν ήρτημένος 
(Πάν γάρ τδ κύκλον τού σκάφους έβάπτετο), 
Αύτδς παραστάς τοίς έπιπλωταίς δλοις. 
"Ανω τε ποιών εκτενώς τίν αυχένα, 
Πάσι παρήνεις ώστε τή ; αμαρτίας 

485 "Αχρηστον δντα μή παρέλκειν τίν στόλον, 
Άλλ ' έκβαλείν έκαστον έκ τής καρδίας 

seque ac peractum uuper describere b e l t u m ; sed 
recenli adbuc horrore deierreor, et ad d icendum, 
u t vellem, animus deficit. A i lamen quaramcunqiie 
r e r u m picior sermo (470) h*c el iam bidustri is c on -
c iunabit m o d u l i s , u t rerum omnium t c r ip l o r pe -
r i i u s . 

Horrida quidem ingruens in imicoram tempestas 
nos euper incubuit , velut tinda iromensa, eructans 
Barbarorum arenam: (475) malignns enim ventue 
ab universa Tbracia ex mul l i s nubibus conflalam 
hiemem in nos violenier concilavit aestatis t e m -
pore. Ubi vero tandem i n navira propius tuam 
i r r u p i t venti violenlia, (480) alqae undique paratum 
erat periculum (totus enim ambitus navis j am mer-
gebatur), t u s la l im astaas adaavigantibus omnibus, 
sursumque exlollens alacriter caput, omnes hor ta -
baris ne s iquis ob peccata (185)essetincommodu8, 

P I S l & E 13Τ6 
Τά τών περιττών φορτίων βαρήματα, 
Μή πως χατασπασθείσα τψ θείφ βάρει 
Ή κοσμική ναύς ζημιώση τδν βίον. 

490 ΚαΙ ταύτα πράττων είς αΟπνους η μ έ ρ α ς 
(Κα\ πάσα γάρ νύξ έργον είχεν ήμερα ; )* 
Μόνος τοσούτον ήγριωμένον νέφος 
Είς τήν κατ* αύτοΰ συντριβήν υποστρέφεις. 
Ούκ ήν γάρ άπλή, κα\ μονήρης ή μ ά χ η , 

495 Άλλ* είς πολυσχεδείς τε καί πολύπλοκους 
Αρχάς άπεσκίρτησε συμπεφυρμένη. 
Σθλάβος γάρ Ούννω κα\ Σκύθης τψ Βουλγάρψ 
Αύθίς τε Μήδος συμφρονήσας τψ Σκύθη, 
Γλωσσών έχοντες καί τόπων μερίσματα, 

200 Κα\ χωρ\ς δντες καί μακράν συνημμένοι, 
Μίαν καθ* ημών άντεκίνησαν μάχην, 

* Και τήν εαυτών ήξίουν άπιστίαν 
Έχειν καθ* ημών πίστιν ήκριβωμένην. 
"Ενθεν μέν ούν έβραζεν ή Σκυθότροφος 

205 Σκύλλα σφο?ρώ; ζέσασα, της δέ Περσίδος 
Εκείθεν ή Χάρυ62ις άντήχει μέγα. 

retardaret clas&em, sed uuusquisque a c o n l e p r o -
jicerelsupervacanei ponderis sarcinas. ne detor feau 
gravi Dei judicio mandialis navis subiret v i l a t p e -
r i c u l u m . (190) Hisce occopatus p e r . i n t e g r o s i n -
eoranes dies (tota enim nocle operi vacabas d i e i ) , 
solus tam efferatum tarbinetn i n taam p r o p r i a m 
convertis sol l ic i ladinem. Non enim u n u t n e r a i 
simplexque b e l l u m , (195) sed i n m u l l u m d i v e r s a s 

, et varie commislas gentes lale diffusum ac p r t v 
1 miscuum. Nain Stbtabus cum Hunno , S o y t h a , l i n -

guas babentPS einguli et regiones divisas, (200) 
longe inter se dissit i et a longe u n i t i , αηαπα c o a -
tra nos moverunt b e l l u m ; suamque ipsorum Tole-
ban l infldeli latem haberi a nobis loco Odei p e r -
specl issimx. Hinc igiluraestoabat Scy lbarum a l t r i x 
(205) Scylla vebementer furens, et Persidis . inde 
Charybdis obstrepebat valide. l loa in ier a a t e m m c -

174 έκπτύουσα ed. 
et ed. 

V A R l i E LECTIONES. 
476 συνημμένον ed. 480 ήρτυμένος. Ρ. 484 κύκλω ? 482 παριστάς c o d i c e s 

NOTJE. 

467. Έναυλος certe est recens, quasi adbuc inso-
nans auribus. Testem habeo Suidam, qui ait : Ού 
πρδ πολλού μνημονευόμενον, έτι ένηχούμενον. Idem 
Suidas hanc cxplicaliouein coni lrmal exemplo Pisi -
d « , quod videsis inter Iragmenla v. 87 : sed eadem 
vox i n eodem sensu usurpata occurr i l , De exped. n , 
452. 

471 . Scite orationem καλλιγράφο ν vocat : Hle 
«nim perfeclus est oralor, qt i i de quacunque re , 
quam sibi exornaudum sumi l , novit dicere ornale 
e l apoosite. Vide Giceronem, l i b . ι Ue invenl. et 
l i b . ι De oalor. Caterum dc calligraphis et lacby-
grapbis, a varia scribendi eleganlia e l perit ia sic d i -
c l i s , a quibus niulualur Pisida metaplioram, v iden-
dus Montfauconius, Palceogr. Gr. p . 55. Goufef De 
exped. i , 60. 

472. Quae sequuntur usquead v . 245, allegorice 
dicta suu l . Barbarorum hostiles conalus sunt l u r -
bines ct procellae, navis jactala venlis ct tcmpesta-
tibus esi Gpolis ; nautae sunt cives ; navis guberna-
l o r c s l Sergius. 

474. l ta v . 89 Abarum genlera έμψυχον σάλον 
appel lavi l . 

Ο 175. Omnes Barbari , qu i circa Thraciain c o o s e -
derant, s imul cnm Abaribus conspiranles v ires s o a s 
coatulerunt, ut magis saevam borridamque t e m p e -
stalem contra urbem principom conflarcnt. ( l n i f u e -
r in t Barbari , vide i n f r a v . 157. 

176. Rccte έν θέρει. Gf. Chron. paschale (col. 1 0 0 6 ) . 
187. S. Basilius, l o m . I I , p . 408, p e c c a t o r w n 

monct ώς έτι καιρδς, πρ\ν έλθείν είς τελείαν Α τ τ ώ -
λειαν, άποθέσθω τών οορτίοιν τά πλείονα, καί ττρΑν 
ύποβρύχιον γενέζθαι το σκάφος, έκβολήν π ο ι η σ Α σ ^ ω 
τών άγωγίμων Α μή δεόντως συνέλεξε. 

497. Βουργάρψ. Ita in codice, quamvis i n f m τ . 
409 Βουλγάρόις. I n designaiidis nominibus I5air4>ai-
r o r u m , qui una cum Abaribus Gpolim I n r a i d e r e 
aggre&sl sunt, parnm dissenliunl scriptores. S c l a -
vos nominat Ckronicon putchale et N i c e p h o r a s , 
Gedrenus, p. 415 Sclavinos et Gepidas e n u m e r a t , 
quos Λ Gbosroa coidra l lerac l ium immissos a i U 

205. Seile, ut duplex perfcutum demaniarel , S c y l -
lam v w a i Barbaros, ct Charybdim Pcrsas, q a i n m e 



B E L L U M 
Μέσος δέ τούτων ού πλανήτης, ώς πάλαι, 
Ό τών βόλων εκείνος ήν βουληφόρος, 
Άλλ ' αύτδς Ιλκων απλανή τήν Όρθίαν 

^ 10 Κα\ λευκά τείνων τών λογισμών ιστία 
Τή κοσμαγωγφ συνδιέπλεις δλκάδι. 
Κα\ ταύτα μέν δή πρδς τά τής θαλαττίας 
Όρμής , τ ά θεια δείκνυε ιν τεχνάσματα · 
Έπε\ δέ λοιπδν, ώσπερ οί μύθοι πάλαι 

^ 1 5 Τούς γηγενείς πλάττουσι τούς ψευδοσπόρους, 
Τής γής δ πυθμήν Βαρβάρους άνέπλασε, 
Κα\ πρδς τά τείχη τής Φιλόξενου πύλης 
Πλήθη προσήλθεν, ώσπερ ήν είκασμένα, 
Ό κ τ ώ συναθροίζοντα μυριαρχίας, 

*220 Παρήν δέ σάλπιγξ κα\ βέλη καί φάσγανα, 

A V A R I C U M . 1273 
Α Πύρ κα\ χελώνα ι κα\ διάττοντες λίθο. 

Νόθων τε πύργων μηχανα\ καί συνθέσεις, 
Κα\ πάσιν ήν άπιστος ή σωτηρία, 
"Οσον παρ* ήμίν, αύτδς είχες ελπίδα 

225 Σφίγγουσχν ημών τήν έπ\ σφαίρας τύχην. 
Έ γ ώ δέ ταύτα συγκαλΰψαι aot θέλων 

(Ούκ ήγνόουν γάρ ώς λαθείν κα\ νύν θέλεις) 
Σιγάν Ιμελλον άλλ* δ νούς ήρυθρία 
Κλέψαι τοσούτοις είσορών συνειδότας. 

250 Ούκούν άνάσχου· δυσχερές γάρ είκότως 
Κοινήν καλύψαι και λαθεΤν ύποψίαν. 
Είχες γάρ, είχες συμφρονόύσαν Παρθένον, 
"Η σοι τδ μέλλον τού σκοπού προίστόρει. 
Ταύτην συνασπίζουσαν έξ έθους έχων 

d i u s non pererrans, ut j a m d i u , fraudum stabal i l le 
eons i l i a r ius . T u vero atliciens non errantem O r -
t h i a m , (210) et candida extendens cogitalionum 
v e l a , praternavigasti cum mundifera nav i . Atque 
haee quidem i la gesta conlra mar in i furoris v i m d i -
v i n u m portendunt ingenium. Cum j a m ig i tur , u t 
ve leres fabulae (215) lerra genilos fingunt f i l tosmen-
d a c i i , rursns ex imo tellus produxissel Barbaros, 
e t ad muros Hospilalis portae maxima accessisset 
t u r b a , ut esse diceres oclo s imul collectas m y r i a r -
c i i i a s , (220) erat videre tubas et tela et gladios, 

Β ignem testudinesque et jaculatorios lapides, e l faW 
sarum t u r r i u m machinas ct compagines; ac taata 
j a m eral omnibus salutis deeperaiio, quanla t i b i 
spes pro nobis inerat , (225) quod flrmo staret pede 
noslra for luna. 

Atque baec ego, tua gratia celare cupidus (scie-
bam enim te velle el iam nonc ea latere) eram t a -
c i lurus : sed mens erubuit ea suffurari quorum 
videt esse alios conscios. (250) Ig i tur da veniam. 
Esl enim cerle diflicile omnium evadere et fallere 
sagacitatem. Habuisti e n i m , babuisti conspirantero 

224 δσων. 
V A R L E LECTIONES. 

N O T i E . 

eodemque tempore ac s imi l i prorsus consilio ex d i -
v e i s a parie in perniciem urbis conji iraveraat, u t 
n & r r a t Ni<*epborus : " Ώ σ π ε ρ ά ν α μ ε ρ ι σ ά μ ε ν ο ι έ κ ά -
τ ε ρ ο ι τδν θ ρ χ κ ι κ δ ν Β ό σ π ο ρ ο ν , Π έ ρ σ α ι μέν τούς τ ή ς 
' Α σ ι ά τ ι δ ο ; μ ο ί ρ α ς κ α θ ή ρ ο υ ν , " Α β α ρ ο ι δέ τ δ ν ' έ π ί 

Θ ρ ά κ η ; διέφβειρον χ ώ ρ ο ν. Vide Heracliad. ιι, 74. 
4··7. Cf. 1 Petr. ν, 8. 
209. Όρθία. L u n » vel Dianae Arcadirse cogno-

m e n . Deiparam Virginem i n l r l l i g i l , quam Sergius, 
u l mox pal*-bil, babni l in belto adjulricem |ii*aeslan-
l i s s imam. Eam απλανή non erruticam vel non falla-
eem vocat ut diabolo τώ πλανήτη erranti ve! $edu-
ctori opponal. Dicit Secgium έλκειν precibus Y i r -
g i n e m , ut p o e l » quondam dicebant magos suis i n -
canlal ionibus de coelo evocare lunam. Y i r g . Ecl. 
νιιι, 69. 

215. P lur imum tr ibu i t Pisida v i oratinatim Sergii 
i n retundendis Barbarorum conatibus. His lo i i c i sae-
p ius laiidali i iuum i l lud leslantur, a Vitgiue Deipa-
r a urbeni fuisse conservalam. A l Sergius supplica-
l iones publbas juss i l , et prtmum bealissimap. V i r -
g iuis , d c i n d e Jesu Cbristi Servatoris. nostri i inagi -
n e m manu lencns, poputo universo coniilante ΙΙΙΟΒ-
nia urbis o b i i f ; id conflrmant geminae dc bello 
Abar co narrationes, quas bisce adnotationibiis sub-
j i cere opera prc l ium d u x i i u u s ( ')H.vc sunl i g i l u r x a 
θεία τ ε χ ν ά α μ α τ α , qu:ti Commendat Pisida. Primam 
sane siipplicalionem cum Yirginis Deiparai icone fa -
ctaui indigi lat , ac proplerea nuper d i x i l έ λ κ ω ν ά π λ α -
ν ή τήν Ό ρ θ ί α ν . 

21ο. Poeta* dixernnt giganlesesse illios Te l lnr is . 
Ov id . Fast. v. 55. Pisida confirmal s«iitentiam co-
r u i n qui giganles diclos putanl quasi γηγενείς; 

(*)Subjecit Quercius,cnmhymno Acalhlsto, qulposl ur-
bero Avarum ob«i«Jione liberatam ab Lcclesia Graecacoe-
p t i u esl cani, et leitionem ejus quo c n n i l u r diei el διή-
γςσιν ώρι>ιμον έχ παλαιοί; Ιστορίας συλλεγείσαν καϊ άνά-
ανησιν διμούσαν τού παραδόξως γκόμενου θαύματος, ήνίκα 
Πέρσαι χαί Βάρβαροι τήν βασιλίδα ταύτην π?>ιν περιιχύχλω-

C quod etymon approbat Orpheus his vers ibus : Ούς 
καλίουσι γίγαντας έπώνυμον έν ρακάρεσσιν, ούνεκα 
γής έγένοντο κα\ αίματος ούρανιοιο Yocem ψευδο-
σπόρους filioi mendacii ve r t imus , eo ijuod nonnuIJia 
giganles ex dsemonum cuni mulier ibi is roncubi lu 
fuisse procreatos, sumplo ex sacra bisloria a r g u -
menlo, placuit asserere. Verum si quis malit i n l e r -
pretari fabnlotos au l faUce oriyinis, non me habc-
b i l repngnamem. 

216. Yide supra v . 76. 
217. Poria Hospiialis, quam nominat Pisida, non 

recenselur in Cpoli Christ. inter urbis portas. V e r i -
simile videlur eaai exstilisse vel i n l e r v e l prope por -
tas quae Polyandri c t S Bomani dicUe s u n l : n a m 
Chronicon patchale, p. 719, circa ea loca Barbaros 
suas machinas eduxisse narrat . Foriasse etiam 
porta Hosp i l i l i s a porla Polyandri n b i l dilTcrt, 
quae ab bominum concurrei i t ium uiul l i tudine πο-
λύανδρος esl appellala. 

Q 219. Μυριαόχία esl d e c e m m i l l i u m p r a f e r t u r a , 
Itaqne si Pisidam audis, octoginla m i l l i u m nuniero 
Barbari adorti sunt Cpol im. 

2 i2 . νόθους πύργους vocat macbinas ligneas. 
Nicepborus, p. 12 : Πύργοι δέ ήσαν ξύλινοι κα\ 
χελώναι τά κατασκευάσματα. 

225. Certa l ib i spes incbi fore ut suo i n orbe 
consislat manens for luna, nec nobis lerga ver la l . 
Vide De vanit. viur, v. 15 et seqq. 

227. l)e eodem Sergio orame similia i n Hexaem. 
• v . 18X9. 

251. Ύποψίαν videiur fere eodem sensu usur -
pare ac αύτοψίαν, u l supra, v . 45. 

σαν,οΐ δε άπώλοντο θεία; διχης πειραΟέντες, ή δέ πόλις άσινής 
παρατηρηΟεΐσα πρεβββίαις τής Θεοτόκου ετησίως εκ τότ< <jt5ti 
εύχαριστηριον, άχάθιστον τήν ήμέραν κατονομάζουσα. Sed 
bymiius el leciio in Itbris rilual bus GrtBConim .egtmlur^ 
nanaiioiietn edidil G)mbelisius,Hislor. Monothet. ρ. 8<)%» 
IX GrcLser. in Ge. Codioum, observst 5,7. 
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2ΰ;> 'Λντεστρατήγεις έξ άθλου καρδίας 

Τυίς άντιτέχνοις τών αγώνων δργάνοις. 
Τόξον γάρ είχες τοΰ Θεοΰ τήν ελπίδα 
Τομώτερον τρέχουσαν αστραπής τάχους, 
Πύργους δέ πίστιν κα\ βέλη τά δάκρυα 

2 0 Καί πύρ τδ Πνεύμα * κα\ χελώνας είργάσω 
Γόνυ προκλίνας κα\ καθε\ς τδν αυχένα* 
Και τούς στεναγμούς άντιπέμπων ώς λίθους 
Τού ; πι τρόπο μ που; έστρεφες τών Βαρβάρων. 

Κα\ ταΰτα μέν δή μικρδν ύστερον πάλιν 
245 Είχε κατ* έχθρων εμφανέστερο ν πέρας. 

Ού μήν παρείδεν ή τομωτάτη φύσις 
Α π ώ ν παρεϊναι τοίς πδνοις δ δεσπότης, 
*Αλλ* είς τοσούτον εγγύς ήν τών φροντίδων . 
"Οσον μεταξύ τών τόπων άφίστατο. 

25C "Ηδη γάρ είχε τρεϊς ετών περιδρόμους 
ΚαταστρατηγDV τής άθέσμου Περσίδας 
Έκδούς τε τόν νούν είς αμήχανους τόνους · 
Ό ν ούτε χειμών καυστικήν έχων ζέσιν 
"Επεισε δούναι τοίς άγώσιν άργίαν, 

Α 255 Ούδ* αδγε μητρδς έξενεύρωσε πόθος 
Μικράν παρασχείν τοΰ χρόνου προθεσμίαν 
Ούδ* άντανείλεν αύτδν έμφυτος βία 
Τέκνων τοσούτων, ουδέ σώματος ράχη 
Κουφισμδν εύρείν άξιούσα τών πόνων. 

260 Άλλ ' άναπαύστως έν μέσφ τών Βαρβάρων, 
'Ος είς άκανθας έμπεπλεγμένον £όδυν, 
Κα\ πρίν δι* ημάς Περσικήν κ ινών μάχην, 
Πάλιν δι' ημάς ψυχικήν εΐχε μ ά χ η ν 
Κα\ ταίς έπ* άμφω προσβολαίς έσφιγμένος, 

265 'Αφε\ς τδν εγγύς, είχε τδν μακράν πόνον. 
Εντεύθεν ημάς τή φορ$ τών γραμμάτων 
Ύπεξανήπτεν, οία πύρ ανάγκασαν 
Αργούσαν ύλην έκπυροΰσΟαι πρδς φλόγα, 
Πυκνώς κελεύων ασφαλείς μέν τάς βάσεις 

270 Τάς πρδς τδ τείχος εύτρεπίζειν, ώ ς έδει, 
Κτίζε ιν δέ πύργων εκφοράς υπαιθρίους, 
Φραγμούς τε ποιείν, κα\ πεπηγμένους πάλονς 
Προσαντιβάλλειν, καί πλέκειν τείχος νέον, 

Β Πολλάς τε ποιείν τοξοτών τε κα\ λίθων 

Yirgfnero, quae t i b i quod erat f u l u r u m pramons l ra -
bat. Hanc tecara habeni de more belli sociam (255), 
e x t u q pugnasti non terreno corde cum i n s t r u m e n -
tis i is s imil ibus art is bellicae. T i b i enim erat pro 
ielo in Deum flducia, c i l ius currens fulgore ve loc i ; 
pro t u r r i fldes, pro jaculis lacrymae, (240) pro igne 
t p t r i t u s ; lestudines vero fecisti inclinans genua 
et deprimens c e r v i c e m ; euspiria vero emit lens , 
ve lut i fundas, saxa jacientes Barbaros ever l i s l i . 

Atque baec quidem non multo posl i t e r a m , (245) 
qu id in hostes possint, clarius comprobatum e x i t u . 
A t non sane neglexit acerrimo suo ingenio vel ab-
eens adesse laboribus despola. Sed tan lum prope 
aderat sollicitis rebus, quantum intervailo aberal a 
locis. (250) i a m enim i r i u m annoram circulum com-
pleveral in militando conlra nefandam Persidem, 
i n i d incumbens invicla an imi contentione. I l lum 

neque hiems urentero ferens s p i r i t u m suasit «n-
quam ut cessaret a praeliis, (255) nec i n a t r i s un-
quaro fregit desiderium, ut c it ius praesliluto dic 
rediret . Non i l l t fm dimovit insita v is amorts erga 
tales filios, neque corporis confliclaiio levamen dare 
consulens laboribus. (260) Sed medios inter reqnie* 
scens Barbaros, ve ln l i rosa c ircumimplexa spinis, 
qui jam pro nobis Persicum moveral b e l l u m , alie-
r u m pro nobis sp i r i lu gessil be lh im, e i duplici 
ulr inque conslrictas periculo (265), pnesetis d i m i -
s i t , curam habui i de remolo. Exinde suis i l l e missis 
l i t ter is nos succendit, u t ignis, q u i cogi l ar ida ligna 
elatim flaramam concipere: non semel mandans u i 
ascensus securi (270) ad moenia apparenlur , sictiii 

G est necesse, turresque aedificentur exporlandae, rt 
valla flant, et compaeti pali contra s is ianlur , e l 
muniatur inurus novus. Multa* vero fianl ad r o -

274 πλοκάς Ρ. 
V A R I i E L E C T I O M S . 

ΝΟΤΛ1. 

256. Confer seqaentes versus cum iambis Hexaem. 
4902. 

245. Πετροπομπούς, fanditores, a πέτρα et πέμπω. 
245. E x i l u m auspicaiissimnm obtinuisse preees 

Sergii demonslrat poela v . 566. 
246. Heraclium in Persido commorantem et cuni 

Gbro&roa dimicantem de bello Abarico curam sus-
cepisse, snlus prodit Pisida. 

250. Concordant Tbeopbanes et Nieepborus cum 
nostro i n hujusce belli Abariei epocba designanda. " 
Otnnes enim id conligisse teslantur annq 40 Hera-
c l i i . Heraclius aulem profectus est i n Asiam anno 
nnperi i sui 42, niensc Martio secundum Theopba-
nem, vel A p r i l i secunduin Chronicon paschate. A l 
bellum Abarici im mense Julio tr ibus post annis 
actum est : ilaque si a profeclione Heraclii ex urbe 
tcmpus supputes, recle dixisse Pisidani invenies, 
qit i annos tres j a m exegisse i inperalorem in Pecside 
aif irmat. 

255. Hiemem urenlem ύπερβολικώς d i c i l , u l ad 
zonara usque roediam sive l o r r idam, qi iam ex ni in io 
u i l o i c inbabitabilein pu larun l vciercs, pcurtrassc 

Heraclium signiRcet; id quod aperiius expr imU in 
Ueracliad. i , 156. 

255. Mater Heracl i i , lesle Theopbane, p . 250, 
vocabalur Epiphania. Ea Cpoli degebat, c u m fdius 
l leracl ins p r i m u m ex Africa B y i a n l i n m veo i t , ut 
Pbocam tyrannum regno exlurbaret . Pboca v^ro m a -
Irem cum Eudoxia uxore Heraclii i n imper ia l i morta-
stenoNev»P<enUenliie ddigenterasservandas inc lo -
sit . Nibiioininus multis adhuc annis Epipbaniam v i -
xisse nos monel Pisida. Similes vcrsns legcre cs i in 
Heracliad. i , 465 e l De exped. ιιι, 126. 

258. Plures jam fllios ex Ettdocia p r i m u m ac 
deinde ex Marlina susceperal Heraelius, curo i n 
Orienlein profeclus cs l , qnos lamen C.poli re iuaa-
sisse protfi l Chronicon pasch. (col. 1002). 

266. De bisce l i l ter is nulla mentio apud caeteros 
liistoricos. 

275. In ler niuros urbis fu i t qu i Murus Novas 
dicerelur. Eiinuiem esse ac Theodosiacum, quia a 
Tbcodosio Junioraanno 415 exslructns esl et postf* 
pluries inslauraius, suadok Chronicon pnickale, 
( r o l . 100C>) narrans in adv(fulu ('bagani cqnilcspcdi« 



1 2 £ ! B E L L U M 
2 7 5 Ταχυδρόμου σας μηχανάς κα\ συνθέσεις, 

Κα\ τάς ένοπλους εύτρεπίζειν όλκάδας, 
"Ας χα\ πρδ πολλού συγκροτώ ν ούκ ή μέλει. 
Ού γάρ πρόσωπον μή θέλων ΙδεΤν μάχης, 
"Ετοιμον είχεν έξ ανάγκης τήν μάχην, 

2 8 0 Στρατού τε πλήθος έξαπέστειλβ φθάσας, 
Κα\ της κατ' αυτών ασφαλείας ήμέλει, 
Μάνην νομίζων ασφαλή σωτηρία ν, 
Είπερ τδ κοινδν έύρεθή σεσωσμένον 
Σχεδόν τε πάσας τάς εαυτού φροντίδας 

2S5 Είς τάς δι* ημάς άντανήρει φροντίδας, -
Κίνδυνον ώσπερ ψυχικδν δοκών έχειν, 
ΕΙ μή δι* ημάς πάντα κίνδυνον πάθοι. 
Ούτως έκαστα κα\ κελεύων κα\ γράφων 
Προίστόρει μέν* τψ λόγψ τά πράγματα, 

290 Έζωγράφει δέ μή παρών τά τής μάχης, 
Τάττων στρατηγών μηχανουργών εγγράφως 
Τή τών λογισμών τεχνική λεπτουργία. 

Ού μήν παρημελείτο τά προστάγματα, 
*Αλλ' ήν τδ γράμμα πράγμα πεπληρωμένον, 

tando tela et saxa (275) versatiles machinae m o -
lesque, armata?que aptenlur naves, qnas i l l e j a m d i u 
expedir i curaverat. Faciem quippe non volens v i -
dere belli praesentem babui l bellinecessilatcm. (280) 
E t m i l i t u m copiam misit opportune, de sua ipsius 
se tur i la l c noa m u l l u m sollicitus, unam ratus esse 
certaro salutem, si rerum sunima n i b i l de l r imenl i 
paierelur , et omnes IVre suas sollicitudines (285) 

A V A M C U M . 12S2 
Α 295 Πάντων προθύμως και πολιτών κα\ ξένων, 

Κα\ τών έν άρχαίς κα\ μεγίσταις άξίαις, 
Ύποδραμόντων τούς εκουσίους πόνους. 
"Εδει γάρ, οιμαι, τδν τοσούτον δεσπότην 
"Εχειν τοσούτους είς ανάγκην οίκέτας, 

500 Οί τάς κελεύσεις τών σοφών βουλευμάτων 
Μάθοντες έργα τούς λόγους έδείκνυον. 

Ούτως αεικίνητος ών δ δεσπότης 
Τάχει λογισμών κα\ φρενών απληστία 
Πό^όωθεν εγγύς τή πόλει παρίστατο, 

505 Κα\ ταίς μερίμναις πανταχού συνήν μόνος, 
Ώς είς λογισμός άντ\ πάντων άρκέσας. 
"Ομως τδ πλήθος τών πόνων σου, δέσποτα, 
Είς καιρδν ήμίν εύθετον τηρητέον, 
Έν <ρ πσρούσης'τής γαλήνης έν μέσψ 

Π 510 Εύκαιρος ό πλους τής αβύσσου τών λόγων. 
ΈπεΙ δέ φρικτδν ή περίστασ.ς φόβον 

Είχε βλέπουσα τής μάχης τά κύματα, 
"Εδοξε τοίς άρχου σι τοϊς ύπηκόοις 
Κα\ τψ μαγίστρψ τών ένοπλων ταγμάτων 

515 (*Αε\ γάρ ύμίν είς τδ πάν συνημμένοι 

c r i l e r cum civibus tum exteris, necnon iis q u i 
prima et maxima obibant munera, accorrenlibus 
ad labores ultroneos. Oporlebat eni iu, opinor , t a -
lem dominum tales babere in necessilale famulos, 
(500) qui sapienlum consil iorum mandalis vix co-
gni l i s , jussa factis comprobarent. 

Sic i rrequietum se gerens despota consilii p r o m -
pl i tudine mentisque iinmensitate vel a loage prope 

i n unam nostrum sollicitudinem converteret. Pe- C ad urbeoi slabat; (505) et sua providenlia ub i cun -
rtci i luro quasi aniinae judicans babere, nisi pro n o -
bis omne subeat per i cu lum. Sic i l le singulatira 
orania mandans et scribens sermone quidero prae-
monstrabat opera. (290) Depingebal aulem, q u a m -
vis absens, res bellicas, disponens, imperans, m a -
chinas praescribens mira ingcnii subtilitate et pe-
r i t i a . 

Neque parvi facla sun l mandata : sed quod f u i l 
scripturo, impletura est opere, (295) oronibus a la -

ω V A R I i E L E C T I O N E S . 
281 αύτδν ? 298 τοσούτον Ρ. 

N O T J E . 
tesque ένδον γενέσθαι τού νέου θεοδοσιακού τείχους narralione de bello Abarico edita a Conibefisio. 
τού ταύτης της βασιλίδος πόλεω;. Vide plura i n D 298. Codex babet τοσούτων, scd super ω appo-

501 . Mandata tam studiose pcrficiebant, u t exse-

que aderat solus, tanquam una cogitalio suflSciens 
pro omnibus. Caeterum tuorum copia laboruro , 
despola, ad leropus est m i h i accommodatias reser-
vanda, quando pace appacente in medium (510) fiet 
secnnda navigatio per mare eloqucntiae. 

Cum i g i l u r horrendus undique t imor instarel 
rebos ob prsesenles belli fluclus, visuro esl ducibus 
inferioribus necnon magislro armatorum ordinum 
(515) (semper enim t i b i i l l i ad omnia conjnncti 

Cpcli ChrUt. l i b . i , p . 40. Sed forsan haec inle l l ig i 
possunt de muro ab Heraclio ad Blachernas i n -
structo, a t r o m r a Barbaro* esset teiapli munimen : 
nam in eodem Chronico paschali : Τ ψ ιε' έτει βασι
λείας Ηρακλείου έκτισθη τδ τείχος έξωθεν τών 
ΒλαχΈρνων. Πλέκειν τείχη esse opiaor ita mamia 
mumre ut hoslittum tormentoruin machinarumque 
ictus retundi postdnl. 

278. Ueraclius quamvis a malre et civibufcmuluim 
sollicile revocalus, u t urbis periculo succurrerel , 
noluit e Persidc proficisci, ne Ghrosroa vires resu-
meret. Idem conilrmat Pisida Heracliad. i , 165. 

290. Ex Cbronico pascbali colligimus ad urbis 
defensionem reperia fuisse, cum Cbaganus de ea 
vaslanda cogitaret, equituro duodecim m i l l i a . 

281 . Κατ* αυτών pulo dictum pro κατ' αυτού, u l 
saepe υμάς pro σέ, coni Pisida loqui lur de Hera-
r l i o . 

295. Consonant taaec cum iis quae leguntur i n 

cutio imperatis ad amussim respondcret. 
508. I d prapslilit in poemaliis De exped. Heractii, 

et in Heracliade. 
515. "Αρχοντας υπηκόους, Sergio subjeclos ejus-

que parentes dic io , abpellat mili iares duces, p r o -
pterea quod ipsum Sergium prinias inler omnes 
tenuisse, lanquam verum belli imperalorem demon-
stret . 

514. Μάγιστρος idem ac ήγεμών τών τάξεων. De hac 
voce et diffnitate vide Dufresne, Gloss. Grtrcit. 
Magister m i l i t u m in urbe tunc erat Bonus sive Bt>-
nosus , v i r patricius e l i lb i s l r i s . N i n i i r u m lleraclius 
i n Persidem i lurus urbem n g i a m Sergio c t Bono 
commeodaverat; teslis Theophanes, p. 254 

515. En u t clarius orones a Serjrii nutu penden-
tes faciat. Neqoe enim dubi io Pisidani, c i im d i r a t 
ύμίν e l deinceps σο\, loqui de Scrgio. 



1283 GEORGH 
Τά κοινά σύν σο\ τών πόνων έβάστασαν, χ 
Κ«θ ' ήμέραν τρέχοντες ώς οδοιπόροι, 
Κα\ συμπαρόντες τή πολυπλόκφ μάχη 
Όπλοις λογισμών, τακτ ι καί ς άγρυπνίαις, 

520 Καίτοιγε ταύτα μή πονοΰντες έξ έτους, 
Ό π ε ρ μάλιστα τους πόνους ποιεί πόνους 
Παρ* οις τδ μοχθείν βίς μάχην ού γίνεται) — 
"Ομωςέδοξεν ώστε πρδς τούς Βαρβάρους 
Άνδρας σταλήναι παντδς έργου κα\ λόγου 

325 Πολλήν Αποστάζοντα; εύαρμοστίαν, 
Προσαγγελούντας ώστε λύσαι τήν μάχην 
Πέρας τε κοινών συντεθήναι φροντίδων. 

Τούτων παρ' ήμίν τακτικώς κινουμένων, 
Τδ Περσικδν φρύαγμα σύν δόλφ πάλιν 

350 Στέλλουσι κλεπτάς τής θαλάσσης αγγέλους, 
Σπεύδοντας ώσπερ ήκονημένον ξίφος Β 
θήγειν καθ' ημών τδ ξίφος τδ βάρβαρον. 
Έπε\ δέ συνδραμόντες έξ άδηλίας 
Εκείθεν ένθεν οί σταλέντες άγγελοι 

535 Είς έν μέρος συνήλθον έκ τόπων δύο, 
Ό Βάρβαρος μέν, ώς δμού δεδεγμένος 
Πρέσβεις τοσούτους κα\ πρδς δγκον ηρμένο:, 

communes tecum labores ferebant, quotidie s imul 
currenles tanquam comites, unaque aslantes n i u l l i -
p l i c i bello arntis consil iorum et mi l i tar ibus v ig i l i i s ; 
(320) nec tamen fracti laboris assiduitate q u a 
maxiine facit ut labores sint i is labores, quibus 
obdurescere i n bello non obt ig i l ) , aeque visum est 
omnibus u t ad Barbaros v i r i m i l l e r e n l u r p r a - C 
stanles opere, et sermone, (325) q u i mul lam ef-
ftnidenies ore smvi ta t cm nuntiuro afferrent de 
bel lo dissolvendo e l fine imponendo communibus 
curis . 

His r i t e apud nos deliberatis Persse feroces f r a u -
dulenter contra (330) m i t l u n t furl ivos per mare 
nunltos fn id intentos ut acutum ferrum i n nos 
aouerent, i e r r u m barbaricum. i a m vero concur-
rentes ex occuKo hinc et inde missi n u n t i i (355) i n 
unam partem <convcnerunt ex locis duobus. Barba-

PISIDiE ΡΛ 
Συνήψεν άμφω * τούτο δέ δόξης χάριν, 
Τδ δ' αύ γε πλείστον έκφοβείν. ημάς θέλων. 

340 Ό Περσικδς γάρ έξανήπτεν οίκέτης 
Τδν θυμδν, ώς πύρ έκ πυρδς, τού Βαρβάρου 
Κα\ χιλίους μέν συμμάχους ύπέσχετο, 
Η μ ά ς δέ δεινοί ς έξεφαύλισε λόγοις, 
Συνέστρεφέ τε συλλαβών τ ψ Βαρβάρω 

545 Γνώμας ένοπλους κα\ τεθηγμένους λόγους. 
Τούτοις υπαχθείς τοίς λόγοις έτέρπετο 
Ό τών Σκυθών τύραννος, ή πρώτη βλάβη. 

"Ομως δ πάντων ασφαλής ζυγοστάτης 
ΚαΙ τούτον αύτδν τδν σκοπδν παρ* ελπίδας 

350 Είς τήν κατ' αυτού συ μ φοράν αντιστρέφει. 
Δέον γάρ αύτδν συγκάλυψα ι τδν δόλον 
Σιγϋ τε κρύψαι τούς λαθόντας αγγέλους 
Ποιεί τδ κρυπτδν εμφανές, και γίνεται 
Σύμβουλος έχθρδς κα\ κατήγορος φίλος. 

555 *Επε\ γάρ ήλθον οί καλώς έ σταλμένοι, 
*Αμήχανον μέν τδν πρδζ είρήνην λόγον 
Φήσαντες είναι τδν σκοπδ* τοΰ Βαρβάρου , 
Τδν Περσικδν δέ μή διαδράσαι δόλον, 
Φυλάττεται μέν τής θαλάσσης ή θύρα 

rus quidem, eo quod s imul excepissei tales legafos, 
in superbiam elalus conjunxit ulrosque osteniai ionis 
causa, t u m quia nos magis exterrere v e l l e i . (510) 
Pcrsicus enim incendit servus a n i m u m , v e l u t ignis 
ignem, Barbar i , siquidem mil le auxi l iatores o b t u l i t 
Nos vero horrendis coniempsit dtc l is , i o q u e nos 
coniorsit syllabis barbaricis (315) voces a r m a t a s el 
pungentia convicia. Hisce illectus sermonibos de-
leclabatur Scylbarum tyrannus, prima labes . 

A t vero, qu i res omnes recta lance p o n d e r a t , boe 
ipsum consil ium pra ter spem (550) in i l l i u s calat&i-
taiem convert i i . Oportebal enim ut iUe ce lare t do-
los, tacensqne absconderel clam missos nuntios . 
Sed occultuin faci l roanifestum; unde fil consi l iar ius 
hoslis c t accusalor amicus. (35)) Pos iqaam enim 
rediere bene missi n u o l i i , ut nul lo pacto agereior 
de pace, d ixerunt esse mentem B a r b a r i , mc Persa-

V A R I J E L E C T I O N E S . 

3 4 4 συνέ στρέψε codices e l ed. 550 an τών — λόγων ? 

5 2 1 . \ i d e t u r imttatus i l lud Sopbocbs i n Ajace 
FlagelL v , 878 : Πόνος πόνω πόνον φέρει. 

523. Bonus magisler m i l i t u m non seroel bor -
l a t u s e s t Gbaganum u t , donis et tr ibt i t ie acce-
p i i s , ab urbe obsidenda desisteret. ChroniconpA-
Achale (col. 1010). 

524. Qui fucr int legat i , quisve legationis exitus, 
\ide Chron. i b i d . 

329. Gbosroa ut Heracliura p l o r ibu* bellis d i s -
tentuui facilius trangeret, eo anno suas copias d i ~ 
v i s i t , a c , u l a i t Tbeupbanes, p. 265,· τδν Σάρβαρον 
χατά ΚΠόλεως απέστειλε ν, qui inita t i i m Hunnts 
eocictate urbem vaslarei. Hic ig i t t i r Sorbams cum 
Ghrysopol im, bodie Scutari, veniesel , nuntios 
ad Ghagannm i n i s i t , qu i eotn de suo advenlu cer-
l i orem iacerenl c i auxiliares copias ci p r o m i t -
terent. 

545. Οίχέτην vocal Persaram l t g a t n m , * d o r i -
ginein regni Persici aninium in lendens , u l qoara 
iHe essel despiciendus cum Gpotitaais l ega t i s U W H 
pa ra l us demonstrei . 

559. θαλάσσης ή θυρα Bospori fmtce*. C p o l i -
tani sinum Ceralinum l u m portum B ) x a n t i i caieaa 
ferrea occfudere solebant, cum necessitas p o s i u l a -
r c l ut bostes i l luc ingredi probibercntur , u i vider? 
est in Cpoli Christ. l i b . i , c. 6 et 7. D i t j g e n i r r 
id curatum fuisse vtdetur insinnare P i s i d a , at 
Persarum legali ad Gbaganum missi i n red i io 
dcprebenderenlur ; quod oblTgit fe l ic i ter . Proirxb» 
opinor Pislda dicit τάς είσόδους χλείσααα. Nobis 
cerle non probalur, quod ea dc re t r a d i i aociar 
Chronici mschalU, qt i i casu factum p o t a i u i i i d c m 
legati redeuntes inierc iperentur. 

file:///idetur


1285 BELLUM 
3t>0 Τάς είσόδους κλείσασα ταίς δειξόδοις, 

'Αλίσκεται 51 συντόμως τά κλέμματα, 
ΚαΙ νυκτδς Εργον φως άνέσχεν ημέρας. 
Κοινδν γάρ είχον πένθος έξ ένδς τρόπου 
Τδ Περσιχόν τε χαι τδ βάρβαρον γένος 

565 Τους άνταμοιβούς προσδοχώντες αγγέλους. 
Έπε\δέ λοιπδν τής μάχης ή κυρία 

Πρδς τήν κρίσιν συνήλθε τήν Οεόγραφον, 
Πάλιν σύ κάμνεις* ού γάρ ασκόπως φθάσα; 
Τής κοινότητος έντολ*ύς κατεστάθης. 

570 Λαβών δέ θάττον τδν συνήγορον λόγον, 
Και πρδς τδ τείχος έκδραμών τδ τ η ; δίκης, 
Γραφήν κατ 1 αυτών ασφαλώς προ*ςέ0ου 
Τδ φρικτδν είδος τής γραφής τ ή ; άγραφου 
Ταύτην τις, οΐμαι, τήν διάγνωσιν βλέπων 

575 Φήσει δόλψ σε τδν κριτήν ύφαρπάσαι· 
Δείξας γάρ αύτδν τοΤς έναντίοις δλοις 
Άντιπρόσωπον έξανέστησας φόβον, 
Κα\ τών έλεγχων μηδέπω παρηγμένων 

AVAftlCUM. 1286 
Α Κομψευτδς αύτοίς ή δίκη καθίστατο. 

580 Ός εύγε σοι γένοιτο τού καλού δόλου * 
Κρίνας γάρ έν σο\, και διαγνούς τήν φύσιν, 
Ός μητρδς ουδέν παιδί συμπαθέστερου, 
Τήν τοΰ Δίκαστού Μητέρα προσηγάγου 
ΟΓκτψ δεήσει δακρύοις ασιτία, 

585 Κα\ τή δόσει δέ τών (δεόντων χ ρ η μ ά τ ω ν 
Εκείθεν ένθεν πολλά δούς κα\ σκορπίσας, 
Πείθεις έκείνην π ρ ώ τ ο ν ή δέ συντόμως 
Πείθει τδ τέκνον, κα\ σχεδδν πρδ τής δίκης 
Νικώσαν ήμίν έξεφώνησ» κρίσιν. 

590 "Ομως επειδή τοϊς άγώσι τής μάχης 
Προσαντιτείνειν ήξίουν οί Βάρβαροι, 
Πυρδς μέν έργον άφρόνω; έγίνετο 
Πάς δ πρδ τείχους ώραΐσμένος τόπος, 
Έ φλδξ δέ καπνίζουσα τδν καινδν (όφον 

595 Έκ τής ομίχλης τής ξένης έκρύπτετο. 
Τοίς δ' αύγε Πέρσαις έστρατευμένοις πέραν, 
Ω; δή καθ' ημών έργον είχεν ή μάχη, 

Β 

n i m detectam esse fraudem. T u m quidem cuslodi -
l n r maris ost ium, (560) vetans ne paleret egressis 
i n t r o i l u s . Deprebenduntur vero statim fraudes, et 
noclis opas palefccit lux d ie i . JSque enim erat so l -
l i c i t u m ex ona causa Persarumque e l Barbarorum 
genus (565) i n mutuis exspeciandis nunt i i s . 

Postquam vero landem belli domina ad senten-
t iam convenil ccelitus scriptam, t u rursus allaboras: 
noa enim improvido coneilio rerum summam assi-
dens gubernasti. (570) Slatimque accepto palrono 
vcrbo, et muro ascenso, ub i agebatur aclio, p i - Q 
cturaro i n ipsos finmiler objecisli , terr ib i lem i l lam 
epeciem picturae non piclae. Hanc q u i s , op inor , j u -
dicalionem spectans (575) dicat le dolo judicem 
suboroasse. Dbi eniin ipsum palam boslibus osten-
d i s t i , talem excitasli l imorem ut facietn averterent; 

et argumenlts oondum productis sciie est i n ipsos 
multa consti iuta. (580) Quam bene l i b i cessil l a u -
dabile comnienlum I ex te enira judicans d igno -
scensque- naturam, u i n i b i l Matre sit Fi l io i n d u l -
gent ius , judicis niatrem a l e x i s l i affectu, prece, 
lacrymis, j e junio (585) et effitsa d i v i l i a r u m l a r g i -
t i o n e : binc et inde enim mult is datis et erogatis, 
i i lam suades p r i m u m ; et i l la statim suadet filium, 
e l prope ante jud ic ium victricera pro nobis p r o -
nunt iav i t senlentiam. 

(390) Verum cum taraen ad pugnae certamina se 
objicere Barbari contenderent , m i i l l u m qaiden» 
stulle Gebal inccndium, i l a ut oninis ante i i i u r u m 
locus esset conspicuus. Flamroa vero excilans funi i 
novas nebulas (595) iinmensam inter caliginein abs-
condebatur. A t Persis i n adverso l i t l o r e educiis-

Ν Ο Τ Λ . 

361 . Ne quid desideres quod ad rei perspicui-
tatem conferat, lege Chron. pauhale (col. 1012). 

567. Jure Deiparam bell i doininam appel lat , 
quie omniuin scr ip iorum consensione visa est coe-
l i lus adesse, u t l i l em imer Abares et Cpoltlauos 
d i r imeret . Plura hic occurrui i t quae ad fori r a l i o -
nem e l usum dicta s i u i t , cum iis conferenda quse 
legunti ir in Hisloria For i H o m . a Francisco Poleio 
posl Brodjeum confecla in l c rSupptem. Thesaur. An-
tiqq. Joan. Po len i , vo l . 1 , p . 528 : n i m i r u m Pisida 
bedutn A b a r i c u n i scile u l cansam considerat. Con-
Iroversia e s l , cedcudane s i l urbs Abar ibus ; lo-
cus a c l i o n i s esl ad mocnia u r b i s ; advocatus pro 
Cpolitanis est Sergius, judex Deus, palroiius ver -
b t i m ; quae senlentiam a Deo scriplam pronuni iat 
et coobrmat , esl Deipara. 

569. Έντολεύς ab εντέλλομαι, qui qtrid factu sit 
oput decernit, ejus vocis u u l l u m , quod sc iam, cst 
•xemplum. 

370. A l i u d i l ad secundam supplicationem, qua 
Indicta $ergius desuper muros urbis Servaioris 
nos l r i Jesu Cbr is l i imaginem c i r c u m i u l i t . Vide 

215. 
575. Celeberrimam icunem άχειροποίητον, Ca-

muiiancnsem a Camnlio Gappadociae civiiate n u n -
c o p a i a m , indicat pt»eta , de qua diserlissime l i r e i -
seras ia l ibro De imag. non mauu factis, c. 15. 

Confer De exped. HeracL i , 440 , et notas Co in -
befisii ad Narrat. de beilo Abar. 

575. Tanla fuit vis objecla? hoslibus imaginis, n t 
s t a i i m lerga verlerent n e c a u d e r e n i r e s i s t e r e , quia 
ejusdem a s p e c t u m n e q u i r e i U s u s l i n e r e . Hinc lepide 
poela Scrgium dolo circumvenisse judicem , scilic< t 
b e u m . v i s u m i r i aiHrinat« Sed qui f u e r i l d o l u s quo 

D j u d i r e m cor rup i l , mox palebit. 
584. Precibus, j c j u n i i s c t e l e e m o s y n i s d i v i n i j n -

d i c i s benignitalem conseculus esl Sergius. I l i c \\\Λ 
esl d o l u s quo usus est, quo nos e l i a m u l i i n rcbns 
arduis maximc convenit. Porra Pisida, quae s i l v is 
paenitenlia? ei elcemosynaB demonslrare i n l c l l i g i i ; 
q u a s i ea s i l certa ral io non m o d o i inpelrandi , scd 
exlorquendi a Deo qua3 pelinius, ac Oeus ipse i n 
bujusmodi inunerui i i g r a t i a i n judice l . Confer l l exa* 
emer. v . 419 e l seqq., ubi Pisida poeni leni i* v i r -
t u t e m s i m i l i t e r e x a g g e r a k 

588. Πρδ τής δίκης, u l ν. 578, έλε*γχων μηδέπω 
παρηγμένων. 

589. J U I H I S Pollux, \ m , 25, qui omnia qua? ad 
jud i c iu in p e r l i n e i U explanat , ita ad r e m : Κριτίας 
άποδικάσαι έφη τήν δίκην τδ άπολύσαι ?) νικώσαν 
άποφήναι, ώς άν ημείς άποψηφίσαι. 

392. Πυρδς έργον, incendium, u i De exped. He-
rad. ιι. 246, έργον τών οργάνων pro orgam$. 

396. Πέραν. In i r l l i ge oricntale l i l lus propeClial -



1287 CEORGII 
Κήρυξ ό καπνδς τοΰ σκότους έγίνετο. Α 
Έ ρ ω ς γάρ ήν τις τοίς έπ' άμφω Βαρβάροις, 

400 Ούχ δστις όπλα συντομώτερον λάβοι, 
Άλλ* δς προφλέξει τούς άναιτίους λίθους. 
Κα\ ταΰτα μεν δή τούτον είχε τδν τρόπον. 
"Ηδη δε λοιπδν συγκροτοΰντες τήν μάχην 
Οί Βάρβαροι μέν τού δικαστού τούς τόπους 

4C5 Κα\ τού στρατηγού, τή άτρέπτου παρθένου 
Ααβόντες είχον ώσανε\ τ ά ; ασπίδας, 
Κα\ τούς παρ* αυτών δυσσεβώς υβρισμένους 
Έχειν συνεργούς είς ανάγκην ήξίουν. 
Σθλάβων τε πλήθη Βούλγαροι; μεμιγμένα 

410 Ό Βάρβαρος νους έμβαλών ταίς όλκάσι 
(Γλύψα; γάρ είχεν έσκυφωμένα σκάφη) 

ad bel luin, quod jam contra nos in i re tur pugna, Β 
tenebricosus fumuft factus est praeco. Convenerat 
enioi in ier utrosque Barbaros, (400) ne quis arma 
c i l ius aliero caperet quam ille antea ineendisset i n -
i-ulpabiles lapides. Atque haec quidem non alio gesta 
suul modo. T u m demum uodique cientes pugnam 
Barbari quidera judic is locos (405) e l iroperantis 
iniemeraiae Y i r g i n i s , quos occuparaat , babebanl 
sibi pro sculis. I la quos i l l i impie lacessiverant, 
sibi babere adjulores i n necessilale putabant. A t 
Slblaborum m u l l i t u d i n e m mislam Bulgaris (410) 
cum conjecisset Barbarus in naves (babebat enim 
trabe excavatas cymbas), mUcui t terrestrem cum 
inarina pugaa. 

PISIDAS 1238 
Έ μ ι ξ ε τή γή τής θαλάττης τήν μάχην. 

Κάμο\ δέ μίξις συνεπήλθε καί μάχη * 
Κα\ πανταχού μοι τοΰ σκοπού πεφυρμένου 

415 Κα\ συγκλονοΰντος τούς λόγους ώ ς είς μάχην, 
Τί πρώτον είπών δεύτερον άπάρξομαι ; 

Άλλος μέν ούν έπιπτεν έκ ^ιπής λίθου 
Ααβών κατ' αύτδ τήν βολήν καί τδν τάφον 
Άλλος δέ σύννους προσλαλών τψ συμμάχψ, 

420 Βληθε\ς άνωθεν έξ άδηλου τοξότου, 
Τδ πνεύμα θάττον άνταφήκε τοΰ λόγου. 
Καί τις παρ* αύτοίς έν μεγίσταις άξίαις 
Τάξαι νομίζων είς δέον τά τάγματα, 
Έ σ τ η παρεισδύς έν μέσψ τών ασπίδων, 

425 Κρύπτε ιν έαυτδν ασφαλώς ήπειγμένος -

A t mih i quoque confusio oboritur et conflictos , 
cumque lanla sit propositi arguraenti perturbatio , 
(415) ut veluti ad pugaam concitentur sermone* 
quid pr imuin dicam, qui deinde prosequar ? A t vero 
quidam cecidit ex jactu lapidis, s imul vu lnere ac-
ceplo et sepullura. 

Alter vero cogitabundus, loquene cam socio, (420) 
irajectus desuper ab occulto sagitiario c i l i o s emsit 
sp i r i tum quam verba. Necnon quis i n t e r ipsoe ti 
pr imor ibus instruere voleos ad opus ord ines , mtdia 
in ler scula se conjecerat, (425) i ia se i p s u m cebre 
ad secnritatem adactus. Jactus vero praevertens ce-
leris lapidis ex improviso protenta d iy is i t scnta ac 
vebemenler i r n p c l l i t : buic Umor o b o r i t u r ; caeteri 

VARIi£ LEGTIONES. 

401 προσφλέξει codices et ed. 415 συγκροτοΰντος ed. 417 λίθος Ρ. 

ΝΟΤΛ· 

cedonem : i b i enim Sarbarus cum suis Persis a d - £ 
ortendae urbis tempus exspeclabat. Peraenimquon-
dam Byzanlinis non modo ea pars erat quae etiam 
bodie id nominis r e i i a e t , verum lotum lale l i t l u s 
vel ad Boreani vel ad Orienlem positum trans f r e -
l i u n ; omniaque ea luca ad quae nonnisi navibus 
Irajicere quis polerat, περατικά μέρη vocabanlur. 

509. Έ ρ ω ς , convenlio, paclum. Chronicon pasch. 
rem narrat (col.* 4000). 

4 0 1 . Abares et Persas multa sanclorum templa 
incendisse, cum, re desperala, ab urbe recedere 
coacti sunl , referl Chronicon pasch. (col. 4015) A t 
narratio edilaa Gombelisio cuai noslro poela setnper 
consentiens ipso belli i n i l i o , nou in fiue id evenisse 
tradi t . lUque incutpabilet lapides sunt teuipla igne 
vasiala. 

402. Boni pa lr i c i i consilio factum esl u t Persis, 
Sclavis Abaribusque inale ccsseril senteni ia , i u 
quaro oniues convenerani, ut dalo per ignem sigao 
undique omnes i r rumperent . Testis eet Nicepborus 
pat r . , p . 1 2 ; ex quo repetenda quae tacet Pisida i n u 

laudando l a i i i u m Scrgio occupatus. Nicepboro a s l i -
pulalur Clironicon pa$ch., ex quo patet Armeniis 
ignem dala opera ad aedetn S. Nicolai excitaittibus 
Barbaros oiones deceptos fuisse. 

405. Abares cuio j a m proptus ad urbem aoces-
siesent, ex ea p a r t e u b i W e b e r r t m t i m Deiparae V i r -
ginis ad Uladiernas templuin exsiructnm e r a t , i r -
runtpere conaii suat. Narralio a Gombefisio «dtta 
re f e i l Scytbas ad t e m p l u m , quod in fonte vocant, 
excurrisse. Sed templum m fonte, cujus nulla merv-
l i o in Cpoli Chrinhana,* Blachernaruin leniplo non 

fuisse d is junclum colligimus ex Nic . Ca l l i s l o , X T , 
c 25 et 26. Hic i g i lur acta est pugna. H i c Dei -
para Cpolilanos delendit et Barbaros prof l igavit . 
Omues plane bistorici la len lur Y i rg in i s miracolo 
urbem fuisse l iberaiam. Αι Gedrenus, p . 4 l 6 , V ir -
ginem ipsam vere se conspiciendaiu hosl ibus de-
disse n a r r a t ; quod aut ex Pisida l i a x i i , q u i , οι pa-
t e l , n i l l i tanlem Deiparam facit , aut ex Chromco 
pauhali, ia quo i la legilur : Κα\ τούτο έλεγεν 
δ Αθεος Χαγάνος τψ καιρψ τού πολέμου, δτι έγώ 
θεωρώ γυναίκα σεμνοφορούσαν περιτρέχουσαν είς 
τδ τείχος μόνη ν ούσαν. 

407? Doli$, per jur i is , incelidiis . 
408. Codex babet ήξίου. 
409. Decem diebus lerra marique p u g n a l u m e s i : 

duni enim Abares adtuolis machi i i is urbem o p p u -
guarenl , Sclav; e l Bulgari parvis navigiis \ec l i per 
sinuui Geraliquin in l i l l u s descenderc urbemque 
ipsam vasiare moliebanlur. Itaque i n d u p b c i bello 
ac de pluribus uua s imul conjunctis Deum e l Dei~ 
param tridmpbanles demonslrai . Qui r e n n n a g i s ad 
bisturieain fidem expensam c u p i l intelligere , adcat 
Chronicon pauhale. 

4 1 1 . Ex uno trunco erant excavata? B a r b a r o r u m 
cymbae, quas merito trabarias vocares. Nicepboros 
palriarcha e l Chronicon paschale μονόξυλα eas a p -
petlaiu, Tbeopbanes, qu i legerat Pis idam, e l Cedre-
nus, qu i Tbeopiiauem, γλυπτά σκάφη n o m i n a n i . 
Ammianus Man-eUinua, X X M , 5 : Tran$(retakatumr 
t i i dies et nocies, navibiu ratibusqtti et cuvatis a r t a * 
rum atveis agminalim impotili. 
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1289 BELLUM 
Βολή δέ τις φίάσασα συντόμου λίθου 
'Απροσδοκήτω; διχοτομεί τάς ασπίδας, 
Κα\ τάς μέν ωθεί, τ φ δέ γίνεται φόβος. 
Οί δ* αυ γε λοιπο\ πάντες, άκρίδων δίκην, 

430 Έπιπτον άρδην δυστυχοΰντες εύστόχως, 
Οΰτως άπηχρίβωσεν ή θεία κρίσις 
Τά τόξα, τούς βάλλοντας, αυτούς τούς λίθους, 
Ώς μηδέν εική συμπεσεϊν έ ^ ι μ μ έ ν ο ν 
Άλλ* ήν τδ πεμφθέν εύστόχως άφιγμένον 

435 Πρδς τήν έκάστην τών βεβλημένων τύχην. 
Κα\ ταύτα μέν δή τής τύχης τά πράγματα 

Τά νώτα τής γής εύφόρως έβάστασεν 
"Εδει δέ λοιπδν χα\ τά τών θαλαττίων 
Λαβείν άγώνο^ν τήν ίσόρ|&οπον κρίσιν. 

440 Καί μοι πρόσεστι τούτο θαυμάσαι πλέον, 
Πώς τήν τοσαύτην τής^θαλάττης ούσίαν 
Οί Βάρβαροι βλέποντες έξηπλωμένην, 
Δοκούντες ώσπερ έστενώσθαι τ φ πλάτει, 
Εκεί συνεκλείσθησαν εύθέτως δπου 

445 Τδν οίκον ε!χεν ή στρατηγός παρθένος. 

A V A R I C U M . 1290 
Α Εκεί γάρ ώσπερ έν σαγήνη δικτύων 

Τά γλυπτά συζεύξαντες ήπλωσαν σκάφη. 
Έπε\ δέ συννεύσαντες άλλήλοις όλοι 
Έπήλθον ημών σύν βοή ταίς δλκάσιν, 

450 Εντεύθεν ήν άδηλος ή δήλη μάχη · 
Μόνη ν γαρ οίμαι τήν τεκούσαν άσπόρως 
Τά τόξα τείναι κα\ βαλείν τήν ασπίδα, 
Κα\ ταίς άδήλοις συμπλοκαίς μεμιγμένην 
Βάλλειν, τιτρώσκειν, άντιπέμπειν τδ ξίφος, 

455 Α ν α τ ρ έ π ε ι τε κα\ καλύπτε ι ν τά σκάφη, 
Δούναί τε πάσι τδν βυθδν κατοικίαν. 
2ένον γάρ ουδέν, εί πολεμεί παρθένος, 
Δι' ή ς παρήλθεν είς τδ τής ψυχής σέβας 
Ούκ οίδα πώς πεμφθείσα £ομφαία π ά λ ι ν 

460 "Ομως παρήλθε ν ή διήλθεν οξέως 
Β Τρώσασα τήν άτρωτο ν ούδαμού φύσιν. 

Ούτω μέν ούν έκεινα τά γλυπτά σκάφ, 
Τδν δρμον είχον έξ ανάγκης είς ζ ά λ η ν 
Πολλή δέ φύρσις και φόβος κα\ σύγχυσις 

465 Τοίς ναυμαχούσι Βαρβάροις συνήρχετο. 

vero omnes locustarurn more (450) prostral i j a -
caere i n in for lunio solertcs. Sic d iv inum jud i c ium 
periecte direxit tela, jaculatores et ipsos lapides, 
u l nnaquaiu i r r i t u m caderet quod jactum e r a t : sed 
erat missile ad scopum ορροί tune directum (435) 
p r o varia trausfossorum fortuna. 

Ac la l i quidera cum rerum felici successu 
i n terra pugnalum est. Oportebat aulem u t 
e i iam raaritima experirentur praelia aequale j u d i -
o ium (440). Ac quanto magis m i b i subit admirar i , 
quomodo tantam maris substanliara barbari v iden-
les late prolensam, quasi v iderenlur ipsa arc lar i l a -
litudboe, eo ee omnes apie concluserinl , ubi ( 4 4 5 ) 
domam babebat imperatr ix v i rgo . I l l i c euim velul 
i n sagena piscinm cavas in ler se junctas exiende-
r o n t cymbas. T u m vcro omnes inviccm conspiran-

(es i n unum aggressi sunt nostras cum clamore 
naves. (450) Aique ea fui t occulia simulque patens 
pugna. Sola eni in , u l puto, quae peperit sine semine, 
arcus intcndebat et objiciebat clypeos; et ex oc-
culto se immiscens conflictibus tela mit iebat , sau-
ciabar, relundebat gladios, (455) everiebalque, c t 
submergebat cymbas, deditque omnes habilare in 
^ r o f u n d u m . Novum enim est n i b i l , quando m i l i l a i 
V i rgo , per quam advenit animo rel ig io . 

i» Cerle nescio quinam immissa est toiies f ramea; 
(400) ac ccrte evasit pervasitque celeri ler , gentem 
vulnerans non vnbicratam antea : i ia i g i l u r ib\c 
cavae cymbaj por ium sunt adaclae baberc subtus 
mare. M u l u vero commislio et t imor et confusio 
(405) i n mari pugnantes barbarox incessit undiqtie. 
Ac quidam ex ipsis procidens e n a v i , dum arteni 

V A R I i f i LECTIONES. 

428 φόνος ? 457 γραφής codiceset ed. Correxit Pinderus. 441 θα/.άσσης Ρ. 

NOTiE. 

457. Hactenus Pisida sibi visus est terrcstrcm 
pngoam descripsisse, ex qua idcirco Cpolitanos 
victures evasiss*» declarai, quia Sergius sola imagt-
nis άχειροποιήτου circumgestatione barbaros repres-
s e r i t . Ilaque pr imain v ic ior iam Deo acceptaoi r e -
f«srt. Hoc sane pulo signiiicari per ea verba τά νώτα 
τ η ς γραφής terga vel dona pictura!. Si eaiui velis 
Sergium barbaris objecisse vultus sanclissimi a n l i -
c a m partem, per τά νώτα donum, videlicet super-
ficiecn tabulae ac ipsam plane pic iuram inielliges : 
iia eoim τά νώτα τής θαλάσσης maris superfictes 
expl i car i solet. Si autem mavis ipsura Sergium ob 
revercnt iain posticam tantum tabuhe partem Aba-
r i b u s opposuisse, quod i l l i miniroe digni essent qui 
saociam iconem v i d c r e n t , eadem verba per terga 
Y e r t e n d a esse concedes. Ut aulein isle senarius ιιοιι 
c laudice l , arliculus τής expungendus. Confer v . 578 
et seqq. 

458 . Ad alteraro pugnam, qua3 in mar i acta est, 
prog*edi iur , in qua eolam Yirginem pugnasse pro 

P A T R O L . G R . X C I I 

Cpol iUnis affirmat. Priraa ig i tur vic lor ia a Deo, a l -
D tera a Dcipara parta est. 

440. Miratur cur i n sinu Ceratino cum euis sca-
pbis se conjecerint barbari . S lu l tum sane consi l ium, 
cum pr® mul l i tud ine l in lres l intr ibus esseni i m p e -
dimenlo . Yerum tam exiguis navigiis se alto c o m -
m i l l u r e barbaros timtiisse, alque ex una eademqne 
parle urbera invadere voluisse credeadam est ; quod 
i i u i u i t Chronicon paschale, p . 720. 

445. Templ i i a Blachernis locus recte designatur, 
nt v . 405. Confer Cpolim ChriUianam, i i b . ιιι, p. 85. 
Ea aedes, q u * extra urbem erat ad l i t tns maris . 
post fugatos Abares intra urbem excitato muro 
incbisa est. Chron. Pasck. p . 726. 

457. Legerim πολεμίζει, ut constel m e l r i r a l i o . 
465. Ex rcpentina tempestale disjectas fuisse 

Barbarorum trabarias consentiunt b is tor i c t ; ac Pi~ 
sida salis i m i u i t boc fuisse miracu luro , quo Yirgo 
Dtipara Cpolitanorum rcbus opilulata c$t. 

41 



1201 GEORGIl 
Καί πού τις αυτών έκπεσών της δλκάδος Α 
Ηλωτήρ σχεδιάζων τήν τέχνην ηύρίσκετο. 
"Αλλος δέ νεκρδν είς ύδωρ μιμούμενος 
"Ηλπιζε φεύγειν, τψ δοχεΤν πεπνιγμένος 

470 Καί τις παρ'αύτοίς άντ\ πύργου τήν τρνπιν 
Ααθών ύπήλΟε, κα\ πολύν με ίνας χρδνον 
Έ κ της Ανάγκης δυστυχών έκαρτέρει. 
"Ομως εκείνους πάντας, ώς Ινα στόλον, 
Ό τής θαλάσσης συγκατέκλυσε σάλος. 

475 Εντεύθεν δ πρ\ν άφθόνως άνημμένος 
Πνέων τε πυρσον έκ λόγων πυρεκβόλων 
'Απηθάλωτο συντόμως δ Βάρβαρος · 
"Αφνω δέ τέφρα προσφόρως έγίνετο, 
'Ος πύρ άνάψας είς άνέγκλητα ξύλα. 

480 "Αλλος γάρ άλλον έξέπεμπεν άγγελον 
Φέροντας αύτψ συμφοράς ώ ς δράγματα, Β 
Έ κ γής μέν είς θάλατταν, είς δέ γήν πάλιν 
Έ κ τής θαλάττης δυστυχημάτων σάλον. 
Ούτω μέν ούν έπασχε τδν καινδν σάλον, 

485 Είς γήν νομίζων, κυματοΰσθαι τάς φρένας· 
# 0ς κυμάτων γάρ άντισύνδρομον μάχην 
Είς Ιν τι £εΰμα συμφορών άφιγμένων. 
Πή μέν γάρ ή γή τών άθάπτων Βαρβάρων 
"Υλην παρ^βλάστησε τών δένδρων πλέον, 

natandi fingit, deprehensus e s i ; alter vero m o r l u u m 
ftiiper aquam imitatus sperabal evadere, se suffoca-
l u m s imulans ; (470) e t a l t e r ex ipsis pro Mirri ca-
r inam clam subi i t , obi d iu permanens ex necessilale 
euam calamitatem sust inuit . Caeterum eos oranes, 
tanquam unam n a v i m , maris unda concitata d i - c 
spersit. 

(475) Exinde qui nuper iacensus immodice flam-
mam fundebat ex ore , ignera ex jacul is , corabustus 
est repente barbarus, slatimque cinis factus cst u t i -
l i t e r , a t ignis qui l igaa immercnl ia combusserat. 
(480) Quippe alius post a l ium roitlebat nunl ios , 
qu i ad eum afferrent mala velut manipulos : a terra 
enim ad m a r e , et ad lerrara pariter a m a r i , 
erat calamitatum tempestas. Ita ig i tur passus est 
novam tempestatem (485), i n terra ratas fluctuare 
mentes. Non al i ler quam secum depral iantihus 
undis i n unam tandem partem calamitates con -
fluont. l t l i c en im terra ex inhumatis barbaris s i l -

P I S I D A m 

490 Πή δ* ή θάλαττα τή φορά τών λείψανων 
'Οχλουρένη τε και χατεστορεσμενη 
Έ ξ αλλοφύλων αίμάτων φοινίσσεται · 
Κα\ νύν Ερυθρά κυρίως ακούεται, 
Καλώς βαφείσχ τή βαφή τών Βαρβάρων· 

495 "Εδει γάρ, οίμαε, τδν Φαραώ τδν δεύτερον 
Βλέπουσαν αυτήν χα\ νέον σε Μωσέα , 
Τάς τής Ερυθράς είκονίζειν έμφάσεις* 
Κα\ νύν έχουσιν είς σορούς τά κύματα · 
Μνήμην ένυγρον κα\ ταφήν Αίγυπτίαν. 

500 Ούκ ήν γάρ είκδς ενδεεστέρα ν βλέπε ιν 
Πρδς τήν πάλαιαν τήν νέαν τιμωρίαν. 
"^σωμεν ούν τδν ύμνον, ούκ έν τυμπάνοις 
" Α ^ υ θ μ α βομβήσαντες, άλλ' έν όργάνοις 
Τών ένδον ήμίν μυστικώς ήρμοσμένων. 

505 Κα\ νεύρα μέν τείνωμεν έψυχωμένα 
Κα\ πλήκτρα γλώσσας κα\ τά χείλη κύμβαλα, 
ΛΙσθήσεων δέ πενταχόρδψ συνθέσει 
Τδν άκρον είς τδν πρώτον είπωμεν τόνο ν. 
Ούτω γάρ ή μέν δψις ή τών ομμάτων 

510 Πάσαν καθαιρεί βλαπτικήν θεωρίαν · 
Έ δ ' αύ" νοητή τών ακουσμάτων πύλη 
"Ηχοις άτάκτοις ούκ ανοίξει τάς θύρας . 
Ούδ' ου γε τήν δσφρησιν ήπατημένην 

vam ferebat plus quam ex arboribus : (490) hic 
autem mare dorso gestans cadavera n u p e r conlur-
ba lum et nunc sedaturo ex al ienigeoarum purpa-
rascit sanguine; et nunc vere et p r o p r i e rubraai 
audi t , tam bene t inc tum t inc lura barbaronun. 
(495) Oportebat e n i m , u t puto , Pbaraonem aiteram 
mare ipsum cum videret, leqne novum Hosem, ot 
vivara E r y t b r e i referret speciem; et n u n c h i quo-
que babent pro tumulis ondas, bumida mooomeala 
et sepulcra ^Egyptia. (500) yEquum e n i m n o n e n t 
u t esset infer ior i l la antiqua baec nova u h i o . Gana-
mus ig i tor b y m n u m , non cum lympanis incondiu 
perstrepentes, sed cum organis intus i o corde DO-
stro mystice tcmperatis : (505) et ncrvos inteoda-
mus animae, flantque plectra linguae e t lab ia cym-
bala. E t senauum pentacbordo c o n j u n c i o r a m akam 
i n pr imis efleramus caoiicura. I l a e n i m visus, qai 
eet ex oculis, (510) ab omni emundab i tnr n o x » 
speclaculo; itemque intelleclualis ausculiaiionus) 

V A R l i E LEGTIONES. 

505 έξ οργάνων Ρ. 505 εμψυχωμένα. 515 ήπατημένη codices et ed . 

ΪΙΟΤΛΒ. 
460. Stmi l i modo ac pene i isdem artibue legatos 

a Persis ad Gbaganum miaeos evadere studuisee a 
Gpolitanoram maaibes, v idimas ad v . 501 ex Chro-
nfco paMh. 

470. Naves cam torr ib i i s i n u i a foisse apud veteres 
leslanlor bisloriae et n u m i t m a U : sed noa h u j n s -
modi erant arte Abarum scapbas. 

476, AUudit ad minas et convicia superbi Gbagani, 
qaas tx Ckromeo pa$chali retulirous ad v . 524. 

4 8 1 . Maximam vira calaraitatum; δράγμα idem 
ac πλήθη, in Etymologico δράγμα τών κερμάτων. 

493. Nicephorus patriarcha, ρ . 13, non tempe-
s.atis, scd incurreni ium Gpoli ianorum v i barbaros 

D fuisse oppressos narrans, έκ τού ευθέως a i t Ικτετνον, 
καί αίματι πολλψ τδ θαλάσσιον ύδωρ έφοινίασχτο, 

496. Αυτήν opinor θάλατταν. 
497. Cf. Exod . x i v f 3 1 . 
502. Tyropana et cymbalos, quibos otebaatai 

barbar i , tanquam profana insirumenta Deoque laa-
dando minu» conveuientia excludit Pistda, ac sen-
auum paatochOrdon , v idci icel an i iu i pur iores affe-
ctus, tantomiDodo a d m i t t i t . Gonfer Dt expcd. H c r a * . 
n , 246 ct seqq. 

511 . Μοητήν πύλην vocat in le l lec tam, q n i a P U » 
i n Timaro, p. 45, caput vel cerebrum τήν τού θειο
τάτου κα\ ίερωτάτου φέρον οίκησιν sapieoler afSnsat. 



1203 B E L L U M A Y A R I C U M . 
Ήδυσμχ πικράς ηδονής ύ^αρπάσοι, 

5 1 5 Και γεύσις έσται μή φθοράς παραιτία, 
Άλλ ' εις τροφήν άφθαρτου ηύτρεπισμένη. 
'Αφαίς τε ξ υ σ τ ώ ν λημμάτων έλευθέρχις 

Τά Χριστάδελφα ψηλαφήσωμεν μέλη, 
"Οπως δ πάσης αρχιτέκτων ουσίας, 

5 2 0 Τδ πανσθενές στήριγμα τών δρωμένων 
Κσ\ τών άδηλων ή πεπηγμένη βάσις , 
Ό παιδαγωγών συμφερόντως τήν φύσιν 
ΚαΛ σωφρονισταΐς έκφοβών διδασκάλοις 
Τήν νηπιώδη τών παθών άταξίαν, 

5 2 5 Κα\ νύν στρατεύσας τούς πυραυγείς συμμάχους 
Κατά σκοτεινών άντιτάξοι Βαρβάρων, 
Δείξοι τε Τίγριν χαι τδν "Ιστριον πδρον, 

1 2 9 4 
' β ς πρ\ν τδ Νείλου ^είθρον, ή ματωμένους 
"Οπως μεθυσθή συγγενών έξ αίμάτων 
Ό Βάρβαρος νούς δυστυχώς γεγευμένος. 
Αύξοι δέ τήν σήν ευσεβή φυτουργίαν, 
Τδν δεσπότην θάλλοντα τοίς θείοις κλάδοις · 
θύρας τε πολλάς έξανοίγοι τοίς λόγοις 
Νικώντος αυτού πανταχού τούς Βαρβάρους. 

Ενταύθα μοι νύν τδν βραδύγλωσσον λόγον 
Τδ συμπέρασμα τοΰ σκοπού περιγράφει. 
Τ ώ σώ δέ τέκνψ, τψ νεωτέρψ κράτει, 
Τούτους προσειπείν εύτρεπίζω τούς λόγους · 
Νίκη, φάνηθι" νύν λαβείν σε νυμφίον 

540 "Εξεστι τούτον, ψ τά δώρα τών γάμων 
Δέδωκας ήδη τήν σφαγήν τών Βαρβάρων. 

510 

335 

p o r t a inordinatis sonis non apcriet v a h a s ; nec ab 
o l fac lu p a r i t e r decepla suavitalcm araarae volupta-
l i s a t l r a b e t ; ( 5 f 5 j gusitis a u l e m n o n e r i t c o t T U -
p l i on i s c a u s a , sed a d escara incorrupt ib i l em i n t e n -
t n n : et tacta a fluxis rebos captandis i m m o n i Chrteti 
f raterna membra contrectabimus: ut i l le totias a r -
l i f ex s u b s t a n l i x , (520) fortissimum fulcimentum 
v i s ib i l ium et i n v k i b i l i u m slabile fundaroenlum, qu i 
u l i l i t e r erudit oaturam et flagello raagislro exierret 
ftiultam passionum per lurbat ionem, (525) n u n c q u o -
que suos educens rutilantes milites tcnebricosis ex 
adrerso stsial barbaris ; Tigrisque et I s t r i demon-

B stret alveos, u t quondam N i l i flamen, crueniatos . 
u t , inquam, inebrielur siue gcntis cruoribus (530) 
barbarus infeliciter saturatus, lua vero crescat pia 
planlal io , dcspola, qa l gertnina d iv in is jmrcul is ; 
portasque multas rescret sermonibue, ipsovinccntc 
quacanque ex panc borbaros. 

(555) Atque hic raeo tardiloquo sermoni flnis 
de re proposila prascr ib i lur . Tuura vero filium, 
pubescentem majesiatem, bisce aggredior dictis 
adloqui. Prodeas v i c t o r i a : nunc sponsum aeciperc 
(540) te deeet i s tum, cni pro donis nuptialibus n u -
per dedisti cladem barbarorum. 

530 γεγευσμένος Ρ . 
Y A R L E LECTK)N£S. 

ΝΟΤΑ). 

518. Cf. I Cor. v i , 15. 
522. Vide Hexaeiu. ιν, 401 et 500. 
525. Angelos, qui sleat pro Heraclio conlra 

Chosroam, ut quondam a Deo stclerunt dnce M i -
cbaele archangelo conlra Luci ferum. Angeli enhn, 
u t a i l David, psal. c n , 20, polentet ttirlute, facienln 
werbvm Mius. 

527. Pcr hrec duo flumina Persas et Abares, qa i 
ttmc erant bosles Heracl i i , designat : nam ad l s t r u m 
a l p lur imum acia sunt bclla contra Abares, et 
Cbosroam trans T igr i in fugere coegit Heraclius. 
Yide Tbeophanem, p. 269. 

528. Vide Exod. v u , 20. 
551 . Vide supra v . 12. Palet autem Pisidam i l lud 

Pauli Sergio convenienter accommodare, I Cor. m , 
6 : Ego plantavi, Apollo rigavit, Deus autem incre-

C mentum dedit. 
557. Quem hic Pisida allcgorice / i l i u m Sergii 

appellat, esse fllium Hcracl i i non dubfto. Is fu i t i l l e 
Flavius Gonstantimis, qui Novut Constantinut dictus 
esl e l in nummis Heraclius Conttantinu* nuncupalas 
inveni tur . Circa annant 630 Gregoriam Nicela; 
patr ic i i fdiatn, j a n a tenerie ungaieulis t i b i despoo-
satam, in uxorem dux i t . Rem tradit Nicephoros 
patr . p . 15. l laqueopinor Pisidam idcirco i u Con-
slantinum hic a l l o q u i , u i fausia omnia angustis 
sponsis apprecaretur, <]uos tamen matrimonio con-
juncios non fuisse leginms i n eodetn Nicephoro, 
ntsi postquam Heraclius, exstincto j am Cbosroa c l 
pace cum ejus filio Siroa facta, e Perside v ic ior 
triumpbansque remigravit . 

Q U E R C I I D E H E R A C L I A D E M O N I T U M . 

Heracliados inscr ipt io , quam huic poematio, duabus tantum acroasibus comprehenso, p o -
suit Pisida, qu id magnum plane videtur pr ima f r o n t e p o l l i c e r i . Iliadem enim et Odyaeam. 
JEneidem, et Thebaidem, aliaque hnjusmodi cum Gr&corum t u m Lat inorum poemata longo 
deducta Olo, facile s ib i qu isque in mentemrevocabit.Sed vereornequ i t i tu l iampl i tud inecaptus 
quid siroile a Pisida exspectal, a spe decidat sua, cum neque scriptionis genus, neque poeseos 
majestatem,nequererum,qu® narrantur , gravitatem concepUe stalim op in ion i satis et eicequ > 
respondereinvenerit. A l Pisida quidera, n i fal lor , ea decausa tam speciosum t i lu lumsuis hisci ' 
acroasibus inscripsit , v e l q u i a d e Chosroa) excidio ,quod eorum ommt im quee ab Heraclio gest ι 
suntfuitopus maximum,agerepotissimurnvolebat,€(uod sane exejusdem t i t u l i explicatione, Είς 
τήν τελείαν πτώσιν Χοσρόου, fit m a n i f e s t u m ; vel quia Heracl i i imperalor is res singulas, quos 
postquam regno potitus est prcoclare gessit, atlingere ac delibare constituerat, ut ex secunda 
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acroasi patct clarissime : ita ut sive (tnem operis spectes sive mentem scribeotis, praasens 
poemalioo, in quo.Heraclii vita συνοπτικώς continetur, qualecunque illud tandem sit, non im-
merito Heracliados titulo preefulgeat insignitum. C©terum nesatis quidem distincle et enu-
cleate, qu® ad cladem ipsam necemque Chosro® spectant, nobis enarrat poeta, quamvis noa 
alio forsan modo h«c lpsa pertractare ei integrum fuit.Non cnim i l l e secund» ut prim& 
expeditionis ab Heraclio assumptus coines est, nec satis patiens mor© fuit, ut reditum ini-
peratoris exspectaret, a quo ut act® res essent facile potuisset addiscere ; sed ut primum 
nuntium de Chosro® raorte Cpolim allatum est, statim ingenti l«titia perfusus et poetico fu-
rore abreptus hos iambos, ut videtur, fudit, fortasse etiam ad Heraclium raisit, ut ei qua po-
terat ratione obviam iret, etpro re tam magna et tam feliciter gestanon ultimus civiura gra-
tularetur. Quod quidem ex iis quas leguntur in fine prim® acroaseos colligere mibi videor 
posse : ibi ertim dubius et heerens quid primum, quid deinde diceret, rerum numero et pon-
dere obrutus ct pressus a pra&liis descnbendis sibi in preesentia abstinendum esse decernit, . 
usquedum imperator Byzantium reversus rem omnem ordine, ut factum esset, aperiret, 
et lmpedimentis ad loquendum submotis animos civiura ad scribendum excilaret, T . 238. 
Aique inde etiam, quantum conjectura consequi possum, Pisida de hoc argumento plenius 
et meiius pertractando jam tunc videtur, cum h©c scriberet, cogitasse. At si rogitavit, in 
aliud commodius tempus rem certe distulit. Prostiteritautem necne quod inanimoei sedisse 
conjicio, non ausim affirmare ; quamvis prcestitisse arbitror, et quia plura sunt fragmenta, 
quee huic argumento quidem conveniunt, sed qu® ad hoc Poemation referre satis commode 
non possis. Cujusrei eorum esto judicium, quos Pisidae fragmenta ad calcem operis in unum 
aoobis comportata-conferre etexpendere non pigebit. Certum igitur firmumque sit epini-
cion potius quam poema bisce duabus acroasibus contineri. Res et lempus nobiscum faciuot. 
Nam prffiterquam quod ita exorditur Pisida ut hymnum existimes canere, leviler admodum 
ea qu» ad expediUoois ductum et exitum spectant taogit et in transitu, totum autein se in 
lleraciii pietate commendanda effundit; ac dum in eo esse credis ut aliquid de re proposita 
dicat, quasi absterritus videtur resilire, et in iis quee ante susceptam eipedilionem gloriose 
fecerat imperalor enarrandis pervagari. Ipse autem testis est disertus, dicens acroasi i , 
2 4 0 : 

Ό μ ω ς άπλωσα; (&(ψοχ(ν6υνω θράσει 
Τον νουν, έπ* αυτών νήχομαι των πραγμάτων. 

Ita autem id factum est, quia huic operi manum nimis sollicitus admovit, scilicet, u t mea 
fart opioio, paulo post quam άνεγνώσΟησαν (utar enim verbis Chronici paschalis, p. 727) απο
κρίσεις έπ' άαδωνος Ιν τή άγιωτάτη Έκκληση, σταλείσαι έκ τών ανατολικών ύπδ Ηρακλείου τοΰ ευσεβέ
στατου βασιλέως δηλούσαι τήν πτώσιν του Χοσρδου κα\ τήν Αναγδρευσιν Σειροίου τοΰ Περσών "βασι
λέως. Heraclii litteras exhibet ibidem auctor Chronici, quibu? ni l plane quadrat aptius aut 
melius coheeret, quam primee acroaseos initium et finis, itemque secund® conclusio. Diceres 
Pisidam totius civitalis nomine Heraclio respondisse. Itaque, si me audis, haec scripsit Pisida 
anno a Christo nato 628 exeunte, qui in 18 regni HeracHi recidit: eo naraque tempore deCbo-
sroa ab eodera Heraclio primum subacto et deinde a filio Siroa interfecto Gpolitani cives cer-
tiores facti sunt. Utinam quae Pisida tam rapido, tam stracto stylo scripsit, saltem dilucidius et 
planius explicasset : fatear enira, quod nisi Theopbanes ubique facem pratulisset, mullis 
I Q locis hflBsisset aqua, quod aiunt; quippe tortuosa et implicata allegoriis occurrunt multa, 
quorum sensum statim assequi facile non esse legentibus patebit. 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Η Ρ Α Κ Λ Ι Α Σ 
•τοι 

ΕΙΣ ΤΗΝ ΤΕΛΕΙΑΝ ΠΤΩΣΙΝ ΧΟΣΡΟΟΥ ΜΣΙΑΕΩΣ ΠΕΡΣΩΝ. 

EJUSDEM 

H E R A C L I A S 
8IVK 

DE E X T R E M O CHOSROdB P E R S A R U M R E G I S EXCIDIO. 

Α. 
Άγαλλιάσθω πάς χορός τών Αστέρων 
Τδν άστρόδουλον δεικνύων πεπτωκότα 
ΚαΛ τήν έαυτοΰ πτώσιν ήγνοηκότα. 
Ούκ Ιστεγε γάρ ή κτίσις τιμώμενη, 

5 Κάν δυσσεβηθεις δ Κτίσας ήνείχετο. 
Νύν πανσέληνος ή σελήνη λαμπέτω 
Του Χοσρόου λήγοντος, έγγυωμένη 

Πέρσας τδ λοιπδν μή θεουργείν τήν κτίσιν. 
Κα\ νΰν δ τρισμέγιστος ηλίου πόλος, 

10 Αούσας έαυτδν τή καθάρσει τών φδνων, 
Βο$ λαλεί σοι τήν σφαγήν τοΰ Χοσρδου 
θεού βέβηλους έκφυγών υποψίας 
Σκίρτησον, αίθήρ * δ κρατών Περσοκράτης 
Ό πυρσολάτρης έζοφώθη Χοσρόης. 

I . 
Erstritet cborus omnis astrorum, astrorum ser-

v u m cecidisse demonstrans suumque caeum ipsum 
Sgoorasse : non i l l u m enira t e i i t culta creatura (5), 
qaamvis impie profanatus Creaior suslineret, nunc 

i n suo pleni lunio lana resplendeat, deficienle Cbos-
roa, laela despondens Pcrsas non ul tra deiGcaiurot 
res creatas. E t nunc , o m a x i m e solaris orbis , (10) 
bene loius et cxpiatus a csedibus clama , t ibiqua 

N O T i E . 

ACROAS, i . v . i , A d calcem Chronici paschalit, Β 
ρ . 398, 727, 45, ed.Bonn. exstant litterae ab Hera-
c l io ad Cpolitanos post devictum Chosroam missae, 
i n quibus imperator , quod Deo favente conl igeral , 
n a r r a l , civesque hor la lur u t pro ta*m prospero expe-
di l ionis ab se susceplae eventu totos se in Dei l a u -
des effandant. E & litterae cum Pisidae senariis c on -
ferantur . 

2 . Pisidse άστροδούλους hic vocanti Persas p l a u -
dere l libentissime Thonias Hydc, qui in l ibro De 
retig* vet. Pers. nec άστρολάτρας, ncque πυρσολά-
τ ρ α ς , sed άστροδούλους et πυρσοδούλους appellan · 
dos esse contend i t : ab omni enim idololatrise s u -
spictone eos liberare salagcns, δουλίας, non λατρίας, 
renerationis, nou adorationis speciecultum l a n i u i n -
modo civilem aslris eos ol ini praestitisse e l nunc 
quoque praslare d e c e r n i l : in quam sentenliam ive -
r u n t c i iam Pr ideaux ,His t . Jud. l o m . I , p . 2 1 5 ; e l 
Beausobrius, Hht. Minic/u t om. 1, p . ilo. Verum ( 

q u i Cbosroara άστρόδουλον bic appellat, mox v. i'4 
στυρσολάτρην vocabit. Ergonc sibi non constat P i -
sida ? Minime v e r o ; sed fatcndum cum δουλίαν a 
λατρεία non distinguere, ao, eodcm plane sensu 
Αστρόδουλον et άστρολάτρην accepissc, u l qui de 
Fersarom superstitione circa astra el igncm n c u t i -

quam d u b i l a r e i ; quod cx iis quae proxime sequun* 
tur abunde patet. 

3. Magorum deridet insaniam, quorum val ic iui is 
p l u r i m u m Chosrocs fldebat. Vide v . 34 et seqq% 

4. Sol , luna , ignis Persarum fuerunt n u m i n a , de 
quibus saepc i n acroasibus De exped. d ic tum est. 
Simile i l l u d V i r g i l i i jEneid., H , 430 de Pantbeo 
Otbryade, quem nec pietas nec Apollinit infula texil. 

6. C i lantur h i tres senarii a Suida i n ν. έγγυον. 
i E m i l i u s Portus legerat i n secundo Χοσρόου λέγον
τος pro λήγοντος, ac proinde verterat annuente pro 
deficienle. Consule qu<e in fine secundae et i n p r i n -
cipio tertiae acroaseos De exped. adnotavimus, u l 
intelligas cur bic poeta lunam hortetur ut mortuo 
Chosroa i n suo plenilunio clarissime resplendeat. 

8. θεουργείν τήν κτίσιν, honorem Deo debitum rc-
btu creatis tribuere; quodqui fac iunt , ver i sun l i do -
l o l a l r a u t Persae, qui bona pace Tboinae Hydi i e i 
eoruin qui cum l l yd i o senl iunt , erant revera 
άστοολάτραι et πυρσολάτραι, 

10. Φόνους, puto bic csse eqnorum sacrifrcia, 
quos Persae soli immolabanl . Vide De exped. i , 24 
c i scqq. ; ib i cnim pocla Persarum stuUiliam salsc 
i r r ide t . Hic aulcm solew monet ut a sanguine v i c t i -
luaruoi sc abluens omnibus les t f lum facial, sc r e -
spucrc sacr i lk ia nonnisi Deo offcrcnda. 
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15 Πάλιν χάμινος Περσική κα\ δευτέρα 

Δροσίζεται φλδξ Δανιήλ τψ δευτέρω, 
Άνωφερής δε καίπερ ου σα τήν φύσιν 
Χείται κατ' αυτών, κα\ διώκει κα\ φλέγει 
Τούς τήν πονηράν έκπυρώσαντας φλόγα. 

20 Πάλιν λεόντων ήγριωμένων στόμα 
Είς γήν δι* υμών Περσικήν άνεφράγη. 
Πάλιν παραινεί δυσσεβώς δ Χοσρόης 

annunlia cladem Chosrox, deus baberi abborrens 
*x inipia suspicione, s i b c r , exsulta : imperans 
Persarum tyrannus ignicola oblenebratus est Cho -
sroes. (15) Rursus Persira fornax atque i terum i r r o -
ra lur flamma pro Danielc a l tero , quae, quamvis i n 
altum natura lcntlal sua', tamen procumbi t , i n -
slansque illos adurit qnl flammam iniqaam succen-
derunt . (20) Rursus lconum os rabide furenuum per 

Α Κα\ πύρ θεουργεί κα\ θεδς φαντάζεται, 
"Εως σύν αύτώ και τδ πύρ ύπερβράσαν 

25 Σύν τψ θεουργήσαντι συγκατεφθάρη. 
Πάλιν παροινεί, καί μεταίρει τήν κτίσιν, 
Εέρξη τε τψ πρ\ν άντερίζει, κα\ θέλει 
Πή μέν πέτρωσα ι τδν βυθδν τοΐς )ειψάνοις, 
Πή δ* αύ γε τήν γήν κυματώσαι τοίς λύθροις. 

50 Γιγάντια δέ κα\ τυραννξσαι θέλει, 

te conira tcrrani esl adapcrtum Persicam. Rursizs 
insanit seeleralus Cbosroes, et igncm facit de*nn, 
seque deuro s i m u l a t ; doncc cum ipso c t i a m saper-
incursus igitis, (25)cum ipsoqui f e c i l t g n c m deem, 
exstinctus est. Rorsus, irnpiam,insanit ,et rescreatas 

g i n v e r t i t , Xerxique antiquo aeniulatus co i ia tur qua 
pclagas opplere cadaveribns, qua coutra t c r raa 
inundare sanguine. (50) U t gigas vero f a r i l seqae 

18 κείται ed. 
V A R I A LEGTIONES 

NOT,£ . 
14. Scite ex Persarum doctt ina. Duo enini erant 

apud Persas suintna numina Oromazdes et A r i m a -
n i u s , sibi inviceni o n l r a r i a , quorum unum erat 
bonorum, alterum malorum fons et origo : ut enim 
Oromazdes lucis, tta Ari iuanius aucior fueral lene-
b r a r u m . Hinc tanlus bonor so l i , luc i e l igni habitus 
cst a Persis, ut ubivia tocorani esftent cxcitata t e m -
pla, quae πυρεία vcl πυραιθεία vocabaniur. Intus 
ot i im iguis super aras positus religiosiseima coleba-
1ur, qul ne unquaiu ex&tingucrelur, maxima erat 
Magorum cura. Praeslal legere Brucker i Htit. crit. 
Philoi. t om. I , l i b . i», quo nemo ineltus Persaruin 

coaclus est. lla?c eniro fu i t prima et m u l l n m spe-
ctabilis I leracl i i v i c t o r i a , qua fugatis b o s t i b u s , d 
idem Theopbanes lestatur p. 258, Gazacum Orien-
tis c ivi latein occupavil , έν ή ύπήρχεν ό ναδς τού 
πυρδς κα\ τά χρήματα Κροίσου τού Αυδών βασιλέως 
καϊ ή πλάνη των ανθράκων. Gur aulem Pisida dical 
de Gbosroa κα\ θεδς φαντάζεται, accipe a Cedreno, 
qui ex Theopbane aliisque scriptortbus Bvxantinis 
euarn conciunavit b istor iam. Is au lem, p . 412 tis-
dem plane v e i b i s , quibiis Theoplianem usum esse 
nuper v idimus, ab Hcrad io caplam Gazacom ait , 
c l deinde sub jurtg i t : Κα\ είσελθων έν αυτή εύρε τδ 

syslema explicavit. lia<|ue Pisida ex Persarum p lac i - Q μυσαρδν είδωλον τού Χοσρόου, τό τε έχτύπωμα αύ-
tis d i c i l Chosroam a l u c e , quam adorabal, in tene 
bras, i d e s l i n poteslatem diaboli , cecidisse : si en im 
nlla iides Arabibus scriptoribus, Abulfeda? testimo-
uioapud Pocockhiai Spee. huL Arab. p. 146, lux csl 
Persis idem ac Deus boiius, et leoebra diabolus. A t 
Pistda forsan fiic carcerem eliam designat, in queni 
GhosroesSiroae f i l i i jussu conjeelus es», quse vocaba-
t u r δ οίκος τού σκότου, u t narrat Tbeopbanes, ρ . 271 , 
q n i , u t a l ib i nionuiuius,miii inie consenlit cuio uoslro 
iumbograpbo. 

15. Persidem, in qua erantubique allaria i n hono-
rem ignis cxs l ruc ta , f o rnac i , i n quam Daniel est i t i -
jecius, non Ulepklc assimilat, u\ Danielem alterum 
fuisse demonslrcl Heracl ium. 

16. Daniel. i u , 50· 
17. I b i d . 48 . 
20. Pcrsas aequat Ghaldaeis, qui aleonibus, quibus 

objcctus Daniel iUaesus cvascrat , lanquam αίτιοι 
τής άπωλείας αυτού devorali son l . 

τού έν τή τού παλατίου σφαιροειδεί στέγη, ώ ς έν 
ούρανψ καθήμενον, κα\ περ\ τούτο ήλιον καί σελή
νην κα\ άστρα, οΤς δ δεισιδαίμων ώς θεοίς έλάτρενε, 
χαί αγγέλους αύτψ σκηπτοφόρους περιεσττσεν * 
εκείθεν τε σταγόνας στάζει ν ώς ύετούς, κα\ ήχους 
ώ ς βροντά; έξτχείσθαι δ θεομάχος ταϊς μηχαναΐς 
έπετεχνάσατο. Celebcrrimum lioc f i i i t Gboeniee pa-
laUum ab Uerac l io defclrucUin», de q i w Jomuies 
Tzelza Gbil iad. 3, bist. 6 6 , a i i mentioneiu fecUseia 
quodam suo pooinatio De templo. alque ex eo be-
plc in illos senarios p r o f e r l , quos A l la t ius lem^re 
a t t r l b u i t P i s i d x : satis enini aperte i b i TxeUa de se 
loquitur . Quos quidcm ianibos, u l conj ic io , Tzetza 
composuit i n laudem \ήχ cujusdam i inperatr ic is , 
quse niagnificum teinpbim arlificioso f omice orna-
t u m e x s t r u x e r i l , ac proinde Arcbimedem indueit 
mulier is ingeido vinci se clamanlem. I n priroo 
enini Tzetza? senario, quod ob i terd i cam, i l l u d πρδς 
αύτδν ad ναδν temptum referenduui c s t , et έπιτί-

22. Gbosroain, quem nuper Nabacbodonosori ob D θεται vel aliud cjusdem signiflcatiouis v e r b o m sob-
morum fer i la lem comparavit, nunc ob mentis s u - audicnduni est. 
perbiam, e l insaniam Nembrodo lacUns assimitat, 
«|IM t u r r i m Babcl exaedificaie i n s t i t u i l , u l a Dci 
potcstale se l iberaret ; undecx quorumdam opiniooe 
idololalrias monstrum or tum habuit . Pisida, ut v i -
d f t u r , Josophum seculus esl , qu i Antiq. Jud. i , 4, 
ait Nembrodum contra Deuni lyrannidem affectasse, 
bominesque eo conturoeliae in Deura, et despicien-
ira? adduxisse, u l eis pcrsuaseiit ne Deo concede-
rent , eique acceptam re fcrrea l suam felicitatem. 
Forsan etiam Nembrodo Gbosroes confertur, quia 
ex Hebraeorum sentenlia immanis iUe v i r prtmus 
c u h u m igni» i n G b a i l x a m i n t u l i t . 

25. Heraclius Gbosroatn fngieniem secutus, qua3-
runque tenipla ipni dicata in Perside invenit , solo 

^ q u a v i t , ut copiose narra l T|ieopbanes a p. 257 ad 
275. A t Pisida, ut puto, i n n u i t hic palatium, quod 
Lhosrocs babui l Gazaci, et a quo p r i m u m secederc 

25. L ' i enim idetn Cedreiias ibidem * i t , Ταΰτα 
γούν πυρι ανάλωσε , κα\ τδν τού πυρδς ναδν χατ-
έχαυσε κα\ πάσαν τήν πόλιν. * 

26 . Rursus Cbosroam comparnt X o r x i , de qeo 
pk ira a nobig dicla De exped. ιι, 508 et s t q q . 

28. Confer ibidcm v . 516. Quod Pis ida d i d i , 
Ghosroam πετρώσαι τδν βυθόν, ad bellura A b a r i -
cum esl referendom, de quo vide in poeuiat. hojos 
arguracnli v. 490. Nul lum enixn aliud f u i t bd lu ia 
navale inter Hcraclium e l Gbosroain pneter i d quod 
prope moenia urbis Gpoleos actum est. Guui auleio 
dicat γήν κυματώσαι τοίς λύθροις, i d in le i l igooduui 
de ca?dibus imraanissimis Chr i s l i aworum, quas ia 
toia Syria et Perside Chosroes pa t rav i t . v i d e De 
eiped. ιι, 108. 

30. Glarius quam supra Cbosroaiu a?quat Nem-



Π01 
Και τδν πρδ πάντων είκονίζει Βαλτάσαρ, 
Χ ρ αίνων τά θεία τψ μολυσμψ τής μέθης, 
"Εως κατ* αύτου δάκτυλος θεηγόρος 
Τή δεξι$ σου χρώμενος χειρογράφψ 

5 5 Ψήφου μελαίνης έξεφώνησε κρίσιν. 
Λήγουσι λοιπδν αί βροχαΐ τών αίμάτων, 
Φεύγει τδ 0εύμα τών άει££ ύτων φόνων 
Έ γή βιαίοις ούκ ενοχλείται τάφοις, 
θάλαττα λύθρων ού μ;αίνεται χύσει. 

4 0 Τών αιχμαλώτων ού βρύει τδ δάκρυον · 
Αργεί τδ λοιπδν ή πλοκή τής αγχόνης· 
Ούόεις μετ ' δξους έκκενώσας αίθάλην 

p r e s t a i tyrannum et unum p r » oiunibus reprac-
s e n t a i Baltasarem, conspurcans res divinas ebrieta-
l a t o profanatione, donec in ipsum digilus d i v i n i l o -
q u u s , tuam ad exarandum mutuaiusdexteram, (55) 
n i g r i laptl l i p ro tu l i t sentcntiam. Jam demum cessant 
sangu in i s r i v i , s is l i tur fluxis caediura perennium, 
t e r r a violenris non exagitatnr sepulcris , mare non 
eordet fusis cruoribus. (40) Nec scateiit jug i t c r 
<5aplivorum l a c r y m » ; torpent j a m tandem fer ia l i 
restes et laquei. Neaie cum accio exbausla fubgine 

H E R A C L I A D O S A C R . I . 13CJ 
Α Τήν £ίνα ποιείν εκβιάζεται στόμα. 

Τά δένδρα νεκροίς ού βαρείται φορτίοτς. 
45 Πλήρεις έχάστψ τών μελών αί συνθέσεις * 

"Απους, Αχειρος ού βαρεί τδν αυχένα * 
θύδεις άμοιβήν συμφοράς αντιστρόφου 
Τήν χείρα κιχρά τών ποδών άντεργάτιν. 
Άλλ* ούρανδς, γή, πύρ, ύδωρ, άήρ, νέφη; ' 

50 Κα\ πάς δ κόσμος τών άνω και τών κάτω 
Κροτείσύν ήμίν τού θεού τά σκάμματα, 
Ένδς πεσόντος και σε σωσμένων όλων. 

Νύν τδν πυραυγή Χοσρόης εωσφόρου 
"Εγνω ζοφώδη, και πλάνητας ούκ έχει 

nasum cogi lur vocare ad oris officium. Non arboret 
gravantur mortuorum pondcre. (45) Integra? con-

0 s iani singulis membrorum joncturae: nemo pedce 
manusque mul i lus depr imi l colla, nemo ad compen* 
eandam ex adverso calamiiatem roanu m i t u r ad 
ofOcia pedum adjulrice. A t coelum, l e r r a , ignis, aqua, 
aer, nebulae, (50) omnisque rerura qtue sursum et 
deorsum sunt, r a l i o , dei nobiscam scammata con-
celebra: cecidil unus, et omnes sunt servati. 

Nonc rut i lantem Cbosroes Luci ferum senlit t*%c 

47 άγχυστρόφου P j 
V A R L E LECTIONES. 

N O T i E . 

b r o d o , cujus v i m nominis eam esee dicont u i ido-
l o l a l r a m tyrannum et giganlem significet. Pisida 
manifeste versionem 70 secutus de Cbosroa dicit γι
γάντια ν. 13bi enim Vulgala Gen. x , 8 legit ipse 
ftimrod ccepit esse poleus in terraf Sepluaginla l n -
terptv lea habent ούτος ήρξατο είναι γίγας έπί τής 
γ η ς . Hic senarius c i la lur a Suida i n ν . Γιγαντι$· 

5 1 . Recle Baltasarem regem Babylonis πρδ π ά ν 
τ ω ν verius e l melius quam caHeros tyraiinos terrae 
i i n i t a t u m esse dicit Cbosroam : u t eniui itle vasa 
d e templo Jerusalem a Nabuchodonosore asporlaia 
i i d e r convivandum coniaminare non e r u b u i t , i ia 
Cbosroes l ignum S. Grucis, quod ab eodem leinplo 
a r r i p u i l et secuin cum in l in i l o capl ivorum numero 
a b d u x i t . profanavit. 

52 . Τά θεία quid intelHgat,vide De exped. n , 107 
e l seqq. 

55. Uan. v , 5. 
55. Suidas babet hunc iambum i n ν·ψήφος* s i -

K h l i s antem huic est 585 De bell. Abar. 
56. Varia suppltciorum genera, quibiis Chosroes 

i n Romanos »rviit , entimeraus, ipsum quidem t y -
r a R n n n i , Gbristianos auiein martyres fuisse de -
fitgnai. 

58. Hnnc e i prope scquentem senarium coofercam 
T . 487 et seqq. De bell. Abar. 

/ 40. Cuin eniui Siroes Cbosroa exstinclo pacein 
' c u t n Heraclio composuisset, πάντας, u l babet 

Tbeophaues, p. 272, τού ; έν φρουρσίς Χριστιανούς 
χ α \ τ ο ύ ς έ ν Περσίόι πάση αίχμαλώτους παρέδωκεν 
α ύ τ ψ , σύν τψ πατριάρχη Ζαχαρία , σύν τοις τι -
μίο ς κα\ ζωοποιοίς ςύλοιςτοίς έξ Ιερουσαλήμ λη-
φθείσι. 

4 1 . De variis torinentorum generibus, quaePisida 
poetice describil , coasulendus Gallonius de SS. 
martyrum cruciai, p. 16 : u l niartyres enitn Rorna-
n o s a Persis laqueo suspensos et necaios videlnr 
repraeseDtare idem poela, qui procul dabio S. A n a -
etasium Persam cjnsque sepluagiaia socios mar ly -
r c s ob oculo» babui i , dum haec scribebat. 

' 4 2 . t h n c poeaam quondain a dominis inf l igi con-
•eevissc servis , teslis esi Aristophanes Βατρ. 655. 
I t i i enmi varias tormenlorum species elegauter 

enomeral . A t Pisida una cum aceto fulicinem pcr 
nares ingesiara a Persis t r a d i t , u l i n Gbristianos 
magis saevitum esse oslendat quam fieri soleret i n 
servos. 

G 45. Bo l i s , equuleo, trocbeis aliisque inslrumentis 
martyrum corpora l o rquebantur , extendebantur 
discerpebanlurque. Vidc Gallonium, p. 53. 

46. Gilat bunc versuni cum. superiore Saidas i n 
ν. άχειρος, monelque poetani de Chosrosc crudelitate 
agere. Nulla aulcm occurrit varietas, nis i quod i n 
Suida ven i l legendus primus, qui in Pisida esl se-
cundus. Perperam Kuslerus pro ού βαρεί reponen-
dum pulavit σοβαρεύει, repugnanle prorsus melro 
c( sensu. Nec magis probaverim, quod eidem E u -
stero placuissct, u t i n versu sup^riori pro έκάστψ 
conlra codicum lidem legamus έκαστων. 

5 1 . Σκάμματα suut limites ac lermini, stadii fos-
sis valbsque t e r r x designali, i n l r a quos cursus fle-
bant i n c i r c o ; u n d e i l lud adagium υπέρ τά σκάμ 
ματα πηδά ν. Maluimus al iorum exemplo Graecam 
vocem retinere quam alia u t i , q u x vocabuli v i m 
non exprimerel . Pis ida, ut v i d c l a r , i n amplissimo 
theatro nuindi certanlee inducit Heraclium etChos -

D roam, coelum terramque speclalores facit, judicem 
et arbitruro Deum const i tu i l , cujus benignilate e t 
favore fac lum est i i t n imia temeritate procurrens 
et terminos transgredi coidendens Gbosroes in σκάμ
ματα, i n fossas, praeceps corraer i t , et caeieri omnes 
salutis e l victoria3 coronam s i n l adepli . Uunc esse 
sensum allegoricum nobis proposilum , praeler ea 
quae sequunlnr, facit ut credamus verbum κροτείν, 
quod usorpatum semper inveai lur ad plausus ex -
primendos, quibtis victeres atblelse a spectaloribus 
excipiebantur. Si aulem allegoriam dimit ias , dei 
scammata erant divina consilia e l judic ia , seu fines 
ab eo cons i i tu l i rationc plaae diversa ac insanus 
Gbosroes secum r e p u L a v e r a t : consi l ium enim f u i l 
Cbosroa? u i omnes Rooiani p e r i r e n l , consil ium au 
tem Dei f u i l u t unus per i re l Gbosroes ct onines 
servareniur Rooiani , ένδς πεσόντος κα\ σεσωσμένων 
δλων. 

54. L u d i t in vcce πλανήτας, qua; a πλανάω, erro 
c i m errorem induco; uudc jsc i l c dicit Cbosroam, 
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55 Τ · » ς 4πτά , φησιν, άλλ' δλους τούς αστέρας. Α 

Νύν πάντας αυτούς έμπεσών τώ Τάρταρα 

Βλέπει σκοτεινούς έξ ανάγκης έσπερους 
Κα\ τής έπ* αύτοίς άστοχη σας έλπίδο;, 
Ούς ζών έτίμα, δυσσεβεί τ εθ α μ μένος. 

60 Πού νύν δ λήρος τών άε ι αφαλών Μάγων; 
Πού τών έν άστροις οργίων τά σκάμματα ; 
Ποίος πεσόντα Χοσρόην ώροσκδπει; — 
Πάντως έδοξεν έμπεσείν τψ τού κρίνου * 

obscurura, cique sunt erranl ia (55) non solum 
sepleni, u l a iunt , astra, sed omuia. Nunc omnia ilfa 
demissus i n Tar laruni tenebricosas videt necessario 
vcsperas; atque a spe dejectus in ipsis posila, quae 
vivus adorabat, exsecratur mortuus. 

(60) Ubi nunc semper mendaciaro Magonim d e l i -
r i a , ubi deducla ab astris orgiorum scammata? 
Qootusquisque exstincti Chrosroae notav i l dies, pro 

PISIDiE 1204 
Τέκνου γάρ δρμαίς δ σφαγεύς άνηρέθη. 

65 "Ομηρε, τδν πρ\ν μηδαμώς Όρακλέα 
θεδν προσειπείν άξιώσης ασκόπως. 

Τί γάρ τδ κοινδν ωφέλησε τού βίου 
Κάπρος φονευθείς ή λέων πε πνιγμέ νος ; 
θαύμαζε μάλλον, ώς έν άνθρωποις ένα, 

70 Τδν κοσμορύστην ευλόγως Ήρακλέα. 
ΚατήλΟεν ούτος άχρι τής Αίδου θύρας, 
Τήν λύτταν ήγξε τού κυνδς τού παμφάγου, 

cerlo slatuit m o r i t u r u m lapsu lemporis : a l i l l u n 
na l i furor homicidam sus iu l i l . 

l65) I lomerc , priscuni i l l u m nusquam l l e r c u k a 
deum vocare oscitanter pnesnmpseris. 

Ecquid enim boni vhae societati atluSil aperota-
clatos aut sufforalus leo? Hunc admirare p o i i o r , 
velut unum inter homines (70) mundi bberatorem, 
verius dicendum Herculem. Hic usque ad porta* 

N O L E . 
q u i tantum i n astris ftderct u l ea pro diis baberet, 
nuac deinum senlite non a seplem modo plattelis, 
quos esse sidera erralica vaga ef palantia noverant 
veieres aslronomi, sed eliam abal i isomnibosslel l is , 
quas ftxas vocare soleut, se fuisse decepium. Sic 
eliamsalse i r r ide l Persaruin religionem ct scientiam, 
q u » potissiii ium in vana p lanr laruni observalione 
versari solobal, cum ab eorum inf luxu omnia pen-
dcre arb i trare i i tur . 

00. Άεισφάλείς. Magos appellat eo quffll semper, 
ac pracipue llt»raclii temp»ribus , aslrologia j u d i -
ciaria et αποτελεσματική facullas lanto i n honore 
apud eos essel, u l cuin omnia ex magica? diseipl i -

et quo quitque grnere mort is et ictu l empor i s *sset 
i n l e r i l u r u s , se possc praedicere p r o f i t e r e n t u r ; cnjoe 
rc i tcslcs sunt lot oraculorum e l v i s ionum l ibr i a 
Gbrtsi ianisauclor ibusmemoral i , de quibns vicWndos 
Fabricius, Bibl. Grwc. vo l . V I , p. 565, q n i , u t solet, 
peierudile dissercns u t rum Leoni Sapienti necn* 
recle t r ibuaniur oracula quae sub ejns n o m i n e c i r -
cumferunlur , p lur ima bujusmodi scrtpla recenset 
Leo eliam Al la l ius , Diatrib. de Georgiis* p . 551, 
obiler nonnullos va l i c in iorum libros m e m o r a l , ex 
quibns eiiain apparet exslilisse o l im q u & d a m ora-
cula Chosroae Persarom regis nomine i n s c r i p u . 
quorum, n i fallor, specimen est id quod de va i i c t -
niis Chosroa? tra«Ut Tbeopbyl. Simocalla, p» 158. na? arcanis petenda consilia essent, e l n i h i l fau 

* !um esse possc existimarelur quod ab eis non ft i is - ρ 03. Theopbanes, p. 271 , narrat Siroara, snadenie 
def iu i lum, quidquid agendum essel, pi?r d iv ina - υ Heraclio, in Ct set 

ttones et somnionnn inierprelal ioncs expeudi et 
j u x l a vanas planetarnm species convcrsionesque et 
poteslales explorari antea opnrteret. 

6 1 . Quid sint σκάμματα, d ic lum siipra v . 5 1 . A t 
bic Pisidam pulo vocare scammata ex astroruin 
observalione pelitas a Magis def\ntiione$, q u i b u s i l l i 
vanissimi aeruscatores, qualos qtialive falo fu tur i 
essenl boniines, qui sub cniuscunque sideris forma 
et posilione nal i esscnt, divinabanl . "Οργια aulem 
bujusmodi nugas et dcl iramenia appcllat, tuni ut 
eas seqtie iinpias e l insanas esse dcmonslret ac 
Gracconnn orgia, quibus o l im Baccho sacra iicbanr, 
t u m u l Magorum stult i t iam voxcl , qui tit popello id 
prsesligiarum facilius venditareut, i n tcmpla et py-
rea c<»ibanl, u l de v a l i c i n i i s , quae orgiis qnid s i -
mi i c , si rcrum vani la lcm speclcs, mer i ln dixcris , i n -
ter se colloquerentur et deliberarent. Ilatpie Pisida 
pcr has verborum ambages, opinor, expr imit Per 

Ghosroain parricidam arma inovisse, i p -
sumcfbe catenis onuslum in carcerem detrustsse: 
ib i aulem salrapas constiluisse, qui eum pane et 
aqua parce sustenlatutn in jur i i s lacesscrent e l r o n -
spurcarent s p u l i s ; Merdasaro ejus filium, qaero 
Cbosror»s pro Siroa i u regem coronari Tolaerat, i e -
i r r f i c i jnssisse, omncsque reliquos ejus l iberos r me-
dio to l l i niandasse. Έν πέντε οέ ήμέραις τοΰτο ποιή-
σαντα; έκέλευσεν ό Σιρόης τούτον τόξοις άνελείν, 
κα\ ούτως κατά μικρδν έν δεινοίς παρέδωκε τήν 
πονηράν αυτού ψυχήν. 

6 5 . l l omcrum monet ne Herculom ob praedara 
gesla inler deos leccnscal , ne r idiculus a u d i a l , Η 
αποθεώσεις qnas narral vilcscant. Ac, n i fa l l o r , r e -
spicil ad locum Ody$$eee, in quo Illyssem a i l inve-
nisse apud infcros l lercul is i d o l u m , 11 600 . Ca?-
terum de more ludens poeia in vocibus, ob sirai -
l i ludinem notninis l l e r a r l i i cum Hercole , impera -
toris gcbta longe praeferenda et i inmor ta l i i a i e valde 

sarum l^vi iatem, qui horoscopos e l genituras, cailc- D digniora esse quaiu Herculis rer lamina contendit . 
roquiu rcs vanissimas, u l qnid sa^rum Iractarent. 
Q:ii plura ve l i l , quae ad rem faciant, περί γενεθλιακής 
adnat Lucianuni dc Attrolog., qti i hauc plane r i d i c u -
lam scicnliam defcndit, et Gell ium 1 1 . 1 , quonemo 
mclius in ler velercs subtilissima? artis fundanienla 
convell it . 

62. Magorum inscitiam et vanitatom evincit exem-
plo Gbosroae, quem diu vic lurunt ex horoscopo pne -
dixoranl , usquedum ipse ab urbe Clesiphonle i n v i -
senda abslincret, eum interfectum i r i a filio Siroa 

iMMtilus ignorantes, quamvis eos ut genus quoddam 
alidicum ct d iv inum laudel Lncianus in Macrobiit. 

Horuin de morle Ghosroai vaticinium habes i n Tbeo-
phane, p. 269. Ca*(crum n i l i n i r u i n , si omnium r e -
r n m bumanarum teinpus, rationero etcausam Magi 
M I co}^, ct ex sleliis requirebanl, cum aetatis v i t io 
iurj i ΐίΐυΐιί eiiain alibi circuroferrentur homines fa -
l i r l i c i , qni rrgibus vitae nmmcnta singnla cxplanare. 

t>7. Pra3 caaeris poelis, qni Ifcrcalis labores de-
scr ibunl , consulcndus Lucrei ius , l i b . ν t n princ. cui 
deus ille esl , qu i , qna ralione animus pargar i possil 
a v i t i i s , non quomodo terra a nionslr is l i b e n r i , 
docuerit. 

68. Aprum in monle Erymantbo Arcadiae n a t a m , 
qni Pbocidis agrum vaslabat, v i n c l u m ad E u r y -
diheum deduxi l Herctdes, et lconem Nemacum oro-
n i t im armenla in Pbl iuntem et Cieonos d i lan ian lem 
nudis manibus apprebensum suflocavtt. 

70. l l crac l iuni l l e r cu l i praelalurus, qujD de i i e r -
cule narranlur , ejusque κοσμορύστου Ululom, i m -
peratori melius convenire ostendit, Persas eort i ra -
que regem Ghosroam monslris toto orb i l e r r a n t m 
infensissimis per allcgoriam comparans. 

7 1 . Persidein cum inferis conier l , ad qnos Her -
cules descendisse fertur . 

O r b e n i m canem ab inferis tbactum pet 
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"Αλκηστιν έξήγειρε τήν οίχουμένην, χ 
Άνείλε τδν δράκοντα τδν μιαιφόνον, 

7 5 Καθείλεν υδραν μυριαυχενον βλάβην, 
'Ρυπώντα τδν πρ\ν έξεκόπρωσε βίον, 
"Επνιξε τδν λέοντα τδν κοσμοφθόρον, 00 
Κα\ νΰν προήλθεν Ηρακλής τ ω πράγματι, 
Λαβών τά χρυσά μήλα, τάς πόλεις ολας. 

80 Παρήλθεν ή γή τής άφεγγούς εσπέρας · 
Τδ φώς υπέστη, καΛ διέστη τδ σκότος · 
Κα\ δεύτερος νύν κοσμοποιεϊται βίος, 05 
Κα\ κόσμος άλλος κα\ νεωτέρα κτίσις. 
Κα\ νύν δ Νώε τής νέας οικουμένης 

8 5 Κιβωτδν εύρε τήν εαυτού καρδίαν, 

I . 1306 
Και πάσαν ένδον έντεθεικώς τήν φύσιν 
Άφήκεν αυτήν είς ένοπλα τάγματα 
Τψ κατακλυσμψ Χοσρόου φρουρουμένην · 
Σχεδδν γάρ ειπείν πάσα σαρξ διεφθάρη 
Έ κ τής χυθείσης παγγενούς αμαρτίας · 
"Εως έλαίας ήλεημένην κλάδον 
Ααβών έσωσε τού βίου τά λείψανα. 

Πού νύν Απελλής, πού λαλών Δημοσθένης, 
"Οπω; δ μέν σου σωματώσας τούς πόνους, 
Ό δ* αύ τά νεύρα τών λογισμών άρμόσας, 
Έμπνουν άναστήσωσι τήν σήν είκόνα; 

Τ β Σκηπίων, σίγησον · έγράφη νόμος 
Τούς σκηπιώντας Ήρακλείωνας λέγειν. 

penetrav i l i n f e r i ; rabieni compressit canis onmia 
d e v o r a n l i s ; Alccstira exci lavit ib i commoranlem ; 
draconcm occidit c rudc l i ss imum; (75) bydram 
p r o s l r a v i t m u l l o r u m capilura pcsiem , destercoravit 
v i l a m i luenlem sordibus ; leonem suffocavii mondl 
c o r m p t o r e m ; et nuncvere opus consummavil Her -
cules, aureis decerplis malis, id est urbibus. (80) 
Discessit lerra caligmosa? noctis ; l u x e s l subinducla, 
et disjectaB sunt tenebre : et jam altera instaura-
l u r v i l a , et mundus alter ct nova creaiura. Atquo 
b t e novae terrae novus Noe (85) arcam sibi essc 

sensil suum cor. Tolam ille intus includens n a l u -
B ram emisi l ipsam in armatas acies, a Cliosrose 

di luvio bene custodilam. Ut enim ita dicam, omnis 
caro corrupta erat, (90) ex cujuscunque generis 
peccatorum colluvie, donec olivae r a m o , a q u o m i -
sericordia, nianu sumplo servavit vilae reliquias. 

Ubi nunc Apc l l c s , ubi facundus Demostbenes ? 
Il le quidem u l tuos conGgurans labores, (95) bic % 

autem l u « menlis vires exprimcns spiranlem con -
stituant tuain imaginem. 

Scipib, taceto, scripta lex est : Scipiades Heraclio» 

91 ήλεημένης? 97 ώ . δ cd. 

V A K L E L E C T I O N E S . 

N O T J E . 

Troezenem ad Earyslheum usqae perduxit H e r -
coles. 

75. De Alceslidis p i i t a t e , quae loco sui v i v i A d -
met i mori elegit e l ab l lercule in vltam esl revo-
cala et Admelo restituta, praeter Eur ip ide in , Palae-
pbatus, Dc incred. hist c. 4 1 . 

74. Draconem pcrvigilem ccnlum allol lentem 
cap i ta , u l aurea Hcspcridum nympbarum poma 
cuslodire l , Herculcs intcrc in i t . 

75. Idem Lernam l?] , monslrum borrendum, cui 
plura eranl colla, qtne exsccta renascebanlur, ferro 
et igne pcnitus confecil 

76. ldem Augias siabuluro pene i inmensum e l 
fimo refei tissimuiu uno dic purgavit . 

77. Vide s u p r a / v . 68. 
78. Ilosce duos senarios paulum immulatos ba-

bes i n Poem. de resurrect.* v. 106 et 107. Προίρ-
χεσθαι τψ πράγματι, n i fallor, est summum opus 
a^gredi vel smnmam operis implcrc . Itaque poeia 
d l c i l l l crculcm opus consummasse, < um aurea poma 
vel pecudcs iper τά μήλα enini ulruinqi ie recte 
potest inlel l igi) ab horl is Hespcridum abs lu l i i , l l e -
racl ium aulem opus tpsum conferisse. cum totius 
Pcrsidis civiiatcs devicit . A t in Poemat. cit. Con-
stantinura Heraclii filiuin sumniam laudeni assc-
cutum C3se d i c i t , quod sapieniium scripla, aurea 
vere mala, deguslavit : Λαβών τά χρυσά μήλα, τούς 
σοφούς )όγους. 

80. Yossius De orig. idol. l i b . ιι, c. 15, l lcsperidum 
fabulam recle videuir inlerpretatus : a i l eriim Her -
ru lem t*sse solrni . bortos cum aureis pouiis esse coc-
l u i n cum slellis, H^speridas antcm esse noctem, ita 
Απδ τής εσπέρας nunrupatas ; ac proinde fabula3 cum 
esse sensum, ut inlelbgatur sole exorientc fugari 
ettllas «t pelli noctcni. Porro Pisida huic i n l c r p r o 
^ i t ion i favel , qui H e r a i l i i lucc pidsas rs -p leii<-l»ms 
noclis, id cst Pcrsklis, bic a i l , et alilu Heracliuiv 

C solem disertissiroe appellat. De exped. m , 9. 
8 1 . De more ύπερβολικώ; Heracliura comparat 

Juilriarcbae Noe, qui ex unanimi Patrum senleatia 
uit lypus C b r l s l i . 

89. u c i i . v n , 12. 
9 1 . L X X liuerpretes Gen. v m , 1 1 , habent φύλλον 

έλαίας * at Pisida diccns έλαίας κλάδον vulgalant 
vcrsionoai nobis commcndal, in qua Jogimus venil 
columba portans ramuni oltv;c virenlibus foliis in ore 
s u o : nam κλάδος est ramus lener et virens. Civie-
r n m cum άλληγορικώς loqi ialur poc ia , palet pcr 
ramum oliv .c tabulam fursan oteaginam, Cbr i s i i 
imaginem άχειροποίητον r e f c r c n l c m , in l e l l i g c r c , 
qua munitus l le iac l ius in Cbosroam movit . Proindo 
vero ramum ήλεημένην vcl pol ius, si placct, ήλεη-
μένον ipsam rl l ig iem Jesu Cbrisl i vocat, per quam 
scilicet miscricordiam Romani sunl consccuti: omnes 
eniin spcs suas in ca collocaverat imperalor , eiquc 
partani victoriam ex Barbaris retul . t acccplam. Yido 

D De cxped. i , 159, e l ιι, 80. 
95. Oslcndit dignnm fuisse Herad ium qui a solo 

Apelle Coo p i n g i T c t u r et a »olo Deaioslliene orato-
r u i u maximo celcbraretur ; quibtis vcrbis lacilus 
Alcxandri Magni dpcrelnm nobis in nienieui r e -
vooal, dc quo l loral ius .Kpist . ιι. ιι, 259. 

97. Legcm, dc qua tani copio.se agil ttoslcr, fuissc 
ccnsco civitatis Cpolilana? solonine decrelum, quo 
sanci lum, u l videiur, f i t i i , u l tleraclius in ip . i n de-
bellandis I N T S I S adbuc occupatus, belbco ornalu i n -
signrtus aliqua in pane urbis pingeretur, et i n -
scriptionis loco elogium scriboroiur, in quo p r a ? b T 
ti lulos imperatoribus dari soliios novus Scipio vo -
caretur, omiicsque cx I leracl i i gente SciviwJw d i -

ccreiilnr 

98. Cur Stipionib tognonien polius quam qt imhis 
aliud 
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Κοινδν τδ δόγμα· νΰν ακινδύνως μόνον 
U)0 Έξείίτι δούλοις νομοθετειν πρδς δέσποτας. 

Κύρωσον, ώ κράτιστε, τδν νόμον τύπω. 
"Εχεις συνειδδς, ούκ Ιχεις ύποψίαν 
"Εχεις άμετρα μαρτυρούντά σοι βέλη, 
"Εχεις συνεργούς έμφυτους τά τραύματα, 

105 Έ χ ε ι ; αγώνας ευφράδεις συνηγόρους, 
Έχεις αγώνας ευγενείς ταχογράφους, 

H33 dicuntor . Communc est decre tum: nuncsolem 
iu lo (400) l i ce l servis siaiuere legem in despolas. 
Gonfirina, ο f o r t i s H i n e , legem tuo tvpo : t ib i lcslis 
est conscientia, non est suspirio. T i b i Pidem i n u u -
raera? faciunt sagiiue ; l i b i sunt ins i t i suflragalores 
vu lnera ; (105) l i l>i sunt agones diserti patroni , t i b i 
suat agones nobiles lachygrapbi, q u i legem scribent 

^ ΟΙ τδν νόμον γράψουσιν ού γ ρ α φ | vAftcp # 

Άλλ* έξ ερυθρών, ώς προσήκει, γραμματνν* 
Τδ σδν γάρ αίμα τοΐς γραφεϋσιν Αρκέσει. 

110 Πλούταρχε, σίγα τούς παραλλήλους γράφε». 
Τί πολλά κάμνεις κα\ στρατηγούς συλλέγεις; 
Τδν δεσπότην εκφράζε, κα\ γράφεις όλους. 
"Ηδη γάρ δ Πλούταρχος έξάραι θέλων 
Τδν τού Φιλίππου κα\ πρδς ύψος άρπάσαι , 

ficiitiis coloribus, sed rubr icat is , u t est conYeaicas 
l i i t e r i s : tuus eniro sangnis sufiiciet scribenlibas. 

(110) Sileas, Plularcbe, Parallelonim sc r ip l o r . Cor 
undique tanto sludio duces colligis? Despoum eio-
quere, et de omnibus scripseris. Jamdiu Plulartbus 
cum vellet extollere filium Pb i l ipp i ipsumqoe Μ 

Β alltira e f ferre , (115) contendit o ionibus ofttewlere 

ΝΟΤΛΕ. 

eerentor. Idcirco, n i fallor, paulo anie Apellem et 
Demoslbencm, ut in vivis essent, desiderabat, sci -
licet ut aller coloribns el al lcr vcrbis digne, atque 
ut la i l i principis diguilas e l v i r lus videbatur 
exposcere, expr imereni imaginem. Quo lamen in 
loco urbis exstiterit ha»c piclura non c o n s l a l : p r i -
I T I U S enim ex scriptoribus Byzaniinis boc narrat 
P is ida , neque inler epigraininita e l monumenta 
urbU Gpolilanae a p w l U o l im conscripta et a Ban-
durio d.ligenter collecia ( /mp. Orient^ toni . I , l i b . 
νι ι , p. 155), ulla inveni lur inscripl io in laudem 
Heraclii facta. Anonymus plane scriplor apud e i i m -
dem B a n d u r i u m , loi» . 1 , l i b . n , p. 29, anliquilales 
Gpoleos singulatim de^cribeus, refert prnpe basi -
l icam fuisse inonumeuluin llerardio d i c a l u m , E x a - * Gr. ν. τύπος." 
mum d i c t u m , qnod P e i n n Gi l lh i s , Topogr. Cpol., 102. Godex habebat 
l i b . ιι, c. 19 Exammon, appellat. Anoiiymi verba b«ec 
s u n t : Είς δέ τδν τής Βασιλικής χρυσόφορον οπίσω 
τού μιλίου ήν άνδροείκελον άγαλμα χρυσέμβα?ον, 
ένθα ήν τδ Έξαμον "Ηρακλείου τού βασιλέως. Sed 
cuiu quid sub bac voee Examum Ial6.it ueino d i x c r i l , 
n i b i l deiinio. Verumiaiuen non seniel lantum cives 
i n grali auitni tosl inioni i im hujusmodi publicos bo -
nores Heraclio decrevtsse, nou est dub i landum, ac 
nosler quidem Georgius icstis est alta vice curalum 
fuisse a Cpolilanis u l impcrator pingerelur . (Acroas. 
$cq. v . 64). 

alta inter imperatoris e l despola? appellauonem diflfe-
renl ia tnterceftsit, quaro ut ille regiam digni ta les , 
akera poleslaleni in subjeclos populos i n d i c a r e u l u 
Noster^e exped. n , 99, l ieracl ium i n d u c i l i l a deDea 
loquentent : Ούτος δέ κοινδς β α σ ι λ ε ύ ς κ α ι Δ ε σ π ό τ τ ς . 
Aperle auletn liic v im vocis οεσπότης declarat, cam 
έ μ φ α τ ι κ ώ ς d i c i l uunc lanlura iicere serv i s te^en 
ferre i i rdespo las ; quibus verbis p r o p r i a m relaiio-
nem adnoiat, qcani habet princeps, u t doiuiaos x d 
despola, ad servos. 

101. U i r u i n Heraclins decretum conf irmaveri t , 
non l ique l . Τύποι dicebantur p r i n c i p u m constitu-
tiones e l decrela : sed bic τύπος est nota approba-
l ionis , vel regia subscripuo. Vtde Ducangium L a . 

aliud civcs Heraclio ejusque liberis at tr ibuer int , a t 
ex boe senario, quod conlinet decreium, appare l , 
eam puto esse causam, quod mer i lo apud veteres 
inagno in bonore essel Scipionum nomen : nulla 
ύη'ιιιι gQns tot claris v ir is i l lus lr is noquc tot 
rebus proeclarc geslis adeo iusignis ut Scipiaduin 
gens f u i l , unde fortes et duri bello o.i fulmina belli 

συνειδώς c u m 6 sopcrits 
scriplo , quod esse rel i i iendum ccr tnm esU 

104. Heraclium ad Sarum flumen fuisse volfve-
ra iu tn , tesiis est Tbeophanes, p . 263. V ide Poeau 
de resurrect. 116. 

106. De lacbygraphis, άπδ τού είς τάχος γράφει* 
a celeritcr scribendo d i c l i s , qu i δζυγράφοι eliaai 
eodem sensu vocabanlur, videndus Montfaue«»niu$, 
Patwogr. Gr. l i b . i , c. 5. Hi erant scriba? e nolario-
rurn numero ad litleras e l decreia imperatoruiD re-
loci calanio exscribenda desi inali . 

107. Gum γραφήν νόθον dic i t , inteFIigit , opinor, 
Oclilios colores, quibus utebaniur scriba: in libns 
exarandis, videlicet atraatentum aliasque hujus-
modi mis luras , ut est in Pl inio l i b . x x x v , p. 687. 
Nam Pisida aperle alludens ad imperalor ias saper-
scriptiones, qu% tninio cinriabari et sacro escaosio 
Gebant, bisce l i c i i l i i s coloribus uaum o p p o a i t san-
guineni, quo sinceriikr plane nullus r o l o r . 

108. De coloi ibus rubris parpureis aureis ad fir* 
issini ab antiquis scriploribus appellali . Alque ^ niandas leges adbiberi soli l is , nuper laudalus Mool-

li;ec ila esse accipienda, facit ctiam auciorilas Tbeo 
phylacti HimocaltaB, i , 14, qui Pbil ippicutn Mauricii 
sororium el in i l i luo i ducem sirennissiiuum Scipioni 
pariter fuisse comparalum refert. Unde apparet, id 
quod bominum opinione de Phi l ipmco ferebaLur, 
postea fuisse lege sancilum de Heraclio. 

100. Sa?pe H. racl ium Pisida appeilat despotam, 
quem bonoris t i t t i lam amplissimum fuisse obser-
vavi t Ducangius Oiss. de infer. cevi ISum. p . 55. 8ed 
cum ille appellationis bujus antiqutialein vidcatur 
repetere ex iuimmo F l . Nicephori , qni circa annum 
Gbristri »00 regnavit, videlicet annis 200 plus minus 

Jiost Heracliuin, animadvertendum f u i l j amdiuapud 
lyzanlinos invaluisse ut imperatores despotce voca-

t c n t u r . Neque i l lud planc conslai , quod idem D u -
< angius aduolal , despotam rainoris digni lal is i i l u -
tum fuissc quarn imperatorera. Cerle Pisida passim 
l l erac l ium despotam salutat, ac si quid video, non 

fauconius, l i b . i , c. 1 , qni colores e r a n l i n liuoe 
usuin imperaloribus reservali . Ac t a n u e r a i erga 
eosdem imperatores vel in rebus m i i u m i s ciuom 
Byzaniinorum revcrenlia, u t quidam ess«t vir oo-
bil is <|ui caniclium, boc est vasculum i n q u o sacroa 
encauslum continebalur, asserv»ret, q u i q u e ό « -
νίκλειος, caniclei prcefectus, diceretur. 

110. Παραλλήλους, i d est βίους, Vitas pmraUdu 
Plutarcb i , opus ptane pretiosum. 

115. Heracliuiu omnibus bello claris ducibusaa-
teferre sludens Plularchum i n s i m u l a t , quod io 
scribenda Vi la Alexandri v i r t u i i ejus plunoiom, 
fortunae parum i r i b u c r i l . Exslant i n l e r oposcub 
max imi bujus scriptoris geminai oraliones sab boc 
t i t u l o , περ\ τής "Αλεξάνδρου τύχης ή α ρ ε τ ή ς , qoas 
legisse eum non poeniiebit qui velit noscere qwa 
ingeniose Graecus bomo Graeci p r i u c i p b Ueda 
prosequatur. 
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1 5 "Εσπευδε δείξαι πάσιν ώς εναντία ι 

Κατείχον αύτδν άντιπράττουσαι τύχαι · 
Ούκ ήγνόει γάρ , δεινδς ών λογογράφος, 
Ό ς είπερ αύτδν εύτυχούντα συγγράφοι, 
Δώσει τδ νικαν άντ' εκείνου τή τύχη. 

2 0 Άλλ ' εΐχεν, ώ Πλούταρχε, της τύχης πλέον 
*0 σδς στρατηγός δραστικούς τούς συμμάχους, 
Τίς δε στρατδν γέμοντα Περσικού φόβου, 
Παρ* οΤς τδ φεύγεν ήν ακίνδυνος μάχη 
Φύσις τε λοιπδν έξ έΟους έγίνετο, 

1 2 5 Έπεισεν δπλοις και καΟώπλισε λόγοις, 
Και τήν έν αύτοίς δειλία ν μεθαρμόσας 
Εύτολμίαν έδειξε τήν άτολμίαν, 
Εί μή τδ σδν φρόνημα κα\ τδ σδν κράτος 
"Ηγειρεν αυτούς, ώς ακίνητους λίθους 

130 Τήν γήν βαρούντας τοις άκάρποις φορτίοις ; 
Πού τών Αθηνών οι πρδ τούτου ζωγράφοι , 

Ο! τδν στρατηγδν Τιμόθεον έν ταίς μάχαις 

Α Κοιμώμενον γράφοντες, εΐτα τήν τύχην 
Εκείθεν ένθεν ένδιδούσαν τάς πόλεις; 

135 Δέον γάρ αύτοίς νύν έναντίως γράφειν, 
Τήν μέν τύχην σοι πανταχού κοιμωμένην. 
Μάλλον δέ τοίς σοίς άντερίζουσαν πόνοις, 
Σέ δε στρατηγδν διπλοκινδυνου μάχης, 
Κα\ πρδς τύχας καμόντα κα\ πρδς Βαρβάρους. 

140 Πόθεν μετήλθεν είς βαφήν έναντίαν 
Ή τών τριχών σου χρυσομίμητος κόμη , 
Έβαψεν αυτήν ή χιών τών φροντίδων. 
Κα\ πού μετέστη τών μελών ή λευκότης; 
Πύρωσις αυτήν άντανείλεν ηλίου. 

145 Άπεικδς ουδέν, άλλ' δμως στοχάζομαι, 
Έ ν τ ώ διαιχεΐσθαι τούς ίδρωτας τών πόνων 
Ή λευκότη; μετήλθεν είς τήν καρδίαν. 

Β Ούκ ήρκεσάν σοι πρδς τυράννους αί μάχαι, 
Ούς ή παναλκής έξεπόρθησε κρίσις 

150 θάττον λογισμού, και σχεδδν πρώτης τύχη;, 

q t i o d adversa ei semper obstiterit forUina. Non igno -
r a b a t e n i m , scriptor cum esset callidus, quod si 
e u m fortunalara scriptis tradidisset, ab ipso ad for-
t u n a m Iranstulisset v i c tor iam. ( l 2 0 ) V e r u i n babu i i , 
T l u t a r c b c , quod for lunam superat , tuus ille dux 
conimi l i tones strenuos. Quis vero exerci lum plenum 
t i m o r e Persico (cui fuga de more era l pugna sino 
per t cu lo et mos j a m i n naluram transierai) (125) 
q u i s suasii ad arma, et armavi l sermonibus , e l t i -
ruore , qu i eis inerat , immulato in alacrilatem con-
v e r l i t socordiaai ? Quis, nisi tua sapientia et lua po- G 
t c n l i a collegil ipsos , qui velut immobiles lapidcs 
(150) lerram gravabant i n u t i l i pondere? 

U b i i l l i veteres Albenienses ptclores , qu i ducem 
TuDOtfaeum inter praelia obdormientem pinxerunt , 

et prope for lunam binc i l l inc ipsi tradentem urbe*? 
(135)Opus enim eisnuuc e s s e i eonlra pingere f o r -
tunam quidem l ib i prorsus abdormiemem vel potias 
tuis obsistemem laboribus : le vero duceni in d n -
plicis pericul i beiio coi i lra foriunam conuilentem et 
conira Barbaros. 

(140) Unde conversa cst i n colorem con lrar ium 
c a p i l l o n i i H l n o r u m auro simiiis coma ? Infcci l ipsam 
nix so l l i c i l i id in i tm. E l quo ille a b i i l membrorura 
candor? sustulit ipsum solis a d u s l i o . (145) AQir-
mare quidem p o s s i m , scd t a m e n c o n j i c i o , quod i n 
elTundendis i n l e r labores sudoribus toius i l le c a n d o r 
ad cor perIransierit . 

T i b i satis non ft icroru in tyrannos bella, quos 
omnipolens prof l igavil jud ic ium (150) cogitalionc 

150 πρδ τής ? 
Y A B l i E LECTIONES. 

N 0 T J 2 . 

116. Pauca ex secunda Oratione Plutarchi , t o m . 
I I I , p . 510 ed. Londin. an. 1729 liccat ad r e m . n o -
s l r a m proferre : Άλεξάνδρωτί παρ* άξίαν, τί άνι-
δρωτ\, τ ίάνα ιμωτ ι , τί προίκα, τί μή πονήσαντι 
των μεγάλων; πού σύ κα\ τότε ταί : Αλεξάν
δρου πράςεσιν δδδν έδωκας ; ποίον πέτραν άναιμωτ\ 
ί ίά σέ είλε; ποίαν πόλιν άφρούρητον αύτψ παρέ- Β 
δωκας ή ποίαν άνοπλον φάλαγγα; τίς ευρέθη βασι
λεύς ^ θ υ μ ο ς ή στρατηγδς αμελής ή κοιμώμενος 
πυλωρός ; Άλλ* ουδέ εύβατος ποταμδς, ουδέ χειμών 
μέτριος, ουδέ θέρος άλυπον. 

118. Codex habel δ superposilum voci ώς . Sed 
n u l l a , ut videtur, ratio iiumulancke lecl ionis . 

1 2 1 . la lerduces , quorum ope Alexander Graeciam 
Pers iam et Indiam sul»egit, laudantur Parmenio, He-
phacslion, Perdicca, Seleucus, Ptolemxus, Lysima-
c b u s , Ant ipaier , Gralerus, Antigonue, Cassander, 
Aiidneus. 

1 2 2 . Theophanes p. 256 ita de Romanis : Οί γάρ 
πρ ίν μηδέ Περσικήν κόνιν τολμήσαντες ίδείν νύν, 
κ. τ . λ . 

126 . Be exped. ιι 116 quid simile. 
1 2 8 . Codex babcl καθώπλιζε, spbalmate m a n i -

f - s t o . 
152. Timolbeus Allieniensis bomo clarus et 

(«rineeps civitatis , qui vulgo ευτυχή; est appcllatus. 

U l r u m hic il le Tiraotheus fuer i l Cononie fllias, 
cujas v i lam nobis scriptam re l iqt i i t Gornelius N e -
pos, ut uonnnllis placct, valde dubi lo . Frttslra saue 
quaerens iu Nepolo qti« Pisida bic narrat . Ea dc 
re nonuih i l att ig it Aristnpbancs in Πλούτω 180, d i -
cens Ό Τιυοθέου δέ πύργος, at Timothet turris m 
c a p u t l u u m inc idat ; ad qnae ita soboliastes adnotat : 
Ό Τιμόθεος πλούσιος, άμα δέ κα\ δλβιος άνήρ, 
στρατηγδς Αθηναίων, τείχος οίκοδομήσας είς τοσού
τον ήρθη τής τύχης ώ ς την δαίμονα έν δψει φαίνε-
σθαι τούτω* κα\ έν *Αθήναις έν είκόσιν έποίουν 
αύτδν κοιμώμενον οί ζωγράφοι, και τάς τ ύ / α ς φ ε -
ρούσας αύτώ είς δίκτυα πόλεις, κα\ πορθούντα 
αύτάς, αίνιττόμενοι τήν εύδαιμονιαν αυτού. Scho-
l iaste verba i n Suidae Lexicon traoslaia invenied 
Τ . Τιμόθεος. 

140. Hcraclii formam ejusqae flavam caesnriero 
alibi laudat poeta, De exped., n i , 99, alque idcirco 
e l i a m , opinor, ipsuin iniperatoreni modo solcm, 
modo Phaebiim appellat. Vide ibid. 

150. Prima fortuna l leracl ius lyrannutn Phocam 
d e v i t i t : cura enim ex Africa Gpolim appnlissct, 
siati in sedilionc mola faci ionei Pbocani interfcce-
runt et H«ra<:Iium regem salutaruut. Vidc theopba -
nem, p. 244. 

http://rem.no-
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ΕΓ πέρ τις έστι κα\ τυραννίδος τύχη · 
Ούχ ήρκεσάν σοι φροντίδων πολυτρόπων 
Εμφυλίων τε χα\ ξένων κα\ Βαρβάρων 
Άλλαι μετ* άλλας συμπλοκα\ κα\ συγχύσεις. 

155 Ούκ ήρκεσάν σοι τού στρατού τά πράγματα, 
Άλλ* είς τοσαύτην εύσεβώς απληστίας 
"Ορεξιν ήλθες, ώστε και τών εγκάτων 
Έντδς παρελθείν τής άθέσμου Περσίδος. 

Ποίους στρατηγούς ή Σταγειρίτας Ιχων 
160 Επήλθες είς γήν εύτυχούντων Βαρβάρων; 

Ού τάς απείρους τής δδού διαστάσεις 
' 0 σδς λογισμδς εννοών συνεστάλη, 
Βλέπων μάλιστα κα\ τά νεύρα τής μάχης, 

Α Τδν πλούτον, έκρεύσαντα πρδς τούς Β α ρ β ά ρ ο υ 
165 Ού μητρδς οίκτος πυρσδν έμφατον πνέων. 

Έπέσχεν ύμ3ς· ού τά τέκνα σου τδτε , 
Οί ψυχαγωγοί μαργαριται τού βίου, 
Στοργή δεθέντα φυσική παρεκράτουν. 
Ούκ εύλαβήθης τάς ένοχλούσας νόσους, 

170 Ού τάς δΓ ημάς άντιπραττούσας τύχας, 
Εί χρή καλείν με τάς αμαρτίας τυχας. 
Άλλ ' ώς άσαρκος, κα\ μόνος δοκών έχειν 
Ή σώμα χαλκούν ή σιδηράν καρδία ν, 
Απήλθες, έστράτευσας, ώπλίσω πάλιν 

175 ΕΤς άντ\ πάντων. "Ω φιλάνθρωπος ζέσις 
Πάσης ανάγκης δραστικής υπέρτερα! 

citiu& et prope prima for luna, si qua tamen est 
vel in tyrannide foriuna. T i b i salis non fuerunt va- Β 
r iarum sol l ic itudinum ex civibus, ex exlcr is , cx 
barbaris, alia? cum aliis implicitae et m i s t a carse. 
(155) T i b i satis non fuerunt exercilns munia , scd 
i n lanlam pielalis sludio aviditatem appelen-
tlamque venis i i , ut ct iam in intimas partes pene-
traveris abominandac Persidos. 

Quosvero duces aut Stagiritas habens (160) i n 
terram processisti for lunalorum barbaroruin? Non 
immensas i t ineris distantias tua mens recogitans 
contracta est, pracsertim cum videres ei iam nervos 

b c l l i , d iv i t ias , defluxisse ad Barbaros. (165) Noi 
matris pietas insitam flammam e x c i U n s t o m te 
d i s l i n u i l , non i tem t u i Gl i i , pretiosae margari tz , 
praesidia vitae, etsi vebementi amore d e v i n o u a 
retardarunt. Non reformidasti tumul luantes morbes, 
(170) non t i b i nostra causa obsistenlem fortonaiB, 
si raihi fas est vocare peccala f o r i u n a r o . Sed xe-
l u l i non constares carne, et solus haberes aot eor-
pus aeneum a u i c o r f e r r e o m , discessisti, umqoe 
simul factus es dux et milee, (175) o n u s pro om-
nibus. 

Ο fervens humamtaiis vis omni necess iute for-

προ φ σ 
158 παρελθεινΡν. 168 ψ 

V A R I J E L E C T I O N E S . 

'υχική Ρ, ψυχική ed. ν. 171 o m . codices. 

NOTJ2. 

155. Εμφυλίων, civium dissidia , quibus t o l a f l a - C 
grabat civitas, quando Heraclius imperator est r e -
nunt ia lus . Ξένων Abarum frandes et damna, de q u i -
bus plura in Poem. de bell. Abar. Ac si quis ξένων 
mali t vertere hospitum, non reptigno, satis enim ex 
Pisida apparcl i n pr inc ip io laudati poematis Abares 
f u : s s e veluti hospilio receptos a Romanis et c o n l r i -
bules factos. Demum Βαρβάρων Persarum bella 
ct immanissimae ca*des. 

155. Dixerat eni in , De expcd. n , 4 4 , Hcracl ium 
invenissc exercilum nulla m i l i l a r i disciplina exer-
c i latum ct otio dilf luenlem ; unde snpra v . 150 Ro-
manos i it i l i les lapidibus terram i n u l i l i pondere gra -
vantibus comparavil . 

158. In codice supra pr imam syllabam vcrbi παρ-
ελθεϊν legitur πρό. E l παρελθειν et προελθείν recle. 

159. Duo prox imi senarii c i fanlur a Suida i n 
ν. Σταγειρίτης. Slagira opptdum Maccdoniae, pa-
Iria Ar is lo le l i s , qui f i t i t Alcxandri p r ? B c e p t o r . I l e -
r u m Alexandro Heraciium v idetur tacite praetulisse. D 
Vide supra v. 115 ct seqq. 

160. Persas εύτυχούντας appellat, ut in invidiam 
t rabat , qui non v i r lu te duce, sed comile forluna 
Gbalcedonem usque viciorcs pcrvenerant. 

163. Eliam hi duo senarii inve i i iuntur in Suida 
ν . νεύρα. Ib i jEmdius Portus έκρεύσαντα v e r l i t de-
fluere pro defluxis&c. Heracli i magnanimilalern ex 
eo laudat poela, quod a bcllo suseipiendo non de-
s l i l e r i t , quamvts ei vires non viderenlur suppctcre 
et pecunia jam ad bosles transisset: nam Persae, 
ut narrat Tbeophanes, p. 252 , jam ab anno l l c -
ractti 6 collecta capiivorum muliiludine, spoliis etiam 
amplissimis et pecuniarum vi asportala, snas in pro-
vincias redieruni; ita u l I lcracl ius, eodcm Theo-
phanc lcSlc, p. 255, in suinma argenli inopia Magnae 
ccclcsia! va*a e.i canddabra cudcndis nummis usur-
pavc t i l . Τδν πλούτον ε:να: τά ττ,; μάχης ν:ύρα m u l l i 

veteres scriptores d i x e r u n l , quos receosei Meaa-
gius i n Diogene Laert . VU. Bionis, 4 8 , q u i dkere 
solebal τδν πλούτον νεύρα πραγμάτων. 

169. Suidas in ν. εύλαβηθε\ς citat b o n c iambmn. 
et , u t pulo , melius quam nosler codex babet ηύλα-
βήθης pro εύλαβήθης. Yer t i t iE in i l ius P o r i n s : Nn 
reformidasli molestos morbos. Sed ενοχλούσα: voscc 
hic non modo molesii sunt morb i , sed i n l e s t i n i , α 
r iv i l ibns dissidiis o r l i , quos summo s tud io coinpo-
ncre ouraverat Hcraclius, priusqnam i n Pcrsidem 
conlendcret. 

171. I lunc iambum, qui in codice desideratnr, 
stipplevimus ex Suida in ν. τύχη. cives Cpo l i lan i ra 
faclioncs divis i et intesl inis dissidiis d i s i r a c t i oc-
casionem Chosroae pra3buernnt ut fac i l ius in»pe-
r i u m Rnnianum invaderet et ab Hierosolyraa vivi-
ficum sanctai crucis l ignum in Persidem asportaret 
l lanc quidcm lanta? calamilatis fuisse causam cogno-
vcr i tnt stai im Byzantiui ac fassi s u n l , apud qaos 
mult is el iam post anuis ba?c fama p e r d u r a v i l , si-
qutdcm in Παραλλήλοις S. Joan. Damasceni , t . l ( , 
p. 749, haec l e g u n l u r : Τούτο κα\ ήμίν έκ τών ημε
τέρων συμβέβηκεν αμαρτημάτων * καύχημα χαΐ'δό-
ξασμα παντδς γένους Χριστιανών δ σωτήριος σταυρδ; 
κα\ ή ζωηφόρος άνάστασις ύπήρχον, άτινα δια τί 
•χεμιαμμένον βενετοπράσινον δνομα, δ έπεθήκαμεν 
εαυτοις κα\ έβδελύχθημεν ύπδ Χριστού τοΰ άγιασαν 
τος ημάς τφθείω αυτού ονόματι, είς χείρας μεμισμ-
μένων παρεδόθησαν και έμιάνθησαν. A c pau lo posl: 
Μάθο>αεν. . . τί τδ αίτιον τής καταλαβούσης ήμά; 
αναρχίας κα\ συγχύσεως. . . έμολύνα·.ιεν γ ά ρ i p t ; 
τοίς μυρίοις ημών άτοπήμασι κα\ έμφυλίω αίματί 
τήν άγίαν κα\ τ ώ παντί κόσμψ σεβασμίαν τού βευν 

'ήμών πόλιν · ώς και μετανάστην γενέσθαι ταύτας 
τδν τίμιον σταυρδν τήν ζωήν ημών. Hsec p U c u i t re-
ferrc , quia sxpc Pisida eadcm aut s i m i u a repetit 
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Ποίαν, στρατηγέ, χειρός έκτασιν φέρων, 

Ποίαν δέ μέχρι τών νεφών εδρών βάσιν, 
Σεαυτδν έξέτεινας, ώστε σε φθάσαι 

1 8 0 Και τήν πρδς άκρον ύπερηρμένην τύχην 
Τού πυρσολάτρου Χοσρόου κατασπάσα».; 
"Η δήλον ώς ή χε\ρ μέν έκ τών ίκμάδων 
Τής εύσεβείας ευκόλως έτείνετο, 
Πέτρα δέ σοί τ ι ; ουρανών υπέρτερα 

1 8 5 Ό Χριστδς εγγύς είς βάσιν παρίστατο, 
Δι* ού τδν έχθρδν έν κακοίς έπηρμένον 
Έ κ τών νεφών καθείλες εν τψ Ταρτάρίρ. 

Ποίαν παρήλθες μή τεθλιμμένος τρίβον 
Τής γής άπάσης δυσσεβώς πεφλεγμένης ; 

190 Τδ πύρ γάρ είκή προσκυνών ό Χοσρόης 
Ούκ είς τδ σώζειν είχεν , άλλ* είς τδ φλέγειν. 

t i o r i for l ior l quales, ο dt ix , supinas ferens manus, β 
quamque usque ad nubes proiendens basiin te i p -
s u i i i ex tu l i s t i , ut pr i tver ieres (180} e l ad fasligiuio 
evectam for lunam ignicolae Gbosroae prosterneres? 
A t plane constat quod inanus a vaporibus luae p ie -
l a l i s facile intendebanlur ; pelra vero t i b i ccelis s u -
b l i i n i o r (185) aderal prope ad basim Cbrislus, c u -
j u s ope in imicum i n malis superbicnleni a nubibus 
de jec is l i i n T a r t a r u m . 

Quale perfecisti non defaligalus iter per omnem 
t e r r a m inipie combustam ? (190)lgncm e n i m , quem 
temere colebat Ghosroes, non ad servandas, sed ad 
urendas res adhibuit . Quidnam ig i lur deserla per-

i Πώς ού\ παρήλθες τάς έρημους ώς πόλεις, 
Εί μή δι* αυτής τής νοούμενης πύλης 
Έλθών έδείχθης απλανής οδοιπόρος; 

195 Τ Ω νύν αληθή δεικνύων τήν πορφύραν · 
Πορφύρεται γάρ είς βαφήν αίωνίαν 
Ίδρώσι τοί; σοις εύσεβώς ήμαγμένη. 
Μένει δέ λευκή, καίπερ ούσα πορφύρα * 
Και τή νέα στίλβουσα καλλιεργία, 

200 "Οσον φορειται, μειζόνως λαμπρύνεται. 
Χαίρε, στρατηγέ, κοσμικού γενεθλίου 

Τον σδν γάρ άθλον πάσα*χώρα κα\ πόλις 
Έμπρακτον οίδε τού βίου γενέθλιον. 
Τδν πεντάπλουν είς άκρον ήνυσας δρόμον 

205 Ίδρων, έλαύνων, άντε^είρων, συντρέχων, 
"Εως καθείλες παραβάτην Χοσρόην. 

agrasti ut urbes, nisi quia per eam, qua? lucnte 
concipilur portam egressus appaiuisl i tutus pere-
gr ina lor . 

(195) Ο vere nunc ostentans purparam ! p u r p n -
rascit enim ex i inmorlalt colore, cuni tuis sudoribus 
s i l pie cruenlala; manetque candida, quamvis sit p u r -
pura, et novo fulget opere exornata : (200) nam quo 
magis usu l e r i t u r , n i t e l magis. 

Salve, dux, per quem mundus renascitur : t u u m 
& i i m cerlanien omnis urbs e l regio vitoe nalalem 
sensil esse efficacem. Quintuplicem perfectissime 
perfecisli cursum, (205) sudans, impellens, i n c i -
tans, concurrens, 1 donec dejecisli armalum Chos-

N O T i E . 

180. Confer. De exped. H , 51 e l scqq. C 
1 8 1 . Vide tupra v . 2 ct 14, ubi plura dc Persa-

r u m pyrsolatria, quae occasionem eos irr idendi pra> 
h u i l Maxinio Tyr i o , dissert. 5 8 ; Πέοσαι μέν πύρ 
ά γ α λ μ α έφήμερον, άκόρεστον κα\ άοηφάγον κα\ 
θύουσι Πέρσαι πυρί, έπιφορούντες αύτψ τήν πυρδς 
τροφήν, έπιλέγοντες · « Πύρ δέσποτα, ξρθιε. > 

1 8 5 . Epbes. ιι, 20. 
1 8 9 . Chosroes Ronianorum rcgiones non modo 

spol iare sed eiiam igne vastare c o n t e n d i i ; quod an 
ex a n i m i sui fcritate an ex vanae religionis p r i n c i -
p i o factum fuer i t , nescio. Gonslal autera i n more 
fui&se etiam apud veleres Persas u l agros urbesque 
i n c e n d e r e n t : nam Xerxes, Herodolo teste, l i b . νιιι, 
p . 4 7 4 , tolam At l i cam cxussi l . Quod f u i l i n causa 
u t Maximus Tyr ius Persas acriter reprehenderel bis 
v e r b i s : Τούτψ τώ άγάλματι κα\ τψ θεψ κα\ τήν 
Έρέτριαν άναλώσαι δεδώχατε κα\ τάς Αθήνας 
αύτάς καί τά Ιώνων Ιερά κα\ τά Ελλήνων αγάλ
μ α τ α . D 

1 9 5 . Νοούμενο ν esl quidquid mente concipitur el 
iub intelligentiam cadit: opponitur autcm τοις 
όρομένοις et αίσθτντοίς, rebut visibitibus et tensibili- · 
Dita. Itaque νοούμενη πύλη porta inteileaualis, per 
q a a t n egressus esl Heraclius, vel est pietas vel sa-
p i e n i i a , vel tandem Deus, quo duce et comite a 
r e c l o i t inere aberrare non p o t u i l . 

2 0 0 . A l l u d i t ad diem naialein i m p e r i i , qui dics 
τδ γενέθλιον simpliciter d i c i solebat et magna om -
n i u m ord inum soiemnitate celebrabatur; unde 
γενέθλιον ίππικδν et γενεθλιακή -θεωρία, natal i t i i 
l u d i circenses et natalitia speclacula a Tbeophane, 
p. 191 e l 195 memoranlur, qiwe i n diera 11 Maii 
m c i d e b a n l . 

2 0 2 . Sape Heracl ium ut albletam reprasentat, 
ac n o l b b i sane apertius quam bic et i n sequeniibus 

iambis. ltaque induc i l Hcracl ium el Chosroam v e -
I t i l i inter secertanles ctirsa : theatrum sive circus 
esl terra universa, speclalores sunt omnium n r -
biuni cives, judex esl Oeus. l l u c faciunl quae d i x i -
mus supra, v . 5 1 . 

204. Ut summum alMetam fuisse Heraclium d e -
monslrct , quinque cursuum vc l ceriaminum vioto-
r iam ei I r i b u i t : υι enim anl iquiuduin scriplorcs 
tradunt , i l l i in ler allileias habebautur perit iss ini i , 
qui πεντάθλψ sive quinque cerlaminum yeneribm de-
cerlassent, videlicet cursu, sal lu, disco, jact i lo , 
l u c l a ; ac proinde πεντάθλου sive quod idein est 
quinquertienis teus tam insignis apud veteres f u i t , 
ut qu i i n i l l i s quinque exercitationibus emincrenl , 
πένταθλοι vel quinquertiones dicerenlur. Quac q u i -
dem laus tara late pa lu i t , ut qui aliquo v i r l u i u m 
genere praestarent, Iranslati l ie πέναθλοι appetla-
r e n l u r . Quod de Democrito d i c lum r c f c r l Diogenes 
Laer t ius , l i b . ιχ , 57 : Ός πεντάθλψ έοικε ό 
φιλόσοφος* κα\ ήν ώς αληθώς έν φιλοσοφία πέντ
αθλο;. 

205. *Αντεγείρων, hinc inde stimulo xel flagcllo 
incilans equos, ut i n mul l i s anliquis inonumentis 
repra?scnlaniur aurig.r . 

206. Παραβάτην recte vocat Cbosroani, t u m quod 
legis violatorem parabatam vocabant Grarci, ut 
observavimus* Dc exped. u , 289, tumquod i n c u r r i -
biH, quibus ulebaniur veleres non modo in bello, 
sed etiam i n spectaculis, duobus erat locus, sc i l i -
cel ήνιόχψ auriywel οπλίτη vel παραβάτη militi \el 
parabatce;unde bujiismodi ct irrus δίφροι dicebantur, 
u t aperte in lerprc ta lur Eustatbius i n Homeruin 
Hiad. i , 262 ed. Florent.p. 8b0 : Δίφρος τόπος τού 
άρματος ό τούς ^ηθέντας φέρων διδ και δίφρος λέγε· 
ται ,ώ; οίονει,δίιορος, κα\ τροφή κα\συγκοπή δίφρος. 
Videsia ibideia coiumenlaria ' Ρ. Pouli c i ScbciTe-
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Κατεπλάγησαν ol πρδ σου διφροστάται 
Έν τή τοιαύτη τοΰ δρόμου παρεκτάσει 
Όρώντες υμών τούς τροχούς βεβηκότας. 

210 Κα\ πάς ό τής γής δήμος έκ τών τεττάρων 
Ύ μ ν η σ ε πλευρών έν θεάτρω τψ βίψ · 
Κόσμου σι πάντες σού φανέντος τήν πόλιν, 
"Ανθη δέ συλλέξαντες έψυχωμένα 
Στέφουσιν υμάς ταίς προσευχαίς ώ ς £όδοις. 

215 Τάς κοσμικάς γάρ έξανοίγει σοι θύρας 
Ό τών αγώνων βραβευτής κα\ δεσπότης, 
Δι* ών προελθών παγγενής νικηφόρος 
Έχεις άχραντον τήν άφ' ύψους είκόνα. 

Ούτως άπλήστως εκχυθείς πρδς τούς λόγους 
220 Στέργω δι* υμάς τήν καλήν άπληστίαν. 

Τί πρώτον είπών, ποία συγγραφών μέσα, 
Τών έσχατων σου δράξομάι προοιμίων; 
'Αντεμπλοκή γάρ συγκροτείται κα\ μάχη 
Τών σών αγώνων νύν δμού με μ ιγ μένων, 

Α 225 Κα\ μίξις ώσπερ γίνεταί μοι και στάστς, 
"Ωσπερ ρεόντων τών ποταμών τών όμ6ρθϋ? 
*0 πόντιος (δούς ίσταται μεμιγμένος. 
Ούτω γάρ έκβλύσαντες έξ ένδς πόρου 
Τών σών ίδρώτων οί ποταμοί μεμιγμένοι 

230 'Ωθούσι κα\ σφύζουσιν ώσπερ έκ βίας 
Ά λ λ ο ; τδν άλλον, έκδραμεΐν ήπειγμένοε 
Και ταίς άβύσσοις έ ντε θ ή να ι τών λόγων. 
Καί πού τις αυτών είπερ έμβριθεστέρω 
Τάχει προκύψει πρδς τδν άλλον, ευθέως 

235 Ό νούς μεταστάς ήδέως μερίζεται, 
Ώς έξ ανάγκης λοιπδν έστενωμένος 
Είργειν έαυτοίς τήν φοράν τής εξόδου. 
Έ ω ς δ σδς νούς και τδ πηγαίο ν στόμα 
Λύσει τά πολλά τών λόγων εμφράγματα . 

^ 240 "Ομως άπλώσας (διψοκινδύνω Θράσει 
Τδν νούν έπ* αυτών νήχομαι τών πράγματι»». 

r o t m . Obstupucrunt anie le aurigre, quod i n lanta 
cursus exiensione v iderenl luas rolas non esse 
imrainulas . (210) Turo vcro omnis raundi natio cx 
qualuor parlibus l i b i plausit in Ibcalro vitae. O m -
nes suam ornant le appareote c iv i latem, et Ooribws 
collectis vitabbus, coronanl te precibus tanquam 
rosis. (215) T i b i enirn mundi lalc portae adaperit 
certaminum arbiter e l Dominus, ad quae proces-
sisti victor in omnibus, tenens intaciam desursum 
iiuaginem. 

Sic i n sermones effusus inexplebil i ler (220) per te 
lam pulchram inexplebilitatera prosequor. A t qa id C 
p r i m u m dicam, quie scribam i n medio? A n ex ul~ 
l imis sumam i n i t i u m ? Hinc enim inde conflatur con -
fliclus et pugna ex tuis agonibns una simul c om-

mis l i s . (225) Ac m i b i qiwedam ve lut i c le l f ir torba 
et seditio, sicuti ex fluenlibus i m b r e adauci is flonis 
taarls unda reroanet imniista. I l a e n i i n edocti e i 
una Bcaturigine sudorum tuorum flavii pennis:i 
(250) subsiUenles iuslant , Unquam ex impeteabos 
post al ium adacti currere , e l i n abyssos 9ennoat*s 
scribcntes trudcre . Ac si quis for le ex ipsis asagb 
conlento cursu ir i cumbi l i n a l l e r a m , repente (25S| 
meos abrepia d u k i l e r d t v i d i l u r , u t ex nectsskatt 
dcmom presea angusliis inbibeat orantbus exiun 
vias, donec uia mens e l os t u u m fon i i s instar pe-
renne solval lania sermonum imped imenta . (2tf 
A i nunc audaci et exporrecla impavidus ib t j i t e aa-
lareipsa iniergesta ins i i luo . 

V A R L E LECTIONES. 
209 ημών Ρ. 226 δμβρων codices. 231 τδν άλλον Ρ. τών άλλων ed. 239 λύση cod. 

N O T i E . 

r u m de re vehic. vet. i , 7 , p . 7 1 . Jare autcm mcr i to* 
que primo sensa parabata dic i potuit Chosrocg, 
q u i non modo M a u r i i i i imperatoris fdiusvocari v o -
l u i t , sed c l iani religionis Gbristianae veri latem fateri 
vel agnoscere non d u b i l a v i t : ut enim narrat Theo -
phytaclus Simocalla, Gbosroes Romanornm benefi-
ciis devinclus ομολογεί μέγιστον είναι απάντων Θεδν 
τδν παρά 'Ρωμαιοις Χριστδν θρησκευόμενον και 
τιμώμενον, και άπυλώτψ τψ στόματι τήν πάλαι 
Ορησκείαν ώβέλιζε. 

207. Διφοοστάτης, u t pale i ex iift quae nnper 
dicta sunt, idem ac ηνίοχος auriga, quod i l le staret 
i n *umma et an ler i o r i parte d i n h r i , et posi eum 
esset parabala vel paraebata, i d est v i r annatus, 
qui e dipbro essel pugnaturus, i ta U m e n ut ulrisque 
eaeei locu* irf eadern parie a t u e r i o r i , cum esset 
d i m i c a n d u m , n l apparct ex Sel inunlinorura n u i n -
rois apud G o l u i u m , De r$ nummar. t om. I V , i n 
quo duo slant i n diphrara i n c l i n a l i , quornm alier 
est οπλίτης com intenso ad i c tum arcu , alter varo 
est ηνίοχος, qqi babenas regit e l equos impellU. 

21« . V idesupra v . 202. 
215. Hoc non inteUigo de arbe Cpol i , i n q a a m 

posl septem annoruni belluro t r iumphatur Persis 
aabactis in^ressus esl l leracliuft , u t est i n Tbeo-
pbane, p. 275, ged de omnibus c iv i la l ibus per 
quas pertransibai imperalor , anlcquam in urbem 

se rcccpissel. 
216. Vide supra y . 202 :Βρα6ευτή deHgMAor ti 

ludomm pras[eclu$, q u i etiam d i c i n a wvcoiief 
άγωνοθέτης, αθλοθέτης , αγώνων διαθέτης, A6W» 
επιμελητή:, προστάτης, επόπτης, qnlbusnotBtaibts 
supra a Patribus Deus bene cer iant ibus d j s i n b i i ^ 
pr-eiuia ap;iellalur. Gonfer The$. Eul. Sateftr i . lp 
aatem cuncla apponenda esseci βραβ&υτής scnbcfl-

D dum esse puto, u l soluta dipblbongo, spoodei loce, 
quem m e i r i rauo non a d i n i l l i l , babea ior iarnbav 

217. Παγγενής νικηφόρος, qu i i n o m n i a lhkuto 
cerUiaine victor e v a d i t ; perseque ac s i Deradis f l 
vocet πένταθλον. Vide sopra v . 204. 

218. Imaginem άχειροποίητον, de qraa p lara Bt 
cxped. i , 140 et seqq. 

2 2 1 . S u c c u r r i l i l lad Horaericmn Otfysa. n , U : 
Τί πρώτον, τί δ" έπειτα, τί δ* ύστάτιον χ α τ α λ ά ξ » ; 

226. Godex babet δμβρων reclamante m e i r o . 
258. Pisida, a l v ide lur , baec s c n b e b a l Uendie 

i n Perside adboc agente, needm» Persico bello fc-
ni los confecio ; qua de re a i l se d a b i u m «Λ b a w -
tem absiinere ab exornandis i is qaac n o n d a n saQ 
clare et disiincte ab unperatore gesia f u i s s t kn-
bantur , donae idem ipse imperator r e d a x t n prbca. 
res u t erant gesUc, ea qna pollebat d i c e n d i facrM-
tate, singulaiim enarraret , λύων τ ά πολλ-ά τών tf-
γων εμφράγματα. 
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Τ ώ μ η , δίκαζε τήν ίσό££οπον κρίσιν · 
Πολλών στρατηγών εύπορήσασα φράσον 
Ποίψ δοκεΤ σοι συμβαλείν τδν δεσπότην, 
Μόνος τετάχθω, φησ\ν, ούκ Ιχων Γσον. 

5 Ή δ η μέν ούν έσβεστο τής τυραννίδας 
Τδ πύρ ό Φωκάς, ή καταιγ\ς, ή μέθη, 
Ό τών καθ* ήμδς συμφορών πρωτεργάτης, 
Έ τών έν ύπνοις φασμάτο>ν τιμωρία, 
"Q τάς καθ* ημάς αίματώδεις εκχύσεις 

10 Έχειν νομίςων είς τρισάθλιον κράτος, 
Τής γής τδ κήτος, τδ πρόσωπον Γοργό νος. 
Ούχ εΤλες αυτούς ώς δ Περσέως πλάνος, 

Β. 
Α Άλλ ' άντιτάξας τψ φθορεΤ τών παρθένων 

Τδ φρικτδν είδος τής άχραντου Παρθένου · 
15 Αυτής γάρ είχες τήν βοηθδν είκόνα, 

"Οτε προσήλθες τ ή βορά τού θηρίου. 
Καθείλες αύτδν, ού κρεμασΟείσαν κόρην 
Μίαν σεσωκώς, άλλά τάς πόλεις δλας. 

Τοιούτον ούκ ήν, κάν γενέσθαι τις λέγοι, 
20 Τδ πριν φονευθέν κήτος ές Ηρακλέους, 

Οίον καθείλεν Ηρακλής δ δεσπότης 
Κήτος, τύραννον, ού μίαν φθείρον πόλιν, 
Άλλ* έκθερίζον τήν πολιτεία ν δλην. 
Πλήν μισθδς ύμίν έστιν εύτρεπισμένος, 

Π. 
Roma, dijudica aequa lance jud i c ium : quae tot 

abundasli ducibus, eloquerc, cui t i b i v idetur c o m -
parandus despota ? Solus ponatur, inqu i t , non h a -
bens aequalera. 

(5) Jainjam exstinclus erat tyrannidis i l le ignis, 
Phocas, i l le turbo , illa temulenl ia , nos lrarum p r i -
mus calamilatum arl i fex , dc visis inter somnian-
doro carnifex ; qui nostr i sanguinis eflusioncs (10) 
i n sua rebatur esse miscrr ima potestaic, i l lud 
terrae cetos, i l la facics Gorgotiis. N o n t u i l lun i oc-

Β c id is t i , u t de Perseo est iabola, sed objecislt cor -
ruptor i v i rg inum ircmendara eifigiem intemeratae 
Virginis . (15) Ejus enim babuisti adjutricem imagi -
n e m , quando occurrist i voracitali belluae: ipsum 
occidisti, neqiie appcnsam puellam unam servasli, 
sed civitates universas. 

Tale non fu i t , quamvis fuisse qtiis d ixer i t , (20) 
cctos quod jamdiu maclalum f u i l ab l l c rcu le , qualo 
occidit l lercules de*pola celos i n tyranno, non 
unara corrumpens urbero, sed totam late evertens 

τδ ον 
11 δ προσωπογοργδνος Ρ. 

V A R l i E LEGTIONES. 

H O T J E . 

ACTAOAS. 2 , Τ . 1 . Recte in fine superioris a c r o a -
scos d i x i t se velle , tanquam in pelago n a l a n i e m , 
Ueraclii gesta percurrere : n a m vere cursim et r a -
p i i m nunc ea a l l i n g i l q u » memorai i i digniura ei 
videbaniar. l laque biec a c r o a s i s est qusedam ανα
κεφαλαίωση ct sumniaria descripiio rerum memo-
rabi l i i i in quas gessit Heraclius. Conl inel aulem 
dclo supra decem annorum b i s l o r i a m , videlicct a 
die quo Heraclius ex Alr ica coolra Pbocam Cpolim 
venit , ad diera quo Cbosroa occiso ct p a c e cum 
Persis composila in urbem victor reveriebalur. 
Poeta αποστροφή Romain comppllans, u t de v i r tu le 
Heraclii jud i c imn i e r a i . a d Parallela Plularcbi v ide-
l u r respicere, de quibus supra, v . 110. 

5. Pboca apud bisloricos Byzai it i i ios , u t t v r a n -
nus, pestis, maluro , c l si quid pcjtis in hominem 
obgeri potest, passim audit . F u i t aulem, si Cedreno 
Odee e e t , t o m . I , p . 404, οίνοβαρής , αίμο/αρής, 
καί πρδς γυναίκας έπτοημένος, β^ιαρδς κα\ θρασύς 
έν τψ φθέγγεσθαι, άσυμπαθής καί θηριώδης τδν 
τρόπον κα\ αίρέτικός. Confer quae conlra eumdem 
Pbocam congerii Theopbylactus Simocatla i n d ia -
l o m quem suae praeraisU historise. 

7. Theopbanee, p. 245 de Phoca ad regnum as-
SQtxtpto ita : Τών δήαων εύφημουντών τδν τύραννον 
Αναγορεύεται τδ κακόν, και κύριος τών σκήπτρων δ 
τύραννος προχειρίζεται, καί κρατεί τής ευδαιμονίας 
ή συμφορά, κα\ λαμβάνει.τήν έναρξιν τά μεγάλα 
τών Ρωμαίων ατυχήματα. 

9. Gasdes imraanissimas a Phoca i n cives com-
missas narrat Theophanes, p. 245 et 246, e l Tbeo -
pbylac la i Simoc. p. 210 e i scqq. 

1 1 . Tree fuernnl sorores Gorgones d i c l $ , Me-
dasa, Stheno, Enryale, angucs pro capillis baben-
les et unico oculo vicissim ulenles, qaae quolquot 
aspiciebant, u t mytbologts visum esl , i n saxa ver» 
u b a t n . Yide Palxpbalu in 52 

C 12. Cur αυτούς, non αυτόν? num Pisida oslea-
dere voluit Pbocam uon unius tanlum Gorgonis, 
sed onmium virus habuisse coliecium? Alque adeo 
num aliqua honoris signifkatione inortuum p r i n c i -
peni , quamvis detcrr imum boslem i m p e r i i , prose-
qui vo lu i i , i la u l αυτούς pro αύτδν d i x e h l , loquens 
de Pboca, ut saepe υμάς pro σέ et ύμίν pro σοΙ d i -
c it de Heraclio? 

14. Heraelius Cpolim appul i l curo navibus, c qua-
r u m malis, velut flammuhe, binc inde erant appen-
eae Vtrginis Mariae imagincs; cui rei aperie hic 
al ladit poeta, qui lestis etiam c i latur a Tbeopbane, 
p . 2 5 0 : ΤΗκεν Ηράκλειος άπδ Αφρικής φέρων 
πλοία καστελλώμενα έχοντα έν τοίς καταρτίοις κι
βώτια κα\ είκόνας τής θεομήτορος, καθά κα\ δ Πι-
σίδιος Γεώργιος λέγει, Hinc rorrigendusGedrenus, 
qui cnm pene ad verbum Theopbanem iranscribat , 
bic ab eo discedens ait Heraclium i p o l i m appulisse 
έπιφερόμενον τήν άχειροποίητον είκόνα τού Κυρίου 

D κα\ ΰεού ημών Ίησου Χριστού. Vide Ve exped. 
1,140. 

17. Perseas, u t est in fabubs, Medasam Gor^o-
nem in teren i i t , ejusque caput abscissom i n atgide 
collocavit, cujas ope postea Andruroedaiu eaxo a p -
pensaro et ceto marino roonslro exposiiam l ibera -
v i t . Sed Heraclius aliquam Virgints Marise iraagioem 
rairaculis clararo, u t v idetur , babnit , qua ot Gor-
gonc Perseus, in praeseniibus periculis utabaiur . 
Yide in f ia v . 9 1 . 

20. l lesionem fitiam a patre Laamedonte, q n i 
e r a t r e x Trojae, ceto ehnil i ler exposilam, u t Ncp-
l u n i placarelur I r a , et ab Hercule deinde l i b e r a l a n 
fuisse. n a r r a n l mylbologi . l i . ' c m fabulaatur Uercu-
lem indignatum quod prxstantissimos equos d iv iaa 
semine procrealos ob bujusinodi beneJicium fiibt 
promissos non dedisset, regem obtruncasse. 
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25 Ού μύθο; ϊππω τής φθοράς ανωτέρω ' 

Μύθος γ*ρ ούτος κα\ κεχρωσμένος ψόφο;, 
Ε! μή τις, ώς σύ, γνωστικούς έχων τόνου; 
Αλληγορήσει τήν σποράν τών άρσένων 
'Αφθαρτον εΐναι τή μεταδόσει τού γένους, 

50 "Αλλου μετ' άλλον ζωπυρούντων τήν φύσιν. 
Ούχ ούτο; ύμΤν, μηδέ τοιούτον λάβοις 
Μισθδν δι' ήμά ; , άλλ' οχήματος τύχοις 
Ζωής τρεχούσης είς οδούς αφθαρσίας. 

Έπε\ δέ λοιπδν κα\ τά τού δήμου θράση 
55 Συνεκτραπέντα τού τυράννου τή μέθη 

"Ενοικον εΐχε τών μελών άταξ'αν, 

G E 0 R G I 1 
Α 

rempubl i cam.Atqui praemium t i b i estparatum, (25) 
non fabulosus equus corrupl iom non obnoxius. 
Fabula baec cnim est c l canorae nugae, nisi quis Β 
forte, u t t u , mentis intendens aciem boc ita i n i e r -
pre te tur , v ir i te semen incorruptibi le csse i n trans-
fusione generis, (50) altero allerius reintegrante 
naturam. Non hoc t i b i pnemium, neque lalcm ac-
cipis mercedcm pro nobis, eed c u r r u m asscqucrit 
viue currentis i n v iam immortal i tat is . 

Audax j a m tandem ingcnium populi (55) abre-
p l u m a tyranni tcmulcntia domcsticis assuevcrat 
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Σχεδόν δέ πάντας τούς πολίτας ή πόλις 
Πε?υρμένους ώδινε Κενταύρου δίκην 
(Τετμημένοι γάρ και κακώς- μεμιγμένοτ 

40 Προ* τάς εαυτών ήσχολούντο συγχύσεις) , 
Ίατρδς έλθών κυρίω; Γαληνίας, 
Κα\ τας άτακτους ψηλαφών αρτηρίας, 
Σφύϊουσαν αύτδς ού παρείδες τήν νόσον, 
Κα\ τμητικ} μέν ουδαμώς διαιρέσει 

45 Ούδ' αύγε τοις στύφουσιν έχρήσω τόνοις , 
Μαλακτικώ δέ κα\ λαλούντι φαρμάκω 
Έπεισας αυτούς έκ μόνης ευταξίας 
Τδ θηριώδες ταύτο μή νοσειν πάθος, 

membrorum disscnsionibus ; et j a m prope omnes 
cives civitas deformalos^pariebal , c e n U n r i s siroi-
les (divisi enim et laale i n l e f s e c o m m i s i i (40) sois 
vacabant foveadis confusionibus), cum t a . medtcas 
accedens, verus Galenus, alque i n o r d i n a U s at-
Ireclans arlerias, micanlera intus m o r b u m noo ne-
glcxisi i : at nunquam seciionibus aruputaiioDibos-
q u e , (45) nec i l em aslringentibus usus es r e m * -
di is . Sed emoll ienti eloquii pharmaco persoasaa 
eis fecisti , ex bono tantum ordine banc b e l i u i n a a 
non nocere i n f i r m i t a t c r a ; et quo magis superne n -

V A R I i E LECTIONES. 

γ ρ . μετ* άλλον * οι 
50 Αλλου μετ' άλλου Ρ, άλλον μετ' άλλου ed. 52 τύχης cod. Vat 

N O T i E . 
27. Γνωστικούς έχει τόνους, qui moratcm sensura C t u r voces ίατρδς κυρίως γαλην?ας»»«·« tranqutButk 

ia fabulis q u x r i l 
50. Forsan melius άλλων. 
52. Δι' ήμάς8ώΐ4<κέ σεσωσμένους, quasi diceret 

§b tervatos civcs. Godex babebal τύχη; cuin oi super-
posilo. 

3 4 . Τά τού δήμου θράση cum d i c i l , aperte fac l io -
n i i m , in quas lola Gpoliiana civitas erat divisa, 
tniram insolenliam, audaciam c l tenieritatem desi -
gnat. Qualuor fuisse i n ludis circensibus facliones, 

qualuor coloribus quibus distinguebanlur appel -
lalas, PrasinamiVeneiam>Hus$alnmt Aibatamtr\or\int 
oinnes e r u d i l i ; sed Prasinae ct Yenelae potissimum 
mentio fit apud bisloricos. Q u « autem quantaque 
fuer i t c iv ium Gpolilanoruro insania in suis partibus 
foveudis, ct quam gravia sape inde exorla dissidia 
e l inlestina bell.t cum maximo urbis incommodo et 
imperatonim periculo, docet Procopius, qui i , 29 
De bello Persico funestissiinaai seditionem ex fa 

medicus, omnis scnsus concinnilas p e r i t , q i u e e i 
dunlic i vocis γαληνίας s igni lkal ione o r i l a r . 

42. Ά τ α ξ ί α ν , ordinis defectum, u t m o r b a n 
pestilentissiuium describil De exped. u , 2 9 , neqiit 
a l i tcr tnlelligenda snnt quae lcguntur a 49 ad v. 
02 De bell. Abar., άρτηρίαι άτακτο·, a r t e r i s noa 
una nec recia pulsalione constanies, sed q m r a m 
inacqualis est pulsus, formicanii c o n s i m i l i s , qai 
Grarcis μυρμηκίζων dic i tur . Confer qvue d i c i t poeu 
i n laudem Sergii in pr inc . Uexaem. 

45. Haec oninia secundum niedicam scientias 
dicla s u n t , ac facil i negotio quis poss i t ea cana 
Galcni scriplis conferre. Τόνοι στύφοντες s o m re 
media quse ex v i asir ingemi nervos e l fibras iaU-a-
dunt : quidquid enira dejectas vires r e f i c i t , τόνος a 
Galeno vocalur. A t Pisida dum ba3C m e d i c o more 
t r a c l a t , Hcracl i i mansueludincni Pbocae fenUti 
opponere i n t e l l i g i t : nam vere bic ttctione* et *m-

ct ionum conlenlionc Byzautii exorlam describit, et ρ putatione» sunt eaedes, et remedia a$triitgenti* s<iat 
UUt. Arcan. c. 7, carumdem factionum l icenl iam 
abunde narrat . Verumqua auctoriiate fretus Ros i -
nos Antiquital. Rom. v , 5 , alfirmet post seditionem 
i l lam Byzanlinam, i n qua supra tr ig in la b o m i n u m 
mi l l i a trucidata sun l , facliouum nomina abolila 
fuisse, plane nescio. Preterquam quod cuim Proco-

Sius id non i r a d i l , patet cx oinnibus script«>ribus 
yzantinis factionum nnmina el polestates n iu l l i s 

post Juatinianuin temporibus perdurasse. Ac Veneti 
quidem e l Prasini sub imperatoribus Mauricio et 
Pbocaexpe lumtdlus exci larunt et de rerum sumina 
dccerlaruut. Yide Tbeopbanem, Gonstaminum 
Porphyrogen., e i Godiuuta. 

50. Faeiionuai insaniam describit Procopius 
De belloPers. i , 29. 

4 1 . Allusio est ad nomcn G a l c n i , medici cele-
)>crr imi , quam in versione, detracto velo a l l c -
g o r i a , dcnttdavimus : si enim ad verbum rcJdan-

carceres, quibus utebatur i m m m i s s i u i u s Pbocas, 
cujus tanla f u i l i n cives crudc l i las , l e s t e Tbeo-
pbane , p . 2 4 4 , ώστε δπηνίκα Ηράκλειος έβατί-
λευσεν, έξέτασιν τού δπλιτικού έποιήσατο είς τ4 
Ακριβές, κα\ έκ πάσης τής πληθύο* της όραθείστ; 
έπί τής τυραννίδο; Μαυρικίφ μετά Φωκά ο 5 χ εύρπ 
περαιτέρω δύο ανδρών ούτως οί τδν τύραννον προ-
στησάμενοι έπ\ αυτού Ανηλώθησαν. Q u o d blefl 
Theopbanes repelit ρ . 245. A t Herac l ius cootra 

iiacis sludio ductus oronium aaiorem s i b i c o n o 
ia resa l eg i t , c l bumanitads ac c k m e n i i a e τί t > 

v i u m animos intestinis odiis flagrantes compescuit . 
quod quidero Pisida salis clare e x p l a n a v i t ia « 
concione in qua l lcracl it iro al loquenlem nailitts 
induc i i De exped. n 9 1 

46. Simil ia in pr inc . Ifexaem. m l a u d e i a Sef-
g" -

4 3 . Nou obscure neque ineleganier, u t Yidfwer 
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"Ανω δέ μάλλον τήν λογική ν έχειν φύσιν. 

50 Κάτω δέ £ίψαι και καλώς έκλακτίσαι 
Τδ κτηνόμορφον τής αταξίας τέρας, 
Μή πως παρατραπείσα τής τετριμμένης 
Ή φατνιώσα τών φρενών αταξία 
Τδν νουν εαυτή συμπλανώμενον λάβη. 

55 Ούτως άριστα τούς διεστώτας τρδπους 
Τών δημαγωγών συμβιβάζεις ταγμάτων, 
Και σύνθετδν τι ζώον έξ εναντίων 
Συνθε\ς λογισμών είς ένωσιν ήρμοσας, 
Κα\ τούς άποσκιρτώντας αλλήλων τρδπους 

00 Είς έν συνήψας, κα\ κατώρθωσας μόνος 
"Ο μή κατορθοΰν εύπόρησεν ή φύσις. 
Τούτφ θέλοντες τ φ μεγίστφ πράγματι 
Μνήμην συνάψαι σομφερόντως ή πόλις 

tionalem haifct na luram, (50) tnagis inferius de -
j i cere et bene calci lrare pecudiforme diasensionis 
m o n s t r n m , timenduroque ne v aberrans a tr i ta via 
quse c ircum praecordia slabulatur discordia, men-
l e m secum ipsa tandem i n errorem tra l iat . (55) Sic 
opt ima ral ione discordes sententias in ler pr imores 
o r d i n u m coacilias, et mis lum quoddain animal ex 
contrari is formans consiliis ad unitatem adducis; 
eic dissentiealiura inviceai ingenia "(60) in unum 
conlrax is l i , et solus emendasli quod eoiendare ne-
qoisset natura. Volentes pro tali opere maximo 
memoriam poner* convenienter cives loa ' i i nobis 

Α Γράφουσιν ήμίν τή κάτωθεν είκόνι · 
65 Εί τήν Ανω γάρ Αλλων είχες ζωγράφον. 

^Έπε\ δέ πάντας, οίκοδεσπότου δίκην, 
Τούς ένδον ημών έξεχέρσωσας τόπους, 
Κα\ τάς ενοίκους τών παθημάτων φλέβας 
Τ φ σψ κενώσας εύσεβεί καθαρσίφ 

70 Τής ένδον ώμότητος είρξας τήν βλάβην, 
Έκτδς δέ λοιπδν κα\ τά τής Θράκης νέφη 
Χειμώνας ύμίν έξανέστησε μάχης, 
Και πή μέν ή Χάρυβδις ή Σκυθοτρόφος 
Σιγάν δοκού σα ληστρικώς ώδοστάτει, 

75 Πή δ' αύ συνεκθέοντες οί Σκλάβοι λύκοι 
Τή γή συνήπτον τής θαλάττης τδν σάλον, 
Κα\ τοίς παρ* αυτών αίμασι πεφυρμένος 
Ό £ούς έρυθρδς έκ βίας έγίνετο, 

Β hic deorsum pingunt imaginero • (65) sarsum cn im 
baboisti pictorem alterum, 

Postquaui aulem nostra, u l paterfamiiias, r i i n a -
tus intus emundasii viscera, ct domesticis imbutas 
niorbis venas lua evacuisti piissima purgalione, 
(70) intestinae cruditatis coercitis damnis, tum ex -
I r a oborta» ex Tbracia nebulae procellas l i b i sus-
c i larunt b e l l i ; et qua Cbarybdis Scythamm a l l r i x 
I n c e r e simulans grassabalur clanculum ; (75; qua 
vero l u r m a t i m nientes Sclavi, ut l a p i , s imul l c r -
rani misccbanl ct mare, ac ex ipsoruin sanguine 
conlaroinaia unda v i m passa fiebat rubra , procul 

V A R L E LECTIONES, 

49 έχει ed. 05 είχε Ρ. vv . 69—152 deaunt codici P. 

N O T i E . 

imi ta lus est celeberrlmum apologam, quo Me-
nenius Agrippa ad plebem i n Urbetn revocan-
•1am usus est : eiculi eui in , aiebal iUe, corpus 
b u m a n u m , si arlus inter sc discordent, paulatim 
conf ic i tur , i la res publ i ca , nis i ordinum sumtna 
s i t consensio, discordia p e r i t , concordia valet. 
V i d e L i v i o i n , ι ι , 52 e l Dionys. Haiic. ν ι , 8 6 , qui 
Meneniom ita exorsam n a r r a l : Έοικέ πως άνθρω-
π ε ί ω σώματι ή πόλις * σύνθετον γάρ κα\ έκ πολλών 
μέρων έστιν έκάτερον. Vere aulem Pisida cum 
Pla&one consenlit , qui in Timoeoy p . 7 0 , de par -
t i b u s humani corporis loquens r a t i o n t m i n capile 
tanquam i n summo arce collocatam esse d i c i t , 
aflfecluani aulem sedem i n inferiore parle ven -
t r i s lanquam i n pnesepe sitain esse definit. 

55 . INovum verbum , quod a voce φάτνη stabu-
lum vel prcesepe Pisida confiuxit . Piwslat locum 
P l a t o n i s , ad quem respicit poeta, hic subjicere : 
Τδ δέ τών σίτων τε κα\ πότων έπιθυμητικδν τής 
ψυχής. . . τούτο είς τά μεταξύ τών τε φρενών 
χαί τού πρδς τδν όμφαλδν όρου κατψκισαν, οίον φάτ-
νην έν άπαντι τούτψ τψ τόπψ τή του σώματος τρο«ή 
τεκτηνάμενοι * και κατέδησαν τδ τοιούτον ενταύθα 
ώ ς θρέμμα άγριο ν. 

5 6 . Δημαγωγδς est is cujus auctoritalt et cnn-
s i l i i s populus obsequilur. Cuiu δημαγωγών ταγ
μάτων τρόπους composuisse d i c i t , faclionum capita 
fUxiue affirmat. 

5 7 . Yide supra, y . 48. 
6 1 . Φύσις dictum ύπερβολικώς, tola humana 

n a l u r a . hoc est , cui re ; conflciendae ^usecunque 
h u m a i i i ingenii vires irapares fuissenl. 

«4. N i h i l i n hialoricis Byzantinis ea de re s c n -
P A T H O L . G R . X C I I . 

G p lum invenio. Vide supra Acroat. ι, 97. 
67. Perslat in allegoria a medica facullale de -

snmpla , de qua supra v . 41 : έκχερσόω, exsicco, 
penitus emundo ; quod fit i n vu lner ibus , ut sanen-
t u r . Οίκοδεσπότου δίκην non sa»vi lyranni inc le -
mentia , sed boni patrtsfamilias affectu. 

70. Όμότης crudilat ex vit io bumorum vel ex 
defectu caloris ; qoa hic expr imitur in animis c i -
v ium insila ab exemplo Phocae crodelilas : nani 
ώμότης per metaphoram est crudelilat. 

7 1 . l lunc locum iilustrat Theophanes, p. 248 : 
Οί μέν Ηέοσαι έξοι τής πόλεως έτυράννουν *Ρω-
μαίους, δ δέ Φωκάς ένδον τά χείρον α αύτοίς έποίει 
φονεύων κα\ αίχραλωτίζων. Τά νέφη τής Θράκης 
sunl Abares, qui ctim fwepe in Romanas p r o v i n -
oias tentassmd i r r u m p e r e , tandem Thraciam s u -
periorein occuparunt , u t copiose disseruimns i n 
prit ic ipio De bello Abar. e l ad v . 2 7 5 , ubi quid s i -

• mile babel noslcr Georgius. / 
D 75. Paululum diveise ha»c eadem narrat poeta 

De bello Abor. 297 et seqq., varias Barbarorum 
naliones enumerans, qui de evertenda Gpoli con-
si l ium inierant. Alque ibidem 504 poetica l i -
bertale non Χάρυβδιν, sed Σκύλλαν σύντροφον ap -
pel lal . 

76. Jbidem v . 297 in ler Barbaros Scyth is , id es* 
Abar ibus , conjunclos Sclavos rccenset: sed quos 
ib i Σθλάβους, hic Σκλάβους appellal . Horum aulem 
Barbarorum molt i ludo conscensis monoxylis vel 
trabariis navigiis per f retum Ceratinum urbem d i -
ripere agaressa d i c i tur : u t enim t7>t^m Noster 
ait v . 5 l z , Σθλάβων τε πλήθη Βουλγάροις μεμιγ-· 
μένα έμιξε τήν γήν τής θαλάττης τήν μάχην. 

4 2 
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Κάκείθεν ώσπερ άντερίζουσχ πλέον 

80 Αντιπρόσωπο; ή δυσάντητος θέα 
Τής Γοργδνος προσήκτο τής του Περσέως, 
Κα\ πάς δ κόσμος ήν δμού πεφυρμένος. 
Σέ δέ στρατηγεϊν ήν ανάγκη τής μάχης. 
Τυχών μέν άλλος έν τοσαύτη συγχύσει 

85 Ούκ άν κυβερνάν ^αδίως ένέσχετο, 
Ύμίν δέ δόξαν ώστε πάν τδ φορτίον, 
Είπερ δυνηθής, άντ\ πάντων βαστά σαι, 
Άπηγόρευσας τών σεαυτού φροντίδων 
Κα\ σας έ ποίου τάς απάντων φροντίδας. 

90 Κα\ πολλάκις τδ τόξον έντεϊναι θέλων 
Βαλείν τε τήν Χάρυβδιν, είς τήν Γοργόνα 
Τήν πετροποιδν τών θεατών είκόνα 
Στραφε\ς έπέσχες τήν βολήν ήπειγμένην. 
Κα\ δή κατ' αυτής άντιβάλλοντες βέλος 
Άνθείλκον υμάς οί φιλάρπαγες λύκοι. 

Α Χρδνω δέ μικρψ συγκροτών έ καρτερείς 
Μίαν κατ* αυτών τριπλοκίνδυνον μάχην. 

Έπε\ δέ ταΰτα τής Ανάγκης τά ξίφη 
Κοιναίς καθ* ημών προσβολαίί τεθηγμενα 

100 Ταίς σαίς μερίμναις έν βραχεί διηρέθη, 
Χειμών δέ λοιπδν ού μόνον τών πραγμάτων , 
Κα\ τής φοράς δέ τού χρόνου κατεκράτει, 
Έν $ μάλιστα ταίς μερίμναις είσόδους 

Τής νυκτδς ώδίνουσιν αί παρεκτάσεις, 
105 Γνώμης έγίνου τάς άπ ' άκρων ηλίου, 

'U; ήν έφικτδν, έκτε με ι ν περιστάσεις · 
Πηγήν γάρ^δεις τών κακών τήν Περσίδα. 
Κα\ δή τδ πράγμα σχηματίζων έ πλάσω 
Σαυτδν παρασχείν τοίς πρδ Αστεως τόποι-

1 10 Ούχ ώ ; τι τερπνδν, κα\ μάλιστα τού χρόνου 
|| Χειμώνος δντος, εύπορείν είθισμένους, „ 

Άλλ* ώστε τοί; σοίς μηδαμώς βουλεύμασι. 

aolem, lanquam ad pugnaiidam «nmla , (80) nobis 
contra truculenl ior a*peclu Gorgou e&t objecla 
Gorgone PerseL E l jani univereus o ib is e r a i c o n -

-iurbotus, le vero.ad bellum cx jre erat necessitas. 
A l ter fortasse i n taala reruiu confusione (85) baud 
facde boc to iun i gubcrnare valuiseel. T ib i vero v i -
sum, quod lot ius oneris sarcinain quam belle pos-
ses gestare pro omnibus. T u i n valediclo luis sollioi-
ludinibus luas effecisli o m n i u m soUicitudines, (90) 
AC asepe-telum cura velles intendere, et Gbarybdioi 
inGorgouem imin i l tere , iaiaginem verlcntera specta-
lores i n lapides, couversus cobibuisii contortum 
jacu lum. Quippc i n ipsam mitlenles alia e i parle c 
-epicula (95) ie retraxerunt l u p i rapacissimL Ac 

brev i f u t u r u m hxv animo versans duxisu unam io 
ipsos be l lum, sed ir ip l ic is per icul i . 

Ilaque poslquam t o l furenles gladii i n J M S , uno 
impetu faclo, conslr ic l i ^100) tua c ura s u m cele-
r i l e r d i v i s i , j a m Undem bienis non operaa l a n -
t u m m o d o , sed etiam cursum contrabebai l e m -
poris. Tempus erat quo potissiroum curis i j i i r o t -
tuni nootis p r x b e n l lougae exiensiones. (105) Tura 
.cogitasd ut insianles ab n l i u u o O r j e n l e , qjaaniuni 
fieri posscl , calamiiales averlgres : fonteio enim 
malorum sciebas essc Persidem. Et j a m rem aniDo 
moJitus siroulasli le ipsum conferre i n suburbta , 
(110) non ut qui .dcliciis,£um praeserlim lempus 
instat h i b e r n u n i , in more babeut d i f l luece , sed 

Y A R I i E LECTiONES. 

Μ άντνβάλλοντας ? 90 έκατέρεις ed. 
N O T J E . 

79. Vide v . 592 et setm. 
80 . Per Charybdim Abares , per Scyllaro Scla-

vos , per Gorgoneni demum Persas i n t e l l i g i t , qu i 
Sarbaro duce occupala Ghalcedone, dum Abares 
ex parie boreali Gpuiim oppugnare l en larent , ipsi 
ex parie lueridionali se eamdem regiam urbem 
aggreswiros esse convenerant. Vide ibidem, v .490 . 

9 1 . «Sequenlium versuuin scnsum non saltsaper-
l u m sic accipio. Cum lleraclius civiura dUsidenles 
animos in u n u m cealescere fecisset, de reprimendis 
Abaribns cogi lavi l , ac «aepe voluisset ope divina et 
Ytrginis Mariae patrocinio fretue ad pacla servanda 
-eos coinpellere; sed cum i n eo esset ut Abaribus 
arma Uafcrret* Sclavis ex alia parie Komanani d i -
tionem vaslantibus, conlra ipsos occurrere et ab 
incepla deuistere cogebatur. Itaipie Gharybdis, ut 
feupra, esi Abarum n a t i o ; l u p i sunt Sclavi vtd 
Persae: at Gorgon luc non est mouslrum, sed imagu 
Virg in is Mariae, cujus ope Heraclius jara aniea l y -

xaiuium Phocain devicerat. Gonfer supra v . 12 e i 
scqq., e l omnia eruat , n i fal lor , plana et d i t f i c u l u -
t ibus expedila. 

97. Τριπλοκίνδυνον fuit bel lum Abaricum : n a m -
que uno eodemque lempore conura Ires bosles, 
Abares, Sclavos et Persas, dimicandum i u i l Cpo l i -
lauift. 

101 . Anno 11 imper i i sui i leracl ius pacem cum 
uliagaao Abarum duce compostiit, u l conlra Ghos-
roam arma movcret, qui έπαρθε\ς τή νίκη ούκέτι έν 

•τψ καθεστώτι είναι ήδύνατο. Τότε η ρ ά κ λ ε ι ο ς ζήλον 
θεού άναλαβών κα\ μετά τών Ά β ά ρ ω ν είρηνεΰσας, 
ώ ς ένόμιζεν, αετήνεγκεν τά στρατεύματα τής Ευ
ρώπης είς την Άσίαν, κα\ δι Ε νοεί το τή του Θεού 
συνεργεία κατά Περσίόος χωρήσαι. l u Theophaoes, 

105. Anno Heraclii 11 cxeunte, hieine aatem ap-
pelente, l leracl ius in oram Asialicam Byzanuo op-
positam secessit, ubi usque ad diem q u a r l u m meo«is 

D Apr i l i s sequeiuis anni commoratus est. T u n c eniet 
τελέσας τήν έορτήν τού Πάσχα έκίνησεν κατά Περ> 
σίδο;. Tbeophan. , ρ . 255. 

110. Ducangius CpoL Chritt. l i b . ιν, c. 13, palatia 
suburbana ini|ieratorum receusens, patat ium Gi take -
donie e l suburbanum Gbaicedonis nominat . I l e r a c i i i u 
ia saburbanuin concessit, cujus descriptionem nobis 
re l iqu i t bozonienus, i i b . νιιι, c. 17. A lque id plaoe 
esl suburbauum, quod paucis abbinc annis bar -
barus Persit i exercilus dux armis e i igne vasiavt^ 
r a i : nam Gbronico Alexandrino lesle, cu iu Cbal -
i^donem ilie accessisscl, πάντα τά προάστεια xa 1 . 
τ ού ; εύκτηρίους οίκους iacendi l . Ccrle llenaeutu 
pa la l iu iu , quod erat Irans f re lum ceJeberrtinuia 
subuibauum, bic non designal P is id t , qut Ue ex 
ped. i , 157, d i c i l Heracl ium, cum coiiscensa na\i"m 
l 'ersidem i re t , Heraeum praslernavigassc. 

142. Keapicit , opinor, ad festa Bruuia l ta , qvx 
Kalendis Janoariie inctpiebant c l niagna coui so-
leinnltalc celebrabaiilur a civibus c l imperalonbus : 
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Τά τών πολιτών συ μπλέκε σθα t πράγματα, j 
Μηδ* αύ γενέσθαι βλαπτικοίς κατασκόποις 

115 Έκδηλα τών σών σκεμμάτων τά δόγματα · 
Καλύπτεται γάρ ώς νέφει κατάσκοπος 
"Οχλω παρεισδύς, και δυσεύρετος μένει. 
Έκείσε γούν, κράτιστε, συλλέγων δλο; 
Τδν νούν σεαυτού και σχολή σοφή τρέφω ν, 

120 Πάσας άνέγνως διατάξεις τών νόμων 
Τάς έξ δπλων κα\ πραγμάτων ώρισμένας. 
'Αλλ* ή ν τ ά κρυπτά τού σκοπού σου δόγματα 
Λόγων άφορμαΐ τοίς λαλείν είθισμένοις, 
Παρ* οΓς όλισθήσασα τής έσω θύρας 

125 Ή γλώττα φεύγει κα\ βοά πλανωμένως. 
"Ομως συνείδες ταύτα συγγνώμην έχειν · 
Έδοξε γάρ πως έξ ανάγκης ευλόγου 
Τού πρδς σέ φίλτρου δυσφορείν ή κοινότης, 1 

Ούκ έκ φθόνου τήν γλώτταν ήρεθισμένοι 
150 (Τοίς βασκάνοις γάρ ού φθονούνται φροντίδες), 

*Αλλ* ού στέγοντβς τήν άπουσίαν βλέπειν. 

ne t u U ullatenus consiliis civiura intenniscerentur 
negotia , neque fierei perniciosis speculaioribus 
(115) aperla tuarum cogitationum voluntas. Abs-
conditur e n i m , velut nube , explorator clam t u r -
bas i m m i s t u s , et inventu est difficilis. Ib i ig i lur l o -
tam col l igens, ο fort issime, loam m e n t e m , et otio 
sapienti n u t r i e n s , (120) omnes relegisti const i iu -
liones leguui circa res bellicas et civiles preftnUas. 
Sed ex occuhis lua? roentis consiliis loquendi occa-
sio capta est a g a r r u l i s , queis lubrica exlra septum 

Κάν πολλάκις τυχώσιν ωφελημένοι. 
Ενταύθα τδν πρ\ν Ήλίαν μιμούμενο;, 

Κα\ ταίς έρήμοις έμβατεύων έτρέφου 
135 Ού βρώσιν, ώς έδειξας, άλλά φροντίδας* 

Ούκ ήν γάρ έργον πολεμικών συνταγμάτων, 
*0 μή μετήλθες τή σχολή τών σκεμμάτων 
Τυπών, προτάττων, εύτρεπίζων, προσγράφων, 
Κα\ σχηματουργών τής μάχης τάς είκόνας 

140 "Αλλοις, σεαυτφ, τψ στρατψ, τοίς έθνεσιν, 
Ώς άν τις είπη περιβαλών έν συντόμψ, 
Πρδ τών αγώνων τούς αγώνας συλλέγων 
Και τήν νίκην δρών εντελώς πρδ τής μάχης. 

"Αλλοι μέν ούν γράψουσιν, οΤς δοκεί φίλον, 
145 "Ορη, φάραγγας καί στενάς διεξόδου; 

Κα\ τάς πετρώδεις έξοχάς κα\ δύσβατους, 
Δι* ών παρήλθες ώς πνοή ταχυδρόμος, 
Ός ούτε πέτραις έκ βελών άφιγμέναι; 
"Ενεστι βάλλει , ούτε μεν όρύγμασι 

150 Τήν γήν ύπογλύφοντας έλκύσαι κάτω. 

T u priscum interea imitatos Eliaro, atque in ere-
mis degens, vescebaris (135) non c ibo , ut videba-
r i s , sed curis (nulla enim erat res bello parando 
necessaria, qiue non occuparet tu « menlis os l ium), 
formans, disponens, apparaus, describens, et r e -
praesentans varias belli imagines, (140) l i b i alque 
a l i i s , mi l i t ibus et gent ibus , a tque , u t quis omnia 
compleclens d i x e r i t , anle prsefia recensens pra l i a 
ct ante pugnam referens plenam vic tor iam. 

A t scribent a l i i , queis baec sunt c o r d i , (145) 
dent ium (125) effugit l i n g u a , e i falsa garriens c la - G montes et valles et angusios ex i tus , et scopulosos 
m i t a t . Attaroen nosti baec esse digna venia : visi 
en im eunt juste et necessario ob quoddam i n te 
p b i l t r u m id aegre ferre cives, non aulem ex invidia 
l iaguam acuere (130) ( inv id i eoira curis non i n -
v idenl ) , sed quod nequirent tuam absendam ferre, 
qoamvie ssepe taam opem essent exper l i . 

vertices et i m p e n i o s , quos pertransist i , ut spiritus 
ce lerr imus , quosque nec saxis ballistts immissis 
fas est oppugnare, neqoe item foveis (150> subtus hu> 
m i effossis prosternere. l i a plane monles cunl bo -
stibus moenia : fauces tenent i t iner is prestr ic las . 
Alque bio ego ve l l em, quarovis rudis scriptor, ut 

Υ Α Μ Λ LECTIONES. 

125 τούς λαλείν είθισμένους ed. 136 έργων codicesel ed. ib. πολεμικών Ρ, μαχίμων cd. 157 ρετ -
ήλθε codicee et ed. 
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etenim per eos dies erant l u d i Gircenses, convivia 
et largitiones pub l i cs . Videsis Ducanaiuro Lex. Gr. v . 
Βρουμαλια et Lex. Lat. v. Bruma, et Cpo/. Christ. l i b . 
ιι, c. 6, p . 138, et Constantinum Porphyrog. De ca>-
remon. Aulw Byzant., l i b . ii, c. 18. Cum ig i lur per 
toturo fere hibernum tempus feriari solereot By-
t a n t i n i , idcirco dicit κα\ μάλιστα χειμώνος δντος· 

115. De exploratoribus et speculaloribus diser-
tissime agi l Ezech. Spanhemius De prcettantia iVtt-
mi$m.i l i b . u , p. 5 3 4 ; ad rein auiem Snidas ν. Έ ξ -
πλωράτωρ* έργον τούτοις τδ περιεργάζεσθαι τίς ή 
τών πραγμάτων κατάστασις και ποία τά κατά "Ρω
μαίων σκεπτόμενα ύπδ Περσών, και άναφέρειν kr\ 
τδν βασιλέα. 

120. Melr i gratia adde a r l i c u l u m , e l lege τάς 
διατάξει;. 

125. Non dub i l o , quae de garrulis t r a d i l , j u x l a 
menletn Pluiarcbi dixisse, qui aureo libello Περ\ 
αδολεσχίας ρ . 505 sic s c r i b i l : Ουδέν ούτως ή φύσις 
εύεχώς κεχαράκωκε τών παρ* ύμίν ώς τήν γλώτ
ταν, βαλομένη φρουράν πρδ αύτης τούς οδόντας, ίν* 
έάν έντδς κατατείνοντος ηνία σιγαλόεντα τού λογι
σμού μή ύπακούη μηδέ άνειλήται, δήγμασιν αυτής 

κατέχωμεν τήν άκρασίαν αίμάττοντες. 
12*. Φίλτρον positum έμφατικώς proamoris magna 

v i : ph i l t ra enim sunt amoris Hlecebrae, quibus per 
n v i m qtiis ad amandum al l i c i lur . Scite S. Gregorius 
u Nazianz. in ler carmina Nicobuli pairis ad filium 

usus est bac voce ad p ie la lem, qua s< invicem 
prosequunlur nati et parentes, expnmendam : Φίλ-
τρω μέν συνέδησε φύσις τοκέας τε γόνους τε. 

150. Euripides in Belleroph. ν. 49 : Φθονούσιν 
αύτο\ χείρονες πεφυκότες, είς ταπί ση μα δ* δ φθόνος 
πηδάν φιλεί. Simil i ler Pindarus Nem. Od. νιιι, Υ . 
57 : άπτεται δ' έσθλών άε\, χειρόνεσσι δ* ούκ έρί-
Cti. U b i sciie scboliasles : Ό γαρ φθόνος είς καλά 
βαίνει. 

155. Hcraclium Elia? comparal, q u i , Domino 
benle, in valleni Carith secessii, ibique tolus ora-
l ioui et eontemplationi vacavit. I I I Reg. x v n . 

158. Vide De exped, n , 44 ct seqq. 
159. Al ludi t ad exercitia m i l i l a r i a , quae describit , 

ibid. a v . 121 ad v . 162. 
144. Quod pnestitum fa i t a Tbeopbane, qui He -

racl i i longa i t inera , labores e l bella feliciler gesta 
copiosc narrat , 
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Άλλ ' είσι τείχη το ! ; ενάντιοι; δρη, \ 

Τ ά ς κλείς έχοντα τής οδού πεφραγμένας. 
Ήβουλόμην δέ καίπερ ών βραδυγράφος 
Τήν συλλογήν σου τών στρατευμάτων γράφειν, 

155 Τήν εί ; άπαν γής έσκεδασμένην μέρος, 
ΒουλαΖς δέ ταίς σαΤς έν βραχεί συνηγμένην. 
Οί σο\ γάρ αυτούς ήγον έκτικοι λόγοι, 
*Ος εί τις άλλος έκ μιάς υδραργύρου 
Σύρει τά χρυσά συλλέγων σπαράγματα. 

160 Πλήν ταύτα σιγών και τδν Εύφράτου πόρο ν, 
-Δι* ού" τρέχων παρήλθες Εύφράτου πλέον, 
Τήν δραστικήν τε και μετ' έργων έμπόνων 

exercitum collegeris describere, (155) et t t t i n 
omnem lerrae parlein dispersum I I M S consiliis i n 
unuin slat im contraxeris ; i la enira ipsos coegit tua 
conciliatrix Orat i o , u t si quis alter unius ope h y -
«drargyri a u r i ramenla contrabens colfigat. (160) 
Sed hstc o m h l e , atque Eiiphratie transi ium qaem 
Irajecisl i ipso Euphrate c i l i u s , illamqoe magnam, 
quae post labores improbos velut i n parergo viiae 
obi igit c a l a m i u s , si tamen licet calamilati i d 

PISID.E 1328 ! 
Ώς έν παρίργω συμφοράς τού δ' δ βίος, 
ΕΓγε προσήκει συμφορφ παρεικάσαι 

165 Τήν εύσεβούντι δεσπότη πορθουμένην, 
*Ή δυσσεβούντι Χοσρόη σε σωσμένη ν, 
"Ηδη πρόσειμι τή Δαραρτάσει πόλει, 
Ταύτην δέ φασι Περσικών ορισμάτων 
Είναι βορείαν, τήν δέ πρδς Νότον θέσιν, 

170 "Οσον πρδς ημάς, άντικειμένως έχειν. 
Κα\ τδν κατ* αυτής έν βραχεί παραδρόμψ 
Καμπτήρα τ φ τρέχοντι μορφώσω λόγφ. 

Τδν Άρτασήρ γάρ , δούλον δντα τήν τύχην, 
Τυραννικφ λέγουσι κα\ θρασεί ξίφει 

conferre , (165) quod dicas metius a pio detpota 
esse eversum, quam ab impio Gbosroa senratam. 
Atque j am accedo ad civitalem U a r a r i a s i m , quam 
dicunt babilo ad Persica confinta respectu borea-
4ero esse, ad Aus l rom vero esse s i i a m , (170) qoa* -
tum ad nos, alque e regione eppositam : e t brev i 
i n ipsam e\cursu deflectena g p u m conGciam fe-
Btiaante sennune. 

Quippe Artaserem, qa i i a U serms o r i g i n e , per 

YARI /E LEGTIONES. 

152 έχονται ed. , έχοντας Ρ. 157 ο! σο\] δσοι codices et ed. 162 τε add. Ρ. 
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152. Heraclius t « m pr lmam expedllionem m 
Chosroam suscepit, Persis obviam factus est ad fines 
r.iliciae, ubi inonsTaurusexsurgens vasie sa l i sa i lo l -
Ittur et pcrpetuo jtigo per totam Asiam extenditur. 
Ilaque αΓ κλεΤς tdem sunt ac Pylae Gilicfae, de miibus 

Vide De exped. n , 10. Eas Theophanes, p. 258, τάς 
είς Περσίδα άγουσας κλεισούρας appellal. . 

154. Dclecium exerc i lus , quem indicat poeta, 
d i s< r ip iun i invenies ibidem v. 55 et seqq. 

157. Forsan pro δσοι legendum ούτω. Orationis 
v i m i n Heraclio ad ni iraculum usque exio l l i t P t -
sida, De exved. u , 170. Hic aulem magno sallu a 
m i l i t u i n deleclu, qucm Ileraclius ins l i tu i t in prima 
«xpedilione, ad ea quae idcm imperator cis trans-
que Eapbratem gessil i n secunda leviter atlingenda 
c x c u r r i l . De Iransitu Euphralis , deque iis qua» in? 
«equenle Persarum duce Sarbaro acla sunt, fuse 
Tbeophanes, ρ . 2G2. 

160. Obscura plane snnt q u « in quiaque sequen-
4ibus versibus couti i ientur. Forsan au l mendum aut 
bialus cubal in l ex lu . Vocem τήν δραστικήν ad συμ
φοράς esse referendam m m d u b i t o : ecio enim saepe 
«ραστικδς cum genilivo conjungi, e l τήν δραστικήν 
συμφοράς idem essc ac τήν δραστικήν δύναμιν τής 
συμφοράς vcl τήν δραστικήν συμφοράν. Sed qmd 
taracn sigtiitical ώς έν παρεργω συμφοράς τούδ' δ 

(ίίος? e l quod boc sit genus syntaxeos, prorsus mc 
alet. Novi Graecos τήσδε pro τής γής e l τούδε pro 

τού κόσμου ponere aliquando, ac foriasse pro τούδ* 
ό βίος legendum esi τούδε βίου. Veruiu quid inde? 
forlassc moralcm sensum possis elicerc, tanquam 
vita Itujns mundi $ic calamitalum acce$$io. Scd quo-
jnodo baec inter se cobaereant, non video. Quale 
autem esl inror tunium, quai est magna calamilas, 
qua; post Iransitnm Eupbratis et μετ* έργων έ μ 
πόνων accidit l leracl io? Gerle Tbeophaues, qui 
Jiaec accurate describit, Heraclium Eupbrate traas-
laieso ad Saram flumen couslilisse ibiquc v ir i l t ler 
pugnasse ac plurkna vulnera accepisse n a r r a t : a i i 
c j n n i , p. 265, πο)Χάς πληγάς έδέχετο. Vcrum si 

demns banc esse calamitatem de qna conmieriUir 
Noster, qaamodo quse sequantur v . 171 et 172 e i -
plicabtmus? Aperle eni ia , ut mibt v idetur , de a l i -
qua urbe ab Hcraclio eversa, non de vuineribas 
eidem infl ict is , i b i sermo est. Quantum ig t iur c o l l i -
gere posetim, Pisida aliquam ex i l l is Assyriae c i t i -
tatibus designat, i n quibus Gbristiana rei igio qooo-
dam florebat, quatn cum Hcracl ius a Chosroae l y -
rannide oppressani et impietatibus profanalam de-

Erehendissel , solo aequandam esse s ta ln i t . Porro 
anc conjecluram seculi i la ver l imos. Q u i oieUas 

sapi l , melius judi<abi l . 
167. Dararlasis Mesopotamiae civilas com urbe Dara 

noaesl confundenda.Darasenim.quac, Procopio teste, 
D* bello Peru 10, dislabal Nisibi stadiis 100 nririos 
duobus, a l imite aulem ulriusque i m p e n i c i r d t e r 
27, ex pago urbs ntunilissima facta est ab AnasUsio 
imp. et Anaslasiopelis d i c l a , u l narrat Evagnas, 
l i b ιιι, 57. Dararlasis auiem, u l Pisida in f ra tesia-
t u r , ab Arlasere condita, Cbosroae aiioranique Per-

t sidos regum, qui Artaseri successeranl, regia sedes 
f u i t . Haic prope T i g r i m flumen sita erai , et si Theo-
pbanis vafet auclorilae, 25 mil l ibus a Gtesipbonle 
disLabat. Sed animadverlenduin Pisidam m e l r o n o -
lnen urbis , caUcroquin barbarum, accommodasse : 
quani e n i m ipse Dararlmm vocat , Daslagerda a 
Tbeopbanc, ab auclore Chronici Pasehalis, p . 599, 
Dastagerchosaris, a Gedreno antem Dy&tagerda ap-
pellalur. A l Pisida Artaxerxis vel Arlaxaris nometi 
i n Arlaserem c o m m u l a v i l , alquc ila ex duabus vo -
r ibus Persicis unam Grxco tuore inQexam eff inxit , 
boc c s i , Darariasim, quasi diceret Daram A r l a -
$crn. 

172. Ut s.vpc ad aurigaliones, quae i n ludis C i r -
censibus l iebant , άλληγορίζει. Nam καμπτ^ρ, a 
κάμπτω flecto, esl flexut, quem circa meiam C i r r i 
vel bippodromi facere solebant aurigse, i ieruro i l e -
rumque a tarcere cxcurrentes eodemque rever-
tenles. 

175. l l i c est Artaxcrxcs vcl Arlaxeres, gregarios 
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175 Πάρθου; άποστήσαντα του τότε κράτους 

Είς αίχμάλωτον δνπερ ήρπασε θρόνον, 
Άντενθρονίζειν έν κακοί; τήν Περσίδα. 
Χρόνους δέ συλλέγουσιν, ώς φασι, δέκα 
Σύν έξ-διαδραμόντας έξηκοντάσιν, 

180 Έν οίς τδ πικρδν τούδβ τού σπόρου γένο; 
Έ ξ αΐμάτ,ων ώδινεν αίμάτων γόνον. 
Έν γάρ τοσαύτη τού χρόνου παρεκτάσει 
Εναλλαγή ν ούκ έσχε τής μιαιφόνου 
Σειράς εκείνης ή δυσέκλυτος δέσις, 

185 Άλλ' έκ τέκνων είς τέκνα συμμετεπλάκη 

Ό δεσμδς ούτος έμφραγαίς πεφυρμένος». 
Κα\ πάς παρ ' αύτοίς δυσμενής βροτοκτόνος 
Έσπειρε τέκνον είς γονήν πατροκτόνον, 

Κάκείνος αύθις ώς έχίδνης ούσίαν 
1U0 Τδν κλήρον άντέπεμψεν είς τούς εγγονούς·. 

Κα\ (&ούς έχείτο τούς φόνους έπι£,δέων, 
"Εως πλατύνθε\ς είς άμέτρητον χύσιν 
"Εστηκεν ένθεις είς βυθδν τδν Χοσρόην · 
"Εδει γάρ, οίμαι, τής Ίωκάστης τδν βίον 

195 Ζηλούντας αυτούς τψ παραλλήλψ φΟόνψ 
Πρδς τάς δμοίας συμφοράς άνατρέχειν. 

v i m atqae aadaciam fernnt etricto ense (175) ab ejus, 
c u i saberam,potestateParthis abduclis adserviletn, 
quem a r r i p u i t , th ronam, rursus inmal i s locasse I h r o -
i inro Persidis. Annos autem qui s u p p u U n t , aiunt sex-
decim sopra eexaginta jam excurrisse, (180) ex quo 
crndele hujusce seminis genus a caedibus in cades 
pro lem peperit. Intantoenira t emporis spatio n u l l a m 
passus est vicem sanguinariae hujus catenae nexus 
insolubilis,(185) sed n n a t i s i n natos insertusesl 

str ic l ius hic nodus , cruentis inquinalas cedibus. 
Itaque ooinis ex ipsis bomieida barbarus nalum 
progenuit sni seminis parric idam ; e l i l le rursus, 

B tanquam viperae subslant iam, (190) suam i rans -
mis i t baeredilatem ad nepotes. Alque ita r ivus m a -
navit i n csedes perennis f donec diductus ad i m -
mensam cffnsionem s te l i l immissus i u gurgilem 
Chosrooe. Oportebal e n i m , p u l o , ut qu i Jocaslse 
vitam (195) pari inter se studio invidiae aemula-

9 
190 έκγόνους Ρ. 192 χύσιν Ρ. 
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miles Persa, qui occiso Artabano ΓΥ, rege Parthorum 
u l t imo , primus antiquum Persarum i n Oriente impe-
r iuro , quod i n Dario flnieral, renovavit , Hoinae i n i -
peranle Alexandro Mammaeae. Plura de eo Herodia-
nus, lib. v i , et Agalhias, l i b . i v . Novum autem boc 
regnum ab anno Chris l i 220 vel 227 ad annum us-
que 652 vel 645 d u r a v i t : mira enim eet i n boc 
Persici regni fine stabtliendo scriptorum dissensio, 
quoruin opinioues ad examen revocat et expendii 
Assemanus, Biblioth. Orienl. l o m . I I I , p a r l . i , p. 
425. I legum posl renovatum imperium Persiouin 
genealogiain et historiam obiter descripsit Agalbias 
i n fine Tib. i v , qu i taroen ea quae refert έκ τών 
Περσικών βιβλίων μεταληφθέντα, ex Persicii ar-
chivis detunipta e$$e a f l i rmai . Verum cum ille suam 
narralionem ad Cbosroam 1 usque deducal , cujus 
obitus ad a. 579 refertur , st quis posieriorum r e -
gum scrieni nosse cupiat, laudalum v i r u m Jos. S i -
iiionem Assemanum adeal loco c t i . , nn i ex Syris 
scriploribus eamdem cbronologiam ad lezdegerdeni 
osqoe persefjuitur, aique bunc ipsum ul l i inu iu fuisse 
Persarum regem conlra Theophanem, a quo rex 
al ler , Hormisda vel Hormizanes vel Horniisdates 
n o m i n e , posl lezdegerdem suft icitur , salis e v i n c i L 

175. Agatbias, l i b . n , p. 122, 6 Bonn. 
178. Uanc Pisida? suppulalionetn c i im cbronologia 

Agalhiac c l Assemaui conciliare tentaveram, sed i r -
r i ius omnis coualiis fu i t . Nam quomodocunque banc 
76 annorum periodum expendas, quain, u l v ide lur , 
auctores sibi coaevos secutus slattiit Noslcr, nu l la -
tenus convenire deprehendcs, siquidem ille h u -
jusce sanguinariae periodi cursum ad annum usque 
628 p r o l r a b i l , quo Gbosroes a juniore l i l io Siroa 
est inleremplu$, ut palet ex sequenli versu 179. 
Ex tolo enim bujtis poemaiis coniexlu apparet baee 
scripsisse Pisidam statim ac nuntius de caide Gbos-
roae Cpolia allatus est. Itaque si annum seplua^e-
siiuuin sexlum anle morlem Cbosroas exaclum i n -
quiras, in ai inum Domiuicum incides 551 , qni fuit 
regni Cbosrox senioris vicesimus secnndus : hunc 
enim aiunt lenuisse regnum annos 48. A l scniori 
frucccssil Horinbdus vel Hormisdares Olius, Hor-
mbda; a u l r m Chosrocs junior qnoruai illc annos 

12, bic vero58 regnasse f e r lur . Horum ig i lur t r i u m 
regum tantummodo successione 76 annoni in pe-
riodus absolviiur. Cur ig i lur Pisida sanguinariorum 
regum catenain mult ip l i c i nodo iniextam nobis r e -

C pra?sentat, qui muluis se caedtbus i n l e r f e c e r i n l i Έ ξ 
αίμάτων ώδινεν αίμάτων γόνον. Sed neque i l l u d 
verum esl, bosce ircs reges a ftliis fuisse occisos: 
nain Cbosroes seniur, Agatbia teste,p. 272, moerore 
confectus, quod a Mauricio iirvperatore c i r c u m -
ventus viclusque iutsset, i n regiis palaliis Ctesi -
pbonlis καταλύει τδν βίον. Nuin lg i tqr dicendum est 
non in d ien j quo Cbosroes jun ior niorluus est, sed . 
i n euiu quo nalus est, Pisidanam periodura, de qua 
agi lur , desinere, alqne ila prorsus intelligenda ees& 
qji;p, leguatur versn 198 e l 199? sed neque bac h a -
bila teiuporuui ralione Pisida? descriplio convenit 
cum iis qux. de caeleris Persaruin regibus n a r r a n -
t u r . Quare slalucnduni putainus vel nondum salis 
explorata esse qu;e circa n:gum Persarum genea-
logiaai scriplis maadarunt cuin Gneci tuni Syri 
scriplores, vel Pisidani non ad reclain bislorica: ve-
r i la i i s norniain, sed ex poeiici ingeni i l iberiore j u -
d k i o et facultate suam sangttinariam catenam con-

P llnxi^se, u t omni i im odium i t i Persas eorumque do-
roinationem facilius converlcrc l . 

186. Έμφραγή idem ac έμφραγμδ; , obstructio ; 
hic aulem melapnorice pro cnde. 

188. Non inscile Persa3, I H Pbar isx i in Evange-
l i o , γεννήματα έχιδνών appellanlur, cx velerum 
auclorum traditionc qua vipera3 fercbamur ore 
coire, feniinne vohiplatis dulccdinc niaris caput pra3-
cidere, et felus malris uleruin erodere; quae quaui 
Calsa s i n l , bodie nemo ignoraL 

190. Κλήρον fueredUaUm iulcl l igo esse v i n d i -
elam ex nuper allala veieruoi pbdosopborum de 
viperis opinione, quam i r a d i l Herodolus, m , 109. 

195. Yide supra v . 184. 
194. Notissiuia sunl Jocaslrc flagitia, qusc cum 

post Lai i marit i ncccni , UEdipo i i l io mtpsissct et. 
ex co Potyntcein ct Klvoclemgentiissel, sibi manus i n -
t u l i t . Videsis Diod. Sic. Ub. i v , Sciiecaiu in OEdipo4 

r t i l y g i n u m , n . 76. 
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Εκείνος οδν Ικτι{ε τήνδε τήν πόλιν Α 

Είς πύργον Ακρον, είς άπόρθητον τόπον, 
Είς τείχος, ώ ς έδειξε, της αμαρτίας. 

200 Εκεί γάρ είχε Χοσρόης κα\ τους Μάγους 
Κα\ τούς εαυτού προστάτας τούς άνθρακας, -
Δεινή κρατηθείς είκότως υποψία, 
Μή τούς σεβαστούς αίχμαλώτους άρπάσης. 
Άλλ ' αύτδς έλθών ώσπερ αστραπής τάχος, 

203 Κα\ τδν έπ* αύτοίς σχηματουργήσας φόβο*; 
(Φόνον γάρ αύτδς ουδέ Βαρβάρων θέλεις, 
Εί μή καθ' αυτών άσπάσοιντο τά ξίφη), 
Στήσας τε πολλάς μηχανάς τών οργάνων, 
Κριούς, χελώνας, πετροπομπούς σφενδόνας, 

210 Φράξας τε τήν φάλαγγα και τδίχει νέω 
Τδ τείχος αυτών έμπερικλείσας δλον, 
Α π α ν τ ά ς ένδον είλες έκ μόνου φόβου. 

Πρώτον μέν ούν, κράτιστε, τών σκύλων δλων 

rentur , l n pares calamitates concurrerent. l l l e ig i tur 
hanc ipsam nrbem condidit i n modum excelsae t u r -
ris, loco inexpugnabili f lanquam m u r u m , ut ap -
parui t , peccati (200). I b i eaim habebat Ghosroes et 
Magos et sibi ascilos presides carbones : i n fortein 
adductus, u t par est credere, suspicionem, ne 
quos colebat, captivos abduceres. T u vero acce-
dens , lanquam vis f u l m i n i s , (205) terrorem ipsis 
undique repraesentasti : non enim caedes Barba-
r o r u m volebas, nisi i n le prios gladios constr in-
gerent. Eductis auleiu mul l i s machinarum organis, 
a r i e l i b u s , tcs ludinibos , saxa jacientibus fundis , Q 
(210) e l muni la pbalange novo sculormn m u r o , 
eorum moenia late c ircumdusist i , oronesque sunt 
Inlus deprehensi sola formidinc. 

PISIDiS 13Γ2 
Άπηνθράκωσας τούς θεού; τής Περσίδος, 

215 Δεκτάς άπαρχάς τ φ θ ε φ σου προσφέρων 
Τά τών προπάππων Χοσρδου κειμήλια. 
Σβεννύς γάρ αυτούς έφλεγες τδν Χοσρόην, 
Ούχ ώσπερ έχθρδ; τοϋ πυρδς τής ουσίας 
("Όλος γάρ εί πύρ τ ώ θεψ συνημμένος), 

220 *Αλλ* ώ ς έλευθέραν τε κα\ σεσωσμένην 
θέλων προσάξαιτψ θεψ κα\ τήν κτίσιν. 
Απηλλάγη γάρ κα\ τδ πύρ μολυσμάτων 
Τή προσκυνήσει μάλλον έξυβρισμένον, 
"Εχει δέ τιμήν τήν καλήν άτι μίαν, 

225 Τή σή καθαρθέν εύσεβεί καθαιρέσει, 
Κα\ συμφερόντως δύστυχείν ήνέσχετο, 
Καλώς τεφρωθέν ή κακώς άνημμένον. 

Ούτως εκείνο πάν τδ πύρ κατασβέσας, 
Άφήκας ουδέν, πλήν δσον λαλείν έδει, 

250 Σπινθήρα μικρδν είς τδ φλέξαι Χοσρόην. 

Ηο€ ig i tur p r i m u m spoliis dedisu i n i l i u m ; i n car-
bones redegtsti deos Persidis, (215) aeeeplas Deo 
too oflerens pr imit ias avtla Ghosrose c imel ia : illos 
enim exstinguens combussisli Ghosroam, n o n qtiod 
sis hostis igne» substantiae (omnis en im ignis est 
Dep succensus), (220) sed quod l ibersui e l l i b e r c u m 
velles offerrc Deo el iam creaturam. Vere e n i m I t b e -
ratits est ignis a profanalionibus, cui adoralio foerai 
conlumelia ; et nuac hoaoris babet loco pulcbraat 
dcdccus, (225) quod tua se senliat pia destructiooe 
purgalum ; et iucro apponit i l la lum sibi dammtin , 
potius bcne exstinctus quam roale accensos. Sic t o -
t u m i l l u m igneni exstinxisti , n i l prorsus reTiquisli 
n i s i , u t i la dicam, (230) parvam sc ini i l laui ad ooic-
burendum Gbosroam. 

V A R L E LECTIONES. 

190 είς Ρ, ώς ed. 210 κα\] τ φ codices et ed. 213 μήν ed. 

NOTiE . 

197. Εκείνος Arlaser vel Artaxares ver Ar taxer -
ecs. Πόλιν Bararlasim vel Dastagerdam. 

200. l n omnibus Persaruni leinplis eraat Magi 
castodise ignis destinati . Vide supra acroas. i , 23, 
ifbi de lemplo Gazaci, in quo erat ή πλάνη τών αν
θράκων carbonum impoitura. 

201 . Tbeopbanes a p. *67 ad p. 269 Chosroaai 
meiu perculsuin, Dastagerda rel ic la , amnc Tigride D 

IrajecLo, u l l ra Giesipboniem fugisse narrat ;unde He-
r a d i u s vere u l fu lmen, nullo obsislente, ubiqfte 
\ictor , Daslagerdam spe citiits occupaviu 

205. Σχηματουργήσας φόβον, inculiens l iraorcm 
bel l i ro apparalu e l incendiis, qnibus Pereidem lale 
vaslabal l leraelius, ούχ εκών, ut idem imperalor 
t^sle Theopbane, p. 270. Chosroee scripsi l , πυρπολώ ν 
τήν Περσίδα, άλλά βιασθείς. 

207. Καθ* αυτών pro καθ* εαυτού, ut al ibi υμάς 
c l ύμίν pro σέ οί σοί. 

212. Plur ima Gbosroa3 palalia memoranlur in 
Tlipophane ab l leracl io cversa, quae Persico noniii ie 
«Hslingutintiir. Non longe a Dasiagcrd, ut videt i ir , 
erafc palatium Bebdrach nuncupatum, de quo i la 
p. 268 : Ό βασιλεύς έπήλθεν είς άλλο παλάτιον τδ 
έπιλεγόμενον Βεβδράχ * και τούτο ^κατάστρεψαντες 
και πυρι παραδόντες εΰ/αρίστουν τψ θεψ. A t paulo 
post idem Tbcopbane-, eiiumeratis ingenlibus d i v i -

l i i s quae in DastagerdiC palaliis inventa?. sont , a i t : 
Έποίησεν δ βασιλεύς κα\ τήν έορτήν τών φώτων 
έν Δασταγέρδ κα\ κα τα στρέφων τά τού Χοσρδου 
παλάτια, κτίσματα υπερτιμά δντα, και θαυμαστά, 
καί καταπληκτικά, άπερ έως έδάφου; *καθείλεν, ίνα 
μάθη Χοσρόης οίον πόνον είχον οί 'Ρωμαίοι τών 
πόλεων έρημουμένων παρ* αυτού και πυρπολου-
μένων. 

224. Eleganter per prosopopcciam ignem gaxi-
denlem induc i t , quod ab impio Persarum cuHu fue -
r i l l iberalus, debiluin Dco honorem sibi p r c s U r i 
segre ferenlem. Ua supra acroas. I , 6 e l seqq. 
solem et lunam eadem de causa geslire ac laeUri 
jubebal . Simile aulem esl i l lud Pauli Rom. V l l l , 2 1 : 
Quia el ip*a rreatura liberabitur α servituU conu-
plioiiis in Ubertate gloria! filiorum Dei. 

227. Gf. De exped. acroas. m , 5. 
250. Eo frigidior nobis videbalur hujos poefnatii 

condusio, quod Gbosroes non igne combuslus P^HiL 
Miserum genus mor l i s , q-jod sub i i t , n a r r a l T h e o -
phanos, p. 272. Sed ut v ide lur , Pisida inten lus i n 
faudanda polissimuui pietale Iteracl i i i l lud prse ca> 
tens commendal, quod Persarum πυρεία ubiqoc 
subverterit imperalor , u l alibi d ictum es i . T a n U 
enim f u i l Persarum in ignem rel igio , u l e l iam r e -
gum palatia πυρεία dicerenlur, quod nul lum essc t 
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8ine lemplo pa la l ium. Quare, ut id obiter moncam, Α 220 innuinius es Theoplianc. Nam i r j p s i o v l c n i 
corrigenda est P o r l i versio i n Suida, qui aucloris 
de Heraclio scribentis in xou πυρείον verba, 6 δέ 
Ηράκλειος τάς τε πόλεις κατήρει χαί τά πυρεία δι
άστρεφε τών Περσών, i la v e r l i l , Heraclius vtro et 
urbes demotitut e$l et tpeculas Persarum. Nam π υ 
ρεία non sunt specuhe, nec turres e quibus ignig 
accendcrelur, sed plane templa ig i i i sacra. Minus 
aberravit a vero, sed rem tamen non a t l i g i t , Scac-
cbius , Mirolh. u , 48, qui boc l£slunonio usus est 
Suidai ut probaret πυρείον significare ignium rece-
ptaculum ad suffumigationes, quod apud nos l / w -
ributum et thymiaterium dici pote&l. bed ut ad P i -
sidam redeamus» cer lum est eum bic rcspicere ad 
slupendae s l r u c l u r e palatiuni , quod Gbosroes ha -
I u i t Daslagerda?, Heraclius auteni funditus dele-
v i t atque incendit , quod ib i inipio cu l iu ignis una 
s i m u l cum Chosroa adorarelur, u t paulo anle v . 

pluro \el palatiuiti ignis erecium Daslagerda\ quae 
regum Persidos sedes fu i t , longe alMs sumpiimsiue 
ac nobiiius fuisse non esl dubitandum, quamvis Ce-
drenus de palalio Gazaci, u l aduotavimus supra 
acroas. i , 23, tam magnifiee scripseril ut t i i l i i l 
maius excogilari posse credas. Ib i eniin f u i l i l l u d 
coeluai arie elaboralum, in quo Cl»osro;e s imula-
crum slabat, e l i;x quo pluvise et loui lrua edehan-
t u r , ut slultus ille lex πυρσολάτρης Deo se parem 
faccret. Yeruni sive, quod Cedrenus ait de Gazaco, 
ad Dastagerdam transfereudum esl, sive palalio Ga-
zaci oainiuo simile fuisse Dastagerdae palatium con*-
cedendum est. Coionidis loco adde lesl imonium 
Tzetza? Chiliad. ιιι, €6, ea omnia confirinaulis q u « 
haclenus de Heraclio dicla s u n t : nam e l is deGbos-
roa3 palatiis incensis ag i l , e l b o c ipsum Ueraclia-
dos poeiualion innuens Pisidam c i l a l . 

Q U E R C I I D E H Y M N O A C A T H I S T O M O N I T U M . 

Coronidis loco Hymnom Acathistum i n tota Grecia celeberrimum bic apponere opporiunum d u -
x i m u s : priroum quia cum pro reddendis graliis Virg ini Dei Genitrici fuerit composilus, quodab Abarum o b -
sidione Constanlinopolim ipsa l iberaverit , i n suam veluti sedetn, posl poema Pisidae de profligatis A b a r i -
bus ( α ) , hic reponi poslularel : deinde quia cum bsec pia elegansque canliuncula debello ad Conslantino-
po l tm geslo agat, in ier coelera scripla quae ad res Constaminopolitanas perl inent , jure quodara suo 
esset accensenda : demum, quae potissima ra l io est ,quia , n i faUiuiur, hujus l l y n m i auctoresl ipse Georgius 
Pisida. Qua± suspicionem nioverunl , haec s u n l : I . ) Slylus fere poeiicus e s l ; et tolus bymnus ea consiat 
elegaalia, et concinnitate verborum, quae in aliis PisidaB scriptis ob$ervalur. Mira sanc in boc bymno 
posila elucet iadustr ia , tum i n coniponendis dic l ionibus. cnm i n periodorum ambilu circumdueendo; 
i u enim omnia sunt lemperala, ut verba verbis respondeant, e l senlentt» s^nlenliis opponantur, e i 
\ocum videatur numerus deliiwtus : quod Pisida* cuni soplii^lis fuisse commuuc in prsefatione est de-
monstra i i im. Profecto qui Acathislum I lymnuni legerit, e l tot anlHlieses, oralionisque flosculos intexlos 
v i d e r i l , i n pic luram polius, quam i n sermonem se incidisse arbi trabi tur , bymnumque ipsum, ex Gregorio 
JNysseno desumplis verbis , Orat. 6 conlr. Eunom., πολυκέντητον, κά\ πολύ η χ μον τών λόγων έξύφα-
σμα , variit coloribus artificiose depictam, et ditlinctam termonum telam recle appellabit. Uuare cuiti neque 
aule Pisidain nemo hunc hymnum conflcere poluerit eo enim vivenie Abares Gonslantinopolini everlere 
angressi sunt, neque stalim post ipsum aller ionotescat scriplor qui dc Abarica obsidione egerit, nou 
leiuere i l i ius auctor ipse Pisida judicabi lur . I I . ) Accedil , quod in Acaibisio «xcurrunt verba, e l pbrases, 
e t sen lKnt ise , quibus alibi usus esl noster poeia, qtue quidem omnia cuiligere, e l legeniiuin oculis s u b j i -
cere diflicile non fuissel; sed ver i t i ne in parvo opere vidoremur esse n i m i u m diligenles, hanc curam iis, 
q u o r u m in lerer i t , relinquendam esse existiinavinius. I d ig i tur tantutn quo inaxime Acaihisl i aucloreni se 
prodere ceuscmus, animadverlendum proponimus : in ler plurinias acri s&pe repeliias salulaliones, quac 
Virgini Mari» d icuntur , nonnullas esse, q u s non ad bellum in Abares, sed ad vicloriam coulra Persas 
s u n l refcrendae. Uujusmodi sunt, quae capi l i , cujus est i n i l i u m Ίδον παίδες Χαλδαίων, e t c , subjcclx lcgua-
U i r ; 

Χαίρε, ή τής βαρβάρου λυτρουμένη θρησκείας * 
Χαίρε, ή τού βορβόρου λυομένη τών έργων * 
Χαίρε, πυρδς προσκύνησιν παύσασα * 

Ave, qucc α Barbari tuperttitione redimis : «. 
Ave. quw ab operum caeno eximis : 
Ave, quw fecisli cessare ignis adoralionem. 

Barbarus, cujus bic notaiur supersli l io circa ignis adoralionem, plane cst Persa, qucm Πυρσολά* 
τρην i n principio tleracliadot vocai Pisida, e l ea de causa sape s lu l lum c i impium appellat. Gonjicimus 
inde Pisidam ipsum, qui de bello Persico, e i Abarico jam cecinisset, i i lramque in hoc Hymno cxornando 
vic lor iani voluisse conjungere, acceplamque referre Y i r g i n i , u l Heraclii iniperatoris pic ialem, qnam suis 
ianibis ubique a m p l i t i c a l , bic quoque tacitus commendarel. I I I . ) Confinnari adbuc noslram seiileuliani 
in le l l ige l quicunque aniiuo rccogilabil , l ier i poluuse, n l Gi-orgius Pisida .pra sui ecclesiaslici muneris d i -
g n i u i e , secvopbylax ( n i m era i , banc occasionem libenter arr ipuer i t , qua suae piclal is sludiuin in Y i r g i -
nem tcstatum relinqueret : cujus rei fidein facere etiara possunl epigiammaia illa duo in lemplti in B ia -
cbernaruni abeo composiUi, quae infer i iw in ler fragmenla exb ibentur ; i b i enim paucis versiculis inclusa 
habeuttir , quae i n tolo l ly inno abrer scripia leguntur. Quid quod non male quis asserat Georgium Pisidam 
i n l e r auciores, qui ecdesiaslicos Grxcoru in libros scripseruul, sciticer Cauones, Troparia , T r i o d i u m , Pen-
tecosur iu in e l alia hu jus i i i od i , quae άκολουθίαι, oficia nuncupanlur, esse accensendum ? Leo cerlc A l -
la l ius in i rac la iu De melodis Gracorum cataloguin auclorum lexens, qu i in tot oral ionuni sylloge compo-
iienda suam operam conlulerunt , duos Georgios nominal , Siculum un i i in , Mcomediemem a l i e r u m ; Pisidani 
non nou i inat : verum cuin ille in Synlagmale de Georgiis, quisuam fuerit Georgius Siculus sibi in comperlo 
non csse fassus esset, et Nicomediensem eumdem cum Pisida .'sse dubilassei, cui ex laudaiis Ccorgiis ca 

(α) Ordo cdiiionis Jô >. Mac. Qucrcil in uoslra cdilione propter connexionem rci inulalus cst. Kon. 
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omnia Ir ibuenda e&sent, quse sub Georgii nnmine veninnt, non definivit . Angelns Maria Q u i r i n i u s , po«*«i 
S. R. E . cardinalis amplissimos. cum in diatriba 4 apposila ad Vetus Oficium Quadragesimale Grwcie 
orihodoxaf ex Tr iod io vulgare, Lal inumque facere 6tatuisset ranonem a Gnpcis dici sol i lam i t i Domtntra 
Septuagesima, quae τοΰ Τελώνου κα\ Φαρισαίου a pnrabola Pubficani et Pbarisaei nuncupatur, i p s a m ca-
nonem praeferre t i tu lum Georgii an imadvert i l , ct A l la t i i secolus auclori latem, qnis i l le esset Georg ies 
statitn d u b i t a v i t ; quamvis Nicomediemem cum PUida conjnnp*»n'wm r s s e . eumdemque i m a m faisse ex « 
eontenderit, qnod nonnul l is Orationibns var i i crdires modo Grorgi i yicomedienm. modo Georg i i Cker-
tophylacis tiomen prapponaiil. Qna» conjeciDra, qiiani levis sit , conslal ex iie qna» in Praefalione de wlre-
que Georgior a i t ig imus. Rem lamcti nolds gralissimam fecissct Q u i r i n i u s , si qnas in cod ic ib«s ora-
tiones Georgii Mcomediensis, qnas Chartophylacis nomine invoni t inscriptas, ind irasse f : in^e e n i m cofligi 
forsan potuisset, nuni aliquid in ler ip?as Orationej* exsielat, qnod Georgio Pisida? videalor cftnvemre. 
Canon cerle Septuagesima?, q l i i nofren p r e f e r l s i i rp l i c i l e r Georgii. Gforgio noslro i»«n est adjudicandus : 
longe enim d is la l a sabtilitate et arguli is siyli Pisidani. Quidqi i id t a m m ea de re sit , constat n n n tetnere 
nos a r b i t r a r i , Georgium Pisidam i innm ex iis faisse, qui in GnEcorwn libros ccclesiaslicos al iqurd de soo 
comportarunt ; q i iamvisen imnnnmi l l i ex i s t imavermts^fu iooc tavoant iq iuoresnon fuisse bujusmodi serip-
tores, quam senlenliam t i te t i i r F ianc . A n l . de Simeonibus in Specimine animadvers. in Triodhtm; tanwu 
ipso Leone AHalio teste De libris et rebus Ecclcs. Grac. ubi de Tr iod io disserit, certam est bu jas l ibr i 
auctores ptures ct varios [uisse. qui pro tempore alia atqve alia addendo, tibrvm neque parvnm per se9 ntqmt 
exiguvtn, majorem etiam usque ad faslidium fecere.... Auctores. qvo propius aberant α Ghri$to% ei divim* 

eliu proqenie, meiim qute erant vcritatis cerncntes. oplime, et sine nlla offensione savctorum tattde* ei fidei dogn 
decanlarunt, etc. t T t ide qu% diflicultas, si dicamus bvrnmim Aratb is inm a Genrgio Pisida fnisse composi-
t u m , et caiteris orationibos ab auctoribus w»quioris a»\l conOatis Tr iodio fuisse uni tnm ? Omnes profecto e r » -
d i t i v i r i , qni de hpcHymno trac larunt , Hlum finnura ratr.mqne babi ienmt. lu in pr imum fuisse composi-
t u m , e t a Gracis i n l a i i d e m \ i r g i n i s rec i tatnm. quando Heraclins de Cbapano e i Ghosroa v ictor et-asiL 
Quod quidem aperlissime eli;*m pv inrunl illa Acalbislo bymno prarposila verba, Τή ύπερμάχω στρατηγφ 
τά νικητήρια, ώς λυτρωθεϊσα τών δεινών ευχαριστήρια αναγράφω σοι ή πό)ις σου, Θεοτόκε. Caetprtim Olmm 
brft conjecturae al iqnid valeant ad id probandum, quod intendimiis , sapieniiorum erit judic iora . Nobis certe 
persuasum est, nu l l i melitis qnam Pisida? bvmnum Acalbisiom posse v indicar i . 

ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΟΥ ΠΙΣΙΔΟΥ 

Α Κ Α Θ Ι Σ Τ Ο Σ Υ Μ Ν Ο Σ . 

GEORGII PISID^E 

HYMNUS ACATHJSTUS. 

Tpoxdpior. Α Troparion. 
Τδ προσταχθέν μυστικώς λαβών έν γνώσει, έν τή Jussum arcana inente complexns incorporeos Ga-

σκηνή τοΰ Ιωσήφ σ7ΐουδή έιίέστη δ Ασώματος, λέ· b r i e l , Josephi domum fesiinaater ingrpssos est d i -
γων τή άπειρογάμψ · Ό κλίνας τή καταβάσει τούς cens V i rg in i nupt iarum nesriae : Qui ccelos i n r l i n a -
ούρανούς χωρείται άναλλοιώτως δλος έν σο( · δν κα\ v i t descensu citra mutatioaem lotus i n te rec ip i tur : 
βλέπων έν μήτρα σου λαβδντα δούλου μορφήν Ιξίστα- quem cgo quidem videns tn ulero luo scrv i formam 
μαι κραυγά^ιν σοι - accepisse, pne admiratione ad te clanio : 

Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. A v e , sponsa innupta . 
Kortaxior. Contacium. 

Τή ύπερμάχω στρατηγφ τά νικητήρια, ώς λυτρω· T i b i ego inviclae Imperatr ic i acceptos I r i a m p b n s 
Οείσα τών δεινών, ευχαριστήρια αναγράφω σοι ή πδ- t ib i gral iaram actiones refero, ο Deipara, a ealami* 
λις σου, Θεοτόκε · άλλ* ώ ς έχουσα τδ κράτος άπροσ- tatibus liberata civitas tna : sed ta qua polles r i r -
μάχητον, έκ παντοίων με κινδύνων έλευθέρωσον * tole insuperabili ab omni me per i cu l omm generc 
tva κράζω σοι * libera ; i i t clamem ad te : 

Χαΐρ : , νύμφη ανύμφευτε. Avc, sponsa i n i H i p t a . 

ΤΟΥ ΑΚΑΘΙΣΤΟΥ OtKOI, B ACAWISTi OEC/, 
*Ur εις άνάγκωσιν Χσταται * ol αύτοϊ δ& dlxcl Qni stando leguntur: OEci vero ipsi $unt in ordhx 

f-icri κατά άΛράδητον, ήγονν xfr, καϊ Λέγονται alphabctico, scilicel XXIV, et dicuulttr α sarer-
.ταρά τοΰ ίερέως, dole. 
"Αγγελος πρωτοστάτης ούρανόθεν έπέμφθη είπείν Arcbangelus c cado missus cst, qui d i c e r d h*ϊ 

τή θεοτόκω τδ Χαίρε · χα\ συν τξ άσωμάτω φ*')νή Malr i , Avc : lc vcro, Duminc, contcniplans a s i u -
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σωματούμενόν σε εωρων, 
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Κύριε, έξίστατο, χι\ χ ineniem corpus sua cum incorporea voce obstupuit, 

Γστατο κραυγάζων πρδ ; αυτήν τοιαύτα. 
Χαίρε, δι* ής ή χαρά έκλάμψει. 
Χαίρε, δι* ής ή άρά έχλείψει. 
Χαίρε, τού πεσόντος *Αδάμ ή άνάκλησις. 
Χαίρε, τών δακρύων τή ; Εύας ή λύτρωσίς. 
Χαίρε, ύψος δυσανάβατόν άνθροιπίνοις λογισμοί;. 
Χαίρε, βάθος δυσθεώρητον και αγγέλων όφΟαλ-

μο ί ς . 
Χαίρε, δτι υπάρχεις Βασιλέως καθέδρα. 
Χαίρε, δτι βαστάζεις τδν βαστάζοντα πάντα. 
Χαίρε» αστήρ έμφαίνων τδν "Πλιον. 
Χαίρε, γαστήρ ένθέου σαρκώσεως. 
Χαίρε, ής νεουργείται ή κτίσις. 
Χαίρε, δι* ή ; βρεφουργείται δ Κτίστης. 
Χαίρε, δι' ής προσκυνείται ό Πλάστης. ^ 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 

Βλέπουσα ή αγία έαυτήν έν άγνε ία, φησ\ τψ Γα 
βριήλ θαρσαλέως · Τδ παράδοξου σου τής φωνής, δυσ-
σταράδεκτόν μου τή ψυχή φαίνεται · άσπόρου γάρ συλ
λήψεως τήν κύησιν πώς λέγεις, κράζων* 

Άλληλούία; 

Γνώσιν άγνωστον γνώναι ή Παρθένος ζητούσα, 
έβόησε πρδς τδν λειτουργούντα · Έ κ λαγόνων αγνών 
υίον πώς έστι τεχθήναι δυνατόν; λέξον μοι * πρδς ήν 
εκείνος έφησεν έν φόβω, πλήν κραυγάζων ούτω · 

Χαίρε , βουλής άπο^ήτου μύστις. 
Χαίρε, σιγής δεομένων πίστις. 
Χ α ί ρ ε , τών θαυμάτων Χριστού τδ προοί-

μιον. 1 

Χαίρε, τών δογμάτων αυτού τδ κεφάλαιον. 
Χαίρε, κλίμαξ επουράνιε, δΓ ής κατέβη δ θεό ; . 

Χαίρε, γέφυρα μετάγουσα τούς έκ γής πρδς ούρα
νδν. 

et s ie i i t ad ipsam clainans talia : 
Ave, perquaro splendebit laetflia. 
Ave, por quam deficiet maledic lum. 
Avc , b p s t Acfce revocatio. 
Ave, lacrymarum Evae redemplio. 
Ave, bumanis cogtlaiionibus iuaccessa a l l i ludo . 
Ave, ipsis angdoruui oculis invisibil is pro fundi -

tas. 
Ave, qi ioniam Rogis es ihronws. 
Ave, quoniatn porianlem orania porlas. 
Ave, stelia, qnae Solem profers. 
Ave, divinse incarnalionis uterus. 
Ave, per quam renovalur creatnra. 
Avc, perquani fit infans Creator 
Ave, per quam Facloradoratur. 
Ave, sponsa innupta. 

* Se tolam videns in puritate sancla Virgo, fldcn-
ter d ix i t G a b r i e l i : Adniiranda νοχ lua mco animo 
perceplu d i f l id l i s v i d e l u r : erquem enim concc-
ptionis sine semine fc lum narras, d i c cns : 

Alleluia? 
Arcanae rei not i l iam babore quxrens Vfrgo, ad 

min is l rum clamavit : Ε puris visccribus, age, dic 
m i b i , quinam fieri potcst. ut nascatur filius? cui 
i l l c , quamvis i n l imore , clamans d ix i t ita : 

Ave, consilii ineiTabilis myslis . 
Ave , eoruin, quae sonl reticenda, fides. 
Ave, miraculorum Chris l i exordium. 

Ave, dogmalum ipsius pr inc ip ium. 
Ave, scala coeleslis, per quam Deus descen-

d i l . 
Ave, pons lcrrigenas ad coelum deportans. 

Ave, mul tum insignis angelornm admiratio . 
Ave , m u l l u m lucluosa dannonum clades. 
Ave, quae lucem ineffabiliter genuisti . 
Ave , quse neminero de modo docuisi i . 
Ave, qtrae sapientum cognilronem transcendis. 
Ave, quaB fidelium mcnlcs i l luminas. 
Ave , sponsa tnaupla. 

V i r l u s Alt iss imi ti inc obtimbravit e i , quae thor i 

Χαίρε, τδ τών Αγγέλων πολυθρύλλητον θαύμα. 
Χαίρε , τδ τών δαιμόνων πολυθρήνητον τραύμα. 
Χαίρε , τδ φώς ά ^ ή τ ω ς γεννήσασα. 
Χαίρε, τδ πώς μηδένα διδάξασα. 
Χαίρε, σοφών υπερβαίνουσα γνώσιν. 
Χαίρε, πιστών καταυγάζουσα φρένα;. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 

Δύναμις τού Υψίστου έπεσκίασε τότε πρδς σύλ
ληψιν τή άπειρογάμω · και τήν εύκαρπον ταύτης D erat nescia, u l conc peret, et ejiis fecundura ule 
ντ,δύν, ώς άγρδν ύπέδειξεν ήδύν άπασι, τοϊς θέλουσι 
Οερίζειν σωτηρίαν, έν τψ ψάλλειν ούτως · 

Αλληλούια. 
Έχουσα Οεοδόχον ή Παρθένος τήν μήτραν, άν-

έ?ραμε πρδς τήν Ελισάβετ · τδ δέ βρέφος εκείνης 
ευθύς έπιγνούν τδν ταύτης άσπασμδν έχαιρε, κα\ 
&λ μασιν, ώς άσμασιν έβόα πρδς Θεοτόκου * 

Χαίρε, βλαστού αμάραντου κλήμα. 
Χαίρε, καρπού ακήρατου κτήμα. 
Χαίρε, γεωργδν γεωργούσα φιλάνθρωπον. 

Χαίρε, φυτουργδν τής ζωής ημών φύουσα. 
Χαίρε, άρουρα βλαστάνουσα εύφορίαν οίκτιρμών. 

r u m , lanquam agrnm deliciosura oslcf idil rannibns 
qui roelere volunt salotem, dura p t a l k i i U i t a : 

Al le luia . 
Ferens u lerum Virgo , quo Deoro eXCP perai , f e -

sl inavit ad Elisabelb, cujus iufans sa.bitalioncm i l -
l ius slatim agnoscens gavisus est, et saltibus, quasi 
caulibus c lamavil ad Dciparam : 

Ave, germinis immarcoscibiHs palnics. 
Ave, fruclus incorrupti posscssio. 
Ave, q u x benigmim huuiani generis colis cu!to-

rem. 
Ave, qusc vita; nostrae generas satorom. 
A V P , lorro, qna» inisoralionum fecundilalem ger-

r»n:ias. 
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Ave, inensa, quae propitiationtim afflaeniiam ge- Α 

sias. 
Ave , quonlam facis efllorere p r a t u m delicia-

r u m . 
Ave, quoniam praeparas portum animaroni . 
Ave, acceptum orationis thymiama. 
Ave, tol ius orbis prop i l ia l i o , 
Ave, Dei benevolentia erga raortales. 
Ave, mor la l ium ad Deum fiducia. 
Ave, sponsa innupta. 
ln lus babens ancipi lum cogilationuin turaulUim, 

lurbaius est castus Joseph in te nupt iarum exper-
l e m , et furtinubam est suspicatus, ο innocens : at 
vero edoctus tuam de S p i r i l u sanclo conceplionem, 
d i x i l : 

Ai le luia . 
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Χαίρε, τράπεζα βαστάζουσα εύθηνίαν Ιλασμών. 

Χαίρε, δτι λειμώνα της τρυφής άναΟάλλεις. 

Χαίρε, δτι λιμένα τών ψυχών Ιτοιμάζεις. 
Χαίρε, δεκτδν πρεσβείας θυμίαμα. 
Χαίρε, παντδς του κόσμου έξίλασμα. 
Χαίρε, θεοΰ πρδς θνητούς ευδοκία. 
Χαίρε, θνητών πρδς θεδν πα££ησία. 
Χαίρε, νύμψη ανύμφευτε. 
Ζάλην Ενδοθεν Εχων λογισμών αμφιβόλων ό σώ

φρων Ιωσήφ έταράχθη · πρδς τήν άγαμόν σε θεω
ρών, κα\ κλεψίγαμον υπονοώ ν, άμεμπτε - μαθών 
δέ σου τήν σύλληψιν έκ Πνεύματος αγίου, Εφη· 

Β 
Audierunl pastores angelos collaudanles Chr is t i 

prxsenl iam i n carne; et postquam Uaquam ad P a -
storem cucorrerunt, ipsum, ut agnum imraacula-
t u m , in siau Maria» enutr i tum i n t u e n l a r ; quam 
bymnis celebrantes d i x e r u n t : 

Ave , Agni et Pasloris mater. 
Ave, rationalium ovium ovilc. 
Ave, hoslium invisibUinm propulsatio. 
Ave, januarum paradisi reseralio. 
Ave , quoniam coeleslia l a 3 l a n t u r cum lerra . 
Ave, quoniam terrestria exsultant cum coelis. 
Ave , apostolorum os diseriissimum. 
Ave, martyrum fortitudo invinc ib i l i s . 
Ave, firmum fidei fundamentum. { 

Ave, splendidum gratiae documentum. 
Ave, por quam spolialus est infernus. 
Avc , per quam indui i sumus gloria. 
Ave, sponsa innupla . 
Sicllae fulgorem secuti sunt Magi, qoam viderant 

cursu suo lendentem ad Oeum ; eaque tanquam l u -
cerna m u n i i i , polentera inquirebanl regera : e tquem 
assequi nemo polest, assecuti, gavisi sunt, ad i p -
aum clamanles : 

Al le lu ia . 
I n manibus Virginis eum viderunt Chaldaei, q u i 

manti formavit homines, ipsumqae Dominum esse 
seniientes, quamvis servi formam accepisset, s t u -
duerant muneribus colere, et inclamare Beoedi-
ctae: ] 

Ave, gtelto inocciduae maler . 
Ave, splendor mysi ic i d i e i . 
Ave , quae deceptionis fornacem exstinxist i . 
Ave , quae T r i n i t a l i s arcana addiscenlee i l l u m i -

nas. 
Ave, quae inbamanum tyrannum e pr inc ipalu de-

jec is l i . 
Ave, quas Gl ir istum esse misericordem Dominum 

osiendisti. 
Ave , qaae a barbara superslitione redimis. 
Ave, quae ab operum coeno eximis. 
Ave, q u « fecisti cessare ignis adorationem. 
Ave, quae a flamma passionum eruis. 
Avc, i ldcl ium tcmpcraulise gubcrnatrix . 

Αλληλούια. 
"Ηκουσαν οί ποιμένες τών αγγέλων ύμνούντων τήν 

Ενσαρκον Χριστού παρουσίαν * καί δραμόντες, ώς 
πρδς ποιμένα, θεο>ρούσι τούτον, ώ ς άμνδν Αμωμοι 
έν τ{| γαστρί Μαρίας βοσκηθέντα, ήν ύμνουντες εί
πον · 

Χαίρε, 'Αμνοΰ κα\ Ποιμένος μήτηρ. 
Χαίρε, αυλή λογικών προβάτων. 
Χαίρε, αοράτων έχθρων άμυντήριον. 
Χαίρε, παραδείσου θυρών ανοικτή ρ ιο ν. 
Χαίρε, δτι τά ουράνια συναγάλλονται τή 
Χαίρε, δτι τά επίγεια συγχορεύει ούρανοίς. 
Χαίρε, τών αποστόλων τδ άσίγητον στόμα. 
Χαίρε, τών αθλοφόρων τδ άνίκητον θάρσος. 

1 Χαίρε, στε££δν τής πίστεως έρεισμα· 
Χαίρε, λαμπρδν τής χάριτος γνώρισμα· 
Χαίρε, δι' ής έγυμνώθη δ $ιδης. 
Χαίρε, δι' ής ένεδύθημεν δοξαν. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 
θεοδρόμον αστέρα θεωρήσαντες Μάγοι, τή τούτου 

ήκολούθησαν αίγλη · κα\ ώς λύχνον κρατούντες αύ
τδν, δι* αυτού ήρεύνων κραταιδν "Ανακτά· %ϋ 
φθάσαντες τδν άφθαστον, έ χάρη σαν, αύτφ βοώντες * 

Αλληλούια. 
Ίδον παίδες Χαλδαίων έν χερσι της Παρθένου τδ* 

πλάσαντα χείρΐ τούς ανθρώπους, κα\ Δεσπότην νοούν-
τες αύτδν, εί κα\ δούλου έλαβε μορφήν, έσπευσαν 
τοίς δωροις θεραπεύσαι, κα\ βοήσαι τή ευλογημένη 

I 
Χαίρε, αστέρος άδυτου μήτηρ. 
Χαίρε, αυγή μυστικής ημέρας. 
Χαίρε, τής άπατης τήν κάμινον σβέσασα. 
Χαίρε, τής Τριάδος τούς μύστας φωτίζουσα. 

Χαίρε, τύραννον άπάνθρωπον έκβαλοΰσα της άρ-

xnc-
Χαίρε, Κύριον φιλάνθρωπον έπιδείξασα Χριστό». 

Χαίρε, ή τής βαρβάρου λυτρουμένη θρησκείας. 
Χαίρε, ή τού βορβόρου ^υομένη τών έργων. 
Χαίρε, πυρδς προσκύνησιν παύσασα. 
Χαίρε, φλογδ; παθών άπαλλάττουσα. 
Χαί;νε, πιοτών οδηγέ σωφροσύνης. 
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Χ α ί ρ ε , πα ίων γενεών εύφρό 
Χ α ί ρ ε , νύμφη ανύμφευτε. 
Κήρυκες θεοφόροι γεγονότες οί Μάγοι, ύπέστρε-

ψ α ν βίς τήν Βαβυλώνα, εκτέλεσα ντε* ς σου τδν χρη-
C J J J L ^ V , κα\ κηρύξαντές σε τδν Χριστδν ά π α σ ι ν άφεν-
- c s ^ τον ΊΙρώδην, ώς λυρώδη, μή είδότα ψάλλε ιν * 

Άλληλούία. 
Λάμψας έν τή Αίγύπτψ φωτισμδν αληθείας, iS ic . i -

£ a t ; τοΰ ψεύδους τδ σκότος· τά γάρ είδωλα ταύτης, 
3£<οτήρ, μή ένέγκαντά σου τήν ίσχύν πέπτωκεν οί 
τ ο ύ τ ω ν δέ ^υσθέντες έβ4ων προ ; τήν Ηεοτόκον · 

Χαίρε , άνόρθωσις τών ανθρώπων. 
Χαίρε , κατάπτωαις τών δαιμόνων. 
Χαίρε , τής άπατης τήν πλάνην πατήσασα. 
Χαίρε , τών είδώλων τδν δόλον έλέγξασα. 
Χαίρε , θάλασσα ποντίσασα Φαραώ τδν νοητόν. 

Χαίρε , πέτρα ή πότίσασα τούς διψώντας τήν 
ζ ω ή ν . · 

Χαίρε , πύρινε στύλε οδηγών τούς έν σκότει. 
Χαίρε, σκέπη τού κόσμου πλατυτέρα νεφέλης. 

Χαίρε, τροφή τοΰ μάννα διάδοχε. 
Χαίρε, τρυφής αγίας διάκονε. 
Χαίρε, ή γή τής επαγγελίας. 
Χαίρε, έξ ής £έει μέλι, καί γάλα. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 
Μέλλοντος Συμεώνος τοΰ παρόντος αίώνος μεθ^ 

έστασθαι τού άπατεώνος, έπεδόθης ώς βρέφος αύτφ» 

IIVMNUS ACAtHISTUS. 
Α Ave, generaliortnm omniuni I<eiitia. 

Ave, sponsa imrupta. 
Deiferi precones effccti Magi, reversi sunt Baby-

l o n e m ; luoque ornculo obsecnti, te Christum a n -
n t i n l i a r u n l omnibus populis, relicto Herode, t a n -
quam deliro, qui non novit psallere : 

Al leluia. 
Ycritai is splendore in A£gyptum immisso, menda-

ci i (enebras inde expulisli : hujus enim regionis 
idola, cum luain , Salvalor, v ir t t i tem ferre non pos-
sent, Ceciderunt : qoj vcro ab his l iberati sunl ad 
Dciparam clamabant : 

Ave, hominum erectio. 
Ave , daemonuni subversio. 
Ave, quse fraudis errorem conculcasli. 
Ave, quae idolorum fallaciam redarguisti . 
Ave, mare, quod intellectualera Pharaonem de* 

mcrsist i . 
Ave, petra, quas siiientes v i tam potasti . 
Ave , ignea columna, quae degentes in lenebris 

d ir ig is . 
Ave, imindi umbraculum nube longius §e exten-

dons. 
Ave , esca mannic soccedanea. 
Ave, sanclarum deliciarum ni inis lra . 
Ave , terra promissionis. 
Ave , ex qua fluil mel e l lac. 
Ave, sponsa innupla . 
Transmigraturo Symeoni e praesenti fallaci sav 

cuto, tradilus ei f u i s i i , velul infans ; sed agnitus ea 
Αλλ* έγνώσθης τούτω κα\ Θεδς τέλειος* διόπερ έξ - C abboc eliam Deusperfeclus; quaproptcr adiqiralus 
επλάγη σου τήν ά^ητον σοφίαν, κράζω ν · 

Αλληλούια. 
Νέαν έδειξε κτίσιν έμφανίσας δ Κτίστης ήμίν τοίς 

ύπ* αυτού γενομένοις · έξ άσπόρου βλαστήσας γ α -
στρδς, κα\ φυλάξας ταύτην, ώσπερ ήν, άφθορον, 
ινα τδ θαύμα βλέποντες, ύμνήσωμεν αυτήν βοών-
« ς . 

Χαίρε, τδ άνθος τής αφθαρσίας. 
Χαίρε, τδ στέφος τής έγκρατείας. 
Χαίρε, τής αναστάσεως τύπον έκλάμπουσα. 
Χαίρε, τών αγγέλων τδν βίον έμφαίνουσα. 
Χαίρε, δένδρον άγλαόκαρπον, έξ ού τρέφονται πι

στοί. 
Χαίρε, ξύλον εύσκιόφυλλον, ύφ' ού" σκέπονται πολ

λοί. 
Χαίρε, κυοφορούσα δδηγδν πλανωμένοις. 
Χαίρε, άπογεννώσα λυτρωτήν αίχμαλώτοις. 
Χαίρε, κριτοΰ δικαίου δυσώπησις. 
Χαίρε, πολλών πταιόντων συγχώρησις. 
Χαίρε, στολή τών γυμνών π α ^ η σ ί α ; . 
Χαίρι, στοργή πάντα πόθον νικώσα. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 
Εένον τόκον ίδόντες ξενωθώμεν τού κόσμου, τδν 

νούν είς ουρανούς μεταθέντες· διά τούτο γάρ δ 
ύψηλδς θεδς έπι γής έφάνη ταπεινδς άνθρωπος, βου-
λόμενος έλκύσαι πρδς τδ ύψος τούς αύτψ βοώντας * 

Αλληλούια. 

esl tuani ineffabilem sapientiam, exclamaits : 
Al le luia . 
Cuni seipsum nobis i l l e , a quo sumus facti , m a n i -

festavit Creator, novum ostendit gcnus crealurse: ex 
venlre enim germinavit sine eemine, igsumque ven-
Ircni re l iqui t , sicuti e ra l , i n c o r r u p t n m ; ut nos m i -
raculum videnies laudemus ipsain Yirginem cla-
mantes : 

Ave, flos incorrupi ib ib la l ts . 
Ave , corona continentiae. 
Ave, qua3 typum resurrectionis prsemonslxas. 
Ave, qoae angelorum vi lam repraesentai. 
Av«\ arbor splendido f ructu dives, quo fidelcs 

D n u l r i u j i t u r . 
Ave, l i gnum, cujus grata fo l ionim umbra prole -

guntur m u l l i . 
Ave , q u « gestas i n utero ducem errantibus. 
Ave, quae gignis rcdemplorem caplivis. 
Ave , just i judicis exoralio. 
Ave, mul lorum peccantium indulgcnlia. 
Ave, slola eorum qui ntidi 6uul fidticia. 
Avc, amor omne desiderium fuperans. 
Ave, sponsa innupla . 
Peregrinura inluentes par lnm pcregrinemur a 

mtmdo, menlem i n coeltim Iransferentes ; ob i d 
enim excelsus Deus bumilis bomo in terra appa-
r u i t , volens in al lum Iralicfc clamanlcs ad se : 

A l l e l u i a . 



1343 GEORGII 
Totum erat i n inferioribus, et a superis n e u i i - Α 

quam aberat incircumscriptum V e r b u m ; descensio 
en im div ina , non vero transmigralio localis f u i l 
«tiara parlus Virgiuis aiHatse Deo, quae haec audit : 

Aye, incomprebensibilis Dei compreheiisio. 
Ave, mysterti venerandi janua. 
Ave, infldelium dobia audit io . 
Ave, fidelium indubia gloriatio. 
Ave , currus sanciissimus ejus, qui sedet super 

Cherubim. 
Ave, domici l ium prasianl issinuim ejus, q u i esl 

super Seraphim. 
Ave, quae contraria i n unura concil iasti . 
Ave, quae virginitaiem et parluin conjunxisli» 
Ave, ρ«τ quam sidula esl pravaricat io . 
Ave. per quaai apertus esi paradisus. ^ 
Ave, clavis regui Gbrist i . 
Ave, spes aeternorum bonorom. 
Ave, sponsa innupta. 
Universa angelorum natura magnum tuae incar -

nationis opus demirata est ; inaccessibilem en im, ut 
Deum, omnibus accessibilem, ut hominem, v ideba l ; 
conversatura quidem nobiscum, et audientem ab 
omnibus hoc modo : 

A l l c l u i a . 
Rhelores eloquenlissiraos, quasi mutos pisces esse 

circa le videmus, ο Deipara : non enim saiis sunt 
explicare, quomodo et virgo perraanes, et parere 
poiueris : at nos mysteriuin admirat i fideliter c la-
u i a m u e : Q 

Ave 9 sapientiae Dei receptaculum. 
Ave, providenliae ipsius proropluarium. 
Ave , q u s pbilosophos ostcndis insipieules. 
Ave , qu;e eloquentiae magislros eloqueniia dest i -

tntos redarguis. 
Ave, quoniam callidi perscrulatores desipuerunt. 

Ave, quoaiam fabularum auctores emarcuerunt. 
Ave , quce Atbeniensium ambages di&solvis. 
Ave , quae piscatoram sagenas imples. 
Ave, quae a profundo ignorantiae extrabis. 
Ave, quae mullos in scienlia il luroinas. 
Ave , navis servari cupienl ium. 
Ave, portus i n hac vi ta nayigantiam. 
Ave , sponsa innupta . D 
Volens r e r u m omnium Con^itor mundum eer-

rare , i n hunc ipsum sponte descendit, et cum, qna-
lenus Oeus est, pastor esset, propter nos apparui l 
Dobiscum homo : s imil i tudine euim nostra ad se 
vocata, ut Deus a u d i t : 

Al le lu ia . 

V i rg inum et omnium ad te confugienlium murue 
es, Yirgo Deipara; Factor enim cceli et terrae i n 
otero luo commoratus ad hoc te ins t rux i t , ο irama-
culata, docuitque omnes salutare : 

Ave , columna v irg in i ta l i s . 
Ave, porla salulis. 
Ave, auctrix spirilalis rcformalionis. 

PISID.E Yl\ 
"Ολος ήν έν τοίς κάτω, κα\ τών Ανω ούδ" 

άπήν 0 απερίγραπτος Αόγο; * συγκατάβαση 
θεϊκή, ού μετάβασις δέ τοπική γέγονε, χα\ τόκος έχ 
Παρθένου θεόληπτου άκουούσης ταύτα . 

Χαίρε, θεού αχώρητου χώρα. 
Χαίρε, σεπτού μυστηρίου θύρα· 
Χαίρε, τών απίστων άμφίβολον άκουσρυχ. 
Χαίρε τών πιστών άναμφίβολον κ α ύ χ η μ α . 
Χαίρε, δχημα πανάγιον τού έπ*ι τών Χερουβίμ. 

Χαίρε, οίκημα πανάριστον τού έπ\ τών Σεραφέρ. 

Χαίρε, ή τάναντία είς ταύτ$ άγαγούσα. 
Χαίρε, ή παρθενίαν κα\ λοχεία ν ζευγνυαα· 
Χαίρε, βι* ής έλύθη παράβασις. 
Χαίρε, βι* ής ήνοίχθη παράδεισος. 
Χαίρε, ή κλεις τής Χριστού βασιλείας. 
Χαίρε, έλπ\ς αγαθών αίωνίων. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 
Πάσα φύσις αγγέλων κατεπλάγη τδ μ έ γ α τής σή; 

ενανθρωπήσεως έργον τδν απρόσιτο ν γ ά ρ , ώ ς θ ε Κ 
έθεώρει πάσι προσιτδν άνθρωπον, ήμίν μέν συν&~ 
άγοντα, άκούοντα δέ παρά πάντων ούτως* 

Άλληλούία. 
•Ρήτορας πολυφθόγγους, ώς ίχθύας άφωνους, 6ρέ» 

μεν έπι σο\, Θεοτόκε · άπορούσι γάρ λέγειν τδ πώς, 
και παρθένος μένεις, κα\ τεκείν ίσχυσας * ημείς & 
τδ μυστήριον θαυμάζοντες, πιστώς βοώμεν * 

Χαίρε, σοφίας θεού δοχείον. 
Χαίρε, προνοίας αυτού τα μείον. 
Χαίρε, φιλοσόφους άσόφους δεικνύουσα. 
Χαίρε, τεκνολόγους άλογους ελέγχουσα. 

Χαίρε , δτι έ μωρά νθη σαν οί δεινο\ «υζητι-
κοί. 

Χαίρε, δτι έμαράνθησαν οί τών μύθων ποιηταί. 
Χαίρε, τών Αθηναίων τάς πλοκάς δ ιασπώσα. * 
Χαίρε, τών αλιέων τάς σαγήνας πληρούσα. 
Χαίρε, βυθού αγνοίας έξέλκουσα. 

• Χαίρε, πολλούς έν γνώσει φωτ{ζούσα. 
Χαίρε, δλκάς τών θελόντων σωθήναι. 
Χαίρε, λιμήν τών τού βίου πλωτήρων. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 
Σώσαι θέλων τδν κόσμον δ τών δλων χοαμήτΜρ. 

ιτρδς τούτον αύτεπάγγελτο'ς ήλθε, χα\ ποιμήν υπ
άρχων, ώς θεδς, δι* ημάς έφάνη καθ* ημάς Ανθρω
πος * όμοίψ γάρ τδ δμοιον καλέσας, ώ ς θεδς 
ακούει· 

Αλληλούια. 
Τείχος ει τών παρθένων, Θεοτόκε Παρθένε, κσι 

πάντων τών είς σέ προστρεχόντων · ού γάρ τού 
ουρανού κα\ τής γής κατεσκεύασέ σε Ποιητή;, 
Αχραντε, οίκήσας έν τή μήτρα σου, και πάντας «κ 
προσφωνείν διδάζας* 

Χαίρε, ή στήλη τής παρθενίας. 
Χαίρε, ή πύλη τής σωτηρίας. 
Χαίρε, αρχηγέ νοητής αναπλάσεως. 
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Χαίρε , χορηγέ θεϊκής άγαθδτητος. 
Χ α ί ρ ε , συ γ5ρ άνεγέννησας τούς 

« . έ τ χ ρ ώ ς . 
Χαίρε , σύ γάρ ένουθέτησας τούς συληθέντας τδν 

ν ο ύ ν . 
Χαίρε , ή τδν φθορέα τών φρενών καταργούσα. 
Χαίρε , ή τδν σπορέα της άγνείας τεκούσα. 
Χαίρε , παστάς άσπόρου νυμφεύσεως. 
Χαίρε , πιστούς Κυρίφ αρμόζουσα. 
Χαίρε , καλή κουροτρόφε παρθένων. 
Χαίρε , ψυχών νυμφοστόλε αγίων· 
Χα ίρε , νύμφη ανύμφευτε. 
Ύ μ ν ο ς άπας ηττάται, συνεκτείνεσθαι σπεύδων 

«τ;φ πλήθει τών πολλών οίκτιρμών σου · ίσσρίθμους 
γ Α ρ τή ψάμμω ώδάς άν προσφέρομέν σοι, Βασιλεύ 

nYMNUS A C A T H I S T U S . Π46 
Α Ave, divina» bonitatis miuistra . * 

συλληφθέντος Ave, tu cnim t i i rp i ter conceptos regenerasti. 

Ave , t u enim mente captos ad nicntem revo -
casti. 

Ave , quae men l ium corruptorem depressisli. 
Ave, qua; pur i ta l is salorem peperisl i . 
Ave, ihalamus incontaminati connubiL 
Ave, q u « fidetes aptas Domino. 
Ave, speciosa Virgo v i rg inum a l i r i x . 
Ave, sanctamin animaruui pronuba. 
Ave, sponsa innupta . 
I lymnus omnis, qui multarum miseralionum l u a -

r u m magnitudinem complecli ve l i t , n i inor esi , et 
d e f i c i l : quamvis enim arena? a?qualia l i b i ofleramus 

ουδέν τελούμεν άξιον, ών δέδωκας ήμίν τοίς ^ cantica, ο Bexsanc le , n i h i l dignum iis peragimus, 
σ ο ι β>ώσιν · 

*Αλληλούϊα. 
Φωτοδόχον λαμπάδα τοίς έν σκότει φανεϊσαν δ ρ ώ -

•JLSV τήν άγίαν Παρθένον · τδ γάρ άΰλον άπτουσα φώς 
ο δ η γ ε ί πρδς γνώσιν θεΐκήν Απαντάς · αυγή τδν νούν 
φ ω τ ί ζ ο υ σ α , κραυγή δέ τιμώμενη ταύτα* 

Χαίρε , άκτ\ς νοητού ηλίου. 
Χαίρε , βολ\ςτού άδυτου φέγγους. 
Χαίρε , αστραπή τάς ψυχάς καταλάμπουσα. 
Χαίρε , ώς βροντή τού£ έθχρούς καταπλήττουσα. 
Χαίρε , δτι τδν πολύφωτον ανατέλλεις φωτισμό ν. 
Χαίρε , δτι τδν πολύ^υτον αναβλύζεις ποταμδν. 
Χαίρε , τής κολυμβήθρας ζωγραφούσα τδν τύπον. ^ 
Χαίρε , τής αμαρτίας αναιρούσα τδν |5ύπον· 
Χαίρε , λουτήρ έκπλύνων συνείδησιν. 
Χαίρε , κρατήρ κιρνών άγαλλίασιν. 
Χαίρε , οσμή τής Χριστού εύωδίας. 
Χαίρε, ζωή μυστικής ευωχίας. 
Χαίρε , νύμφη ανύμφευτε. 
Χάριν δούναι θελήσας δφλη μάτων αρχαίων δ πάν-

τ ω ν χρεωλυτης ανθρώπων, έπεδήμησε δι* εαυτού 
π ρ δ ς τούς αποδήμους τής αυτού χάριτος, και 
σχίσας τδ χειρόγραφον, ακούει παρά πάντων ούτως · 

Αλληλούια. 
Ψάλλοντες σου τδν τδκον άνυμνούμέν σε πάντες, 

ώ ς έμψυχον ναδν, Θεοτόκε · έν τή σή γάρ οΐκήσας 
γαστρ\ δ συνεχών πάντα τή χειρ\ Κύριος, ήγίασεν, 
έοόςασεν, έδίδαξε βο$ν σοι πάντας * 

Χαίρε, σκηνή τού θ*οΰ και Αόγου. 
Χαίρε, αγία αγίων μείζων. 
Χαίρε, κιβωτέ χρυσωΟείσα τ φ Πνεύματι, 
Χαίρε , θησαυρέ τής ζωής Αδαπάνητε. 
Χαίρε, τίμιον διάδημα βασιλέων ευσεβών. 
Χαίρε, καύχημα σεβάσμιον ίερέων ευλαβών. 
Χαίρε, τής Εκκλησίας δ ασάλευτος πύργος. 
Χαίρε, τής βασιλείας τδ άπόρθητον τείχος. 
Χαίρε, δι 'ής εγείρονται τρόπαια-
Χαίρε , δι* ής έχθρο\ καταπίπτουσι. 
Χαίρε, χρωτδς τού έμού θεραπεία. 
Χαίρε; ψυχής τής έμής σωτηρία. 
Χαίρε, νύμφη ανύμφευτε. 

quse dedisli nobis clamanlibus ad-tc : 
Al le luia . 
Vivae lucis lampadem, quae dcgenlibus i n tene-

bris apparuit , in luemur sanclam Virginem : i m m a -
leriale enim lumen actendens ad div inam cognit io-
nem omncs adducit ipsa , qtiae suo splendore m e n -
lem i l luminat , et clamore nostro sic bonoratur : 

Ave, radius solis inlel lectualis . 
Ave , jubar lucis inocciduse. 
Ave, fulgor animas i l luslrans. 
Ave, ut l o n i t r u bostes coasternans. 
Ave, quuii iameplendorem emit l is mul l ip l i cem. 
Ave, quoaiam flumen effundis mul t i f luum. 
Ave, quaj piscinae refers imaginem. 
Ave, quse sordes tollis peccali, 
Ave , pelvis abluens consctentiam. 
Ave, craler miscens exsultalionem. 
Ave , bonus odor suavilalis Chr i s t i . 
Ave, vita mystici conviv i i . 
Ave, sponsa innopta . 
Gratiam com decrevissel de anliqois debitis fa-* 

cere i l l e , qu i omnium debita solvit, pcr seipsum ad 
eos commigravit , qoi ab ejas gratia disccsseranl ; 
scissoqne chirographo a cunclis sic audit : 

Al le luia . 
Omnes, qu i tuum canimus p a r t a m , te v e l u l a n i -

matuin templum laudamus, ο Dcipara : cum enim 
i n tuo ventre babitasset, qo i omnia manu cont inel 

D Oominus, te sanctiflcavit, gloriOcavit, docuitqne 
orones ad le clamare : 

Ave , labernaculum Bei et V e r b i . 
Ave , sancta sanclis major. 
Ave, arca Spir i tu deaurata. 
Ave , tbesaurus vitae inexhaustus. 
Ave, pretiosnm p ioram regum diadema. 
Ave, religiosorum sacerdotum augusta g lor ia l io , 
Ave, Ecclesiae tarr i s inconcussa. 
Ave, regni murus inexpugnabilis. 
Avc , per quain excitanlur tropaea, 
Ave, per quam concidunl hosles. 
Ave, corporis mei medela. 
Ave, aninue meas ealus. 
Avc, sponsa innupta. 
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Ο cunctis laudtbus luHioranda M a i c r , quae san- Α * 0 πανύμνητε Μ ή τ ε ρ , ή τεκούσα τ ώ ν «άντ*η 

c torum omnium sanctissimum Yerbum peperisi i , αγίων Αγιώτατον Αόγον, δεξαμενή τήν νΰν rpw-
praesenli oblalione suscepla, ab omni calamttale φοράν, Απδ πάσης 0ύσαι συμφοράς Απαντος, τέ 
cunclos l ibera , e l a fu luro redime supplicio ad te τής μελλούσης λύτρωσαι κολάσεως τούς σοι 
clamanies . ώντας · 

Al le luia . Αλληλούια, 

ΙΝ HYMNUM ACATH1STVM. 

J . Μ. Q U E R C n A D N O T A T I O N E S . 

Άκάθιστον, Acathittum, hunc hymnum vocani ab Joanne Rubeone Antoniano, e l F l o r i l eg i o On-
Graeci, quia i l lum ttantes canunl , ipsumque f e - t ionum a Gnecis pet i larum inser tom tesUiar 
slum eadem de cansa τής άκαθίστου έορτήν, vel Β Theopbilus Rainaudus, l om. V I I NomemcL J f i -
ήμέραν, Acaihisli tolemnitatem, vel diem, dicunt : 
unde recte erroris arguunlur a Gretsero, t o m . I f , 
pag. 450, Meurshis, e l Juniu», qui τής άκαθίσ-
του putartint esse epilbeton Virginis , quasi diceres 
Virginit iter facientis, vel ejus quas non sedet, et 
quiescit. Eam certe non esse vocis ακάθιστου o r i -
ginem c\ ipso Meturiogio e i Tr iodio Gr. icorum 
dignoscere poluissent. Constal hymnus Tropario , 
Gontacio, ct OEcis, de quibus videndi Goarius 
Euchol. Grctc; Ducangius, Glottar. med. et iufim. 
Grcecit. ; Leo Allatius, De libr.% el reb. Ecclet. 
Gr&c, Isac. Haberl , Lib. Poatif. Eccl. Gr<rc.,ei Q I H -
r intus i n Diatriba, de qua supra (col. 4555). I n v e -
n i t u r in l ibr is Ritualibus Griecorum, ac praeserlim _ 
i n Tr iodio , quod continet Offlcium Quadragesimae. c

 i n Codini Curopolala notis, edit. Parh. pag. 163, 
l lunc byinnum religiosi quidant e Gracis bomines 
i n vernaculum, quo utuntur , sermonem translatum, 
ssepius pr ival i in reci lare, ac veluti quoddam f t r -
n w m pras id ium, et prjesentem Virgiuis tulelat», 
accum deferre constieverunt. Ideni vero r i l u so-
lemni i n Ecdesia Gracoruin membral i t i i , ac i n 
partes divisus qualuor primis Quadragesima; Sab-
batis, loius autem e l una siniul sttmpins hebdo-
madis quintai Sabbato cani lur , s c i l i r c l anle diem 
festivilatis Aunuit t ia l ioa i* bealissimie Virginis Ma-
ria?, i n cujus taudeiu videlur factus : ea quippe do 
causa lot salutalionibus, per i l lud aagelicam Ave 
incipienlibus, conslare raanifestum est. Gum i g i m r 

n a n . , observ. 2. Paucis demum a b h i n c a n n i s t| 
sejunclim edidit Romae, an . 4746, v i r i l l . Josepa 
Schiro, archiepiscopus Dyrrachinas, n o v a qoadaa 
versione, quam ei eors ob lu l i t , m u n i l u i n , t j t ao 
Virginis obsequium venerationemque p ios booi-
nes, exhibila parva mole ot i l is l i b e l l i , fac i l ios affi-
ceret. Eam nos versionem, cuni salie eleganleni, rt 
Gnecas senlentias fideliler exprtraentein iavcae-
r imus , pene i n omnibus, si pauca u m e a exct-
pias, secuti sumos. Adnotatinnculas a u l e m , qeas 
laudatus Schiro suae edil ioni ad janx i t , omisiroas, 
vel quia eas necessarias non esse censuirous , v t l 
quia modum quemdam ia hisce recudendis habefr» 
dum esse oognovimus. De Hymno A c a l b i s l o p l a n 

i t i Theopbilo Rainaudo, loc. cit.; ϊη Gretsero , l o » . 
I I De cruce, pag. 450 ; in Pagio, ad « * . D C I I Y , 
in Jos. S im. Assemanio Kalend. Eccles. umxwenm, 
l o m . V I , p . 588, et in Falconio Praf. ad Tab. I U -
then.y qui omnes i n id unum consentiunt , l o m pn-
ln i im fuisse confectun\, iacoeptaroque c a n i , c w , 
Iloraclio imperaate, a Sarbari et Cbagaai obe-
dione Constantinopolis est l iberata. Quando aa-
tem in lar Officia ecclesiastica A c a l b i s l u m r c d -
pere, aut quo tempore hebdomadis q u i n l s Sabbala 
i l lum soleinniter recitare inst i lucr int G r x d , pboe 
non l iquet. Nam ex Synaxario, vel Lectione, qoaa 
co die legeudam proponit T r i o d i u m , boc unufi 

tanlo i n bonore babitus s i t , hodieque eiiam ba- 0 a p p a r e l t l e r f u l 8 s e Conslantinopoliin a Barbaron»» 
bea lurapnd Graecos hic hymnus, quis Pbilolboi 
GPoleos palriarcbae impudeniiam non demirabi lur , 
qu i Gregorii Palaina3 erroribus addictus tam stulte 
desipuit, ut eum Virgia i Deiparaa similem facerc 
non erubuerit , hymnumque hunc ipsum Acatbt-
stum, paucis immulatis , per parodiam ad ejusdem 
Palamae laudem non sine maxima lemerilatis n o i a 
transiulerit ? Vide Graciam orlltod. A l l a l i i , l om. I , 
pag. 771. Prosa, versaque oratione redditus I t a -
l ice, iiemque in Rulbenam, Arabicam, aliasque 
linguas translatus est : Latine aulem esse factum 

Eadom die (nempe Sabbalo q u i n l a bebdoma-
di$Quadragusimae),ce1ebramus b y m n u m Acalhistum 
SS. Doroina? nostnc Dciparx ob bujusmodi cau-

tncursione l i b e r a i a m ; Graecos vero p r o iribe» 
bisce acceplis beneOciis unius hyroni c a n l u me-
riias V i r g i n i laudes et gratias rcferre voloisse . 
ciionem ipsam cujus auclor fertur fuisse Nic*-
pborus Callislus, ex Tr iod io depromptam bic af-
ferre e re esse putav i inus ; quamvis e n i m i lUm. 
jamdiu Lal ine faclam i n lucero eraiserit Gretsenb 
loc. dt.% ne tamen quidquam, quod ad hanc ren 
facere videatar, desidcrelur, i l e r u m prodocenaan 
esse censuimus. 

Τή αυτή ήμερα (τψ Σαββάτω τής πέμιιτης έ « ^ 
μάδος τής Τεσσαρακοστής) τδν άκάθιστον ύ^ενον έορ· 
τάζομεν τής ύπεραγίας Δεσποίνης ημών Θεοτόκο·» 
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'Ρωμαίο ι ; αρχήν διέποντος, δ τών Περσών βασιλεύς 
Χ ο σ ρ ό η ς ίδων τά 'Ρωμαίων άκρως ταπεινωθέντα 
σταρά Φώκα βασιλέως του τυράννου, ένα τών σατρα-
*τών Σάρβαρον δνομα μετά χιλιάδων πλειόνων στέλ
λε ι , πάσαν τήν Έ ω αύτφ ύποποιήσασθαι * έφθη γάρ 
χ α ι πρότερον ώσε\ δέκα μυριάδας Χριστιανών δια-
«ρθείρας Χοσρόης, άτε τών Εβραίων αυτούς έξωνουμέ
ν ω ν , κα\ άπολλύντων. Ό γούν άρχισατράπης Σάρ-
βαρος τήν έω ληίσάμενος Απασαν, έφθασεν άχρι 
χα\ αυτής Χρυσοπόλεως, ή νύν Σκουτάριο/ έπιχέ-
χληται. Ό τοίνυν βασιλεύς Ηράκλειος έν απορία 
χαταστάςδημοσίων χρημάτων, τά ίερά τών εκκλη
σ ιών είς κέρμα μετασκευασάμενος έπ\ άποδόσει 
μείζον ι κοΑ τελειότερα, διά τού Εύξίνου μετά πλοίων 
τοίς τής Περσίας μέρεσιν είσβαλών, αφανίζει αυτήν * 
κα\ κατακράτος ηττάται τούτφ δ Χοσρόης σύν τή 
λοιπή στρατι$. Μετ^ ολίγον δέ και Σειρόης δ υίδς 
Χοσρόου άποστάς τού πατρδς, τήν αρχήν έαυτψ πε -
φίτίθησιν, και τδν πατέρα Χοσρόην άπαχτείνας, τ φ 
βασιλεί Ήρακλείω σπένδεται * Χαγάνος γε μήν δ 
τ ώ ν Μυσών κα\ Σκυθών άρχηγδς, μαθών τδν βασιλέα 
διαπόντιον ές Πέρσας γενδμενον, τάς μετά Τωμαίων 
διαλύσα; σπονδάς, στίφη μυριάριθμα επαγόμενος 
διά τών δυτικών εισβάλλει μερών είς τήν Κωνσταν
τίνου, κατά θεοΰ βλάσφημους έκπέμπων φωνάς * 
αύτίκα τοίνυν ή μέν θάλασσα πλοίων, ή δέ γή πεζών 
κα\ Ιππέων απείρων έμπλεως ήν · Σέργιος δέ δ πα
τριάρχης, πολλά τδν τής Κωνσταντίνου παρεκάλει 
λαδν, μή καταπίπτειν, άλλά πάσαν τήν ελπίδα έκ 

unpcriura tenc-
ret , Persarum rex Chosroes, vitJens res Romanorum 
a Phoca tyranuo penilus afilictas e i proslralas, 
unum ex salrapis suis, Sarbartim nomine, cum 
nui l t is mi l l ibus f i i i s i l , ut i o lum Orientem sitse d i -
l ionis f a c e r e l : nam et prius j a m decem myriadas 
Chrisl ianoruiu Chosroes deleverat e l e v e r i e r a l ; 
quippe quos Hebraei redcroeranl e i perdiderant. 
Archiealrapa ig i lur Sarbarus, toio Orienle devaslato 
usque ad Cbrysopolim, quae nunc Sculatium co-
gnorainalur , processit. Iinperalor autcm Hera -
d i u s pecuniae publica? pentiria pressus, sacris Ec -
clesiarum vasis , et instrumenlis conflal is , et in 
nummos coaversis, quo summa major et per -
feclior foret, per Euxinum mare classc i n Pcrsiaa 

β parles ducta, e l impressione facta, onwia popu-
latur , et exscindit, ipsumque Cbosroem cuni r e l i -
quo exercitu polenti manu fundi t , et proQigal. 
Non d iu post Siroes, filius Chosrois, cum a palre 
defecissct, regauni sibi v indica l , et interemplo 
palre foedus cum Heraclio i n i l . Cbaganus aulem 
Mysorum et Scyibarum dux, cuni intellexieset i m -
peratorem raari ia Persas profeclum csse, rupi i s 
quae cum Romaais i i i i e ra t , foederibus, et innumo-
rabilibus copiis collecus, per paries Occidenlalos 
Constaniinopolim aggrediuir, jaclis mul i is i n Deum 
blaspbemiis. Ilaque derepentc mare quidem nav i -
bus plenuni fu i t , terra pedilibus equilibusque i n -
finitis. Sergius autem patriarcha valde Constanti -
nopolilanos incolas admonebat, ne animos despoii-
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ψυχής είς θεδν άναφέρειν, κα\ είς τήν αυτού Μη- u d e r e n l ; sed omnem potius spem suani ex in l imo 
τέρα τήν πανάχραντον θεοτόκον · κα\ μήν κα\ Β ώ -
νος πατρίκιος δ τηνικαΰτα τήν πόλιν διέπων, τά 
Ανήκοντα είς άποτροπήν τών πολεμίων παρεσκευά-
ζετο · δεί γάρ μετά της άνωθεν βοηθείας, καΛ ημάς 
τ Α προσήκοντα ένεργείν. 

Ό δέ πατριάρχης τάς θείας είκόνας τής θεομή
τορος μετά παντδς επαγόμενος τού πλήθους περιήει 
τδ τείχος άνωθεν, εντεύθεν τδ ασφαλές αυτών πορι-
ζόμενος · ώς δέ δ μέν Σάρβαρος έξ έψας, Χαγάνος 
δέ Απδ δυσμών πυρπολείν τά πέριξ τής πόλεως ήρ-
χοντο * i πατριάρχης τήν άχειροποίητον τοΰ Χρίστου 
εικόνα, κα\ τά τίμια κα\ ζωοποιά ξύλα, προσέτι δέ 

mentis sensu in Deo, et i n Genitrice immaculala 
Deipara collocarent. Atqu i e l Bonug, qui t u n c . c m -
tat i pneerat, ea qiue propulsandis bostibus neces-
saria erant, preparabat. Oportet e n i n i , ut cum 
coelesti auxil io nos eliam sludium et operam n o -
stram conjungamus. 

Palriarcha a u t e m , acceptis Deiparentis imagin i -
bus, cum omni mult i tudine mcrnia superne c i r cu i -
bat , hinc i l l is pratsidiura et salutem comparans. 
U l vcro Sarbarus ab orienle , Cbaganus aulem ab 
occidenie igne succendcre coeperunt omnia qua* 
in c i rcui tu civilatis erant : patriarcba imaginem 
Christ i non manufactam, i tem venerabilia et v i v i -

xoA τήν τιμίαν έσθήτατής θεομήτορος έπιφερόμενος, D fica l igna, ad hacc venerandam vestem Deipara 
διά τών τειχών περιήρχετο. Χαγάνος δέ δ Σκύθης, 
διά τών χερσαίων τειχών προσβάλλει τή Κωνσταν
τίνου συν πλήθει άπείρω άκρως έξδπλωνήσφαλισμέ· 
νος, καί τοσούτω, ώς ένα 'Ρωμαίον πρδς δέκα Σκύθα; 
σαφώς διαμάχεσθαι * άλλ' ή άμαχος πρόμαχος διά 
τ ώ ν παρευρεθέντων ολίγων πάνυ στρατιωτών έν τ φ 
ναψ ταύτης τψ τής πηγής πλείστους αυτών παρ -
απώλεσεν. Κάντεύθεν οί 'Ρωμαίοι άναθαρσήσαντές 
τ* καί άνασκιρτήσαντες ύπδ στρατηγψ άμάχψ τι) 
θεομήτορι αυτούς άε*ι κατά κράτο; ένίκων . Βλέψαν-
τες δέ κα\ πρδς σπονδάς c l τής πόλεως, άπεκρούσθη-
σαν. Άνείπε γάρ δ Χαγάνος, ι Μή άπατάσθε έπ\ 
*Φ ^ ε ω , ψ πιστεύετε · πάντως γάρ αύριον τήν πόλιν 
υμών καταλήψομαι. · Οί δέ τής πόλεως διακούσχν-

proferens moenia obibat. Cbaganus autem Scytba 
ex ea parte, qua terraro moenia speclaut, impe -
tuin in Constanlini urbem facit, U l i ac laola m u l -
t i ludine undique annis tecia et muni la , ut u n i 
Romano adversus decem Sryibae pugnandum fue-
r i t . Caelemm inexpitgnabiiis illa propugnatrix opcra 
paucorum m i l i t u m , qui eranl i n templo ejus ad 
foniem exstructo, plurimos ex i l l is trucidavit . Hinc 
Romani animis resuniptis, et pnn gaudio exsi l ien-
tes , duce et auspice invicta Dcipara, vic loriaui 
de i l l is gloriose r cporubant : cumque cives j am 
pacta et foedera io ire cogitareot, rcpuleam tu le -
r u n t . Aiebal enim Gbaganus: ι Ne fallamtni, f r c i i 
Deo, cui creditis : certe enim cras urbera occu-
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pabo.> Quo a u d i l o , iucobe civi lul is 
Peuin cxiendcbaut. Collalis ig i tur junciisque Cba-
ganus et Sarbarus, tcrra marique, variis iitacbinis 
e l tormeul isurbeni oppugnanles, Gaui capere con-
tendunt : sed tanla casde a Romanis repulsi suiU, 
u l v iv i humandis morluis non sufficerent. Naves 
vero ex singnlis arboribus eonfectae, armaiis bon i i -
nibus refertae, et per s inum, qui Coruu cogaomi-
natur , i n Blacbernium Deiparenlis leraplum de-
latae, turbine et procella ex improviso mar i 
incumbente, idque in duas parles diffindente, cum 
oiuaibus bostiuin cavigiis in t c r i enmt . Apparuit 
admirandum prorsus casiissiroaj Deiparenlis n i i -
raculum, factumque praclarissimam : omnes enim 
ad l ittus maris, quod csi in Blachentis, ejccit. Λ 1 

GEORGII PISID.E 
lanus ad Α τες, χείρας Ιτεινον είς Θεόν. Σύμφωνη σα ντες ουν 

Χαγάνος τε κα\ ό Σάρβαρος, διά ξηράς χαί βιΑ θα
λάσσης προσβάλλουσι, δια μηχανημάτων την πόλ·,* 
έλείν προθυμούμενοι* άλλά τοσούτον ύπδ τ ώ ν 'Ρω 
μαίων ήττήθησαν, ώς μηδέ Ικανούς είναι τονς ζών
τας καίειν τούς τεθνηκότας, τά δέ μονόξυλα οπλιτών 
πλήρη, διά τού επιλεγομένου κέρατος κόλπου είς τδν 
έν Βλαχέρναις ναδν τής θεομήτορος καταγόμενα, χατ 
αιγίδος αίφνηδδν τή θαλασσή έπεισπεσούαης ραγ
δαίας, χα\ διαιρησάσης ταύτην είς τ μ ή μ α τ α , σύν 
τοίς πλοίοις άπασι τών έχθρων δΊεφθάρη, κα\ εΐδεν 
Αν τις παράδοξον αριστούργημα ττ,ς παναγνου, χαί 
θεομήτορος· πάντας γάρ παρά τδ χείλος τής θαλασ
σή ; τδ έν Βλαχέρναις έξέβρασεν, δ δέ λαδς δσον 
τάχος τάς πύλας άναπετάσαντες, άρδην πάντα; 

"Ογε μήν θεοφιλής τής Κωνσταντίνου λα^ς τή 
θεομήτορι τήν χάριν άφοσιούμενοι, δλονύχτιον τδν 
ύμνον, χα\ άκάθιστον αυτή έμελφδησαν, ώ ς υπέρ 
αυτών άγρυπνησάση, κα\ ύπερφυεί δυνάμει δίαπρα-
ξαμένη τδ κατά τών εχθρών τρόπαιον έκτοτε ούν είς 
μνείαν τού τοσούτου και ύπερφυούς θαύματος, ή 
Εκκλησία τήν τοιαύτην έορτήν" παρέλαβε τή Μητ*ρΙ 
άνατιθέναι τού θεού τ φ παρόντι καιρψ, δτε χαί τδ 
τρόπαιον τή θεομήτορι γέγονεν. "Ακάθιστο* δέ ώνο· 
μασαν, διά τδ τότε ούτω πράξαι τδν τής πάλε**; 

populus, porl is sinc mora patefaclis, omnes o m - άπέκτειναν, καί παίδες, χαί γυναίκες κατ* αυτών 
nino truc idavi t , pueris et mulieribus i n illos a r - άνδριζόμενοι. 
matis. Hornm vero duces reversi sunl non siue 
lacrymis et lamentalione. 

A t Dei amanlissirous populus GPuIitanus totaui 
noclem absque ulla intermissione bymnum pro 
gral iaruni actione Dci Genilr ic i decanlavit , t a n -
quam i l l i qua3 pro onmium salute excubias egis 
se t , et coelesli sua v i r lu i e lam insigac iropaeum 
conlra hostes erexisset. A b i l lo i g i lur lempore, i n 
memoriam tauti ac lam div in i miracu l i , Ecclesia 
bunc diem festivum essc voluit De ipare , cujus 
auxilio lam eximiura quoque Iropaeum ereclum 
f u i l . Acaihislum vero nominavi l , quod lunc e l po-
pulu?, e l clerus universus eodem ardore idera i a - Q κλήρον τε κα\ λαδν άπαντα, 
cereni , *w»mine cessanie, nemine a divinis laudibus 
quiescente. 

CaUerum posl triginta sex annos, sub Gonslanlinft 
Pogonaio, Agareni , maxioio coacto exerc i lu , r u r -
sus GPolim aggressi sunt, c t septem aonis eam-
dem obsederun i : quo tempore i n Gyzici partibus 
biemantes, multos ex suis amiserunt. Deinde spe 
abjecta, cum univerea classe abeunies, ct ad Sy-
laeum d o l a t i , oinnea fUiclibus maris hausii i n l e -
r i erunt , ope et anspiciis inlemeralae Deiparen-
t i s . 

Sed et sub Leone Isaitro, Agareni, quaropkirimis 
myriadibus congregalis, p r imum qutdem Parsarum 
rcgnum exscinduiu : deindc jEgyp lu in , et L ibyam, 
quin et Iudus, et /Elhiopes, et Hispanos quoquc Β λείαν, ειτα τήν Αίγυπτον, κα\ Αιβύην έπιδραμό 

Μετά δέ παρέλευσιν χρόνων τριάκοντα Ι ξ , έ«\ τής 
βασιλείας Κωνσταντίνου τού Πωγονάτου οί Άγαρηντέ 
άπειρον στρατιάν επαγόμενοι, πάλιν τή Κωνσταντί
νου έπέθεντο, κα\ έπ\ έπτά ίτεσι ταύτην πολιορκούν
ται, δτε κα\ έν τοίς Κυζίκου παρεχείμαζον μέρεστ, 
πολλούς τών οικείων διέφθειραν* είτα ά π* απόντες, 
κα\ μετά τού στόλου αυτών ύποστρέφοντες, χαν τφ 
Συλαίφ γενόμενοι, τή θαλασσή πάντες κατεποντίσθη· 
σαν προστασία, τής πανάγνου, κα\ θεομήτορος. 

Άλλά κα\ τδ τρίτον αύθις έπτ Αέοντος τοΰ Ίσαύ-
ρου. οί έξ "Αγαρ υπέρ πλείστας μυριάδας όριθμού-
μενοι, πρώτον μέν τήν τών Περσών άφανίζουσι βατί

στες. 
pervol i ta iu , et ad exlremum adversus ipsum u r -
b i u m reginam expcditionem suscipiunt , adduclis 
utties mil lc navibus. Gonclusa ig i tur i n orbem c i -
v i ta le , ^ e l u l jamjam il lani d i reptur i exspeclabant. 
Porro sacratus urbis populue venerabili prelios» 
et viviOcae crucis ligno assumplo, aci eptaque V i r -
ginis Hodegetrias iiuagine, moenia circumdabat, la -
crymis Deum propilians. Goaupuni igitur decreta 
Agareni i n duas partes d iv iduntur , et a l i i quidem 
in Bulgaros arina f e r u n i , ubi duae i l l orum myriaUes 
occuaibunl . Qui vero ad occupationem urbis re l i c l i 
sunt , impedi l i acateoa, quai aGalata ad urbismoe-
nia per l ing i i , deferuntur ad locum, qucm Soslbe-
^ ium nominant, ubi cum violenlus aquiio exst i -

κα\ Ινδούς, Αίθίοπάς τε κα\ Ισπανούς, ύστερον 
κα\ κατ* αυτής τής βασιλίδος τών πόλεων έπιστρα-
τεύουσι, χίλια οκτακόσια πλοία έπιφερόμενοι. χυχλώ-
σαντες ούν αυτήν, ώς αύτίκα διάνα ρ πάσα ντες έμενον. 
*0 δέ τής πόλεως ίερδς λαδς τδ σεπτδν ξύλον τ»ΰ 
τιμίου κα\ ζωοποιού σταυρού, χαι τήν σεβάσμια 
είκόνα τής θεομήτορο; δδηγητρίας επαγόμενοι, τέ 
τείχος περιεχύκλουν, σύν δακρυσι τδν θεδν Ιλεούμε-
νοι. Δόξα ν ούν ούτω τοίς 'Αγαρηνοίς, είς δυο διαι
ρούνται μέρη, κα\ οί μέν κατά Βουλγάρων στρα-
τεύουσι, χά\ πίπτουσιν έκείσε υπέρ μυριάδας δυο* 
οί δέ περιελείφθησαν τήν πόλιν έλείν* χωλυβέντες 
δέ ύπδ τής άλύσεως, διηχούσης άπδ τών Γαλατον εί; 
τά τείχη τής πόλεως, άναχθέντες περίπου τΛ λτνό· 
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μενον Σωσθένιον γίνονται, κάκεΐ άνεμου βορέου κα- Α tisset, pluraque ex eorum navigiis diffracta et 
τα££άγέντος, τά πολλά τών πλοίων αυτών διε££άγη, submersa s u n t : a l residuos U n l a fames coepit i n -
κα\ διεφθάρησαν * ol δέ περιλειφθέντες λιμψ σφοδρψ cessere, ut ab esu bumanarnm carniuuo sibi aon 
περιέπεσον, ώς κα\ ανθρωπίνων σαρκών άψασθαι, teroperarent, commistisque stercoribus vesceren-
χόπριά τε φυρ$ν, κα\ έσθίειν * είτα φυγδντες, κα\ t u r . Deinde arrepta fuga cum i n iEgaeum mare 
χατά τδ ΑίγαΤον γενόμενοι πέλαγος, τά σκάφη αυτών pervenissent, omnes suas naves, insuper ct scipsos 
άπαντα, κα\ εαυτούς τψ της θαλάσσης διδούσι βυθψ* i n profundum p r a c i p i l a r u n l : grando enim v io -
χάλαζα γάρ (δαγδαία ούρανόθεν καταπεσούσα, κα\ lenta e coelo delapsa, fervoremque niaris conc i -
βοασμδν κατά τής θαλάσσης ποιήσασα τήν τών tans, picem navigiorum dissolvit. Sic immeusa ilta 
πλοίων πίσσαν διέλυσε, κα\ ούτως δ άπειροπληθής classis disperi it , tr ibus dunlaxal , q u i cladis nunt ium 
εκείνος στόλος διώλολε, τριών μόνων είς αγγείίαν re ferrent , superstUibus. 
περιλειφθέντων. 

Αιά ταύτα τοίνυν Απαντα τά ύπερφυή θαυμάσια Proptar haec i g i l u r tam admiranda a castissima 
της πανάγνου, κα\ θεομήτορος τήν παρούσαν έορτήν Dei Genitrice opera patrata prasenlem diem fe-
έορτάζομεν * "Ακάθιστος δέ είρηται, διότι όρθοστά- s lum celebramus. Acathistus vero , quasi carens 
δην τότε πάς δ λαδς κατά τήν νύκτα έκείνην τδν Β sessione, diclus est, quod lo lus populus tota nocle 
δμνον τή τού Αόγου ΜητρΙ έμελψαν · κα\ δτι έν πάσι» stando bymnum Deiparae concinuerit : quodque 
τοίς άλλοις οίκοις καθήσθαι έξ έθους έχοντες, έν τοίς cum i n aliis omnibus aedibus ex more sedere liceat, 
παρούσι της θεομήτορος όρθο\ πάντες άκροώμεθα. i n ist is divinae Matris , erecti omnes stantes auscul-
Ταίς τής σής υπερμάχου τ ε , κα\ άπροσμάχου tamus : precibus propugnatr ids , et invictae Matris 
Μητρδς πρεσβείαις, Χριστέ δ θεδς, τών περικειμέ- luae, Christe Deos, ab imminent ibus nos libcra 
νων κα\ ημάς άπάλλαξον συμφορών, και έλέησον calamitatibus, et miserere nobis, lanquam solus 
ημάς , ώς μόνος φιλάνθρωπος. clemens et misericors. 

Jam ea omoia, quae circa Hyronum Acatbistum dubi lo : id enim ipse i n Tr iodio t i tu lus satis de-
d i c i pos&ent, habes i n bac narrationTluculentissime c l a r a t : 'Αναγινώσκομεν Απδ τών Οίκων ς*, Ιστά-
expensa ac demonstrata. Supervacaneum omnino μεθα δέ είς τούτων άνάγνωσιν * Leguntur primi $ex 
esset, vel ea bic congerere, quae contra Junium Oeci, et stamus, dum eorum fit lectio. A t vero, 
so ler ler adnotavil Gretserus, ut ejus a l luc inat io - quamvis salis superque de Abar ibus , atque de 
n e m circa AcathUti denominationem evinceret. 11- ̂  Hymno Acaibisto bacienus d ic tum s i t ; n i h i l o m i -
] u d lamen vel im animadvertas, aane i l la verba, nus, ut ui io volumine comprebertsa babeaniur o m -
q u i b u s narratio c lauditur, "Οτι έν πάσι τοίς άλλοις n ia , quae ad bel lum Abaricuni i l lustranduui a l i -
υίκοις καθήσθαι έξ έθους έχοντες, έν τοίς παρούσι quid conferre possunt, superiori hUtoriae e Sy-
τ η ς θεομήτορος, όρθο\ πάντες άκροώμεθα, κ. τ . λ. naxario deprompts prol ix iorem alteram, quam i n 
m e l i u s ita verterentur : Quia t it aim omnibus Oeei$ Bibliolheca Bavarica exstare testatus est Greise-
recitandit in more habemus, ut udeamu*; in hisce rus , et Franc. Gombefisius e God. Bibliothecie 
autem, qui ad Deiparam spectant, ttanies omnes a u - Regiae evulgavit i n Ui$t. Monothel. pag. 805, hic a d -
sculianuu, elc. Scilicet dum a sacerdote l e g u n l u r ; j icere voluimus, ut et i n prompiu habeas quidquid 
q u o d palel ex l i t u l o eidem Uymno i n Triodio prae- usque ad prsesenteni diem i n bac re pro irac lum est 
p o s i l o , οί αύτο\δέ οίκοι λέγονται παρά τού Ιερέως* i a lucem, et rerum GBolitanarum collectio nostra 
ipsi autem Oeci α tacerdote recitantur. Gretserue v o - cura fiat locuptetior et absolutior. Facile vero scn-
c e m οίκοις reddidit cedibus, scilicet templu Virginis ; lies premissam narrationem essc sequentis c o m -
ego vero de οίκοις, Oecis, quibus constare Hymnum pendium ι utramque aulero com Pisidae poemate 
A c a i h i s t u m j a m antea observatum est, bic agi non tam bene consentire, u t ex eo conflalae videantur. 

Αιήγησις ωφέλιμος έκ παλαιάς Ιστορίας συλλεγεϊσα, καϊ άνάμνησιν δηλονσα τον παραδόξως. 
*τ*τομένου θαύματος* ήνίκα Πέρσαι, καϊ Βάρβαροι τήν βασιλίδαταύτην πόλιν περιεκύκλωσαν, οί 
οέ άχ&λοντο θείας δίκης πειραθέντες-1} δέ πόλις άσινής συττηρηθεΐσα πρεσ€είαις r f j c Θεοτόκου, 
ετησίως έκ τότε φδει εύχ,αριστήριοτ, άκάθιστοτ τήκ ήμέραν κατονομάζονσα. 

Utilit narralio e veteri collecta historia novum miraculum in memoriam revocans, ac declarans, edilum 
eum Pena, ac Barbari urbem hanc regiam ob$edistent; qui et ptrierunt, divino ulciscente numine; urbe 
inurim, quam Dei gemtrix suit iniercemonibus tervavit inwlumem, votis annuit gratiarum aclioni$ 
eaniica exinde extolvenle, in dicta rei hujut die annivenaria, τής ακάθιστου nomine. 

Έ ν τοίς χρόνοι; Ηρακλείου τού τών 'Ρωμαίων D Adrainistranie Heraclio rem Romanam, Cbosroes 
β α σ ι λ έ ω ς , Χοσρόης δ τών Περσών αρχήν έχων, Persarum rex Sarbarum mis i t cum mult is copiis 
Απέστειλε Σάρ6αρον αυτού στρατηγδν μετά δυνά- suum ducem, qui Orientales omnes Romani i m -
μαεος βαρείας, πάσαν τήν ύπδ 'Ρωμαίοις Έώαν peri i provincias excurreret, baud a l i ier ac fulgur 
χαταδραμείν , δίκην σκηπτού τίνος έμπιπρώντα κα\ quoddam orania incendentem, absumentem, ac 
χαταχαίοντα και άφανίζοντα* ούτος κατά πολλήν destruentem. Hic secure admodura atque libere 
ά δ . ι α ν τήν Έώαν λεηλατών, κα\ όλοθρεύων τούς Orienlem depopulatus, ac obviis quibu&que Uo-
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uianis, ncmine probibente, cjusve late proceden- Α παρατυγχάνοντας αύτφ 'Ρωμαίους, ούδεν&ς χιβλύον-
lem i m p c l u m retardanie, inlernecioni datis : q u i p -
pe cum Romanae vires valde dejectae essent, ejus, 
qu i imper ium Romanum regebat, gtavissima ac f e -
r ina crtidelilale tyra in i i Phoca3 v i r i mi l i tar is attrila», 
Gbal« edoiiein veniens, i n ea deinceps val lum pon i t , 
atque opportuna omnia ad niagnam banc obs i -
dendain c iv i ia lem disponit : i l a enim i l l i const i -
t u t u i n era l , hocque modis omnibus studebal. Ilaec 
videns Heraclius, qui miper posl tyrannuro Pbocam 
imperi i regimen susceperat, valde anxios, g r a v i -
que dolore affcclus, r e l i c U regia, collectis Roma-
nis c o p i i s , quac euperslites e r a n t , per Pontum 
Euxinuni repenie, cum Persa n i b i l cognovissent, 
eorum regionem invadi t . Gognita autem Chaga-
nus Scytha imperatoris expedit ione, s u t i m operi 
i n s i s i i t ; ac mare quidera Scylbicia replet monoty -
l is l i n l r i b u s , sic barbara voce nuncupatis, quod 
ex uno praelongo l igno, tumul luar io t e l u t opere, 
eonfecla s i n i , terrani vero equestri m i l i l e ac pe -
des i r i . 

Sergius i n t e r i m patr iar cba , populum i n urbe 
regia cons i i tu lum niul l ie borlabatur , docebatque, u t 
ne animis conciderent. < C o n i d i t e , aiebat, fllii, et 
i n Deum soluui nosirae spem salulis referamus, a l -
qtie ad eum, manus ac oculos ex toto animo leve -
niu&, et ipse mala diesolvel, quee nos c ircumsle le -
r t u i t , ac omnia adversum nos Barbarorum dissipabit 
consilia. t His Sergu sennenibus animatus populus, 

τος, ή τήν έπ\ πολύ φοράν αυτού ανακόπτοντος * άτι 
τών 'Ρωμαίκών δυνάμεων μάλιστα τεταπεινωμένκν, 
τή βαρύτατη κα\ θηριώδει ώμότητι τού τΤ|>ηχαύτα 
τήν 'Ρωμαίων διέποντος αρχήν, τού τυράννου Φωκά 
τού στρατιώτου, φθάσας είς Χαλκηδόνα, τίθεται 
λοιπδν έπ* αυτής χάρακα, κα\ πάντα τ ά π ρ ^ ς πολιορ-
κίαν ταύτης τής μεγαλοπόλεως έξευτρεπί£&ι - τούτο 
γάρ αύτφ κα\ βεβούλευτο, και τρόπω π α ν τ ί έσπον-
δάζετο. Ταύτα δρών δ Ηράκλειος, μετά xbv τυράν
νησα ντα Φωκάν άρτι τής βασιλείας έπειλημμένος, 
σφόδρα περιαλγής, κα\ κατώδυνος γ ε γ ο ν ώ ς , λιπών 
τά βασίλεια, διά τού Εύξίνου Πόντου σ υ ν α γ α γ ώ ν τάς 
έτι περιούσας τών στρατευμάτων δυνάμεις , αθρόως 
ουδέν προμαθόντων έν Περσίδι,τή χώρα κροσβαλλει* 
γνούς δέ τήν έκστρατείαν τού βασιλέως ό Σχύθης 
Χαγάνος, ευθύς εΓχετο έργου * κα\ τήν μέν θάλασσαν 
πλοίων έπλήρου τών παρ* αύτοίς, &, διά τ δ έξ ένδς 
επιμήκους σχεδιάζεσθαι ξύλου, μοτόξνΛα βαρβάρφ 
φωνή προσαγορεύονται · τήν δέ γήν, Ι π π έ ω ν τε κα\ 
πεζών· 

'Ο δέ κατά τήν βασιλίδα λαδς, ύπδ Σεργίου τοϋ τήν 
πατριαρχίαν έχοντος τότε, πολλά παρεκαλείτο, καλ 
πρδς τού μή πίπτειν έδιδάσκετο , c θα££ε?τε , τεχνα, 
λέγοντος · καΥ μόνον είς θεδν τάς ελπίδας ή μ ώ ν τ τ ς 
σωτηρίας άναθώμεθα, κα\ πρδς αύτδν χε ίρας , καί 
δμματα έξδλης ψυχής αίρωμεν, κα\ αύτδς τ ά περι-
στοιχίσαντα ημάς κακά λύσει, καί πάντα τ ά καθ* 
ημών διασκεδάσει τών Βαρβάρων βουλεύματα. > Τού-

q u i era l i u urbe , manserunt omnes flde in inteme- τοις Οα^ήσας τοίς λόγοις δ έν τή πόλει λαδς , έμενον 
" 9 ? " ! " πάντες τή πίστει νευρούμενοι, τή εί ; τήν Αχραντον 

Θεοτόκον, χα\ τδν έξ αυτής εύδοκήσαντα διά φιλαν
θρωπία ν τεχθήναι Χριστδν και θεδν ημών · χα\ προσ-
δεχόμενοι τδ έλεος αυτού ίδείν έπ ' αυτούς , έχαρτέ· 
ρουν τή έλπίδι, ού μετά μικρδν χα\ ήξιώθησαν, χαί 
τής ελπίδος κενοί ούχ έξέπεσον. 

Ό δέ παρά βασιλέως είς φυλαχήν τ ης πόλεως 
καταλειφθε\ς Βώνος δνομα, δσα δυνατδν ήν αντιμη-
χανάσθαι, πάντα πράττων και ποιών, ούχ ήμέλ/u 
Βούλεται γάρ δ θεδς ημάς, μή αργούς χα\ άπρακτους 
καθήσθαι · άλλά τι και ένεργείν · κα\ έπτνοείσ*» 
μέν τινα κα\ άφ ' ημών, έπ ' αύτδν δέ π3σαν έχε·.* 
σωτηρίας τήν προσδοκίαν. Ούτω χα\ τ φ Ιησού τ * 
παιδί Ναυή, ενέδρας ποιήσαι κατά της ΓαΙ ένβτεί-

ratam Deiparam roborati ,atque i n euro, qui ex ipsa 
ptr c lementiam nasci vo lu i t , ChrisUim Deum n e -
fttrum, perseverabaalque f o r l i animo, exspectartes 
videre misericordiani ejua super ipsos, quam brcv i 
post consequi meruerunt , nec vacui a sua spe exc i -
d e r u n i . 

I s autem, qn i ad urbis cuslodiara ab imperatore 
re l ictus fuerat, Bonue noroiae, n i h i l uon adversus 
Barbaroxum machii iamenla sedulo mol iebaiur , 
qaanlae vires erant . Y n l i enim Deus, ut ne. inertes 
e l odosi destdeamus; sed ut etiam al iquid operae 
conferamus; e l u l quaedam quidem a nobis ipsi i n -
«veniamus, ac spem tanien omnem sa lut i9 i n ipso 
habeamus. Sic e l iam jussi i Jesu Alio Nave, u t i n s i -
dias .poncret adversus Gaii \ Gedeouemque hydri is ry λατο, κα\ τδν Γεδεών χατά τών Μαδιηναίων ύδρίαις, 

.. - χα\ λαμπάσι έξώπλισεν. Άλλ* ό μέν Βώνος , τείνη 
οΊχύρου, χα\ πάντα τά πρδς πολεμικήν χρείανέξηρ-
τυε · Σέργιος δέ ό Ιεράρχης, τάς Ιεράς είχόνας τής 
θεομήτορος, αΤς μάλιστα κα\ βρέφος δ Σ ω τ ή ρ έξειχο-
νισθε\ς, έν άγκάλαις τής μητρδς ένεφέρετο, ταύτας 
λαβών, περιήει τά τείχη · τή μέν πόλει Ασφάλεια* 
έκ τούτου περιποιούμενος * τοίς δέ Βαρβάροις κα; 
πολεμίοις πτόησιν, και δλεθρον, κα\ φυγήν * Α πάντα 
μικρδν ύστερον έπελθόντα αύτοίς, άφανισμψ Απαντος 
δέδωκε παντελεί. 

Οί χατά τήν Χαλκηδόνα στρατοπεδεύσαμε*** Πέο-
σαι, ήρξαντο πυρπολεί ν τά πέριξ τής Χαλκηδόνος 

aclampadibus adversus Madianiias * ins t rux i t . Cie-
t e r u m Bonus quidem muniebat muros, oraniaque 
beUo opporluna parabat. A t Sergius ponlifex sacras 
Dei Genilr lc is imagines, quibus maxime infans 
quoque Salvator i n ulnis raatris repnesentabatur, 
asaumens muros c i r c u i b a t , qua supplicatione cum 

^ i r b i tulamen concilians, t u m Barbaris ac hostibus 
eonstcrnationcm, i n l e r i l u m , ac fugam, quae brev i 
eis i l l a la , omnimodo ex lerminio t rad id i t . 

Quoniam vero Perex ad Gbalcedonis muros ca-
gtrametati, omnia i n c i r c u i t u , ac vicina Chalcedoni 

1 Josue v i u , 1 . * Judic . v n , 16. 
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κα\ γειτνιάζοντα, χα\ τάλλα πάντα ποιείν, δσα τοίς Α cceperant igni vastare, omniaque alia iis con&ueia 
στολιορκείν προθεμένοις έργάζεσθαι σύνηθες · ωσαύ 
τ ω ς δε και οί Σκύθαι κα\ Βάρβαροι, τά παραπλήσια 
τοίς Πέρσαις ποιούντες έφαίνοντο. Λαβών πάλιν δ 
ΙΙατριάρχης τδν άχειροποίητον τύπον τού Κυρίου 
χα\ Σωτήρος ημών Ιησού Χριστού, κα\ τήν τής 
Παναγίου τιμίαν έσθήτα * Ετι τε τά ζωοποιά ξύλα, 
βιά τών τειχών περιήρχετο * καί μετά δακρύων τδ , 
Έξεγέρθητι, Κύριε, έλεγεν προσευχδμενος, χαϊ 
διασχορπισθήσοτται οί εχθροί σον* χαϊ έχΛεί-
ψονσιν ώς καπνός, καϊ τακήσονται ώς χηρός άπό 
προσώπου πυρός. 

Ούπω τρείς ήμέραι διήλθον τής γενομένης πυρ-
πολήσεως, κα\ προσέβαλε πανστρατιά τή πδλει, δ 
τ ώ ν Σκυθών αρχηγός · τοσαύτη δέ ήν ή φάλαγξ τών 

facere, quibus constitutum est , u t urbcm al iquaiq 
expugnenl ; ac s imi l i ter Barbari , et Scylhae eadem 
e l ips i , atque Persae faccre vWebanlur r accipiens 
i terum palriarcba Domini ac Salvatoris nos t i i Jesti 
Christ i imaginem non manufactam (1), ac vestem 
pretiosam sacratissimaeMariae, neonon ottam vivi f ira 
l igna, urbis muros c i rcu iba l , ac cum lacryrois o r a -
ba l dicens ; Exsurge, Domine, el dissipabuntur ini-
mici tui : ei ttcut ftttnui deficient, et fluent ricul cera 
α facie ignis *. 

Vix dum tertius dies ab ea populatione iransicrat , 
cum Scylbarum dax exercituro omaem urb i admo-
v e l . Tantae porro erant bostium copiae, cum e i n u -

πολεμίων, είς τε πλήθος άναρίθμητον συντεταμένη, κα\ f j mero pene innamerabi l i , t u m el iam armorum m o n i -
βπλων περιβολαίς κατησφαλισμένος, ώ ς , ίνα τδ πάν 
έξ δλίγου δηλώσω, δέκα Σκύθας πρδς ένα 'Ρωμαίον 
συ^ήγνυσθαι . Άλλ* δμως ή αρχιστράτηγος, χα\ 
προπολεμούσα τών Χριστιανών άχραντος Δέσποινα, 
ή ταχίστη τών επικαλουμένων επίκουρος διά τών 
λαχδντων στρατιωτών τδν έν τή πηγή, πολλούς τών 
έ κ στρατέ υ σα μένω ν Σκυθών άνελούσα, ού μόνον τού 
Σκυθάρχου τδ θράσος κατέβαλε τψ τοιούτψ στρα-
τηγήματι , άλλά καί τής μελλούσης συμβαίνει ν 
αύτοίς παντελούς άπωλείας, όλίγψ ύστερον, οίον 
ά££αβώνά τινα τδ γεγονδς έχειν αύτδν, τέως έποίη
σε · έχ τούτου γάρ μέγα φρονήσαντες οί ' Ρ ω -
μαίοΐι χα\ θάρσους έπιπλησθέντες πολλού, συ μπλο
κ άς καθ* έκαστη ν σχεδδν έποιούντο πρδς αυτούς, 

tionibus apprime instructo m i l i t e ; u t quo rem 
universam ex paucis declarem, decero Scytbae cum 
uno Romano conf l icturi x esscnl . Nibilorainus tameu 
Cbrist ianorum exercitus praeses ipsa, ac propugna-
t r i x intemerala Deipara, il la eorum, qui invocant, 
celerrima a d j u t r i x , plurcs excurrent ium Scylbaruin 
addivinuro ipsius lemplum,quod in Fonte (2) vocant, 
per levioris a r m a t u r a mili iee necans, nedum co 
stralageiuate Scylbarum ducis audaciam rcpressit, 
eed e i ut etiam quod acciderat, v e l u l arrbabonem 
ac prseludium f u l u r i poslmodtim onuiimodi eornm 
in ier i lus baberet, in l e r im effecit. Exinde enim P.o-
mani animos assumentes , multaqtie fiducia auct i , 
raanus i n dies cum bosle conserebant, pugnaule 

Ιχοντες ύπερμαχούσαν μέν τήν τού θεού Μητέρα, C pro eis, ac auxil ianle Beipara, robustioresque e f l i -
xa\ ^ωμαλεωτέρους άποδεικνύουσαν * τά δέ τών cicnte, neanon coufundente Scylbarum macbina-

•Psal. L X V I I , 1 , 2 . 

(1) Imaginem non manufactam, Ex is i imai Grek-
* e r u s , c . i 5 , De imaginibu* non manufactis, non 
fuisse hanc Salvatoris i m a g i n e m , quaro Sergius 
gestaret archetypam άχειροποίητον , Heraclio i n 
expeditione habente ejusmodi hnaginem arctaeiy-
pa ia , illaro n i i n i r u m Camulianensem, quae 6ola non 
nianufacia tunc lemporis eral i n urbe regia. V e -
r u m ut demus uaam dunlaxat fuisse hajusmodi 
imaginem, n i b i l est, quo probet, unam potius, quam 
al ieram fuisse archetypam; ac sit conjectura potius 
yere arcbetypam relictara urb i praesidio, ub i et ipsa 
l u t i o r v i d c r e l u r : vel ccrte ut ex monumenlis l o -
q t iamur , dalo asportasse Heraclium iroaginem non 1 

roanufaetam arcbetypam, sibi et exerc i lu i fu luram 
p r e s i d i o , rel icta s i l Sergio ei s imil is , dtviuitusque 
expressa ex illa sub Tiberio imperalore , cum m u -
Ber qnaedara patricia i n aegritudine impetrasset 
de ferr i ia domum siiaro ad abquoi dies, non roa-
nufaclam primam imaginem ; qua de re Menaea, ubi 
e i i a m legimus, Sergiutn accepisse eic expressam 
imagineni a coenobio, cui palricia legaverat, ac r e -
tinuisse, donec divinis lerror ibus coaclus esl r e -
i l i t u e r e . Quod subditur de lignis viviftcis, oportet 
i n l e l l i g i de portione aliqua l igni c r u c i s , quales ab 
ea Hierosolymis avellebantur , antequam a Persis 
lu l l e re lur , noa de cruce ipsa, quain Heraclius n o n -
d u m receperai ex Perside. Deiparx veslis videtur 
e Blachenits sublata sub hos l i raor c s , eo roodo, 
q u o narrat auclor tractatus i n ejus depositionem, 
quando eiiam intercct»eeruni i l la pacit colloquia, 
q iue ideui auctor indtcat, dc quibus illic ex Zonaia, 

E r a l il la circumgeslaiio b u m i l i pieiaie, cum satis-
factio pro injuhosa t rac ia l i one , l u m supplicaiio 
pro auxi l io . 

(2). Quod in fonte vocatur. Effusior est Nicepbo-
rus i n laudando boc templo l i b . xv , c. 25, quod a i i 
a Leone Magno, stadio ab urbe, ad alteram parteni 
urbis , ad aurcam ejus portaro , ceu a l ler i im a Bla-
cbernarom templo urbis propugnaculum, regia 
magnificentia exstrnctum. I l i i c erjjo Constantinopo-
l i i a n i habenles praesidium, felicius velitando Dei 
genitric is a u x i l i o , vincere didicerunt . U l aulem 
magnum ad v i c t o r i a m , ac Hberaiionem civitat is , 

1 praecipuumqae nioroentum divina protectio Mariao 
intercessionibus c o n l u l e r i t , ac ita mer i l o Graeri 
agnoverinl , recolenies benebcium annua hac cele-
br i ta l e t f jC ακάθιστου. Haud Umen v ideturres con-
fecta iis prodigi is , qase portnnl a l iqui , ac aliis me-
diis quatn bumanis, ac i is proxi iuis , ut ex Nice-
p b o r o , ac Zonara eolidiori veri lale scribentibus, 
potest co l l ig i . Quamobrero figmcnlum p u t o , quod 
Cedrenus n a r r a i , et ex eo Baroniue anno 025, do 
muliere visa egredi e Blachemarum por la , quam 
Barbari pu lavennl uxoreni Heracl i i , ad ipsuin egre-
d i e n t e m . e t c , qua disparente ia muluas caedes aim 
conversi, etc. Prudens iiaque Heraclius urbe disce-
dens ad expeditionem, non desli luft f o r l i n d l i l e , aia 

2uo licet pauco eam Deus Barbarorum nubem 
i spu l i l , excepla lempestale, qua plures absorpios, 

ac fere eorum pei iisse reliquias, auclorum esl con-
sensio. 
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monta, eorumquc T i r tutem, *c peri t iam bellicain Α 
dcludemc. 

His ita habentibus, communi patriarcbae, popu-
lique consilio, desltnantur quidam ex urbe cura 
muneribus, qui c l pacifice Scythas alloquerentur, 
eosque ad pacis foedera provocarent. Enimvero non 
tam homo il le quam bellua, oedum pacis i l la monita 
a o n suscepil, verum el iam acceplis muneribus, 
qu e inferebantnr, re infecla legatos remis i t , baec 
ad eos lantum adjiciens : c Ne decipiamini i n Deo, 
cui c r e d i l i s ; prorsus enirfi i n crastinum vestram 
capiam, ac desolabo c iv i latem. Quadam nih i lominus 
p i e u t e Uberum facio, u t nudi exeuntes quo vul t i s 
abealis. Caeterum abite, n i b i i a me amplioris exspe* Β 
c iatur i clemealiae. > 

His cives auditis ab i i s , qu i legatione funct i sun l , 
gementes ex imopectore,*manus i a coelum telende-
r u n t , imbreque lacrymarum of fus i : « Prolector, i n -
tiuicbant, Dominc, qu i universis superbis reeisl is ; 
cujus esli i icotnparabil is potenlia, et dominaiio inao-
hibi l is : audi verba barbari i l l ius , quae misit i o tpro -
perans 4ibi omnium Do iu ino , et libera urbem hae-
rediial is luse, ac p o p u l u m , qui a te nomen habet; 
ne quando dicant , Ubi e$t Deus torum ? ι Atque 
haec quidem populus. Deus autem Persaruni t r a n -
situm ad Gbaganum prob ibu i t , quem medilabanlur, 
mul l is eorura caesis (δ ) , quus subsidio mittebant. 
Porro non cessarunt, biduo toto vel t r iduo , ve l i ta - ( j 
l ionibus , ac paucorum per loca p r a l i i s pugnare. 
I loc autcm canis i l le consilio moliebatur, ut terra 
quidem macbinae adnioveret diruendis m u r i s , ac 
u r b i expugnandae : n iar i autem, Scytharam aptaret 
lembos, quos babebat innumerabiles, u t uno t e m -
pore, ac eadem b o r a t e r c a a imul , ac m a r i , pugna 
a v i t a t i ingrueret . 

Tanlo igttur instruclo bel l i apparatu, acctpiefts 
qnidquid equitum lectius erat, Teiiit ad partes P o n i i , 
quibus navigabatur, seque ipsom Persarum exer-
c i l u i o s l e n d i l ; illeque vicissim eadem fecit . Dicam 
ne l iue : A k e r quidem ex Asia, ex Europa alter , ve -
t u i i ferae l>esii3e r u g i u n t adversus c iv i tatem, prom- ρ 
ptam sibi praedam speranles fore. Verura quis l o -
quetur Det tunc e x h i b i u mirabi l ia ? Quis vero V i r -
ginis i n D O S impensiorem clementiam ac miser t -
cordiam possil enarrare? Naro ubi Chaganus sinus 
Geratos l i n t r i b u s , ac mi l i l e implevissel, ita moliens, 
ot per eos qutdem, qui i n terra pugnabant, muros 
civitatis de j i cere l ; per eos autem q u i i n sinibus 
Geraios navalem pugaam erant i n l t u r i , facile i n 

P I S I D i t £ M » 
Σχυθών συγχέουσαν μηχανήματα, χαΛ τήν δ ύ ν α μ . » 
αυτών «φαλλούσαν, χα\ τήν έμπειρίαν τήν Ιν « ο -
λέμοις. 

ΈπΙ τούτοις, κοινή γνώμη τού πατριάρχου, χαί τού 
λαού, πέμπονταί τίνες έχ τής πόλεως μετά δ ώ ρ ω ν * 
ειρηνικά τε λαλήσαι τοίς Σχύθαις, χαί πρδς ε ί ρ ή 
νην αυτούς έκκαλέσασθαι · Αλλ' δ θήρ μάλλον ή Αν
θρωπος, ού μόνον ού δέχεται τήν είρηνιχήν π ρ ό σ -
χλησιν, αλλά χα\ τά έπιφερόμενα δώρα λαβών, Α π ρ α 
κτους αποπέμπει, τούτο μόνον αύτοίς έπειπών · 
ι Μή άπατάσθε έπί τψ θεψ, ψ πιστεύετε * πάντο#ς 
γάρ αύριον τήν πόλιν υμών λήψομαι, καί ταύτην 
έρημον θήσω * χάριν δέ συμπαθείας, αδείας δίδωμι 
γυμνούς εξελθόντος, δπου βούλεσθε άπελθείν a τδ λο ι 
πδν, πορεύεσθε, έτερον φιλάνθρωπον παρ* έμού μ η 
δέν άναμένοντες. » 

Ταύτα παρά τών πεμφθέντων άκούσαντες, στενΑ-
ξαντες άπδ μέσης καρδίας, είς ουρανούς τ ά ς χείρας 
άνέτειναν, κα\ δάχρυσι πολλοίς έπικλυζόμενοι , 
εΎπερασπιστά , έλεγον, Κύριε, δ πάσι τοις ύ π ε ρ -
ηφάνοις άντιτασσόμενος, ο ϊ τδ κράτος Ανείχαστον, 
χα\ ή δεσποτεία ακατάλυτος * άκουσον τούς λόγους 
τού βαρβάρου, ούς άπέστειλεν όνειδίζων σε τδν π ά ν 
των δεσπόζοντα, χα\ £ύσαι πόλιν κληρονομίας σου , 
κα\ λάδν, σψ χεκλημένον ονόματι * μήποτε εΓπωσι · 
Που ϊστιν ό Θεός αυτών; > Άλλά ταύτα μίν 6 
λαός * θεδς δέ, τήν Περσών πρδς τδν Χαγάνον δ*Α-
βασιν, ήν έμελέτησαν, άπεκώλυσε πατάξας ούχ ολί
γους, ών περ\ αλλήλους άπέστελλον * δύο δέ χαΛ 
τρείς εφεξής ημέρας Ακροβολισμοίς κα\ τοπικοίς 
έφοδο ις τού πολεμείν ούκ έπαυσα ντο * Εργον δέ ήν 
έκ μελέτης έτοιμαζόμενον τ ώ κυν\, κατά μεν γήν, 
μηχανάς τειχομαχικάς πα ρ αστή σαι κα\ έλετεόλεις* 
χατά θάλασσαν δέ, τά παρά Σκύθαις έξαρτύσαι μονό
ξυλα υπέρ άριθμδν υπάρχοντα * ώστε καθ* ένα χ α ι 
ρδν κα\ μίαν ήμέραν, κροτήσαι χατά τής ττέλε*>ς 
πόλεμον, έχ γής δμού κα\ θαλάττης. 

Έν« ^ τ ο ν Νιούτον έξήρτυε πόλεμον, λ α β ώ ν 
δσον είχεν έν Ητπεύσιν έπίλεχτον, έν τοίς ανατελβ»-
μένοις του Πόντου γέγονε μέρεσ ι , τψ Περσικψ 
στρατψέπιδεικνύ μένος* κάκείνος δέ τά δμοια έ π ρ α τ τ ε -
μάλλον δέ, δ μέν έξ Α σ ί α ς , δ δέ έξ Ευρώπη ς , χ β δ -
άπερ θήρες άγριοι ώρύοντο κατά τής πόλεως, έτο*-
μον ταύτην έχειν νομίζοντες θήραμα * άλλά τίς λ α 
λήσει τού θεού τά τότε θαυμάσια ; τίς δέ της Π α ρ 
θένου τήν είς ημάς εύσπλαγχνίαν διηγήσασΟαι έ ξ -
ισχύσει; *Ος γάρ δ Χαγάνος τούς τού Κέρατος κόλ
πους έ πλήρωσε μονοξύλων, και τοίς έαυτοΰ όπλιταις 
έπειράτο, διά μέντων πολεμούντων είς γήν, τ α τείχη 
χαταβαλείν τής πόλεως * διά δέ τών ναυμαχούντων 
έν τοίς χόλποις τού Κέρατος, ευχερή τήν χατ ' αύτης 

(5) Muliis eomm t(v$\$ o u o i , etc. fnterctpientc, 
ac excerrente Romano foriissimo mi l i t e , ut ex Z o -
nara colligi potesl. Etram S. ^ i cephoms maximam 
Sclavorum stragem faclam narrat , ubi hostium stra-
tagema detcctum fuisse^ immi i lente Bono patric io 
i n incautos, ac velut suls subsidio venienies , u t 
«rai conveuium ad signuiu aubiaii ignis e Blacber-

n a n i m m a n i t i o n e , medio ipso i t inere exped i t i s s l -
mam Romanam classem : q u a m bostium c ladeni isla 
forte i n d i c e n l ; postquam secuta sit i i la b o s t i o a 
i r rupt i o ad muros bic narrata, quam Romani i m -
roensa caede eorum depo ler in i , depugimnle p r o eis 
mar i inter i fn , iminissa tempestate i a boeiiura c U s -
sem, Deipara Virgine. 



έχειν έπίβασιν πάντοΙ 
Παρθένος, άπρακτους και κενάς τάς ελπίδας α π 
έδειξαν * τοσούτον γάρ πλήθος καθ* Εκαστον μέρος 
του τείχους τδ 'ΡωμαΙκδν στράτευμα, τών πολεμίων 
άνείλεν, ώς μηκέτι τους ζώντας , δύνασθαι κατα-
χαίειν τους θνήσκοντας * καί τούτο μέν γέγονε διά 
τών άπδ γης πολεμούντων * τώνδέ άπδ της θαλάσσης 
προσιόντων πολεμίων, αΟτανδρα τά μονόξυλα πρδ 
του έν Βλαχέρναις θείου ναού ή Θεοτόκος και Δ έ 
σποινα έβύθισεν, αθρόως έξαίσιον κα\ βίαιον καται
γίδα κ α τ 1 αυτών έγείρασα πνεύματος. 

*Ος γάρ πλησίον έγένοντο του θείου ταύτης οΓκου, 
σφόδρα ύψωθεΓσα ή θάλασσα , και διαιρεθείσα θείφ 
πνεύματι είς διαιρέσεις, πάντα άρδην κατεπόντισε 
κα\ κατέδυσεν άμα αύτοΤς μονοξύλοις. Κα\ ήν ίδεϊν 
τηνικαύτα μέγιστον καί άφραστον τεράστ ιον ίσα 
κα\ δρεσι κύματα ποιούσαν, κα\ τρόπον αγρίου θη-
ρδς έξογκουμένην, κα\ μαινόμενη ν, κα\ τοϊς,έχθροις 
της θεομήτορος άποτόμως έπιπηδώσαν, καί ανηλεώς 
κατεσθίουσαν · ώσπερ ποτέ κα\ τούς Λίγυπτίους πε -
ποίηκε, καταδιώκοντας τδν πάλαι Ι σ ρ α ή λ , τρόπω 
χαινφ πεζεύοντα δι' αυτής * ούτω ή προπολεμούσα 
τής Ιδίας πόλεως ή Θεοτόκος και προασπίζουσα, τδ 
παράδοξου άναιμακτ\ τρόπαιον Εστησε τρόπω τοιού-
τψ κα\ στρατηγήματι , τούς μέν κατά τής οίκείας 
χληρονομίας πόλεμον ακήρυκτου καταγαγόντας, καί 
δπλα έπ* αυτήν άραντας, άρδην ποντώσασα, καλ Ερ
γων θαλαττίων γευμάτων άποφήνασα* τδν δέ τάς 

HYMNUS ACATHISTUS. - QUERCIT ΝΟΤΛΕ. R G 8 
ν αυτού δ θεδς κα\ Δέσποινα Α urbem invaderet , eique appl i care l , undequa<iue 

Dcus, ac Deipara Virgo infectas ejus ac vacuas ex-
spectationes fecerunl. Tantaro enim niuki tudineni 
hostium ab ntraque m u r i parle interfccit Boroanus 
miles, u t qu i erant supersiites, n i in ime jam dc fun -
ctorum cadaveribus concremandis sufllcerent. E t 
boc quidein eorum fac inus, qui terra pugnabant. 
Eos autem bost ium, qu i m a r i adoriebantur, una 
cum l intr ibus e regione d i v i n i Blachernarum templi 
Dcipara Virgo ac Domina submersit, immanem s u -
bi to , ac violentam i n eos vehemeiUioris flatua exct-
tans tempestatem. 

Cura en im propiores buic divina? aedi accessis-
senk, multo tamore elatum mare, fiatuquc a Deo i m -
misso divisum i n divisiones, omnes funditus cum 
actuari is ipsorum lciubis submersi l absorpsilque. 
E r a l hic videre max imum quoddam ac incffabile 
prodigiuro, ut et fhictus mont ium instar at lo l leret , 
atque i n m o d u a i ierae besliae intnmcscereu fureret-
que, aique i n hostes Dei genilricis praeceps i r r t i e r e t , 
ac crudeliter devoraret : u t i o l im devoravii absor-
psilque A g y p t i o s persequentes ant iquum Jsrael,cum 
i l l enova quadam ratione pedibus i ter per ipsum 
ageret. Sic Virgo Deipara, suse propugnair ix c i v i -
tal ia , atque l u l r i x mirabi le tropaeum boc inveuto , 
et stratageinate incrueiUnra e r e x i i : eos quidem, q u i 
adversua suani ipsius hrcreditatem implacabile b c l -
l u m gererent, ac arma in ipsam tulisseni , o m n i n o 
submergens, ac marinis fluclibus agendos iradens : 

τής σωτηρίας ελπίδας έν ταύτη χαϊ μόνη σαλεύοντα Q ipsara aulero suara sortem, quae la ipsa, eaqua 
χλήρον έχ τών προσπεσόντων δεινών Απαθή πάντη 
διαφυλάξασα. 

Τότε δέ τότε, κα\ αύτδς δ. τούτων έξαρχος αυτ
όπτης γενόμενος της* τοιαύτης άπωλείας τού Ιδίου 
στρατεύματος, αυτού που συν δπλίταις ίππεΰσιν έφ' 
υψηλού τόπου Ιστάμενος , χερσ\ τδ στήθος κα\ τδ 
πρόσωπον Ετυπτεν οί δέ έντδς τού τείχους πρδς 
ιούς εχθρούς άνταγωνισάμενοι, έπε\ Εμαθον τδν έν 
τή θαλασσή γενόμενον Βαρβάροις δλεθρον, ευθέως 
θεία δυνάμει (5ωσθέντες, κα\ τή τής Παρθένου (σχΟι 
φραξάμενοι, τάς πύλας τών τειχών άνεπέτασαν, καί 
σύν βοή και άλαλαγμψ κατά τών έχθρων έπεξέδρα-
μον· τοσαύτη δέ περιέσχε χαρά κα\ δύναμις τδ ή μ έ -
τερον, τούς δέ Βαρβάρους δειλία, ώς και παίδας κα\ 1 
γύναια κατ* εκείνων όρμήσαντας, είς αύτδ παραγενέ-
σθαι τών έχθρων τδ στρατόπεδον. Τότε ήν δρ$ν, 
9Era χιΑίυνς διώκογτα* καϊ δύο, μυριάδας μετα-
κιτουντα. Τοιαύτη ή πάναγνος χα\ Παρθένος· 
τοιαύτη ή Θεοτόκος χα\ Δέσποινα · ίσχύν τοΤς άν-
ισχύροις, κα\ δύναμιν τοίς άδυνάτοις, δεδώρηται. Ό ς 
δή 6 ήλιος Εδυ, κα\ νύξ κατέλαβε, τάς πολιορκητι
κός μηχανάς , ώσπερ έφ' αμαξών έκόμισαν οί Βάρ 
βαροι, πάσας τψ πυρ\ παραδεδωκασι · χα\ χάρις τ $ 
θεο*όκω παρεσκευασαμένη γενέσθαι τών Ιδίων πόνων 
χα\ μηχανών αυτουργούς αυτούς κα\ έμπρηστάς. Ό 
δέ Ιεράρχης, κα\ δ λο«πδς λαδς τάς χείρας διαπετά-

sola spcra posuisset, fluctuantem ab inimanibus 
malis , q u a invasissent, penitus servans inco-
l u m e m . 

Ac t u m quidem ipse e i iam borum prafec lus 
exercilus sui cladero tantam oculis speclans, subi i im 
qnodam loco cum equestribus copiis constitutue» 
peclus, vultumque manu percutiebat. I l l i autem, 
q u i in t ra muroa adversus hostes certamen babue-
r a n t , ut cladero d id i cerunl , quam Barbari i n m a r i 
accepissent, d iv ina pro l inus v i r tu l f t r obora l i , V i r -
ginisque f re l i potentia, aperuerunt c ivitatis portas, 
sublatoque clamore, et u lu la l o , impressionera i n 
hostes feceruni . Tanla porro vis gaudii , lanlaqua 
v i r l u s nostros habuit , Barbaros autem tantus pavor, 
u t e t i a m p u e r i , et mulieres in eos irruenies , i n 
tpsa hosl ium castra penetraverint. Tunc utiqi ie v i -
dereera l u t unus persequeretur mille, duoque fuga-
rent decem mitlia \ Talis cs l intemerala i l l a , ac 
Virgo : talis Deipara, et Domina : potenlia impo-
lenles, et v i r t u t e desl i lulos v i r tote donavit. C x t e -
r u m curn sole occidente nox advenissec, machinas. 
expugnandae arbi comparatas, quas Barbari in c u r -
Fibu» advexerant, omnes igni t r a d i d e r u n l : ac p la -
ne gratias Deipara?, qua3 effecerit, u l i idcm ipsi 
suorum laborum ac macbinaruni incensorcsessenu 
q u i fuissent auctores. Patriarcba autem, ac r e l i -
quus popalus, manibus i n coelum expansis, grat ia -

k Exod. x i v . 
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rnra actionie canlica, inlacryroas effusi, i n haec ver - Α βαντες είς τδν ούρανδν, σύν δάχρυσι χ α ρ ι σ τ ή p t a 
ήδον, κα\ Ιλεγον Ή δεξιά σον, Kvpte, δεδόζα-ba paniere : Dexlera tua, Domine, magnificata e$t 

in fortitudine : dextera tua, Domine, percuuit t n i -
micum et in multitudine glorias tuas contrivisli t n i -
mico$ ···. 

Sic auiein insipiens Ghaganus, qu i innumerabi l i 
mul l i tud ine expeditionem fecisset, confusus rever-
sus est : s i ini lt quoque ratione, qui ducebat Persa-
r u m exerc i tum, manum o r i iniponens, ac v u l i u m 
operiens, paucos sccumve t o l ni i l l ibus ducens, cum 
pudore i n suam vcnit regionem. I n bunc modum 
divinae oecoaomiae ac bonilatis mintstra , Ula san-
ciissima, ac prorsus immaculata Dei gen i l r ix , potens 
i l la Cbrist ianorum defensio, suae in nos defensio-
his polentiam ostendii : sic magaa nos ac mirab i l i 

σται ir Ισχΰΐ' ή δεξιά σου χεϊρ, Κύριε, ίθραν<Γ€Τ 
εχθρούς · καϊ τφ χΛήθει της δόξης σον σντέτρ*-
ψας τούς ύχεταττίονς. 

Κα\ ούτω μέν δ παράφρων Χαγάνος πλήθει ι σ 
άριθμη τω έπιστρατεύσας μετ' αίσχύνης ύ π έ σ τ ρ ε ψ ε ν 
ομοίως χαί τδ Περσιχδν στράτευμα δ έ π α γ ώ ν , χείρα 
έπ\ στδματι θε\ς , χα\ τδ πρόσωπον καλύψαμε ν ο ς . 
άπδ τών τοσούτων χιλιάδων, εύαριθμήτους συν*π> 
αγόμενος, μετ* αίσχύνης τήν ίδίαν χώραν συνέβαλαν * 
ούτως ή τής θείας οίκονομίας κα\ άγαθδτητος ύσε -
ουργδς , ή παναγία χα\ ύπεράμωμος Θ ε ο τ ό κ ο ς , 
ή τών Χριστιανών χραταιά άντίληψις, τ ή ς π ε ρ ί 
ημάς αντιλήψεως τήν ίσχύν έπεδείξατο · ο ύ τ ω μ ε γ ά > 

ealutc imper t iv i t , i n cujus beneilcii memoriam, Β \ψ ή μ { ν κα\ παράδοξον τήν σωτηρίαν κεχάρισταε , 
ήστινοςευεργεσίας είς άνάμνησιν, τήν παρούσαν ε τ η 
σίως πανδημε\ σύναξιν ποιου μεν, κα\ παννυχισν 
Αγομεν έορτήν, ευχαριστήριους φδάς αυτή * ρ ο σ -
φέροντες * άλλά ταύτα μέν ές τοσούτον. 

praesentem quotannis colleclani totius populi con-
ventu solemnem agimus, noctemque lo lam cele-
brem habentes , cidem pro gral iarum aclione 
offerimus canticorum laudem. Atque bsec ha -
ctenus. 

Verura ubi jam anni sex supra tr ig inta (1) abhinc 
tft luxissent, Constantino Pogonalo regenie impe-
r i u m , i t e rum Agarenorum examen ingenli Constan-
t inopol im classe p e t i i t , stalimque appulsi sunt ad 
por tum Hebdomi (5) : quotidie vero committebant 
aaval ia p r e l i a , a vere ad a u t u m n u m ; tumque 
bieme advenienle iransfrelabant, ac Cyzici b iema-
b a o i ; i i e rum ineunte vere inde reducta classe, 
s imi l i niodo navibus praelia in ibant . Cum ilaque 
bc l lum i n annos septem protractum fuisset, acclas-
eis Saracenorum naves plurimas, multosque nec 
facile oumerabiles, atque i n i l l i s bellatores viros 
ac slrenuos amisissel : ad hasc vero mul la jactura 
necessarii commeatus fuisset, ipsa quoque inanis ad 
tua reversa cst ; cumque ad Sytei vcnisset parles (6), 

ventorum vehementi lurb ine jactata, per justam 
Dei iram penitas delela est. l l a diversis lemporibus 
hanc a Deo conservatam urbem miseri i l l i adorien-
tes, furoris sui impetum expletur i , re iniec la , ac 
coufusione pleni coacli sunt redire . 

Μετά παραδρομήν δέ χρόνων τριάκοντα κα\ Ι ξ , 
τήν βασιλείαν Ιθύνοντος Κωνσταντίνου τού Π ω γ ω ν ά -
του , πάλιν κατελάβετο τών Άγαρηνών σμήνος έν 
στόλω μεγάλφ τήν Κωνσταντίνου πόλιν, κα\ τ ιαρ -
αυτίκα προσώρμισαν τή παραλίφ τού Έβδομου * ύψ* 
ών ναυμαχίαι καθ* έκάστην έγίνοντο, άπδ εαρινού 
καιρού μέχρι φθινοπωρινού * χειμώνος δέ επιγενο 
μένου, περα ιού μένος δ τών Σαρακηνών στόλος έχε ί -
μαζενέν Κυζίκω* κα\ πάλιν αρχομένου έαρος έχε ι -

1 θεν αναγόμενος , όμοίως τού διά θαλάσσης είχετο 
πολέμου · έπτά ούν έτεσι τού πολέμου διαρκέσαντος, 
δ τών Σαρακηνών στόλος πάμπολλα πλοία Α π ο 
βολών, χα\ πολλούς κα\ αναρίθμητους, και μ α χ ί -
μους άνδρας, έτι τε πλείστην σκευήν ών έπεφέρετο 
χρειωδών , ύπέστρέψε κα\ αύτδς διακενής ε ίς τ α 
(δια * κα\ έν τοΤς μέρεσι τού Συλαίου γενόμενος, ύπδ 
σφοδρών κα\ ραγδαίων άνεμων έπιπνευσάντων α ύ 
τοΤς, κατά δικαίαν δργήν τού θεού, άρδην ά π ώ λ ε τ ο . 
Ούτω χατά διαφόρους καιρούς τήδε τή θεόθεν φ υ -
λαττομένη πόλει προσβάλλοντες οί άλιτήριοι . τ ά 
τής μανιώδους δρμής αυτών άποπληρούντες, Α π ρ α 
κτοι και αίσχύνης πλήρεις ύπέστρεφον. 

Άλλά πάλιν, έπεί πάντοθεν αύτοίς ή δυναστεία 
i n raajus provecla eesel, atque ab ortu ad occasum ^ ήρθη πρδς μέγεθος, κα\ άπδ ανατολών χα\ δ υ σ μ ώ ν 
aucla, ac iDultiludine diffusa ; primum quidera ce - ηύξήθη, χα\ είς πλήθος έπέδωκε, πρότερον μέν χ α τ -

Rursns tamen, quod eorum dominatio undequaque 

perunt Persarum r e g n u m , deiade j E g y p t u n i , et 
Afr i cam, jurata Gbrislianis flde, u l ni eos inculpa-

* Exod. xv , 6. 

(h Ubijam anni triginta *ex. Inc id i t teropusboc 
i n Pogonati anaos, quibus vivo adhuc paire impe -
r a v i t , a quibus el iam v i synodus eius in iper i i a n -
nos n u m e r a v i t : qua de re sads ad Acta ejus sy-
nodi . 

(5> Ad portum Hebdomi. Τή παραλίφ τοΰ Έβδο
μου / Marcell . comes, et Hist. Mtscetl. vocant Se-
p i i m u m . E r a l suburbium GonsUnt inopol iUnum 
•epiem mil l iar ibus ab urbe Constantinopoli . 

S Ad Stjlwi veni$$et parles. Έν τοίς μέρεσι τοΰ 
ίου. Sic ei iam S. Niccpborus, προς τοίς πε)ά-

ζουσι τού Συλαίου γενόμενοι ; ubi nou bene I n i e r -

έλαβον τήν τών Περσών βασιλείαν, είθ* ούτως τήν 
Αίγυπτον χα\ Αιβύην, δίδοντες λόγον τοίς Χ ρ ι σ τ ι α -

pres ad Sylvum mare ftropitu aceedunt, a l i a d e x 
alio reddeus p r o p r i u m nomen, adjecdone i i i a l i i t e -
rae. Zonaras , cum ciattis reliquict jam ad SgUtum 
perveniuent, etc. V ide lur Promontor iam aliquod i n 
Pamphylia, cuius Sybeus, ipsa eadem ac Penge, u i 
i n jureGrseco-Roroano, melropolia e ra i : q u a n q u a n 
ipsa posita era l ad Mediterranea. Unde et subd i l 
Zonaras : si q u i evasissent ex boc nau f rag i o , eo$ 
Cybirotarum ducem delevitu; n i m i r u m i n e a d e m 
Asia m i n o r i , u b i ponualur duae Gybirae, altera m a -
j o r i n Pbrygia, tninor altera in Cil ic ia . 
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ν ο ί ς , ώς ού βιάσονται αυτούς παραβήναι τήν ά μ ώ - Α tam, rectamque in Chris lum Deutn nostrum fidein 

pravar i car i cogerent, quam taaien n i b i l servave-(χητον χα\ όρθόδοξον είς Χριστδν τδν Θεδν ημών π ί 
σ τ ι ν , δπερ ούχ έφύλαξαν Αλλά πολλούς μάρτυρας 
Απέδειξαν, διά τδ μή πατηθήναι ύπ' αυτών τδ ση
μείου τού σταυρού τού τιμίου * τούτο γάρ πράττειν 
τ ο υ ς Χριστιανούς ήνάγκαζον.-Και, ώς έφην, πάσαν 
τ ^ ν γήν έπήλθον λεηλατούντες. ' Έπιδραμδντες δέ 
χα\ Ινδούς χαί Αίθίοπας χα\ τά Μαύρουσια έθνη, 
Λίβυας τε χα\ Ισπανούς Ισχατον πάντων, έπεστρά-
τευσαν και χατά ταύτης τής βασιλίδος πόλεως, βου-
λάμβνοι ταύτην έλεϊν. Τού δέ βασιλέως Αέοντος τού 
Ίσαύρου , άρτι τής βασιλείας έπειλημμένου, προθε-
Ι&Ινου δούναι αύτοίς τέλη, αύτο\ χα\ φύλακας έγκατα-
στησαι τή πόλει κατεβιάζοντο· έθά^ουν γάρ τ φ πλή
θει τού τε οίκείου κα\ μισθοφόρου στρατού , χα\ τ φ 

r u n t : imo plures affecerunl marlyrio , . quod preliosae 
crucis signum sprevissent pedibus conculcare; ad 
boc quippe Cbrislianos cogebant. A i , u t dicebam, 
terram omnem depopulantes pervaserunt. Cum a u -
tero Indos qnoque, ac jEtbiopes, necnon Mauru -
sios (7), Afros itero, ac Hispanos incursasseitt, ad ex-
t remum, adversus hancquoque regiam urbein castra 
m o v e r u n t , quo eam caperent. C x t e r u m Leone 
lsauro imperalore, const i tutum habente, ut t r ibuta 
eis penderet, i l l i abunde ettam mi l i t em i n urbe ad 
praesidium cogebanl recipere : f r e l i n i m i r u m n i u l t i -
tudhie exercilus, l u m p r o p r i i ipsoruin, t u m quem 
sub roercede mercntera habebant, classeque ad n a -

έξευτρεπισθέντι άπείρφ ναυμαχιστφ στόλψ, δς είς ^ valem pugnam expedila, tantaque naviuro m t i l t i l u -
χέλια xa\ οχτακόσια πλοία πάς άπηρίθμητο, ώς οί dine, ut pene iuf in i ta , ad mil le ac octingenta n a v i -
τ ά ς χρονικάς συντάξεις πεφιλοπονηκότες, άνέγρα- gia, lota accenserelur, qoemadmodum scripsere^ 
ψαν. qu i i l l orum lemporum bistoriam annalcsque lexuc -

r u n t . 

Θέντες δέ τδ στρατόπεδον αυτών πρδ τού άστεως 
οί πεπλανημένοι Χριστομάχοι* τέως μέν ούδεμίαν 
προβολήν τοίς τείχεσι προσήγον, διά τδ σχόλαζε ι ν 
έπ\ χτίσεις οίκημάτων, ώς οίχον μένοντες · αφηρη
μένοι μέν φρόνησιν χαί λογισμδν, τδ δέ αληθές ύπδ 
Θεού κωλυόμενοι ματαιώσαντος αυτούς Ιν τοίς οί-
χείοις διαβουλίοις. Ό δέ χατά τήν πόλιν φιλόχριστος 
λαδς, διηνεκείς μετά δαχρ.ύων ποιούμενοι τάς λιτάς, 
ώσπερ έθος αύτοίς ποιείν, χα\ έν είρηνική κατα-
στάσει* τό τε πάνσεπτον ξύλον τού σταυρού τού 
Κυρίου κα\ Σωτήρος ημών Τη σού Χριστού λαβόντες, 
χαί τήν άγίαν είκόνα τής παναγίου Παρθένου, περι-
ήεσαν τδ τείχος, αίροντες έπι Θεδν τάς χείρας, καΛ 
λέγοντες · %Κνάσττ\θι, Κύριε, /ιή άχώση τότ Λαόν 
σου είς τέΛος' δτι Ιδού οί εχθροί σου ήχησα*·, 
χαϊ οί μισοϋντές σε ήραν κεφαλήν * μή δφς τ ή ν 
χΛηρονομίαν σου είς δνειδος, τοϋ χατάρξαι 
ημών έθνη , μήχοτε εϊχωσι · Που έστιν ό θεός 
αυτών; ΆΛΛά γνώτωσαν δτι δνομά σοι Κύριος 
Ίησους Χριστός, είς δόξαν θεού Πατρός. 

ΕΓς δέ τις τών πολεμίων 'Αγαρηνδς , βλασφήμοις 
£ήμασι Κωνστάντιον καλών τήν πόλιν , κα\ τήν 
έκκλησίαν ψιλψ ονόματι Σοφίαν προσαγορεύων, 
είς τι βάραθρο ν σύν τ φ ίππφ αυτού καταπεσών, 
διεφθάρη * άλλά χα\ δ κήρυξ αυτών, έν ύψηλψ ξύλφ 
άνελθών, πρδς τδ κηρύξαι τήν μιαράν αυτών προσ-
ευχήν, κα\ αύτδς ομοίως κατενεχθε\ς, βιαίως τήν 
Αθεον ψυχήν άπέ^ηζεν . Είτα χατά Βουλγάρων εκ
στράτευε ιν διαγνόντες δύο στρατηγο\ γεγονότες, δ 
μέν πολιορκείν κατελείφθη τήν πόλιν * δ δέ, πρδς 
τούς Βουλγάρους πολεμήσων άπήει * οίς κα\ συμβα-
λόντες, ηττώνται , κα\ πίπτουσιν υπέρ δίσμυρίους · 
οί δέ περιλειφθέντες τού ολέθρου διασωθέντες, σύν 

Cum itaque errones III i Cbr is i i bostes e regione 
urbis mi l i lee collocassent, interira quidem nullam 
i a rouros impressionem fccerunt, quod ve lu i i n 
suis quippe Laribus versarenlur , domibus exstroen-

dis vacarenl : plane dest i iot i prudenlia et r a -
l i o n e ; ve l u t dicam quod res babet, Deo impedien-
te , ac i n suis ipsoram consiliis siultos faciente. Qui 
autem i n civi late erat Christ i amans populus, juges 
cum lacrymis suppliealiones faciens, velut solemne 

C babet r e r u m etiam tranquil lo statu, venerabilissi-
rouinqae crucis Domin i ac Salvatoris nos lr i Jesu 
Chr i s l i l ignum ferens, necnon castissimafc Virg in is 
sacrain imaginem, m u r n m c i r c u i b a t , lollena ad 
Deum maaus dicensqne : Exsurge, Domine, ne re-
peliat populum tuum in finem : quoniam ecce inimici 
tui sonuerunt, el qui oderunt le exlulerunt caput. Ne 
det hcereditatem tuam in con(u$ionem, ut gentes do-
minenturnostri : nequando dicant: Ubiest Deus eo-
rum? Sed cognoscanl quia nomen tibi Dominut Je-
tus Chrutut in gloriam Dei Patris* 

Porro autem, ut unus quis bostium Agarenns 
blasphemi? vocibus Conslanliam vocasset, ac Eccle-
siatn nudo nomine appellassel Sapientiatn, in q u a n i -

D dam preceps com equo lapsus foveam inter i t t . Sed 
e l eorum praeco cum ascendisset in altam arborem, 
ad eorum exsecrandam precalionem vocis preconio 
efferendam, s imi l i et ipse ralione cadens, violenla 
morte impiam animam abrupit . Postmodum vero 
cum creati duo exerciliis duces in Bulgaros m o -
vere decrevissent, aller quidftm rel ic ius est, q u i 
expugnaret urbem ; aller expeditioncm conira B u l -
garos suscepit : cum quibus cougressi v incuntur , 
ac supra duo mil l ia cadunU Qui auiem cvate-

(7) Maurusios. Μαυρούσιοι, i n q u i l Orlel ius, quce-
dam gen$ Phanica in A(rica, circa Tripolim, el Sgr-
l im Magnam, qtti hodie Pacali dkuntur. I labent 2 o -
naras, Cedrcnus et a l i i cadeui fere a Saracenis, 

et i n Saracenos gesta sub Leone Isaaro, cujus f i i e -
r u n t i n i t i a , quaro finis, auspicatiora. Fu i t Cmarus , 
s x v i i t contra fidem datani i n Ghrisiianos. 



1367 GEORGII 
r u n i nccein, multo pudore affecli ad eos, a q t i i - j 
bus discesserani, revertuntur . Gum aolem reversi 
conarenitir immissis navigi is tn Blachernarum p a r -
lem i r rumpcre , extensa catena a irajectus parte 
altcra (8) ad adversam Galatae p a r t e m , proh ib i t i 
sunt id pracstare, qaod decreverant. 

Eo successu animum despondentes sese i n a n g u -
stuai sinura rcceperunt, suaque navigia ad portum 
dictum Soslhenium , aliosque angustissimos a p p u -
l e r u n t , ac pars major valida l cmpcsta ie , et vento 
contrita cst, quorrnn ( n a v i g i o r u m ) majora Roman* 
incenderunt. Ac quidem civilas c iborum penuria 
arc tabatur ; bostes vero cum obvia quaeque nu l l o 
discriminc devaslassent, nihi lque ad necessarium 
commealum sibi rcliquissent, in eam annons p e n u -
r i a m r e d a t i i sun l , u t neque ab humanis carnibus, 1 

aut animalium ul t ro mortuorum cadaveribus abst i -
uuer in t . Qu in e i poslea, bumana ipsa stercora e x i -
giio fermento subigentes , ac clibano excoquentes 
es t tarunt : u t ideo m u l t i inter illos v i r i i l lustres , 
ac fortes bellalores i n nrbem dilapsi s int . Ac -<Egy-
p t i i qnidem , persequentes Tsraelem , demersi tunt 
ιιι profundum , ticut lapis : Induxit enim Dominut 
super eos aquat maris, et ponto operuit eos1. A t Sa-
racenis fugam a nobie abripieniibus eadem acci -
deruat . Oborta siquidem procel la, inso l i taqne , ac 
tnagni aestus i n m a r i lempestate, tota pene m i l -
lenaria i l la classis p e r i i l . Cum enim pars maxinia 
ad -/Egaeum marc navigasset, horrcnda grando e 
toelo cecidi l . Quemadmodum autem, ei ignis ferro < 
accedat, naluram frigidam i n calorera s o i v u ; sic 
saiie ftt grandinei lapides mar in is i l l i s i undis, bas 
fervefac icbanl : eoque acstu dissoluta pice, qua b o -
si i t tm naves obductae e r a n t , inspicientibns oculis , 
profundo mergcbanlnr : u t tantum decem ( 9 ) i n -
columes eo naufragio snperaverint. Eratque videre 
insulie omnibus, o r i s q o e , l i t t o r i b a s , ac p r o m o n -
tori is > eorum mortuos acervatim binc inde c on -
geslos. 

f Exod. x v , 5. 

(8) Α trajectus paite altera. Ά π δ του περάμα- I 
τος μέχρι των Γαλάτου. Eodcm scnsu Synaxarium 
edi lum , Απδ τών Γαλάτου Ιως τά τείχη · o l totus 
tpse clauderelur sinus. Non meni incrnnt hujus ca-
tenae S. Nicephorus, nec Zonaras. Laonicus u m e n 
bb . νιι Rerum Turcicarum vc l eamdem, vel s imilem 
d e s c r i b i l : sic enim a i t suprcmum urbrs CPolitan.e 
obsidionem referens : "Ελληνες μέν ούν, ώς έ π ύ -
Οοντοέπιέναι σφίσι τδν βασιλέα στόλον διά θαλάσσης, 
κέδας σιδηρούς διατείνοντε;, άπδ τής κατ* αντικρύ 
πόλεως, εις τδ τείχος τού Βυζαντίου, παρά τήν άκρό· 
πολιν κάλου μένη ν · και τάς τε ναΰς, δσαι έτυχον πα-
ραγενόμεναι αυτού, αϊ μέν μετά συμμαχιών, αί δέ 
χα\ εμπορίας χάριν, γέροντες καθίστα σαν είς τάς 
πέδας* και ούτω διενοουντο διαχωλύειν τδν βασιλέως 
στόλον, ιιή παοιέναι εΓσω, είς τδν Βυζαντίου λιμένα· 
διήκιι γάρ έντος έπ\ σταδίοις κατά μέν τήν πόλιν 
όγδοήκοντα, έπί δέ την άλλην ήπειρον τής χώρας, 
έπ\ έκατδν κα\ πεντήκοντα. Graci ubi intellexere 
advertum se adventare classem regiam, catenat 
ferrens ab urbe, qwe ex adverso eral, nempe Pera 
tiveGalata, extenderunt in Byzaniii portum juxta 

PISIDiB 1 * * 
αίσχύνη πολλή πρδς τούς , Αφ* δ ν δ ιηράθηααν , έπ-
ανέστρεφον, πειρώμενοι δέ μετά τήν ύποστροψήν διά 
τών επαγόμενων πλοίων έπ\ τδ έν Βλαχέρναις μέ
ρος έλθείν, τή έκταθείση άπδ τού π ε ρ ά μ α τ ο ς μέχρι 
τών Γαλάτου άλύσει χωλυθέντες, ούχ Ισχύον στοτήσαι 
δπερ προέθεντο. 

Άνακλασθέντες δ έ , άνήλΟον είς τδ σ τ ε ν ό ν · χαί 
ώρμησαν τά πλοία αυτών είς τδ λεγόμενον Σ ω σ δ έ -
νιον, χα\ είς έτερους βραχυτάτους λ ιμένας , ώ ν τά 
πλείω, ύπδ χειμώνος σφοδρού καί πνεύματος συν-
εθλάσθησαν, έξ ών τά μείζονα οί Τ ω μ α ί ο ι « υ ρ π ο -
λουσι * κα\ ή μέν πόλις έστενοχωρείτο τ ρ ο φ Α ς μή 
έχουσα, αύτο\ δέ πάντα αφειδώς τά προστυγχάνοντα 
άφανίσαντες, καΐ' μηδέν είς άποτροφήν εαυτών 
χαταλελοιπότες, είς τοσαύτην περιέπεσον Απορίαν 
λιμού , ώς σαρκών ανθρωπίνων και ζ ώ ω ν τεθνηκο
τών άπογεύσασθαι * ύστερον δέ κα\ τήν ανθρωχίνην 
κόπρον μετά βραχυτάτου φυράματος προσμΑττον-
τες, και έξοπτώντες κλιβάνφ, ήσθιον, ώ σ τ ε έχ τού
του, πολλούς τών ονομαστών αυτών χα\ ιεαχητών, 
τή πόλει προσρυήναι · χα\ Αίγύπτιοι μεν διώχοντζς 
τούςέξ Ισραήλ, κατάδυσαν είςβυθίτώσεϊ Μθος' 
έχήγαγε γαρ ix' αύτους Κύριος τό νδωρ r r } c θα-
Λάσσης, καϊ χόττψ έκάΛυψετ αυτούς. ΣαραχηνοΙ 
δέ φεύγοντες άφ' ημών τά αυτά τούτοις πεστδνβαστ * 
λαίλαπι γάρ και χαταιγίδι ξενοφυεί τε χα\ β ρ α σ μ α -
τώδει κατά θάλασσαν, σχεδδν Απας εκείνος ό χιλιό-
ναυς διόλωλε στόλος * χατά γάρ τδ Αιγαίον ττέλαγος 
τού πλείστου στόλου καταπλέοντος, χάλαζα μ ε ν έξ 
ουρανού κατηνέχθη Ραγδαίως. "Ωσπερ δέ σίδηρος τφ 
πυρ\ προσομιλήσας Αναθερμαίνει τδ ψυχρδν, ούτω 
δή χα\ οί τής χαλάζης λίθοι τοίς θαλαττίοις £ ε ύ μ α -
σιν έμπεσόντες, άναβράσαι ταύτα πεποιήκασι , χα\ 
τψ τοιούτψ βρασμψ διαλυθείσης της έπικεχρ<«>σμέ-
νης πίσσης ταίς δλκάσι τών πολεμίων, αύθωρδν 
βυθψ;κατεδύοντο, δέκα μόνον αύτοίς περισωθέντων 
πλοίων. Κα\ ήν (δείν έν πάσαις ταίς νήσοις, Ακταίς 
τε κα\ προβόλοις λιμένων κα\ δρμων, σωρηδόν τους 
νεκρούς αυτών διε^ιμμένους . 

arcem, quam vocant. Naves praterea, qnotqmt 
aderanty quarum qumdam auxilii (erendi graiim^ 
qucedam merdum appulerant, intra catenat sistmttL, 
arbitrantet ea te ratione exclusuro* aditm regimm 
clatum. ne intra portum veniret. 1$ enim ad tnrbem 
palet tladiis octnaginta, inque continentem aliam 
tese porrigil tladiit centum et quinquaginta. Eadera 
fere Franzcs lib. 3. c. 8. ut et Sabellicus ia HUi. 
Venet. l i b . V I I , apud quem l u r r i s i l la apud Lai> -
n i c u m nominata, Gallorum t u r r i s appe l la tur , ab 
eorura forte p rxs id i o , dum urbe po l i r entur . G r a n -
de opus bujus caicnae, u l tamcn tradente Deo n e -
quiver i t T u r c a s p o r l u prohibere. D e d u a b u s c a l v n i s , 
quibusXerxesBosphorum r e v i n x i l hand procul Coa-
slanl inopol i , egregie Gil l ius in suo Bosphoro, a qoo 
etiam Gonstanlinopolilant porlus ampl ior n o i i i i a 
potest p e i i . 

(9) Vl tanlum decem.\Vx qnoque Zonaras, addens 
quinque cx i l l i s , abtmde captas a Romanis : o t adiae 
tantum qainque snperaverint cladi^ad snosnuut ia^ 
Vider ipo iest Νicephorus satis accurate i s l a d e s a i -
bcns in Leone. ·* * 
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Ταύτα μέν ουν άπαντα είς γενεάν έτέραν, ψαλ- Α 

μικώς είπείν, διχγγείσθωσαν, κα\ άπαν στόμα 
Χριστιανών προσφωνείτω τδ ίερδν λόγιον μετά του 
Δαβ\δ λέγοντος· Σύ9 Κύριε, σννέτριψας τάς κεφα-
Λάς τώτ δρακόντων έχϊ τοΰ ύδατος. Προστιθέτω 
δέ κα\ τδ έπι τής εξόδου Τσραήλ $σμα μεγαλοφώνως* 
*^σωμεν τφ Κνρίφ · ένδόξως γάρ δεδόξασται. 

Ενταύθα του λόγου γενόμενος, και πρδς τδ ύψος 
άφορων τών μεγίστων θαυμάσιων του θεοΰ και Δ ε 
σπότου, κα\ τής ύπεραγίας κα\ μόνης Θεοτόκου, 
Αφωνος ύπ' εκπλήξεως γίνομαι, ούχ εύ ρίσκων λό
γους ίσο^όπους τοίς πράγμασι* ποία γάρ μεγαλό
φωνος γλώσσα , τήν Παρθένον κα\ Θεοτόκον άξίως 
εύφημήσει; Πώς παραδόξως υμνήσει τήν παράδοξον 
ταύτης χάριν; Και τήν πηγήν τής φιλανθρωπίας 
δοξάσει , κα\ τήν εύχαριστίαν προσάγε ι xfj Θεομή
τορι ; Ταύτη γάρ ήδεται μάλλον αυτή τε , κα\ δ ταύ
της Υιδς , ήπερ αυλών κα\ οργάνων μουσικωτάταις 
ψδαίς. Αύτη δέ έστιν, ώς έγώ φ η μ ι , Αγάπη άνυπό- fj 
κριτος, νόμου κα\ προφητών ούσα κεφαλή * φιλαδελ-
φία ανόθευτος * συμπάθεια ανεπίστροφος * παρθενία 
ένθεος· γάμος έννομος· σωφροσύνη άκατάγνωστος· 
δικαιοσύνη σύντονος * ανδρεία κατά τών παθών έ μ 
μονος · φρόνησις εύτακτος · ελεημοσύνη δαψιλής · 
εγκράτεια άτυφος* ταπείνωσις εύκατάνυκτος · καί 
*ρδς τούτοις βίος άληπτος · τρόπος εύχρηστος· ήθος 
μέτριον · νούς ένσύνετος * στόμα εύλαλον * γλώσσα 
εύφημος· λόγος εύλογος· δφθαλμδς ούκ ακόλαστος· 
χείρες ούκ ακρατείς · πόδες ούκ οξείς πρδς κακίαν · 
θυμδς ούκ αλόγιστος κα\ παρασύρων τδν λογισμδν 
τ ψ τής μανίας £εύματι· κ άλλα, οίς άν δ κατ' 
είκόνα πεποιημένος άνθρωπος, και μετά Θεού τε
ταγμένος, ώς κόσμψ πολυτελεί κα\ ώραίψ έγκαλλω-
πίσατο. C 

Διά τούτων έδει τή Θεοτόκφ εύχαριστείν · έπε\ κα\ 
τήν εύχαριστίαν έργοις άλλ' ού λόγοις δρίζεσθαί 
φασιν οί ταύτα σοφοί· έπε\ δέ τδ τής φύσεως ημών 
Ασθενές, κα\ τδ τής διανοίας νωθρό ν άποκνείν ημάς 
σερδς τδ τής αρετής έπίπονον ποιεί, καί βραχέα 
ταύτης άπτόμεθα, κα\ δσψ είπείν, άχρψ δακτύλψ, 
χα\ διά τούτο πρδς τήν έκτισιν τής ευχαριστίας έν-
δεώς έχομεν κάν τήν διά βημάτων ψιλών είσενέγκω-
μεν · ύψωσαντες τήν φωνήν εαυτών, κα\ τάς φρένας 
μετεωρίσαντες, ούτως είπωμεν έν άλαλαγμψ· ι Σύ 
μέν, ώ Δέσποινα Θεοτόκε, τδ φιλάνθρωπο ν έχ τής 
φύσεως έχουσα, ού διέλιπες προνόουμένη τού γένους 
η μ ώ ν άλλ' ώσπερ μήτηρ κοινή τού τών Χριστιανών 
γένους, φιλόπαις δμού κα\ φιλόστοργος, ούτως άε\ β 
τ ά ς σάς ευεργεσίας επιχορηγείς ήμίν 5tα σώζουσα , 
νεερισκέπτουσα, φυλάττουσα, κινδύνων έλευθερούσα, 
πειρασμών άπαλλάττουσα. Ημείς δέ άντ\ τούτων 
εύχαριστούμεν · άνακηρύττομεν τάς χάριτας· ού 
χρύπτομεν τάς ευεργεσίας* $δομεν μεγαλοφώνως τά 
σά θαυμάσια · τήν κηδεμονίαν δοξάζομεν · τήν πρδ-
νοιαν μεγαλύνομεν · τήν προστασίαν ύμνούμεν · τήν 
βοήθειαν έκθειάζομεν · τήν εύσπλαγχνίαν δοξολογοΰ-
μεν · και έπ\ μέν τοίς παρελθούσι μεμνημένοι τών 
σων δωρεών, κα\ έξ δσων κινδύνων έ£/5ύσθημεν διά 
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Al ip ie haec quidem lalia s n n t , qnae, nt loquar 

cum Psalmista : Enarrenturjn gencraiione attera* : 
osqae omne Cbristianorum sacrum i l lud oraculum 
cum Davide acc lamel : ConlribulaUi capila draco-
num in aqua ·. A d baec accedat et canticum pro 
exitu Israelis magnifica voce : Cantemus Domino: 
gloriow enim magni/icaius e$l 

Hoc loci deducto sermone, animoque i n Dei ac 
Domini , pnesancUeque ac solius Deiparae, m a x i -
morum mirab i l ium sublimilalero inlendens , prae 
stupore elinguis fio, deOcientibus vcrbis , u l r e m 
possim iequare. Qua3 enim lingua magniflua, V i r -
ginem, ac Deiparam, dignis praeconiis possit c d c -
brare ? Quomodo autem mirabi l i ter mirabi lem ejus 
laudabit gra i iam, fontemque clcmenlia? magnifica-
b i l , ac graiias referel ? Par quidem erat, u t eas Dei 
Geni lr ic i gralias re ferreraus , quae ipsis consiani 
opcribus. Quippe ea, ejusque nalus, prae t i b i a r u m , 
ac organorum modulatissimis canticis , i is delecta-
l u r . Sun l vero , ut ego pronuntio , charitas non 
flcta, quae summa esl legis, e l Prophetarum ; sin~ 
cera fraterna d i l e c l i o ; compassio non affeclata, a t -
que ex a n i m o ; divina v irg ini las ; legitinise n u p t i s ; 
irreprehensibilis caslilas ; juslitiae v i go r ; constans 
fort itudo adversas v i l ia ; composita p r u d e n t i a ; l a r -
ga? eleemosynae; conlinenita non lumens ; h u m i l i -
tas ad compunctionem facilis : ad haec aolcm vita 
sine crimine; boni mores , ac modes t i ; a n i m u i 
p r u d e n s ; os bene loquens; lingua favens ; sermo 
rat ionab i l i s ; oculus non impudicus ; manus n i b i l 
incontinentes ; ira non sine j n d i c i o , vel furoris 
impc lu eectis rationcm trabens ; a l iaqt ie , quibus 
homo ad I)ei facms imaginem, ac ordinatus cum 
Deo, ceu pretioso ac venuslissimo mundo ornetur . 

I is oportebat Deiparae V i r g i n i gralias referre : 
quandoquidem e l morales pbilosophi operibus, d i -
cunt , non verbis graltarum acliones de f in i r i . Quia 
nihi lominus imbeci l l i nalura , ac animo segnes, ad 
v i r t u i i s labores pigriores efficimur , leviusque eam 
atl ingimus, alqae, u l d icunt , exlrerao dig i lo , eoque 
referendis grai i is , earumque exsolvendo debilo i m -
pares sumus; vcl nudis sallero verbis constantes 
gralias inieramus. Levantes ergo vocem nosiram, 
ac mentes i n sublime erigenies, i n honc modum 
jubi lo dicamus. c T u qi i idem , Deipara Domina, 
insilam a natura ( lemenliam babens haudquaquam 
genti nostnc providcnl ia d c i u i s t i ; sed velut c om-
munis Christianae gentis parens, fdiorum amans, 
ac visceribus aflluens, sic semper tua nobis bene-
ficia i m p e r l i s ; nos salvans, prolegens, cuslodiens, 
a periculis l iberans, eruens a tenlationibus. Nos 
autem pro ejusmodi rebus gralias agimus ; alto 
vocis praeconio agnoscimus dona ; beneficia non oc-
coltamus ; magniQce canimus tua m i r a b i l t a ; tuum 
i n nos st i idium , et curam glorificamus ; magnift-
camus provideatiam ; proteclioncm landamus; 
auxi l ium ceu quid d iv inum eflerimus ; misericor-
diam sermonc celebramus. Alque pro iis quidem, 

% Psal. c i , 19. · Psal. L X X I I I , 13. ·· ExoJ . xv , I . 
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quae praecesserunt, tuorom meinores d o n o r u m , ac Α *οΰ, ταύτην σοι τήν εύχαριστήριον ιρδήν, ώ ^ χρε«*ς 

προσάγομεν' ex qtiaramuUis tuo favore erut i sumus periculis , 
grat iarum actionis canticum boc , ceu debitum t i b i 
o f f e r imt i s , non ve lu l tuis congrue beneflciis r e -
spondcal. Quid enim etiam i is congruum baberi 
possil ? eniravero amica babes filiorum b a l b t i l i -
inenta. Pro i is autem malis, quae ingruunt , ac n o -
bis moletta s u n l , obsecraraos, u t festine auxi l ium 
impendas. Rogamus probato patroc in io , et lutela , 
ut lollas offendicula i n medio exsistentia ; dispel-
las vero occupantem nebulam, ac a iram caliginem, 
qtia caecati, ceo noclurna pugna, ca?dimus par i ler , 
ca^dimurqne: vel ut melius d icam, u t i furiosi n o -
stras ipsorum carnes discerpiraus, non agnosci-
mus cognatos, ac contribules nescimue. Atque haec 

ούκ άντάξιον μεν ούσαν ταίς σ α ί ς ε ύ -
εργεσίαις. Τί γάρ άν κα\ είη τούτων α ν τ έ ζ ι ο ν ; 
πλήν φίλα σοι τά τών σών παίδων ψελλέσματα . 
Έπε\ δέ τοϊς ένεστώσι κα\ λυποΰσιν η μ ά ς , π α ρ α 
καλούμε ν τήν σήν δξυτάτην βοήθειαν · δ ε ό μ ε θ α της 
σής αντιλήψεως , λύσαι τά έν τ ώ μέσφ Τϊροτχδμ-
ματα · διασκεδάσαι τήν έπέχουσαν ημάς ν ε φ έ λ η ν τε 
καί σκοτουμένην, ύφ' ής ώσπερ έν νυκτομαχία 
βάλλομέν τ ε , καί βαλλόμεθα, ή μάλλον είσςεΓν, ώ σ 
περ οί μαινόμενοι, τών Ιδίων σαρκών Α π τ δ μ ε θ α , χ α Ι 
άγνοούμεν τούς συγγενείς, κα\τδ δμόφυλον ο ύ χ έ π ι -
γινώσκομεν. Κα\ ταύτα τολμώμεν τ ί ν ε ς ; Οί τού 
αυτού Ιίατρδς, τοΰ ένδς Χριστού , τής α ύ τ η ς π ί 
στεως , τοΰ αύτοΰ βαπτίσματος, τής μ ι ά ς Έ χ χ λ η -

audemus : quinain vero ? q u i n imiruro dignalione B
 σ ( α ς > τ ώ ν αυτών μυστηρίων ήξιωμένοι , Γνα μ ή λδ-

dfvina, eumdem Patrem, Cbristum u n o m , eamdem 
fklem, idem baptisma, unara Ecclestam, sacramenta 
communia ( n e i n longum abeat sermo) babemus. 
Quamobrero supplices obsecramus tuam clementiam, 
u l ta i populi ac tuse haereditatis miserearis, a d -
sisque intercedens apud na ium ex te Deum n o -
s t r u m , ac nobis i n extremo constituiis periculo 
auxi l ier is , atque a deploratis eripias calamitalibus. 
Yides, ο Domina, quot undique malis absumamur : 
Kxsurge igitur, ei ne repella$ in finem: Cur faciem 
iuam avertii, et oblivi$ceri$ inopice noitrcc 1 1 ? D is -
solve incumbentes nobis timores ac tremores : tolle 
contentiosas opponentiuro pugnas : seda pugnas 

γον άποτείνωμεν μακρόν. Διά τοΰτο Ικετεύομεν τήν 
σήν εύσπλαχνίαν, οίκτον λαβείν τοΰ σου λ α σ υ χα\ 
τής κληρονομίας σου, κα\ στήναι πρέσβιν στρδς τον 
έκ σού τεχθέντα θεδν ημών, κα\ βοηθήσαι μ έ ν ήμίν 
τά έσχατα κινδυνεύουσιν, έξελέσθαι δέ η μ ά ς σ υ μ φ ο 
ρών ανήκεστων. Ό ρ ? ς δσοις, ώ Δέσποινα, κακοίς 
περιαντλούμεθα · Άνάσττ\θι ovr χαϊ άχώσχι είς 
τέΛος * "Ira τί χρόσωχδν σον άχοστρέφςις, χαϊ 
έχιΛανθάνεις χτωχείας ή μ ώ τ ; Διάλυσον τ ο υ ς ε π ι 
κειμένους φόβους κα\ τρόμους · άνελε τάς φιλονεί -
κους ενστάσεις · παΰσον τάς μάχας κα\ τους π ο λ έ 
μους· κόπασον τήν καθ* ημών κινηθείσαν ό ρ γ ή ν τοΰ 
Θεού κα\ θραΰσιν · καταπράΰνον τάς έν τιρ μ έ σ φ 

ac bella : siste motam i n nos Dei i ram ac c o n i r i - ^ στάσεις κα\ ταραχάς, κα\ γαλήνην και είρήνην β ρ ά 
t i o n e m : compone medias nostrum sediliones ac 
turbationes, luisque famulis tranqui l l i tatem ac pa -
cem concede; u t p lur imis i l l i s benefici is , quibus 
nos cumulast i , accedente boc beneficio, tua p r o d i -
gia sempiierno praeconio celebremus. ι 

l l u c autem deducto sermone, ac ejus contraben-
lcs vela, ad t u t u m si lenti i por tum appl icemus: boc 
i l e r u m admonentes cotleclum coetum, u t ne ingrat i 
erga bencficam et Dominam videamur ; neque qui 
tpsis rebus beneflcio sinius affecii , vel saltem ver -
bis graliarura actionera offerre negligamus : i n quoe 
n i m i r a m i l e r u m revertamur commodum. Siquidem 
enim pro pr ior ibus bonis gra l i fuer imus , magnam 
nobis ad fulura flduciara comparabimus, ac asse-

βευσον τοϊς ίκέταις σου · ίνα ταίς πολλαίς ε ύ ε ρ γ ε -
σίαις προστεθείσης κα\ ταύτης, άνακηρύττωμεν δεα-
παντδς τά σά τεράστια, ι 

Άλλ* ενταύθα γενόμενοι, κα\ τά Ιστία τ ο ΰ λόγο» 
χαλάσαντες, είς τδν ασφαλή τής σιωπής ό ρ μ ή σ ω μ ε ν 
λιμένα · εκείνο πάλιν τούς συνειλεγμένους α ν α μ ν ή -
σα*τες, μή αγνώμονας φανήναι περί τήν εύε ργέτιν 
κα\ Δέσποιναν, μηδέ διά τών έργων ευεργετούμε
νους , όκνείν τήν διά τών λόγων εύχαριστίαν τεροσ-
φέρειν» καί γάρ πάλιν, είς ημάς τδ κέρδος έπάνει -
σιν. Έ ά ν γάρ έπ\ τοίς φθάσασιν ευχάριστοι γ ενώ -
μεθα , μεγάλην έαυτοίς πρδς τά μέλλοντα ε ύ τ ρ ε π ί -

q u c m u r inenarrabil ia ac arcana bona , gralia i c j W i i w w ^ κα\ τών ά π ο ^ ή τ ω ν α γ α θ ώ ν έπι-
niisericordia Domini nos lr i Jesu C h r i s t i , cui g lo - τ ύ χ ω μ ε ν χάριτι κα\ φιλανθρωπία του Κυρίου ημών 
r ia ac potestas iu sa-cula. Amen . Τη σού Χριστού , φ ή δόξα κα\ τδ κράτος %Χς τοΰς 

αίώνας. Α μ ή ν . 

1 1 Psal. xi.ui, i 5 . 
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MONITUM. 

Opusculam nec inelegans, nec a Christianae pietatis sensu altenum l i b i sisto, candide Lector, c u j u s q u i -
l em tale e s t i n i t i u m ut hymnum potius quam poemation Pisidam confecisse, statim judicare possis. Verum 
i l t e r i u s progredicns a Dominicae Resurrectionis solemnitate ei suraptam occasionem intelliges, u t i m p . 
l e r a c l i t filtura laudibus exornarel , eique Christiano more, e l boni omnis gral ia , quod nunc quoquc fit, 
losce eenarios, veluti piam quamdam strenam, raitteret, et religiosum munusculura offerret. Atque 
I U J U S quidem l ibe l i i nulla i n Suida menl io , qu i cum altoquin Έγκωμιον είς τον μάρτυρα Ά ν α -
Γτάσιον, Encomium Anatlasii MarigrU in leropera Pisidae recenseal, quod nu l l ib i reperire s lat im contigerat, 
Lfi imum m o v i l , u t crederem, ex scriptoris v i t io factum esse, u t pro είς τήν * Ανάστασιν legeretur είς τδν 
Άναστάσιον : sed cum landero i n codice biblioihecae regiae Mediceo-Laurentianae Encomium i n sanctum 
knastasium a Suida inemoratum invenissem, conjecluraro meam u t levem non inv i ius rejeci . Nec m i r u m 
a n e l ibe l lum banc, quaravis non i l lepidum, neque iaOceturo, sed mole parvum, eilenl 'o praeteriisse S u i -
l a m , qui alia Pisidae opuscula inter fragmeata a nobis relala tacitus praeteruiisil. A t f i l ium Heracl i i , quem 
•isida commendal, csse Flaviuni Conslantinum palel ex vers. 6 4 , in quo σο-^δ' γέννημα κα\ τέκνον 
fapoveum vocal : grandior enim nalu Qlius certe fuit Flavius Gonstantinus, qu i ettam Novus Constanl i -
m s est appellatus, ac plane idem il le est, ad quem Pisida orationem coaverti l i u line Poeroalii De belto 
Ibarico, v . 557, u t ibidem adnotaviraus. Caeterum noster poeta, qui eacrarum Scripturarura iesi imoniis 
»uos sermones seraper conflr inal , i l lud Pauli ad Rom. x m , 4 1 , 12, v idelur opporlune explanare : Hora 
?εί jam no$ de $omno wrgere: nunc enim propior est nottra $alu$, quam cum credidimut. Nox praceuit, 
ties aulem appropinauavil. Abjiciamus ergo opera tenebrarum, et induamur arma lucis, etc. l l a Constanti -
n u m Auguslum laudal , monetque, quam deceat Christianura principem i n Christiana v i r tu le proficere. 
>iam proposito patris exemplo hortatur filium, ut roorum iulegr i la le io Uieatur, eloquentia3 studio i n c u m -
twrt, et bellicis arl ibus sc exerceat. Haec autem m o n i u Pisida Constantino tradebat, cum lleraclius contra 
Cbosroam dimicaret i n Perside, u t ex v . 112 e l seqq. in le l l i g i potest. Unde etiam palet P i s i -
l a m hoc Poemation scripsisse circa aanuoi Chr i s l i 628, quae causa f u i t , ut i n bunc locum repo -
neretur . 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Ε Ι Σ Τ Η Ν Α Γ Ι Α Ν Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Ν 

τ ο τ χρίΣτοτ ΤΟΤ ΘΕΟΎ HMQN. 

E J U S D E M 

ΙΝ SANCTAM RESURRECTIONEM 
JESU CHRISTI DOMINI NOSTRI 

Αευχειμονουσα νυν προηλθεν ή κτίσις, 
Τδ γαρ σκοτεινδν έκδιδύσκεται χρέως, 
Αευκήν δέ φωτδς άμφιέννυται χάριν. 
Ευφραίνεται δε πάσα τών δντων φύσις, 

Δ Albo Induta nnnc prodit c reatura ; 
Tenebricoso enim exspoHatur debilo, 
Albamque lucis c ircuminduit grat iam. 
Nunc omnis laetatur rerum na lura , 

NOTJE. 

VEES. 1 . Simitia b is , quae Pisida Gbrisltana p ie -
ta te , et laeliiia perfusus annunttat , habent fere o m -
nes SS. Palres. Confer sanctura Joan. Cbrysosto-
roum, sanctum Augus l inum, sanclum Leonem, ac 
praesertim saiKlum Cyr i l lum Alexandr inum, cujus 
H o m i l i x De Festit patch. mul lam lucera huic poe-
matio affuudent. Sanct. Joan. Damascen. Carm. in 
Theoph., t ou i . I , pag. 778. 

Αευχειμονείτω πάσα γήινος φύσις 
Έ κ πτώσεως νύν ουρανών επηρμένη. 
Albo induatur omnit terrestrh creatura, 
Post ca$um nunc super coelos elata. 

2. Vetue Adae dcb i tum Ghristus exsolvit. V i d . 
sanclum Augusl . Enarrat. in Psal., t om. I V , pag. 
1533. 
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Eorumque, qui ceciderant, basis rcsurgit , 
Et profanationura squallor abstcrgitur. 
Et nunc vere tenebra? i l luminantur , 
E t appropinquant coelestibus lerrestr ia . 
Sepium est sublatuni, e l sl imulus confractus. 
Jam omnia sunt communia : juncta» sunt naturae, 
E t terra serpens bumi coelos affeclat, 
E t l imus spiritus arrbabonem accipit. 
Atque unus idemque, et imperat aupernis, 
E t corpus aseumit et descendit deorsum. 
E l i n lucem convertitur lerrestris eubstantia, 
E l i n vhalem Oammaro cinerea ful igo. 
Et ignis pro nobis rore lemperatar , 
E t passionum vis igne deslruitur . 
Abeumitur enim omnis impurus error , 
Velut quaedam materia auro immista , 
Manet autem deinde ex igne purificante 
A u r u m conservans quam habuit imaginem. 
Jam quidem nox abiit fallacium sermonum . 
Defecit Orpbeus, et d imis i t lyram ; 

Α 5 'Ανίσταται δέ τών πεσόντων ή βάσ*ς, 
Καθαίρεται δέ τών μολνσμών ό ζόφος 
ΚαΙ νυν Αληθώς τδ σκότος φωτίζεται, 
ΚοΛ γειτνιώσι τοίς Ανω τά τών κάτω . 
Ό φραγμός ήρθη· κα\τδ κέντρονέφθαρη. 

10 Και πάντα κοινά · κα\ συνήλθον αϊ φύσαςς. 
Και χους χαμερπής ουρανούς μνηστεύεταχ» 
Κα\ Πνεύμα πηλδς ά μ β ω ν α λαμβάνει. 
Κα\ εΤς δ αύτδς κα\ κατάρχει τών ά ν ω , 
Κα\ σωματούται, κα*ι κατέρχεται κάτω ·· 

15 Κα\ γίνεται φώς ή γεώδης ουσία, 
Κα\ ζωτική φλδξ ή τεφρώδης αΙθάλη. 
Κα\ πΰρ δι* ημάς τή δρόσω κεράννυται, 
Κα\ πυρπολείται τών παθών ή σφοδρδττ^ς. 
Χωνεύεται γάρ πάσα κίδδηλος ·*λάνη, 

Β 20 "Ωσπερ τις ύλη χρυσίιρ μεμιγμένη. 
Μένει δε λοιπδν έκ πυρδς καθαρσίου 
Σώζων δ χρυσδς ήνπερ είχεν είκόνα. 
Παρήλθεν ή νύξ τών πλανών μέν λόγων· 
Κέκμηκεν Όρφεύς, κα\ παρήκε τήν λ ύ ρ α ν 

N O T J E . 

5. I Cor. ιιι, 11 : Fundanuntum allud nemo po-
tett ponere, prcetor id quod posilum est, quod ett 
Chrittus Jesus. \ i d . sancti Cyr i l l i Hom. Pasch. 12, 
p . 163. 

8. Ephee. ιι, 6. Deut autem... conre$u$citavit no$, 
et eonudere (ecit in calesiibu* in Christo Jesu. San-
ctus Cyri l lus Hom. Pasch. 1 . pag. 15. Αύτδς ημάς 
ίσοπολίτας τοις έν ούρανφ καθίστησιν άγγέλοις· α ύ 
τδς τοϊς έπουρανίοις συνήψε τά επίγεια, κα\ όυ.οδίαι-
τον τοίς έκείσε τυγχάνουσι πνεύμασι τήν άνδρώπου 
ωύσιν απέδειξε, κεχωρισμένην μέν πάλαι διά τής C 
αμαρτίας, καί δραπετεύσασαν · Jp$e ηο$ cceli cives 
tequali cum anyelis jure conslituit. Ipte coelestibtu 
terrena copulavit, $ociamque tupernis tpiritibut hu-
manam naluram addidil, seqregatam quidem olim 
ob peccatum, ac fugitivam. Vide saoclum Leonem, 
serni . 1 De Ascent. Dom. 

9. Φραγμός i d e m a < ^ μεσδτοιχον τοΰ φραγμού, 
mediui paries% quem Jesus ChrUtu$t qui (ecil utraque 
unum, $olvit tangume I U O , et in carne tua, u l a i t 
Paulus ad Epbesios u , 14. Nam quae erant in ler J u -
dspos e l genles inimiciliae, posl reconciliationem 
a Christo Tactaro, τά αμφότερα έν, amba unum fa-
cti sunt: quia placuit Deo per Jesum Cbristum άπο-
καταλλάξαι τά πάντα είς αύτδν, είρηνοποιήσας είτε 
τά έπι τής γής, είτε τά έν τοίς ούρανοίς, reconci-
iiare omnia ad **, pacificans tnm qucs in territ, tum 
qu<ein cmlu sunl, u t e s t i n Epist. adColots i , 20. 
Vide tanc lum Cyr i l lum Hom. Patch. 7, pag. 9 1 . et 
ganclum Basilimn in hqiam, l o m . I , pag. 484, D 
Κέντρον autem est siimulus mortfe, quem Cbristus 
8i ia morte confregit atque d i s r u p i l ; unde sanctus 
Paulus I Cor. i , 15, 55. Πού σού, θάνατε,τδ κέντρον; 
πού, $ιδη, σου τδνίκος* Ubi est,morst itimutus luiis? 
ιιδι, inferne, victona lua? Quid aulem sit s l imulus 
mort is , s la l im declaravil dicens. Τδ δέ κέντρον θανά
του ή αμαρτία, Siimulus autem morlii peccatum, quo 
sci l icel , tanquam aculeo, animas hominutn confo-
d i t . 

40. Lcgerem συνήλθον. Natnra humana per C l i r i -
stuni verum Dt?um, et verutn bominem div inaB n a -
tura? est copulata. 

12. ΠνενμαχηΛός est bomo, $pmlu et corpore 
compositus; ά^όαβών Spiritus sancli pignus, quod 
datum esl aposlolis, postqiiam Cbristus in C(i»lum 
assuroptus est, u t est in Acl is . Sanclus Cyri l lus , 
Hom. Patch. 5. pag. 45. "Ελυσε κα\τού θανάτου τδ 
κράτος, ά ^ α β ώ ν α μέν τής μελλούσης ελπίδος θε\ς 

έν ήμίν τδ Πνεύμα τδ άγιον, ένέχυρδν τε τ ώ ν προσ
δοκώμενων αγαθών, morlit quoque imperium evtrtii, 
ac fulurce tpei arrhabonem, et pianu* bonormm, o t * 
exspectamui, tanclum in nobi$ Spiritmm coliocavil. 

15. Cbr is l i resurrectio humani corpor i s rcsur-
rec l ioni fidem f a c i t ; quemadmodum e n i m Cbnstos 
cum corpore, quod assuaipserat, r e s a r r e x i t , ita rf 
nos m o r l u i peccalis cum Cbrislo , cu j i i s m e m b n 
sumus, resurgcmus. 

17. Spiritus s a n c t i adventuin signiGcal, p e r q n e a 
cbaritas diCfusa esl i n cordibus no^lr is . 

23 . Rom. ιιι, 12 : Nox praceml, diet autem αψ-
propinquavit, elc. Sanclus Cyri l lus i n suis Homibtt 
Paschalibus saepe h o c u t i t u r Pauli tescimooio, at 
maxima a reparatore Verbo hnroano gener i c o l h u 
beneflcia commonslret. Ac omnes q u i d e m SS. Pa-
Ircs invictissimis conlra ^entes argum^ni t s proba* 
r u n t , p o s t Cbr is l i inortem tgnorantise, v i d e l i c e l ido-
lo la t r iaB tenebras, et nubes, quas u n d i q u e diabolu 
afTuoderat, fuisse disjectas, oracula cessasse, phH 
losopborum inanero sapieniiara fuisse confataUfl». 
l u re ciarissima et pervulgata multus e t insoleas 
viderer , si plura subderera. Πλάνοι λόγοι s a n i o r i -
cula, dequibus videndi A n t . Van-Dale, De ortetlu; 
Gcorgius Moebius, Dt orae. orig., Fon iene l l e , Oiu. 
det oraclet, et qui Fontenell iuni r e fu lav i t , Rtpwu 
h CHist. de$ oracles. H i enim auclores i n t e r se dis-
sident, et alter alteri esi contrarius. U n t i m tama 
contra Van-Dal iu in , e l Fonienel l ium observare noo 
p r a e l e r m i t L a m , omnes velcres ecclesiasticos scnpio-
res perdiu i n ea fuisse sententia, u l , n o n quenudmo-
dum eis placet, meras homlnum pnest igtas foisse 
oracula d i c l i l a rent , sed a diabolo, quem recte Si-
miam divinitatis Tertull ianus a p p e l l a t , f u i s s e invecu 
contenderent. Quamobrem caveaul i l l i , n e dom ι 
diabolo banc iovidiam removere salagunt, d e Diri-
ni late Cbr i s l i luculentis^imuni t e s t i m o a i u m i n ^ 
laent . 

24. Simil ia i n sancto Gregorio Nas. o m t . 4 ά 
JuL> p a g . 127 : Ούκ έτι μέν λίχνοι χα\ Απατη^ 
δαίμονες δυναστεύουσιν · ούκ έτι δέ καθυ6ρίζετει 
χτίσις έν σχήματι τιμής άντί θεού προσχυνουμέντ^. 
Αίσχύνθητί ποτε τοί; τού θεολόγου σου βίδλοις 
φέως. . . Ούκ έτι φθέγγεται δρύς · ούκ έτι λέβης pav-
τεύεται · ούκ έτι Πυθία πληρούται, ούκ οίδ' ώντι-^Λ 
πλήν μύθων κσ\ ληρημάτων. Πάλιν ή Κασταλία Λ-
σίγηται κα\ σιγ$, κα\ ύδωρ έστιν ού μαντευόιαν*». 
άλλά γελώμενον. Πάλιν άνδριάς άφωνος δ 'Αττόλί»». 
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2Γ> Ό Φοίβος αυτών ούχ ανοίγει τδ στόμα · 

Μαθαίνεται δρυς * χαί πεφίμωται τρίπους· 
Πλάτων σιωπ$, κα\ λαλεί σκυτεργάτης ' 
Νοσεί Γαληνδς, έκφοβεί δέ τάς νόσους 
Ό Πέτρος ημών · τάς σαγήνας δ πλέκων 

30 Πάσαν διώχει τών ,βροτείων τήν νόσον. 
Κα\ πνευμάτων μέν πάς έλαύνεται χλόνος * 
Λαλεί δέ κωφός * καί πάρει μένος τρέχει · 
Κωφοίς άνηχος έξανοίγεται θύρα * 
Πηλφ δέ τυφλδς όμματούται, χα\ βλέπει * 

5 5 Λεπρδς δέ σάρχας έχδιδύσχεται νέας * 
Λόγφ δέ νεχρδς τετραήμερος τρέχει * 
Και συλλέγονται τών μελών αί συνδέσεις, 
Πρδς σήψιν ήδη τού νεκρού νενευκότος. 
ΚαΛ πάσα τδν Κτίσαντα δοξάζει κτίσις 

40 Λευκήν φορούσα τήν στολήν τής καρδίας. 
Λευκήν δέ και σύ νύν φορείς τήν καρδίαν * 
Τάς γάρ ζοφώδεις ούκ έχεις αμαρτίας. 
Μόνος δέ θρηνεί, και μελαχίτων μένει 
Ό της απαρχής εντολής δδοστάτης. 

4 5 Όδύρεται δέ τών τάφων συλωμένων, 
Κα\ τών πυλωρών τής φθοράς νεκρουμένων. 
£ίσπράττεται δέ τήν απάντων ούσίαν, 
"Ην είς άσεμνους αίτιας έσκόρπισε, 
Φθείρων, ύφέλκων, πορνοβοσκώντήν φύσιν, 

50 Πειθοί τε μιγνύς τού λόγου τδ φάρμακον, 
Κα\ συγκεραννύς τψγλυκεϊτήν πικρίαν. 
Πολλοίς δέ νεκρούς τή φθορ$ τεθηγμένους 
Έ κ τής σκοτεινής κοιλίας έρεύγεται * 

R E S U R R E C T 1 0 N E M . 1378 
Α Pboebus non amplius ipsis os adaperit ; 

Marcescit quercus, et obmutu i l tr ipus ; 
Plato tacet, et loquitur coriarius ; 
iEgro ta l Galenus, fugatque morbos 
Pelrus a nobis : i l le ret ium consarcinator 
Humanam quamlibel infiriuitalera expell it . 
E l sp i r i tuum quidem oranis e j i c i lur lurba ; 
Loqui tur vero mutus, e l claudus c u r r i i ; 
Surdie occlusa adaperitur porta ; 
L u l o autem caecus oculalus fii, et v i d e t ; 
LeprosusVero carnes exu i l novas ; 
Verbo autem morlut is quairiduanus ambulat, 
Et conjungunlur membrorum Hgamenta, 
Cum jam cadaver ad putrefaciionem incl inatset , 
E l omnis Crealorem glori l lcai creatura 

^ Candidain intus ferens slolam cordis. 
E l t u s imil i ter cor niodo gestas candiduin, 
Nam caliginosa non babes peccata. 
Solus vero luget , et pulla curo vesle manet 
I l l e i n pr incipio praecepti insidiator. 
Dolet autem sepulcra esse exspoliata, 
Et janitores corrupl ionis esse morkuos. 
Undique vero corrogat d iv i l ias , 
Quas ad turpes causaa d is i r ibutt 
Vit ians, alliciens, lenocinans na luram, 
E t persuasioni admisto sermonis pbarmaco, 
Atque ailemperata dulcedini amari l ie . 
Multa aulera cadavera corrupl ione consumpta 
Ε lenebroso veutre e r u c l a t : 

ΤΙαλιν ή Δάφνη φυτόν έστι αύθψ θρηνούμενον. Νοη ( 
jam guim dediti, et (raudulenli dcemones rerum po-
tiuntur*: non jam sub honoru obtentu contumelia 
crealura infertur, dum pro Deo adoratur... Pudeat 
te landitn Orphei Ubrorum, theologi i t i t . . . N-on jam 
quercut loquitur : non jam lebet vaticinalur: non 
]am Pylhia imptetur, haud $cio auibus, fabulis ta-
men, et deliramenli*. Bur$u$ Cattalia iiletur; et 
silet, atque unda ett> non vaticinia edens, t?.d exci-
lans ri«um. Rursus muta ttalua Apollo : rursut 
Daphne arboretl fabulit deplorala, etc. l)e Orpbco, 
de Apolline, de quercu Dodonaea, de tripode Pyihiae 
y\te supra laudatos auciores, et Comment. Eliae 
Cretensis i n sanclum Gregoriura Naz. . t o m . I I , 
pag. 493. 

§6 . Eosdem auctores hinc inde disputantes i n v e -
nies , u t r u m oracula nalo Gbristo obmutuerint? 
Quaedam plane cessasse e\ ipsis ethnicis s c r i p l o r i -
bos e v i a a t u r . 

27 . Sanclum Paulura fuisse σκηνοποιδν tabcrnacu-
lorumartifieem testaiur Lucas in Act is , cap. x v m , 3 . 
Σχντεογατητ coriariam artemexercentem generatim 
vocal Nosler, ut Tiieodoretus, qucest. 16 tn Judices 
σκυτοτόμον corn sectorem appellal, sic dicens, Διά 
δώδεκα αλιέων, καί τελωνών, κα\ σκυτοτόμου ένδς, 
τήν τών δαιμόνων κατέλυσε φάλαγγα, και τών αν
θρώπων τήν φύσιν διέσωσε. Per duodecim piscalo-
re$. et publicanos, et tmrfm coriarium, dcemonum 
exereitum fudit, et naluram humanam conserva-
vi(. 

29 . Sanctum Petrum fujsse piscalorem testes 
s u i t i Evangelislae Matihacus cap. i v , Marcus cap. i , 
Lucas cap v, apud quos facile invenies, quae se-
q u n a l u r de miraculis Ghr is t i . 

32 . Κωφόν aeque m n l u m ac surdum vocant 
€ n e c i : n&in qui non loqui iar , et qui surditale l a -

borat άλαλος est. 
56. Joan. n , 43 : Lazare, veni foras. Et i b i d . v . 3 9 : 

Domine, jam fetet, quadriduanus est. 
37. Lege συνδέσεις. 
4 1 . Nunc pr imuin ad Constaniinum Heraclii fl-

l i u m sermonem convert i i . 
43 . Μελαχίτων ex μέλας, et χιτών. nigra vesiis. 

S. Joan. Dainascenus Carm. in Theoph. 
Ελευθέρα μέν ή κτίσις γνωρίζεται, 
Τίο\ δέ φωτδς οί πριν έσκοτισμένοι · 
Μόνος στενάζει του σκότους δ προστάτης. 
Ubera quidem creatura cognoscilur, 
Filiique lucit ante oblenebrati: 
Solut gemit lenebrarum prccfeau*. 

46. ΠνΛωρονς vocat sp in ius , idola, eic. 
ΑΊ.ΟύσΙαν iubstantiam diaboli , opinor, d ic i t pec-

cata, pravos anioi i affecius, illusiones, et omnia, 
quae ex eo sunt. 

52. Egregie sanclus Cyr i l lus , Hom. Pasch. 5, p . 44. 
Νενίκηται θάνατος ό τδ νικάσθαι παραιτούμενος* κε-
χαινοτομήται φθορά* λέλυται θάνατος πάθος άήττητον* 
^δης δέ δ πάσαν άπληστίαν νοσών, χαί κόρον έπ\ 
τοίς τεθνεώσιν ούδένα οεξάμενος έδιδάχθη κα\ Ακων, 
δ μή μαθείν νφ πρότερον ήνέσχετο · ού γάρ δπως 
τών έτι πιπτόντων έσται κάτοχος φιλονεικεί, άλλ' 
ήδη καί τούς άλόντας άπέμησε, τη τού Σωτήρος ημών 
ίσχύικαλήν ύπομείνας τήν έρημίαν Superata mon 
e$l% quce vtnci recusabat: sublata corruplio, et mort% 

imuperabile malum, dettructa. lnfemus aulem, qmi 
aviditaie intaturabili, pereuntium muliitudine infi-
nila, tamen non expleretnr, id vel invitus didicil, 
quod anlea $ibi persuadere nequibat : non enim de 
ftf, qui nunc mortuntur, interapiendit e$l certamen, 
$ed eo$ quoque, qno$ jam caplos lenebal, evomit> of ~ 
que in pulchram $otiludinem nostri Servalorii v i r -
tule reduclus est. 
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Λ Guin enim se immodice ingurgitasset, 
Contraxit crudi latem ex ventris ingluvic . 
I l i n c antea dives, nunc paoper incedit , 
Qui en im, ut latro , animarum bona 
DeprjDdavit p r i m a m , post magis depraedatus e s l , 
AUe vero suspirat, quod Judaeis j amdia 
Monslravit ligaara i l l u d a l teram ; 
Non en imad Deum necandum movisset i n v i d i a m , 
Si cbgnovisset lantae caedis cautsam 
Futuram esse omnium reetirrectionem. 
Ast , ο d o c u soboles, et nate senex, 
Quem cingunt fasciae sapieotis p u r p u r e , 
Et pro sceplris ostenUs ntiles vlttt sermones, 
Queis mundus ab ignoraiitiae morbo 
bc fendi iur , et ' validius conf innatur , 
T u vere serpentis ant iqui es des tructor : & 
l n le enim n i h i l ex i l l ius operibus : 
Non stultus f u r o r i r a e : non argenti desideriuui, 
Amor turp is , et excruciane a i i tmum : 
Non manas paralae ad accipiendum, ut noceae, 
Sed ad dandum, e l propulsandam qaod noceai, 
Non noctis opue, sed pbospborus iugenium 
T u u m refulgens noctu , s ical lux i n t e r d i u , 
Non te pueri l ium decarsionam langit oblectamen 
Incondilis vocibut , et clamoribus permistam. 
Una cum equis evolantes, qui gaudeot equis, 
Manus exto l lunt ad iuanes plausus, 
Et pedes prolendunt, et una cum oculis, 
Quos pules velle a superciliis cadere, 
Membra sese exporrigentes d iducunt , ^ 
Et omnes ar luum dtssolvunl compagines : 
E l pecloris o b l i l i , quod decerei f er i re , · 
Aerem fertunt , et digitis, 
Queis incompositos aduuibrant cursus, 
S l r i n g u n l , et verberant umbram solum : 
Atque alte inclamant equorum agilaioribue 
Hinc inde n i h i l audientibus, 

P T S I D £ isa 
Κα\ τήν άταχτον έμφορήσας γαστέρα 

55 Άπεψίαν πέπονθεν έξ Απληστίας· 
Ό *ρ\ν δέ πλούτων, νΰν προέρχεται «ένης 
Τάς ψυχιχΑς γάρ ληστοικώς υποστάσεις 
Κλέψας τδ πρώτον, μειζόνως άντεχλάπη. 
Στένει δέ πολλά τοΤς Ίουδαίοις τδτε 

60 Δείξας εκείνο τδ ξύλον τδ δεύτερον. 
Ούκ Αν γάρ ήρξε τού Θεοχτόνου φθόνου, 
Είπε ρ διέγνω τοΰ φδνου τήν αίτίαν 
Μέλλουσαν είναι τών δλων άνάστασιν. 
Άλλ* ώ σοφδν γέννημα, και τέκνον γέρον, 

65 Ό σπαργανωθείς τή νοητή πορφύρα · 
ΚαΙ σκήπτρα δείξας τούς βιωφελείς λδγους, 
Ά φ ' ών δ κόσμος έξ άμουσίας νόσου 
Περικρατείται, χα\ πλέον στηρίζεται · 
Ό τοΰ δράκοντος τοΰ πάλαι καθ αιρετής. 

70 Έν σο\ γάρ ουδέν τών εκείνου κτισμάτων · 
Ού θυμδς άφρων * ού φιλάργυρος πόθος, 
Έ ρ ω ς αναιδής, και δακείν ήπειγμένος · 
Ού χείρες ύμίν πρδς τό λήμμα τής βλαδτ,ς, 
Άλλ ' είς τδ δούναι, κα\ πατάξαι τήν βλαδην 

75 Ού νυκτδς έργον, άλλά φωσφόρος τρόπος 
Έν νυχτΛ λάμπων, ώς τδ φώς έν ήμερα . 
Ού τέρψις ύμίν παιδικών Ιπποδρόμων 
"Ηχοις άτάκτοις, κα\ βοαίς πεφυρμένη. 
"Ιππου συνεισρέοντες οί φιλιππόται 

80 Τάς χείρας έξαίρουσι τ φ κούφωκρδτφ* 
Και τούς πόδας τείνουσι * κα\ τών ομμάτων 
Σχεδδν θελόντών έκπεσείν τών οφρύων, 
Τά χώλα μηχύνουσι τή παρεκτάσει · 
Κα\ τών μελών λύουσι τάς θέσεις δλα ς · 

85 Κα\ τάς εαυτών ήγνοηκότες φρένας 
Τδν αέρα πλήττουσι· καί τοίς δαχτυλοις 
Σκιαγραφούσι τους άσυνθέτους δρόμους * 
"Αγχουσι, και τύπτουσι τήν σκιάν μόνην · 
Κα\ συντόνως κράζουσι τοίς ίπποστάταις, 

90 Έκεϊθεν ένθεν μηδέν άχροωμένοις · 

N O T J E , 

60. Grucem in le l l i g i t , de cujus l i t n o pendens 
Chr i s ius , rnortem, quam Adamus comedeas de ligno 
vifce in mui idum invexerat, subegi l . 

6 1 . M a l t h . x x v i i , 18 : Sciebat enim quod per i n -
vidiam tradidxuent eum. 

b i . 1 Gor. ιι, 8 : Si cognovittent, nunquam Do~ 
minum uloriai crucifucment. 

64 . Haclenus p o e u de tummis beneficiis, quae 
Cbris l i ia ex niortuis resurgens hominibus c o n t u l i l , 
j u x l a A p o s l o l u m : Nox pmce$$it% e t c , nunc cam 
eodem aposlolo ad Gonstanlinum a i l : Abjiciamus 
ergo opera tenebrarum, etc. Τέκνον γέρον eum vo -
c a l , vel quod caneris Heracli i flliis esset natu gran-
d i o r , vel quod vere senis sapientia po l lere i . 

75. Νυκτός ίργοτ opera lenebrarum i b i d . e n u -
m e r a l sanclus Paulus. Sancius Joan. x u , 36 : Dum 
lucem habelis, credite in lucem, ul filii lucis $iti$. 

77. Omnes fere SS. Palres circenses ludos d a m -
narunl , in quibus speclatores minOce insaniebant. 
Vide saiiCluin Basi i lum, sancium Joan. Ghrysosio-
muro ,sancluinGypriai i i im,sanctumAugusl inum,etc . 
Pisida equorum cursus, qu i b ippodromo, vel circo 
Conslantinopolitano Gebam, designat : ubi ssepe 
faciiones Prasina, et Veneta part iuin studio addu-
ctae in j u r g i a , et csedes erumpebant. Ac m i r u m 
sane non est, U m ddigenier Palres siuduisse, t t l 

Gltrislianos ab hujusraodi spectacalis avertertat, 
cum Libanius Sopbistica, orat . 32, pag. 584, insa-
n u m circa Ulos ludos studium v i t i o ver ter i f Alexan-
dr in is : Άλλ ' δταν είς τδ στάδιον έλθητε, τίς άν εί
πείν δύναιτο τάς εκεί χραυγάς, χα\ θόρυδον, xsi 
άγωνίαν, χαί σχημάτων ίλεταβολάς, κα\ χρωμάτων, 

Π κα\ βλασφημίας, οίας και δσας άφίετε; Verum ctm 
in ttadium pervttnUtu, qui$ dicere queal illie ex-
orientes clamoret, et tumultum, ei $oUicitudin<m, H 
habituum, colorumque mutaliones, et convicu qw* 
et quanta jactatis? 

79. *ΐΛΧομαγονττας intano equorum amm 
mtuantes vocat sancius Joan. Ghrysosiomus, qoos 
Pisida φιλίπποτας. Libanius auteni, i b i d . pag. 38*, 
circensium spectatores s imi l i ter i r r i d e l : Τ μ ώ ν 8s 
ούδε\ς έν τή θέα καθέστηκεν, άλλά πολύ μάλλον *έ· 
τεσθε τών ίππων, κα\ τών ηνιόχων, καί γελοιοί έστε, 
κα\ ήγείσθε, και πίπτετε * Vesirum aulem nuUu iu 
speclaculo quiete consittit, ud multo magi$ «ofo/*, 
quam eqni, et aurigos, el ridiculi e$lu, et prmcedilu, 
et caditis. 

89. Ίπηοστάτας idem ac ηνιόχους, quod aur i j * 
inslent equis. 

90. Εκείθεν brdery geminas, opinor , faciione* i i 
assideutes denoiat, quaruiu plausus inierooscen 
ccric nefpiibaai cursores. 
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Έν άστάτφ γάρ τής θεωρίας δρδμω 
Συναστατούσι τών θεατών οί τρόποι. 
Ού νούς παρ* ήμίν δεκτικός πονηρίας · 
Ού βλέμμα πικρόν ούκ ασύμφορος λόγος· 

96 Ού γλώττα χαΰνος · ού διάχυτος γέλως · 
Είκή παρ' ύμϊν τούς οδόντας δεικνύει · 
Ού τόξον ύμϊν καίπερ ούσι τοξόταις, 
Εργώδες ούτως, ώς τδ πέμπειν εύστόχως 
Βέλος κατ 1 αυτού τού πονηρού τοξότου. 

400 Σφαϊραν δέ διττήν, τήν μέν είς τδ γυμνάσαι 
Τδ σώμα παίζεις * τήν δέ νουνεχώς έχεις, 
"Οτε πρδς ύψος έκταθεις τήν χαρδίαν 
Ζητεϊς τδν είρμδν τών άνω σφαιρωμάτων. 
Ούτως έδείχθη ς σκεύος έςειλεγμένον, 

403 Κειμήλιόν τε πατρικών αγαλμάτων. 
Ούτω προήλθες Ηρακλής τψ πράγματι, 
Λαβών τά χρυσά μήλα, τούς σοφούς λόγους, 
Τέμνων τε πάντας τούς νοούμενους δφεις, 
Τούς τού δράκοντος θηριώδεις αυχένας, 

110 Τούς πολλάκις φυέντας, άλλά πολλάκις 
Τψ σψ λογισμψ δραστικώς τετ μη μένους. 
Άλλ ' εύτρέπιζε τοΰ λόγου τήν ασπίδα, 
*Οπως πρδ πάντων εύρεθϊ)ς πρωτοστάτης, 
Φράζων εκείνους τού πατρός σου τούς πόνους, 

415 Ούς άντι πάντων έκτελών καθημέραν 
Κάμνει, μεριμν|, δυσφορεί, τοξεύεται * 
Ζωής γάρ αύτδν ζωπυρούσιν ελπίδες. 
Δέον σε λοιπδν κα\ πρδς δπλα, κα\ μάχας * 

Χρή γάρ μάχεσθαι τοϊς φιλοΰσι τάς μάχας, 
420 '0ς Ηρακλείδη ν τψ τεκόντι σύντρεχε ι ν. 

Α Ιιι inslabi l i enim spectaculi cursu, 
Instabiles s u n l spectatorum senlenliai 
Non mens t i b i susceplrix nequitiae : 
Non in tu i lus malignus : non sermo inul i l i s : 
Νου lingua turaens : non diffusus risus 
Facit ut temere dentes oslendas : 
Non l i b i desagittis, quamvis sis sagil larius, 
Tantum est curae, quantum de immit l cndo recta 
Telo in ipsum sagiltarium in iqu i la l i s . 
Sphaera vero t i b i dtiplex : ludis al tera, 
Gorpus ut exerceas; alleram mente moves, 
Quando elevato in al tum corde 
Quaeris complexionem coelestium sphaerarum. 
Ila te oslendisli vas eleclum, 
Palernorumque bonorum tbesaurum. 

Β Ita processisti verus Hercules ad opus, 
Nam aureis decerplis inalis sapienlum sermonuiu 
Omnes ampulasti mente conceptos serpentes, 
Draconis belluinas cervices, 
Quae saepius enascuntur, quamvis saepios 
Tua ratione v i r i l i l e r exsectae. 
Macte esto : appara sermonis clypeum, 
U t ante omnes inveniaris pr imus 
Ad enarrandos patris tu i labores, 
Quos pro omnibus suslinens quottdie 
Deficit, curis l orquc lur , do le l , obru i lur tclis : 
Vitae enim ipsum spes inf lammant. 
Opus est laroen, ut le pares etiam ad arma, ct pu~ 

fgnas; 
^ Oportet cnim pugnare cum amanlibus pugiias, 

Tanquam Heracltdem palris premenlem vesiigia. 

N O T J E . 

9 1 . Ex laudato L ibanio , p . 387, cujusdam poe-
tx versus recitanle in te l l i g iu i r , quid ve l i l Pisida ; 

.· . . Τοι δέ θεαται 
θώκοις έν σφετέροις ούθ' έστασαν, ούδ" έκάθηντο, 
Χλωρο\ ύπα\ δείους πεφοβημένοι, ούδ* ύπδ νίκης 
'Αλλήλοισί τε κεκλόμενοι, κα\ πάσι θεοϊσι 
Χείρας άνίσχοντες μεγάλ* εύχετόωντο έκαστοι. 
Μ nullus tlabal peniltu, nulltuque sedebat 
Sede, locoque suo spectator, pullidus illis 
Verlebat limor, et turpis trepidatio mentem. 
Horlabanlur, et ob palmam te mutuo vaslis 
Vocibus, et gestu. manibusque ad sidera lensis 
Cunctos quisque deos votis, precibusqne vocabant. 

97. Non al ium sensmn ex hisca versiculis el ic i 
posse exisi i ino, quam Constanlinum ab omni ludo -
r u m genere fuisse a l ienum, e l quamvis i n expe-
diendis dirigendisque io scopum lelisessel peritns, 
eo lamen solum animum intendisse, ut improbum 
sagit lar ium, qui diabolus est, telo pietalis perfode-
r e t . Ue sagiltatione, τοξική τέχνη consule Mercu -
r ia lem l i b . n , cap. 13. 

400. De Sphaenslica, qua; arl is Gymnasiicae pars 
erat , videndns idem Mercurial is , l i b . n , cap. 4. 
Pisida dtcit Constantinum ut i duplici pilae genere, 
videlicel una, qua corpus, altera qua mcntem exer-
ceret, ut lotius gyranaslices s tudium, quemadmodum 
placel etiam Platoni , De republ., l i b . m , ad i n s i r u -
c t i o n r m a n i m i esse refcrendum demonslret , et 
Graecos conlra v i luperet , qui pueriltbus bisce oble* 
ctameniis tam perdi le , tam iniemperanler se p e u i -
tos dederent, ut i n nulla alia re \iderentur esse 
tnagis occupati. Quamobrem Anacharsis Scytba, 
Libanio auctore, pag. 374, de Gyronasio diseere 
ao ieba l : Ής έστιν έν έκαστη πόλει τών Ελλήνων 

άποδεδειγμένον χωρίον, έν φ μαίνονται καθ' ήμέ
ραν * Ιη unaquaque Grcecorum civitate certum eue 
desiqnatumque locum, ubi inlerdiu insanirent. 

104. Vat electionit est mihi itle. A c l . ιχ, 15. 
105. "ΑγαΛμα explicat Suida πάν έφ' φ τις άγάλ-

λεται, omne t d , quo quis se jaclat et delectatur 
107. Conslanl inum non inscile comparat Her 

c u l i , cujus inter prseclara gesla i l lud recenselur, 
quod iubenle Aristeo auroa mala decerpserit, quu? 
apud Hesperidas Nymphas a hracone perv ig i l i , cu i 
cenlum erant capita, custodiebantur. Pisida χρυσά 
μήλα esse σοφούς λόγους, tapientiam recte af l i r -
D i a t , qua quis muni tus v i t i o r u m monslra facile 
profl igal . ι 

D 116. Dum hxcP is ida scriberet, Heraclius conlra 
Gbosroam dimicabal . fbeophanes, p. 263, cam 
fuisse in conflictu ad Euphratem Heracli i v i r i l em 
constantiain narrat , ut ipse hosl ium dux Sarbarum 
admiratione captus Gosmse cuidam transfuga? d i x e -
r i l : Όράς τδν Καίσαρα, ώ Κοσμά, πώς θρασύς 
πρδς τήν μάχην ϊσταται, κα\ προς τοσούτο πλήθος 
μόνος αγωνίζεται, κα\ ώς άμμον τάς βολάς άπο-
πτύει ; . . κα\ πολλάς πληγάς έδεχετο, ή κα\ ούδεμίαν. 
Vides Caaarem, ο Cosma, quanta audacia pugnam 
conserat, solutque adversus tantam mullUudinem de-
certet, et velut arenam, tagitlas de$puatf... et jam 
cerle plurima, mllum tamen cum vita ditcrimine 
vulnus acceperat. Nicephorus autem i n Breviar. 
pag. 13, t r a d i l euin fulsse i c lu spiculi vulneratum 
ad labia, e l ad i i n u m pedis U l u m . Vide Heradiod. 
Acroas. 1 , v . 104, et acroas. 2 , v. 166. 

118. 2 > , gupple εύτρεπίζειν. 
120. Heraclidem vocat ConsUnl inum facla ad 

I lercul is e i l lerac l i i nomcn dupUci allusione. 
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Sume iractauda arma genitoris acula, 
Cessarefac venenum echidnae Pers icx , 
Coutunde aculeos scorpioaum I s t r i . 
Habes prouiptos ad opus commil i tones , 
Per quos maoes invulaerabilts , armatos habens 
Ex eo, qut ie generavil immater ia l i ter . 
Α quo cum sis genilus, sine patre es magis. 
Nostrarum enim carnal ium conceptionam 
Spir i tus , q u i generat, potius pater exs is l iu 

G E O R G I I P I S I M 5 
Α Κίνησον δπλα πατρικά τεθηγμένα. 

13£4 

Παύσον τδν ίδν τής έχίδνης Περσίδος, 
Θλάσον τά κέντρα τών παρ* Ί σ τ ρ ω σ κ ο ρ π : ω ν . 
"Εχεις ετοίμου ς είς Ανάγκην συμμάχους, 

425 ΔΓ ών μένεις άτρωτος, δπλίτας έχων 
Έ χ του σέ γεννήσαντος έξ Αθλίας* 
Τ φ * οδ κυηθε\ς, άπάτωρ γίνη πλέον* 
Τών γάρ παρ* ήμίν σαρκικών κυημάτων 
Ό πνεύμα γεννών, πατρικώτερος μένει. 

ΝΟΤΑ2. 
422. Persas viperis comparat, eo quia per l o n -

gum temporis spaliuin filii parentes suos oociderint, 
u l regno po l i rentur . Vide Beracliad. acroas. 2 , 
v . 494 et seqq., ubi Persas έχίδνης ούσίαν vipera 
substantiam, vel genus vocal. R 

423. Abares icorpionet nominat , u t eorum indo - D 

mitaui n a i u r a m , morumque feri iatem designet. 
Apuleius, Metam. i x , pag. 284 : Nosti quemdam ci-
vitatis noatw Barbarum decurionem, quem Scorpio-
nem prm morum acritudine vulgus appellat. De A b a -
r ibus vide poemat. De belto Abarico. 

425. Per δπλίτας, quibus aslantibus ait n i b i l 
t imendum esse Gonsiantino, angelos i n t e l l i g i l , quos 
ejus cuslodiae i n n u i t esse traditos a Deo. 

427. Gur ipsum Constanl inum immaterialiter 
generatum, e i άπάτοοα sine patre vocet, praesiat 
audire ex Lac lanl io , Opif. Dei, cap. 49, qui Pisidae 
lucem afferet opportuuam : Serendarum animarum 

ratio uni ac soli Deo subjacel. 
Deniqtte cocletti sumus omnet temine orumdi9 

Ommbus iile idem paier t t f , 
ut ait Lucretius ( l i b . n , v . 990 ) ; itam de m o f l a t f f r » 
non potett auidquam nui mortaie generari : ncc ρ · -
iari pater debet, qui trantfuditse, aul itupiras^e ε χ > 
mam de suo nullo modo senth; nec εί $eniiat% qnende, 
aut quomodo idfial, habel anmo comprehensum. Es 
quo opparet, non α parentibus dari animas, ud «# 
uno eodemque omnium Deo patre, qui Jegem, r a f s o -
netnque ruucendi tenet tolut; siquidem sotus eficil 
CceUra jam Dei tunt omnia, salicet concepius ipse, 
et corporis informalio, el inspiratio anxmm, et partm* 
incolumti, ei qumcunque detnceps ad kominem com-
servandum valent: illtus munus tsf , quod sptramms^ 
quod vivimus, quod vigemutj elc. His n o n c o n t e a l u s 
adeat Harvaium De conceptione, i n l i b ro De qexcrmt^ 
pag. 566. 

MOMTUM. 

Georgii P i s idx noraen longae nimis ob l iv ioni d a m -
nalum landem ex editione l lexaeineri , vel poema-
tis de opere sex d ierum, quam saeculo x v i , exeunte 
Fridericus Morellius adornavi l , faclum esse celebre, 
ac tun i p r i m u m prope orbi l iUerario innoiuisse 
sc iunl omnes v i r i e r u d i t i , idque nos i n Prafai ione 
enueleatius declaravimus. Hoc ipsum aulein opus, 
etsi o innium p r i m u m typis editum f u i t , pr irni tamen 
loci sedein occupare noluimus, ea potissimum r a -
tione d u c l i , quod non videatur a nostro auciore 
anie alia pocmaia conscriptum. Etenira de prima 
et secunda Heracl i i expeditione, quas pra in is imus 
Acroases, Georgium nostrum, antequani Hexaeme-
rou edidisset, j am babuisse confectas ex eo conj ic i 
posse censeinus, quod i n fine hujusce poemaiis 
versu 1867, legi lur . I b i enim ipse Patriarcbam Scr-
giuin i la pro l ieracl io oranlem induc i t . 

Ούτω γάρ Ιξει πιστά νικητήρια 
Νίκης κατ* έχ"ρών αξιωθείς δευτέρας. 
lla eniin $ucu fidei tropcea oblinebil, 
Ρο*1 secundatn ab hostibus relatam victoriam, 
Quod quidem anno J . C. 628, evenisse constat. 

Guui i g i l u r suas i n Ghosroam expeditiones Heraclius 
conlecissel, quando Pisida Hexaemeron vulgavit , 
j u r e meritoque, ut lemporum servarelur ordo, quae 
de i l l i s agunt pueniala, pr ima i n sede eraiit c o l l o -
canda, atque bic omnino suus locus erat Hexac-
mero Iribueadus. Nemini aulem dubium esse po-
test, eum quein i i inlta pietate insignem nobis 
repraesentat i n pr inc ip io , e i i n siue sua3 Gosmo-
poeia? Pisida, fuisse Sergium patriarcbam CPoIi la -
nuni : is eniin eo lempore cl&rus vivebat, quo H e -
raclius Persas devicit , necdum suam de una i n 
Ghristo volunlate in ip iam sententiam proiulerat , 
&ed suis tanlum amicis clanculum apcruerat. Ma-

C gnam quippe sui spem dederat Sergias, c o m a d pa-
t r iarcbaiura , Tbotua sanctissiroo viro defoDcto, 
promoius est ; ipsum enim opt i inum a n l i s l i l e m f u -
l u r u m esse predixerat B . Theodorus S i ceo ia , q u i 
Eleusio tesle apad Sur ium i n Vita Theodori% d ie 
22 Apr i l i s , Gonstantinopolitanos ob Thomae morteca 
moareates ita solatus e s t : Noliu, modtcm fidei Aoatt-
net, et pusillanimes dolere, et ccnqueri; q*i emm fm-
turus ett palriardia non minus not diHget, ac de inde 
ad Sergium coaversus, confirma, inqui t , te, et robw-
ttus atque virilUer age : Oeo enim confUus apera 
admini$lratioHem tuam et dinturnam, et prmclmram 

( ore. Meri lo ig i tur i l le dignus babitus est a Georg io 
Msida, qu i tantis laudibus exornarelur, c u m roon-

dum inslar Saal i a pejus mutatus M o o o l b e l i u r o r a 
dux et aatesignanus essei factus, sed onrni v i r t u t a m 
genere conspiciendus cxsisteret. Certe P i s i c U , a 
Ser^io se edoctum, et raysticis doctriais e r u d i t u m 
stal im ostendit i n principio poemaiis : i u e n i t n erooi 

D a l loqui iur v . 32 : 
ν ϋ κ ω φέρων σοι τής έρημου καρδίας 
Καρπούς γεωργηθέντας έκ τής σής δρόσου. 
Venio tibi ablaturus inculti cordis 
Fruclus cultot, et irrigalos luo rore, etc. 
Euiudem autem mul la pietaie c l a r u m , et m i r a 

precum v i pollenteui demonstrat i n fine, u b i i l l u i a 
tacite, atque ex int iu io cordis recessa, non a r t i c u -
lale, c l dislincte orai.tem i n d u c i l ; eo quod ex a b -
stinenlia, et ieiuniis verba proferre n e q u i r c l , y. 
4 8 8 0 : 

Ό πατριάρχης ταύτα κράζει, κα\ λέγει, 
Κάν έστιν ίσχνόφωνος ές ασιτίας. 
Bwc patriare/ια inclamal, et dicil, 
Quamvis vocem habeal attenuatam jejtuiiis. 

Scd plura alibi de Sergio dicenda occurrent . 
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Nuac his rebus brevitcr constitutis , t r ia snn l , Α 
quse uobis consideranda proponimus, ut operi P i -
sidano clarilas affundalur. I . ) Qui vel ante, vel post 
Pisidam, i n Hexaemeron scripserint. I I . ) Quomodo 
Pisida in Hexaemeron s r r i p s r r i t . I I I . ) Coutraquem 
Pisida Hexaemeron scripserit* 

I . Qui anie, vet post Pitidam in Hexacmeroit 
$crip$erint. 

De opificio m u n d i , quo sane n i h i l potcst esse nec 
disposilius ad o i d i n e m , nec aptius ad u l i l i t a tem, 
nec oraatius ad pulchr i tud inem, nec majus ad m o -
lem, mirum quot oinni setate celeberrinii v i r i exet i -
ler int , qui consullo scr iberent , aut admiratione 
lanti operis capti , aut sapientise siudio inf lammaii . 
I luc enim referre quis valeat, quaicumque ab a n l i -
quis pbilosopbis, c i poetis de theogoniis, de chao, 
de prihiis rerdm pr inc ip i i s , de materia, de elemen-
l»s, ingeaiose ne magis d icam, an nugariter , soler-
terne j an insipienler excogitala binc inde suni t r a - g 
diia : uiide ve lu l i ex Alpibus fluvii, lot de prima 
tiiundi origine, et consl i iul ione sunt cnatae senlen-
l i j \ et in varias, mulliplicesque seciarum, academia-
runique divisiones sunt propagatae. A l v e r o ib i dum 
fftulia animi contentione, u l p lurt tnum sapere vide-
rnntur , conieitdebant, u l n i b i l landem saperenl ef -
fccerunt : Vani quippe homines sunt, in quibu$ non 
subest smentia Dei. (Sap. x m ) . 

Nos ig i lur veierum poelarum, pbilosopborumque 
coromenul ibenteronmtinrf i is : neque eniin Orpbpuin 
laudabimus, qui lesie Sutda περ\ θεογνωσίας λόγους 
Tractatus de cogmlione Dei r e l iqu i t , qti ique, ut non-
null is placel, niyslicae doctrinae inter veteres p r i -
inus, qoamvls L i n o posterior, habendns est magi-
s t e r ; non L i n u m ipsum, cujusaudi ior f u i l Orpheus, 
itoemorabimus, qui de m u n d i origine disserens, 
omnia in moniento creata e s s e d i x i l ; non Musaeuta 
Orphei d isc ipulum, qui ύποθήκας vita prcecepta ex 
eodem fonte e l principio deducla versuum fere qoa-
tbor mil l ibus s cr ips i t ; noo Tbamyrideni rousicum, C 
canloreinque forma prastanl iss imum, queni κοσμο-
γονίαν πενταχ,λίοις στίχοις mundi creationetn quin-
aue miUibut versuum scripsisse tradit Tzelzes Chi-
liad. νιι, I 0 8 ; n o n Abar im Scylham, quem Θεογονίαν 
καταλογάδην Theogoniam soluia oralione l i t ler is 
manJasse leslalur 8 u i d a s ; uon llesbrdum A s -
eraeum , cujus exstat θεογονία, nec nonaliud cele-
berr imum poeina, cui t i tulus Έ ρ γ α καί ήμέραι ; 
non An i imachum ^Egypliuiu Hel iupol i lanum, qu i 
codem Suida auclore κοσμοποιΐαν έν έπεσιν ήρωικοίς 
νψπ\ versibus beroicis 3780. Cotmopmam con-
g las i t ; non Ovid ium, cujus Metamorptmeon l i b r i 
j n m i u n i manibus l e run lur ; non denique primae, 
i c barbarica?, eleganliorisque inde secuke p h i -
usopb i s auciorea noniinabimus : verum illos (an-
.ui i imouo praeslantes viros, qui i n creatione mundi 
>narranda Mosem sibi ducem elegerunt, recen-
tcndos pulamus, u t qua3 Pisidae raens fuerit i n 
I O C poemaie scribendo, clarius elucescat. Curo D 
tero maxima sit hujusmodi scr iptorumcopia, ne -
|ue u l lus fere sit ex SS. Pairibus, et veteribus 
. c r ip tor ibus , qu i i n Genesim aut fuse, aut car-
> i im aliqua non s i l commenta lus nobis quidem 
n a n i m o non csl ea singula referre : pratsertiin 
: u m de i l l is longum calalogum relexere supor-
acaneum vider i possit, post multam i n boc ne -
;otio insuinptam operam a Sixto Senensi, et l o n -
;o fe l i c ius , accuraliusque a iacobo Le Longio. 
g i t u r de ecriptoribus ecclesiasticis dunlaxal , q u i 
isque a d saecuium x m , i n Hexaeroeron ea menie 
lo i i sa io iuni scripseruni, ut Eibnicoruro in ip ieta -
en», basreticorumque deliramenta re fuiarenl , 11011« 
ulla leviler atiingere e re fore pu iav imus ; at-
u e m lectorum commodi lat i , et ipsius trac la-
ioo is claritaii inaenriremus, At i c lorum nomiua , 
i t c r ip la io tret ciassee, ordina chronologtco 
tL ique aarvaio, digeesimus, eot i n dtperd i los , 
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incdi los , et edilos dlsllngucntes. Neque actuni m»s 
agere quisquam dixer i t : quaravis enim Sixtua 
Senensis, Guillelmus Gave, Casiminis Oudinus, et 
Jacobus Le-Longius i n suis quidein labor ios is , 
iisdemque exquisilissiniis Commentari is oinnia cc-
clesiasi icomm. Scriplorum opera coniplexi fuisse 
v ideantur ; nemo taiuen, quotquot i n Hexaejmeron 
scripserunt, i la i n unum omnes c o n i u l i l , ut quas 
fuerit eorum meiis, i n hisce elucubrationibus con-
ficiendis pateret, quod nos prseslUisse confidimu^. 
Itaque si aliqua inde ul i l i tas er i t legenlibus, d i -
l igentiam noslram probatum i r i speramus. 

CLASSI8 I ; 
fariorUtn aUctorum Commeniarii in tiexacmeron 

deperdUi. 
Μικρογένεσις, sive λεπτή γένεσι:, Pnrra genetit. 

opus apocryphnm, cujus fragmeulum cxsiaie i n 
duobus Godicibus rass. Bibliothecae VindobenensU 
teslalur Lambecius in Comment. l i b . I , pag. 2K. 
Erudii issimus Y i r Albertns Fabricius in Cod. pseti-
dep. Vet. Te$t. t om. I , pag. 849, varia loca co l -
legi l rx scriptis sanctt Hieronymi , Z(inar,t\ Geor-
gii Syncell i , (ilyca», c l Georgii Cedreni, ln quibu» 
De creationis opertbus secundum parvm Geneseos a u - ' 
c lor i la lem i i l sermo. 

Papias Asianus, ab Anastasio Sinaita Contem-
plat. Anagog. l i b . V l l : ό πάνυ Ίεραπολίτης του 
έν τιρ έπιστηθίψ φοιτήσας diclus vir tlarissimu* 
Hieropolilanm, qui discipuhts fuit Apostoli. qui supra 
pecltu recubuit, scripsil in Hexaemeron, ipso Anasta* 
βίο teste, omnia ad Cbristum deflcclens. Hoc aulem 
opus esse λογίων κυριακών έξήγησιν oraculorum di-
vinorum explanationem, quam Papiam confecisse 
plures teslantur, non videlur d u b i l a n d u m , cum 
saactus Irenaeus, bb. v , cap. 35 n i l al iud pnvler 
quinqiie explaitalionara l ibros scripsisse Papiam 
subnolel . 

Sanctus Justinus iuartyr , philosopbus Ghristia* 
nus, qui c l a r u i l anno 140, scripsil υπομνήματα εί ; 
Έξαήμερον Commentarios in Hexaemeron, e quibus 
nonnul la loca servata leguntur in l i b . νιι Contem-
plat. Anaslasii Sinaila?, quae quidem Gra?ce edid i l 
J . Ernestus Grabius i n Spicilegio P a i r u m , t om. I I , 
pag. 195. 

Sauctus Panlsenus, queni al i i Palacstinum, al i i 
Alexandrinum, a l i i denique Siculuin faciunt, eo 
quod Apts Sicula a sanclo Clemente, Strom. l i b . i , 
qni eum babuit magistrum, diclus invenialur , v i r 
sane clarissimus, e Sloico Christianus pbilosopbu> 
facius, qui obi i t anno 213, scripsit, Anastasio S i -
naita lesie l i b . 1, a l iquid de Hcxaemero, i la ta iuenu l 
omnia ad Ghr i s lum, et Ecclesiam referret. 

-Sanclus Gleniens palria Alexandrinus, seti, t u 
malunt alii« Atheniensis, qui floruit circa flnein sc-
cundi saeculi, Ιερδς άνήρ, ut a i l TheodorHus Harel. 
fab. l i b . 1, c. 6, καί πολυπειρία απαντάς άπολιπών, 
vir tanctus, tt qvi doclrinm copia omnibus antecelluit, 
scripsit ad mentem sui pracepturis sancti Panueni 
Hypotypo$eon tibros v m , et περι τοΰ ένα είναι τδν 
θεδν, quod unus idemque tit Deuu Veleris, et iVovi 
Tetiamenti, Η Commentarium in Genetim, et De 
Providentia l i b r u m ; quae omnia iniercidisse dolen-
duro esi . 

Rbodon ex Asia oriundus, qui c laruit cifca an . 
189, scripsi l Gommentarium itt Hexaemeron. De eo 
sanctus Hieronyinus i n Calalogo Script. sic l oqu i -
l u r : Rbodon Tatiani audilor temporibus Commodi, 
et Severi in Hexaemeron elegantes iractatus $erip$ih 

Sanctus Irenaeus, Smyrna u l v ide lur o t i t indus , 
sancli Polycarpi discipulus, Ecclosias Lugdunensis 
episcopus, qui c laruit eaiiulo 111 ineunte, scripsit, 
u t quibosdani placuit , lempore Pbo t i i , l i b r u m 11ερ\ 
τής τοΰ παντδ; ουσίας, de natura umverti. Vctuui 
idero Phoiios cod. 4 » banc- oplnlonem refel l i t , u t 
mox dtcemus. 

Gandidus, sancti Maximi r q o a l i s , qui c laruit mA 

44 
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196 atcripsit Trnctatum in ilcxacmeron, teste Euse- Α 
bio Gssariensi l i b . ν ttiu. eccles., ek eanclo H i e r e -
nymo, de scrtpf. eceiet. cap. 28, a c primtis quidem 
o m n i u m , s i Nieepboruin a u d i & . Sed ne anum Phi lo -
nem Judaeum comiiieniorem, dc quo suo loco er i t 
dteendum, patel idcni argurneulura ab aliis fuisse 
i rac la tom. 

Apion , qni inale apud Ruf lnum Appius v o c a t u r , 
Grcca» f a c n n d i a B prolessor, qui floruit circa an . 
200, scripsit in Hcxaemeron, teste Euscbio, et H i e -
r o n y i n o . Vide K a b r i c i m n , BibL Gr. l i b . v , cap. f. 

Caius Presbvter, e l episcopus gentium ordinatiie, 
qui saeculo ιιι ineunle ftorebat, scripsi l Ubruin Ι1ερ\ 
τού παντδς De universo, vel Περι τής του παντδ; ου 
σίας, De natura univerti, bisce diversis t t lul is i n -
s r r i p t u m , ut testalur Pholius c o d . 48, qui Josephn, 
Juslino m a r l y r i , et Iren&o d i c i l a quibusdam fuisse 
t r i b u l u m ; sed revera Gaii esse cnntrndi t , aut si 
mavis Gaium ejusdeui argumeuli l i b r t i m confecisse 
aftirinat : ipse enini Caius hi line alterius opcris f j 
sni , qui Labyrinthus erat laecriptue, auclorem l i b r i 
De nalura univerti aperle se dixerat. Yerum cum in 
t rac la lu , quem legil Pbotius, non satis clare i n d i -
carelur, quid del iac »e senticndum essel, non audel 
assorere, idemiie sit l ibcr , an al ler . l l l u d autem 
pro c e i to t r a d i l , lo tum in eo fttisse aurtorem, ut 
probaret, Pl&loneni seeuni pngnarc : quo teslimo-
n i o n i l u n l u r , qui bunc trar. latuw s a n c t o Hippolyto 
uscribi u ia luul . 

Sanclus l l i p p i d y l u s , Porlus Romani episropas, 
sancli l remci discipulus, et d o c l o r Ecctesiai γλυκύ
τατος, κα\ εύνούστατος dulcmimus, et bene anima-
/!<*, u l in «anclo Joau. Ghrysosloniu IIom. de Pien-
doproplt., d i c i l u r , qut martyr occubuit a n n . 235, 
scripsi l είς τήν έξαήμερον, κα\ είς τά μετά τήν 
έξχήμιρον, in llexaemeron, et in e<t, qnat po$t 
ilexaemeron. Ouac n i u l l u m eruditc a d id probandura 
dispuiantur, videsis in Slephano Le Moynio, in ao-
tis ad varia Sacra, pag. 969, i a Fabricio, pag. 8H Q 
Op. S. Uippolyti; in Cave, Ad llippolylum. e l in 
llin. Litter. Galloruin, alque Francoruiu a PP. Bc-
ncdictinis naper t d i i a , tonif I , p a r l . i , pag. 372. 
Saucto Hippolyio el iam l iber Ue natura universi 
t r i b u i l u r , ut supra in Caio indicaltroi est. 

Meibodius, Eububus dic lt is , pr imum Patareno-
r u m , deindc T y r i episcopus, qui saecnlo i u exeuftte 
y i x i t , scripsil Περι τών γενητών, De rebus crtatti. 
Deperdili operis specimen nobis conservavit Phmius 
i n cod. 255. I l tmc l i b r u n i , coulra i d , quod Cave 
censuit, quid diversum fuisse arbilrarour a Com-
mentartis in Genesim, quoe inter Melbodii scripla 
rccenset sancius l l i e r o t i y m u s : nam ex excerplis 
P h o l i i , qu i alioquiu diligeiis eat i u notandis l i b ro -
r u m l i l n l i s , quos lcgit , co l l ig i lur , traclaluai De rt-
bus creatis noti ad Cmnmentar io rum, sed potius 
OiaJogi, νι 1 Apologisc forinam fuisse conscriptuni . 

Eu^ebius Emesseiius, qui circa annuui 5U0 tnor-
tuus esl, scripsit De operibus *ex dierum congrutn-
ter litterw, mttsit alleqoriit : quod diserte testalur Π 
Anaslasius Sinuila, Ul». νιι. l u Gataiogo l i b i o n i m 
S\rorum Ebed-Jesu metropoliwe Sobensis, quem 
post Abrahamum Ecchellen&em rccudendum C M i a -
v i t Jos. Sinion Assemanius i n Bibl. Orient. l o n i . 
I l f , pag. 44, recensentur QuatUonet Eusebii in Ve-
IHS JtstanwUum, quas esse opus ab Anastasio U u -
datuiu forsau credendum esi. 

Tbeopbilus, Alexandriae episcopus, qai SKCUIO 
I V labcnta floruU, scripsii Gennadio tcsle Descript., 
cap. 33, advertus Origenem, unum et grande to /κ-
men.Quod opus a b eo fuisse confectum, ul Orige-
rrcm erroris arguerek qui crealionis historiam per 
allegunas inlerprctalus est, non e*t dubi landum. 
Aperle euim Auaslasius, loc. cit. tcstalur Theopbi -
Ι:τιιι unui i i fuisse ex i is , qui sua scripla de itx l)ei 
spcribut ad l i U e r a m cxposuerunt, i i t Origenis labo-
rcin v a n u m fuisse osleiidercnt. 

i le l iodorus, prcsbyler Piclavieusis, qui c laruit a n -

no 340, scripsU lil>rum unura De naturU r m n 
exordiulittm, in qao oslcndebat unum esse pr»n« -
p i u m , ncc quidqiiam eoselfrnnni Deo. G e n n a d i o s 
Dc script , cap. 6. ?ide Nitt. litter. Gailornm, α 
Franc loro. I , part . ιι, pag. 490. 

Phi lo a sanclo Epiphanio Garpasta? ppisropas or-
dinatus, qu i circa finem saeculi iv floruil, vktetor 
aliquid s c i ipsisse in Uexatmeron. Fidein f a c i i Co-
smas lndico-Pleusla, a quo pag. 330· ita c i tatar : 
Φίλωνος επισκόπου Καρπάθου είς τδ έξαήμερον* 
Philonis Carpathii episcopi in Bexaemeron. 

Animonius, genere A g y p l i u s , monacbus A l e x a n -
drinus, qu i ut Gave putavit saeculo iv, exeunle v i -
x i t , scripsit Enarratiouet in opus lex diervm, quas 
commeudat Anasiasius i i i prologo Homil Anagog. 
ipsuni Aaitnontum, quem etiam i n Hodego, pag. 
278, laudat, probatissiiuuni Ecclesia? Alexandrinac 
έ ξ η γ η τ ή ν appellans. 

Q. Aurelius Prudcnlius Glemens, genle Hispanus, 
poela Gbristianus, qui c h r u i l anno 405, scripsi i 
moie Graecorum Commentarmm de [abrica mundi 
usque ad pravaricationem primi hominis, cu jus tue-
m i n i t Gemiadius cap. 43. 

Tbeodorus S y r u s , Antiochenus, sanc l i Joau. 
Chrysostomi pr imum aniicus, Mop-uesiiae i n Cilicia 
episcopus, qui obiit anno 428, seripsil Comnunta-
rium in Hexaemtron, $ive έ ρ μ η ν ε ί α ν τής κ τ ί σ ε ω ς 
seplem tomis disti ibu lam, u i a i l Pbol ius cod . 58. 
Ejusdem opera e.Grseca in Syriacaio i i n g u a m olim 
fuisse conversa testalur Liberatus i n Breviar io , 
cap. 40 Versionis autem atictorem fuisse Ibam 
Kdesseuum episcopam palet ex actione 10 conciJii 
Chalcedonensis. Vide Asscmaniam, Bibl. OrientaL 
l c n i . I I I . pag. " 0 . 

Salvianus, Golonia; Agrippinae natos , Ecclesia^ 
Massiliensis presbyter, qm claruit anno 440, scripsit 
Hbrum ttnutn in Hexaemeron, in niodum Gr&comm 
vtnu compoiitum. Gennadio tesle. cap. 67 . I» ve-
teri niH. Gorbelensi pro versu est qnan ver$nmw9 qu*s 
lectio valde obscura est. Hoc Salviani opus anonv-
mus quidam in Ti l lemomio , tom. xvi . pag 493, de 
TertuUiano disserens fif r i posse suspicaiur, u l boc 
sit Poema ds Gtneti, qaod inter opera TertuUiano 
ascripta numeratar. 

Moses BarCepba, Jacobita Syros, episcopus Ho> 
Bul, q i i i c laruit c i iva finem saecuii ιχ, s c r ips i l Hexae-
meron Syriace. Vide Assemaniuni, BibL Orient. 
t om. I I , pag. 427. Eum floruisse circa annaro 480, 
et sauclo Joan. Gbr)eoslonio σύγχρονον faisse addu-
bi lat card. Bona in Analectis lilurgico-sacris a 0. 
Roberlo Sala ad calcem Epislotarum SeUct. ejos-
dem cardtnalit nuper edilis. 

Li. Atiselnius, Augusi» pneloriae nalns, abbts 
Beccensis p r i m a m , paslea Ganluariensia in Anglia 
epiec(»pus, qui obiit anno 1409, ecripsit librum mnmm 
in Hexaemeron, si Tr i tbemio i d asserenli i n Cbio-
nico Htrsaug. credimus, et Sixio Senensi, qui T r i -
tbeniium e a seculu», qnod a scr iptorani eccks ia-
eticorum nameiiclaioribiis non « t obsarvatain. h 
auliquiuribus sancli Antielmi edilionibas exslont l i -
b r i duo de imagitu mundi, ad qaos respexisae T r i -
tbemium facile eet credere. CaHeram bosce etiaxa 
libros Ut imaqine ntttndi a sua ediiioiie operam saiH 
cti Anselmi exclusil P. D. Gabricl Gerberonios, 
quod cujus eint, satis non constet: ut eoim ipae bi 
principio tota. 1, animadvertit ex Ululii d i T f r s o r a a 
codicum, variis auctoribua IribeoDier. P. fichatd 
lom. I , pag. 232 D* Scrtpt. Ord. Pnrdkmt. hoc 
uaum ex doabus antea iuediiis epistolie eriocu, 
auctorem eaae qaerodam Uonoriaoi appellaiirai, 
sive ille git monaebui Angius, ot ptacet T h e o y b i l i 
Raynaudo, «ve AufutlodaBeaen, xH Labteaa cos-
tendit . 

Arnulpbtts Gallus, moaacbnt BeUoTaoensk, Laa-
franci d i t c ipa lus , episcopu* RaHensit, qm oWt 
ann . 1124, scri|»eit IH operibu* sex dierum hbm 
duo$f lesle Le Longio, t o m . I I , pag. 616, qm Pm» -
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sevinum sectiUu est i n Append. iacr., l o m . 1, pag. , 
514. Verum quae a Possievino t r i b u u n t u r Arrmlpho 
ad ArnaMum B o n a m l l i s i n Carnotensi episcopatu 
abbatein, sub eujus nomine prod ieruni , pertiuere 
jamdiu exploratnm est. 

Honorius Augustodunensis Ecclesi» presbyter, 
qui c l a r u i l anno 1130, scripsil Neocosmon de primis 
sex diebut: vidc Le Longiutu, i b i d . . pag. 781 , Neo-
cosmon l l onor i i idem opus esse ac Synopsim mundi, 
sive libros de hnagine mundi, qui inter opera Sancit 
Anselmi o l im recensebaii lur, quique variis auclo -
r t b t r s sunt a f f i c l i , u l d ictum esl supra in hancto 
Anselmo, dicendumque er i t in Gnillelmo de Goncbis, 
non videttir esse amplius dubi landum. 

Barlholomaeus de L u c a , per syncopem Tbo lo -
nueus, l . u c x in Etrur ia nalns, Sancli ΤΙιοιυχ A q u i -
naiis discipulus, et sociue, qui saeculo x m , labente 
florebal, scripsi l Hexaemeron, quod tamcn quale s it , 
ei ubi s i t , assequi se non potuisse fatelur P. 
Ecbard , toin 1, pag. 345. ] 

Zacbaeus Surcnsis, id esl e Sura Babyloniae urbe, 
scrip&il admirabilem mundi demon^trationem, Sy-
r i a r e , lesle Ebed lesu i n Galalojo l ibrorum Syrb-
r u m apud Assemanium Bibl. Ortent. tom I I I , pag. 
352 . 

Deperditorum auclornm Classem claudam i l lud 
referens, quod ad rem noslram de quodam T y r -
r h e n o ait buidas i n ν. Τυ^ηνία , qui sex dierura 
opiftc ium pro l i b i t u suo fabutosc est inlerpretatus, 
i t a tamen u l Mosis bistoriam se legisse clarissime 
demonslret . 
Ίστορίαν δέ παρ* αύτοίς (Τυδ^ήνοις) άνήρ έμπειρος 
συνεγράψατο· έφη γάρ τδν οημιουργδν τών πάντων 
Θεδν δώδεκα χιλιάδας ένιαυτών τοΐς πάσιν αύτου φι-
λοτιμήσασθαι, κα\ ταύτας διατεϊναι,τοΐς ιβ' λεγομέ-
νοις οΐκοις· και τή μέν α' χιλιάδι ποιήσαι τδν ούρα
νδν, καί τήν γήν · τή δευτέρα τδ στερέωμα τούτο τδ 
φαινόμενον, καλέσας αύτδ ούρανον · τή τρίτη θάλασ
σαν , κα\ τά ύδατα τά έν τη γή πάντα · τή δ' τούς ( 
φωστήρας τούς μεγάλους ήλιον κα\ σελήνην, και τούς 
αστέρας · τή ε' πάσαν ψυχήν πετεινών και ερπετών, 
κα\ τετραπδοων, έν τψ αέρι, έν τή γή, έν τοίς ύοασι* 
τή ς ' ' δν άνθρωπον. Φαίνεται ούν τάς μέν πρώτας 
l£ χιλιάδας πρδ τής του άνθνρώπου διαπλάσεως παρ-
•ληλυθέναι· τάς δέ λοιπάς εξ χιλιάδας διάμενε ιν τδ 
γένος τών ανθρώπων ώς είναι τον πάντα χρδνον τής 
συντελείας μέχρι χιλιάδων δώδεκα · Apnd eos (Tyr^ 
rhenos) oir perilus Hittoriam tcripsil, in qua ait o p i -
fuem verum omnium Deum duodecim annorum millia 
unicern hujns creationi impendme, resque omnes 
t a domo§ duodecim ita dkias dUtribuitse; ac primo 
quidsm miUenario fecuie cmlum, ei lerram : altero 
fecme flrmamentum illud. quod appareat, idque c(e-
lnm 9oca$se: teriid mare. el aqua$ vmnet, qwe sunt in 
terra: qttarto luminaria magna% tolem, et iunam, 
itemqne tteilas : quinto omnem animam volucrum, 
ei TeplUium, et quadrupedum t» aere, terray et aqna 
degentium. Videntur igitur primi $ex mitienarii ante , 
formaiionem HominU prasteni$$e9tei reiiquos sex mil-
ienaris* duraturum eue genu$ hominum : ut $it 
universum consummalionis tempus duodecim millium 
mnnerum. 

CLASSIS I I . 
Vanorum auctorum Commentani in Hexaemeron non-

dum edili, quo» tamen iit bibliolhecu msi. auer-
vari comperium ett. 
Arisiobulus Hebrsus , pbilosopbus Peripateticus, 

q a e m laudat Clemens Alexandrinus, Strom. l i b . I 
e t V . , necnon Eusebius, Prwp. Evang. l i b . x u i , 
c a p . 12, Coihmenlanos explanationum in Mosem ad 
ptolemantm Philometorem, o l im exaravu, aique edi 
d i t . U l r u n i bfc Aristobulus ille. f u e r i t , de quo ftt 
m e n l i o in l ibro I I . Macbab. I , 10, dispatant C r i l i c i , 
iiiier quos pnecipue consulendi Jos. Scaliger in no* 
t i » ad Easebii Cbronicoa, et Jos. Potems i n k>c» 
c H . S l r o m . Saneti Clem^ntis l i b . V . Putarunt n o n -

- MONITUM 1390 
i n u l l i Conimentarios Arlstobul i haberi Florentia? i n 

codice B i b l i o i l i e c a B Mediceaa, et Mantuse exslare ii» 
alio codice apud Patres Benedictinos : ingens enim 
ejus opus Gneca lingua scriptutn utrobique latere 
o l im tesiatus est Bnxtorfius, pag. 33, ad l i b r u m 
Gosri, quod et Pbilonem ipsum tam doctrina, (*i 
phestaniia, quam ipsa eliam forma superaret, ne -
que aliud quam idoneum interprelem exspectaretl 

S. Epipbanius, genle Palaestinus, Salamioae, ve« 
Constantiae in Gypro episcopus, v i r eruditiesimus, 
qui saecuio quarto labenie c larui t , scripsit i n Ββ -
xaemeron, Anastasio Sinaita tesle l i b . v i i , a quo 
verbis, et factis sanclissimus vocatur. I n codice ITIR 
tbeologico Graeco 89. B ib l . Vindob. exstal opns 
Sancti Epiphanii boc t i t u l o , Recentio viginli duo-
rum operum Hexaemeri creationis mundi% u t viderc 
est in Lambecio, l i b . I I I , pag. 196. Oudinus Pela-
v ium secutus pulat , boc opus ad Epipbaniuiu j u -
n iorem, qui s a 3 c u l o I X v i x i t , per l inere . Ego sam* 

; n ih i l temere statuere vel im : sed cum ab Anastasio 
citetur Sancti Epipbani i nescio quod scriplt im in 
Hexaemeroa, inquirendum censeo dil igenuus, an 
l l b id esse possit memorala Rccensio operum, etc. 

Vic lor inus i n confinio G n p c i * natus, Petavio-
nensis in Pannonia episcopus, ox Mar lyr , qt i i t lo-
r u i t circa annum 290, scril>sit traciatuni de fabrica 
mundi, quem apud se habuisse ex vetusto codice 
Iranscr ip lum teslatus est Guillelraus Cave, quemquc 
inseruit ad an . 290 suae bisloria* Jillerariae. Recle 
autem inte l l cx i l id a l iud non esse, quam quoddam 
άποσπασμάτιον ex Commentar i i s , quos sanclum 
Martyrern scripsisse in Genesim fcrunt . 

Jacobus Sapiens, vel Magnus d i c tus , civis et 
Episcopus Nisibensis, qui ob i i t anno 338, scripsisso 
dtc i lur Hexaemeron, vel Historiam creationis, el rc-
rum creatarum ad Conitantinum Syriace , quam 
exstare i n b ib l io lh . Lugduno-Balava, n u m . 87, et 
in Golbertina, n . 2148, testantur Cave, et lc L o n -

; gius. Veruin c l . v i ro Jos. Simonio Aesemanio p r i -
tniim addubitatuin eslopera omti ia , qua^Jacubo M-
sibensi a Gennadio t r ibuerenlur , Jacobo potius Sa* 
rugcnsi esse adjudicanda : cum auleai poslea iniel -
lexissel revera exstare quosdam codiccs, qui Jacobt 
Nisibeid Sermones conl increnl , scntenliain suam 
ingenue retraclavit . Kaudalos 8crmoncs ex codic*» 
Armenico Lalinos factos nuper edidit v i r ccclesias-
iica erudilione* ei moruni probilale spcclaiissimug 
Nicolaus Anionel l ius , nupeV cardinabs factus, «tx 
qiiibus tamen noi i probalur , Jacobum Nisibensom 
de mundi creatione scripsissei Conlra vcro cuni A s -
semanius lestelur ad calcem codicis Nilriensis 13. 
sub nomine Jacobi Sarugcnsis venire sennonnn 
m u l i l u m de opcre sex dierum, j a m non er i t d u -
b i lamlum, cui s i t opus in ilexaeincron ascribcn-
d u m . Consulat Bibliolhecam Orient. l o m . i , pag. 
23 , 339, et 488, qui plura de bac re nosse velit : 
atque inde intell iget, al ium etiam exslilisse Jacobum 
Edessa3 episcopum, Comtnentatorem Ubrorum a p -

f pellaluro, qui cutn Nisibcno, et Sarugensi passiiu 
c o n t u n d i t u r , qu ique , u l Asscmanio placet Bibt. 
Onenu tora n , pag. 295, Hittoriam creationi* ad 
Cotulanlinum, quam superius memoraviiaus, scrtpr 
sit , et Abulpbaragio leste i n tlexaeineron paritor 
Conimentarios edidit . 

Andreaa archiepiscopi Lundensis ante annos 450 
clari Hexaemeron jns . carmine heroico memorat 
Stepbanius i n noi is ad Saxoaeni g i a a i i n a i i c u i u , 
pag. 1 1 . 

Auxi l ius , cajus patria ignoratur qui tamen sav. 
culo ix labenie v i x i t , quiaue a papa Formoso i g i i 
ordinatus, scripgit capit. l o 7 , in hexaetneron: *i i » -
men i l le Auxi l ias , cui baec capiia i u codtce ms. U<-
bliothecae Gasineoais adscribuntur, unus idematie 
est ac i l l e , quem laudamus, de quo vidcnda 

. litter. Gallorum, atque Franc. t o i n . v t , pag. 526.. 
I l u j u s operis nul la certe mentio apud acr ipto iuui 
ecciesiasticorum nomenclaloras, ct nc in ItiipiiUM 
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quidein, e u i de boc auctore fuse disserai, s*c. ιχ, j 
paff. 527. 

Emmanucl , doclor Syrus, qui sseculo ix excunte 
v l x i l , scripsit l i b r u n i De opere tex dierum, c a r m i n i -
bus Syriacis, ut testalur Ebed-Jesu in Galalogo l i -
brorum Syroram apud Assemanitim Bibl. Orient. 
Ιυιιι. ιι, pag. 499, et lom ιιι, pag. 277, qui codicem 
in b i ld . Vatic . exstantem descnbit, in quo omnia, 
quae Emmanuel scripsit, continentur. Ex recensioire 
autem capitum, qiise ibidem legitur , Emniauuelem 
eadem v ia , quam Pisida l euu i t , instilisse dignosci-
tur : ab utrisque enim idein argumeulum eodeui 
(ere modo tractaium cst. 

Sanctns Odo Gallus, abbas ^ luniacons is , e i m o -
nasticae disciplinje i n Galliis r e s t i t u l o r , qu i o b i i l 
anno 942, scripsit opus, cui t U u l u s : Occupationes, 
in quatuor libros d iv isum, quorum primue aeit De 
opificio Dei, sivc De opere $ex dierum, sccundiie De 
ereatione hominis, eic. Libcllos bosce cxstare mss. 
in Bibliolhecis Gtuniacensi, e t C a n n e l i l . Excalceat., j 
et Sanoti Juliani Turonensis testanlur auctores tlisl. 
iitt. Gattoium, tom v i , pag. 545. 

Niccia Serron, llcracleae Ponti i n Tbracia M e -
Iropol i la , qt i i clat u i l amio 1077, rel iquit Calleciio-
nem expositionum ex plnribus scriptoribus in He -
xaemeron. Gitalur hoc opus inter codices Bib l i o -
tbecai Sc-uerianaa pag. 48. Verum i n bibliolbeca 
Coisliniana, q u a 3 o l im f u i l Segueriana, non alius 
est codex continens Nicelae Scrronis opera, quam 
cxc. i n quo esl Collectio mut i la i n Psalterium 
cx SS. Patribus, quie lamen integra edita fu i t a P. 
Balthasare Gorderio in Catena Patrum. 

Guillelaiuft de Concbis, tx oppido hujus noininis 
dioecesis Ebroicensis i n Neuslria sic appellalus, 
non jnonachus, nt Possevinus ait in Appar. sacr. 
l o m . ι, sed saecularis, v i r sua actale insignis, qui 
d a r u i t a n . 4450 scripsit , si fldes eidem Possevino, 
quein exscripsil Oudinus, libros Iriyiula super opere 
sex dierum. Verum P. Echard tom. l , pag. 235, v a - ( 
lidis argunoenlis probai deccplum esse Pussevinuiii, 
opvsque ab co ciLaturo esse Vincenl i i Bellovacensis 
d i c l i , de quo in tertia classe verba faciemus. G u i l -
l e lmum de Gonchis tamen bi*ce sindlia scripsisse 
laiidatus P. Ecbard ex codirc a se viso in Yic lo -
r i n a , n . 769, les ialur , scilicel : Tractatum philoso-
phioe in particulas quatuor divisum, de causa re-
rttnt, tivc de beo; dc cwlo, ac de $phcera; de aere, 
et de zoniz : dc terra, el homine, e l c , ex quibus 
uane operibus mul la ad u t i l i l a l em suam contraxi l 
Vit i ccnt ius ,qui Gui i l c lmum ipsum, a quo ea sumebal, 
nominat : unde crror Possevini nalus est. 

Simon Magist?r, et Logolbeta , qui c laruit an . 
4 470, ecripsil in mundi opificium ex Genesi, el C/*ro-
nicis opus collectum. Codicem haec ip-a coitl inenlem 
fuisse olrm asservaliiiii in Bibliolbeca Mcssanensi 
TSancti Salvaloris teslatur Posseviuus. Sed de boc 
auclore consuleudus Oudinusad an . Η 5 0 , ρ . 1505. 

l iobcrtus Scnba, Anglus, Gocnobii Bridlet i loneu- \ 
sis Prrcses qt i i c l a ru i l aiuio 41i)0, scripsti l)e ope-
ribus sex dieium librum unum. l lunc codicem ex-
slare in b i b l . collegioruin Oxon. co l l ig i lur ex cala-
logo ιι. 5165. 

Salomon, cx Gbalata Medix tirbe or iundus, E p i -
fccopus Bassora*, qui anno t222 v ivebai , focit l i -
bruni Spicilegn, Apis insc r ip lum, in quo de crea-
livne mundi, el operibus sex dierum pro ingcnio suo 
d i spu iat ; u l videre e>t i u Assenianii Bibl. Orktu. 
tom ιιι, pag. 311 , qui bnjus operis specimen edidi l 
ex duplici eodicc Syriaco i i i biblioibeca Vatio. as-
&crvato. 

Gregoriiis Bar-Hcbra^us, qt i i et Abulpbaragius 
uppdhi tur , scriptoruiu Jacobiiarum facile princeps, 
φΛ obi i t anno 1286, scripsit Ttieologinro, cui t i ; u -
t*%, thndelabrutn tanctorum de fundamentis eccU^ 
sattsHfit, quod opus cuin i n x i i iundainenta s i l dt« 

• visuiu, de natnra tmiversi, 4e conditu mundi, et de 
' opere wx dicnttn agil i n secundo. Arabice scripluiu 
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, exsure in b i b l . Begta Parisiensi tesUtur R m a n d o -

t ius , tom. ιι, Libr. Orient. quod tamen ex Calalog» 
ejusdein bibliothecae non l iquet. Exslat a u l n n Sy-
riace in bibliolbeca Medicoa Palal ina, e t ία V a i i -
rana . Yide Assemanii Bibl. Orienl. t o m n i , paf. 
287, disserlissime de Abulphatagio l o q u i l u r . 

E b e d - J e s u , boc est ServusJesu* Mciropolka 
Sobae, et Armenia; , cognomenlo Bar -Br i cba , i d esl 
Filius Benedicti, gente Gbablaeus, secta Nesioria-
nus , .qu i saeculo x m exeunte \ i x i l , prseteral ia , qaa? 
i n suo Galalogo l i b ror i in i Syrorura se coniposuisse 
canit , seripsit l ibru in MargariKe de v e r i l a i e r d i -
gionis Cbnsliana?, cnjus excerpla ex c«»dice Y a i i -
cano habes in Assemaiiio Bibt. Orient. t o m m , pag. 
352. I n boc opere Sobcnsis Metropol i ta . q u i j u -
benle suae gentis patriarcha i l lud se suscepisse d i -
c i t , plura de Deo mundi creatore, de Trtnilate, ei d* 
Christo in morcni Pisida? dispulantur. 

R. i u d a filine Mosis, filius Ualaowa scr ips i t (rac-
tatulum de operibus sex dicrum, quem e v s u r e ie 
bibl iolbera Uibino*Yalicana, n , 22, 58, et 48 , lesiis 
esl cx Bartoloccio Le Longius, l om. u , pag . 807. 
Yerum b i codices i n GaUlogo codirura ut&s. He-
bratcoruui b ib l io lbecs aposlolica; Y-l icanae, qutm 
nuper ediderunt i n lucem Stephanus E v o d i u s , et 
Jos. Simon Assemanius, diversum i n l e r se t i iu lum 
e x b i b c n l : ib i c i i in i i l a leg i tur . codex 2 2 . 3 : R.Jnum 
fil. Mosit fil. Danielh Bomani Poria\ $ire tracUUns 
philo*opl*ki ex tacra Scriptura, ex quibus tamen non-
nisi fragmenlum tribus puginis cowprekensmm inkee 
codice reperias. Godcx 58 : Ejutdem iractatm pto-
lotophici ires, quorum primu* iraclal De opere ses 
dierum. Godex 43, 2. Aben Basciady titt Artrrok 
liber De substanlia cctlorum, sive orbit arlcsiis. e% 
Latino idiomate in Hebraicum β Β. Jnda fil. Mom 
ftl. Damelii convenus. Edilorcs Galalogi Ymlicaai 
ubscrvaruul buuc Judam i n codicibus praeferre ao-
nien Romani, et Philos phi> ac proinde uiale Bar-
lolocciuni dtios Judas ex uno fe( issr. Yar ia quidem 
opera ejusdem R. Jud;u Ri>mani e l Pbilo&4»pbi uun-
cupati in eodcm CalaUigo Yalicano rei ensemur , qoo-
ruui e nttinero est, Commentum svper opere Gtne-
«eoi, sivc creationis, in fiue ηκιΐίΐιιιιι, cod. Palautio-
V a l . 191, 12, e l Expositio in tcctionem in prituipio 
pbilosopbica quae pri<ira quiuque capitn Gone^as 
complecliUir, cod. Urbino Yat. 290, 2. L l r u i u b*c 
oimiia uniui i suni cum Iraclibus supra enumerali? , 
alius v i d e r i l . 

Opus in p r i n c i p i o , De operibus $ex dierum He-
braice. L ibru in ila insiTipluiu exsiare i n biblio-
llieca Yalieana nu in . 1295, ex Barlobiccb» ioslaiar 
Le Longius , (οιη. I I , pag. 1046. Opus a Barlidoc-
cio c i la lum csse Tractulum Cubbulisticum aafinyaii 
t/< trcs libros dUtribulum, q i iurum l e r i ius hisiorUm 
de creulione, vel de opcribus iex diemm conlinel , 
non esl dubitanduin. luvenitur i n Caialoso Yaiic. 
relatus bic liber in ler codices Pala i i i i o -Vat i c . ad 
nuineruin 792. Nec n i i rum lantain esse nume-
rorum v a r i e l a i e m , cum post Barudocci i im Codi-
cum, ordincm in bibliulbeca Y a l . fuisse iu iu iu la lu ia 
constct. 

Explanationcm scx dierum creationis ex Am-
btos io , A u g u s l i n o , aliisque exstare iu biblioibeca 
Sancti Gennani a Pratis cod. 500 af f irmat L e Loo-
gius i b i d . ; e l plures codiccs, comni fn iar ios Kab-
binicos in Geneum -conUHentes, laudanfur i n Catt 
Iogo Yalicauo. 

GLASSIS 111. 
Variornm avctorum Commentarii i n Uexaemero* 

typit editi. 
Pbilo Judaeus, pair ia A lexandrmns , Ανήρ t j 

πάντα f νδοξος, ut i n Josepbi Antiquiiaibus x v n j , 10, 
anpe l la t t t r , qu i c l a r u i l anno GhiHsii 4 0 , htnn&i 
ϊίζρ\ τής Μωσέως κοαμοποιΙα;,ι<« mmndi opifitit, 
oectiou Νόμων 1«ρών αλληγορίας πρώτος τών μετά 
τήν Έξαήμερον, Sacrarum Ugum ailegorfos pcU 
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scx dierum oput. Habes b « c omnia i n editionibus Α 
operam Pbilonis. 

Tlieophilus Ant iochenus , sextus ab apostolis 
Ecclesise. Antiocbensis episcopus, qui sasculo se-
cundo labcnle flomit, scripsit ad Autolucum librot 
tres, in quibns poltssimum proba l , Mosis h is to -
riaro esse anl iquiss imam, e l verissimam, sed i n se-
cundo De Dei operibut agit diseriissime. Pluries 
edilos Theopbili libros i l e rum luci dona*i l Joan. 
ChrislopliorusWolfiusGr. Lat . HamburgiMM,\n ! 2 . 

Origenes Alexandrinus , ob mullam i n scribendo 
insiimptam operam χαλκέντερος , et adamanlius 
diclus, plane slupenda» erudi l ionis v i r , qui ob i i t 
anno 254, scripsit in Genesim Tomos, Homilias, 
Schotia Tomos, sive Commenlarios ad Hexaemeri 
explanalionem futsse omnino elaboralos, deduci l i i r 
ex fragmenlis, q u « P. Garolus La l lue col legit , et 
in pruicipio tomi sccundi p r a i i x i l i n nitidissima 
editione operum Origenis, quam Clemenli X I I Pontiiici 
vere ftfaximo d icav i l . Ipsnm autcin Origenem ab | 
omnibiis Patribus- fuisse postea rejeclum consiat, 
eo (juod al legoriarum studio abrvplus v im intn ler i t 
Soriptur» ; neque. enim, u t ait Anastasius Sinaila 
l i b . V I I . Contemplat., caium $en$ite% neque terram, 
neque aquas, neque planlas vere pianta$, neque 
ttelias vere tlellat, neque quidquam atiud convenien-
ter Uuenv inteltexit. Quod jam antea i n Origene re * 
prehenderat sanctus Basilius hoini l . 7>JnHexaem. 9. 

Eusebius, Pamphil i d i c tus , patria Palaestinus, 
v i r pietate, e i eruditione celeberrimus. qui sae-
culo lertio exeuule, et ineunle quarlo v i x i t , p l u r a , 
u t omnes n o r u n t , scripsit pro re Ghris i iana , sed 
l ibrosxv Π oo παρασκευής ευαγγελικής, Prceparatio-
nis evangelicot ca v ide lur mente confecisse, ut 
Mosaicae bisioriae veri latem contra philosopbos 
eihnicos v jndicarcl . Exs lanted i l i b i l i b r i cura F r a n -
cisci V i g e r i , Parhiix 1628 , in fol. 

Lticius Caecilius L a c l a n l i u s , F i rmio n a t u s , ob 
s l i l i elegantiura Ciciro Christianus appellalus, qui * 
c l a r u i l d r c a annum 3 2 0 , scripsil divinarum tns / t - 1 

tulionum Ubros V I I , l i b rum unuai De ira Dei „ 
et t ibrum alterum De opificio Dei. Lacianli opera, 
quae omnia mundi creationem, gubcrnationemque 
resp i c iunt , j a in sap.pe recusa i t e rum prodierunt 
oara Nic. Lenglct Oufresnoy, Lulelice Parhiorum 
1 7 4 8 , tom. I I , in 4. 

Sanctus Euslathius , ex Side Pampbiliae, episco-
pus Anl iocbenus, άνήρ όμολογητης και τήν πίστιν 
Ευσεβής, confessione clarit8% el religione piut, u l in 
&ancto Alhauas io , Epist. ad Solit.. qui c laru i l circa 
m , 3 2 5 , scripsisse fertur είς τήν. έξαήμερον 
υπόμνημα, tn Hexaemeron Commentarium , quem 
p r i m u m edidi l Leo Allalius cuin locuplelissimis 
i r i n o l a l i o n i b u s , Lugduni 1629, in 4. Sancto E u -
ttalbio tamen hunc Gommentarium abjudicant c r i -
t i c i v i r i T i l l emoni ius , l o m . V I I Hist. Eccles.; Nz-
talis Alexander, Scec. i v ; Cave, et Oudiruis ad 
i n n u m 325 ; ct Fabricius , l i b . v , cap. 2 1 , qui o m -
nes male coasularum ex alienis scripiis fabularuin I 
; o m p i l a i i o j i e m esse consentiunt. 

J^jveiicus prcsbyler Hispanus, qucm ut p o e l a m , 
i o n ignobilero laudant a n t i q u i , reccniioresque a u -
: t o r e s . scripsit circa annum 349 librum %n Genetim^ 
i d i d i l hunc pr imus Ία luci*m Edtnundas Marxene 
Vet. Script. t om. ix_, pag. 15. 

Sanctns Alhanasius , archiepiscopus A lexandr i -
I O S , ortbodoxse doclrinaa judex., ae vindex. acer-
i m i i s , qu i saeculo ιν currente floruil, scripsit 

^όγον χατά Ελλήνων, Orationem contra- Grcecos. 
k i n c l u s Hieronymus De Script.meinorat duos Conlra 
•entet l ibros , quos tamen exploralunvcsl non essc 
b i i l i s diversos, quorum alter, n l d ic luuics l . contra 
enles, a l ler De incarnatione inscr ib i t i t r . Qua ra* 
i o n e sanctum Athanasium inter auclores de opift-

rouifdi agcntes recenseamus, i i plann scntiunt, 
t i i a u r e a h x c tanti docloris scripta legerunl . Mira 
n i i n i l l e cloqnentia? vi opcra crealionis c x o r n a t , 
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omnipolenl iam Dei depraedicat, et gentium s t u U i -
t i a m , Manicbaeorumque impietaicm exagUal : adeo 
ut caeteris aliis i n boc argumenti ^enere pertra-
ctando videaiur anlcpellere. Exslant in pr imo lomo 
ediiionis Parisiensis a PP. Bcnediclinis Sancti Mauri 
comparalx an 1698, in fol. 

Saiictus Epbra^mus Syrus, ό θαυμάσιος και πολυ-
γραφώτατος άνήρ , Nisibue in Mesopolamia natus, 
Ecclesiu? Edessena? diaconus, qui o b i i l anno 578, 
scripsil Explanationem in Genesim, quae pr imuiu 
nrodi i t Syri:»ce, et L a t i n e , iiomx ex lypographia 
Vatitana 1737, i n fol. Sauclum Epbraemnai in ler 
Scripiores de Hcxaeniero bene adnumeraium i r i 
p u l a v i m u s , quia lola ejus i n Genesim explana 
Γιο circa opera sex dierum versatur , ac passim 
ab aliis aucloribus idem argumenlum tractanlibus 
c i la tur . 

Sanctus Basilius Magnus, Cappadox, Gxsareae 
c iv i s , e l Episcopns, άριστος έν πάσι τοΰ αύτοΰ 

}λογοις, in omnibus suis librU prccslantUsimu$ , ' u t 
Pbolins a i l €od. 1 4 1 , qui o b i i l auno 578 , scripsit 
Homiiias I X in Hexaemeron mulla admiratione 
dignas , u l verbis ular Suidae in ν. Βασίλειος. Quas 
Homilias accuralissime,elcgantissinieque olim.fuisse 
ab Euslalbio Latine rcddiias lestis esl Cassiodorus 
divin. Lect. cap. 1 , pag. 445. Sed de hac in ver-
tendo elegantia non omnium idcm esl j u d i c i u n i . 
Hexaeme^on Basilii iulerprelatus est etiam Diony-
sius Exiguus, una cum duabus homili is de creatiotie 
hominis, quae a nonnulbs eideni Basilio sunl a l l r i -
bulae, ab aliis vero ejusdcin f r a l r i sancto Gre -
gorio Nysseno. Exslant ctiain aliae l lexaemcri 
Basiliani versiones , quas in l c r celebralior est i l U 
Joannis Argyropul i B y z a n t i n i , quae babclur in ler 
opera sancti Basilii edita Basilea; 1565 , a Gode-
fr ido Fi lmauno rccogniia. Laudatae bomiliae ba -
beiUur in principio torai 1 edii ionis M a u r i n x , 
Parisih 1721 , fol. 

ι Sanctus Ambrosius , origine R o m a n u s , o r l u 
' Ga l lus , episcopus Mediolanensis, qui obi i t anuo 

597 , scripsit in Hexaemeron, sive de operibns sex 
dierum, n i b i l aliud pene agens , quani ut quae B a -
silius i n I X llomtliat distinxerat, in I V libros con-
t r a h e r c t , et La l ina redderel . Basilium enim , et 
Ambrosium legenti patet , bunc esse a l lerum plane 
s e c u i u m , inlerprei isque p o i i u s , quam aiictoris 
munere fuisse perfunctum ; i ta ut aller a l ter i lucem 
afTundat. Exstant sancti Ambrosii l i b r i v i in l c r ejus 
opera cdita a Benediclinis Maurinis Pari$ii$ 1686 , 
l o m . I , in fol. 

, Sancius Grcgorius,sancti Basilii Magni frater, nalu 
minor , NysssR i n Gappadocia episcopus, άνήρ έλλογι-
μώτατος, καί πάσ^ς υπάρχων παιδείας άνάπλεως, 
v t r , teste Suida ιη ν. Γριπγόριος, eloquenlitsi-
mus, omnique doctrina refertas,qui saeculo i v 
exeunle mor luu* e s l , scripsit Άπολογητικδν περ\ 
τής εξαημέρου explicaiionem apologeticam ίη Ue-
xaemeron ad Pe lrum Sebaslenum cpiscopum f r a -

I Irem s u u m , quam non salis firmis rationibus su -
spicatur Oudinus c i esse afl iclam. Scripsit c l ia iu 
bomil ias , vel orationes De ooificio homtms, e l i n 
ea Scripturas verba : Faciamu$nominem ad imaginem 
noitram. Exslant ha3c omnia i n Operum toia. 1 , 
editionis Parisiensis 1638. 

Sanclus Gregor ius , Arianzi nalus , episcopus 
Naziaazenus, qui κατ' εξοχήν Tbeologus dictus est, 
obi i t an. 389. Ejus oralio 3 4 , quae esi secunda 
De iheologia, conlinet ^xplicalionem opertim Dei : 
aique in ea plura deprehenduntur, quse Pisida v i -
delur imitatus. Exsla i inter opera iropressa Co/o-
nios 1690 , l om. I , pag. 536. Nec muUum ab Hc« 
xaemero Pisidae d i l l e r t , si argumenti v im spectcs 
ejusdem Gregorii Carmen b e r o i c u m , cui l i tu lus 
'Από^ητα , ήπερ\ άρχων, arcana sive de principiis. 

Ncmesius ex pbi losopho, u l f e r iur , episcopus 
Emesenus faclus, saecuio iv excunte c l a r u i t ; san-
vx\ Gregorii Nazianzeni, ut vidclur, anpialis e i 
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amicus tyil; scripsit l i b r u m De natura hominit: Α tns idem Carmett, de q a o l o q u i n M i r , ed id i t ad c a t -
qui post varias editiones prodtit i t e r u m ia luceni 
rocognitus , et nol is i l lustratus Gr . L a l . Oxonii 
1 6 7 1 , t n 8. 

Sanclus Joannes, ob inirara qua pollebat, elo-» 
q i i r n l i a m Clirysostomut appellalus, Auliocbke ad 
Oioiueit) fluviutn n a l u s , et Conetantinopoleos a r -
cb:epi«copus postea faclus, qui u b i i t *anno 407, 
sc.ripsii in Genesim homiltat L K V I I , qt iarum primae 
χιι de opere $ex dierum agdnt. Exslant i n lonio I I I 
edi(ioni$ Maurinai . 

Anonyiui au« tor is , qui tamen circa i i i i l m m . w e -
IMIII ν videlur c tarul&e, Carmen heroUum de divina 
Providentw, eadem fere methodo, qua usu* esi P i * 
hida, agi i de crealione m u n d i , de Providenlia, de 
j m a r n a t i o n e , elc. Hoc opus quondam f u i t / a f f i -
c lum sancto Prospero A q u i l a n o ; sed tantuni abesl, 
i i t sit i lt ius sanolissinii v i r i , qu i sancti Augusi ini 
i iomen, e i doclrhiam lutissimam de gratia strenue 

cem operum sancd Leonis t om. ι , pag. 7 7 1 , sub 
nomine Hi lar i i Arelatcnsis. Verum oeque A r e b -
t ens i , neque Piclaviensi conveoire observatom 
v * l a PP. Benedicliiris i n HUi. Lill. GmUorum, 
Ιυιη. i i , pag. 272. 

Alc imus Ecdiciue Av i tus , Gallus, arcbie|H8COfMis 
Viennensis , poeta non inelegyiis, qu i obHt amio 
523, seripsit tft Iria priora captia Getuseo* rft hm-
tio muftdt, et primorum parenlum ereaiione Hbrmm 
«titfft», qui pru i ius esi ex qeinque, quibus consat 
poema de origine mundi iiiscnptofla, Opera, qme 
exstant A v i t i , j a m p r i m u m prodiere cura J a c S i r -
moi id i . Paruiit 1645 , et babentur i n u m i . u , ope-
r u a i ejusdoni S irmondi . In ier deperdita t e r o Cave 
recousel Homitiamm librum ututm de mundi prvjt-
cipio. Hanc not i t iam i p t u m roale bau&isse ex sancie 
Gregoiio T u r o i u n s i . Ui$L l i b . u , cap 3 4 , o * l e o -
d u t i i -PP. Benedid i ia HUt. Litt. GaUerum, lom. 

{ inipnsnavU adver&os Pelagianos, i i l potius a P e - β m , pag. 132 , Uomiiias enim qoid geitmkai»*, 
la^ano quodam cotnpositum existimem omnes c r u -
d i t i . Exstat in rd i l i one opcruoi sancli Prosperi , 
Parisiis 1711, in tol. 

Severianus, Gabaloruin io Syria episcopua, saneti 
Joanuis Ghrysoslomi pr in ium amicns , mox aeniulus 
alque <*Uam inimicuy, qu i floruit c i i r a annum 401 , 
•eripsit ε ί ; χοσμοτιοιΐαν, de creatione mundi or<t-
lionet sex. Eas csse decorptas ex x i v , tn Geneum 
soncionibus, quas Alexias lirassicanus Prcefat. in 
Snlviitnum, 1530 , tcslatus est exstare i n Btbl io -
i l i . c a Yindobonensi i r t c r alia Severiani opcra, r e -
i-tc forsan conjecit Guillelmus Cave , scd i l t e 
qc idem χιν couctones nec a Lambecio , nec 
η Neisscl mei i ioraotuf . Orationes autein de crca-
tione nr.uidi l cguntur in i c r opera sancti Joan-
ui> Cbrysoslomi tora v i , pag. 436editionis Maurinae. 

Saiicnis Augusli inis A f e r , TagasUe nalus, ep i -
scopiis l l ipponensis, qui obi i t anno 4 5 0 , scripsit 
tfe Genesi conlra Manichtpos libroi duo$, < t de Ge- Q 
%e$i ud litleram librum, quem imperfectum i n -
«t r i b i v o l u i t , et de Genesi ad titteram Ubros x u . 
Ouse inens sanctissiino , doriissimnquc vtro fuerit 
ia bisco t ibris varie de eadcni rc conscribendis, 1 
ipsc leslalaui r r l i q i t i t i n bb . ι. Bctract. eap. 18, 
ot l i b . ιι. can. 24. Exstanl am<*m onines in prae-
Ktantissinia editiunc Parisiensi PP. Gongregaliunis 
S. Mauri tom. I , c l m . 

Eusiatbius superius mcmoratns in Basi l io , qu i 
diacoaus inveni lar dictns i n God. C o l b e r l i n o , ut 
foserit doclissimqs Julianus Garoier i n ton i . I . 
Operuiu sancli Basilii pag. 6 3 1 , c lan i i t circa a n -
I i u m 4 4 0 , fuitque pwloe Sednlii a?qualia. Exsiatojus 
versio e Gra?co in L a l i u a m ix Sermonum, vel Ho-
miliarum sancli Basilii in princwium Geneseo* a Cas-
isiudoro cap. ι De dtvinis Uctiotmus mal lum laudata 
snb boc l i tu lo , Eustaihiiin Hexa$meron sancti Basilii 
Ιαμηα mciuphratis : ut videre est ad calcem tom. ι 
opcrmii sancti Basilii editionis ttaurios. 

Draconlius, u t pluribus placet, Hispanus, Pre -
abvler cei te Toletanus, qui c laruit anno 440, scrt-
psU Carmen heroicum in Hexaemeron, cojus variae 
F i i n l editioncs, ac pr ima quidem Parisiensis anni 
1560. Vide infra in Eugcnio. 

GlandLus Marius Vic ior , male a mul t i s p ro Vic to -
r i n o Afro acceplufe, rbetor Massiliensis, qui obi i t 
ante ani ium 450, scripsit libro$ tres Carminum, 
sive Commentatium in G^esim, qai seorsiro euni 
ed i t i , et exstanl ei iajt i i n Bibliothccis P a l r u m . Hoc 
Poeination ptaa mentis studto Maboratum, sed parvi 
ponderis senientiis sufful lum declaravii Gennadius 
De scripl. cap. 60.. 

Sanctus Hdartas, Gal los , episcopus Arebteosis , 
qa i \ncdio saeculo τ o b i i l , ecnpsisse fertur Garmen 
heroicum in prima capita Geneteos* Omnium prirous 
Sixtns Senensis H i l a i i o AreUleasi boc opuscalura 
a l t r ibu i t , quod etiam l l i l a r i o Pictavienal est ascr i -
p iu in . Ac. P. Qucsuellius Six lum Seoenscm sccu-

ac divlsum esae afurmaxit α tractttu d* prim-
dpio mundL 

Theodoriuts, nalione Syras , domo A n t i o c b e n u s , 
a€ Gyri epiecopufr, q a i obi i t a n n o 557, scripsit 
Ελληνικών θεραηευτιχήν χαθημάτων Gr&carmm 
affectwnum curatfonem, in x n Sermenes d i s u a -
c t a m , qnorum eecundue agit de prmdpio, i n de 
Angel i s , ιν de m a t e r i a , et a i u n d o , ? de na-
4iii9 b o m i n i s , vi de provideolia De i . ExsUot 
ia ler ejns opera edita a S inr .endo , PamiU xom. 
I V , pag. 461 . 

Gosmas A g y p l i u s Alexandri i ios , p r i m u m mer-
cator, poslta monachus, ob pcragralas l u d i c a s r e -
giones Indicopleuiie*uiclus, qu i anno c i r c i l er 535 fio-
r n i t , scr ipsi lXptixtavixf jv τοπογραφίαν, Christiamam 
topographiam, quam edidit doctissjmus P . de M o t t -
lefaucon ; n Cotteci. noya Palrum, l o tn . I I , pag. 
113. Gosaiam iEgypl ium inter Scraptores De 
Hexaemero j u r e adnumeramus : n i h i l e n i m aliad 
esl ChrUtiana topographia , quam diserlisswna qoa> 
dani creationis exp l i ca l io , et Mosis conlra G^Dles 

Zacbarias, professioae scholasticus, sive rbe lor , 
Melitenensis metropolita, qut c laruit circa anatim 
5 4 0 , scripsi l Dialogum conlra Ammonii ducipulum, 

3ui nialc cum Arislotole Platoncm conciuate stu-
ens mund i a^tcrnitatem asserebat. Hic l i b e r fdi los 

fnit Gr. Lat . Liptiw 1654; et cum Origeuis PktU-
calia, Purisiis 1619, tn 4. 

Jani l ius episcopus , Afr i canus , q u i c l a r u i l circa 
annum 5 5 0 , scripsisse ferebatur in tria priora ca-
pita Geneseos; sive i n Uexaemeron Con menlario$t 

qui in ler Bedae o p c r a , cujus revera s u n t , recea-
sentur. Prodierunt sub nomin^ J u o i l i i , BasiUm 
1536, tn 4 , et a l i b i / Vide i n l r a Beda. 

Eugenius Hispanus, Ecdesiaa Toleunae episcopas, 
buius nominis secundua, qu i florebat c i rca annom 

D 550. Dracontii libellos i n Hexaemeron recensoii, 
auxi t , adeoque expolivit , u t tesle lldefonso cap. 14, 
pulcbrius de manu corrigeaUs, cjuam de m a n u p i t v 
cessisse videantur auctoris. Addidit et iam Eugenias 
t)e diei teptimi opere carmen heroicum, q i i od D n -
contius imperfectuin rel iquerat, editumque esi ίη 
Iticein ab J a c Sirmoodo, Pari$iis 1619, i n 4, e l ba-
betur etiam inter eiu^dem Sinuondi opera Um. 
I I . 

Joanncs, a Scr ip lorum copia, et laboris contaa-
tione Philoponas dictus, genere Alexandrinas , arUi 
Grammaticue, qui saeculo v i labenie *#ivebat. 
ecripsit τών είς τήν Μωυσέως χοσμογον(«ν ίςηγητι-
χών λόγους C, Commentariorum in Mosaicum wuuuii 
creationem librot VII, qui p rod ie rum Gr . L a l . cam 
versione Balibasaris Gorderii , Vienme 1630, ia 4. 
De hoc opere, ejusque aactore ptura dioeoda craai 
inferins. 

Georgius Pisida, cujus opera iHuslrarc conaniar, 
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bta veiut fecelt&eltilus. Quae ad ejus v i l am spectant, Α Mstorium litierariam Galtict conlcxuut , pcrperam 
liabes i n pr inc ip io , quae vero ad poemal is in Hexae- inetl i tum pronunt iant , l o m . V , pag. 582. Exstat 
meron explanaiionein faciunt, suis passim subjecia 
locie invenieb. 

Anastaeius Sinai la , presbyter e l monachus cele~ 
berr imus , qui alius est a duobus Anastasiis episco-
pis Anliocbenis , qnique c laru i l luedio sseculo v n a 
Grarcis recentioribus Μωστίς νέος dictus, scripsit 
είς τήν πνευματική ν άναγωγην τής εξαημέρου κτί
σεως λόγους ιβ', anagogicarum (onlemplutionum in 
Hexaemerou Hbro$ Xil% quorum «jltirous dunlaxat 
editus est Grsece Londini 1682, i n 4, cum versione 
Andreae D a c e r i i : priores aulem χ exstant Latiue 
reddit i i n Bibliothecis Pa l rum, et mamiscr ipl i a d -
servantur i n bibliolhecis Regia Parisiensi, et Bava-
r i ca , etc. Vide Fabricium egregie de lioc Anasiasio 
disserenlem Bibl. Grae. Ub. v, cap. 34, et 35. 

S. Isidorus, Hispalensis dictus, qui sseiulo v n , 
tneunte florebat, scripsil l i b r u m De natura rerum, 
eive ie mundo<ad Sitebulum VUigothorum regem. E x -
s la t in tere jus operaed i lacuraJ Griao ,Afairt / t4599. 
I n hoc I rac ta lu , non ulcaHeri ecclesiaslici scriptores 
conlra haereticos d imica l , ged more tantum scho-
bst i co soamde imindo , ejns^ue parl ibusopmionem 
exponi l , quam lamen SS. Palrnia auctoritale pas-
fiim conftrmat : i u ot si q u * ib i leguntur, eum i is , 
qna* in Etgmelogicarnm l ibr is χι, χιι, et sequemi-
B U 6 ( coifrferas, atatie conjnngas, quae fuerit l u m 
lemporis i u Oeciaenie philosopbandi ratio ptane 
intel l igas, eantque a pbi losopboruin- Oriental ium 
doclr ina param dttferre plane faleberU. 

B. Flaccos A k u i i w s , eive Albinas, Anglos , in 
provincia Eboracensi naiae, lUterarum in Gallia 
post Garolnni Magnum inslaurator, Goenobti San-
marl i f i taa i Turonensis abbas, qoi obi i t aano 801 , 
ecripsit inlerrogationes, el respeiwones qutrtlionum 
in Genesim, qiias SiguMO f r a t r i sito dicavif, a l ipse 
ies ia lur H I epietola quxstionibus praposi la , necnon 

enim i n nova cditiotie Spicilegii Lucw (TAchcry, 
tom. I I , pag. 62. 

Kabaiius Maurus, Mogunti» nalus, Alcuini d i s -
eipulHSi abbas p r i m u m Fuldensis, postca arcbiepis-
eopus Mogi inl imis , qui obiit anno 856, scripsil l i -
bros xx i t De universo. j c june quidem. ct gra inma-
ticoruro more etaboralos, sed sacrae Scripiune ex -
planand» siudio exaralos ; i iemque Commentarios 
in Gennim* Exslant in colleclione operum Rabani 
Colomm Agrippina\ 4627, e d i l o m m . 

l l i ldi-berlus Gallus, raonacbus Cltiniaccnsis, c l 
episcopus Genomaiiensis, qu i obiil anno I 1 5 5 , s c r i -
psit elegiaco carmine De operibut sex dierum, et 
carmine herdico Deordiae mundi. l l n n n q u e pocma-
l i on exslat in ler ejus opora edita, studio Anton i i 
Beaugendrei, Parisiis 4708, scd videsis <riiam L o y -
aerumin flhloria poetarum medii eevi pag 591 64 398, 

Β Arnaldus, Bonaevallis in Valle Garnoiensi abbas, 
8aiicu I k r n a r d i aequalis, cique in priniis carus, qu i 
v i x i t circa annum 4140, scripsit Tvuctalum de ope-
ribus sex dierum, qucm male Arnnlpbo Bcllovaccnsi 
a qoibusdam fuisso affictum adnolavinius supra m 
Arnulpho , Classe I . 

Hugo Gallus, arcbiepiscopus Rotbomagensis, qni 
c laruit circa annum 1140, scripsit Tractatum in 
Hexaemeron, cujus fragmentum edidit ex ttis. K n -
tbomagensi Edmnndus Martene Anecd. ι. V , p. H i O i . 

Petrus Aba?lardus, nalione Gallus, abbas Bugiensis, 
v i r faniosissimus, qui obKl anno4 l42 , scripsh Expo-
Monem in Genesim, scilicet opwi sex dicrum% quod p u -
bl ic i jur i s fecit idem Marlene Anecd. l om. V , p. 4156. 

Vincenlius Burgundus, Bellovacensis d ic lus , quod 
i n monaslerio F r a l i u m ordinis Predicalorum Be l -
lovaeensiaro v ixor i t , atque obterit , qui c laruit anno 
4240, scripsit Speculum naturate, sive De dictis 
innumerabilium auctorum tam Chrislianorum, quam 

ftttper i l l ad Geneseos (aciamn$ hominem, eio Quce C gentMum in Hexaemeron valnrnen ingens x x x u 
difo opuscala exstant i n pr inc ipio operum Ateaini — - 1 : 1 · · — — «? -
ab Andrra Qeerceiano ed i ier i im. 

Hemigius moivaehtis coenobn S. Germani A n t i e -
aiodorensrs, O r d t n . b . Benedicli, qt i i post ann . 882 
a Fulcone arcbiep. Remensi ad scbolam ibi regen-
dain evoeatnsest. ecnpsit Expontionem super Gene-
$im% quae edita est tn The*. Aneed. Bei n . Pezii , Tom. 
I V , p a r l . i , col . 4. 

Beda Venerabiltfi, Aaglus, monacbue Benedictinas 
Ingyrvensis, qu i floruit c m a i n i t i u i n νιιι s^c«»li, 
«cripsit Hexaemeron , et in Genesim exfotdihnem. 
U t m m q u e opas exstai in tonK) I V , edilionis Γ.υΐαη. 
4688. Scripsit etiam tn prinapinm Geneseos usqne 
ad natmiatem haac, et Ismaeiis ejeciionem librts 
i re f , quos Gave iestalur esse ms*. Lambetbse m 
BfWiotbeca archiepiscopali, eornmqua pr imam par-
tem Expositionem in Hexaemeron cotUinetHem, 
eam esse, qirae eub Jun i l i i nomine i n Orthodoxogra-
phis , et in prioribus BrWioibeca3 Patram e d i t i o n i -
hns prodi i t . Iidegros tres libroe ax Godice Lambe-
Ihaao c d i d i l H . Vartbonus Londini, 4693, in 4. 
Emendatiores aatem pastea recodit Edinandoa M a r -
lene i t i Thetauro Aneed. l o m . V , pag. 115. 

Anfgelonms monacbus, et diaconus Luxoviensis, 
Ordinis S. Benedici i , qui floruit aaao 825, scripsit 
eomnieniariam in Genesim, nbi ptara de opere tex 
dierum. Exsta 1n Thesauro aneed. P. Bernardi Pexn, 
f om. I , p . 45. De Angefomo fuse agunt PP. Bene-
d i c t i n i in Hi$t. litt. Gallorum, to in . V , pag. 456. 

Fridugisios Anghis, A k u i n i dieciputas, et asseda, 
masqtte i n prsefertura Coenobti Turonensia sancii 
M a r l i n i successor, qui ob i i t anno 834, scripsit Kpts-

, totem, sive Tractutum de nihih et tentbris, elc. 
Vid« niodo latidatam Hiti. titt. t om. I V , pag 51 i . 

Vandelbertos monacbus, et diaconus Prumiensis 
monasteri i , itemtpie rhetor , et poeta SSPCUIO I X l a -
bente clarus, ^cripsit metrice Libellum de creaiione 
iunndiy quam Palros congregalionis S. Mauri , qui 

magnis l ibr is divisnm editum f u i l Specutum, Vene-
liis 4591 in foL Mulla de Vinrenl io in Sixt i Senen-
eis Bibl. $aucta% pag. 489, ct in Bibliolbeca PP. Prat-
dicatorum tom. I , pag. 212. 

R. Mo^es Maiemonides, Gordnbcnsis, Mosos 
i^gvpt ius etiam a sais dtctus, v i r in ler Juda3os ce-
lcberrinius, qiti sseculo x n currente c laru i l , scripsit 
Arabice opus hoc l i l n l o , Sepher ilore Nevuchim, i d 
est, Uber director perfdexorum, cnjus lertia pars 
agit De opere sex dierum. I lnnc l i b rum Maiemoni -
dis , d«' qno d i r l n m est, quod PIHIIUS o l im de Dio -
doro Sictdo adf irmavi i , p r i i m i m inter soos desiissc 
migar i , lanquam Jadaicis superslkionibus c on l ra -
r i u i n H e b r * i Galli combirrcndum cnraverunl , ser-
varunt Hispati i . Redditus p r i m u m fui t ex Arabica 
iu Hebraicam linguam a R. Samuele f i l . Judx* Aben 
T ibbon , qui Maieinoaidis dtscipulus f u i t , ac paulo 
post i n Lat inum Iranslalus. Exs la l Hebraice in t c r 

ry opera ejusdem R. Mosis edita Amitelodumi anno 
mundi 5461, id est Gbristi 1761, f o i . , et Latinus 
i teruni factus ab Johanne Buxtori io jua iore edilus 
est Basitew, 1629 i n 4. 

l i . Meir fd . Todros, Levita , Jadaeus Tolotanus, 
qui obi i t anno 1244, scripsil Uortum palalii, librum 
cabaHnicum ad teclionenx Berucit iaterprelandam, 
cum Comraentario R. Sem Tob , et R. Jacob B a r -
Todros. Francolurt i ad Ma?num fuisse excusum 
tealatar Le Longius l om. I I , pag. 856, e t957 . 

Sanelus Bonaventura Etruscus, Θ. Rout. Ecclesi» 
C^rdinalis, Episcopus Albanensis," qui obi i t anno 
I 2 7 i , scripsisse fertur ExposiHonem, sive Sermone* 
xv in tn Hexaemeron, qui prodierai i t / {o f iual588. in 8. 
Verum qu i nuper novam operum sancti Bonavcn-
turai cdrtionem procuravit , in Diatriba quam pne-
posuit toino primo Vcneliis cdito 1751, supposit i l io i 
nos Gommenlarios indicat, indignosqtie, prwseriini 
ob barbariem s t t l i , qui tanlo dociofi t r i buan iur . 

R. Levi UI . Gersdio im, vel Gersotiis, qui sairuto 
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x m l a b e n i e vivebat, scrinsit l i b r u m Prceliornm Det, Α τά τοΰ Πνεύματος λόγια ; ή_ μάλλον δοξάσω τδν μή 
tn §ex partes d iv i sum. in quo agi lur pbilosophice 
de rebtis ad fidem spectantibus. Sexta pars bujus 
l i b r i , qui fui t impressus Rivw Tridenti 1560 in fo/ . , 
i rac ta i De creatione mvndt, et utrum mundus fuerit 
eeternut. Vide Bartoloocium VU. celebr. Rabbinorum* 
Asservatur ms. hic l ibcr in B i b l . Urbino-Vatio . inter 
Godices Hebraos n u m . 28. 

11. Quomodo Pisida de Hexaemero scripserit. 
H i sunl ig i lur auclores ecclesiaslici, qui in Hexae-

ttieron itsquc ad sa*culum χιιι scripserunt, quos ideo 
collegimus, »1 facitius qui velit ea, quae Pisida 
profert in bauc r c m , cum al iorum Gommenlariis 
«•.onferre possit. De singulis quidem dispulationem 
i i ts l i iuere nosirum non e r a l : verum boc «num hic 
nbservandum pulamus, quolquot l iuic rei perlrac-
landae aniinum mcniemquc app l i cuerua l , sive De 
Hexaemero, ac operibus $ex dierum, sweDe mundo. 
De natura unitersi, De opificio Dei, De fabrica mundi. 

άπασχολήσαντα τδν νουν ήμων έπι τά μάταια , αλλά 
πάντα είς οίκοδομήν χαι καταρτισμών των φ υ / ύ » 
ημών γραφήναι οίκονομήσαντα · Nmm ideo qu*** 
Spiritus lancli eloquia censuero infatuata gmpiemtiM 
viliora ? nonne ei polius gloriam dedero, qmi menlem 
nostram in rerum vanarum occnpaiione non detiumiu 
sed omnia ad (rdi/icationem, perfectionemque t n -
marum nottrarum conscribi tanxit? 

Nibi lo lamen minus SS. Patres terrena» e i l a m 
pbilosopbia* operain aliquatetius dedisse, eamque 
collaudasse, tum ex disertisshnis contra e tbn i ros 
conscriplis Apologiis, cum ex eorum var i i s doc t i s -
simis Goinmentariie, aliisque preclar is l e s l i m o u t b 
ev inc i tur . Et quod ad eorum circa pb i l o snpbtaa 
ins l i iu la spectat. Eclecdc» Platonica? schobe p lac i la , 
quae sub finem weculi secundi, et i n i i i o l e r t i i P o u -
inone, vel polius Ainumnio Sacca auctore. A l e x a n -
driae coepit clarescere, et exin.ta per l o t u m orbem 

et de creathne suos libros inscripserunt, i l lucomnes β facta eat celebcrrima, eos secutos es&e m u h o r i u a 
inlendisse, u i genl ium errores circa mundi o r i g i -
uem refutarent, I V i providentiam slaluerent, astro-
logoruin insatia delirauicnia confunderenl , resur-
ret t ionein mor luor i in i post u l l i m u m jud ic ium a d -
struerenl , e l Doniini noslr i Jesu Cl i r ts l i incarnatio-
nem ia Ilislopia Mosaica fuisse adumbratam 
o s t e n d e r m l : undc j u r c uieritoque inter Scriplores, 
q u i pro Chrisiianap religionis veritate pugnarunt, 
una cqm Georgio Pisida sunl acoensendi. 

Jlamvero qua? fucrui i t SS t Palruni placiia, et sen-
(aaiisb i n Mosis enarralioae de ortu mundi expo* 
nenda, paulo di(igciiti i is inquirendum e s t : quamvis 
eniai a p lnr imis darissini is v ir is id eru i posset, ac 

Srasscrtim a P. Nicolao L e Nourrv in Apparatu ad 
ibl. Max. Palrumr a P. Ballo Dtjente des SS. Peres 

uccutfs de Platonisme, ab J . r r a n c . Buddeo t n 
Isagoge Hisl. Tlieol. toni . I , pag. 478, et tom. I I , 
pag. ct ab Jacobo Bruckero in Hi$t. Cri^ Philot 

fu i t senienlia, quae plane ab al iorum qnoque noa 
m i i l l u m differt opinione. quibus eos meroe puiosque 
fumse Platonicos placui l a s s e n r e . U l r u m q o e U n e i 
esse falsuin, si r e c u lance rem perpendc.re ve l i ines , 
fateri non dubitabimtis : fieri enim haud p o l u i l . u l 
sanctissimi v i r i , qu i omnem genl ium pbitosopbiam 
damaabant, i l lam fiibi polissimuui seclam probaa 
dam snsceperint, qua nulla unqaaro pestUeotier, et 
Christiano nomin i infensior f u i t . N o r u n t roun 
omne», ab impto , et Gbrist i transfuga Amroonto, 
ejnsque in Alexandrina scbola succe&soribtts PkHiao, 
Porpnyrio, Jamblicbo, Jubano A p o s u u , P r o d o , 
ali isque, i n CbrisliaDae religioois f raudcm, e l per-
n i c i e m , dolis, niendaciis, pnestigi is , et calumauft 
υndiφιe congestis, ipsam fuisse vaferrime adoraa-
tan i . Gum enim nequissiini bomines impares sa 
esse senlirenl ad vira veriiatis refe l lendam, binc 
inde colleclis vEgyptiorum, ChaMaeonimqae. P U -

(oni. I I , pag. 189, ct l o m . 111, pag. 278, qui omnes Q lonis , e l Aristolel is sententiis, iisdemque i n t c r 
ex ins l i iu lo de pr imorum Gbris l ianorum, in Phi lo -
aopliiam sludto d is^erunt ; nonnulla tamen bic 
aUingere necessariuni esse duciinus, ut quid sibi 
voluerit Pisida in suo Hexaemero scribendo fial 
aper ium, quod saae pr i tmim legeriti ejus poema 
non salis l ique i . Ncroinem i g i i u r ecclesiasticis i m -
butu in a n l i q u i u i i b n s lalere polest, veteres C l i r i -
stianos coniemptui habuisse qnsecunque ab elbnicis 
pjiilosopbis circa res crcala* dispulabanlur, eoru in -
que placiia, lamquam nugas, e l senum deliria non 
solum neglexisee, veruni el iajn eua\aia auitai cou-
^entione refulasse, et velul i fabulas risti excipiendas 
traduxisse. Quod quidem opt ima coosilio ab i l l is 
esse faciuoi «x eorum scriptis dignoscitur, vel quia 
ftililes esse, et null is firmis innixas fundanventis 
pbilosophoruni ^ententias inie l l lgebant ; vel quia 
falsas, in ler se plerumque pugnantes, impiasque» 

Mosis i i n p r i m U sanctissimis effalis contrarias 
esse senl iebant; vel ea tandeni de causa , quod 
Cbristiai i is vir is dedecerc a r ^ i l r a r e n l u r , lerrcna 
$apere, qui lantum cceleslia inquirere debereni. 
Propterea sane apud eos pbilosopbi dicebanlur, qu i 
divinas res animo colebant; ad£o ut firinissimuih 
sit i l l u d , quod a pluribus est observatum, velerum 
Gbrisl iaaorum pbilosopbiam idem plane esse, ac 
ibeologiam. Quod apertissimedeclaravjt sanctusCle-
meas Alexandrinus Strom. lib. V / , pag. 768, dicens: 
Φιλόσοφοι λέγονται παρ* ήμίν μέν οί σοφίας ϊρώντβς, 
τής τών πάντων Δ τίμιου ρ ρ ΰ κα\ διδασκάλου, τουτ
έστι γνώσεως τοΰ Υίοΰ τοΰ θεοΰ. Philosophi apttd 
uos quidem vocantur, qui iapieuliam illiui amaht, 

iui rerum omnium e$i opi[ext el magisler, hoc est 
i l t l Dei cognitionem. Pra^clarissi^nuro autem esl ad 

r *m uoslram S. Basilii ieftibnoaium, qui Hom. 9 ip 
Ilexaemeron de iigura ^errae nonnulla ail ingens, 
fassusquo se n i b i l posse af l i rmare , qnia Moses ea 
de re nu l lum verbam fecerit, i n q u i i , Τ Αρα τούτου 
ϊνεκ|ν ^τιαότερα ήγήσομαι τής μωρανθείσης σοφίας 

conciliatis, quinel iam ex Gbrist ianorum doelrina 
nonnull is avulsis, et i n suum penutn coroporut i s , 
ac ve l t i l i abtorto collo adductis, novuro systema 
conf larunt ; i ta tamen u t e l h n i c a pbilosopbiae i a -
tegra semper nian$ret auctori las : alque t n m denraai 
boc immane inonstrum Platoni subjecerunt,r jasqae 
nomine vendi larunt , u l fucum facereot Ghr is t ianis . 
Platonem enim eum esse, quem Cbrist iaxi i ex 
Pbilosopbis miuus asperaarenlur, probe i l l i sane 
^ognoverant. 

A t vero Ecleclicos fuisse P a t r e s , docloresqae 
Chrislianos, qualenu» neminein prorsus ex awiiqu» 
philosopbis sequeudum sibi fas esse d u x e r u i t , in 
rebus physicia enuclcandis, ipse quoque libenter 
a iBrmaver im; Ecleelicae aulem seclae A l e x a n d r i n s 
Domen dedisse, quibus argumentis probar i possH 
plane noa video, cum saiis ex adverso constet tn 
ipsam acri ler insurrexisse, e i valide pognasse, 
muliaque landem cum laude victoriam esse conee-

& culos. Plalonicos au^eni eos dicere n o n d u b i u * 
ver in i , si id u n u m , qui eos Platonicos vocant, 
inte lbgaot ; scilicel Pa l rum judicio ex omnibas 
philosophis Pktonem meliorem de Deo sentenl iaa 
fovisse, et eanius^ sobriusque de divinis rebus esse 
pbi lo^opbatum; eo quod suara doctrinaaa ex He-
praeis ipsum bausisse crederent. Unde e l i am Cactua 
esse non negaveriw, u l quaedam Platonis p l a c i u , 
pluresque rerura praecipue metapbysicarum noiio-
nes, n imis etiani forlasse couOdenler, ad u|iliialeai 
suain conver ier in l , no j i u t Eclecticorum Plaloii ico-
r u m d^liria approbareot, vel eorum fallaciis coa-
scnt irenl , sed u l bominum, caplui , vel poUus geaio 
saeculi se accommodarent, qupd quidem innoxie et 
laudabiliter sc facere c r cd iderun l ; u t en im saactas 
Augiislinus ai t l i b . v m , cap. 10. De dvit. Dei, cum 
Pla^lone sarpe videbantur Ghristiani senl ire , qota 
Plalo aChrist ianis visus est minus discedere : Uax 
cav§a cur i$to$ cmitrn pr&femmut; quia atm 
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lii philotophi ingema suat ttudiaque conlrivermf in Α 
Mfuirendi* rerum cau*i«f et quinam es*et modits 
itcendiy atque vivetidi: t * f i Deo cognilo repereruni 
bi esset caxua constituta univer$itaii$, et lur pcrci-
iendw veritatis, et fons bibendw jeltcilaiig. Sive ergo 
iti Platonici, sive quicunque alii quarumlibet gen-
fwwi philosophi de Deo i$ta sentiunt, nobiscum sen-
luni. S*>d tdeo cum Plalonicis magit placuit hanc 
autam aqere, quia eorum sunt litlerce notiores, etc. 
l a e i e r m i i neP la lon i quidcin Patres pepercisse palet 
χ l o c i s quamplurrmis , quos P. Baltns collegit i u -
p g r o l i b r o id unura professus, vi a cr imine Plalo-
l i s m i Patres vindicarel .Nos i g i t u r d e veierum Cbi is -
i a n o n i m pbilosopbia e re nala disserenles, curn 
t iagna usque ad noslram anatem maximos inter 
i r o s exs t i l e r ln t dissidia, e l ronlentiones variae, bis 
[ u i d e m Plalonismo rens Patres incusawibus, i l l is 
e r o dcfendcntibus, nullo plane negolio tantam l i -
e m d i judtca lum i r i existimattius. Palres enini ex 
>ommeniar i i s , quos scriptis cominendalos reliqi ie- β 
u n t , Platonicos passim v ider i , negandum non esse 
m i a i n u s . Quamvis entm sexcenla sint lesl imonia, 
i n i b n s c u m probare quis posstt, eos n u l l i seclae, et 
i«» Plalonicae quidem fuisse addiclos, exslanl lamen 
•exconia al ia, ex quibus eos Plalonismuin sapere 
>oshii cv inc i . Eaest i g i tur , t i l nobis quidem videlur , 
u l v r Ecleciicos Plaiouicos Alexandrinos, et Palres 
Maio j i i smum redolenies satis clara, et evidens d i f -
e r e n t i a , quod iUi non alia mente i n genl ibum p h i -
osc»pb<am ex Evangeiica doclrina desumpla quaedam 
•ennna insperserant, nisi u t bac pratenta pietalis 
•pecie Cbrislianos fari l ius deoipereiU, seipsos auiem 
h suis inagis magisque confirmarent erroribus : 
talres aulem contra cum solara Cbr is l i sapientiam 
implec lerentur , eam tantummodo tuebanlur l i r m i s -
>ime; sed phra&es, loculiones, quandoquc e i iam 
i lac i la quaedara Eclecticorum usurpare, p r o u l fere-
>al occasio, noa sunt dedignati, vel quia fraudem 
>ubess* non semireni , vel quia modus il le loquendi Q 
η rebus philosophicis invaluisset. l u q u e Palrum 
tcripta quicunque legenda susceperit, si cuiem, u t 
ta dicam, coloremque tantum spectei, Plalonicos 
psos jud i cab i l ; si aulem.re melius considerata snc-
: u i u et sanguinem inquirat , Christianos tanium i n - ' 
ireniel. Aainius i g i l u r , non verborum sonus, mens, 
non liiierae in Palrum lectione sunt perpendenda*. 
floc aulem facile ex eorumdem teslimoniis confir-
narem, sed u l lectori im satielali occurralur , unus 
lantummodo ex sancto Clemente Alexandrino in 
medium producam, qui cum ex scbola Alexandrina 
[>rofectus s i t , et quo se noraine Eclecticuin vocari 
irelit, apertissirae declaret, rem totam conlicit . a t -
j i i e demonstral : Φιλοσοφίαν δε ού τήν Στωΐκήνλέγω, 
>ύδέ- τήν Πλατωνική ν, ή τήν Επικού ρε ιόν τε καί 
Αριστοτελική ν άλλ* δια εΓρηται παρ* έκαστη τών 
ιίρέσεων τούτων καλώς δικαιοσύνην μετά ευσεβούς 
επιστήμης έκδιδάσκοντα, τούτο σύμπαν τδ Έκλεκτι-
c6v φιλοσοφίαν φημί · δσα δέ ανθρωπίνων λογισμών n 

ιποτεμόμενοι παρεχάρσξαν, ταύτα ούκ άν ποτε θεία D 

ιίποιμ* ά ν Philo»ophiam autem ηοη dico Stoicam, 
tec Pktouicam%aut Epicureamt etAri&loleticam, sed 
Ituecunque ab hh $*cti$ recie dicta I M M I , quae doeeanl 
usliliam cum recta sfientia, hof iolttm Ectecticum, 
.ive Selectum, dico philosophiam; qucecunque vero 
tumanis ratiocinatioHibu* procuta mahnn notam re-
rerunt, ea nunquam divina dixerim. (Stram. l i b . i , 
>. 338.) 

Jam vero hisce de Pattum pbilosophia univor -
.ifn suinpla delibalis, qua: Pisidae scriptis i l l u s l r a n -
l i s nonnihil conierre posaunt, quam ipsi de rebus 
ihysicis aolionem babueriut, nunc videamus: quod 
;rat potiseiinum nobis de Hexaemerb loquentibns 
•ousiderandum. Ac p r i m u m fatear, me non i n v i l u m 
n «foruin senienliam vcnire, qui Physicain, v«l n a -
uralem Phiiosophiam a Palribus fuisse prorsus ne -
:leclam contmdunl , qit«xl sihi pndiandum suscepit 
Juddciis iu hagogc llhu Iheol. ι *ui. I , cap. 3, 

pag. 502, e l Bruckeriis in Hist. Crit. philo$. t o m . W , 
pag 350. Nec qutsqnam id nos concederc m i r a b i l u r , 
cum Palres ipsos babeamns ronfltentes. Porro cum 
ipsi cognovissent, quam impia, ct quain άτοπα gen-
tiles pbitosopbi, qui dc inundi o r l u , de Dei p r o v i -
dcttt ia , de stollis, de anitna3 iunnortal itate, deque 
omnibus tutn mnndanis. cuin roeleslibiH rebus c n -
riosius inquirebanl , venditarent, nec quidtpram ipsi 
i n sacris L i l l e r i s invenirent , quod ad rcrum oau-
sas, e lor ig ines dclegendas praeberet ad i lmn , l ib«n-
tissimc totam hanc scienliam, tanquam vanissimaui 
repudiari int , i l lud animo recoienies, quod Paulus 
I Cor. ιι, 19, de f in iv i l , j γάρ σοφία τοΰ κόσμου τού
του μωρία παρά τ φ Θεω έστ ι , Sapienlia enim hujm 
mundi itullitia etl apud Deum Legal qui velit Pa-
t r u m in liexacmeron Commenlarios, omnesquo i n 
hoc unum consentire dcprebendet, u l dc rehus i i a -
luralibus n imis curiosas inveslipaiioncs conlemnc-
r e n l , et genl i l iuin deliramenla longis d ispulat ioni -
bus refcl lereni. Equidcni cum p l i i r i imun eos omncs 
deniircr , qui Apologias pro C l i r i s i i i n i s , pr ini is Ec -
clesiie s;fculis, conlra (diilosopboruni subliles nw-
gas, e l sophisinata scripscnint , uuum tamen bic 
laudali im pnc cx ler i s volo Eusebitun Ca sariensern, 
qui rnagno e l quidem laborioso volumine Prcrpara-
iionis evangelicis hanc r cm lucu.entissime p e r t r a -
c iavit . 

Iiaque n i l m i r u m si Patrcs ex i l ium argumenforum 
v i freti a qiurslionibus physicis brevi se cxpedive-
r i n t : quamvis si par l inm studio deposito, lcves 
quidcm Palrum interpretationes cum immaii ib i is , 
ac portentosis qaorumdam ve len im, necnon recen-
l i o r u m de mundi exordio commenlis conferamus, 
dubium videri possii, suanme imbecil l italeni falenlig 
ingenue landanda sit poiius modestia, an audactcr 
6 u a m perspiraciam jacianl is damnanda l<iuerilas? 
Sed causas. quibus Patres i n rebus pbysicis ni inus 
acud esse videanlur , bas esse reor qitod u t 
anlea d i c lum est, ab error ibus , quos Elbtt ic i s c r i -
plores de mundi crealionedisserenies propugnabant, 
quam longissiine abborrcrent ; I I . ) quod r e r u n i n a t u -
ra l ium studiuni jam l u m u i i n u s i n bonoreessetapud 
cujusciinquc sectne philosophos, et de r e b a s l a n t u m -
modo au l ad mentem, a\H ad mores speclaniibus 
disputationes i n i n n t u r ; I I I . ) quod Cbris i iani prae-
scrt im evaugelicae dnctrin» radiis i l lustrat i n i l i i l 
sannius baberenl, quam omnta ad quamdam r e l i -
gionis normam adducere, et res qoascunque ad 
sensum moralem inflectere; I V . ) quod ipsis et iam 
n i b i l esset anl iquius, quani ut Mosem sequerenlur, 
et Hebraicam laii lununodo philosophiain aniplecic-
r e i i l u r . Atque bosce quidem puto esse quatuor 
veluti Canones, quibus Palrum scripta περ\ τά φ υ 
σικά legi et defendi possunt. Reni lolain complexus 
est nuper laudatus Ensebius Ciesariensis, q u i cum 
nugas, e l dissidia Graecorum philosophorum dc -
lexissel, et quam meri io ( hr i s t ian i Hebratca do -
ctrinae inhsererent, ostendissel, i la l i b . x v , cap. 6 1 , 
confidenlcr concludit : Τ Α ρ ' ούν ούκ έν δίκη σοι δο-
κοΰμεν, κρίσει κα\ λογισμιρ τής τούτων απάντων* 
ά/ωφελούς, κα\ πολυπλάνους ματαιοπονίας άνακεχω-
ρηκέναι; καί τών μέν είρημένων μηδέν πολυπραγ-
μονείν; μηδέν γάρ δράν έξ αυτών τδ λυσιτελές, κα\ 
αύτόθεν συντεΐνον πρδς ώφέλειαν, κα\ αγαθού κτήσιν 
άνΐίρώποις · μόνης δέ τ ή ς ά μ φ ΐ τών πάντων δημΜ»υρ-
γδν Θεδν εύσεβείας έχεσΟαι, κα\ διά σώφρονος βίου, 
τ ή ς τε άλλης κατ' άρετην θεοφιλούς πολιτείας, ά ρ ε -
σκόντως ζήν σπουδάςειν τ ώ έπι πάντων θ ε φ ; Nonnc 
igitur tibi iios horum omnium inilo judicio, ei raiiotie 
penptcia α tam inani curiositale rernm prorsns 
fMM/f/ inm, et scatenlium errortbus videmur merito 
dhce**is$e? niltitque fttre de dietit not esse solUcitos? 
cnm nullum fruclum, nullam ulilitatem, nikil quod ad 
boni pos&etsionem conferat, ip$i* inetse yideamtu: et 
unam iUam, quae rerum omniitm t*ndiiorem Ifrum 
spcclal, pictatem amplectamurt casiacque iiur siudio% 
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wlerarumaut Dto pLteetuium vlrlvtum cultu, **-
nipotentU Dei gratiam iuire tatagamus? 

O l e r u m fatendum cst, eam esse Palrum In suis 
senieiiliis circa mundi creai ionem, et ordinem 
exponendis, g rac i l i l a tem, lenuilalemque, ut ex 
<OJum iu Hcxaeineron Commeulariis, quids ib i vo-
luer i t i t , vix interduin i n l c l l i g a l t i r ; obscnra en im, 
i inplexa, et strigosa $um, q u * cx Mose ad l iueraie 
in lerpre lat i nobis re l iquerunl . Nec ea quidem, quae 
ad explicandam Hebraorum ecQteniiaut circa n u n d t 
s\sleina, crudtte, u l solet, congeseit Calraelios i n 
Praf. libri Eccle*ia$licit salis affundiitit luminis ad 
Pairum mentem assequendam. Cosmas monachus 
yEgypiius, Indicopleustes diclus, i n opere De topo-
graphia Christiana, cum cx insl i tulo agal de Physio-
logia Cl i r i s l ianormn, clarius videtur rem aperuisse, 
srd lolus, niroiusque in co esl, ut coii lra genliam 
pbilosopboe frigidis raliunculin evincat terne figu-
ram noa esse sphaericani, scd io reclanguli formaui 

Α specimea quidem bujnsmodi Pbysiologu* Chrulb-
nae ex l i ibc l , nt est a Buddeo observatum, Φυσι*&-
γος διεξελθων περ\ της έκαστου γένους φ ύ σ ε ω ς τ»» 
θηρίων τε καΛ τώ* πετεινών Phy$iologns de emjm*-
cunque generis ferarum, et volttcrttm nalura, qm 
e x s u t in ler opera sancti Epipbanii l o m . I I , pag-
189, cum n o i u , et versione Gontali Poncc de L C M , 
qui muhurn , sed fruslra allaborat, mi f a b e t l a s . e « 
i n boc opuscidolegmiti ir , defendal. Scatel enlm t o c a 
ineplis i i t terpreiattonibas . e l allosionibas a p r o p n e -
tate animalrom dednctis. et ad tbeologkos S « M K 
delortte. Quo saiie v i t i o l a b o r a n l o m n i u m P a t r a m 
acripta, qui i n eodem argamdnto i rac lando versaii 
suni . Nisi enira pietalts s iudiam suspicias, ntbtt 
aliud fortasse i n eis invenie», qoad deroirere : ψήρ-
pe orania in bnjusmodt ceiitmonlariie n o n a o r t f i n s 
statera, sed qoadam populari t r u l i n a e x a m i o a u de-
prel iendunlur. 

H c c anlem, q u » de SS. Pairom phitosophia h e-
complanatam. Ridendum hoc rursus veniel cum β tentte dicla sunc, eliaio de Pistda? phi losopbia esse 
quid Pisida ea de re seitseri l , observabimus ? l l l e 
cnini vidoLur a Cosma esse qiuedain lnut t ia tas : sed 
qui baec nosse vel i t , nostras i n l lexaemeron adno-
tationes adeat, supervacaneum enini essel, si quae 
:dibi volentibus paienl , bic etiam congesU r e p e r i -
rentur . 

Nibit al iud ig i tur certi ex Pairlbus, qui τά φ υ 
σικά a t l i g c m i i i , c ru i posse censeo, nis i boc i innnt , 
quod Mosis bisloriam acerrime semper propugna-
r u n t , lolisque vir ibus contcndenint, ut pbilosopboa 
it iundi «ternilatem asserenies r e f e l l e r e n i : in boc 
cui in uao veresunt uberee e l c l a r i . et eloquentia?, 
et doctrina) laude commendaadi. Non i l l is sane c n -
r;c f u i t , Mosaicum syslema propriis ingenjis ac-
coinmodare, qua? oosirorum tcinporum esi insania ; 
legimus eniin alios, qu i Mosem pro alomis slare 
dicerenl , alios qui Plalonicuin, alios qui Peripa«eli-
cmn, alios qui Cartesiaaum, alios denlque qui New-
toi i ianum facerenl, Ht videre est in Comenio. Ba- ( 
j c ro , Uickinsonio, Burneto, Wistonio , aliisque bac 
dtUxit deliranlibus pbilosopbis, qui qaidquid ex h u -
mano ttuxit ingenio, θεοπνεύστω Scriptori consen-
taiioii iu judicare I I O B d u b i t a r a n t : de qua re A l -
pboneus Nicolaius nova quadam dicendi r a t i o n e n u -
per d i s p u u v i l i n sua Geneseos explanatione F l o -
rcmiie ediia. Sed patrcs de investigandis reruro, 
causis, e l nataris parum siudioai i l lud firinum ccr -
tmuque babuerum, Moscm nul l ib i pbilosophumage-
re , ttt in i i s , q u * mundi consli lulionem spectant, 
c t bominum inaenia maxime lorquent, non i n re -
r u m principi is desigDandis, deflaiendisque tempus 
l e r e r e ; sed iis oniuibas, quae levitaieni quamdam 
sapiunl , oniissis, potUis συγκαταβαίνει ν detcendere, 
e l demittere.ee, e l nohlraruni meti l inm caplui ee 
aUeroperare.Quodsanctus Joannes Cbryso&touius, u t 
deal iU laceaui, passiia lesialur in auis h o i n l i i a t» Ge-
ne$ I . ίΐρος τήν συνήθειαντήν άνθρωπίνηνσυγκατ«6αί~ 
νων άπαντα φθέγγεται ό ρίακάριο; ούτος προφήτης, 
demiltitse, et secundum humanamconsuetndinem hasc 
oinnia toqnkur bealus ille propheta. Hom. 4, n . 3. 

Qiuecunque ig i lur i l luc non teudunl , u l vel Beuui 
muadi condUorem manifesteut, vcl bo in inU erga 
Ueuui inde or ia ofllcia declarent, tamquam vanas, 
el null ias momenl i quaesliunculas sicco pede Pa-
ires perlransisse legenti p a l e U l . Nibi loininus de 
an imal ibas , e i de planiis fere oinnes l ibentias 
6 c r i p i i i a s s e n o a a u l l a , c o r o p e r t u u i esl . Cujas re i eam 
rssc rai ionem pulo , quod quasi solemne esset ex 
I b b r a i c x phdosophi» in&litulo de Zoologia, et 
Phyudogia disserere, eumpto forsan usque a Salo-
IIIOMC exttniplo, qui iUpulavit α cedro, qam est in 
Libauo tttque ad hyuopum, quas egreditur de parie-
le; et disseruil de jumentis, et volucribts, et repii-
libiut cl phcibuty e t c I I I Reg. i v , 53. Opiuionem 
nostrain conOrmat l o lum capul sepliraum l i b r i χι 
Pruparationis cvangeliae, in quo Eusebius re fer l , 
qua? fucr i j aaturalis l|cbra :orum pbilosopbia. Ac 

dicta factle ecnlict quicunqae a sequenli poeeale 
legendo non del inebi lur . I n variis en im Pisnbe poe-
mal i is , et praesertim itt Hexaemero qt ta l t i or illa tV-
cillirae dignoscanlur, quse Pairibas καθόλου esse 
comrminta nnper observavimus. Ipse e n i m l . l a 

fdacitie Plalonicorum non alienum se dctnonsirat ; 
I.) odvcrsus philosopbos x l e r n i u t e m foondi 

astruenles validissime pognal , alquc i n boc U O U I D , 
Ut iqnam ad scopum, totae vires s u a s i n t e n d i l ; IH.) 
de plantis, ac de ammabbMS fr igidiasci i le qeidew. 
ded tamen fiisissime t r a c l a t ; I V . ) onmia nob qpoi 
philosophi esi o t t c i u m , scvero judic io perpendit , ct 
rhnatur , s td conlra per nogaculas inlerpreuOoaes 
a volgaribus fabulis pelitas ad tlteoJogicas, wrs l i -
casqne significationee deflectit. Quai qu idem qaataor, 
veluti pnecipaos phihisopbi» Pisidan» characteres 
bic indicasae suflaciat; plura en im, qaac rtm f t -
ciant aperuorcM), i n adnotationibas semas aRa-

[ l u r i . . 
Sed unnra adhuc, antequam ad alia progredta-

m u r , animadvertenduin pr« f ipae putamos , Pis i -
dara in ea incidisse tempora, qoibus pbdo-opbta 
Ecleciico-Plalonica. <-um omnhiro roenlee j a m d i a oo-
cupasset, seseqae ad st immum bonoris , e t fanue 
gradum exlulUset, e faxttgio tandem dejecta, et de-
turbaia aemulac Arl«loietic« locam cedere, sibiqee 
qttoddam velut i asylnm inlra monacboram daostra 
qnaerere coacu est ; quod ta?calo ντ cxceete, el 
ineunte νιι eonligisse in comperto e t t . O d i a m e n i e , 
quod anlea ia Peripaleiicam pbilosopbiam n o l t o -
r u m erroruin lale vagantium cauaa saeceperaat 
Christ iaui , sensiro deferbui l , ac postea adeo restia-
c ium esl, ut ipsa pr imum ex btmio capt t l extol* 
lere pomer i t , ac sumplis pautolmi v i r i b a i , odraqoe 
ja iu i n admiralionem converso, lyrannideiB ausa sit 
occupare, qua semel polita satvum, violenluaiqoc 
imper ium per varias r e r n m vices fere ad no*ira 

I usque lempora ret intttt . Nib i lo tamen serios Pisida 
Ariytotcbcam doclr inam non lam presae seoxiilar, 
ac probal , ut ipsum ArtstM^licotn quls j n r e noou-
n e t : non seniel enim Scagirilain, cjusqae itt rebos 
piiysicis opinionesrefutal , u lv idereest vers.574caai 
de grandine a g i t ; quamvis non raebora it$, a o x d*-
m n a l , ipse de suo nobis ob&rtfldat. Palei a o l e n . se 
potius plalontauin pro l i ter t , nec nis i i n v i t o m Aris-
lotelicai schols decreus inlerdum ae accoaiinodare. 
Quod Rane occurrendi atudiosui lemporis pbiloso» 
pbis fecisse non dubiUverim af f t rroare ; eo qaod 
dle nosset; qnanium i i , <jui Aristotelem seqnebaa-
t a r suis iageniis, ac viribus l idereul , quas oavas 
pro lub i tu quieque suo eenlentias i n coatroversis 
eliam Ecclesiasticie sibi fingerent, e l qoam callide 
aliis sua sophismata vcnditare saiagereoi. Qoibas 
accedit, quod Arieloleles inler oos, q u i pro mundi 
a 3 t e r n i u i e puguabant, priaceps, e i coryphae» a 
Cbrisl ianis baberelur. 

I I I . Cotitra qnem Pisida Uexaemeron *crip$crii. 
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405 HEXAKMERON. - MONITUM. 
Gnil lehnus Gave, Casiinirus Oudtnus.ali iqueGeor-

i u m Pisidam poeraa De opere $ex iierum contra 
oannem Grammaticum, cognomento Pbdoponum, 
ub Procfi noniine adtraibratum, scrip&isse, adco 
ro certo haboerunt, ut Hexaenieron idem opus es-
e exist imaverint cuni afio poemate, quod Ntcepho-
us l i b . x v w , 48, I rad i t a Pisida faisse contra 
umdera Phitoponum exaratum. Sed praeterquam-
[uod iambi , quibus Nicepborus a i l Pisidam i n P h i -
oponum insurrexisse ad poema Contra Severttm, 
ιοη aulem huc plane speclanl, u l in Prsefatione 
lenaonslravimus; nobis totum i d ex ali is eliam a r -
;uroentis rainus verum etalim visura e s t ; qvare 
•perae pre l iuo i nos e$se facturos poiaviraus, t i r em 
psam pauto aiteni ins constderaremus. Sed nisi ea, 
jaae ad Proc lum, Phi loponum, et Pisidam aUtneai , 
edulo pcrpendamns, fteri neutiquam poterit , u t 
i l i q u i d certe inde ematur . Ac de Proclo quidein, 
p i i quod essel ex Platonicae Alexandrin» Acaderaiae 
tuccessione, Diadockus dictus est, sinjpila cnarrare 
ongum esset. neque id res noslra pat i tur . Consu-
at q u i vel i t Joan. A lber lun j Fabric ium Bibl. Grcec. 
i b . v % par t . i v pag. 455, et Jac. Bruckerum Hitt. 
^ r t i . Philos. tora. I I , pag. 518, qu i de ejas v i la et 
ttriptis molta eradil ioais copia disserunt. U n u m 
* t quod modo interest adnoiare, Procl i nomcn 
uisse Gbrislianis otnmbus odiosuai, eo qaod boroo 
mpius e scbola Alexandrina profectus, et Porpbyri i 
ixempluiu seculos, Gbristianain religionc/n i m -
pudentissime exagitaverit. Gujus rei testem Surdani 
labo opporloae i ia deProc lo loquenlem : Οδτός έστι 
[Ιρόκλος δ δεύτερος μετά Πορφύριον κατ Α Χριστι
ανών τήν μιαράν κα\ έφύβριστον αύτοΰ γλώσσαν κι-
/ήσας· «ρδς δν έγραψεν Ιωάννης δ έπικληθείς 
Φιλόπονος, πάνυ θαυμασίως, ύπαντήσας μετά τών 
η' επιχειρημάτων αύτου, καί δείξας αύτδν κάν 
:ο:ς Έλληνικοΐς, έφ' οΤς μέγα έφρδνει, άμαθη κα\ 
ζνόητον * Hic e$l UU Proclu*, aui secundus α Por-
*hyrio impuram el pttulanlem tinguam in Christianoi 
icuil. Adversus hunc Joanne* cognomento PkUoponut 
\criptti, qui argumetUa ejus X V I I I admirabili dexteri-
\ate refutavil, eumgue vel in GvmcU disctplinh, qna-
•um perilia se jaetabat, indoclumt ei exiguo judicio 
yrasditum Mlendil. Quidam crcdiderur.i Procluro 
iisce x v i n argumentis omnia Cbristianorunr dog-
uaia impuguasse, sed al i i recliue putarunt omnem 
tim suam in id unum inleudissc, m mundum es-
*e teternum deoMmslraret. P ioc l i επιχειρήματα, 
Λ qo i a l i i ex Gbristianis re futarunt , idipsum p i a x i -
na prajsl i l it Pbiloponus, et auidam πάνυ θαύμα* 
Γίως, ut nuper laudalas Suidas affirmat. Gxstant 
^liani nonc Philoponi Κατά Πρδ κλου περ\ άΐδιότητος 
ιδαμου λύσεις λόγων ιη', advenus Proch pro telerm-
ate mundi argumenia duodeviginli solutiones, cum 
iraece, tum Lal ine edila, ex quibus plane l iquet, 
> r o c l u m sua x v m contra Cbmi ianos arguraenia ea 
antoxa mente direxisse, u t muadum asterauoi as-
c r e r e l , Philoponum auiem pro re Cbrisl iana p u -
;nanlem Procfi arguinenu refutasse. Ac Pbiloponum 
^iidem bac i n re a Prock) dissentienteni oslenduul 
l i a m , q u i ejus exstanl τών είς τηνΜωύσέως κόσμο-
ονιαν έξηγητικών λόγοι ζ% Commenlariorum in 

\4oiaicam mundi erealionem tibri νιι, qui prodierunt 
*raece, et Lal iae ex versione Balthazaris Corder i i , 
fiemm Austrim 1630, aique iieruro pro ibtur i e ran i , 
i quod medilabatur, BibHotbeca? Patrum supple-
nentum abaolvere polii issei v i r docussimae Peirus 
^ambecius: aovaro enim bujtie operia editionem ex 
rodeia codice Vindobonensi , quo usus erat Corde-
ios , se daturutn promiserai , l i b . i , pag. 158, eo 
l i iod ipsum Corderkiui interpretis niunere male 
unctam pulare l , cojus quidem vel i i i cur ian i , vc l i n -
cUiam i n Gracis vertendis nolat etiaio Joan. Bapt. 
k>teleriiis i n Noii$ ad Mon. Eccla. Grcscw, ton i . 111, 
i b i eum aaepe, et turp i i e r peccasse denioaslrat. I t a -
|tie i n bisce Gomuienlariorum bbris.quos pnecipue 
oo l ra Theodorum Mopsucslisc episcopuiu Pbilopo-

A nus scripsit, mundum erealom a Deo secundam san-
c l « Scriptune oracula probare conlendit. Neque 
eniin lantmn i n suis scriptis Aristotelem, u l quibus-
dam placuit asserere, def^ndit , qnanlom Proclum 
dainnat, quod Plalonew male intel fexei i t , et cdptio-
sis syllogtsniis ex ipsius Plalonis doctrina voluerit 
in ferre mundum fwisse a 3 l e r n u m . Vere enim Pb i l o -
ponus id -niaxime atBnnat, Plaloaem. cujas armis 
pognare videbatar Proclas , non ex tbeologica sub-
t i l i t a te omnia scripsisse, sed poeiicarum fabularum 
consaetudinero sa?pe «ecolum, nan ea, quie cense-
bat , ob populi Alhenlensis inetum, dixisse. Quart^ 
paie i Pbiloponum in longe dtversam a Proclo sen-
teniiamabiisse, cum enm eiiam i n liiscc Coinmen-
tariis aperte impugnaveri l . Ac Pbotius quidem a l r i s 
ingenii judex, ]am tum a priscis lemporibns Pb i l o -
poni Hexaemeron legerai, tl ab omni labe puruir* 
mven i l . Άνεγνώσθη , inquit cod* 45, Ιωάννη τού 
Φιλόπονου είς τήν έξαήμερον. "Εστι δέ έν τούτφ 

Β τ ω βιβλίω καθαρδς κα\ σαφής, κα\ κρείττων τή 
λέξει εαυτού· κα\ συμφορών σχεδδν έν τοίς πλείστοις 
Βασιλείω τ ώ μ^γάλφ* Legimus Joannem Phitoponum 
in Hexaemeron, quo in tibro purut e$tr et clarm, $e-
qne ipse dicendi modo evincit: atque BasiKo Magno 
plurimum (orie comentit. Quod stium sane j od i c iam 
Photius conlirmat cod. 240, i n quo ironnatla exccf-
pta ex opere Pbiloponi p ro f e r t , quibns cv inc i t . 
ipsora eo respexisse, u t osienderet mundi o r t n m 
apod Mosem rebus apparentibus respondere. Re -
ctissimc aiUem Phot ium judicasse semicl quicunque 
Pbilopenis Commentarios legat : totum enim i n eo 
occupatniB i n v e n t t l , u l deinonslrel , Mosem non ar -
galas qua»stiones sibi proposuisse nt scriberet. sed 
boroines voluisse ad Dei noi l t iam adducere, et a n i -
mis rudibus, nec quidquam aliud praater ea quse a p -
paivnt inlel l igentibus, divinam cognitionem i n s i i l -
fare: nnde boc unum omnibus in Mose proponit 
iuspiciendmn Comment., l i b . n , ζητεί τω μόνον, εί 

Q μή τοϊς φαινοαένοις γέγραφε σύμφωνα , inqutralur 
solum, anne rebus apparentibut Moses scripserit con-
stnlanea ? 

Ig i lur nutla hactemis v idetur esse ra l i o , qua dic i 
possit. Georghim Pisidam sub Procli nomine Joan-
mm Pbiloponum suis ianibis i n Hcxaemeron laces-
sisse, cuni Plsida aperle Procbim petat, et P b i l n -
ponus in eumdem Proclam, ut patct, calamuin s t r i u -
x e r i t . Veruni propius baec sunl inspicicnda, ne 
laudibus, quibus Philoponum nupcr commendalum 
vidimus, ipsi nos decipi vidoamur. Quarc Philopo-
nus jam non cum Proclo, scd cum Pisida confercn-
dus est, t i t quid ulerque prsestilerit dignoscalur. A l 
vero si quis in hoc examine instituendo loagius sc 
detineri aeare f e r l , properet ad alia ; n i h i l enim 
moramnr fastidiosos, graliam fortasse i n i t u r i cum 
l iumanioribus v i r i s , qoibns plura a re nostra non 
aiiena, et nondum bene a qitoquam expensa atque 
dijudicala bic reperire non diepl icebit : prscseriini 
cum nonnulla et iam, qoa?. ad Poemation Pisiike Con-

D ira Severum i l lustrandtim al ib i dicenda esseat, i n 
antecessuffl hi€ dare nos cogat argnraenli aflinitas 
et ra i io . Quotquoi ig i tur de Pbilopono, et Georgio 
Pisida scrip*ertmt, eos aetate suppares, et sibi i n v i -
cem conirarioa fuisse t rad idemnl . Verura c w n u l e r -
que eorum de iisdem rebus, atque ut ex l i b r o r o m 
plane t t lu l i s judicare q6is possit, eodem sp i r i tu d u -
c t i scripsisse videantur, mecum ipse mirahar ,qoo^ 
modo baec raler se possent convenire. Sctaius enitn 
PbilopoDura supra meraoratos Commenlarioi de 
crealione mundi, necnon Contra Procti argumentct 
duodeviginli $otutione$ edidiese, itemqoe Irorum a U 
terum Κατά Σευήρου, Conlra Severnm Anliochemm* 
quem Suidas in Ιωάννης memorat. Atqu i et iaui 
Georgius Pieida De crealioncmundi contra Procluin, 
ileraque Contra Severum scripstt, et ipsmn lamcu 
orones unum Pbiloponum sais iantbis pelere c o n -
s cn i ium. Quid qood lam Philoponus, qnam Pisida 
sua in Ucxacmeron, e l Conlra Severum scripla Ser -
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1407 GEORGIl PISID/E 
gio Conslanlinopolilano patriarcbse dicastt f e m n - Α Pbilopona tr ibuimos leroportbos, o c t o g e f t a r i o M -
tur ? A u l quis inle l l igat . quod Niccpborus teslaUir, 
ad defendendam Itonophysttaruni hxres im l i b r u m 
cdidissc Pbiloponuin, e l tamen Severum, qui eo-
ruindera Monophvsilarum post Eulychem alter pa -
m i s fu i t , impugnasse ? Quae quidem omnta inves l i -
gunda, t>t qtianlum in nobis esi raajore i n luce po-
neiida csse «euseiiws. 

Ac pr i inui i i qnidem qua setate Pbiloponus v ixer i t , 
v idcndum esl. Qua i t i re n i b i l certius afferri posse 
pulanms, quam quod Pholius cod. 24 asserit, se l e -
gisse βιβλίον S/ov πεπραγμένα συστάντα παρά τψ 
τ?,ς βασιλίδος επισκοπώ Ιωάννη, Ίουστίνου βασι
λεύοντος · άτινα συνέστησαν μεταξύ Κω ν όνος, κα\ 
Ευγενίου τών ΤριΟειτών, και Παύλου. κα\ Στεφά
νου, κα\ αυτών τής τών διακρινομένων αίρέσεως 
τυγχανδντων * acla dUpntalionis imias coram Jountie 
regice urbis episcopo, Juntino imperante, inter Cono-
nem, el Eugenium Triiheita$t et Panlum, et Stepha 

jorero ipsein taatum fac i l , euraquc i u l e r pbilosd-
phos αακροβίους adnumerat. 

Sed ne lemere videamar a c l a r i s s i m t s Tiris db-
eentire, argamenta, qtue opinioneui n o s t r a m <TO-
firmare possunt, i n medium p r o f e r a n l u r . Arafek* 
et Svriacis p r i m u m Scriploribas non csse n i n i i s fr-
dendum jamdiu observatum est * m i i l t i s : i l l i enim 
neque rerum delecla, neque limato j n d i c i o i n nbm 
exlernis exponendis usi sunl ,et inagntrm q u i d scpe 
se fecisse pt i larunt , si incredibilia p o t i u s nnam i m 
narrarent . Abulpharagium ipsum hac l a b e imroo -
nem esse nemo d i x e r i l ; al<|ue i n eo, q u o d a d Pfei-
loponum speclal, noa bene sibi c ons iare p a t e t , m 
fa l l imur , ex Specimine chrenici Syriaci, q n o d saepe 
laudatusJos. Simoaius Assemanus, a quo p lornsa 
hujusmodi pelunt , et exspeclanl q u o t q u o t sot«i re -
r u n i an l iquamm amatores , ed id i l BibL Oriem^ 
t om. H . pag. 328. Ibi eniin haec ad r e m n o s t n n 

num, qui et ipsi de numero hasilaniium erant. A l β Gregorius Bar Hebraeus, qui et A b n l p l i a r a g i n s d i -
Pbiloponus Tr i ibe i tarura auclor babilus esl , e l co- Λ " ' — l u u ' U i m £ § * J — — " " —*' *" -
rani Joanne Scbolaslico judicalus est, ejusque i m -
pia doclrina p r i m u n refutala : ig i lur circa annuai 
oG5(lirebat Pbil lponns, quo ternpore Joannes Scbo-
lasticus Ibronuni Cpal iUnum occupabat. Yeruin 
alio solenl i n n i l i arguniettlo, qui Pbiloponi aelaiem 
usque ad νιι $a?culuui putanl esse proirahendain. 
Quod quidein, u l nobis videtur, salis leve est, nec 
cum caHcris, aute de eo narrantur , conveniens.Vul-
gaUi sane est de UibliolhecaB Alexandrinae miserrima 
clade, e l cuinbaslione hisioriola, quam narra l A b u l -
pbaragius. Akxandr ia cniui a Saracenis Amro duce 
expugnaia , quu? omnis erudil ionis , ac inipr i inis 
pldlosopbi» f u i l sedes amplissiiiia, qu;eque i n n u -
mcias uua slmul collectas Bibliotbecas complecte-
batur, Joannes Pbiloponus p e l i i l , ut l i b r i philoso-
pb ic i , quolquol sane i n regiis gazis, et bibliolhecis 
repcr irenlur , sibi concedcrenlur. Ainrus ea de re 
ad Galipbam Oinanun sibi scribendum esse dixit , 

clus esl, s c r i b i t : His itidem anm* innoluil ktrrtm 
Tritheitarum, quorum parens exstitit Joannet Asau-
naghes, quod Ulr is fundum recte inlerpreteris. h 
porro Samueli* Peiri Syriex Rhesina in Meu>poi*mi* 
docti viri dncipuliu fuit, qui per viginti annot Ceo-
iiantinopoli univenam Grcccorum erndtiionem 
eit. Eo magistro $uo exttincio, Joannes ejus catke-
dram occupavit: cumqut aiiq^ando ad imperaioftm 
intromiuHi, ab eodem de sua religiowe roguretwr; 
unam, respondit, Chritti verbi incamati natmm 
proftieor, in Trinitate vero tecmndum nmmerum γα-
sonarum naturas, enentias, et Deitates tre$ ttu 
supputo. Quamtbrem ab imperalore extilio mmUetns 
fuiL Scribit auttm Joannet Ashe, nos ejns ceum 
fnme prtocipue infamatos : qmndoquidem iUe ex 
6if , et non tx DgophysilU te esse profetsus eal. Prr 
hmc tempora imperamx Theodora qnemdam ex /Scta 
nepotem habtbat Alhanasium nomine, qniapvd Aman-
lium monachum Edestenum, ti Seryinm presbylermt 

tul i tque ab Oniaro ce l tberr inium responsum, quod** quiorihodoxornm patriarcha fuit^educaius esi. Hic 
ud libros, quorum menlionein ftcisti, si in illis conti-
nelur quod cum libro Dei, Goraao scilicet, conveniat, 
iw libro Oei e$t, quod sufliciat absque illis : quod si 
in iis fucril, quod libro Oei repugnet, neuliquam esl 
illis nohis opus. Jube igitur e medio lolli. Jussilergo 
Amrus eos dispergi per balnea Alexatidrhe, aU|ue 
in i l l i s cal^facicndis cotubtir i . lla spatio $eme$ir>9 

concludil Abulpbaragiiis, Hisl. Dynasl., pag. 114, 
coimimpti sunl. Andi quid faclum s i l , et mirere% elc. 
AlKilpbaragii lestinionium recipcre, cique subscri-
b?re non dubi lar i int v i r i clarissimi Pocokius, Spe-
cim. liisi. Arabum% pag. 165 ; Renaudotius, Uisl. 
palriarch. Alexandr., pag. 170; Fabncius, BibL Gr . , 
tO!ii. I X . pag 359; Bruckerus, Philos. c r t / . , I I I I , 
pag. 30 e l 550, aliique plures. A l si boc verum sit , 
Pbiloponti* post annum Christi 641 adbuc vi\'ebal; 
eo enim aiino Saracenicis copiis insiruclus dux 
Ainrus Alexandriam occupavit. Id lamen pace t a n -

simililer Chalcedonetuium communione rejecla im i 
r»in huBresitn offendil, cnm euet simpiex fraler. ke-
buiique in errore socios Cononem Tarsensem, ei E « -
genium ex Seleuda I$auri<ef ud et Joanne* G n r m -
maticuSy cognomewo Philoponus, Aiexnndrinus. cum 
ecclesiatlica eruditione ctarescere capisztt postrem§ 
eatndem ophaonem amplexu* etf. Exinceps pep*tet 
noster in duas fuctionet sciuus e$t, alque ex not f r t l 
quamplurimi Chalcedonemibui adfnesere, cum dice-
rent: potius utique est nobis cum ilhs duas, qu*m cmm 
isiis quaiuor naturas admillere. Bemum cum Joow-
nes IJlns-fundus α Magno Theodotio reprekewm* η 
suo errore persistsret, al Ecclesia ejicitur, et penh 
posl moritur. Tum vero Atka*a*iu$ monachus deuon-
ttrationes ab Utris-fundo composiias in unum com-
pingen* volumen, Alexnndriam irammisii aH Joan*em 
Grammattcum, qui ef Philoponus, qui dt ea opitti&nt 
tractatum con$crip$il, et ad Aihananum misit. Re 

lorum viroruin fieri non polui^se credinius ; quia ^ cognila Alexandrini tibrum simulet auelorem c<»eU 
nimis i n bmgiim teoipus v i lam suam protraxisse ^ - . . . . . . 
Pbiloponum dicendnni esset. Gerte si coram Joanne 
Scbolaslico, qui ab aimo 564 ad annum 567 urbis 
regiae fu i t pairiarcba contm Pbiloponnm i n s l i t u u 
esl dispulal io , cjus nomen jamdiu celebreesse fa -
c l u i n , atque in Acadeuiia A l xandrina lantum l a u -
dis et faime sibi coinparasse, ut erroruai suoruui 
doini fortsque haberet asseclas, e i adaiinislros, fa -
lendum esl. Pemus ig i lur Pbi loponimi, l u m c i im 
de ejus doclrina disputatuni est annos ad quadra-
ginla csse na ium, idque paulo anle obi luin Joaimis 
Scholasiici ooniigisse, seplaaginta qtiatuor adhuc 
anni supersunt, anlequaiu ad tempora Saracenicje 
in Africam invasionis, quae anao 641 facta est, de-
veuiaiuus^ Itaque bac babila ralione supputandi uU 
ira decitnum quarlum supra ccnlesimuni annuai 
Pbiloponus vixisset. Difficulialem sensit Brucktirus 
loc. cit., vcru*.n conlraclis primu: x i a t i s , quam nos 

mnaruni. GiBlerum cum Tritheitat eam ob cauvrm 
ornnium in se odium coneitatum animadtertereni, 
imperalori supplicurunt, ut tptorum cauta pmbtice 
judicio di$ceptarelur. id vero patriarchae ChaUtd*-
nensium commiuum fuit, suntttque cautnm, ne in e* 
disputatione Putrum Dyophysitarum teslimottia mdhi-
berety sed Severi tenium, ae Theoflotu, alque A » -
tltimi. Α patriarcha ttaqne citaii Diaerinomemi. ilR 
videlicel n<utri% qui unam in ChrUlo nmlwram ro* / f -
tentur, constiluta die affntrnM. Affuere ptriier et 
eorutoi adversarii; et iUoram quidem, n$mpe Tntkd-
tarum partes tuebantur prtecipue Gonon et Ε ge*i**. 
Pro orthodoxti slabant Joannes A « > el Pauht* S«r-
gii patriarchaj paslea succeuor. Quatridmo cormm 
{ atriarcha ChaUedonensitim duceplatum e*l , « e . 

laec Abulpharagias ; post qiue, Assemanio lcste, 
pergit rc lerre , convictis ea dtspulalioite T r i l l i e i i i s , 
liaeresiiii quoquc ejii$modi exslbiciaai. fuiese. T o t a » 
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IOC άποιπασμάτιον l i ce l satis longum exscribendum Α 
l o b i s l u i t : mul la enim i n d e e r u i possunt, undc ve-
itas confirmeiur. htterea, ut m i h i plane v idetur , 
tatel Jusl iniani , e l Tbeodorse AugusUr lemporibus 
oannem Philopomim vixisse, ac l u m etiam jamdiu 
χ ephebisexcessisse,cum diserlissime dicaiur ,quod 
ccletiaitica eruditione clarescere cccpisiet, et ad eum 
uhanasius Tbeodorae A u p i s l x neposJoannis Utris-
undi scripla, tanquam ad oausae Patronutn ni iser i l , 
tque inde judic ium contra Tr i lhe i tas , quorum cau -
ain Pbiloponus ipsc Atlianasio suadente tulalus est 
c r i p l o , sit enatum. Si autem bscc vera suni , quis 
redat, qnaD al ibi de Philoponi colloquio cum Ainro 
taracenortim duce idem narrat Abuipbaragius ? 
{uis non videt, qnam male hsec conveniant cum 
itstoria de bibliolbeca Alexandrina ipso Pbilopono 
eclamanie combusla? Eslo Pbi loponum, cuni Tbeo-
lora Augusla decessit c v iv is , anno scHicel 548, 
r iginla non amplius annis ftiissc j i a l u m , ipsumqiu» 
odem anno, quo bibliolbecavAiexandrinse fatum, R 

ci l icel 641 , cont ig i l , oMisse, quis hoc credal , ultra 
icesiroura supra cenlesinium eum v i iam p r o -
raxisse? 

Nostra ig i tur de Pbiloponi vila fteaienlia est, eum 
irca saeculi ν finem esse n a l u m , ncque ad v u 
n i t ium poluisse pervenire. Ac prima quideni selatc, 
l i f a l l imur , eleganlioribus l i l l er i s i l le in cubu i l , 
aque scripsit, qua? Granimalicam, ct eruditioneni 
pectant, unde Grammaticus est appcllatus, quo 
lomine saepe euni vora i , e l reprehendil SimpHcius 
T)e c<clo. T u m vero cum abAromonio Hermea, Procli 
tisc ipu lo , Peripaieticisnii atnorem bausisset, ea 
M i u i i a iu ^r i s to te lem, el Plalonem scripsisse puta -
nus, qiwe edila nunc quoque exslant, miarque d i l i -
^entiseirae recensentur a Fabricio Bibl. Gr. l o m . I X , 
>ag. 365. Inlerea cum magiiae ilhe turbae i n Ecclesia 
Jei a Sev<*ro patriarcha Antiocheno excilala? lalc 
e rver cnt , neque mintis in Orienle quaui i n Occi -
l e i i l e . quo Severus ipse Amiochia cjeclus se con-
ule iat , Monopbysitaruin lues telerrima serpere l ; C 
uni quidein Pbiloponuiu, qui in Acadcmia Alexan-
i r ina ad magnain noininis celebrttatein venissct, 
; t Severum ipsuin in iEgypto la l i ianlem nosse 
f>olml, ecclesiaslieis qineslionibus, ut ver i s inn l l i -
ιιιαιιι est, se i i i i i n i t c e r e ' coepil : quod eliaui co 
tibeatius feciese pulanduin est, quia quae Monophy-
kilae cimlra Syuouuin Cbalcedonetiscm objic-iebanl, 
: n m docirina Aris lo le i is , qi icm sibi polissiniuni 
nagisiruin hubebat, e l coiuineiidabal aliis, iuelius 
; o i m * n i n a t . Unde taineu ipse in ec< lesiastica e r u -
l i t i onc clartscere p r imuni cceperit, u l Abulpbaragius 
i t l , divinare l i ce l , aftirinarc noti possumus. Nilnlο
ιιι η us conjecturam facimus, eum a bbro περ\ τής 
:οΰ κόσμου γενέσεως auspicatum esse. Quein l ibruui 
I O I I aniplius exstanlem quondam siripsisse Joan-
i e m Pbiloponum iiemo animadver l i l , ne ille quidem 
jraca? erudi l ionis proiiius condus Joan. Alberlus 
^abricius, qu i ni ira quadam diligcntia oiiiuia ejus-
le in auctori* opera enumeral . Gredituin cn im esl D 
>n»nino, i rac ia lum ΙΙερΙ τής τοΰ κόσμου γενέσεως 
l i b i l a l iud esse, quam Τους είς τήν ΜωΟσέως κο
σμογονία ν λόγους de quibus supra dispuiaium est. 
/ e r u i n non ita se babcre rein, ieais nobis esi ipse 
> b i l oponus ,qu i in prooemio suaeGusmogoiiiaB aperte 
issent τους mpi κοσμογονίας λόγους ^cripsisse, u t 
a m antea editum περί τής τοΰ κόομου γενέσεως Ιί-
i r u m defenderet * i l a euim a i l , Οολΰς μέν έμο\ 
ζερϊ τής τού κόσμου γενέσεως έν πολλοίς πραγμχ-
ιείαις οιήνυσιαι λόγος ingens quidem α me de mundi 
leneratione muUi$*elucubratiombn$ confectus e$t liber, 
τολλο\ δέ δςά τούτα συνεχώς ήμίν ήνώχλουν ήρεμα 
εώς, κα\ ύπωνείδιζον, ώς εξωτερικών μέν λόγων 
ιροσέλεγχον, sed mttlli idcirco conira nos tacite turba* 
xai4Turu,ei exprvbrarnnttquod extraneit raiionibtts 
η hoc argumenli genere u*i $imu$: unde sequilor, so 
r d l e ftfctindutu Mosein, quod superiDs aJnotavi -
uus , eadem de re disserere. Hiuc prhnum apparet, 

non benc slatini in ler Cbrislianos audivisse nomt-u 
Pbi loponi . cum ipse de rebus sacris agere esl ag -
gressus : ac non vanani quidem iuisse suspicionem 
evcnlus deelaravii . Plura eniin poslea Joannes 
Grammaiicus, quem Pbolius cod. 55, μάλλον μ α -
ταιόπονον, quam φιλόπονον. amentem pelius quam 
laboris amantem ve l i l appcllare, a calliolicis d o c l r i -
nis abhorrentia ausus est eOulire. Gnde ejus in>pie-
latem ssepe carpit , e l damnal idem Pbolius cod. 2 1 , 
25, 55, et 65, et Nicepborus i i b . x v n i , a cap. 46 
ad 50. I\t quidem mcr i l o : nara ecclcsiaslicis d is -
pulatiouibus profanus homo ausus se inimiscere, e l 
ut videtur Severi sentenliani pr imum amplexus, 
cuni eo s imul contra Palres Ghalcedonenses pugna-
v i l ; l u m vero novo erroruni a?slu abreplus comra Se-
verum ipsum, unaque comra Orthodoxos i n s u r r e x i i : 
u l e n i m tesiatur Pbolius cod. 55, calamum impuden-* 
ler s l r i n x i t , κατά τής αγίας κα\ οικουμενικής τ ε 
τάρτης συνόδου, adversus sacram, Η ctcumenicam 

?uartam Synodum; itemque a l ium edidit JibeUuni 
ιβλιδάριον περί τών δογματισθέντωνπερί τής αγίας 

Τριάδος adversus ea, auw de &S. Trinitate docui l i n 
Sermone caiechelko Joannes Scboluslicus patr iar -
cba Gonsianlinopolilanus. Alque bujus * quidcm 
generis fu i l s c r ip ium, cui t . l u l u n i Pbiloponus fec i t f 

Διαινητής, arbiler scntcntiarum περ\ ενώσεως d* 
unione naturarum in Gbrislo, in quo quid ab u m n i -
bussentiendum esset, audacter slaluebat.His e i iam 
accedil i inpiuin opus i n plures Ibmos d is l inctum 
περί αναστάσεως de rcsurrectione, i n quo Pbol io 
judice cod. 21 : τήν τών σωράτων άνάστασιν αναι
ρεί, πολλά τε άπερισκέπτως λέγει, corporttm returrec-
tionem subverlit, et mutia incousiderate jaclat. I g i l u r 
errorum capila, in quibus ille obslinalus obdurui t , 
tum ex Pbolio, tum ex Micepboro haec fuisse c o l l i -
g i tur : pr i inu in quod conlra SS. Palrum auc lor i la -
l e m , quos irr idebat , novam de resurret lione m u r -
luoruin sent«nliam ipse sonmians, debran&que i n 
mundum i n v e x c r i l ; adco u l cum Theodosius i n o -
nacbus, nec ιιοιι tres e suis asseclis Gonon, Euge-
nius, et Themislius acriter i inpugnaverii it alquc a 
flde Chrisliana discessisse albrmaverint : se< undo 
aulem, quod conlra quartam synodum impudcnier 
scripserit, el Oralionem cafecbPiicani, quaiu Joannes 
Scbolasticus babui l |»ro cerlo dogmate de baiuia 
et consubstantiali Tr in i ta te , ipse quodam l i b i l l o 
prosciudere non erubuer i i , Ires naturas in SS. T r i -
nilate profilendas esse af l i rmans; unde f u l u m est, 
ut Paulus, et Stepbanus, ejus i l cm socii, ab eo 
discesserint. Uaque i n falsas opiniones, erroresque 
lurbulentos delalus quidem e s l ; verum cuni neque 
aperle se prodere, neque prorsus lalere vellel , sibi 
cohaerenlia noa scripsi l , e l modo quidcni aliquid 
sanum, purumque suis i n scriplis ed id i l , modo vero 
suum virus argunienloruin subl i l i la i ibus , et fallaciis 
eu io l l i luni , ιιι quid sibi voluerit . non plaue conslct. 
Animadverteral boc jamdiu Pbol ius , qui cod. 75, 
adeo puiidum, el imbecilUm in sui* argumentis de -
c laral , ut ne umbratili quidem veriialis spccie propria 
potueril adversus pius sopltismala colorare : nec m r -
nus ejus fraudulenuim ingenium dclcgit, ei v i i i o 
verlens, quod aliena scripla sibi v indicavei i l , atque 
adco corruj<erit t ul quod germanum erai in ip*i* 
auctoribus, ac masculum, ab ipso depravulum perie-
rii; ei «piamvis SS. PaUum leslimonia prolcrat , tit 
Gregorit, Ba&ilii, ι / c , ea lamen esse, quce cuusam 
ip$iu$ impiam, quam habet propositam, miuhne p r o -
moteant. Ex bac ig i lur Pluloponi mal i i ia , sublesla 
i ide, et fraudulentia, quibus pra3serliin arl ibus n i l i 
solemne semper f u i l tum anliquis, tuni r ccent ior i -
bus haereticis, faciuin puiamus, u l alta i n luccm 
il le ediderit , quae suspicionein erroris ab seipso 
amoverent, alia vero, qu<e ejus mentcni a recla 
fide non alienam per inanes quosdam dolos, a rgu -
lulasque fallacias detegcrent. Fidein f a d u n i cjus 
scripln : neqne w i i m alia de causa, ot v idctnr , 
Comra Proclum scripsit, nisi u t se ab co disseutire 
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i n rc summa ostenderel ; a u l Cosmoaoniam secun- Α Sergius quidem anno 610. Thomas i n a r r h i e a t s e s -
dam Mosem conira Theodorum Mopeuestenum 
e ip l i cav i t , nisi utquae i n l ibro De generatione mundi 
inaniter disseruerat, castigaret : nec alia landem 
mente conlra Sevenira ecr ipsi l , n is i u t j a m sibi 
non amplius faventem ab uno in a l terum erroreiu 
trahere i . Omnium sane or ibodoxorum scr iptorum 
consenliens vox esl, Philoponum a Galholicorunn 
Jidedescivisse, quod Suidas fa le lur . Quamvis autein 
ea omnia, quibus Christianam d iw l r inam inipugna-
v i t , in l e r c ider in t , exstanl tamen l i b r i Διαιτητού 
quaedam laciniae i n act. χ Conr. Gonstaniinopoli-
taui ιιι, et in Nicephoro l i b . x v t u , cap. 47, nccnon 
fragmenta nounulla i n sancto Joanne Damastwuo 
De hcrrcsibut, quaj jamdiu Cotelerius, tom. 1 Monum. 
pag. 509, edideral, poslea vero rccusa nobis do -
navit v i r c l . P. Le-Quienius in nova edi t . opcrura 
Damasceni l o m . Γ, pag. 101, e quibus sane co l l i g i -
t u r , quani iure Photius de Pbitopono d ixer i t , quod 

patu successit : unde qu i ei suum opus I n a c r i p s i i . 
eo saliem anno v i v e b a l ; et si tunc v i v e b a t , e i iaa 
ad annum 641 potuit pervcnire . A l nos n a d u a n aol-
vere si possimua expcnaniur . Ut nostra q u j d e a i t f l 
senlentia, i l le Sergius, qut Phi lopono a o c l o r *\ 
suasor f u i t , u l i n Hexacroeron scr iberet , p a i r u i T f c a 
Gpolilanus Thoroae euccessor non f o i l , s e d hB& 
nominis alter Sergius, qu i palriarcba q u i d e r o fmi. 
sed Anliocbenus, e l qtiidem Monopbysita , v e l Jaee 
b i la . Qui Gpolitanuni euin faciunt, n i l u n t u r a a d e -
r i late l i l u l i , queui pr«e se ferre d i cunt Commemarm 
in Cosmogoniam ejusdcm Phi lopooi c u r a Pa&H. 
Gorderi i edilos, quos Sergio Palr iarc lue C p o l i u o * 
v o l u n l esse inscriptos. \ e r u m C o r d c r i u s n u l U k 
d ix i t eos Scrgio Gpolilano nunciipasse : ac s i d i x i s -
set, judic io poiius suo, quam Codicis Yfncloboncfists 
aticiori lale frelus id afftrmasset : c n m i p s i u u c^-
dicetn , quem exscripseral, t i l u l o caruissc nabis 

ματαιο/Όγε!, κ?Ί θρασύνεται'ηκρα* vendit, et audax ** tcslalum re l iqucr i l doctissirous LanibecinK i n Com-
le bunc Philoponi l i b rum Anastasius ment. Bibl. C<r«., I ;b . I , pag. 139. Notandum « i . e$t% et quam recte 

Apl io the iu is non διαιτητήν, "sed διαιρετήν roalueril 
appellare, ut lesialur sancius Maxiinus t om. U Opp. 

f iag. 124, n i l i i l enim loquar De summa doclrincB 
Miiloponi, quam i n codice Syriaco Vaticano con-

t iner i aflirmat Assemanus in Disserl. De monophy*. 
t o m . ιι Bibl. Orient. preposi la . l l l u d autem rem 
aperte deinotistrat, Philoponum v i x , ac ne vix q u i -
dein laiere poluisse, dum v i x t t ; quod cuni j a m d i n 
obiisset, cuui aliis llaereticis tandem damnaius f u i i . 
l n concilio eniui Gonslaatinopoli habilo anno 681 
lecta f u i l Synodica Sopbrouii arcbiepiscopi H i e r o -
solymitani , in qua d i c i l u r , υπέρ πάντας έστω xx\ 
Σβΰήρος άνάΟεμβτ... Θεοδόσιος ό Άλεξανδρευς.. . 
Ιωάννης δ Γραμματιχδς, δ τήν έπωνυμίαν Φιλόπο
νος, μάλλον δε ματαιόπονος, Κόνων τε κα\ Ευγένιος, 
οί τρείς τής Τριθεΐας τρισχατάρατοι πρόμαχοι, $uper 
omnet tii et Severus analhema... Theodosius quoque 

a i l , Corderium in prima hac isiius operis editi^ht 
impretsa nonnutlit locis aberraue, ut vel ex tptv 
lituio viders ecf, qui vulgo tic tegitur, Ι ω ά ν ν ο υ τοί 
Φιλόπονου περ\ κόσμο ποίας λόγοι έπτά . Al t'jt ipso ct-
dice ms. intcriptio libri prinU hcec esl : τ ώ ν εις τήν 
ΜωΟσεως κοσμογονίαν έξηγητικων λόγο< πρώτος , 
unde sequitur, litulum totitu operU generalem* ψά 
ibi nunc deest, ita olim conceplum [tusse : Ίαιάννου 
τοϋ Φιλόπονου είς τήν Μωΰσέως κοσμογονίαν ές-
ηγητικοί λόγοι έπτά. l laque si neque l i b n tiiolws 
bergium Cpolitanum noininat , neque C o r d e r i e s id 
a f f i rmat ; v idelur enim polius, quis i s t * f u e r i l Ser-
gius, i n sua brevi Praefalioue Jdubitaase, t o i i u a iade 
deduclum argumentum c o r r u i u N a m i n prooeoud 
Pbiloponus Sergtum quemdaio plane a l l o q u i i u r , sed 
pairiarcham Cpolitanum euin D O D v o c a t ; i u e o i n 
a i l : Μάλιστα δε συ , τιμιωτάτη μοι κεφαλή, Σέργιε, 

Alexandrinui..., Joannes iirammaticui, cognomenlo _ κα\ τών έν άρχιερεΰσι Θεφ τελούντων μέγιστον έγ 
Phtloponm, id e$t ttudio$ut9vel poliut matceopontu, ^«"i^.w.^i./» m^ii^ « Τ ^ Α ^ Η , . > M M M ^ . W 

scllicet nugator, Conon quoque, et Eugenius, qui 
$%nt tripticis Deilati* ter inaledicti propuunalores. 
Alque baec de doc inna , et deliraiuentis P l i i l »poni 
dixisse sufBciat, ne fasl idium lectoribus creemus 
Ulud tamen adbuc observabimus, ab omnibus eccle-
siasl ids scriplorrbus, u t rem cerlam e l indubiam, 
esse t r a d i i u i o , quod Joan. Pbiloponus haereseos 
Tr i lhe i i a ra tn parcns f u e r i l . Solus aulein Abulpba-
ragius Joatinem Aschusnagbem, vel Uiri$-(undum9 

ejtis seclae auclorem f a c i i ; nisi Abulpbaragio L e o u -
t i u m Byzanti i iuiu adjungere veliuius, qui i n l ibro 
i)e Sectu, act. 5, Tr i l be i ta rum pectam a Philopono 
polius iustauratam, quam constilulara videlur asse-
rcre : ait e n i m , adhuc agente Bgzantii Theodosio 
demio natum e$t dogma Tritheitarum, cujut leciar, 
scil iccl renovatae, princep$ Philoponu* ex*iitit. Sed 
demus, si placet, hanc gloriaiu Abulpbaragio, u t 
Syrus bomo banc pul idam senlentiam i n mundum 

καλλώπισμα, πολύς έπέκεισο προτρέπων, μονονουχί 
καί βιαζόμενος τά εις έμήν συνεισφέρειν τ ψ πράγ
ματι δύναμιν. Συνεργός δέ τού σπουοάσματος ήν 4 
γνώριμος τού ^γένους ούκ έλλαττον τήν Οβοαίβε^ν 
"Αθανάσιος* οίος σκύμνος, τ ^ είς άρετήν Οραψαμέ^φ 
συμπαραθέων * πολιδς δέ νους έν ασκήσει λόγων αΐ-
δέσιμον ποιεί νεότητα * Tu Sergi, cmput mtifn n o x t w 
vciierandum, necnon ponlificum Deo taciifiemtuhm 
maximum ornamentHin, frequem me nrsiui o d a * -
nendo, et tantum non cogendo, ut quidauid potum 
ad hanc rem conferrem. Cotuor* autem hujms Umdii 
erat HU non minus pieiate, quem gemere iiimatm 
Athanatius, qui tanquam catuim» (eo, ad virtmum 
una cum $uo alumno cucurrii: mtm emm diceau 
Btudio, el exercitatione senitis facia venxrmbiUm 
reddil juventutem. Ex quibus Pbiioponi verb i « wom 
e l U m nonnnila eruemus, qu;e no^lram op io ionem 
conttrniajmni . Sed qusd bic diceinae de P b o u o , qoi 
cod. 65, i u babel? ΆνεγνώσΟη έκ τών Ι ω ά ν ν ο υ τ*ϋ 

pri imjs invexer i l : Pbiloponus cerle fu i t i l l e , q u i Π Φιλόπονου είς τήν έξαέμηρον * δτι τδ σύγγραμμα 
eain acriter tutatus esl , e l variis scriptis confiraia- «- ^ * » · 
v i t , unde ipse T r i l l i e i l a r u m princeps semper est 
babitus, e i i n HiUoria ecclesiatlica Dionysii patr iar-
cha3 apud Assemanium Bibl. Orient. tora. I I , pag. 80, 
Jtujus h<sre$€99 IHreclor vocatur. 

Sed u t i l luc , unde discessimus, redearaus, si ex 
allaiis patet, Pbiloponum jani grandem nalu iuisse, 
cum coepit clarescere ecclesiasiica erud i i i one ; aniea 
eniro i n graiamaticis, et pbiiosopbicis rebas d i u 
rouliumque versatus f u i t , quis hoe asseral, euiu qui 
jam aetate provecius i u jud i c ium coram Joanae 
Schoiastico ante annum 567 vocatus f u i t , ad anuuin 
usque quadragesimura p r i m u m supraeexceniesiiauro 
postca pervenisse? A t si qut nobiscum conveuire 
no l in t docti v i r i , plane repoaem, id al iter fieri non 
potuisse, si verura est Joannem Philoponura suam 
Gosmopttiara, Sergio palriarcba Gpo l iuno hor lanle , 
eusccpisse, eique abeolulam nuncopasse : naiu 

ργίω τψ Κωνσταντινουπόλεως προσφωνεί, έχείνον 
προτροπή τούτον ύπελθείν τδν πόνον κροοιμαζάμε-
νος · Lectat ett α me Joannes PkUoponu» i» Bexmt* 
meron. Dedical Ule librum Sergio ConnatuinopoHta-
n o , cuju* $ua$u »e Uborem $n$cepi$$e prarfatww. 
Diserussimuia, u t videtur, Pboi i i test imonioio r e -
jicere» temeriiatie pleaa rea essei; varuoi ne Pbo -
t i u t n quidcm Serjgio, qoein Pbik>pontK laiMbC, 
Gonstanlinopolttani pairiarehse t i t a l u m dedisse, sed 
l i b r a r i o r u m incaria »6ndom in l e x t u m irrepettee 
conildenler aurtaaaiue, quod infeiine p r o b a b l -
miie. 

Sed major adhuc difficolias ex ipsios Pbi loponi 
scripiis o r i t u r . Ipse eatm videtur salis perspfcoe m 
Commenl. ad lib. iv Pkytic. περ\ χρόνου, qua aHate 
v ixer i t prorsue def inire . E n verba ; Φα μέν γάρ 
ένεστηκέναι χα\ ένιαυτδν, κα\ μήνα, κα\ ήμέραν* 
ένιαυτδν Διοκλετιανού έτος τλγ\ μήνα ΙΙαχών, ή^(-
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>xv δεκάτην Dicimus prcetcnlcm jum es$e annnm, Α 
nemem, et diem : annum quidem Diocletiani 335, 
]hri$ti 617, mentem Pachon, Maium, diem decimam. 
loc tcsl i iuonio, u l palet, senlentia noslra de P h i -
oponi v i la , quem sxc t i l i v i i in i l ia n o n attigisse 
l ic imus, aperlisshnc refutaiur. Verum hic quoque 
nendum irrepsisse facile quisque confitebitur, si ex 
ilio ejusdem Phik>poni lestiinonio ita rem se n o n 
ialx»re cognoscet. l u l ibro enim χατά Πρόκλου ad 
irgum<*nluin x v i , 4, sic ait : Και νΰν γάρ έφ' ημών 
ιατά τδ διακοσιοστδν τεσσαρακοστδν πέμπον Διοκλη-
πανοΰ Ετος έν τψ αύτψ Ζωδίω τ ώ Ταύρψ γεγδνασιν 
I έπτά πλανώμενοι, εί χα\ μή έν τή αυτή μοίρα 
ϊταντες· iVam ei nunc nottris hitce temporibus anno 
L45 Diocletiani, Chritli 529, in uno eodemque $igno 
faurt , licet non in eodem gradu omnes septem p/a-
letas fnerunt. Ccrle vcl in superiori teslimonio 
extus eet corruplus , vel idem Pbiloponus scribc-
>al anno 529, e l aimo 617, sed quis boc sibi sua-
loal? Oiflicidtalem animadverl i t v i r perspicatissi- f j 
nus. Fabricius BibU Gr. t om. I X , pag. 563, fere 
»nini centom annorum suberat di f ferentia ; sed cum 
pse eliam hiBloriara de Biblioihecae Alexandrfnae 
:ombusiione, quam Pbiloponi (emporibus obligisse 
•efert Abolpbaragius, recepisset, n ia lui l p r imum 
piam secuuduin ex allalis teslimoniis appiobare, 
iuoi lameo pr imum rejicere, e l secundum potius 
unpiecli debuissel. Quare versionem, quam dc suo 
propunit, u t Pbiloponum cum Philopono concil iel , 
l on a d m i t t i m u s ; eaenim verba κα\ νύν γάρ έφ* 
ί̂ μών χατά τδ έτος, paulo laxius accipi v u l l , alque 
la reddi oporlere monet, nam et longe α notirit 
•emporibus amto, elc. Sed paiet Philoponum de suis 
«mporibus, non de lonae iransaclis, u l Fabricius 
kuluioal , loqui . Ac nmUo sane facilius erat de 
rerilaie lexlt i i i i n priroo le*tiuionio dub i tare ; in 
juo cuin per littera.% vel elemenla numerum s ign i -
k a n d a lanlumaiodo annus rer# Diocleliani e x p r i -
na lur , nutlo sane tiegolia fieri potui t , ut vel ab ρ 
uoaniiensibus τ pro σ tingeretur, vel ab exscripto- ^ 
ribus σ ιιι τ converlerelur, quod fclaue n o n videtur 
lub i laodum. # 

His i g i l u r coastitulis, j am tandem quis e i l i l le 
Sergius, cui Pbiloponus opus suum i i i Hexaeme-
on nuncupavit , videauius. Profecto, n i fa l l i int ir , 
s Ule es t , quem Jacobila? Urientis implo Severo 
Inl iochen» sedie invasori successorem designa-
•um. Equideeo scio legi i n Hiit. patriarch. Ale-
tandr., quod Sevcro Tbeophanes quidam in Pa-
riarchaiu Anliocbeno succe&serii; veruni , u l bene 
inimadverl i t Le-Quienius, tpm. 11, p. 1317. O r i i n f . 
Zhrtit., Tbeopbanem ,vel Theopbilum i l lum ignoraut 
erara Jacobilarum Onentales scriplores, quibus 
lane major fides adhibenda est, cam dc suis rebus 
t c r ibnnl . Dionysiue eniin Telraarensis Jacobitarum 
tairiarcha in Ckronico, Dionysius i l en i Barsalibi 
n Caialogo Puiriarch. Aniioch. Jacobiticce $ectw, 
lecnou B a r - H e b r m s , eive Abulpbaragius in Chro- n 

j r o , b i , inquaiu, o i n n e s , quae est Syrorum h i s i o - D 

i corum faoiilia , a o n Tbeopbancm, sed Sergtum 
) o n u a l ^everi proxiraum successorem, quein a 
o a n n e Aaazarbi episcopo o r d i D a t u i n fuisse i r a d u n l . 
simis lon^uin easel singalorum referre tesiimouia, 
piae si quis vel it atieatius considerare, a d e a l in 
ebua Syriacis v i ru in perii issimuiu Jos. Simoncm 
ksseinauiam i n Bibl. Orient. t o t n . u , pag. 3 2 2 , 
ι cujus judicto discedcmlum noo e«se recte s iatuit 
mper laudaUis Le-Quienius. l l l e i g i la r , quem l a u -
l a i Pbiloponus, Sergius quidam fuit ex urbe T e l a , 
ive CoiihlauUna in Osroene, presbyter quoadam 
oenobii UoUe, boc est Areiiw, cognoiuenlo Betb -
; i i a r t a dic lus. De co agit Assemanius; loc. cit., 
nonetque opporkune sub eo floruisse Jacobilarum 
>r inc ipe in , et institutorem Jacobnm Zanga lum, 
o a n n e m Eupbemiac, Joannera al leruiu T r i t b e i l a -
u m paren leo i , scilicel Utris-fundum, Albanasium 
Ibeodone August« e x filia nepoleui , Cononem 

Tliarsensctii , 'Eugeniimi S e l e i i c i H 1 irr Isanria, Joan-
nenj Graiumaticuin, cogiiomento Plii loponnm, T b t n -
dorum Edessae episcopuiu, et Juliamnn o p i ^ n p u t n , 
q u i N u l i i i i i i iopasquc Monophysismo i n f c r i l . l i i m r 
ipsumesse Sergiurn ίΙΙιπη,πιϊ Severumscripsisse r e l o ; t 
B. Eulogius archiopiscopus Alexandriae apud iMio-
t i u m cod. ccxxx, l ibenu i r d ixcr im ; Severo euim 
hondneni successii>se, qui ci aliqua familiaritalc 
aiilca conjuiietus fuissel , verosiroillimum puio : 
eumdemque plane esse reor ac i l l u m , qui c o i u i l i i 
G. P o l i l . ιιι, A t l . i v , Grammaticu* vocalur, ct ad 
quem scripsisse xSevcrus d i c i lur : Όμοίιυς τοΰ 
αύτοΰ Σεβήρου πρδς Σέργιον^ γραμματ'.κδν, ΙνΟα 
φησίν Επειδή γάρ εΓς δ ένεογών. χα\ μία αύτοΰ ή 
ενέργεια, κα\ κίνηαις ενεργητική· Ilem ejusdcm 
Severi ad Sergium Grammatirum , ubi aii : quo-
niam igitur ur>u$ est operan», una esl eiiam vjus 
operalio, ei motio operaria, veloperatoria.. Cujus saue 
vel epislolae,vel l i b r i ad Sergiom fil mentio etiam i u 
( l isloria ecclosiaslica Dionysii palriarchae apud A s -
semaniurn, tom. n , pag. 8 1 . et in Catalogo B i -
b!tolhec;e Goisliniaiuc, pag. 55. Cr^didcrim ig i lur 
S c r g i u m , Syrum b o m i n e m , unum ex Severi assc-
clis pr i imim fuisso, alqne ex eonmi n u m r r o , q u i 
Gonstantinopoli degebani, u l Grai iornni e r u d i t i o -
n « a addiscerenl, ac prof i lerentnr. Cerle ex reiaia 
superius Abulpbaragii narraiione co l l ig i lor Syros 
habuisse in urbe regia qtiarndam veluti Acadeiiiiam, 
vel Scholam, in qua Gra-cis l i t l t T i s vacabanl, u l se 
imperatoribus conimendarent, suosquc crrorcs fa -
cilius defenderent ac propugnarent. Certe Samnel 
Pelrus ex Mcsopotamia , qui Joannem Utris-fundum 
babuit dbc ipulum , in ea Academia piofcssus 
es t . eoque morluo ipse Joannes Utns-fundtu ca-
thedram ejut siatim occupavit. An inul iuui a vero 
e r r a r e i , qui huic acadcmia? quondam ρηυΓιιΙβ&ι* 
d.cerel A u l i o e b u m , natione i leni S y r u m , qni ad 
taulani eioquentiae famam v e i i i t , ut auro oiuislns 
in palriam red icr i i ? atque Antiochum posl exce-
pisse Sevcrianuni Gabalomm episcopum, qui eliam 
divitias inccntcs diccndi arle sibi comparavil Con-
s lant inopo l i , atque ex eadpin Schola luisse Theo -
dorum Mopsueslcnuin , Tbeodorilum , Nesloriurn , 
Severum , aliosque fyros , quos quidem inge-
n i i , et lfrigu%~ laudibns claruisse Conslanti i io-
p o l i , lestalur Historia Ecclesiastica; u l q u « f m ; -
r i t doctorum i n ilta Academia successio ex do -
ctrin» traditionc dignosoaiur ? Quid si deinde d i -
eamus, Sergium Joanni Utrisfundo successisse, 
poslquam bic in exsilium cst actus , eo quod in 
Tnnitate tecundum numerum personarum nalurat, 
*$tentia$, et deitatet tre% supputaveril ? Qutd s i . 
Grammaticut ea de catisa esl d i c i u s , quod b i i - * 
manas litteras in rcgia urbe traderel? Quid l a n -
dein si Grammatici l i iu l o eum decorare studuerunl 
Syr i , ut qua? inter ipsom et Graaimaiicum Phi lo -
poaum necessiludo, et sludioruni aemulalio i n l e r r e -
dcre l , inlel l igeretur? Equidem Taleor, plura esse, 
qua3 in haac senlentiam non inv i lum i rabant . 

Vernm quis dicei , unde amici l iat , et cognaiionis 
conjunclio inler M ; r g i u m , e l Pbilopdmim dedu-
c i tur? Ecquae potuit tnter Alcxaiidrinqin pb ibso -
pbum, e l palriarcham Anliochenuni esse studio-
r m n , e l sentenliaruin socieias, et coinnuinio? 
Hospitem el plane rudem in Hisloria ecclesiaslica 
se dical opor l e t , quicunque ignoret, Severnm A n -
liocbia profugum Alexandriam venissc, unaque 
simol cum eo magnani b$re l i cornm colluviem i l -
luc confluxisse : «nde l o t mala in Maypio a t ten-
l a l a , tot twnu l lus exc i ta l i , rellgio violala, Palruni 
fldes repudiaia , error receptus, et Monopbyftismns 
in Occidente aeque, ac in Oriente tandem stabilitus. 
Ncc ul lu in plane dabium esi , a r c l i s s im* unionie, 
quaj poslea subsecula cst inler Jacobitas Or ien -
Udes, c l Occidenlales, faisse aactorela Severum, 
qti i Byzantio p r i m n n i , e l deinde Alexaadria fugere, 
et ex urbe una i n aliam migrare coacttra. modo k -
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tens, niodo prodiefts i i t publ ic t im, et monasteria Α eiiam satagem, el curatu, ne r i i quisquem p-
ditersa pertransiens, anno landem 550, vel u t aliis 
placet 542, roortuus esl , cujus morte peelifero etiam 
tnonslro mundus liberalus e*l . Eo ig i tur opinor 
lempore, l i l l e r a r u m , et erudi l ionis laude clari v i -
vebant, Alexandriae qtiidem Joannes Pbiloponus, 
Gonstantinopoli vero Sergius Grammaticus, in te r 
quos ex s tudiorum, seniemiarum(|ue af i lni la ie , et 

Sari i n synodura Chalcedonensem odio mutoam quara-
am beaevolentiam, amieitiamqueesse i n i l a m non te-

mere conjicimus. Interea Sergiusab Anazarbi episco-
po ordinatus, el Monophysilis faventibus patriarcba 
Aiitiochenus fac ius , Joannem Pb i l oponun i , qu i 
Sevenim sibi non favenlebt s l r i p l i s laceesiveral, 
suo et Atbanasii Tbeodorae Augusla nepolis n o -
mina hortaius e s t , u l l i b r u m i n Hexaemeron 
jux la Mosis senteiuiam scriberet ; ut eoruni 
ulerque videretur a sana doclt ina non esse a l i e -
nas. 

l l x r e t i c o r u m o n i n i u m , ac prceserliin Severiano-
r u m e r r o r e s , causamque defendisse Tbeodoram 
j o s t i n i a n i Imperaloris uxorero, (propudiosam plane 
feininam , quidquid d i c a n l , qu i m e i i l i e n d i , e i ca-
lumniand i prurigine Procopiuin abrepium pulanl ) 
constat evidenter ex scriptoribus ecclesiasticts : 
Procopio , Anecd. cap* 10 e l seqq. ; Evagrio, l i b . 
iv» cap. 1 0 ; Anaslasio i n Sancto S i l v e r i o ; Victore 
Tunnen&J, Ad lomulaium Basilu, qui eam passim 
ob a v a r i t i a m , s l u p r a , e l hiereoiin proscindunt. 
I lanc utique omnes scelesti , facinorosi oinnes ba -
bebant v i n d i c e n i , et palrouanu Il la magno Eccle-
siaj iualo a poslribulo ad Ibronuin evecla , et Jus i i -
niano nupta , U m mi&ere ejus ingenium deinenla-
v i t , u t oinnis cr i ininis reus a Procoplo agalur. 
Caeterdm illa siiuulandi arl i fex ingeniosissima o m -
nia sua facinora celare s ludebal , quaeque male acla 
<»ssenl, et it ividiatn crearc poascnl, in Jusl iniai iui i i 
rejiciebat. In hoc tamen uno seroper coifsians i u i t , 
u t l iaret ic is favere t : cum enim imperalor conr i l i i 

ac integer dignitates obtineret, qui et dala fidt Μ 
esset oblemperaturut. Plenae autem s u n t bistorne, 
quae BvzaniH A n t b i m u m , Alexandrise TUeodost ia 
Monophysilas ambos, earo fovisse t e s l a n i u r , e i Se-
verum Anliocbenae Ecclesue invasorem rcs ir tut* -
dum curasse, omiresque Syroa M o n o p h y s i u s *>· 
buissc charissimos aperlissiine e o n f i l e u i u r . Ecqw 
bic tandem dubi labit a f l i rmare . d e f u n c l o Sem* 
Sergium Grajnmalioum . ipsa Tbeodora jubratc , 
fuisse suffeclum a Sevcrjanis , qui t a n i a m saonm 
e n o r u m haberent a d j u l r i i n n , e l adn j i i t i s l raw; 
presert i in cum pluriniutn jam auctor i la le poltae& 
in Orienle Jacobus Langeius, vel Banubet» 
C I I I H , qu i Severi diectpulus f u i t , et J a t o b i l a n m 
&eclam const i lui l? Narra l enim Severus Maluf-
fseus Ascburoineusis i n it^gypto episeopos in /te-
storia Arabica patriarcharum Alexandrite, qeaai 
Renaudolius Lai iue reddiiam , et i n c o m p t n d i m 

R redaclam e d i d i l , Jacobtlas O r i e n t i s , c u m Srvernm 
u Ani iocbei ium palriarcham obiisse audiv isseni , Ja&U-

niani irap. ineiu a sttbrogando a l t e r o , q u i ci sao-
cederet, al iquanluluin abslinuisse; u b i aulem a i -
l e l l cxerunt , Alexandrinos erroris su i socioa, sec-
cessorcni Theodosio designasse, eibi quoque t t a l i v 
patriarcbam eleaisse Tbeopbanem , quem etc*^ 
ipsum Sergti im, de qoo agtmus, ex S c r t p l o r a o S y -
r o r u m aucloritate superius demonslravimits . I l k r i 
aulein cognoraenlura Monophysitas indidisse Ser -
g i o , l a n i cum pairiarcha cst fac tus , t i t i p a v » 
bonebtarent roagna laude, et tanqnaro α Dec mam~ 
struium dicerent, non abe re forsan esset judieare. 
Yide Assenianiam, l o m . I I , p . 70 et 525 . 

Aique baec quidem omnia eliam c a m A b a l p f a a n -
g i i narratione convenire deprebende l , q n i a a r r a -
l ionem ipsaro nonnullis animadvenionibos mcutHjtiii . 
et cas i igaum nunc retegerc non r e c u s a b t t : i b f 
enimaperte d i r i l u r Per kctc lempora, sc i l i cet quand^ 
Juslinianus exsilio m u l t a v i i Joannetn Ascbasna-

Gbalcedonensis decreta flrma esse seinper voluisse C ghem , vel Utr is - fuDdunr, imperatrieem Tkeodmmm 
appareat, ipsa autem conlra recla* Qdei semper 
f u i i infensa. Uuum Evagrium lestcm adhibeani, qui 
de ver i s , aut ex adverso simulalis inier Tbeodo-
r a m , e iJust iniai ium studiis s i c a i l : Ιουστινιανός p i v 
ούν τών Χαλχηβόνι συνεληλυθότων, κα\ τών παρ' α υ 
τών εκτεθειμένων μάλα γενναίως άντείχετο* βεοδίυρα 
δέ ή τούτου σύνοικος τήν μίαν φύσιν λεγόντων, είτε 
ούτως έχοντες, εΓτε κα\ κατά τινα συνειμένην οί
κονομίαν , δμως δ' ούν άλλήλοις ούκ άνεδιδοσαν. 
Quemadmodum Juslinianus epucopii, qui Chatce-
(toite in unum conveneranl % el decrelii ab illis 
editis valde contianter adhwsil : tic Iheodora eju$ 
conjux qui unam in Chrhlo naturam autrt-
bant. Sive igiiur ila revera senlirent, sive dedita 
opera tic inter se conveniisent, nemo tamen alleri 
cedebat. Sed qui plura v e l i l , adeal P r o i o p i u m , q u r 
scelerala: feniiuae m e n l e t i i , moresque detegil . N i -
m i r u m qui ea l e g e r i l , non m i r a b i i u r , sanclaui Sa 

habuisse ex filia nepolem Alkanatium nomine, f a i 
apud Amantium monachum, el Seryium pretkyumw, 
qui orikodoxomm palriarcha f n i l , edncalug e$i. 
Tbeodoram Augustam nullos ex Jusuniano bbero> 
suscepisse leslaninr h i s i o r i c i , atque ex e o , qood 
ex Vita sancti Safcc rc la lum es t , c b r i u s p a i e . 
Uuos i g i lur habuit fllios, ex nefasto contuberaio 
orloe esse anle conciliatas cum Justiniano noptUs 
certum est. Fi l iam ei fuisse anonymam, q iue maier 
f u i i Auaslasii , adfirmai Procopios, cap. 4 e t 5 , 
cujas auctorilaie n i t i i u r Carolus D u - F r c s n e , Bist. 
Byianl* l i b . l , pag. 9 6 , Anastasii noinen i n Atba-
nasium a scripiore Syro maiatum fuisse, o r t a mibi 
s lal ini suspicio : quamvis en im Procopins d i f ^ r -
lissime a l b r m e t , Anaslasium Joanninae Bebsam 
flliae desponsatum v i fu isse , AbulpbaragHis vero 
ipsum monacbum fuisse t r a d a t , o i r u m q u e lamen 
l ier i poiuisse crediderim : nam Tbeodora exsCiacu 

bam noluisse orai e Deuni pro »obole, quam I beo- D quae, u l idem Procopius babet, contra j u s iasqoe 
dora veheuienler desiderabal. Negavit eaim san-
ctus v i r , u l re ier l sanclus Gyrillus Scylhopolitanus 
i n Yi la sancla: SabiE apud Golelerium Monum. Cr . 
l o m . I I I , se i d uuquam esse faclurum : "Ινα μή 
υίοΐ αυτής τών Σι υ ή ρου θηλά?ωσι δογμάτων, καί 
χείρω Αναστασίου ταράςωσι ' Εκκλησίαν, ne eju$ 
quoque filii Sevrri dogmata guuarcul, el pejus qnam 
sub Aiia$tauo factum eit, Ecclesium perturburent. 
Ig i lur Tbeodora Severiauoruui doios, inachinasque 
conlra orlhodoxos insiruclas dir igebal . lpsa plane 
eo devenit iusania?, e l po i cn l i j e , u l pro arb i t ra lu 
suo, quos vellet, sacerdoles, e l episcopos i r e a i e t , 
quod diserte leslalur Vrocopius,AneCd.capAT, Τάς τε 
άρχά; , καί Ιεροσύνα,- έχειροτδνει, εκείνο μόνον δι&ρευ-
νωμίνη, και φυλασσόμενη ένδελεχέστατα, μή καλδ ή 
αγαθός τις ό τδ άςίωμα μετ ιών εΓη, και ούχ οίος 
τε οί έσόμενος ες τά εξαγγελλόμενα υπούργησε ιν. 
Mlagiihatut el laccrdolet crcabut, id Hiam aiqut 

ούδεν\ νόμψ, et non siae runiore per νΐιτι prosiraUe 
claiiculum p u d i c i l i x , AnaslaMuai Joaaiiinat j a a i e -
rat t Antonina Joanninae maler τδν Θεοδώρας έγγο
νον κηδεστήν ατιμάζει, τήν δέ παΐδα ρΐασαμένη 
άνδρδς τού ερωμένου άπέστησε , sprelo despom 
Tkeodora nepote, fitiam ab eju* amore per tim 
abdttxit; quo faclo AnasUsimii i n eamobiam se-' 
cessisse valde probabile m i h i videtur. Hic igitur 
Anaslasius, vel Atbanahiu9 apud Amantium moua-
c/mm, et Sergium pretbyterum, qui orthodoxonm 
palriarcha futt^ educalut est. En ilie Sergius Gra i i -
inaticus prod i l , de qito dispuianius quique oriko-
doxorum patriarcha a scriptorti Monophysiia dbitor 
f a c l u i , quia seipsos or lbodoxos , nos au len i Aci-
tholico* vocare ronsueverunl omnes JacobiUe. Ja« 
vcro cJarius patet qua de cuusa i l ie f n e r i i aJ p* 
t r i a r d i a i u m evectus. Tbeodoram A u g i u u m 
devinxerau cujua nepolem ^rudiverai . Hic *im\l*i*t* 
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o i l i f e i A n . u l a M « s , vol Athanasius, u t sequilur Α fui*se s imul ta i cs , u l ct ium Sevcrtis contra P h i l o -

i · ·. _ · _ • « Ibulpharagins, Chalcedenensium commnmone rejecla, 
η eam hceresim offendit, cum euet simpiex (rater, 
labuitque in errore socios Cononem Thanentem, et 
Zvgemum ex Seleucia hauricc. Patet ncpolcm 
riieodone Anastasinm, ve! A i h a n a s i n m , et Ser-
i u m ejus magietrum « q u e foissc iufensog, ac 
Ibeodoram ipsam, conciln Gbalcedonensis decretis, 
lecnon utrosqnc Trillieili» favissc, pro quibus s ie -
erunt Conon , e l Etige nius i n disputatione babiia 
;oram J o m n e Scbolaslico, u t confinnnt Photius, 
;od. 2 1 : Sed etJoanne* Grammaticus, addit A b n l -
>baragius, cum eccletictlica eruditione clarescere ca-
n$$et, postremo eantdem opinionem amplexut e$t. 
Sn Pbiloponusemergit, q u i l e r t i u s esterror is SOCIIIS 
Ί asserlor. Exincep$ populus nosler parvut in duas 
actiones sci$$m est. Pervnlgata res est Monopbv-
iitas iqter se esse divisos , eosque qui Tr i tbe ismi 
totam , ut Panlus , et Slepbanus , e f fugerun l , 

ponum scr ipser i t , ot co l l i g i l i i r ex cod. 8 Rib l io -
lb*Cie Cnblinianae a MoiUfauconio cd i l as pag. 55 ; 
i b i eni in iuter opera Scveri Sermonts, teu Ubri cow-
tra Joannetn Grammaiicnm rerenscnlur . Sed quid 
deinde factum esse dicat Abulpbaragius , vidcamus : 
Alexandrinos librum et auctorem condemna$$e. 
Tritheila* vero imperalori tuppHcasse, ul eorum 
catua publico judicio disceptaretur, atquc id patriar* 
chce Chalcedonensium commissum ftiitte. Pa l r ia r -
cham Gbalcedonerisem tacita quadam irris ione a 
Scriplorc Monopbysila hic vocari Joannem Scbo-
lasticum non esl dubi landum : tnatuit enim A b u l -
pbaragius ipsuni ab j u d i c U r f t h i o , qoo in ca 
dispulaiionc funclus nst, Gbalcedonensem, qnam a 
dignilal is munere,quo f ruobal i i r ,Gonstanl inopol i ta -
m i i i i nnminare : Conttiluta die abfuitte, subjun^it . 
Diacrinomenos, quos suos vocat, unam in Chnsto 
naturam confiuntet, eorumque pariter adversarios^ 

I tayotvoafvouc^« /anie i fuisse appel latosrqua de κ qui TriUuttarum partes iulbanjur, pradpue Cono-
: ! sS„Ai .* -^ i - i Dk . , t Λ %s« w : — 1 n e m et Engenium; ac pro orlhodoxn, scibcet M o -

nophysUis lla»sitantibiis, stetiue Joannem Asia, 
cnjiis loco Pbotius cod. 29 habct S i epbanum, et 
Paulum Sergii patriarchoe poslea tucccuorem; tum 
demum quatriduo coram palriarcha Chalcedonensium 
duceptatum fulue. Hrcc omnia curo i i s , qiue rofert 
P b o l i u s , adainussim conven iuut ; i isdem cnini 
rebus vari is i n locis cod. 25 , 24 , 55 et 65 f euar-
ratis i la de Pbiloponi l ibro c o n c l u d i t : Τοιαύτα μέν 

•e videndus praeter Pboi iu in cod. ' 2 3 , Nicephorus, 
i b . X V I I I , cap. 47 : Tunc vero Athanasiu* mona-
:km demonstrationesab Utm-$undocompo$ita$ tran$-
nisit ad Joannem Grammaticutn, qui de ea opinione 
ractatum conscripsil , et ad Athanasium misit. 
Vtbanasium , vel si placet Anaslasium Tbeodora 
\ngusUc nepolem, Sergii d i s c i p n l u m , vides h i c , 
l ec ior , c r r o r i aperte aperie faventem, e i Pb i l o -
Λοηο causam coinmendantem , ipsuroque Pbi lo -
l o n u m rem serio i r a c t a n l e n i , et pro Tr i ibe ismo 
scribenlem, ut Pboiio quidera visum est j e j u n e , et 
^x i l i t e r , sed u l Nicephorus, cap. 4 5 , censui t , acu-
Le et ingcniose; a i i enini τδν χα\ πλείστα συγ
γράμματα δυσχερή τε χα\ δυσεξέλεγχτα χατά τής 
ιυνδδου έξενηνοχδτα, eum plures libros difficiles, 
juoi rcfeltere non ita facile sit, contra synodum 
luartam edidme. D l r u n i autem Ule t r a c t a l u s , d e 
p io Abulpbaragius lo<|uilur, fuerit l iber Διαιτητής 

quidemhic Scriplor nugas conlra hanc synodum au~ 
tiacler jaclitans, quaiuor partibm totam commdiam 
advertuz ipsam absolvit, re ntdia fide digna, atque 
adeo tanai mentis allata. N i h i l al iud i g i iur in toia 
Abulpbaragii narralione observandum r e s l a t , nis i 
i d , quod salis aperie i n fine ind i cat , Pauium ex 

Krbittr inscriptus, vel aller conlra Severianos ex- - τών διακρινομένων numero Sergio , de quo serino 
i r a l n s , prorsus me lalet . Equidem scio Suidam ^ ηβΐ»;»·.#·ι»βΐ·ι Α . . Ι ; Λ / » Ι , Λ « Λ Β . , Λ Λ Λ * Β : « ^ Λ . . 
es iatomrel iquisse Pbiloponuni etiam Gonlra Seve 

min scripsisse; quod sane m i r u m videri neuliquam 
jotest : quamvis eniin p r i m u m cum Scvero i n 
>vnodo Cbalcedonensi damnanda libens consense-
r i t , roultum deinde ab ejus sententia discessit. 
Sam Severus quidem unam ex duabus in Cltrhto 
taturam po$i unionem affirmabat, Philoponus a u -
:em cum tres naturas i n SS. Tr in i la te constanier 
issereret, et i n Cbristo unam ex daabus admil leret 
r r i t h e i s m u r a , quod ad T r i n i l a l e m spectat, p r o -
iLebalur , et qualerni latem in incarnationc i n -
Jihebal . Alqne ex boc lingua3 et raentis dissidio 
>rla esl illa dispulalio coram Joanne Scbolaslico, 
te qua Abulpbaragius bic a g i t , e l schisma i n l e r Se-
kerianos ipsos faciuni est, aliis quidem cum P h i l o -
>onov aliis autcm cum Severo desipere volentiims, 
I U I I I S aulcm prorsus cx ipsis Patrum Chalcedo-
lensiuin decrela , u l par c r a t , approbantibus. Ac 

est , in patr ia icbalu AnliocbcnoTsuccessisse : quod 
bene convenil cuni i i s , qu;c narrant c%le i i Syri 
Scriptores, u l vidcre cst i n Asscmanio , tom I I , 
pag. 325 e t 5 2 9 , et i n Lc -Quicn io tom. I I , pag. 
1358, ubi Jacobilarum patriarcbarum scriem de-
scribit . Paulus eirim coguomenlo Bet -Uchainc , 
generc Alexandrinus, a Jacobo Zanzalo, vel ut aliis 
ineltus placct, a Tboma, Edessae episcopo, i n pa-
tr iarcham Anttocbenum est ordinatus, postquam 
cx iEgypto , eo quod ib i Alexandrinam sedem a m -
b i r e l , discedere coaclus esi ab Atbanas io , vel 
Anastasio Theodorae ncpote ; unde ctiara dedu-
c i l o r novam esse faolam i n t r r Monophysius d i -
visionem,ipsnmque Paulum neque Athanasio, nequa 
Pbilopono aliisque T r i l b c i t i s adbsesisse, sed i n 
ler l ia in abiisse senteutiam, qux tamcn Calboluis 
non a r r i s i t ; quare ipse cujusdam peculiaris secue 
auctor babilus est, quae Paulianitarum dicia 
e s t , u t narrat Timolbeus presbyter Gonstanlinopo-

PbiloDonu» quide in conira Acephalos t q u i Severi D litanus i n opusc. Dereceplione hareticorum apud 
L # . . Λ . « Μ > «t;»<i Λ ΐ ϊ β η ι *Λ·ΛΙ· «..Λ*ι Cotelerium Monum. Eccles.Grwc. t o m . I I I , pag. 411 . 

Abulpharagio, quein cutn P b o t i o , caeteris-que b i -
s ioric is invenimus, consrnlientein, aslipulatur ipso 
Joannes Grammalicus, q u i , u l suporiiis esl adnoia-
t u m , i n Prooemio ad l i b ru in in llcxaemeron A l b a -
nasium, vel Anastbasiuni Theod(»rre nepotem l a u -
dat. Neque enim alins esse p o l u i t δ γνώριμος του 
γένους ούκ έλαττον τήν Οεοσέοειαν 'Αθανασιο;, ηοη 
minui pietnte, quam genere iltustris Alhanasius Qu<> 
quideni argumetilo f i r io i tcr ev inc i tur a m i c i l i x e t 
benevoleiUiae vinculis S e r g i u m , Albanasium et 
Pbiloponum inter se fuisse coiijunctoa. Gum auteni 
Pbiloponus dicat συνεργδς δέ τού σ που δ άσματος 
ήν δ Αθανάσιος,rccle quis inde adl igat Albanasium 
ipsum. duni Commenlarios in Hexaemcron scribebal 
Philopomis, ei aslilisse, e jusqueanimum impulisse, 
u t bujusniodi scriptionis generc susceplo niorem 
gererel Sergio : cum cn in i se» codera Scrgio j i t> 
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issecfaB f u e r u n t , aliud eliam opus ed id i t , quod 
ixslat i n Bibliolheca Vindob. hoc l i tn l o · Ιωάννου 
Γραμματικού πρδς τούς Ακέφαλους κεφάλαια ιζ' · 
1oanni$ Grammaiici conlra Acephalos capita x v u , 
j u o r u m p r i m u m inc ip i t , teste Lauibceio, l i b . ιν, 
>ag. 215 : ΕΙ δ λέγων τδν θεδν, μδνον τδν Χριστδν, 
Μανιχαίζει, χα\ δ λέγων μδνον άνθρωπον τδν Χρι -
ττδν, *11αυλιαν(ζει, κα\ δ λέγων θεδν τέλειον τδν 
Χριστδν, άνθρωπον δέ "Α τέλειον, άπολιναρίζει ·. 
?« i dtcit Denm solum Christum, manichaizat, et qui 
iicit wlnm hominem Christum, pautianizal, el qui 
iicit Chrittum Deum quidem perfectum, hominem 
tuiem imperfectum, apotlinarizat. Nec sane hic l i -
ter Contra Acephalos cum Διαιτητή est con f im-
tendos ; palet euim Κεφάλαια opus fuisse a Διαι-
;ητή d ist inctum, cuni Κεφαλαίων memoriani fecerit 
pse Pbiloponus m l ibro Διαιτητού. Caeterum tain 
: c r lum est in ler Philopaauin ct Sevcrum or.as 
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Iwnte, opus suscepi&se teslatus cssct, slati iu s u b - Α 
j u n x i t , Συνεργδς δέ του σπουδάταατος ήν γνώρι
μο ; Αθανάσιος* οία σκύμνο; τώ είς άρετήν θρέψα
με νψ συμπαραθέων, qiue Corderius i la ver l i t : Con-
son attlem hujus iludu erat ille illustri» Athana-
ιΐιιε, qui tttttquam catulut Uo ad virtutem una cum 
*uo alunrno cucurrit. Iiaque Albanasius i u m tempo-
ris Alexandriatn apud Pbiloponum d iver te ra t : quod 
quidem conjunclionis, e l amicitirc plane singularis 
iu ler Pbiloponum ipsuni, Alhanasium, et Ser^ium, 
maximum esl lest imonium, Alque id forlasse ipsius 
Sergii cura faclum est, ut cum hic n d patr iarcha-
t u m se evectum v i d e r e l , discipulum Albanasium 
e i t quem omntum s judioruni similrtudine sibi de-
v i n c l u m esse noverat, conmicndaret. Porro A t h a -
nasium no^ semel in iEgypium coiwnigrasse, alque 
i b i sua auctoritalc turbas excitasse constat ex eo, 
qnod de Paulo Sergii succcssore nuper d i x i m u s , 
quem opera Alhanasti ex ^Egypto fuisse expulsum 
omnes de rebus Syris Scripiores afl lrmant. I g i i u r , ρ 
n i f a l l i m u r , Pbiloponus uno eodemque lemporc 
Sergium, e l Alhanasium commcndalos v o l u i l , ut et 

Rra*cepioris, c l discipuli una simul i n i r e l gratiam. 
011 enim Corderii vei sioncm recipiendam oinnino 

pulamus, q n * talem sensura exbibel , ut Pbilopont 
potius quain Sergii discipulus videalur exsiitisse 
Atbanasius : sed ea verba οΤα σκύμνος τψ είς άοε -
τήν θρεψαμένω συμπαραθέων, sic imerpre lamur : 
qui tanquam catutits leo una tecum, qui ipsum cnu-
/ r t i f t , ad virtutem alacriter currit. Quas i n l e r p r e -
i a l i o , e i sensuiu auctoris forsan expr imit sincerius, 
*?l ea, q t i : * hactcmis dicta sunt, mirifice confinnat. 

Jatn vcro , n i fallor, palel Pbiloponum Ser^io, 
t inu plaiie Gonstanlinopolilano, sed Anliocbcuo pa-
4 r i a r c b a \ suarn Cosmogoniaui nuncupasse, qu i q u i -
dem Severo a Monopbysitis, quoruro inu l lum i n t e r -
erat habere in Ula sede erroris socium e l fauto-
rem, successor esl consl i lulus. Natus aulem cst bic 
Scrgius, u l j am supehus indicaium est, Telse, quae * 
Mcsopolainitt est urbs anliquisshna. T e l a m , A n l i -
pol im quondam dictam, a Constantio imp. anno 250 
fuissc inslauratam t e l Constaniinam ab ejus n o -
ttiine dictaiu, tesiis est auclor Cbronici Edcsseni 
a p u d Asscmaniuiu Diblioth. Orieni, tom. I , pag. 293 
vi 396, a quo errasse Dionysium Jacobitartiiti pa-
ir iarcbam m suo Gbronico scr ibenteni , Telam a 
Gonslaalino imp . Constantinopolim vocatam fuisse, 
opl imc esl observalum. U t r u m autcm Tela eadcm 
ai l urbs, quae iu Nol i l ia imper i i Nisibena Constan-
tina, e l a Siepbano, c l Suida Nicephorium appella-
l i i r , nostrum non esl bic investigare. SuQicit enim 
ut nuslra3 conjecluraB sit locus , urbem quondam 
fuisse i n Me&opotamla, qu& ConManlina dicerelur, 
et Sergii patr ian h « Anl ioc l ieni , Severi successoris, 
f u e r i l palr ia . Quid aiitcm hic dicemus de Pbotio , 
qui c o d . 75 bimc Sergium, cui Pbiloponus sci ipsit , 
Comlantinopolilannm appctlai? Num in errorem, 
quo Diony»ius deceptus est, incidisse dixerini ? Par-
cius de v iro l a m acri ingenio pnedilo judicandiun ^ 
exisl imo, et exscriptoruiu oscilanti;ii %b παράρομα 
tribuendum esse non dubi lo . ^ u i d enim i . i c i lms , 
quam u l i l l i Σεργίψ τω . Κωνσταντ. in codicibus 
exaraluni h i v e n c r i n t , et nominis relebrilab? ab-
ducti τψ Κωνσταντινουπόλεως ρ ;ο τψ Κο^νσταντίνης 
legcrinl? Praeler quam quod i l lud eliaiu observan-
duin esl Sergiutn, de quo dispulal i ir , ιιοιι CoJi>lan-
l iuopol i lanuui patriarcliani a Pboiio appci lari , sed 
Conslant. dunlaxat Σέργιον τδν Κωνσταντ. , qua 
gane appellalionc idem Pbolius vidclur al lerum 
Scrglum a patriarcha Gousianlinopolitano diversum 
balis diserte indigitasse. Ig i lur si lot conjecliiras 9 

e l quidcin uon leves, respnendas non cssc quis bo-
L U S fa lebi lur , dabit i l lud certe Sergium Pi.iloponi 
a Sergio Pi^idai esse disl inguendum. Uliim e n i m 
Beih-Lhartam* Grannnalicum, Tclemem, vel ( o n -
ftjantiiiienseni, id esl ex urbe Constantina, qn;c 
Xautalat etiuni a Syris dicta est, Antioclittnttn pj-

triarcham, Monoplttjsitem Undem, si τβϊίΐ, vocabii; 
a l lerum vero Constantinopolitanttm, e l Monotbeli-
tam tanlum apprllandum essc nemo prorsus igoo-
ι-al. A n hic adbuc altquis ve l i l d d b i U r e , quts sii 
i l le Sergius, quem Pbiloponus των έν Αρχιερεύσ! 
θεού τελούντων μέγιστον έγκαλλώπισμα, Pomtifi-
c u m , qui Deo tacra faciunt, magnum ornanunm, 
vocal? A t nos rem confectam alque d e x u o n > t n -
tam esse existimamus. 

Ig i tur u l e a , quae ex plurimis a rgumenl i s , et coo-
jec luris dilatala hactoims scripla sunt , i n a m n 
contrabanlur , d i ram Pbdoponuiu, u l l u i b i quideio 
v ide lur , circa tinem saecnli ν n a t u i n , paulo poa 
in i tam coram Joannc Scbolastico disputattoaeai 
obiisse : adeo u l usqoe ad sa?cit!i v i i i i . e i n \ i u n 
producere nequ iver i t ; Severom A n l i o c b e u u e : , el 
Tbeodosium Alexandrinum patr iarcbam, eonnnque 
proximos successores. qui EirtychtaDum v i r u s iu Mo-
nophysismum converteranl, cognovisse, u t eoron-
dem erroribus non recle obstiiisse, sed var i o scri-
pt ionum genere eos in guam sententiara t raberesm-
duisse; Tbeodorae Augustai gi atiara, et palroc inium, 
ea, qua proscculos est benevolenua, et vcneratioee 
nepolem Anasiadum, vel Mbanasium, e l uepoi isoia-
g is in im Sergtum Grammalicuin s ib i conciliasse; ac 
proindc Severum ipsum Ant iocbenum, Tbeodo-
sium Alcxai tdr intt in , A i i l b i m u m GPol i ian i im pa-
iriarchas, Jacobum Baradaeum cogoomenlo Zanza* 
l u m t Cononein e l Eugeniuni, Slepbanuni e i Pao-
l u m , e l I h e m i s i i u m cognomenlo Calonyaiaiu 9 

aliosque plures Monopbysilas t u m l empor i s cde-
berrimos babuisse coaevos, qui omnes, c o m iaira 
saBCuli v i fnies mortem obierint , n u l l o modo coa-
cedcndum c r i t , quod Abtdpbaragius, su i oblitas, 
a l ib i re fer i eumdcm Pbiloponum usque ad Bibiio-
thecie Alexandrinae combuslioneoi fuisse supersti-
tem. Ga?teris quidem aucior.bas al iquanto rectius 
Pbiloponi aelaiem circiunscripsil N k e p b o r u s l ib . 
x v i i i , cap. 48. A i t enim Georgium Pisidam αϊαι 
lempora Philopopi vixitse, ud to bnge jmmorem 
fume, ήλικιώτης ών έκείνψ, εί κα\ τψ χρόνψ λίαν 
νεώτερος. Qiiauivis eniiu ήλικιώτης cotrvutn sigai-
iicet, non ita tamen eain vocem esse acdpieodam, 
quasi a3las aeud onmino responderct, os lendi i N i -
cephorus bubjung us, εί καί τψ χρόνψ λίαν νεώτερος. 
Nalus esl enim forsan Pisida, quando o b i i l Pbilopo-
nus. Ac Nicepborus quidem c l i r i u s etiaro Pbdoponi 
a?tatem designassel, si qua par erat re l ig ione , et fide 
T imo lbe i presbyteri GPolilaai verba omnia re-
l inuissel . Uic enim i n -libello De recepi. tucretic 
apud Golclerium Monum. vel. t o m . I I I , pag. 4I5, 
quem l ibc l lum Nicepborus pene lo lurn transcripsi i , 
u t legentibus pa le t , cuin Pbiloponi senteniiam 
circa rcsurreclionem retulissct, Κόνων, eubjaDgii, 
κα\ ol σύν αύτψ, ώς εΓπομεν, _ πρότερον δεχόμενοι 
τά συγγράμματα, έν οίς ταύτα έδογμάτισε, κα\ 
αύτδν τδν Φΰόπονον ζώντά τε και μετά τελευτήν 
εγγράφω: κα\ άγράφως μακαρίζοντες τε)ευταΤον 
αυτόν τε εκείνον, και συγγράμματα αυτού άπεβάλοντ* 
Cotwn vcro, quique cum ip$o $untt quemadmodum 
diximus, licel prius luudassent Commentarios^ iu qxi-
bus hccc dogmala tradtdii, ipsumque Pliitoptmvm 
snperstilem el mortttum* per atque extra scripln 
beatumpradicassentydemum eumdemillum, ipsiusqtu 
scrip'ta repudiarunt. I g i l u r , si Conon.qoi i l i d i s p a u -
l ionecoram JoanneSchoIaslico stetcrat p r o Pb i l opo 
no,ipsuniqueanle et posl morlem laudaverai.conira 
euiudem cum suis asseclis landeni pugnavik, alqee 
hsBc nonnisi circa anniim 580 evenire potQcroi i i , 
quis non videt Pbilopoaum circa eumdem anaai», 
quo ea dispulatio babi la e^l, obiisse. Sed Niccpho-
rus, cum secu^m slaluisset Pbiloponuni Pisid£ co*-
Laueum facere, c l Tunotbcum SUSB op in ion i DQB 
favere cognovissct, ca verba ret icuit , c quibtts coa-
slat Pbiloponuin, i f .u i cuni Gouoa, qu.que cum \pso 
erani vere Pbiloponi seqtiales, ab eo disccsserwni, 
jain fuibse raoriumu : i ltud lanien irtgonuc f a ^ i 
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est Pisidam fuisse Pbilopono longe juniorem, quo se Α 
dubium in vera Philoponi aetale stabilienda haesisse 
demonslravil . Yerum praeler caeteros auctores, q u i 
circa tempus, quo Pbiloponus floruit, dubi tarunt , 
omiltendus sajie non est v i r de Hisloria ecclesia-
stica benemeriliis Dominicus Mansius, qut ad annum 
555, § "8 Annal. Baronii baec contra Pag ium, qui 
fere ad finem usque sa?culi τι Philoponum vixisse 
alBrmaverai, acute a d n o l a v i l : De Joanne ipso Phi-
lopono ea% qnat hic α Pagio tcribunlur, an veritati 
cohcereant, ambigo. Eumdtm enim puto cvm Joanne 
Grammatico, contra quem libros saUem tre* scripiste 
Severum Aniiochenum ex Cod. tn$. Bibl. Coisli-
nianw, pag. 55, discimut. Porro $i Severus Antio-
chenus episcopus contrn eum scrip$ity jam dogmala 
spanisse tua pauto pott annum 20, circiler swculi 
ifxti reputandus estel; vix autem credibile est illttm 
jam tunc non iuvenem, utpote jam doclorem hwre-

% seos, vitam ad fiuern usque hujus saculi produxii-
s i , etc. Multo autem ante Mansium Vossius, De phi- g 
losoph. secliii cap. 17 e l 18, novo argumento io sus-
picionem adduclus reni u l ccrtam definiverat; lo-
quens enim de Simplicio, quem sub Justiniano i m p . 
floruisse constat, baec a d d i i : Simpticius swpe acrt-
ler invehitur in Plnloponum* qnod oslendil fuis&e vel 
piniorem, vel (Pqtialem Philopono. Vt errenl, qui ex 
Nicephori l i b . x v m , 47, coll igant, vixisse sub Phoca, 
hoc e$t circa annum sexcentesimum. Verum n i h i l 
plane i n bac re r lar ius au l firmius afferri poiest, 
quam quod ipse Philoponus, ut superius demon-
«travimtis contra Fabric ium, de se teslatum r e l i -
qu i t , scilicet tum cum contra Proclum scriberet, 
ai inum fuisse Diocleliani 245, Christ i 529. Ac P h i -
loponi quidem auclor italem, qua nulla gravior, v i -
delur conGrmare Elmacinus, qui Renaudotio leste 
Hi$i. Alexandr. pag. 135, dic it Joannem Gramma-
l i cum cogqomine Pbi loponum, vixisse sub T i m o -
Ibeojuniore , bujus nominis tertio patriarcha Alexan-
d n n o , qu» cum pomittcalum, vitamque amisisset Q 
anno 536, Tbeodosium i l lum habuit successorem, 
qu i a Gaiaqitarum factione, pro qua stetisse v ide-
l u r Pbiloponus, extnrbatus fu i t , et Gonstantinopo-
l i m , Tbeodora jubej i te , accitas Philopono, et Tri«-
Ibeitis o b s l i l i l : quod snne innui t Leontius De $e-
ctis, Act . 5, dicene : Adhuc agenle Byzanlii Theo-
dotio, denuo natum e$t dogma Tritheitarum, cujxu 
uclce princeps Philopomt exslitit. 

Cutn ig i tur ex tot congeslis argumenlis manife-
tlum 8il Pbiloponum haec circa tempora vixisse, 
m i r u m nobis videbatur, c l . v i r u m Jos. Simonem 
Assemanium, qui ha?c omnia plane nosset, nec er^ 
roreqn, i n quem p lur imi scriplorcs debiti erant, e v i -
lasse, nec Abulpbaragium secum puffnanlem depre-
hendisse : prascr t im cum ipse tom, I I , pag. 411 , lo -
quens de Aba, vel Mar Aba Primate Orientis, qu i 
anno Grahcorum 832, Christ i 552 morluus est, i l a 
de eo Abnlpbaragium in Gbroaico habere animad-
v e r t e r i l : Prteterea ferunt Nestoriani Abam cum t> 
Joanne qttoque Grammatico Triiheita conversalum 
isse, ab eoque doctrinam hausisse. Quinam igi tur 
fieri pot t i i t , u l idem Philoponus et saeculo v i , l a -
bente v i x e r i l , et Jacobitarum patriarcha?, 
sanctique Joannis Damasceni, qui saecylo v m 
ineunle floruerunt, aelate luer i t a^qualis, u t idem 
Assemaniusalibi l om. I I , pag.94, videtur asserere? 
Yeru in quis veritatem se expiscalum esse pro certo 
g lor iab i tur in lanla r e r u m , et scriptorum incon-
s iant ia , e i varieiate, q u i , u t bene Kenaudotins i n 
11 ht. Alex. pag. 142, anitnadveri i l , non semel res 
multis annis tratuacta* uno spiritu effutidunt, tan-
quam una eademque lemporis intercapedine acci-
diuent? Sed ununi adhuc, aniequam Assenanium 
d i m i t t a m , observandum m i h i essc pqto, ne videar, 
ea quae m e a 3 non favent sententiae, sileniio volulsse 
lac iu is preeterire. Ille enlm Sergium, de qtio A b n l -
pbaragius loquitur in nicmorala ssepius narralione, 
e u m esse staluit , qui sectam iecit , ut babct T i i n o -

Iheus presbyter De recept.: 01 χατά Σέργιον τδν Πέ* 
τρου * Ιξ καΛ δέκατον έπ\ τούτοις γέγονβ τμήμα τδ 
κατά Σέργιον, έκ τής Πέτρου μοίρας άποστάν, κα\ 
ίδικδν σύστημα ποιησάμενον. Qui Sergium Petri 
teclantur. Prtrter hwc dccima sexia fnit secla i!la 
Serqii, qua; α Petrifactione recessit, propriamque / a -
miltam comtituit. Fateor me nescire, qua de causa 
v i r dociissimus voluerit Sergium, quem Abulphara-
gius orlhodoxorum palriarcham vocat, cum Seryio 
Petri eonfundere; cum idem Abnlpharagius bosce 
duos Sergios distinguar, i l lumque Antiocbenum pa-
triarchara facial , alterum vero Edessae episcopum. 
Unde autem Sergius Petri iste sit dictue, salis palet 
ex allato testimonio T imolhe i presb., videlicet quia 
a Petr i Gallinicensis Jacobilari im palriarcha; i v 
secla discessit, et ut Abulpbaragius addit , in ejus 
scripta inturrexit, et Armenius est nuncupatus. N o v » 
siquidem haereseos, et ludicrarum supersti l ionum 
anctorem in lota Armenia exslilisse hunc Sergium 
Petri constat ex Gotelerio, apud quem plura vere 
ridicula leguntur de ejus cane Artz ibur io , pro cujus 
morle solemne je junium est inst i tu lum apud A r -
menos, quorum defensionem contra Graecos ab boc 
je junio abhorrentes frustra videtur suscepisse idem 
Assemanius Kalend. eccl. univers<p, ton i . V I , pag. 
580. Goncludam i g i l u r ex nominum forsan s i m i l i -
ludine fac lum, u t c u m plures Joanncs Grammalici» 
de qnibus videndus Fabricius, BibL Gr. l i b . v , 
part . v , pag. 360, necnon plures Sergii , ut demon-
slrat Assemanius /oc. rif., exs l i ter in l , quse singulis 
coavenirent, v i r i de re l i t lerar ia merii issimi d i -
gnoscere haud facile po luer i t i j . Quanquam quod 
ad Bibliolbecae Alexandrinae bisloriam spcctai, u t 
mea quidem est opinio, Abulpbaragius euople i n -
genio commentus est Pbiloponum, quantum potuit , 
ea ne periret obstilisse; cum enim nulfus plane 
v i r eruditionis ct doclrinse laude insignis ei snc-
curreret ob eam rem coromendandus, poslbabila 
temporum ralione Pbiloponum noininavi l . Gralulor 
autem mecum hic scnlire Assemanium ipsum, qu i 
nuper i n l ibro iv suae Bibl. Juri* Orient. pag. 
79, aperle teatalus cs l , Abnlpharagii de Philopono 
norrationem inter Arabipas fabulas e$se qmandandam. 

H » c omnia eo fusitis ac plpnius disculienda esse 
censuimus. l am quia aliquam ut i l t la l cm continere 
p u t a m u s ; cum quia iude aperle evinci credimus, 
Sergium, cui Philopomis suam Cosmogoniam i n -
scr ips i t , eum non csse S e r g i n m , quem suis i n 
Hexaenieron iambis exomai Pisida. Verum quid 
tandem, inquies? Scripsitne Georgius conlra Joan-
nem Philoponum ? Uiique si tn ea, q u $ bactenus 
sont disputata, concesseris, ego Pisidam suis i a m -
bis iosectari Philoponam fatebor, et curn occasio 
dabitur , clarius conOrmabo. Sed bic etiam satis 
firmiter, ut m i h i v ide lur , s lalui potesl, Georgium 
Pisidam i n Hexaemero Phiioponum pHere; quam-
vis enim Pbiloponos Proclum confutari l , et C o m -
menlarios i n Hexaemeron a Ghristiani* placitis nun 
alienos scripserit i n utroque tamen opere elabo-
rando philoeopbicis potius subli l i tal ibus, et c r a -
tione petitis argoraemis, quam sanct« Scr ip luro 
auctorilalibus dimicare voluisse constat, Quodjplane 
cum Pis idx neutiquam placeret, e l tamen P h i l o -
poni odiosum noinen adbuc vigere, ejusque scripta 
perlogi , et i n honore esse >idere|, arduuni sane 
boc opus est aggressus, quo i j iundi opificjum v e r - . 
siculis non ineleganiibus conclusit , et Proclum 
nulla argumentorum v i , sed solo sancUe Scriptorae 
pondere obruendum esse demonstravit. Proclnm 
enim in pr jncipio , non Pbiloponuni, u l quibusdanv 
visum esl, exagilat Pis ida ; Pbiloponum aulem i p -
S U I I I , non u l Ghristianutn decel respondisse Proclo, 
laciius i n n u i t . Magnam autem fuisse famam, quam 
tnnc quoque Pbilopoaus oblinebat, elncet, quod 
nul l ih i eum nominat , quamvis cjus doctrinaii i 
scripiaque passim carpat e l i r r idea l . Vanam enini 
Sopbislarum scienliam, qua claruit Philoponus, 
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satpe damnal , e i geiuium sprelts i n rerum natura 
inve&liganda dispulationibus, lias habet praecipnas 
pbilosophandi regulas, u l sacrorum Bib l iorum ora -
cula semper e t x a x a πόδα sequatur; quae humanam 
cxreduiu inte l l gent iam, curiosus non i n q u i r a l ; 
quttque oculis subjecla pa lenl , pia animi vo lun-
lale ad mysiicum s«;nsuui deflecial. C« terum ib i 
aportius Pbiloponum mordct, ubi resunectionem 
moriuorura sccundum SS Patrum senlenliam l i r m i -
ler as t ru i l , duasque naturas i n Vcrbo Dei non con-
fusas, ncque permistas juxta concilii Gbalcedonensis 
decreta ^constanler asseverat: nanique conlra ha3C 
dngtitaia pr ix ipue pcccasse Pbiloponum non esl d u -
b i landuni . lla^c auicui quamvis salis esse perspicua 
vid^autur, si quis inalit Pisidam non hic urgere 
Pbi loponum, q u i , u l dcmonsiratum est snperius, 
jamdiu decesscral e vivis , sed quemvis a l ium nobis 
lgnolum ex Monopbysitarum, e l Severianorum f a -
i n i l i a , qui Severi , Pbi loponi , et Acephalorum pla-
ei la , e l scripla p lur i s aestimaret, facile patiar : 
neque eiritn cerle deeranl el iam iunc leinporis 
magni nomims v i r i , qu i Eutycbis , et Severi f a -
ina in , doclrinamque conlra Gaibolicas defendereni ; 
qittxl quidcm ex ipsius Pisidae poemalits apparet 
i lariss iuie . Ροιτο nec teinere damnanduro puta-
ren i , qui sialueret eum, contra quem Hexaemeron 
scr ip lum esl, vc l in quem Pisida in lend i i d i g i l u m , 
cui i i rcclam de incarnalione doclrinam proponit , 
iuisse Paulum, cognomento Monoculum, Armeniae 
cpiscopum, de quo plura dicenda erunt in poemale 
Contra Severum. Sed u t , quid i n hac re certius m i b i 
videalar csse, bic tandcm declarem; Pisida ca 
ntente llexaeineron conscripsil, ut una simul omnia 
Cbris l iauoruin dogmala complecterelur, et omnes 
b x r e l i i o r u i n errores, qui tunc temporis vigebaot, 
refelleret : adeo u i noa salis t u l u m sit decemere, 
contra quem prsecipue scripserit. 

Sed jam salis superque de Pbilopono, ejusque 
aulatc, c i scripl is , de beigio Pairiarcha Anliocbeno, 
deque iis onmibua, q u « pisidae llexaemeron i l l u -
s l iare possunt, d ispuUtum est. Unumadhuc restat, 
r u o d videamus, vidci icei queiu ipse Pisida sibi p r o -
posueril ducem i n boc opere i i n i l a n d u m ; qua de 
re i n dubi lal ionem quis facile venire possil, cum 
ci a l l e r a l i e r u i n consi i lual . Yidimus sane i n P r a f a -
t ione, ex quibusdam codicibus Biblioihecae regiae 
Parisiensis, et ex altero Vaticano nuro. 1281, pa -
lere quod b i Pisidae versus sanclo Cyri l lo A l e x a n -
dr ino fuertnt quondam i r i b u t i : i d autem ea de 
causa factuin est, quia forsan visum esl aliquibus 
imper i l i s secundum senlenliam Cyr i l l i scnpsisse 
Pisidam. Ex codice auleio 309 Biblioibecae regia3 
Taurinensis l iquet credilum quondam fuisse, quod 
Pisida ftit tam fideliter sancium Basilium secuius, 
u l ad i l l ius Hexaemcron i l lustrandum bosce iainbos 
Commenlari i veluti loco adjanxeriL Vcruni n ib i t 
i u Gvrillo inveiiies, quod tn reni suam t rax i s sed i -
cas GeorgUim P i s i d a m ; nisi forle velis eiun scr ip -
bib.sc ad nieii lein G y r i l l i , qui suis in Glaphyris in 
Ceneiim probanduiu suscepii , pcr oinnia* Mosis 
h t r ip ta i i iysteriuiu Gbris l i (igurale significari : 
quippe i n bnc unum se respcxisse tcsiatus esi i u 
Pruoeinio, άπονενευκότος ήμίν του λόγου πρδς τδ 
Χριστού μυστήριον, κα! αύτδν εχοντο; πέρας · είπε ρ 
έστΛν αληθές, δτι τέλος νόμου καί Προφητών ό Χρι
στό ; * Tendente nobU oralione ad Christi mysterium, 
ct ipsum habente pro fine; tiquidem verum e$i% quod 
/inis leyum, et proplietarum Lhrislus esl. 11 uc uutein 
iniendisbe ei iam Pisidam palel ex i is , quos passiui 
2i rebus pbysicis e l i c i l myslicos sensus, aique ex 
j jUir ini is , qua3 coronidis loco subjuugit , de dispensa-
tione e l miraculis Ghr is l i , aperlius evinci lur . Veruni 
quis ea de cansa Gyri l lum potius, quain aliosPatres, 
qui ideni senserunt, secutum esse Pisidam d i x e r i l ? 
Sonne, Anaslasio leste Anagog. contempl. l i b . ι e l 
v u , Pfiilo, PapiaSytanclus Iretwus, *anclu$ Justinus 

Α Marlyr, Ammomus mcntjchus, Panlcenus AUxandti-
WIM, et sanctut Clemen$ Stromateus, ei eorum asstd*. 

iuorutn e numero tutU duo Capvadoces Gregorii, iotwm 
lezaemeron de Chnsto ti Kcclesia inUilexennt ? 

Reclius sane judicaverit , qui Pisidam saocti Ba-
s i l i i vesligiis tnslilisse s t a t u a l ; multa en im iile 
Miis iambis cons l r inx i l , qnae fusius enarraia in H o m i -
l i i s ejusdem Basilii deprehenduntur, quod e r i t d i ! i -
ffentiiis expendendum in adnotal ionibus ; u l satis 
belle possil PUida^. convenire i d , qaod de Philopono 
aflirinavit Pbottus cod. 43 : κα\ συμφορών σνεδδν 
έν τοίς πλείστοις Βασιλείφτφ μεγά>φ, et cvm Ba*i-
lio Magno plurimum fere comentien». C* l e ru ia 
neulrura ex duobus laudalis Pairibus ob oculos 
babuisse Pisidam, sed alia quadam via incedere «i 

Idacuisse non dubilabunt asserere, qui suaim ocu-
os i u illos vcrsiculos dcQxerint, quibuscum suum 

poema exorditur , eosdemque sa:pe interponens t a n -
dem concludit : 

Β *Ος έμεγαλύνθη τών σεφών τών κτισμ£τ*ι»ν 
Ή δημιουργδς κα\ σοφή παντούργία. 

Ο quam magnificata ett in luis utpientibut opt-
ribus tua creatrix el tapiens omnipoieniia! Eeqois 
eniro hic non recordelur Davidis dicenlis psaL 
xci : 'Πς έμεγαλύνθη τά έργα σου. Κύριε * σφόδρα 
έβαρύνθησαν οί δ αλογισμοί σου. Quam magni/Uele 
sutU opera Uia, Domine, nimis profundce (actte nnt 
cogilaliones U*e. E i psal. C I I I : 'βς έμεγαλύνθη τά 
έργα σου, Κύριε, πάντα έν σοφία έποίησας* έπληρώθη 
ή ϊή τ ί ί κτίσεως σου. Quam magnificata tunt optr* 
tua, Domine : omnia in sapientia fecuii : impletm 
etl terra po$ses$wnet vel crcatione, tua. I iaqoe si 
quis dicat Pisidam secutum esse potius Davideui , 
quam qucmvis a l i u m , rccle id quidem af l innare 
v i d e b i t u r ; ex bisce enim Psalmis suuro i n i e r c a -
lare desumpsi l ; ac pgalmus quidem c i u de eodem 
argumenlo prorsus a g i l , unde recte inscr ib i lur 
Ψαλμδς υπέρ τού κόσμου συστάσεως, De constiln-

^ tione mundi, cujus quidem psalrai quarodani esse 
prope parapbrasim lo lmn Pisida3 Hexaemcron fa> 
ctle intelliget qnisquis nlnin»que comparabiu Y e -
r u m si quod senlio m i h i fas sit dicere, SalomoDem 
tai i lummodo inii latns esl Pisida, qui ex eo, quod 
omaia, qua) sub coelo sunt, fluxa esse, inania , et 
perpetiue mula l ion i obnoxia cons let ; conira vero 
n ib t l esse slabile el f i rmum pra^ler Deum appa-
reat invicl ie argumenUs concludit , lo iani boromis 
scientiam in eo sitaoi esie oporlere, u l eunt, qu i 
ex suis operibus semper idem, i m m u l a b i l i s , a* i t r -
nus , omuipotensque maoifesLaUir, u n u m Denm 
agnoscal, et queiu ilie misit F i l iaa i Doni in inn no-
siruraJesum Cbrisluin Servaiorem o inn iom. Toiuoi 
aulem id recte cohvenil cuai i i s , quap i n b b r i * 
vulgo sapienliulibus dictis coni i i te j i iur . l i i u n i l u j u 
pl.me cssel i d , quod asseruimus, raiiomlNis e l 
exemplis velle coul i rn iare ; unum tamen capnl sep-
l i i u u m l i b r i Sapientia id saiis cv inc i l . Cuui auiem 

D ea, q u x i n l i b i i s balomonis scripla l cg iuuur , cuu» 
pbilosopbia S«>cralis concordare i n cotnperto s i i 
o m n i l K i s , Pisiria vero in schola Edec i i co -Pblouica 
l u e r i l al i tus, alque educatus, mi rum saoe non c>i, 
si ex Platoais doclr i j ia Mosarcam de uiundo nar -
ralioneiti ita explanaveril , u i lota baec Oe opiftcU 
Dei perlraclaiio n i b i l al iud esse quibuadaoi vtdcri 
possit, quam diaiogoruni, q u i Timceu$, e l Timans 
Locrus iuscr ibunlur , qua^dain cxpositio ad C b r i -
stiaiium sensum adleniperala. SedconferaiH Piskbr, 
e l Plalouis scripla i i , quibus esi o l iu jn : nos emm, 
ue longius evagelur o ia i i o , vela jau i t.«ndem cou-
Irabeiues boc unuin coi i ieuti erinius iudicasse; i u 
Pisidam in opcribus Dei explicandis se gessi&se, 
u l , balouione uou i n v i l o , l losen, a quo caiieroqum 
ue ia lum quidem unguein d iscedi l , cuni PlaWne 
quodaminotio vo lucr i l conciliare : cujus plaae rci 
jud i c iuni peueh Icclorem eblo. 



1 4 2 5 H E X A K M E R O N . H 3 5 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Ε Ε Α Η Μ Ε Ρ Ο Ν Η Κ Ο Σ Μ Ο Τ Ρ Π Α \ 

E J U S D E M 

HEXAEMERON SIVE COSMOPCEIA. 

"β παντός ! ργου κα\ θεηγόρου λόγου Α 
Κα\ γλώσσα, χα\ νους, χα\ τροφή, χα\ χαρδία* 

ΤΑ ^είθρα τών σών ούρανοδρόμων λόγων 
Είς τήν άνικμον Αμβαλού μου χαρδίαν. 

Ο t u , cujus l ingua, mens, et cor cujuscunque d i - i n n u t r i t u m , tuee per coelum excurreniis eloquenliai 
v i n i oper i s , et sermonis v i repletum est, alque fluvios i n a r i d u m meum cor infunde : quando-

NOTAS. 

4 Κοσμουργίαν reclius quam Έξαήμερον inscrtbi 
posse poema l iquel ex ordine qoem secutus est a u -
c t o r : non euim il le sex d i e rum opora sigil laiim ex-

friicare, sed omnia simul complccli videtur voluisse; 
l a lamen u i a Mosis narratione nunquam discedat. 

Itaque Pisida il la polissiuuim verba Geneseos, In 
principio creavil Deus ccelum, et lerram , expla-
Yianda, u t opinor, suscepit, m q u i b u s omnia, quje 
a Deo facta sunt, continentur. Nec tainen inde con-
cluseris poetam i n eorum abiisse sententiam, qui 
n o n sex dierum tntervallo, sed omnia s imul uno 
momenlo lemporis a Deo creata fuissc censenl, a u -
ctor i ta le f r e t i , ut videtur Ecclesiaslici, quo iu l ibro 
l eg i tur , qui vivit in ceiernum, crtavil omnia simul. 
N a m τδ timul i n Graeco lextu expr imi lur κοινή. 
Έχτ ισε πάντα κοινή, quasi diceres, creavit omnia 
quolquot sunt, una simul collecta, nulla re creata 
excepia. Sed Pisida quarovls neque sex dies enu-
m e r e i , neque singuloram spatia d is l ingual , n i h i l o -
m i n u s satis aperlc ea ratione, qua i n enanandis 
Oe i operibus progredi lur , ostendii per dieram i n -
lerva l la uiundi fabricara fnisseabsolulam. 

Yer*. 1. A d myslicos sensns dcducturus Pisida 
oronia, prime ipso sernionis exordio jac it seinina 
doctf iiue mysiica?, quae i n eo potissimum versatur, 
ιι ι tnentem humanam a terreius rebus diveltat, e i 
i ran>ferai ad dtvina. Eam autem vere esse Chr i s i i a -
raorum scietiliain, e i pbilosopbiam. q n * per m y s t i -
cas, ut a iunt , coiiteinplaliones comparaia ad Dci 
n o i i l i a m homiuem adducit, videtar bic statiin defl-
n i r e ; cnjus 4|uidem sciculiaB Ires suut gradus con-
t t i t n i i i i s , qui Ln ea sludent proOcere : scilicet κα
θαρισμός corUi* expiatio, φωτισμός min / t* illumina-
/ i o , τελείωσις perfectio et consummath. Haec aulein, 
ntiac 6unt pnrcipua inysihae doctrina3 capila et 
lunilanienia, nd quai respexisse videtur Pisida, de-
libasse suftieial, u l q «id sibi vo luer i i i i i te l l igalur. 
Eximte enim se a n n n l i s lenebris , quibus preme-
batur a Sorgio fuis?e l i b c ra ium, et ad res sacras 
(r.iclan.las, i i lChris l ianuro deiet , adducluui fatelur. 
Calenisn observandum esl p l u n bic «ccurrere, 
quae cura scripiis Dionysii vulgo Areopagita? n u u -
cupait concordant. Quidquid euini de Deo, de per-
feciionihns divinis, de ccclesii bierarcbia, de angc-
lis l r g i t u r iu Pisida, Pscudo - Diouysii more I rac la -
t u m digr .Ohcilur. Undc colligas : I . ) saitulo vi p la -

ne ani iquiorem fuisse Areopagiticorum scriptomtn 
auctorem, qnemcunque eum fuisse exisilmes, CIMU 
eum sibi magisinini habuerit Pisida, OA ad cju^ men-
lem de mystica dootrina s c r ipser i i ; I I . ) libros Psou-
do - Dionysianos non babuisse Pisidam pro fctu Se-
veriani cnjusdam, u l a nonnullis est addubitaiuiD, 
sed vere o r l h o d o x i ; quamvis Dionvsium ipsum i n 
suas parles Irabere, ejusque aucloi i iaie sc inunire 
833pe contendci im Monopbysiiae ; I I I . ) Pisidam ex 
boc ipso quod Pseudo - Dionysii vestigiis insistat, 

Β Plalonicum se nrodere ; quae enim in Areopagilicis 
soriplis de sublinii i l l i , ac supercoelesli l l ieologia, 
inflato e l lurgido quodam dicendi genere expusiia 
leguntur, ab Ecleclicorum schola, et discipliua pa-
r u m d i f ferre , magnanique inter ipsorum auclorem 
ei P r o c l u m , si notionum diciionumque vis spc-
ctetur, aflinitatem inlercedere, quanms eorum niens 
fuerit plane diversa, j a m a S u i d * lemporibus i a c. 
Διονύσιος ad noslrani nsque aetatein observatum esl . 
Yerum baec obiter de P^eudo - D:ony>io dicla sint : 
scunus enira peue sexcentos doctissimos viros de 
ejus aetate, et scripus dispuias e. Qui auteni ca ve -
l i l iueibis nosse, quae hic , e l al ibi pcr my^icos 
sensus exponit Pisida, adeal ejubdem Pseudo - Dio-
nvsii seripta, ac pra3serlim Traclatum de mystica 
theologia ad Timotheum, et t rac la lu i praefixaiu ha-
gogem P. Corder i i , ia quibus ea omnia lale expl i -
cantur. 

2. Sergium, ut sa^pe, pbir imis effert laudibus, 
C ^«iem de divinis , et coeleslibus rebus non imnlo c<>-

gnare, et l oqu i , u t ve l ie l , poluisse teetaiur; sc I 
aliosctiara sua doclrina, e l pietate ad rerumsacra* 
rum cogniljonem adduxisse, aique ioforniasse f xem-
plo siio confirmaL 

5. Οΰρατοδρόμοί Λόγοι, coolum pervadentes *«rr-
mones, inystic i . Proclus Lycius, de quo plura infra 
ούρανοδρόμον se dixissevii leiur : cx^iai vnlm U\ B -
bltolheca Vindobon. l ibellus, qui Uranodromus i n -
scr ibhur, sive σχόλιον ΙΙρόκλου ούρανο5/>όμου. YiuC 
Lambecium l i b . v n , pag. 87. 

4 . Plura hic veniunt inyslica v c r b a , qu% ι w.n 
scriptis Areopagilicis conferre possis. Ά ν ι κ μ ο ν 
καρδίαν ariduui cor habcbai Pisida, sci l iccl non i r -
rigattim divinae cloquenttae fonlibus, quos ;J I < uni 
dcr ivavi l Scrgius, u i ad L)ci tontcn:pIa; i (HM ni >.· 
erigcret. Proindc $\\x n c n t i s csedl . i icm desci ibi-iis 



1427 CEORGII 
5 Αύχμφ γάρ ήδη του κατασχόντος ζόφου Α 

Άφωνον είχον έξανάγκης τδ στόμα, 
Τής του λδγου σάλπιγγος έ μπεφραγμένη ς. 
Ουδέν γάρ ούτως ώς άθυμίας νέφος 

. Χειμώνα γενν#, καί νοημάτων ζάλη ν, 
10 Κα\ συσκιάζει τοΰ λδγου τδν ήλιον, 

Κα\ νύχτα ποιεί γνωστικής αβλεψίας, 
Κα\ τοΰ λογισμού συνθολεί τούς αστέρας · 
Έ σ ω δέ πάσαν τήν άχλύν τών φροντίδων, 
Κα\ τήν ομίχλη ν τών φρενών επιστρέφει, 

15 Κα\τής διόπτρας τήν δπήν αντιστρέφει, 

quidem ex inductae caliginis squalore tam valide 
p i i h i obstructum esl os , u t serraonis tuba impe -
d i la vocem neqneat aniplius emittere . Porro n i h i l 
adeo ad h ieraem, lempeslalemque cogilationum 
c iendam, solemque eloquenliae oblenebrandum est 
a p l u m , ut ex animi perturbatione oborlae nebulae, 
quae muUae ignorantbe noctem inducunt ment i , r a -
lionisqae clarum sidus p e r l u r b a n t : in lus vero ία 
animum tot curarum nubes et tenebras inger i i , ut 
d ioptr icum foramen, per quod rationis metus, c l 

P I S I D A J \Ά 
Δι* ής τά μιχρά του λδγου χι νήματα 
Ό νούς θεωρεί γνωστικών έξ οργάνων. 
Έπε\ δέ τή σή φωτοκόσμω λαμπάδι 
Παρήλθεν ή νύξ, κα\ τδ Πνεύμα σου φθάσαν 

20 Τ φ τού λογισμού άντεφύσησεν νέφει, 
Έλαμψε ήμΤν τδ πρδς είρήνην σέλας · 
Άε\ γάρ ημάς τοϊς νοήμασι τρέφεις, 
Κα\ψυχαγωγείς άσθενούντας τούς λόγους· 
Υ π έ ρ φύσιν δέ ψηλαφάς τά τού βάθους, 

25 Κα\ τών φρενών τήν γνώσιν ήτονημένην 
Τφ σώ καθαιρείς γνωστικώ καθαρσίω* 

exigua m o l i m i u a , intellectualium organoruoi ope 
mens h i l n e t u r , penilos interc ludalur . Quoniam 
vero tuae lampadis mundum i l luminanl is splendore 
pulsa nox e s l , tuusque Spiritus praeveniens eon-
Irar io flalu a ralione disjecit n u b i l a , uobisqne i a -
terea i l l u x i t pacis jubar (nos enim de luae ment» 
uberlate semper al iraor, e i debites serntones nosiri 
recrcantur ; nam t u i n ima perradis , et qua> ennt 
magis abscondila, preeier naturam palpas infirmas 
mcn l ium acies luae intelligentise cathanico 

NOTi£. 

»\i se antea occupatum αύχμφ τού κατασχόντος 
ζόφου, vel γνόφου. sccitaUei iquahreingruentis c « -
liginis ; eo quod άθυμίας νέφο; vilitatis el $ocordioB 
nubes, id esl iuenlis pcrlurbal io cogitationum t e m -
pesiaies ei excitassel : quae q u i l e m nubes aninio 
offusa συσκιάζει τού λόγου τδν ήλιον rationis solem 
oblenebral, ei νύκτα ποιεί γνωστικής αβλεψίας no-
aem inducii menti, ut nihilvideat in rebub divinis. 
Γνωστική αβλεψία pmprie cs i* invis ib i lhas r e n i n 
«iivitiarum, nam γνώσ;ς in sancii C l^mei l i s Stromn-
lcon l i ris i !em semper sonat nc theologica disci-
piina, e l γνωστικές idem ac ί eulogus. Ccrie P is i -a 
bb* (*xprc*8hit τον γνόφον άγνωσίας caliginem ignosci-
bilitatis. de qua Diouysiu* in Mys. theol. cap. 1 et 
2 , e i epist. 1 ei 5, ubi plura <le γνόφφ, αβλεψία, ct 
ομίχλη S* hokiis saneti Maximi , et adnoiationibii* 
Cordeni iiluslrata b g t i m n r , qua» sup« n a c a m u M 
«iiSit bic referre. Ca?l>TUui αγνοίας , ν· 1 άγνωσίας , 
ζόφος , γν^φος, σκότος, νέφος, νεφέλη, ά/λίκ-, 
ομίχλη pro eo.letn ίιι ecclesiaslb is scriploribits su -
i u u i i i u r . Quid aubMii s int , b iev i ler sauctiis Grego-
i ius Nazianzenus Carm. iamb. xv , d e f l u i v i l : 

Σκότος δέ τοίς κακίστοις έκ θεού πεσείν. 
Caligo quidnam est improbis ? Labi α Deo. 

Pro έμβαλού Cod 112fl, babel έμβαλδν. 
8 . Sanclus Joannes Chrysost. in p r i c. hou i . 6 

in cap. ι Gen. Βουλθ|χαι τής· συνήθους άψασθαι δι
δασκαλίας , κα\ όκνω κα\ αναδύομαι * νέφος γάρ 
άθυμίας έπελθδν συνέχεε κα\ συνετάραξέ μου τδν 
λογισμδν * Volo solitam Iractare doclrinam et torpeo, 
et detrecto : mentem enim meam confudit, et contur-
bavit $upervenien$ tristitice nubes. Et tib. ιιι De Sa-
cerdol. Ουδέν γάρ ούτω καθαρότητα νού, κα\ τδ 6 t -
ειδές θολοί τών φρενών, ώς θυμός άτακτος, nihil 
enim sic mentis puritatem, claritatemque ebiurbat, 
ut animi motus inordinatus Egregie banc doc t r i -
iiam <le animi perlurbatioue explicai sanclus Basi-
l ins Homil. in psal. x x x m . 

14. God.Vat. !12b\ υποστρέφει. 
15. Operalionesanimae disl inguit more P l a t o i i s , 

qiit ut osienderek animam dupl ic i ler agere, per se-
ipsam scilicel τφ λόγφ rationis ope, e i όργανικώς per 
tcusus corporeoz, niuhis verboruin ambagibus, et 
i i ivo l i i c i i s rcm simplicissimam invotvit . l*aque ex 
AUiicniia Pbilunis aniroa alia est ral ional is , aiia i i -

rationalis. Haec corpori inservit , et »a?pe animu* ?<h 
r a t u r , illa meutem r e g i i , e i idem esi ac spiritus. Ra-
tionaiis autem anima* facuilates variae d is t ioguuulur . 
Pialo euim νούν mentem, e l λόγον ralionem ei l n -
buit ; ac mentis quidem esi percipere et c o g i U r e ; 
rationh aulem res animo perceplas, e i compreben-
sas, pervidere ac di judicare. Ua3C omnia ία Them-

G teto midtum obscure iracian ur , noc cl«rius expla-
nala logunlur in Plolino Ennead. V, l i b . ιιι, Περ) 
τών γνωριστικών υποστάσεων De subttantiit eogmo-
fcentibns, et a l i b i , quae m>s allingere necessanani 
<iiiximu9, ut P.sidae lux aQunJalur, qu i saepe cum 
Platoue loquitur . Alqne jam paiere putamus qoid 
s t όπή τής διόπτρας dioptrica rima, s c ; l be l inlel-
lcctus, per quam γνωστικών ές οργάνων menlis orya-
nis τά μικρά τού λόγου κινήματα sublilit ratwnh 
motus quis contemplalur. 

God. 1126mclius legii : 

Παρήλθεν ή νύξ · κα\ τδ πνεύμα σου νέφει 
Τδ τής μερίμνης άντεφύσησε φθάσαν. 

2 1 . Decem sequenles versiculos suppleviroos ex 
God. Valicano C L X V I , i n qutbus Pisida d i v i i u e e l o 
quenti;K sciecliam a i l i medic» eleganter comparal , 
siculi eniai una ex hisce facultatibus medetor c v r -
p o i i , ani ini morbis o c curr i l a l lera. l idem versas 

^ leg imlur in cod. B i b l . regias Taurinensis, sed inter -
polale, el n iu l lum mendose s c r i p l i , e l post iambum 
59, Ά λ λ ' ώ γεωργέ . . . transposili . N U Q I I U I U S U * 
uien \arias lectiones minime conleiiiuendas imle 
petilas bic pUcei eubjicere ; r . 25 : άσθενούντα 
τοίς λόγοις ; ν. 24 : ύπερφυώς γάρ ψηλ.; » . 29 : 
ταίς άφαίς τών δογμ. Poel versum autem 3 1 , b i dua 
a l i i adduotur i a m b i ; 

Ή προγραφή δέ τών λαλούντων δραμάτων 
Έ ρ ω ς προσευχής , και θεό τρωτός λόγος. 

Lcgcrem θεοτρεπής, naoi quid significet θεότρω-
τος non intel l igo. C x t e r u m Fi&ida Uiem represeu-
lat Scrg;um. qualem volebal Paulus T i t u m , adq : iem 
epist. I , 2, sciibebat : Tu vero loqiiere, quw decent 
ianam dbclrinam, et doce ul sinl ύγιαίνοντες iv 
πίστει sani in fide. 

2 3 . Ψνχαγωγεϊν, verbum myblicum, cst ammam 
dirigere, ac tpiritualiter inslituere : binc ψυχαγω
γεί; άσθενούντας λόγους esianimam vcl spiritum εετ-

file:///arias


HEXAEMERON. 
Κα\ τ ω σοφφ σου, χαί λαλούντι φαρμάκφ Α 
Τά νεύρα θάλπεις τών γραφών, κα\ τους τόνους, 
Ζητών τά κρυπτά ταίςΓραφαις τών δογμάτων · 

30 Κα\ τφ προσηνεϊ καί γαληνφ σου λόγψ 
Μυρμηκιώντας εξεγείρεις τους λόγους * 
"Ηκω φέρων σοι τής ερήμου καρδίας 
Καρπούς γεωργηθέντας έκ τής σής δρόσου · 
Ούκ ήν γάρ είκδς, τήν βάτων πεφυρμένην 

35 Ψυχήν γεωργείν εύφορώτατον στάχυν, 
Εί μή φθάσας σύ τούς ακανθώδεις όύπους 
Άνειλες, ή καθεϊλες, ή τομωτάτω 
Τής σής προσευχής έξεχέρσωσας ξίφει. 
*Αλλ' ώ γεωργέ τών πετρών κα\ τών βάτων. 

40 Σπείρεις γάρ αύτδς κατά πέτρας πολλάκις, 
Κα\ τεκνοποιείν έκβιάζη τούς λίθους, 

Φύειν τε καρπούς άξιοι; κα\ τάς βάτους, 
Και πτηνδν ουδέν τδν σδν δνΟεον σπόρον 
Έκ τών άδηλων βόσκεται πετασμάτων. 

4 5 "Αρδευσον ημάς τή £οή τών δακρύων, 
"Ισως γένοιτο τέκνον έκ στείρας πάλιν, 
ΚσΑ καρπδς έμφρων έξ άκαρπου καρδίας • 
Έπε\ δέ φεύγεις τούς επαίνους κα\ ψόγους, 
Πρδς τδν σκοπδν τδ πνεύμα συντ-ίνας έχω, 

hO Τοίς σοις πεποιθώς μυστικοί; άκοντίοις. 
Πηγή μέν ούν πέφυκε τού λόγου μία, 
Φλέβες δέ πολλα\ τών άδηλων ομμάτων, 
Δι' ών δ Δαβ\δ πάσαν αρδεύει φρένα, 
Ταύτης τά 0εΐθρα τής Γραφής άναβρύων. 

5 5 Ώς έμεγαλύνθη τών σοφών σου κτισμάτων 
Ή δημιουργδ; κα\ σοφή παντούργία. 

d a s , sertptionum nervos, Bbrasque l u i sapienlis Β idla ex occulto vulilans l u u m d iv inum seinen r a -
e l oqu i i pbarmaco dcmulces , dogmalum v i m in 
ips i s Sgripluris requireus , luique sernionis len i -
l i l c , ac suavitale febrichanles sermoncs facis as-
M i r g e r e ) : E u venio t ib i al lalurus incu l t i m e i c o r -
d i s f r u c t u s , luo rore irr igalos , et eductos. F ier i 
e n i m oon poterat, u l asper, borrensque rubis a n j -
u u i s ex seipso spicam porlarel uberem : nisi l u 
c i t o accurrens spinosas sordes ampulasscs, a v u l -
nisses, t*i acutissimo luarutu precum gladio i u n -
d i l u s eradicasses. Age vcro , ο pc lrarum rubo-
rumque a g r i i o l a , qiiaudoquideiii saepe in ler pclras 
seuiinas, e l ad Glios parieudos cogis lapides, atque 
a>d fructus edendos dumcta coinpell is ; nec avis 

p i l , ont depasc i l , tuaruni lacrymarum rore nog 
i r r gaio : t u m forte nirsus ex s ler i l i nasceiur ft-
lius , alque ex mfrucl i fero corde f rnr lus sapien-
liae g m u i n a b i t . Verum cum tu laudes, lanquaui 
probra, eflugias , non ainplius moror , luisque i n y -
siicis im i latus , frelusque stiniulis ad scopum a n i -

uium intendo. 
Untis profecto csi fons oralionis , quo Havid 

ad loquendum usus e s l ; scd m u t t x smit veoa? 
oculis imperviae, per quas ille omnium iiicii ies i r -
r i g a l , tal ium vcrborum effundens flumina : 0 
quam rerum , Heus , α le btipieuter creatarum, mun-
dique tolius admirandum opus magiiiftcatnm ett! ι 

NOTifi . 

monibus bidere, ac veluti etumbes animare. 
26 . De expiatione,ei purgatione, quue fit per p i e -

cea ad Deum, et est primus mysticae scienlise gra-
d u s . vidests Dionysium De cceleti. hierarch. 

32. Sergium, quem roedico nuper comparaverat, 
a d evangelici agricol» mnnus et s imi l i ludinem 
i rana fe r i , oraliouis gladio peccatorum spinas dumos-
i p i e abscindentem et amputantem. V i e S. Cyr i l lu in 
in Joann. pag. 387, et S. Joann. Chrysostomum, 
l i oro . n in cap. iGen. quem imilalus esi Pisida. 

34. Cod. 1126 laclius τήν βάτφ, et in vcrsuse-
q n e n t i ψυχής. 

40. Idem codex κατά πετρυν. Matth . x i n , 9. 
Alia antem seiuina ctciderunt in petrota, et conlinuo 
cxorta sunt. 

4 1 . I b i d . ιιι, 9. Quoniam poiens e$t Deu$ de lupi-
dibus i$tis suscilare filios Abrahoe. 

44. Ib id . χιιι, 4. Et venerunt votucres cceli, et co-
mederunl ea. 

46. 1 Bcg. ιι, 5. Donee sterilis pepcrit plurimot. 
E l IV Esdr. x. 46. Qnando tterilis peperit Eilium. 

47. Καϊ ψόγους, melius ώς ψόγους. 
51 Poeia a landibus Sergii exprdi lus ducem 

operis sibi Daviitem assumit , cujus επιφώνημα 
celebralissimum , ώς έμεγαλύνθη τά έργα σου , 
Κύριε, quam magnificata suni opera iua , Uomine, 
de quo I D Monito d i c tum est, non modo admiratur , 
sed toiius sui Poemaiis velufi fuiidameiUuin jac i t . 
Namque in eam, qu;e est o imi iuin Pa i rum, senlen-
t i a m concnrrens i n n u i l , noslrum non esse munus. 
u l vanis q u a 3 s l i o n i b u s , e l fui i l ibus argamei l i s de 
f is , q u x itullo modo as^cqui ' possuuius, dispute-
mus, e lea quse bumanum capiuin supcram, i u q u i -
rere velimus, sed Dei lantum oinnipotenliam ma-
jcslatcmque in i is , qiuc mirab i l i l e r condidi l . o t » la -
pcsienlee admiremur. Eloquenlissiiue Uoc arguaten-

C lum perlraciarunt omnes cum vel res tuin recen-
liores Christ iaai scriptores : scd i iemini fo«saa mc-
l ius id cessit, quam Laclanl io , De divin. imiitut. l i b . 
ιιι, cap. 19 et 20, quem videsis. Caeierum quam 
parum curiosi fuer inl Palres in rerum naturaliuiu 
causis invesligandis, eo qnia b^ne noverani p o s l 
multas disputationes n i b i l c c r t i d i c l i im fuisso ab iis 
qui snpienles haberenlur, alibi demoneiiavimiis : 
qua in re Sucratein et Plaloncm plane secuti snnt. 
Idcirco enim i l l i duo macni nominis in pliilosopbia 
priniaevis Cbrislianis cordaliores habili sunt, qnia , 
c i im intelligerenl rermn causas non posse i n v e n i r i , 
ab ejusaiodi qua3stionibus faoile expediti , ct lola 
pcae pbysica repudiala, co se cantnleri in*, tit dts 
v i r tute alque o f lk i is l an lum di^puiarei i i . ΙμίΙιΐΓ 
Patres vanam il lam scieniiam inerito contemnebaiit ; 
ita lamen ιιι qui indc poieral decerpi «nicus v^ra* 
sapienli» fruclug, stiidiosissimfe coHigerent ; κχΐ 
γάρ 8i ,dicebat sanclusBasilius, homi l . 1 inllexaem. 
κα\ τήν φύσιν άγνοούμεν τών γενομένων, άλλά τόγε 

. .ολοσχερώς ύποπίπτον ημών τή αίσθήσει τοσούτον 
D έχει τδ θαύμα, ώστε καί τδν έντρεχέστατον νούν 

έλάττονα άναφανήναι τού ελαχίστου τών έν τ φ κόσμί»ι 
πρδς τδ δυνηθήναι αύτδ κατ* άξίαν έπεξελθεϊν, ή τδν 
όφειλόμενον έπαινον αποπλήρωσα ι τψΚτίσαντι · Et$i 
cnim eorum quce (acta sunt, naturam ignoramus ; ut 
cerle quidquid omni expartesnb nostros $ensu$ cadit, 
tantum pros $e fert admirationis, ut vel acutimma 
mens impar esse comperialur, quw aul minimum 
quid eorum, qute in mundo *unt% pro rei dignilate 
explicei, aul debham laudem rependat Crealon. 

55. Cod. 1126. τού θεού τών κτισμάτων. 
56. Δημιουργόν, Opijicem Deum Plaio vocavit. San-

elusJuitinus M . in Cohort. adGrvc. edif. Paris. p. 23, 
Plaloni aliud esse ποιητήν, aliud δημιουργόν ob&er-
vaudum esse d u x i l : άναγκαΐον δέ οΐμαι κα\ τοΰτφ 
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"Q πλουσίων άβυσσος 1 ν νοημάτων, Α 60 Άλλ ' ώ σοφιστά Πρόκλε τών χάτω λόχων, 
Βοώσα τοίς θέλουσιν άντλήσαι λόγους, ψύ πολλά βροντών Ιχ νεφών λοξοδρομώ*, 
"Οσους λαβείν χωροΰσιν, ούχ δσους Ιχαις· * β πτωχόκομπος τών νοημάτων σάλος, 

Ο d iv i tum abyssus s c i endarum, quae sermo-
tics ex te volentibus haurire c lamas, quos po&-
s u n t , non quos c o n t i n e t , ut h a u r i a n l ! 

Ast , ο Proc l e , docte terrenos sermooes, u qm 

altuin e flexuosis nubibus crepatis t o n a s , qwqoe 
insiar turbinis misere excogilatas, tumeiiicsqiie 

N O T i E . 

προσέχει ν τδν νουν, δτι ουδέ ποιητών αύτδν δ Πλά
των, άλλά δημιουργδν ονομάζει θεων, καίτοι πολ
λής διαφοράς Ιν τούτοις ούσης κατά τήν αύτοΰ Πλά
τωνος δόξαν · δ μέν γάρ ποιητήςγ ούδενδ; έτερου 
προσδεόμενος έκ τής εαυτού δυνάμεως, κα\ εξουσίας 
ποιεί τδ ποιου μενον · δ δέ Δήμιου ργδς, τήν τής δη
μιουργίας δύναμιν έκ τής ύλης είλη^ώς κατασκευα-
s8i τδ γινόμενον · Atque illud etiam nece&sarium " 
ut mihi videlur, anlmadvertere, non Creatorcm illum 
α Plalom, *ed Opificem appellari deorum; cum 
intcr utrumque plurimum eif, ipsiu$ Platonis judicio, 
discrimini*. Creator enim nulla alia re indigeiu, sua 
virtute, et potettale id quod fit, eficit; opifex vero 
aecepta ex materia condendi facultate, oput suum 
contirml. I l inc recle Pisida actum creationis in Dco 
δημιουργδν vocat. I i tven i lur aulem paftsim in s c i i -
ploribus ecclesiaslicie dklusDeusΔημιουργός,aeqtie 
a«i ποιητής, κτίστης, τεχνίτης, crealor, $atort arti-
fex : quamvis differentiam inesse in bisce variis 
denominationibus i l l i seiiserint, et vocem δημί-
ουργδν alio sensu quam Plalonico usinpaveri i i t . 
Tolus frre dialogus Zacbariac Mitylcnsis versalur i n 
cxplicando , quoniodo Ghrisl iam δημιουργδν Dcam 
appellenl, et c i r ra mrd iu in i la d e f i n i t : Είπερ δημι
ουργός έστι καθ* ημάς μέν δ τήν ούσίαν αυτήν έκ 
μηδαμού μηδαμώς δντο; παραγαγών, κα\ τώ εΓδει 
τήν άρμόττουσαν ύλην συναπογεννήσας· ουσιών γάρ C 
τδν θεδν ποιητήν εΐναί φαμεν · ού γάρ δή ιιόνον σχη
μάτων · κατά δέ τδν ύμέτερον λόγον οημιο-ργό; 
έστιν δ τήν άσχημάτιστον, κα\ άνείδεον ύλην είς 
είδος κα\ σχήμα μεταπλάττων · κα\ τής προτ:ρας 
άπαλλάττων αμορφίας κα\ ταραχής, κα\τού ενόντος 
φυρμού * Siquidem eum nos voeamns opificem, qui 
substantiam ipsam ex nihilo nullibi exsitiente eduxit 
et una cum forma congruentem materiem condidil. 
Substantiarum enim effeclorem Deum dicimus, ucc 
tantum figurarum. Vobt* vero opifex t t f , qui sine fi-
gura, et forma materiem in formam, et figuram re-
finyit* C* α priitina de(ormitate% turba, el inquina-
menlo vindicat.Wde e l iam sanclum Grfgurium*Nys-
scnuin , orat . Contra Eunom. part . 12, Παντουργία 
vi§ omnia efliciens, rerum omntun effectrix operatio. 
SaiictusCyril lusAlexand.in Joann. pag. 41)3, babel τδ 
παντουργικόν, quod ideni sonat. "Εχει δ Κύριος 
ημών Ιησούς Χριστδς άπδ θείας φύσεω; τί> παντ-
ουργικδν, ώς Θεδς, κα\ εί πέφηνεν άνθρωπος · Ο 
llabet Uominus noiler Jesus Cltristtu α diviuu na~ 
tura vhn omnia cfficiendi, ut Deus, lamel&i Iwmo vi-
dcalur. 

57. Uoro. ιι, 53. Ο allitudo dtvitiarum sapicitiiue 
el scienlio! Deit quam incomprehemibilia suni judiaa 
ejtu% et inveUiqubilc* vitv eju$! Quis enim cognovit 
sen$um Domim, aut qui* consiliarius ejus fuit f E l 
i b i d . χιι, 3. iVon pliu sapere, quam oportel sapcre; 
unicuique ticut Deus divtsit metuuram ftdtu De l e u i -
perantia i n rcbus divinisscrutandisoiunes posl Pau-
l u m SS. Palres praudara Iradidcrunt . S. Gyri l lus 
Alexandrinus iu Prospbon. ad in ip . Tbeod. Ού ταίς 
υπέρ μέτρο ν άκριβείαις καταλύειν άξιον, ούτε μήν 
ταίς είς άκρον έρεύναις ύποφέρειντά υπέρ νούν * Εα 
quw intelligentiam tuperanl, immoderata diligentia 
labcfaetare cl niwii* inquhiiionibus tubjicere indi-

•ynutn esl. 
60. Qua de causa SopbisUB Roraefi, quod j a m d i u 

bonon» t i lu lus fu i t , in bominum inv id iam, et oQcu-

eionem inc ider i t , immensa erudil ioois copta ^ 
s lravit P. Gresollius in Theal. vet. Rket. l i b . ι, α ρ . 
10, etc. Conlra Sophisticen (quae est ars c a v i l b i u f i 
d e i l n i u , undc Sopbista? versipelles, veteratores, 
deceptores d i c l i s u n t ) SS. Patres omnes ssppissiiDe 
declaniarunl ; Cjuippe Sophislae, quoru in p a m r s 
vere diabolus f u i l , l inaua, et ingenio abulentes , id 
unum curabant, u t subtilibus inve i ius , e t erisikas 
qnaislionibus ver i la lcm obiererent, et b o m i n u m 
mentes i l ludercnt . Hinc ju re Pisida Proc lam e x o p -
tat , cujus vafrum et insanum ingeniam i n capue-
nibus lexendis, superstitionibus s u b t l i e n d U , c i sa-
eris Scripturis . au l conlemnendis, a n l ad sen&ani 
pliilosopbiui eclectica3 Plalonicae delorquendis no -
tius esl , quam dic i oporteat. Σοφιστήν τών κ α τ » 
λόγων terreslriutn urmonum sopkutam i p s a m ap-
p c l l a t , quia otnnium genl ium del iramenla , soper-
si i l iones, rilus, e i nomina , sola C b r i s l i a n o m m et 
Judaeorum religione cxcepta, i n onum teinere con-
i laverit , et quaiuvis ex CLrist ianorum doc ir ioa plara 
fuer i l suffuralus, nui l ib i tamcn eos vo lucr i t n o m i -
nare. De Proclo videsis Fabr i c ium, Bibl. Grtte. \οϋ. 
V I I I , pag . 456, e l Bruckerum ttht. cril. phttot. \om. 
11, p a g . 518, e i c Cailerum Pisida aperte ProHimi 
non Pbiloponuro p c t i t : Procluni c n i m r o u i r a C b r i -
siianos x v u i arguinentis pro aeteniilale n i a i t d i p o -
cnasse, eumque a Pbilopono foisse c o n f u u i u i o in 
Prolegom. demonstravimus. Nec d u b i u m cu iqoam' 
esse polest Pis idam, q u i de creatione m u n d i essei 
aclurus, ad eadem duodevigioU επιχειρήματα P r o d i 
rcspexisse : quare rejicienda est ifia adaoiatio qo c 
i n Bibliolhecis Palrum legilur margini apposila, ra 
Proclum, sive Joanuem Philoponum, impjum Tritha-
tam, Procli nomine invehitur. De Sopbisl is , e i *o-
phistico d i r cnd i generc nonaulla dicenda c r a n t , q o u 
snepe Pisida ad Sopbislicam ar lem a l l u d i l . Qu i pbtra 
cup i l , adeat Eunapium et Phi lostratum i n eoruot 
Y i l i s , e l Petrum Fabrura i n Comment. ad leg. i bt 
juslil. et jure. 

6 1 . ProcH i u dicendo tumorem recle notatPisidm, 
qu i inspiralum ac θεουργδν se facere non e r u b u i i . 
Sopbislarum tanla fu i t i n dicendo arroganua, ti 
audacia, ut φοιβίζειν, vatum more loqui, ενθου
σιάζει ν divino nnmine corripi, et πνέειν quid gran-
dius spirare d icereniur . ldem al i ter , sed eleganttr 
c x p r i m i t Pistda dicens Produra βροντών tonare έκ 
νεφών λοξοδρόμων e flexuosit vubtbut. Τί μοι φιλο
σοφήσεις, aiebal sanclus Gregorius Nazianx. orat. 
42. περ\ αστραπών κα\ βροντών, ώ βροντών άπδ γής 
σύ, κα\ ουδέ. μικροίς σπινθηρσι τής ά).ηθείας λαμπό-
μενε * Quam rationem afferet de fulgeiris, *c toni-
truis, tu9 inquam, qui e terra tonas, ac ne tenxiui-
mit quidem veritatis igniculit fulges ? Sopbistanim 
argutiae, stropha?, ambagcs, re l ia , λοξά βήματα dke -
bantur tortuosa, obliqua, perplexaverba, quaai Apol-
l inis cssent responsa, qiwe λοξά sunt nuacupala, 
e l ipse Apollo Λοξίας diclus. 

62. Ητωχόκομχος mitere tumens . π\ωχαλα-
ζόνα vocavit quemdam pauperiatem cum fasia 
conjungeniem Alexis apud Albcnasum l i b . νι, α 
Gorgias. lesie Arislolele l i b . ιιι, 2 De art. Rh?l., πτω· 
χόμουσον adulaioreni queoidam appellaviU Κομ- , 
ψεία cst oratiouit hffectQla elegautia, quae 9i;U 
Scpliifitici eral proprielab, unde ipsi Sopbi^Uc κομ
ψοί compti, ei sciiuii d ic l i Bccti : ^ i & i t u s Gregonu» 
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ψ ύ πολλά τολμών είς άΐδιον κτίσιν, 
Διδούς δέ ποινάς είςάπλήρωτον κρίσιν, 

6 5 *Ακουε μικρών συλλαβών κράτος μέγα. 
Καί πρίν σε γάρ λέγουσι ταΰτα θαυμάσαι 
Τοις ώσιν έκλείψαντα τους λόγους μόνον · 
Τδ τών νοημάτων γάρ έκφράσαι βάΟο;. 
Ειπών, άπειπών, άστατων ανετράπης, 

r o j i c i s aaipallas , audesque n imis pervicaciter 
ro rerora aeternitale pugnare , cujus quidem luae 
idaciae jara nnnc ante expletum j u d i c i u m poenas 
l i s , audi paocarum syllabarum quanta sit vis 
L p o t e n t i a . A i u n l eaim le quoque hsec ipsa p r i -
i o m fuisse a d m i r a t u m , quamvis auribus t a n l t i m -
i m l o commissas bas voces re l iquer i s , nec ultra 
a u s i r e volueris. Quippe tuaram cogi lal ionum 

Α 70 θάλπων τδν δγκον είς κενάς υποσχέσεις. 
Ούκ ήγνόεις γάρ δεινδς ών λογογράφος, 
Ώς εΓγε κάν κώνωπα τολμήσης φράσαι 
Αυτός σε νύξας έκφοβήση, σαλπίσας. 
Κα\ μηδέν ήμίν, ώς άκόμποις, κομπάσης · 

75. Εί ταύτα φράζει Πρόκλος, όκνεΤ κα\ τρέμει · 
Πίστις δέ Ο α ^ ε ! και λαλείν καί συγγράφε ιν. 

profundi latem, aiens, negans, anitno vacillans, va -
nisque promissionibus luara superbiam fovens, 
patefacere recusasti : neque enim ignorabas, cnm 
versutissimus esses scr iptor , quod si vel paululum 
de culice audcres blaterare, ipse te suo aculeo, s i -
biloque exterrtiisset. Nec tu nos lanquam incullos 
gloriosus asperneris. St dc hisre rebus disscri l 

Β Proc lu9, b&ret p ro f c c to , alque i n l r e r n i s c i t : Qdcs 

N O T J E . . 

lys&entis orat.12 tn Eunom. par t . ιι. κομψέ ία ν τών 
οφισ;ιάτων hrrreticis t r i b u i t , et vanissiuiis Sophi -
t i s , qu i mettila oratione venenum hnpietatis con-
i e b a n l : ΤαΤς γάρ κομψιίαις τών σοφισμάτων τδ 
^οοοποιδν δόγμα οιόν τινι μέλιτι καταχρώσαν-
»c . festivit arguliarum blandimeniis dogma morti-
>rvm* velut tneile quodam illilum, cum in audientis 
ntimum ad fallendnm infuderint, e t c» κομπάζω in-
wnesco. glorior. In f ra . 

6 5 . Morellius v e r t i l ο proeax in ceternam trea-
uram, είς κτίσιν non contra creaturam reddendnm 
M\V\ sed circa ; scili et ο nimium audax in a$$erenda 
reaiura celerna. Quis en im credat Pisidam vocasse 

3 n i m riernam creaturam, qunp invicem pugnant ? 
6 4 . Suppletuft tt Cod. Vat. M C X X V l . 
6 5 . Parvas syllabas quarnm v i m expendendam 

i ropon i t Proclo, non alias esse arb i t ror , qtiam ver -
ja Geneseos In principio creavit Deu* ccrlum et 
erram. SS. Patres hoc soto Mosaica* narrationis 
n i t i o p u l a m n t cssa confutandos Eihnicos, qni circa 
mi ind i origineai delirarent. Pr.eclare sanctus Joan-
les Ghrysostomus, bom. I I , in cap. ι Gen. Πάσας 
:άς δίκην ζιζανίων έπιφυομένας αίρέσεις τή Έ κ -
ζλησία κάτωθεν άνασπών διά τού είπείν · Έν άρχή 
:ποίησεν δ θεδς τδν ούρανδν, κα\ τήν γήν · κάν γάρ 
Ηανιχαίος προσέλθη λέγων τήν ύλην πρόΰπάρχειν · 
*άν Μαρκίων, κάν Ούαλεντίνος, κάν Ελλήνων 
παίδες, λέγε πρδς αυτούς · *Α> άρχή έποίησεν ό 
Θεϊς τον ovparbr καϊ τήκ γην. Άλλ* ού πιστεύει 
Γή Γραφή ; άποστράφηθι λοιπδν αύτδν ώς μαι νόμε-
/©ν κα\ έξεστηκότα κ. τ. λ. Ille Moses omnet l«e-
re%e$: qna ticul xitania pullulaturm erant inEcctesia, 
tradicat per hoc% quod dicit : In pr inc ipio creavit 
[>eus roeluin et l e rra in . Unde $i ManichatiB ad le 
iccesserit, dicens materiem praexnxete; si Mnrcion, 
ii Valentiuus, ti gentiles, dic illis : ln p i i n r i p : o 
: r eav i l Deus ccelutn et terram. Sed quid, si non 
:redit quh Seripturas ? Tu posthae iptum avenem 
yelut furibnndum, et mente eaptnm. etc. Vide qua2 
»eanuatur. et sanctnm Basiliuiu tn Bexaem. Imm. I . 

66. Proclum plura bausissc e sacra Scr iplura, e l 
3bri8lianoruin doctrina^ impie detortas in roui siiani 
iranslulisfte, ut insanum i l lud l l ieurgicum systenta 
conflaret, observatum eei a n iu l t i s , e i ex e]iU s c r i -
pi is palet. Qaid quod ejas byronam in solem Joan-
iies Keplerus l i b . v , cap. 10 Barmomm mundi 
putavitChristo posse convenire ? Absurdissiitia qui* 
dem ea res est. A t ipsutn Proclam tbeoremala 
Dionysii vulgo Areopagitas sibi ?indicasse teslatum 
reliqnit Suidas in Διονύσιος. V e m m non ad baec 
respexiftse v idetur Pisida, sed ad aliquam ia Gene-
siiii explaaaitonem, quam Proclus moliebalur : ne -
I J U C enim a l i i c r quis inlet l igal ea vcrba, λέγουσί σε 
ταύτα θαυμάσαι, dicuntle islhccc enc admiratumtid 

est sacras Scripturas. Quod clarias confirmat poeta 
sabjungens, Proclum svpe id promisisse se fac turum, 
sed vanas ejus promissiones ftiisse είς κενάς υπο
σχέσεις, eo quod incertas, et bxrens είπιυν, ά π -
ειπών, άστατων non ausns sit snam mentem aperirc , 
ratusque sit rem sibi melius e s t ^ cessuram, si t a -
cerel . Adde , qnod Infia v . 78, dic i t Proclum p n e -
buisse occasioneni scribendl dc rebus a Deo cica-
tis σού τήν άφορμήν τού σκοπού δεδωκότος. Dnde 

evincitur Pisidam contra ipsum Proclum, non con-
tra Philoponum agere. 

t 67. Procl i i i isaniam, qui Gbris l ianomii i sapien-
tiaro conleraneret, deridet. Sopbislarmii omni i im 
nios f u i i , u l lanquam aniles fabnlas, qtittctmque a 

r Cbristianin dicerei i lur, despicerent : unde sa i i rdmi 
Cyprianum Coprianum, qnasi virnm ttercorarium 
d i c e n s , a κόπρος impudcntissime vocabani. V id . 
Lactant ium, Divin. itulit. l i b . v , pag. 562 edit . 
Lenglet. 

70. "Oyxor. fattnm, et ainbil ioncm So. b i s l i ram, 
quam άλαζονείαν arroganiiam frcqiienlius diciam 
invenies, vexat Pisida. 'Αλαζοχαυνοφλυάρους arro-
gantet tumidosque nugatores uno verbo mulla com-
plexus Saida vocavit hujusmodi Ibrasones. 'Τπο-
σχέσεις, vox Sophislica. Isocrates in Panegyr. d ix i l 
quosdam rheloras, quos v i lnpera l , μεγάλάς υπο
σχέσεις ποιείσθαι magna promittere, ct q<ia» nb 
aliis nonduni esseut excogitala se d i t luros proft-
t e r i . 

7 1 . άεινός Λθ)Όγράνος. venutus scriptor. I la d i -
c l i in malam.partem Sophislae. Recie Pbilo^lratus 
i n Antipgonle δεινούς Ρήτορας, i n q u i t , appellant, 
ούκ εύφημον έπωνυμίαν τιθέμενοι, coqnomen minus 
honestum ei$ imponente$. l idem SopbisUe appellali 

D B u n l λογογράφοι scriplitantct, λογοδαίδαλοι orationis 
quasi piclores, γλωσσοτέχνοι ariificiose loquente*. 

72. V i d e p r o v e r b i u i n , in pulici* mor*u Beum m -
vocat. Erasmus, Adag. Chil.f I I I , 4. Notissimus est 
i£sopi apologus, quo culicem cam lcone pugnan-
tero, eumque vincenleiii fac i l , ut eos, qui magnus 
prosternunt, saepe a parvis superari demonstret. 

74. Sanclus Gregorius Nazianzenus, orat . 27, qoo 
spir i luipsead loquendum ducerctar declarans d i c i l : 
'Αλλ* ουδέ τών κομψών τις κα\ ηδέων έγώ , κα\ οΤος 
κολακεία κλέπτειν τήν εύνοιαν · non ego gloriosu* 
quitpiam, et latcivient dicti$9aut ila comparalu*, ut 
homitmm bencvolcntiam assentando eaptem : et ad 
nostrain opportunius sanclus Joannes Gbrysosto-
iiius In psal. cxi.iv : 'Λλαζών μέν γάρ έστιν ό 
έπ\τοίς μικροΐςκομπάζων,κα\ τών δμοδούλων ύπερ-
ορών · Est enim arrogans, qui propter re$ parvas u 
jactat, et cotuervos dctyieil. 

76. l n lidei defensione sc essc disertum, e l bono 
animo plenum gloriaiur sanctus Gregorius N a i i a n -
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Άλλ ' ώ σοφιστά τών ξενοσπόρων λόγων 

Ά κ ο υ ε , Πρόκλε, μηδέ κομπάσης, δτι 
ϊού τήν άνορμήν τοΰ σκοπού δεόωκότος, 

80 Σιγώσι Πρόκλοι, κα\ λαλοΰσιν άγρόται. 
*Q τήν άνεξεύρητον, ήν έχεις, φύσιν 

vero audet, e l l oqui , et scribere conGdenier. A u d i , 
i n q u a m , peregrinarum doctr inarum sophista Pro -
clc , ncquc j a c l e s , quod cum t u bujusque argu-
mer. l i dederis occasioneni, Procli taccant , loquan-
l u r n i s i i c i . 

0 qui tuai i i , Dcus, naluram n u l l i investigandam 

i Κρύψας ομίχλη, κα\ περιστείλας γνόφω, 
"Οπως μάθοιμεν πώς άε\ κ*κρυμμένη 
Έ κ τών εαυτής φαίνεται ποιημάτων. 

85 Τ Π τήν άεικίνητον ουρανού στέγη ν 
Τψ σφαιρομόρφψ τών σοφών είλημάτων 

m u l l a m in ler caliginem, tencbmsque invohi» i i , ni 
inde ediscamus ipsaro, quamvis abscondiUiii i , t\ 
suU lameii operibus esse manifestaoi , l u eo-b 
nunquani quiescenlis recluiu in a l iu iu exleodi&li, 
et sapienter i n spbaerae formam cwis lrklui» coo-
clusisli,ncc ad lantam coeli complexioacm ceerc*a-

N O T i f i . 

zenus, orat . 35 : Ουδέ άλλοτε μέν σιωπήσαντες · 
τούτο γάρ μόνον ημείς νεανικοί τε κα\ μεγαλόφρο-
νες · νυν δέ κα\ μάλλον πα£0ησιαζόμενοι τήν άλή-
θβιαν · Γνα μή τή υποστολή, καθώς γέγραπται, τ δ 
μή εύδοκεΐσθαι κατακριθώμεν * Nunquam $ane ta-
aturi sumus : in koe enim uno forte* el magnamm 
iumus: nunc vero majori quoque liberiate loquimur, et 
fiducia de verilate; ne aiioqui ob timidilatem, ut 
uriptum eif, hac pana multemur, ut Deo minime 
placeamm. Sanclus Grcgorius i l lud Paub ad Hebr. 
x , 38, innui t : Justus autem nuus ex fide vivit: quod 
si tubtraxerit $e, non placebit animm mea. Ad quem 
sane locum eiiam Pisida respexit. Ib i euim sancius 
Paulus fidei v im magnidce exornat, elc. 

77. Ζετοσχόροι Λόγοι $ermoues novt, peregrini, 
ac teluti es malo semine nati. Pbilosopbi Alexan-
d r i n i , cum de Deo vellent more Christianorum l o -
q u i , lumido , et inflalo, e l novo dicendi genere uei 
sunt , quod Pisidia aequeac ceeleri ecclcsiastici scri-
plores, tanquam a sana doclr iua, et a Scripluris 
alienum dainnant. Nicela i n Comment. ad orat. 42 
sancti Gregorii Naziaiueni cum borum Pbilosopbo-
r u m verba, quibus i n Dei conlemplalione explican-
da ulebantur, retulisset; Sed hwc, concludil , Por -
yhyrius, et Jamblicus, et ille prodigiotorum verborum 
architectut Proclut nugati sunt. Ig i lur ξένοι λό-
vot idem sonat ac Etbn i c i , et e genl i l ium scbola 
p e i i u , quos saepius εξωτερικούς, c l τούς έ ξ ω 
θεν, externos, pro(ano$, twculares dictos a SS. P a i r i -
bus invenies. Hinc puto Severianum Gabalorum 
episcopnm in^princ. i orai. in creationem a suis a u -
di lor ibus petiisse, u t qiue dicturus esset, non t a n -
quam peregrina r e j i c e r e u t : Ά ξ ι ώ μή . . . ώ ς έχ
θρδν ξενίζοντα έκβάλλειν τδν λόγον, rogo ne quts 
immicut, qua$i peregrinum retpuat meum $ermonem. 
I n eancli Joan. Gbrysost. operib. to in . V I , pag. 
437. 

78. Melius άκουε λοιπόν. 
79. Scilicet iltis 18 argumcnlis , quibus ProcUis 

imi i id iun esse x i e r n u m ati inuabat. 
80 . V id . Erasmi Adagiuoi Cliil. u , 6 , 4 5 : Αγροί-

κοο μή καταφρονεί ^ήτορος, rusticanum ne contein-
p$eris oraiorem, et ibid. 7 , 4 , αίσχρδν σιωπών, ubi i l -
l u d , quod ferunt Arisiolelem dixisse de lsocrate αίσχ
ρδν σιωπάν · Ίσοκράτην δ' έ£ν λέ»ειν. Turpe est 
Aristoieleui silere, et hocralem pati loqui. 

82. De όμίχΛχι, e i γνόφφ supra ad ver$. 4. Ό 
ΦεΖός γνόφος εστί τδ άπρόσιτον φως , έν ψ κατοικειν 
* θεδς λέγεται · κα\ άοράτψ γε δντι διά τήν υπερ
έχουσα ν < φανότητα . . . έν τούτψ γίνεται πάς ό θεδν 
γνώναι και ίδείν άξιουμενο:, αύτψ τψ μή δράν, μηδέ 
γινώσκειν, αληθώς έν τψ υπέρ δρασιν καΐ' γνώσιν 
γιγνόμενος, τούτο αύτδ γινώσκων, δτι μετά πάντα 
Ιστ\ τα αίσθητά και τά νοητά · Divina caligo lux est 
inaccessa, quam inhabitare Deut perhibeluf, el cum 
quidem sil inaspeciabilis, propler exuberanlem / u m t -
n i i clantatcm, ad hanc perliugil quuqnis Denm HOS-

uc videre mcruit, ccque ipto, quod nequc videt, 

Β neque cognoscit, in illo vere, qui visionem et eogni-
tionem tuperat, exsistit hoc ipsum tciens, eum in om-
nibus tam tensilibut, quam intelUctilibus exsisUrc. 
Dionys. Areopag. episl . 5. Dorotheo. 

84. Μή άνθρωπίνω' λογισμψ τά τοΰ θεού έργα 
περιεμγαςωμε θα · άλλ* έκ τών έργων οδηγούμενοι 
θαυαάζωμεν τδν τεχνίτην * τά γάρ αόρατα αυτού, 
φησιν, άπδ κτίσεως κόσμου τοίς ποιήμασι νοούμενα 
καθοράται * iVe humanis ralionibus dvsimm &pen 
curioiiui exatiiamu$> sed ex operibu* mauudmdi *i-
miremur ariificem; nam invisibilia ejus% imqmii saa-
clus Paulus Rom. i , 20 , tx oralione mumdi, dmm pm 
opera intelliguntur, pervidentur. S. Joait . ChrjMsl . 
bomi l . 2. in Gen. 

85. Cod. 1126, σκέπην. Opera Dei enamre ag-
areditur , quae i n duas classee divisa complec l i tor . 
P r i m u m enim de coelo l oqu i lur , e l ooinia q w i n 
coelo fiunt, et coni ineniur , e x o m a t ; ac deinde ad 

c t e r ram, et ad ea, q u . T profert terra , progredi tar . 
In principio creavit Deus ccttum ei terram. Adeo 
obscura suul , q u « Pisida tradit de coelo, u i noe-
dura videar ejus menlem asseculus. Nonnnl la i g i -
t u r nos dicere necessitas cogil , ne videamor i n a r -
cto prosi l ire. De ftgura copli apud pbilosophos wa-
gaum fuit dissidium, quorum senteiilias r e f e r t P l e -
laichus, l i b . n De piacilh philotoph. A n l i q u i vero 
Gbristiani fere omnes, cum pressius S c r i p l u r x l e -
sl imoniis inbaerere vel lenl , C O B I U I U non esse potaa-
dum asserebant; cuin enim Isaiam χι, 2 2 , dc Dea 
dixisse animadvcrlissenl : Ό στήσας τδν ούρανδν 
ώσε\ καμάραν, κα\ διατείνας ώς σκηνήν χατοι-
κείν - Qni statuU cwlum sUut fornicem, ei rxtat-
di$ quani tabernaculum af habilandum, i p s r a 
coelum fornicatum, concameralumque fuisse a snm-
nio Opifice effectum dixerunt , alque adeo R O B ad 
aliam quam ad quadralam figuram cooformataai 
credideruni . Hati sunt ig i lur quatuor v e l u i i m a -
ris juxta qualuor mundi partes coeluin eonl iner i , 
ipsunique contra rerum ooinium uoivers i la lem i a -

^ lus amplecti ac continere : superne i n s u r form-
cis coocludi ac c i rcumvolv i , inferne vero una c u n 
lerra quatuor ex parlibus con jung i : i i a u l lerra 
essel coeli tpsius basis ac fundaaienluin : lerraai 
en im, nullibi quamvis f i rmalam, slare certo cer-
l ius babebanl, quoniam David psal. c m , 5 , d i x e r a t : 
Fundavit ttrram luper stabilitatem suam ; COBIUBI 
aulem t e r r e esse agglutinatuni noo d u b i u b a n t , 
quoniam Job x x x v m , 38 ex L X X h i t e r p r e i i u a 
versione dixerat ούρανδν δέ εις γήν έκλινβ · x i /υτο ι 
δέ ώσπερ γή κονία · κεκόλληκα δέ αύτδν ώ σ π ε ρ λί-
θψ κύβον · txlxm vero in ierram inclinavit : efmw 
autem e$l, sicut terra, calx. Congtuiinavi axlem φ-
$um quati iapide quadrum. l g i i u r m&Ur Uberaa-
cui i munduui factuin esse a r b i l r a l i sunt, cujus e*-
scl quasi opercidum ipsuin cqeluo) : Διά τδν ούρα
νδν έσκεπακέναι καθαπερεί πώμα τά ύδατα συν τ$ 
γή, teiiebras Moscn appcllasse d i c i l Tbeopbi!u& ad 
Aulo lvcum, bb. H> 18, quia car/am i iwlar operad» 
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/ 3 7 HEXAEMERON. U38 
"Υψει πλατύνας, χαί τοσαύτη συντάσει Α 90 Ό σδς γάρ Όρφεύς τήν θεόφθογγον λύραν 
Βάθρον τεθεικώς μηδαμοΰ πεπηγμένον. Κρούων ό Δαβ\δ δ έ ^ ι ν είπε τδν πόλον. 

*Π δέ£0ιν ώσπερ έξαπλώσας τδν πόλον · ' βς έκταθείσης πρδς τά μήκη κα\ βάθη 

l a m , sustentandumque fundamentiiin ul lum ex qua-
i b e t parte subjecisti . T u pellis instar expandisti 
:oelmn : tuus enim Orpbeus David pulsans divina 

loquentem lyram, pellem votavi t coeltim; qnod ea, 
quai sursum sunt corpofa, per longum, e l pro-
fundum epalium simplici ral ione disposiia cernan-

Ν Ο Ί Έ . 

iquat eum terta oblextl. Atque hujusmodi quidem 
uisse cuelum, quod Deus condidit in pr inc ip io , p u -
a b a n l , quod supremura, et invisibile nominarunt : 
i l i u d vero inferius, e l primo inclusum fecisse Deum 
•ectinda die, quod f irmamenlum d i x c r u n l , i n quo 
le l lae etplaneuc discurrereul , ipsumqtie eliam non 
isse spbaericum, sed planuin, e l instar pellis ex-
e n s u m , Davidis aucloritate ducti aifirmabant. Hoc 
) o r t en tum opinionis fuseexplicatnm habes i n t o -
>ographia Gbristiana Cosma? Indicopleustae, quem 
n i r u i n sane esl , e l fuisse astronomum, e i simil ia 
toroniasse. Vide q a » i n banc rera blaterat l i b . i v , 
>ag* 186, et v n , pag. 296, lcque a r i s u , si potes, 
e m p e r a , cum tabulas inspexeris, quibus ille astro-
u m inoltis, et cursus jux la Iradiiiinn systema ex-
) l a n a r e conlendU,Severiaiius Gabaloruut episcopus, 
| u i a Gosma sa?pius c i ta lar , ita eamdem senten-
i a n i expoa i t : Ζητούμεν δέ που δύνει δ ήλιος, καΛ 

τ ο υ τρέχει τήν νύκτα · κατά τούς έξω ύπδ τήν γήν. 
£αθ* ημάς δέ τούς σκηνήν αύτδν λέγοντας, τ ί ; . . . . 

μέλλων 
t s i v , ούχ ύπδ γήν δύνει * άλλ' έςελΟών τά πέρατα 
ο ύ ουρανού τρέχει ε (ς τά β ο δ ι ν ά μέρη * ώσπερ 
trzo τι να τοίχον κρυπτδ μένος , μή συγχωρούντο>ν 
' ώ ν υδάτων φανήναι αυτού τδν δρόμον, κα\ τρέχει 
εατΑ β ο δ ι ν ά μέρη, καί καταλαμβάνει τήν άνατο-
ή ν . QuarimkB autem, nbi sol occidat, et ubi noctu 
urrai : tecnndttm exteros $ub terra, secundum nos 
tutem, qni ccelnm tabernaculum es$e dicitnus, quid-
\am? . . . . Cogita tuperpositnm fornicem; oriens hic 
s l , ut figura exprimitur, septentrio vero illic ; ex 
pposilo meridie*, iltic ecciden$. Solorien* cum in 
ccasum vergit, non sub lerra ocadit; $ed egres&m 
d c&li fine* parles borealet percurril, quasi muro 
uodam oteuUatut, aquis non sinentibu* ut cjus cnr-
us appareat, curritque per parlet borcales, el ad 
rientem venti, etc. Sereriamis ora i . 5 , 5, De creaU 
ihtndi. Lepida certe t vel pottus ndicula haec sunt. 
e r u m anliqois Patribus nrnius eade re fui lconsen-

u s ; qoam enim i l t i formam terrae Ir ibuebanl , coelo 
u o q u e aff iaxerani, cumque eam i n longum et la-
LITU tantuinmodo protensam censerent (neque 
n i n i Antipodas dan posse putabanl) , coelum eiiain 
e l u t i tentor ium desuper expansum arbitrabantur . 
p s o s tamen rei difi jcultatem sensisse clare paiet ex 
o r u m Commenlariis in Genesira : omnes eniin pau-
i s a b btsce quaestionibus sese expediunt, i l lad sa i-
e r e p d e n t e s , ea non esse bumanis rationibus per-
u i r e n d a , q t i a Deus, ut voluii feeit. Ac sanctus B a -
i t i u s quidero, quamvis non n i u l l u m ab aliis differat, 
i m e n cum pbilosopborum opinioncm relulisset de 
i l u l e r r a ; , qni mediam orbis regionem oblinere d i -
e r e n i f eam senlentiam non refulavit , sed modeste 
o n c l u s i t , τούτων δ' άν σοι δοκή τι πιΟανΙν είναι 
ώ ν «Ιρημένων, έπ\ τήν ούτω ταύτα διαταξαμένην 
οΟ θ ε ο ύ σοφ(αν μετάθες τδ θαύμα · Jam si quid 
vrum qum dicta sunt, probabile tibi videalur, ad 
>ei $apteniiam\ quce hcec ita ordinavit, admiralio-
etn transfer. Sanctos Hieronymus aulem in Com-
tent. Eput. ad Ephes. non dubi lavit aflinnarc coe-
l m esse ro tundum, et i n sphjerae inodum v o h i , 
u i a i l o c u m supra citatum Isaia; cx Hcbraeo alitcr 

j a m fcddideral : ait e n i m , qui ήμικυκλιον lerru 
imminere ccelum, et in similUudinem spluvrw e&se 
catlum conlendunt, abulunlur nomine fornicis, quod 
scilicel media pan sphwra: terras operial, cum in f / i -
brceo non fornicem, sed tenuissimum pulverem legi-
mu$. Bem clarius probavi l Pbiloponus, qui l i b . V i , 

R c. 14 De creat. mundi spbtfricum esse cueluni, i t e m -
que terram asseril, ei Jobi les l imonium de conglu-
Imatione coeli cum terra ita explicat, ut deinonslrot 
Scripiurani cum Platone consenlire : ΕΙ γάρ μη -
δε\ς κυβικδν εΐναι τού ουρανού τδ σχήμα νενόμικε, 
μηδέ εΤναι δύναται, έπε\ μηδέ έφέδραν έχει, λείπε-
ται διά τήν ύφ* ημών είρημένην αίτίαν * κύβον α ύ 
τδν μετά τής γ ή ; όνομα σα ι τδς λόγιον ταύτδν δέ εί 
πείν τδν δλον κόσμον, oV δ κα\ ό Πλάτων τδν κύβον 
άφώρισε τή γή, ου διά τδ σχήμα, άλλά διά τδ στάσι-
μον. Enimvero si nemo figuram coeli cttbuiu esse cen-
$trity neque etiam e$te possil, eum nullam sedem ha-
beat, re&tat, ut propter diclam α nobit causam, 
Sctiptura iptum una cUm terra sumplttm tic appci* 
larit; quod idem est ac dicere totum mundum, et id-
cireo etiam Plalo terrtie cubum aitribuit, non propter 

f lguram ted propter tlabilitaUm* Gaelerum Gosmas 
ndicopleu&tae tempore mul lun i invaluisse in ler 

Ghristianos hanc de coeli et lerrse figura spbserica 
opinionem, ex eo patet qaoJ ille se scripsisse testo-

G l u r , quia τινές Χριστιανίζειν νομιζόμενοι · · · · κατά 
τούς έξωθεν φιλοσόφους σφαίρικδν είναι τδ σχήμα 
τού ουρανού ύπολαμοάνουσι, έκ τών ηλιακών κα\ σε 
ληνιακών εκλείψεων πλανώμενοι. Nonnulli, qui Γ/iri-
slianorum nomine censentur.... perinde atque ex-
leri Philosophi cmlumsphcerica forma esse opittanlur, 
Solaribus acLunaribuseclipsibut decepti.In2.Piologo 
Topogr. Chmt. pag. 114. A t q u « jam laiulcm esl Pisidai 
sentenlia ? I l le quidem non hax oinnia ridicula a d -
m i s i t ; scd non longe ab iis disoessil. Pr i ino r n i n i 
coelum a Firmamenlo d i s l ingu i l . Coelum r . 85. ου 
ρανού στέγην vocat, cceli tecium, co quod ut d i c tum 
esl , omnia suo stnu complecleretur : F i rmamcntum 
auiem πόλον norainat, u t disl inctioneii i se in t c r 
utrumque posuissc d e a i p e t . Videtur taraea Go-
smae opinionem circacoeb superioris firraitaicin non 
admisisse ; ipsum enim άεικίνητον semper mobile 
appellal, ac tantum abesl u t terrae glut inatum f a -
c ia l , u t conlra nul lum habere fundaiuenluiu, quo 

D sustentetur, affirmet, βάθρον τεθεικώς μηδαμού πε
πηγμένον, nullibi firma et compacta basi conttiiuta. 
Aperie autein inslar fornicis, vel tbol i superae es-
se faclum, e l ad lalera protensum, velut arcuatum 
opus, indicat ; non enim sphxr i cum, s>d in spba»rai 
formaoi cooiplanalum vocat v. 86 e l 87.Τφ σφαι* 
ρομόρφφ ύψει πλατύ να ς. 

87. Cod. 1126. συστάσει. 
89. Psal. C I I I , 2. Έκτείνων τδν ούρανδν ώσεί 

δέρ^ιν, Extendens calum sicut pellem. Et Isaias X L , 
22. Qui extendit velut nUtilum cmlos, et txpandil eos, 
ticut laberHaculum inhabitandum. FirmanieiUum i n -
tel l igit Pisida, quod in longa et profuada, id esl, 
laia spalia prolractum dicit : alque id bene, ac qua-
dam simplic i ralione coelestium corporuni motibue 
convenire decerni l . Quas quomodo explicaverint 
philosophi Gbrist iani , \idendum in Gosina Indico-

{deusia, e l cx adducto loco Sevcnani poiest i u t e l -
igi . 
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1439 CEORGIl 
Τής άπλότητος τών Ιν Οψει σο>μάτων. Α 
ΕΙ κα\ καπνού δε τούτον έμφάσεις έχειν 

95 Προβλεπτική τις εϊπεν όξυδερκία, 
Κενεμβατούσης τής φοράς τών ομμάτων 
Πρδς τήν άμυδράν τής £οπής θεωρίαν. 

*Η σφαΐραν ή μ ίτ μη τον άψίδος δίκην 
Ύψουμένην άνωθεν, ή χυρτουμένην, 

100 "Η χα\ πρδς αυτήν τήν κάτω φόρου μένη ν. 
Έκ τών άνω γάρ γνωστικών κυλισμάτων, 
Κάτωθεν άλλη φαίνεται κεκρυμμένη · 

"Οπως Ιχει στήριγμα τήν Ιν σοΙ βάσιν 
Είς βάθρον άστήρικτον έστηριγμένη. 

105 "Ανω γάρ ήρται κα\ βαθύνεται κάτω , 
Εκτείνεται δέ πρδς τδ χάσμα τού πλάτους. 

P1SID.E 144ί 
Ί ζ α ς δέ κύκλω τάς αποστάσεις Ιχει · 
Έ ιτώς δέ φεύγει, κα\ διάττων προσμένει · 
Στ ά σιν δέ τήν κίνησιν ά££ήτως ίχει . 

110 Τρέχει δέ τψ σύμπαντι τήν έναντίαν 
Μήπως τδ συγκίνημα τών ελασμάτων 
"Ωθημα πάσχον έκραγή τή συντάσει · 
Έν τοΤς ενάντιοι ς γάρ είκότως δρόμους 
Ή τού τάχους σύνευσις άντωθουμένη 

115 Παρακρατεί τδ σφίγμα τών κύλισμα ο υ ν , 
Είς τήν κατ* ευθύ τών ελασμάτων τάσ ι ν · 
Μήπω; καταχθή τής φοράς ή σφοδρότης 

Έν τή κενώσει τών τομών καταδρομών" 
Άλλ* ώσπερ είς σύνδεσμον άντεσφιγμένον 

Ι *0 Τοϊς άνθελιγμοΤς συγκρατείται τού τάχους . 

ΙΙΙΓ : quamvis ipsum caduiu Γιιιιιί qiianii lam spe-
iiorn pr ;r se ferre quidam ex proplielis mul tum |>er-
!>picax asscruil , eo quod frustra connitatnr orulus 
a;l rei lam obscure, ac pernici ler se volvcnlis con-
lemplationem pervenire. Esl e l iam, qui dicat esse 
cocluni dimidiatani spliaeram inslar foroicis sarsura 
clevalam, et i n convexum adduclam, alque in partem 
inferiorem tendei i lem: ex iis oniro, quos sursuni fieri 
menle romprchendiraus circulares molns , alias esse 
deorsnm dimidiaai sphaerae partcm absconditam 
\idetnr d c d u c i ; i la u l lo l ius spb :Eru fulei inenti im 
M I i l l a , qtiae in le est, Deus, basis, super Cutida-
iHcntum, quod carct Qrmilale. firmata : sursum 
c i i im a t l o l l i tur , ac deorsum p r e m i l u r , et in latum 
diduc i , alque exlcndi n i l i t u r , et circulo aequalet 

Π serval dislaulias : alque adeo stans f u g i t , fagieft*-
qae permanet, statumque soaro ine loqo ibt l i t er h * -
bet in motu . C u r r i t , et corsum buic r e r o r a univer-
e i t t t i l ene l contrar ium, ne si omnia ona iiopcrisi 
v i i n eamdem ferren l i i r partem, coeleslia c o r p o n 
v i impulsionis abrrpta in ipsa conlent ione cede-
r c n l , et faliscenlia disrumporenlur. C o a l r a r i i s rero 
c ircumferr i cursibus opl ime coaveait, q n i a τ&οό-
tas unins, alterius ve lor i ia l i ex niso oppos i lo re-
sistcns c ircalarium revolul ioaum v inca luro coa-
s l r ing i t , ex v i projectionis i n rectaro temperaUua; 
ne lanta cursns vehemenlia coelnin ips t tm prr 
mane, ubi circamobeunlia corpora d i s c a r r u n i , d -
labatur , sed velul i quodam v incu lo , q a a r e v u e\ 
adversa v i , compressum del iaeatur , a tqae c\ 

N O T i E . 

92. Cod. 112G, rtielius μήκη κα\ πλάτη. C 
94 . De subslantia coeli mul tum dispulatum esl 

in l e r philosopbos : a l i i eni in ejusdem esse natune 
cum elementis arb i t ra l i s u n t ; a l i i vero coeluro, vel 
igneuni, et lenne, ac leve ; alti vero terreum, c l 
crassum, ac sol idum, velut i crystal luin , fecerunl . 
Pisida videlur n i b i l voluisse pro ce.rlo affirmare : 
n ib i lominus sancti Basiti , e l a l iorum Palruro sen-
lent ia in i n n n i t , nec lanien probat, qu i Isaiae vcrba 
L i , 6 ex L X X lu l e rpr . versione : "Οτι δ ούρανδς ώς 
καπνός έστερεώθη. Quoniam cvtlum, ticut fumum, 
firmatum at; ita sunl interpretat i , u l eos rc futa -
rent , qui coelum crys la l l imim, id est solidura asse-
rcrent . I i a enim sanctus Basilius : Ό στερεώσας 
τδν ούρανδν ώσεί καπνό ν · τουτέστι λεπτήν φύσιν, 
καί ού στερεάνονδέ παχεΤαν είς τήν τού ουρανού 
σύστασιν ούσιώσας* Qul firmavit cwtum quasi fu-
mum : hoc at, qui tenuem, non $otidam, neque crat-
sam naturam% ad conitiluendam cccli tubstantiam 
condidit. Homi l . 1 in Hexaem. Fumus enim nullaui n 

95. Προβλεπτική δξυδερκία in futnrii protpicicn-
dis acuta oculorum foeultai. Όξυδερκής, acute cor-
nens, όξυδερκέω, aculo cerno non semel usurpatum 
invcn i lur . Όξυδερκία, vel δςυδορκία nu l l i b i rot*mini 
me legerc, qi iamvis hanc vocem habeanl lcxica. 

90. L l f a c d e in inaximis d i sun l i i sdec ip ia lur o cu -
lus exemplis demonstral sanclus Basilius, hon i i l . 4 , 
9 : ΈνδαπανηθεΙσα τψ αέρι ή δψις, έξίτηλος γινο
μένη, πρός τήν ακριβή κατάληψιν τών δρωμένων ούκ 
έξαρκει * Vi*u$ m aere consumpittt, exilii evadent, 
re$ ocuiii $ubjecta$ accvrate apprehendere nequit. 

98. Refert scntentiam dc (i^ura coeli spluerica, 
quam p r a caeteris e x o r n a l : diundiam coci sphscram, 
(piam oculis videmus supermciiuibontcni, allerins 
p a r t s sublus h l e n t i s essc indic ium urgui i : cuc!i 

rapidissime sc moventis . ac nul l ib i consisirnlK» ba-
siin Deum f a c i l : coelum ipsum mota l e r r » cumit*-
r i o c ircuiuvolvi s l a l u i l : caetera vero circa woum 
per aulilhcses, quibus roulium excelleos esL> expe* 
n i l , cx conlrarto eniro motu cceli, e l p U n e U r v a 
fieri d i c i l , u l rerum ordo servelur : qu ia s i oottia 
ι celeslia corpora una cura cauo i n eamdeta p a r v ^ 
circumagerenlur, cum n i b i l essei, qaod motos v i e . 
e l i inpetum re lardare i , ipsa v i , e l in ipe tu abrcpta, 
»u!lo i n l e r se ordine senraio per Inane defofreaUr. 

101. Cod. 1126, κινημάτων. 
105. Idero cod. δμως έχει. 
105. Idem cod. ήρκται. 
111. Ελάσματα v e r i u n l lexicograpbi Uwutm$ i+ 

ctilet. I l i c Pisidain pulo sunipsisse inetapborae Λ 
aui ig is , quasi planelas e l aslra in eamdem partea 
procurrenda coroparel equis c u r r u i subjeclis. q « 
qno reclore impe l lun lur , al^ue i n c i t a n l u r . ΈΑΛ-
σματα i g i l u r , quod est ab έλαυνω, hic s u n t corpor* 
auilata ei impuUa. Συγκίνημα τών ελασμάτων « 
cttatorum corporum concunio. Vide ul l imos xtmn 
poemalii De vanUalon vtlar, ub i mcns humaua ae-
riga3 assimilalur. 

112. Cod. 1126. συστάσει. 
116. Supplelus ex eodeui cod i ce : et i n codioe 

V a l . 121 , legi lt ir είς τήν κάτωθεν. Versus est pbac 
iiecessarius ad Pisidae laeiitem assequendam : sive 
eniin malis είς τήν κατ' ευθύ, sive είς τήν κ ά τ ω θ ι 
conslat semper poelam voluisse rationem assifnare, 
cur ex v i coulraria corpora caeleslia o b s l r i c U , ac dt-

vincta in l c r se consis lanl : nam ex v i ppojecUonJsper 
reclaiul incain t e n d u i i l ; l u m veroalia v i supervenieoic 
sensira cedcre coguulur, e l ad quemdara mocet» 
composittim inf lec l i , quae esl generalio c ircub. 

120. Cod. 1126. συγκρατήται. 
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1 . 4 1 I I E X A E M E R O N . 1U2 
Βάσει τρεχούση, κα\ φορα πε πηγμένη. 

"Εστι & πασών ακροτητών άκρότης, 
"Ορο; δέ πίντων έστ\ τών ορισμάτων · 
\\φί:τσται δε τών άφεστώτων δ λ ω ν 

1 τ̂ Π Ουδέν δέ τούτου μέτρον, ώ ; άμετρία. 
Εντεύθεν αύτδν έμπλαγέντες ώς μέγαν, 
' β ς εύρύν, ώ ς άπειρον, ώς έπηρμένον, 

Μύθοι; Επλαττον, ώς Ατλαντικοί; πόνοι; > 

Μακρών υποστήριγμα κιόνων έχει · 
Ι ο Ο Ί σ ω ; τά μακρά τής άδηλίας βάθη 

Στύλων άβάθρων έκτυπούντες έμφάσει. 
Μέγας γάρ έστιν, ώς θεού μικρδς θρόνος · 

δέ γηρών, καί παρακμήν ούκ !χει, 
"Εως ό πηγνύς αύτδν είλίζει λόγος. 

o o i i l r a r l o rcvolul io i ium r c n i x u , basi ccsli scilicct 
c i s r r e n l e , e l i i s , qu;e c i rcumferunlur , tcilkel aslris, 
v^i lerra, quiescenlibus, coerceatur. 

A t vero ccelum est oninium samini la lum s u m -
m i t a s , omniumque terminoruro ler ininus , ab i is , 
t i u a s plus a nobis dis lant , distans longissime; cnjus 
n u l l a est aptior mensura, quam ipsa incommen-
s u r a b i l i l a s . I l inc facttim es t , i i l quidam slnpore J J 
t a n l a » i v i capti , coeli magni ludine in , la l i tudinem, 

imnienshatem, al l i ludincmquc inf ini lam conside-
ranles fabulam fiuxcrint, quae rst de Al lanl ic is la-
boribus, quasi ingentium columnarum baboal fu l -
c imenluni : ca fortasse ral ione, u l lam obscura», 
atque incorapcr lx rei ingentem profuudilaic iu i m -
mensarum coliniinaruni typo indigi larent. Ingens 
euim i l lud esl, lanquam parvns Doi tbronus. Se-
nescens juvencsr i t ; nec i l l i vigor defici l , dcflcict-
que, quandiu a Verbo, a quo esl condi lum, contor-

ΝΟΤ,Ε. 

121 Basim puto ccelos, vel orbcs ccclestcs vocarc, 
φ ο ρ ά ν vero lationem esse astra, (juae Oxa, ct quie -
K c e i i l i a suis orbibus i n b x r e n t , ipsis orbibits contra-
r i i ) m o l u se utovenlibus, u t placuit Ar i s lo te l i , qui 
l i b . ιι , c. 8 De ccelo absurdum esse dcclarans, vel 
o r b e s una simul movcr i , e l slellas, vcl orbcs qu ie -
s c e r e , e l -etellas mover i , i la concludil : Έπε\ τοί
ν υ ν ούτε αμφότερα κινεΖσθαι εύλογον, ούτε τδάστρον 
ΐχόνον, λείπεται τούς μέν κύκλους κινεΖσθαι, τά δέ 
5 σ τ ρ α ίρεμείν, καΥ ένδεδεμένα τοις κύκλοις φέρε-
σ θ α ι - Cum igitur neque utraque, nequesteltam sotum 
inoveri conuntaneum sit rationi, re$lat orbes quidem 
tuoveri, siclla$ vcrv quiescere, et iufixa* in ip$i$ orbi~ 
bu$ ferri, e:c. Ig i l t tr Pisida Aristo ic l is , ac Pioleniaei 
s y s i e m a coelesle non solum amplect i i i i r , sed eliain 
e x p l i c a r e c o n l e n d i l ; verum. u l poeUe l i cu i t , mul tum 
o l f ecure . Morellius a i i l e in , n i fa l l in iur , sua vcrsione 
l e n c b r a s tenebris a f lud i l . Pr imum cocluin, quod 
l l e b r x i ca-lvm c<etif et Plolemaeus p r i m u m mobile 
v o r a v i l , ex Orieme in Occidenlem j u g i , ac rapidis -
fcimo ηιυΐιι ferr i Pisida d t c e r n i l ; Plauelas in suis 
b ingu los orbibus infixos quicsccre, orbeft a u e u i 
i p s o s , quos esse lol idem coelos lciras concentricos 
i i l e m Pu>lema3U9 asseruit, cursu contrario cx Occi -
c i e n l e i o Orientem deferri d e l e r i n i n a t : alque ex bac 
i p s a molue conirarieiaie inler pr in ium c a l u m , e l 
o r b e s interiorea, i ta omnia temperari , ut ex discor-
d i a or iatur concordia, et mundi barmonia const i -
i u a t u i . Βάσιν eliam intelligerc quis possil esse cce-
l u n i , ei φοράν terra in , quani sbire, e i ia ipso coelo 
4|ttibasdam ve lu l i ponderibus l ibralam susttncri f u i l 
v e t e r u i D , el proser l i iu Cbristianorum pbilosopboruro 
c o m m u n i o r opinio? 

126. Elegaiuissinii eunt, qu i sequuntur versus, 
i n qnibos coeluni poelico inore, Atlanl is fabulam 
aduinbrans , velut bominci» repraesenial. 

127. Cod 1126. έκπλαγέντες ol πάλαι. 
129. Be columnis A t b m i c i s v id . A n s t . l i b . De 

animal. molu, cap. 3 ; e l Phornu lum, De nal. deor. 
c a p . 26. Mulla pne&erca apud poeUs. Uomcrus 
Odgu. i , 52. 

δστε θαλάσσης 
Πάσης βένθεα ο!δεν. Ιχει δέ τε κίονας αύτδς 
Μακράς , αΐ γαίάν τε κα\ ούρανδν άμ^ρ^ς έχουσιν. 

Quique maris 
Omnes profunditates novit. Suslinet autem columnas 

[ipse 
Longas, qute terramque catumque amplecluntur, 
A t l a u l i s inelamorpbusim babcs ia Ov id io , l i b . i v , 
554. 

131. Cod. 1126. έμφάσεις. 

153. Scnem cl iam pocta» Πηχοπιηΐ Adanicm, srd 
qt i i sitsitueiiJociitcri ηοιι dc i l r c re l . Yirgi l ius AZneid. 
i v , 246. 

Atlanth durt% c&lum quiverlice fulrit; 
Atlahtis% cinclum auidne eui nubibvs atri* 
Piniferum capnt% et vento pulsotur et inibri. 
Mx humerot iufusa tegit% tum flnmina mento 
Prwcipitanl *nist et glaeie rigel horrida barba. 

Quid autrm velit Pisida, cum caditin jnveni l i scnio 
v i i c n l e n i fiugit, inte l l ig i l t i r ex sanrlo Joannc Cbry-
sosl. bomil iv i n ι capul Gcnes. Τίς ούκ άν έκπλά-
γείη, κα\ θαυμάσειεν, δτι έν το τούτω χ ρ ό ν ω ακμαίο ν 

C διετήρησε τδ κάλλο-, κα\ δσω πρόεισιν δ χρόνος, 
τοσούτιρ κα\ τδ κάλλος εκτείνεται Qui$ ηοη ob$tu -
pcsceret, atque admiraretur, quod finuamenlum tanlo 
tcmpore vigenlcm servet pulclmludinem, ud qvod 
qnantnm progrcdilur lempus, lantnm augeatur et 
pulchriludo? % 

134. Cod. 1126. "Εως δ πήξας. Α Yerbo et pcr 
Verbuiq facla, c l crcala fuisso omnia a Dco cnni -
i n i m U est omniutn Palrum sen l rmia , qt i i lioc potis-
s imuin iu Gcncsi explicanda r o m r a Eibn i tos pro -
b^ndum sibi suaipserunl : Verbo e i i in i Domini cctli 
ftrmaii sinit, Psal. x x x u , 6. Ei < ln prindpio erai 
Iferbum.., omnia per ipsum factajunt, Joan. ι. Τού
τον τδν Λόγον έσχεν ύπουργδν τών ύπ' αυτού γ*γε-
νημένων, κα\ δι* αυτού τά πάντα πεποίηκεν* lloc 
Verbo u$u$ est adminiitro operum suorum, et per i7 -
lud omnia condidtt, sanctu» Tbcopbilus, Ad Atttolyc. 
l i b . ιι, 10. Platonico tamen more se cxprtrsuisse 
Piwdam palet e\ Ttmeco Locro : Δηλούμενος ώ ν a c t -

D στον γένναμα ποιείν, τούτον έποίει θεδν γεννατδν, 
ούποκα φθαρησό/ενον ύπ* άλλω αίτίω, έξω τ ώ αύτδν 
συντεταγμένιρ θεψ, :ίποκα δήλετο αύτδν διαλύεν* 
Cwro Deus vellet putcJierrimum faelum prodncere, 
liunc effecil Deum genitum mui idum nnnquam cor-
rumpentlum ab alia Oou$a% pralerquam α Deo, qtti 
ipsum compoiuiti «i quando voluerit ip$um diuolvere. 
Ac deinde διά ταύτα έκ τε δή τών τοιούτων, και τών 
άριθμδν τεττάρων τδ τού κόσμου σώμα έγεννήθη, δι* 
αναλογίας ομολόγησαν · φιλ^ζν τε έσχεν έκ τούτων, 
ώς είς ταύτδν αύτφ ξυνελθδν, άλυτον ύπδ τών άλλων 
πλήν ύπδ τού ξυνδήσαντος γενέσθαι * Ilaque ob eam 
causam, el ub i * rebui numero quaiuor mundi ett 
coipm ejftctum, ea construetum proportione, qua 
dixi : ex quo ip$e tese concordi quadam amicitiu el 
r.haritaU compleclilur, atque iia apte cohareil ut di$* 
tofoi nuUo modo queat, msi ab eodem, α quo est eol* 
ligalut. 



Κ43 CEORG 
155 Στολίζεται δέ τδν χιτώνα τδν ρέγαν,' 

Τδν αέρα κλωσθέντα κερκίκ ξένη * 
Χυτδν, διαυγή, λεπτδν, ήραιωμένον, 
Είς πάσαν είσδύνοντα σωματουργίαν. 
Προέοχεται δέ νυμφικώς εστεμμένος, 

140 Λαβών διαυγείς μαργαρίτας αστέρας. 
"Εχει δέ πρδ ; τά στέρνα λυχνίτην ένα, 
*Ος πΰρ άποστίλβοντα πρδς τήν ή μ έ ρ α ν 
Άλλο* δέ λευκό,τυρσον, ώς πρδς τους πόδας, 
Δεικνύντα λευκήν πανταχού τήν έσπέραν · 

115 Φρουρεί δέ πάσαν, ώς έν είρκτή, τήν φ ύ σ ι ν 
Τηρεί δέ τά στοιχεία φραγμώσας δλα· 
Κόλπος δέ παντδς γίνεται κινουμένου, 
Φθάνει δέ πάν κίνημα, συγκινών όλα· 
Στιγμήν δέ τήν γήν, ώσπερ έν μέσψ, φέρει. 

150 Έπ* ούδ-νδς δέ πήγματος πε πηγμένος, 

I I PISID/E 1 4 
Α Τδ κοσμαγωγδν άντερείδει κεντρίσν * 

ΣυνδεΙ δέ τήν άβυσσον, ώ ς έν σπαργάνψ-
Κύκλοι δέ τήν σύμπασα ν, ώ ς έν διχτύψ -
Σφίγγει δέ πάντα σο\ μόνψ κρατούμενα* 

155 Κα\ τδν τοσούτον δγκον έγκλείσας Εσω , 
"Εξωθεν αύτδς τ ώ πλάτει συσφίγγεται · 
Μετρούμενη γάρ ουρανών άμετρία 
Ό ς προς σέ στιγμή γίνεται στενουμ£νη. 

c Ώ ς Δημιουργδν, ώς κτίσαντα παν αοφ£ς , 
160 Τί1 μηχανουργέ τής πολυστρόφου σ τ έ γ η ; · 

Διαγράφεις γάρ πάσαν, ώ ς θέλεις, φύσιν 
Τή σή διόπτρα, κα\ στεγάζεις τούς κ ά τ ω , 
Κα\ τούς παροίκους, ε ι ; ύπαίΟριον o x i x r v , 
Διαφλέγων μέν κα\ πυρών τδν αίθερα · 

165 Πλήν μή φλογίζων τή πυρώσει τήν χτίσ-.ν, 
β Άλλ* ώς δο/.εί σοι πάσαν αρμόζων φύσιν. 

<j;K'bilur. Magnum, quod i n d u i l , ves l imentum, i o -
tuiu est cx aere admirandi pectinis ope contcx lum, 
ipsumquc cst fluidum, pe l luc iduni , tenue, rarum 
onincmque molem corpoream inlus pcnelrans. 
Proccdi l autem ornatum, tanquam sponsus, lucida 
sidera pro margari l is assunicns : a c i n nicdio q u i -
d«m pcclore unuro lychuitem habet, q u i ve lu l ignis 
r u i i l a t per dies, alterum vero subalbicanli fulgore 
praeditum quasi ad pcdes g e r i l , quo candidas u b i -
que noctes facit. Quaecunque sunl creata, velut 
quodaoi inclusa clauslro, con l ine i , ac l u e l u r , o m -
idaque elementa servat ct coercet : alque adeo fit 
nntnium se moveai ium sinus, cumque omne.m m o -
i»m antever la t , omnia tamen simul commovel . 
T r r r a r o , ve lu i i p u n c l u m , i n roedio g e r i l ; eumqtie 
ipsum nulla i n stabilitate sit firmaluin, mundi ta* 
i i icn cardines, et centrum binc inde suslinet. Abysr 

sum volul i fasciis constringit , e l t e r r a m ve lat i re* 
l ibus c ircumdal . Qusecunque t i b i , Deus, lajiura-
niodo oblcmperant, coercel cflnluro, c u m q a e U D U S 
r r r u m n.olem inlus incladat, c l m l o r q u e a t , i p - i * 
tamen vaslis spaliis exlerius conc iud iu i r . Qna* « 
enim maxima coelorum immensarabi l i tas , n i l aJ ed 
cst, quam punctum angusiiis undique rirrtnnscrifr 
l u m , tccum dimensa, e l comparala, q u i r e r i m om* 
niu in esOpifex e l mundam sapieoiissime coiMfidtsti. 

Ο hujusce varie se vcrtentis lect i a r t i f ex admJn-
b i l i s l T u enim omqera naturam, u l v i s , i n a dioptn 
describis e l deOnis, eosqne, q u i s u n i deorsum, ka-
bitantque c i r cum, boc snbdiali umbraca lo at vis 

^ coptegis : quamvis enirn aethera circuminfiamines,et 
incendas, ex ista tamen accaosione res creata? DCI 
combumntor ; sed omnium r e r n m natarant , prosi 
t i b i placct, conlra temperas e l moderaris , 

NOTAE, 

155. David d i x i t Deum esse amic ium luce : A m t -
ctut luce iicut veuimento. Psal. c m , 2 . 

156. Acrem lebe tenuissime inlextac satis belle 
«ottiparal Pisida. Eodem modo, sed frigidiuscule, 
Wlas eequiparat pluviam Severianus bomtl . 3, 6 : 
Ωσπερ στήμονα λεπτδν γυνή διανήσασα τέμνει τδ 

έριον είς πολλάς κα\ διαφόρους δψεις, ούτως τδν 
άπειρον βυθδν τής θαλάσσης είς σταγόνας, ώσπερ 
σχήματι κατατέμνων, ούτως πέμπει τή γή · Ut m u -
lier subtile flamen nens, lanam dkpertu in multa, et 
diverta /Wa, $ic immensam maris altindinem in i f i / -
έαε, qvod fila dividem, ita in terram mUlit. 

140. Eleganler cum coeluni slellis, lauquam niar-
gar i i is , esse ornatuin d i x i ^ e i , solem e i lunain ly-
cfiHita$ vocat. L t i d i t enim in voce λύχνο; lucern», 
uude λυχνίτηο lyclmUes gemmn fulgenlissima, de 
<|ua ALlianns, l i b . V I I I , 22 Var. Ilist. e l Psellus l)e 
lapidibui siaiilia narrant i i s , quae leguntur in Luc ia -
I H ) , si tamen Ltic iani esl libellns l)e dea Syria ; Αί-
6ov έπι τή κεφαλή φορέει, λυχν\ς καλέεται · ούνομα 
δέ οί του Ιργου η συντυχίη· άπδ τούτου έν νυκτΐ 
σέλας πολλδν άπολάμπεται, ύπδ δέ οί και ό νηδς 
Απας, οίον ύπδ λύννοισι φαείνεται · έν ήμερη δέ τδ 
μέν φέγγος άσθενεει · ίδέην δέ έχει κάρτα πυρώδεα · 
Oemmam in capite fert, qute lychnii vocatttr : nomen 
iiii ret ipsa dedit. Ab hac nociu fuigor mullus coru-
tcat, ut ab ea tanqnam α htcernts ccdes tola reiuceat. 
interdiu splendur tlle imbecillior e$t : cwterum 

<\tm habet valde igncam. 
145. Λευκόπυρσος, nova vox ad dadgnaiidaB t i -

men luna3 apt issma, λευκόπυρσος e n i m esl ψ* 
eandem, ut d i c i t u r f e r r u m , quando est hiflaaiau' 
t n m . 

146. Φραγμώσας, non a φράττω, sed a φρχγ· 
μόω derivavit Pisida. Elemenlorum diver&ilalesi ct 
concordiam indicat. Pervulgati s u n l Tersve, qmbe 
Ovidius, Mctamorph. l i b . l , 15, elementa inler se 

1 pugnantia describit, quae taraen Deus 
DtMociata loch concordi pace Hgavit. 

149. Στιγμή. Pl inins , l iD. n . i :ap. 68. Em m 
portione* lerra:, imo vero% ut p/wrei trudidere. m«*a 
pnnclus (usqueenim e$t aliud ierra m umierto,, kjrc 
esi maleria glorke no$treef hwc sedet, elc . Simtfe fst 
i l lud Senecae, l i b . i . Nal. quast. i n Prooetn. Beeta 
illud punctum, quod iuter tot genict ferro ei igma-
vidilur. β quam ridicitti tunt mortale*! 

151. Ke>*zpior χο~μαγωγόν9 tuttudum fulaens Λ 
suttenlans. Puto ooeli c;trdines et po l » s intcHi^rt. 
quibus i n n i i i coeluiu veteres t r a d k l e r u n l , vel »\m 
n i u n d i . 

154. C(xl. 1126. Σο\ κρατούμενος μόνψ, 
158. Idem Cod. νυγρή. 
151. Cl imalum diversilatem designat. Confer sin-

ctt im Bnsiliuin boudl . 6, 8. 
103. Cod. 1120, εί ; ύπαίθρ.α σκέπεις. 
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1 7 0 

ύ τάς άδηλους ουσίας τών αγγέλων, 
Ή πνεύμα δεικνύς, ή πυρίστομον φλόγα, 

Τδ θερμδν αυτών , κα\ τομδν διαγράφειν * 
" H τετραμόρφψ σχηματίζων είκδνι, 
Τδ στε^δν αυτών ζωγράφων κα\ ποικίλον 
"Η πλήθος αυτών έξανοίγων ομμάτων, 

T u nobis Iaientes angelorum essenlias, aut s p i -
l i t u m , aut igniloqaam flammam esse demonstrans, 
ιιι f e r v i d a m agilemque ipsorum ualuram describas: 
a u t sub quadrifonnis imaginis specie illos repraesen-
t a s , u t eorum varietatem i irmitaiemque depictam 
e x h i b e a s ; aut ingentem oculorum numerora i n ipsis 
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Α 'Qs xoA τδ σδν φώς έμφανέστερον βλέπει , 
Κα\ μή λαθειν τι τών κάτω κινουμένων. 

173 Σο\ γάρ φέρουσιν ύμνον, ώς νικηφόρφ, 
ΧερουβΙμ, Άρχα\, κα\ θρόνων στρατεύματα, 
Κα\ πάς Χεραφ\μείς άκίνητον τάχος 
Έ σ τ ώ ς πτερούται, κα\ πεπηγμένος τρέχει · 

adaperis, tu in ut tuam lucem manifestius ipsi \ i -
deanl , cum u t n i b i l eorum ipsos laleat, qu.r deor-
sum ftunt e l moventur. T i b i enim Cherubim, P r i n -
cipatus, Thronoruinque exercitus, tanquam v i c l o r i , 
conc iaunl bymnos ; omnisquc Serapbim i n sua 
iraniobil i velocitale stans volatet firinus c u r r i t : s i n -

N O T i E . 

1 6 7 . Idetn Cod. Κα\ τάς. Cum bic loquatur poeta Β 
de angelis post coelum, ct i n ipso coelo, non ante 
coel i im, et niundum condi lum eos fuisse crealos v i -
d e l u r desigicire. Pro utraque sane senlenlia stant 
Palres , etdoclores amplissimi, neque enim in Mosis 
b i s l o r ia de eonim crealione prodi lum qnidquam 
i n v e u i t u r . Petavius, qui fuse banc qnaestionnm t r a -
( t a t , l i b . l , 15 de angclis, illud rccte tanlum s la tu i l , 
ι e u l r i ex bisce opinionibus ceriam Scripturse a n e l o 
r i l a t e m soffragari : n imis enim confidctiler affirmat, 
ase omnino explosam eoruai senlenliam, qui ange-
los cura mundo conditos d i c u n l . E l quidem si con-
Mderemus Pisidara agere de angelis, antequam de 
sote et sideribus, boc est de lucis crealione q u i d -
quam altingat, non temere inde deduceinus, ipsura 
turo mundo produclos credidisse, et a sancto Angu-
Mino min ime disscntire, qui l i b . x x i i , 16 Contra 
Fau$tum, et l i b . ιι, 8 De Genesi ad litt., et l i b . x i , 
19 De civil. Dei, Mosen sub lucis nomine mei i l i o -
nem fecisse angclorum exisl imavit . Vide, quaeange- Q 
l o r t im subslanlia diximus, ad versuni pr i inum 1 ^ 
acroaseos; alque inde patebil , cur άδηλους ουσίας 
incotnpertas substantias eoe v o c e l : n i h i l enim cert i 
Patres statuisse coguoverat, u l mox eliara obsei va-
bimus. 

168. Idero cod. Πνεύματα. Δεικνύς, de bajus 
verbi poteslale acriler aaodani dispuLilum esl i n -
ler Nic. Gudl ingium, et Jac. Z i in inermanmim, dum 
uierque pro sua senlenlia pugnantes Phunnis locuin 
i n Pbilebo, pag. 25 ed i l . Serrani exp l i carenl : θεδν 
τδ μεν άπειρον τών δντων δεις z ι, τό τε πέρας, Deum 
ex ιΐ«, guw sunt, ostendisse fxntium et infinitum. 
Gudltngius enim τδ δείξαι Plalonts per τδ παρήγα-
γεν effudil, eduxit, emamre fecit, reddeudum esse 
affirmabal; Zimmermannus auiem reclius coniende-
bat eam esse v im τού δείξαι, u l sigiiiiicaret creavil* 
fecil, vel ipectandum exhibuU. Videnda hoec sunt 
in Scbelhornio, Awoenit.. Litter. t om. X I I , p. 4 8 1 . 
At Pisida cerle usurpavit δεικνύς pro ποιών; secu-
tus est enim Davidein dicenlcm. δ ποιών τούς άγγέ- D 

^ους,χ. τ . λ., verum Platonico forlasse m a l u i l ut i 
verbo, quo se a difficultale expedirel circa angelo-
rum naluram, de qua lain varie Patrcs loculi s u n l ; 
nam si τδ ποιείν pro τδ δεικνύειν adbibuisset, l imen-
dum fortasse e ra l . ne lunc lcmporis hoiniiiibus v i -
derelur angclos fecisse corporeos, qnod sane nole-
bal affirmare. Sanclum Gregorium Nazianzenuin, 
ut pulo, legerat dicenleni in line orat 35 : Ποιείν 
γαρ λέγεται τούς αγγέλους αυτού πνεύματα, κα\ 
τούς λειτουργούς αυτού πυρδς φλόγα · εί ποιειν 
μέν 4στ\ τφ συντηρεΐν τ φ λόγψ, καθ' δ·; έγένοντο... 
π).ήν ήμίν γε ασώματος έστω, ή δτι εγγύτατα * δρας 
δπως ίλιγγιώμεν περι τδν λόγον, χα\ ούκ έχομεν οί 
προέλθωμεν; Prodilum e i l enim angelos suot facere 
tptnfai , et minitlrot εuos flammam iynis : niti forie 
hoc loco facere nihil aliud tiynificel, quam eadem, 
(fua primum procreali sunt ratione, tueri ac contcr-

vari... sed $1nl plane incorporei, attl quam proxime 
ad hocaccedenles. Videsne, quomodo ctrca hujutmodi 
sermonem oestuemus, nec quo progrediamur, habca-
mus ? Et orat . 4 2 : ΕΓτε νοερά πνεύματα, εΓτε πύρ 
οίον άύλον, κα\ άσώματον, ειτε τινά φύσιν Αλλην, δτι 
έγγυτάτω τών είρημένων ταύτα, ύποληπτέον * Sive 
ipiritus mente prcrdilos, $ive ignem tanquam mataice 
et corporis expertem* tive aliam quamdam naluram 
proxime ad ea$, quas diximm, accedenlem, angelos 
existimare oportet. Πυρίστομον igniloquum, vel os 
flammeum. 

169. Τό θερμδν pro θερμδτης, ca/or, vis fervida : 
e i τομδν pro τομική φύσις vis actuosa ac tublilii. 

170. Τετράμορφος, angelos quadrifornies consli-
t u i t . Palel Eiecbielem esse seculum qui cap. i , 6, 
mirabi lem visionem de ibrono Dei describens sic 
dc Cherubinis a i t : Et quaiuor facies wni, et quatuor 

UHL De quadruplici angelornm forma consu-
lendi suni Commenlatores i n Ezecbielem, et prae-
serliai Pradus, e l Yillalpandus, Bonfrclius e l Cal -
nieiius. Yide etiam epistolam Phoi i i 157, ς Ι 1 3 ε ebt 
cjusdcm argumenli explicalio. 

112. Cod. 1126, πλήθος αύταίς Ezechiel. ι, 18 : 
Et lolum corpus oculis plenum in circnitu ipsarvm 
quatuor. E l i b i d . x , 12. Et omne corput eorum, et 
colla, et tnanm, et pennw, el circuit, plena erant 
oculh, in circuitu qualuor rotnrum. Stverianue orat . 
2 De creat. mundi: Διά τούτο, a i l , τά Χερουβείμ 
πλήρη οφθαλμών... επειδή ή σοφία πανταχόθεν βλέπει, 
πανταχόθεν ήνεψγμένον ένει τδ δμμα. Jdeo Cheru-
bim plcna $unt oculis .. quta sapientia undique con^ 
tphit% et undique apertisjest oculis. 

175. De angclorum inlel l igenlia, et i n hominos 
minisierio plura babet Pseudo-Dionysius, qua2 cuta 
Pisida concordant. 

175. lnvictum argumcnMira ad sanclissima3 T r i n i -
talis mysterium as l ruendunv quo omnes usi sunl 
Patrcs, elicit Pisida ex Isaia v i , 2 : Seraphim εία-
bant in circuitu cjm : $ex ala uni et $ex alo! alteri: 
dnabus velabant faciem ejus, el duobus vetabaru pedes 
eju$, et duabus volabant :et clamabanl Sanctus, San-
ctus, Sanclus, Dominus excrci luum : ptena cztomnls 
terra gloria ejus. ProSabaotli, vel Domino exerciluum, 
Pisida babel νικηφόρω. De Trisagio, quo sibi obje-
clam fuisse Tr in i la i i s iniaginem oslcndit lsaias, v i d . 
Dionys. De catlesti hierar. cap. 7. 

176. De tcibus angciorum bierarchi is , quarura 
singulae Ires ordines complcctunlur, ibid. cap. 6. 

177. Dc Serapbinis, eorumque appelbilione ibitU 
cap. 7. Cur aulem ipsi dicanlur in molu cousistere 
είς άκί νητον τάχος immobili velocitale, lale explana* 
tur in Scboliis sancti Maximi Parapbrasi Pachi-
merae, et notis Corderi i ad idera c a p u t : abi Sera-
ph im Iripl icem habere mobil i iatem, scilicel aaturie, 
inlellignitias et voluntatis d i cunlur , eaque ora. a, 
qnx dc i l l is iradi la sun l , ad Tr in i tatea i s igni i icau-
dam ri le rc ferunlur . 
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Κα\ ταΤς δυσ\ μέν του προσώπου τήν Οέαν Α 

180 Σκέπει πτέρυξι, ταΤς δυσ\ δέ τούς πδδας, 
Κα\ ταίς δυσ\ πρδς ύψος Ιπταται μέγα. 
Κα\ τδτριφεγγές τής άγιστίας σέλας 
Είς έν συναρμόζουσι Κύριον σέβας * 
Δεικνύντες ευσύνοπτα τή διαιρέσει, 

185 Κα\ τή συνέξει τού Οεο^ύτου Λόγου 
Διαιρετώς μέν τάς υποστάσεις σέβειν, 
Ίΐνωμένως δέ προσκυνεί ν τήν ούσίαν * 
Έκφαντική τρανούντες ορθοδοξία, 

Τήν υίότητα τού Λόγου σαρκουμένην 
490 Είς άλλόφυλον μή £υήναι τετρ;.δα ' 

P I S I D A S 144? 
Άλλ ' έν πρόσωπον, κα\ θεαρχίαν μέαν , 
Πρδ σαρκδς ύμνείν, κα\ κατά σαρκδς λόγον, 
Τδν αύτδν άνθρωπον τε κα\ θεδνφύσχε, 
Μή προσθέσει χυθέντα, μή διαιρέσει 

195 Τομήν παθόντα, μή τραπέντα συγχύσει» 
Διπλούν τδν απλούν, μηδαμού πχφυρριένον, 
Χριστδς γάρ έστιν ή διπλή μόνη φύσις -
Τ Ω πρδς τδ κάλλος τών έν ύψει σ ω μ ά τ ω ν 
Λειμώνα πολλών έμφυτεύσας αστέρων , 

200 Κα\ νύκτα κοσμών, κα\ στολίζων ήμέραν · 
Κα\ φώς καθαίρων, κα\ μελαίνων έσπέραν, 
Κα'ι πύρ γεωργών, κα\ κατασπεί 4οων υ δ ω ρ , 

girii en im, cnm alis duabus sui vultus aspectum t e -
gnnt , et duabus pedes, duabus adbuc alleris i n a l -
tnin exto l luntur longissinie: i l ludque sanctitatis j u -
bar tr ina coruscans luce i n unum coujungunt, u n n m 
tcneranles Dominam. Ex qua Verbi a Deo fluentis 
divisione, et conjunctione clarissiine demonslrant, 
sejuaclira quidem ipsos venerari bypostases, c o n -
j u n c l i m vero adorare subslanliam : atque ortliodoxa 
explanatione declarani FHium Verbt im esse incar -
natu in , et ad exlraneain qtiatcrnUatemnon esse d i s -
i r a c t u m . Ui iam e i i im personain,el unum Dei p r i n -
c ipatum lam ante, quam post assumplam carnem 

in Verbo dcpnedtcant, ipsura quidem h o m i n e m r t 
g Deum nalura , quod neque ex adjunctione e s i d i f fo -

sum, neque ex divisione parl i l ionem passum, neqne 
ex confusione conversum : ideinque d u p l c x ec a t a -
plex, atque ab oinni coromisiione i m r a u n c : n a a 
Chrislus cst nalura duplex unica 

T n quo niajor essel cadeslium corporura p » l -
chr i tudo , mul l i e ex sideribus pra lum consevisfJ. Τ · 
nociem ornas, tu stola veslis diero. T u looeoi « d -
d i * puram, e l nigram facis vesperam. I g n e m ta ir> 
cundas, e l i n aquam seniinas: q u * duo s o n t povpe-
r u m coinmones Ibesauri. 

N O T J E . 

170. Qnid ahc significent i n Serapbinis, et cur 
pedca obleganl, exsequilur Dionys. cap. 4, et Se-
verinuus orat . 2 sic sensura aper i l : Διά τί δέ σκε-
πάζουσι τούς πόδας, κα\ τήν κεφαλήν; επειδή ούτε 
άρχή ευρίσκεται, ούτε τέλος· ταΤς δέ δυσι καλύ-
πτουσι τήν κεφαλήν, ταΖς δυσ\ τούς πόδας· δηλονότι 
χαϊ; μέσαις πτέρυςι πέτονται, ού ταίς άνω, ού ταίς 
κάτω * δεί γάρ ήυ.άς περ\ θεού λαλούντας τά ιιέσα 
λαλείν... σκέπει δέ τήν κεφαλήν, κα\ τούς πόδας, 
ούχ ίνα κρύψη, άλλ' ινα διδάξη δτι ανεξερεύνητα, 
δτι ακατάληπτα. Cur autem pede$ obtegunt, el capuif 
quia nee principium, nec finis reperitur: duabus te-
gnnt capnt, et dnabm pedes : nempe duabus mediii 
ali$ volant* non iuperioribns, nec inferioribui. No$ 
enim de eo loquentes media tantum attingerc opor-
tet... Tegtuu auiem caput, et pedes, non ut ab$con-
dant, sed vrdoceatU, hctc esse intcrutuHtia, incom-
prehensibiUa. 

182. Τριζεγγές, trhta luee coruscans. Nova vox a 
τρις, o l φέγγος, durioscula visa est Morellio baec 
diceudi b>culio τριφεγγές σέλας trinw lucis jubar de 
Tr i t i i l a i e : ac proindc lcgcre maltiisset. u t esl i n 
nonnal l is Codd. μέλος pro σέλας* sed n i b i l i m m a -
landuin esse existimo : satis enim aperla esl mens 
Pisida?; alioquin sensus obscurior evaderet. Ac 
sanctus Joan. Damascenus, Carm. in Penlecost. 
SS. Tr in i tatem τρισσοφεγγόφωτον φύσιν, triptici 
tplendore lucentem naturam, et τρί»εγγον ούσίαν 
triplicis sptendoris substantiam vocal. Inveni lur scr i -
ptuai άγιαστείσ, e l άγιαστία ianct'\la$> sanclificatio, 
sancta sanctorum. 

185. Ad rem sanctns Gregorius Nazianz. o r a l . 
42 : Ούτω μέν ούν τά άγια τών αγίων, & κα\ τοίς 
Σεραφ\μ συγκαλύπτεται, κα\ δοξάζεται τρισιν άγια-
σμοίς, είς μίαν συνιούσι κυριότητα, κα\ θεότητα* 
Sed uimirum tnncta tanctorum, qtue tliam ab illis 
Seraphim obleguntur, ac tribus $anctificalionibu$ in 
unam Dominationcm, et Deitatem coeunlibus, ccle-
brautur. A d quae vcrba conimentalor Nicela : Ex 
to enim quod tertio vocem itlam Sanctus repctuttt, 
trti pcrsonas indicant; ex eo autem quod icmel dun-
tQXQl Doniini vocem tubjuvgunt, unam Divimtatem 

dectarant qnemudmodum ti magnus AUummthu ds* 
cuit. 

184. Ευσύνοπτα, evidenter, aperte, p r o εύσυ-*ό-

Ο πτιος. 
185. C(xl. 1126, habet θεο^ήτου* συνεξις, α συν

έχω, contplexio, conJHnctio. 
186. Severuia, et Pbuoponum, caeUroeqac Ho* 

nophysitas aperte carpit Pisida, /|ni com i n Verbo 
duas naturas admitlere recusarent, duas aotem by-
posiases in ipso coaluisee acri ler coatend<-reat, 
quarlain personam sanclissinue T r i n i l a l i impaden-
tissime affingebanU Sed h s c , et qoae sequantur , fa -
sius in Poematio conlra Severum examinabiiaos, 

187. Ήνωμένως ab ένόω, umtwe conjunetim. 
189. Cod. 1126, τήν αγιότητα, et i n v . 19* . μετά 

σάρκα. 
197. Supple tw ex cod. Yat . 1126, q n i vtdetor 

, gensum minus rectum continere : si eniro dnntaxai 
qni dicat Cbristuni es$e dnplicem unicam naiurmm, 
qiiam pmpiitsarcesseritMonophysitis, q u i e x doaboi 
unani i n Cbris lo naturam asscrebanl. I3nde M U M 
statim injectus esl scropulus aroanuensis maJiba 
fuisse i n bunc locum conjeciitm. Noluimos taiaea 

Π re j i cere , eo qnod eatie gtet finna senienlia P i s k * . 
qui ex versibus superioribus, quid i n i c l l i g a l decb-
r a l . 

198. Cod. 1126, Έν ύψει κτισμάτων. Ποίων λει 
ιχώνων κα\ παραδείσων ούκ άν είη τερπνδτερον titb 
έν μέση τή νυκτ\ τδν ούρανδν κατηστερώμενον, καί 
καθάπερ τοΖς άνθεσι τή διαφορφ τών άστρων χαλλΜ» 
πιζόιχενον, κα\ πολύ τδ φώς είς τήν γήν αυτούς χ* 
τα πέμποντας* Quibu$nam pratis, ethortu juemikbKS 
non fucrit tpectare Jn medianoeU aelum steili* dt$* 
tineium, et tlellarum varittate, quasi flonbut qm-
bmdam con$pennmt ei omalttm, muitum btcu §mper 
terram effundtre? S. Joan. Cbrysost. h o m t l . 4 t» 
cap. 1 , Genei. 

2 0 1 . Εί dhitit tucem α tenebrh: appeUmwitgmg k-
cem df>m, et tenebras noctem. Genes. i , 4« Vide a a -
ctara Basilium homtl . n , 7, 8. 

202. Πνρ γεωργών. I^nem d i c i l Deum agricolftri, 
vel excolere, ut ejus u l d i l a l e m demonstret, qatai 



'ΛΟ Η Ε Χ 
Τά χοινά τοίς χρήζουσι θησαυρίσματα. 
Τ Ω λεπτόσωμον έχχέων τδν αέρα · 

£05 Πρδς γάρ τδν αύτδν άντανέρχομαι πάλιν, 
Κα\ μάλλον αύτδν νύν λαλών αναπνέω · 
Τδν πανταχού (δέοντα, χα\ πεπηγ μένον, 
Τδν εύτάλαντον της πνοής ζυγοστάτην, 
Τδν άφθονον £θύν, τήν άνάργυρον δόσιν * 

1\0 Ού πλούσιος γάρ, ού δυνάστης άρπάσει 
Πνοής περιττής έξ εκείνου σύρματα · 
Άλλ ' είς δλους πρόεισι τήν Γσην χάριν, 

Κα\ πάσιν απλούς φαίνεται, καί ποικίλος, 
ΤομαΓς άτμήτοις, είσροαις άσυγχύτοις · 

A E M E R O N . 1450 
Α 2 !5 Έν τψ μερίζειν τάς πνο}ς ηνωμένος, 

Έν τ ω προχεΙσΟαι πανταχού συνημμένος. 
*Ω τδν γίγαντα τούτον ήλιον κτίσας · 
Σ^ύζω γάρ αύτφ προσλαλήσάι κα\ πάλιν, 
Βλέπων άπλήστως καί γράφων τδν ήλιον, 

220 Τδ κοινδν δμμα, τήν πανόπτριαν κόρην 
Τδ παντρδφον πύρ, τδν ύπδ γής μέν εσπέρας, 
Τ π έ ρ δέ τήν γήν έργάτην τής ημέρας · 
Τδ κοσμικδν κάτοπτρον, ή τουναντίον 
Τδν όπτικδν σπινθήρα, τήν τών ομμάτων 

225 Έκλσμψιν, ή πρόσλαμψιν, ή ξένην φύσιν 
Έν είσαγωγαΤς έκδοχάς ποιουμένην. 

Τιι aerem, subtile i l l u d corpus, circuineCfiniiiis : 
tvat cni in ad hunc red i iv , quem ipsuin d u m l o -
j o r , respiro larg ius , quique i n omnem pariem 
j i i , nec tamcn d i lab i lur , e l aBqua lance s p i r i l u m 
snderat e l d iv id i t , null ique invideiidus quaqiiaver-
i s ef f luit , nec comparalur argento : neque enim 
r inceps ,aot dives quisquam ex ipso quid m i n i i m i m 
U r a i d , quod sufficil, valeal arripere : i n omnes 
n i m aeqne di f fundit suam gral iam, el omnibus idom 
m p l e x , et varius v idelur , in suis divisionibus non 
ivisus» in suis fluxibus non confusus, in panicndis 

^piritibus uni tus , hiquc sc circumeffundeiido co i> 
junc lus . 

Β T u solem, i inmancm ltunc giganiem, creast i : de 
boc enim i l e r u m loqui m i h i gesl i l animus, quo in 
videndo describendoque satiari non pos9uni. l l i e 
communis omniura est oculus, et omnia prospiciens 
pupil la . Ble omi i ium akor esl ignis, qui cum sub 
lerra est, prajstat noctcm, e l cum super terram, 
d iem. I l le aut mundi esl spcculum, ex quo oinnia 
reflexa conspieii intur, aut contra sc int i l iarum cx 
oculis cmatiantium receplaculum ; adeo ut radio* 

N O T ^ . 

rneam subslanliam Deus, veluti semeri a g r i c u l a , 
uaquaversus effudcril : 'Ανακγαία τ ώ παντι τοϋ 
?υ>ρδς ή ουσία, ού μόνον πρδς τήν τών περιγείων 
ίκονομίαν, άλλά κα\ προς την συμπλήρωσα τού 
αντός · χολοβδν γάρ άν ήν το όλον ένι τώ μεγίστφ 
» \ καιριοτάτφ πάντων έλλειπαν · Ignis substaitia 
ecessaria e$t univcrso, non ad constnucnda* solum 
>rre*lret re$y sed ad universum eiiam cojnplendum : 
ain mutiium esnel totum, si κηο hoc maximo, et 
mnium opportnnissimo eicmento destituerelar. S. Ba-
t l i u s , hom. 5, 5. 

204 . λεπτόσωμος, tenue corpns habem. R i c e l o 
a n l e r P i s i d a v o c a l a e r e m , de quo sanclus Basilius 
o i n i l . 4 ,1 : "Οψόμεθα αέρα κεχυμένον, μαλακδν, 
Λ \ ύγρδν τή φύσει, οίκείαν μέν κα\ διηνεκή τροφήν 
οΖς άναπνέουσι παρεχόμενου, ύπείκοντα δέ καί 
:ερισχιζόμενον τοίς κινουμένοις δι* απλότητα, ώς 
,τ4δέν εμπόδιον είναι παρ* αυτού τοίς όρμώσιν, άεϊ 
ρδς τδ κατόπιν τών τεμνόντων αύτδν άντιπεριστα-
ένου (&αδιως κα\ περιπλέοντος · Conlemplabimur 
iffusum aerem, mollem, et tuapte natura humidnm, 
roprium, el perpetuum respirantibus alimenlum 
ippcdilantemy cedentcm atitem, el proe mollilia α 
orporibus motis $e*e interscindi tinentem ; uiliil ut 
npedimenti sit per ipsum meantibu* : cum ad tcrgum 
*mper eorum, qui ipsum findunt, recipiat se (acile, 
c difiual. 

2 0 5 . Aerem supra, v . 155, cceli* vestem dixerat . 
Αντανέρχομαι idem ac ανέρχομαι, redeo, revertor. 

2 0 8 . ΕύτάΛαττος ex εύ bene9 e l τάλαντον libra, 
que ponderan*. 
*2»)9. Cod. 1126. τδν άφθορον. Sanclum Grogoriuni 

>rlasse logeral Pisida eodem pene modo de acre 
:ribenlen» o r a l . 5 5 : Τίς ύ /έας αέρα, τδν πολΰ^ 
>0τον πλούτον, κα\ άφθονον, ούκ αξίας, ού τύχαι; 
ετρούμενον, ούχ δροις κρατούμενον, ούχ ηλικία.; 
εριζόμενον * άλλά κατά τήν τού μάννα βιανομήν, 
^ταρκεία περιλαμβανόμενον, κα\ ίσομοιρία τ ιμώ-
ίνον · τδ τής πτηνής φύσεως δχημα, την Ανέμιυν 
5ραν, τών ορών εύκαιρίαν, τήν ζώων ψύχωσιν, μάλ-
>ν δέ τής ψυχής πρδς τδ σώμα συντήρησιν ; έν ω 
ί>ματα, κα\ μεθ' ού >όγος ; κ. τ. λ. Quis aerem 

Γιτ ι ιο ι . . i i n . X C I l . 

[uail, Uberem, inqnam, hunc el copiosum tlie&aurum, 
tion pro cujusque dignitate, atque furtuni* varie dl-
mensuttt, non finibus ullis hiclusum,ac circumtcnplum, 

C non pro mtatum ralione distnbutum, ccrum quod olim 
in mannacontigil, quantum cuique sal sit, imperiitum% 

alqite (cquabililatislwnore decoralum ? Qui$tinquam, 
hoc avium vehicttlum, hanc ventorum sedem, hoc //.·-
quam clemenlum, quo el anni partes temperantur, 
et animantur animantia, vel anima polius cum r o r -
pore comervalur; in quo corpora, et in quo loqni-
mur ? elc. 

215. Mem Cod. τάς £οάς ήνωμένως. Ει in versu 
sequenli συνημμένως. 

217. De Fole similia babet idein sanclus Creg f -
r ius Nazianz. ibid., a quo vocalur κάλος ώς νυμ-
φίος, ταχύς ώς γίγας κα\ μέγας, pulcher, ut sponsvs, 
magnus ac celer ut gigas : quod esl in psal. x v m , 
6. Exsultavit ul gigas ad currendamviam. 

220. Mundi pupil lam πανόπτριαν, omnia intucnlem 
poetica eleganla vocat solcm. Sanctus Basilius bo -
m i l . 6, 1 : Τής φύσεως όφθαλμδν διαυγή , mlurce 
vculum petlucidum appellavit. Vocis πανόπτρια 

l> cxtMiipla a l ib i non inveni . 
221 . Cod. 1126, ύπδ γήν, εσπέρας Gen. \9H.Fiatit 

Ittminaria tn firmamenlo% ei dividant dicm, ac noctcm. 
Et psal .c . iu ,25: Exibil homoad opu&svum elad ope-
raiionem suam usque advesperam. SanclusGregorius 
N a z i a d z . orat . 3 i : Πώς ημέρας δημιουργδς υπέρ 
γής, κα\ νυκτδς ύπδ γήν · Quomodo diem procreat. 
cnm supra terram est, ac n.ctem, cum sub terra ? 
Vid.S.Basil . hora.6,5. 

^w25. Yarias opiniones a l t ing i t circa subslanliam 
solis, e l visionem, qu;c f i l per solariuni radiorum 
inimissioncii) . Gum solem vocat κοσμικδν κάτοπ
τρον, mundi speculum. solarium radiorum ad oculos 
c l lusioncm, quam e l am πρόσλαμψιν appellat, i n -
tell igit ;quae quidcm f u i l Empedoclis scntenlia, a 
qua non m u l l u m dissentiunl recenliorcs p h i l o s o -
p b i , qu i visioncm esse p lur ium radiorum in rct iuaui 
col leclorum receptionem p u U i n t : cura aulem ό π : : -
κδν σπινθήρα, vUivam saniillain, c l τών όμ|χάτω*ι 
έ/.λαμψιν oculorum coruscationem nominai , radioruin, 

4 6 



1451 G E O R G I I 
Ουδέν γάρ αύτοΰ τής φοράς άπεκρύβη · χ 
ΆρκεΤ δέ πάσι τή £οπή τής άκτινος · 
Φθάνει δέ μέχρι τοΰ βάθους τών τ ε ρ μ ά τ ω ν 

-2Γ;0 Φωτδς δέ πηγάς κοσμοκινήτους έχει · 
Έ Τ Ε Ι δέ κοινδς έργεπείκτης τών κάτω. 
Τρέχει δέ τψ σύμπαντι τήν έναντίαν · 
"Οπο»ς άκλινής τής φοράς ή σφοδρδτης 
Έ ξ άντι πλευρών σφίγγεται καταδρομών 

£Γ>5 Κα\ μή £αγή τδ σφίγμα τών κυλισμάτων, 
Έν τή κατ' εύθΰ τών ελασμάτων τάσει. 

oculis aui i m m i l t a t , aut exc ip iat : vel landem qua> 
dam esl allera rerum nalura, q u * id uaum praestat, 
u l objecla inlroducantur e l excipianiur. Pervadi l 
cnim omnia, ncque i l l i quidqtiam esl abscondilum, 
vi sua radioruni vibratione omnibus s u f l k i t . l l le per-
t i n g i l usque atl exlremilatem abyssi, habetque lucis 
fonles perennes, qui mundi molem agiiant, seque 
i l l i immiscenl . Ille quolquol sunl bic deorsum ad 
opus exc i la l . At cursum tenel orbi terrae conlra-
r i u m , ut ccpli ipsius nunquara declinantis impetus 
vebeincntissimus a corporibus ex adverso lalere 
decurrenlibus comprimalur , e l c irculorum vinculum 
cx projcc lorum ad rectara lendentium v i non d i s -

P I S I D . K 1*3 
Άλλ' ώσπερ είς σύνδισμον άντετφ·."^μένος 
Τοϊ; άνθελιγμοϊς συγκρατείται τοΟ πάχους, 
Βάσει τρεχούση, κα\ φορ| πεπηγϊχέντ*. 

240 ΕΙ μή γάρ ήν εύτακτος, άλλ* έ ξ ε τ ρ α π η , 
Τδν κόσμον ειχεν έν £οπή κ α τ α φ λ έ γ ε ι ν . 
*Ω τήν άμυδράν τής σελήνη; λ α μ τ τ ά ο ζ 
Έ κ τ ο υ πυραυγοΰς ζωπυρώσας ή λ ι ο υ * 
Κιχρ$ γάρ αυτή γλαυκδν έξ αύτοΰ σέλας 

245 Ούκ οίδα πώς λέγουσιν, άλλ' δ μ ω ς τ ά χ α 
Ούχ ώς δεηθείς φαύσεως αλλότριας, 

rumpalur ; sed qaasi i n unam, earodemqtie socieui^. 
consensionem ex opposilo constr ictus , a b i p so 
Irar io velocitalis n i su , basi scilieet ccelo curreet f . 
et ea quae fertnr , scilicet lerra, q u i e s c e o i e , d H i -
nealur. Nisi enim bunc ord inem s e n r a r e i , s<^ 
ab ipso d iver te re l , quaconque se p a u l a o i ver-
geret , inc l inareturque, mundus s l a l i m coa lhgra-
retur . 

T u lunae obscuram lampadem ex sol is i g r t i i i s n-
diis accendisl i : ex sole eaim ipsa s o u m gfoocm 
mutuar i splendorem f e r u n t ; quod q u a m v i s qoa ra-
tione dicant, nesciam, non quo plane t e qatsqaas 
audeat alienae iHominalionis ind ig t tm n o t a r e , cum 

Ν Ο Τ Λ . 

ex oculis emissionem indical j a x l a Platonicos una 
cum Sloicis exislimantes ex oculis lucem emicare, 
quae una.cum lumine externi aeris objectum, quasi < 
inanibus prebendai, ac u im in oculos se r c c i p i a t ; 
itbi vero in pupilla inscderi l , fieri visionem, quae 
videndi ratio συναύγεια a Plalone dicla est. Deni -
que cum d i c i l ξένην φύσιν ποιουμένην έκδοχάς, ex-
traneam naturam, qtue introducta recipitur, Epicu-
reormn, et Ppripatelicoruin senienliam denolal , qui 
per incurrentes spectes corporeas, vel idola corpo-
rea, quae alomorum ex in l imis corporiluis avolan-
t i u m essent quaedam eflliixiones, nos videre a u l u -
mabanL. Haec omnia exaniinala accnralius invenies 
i u Nolis , e l disscrlationibus, quas novae edi l ioni 
inemorati l i b r i De placiiis philosoph. adjecil inagnum 
lulia? decus Cl . V i r P. Eduardus Corsinius. Vide 
ib id . l i b . i v , 13, e l i i b . n , 20 . 

227. i ; o d . U 2 6 τήν φοράν. 
228. Idera Cod. τή £οπή τής άτμίδος. De v i Solis 

mfmi ia sui t l ca, qu:e dici posscnl, qu.-e tamen quis-
quc i i i m i a sacris, cum i u profanis scriptoribus 
iacile possil iuvenire. Consentiunt Pitfdae sanctus 
Bas i l iu i , sanclus Gregorius Nazianzenus, sanctua 
Joan. Cbrysosloinus, et Euslalhius Ant ioch . ia l o -
t i s c i latis. 

250. Idem cod. pro έχει melius βρύει. Solis v i r -
tulem eleganter expressit dicens babere fonles l u -
cis κοαμοκινήτους mundum agitanles, ac pervaden-
tes. Ecquid enim ost, quod sol non praestet, et ope-
retur ? itecte ab Homero άκάμας indefatigatus, τερ-
ψίμβροτος delectans homines, παμφανάων omnia il-
lusiraiis est nuncupatus. Pl in ius , l i b . v i , 6: Eorum 
medint sol [ertur.... hunc mundi e$se totius animum 
ac planius mentem : hunc principale nalum regimen, 
ac numen credere decetr opera eju$ ceslxmantes. 

231 . Sanctus Joan. Cbrysost. b o m i l . $ 3 : "Αμα 
τψ δρθρψ φαινόμενος, κα\ πάσαν τήν τών ανθρώ
πων φύσιν διεγείρων πρδς τήν οίκείων έργων έπι-
τήδευσιν * Simul, atque mane exortus fuerit, omne 
hominum genut ad $uorum operum $tudia exci-
tat. 

239. Vide quae dixiratis ad versum 98, et sequcn-

tes : eadcm enim, qoae de motu caeli a f f inraaveni , 
ad motum solis b i c i r a n s f e r l ; quippc eo libeoifT 
redi t , u l probet, ita res a Deo esse c o n s l i l u u * , m 
dum inler se pugnare videnlur , ipsa ta i oen d i s r o -
dia colligatae in suo ordine singula? coniiDeanhtr 
Pisida non multum dissentil ab opinione Empedocb% 
qui tesle Plutarcho De placitis philosoph. l i b Η , 2 3 : Τ τ 
ήλιον ύπδ τής περιεχούσης αύτδν σφαίρας κ ω λ υ -
μενον άχρι παντδς ευθυπορείν, κα\ ύπδ τ ώ ν τροττ.-
κών κύκλων * Solem α continente ipsum tpheerm^ et-
qne α trepicis circutis prMberi, ne recta usqme ti 
univem fxncs excurrat. Quid si quis d icat i n biscf 
contrariis inler se c a i i , solis, e i a s l r o r u m m o i i b » 
conversionibusque, quibus suum sysiema codrsi< 
videtur Pisida consliluere, mut lum celebratas i lb f 
post Keplerum, e l Newlonum a l t rac l i on i s b ^ 
nnperila quasi manu fuisse adumbratas, a lque ci-
pressas ? ac Pisidae σφίγμα n i h i l a l iud esse, qoara 
recentiorum vim centripelam, c i cenlr i fugatb ? <J-
lan lur autem bi senarii al> Isaacio TzeUe i n Scfeo* 
bis ad Lycopbronem v. 14G7. 

, 236. Cod. 1126 pro τάσει, στάσει. 
237. Habes bunc senarium cum sequenl l sopra, 

v. 118. 
238. Cod. 1126, συγκρατήται. 
242. Fuere ex atuiquis philosophis, q u i loxti» 

dicereni a sole i l l u s l r a r i ; a l i i , qni p r o p r i u m , sftj 
subobscurum lumen babere p u t a r c u i ; a l i i tandeau 
qui et propr ium baberc, itemque a sole muluari 
atrirmaretit. Pi irnam ex hisce ir ibos senlenli is ŝ -
culus Pisida, lunam vocat obscurani lampade^, 
quam Deus igne solis a c cend i l : quod lamen ip* 
nonnisi cunclanter asseveral, veritus sane, ae t i -
derotur a Scriptura discedere, in qua luna tumm-
re minus est appellala. Vide sanctum Basi l ium bc~ 
n i i l . 4, 3, qui de lumiue solis, e l Iuna3 earade» 
prorsus habendam esse rationem frustra coolcndii : 
ulraque scilicet luminaria esse ve lut i qaasdau 

• lucernas, quse aliunde accensae lumen hoaaiaib*» 
afferant, et sorte vicaria terram i l l u s l r e n l . 

244. Cod.1126. Κιχράς. 



H E X A E M E R O N . 
(Τδ φώς γάρ αύτδς κα\ πρδ ηλίου βρύεις · ) 
Άλλ ' ώστε ^υΟμδν έντεθήναι τή κτίσει 
Καλής ανάγκης, και αοφής εξουσίας· 

2 5 0 Κα\ τήν μεν ούσαν ενδεή τής λαμπάδος, 
Τάς ύγροποιούς αντιλήψεις είσάγειν · 
Δεϊται γάρ ύγράς συμπλοκής ή θερμότης ' 
Τδν δέ ζέοντα τής φλογδς διεκχύσει 
Τάς έντεθείσας έκνοτι'ζειν Ικμάδας*· 

255 "Οπως γένηται μίξις, ώσπερ ένγάμψ, 

pseante solein luccm effuderis ; sed potius puten l , 
e quemdam i l l h i s p u l c h r e necessitalis, sapientisquc 
fOlesUtis modulum, et rhylhmuna, quo res creatae 
onstanl , te voluisse c ons l i tuc re : adeo ut sicut 
una indiget solaris lampadis calore, i l a illa in i p -
u m suae bamidae substantise quaedam velut i mulua 
ubsidia i m m i t l a t ; quod enim calidum esl bamid i 
unjunel ionem e x p e l i t : ac soi contra, qu i totus 
ervens e s l , sua flammarum effusione inditos lunae 
apores e x p r i o i a t : unde qua°dam fiat conimisl io . 

Κα\ συζυγέντων πρδς τδ τίκτειν τών δύω, 
ΕΟτεκνα δείξει τών σπαρέντων τά βρέφη, 
Ααβούσα θερμδν ή σελήνη νυμφίον. 
Τ Ω μηδέν έχθρδν, μηδέ πρδς μάχην κτίσας, 

260 *Αλλ*ώς άδελφάς οίκοδεσπδτης πατήρ 
Είρηνοποιών τάς εναντίας φύσεις, 
Τάξιν τε δεικνύς τής άτακτου τετράδος · 
"Οπως δ κόσμος ούτος, ώς οίκος μέγας, 
Ά λ η κ τ ο ς έσται, τεττάρων κριών δίκην, 

tanquam i n connubio, e l duobus ad pariendum 
coeuntibus, ex utriusque seroine felices enascantur 
l i b c r i , eo quod luna calidum sibi sponsum acce-
per i t . 

T u n i l sibi i n i m i c u m , n i l i n l e r s e dimicaus crca-
s t i : sed quod prudentis esi patrisfamilias, c o n l r a -
rias naturas , lanquam sorores, pacis vinculo c o l l i -
gasti, et i n discordi ipsarum qualernione ordinem, 
concordiamque inesse fecisli , tit mundus isle u n i -
versus, magnce domus instar, immolus staret, et 
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N O T i E . 

247. Lucem p r i m o die fuisse creatam, quarto a u -
e m productum solem cum lcgerent Patres i n sa-
r i s Litter is ; pr imo quidem die informem, e l i m -
lerfectam lucem esse factam dixerunt , quarto vero 
l i e fuisse absolutam, e i consummatam. Sanclus Ba-
i l i u s , hom. 6, 2 : Τότε μέν αυτή τού φωτδς ή φύ -
πς παρήχθη · νΰν δέ τδ ήλιακδν τοΰτο σώμα, δ^η-
ι α είναι τψ πρωτογόνφ έκείνψ φωτ\ παρεσκευα-
τται. Tunc enim producta ett ipsa luci$ natura; nunc 
tutem est sotare illud corpus condilum, vehiculum 
it sit primogeniUB illi luci. Ib i videndum, quae sit 
l i f ferenlia inier φοτισμδν splendorem, e l φαύσιν t7-
mminutionem. 

248. Plalontsmum redolet, quod ait Pisida circa 
b y l b r a u m , vel barrooniam, quse inter id quod est 
lecessarium, e t i d quod imperalnecessilati , dignosct-
u r . P l a t o in T i m e o , t o m . U I , p . 47 :Δεί δέκαΐτάδι* 
ιναγκης γιγνδμενα τψ λόγψ παρασθέσθαι· μεμιγμένη 
χαρούν ή τούδε κόσμου γένεσις, έξ άνάγκηςτε κα\ νού 
ruστάσεως έγενήθη * νού δέ ανάγκης άρχοντος, τώ 
ςείθειν αυτήν των γιγνομένων τά πλείστα έπ\ το 
Ιέλτκιτον άγειν, ταύτη κατά ταυτά δι* ανάγκης ήττω-
ιένης, ύπδ πειθούς έμαρονος, ούτω κατ' αρχάς συν-
στατο τόδε τδ πάν - Aestat, ut ι/ία, quoe neeessitate 
acta $unl oratione persequamur. Misia enhn fuit ha>c 
nundi creaiio : ex necessiiato ni lirmn, et i n -
elligenliae conjunctione mundut genitus e$t, Cum 
gitur meiis, e l inlelbgentia Opificis necessitate ειι-
>erior, illi imperaret eamque parere cogeret, ut rcs 
wamplurimce na$ceremury et ad optimum quemdam 
tatum addueerenlur : in hunc omnino modum neces-
i l a t e cedmte sapienti menlis illius imperio, consti-
uiu.n est iniiio hoc universum. Νούς ilaque, vel 
ξουσία lam Platoni , quani Pisidae est Ueu», p r i -

n a eflkiens causa, quaB mundum creavit, άνάγ-
c-η vero oslsi\e forma malcria: impressa, sive lex 
l l a , qua res creaiaesuo quaeque explendo muneri 
; u n l deslinalae, undeil la £υθμός, vel barmoniacon-
t i i u i a esl , qua omma regi ac temperari videmus, 

i t ibideni a i i Plaio. Id eiiani aperlius col l ig itur ex 
n i l i o Dialogi, qui Timceus Locru$ inscr i l i i tur . L u -
; u k n l i s s i m e baic explicat Gicero, Acad. qumt. l i b . 
, e irca mediuai , e l Plularchus, Deplac. philo*. l i b . 
, cap. 26. O t e r u m Pistda per Plalonicas arobages 
i l a verba expressil Genes. i , \Q:Fedl Deus ln-
uinare majns ut pwesset diei; et Psal . cxxxvi , 7 : 
^wt fecitsolem in potettatcm diei, Incem, et stellasin 
toiestalem nocti*. 

254. Quse d e l u n a , ejusque bumida qualilale dici 
solent, ac possenf, videnda sunt apud Physicos, e i 
in Plularcho De facie in orbe /ana% ubi praeler c a 3 -
tera, quaecum Pisida consentiunt, harc ad retn n o -
stram : Αυτή τή κράσει μή πυρώδη , μηδέ αύχμη-
ράν, άλλά μαλακήν και ύδροποιόν · ξηρότητος μέν 
γάρ ουδέν άφικνείται πάθος έπ* αυτής πρδ : ημάς, 
υγρότητος δέ πολλά και θηλύτητoc · Cum ipsius luncr. 

Q temperies non sit ignea, non $qualidat sed mollis, et 
aquosa: nam ad nos α luna nutla pervenit tkcitatis 
eflecliO) multum vero humiditatis, ei feminea* uber-
tatis. Aristoteles tamen De hist. animal. lib. ιι. cap. 
2, eos t r r idet , q u i luiue femineum eexum i r i b n u n i , 
quia luna decrescenle feminas sanguinis profluvia 
nabere contingat. Ύγροποιός, humectans, aquoiui. 

255. Cod. 4126, τή προσχύσει. 
255. Grseci, ut constat ex poetis, dixere lunam 

solis filiam, et sororem; Pisida facit uxorem. Non 
invi lus asserereni ex Philarcbo id expiessum, qui 
i n fine ejusdeui l i b r i De facie luncs sic a i l : Κα\ γάρ 
τήν αυτήν σελήνην έρωτι τού ηλίου περιπολείν άεϊ καί 
συγγίνεσθαι, όρεγομένην άπ* αυτού τδ γονιμώτατον 
fliam ipsam quoque lunam d i c u n l , amore solis a$$i-
duo revolvi, et cum eo coire, prolii conc pienda desi-
derio. 

257. Cod. 1126, δείξη τών σπερμάτων τά βρέ
φη. 

259. De elemcnlorum discordia, et concordia 
egregie sancius Basilius, bom. 4 , 5, qui per eani, 

^ quani unumquod(|ue elemenliim habei cum aif ini 
societalem, contrario conjungi ai f imiat : Κα\ ούτως 
γίνεται κύκλος, κα\ χορδς έναρμόνιος συμφωνούντων 
πάντων , κα\ συστοιχούντων άλλήλοις * Atque ita 
omnibu* comentienlibus, ac mutuum quemdam ordi-
nem inter se habenlibus, circulu$ /Sl, oc mutuus cho-
TUSm Vidft Aristotelem , !)e mundo, cap. 5 , e l ea , 
quae supra ad vers. 145. 

262. Τετράς, quaternio , d ic tum de quatuor ele-
mentis. 

203. Maxiinus Tyr i t i s , disscit . 1 in fin.: Ούρανδν 
μέν, οίον τείχος τι εληλαμένον έν κύκλψ, ά^ηκτον 
πάντα χρήματα έν^έαυτψ στέγον τήν δέ, οίον φ;;ου-
ράν και δεσμούς άλιτρών σ ω μ ά τ ω ν Et ccelum qui-
dem validis compagibu* muri ad tnslar circumcirca 
snspentum maneal, ul omnia ampltxu *uo continere 
pouit : terra qnasi custodia, el carcer uoxiorum r o r -
pornm ponaiur, c lc . 

2<H. Ktdrior, colnmnannn, pro κριών Morellius 
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\':V.i Λ α β ώ ν ύποστήρ ι ξ ιν^ντ ίυΟουμένην · Α 

Ούτως συνάπτει; τ ά ς ασύμβατους φύσεις, 
Πείθεις δέ ταύτα; έν συνοικία μένειν, 
Είς έν θέλημα συμπνεούσης τής μάχης, 
Ώς λοιπδν αύταίς κοινδν είναι τδν δρόμον. 

-2 0 Κα\ τάς συνήθεις εκτελεϊν λειτουργίας. 
Κα\τήν μέν έργων άερόστημον πλέκειν, 
Ύ φ α σ μ α λεπτδν είς άναπνοήν ρίου. 
Τήν δ' αύ πυρός νήθουσαν ά^αγεΤς μίτους, 
Χιτώνα ποιείν είς τδ θάλπειν τήν φύσιν · 

£75 Τήν δ' αύ φέρειν ένομβρον έξ έΟους ύδωρ, 
Μήπως τδ θερμδν φθαρτικώςύποδράση* 
Τήν γήν δέ ποιείν ευπρεπή τήν οίκίαν, 
Κα\ πάντας ημάς έστιάν καθ' ήμίραν. 
Ούτως υπέρ νούν είργάσω τάς ούσ<ας, 

PIS1D.E ΊΙΪ5 
2ο0 'Εν τή δοκήσει τής μάχης, η ν ω μ έ ν α ς . 

Κα\ τού θέρους μέν ή φλογώδης ά χ ρ ο ν η ς 
Ούκ ευθύς είς χειμώνα* τήν θερμήν τρέτζζι. 
(Αί γάρ μετάρσεις βλαπτικαΐ τών Α θ ρ ό ω ν | 
Άλλ' είς τδ μετόπωρόν τεκαΊ κ ρ ά α ι ν μέσ*;-» 

285 Τ φ μαλθακφ τήν ψύξιν ήρεμα τρίψει. 
Κάντεύθεν ευθύς ού πρδς άκρατο ν £ έ σ ν ν , 
Άλλ* είςέαρμέτεισι , κα\ λεληθότεος 

Τδν κρυμδνώθε?, κα\ τδ καύμα συλλέγει . 
Κα\ ταύτα δρώσιν έξ αμοιβαίου δ ρ ό μ ο υ -

290 Κόραις όμοίως συγχορευούσαις ά μ α , 
Κα\ συμβαλουσαις τούς εαυτών δ α κ τ ύ λ ο υ ς , 
"Οπως χορδν πλέξωσιν ευρύθμου β ί ο υ . 
Ός έμεγαλύνθη τών σοφών σου κ τ ι σ μ ά τ ω ν 
*Η παντοποιδς εμφανώς εξουσία. 

qualuor pcne ar ie lum vi l i inc inde quassalus non 
eedcret, sed cx ipsa rerum contentione snam cape-
ret firiuiiatem. I ia sane dissenlientes naluras socta-
s l i , alque unum idciuque contubernium in i re fec i -
s t i , i n unam conspirantc vohmtalem earumdem 
dissensionc, u l omniuro tandcm communis s i t c u r -
eus, et finis, omnesquc suo r i l e funganlur niini-

sterio. Altera enim ex ipsis naluris aercum hoc sia-
inen nectit , lenuemque telam i n l e n d i l , quam d u c i -
mus s p i r i t u : altera vero s imi l i opere non d i r u m -
penda fila ex igne deduci l , vestemqHe componit ad 
fovondam naiuram comparalam : )ia?c aquam p l u -
v i a m , cum opus eb l , de more d e m i u i t abundanler, 
ne nimhis calor noceat et comburat : terra vero 
bcne ornatum exhibet domic i l ium, nobisque o m n i -
bnsquol id ie i n s l r u i l convivia. Quosane modo u l i ra 
sd, quod humana mens assequi possil , specie inter 

Β se pugnantes essentias cohibuist i , nnaq-ι · s t i m l 
con junxis t i . 

Quid i l lud ? quod aestatis igneus T e r v o r c a l o i m 
suum i n biemem staliro non c o n v e r t i t ; n a m repea-
linae re rum quaruml ibc l mulaliones s u n t n o x i ^ 
sed ad priroum a u l u m n t i m , quamdamque rnediam 
lcmpefiem inc l ina l , paulalimque f r igus q o i b u s d a u 
dcl inimentis emol l i l et l e m p e r a t : t u m v e r o orfn 
statim biems ad summum caloris sestom, sed z4 
vcris bcnigni latcm i r a n s i l ; sensimque a l g o r e m fo-
gans congregat ardorem. Atque ha?c a l t e r n o cmrsa 
praestant quatuor anni tempora, ve lu l i puelta? or.a 
simul docenles chorcas, seque i n l e r saos c o r -
serentes d ig i tos , ut jucundje viue ' c h o r o s i o -

Q texant. 

Ο quam r e r u m , Deus, a le sapienter c r e a U r a » 

N O T i E . 

leg ndum putavt l , quod sensuin obscurum i n v e n i -
r e i ; sed n i h i l immuiandum. Obscurilalem lolles, si 
par l i c ip ium άντωθουμένην, quod est in vcrsu se-
quenl i p o s i t u m , bvperbato Grsecis familiarissimo, 
rcpelas , et voci etiam οίκος facias inservire. 

260. Mclius ούτω. De i is , quae sequunlur circa 
concordem discordiam elemenlorum dic lum est ad 
w r s . 145 et 259. 

207. Cod. 1126, ταύτας περιθείς. 
270. Supplelus ex cod. 1126 sanct. Joan. C h r y -

soslomus, bom. 6, 5 : Άλλ' έκαστον τών στοιχείων 
τοίς οίκείοις δροις έμμένον ουδέποτε υπερβαίνει τδ ^ 
οίκείον μέτρον, άλλά τήν διάταξιν τού δεσπότου φυ-
λάττον, τήν οίκείαν ένέργειαν πληροί* Verum eic-
menla quceque inlra $uos termmot manent, e4 nun» 
quam suam memuram Iransgrediuntur; sed disposi-
lionem, et ordinem cu$todiunlt iuumque opus fa-
ciunL 

2 7 1 . Melius έ ρ γ ο ν έργον άερόστημον, opus ex 
a&eo slamine confecium. Vide supra vers. 155. 

274. Cod. 1126, είς τδ θάλψαι. 
275. "Ενομβρος, pluvius. Lexica habent εύομβρος 

et έπομβρος. 
2 8 1 . Vide sanclum Basilium hom. 6 , 8, egregie 

describentem quatuor lemporum successionem. A r i -
stoleles, De tnundo, cap. 5 : Τίς δέ γένοιτ' άν άψεύ-
δεια τοιάδε, ήντινα φυλάττουσιν αί καλαΐ καί γόνιμοι 
τών δλων ώραι, θέρητε κα\ χειμώνας έπάγουσαι τ ε -
ταγμένως , ημέρας τε καί νύκτας είς μηνδς αποτέ
λεσμα κα\ ένιαυτού ; Ecquoe vicet tam ralce esse pos-
tvnt) quam belle tunl rerum omnium productriccs 

anni iempestatet temperatm, quce ordinem qntpqvt 
tttum servanles mtates. hiemeiqne adducunt. item-

? ue nocte$y el dies, quibm m e i u u , et annus cenfin-
ur. 

288. God. 1126, τδ κρυμνόν. 
290. Elegantissima comparalio, qoa passam Olutf 

t u r pbilosophi e l poeta?. Vide Platonem i n 7 f n u » , 
p. 40, e l Aristoielem, De mundo, cap. 6 , q u i Deam 
iac i l cbori corypha?um , cui omaes res creatae acc:-
n u n t . Recle autem Pisida anni partes coaaparat 
puellis, qua3 i a l e r sallandum digitos c o n s e r u n i , u l -
l ima enim pars unius pra3cedenlis , fil p r i m a pars el 
i n i l i u m alterius sequentis; alque i la sensim s ib i i u -
vicem succedunt. Proinde Graeci singnli anni l e m -
pora in tres partes d iv idebant : sic όπώραν p r i r o u m 
autumnura, e l u l l imam sestalem vocabanl ; μετοπώ-
ραν autumnum jam conf irmalum, e l a d u l t u m ; φθιν
όπωρα ν landem ullimura au lumnum, et jaxn s e n ^ 
scentem, ac pr imaui hiemem. Sanctus Gregories 
Nazianzenus, o r a l . 12, pacis u t i l i u t e r a deaion-
slrans, sic ait : ΤΩραι δέ ήρεμα κιρνάμεναι , κα1. 
κατά μικρδν άλλήλα:ς ύπεξιουσαι, κα\ τ δ τ ώ ν Ακρω/ 
αυστηρών τή μεσότητι τιθασσεύουσαι προς τε ήδο-
νήν άμα κα\ χρείαν έπιτηδείως είρήνη βραβεύεσθαι· 
Anni partes, cum placide xnler $e miuentur, stnsim-
que sibi invicem cedunt, el ad hominum non solmm 
usum, el commoditatem, sed etiam voluptatem, a l r i v f -
que extremi asperilaiem tncdiocritate muiqant, pace 
gubernantur. Vide Maximi T y r i i dissert. 25, p . 255 
edit . Joan. Davisi i . 

291. narzoxotoq%omnia efficiem. 
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205 Χειμώνος ώρα · κα\ τά δένδρα συντόμως , 

Έκ τής πυράγρας τοΰ κρύους μαραίνεται, 
Φθίνει τδ κάλλος, άσθενοΰσιν οί κλάδοι, 

Έκρεΐτδ φύλλον, ώσπερ έκ νεκρού τρίχες. 
Κα\ μικρδν οΰπω τήν φθοράν άποξέει, 

500 Κα\ κάλλος αύθις κα\ νέας τρίχας φέρει, 
Βλαστούς τδ κάλλος, και τά φύλλα τάς τρίχας, 
Κα\ τών άδηλων εξεγείρεται τάφων 
Πρδς τήν συνήθη τοΰ γένους άνάστασιν. 
θέρους δ καιρός · ούκ έχω λέγειν, δπως 

303 Εκείνος ούτως δ φλογώδης ήλιος 

m t i a b i l i s i l la onmium effectrix poleslas evidenler 
mngniOcala est ! 

E n hiemis tcmpestas : statimque urent i frigoris 

Έν ταυτότητι τού χρόνου κα\ τού τρόπου 
Πή μέν μελαίνει τάς χρόας ύποφλέγων, 
Πή δ* α3γε λευκά δεικνύει τά σώματα. 
ΚαΙ ξηρά μέν δρά τών σπαρέντων τά βρέφη, 

- 510 Υ γ ρ ά ς δέ ποιεί τών οπών τάς ίκμάδας * 
Κιρνά γάρ αύτάς τψ πρδς αέρα δρόμω, 
Κα\ θερμδν ύγρψ συμπλέκει δδοιπόρψ, 
"Οπως κερασθή τή μεσαζούση σχέσει 
Ή τών έν αύτοίς ποιοτήτων άκρότης · 

515 Κα\ μήτε φλέξει δραστικώςή θερμότης, 
Τ γ ρ ά ς έν αυτή μή παρούσης ίκμάδος · 

quomodo igneus !iic sol idenl i laie lemporis et r u r -
sus, a l ib i nigros colores urendo inducat , a l ib i vero 
conlra alba note l corpora : hic sala, satorumque fe-

forcipe lactae marcescunt arbores, per i t forma, flac- Β ius exsiccet, c l i l l i c humificos, liqtientcsque faciat 
oescunt r a m i , defluunl folia, u l i n mortuo capill i : 
a t mox ista tabes abradi lur , e l rursus redi t forma, 
elnovae redeunt coniae; formam enim dant germina, 
e t comas folia : atque ex occultis sepulcris omnia 
a t l assuelam sai generis instauralionem exci lan-

«flstatis eece tempus: asl cgonequcam cxplicar \ 

succos. Siqutdem suo peraerem cursu alterum a l -
tero commiscet, et bumido, quod babet comiiem 
i n via, siccum con jung i t : u t quse i n uirisque est 
summa qualitatum vis , e l potestas media quadar i 
ratione lemperetur , ne calor nimia sua efficacia 
comburat, si bumidi vapores una s imul conjuncti 
non a d s i n t : ilemqtie ne in n imiam eflfusioncni ex*« 

NOI\E. 

295. Sanclus Basi l ius , bom. 6 , 8 , quatuor anni 
tempora minus eleganter, quam Pisida, describens, 
s i c de hieme : Χειμών μέν γίνεται ; . . ώστε κατα-
ψΰχεσθαι μέν τδν αέρα, πάσας δέ τάς ύγράς αναθυ
μιάσεις συνιστααένας περί ημάς, δμβρων τε αίτίαν, 
κα\ κρυμών και νιφάδος αμύθητου παρέχειν Fii 
hienu . . . quamobrem refrigeratur aer, ac omnes 
humida: exhalationes circa nos coactie, imbrium, fri~ 
goTumque, et nivium copiosissimarum causa sunt, et 
origo. 

296. Fr igor is v i m explicat per metaphoram de-
M i m p t a m a forc ipe , qua versatur ignis : frigoris 
e n i m , et ignisprope idem ex diversa cansa esl ef-
faclus. V i r g i l . Georg. i , 95 : Borece penelrabile fiigus 
adurit. 

299. Μικρόν οϋπω pro μικράν ύστερον, paulo 
post. Veris descriplio cx sancto Basilio', i b i d . hsec 
e<l : Κα\ γίνεται fap , πάσι μέν φυτοί; τής βλαστή· 
σεως άρχηγδν , δένδρων δέ τοίς πλείστοις παρέχον 
τήν άναβίωσιν, ζώοις δέ χερσαίοις κα\ ένύδροις άπασι 
τ ο γένος φυλάσσον έκ τής τών έπιγινομένων διάδο
χης* Aigue ver accedil omnibus quidem plantis ger-
minandi auctor, arbOribus vero plurimis reviviscendi 
amam prwbens, omnibusque animalibu$t tum terre-
slribut, tum aquatilibui per prolis successionem genus 
as*ervans. 

300. Cod. 1126. τρίχας φύει. 
301 . iEstatis descriplio, quam sanctus Basilius 

i b i d . sic exsequitur : Πρός Οερινάς τροπάς έπ' αυ
τήν τήν άρκτον άπελαύνων ό ήλιος τάς μεγίστας ήμίν 
τΛν ήμερων πα ρ 1 στη σι · κα\ διά τδ έπ\ πλείστον 
τροσομιλείν τψ αέρι, αυτόν τε καταφρύσσει τδν ύπεο 
νόφαλής ημών αέρα, κα\ τήν γήν πάσαν καταξηραί-
ν*ι, τοίς δέ σπέρμασιν έκ τούτου συνεργών προς τήν 
όίοδησιν, κα\ τούς τών δένδρων καρπούς κατεπείγων 
έπ\ τήν πέψιν · Ad noUtilium (rsnvum venus ipsum 
seplentrionem pergens sol% dies nobis maximos addu-

rit; el qnoniam diulissime in aere immoratur, torre-
f*mt ipsum aerem capiti nostro immincntem, et teΓ
Ι i im omnem exsiccnt; hoc pacto, el seminum maturi-
tAtem juvans, et arborum fruclus ad concoclionem ur-

306. Cod. 1126, τού τόπου, κα\ τοΰ χρόνου. 
307, Qninque zonas, qua» coRlnm tcncn l , indicat, 

t ζ pnccipuo lorr idain , oujus incohr, quoqiiovcrsus 

i l la per Asiam, Afr icam et Americam protenditur , 
nigrore quodani infcc l i conspiciunlur : e t tempcra-
t a s , quas bomines albura pradferentes corpus b a b i -
tant . Pisida mer i lo slupet, quinam id fiat, e l oppor-
tunam (amen c a u s a m c ommons lrat : n i h i l e i i ini ve -
rosimilius a reccntioribus pbilosopbis Wisloao , 

r Tourneminio , Torunsio, A lb ino , Bouflbuio, a c Mau-
^ pertiHsio prolatum est. circa colormn diversitalem 

in corporibus bumauis, quam quod veleres d ixe -
r u n t , qui boc lo lum ad solarium radiorum vim rcfe-
rcbant. 

309. Cod. 1126. τών σπερμάτων. Qua* scquunlur 
ad v im solis cxplicandaui dicla sunt, e l ad varios 
demonstrandos effeclus, quos tgn is , ct aqua, aut , 
ut pbysicis placet, siccum et h u m i d u m , una s i imi l 
conjunctoe e l permisUP qualitales praBStant. Sanctns 
Basilius, b o m . 3, 5 : Ούκοΰν αναγκαία μέν τοΰ θερ
μού ή κτίσις διά τήν τών γιγνομένων σύστασίντε και 
οιαμονήν · αναγκαία δέ τοΰ υγρού ή δαψίλεια δίΛ τ δ 
άπαυστον είναι καΊ άπαραίτητον του πυρδς τήν δ α -
πάνην · Necessaria igilur calorit creatio, ul ea% qttcc 
gignuntur, et coaqmenlari po$$int, et permanere : 
rursus aqnm abnndantia erat pernecessaria, qmd vis 
iqnis consumens interquiescere non queat, neque vitari. 
Pisidre sentenliam jam antca niiidissime cxprrssc-
rai Ovidius l i b . ι Metam. N i l i fecundilalem descri-
b c n s : 
Quippe ubi temperiem sumpsere, humorque calorque 
Corripiunl, et ab his oriuntur cuncta duobus : 
C.nmque sit igni* aqnw pugnax. vopor humidus omnes 
lles creat, et discors discordia [elibus apta est. 

Vi'.it>ndus Lactantius lnstil. div. ] i b . n , 10, qtti hwc 
duo elcraenta ignem, et aquam, alterum quasi ma-
s< Jilinum, al ierum quasi femminum csse dic i t . 

5 M . Cod. Vat. 1126 h a b o l κιρνάς γάρ αυτόν, et 
dnnde συμπλέκεις, qnod ralione prosodiae magia 
conscntaneiini : quasi Pisida solem alloqualur. Ac 
sa?pius quidem o r c n r r i l , ut Noslcr a l c r l i a pcrson;i 
sertuonem transferat ad secundani. Vcniebal eilam 
in mentem, u l pro οδοιπορώ legerem δορυφόρψ, non 
r n i m dubito ύγρδν δδοίπόρΌν, vcl δορυφόρον, hwno* 
rem comitem, vc l satetlitem solis esse I U I K I I I I , a c 
proinde l iommco versicnlorum intel l igenliam ex 
superioribus 250 c l scqq. o n m i n o pendcrc. 
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Μ/,τε προς άκραν έξολισθήση χύσιν, 
Τής ύγρότητος ή φορά μονουμένη · 
Άλλ' ώσπερ είς Ιν έργον έργάται δύο, 

320 Τέγγει μέν ίκμάς, κα\ παραβάλλει τήν πόαν, 
Κα\ τής δπώρζς ώμά τίκτει τα βρέφη, 
Έν οΤς τά πολλά λεπτά τείνει σπχρτία, 

! Μήπως βαρυνθή τών δπών ή χαυνότης. 
Και Ολΐψιν Ιςει τή δέσει τοΰ σφίγματος. 

325 Κάντεύθεν ίχμάς τής δπώρας έκπέση. 
151 ΈπεΙ δέ δείται πήξεως μέν ή χλόη, 

Χαυνώσεως δέ τών οπών ή στε^όότης, 
θέρμη συνάντησα σα ταίς δυσι μία, 
Χαυνοΰσα, κα\ σφίγγουσα τώ ξένψ λόγω, 

330 Πληροί τδ λείπον δωρεαίς έναντίαις· 
ΚαΙ τή χλόη μέν (δίζαν έδραίαν φύει · 
Λεπτή δε χυλώσασα τούς οπούς ζέσει, Β 

currat ac deflual huinor, si destitualur calore. Sed 
«(imduo s in i velutt artifices ad opus onum i n t e n t i , 
huraidum quidem irr igat , et educit germen, fetus-
que autumnales adhuo immaluros p a r i l , quos circura 
it iult ip tendi l funicul is , ne molles succi gravealur, 
n i i l ex vi compressionis adeo constringantur, u t 
iude humor pomi excidat. Quoniara vero quidquid 
Kerminat, necesse est u t durescal, e l u t succoruni 
\ is conlra m j l l i a l u r , h.ec duo praestat intercedens 
unus calor, qui inexplicabil i quodam modo etnollit 
<»t constringit , atque ex donis contrari is opus i m -
plet, ac p e r f i c i t ; ipse enim berbse radicem lerrae 
baerenlem i n d i t , et lenui quodam ardore succos e l i -
quans rora conditum c ibum, quasi caraeum, parat. Q 
Non secus, ac nobis cont ingit , cura desuper i r -

Τήν βρώσιν ώς Ινσαρκον άρτύει δρόσιρ. 
Ώς κα\ παρ* ήμίν ωμότητα καρδίας 

3*5 Σπινθήρ νοητού προσβαλόντος ηλίου, 
θάλπει, μαλάττει, κα\ πεπαίνει, κα\ τρέφει» 
Κα\ καρπδν έντίβησιν έξ άκαρπίας. 

Ψύ τετράπωλον ώσπερ άρματος θέσιν. 
Στοιχεία τάττων, ήνιοχών δέ τούς χρόνους 

340 Έν έπτακύκλοις ήμερων περιδρόμοις· 
Διεξάγων δέ τού βίου τδν άξονα 
'Ρυθμψ συνήθει, κα\ τροχώ βεβηκότι * 
Κα\ συμφυλάττων τάς συνεκτικές θύρας. 
Μήπως δχημα τού συνήθους έκδράμη, 

3 i 5 Κα\ σκύλμα πέμψη, κα\ ταράξη τήν θέαν, 
Δημοφθόρου τε λύσιν έμβάλη μάχης. 
Άλλ ' ώστε πάντων τακτδν είναι τδν δρόμον, 
Κα\ μηδέν ημάς αύτοδέσποτον βλέπε ι ν , 

radiantis intetlectualis solis ecintilla cordts a e i t r i 
cruditatem fovet, emol l i t , excoquit, n i H r i t , f r e c u m -
que ex infrucl i fero corde educi i . 

T u quadri jogi currus inslar e l ement t dispoais, 
aurigaasque lempora i n septem dierum r e c o i r e i i t t t 
circulos reducis, axeroqoe bumanae vita?, eodem 
semper modulo servato, et ro i is n u n q u a m i a n r i -
nul is torques, e l impell is . T u ex iisdem solidts por-
lis conslanter progrederis, ne unquam c u r r u s extra 
assuelum i ierexcurrat ,aique inde negotium facessai, 
orbisque spectaculum turbet,excitaquead popal i per-
nicieui pugna dissolulionem i m m i i i a t ; sed r e n i r a o m . 
n ium r i l e oiHinalus sit cursus, et n i b i l sui potesialem 
babereconspiciatur et quxcunquQ res c r e a u t i b i 
le s e r v i a t : cmnque oroniasinl intCF se v inculo co l -

N O T i E . 

318. Φορά της ύγρότηζος idem, ut puto ac ύγρό-
της vet humor delalus et attractus. Morellius e l i c i l 
hensum obscunim, e i menti Pisidse contrar ium. 

321 . Pomiferura aulumnuni ind i ca t , et quomodo 
siccum, ei bumidum ad plantarum germinationem 
«oncurrant, explanat. Similia babet sanclus Basi-
l i t is , in l i om. 5, 3, qui scstatis ad aulumnum trans-
i tuni sic el iam describit hom. 6, 8 : Έ κ δέ τούτων 
είκάζειν έστι τήν έκ τής ηλιακής άκτίνος έγγινομέ-
νην πύρωσιν τψ αέρι, δση τίς έστι κα\ ποταπών άπο-
τελεστική συμπτωμάτων · εντεύθεν διαδεξαμένη ημάς 
τού μετοπώρου ή ώρα , ύποθραύει μέν τού πνίγους 
τδ υπερβάλλον, κατά μικρδν δέ ύφιείσα τής θέρμης» 
διά τής κατά τήν κρίσιν μεσότητος άβλαβώς ημάς 
δι' εαυτής τψ χειρ,ωνι προσάγει· Quantus sane sit 
ardor, qui ex radit* solaribus aeri accedit, quaiesve 
casui, el effectus producal, ex hit conjeclare licet. 
llinc aulumni tempus ms excipiens, infringit quidem 

^ uimium cestum : paulatim vero de calore remiltemt 

ex $e per lemperaturce mediocrilatem.ad hiemem nos 
citra noxam deducit. 

325. %Οπώρα vere esl autumnut, sed passim apud 
auctores ea vox ad fruclus quoscunque significan^ 
dos osurpalur. l l a Anacreon, od. 5 4 : 

ΑιοννσΙης δέ μοί τις 
Φερέτω δώροτ όαώρης^ 

355. God. i 126, δρόσον melius. 
338, ΤετράπωΛος βέσις idem ac τετραπωλία qua-

<lriga, quaB vox est in Glossario ve ler i . Consule ele-
ganiissimam descriplionem regia; solis in Ovid. 
)letam.% l i b . n , ex quo mul la possent huc iransferri. 
ibidem babes noiaina qiiatuor equorum solis currum 
t t a b e m i u m ; 

Pyroit, Eous et JEthon 
Solii equi, quariutque Phlegon. vers . 453. 

340. ΈπτάχνχΛος περίδρομος , $eptem ciremb-
rum ambilus, vox nova hebdoniadum periodis desi-
gnandis accomraodata. Yidc sanclum B a s i l i u i a , 
bom. 2 , 8. φ 

343. Totus jam ci incumbi l Pisida, u t ex solis, 
et lunae, aliarumque rcruai crealarum ordine d iv i -
nain Providentiam patere deraonSlrel , ac proinde 
idololalrarum deinenliam lacitus reprehendai . Pblo 
i n Phcedone muUis verbis ev inc i l ea omnia , quae s«b 
oculorum visuin c a d u n l , esse fluxa, e i quidquid cst 
corporeum esse solubile. l loc principio, quod tameo 
non tam Plalonicum, quam divinura , et sacris L i i -

D teris Iraditum d i x e r i m , usi sunl omnes SS. Paires 
ad gentium s lul t i t iam detegendam, e l refellendam 
insaniam, qui sideribus, et ca3leris rebus creatis d i -
v i n i u t e m ir ibuebant.Yide sanctum Bas i l ium, hom. 1, 
3, aliosque Palres , ac pracipue L a c U n t i u m , qoi 
! ib . ι ι , 2 , Div. t n | l . , praeclare ad rero noslrain xic 
ait , tuhnicos redarguens : Qat cum Dei opera mira-
reaiur , id e$t coelum citm variis luminibus, terram 
cum campis et moniibus . . . earum rerum admir*-
lione obstupefaeli, et iptius aflifui$ obliti, quem rr -
dfre non poterant, ejm opera venerari, ei coUreem-
perunl, . . . quw cum videant divinis legibus o4*e-
quentia, commodis alque usibtu homini* perpetua a* 
cessitate famulari, tamen illa deo$ existimani 

344. Vide quae supra ad vers. 252. 
346. Cod. 4126, δημοφθόρον φύσιν, univtno tx*-

tiate. 
348. Αντοδέσχοτος , $ui juris. Pb i lo allegoria-

rum scriplor, et IMaionicus exini ius, q u i doclrinaa 
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Κοινήν δέ δούλην πάσαν είναί σου κτίσιν · 

5 5 0 Και μήτε συνδεθείσαν είς λύσιν τρέχείν · 
Μηδ* αύ παρελθείν τους πεπηγμένους δρους, 
(Εί μή μδνος συ τήν τροπήν άπεργάση, 
ΚαΙ γάρ συνείδες προσκόπων τδ συμφέρον ·) 
Τών σών μεγίστων έργοχείρων τήν κτίσιν · 

5 5 5 Μήτε τρέπεσθαι πάν γένος, και συγχύσεις 
Ταίς κοσμολέθροις έκτροπαίς παρεισάγειν · 
Μηδ* αυ μένειν άτρεπτον, άλλ* έχειν δρους 
Τρεπτής ανάγκης, μή λαθούσα τψ χρόνψ, 
θεδς νομισθή τοΐς όρώσιν ή κτίσις. 

3 8 0 Τίς γάρ σελήνην, ή τδν ήλιον βλέπων 
Όφθαλμιώντας τή πρός έκλειψιν νόσψ, 
Ούκ ευθύς έγνω τή διδασκάλφ φύσει ,* 

Ώ ς ούκ αν ήλλάςαντο φωστήρος γνόφον, 
Εί μή παθηταίς έζοφούντο λαμπάσιν ; 

5G5 " I I τίς τδν αύτδν εύσυνόπτως αστέρα, 
Κα\ φωσφόρον γνούς κα\ σκοπήσας έσπερον, 
Ούκ οΐδεν αύτδν έργάτην διπλοδρόμων, 
Κήρυκα νυκτδς, κα\ προφήτην ημέρας ; 

152 Τίς τ ο ν μέγιβτον ούρανδν τούτον βλέπων , 
570 Κα\ τήν άεικίνητον, ήν έχει βίαν, 

Τών αστέρων τε τούς συνεκτικωτάτους, 
Νύν μέν βορείας; νύν δέ κινήσεις νότου 
Έν εκδρομή ποιούντας, ή μεταστάσει · 
"Η τήν άβυσσον τού χυθέντος αέρος, 

375 Ψυχρουμένην νύν καί πάλιν πυρουμένην, 
Κα\ προσβολάς πάσχουσαν ήναγκασμένας, 

Vgata ad solulionem non properent , sed contra Β i m m u t a r e n t , nisi v i cal igarent, eo quod ea3 sint 
<<uidquid est crealum, taarumque manuom opusest 
t i i a x i i n u m , i n i r a statulos terminos conaistat fnist forte 
i t i sobis mulationem induxeris, q u i s o l u s q u i d s i l u t i l e 
a longe cognoscis); alque i la neqne rerum u n i v e r -
s i l a s t o i a immule tur , neque mundo exitialibus sub-
versionibus inductis confusioncs c ieat ; ncc tamen 
r a d e m semper invariabil is maneat,. sed necessariae 
m u t a l i o n i s terminos babeat : ne lapsu tempor is , 
ha?c ignorantes, e l videnles bomines Deum p u l a -
r e n l esse crealuram. 

Ecquis enim lunam, aul solem v i d e n s , c&cu« 
tientes defcclionis uiorbo , Hhid s ta l im natura m a -
g is t ra non inlel l igat , quod lucera cum teaebris non 

Iaropades passionibus obnoxiae ? Aut quis unuiu 
intuens sidus, idemque aperlissime senliens esse 
Phospborum, ct Vesperum, duplicctn i l lud babore 
cursum non dcprebeudat, unde fit nunt ius noclis, 
et propheta diei? 

Quis boc maximuro ccelum videns, et quam babel 
cont inui molus vehemenl iani ; necnon astra, quas 
sunt caeteris longo majora, mmc lamcn ad Borcani, 
et nunc ad Austr i im vel excurrendo, vel transcundo 
iter defleciere s.*nliens; c l banc circnmfusi aeris 
abyssum rtodo frigefactam, et m. do ign i lam, ncc -
non lot vehcraentes affecliones in seipsa pal i coae-
tam, cognosccns; .quis IKCC, mquaiu, videns, a n i -
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dc re r i im varielate, et corruptione totis suis s c r i - G ται· Coltecta erat aqua. . . lerra eral referla 
p l i s i l lus l rat , cum in principio l i b r i De monarchia, 
gent ium s l u k i t i a m , qune sidera, solem, et lunam, ut 
deos venerabanlur, reprebendisset, conc ludi t : Πάν
τας τούς κατ* ούρανον, ούς αίσθησις επισκοπεί 
θεούς, ούκ αύτοκρατεις νομιστέον, τήν υπάρχων 
τάξ'.ν είληχότας , υπευθύνους μέν φύσει γεγονότας · 
Omnes illos deos, qni perdphtntur sensibus, $ui ju-
ris eos essc pnlandum non esl, nuc habere potesla-
tem propriam, sed *ubpr(efcctorum ordinem lenere, 
sic natura faclos, ut tint obnoxii. 

340. V i d e , quae Ensebius Cesariensis Prcepar. 
cvany. l i b . x i , 3 2 , d i c i t , ubi Platonicam philoso-
pbiain cum Ilebraica conciliat. 

350. Cod. 1126, συντεθεισαν. Sanctus Basilius, 
l i o i n . 3, 5 '/Εδει δέ μήτε στάσιν εΐναι πρδς άλληλα, 
μήτε έν τή παντελεί τού ετέρου εκλείψει άφορμήν 
παρασχεθήναι τψ παντ*ι προ ; διάλυσιν Oporlebat 
autcm neque seditionem inter se esse, neque dissoln 

necdum tamen erat tol, neque luna : ne solem lucts 
auctorem, ac palrem appellarenl, neve qui Deum 
iynorant, rerum e terra nascentium ipsum arbilra-
reniur esse opificem. V i d . sanctum Gregorium N a -
zianz. orat. 54. 

500. Idem argumentum a r e n i n i mulatione 1 , i n -
stabilitate, atquc corruptione deductum , quo d i -
vina3 ProvidenliaB neccssitas i n mundi gubernatione 
maxime elucet, et confirmatur, la!e proscqui lur ; 
ac p r i m u m probat ex eclipsibus solis , el lunae; q u i -
bus sane evinc i lur neque solcm, neque lunam αύτο-
δεσπότους $ui juris esse, sed a n u l u . e t imperio Dei 
pendere. 

363. Cod. 1126, melius φωστήρες. 
365. De Lucifero sic Plato i n Timn*o : Ό γαρ 

αύτδς, πόκα μέν έσπερος γίγνεται , επόμενο; τψ 
ήλίψ τοσούτον όκόσον μή ύπδ τάς αύγάς αύτώ 
άφανισθή · πόκα δέ έψος , αίκα προηγέηται τψ 

liomtdart occasionem unkeno, ob integrum alterius ^ ήλ£ψ % κα\ προανατέλλη ποτ* δρθρον Jdem enim ali 
, , ο· Λ .._ quando Vesperus e$l, id est occiduus, dum sotem se-

quitur, hacienns ul nobh conspknus s i i , sole fucem 
suam abscondente : aliquundo Eous vocalnr, id esl 
orienlal is , cum solem adventantem antecedU, et sub 
diluculum prior oritur. Lepide Stalius Thebaid. 
l i b . v i , v . 559. ut idem essc aslrum ostenderet, 
quod Lucifer , et Phosphorus, necnon Vesperus, ct 
llesperus v o c a l u r , L i i c i f c rum ipsum cquum m u -
tare d ix i t ad diversum iter d i e i , et noctis conft-
ciendum : 

Lucifer, et totidem lunm prwverterat ignei 
Mutato nocturnus equo. 
367. God. 1126, melius διπλόδρομον, duplicem 

conficientem cursum. 
368. Anacreon oda 43, 1 1 , cicadam vocal Οέρετ; 

γλυκύ ν προφήτην, (pslalis dulcem prophetam. 
3 7 1 . Σννεκτιχώτατος, capacior, majoremqxe 

molem complectem. Planelas i n t e l l i g i t , q»a3 sidcra 
vidcntur inagniludinc supcrarc. 

defecinm. Sic de aqua3 et ignis concordia. 
354. Εργόχειρου optis manuum. Psal. νιιι, 4 : 

Yidebo c&los tuos, opera digitorum luorum. 
355. Cod. 1126, παγγενώ; . 
356. Idera cod., έπεισάγειν κοσμόλεθρος, mundi 

pernidet. 
358. Vide, quae supra ad versus 248, de n^ces-

sitate dicta sunt. 
359. Egregie Athenagoras Legat. pro Cfirist. 16 : 

Ούκ αίτώ τήν ύλην ά μή έχει * ουδέ παραλιπών τδν 
θεδν, τά στοιχεία θεραπεύω, οΤς ρηδέν πλέον ή δσον 
έκελεύίθησαν εξεστιν Νοη ea pelo α materia, qui-
bu$ ipsa caret, nec relicto Deo elemenla colo, qaibus 
nihil amplim licel, quam quod jussa sunl. Sanctus 
Basilius, bom. 6, 2 , sic de solc : Τδ ύδωρ συν-
ήθροιστο. . . ή γή πεπλήρωτο. . . ήλιος δέ ούπω ήν 
και σελήνη · ίνα μήτε φωτδς άρχηγδν καί πατέρα 
τδν ήλιον όνομάσωσι, μήτε τών έκ τής γής φυο-
μένων δημιουργδν οί τδν θεδν άγνοήσαντες ήγήσω;· 



G E O R G J I 
Ού τήν άτρεπτον έννοήσας ούσίαν, Α 
Δούλην νομίζει τήν άείτρεπτον κτίσιν; 
Τίς βρασμδν, ή χάλαζαν, ή χύσιν ζόφου, 

580 Ί Ι πύρ καταχθέν, ή βραχείσαν αίθάλην, 
*Ή γήν τρέμουσαν, κα\ παρειμίνην βλέπων, 
Ούχ οίδε δούλην τήν κλονουμένην κτίσιν ; 
Τίς τήν θάλασσαν άστατούσαν πρόσβλεπα»! 

ι O i x οιδεν αυτήν δραπέτου τινδς δίκην, 
38ο Φεύγουσαν έξω, κα\ κρατούμενη ν έ σ ω ; 

"Π πολλάκις ζέσασα τή ψυχρφ ζέσει, 
Κα\ ταίς άτάκτοις προσβολαίς τών γευμάτων, 

"Ολην έαυτήν, οΤα μαινάς αγρία, 
Υ?1 «δριχρούσασα, κα\ θυμουμένη, 

moqtie immulabi lc in esscntiam recogi lans, Deo 
servam crcatnram, quae scmper n iu ta lur , non esse Β 
arb i l rab i lur ? 

Quis c a l i procellas, quis grandinem, et mib ium 
ral ig inem, ignemque deorsum adactum, et humidas 
scii it i l las, necnon lerram i r cmentcm, et c laudi -
< antem videns, adeo exagitatara crcaluram Deo esse 
Mirvam non noveri l? 

Quis maris instabil i latem cum v i d e r i l , ipsum f u -
git ivo aervo, extra fug icn l i , et intus retento, s i m i -
1 >m esse non intell igal? Sa*pe eni in frigido fervore 
lervens, et tuniultuoso undarum impetu perc i tum, 
Ml i t tn sc, vclut ii>sana Ma?nas, teirac c i r curonl l id i l , 

P f S I D A 1 & 
500 Ηρασύνεται μεν, κα\ πλατύνει τδ στόμα, 

Κα\ πολλά κράζει. κα\ τδν άφρδν έκπτύει, 
Κα\ συμπέφυρται πρδς τά χείλη τ φ σά*Μ· 
Kpouvouc δέ πολλών έκπιούσα γευμάτων, 

Άπβπτον άλμην έκ βάθους έρεύτγεται. 
505 Τή πλησμονή δέ τής μέθης ναράττεται, 

Τήξαί τε τάς κλείς, κα\ διαδράσαι ίέλει· 
ΆνΟέλκεται δέ, κα\ φοβείται, κα\ μένε», 
Κα\ τάς ένυδρους ού παρέρχεται θύρας, 

Άλλ* είς έαυτήν ύπτίως ανατρέχει, 
400 'Ως οία δούλη τών τριχών .κρατούμενη. 

ΡΛαστίζεται γάρ συμφερόντως ή κτίσις, 
"Οπως άπλήγω σωφρονισθώμεν φ ό 6 ω , 

ipsamqite furcns q u a l i l . turgelque aadac ier , etos 
d i l a l a l , al l i imquc m u g i l , e l spumara exspMS 
usque ad labra se aspcrgil sak> : c u m q u e decmr-
rcnles mul to rum fluininum rivos e b i b e r i t , ex tmo 
ventre crudos adhuc suos salsos fluclus e n i d a i ; 
scd nimia i n g l u v i e , e l lemulentia iaborans ler-
batar , et clauslra tenlat effringere, atque evadere: 
verum re l rab i tur , l e r r c i u r q u c , et m a n e i , ntque 
u l l ra aquaruoi portas progredi tur , sed io seipstnn 
invcrsum, resnpimimque relabttur, l a n q u a m sena 
comis retracla. l l a ad maxiniaro u t i l i l a l e m nos tna 
crealura c r d i t u r , ac flagcllatur, ut nos a vertoeribes 
immunes, quae quidcm omnium Optficis esl veoia. 

N O T . E . 

578. Cod. 1120, άείτρεπτον φύσιν mcbus. C 
379. Βρασμόν, quod est a β ρ ά ζ ω , pulo vocare 

acris, et ventorum procellas, turbines, c l c . ; χάλαζα 
esl grando; χύσις ζόφου suttt nebutce, quas ita ap-
pellat, quia Aristotcles νεφέλην. et όμιχλην, nubem, 
vl caliginem intcr se diflerre d i x i l ; πυρ καταχθέν 
esi fuim,en% αίθάλη βραχεί σα, esl fulgelrum, madida 
scinli l la d i c tum, ex ejusdeni Arisloiel is senlenlia, 
qui meteoras omnes ex bunndis, et siccis exbala-
tionibus efformari d e f i p i v i l ; γή τρέμουσα est terras 
motus. Gonfer baec oninia, si v c l i s , cum Arislotel is 
l i b . ι Meteorotogicorum, eic. 

383. Omnes fere SS. Patrcs Oci potentiam, et 
Hcmeniiam vchementcr admira l i s u u t , q u i , con -
sl i tut is termiuis m a r i , fluctuuni impelum suo nu lu 
coerceat, e l arenae vallo aquas a coni ineni i d i s c r i -
minet . Psal. x c v m , 10 : Tu dominaris potestali mo-
r/s, motum autetn flucluum ejus tu mittgas. Vide 
sancluin Basilium bom. 4, 3. 

384. Nullus forlasse ex poclis tum Grnecis, cum f) 
Lat inis lam concinnc dcscripsit maris aestuaniis r a -
b iem, quae fracta, et iilisa laudem quiescit. l l omer . 
Jliad. ιν, 424, sic : 
ΙΙόντω μέν τα πρώτα κορύσσεται · αύτάρ έπειτα 
Χέρσφ φτιγγύμενογ μεγάλα βρέμει9 άμφϊ δέ τ* 

[άκρας 
livprcr έόν χορνρονται* άποπτύει δ' ά,Ιός άχηρ-, 
Ιη ponto quidetn primum attollilur, sed pottea 
Ad terram (raclus mulium fremil, α $ummitate au-

[ tcm 
Turgidut exsittent erigilur : cxspuitque maru spu-

[ mam. 
Quibus Homeri versilms anreos islos versiculos 
pnefcrre non dubitavcr im , quibus Pisida mare ut 
hirenleqi Macnadem, vel hervum e vincuTis se sur -
ripcre connitenlcm repraesentat. Quid simile babet 
Meibodius episcopus Palarcnsis l i b . De libero arbi-
irio, qui borridam maris lcmprstalem praelerspem 
fr-pento sedalam d i c i l : Άλλα γάρ άμα κυρτωΟηναι 

τήν θάλασσαν, πάλιν άνελύετο είς έαυτήν , ού* 
υπερβαίνουσα τδν οίκείον τόπον, ώς έπος είπείν, 
θείον τι πρόσταγμα πεφοβημένη· κα\ καθάπερ πολ
λάκις τών οίκετων τις , άκων τι πρδς τού δεσπότο» 
πράττε ιν άναγκαζόμενος , τ φ μέν προστάγματι €ci 
τον φόβον πείθεται, δ δέ πάσχει πράττε ιν μή θελιών, 
λέγειν τι ού τολμ$, τονθορύζει δέ έν έαυτψ θυμω 
τίνος πληρούμενος· ούτω μοί πως έ φαίνε το κα\ φ 
θάλασσαν ώσπερει θυμουμένην, κα\ έν εαυτή πράτ-
τουσαν τήν όργήν κρατούσαν τε έ α υ τ ή ^ ύ βουλομενς 
τώ Δεσπότη φανερδν ποιήσαι τδν θυμόν · Simul ααη 
oc mare intumuil, ilerum vice verta fracium mm 
dissolpebalur, uttra proprium locum non conceue**, 
divino quodam, ut suntmalim dicam, jussu perttm-
tum : et quemadmodum sarpius $ervu$ quispiam, « 
invitui α domino ad opus compeUalur% imperio q*i-
demob melum oblexnperat, al quodsubit, cnm noina 
agatf patam e/fari non ausus tub lingua immurmu-
rat, iracundia exardens; sic mihi quodammodo tt 
mare videbatur : elsi evim ira efferbuerat, t» uwrt 
iram conlinebat iibi frenos injiciens, ei fnrorc* 
sunm Domino manifeslare nolent. 

587. Cod. 1126, τών πνευμάτων. 
396. Psal. C I I I , 9 : Terminum posuisli, quem mtm 

trunsgredientur, neque converlenlur operire terran. 
Sancius Gregorius Nazianz., o r a l . 34 : Πώς Γστατι; 
λελυμένη τών Ιδίων δρων εντός;, . . . . τοώς έπαίρ*-
ταί τε κα\ ίσταται ωσπερ αϊόουμένη τήν γείτονα 
γήν? Qui fit, ut quamvU liberum , et sotulum, /bri-
bus tamensuii coruislal? aat fU% ut extolUtv, 
ct tamen loco $uo $e cotUineat, perinde ac vtii**m 
urram reverita ? 

4 0 1 . InGnilam Dei bonitaiem , et clemenliao 
per longam digressionein admiratur , q u i io rtim 
crealis coerccndis suae formidandae poteslalis ma-
jeslatem ostendit , u t indc d i s r a m u s , quain sii 
f jusdem ad noslra scelera puuienda paraia ju -
s i i l i a . 



i : C 5 I I E 
Φειδοί προνοίας τοΰ τεχνίτου τών SXOJV, 
Κα\ συσταλώμεν, ώς φοβήτρω παιδία, 

4 0 5 "Η χαί τά μιχρά τών χυνών τετυμμένα, 
Τδ τών λεόντων σωφρονίζουσι θράσος. 

Τ Ω μέχρι παντδς ένδιόούς υπερθέσεις 
Ταίς έχπροθέσμοις τών χρεών προθεσμίαις * 
Όδοστατών δέ τήν άμαρτίαν φό6ω, 

410 Βίας τε ποιών είς τδ σώσαι τδν β'ον, 
Κα\ μή δικάζων συντόμως, δπηνίχα 
Σφαλώμεν ημείς· ή κτίσις δέ τύπτεται, 

e l p rov iden l ia , solo corrigamur l imorc , e l ut pucr i 
s :>lenl , lerriculamentis coerceamur : qucinadmodum 
c a l u i i lenell i flagris caisi lconuin audaciam con-
t c r u n t . 

T u u l l ra praestitutam solvendis debilis diem das 
n i o r a s longissimas : l u metum inculiens obsislis 
peccatis : tu v i m propeinodum facis, u l servelur 
v i i a , nec statim judicas, ubi noscrrassc conl ingat . 

X A E M E R O N . 1 L 5 
Λ Ποινάς τε πάσχει τών έμών εγκλημάτων, 

Άλλοτρίω μώλωπι τραυματουμένη · 
Ώς έν μετάρσει λοιμικής ά(δ0ωστίας 
Άλλων εχόντων τήν τομήν τών τραυμάτων 
Ό τοΰ πάθους κίνδυνος είς άλλους τρέχει. 
Και γίνομαι νΰν τών φρενών έν έκστάσε , 
Πώς δ κριτής δίκαια Οεσπίζων ολοις, 

420 Προσο>ποληπτεί, κα\ φιλανθρώπω σχέσει, 
"Αλλου σφαλέντος, άλλον ί.λκει πρδς δίκην · 
ΚαΙ πώς δ κρίνων τοίς οικάζουσι κρίσιν, 

Interea cseditur c rea lura , mcorumque cr iminuin 
poenas l u i t cx alicno vulncrc sauciata; u l fit, cum 

^ serpit pes l i l cnt ia ; aliis quidem sccanlur ulcera, e i 
in aiios Iransit morbi per ic lu in . 

Atque hic mens stupet m i b i , quomodo judcx , qu i 
jusla in omnibus dccernit, personarnm est acceptor, 
et pro sua3 misericordia? moi lulo , cum unus peccel, 
a l t c n i m irabat ad poenam! e l quomodo qui judicat 

n o l e . 

404. Sap. x i i , 22 : Cum ergo das nobis discipli-
n a m , inimicos ,no9tro$ mullipliciter flagellas. ut bo-
nitalem tuam cogitemus judicantes : ei cum de nobis 
judicatur, spereinus misericordiain tuam. 

406. Leones ignem, e l galli ran luni timorc t r a -
riiderunt Arislotelcs De anim. i x , 4 i ; Λ-lianus. 
llisl. anim. v u , 6 ; e l Oppianus, De venat. iv : scd 
u u l l i b i m c m i n i me legeie , quod ait Pisida a ver -
heralis canibus l e r r e n leones. Num haic quondara 
: rs fui t cicuraloribus , e l forarum magis lr is , i»l i n -
epectanie leone, cujus ferociatii vellent compri* 
inere, catulos verberarent? Nnm canes I n d i c i , et 
molossi bic designantur, a (juibus in corlamcn ad -
ducl is leones prostratos fuisse legimus in Oppiano, 
De venal. ι ; Xn i E l i a n u , νιιι, 1 ; in Pbi le , De propr. 
unim. 3 4 ; e l i n P lu larcbo , Ue solerl. animalium? 
(*od. 1126, pro θράσος habel κράτος. 

407. Dci ni isericordiam, longani in i tatrm, e l pa -
l ieal iam mult is coacervalis cx sancta Scriplura pe-
l i l i s argumentis ronnncndat. Sap. u , 2 i : Mtiereris 
pmnium, quia omnia poicst et dissimulas peccata 
hominum propter pcenitentiam. Psal. v u , 12 : Dens 
judex, ju&ttis, (ortis, et patient, nunquid iruscilur 
per singulos dies? 

410. Καθ* υπερβολή ν opinor expresstl i l lud 
Ezech. x x x i i i , ! I : Λ'ο/ο mortcm impii, sed ut con-
vertatur impias α via sua, et vivat. 

415. Origiuale peccatum, quod, u l ait Aposlo-
lus, l i o m . v , 12 , pe,r unum hominem intravit in 
mundum, et ita in omnes homines pcrlransiil, in quo 
omnes peccaverunt, v idctur Pisida adumbrare. l l i n c 
rccie c o n l a g i i , ac pcsiis u t i tur comparatione : il ia 
enim origiualis n o x a , velni i qu;edam peslifera lites 
in hos ab Adam propagala o i , atque iransfusa. 
Quas laincn cur αλλότριος μυ;λ<»ψ alienum vulntts 
dicatur, diserlissinte evplical sanclus Augustinus, 
Decorrcpl. et yral. i x , sic dcfmiens : Peccata flui-
dem ista origmalia ideo dicunlur aticna, quoa ea 
$inguli de pareutibus trahant, sed non sine causa di-
cuntur el noslra, quia in ilto uno omnes, sicut dicit 
Apo$tolusy peccaverunl. A t Pisida aliena appcllat, 
babilo respeclu ad res i r ra l i ona les , qiue peeoali 
originalis labem contraxisse v idenlur . Memem P i -
sidae aperit sanclus Gregorius Nazianz., o ra l . 42. 
qui quot modis homo f u c r i l rasligalus proplcr 
pcccala, qua? ex p r i m i v i i i i radice pu lh i la run l , sic 
enumerat: Λόγω, v o j j t t p , προφήταις , ευεργεσίαις, 
όπειλαίς, πληγαις , Οοασιν, έμπρησμοίς, πολέμοις, 
νικαις, ήτταις, σημε:ο·.ς ί ς α έ ρ ο ς , εκ γής, έχ Οα-

λάττης, ανδρών, πόλεων, εθνών άνελπίστοις μετα· 
βολαίς, ύφ' ών έκτριβήναι τήν κακίαν τδ σπουβαζό-
μενον ήν* Sermone% lege% prophclis. bcueficiis, com-
mitialionibus, plagis^ aquis, incendii*, billis, victo^ 
riis, cladibus, $ignis e ccelo, $igni* cx aere% cx lerra, 
rx mari, hominum, urbium, genlium insperali$ mu~ 
tationibus, quce omnia eo Xendcbard, ut mtilitia con» 
lereretur. 

415. Cod. 1120, ώς έν μεταβάσει. 
G 4! 6 . ldcm cod., τήν νομιήν. 

419. Psal. C X V I I I , 75 : Oognovi, Domine, quia 
trqnitas judicia tua. 

420. Jure q u i d c i u , e l mcri to slupct divinae m i -
sericordiae, et jnsl i the contcmplatione abreplus : 
Quam incompreficnsibilia $unl jndicia Dei ? Rom. 
ι ι ι , 3 3 . Proinde καταχρηστικώς, c l ut iuf ini iam 
ipsius misericordiam dcmonslrc l προσωπολήπτην 
acceptorem personarum vocat,qualis videlicel nobis 
v ide lur , cuni arcaua Dei leinerario ausu scn i lar i 
conlendimus. Cerluai enim cst , Deum ιιοιι προσ-
ωποληπτείν, non respicere in facicm , e l in pcrso-
n a s ; quia non est acceptio penonarum apud Dcum. 
A c t . x , 54. Quippe uulla nobis insunl incr iUi , 
quoruni nn ioncm pr.tterinisisse dici possii , cum 
uni polius, quain alteri suain graliam graluite con-
fcrre v c l i t , et possil. 

421 . Velus esl Epic i ircorum coutra divinam 
providenliatn querela, quod et bonis malc, e l i n a -

D l is bcne sacpius accidal. Plato i n Thewtcio, ρ . Ί 7 7 , 
ita rem salis rcclc de fmiv i l : Άγνοοΰσι ζημίαν 
αδικίας, δ δει ήκιστα άγνοεϊν · ού γάρ έστιν ήν δο-
κούσι, πληγαί τε, κα\ θάνατοι, ών ενίοτε πάσ/ουσ:ν 
ούίέν άδικούντες, άλλά τήν αδύνατον φεύγειν lyno-
rant injuslilice pacnam, quam minune igitorare dcccl; 
twn enim ea es/, qttam pulant, vulnera et c<rde$, 
quas re$ aliquando paliiuuur etium illi, qui nihil 
tujuste agunt, sed ea potius, qttai cvilari non 
poiesl. Idem conl irmal Soucca in l ibro , cui t i tulus : 
Quare bonis viris mala accidant, cum til Providen-
tia. SS. Patrcs luculenl ius , ac gravius hoc ai g u -
ir.entum p e r t r a c l a r u n l , u l Manirbacos confutarcnt, 
qui aliud b o n i , aliud mali cxslitissc pr inc ip ium 
stnlle a l b n n a b a n l : non cnim bxc terra locus cst, 
i i i quo Deus bouos p n c m i i s . ct malos poenis pro 
iueri io quemq^iie suo vel it a f l k c r e ; sed h x c ia alia 
o i lcmpora, el loca sunt dilata. 

122. Psal. ιχ , 5 : Scdisti super tlironum , qm 
dicns juslitiam. 



1137 ΓχΕΟΚϋΙΙ PISIDiE 
"Η δώρα λαμϋάνουτιν εγχχλών μέγα, i 

Αύτδ; δέ δώρα )αμβάνειν επείγεται, 
423 Πτωχού; υπουργού; άξιοχρέους έχων * 

( Ώ ς εί τις είποι πιστικούςδομεστίκους ·) 
Έ ξ ών Απαιτεί κα\ προδούναι τήν δίκην. 
Σφύζει δι' αυτού; , μή φοβούμενος ψόγον 
Κα\ λαμβάνει θέλημα χρυσίου πλέον 

430 "Αρτω δε μικρψ τού ; νόμους βιάζεται · 
judicaales j u s l i l i a m , improbalque aeriter accipien-
t r s munera, ipse lamen ad dona accipienda addu-
c i t u r , habetque pro roinistris saiis idonels paupcres, 
i i l rccte quis eos fidcles i l l i t is domeslicos appcllet, 

quibus e x p e l i l , ut vel ipsam justiuara p r o d a n l ! 
Caudel in ipsis, nec vi luperari l imet . A l vero vo -
l ;mla lem niagis quam aurum accipit , et pro parvo 
pane v im i n f c r l legibus;, q u i n e l iam suspiriis I r a -

Ύφέλκεται δε κα\ στεναγμοί;, ε Ε λάβο : . 
Ψυχρψ δέ πεισθείς θέλγεται ποτηρίφ. 
Καί λήμμα θερμού δακρύου πορίζεται · 
ΚαΙ μέχρι λεπτού πολλά/.ις^κατέρχεταε, 

435 Ζητών άφορμήν είς τδ κλέψαι τήν δίχην. 
Σχίζει δέ πολλάς συγγραφάς υπαιτίους. 
Τόμους δέ σαθροί μυρίων χειρογράφων, 
Τοίς άφεσίμοις δαψιλώς υπογράφει, 

h i l u r , st vel it accipcre; et aquae frigidae poculo» sa 
oi placuerit demulcelur ; neccalida? lacryuue m u n i i i 
ivspuit , et ad res vilissimas plerumque d r s r e n d i t . 
qt.&Tens occasionem, u l se justiiiae subduca l . Mulu*s 
aulcm scindi l condemnat ouis syngrapbas, el i i i i t i e 
cbirographorum volumina s init marcescerc ; qu ibus 
aulcm d i m i l l i l , l iberal i ler sitbscribit. Hypo ihecas 
quamvis juslissimas aucloriLUe sua f a c l l i r r i l a s , e i 

I N O T J E , 

4-23. Cod. I I 2 0 , Εί δωοα λαμβάνουσιν, εγκαλεί Β προσέχειν είωθεν, ώς τή ένδοθεν διανοία, Αφ% ή ς δρΐ 
' ν " α Μ " - ' ---·—·- μώμενοι ταύτα δΊαπραττόμεθα, καί πρδς έκείνην 

βλέπων ή προσίεται τά ύφ' ημών γινόμενα, ή απο
στρέφεται * Bonu$ enim Dominus ηοη comuevit o l -
tendere ad ea quce α nobis / i i o i t , sed ad internmm 
mentem, α qua ui ha*c [aciamus impellimur. ei ad 
hanc spectant vet approbat ea% quw α nobis fiunt.ttl 
avcrsatur. Et hom. 55, 4, in Gen. : Τδ τής ελεημο
σύνης μέγεθος ούκ έν τψ πλήθει τών χρημάτων 
κρίνεται, άλλ' έν τή προθυμία τών διδόντων. Εtet-
mosywe magnitude ηοη in copia pecnniarum, vet 
opum sita e$t, $ed ex alacritate dantium judicatvr. 

430. Frustura panis poni l pro qnavis re levis -
siina, ut Dei benigni latem, ct misericordiam quam 
facile sit demereri demonstret. Hujusmodi aont 
etiani,quae sequuntur ; d ic i t enSm Denm ad igno -

μέγα. Oeul. x x v n , 25 : Maledictus, qui accipit m u -
nera, utpercutiat animahi innocentis. 

424. Opcra misericordiae, e l elcemosynam Ha 
commendat, u l videatur nimis exaestuare in ser-
mone, dicens Deum ad dona accipienda induc i . 
Morellius certe mendtim i n codice exsislere arb i -
tratus est. Sed nullam nos inver imus varianlem 
lect ionem; undo ύπερβολικώς hic esse locutum P i -
sidam non d u b i l a m u s , sicuti supra , v . 420, cum 
Bciim προσωπολήπτην appellavit. Eleganter aulem 
pauperes Dei ministros , acve lut i quxslores vocat, 
qui in coeleslc aerarium, quidqoid eis quis e largi -
l u r , coroportent, juxta i l lud Mat lb . v i , 20 : Tlie-
sattrizate vobi* thesaurum in coeto. E t Deum dic i t 
dona accipere, quia ipse Dominus testalus esl 
M a l l i i . x x v , 40 : Amen dico vobi$, quandiu fecistis scendttm adduci calice aquse frigidse, suspiriisT la 
uni ex Iris fralribus meis minimis, milii fecistis; ad " crymis ; sed notanda ea sane est cond i l i o , qnam 
qnse verba pvaeclare sanclus Cyprianus, De oper., 
el eleemos. p. 245, exclamat : Qutd potuil nobis 
majui Chrktus edicere? quomodo magts potuil j u -
sihicc, ac misericordias nostroe opera provocare, 
qnam quod prcestari dixil sibi, quidquid egenti 
prw$iatur, et pauperi; el se dixit offendi, nisi egenti 
prmtetur, et pauperi ? Yide sanctum Joannem 
(ibrysoei. , hain . 54, 3. 

427. Eleemosynae v im ut exprimat, e l quaato s i t 
i ι pretio apud Deum demoustrel , n imis forlasse 
i xsestuat poeta : verura non inesi bic mendum, ut 
quidam p u l a r u n l . Cum enim d ic i t Deum ve l le , ut 
M i i i n i n i s l r i , panpcris in ratione tenenda, ct causis 
n^endis pr^var i cen lur , et Cura reis colludeutcs eo-
r i n n nxcusalioncs a d m i l t a n t , i inmensilalein divinaB 
luisericordiaB erga cos qni in pauperes sunt l ibera-
*u's, declarat, ac Dci ipsius absobilam, l i b e r r i m a i n -
qnc in suis bcneficiis gramite dispensandis p j l e n -
tiam manifeslal : Cnjus eniin vull, miseretur. et 
qitem vult indurat. Hom. i x , 18. 

428. Satuius Pelrus Chrysologus. qui de miser i -
rord ia , j e jun io , e l elecmosyna lam diserte scr ips i l , 
i l la vcrba Mat lb . xxv , 5 5 : Esurivi, et dedislis tnihi 
manducare, sic recle cxplanal in serm. 14 : Non 
dixit Uominut, Esurivit pattper, el dedi&tis illi m a n -
ducare, sed uil : Esuriv i cgo, c i dedislts manducare 
m i h i . Sibi datum wslimai, quod accepit; se mandu-
care dicit, quod comedil pauper; quod bibil pauper 
tibi tcstatur infnsum. 

Λ " ^orius Nazianz. orat . 4 0 : 

a d j u n g u : εί λάβοι , si velit accipere. Νόμους βιά
ζεται , vim infert leyibus, superiori? s e n l e n t i * ia 
vers. 427 contentaa, est expl icat io , et conf irmatio . 

432. Mal th . x , 42 : Εί qnieunque polum dederk 
uni ex minimis istis calicem aqucc frigidce tantnm in 
nomine dtecipuli, amen dico vobis, non perdei mer-
cedem iuam. Sanclus Joannes Chrysost. ad h.pc 
vcrba , h o m . 27, 3 : Μή τι ψυχρού ποτηρίου εύ-
τελέστερον ; άλλ' ή γνώμη τδν μισθδν αύτφ πρ^εξέ-
νησε· Numquid poculo aqnce frigidm vilius? Sed 
animu$ piui inde mercedem $ibi conciliat. Ynle 
sanclum Augnsi imim in psal. cxxv, 1 1 , 1 2 , qni 
inul l is hanc sentenliam e x o r n a t : Magna w>htstia$ 
mullum dedit. 

434. Μέχρι Λεπτού, ad quamcunque rem vil issi -
mam se deflcclit . Sic dc vidua, quae duQ Li lenu 
l a n l u m i n t u l e r a l , dhcil Jesus. Marc. x u , 43 : Amen 

D dico vobis, quoninm vidua hvc pauper plu* omnibus 
misit in gazophyfacium. 

435. ΚΛέψαι r q r δίκην, justitiam f erarr , in eo-
dem sensu d i c tum, quo supra, vers. 427, jnsiuiam 
prodere. 

436. U t adbuc plenius eleemosya» v i m demftii-
gtre l , syngrapbas, vel trautiones, videl icel peccaia, 

Ber quae nos ipsos Beo debilores constiluimus, 
ieum rescindere atl lrmat. Confer parabolam de 

vi l l i co in iqt i i iat i s conlra Pharisaeoruin avanli»ro, 
quem laudavil Dominus, quod prudenter fecissrt in 
caulionc debiloribns remitienda. L n c . x v i , 1 . 

457. Coloss. ιι, 14 : Detens, quod adversns na 
contrarwA 

4 w l J . Oplime sancius Grcgi 
0"»δέν τψ θεώ μέγα , δ μή κα\ πένης δίδωσι erat chirographum decrcti, quod erat 
ενταύθα ό προθυμότερος, πλουσιώτερος· ΛΊ'Λίί apud twbis, ctc. 
Dcum magnum e$t, quod non pauper donare pos-
* / prtdnde qui promptior, idem quoque dilior. 
Sancliis Joannes Chrvsosl. , bom. 27, 5 : Ό γάρ 
ργαθδς Δεσπότης ο ύ τ ο ί ς παρ' ημών γινομ^νοις 

458. Quibus Deus v u l t ignoscere, liberaliler 
condonai. δαψιλώς υπογράφει, non str icto jare ra-
lioncs ropos< i l , quod \ulgo syndicari d i c i lur . 

file:///ulgo
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Τάς ύποθήκας, καίπερ ούσας ενδίκους, 

440 Γοργώς άκυροί, κα\ χαράττει συντόμως, 
Αύτδς κατ' αύτδν, ώς θέλει, ψηφίζεται · 
Νόμους σαλεύει, μή φοβούμενος νόμους *• 
Λύει τά δεσμά τών υπευθύνων δλων * 
Ληστάς δίκαιοι, σπένδεται καταχρίτοις* 

445 Πόρναις ομιλεί, τοίς τελώναις συμμένει · 
Εί δε προκείσθαι ψαλμδν έκ Δαβίδ μάθοι, 

r»taiim rescr ib i t ; ac prout v u l l ipse per se solus 
ducemit . Leges i n f r i n g i t , nec t imet leges. Eoruni 
o m n i a i n , qui peccalis sunt obooxi i , vincula solvit , 
iustiAcal lalrones, pro damnatis of ferlur, meretriccs 
a j loqui lur , cum publicanis diversatur, ac si quis, 
|uod i n Psalmo Davidis scriptura es l , i n l e l l i g l , 

Είωθε ποιείν κα\ φονείς άναιτίους, 
Κα\ διαλύσεις τών κακών εγκλημάτων, 
Εί κα\ παρανόμους, έννομους ορίζεται · 

450 Ουκ έκ βαφής γάρ ό κριτής μελανδό/ου, 
Άλλ" αίματώσας τούς εαυτού δακτύλους, 
Βαφαίς έρυθραίς βασιλικώς υπογράφει. 

Τ Ω τόξα τείνων είς τδ πλήξαι πολλάκις, 
Περικρατών δέ τήν βολήν ύπειργμένην · 

ab omnt horrendo critnioe, aique ex ipsis legum 
violatoribus facere juslos . Non eniai il le judcx u l i l n r 
a lramenlo , sed suos crucnlans digitos rubro colorc, 
ut imperatorum nios est, s t i b s r r i b i u 

T u sa?pe arcum lendis, ut fcrias, et jam adaclitut 
relincs t e l u m ; nam jaculum quidem vcrum i n 

tolei etiam homicida& facere insontes, e l liberare jaciendo 6s tardus sagitlarius : nec semcl i l b i d 

N O T i E . 

443. Practare sanctus Augusi inus , De peccat. 
nierith, et remiss. l i b . ιι , 5 , expcndens i l lud Pro -
I»h64a?, ps&l. C X L I I , 2 : Νυη juslificabitur in conspe-
r / t i tuo otnnu vivens , a n i i i i a d v e r l i t : Tales ilaque 
no$ futuros Dominus pr&videns, quoedam salubria 
remedia contra reatnm, el vincula peccalorum eliam 
vost baptismum dare, ac vulere dignalus e$t, opcra 
icilicel misericordics, cum eit: D i m i l l i l e , e l d i i u i t -
t e t u r v o b i s ; date. e l dabilur vobis. Luc. v i , 57. 

444. Λχιστάς yduaioi. Rom. i v , 5 : Credenli in 
mm qui jutti/icat impium, reputatur fides ejus ad 
ustitiam, Quem (atet promissio a Domino Jesu l a -
x o n i facta ? Hodie mecum eris in paradiso ? Luc. 
L X I I I , 45. Σπένδεται κατακρίτοις. Uom. ν, 6 ; CArt-
t/tt* pro impiis mortuus est. E l 1 Petr. m , 1 8 : Chri- \ 
tus pro peccatis noslris mortnus est, jusius pro tw-
ια/ί«, etc. Πόρναις ομιλεί. Luc . νιι, 59 : Kt eece 
Rulier, qnm erat in civitate peccatrix, attutit alaba-
irum unguenli... Remittuntur ei peccata mulla, 
jnia dilexit wultum. Τοίς τελώναις συμμένει. Luc . 
t ix , 5 : Zachtee, qui erat princcps publicanoruni, 
ettinant descende, quia hodie in domo lua oportet 
ne manere... et cum viderent, omnes murmurabant, 
\uod ad hominem peccatorem dwerlisset. 

446. Sensus buius versus, u l m i b i videtur, o b -
curus est, quem Morellins in sua versione non fe-
: i i . c lar iorem : il le enim verbtun μάθοι rcferens ad 
>eam, et προκείσθαι pro canere vcr lcns , senten-
iain elicit dtiriusculam. Equidem malim pronomen 
:ίς subinteUigere verbo μάθοι adjicienduin , et τδ 
τροκείσθαι reddcre pro exponere, jacere : quasi 
'isida d i c a l , Si quis lextum Davidici psalmi, prout 
acei% intelligat, et verum inde sensum exsculpat. 
ι e m m quis esl psalmus, in quo David i d , quod vul t 
>isida, significat ? Ego sane conjicio esse sexagesi- 1 

tium sepl imum, qui crucem l ix i t omnibus tum ve-
iTibos, tt im recendoribus interprel ibus. de quo De-
luisJusinCommenl.ejusdem psalmi rectc pronuni ia -
i l : / n hoc psalmo loi ferme sunt scopuli, lol laby-
inihi, quol vertus, quot verba, Uaque Pisida v o l u i i , 
•pinor, indicare omnia qua? in i l lo psalmo c o n i i -
leniur ad misericordiara Dei , et gratiam Salvatoris 
toslri Jesu Cbrist i esse refcrenda. Vide commen-
Klores, et praeserliin sancium Augusl i i ium ad ver -
iculum 7 ejusdem psalmi : Qui educit vinctos in 
oriitudine; similiter eo$% qui exasperant* qui habi-
3/ιί in tepulcri*: non eniro l icel l i ic diutius imnto-
a r i . Vide etiain psal. xv , 4 : JSec memor ero nomi-
um eorum per labia mea. C ir lerum ouod Pisida i n 
ribus sequentibus versiculis regio Psalmislx a t -
r ibuit . etiam nuac sancla Ecclesia probat , et do-
o t : singulis euim sacerdotibus cain oralionem l c -

ndani proponit , cnjus est i n i l i u u i . Deus. qui de 

indiynis digno* faci$, ex de peccatoribus jtutos, et de 
immundis mundos, mnnda cor meuin, elc. Egreg^e 
aut f in boc argutcenli im prosequilur sanctus P r o -
sper in carmiuc De ingratis, quod nuper luci redo-
navit clarissimus. e l dc rebtis ecclesiaslicis opliiue 
meri lus Pelrus Franciscus Fogginius : 
Vsque adeo donum e$t% quod credhnus* et data gratis 
Gratia, non merita ditat mercede vocalos: 
Nec juslorum operum discernit facla, sed omne$ 
Solaex immundis mundos facit% clc. Vcrs. 4 2 1 . 

448. Cod. 1126, φοβερών έγκλ. 
450. Μελανδ?χιον esl Gnueis alntmentarium, 

arcula , i n qua atrauienluin . vcl polius rubrainen-
> l u m , et sacrum encaustum a -srrvabal i ir , quo i m -

peratores Orienlis aureas Bullas subscribere s d e -
bant. Nota sunl vorba in aureis Bullis usilala όΓ 
ερυθρών γραμμάτων τής βασ ιλ ικής χειρό; , rubrh 
lilteris manu imperatoris cxarata. Vide Nicelain i n 
Manuele Cumiicno. l i b . ι et m , 4. 

451 . Sanguinis Jesu Chris l i pret ium i n f i n i l u m , 
qao id quod pericral rodeniptum est, poelice desi-
enat alludens minto , quo in scribendu ulebantur 
nnpcralorcs. Sancins Grvgorius Nazianz. orat. 9 : 
Δακτύλιο θεού πάντες γεγράμμεθα, κα\ άνοιγήσε
ται ι . ήμίν βίβλος έν ήμερα άποκαλύψεως· Omne$ 
Dei dtgilo descripli sumus, nobisque in revelalionh 
die liber aperietur. 

452. Cod. 112«, εγγράφει. 
453. Dci paiiculiaut erga pcccatores, u t poeni-

i cn l iam agant, e l ad ipsum convertantur, per alle-

fioiiam a sagiltario de^umpiam, desor ib i t , jux ia i l -
ud psal. νιι, 13 : iVtsi conversi fuerili$, arcum suum 

letendit, et paravit Uium. Sanclus Basilius, bom. i n 
eunidem psal. : Άπειλητικδ; δ λόγος είς έπιστοο-
φήν ενάγων τούς βραδείς είς μετάνοιαν ούκ ευθύς 
Απειλεί τά τραύματα, κα\ τάς πληγάς κα\ τούς θα 
νάτους · άλλά στίλβωσιν δπλων, καί οίονε\ παρα-
σκευήν τινα πρδς τήν άμυναν τδ τόξον αυτού 
ενέτεινε, κα\ ήτοίμασεν αύτδ, κα\ έν αύτψ ήτοίμασε 
σκεύη θανάτου · ού νευρά τίς έστιν ή διατείνουσα τδ 
τόξον τού Θεού, άλλά κολαστική δύναμι:, ποτέ μέν 
εντεινόμενη, ποτέ δέ άνιεμένη' τψ ούν άμαρτάνοντι 
απειλεί δ λόγος , δτι έτοιμα αύτψ έστι τά μέλλοντα 
είς κόλασιν άποπέμπεσθαι, έάν έπιμένη έν Αμαρ
τία, κ. τ . λ. Minax e$t ille sermo ad couversionem 
inducens lardos ad pcniilentiam. Non siatim mina-
tur vulnera, plagas, morles; %td armorum vibratio-
tiim, velut apparatum quemdam ad ullionem 

a r c u i u 

454. Cod. 1126, Παρακρατών*δέ τήν βολήν ήπ*ιγ-
μένην. 
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455 ToG γάρ βέλους μεν εύτρεπίζεις τήν τάσιν, χ 

'Αργδς δέ γίνη πρδς τδ βάλλειν τοξότης · 
Και πολλάκις τδ τόξον έντείνας, πάλιν 
Χαλςίς τδ κέντρον, καί μεθέλκεις τδν τόνον, 
Και τή δοκήσει σχηματίζεις τδν φδβον, 

4C0 Κα\ τής απειλής ζωγραφείς τήν είκόνα* 
"Εως φοβηθείς πρδς τδ πλήκτρον ό βλέπων 
Κλίνη τά νώτα, κα\ προκύψας είς γόνυ. 
^να\ τψ φόβω τδ σώμα συστειλας δλον, 
Φύγη τδ τραύμα τής βολής κινούμενης · 

465 Εί μέν δοκεί γάρ ταίς βολαίς άντιβλέπειν, 
Έτοιμδτρωτον γίνεται τ φ τοξότη. 
Εί δ* αύ μεταστή του κάκου μεταιχμίου, 
(Μεταίχμιον δε τής μάχης αμαρτία) 

avenit , u i a r c u m intendas, ac deindc relaxes sp icu- D 
l u m ; lensaiuque chordain remiltas, e l specie lan lum 
terrorem inculias , minarumque praeferas t a n t u m -
modo imaguiem : ut qui paratum videt spiculum, 
s u a terga incl inct exterr i tus , e l procidal i n genua, 
totoque prae metu conlracio corpore imminent is 
ictus vulnus evi iet . Si enim conlra sagitlas adhuc 
i n i u e r i praesumpserit, sagitlarii vulncribus s lai im 
i i e l obnoxius : verura si ab i n i q u i l a t U mcdio dis-
ccsserit (quippe medium pngnae est peccalum), alibi 
c o n v e r t i t j a cu lum s a g i t t a r i u s . Vu l t enim ipsc a 
&copo aberrare, e( quamvis se specie i ra lum simulct , 
vix semel f er i t , ac saepius monet, qna terrens , 
M t i n i t a n s q u e , qua pudorc oos suffundons, et. i n -

P I S I D J E » 7 * 
Παρατρέπει τδ πλήκτρον είς τουναντίον. 

470 θέλει γάρ ούτος άστοχείν δ τοξότης · 
Κα\ πλάττεται μέν τ ώ δοκείν τδν δργίλον, 
"Απαξ δέ πλήττει, καί παραινεί πολλάκις, 
Φόβοις, άπειλαίς, έντροπαίς, ένυπνίοις * 
Στοργή κολάζων · δεί γάρ είναι τή φύσει 

475 Κα\ τήν άπειλήν τού θεού σωτηρίαν, 
"Ος πρδς τδ σώζε ι ν μηχανάται ποικίλοι, 
Κα\ ψυχοκερδής γίνεται πλουτοπράτης, 
Κα\ τοίς λαβείν θέλουσιν, ούρανοπράτης · 
ΚαΙ μαργαρίτας ευδοκεί προτιθέναι, 

480 Ούς ούκ άπωστράκωσαν Ινδικοί σάλο*., 
* Άλλ ' αί πενιχρα\ τού βίου περιστάσεις . 

Πτωχούς έχοντας ούσίαν κε κρυμμένη ν · 

somniis exagitans, aiuore nos pun iens . O p o n n 
en im, ut ipsa Dei comminatio sua natura sa lotarea 
praesiet effeetum, cum tot tamque var ias i l i e texttet 
ad servandos homines vias, e l lot d iv i t ias dispensei, 
ut fiat lucraior an imarum, e l i i s , q u i v u l u n t acci-
perc, l ibenler coelum divendal . Bonum q u i p p e d o d i 
margaritas proponcre , non quae l n d i c o s inler 
scopulos testis obductae generantur, sed q o x ex 
v i l x i r i s l ibus calamilaiibus conf la i i lur , pauperes 
scilicet habcntcs abscondilas d i v i l i a s , p a r v i ot 
quidera videtur pret i i lapil los, sed t a m e n durissi-
roos, nil idioresque smaragdis : idem i i s otxinibas, 
qui harum rerum cupidi s n n l , e l i a m propoait 
pupil los, et orphanos, seoes, in f i rmos , et bospites 

NOTAS* 

arcura suum buendi i , c l in eo paravi l vasa mor i i s . G Christi gratia, per quem medialorem reconctHm 
Non nervus e$t quispiam, qui arcum tendel Det, scd cum jmttficai impiuni. 
puniendi potentia, qua* aliqnando intenta est, ali 
quando vero remi$$a. Peccanti igilur Scriptura m i -
natur futura supplicia sibt praiparala este, i i in 
peccato permanserit, etc. Vide noslri Georgii acroa-
sim 1 De ejped. conlra Persas, v . 90. 

4 0 1 . Ad rem sanctus Joannes Ghrysostomus, 
boin. 25 , 5 , in Gen. :Έθος γάρ αύτφ ά·\ , επειδή 
ν.ψιται της σωτηρίας τής ημετέρας, προλέγειν &ς 
μέλλει έπάγειν τιμωρίας, διά τούτο μόνον, ίνα μή 
Γπαγάγη ώς είγε έπαγαγεΐν έβούλετο, ούκ άν εΤπεν 
άλλ1 επίτηδες προλέγει, ίνα ημείς μαθόντες, κα\ τ ώ 
φόβω σωφρονισΟέντες μεταβάλωμεν αυτού τήν αγα
νάκτησα, κα\ τάς αποφάσεις αυτού άκυρους κατα-
οτήσωμεν * ουδέν γάρ ούτως αύτδν ευφραίνει, ώς ή 
επιστροφή ή ημετέρα, κα\ ή άπδ τής κακίας έπ\ τήν 
c ρετήν επάνοδος · Semper enim mosrjus est, quoniam 
uostrw snlutis curam agit% prwdicere qitas pwnas $it 

475. Sic sancius Grejrorius Naxianzen. , o r a l . 42, 
Adamum ex pocna ad poenitenliani revocatom 
animadverlens concludit : ΚαΙ γίνςται φιλανθρω
πία ή τιμωρία · ούτω γάρ πείθομαι καλά-Γειν θ ε ό ν 
Jta ρωηα ipsa cessit in misericordiem : slc enim 
Deum itiferre supplicia censeo. 

477. Ψνχοκερδής, lucrator animarum, ex ψυχή, 
e l κέρδος· πλουτοπράτης, divUiarum venditor, ex 
πλούτος, et πράτης, venditor. Sic i n versu seqfira-
l i ούρανοπράτης, cali venditor, ex ουρανός, et πρά
της. Voces ingenipse a Pisida confiot*. 

479. Hactenus quanturo eleemosjna. e t poeniu^rr-
tia valeant ad divinam jus t i l i am demulcendam ck-
inonstravit Pisida : nunc quid possint afflictiones, 
o l calamitales ad misericordiam Dei conscqo^adain 
eslendit. Paupertas, tribulationes, m a r t y r i a e l qoa> 
cunque adversa Ghristianis v i r i s even iun l , geraitus, 

Hlaturus, ob hanc tantum causam, ne inferal, qua$ si D et veras divi l ias appellat, quas Deus nobis exbibit, 
i7iferre vellet, neutiquam diceret: ted sludiose prccdi-
r t l , ut cum nos didicer\mu$% timore emendatioret fa-
cli,avertamn$ iptius indignationem, el sententias i r r t -
tas faciamus. Mhil enim est.quodita illum exliilaret, 
ut conversio nosira.et apeccalo ad virlulem regressio. 

466. Cod. H 2 6 habet Έτοιμότρωτος, ttalimvul-
veratiduty cx έτοιμος, promptu$t et τρωτός , vu/ne-
rabilis. 

468. Μεταίχμιον τής μάχης , pleonasmus e s t ; 
nam μεταίχμιον, quod cst a μ ε τ ά , el αίχμής, idem 
prorsus significat ac μεταίχμιον τής μάχης : v ide -
l i ce l intentiiium, vel spatium inler duas acies d i m i -
canles positum. Siquidem pcccalum est, quod h o -
l i i incm a Deo disjungit . Sauctus Augus l inus , De 
peccat. merit. et remtss., l i b . ι f 25 : Peccnta enim 
sota separant intcr homiucs, ct !)cum, qurr f.ofvwilnr 

ut coeleste regnum comparare possimus. Plenae sani 
S c r i p l u r a , pleni SS. Pa l rum l i b r i diseriissirois ia 
hanc rem testimoniis : Quem tnim dihgit Domtnt 
casligal : flagetlat autem omnem filium quem reapit. 
Hebr. x n , 6. Versiculos asterisco nolatos suppbm-
mus ex cod. 1126. 

' 481 . Margaritae i n scnsu mystico sunt sancta re-
l igionis mysleria. Pisida laraen videtur pro roarra-
r i t i s inlellexisse tribulatinnes, qnibus nos Deoscor-
r i p i l , e l probat, j u x i a i l l u d Saloraonis, Prov, xiv. 
2 : Inauris aurea, et margarita fulgetis, qui argtti 
sapientem, et aurem obedientem. Ig i tur margarilap a 
Dco nobis proposiue suut calamilaies, qnibus sub-
j i c i v identur pauperes, p u p i l l i , et orphani, sewrs, 
i n l i r m i , bospites, sacerdoies et martyres, de qaiboi 
o j imilms plura apud Palres. bc n iargarius, sma-
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πλήν άποκρδτους όλου: · Α Σ-.ίλβουσι μάλλον, ή το πυρ έξ άνθρακα 

1571 
Τιμής πενιχράς 
• 1*πέρ δέ τ£ν σμάραγδον έατιλβωμένους * 

*85 Π^ούΟηκε τοίς θέλουσιν ορφανά βρέφη, 
Γέροντας άλλους, κα\ νόσουντας, κα\ ξένους, 
Κα\ πορφύραν, καί βύσσον έστολισμένους 
Είς αγγέλους δέ προξενουντας αξίας, 
Φρυκτους δέ σοι δείκνυσιν άνθρακας λάλους. 

100 Είπερ λαλούσιν δντες ήνθρακωμένοι · 
Στικτούς, ερυθρούς, ώς τδ πυρ έξημμένους, 
Τδ φώς ύπαυγάζοντας έκ τών τραυμάτων · 
Τιμής βραχείας, τους ύπερτίμους λίθους, 
"Ολους έτοίμους είς προθήκην στεμμάτων. 

49ο r 0 v αί τακείσαι τών μελών άναβράσεις 

ecnon eos, qui purpurea, et byssina siola i n d u t i 
i angetorum dignitatera caetcros adducunt. Atque 
l i c t i b i ostendit ignilos, loquacesque carbunculos 
rere e n i m loquuntur, cum sunt accensi) i n t e r -
i s l inc l o s punct is , rubentes, et aeque ac ignis a r -
enles, lucemque emil lenles ex vu lner ibus ; parv i 
u i d e m , a l v idetur , pret i i lapillos, ct tamcn insesli-
labi les , qu i omnes ornandis coronis sunt destinati , 
u ique ex l iqual is , et adustis artubus, i n conspcctu 
egni semper yiventiura tbronorum plus n i tent , 
oam ignis ex carbonibus : eo quod sibi cxscindi , 
mpular ique mortalia non l i m u e r i n t , e l tyranni 
udaciam non expaHuertnt. 

Είς βασιλείαν τών άειζώων θρόνων, 
Τών μήτε θνητών έκκοπήν δεδοικότων, 
Μήτε Ορασΰν τύραννον έπτοημένων. 

500 "Ο τής σοφής μάστιγος · ώ πλούτου βάϋος · 
Τ Ω χρηστδτης άπληστος · έξ ένδς φόβου, 
Τούς μέν καθαίρει, κα\ πρ*> καιρού της δίκης 
Καθαρτικδν πύρ έμβαλούσα, τήν νόαον * 
'Πμάς δέ νύττει συμφορά δίδασκα) ω , 

505 Κα\ μισθδν ήμίν έκ νόσου τεχνάζεται 
Κα\ τήν δοκούσαν τού βίου τιμωρίαν, 
Κοινήν άφορμήν εκτελεί σωτηρίας. 

*Ω γής. υποστήριγμα τορνεύων ύδωρ, 

JJ Ο sapiens flageilum! ο d iv i l iarum abyssus 1 ο 
bonitas incxbausla 1 qiue solo l imore bujusinodi 
forles viros emundat , antc ipsum tcmpus j u d i c i i 
morbum in i l l o s , quasi expianiem igncm i m m i t i c n s ; 
nos vero calainilale niagistra percutiens cxc i la l , et 
ex inf irmitate mcrcedem nobis adornat ; alque i la 
prxstat , ut quae vidctur csse poona vilae, fiat c om-
niunis salulis occasio! 

T u aquam ad terrae suslenlaculum circum t o r -
n a s l i ; terrani en im, quamvis sit gravis, supra bane 
inslabilem basim fundasl i , vcl aerem ipsi pro fu i i -
damine circumaffudisti . Equulem nescio quai. i 
aliam ei slalueris basira, qilodve aliud fundamen-

N O T i E . 

agdis , carbunculis, e t c . , vide infra vers. 1655. 
487. Non est dubiuin Pisidam respexisse ad i l -

i d x x x i , 22 : Byuus, et purpura indumentum ejus, 
uod de muliere f o r l i dictum est. Yerum poeta 
perle bic sacerdoles, non matronas designat. L e -
itse enim pr imi tus purpura , et bysso ante arcarn 
aduti procedcbanl. Sacerdolum autem verum n i u -
I U S esl, ut eacris operanles quam propios ad angc-
orum digniialem accedant, ca?terosque Cbrisiiauos 
d eurodem sublimitatis gradum adducanl. Yide 
atictum Joan. Cbrys. , De $ucerd. l i b . m , in pr i i t c . 
idde, quod cum έστολισμένους, slola indulos dicat, 
ace.rdolalem slolani uianifeste designat. Yide Y i n -
eni i i Hiccardi Notas ad orat. 6 sancti Proeli 
•ag. 256. At Jos. Bingbainus, Antiq. eccfes., l i b . x i , 
. 1 1 , pluribus verbU probal angelos Ecclesia? a n t i q u i -
us diclos fuisse episcopos, cui non rcpuguabo. 'Αγγέ-
ους aiilcin pro αγγελικούς, substanlivum pro adje-
rivo,posuil Pisida,quod etiam a l ib i . Quaft, e l q u a m 
ariaesinl mysticx byssi, e l p u r p u r e sigiiiflcationes, 
ide, si tanti res est, apud sancUe Scriplurae com-
aentalores. 

489. Martyres flammis corabustos rarbuncul is 
omparal, et άνθρακας λάλους, facundos carbuncu-
os vocat, ut eorum hivic iam in iide Christ i asse-
enda conslantiam demonstret. L u d i l i n voce άν-
ιραξ, qua? curbonem, carbunculum gemmam, et car-
unculum ulcus significat. De bac gemma videndus 
Tbeophrastus, De lapid. Principem ei locuin in ler 
;emmas tr ibuit Pl inius , l i b . x x x v n , 7 : Principatum 
\abent carbunculi α similitudine ignium appellati, 
um ipsi non sentiant ignes, ob id α quibusdam apy-
oti vocati. In ora editionis Morellianae, et i n cod. 
t a l . 1129 , hic l eg i lur , Περ\ Ιεράς νόσου, De m o r -
H > tacroy vel comiiiali. Edilores Bibliothccae Pa-
rum id aaimadverlenles sic ex Pisida adnolarunt in 
nargine : Grutcam inscriptionem de morbo sacro 
wneapio; malim de certaminibus, el pratmm mar-
.yrum. Si divinare l iccat, pularem uuum , vcl dtios 

C versiculos bic exridisso, in qtiibus aliud gcnrs ί·ο-
m i n u m angusliis opprcssos debcriborcl, v ide l i c r l 
oba?ralos, a quibus feneralorcs ex menstrua r a -
lione usurain repetebanl; adeo ut pro cenlum detta-
r i i s singulis raensibus unus, ac lo lo anuo duodecim 
denarii eis pcnderentur : quod gcnus usurai cenic-
simas vocarunt veleres. Suspicionem m o v i i locits 
Basilii in llomil. ad ptal. x iv : Έσχατοστολόγο», : a\ 
δεκατηλόγοι τινές, φρικτά κα\ άκουσθήναι ονόματα* 
μηνιαίοι άπαιτητα'ι, ωσπερ οί τάς επιληψίας ποιούν-
τες διίμονες, κατά τάς περιόδους τής σελήνης έπι- · 
τιθέμενοι τοίς πτωχοίς * Quidam sunt cente$imalorea% 

eldecimatoret,tiomiua,vcl auditu horrenda. Mcnshni 
illi r>petilorcs,velui / it d&mone*. qui comiiialis morbi 
auctores $uut,ad lunce periodo* in pauperes invaduul. 

495. Cod. 1126, pro λίθους, πόρους, et in versii 
sequenti πρόθυμους. 

499. Idem cod. θράσος. Quis bic non recordabi-
t u r Hora l i i dicentis, Hb. m , od. 5 : 

Justuniy et tenacem propositi virum 
[) Non civium ardor ρταυα jubentium, 

iVott vullus instanlis lyranni 
Menie qualil solida, elc. 

Recte sanctus Auguslinus, bb. x De cfoii. Dei: I!o$, 
inqu i t , vidclicet marlyres, multo eloqventtu*, $i ec-
cletiastica loquendi consueiudo pateretur, uohlixs 
bcroas vocuremus. 

500. Lougam digrcssionem circa divinam inisc-
r i co id iam v idc lur claudcre Jacobi leslimonio. i , 12 : 
Bealus Wr, qui sufferl tenialionem, quoniam cum 
probatus fuerit, accipiel coronam vilw, quam repro-
misit Deus diliqenlibus $e. Yide sancii Basibi Uom. 
in famem, ei stccii. v , et irt psaL x x x m , 

506. Vide supra vers. 475. 
508. R c d i l ad narrationem operum Dei . T c r r » 

fundaincnlum esse d i c i l vel aqtiam, vel aerem ; aut 
ipsam potius undique veluti catena appcnsam con-
sistere. Scriplurse sancLae liiterae de more nimis 
forlasse, quam par eral , iabaereus i l lud psalmi X M I I , 
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1475 GfiORGlI PISID.E. 
Ι σ τ ώ ν δέ τήν βρίθουσαν άστάτω βάσει · 

510 ΊΙ βάθρον αυτή προσχέων τον αέρα · 
Ούχ οΤδα ποίαν εδράζω ν άλλην βάσιν, 
Ποίον & ταύτη δημιουργών πυθμένα, 
*Ως μή δεηθή τού μετ' αύτδν πυθμένος. 
Σειραίς δέ μάλλον ήγνοηαέναις δλοις, 

515 Ποιών κρεμαστήν τήν πάνορμον όλκάδα * 
Ή γή γάρ όλκάς έστιν είς ύδωρ τάχα, 
Έστώσα , κα\ φέρουσα τήν οίκουμένην. 

Μ'άμμον δε τείχος τή Οιλάσση συλλέγων, 
Κα\ λεπτδν άντίφραγμα τή ζάλη πλέκων · . 

520 Κτίζων δέ βροντήν, άστραπήν δέ θεσπίσας, 
Έκ τών ένύγρων έκτρέχειν πυρεκβόλων · 

Τ Ω τάς άνεμώδεις ουσίας θησαυρίσας, 

Έ κ τών άδηλων, ώς έπίστασαι, πόρων · 
Αύθις δέ ταύτας έκχέων έν Έζόδω , 

525 "Οταν χαρίζη τάς πνοάς τοίς οίκέταις. 
*Ω τοΰ κεραυνού τήν δδδν περιτρέπευν, 
'Αναστρέφων δέ τήν άνω φοράν κ ά τ ω , 
Χέων δέ τήν άβυσσο ν έκ βάθους Α ν ω , 

"Οταν προβάλλη μετά αναγκαίους φόβους, 
530 Κα\ τώ φόβψ δρας έκκοπήν αμαρτίας . 

*Ω πύρ φλογίζον τή χαλάζη συμπλέχ^ν, 
"Οταν ξενουργοίς συμφοράς Αίγυπτίοις· 
Κα\ μήτε πυραοΐς έξατμίζων τήν δρέσον, 
Μηδ* αύγε τεφρών τή />λαζη τήν φλόγα · 

Ν55 Άλλ' ώ ς βραβευ-ής, καί συναπτών τήν πάλην, 
Κα\ πνεύμα πέμπων, κα\ μεσάζων τήν μάχην, 

t u m ipsi aflinxeris, u l alio non indigeat praeter hoc Β luis vis famuli» venlorura gratiam elargiri . Ta prr 
ipsum lundamenlo; nisi polius iguoliscatcniscircura-
undiqnc appensam laie po i luosam navim ipsamesse 
volueris.Terra enim fortasse navis esl innaians aquis, 
qua? quidcm slet, e l dorso gestet orbcm universum. 

T n arenam inslar m u r i congregas i n m a r i , atque 
bujusmodi Ieve sepimentuin contra procellas op-
ponis. T u creas l o n i l r u , (u fulgetra das leges, u t 
ex ignivomis xaporibos erumpens excurral . T u 
ventorum essenlias ex occultis nobis meatibiis, 
quos ipse bene noslt, in unum ibesaurum congre-
gas, ac postca, u l est in Exodo, cffundis ipsas, cum 

incerluraiterc ircumagis iulraen; lo qoa» sursom efr> 
rurnlur, deprimis deorsum, et ea quae s u n l deorsom, 
allenuata sursuni attoIlis,quando terrorea iuj ic is ad 
salulein necessarios, e i facis, ut roela ex&aodator 
peccatum.Tu ignem ardeniem commisces g r a t t l t i i , 
quando novas calamilales vis parere iBgjpCas: 
ncc tamen igne h u m i d i u t e m absumi, atrt grasdtot . 
flammam exslingui p e r m i u i s ; sed tanquam arbiter 
et moderator certani inis , e l signinn das lnba , ei 
ccrlanien d i r in i i s . T u nubium t u r r e s , e l propv-
gnacula, u l v i s , in al tum suspendis, e t infSrra sub-

ΝΟΤΛ). 

2, expressil : Quia ip$e svper maria fundavit eam, tanlum elemenlum aretiam pro termino habeat? fci 
etc. Et psal. cxxxv, 6 : Qui firmavit terras super sanclus Basi l ius , hom. 4 , 3 , i n Hexaem. : Τ φ Ασθε-
aquas. Sic Euslalbius Ani iocb . in pr inc . Hexaem., νεστάτω πάντων τή ψάμμω ή ταϊς βίαις αφόρητος 
ct sanctus Joan. Chrysosl. I io in. 12 in Genes. Davi- χαλινούται. Slare, cujut vioUntia ferri nou poutl, re 
dis texlum interprctantur . Sancliis Basilius autem C omnium invalidissima, arena scilicet, refrenalmm.Ei 
l i o m i l . 1 in Hcxaem. hoc modo : Τί δηλοί ή τδ π ά ν anliquis philosopbis fuere, c^ui terram a e r i , v d 
τοΟεν περικεχύσθαι τή γή τήν τού ύδατος φύσ.ν ; Quid 
aliud tignificat, qnam nqucs naturam undique terw 
et$e circumfu$am? Quod Pisida3 concordaldiccnti τορ· 
νεύων ύδωρ. Sie Patres cx ipso Oavidc, a quo i l lud 
didiceraiU psal. c m : Qui fundasli terram super stu-
bilitatem suam, non inclinabiiur in sceculum swculi; 
ήιιορ. es*ct teiric stnbililas, explicare conabantiir : 
non enim nisi i n v i t i , id quod genlium pbilosopbis 

{riacebal, asserebanl, vidrlicef terram velul i pcnsi -
ein requilibrio consislere. Plato in Plia>d. .p. 109, 

oum dixissel terram csse aequibbreui , hanc r a t i o -
ncm assignavit : Τσό^οπον γάρ πράγμα, ομοίου τι-
νδς έν μέσφ τεθέν ουχ' έξει μάλλον ούδ' ήττον ούδα-
μόσε κλιθήναι · ομοίως δ' έχον, άκλινες μένει. Re$ 
enim aqnilibris in similis cujusdam a*qutque medio 
coustituta, non poterit aut magis, avt minus alior-
$um dectinare quod eodem modo se habet, in neutram 
inclinat partem, sed conslanter permanct. l i s< c s i -
mil ia legnntur in Aristot . l i b . n , 14, I)e cozlo. Recle 
ig i lur sanctus Basilitis loco c i l . objeclionem sibi 
proponit, ac d i lu i t diceus : Quomodo igitur aqua, 
quamvis $il fluida, el in declive suapie nalura fera-
tur, manet suspensa, et nusquam dcfluit? Tu vero 
non consideras, qnod terra per se suspenta, euiiidem 
aut eliam majorem parial raiioni haisUandi locum, 
quandoquidem nalura gravior e$t. 

518. Non illepide terram, vel ab aqua, vel ab aere, 
u t p u i a t , susteiualam, navim appellat. Sanclns 
Joan. Cbrysost. bom. 12, 2, in Genes.: Ταύτην αυ
τήν τήν βαρεί α ν, κα\ τδν τοιούτον κόσμον έπί τών 
οίκείων νώτων φέρυυσαν έπ\ τών υδάτων έθεμελίωσε. 
ttanc ipsam tam gravem, et tantum mundum supra 
dorsum suum ferententj super aquas fnndavit. 

518. Sanclus Gregorius Nazianz. , o ra l . 54 : Πώς 
ψάμμος δριον αυτή τηλικούτω στοιχείφ; Qtii fit ut 

aquae insidere dicerent. Vide P l a t a r c b a m , De pUc. 
philos t l i b . m , cap. 15. 

5 2 1 . Vide supra vers. 579. 
524. Venium, quo flanle mare R u b r o m i n daat 

parles est d iv isum, aperte designal, Exod . χιν, 21 : 
Cumqne extenditset Moses manum super tnare , ol«-
tnlit illud Dominus, flante vento vehemenli, et urenu 
tota nocte. 

527. God. 1126, άντιστρέφων. 
528. Tqr άνω φοράτ, siccas exhalation.es , τητ 

άβυσσον έκ βάθους, exhalationes humidus; ex 
utrisqiie enim una simul coramislis Gt f u l m e i i , si 
Aristolelcm audis Meleorolog., l i b . u , 9. 

530. I l o r a t . , l i b . m , od. 5 : 
Ccelo tonantem credidimut Jovetn 
Regnare, etc. 

N i l f requeni ius , quain ut i m p i i fu lminis fragore 
ρ lerreanlur . Teslis unpurissimus i l le imperalor Gal i -

gula, qui cnm deos, u l Suelonius a i l cap. 5 1 , l a a -
topere contemneret, ad minima tonilrua, et fulgnr* 
conniverc, caput obvolvere, ad vero majora proripert 
se e slralo* sttb lectumque condere aolebat. 

532. Septima p i a g a , qua Deus percussit i£gy-
ptios : Exod. i x , 25 : Dominus dedit (onitrua , tl 
grandinem, et discurrentia (uUjura super terram . . . 
et grando , et ignis misla pariter (erebantur. E l 
psal. c iv , 32. 

554. God. 1126. τή θαλασσή, Fulmina, et GranS-
nemf ignem scil icel , et aquam, inter se conirarias 

naturas, duobus athlcl is comparat, quos ad cer la -
men Deus, u l v u k , tubae signo c o m u i i l t i i , e t decer-
lantes separat. De Brabeula, qui erat judex , e i p r a v 
fectiis cer laminum, videsis Car. Pascbalium Dt corth 
m«, l ib . v i , 1 1 , 12. 
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1 . 7 7 HEXAEMERON. 
τ β τάς έπά/ξεις τών νεφώ; , και τους λόφους χ Ποιο1 

Κρεμών έν ύψει, κα\ μεθέλκων έν βάθε· · 
Κα\ πή μέν έκ γής, εί θέλεις, μετάρσιον 

510 Ύ δ ω ρ άνέλκων, πή δέ διψώ σαν πάλιν 
Τήν γήν ποτίζων, κα\δροσίζων εύθέτως 
Τήν ξηρότητα ταίς ένύγροις ίκμάσι· 
Μήπως ύποκλάσασα τή ξηρά ζέσει 
Στείρα προέλθη πρδς γονήντών σπερμάτων. 

' 1 5 Τ Ω τάς £εούσας, ώς κελεύεις, εκχύσεις, 
Ποιών όμοίας τοΐς άποσκλήροις λίθοις, 

Ά ς ούτε χειμών, ούτε καύματος ζέσις, 
Είργει τυποΰσθαι πρδς τδ σοι δεδογμένον · 
Πή μέν γάρ αύτάς, οία πετρχίονς πάγους, 

-550 Χειμών άπεσκλήρυνε, πή δέ κα\ θέρος 
Στέρφους άφήκε τής χαλάζης τούς λίθους. 
Τίς τάς άφορμάς τών άπο^ήτων λόγων* 
Ταύτης άπηκρίβωσε τής λιθουργίας; 

Η73 
ΟρασυνΟεν τού Στα^ειρίτου στόμα 

555 Τούς τής χαλάζης έξερεύγεται λόγους; 
Ώς ήλιος μέν ύγρδν άρπάσας πάχος, 
Κα\ πρδς τά κοίλα τών νεφών ορύγματα 
Τήν ψύξιν ένθε\ς, κα\ περιστείλας δλην 
Τής ψυχρότητος έν βάθει τήν ί κ μάζα 

560 Λιθοί το χαύνον, κα\ παχύνει τήν φύσιν ; 
Κάντεύθεν ή χάλαζα μαρμαρουμένη 
Αύσις κυλίνδρων γίνεται λιΟοδρόμων. 
Ό δ' αύγε χειμών ψυχρότητος έκτάσει, 

Νάρκωσιν ένθε\ς τής £οής τή συστάσει, 
565 ΧείσΟαι μέν αυτήν ούκ έά χαυνουμένην, 

Σφίγγων δέ κα\ σπών δεικνύει πεπηγμένη 
*Ω συλλογισμών εύόλισθα κύματα ! 
Κτ\ κτίσμα χαΰνον παιδικών αθυρμάτων, 

Β Τά λεπτά κάρφη συλλεγόντων είς στέγην ! 
570 rQ πομφόλυξ σφύζουσα κα\ φυσωμένη, 

u a i t t i s ; et nunc, si t i b i placet, aquam attrahis sur -
s u m , nunc verositieDtem terram irrigas, e topportu-
ne ,quasirore immisso temperas bumoribus sicci la-
t e m , ne aesiu' consumpta sterilis tandem semini-
bos evadat. 

T u defluenlium i m b r i u m effusioncs, si jusseris, 
duris lapidibus similes facis : cum nec bieras, nec 
aestaus fervor queal cohibere , ne ad tuae v o l i t n -
la l i s nutum e f f ormenlur : raodo enim imbres ipsos, 
t i t lapideos globos indurat hiems, modo vero etiam 
aestas rigenlis grandinis saxa jaculatur. Quis u n -
quam lapidarium boc opus tam bene p e r p m d i l , u l 

sermones eructal? A i t en im, solem bumidis a l l r a c -
lis moleculis, et in cavis nubium recessibus injecto 
f r i g o r e , tanla inlus inclusum vaporem frigidi lale 
comprimere, ut quod natura est fluxura, lapidescal, 
et Oat d u r u m , t u m vero graudincm marmorcam 
factam in lapideos per aerem excurrenles cylindros 
diffundi : ac postea biemcni sui frigoris inlensione 
lorporem quemdam concrela? grandini , dum ea la-
b i tur , immi l tere , nec sinere, ut diff lual , ac dissol-
v a l u r ; quinimo lam arcle constringere, atquc binc 
inde Irabere, u l coinpacla videatur. Ο vagos syl lo-
gismorum fluclus! et debile aedificium ludenl ium 

arcanae doctrinae sensura sit assecutus? Quam con- Q p u e r o r u m , qui leves paleas ad casas «diiicandas 
l identcr Stag i r iU suum os adaperit, et de grandine c o l l i g u n l ! Ο buila levis, e l flalu d is tenla , lumidoa 

ΝΟΤΛΕ. 

557. Consulendus Arisloteles l i b . i , cap. 3 et 9 
Meteorolog. , nb i omncm de meleoris doctrinam 
i la explanal, u l ex uno priocipio ea omnia, quaj 
i n aore fiunl, o r i r i , e l parva affectionum i m m u t a -
l ione variura nomen sor l i r i demonslrare conten-
dat. 

546. Άπόσκληρ* ab άποσκληρδω, durus, saxa, e l 
lapides grandinem vocat. Eodem plane modo L iv ius , 
et Plinius tradiderunt sxplus pluisse lapidibus. Sic 
el iam i n sacra Scriplura legimus Ezech. x x x v m , 
2 2 : E i juduabo eum pesie, et sanguine, .. et t m -
nunsis lapidibus. 

547. Cod. 1 126. χρόνος pfo ζέσις. 
551 . ldeaicod . σ τ ε ^ ά ς τάς λίθους. 
554. Aristotelis sententiam circa grandinis gene-

ralionem exagilal . qua» sane ridicula v idetur . Ble 
eaim l ib . i , cap. 12 Meleorol. per amiperistasin id 
fleri aflirmat , eo quod frigus ab exlerno calore 
quodamroodo expnlsum in nubium recessu se reoi -
Diat, atque ita aquam conglaciel, et indure l : Όταν 
ο έτι μάλλον άντιπεριστή έντδς τδ ψυχρδν ύπδ τού 
έξω θερμού ύδωρ ποίησαν έπηξε, κα\ γίνεται χάλαζα. 
Cum aulem frigus adhucmagis in profundum coacium 
(uerit ab exteriore calore, quam fecerit aquam con-
giacial tnagis, emergitque grando. 

556. Cod. 1126 περικλείσας. 
565. Κυλίνδρων λιθοδρόμων, grandinis naturani , 

e l iormam aple designat : cylindrica e n i m , et lcres, 
u l p l u r i m u m , est ejus i igura, et lapidis instar dura, 
et rigens i n terrain p r o l r u d i t u r . 

567. Elbnicorum sapientiam deridet, cujns l e v i -
taiem, et inconstanliam marinis undis comparat, 
quod bumanie rat ioni lami immodo i n n i l a l u r . Sic 
Patres passim, perindc ac Pisida, pbilosopborum 

ac sopbistarum scienliam conlemnunt, quod plcna 
csset inanitat is , et niagnam baberet puer i l ium 
vocularnm copiani sine aliquo fructu audienliuiu 
animos demulcenlem. Proinde noster poe laAr is lo -
telicos syllogisrnos εύόλισθα κύματα vagos fluctu», 
e l παιδικά αθύρματα pueriles lusus vocal. 

569. Cod. 2126. εί; σκέπην. 
570. ΠομζόΛνξ σφύζουσα, bulla ναηα. Esl enim 

bulia lumor ille vanus, qui imbre decidente in 
aquis slatini enascitur, ac simul evanr&c i l : undo 
proverbiura πομφόλυξ ό άνθρωπος homo bnlta. P i -
sida vrdetur sanctum Grcgorium Myssenum i m i l a -
lus , qui orat. 6 Contra Eunom. eamdem rem sic ex-

D presserat : Οιόν τι π>ρ\ τάς πομφόλυγας συμβαί-
νειν είωθεν · δταν πρός τι\α σύστασιν υδάτων άνω
θεν αί σταγόνες φερόμεναι τάς αφρώδεις επαναστά
σεις έργάζωνται, αί όμού τε συνέστησαν, κα\ παρα
χρήμα διέπεσον, μηδέν τής ίδιας συστάσεως τοίς 
ύδασιν ίχνος ύπολειπόμεναι* τοιαύται τών τού λογο-
γράφου νοημάτων αί φυσαλίδες, όμού τ φ προβληθή-
ναι δίχα των άπτομένων κατασβεννύμεναι . . . καθ
άπερ τις αφρώδης δγκος κατά £ούν άπαγόμενος 
ένσείσας τινί τών στερεωτέρων διέπεσεν, ούτω κατά 
τδ αύτόματον ό λόγος φερόμενος, κα\ άπροόπτως τή 
άληθεία προσενεχ^θε\ς, τήν άνυπόστατον ταύτην κα\ 
πομφολυγωδη του ψεύδους σύστασιν είς τδ μή ον 
διεσκέδασεν * Quale quid circa bullas solei conlingere, 
eum in aiiquam aquarum congeriem desuper stillantcs 
gulta decidunt, spumosas eruptiones efficiunt, quce 
simul, alque exlumuerint, repenle diluptce cadunt, 
nullum proprim consisteniia* in aquis veUigium sub-
inde relmquenie* : tales hujus scriptilatoris notionum 
ampnllat% qute simul alque projectte fnerint, nullit 
tangcntibus exslinguuntur.... velut quidam i / umo-



1479 CEORGII 
Κα\ πνευματούσα μετα ένογκώοεις λόγους, Α 

"Hv ώς άβαθρον κα\ διάχυτου κτίσιν, 
Ψεκάς συνιστ$, κα\ σταγών ανατρέπει. 
Εί συστρέφει γαρ τούς πάγους ή ψυχρότης, 

675 Κα\ ταύτα ποιεί τού θέρους ή θ-ρμότης · 
Πόθεν συνήλθον εΐ5 συνέργειαν μίαν, 

Έναντίως έχοντες έργάται δύο ; 
Ποϊαι δε χώναι, και χύλιστραι, κα\ στροφοί; 
Τήν ψύξιν έσφαίρωσαν είς £υτήν λίθον ; 

5CO Πόθεν όε κα\ φλδξ τή βροχή μεμιγμένη, 
Κα\ ταις φ.λέχθροις συστροφ αί; είλουμίνη, 
Άλωσ .ν ού πέπονθεν άλληλοφΟόρον; 
Εί δ' αύθις ή νούν όξυκίνητον στρέφων, 

"Η πνεύμα λεπτδν είς άνάπτυξιν λόγου, 
5^5 Ειπείν τι πιστδν τών απόκρυφων μάθοι, 

Κα\ τούτο τής σής, δέσποτα, προμηθείας · D 

PISID.E Ι4?9 
Ώς μή τδ μήκος, ή τδ κάλλος τού πλάτους 
Μόνον σκοπήσας έκπλαγή τών κτισμάτων · 
*Αλλ* ώστε μάλλον τή νοήσει τού βάθους 

5C0 Πρδς ύψος άρθε\ς, γνωστικώς σε θαυμάση . 
Άλλ* είπε λοιπόν τψ Σταγειρίτη, Πλάτων, 
Κα\ τδν μαθητήν πείσον, εί πείσεις λέγων , 
Έ κ τών άνω κάτελθε, κα\ λάλε ι κάτω . 
Μήπως έπαρθε\ς τψ μεταρσίω θράσει , 

595 "Ωσπερ νεοττδς αίετού, κα\ μή θέλων, 
Αύθις κατέλθης, μή φέρων τδν ήλιδν. 
Άλλ ' ώ παρ* ήμίν εμφανώς κεκρυμμένε, 
ΚαΙ φώς μέν οίκων, τοίς οε τήν σήν ούσίαν 
Ζητούσι, πολ)ήν άντιπέμπων έσπέραν, 

600 Ώς συγκαλύπτων ού μόνον τήν σήν φύσιν , 
Έν συστολή δέ δεικνύων καί τήν κτίσιν · 
Ό π ω ς έάν τις έξερευνήσαι λόγψ 

sermones, et ampullas proj iciens, qnae tamcn, cum 
res s i l in fmi ia , et fluxa, sicuti stilla conQatur, 
gulla el iam d c s t r u i t u r ! Si cnim frigoris vis con-
creliones grandinis a s l r i n g i t , alque contorque l , 
idemque praislal a?slivus ca lor , quinam fil, ut 
i n unuin opus concurrant sibi cx adverso oppositi 
arlifiees duo? Quoe auiem sunt fusoriap, qu?e ad 
liquandum apt;t? macbina?, aut qui torn i Oigidam 
materiain in spbatra foriuani ro lu i idant , alquc i n 
fusiles lapidcs conver lunl? Unde Gt, ut flanima h u -
mido immis la , e l c o n t r a r i i i inter se viribus con-
torta excidium non pal iatur , cum liacc duo invicem 
se dcstmant? At vero si fortc i l lc Stagirila acri 
suae menlis acie, sublil iquo ingcnio ad explicando* 
r c r u m scnsus converso quid r c c l u n i , ac iidei c on -
6 c n t a a c i i i n dicere de arcanis a d d i d k i t , boc ipsuni , 

D o m i n e , tuae providenliae est opus ; ne ea , qaa 
mundus constat, longi tudinis , et l a l i t u d i n i s admi-
r a b i l i forraa perspecla, stupore perculsus i n crea* 
tuxis defigereuir, sed potius ex i n f i r m a r u m r e m o 
cognilione ad superiores evectus teipsum nosceret, 
atque admirare lur . Caelerum, q u x deinde seqtura-
t u r , Stagyriue t u dixeris Plalo tuomque disdpa-
l u m , si qiieas suadere, suadeas, i l l u d clanuos : 
l)e*cende de cccto, et lerrena loqvcre: ne nimia aodacia 
in aercai elalus, ut aquilae p u l l u s , vel noleos co-
garis rursus desccndere, non valens aolis radios 
suslinere. 

Sed, quam m i r a b i l i t e r , Dcus, bic pales, ei e* 
abscondilus! T u lucem inhabilas, et i i s , q n i loaai 

C essentiam i n q u i r u n t , n iu l lam noclem of fundis , a t -
pote qui non solum tuam naturara contegas , sed n 

NuT/F* 

tin lumor pcr fiaxum qui obducititr alicui corpori dn-
riori illius dilabiiur: *ic iuca&sum ei temcre dflm 
fcrtur oralio. el ex improviso in verilatem allapsa, 
hanc instabilem, et ampullarem mendacii comtiiu-
lionem in nihilum dUsipavil. 

571. Cod. 1126, έν όγκώσει, et deinde άβατον. 
575. Jejune quidem Aristoteles in loc. cil. ex?»li-

cavit , cur sestalo, et hieme decidant grandines. P i -
sida ci recle opponi l , diversarum causaruin euuideui 
non pos^e esse eflcctum. 

576. Cod. 1126. είς ένέργειαν. 
578. Χώνω, iiifundibula, in qii ibtis mctalla l i quc -

fiunt; χυλίστραι a χυλίζω tuccum expnmo idem 
videinr signiiicare, macldnce fasonos : στροφοί, n i 
fallor, sunt torni, qiiibus> glacicin ro iundar i l ingit 
Pisida. 

579* Cod. 1125, είς £ύσιν λίθων. 
585. Ti πισνόν τών ά.τοκι>ύρων. Si quid a fide, 

et ab arcana Cbrisl ianorum doclrina non al ienum 
d ix i t Arisloleles, Dci providenlia id faclum est, u l 
Deum esse cognosceret. 

586. <:od. 1126, προμηΟίας. 
587. Iteruni terram lungatn, e l latam statuit Vide 

eupra vr.rs. 8(> e l X\K 
591 . D c t a n U l i s s i o u i m esl i l lud Socralicum effa-

;ιιηιτάύπέρ ημάς ουδέν πρδς ημάς, nccnon a l i e rum, 
cujus mcn i in i l Arisloleles, l ib n , 40 Rheior* θνατά 
χρή τδν θνατδν, ούκ αθάνατα Ονατδν φρονειν, q u i -
bus Plalo edoclus res pbysicas, ac praeserlim coe-
lcsics ininuscuriose sibi invcstigandas esse ccnsuit. 
Contra vcro Arislolclcs ejus discipului Socraleni, 

e l roag«slrum Plalonem non itoagni fecisse v ide i o f , 
eo quod ros pbysicas neglexerint, quod ex var i i * 
locis col l igitur. V i d . Metaphys. l i b . i , cap. 6. 

593. Pfalonem secundum Socralis praeceptnm i « -
duc i l Aristoielem monentein, ne se nhnis exlo l la i 
in rebiis coeleslibus perscrutandis : vcrenduni enic:, 
ne in al lum elatus deficial ac decidat. 

595. ΑΙετον. Aristotcles l i b . v i , 6 et t x , 52. 
aqnilam baliaetnm pulios suos expellere, non aatau 
contra sotem ipsos cxponere a f l i r m a t : a t Plinias 
l ib x, 5 Pisidae consenliens est : Haliteivs tantum 
implumes etiamnum pullos suos percuiiens, subimU 
cogii adversus so/ie radios intueri, et «t connitemlem, 
humectantemque animadvertil, prwcipilat e nttfo, rW-

|v ut adullerinum, atque degenerem. MUznus De i u i . 
u anim. l i b . n , 56 cadem omnino refert. 

597. Quoe sequunlur cum Areopagilicls scrtpus 
consonanl. Legesis pseudo4)ionysii capul 1 et 7 It 
div. nomin. , ubi fusc agi iur , quoinodo Deus, qoi 
omncm iiUelligentiani exceJit, ac est absconditu*. 
allamen inte l l ig^tur . 

600. Sanctus Maximns in Scholiis ad cap. io Dt 
ccel. h\er. Άγνωστος έστιν δ Θεδς, ού διά ποίκιλαν 
συλλογισμών άγνοουμένην ήμίν, άλλά κατά ενιαία* 
τίνα πρδς τά καθ* ημάς έν και καθάπερ ακατάληπτα 
άγνωσίαν * Deus ignotut u f , ηοη propler argnMtn-
torum nobis ignolam varietatem, sed sccundum n j u a 
quamdam in nobii simpliciter, et absoltUe incvn-
prehensibilem ignoralioncm. 

601. Quain bone mcnlis bumanae i n 6 n n i l a i e a 
ad res diviaas explorandas cx nosira circa res ip»as 



1481 
Τήν σήν άνεξεύρητον ούσίαν θέλη, 
Πρώτον λάβο* κάλυμμα τ-ήν στυγνήν-χτίσιν, 

605 Κα\ τήνόμίχλην έκπλαγε\ς ύποατρέφοι. 
T Q *ήν άνεβχήνευτον εξοχήν έχων, 
Αεικνύς δέ σαυτδν έν κατόπτριρ τή κτίσει, 
"Όπως έκαστος έκμαθείν έπειγμένος, 
Τάς σάς δι' αυτής, ώ ς έφικτδν, έμφάσεις, 

610 Μή τούς υπέρ νούν ευθέως ζητή .λόγους · 
Άλλ' ώς νέος τις έκδοθεΛς δΐδασκάλω, 
Κα\ πρδς τά πεζά ταύτα γράμματα τρέχων 
Τέώςτυπωθή τοις κάτω μαθήμασι, 

»ompendio e l iam oslendas res creatas : u t si quis 
u a m non investigabilem "essenliam scrular i acr -
aionibus contendat/ statim i n ipsis rebus crealis 
uolestum sib i , ob lenlum esse velum SeiOiat, ac 
) r o i p d e tanla caligine exlerr i tus ab incoepto desir 
>lat. Tu ineffabilem babes excelleiUiam, teque i p -
; u m lanquain 1n speculo per res crcalas mani fe -
»tas ; u l t u l iraaginem per ipsas addiscere unus -
luisque oeactus, non u l l ra i d , quod bumana mens 
pat i tur , sublimiores staiim rationes inqa i rat , aed 
r e l u l i adolescens quispiam tradilus magisiro, ad 

HEXAEMERON. 1482 
χ Προσκαρτερήσας τή σχολή τών κτισμάτων · 

015 Καλ συλλαβάς μέ*; έμφρδνως τ ας ουσίας, 

Τάς είς έαυτάς συντεθε̂ αας έκμάθη • 

Τάς ηλίου δέ καί σ ε λ ή ν η Μ / ά » 
Ό ; τών χρόνων εύστικτα σημεία, ξέση • 

"Οταν δέ πάσαν την ποοπαιοείαν μάθη, 
620 Κα\ ταίς καθολικαίς έκτριβή προσω$ίαις. 

Πήξη τε. τδν νούν είς τά τοϋ λόγου μέρη, 
Κα\ ^ητορεύων έκφραση τά κτίσματα, 

Τρις κοσμικοίς δέ πάσιν έντύχη νόμοις, 

Κα\ τούς παλαιού; μή παρατρέπων δρους, 

baec pr ima i e r r e s i r i u m Jirierarura rudimenta se 
conferat, donec is l is , quae deorsum t r a d u n t u r , d i -
sciplinis in formelur , rterum creatarum sludio per 
otitHn incumbens : ac tun i syllabas, videlicet, 

' quomodo sabstantiae coalescant e l componanlur, 
prudens addiscat; posilioaesque solis ct lunae, quae 
sunl teraporum r i l e dislineta signa, percalleat. Cum 
atitem baec priraa rudimcma did icer i t , e l i n gene-
xalibus accentuum pracepi l s fuer i t versatus» ad 
oralionis partes animum converiens defigat, ac 
ve lut i oralor faclus de rebus creatis eloquenter 

N o m 
natnrates, etcreatae ignoratione declarat et p robat ! 
l i u a m pauoa enim ea eont, qiuw se scire exoeHen-
tiores pbdoeopbi jactare possunt? eaquo ipsanenne 
εν συστολή, in compendio, ex parle veltrti decurlala 
cognoscant ?Promde recte Nosler sequitur, et σ τυ -
γνήν, odw&am, vocaKjreaturara, scilicet q u » improbo 
babori , qai i n rebus pbyaicis investigandie impe i t -

πρώτον μέν τά ονόματα αυτών έκλαμβάνομεν * έ π 
ειτα τούς τρόπους κα\ τάς δυνάμεις · eW. ο ύ τ ω τ ά ς 
συλλα€άς καί τά έν ταύταις πάθη, κα\ μετά τούτο 
ήδη τάς λέξεις καί τά συμ6ε6ηκότα αύταίς, εκτάσεις 
τε λέγω, κα\ συστολάς, κα\ προσωδίας, κα\τά παρα
πλήσια τούτοις · Cnm lilleris ftimum imbuimur, 
primum nomina earum ditcimus, dein figuras ei 

d i t n r , mmime re&pcftfideaC: quasi voluerit exphcare Q potestata; potlea §yU«ba$,eartmqueaffectiones; pat l 
i l l u d Eccli. i , 1 3 : Occupationem penimam dedit Deus 
fitiit hominum, ut occuparentur in ea. Praclare C i -
c e ro , Acad. quasl. i v , coulra LncuUum Epicureum 
a i t : Latent isla omnia crassu occuiiata et drcum-
fusa unebrts: ttt nulla aciet humant ingenii ianta 
t f l , qxm penelrare in ccelum, terratn ifUrare po$$it, 
corpora noslranen novimtit 

603. Άνεξεύρητον,-αΐίί nunquam poiuit deprehendi, 
I t a i n Dionysianie vocalur Deus ανεξερεύνητος^ i m -
perscrutabilisr ανεξιχνίαστος, ιηίηνβείιααδι/ιε,άνεννόη-
τ ο ς , inexcoaitabilis, άφθεγκτος, inexplicabilis. · 

O04. CodT 1126. λάβη κάλυμμα τήν κάτω. 
607 . I Oor. ΧΙΙΙ, 12, Videmus nunc per gpeoulum 

i f i cenigmate^ tuvc autem facie ad factem, 
6 0 8 . Areopagitica scripla pen^tola. i t i hoc a rg« -

m e n t o versautur, u t deutohstraiil quorpodo a t c r -
r e n b ad corieslia mens bumana possil assurgere, 
e i ex omnibus rebos ad' Deum ascendere. 

hne%) voces, elquceHiis accidunt, exiensiones, inquam, 
et contrectionts, ei accentus, et qua liis sunl ttmilia. 
Ceetertm) l i i c Pisidam ob oculos habuisse prsoepta, 
qusB dc soientia tradit Plalo, legenli Theeeteium p a -
tebk : ib i c i i l m i l le copiose agit - de cleinentis et 
eyllabis, quibus componi lur oratio, u t o&lendat ad 
rerum cognilionem non pqsee quemquam perveii ire, 
nisi ope sermonis ; neque scieniia3 siHfninam conipre-
Kendere, n is i ab elemenlis i l luc progredi inst i toat . 
Hujus autem eomparationis penirioreoi senaum as -
aeqeelar, qui Clemenlis Alexandrini Pmdagogon con-
sulere non gravabilar, quem eane l i b r u m ob ocuias 
babebat Pieida, dom baec scriberet. 

617. E K solis « t lunae m o i a , quolqttot fuenmt 
ab ongiiye tnundi naiiones e l popu l i , t empor imi 
mensuram et anni descriplionein t raxerunl . Per 
eaindem allegoriacn ex GrammaUca desuinptam v i -
detunr mie denolare punciuaiiones, qiwe στίγματα a 

6 1 1 . Lepide per allegoriam agraai t f fa&itys intt i lu - n G r « c i s d l c u n t u r : i la u t var i» eolis prograseiones, 
l i o n i b i t s desumplam, u l quem^ae deceat per gra 
d u s ad Bei coguitionem. pervenire, demonslrat. l u 
qwe Chris l iani im- v i r a n i adolesoentulo assirailat, 
q u i pasdagogo a d erudiendum traditus l it lerag p v i -
i i i u o i , e l b l l e raruui n o m i n a , t d est priiuaa rerum 
c r e a t a r u m no l io i ies , vel eieraenta, πεζά γράμματα, 
d ignoscere assuescat; l u m syllabas ex l i t l er i s c om-
p o n e r e , scilicet quomodo substantiae ex vartis p r i n * 
c i p i i a coalescant, addisoat ; deinde accentus, v ide -
U c e t rerumsinjgulanira H u m e r u i n proportioiiemque, 
i n t e l l i g a t ; postea oclo oralionis paKcs, id esl r e -
r u m ipaaram v i m alque polestatem, appeltalionenv 
βι p fopr ia la lea , leges ct tonacx ionem, itopiam 
a t q u e p n r a l a n t i a m admireurr , ac Uim de i is , qitasi 
j a n i faclaa orator , eiquideiu posait, .diseria diseerai. 
L i c e a i calebris Graunnuilici Dionysii tialrcamas-
^ensis auctoritaiem inlerponere, at facdius P ie id* 
m e x t t ^ i n assequajHitr. l i ie e a i m i n l ibro De ωηψο&ϊι. 
%om. p ic a i l : Τά γράμματα δταν παιδεύωμείθα, 

P A T R O L . G R . X C 1 1 . 

et lunas positionee» balMio ad mundi ordmem re^pe-
cta , non al i ier c o n & i d e r a t t d a 3 veniant , q e a f n ia o ra -
lionie eircamdticliooe e l ambi tu punctitationes, 
quibus pariodi e i membra d i s t i n g u i m t i i T . Vide 
sanctum Basiliuin Hontrn Eunem. l i b . i , 2 1 . A t - P i -
sida solein c t lunam τών χρόνων εύστικτα ση
μεία, temporum distinctat noia* et operta tiqna ap-
pellans, taciius vanam GeneUiHaeorum ar l em, et 
Asirologorum ridiculam aoiantiam oarp i t , qu i i l l ad 
Genes. 4 . 1 4 , Fiant luminaria... «I tint in sigiKi, ούχι 
τών πι ρ ι τδν αέρα τροπών, ουδέ περίτάς ώρας μετα
βολών, Αλλ* έπ\ τής τών βίων άποκληρώβτεως πρδς 
τδ δοκούν αύτοίς έςακούουσι, Don de aerie affeclio-
nlbue, neque de l e m p o i u m tmmutal ione , «ed de 
vtae sarie euo arbU^atu aeeipiuat ; « I 8 a i i d 0 8 
l iasilius boroil. 6 , 5 , m Hix&im^ ^ u i l e b e m ^ b o r t a m -
cionum somnta sapiewler rafutat . 

620. Cod. 1126, κα\ καθολβκαίς εντριβή. 
624. Vana est sc ienl ia , qaae sacrte ScripUiris 
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141 »83 O E O R G T I 
625 Είς διατάξεις άσχοληθή τάς νίσς· Α 

Κα\ πολλά πράξας, κα\ προκόψας είσβάλοι 
Ταίς είσχγιυγαίς τη ; Ανω θεωρίας ' 
Κα\ τήν εκεί σύνταξιν είς φρένας λάβοι 
Τήν τών ;;εγίστο>ν πραγμάτων παιδεύτηκαν · 

650 Τότε προβαίνων έντελέστερον μάθοι, 
β βς ουδέν έγνω πλήν σκιάς κεκρυμμένης · 

disscrat, omnesquc mundi leges asscqui conlcndat, 
venun ne quid min i iuum ab anl iquis terminis d c -
fleclens novis statulis vacet : cirai aulem mul la 
p r . r s l i t c r i t , ac i m i l l u m i n ipsis profecerit , t u m 
landcn i divinae contemplationis instUulionibus se 
r o m m i l t a l , et i l l l i i s eoelcstis loci , ub i maximarum 
Tcrum i radantur d i s c ip l ins , syntax im, id esl o r d l -
nem complexionemque, animo concipiat. T w n Β seminfs partes i n tot ergaoos divisa», b i c qmAn 

drniqi ie quo magis processerit, n i b i l se practer w u l o r u m sedes, i l l i c venas p a r i a n t : q a a inlesfc 
umbras obscurissimas aniroo comprebendlsse m e - n o r u m ligamenla conserant, qua m a n t u ; 

NOTiC. 

PISID.C 
Ου τω τε λοιπδν είπερ έξ άγνωσία-ς, 

* Τδ Γνώθι σαντ&τ είς διάσκεψη λ £ 6 ο ε , 
Κα\ τή καθ* ημάς ενδιατρίβω ν φ ό τ τ ε : , 

653 Τέως έαυτώ συλλαλήσοι καΛ μ ά θ ο ι . 
Πόθεν παρήχθη μηδέν ών πρδ τ ο 5 p ίου, 

Κα\ πώς τά μικρά τοΰ σπόρου προβλήματα 
Έν τοις μερισμοίς τών τοσούτων όργανο* 

lius perfectiusque cogaoscet: a lque i t a laadea i e 
ipsa reruu i ignoratione excilatus t l l o d Rosce uipua 
constderandum sibi su inai , e i i n . n o s l r a Baiar 
examinanda m u h u m immore tur , o s q u e d u n i seon 
ipse colloquens d is taL 

Undenatn i l l e , q u i anleqtiam v i U m accipertt 
n i l e r a i , producius est? Εί quomodo p a r a e projed 

non i n n i i i l u r . Pisida Chrisl iano viro ex Veler i e l 
Novo Teslaiuenlo onuiem doclr inaln bauriendani 
esse dcuotat, cum dicit παλατούς δρους non csse 
iransiliendos, et νέας διατάξεις dUigeuter observan-
das ; νέας διατάξεις p r o Καινήν Διαθήκην posuit. 
Hos auiero l i b r o s tanluminodo legendos, boscc i n -
Oer se conciliandos proponit , hosce quasi mcmorttcr 
lenendos esse demonsiral : neque aliam esse r a t i o -

• nem, qua quis possit ad al l iorem studiorum con-
teinpiationem p r e g r e d i , dec lara l : ut enim i n q u i t 
a a n c t u s PJHIUIS , 1 T i m . u , 3 : Omnis ScripUtra divi-
niitu in$pimta vnTn estad docendum, ad argueHdutn, 
od corripiendum, ad erudiendum in justHia, ul perfectu* 
$it ttd omne oput bonum inttructus. S la lui t i g i t u r πεζά 
γράμματα, humanas liuera» ea tan lum niente esae 
perdiscendas, u t d i v i n a scripla legere e l inlell igere 
qui» possit, quorum ope e l manuductione ταίς είσ-
αγωγαίς ad cudesliuin reruni coguilienem perve-
nire inst ituat , videlicet ad mystkam Dei scientiam, 

3ua? plane ea esl, quam pseudo-Dionysius fiise I r a -
i t i n l ibr is De catesli hierar. 
628. Cod. 1126, είς φρένα λάβη. Synlaxis i n re -

bus gratnmaticis esl recla par l ium oralioais in ler 
ae coinpo^ilio, e l omnium PRA3CEPLORUM conjunciio 
aiqu6 perfeciio : proinde rccle suam aUegoriara con-
dudens , quae est de rcbus divinis scientia» synlaxim 
appellat, quod ea omnia, quae magis su i i l scitu digna, 
coaiprebendat et absolvat : ipsam aulem παιδεύ-
τριαν n o m i n a l , quod i l la s i l vara Cbris l ianoruin 
discipiina> 

63x. Quid sit άγνωσία, vide supra versu 4. Deum 
quis n o v i i u n q u a m ? l g i l u r ad bui ipsius cogui-
l ionem polius revocat h o m i n e m , δεδημοσιευμέ-
νην, vulgaiam i l l a m sen4eniiam, leraplo 0elahico 
i D s c r i p l a i n , ei propooena cunsideraudam , 1 νώθι 
σεαυτόν, quam lanquam imic iun verae pbi losopbisR 
pr inc ip ium ac fundamenlum laudavit, ct p r o l i i e 
•xposuil Socrales i u Alcib., d ia l . 1 , pressius autem 
io Diaiego dt pltilos., ub i bxc legas : Τδ δ' έαυτδν 
αγνοεί ν, σωφρόνείν, ή ού σωφρονείν έστι ; Ού σ ω -
φρονείν. Τδ έαυτδν άρα γινώσκειν, έστι σωφρονείν ; 
Φημ\, έφη * τούτ' Αρα, ώς έοικε, κα\ τδ έν Δελφοίς 
γράμμα παρακελεύεται, σωφροσύνην άσκείν, κα\ δι
καιοσύνην. Έοικε * Seip$um ignorare prudetuii e$t, 
an imprudeutis ? Imprudenlis. Setptum itaque noue9 

prudtnlis e*l? Est, inquit. Iloc ergo* ul videtur, et 
scnptum iltud Delphicum pracipit, ut scilicet pruden-
tiam exerceamus el justttiam f Videlur. Oui nossa 
v e l i t quanuim ea, quas ble i r a d i l P i s ida , cum doc-
i r tna IMalonica conveniant, legai nuper l a u d a t u r a 
dialo^uru i Alcibiadis, e l Gieeronem, De fiuib. v , 
qu i diserlUsime ^ x p l i c a t , cur jusserit iios Pytbius 

Apollo noseere nosmelipsps , qood baec ona s i i U -
minis vera coguilio. • 

636. Opus sexbe diei aggreditur exp lanare , vioV 
licet bominis crealionem, quam q n i s n o n e s l adai -
ratus? Goiifer, si v e l i s , S. Scnplurae i n t e r p r e i ^ 
cmifgr tnm vctcrcs, tu in recentes ph i losopbos , f u 
omnos boc argumeiUum u b e r r i m e p e r l r o c u r n i 
Pra3 ca^tcris tamen consulendr bic s i i n l - Lactantn», 
et sanctus Gregorius Nvssenus, q u i Dt optpcie b& 
thini$ pecaliares iraeialus nobis r e l i q u e r u n t . Igac-
tuin auctorem, qu i duas borniliaa l)e slnuUm h+ 
mti i i f c on i lnx i l , vix i n meroortain l i b i rcvocabo; 
frigida? e n i m i lke s t i a t , et l a n i a m r*»m j e j a a i ^ 
expendunt : quare neqae sahcto B a s i l i o , neq« 

C sanclo Gregorio N a r i a n w n o t r ibucndas esse recfc 
judicavit P. Julianiis Lc*Garn ie r i n Ρ Π Η \ Optf. 
sancti Basi l i i . Jam vero,quod ad nos a n i n e t . paa» 
i n se<|uenl€e versus ann&labimus : i n t i o i t m 
esset ea refcrre , qine a sexccniis c lar iss imis xir^ 
circa hominis cr^alionein d i c U sont . d t j n s » * 
lanta s i l pat ic iuia , u l oa , qwe ex P h i i o o e , Ari*i#-
lele, PJularcbo, Li icret io et C i cerone , n e alio* ώ-
canu, corradi possenl, legere a u l v t d i l , a u l possti? 
Itaque obscuriora lan lum conabiiuur«xplicare. B t f 
tamen monebimns, prinia parle opcris j a m ce»Wt»j 
Pisidara ad secundam properare. Siqaideta in pria-
cipio d ix imus, tototn opus creaUoois, quod s e i ι1" 
ruua spalio a Deo est absolutem, eom i o duas f 
tes divisum considerasse. l laqne cum ktac imis i 
ccelo, deqnc i i s , qua3 i n C C E I O facla conspicio 
niore suo dispuiaverit , j am ad terraro pro( 
ac de i i s , quae i n ipsa nascunlur. verba 
recle ab bcmiine, quo u i h i l praesiaitlins, exordlu 

D quanrvis hooio omnium aniiual luoi exlremos f« 
creatus. Sic Plalo i n Timxo9 quem boqtiHsr Γ 
ut i n Bne Moni t i observavimus, de Q I O I H I O i n ι 
p r i m u m disseri l , ac deiade bowia is n a l o n e Η1 
inal iooi contemplands totus i n c a m b i t . A i q o e l 
auclor t i b i s u m , ut lcgas bomil iani sancti Basbi 
i l lud Deut. xv , 9 : Allendt tibi ipti, quod ab tfisi 
ptioae Oelpbica, Nosce teip$um1 parutu fiscrcfl 
tb i enim ea ipsa, qiwe a Pisida, exponiiHlar : · 4 
recle ipsa homil ia i la conc ladi lur : Έ κ π**ι 
τούτων τήν ανεξιχνίαστον σοφίαν τού πΦΐΐ*σαντο£ V 
χατόψει* ω ς Αν κάι αύτδς είποις μετά τον Ποοσ^τΐ 
c Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξ έμού* ι Itm tfanii 
omnibus his imperveMigabHem conditoris tmi mf* 
liam peripectam nabebU, ui m quoque cum Pi 
dicere po*si$ . c Mirabiiis facta eU scudilM 
me. ι Psal. c x x x v i , 6. 

657. Σπόρου χρο€Λήμαζα, jmcims 
Huroanum σπέρμα quam propritssiuic coeparaii 
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Παρεντεθεντα, πή μέν ομμάτων θέσεις, 

610 Πή δέ φλέβας τίκτουσι, πή δέ συνδέσει; 
Τών εντέρων πλέκουσι, κα\ χείρα; πάλιν 
Φύουσι, κα\ σπείρουσι τοίς ποσ\ βάσιν ; 
ΚαΙ πώς μερισθέν είςνομάς πολυτρόπους 
Τδ του σπόρου σύστημα ποικίλω τρόπω 

615 Μίαν καθιστά τών μελών τήν ούσίαν ; 
Πόθεν δέ πηγάς αίμάτων έπεισάγει, 
Τάσιν δέ νεύρων έμφύει τ φ σώματι, 
Κτίζει.δέ πλευράς, ώραίζει δέ τρίχας, 
Σφίγγει δέ ταρσούς, κα\ μερίζει δακτύλους* 

650 Χαυνοί δέ γλώτταν βίς τδ συστρέφειν λόγους, 
Κα\ πλήκτρον είναι τού λαλούντος οργάνου · 
Παρακρατεί δέ σπονδυλοις τδν αυχένα, 
Μήπως δλισθον τή περιστροφή πάθοι · 

qua pedum basiro generanl? Et quomodo cum s i l 
in t e i divereas regiones, et modo lam vano divisa 
Bemiiiis roassa, unani tamen constkuit membrorum 
subslanliani? Et unde rivos «anguinis derival? 
nervos inser i t , atque intcbdi t corpori? costas ef-
i o rmal? comas veuuslac? pedum et manuum p a l -
inas constr ingit ,et digilos inter se discriminat?unde 
laxam fungosamque facit l i n g u a m , ut ad verba 
coniorquenda sit apta, ct fiat p lec lrum organi , quo 
m i m u r ad loquendmn? unde cervicem flexibilibu» 
vcrtebr is regit , ne dum ipsa c i rcur i iver t imr , cor -

A 'Ριζοίδε πυκνούς τών οδόντων τ α ; μύλας, 
655"Οπως άλεσθή πρδς τροφήν τά σιτία; 

Κα\ πώς φυτουργεί τήν πυρώδη καρδίαν, 
Σπινθήρος ένδον μηδενδς πεφυκότο;, 
*Ην έν μέσω τέθεικβν · ώσπερ οί τρόπιν 
Πηγνύντες, άντίπλευρα βάλλουσι ξύλα, 

C60 Εκείθεν ένθεν, είς τδ σώσαι τδ σκάφος ; 
Πόθεν δέ μορφοί κα\ τυποί τήν είκόνα, 
Κα\ κάλλος·έντίθησιν έξ αμορφίας ; 
Ποίους δέ κόλπους μητρικούς ύποτρέχων, 
Πή μέν τδ θήλυ σχηματίζει τή πλάσει * 

665 Πή δέ προβάλλει σο>ματώσεις ά ξ ε ν ω ν ; 
Πόθεν δέ πηγά ; τοίς κυήμασι βρύει, 
Κα\ τού γάλακτος τούς αγωγούς είσάγει; 
ΚαΙ πώς όμοίως τοϊς φυτοίς ή Οερμότης, 

Β ruat? et dcnt iuni confcrlas molas iinis radicibus 
firmat, u t quibus al iraur , cibi conicranlur? Quo-
modo igneam \ i m inser i l c o r d i , cum tamcn ei 
nulla s i l insita ignea scintilla ; ipsumque i n medio 
posi lum stipat u t r i n q u e ; non al i tcr ac qui car i* 
nam i la contexunt, u l h i n c i n d e , atque ex utroque 
laicre ligaa ad cymbae flrmitalem comnii l tant . Q u i -
nam parenlum formam c l s imi l i ludinem i n iiobts 
e x p r i m i t ? e t qnomodo i d , quod era l informe, r c d -
d i t venusinm? Quomodo \ero i la malernos sinus 
pervadit , ut bic fcmineum sexura effingat, ac r e -

NOTi* : . 

m i n i , qnod agricola i n sulcos pro j i c i t . LHcretms, 
l i b . ιν, ν. f 100 : Venut muliebria conserit arvn.Wde ( 
Galenum De qenitura et de semine, to in . I I I Opp. 
H i p p . et Galeni , pag. 480. 

645 . Pisida videlur hic voluisse ea emnia com-
prebe i idere , quae trad i t Ar isto le les , l i b . ι ι , cap. 6, 
f)e anim. yenerat., ubi quae aniqiaUUm partes prius , 
t|u:e poslfcrius generentur, et quoroodo, coniendit 
cxpl icare , eamque inveStigationem pbilosopho i f t -
c n n d a m esse affirmat coatra Democnlum A b d e r i t a -
n u m , ca?teroeque e|us asseclas. qui cjusraodi p r i n -
c ipia qoaerenda non esse oensebant. Nini iam A r i -
s lotc l i s curiositaiein non prqbasse Pisidani conjicio, 
ex eo qiiod ipsc nibi ) vel it asstyere : sed Ar is to le -
l e in ipsuai , vel qaemvis al ium ex ejus schola videa-
l u r inter fogare , eique uaam post aliain quaeslioncm 
proponere , ut ipsum landem eo adducal, u t fatea-
l u r , se n i h i l scire. P l a t o , cnjtis melbodum sequi 
Pis idam jamdia animadvertimtjs , corporis bunianl 
oeconomiani describit in Timao. Yittesia Gata ium 
Opp. I l i p p . et Gal . , tom. I V , pag. 284, De usu par - ] 
timm corp. hum.t et P la larchuni , De placxht philot., 
l i b . i v e i ν , ub» ea omnia, < ju* bic a Pisida expt i -
r a n d a proponuptor , pro diversls pbilosopborum 
sentenl i is explanantur, 

t > 5 l . Simil ia in Pkrtone et Aristolele loco c i t . 
^anc lus G t f gorius Nyssends, De opif. / iom., cap. 9, de 
l oqnendi facultale bominibus dala uberiusdlsserens, 
per fec lam comparationem i n s l i l u i t in ler citbaroe-
d n m et bominem, inter l y r a m , et bumanum os, 
aiqot» i n l e r p lec l rum, quo e l ic i iur sonus ex barbi lo , 
e l l i o g u a r o , qua voces a iaut ibus eduntur : Πάντα 
ί α ύ τ α τήν ένταίς νευραΐςτού πλήκτρου κίνησιν ύπο-
κρίνβται^ ποικίλω; και πολυτρόπως, έπ\ καιρού σύν 
πολλφ τ ω τάχε* μεθαρμόζοντα πρδς τήν χ ρε ί αν τού ; 
τόνους * f fac ergo untversa pleclri in fidibut motum 
varie muUipliciterque reprasenlant, et mayna celm* 
late. ptout res postulai, voeum tonos mutanl. 

6 5 4 . Cod. 1126, τούς μύλους. 

658. Έχει δέ καί ή θέσις αυτής άρχικήν χώραν · 
περ\ τδ μέσον γάρ . . . έν τοίς τιμιωτέροις τδ τιμιώ-
τερον καθίδρυκεν ή φύσις, εί μή τι κωλύει μείζον. 
Ejus vtro (cordis) posilio sedetn obiinet pnndpalem; 
in medio enim positum est . , . nalura enim rem no-

. bUiorem consiituere in locis nobilioribus solet, nisi 

i[uid majus impediat. Ar i s to t . , De parl. anim., 
ib . u i , cap. 4. Quod seqnitur de coinparationo cor-

dis cum carina navis expiicatum invenies i n Timceo, 
pag. 70. Senlies eniai άντίπλευρα ξύλα in carina 
ideiu csse, ac varias partes corporis, quibus cor 
natura m u n i v i t . Rem eliam elarius explicat sanclue 
Gregorius Nyssenus, De opif. /<om., cap. 50, suigu-
lis enim partibns enumeral ts , ita concludit : ύς 
Αν πανταχόθεν διοχλούντων φυλάσσοιτο * Ut hoc modo 
tutum undique foret adversus res omnes, qme vel mo-
testiatth vel maium ipsi creare pcssenl, 

661. Gausas, ob quars filii vel parenlum, vel alio-
r u m simiUtudinem r e f e r u a l , I r a d i d i i Arisloleles, 
] i b . i v , cap. 3, De anim. general. ; Pbitarclms, De 

> OIQC. philoi., l i b . v , cap. Μ e l 1 2 ; Lucret ius , l i b . ιν. 
Ex recentioribus vero p l u r i m i rem ipsam ad exa-
men revocarunt, quorum unum ct al leruui bonoris 
causa nominabo, inaguuiu l i a l i x decus Yallisne-
r i u m , et GalKas ornamenlum Maupertuisiuin. qui 
to lum de geueratione bominis argumenlum m u l t i i i i i 
quidem ingciiio.se et eleganler nuper pc r t rar iav i i 
i n l ibro Vdnus phyiique inscripto. 

668. Elegantissiirta ac nai ivis coloribns exqressa 
comparatio, qua quatuor Inimanae v i l t t aelaies p la i i -
l a rum inslar per qualuor arini tempeslales snccrc-
scenlium, germinant ium, edenlium fructus, e i l a n -
dem aresceutium describi inmr : "Ο δέ θαυμαστδν, 
δτι κα\ τής ανθρωπίνη ς νεότητος καί τού γήρως εύ-
ροις άν κα\ έν τοϊς φυτοίς παραπλήσια τά συμπτώ
ματα * Quod vero mirandum est, ea qua plantis ac-
ddunly ea comperies limiliier juveniuti hominum ae 
tenectuti accidere. Sanctns Babilius , bom. 5 , n . 7, 
i n ttexaem. Eleganlius Ciccro, l)e finib., ν : Ecrum 
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Αύξει τδ σώμα τών άνήβων οργάνων, Α 

670 Kd\ τ ά ; επιδόσεις τών μελών εργάζεται · 
"Ανθη δε βάλλει τοί; ένήβοις τάς τρίχας, 
ΚαΙ τήν πρόσοψιν ώραΐζει τή χλόη, 
Όργ$ δέ καρπούς έξενεγκείν ή ζέσις · 
"Εως άν έλθη τής παρακμής δ χρόνος, 

675 Ό τήν όπώραν έχπιέζων τών νέων ; 
Μαραίνεται γάρ ευθέως ή Οερμότης · 
Αευκαίνετάι δέ τών γερόντων δ στάχυς· 
Καρηβαρεί δέ κα\^οκεί κεκυφέναι, 
Τή γή προσενένευχε, χα\ βρίθει χάΐω · 

C80 Τδν γάρ θερισμόν γειτνιώντα προσβλέπει. 
ΕΙ τήν χχθ' ημάς σαρχιχήν λάβοι λύραν, 

ΚαΙ γνψ τδν είρμδν τών μελών, Χα\ τους τόνους, 
Κα\ τήν άηχον έκφυγών άφωνίαν, 
Είπείν δυνηθή τήν κάτω μελωδίαν. β 

ο85 Κα\ πώς τδ 0ευστδν τοϋ σπόρου παχύνεται, 
Κα\ σάρκα ποιεΤ, κά\ πάλιν σκληρύνεται, 

prseaentet, i l l tc mascalam polent iam producat? 
onde fontes nutriendis feiibu» eKci l , et laclis a l -
veos deducit? e i quomodo calor, peraMpje ac ία 
plant is , teneros organos \rt impubi corpore adau-
g e t , et incremenla da l membris? i is autenv, q u i 
paberlatem a u i n g i m t , eomas, quasi quosdam flo-
aculos, ad jungi t , et quadam virfditate decorai v u l -
t u m ? ac l u m sanguinis fervor, ad edendos fructus 
inlumescit , usquc dum tempus vigofem adiraens 
adveniat, e l juventul is autumnura e tnembr is cx -
pr imat atque dcpellat r cito enim deficit calor, et 

ΚαΙ νεύρα και αύμπηξιν όστώδη πλέκει · 
"11 πηλίκον δοχείον ή μνήμη φέρει, 
Έν ψ φυλάττει τάς δοχάς τών π ρ ά γ μ α τ α . 

690 ΕΓποι δέ π ώ ς έμπρακτος ή φύσις τρέχει 
Πρδς τάς έν ήμίν θρεπτικά; λειτουργίας· 
'1)ς άν δέ τις δέσποινα τής οίκουργίας 
Κινεί πρδς έργα τούς εαυτής έργάτας , 
ΚαΙ τούς ορεκτικούς μεν οξύνει πόρους, 

695 Τόύς ελκτικούς δέ πάντας ίθυνε ι τόνους-
Βάλλει δέ κλείθρα ταίς καθελχτικαίς χυλαις, 
"Εως λαβούσα καιρδν αλλοιώσεως 
Έξαιμάτώσει τά£ τ ροφάς ή θςρμότης, 
Κα\ τήν άποκρίνουσαν ωθήσει θύραν, 

700 ΚαΙ πάν περιττδν έκφορήσει φορτίον. 
*Η πώς ενεργείς αντιλήψεις εισάγει 

Πρδς τάς έν ήμίν ποικίλος διακρίσεις, 
Άτρήν, άκουσμα, γεύσιν, δσφρησεν» θέαν; 
ΚαΙ ταϊς άφαίς μέν 'τφ δικαστή δαχτύλφ 

cffluxus modo i la densatur , o t p inguefaoat car-
n e m , modo vero i ia durescit, u t nervos , et os-
ghini concretiones effingal. D i c a t , quaie s i l m-
uioriae recepiaculum, ubi susceptae r e r u m ideae ser-
vanl i lr? ct quoraodo tatUa efficacia accurratnsLen 
ad officia pracstanda, quae nobis aiendis s u n l neers-
saria? et ve lui i domina, quae quidquid d o m i agitor, 
v idet et moderatur, singulos operarios ad saaa 
opus i n s l i g a l ; alque bic quidem u l a p p e l i t u m exa-
cual , onioes allrabenles raasculos d i r i g i i , atqae 
distendH, et deprimentea occlusis p o r i i s ofcstreiu 

slatim senum hiatura arisla albescit, quae cap.te de- Q donec ad cib! alteratroriefn coTnmutaiioncaHp* 
misso ttutare, e l u i c l i n a u deorsum vergerc v ide -
t u r ; scniit enim viclnam esse messem. 

Pfofcclo si quis banc bostnje carnis Lfene t e m -
peralam lyram vehit p r « manibus sumat, et quae 
*\i mcnibrort im eoi idnuiias , et intensio d i g m s c a v 
t u m plane dimisso slleniio de "bac terrena mekktia 
alrquid poier i t eLoqui. T u m d k a t , q u o k A d o seiuinfe 

stifnpto iempdre opportuno, calor aliuieota in ι 
gnin«m coiwcrlat, ac tunc «psa excretoriaxn portaa 
impcllat, etYjmne yuperVScaheimi potidas % x o w t v L 

A u t dtcat, quomodo, ut de l i s , quae i o nobti taa 
\ a r i a ralione flunt,perceptiones judicemes, nmm 
1psa Tiobis tam vabda sobgtdia, t a c h i m , a m i t m 
gustuni , olfaduni, \isamqtie riimistrei? A c taem q t i -

K O T i B * 

eiiain rerttin tfuas terra gfgMt, educalto qvctfiam, et 
perfeetio e i r , non dtetimilis atiimantitim. Itague έί 
vivere vitem, et mon dicimus : artoremque et notiei-
lam* et vetulam* ei vigefe, et sencstere, e t c . 

670 Cod. 1126, invefso ordine, κα\ τάς επιδόσεις 
τών μελών εργάζεται. 

mttuta ttfigttra variot eieri molutytanquemm i 
tonds. Hic ab urtificio tuo non recehth, et umemdih 
tit ultquid, quod iptum qwle esut* eraf mmkt* mmu 
et dictuth et exptamtum α PUfone. Hoe eal m 
Pnitddne, y b i i l k b o c rpsum Sintfiitx persaxaeu» 
a b s a r d t i m eSSe d i c e r e τήν ψυχήν άρμονέαν τινά tx 

672. Hforelhua offensiis voce χλόη, qualb reddidttv. τών κατά τδ σώμα έντεταμένων σ\)γκεΙσθαι. Em 
grarnine, maluissei posiea bunc t e r s u m Ha te^i ; D afiim 
Lanugine, et vultum facfl amoenissimtm : quod noti 
probo. Vcrii eniin omnis allegoriae venu^taa. Nonne 
Virg i l i i i s , ^ETa. i i b . v , 195, vocavit Euryalttm fbtnfa 
insigncm, viridiqiie juvenin? Nonne, q u » ur idiss inia 
javentt it is flore vigeret p u d l a , Chloe a Graecis vq-
cabaiur? Thressain Cbloen H a r a l i i in inealerti i t b i 
revocabo. 

681 . Σαρκικών Λύραν vocal iHam merofbrorufti 
ednvei i ient iam, ct par l ibm mirabilefn proport io -
nem, Harmoniam Gtaii quam dkunt, u t est i n L u * 
cre l io , l i b . i v , 101, q u i ex Epicar i Scnlentia C O I H 
tendH aflirmare, anhnum non esse i d , quod rpsam 
barmoniaio conservet, sed potius eorpori^ qua in -
dam partem. Idem placutt Aristoxeno asserefe, de 
quo scite Cicero, Tuscvl. qutrst. ι : Proxime oulem 
Arhtoxenus musicus, idemqne philosophu*, inten*io-
ncm ipsius corporii qnamdam, velttti in cantu et 
fidibut, qucc harmonia dicitur, sic ex corporis lolius 

aflininm hnrntomam <juaVndain ex m , < 
inteyxa sunt, conslitnmnu Qood etiadi probatt A r e a ^ 
leles, l i b . ι iPe anima, c. 4 , 

688. Yide Aristole lem, De memoria Η ι 
l l a , cap. l , 4 t ' C i c e r . , T*tc*L tibi ι 
-rlai v ia i juxta Plaion^m fxphmat . 

696. Plaio i t i Tintao, pag. 2 1 , tptnnoe 
rcccssus πύλας vocavit. 

7 0 l . Cod. 1126, εναργείς. Qoemodo per s»as 
percepiiotic* t i^bea t i t o r , vide Pfatonis TWIIBHI . 
pag. 45, e l Oe anima rmmii, pag. 1110, e i l l e r f r 
(Hm , «b i p lura de scieniia t r a d i n i l u r , ^me i o 
SMO poemace passim mspersk Ptsida. Yide « 
Arts iotetetn , vennimn, Πο. n , cap. δ , e l De i 
Η tensiti, cap. 6 ; P lu tarcbum, De phrc t fu 
l i b . i v , cap. 8, are Ciceronem, Qnmt. A r o d . , i i K 
qui de iis omnibas, qxm Pisida leviter a t t i m U 
ra quadam sermonis v i et eleganua ad arattzre» 
suuin disserit. 
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705 Ζυγοατατεί τδ .χαίνον έχ τούναντίου * 

Στενάς δέ ποιεί τής ακοής είσόδους, 
Κα\ κοχλοειδείς τάς θύρα,ς εργάζεται* 
Ώ ς &ν καθ" είρμδν είσρέωσιν οί κτύποι, 
Κα\ μή καταπλήξωαι τους έσω πόρους, 

710 "Ηχοις άτάκτοις έμπεαόντες οί ψόφοι * 
ζαρκοί δέ κα\ τήν γλώτταν ήραιωμένην · 
Δέον γάρ αυτήν δέρμα βυμφώδές γ* έχειν 
Πρδς τάς ανακλάσεις τε τών εδεσμάτων, 
ΚαΙ τάς ετοίμου^ φντιλήψεις των πόρων, 

715 Δι' ών λαβούσα τάς τροφάς ή χαυνότης 
Ποδς πάν $ευατδν ευδιάκριτος μένει. 
Πόθεν δέ κα\ σύριγγας εμπόρους έχει, 
Όσφραντικής βχημα, κα\ βιοτρόφου 
Πνοής αγωγούς · ών φραγέντων, έκ πάθους 

720 Άγωνι$ τδ ζώρν, Ας έν αγχόνη, 
. "Η καί πςριπνεϊν εκβιάζει τδ στόμα. 

Μιμούμενη δέ τάς έν ού^ανψ θέσεις, 
* Φωστήρας άντέθηκεν οφθαλμούς δύο, , 

"Όπως έχοιμεν ταΙς βολαίς τών ομμάτων, 

ΗΕΧΑΡ^ΕΟΟΝ. im 
Α 725 Τδν αέρα πλήττοντες, ώς οί ταξδται, 

' Φώς φωτ\ σύρειν, ώς τδ πύρ έξ ανθράκων; 
Έκ τών άνω γάρ τής κεφαλής άκρρστέγων 
Νεύρων διατρήσασα σωλήνος δίκην 
ΚαΙ πνεύμα φωτδς έμβαλούσα τ ω πόρω, 

730 Τοις μέν χιτώσι συγκαλύπτει τάς κόρας, 
Ός εΓ τις οΓκοι συμφυλάττει παρθένου-, · 4 

Όπήν δέ μικράν έξανοίγει τώ πόρω, 
"Οπως τδ πνε,ύμα τών οχετών διατρέχον, 
Μήτε στενωθή, τής δ$ού πεφραγμίνης,-

735 ΚαΛ πνευματώση, καί σκοτώση τήν θέαν ν 

ΚαΙ τάς έπιχύσεις προσπλάση ταίς δψεσι * 
\\xfk αύ ταράξη χα\ θολώση τάς κόρας, 
Όρμαίς άπλήστοις έκχυθέν πρδς τδ πλάτος. 

Ό ς έμεγαλύνθη τών σοφών σου κτισμάτων 
Β 740 Ή γνώσις ή Ιύσφραστος, ή τοίς άγράφοις 

Λόγοις άπαγγέλλουσα τδν "θείον γνόφον · 
4ίαΙ νύν έφείται ττ^ς ζοφώδους καρδίας, 
Δαδούχον είναι τήν (5οπήν τών ομμάτων, 
ΕΓπερ δι' αυτών έμβαλούσα τούς ρύπους 

daqi , e l d i g i t i j od ic io , molle a sno «contrario ipsa 
discernal? Audi to i vero i ransi lum angustum prabeat , 
c l ostium cochleae instar adomet, u t r i te alque or« 
d h i e serralo vibralioaee sjonorae i n aures se I m m H -
U n t , et ih tarn i meatus n o n dif fr ingantur, si forie 
tumuHaarie In iptoe vocea et soai eonfust i r r u m -
peraal. Lmguam vororaram et mollera carneis p a -
p i l l i s o p p k a l : opus est epim ipga^pi fungoea quadam 
rnewbraaa contegi, u t preeea ctbos mandendo v e r - G 
eet atque reroiuat, donec paratos mcatus expleal 
ac recreet, per quos ipsarlaxata alimentis exceptis, 
quidquid deglutit , probat atque discernit. Dical et 
tiude odoratus vebiculum patulas iljas fislulas, vel 
alveos, perquqsvi la j $u8teplatQr spiritus adducitur, 
a ib i comparavtt; qqibus si forte ex aliquo morbo 
contmgat, u l obstnjaotar, orone animal ve lut i l a -
quep suffocatum tpieerelaboral» atqueore u i i cogU 
l o r ad respirandtim ? Quinam auteoi pcr indc, ac si 
natura coeli positione* esset imi la ta , laqquani duo 

lumrnar ia , duo^ nobis i n frontc ocolos sibt invicem 
respondentes posu i t ; u t nos inde radios eftiiuentes> 
et aerem sagiUariorum more fericntes, lucem cuta 
loce implicalara atque consertam, vc lut ignem ex 
carbonibus altrabere possemus? Qoippe a sumuia 
regtone cerebri nervis duobus protensis, ex insiar 
tub i perforatis, lucisque s p i r i l u , et potentia circa 
dedacles alveos injeeta, sub gcminis lunicis , ve lut i 
8i . quis domi custediat virgines, pupillas abscoudtt, 
parvumque i u ipsis forajnen, quo fiat t ransi tus , 
adap$rii : ne lucis spiritus per alveos decurrcas, si 
forte pbslructiun j l c f inveqial , coarcUityr, atque i n -
tuipescat; vi^uniqqe pblenebrel , $i aiona swffusiQne 
ocube of f ic iat : atqiic u i contra, si via sit palens et 
aperta, eCfraBnata Jicenlia quaqua versus non $e p f l u u -
dat, e l puplllas turbet alqua divexet. 

Q qqara reru ip , Deus, a 1 » sapientcr creatamm-
magna est ^ tque inexplicabilis scientia, qua? p p u 
scripiis sermonibu^ diyiaam caligipem ma.ni fc^ai ! 

712. Idem cod., δέρμα συμφώδες φέρειν. 
7^7. Idem c o d . , κεφαλής τούς στέγους. Omnia D 

baec, qiiae ad oculos ot videndi facultatem a t t i n e m , 
Pisida secuodqm Platouem, Ttm., pag. 45, expres-
s i t . Elegant^er eadem atque eodeni sensti persequi-
tiir sanctus Gregprius ISyssenus, b o m i l . i n ea verba : 
Faciamu* homintm, pag. 105. Άκροστέγων, cod. 
\m. 1120 babel τούς στέγους. Pisida nervoe opticoa 
desigpat, qui a eqinmitale cerebrt per quosdam a m -
bUqs d ^ w n d c o l e s in pculorum orbitas defcrunUir. 
\\Q$ iia. esse a qatura comparalos, ut spi.ritum, sive 
radiqs vUivos ad pupillas usque adducerent» ve le -
rps c red iderun l ; jduirco canaiium ins lar perforatos 
putabant. Kem clarius cxpressil Galenus, t om. I V , 
i ioS, cx qqo suuii i de re anaionuca libeHum confc-
c i l Oribasius : T^ δέ έπί τούς οφθαλμούς άπ' εγκε
φάλου κατιόντα νεΰρα αισθητικά πρότερον ή φύσις 
ε ίσω τού κρανίου συνάψασα . καί έπικάμψασα, κα\ 
τούς πόρους αυτών ένώσασα, {χα^χήμαίπαραπλήσιον 
τψ Χ γράμματ: ποιήσασα, μετά ταύτα πάλιν έκάτε-

ρον έπ\ τδν κατ' ευθύ τής άνωθεν έκφύσεως όφθαλ-
μδν προήγαγεν, ώστε τδ απ* εγκεφάλου παραγινόμε-
νον είς έκάτερον τών οφθαλμών πνεύμα, ειποθ' έτε
ρος αυτών μύσειεν, ή πηροιθείη, τέλέως δλον είς τδν 
υπόλοιπου Ιέναι, κ. τ . λ. Ncrvos aulem sensificos α 
cerebro ad oculos descendcntes natura priu$ intra cra- · 
nium conjungcn* el reflectem, ipsorumgue mcatut 
exiguos unietu, et figufam X litterw similem faciens, 
postea utrumque ruuus ad supernw rectitudinis p ro -
ductionem ad ocutUm 'prednxil, ut spiritus, qui α ee-
rebro ad ufrnmque oculuto proficiscitur, st quando 
earum aller dausa i fuerit.aut omnino mvtilus, in 
aUerum plane comwearet, ctc. C & t e r a , ciuse circa 
oculorum morbos lcvi ler alt iugU poeia, videsis apud 
niedicos ct aaalomicos. 
• 741. 'ΑΛαχγέΛΑογσα tbr faior yvdpcr.Res creata», 
qjtibiis ipsis explicandis iinpares simius, ostonduni, 
quani sit incoinprebensibilis noUtia Dei. S^niper e<> 
redii, Piskia, u l probet qua? s i i noslra: mcnlis i m -
bccilltlas. Yidc snpra v. 4 c l 090. 
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ίίΜ CEORGII 
745 Πάλιν βι* αυτών έχβάλη τά δάκρυα, Α 

Τάς είσόδους πλύνασα ταίς διέξοδοι ς. 
ΕΙ τους λαβυρίνθους δέ τών λόγων φράση 
Ό τών άδηλων ουσιών ζυγοστάτης, 
Κα\ πώς δ νους σύνεστι πηλίνω βάρει, 

750 Κα\ πνεύμα πηλώ καρτερεί συνημμένον · 
Κα\ πώς έν ύλη τήν άύλίαν έχει, 
Εί μηδέν αύτδν ύλικδν περιγράφει. 

"Η πώς μέγιστον δμμα τής ψυχής έφυ, 
Κα\ τών άοήλων δπτικούς έχει πόρους · 

755 Κα\ νυν μέν είς γήνταΤς ένεργείαις μένει, 
Νΰν δέ προς αύτδν αλλεται τδν αίθέρα · 
Κα\ πτηνδς άρθε\ς, κα\τδν ήλιον φθάσας, 

P I S I D * 14« 
Τάς τήν άνω τε κα\ κάτω ζητεί φύσεις · 
Κα\ ταίς μέν αρκεί, τάς δέ σ υ μ α έ τ ρ ω ; βλέπει, 

760 Τών δέ στοχασμοίς εννοεί τάς εικόνας. 
Κα\ τήν δρε ξι ν μηδαμου στήσαι θέλων 
Έφέλκεται μέν της απάντων αίτίας, 
Κα\ τήν εκείνης γνώσιν άθρήσαι θέλει / 
Κα\ πολλά χάμνει, κα\ τδν έσχατον πόλον 

765 Δοκεί παρελθείν * Αλλ* εκεί μύει μόνον, 
ΕΙ κα\ διαυγούς εύπορήσει καρδίας. 

"Οταν δέ τούτους τούς πολύπλοκους μίτους 
Λύση σχολάζων, καί βαθύνη, κα\ φράση , 

"Οπως 6 κρυπτδς τών φρενών δδοστάτης, 
770 Ό ψυχοκλέπτης, δ φθορεύς τής καρδίας. 

Ει nunc Hlud nobis felicUer contingit , ut oculorum 
aciee cordi facem praeferant, alque inde tenebras 
oxpellant; quamvis eni.m per oculos sordes cor 
conlrahat, rursus*per ipsod lacrymas e m i t t i t , per 
i d , quod e x i l , quod i n t r a t , lavans. 

A t vero si occuitarum essentiarum scrutator l o t 
r c r u m labyrinl l ios et tmplexat rationes valet ex -
plicare, d i c a t : quomodo mens luleo inhacrcat cor -
p o r i , et apiritus cocno conjunctus permaneal? E l 
quoroodo ciiro ipse sit immalerial is , i n materia 
lamen versetur, quandoquidem nulla materia c i r -
< umscrib i tur? aut wlde est vis Hla maxitoa, qua 
animi oculus ad occnlia quseque perscrutanda v i&i -
vam adbibel facu l tatem; modo vero i n terrarra lo j is 
v lr ibus deGgiiur, modo vero i n aerem ipsuro ascen-
d i t , et velox elatus, ipsumque solera pretergressus, 

terreslres coelestcsqoe i n q u i r i t n a l u r a s : atqae α 
Β bisce quidero alias |>otis eat explicare, aMas medio-

cr i ler pervidet , al iarum autem imagines quaadan 
tantum per conjecluras ahimo comprehendj i ? Sed 
cum £am, qua flagrat sciendi c u p t d i u i e , n w q v a m 
vaJeat cobibere, ad r c r u m omnium caasam t r a h i i o r , 
ejCTsque cognilionem sibi perspectaro habere d f s i -
derat. Idcirco roullum allaborat, e l ultimQm osqae 

poluin v idctur transcendere : v^rum d e s i i t a i t u r v i -
r ibus , ac solum i b i n u l a l o c u l i s , et caecalit, qoamTia 
mul la lace -abundet i n corde. 

Quando autem hujusmodi roeditationibus Tacass 
boe n m h u m implicalos.nodos s o l v e r i t , reaqoe im 
imo labenlee exbauserif , tunc dicat , quontodo oc-
culms i l le m c n t i u m humanarum grassalor, a i i i m * -
r u m la l ro , cordis corruplor , tenebranim susc iu tor , 

NOTAE. 

745. Opera Dei i n t i i c n l c s , c t , q u a n t u m in nobis C 
r s l , quac s i l Grealoris majestas e l providenlia, 
comiderantes ad poenitenuam excitamur : inde 
oculi sunl faccs i l luni i i ianlcs corda. Lacryinarum 
v i iu a«l ablucnda pcccata sancltis BasUius hora. 2 1 , 
7, sic express i t : Πορνεία μέν γάρ κα\ δσα τοιαύτα, 
£ι*έντα διόλλυται, καί πρδς τδ μηδέ είναι χωρεί, 
/υυέντα τοίς δάκρυσι· Scorlatio namque, elqumcun-
qne talia «ιιηί, ejecta pereunt, el eo deveniunt% ut ne 
«tnf quidem amplius, si Incrymis deleantur. 

752. Quam difficilis haec sit investigaiio de ani -
nia?] et corporis unione, declarant tot ac lam va -
riJd pbilosopborum senleiniee, et plerumque άσύ -
στατα syslemaia. Vide Platonem in 7Vm., 9 9 , et in 
Phosdone passim; Aristotelem, De anxma; P lutar -
< i i u m , l i b . i v , 3 ; L u c r c l i i i m , l i b . u ; Ciceronem, 
Tiixci:l.% l i b . ι ; sanctum Gregorium Nyssenuin, De 
opif. Aom., cap. 1 2 ; Lactant ium, Deeodem arqum., 
cap. 17 e l seqq., et sanclum Augt t s l inum, l i b . De 
tjuanlit. unirnw. D 

75ό. God. 1126, τάς ενεργείας νέμει. Quid s i t 
animse encrgia, quam designat Pisida , explicat 8o -

περ\ τά δντα, $cd in illo nomine, quodcunque tandem 
habeal anima, cum ipsa per seiptam cpiuideratione 
vertalur. Ilaque aniroie posl perceplas ope sensuura 
idoas operationcm c l jud i c i iun i i idicat Pisida. M e n -
l is aulem vis vl celeritas i b i d . pag. 173 Socrates 
i ia des c r ib i t : * f l δέ διάνοια . . . πανταχή φέρεται, 
κατά Πίνδαρον, τάτε γάς ύπένερθε κα\ τά έπίπερθεν 
γεωμετρούσα, ουρανού τε ύπερ* άστρο·/ομού5α, καί 
πάσαν πάντη φύσιν έρευνωμένη τών δντων έκαστου 
δ!.ου, c i ; τι τφν εγγύς ουδέν αυτήν συγκαθεισα· 

Mem . .. ul Pindari utar verbii, et qttw $uk lerra 
ι f in f , et qittr super terram melUur% et quce iwper n r -
lum attronomifv rationibns erplieat, et omnem ttfrt-
que rcrum naturatn, qnce ttnfaersi ambitu contimetmr, 
pervestigat, non vere sese proximii tetfus ulio muxlo 
submitut. God. Val ic . 1126 habet είς γήν ενεργείας 
νέμει, lotam *uam vtm m terrena conjicit; q a a m le -
c l ioncm probo. 

760. Cod. Va l . 1126 melius τών δέ στοχασμών, 
vel si placet τοίς δέ στοχασμοίς. 

762. Tdcm coi|. recte έφίεται, appelil. 
767. Cum homineui carne e i sptr i lu compos i tum 

considerandum dederit, morbos, qui ex carne, q i t i -
que ex spir i tu i n eo et coj i lra euni exc i ian lur , e n n -
mcrat.Quae ex concupiscenlia vcl ex sensibus o r i u n -
t u r mala, ad carnem, sive corpas r e f e r t ; qna? aa iem 
ex falsa rerum comprebensione ac pravo n ient is 
judic io conc ip iunlur , ex spiri lus cornip i tone nasci 
dcsignat. Utrommque recte facit auclorera d i a W -
l u m . Hujns distinctionis in ler peccala vel ex c a r n e , 
vel ex sp i r i lu in nostram perniciera prodeuni ia , qoaa 
nos an i im v l l ia d i c imus , fundamentuin esl doc i r tna 
Plalonica de aniina imnior la l i et mor la l i i n d i v e r -
sas corporis partes cotlocata, quani vide i n 7 i m « # , 
pag. 69 et seqq., e l De animn mundi, pag. 102 T u b : 

Plato de corporis et animi morbis dissereus, eortfro 
originem comniunionemquc i la d e f i n i v i t : Άρχα\ δε 
κακίας, άδοναί καί λύπαι, έπιθυμίαι τε κα\ φόβοι, 
έξαμμέναι μέν έκ σώματος , άνακεκραμέναι δέ τά 
ψυχ?, κα\ εξαγγελλόμενοι όνόμασι ποικίλοις- VTi#ia-
rum aulem principia $um> volnptales ei dotorex, cn-
piditatet el timore*, ex corpore quidem acctnue, sed 
in animam quasi immulw : ac proinde ex varii$ φ 
feclis varias tortiuntur appeltathnes. 

70*9. Φρένας Plato in focis c i t . vocat quarodUic 



433 HEXABMEROtf. K9C 
* H του σκότους Ιπαρσις, ό πρώτος δ ραχών, 
Έ ξ ω θ ε ν Ινδον ήδσνάς παρεισάγει, 
Σπε ίρων λογισμούς εις γονήν αμαρτίας. 

" I I ττώς τύραννε Γ, χαί μεΐαίρει τήν φύσιν, 
7 7 5 Είς παρά φύσιν τών παθών χτηνωδίαν. 

ΚαΛ πτηνά μέν δείκνυσι τάςχούφας φρένας, 
Σ υ α ς δέ πόρνους, χα\ λύκους τούς άρπαγας, 
Σφήκας δέ πλήκτας, θυμικούς δέ παρδάλεις * 
H o i s i δέ τούς είρωνας αθλίους κύνας, 

7 8 0 Σαίνειν δοκούντας, κα\ δάχνειν ήπειγμένους. 
"Οφεις δέ πικρούς εκτελεί τούς βασκάνους, 

Τδν ίδν ένθε\ς τή κακή περιπλάσει · 
β ή γ ε ι δέ πικρά κα\ τά τού τύφου βέλη * 

p r i m u s i l le draco, ex lra pelltas intus inferat vo -
I n p t a t e s , turpesqoe cogitaliones eeminet i n corde 
a d generai ionem peccali ? aut quomodo saevam 
a d e o tyrannidem gerat, ut naturam contra naturam 
i n be f lu inam transferat passionunr servitutem ? 
N a m q o i levi s i int mente , volucres, qui adulteri 
p o r c o s , qoi fores lupos esse demonstrat ; itemque 
ex percussoribas vespas, et ex iracundis pardales 
reptaasentat; &currasque mutat i n foedos canes, qu i 
d o f n v i d e n t u r cauda velle b l a n d i r i , morsus i n f l t -
g a n t : ex invidis vero atros serpentes facit , quibus 
nialignac fictionis vencnum i m m i u i t . Idera etiam 
saeva ambii ionis tela exacui t , quae letali pbarmaco 
p c r ipsum infecta , aniinas i n f l a n t , et vel ignob i -
l c u i quemdam bonorem, quo lapsa quis ruat g ra -

A Βλάπτει γάρ αυτήν ψυχοκόμπφ φαρράκ(ρ 
785 Τιμής άτίμου, πτώσεως επηρμένης, 

"Ογκου ταπεινού, δυσκλεούς άδοξίας, 
Θρήνω γελώντι τήν σκιάν τού παιγνίου. 

% Είδωλολατρίαν δέ τοίς φιλάργυροι ς 
Τήν 0ίζαν έκτίθησι τών κακών δλων · 

790 *Η κάν κορεσθή μάλλον, ούκ έχει κόρον, 
Άλλ' είς ορέξεις τήκεται κα\ φλεγμονάς* 
Τή πλησμονή διψώσα, κα\ τή προσθέσει 
Τδν βρασμδν έξάπτουσα τής χρυσής μέθης. 

" I I πώς τοσούτον κα\ πεσών έχει κράτος, 
795 ' β ς μή μόνον τδ σώμα, βαρβάρου δίκην, 

Άντιστρατεύειν πρδς μάχην τού πνεύματος· 

0 v i o re , vc l miserum quemdam animi tumorem, quo 
lurpem quis gloriam assequalur, i n s l i l l a n t ; alque 
adeo ludicram scenam risu siroul ct lacrymis exc i -
piendam exhibet. Idem avaris idololalriam malorum 
omnium radrcem i n s e r i t , quae cum se usque ad 
satietalem exp lever i t , salielatem non c a p i t , ma-
gisque suum exacuit a p p e t i l u m , inlusque adhuc 
uni tur desiderio, et quo magis se ingurgitaverit * 
plus s i l i l , alque ex ipsa superingesti aur i i n -
temperanlia aesluantis ebrietatis incendiuin magis 
i i i f lammaL 

Dicat et boc, quomodo q u i quondam coelo dec i -
d t t , tantum habeat potenliae, u i instar barbari t y -
r a n n i non modo corpus contra sp i r i tum i n bello 
commiUat, sed ipso etiam cordc pot iatur , et quod 

WOTiE. 

niembranam,quaminleranimam I M M O R I A L E M etmor» C 
talem, vel ralionalem et irra.tionalem jnterpos i lam 
TLICIL; ne PARS MIPCRIOR infer ior i devicta cederet, SCD 
haec ipsa ea ralione disclnsa atqufc sejuncta ad ob-
lemperandura RATIONI esset PARALIOR. Hinc Pisida 
diabolum τών φρενών δδοστάτην APPELLAT. 

773. iac . ι, 1 5 : Deinde concfiphceniia cum con-
ceperit, parit peccatum : peccatum vero, cum coft-
tnmmatnm fuerit, generat mortem. Vide sanotum 
Basiliuin, boin. i n psal. \ u , 8 : Ecce parturiit inju-
ilitiam, concepil dolorem, et peperit iniquitatem. 

775. Cod. 1120, είς τήν άρητον. Psalm. XLVII I , 
13 : Ποιηο cum in honore esset non intellexil, compa-
ratns e$t jumenlis insipientibHS, ct similis factus est 
Mis. Vide sancium Basil ium, et ALIOS SS. Patres 
ib id . , qui cum Pisida babent C O N I M I M I A . Ac sanclus 
JOAN. tbrysos l . Ha ad rera : 'Λλλ' ούτοι οί περί τών 
μελλόντων ουδέν είδότες, τών άλογων χείρους είσίν · 
ούχ ούτοι δέ μόνον, άλλά κα\ οί βίψ διεφθαρμένω 
συζώντες, δφεις γινόμενοι, κα\ σκορπίοι, κα\ λύκοι D 
διά τίς πονηρίας· και βό*ς διά τής άνοίας, κα\ κύ-
νες διχ τη; άναισχυντίας · Sed Λι, qui de [utnris nihil 
scinnt, tunt bruiis deteriores: nec t i solum,$ed etiam 
qui tceleratam et perdilam vitam agunt, utpote qui 
fiant terpentes. scorpii et lupi propter improbitatcm, 
et bovet propler vecordiam, et canes propter impu-
denliam. Si licet SACRIS profana iminiscere, adi 
ciiam Homeri Odtiss. x , 359 ct 386 , ubi de Girce 
sermo est, quae Ufyssis socios ob intempcrantiam ΙΙΙ 
porcos conni i i i lav i t ; per Circem enim^voluplalero 
vsse signiflcalam N E M O PRORSUS ignoral . Uoral ius , 
lib. i , epist. 2, v . 23 : 

Sirenum *joce$j ti Circes pocnla nostt\ 
Qatv <i cum sotnit stullus cupidusqne btbitset, 
Snb domina mcrctrice fuiiset turpi* ct excon : 
Yixiact canis immnnau$t vel amka (ulo ms. 

778. ΠΛήχται, lege πλήκτας. 
782. Cod. V a l . U 2 6 , παραπλάσει melius, quod a 

παρ απλάζω, abduco, $cduco. 
783. De ambitione plura in sequenlt poemalio 

De vanitate vitat. 
784. Cod. 1126, βάπτει mel ius ; quae loculio a r -

r i s i l Morc l l i o ; reddid i l enim tingit. Male cdiiores 
B i b l . PP. n ia l lenl legere : Piam lasdil animum in-
flante mentes pharmaco. Quam cleganlius cst boc 
dicere, diabotum infecisse t>ua teta vcneno falsw glo-
rioc% c t c , quain i l l u d ipsttm lcrdcre animum phttr-
maco, etc. 

786. Lcge ευδοξίας, u t sit antilbesecjv conliuuata 
series, et sensus germanus. 

787. Succurrit i l lud Homer i , liiad. M , 486, de 
Andromacha, quae Glium excepil sinu δακρυόεν γ ε -
λάσασα, lacrymabnnde ridens. 

788. Ephes. v , 5 : OmnU fornicalor, aul immttit-
du$9 aut avarn$t quod est idolorum servitus, non ha-
bet haredilatem in regno Dei. Recte sanctus Gregor. 
Nazianz. cur avaras idololaira vocelur, deftnil Curm^ 
lamb. x x i i , 371 : 

ΠοΑΛών* κακών δντωτ TS καϊ καλουμένων 
ΕΙδωΛοΛάτρης οΰτος εϊρηται μόνος ' 
mO τών κακών μέγιστόν έστιν τφ β{φ * 
*Ός ουδέν οίδεν, ή λογίζεται πλέον. 
Mulli iicet s tnl , et vocentur iwprobi, 
Jdololatra dicAus est solus tamen, 
Quo nullnm hi icvo gravint est usquam $ceiu$> 
Qui prceter aurum ttit j c i i , aut nil cogitat. 

794. Qna ratione diabolus humaniiai corpus, sivo 
carnem sibi subj ic ial , ct quae s in l opera carnis, c u m 
sanclo Paulo descripsil Pisida : nunc quomodo dia · 
bolus ipse sp i r i lum acgredialur, c l ad quodvis factr 
mis menlc concipieiidmn i inpe l la l , o&lcj idj l . 

796. Galat. ιν, 17 ; Caro cnim concuphcit adicr-



U95 G B O B G i l 
"Ηδη δέ χαύτής άπτεται τής χαρδία ς, Λ 
Κα\ δουλαγωγεί τήν-έλευθέραν φύσιν, 
Κα\ τάς έν ήμίν αύτο5εσπότους φρένας 

800 Έν αίχμαλώτψ συμφορφ περιτρέπει. 
Πείθει δέ πολλά, χ α ί τ ά λοιπά συμπνέειν 
Ελίσσεται γάρ λοξοειδώς, ώς δφις, 
Έστ ι δέ δεινδν έν φρονήσει θηρίο ν 
Στιχοδρομεί δέ τήν κάτω φοράν τ ρ έ χ ω ν 

805 Κεχρη μένος γάρ, ώς ποσ\, τή κοιλία, 
Αείχων δέ τδν χούν τοίς λύκων τάχα τρόποι; , 
Κα\ γαστριμάργω τών παθών ύπερζέσει 
Κινεί τδ συμπέρασμα τής αμαρτίας, 
Πρδς ήν Ιχαστος γεύσιν ήδεως τρέχει. 

est sua naiura l i b t t t i m in servitutcm trabat , nostra** Β 
que mentes, q u t i sui sunt j u r i s i n nuserajga capii» 
v i ta lem adJucat : ac priraum quidem nos suadet, 
t u m vero i n omne scclerum genus i r a p e l l i t : nam &e 
tortuosis spiris , velut anguis, intorquet , et m i r » 
calliditatis est hestia, quae per aUernos gressus se 
infleciens gradi lur (ventre enim u l i t u r , tanquam 
pedibus, ad incedendum), ac luporum forsitan mors 
terram l ingens , per incontinentem s s l u a n i i q m 
passionum l ib idinem ad peccaii consummationem 
impe l l i t , cujus guslu ac saavilale unusquisque i f le -
ctus t r a b i t u r ; ac l u m quidem amari nescio qu id v o -
luptatibus iromiscen* . melte medicaUun venenum 

P I S I D * U K 
810 Κ*\ συγχεραννύς ηδονή τήν πιχρεαν 

Μελικράτω φθείρει με δηλητηρίφ* 
Σύμβουλος έχθρδς, χα\ κατήγορος φ & α ς , 
Σφαγεύς προσηνής, καί φονενς «υνερητάττης. 
Πλανών δδηγδς, ευμενής όδοατάτνκ, 

815 "Ασπονδος, ευπρόσδεκτος, εύ*ε\θής tpeucfer* -
Βέλγει γάρ ημάς, μηδενδς προκείμενου -
Κάλλος πιριστ$, μηδενδς κινουμένου-
Πρόσωπα μορφβΐ, ζωγραφεί διαπλάαε*^, 
Τδν νούν έρευνφ, ψηλαφά τούς δακτΰλοας , 

820 Γέλωτα ποιεί, συμβιβάζει τδ σ τ ό μ * · 
Κα\ τή δοχήσει δι1 αφανούς αμαρτίας 
Έμπρακτων ώδίνησε,τήν Αμαρτίαν» 

in iUi mojriiarQ propinat , Αι quis h u j u s d r a o o i t i s n a a * 
Htiajn penitus agaqv^rU? qui io coasi l i i s d a n d i s e s t 
inimioua* e ( i n aecusando amicns ? q u i h l a n d e j e -
gulat, et quos j u f y u v a i , m a c u t ? q i i i b o s se dqcem 

prspbet, f a l l i t ; qooa amat, aggredi lur ? q o i u d e a i 
servare nescit, nec rotnus se c o m e m , d ig f imjaqee 
q u i excipialur , Hdcsque babcatur, o s l e n i a t ? T i o s 
eqim a l l i c i t , ncc quidquam p r o p o o i l : p u l c b r i l u d i i u * 
speciem exbibet, oec quidquam a d m o v e l . L a n a s 
figurat, p i n g i l imagioee, meotem p m a d i t , d i g i i a * 
contrectat, r i sum e i e i t a t , labra labr i s c o n s e r i t , t t 
taadein ement i i i peccati QblenuTreruin r e a p s e p a r -
t q r i t pcccatum. Yerum ego n<m suin p l a n e n e i c i a s . 

N O T i E . 

siu tpintum; $pirilu$ autem advemu catnem : hac 
enim sibi invicem adcersantur, elc. 

799. Yide aupra v . 769. 
801 . Lece σ υ μ π ν έ ε ι , quod habet Cod. Ya*. 1126. 

Poela hoc loci et i n seqq. versibqs Adae lapsum per 
astutiam serpentis indicat . Geu. i u ; Sed et $erpens 
erat callidior cunctis animanlibus, etc. Dixil, Nequa-
quam moriemini, etc. Yide sanctum Ambros ium, Ih 
paradiio, 15. 

802. Gen. i n , 14 : Et ait Dominns Deus ad ser-
pentem : Quia fecisti hoct maledictus e$ inter omnia 
animantia et beslias terrw : super peclus luum gra-
dieris, et terram comedes cunctis diebus vitce tuw. 

803. God. Vat . 1126, θ η ρ ί ω ν . 
804. Pro στιχΌδρομείν idem God. habet στη,θο-

δ ρ ο μ ε ι ν , peclore mcedere, ventre uti ianquam pedtbus 
ad incedendum : qaae lecl io non esl contenanenda. 
\ e r u m magis placet στ ιχοδρομείν , alternis gressibus, 
quati ptr versusjibi respondentet, incedere, quod ser-
p6ntis incessum proprie denolat. Vide Pollucis Ono-
ma$l. v n , 56, e i Dufresne, Gloss. grcecit., i n ν. στί
χος. 

806. Idem God. 1126, τούς λύκου τάχα τρό
π ο υ ς . Pisida non afRrmal lupos edere terram. Sic 
Aristoleles, Hist. animal. νιιι, 5 : Πλήν τούς λύκους 
φασ\ν , δ τ α ν π ε ι ν ώ σ ι ν , έσθίειν τ ινά γήν , μόνον δέ 
τούτο τών ζ ώ ω ν * Nisi quod tupo$ aiunt terram qunm-
dam% cum eturiunt, edere; quod peeuliare luporum sif. 
Solinus, PoiyhiH. n , id pro cerlo i r a d i t : Vescuntur 
fn fame terram. 

»08. Idem Cod. κιρν^Ι pro κινεϊ . 
809. Serpens voluptati3 cst eymbo lum, utpote 

qo l pedibns caret, pronus ventre n i t i l u r , etc. Vide 
sanctam Ambrcsium, De paradiso, 15, qui dic i t de-
leclatienem corporaiem accepisse typum serpen-
t ia . 

812. Elegantissima amilbesetDv congeries ad d ia -
bol i fraudulentum ingenium declarandam. Recte 
aanctus Basilius, homi l . i n Psal. XLV : Έπιβουλεύων 

C γάρ ώς πολέμιος, πάλιν τούς έπι6ουλ*υ0έ#τας έ ξ -
απατ^ί, αύτώ πρόσφευγε ιν, ώς φύλακι, διπλούν 
αύτοίς περιίστασθαι τδ κακόν · ή βιαίως ληφβείσιν, 
.ή έξ άπατης άπολομένοις * Etemm dum insidimtmr 
velut hostis, rur$u$ quibm in*idiatu$ etf , eos dtccptm 
inducit, ul ad $e ceu, cutfodem confugiani. Quare dm-
plex eU malum imminet: quippe aut per vim maUm 
eapiuniurt aut e% fraude pereunt. Yide eMam hom, 9, 
n . 9. 

816. Spectrorum et pbanUMnauim qiua nebis 
turo dormientibus, t u m vigi lanlibus, e t m o d o r o -
Ifentibus, modo etiam inv i i i s o c c u r r u n t , a c sappe 
inentibus imagines obscenas ob j i c iunt , invidtam 
re j i c i t mcr i to i n diabolum, qui omni t e n u t i o o m i i 
genere no§ i m p e l i t , u t fiamns servi peccat i . I d o l o -
r u m lubricae species per somnura nobis obversao-
tes descr ips i tLucret ius . iv , 790. V i d c e l i a m anreona 
Hippocralis l i b rum De imomnii*. 

818. Alcimu? Avitus,Poem. l i b . u , 5 9 , etegaoter 
n diaboli fraudes e n u m e r a l : 

Pugnat* et occullu$ per publica erimina Ulro* 
El nunc *wpe homitmm* nunc ille in $trva ferarwm 
Vertitur pra, novos varians fallentia vuUus ; 
AHtis inierdum tubito menttta volantis 
Fil tpeciet, liabilu$que iterum CBnfingit konestou 
Apparctts necnon pulchro ceu corpore vtrgo, 
Perlrahit ardenies obscena in gaudia visus. 
Sospe etiam cupidis argentum immane coruscat* 
Accendilqut animon anri (allentis amore, 
Detu&os fugient, vatw phantasmate laclus. 
Nulli certa fides constat, vel gralia lormx : 
Sed quo quemque modo capiat, teneatque noctndo, 
Opporluna doltt, claus&que accommoda fraudi9 

Sumilur exterior simulata fronte figttra, e l c 
820. God. 1126, κινεί pro ποιεί, e l in yersu t t> 

quenl i κακίας pro Αμαρτίας 
822. Yide sancium Basibum h o m i l . in Psalro. m , 

8 : Ecce partvrih injmtitium, concepit dolorem, α 
pepcrit iniquitatem. 
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Ούκ Αγνοώ ν. γάρ τών εκείνου φασμάτων 
Τδ δυσπαθές φρόνημα* *αΛ τούτο «λίαν 

8 2 5 Θλί6ε* με χαΛ &£χνει με, καρκίνου δίκην, 
Φεύγοντα κα\ πράττοντα τήν άμαρτίαν. 
Πλήν τδν γέροντα τούτον ά ^ ή τ ω ς δφιν, 
Τδ τοΰ σκότους κάτοπτρου, ή θεία κρίσις 
ΠροΟθηκεν ήμίν, είγε τους κατ* είκόνα, 

830 Γραφέντας ήμίν μή χαράξομεν τύπους * 
"Οπως έχωμεν αύτδν άντί παιγνίου^ 
Παίζοντες είς δράκοντα, κάν χάνη μέ^α. 
Πολλοί γάρ αύτοΰ τήν επηρμένη ν φ ρ & α , 
Κα\ τήν άφυκτον έν μάχαις άύλίαν, 

Α 835"Υλην έχοντες σαρκικών ροφημάτων, 
Κα\ τή γ$ώ4*ν συμπεφ\*ρρένοι κ<νε{, 

ΊΚμΙλνναν, απέτρεψαν, ώσπερ άα*ίδες, 
Τά σαθρά *ρδς γήν Αντιπέμποντες βέλη, 

Εί ταύτα πάντα πρδς διάσχεψιν λ ά β ν , 
840 Κα\ τών δοκούντων ευτελών κα\ συντρόφια* 

Τδν σφυγμδν εύρων, τήν ξιάγνωσιν φράσ*ι· 
"Η καΛ προκόπτων θείον δργανον λ$6οι t 

Φωνή βοώντος είς έρημους καρδίας · 
Τ Η τή πυράγρα τού ΧερονδΛμέ γγίσας , 

845 Αάβοι παρ* αύτοΰ τοΰ λόγου τδν άνθρακα. 
"Η τδν πυραυγή δίφρον, ή τούς έμφλόγους 

q i i a m ejus sit in Uludendo pervicax ingeniam, a l q u e 
ex h o e Ipso magfs magisque m e , v e l a t caacer, pre-
m l t et mordet, f u g i e B l e m , et tamen peecata comr Β 
mlUentera . A l q u i non aliam ob eausam a n t k p i u m 
b t r a t inetaqaibi l i ier serpentem, tenebnrum specu-
l u n , nobie a n t e o c u l o s posolt Dei j u d i c i n m , n l s i u t 
sculptae In nobis* secundum ejus imaginem notas 
n o n delaamus, ao prainde ipsum hidibr io nebie ha-
heamiis, draeont il lpdenlee, quarovls Iromani biatu 
faocea itle d l d u c a l ; nam m u l l i luperbam ejus d i e n -
l e m , et nol lo modo aesequeiidam i n bello c jutdem 
i ramaier ia ien suhstanUam, quamvie maler jal i car-
i i i s poadere g r a v a t r , e l l errestr i coeno commisi i 

eontnderunt atque everterunl , lanquam scula, quae 
immissa lela i n l erram i r r l l a remit tercnt . 

Verura eslo, u l quis h s o omnia se babere p e r -
spacU, et reruro , q u » vitiores v idemur , et una 
s lmul aobiscum sant Ral» ac enutrila», in t imam 
rationen» tam beae nosso a r b i t r e l u r , u t de i isdom 
peesit feFre j u d i c i u m . Bslo, u t ulterius proficiens 
dtainum organam tractamluro suroat, ftaiqoe vox 
oordis claroafllif i a deeerlis; vel etiam ad Cberabim 
ferr ipem accedens sumat ab ipso d iv in i sermonia 
carbonem; vel potius igne splendenieni curroro 
insoendans, et igneos equos exagitans per ooeli vias 
excurra i , et equea appareat hac terrena v i l a e x -

N O T i E . 

823, Cod. 1120, αγνοώ, Atque hic PUbja contra 
diaboli tentationes, qiribus persspe premiiqqr, iqp- C 
l i t e r eese dimicaiujuiq, proposito mariyruip exem-
plo, commopsirat. 

826. Yidetur exprimere i l l n d Pauli /?aip. v u ,23 ; 
Video aliam legetn in membri$ tneii repvgnantem 
tegi mentit mcae, ei captivantem tne in lege pec* 
eali. 

827. 'Α^ρήτως ver i jmus ex L^ctantio ineloquilti-
liter. Non dabito Pisidsim^respeiisse ad Apocalyps. 
ΧΙΙ , 9 : Εί projecius esl draat il(e magnu$% serpeus 
ontiquui, qui vocgtijr diabolus *i Sdlanai. Vjde 
quae erudilissimns Joaaa* Lapiius adduxit ip de-
fensionem Glyca? bupc serpen^em vocaniis νοητδν 
δφιν, in Prolog. Galeato DeHc. Prqd . 

830. PutQ χαράξωμεν. Maximaiqboqiinis d ign i ta -
t a a i , dc quo plura ^pud Patre?, poluit Pjsida tac i -
tus pneierire . Vide sancli Gregorii Nysseai Hopiilias 
irt i l la verba Gei). i , 26 ; ΕβύαηΐΜ hominem ad 
imaginetn et similUudinem nostratn. 

8 5 ! . Draco iste quem formasti ad UhdcndtAm ei. [) 
Psal. C I I I , 26. p t , Ipta conieret cqpul ίμμηΐι tl tu 
hisidiabcris calcaneo ejus. Gen. u j , 15. 

854. Sanclus Basilins, bomil . 9, 9 : Φύσις δέ αότού 
ασώματο ; κατά τδν 'Απόστολον τδν είπόντα · ι Oii* 
tcziriuiir ή πάΛη χρός αΐμα χα\ σάρκα, <Μ·^4 
jrpoc τα πνευματικά της πονηρίας* ι Cwterum eju$ 
naiura e$t incorporea, juxia Apostolum dicenlem 
Ephes. v i , 12 : c iVo» ^εί nobi$ coUuclal\o advcnu* 
tanguinem el carnem, sed conlra tpirilualiq nequi-
iias. » 

837. Martyres et sancti omnes contra diaboli ne-
qait iam pugnanles, in v i r l u l e , et p^r gratiam Ser-
vatoris nostri Jesu Ghristi vic loriani reportar i in l . 
Apoc. ΧΙΙ, 1 0 : Εί ipsivicerunieumpropler tanguinem 
Agniy e$ propter verbum leuimonii sut\ ct non dile-
xeruni animas tuas usque ad moriem. 

839. Idem arguinealum perseculurns oirca h o -
n i a i s imbecil l itatem in eo, quod attinet d i v i n * es-

senti» CQgaitionem» nemin«m omnina e$sa inqqi f , 
qui vel prqphe^co spir j iu ipsignis, vel rniracqlia 
clarqs banc Pei vere incomprebensibilie n o l i l j a m 
assequi possii. 

841 . Me^aphora a re medica sarapla; σφυγμδς fii)im 
est venarpm pw/*i«, et δ^άγνωσις ex exploralo p u l -
SMJudicium, VUle Galfinum Ktpi διαγνώσεως σφυγ
μ ώ ν , de pulwttut dianoscendi*, Vom- V | l i , pag. 

842. Bsiov δργβνον est, si quid video, Pei sei 1-
mo, et sacrarum Scr ip lurarum complexio. feeasus 
antem e s l : Si qqis a lerreji is ad divina se transie-
rens tanlum proficiai , ut liat per fidem alius Isaias, 
cujus laala f n i l d ivioaruqi reruro intel l igeni ia , m 
<^p. XL, 3 , i l l i s ver lns : VQX clamqniit in deserlo, etc. 
Messia? advenium, cjusque praecuisorein p r s B m o n -
straverilt e l perietpie ac i l l e , proplielico spir i tu 
donatus, e[ igueocarbone purgatus, μΐ i b i d . legi lur 
cap. v i r 6, divinoruni oraculortini s^nsus explanet, 
longo lamen inlervallo a Deq cognosccndo d is iab i l , 
vel eiiaipsi sancijlafo e\ p i ir :\cul is , u t EUas a:j^ 
Moses, praifMlgc;^. Cajloruin qui baic e l ea ( j u * se-
q n u i i i u r , irndii i* nosso dosidornl. loga^ sancii Gro-
gori i Naziaiueni o ra l . 54. quam *anc prae oculis 
babuisse Pisidam non dubilo al l irmare, 

843. Scilicei. γινόμενος . 
845. Isa. v i t 6 : Et vohvii ad me unus de $e rq -

pAin?, ei ?n ma«fi ejns calculu$, qucmforcipe lulergt 
de altari, etc. L X X Imerpreles pro χερουβ\μ, e( 
πυράγρα, ut e s t i u Pisida, babent σεραφείμ, et λα* 
6ίδι, sed prp calcnlus, q t esl \n Valgata, άνθρακα. 

846. Eliam innuH, de qqo iq l ibro IV Beg. u , 1 1 . 
Cumque peryerenl, ei incedentes sermocinarenttir, 
ecce cnrru* ujneu*, e{ eqni ignei divueruni utrumqut, 
et ascendil Fliai per iurbinem in coelutn. Videsia 
apud niytbologos do Pbaetonle e l BcllerophQOte 
fabulas, quas sciic conjqqx|l Hgratius, i v , od . 1 1 , 
v . 25. 
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Ι σ τ ώ ν δε τήν βρίθουσαν άστάτω βάσει · 

510ΊΙ βάθρον αυτή προσχέων τον αέρα · 
Ούχ ο!δα ποίαν εδράζω ν άλλην βάσιν, 
Ποίον δε ταύτη δημιουργών πυθμένα, 
*Q; μή δεηθή τού μετ' αύτδν πυθ μένος. 
Σειραίς δέ μάλλον ήγνοημέναις ολοις, 

515 Ποιών κρεμαστήν τήν πάνορμον όλκάδα * 
Ή γή γάρ όλκά; έστιν είς ύδωρ τάχα, 
Έστώσα,κα\ φέρουσα τήν οίχουμένην. 

Υάμμον δε τείχος τή Oz/άσση συλλέγων, 
Κα\ λεπτδν άντίφραγμα τή ζάλη πλέκων · . 

520 Κτίζων δέ βροντήν, άστραπήν δέ θεσπίσας, 
Έκ τών ένύγρων έκτρέχειν πυρεκβόλων · 

Τ Π τάς άνεμώδεις ουσίας θησαυρίσας, 

Έ κ τών άδηλων, ώς έπίστασαι, π ό ρ ω ν · 
Αύθις δέ ταύτας έκχέων έν Έξόδψ, 

525 "Οταν χαρίζη τάς πνοάς τοίς οίκέταις. 
rQ τοΰ κεραυνού τήν δδδν περιτρέπων, 
'λναστρέφων δέ τήν άνω φοράν κ ά τ ω , 
Χέων δέ τήν άβυσσον έχ βάθους Α ν ω , 

"Οταν προβάλλη μετά άναγχαίους φ ό β ο ν ς , 
530 Κα\ τψ φδβω δρ$ς έχκοπήν αμαρτίας·. 

Τ Ω πύρ φλογίζον τή χαλάζη συμπλέκων, 
"Οταν ξενουργοΐς συμφοράς Αίγυπτίοις * 
Κα\ μήτε πυρσοί; έξατμίζων τήν δρύσον , 
Μηδ* αύγε τεφρών τή χ-λαζη τήν φ λ ό γ α * 

U55 Άλλ ' ώ ς β ρ α β ε ^ - r ; , κα\ συναπτών τήν « ά λ η ν , 
Καί πνεύμα πέμπων, κα\ μεσάζων τήν μ έ χ η ν . 

t u m ipsi aflinxeris, ut alio non indigeat prseter hoc Β luis vis famulis venlorum gral iam e l a r g i r i . Τ α ptr 
ipsum lundamenlo ;nis i potius ig i io l iscatenisc ircum-
undique appensam laie po i luosam navim ipsamesse 
volueris.Tcrracnimfortasse navis esl innaians aquis, 
quae quidcm stet, ct dorso gcslet orbcm universum. 

T u arenam insiar m u r i congrcgas i n m a r i , atque 
bujusmodi leve sepimentum contra procellas op-
ponis. T u creas t o n i l r u , l u fulgetra das leges, u t 
ex ignivomis xaporibos erumpens excurrai . T u 
ventorum essentias ex ocGultis nobis meatibus, 
qnos ipse bene nost i , i n onum ibesaurum congre-
gas, ac poslca, ut est in Exodo, cffundis ipsas, cum 

ΝΟΤΛΕ. 

2, expressit : Quia ipse super maria fundavil eamy lantum elementum arenam pro termino kabeai? Ει 
ctc. E l psal. cxxxv, 6 : Qui firmavit terras tuper sanclus Basi l ius, hom. 4 , 5 , i n Hexaem. : Τ φ A o t e -
aquas. Sic Euslalhius Antiocb. in pr inc . Hexaem., νεστάτω πάντων τή ψάμμω ή ταίς βίαις Αφόρητος 
c l sanctus Joan. Chrysost. bom. 12 in Genes. Davi- χαλινουται. Mare, cujus vtoUntta ferrt non poieti, tt 
dis textum interprc lantur . Sanctns Basilius autem C omnium invalidttstma, arena scilicet, re[renatum.Ei 
l i o m i l . 1 in Hexaem. hoc modo : Τί δηλοί ή τδ πάν- antiquis philosopbis fuere, qui terrain a e r i , vel 

incerlura i tercircumagisful iuen; l o qoaeaarso in et fe -
r u n l u r , deprimis deorsum, e l ea quae s u n i d e o r s o n , 
attenuata sursum altoll is,quando terrores i n j i c i s * d 
salutein necessarios, e l facis, u l m e l u e x s e i a d a t u r 
peccalum.Tu ignem ardeniem commisces g r a n d i n i ; 
quando novas calamilales vis parere j E g j p & i i s : 
ncc tamen igne b u m i d i u t e m absumi, aot graxut ine . 
i b m m a m exstingui p e r m i l i i s ; sed taaquara a r b i t e r 
e l moderator certaminis , e l signuin das l u b a , et 
ccrlamen d i r iu i i s . T u nubium t u r r e s , e t p r o p e -
gnacula, u l v i s , in al luni suspendis, e l i n f r a 

τοΟεν περικεχύσθαι τή γή τήν τού ύδατος φύσ.ν ; Quid 
aliud gignificat, quam aquce naturam undique terrw 
esse circumfusam? Quod Pisida2 concordat dicenli τορ · 
νεύων ύδωρ. Sic Patres cx ipso l iavide, a quo i l lud 
didiceranl psal. c m : Qui fundasli terram super «fa-
bilitatem suam, non inclinabiiur in sceculum saiculi; 
fjucp. essel teirce siabilitas, explicare conabanlnr : 
non enim nisi i n v i l i , id quod genlium pbilosopbis 

{riacebat, asserebani, videlicei lerram veluti pcnsi -
em a?quilibrio consisterc. Plalo ia Phwd. .p. 109, 

cum dixissct terram csse sequil ibreni , hanc r a t i o -
nem assignavtl : Τσό^^οπον γάρ πράγμα, ομοίου τι-
νδς έν μέσψ τεΟέν ουχ' έξει μάλλον ούδ* ήττον ούδα-
μόσε κλιθήναι · όμοίως δ* έχον, ά/.λινές μένει. Re$ 
enim cequilibris in similis cujusdam cequiqne medio 
consliiuta, non poierit aut mayis, atit minus a/ ior-
eum declinare quod eodem modo $e habet, in neutram 

aqux insidere dicerenl . Yide P l u t a r c b a m , De pUc* 
philos., l i b . ιιι, cap. 15. 

521 . Vide supra vers. 579. 
524. Ven ium, quo flanle mare R u b r u m i n duas 

parles esl divisuoi , aperte designai, Exod. x i v , 21 : 
Cumqne extendiisel Moses manutn guper mare, oAs-
tutit illud Uominus, flante vento vehemenli, tl uremie 
tola nocle. 

527. <:od. H 2 6 , άντιστρέφων. 
528. Ti\r άνω φοράν, siccas exhalationes , r i / r 

άβυσσον έκ βάθους, exhalationet humidas; cx 
ulrisque enim una simul coramistis fil f u l i a e u , s i 
Aristotelcm audis Meleoroloq., l i b . u , 9. 

530. Horat . , l i b . ιιι, od. 5 : 
Ccelo tonantem credidimus Jovem 
Regnare, etc. 

N i l f requeni ius , quam ut iropi i fu lminis f r a g o r e 
inclinal partem, $ed comtanter permanet. Hisrc s i - D lerreantur . Teslis impurissimus i l le imperatar C a l i -
mil ia leguniur in Aristot . l i b . n , 14, De mlo. Recte 
ig i tur hanclus Basilius loco c i l . objectionem sibi 
proponi l , ac d i lu i t dicens : Quomodo igitur aqua, 
quamvis sil fluida, et in dcclive suaple nalura fera-
tur, manet suspensa, et nusquam dcfluit? Tu vero 
non consideras, quod ierra per $e suspensa, eufixdem 
QUI etiam majorem pariat rationi hcetitandi loeum, 
quandoquidem nalura gravior est. 

518. Non illepide l e rram, vel ab aqua, vel ab aere, 
u t p u l a i , sus le iualam, navim appellat. Sanclus 
Joan. Chrysost. hom. 12, 2, in Genes.: Ταύτην α υ 
τήν τήν βαρείαν, κα\ τδν τοιούτον κόσμον έπί τών 
ο ί κι ίων νώτων φέρυυσαν έπι τών υδάτων έθεμελίωσε. 
iianc iptam tam gravem, et lantum mundum supra 
dorsum tuum ferentem, super aquat fundavit. 

518. Sanclus Gregorius Nazianz. . orat. 54 : Π ώ ; 
ψάμμος δριον αυτή τηλικούτω στοιχείω; Qui fit ut 

gula, qui cum deos, u l Suetonius a i l cap. 51 „ f a n -
topere contemnerel, ad minima lonilrua, tt fulgur* 
connivere, caput obvolvere, ad vero majora proripcre 
$e e slralo, sub leciumque condere solebat. 

532. Seplima plaga, qua Deus percussit ^ £ g y -
piios : Exod. i x , 25 : Dominus dedit tonitrua , ei 
grandinem, el discurrentia (uLgura super terram . . . 
et grando , et ignti misla pariter (erebantur. E l 
psal. c iv , 32. 

554. Cod. 1126. τή θαλασσή, Fulmina, et Crandi-
nem, ignem scilicet, e l aquain, in ler se conlrarias 

naturas, duobus athlc l is comparat, quos ad certa-
men Deus, ut v u l l , tubae signo c o m u i i i l i t , e t decer-
lanles separat. De Brabeula, qu i e ra i judex , e l prae-
fectus cer laminum, videsis Car. Pascbalium De cort-
nie, l i b . v i , H , 12. 
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τ β τάς έπά/ξεις τών νεφώ; , χαι τοΰ; λόφους 
Κρεμών έν ύψει, κα\ μεθέλκων έν βάθει · 
Κα\ πή μέν έχ γής, εί θέλει;, μετάρσιον 

510 "Υδωρ άνέλκων, πή δέδιψώσαν πάλιν 
Τήν γήν ποτίζων, χα\ δροσίζων εύθετως 
Τήν ξηρότητα ταίς ένύγροι; ικμάαι · 
Μήπως ύποκλάσασα τή ξηρά ζέσει 
Στείρα προέλθη πρδς γονήντών σπερμάτων. 

' 1 5 Τ Ω τάς £εούσας, ώς κελεύεις, εκχύσεις, 
Ποιών όμοίας τοις άποσκλήροι; λίθοις, 

"Ας ούτε χειμών, ούτε καύματο; ζέσις, 
ΕΓργει τυπούσθαι πρδς τδ σοι δεόογμένον · 
Πή μέν γάρ αύτάς, οία πετραίους πάγους, 

£50 Χειμών άπεσκλήρυνε, πή δέ κα\ θέρος 
Ετε^^ούς άφήκε τής χαλάζης τούς λίθους. 
Τίς τάς άφορμάς τών άπο^ήτων λόγων* 
Ταύτης άπηκρίβωσε τής λιθουργίας; 

t n i t l i s ; et nunc , si t i b i p lacel , aquam atlrahis sur -
s o m , nunc vero sitientem terram irrigas, e lopportu-
ne ,quas irore immisso temperas bumoribus siccita-
t e m , ne aestiT consumpta sterilis tandem semini-
bus evadat. 

T u defluemium imbr iuo i effusiones, si jusseris, 
dur is lapidibus similes facis : cum nec biems, nec 
aestatis fervor queat cobibere , ne ad tuse v o l u n -
ta l i s nuturo e f formentur : roodo enim imbres ipsos, 
u t lapideos globoe indurat hiems, modo vero etiam 
aestas rigenlis grandinis saxa jaculatur. Quis u n -
quam lapidarium hoc opus tam bene p e r p m d i l , ut 

Α Hciov ΟρασυνΟεν τού Σταγειρίτου στόμα 
555 Τούς τής χαλάζης έξερεύγεται λόγους, 

Ής ή>ιος μέν ύγρδν άρπάσας πάχο;, 
Κα\ πρδ ; τά κοίλα τών νεφών ορύγματα 
Τήν ψύξιν ένθε\ς, και περιστείλας δλην 
Τής ψυχρότητος έν βάθει τήν ίκμάδα 

560 Αιθοϊ το χαύνον, κα\ παχύνει τήν φύσιν ; 
Κάντεύθεν ή χάλαζα μαρμαρουμένη 
Λύσις κυλίνδρων γίνεται λιθοδρόμων. 
Ό δ" αύγε χειμών ψυχρότητο; έκτάσει, 

Νάρκωσιν ένθε\; τής 0οή; τή συστάσει, 
565 Χείσθαι μέν αυτήν ούκ iq. χαυνουμένην, 

Σφίγγων δέ χα\ σπών δεικνύει πεπηγμένη*. 
*Ω συλλογισμών εύόλισθα κύματα ! 
Και κτίσμα χαύνον παιδικών αθυρμάτων, 

Β Τά λεπτά κάρφη συλλεγόντων εί ; στέγην ! 
570 ΤΩ πομφόλυξ σφύζουσα κα\ φυσωμένη, 

serroones eructat? A i l eniro, solem bumidis a t l rac -
l i s moleculis, e l in cavis nubium recessibus injeclo 
f r i g o r e , tanla intus inclnsuro vaporem frigidi late 
compriniere, u l quod natura est fluxum, lapidescat, 
e l Gat d u r u m , t u m vcro grandincra marmorcam 
factam in lapideos per aerem excurrenles cylindros 
diffundi : ac poslea biemcm sui frigoris inlensimie 
lorporem quemdam concrelx grandini , dum ea la-
b i l u r , imimt lere , nec sinere, ut dif l luat, ac dissol-
v a l u r ; quinimo lam arcle constringere, atquc bi i ic 
inde Irahere, u l compacla videatur. Ο vagos syl lo-
gismorum fluclug! et debile aedificiuro ludenl iuni 

arcanae doctrinae sensum sit assecutus? Quam con- Q p u e r o r u m , qui leves paleas ad casas aedificandas 
t idenlcr S lag i r iU suum os adaperi l , et de grandine colligunt I Ο bulla levis, et flatu d is ten la , luraidoa 

Ν0ΤΛΕ. 

557. Consulendus Arisloteles l i b . i , cap. 3 et 9 
Meteorolog. , ub i omnem de meteoris doctrinam 
ila explanat, u l ex uito principio ea oronia, quae 
i n acre fiuni, o r i r i , et parva aflectionum i m m u l a -
lioae variuro nomen sort i r i demonslrare conlen-
dat . 

546. Άπόσχληρ* ab άποσκληρόω, durus, saxa, et 
lapides grandinem vocat. Eodetn plaue modo L i v i u s , 
et Plinius tradiderunt saepius pluisse lapidibus. Sic 
etiam in sacra Scriplura legimus Ezech. x x x v u i , 
2 2 ; Et judhabo eum peste, et sanguine, .. el t m -
men$i$ Lapidibus. 

547. Cod. 1126. χρόνος pro ζέσις. 
551 . Idemcod. σ τ ε ^ ά ; τ ά ; λίθους. 
554. Arislotelis senlentiam circa grandinis gene-

rationem exagilat, quaj sane ridicola v ide lur . l l le 
enim l i b . i , cap. 12 Meteorol. per amiperisiasin id 
fleri aflirmat , eo quod frigus ab exierno calore 
quodanimodo expalsum in nubium recessu se reoi -
p iat , aique ita aquam conglaciet, et indure l : "Οταν 
ο' έτι μάλλον άντιπεριστή έντδς τδ ψυχρδν ύπδ τού 
έξω θερμού ύδωρ ποίησαν έπηξε, κα\ γίνεται χάλαζα. 
Cttift autem frigus adhncmagis in profundum coactum 
fuerit ab exleriore calore, quam (ecerit aquam con-
glaciat magis, emergitque grando. 

558. Cod. 1126 περικλείσας. 
565. Κυλίνδρων λιθοδρόμων, grandinis naturam, 

et forroam aple des igaa l : cylindrica en im, et teres, 
u l p l u r i m u m , est ejus l igura, et Iapidis instar dura, 
e l rigens i n terram p r o l r u d i l u r . 

567. Etbnicorum sapientiam deridet, cujus l e v i -
(aiem, et inconstanliam marinis undis comparat, 
quod bumanse rat ioni lantummodo i n n i l a l u r . Sic 
Patres passim, perinde ac Pisida, pbilosophorum 

ac sophistarum scienliam conlemnunl , quod plcna 
osset inani ialrs , et roagnam haberet puer i l ium 
voculanitn copiam sine aliquo f ruc lu audicntium 
animos denuilccnlem. Proinde noster poela Ar i s to -
telicos syllogisrnos εύόλισθα κύματα vagos fluctu*, 
et παιδικά αθύρματα pueriles lusus vocal. 

509. Cod. 2126. εί; σκέπην. 
570. ΠομζόΛνξ σρύζονσα, butla ναηα. Est enim 

bulla tumor ille vanus, qui inibre dccideme i n 
aquis slal im enascilur, ac si inul evancsc i l : undo 
proverbium πομφόλυξ ό άνθρωπος homo bulla. P i -
sida vrdelur sanclum Grogorium Mysseaum h n i l a -
Uis, qui orat> 6 Contra Eunom. eamdem r e m s i c e x -

O presseral : ΟΓόν τι π>ρ\ τάς πομφόλυγας συμ6αί-
νειν εΓιοΟεν · όταν πρός τι\α σύστασιν υδάτων άνο>-
θεν αί σταγόνες φερόμεναι τάς αφρώδεις επαναστά
σεις έργάζωνται, αί! δμού τε συνέστησαν, καί παρα-
χοήμα διέπεσον, μηδέν τής ίδίας συστάσεως τοίς 
ύοασιν Γχνος ύπολειπόμεναι· τοιαύται τών τού λογο-
γράφου νοημάτων αί φυσαλίδες, δμού τώ προβληθή · 
ναι δίχα τών άπτομένων κατασδεννύμεναι . . . καθ
άπερ τις αφρώδης δγκος κατά £ούν άπαγόμενο; 
ένσείσας τιν\ τών στερεωτέρων διέπεσεν, ούτω κατά 
τδ αύτόματον ό λόγος φερόμενος, καί άπροόπτως τή 
άληθεία προσενεχ^θε\ς, τήν άνυπόστατον ταύτην καί 
πομφολυγωδη του ψεύδους σύστασιν είς τδ μή δν 
διε σκέδασε ν * Quale quid circa builat solei contingcre, 
cum in aliquam aquarum congeriem desuper stillantcs 
gultce decidunt, tputnosas eruptiones efUiunt, quce 
simul, alque exlumuerintt repente dilupscc cadunt, 
nullum proprm consisleniice in aquis vcttigium sub-
inde rcltnquenics : tates hujut scriptitutorii notionum 
ampulla, qu<e simnl atque projectG fuerint, nulli» 
tangcntibus exslingutwtur.. .. velul quidam $jumo-
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Κα\ πνευματούσα μετά Ινογχώοεις λόγους, Α 

"Hv ώς άβαθρον χα\ διάχυτου κτίσιν, 
Φεκάς συνιστ$, κα\ σταγών ανατρέπει. 
Εί συστρίφει γάρ τους πάγους ή ψυ/ρότης, 

575 Κα\ ταύτα ποιεί τοΰ θέρους ή θερμότης· 
Πόθεν συνήλθον εί3 αυνέργειαν μίαν, 

Έναντίω; έχοντες έργάται δύο ; 
Ποϊαι δε χώναι, κα\ χύλιστραι, χα\ στροφοί; 
Τήν ψύξιν έσφαίρωσαν είς £υτήν λίθον ; 

5CO Πόθεν δε χα\ φλδξ τή βρο/ή μεμιγμένη, 
Κα\ ταίς φ.λίχθροις συστρν^αί; είλουμίνη, 
Άλωσ .ν ού πέπονθεν άλληλο^Οόρον; 
Εί δ' αύθις ή νούν δξυκίνητον στρέφων, 

"Η πνεύμα λεπτδν είς ανάπτυξα λόγου, 
535 Είπείν τι πιστδν τών απόκρυφων μάθοι, 

Κα\ τούτο τής σής, δέσποτα, προμήθεια; · Β 

PISID.E ~ ΐ ί « 
'ΙΙς μή τδ μήκος, ή τδ κάλλος τού πλάτους 
Μόνον σκοπήσας έκπλαγή τών κτισμάτων · 
Άλλ* ώστε μάλλον τή νοήσει τού βάθους 

5C0 Πρδς ύψος άρθε\ς, γνωστικώς σε θαυμάση. 
Άλλ* ε ίπέ λοιπόν τφ Σταγειρίτη, Πλάτων. 

- Κα\ τδν μαθητήν πείσον, εί πείσεις λέγων, 
Έ χ τών άνω κάτελθε, κα\ λάλε ι κάτω . 
Μήπως έπαρθε\ς τψ μεταρσίψ θράσει, 

595 "Ωσπερ νεοττδς αίετού, κα\ μή θέλων. 
Αύθις κατέλθης, μή φέρων τδν ήλιον. 
Άλλ* ώ παρ* ήμίν εμφανώς κεκρυμμένε, 
Κα\ φώς μέν οίκων, τοί; Ιϊ τήν σήν ούσίαν 
Ζητούσι, πολ)ήν άντι πέμπων έσπέραν, 

600 Ώ ; συγκαλύπτων ού μόνον τήν σήν φύσιν, 
Έν συστολή δέ δεικνύων κα*ι τήν κτίσιν · 
"Οπως έάν τις έξερευνήσαι λόγψ 

scrmones, et amptillas proj iciens, qnae lamcn, cum 
res sit i n i i n n a , ct flnxa , siculi stilla conflalur, 
gt i l la el iam d c s l r u i t u r ! Si onim frigoris vis con-
creliones grandinis a s l r i n g i t , alque contorquet , 
idemque praistal a?slivus ca lor , quinaiu fit, ut 
in unum opus concurrant sibi cx adverso oppositi 
ar t i ikes duo? Q u x aulem sunt fusoria?, q u « ad 
Hquandum a p l n macbina?, aut qui torn i (Yigidam 
maleriain in spbxrae formam ro lundant , alquc i n 
fusilcs lapides converlunl? Unde fit, ut flamma h u -
mido in imis la , e l conlrariie inter se viribus con-
torta excidium non patiatur , cum ha?c duo invicem 
sc dcslruant? A t vero si fortc i l le Slagirita acri 
sux metilis acie, sublil ique ingcnio ad explicandofr 
rcrutn scnsus converso quid rec lun i , ac fidei con-
senlancuni diccre de arcanis addid ic i l , hoc ipsum, 

D o m i n e , tuae prov ident i s est opus ; ne e a , qaa 
mundus constat, longitudia is , e l lalitodinis admt-
r a b i l i forma perspecta, stupore perculsus i n crea-
tt ir is defigeretur, sed potius ex i n f i r m a r u m renua 
cogniiione ad superiores evectus teipsum aoecem, 
atque admiraretur . Caeterum, quae deinde seqwm-
t u r , Stagyritse t u dixeris Plato tuumque disctpa-
l u n i , si qneas suadere, suadeas, iliud clamaBS : 
1)e*cende de cccio, et terrena loquere: ne n i m i a audacia 
in aerrni elatus, u l aquilae p u l i u s , vel nolens co-
garis rursus desccndere, non valens solis radkn 
suslinere. 

Sed, quam mtrab i l i i e r , Dcus, hic pates, et e i 
abscondilus! T u lucem inhabitas, e l i i s , qo i I O J R I 

C essenliam inqu i r t tnt , m u l l a m noctem of fundis , ot -
pote qui non solura tuam naturam contegas, sed ;n 

ΝΟΤ,Ε. 

w$ tumor pcr flttxum qui obducilur alicui corpori du-
riori illius dilabitur: tie incatsum et temcre dflm 
fcrtur orulio. el ex improvi&o in veritatem allapsa, 
linnc inttabilem, et ampultarem mendacii comlilu-
tionem in nihilum di&sipavit. 

571. Cod. 1126, έν δγκώσει, e l deinde άβατον. 
575. Jejune quidera Arisioieles in loc. cit. extdi -

cav i l , cur sestate, e l bienie decidant grandines. P i -
sida ei rccle opponi l , diversarum causarum euuideia 
non posse csse eQcctum. 

576. Cod. 1126. είς ένέργε.αν. 
578. Χωναι, iiifundibula, i n quibus metalla l iquc -

fiunt; χυλίστραι a χυλί^ο) tuccum exprimo idem 
videlur s igni l i iare , machina* fusorUe : στροφοί, ni 
fallor, sunt torui, quibus glaciein rotundari i ingit 
Pisida. 

579. Cod. 1125, είς pύσιν λίθων. 
585. ΤΙ πιστόν τών ά.ιοκρύρων. Si quid a fide, 

e l ab arcana Cbristianorum doclrina non al ienum 
d ix i t Aristoteles, Dci providentia id faclum esl, ut 
Dcum esse cognosceret. 

586. Dod. 1126, προμηΟίας. 
Λ87. I l e n i m terram lungam, e l l a i a m statuit Vide 

etipra vcrs. K(i el H\K 
5 9 1 . Docanlatissiuuim est i l lud Socraticum effa-

:υιιιτάύπέρ ημάς ουδέν πρδς ημάς, necnon a l i eruni , 
cujus memin i l Arisloleles, l ib u , 40 Rhetor, θνατά 
χρή τδν Ονατδν, ούκ αθάνατα θνατδν φρονείν, q u i -
bus Plalo edoclus res pbysicas, ac pr^escrtim coe-
lestcs inimis curiose sibi invcsligandas essc censuil . 
Contra vcro Aristolclcs ejus discipului Si>cratem, 

et mag ; slrum Plalonem non ibagni fecisse videtar. 
eo quod res pbystcas neglexerint, quod ex varm 
locis co l l ig i lur . V i d . Metaphys. l i b . i , cap. 6. 

595. IMalonem seciindum bocialis pra3ceplum io-
duc i l Arislotelem mouenlein, ne se n i m i s ex lo lb i 
in rebus coelestibus perscrutandis : verendum eniitf, 
nc in al ium claius deficial ac decidal. 

595. Aierov. Aristoteles l i b . v i , 6 n , 52. 
aquilam baliaetum pullos suos expellere, n o n aoteiu 
conira solem ipsos cxponere a h i r n i a t : a l Plinius 
l ib x, 5 Pisida3 conseniiens esl : llalicctvt tanlut* 
implumes etiamnum pullos suos percuiiens, tubMc 
cogil adversui solis radios intueri, et si connixvntfin, 
humectantemque animadverlit, prcccipitat e mdo, rW-

n ut adulterinum, alque degenerem. iE l ianus De Mf. 
υ anim. l i b . u , 36 eadem omnino refert . 

597. Qure sequnniur cum Areopagit icb acriptU 
consonanl. Legesis pseudo4)ionysii c a p u l ! e l 7 U 
div. nomin. , ubi fuse agi lur , quomodo Deus, qui 
omncm intel l igcntiam excedit, ac est abscondius 
allamen inte l l i g^ lur . ' 

600. Sanctus Maximns in Scbo l i i sad cap. 15 i>< 
coel. hier. Άγνωστος έστιν ό θεδ ; , ού διά ποίκιλαν 
συλλογισμών άγνοουμένην ήμίν, άλλά κατά ενιαία* 
τινά πρδς τά καθ* ημάς έν κα\ καθάπερ άκατάληπτον 
άγνωσίαν * Deus ignotu* est% ηοη propter argttmen-
torum nobh ignotam varietalem, $ed secundum MIWSI 
quamdam in nobit simplidler, et abtolute inevm-
prehensibilem ignorattoncm, 

601. Quam bene menlis bumanse in f inn i la i en 
ad rcs divinas explorandas G i uostra circa rcs \ps*t 
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Τήν σήν άνεξεύρητον ούσίαν θέλη, Α Προσκαρτερήσας τή σχολή των κτισμάτων · 
Πρώτον λάβο* κάλυμμα τήν στυγνήν.κτίσιν, 615 ΚαΙ συλλαβάς μέν έμφρδνως τάς ουσίας, 

'Τάς είς έαυτάς συντεθείσα; έκμάθη · 605 Κα\ τήνδμίχλην έκπλαγεΊς ύποατρέφοι 
Τ 0 *ήν ανερμήνευτο ν εξοχήν έχων, 
Δεικνύς δέ σαυτδν έν κατόπτρφ τή κτίσει, 
"Οπως έκαστος έκμαθείν έπειγμένος, 
Τάς σάς δι1 αυτής, ώ ς έφικτδν, έμφάσεις, 

610 Μή τούς ύπερ νούν ευθέως ζητή .λόγους • 
Άλλ ' ώ ; νέος τις εκδοθείς διδασκάλψ, 
Και πρδς τά πεζά ταύτα γράμματα τρέχων 
Τ έ ώ ; τυπωθή τοίς κάτω μαθήμασι, 

sompendio el iam oslendas res creatas : u t si quis 
uara non investigabilem essenliam scrular i ser-
oionibus contendat,' statim i n Ipsis rebus creatis 
Bolestum s ib i , obtentuui esse veluni seniiat, ac 
>ro i j ide tanta cafigine exterr i lus ab incoepto desic 
; l a t . T u ineffabilem habcs excellentiam, teque i p -
;um lanquam i n speculo per res creatas mani fe -
»tas; u t l u l imaginem per ipsas addiscere unus -
j u i s q u e ceactus, non ul l ra i d , quod bumana mens 
) a t i t u r , sublimiores statim rationes inqo irat , sed 
r e l u l i adolescens qoispiam traditus magtstro, ad 

Τάς ήλίόυδέ κα\ σελήνης i x O i j i i ; , 
Ό ; τών χρόνων εύστικτα σημεία, ξΞ?η · 
"Οταν δέ πάσαν τήν προπαιοείαν μ ά θ η , 

620 Κα\ ταις καθολικαί; εκτριβή προσωδίαις, 
Πήξη τε. τδν νούν είς τά τοϋ λόγου μέοτ, 

Κα\ ^ητορεύων έκφραση τα κτίσματα, 
Τρις κοσμικοίς δέ πίσίν έντύχη νόμοις, 
ΚαΙ τούς παλαιού; μή παρατρέπων ορούς, 

baec pr ima lerres lr iora i i i l e r a r u i t i rudimenla se 
conferat, donec is i is , quai deorsum I r a d u n t u r , d i -
sciplinis in formelur , rcruin creatarum studio per 
oiiiHii incumbens : ac l u m syllabas, v idel ice i , 

' quomodo sabstanlia coalescanl e l componantur, 
prudens addiscat; posilioaesque solis et lunae, quae 
sunl ieniporum r i l e dislincta signa, percalleat. Cum 
atitem bsec priroa rudimenla didicer i t , e l i n gene-
ralikros accentuum praeccpiis fuer i t vcrsatus, ad 
orationis partes aniroum converlens deflgai, ac 
ve lut i oralor factus de rcbus creatis eloquenter 

N O T J E . 

l a t u r a t e s , et creatae ignoratione declarat et p robat ! 
j u a m pauoa enim ea eont, qua* se scire exceHen-
j o r e s phdoeopbi jactare possunt? eaque ipsa nenne 
:v συστολή, in compendio, ex parle vcl irt i decurtaia 
i o g n o s c a n l ?Prohide recte Noster sequttur, et σ τυ -
f-νήν, odwtam, vocatcreaturam, scilicet quae knprobo 
a b o r i , qoi in rebus pbyaicis investigandis impen 

πρώτον μέν τά ονόματα αυτών έκλαμβάνομεν · Ι π -
ειτα τούς τρόπους κα\ τάς δυνάμεις* ε!θ\ ούτω τάς 
συλλαβάς κα\ τά έν ταύταις πάθη, κα\ μετά τούτο 
ήδη τάς λέξεις κα\τάσυμ6εβηκότα αύταίς, εκτάσεις 
τε λέγω, κα\ συστολάς, κα\ προσωδίας, κα\τά παρα
πλήσια τούτοις * Cum titteris pritnum imbuimur, 
prithum nomina earum discimus, dein figurat et 

J i l u r , m m i m e respctodeaC: qoasi vo iuer i l exphcarc Q potettales; posien eyllabas, earttmqueaffeciionet; potl 
" J £ Γ " ' · * J * * Λ * : * A ~ T L T N — /MP<; voce*, eiquceiUi* avcidunt, exiensiones, inquam, 

et contrncHont*, el accentus, et qtue i i i t sunt similia. 
CsetertHii bic Pisidam ob oculos habuisse praecepu, 
quai de scientia tradit Plato, legenti Tliecelemm p a -
tebk : i b i c n i m iHe copiose agil - de clementis et 
eyllabis, quibus componilur oral io , u l oslendat ad 
rerum cognilionem non pqsse quemquam -pervemre, 
nisi ope sermonis ; neque sciemise 6uaimam conipre-
bendere, niet ab elementis i l luc progredi ins t i l oa i . 
Uttjus autem comparationis peniriorem senaum as-
eequelor, qui Clemenlis Alexandrini Pmdagogon con-
sulere non gravabitttr, quem sane l i b r u m ob ocules 
babebal Pieida, dom basc scriberet. 

617. Ex Bolis et lunaB roo(a, quotquot fuerunt 
ab origiive n iundi natioaes e l popul i , teroponi it i 
mensuram et anni descriptioncui I raxerun l . Per 
eamdem allegoriaoi ex Granunatica desuinplam v i -
detuir sctile denotare punciuaiionety qiwe στίγματα a 

i l l u d E c c / i . i , 1 3 : Occupationem pe$$imam dedit Deus 
Hliis hominim, ut occuparenlur in ea. Praeclare C i -
r e r o , Acad. quassl. i v , coi itra Lacul lum Epicureum 
l i l : Latent itla omnia crastis occuliala et drcum-
fusa Unebrts: ttt nutla acUt httmani ingenii tanta 

qu& penclrare in cmlum, ler*am iiitrate pouit, 
corpora uo$ira non noiimttt . . . 

6 0 3 . Άνεξεύρητον,-oi itHun^ttampolirtl deprehendi, 
f t a i n Dionysianie vocatur Deus ανεξερεύνητος, t m -
perscrulabilis, ανεξιχνίαστος, ιηίηνβΚίσα^ι/ιι,άνεννόη-
ζος9 inexcogitabilit, άφθεγκτος, inexplicabiln. 1 

t * U . CocT 1126. λάβη κάλυμμα τήν κάτω. 
€ 0 7 . 1 Cor. ΧΙΙΙ, 12', Videmvis nunc per speoulum 

i t i cenigmaie.iuvc aulem facie ad {adeni, 
6 0 8 . Areopagil icascripla pen&tola i n hoc arga -

t n e i i i o versaulur, ut demobstraiit quomodo a t e r -
refHa ad coelestia mens buinana possit assurgere, 
» t cx omnibus rebas ad Deum ascendere 

6 1 1 . Lepide per altegoriaro agramfnat iq ia inst i tu - n G r { E c i s d i c u n l u r : i la u t vari« solis progressionefe, 
t i o n i b u s desaniplam, u t quemque deceat per « r a - 1 3 et luno» posilionee, haWto ad mundUndmemre^pe -quemcjue 
j l u s a d B e i cogii it ionem pervenire, demonstrat. I t a 
| v e Chr is l iani in* v i r u m adolesoentulo assimilat, 
| u i paedagogo ad erudiendum traditus l i l leras p r i -
• • t i m · et l i i l e r a r u m nomina, i d est primaa ren im 
» rea larum noltones, vel eiemeata, πεζά γράμματα, 
Jig^ioscere assuescai; tum syllabas ex l i t i er i s c om-
> o n e r e , scilieet quomodo sobstantiae ex vartis p r i n * 
• i p i i s coalescanl, addisoat ; deinde accenlus, v ide -
\A?et r e r u m s ingulanim M u m e r u t n proporl ioneiixpie, 
n t e l l i g a l ; posteaoclo oralionis pahcs , id eel r e -
- u a i ipsaram v i m atque potesialem, appeliaiionenv 
?fc propr ie iates , tegee c i conacxwaera, iiopiain 
i r u j u e p f ^ r t l a n i i a n i adff l lreiur, ac U i m 4t i i s , qttasi 

factoe oralor , siquidem posait, diserie disaerat. 
^ t c e a t eeftebris Gtaufinialici Dionysii i l a l i r a n i a s -
^ n s i s auc lor i la le in iuterpopere, at facilius P U i d s 
s * e n l e i n «ssequajHur. Ille eniw in l ibro De composit. 
iom. e ic ^att : Τά γράμματα δταν παιδεύωμε^α, 

PATROL. G R . X C H . 

c tu , non atiter ocm&ideraudaB venlant , qaaw in o ra -
tionis eircutn(hiclioiie e l ambi tu punctualiones, 
quibus periodi ei Taeinbna d i s l inguuimir . Vide 
sanctum yasi l i inn Conlra Eunem. l i b . i , 2 1 . A t 4 * i -
sida solein c l lunam τών χρόνων εύστικτα ση 
μεία, temporum distinclat nota* ei opert* signa ap -
jvellans, tacilus v a n a m GeneUiHacorum artem, e l 
Asirologoruui r idiculam scianliam «arpit , qu i i l l ad 
Genes.4 .14,Fianl luminaria...et tiniinεί^μα,ούχι 
των π·ρ\ τδν αέρα τροπών, ουδέ περΥτάς ώρας μετα
βολών, Αλλ* έπ\ τής τών βίων άποκληρώστεως πρδς 
τδ δοκούν αύτοίς έξακούουσι, « o n de aarie aeecl»-
ntbue, neque de lemporuin i in inutal ione , #ed de 
viue eorte euo arbUratu «ecipiuat ; « t aU saiicaos 
Ilasilius bomi l . 6 , 5 , m Hix&vm^ -qui l e H a m ^ o m i m -
cionum domnki gapieuier vaPnlal. 

620. Cod. 1126, κα>. καθολιααίς εντριβή. 
624. Vana est sc ienl ia , qnae aacrU Scripturis 
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Ούτω τε λοιπδν είπε ρ έξ άγνωσίας, 
% Τδ Γνώθι σαυζότ είς διάσχεψι* λάβα, 

Κα\ τή παθ* ημάς ενδιατρίβω ν φύσει, 
65ο Τέως έαυτώ συλλαλήσοι χα\ μάθοι. 

Πόθεν παρήχθη μηδέν ών πρδ τού f t » , 
Κα\ πώς τά μικρά τού σπόρου προδλήρσϊΐ 
Έν τοις μερισμοίς τών τοσούτων όργανα» 

l ius perfecliusque cognoscel : atque i u UDOMH 
ipsa rerurn ignoralione excilalus Hlud Λακ* ώ ρ α 
conskler andum sibi suinal , et i n . nostra naun 
examinanda m u l i u m i m m o r e l u r , usquedum seaa 
ipse colloquens d i s taL 

Undenam i l l e , q u i anlequam vitam acripmt, 
n i l e r a i , producius est? ξ ι quomodo paroeprojei 

K83 GEORGTI 
625 Είς διάταξης άσχοληθή τας v fα ; · Α 

Κα\ πολλά πράξας, κα\ προκόψας είσβάλοι 
Ταίς είσχγωγαί; τής άνω θεωρίας · 
ΚαΙ τήν εκεί σύνταξιν ε!ς φρένας λάβοι 
Τήν τών μεγίστων πραγμάτων παιδεύτριαν · 

650 Τότε προβαίνων έντελέστερον μάθοι, 
'βς ονδέν έγνω πλήν σκιάς κεκρυμμένης · 

disscrat, oiunesquc mund i leges assequi contcndat, 
veruin ne quid m i n i m u m ab anl iquis termints dc -
fleclens novis statutis vacel : c inn aulem niulta 
p r . r s l i i c r i t , ac m t i l l u m i n ipsis profecerit , t u m 
landeni divinae contemplationis ins l i lu l ionibus se 
commii tat , e l iirms eoelcstis loc i , ub l maximarum 
Tcrum tradantur discfplinaa, syntax im, id est o r d i -
nem complexiotiemque, animo concipiat. T n m Β samints partes i n tot organos d iv i s ? , hic qtU» 
dfnique quo magis proeesserit, n i b i l se praeter t j f u l o r u m scdes, iXlic venas p a r i u n t : qua infefti-
timbras obscurissimas animo comprehendisse roe- n o r u m ligaroenla conserant, qua mantis pradocŝ , 

N O T i i t . 

i t ou n i n t l i l u r . Pisida Gbrisliano v iro ex Veleri et 
Novo Teslanienlo omnein doclr inaln bauriendani 
esse deuotat, cum dicit παλαιούς δρους non osse 
transil icndos, ct νέας διατάξεις diligenter observan-
das ; νέας διατάξεις pro Καινή ν Διαθήκην posuil . 
Hos autem libros tantumtnodo legendoe, bosce i n -
l e r se conciliamlos proponit , hosce qoasi mcmor i l c r 
tencndos esse deroonstrat : neque aliam esse r a h o -

' nem, qua quU possit ad alt iorem studtoruai c u n -
tetnplalionein p r o g r e d i , dec larat : ut eniin i n q u i t 
aanttus Patilus, I T i ro . n , 3 : OmnU Scriptnra divi-
nitv* intpimta utiti$ estad docendum, ad arguendum, 
ad corripiendum, aderudiendum injus(iliayut perfeclus 
$U ad omne opu* bonum inttructus. S la tu i l i g i lur πεζά 
γράμματα, numanat lUterat ea tantura niente e&se 
perdiscendas, u i diviua scripta legere et intelligere 
q u i i possit, quorum ope et manuductione ταίς είσ-
αγωγαίς ad coeleslium rerum coguilieaem parve-
m r e i n s i i i u a l , videlicet ad royslicam Dei scientiam, 

3IUB plane ea est, quain pseudo-Dionysius ftise t r a -
i t in l ibr is De catle$ti hierar. 
628. Cod. 1126, είς φρένα λάβη. Synlaxis i n r e -

bus gra inmalk is est recla par l ium oralionis in ier 
b« compoiiilio, e i omnium praeceplorum conjunciio 
a iqua perfectio : proinde recle euam allegoriara con-
dudens , quae est de rcbus divinis scienlia, synlaxim 
appellal , quod ea oinnia, quae magis sunt scito digna, 
eoniprebendat e l absolvat : ipsam autem παιδεύ
τριαν n o m i n a l , quod i l la s i l vera Cbrisl ianoruin 
discip/ ina. 

632. Quid »ii άγνωσία, vide supra versu 4. Deum 
qtiis n a v i i uoquam? Ig i tur ad t>ui ipsius cogui-
t ionem potius revocat h o m i n e m , δεδημοσιευμέ-
νην, vulgatam illara senteni iam, templo Del^hico 
i n s c r i p l a o i , ei propooens consideraudam , 1 νώθι 
σεαυτόν, quam lanquam itnic i in i verae pbilosopbi» 
pcincipiuui ac fundamentum laudavit, e l prolixe 
axposuil Socrales i u Alcib., d ia l . 1 , pressius aulem 
i n Dialego de philos., ub i baec legas : Τδ δ* έαυτδν 
αγνοεί ν, σωφρόνείν, ή ού σ(οφρονεΓ> έστι ; Ού σ ω -
φρονεϊν. Τδ έαυτδν άρα γινώσκειν, έστι σωφρόνείν ; 
Φημ\, έφη · τούτ' άρα, ώς έοικε, κα\ τδ έν Δελφοίς 
γράμμα παρακελεύεται, σωφροσύνην άσκείν, καί δι
καιοσύνην. Έοικε * Seipsum ignorare prudetUis est, 

• an imprudcHiis ? lmprudenlis. Seiptum itaque noue, 
prudenlis ett? E$t, inqttit. Hoc ergo^ ul videtur, ct 
tcriplum illud Delphicutn prwcipit, ui tcilicet pruden-
liam exerceamus el justttiam f Videtur. \)ui nosse 
vel i i . quanlum ea, quae b k t r a d i l P i s ida , cum doc-
vrina Platonica conveniant, legal nuper laudalum 
dialogiiru i Alcibiadis, e l Gieeroneni, De finib. v , 
qu i diserlissime ^ x p l i c a t , cur jusaerit iios Pyihius 

Apoll«i noseere nosmetipsps , qeod baec eaa sti W 
minis vera eognitio. 

636. Opus sexlat diei aggredUur 
licet bominis creationem, quam qeis noaes ta^ 
ralus? Goiifer, si v e l i s , S. S c n p l u r e iaterprei^ 
cmifgr tum vetcrcs, l u n i recentes philosopbos, ψ 
omnes boc argumentum ubcrr ime pertracurral 
ΡΠΕ c c l e n s tamen consulendr hic sant LacUBti». 
e l ean^lus Gregorius Nyssenas, q u i Deepi^^ 
Ihinii peuHliares traeialus nobis reJiquerunL IfBo-
l i m i auctorem, q u i duas IiomUias Ue tiruam & 
mims c on i lnx i l , vix i u mcraoriam l ib i revocaU; 
frigidae enim ilkre s n a t , et lantam r*m ]ejeaw> 
expendunt : quare neqQe sabclo Basilio, ne^ 

C snncto Gregorio Nazianzeno tribucndas esse retfc 
judicavlt P. JiiHantis L c - G a r n i e r i n Pnef. Oprr 
sancti BagilM. Jaui vero ,qt iod ad nos auinft.pwn 
i n gequeales versus annoiabiaitis : infinitoBi m 
esset ca referre, qme a sexccntis clarissinitt ^ 
circa bominis cr«altoneiu dicla son l . Cujes ei* 
lanta s i l pal ie iuia , u i e a , qane ex Phitone, ΑιίΦ» 
lele, PJutarcbo, Lucre i io et Cicerone, aeaui»^ 
raiik, corradi possent, legere aut v e l i l , abl ρβά1 

Itaque obscuriora lanlunvconabiiuurexpIicafe-U^ 
lameu monebimns, priiua parle o p e r i s j a m c w f ^ 
Pisidam ad secundam properare. Siqaidem u pi>-
cipk) diximus, tolam opus creaikMris» qvod ses ^ 
r u m spatio a Deo est abso lutum, eana ia doasfs* 
tes divisum considerasse. Ilaqne cum bacteaes & 
c<elo, deque i i s , quae Sn ccelo facla conspki»^ 
raore suo dispulaverh, jam ad lerraro Drogrcoitf 
ac de i i s , quae i o ipea nascualur, vcrba i a d ^ 
recie ab butti ine, quo u i h i l praeslanlins, c i o n l ^ 

D quamvis homo omnium aniroalium exlrenios ί·^ 
creatus. Sic Plalo i n Timmo, queoi scqiiitar 
u t in fine M o n i i i observavioms, de mtmdo ia ga^ 
p r i m u m disseri l , ac deinde botniais nalone tf ^ 
mal ioo i conleinplanda totos incambit. Aiqne ^ 
auclor l i b i s u m , u l lcgas bomiliam sancti Bas&13 

i l lud Deul . x v , 9 : Aitende tibi tpst, quod ab ifis» 
ptioue Delpbica; Noue teipsum, panim 
i b i enim ea ipsa, qnae a Pisida, exponuMlnr: w* 
recle ipsa homil ia i l a conciudilur : Έκ 
τούτων τήν άνεξιχνίαστον σοφίαν τού ποι^ααντ* ̂  
κατόψει* ω ς άν κάι αύτδς είποες μετά τοϋ D e ^ * 
c Έθαυμαστώθη ή γνώσίς σου έξέμού'» luitm*'1 

omnibut hti impervesligabiiem conditoris 
iiam pertpectam habebU, tif tu quoque cmm Preprv̂  
dicere pouis . ι Uirabiii» factu esl $twuu &c 

me. > Psal. c x x x v i , 6. 
637. Σχόρου χρο€Λήματα, jectus **** 

Hunaanuiu σπέρμα qi iam propriissiuie c o ^ m a t ^ 
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Ηαρεντεθέντα, πή μεν ομμάτων θέσεις, 

640 Πή δέ φλέβας τίκτουσι, πή δέ συνδέσει; 
Τών εντέρων πλέκουσι, κα\ χείρας πάλιν 
Φύουσι, κα\ σπείρουσι τοίς ποσ\ βάσιν ; 
Κα\ πώς μερισθέν είςνομάς πολυτρόπους 
Τδ του σπόρου σύστημα ποικίλω τρόπω 

U45 Μίαν καθιστά τών μελών τήν ούσίαν ; 
Πόθεν δέ πηγάς αίμάτων έπεισάγει, 
Τάσιν δέ νεύρων έμφύει τώ σώματι, 
Κτίζε ι.δέ πλευράς, ώραΐζει δέ τρίχας, 
Σφίγγει δέ ταρσούς, κα\ μερίζει δακτύλους· 

G 5 0 Χαυνοί δέ γλώτταν βίς τδ συστρέφειν λόγους, 
Κα\ πλήκτρον είναι τού λαλούντος οργάνου · 
Παρακρατεί δέ σπονδύλοις τδν αυχένα* 
Μήπως δλισθον τή περιστροφή πάθοι * 

u a pedum basti» generani? Et quomodo cum s i l 
η t a i diverfias regiones, et modo tam varro divisa 
eiiiinis roassa, unani lamen constkuit membrorura 
ubstanlianv? E t unde rivos «anguinis derivat? 
l e r v o s inser i t , atquc intcndi t corpori? costas ef-
o r m a t ? comas venusiat? pedum e l manuum p a l -
u a s consir ingit ,et digitos interse discriminat?unde 
a x a m fungosanique fac i l l i n g u a m , ut ad vcrba 
•oniorquenda s i l apla , et fiat p lec irum organi , quo 
i l i r o u r ad loquendmn? unde cervicem flexibilibu» 
r c r l e b r i s regit , ne dum ipsa c l rcu invert i tur , cor -

A "Ριζοίδε πυκνούς τών οδόντων τάς μύλας, 
655 "Οπως άλεσθή πρδςτροφήν τά σιτία; 

Κα\ πώς φυτουργεί τήν πυρώδη καρδίαν, 
Σπινθήρος ένδον μηδενδς πεφυκότο;, 
*Ην έν μέσω τέθεικεν · ώσπερ οί τρόπιν 
Πηγνύντες, άντίπλευρα βάλλουσι ξύλα, 

660 Εκείθεν ένθεν, είς τδ σώσαι τδ σκάφος ; 
Πόθεν δέ μορφοί κα\ τυποί τήν είκόνα, 
Κα\ κάλλος έντίθησιν έξ αμορφίας ; 
Ποίους δέ κόλπους μητρικούς ύ ποτ ρ έχω ν, 
Πή μέν τδ θήλυ σχηματίζει τή πλάσει · 

665 Πή δέ προβάλλει σο)ματώσει; ά ξ ε ν ω ν ; 
Πόθεν δέ πηγάς τοίς κυήμασι βρύει, 
Κα\ τού γάλακτος τούς αγωγούς είσάγει; 
Κα\ πώς όμοίως τοίς φυτοίς ή Οερμότης, 

Β r u a l ? et dcnt iuni conferlas roolas hnis radicibus 
firmat, u t quibus al iraur, c ibi conlcrantur? Quo-
modo igneam \ i n i inser i l c o r d i , cum lamcn ei 
nulla sit insila ignea scintilla ; ipsumque tn medio 
posi lum stipat u t r i n q u e ; non a l i i c r ac qui c a r i -
nain ita contexunt, u l h i n c i a d e , alque ex utroque 
laiere ligna ad cymbse firniitalem comnii l tant . Q u i -
nam parenlum formam ct s imi l i ludinem i n nobis 
e x p r i m i t ? e t qnomodo i d , quod crat informe, r c d -
d i t venusinm? Quomodo \ero ita maiernos sinus 
pervadit , Μ bic fcmineum sexum oflingat, ac r c -
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n i n i , qood agrteola i n sUlcos pro j i c i t . Lncret ius , 
>it». ιν, ν. 1-100 : Venut mutiebria conterit aru/i .Vide 
".ubMium De qenitura et de temine, t om. I I I Opp. 
Uipp . et Galeni , pag. 180. 

643. Pisida vtdelur hic voluisse ea omnia com» 
i r e b e n d c r e , quae tradi t Ar isto le les , l i b . ι ι , cap. 6, 
f)e anim. yenerat., ubi qua? anipialtum partes prius , 
ju.c posterius generentur, et quoroodo, contendit 
>xplicare, eamque invegtigalionem philosopbo i n -
*un<lam esse affinnat cooira Denjoontuin A b d e r i t a -
i i i m , carteroeque ejtis asseclas. qui cjusroodi p r i n -
j p i a qaaerenda non esse censebant. Nioi iam A r i -
tiotclis curiosilalein non prqbasse Pisidani conjicio, 
;x eo qaod ipse n i b i | vel i t a s w e r e : sed Ar is to le -
toin ipstun, vel quemvis al ium ex ejus schola videa-
ftr interfogare, etqoe unam post aliain quaestioncm 
vnponere, ut ipsnm U n d e m eo adducat, u t fatea-
i r , se n i h i l scire. IMalo , cojtis methodum sequi 
fcidam jamdta animadvertimas, corporis bumani 
Rxmomiani describit i n Timao. Videsia Gatenum 
|>p. I l i p p . e l Gal . , l om. I V , pag. 284, De usu par -
mm corp. httm.y et Platarchuni , De pufcitis ρΛι/οε., 
fc. iv et ν , u b i ea omnia, qu* i b'»c a Pisida e x p l i -
Inda preporauptur, pro diversis pbUosophorum 
•nienli is explananlur, 

6 5 1 . Siiai l ia i n P k l o n e e l Aristolele loco c i t . 
Qicius Gregorins Nyssentis, Deopif. /tom., cap. 9, de 
|<ieiidi facnltaie liominibus dala uberiusdlsserens, 
r fec lam coniparationem ins l i tu i t in l e r cilbaroe-
mi et bomtnem, inter l y r a m , et bumaaum os, 
fjo<' in ler p lec l rum, quo e l i c i lur sonus ex barbito, 
U a g t u m , qua voces a fairtibus eduniur : Πάντα 
ύτα τήν έν ταίς νευραίς τού πλήκτρου κίνησιν ύπο-
ίνεται^ ποικίλω; και πολυτρόπως, έπ\ καιρού σύν 
λλώ τ ώ τάχε* μεθαρμόζοντα πρδς τήν χρείαν τού ; 
ικ»υς * nttc ergo umverta pteclri in fidtbus molum 
rie multiplialerqne reprctsenlant, et mayna celiri-
fe. prout res ponnlal, voeum lonot mutant. 

Τ654. Cod. 1126, τους μύλους. 

658. "Εχει δέ καί ή θέσις αυτής άρχικήν χώραν · 
C πεο\ τδ μέσον γάρ . . . έν τοίς τιμιωτέροις τδ τιμιώ-

τερον καθίδρυκεν ή φύσις , εί μή τι κωλύει μείζον, 
ν Eju$ vero (cordis) posilio sedem obiinel prindpalem; 

in medio enim potitum e*t . , . nalura enhn rem no-
. biliorem consliluere in loct* nobiUoribus $otet\ nhi 

quid majus impediat. Ar i s to t . , De parl. anim., 
l i b . ιιι, cap. 4. Quod sequitur de conftparationc cor-
d i s c u m carina navis cxpl icatum invenies i n Timao, 
pag. 70. Senties eniai άντίπλευρα ξύλα in carina 
idem csse, ac varias partes corporis, quibus cor 
nalura m u n i v i t . Rem eliam clarius explical sancius 
Gregorius Nyssenus, De opif. / iom., cap. 30, sb ig i i -
l is € n i m parlibus enumeratts , i la concludit : ύς 
Αν πανταχόθεν διοχλούντων φυλάσσοιτο * Ut hoc modo 
tulum undtque foret adoersus res omnet, qna vel mo-
Utiiamy vei malum ip*i creare po$$ent. 

661. Gausas, ob quas ftlii vc l parenluni , vel alio-
r u m simibtudincm r e f e r u n t , I r a d i d i l Aristoleies, 
l i b . i v , cap. 3, De anim. generat.; Pbtlarcbus, De 

D ptoc. p / i t / o i . , l i b . v , cap. 11 et 1 2 ; Lucre l i i i s , l i b . i v . 
E x recentioribus vero p l u r i n i i rem ipsam ad exa-
men revocarunl, quoruni unum ct a l leruin bonoris 
causa nominabo , magiium lialise decus Yall isne-
r i u m , et GalHai ornamenium Maupertuisiuin. qt i i 
t o t i im de generatione bominis argumeii luni m u l l u m 
^uidem ingcuiose et eleganler nuper p c r l r a r t a v i i 
)n l ibro Vdnns physique inscripia. 

668. Elegamisstma ac nalivis coloribns exqressa 
comparalio, qua quattior bumanse v i t ^ aelales p la i i -
U r u i n i n s u r per quatuor anni lempeslales snccrc-
scenlium, genninanl iuni , edenlium fruclus, et l a n -
dem arescentium deeci ibnnuir : "Ο δέ θαύμα στον, 
δ™ κα\ τής άνθρωπίνης νεότητος κα\ τού γήρως εύ-
ροις άν καί εν τοίς φυτοίς παραπλήσια τά συμπτώ
ματα * Qaod vero mirandum est, ea qua plantis ac-
tidunt, ea comperies simtliier juvenluti Itominum ac 
tenectuti accidere. Sancins Rasilius , bom. 5 , n . 7, 
i n Ue*aem. Eleganiius Giccro, De finib., ν : Ecrum 
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Αυςίΐ τδ σώμα τών άνήβων οργάνων, 

•670 Κα\ τ ά ; επιδόσεις τών μελών εργάζεται * 
"Ανθη δε βάλλει τοι; ένήβοις τ ά ; τρίχας, 
Και τήν πρόσοψιν ώραΐζει τή χλόη, 
Όργ$ δέ καρπούς έξενεγκεϊν ή ζέσις · 
"Εως άν έλθη τής παρακμής δ χρόνος, 

675' Ό τήν όπώραν έκπιέζων τών νέων ; 
Μαραίνεται γάρ ευθέως ή Οερμότης · 
Λευκαίνεται δέ τών γερόντων ό στάχυς· 
Καρηβαρεί δέ κα\ δοκεί κεκυφέναι, 
Τή γή πρασενένευκε, κα\ βρίθει κ ά τ ω ' 

C80 Τδν γάρ Οερισμόν γειτνιώντα προσβλέπει. 
ΕΙ τήν καθ* ημάς σαρκικήν λάβοι λύρα ν, 

Κα\ γνφ τδν είρμδν τών μελών, κα\ τού'ς τόνους, 
Κα\ τήν άηχον έκφυγών άφωνίαν, 
Είπείν δυνηθή τήν κάτω μελωδίαν. 

685 Και πώς τδ βευστδν τοΰ σπόρδυ πάχύνεται, 
Κα\ σάρκα ποιεί, κά\ πάλιν σκληρύνεται, 

prsesentet, i l l l c masculam polentiam producal? 
unde fontes nulr icndis felitni» eHci l , et lactis a l -
veos deducit? et quomodo calor, peraeque ac i n 
plantis , teneros organos \it impubi corpore adau-
ge t , et incrementa da l membris? i is a u l e m , qui 
peberlatem a i t i n g u n t , comas, quasi quosdam flo-
aculos, adjungit , et quadam vir id i late decoral v u l -
tum? ac tuin sanguinis fervor, ad edendos fructus 
intumescit , u&que dura tempus vigorem adiraens 
adveniat, et juventui is au lumnnm e membrig cx -
p r i m a l atque dcpellat : cito enitn deficit calor, et 

G E O R G I I P I S I D . E liS 
Α Κα\ νεύρα κα\ σύμπηξιν όστώδη πλέκει* 

"Η πηλίκον δοχείον ή μνήμη φέρει, 
Έν φ φυλάττει τάς δοχάς τών πραγμάτων. 

690 Είποι δέ π ώ ς έμπρακτος ή φύσις τρέχει 
Πρδς τάς έν ήμίν θρεπτικά; λειτουργίας* 
*ϋς άν δέ τις δέσποινα τής οίκουργίας 
Κινεί πρδς έργα τούς εαυτής έ ρ γάτας , 
ΚαΙ τούς ορεκτικούς μέν οξύνει πόρους, 

695 Τούς ελκτικούς δέ πάντας ίθύνει τόνους* 
Βάλλει δε κλείθρα ταίς καθελχτικαΐς πυλαις, 
"Εως λαβοΰσα καιρόν αλλοιώσεως 
Έξαιματώσει τάς τ ροφάς ή θερμότης, 
ΚαΙ τήν άποκρίνουσαν ωθήσει θύραν, 

700 Κα\ πάν περιττδν έκφορήσει φορτέον. 
"Η πώς ενεργείς αντιλήψεις είσ&γει 

β Πρδς τάς έν ήμίν ποικίλος διακρίσεις, 
'Αφήν, Ακουσμα, γεύσιν> δσφρησιν, Οέαν; 
ΚαΙ ταϊς άφαίς μέν τ φ δικαστή δαχτύλφ 

cffluxus modo i la densatur , u t p inguefaoai car-
nem, modo vero i ia durescit, u t nervos , et o*-
shim concreliones effingal. D i c a l , qaale sh rae-
moria? receplaculum, ubi susceptae r e r u m ides ser-
vanl i lr? c l quomodo lanla efficacia a c c u r r a t oalnn 
ad crtficia pracslanda, quae nobis alendis s u n l 
saria? e l ve lu i i Uem^na, quae quidquid d o m i agitor, 
Videt et moderatur, singulos operarios ad sena 
opus ins l i ga t ; atque bic quidem ut appe l i tum ex> 
cuat, ooioes allrahenles roasculos d i r i g i l , atqse 
disteitdtt, cft deprimenles occlusis p o r l i s obstnta. 

slatim scnum matura arisla albescit, qute caplte de- Q donec ad cfbi alterationefa commuutkmef tqw 
mieso mi lare , et incl inata dcorsum vergerc vide-
t u r ; fcentil enim vicinam esse messem. 

PiOfcclo si quis banc ftostra c&rnis bene t e m -
peratam lyram velut p r « manibuB sumal , e l quai 
8it iricmbrorum contimit las , e i intensio digaoscat, 
tum planc dimisso slleniio de liac terrcna metodia 
aliqnid poterit eloqui. T u m d k a t , quomodo seininft 

sufnpto iempdre opportuno, calor a f imei i fa ta w-
gninem comrerlat, ac Uincifpsa excretoriaia porba 
tmpel lat , etvjmne supen^caniftmi pondns t i x o a m t 

Aut dtcal , quoaiddo, ut de i i s , qnae i n nobis ua 
varia ralioae flunt.perceptiones jud i cemus , aaion 
Ipsa fiobis lam valida subsidia, t a c t u m , a o d l m 
gustum, olfactuia, \fsaioqae i h i n i s t r e i ? A c tacioq«t-
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ethnx mufn tjuas terra grgnit, educatfo tpuzdam, ei 
perfettio est, non dhsimilis artimanlitiih. Itague tt 
vivere vitem, et mort dicintus : arVoremque et tuwel-
lum, et vrtutam. ei viyere, et tenestere, elc . 

670 Cod. i MG, inverso ordine, κα\ τάς έπίδόο^τς 
τών μελών εργάζεται. 

fi7w2. Morolhus oiler 

natvta et figura variot cieri molusttdnyutm η 
tono$. Hie ab uriificto tuo nen reeehtk, et Urm 
tit aliquid, giiod ipsum qvtale e*s*tt trnt mmlto ** 
et dietutn έί exptaturtum α Plaione. H o o esl ί 
Phaddiie, ubj i l le hoc rpsfxm S i m m « p m a a t l 
absafddrn esse dicere τήν ψυχήν Αρμονέαν τινϊ I 

ί 
672. Morelhus oilensns vocc χλόη, quaith r c d d i d i l τ ώ ν κατά τδ σώμα έντεταμένων συγκεΙσΦαι. F4 

ramine, maluissei postea bunc verstrm fta tegi ; " «nim/tm " 
anncjinc, ct vultuin facil amuenissimum : qtiod non 

probo. Pcrit cnim omnis allegoriae venuftta9. Nonne 
Yirgi l ius , JEn. ! ib. v, 195, vocavit Euryalum fotnfa 
insjgtieM, riri(ti<iuc juvcnta? Nonne, qute >iridissinia 
j n v r n i u t i s ilore vi^en-i pUdlla, Ghloe a Graecis vo-
cabaiur? Thressatn Cblocn Hora l i i i n meotem ttbi 
revocabo. 

681 . Σαρκικών Χύραν vocat iHam membrorum 
convenient iam, e l par l ium mirabi lem proport io -
nc i t i , Harmoniam Gtaii qitam dhunt, ut 631 i t i L u -
cret io , l i b . ιν, 101, qn i ex Epicuri senientia COIH 
tendit afl irmare, anhnum non esse i d , quod rpsam 
harmoniaiD conservet, seil poftius forporis quaia-
dam par lem. Ideni placuit Arisioxeno asserere, de 
ip.io scite Cicero, Tuscul. qn<r$t. ι : Proxime autem 
Arisloxenus musicus, idemqtie phihsophu*, intemio-
itcm ipsiut corporis qnamdam, veluti in eaniu et 
fidibuiy qufs liarmonia dicitnr, sic ex corporis totiut 

hufntonwm quamdeni ex m , qttm per corH 
inlertta tunt, umslitntam. Qnod etiait i probcrt Aridl 
'Wles, l t b . \ l/eanima, c. Ϊ, 

688. Yide Aris lo le lem, De memoria et rewrimx* 
l l a , cap. 1 , Η Cicer. , 7Vxnrt. qmrst* i , ebi 
-rla» vitn j u x i a Platon^m exphifiat. 

696. Plato in ?imiPO, pag. 7 i , i ) t t n n o a vwKfkl 
rccessns πύλας vocavix. 

7 0 l . God. 1126, εναργείς. Qaomodo per se*H 
percepiiOYicfs b a b ^ t i i a r , vidc Ptatonis 7 t » c* l 
pag. 45, ti Oe anima mundi, pag. 1 0 0 . e i fterf 
rnm , t ib i p lara de scicniia t r a d i t n t n r , qtjae io Κ 
suo poemate passim inspemk Pistda. Vide elu 
AHsio ie le f i i , DeanimO, bb . ι ι , cap. 6 , e i De ** 
ei tetisiti, cap. 6 ; iMtrtarcbi im, De p b t d t h 
l i b . i v , cap. 8, afc Ciceroncro, Qitvtf. Aead., l i H 
qui de iis omnibns, qtwe Pisida teviter atlbtgit, ι 
ra quadam sermonis v i et eleganua ad arbiinrl 
suum disserit, 

file:///fsaioqae


1489 
705 Ζυγοατατεί τδ .χαίνον έκ τούναντίου · 

Στενάς δέ ποιεί τής ακοής εισόδους, 
Καί κοχλοειδείς τάς θύρας εργάζεται* 
Ό ς αν καθ* είρμδν είσρέωσιν οί κτύποι, 
Κα\ μή καταπλήξω σι τους έσω πόρους, 

710 "Ηχοις άτακτοι; έμπεσόντες οί ψόφοι · 
2<αρκοί δέ καϊ τήν γλώτταν ήραιωμένην · 
Δέον γάρ αυτήν δέρμα συμφώδές γ ' έχειν 
Πρδς τάς ανακλάσεις τε τών εδεσμάτων 
Καί τάς έτοιμους αντιλήψεις των πόρων, 

713 Δι* ωνλαβούσα τάς τραφάς ή χαυνότης 
Πρδς πάν τί> #ευσιδν ευδιάκριτος μένει. 
Πόθεν δέ καί σύριγγας εύπόρους έχει, 
Όσφραντικής δχημα, καί βιοτρόφου 
Πνοής αγωγούς * ών φραγέντων, έκ πάθους 

710 Άγωνι£ τδ ζώρν, Ας έν αγχόνη, 
"41 κα\ πζριπνείν εκβιάζει τδ στόμα. 
Μιμούμενη δέ τάς έν ούβανφ θέσεις, 

1 Φωστήρας άντέθηκεν οφθαλμούς δύο, 
"Οπως έχοιμεν ταίς βολαΐς τών ομμάτων, 

H E X A p i p f l O N . l*9fr* 
Α 725 Τδν αέρα πλήττοντες, ώς οί τοξόται, 

' Φώς φωτί σύρειν, ώ ς τδ πύρ έξ ανθράκων; 
Έκ τών άνω γάρ τής κεφαλής άκροστέγων 
Νεύρων διατρήσασα σωλήνος δίκην 
Καί πνεύμα φωτδς έμβαλούσα τ ω πόροι, 

730 Τοίς μέν χιτώσι συγκαλύπτει τάς κόρας, 
'ίίς εί τις οίκοι συμφυλάττει παρθένου·, · 4 

Όπήν δέ μικράν έξανοίγει τ φ πόρω, 
"Οπως τδ πνςύμα τών οχετών διατρέχον. 
Μήτε στενωθή, τής δδού πεφραγμένης, 

735 Καί πνευματώση, καί σκοτώση τήν θέαν, 
Καί τάς έπιχύσεις προσπλάση ταίς δψεσι ' 
^Ιηδ' αύ ταράξη καί θολώση τάς κόρας» 
Όρμαίς άπλήστοις έκχυθέν πρδς τδ πλάτος. 

'Πς έμεγαλύνθη τών σοφών σου κτισμάτων 
Β 740 Ή γνώσις ή Ιύσφραστος, ή τοίς άγράφοις 

Λόγαις άπαγγέλλουσα τδν "θείον γνόφον · 
-Καί νυν έφείται ττ|ς ζοφώδους καρδίας, 
Δαδούχον είναι τήν βοπήν τών ομμάτων, 
Είπερ δ^ αυτών έμβαλούσα τούς ρύπους 

dorp , et d i g i t i jud ic io , molle a suo ^onlrar io ipsa 
discernal ? A u d i t u i verO traDslium angustum praebeat, 
c t ostiom cochleae instar adornel , u t r i l e aique or« 
d h i e servato vibralionee &onora in aures se i m m t t -
t a n t , e l i n t e n t i meaius nori di f f f ingantur, si forie 
tumultuar ie i n ipsos voces et soai confusi i r r u m - . 
perant . Linguam vorararam e tmol l em carneis pa -
pQlis opp lea i : opus esl enim ipsa^u iungosa quadam 
rpembrana contegi, u t preesa cibos mandendo v e r - G 
e e i alque r e m i l l a t , donec paralos meatus expleat 
ac recreet, per quos ipsaflaxata alimentis exceplis, 
quidquid deg lut i l , probal atque discernit. Dicat et 
unde pdoratus vebiculum jvatulas illas fislulas, vel 
alveps, perquctsviise sustentalQr spinlus adducitur, 
s i b i comparavil ; quibus si forte ex aliquo inorbo 
coixtingat, ut obstniaatur, orone animal ve lut i l a -
queo suffocatjun pmere labora l , atqueore u i i cogU 
t o r ad respirandutn ? Qoinajn autem perindc, ac si 
natura coeli positionea esset imi ta la , laqquaoi duo 

luminar ia , duos nobis i n fronte oculos sibi invicem 
respondentes posu i t ; u t nos indfc radios emiUenles> 
et aerem sagiUariorum more feriemes, lucem cu ia 
luce implicatam alque conserlam, vc lut ignem ex 
carbonibus altrabere possemus? Qoippc a summa 
regione cerebri nervis duebus prolensis, ex instar 
l u b i perforatie, lucisque s p i r i t u , e l potentia circa 
deductos alveos injeeta, sub geminis lunicis , ve lut i 
s i . quis doml custodiat virgines, pupillas abscoudll, 
parvumque i n ipsis foramen, quo fiat transitus , 
adap$rii : ne lucis spiritus per alveos decurrens, si 
forte pbstruclum iLci* inveqtat, coarctetur, aique i n -
tiimescat, visuniqae pbtertebret, a imia snffusione 
ocubs of f ic iat : alqiic u t contra, si via s i l patens et 
aperta, effraenala bccntia quaqua versus ηοη $e pjTun-
dat, t\ pupillas turbet alqua divexet. 

Ο qqam reru ip , Deus, a t&- eapienier crealanim-
magna est atque Snexplicabilis scienlia, quap pou 
scriplis seimonibuS divioam ςaligipem fl^^iiifc^lai I , 

712. Idem cod., δέρμα συμφώδες φέρειν. 
7^7. Idem c o d . , κεφαλής τούς στέγους. Gmnia D 

bicc, qpae ad oculos at videndi facullateui att inent , 
Pisida secundqm Platoiient, T t m . , pag. 45, expres-
s i t . Elegant^r eadem atque eodem sensu persequi-
l u r sauctu^ Gregorius Nyssenus, b o m i l . i n ea verba : 
Faciamu* komiipm, pag. 105. Άκροστέγων, cod. 
Y a l - 1120 babet τούς στέγους. Pisida nervoe opticoe 
desjgnal, qui a sMmmitale cerebri per quosdam a m -
In lqs descendcotes in oculorum orbilas defcruniur. 
K<>s ila. esse a qatura comparatos, u l s p i r i t u m , sive 
radiq^ \W\\os a4 pupillas usque adducercnt, ve le -
rpa ered ideru iu ; idvirco canalitim insiar perforalos 
nuiabant . Uein clarius cxpre$sil Galenu». to in . I V , 
;K>8, CX qqo suuiu de rc analomica l ibel lum confc-
c i t Oribasius : δε έπί τούς οφθαλμούς άπ' εγκε
φάλου κατιόντα νεύρα αίσθητικά πρότερον ή φύσις 
εΓσω τού κρανίου συνάψασα .καί έπικάμψασα, καί 
τούς πόρου; αυτών ένώσασα,(κα^|σχήμα'(παραπλήσιον 
τψ Χ γράμματ: ποιήσασα, μετά ταύτα πάλιν έκάτε-

ρον έπί τδν κατ' ευθύ ττίς άνωθεν έκφύσεως όφθαλ-
μδν προήγαγεν, ώστε τδ απ ' εγκεφάλου παραγινόμε-
νον είς έκάτερον τών όφθαλιιών πνεύμα, είποθ* έτε
ρος αυτών μύσειεν, ή πηροιθείη, τελέως δλον είς τδν 
ύπόλοιπον (έναι, κ. τ . λ. Nervos aulem iemifUvi α 
cerebfo ad ocutos descendentes natura prius inlra cra- * 
nium conjungens et refleclent, ipsorumque mea(ut 
exiguos unietu, et fiyuram X Utleras similem facieus, 
potiea utrumque ruuus ad mpernm rectitudinii pro-
duciionem ad ocuhlm produiii, ut spiritus, qui α ce-
rebro ad yfrumque oculum proficiscilur, ει quando 
eorum alter ciaum fuerit9aui omnino mvtilu$,in 
alterum plane commearet, etc. Gaetera, nuac cir<a 
oculorum morbos lcvi ler a l l iug i t poela, videsis apud 
medicos e l anatottiicos. 

741. ΆααγγέΛΑονσα rbr tfclor Trcpor.Hes creatir, 
qitibus ipsis explicandis iiupares suiiius, ostcndunt, 
quain s i l tncomprchcnsibilis not i l ia Dei. Semper co 
rcd i i Pistda, u l probel q u x sit iioslra: incnlis i m -
bccilli las. Vido bupra v. 4 et 000. 



ί«Η GEORGII 
745 Πάλιν δι* αυτών έκβάλη τά δάκρυα, Α 

Τάς είτδδου; πλύνασα ταίς διεξόδοις. 
ΕΙ τούς λαβυρίνθους δέ τών λόγων φράση 
Ό τών άδηλων ουσιών ζυγοστάτης, 
Κα\ πώς δ νούς σύνεστι πηλίνω βάρει, 

750 Κα\ πνεύμα πηλώ καρτερεί συ νη μ μένον " 
Κα\ πώς έν ύλη τήν άύλίαν έχει, 
ΕΙ μηδέν αύτδν ύλικδν περιγράφει. 

"Η πώς μέγιστον δμμα τής ψυχής £φυ, 
Κα\ τών Αδήλων οπτικούς έχει πόρους · 

755 Κα\ νύν μέν εί; γήν ταίς ένεργείαις μένει, 
Νύν δέ προς αύτδν άλλεται τδν αΙθέρα · 
Κα\ πτηνδς άρθε\ς, κα\ τδν ήλιον φθάσας, 

P I S I D * 
Τάς τών άνω τε κα\ κάτω ζητεΤ φύσεις * 
Κα\ ταίς μέν αρκεί, τάς δέ συμμέτρως βλέπει, 

760 Τών δέ στοχασμοίς εννοεί τάς είκδνας. 
Κα\ τήν δρεξιν μηδαμου στήσαι θέλων 
Έφέλκεται μέν της απάντων αιτίας, 
ΚαΙ τήν εκείνης γνώσιν άθρήσαι θέλε ι / 
Κα\ πολλά κάμνει, κα\ τδν έσχατον πόλον 

765 Δοκεί παρελθείν * άλλ* εκεί μύει μόνον, 
ΕΙ κα\ διαυγούς εύπορήσει καρδίας. 

"Οταν δέ τούτους τούς πολύπλοκους μίτους 
Λύση σχολάζων, καί βαθύνη, κα\ φράση , 

"Οπως δ κρυπτδς τών φρενών όδοστάτης, 
770 Ό ψυχοκλέπτης, δ φθορεύς τής καρδίας. 

E t nunc i l lud nobis feliciler cont ing i i , u l oeulorum 
aciea cordi facem praeferanl, alqne inde tenebras 
r x p e l l a n t ; quamvis enim per oculos sordes cor 
conlrahat, rursus*per ipsod lacrymas ero i l t i t , per 
i d , quod ex i t , quod i n t r a t , lavans. 

A t vero si occultarum essentiarum scrutator l o l 
r c r u m labyrinl l ios et implexa* raliones valet ex -
plicare, dicai : quomodo mens luteo inhxrea t cor -
p o r i , et epinlus cocno conjunctus perroaneat? Et 
quomodo cura ipse sit immaterial is , i n materia 
tanien verselur, quandoquidem nulla maleria c i r -
r t imscr ib i lur ? aut urlde est vis i l la maxtma, qua 
animi oculus ad occulla quseque p e r 9 c r u t a n d a v i s i -
vam adbibet facu l ia tem; modo vero in terrara lotfs 
v ir ibus defigiiur, modo vero i n aerem ipsum ascen-
d i l , et velox clains, ipsumquc solem praelergrcssus, 

lerrestres coelestesque i n q u i r i t nalaras : atqae * « 
Β bisce quidem aliae pot i s eat explicare, auas roedta-

cr i l er pervidet , al iarum aulem imagines qoasdaai 
tantum per conjecluras animo coroprehendjt? Sed 
cum gam, qua flagrat sciendi c u p i d i u i e , natqaata 
valeat cobibere, ad rerura omnium caasain t r a b i i u r , 
ejGsque cognitionem sibi parspeclam babere de$i-
derat. Idcirco roullum allaborai , et o h i m a o i osqw 
polum vidctur iranscendere : νςπιιη d e s i i t u i t a x T H 
r ib i i s , ac solum i b i nu latoca l i s , et caeculit, q u a n m e 
mul la luce ?bundel i n corde. 

Quando auteoi hujusmodi roediutkmitras vacaas 
bos n n i l t u m implicalos.nodos s o l v e r i l , resqoe im 
imo labenles exbauser i l , lunc dicat , quomodo oc-
culltis i l le m c n t i u m humanarum grassator, an i ina-
r u m latra , cordis corruptor , lenebrarum susci la lor . 

NOTAE. 

745. Opera l>ei intucntes , c t , quan (um in nobis C 
r s t , quae s i l Grealoris majestas el providentia, 
ouisidieranles ad poenitentiani excitamur : inde 
oculi sunl faccs i l luniinanles corda. Lacrymarum 
νίηι a l ablucnda pcccata sancttiB BasUius hom. 2 1 , 
7, sic cxpress i t : Πορνεία μέν γάρ κα\ δσα τοιαύτα, 
£ι*/ντα διάλλυται, καί πρδς τδ μηδέ είναι χα»ρεί, 
/υθέντα τοίς δάκρυσι * Scortatio namque, et quwcun-
qne talia i w n i , ejecla pereum, el eo deveniunt, ui ne 
sint quidem amplius, si lacrymis deleantur. 

752. Quani difficibs baec sit invesligaiio dc ani -
nia?! et corporis uiuone, declarant t o l ac lam va-
riae pbilosopborum senlentise, et plerunique άσύ-
στατα syslemata. Vide Platonem i t i T i m . , 9 9 , et in 
Phadone passim; Aristotelem, De anima; Pb i iar -
o b u m , l i b . ιν, 3 ; L u c r e t i u m , l i b . ι ι ; Ciceronem, 
T.UCLI., l i b . ι ; sanclum Gregorium Nyssenum, De 
opif. / iom., cap. 1 2 ; Lac lant ium, Dteodem argum., 
cap. 17 et seqq., et sanclum A u g u s l i n u m , l i b . Dt 
ijuanlil. unimoj. j ) 

75>. God. 1126, τάς ενεργείας νέμει. Qnid sit 
aniuise encrgia, quam designal Pisida , explicat So-

περ\ τά δντα, tcd in illo nomine, quodcunque landem 
habeai uninia, cum ip$a per seiptam cousideratione 
versnlur. Itaque aniraai posl perccplas ope sensuam 
ideas operationcm c l j t id i c ium indicat Pisida. M e n -
lis aulem yis vt celerilas i b i d . pag. 175 Socrales 
i ia desc r ib i t : ΊΪ δέ διάνοια . . . πανταχή φέρεται, 
κατά Πίνδαρον, τάτε γάς ύπένερθε κα\ τά έπίπερθεν 
γεωμετρούσα, ουρανού τε ύπερ άστρονομούσα, καί 
πάσαν πάντη φύσιν έρευνωμένη τών δντο»ν έκαστου 
£ . ο υ , ςίς τι τφν εγγύς ούδ£ν αυτήν συγ/.αθείσα· 

Mens . .. ut Pindari ular verbi$, et qnce tub ttrr* 
snnl, et qua> svper terram metUur% et qtt(e swper cat-
lum attronomi(t rationibm explicat, ei qmnem nbi-
que rerum naturam, quw unhersi ambitu conliuetmr, 
perveMigal, uon vere tete proximis rebus ullo modo 
iubmittit. God. Vatic . 1126 babel εις γήν ενεργείας 
νέμει, totam suam vim in terrena conjial; q a a m l e -
c l ioncm probo. 

760. Cod. Vat. 1126 nielius τών δέ στοχασμών, 
vel si placel τοίς δέ στοχασμοίς. 

762. Idcm cod* recte έφιεται, appelil. 
767. Gum hominein carne e l sp i r i lu composi tom 

considcrandura dederit, morbos, qu i e x can ie , q a i -
que e x sp ir i tu in ep et conlra euai exc i iantu f , e n u -
merat .QuaB ex concupiscenlia vcl ex sensibas o r i u n -
t u r roala, ad carnem, sive corpus r e f e r t ; qu.T a u l e m 
ex falsa rerum coniprdiensione ac pravo n i f n t i s 
judic io conc ip iunlur , ex spiri lus corrupt ione nasci 
dcsignat. Utrorumque recte facit auclorera d iabo-
l u m . Hujus distinctionis in ler peccala vel e x c a r o e , 
\el ex epir i lu in nostram pemic iem prodeuntia , qwat 
nos anioM vl l ia d ic imus, fundameatum esl doctr ina 
Platonica de aninia i m n i o r l a l i et m o r t a l i i n d i v e r -
sas corporis parles c o l l o c a t a , quam vide i n 7w*r*, 
pag. 69 et seqq., ct De animxt mttndi, pag. 102 r « b : 

Plalo de corporis et animi raorbis disserens, eonrm 
originem conimunionemquc i la d e f i n i v i t : *Αρχα\ δε 
κακίας^ άδονα\ κα\ λύπαι, έπιθυμίαι τε και φόβοι, 
έξαμμέναι μέν έκ στόματος, άνακεκραμέναι δέ τα 
ψυχςί, κα\ εξαγγελλόμενοι όνόμασι ειοικίλοις* Vt l io -
rum auletn principig sumt votuptatet el dolore*, cn-
piditalet et timore$, ex corpore quidem aecensG, $ed 
in anhnam quasi immitta : ac proinde ex νατκ* e\-
(eclis varias $ortiuninr appeUatwnes. 

769. Φρένας Plato in focis c i t . vocat quaBHlaffi 



1493 HEXAEMERON. 
Ή του ακάτους Ιπαρσις, ό πρώτος δράκων, Α 
Έ ξ ω θ ε ν Iνβον ήδονάς παρεισάγει, 
Σπείρων λογισμούς είς γονήν αμαρτίας. 

" I I πώς τύραννε Γ, κα\ μεταίρει τήν φύσιν, 
7 7 5 ΕΙς παρά φύσιν τών παθών κτηνωδίαν. 

Κα\ πτηνά μεν δείκνυσι τάς κούφας φρένας, 
Συας δέ πόρνους, κα\ λύκους τούς άρπαγας, 
Σφήκας δέ πλήκτας, θυμικούς δέ παρδάλεις " 
Ποιεί δέ τούς είρωνας αθλίους κύνα;, 

780 Σαίνειν δοκούντας, κα\ δάκνειν ήπειγμένους. 
"Οφεις δέ πικρούς εκτελεί τούς βασκάνους, 

Τδν ίδν ένθε\ς τή κακή περιπλάσει · 
Θήγει δέ πικρά κα\ τά τού τύφου βέλη· 

p r i m u s i l le draco, extra pelitas intus inferat v o - R 
l a p l a t e s , turpesque cogitationes seminet i n corde 
a d generationem peccati ? aut quomodo saevam 
a d e o tyrannidem gerat, u t naturam contra naturam 
i n befluinam iransferal passionum servitutem ? 
N a m qoi levi si int mente , volucres, qui adul(eri 
p o r c o s , qui fures lupos esse demonslrat ; iteraque 
c x percussoribus vespas, et ex iracundis pardales 
rcpraftsentat; scarrasque mulat in foedos canes, qu i 
CIIMTI v identur cauda velle b l a n d i r i , morsos i n f l i -
g n n t : ex invidis vero atros serpentes facit , quibus 
m a l i g n x fictionis venenam i m m i t l i i . Idem etiam 
sa?va ambii ionis tela exacui t , quae letali pharmaco 
p c r ipsum infecla , animas i n f l a n t , et vel i gnob i -
l c m quemdam boaorem, quo lapsu quis ruat g ra -

Βλάπτει γάρ αυτήν ψυχοκόμπψ φαρμάκω 
785 Τιμής άτίμου, πτώσεως επηρμένης, 

"Ογκου ταπεινού, δυσκλεούς άδοξίας, 
θρήνψγελώντι τήν σκιάν τού παιγνίου. 

% Είδωλολατρίαν δέ τοίς φιλαργύροις 
Τήν φίζαν έκτίθησι τών κακών δλων · 

790 "Η κάν κορεσθή μάλλον, ούκ έχει κόρον, 
Άλλ ' είς ορέξεις τήκεται κα\ φλεγμονάς Χ 

Τή πλησμονή διψώσα, χαί τή προσθέσει 
Τδν βρασμον έξάπτουσα τής χρυσής μέθης. 

"Η πώς τοσούτον κα\ πεσών έχει κράτος, 
795 Ό ς μή μόνον τδ σώμα, βαρβάρου δίκην, 

'Αντιστρατεύειν πρδς μάχην τού πνεύματος* 

v i o re , vel miserum qucmdam animi tumorem, quo 
turpem quis gloriam assequalur, i n s l i l l a n t ; atque 
adeo ludtcram scenam risu s imoj e l lacrymis exc i -
piendam exbibet. Idem avaris idololalriam malorum 
omnium radtcem i n s e r i t , quae cura se uaque ad 
satietaiem exp lever i t , salieiatem non c a p i l , ma-
gtsque suum exacuit a p p e t i l u r o , inlusque adhuc 
uni tar desiderio, e l quo magis se ingurgitaverit y 

plus s i l i l , alque ex ipsa superingesti aur i i n -
temperantia aestuantis ebrielalis incendiuin magis. 
inflammaL 

Dicat et hoc, quomodo qu i quondam coelo dec i -
d i t , tantum habeat potentiae, ut instar barbari t y -
ranni non modo corpus conlra s p i r i i u m i n bello 
commiltat , sed ipso etiam corde pot iatur , ct quod 

N O T J S . 

niembranam,( juaminter animam immortalem etraor- C 
l a l c m , vel rationalem et irrajtionalem .interposilam 
«licit ; ne pars Mipcrior infer ior i devicta cederet, scd 
fiaec ipsa ea ralione disclusa atque sejuncta ad ob-
lemperandura rationi esset paratior. Hinc Pisida 
d iabo lum τών φρενών δδοστάτην appellat. 

773. Jac. ι, 1 5 : Deinde concuphcenlia cum con~ 
ceperity parit peccatum : peccatum vero, cum con-
sninmalnm fuetii, general mortem. Vide sanclum 
Uasiliutn, boin. i n psal. v u , 8 : Ecce panuriil inju-
tlitiam, concepii dolorem, et peperit imguitaiem. 

775. Cod. 1120, είς τήν άρητον. Psalm. X L V H I , 

13 : ttomo cum in honore esset tton intellexit, compa-
ratus etl jumentis imipientibus, et similh factus e$l 
illit. Vidc saucium Basil ium, et alios SS. Patres 
i b i d . , qui cum Pisida habent cominunia. Ac sanclus 
Joan. Lbrysost. i la ad rero : Άλλ 1 ούτοι οί περ\ τών 
μελλόντων ουδέν"είδότες, τών άλογων χείρους είσίν · 
ούχ ούτοι δέ μόνον, άλλά κα\ οί βίψ διεφθαρμένω 
συζώντες, δφεις γινόμενοι, κα\ σκορπίοι, κα\ λύκοι D 
διά τής πονηρίας· κα\ βό?ς διά τής άνοίας, κα\ κύ-
νες δια τ ή ; άναισχυντίας · Sed Λί, qui de (uluris nihll 
scinnt, tunt brulit deieriores: nec ή $olumy$ed etiam 
qni sceleratam et perditam vitam agunl, utpote qui 
jiant ierpentes, scorpii et lupi propter improbitatem, 
cl boves propler vecordiam, et canes propter impu-
dentiam. Si licet sacris profana iimniscere, adi 
cliam Homeri Odpss. x , 559 et 3 8 6 , ubi de Circe 
sermo esl, quae Ufyssis socios ob intcmperantiam i u 
porcos c o m i i n i l a v i i ; pcr Circem enini 'vohq) lalem 
r s s e significalam nemo prorsus iguorat. I lor&l ius , 
l i b . i , epist. 2, v . 23 : 

Slremtm ^oces, tl Circet pocula no$tt\ 
Qu(v εί cntn sovxis stullus cupidusque bibis&et, 
Sntf domina mcrctrice fuisset turpis ct excors : 
\ixis*ct canis immundus, vet amka (ulo SH$. 

778. ΠΛήχται, lege πλήκτας. 
782. Cod. Vat. 1126;παραπλάσει melius, quod a 

παραπλάζω, abduco, seduco. 
783. De ambilione plura in sequenli poemalio 

De vanitale vilce. 
784. Cod. 1126, βάπτει me l ius ; quae locutio a r -

r i s i l Morc l l i o ; reddid i l eoim tingit. Male cditorcs 
B i b l . PP. mallent legere : Piam Imdii animum in-
flante mentes pharmnco. Quani cleganlius cst boc 
dicerc, diabolum infecisse sua tela vcneno fuUw glo~ 
riae, c t c , quam i l l u d ip3um loedcre anintum pltar-
maco, etc. 

786. Lcge ευδοξίας, u l sit aatilbesccov coiUiauala 
series, et sensus germanus. 

787. Succurrit i l lud Hoaier i , lliad. M , 486, de 
Aiidromacba, quae filiuni excepil sinu δακρυόεν γ ε -
λάσασα, lacrymabunde ridens. 

788. Ephes. v , 5 : Omni$ fornicator, aut immun-
du$y aut avarus, quod est idolorumtervitus, non ha> 
bet hccredilatem tit regno Dei. Recte sanctus Gregor. 
Nazianz. cur avarus idololalra vocelur, def ini l Curm^ 
lamb. x x i i , 371 : 

ΠοΧΧών κακών δττων τε χαϊ καλουμένων 
Ειδωλολάτρης οΰτος εΐρηται μόνος * 
mO τών κακών μέγ/στόν έστιν τφ βΐφ ' 
Ός νύδέν οίδεν, ή λογίζεται πλέον. 
Midti licet $inl, et vocentur iwprobi, 
Idotolalra dic4u$ est $olu$ tamen, 
Quo nullum iu icvo gravhts esl tuquam icelust 

Qtii pvicter aurutn nil scit, aul nil cogilat. 
794. Qua ratione diabolus bumanum corpua, siva 

carnem sibi subj ic ial , c l quae sint opera carnis, cunt 
sanclo Paulo deseripsil Pisida : itunc quomodo dia · 
bolus ipsc sp i r i lmn acgrcdialur, c l ad quodvis facir 
mis iitenlc cuncipieiiduiti t iopellat, ostondil . 

796. Galat. i v , 17 : Caro cnim concupiscit e r f f i r -



1495 GEO&GII 
"Ηδη δέ χαύτής άπτεται τής καρδίας, Λ 
Κα\ δουλαγωγεί τήνέλευθέραν φύσιν, 
Κα\ τάς έν ήμΤν αύτο5εσπότους φρένας 

800 Έν αίχμαλώτψ συμφορά περιτρέπει. 
Πείθει δέ πολλά, χα\τά λοιπά συμπνέβιν 
Ελίσσεται γάρ λοξοειδώς, ώς δφις, 
Έστ ι δέ δεινδν έν φρονήσει θηρίον · 
Στιχοδρομεί δέ τήν κάτω φοράν τ ρ έ χ ω ν 

805 Κεχρη μένος γάρ , ώς ποσί, τή κοιλία, 
Λείχων δέ τδν χούν τοίς λύκων τάχα τρόβοις, 
Κα\ γαστριμάργω τών παθών ύπερζέσει 
Κινεί τδ συμπέρασμα τής αμαρτίας, 
Πρδς ήν ίκαστος γεύσιν ήδεως τρέχει. 

est sua nalura libHrum i n servitutcm trabat .noslra*- Β 
que mentes, q u t i sui sunt j u r i s i n ratserajp cap i i -
Tilalem a d J u c a t : ac priroua) quidem nos suadet, 
t u m vero i n orone scelerura genns i m p e l l i t : nam 80 
toriuosis spiris , velut anguis, intorquet , et m«ne 
call idi latis est bestia, quae per alternos gressus se 
inflectens gradi lur (ventre enim u t i t u r , tanquam 
pedibus, ad incedendum), ac luporum forsitan more 
terram l ingens , per inconl inentem aesluanliuro 
passionum l ibidinem ad peccati consummationem 
i tnpe l l i t , cujus guslu ac suavilate unusquisque j f le -
ctus t r a h i t u r ; ac t u m quidem aman nescio qujd v o -
luptatibus immiscens , melte roedicatum venenum 

P I S U M E 14» 
810 K*\ συγκεραννύς ηδονή τήν πτχρέαν 

Μελικράτψ φθείρει με δηλητηρίοτ 
Σύμβουλος έχθρδς, χαλ κατήγορος φέλας, 
Σφαγεύς προσηνής, καί φονεύς συνεργάτης. 
Πλανών δδηγδς, ευμενής όδ*ατάττ>ς, 

815 "Ασπονδος, ευπρόσδεκτος, εύπενθής 4 p « w v 
Βέλγει γάρ ημάς, μηδενδς προκειμένου* 
Κάλλος περιστ$, μηδενλς κινουμένου* 
Πρόσωπα μορφοΐ, ζωγράφε ί διαπλάσβες» 
Τδν νούν έρςυνφ, ψηλαφ$ τούς δαχτύλους! 

820 Γέλωτα ποιεί, συμβιβάζει τδ σ τ ό μ α -
ΚαΙ τή δοχήσει δι1 αφανούς αμαρτίας 
"Εμπρακτων ώδένησε.τήν άμαρτίαν. 

p i b i moriturQ propinat , A l quts taujus draoonts ma-
ttiwn penitus agaqvsrU? qui i n coasi l i is dandif e t t 
inimicua, et i n accusando awicus ? q n i idande j i -
gulat, et quos adpivat, roactat? q i d b o s se doceai 
praebet, f a i l i t ; quoa amat, aggredUur ? q u i -fcleai 
servare nescit, nec minus se cometp, digooiDqae 
q u i excipialur , fidcsque babcatur, oatentat ? 14« 
eqim alt ic i t , ncc quidquaw propou i t : p u l c b r i l o d i a i s 
speciem exbibet, aec quidquam a d m o v e u Larvas 
figurat, p lngi t imaginee, meatem p e m d i t , digiiot 
contrectat, r i sum e i e i t a t , labra labr is conseriL, et 
tandeip ement i i i peccati Q b t e n m r e r a m reapse par-
t y r i t peccalum. Verujn ega non suin p l a n e ue&ciui. 

N O T J E . 

t u i t p t r i i a m ; «ptrif « * autem advenus camem : hmc C 
enim tibi invicem adversantur, elc. 

790. Vide supra v . 769. 
801 . Lece συμπνέει, quod habei Cod. Vat . 1126. 

Poeta hoc l o d et i n seaq. versibqs Adae lapsum per 
astutiam serpentis indicat . Geu. m ; Sed et serpens 
erat callidior cunctis animanlibus, ele. Dixit, Neqna-
quam moriemini, etc. Yide sanctum Ambros ium, De 
paradtio, 15. 

802. Gen. i u , 14 : Et att Domimts Deut ad ser-
pentem : Quia fecisti / I O C , maledictus es inter omnia 
animantia et betlias terrw : super peclus luum gra-
dierii, et terram eomedes cunctis diebus vita tiue. 

805. Cod. Vat . 1126, θηρίων. 
804. Pro στιχοδρομείν ldem God. habet σττιθο-

δρομείν, peclore tncedere, ventre uli lanquam pedtbus 
ad incedendum : qaae lectio non est conteranenda. 
\ e r u m magis placet στιχοδρομείν, aUernis gressibus, 
quati ptr tersussibi respondentes, incedere, quod ser-
pentis incessum proprie denoial . Vide Pollucis Ono- n 
mast. v n , 36, e l Dafresne, GIQMS. grcecit., i n ν. στί-

806. i dem God. 1126, τούς λύκου τάχα τρό
πους. Pisida non affirmal lupos edere lerram. Sic 
Aristoleles, Hi$i. attimal. v m , 5 : Πλήν τούς λύκους 
φασ\ν, δταν πεινώσιν, έσθίειν τινά γήν , μόνον δέ 
τούτο τών ζώων · Nisi quod lupo$ diunt terram oitqm-
dam, cum esuriunt, edere; qnod peculiare luporum $it. 
Solinus, Polyhisl. u , id pro certo t r a d i l : Vetcunlur 
infame terram. 

808. Idem God. κιρν| pro κινεί. 
809. Serpens voluptal i3 cst s y m b o l i i m , utpote 

qo i pedibas caret, ptonus v e n t i ^ n i t i t u r , etc. Yide 
sanctam Ambrcsium, De paradiso, 15, qul dtcit de-
leclalionero corporalcm accepisse lypum serpen-
tie . 

812. Elegantissima amitbeseo>v congeries ad d ia -
bol i f r a u d u l t n t u m ingenium declarandam. Recle 
sanctus Basilias, homi l . i n Psal. XLV : Επίβουλεΰων 

γάρ ώς πολέμιος, πάλιν τούς έπιβουλίευθέ*τας έξ-
απατςί, αύτώ προσφεύγειν, ώς φύλακι, ^ σ τ ε διπλούν 
αύτοίς περιίστασθαι τδ κακόν · ή βιαίως ληφΟεέσιν, 
ή έξ άπατης άπολομένοις * Elemtn dutn ianduUwr 
xelut hostii, rursus quibus insidiaius i * f , eos deccpi* 
inducit, ul ad ιε eeucustodem confugianl. Quare αα-
plex eU malum imminet: quippe aut per vim malam 
captuntur% aut ex fraude pereunt. Vide cMam bom. 9, 
n . 9. 

816· Spectrorum et phantasmaium quae aobis 
lura dormienl ibus, t u m vigi lanlibus, e t m o d o T O -
Ifenliljus, mqdo etiam inv i i i s o c currant , ac fiarpe 
incnlibus imagiaes obsceoas ob j i c iunt , invidiam 
r e j i c i i incr i to i n diabolum, qui omni lenuikwanra 
genere no^ impe l i t , u t fiamus servi peccat l . Idolo-
r u m lubricas species per somnum nobls obversan-
les descripsitLucretius, i v , 790. Vidc e i i a m auremn 
Hippocralis l i b rum Ve imotnniit. 

818. Alcimus Aviius,Poem. l i b . n , 5 9 , eleganler 
diaboli fraudes e n u m c r a t : 
PugtiQl, et occultus per publica erimma / « fro , 
Ei nunc twpe homiwm* nvnc ille in *n»ua ferarum 
Vertitur ora, novos varians fallentia vultus ; 
Aliiis inierdum iubito menltta voloniis 
Fit tpecies, habilu$que iterum ctnfingit honettou 
Apparens necnott pulchro ceu corpore virgo^ 
PertrahU ardentes obscena in gaudia visus. 
Sospe etiam cupidis argentum immane cortucat% 

Accenditquc animosatiri fallenti$ amore, 
Delmot fugient, vano phantasmate lactut. 
Nulli certa fides conslat, vel gratia jormw : 
Sed qtio quemque modo capiat, teneatque nocewdu* 
Opporluna doin, clau*<jzque accommoda (raudi, 
Sumitur exterior simulala fronte fiaura, etc. 

820. God. 1126, κινεί pro ποιεί, et i n versu $e-
quenti κακίας pro άμαρτίατ. 

822. Yide sancium Basihum b o m i l . iu Psalm. vn . 
8 : Ecce partvtriit itijnstitium, conctpH dolorcm, et 
peperit imquitatem. 
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91 H B X A E M E R Q N . 1198 
Ο ύ χ 4γνοών.γάρ τών εκείνου φασμάτων 
T b £υ απαθές φρόνημα* χα\ τοΰτο πλφον 

& 5 Θλί6$ι με χα\ &άκνει με, καρκίνου δίκην» 
Φεύγοντα κα\ πράττοντα τήν άμαρτίαν. 
Π λ ή ν τδν γέροντα τούτον ά ^ ή τ ω ς δφιν* 
Τ 6 τφΰ σκότους κάτοπτρο ν, ή θεία κρίσης 
Προ&Οηκεν ήμίν, είγε τους κατ* είκόνα, 

& 0 Γραφέντας ήμίν μή χαράξομεν τύπους * 
"ΟΙΚΚΚ ίχωμβν αύτδν άντί παιγνίου, 
Παίζοντες είς δράκοντα, κάν χάνη μέγα. 
Πολλοί γάρ αύτοΰ τήν επηρμένη ν φ ρ & α , 
Κα\ τ-ήν άφυκτον έν μάχαις άύλίαν, 

Α. 855"Υλην έχοντες σαρκικών ^ ρ η μ ά τ ω ν , 
Κα\ τή γκί>$5Λ συμπεφυρμένος κόνε·,, 

Έμβλυναν, απέτρεψαν, ώσπερ άα«ίδ»ς, 
Τ ά σαθρά *ρδς γήν άντιπέμποντες βέλη. 

Εί ταύτα πάντα πρδς διάσκεψιν λ ά β ν , 
840 Και τών δοκούντων ευτελών κα\ σ^ντρόν**!* 

Τδ,ν σφυγμών εύρων, τήν διάγνωσιν φράσ$ι· 
" f l καΛ προ,κόπτων θείον δργανον λέμβοι» 
Φωνή βοώντος είς έρημους καρδίας * 

Τ Η τή πυράγρα τού Χερου6\μέ γγίσας , 
845 λάβοι παρ* αύ,τού τού λόγου τδν άνθρακα. 

"Η τδν πυραυγή δίφρος ή τούς έμφλόγους 

[ i i a m e j u s s i t in Uludendo pervicax ingenium, aique 
χ h o e i p so magis magisque me, velat caacer, pre-
n i l e t m o r d e t , fugienlem, et tamen peecata comr & 
n l t i e n t e n i . A t q u i non aliam ob eausam antkp ium 
t i tme ine loqo ib i l i ter serpentem, leBebvarum specu-
l u m , nob ie ante oculos posult Dei j u d i c i u m , nis i n t 
^colpiajs I n nobis ' secandum ejas imaginein notas 
Don deleamus, ao prolnde ipaum hid ibr io nebis ha-
beamms, draeont il lpdenlee, quarnvis tramani biaiu 
faucaa i l l e d l d u c a i ; nam m u l t i auperbam ejus ttoen-
l e m , et nu l l o modo ae&equeiidam i n bello ejusdem 
i m m a i e r i a k n substantiam, quarovla raaterjali car-
u i a poadere gravalr, e i lerrestr i CCBOO commial i 

comuderunt atque everteruni , tanquam scula, q u » 
immissa tola i n terram i r r l t a r e m i t l e r c n l . 

Yerum eslo, u l quis hseo omnia se habore p e r -
gpecla, e l reruro , q u a vihoree v idealur , et una 
s imul ftobisctrm sont n a l » ac enutrila», in t imam 
rationeni (ara beae nossa a r b i t r a t u r , u l de i isdem 
poe&it ferre j u d l c i a m . Esto, u t ulterius proficfons 
d iv laum organem tractapdum suiuai , i a tqae vox 
cordis clamatttis i a deserlis; vel etiam ad Cherabim 
ferr ipem accedens sumat ab Ipso d i v i n l sermonis 
carbonem; vel polius igac splendenlem c u r r a m 
insoeodans, e l ignees equoa exagitaas per ooeH vias 
excurrat , e l aquea appareal hac tarrena v i ta ex -

NOTiE. 

823, Cod. 1120, Αγνοώ. Atqne bic Pisdda pontra 
diaboli tenlationes, qttibus perssepe p r & p i i p u r , f u r - C 
l i t e r esse dimicaiujuiq, propasito mariyruip exena-
plo , commopstrat. 

826. Yideiur exprimere i l l n d Pauli Rotf». v\ ,23 ; 
Vidco aliam legew in membri* mei* repuynanlem 
tegi tnenti* me<s9 ei captivanlem tne in lege pec-
cali. 

827. 'Αφρήτωι: ver l jmus ex La.ctantio ineloquibi-
liter. Non dubito Pi3idam*respeiisse ad Apocalgps. 
χιι, 9 : Et projeclus e$l draco Ule magnu$% wyent 
ontiquus, qui vocatur diabolus *l Satatiat. \'i<le 
quae erudiliseimiis Joann* Laptuis adduxit ip de-
fensioneni Glycae bupc serpeni.em vocantis νοητδν 
δφιν, in Prolog, Galeato DeUc* Prqd , 

830. PutQ χάράξωμεν. Maxjman) boqiinis d ign i ta -
tem, dc quo plura ^pud Palre?, noluit Pjsida tac i -
tus pr«fiierire. Vide sancti Gregorii Nysseui Hopulias 
ift illa verba Gen. i , 26 ; Faciqmus hominem ad 
imaainem et similitudinetn nottram. 

831. Draco iste quem formasti ad \Hudcnd,v,m e'\. ρ 
Psal. ciu, 26. p t f Ipsa conteref cqput e\ lu 
itisidiaberis cakaneo ejus. Gen. n j , 15. 

834. Sanclus Basilins, homii . 9, 9 : Φύσις δέ αυτού 
ασώματος κατά τδν Άπόστολον τδν είπόντα· ι Ον* 
lcuriuur ή χάΛη χρός αίμα κα\ σάρχα, <ΜΛ4 
χρός τα πνευματικά τής χονηρίας' ι Ceeterum eju$ 
nalura e$t incorporea, juxta Apottotum dkeniem, 
Ephet. v i f 12 : c iVon est nobis colluctal\o advertus 
sanguinem et carnem, sed contra spirilualia nequi-
(ίέτ. > 

857. Martyres et sancli omnes contra diaboli ne-
qaitiaoi pugnanles, in v j r lu te , et per graliaro Ser-
valorts noslri Jesu Cbr is l i vicloriani reportarunt. 
Apoc. χιι, 10 : Et ip$i vicerunt eum propler sanguincm 
Agni, el propter verbnm tetiimonii $ut\ et non dile-
xerunt animas $uas usque ad morlem. 

839. Idem arguinenlum perseculurns circa ho -
DinU imbecillitateni in co, quod attinet divinae cs-

septia? cogaiiionem, neauiu ip omnipa «$84 i n q t i j l , 
qu i vel prqpbe^jco sp i r i iu ipsignis, vel mifaci i l is 
clarijs hanc Oei vere incomprebensibilis po i i t j am 
assenui possil. 

841 . Memphora a re medica supap^; σφυγμδς enim 
est venarpm vulsu** et ό ι ά γ ν ω σ ι ; ex exp!ora(o p u l -
sujudkium, Vide Galftnuip περ\ διαγνώσεως σφυγ
μών , de pukfauM dignouendi*, \oq\. Υ ) I I , pag. 
103. 

842. ΒεΊοτ δργμνον estt si quid video, Pej ser-
mo , et sacrarum Scr ip iurannn complexio. Seasus 
atitem e s l : Si quis a terreai» ad divipa se iransfe-
rens tan lum proi ic ia i , u l fiat per fidem alius Isaias, 
cujus taula f u i l d jv iuaruqi rerum inle l l igeni ia , ut 
«ap. XL, 3 , i l l i s verbis : YoxcJamanik in deserto, elc. 
Messiae adventum, ejusque pracmsorem praemon-
straverit , e l pera?que ac i l l e , proplielico sp ir i lu 
donalus, e\ igueocarbone purgatus. μΐ i b i d . legi lur 
cap. v i , 6, divinoruni oraculurum sensus explanot, 
longo Uinieq jnicrvallo a Ueq cognosccndo disiabit . 
vcl eiiainsi sandilale e[ fiiir:>cQlis , u t Eiras an(, 
Mpse^, praifulgc;H. CaMorum qui lucc et ea (jua; se-
q i u i i i l u r , incli i is uosue dcsidcntl , legaj, sancti Gro-

Sor i i Naziaii7 .eni o ra l . 54. quaiP ^ n c p r e qculis 
almisse Pisidam \um dubilo a l l innare , 
843. Scilicei γινόμενος . 
845. Isa, w, 6 : Et vofavit ad me i$nu$ de $ * r q -

phim* ei in m a ' U ejns cakutu*, quem forcipe tuletflt 
de flliori, etc. L X X lnlerpreit;» pro χερουβ\μ, e( 
πυράγρα, ut est in Pisida, babent σεραφείμ, et λ α -
βίδι, sed pro calculus, qt est ip Yulgata, άνθρακα. 

846. Eliam i n n u i t , de qqo ip l ibro IV Beg. u , 1 1 . 
Cumque peryerenl, et inxedentes $trmocinareumr9 

ecce cnrrw wneu$, i { equi iqyei diviterunt ulrumque, 
et ascendil Etim per turbinem tt| <"<e/ura. Videsia 
apud myibologos dc Pbaetonle et BclleruphQDte 
fabulas, quas 4citc conjupxit HoraMas, i v , od . 1 1 , 
v . 25. 
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Ί π π ο υ ; έλαύνων, ουρανών όδδν δράμοι, 
Ίππεύς δέ δειχθή τφ βίψ μετάρσιος , 
Τ ή ; σαρχδ; αύτδν μή κατασπώσης κάτω. 

850"Η πύρ κατάξει καί κρεμάσει τήν δρόσον, 
"Ελκών, μεθέλκων, άντιβάλλων τάς φύσεις· 
Φράξει δε πίστει τών λεδντων τδ στόμα, 
Δρόσον δε δείξει τής καμίνου τήν φλόγα* 

Ή κα\ πατάξει ΝεΓλον είς αίμα τρέπων, 
855 Πείσει δέ λάμπειν έν ζόφω τδν ήλιον * 

Τοίς μέν γάρ ή ν φώς, τοίς δέ δύσμορφον σκότος. 
Σχίσει δέ τήν άβυσσο ν είς τρίβον ξένην, 
Στύλον δέ δείξει νυκτδς έμπυρον σέλας· 

"Αρτους δέ σίτου μή προκειμένου πλάσει, 

cclsior factus ; adeo u t ne carnis quidem pondue 
depr imat ipsum deorsum : esto, u t etiam ignem i n 
l e r ram deducat, et aquam i n a l l u m suspendat; qao 
v o l t res I r a h a l , ac d is trabal , omnemque naturae 
ordiaem eubvertat : leonum ora per fidem o b -
atniat , ignem fornaci» esse rorem os tenda i : N i l u m 
percut iat , e l aquam i n sanguinera conver ta t : solem 
intar tenebras eptendere suadeat (scimus c n i m aliis 
afltilsisse lacem, et ali is offusas fuisse horrendas 
teaebras) : d iv ida i abyssuni i n stopendam s e n i l a m : 
ostendat coluronam esse igneam facera per n o c i e m : 
panes nou dalo frumento c o m p o n a t : av ium plavia 
faroea) compcscat : cogat fonies e pelra eruropere : 

Α 800 Λιμδν βέ θάλψει τή βροχή τών ό ρ ν ί ω ν , 
Πηγάς δέ πέτραν έκβαλείν αναγκάσει · 
Τείνει δέ χείρας είς τροπήν εναντίων, 
Τού σταυροειδούς συμβόλου τήν είκόνα * 

"Ιδοι δ ! πυρσψ μή φλογισθείσαν βάτον, 
865 Τά κρυπτά τού μέλλοντος εικονίσματα· 

Τότε προκύψας, ώς δ Μωσής, έμφόβως , 
Κα\ καπνδν εύρων έν θυέλλη χα\ γνβφ«ι, 
Κα\ πρδς τδ νύγμα τής οπής άφιγμένος, 
Μόλις τά κρυπτά τών οπισθίων μέρη 

870 θεού σκοπήσει, κα\ πλέον μηδέν βλέπων, 
Πλέον ποθήση τδν κεκρυμμένον πόβον" 
ΆργοΙ γάρ είσι τών έρώντων οί πόθοι , 

matras exlendat ad fugandos hosles, c ruc t f o ims 
Β signi exprimens iaiaginem : r u b n m igoe inooeba-

stum, id quod era l f u i u r u m arcana qaadajn ralMBt 
significanlem, v i d e a t : ac t u m denique pras m t U 
procidens u t Moses, cum n i b i l se p n e t e r famm 
e l caliginera in ter proceilas offendisse senserit , a4 
i m u m forainea petrae admissus i n t r o s p i c i e i , et pa-
sieriora Dei v ix in tueb i lur : neqoe a l i n d qoidqaaa 
videns eo magie dasiderio desiderabit abscnnAtt 
videre. Sua en im desideria languescere s e a t i n t 
amantes, si qaod desiderant, s ta l im assequanlor. 
A t vero quisquis essentiam Dei inveetigat, qoo magis 
specut , uiagis i n ipso speetando c o n o i v e L E i e n i a 

Ν Ο Τ Λ . 

850. Dno portenla , q a « per E l iam facta s u n l , C vmcebat hrael: $in autem paululum rentuut*, 
indicanlur : scilicet ignis ad consommatioaem bolo- $uperabat AmaUc. 
causti , ejus precibas, de ccelo delapsus, e i l e rr » 
sir.cilas p r a n u n l i a l a , I V Reg. m , 18 : Cecidit autem 
ignit Domtni, et voravit holocaustutn, ct Ugna, el ia-
pides. E i i b i d . x v i , 1 : Et dixit Eliat.... Vivit Do-
minus Deus Israel, in cujus conspectu sio, et erit 
annit his ros el pluvia , niti juxta oris mei verba. 

852. Daa. v i , 22 : Deus meus mitit angelum suum, 
et conclusit ora leonum, et non nocuerunt mihi. 

853. Dan. m , 50 : Ei fecii angelus medium for-
naciz quasi ventum roris flaniem, et non leligit eo$ 
omnino ignis. 

Exod. νιι, 20 : Et elevam virgutn percumt aqnam 
fluminis coram Pharaone el servis ejut, qu*v versa 
est in sanguinem. 

Exod. x , 2 2 : Exlenditque Moytes manum in coe-
lum: et {aclae sunt tenebrte horribiles in universa 
ierra jEgypti, etc. 

864. God. 1126, rSyj melias. Exod . i n , 2 : Appe-
ruitque ei Dominut tn flamma ignis de medio ra4i , 
et videbat quod rubut arderet, et non combnretet. 

865. Per rubum incombuslum incmraai ionis roy-
sterium esi praefiguratum. 

866. E i o d . m , 6 : Abscondit Moytes faciem tm*m: 
non enim audebal aspicere contra Deum. 

867. Exod. x i x , 18 : Totus autem mons Sinni / k -
mabel: eo quod descendisset Dominus super eum α 
igne, et aseendiret fumus ex eo quasi de fornace. Lt 
xx , 21 : Moyte$ auteni acce$sit ad caliginem, in qya 
erat Deut. Obiter bic adnolabo ea qiiae Dionysios 
vulgo Areopagila fuse t r a d i t , et i rac ta la i n r e n i u a -
l u r eodem modo i u scriptoribus P l a l o n i c l s circa 
d iv inam caliginem, ab bac apparkione , v e l u l i a 
fonie emanassc. 

868. Gum Doni inum Moyses rogasset, u i c i gfo-
856. Vcrsus suppletus cx cod. 1126, miracul i v im j ) r ia in suam oslenderei, respondit Deas, E x o d . X X X J U . 

cxplicans, quo faclum est ut ALgypliis in lenebris 
dcgentibus llebraei ve lu l ia clarissima luce v iderent , 
quod legitur in l i b . Sap. χνιι, 20 : Sotis aulem illit 
$nperpo*ita erat gravis nox.... Sanclit autem tuis 
eral maxima lux. 

857. Exod. x , 13 : Dominus antem prwcedebat 
cos ad oitendendam viam% per diem in coiumna nubis, 
et per noctem in columna igni$, ut dux esset ilineris 
utroque tempore. 

859. Exod. x v i , 1 5 : Manbu : quod siynificai: 
Quid esl hoc ? ignorabant enimy quid essel: Quibm 
ait Moyses : hle etl panht quem Dominus dedit vo-
bit ad vescendum. 

860. Exod. x v i , 12 : Vespere comedeth carnes. . . 
Factum est ergo vespere, et ascendem columix co-
cperuit castra, etc. 

8 6 1 . Exod. xvn , 6 : Percutiesquc pclram, el exibit 
ex ea aqua, ut bibai popnlus. 

862. Exod. x v n , 11 : Cumqne lcvarct Moyscs wanust 

20 : Non poterit videre faciem meam; non enim vide-
bit me homo, et vivet ·. . Cumque traruibit ghria 
mea, ponnm te in foramine petra, et protcgmm dex-
tera mea, donec tratueam. 

869. Tollamque manum meam, el videbupotteriera 
mea : faciem autem meam viden non poteris. Qmd 
sint posteriora Dei ,sc i l i ce l quae per eam f a c U s u n t , 
e l re l iqua, quae fortasse quamdam expl icat iooeai ex-
poscere viderentur , explanaU invenies apud i n l e r -
preles loci$ citt. Sed prastat sanctum Gregorrara 
Nazianz. audi ic , paucis verbis reiu expIananteiB. 
ταύτα θεού οπίσθια, δσα μετ' εκείνον εκείνου γνω
ρίσματα, Dei poiteriora sunt ea, qucc posi enm exsii-
teruni, nobhque ipsius numen dedarant. Maxumts 
Tyrius a Pisida non abludens i n subumem mtioo is 
speculaiti nos erigere suadet, Diss. ι , περισχίψασθϊ: 
τά τού θεού tyvri, τίνα χώραν Εχει, τίνα φύαιν, 
unde vestigia Dei obscrvtmus ul sciamus, ubi 
c/ qualia. 
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£1 συντόμως τύχω σι τοΰ ποθούμενου. 
Καί πάς ερευνών τοΰ θιού τήν ούσίαν, 

875 "Οσον θεωρεί, πρδς τοσούτον συμμύει · 
Εί γάρ τις είς άβυσσον άπλήστοις κόραις, 

"Η καΥ πυραυγή δίσκον ηλίου βλέπων, 
"Όσον θεωρεί, κα\ κόρας αμβλύνεται 

(Ού (5£διον γάρ εύτόνω τ φ βλέμματι 
880 'ΑσκαρδαμυκτεΙ προσβλέπειν τδν ήλιον) 

Ποίος πανόπτης εύτονήσει νούς βλέπε ιν 
Τδν τού καθ* ημάς ηλίου φωτδς πόρον; 

Άλλ ' , ώ παρών πό^ωθεν έδρα t ω τάχει, 
Ό πάσι γνωστδς κα\ δυσεύρετος μένων , 

885 Κα\ πάσι λεπτδς, κά\ κρατείσθαι μή θέλων · 

s i , c u m quis plos n imio immotas in lucis abyssum 
pupi i las tenens igneum solis discum comempletur , 
qno magis i n t u e t u r , eo magis suuro hcbetat v i s u n i ; 
ocolts enim ita intentis et firmis solem aspicerc, 
u t nanquam dimoveas aciem, datum est n e m i n i : 
qirae s i tmens i n rebus oranibus lustrandis adeo 
perspicax, quae footem ipsum solaris lucis possit 
i n l u e r i ? 

T o i g i l u r , Dcus, qui ades a longc veloctlale i m -
m o b i l i , qtiique omnibus es cognitus, c l dif l ici l is 
inyentu manes; l b , quem omnes possunl capere, et 
tener i non vis , quique omnibus es ignotus, e l l a -
m e n omnlbas nolumr te fecisli i i r i i s , quae per le 

χ Πάσι γάρ ών άγνωστος, έγνώσθης δλσις 
Έ ξ ών ενεργείς είς τδ πάντας σε βλέπειν. 
"Οσον γάρ έν σοΙ τδ μέγεθος τής ουσίας, 
Έν άκαταλήπτοις έξοχαίς συνεστάλη, 

890 Τοσούτον ήμίν τήν ένέργειαν βλέπειν \ 
Τήν σήν έφήκας, ούκ έν άγγέλοις μόνον, 
Οίς τάς πυραυγείς έμφυτεύσας ουσίας, 

Ύλην άύλον μυστικώς άπειργάσω· 
'Αλλ* εί τις ημάς ουσιών υπέρτερα 

895 Αέληθε τάξις ούρανοίς, έν αίθέρι , 
Έν παντ\ κόσμω, τφ τε νύν δρω μένω, 
Κα\ τώ πρδ αυτού κα\ μετ* αύτδν, εί θέλεις* 
Χωρεί γάρ ε ί ; πύρ, είς ύδωρ, είς αέρα, 

facla s i int , ut i n tc onines intueanlur : quamvis 
Β enim tuae essenliae niagnitudo onini incouiprcben-

sibil i exrellcnlia sit c i r cumscr ip la ; nibi lominus 
tantum nobis facultalis dedis l i , u t opcraliones luas 
dignosceremus : alque i d non sohini in angclis, 
quibus igneas subslanlias ind id i s l i , materiem i m -
inatcriaiem ni i rab i l i l e r eCTormans; sed in alio quo -
cunque subslanliarum genere, si forle el iain quis 
esl angcHois substantiis ordo sublimior, quem nos 
lalcat, i n coelis, i n aetliere, alque in omni mundo, 
tam in eo, quem nunc videmus, quam in eo, qu i 
ante huuc ipsum f u i l , a m posl ipsum er i t , si v e l i s : 
tua enira poienlia penetrat in niare , in aquam, i n 

ΝΟΤΛ2. 
876. Vulgaris est comparaiio, et pene oronibus C 

Palr ibus posl Platonem in Pliwd. communis. Vide 
Clem. Alex. Cohort. ad Gen. pag. 4 7 , et sanctum 
Greg. Naz. orul. 54. 

878. I n God. Yat. 4126 bujus versiculi loco l e -
g i tur bic , Κόρας μύει τε κα\ σκοτοί τούτου φρένας, 
post quem al i i duo, qui non leguntur i n Morell io. 

883. Quae de incomprebensibili majesitate e l es-
f cntia Dei per anlithcses i lbislraia bic s i ib j i c iuntur , 
vel ut curol lanum ex praedictis deducunlur, confer, 
si vacat, cuii i scriplis Dionysiacis de Eccles. Ilier. 
Si auiem capui ν De div. nom. tantummodo legeris, 
n i h i l e r i t u l l ra , quod desideres. Yideel iam Brucke-
r u m Uisl. philos. tom. I I , paq. 416, et 111 pag. 522. 

891. Oe angelis v idesupra v. 167. 
894. Cod. 1126. υπέρτερων. Pisida t i t nul l is t e r -

minis circumscriplani Dei potenltam o&lendal, atios 
eiiam rerum creataruni ordiues pr» ier angelicus 
uon excludU. 

895. Cod. 1126. έν αέρι. D 

896. Quidara Gr«ci pbilosopbi nuindos esse i n -
Cutlos d ixerunt . Vide Plutarcbum Oe plac. phiU I , 
5, e l 11,1. Anne Pisida secundum eosdcm dicit παντί 
κόσμω, in omjii mundo, κα\ τ φ πρδ αυτού, ct in eo 
qui anle erat ? Mininie vero. A lqu i sancli Palrcs 
ante munduni quid esse crealum exis l imarunt . Eslo: 
scd cum hocd irerent , angelicas quideni subslantias 
inlellig<!banl: T H v γάρ τι, ώς έοικε, κα\ πρδ τού 
κόσμου τούτου, δ τή μέν διάνοια ημών έστι Οεωρη-
τ^ν, άνιστόρητον δέ κατελείφθη, κ. τ. λ. Eral et 
antehunc mundttm, ut verisiwile esty aliquid quod 
uostra quidem cogiialione possumus a$$equi, *ed 
narrntionem effugil, etc. Sanctus Basdius in Hex. 
1, 5. Quid aulem de mundo μετ* αύτδν, qui erit pobt 
hunc, quem videmus ? Num destoica mundi ius la i i -
ratioae inleUigenduin est ? Non arb i l r o r . Malim P i -
sidam ad eam mundi renovationem respexissc, 
quam sibi perspectam babnisse R\ Uaia leslams esl 
b.mclus Juslimia tn Dial. contra Tryph. 8 1 , quainquc 

elia.m probavit futuram Lactaatius Divin. imt. νιι9 

26, unde de Millenariis orla est sentenlia. U l r u m 
autein h:rc cum Platonis doclr ina, qHi mundura 
inaspeclabilem et aspeciabileni, e l animarum m u -
tationcm migrationemque admisit in Ph<ed.f a l iqua-
tenus consenliant, alius v ider i t . 

898. Si ea quae sequuntur, et alia hisce s imi l i a , 
qnse i n Pisida o c c u r r u n t , vtr sane erudil ione i n s i -
gnis Bruckerus aniinadverlisset, iater ea momenta, 
cniibus Palres inter Platonicos ecleclicos recensen-
dos p u t a i , profecto retulisset. Satis enim apcrte 
videtur bic expressa il la Plalonica e l Stoica f>ri 
emanatio i n rcs creatas. Gelebre est i l l i td Vtrgt l t i 
J E n . v i , 726 : 

Spiritu* intu$ alil, totamque infuta per artus 
Mens agitat molemyet toto se corpore miseet. 

Verum oplassem saue, u l idem B r u c k e r u * , qui n i -
mis forlasse sludiose ex scriptorjbus ecclesiasticis 
ea orania col iegi l , qutbus suam sententiam confir-
maret , parcius id vit io veriisset Laclani io et aliis. 
Nnn enim salis moderalo animo Lac lanl ium ipsutn, 
u l alios omit tam, reprebendit , t om. I I I , pag. 467, 
quod ille divinam memem d i x e r i l per universas 
mundi partet intentam di$currere% et omnia regere, 
omnia moderari, ubique prmentem, ubique diffusam. 
Socrales quidem Deum esse aiebat mcntei» u n i -
v e r s i ; ac Plato animum per immensas ni i indi par -
tes diOusum, ex quo o m n i a , quse noscuntur, v i tam 
capiebanl. Seil quani diversa baec s u n t , aui quam 
diversa menie c l signilicatiene expressa? Platoni -
cum eliam Jeremiani quis appe l l ab i l , cum h o m i -
n u m ita loquenlem i n d u c i t , x x u i , 24 : Nnnqnid 
non coelum et terram ego impleot I g i t u r si Palres 
Deum> undique difTusuui d i x e r u n t , divinan» san<i 
providenliam e l prsesenliam i n rcbns gingulis se 
exserentein vob ien i iU oslcndcre. Idciroo Pisidla r o -
n i u s quoquo locutus non mcnlem, sep ένέρ νεισν· 
v im al<|ue efllcaoiaia divinam ubique so prwlcrc . 
alquc in ouiiics res sc di l luiulorc ac pcrmcare αί· 
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; ΕΙ ; γήν, έν άστροις, έν φυτοίς, έν δρνέοις, Α 

900 ΕΙ ; πάν τδ νηκτδν, είς τδν έρποντα στόλον, 
I Εί ; πάντα χδρτον, είς τδν άνθρωπον πλίον, 

Δι* δν τοσαύτα, κα\ μεθ' δν παρατρέχει· 
Μ σή γάρ άκτ\ς μηδαμοΰ χώρου μένη 
Είς πάντα χωρεί μηδ α μου στενού μένη · 

905 0 6 τών μεγίστων ούσα τεχνίτις μόνον, 
Όμού δέ πάντων ασχέτως (αδραγμένη * 
Ίθυνον ημάς , ένθα τής κόσμου ργίας 
Τής σής ένεστιν ίστορείν τάς έμφάσεις. 

Τίς γάρ θεωρών μήλον, ή βαφήν (5όδου, 
910 Ούκ ευθύς έγνω τής βαφής τδν έργάτην; 

"Η ποίος είς δσφρησιν έλθών βάλσαμου, 
Ού σέ προεισέπνευσε βάλσαμου πλέον; 

P I S I D i E 1SM 
Τίς κέδρον ύψοΤ, κα\ πλατύνει το&ς χλά*©υς, 
Κα\ πικρδν έντίθησι τφ ξύλφ μύροΥ ; 

915 Τίς νάρδον έψεί, κα\ μυρίζων τήν πόαη^ 
'Αρωματίζειν εκβιάζει τδν οτεάχιηι; 
Πόθεν δέ φοίνιξ έν καταξήροις τώεοις 
Καρπούς μελουργεί τών ένίκμων βοτρό*** ; 
Τίς καί τά κίτρα ταίς άκάνθαις όπλίαας 

920 Συνήψεν αύτοίς αύτοχάλκευτα ξίφη · 
Τί^ σπαργανοί τά τέκνα τών φυτών δ λ α , 
ΚαΙ τοίς μέν έντίθησιν όστώδη β ά σ ι ν , 
ΟΤς Ιστιν έκτδς ασθενής ή γνμνότης -
Τοίς δέ προβάλλει στε££δν έξωθίεν βέρας ψ 

925 ΟΓς έστιν έντδς ευπαθής ή χαυνότης; 
Τίς τφ λέοντι θάρσος, ή τή δορκάδ* 

aerem, i n t e r r a m , i n aslra, i n planlas, i n avef, i n 
oinne natantiura et repentium genus, jn oranem 
herbam v v irentem, et magls adhuc i n homiuem, per 
quem, et post quem praetercurrunt baec omnia : 
quamvis enim luae lucis radius nusquam moveatur, 
omnia tapien pervadit , et locorum angusliis npn 
p r e m i l u r ; nec spluqi maximarum r e r u m est ar l i fex , 
sed omnia simul ipvtnc ib i l i ter conjuncta fac i i con-
etslere : T u , inquam, Deus, nos dirigas, quatenus 
l icet , quae a te facta i n boc mmtdo apparenl , 
enarrare. 

Nam quis malorum, aut rosae colorcm mttiens , 
quis sit coloris ar l i fex , s ta l im non noverit? aut 
quis odorem sentiens balsami, non te pr ius ipso 

Β balsamo spirans, reflansque degu i taver i t ? Qoi& ce-
d r u m at to l l i t , ejusque ramos e x i e n d i t , e l amafxm 
quoddam ungpentum i inpon i l l igno? Quis nardeai 
excoquit, et delibuto uagueniis f r u l i c e aracaati* 
suaviiatem cogty spicam effumlere? U n d e p a t a a i i 
aridis locis tneUe condilos f ructua, et h p m t d i s i a -
plicatos racemis producit? Quts maia c i t r i a spuus 
armavit , et gladiis qon elaboratis. a r t e iastraxit? 
Quis plantarum omniaq i f?ms fasciis U m rai» 
modo involvit?. atque ajjis qqj^em f r a p l e m e x i n 
nudilatem prefereniihu» osseara intus b a s i m i o d o -
d i l ; aliis vero ced?nt£ h i x i u t e intus pned i t i s d o m 
exlra legumentum obtendit? 

Quis i n d i d i l leent audaciaai, e t c u r s m n otdit 

ftrraat* Atque hic panlatim pergi l ad alia mirabi l ia C 
Dei enarranda, quae a pr i ino crealionis exordio 
usque ad prsesentem diem r e a o v a r i , a c perpetuo 
ordine c p n s m a r i in lerra conspicimns. Ex eo 
en im quod semel d ix i t Deus d i a secundo : Germi-
nel terra herbam tirentem, et \ac\eniem fructum. 
Oen. x i . E l die quarto : Producani aqum reptile 
ahimm vivenlit, et volalile super terram. I b i d . 20» 
E t die q u i n t o : Producat terra animam viveniem in 
qenere *uo, jumenla, et reptilia, et beslws terrm. 
I b i d . 2 4 : Έ τότε φωνή, κα\ τδ πρώτον εκείνο πρόσ
ταγμα, οίον νόμος τις νέγένετο φύσεως χα\ . έναπ-
έμεινε τή γή, τήν τού γεννών αυτή κα\ καρποφορείν 
βύναμιν είς τδ έξης παρεχόμενος* Υοχ Μα tunc 
emissa, ac nrimutn illud pmceptum , velui tex quct-
daw t\alur(B evatit, tukmutque ierrte, ac ei gene-
randi fructusque ttt poBterum ferendi vhn conlulit, 
u t egregie l oqu i iur saactus Basilius, b o m . 5, \ i n 
Hex. Ig i tur Pisida de plantarum, e l anirpaHum, 
necuofi aliaruro rerum indi la v i ac proprietate se- D 
cunduin Dioscoridem , Tbeophraslum e l Galenum, 
qaos habet bujus I r a c t a l i o n i s dnces e t magistros, 
inc ip i t disserere, ut inde clarius eluceecal contra 
Epicureos et Mamcbacos, qaam late pateat divinse 
providenliae l>onitas e l consi l ium. Tale argumen-
t u m Palres fera oinnes uberrima per l ractarunt , 
oniuesqoe eo iHtenderunt, u t ad sensut mysticos 
rerum nalural ium efifeclos I r a n s f e r r e n l ; quod idem 
sane prseslat e i i a m Pisida. 

901 . Propter hominein omnig esse creata a Deo 
unammis est Pairum consensus. Vide L a c l a n l i u m , 
De ira Dei, 13. 

909. Kes qit%qtic m i n i m a i n contemplattonem 
divin» potenltft hoininem polesl adduccro : Αυτών 
4έ τών καρπών τίς &ν έπέλθοι τήν ποικιλίαν, τά 
σχήματα , τάς χρόας , τών χυμών τήν ιδιότητα, τδ 
άφ' έκαστου χρήσιμο ν ; Iptorum autem fructuum r a -

rietatew, figurms, cohves, t a p o m m profrieuu», 
uniuscujusqUe utMtalem 9«>* recensere pesstt * San-
clus Basilius, bom. 5, n . 8 in Uex. 

9 1 1 . De balsamo r plania oderata , qoae, » l ie-
r u n t , noanisi i n Judaea o l im nascebatar, vide 
Theopbrastom, i x , G; Dioscorideoi , u l%\ et 
P l i n i u m , 16. 

913. Dioscor. i , 105 : Κέδρος δένδρο ν έστί μέγα, 
έξ ού ή λεγομένη κεδρία συνάγεται * Cedrm» e r i w 
magna esl, ex qua cedria dicln colligitur. Pliaivs, 
xxx iv : Cedrut magna, quam cedretatem voaint, dat 
picem, qum cedria vocatnr. H x c r e s i n a , qoa? cedra 
a caetens appellalur, esi t inguenluia i n Hisida. Vkte 
Thcophrastum, m , 12, e l v , 9. 

915. R e d e Pisida oardi v i r l a i e i n in^radice po-
tius, quam i n spica v idetur cpllocafe, dicens μνρί-
(ων τήν πόαν. Circa^hajug planlae varias spedes et 
usus medicos,vide fheophras ium , i x , 7 ; Dioscor. 
I , 6, et Gomnicnt. Mai tb io l i , qu i PliRium reprobcn 
d i t quasi fabulosa naVrantem. 

917. Φοίνιξ έν ΑΙγύπτφ γίνεται- Pntme in Jigs~ 
plo nascilur. Diosc. i , 148 ei seqq. : Pelme sole in 
tpalhix habet fructum racemis propeudeiilem; Pit-
nias , x v i . Vide Tbeopbraslum, ιι, « I . 

919. Mala c i t r i a , Grec is Medica, qnod ex Media 
p r i m a m i n l la l iam fuerint adveeta, bene per spina*. 
qnibus m u n i u n l u r a caeleris lualprum «Bcciebes 
Pisida dist inguiL V i d . Tbeopbrasl . iv , 4 ; Diosc i , 
1 6 6 ; et PKn. x n . Scite aulem spinas αύτοχάλκευτα 
ξίφη, armfl α natura fabricnta nuueupat. 
' 9 z l . Cod. 1126, τών φυτών δλων. F r o c t a m o n -
r ie ta iem, quorura aliis d u r u m , aliis mo l l e ct teoe-
r u n i esl i n t c g t i m e n l u m . admiratar e t iam sanctos 
Basilins, bom. 5, n . 8 in Ihx. Ue eorom difftrenti ^ 
fuse Tbeophraslus ia princtpio oporis. 

925. Cod. 4126. εμπαθής: 
926. S i hoc Pisidas poenia m u l i l u m diceaihia 
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Δ ρόγχου ς ένήκεν άντιφάρμακον φόβου; 
Ύίς ταύρον έκράτυνεν ώσπερ έργάτην 
*Αροτρ ι$ν μ^λοντα ; τίς τών δρνέων 

9 5 0 Τ ή ν γλώτταν έστόμωσεν οργάνου δίκην; 
ψΩς χα\ νομίζει ν τους κενούς, μυθογράφους, 
Ε ΐ ν α ι παρ 1 αύτδίς γνωστικών όμιλίαν; 
Π ό θ ε ν δέ κα\ γρΰψ εύσθενές λαβών κράτος, 
Κ α \ βοΰν άνασπών έξ ετοίμων αρπάγων; 

9 3 5 ΚαΛ πτηνδς ήρται,. κα\ βαδίζει τετράπους; 
Τ ί ς τάς καμήλους, καίπερ ούσας δργίλους^ 

Έ π ε ι σ ε μητρδς μή μιαίνεσθαι γ ά μ ω ; 
Κ α \ κτήνος ούτω βράζον είς λάγνον πάθος, 

d o r c a d i , u t esset eoirtra t imorem remcdiura? Q I H S 

l a u r o , u t q u i labores perferre, et lerram aratro 
s c i n d e r e deberet, tantam dedit v i r i u m flrmitatem J 
Q u i s a v i u m l lnguam lam concfnitt iastar orgatii 
e t T o r m a v i t , u t ^ v a n i fabulaiores intellectualia inter 
s c co l loquia eos babere arb i l renlur? . Unde vero 
g r y p h u s tantum robons aecepft, i i t bovem repeirte 
a b r e p l u m upginbus *sursum altoTlal? et quomodo 
i d e m et ales volat , et incedit quadrupes? Quls ca-
m e l o s quamvis Turentes, cum raatre ne eoeant et 

Α Πρδς τήν άθεσμον μίξιν εγκρατές μένον, 
940 Πέρσας ελέγχει τούς θολούντας τδν βίον; 

Βοίους ορισμούς έκ μαθών Ιπποκράτους, 
Τετρωμένος δίκταμνον έμφαγών τράγος , 
Τον ίδν ευθύς τών βελών άποπτύεΓ; 
Ποίος Γαληνδς ίεράκων τήν νόσον 

945 Ό π φ καθαίρει πικροφύλλων θριδάκων, 
'Αχλύν δι' αυτών όπτικήν άποξέων ; 
Κα\ πάρδαλις μέν λύθρον αίγδς αγρίου 
Πίνει νοσούσα, κα\ καθαίρει τήν νόσον· 
Ύγροίς δέ φύλλοις έκ δρυδς καθαρσίου, 

950 Χυμούς κάμηλος έξεμεί κεκαυμένους. 

polluafrtOr, pcrsuasit ? adeo t i t boc pccudum genus 
alioquin aestuans l ib id ine , e l lamen ab i l l i c i to se 

Β lepfiperans concab i ta , Persarum incontinenfiani , 
magnum vi t» dedecus, redarguai? 

Qpos apWfisniPs HippPcratis d idlc i t caprea, u t 
saucia diciampura edat , atque i ia i t l i venenimi 
exspual? Qolsnatn Galenus, succo ex amaris lactuca* 
foliis expresso, accipttrum mcrrbum sanai, e l o f fu-
sam ocalis caliginem abradit? Src etiafn pardalis , 
cum tegrolac, silveslHs caprete cruorem b i b i t , et 

NOTiE. 

•U"; ph i ra fitc defetderari non gratate concederera. 
Ver is lmi le eaitn uon puto , tam pauca dp planirs 
dixisse e u m , qui de animalium proprietatibus lam 
abunde disserft. Quae est Piside nova argumenl i 
matertes, circa quam auctor t ib i sum , ut legas sa-
pientissimam Galeni Praefationem ad libros De 
partibu* torp. hum. De leonuiP timore vide supra, 
v . 405. Quid autem nol ius , quam meticulosa da-
inan im naltira? attamen videsis i£lfanum, De nat. 
anim. νιι, 19,Περ\ δειλίας ζώων, De timiditate ani-
malhun. Gtelerirra dorcas non esl propr ie dama, 
sed capreaj montana? Speciee, nt ex descrrptione 
ASltani i x , 1 4 p a t e l . Oppiauns eliam Hb. n Deve-
nat. doimiias a daniis oist inguit . Memini me legi&e 
dorcadema δέρκο>, acute inspicio, esse d i c l a m : uiide 
οξυδερχία, et όξυδορκία. 

950. Oe drversis avium sonis et vocibus vide 
i t l i a n u m , vf, l ^ , et sandum Baeiliura botn. v m , 3 
in Hex, 

931. jEsopnfP notat. Fortasse etraiii qposdam 
sni iemporis Ineptps philosopbos i r r i d e t , q u i cot-
loqaia in lcr se aves i n i r e , eermonisqtie usujn b a -
bere dicferept, u l in l e r hOininem et bestiam n i i l -
lum esse discrnnen evincerent. Hujusmodi fabellas 
de Bemocrito narrat P l i n . x, p. 571 edit . H a r d . i n -
fol. , el x^xit, 505. Saaitus Gregories NaziaPien. 
orat. 54, volucnnp ImrmoTiiatn depdratus, a?que ac 
Pisida eam Senteniiain de a r i u m coHoquiis videtur 
refellcre : Έ ώ γάρ λέγειν τάς βιαίους φ^>νάς, κα\ 
δσα τένναι σοφίζονται κατά τ ή ; *άληθείας · Ititto 
enim illat vi eiprestas voees, et quidquid artes a d -
vmu$ untatem subtiliter commini&Cuntut. Fuete 
aonnuDi qui drCerent Ai lamum i n paradiso collo-
quia hatxii^e cnni oPihibtis besifis. IVudo -Abd ias 
ad tib. 1i, \ά affihnat, iiec ab co videtur dissentire 
Michael Glycas, cpist. 4. 

933. Gfvptium l iKl icdm o n i # a l dtc i t ^RIiamts, 
!T, 27; PlihivJs fabulosum extethaat. ftttstalhiiis t i i 
Uexaein. ait άρπάζειν τδν λέοντα ούτως ευχερώς, 
ώ; Μς καρ' ήμίν λαγωόν, tain faciti nefjotio teo-
nem arripere, qttam apud iw* ηήνίΐα leporem. 1n 
cod. H20 est γύψ, vuttur, dc qno auciores similia 
«arrtflt, 

930. Sanctus BasiJius camclos i ram d iu conser-

• v a r f , et m j u r i a m m esse nnimo^es r r f e r t I t i h o i t u 8 . 
iu" i in Hex, 

937. A i ian . u i , 47 , OEdipodem inspclatus con-
cludit : Ούκ άν γούν ποτε £ή τεκούση όμιλήσαι 

Γ κάμηλος, camelus iyitur cum matre nunquam 
u coit. 

940. Nefandata Persarum inconUneniiam notot 
sanctus Ju^tiaivs, Orat. contra geni. 28, et acrius 
el iam exagiiat Clemens Alexand. / Padag. 1 , 7 · 
M i m t m i m ig i tnr apud eos valuit Alexandri Mngni 
auctorilas, qu i tesie Plularcho, orat. 1 De eju$ fort. 
p. 5 2 8 , doeuit Persas σέβεσθαι μητέρας, άλλά μή 
γ α ρ ί ν , tit matres venerareutur, non uxotum loco 
haberent. 

944. Apborismorum Hippocralis H b m m com-
' m e n d a j , de quo Suidas ν. Ίπποκρ. a i t άνθρω

πίνην ύπερβαίνουσαν σύνεσιν, humanum superate 
ingenium. 

942. Dmsc. ιιι, 57 : ΦασΙ δέ κα\ τάς αίγας έν 
Κρήτη τοξευθείσας κα\ γεμηθείσας τήν πόαν, έκ-
βάλλειν τά τοξεύματα · Aiunt et in Crela caprat lciut 

qulbus ictw hnjus hevbce pa$tn excutere. E u m -
dem effeclum pnrstare d k i a m n u m dainre e i cervis 
dixere a l i i atictoree. V i d . yElianum , Ver. Iml. i , 
40. God. 1126 , pro έμφαγών babet έκφαγών, e l 

D deirtde « r o τών βελών exbibel τών μελών. 
9*44. Post HtpppcraiHtt mert lo laadat GalenoiP. 

jEUa-tius, Hht. anim. irt , 45 : Καμόντες τήν δ'Χαν 
Ιέρακ^ς , είτθύ τών αίμασιών κ«\ τήν άγρίαν θριοα* 
κίνην άνασπώσι , κα\ τδν δπδν αυτής πικρδν .6vta 
κα'ι δριμύν υπέρ τών οφθαλμών αίωρούσι τών σφε-
τέρων, κα\ λειβόμενον δέχονται, κα\ τοΰτο αύτοίς 
ύγίειαν εργάζεται· ^Cum ex oculh faborant nccipi-
I r e s , iltico ad septs v&tdnl, ti tikaluam (atlHmm 
toetfuni, efHMfue actfbim et acrem 'luceum expres-
0tm Bute ocutk imtHktnt.et hoc pacio snnkati re*ti-
tuuntur. 

947. I i t fer vHette oactofes nemipem i n v e n i , qui 
de pafdah, \c l pantbdra idem narret , qttml Pisida. 
AldovrandUs, Ue quedrttp. digft. p. 76, tctttem 
adhib^t Albertum Magtutm. Cod. 4126, αίγδς 
αγρίας. 

949. Ifcqtte de cameto , cujus est al ioqniu ^alida 
nalura , quid siniile scr ip lum ab aliis deprebendi. 
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Χλωρά ν δέ τήν άγρωστιν εί φάγει κύων, χ 

Χολής μελαίνης έξερΐύγεται πάθος. 
Αύκοι δέ τήν γήν, οί λαγοί δέ κανθάρους, 
Αέων πιθήκους , οί δέ κύκνοι βατράχους, 

055 Τράγοι δέ τήν άπ*πτον άσκαμμο>νίαν 
Δειπνούντίς, έκπτύουσι τήν άπεψίαν* 
Ασκληπιού δέ τού νόθου θεού δίχα, 
Τρώγων π$λαργδς, ού νοσήσει, τούς δφεις. 

Πόθεν κατώβλεψ πυρ σον έμφυτο ν πνέων, 
£60 Έκ £ινδς εμφύσημα πυρφόρουμένης, 

Κάτω τδ 0εύμα τής πυρά ; αντιστρέφει · 
ΪΙόρδω 61 πέμπει τήν φοράν, ώς τοξότης, 
Αίτναίαν ώσπερ κα\ κατά^υτον φλόγα, 
Δίκην κεραυνού πυρσοβολών άτμίδα; 

P I S I D . « 
965 Εί μή δέ θεσμδν εΐχε συγκεκυφέναι, 

Κα\ τής φλογδς τδ βράσμα συγχινείν 
Τήν γήν βαρύνειν ειχέν Αν τοϊς λειψάνοις· 
Πόθεν δέ τά προύχοντα των ζ ώ ω ν Τ** 7 ! 
Έκ τών δοκούντων μετρίων φαυλίζΈται; 

970 Κα\ πάς μέν ίππος σειρομάστιγα τ ρ έ μ ε ι , 
Οίστρω δέ φεύγει ταύρος έπτοημένος * 
Φοβεί δέ τδν λέοντα τυπτηθε\ς κ ύ ω ν . 
Η μ ά ς δέ κώνωψ ευτελής διαστρέφει, 
Δάκνων, προσαυλών, έξυπνίζων πολλάκις. 

975 Κα\ τών ελεφάντων έκφοβούσι τδ κράτος 
Τά μικρά γρυλλίζοντά τών χοίρων βρέφη. 

Κα\ μικρδς ύλλος ύγροχέρσοι θηρία» 
ΦΘοράν εφιστά τή τομή τών η π ά τ ω ν · 
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morbo l iberatur . Sic et camelus bunridis quercus Β jaculatur , ac velut iulmen igneoe vapores e m i u k : 
foliis *e purgat, alque inde siccos humores evoinit 
Ganis vero si viride grameti comedal, atrai bi l is 
affeciionem depcl l i l : atque i la lup i depascenles 
(erram, lepores scarabaeos, siroias leo, ranas cycni , 
et cri idam scaminoniam b i r c i , quidquid non est 
c o t l u m in sloraaclio, e m i l l u n l : ac sine JLsculapio 
fabuloso numine , si angues comedal ciconia, qon 
segrolat corpore. 

Undc caloblepas msitain flamroam ci f lans, et 
nrcnlero nare sp ir i ium effundens, ignita cflluvia 
deorsum iniorquet , et suum v i rus , quod iEluaeam 
ac fluidam flaiumaui diccres, inslar sagi ltari i longe 

adeo u i nis i ea lex s i t , u l prouo iacedal cap i te , e* 
flanunae inccndiuiit deorsum luoveat, i e r r a c i r c o n 
premereiurcadaveribus? Unde a u l e m , quae c x i e r t s 
pras tan l anifualia, rebus ut nobis v i d e t u r roodieis 
lerrentur? Omnis qmdcm eqqus freBBiu e l flagefloa 
l i inet : oeslro percitus taurus f u g i l : canis^ q « 
senseril verbera, lerret lconem : nos v e r o misere 
contorquet vi l is culex, ύ morsa s ib i l oqae ssppe 
excital a somno : et elepbanloruni r o b u r q a a i i l 
porcoruii i reqenler natorum g r u w i i t u s . 

Quid parvus hyllus? qui ierra e l aqua g a u d e n t » 
belluam crocodiluni cxsecVis i n t e i t i n i s LnieHiot? 

NOTJ2. 
Quamvis non m i r u m boc s i t ; p o t u i l eniin alios le-

i;isse Pisida pra»ier Hippocratem, Galenum e l 
)ioscoii<lcn», cum pcne inni imer i antiquilus aucto-

res exst i ler im , qui dc planlis et medicamenlis 
scripscrunl , quoruti i non U n t u m scripla, sed ct iam 
notiiina i n l e m d e r u n t , ut videre esl i n GaJeno, 
l i b . v i De timpl. medic. p. 144, qui nonnullos e n u -
morai . 

951 . De canibus seipsos gramine purganlibus s i -
ini l la referl ^ l i a n u s , v i u , 9, qui agrostm, vel g r a -
ineu vocat πόαν έν ταίς αίμασιαίς φυο'μένην, her-
bam in mnccriit natcentcm. Dc lupis terrairt edeu-
tiltus vide supra, v. 806. Lepores cantharos, έί 
cycnos ranas ad ine.delam comcdere., quod sciam, 
ncmo iradi t . Leonibus autem ad reficiendas senio 
fraclas vires esse remcdium s i i n i ^ carnem ati irmai 
Pbile , HUt. anim. 6 5 ; sed jfclianus, Var. IU*t. i , 9, 
ad onme» iuorbos prodessc leoni simiam dicit : 
Λέοντα νοσούντα τών μέν Αλλων ουδέν όνίνησιν · 
φάρμακου δέ έστιν αύτφ τής νόσου βρωθείς πί 
θηκος, jEgrolanti leoni nihil aliarum rerum prodesl; 
ted sicomedal simiam, id ei morbi remedium exsislit. 
De birco s i lenl iwn apud alios auclores. Scainnio* 
n iam, de qua Dioscorides, i v , 171, Απεπτον, crudam, 
non decoctam bircos edere dic it Pisida. Perperam 
Morell it is dtflicilem r e d d i d i t , puians poetam absin-
tbto similem tribuisse scaiuinonias qua l i la tem, cum 
bic U n l u n i sit lusus varborum : miratur eniin,- u i 
Fcamuionia cruda crudi la iem depelial . Morellius 
suum crrorem delex i l in Gomii ienl . ad l l e x . Hasil . , 
pag. 728. 

957. iEsculapium salse ir.ridet Glemens Alexand. 
Cohorl. ad gent. pag. 25 : Έχεις δέ ίατρδν έν 
Οεοίς* ό δέ ίατρδς φιλάργυρος ήν, Άσκληπιδς δνομα 
αύτώ * Medicum etiam habes inter dtps: is vero 
avarus erat, ct nomen liabml jEicnlapii. 

958. Giconiam origani , non angutum comeeUone 

C sanari narrant Arisloteles, Iltit. «a im. I X , 7 ; 
Pl inius, νιιι , 4 1 , e t i E l i a n u s , ν ι , 46. Vide Malfaa* 
f i u m ad ^ o l i n . pag. 1 0 1 , qui ciconias, u l ibes ία 
iEgyplo , quae sunt πελαργωδες δρνεον, serpeiiles 
venari ce i ise l ; e l ab bis saepe vuineratas origaoo 
sibi parare remediuni . 

959. De calobJepa, fera L i b y c a , s imi l ia tiabeat 
Pl inius , νιιι, 5 2 ; Sobnus, 50 ; ^Clianas, v n , 5. 

963. Κάτάψρντον φλόχα elegaaier vocat ignitoe 
torrenles, vulgo la Laoa% qu i ex i E t n a e l Vcsa-
vio inonlibus er^impenles iu subjecios campos 
de labuntur , u t noslris lo idporibu^ nbn semel con -
l i g i t . 

964. Mefius πυρσδβάλλων , u t coostet p r o s o o n 
rat io . 

966. Caloblcpaa i la diclus, quia semper, κάτω, 
deonum, βλέπει, aspieit. Vtde hujus belluae d e s f r i -
pLionem i n & l i a n o . GoiL 4126 babet ανντείνειν 
κάτο>. 

D 970. Res mbiimae maxima animaba l e r r e m , ui 
equos frcnuin e l flagellunfi. Pieida ingeniose 
unain ex duabns vocil>us confecil σειρομάστιγα, 
nam σειρά bic csl frenum, et habrme, ei μ ά -
στιξ, sculica. UEslrum, sive asilnm in rabieia *gete 
laurum noiius est, quam dic i oporieaL Vidc £ύι-
n u m , v i , 37 ; V i r g i l i u s , Georg. ιιι, 447 : 

Cui nomen atito 
Romanum est: ceslron Graii verlere xoeanlts% 

A*per, acerba »onan$: quo tota exltrrtia tihsu 
Diffugiunt armenta. 

De cambus meium inculientibus leonibos vide t a -
pra , v . 405, e l de culice, v . 72. De elepbantis aateai 
borrenlibus sue* sic i E l i a n u s ^ i , 38 : OpptnUl 4 
έλέφας χοίρου βοή ν, suis gmtuutu abhorret ckpkM^ 
i t e m νιιι, 28, et x v i , 36. 

977. Similta bis legumur i n AtbenaK) i x , 1 0 , u 
iEl iano v u i , 25, eL x , 47 , e l in Sal inis io ad Solin., 



1509 H E X A E M E R O N . 1510 
Λάθρα γάρ αύτώ προσβαλών κιχηνότι, t 

9 8 0 Διατρέχει τά σπλάγχνα, σωλήνος^δίκην, 
Τερών δε κρυπτήν έξ οπισθίου θύραν 
Φονεύς διαδράς οιχεται σεσωσμένος. 
"Αλλη δέ τις πέφυκεν δρνέου φύσις , 
"Η τούς οδόντας βόσκεται τού θηρίου, 

985 Κα\ τοϊς περιττοίς έστιάται λειψάνοι; * 
Στοργήν δέ δεικνύουσα γενναίου φίλου, 
Κα\ τής τραπέζης τήν τροφήν αίδουμένη, 

"Οταν τδν ύλλον γειτνιώντα προσβλέπη, 
Κράζει, πτερούται, τοϊς ποσ\ περιτρέχει, 

990 Κνήθει βέ τοίς δνυξι, κα\ πρδ τού φόνου 
ί 

c l a m enim in os biantis i r rep i t , ejusque visceribus 
tanquam per tubum immissus peragralis, posticam 

Κήρυξ ολέθρου γίνεται ζωηφόρος· 
ΚαΙ τών τραπεζών εξελέγχει τούς φίλους, 
Μή συμμαχούντας είς ανάγκην τοίς φίλοις. 
Έχρήν γάρ, οΐμαι, τάς έν όγκώσει φύσεις 

995 Έκ τών αμυδρών συμμαχείσθαι σωμάτων · 
Ός μή τις αυτών τάς επάρσεις προσβλέπων, 
Πάθοι λεληθώς δυσσεβείς υποψίας · 

"Ο κα\ πέπονθεν ή κατ* Αίγυπτον μέθη, 
Ού τοίς μεγίστοις ήπατημένη μ^νον, 

1000 Άλλ* άχρι φαύλων ερπετών κα\ θηρίων, 
Της δυσσεβείας έκπιούσα τδν σάλον. 
Οίς κα\ μαθητεύσαντες Εβραίοι πάλαι 

salularis : aique i la mensarum aimcns, cnm opns 
est, amicis non auxilianles redarguit . Ego vero 

e jusdem eecretam partem secans, inlerfector fugit , Β nocessarium pulo fuisse, u t animal ium natune, 
« t salvqs evadi i . Sed conira est avis cujusdam tam 
d iversa i i a t u r a , υΐ ιά ejusdcm bellune dcntibus 
pascalur , et ex j re i iqui is , q u » ib i supersunt, con-
v i v e l u r : u l autem suae siacerae amicitiae et ingenui 
a m o r i s ei faoiat fldem, et quanlo in honore babeat 
c i b u m e t .mensam sibi paratam demonslret, ub i 
p r i m u m by l lum appropinqeantem videt , obelrepit , 
a l i s plaadit , pedibus c ircumcursitat , scalpit unge i -
b n s , . e t anlc necera fit imminentis cladie praeco 

quae mole corporis ca?leri$ antecellunl, ab exilibus 
corpusciilis opem se i i l r ren ! ; ne quis i l l oruni proce-
r i talem \idens, et isla ignorans i n impiam aliquam 
euspicioncm caderet : quod temulenlae /Egypto con-
l i g i t , quae non modo maximis bestiis, sed vilibus 
el iam repl i l ibus et feris bonorem decepla t r i b u i t , 
u t to tum impietatis salum exsorbuisse visa s i t : 
quodque etiam Hebrais quondam evcni l , qui ab 
i£gypliis edocti , ipsoramque vitam i n malis aemu-

NOTAE. 

S>ag. 31? el .seqq., quem unum consulere salis est. 
cbneumon a Graecis ita dictus ab ίχνεύω, quod r o -

s l r o suo pradoago quaeral et iavcsliget. Pisida . 
δλλον hyllum vocal, unde Laline Dracontius apud 1 

Is idorum d ix i t sullum. Doclissimus Salmasius quasi 
d i m i n u t i r u m pulavft csse τού ύς, $ui$% aique id no -
Hi i i i i s icbiieumoni daium ob s imil i tudmein quam 
t i a b e l ros i r i su i l l i . Quod Pisida refert b y l l u m , v«*l 
icbneumoncp) per posltriores parles crocodili eva-
dere , conOriual e\ Plinio Soliuus 52, quod ichneu-
mon conspicatus penetmt belluam, populatisque v t -
talibui erosa exil ulvo. iEl iaui is , loc. c i l . , et Pbile 70, 
d i c m u i ( b i K M i n i o n e n i n o n iulus cxcderc, sed s t r a n -
gulare c r o c o d i l u m , qiicm scite Pisida ύδρόχερ-
αον θηρίον, momlrum lenestre et aquatUe, τδ άμφί* 
6ιον vocat. 

983. Avicula, de qua Nosier loqui tur , est t r o c b i -
las . Be ea Arisloleles, i x , 6 ; yElianus, ιιι, 4 1 , t t 
r i i i , $5 ; Plii le 75. Ucea l P l in i i v i u , 3 7 , verba i e -
f c r re : Hunc crocodiluai saturum cibo piscium, el 
semper esruleuto ore% tit liltore somno datum, parva 
avis, qncc trochilos ibi vocalnr, rex avium in Italia, 
invitqt ad hiandum putuli gralia, os primum ejus 
assidiitn repurgans, mox dentes, et inius fauces quo-
que ad hanc scatendi dulccdinem , quam maxime 
hianles : in qua volupiale somtto pretsum compicatus 
ichneumon, per easdem fauces, ut lelum aliquod i w -
tnissus erodit alvum. Vide Salmasium ad Solin. pag. 
515 , diseriissime baec oainia expligantem. 

992. Coihpoionnn cL coepuloiiuin greges, qui sa 
d i r i t u i n anncos fac iunt , suggillat. Celcbris csl sen-
l e n t i a : 

Πολλοί τραπέζης, ούκ αληθείας φι7οι. 
Mulii sunl mensai, ηοη verilath amtVf. 

994. I n l l n i t u m essel, si d c ido l o lah ia j origine f t 
prop;igalione qu id diccre vclimus. Confer Eus^bium, 
De ρταψ. Evang.t qni lotus in eo cs l , u l gentiuin 
s t u l l i i i a m cvincal , ac si plura adbuc avee, vidc Pa-
tres , e l commenialores i n cap. \\ Exodi . I^orro 
adeo supersli l io dementavil bnminum Ingenia, nt 
i i o n inodo coelestia, pula lunam, soicm et stcllas, 

I ) 

sed etiam qnaslibet res inferiores, ob commoda vi»t 
beneOcia ab i l l i s accepta , cultus lionore p r o ^ q n r -
reatur . Hinc mare, v e n l i , tellus. homiaes, crocodib, 
anaues, canes, e l c , i n l r r deos re la l i . 

997. Quid inlel l igai Pisida aperlum csl . QIHK ) l a -
men Virgi l ius . Georg. i v , vers. 219, deapibus d i x i t , 
rem facit t lar ioreni : 

His quidam $igni$, atqne hwe exempla secuii 
Esse apibu$j>ar(em divince mentis, et haustus 
JElhereoi dixere. 

998. iEgypi iorum deinentia in tota nnlura dei fu 
canda meri io ipsis elbnicis ludibrio f u i l . Decanlalis-
si iui sui t i Juvcnalis vcrsus sat. xv : 

Qni$ nescit, Volnsi BUhynieet quatia dement 
JSgyptuiportentu colat? CrocodUon adorat » 
Pars hcec: iila pavel saluram serpentibus Ibim 
Hlic cteruteos, hicpiscem fluminit, illic 
Oppida tola cunem venetantur, nemo Dianam. 
Porrum et tepe nefas violare , et frangere morsn. 
Ο $ancias gentes, quibus hccc natcuntur in hortis 
Piumina! 

Sic ct iam Ciccro, Tutc. qutctt. v , iEgypl iorum m c n -
tes pravilatis erroribtis imbitlas damiiavi l , e l M a x i -
nius Tyr ius , dissert. 58, corum consueludincm, qui 
bovem, avcui , et b ircuiu colerewl, se fcrrc iiiinime 
possepronuntiavi l . De yEgyplioruiii snpcrstiliunibus 
vide Joan. Clerici ConiitieiU. in Exod. eap. xx, Mc l -
cb i Leidckkeri , De republ. llcbr. cap. 4 , e l disser-
lationes qaas doclissinius Calmelius X I I minoribus 
proplielis legcndas pra in is i t . 

1002. Mou p r x c e p u , non minae . tanl i f u e n i n t . iiL 
Hcbnfcos cobibeienl , ne iEgypiiacis idolorum a b i -
minalionibus pollaerenlur, a i i l sallcni e caplivilale 
eductisupersti ioiies,quibusassueveranl,diniil lereii l ; 
secuin cnim illas in deser ium, e l in ipsani terram 
promissionis asporlaruiit . Confer.cap. xx Kxechidie, 
quod quamdam vclnti bisloriam Israeliticse perfiditt 
ct impietatis v idelur conlinere. 
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U l l GBORGII 
Τδν αύτδν έζήλωσαν Ιν κακώς βίον, Α 
Κα\ μέχρι μυίας έκθεούντες τήν κτίσιν. 

1005 Τίς και τά κήτη τής θαλάσσης τούς λόφους 
Έν ταίς έρήμοις τής αβύσσου συλλέγει · 
Μ ή π ω ; έπεισφρήσαντα ταίς λεωφόροις 
Όδοστατήσει κα\ ταράξει τά σκάφη ; 
Κα\ τίς τδν Ιχθύν τδν βραχύν τδν ναυπράτην 

1010 Ποιεί τρεχουσών ίλκάδων άντιστάτην,* 
Και πλωτδν εύόλισθον άνταίρει στόλον, 
Κα\ ταίς πνεούσαι; άντιτάττεται βίαις; 
Πτέρυξ γάρ αύτδν πρδς τά τού στέρνου μέσα, 
Κυκλοί περιπτύξασα κυμβάλου δ ί κ η ν 

1015 *Ην ταίς θεούσαις άντε ρε ίδων όλκάσιν, 
Ί σ τ | τδ πνεύμα, κα\ τδ (&εύμα, κάν τρέχη, 

P I S I D A Β Ι * 
Κα\ κυρτδν άφρδν άντεπικλά τ φ σ ά λ » · 
Έ ω ς μαχαίραrς ή ξυροίς τεθηγμένοις 
Τέμη τδν ίχθύν τεχνικδς βνβοβρόμο^, 

1020 Άλσί τε τούτον έμβαλών έξικμάσοι * 
ΚαΙ γίνεται *λε\ς μ η τ ρ ι κ ώ * σ π α ρ α γ μ ά τ ω ν , 
"Οτε σφαδάζει xm\ προπηόησαι θέλει, 
ΚαΙ τοίς όλίβθοις έκραγήναι τδ βρέφος. 
Πόθεν δέ διττούς, ώσπερ ή τρύγων, γάμους 

1025 Τού πορφυρίωνος ή φύσις βδελύττετα*; 
νΟς καί παρ 1 ήμίν εί σκοπήσοι μαχλάδα, 
Αιμφ τδ σώμα τήκεται τεθλιμμένος 
βέλων δέ μηδέ τήν ύέαν βλέπεεν, 
Λάλψ σιωπή σωφρονίζει τδν βίον, -

ΙΌ3# Τίς τεκνοποιείν δεικνύει τήν έγχεΧυν 

l a l i , res creatas omaes, ne musca quidem excepta, 
deif icarnnt. 

Ecquis ccle immania , maris portenta, i a deeertis 
abyssi congregat, ne si farie eroergerenl, et qua 
patet gentibutf i t e r , pros i l i ren l , naviura c u r s u i a a u t 
i m p c d i a n t , aut turbeai? Quis remoram, parvum 
admodum piscrculum, lalem prsesl i i i l , ut c u r r e n i i -
bus navigiis obsislat, ct c ito preterfobeateaa per 
aequor classero distrabat, et gptranlibus ventis o p -
ponalur? Pinna e n i m , quam media parle pectoris 
.gerit , vc lut cymbalum, circumagitur ac vo lv i iur , 
donec i n properanies naves i l lam in f l g i l , ac tt fm 
ventos ei roaris fluxum,'ruanl l icet, n s l i t , t u m e n -

B teeque uoda$ endis reiractaS contpefcit; 4amet $e-
riltre ur inatar ense avl cukro acuaopisoem secei, et 
ia salem conjecmra «xsiceet: tooc emai malrttnas 
utero laboraaitbus inservit, oi ad uteri c e t t v o l a M U 
fiiqeaedam clavis, cuai mtu* euwiiat, e i exsifire 
contendit, atque ex lubrico munpere aitkar fetaa. 
Unde porphyrie, ut cqhiraba, «ecaadas 
aversaUir ? atqiu* adeo «$t 4>udicos, ut ei 
apud nos videril , Tame confectus laio corpore een-
labescat, cumqae fodum spacUculum noKt v idere , 
silet, silensque satjs diserie vilam impadicaoa re-
pftehendit? Quis procreandi modam angaiUa? ostea-
dit, quae cum mairice careat, et expers stt setntais 

Ν Ο Τ Λ . 

1004. Intelligcs Pisidam nolare htolum Beeleebab, C 
ecUicet Deum Mu$cam> qu i a Pbi l ietx is i n Accaro-
nis civi lale co l fbalur , et quem rex Ocbozias, u l est 
i n l i b . I V l leg . ι, 2 et 10, de laitguore corporie m i ~ 
sit consulendum, indignante i - l i a . S. Pbilastrius 
Brixicnsis , De hcet. 15, Mascaccaronilarum eeclam 
in ie r Jud;cos fuisse narrat . Vide Calnieli i Disserta-
tionein l ibr is Hcgum pneposilam De dtis Phitistino-
r a m , e l Seldetiuin be dii$ Syriis, syntagm. ι ι , 
cap, 6. ' 

1005. Vide i E l i a i i a m , i x , 44 , qui Pisidie consen-
t i t . Sanctus Basilius i lem bomi l . ? , n . i i « i / a :ΟΙδε 
τά #κήτη τήν άφωρισμένην αύτοϊς παρά τής φύσεως 
δίαιτα ν , τήν έξω τών οίκου μένων χωρίων κατείληφε 
θάλασσαν, τήν ερήμην νήσων . . . . . μένει έν τοίς 
οίκείοις δροις, μήτε ταίς νήσοις, μήτε ταις παραλίοις 
πύλεσι λυ μαι νόμε να ' NorutU cete vivertdi genus sibi 
α nitura comliluium; occupanl id mare, quod ultra 
Itabilabiles plagat iilum, insulis carel: wa-
nenl intra proprios terminos, neque insulas, neque j) 
uttfcs maritinuis infestant. 

1008. Cod. 11*0. όδοστατήση κα\ τα,οάξη. 
1009. Ναυκράτην3 κρατείν' ναύν, iteiuquc Έ χ ε -

νήιδα ab έχειν ναυν, φιοά naves distineal, tradifnt 
auclores a (irjecis esse dictum liunc pisciculuni, quem 
idcirco eliam Roinani remoram appeltaranl. Qu isex 
aniiquis scripioi ibus fahellnm hanc non vendi lavlt , 
aut non comirmavit? Ar is t . n , 14; de ea non vtde-
t u r dubi lare . iE l ianus , h , 1 7 , lanquairi reui Ίιφι-
b»am expouit. Pl in ius , in pr inc . l i b . X X X I I , argu-
mentum inde p e t i l , ui occultam natune pnteniiam 
probet . Sancius Bastlins, hom. 7, n . 0 ; in C o m - *" 
ment . in Hex. pag. 2 0 ; ls idorus, l i b . i , 2 ; P h i l e 9 3 , 
et a l i i plures siwiHa, ac Pisida narranl . Sotus P l u -
tarcbus, qaod sciam, sympos. n , qnwst. 7, vulgi 
eenteniiani respail , e l veraai rei causani i issi-
gnat. 

1015. Arisiotoles, loc. c i l^ Τούτο ίχθύδιον ένιοί * 

φασιν Ιχειν πόδας, ούκ έχον * αλλά φαίνεται, & ά τδ 
τάς πτέρυγας^μοίας έχειν τοϊς- ποσί - Pi»aculu* istt 
Λ TWttnullh ptde$ habere dictus est, guo* non Mrt. 
Videri tqmen id potuit, quod pinnas kabeat pedibu 
iimiles. N 

1014. Cod . 1126 περιπτύσσουσα. 
1017. Quid enim viotenliut marit ventisqnt, et lar-

binibu*, ct procetlis? . . . . Addaiur tl kh τ*ά-
proci oestu* menarrabiti* vis, venumqne totum mart 
in flumen. Tamen omnia hcec pariterque eodem im-
petlentia unm ac parvus admoaum pi&civutus eckentu 
appellatvsin se tenet. PHnius, iqc. f f f -

1020. Minm! e Gracis alii lubricos parttut9 miqut 
procidenle$ contintri ad maturitatem auigati eo pro-
didernnt: alii $αΙβ atservatum alligatumque graridii 
partus iolverc, ob id atio nOmm&odhiolyiem appeU&n. 
Pl in i i i s , ibid. l i b . i x , 4 1 , cum Ar i s i o te l e^onven i l , 
qui lac. cit. dictt ad judiciorum qau$osf et ad uma-
toria veneficia es$e* uliiem. Ka\ χρώνταί τίνες αύτφ 
πρδς δίκας καί φίλτρα. 1 Cud. 1126 babet νυμβι-
λών. 

1024. Sanctus Basilius , b o m i l . 8, 6 , et Clemoe 
Alex. Paflag. Jib. pag. 406, t u r l u r a m , e i C O I Q D * 
bafum pudiciiian) laudaut. Kodcm niodo J D i a n u s i u , 
44, qiri dc Porpbyriane, i b i d . 42 , IKEC prabiniserai: 
Ζηλότυπος δέ έστιν ίσχυρώς, και τάς άνάνέρους 

"τών γυναικών παραφυλάττει, κά\ έάν κ α τ ά γ ω 
μοιχεύεσθαι τής οίκίας τήν δίσπότιν, άπάγχει έώ* 
τόν Acerrima rivalilate luborut, et mif{ieresy quct »uu 
sine vird obsaval: quod εί matrcmfamiHas adulte-
riiuh committere cognoverit, teiptum strangulai. Cod. 
1126 θέαν έχειν. 

1029. Anacreon. od. 29, v. 26, v u l t , u t c e r a , qm 
BalbyUus erat exprimendus : 

Έχέτο> λαλών σιωπή 
Silent loQualur. 

1050. Bc anguillis onines scriplores Ari$iaiel«v 
\ idcn lur a c c u t i , qui ι ν , ι ι , sic ait : "Εγχελυς oOn 
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ϋ·.3 HEXAEMERON. ΙΓ.Μ 
"Αμητρον ούσαν κα\ σποράς Αλλοτρ(αν; 
*Η τών εαυτής άντιπλεύρο^ν ξυσμάτων 
Τά τμήματα σπείρουσα πετραίοις πάγοις, 
Φύει τά τέκνα τή κυήσει τ?) ξένη, 

035 Και πλευρομήτρα γίνεται θαλαττία; 
Κα\ μή λαλούσα δογματίζει ττ] φύσει, 
' β ς ουδέν έξήμαρτε Μωσής, εί λέγει, 
Πλευράν γενέσθαι τού βίου λοχεύτριαν; 
Ού συγχύσεις γάρ έγκαλείν ασύμφορους 

1040 Τ ώ συντελεστή τών αμήχανων θέμις · 
Ύμνητέον δέ μάλλον αύτδν, ήνίκα 
Έ κ τών παρά φύσιν δημιουργεί τήν φύσιν 
Κα\ τούτο ποιεί δείγμα τής εξουσίας, 

Α "Αύλο; ών ένυλον εί κτίζει φύσιν, 
1045 Και τρεπτδς ούκ ών τρεπτδν εί ποιεί βίον. 

Τίς ένδιδύσκει τήν χελώνην όστράκψ, 
ΚαΙ τήν ταπεινόσωμον έστεγασμένην 
Δείκνυσιν έντδς οίκίας φορουμένην; 
Τίς έμφυτεύσας τώ διαυγεί λαμπύρερ 

1050 Σπινθήρα λευκδν, έρπετδν ποιεί σέλας, 
Τδν αύτδν έρπείν και πτερούσθαι θεσπίσας; 
Ποίαις δέ πηγαίς, ή βυθοίς κεκρυμμένοις 
Αρά σαλαμάνδρα τάς καμίνους αίθάλην; 
Τίς έντέθηκε τοίς πυρεκγόνοις φρένας, 

1055 Διάκρισίν τε τού μαθείν τδ συμφέρον; 
Έκ τής 0οπής γάρ τοΰ πυρδς παρηγμένοι 

{uaedam slrignienta utrtnqtie e suis lateribus abrasa 
nler lapidosos scopulos seminat, alque boc i n u s i -
Mo conceptionis inodo filios producit , c l Ot marina 
aleripara ? Siquidem eliamsi anguilla non s i l nalura 
\d loquendum comparata, aperle tamen lcstalur 
Mosen non errasse, cum d i x i l coslatn fuissc v i t » 
parentem. I inp ium eniro esset eum, qui quae fieri 
tion posse v idenlur fac i t , tanquam inuii les m i -
scenlera confusiones, reprehendere; cum contra 
summis polius laudibus s i l efferendus, qnod ex 
coutrariis n a t u r e naluram creat. Qnippe hoc adbuc 

s i i » po ten l i x signum praibcrc noLis v o l u i t ; cum 
ρ cn im ipse sit iminaierial is materialem naluram 

creal , cumquc mulabi l is non siLnuuiabilcs ac varias 
vivendi raliones facit . 

Quis tesia i n d u i l testudinem, ct inclusum cxile 
corpus docuit i n l r a sunm domum circumferre? Quis 
relucenli lampyro candidam quamdam i n d i d i l sc in-
t i l lam ? Quis facit rcpl i lem lnccm, vcl u l i d n n 
animal repat, et volel? Qiiibns anlem fonlibus, aut 
quibus abdil is gurgi l ibus salamandra, ardenlcs ca-
minos in fuligincm resolvit? Quie pyrigonis lantuin 

ΝΟΤΛΕ. 

Ι δ δ ε ν ' έστ\ν, ούτε θήλυ , ουδέ γενν$ έξ αυτής 
ουδέν * Anguilia neque ma$, neque femina, neque ex 
te quidquam procreat. E l l i b . νι , 14 : θορδν δέ πάν- Q 
τες έχουσιν οί ά ξ ε ν ε ς , πλήν έγχέλυος · αυτή δέ ούτε 
θορδν, ούτε ώδν · llabent mare$ omne$ semen, pr<e-
ler anguiilam, quce neutrum nequetemen, nequeovum 
tortiia esl. Quoniodo autem fieri censeal auguil la-
rum procreationein t r a d i l , l i b . v i , 16, ex p u l r i autera 
or ir i deccrnens. Vide Casauboui Conunent. cap. 13, 
ad l i b . νιι Atbensei, sanclus Basilius, hom. 9, n . 2 , 
Philosopbi seiUeiiliam amplexus est. 

1052. Plinius paucis verbis reni elarius expressit, 
i x , 7 4 : Anguillce alterunt se scopulis : ea slrigmenta 
vivetcnnl: nec alia est earum procreatio. 

1055. Πλευρομήτρα θαλαττία, esl lusus i n voce 
πλευρδν / a f tu , e l πλευρά costa , quem forlasse ιιοιι 
satis bene expressiimis, quanivis Pisida quid i n l e l -
l igeret , inferius dcc laraver i t , iunuens i i lud Gen. n , 
21 : Jmmisit Deus soporem in Adam, . . . . iulilque 
unam de cosiis ejus, et replevil carnem pro ea. Et 
tzdificavit Dominus Deu$ costam . . . . in mulie-
rem, elc. I i a Pisida eorum omniuni senteniiam r e - «v 
f u l a t , qui post Pb i l onem, Alleg. legis, l i b . m , Mo-
saicam bisloriam de costa, quani t u l i t Dcus ab 
Adaro, vel allegorice inlelligendain vel pbysice intcr -
prelandam esse somniarunt. Cod. 1126 πλευρο-
μήτωρ. 

1058. I n eodem cod. γενέσθαι τού γένους. 
1059. Aristoleles, Hist. anim. v , 1 , ct qui ab eo 

sunt profecti , duas esse a i i imal ium, u t s i i r p i o m , 
gcneraliones d ixerun l , ex semine, vel cx ovo, et ex 
p u i r i . Epicurei , e l qui divinam providentiaiu nega-
bani , c i im ^encraiionera ex p u l r i , et alia quanip lu -
rima non mtel l igere iU, ad cuncursum t o r l u i l u i n 
atoinorum confugerunt ; et Deiim a cara mundi l i -
berarunt, qucm alioquin i n u l i l i a , u l ipsis quidem 
videbalur, e l noxia inuha condidisse, e l confusio-
ru-s in mundo excitasse pulabanl . Hlaspbemiam ex -
secralus Pisida Dci polenl iam in tanla r e n i m var i c -
lale magis eluceutem adorandara cssc demonslral . 

P A T K O I . G a . X C l l . 

Quid si nostris cerle felicioribus sa3cu1is poeta v ix is -
set, et post i l la duo ltalise lumina , et phHo9opbi;e 
ornaroenta m a x i m a , red ium, val l isnerium, quorui i i 
vesiigia sludiose posteagpresseninl aliarum gei i t i imi 
clarissimi v i r i , n i h i l nisi ex ovo, et semine o r i r i 
experientia duce, e l magislra didicisset? 

1046. De tesludine Aristoteles , v m , 2 ; Plinius , 
i x , 12. e l a l i b i . 

1049. Qui lampyrus est Pisidne, cioindela ^sl l .a -
t iuis . Gommunius apud Gnecos laibpyrides, P l i i i i i ib , 
νιιι,66 : Signum, i n q u i l , maluritatis hordei lucent<$ 
vespere per arva cicindefa : ita appdiant ru$tici 
sleilantes volatus : Grceci vero lampyridas. E l ix , 3 i , 
varia insectorum genera describcns ait : Lucent 
ignium modo noclu, lalerum, el clunium colore Inm-
pyrides ; ubi videtur Pl inius expressisse v im n o m i -
nis cicindelis dalum ab Arislolele ιν, 1 , qu i eas a 
fulgorc c lunium πυγολαμπίδες vocavi l . 

1050. Cod. 1126 pro έρπετδν babet άσπετον. 
1052. Aristoieles v , 19. V H σαλαμάνδρα . . . . . 

ώς φασι διι τού πυρδς βαδίζουσα κατασβέννυσι τδ 
, πύρ. Salamandra, . . , . ut aiunl, ignem innmbu-

lanspereum exstinguit. Pl inius , xxix , 2 3 , fabellaoi 
non p r o b a l ; iEl ianus u , 3 1 , ral iuncul is con l i rmal . 
Pisidam imilalus cst Pbile x v i . 

1054. God. 1126 τίς έντέθεικε. Pyraasbc ab A r i -
stotele v , 19, nullo proprio nomine donanlur . P l i -
nius x i , 42. ArisloCelem ver t i t , nisi quod hujusmodt 
animalcula pyrales, e i pyraustat vocari d ic i t . «HEIia-
nus n , 2 , et Pbile x v i , pyrigonos vocant. Arislotele* 
c l Pliaius aiunt eos iu igne ambnlare , e l vivere. 
iEl ianns e l Pbile ex igne esse generalos a f l i r m a n t : 
a quorum senteulia nou discedit Seneca, qui Nalnr. 
Quiett, v , 6. Quod videru inqui t , non potest iimile 
ven% sed lamen verum e$t, animalia igne generauiur. 
Pisida ea de re non dubilans πυρεκ^δνόυς, quasi <>x 
igne genita^dicerct, vocavit. Julius Scaliger Exercil* ι 
C X C I I I , 4, de %ubi\L% acr i ler , u l solct, carpit Carda-
num,quod pyrnustas i r r i s e r i t . Vide Salmasium i n So* 
lin. i x , pag. 125. 
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GEORGil 
Περιτρέχουσιν, ώ ; νεοττοΊ, τήν φλόγα Α 
Θηλήν έχοντες, κα\ τροφήν τήν λαμπάδα, 
Κα\ τήν εαυτών πυρφόρον μαιεύτριαν 

1000 Άε\ ποθοΰσι· και τδ παμφάγον στόμα 
Μόνον παρ* αυτοί; γίνεται ζωοτρόφον. 
Τίς τεκνοποιούς δεικνύει τούς κανθάρους, 

ι Τών πρδς τδ τίκτειν ούκ εχόντων οργάνων; 
! Οί συλλεγέντες κόπρον ήμελημένην, 

1065 Σφαιρούσιν αυτήν είσβαλόντος ηλίου, 
Ι "Εως πυρωθείς τών κυλίνδρων δ στροφός, 
( Εγκυμονήσει τήν σποράν τή κοπρία 

Ούτως τδ λοιπδν έξ άμήτορος τόκου 
Γονήν νεουργήσουσιν ώδίνος ξένην. 

1070 "Απερ παρελθών ό θρασύς μυθογράφος * 

PISIDJS ute 
Τ ώ Πορφυρίω γλώσσα μέν τεθηγμενη. 
Γνώμης δέ φύσις άστατείν είθισμένη · 
Μύθοις έπεσκίρτησεν ήπατημένοις, 
Λειμώνας εύρων, κα\ θερίζων τάς βάτους 

1075 Έχρήν γάρ αύτδν ταύτα μάλλον θαυμάσαι, 
Κα\ παγκρατές τδ θείον ύμνήσαι κράτος, 
Πώς και δΓ αυτών έρχεται τών εσχάτων. 
Κα\ μή θεού μίμημα τολμήσαι λέγειν, 
Τούς κόπρο μόχθου ς, κα\ δυσώδεις αανΟάρους 

1080 Έ φ ' οίς δοκούσιν έκ ποδών αντίστροφων, 
Τήν σφαιροειδή κόπρον άντι συ στρέφει ν, 
Κα\ πράγμα ποιείν τών Ανω κυλισμάτων, 
Κα\ σχηματουργείν ουρανούς έκ κοπρίας. 
ψϋ νούς άμυβρδς, ώ θρασύστομος βία 

meniis ind id i t alque j u d i c i i , u t quod sit ipsis u l i l e 
dignoscanl? namque in niomcnlo ab igne produc l i 
c u r s i l a n t , u l p u l l i , ad mammam, quae ipsis est 
flamma; c l ad al imenturo, quod est ignis : atque 
ita cum sempcr suam igniferam obstelricem apjpe-
l a n t , i l lud eveni l , u l quod rerum omnium esl v o -
rago, fiat ipsis a l i m c n l u m vilae. Quis procreandi 
modum ostendit canlbaris , cum ipsis desinl i n s t r u -
menta ad pariendum accommodata ? qui vil issimum 
slercus colligenies, ipsum sole irradianle s p b & r i -
cam i n figuram con formant ; usquedum rolundatae 
pilas inf lainraanlur, e l quasi concoctae i n s lcrqui l inio 
f ecundantur : ac tum demum edi lo sine malre partu , 
ea ratfone prolein i)U renovani, nec u l e r i sent iuai 

Β dolores. Quae quidem audax il le fabt i la lar Por-
pbyrius tacitus pneieriens (nam l ingua e i saue era? 

* acuta, sed ingenium ex cousueludine semper \a-
r i u m ) ad fabulas plenas fallaciis c on fugH, e l c i w 
prata offendisset, sentes et spinas ex ipsis malai i , 
quam flores, colligere. Haec en im ipsa po t ius a d i u -
r a r i i l le debuisset, et summam Dei o m n i p o t e m i a u 
laudare, quae usque ad hscc inf ima d e s c e o d e r i i : 
nunquam auiem tantum audere, u t i n stercore bt-
boranles, ac felidos scarabaeos Deum i m i U H dice-
re t , alque (eo quia aversis pedibus, et contrariam 

i n partem f imum provolvere, e l conglobare oer-
n a n l a r ) , i n supernorum o r b i u m opere ipsos versari . 
et coelorum fabricam i a slercore repraesenlari as* 

N O T i E . 

10G0. Recle qaidem, cum orones post Aristoielem 
aflfirmcnt pyrauslas i n igne vivere. jEltanus loc. cit. 
Κα\ τδ έτι θαύμα, δταν έξω τού πυρός τού συντρόφου 
έκνεύσωσι, κα\ αέρος ψυχρού μεταλάβωσιν, ενταύθα 
δέ τεθνήκασι. lllua item admirationem excitat , cum 
ex irjne nutricio egrediunlur, et frigidum aerem atlin-
gtml, slalim emoriuntur. 

1062. Scarabaeorum plura sunt genera. Hic agi« 
l u r de p i / t i / f l r i i i , quosi ladescribit Aristoteles v , 19. 
ΟΙ δέ κάνθαροι, ήν κυλίουσι κόπρον, έν ταύτη φωλεύ-
ουσί τε τδν χειμώνα, κα\ έντίκτουσι σκώληκας, έξ 
ών γίνονται κάνθαροι. Scarabcei infimo, quem volvunl, 
condunlur per hiemem, el parvos vermicnlo* pariunt, 
ex quibus ipti procreantur. Pl inius , x i , 34, idem 
pene tolidein verbis ex^ressil. Sanclus Epipbanius 
in Ancor. l i u i n . 85, et AJianus x , 15 a Pisida non 
dissentiunt. 

1063. Scilicet cum s i n l expertes feminei sexus. 
iEl ianus, i b i d . δ κχνθαρος άθηλυ ζώόν έστι. 

1065. Idem ib id . Σπείρει είς τήν σφαίραν ήν κυ
λίει, in fimi pilam tctnen emittit. 

1071. De Porphyrio Christ i hos te , et vcr i lat is 
ra lumnialore nonnulla i n prolegomenis ati igimus. 
Qui plura vel it ,adeat erudiiissimant Lueae HMsie -
mi dissertationcm, De ejus vita et scriptis. Pisida 
ipsum carp i i , eo quia, l i b . i v , 9, Περ\ αποχή; τών 
έμψύχων,ειιιη odio Chrisl ianorum ad s iwm Tbeurg i -
cuin syslema firmandum jam multa etTutisset, i ia de 
scarabseis impie pronunl iavit : Κάνθαρον δέ άμαθης 
βδελυνθείη ά ν , άγνώμων υπάρχων τών θειων. Αίγυ-
πτοι & έσέφθησαν, ώς είκόνα ηλίου έμψυχον κάνθα-
ρϊς γάρ πάς&6pην, κα\ άφιε\ς τδν θορδν έν τέλματι, 
καί ποιήσας σφαιροειδή, τοίς όπισθίοις άνταναφέρει 
ποσίν · ώ ; ήλιο; ούρανόν * κα\ περίοδον ήμερων έκ-
δέχεται εικοσιοκτώ, σεληνιακήν · Rudis quidem, ac 
rcrum divinarum imperitus scarabirum cerie abomi-

C natur. ASgyptii autem cotuentnt, ul tivam seln rwe-
qinem. Scarabaus enim omnis masculus est, et semen 
m cmnum immissum, ac sphcericam in figuram com-
formaium postremis pedibus t/ι aversam parUm cm 
volvit, solis in coeto molum amulatu*% et integrau 
lunce dierum viginti tfcio conversionem exspeciat. & t 
eliam Horus Apollo, i , 10, Porpbyr i i v e r b a , et sm-
lenl iam r e l u l i l ac confulavit Euscbius, Prcrp. Eros^. 
ιιι, 4 et 13,quera vide. Gonsentientia aulera i i s , q s x 
i n n u i l Pisida cirea scarakcos, soleoi a p u d JE$\y-
lios repracsentanles, babel Suidas i n χ ά ώ α ρ ο ς . Vid. 
Plutarchum, De hide, el 0$. pag. 3 5 5 ; C lemenl t tu 
Alex . Strom. v , pag. 6 5 7 ; L u s t a l b i u m , i n Hesaem. 
pag. 44, P l i n i u m , xxx , 30 ; e l Salmasium, Ad Sotin. 
pag. 311 ; c o d . 1126. Ά π ε ρ λεληθώς, e l i t t verse 
sequenli τ φ Πορφυρίφ γάρ. 

1079. Quid Porphyrius i n saperioribos v e r b i s in-
le l lexerit , et qua ralibne Pisida ipsum reprebenden i , 
ex Horo Apolline demonslrare prorsus e s i necessa-

Λ r i t i m . Μονογενές δηλούντες, ή γένεσιν, ή π α τ έ ρ α , ή 
κόσμον, ή άνδρα * κάνθαρον ζωγραφουαι . . . έπειδαν 
δ άρσην ρούληται παιδοποιήσασθαι, βοδς άφόδευμα 
λαβών, πλάσσει σφαιροειδές, παραπλήσιο ν χψ X O J -
μ ω σχήμα * δ έκ τών οπισθίων μερών κυλίαας άτ& 
ανατολής^ εί ; δύσιν, αύτδς πρδς άνατολήν βλέπει-
ίνα έπιδψ τδ τοΰ κόσμου σχήμα . . . . γ/ένεστν δ 
κ. r . Λ. Unigenilum signifxcantes, attt ortumy β*ι 
palrem, aul mundum scarabafum i E g y p t i i finguai. 
Cum mas sobolem procreare rutt, bovis ftmtim neew 
globulum ex eo ejusdem cum ni&ndo fig*r& fingit, 
quem ubi ab orlu ad occasum aversis pedibus po/a/a-
r i / , ipse rursum, ut orbi persimilem figuram edoi, 
atque exprimat, tit ortum converiitur . . . . Ortum 
nutem iignificarit,«lc. Propori ionem, quse i m c r sca-
r a b x u m , e l planelarum p r i n d p e m m L e r c e d u , u U -
rius expressit Huclius, l ib . ι De stirp. nst. 



1517 
1 085 Εί τώ θεώ μέν εΤς ύφεστήκει πόλος. 

Τώ καν.θάρω δε γίνεται ΧΑΘ' ήμέραν. 
Τίς άσπόρω τους γύπας εξάγει τόκω. 

Φυλής παρ* αύτοίς ούχ ύ πού σης ά δ ε ν ο ς 
Σκιάν προόεικνύς γνωστικής άφΟεγξίας ; 

1090 Ο! τού γάλακτος έμφραγέντων τών πόρων 
Μόνοι γάρ έμβλύζουσιν ορνίθων γάλα · 
Τδν μηρδν έκτεμόντες ήματωμένοις 
Γάλακτος όλκοΓς ζωπυρούσι τά βρέφη. 

H E X A E M E R O N . 
Α Καί μοι δοκεί τίν γΰπα σεμνύναι πλέον 

1513 

1095 Τή συμπαθείατής γονής τετμημένον, 
Ή τδν μέγιστον είς άσέλγειαν Δία, 
ΤμηΟέντα μηρδν είς γονήν όλεθρίαν. 
Τίς τών πελεκάνων άντί λόγχης τδ στόμα, 
Εένοις διωργάνωσε μακρακοντίοις, 

1100 Κα\ χάσμα τούτοις έξανοίγει παμφάγον 
Πρδς τάς άπληστους άρπαγας τών ιχθύων 
Ποία δέ δεινότητι τάς κόγχας, δταν 

sererel. Ο mentis caecilatemt ο oris insanam a u -
daciam 1 scilicet unum lan lum coelum est a Deo i n 
reruro nainra productum, a l scarabxus novtirn p r o -
creat quotidie. 

Quis satos sine sennne vulturcs educi l in lucem, 
com marium m>n sit in ler ipsos grnus? ut ineffa- & 
bilis comprebensionis quoddain specimen ct levem 
quamdam imibram proderet? Quippe cum lactis 
alveos occlusos ipsi gerant (lac eniin soli inter aves 

eflfundunl), sibi fcmur scimlunt, et sanguineo lactis 
defluxu felus suos refoci l lanl . Quare major, u l m i b i 
v idetur , babcnda cst veneralio v u l t u r i prolis su;c 
conimiseralione seipsum dissecanli, quarn Jov i , 
lascivia quidem maximo, qui prolem dalurus mundo 
exi l ia lem sibi femur abscidiU Quis pelicanis inslar 
lancea? os conformavit , e l longis novi generis s p i -
culis i n s l r u x i t ? Quis oninivoras eorum fauces ad 
inexplelas piscium rapiuas ianto b iatu diducit? 

N O T i E . 

1087. iClianus, ιι, 46 : Γύπα &p0ενα ού φασι γ ε 
νέσθαι ποτέ, άλλά θηλείας άπάσας · Vulturem marem 
nunquam exstilisse dicunt. 

1089. Cod. 11-26, μυστικής. Mysterium sanclae T r i -
nital is inlelligic, ac prxser l im divinam anlc omne 
tempus F i l i i ex Palre aelerno generationem, ejus-

• quc i n tempore incarnalionem tacitus i n n u i l : qtiae 
qnidem dogmala ne i n vulgtis exirent, et elbnicts 
revelarcntur, cauli im est ab antiquis Cbristianis. 
Idcirco fortasse Pisida vullures dedisse djcit γ ν ω 
στικής άφθεγξίας σκιάν ine/fabilis comprehensioni* 
umbram, ut etiam banc veierem Arcani disciplinam 
commendaret, de qua videndus Emmanuel a Scbel-
slrate in l ibro de hoc argumcnto edito, et in e r u d i -
t ione ecclesiaslicn v i r eximius P. Tbomas Mama-
c l i ius , Antiquiu Chrisl. l o m . I , pag. 113 e l seqq. 
Qua; conjeclura forsan non videbitur sapienlibus 
v i r i s oniniuo contemnenda, si animadverlerinl P i s i -
d a m i n ea incidisse tempora, quibus tot prufani ac 
fccelesti v i r i de Tr in i la te , e i incaruaiione Cbris l i pro 
l u b i t u quisqne suo quaesliones moverent, e l Ecclesia 
i n l o l o Orienle a Persis miserrime afflicla novas 
s ib i ac maximas a Mabumedanis calamitates p r o -
fanationesque inipendere senliret. Equidem scio a r -
g t i m e n l u m a v u l t u r u m parlu pe l t lu i i i ad Deiparae 
V i r g i n t s par lum signiftcatidum Iraduclum a Patribus 
fuisse conimanius. Scd alind bic agere Pisidam per-
s p k u n i n e s l ; nam infra v . 1138, ad bealae Virginis 
conceptionem probandam i lerum rcvocat v u l l u r e s ; 
q u o d e r i l observandum. CaHerum, quae vulgo de bis 
a l i l i b u s t r a d u n t u r , videlicei eos neqtic nidil icare, 
noqt ie coire, aperle refell it Alberlus M . l o in . V I , 
p a g . 646, asserens eos in montibus Wormatia* , e l 
n i d o s habere, et inter se commisceri. Cerlc A r i s t o -
l e l e s , Demirab. auicull. pag. 1155, refer l vuUtirum 
s t e r i l e s esse felus , sed Hist. anin\. ιν , 5 , Albcr lo 
M. f a v e i dicens : Τδ δέ έστι. χαλεπδν ίδείν · ώπται δ ' 
δμιυς. Quanquam di/ficile sit ejus alilis uidum videre, 
lamen visus e$t. Alque hic anlequam ul ira progre-
d i a m u r , aniinadverias velim Pisidam, nunc p r i m u m 
ex a n i i u a H i i m proprielalibussensus myslicos e l mo-
r a l e s e l icere . Nec plane ei v i t io dandum, quod rcbus 
d u b i i s , aut falsis innixus id f e cer i t : fabellas en in i , 
t u m i l l e , lun i a l i i scriptores ecclesiastici secuti 
s u n t , quas ipsi profani auclores vcndiiabant suis. 
T e s i i s A J i a n u s , qui ι on seniel animalium dubias 
q u a l i i a l e s ad mores bominum vcl seslimandos, vel 
c o r r i g e n d o s transfcr l . Celebris aulein bac in re est 
l i b e r , q a i Pbysiulogus inscr ib i lur , qucin , si vacat, 

confcras. Exstat autem i n l om. I I Operum sancii 
Epipbanii pag. 189, cui perperam essc t r i b u l u m 
agnovil , qui primus boc opusculum in lucem p r o i u b l 
Consalvus Poncc de Leon, Ham.c 1587. 

1090. Hanc v u l l n r u m φιλοστοργίαν. a u l p iHalcn i 
in pullos descripsit l lorus Apollo , i , 1 1 . Ueclc Pisida 
v u l l u r u m id esso propr ium d ic i l quod al i i scriplorcs 
ad pclicauos male traits lulerunt , u l observavil Bo-
cbarlus, Hieroz. p a r l . post. u , 27. 

1091. l loc adjecit de suo Pisida. Horus Apollo 
sanguiucm non lac e suo femore educere vullurei : i 

C dic i t , τον εαυτής μηρδν άνατεμούσα , παρέχει τοι ; 
τέκνοις τού αίματο; μεταλαμβάνειν · Proprio exsecto 
femore, sugendum ei$ exJiibet sanguinem. Sed n o -
sler, opinor, laclis nomine sanguinem designal , 
quod laclis vice in a l imenlum pu l lU prabere 
l u r . 

1093. Ζωχυρονσι. Vertere possis recreant, c t 
vitoe rettituuni. Fieri eniin posset Pisidaai bic ad 
rcsurrectioneni e morluis evmcendam boc dixisse : 
cum supra memoratus Pbysiologus , q u i vulturi» 
pielatein pelicano t r i b u i t , dicat euin super m o r -
l u o r u m pul lorum vulnera sanguinem insli l lare , 
qui sic ζωοποιούνται vilcc restituuntur. Sed liaec non 
est Pisidai senlentia : a l ib i enira argumenia pro r c -
surreclione adducit. 

1096. Celebris esl de Baccbo fabula , qiiein b ima-
trem appellarunl mylbologi , quod ex cineribus con -
busia3 inairis Sein*les eruplus Jovis femori fuer i t 
assutus. Ovid. Met. ιιι, 310 : 

D Imperfectui adhuc infam genitricis in alvo 
Eripitur% paUioque Uner, si credere dignum e$t9 

Iruuitur femori, maternaque tempora complet. 
1098. Qui Pisidae, et ^Eliano, ιιι, 2 3 , est pclica-

n u s , idem videlur esse cum platea i luviat i l i A r i s t o -
telis, Hitt. anim. IX, 10, cum evodio, vel ardea P l u -
larcb i , De tolertia anim., pag 967, et cuni onocta-
Lulo P l i n i i , x , 66, quanquara bic quidem paulo anle, 
i b i d . 56, plaieam norainaverit . Ejus verba ha3c s u n t : 
Otorum amHiiudintm onocraluli habenl: nec distare 
existimarenlur omnino, ni$i faucibus ip$i$ inesset 
alterius uteri genus. Huc omnia inexplebile animal 
congertt, mira tif sit capacitas. Mox perfecla rapinn, 
sensim inde in os reddita, in veram alvum ruminatuis 
more refett. 

1102. Pelicani tcchnam describuat omnes c i ta l i 
nnclores. yElianus, ιιι , 28 : Οί πελεκάνες έν τοίς 
ποταμοΐς κόγχας περιχαίνοντες εΐτα καταπίνουσιν, 
ένδ^ν δέ κα\ έν μυχω τής γαστρδς ύποθάλψαντες 9 
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Έν τοίς εαυτών συστάλώσιν δστρέοις, 
Τέχνη διαστέλλουσιν ήκριβωμένη ; . 

1105 Συνημμένας γάρ τάς πτυχάς τών οστράκων, 
'Αμηχάνως έχοντες είς λύσιν φέρειν, 

Χαλώσιν αύτάς είς τ6 πύρ τών εντέρων, 
Λύσιν δε πάσχει τών πτυχών ή στε££ότης, 
Τή Οερμότητι τών έσω χαυνουμένη · 

4110 Θά ττον δέ τάς πριν έξεμουντές συνδέσεις, 
Γυμνή διαρπάζουσιτάς σάρκας μάχη, 
Τήν δστρακώ$η μή φορούσας ασπίδα. 

; Τίς τδν μεγιστόφωνον ένδον τής στέγης, 
» Έπεισεν δρνιν ώρολογείν τήν εύφρόνην 
1115 Κα\ μή πα ρδντα πρόσβλεπε ιν τδν ήλιον, 

Κα\ τούς ένύπνους έξυπνίζειν έργάτας ; 

, θ ·ος δέ ποιος τών /Ομήρου πλασμάτων 
Γήρας ξέει φοίνικος έκπυρουμένου, 

Ά υ π ρ φ δέ τδν γέροντα τεφρώσας τ ά φ φ , 
1120 Ζώντα προβάλλει τού τάφου τά λείψανα; 

ΈλληνικοΙς "Ελ/ηνε; εΓξαντες λόγοις, 
Πείσθητε λοιπδν τήν άνάστασιν σέβειν. 
Τίς μαντικούς δίδωσι τοίς πτηνοΐς δρους ; 
Μαντεύεται γάρ ύετούς έν αιθρία 

1125 Τής μακρογήρου τής κορώνης τδ σ τ ό μ α . 
Πρδ τού δέ πνεύσαι, τάς πνοάς προδειχνύβε 
Αίθυια κολπώσασα τδ πτηνδν νέφος. 
"Ιβις δέ ποίων εύπορεί διδασκάλων ; 
Και τού Γαληνού δείκνυται σοφωτέρα ; 

1150 Τής γάρ κάτωθεν έμφραγείσης εξόδου, 

Qurc vero ipsorum cst so l c r l ia , u l conchas, qiiae Β Homerus affinxit dcos, ab exusU Pbcenice abradi i 
suis testis conr ipr i inui i lur , arle cxquisitissima d i -
w l l a i t t ? cum cnim gcminas valvas firmitcr W i t a s 
ad rcsolulionem adduccre nequfant , igne viscerum 
ipsas r c l a x a n t : quo fit, u l valvaruni firrnilas i n -
l e ino calore eniol l i la solulionem p a l i a l t i r ; ac l u m 
i l l i , q i i * nupcr erani colligala cvomcnles nuda p u -
jyia carncs d i r i p i u n t , teslacco aculo j a m non a m -
plias mmii ias . Quis magnae vocis al i lem conttgna-
l innibns i i t c b i w i n noctis horas indicarc, et n o n -
duin apparentera solem prospiccre, e l sopilos a r -
tiftees cxc iure eJocuil? Quis aulem ex i i s , quos 

sei)cctam ? eamque senein factam a r d e n l e m super 
tamuluro red ig i l i n c incres , ac m o x v i v a m ex 
ipsius t u m u l i rel iquiis educil? Graecanicis, G r a i i , 
si cessislis fabulis, quidni j a m U n d e m a d resor-
reclionem colendam adducamini? Quis d r o n a n d l 
prceccpta avibus t rad id i l ? vere enim longaeva cor-
nix sub dio crociians pluvias p r a d t c i t , e i mergas 
umbranies alas sinuans, priusquam aura sptre l , 
ventos p r x n u n t i a L 

Quos autem sibi comparavil magistros I b i s , q%at 
ipso Galeno sapienlior apparet? Ipsa e a i m , ob i 

Ν Ο Τ Λ . 

άνεμούσιν, χολ τά ρέν οστρακιά έκ τής αλέας διέστη, 
ώσπερούν τών έφθων, οί δέ έξορύττουσι τά χρέα, κά\ C 
έχουσι δείπνον · Pelicani conclia* in fluminibus com-
prehensas digluliunt, easque in ventre concalefactas 
rursus cvomunl; et ex Uslit -calore diductis, u l fieri 
solet cum cocue «tinf, carnes effodiunt, ei agunt con-
tf ipia.Phile v m Pisidae iambos duriuscalos, ac minus 
cleganles tantum,videUir reddidisse. Ambo geminas 
lcstas, quibus concbae ulr inque contegnnlur πτυχάς 
vocant, unde δίπτυχος. God. 1126 ποίαις δέ δεινο-
τησι. 

1115. · Μεγιστόφωνον magnam habenlem vocem ; 
supple άλεκτρυόνα, gallum. j£)ianus, i v , 29. "Ηλιο; 
δέ ανίσχων ούκ άν ποτε αύτδν 'διαλάθοι, ώδικώτατος 
δέ έαυτοΰ μάλλον έστι τηνικάδε · Sol exoriens i p i t im 
nunquam {allit, ac lum seipso vccalior exsislit. 

1116. Sanctus Basi l ius , bom.<8, n . 7 : Πώς μέν 
έπ' έργα σε διεγείρει δ σύνοικος δρνις, οξεία τή 
φωνή έμβοών, καί καταμηνύων πή&δωθεν έτι τδν 
ήλιον προσελαύνοντα, δδοιπόροις συνδισρίζοιν, γεωρ
γούς δ ε έ ξ ά γ ω ν πρδς άμητόν; Quomodo ad ope- D 
f f l i excitat te avis domestica, qum voce acuta incla-
mitanSy et solem adhuc e longinquo accedenlem pm-
nuntianst vigilat una cum vialortbus, alque agricotas 
ad metsem educil ? 

1117. l l o m e r i ficliones ncmo ex Patribus non 
damnavi l . Unum sanctum Justinuro t i b i legendum 
propono, qu i cura fere έι professo v idelur confu-
usse . 

1118. Immeiisum essel auctorum t a n l u m nomina 
referre , q u i ea , quae de phoenice d icuntur , vera, 
vel ut melius falsa crediderunt. Vide Salmasium, i n 
oo/tft. x x x i i i , pag. 391 . 

1119. God. 1126, λαμπρψ. 
1121. Morellios i ta duos sequentes vereus r e d -

d i d i t , quasi Pisida pboenicis fabulam r e c i p e r e t : 
sed e conlrario sensus is e s t : si fabulam non d a -
bilasiis admit iere , cur resurreclionem negabil is? 

1122. Non pauci ex Pairibus, qnod pboenicem 

quingentos annos vivere, et e sois c inenbos r e s n r -
gere ab ethnicis scriploribus penes quos c e r i i o r 
hajus Tabulx erat fides, t radi tum invenissent , a r -
gumenla inde sumpserunt ad rcsnrrect ionem m o r -
l u o r u m confirmandara. V i d . T e r l u l l t a n u m , De r t -
iurrect. x m ; sanctum Tlieopbilura , ad AuioL i , 
1 3 ; sanclum Cyr i l lum Hieros. Catech. de carnis re-
$urrect. X V I I I , 8 ; et sanctum Ambros iom, T . 2 3 , in 
Hex. , et De fide resurrect. 59, qui onincs T identnr 
seculi auclonlatem sancli Clemenlis, Epist. ad Co-
rinth. xxv . Consulendus Gotelerius, l om. I , p . 1 6 1 ; 
ilemque Bocharlus, Uieroz. part . post. p . 8 2 4 , qut 
Palres j u r e defendit. 

1123. "Ορους, ut supra ορισμούς vers. 9 4 1 . Oe 
animalibus prasagienlibus pluviam , aut seren i la -
tem v i d . Tbeophrastum , De signis p / u t . ei teni.; 
P l i n i u m , x v n i , 8 7 ; et j E l i a n u m , νιι, 7. 

1125. Pl inius , loc. c i t . E l cum lerrestres τ ο ί β -
cres conlra aquam clangores dabutit peHund^nirs 
sese ; maxime cornix . l lanc μακρόγηρον ta tongmm 
prolrahentem senectutem $uam scile vocat poe ia ; 
nain Hesiodus, lcsle eodem P l i n i o , T U , 49 , c o r u i u 
novem nostras aBiaies a t t r i b u i l . 

1126. Metgos cum fubcis quidam c o n f u n d i m l . 
Di&linguit P l in ius , loc. c i t . Tempeslalera p r x s a -
giunt fulicaB matutino clangore : i tem n i e r g i , ana-
tesque pennas roslro purganles, v e n l u m . iE l ianos , 
ν ι ι , 7 , cum Pisida c o n s e n l i l : Νήτται κα\ αΕθυ·Λΐ 
πτερυγίζουσαι πνεύμα δηλοΰσιν Ισχυρό ν * AnmUt ei 
tnergi alarum gesiu exsukantes vektmenttm venium 
prwdicunt. 

1128. P luUrcbus , De $ol. an. pag. 974 : Τής 
"Ιβεως τδν ύποκλυσμδν άλμη καθαιρομένης Αιγύ
πτιοι συνιδείν, κα\ μιμήσασθαι λέγουσιν P r o / m w -
nem aivi ex Ibide per ingeslam marinam aqu*m u 
purgante didicitse, et imitati dicuntur JSgyptn. I l a * 
l cre totideni verbis babent Pi lnios , v i u , 4 1 ; JEAu-
nus, i i , 3 5 ; Pbile, xv . 

1129. God. 1126, σοφωτέρους. 



1521 
'Αμηχανούσα πώς ανοίξει τήν θύρχν, 
Τδν μακρόν έκτείνασα λοξώς αυχένα, 
Σίφωνα γοργδν τεκτονεύει τδ στόμα, 
Κα\ χυλδν άλμης έμβαλούσα τοΐς έσω, 

1135 Τά ξηρά 0ευστοίς έξεφόρτωσεν βάρη, 
Τίς άσπόρω τους γΰπας εξάγει τόκω 
Φυλής γάρ αύτοίς ούχ ύπούσης ά δ ε ν ο ς ; 
Οί τήν καθ* ημάς πυρφορούσαν παρθένον 
Λεικνύντες αυτήν, ώς έ^κτδν δρνέφ * 

1140 "Εδει γάρ οιμαι τού τοσούτου θαύματος 
"Εχειν άμυδράς έμφάσεις κα\ τήν φύσιν · 
Ώ ς μήτε δδξη καινοτομείσθαι τόκω, 
Μήτε πρδς άκρον ίστορείν τά τού τόκου · 
Ού γάρ μένουσιν, ώς εκείνη, παρθένοι, 

f 145 "Οταν τδ τεχθέν είς διέξοδον δράμη. 
Τ ή ξ η τά κλείθρα, κα\ παρέλθη τάς θύρας. 

U E X A E M i S R O N . 
Α Εί δ' αυγε και τίκτουσιν δρνίθων γένη, 

'Εγκυμονούντα τή φορ£ τού πνεύματος · 
Πώς ούχ\ μάλλον ή τεκούσα Παρθένος 

1150 Τδ πιστδν έξει τής γονής τής άσπόρου, 
Έκ ζωοποιού Πνεύματος πληρου μένη ; 
Ούτω τι συμπέφυκε κάν τοίς όρνεοις 
Αίνιγμα πιστδν πρδς τδ τίκτειν άσπόρως. 

Ποίος δ?? Φοίβου μαντικώτατο; τρίπους 
1155 Τδν μύν διδάσκει τδν τυφλδν, τδν παμφάγου, 

Έν τοίς λαβυρίνθοις δντα τών ορυγμάτων, 
Φράττειν πρδ καιρού τής φορά ; τών πνευμάτων 
Τ ά ; άντιλόξους τών οπών διεξόοου.;, 

"Αλλα; δέ ποιείν άντισυνθέτου:, οπού 
1160 Τδχώμα τής γήςτάς πνοάς άποκρύβοι. 

Ποίο; δέ Νηρεύς τοις έχίνοι; έν σάλοις 
Β Προβλεπ-ty.i; δ:'δωσ:ν εν βύΟιρ κόρας, 

i m u s alvi exittts ei esl prepedi lus , nescia quomodo 
< lausum osl ium aperiat, longum oblique extendit 
c o l l u m , et syphonis i n modum ore stal im accommo-
d a l o , salsum l iumorem in j i c i t i n viscera, ac l u n t 
feiccum ventr is onus proluta exonerat. Quis satos 
a ine semine vullures educit i n lucem, cum mar ium 
genus inter ipsos non iuvenialur? adeo u i ipsi v i r -
g i n e m , quse mundo a t t u l i t lucem, quoad avis polest 
r e f e r r e , indig i iaver int? Ut enira re i tam a d m i -
randae obscurum aliquod siguum ipsa i n natara 
exsisleret, opinor, o p o r t u i t : i ta u t neque baec ipsa 
na lura tam siupendo partu innovata, neque ejus-
d e m partus mysteria adamussim explaaare v idere -
i u r . Non enim vul tures , u t i l l a , remanent virgtnes, Q 

cum ietus ex ier l i , claustra pc r ruper i t , c t extra por -
tas evaserit. A t vero si aviirm est genus, «μιί veulo 
spiranle conc ip iant ; quidni quac poperil Yirgoniajo-
rcra sibi fidem coroparabit,qnod sliiescniiue genu^rit , 
cumSpi r i tu vivifteante fuerit replctaTlla i g i l u r natura 
quamdam proprietatcm vel avibus i n d i d i t , q u x 
aenigmatic' parlus sine seinine, nobis faccret fidem. 

Quis vero tr ipus ipso Phoibi Iripode i n v a t i c i -
nando tut ior murem caecum, et omnivorum, atque 
inter cavernarum labyrinibos degenlcin edocui t , 
u l , antequam vontus i r r u m p a t , obl iquornm fora-
m i n u m exitus praecludal, e l alios conlra opposilos 
aperiat, u t terrae aggeribus venti cohibeantur? 
Ecquis Nereusniarinisecbinis dedit i n imo m a r i s f u n -

N O T i f L 

J 1135. I d e m coa., τά σκληρά. 
I 1136. Vide sapra, i n not. ad v . 1087. 

4139. V u l t a r , quod absque conjugis opera pullos 
generare creditum esset apud iEgypt i o s , Vulcani , 
e l H i n e m e symbolum f u i l , quorura i l l c ά π ά τ ω ρ , 
haec άμάτωρ dicta esL. Ab jEgypti is opinio illa per-
manavit ad Grocos, a Graecis ad Ghrislianos : unde 
sanclus Basilius populari fama u t i l u r , u t Pisida, ad 
bealae Virginis eonceplionem intactam conf l rman-
d a u i . Τούς γύπας φασιν άσυνδυάστως τίκτειν, ώς τά 
στολλά... τούτο μοι έχε παρασεσημειωμένον έκ τής 
*τερ\ τούς δρνιθας ιστορίας · ιν* έπειδάν ποτε ίδης 
γελώντας τινας τδ μυστήριον η μ ώ ν , ώς αδυνάτου 
δντος , κα\ έξω τής φύσεως , Παρθένον τεκείν τής 
παρθενίας αυτής φυλαττομένης άχραντου, ενθυμη
θεί » * εύδοκήσας έν τή μωρία τού κηρύγματος 
σωσαι τούς πιστεύοντας, ^υρίας έκ τής φύσεως 
άφορμάς πρδς τήν πίστιν των παραδόξων προλαβών 
χατεβάλετο * Ferunt sine coitu, ul plurimum, parere D 
vuiture$. Id velim notatum ex alitum hisloria : ut si 
quando nonnutlos videris mysterium nostrum t r r t -
dere, quasi fieri nequeat, et quati $it α natura alie-
num, ut V t r j o , virginitate ejut intemcrata perma-
nente, peperent; vemet tibi in menlem, eum% cui per 
pradicattonis stulliiiam credentes talvos facere pla-
c*it> innumera ab tp$a natura desumpta tncilamenta 
ad fidem rebus itupendis conciliandam in antecessum 
proposuiue. H e m . 8, n . 6. 

1148. j£tianus, u , 4 6 : 'Αντίπρωροι τ ω νότω 
στέτονται · εί δέ μή ή νότος . τψ εύριυ κεχήνάσι, και 
τ δ πνεύμα είσρέον π\ηροί αύτάς , κα\ κυουσι τριών 
ετών * Adversce austro volant: si vero amler non spi~ 
ral ad eurum ori$ hiatum pandunt, et venlus eas fe-
uu reddiiy et post tres annos pariunt. 

1152. Hunc versnm et sequcnlem sopplevit Μα· 
re l l ias , i n Goaiment. ad bom. sancli Basili i in Hex. 
pag. 7 3 2 , cujus ei iam metapbrasim, proul e i p l a -
cu i t i l lam emendare, bic c l al ibi exbibcmus. 

1154. Geleberrimi Tripodis Delphici historianv, 
quo conscenso Pvtbia cerla responsa dabat consu-
lentibug, narrat biodorus S i c x v i , 26. 

1155. Έχϊνον χερσαΐον, erinaceum terrettrem, 
Italice riccio et spinoso, PisMa inurem apj»fillal, v d 
quod muris habeat (onnam, vcl murcm omnia 
corrodeus i m i i e t u r . Certe murc in eriuaccum pas-
sim vocari lestatur Aldovrandus , De quadr. dig. 
pag. 459. Sed cur τυφλδς ccecus d i c i tur a Pisida ? 
Puto equidem quia i n latibulis degens. qunsi ocu-
lis carens, aut eorum usu noa ihdigens, u l videus 
i b i v ivat , atque operelur. 

1157. Eadem reffert Aristotelcs, Msl. anim. i x , 
6 ; e l Plutarcbus, De solert., pag. 9 7 2 ; sanclus Ba-
sil ius, b o m . 9 , n . 3 i n Ifrx. rem dar ius exponil : "Hoq 
τινές τών φιλόπονων κα\ τδν χερσαίον εχινον έτήρη-
σαν διπλάς άναπνοάς τή εαυτού καταδύσει μηχανή-
σάμενον κα\ μέλλοντος" μεν βορέου π'^είν, άπο-
φράσσοντα τήν άρκτώαν · νότου δέ πάλιν μεταλαμ
βάνοντος, είς τήν προσάρκτιον μεταβαίνοντα· iVoa-
nulli jam ex m, qut siudiosi $uut, tcrrettrem erina-
ceum ob$et,varunt, spiramina gemina lustro suo 
struxisse, atque aquilonem tpiraluro aquilonium spi-
ramen obslruere: conlra austro iterum $uccedente> 
ad septentrionale transire. 

1161. Nereus vcridicus, c l vatcs deus babilua 
est. Hesiodus, Theog. v , 253 : 
Νηρέα 6y άψευδέα, καϊ άΛηΟέα γείναζο Πόντος* 
ycreum alienum α mendaco, ct vvracem getniil Pon-

Ut$. 1 



1523 · ' · GEORGII 
"Οπως φυγόντες πρδ ζάλης τά τής ζάλης Α 
ΕΙς τήν γαλήνην προσρυώσι τών λίθων ; 

1165 Τίς τήν μέλιτταντήν σοφήν, τήν έργάτιν, 
Γεωμετρείν έπεισε, καΛ τριώροφους 
ΟΓκους έγείρειν εξαγώνων κτισμάτων ; 
Ποιείν δε τάς σύριγγας ούκ έπ ' δρΟίας 
Γραμμής διευθύνουσαν, άλλ' έγκαρσίαν, 

1170 Μήπως δλισθήσωσιν οί κάτω πόδες. 
Έ κ τών άνωθεν φορτικών βάρη μάτων * 

ΕΤναι δέ μάλλον τάς παραλλήλους θέσεις 
Τών άντιλόξων κτισμάτων ερείσματα · 
' β ς χα\ τδν οίκον έστάναι βεβηκδτα, 

1175 Κα\ μηδέν ύγρδν έκπεσείντής ίκμάδος. 

P 1 S I D . E 1324 
Γεωμετρών έντεύ Γεν Ευκλείδη σκοπεί , 

• Κα\ σχήμα μηδέν γραμματικδν περιξ ίσης . 
Μ ή που σε κέντρον τής σοφής διδασκάλου 
Πλήξη μελίττης, κα\ μαθείν άναγκάστ]. 

1180 Τίς τούς άράχνας λεπτοδακτύλους πλασας 
Νήθειν διδάσκει, κα\ πρδς έργα τούς μίτους 
Έ κ τών παρ* αύτοίς εντέρων άναπτύε-ΐν ; 

Ποία δέ τέχνη γραμμική πρδς τάς βάσεις 
Βάλλουσιν αρχάς, χα\ προτείνουσιν δέαε ι ς ' 

1185 Μέσω δέ κέντρωτάς επάρσεις τών μίτων 
Κύκλους άπαρτίζουσιν ήκριβωμένους * 
Κα\ τή μεταξύ τού κενού διαστάσει. 
Στύλους ύφαρμόζουσιν άντισυνθέτους · 

ιίο tam providaspopillas, ut terapesUlem ante lcmpe-
stalem fugientis lapi l lorum ope i n tutura serecipiant? 

Quis apem, sapientem opificem, ad geomeiriam 
ndduxit , u t i r i u m conl«gnationum domus ad hexa-
goni formaia exsiruat, e l cellas non per rectara, sed 
pcr obliqoam lineam prodocens c o n f i c i a l ; tura a t 
ini ima aeditlcii pars ex superingcsti oneris sarcina 
pressa non labaseal; cnm ut ex sequali sibi respou-
dontium lateruni positione obl iqui operis struclura 
fulciatur, atque ut lota domus slet f i rmius , et ne 
gutta quidem l iqu i^ j bumoris excidat? Huic opcr i 

considerando, geomelriae professor E u d i d e s , ac-
B cede : sed ne miniraam quidem ftgurara, Uneocaa»-

que audcas evadere, ne soo te pungat aculeo apts, 
docia sane magistra, atque ex ipsa cngaris adaV 
scere. Quis araneos exilibus digi l is m s i r u c l o s , et 
nere docuit, et necessaria ad opus fila e proprus 
visceribus egerere? Qua l inearuin scientia i m b o t i 
orlus lelae ad firmas bases pro j i e iunt , et prolensas 
co l l igant ; tum vero i n medio cenlro densiora fib 
exacli c i r cu l i in modum perfecio opificio aggiome-
r a n l , et interjeci is spatiis fulcra, vel slylos t rans -

N O T i E . 

1165. PTutarchus, De solert., pac. 970 : Άλλά 
πάντας δμοΰ παρέχομαι τούς θαλαττΐους , δταν αί-
σΟωνται μέλλοντα χειμώνα και σάλον, έρματιζομέ-
νους λιθιδίοις, δπως μή περιτρέπωνται διά κουφό
τητα , μηδέ άποσύρωνται γενομένου κλύδωνος, άλλ' 
έπιμένωσιν άραρότως τοίς πετριδίοις· Sed omne$ 
iu universnm ntarinos echino* profero, quif ubi tem~ 
pettatem fluctusque prcesentiunt, lapillis se tubur-
f f l n / , ne ob levitatem avertanlur, atil undis oborlis 
avellantur, ted lapillis prwgravanlibus maneant. 
Eodem paritcr modo >Elianus, Y I I , 53. 

1165. Apum mdtis lr iam quis non laudav i t , qtiis 
non suspexit? Vide Ar is lo le lem, Uitl. anim. I X , 1 1 ; 
et V i r g i l i u m , Georg. i v , ne sexconlos alios auctorcs 
n o m i n e m , qui de apum sedificiis, republica, e l o f f i -
ciis iniegros tractalus ediderunt. Pisida, sanctum 
Basitimn, v m , 4 secitlus est. Ejus verba l ibenler siib-
j i c e r e i n ; l n m quia aller alteri lucem a f f e r t , cum 
quia uemo forlassc eleganiius Basilio apum a r i i t l -
cia, et geomelricam scienliam in favoruin cons l ru -
ctione expressit. Sed conferal qui ve l i t . 

1166. j E l i a n u s , v , 15 : Γεωμετρίαν δέ , κα\ 
κάλλη σχημάτων , κα\ ωραίας πλάσεις αυτών τέ 
χνης τε καί κανόνων, κα>. τού καλουμένου ύπδ τών 
σοφών διαβήτου, τδ κάλλιστον σχημάτων, έξάγωνόν 
τε κα\ έξάπλευρον κα\ ίσογώνιον άποδείκνυνται αί 
μέλιτται* Geometriam, figurarum pulchriiudinem; 
atqtte eleganles earum siructuras, sine arley $ine re-
gulis, el$iiie eo in*lrumenlo% quod circinum $amenie$ 
rocant, nempe venustissimat figuras sexangulas, et 
sex laterum, et aiqualiutn angutorum apes conficiunt. 
Τριωφόρους οίκους, apes u l aHate, e l condilione 
in ler se tripl ices sunt , sic t r i p a r t i l o el iam suas 
ccllas dividere re fer l Aldovrandus , De inseclis, 
pag. 2 2 ; sanclus Basilius, loc. c i l . ,a1iam cau>am 
nssignal : "Επειτα διώροφοι, κα\ τριώροφοι αί σ ύ 
ριγγες* ίνα μή τψ βάρει τδ ύγρδν προς τδ έκτδς 
οιεκπίπτη· Deinde fislulas rfuae, Iresve conligna-
tiones habent; ne humor furas propter gravilaiem 
diffluat. 

1169. God. 1126 babet έγκαρσίως. Pisida vocal 

πόδα;, pedes, vel bases, qnos sanctus Basilios, i l i i d . 
fundo$ appe l la t ; cum eo tamen consentiens csl de 

η rat ione, cur favi oblique disponantnr : Ίνα μή 
κάμνιοσιν οί πυθμένες τοίς διακένοις έφήρμοσμε-
νοι · άλλ* αί γωνίαι τών κάτωθεν εξαγώνων, βάθρο*, 
κα\ έρεισμα τών υπερκειμένων ε ί σ ί ν Ne fundi wr-
enis intervallis adjuncti fatiscant : $ed inferiorem 
$exangulorum anyulisint ba$hf tl fultimewum smpe-
riorum. 

1177. Eucl idi geometrae insigni , cojus l i b r i x m 
elemenlorum ad nostra usque lempora c o m maxiiaa 
omnium utibtate legunl i i r , apes anleponit . Sanctos 
Gregorius Nazianzenus, orat . 3 4 , pag. 554 : Πο&ς 
Ευκλείδης έμιμήσατο ταΰτα γραμμαίς έμφι/οσοφών 
ταίς ούκ ούσαις, κα\ κάμνων έν ταίς άποδειξεσι; 
Ecquii Eudide$ hoc artificium unquam imitando tx-
pressit, de iineit non ex$i$lentibus philotophatu^ at-
que in deinoiulraliunibus desudam? God. 1126, παρα-
ξέσης. 

1180. Araneorum varia genera , eorumqoe m 
conficiendis telis i i idustr iam describi i Ar i s i o i eks , 

D i x , 5 9 ; Plularcbus , pag. 9 6 6 ; ABIianus, i , 2 1 . ci 
v i , 5 7 ; Pbi le , L X , araneos λεπτοδακτύλους scite vo-
cal P i s ida , videlicel delicalo*, seu scilnlos habenla 
digiios. Phi le , qu i s;rpe Pisidatn imita lus esf, p u d -
las textrices i la a ppe l l a t : 

Εύμήχανος δέ f o V αραχνών ή φύσις 
Καϊ παρθένους νικώσα ΜπτοδακτύΛους» 

- Araneit nalura perquam indu$tria 
Vincens puellarum manus arguiias, e l c . 
1182. i E l i a n u s , i , 21 : Ουδέ έξωθεν λαμβάνει 

νήμα, άλλ' έκ τής οικείας νηδύος τούς μίτους έξ-
άγουσα * iVon aliunde filum atsumit, $ed ex suo ven-
tre &tamina deducil. 

1185. i d e m , ν ι , 57 : Πεφύκασι δέ Αρα χα\ γεω
μετρίαν δειναί · τδ γούν κέντρον φυλάττουσι, και τον 
έξ αύτοΰ κύκλον κα\ τήν περιφέρειαν άκριβούσιν 
Ισχυρώς, κα\ Εύκλείδου δέονται ουδέν Sunt €liam 
naiura ad geometriam erudiii; namet centrum « r -
vant% circidunique ex eo procedentem, el circ***fere*-
liam exacte confuituil; neque interim egeni tucUde. 



1 5 2 5 B E X A E M E R O N . 

"Οπως τδ μηχάνημα τής λειτουργίας, 
I 100 Ής έξ Αρά,χνου συντεθεν, μή συμπέση, 

Ό ς διττδν έργον έξ ένδς ποιεί μίτου, 
Λίνα πρδς άγραν, χα\ πρδ ; οΓκησιν στέγη ν ; 
Ό ν έντρεπέσθω πάς τις άφρόνως λέγων 
"Υλην άναρχον εί γάρ ύλην ούκ έχων 

I 195 Σκώληξ υφαίνει * τήν μέν ύλην δευτέραν, 
Πρωτοχρόνους δέ τούς άράχνας λεκτέον * 
Ό ς τών ένύλων αρχιτέκτονας μίτων. 

Κύκνον δέ ποίος έξεπαίδευσε τρόπος 
Είς αύραν έλθείν μουσικής ευρυθμίας ; 

1 2 0 0 Ό ς τ ή ν πτερωτήν έξαπλώσας πυκτίδα 

Τερπνήν ξενουργεί ταίς πνοαίς μελωδία ν 
Και τούτον οίδα θαυμάσαι πολλώ πλέον 
"Η γ ' Όρφέα κρούοντα μυθώδη λύραν. 
Ποίου δέ κώνωψ εύπορη σας οργάνου, 

1205 Φωνήν έχει σάλπιγγος ; ή ποίω λόγω 
Έν σμικρότητι συντεθε\ς άμηχάνω 
Μόρφωσιν ίσ/ει, κα\ πτερούμενος φέρει 
Στόμα, τράχηλον, δμμα, κοιλίαν, πόδας, 
Κα\ τάς άδηλους τών έσω διαπλάσεις, 

1210 Ά ς ούκ άφήκε ψηλαφαν ήλεπτότης ; 
Ού γάρ τοσούτον τών μεγίστων ή φύσις, 
"Οσον τά μικρά ταύτα τών αμήχανων 

versar ios supponunt ; ne operis tam lenois m a - alis enira i n modum labellae expansis snavcm 
c l i i n a , u t quae ab araneo sit confecta, c o r r u a t ; quamdain, et novain mclodiani in anras effundit. 
d u p l e x enim ex uno fllo opus conficit, videlicet re l ia ΰ Guj\is ego magis, quani Orpliei fabnlosam lyram 
a d venandum, e l domum ad babiiandum? Hunc, 
qu i squ i s materiem esse sine principio slulte asserit , 
l i u n c , i n q u a m , intuens erubescat : si enim vermis i n 

' seipso non habens materiem, telas i n t e x i t ; p r i i n u m 
qutdem i n temporeexstilissearaneos,qui c x m a t e r i a -
l i b u s Glis opus conf ic iunl , dcinde vero mater iem, 
p r o c u l dubio er i t a i f i rmandum. 

QuaR nova aulem ra l i o cycnum erud iv i t , ut ad 
dulces musicae modulos edendos i n auras prodeai? 

pulsantis admiralione senlio me affici. Quo vero 
culex pred i tus est o r g a n o / u t lubae sonum emit iat? 
aut qua ratione cum ea conslcl corporis lenuitate, 
u t id fieri baud poluisse videalur , suam lamen habet 
f o rmam, e l orc, collo, oculis , ventre, pedibus i n -
slruclus volal , e l inlt is latentes intes l inorum com-
plexioncs gerit qune quidom ornnia sunt a.leo exi l ia , 
u l ea conlreclare non liceal? Quippc non lan lum in 
rcbus n tax imis , quantum in hisce miu in i i s , quae 

N O T i E . 

1191. Araneorum call idi lalem in venandis insc-
c l i s demiratus est etiam sanctus Gregorius Nazianz. 
oraU 55, pag. 554, et scite Plutarcbus hoc ipsuui 
descripsit , loc. c i t . 

1195. Non fr ig idum omnino argumentum contra C 
maier ia l i s tas , quorum princeps Anaxagoras f u i l , 
tesle Arislolele , De anima, ι , 2 . Sed Aristolelem 
ipsuai praecipue vexat Pisida , qu i Deo coexsislen-
t e m , et ncccssario uni lam fecit materiam , unde 
passim albeus audit. Vide Bruckeri Hitt. phiL> 
tora . I , pag. 852, siquidem quaesiio de araneis , 
quam a l l ing i t Pisida, n ib i l ab ea dif fert , quae a Per i -
paleticis inunduin x t e r n u m asserentibtts agitari 
snlebal, ovum ne priu$ an gallina fuerit ? Negabant 
r n i r a , m Gensorinus, De die nal. cap. 4 , refert 
posse reper ir i , avesne anle, an ova generala s int , 
c u m c l ovum sine ave, et avis sine ovo gigni non 
possil : de qua re d i ser le , u t solel, d ispulavi l P l u -
larchus, synip. i r , 5 ; e l Macrobius, Saturn. v n , 16. 

1200. Notissima esl veierum o p i n i o , vel fabula 
de cycnis ante ob i lum canenlibus. Yeruro Pisida de 
cantu loquitur , quem etiam vivcntes edere testatur 
Aris lo le les , Hisl. anim. i x , 1 2 : '11δικο\ δ έ , κα\ 
περ\ τάς τελευτάς μάλιστα άδουσιν, canere soliii D 
snnl, el prcecipue jamjam morituri. Tbomas Bar -
tbolinus siugulari opere De cycno o lorum canlum 
vindicavi t . 

1201. Ad Aristotelem forlasse respiciens, q u i 
Joc. c it . dic it a quibusdam in mari Africo navigan-
tibus cycnorum cantum fuisse aud i lum, Pisida ait 
ξενουργείν μελωδίαν ταί ; πνοαίς, insolilum melodiai 
+enu$ prasbsre auris, sive venlis . 

1203. Orphenm , Apoll inis e l Galliopes filium, a 
Mercurio , ve l , u l aliis placel, a palrc lyram acce* 
pissc ferunl , cujus v i m descripsil Manil ius, i , v . 
3 2 9 : 

Tunc silvas, et saxa trahens, nunc sidera ducit, 
El rapit immentum mundi revolubilis orbem. 
1204. Yide supra, v , 72. Gnlicum varia sunt ge-

nera. Κώνωψ coinnumius esl vinarius, et έμπίς, 
qui circa loca paluslria nascilur. Pisida poetice rero 
iraclaus de quocunquq culicc loqt i i lur , scd pro-

prielates, qoae omnibus conveniunt, r i l c describit 
atque admira lur . Liberius cerle Arislophance qu i 
i n Nubibus act. i , sc. 2, animalculum i l l u d , quod So-
cratem irr isurus i i og i l in ejus capui insiluisse ψύλ-
λαν p r i m u m pulicem, ac deinde έμπίδα culicem v o -
c a t ; e l i n P/ufo, act. ιι, sc. 2, V . 537, φθειρσ\ pedi-
culii, φύλλαις pulicibus et κωνώψι culicibus eam-
dem perstrependi qual i la lem t r i b u i l . Ποίω δργά -
νω, quo instrumento, vel qua corporis parle s l r e p i -
l u m edanl culices interrogat Nosler, i l iud certe me-
moria tenens Arislopbanis i n Socratem convic ium, 
qu i a praeceplore suo pe t i i t , loc. c i t . Nttb. v . 1 5 7 : 

Τάς έμπίδας 
Κατά τδ στόμ' ^δειν, ή κατά τού^ροπύγιον; 

Λ η culices 
Per οε canerent, αη per podicem ? 

Probabiltor quidem sentcnlia csl moscas et calices 
alU slrepere. 

1207. Cod. 1126, μόρφωσιν έσχε. 
1211. Quam recte Pisida in bac contemplatione 

obslupescat, a clarissimis noslrai aelalis v ir is de -
monstratum est, qu i in s lructura insectorum ope 
raicroscopii consideranda omnein operam sludiose, 
ac laudabiliter collocanles suuiroi Opilicis sapien-
t iam nobis nianifestiorem reddiderunt. Adeat, qoL 
vel i t , r e d i u m , val l isneriuni , ewammerdamium, e l c , 
ac ne scripiorutn copia obruatur , si prsefationem 
tanturomodo, quam insectorum Historiw praefixit na-
turae exploralor diligentissimus De Raumurius, sa-
tis ccrle sibi factum esse confl lcbttur. Gulicis e lo -
gium Pisidai ianibis respondetis videsis i n Scalige-
r o , De subt. c x n . 

1212. Formicai industriam imttandam nobis p r o -
posu.t Salomon, Prov. v i , 6 : Vade^ad formicam, 
piger, et considera vias r /»s, et disce sapientiam. 
Arisloleles, i x , 5 8 : Plularcbus, De soi. pag. 9 6 8 ; 
JElianus, u , 2 5 ; Pl inius , x i , 3 6 ; sanctus isasilius, 
l i om. ιχ, 3 ; sanclus Gregorius Naz. orat. 34, pa^. 
555 ; et a l i i habent congruentia i is , qua3 narrat P i -
sida, qui sctte σιτοκλέπτην frumenii raptricem% frfc-
gilegam formicam vocat. 



1527 GEORGil 
Τήν πχνχθενή δείκνυσι μηχανουργών. Α 

Πρόελθε μυρμηξ σιτοκλέπτης, εργάτης, 
1215/Τδν κόκκον ήμίτμητον έγκλείων κάτω, 

Μήπως νοτισθή, κα\ σαπή ταίς ίκμάσι, « 
Κα\ φθαρτικήν κάτωθεν άνθηση χλόην. 
"Οταν δε πυκνα\τών νεφών αί συγχύσεις, 
ΤοΓς έργομόχθοις άντιπνεύσωσιν πόνοις · 

1 ^ 0 Πόθεν σε μάντιν τού Ζαμόλξιδος πλέον 
"Εκαστος οίδεν εύσυνδπτως αγρότης ; 
"Οτε προδεικνύς αίθρίαν πεπηγμένην 
Τδν σίτον απλοί έξ ένύγρου πυθμένος 
Είς άξυλον πύρ, εές τδν ήλιον φέρων · 

1225 Ό π ω ς πυρωθείςταίς βολαίς ταΤς έμφλόγοις, 
Ό ς άρτος όπτδς εύρεθή πεφρυγμένος · 
Ού γάρ τοααύτης ήν δ μύρμης φροντίδος, 

P I S I D & 1122 
Ός (δΰθμδν εύρείν γνωστικής αβλεψίας· 
Εί μή τις ή ν πρόνοια, μή φρονειν μ έ γ α , 

1250 Τούς τών έν άστροις αιτιών ζυγοστάτχς · 
Άλλ* ώστε κα\ μύρμηκα θαυμάζει ν, ό π ω ς 
Χειμώνα δηλοί, κα\ προμηνύει θέρος. 
Τίς ποικίλην δίδω σι τοίς ώο?ς φύσιν, 
Μικροίς δέ τά στοιχεία δεικνύει τύποι ς , 

1235 Τδ λεπτδν αύτοίς έμβαλών ώς αέρα, 
Τδ ξανθδν ώς πύρ, κα\ τδ λευκδν ώ ς ύ ο ω ρ , 
Τδ σκληρδν ώς γήν · άπογαιοί γάρ ή φύσις 
"Εξωθεν αύτδ, γής μεσοκλήρου δίκην · 
Ό ς μήτε τούς έξωθεν έκλύσαι τόνους, 

1240 Μηδ* αύγε τούς έσωθεν άμβλύναι πόρους · 
Έ σ ω γάρ αύτοίς άντ\ μήτρας και σπόρου. 
Στιγμή τις έμπέφυκεν ήματωμίνη. 

Π τι non potiiisse v iden lur , a r t i f k i s otrmipotcnlia ρ 
t l iMnoustratiir . 

Prodeas, υ formica f r u m c n l i rapax , operaria, 
qtiae granum semisectuni I imni recondis, ne ex l i u -
Kioribus inadeflat, et pnlrcscat, corruptunique ex 
ima parte v ir ide germen c m i i l a l . Scd unde cum i n 
a re densantur nubes, ut conlra sata improbolabore 
<»\culla conspirent, ipso Z*molxide te mel iorem, 
lonniea , vatcm faci l l imc norunt agricola?? et cum 
conlra slabi lcm aeris serenilatem es praedictuia, 
ex humentibi is cavernis Π unicntuni educis, ct ad 
i^Hein siiie t igno, videbcet ad solem, expandis, u l 
ignitis radiis torre fac lum, f r i c l ! panis i u m(»dum, 
tos ium, excoctumque invenialur? A l enini lanta 
pfatie non erat formica? sedulitas, et ingcmum, u t 

r e r u m , qua; neqtie mcns bumana potest pcrv idere , 
moduni rationemque deprebendcret : n i s i quasdas 
essel Providenlia, quae monitos eos ve l le t , q u i re -
r u m causas in astri» spectilantur, ne rfllum sapiaat, 
sed formicani polius demironiur , qaae u l hienoem 
dcmonstral , i la jBstatem pnenunl iat . Qais m a r i s , et 
fcminae variam naiurara imoistrat ovis ? Q o U panras 
quasdam elcmeittorum i n ipsis expr imi t imagines? 
pars en im iUa subt i l i s , ova circumampleciens, 
aerem; pars lutea ignem, pars alba a q n a m ; e i pars 
dura terram referre videtur : n t en i in es l dura 
i n l r o r s u m terra , ita natura coroparntum es i , ot 
lerrea quadam crusla extrorsum ova eonleganlar, 
ne prolensi funicul i exlcr iusuissolvanlttr , c i i n i e r m 
mealus interc ludantur : intus enim pro u i a i r i c e , et 

N O T i E . 

1215. Hanc iuirabitem forroicse mdt is l r iam o m -
nes laudati auciores commemlant. Plinius loc. c i t . 
sic : Sentina arrosa condunl, ne rur$u$ in fruges ex-
eant e terra. Majora ad introitum dividunt. Made-
facta imbre profevunt, alque siccant. 

1220. Z a m o h i n , nalione Gelam, Pyibagora disc i -
pulum e l servum fuisse f e run l . Is i n patriam r e -
dtix a suis c l Tbracibus, qui ejus sapicntiam suspi-
ciebanl, posl mortem babitus esl Deus. Vide Jara-
blicbuin i n Vil. Pulh. cap. 50. 

1222. Sanclus Basilius, loc. c i l . : Διακόπτει ταίς 
έαυτοΰ χηλαίς τών καρπών τδ μεσαίτατον, ώς άν 
μή έκφυέντες άχρηστοι πρδς τροφήν γένκντο · χα\ 
διαψύχε·. τούτου;, δταν αισθηται αυτών διάβροχων· 
κα\ ούκ έν παντ\ προβάλλει κ α ι ρ φ , άλλ1 δταν 
προαίσθηται τοΰ αέρος έν εύδινή καταστάσει φυλατ-
τομένου * Disseeal enim suis unyulis medios fructui, 
m germinanles sibi ad nntrhnentum inuliles red-
dantur. Eo&dem etiam ex&iccal, tum cuin senlit ma-
defactos: nec omni lempore eos expromit.sed cuntaeiem 
in sereno statu mansurum esse prwtensenl. 

1223. Cod. 1126, rortius άπλοίς. 
1252. I d . cod. προδεικνύει. 
1233. Ovum apud iEgyplios mundi symbobim 

f u i i ; unde iu Baccbi orgiis sacruui fuisse P lu lar -
cbus, i n Sympos. pag. 636 : ώ ; μίμημα τού τά πάν
τα γεννώντος, κα\ περιέχοντο; έν έαυτώ. Vl m u n -
d i omnia gignentis, el in $e cohlinentis exemplum. 
l ianc sitiulitudineni elcganter explicat Pisida. P r i -
m u i u quidcm censct ovum i imnduin repraesenlare, 
tpiod ex eo oimiia auiinalia lu in mares, c iun i e m i -
iue, nullo orulis apparenie discri inine, enascantur : 
deiudu qu.a qualuur palre^, quibus ovum couipo-

G n i t u r , qnataor elemcntonini s in l iinagines ; i t a u i τδ 
λεπτδν, quod Aris tote l i , Degeneral. anim. n t , 2, est 
ύμήν, membrana, refcral aerem ; τδ ξανθδν, q u o d c i -
dem Aris to l c l i est ώχρδν luleum, sive vilellmm, i g -
nem repraesentel; τδ λευκδν ovi atbumen, a q o a a i ; 
τδ σκληρδν aulem crutta, qua ova c i rcumtegonior , 
terram : σκληρόδερμα enim ab Aris iotele ova D O D -
cupantur, et terra Pisidae esl μεσόσκληρος, dimidi* 
tui parte dura. De mundi et ovi analogia fuse drs-
serui l Fortunius Licetus episl . 27 , ton». 1 De qnertt-
tis per episU 2 α clari$ virit, ac nuper l lazocbios, 
i n bpicileqio Biblico, t o m . I , pag.180. 

1239. Cod. 1126. έκλύσαι πόνους. 
1242. Aristoteles, Hi$t. anitn. ιιι, 5, quomodo pnV 

lus in ovo generelur edisserens ait : "Οσον στιγμή 
αίματίνη έν τ ώ λευκψ ή καρδία * τούτο δέ τδ ση-
μείον πηδ^ί κα\ κινείται, ωσπερ έμψυχον * Cor qttasi 
punctum sanguineum in candido liquore con*wit; 
quod punctum salit jam, et movetur, ut animal. Pl i -

D nius, x, 74. pene ver l i t Arislotelem : Omnibu* om 
medio vitelli parva inest veluti tanguinea gvtta, quod 
esse cor avium existimant, primumin omni corpere 
id gigni opinanles : t n ovo terle ea gulla salit, palpt 
taique. Ipsum animal ex albo liquore ovi corpore* 
tur. CAbus in luteo est. Qut plura de bac re nosse 
v c l i l , adealex antiquis Aristolelem ipsum )oc. c i L 
Degcner., el llist. antm. , ubi ille de ovis diseriissi-
ine disputat. Ex recenlioribus auteai quem poiius, 
quani l lerveuin clarissimum v i rum nominabo? qoi 
Patavii edoctus, et in Angl iam reversus, tatn prx* 
clarc dc generalionc animal ium ac de ovo scrt-
ps i l , et puncinm saliens, quod Arisloteles ia ovts 
animadvertcrat, iu vivipans eliain sc deprchpndis.«« 
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Δ ι ' ή ς έκείσε σωματοί τά ποικίλα 
Είς σάρκας, είς δστωσιν , είς πτερών χύσιν. 

1245 "Ο Γ ως ίδων τις τδν ταών μή Οαυμάσοι 
Τδν χρυσδν ώς σάπφειρον έμπεπλεγμένον, 
Κα\ τήν πτερωτήν έν σμαράγδφ πορφύρα ν, 
Τάς πολυμόρφους συνθέσεις τών χρωμάτων, 
Ό λ α ς άσυγχύτους τε κα\ μεμιγμένας; 

1250 Τ ί ; εκστρατεύει παγκενή τήν ακρίδα ; 
"Εθνος πτερωτήν είς φθοράν Αιγυπτίων, 
Τδ πτηνδν δπλον είς άνάμνησιν φόβου, 
Βέλος νεφώδες έξ άδηλου τοξότου, 

semine sanguineum quoddam pimctum incst, quo 
sal iento d iversx partes corporantur, et variae illae 
su bs tant ix incarnes, inossa et in alasconverluntur. 

Quomodo pavonem quis videns, aorum sappbiro 
i n t e x i u m , penuasque purpureas sroaragdo dislinclas 
Don a d i n i r a b i l u r , e l tot colorum mull i formes species 
u n a s imal i m m i s l a s , nec tamen confusas non 
obstupescit? Quis i n aciem instru i t omnia absu-
m e n t e n i locustam, i n iEgypt iorum cladem alalam 
g c D t e m , volans le lum ad renovandos metus, nubem 
l e l o r u m non apparente sagittario, bastam late p r o -

A Αόγχην έτοίμην, αύτοκίνητον ξίφος, 
ν 1255 Πυκνήν φάλαγγα μυριόστομον ξίφος, 

Πηδητικήν έπαλξιν άστατου μάχης· 
Ούχ ίσταται γάρ, άλλά πλήττει, κα\ τρέχεί ' 
Έρπουσα πορθεί, κα\ κλονεϊ πτερού μένη, 
Δοκει δέ φεύγε ιν, κα\ παλίνδρομος μένει, 

1260 Φθείρει πρδ καιρού, κα\ θερίζει πρδ χρόνου, 
Τήκει τά δένδρα, κα\ μαραίνει τήν πόαν, 
Όμήν άμέλγει τών οπών τήν ίκμάδα, 
Τρυγά τά φύλλα, τήν τρυγήν δέ βόσκεται · 
Κα\ συλλέγει τά κώλα, κα\ τείνει πάλιν, 

tentam, el sua se v i movcnlcm gladium, dcnsam 
pbalangem, iniuinieris oribus instructum ensem, e l 

U instabilis pugnx desultorium propugnaculam ? Non 
enim firmo pede slare n o v i i locusia, sed fer i t , et 
c u r r i t ; cum repit , v a s l a l ; cum vojat, stridore t e r r e t : 
v ide lur fugere, e l recurrcns sistitur : ante lempus 
agros vastat, ante opportunitateni fruges m e l i t : 
arbores tabescere, herbas facit marcesccre : crodos 
adbuc succos e m u l g e t : folia v indemial , c i v indo-
miae fructus depascitur. Quin e l iam modo suos 
arius contrahit , modo extendit , u t sagil lari i te lorum 

N O T i E 

tes la lus esl , repetitis mulloties in damarum ulcro 
persecando, aperiendo, conlemplandoque e x p c r i -
n e u l i s , supcr quae nuper Maupertuisius novum sy-
»tema circa boiuiuis generalionem superstruere s i -
>i v i suses t in l ibro s iper ius laudato, cui l i tu lus Ve-
tus physiaue. S la tu i l enim non ex ovo, neque ex se-
n i n e . sed ex coeuntiuin coinmislione, prosemina-
l i o oe hominem generari, cujus pr inc ip ium vitae sit 
ntnclum saliens. 

1 2 4 5 . Cod. 1Ι26,δι ' ή ; εκείνα. 
1 2 4 5 . Idem Cod. ώς εί τις ίδοι τδν ταώ κα\ θαυ-

χάσοι . Passim apud auclores t i i m sacros, cura p r o -
a n o s pennarum pompa. quibus pavones o tnan lur , 
l u r o et smaragdis comparalur. Juno i la apud P b a -
I r u m , ιιι, 18, pavoneni consolatur: 

Sed forma vincis, tincis maqnitudine: 
IVitor smaragdi collo prcefulget iuo, 
Pictitque plumi$ gemmeam caudam explicas. 

1 2 5 0 . De locustarum forma, moribus, genera-
i o n e , e t c , videsis P l in ium x i , 3 5 ; Aldovrandum, 
De insectis, pag. 4 0 3 ; e l Sam. Bocbartum, Hieroz. 
> a r t . posu pag. 4 4 1 , ubi qusecunque dici possunt, 
n u n u m congesta inveniunlur , Si quid tameuadbuc 
i c c u r a t i u s , quod ad generaiionem spectat ipsarum, 
r i r e cupias, confer l i b r u m Francisci Scuflbnii Me-
l i c i Roniani , cojus t i tulus Osservazioni sutle cavai-
etle> Roroa 1718. Τίς εκστρατεύει, locustas, quod 
u r m a l i m in arva i r rumpant , exerciius instar ince-
l e r e , et quoddam mi l i tar i s disciplinse spcciein c x -
i i b e r c observalum csl a p lur imis , qu i i l l u d Prov. 
; Χ Ϊ , 2 7 : Regem locusta non habet, et egreditur t i m -
ersa pe.r iurmas suas, j u re quidem ac merito l a u -
l a n t . Exempla bel loruin, quae a locuslis gesla sunt, 
e f e r t Aldovrandus, loc. c i t . pag. 417 et 422. Παγ-
t s v r j vel aridain, vel a πάν, ct κενόω omnia absu-
rtentem Pisida vocat locustam; suo enim morsu 
l e r b a s erodit et vastat. Bocbarlus l a m e n , pag. 
6 5 , cujus superbissiimim est judic iura, παγγενή 
mnigenam legit , quod locuslarum plures s intspe-
i e s . 'Ακρίδος, non ακρίδας in p lural i nuniero Nos-
c r d i x i t , ulsacrae ScripturaB dictionem exprimcrct . 
raepius enim locusla, quam locusue noinit ia i i tnr . 
; x o d . x , 4 : Inducam cras locustam in fines luos. 
» s a l . L X X V I I , 4 6 : Et dedit . . . lubores eomm 
ocuila'. Etpsa l . t i v , 34 : Venit locusta tl bruchm. 

1251. Exod. x , 1 2 : Extende manum tuam super 
terram JEgyptx ad locustam, et ascendat tuper eam% 

etdevoret omnem herbamuetc. De locustis iEgypl i i s 
vide Bocbartum, loc. c i t . pag. 460. 

1252. Hunc versum supplevimus ex ipso Bocbar-
t o , pag. 477. Pisida elegantissime locustarum p r o -

p prielaies describit, quas cum supra laudalis s cr i -
^ ptoribus conferre longum esset. Ex Plinio tanlum 

baec pauca : Gregatim sublaice vento in maria aut 
itagna decidunt . . . . Deorum irm pesiis ea intetli-
qilur. Namque et qrandiores cernuntur, el tanto vo-
lanl pennarum strtdore, ul alice aliles credanlur : *o-
lemque obumbranty sotlicilis sttspeclaniibus populi$, 
ne suas operiant terras . . . . Immensos iractus per-
meant, dirnque membus contegunt nube^ mtdla 
contaciu adurentes, omnia vero morsu erodente*, 
6tC« 

1255. Cod. 1126, habet πυκνήν χάλαζαν. 
1256. ϋηδητικήν ξπαΛξιν congrucnier vocjat : 

quia ea esl locustae nalura, ut facile, quoounque 
vel i t , se vcrtat , repa't, volet, saltet. Sex eniiu ba -
bet pedes, quorum duo ex l rcmi longiore3 non ad 
incessum, sed ad subsiliendum dat i . Vide Bocbar-
turo loc. c i t . pag. 452, qui Mosen q u a t u o r l r i b t i e n -
l c m pcdes locustis cuni Aristotele hexapoda hscc 
insecU vocantem fel ic i lcr conciliat. Apcrle cntm 

D Pbilosopbus, ιν, 6, De part. antm. , a i l csse quaedam 
inse<:la, quae posteriores parlcs babeanl loiigiores, 
ut melius anibulent et attol lantur : Ό σ α δέ πηδη-
τικά αυτών έ τ η , μάλλον τούτο φανεροί · οίον άίτ* 
ακρίδες, κα\ τδ τών ψυλλών γένος . . . έξάποοα 
δέ τά τοιαύτα πάντα είσ\, σύν άλτικοίς πορίοις. 
Quod planius ea ostendunt, quai saliunt; ut locuttas 
et culices . . . omnibu* his teni sunt pedes, ii* etiam, 
quibus enixu saliunt, enumeratis. Quibus verbis na -
t c l posicriores parles, quas άλτικάς appellal salta-
torias, καταχρηστικώς lan lum pedes e i iam v o -
c a r i . 

1264. Morelium cerie l a l u i t , quid qtiatuor sc-
quentes versus s igni f i carenl : quod jam antc f n c -
r a l ab ipso Bocbarlo, pag. 452, observalum. I ' a -
tet aulem, cum Noster eupra πηδητικήν subttlien-
tem locustam vocaverit, ac deinde dk-al ipsain τά 
κώλα συ/Λέγειν κα\ τείνειν πάλιν, salUilorias partcf 
cmn Ariolplclc in t ll igcre. 
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1265 "Ωσπερ τά νεύρα τών βελών ο! τοξδται · Α 

Κα\ τραυματοί τδ σώμα τών εναντίων, 
Τοίς άντιλόξοις τών σκελών άκοντίοις. 

Κα\ μή τις ημάς κόμπορήμων φαυλίσοι 
Ό ς πρδς τά μικρά, κα\ σχεδδν τετμημένα, 

1270 Κινούντας εική τοΰ λόγου τδν άξονα. 
Ει γάρ τις οίκον ώραίσμίνον βλέπων 
Μορραίς απαστράπτοντα κεχρυσωμέναις, 
Ίίρμοσμένον δέ κα\ σιδήρω κα\ ξύλαις , 
Κ Λ τή πενιχρή συμπλοκή τών οστράκων, 

1275 Συν τοίς μεγίστοις κα\ τά μικρά θαυμάσει 
Στέργων άπαντα, και κροτών τδν έργάτην. 
Πώς ούχ\ μάλλον, του πανεργάτου Λόγου, 
Μύρμηκα, κα\ κώνωπα ; κα\ τήν ακρίδα, 
ΤΑ πάντα Θαύμασειεν έργα συν φ ό β ω ; 

1280 Πώς ή χαμερπής κα\ τοααύτη σμικρότης Β 

PISlDiE 1S3S 
Τυχείν τοσαύτης ήξιώθη φροντίδος, 
Ό ς καί φρόνησιν έντεθήναι κα\ κράτος 
Τσχνή, ταπεινή, κα\ στενή διαπλήσει; 
Κα\ πώς τδ φρικτδν ούχ ύπεστάλη χράτκ. 

1285 Έργοις τοσούτοις προσβαλείν λεπτουργίιτ 
Πόθεν ταώς πρόεισι ωραίος πάλιν, 

Όρνις διαυγής κα\ κατάστερος φύσει, 
Τήν πορφύραν πτερωτός ήμφιεσμένος' 
Έ ξ ής άλαζών κα\ τυφιύδης τήν θέαν, 

1200 Μόνος διάττει τών απάντων ορνίθων · 
"Ηγ' έξ ά μόχθων συμπλακείσα πλάσματα, 
Πολλήν χύσιν έμιξεν αύτφ χρωμάτων; 

Ποίος δέ κα\ σκώλη** Σηρικών νόμος 
Πείθει τά λαμπρόκλωστα νήματα πλέκειν, 

1295 Ά τή βαφή χρωσθέντα τής άλουργίδος, 
Χαυνοί τδν δγκον τών κρατούντων έμφρό**,;; 

nervos solent, e l c r u n i m recurvis ip i cu l i s hostium 
corpora sauciat, 

Naro quis me buccis inflaiis crepans bic i r r i s e r i t , 
quod ad lam parva, e l propemodum ad vil ia insecla 
orationis cursum inconsultus con verterioi ? Eten im 
ei , cura quis bene ornalam domum videt , aureis 
qi i idem rcnidenlem imaginibus, sed tamen fcrro 
et liguis composilam, c l ex v i t i teslarum congcrie 
compaclam, majora s i m u l , e l parva quxque a d m i -
ra tur , ct singulis delcclatus artificem laudat : cur 
rcrum omnium Opificis Verbi opcra singula, f o r m i -
cam, inquam, culicem e l l ocus lam non demirabi lur 
trcmens, neque obstupesccl, quomodo hxc lam 
prodigiosa h u m i repenl ium parvilas tanlam sit 

consecrila Prov ide i t t ix d ignt latem, n l gracifi, pesil-
lo et aagusto corpori ind i la s i l prudent ia et rota; 
e l quomodo tremenda Dei poleslas ab hac opera 
tenuilale cx ter i s maxiuiis operibus adjungea& « 
non subduxeri l? 

Uude procedil i l e r o m formosus p m o , avis W« 
rcfulgens, et stellis omatas , atosque indatos pr-
p u r a , qua euperbus; et lumens aspecta, sok* 
omncs csRteras volucres anlece l l i l ? Et vnde tas 
purpura , q u a nul lo labore fu i t parata et coofecta, 
tanta colorum varictale ipsum d i s l i n x i l ? 

Quae vero lex v e r m i inter seras suadet, nt egrt^ 
^ opere deducU fila intexat , quae c u m sont rofeca 

colore purpureo, regum sap ien l ium faslum temje-

NOTAS. 

1266. An iEgypliac IOCUSUB eliam bominibus fue-
r i i i t exilialcs , disputanl inlerprelcs in i l lud Sap. 
x v i , 9 : Uloi enim locustarum et mitscarum occide-
ruiilmor$u$, et non etl inventa sanitas anima* illorum% 

qnia diyni erant ab hujuscemodi exlerminari. Pisida 
n l l i rmal quod Bocbartus, c l a l i i furtagse conliden-
tius negaat. 

1268. Κομχοή£ήμων, grandibus ulcns verbis, 
de Siipbistis dici so l i iuin . Vide supra, v . 74. 

12ί»9. Τετμημένα insecta qiias ab Aristotelc , 
ct aliis έντομα dicta sun l , proplerea qnod, ut ait 
sanctus Basilius, Honi . v m , 7 : Quasdam undique 
incisuras pr<B $e ferunt, διά τδ πανταχόθεν έντομάς 0 
τινας ωαίνειν. 

1271. Privat i cujusdam aedificii cum opiftcio 
d v i n o comparatio satis elegans, qua, ut dici solet, 
a minor i ad majus Noster probat, quam sint 
omnia opera Dei admiranda. Cod. 1126. ήλαίσ-
μενον. 

1277. Vide supra, 3 0 1 , sanctus Augusl inus , 
D: civii. Dei, v , u : Deu$ $ummust et verus cum 
Verbomo, et Spiritu sancto . . . nec exigui, ei con-
templibilis animanlis vitcera, nec avt* pennulam, nec 
Iterbai flosculum, nec arboris folium $ine suarnm 
pnlium convenientiaet quadam veluli pace dereli-
q'rit. 

1285. Ίσχνήν re fer l ad formicaro , ταπεινήν ad 
r i ibcem, σ τ ε ν ή ν ad locuslam, ipiam supra, v. 1250, 
πάγκενή vocavit. 

1286. V i d c s u p r a , v. 1245 
1287. Ovid. , Metam. xv , v. 5 7 3 : 

Junonh volncrem, qua cauda sidera ge$tal. 
1288. Purpuraiu d i x i t , u l colorum variclalcm 

nobilitaleraque expr imere l . Ae pnrpnoc qntdesin-
ria quondain erant genera. P l in i o s , i x , 65, poqn* 
ram violaceam, Tareulbfiam r u b r a m , et Tjriam (ι-
bapham dis l i i iguit . 

1289. iEl ianus , v , 21 : Ό π ω ς Ιχει ε ίςφέτί -
δείξιν Αφθονίας παρίστησιν · έά γάρ έμπλησθήνιιτΝ 
θέας τδν παρεστώτα. Quanto $ui ostentandi sindiok-
neatur abunde demomtrat, dum spectalorem ^ηψ· 
ctu suo expteri facile palitur\ etc. P l i n i u s . i , — 
gloriosum anhnal ea dc causa vocatura fuisse payt> 
nem refert . Yide Phi lem. vn . 

1291. Cod. Vat. 1126, legit:"Ητιςάμόχθων,χ.: 
λ., ac deindc eleganter ποικιλίαν έσπειρεν αύτοχρ^ 
μάτων, cotorum tnsitorum varietate perfmdit. 

1293. Boinbycis , n u i vermis sericus , el Inote* 
dictus est , natale s o l i i m , opera , et stopeedaruo 
nielamorphoseon vices sciens praetereara; cum \t& 
Pisida non videatnr inquirere , eaque facilliroe ρ«-
s i n l , qui v e l i n l , colligere ex Aristote le . Hhi.**** 
v, 1 9 ; ex P l in i o , x i , 2 6 ; ex Aldovrando, Dei&-
ctis, p. 2 8 2 ; ex Hieronyino Yida, i n Poem.de ΒΦ*· 
bgce; ex Salmasio, in Solin., pag. 209; alqoe ei 
De Raumurio, HUt. des insectes* l o m . I , p. 487. 

12ί)4. ΑαμπρόχΛωστα νήματα splendidi id*" 
cla fila d i x i l , ut opens naluram nobilUaiemqw IB~ 
dicanit . 

1295. ΆΑονργΙς est purpnra n i g r a , re ! twbtf* 
colore exsaturata, quani quidam p u u n t fatee f2* 
teris nobil iorem : eo quod i n auctores ίηοίΐίπ81· 
qui drcerent imperatores έν άλουργίδι quoadam f e^ 
solitos incedere. Pisida id v idetur coufirroarf. Eq»" 
dem n i h i l cer l i slaluo. Saepius en i in occurdi τψ 
φύρα pro άλουργίδι, iteinque άλουργίς pro «^* 
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: 3 3 HEXAEMERON. 1554 
Μνήμη γάρ αύτους εύλαβώς ύποτρέχει, 
"Οτι πρδ αυτών τ ή ; στολής ή λαμπρδτης 
Σκώληκος ήν Ενδυμα, κα\ φθαρτή σκέπη. 

J 0 Ό ς τή καθ* ημάς μαρτύρων άναστάσει, 
βνήσκει μεν ένδον τών εαυτού μνημάτων, 
Τδν αύτδν οίκον κα\ ταφήν δεδεγμένος · 
Σχεδδν δέ παντδς τού κατ* αύτδν σαρκίου 
Σαπέντος ή £ύεντο;, ή τετηγμένου, 

305 Χρόνου καλούντος έκ φθοράς υποστρέφει, 
Κα\ τήν πάλαι μόρφωσιν ά£όήτως φύει , 
Έν τ φ περιττεύσαντι μικρφ λειψάνω, 
Πρδς τήν άπ ' αρχής σωματού μένος πλάσιν. 
Κατηγορεί δέ πυκνά τών πλανουμένων, 

310 ΚαΙ ζών ελέγχει τήν πικρά ν άπιστίαν, 

ant? tacite enira ipsis r e c u r r i l i n mentem, eam Β 
lolae ampl i tudine in , splendoremqtie, vermis anlca 
uisse amic lum, et corrupl ib i le in legumenlum. Scd 
dem nosirae resnrrectionis* esi teslis : quippe i n 
tio monutncnlo clausus, una s imul domo e l se-
mlcro exceptos, m o r i l u r : ubi vero j am fere lotmn 
d, quod ei eral carncum, compulru i t , e i labefacluin 
i f l u x i l , t u m opportuno revocatus tempore ex cor-
i ip t i one rever l i tur , et in pris l inam foruiain m i r a -
u l i ter assurgil , parvis i is rel iqui is , qua? superfue-
u n t , i n eumdem quem babuit a principio corporis 
labitura collectis atque coiijunctfs. Aiquc i la non 
cmel eos, q u i erroribus det inenlur , incusat, et 
cvivisccns i inpiam i l l o rum incredul i lalem redar-

(uit , quod ne verraibos quidem roagistris ad resur-
rectioii^m colendam adduci valeant. Quam enini C 

ΕΙ μηδέ τοίς σκώληξιν ώ ; διδασκάλοις , 
Πεισθεί σα λοιπδν τήν άνάστασιν σέβει. 
Ποίου γάρ άν τύχωσι συγγνυ^μης λόγου 
Οί τοίς εαυτών ψηλαψώντες δακτύλοις 

1315 Σκώληκα νεκρδν έκ ταφής δδοιπόρον, 
Βλέποντες ή μύοντες είς άβλεψίαν, 
Τήν πίστιν άντέστρεψαν είς άπιστίαν; 
Πόθεν χελιδών έξ αόμματου θέας 
Τριήμερο; πρόεισιν όμματουμένη, 

1320 ΙΙόαν περιτρίψασα ται ; κόραις μίαν ; 
"Ην ούκ άκόμψως κα\ χελιδόνιον λέγειν 
ΚριταΊ παλαιών δογμάτων έθέσπισαν, 
Τήν άξίαν λαβούσαν έκ τών πραγμάτων. 
Κα\ τ φ θέρει μέν ώς λύρα ρυθμίζεται * 

veniae rationem i l l i consequantar, qt i i propriis sais 
digitis m o r l u u m profeclo vermetn, et lamen e se-
pulcro remeanlem conlrectant, a lque id aperlissime 
videules, vel polius conniventes ne v idcanl , fidei 
argutnenta ad iufldcl itatem suam confirmandani 
converlunt? Unde oculorum luce privata b irundo , 
l i i bus exaclis diebus oculata exsist i l , cum suis p u -
pil l is bene a l l r i t a m quamdam herbam ingesseril? 
quam i l l i veleres rerum judiccs non inscile C h e l i -
doniani vocari sanxerunt, quasi a re ipsa nominis 
dignitalem accepisset. E l nnde eadem avis seslalis 
lempore, velut l y r a , sonos modulatur , cum aii lem 
biems i n g r u i t , con l rah i lur , e l arborem studel i n -
venire , quae ei domum p r e s t e l ; namque arborig 
trunco inclusa fasciis veluti quibusdam invo lv i tur : 
ib i p lumaruni veslem e x u i l , quam inox renovalam 

N O T i E . 

ρύρα nsnrpata. Pins sensue, quem ex vermts serici 
yintomplatione eruit Pisida, quam late paleat, tule 
rides. Ecquid enim aliud ea smit omnia, quae nobis 
rirtum cultumque suppeditant quam lerra et ver -
roes? 

1297. Cod. 1126, γάρ αύτοίς. 
1300. Ut cerlissinium leslem resurreolionis, ver -

Tiem sericam adhibens sancius Hasil^us, bom. v m , 
mulieres serica fila inlexenjes ila m o n e l : Μεμνη-

ιέναι τής κατά τδ ζώον τούτο μεταβολής, εναργή 
ίαμβάνετε τής αναστάσεως έννοιαν, κα\ μή άπιστείτε 
:ή αλλαγή, ήν Παύλος άπασι κατεπαγγέλλεται. Απί-
natis hnjut mulalionem ia memoriam revocantet, 
nanifetlam resurrectionii nolionem accipiatis, ne~ 
jne fuUm ei mutalioni, quam Pautus omnibus an-
tnntiat, denegelis. Cod. 1126, δς τή καθ* ημών. 

1301. Cod. 1126, νημάτων, qiiae leclio sane m a -
ior . Folliculos i n l e l l i g i l , in t ra quos vermis h n m o -
i l u r . 

1505. Ut p l u r i m a m vermiculus post decimum 
iiem prodi l alatus papiiio. 

1308. Pisida Arisiolelem secutus videtinr igno-
•asse, ipsum vermem serictim, posiquam boatliy-
ius, vel chrysalides esi faclus, in papilioncm cou-
terti: ait enim eadem assumpta forma, nt antea 
uirporatum reviviscere. Profecto AriMotetes, loc. 
i l . , tres roetamorpboseon, vel imttal ioaum gradus 
ιοη satis aperle designavil, qnas PHnius Aristolel is 
^rba vertens erc descripeit : Primum ernca / i * ; 
leinde quod wocalur bombyliut: ex eo necydalus. Νιιιη 
/ i t u r necydalu* idem,ac papilio?Ouis hoc dixerit? Νε-
(ϋδαλος eniin, ut videlur. n i h i l arnid signific.it, quam 
'divteks: νέκυς eit ini Grxcis esl mortuus. Itaque 
fuUvPrim nec Arislotelcm, ncc Pl i i i ium i n coiupcrlo 

rem omnino babuisse. At Pisida Basilium ccrle 1β· 
gerat, qui loc. c i t . ait :Όποία κα\ περ\ τού Ινδικού 
σκώληκο; Ιστορείται τού κερασφόρου· βς είς κάμπην 
τά πρώτα μεταβαλών, είτα προΐών βομβύλιος γίνε
ται · κα\ ρύδέ έπι ταύτης Γσταται τής μορφής, άλλά 
χαύν,οις και πλατέσι πετάλοις ύποπτερούται" Quatia 
de Indico verme rornigero narrantnr, qui primum in 
erucam transmutalu$ydi'inde temporis p*ogrex$u 6om-
bylis fit: nec in hac formn mane.t, $ed laxas ei / a -
tn$ bracleas suscipicus volilat. Ig i l t tr diccndum ne 
temporibus quideni Pisi«!a3 reni (uhse pcuihis ex-
ploralam : ncque enim Basiliu$ ipse ca, qux» rc fert , 
vob i i l pro certo afl irmarc. 

1510. Cod. 1126, ττν νεκράν. 
1312. I d . Cod. πεισθώσι λοιπόν. 

D 1318. Arisloteles, Hkt. animul. v t , 5 ; Pl in ius , 
xxv, 5 0 ; iE l ianus , m , 2 5 ; sanctus Basilbis, νιιι, 
5, aliique similia narran l . En verba Pl in i i : Anima-
lia qnoque invenere herbas, in primisaue chelido-
niam : hac enhn hirundines ocutis pullortim resti-
tuunt visum; ut quidam valunt, eiiam eruiis ocu-
lis. 

1321. Chcl idoniam, notissimum herbae g e n u s r 

nul l ib i hominrs invenire potuisse tradidit >£lia-
nus, loc. c i t . : Ταύτης τής πόας άνθρωποι γενέσθαι, 
εγκρατείς διψώσι, κα\ ουδέ πω νύν τής σπουδής κατ· 
έτυχον · ttujus herba hominet quamvi* compoles fieri 
percupiant, nunquam haclenut eorum studio $ati$fa-
ctum e$t. 

1325. Scilicet χελιδόνος. khundinis nomen ei da -
t u m , quod oradorum morbis niedcri vclercs p u U -
r c n l , alque id ipsa b ; rundine monstrantc didic is -
sent. 

1324. M i r u m ! Pisidam birundinis gar r i lum lyrar 
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1499 

Ίππους έλαύνων, ουρανών όβδν δράμοι, , 
Ίππεύς δέ βειχθή τ φ βίψ μετάρσιος , 
Τής σαρκδς αύτδν μή κατασπώσης κάτω. 

850 "Η πύρ κατάξει καί κρεμάσω τήν δρόσον, 
Έλκων , μεθέλκων, άντιβάλλων τάς φύσεις* 
Φράξει δέ πίστει τών λεόντων τδ στόμα, 
Δρόσον δέ δείξει τής καμίνου τήν φλόγα* 

Ή κα\ πατάξει Νείλον είς αίμα τ ρέπων, 
855 Πείσει δέ λάμπειν έν ζόφφ τδν ήλιον* 

Τοίς μέν γάρήν φώς, τοίς δέ δύσμορφον σκότος. 
Σχίσει δέ τήν άβυσσον είς τρίβον ξένην, 
Στύλον δέ δείξει νυκτδς Ιμπυρον σέλας · 

Άρτους δέ σίτου μή προκειμένου πλάσει, 

cclsior faetus; adeo u t ne carnis quidem pondus 
d e p r i m a l ipsum deorsura : esto, u t etiam ignem i n 
l e r ram deducat, e l aquam i n a l l u m suspendat; quo 
v a l t res I rahat , ac d is lrahat , omnemque natune 
ordinem subvertat : leooum ora per fidem ob -
etruat, igaero foruacis esse rorem ostendat : N i l u m 
percut iat , e l aquam io sanguinem conver ta t : solem 
inter tenebras aplendere suadeal (scimus en im aliis 
aflulsisse locem, et al i is offusas fuisse horrendas 
lenebras) : d iv ida l abyssum i n stupendam s e m i l a m : 
ostendat columoam esse igneam facera per n o c i e m : 
panes non dalo frumento c o m p o n a t : av ium pluvia 
faroeni compcscat : cogatfonies e pelra e rumpere : 

GEORGII PISIDiE 150» 
Α 800 Λιμδν δέ θάλψει τή βροχή τών δρνί*»ν, 

Πηγάς δέ πέτρον έκβαλείν αναγκάσει · 
Τείνει δέ χείρας είς τροπήν εναντίων, 
ΤοΟ σταυροειδούς συμβόλου τήν είκόνα · 

Ίδοι δέ πυρσψ μή φλογισθεΐσαν βάτον, 
865 Τά κρυπτά τού μέλλοντος εικονίσματα · 

Τότε προκύψας, ώς δ Μωσής, έμφόβως» 
Κα\ καπνδν εύρων έν Θυέλλη και γνβφφ, 
Κα\ πρδς τδ νύγμα τής οπής άφιγμένος, 
Μόλις τά κρυπτά τών οπισθίων μέρη 

870 θεού σκοπήσει, κα\ πλέον μηδέν βλέπβ#ν, 
Πλέον ποθήση τδν κεκρυμμένον πόθον· 
Άργο\ γάρ είσι τών έρώντων οί πόθοι , 

roamis extendat ad fugandos hosles, crt ic i formfs 
Β signi exprimeas iaiaginem : r u b u m igne i n c o e b e -

s tum, id quod eral futumra arcana qoadam radoM 
significanlem, v i d e a t : ac tum deuique prae meU 
procidens u t Moses, cum n i h i l sfc pneter fcuMin 
et caliginera i n l e r procdlas offendisse seaser i i , ad 
i m u m foramen petrae admitsos io t resp ic ie t , et pa-
steriora Dei v i x Intueb i lur : neqoe a l i od quidama» 
videns eo magU dasiderio desiderabil abscoiidita 
videre. Sua enim desideria laaguescere s e n t i m t 
amantes, si qood desiderant, stat im assequantor. 
A t vero quisquis esseutiam Dei investigat, qno «tagts 
spectat, luagis i n ipso speclando connivet . E t e n i m 

Ν Ο Τ Λ . 

850. Duo porienta, q o a per E l i a m facta sunt , C vincebat hrael: sin autem pautnlum nmuiss*, 
indicanUir : scilicet ignisad consummalioaero bolo 
causti , ejus precibus, de ccelo delapsus, et l e r r a 
siccilas p r a n u n l i a l a , I V Rea. m , 48 : Cecidit autem 
ignii Domini, et voravit holocauslum, et Ugna, ei / f l -
pide*. E i i b i d . xvi, 4 ; Et dixit Elias . . . . Vivit Do-
minus Deus hrael, in cujus contpeclu t t o , $i erit 
annit his ro$ el pluvia , niti juxia ori$ tnei verba. 

852. Dan. v i , 22 : Deus meus misit angelum f u u m , 
et conclusil ora leonum, el non nocuerunl mihi. 

855. Dan. m , 50 : Et fecit angelus medium for-
nacii quasi ventum rorit flaniem, et non teligit eo$ 
omnino ignis. 

Exod. νιι, 20 : Et etevans virgam percuuit aqnam 
fluminis coram Pharaone el $ervi$ eju$, qum versa 
tti in sanguinem. 

Exod. x, 22 : Extenditque Moy$e* manum in cce-
lum: ct facla $unt tenebra* horribile$ in universa 
terra AZgypti, etc. 

iuperabat AmaUc. 
864. God.4126, C8p melius. Exod. ιιι, 2 : Appa-

ruitque ei Dominut tn flamma ignis de medio rubi, 
et videbat quod rubus urderet, et non combnreret. 

865. Per rubum incombustum incarea l ion is m y -
ster ium es l pra?figuratum. 

866. Exod. ιιι, 6 : Ab$covdit Moy$e* faciem tuam: 
non enim audebal atpicere contra Deum. 

867. Exod. x i x , 48 : Totut auUm mon$ Sinni fu-
tnabat; eo quod detcendistet Dominns $uper eum im 
igne, et aseenderet fumus ex eo quati de fomace. Ει 
xx , 21 : Moytet autm accessit ad caliginem, in ακα 
erat Deui. Obiter bic adnolabo ea quae Dionysius 
vulgo Areopagtla fuse t r a d i t , et Iractata i n v e n i u n -
l u r eodem modo i u scripioribus P laumic is c i r ca 
d iv inam caliginem, ab bac apparkione, v e l u l i a 
fonte emanassc. 

868. Gum Donunum Moyses rogasset, ut e i g lo-
856. Vcrsus suppletus ex cod. 1126, miracul i v im ry r i a in suam ostenderel, respondil Deus, Exod . x x x i u , 

cxplicans, auo faclum est ut i£gyptiis in lenebris 
dcgenlibus llebrsei ve lu l in clarissuna luce v iderent , 
quod legitur i n l i b . Sap. x v u , 20 : Solis autem illis 
mperpotita erat gravis nox.... SanctU autem tui$ 
erat maxima lux. 

857. Exod. x , 13 : Dominus autem prcocedebat 
cos ad osiendendam viatn, per diem in columna nubit, 
et per noctem in cotumna ignis, ut dux estct ilineri$ 
utroque tempore. 

859. Exod. x v i , 4 5 : Manbu : quod iiyniftcai: 
Qnid esl hoc t xgtwrabant enim, qnid essel. Quibus 
aU Moyses : hle esl panis, quem Dominus dedit vo-
bis ad vescendum. 

860. Exod. x v i , 42 : Vespere comedeli* carnes. . . 
Factum est ergo vespere, et ascendens columix co* 
cperuit castra, etc. 

8 b l . Exod. x v i i , 6 : Perculiesquc pclram, el exibil 
ex ea aqua, ut bibat popnltti. 

862. Exod. χνιι, 11 : Cumque lcvarct Moyscs wanns, 

2 0 : Non poteris videre faciem meam; non enim vid*-
bit me homo, el vivet.. . Cumque transibit glorU 
mea, ponam it in foramine petrcc, et protegam dtx-
tera tnea, donec tratueam. 

869. Tollamque manum meam, el videbUposUrion 
mea : faciem aulem meam videre non poteris. Qaid 
sint posteriora Dei,sci l icet quae per eum r a c l a s u n t , 
e l re l iqua, quae fbrtasse quamdam expl icat ionem cx -
poscere viderentur, explanala invenies apod i n l e r -
preles locis citt. Sed praeslat sanctum Gregorram 
Nnzianz. audire, paucts verbis reiu explanaDteis, 
ταύτα θεού οπίσθια, δσα μετ' εκείνον εκείνου γνω
ρίσματα, Dei potteriora sunt ea% qucc posi eum ex*li-
terunt, nobisque ipsius numen declarant. Maxhuus 
Tyrius a Pisida non abludcns in sublimem rat i oo i s 
speculam nos erigere suadct, Diss. ι, περισκέψασ^α: 
τά τού θεού f^v^, τίνα χώραν Ιχει, τίνα φΰσιν, 
unde vestigia Det ootcrmnus ut sciamns, ubi $tilt 

cl qnalia. 



1501 HEXAEMERON. 15G2 
£1 συντομίας τύχωσι του ποθούμενου. 
Κα\ πάς ερευνών του Θεοΰ τήν ούσίαν, 

8 7 5 Όσον θεωρεί, προς τοσούτον συμμύει* 
ΕΙ γάρ τςς είς άβυσσον άπλήστοις κόραις, 

"Η κα\ πυραυγή δίσκον ήλιου βλέπων, 
"Οσον θεωρεί, χα\ κόρας αμβλύνεται 

(Ού ££διον γάρ εύτόνψ τψ βλέμματι 
880 ΆσκαρόαμυκτεΙ προσβλέπειν τδν ήλιον) 

Ποίος πανόπτης εύτονήσει νούς βλέπειν 
Τδν τού κ^θ' ημάς ηλίου φωτδς πόρον; 

Άλλ*, ώ παρών πό££ωθεν έδραίω τάχει, 
*0 πάσι γνωστδς κα\ δυσεύρετος μένων , 

885 Κα\ πάσι λεπτδς, κά\ κρατείσθαι μή θέλων * 

8ΐ, cum qois plas n imio immotas in lucis abyssum 
pupi l tas tenens igneum solts discum contemplelur, 
q i i o magis i n t u e t u r , eo magis suum bcbctat v i s u n i ; 
ocolrs enim ita intentis c t firmis solem aspicerc, 
u t nunquam dimoveas aciem, datum est nemini : 
quae sit niens in rebus omnibus lustrandis adeo 
perspicax, quae fonlein ipsum solaris lucis possit 
i n t n e r i ? 

T u i g i tur , Deus, qui ades a longe velociiate i m -
m o b i l i , qnique omnibus es coguilus, el diffieilis 
i n m i i u roanes; U i , quem omnes possunt eapere, et 
t ener i non vis , quique omnibus cs ignolus, e l t a -
m e n omnlbns noturar te fecisti i n i i s , quae pcr (e 

Α Πάσι γάρ ών άγνωστος, έγνώσθης δλσις 
Έ ξ ών ενεργείς είς τδ πάντας σε βλέπειν. 
"Οσον γάρ έν σο\ τδ μέγεθος τής ουσίας, 
Έν άκαταλήπτοις έξοχαίς συνεστάλη, 

890 Τοσούτον ήμίν τήν ένέργειαν βλέπειν \ 
Τήν σήν έφήκας, ούκ έν άγγελοις μόνον, 
Οίς: τάς πυραυγείς έμφυτεύσας ουσίας, 

Ύλην άύλον μυστικώς άπειργάσω· 
Άλλ ' ε ί τις ημάς ουσιών υπέρτερα 

895 Λ έλη 0 ε τάς ι; ούρανοίς, έν αίθέρι , 
Έν παντ\ κόσμω, τψ τε νύν όρω μένω, 
ΚαΙ τώ πρδ αυτού κα\ μετ* αύτδν, εί θέλεις * 
Χωρεί γάρ είς πύρ, είς ύδωρ, είς αέρα, 

facta sunt, ut i n tc oipnes intueanlur : quaravig 
Β enim tuae essenliae niagniludo omni incomprcben-

sibi l i exrellcnlia sit c i r cumscr ip la ; nibi lominus 
tantum nobis facultatis dedis l i , u l opcrationes luas 
dignosceremus : alque i d non solum ia angclis, 
quibus igneas subslantias ind id i s l i , materiem i m -
iriatcriaiem nt i rab i l i l er ef formans; sed i n alio quo -
cunque substantiarum genere, si Torle etiam quis 
esl angcliois subslanliis ordo sublimior, quem nos 
latcat, i n coelis, in aetliere, alque i n omui mundo, 
tam in eo, quem nunc vLlemus, quam in eo, q u i 
ante buuc ipsum fu i t , aut post ipsuin e r i t , si v e l i s : 
tua eniro potentia penetrat i n mare, i u aquam, in 

NOTi€. 

876. Vulgaris est comparaiio, et pene omnibus C 
Patr ibus post Platonein in Pliwd. communis. Vide 
Clem. Alex. Cohort. ad Gen. pag. 4 7 , et sanctum 
Greg. Naz. orul. 54. 

878. I n Cod. Vat. 4426 bujus versiculi loco l e -
g i l u r bic , Κόρας μύει τε κα\ σκοτοί τούτου φρένας, 
post quem abi duo, qu i non tegunlur i n Morell io. 

885. Quae de incomprebensibili majestale et es-
f entia Dei per anlithcsp.s i l lnslraia bic sub j i c iunt i i r , 
vel u l corollarium ex predic t is deducuiHur, conler, 
gi vacal, cuin scriplis Oionysiacis de Eccles. Uier. 
Si aulem caput ν De div. nom. tantummodo legeris, 
n i h i l e r i t u l t ra , quod desideres. Videel iam Brucke-
r u m Uisl. phtlos. tom. I I , paq. 446, e l 111 pag. 522. 

891 . Be angelis v idesupra υ. 167. 
894. Cod. 4126. υπέρτερων. Pisida u i null is t e r -

minis circumscriplani Dei poienliam oslendat, alios 
eliaai reruni crealarum ordiaes praater angelicus 
uon excbidti . 

895. Cod. 1126. έν αέρι. D 

896. Quidam Gneci pbilosopbi nrmndos csse i n -
finilos dixerunt . Vidc Plutarcbuin t)e plac. phil. I , 
5, et I I , 4. AnnePisida secundum eosdcm dicit παντί 
κόσμω, ttt omjii mundo, κα\ τψ πρδ αυτού, et in eo 
qui anle erat ? Mininie vero. A lqu i saneli Palrcs 
anle mundtim qnid esse crealum ex is l imarunt . Esto: 
sed cum bocdlcereul , angeticas quidem subslanlias 
inlell ig<:bant: T H v γάρ τι, ώς έοικε, κα\ πρδ τού 
κόσ|&ου τούτου, δ τή μέν διανοία ημών έστι Οεωρη-
τ^ν, άνιστόρητον δέ κατελείφΟη, κ. τ . λ. Eral et 
ante hiinc mundum, ul verhimile eslt aliquid qnod 
u*>$tra quidem cogriatione po$$nmu$ as$equi, $cd 
narrnlioiiem effugil, elc. Sanctus Basilius t n 11 tx. 
I , 5. Quidauleni de mundo μετ* αύτδν, qui eril pobt 
hunc, quem videmus ? N u m destoioa inundi iustau-
ratione intelligendum esl? Non a r b i l r o r . Malim P i -
sidara ad eam mundi renovaiioneru respexissc, 
quam sibi per.spcctam babuisse ex Uaia teslaiusest 
b.uictus Jublinusta Dial* contra Tnjph. 8 1 , quamquc 

elia.m probavit futoram Lactaatins Divin. in$$. ΝΙΙ, 
26, unde de Millenariis orta est sentenlia. U t r i i m 
autem h;pc cum Plalonis doctrina, qHi mundum 
inaspectabilem et aspectabilem, e l animarum m u -
lationcm migrationemque admisi l in Ph<ed.f a l iqua-
tenus consenliant, alius v ider i t . 

898. Si ea quae sequunlur, e ta l ia hisce s imi l ia , 
qua3 in Pisida o c c u r r u n t , v i r sane erudil ione i n s i -
gjiis Brtickerus animadvertissel, inter ea momenta, 
miibus Palres in ler Ptalonicos ecletlicos recensen-
dos p u i a i , prolecto relulisset. Salis enim aperte 
v idelur bic expressa i l la Platonica et Sloica B r i 
emanatio i n rcs creatas. Gelebre est itlud V i r g i l i i 
jEn. v i , 726 : 

Spirilus intus alit, lotamque infusa per artus 
Mem agitat molem^et toto se corpore miscel. 

Verum oplassem sane, u t idem B r u c k e r u * , qui n i -
mis forlasse studiose ex scriploribus ecclesiaslicis 
ea omnia collegit, quibus suam sententiam confir-
niaret, parcins id vit io verlisset Lactaniio et aliis. 
Non enim satis moderato animo Laclant ium ipsum, 
u t alios omiUam, rcprehendi t , tom. I I I , pag. 467, 
quod il le dmnam mentem d i x e r i l per univerta* 
mundi parlet intenlam discurrere, ei omnta regere, 
omnia moderari, ubique praisenUm, ubique diffusam. 
Socrales quideoi Deum esse aiebat mcnteni u n i -
v e r s i ; ac Plato animum per iinmensas mi indi par -
tes diffusum, ex quo o m n i a , qua3 noscunlur, v itam 
capicbanl. Se<l quam diversa ha3C s u n t , aut quam 
diversa inente et signilicatione expressa ? P la loni -
cum etiain Jeremiam quis appel lab i t , cum h o n t i -
n u m ila loquenlera i n d u c i t , ΧΧΙΙΙ . 24 : Nnnqnid 
non cozlum ei terram ego impleo? I g i l u r * i Palres 
Deuni undique difTusum d i x e r u n t , divinam san<i 
providenliam et praBsentiam j n rcbus singulis se 
exserenlein vob ier i in l osteiidere. Idcirco Pisiita r o -
ciius quoqtie locutus non mcnlem, sep έ ν έ ρ ν ε ι σ ν , 
\ i m aU|ue eflicaciain divinam utuqtic prodcrc. 
atquc in ouiiics rcs sc di l iuiulorc ac pcrmcarc a i -

• 



15:3 fciPRGII 
ΕΙ; γήν, έν άστροις, έν φυτοίς, έν δρνέοις, Α 

900 Είς παν τδ νηκτδν, είς τδν έρποντα στόλον, 
Είς πάντα χόρτον, είς τδν άνθρωπον πλέον, 
Δι ' δν τοσαύτα, κα\ μεθ' δν παρατρέχει. 
Μ σή γάρ άκτ\ς μηδαμού χώρου μένη 
Είς πάντα χωρεί μηδαμού ατενουμένη · 

905 Ού τών μεγίστων ούσα τεχνίτις μόνον, 
Όμου δέ πάντων ασχέτως $εδραγμένη * 
Ίθυνον ημάς , ένθα τής κόσμουργίας 
Τής σής ένεστιν ίστορείν τάς έμφάσεις. 

Τίς γάρ θεωρών μήλον, ή βαφήν (5όδου, 
910 Ουκ ευθύς ! γνω τής βαφής τδν έργάτην; 

"Η ποίος είς δσφρησιν έλθών βάλσαμου, 
Ού σέ προεισέπνευσε βάλσαμου πλέον; 

aerem, i n t e r r a m , i n astra, i n p l a n u s , i n ave?, i n Β 
omne natantium et repentium genus, jn onineqi 
herbam v i rentem, et magis adbuc i n bomi i iem, per 
queoi , et post quem praetercurrunt haec omnia : 
quamvis enim tua3 lucis radius nusquam moveatur, 
oronia tanien pervadit , et locorum angustiis npn 
p r e m i t u r ; nec spluqi maximarum rerum cst ar l i fex , 
sed omnia s imul ipvinc ib i l i ter conjuncta faci i con-
sistere : T u , inquam, Deus, nos dir igas, quatenus 
l i cc t , quae a te faeta i n boc mutido apparent, 
enarrare. 

Nain quis malorum, aut rosae colorem mluens , 
quie stt coloris ar l i f ex , btatiro non noverit? aut 
quis odorem sentiens balsami, non te pr ius ipso 
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Τίς κέδρον ύψοΤ, κα\ πλάτυνες τ^ρύς κλάδους, 
Κα\ πικρδν έντίθησι τ φ ξύλφ μύρον ; 

915 Τίς νάρδον έψεί, *α\ μυρίζων τήν πόαν , 
Άρωματίζειν εκβίαζε* τδν σ τ ά χ υ * ; 
Πόθεν δέ φοίνιξ έν. καταξήροις τ ά « κ ς 
Καρπούς μελουργεί τών ένίκμων β ο τ ρ ΰ φ ν ; 
Τίς καί τά κίτρα ταίς άκάνθαις ύπλίσας 

920 Συνήψεν αύτοίς αύτοχάλκευτα ξ ίφ»^ 
T i f σπαργανρϊ τά τέκνα τών φυτών δλα, 
ΚαΙ τοίς μέν έντίθησιν δστώδη βάσιν , 
ΟΤς έστιν έκτδ^ ασθενής ή γυ^νότης * 
Τοίς δέ προβάλλει στε££δν έξωθεν δέ/κας , 

925 Οίς έστιν έντδς ευπαθής ή χαυνότης; 
Τίς τ φ λέοντι θάρσος, ή τή δορκάδ* 

balsamo spirans, reflansque degu*tav«rit? Qms ce-
d r u m a l t o l l i t , ejusque ramos extend i t , e l amarpoi 
quoddam ungycntuni i m p o n i l l igno? Qats n a r d n 
excoquit, et delibuto uaguentis . f r u t i c e arooufi* 
suavilatem cogif. spicam effunderc? Unde palmaia 
aridis locis melle condilos f ructus , et hunildis iah» 
plicatos racemis produci l? Quis maia cftria sptats 
a r m a v i l , et gladiis ηοη elaboxaus, arte Laslnixit? 
Quis plantarum omniuq i felus fasciis tam tari» 
modo involvit? alque aljis qoj^em fragUem extca 
nudiUtem praeferentibus osseapi intus basim i o d o -
d i l ; aliis yero cedente U x i ^ e intus pnefilis d a m 
extra legumentum obtendil? 

Quis i n d i d i l leoni audaciam, et co rsum dedU 
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firmaU Atque bie paulal im pergi l ad alia mirabi l ia C 
Oei enarranda, quae a prtmo creationis exordio 
usque ad praesenteni diem r e o o v a r i , ac perpetuo 
ordine consf r v a r i in terra conspicimus. Ex - eo 
en im quod scmel d ix i t Deus die secnndo : Germi-
net terra herbam virentem, el jacientem fructum. 
Gen. x i . Et die quarto : Produeant aquce reptile 
animm vivenih, et volatile super terrarn. I b i d . 20, 
E t die q u i n l o : Producat terva anitnam vivenlem t t i 
genere « ι ο , juwenla, et replilia, ei bestuis terras. 
I b i d . 2 4 : Ή τότε φωνή, κα\ τδ πρώτον εκείνο πρόσ
ταγμα, οίον νόαος τις νέγένετο φύσεως, κα\ , έναπ-
έμεινε τή γή, τήν τού γεννών αυτή κα'ι καρποφορείν 
δύναμιν είς τδ έξης παρεχόμενος* Vox illa tunc 
emissa, ac primupi illud prwceptum, veltU lex quce-
dam t\alum evatit% iuhmsitque lerrae, ac ei qem-
randi fructutque in posterum ferendi vim coniuHt, 
n t egregie loqui tur sanctus Basilius, bom. 5, 1 i n 
Hex. Igitur Pisida de plantarum, e l ani ipa l ium, 
necnon aliaruro rerum indi la v i ac proprietate se- D 
cunduin Dioscoridem , Tbeopbrastum e i Galenum, 
quos habel hqjus traclal ionis diices et magisiros, 
inc ip i t disserere, u t inde clarius elucescat coti lra 
Epicureos et Manicbscos, qnam late pateat divinse 
providenliae l>onilas e l coneilium. Tale argnmen-
t u m Patrcs fere omnes uberrime per l rac larunt , 
omnesque eo itUendpruiit , u t ad sensns myslicos 
rerum nalura l inm effeclus i r a n s l e r r e n l ; quod idem 
aane praestat eiiam Pisida. 

9 0 1 . Propter homiqeni omnia esse creaia a Deo 
nnanimis est Palrum consensus. Vide Lactant iom, 
De ira Dei\ 13. 

909. Kes qiia?quc m i u i m a in contemplalionem 
divinaB polenliae boininem potesl adduecrc : Αυτών 
4έ τών καρπών τίς άν έπέλθοι τήν ποικιλίαν, τά 
σχήματα , τάς χρόας , τών χυμών τήν ιδιότητα, τδ 
άφ ' έκαστου χρήσιμον; Ipsorum autem fructuum r a -

tieiatem, figuras, colotet, Mporum profvieutem. 
uniuscujusque utilUatew quis recensere pemi 9 Saa-
clus Basilius, hom. 5, n . 8 in UeX. 

ftl I . De balsamo, planta odorala , qoa* , at fe-
r u n t , noanisi i n Judasa o l im i u s c e b a t u r , vide 
Tbeophrastum, i x , 0 ; DioecoFidem, i . 1 8 ; el 
P l i n i u m , 16. 

913. Dioscor. ?, 105 : Κέδρος δένδρον έστί μέγα, 
έξ ού ή λεγομένη κεδρία συνάγεται * Cedrms arbor 
magna ett> ex qua cedria dkia colltgitur. Pliniits, 
xxx iv : Cedrus magna, quam cedrelaiem vocaal, dal 
picem, quet cedria vocalur. Haec r e s i n a , quae cedria 
a caetens appellalur, est ungnentum i n Pisida* ?ide 
Theophrastum, m , 12, e i v, 9. 

915. Reole Pisida nardi v i r l u t e m i n " r a d k e po-
t ius , quam i n spica v idetur cpllocafe, dicens μυ^ί-
ζων τήν πόαν. Girca.bnjus plantae varias speries ti 
usus medicos,vide Tbeopbraslum , ix , 7 ; IHoscor. 
1 , 6, et Gomnieut. MatlbioH, qui PUaium reprebcn 
d i l quasi fabulosa narrantem. 

917. Φοιηξ έτΑΙγύχτω γίνεται· Palma m JEgp-
plo nairitur. Diosc. i , 148 et seqq. : Palma sola Μ 
$palhi* habet fructum racemi* propendeniem; P i i -
nias , x v i . Vide Tbeopbraslum, ιι, 8 1 . 

919. Mala c i l r i a , Grcecis Medica, qnod ex Mcdia 
p r i m a m in Ilal iam fuerint advecla, bene per spinas, 
qii ibas m a n i u n t u r a caeleris walorum ^pcciebus 
Pisida dist iaguiL Y i d . Thenpbrast. i v , 4^ Diosc i , 
1 6 6 ; et P l i n . x u . Scile auietn spinas αύτοχάλκεν» 
ξίφη, ατηχβ α natura fabricata nuucupaL 
' 921. Cod. 1126, τών φυτών δλιον. F n t c l a i m i v t -
r ietatem, quorum alils d u n i i n , aliis mol le et tene-
r u m esl in tegumentum, admira lur c t iam sancim 
Basilius, hom. 5, n . 8 f i i Hex. De eornm diflferoniiis 
fuse Tbeophrastus in principio operis. 

925. Coil . 1126, εμπαθής: 
926. Si hec Pisidaj poema m u t i l u m dicemhj" 
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Δρόμους ένήχεν άντιφάρμακον φόβου; 
Τ ί ς ταύρον έκράτυνεν ώσπερ έργάτην 

Άροτρι|ν μέλλοντα; τίς τών όρνέων 
9 3 0 Τήν γλώτταν έστόμωσεν οργάνου δίκην; 

Ώ ς κα\ νομίζειν τους κενούς μυθογράφους , 
Είναι παρ 1 αύτόίς γνωστικήν δμιλίαν; 
Πόθεν δέ κα\ γρύψ εύσθενές λαβών κράτος, 
Κα\ βοΰν ανασπώ ν έξ ετοίμων αρπάγων; 

•035 Κα\ πτηνδς ήρται,.καΐ βαδίζει τετράπους; 
Τίς τάς καμήλους, καίπερ ούσας όργίλους, 

Έ π ε ι σ ε μητρδς μή μιαίνεσθαι γ ά μ ω ; 
Κα\ κτήνος ούτω βράζον είς λάγνον πάθος, 

d o r c a d i , tft esset eoirtra ttmoreta remediura? Quis 
t a o r o , u l qui labores perferrc, et terram aratro 
s c i n d e r e deberetj tantam dedit v i r i u m firmitatem ? 
Q u i s av iu i t i l lnguam lam concfnrte instar organi 
e f l o r m a v i t , u t ^ v a n i fabulaiores intellectualia inter 
se colloquia eos babere arbitrentur? . Unde vero 
g r y p h u s tantnm robons accepit, u t b o v e m repeirle 
a b r e p l u m unguibus *sursum atlollai? et quomodo 
i d e m et ales volat , et incedit quadrupes? Quls ca-
nielos quamvis furentes, cum raatre ne eoeant et 

Α Πρδς τήν άθεσμον μίξιν εγκρατές μένον, 
940 Πέρσας ελέγχει τούς θολούντας τδν βίον; 

Βοίους ορισμούς έκμαθών Ιπποκράτους, 
Τετρωμένος δίκταμνον έμφαγών τράγος , 
Τον ίδν ευθύς τών βελών άποπτύει"; 
Ποίος Γαληνδς ίεράκων τήν νόσον 

945 Ό π ώ καθαίρει πικροφύλλων θριδάκων, 
Άχλύν δι' αυτών όπτικήν άποξέων; 
Κα\ πάρδαλις μέν λύθρον αίγδς αγρίου 
Πίνει νοσούσα, κα\ καθαίρει τήν νόσον. 
Ύγροίς δέ φύλλοις έκ δρυδς καθαρσίου, 

9$0 Χυμούς κάμηλος έξεμεί κεκα υ μένους. 

po l luaf i tur , persuasit ? adeo t i t hoc pecudum genus 
alioquin aestuans l ib id ine , c l tamen ab i l l i c i to se 

Β lepiperans concub i ta , Persaruin irtcontinenriam, 
maghum v i t & dedecus, redarguai? 

Q DOS aplionsmos Hippocratis d idic i t caprea, u t 
saucia dictamaum edat , atque i ia l e l i venenirni 
exspuat? Qoisnam Galenus, succo ex amaris lactuca* 
foliis expi-esso, accipttrum m o r b u m sanai, et o f fu-
sam ocaiis caliginem abradit? Sic etiarn pardalis , 
cum tegrotal, silvestris caprea? cruorem b i b i t , et 
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i U ; p h i r t h\6 des idt far i non gravate concederem. 
V t r i s i m i l e enitn non puto , tam pauca de planlrs 
dixisse e u m , mit de animalium proprietatibus tam 
abunde disserft. Quae est Pisid e nova arguroenli 
maleries, circa quam auctor t i b i sum , u t legas sa-
pienlissimam Galeni Praefationem ad libros De 
pariihxs corp. hum. De leonum l imore vide supra, 
y. 405. Qukl autem noiius , quam meliculosa da-
roarum nattira? atiamen videsis iE l fanum, De nat. 
anim. νιι , 19,1ιερ\ δειλίας ζώων, De Hmiditale~ani-
malinm. Gteterirtn dorcas non est proprie dama, 
sed capre» mojitanse Speciee, nt ex descriptione 
ASliani i x , 1 4 p a t c t . OppiaiUis etiam l ib . u ve-
nat. dorcniiaVa dandsd is t ingu i t Memini me legij&e 
dftfcadema δέρκο>, acute in$piaoyesse d i c l a m : unde 
όζυδερκία, e l όξυδορκία. 

950. 0e diversls aviufti sonis et vocibiis vide 
A l i a f i a m , vt , l ^ , et sanctum Basilium botn. T I I I , 3 
in Hex. 

931. iEsopnfti notat. Fortasse elhm) qposdam 
Bui lemporis ineptos philosophos i r r i d c t , q u i c o t -
loqoia in l e r se aves i n i r e , sermomsqtie usujn b a -
bere dicerent, u l inter hominein et besiiam n u l -
lutn esse discrhnen evi i icerenl . Hujusmodi fabcllas 
dcBemocrito n a r r a l lMin. x, p. 571 ed i l . H a r d . i n -
fgl. , ci i x r t , 505. Sanchis Gregorias Narfanien . 
oral. 34, volucnnn brirmoniatn deni lratU9 , aeque ac 
Pisida eam senleniiam de aYi i im coHoquiis videtur 
reieHcre : Έ ώ γάρ λέγειν τάς βιαίους φωνάς , κα\ 
δσα τέχναι σοφίζονται κατά τή ; αληθείας· Ul / f o 
enim Hlat vi eipressat voees, et quxdquid artes tid-
tenus veritatetn sublitiler comminisCuntut. Fuere 
nonnnlli qu i drcerenl Adainuni i n paradiso collo-
qula nabttis^e cnni otitbrbus bc^lrrs. l*$cud(vAbdias 
ad iib. νι, Μ aiBfmat, liec ab co videtur dissentire 
Michael Glycas, epist. 4. 

953. Gfypbum IinliciJm o n t a a l dtcit AHiamis, 
tv, 27; Pbhitfe fabulosum exrstrinat. Enstaihius m 
llexaein. ait άρπάζειν τδν λέοντα ούτως ευχερώς, 
ώ ; αετός παρ* ήμίν λαγωόν, latn facili neijotio teo-
nem arripere, qttam apud ι/ο» ηήηϋα leporetn. l n 
cod. 1120 est γύψ, vnttur, dc quo auclores similia 
namini. 

956. Sanctus BasiJius camelos i ram d iu conser-

• vare, e l m j u r i a m m eBse mtimotes refert in hom. 8. 
iC 1 t it Hex. 

937. JEHan. m , 47, OEdipodem inseclatus con-
cludit : Ούκ άν γούν ποτε. ί ή τεκούση όμιλήσαε 

Γ κάμηλος, camelus igilur cum matre nunquam 
coil. 

940. Nefandafti Persarum incontinenl iam notat 
sanclus Just inus , Orat. contra getu. 28, et acrius 
el iam exaguat Glemens Alexand. / Pwdag. 1 , 7. 
M i n i i n u m ig i tnr apud eos valuit Alexandri Magni 
auctoritas, qni tcste Pluiarcbo, orat. 1 De eju* foru 
p. 5 2 8 , d o c u i t Persas σέβεσθαι μητέρας, άλλά μή 
γααείν, ui mafret venerqrentur, non uxorum loco 
haherent. 

941 . AphoTismoruin Hippocratis l i b r a i n com-
' mcndat , de quo Suidas ν. Ίπποκρ. a i t άνθρω

πίνην ύπερβαίνουσαν σύνεσιν, humanum superate 
ingemum. 

942. Oioec. i n , 57 : *ασ\ δέ κα\ τάς αίγας έν 
Κρήτη τοξευθείσας κα\ γε ρηθείσας τήν πόα ν, έκ-
βάλλειν τά τοξεύματα · Aiunt etin Creta caprat lela, 
mlbutictte iunt, hujus herboe pastw excutere. E u m -
aem eilectum pr^siare <tictamnutn damis e i cervie 
dixere a l i i atictores. V i d . ^ E l i a n u m , Vtir. hist. i , 
10. God. 1 1 2 6 , pro έμφαγών habet έκφαγών, et 

Β deiitde -pro των βελών exbibel τών μελών. 
944. Post Hfppecratem mert lo laodat Galenartw 

JE\\w\u$ y Hist. anton. irt, 43 : Καμόντες τήν δΦιν 
Ηρακες , ευθύ τών αίμασιών κ«\ τήν άγρίαν θριοα-
κίι/ην άνασπώσι , κα\ τδν δπδν αυτής πικρδν δντα 
καί δριμύν υπέρ τών όφθ'αλμών αίωρούσι τών σφε-
τέρων, κα\ λειβόμενον δένονται, κα\ τούτο αύτοίς 
ύγίειαν εργάζεται· € t tm ex oculh hborant acapi-
tres, itlioo ttd tepSs t&tamt, tl nhahcam iatlHMm 
eveltttnt, ejueqne a&ttmm et acrem'snccum expre*-
tHiti $uh ocuik imtHhtni}et hoc pacio sankati rttii-
tuuntur. 

947. Infer «vdefes aoctorcs neminem i n v e n i , qui 
de pardah, vel panibara idetti n a r r e l , qood Pisida. 
Aldavrambis, De quadrttp. dlgft. p. 76, lusiem 
adhibel Albertum Magnum. Cod. 1126, αίγδς 
αγρίας. 

949. Ntqoe de caiweto , cujiis eet al ioqnin «*alida 
nalura , quid simile scr ip lum ab aliis deprebendi* 
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Χλωράν δέ τήν άγρωστιν εί φάγει κύων, Α 
Χολής μελαίνης έξερεύγεται πάθος. 
Λύκοι δέ τήν γήν, οί λαγοί δέ κανθάρους, 
Αέων πιθήκους, οί δέ κύκνοι βατράχους, 

955 Τράγοι δέ τήν άπεπτον άσκαμμο>νίαν 
Δειπνούντϊς, έκπτύουσι τήν άπεψίαν 
Ασκληπιού δέ τού νόθου θεού δίχα, 
Τρώγων πελαργδς, ού νοσήσει, τούς δφεις. 

Οόθεν κατώβλεψ πυρ σον έμφυτο ν πνέων, 
£60 Έκ £ινδς εμφύσημα πυρφορουμένης, 

Κάτω τδ 0εύμα τής πυράς αντιστρέφει · 
Πό^όω δέ πέμπει τήν φοράν, ώς τοξότης, 
Αίτναίαν ώσπερ κα\ κατά^υτον φλόγα, 
Δίκην κεραυνού πυρσοβολών άτμίδα; 

PISIDJS iu& 
965 ΕΙ μή δέ θεσμδν είχε συγκεχυφέναι, 

Κα\ τής φλογδς τδ βράσμα συγκινεϊν x £ v t # » 
Τήν γήν βαρύνειν εΤχέν Αν τοίς λειψάνο^ς. 
Πόθεν δέ τά προύχοντα τών ζώων γένη 
Έκ τών δοκούντων μετρίων φαυλίζεται ; 

970 Κα\ πάς μέν ίππος σειρομάστιγα τ ρ έ μ α ε , 
Οίστρω δέ φεύγει ταύρος έπτοημένος * 
Φοβεί δέ τδν λέοντα τυπτηθε\ς κύων. 
Η μ ά ς δέ κώνωψ ευτελής διαστρέφει, ^ 
Δάκνων, προσαυλών, έξυπνίζων πολλάκχ-ς·-

975 Κα\ τών ελεφάντων έκφοβούσι τδ κ ρ ά τ ο ς 
Τά μικρά γρυλλίζοντά τών χοίρων β ρ έ φ η . 

Κα\ μικρδς ύλλος ύγροχέρσω θηρίω 
Φθοράν εφιστά τή τομή τών ηπάτων * 

morbo l ibera lur . Stc et camelus bumidis quercus t\ jaculatur , ac ve lu l iu lmen igneoe vaporcs e m i u i i : 
foliis ee purgat, alque inde siccos humores evomit . 
Ganis vero si viride gramen comedal, atrae bil is 
aflfeclionem dcpellit : alque i la lup i depascenles 
l c r r a m , lepores scarabaeos, simias leo, ranas cycni , 
e i crudam scammoniam b t r c i , quidquid non est 
c o t l u m in stomacbo, e m i t t u n l : ac sine ^Esculapio 
fabuloso numine , si angues comedat ciconia, nou 
segrolat corpore. 

Undc caloblepas msi lam flammam eif lans, et 
urcnlem nare sp i r i lum effundens, ignita eflluvia , 
deorsum iniorquet , et suum v i rus , quod jEtnseam 
ac fluidam Aainmam diceres, mstar sagittari i longe 

adeo ut nis i ea lex s i t , u i prouo iaceda l c a p i t e , e t 
Oanimae incendhiut deorsum tuovcai , l e r r a c i r c o » 
premereiurcadaveribus? Unde a u l e m , qnae c x i e r t s 
pras tan l aninial ia , rebus ut nobis v i d e i u r roodios 
l e r ren iur?OmnUqaidcro eqqus f r e m i m e i flagetlBxa 
l i m e t : oeslrO percitus taurus f u g i l : ca i i i s , q a i 
senserit verbera, lerret lconcoi : nos v e r o misere 
conlorquet vi l is culex, e i morsu s ib i l oqoe ssepe 
excitat a somno : et elepbanlorum r o b u r q u a m t 
porcoruii i recenter natorum gruuni tas . 

Quid parvus hyllus? qui lerra et aqua g a u d e t i t e m 
belluam crocodiluni cxseclis iniefctinis i a l e r f i d t ? 

NOTJ3, 
Quamvis non m i n i m boc s i t ; p o i u i l enim alios le-

i;isse Pisida pnvier l l i p p o c r a t e n i , Galenum et 
)ioscoridcin, cum pcne innt imer i antlquilus aucto-

res exst i lcr int , qui dc plantis et niedicamentis 
sc i ipscrunl , qtiorunt non U n t u m scripla, sed el iam 
nomina i n l e m t l e r u n l , ut videre «sl in Gaieno, 
t ib . νι De timpl. medic. p. 144, qui i ionnullos e n u -
i i i f r a t . 

951 . De cnnibus seipsos gramine purgantibus s i -
mi l ia rcfert /El ianus, νιιι, 9, qui agrostin, vel g r a -
meti vocat πόαν έν ταίς αίμασιαίς φυοιμένην, her-
bam in maceriis naiceutem. De lupis terraui eden-
ti lms vide supra, v. 806. Lepores canlharos, et 
cycnos ranas ad medelam comedere, quod sciam, 
ncmo i r a d i l . Leonibus aulem ad reficiendas senio 
fractas vires esee remcdium s imi» carnem alfirmat 
Pbile, Hisi. anim. 6 5 ; sed iEl ianus , Var. IU*t. ι, 9, 
ad omnes morbos prodessc leoni si iniam dicit : 
Λέοντα νοσούντα τών μέν Αλλων ουδέν όνίνησιν · 
φάρμακου δέ έστιν αύτφ τής νόσου βρωθε\ς πί 
θηκος, jEgrolanii leoni nihil aliarum rerum prodesl; 
tedsicomedat $imiamy id ei morbi remedium exsislil, 
De birco s i lemium apud alios auciores. Scainmo» 
n iam, de qua Dioscorides, i v , 171, άπεπτον, crudam, 
non decoctam bircos edere dic it Pislda. Perperam 
Morellius difficilem r e d d i d i t , pulans poeiam absin-
tbio simileiu tribuisse scannnonia? qua l i l a l em, cum 
bic Uniluni bit lusus veib<»rum : miratur en im, ut 
fcaniuionia cruda crudi la lem depeilal . Morellius 
suum (rrrorem de lex i i i n GQmmenl. ad l l e x . l l a s i l . , 
pag. 728. 

957. jEsculapium salse ir.ridet Glemens Alexand. 
Cohorl. ad gent. pag. 25 : Έχεις δέ ίατρδν έν 
Οεοίς* ό δέ ίατρδς φιλάργυρος ήν, Άσκληπιδς δνομα 
αύτώ * Medicum etiam habet inier deo*: it vero 
*?aru$ eratt ct nomen habuit jE$cniapii. 

958. Gicontam origani , non anguium comesiione 

G sanari narrant Arisioteles, fli$t. a n t m . ι χ , 7 ; 
Plinius, νιιι , 4 1 , e t i E l i a n u s , ν ι , 46. V ide balaaa-
Miiiti ad Sol in . pag. 1 0 1 , qui ciconias, u l ibes i o 
iEgyplo , qua? sunt πελαργώδες δρνεον, serpenies 
venari censet; et ab bis saepe vulneratas or igaao 
sibi parare remedtum. 

959. De caloblepa, fera Libyca , s imi l i a l i a b n t 
Pl inius , νιιι, 3 2 ; Solinus, 30 ; £ l i a n a s , v u , 5. 

963. Κάτάφρυτον φΧόχα elogaliter vocat i gn i i o s 
torrenles, vulgo la Laoa^ qui ex- i E u i a e t Vese-
vio montibus m i m p e n l e s i u subjecios eanipos 
de labuntur , u t noslris toulporibus nbn semel c n -
Ugit. 

964. Melius πυρσδβάλλων , u t constet p r o s o d » 
rat io . 

966. Caloblcpaa i la dichis , quia serfiper, χάτη», 
deorsum, βλέπει, aspicit. Vide hujus belluae d e s r r i -
pl ionem i n j E l i a n o . God. 1126 babei συντείνετν 
κάτω. 

D 970. Res mitiimse inaxinia animaba i e r r e m , n t 
equos frenuin et flagellutn. Piaida ingeniose 
unaun ex duabus vocil»us ton fec i l σειρομάατιγα« 
nam σειρά b k est frenum, et haben<z% e i yjk-
στιξ, scuHca. UEslruiu , sive asilnm i n rabiem agere 
laurum noiius est, quara dic i oporteai. Vide </£ba-
n a t n , νι, 37 ; Y i r g i l i u s , Georg. u t , 147 : 

Cui nqmen atilo 
Romanum eit: cestron Graii urtere vocmnus^ 
Aiper , acerba $onan$: quq lota cxUrrita siiti* 
Diffugiunl armenta. 

De canibus roeium incutieutibus l f on ibos v ide sn« 
pra, v . 405, et de culice, v . 72. De clepbaniis aatew 
borrentibus sues sic i E l i a n u s ^ i , 38 : ilppmUl 4 
έλέφας χοίρου βοήν, suis gntnnilu abharret clcpkes, 
i t e m v n i , 28, et x v i , 36. 

977. Shrtilia bis legumur i n Atbenco i x , 10, I B 
JEYVAUO v m , 25, et x , 47 , e l in Salmxsio ad Sottn. , 
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Λάθρα γάρ αύτώ προσβαλών κεχηνότι, 

980 Διατρέχει τά σπλάγχνα, σωλήνος,δίκην, 
Τεμάν δε κρυπτήν έξ οπισθίου Ούραν 
Φονεύς διαδράς οιχεται σεσωσμένος. 

"Αλλη δέ τις πέφσκεν όρνέου φύσις , 
"Η τούς οδόντας βόσκεται τού θηρίου, 

085 Κα\ τοίς περιττοίς έστιάται λειψάνοι; * 
Στοργήν δέ δεικνύουσα γενναίου φίλου, 
Κα\ τής τραπέζης τήν τροφήν αίδουμένη, 

"Όταν τδν ύλλον γειτνιώντα προσβλέπη, 
Κράζει, πτερούται, τοίς ποσ\ περιτρέχει, 

990 Κνήθει δέ τοίς δνυξι, κα\ πρδ τού φόνου 
< 

c l a m eniro in os biantis i r rep i t , ejtisque visceribus 
tanquam per tubum immissus peragratis, posticam 

Κήρυξ όλέθ,:ου γίνεται ζωηφόρος* 
Κα\ τών τραπεζών εξελέγχει τούς φίλους, 
Μή συμμαχούντας είς ανάγκην τοίς φίλοις. 
Έχρήν γάρ, οΐμαι, τάς έν όγκώσει φύσεις 

995 *£κ τών αμυδρών συμμαχείσθαι σωμάτων * 
Ός μή τις αυτών τάς επάρσεις προσβλέπων, 
Πάθοι λεληθώς δυσσεβείς υποψίας· 

Ό κα\ πέπονθεν ή κατ* Αίγυπτον μέθη, 
Ού τοίς μεγίστοις ήπατημένη μόνον, 

1000 Άλλ* άχρι φαύλων ερπετών κα\ θηρίων, 
Τής δυσσεβείας έκπιούσα τδν σάλον. 
ΟΓς κα\ μαθητεύσαντες Εβραίοι πάλαι 

sahitaris : aique iia mensarum a m t c n s , cum opos 
est, aniicis non auxiliantes redargti it . Ego vero 

e jusdem eecrctam parieni secans, inlerfector fag i l , Β notessarium pulo fuisse, ut animal ium natune, 
ei aaivus evadi i . Sed.coiUra est avis cujusdam tam 
i l iversa «atura , m m eju&dcm bellune dcntibus 
pasoaUir, et ex j e l i q u i i s , quae ib i supersunt, con -
v i v e l u r : u t autem suae siacerse amiciiiae et ingenui 
^ inor ie ei facial fldem, et quanU» i n bonore babeat 
c ibtun et .men&am sibi paratam demqnstret, ub l 
p r i m u m by l lum appropinqaantem videt , obstrepit , 
a l is p laud i l , pedibus c ircumcursitat , scalptt u n g u i -
bos , . e t anlc necera fit iniminentis eladis praeco 

quae mole corporis cateris anlecellunt, ab exilibus 
corpusculis opem sentrrenl ; nequ is i l l o runi proc^-
ritatem videns, e l ista ignorans i n impiam aliquam 
guspicioncm caderct : quod temulentae iEgypto con-
l i g i t , quae non modo maximis bestiis, sed vil ibus 
etiam reptil ibus et feris honorem decepla t r i b u i t , 
u t totum impieiaiis salom exsorbuisse visa s i t : 
quodque etiam Hebrans quondam evcni l , qui ab 
ifDgyptiis edocti , ipsorumque vitaro i n malis semu-

N O T i E . 

f»ag. 317 el .seqq., quem unum consulere salis est. 
cbneumon a Graecis i ia dictus ab ίχνεύω, quod r o -

elro suo pradoago quaerat et iavesligei . Pisida 
ύλλον hytlum vocat, unde Latioe Dracontius apud 
Isidorum d i x i l sullmn. Doclissimus Salmasius quasi 
d iminut i rq tn pulavlt csse τού ύς, suis, alque id n o -
niinis icbnetjnioni dalum ob simil ituduietn quam 
babet ros i r i sui t l i . Quod Pisida rcfert h y l l u m , v<*l 
iehneumoncjn per posli-riorcs parles crocodili eva-
dere, coui ir inal e\ Plinio Solinus 32, quod ichneu-
%non conspicatm penelrat beltuam, populaluque v t -
lalibui erosa extt ulvo. iEl iaitus, loc. c i t . , et Pbile 70, 
dicuiu i( b i K M i i u o n e i n uon in luscxedere , sed s l r a n -
gulare c r o c o d i l u m , qucm scile Pisida ύδρόχερ-
σον θηρίο ν, momlrum lerrestre el aquatile, τδ άμφί-
β Λ ν vocat. 

983. Avicula, de qua Noster loquitor , est t r o c b i -
lus. Be ca Arislolcles, i x , 6 ; /Elianus, ιιι, 4 1 , tt 
νιιι, 2j> ; Pliile 75. L i rea l P l in i i v m , 5 7 , verba i c -
(crre : Uunc.crocodibim saiurum cibo piscium, ei 
tcmjper esruleuto ore% in liltore iomno dalum, parva 
fliu, qutv trochilos ibi vocaiur, rtx avium in llalia, 
invitqt ad hiandnm putuli gralia, os primnm ejus 
auullim repurgans, mox detnes, el intus fauces quo-
qne ad hanc scalendi dulcedinem, quam maxime 
hianlet: t n qua volupiate somm pretsum conspicattts 
ichnenmon, per eatdem (auces, ut letum atiquod i m -
missut erodit alvum. Vide Salaiasium ad Solin. pag. 
315, disertissime baec omnia explicaulein. 

992. ( iofnpoionun e l coepulonuin greges, qui S A 
d i r i t u m aimcos fac iunt , suggillat. Celcbris cst sen-
lentia : 

Πολλο\ τραπέζης, ούκ αληθείας φίλο·.. 
Mulii sunl mcnsce, ηοη veritatis amirf^ 

994. I n l l m t u m esscl, si i t c id ido la i r ia i origine et 
propagatione quid diccre velimus. Confer Eusvbium, 
De prap. Evang., qni totus in eo Cs»t, u l geutium 
elultiiiafo evincat, ac si plura adbuc aves, vide Pa-
Ires, et coinmcntaiores iu cnp. \\ Exodi . Porro 
adeo superslii io dementavit bominnm ingenia, ut 
tton modo ccetcslia, puta lunam, soicm et stcllas, 

sed eliam quaslibel res inferiores, ob commoda ν<·? 
beneficia ab i l l i s accepla , cul i i is lionore proseqm-

c rentur . Hinc mare, vent i , tellus. bomines, crocodili , 
^ augues, canes, e l c . i n t r r deos re ia i i . 

997. Quid iutel l igai Pisida aperluni cst. Q I K K I l a -
men Virgi l ius , Ceorg. i v , \ers. 219, deapibus d i x i t , 
rem facit t lar ioreni : 

llh qutdam tignis, atqne lio?c exempla secuti 
E$se anibusparlem divince w e n l w , cl liautlus 
AZlhereo* dtxere. 

998. iEgyp l i omm deinenlia in tota natura deifi* 
can<la meri io ipsis etlinicis ludibrio f u i l . Decautalis-
sirai suni Juvcnalis vcrsus sat. xv : 

Qnis ntBcit, Yotnsi DUhyniee, qvqlia dement 
jEgyplm portenla colat ? Crocoditon ndorat , 
Pars hasc: Ula pavel taturam ierpentibus Ibim 
fllic cavruieoi, hicpUcem fiuminit, illic 
Oppida tola canem venerantur, nemo Dianam. 
Pvrrum et cepe nefas violare, ei frangere morsn. 
Ο tanciat gentes, quibu* hcec nascuntur in hortit 
JSumina! D 

Sic c t iam Ciccro, Tnu. qu<rst. v , jEgypi iorum men-
l€s pravilalis erroribus iiubutas damnavit, e l M a x i -
nius T y r i u s , dissert. 58, corum consueludincm, qui 
bovem, avcm, et h ircum coIc.reMl, 86 fcrrc miniine 
possepronunliavit . De iEgypl ioruiu superslilionibas 
vide Joan. Clerici ConuiieiU. in Exod. eap. xx, M c l -
cb i Leidekkeri , De repubt. Uebr. cap. \ , e l disser-
lationes auas doctissimus Caluielius X U minoribus 
propbelis legcndas pra in is i t . 

1002. rSon precepla, i ion m i n x . l a i i l i f u e n m t , ut 
Hcbraos cubiberent, ne iDgypliacis iduloruni »b i~ 
niinationibus polloerenlur, aut sallcni e captivilate 
educl is itpersl i iones,quibusas$uevcninl ,dini i l lerei i l ; 
secuin cnim itlas i i i deser iun i , e l in ipsam lerram 
proinissiouis aeportarunl. Confer.cap. xx Kxec i i id i* , 
quod quamdam vclut i bisloriam lsraelitic«e perfidi» 
e i impietatis videtur conlinerc. 



U l l G E O R G I I 
Τδν αύτδν έζήλωσαν έν κακοί; βίον, Α 
Κα\ μέχρι μυίας έκθεούντες τήν κτίσιν. 

1005 Τίς και τά κήτη τής θαλάσσης τούς λόφους 
Έν ταίς έρήμοις τής αβύσσου συλλέγει · 
Μ ή π ω ; έπεισφρήσαντα ταϊς λεωφόροις 
Όοοστατήσει καί ταράξει τά σκάφη ; 
Κα\ τίς τδν Ιχθύν τδν βραχύν τδν ναυκράτην 

1010 Ποιεί τρεχουσών όλκάδων άντιστάτην, 
Και πλωτδν εύόλισθον άνταίρει στόλον, 
Κα\ ταίς πνεούσαι; άντιτάττεται βίαις; 
Πτέρυξ γάρ αύτδν πρδς τά τού στέρνου μέσα» 
Κυκλοί περιπτύξασα κυμβάλου β ί κ η ν 

1015 *Ην ταίς θεούσαις άντερείδων όλκάσιν, 
Ίστ$ τδ πνεύμα, κα\ τδ ^εύμα, κάν τρέχΤ}, 

P I S T O J E β » 
ΚαΙκυρτδν άφ$Αν άντεπικλά τ φ σ ά λ ε * · 
Έ ω ς μαχαίραt ς ή ξυροίς τεθηγμάνοι^ 
Τέμη τδν ίχθύν τεχνικδ; βυθοβρόμος» 

1020 'Αλσί τε τούτον έμβαλών έξικμάατκ * 
Κα\ γίνεται κλείς μητρικών σπαραγρεάτΛ^ν, 
"Οτε σφάδαζε* χα\ προπηδησαι ΦέΑει, 
ΚαΙ τοίς όλίβθοις έκραγήνατ τδ βρέφος. 
Πόθεν δέ διττούς, ώσπερ ή τρύγων, γα\μ.ους 

1025 Τού πορφυρίωνος ή φύσις βδελύττετα*; 
Ό ς καί παρ* ήμίν εέ *κοπήσοι μ α χ λ ά δ α , 
Λιμφ τδ σώμα τήκεται τεθλιμμένος 
βέλων δέ μηδέ τήν Όέαν βλέπεεν, 
Αάλψ σιωπή σωφρονίζει τδν βίον, * 

ΙΌ3# Τίς τεχνοποιείν δεικνύει τήν έγχελυν 

l a t i , res crealas omnes, ne musca quidem excapta, 
dei f icarnnl . 

Ecquis ccte immania, roaris p o r t e n u , i n deaertts 
abysst congregat, ne si forie eroergereiU, et qua 
patet gentibutf Uer, pros i l i ren l , naviura cursnm aat 
i m p c d i a n l , aut lurbenl? Quis retaoram, parvt im 
admodum piscrculum, talem prae&liiit, ut c u r r e n l i -
bus navigiis obsislat, ct c i lo p ra l e rhbentem pcr 
aequor classem distrabat, et spiranlibus venlis o p -
ponaluf ? Pinna e n i m , quatn media parte pectoris 
«gerit, vc lut cymbalum, c ircumagi lur ac vo lvuur , 
donec i n properantes naves i l lam inf lg i t , ac tdttl 
venlos ei roaris fluxum, ruant licet, t i s i i t , tumen* 

Β teeqae undaa «ndis refraclai compcicJt; 
rilus urinator ense aat cuHro acuJo piscOB sece*, « t 
ia salem conjeclara «xsiccel: tunc emaa m a & r t t a s 
utero laboraalrbue inservti, el ad uteri c e h v o t s i M i V 
fti^eadara clavie, C W B tntue exMtatt, et exsOire 
contendit, atque ex lubrico «rumpere n i i ru i r fc 
Unde porpbyrie, ut «qlumba, «ectmdas 
aversatur ? atque adeo «$t ^udicos , ut m 
apod nos videril , fame qonfectua toto corpore 
iabescat, cumqae fodum spaclacolum molit 
ailel, silensque satis diserte v i u m knpudkaxa 
pitohendit? Quis procreandi modum attfpiillaft ι 
dit, quae cum matrice careat, et expers s i t : 

ΝΟΤΛ. 

1004. Inlelliges Pisidam notare idolum Beelrebab, C 
gcilicet Deum Mu$cam% qui a Pbi l tstx is §n Accaro-
nis oivilate co l fbalur , et quem rex Ocbozias, ut tsi 
i n l i b . IV Heg. i , 2 et 16, de laiiguore corporis m i -
s i l consulenduin, indignante i T i a . S. Pbilaslrius 
Brixicnsis . De hmr. 15, Muscaccaronitarum seclam 
in le r Jud.cos fuisse narrat . Vide Calmcl i i Disserta-
ttonein l ibr is Hcgum precposilam De dtis Philistino-
r u m , ct Seldeitum be diis Syriis, syntagm. ι ι , 
cap. 6. ' 

1005. Vide i E l i a n a m , i x , 44 , qui Piaidse consert-
t i t . Sanclus Basilius Uem bomi l . 7 , n . 4 mHex. :Οιδε 
τά #κήτη τήν άφωρισμένην αύτοϊς παρά τής φύσεως 
δίαιταν , τήν έξω τών οίκουμένων χωρίων κατε&ηφε 
θάλασσαν, τήν ερήμην νήσων . . . . . μένει έν τοίς 
οίκείοις δροι;, μήτε ταίς νήσοις, μήτε ταίς παραλίοις 
πόλεσι λυ μαι νόμε να ' Norunl cete vivendi gentu sibi 
α nzlura conslUuium; occupanl id tmre, qued ultra 
Itabttabiles plaga$ tilum, ituulis caret: ma-
nenl intra propriot termino*, neque insulas, neque ρ 
urbct maridmas infestant. 

1008. Cod. 1126. όδοστατήση κα\ ταράξη. 
1009. Ναυκράτηνβ κρατείν' ναύν, iteiuqitc Έ χ ε -

νήιδα ab έχειν ναυν, qjtod naves distineat, tradinU 
auctores a Gnecis essedicium bunc piscic i i lum, quem 
idcirco eliam Roinani rtmorem appeUaranl. Q u i s e * 
aniiquis scriploribus (abelhm banc non vcndi lav i t , 
aat non conUrmavit? Ar i s t . n , 14, de ea non v ide -
t u r dubi larc . iE l ianus , \\, 1 7 , taoquam rem i n d u -
biam exponi l . Pl inius , in pr inc . l i b . x x x n , argu-
nientum inde p e l i t , u i occullam natui\e potenliam 
probet. Sanclus Bastlins, hom. 7, n . 6 ; in € o m - * 
rncin. in Hex. pag. 2 0 ; Isidorus, l i b . i , 2 ; P h i l e 9 5 , 
et a l i i plures s imi l ia , ac Pisida narranl . Solas P I u -
iarcbus, quod sciam, sympos. ιι, qiuvst. 7, vuigi 
senteniiam respait, et t e r a m rei causam assi-
gnat. 

1013. Arisiotoles, loc. cU. Τούτο ίχθύδιον ένιοί ' 

φσσιν έχειν πόδας, ούκ έχον · άλλά φαίνεται , δια τδ 
τάς πτέρυγας^ιχοίας έχειν τοΙς ποσί · PitcicuUn isU 
Λ nonnulth pedes habere dietu» esl, guot nom katet. 
Yideri tqmen id potuil, quod piunas hakeat pedikw* 
ixmUes. . . 

10!4 . € o d . 1126 περιπτύσσουσα. 
1017. Quid enim wolentiu* mari, ventisqne* et tmr-

binibtrs, cl proCellitt . . . . Addatur ti his reci-
proei (cstu* inenarrabitis vh, versumqne totum nurc 
in flumen. Tamen omnia h(vc pariterque eodem f « -
pellentia unus ac parvus admodum ptscitmtus qckemei* 
uppellatus in se tenet. P i in ius , ioc. cil* 

1U20. Μΐημη! e Grascit alii lubncot partu*. aiqme 
procidenles coniineri ad maturitatem auigatt eo pre-
didernnt: atii ia\e asservatum alligatumque greridis 
partus tolvere, ob id aUo nommeodinolyiem eppeiUri. 
PHniue, ibid. l i b . i x , 4 1 , cuni Ar i s to te le - co f iven i l , 
qui ioc. cit. d i c i l ad judiciontm wusos, et ad-*mm-
toria vencficia es%& uiHem. ΚαΙ χρώνταί τίνες α ύ τ φ 
πρδς δίκας κα\ φίλτρα: Cod. 1126 babet σ υ μ β ο 
λών. 

1024. Sanctus Basilius , bomi l . 8, 6 , et Q e x u « e 
Alex . Pwdag. l i b . i . pag. 106, l u r t i i r u m , e l c o l u n * 
barum pudicii iam laudant. Eodcm niodo JEHianus ιιι, 
44, qtri de Porpbyrione, i b i d . 42 , l iac prafmis^nH : 
Ζηλότυπος δέ έστιν ίσχυρώς, και τάς άνάνέρους 

"τών γυναικών παραφυλάττει, κά\ έάν καταγνψ 
μοιχεύεσθαι τής οίκίας τήν δεσπότιν, άπάγχει έαυ> 
τόν Acerrima rivalitaAe laberat, et nudieres, qutrsnia 
$ine viro ob&ervai: quod $i matremfamilias adulte-
riiuh cotnmiltere cognoverit, seipsum slTanguUt. Cod. 
1126 θέαν έχειν. 

1029. Anacreon. od. 29, ν. 26, v u l t , u t c e r a , q o t 
BalbyUus crat exprimcndus : 

Έχέτι» λαλών σιωπή 
Srlens loquaiur. 

1050. Dc anguillis omnes scriptares Ari$46Ul«a 
\idenlur a c c u i i , qui i v , n , sic ait : "Εγχελυς ovtt 
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1513 H E X A E M E R O N . ΙΠίί 
"Αμητρον ουσαν κα\ σποράς άλλοτρίαν; 
"Η τών εαυτής άντιπλεύροίν ξυσμάτων 
Τσ τμήματα σπείρουσα πετραίοις πάγοις, 
Φύει τά τέκνα τή κυήσει τή ξένη, 

1035 Κσ\ πλευρομήτρα γίνεται θαλαττία; 
Κα\ μή λαλούσα δογματίζει ττ) φύσει, 
'βς ουδέν έξήμαρτε Μωσής, εί λέγει, 
Πλευράν γενέσθαι του βίου λοχεύτριαν ; 
Ού συγχύσεις γάρ έγκαλείν ασύμφορους 

1040 Τψ συντελεστή τών αμήχανων θέμις · 
Ύμνητέον δε μάλλον αύτδν, ήνίκα 
Έκ τών παρά φύσιν δημιουργεί τήν φύσιν 
Κα\ τούτο ποιεί δείγμα τής εξουσίας, 

Α "Αύλο; ών ένυλον εί κτίζει φύσιν, 
1045 ΚαΙ τρεπτδ; ούκ ών τρεπτδν εί ποιεί βίον. 

Τίς ένδιδύσκει τήν χελώνην όστράκψ, 
Κα\ τήν ταπεινόσωμον έστεγασμένην 
Δείκνυαν έντδς οίκίας φορουμένην; 
Τίς έμφυτεύσας τώ διαυγεί λαμπύρφ 

1050 Σπινθήρα λευκδν, έρπετδν ποιεί σέλας, 
Τδν αύτδν έρπείν και πτερούσθαι θεσπίσα; ; 
Ποίαις δέ πηγαί ; , ή βυθοίς κεκρυμμένοις 
Αρά σαλαμάνδρα τάς καμίνους αίθάλην; 
Τίς έντέθηκε τοί ; πυρεκγόνοις φρένας, 

1055 Διάκρισίν τε τού μαθείν τδ συμφέρον; 
Έ κ τής £οπής γάρ τού πυρδς παρηγμένοι 

qusedam slrigmenla utrinque e suis latei ibus abrasa 
i i i ler lapidosos scopulos seininat, alque boc i n u s i - β 
talo conceplionis modo filios producit , e l fit marina 
lateripara? Siquidem eliamsi anguilla non s i l natura 
ad loquendum comparata, aperle tainen lcstatur 
Mosen non errasse, cura d ix i t costam fuisse vitai 
parentem. Impium enim esset eum, qui quae fieri 
non posse v idenlur f a c i l , tanquam inuli les m i -
scentem confusiones, reprebendere; cum contra 
sumrais potius laijdibus sit effcrendus, quod ex 
coulrariis naiurae naturam creat. Qutppe boc adbuc 

sux potentiae signum praberc noLis v o l u i l ; cum 
cni in ipse sit iminalcr ial is malerialem naluram 
creal , cumquc imiiabi l is non sU.*niuiabilcs ac varias 
vivendi rationes facit. 

Quis tesia indui t testudinem, c t inclusum ex le 
corpus docui l intra suam donium circumferre ? Qui> 
relucenti lainpyro candidam quamdara i n d i d i l sc in-
t i l lam ? Quis facit rcpi i lem luecni , vcl ut i d r m 
animal repal , et volel? Qtiibus aulem fonl i lms, au i 
quibus abdil is gurgitibus salamandra, ardonlos ca-
minos i n fuligincra resolvit? Quie pyrigonis tanlmn 

N O T i E . 
AAjtev' έστ\ν, ούτε θήλυ, ουδέ γενν$ έξ αυτής 
ουδέν · Anguilla neque mas, neque femina, neque ex 
%e quidquam procreat. E l l i b . νι , 14 : θορδν δέ πάν
τες έχουσιν οί ά ξ ε ν ε ς , πλήν έγχέλυος · αυτή δέ ούτε 
θορδν, ούτε ώδν · liabenl mares omnes scmen, pr<r-
ler anguillam,qutB neulrum nequesemen, nequeovum 
sorlita e*i. Quomodo autem l i e r i censeat anguil la-
r u m p r o c r e a i i o n e m t r a d i l . l i b . v i , 16, ex putr i aulem 
o r i r i decernens. Yide Casauboni Comment. cap. 13, 
a d l i b . νιι A l b e n x i , sanclus BasHius, honi . 9, n . 2, 
Phi losopbi senlenliam amplexus esl. 

1032. Pl inius paucis verbis rem clarius expressit, 
i x , 74 : Anguitlce atlerunt se scopulis : ea ttrigmenla 
viveteunl: nec alia est earum procrealio. 

1055. Πλευρομήτρα θαλαττία, cst lusus in voce 
πλευρδν latUs, ct πλευρά costa , qucm forlassc ιιοιι 
s a l i s bene expressiintis, quairms Pisida quid i n l e l -
l i g e r e l , infer ius dcc laraver i l , innnens i l lud Gen. n , 
2 1 : Immisil Deu$ soporem in Adam, . . . . tulitque 
unam de co$ii$ ejus, et replevil carnem pro ea. Et 
wdificavit Dominut Deut costam . . . . in mulie-
rem* e l c . l i a Pisida eorum oninium senleniiam r e -
f u l a t , q u i post Pb i lone in , Allcg. legis, l i b . m , Mo-
s a i c a m bis ior iam de costa, quam t u l i l Dcus ab 
A d a m , v e l allegorice intelligendain vel pbysice in ler -
p r e l a n d a m esse soniniarunt. Cod. 1126 πλευρο-
μ , ή τ ω ρ . 

1 0 3 8 . I n eodem cod. γενέσθαι τού γένους, 
1 0 3 9 . Aristoleles, Hist. anim. ν , 1 , et qui ab eo 

s u n t p r o f c c t i , duas esse animal ium, u t s t i rp ium, 
^ e n e r a l i o n e s dixerunt , ex semine, vel cx ovo, e l ex 
p u i r i . E p i c u r e i , e l qui divinam provideutiam nega-
> a n l , c u m gencralionem ex p u t r i , e l a l iaquanip lu -
- i i n a n o n in le l l igerent , ad cuncursum l o r l u i l u m 
i t o m o r u m conft igerunt ; et Deum a c i r a rnundi l i -
/ e r a r u n t , qucm alioquin i n u l i l i a , u l ipsis quidem 
i d e b a i u r , e l noxia mul la condidisse, et confusio-

i e s i n n i u n d o excilasse putabanl. Hlaspbcmiam ex -
e c r a l u s Pisida Dei polenliam in tanla rerum \ar ie -
u t e m a g i s cluccntem adorandara csse deinonslral . 

P A T R O L . G R . X C I I . 

Quid si nostris ceric felicioribus sseculis poeta v ix is -
set, et post il(a duo llaliae lumina , et pbMo9opbi;e 

Q ornamenta maxima , redium, val l isnerium, q i ior i i tn 
vestigia sludiose postea^ressermil aliarum ger.tinm 
clarissimi v i r i , n i h i l nis i ex ovo, et eemine o r i r i 
experientia duce, et magistra didicisset? 

1046. De tesludine Aristole les , νιιι, 2 ; Plinius , 
i x , 12. et alibi. 

1049. Qui lampyrus est P i s idx , cicindeta <*st I a-
l in i s . Gommunius apud GraBCOS laibpyrides, Plinir .s , 
νιιι, 66 : Signum , i n q u i t , malurilatis hordei lucentt* 
vespere per arva cicindette : ila appollant rn&tici 
stellantet volatus : Grwci vero tampyridas. Et ix , 3 1 , 
varia inseclorum genera describcns a i l : Luccnt 
ignium modo noclu, laterum, ei clunium colore Inm-
pyrides : ubi videtur Pl inius expressisse v im n o m i -
nis cicindclis dalum ab Aristolele ιν, 1 , qu i eas a 
fulgore c lunium πυγολαμπίδες vocavi l . 

1050. Cod. 1126 pro έρπετδν babet άσπετον. 
1052. Aristoteles v , 19. Ή σαλαμάνδρα . . . . . 

ώς φασι διά τού πυρδς βαδίζουσα κατασβέννυσι τδ 
jv πύρ. Salamandra «ί aiunl, ignem innmbu-

lanspereum exUinguit. Pl inius , xx ix , 2 3 , fabellaui 
non probat ; iEl ianus u , 3 1 , ratiunculis con l i rmal . 
Pisidam imilalus csl Phile x v i . 

1054. God. 1126 τίς έντέθεικε. Pyrausbe ab A r i -
slotele v , 19, nul lo proprio nomine donanlur . P l i -
nius x i , 42. Arislotelem v e r l i t , n is i quod hujusmodi 
animalcula ppraUt, e l pyrattstas vocari dicit. j E l i a -
nus ιι, 2 , e l Pbile x v i , pyrigonos vocant. Aristoteles 
et Plinius aiunt eos u\ igne ambnlare , et vivere. 
iEl ianus et Pbile cx igne esse generalos a i f i r m a n i : 
a quorum senleulia non discedil Seneca, qui Nalur. 
Quml. v , 6. Quod videri, i n q u i l . non potest simile 
veri, sed lamen verum est, animalia igne generaniur. 
Pisida «a de re non dubitans πυρεκ^δνους, quasi *x 
igne o fnt la^dicerc l , vocavit. Julius Scaliger Exercit.. 
cxc iu , 4, de subiil., acr i ler , ut solct, carpit Garda-
nu i i i , quod pyraustas i r r i s e r i l . Vide Salmasium iit So-
lin. i x , pag. 125. 
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GEORGil 
Περιτρέχουσιν, ώ ; νεοττο\, τήν φλόγα Α 
θηλήν ίχοντες, κα\ τροφήν τήν λαμπάδα, 
Κα\ τήν εαυτών πυρφόρον μαιεύτριαν 

1000 Άε\ ποθοΰσι · χαι τδ παμφάγον στόμα 
Μόνον παρ* αύτοίς γίνεται ζωοτρόφον. 
Τίς τεκνοποιούς δεικνύει τούς κανθάρους, 
Τών πρδς τδ τίκτειν ούκ εχόντων οργάνων; 

ί Οί συλλεγέντες κόπρον ήμελημένην, 
1065 Σφαιρούσιν αυτήν είσβαλόντος ηλίου, 

ί "Εως πυρωθείς τών κυλίνδρων ό στροφός, 
\ Εγκυμονήσει τήν σποράν τή κοπρία 

Ούτως τδ λοιπδν έξ άμήτορος τόκου 
Γονήν νεουργήσουσιν ώδίνος ξένη ν. 

1070 "Απερ παρελθών δ θρασύς μυθογράφος · 

P I S l D i E ttll 
Τ ώ Πορφυρίφ γλώσσα μέν τεθηγμ^νη, 
Γνώμης δέ φύσις άστατεϊν είθισμένη · 
ΜύΟοις έπεσκίρτησεν ήπατημένοις, 
Λειμώνας εύρων, και θερίζω ν τάς βχτσ^ς 

1075 'Εχρήν γάρ αύτδν ταύτα μάλλον θαυμάσαι, 
Κα\ παγκρατές τδ θείον ύμνησα ι κράτος. 
Πώς και δι' αυτών έρχεται τών έσχατων. 
Κα\ μή θεού μίμημα τολμήσαι λέγειν, 
Τούς κοπρομόχθους, κα\ δυσώδει; χανΟάρους 

1080 Έ φ ' οΓς δοκούσιν έκ ποδών αντίστροφων, 
Τήν σφαιροειδή κόπρον άντι συ στρέφει ν, 
Κα\ πράγμα ποιείν τών άνω κυλισμάτων, 
Κα\ σχηματουργείν ουρανούς έκ κοπρίας. 
ψύ νούς άμυδρδς, ώ θρασύστομος βία 

meniis ind id i t alque j u d i c i i , u t quod sit ipsis ut i le 
dignoscant? namque in niomenlo ab igne product i 
curs i tant , u l p u l l i , ad mammam, qiiae ipsis est 
i larama; ct ad a l imen lum, quod est ignis : atque 
ita cum semper suara igniferam obstelricem appe-
l a n t , i l l u d evenit, u t quod rerum omnium cst vo -
rago, fiat ipsis a l imcntum vitae. Quis procreandi 
modum ostendit canlbaris , cura ipsis desint i n s l r u -
menta ad pariendum accommodala ? qui vil issimum 
slercus colligenles, ipsum sole irradiante spbaeri-
cam i n Oguram conformant ; usqueduro rotundatae 
pilae inQammanlur, et quasi concoctse i n slerquil inio 
f e cundanlur : ac tum demum edilo sine malre p a r l u , 
ea ralfone prolera i l l i renovant, nec u l e r i sen l iun l 

Β dolores. Quae quidem audax i l le fabulator Por-
pbyr ius lacitus pra ler iens (nam l ingua e i sane erx* 

* acula, sed ingenium cx consueludine semper τχ-
r iun i ) ad fabulas plenas fallaciis c o n f u g U , e l ca«) 
pra la offendisset, sentes e l spinas ex ips is malait, 
quam flores, colligere. Haecenim ipsa p o i i u s a d i u -
r a r i i l le debuisset, e l sumroam Dei o m n i p o t e n i i a a 
laudare, quae usque ad bacc inGma d e s c e n d e r i i : 
nunquam aulem tantum auderc. u t i n stercore U -
boranles, ac.fetidos scarabxos Deuni i m i u d dice-
ret , alque (eo quia aversis pedibus, e l conlrariaB 

i n partem fimum provolvere, e l conglobare cer-
n a n l u r ) , i n supernorum o r b i u m opere ipsos xersari , 
e l ccelorum fabrtcam i a stercore r e p r e s e i u a i i as* 

N O T i E . 
1060. Recle qnidem, cum omnes post Aristoteiem 

af l irmenl pyrauslas i n igne vivere. yElianus loc. cit. 
Κα\ τδ έτι θαύμα, δταν έξω τοΰ πυρός τού συντρόφου 
έκνεύσωσι, κα\ αέρος ψυχρού μεταλάβωσιν, ενταύθα 
δέ τεθνήκασι. lllud iiem admirationem excitat , cum 
ex igne nutricio egrediunlur, tl frigidum aerem atlin-
gunt, stalim emoriunlur. 

1062. Scarabaeorum plura sunt gcnera. Hic a g i -
tur de p i / u / a r i i i , quosi ladescribit Aristoteles v , 19. 
Οί δέ κάνθαροι, ήν κυλίουσι κόπρον, έν ταύτη φωλεύ-
ουσί τε τδν χειμίώνα, κα\ έντίκτουσι σκώληκας, έξ 
ών γίνονται κάνθαροι. Scaraba>i in / imo, quem volvunt, 
condunlur per hiemem, et parvos vermiculos pariunt, 
ex quibus ipsi procreuntur. Pl inius , x i , 54, idem 
pene lotidein verbis expressit. Sanclus Epipbanius 
m Ancor. n u i n . 85, et A l i a n u s x, 15 a Pisida non 
dissentiunt. 

1063. Scilicet cnm sint experles fcminei sexus. 
iEIianus, i b i d . δ κανθαρο; άθηλυ ζώόν έστι. 

1065. ldem ib id . Σπείρει είς τήν σφαίραν ήν κυ
λίει, in fimi pilam temen eniiltit. 

1071. De Ρυι-phyrio Christ i h o s l e , et vcr i lat is 
ralumniatore nonnulla i n prolegomenis attigimus. 
Qui plura ve l i t , adeal erudil issimam Luese Holste-
i i i i dissertalionem, De ejus viia et scriptis. Pisida 
ipsura carpit , eo quia, l i b . i v , 9, Περ\ αποχής τών 
έμψύχων,αιι» odio Chrisl ianorum ad suum Tbeurg i -
< uin syslema firmandum jam multa elTulissct, iia de 
scarabaeis impie pronunl iavi t : Κάνθαρον δέ αμαθής 
βδελυνθείη ά ν , άγνώμων υπάρχων τών θείων. Αϊγυ-
πτοι δε έσέφθησαν, ώς είκόνα ηλίου έμψυχον κάνθα-
ρ>ς γάρ πάς άδ^ην, κα\ άφιε\ς τδν θορδν έν τέλματι, 
κα\ ποιήσας σφαιροειδή, τοίς όπισθίοις άνταναφέρει 
ποσίν · ώ ; ήλιος ούρανόν · κα\ περίοδον ήμερων έκ-
δέχεται εικοσιοκτώ, σεληνιακήν · Rudis quidem, ac 
rcrum divinarum imperiius 8Curab<rum cerle abomi-

C natur. Mggptxi aulem coluerunt, t i l vivam sofis 
qinem. Scarabceut enim omnis mascultts est, ei semen 
in coznum immissum, ac sphcericam in figuram cos-
foimalum postremis pedibus in aversam parUm con 
voivity solis in c&lo motum (emulattts, et integr&m 
lunm dierum viginti tfclo conversionem exspectut. & c 
etiam Horus Apollo, i , 10, Porphyr i i v e r b a , e i seo-
tenliara r e l u l i t ac confulavit Euscbius, Pr<rp . Evcmg. 
ιιι, 4 ct 13,quem vide. Consentienlia a u i e m i i s , q i ^ 
innui t Pisida circa scarabacos, solem a p u d ^£g\p-
tios repraisenlantes, babelSuidas in xAvOapoiTVid . 
Plutarchum, De hide% et 0$. pag. 3 5 5 ; Clea ienletu 
Alex . Strom. v , pag. 6 5 7 ; Eusta ib ium, i n HexaeiiL 
pag. 44, P l i n i u m , xxx , 30 ; ei Salraasium, Ad SWm. 
pag. 311 ; c o d . 1126. "Απερ λεληθώς, e l i n verso 
sequenti τ φ Πορφυρίφ γάρ . 

1079. Quid Porphyrius i n superioribos v e r b i s i a -
tel lexerit , et qua ratibne Pisida ipsum r e p r e h e n d e r i l , 
ex Horo Apoiline demonstrare pror&us est ueces&a-

ρ r i u m . Μονογενές δηλούντες, ή γένεσιν, ή ττατε'ρα, ή 
κόσμον, ή άνδρα · κάνθαρον ζωγραφούσι . . . έπειδάν 
ό άρση ν ρούληται παιδοποιήσασθαι, βοδς Αφόδευαα 
λαβών. πλάσσει σφαιροειδές, παραπλήσιου τ φ X 6 J -
μ φ σχήμα * δ έκ τών οπισθίων μερών κυλίσας άπδ 
ανατολής ε ί ; δύσιν, αύτδς πρδς άνατολήν βλέπει -
ίνα έπιδφ τδ τοΰ κόσμου σχήμα . . . . γ ίνε σιν δέ 
χ. τ. Λ. Vnigenilum $ignificante$, anl ort&m, α*< 
palremj aut mundum scarabamm i E g y p t i i finguut. 
Cum mas sobolem procreare r u / l , bovis fmum nacna 
globutum ex eo ejusdem cum mtindo figura; fingii t 

quem ubi ab orlu ad occasum aversis pedibus vvlute-
rit, ipse runum, ttf orbi persimilem figuram ftfet, 
atque exprimat, in ortum converiitur . . . . Ortum 
autem signiftcant, ι tc. Propoi l ionem, quae i m e r sca-
r a b x u n i , e l planelarum pr inr ipem i n l e r c e d i t , o i < -
r ius exprcssit Kucl ius , l ib . ι De stirp. ttat. 
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i 085 Εί τώ θεώ μέν εΤς ύφεστήκει πόλος. 

Τώ καν.θάρω δέ γίνεται ΧΛΘ ' ήμέραν. 
Τις άσπόρω τούς γύπας εξάγει τόκω. 

Φυλής παρ* αύτοίς ούχ ύ πού σης ,δενος 
Σκιάν προδεικνύς γνωστικής άφθεγξίας ; 

4090 0? τού γάλακτος έμφραγέντων τών πόρων 
Μόνοι γάρ έμβλύζουσιν ορνίθων γάλα · 
Τον μηρδν έκτεμόντες ήματωμένοις 
Γάλακτος όλκοις ζωπυρούσι τά βρέφη. 

H E X A E M E R O N . 

Α Καί μοι δοκεί τίν γΰπα σεμνύναι πλέον, 
1095 Τή συμπαθεία τής γονής τετμη μένον, 

"Η τδν μέγιστον είς άσέλγειαν Δία, 
ΤμηΟέντα μηρδν είς γονή ν όλεθρίαν. 
Τίς τών πελεκάνων άντ\ λόγχης τδ στόμα, 
Ξένοις διωργάνωσε μακρακοντίοις, 

J100 Κα\ χάσμα τούτοις έξανοίγει παμφάγον 
Πρδς τάς άπληστους άρπαγας τών Ιχθύων 
Ποία δέ δεινότητι τάς κόγχας, δταν 

sereret. Ο mentis caecilatem! ο oris insanam a u -
daciam 1 scilicet unum tantum coelum est a Deo i n 
rerura nainra productum, at scarabxus novorn p r o -
creal quolidie. 

Quis salos sine semine vul lurcs educi l in lucem, 
com marium non sit in ler ipsos gcnus? ut ineffa- & 
bilis comprebensionis quoddam specimen ct levem 
quamdam imibram proderel? Quippe cum lactis 
alveos occlusos ipsi gerant (lac enim soli inter aves 

ef funduii l ) , sibi femur scindunt, et sanguineo laclis 
defluxu felus suos refocillant. Quare major, u l m i l i i 
v ide lur , babcoda est veneratio v u l t u r i prolis su;c 
commiseralione seipsum dissecanli, quam Jov i , 
lascivia quidem maximo, qui prolem daturus mundo 
exi l ialem sibi femur abscidiL Quis pelicanis inslar 
lanceai os conformavit , et longis novi generis s p i -
culis i n s l r u x i t ? Quis omnivoras eoruro fauces ad 
inexplelas piscium rapinas U n t o b iatu diducit? 

Ν Ο Τ Λ . 

1087. ;€ l iamis , n , 46 : Γύπα ά ^ ε ν α ού φασι γε 
νέσθαι ποτέ, άλλά θηλείας άπάσας * Vullurem marem 
nunquam exstilisse dicunt. 

1089.Cod. 1 126, μυστικής. Mysterium sancUe T r i -
nital is intel l ig i t , ac praserl tm divinani anlc omne 
tenipus F i l i i ex Patre aeterno generationem, ejus-

• quc in tempore incarnalionem tacitus i n n u i t : quae 
quidem dogmala ne i n vulgus exirent, e l ellmicis 
revelarcntur, catilum est ab anliquis Cbrisl ianis . 
Idcirco forlasse Pisida vti l lures dedisse djcit γ ν ω 
στικής άφθεγξίας σκιάν ineffabxlh comprehensionh 
umbram, ut ctiam banc veierein Arcani disciplinam C 
commendaret, de qua videndus Emmanuel a Scbel-
slrate in l ibro de boc argumcnto edito, e l in e r u d i -
i i one ecdosiaslka v i r eximius P. Tbomas Mama-
cbius , Antiquit. Christ. t om. I , pag. 113 e l seqq. 
Quo* conjeclura forsan non videbi lur sapientibus 
v i r i s onmiuo contemnenda, si animadverleriut P i s i -
d a m i n ea iacidisse lempora, quibus tot profani ac 
fccelesli v i r i de Tr in i ta te , e l incaruaiione Cbristi pro 
l u b i l u quisqne suo quaesliones rnoverenl, et Ecclesia 
i n l o io Orienle a Persis miserrime affiicla novas 
s i b i ac niaximas a Mabumedanis calamilales p r o -
fanationesque inipendere sentiret. Equidem scio a r -
g t i m e n t u m a v u l l u r u m partu pet i lum ad Deiparse 
V i r g i n i s partum signiftcattdum Iraduclnm a Patribus 
fuisse comoioniits. Scd aliud bic agere Pisidam per-
s p t c u n i n e s l ; nam infra v . 1138, ad beataj Virginis 
concepl ionem probandam i l erum rcvocal v u l l u r e s ; 
q a o d e r i l observandum. Cacterum, quae vulgo de bis 
a l i t i b u s i r a d u n l u r , videlicel eos neque nidi l icarc , D 
n o q n e coire, aperle refel l it Albei tus M . to in . V I , ' 
pag. 646, asserens eos in niomibus Wormatiae , et 
n i d o s habere, e l i n t e r se commisccri . Cerlc A r i s l o -
l e l e s , Demirab. auscult. pag. 1155, refert v u l l u r u m 
s t e r i l e s esse fetus , sed tihl. anin\. ιν , 5 , Alberto 
JH. f a v e l dicens : Τδ δέ έστι. χαλεπδν ίδείν · ώπται δ* 
δμως, Quanquum difficile &il ejus alilis nidurn videre, 
iamen visut est. Alque hic anlequam ul l ra progre-
d i a m u r , aniinadverlas veUm Pisidam, nunc p r i m u m 
e x a n i n i a l i u m proprielatibussensus myslicos et mo-
r a l e s e l icere . Nec plane ei v i t io dandum, quod rcbus 
d u b i i s , aut falsis innixus id f e cer i t : fabellas e n i m , 
Uira i l l e , tuni a l i i scriplorcs ecclesiastici seculi 
e u n t , quas ipsi profani auctores vendilabant suis. 
T e s i i s y t l i a n u s , qui ιοιι semel animaliuai dubias 
q u a l i l a l e s ad mores bominum vel aeslimandos, vel 
i r o r r i g c n d o s irausfert . Celebris aulem bac i n re cst 
l i b e r , q n i Pbysiulogus inscr ib i lur , qucro , si vacal, 

conforas. Exslat autem i n l o m . I I Operum sancii 
F.pipbanii pag. 189, cui perperam essc I r ibu lu iu 
agnovit, qui primus ho? opuscubim in lucein pro iu l i t 
Consalvus Poiicc de Leon, lUm.c 1587. 

1090. Hanc vu l turum φιλοστοργίαν. aut p i r la tem 
in pullos desciipsit l l orus Apol lo , i , 1 1 . Recle Pisida 
v u l l u r u m id essn propr ium dicit quod al i i scriplores 
ad pclicanos male transtulerunt, u l observavil Bo-
cbartus, Hicroz. part . post. u , 27. 

1091. Hoc adjecit de suo Pisida. Horus Apolio 
sanguincm non lac c suo femore educere vu l lurec i 
d i t i l , τον εαυτής μηρδν άνατεμοΰσα , παρέχει τοι ; 
τέκνοις τού αίματος μεταλαμβάνειν * Proprio exsecto 
femore, sugendum eU exhibel sanguinem. Sed n o -
sler, opinor, laclis nomine sanguinem designat , 
quod laclis vice in aumentuni p u l l i * pntbere 
t u r . 

1093. ΖίύΛνρονσι. Ycr lere possis recreant, c t 
vite restituunt. F ier i cn im posset Pisidam bic ad 
rcsurrectioneni e mortuis evincendam boc dixisse : 
cum supra memoralus Pbysiologus , qu i vulluri» 
piclatem pelicano t r i b u i t , dicat euin super mor -
luorura pul lorum vulnera sanguinem i n s t i l l a r e , 
qui sic ζωοποιούνται vitcc restituuntnr. Scd ba3C non 
est Pisidai sententta : a l ib i enim argunienia pro r c -
surreclionc adducit. 

1096. Cclebris esl de Baccbo fabula , quem b ima-
treni appellaruntroylbologt, quud ex c inei ibus c o n -
busiaa inauis Semtdes ernplus Jovis femori f u e r i l 
assulus. Ovid. Met. m , 310 : 

Imperfectut udfmc infam genitricit in alvo 
Eripitur, pahioque tener, $i credere dignum est, 
Insuitur femori, malernaque tempora complet. 

1098. Qui Pisidae, et j E l i a n o , ιιι, 2 3 , est pelica-
n u s , idem videtur esse cum platea fluviaiili A r i s t o -
lel is , Hisi. anim. i x , 10, cuin cvodio, vel ardea P l u -
larch i , De tolerlia anim., pag 967, e l cuni onocra-
tulo P l i n i i , x , 66, quanquam bic quidcm paulo ante, 
i b i d . 56, plaicam nominaverit . Ejus verba hxc s u n t : 
Olorum similitudinem onocratuli habeni: nec distare 
existimarenlur omnino, n t i i faucibus ipsis iiie$set 
alteriuf uteri genus. Huc omnia inexpiebile animal 
congeril, mira ut $il capacitat. Mox perfecla rapimt, 
setisim inde in os reddita, in veram alvum rumiiiantis 
more refert. 

1102. Pelicani lcchnaoi describunt omnes c i ta l i 
aitclores. /El ianus. ι ι ι , 28 : Οί πελεκάνες έν τοίς 
ποταμοίς κόγχας περιχαίνοντες είτα καταπίνουσιν, 
ένδον δέ κα\ έν μυχω τής γαστρδς ύποθάλψαντες, 
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Έν τοϊς εαυτών συστάλώσιν δστρέοις, Α βίος δέ πο?ος τών /Ομήρου πλασμάτων 
Τέχνη διαστέλλουσιν ήκριβωμένη ; , Γήρας ξέει φοίνικος έκπυρουμένου, 

4105 Συνημμένας γάρ τάς πτυχάς τών οστράκων, Άυπρψ δέ τδν γέροντα τεφρώσας τ ά φ ω , 
Άμηχάνως έχοντες είς λύσιν φέρειν, 

Χαλώσιν αύτάς είς τδ πΰρ τών εντέρων, 
Λύσιν δέ πάσχει τών πτυχών ή στε^δτης , 
Τή Οερμότητι τών έσω χαυ νου μένη · 

4110 Θάττον δέ τάς πριν έξεμοΰντες συνδέσεις, 
• Γυμνή διαρπάζουσι τάς σάρκας μάχη, 
Τήν δστρακώδη μή φορούσας ασπίδα. 

: Τίς τδν μεγιστόφωνον ένδον τής στέγης, 
ι Έπεισεν δρνιν ώρολογειν τήν εύφρόνην · 
4115 Κα\ μή παρόντα πρόσβλεπε ι ν τδν ήλιον, 

Κα\ τούς ένύπνους έξυπνίζειν έργάτας ; 

1120 Ζώντα προβάλλει τού τάφου τά λείψανα; 
Έλληνικοίς "Έλληνες είξαντες λόγοις, 
Πείσθητε λοιπδν τήν άνάστασιν σέβειν. 
Τίς μαντικούς διδωσι τοις πτηνοϊς όρους ; 
Μαντεύεται γάρ ύετούς έν αιθρία 

1125 Τής μακρογήρου τήςκορώνηςτδ στόμα. 
Πρδ τού δε πνεύσαι, τάς πνοάς προβεικνυαι 
Αίθυια κολπώσασα τδ πτηνδν νέφος. 
"Ι β ι; δέ ποίων εύπορε! διδασκάλων; 
Και τού Γαληνού δείκνυται σοφωτέρα ; 

1150 Τής γάρ κάτωθεν έμφραγείσης εξόδου, 

Q I I . T vero ipsornm cst so l en ia , u l concbas, quae Β Homerus affinxit dcos, ab exusla Pbcenice abradi t 
suis tostis c o m p r i m u n t u r , arle cxquisilissima d i -
w l l a i t l ? cum cnim gcminas valvas firmilcr W d a s 
nd resolutionem adducere nequiiant, ignft viscerum 
ipsns r e l a x a n t : quo i i t , ut valvaruni firmilas i n -
terno calore emoltiia solutioncm p a l i a t u r ; ac t u m 
i l l i , q u * nupcr erant colligala evomeiHes nuda p u -
jiua e a r n e s d i r i p i u n l , teslacco sculo j a m non a m -
putis munilas . Quis magnx vocis al i lem contigna-
l iw i ibns i n c l i H i i m nociis boras indicarc, c t n o n -
cltim apparentem solem prospicere, et sopitos a r -
tificcs excilare aJocuit? Quis auteni ex i i s , quoe 

scqcclam? eamque senein factam ardenlem saper 
tumulum redigit i n c ineres , ac mox vivara ex 
ipsius t u m u l i rel iquiis educil? Grecanic is , G r a i i , 
st cessislis fabulis, quidni j a m landem ad resor-
recltoiiem colcndatn adducamini? Quis d iv inandt 
praecepla avibus Irad id i t ? vere enim longaeva cor-
nix sub dio crocitans pluvias p r e d i c i t , et mergos 
umbrantes alas sinuans, priusquaai aura spiret , 
venlos pncnunt iaL 

Quos auiem sibi comparavil magistros I b i s , qtue 
ipso Galeno sapienlior apparet? Ipsa e n i m , ob i 

ΝΟΤΛΕ. 

άνεμούσιν, καλ τά μέν οστρακιά έκ τής αλέας δι έ στη, 
ώσπερούν τών έφθων, οί δέ έξορύττουσι τά χρέα, κα\ C 
έχουσι δείπνον · Pelicani cenchat in fluminibus com-
prehensas diglutiunt, easque in ventre concalefactai 
rursus cvomunt; et ex te$tit <alore diductis, ul fieri 
solet cum coctoe $unt, cames effodiunl, et agunt con-
vivia.VhAe v m Pisidae iambos duriusculos, ac minus 
clegantes tanlum,v ide lur reddidisse. Ambo geraioas 
tcstas, qnibus conchae utrinque contegnntur πτυχάς 
vocant, unde δίπτυχος. God. 1126 ποίαις δέ δεινο-
τησι. 

1115. · Μεγιστόφωνον magnam habentem vocem ; 
supple άλεκτρυόνα, gallum. iE l ianus , i v , 29. "Ηλιος 
δέ ανίσχων ούκ άν ποτε αύτδν διαλάθοι, ώδικώτατος 
δέ εαυτού μάλλον έστι τηνικάδε * Sol exoriens ipsum 
nunquam [allil, ac lum teipso vocalior exsislit. 

1116. Sanctus Basi l ins , hom.»8, n . 7 : Πώς μέν 
έπ* έργα σε διεγείρει δ σύνοικος δρνις, οξεία τή 
φωνή έμβοών, κα\ καταμηνύων πό^,όωθεν έτι τδν 
ήλιον προσελαύνοντα, δδοιπόροις συνδισρίζων, γεωρ
γούς δ ε έ ξ ά γ ω ν πρδς άμητόν; Quomodo ad ope- Ρ 
ras excital te avis domctiica, quce voce acuta incla-
mitans, et solem adhuc e longinquo accedenlem pm-
nuntiant, vigilat una cum vialortbus, atque agricolas 
ad messem educit f 

1117. l l o m e r i ficliones ncmo ex Patribus non 
damnavit . Ununi sanclum Justinum t i b i legendum 
propono, q u i cura fere έχ professo videtur confn-
tasse. 

1118. Immensura essel auctorum taiUum nomina 
referre, q u i ea , quae de phoenice d i cumur , vera, 
vel ut roelius falsa crediderunt. Vide Salmasiura, i n 
y>olin. i x x i u , pag. 591 . 

1119. God. 1126, λαμπρφ. 
1121. Morellius i ta duos sequentes versus r e d -

d i d i l , quasi Pisida phoenicis fabulam r e c i p e r e t : 
sed e contrario scnsus is e s t : si fabulam non d u -
bilasiis admittere, cur resurreclionem negabltis? 

1122. Non pauci ex Patribus, quod pboenicein 

quingenios annos vivere, et e snis c iner ibus resur -
gere ab ethnicis scriptoribus penes quos cer l ior 
hujus fabulse erat Qdes, tradi tum invenissent , a r -
gumenta inde sumpserunt ad resurrec l ionem m o r -
tuorum confirmandam. V i d . T e r t u l l i a n u m , De rt~ 
tnrrecl. x m ; sanctum Tlieopbi lam , ad AutoL i , 
1 3 ; sanctum Cyr i l lum Hieros. Catech, de camis re-
surrect. x v i u , 8 ; e l sanctum Ambrosiura , v . 23 , ia 
Hex. , et De fide resurrect. 59, qu i oiunes v identar 
secuti auctonlalem sancli Clemenlis, Epist. αύ Co-
rinlh. xxv . Consulendus Golelerius, t om. I , p . 1 6 1 ; 
itemque Bocbarlus, llieroz. part . post. p . 8 2 1 , qui 
Patres j u r e defcndit. 

1125. Όρους, ut supra ορισμούς ver$. 9 4 1 . De 
animalibus praesagienlibus pluviain , aut sereo i la -
tem v i d . Tbeophrasluin , De signis pluv. et tent.; 
P l i n i u m , x v m , 8 7 ; e l yElianura, νιι, 7. 

1125. Pl inius , toc. c i t . Et cum lerreslres τ ο ί · -
cres conlra aquam clangores dabut i i perlundemes 
sese ; maxime cornix . I lanc μακρόγηρον i n lomgmm 
protrahentem tenecluletn tuam scite vocat poeta ; 
natn Hesiodus, tcsle eodem P l i n i o , V I I , 49 , c o r n k i 
novem nosiras aetates a i i r i b u i t . 

1126. Mergos cum fuKcis quidam confundant . 
Dibl inguit Pl inius , loc. c i t . Teiiipeslalem pncsa-
giunt fulicae malut ino c langore : i lem m e m , a u a -
lesque pennas roslro purgantes, v e n i u m . i E l i a n a s , 
ν ι ι , 7 , cum Pisida consen l i t : Νήτται κα\ αΓΟυιαι 
πτερυγίζου^αι πνεύμα δηλοΰσιν Ισχυρό ν · Analtset 
mergi alarum gesiu exsutlanies vehemcnttm, vemimm 
pradicunt. 

1128. Plutarcbus, De soi. an. pag. 974 : Τής 
"Ιβεως τδν υποκλυσμό ν άλμη καθαιρομένης Αιγύ
πτιοι συν ιδεί ν, κα\ μιμήσασθαι λέγουσιν* Prolutm-
nem alvi ex ibide per inge$tam marinam aquam u 
purgante didkisse, et imilati dicuntur jEgyplii. I lsc 
l cre totidem verbis habent Plinios, v u i , 4 1 ; i t l u -
nus, u , 3 5 ; Phiie, xv . 

1129. God. 1126, σοφωτέρους. 
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\Αμηχάνου σα πώς ανοίξει τήν θύριν, 
Τδν μακρδν έκτείνασα λοξώς αυχένα, 
Σίφωνα γοργδν τεκτονεύει τδ στόμα, 
Κα\ χυλον άλμης έμβαλούσα τοίς έσω, 

1135 Τά ξηρά £ευστοίς έ ξεφόρτωσε ν βάρη. 
Τίς άσπόρφ τους γύπας εξάγει τόκω 
Φυλής γάρ αύτοίς ούχ ύπούσης ά δ ε ν ο ς ; 
Οί τήν καθ' ημάς πυρφορούσαν παρθένον 
Αεικνύντες αυτήν, ώς έ^ικτδν δρνίφ · 

1140 "Εδει γάρ οΐμαι τού τοσούτου θαύματος 
"Εχειν άμυδράς έμφάσεις κα\ τήν φύσιν · 
' β ς μήτε δόξη καινοτομείσθαι τόκω, 
Μήτε πρδς άκρον ίστορείν τά τού τόκου · 
Ού γάρ μένουσιν, ώς εκείνη, παρθένοι, 

1145 "Οταν τδ τεχθέν είς διέξοδον δράμη, 
Τ ή ξ η τά κλείθρα, κα\ παρέλθη τάς θύρας. 

UEXAEM^ERON. 1Ε22 
Α Εί δ* αυγε και τίκτουσιν ορνίθων γένη, 

Έγκυ μονού ντα τή φορ£ τοΰ πν ε υ ματ ο ; · 
Πώς ούχ\ μάλλον ή τεκούσα Παρθένος 

1150 Τδ πιστδν έξει τής γονής τής άσπόρου, 
Έκ ζηκ>ποιοΰ Πνεύματος πληρουμένη ; 
Ούτω τι συμπέφυκε κάν τοίς όρνεοις 
Αίνιγμα πιστδν πρδς τδ τίκτειν άσπόρως. 

Ποίος δ> Φοίβου μαντικώτατο; τρίπους 
1155 Τσν μύν διδάσκει τδν-τυφλδν, τδν παμφάγου, 

Έν τοίς λαβυρίνθου; δντα τών ορυγμάτων, 
Φράττειν πρδ καιρού τής φορά ; τών πνευμάτων 
Τ ά ; άντιλόξους τών οπών διεξόδου;, 

"Αλλα; δέ ποιείν άντισυνθέτου;, δπου 
1160 Τδ χώμα τής γ ή ; τάς πνοάς άπ?κρύβοι. 

Ποίο; δέ Νηρεύς τοις έχίνοι; έν σάλοις 
Προβλεπτικά; δ: δω σιν έν βύΟω κόρας, Β 

imus alvi exitus ei est pnepedilus, nescia quomodo 
riausum ostium aperiat, longum obliqae extendi l 
co l lum, et syphonis i n modum ore slalira accoinmo-
dato, salsum l iumorem in j i c i t i n viscera, ac tunv 
fciccum ventris onus prolula exoneral . Quis satos 
eine semine vul lures educit i n lucem, cum martum 
genus inter ipsos non inveniatur? adeo ut ipsi v i r -
g inem, quse mundo a t l u l i t lucem, quoad avis polest 
r e f e r r e , indig i iaver int? Ut enim rei tam a d n i i -
randae obscurum aliquod siguum ipsa i n nacora 
exsisterel, opinor, o p o r t u i l : i ta u l neque baec ipsa 
nalura tam stupendo partu innovata, neque ejus-
dem partus mysteria adauussim explanare v idere -
i u r . NOB enim vultures , u t iUa, remanent virgines, Q 

cuni felus exicr i t , claustra perrupcr i t , ct extra por -
tas evaserit. A t vero si aviitm est gcnus, <iui vcnlo 
spiranle concipiant ; quidni quac popcri l Virgomajo-
rcra sibi fidem comparabil,quod sncsc iuiuc genuorit, 
cumSpi r i tu viviffcante fuerit rcplcta?lla i g i lur ualura 
qaamdam proprietatcm vcl avibus i n d i d i t , q u x 
aeuigmatic» parius sine seinine, nobis faceret f idem. 

Quis vero tr ipus ipso Pbatbi tripode i n v a t i c i -
nando tut ior murem c x c u m , et omnivorum, atque 
inter cavernarum labyrinibos degenlem edocu i t , 
u t , autequanv v r n l u s i r r u m p a t , obl iquorum fora-
m i n u m exi lus praecludal, et alios contra opposiios 
aperiat , u t terrae aggeribus ven l i cobibeantur? 
Ecquis Nereusmarinisecbinis dedit i n imo m a r i s f u n -

N O T J L 

' H 3 5 . Idem c o o „ τά σκληρά. 
ί 1136. Yide supra, i n not . ad v . 1087. 

1139. Vu l t o r , quod absque coujugis opera pullos 
generare creditum essel apud i E g y p t i o s , V u k a u i , 
ei H i n e m e syrobotum f t i i l , quorum i l l c άπάτωρ , 
tuec άμάτωρ dicla esl. A b iEgypti is opinio illa per-
manavit ad Gracos, a Grsecis ad Ghristianos : unde 
sanclas Basilius populari fama u t i t u r , u t Pisida, ad 
beata? Virginis conceplionein intaclam conf i rman-
d a m . Τούς γύπας φασιν άσυνδυάστως τίκτειν, ώς τά 
πολλά . . . τούτο μοι έχε παρασεσημειωμένον έκ τής 
περ\ τούς δρνιθας ίστορίας · ιν* έπειδάν ποτε ίδης 
γελώντας τινας τδ μυστήριον η μ ώ ν , ώς αδυνάτου 
δντος , καί έξω τής φύσεως , Παρθένον τεκείν τής 
παρθενίας αυτής φυλαττομένης άχραντου, ένθυμη-
OfJ;, δτι ό εύδοκήσας έν τή μωρία τού κηρύγματος 
σωσαι τούς πιστεύοντας, ^υριας έκ τής φύσεως 
άφορμάς πρδς τήν πίστιν των παραδόξων προλαβών 
κατεβάλετο- Ferunt sine coilu, ul plurimum, parere Ο 
vulturet. ld velim notatum ex alilum historia : ut si 
quando nonnullos videris mysterium nostrum t r r i -
dere, quasi fieri nequeat, et qnati s i i α nalura alie-
m i m , ut Virgo, virginilate ejus intemcrala perma-
nente, peperertt; veniet tibi in menlem, eum, ctii per 
praedicaltonis itultitiatn credentes salvos facere pla-
cuit, innumera ab ip$a nalura de$umpla tncilamenia 
ad fidem rebu$ slupendis conciliandam in antecessum 
proposuisse. Hora. 8, n . 6. 

1148. i f i t ianus , u , 4 6 : Άντίπρωροι τ φ νότψ 
πέτο ντα ι · εί δέ μή h νότος . τψ εύριο κεχήνασι, και 
τδ πνεύμα είσρέον πληροί αύτάς , κα\ κυουσι τριών 
ετών * AdveruB auslro volanl : si vero amter ηοη spi-
rat ad eurum oris hiatum pandunl, et ventus eas f i -
las reddit, el post tres annos pariimt. 

1152. Hunc versnm et sequcntem supplevit Mo-
rel l ius , i n G o m i n e n l . ad bom. sancti Basili i in Hex. 
pag. 7 3 2 , cujus ei iam melapl iras im, proul c i p l a -
cu i t i l lam emendare, bic ct al ibi exbibciuus. 

1154. Geleberrimi Tr ipodis Delphici hislorianv, 
quo conscenso Pytbia ccr ia responsa dabal consu-
lenl ibns, narrat Diodorus S i c x v i , 26. 

1155. Έχίνον χερσαΤον, erinaceum terrestrem, 
Iisiiicericcio et tpinoso, P is i ta murem appollat, vcl 
quod muris habeat fonnani , vel murc in oinnia 
corrodens i m i l e t u r . Certe niurem erinaccum pas-
sim vocari testatur A ldovrandus , De quadr. dig. 
pag. 459. Sed cur τυφλδς ccecus d i c i tur a Pisida? 
Puto equidem quia i a latibulis degeus, quasi ocu -
lis carens, aut eorum usu non indigens, u i videns 
i b i v ivat , atque operelnr. 

1157. Eadem refert Aristotelcs, Uht. anim. i x , 
6 ; et Plutarcbus, De solert., pag. 9 7 2 ; sanctus Ba-
sil ius, l i o in . 9, n . 3 in Hex. rem clarius οχροηιΙ:"ΙΙδη 
τινές τών φιλόπονων κα\ τδν χερσαίον έχίνον έτήρη-
σαν διπλά; άναπνοάς τή εαυτού καταδύσει μηχανή· 
σάμενον κα\ μέλλοντος" μ^ν βορεου πνείν, άπο -
φράσσοντα τήν άρκτφαν · νότου δέ πάλιν μεταλαμ
βάνοντος,, είς τήν προσάρκτιον μεταβαίνοντα· iVoa-
nullijam ex Ηε, qut studiosi sunt, terrestrem erina-
ceum obsetvaruut, spiramina gemiua lustro $uo 
$lrux\sse% atqite aquitonem spiraturo aquilonium $pi-
ramen obttruere : conlra auslro iterum succedente* 
ad septentrionale transire. 

1161. Nereus veridicus, c l vatcs deus babttua 
esl . Ilcsiodus, Theog. ν, 2ό3 : 
Νηρέα d* άψευδέα t καϊ άΛηΟέα γείνανο Πόντος* 
Nereum alienutn α mendac.ot el veracem geuuit Pon* 

tus. 1 



1523 GEORGII 
"Οπως φυγόντες πρδ ζάλης τά τής ζάλη; Α 
ΕΙς τήν γαλήνην προσρυώσι τών λίθων ; 

1165 Τίς τήν μέλιτταντήν σοφήν, τήν έργάτιν, 
Γεωμετρείν έπεισε, κα\ τριώροφους 
ΟΓκους εγείρε ιν εξαγώνων κτισμάτων ; 
Ποιείν δέ τάς σύριγγας ούκ έπ' δρθίας 
Γραμμής διευθύνουσαν, άλλ* έγκαρσίαν, 

1170 Μήπως δλισθήσωσιν οί κάτω πόδες. 
Έ κ τών άνωθεν φορτικών βαρη μάτων * 

ΕΤναι δέ μάλλον τάς παραλλήλους θέσεις 
Τών άντιλόξων κτισμάτων ερείσματα * 
Ό ς κα\ τδν οίκον έστάναι βεβηκδτα, 

1175 Κα\ μηδέν ύγρδν έκπεσείντής ίκμάδος. 

PISID.E 1EJ 
Γεωμετρών εντεύθεν Ευκλείδη σκόπει., 

• Κα\ σχήμα μηδέν γραμματικδν περιξέσης, 
Μ ή που σε κέντρον τής σοφής διδασκάλου 
Πλήξη μελίττης, κα\ μαθείν άναγκάση. 

1180 Τίς τούς άράχνας λεπτοδακτύλους πλάσας 
Νήθειν διδάσκει, κα\ πρδς έργα τούς μίτους 
Έ κ τών παρ* αύτοΤς εντέρων άναπτύειν ; 

Ποία δέ τέχνη γραμμική πρδς τάς βάσεις 
Βάλλουσιν αρχάς, κα\ προτείνουσιν δέσεις* 

1185 Μέσφ δέ κέντρφτάς επάρσεις τών μίτων 
Κύκλους άπαρτίζουσιν ήκριβωμένους -
Κα\ τή μεταξύ τού κενού διαστάσει. 
Στύλους ύφαρμόζουσιν άντισυνθέτους · 

do lam providaspupillas, u t lempestatem ante lempe-
statem fugienlis lapi l lorum ope i n t u t u m se recipianl? 

Quis apero, sapientem opiflcem, ad geomeiriam 
adduxit , u t t r i u m conlignationum domus ad bexa-
goni formara exsiruat, et cellas non per rectam,sed 
pcr obliquam lineara producens conf i c ia t ; turo a t 
inflma aedificii pars ex superingesli oneris sarcina 
pressa non labascat; cum ut ex sequali sibi respon-
dcn l ium laterum posilione obliqti i operis s l ruc lura 
fulc iatur, atque u l tota domus slct firmius, et ne 
gutla quidem l i q u i i ^ humoris excidai? Huic opcr i 

considerando, geomelriae professor E u c l i d e s , ac-
0 cede : sed ne m i n i m a m quidem figuram, Hneolani-

que audcas evadere, ne suo te pungat aculeo apts, 
d o c u sane magistra, atque ex ipsa cogarts adtfi-
scere. Quis araneos exilibus digi l is i n s t m c l o s , el 
nere docuit, et necessaria ad opus flla e proprus 
visceribus egerere? Qua linearura scientia imboii 
orlus lelae ad firmas bases pro j i c iunt , e t proieasas 
coIUganl ; tum vero tn roedio cenlro densiora fila 
exacli c i rcul i i n modum perfecio opiGcio aggtoae-
r a n t , et interjeolis spatiis fulcra, vel stylos Irans-

NOTiE. 

1163. PTularcbus, De «oferl., paff. 970 : Άλλά 
πάντας όμοΰ παρέχομαι τούς θαλαττίου; , δταν αί-
σΟωνται μέλλοντα χειμώνα κα\ σάλον, έρματιζομέ- η 
νους λιθιδίοις, δπως μή περιτρέπωνται διά κουφό
τητα , μηδέ άποσύρωνται γενομένου κλύδωνος, άλλ' 
έπιμένωσιν άραρότως τοίς πετριδίοις· Sed omnes 
iu univenum marinos echinot profero, autf ubi lem-
vtttatem fluctusque prccsentiunt, lapillis se subur-
ranl, ne ob levitatem avertantur, avt undis oborlit 
aveltantur, sed lapilli» prwgravantibu» maneani, 
Eodem pari lcr modo yElianus, v u , 53. 

1165. Apum induslr iam quis nou laudav i t , quis 
non suspexit? Vide A r i s t o t e l e i n , / / i i l . aniin. i x , 1 1 ; 
et V i r g i l i u m , Georg. i v , nc sexccnlos alios auctores 
n o m i n e m , qui de apuin sedificiis, republica, e l o f l i -
ciis iniegros iraclalus ediderunt. Pisida, sanctum 
Basitium, v n i , 4 secultis est. Kjus verba l ibenler sub-
j i c e r e i n ; Inm quia aller a l ler i lucem a f f e r t , cum 
qnia uemo fortassc eleganiius Basilio apum a r i f f i -
cia, et geomelricam scienliam in favorum cons l ru -
ctione expressit. Sed conferat qui v e l i l . 

1166. i E l i a n u s , v , 13 : Γεωμετρίαν δ έ , κα\ ρ 
κάλλη σχημάτων, κα\ ωραίας πλάσεις αυτών τέ 
χνης τε καί κανόνων, κα\ τού καλουμένου ύπδ τών 
σοφών διαβήτου, τδ κάλλιστον σχημάτο>ν, έξάγωνόν 
τε κα\ έξάπλευρον κα\ ίσογώνιον άποδείκνυνται αί 
μέλιτται* Geometriam, figurarum pulchritndinem, 
atque elegante* earum $tructttras% sine arle, sine re-
gulis, elsine eo intlrumento, quod circinum samentet 
rocanly nempe venustissimat figuras texangulas, et 
icx lalerum, et (equalium angulorum apes conficiunt. 
Τριωφόρους οίκους, apes ut aUate, e l condilione 
i n l e r se tripl ices sunt , sic I r ipar t i t o el iam sttas 
cellas dividcre re iert Aldovrandus , l)e imeclis, 
pag. 2 2 ; sanclus Basilius, loc. c i l . , a l i a m cau>ani 
a^signal: Έπειτα διώροφοι, κα\ τριώροφοι αί σ ύ 
ριγγες· ίνα μή τ φ βά'ρει τδ ύγρδν πρΧ>ς τδ έκτδ; 
οιεκπίπτη· Deinde fislirtie duat, Irtsve contigna-
liones habeni; ne humor [oras propler gruvilalem 
diffluat. 

1169. Cod. 1126 habcl έγκαρσίως. Pisida vocal 

πόδα;, pedes, vel bases, qnos sanctus Basilios, iL id . 
fundos appe l la t ; cum eo lamen consentiens est de 
ral ione , cur favi oblique disponantar : Ίνα μή 
κάμνωσιν οί πυθμένες τοίς διακένοις έφήρμοσμέ-
νοι · άλλ' αί γωνίαι τών κάτωθεν εξαγώνων, βάθρον, 
κα\ έρεισμα τών υπερκειμένων ε ί σ ί ν Ne fnndi w-
cuit intervallit adjuncti fatiteant : $ed inferiorem 
sexangulorum anguli sint 6 a m , el fulcimentum smpe-
riorum. 

1177. Eucl idi geometre insigni , cujus l i l i r i x i u 
elementoram ad nostra usque lempora c a m maxiraa 
omnium ul i t i late legunttir , apes anleponit . Sanclus 
Gregorius Nazianzenus, orat. 3 4 , pag. 5 5 4 : Ποίας 
Ευκλείδης έμιμήσατο ταΰτα γραμμαίς έμφι/οσοφών 
ταίς ούκ ούσαις, κα\ κάμνων έν ταίς άποδείξεσι; 
Ecquii Enclides hoc artificium unquam imiiando ex-
pressit, de linei* non exsitlentibus philosophatMS, at-
que in demotulraiivnibut desudans? God. 1126, παρα-
ξέσης. 

1180. Araneorum vana genera , eoramqae in 
conflciendis lel is indus l r ia i r describit Arisloleles, 
i x , 5 9 ; PluUrcbus , pag. 9 6 6 ; i£Haaus, ι, 2 1 , f t 
v i , 5 7 ; Phi le , L X , araneos λεπτοδακτύλους scite vo-
cat P i s ida , videlicel delicato*, seu scitulo* habtnia 
digitos. Phi le , qui sa-pe Pisidam imitatus est~, pud* 
las textrices ita a p p e l l a t : 

Εύμήχανος δέ τώτ όραχνωτ ή φύσις 
Καϊ παρθένους νιχώσα ΛεχτοδαχζύΛονς. 

• Araneis natvra perquam industria 
Vincenspuellarum manus argutias, e lc . 
1182. i E l i a n u s , i , 21 : Ουδέ έξωθεν λαμβάνει 

νήμα, άλλ* έκ τής οίκείας νηδύος τούς μίτους έξ-
άγουσα* Νοη uliunde filum assumil, sed es sue K M -
tre Uamina deducit. 

11Η5. I d e m , v i , 57 : Πεφύκασι δέ άρα xa>. γε»-
ρ τ ρ ί α ν δειναί · τδ γούν κέντρον φυλάττουσι, χαι Ην 
εξ αύτοΰ κύκλον κα\ τήν περιφέρειαν άκριβοϋσιν 
Ισχυρώς, κα\ Εύκλείδου οέονται ουδέν* Sunt eiiam 
naiura ad geometriam cntditi; nam et centrum «er-
vaii f , circuhimque ex eo procedentem, et circnwferew-
liatn cxacie conficiuiil; ueque inlerim egent tuciidi. 



1525 B E X A E M E R O N . 

"Οπως τδ μηχάνημα τής λειτουργίας, 
I 100 Ό ς έξ άρά,χνου συντεθεν, μή συμπέση, 

"Ος διττδν έργον έξ ένδς ποιεί μίτου, 
Λίνα πρδς άγραν, κα\ πρδ ; οίκησιν στέγην; 
"Ον έντρεπέσθω πάς τις άφρόνως λέγων 
"Τλην άναρχον εί γάρ ύλην ούκ έχων 

1195 Σκώληξ υφαίνει * τήν μέν ύλην δευτέραν, 
Πρωτοχρόνους δέ τούς άράχνας λεκτέον * 
Ό ς τών ένύλων αρχιτέκτονας μίτων. 

Κύκνον δέ ποίος έξεπαίδευσε τρόπος 
Είς αύραν έλθείν μουσικής ευρυθμίας ; 

2200 "Ος τήν πτερωτήν έξαπλώσας πυκτίδα 

Τερπνήν ξενουργεί ταίς πνοαίς μελωδίαν · 
Κα\ τούτον οιδα θαυμάσαι πολλώ πλέον 
"Η γ' Όρφέα κρούοντα μυθώδη λύραν. 
Ποίου δέ κώνωψ εύπορήσας οργάνου, 

1205 Φωνήν έχει σάλπιγγος ; ή ποίω λόγω 
Έν σμικρότητι συντεθε\ς άμηχάνω 
Μόρφωσιν ίσχει, κα\ πτερούμενος φέρει 
Στόμα, τράχηλον, δμμα, κοιλίαν, πόδας, 
Κα\ τάς άδηλους τών έσω διαπλάσεις, 

1210 Ά ς ού/. άφήκε ψηλαφαν ή λεπτότης; 
Ού γάρ τοσούτον τών μεγίστων ή φύσις, 
"Οσον τά μικρά ταύτα τών αμήχανων 

Tersarios supponunt ; ne operis lam lenois m a - alis enim i n modum labellae expansts suavcm 
c ! i i n a , u t quae ab araneo s i l confecta, c o r r u a t ; quamdam, et novam melodtam in anras effundil . 
dup lex enim ex uno Olo opus coni lc it , vidclicel re i ia β Cujus ego roagis, quam Orphei fabulosam lyram 
a d venandum, et domum ad babiiandum? Hunc, 
qu isquis nialeriem esse sine principio stulte asserit , 
l i u n c , i n q u a m , intuens erubescat : si enini vermis i n 
eeipso non habens materiem, tclas i n t e x i t ; p r i m u m 
qu idem i n leropore exslilissearaneos, qui ex mater ia-
l i b u s Glis opus conficiunt, dciade vero maler iem, 
p r o c u l dubio er i t affirmanduro. 

Quap. nova aulem ra l io cycnum erud iv i t , ut ad 
dulces rausicae tnodulos edendos i n auras prodeat? 

pulsantis admiratione sentio me affici. Quo vero 
culex praiditus esl o rgano , 'u l lubae sonum e m i l l a l ? 
aut qua ratione cum ea consict corporis tenuilate , 
u t id fieri baud potuisse videatur, suam lamen habet 
f o rn iam, et ore, collo, oculis , ventre, pedibus i n -
slructus volat, ct in ius lalcnles in les l inorum com-
plexioncs geri l qune qtiidcm omnia sunt aileo exi l ia , 
u t ea conlreclare non ticcat? Quippc non tanlnoi in 
rebus m a x h n i s , quanluiu in bisce mi i i in i i s , quae 

N O T i E . 

1191. Araneorum cal l idi lalem i n venandis insc-
c l i s demiralus est ctiam sanclns Gregorius Nazianz. 
o r a l . 55, pag. 554, e l scile Plutarcbus hoc ipsum 
descripsit , loc. c i t . 

1193. Non fr igidum omnino argumentum contra G 
maier ia l i s tas , quorum princeps Anaxagoras fuic, 
teste Aristolele, IU anima, ι , 2 . Sed Aristotclein 
i p s u n i prsecipue vexat Pisida , rjui Deo coexsisten-
t e m , et necessario unitam fecit m a t e r i a m , unde 
passim albeus audit . Vide Bruckeri Hi$t. p / t t / . , 
l o m . 1 , pag. 832, siquidem quaestio de araneis , 
q u a m a l l i n g i l Pisida, nibit ab ea d i f fer l , quae a P e r i -
paletic is mundum x t e r n u m asserenlibiis agitari 
solebal , ovum ne priu$ an gatlina fueril ? Negabant 
r u i m , m Gensorinus, De die nai. cap. 4 , re fer l 
posse reper i r i , avesne ante, an ova generata s int , 
c m n et ovum sine ave, et avis sine ovo gigni non 
possit : dc qua re d iser le , u l solet, d ispulavi l P l u -
Uirchus, synip. n , 3 ; ct Maerobius, Saturn. νιι, 16. 

1200. Nolissinia est velerum o p i n i o , vel fabula 
d e cycnis anle obi lum canenlibus. Veruro Pisida de 
c a n l u loquitur , quem eliam vivcntes edere leslalur 
Aris iote les , Hi$t. awim. i x , 1 2 : Όδικο\ δ έ , κα\ 
τεερ\ τάς τελευτάς μάλιστα $δουσιν', canere solili D 
snnt, el prcecipue jamjam moriluri. Tbnmas Bar -
Ibol inus singulari opere De cycno o loruin cantuui 
v i n d i c a v i l . 

1201. Ad Aristotelem forlasse respiciens, q u i 
l o c . c i t . dic it a quibusdam in mari Afr ico navigan-
l ibus cycnorum canlum fuisse audi tum, Pisida ait 
ξενουργείν μελωδία ν ταί ; πνοαίς, insolilum mtlodia* 
+enu$ pr&bcre auris, sive ventis. 

1203. Orpbeum , Apoll inis et Calliopes filium, a 
Mercur io , ve l , u l aliis placet, a palrc lyram acce* 
pisse feruat, cujus v i m dcscripsit Manil ius , i , v . 
3 2 9 : 

Tunc silvas, et saxa trahens, nunc sidera ducil, 
Et rapit immensum mundi revolubilis orbem. 
1204. Vide sttpra. v , 72. Culieum varia sunt ge-

n e r a . Κώνωψ communius est vinarius, et έμπίς, 
q u i circa loca palustria nascitur. Pisida poetice rera 
traciaus de quocunquc culicc loqui tur , sed pro-

prietates, g u a omnibus conveniunt, r i i e describit 
atque adnnralur . Liberius cerle Aristophaiica qui 
i n Nubibui act. i , sc. 2, animalculum i l l u d , quod So-
cratem irr isurus fingit in ejus caput insiluisse ψύλ-
λαν priroum pulicem, ac dcinde εμπίδα culicem v o -
c a l ; e l in P/ulo , act. n , sc. 2,V. 557, φθειρσί pedi-
culit, φύλλαις puticibus et κωνώψι culicibus eam-
dem perstrependi qualitalera i r i b u i t . Ποίω δργά
νω , quo instrumento, vcl qua corporis partc s t rep i -
t u m edant culices inlerrogat Nosier, i l lud certe me-
nioria teneas Arislophanis in Socratem couviciuro, 
q u i a pneceptore suo p e t i i t , loc. c i t . Nub. v . 1 5 7 : 

Τάς έμπίδας 
Κατά τδ στόμ* £δειν, ή κατά τού^ροπύγιον; 

Α Π culice* 
Pcr os canerent, an per podicem ? 

Probabilior quidem sentcnlia csl mascas et culices 
alis s lrepere. 

1207. Cod. 1126, μόρφωσιν έσχε. 
1211. Quani recte Pisida in bac contemplatione 

obstupescat, a clarissimis noslnc aetalis vir is de-
monstratum est, qu i i n s lructura insectorum ope 
raicroscopii consideranda omnein operam sludiose, 
ac laudabiliter collocanles s u m o H Opilicis sapien-
l iam nobis nianifesuorem reddiderunt. Adeat, q u l 
ve l i t , r e d ium, val l isneriuni , swammerdamium, e t c , 
ac ne scripioruin copia obruatur , si prxfnt ionem 
laniummoi io , quam imcclorum Historia prasflxit na-
lurae exploralor diligeniissimus De Raumurius, sa-
tis cerle sibi factum esse confi lebtt i ir . Culicis e lo-
gium Pisidai ianibis respondens videsis i n Scalige-
r o , De subt. c x n . 

1212. Formicie industriam imitandam nobis p r o -
posuit Salomon, Prov. \ i , 6 : Vade ad formicant, 
piger, ei considera via$ cju*, et dilce taplentiam. 
Arisloleles, ιχ, 3 8 : Plularcbus, De $oL pag. 968 ; 
^Elianus, t i , 2 5 ; Piinius, x i , 3 6 ; sanctus Basilius, 
bom. i x , 3 ; sanctus Gregorius Naz. orat. 34, pag. 
555 ; et a l i i babenl congruentia i i s , qua3 narra l P i -
sida, qui scite σιτοκλέπτην frumenti raptricemt f re i -
gilegam foriuicam vocat. 
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Τήν πχνσθενή δείκνυσι μηχανουργών. Α 

Πρόελθε μύρμηξ σιτοκλέπτης, εργάτης, 
1215/Τδν κόκκον ήμίτμητον έγκλείων κάτω, 

Μήπως νοτισθή, κα\ σαπή ταίς ίκμάσι, » 
Κα\ φθαρτικήν κάτωθεν άνθηση χλόη ν. 
"Οταν δε πυκνα\ τών νεφών αϊ συγχύσεις, 
Τοίς έργομόχθοις άντιπνεύσωσιν πόνοις · 

4320 ΠδΟεν σε μάντιν τού Ζαμόλξιδος πλέον 
"Εκαστος οίδεν εύσυνδπτως αγρότης ; 
"Οτε προδεικνύς αίθρίαν πεπηγμένην 
Τδν σίτον απλοί έξ ένύγρου πυθμένος 
Είς άξυλον πύρ, εί ; τδν ήλιον φέοων · 

1225 "Οπως πυρωΟε\ςταίς βολαίς ταίς έμφλδγοις, 
Ό ς άρτος δπτδς εύρεθή πεφρυγμένος · 
Ού γάρ τοααύτης ήν δ μύρμηξ φροντίδος, 

P I S I D A 11/23 
Ός £ϋθμδν εύρείν γνωστικής αβλεψίας· 
ΕΙ μή τις ήν πρόνοια, μή φρονείν μεγσ , 

1230 Τούς τών έν άστροις αίτιων ζυγοστάτας · 
'Αλλ* ώστε κα\ μύρμηκα Οαυμάζειν, δ π ω ^ 
Χειμώνα δηλοί, κα\ προμηνύει θέρος. 
Τίς ποικίλην δίδω σι τοίς ώοίς φύσιν, 
Μικροίς δέ τά στοιχεία δεικνύει τύποις, 

4235 Τδ λεπτδν αύτοίς έμβαλών ώς Αέρα, 
Τδ ξανθδν ώς πύρ, κα\ τδ λευκδν ώ ς ύδωρ» 
Τδ σκληρδν ώς γήν · άπογαιοί γάρ ή φύσις 
Έξωθεν αύτδ , γής μεσοκλήρου δίκην · 
Ό ς μήτε τούς έξωθεν έκλύσαι τόνους, 

4240 Μηδ* αύγε τούς έσωθεν άμβλύναι πόρους · 
"Εσω γάρ αύτοίς άντ\ μήτρας και σττόρου. 
Στιγμή τις έμπέφυκεν ήματωμένη. 

Π τί non polttisse v identur , ar t i f l r i s oinnipntcnlia g 
dcmonslratur . 

Prodeas, ο formica f r u m c n l i r a p a x , operaria, 
quac granum scmiseclum 1Jmni recondis, ne ex h u -
nor ibus inadefiat, et piitrescat, corruplumquc ex 
ima parte v ir ide gormen emi i ta l . Scd unde cum i n 
a re densantnr imbes, ut conlra sala improbolabore 
«•xculta conspirent, ipso Z*molxide te mel iorem, 
foriniea, vatcm faci l l imc norunt agricola?? et cum 
coiitra s labi lcm aeris serenilalem. es p r e d i c l u r a , 
i*x bumenlibus cavernis f i u n i e i t l i i m educis, e l ad 
i<*nem sine l igno, videl icel ad solem, expandis, u l 
igui l is radiis lorre fact t im, fr ic l t panis i u modura, 
l os lum, excoctumqtie iuveniatur? A l enim tanta 
piane no i i erat formica? sedulitas, et ingeniuro, u t 

r c r u m , qua* neque mcns bumana potest p e r v i d e r e . 
inodum ralioneinque deprehendcret : nts i qtnedaoa 
esscl Providcnl ia , quse monitos eos v e l l e l , q u i r e -
r u m causas i n aslris speciilantnr, ne a l t u m s a p i a n i , 
sed formicam polius demireatur , quae o t hieroem 
dcmonstrat, ita aestatera p r a n u n l i a t . Quis m a r i s , e* 
feminae variam naiuram min i s t ra tov i s ? Qu i s panras 
quasdam elcmentorum i n ipsis e x p r i m i t imagi i ies? 
pars en im il la s u b l i l i s , ova c i r cumamplec iens , 
aerem; pars lutea ignem, pars alba a q u a m ; et pare 
dura terram referre v idelur : ttt e n i u i e s l dura 
i n l r o r s u m terra , ita natura comparatuot est , o i 
lerrea quadam crusla exlrorsum ova e o n t e g a u t a r , 
ne protensi funicul i ex l c r iusu i s sohan l i t r , e t i n i e r a i 
mealus interc ludanlur : inlus enim pro u i a i r i c e , et 

N O T J E . 

4215. Uanc m i r a b i l t m formicae m d a U r i a m o m - C 
nes laudali auciorcs commemlant. Plinius loc. c i t . 
sic : Semina arro$a condunt, ne rurtus in fruyes ea> 
eant e terra. Majora ad introUum dividunt. Made-
facta imbre proferunt, atque siccant. 

1220. Zanio lx in , nalione Gelam, Pyibagore disci -
pulum e l servum fuisse ferui i t . Is i n palrram r e -
dax a suis ct Tbracibus, qui ejits sapicmiam suspi-
ciebanl, posl mortem babitus est Deus. Vide Jam-
blichmn i n V i / . Puth. cap. 30. 

1222. Sanctus Basilius, loc. c i t : Διακόπτει ταίς 
εαυτού χηλαϊς τών καρπών τδ μεσαίτατον, ώς άν 
μή έκφυέντες άχρηστοι πρδς τροφήν γένοιντο · κα\ 
διαψύχε». τούτου;, δταν αίσθηται αυτών διάβροχων · 
κα\ ούκ έν παντ\ προβάλλει καιρφ , άλλ* δταν 
προαίσθηται τού αέρος έν εύδινή καταστάσει φυλατ-
τομένου * Dissecat enim $ui$ umjulis medios fruclus, 
ne germinanles sibi ad nutrhnentum inutiles red-
dantur. Eosdem eliam exsiccat, tum cum senlit m a -
defactos: nec omni tempore eos expromit.sed cumaerem Ο 
in sereno stalu mansurwu esse prcctemeru. 

1223. Cod. 1126, melius άπλοίς. 
1232. I d . cod. προδεικνύει. 
1233. Ovum apud iEgypiios mundi syaibolum 

f u i i ; unde iu Baccbi orgiis sacrum fuisse P lu lar -
chus, i n Sympos. pag. 636 : ώ ; μίμηματού τά πάν
τα γεννώντος, κα\ περιέχοντο; έν έαυτφ. Ut i n u n -
dt omnia gignentis, el in se conlinentis exemplum. 
i lanc s i i i i i l i ludineiu cleganler explical Pisida. P r i -
nuini quidem censel ovum imiuduin rcpra^senlare, 
(piod ex eo ouiuia animaiia lum mares, cuin f en i i -
IK6, nullo orulis apparenie di^crimine, enascaiitur : 
deiiide f ju .a qualuor p u l r e i , quibus ovum coiupo-

n i t u r , qnataor elemcnlornm sint iinagmes ; i t a ο ι τ * 
λεπτδν, qnod Ar is to le l i , Degenerat. anim. u t , 2 , c s l 
ύμήν, membrana% refcrat aeren i ; τδ ξανθδν, q u o d c i -
dem Aristotel i csl ώχρδν luleum, sive viiellum, i g -
nem repra3sentet ; τδ λευκδν ov i albumen, a q o a o i ; 
τδ σκληρδν autem crtuta, qua ova c i r c u n i t e g u n i o r , 
terram : σκληρόδερμα enim ab Aris iote le ova n u o -
cupanttir , et terra Pisid» est μεσόσκληρος, dimidia 
tui parte dura. De mundi et ovi analogia fuse dts~ 
seruit Fortunius Licelus epist. 27, ton». I De qmeeti-
li$ per epist, 2 α clarii viris, ac nupcr M a z o c h i u s , 
i n Spicilegio Biblico, l o i n . I , pag.180. 

1239. God. 1126. έκλύσαι πόνους. 
1242, Aristoteles, Hi$L anim. m , 5, quomodo pal» 

lus in ovo generelur edisserens ait : "Οσον στ ιγμή 
αίματίνη έν τψ λευκφ καρδία · τούτο δέ τ& σ η -
μείον πηδςί καί κινείται, ωσπερ έμψυχο ν * Cor qnan 
punctum sauguineum in candido liquore cotuistit; 
quod punctum talit jamt et movetur, ut animal. PJi-
uius , x, 74. pene vert i t Arislotelem : Omnibns wis 
medio vitelli parva inest veluti sanguinea guilat quod 
esse cor avium exislimant, primum in omni corport 
id gigtii opinantes : in ovo terie ea gutla satit, palpf. 
talque. ]psum nntmal ex albo Uquore ovi corporc-
tur. Cibus in luteo est. Qui plura de bac r e nosse 
v c l i l , adeat ex antiquis Aristolelem ipsum loc. c i l . 
Dcgcner., et llisl. anim., ubi ille de ovis disert isst -
me disputat. Ex recenlioribus auteai quem po i ius , 
quani l lerveuni clarissimum v i ru in i iomiuabo? qu i 
Patavii edoclus, e l in Angl iam rcversus , l am pne« 
clare dc generalionc animal ium ac de ovo s c r i -
psit, e l punctum saliem, tpiod Arislolcles i n ovts 
ani iuadvericral , in vivipans eliaui se deprcbpndisse 
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Δι 'ής έκείσε σωματοί τά ποικίλα 
Εις σάρκας, είς δστωσιν, είς πτερών χύσιν. 

1245 "Ο τως Ιδών τις τδν ταών μή Οαυμάσοι 
Τδν χρυσδν ώ ς σάπφειρον έμπεπλεγμένον, 
Κα\ τήν πτερωτήν έν σμαράγδω πορφύραν, 
Τάς πολυμόρφους συνθέσεις τών χρωμάτων, 
"Ολας άσυγχύτους τε κα\ μεμιγμένας ; 

1250 Τί ; εκστρατεύει παγκενή τήν ακρίδα ; 
"Εθνος πτερωτήν είς φθοράν Αιγυπτίων, 
Τδ πτηνδν δπλον είς άνάμνησιν φόβου, 
Βί) ο ; νεφώδες έξ άδηλου τοξότου, 

seminc sanguineum quoddam punctum inest, quo 
saliente diverssc parles corporantur, et variie ilhB 
subslantix i n carnes, i n ossa et in alas convertuntur . 

Quomodo pavonem quis videns, aurum sappbiro 
i n t e x i o m , pennasque purpureas smaragdo distinclas 
non ad in irab i tur ,e t tot colorum raultiformes species 
una simtil immis tas , nec tamen confusas non 
obstupescit? Quis i n aciem instru i t omnia absu-
mentera locusiam, i n iEgypt iorum cladero alalam 
geotem, volans le lum ad renovandos metus, nubem 
le lorum non apparente sagittario, bastam lale p r o -

A Αόγχην έτοίμην, αύτοκίνητον ξίφος, 
# 1255 Πυκνήν φάλαγγα μυριόστομου ξίφος, 

Πηδητικήν έπαλξιν άστατου μάχης· 
Ούχ ίσταται γάρ, άλλά πλήττει, κα\ τρέχει* 
Έρπουσα πορθεί, κα\ κλονεί πτερού μένη, 
Δοκεί δέ φεύγε ιν, κα\ παλίνδρομος μένει, 

1260 Φθείρει πρδ καιρού, κα\ θερίζει πρδ χρόνου, 
Τήκει τά δένδρα, κα\ μαραίνει τήν πόαν, 
Ήμην άμέλγει τών οπών τήν ίκμάδα, 
Τρυγά τά φύλλα, τήν τρυγήν δέ βόσκεται · 
Κα\ συλλέγει τά κώλα, κα\ τείνει πάλιν, 

t en lam, et sua ee v i movcniem gladium, dcnsam 
phalanpeni, innumeris oribus instructum ensem, et 

^ inslabil is pugnae desultorium propugnaculum ? Non 
enim Ormo pede stare n o v i l locusia, sed f e r i i , et 
c u r r i l ; cum repi t , vastat ; cum volat, stridore t e r re t : 
v ide lur fugere, e l recurrens sistitur : ante tempus 
agros vaslat, ante opportuni la lem fruges m e l i t : 
arbores tabescere, berbas facit marcescere : crudos 
adhuc succos e m u l g e t : folia v indemial , e l v inde -
miae fruclus depascitur. Quin e i iam modo suos 
arius contrahit , modo extendit , ot sagitlarii teloruro 

teslalus est, repetil is m u l l o t i e s i n damarum utcro 
persocando, aperiendo, conlemplandoque exper i -
ment is , supcr quae nuper Maupertuisius novum sy-
Mema circa hoiuiuis generalionem supersiruere s i -
b i vtsusest in l ibro superius laudato, cui t i tu lus Ve~ 
ttus physique. S la tu i i eniin non ex ovo, neque ex se-
m i n e , sed ex coeuniiuin coinmislione, prosemina-
l i one bomincm generari, cujus pr inc ip ium viUe sit 
vunclum saliens. 

1245. Cod. 1126, δι* ή ; εκείνα. 
1245. Idcm Cod. ώς εί τις ίδοι τδν ταώ κα\ θαυ-

μασοι. Passim apud auctores tnro sacros, cum p r o -
fanos pennarum pompa, quibus pavones ornantur , 
a u r o e l smaragdis comparatur. Juno ita apud Pbae-
d r u m , i u , 1 8 , pavonem consolatur: 

Sed forma vineis, vincis maqnitudine: 
JVitor smaragdi collo prcefulget tuo, 
PictUque plumis gemmeam caudatn explicas. 

1250. De locustarum l o r m a , moribus, genera-
t i o n e , e t c , videsis P l in ium x i , 3 5 ; Aldovrandum, 
De insectis, pag. 403 ; et Sam. Bocbarttun, Hieroz. 
p a r t . posU pag. 4 4 1 , ub i qusecunque dic i possunt, 
i n u n u m congesta inveniunlur . Si quid taincuadhuc 
accurat ius , qtiod ad generalionem spectat ipsarum, 
so ire cupias, confer l i b r u m Francisci ScuCfonii Mc-
d i c i Romani , eujus t i tulus Osservazioni sutle caval-
(ette, Roma 1718. Τίς εκστρατεύει, locustas, quod 
L u r m a l i m in arva i r r u m p a n i , exercilus instar incc -
J e r e , et quoddam mi l i i a r i s disciplinae speciein c x -
l i i b e r e observalum est a p lur imis , qui i l lud Prov. 
c x x v 2 7 : Regem locusla non habet, et egreditur uni-
:ersa per lurmas suas, j u r e quidcm ac merito l a u -
i a n l . Exeinpla bel lorum, quae a locustis gesla sunt, 
•efert Aldovrandus, loc. c i t . pag. 417 et 422. Παγ-
CSVT) ve l aridain, vel a πάν, e i κενόω omnia absu-
nentem Pisida vocat locuslam; suo eniin morsu 
l e r b a s erodit et vastal. Bocbartus t a m e n , pag. 
k 6 5 , cujus superbissiinum est jud i c ium, παγγενή 
minigenam legit , quod locuslarura plures s intspe-
i e s . Άκρίδος, non ακρίδας in plural i numero Nos-
e r d i x i t , utsacrse Scripturae dictionem exprimcrct . 
w e p i u s eniro locusta, quam locusLe nominantur. 
C x o d . x , 4 : Inducam cra$ locustam in fine$ tuos. 
>&al. LXXVII , 4 6 : El dedit . . . labores eormn 
ocusla'. E l psal. c iv , 34 : Venit locusta et bruckivs. 

1251. Exod. x, 1 2 : Exlende manum tuam super 
terram JEggpti ad locustam, el ascendat super eam, 
et devoret omnem herbam,9elc. De locuslis iEgypl i i s 
vide Bocbartum, loc. c i l . pag. 460. 

1252. Hunc versum supplevimus ex ipso Bocbar-
t o , pag. 477. Pisida elegantissime locustarum p r o -

p prietaies describit, quas cum supra laudalis s c r i -
^ ptoribus conferre longum esset. Ex Pl inio tantum 

naec pauca : Gregatim sublaia? vento in maria aut 
itagna decidunt . . . . Deorum ira peslis ea inlelli-
qilur. Namque et grandiores cernunlur% et tanto » o -
lant pennarum ttridore, ut alim alile* credanlur : ιο-
lemque obumbrani, sotlicilis suzpeclantibus populis, 
ne $uas operiant terras . . . . tmmensos tractus per-
meant, diraque messibus contegunt nube% mnlla 
contaclu adurente$9 omnia vero inorsu erodentes, 
e t c 

1255. Cod. 1126, habct πυκνήν χάλαζαν. 
1256. Πηδητικήν &π<ιΛξιν congryenler voCat : 

quia ea esl locustx natura, ut facilc, quocunque 
ve l i t , se vcr lat , repa'l, volet, saltel. Sex enim h a -
bet pedes, quorum duo exlrcmi longiores non ad 
incessum, sed ad subsUiendum dati . Vide Bocbar-
t u m loc. c i t . pag. 452. qut Mosen quatuor I r i b u c n -
t cm pedes locuslis cum Aristotele hexapoda ba«c 
insecU vocanteiu feltciter conciliat. Aperle cn im 

D Pbilosopbus, i v , 6, De part. anim., ait csse quaedam 
inse«;la, quae posteriores partcs babeant longiores, 
u l melius ambulent et at lo l lantur : "Οσα δέ πηδη-
τικά αυτών έστι, μάλλον τούτο φανεροί · οίον άίτ' 
ακρίδες, καί τδ τών ψυλλών γένος . . . έξάποοα 
δέ τά τοιαύτα πάντα είσ\, σύν άλτικοίς πορίοις. 
Quod planius ea ostendunt, qum saliunt; ut tocustm 
et culices . . . omnibus his seni $unt pedes, iis etiam, 
quibus enixu saliunt, enumeratis. Quibus verbis pa-
t e l posieriores partcs, quas άλτικ^ς appellal «αίίσ-
torias, καταχρηστικώς Cantum pedes e i iam v o -
c a r i . 

1264. Morelium certc l a tu i t , qnid quatnor sc-
quenles versns s igni f i carcut : quod jam anto fuc-
r a l ab ipso Bocbarlo, pag. 4 5 i , observalum. I 'a -
tet anlem, cum Nostcr eupra πηδητικήν subtihen-
tem locustam vocavcri l , ac doinde d i t a i ipsam τά 
κώλα συλλέγε·// κα\ τείνε ιν πάλιν, sallatorias parlc f 
cmii A i U y l c l c i n i lligcre. 
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1265 "Ωσπερ τά νεύρα τών βελών οί τοξόται · Α 

Κα\ τραυματοί τδ σώμα τών εναντίων, 
Τοίς άντιλόξοις τών σκελών άκοντίοις. 

Κα\ μή τις ήμά ; κομπορήμων φαυλίσοι 
Ό ς πρδς τά μικρά, κα\ σχεδδν τετ μη μένα, 

1270 Κινούντας εική τού λόγου τδν άξονα. 
Εί γάρ τις οΐκον ώραίσμίνον βλέπων 
Μορ?αίς απαστράπτοντα κεχρυσωμέναις, 
Ήομοσμένον δε καί σιδήρω κα\ ξύλοις , 
Κ Λ τή πενιχρά συμπλοκή τών οστράκων, 

1275 Σνν τοίς μεγίστοις κα\ τά μικρά θαυμάσει, 
Στέργων άπαντα, κα\ κροτών τδν εργάτη ν. 
Πώς ούχ\ μάλλον, του πανεργάτου Λόγου, 
Μ ύρμηκα, κα\ κώνωπα ; κα\ τήν ακρίδα, 
T j r πάντα θαύμασειεν έργα συν φ ό β ω ; 

4280 Πώς ή χαμερπής κα\ τοσαύτη σμικρότης Β 

PISIDiE t£H 
Τυχείν τοσαύτης ήξιώθη φροντίδος, 
Ό ς κα\ φρόνησιν έντεθήναι χα\ κράτος. 
Ισχνή, ταπεινή, κα\ στενή διαπλήσει; 
ΚαΙ πώς τδ φρικτό ν ούχ ύπεστάλη κράτος. 

4285 Έργοις τοσούτοις προσβαλείν λεπτουργιαν* 
Πόθεν ταώς πρόεισι ωραίος πάλιν, 

"Ορνις διαυγής κα\ κατάστερος φύσει, 
Τήν πορφύραν πτερωτός ήμφιεσμένος · 
Έ ξ ής άλαζών κα\ τυφώδης τήν 6έαν, 

1290 Μόνος διάττει τών απάντων ορνίθων · 
"Ηγ' έξ άμόχθων συμπλακείσα πλασμάτων, 
Πολλήν χύσιν έμιξεν αύτφ χ ρ ω μ ά τ ω ν ; 

Ποίος δέ κα\ σκώλη** Σηρικών νόμος 
Πείθει τά λαμπρόκλωστα νήματα πλέχεεν, 

4295 "Α τή βαφή χρωσθέντα τής άλουργίδος, 
Χαυνοί τδν δγκον τών κρατούντων έμφρόνΜ;; 

nervos solent, et c r u r u m recurvis spiculis bosl ium 
corpora saociat. 

N a m quis me buccis inflalis crepans bic i r r i s e r i l , 
quod ad lara parva, e l propemodum ad vi l ia insecla 
orationis cursnm inconsullus converlerini ? E i e n i m 
8i, cum quis bene ornalara domuro v ide l , aureis 
quidem rentdentem imaginibus, sed laroen fcrro 
et lignis coinpositam, ct ex v i l i lestarum congcrie 
rompaciam, majora s i m u l , et parva quaeque a d i n i -
r a i u r , ct singulis deleciatus arlificem laudal : cur 
rcrum omnium Opificis Verbi opcra singula, f o r n i i -
cam, inquam, culicem ct locuslam non demirabitur 
tremens, neque obslupescel, quomodo htec lam 
prodigiosa h u n i i repenl ium parvi las lanlam s i l 

conseciita Provideitiise d igni latem, a l g r a c i l i , pasfl-
lo et angusto corpori t n d i u sit p r u d e n l t a e i robor; 
et quomodo tremenda Dei polesUs a b hac opcris 
teuuiiaie c x l e r i s maximis operibus adjungenaa se 
non subduxerit? 

Uiide procedit i t e rom formosus p a v o , avis U*BS 
rcfulgens, et stellis ornatus, alasque i n d a l o s p*r-
p u r a , qua superbus; e l tumens a s p e c t u , sote 
omncs caeteras volucres anlecel l i t? E t nnde barc 
purpura , quai nul lo labore fu i t parala e t coafeckr, 
tanla colorum varictaie ipsuiu d i s l i n x i l ? 

Quae vero lex v e r m i in ler seras suadet , u t egregit 
^ opere deducU fila intexat , quae c u m s u n l iafecta 

colore purpureo, regum sapienl ium f a s t u m temfe-

KOTAS. 

4266. An jEgypliac locusbe el iam bominibtis fue-
r i n t exilialcs , disptilant inlerpreles in i l lud Sap. 
x v i , 9 : lllos enim locustarum et muscaruin occide-
ruHtmorsni, el non esl inventa tanitas aninta; illorum, 
qnia diyni eranl ab hujuscemodi exterminari. Pisida 
all irniat quod Bocbartus, ct a l i i furtaese conliden-
tius neganl. 

1268. Κομχοήβήμων, grandibus utens verbis, 
de Sopbislis dici so l i lum. Vide supra, v . 74. 

12(»9. Τετμημένα insecta qua? ab Aristotelc , 
ct aliis έντομα dicla sant, propterea qnod, ut a i l 
sauclus Basilius, Honi . νιιι, 7 : Quasdam undique 
incisuras prm se ferunt, διά τδ πανταχόθεν έντομάς f) 
τινας φαίνειν. 

1271. Privat i cujusdam aedificti cum opificio 
d.vino comparatio satis elegans, qua, ut dici solet, 
a minori ad majus Noster probat, qtiam sint 
oinnia opera Dei admiranda. Cod. 1126. ήλαΐσ-
μίνον. 

1277. Yide supra, 3 0 1 , sanctus Augusl inus , 
D? civil. / >d , ν. ιι : Deus summus, et verus cum 
Verbowo% el Spiritu sanclo . . . nec exigui, el con-
leuiptibilis animanlis viscera, nec avi$> pennulam, ntc 
Iterbtts flosculum% nec arboris (olium $ine suarnm 
pirlxum convenienlia et quadam veluli pace dereli-
qfiit. 

1285. Ίσχνήν refert ad f o r m i c a m , ταπεινήν ad 
rnl i cem, στενήν ad locuslani, cpiam supra, v. 1250, 
πανκενή vocavit. 

1-286. V i d c s u p r a , v . 1245 
1287. Ovid. , Metam. xv , v. 5 7 3 : 

Juuonis volncrem, qucc cauda sidera gestal. 
1288. Purpuram d i x i l , ut colorum varictalcm 

nobilitatemquc cxprimeret . Ac purpnrse qnidem va-
r ia quondam erant genera. P l in ias . i x , 63 , porps-
ram \iolaceam, Tareul inam r u b r a m , e i T j r i a m J i -
bapham disl iuguU. 

1289. iEl ianus , v , 21 :"Οπως έχει «njc είς τήν έι=-
δειξιν αφθονίας παρίστησιν έά γάρ έμπλησθήναι τί; 
θέας τδν παρεστώτα. Quanto sut ostentandi studiou* 
nealur abunde demontlral% dum spectatorem consp*-
ctu suo expleri facite palitttr, etc . P l i o i u s , x , 22, 
gloriosum animal ea de causa vocatum fuisse pavo-
nem refert . Vide Pbi lem. νιι. 

1291. Cod. Vat. 1126, legit :"Ητις άμόχθων , κ. τ. 
λ, , ac deinde eleganter ποικιλίαν έσπειρεν αύτοχρ^ 
μάτων, colorum tnsitorum varUtate perfmdit. 

1293. Bombycis , qu i verniis sericus , e l I n d i o ^ 
dictus e s l , natale s o l u m , opera , et s tnpendannt 
melamorphoseon vices sciens praeleream ; c a m bxc 
Pisida non videatur inquirere , eaque f a c i l l i r o e pos-
sint , qui v c l i n t , colligerc ex Ar i s l o te l c . Hht. απα . 
v, 19 ; ex P l in io , x i , 2 6 ; ex A l d o v r a n d o , De i*u-
ctis, p . 2 8 2 ; ex Hieronyino Yida, i n Poem. de Β**-
btjce; ex Salmasio, i n Solin., pag. 2 0 9 ; a lqne α 
De- Raumurio, Hist. des insectes. l o m . 1 , p . 497. 

121)4. ΑαμπρόχΛωστα νήματα splendide dtd*-
cla fila d i x i t , u t operis tiaturam n o b i U U t e m q u e ifi-
dicaret. 

1295. ΆΛονργΙς est purpura a i g r a , T d viobcee 
colore exsaturata, quani quidam p u l a n i fahsse e*~ 
tcris nobi l iorem : eo quod i n auclores ineidrrmt. 
qui drcerent imperatores έν άλουργίδι q n o n d a n i f o i ^ 
solitos incedere. Pisida id videtur c o n f i r m a r f . Eqoi-
dem n i b i l cer l i staluo. Saepius eni in o c c u r n l x f -
φύρα pro ά).ουργίδι, ilemque άλουργίς ρτυ π ^ 
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1533 H E X A E M E R O N . 1534 
Μνήμη γάρ αυτούς εύλαβώς ύποτρέχει, 
"Οτι πρδ αυτών τής στολής ή λαμπρότης 
Σκώληκος ήν Ενδυμα, κα\ φθαρτή σκέπη. 

15 0 "Ος τή καθ' ημάς μαρτύρων άναστάσει, 
θνήσκει μέν ένδον τών έαυτοΰ μνημάτων, 
Τδν αύτδν οίκον κα\ ταφήν δεδεγμένος · 
Σχεδδν δέ παντδς τού κατ' αύτδν σαρκίου 
Σαπέντος ή ^ύεντος, ή τετηγμένου, 

1005 Χρόνου καλούντος έκ φθοράς υποστρέφει, 
ΚαΙ τήν πάλαι μόρφωσιν ά^όήτως φύει , 
Έν τψ περιττεύσαντι μικρψ λειψάνω, 
Πρδς τήν άπ ' αρχής σωματούμένος πλάσιν. 
Κατηγορεί δέ πυκνά τών πλανουμένων, 

1310 ΚαΙ ζών ελέγχει τήν πικράν άπιστίαν, 

r a n i ? tacite enim ipsis r e c u r r i l i n roentem, eam Β 
slolae ampl i iud ine in , splendoremque, vermis anlca 
fuisse amic lum, et corrupl ib i le integumentum. Scd 
i d e m nostrae resurrectionis* est testis : quippe i n 
suo monumento clausus, una s imul domo e l se-
pulcro exceplus, mor i tur : ubi vero jam fere lotum 
i d , quod ei eral carneum, compulru i t , c i labefacluin 
e i f l u x i l , t u m opportuno revocatus tempore ex cor-
n i p l i o n e rever l i tur , et in pristinam forinnm m i r a -
b i l i t e r assurgil , parvis i is rel iquiis , qua* superfue-
r u n t , i n eumdem quem habuit a prtncipio corporis 
babi tum colleclis atque conjunclis. Alquc ita non 
scmel eos, qu i erroribus det inentur, incusat, et 
reviviscens i inpiam i l l o rum incredul i la lem redar-
g u i t , quod ne vermibos quidero magistris ad resur-
rectioiiMm colendam adduci valeant. Quam enini C 

Εί μηδέ τοις σκώληξιν ώ ; διδασκάλοις , 
Πεισθεί σα λοιπδν τήν άνάστασιν σέβει. 
Ποίου γάρ άν τύχωσι συγγνώμης λόγου 
Οί τοις εαυτών ψηλαψώντες δακτύλοις 

1515 Σκώληκα νεκρδν έκ ταφής όδοιπόρον, 
Βλέποντες ή μύοντες εις αβλεψία ν, 
Τήν πίστιν άντέστρεψαν είς άπιστίαν; 
Πόθεν χελιδών έξ αόμματου θέας 
Τριήμερος πρόεισιν όμματουμένη, 

1520 Ηόαν περιτρίψασα ταίς κόραις μίαν ; 
"Ην ούκ άκόμψως κα\ χελιδόνιον λέγειν 
Κριτα\ παλαιών δογμάτων έθέσπισαν, 
Τήν άξίαν λαβούσαν έκ τών πραγμάτων. 
Κα\ τ ω θέρει μέν ώς λύρα (Ρυθμίζεται * 

venise rationero i l l i conseqtiantur, qui propri is sais 
digi l is mortuum profeclo vennem, e l lamen e se-
pulcroremeanteti i contrectant, a tque id apertissime 
videnles, vel potius connivenles ue vidcant, fidei 
argumenla ad iuOdelilalem suam confirmandam 
converlnnt ? Unde oculorum luce privata h irundo , 
t i ibus exactis diebus oc.ulata exsisti l , cum suis ρυ> 
pil l is bene a l l r i i a m quamdam berbam ingesserii? 
quani i l l i v e l e r e 3 rerum judices non inscite C h e l i -
doniam vocari sanxeruat, quasi a re ipsa nominis 
dignitalem accepisset. E l unde eadem avis seslalis 
lempore, ve lu l l y r a , sonos modulatt i r , cum aulem 
biems i n g r u i t , conlrahi tur , et arborem studet i n -
venire , quae ei doinum p r x s t e t ; namque arborig 
trunco inclusa fasciis veluti qutbusdam invo lv i tnr : 
ib i p lumarum veslem e x u i l , quam mox renovalam 

N O T J E . 

φύρα nsorpata. Pius sensue, qaem ex vermis serici 
o n t c m p l a l i o n e eruit Pisida, quam late pateal , tnte 
\ides. Ecquid enim aliud ea sunt omnia, quae nubis 
v i c t u m cultumque suppeditant quam lerra e i ver -
mes? 

1297. Cod. 1126, γ ά ρ αύτοίς. 
1300. U l cerlissimum leslcm rcsurreelionis, ver -

mein sericum adhibens sancius Uasil ' i is , bom. v m , 
8, mulieres serica flla inlexenles ita m o n e l : Μεμνη-
αέναι τ ή ς χ α τ ά τ δ ζώον τ ο ΰ τ ο μεταβολής, εναργή 
Λ α μ β ά ν ε τ ε τ ή ς αναστάσεως έ ν ν ο ι α ν , καί μ ή άπιστείτε 
τ ή α λ λ α γ ή , ή ν Παύλος άπασι κατεπαγγέλλεται. Αηύ 
malii hnjus mutationem in memoriam revocanie*, 
mamfetlani resurreclionis nolionem accipiath, ne-
qne fidem Η mulationi, quam Pauius omnibus an-
nnnliat, denegetis. Cod. 1126, δς τ ή κ α θ ' η μ ώ ν . 

1301. Cod. 1126, νημάτων, quae leclio sane me -
ΓΙΟΓ. Folliculos i n t e l l i g i l , i n l r a quos vermis i m m o -
r i l u r . 

1505. U t p lur imum vermiculus post decimum 
diern prodit alattis papilio. 

1308. Pisida Arisiotelem secutus videtor igno-
ra>se, ipsam vermem sericum, poslquam boni l iy -
l i u s . vel cbrysaltdes esl facltis, in papilionem con-
v e r t i : ait enim eadem assumpta forma, n l antea 
rorpora lum reviviscere. Profeclo Arisloteles, loc. 
c i u , Ires metamorpboseon, vel mutatiomim gradus 
n o n satis aperte designarit, qttas Pknius Arislolel is 
v^rba vertens eic deser ips i l ; Primum ernca Rh : 
deinde quod voeatur bombylius: ex eo necydains. Nuin 
\$\1\ιτ necydalm idem,ac papilio?Ouis bocdixeri l? Νε-
κνδαλος eni in, ut videlur. n i h i l anad signiilcal, quam 
Tfdtvieus : ν έ κ υ ς e it im Graecis est moriuus. Ilaque 
paUverim aec AristoteU^m, ncc Min iu in i n conipcrlo 

rem omnino habuissc. A t Pisida Basilium certe l e -
gerat, qui loc. c i l . ait :Όποία κα\ περ\ τού Ινδικού 
σκώληκο; Ιστορείται τού κερασφόρου· δς είς κάμπην 
τά πρώτα μεταβαλών, είτα προιών βομβύλιος γίνε
ται * κα\ ρύδέ έπ\ ταύτης Γσταται τής μορφής, άλλά 
χαύχοις και πλατέσι πετάλοις ύποπτερούται · Qnalia 
de Indico verme rornigero narrantnr, gui primum in 
enicam traiismutalus,di'inde temporis pwgrexsu bom-
bylis fii: nec in hac forma manei, sed laxas el / a -
fa* bracteas suscipicm volUnt. l g i l u r dicenduin ne 
temporibus quideni PUbljB rem fuisse peuilns ex-
ploralatn : ncqne eniin Basilius ipse ea, qu% r c f e r l , 
vob i i l pro cerlo afl innare. 

1510. Cod. 1126, ττ,ν νεκράν. 
1312. I d . Cod. πεισθώσι λοιπόν. 

I> 1318. Arisloteles, llht. animal. v t , 5 ; P l in ius , 
xxv, 5 0 ; AElianus, m , 2 5 ; sanctus Basilius, v m , 
5, aliique similia narran l . En verba Pl in i i : An ima-
lia quoque invenere herbas, in primisque chetido-
niam : hac enitn hirundines oculis pullorum resti-
tuunt vUum; ut quidam valunt, etiam eruiis ocu-
Us. 

1321. Chcl idoniam, nol issimum berb» g e n u s r 

nul l ib i homines invenire potuisse tradidit i £ l i a -
nus, loc. c i t . : Ταύτης τής πόας άνθρωποι γενέσθαν 
εγκρατείς διψώσι, κα\ ούδέπω νύν τής σπουδής κατ -
έτυχον * Hujus kerba homines quamvis compotes fierr 
percupianl, nunquam haclenus eorum studio $ati$[a-
etum e$t. 

1325. Scilicet χελιδόνος. hirundinis nomen ei d a -
l u m , quod ocnlnrum morbis mederi vctercs pula* 
rc.nt, alque id ipsa b ; rundine monsiranio dtdicis* 
scnl . 

1324. M i r u m ! Pibidam birundinis garr i t iun lyrar 

file:///ides


lf,35 GEORGII 
1525 "Οταν δέ-χειμών είσβάλη, συστέλλεται, Α 

Κα\ δένδρον εύρεϊν οίκίαν τεχνάζεται, 
Κα\ σπαργανούται συντεθεϊσα τφ ξύλω, 
Κα\ τήν πτερωτήν έκδιδύσκεται σκέπην, 
Αύθις δε ταύτην Αμφιέννυται νέαν, 

1350 Ό ς οία νεκρδς έκ ταφής άνηγμένη · 
Έ α ρ γάρ αυτή τήν άνάστασιν φέρει* 
Κα\ πολλά κράζει, κα\ λαλεί κχθ* ήμέραν · 
Είπε ρ τίς έστι κα\ παρ* δρνέοις λόγος · 

i n d u i l , tanquam mortua quxdam e sepulcro exc i -
l a l a . Yer en im i l l i reviviscentiam affert, ac t u m 
ipsa m u l l u m inclamat, et (si qiris est etiam avibus 
scrmonis usus) quotidie i l l u d videtur repelcre : 
c Ο homo, cum c sepulcro loquentem lnrundinem 
videas e x i r e , restirrectionem colerc addiscito. > 
Quie salum fruracnlum ex t e r r x ainti facit assur-

PISID.E 15» 
"Ανθρωπε τιμ$ν τήν άνάστασιν μάθε , 

" Ϊ355 Αάλον θεωρών έκ ταφής χελιδόνα. 
Τίς τδν σπα ρέντα σίτον έκ τών εγκάτων 
Τής γής άνιστ$, κα\ τδν ώ σ π ε ρ έν τ α φ ω 
•θαρέντα κόκκον μυριόσταχνν φέρε&; 
Ού τοίς σοφισταίςώς δοκεί τών πλασμάτων, 

1340 Ύπαρξιν άλλου τήν φθοράν Αλλου λ έ γ ε ι ν 
Ούδ1 ώς λέγουσιν έκ μέν ίππου σήψεως 
Σφηκών κύησιν, έξδνου δέκανθάρων , 

gere, et granum vc lut i i n sepulcro c o r r u p l u m niBc 
splcis onuslum educit ? Certe non u t fabulosis se-
phisl is placet asserere, t G o r m p l i o on ius fil a l iene 
exsislentia : » nec ex equi pa t re fac l i ooe , o l ips 
dicunt , vesp.-e, neque ex asino c a n i h a r i , neqtte ape 
industriae cx bove enascuntur : gener is e n i m idea-
titas neutiquara i romulatar , sed verc i p s m ra 

N O T i E . 

comparasse, cum ab Arislopbane, in Rattis, act. i , 
sc. 2 , 93, niali poetae hirundinum muscea, arlis poe-
ticw dedeeora fuissent nuncupati : 

ΧεΛιδόνων μουσεία, ΑωβηταΙ τέχνης. 
quod nionenle, i b i d . Scholiastc ex Euripidis A lcme-
na expresserat Aristopbanes. Veruin non defuere, 
q:ii b i rundinis cautum laudarent. Videsis A ldovrau-
du in , OrnithoL, x v m , pag. 667. 

1525. P l i n i u s , x , 3 6 , semcstres birundines esse 
d i x i t , quod sex niensibus nobiscmn, sex aliis a l ib i 
dt>gant. Dc ipsarum advenlu, e l abitu incerla omnia. 
Solus mcllitissiraus Anacreon, quo migrent , v idetur 
cognovisse, qui ode 33 h in ind inem suam alloquens 
dic i t ad N i l u m , vel ad Mempbioi evanesccre : 

Χειμώνι δ' εΊς άφαντος 
Ή ΝειΛον, ή τι Μέμριν. 

Pisidis i n loca vicina se condere hirundines c o m -
inonstrat ex Arislotele, νιιι, 1 6 , qui a i l : "Ηδη γάρ 
ώμμέναι είσ\ πολλαΐ χελιδόνες έν αγγείοις έψιλωμέ-
ναι πάμπαν , vi$ce enim sunl multce in angusliu con-
pttltium nudaf nlque omnino deplumes. E!adem r e d -
d i d i l Pl iuius, x , 34. Sed conlra omnes l u m veteres, 
cmi i recenliores scriplores Pisidae c o n s e n t i u n t , 
aiuntque, b imndines i n locis seplenlrionalibiis non 
irans mare devolare, advenlanle bieme, sed magno 
nunieio coire, unaque unguibus , roslro , alis, in l e r 
sc coiuplicaias mergi aquis , atque i n fundura dela-
las, lerrae tepescentia vaporc f o v e r i , totamque bie-
iuein a u l humore, au l ipso velemo n u l r i n ; vere 
aulein novo emergere aique evolare. Al ibt vero f e -
r u n l easdcm aves in u v » modum colleclas, et c on -
globatas vel e summo fornice pendere p.er totam 
bietticm, vel i n arbonun truncis se condere. Quae 
onniia breviler expressit Pedo Albinovanns i n e le-
gia in ob i lum Mxcenatis, ctim d i x i t conglacianiur 
f«/t«r, scopulis se condit hirundo. Legcsis Gra l ianum, 

- t>c scripii» invita Minerva, l i b . x v i , pag. 156, e i Da-
nlel«ni Hue l ium, in Commeittario dc rebus ad eum 
peri inenl ibus, pag. 40. 

1333. Έχατόρθωσις baec c s t , vcl dtibilatio : su -
pcrius en im, v . 931 , eos i r r idebat , qu i avcs inter 
se colloqni dici itabant. 

1556. Omnium pri imis banc s imil i ludinom i r i t i c i 
i d b i b u i t Apostolus, 1 Cor. x v , 3 6 : hisipien*, tu 

? uod tc.minas, non vivificalur, ni$i prius morialur. 
Λ : Quod seminas non corpus, quod (ulurum r«J, se-

trwa$, *ed tiudum granum, ut pnta trilici, aut alicu-
i'is cwterorum. Posl sandum Pauluni omnes, qui «le 
r 'surre* l ioite di -^serucruii i , similia dixoro. Vulc 
s j i i c i u i u Glc inenle iu , Epist. ad Corinih. x\iv ; 
sa iu ium Tbcopi i i lu i i i , ad Autui, ι , 13; A i i u n ; . ^ ; -

r a m et Ter ln inanum, De re$Hrreci.9 af ioeqae, q « 
meinoraluin capul Apostoli i l l u s l r a r a o t atqoe ex-
planarunt . 

1339. Y i d ^ supra , v . 1040 , u b i Ar is lo teJ is KB-
lent iam circa generationem p t a j i t a r a m , ct ani iM-
l i u m at i ig imus. Verba bic apponere Deces.<anDH 
ducimus. Κοινδν μέν OJV συμοίβηκε χα\ έπτ τ&ν 
ζιόων, ώσπερ κα\ έπ\ τών ουτών. ΤΑ μέν γάρ έαδ 
σπέρματος έτερων φυτών * τά δέ αυτόματα γίνεται.^ 
ούτω κα\ τών ζώων τά μέν άπδ ζ ώ ω ν γίνεται κατά 
συγγένειαν τ ή ; μορφής· τά δ ' α ύ τ ό α α τ α , κα\ ού· 
άπδ συγγενών · κα\ τούτων τά μ έ ν , έχ γης σηπομέ-
νης χαι φυτών, ώσπερ πολλά συμβαίνει των έντό-

ς μων · τά δ* έν τοίς ζώοις αυτοί; , χαί έ χ τών έν ττκς 
μορίοις περιττωμάτων. Evenit, ul commmne ammmhi 
eum ttirpious habeant, quod alia temxnc, elie tpmue 
nalurcc oriantur: ul enim stirpe* aut ex aUamm stir-
pium semine proveniunt, aut svonte emmpmnt... « 
animalia nasci alia ex animaubus soleni per f«nta 
cognationcm, alia sponle creantnr : quorum atU hh 
ttto, aut stirpe pulrescenie consistunl, ut comptur* i t -
secta gttierenlur: alia in animalibu* ipsis, excTtmt* 
tisque partium qignunlnr. Pisida aper l e ArisUHclie 
impugnat , ac celebre i l lud ejasdero ph i l o sopb i ax$-
roa : Είπερ τδ αυτό έστι γένεσις μέν τουδΐ, φθοοέ 
δέ τουδί *' χα\ φθορά μέν τουδ\, γένεσις δέ τουδέ* ά -
quidem idem est generalio hujiis, et iUius corrmptk. 
atque hujus corruplio, et illtus generalio. Vidc ι, 3 
e l 4 , De general. et corrupi.* ubi q u i d s i t geaentio. 
quid corrupt io , quid al lcral io phi losopbus defiak. 
Ig i tur cum poeia banc sentenliara rcj ic iat , e i de it> 
spariim apumque o r l u exempla, quae a d e a n fir 

n mandam adduci so lent , exs ib i l e t . a r e c e B t i a m 
u placil is, q u i ex ovu et eemine o r i r i omnla consan 

t i u n t , non roultuin i l le abfuisse v i d e t u r . S u t a i 
enim in fra , vcrs . 1344, quod ή τού γένονς ταυτόττ; 
ούκ ήλλάγη, generit identilas non attcratur : qeas 
diceret, quodvis anima), et quxv is p!anla non spoek 
vel ex p u i r i , sed ex quodaiu principio v i u l i orhor. 
ad quod i l e rum stngtila suis generibus senralis re-
ver tunlur . Quid i n bac re clarius, aut n a t u r s k t > 
bus ionvenientias quis<piam desiderabil? 

1342. Fabulam circa horum insectoraan geom-
tioneni a sexcenlis scriptoribus r e p e l i t a m ap i i sa i^ 
P l i n i i lestimonio confirmare sufGciat, q o i CMIB lt-
bro x i , 23 , de apibtis multa narrassel, i t a seqnilar: 
/ / i toium rero ami&sns, $unt qui putent, reparari r<t-
tribus bubulis recentibus cum fimo obruiis : Yirgiliu 
juvencorum corporiexammato; sicut rquorum vop i . 
atqtte crabrone*, iicnt atinorum tcarabmos* mtia^u 
nuiuva ex aliis qtiivdam in -dia. 



HEXAEMERON. 1538 
Βοδς δ ε τήν μέλισσαν τήν φιλεργάτιν 
Ή τοΰ γένους γάρ ταυτότης ούκ ήλλάγη. 

15 Άλλ* αύτδς οδτος τού φθαρέντος δ σπόρος 
Πρδς ήνπερ είχεν ούσίαν, αναστρέφει. 
Τ ί ς των παρ* ήμίν τεκνοποιών σπερμάτων 
Τήν σήψιν είς σύμπηξιν δστώδη πλέκει; 
ΕΙ μή σαπή γάρ κα\ παρ* ήμίν δ σπόρος, 

50 *Ος σώμα νεκρδν ένταφε\ς τή κοιλία, 
Ού σωματούται τή κυήσει τδ βρέφος, 
Είς δέρμα καί νεύρωσιν όργανούμενον. 

Τίς ούν τδ τούΚτίσαντος ού φρίττει κράτος, 
ΕΙ κα\ τδ πρώτον κα\ πάλιν τδ δεύτερον 

55 Δείκνυσιν ημάς έκ φθοράς ζωουμένους; 
Άλλ* έστιν ημάς ευσύνοπτους εικόνας, 

ιαβ c o m p u l r u i t seroen ad carodem, quam b a b u i l , 
b s l a n t i a m rever t i tur . Quis nostri genilalis semi -
8 c o r rupt i onem i n osseam compaginem astr ing i i ? 
isi e n i m nostrum quoque seuien, v e l u l mor tuum 
•rpus iii ventre sepultum, corrumpatur, non inde 
mceptua infans pelle, et nervis instructus p r o d -
c t . 
Ecquis i g i lur sommi Condiloris potentiam non 

i f o m i i d e l , cum uno e l altcro argumento e cor-
ipt ione nos vivere sit dcmonslralum ? Age vero 
t quae lale fulgel mortuorum resurreclio, adbuc 

i Τή φωταγωγώ τών νεκρών άναστάσει, 
Κα\ μέχρι δείξαι τών παρ'ήμιν τραυμάτων, 
Στη σαι δέ τούς μώλωπας άντ\ μαρτύρων, 

1360 Ηχητικής σάλπιγγος εύστομωτέρους · 
"Οταν γάρ ίχώρ σηπτικδς παρεμπέση. 
Σύριγγα τίκτων έκ νομής πυροτρόφου 
Ούκ άν τις εύροι τού σεσηπότος μέλους 
Τήν ώσπερ ειπείν έκ μέρους άνάστασιν, 

1365 Ει μή όυή τά πρώτα , κα\ λύσιν πάθη, 
"Η παντελή σύντηξιν έκ φθοράς λά€η, 
Τής ένδον αυτού σαρκδς ήφυ;νισμένης· 
Ούτω γ ; ρ αύθις γίνεται σεσωσμένος, 
Πυρ\ στομωθείς, ή διαιρεθείς ξίφει, 

1570 "Η κα\ μελικράτψ τε, καί τινι £ρόσ:ρ 

Β magis conf i rmclur , ejus re i manifeslas s i m i l i l u d i -
nes ex nobis ipsis eliam pelamus, et nosir i ipsiue 
corporis vulncra obscrv&nda proponamus, ipsasque 
vibices sonora tuba vocaliores lesies proponamus. 
Cum enim pulr ida sanies ex purulento vulnere fistu-
lam generans obrcperit . pulrefac l i membri quanulam, 
ut i ia d icam, resurreclionem assequi nemo p o s s i t ; 
nisi priora exciderint , ac resolula ef l luxeri iU, c l labo 
prorsus absumpla, cjus partis carne iniusexesa,com-
p u l r u c r i n t : ttinc enim inGrmus, ulcere aut opo 
ignis solidato, aut ope ferr i exseclo, vcl inulso, 

N O T i E . 

1547. Idem argumenium legere est in Aihenago-
a , De returrect., 1 7 , et i n Cyril lo n icroso l . ra.r 
»cb. x v m , 9 , qui invictissime sic coacludit : Έ ξ ' 
ύτελών πραγμάτων ποι^σας ημάς ό θεδς, άρα τούς 
•εσόντας έγείραι ού δύναται; Ό τδ εύτελέστατον 
ύτω σωματοποιών, τδ πεσόν πάλιν έγείραι ού δύνα-
αι * Qut ex imperfeclis iniliis no$ fecil Deus, num 
um ceciderimus excitare non poterit ? Qui rem vilit-
imam Ua corporavit, corpus demortuum iterum exci-
are non valeat? 

1352. Cod. 1126, όργανουμένην. 
1556. I d . cod. ήμίν. Nemo , quod sc iam, ρ ω λ ώ -

των, vibicum exemplum pro resurreclione adduxit . 
}uid simile lamen est in Theopbylo, Ad Autolyc. ι, 
3 :Έτ ι άκουσον κα\ έν σοΐαύτφ έργον αναστάσεως 

fιvόμεvov, κάν άγνοής, ώ άνθρωπε · ίσως γάρ ποτε 
*όσω περιπεσών, άπώλεσάς σου τάς σάρκας, κα\ τήν 
σχύν, κα\ τδ είδος, ελέους δε τυχών παρά θεού καί 
άσεως, πάλιν άπέλαβές σου τδ σώμα κα\ τδ είδος, 
ια\ τήν ίσχύν, κα\ ώσπερ ούκ έγνως πού έπορεύθη
καν σου αί σάρκες αφανείς γενόμεναι · ούτως ούκ 
έπίστασαι ούδε" πόθεν έγένοντο, ή πόθεν ήλθον; άλλά 1 
•ρείς· έκ τροφών κα\ χυμών έξαιματουμένων · κα-
υώς · άλλά κα\ τούτο έργον θεού τού ούτω δημιουρ-
Ι'ήσαντο;, κα\ ούκ άλλου τινός · Accipe prceterea re-
iurrectionem in leipso ad effeclum, eliam&i ignores, 
verductam, forte enim aliquando in morbum iticidi-
iti; ted misericoidiam et medelam α Deo consecutus 
recuperasii corpus luum, el speciem, et vires : et 
lutmadmodum ignoras, quonam abieritit carnes tuct 
:um evanuerunt; ita nec perspectum habes, undenam 
zxstiterinl, el unde venerinl. Dices ex cibis el tuccis in 
tanguinem conversis. Prceclare: sed hoc opm bei est 
llarem conficicntit, non cujusquam alterius. 

1357. Resurrectionem φωταγωγόν , affundenlem 
fuccm dicit, vel quod clarissime con l inuaa si», vel 
quod sit Christianae ver i ia l is quadam i l luni i i ia t io , 
ac prima i u s t i l u t i o . V i d . de hac voce Sviceri , Thes. 
tccle*. 

1302. Cod. 1126 babct νομής πυοτρόφου mci i i is . 

Qnid sit ίχώρ, σύριγξ , νομή , et alia, qua* ulccris 
, aflfertiones designani, confer cum l ibr is de ulreribus 

ei fisiults Hippocratis t o in . X I I , cujus doclr inam hic 
exponit 1'isida. 

1365. l l ippocrates. De ulcerib., n : "Ητις ύπδ τοΟ 
Βέλεος έφλάσθη.καί έκόπη σαρξ* ταύτην δέ ίατρεύειν. 
Οπως διάπυος γένηται* ήσσοντε γάρ φλεγμαίνει, καί 
ανάγκη τάς σάρκας τάς φλασθείσας, και κοπείσας 9 

τάς σαπείσας, καί πύον γενομένας, έκτακήναι · έ π 
ειτα βλαστάνειν νέας σάρκας · Quie caro telo contu-
εα, atif cma e$l, Ituic ita wedendum, quo celcrrime 
$uppurata sit; nam et minus ihftummulionem $ubii% 

et carnes coniusas, attl c(Pi>as puiwsccre, d in pus 
versa$ labescere, deinde uovus carnct renusci neceue 
e$t. 

1366. Cod. 1126. σύμπηξιν * quam lectionem r e l i -
nendam puto, Hippocralis el Pisidae opinioni con -
sentientem. Vide in f ra , v . 1433. 

1369. Adisis Hippocralem , loc. c i t . , qui medica-
menta έχκαθαίροντα, purgttntia; ξηραντι/ά, exsic-
cantia; μαλθακώδεα, emollientia; στυπτικά, astrin-

1 gentia, e t c , pro ulccruni indole, et gradu sapienler 
pra?scribit, e l Galenuin , De simpl. medic. facutt., 
pag. 115, μελικράτφ, mulso, quod est v inum inelle 
d e l i n i l u m , quale veteres luendaa valetudinis causa 
frequenter bibebanl, et ad vulnera etiam deterg<»nda 
adbibebnii l . Ttv\ δρόσφ, aliquo rore, scilicet liquore 
blando e l dulci : rores enim dixere, snaves quosh-
be l , levesque bumores, quibus coeli bcnignitaia 
multae abundant arbores, e l planUR, quique ex ilbs 
aut »ponle d e f l u u n l , aut arte expr imunlur : pnla 
mel , saccbarum, nianna, d c . Pl inius, x v i , 1 1 , m i / -
leos rores insidere [rondibus d i x i t , ex aere enim ve-
nire mel puruiu e i l i qu idum, atque ab apibus po-
lius corrumpi p u t a v i t , x i , 12. Ac de melle quidein 
quod ad rem noslram spectai , sic Dioscorides, ιι, 
102 : Δύναμιν ok έχει σμηκτικήν . . . έψηΟέν δέ καί 
έπιτεΟέν παρακολλ^ί τά άφεστο/τα σώματα. Absttr-
getidi vim habet ... Decoclum tero, atque imposiluM 
disjunctas divulsasque purles agglutinat. 



1559 GEORGII 
Πρδς τήν ίατρεύουσαν άρόήτω; κρίσιν, Α" 
Στύφουσαν, ή ψύ/ουσαν, ή καθαρσίαν 
Εύρων εκείνου τού μέλους άνάστασιν ; 
Πώς ούν μελίκρατόν τε και πυρ, κα\ ξίφος 

1375 Κα\ μήν όπδς, κα\ £ίζα, και χούς κα\ δρόσος, 
ΕΓργε: τδ £εύμα, κα\ τδ δέρμα συλλέγει, 
"Η τήν πάλαιαν σάρκα προσκαλούμενα, 
"Η σώμα προσπλάσαντα τψ πάλαι νέον ; 
Ό δέ πλάσας τδ σώμα μή συναρμόσει 

1530 'Ρυέν τδ σώμα, κάν σαπή κεχωσμένον, 
"Η τήν πάλαιαν δε ρ μάτωσα ς ούσίαν, 
"Η τψ φΟαρέντι κα\ σαπέντι σαρκίω, 
Χιτώνα λεπτδν εμβολών αφθαρσίας; 
Ποίας δέ κα\ τύχωμεν εύελπιστίας, 

PISID.E IStf 
1385 Εί τούς ιατρούς τού γεώδους σα ρ / ί ο υ 

"Αγειν έώμεν κα\ φέρ:ιν τά σ ώ μ α τ α , 
Ό ς άν δοκώσι, κάν δοκώσι χειράνως, 
Μηδέν δέ δώμεν τψ Γαληνώ τ ώ ν ολων 
Ψυχών ίατρψ, πρδς φιλάνθρωπον τέλος 

1390 Τδ σώμα νέκρωσαντι τής αμαρτίας, 
Ύπνωτικδν δέ φάρμακον δεδωκότι, 
"Οπως τδ ̂ ευστδν τής φθοράς άποςέσας 
"Α£,όευ3τον ημών έξεγείρη τήν φύσιν ; 

"Η πώς ό τού Μάνεντος έ μ μανής λόγος 
1395 Λυττά καθ' ημών , κα\ Λαλεί πεφυρμένα; 

Τές είγε ταυτδν εξεγείρεται πάλιν, 
t Τδ σώμα τούτο, κα\ φθαρήσεται πάλιν, 
ι Χολή ν έχον , κα\ φλέγμα, κα\ λύσιν μάχης. » 

vel aliquo roscido humore a d h l b i l o , pro medica-
mentorom aut as lr ingenl ium, a u l r? f r igeranl ium, aut 
purgantium inexplicabil i v i , e l j u Itcio sanus evadct, 
et i l l ius membri resurrecironeni coiisequelur. Quo-
modo ig i lur mulsni i i , igu is .e l forruin,it(*inqtie succtis, 
r a d i t , p u l v i s , e t b u m o r roscidus 0uxt i i i ) s is l i t ,e tcul tm 
agglal i i iat , vel quia baec veterem carnem evocent, 
vel novum corpus voleri af f iugant: i l le vero, qui 
corpus plasmavit, c o r rup lum corpus ileruro com~ 
poncre non quiver i t , quanivis p u l r u e r i l bunialum 
vel quia velercm subslantiam pelle i l c r u m veslire, 
vel quia corropio et p u t r i corpori subttle incor -
r u p l i b i l i t a i i s i n d u m e n t u n i superimponcre ei placue-
r i i ? Q u a m voro bonam spem obfuiebiinus, si me-
dicis , qui hujusce lutoae carnis curam habent, nostra 

Β corpora, n l ipsis placet, I r a c t a r e , v c l e l i a » ia pe-
j u s , si vel int , trahere p e r m U l i i n u s : n i b i l a u l e t a a , 
qui omnium esl Galenus, n i b i l a n i m a r u a i aaedk» 
concedanms, qui pro sua erga bonfmcs raiseri-
cordia corpns peccati dat m o r t i , e t soporifciue 
pbarmacum praebet, u l quidquid esl fluxum, aiqoe 

l o r r u p l i b i l e inde abradat, e l ad n a l n r a m noa fta-
xam, incorrupl ib i lemque nos exci let? 

Quae vero est Maneiis insania, q o i l a n l a serroosH 
rabie nos incessil , nec laroen sibi c o n s u t , illod 
dicens :>Si boc corpus exc i labi lur i t e r u i o , idipssa 
el iam i terum c o r r u i n p e l u r ; cuin babea i b i U m , et 
pblegnia, e i consequenier post pugnain dissolatk> 
ne in . > N i m i r u m baec ilfe : quaiuvis s u o m m vulne-
ruro fislulam inspic iens, qua pnlresceule o&i&es 

ΝΟΤΛ). 

1374. Yide H i p p w r a t e m , De A irmorr . , ubi t rad i t , C 
qnomodo per usl ionein, vel incisionem o u r e n l u r ; 
et l)e ulcer., cap. 15 ot seqq., nbi agi l dc beibis , et 
pulveribus, quibtis cataplasmala, e l pbarmaca sa-
nandis vulueribus conOriunlur. 

1377. Cod. 1120, προσκαλούμενη, et deinde προσ-
πλάσασα. Duplicem pneslare possc eflectum a d h i -
bita tnedicamenla, vel u l prioreni carnem revocent, 
vel ut veteri novam aflinganl, ex ant iquorum sen-
tenlia dic i l Pisida, u l inde concludat lanlo facilius 
omnipoienl i Deo cessurum, ut demorluorum cor-
pora facial assiirgere, et immorlal i ta l is vesle, cum 
fnerint e.xciiala, exornct : q u * est docirina A p o -
etol i , I Cor. xv , 53 : Oporlet enim corruptibite hoe 
induere incorruptionem, et mortale hoc induere i m -
morialitatem. 

1384. Praeclare sanclus Cyril lus Hicrosol. suam 
Catecbesim, De resurr. carn. ita exorditur : ΊΡίζα 
πάσης τής αγαθοεργίας ή τής αναστάσεως έλπίς · ή 
γάρ προσδοκία τής μισΟαπο&οσία:, νευροί τήν ψυχήν ^ 
είς έργασίαν άγαθήν Radix totius honm operationis 
est $pe$ returreclionis; nam reddendce mercedi$ ex-
spectatio animam roborat ad bona opera suscipienda. 
Hanc sentenl iam, qua? omniuai P a l r a n i , cl docto-
r u m consensu Oruiata esl , Pisida ab insi i luta medi-
cinje comparalioue non discedens ita delurquet, u l 
Deo magis, quain mcdico (ideudum esse lan lum pro-
be l . 

1390. Boni . v i , 6 : Vetus honw noster simul cru~ 
afixm esl, ul deslrnalur corpus peccati. 

1394. Manes, qui o innium hajrelicorum de l i ra -
menla cuinplexus, omri ium bxreseon delcrr imam 
conilavi l , p r i m u m Gubricus. et deinde l lanes, quod 
nomen Pcrsarum lingua Uialecticum sonal, diclus 
c$t. Sod cuiu Gneci Manelis nomen in infainiam 
vortisscni, co qtiud Gr^*ce furorem et insaniam *>i-

gniOcat, ejus discipuli siium roagistrum Manictnpem, 
vel Maauicbaeum vocavemnt. Vide sanc lnm Cvnl-
l u m Hieros . , Caiech. ν ι , 2 4 , et sanc lom Augaflt-
n u m , xix , 22 , contra Faustnm, e t Beausobi \wn, 
Hist.deManichie, ι , 1 . V i m noirdnis i g i t o r expri-
mens Pisida Manetis έ μ μανή ν , insanum esse ser-
monem d i x i t . 

1396. Manes metempsychosim, sive Iran^htio-
nem animqrum e corporibus humanis i n ptanlama 
e l belluarum corpora admi l t ebat ; sed c u m in Strt-
p lur i s luculcnler teslatam animadvertere i a mor-
tuis resurrec l ionem, ipsam omnino negare ausns 
nou est ; sed abutens lestinionio Aposli>li , loc. c i i , 
xv , 50 : Quia caro et sauguis regnum Uei pottidtrr 
non potsunt, resurrectionein tantuminodo an imx >i 
gloriara asseru i l , qnam el iam ad solos soos disH-
p*i!os res l r inx i t . Vide sanclum E p i p b a n i u m , Ik 
lueres. LVI , 87. A t vero solus Pisida , q u o d SOHB, 
ejusdem i m p i i hwrettci argumenlum c o n l r a resor-
reclionem adducit et re fe l l . l . Beausobrius qtijdtm, 
i n texenda Manicbaeismi bistoria l i i m i a m forlaw 
diligens, locmn bunc videtur ignorasse. Ca?ternn 
Manelis argumeniuin facile solulum esl negami coa 
Pisida antccedens. Manes enim s u p p o n t i monk 
causam esse b u m o i u m dissensioneni. V e r a m qnh 
nescit mortem, c i i ra humorum d i s s i d i n m , ejosin 
poteslale esse, cujlis est i n roajin e l iam v i i a ? 
resurreclionem vero neque disso lat ioni , neqae 
rupt ioni er i t locus, q u i a , ut a i t ibid. sanctus Paff-
lus, corpus resurgct spiritale. 

1398. Quid velit Pisida Galeni l i b n i m Περί jv-
μων lcgenii patebit : Χυμο\ δέ χολή, και α ί μ α , 
γμα τε , κα\ ή μέλαινα, έξ ών τά ζώα συνέστηκι .^ 
ό άνθρωπος. Humores vtro sunt bilis, sang*iiy piiuil^ 
el humor melancfiolicus, ex quibus animuntia comf* 
nunlur, et Itomo. 
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Γ 41 H E X A E M E R O N . 1Γ.42 
Καί περ θεωρών τών έαυτοΰ τραυμάτων 

1 400 Τήν σηπτικήν σύριγγα, τούς χυμούς δλους, 
Ό ς πρδς μάχην Οήγουσαν άνθωπλισμένην, 
Χολής μελαίνης, κα\ χολής ξανθοπλόκου, 

Κα\ φλέγματος πρδς αίμα συμπεπλεγμένου, 
ΚαΙ συ^(5υέντο»ν, κα\ πεφυρμένων δλων, 

1405 Μάχην θεωρών, μή θεωρών τήν λύσιν. 
Κα\ μηδέ τοίς μώλωψι πεισθήναι θέλων, 
Ό ς κα\ σαπέντων έκ φθοράς τών δργάνων, 
Άσηπτον αύτοίς άντεγείρεται δέρας, 
Κα\ συμβιβασμός γίνεται τών σχισμάτων 

1 4 1 0 Έ κ τής παρ* αΰτοίς ώς νομίζεται μάχης ; 
"Η πώς φυλαχθή τδ λογικώς είρημένον, 
ι Σύμπνοια καί σύ££οια τών* δλων μία, » 
Είπερ τδ σύμπνουν σχίσμα γίνεται μάχης; 
""Η πώς τδ (Ρευστδν εύρεθή πεπηγμένον, 

1 4 1 5 Εί μή παρούσης τής αναγκαίας μάχης 
θάλψει τδ φλέγμα τής χολής ή θερμότης, 
"Η συγκεκρασθή θερμότητι ψυχρότης, 

l i u m o r e s corporis hinc inde ad pugnam c i e r i , a t iam 
b i t e m ciun flava c o m m i t t i , pblegma cum sanguine 
c o m m i s c e r i , et baec omnia i n unum confluere atque 
c o n f u n d i , veramque pugnam se vidisse plane pos-
« i t , dissolutionem autem, quam dic i t , se vidisse ne -
q u e a t affinnare. Sed ne vibices quidem tan l i sunt, 
u t ipse persuadcri v e l i l : i n quibus i l l u d manife-
s t u m , quod ubi pars aliqua corrupl is organis p u -
t r u i t , nova desuper pellis educta i l l is obtendi lur , 
a l q u e e x ea, quae d i c i tur et pu latur esse pugna, s i t 
i u i e r ipsos pax e l concil iatio. Quinam autem l o -
g i c u m i l l u d eflatum s t a r e i : « Omnia i n unum con-
tTuont atque conspirant, » si ex ipsa r c r u m con-
sp i ra l i one o r i r e lur pugnae dissidiuro ? aut quomodo 
I d , quod est fluidum, coagmeniatum i r i videremus, 
s i necessaria bac inlercedente pugna piluitosam 
b i l e m calor non del iniret , aut f r ig idam calido non 
t e m p e r a r e t u r , et siccum cum bumido pugnara 
aiaice non i n i r e l ? Non vere i g i l u r , et proprie pugna 

Α "Η ξηρδτης εύικμον άρπάσει μάχην; 
Ού κυρίως ούν έστιν ή μάχη μάχη, 

14*20 Συνεκτική δέ μάλλον, ή τουναντίον 
Χωριστική πέφυκε τώι> ήρμοσμένων · 
Σφίγγουσα τήν σύμπηξιν άχρι τήν δεσιν 
Αύσει τδτού σφίξαντος ά ^ η τ ο ν κράτος. 
Ό ς γάρ τις οίκον δημιουργήσαι θέλων 

1425 Και σφήνα πήξας σφαιροσυνθέτου στέγης, 
Οίδεν μδνος τδ σφίγμα, κα\ λύει μόνος · 
Ούτως δ τήν ένσαρκον ούσίαν κτίσας, 
"Οταν δέοι τδν οίκον έλθείν είς λύσιν, 
Ού φλέγμα κινεί, κα\ χολήν πρδς τήν λύσιν, 

1430 Ό ς ενδεής ών υλικού παρεργάτου · 
Άλλ* έκβαλών τδν σφήνα τδν ψυχοκράτην, 
Ό ς οίδεν, ώς έσφιγξε, και λύει μόνο;. 

^ "Οταν δέ τήν σύμπηξιν άρμόσαι θέλη · 
Κτίσαι γάρ αύθις βούλεται τήν οικιαν, 

1455 Πτώσιν παθούσαν έξ άδηλων π ν ε υ μ ά τ ω ν 
ΕΙ κα\ χολήν κα\ φλέγμα, κα\ πνεύμα λάβοι, 

est pugna : sed cst quid ea, quae sunt imer sc con-
gruentia, potius conjungens, quani dividens e con~ 
trar io : esl quid , inq i iam, rerum compaginem a r -
cl ius constriugcns, usquedum iiieffabilis polenl a 
i l l ius , qui opus col l igavi l , operi vincula dissolval. 
Sicuti enim si quis domura exslruxei i t , et arcua-
l u m fornicem infixo cuneo copulaveril , ipsc solns 
novi t , ubi s i l cunei nexus, et ipsc solus poiest sol-
vere : i ia qui carneam condidit subslanliam, cum 

^ conlexta domus debel dissolvi, non pblcgma neqne 
bilem ad dissolvendum i m m i t t i t , quasi aliquo ma-
terial i adjulore ipse indigeat ; sed cuncum, aniniae 
re t inaeu lnm, e x l r a h i l , alque p r o u l solus n o v i t , 
prout solus conjunxit , solus eliam dissolvil . Cum 
autem molcm ipsam coagmentare alqtie conneclcre 
decerail (vul l enim i terum hanc donium a.*dilicare, 
quaB ex orcul ia spir i luum v i acta esl i n r t i inam) , 
b i lem,pblcgma, et s p i r i l u m , si v e l i l , assumet, atqno 
ea una s in iu l , >elut calcem cum lestis (nam ctiani 

N O T J E . 

1402. De quatuor bumorum varielate, colore e l 
effeclibus Galenus, i b i d . , pag. 151 : Πικρά ή ξανθή, 
xa\ οξεία ή μελαίνη , bilts flava, amara, et nigra, 
acida. 

1*11. Cod. 1126, τών λογικών (Ρημάτων. Galenus 
saepe usurpal banc apboristicani sententiam 5ύρ-
ροια μία, ξύμπνοια μία, ξυμπαθέα πάντα, confluxus 
unus, conspiralio una , consentientia omnia. Sic 
l i b . n De caus. pul$., πάντα πάσι συμπαθέα, φύσις 
χοινή, omnia omnibm cowentiunt, nalura communis 
ett. Earegie autero, De humor.t pag. 152 : Χρή δέ 
ακριβώς είναι κεκραμένους ποιότητι, κα\ ίσους πο-
σότητι τού ; χυμούς, ίν' ύγίειά τε "διαμένη, κα\ μή 
ούσα έπανελεύσεται. Oportet enim humore* exquisUe 
e*te qualitate temperaias et quanlitate <equale$, ut ei 
sanitas prcesent permaneat, et absens redeat. 

1416. Vide Galenum, De nal. facult. i , 2, t om. V , 
p a g . 9, qu i de facullale generalrice, de aucirice ac 
de nutr i l ione acturus, l l ippocratem dicit omnium 
medicorum ac philusophoruai fuisse pr intum , qui 
αποδεικνύει ν επεχείρησε, τέτταρας είναι τάς πάσας 
δραστικός είς αλλήλους ποιότητα;, ύφ' ών γίνεται τε 
κα*ΐ φθείρεται πάνΟ* δσα γένεσίν τε χΆ φθορών επι
δέχεται, demoiulrare teniuvit quatuor esse omne*, 

qum mutuo interse agerentfqualitate$, α qnibus, quos 
ortum et interitum admittunt, omnia gignantur, ae 
corrumpantur. QuOd quam vcris imil i rationc dic ium 
s i l , nobisplane non constal : cum multo ante H i p -

n pocratem siinilia luculeifler docucrit Socrates, u i 
u videre est i n Tinuvo, pag. 83 e l seqq. 

1418. God. 1 1 2 6 , κα\ ξηρότης ένυγρον άρπά-
aot. 

1424. Consule Atbenagoram, De resurr. ix e l x n , 
ubi nonnulla , qua: banc coinparationcm Dci cum 
arcbiieclo i l lus irant . Perspicuum cst aulom Pisi -
dam onineni viiae rationem i n auinia ponere, -undc 
ipsain ψυχοκράτην, vitce relinaculum vocal, iufra 
vers. 1431. 

1425. God. 1126, κα\ σφήνα πήξαι. Pisida por 
cvneum f crramenluni aliquod iu fornice domus apic 
collocatum i u t e l l i g i t , u l curva turx circinalionciu 
astrictam colligalamque suslineal : binc poblca 
etiani aniinam corporis cuneum appoltal. 

1455. 'AOq.lur πνευμάτων, flnminum latentium 
v c r i i t Morcl l ius. Occulti spiri lus ex nienle Pisida*, 
ni fa l l i iunr , sunl diabolus, pc icaluui e i a i t i m i p c r . 
lurbationes. 

1456. Cod. 1126 : Εί κα\ χολήν, κα\ πν«ύ /^ κα\ 



1ί£3 * GEORGII 
"Οπως φυγόντες πρδ ζάλης τά τής ζάλη; Α 
ΕΙς τήν γαλήνην προσρυώσι τών λίθων ; 

1165 Τίς τήν μέλιτταντήν σοφήν, τήν εργάτη , 
Γεωμετρείν Επεισε, καΛ τριώροφους 
ΟΓκους έγείρειν εξαγώνων κτισμάτων ; 
Ποιείν δε τάς σύριγγας ούκ έπ ' δρθίας 
Γραμμής διευθύνουσαν, άλλ' εγκαρσίαν, 

1170 Μήπως δλισθήσωσιν οί κάτω πόδες 
Έ κ τών Ανωθεν φορτικών βα ρημάτων * 

Είναι δέ μάλλον τάς παραλλήλους θέσεις 
Τών άντιλόξων κτισμάτων ερείσματα · 
' β ς κα\ τδν οίκον έστάναι βεβηκδτα, 

1175 Κα\ μηδέν ύγρδν έκπεσείντής ίκμάδος. 

P I S I D . E 1 5 3 
Γεωμετρών έντεΰΓεν Ευκλείδη σκοπεί , 

* Κα\ σχήμα μηδέν γραμματικδν περιξέσης, 
Μήπου σε κέντρον τής σοφής διδασκάλου 
Πλήξη μελίττης, κα\ μαθείν άναγκάση. 

1180 Τίς τούς άράχνας λεπτοδακτύλους πλάσας 
Νήθειν διδάσκει, κα\ πρδς έργα τούς μίτους 
Έ κ τών παρ* αύτοίς εντέρων άναπτύειν ; 

Ποία δέ τέχνη γραμμική πρδς τάς βάσεις 
Βάλλουσιν αρχάς, κα\ προτείνουσιν δέσεις" 

1185 Μέσφ δέ κέντρω τάς επάρσεις τών μίτων 
Κύκλους άπαρτίζουσιν ήκριβωμένους * 
Κα\ τή μεταξύ τού κενού διαστάσει, 
Στύλους ύφαρμόζουσιν άντισυνθέτους * 

do lam providaspupillas, u t tempestalem ante tempe-
stalein fugicntis lapi l lorumope i n tutum serecipiant? 

Quts apem, sapientem opificem, ad geometriam 
ndduxit , u t tr iuro contignationum domus ad bexa-
goni formam exsiruat, ct cellasnon per reclam,sed 
pcr obliqttam lineam prodocens conf i c iat ; tum u t 
ini lma a?dificii pars ex superingcsli oneris sarcina 
pressa non labascal ; curo ut ex sequali sibi respon-
(loniium la lerum posilione obl iqui operis s lruc lura 
f i i l c iatur , atque ut lota domus stet f i rmius , et ne 
gul la quidem l i q u i ^ i bumoris excidat? Huic operi 

considerando, geometriae professor E u c l i d e s , ae» 
B cede : sed ne minimaro quidem figuram, l i n c o l a e -

que audeas evadere, ne sao le pungat aculeo apis, 
docia sane magisira, atque ex ipsa cogaris addi-
scere. Quis araneos exilibus digi l is i n s l r u c l o s , el 
nere docuit, et necessaria ad opus fila e proprus 
visceribus egererc? Qua l inearum sc ient ia imbuii 
ortus telae ad (Irmas bases p r o j i c i u n t , e t proiensas 
c o l l t g a n l : tum vero in medio cenlro densiora fib 
exacli c i r cu l i i n modum perfecio opiGcio aggloae-
rant , et interjecUs spaliis fulcra, ve l stylos trans-

N O T i E . 

1105. Pb i larcbus , De solert., pag. 970 : Άλλά 
πάντας δμού παρέχομαι τούς θαλαττίου; , δταν αϊ-
σΟωνται μέλλοντα χειμώνα και σάλον, έρματιζομέ- Q 
νους λιθιδίοις, δπως μή περιτρέπωνται διά κουφό
τητα , μηδέ άποσύρωνται γενομένου κλύδωνος, άλλ' 
έπιμένωσιν άραρότως τοίς πετριδίοις* Sed omne$ 
iu umvemim marinos echinos profero, qui, ubi tem-
pestatem fluctusque praesentiunt, lapillis se subur-
r a w i , ne ob levilatem avertanlur, aut undis oborlis 
avellanlur, sed lapillis prcegravantibus maneant. 
Eodem paritcr modo jEl ianua, νιι, 53. 

1165. A p u m iuduslr iam quis non laudav i t , qnis 
non suspexit? Vide Aristotelem, llitt. anim. i x , 1 1 ; 
et V i r g i l i u m , Ceorg. i v , ne sexccnlos alios auctores 
n o m i n e m , qui de apum aedificiis, republica, et οίΐΐ-
ciis integros iractalus ediderunt. Pisida, sanctuin 
Basittum, Y H I , 4 seculus est. Kjus verba l ibcnler sub-
j i oere in ; l n m qnia aller alter i lucein a f f e r t , cum 
quia nenio fortassc elegaiuius Basilio apum a r l f t i -
cia, et geomelricam scientiam in favorum cons lru -
ctione expressit. Sed conferat qui v c l i l . 

1166. AEIianus, v , 13 : Γεωμετρίαν δ έ , κα\ ^ 
κάλλη σχημάτων , κα\ ωραίας πλάσεις αυτών τέ 
χνης τε καί κανόνων, κα>. τού καλουμένου ύπδ τών 
σοφών δ.αβήτου, τδ κάλλιστου σχημάτων, έξάγωνόν 
τε κα\ έξάπλευρον κα\ Ισογώνιον άποδείκνυνται αί 
μέλιτται* Geomelriam, figurarum pulchriindinem, 
atque eleganles earum slrucluras, sine arle, sine r e~ 
guli$, eliine eo iiulrumenlo, quod circinum samenles 
rocant, nempe venustissimas figuras sexangulas, et 
scx laterum, el (equalium angulorum apes conficiunt. 
Τριωφόρους οίκους, apes u l aHale, e l condilione 
i t i ter se tripl ices sunt , sic t r i p a r l i t o e l iam suas 
cellas dividere refert Aldovrandus , De inseclis, 
pag. 2 2 ; sanctus Basilius, loc. c i t . , a l i a m cau>am 
assignal : Έπειτα διώροφοι, κα\ τριώροφοι αί σ ύ 
ριγγες* ίνα μή τ φ βάρει τδ ύγρδν προς τδ έκτδς 
οιεκπίπτη* Deinde fislula: duas, Iresve coutigna-
liones habent; ne humor foras propter gravilatem 
diflluat. 

1169. Cod. 1126 habet έγκαρσίως. Pisida vocat 

πόδα;, pedes, vel bases, quos sanctus Basil ios, i l . id . 
fundo* appe l la t ; cum eo lamen consenuens est de 
ratione, cur favi oblique disponantur : Ίνα μή 
κάμνωσιν οί πυθμένες τοίς διακένοις εφαρμοσμέ
νοι * άλλ* αί γωνίαι τών κάτωθεν εξαγώνων, βάθρον, 
κα\ έρεισμα τών υπερκειμένων είσίν* Ne fvndt w -
cuis inlervallis adjuncti fati$cant : $ed inferiorm 
sexangulorum anguli sinl basis, et fuldmenimm snpe-
riorum. 

1177. Eucltdi geometrae insigni , cn jus l i b r i xiu 
d e m e n l o r a m ad nosira usque tempora c o m maxiaa 
omnium u l i l i l a l e leguntt ir , apes an lepon iL Saactas 
Gregorius Nazianzcnus, orat . 3 4 , pag. 5 5 4 : Ποίο; 
Ευκλείδης έμιμήσατο ταΰτα γραμμαϊς έμφί'οσοφών 
ταίς ούκ ούσαις, κα\ κάμνων έν ταίς άιεοδείξεσι; 
EcquU Enclides hoc artificium unquam imUandotx-
pressit, dt lineis non exsitlentibu* philosophatns, el-
que in deinotulraliunibn* desudans? God. 11*26, πάρα· 
ςέσης. 

1180. Aratreorum varia genera , eorumqoe ta 
conflciendis tel is industriam describit Ar is lo leks , 
i x , 5 9 ; P l u l a r c b u s , pag. 9 6 6 ; jE l ianus , i , 2 1 , et 
v i , 5 7 ; Ph i l e , L X , araneos λεπτοδακτύλους scile vo-
cal Pisida , videlicet delicalox, seu scitnlos hubtnit* 
digitos. Phi le , qui sa*pe Pisidaui imi tatus esf, p«d-
las lextrices i la a p p e l l a t : 

Ενμήχατος δέ τώτ αραχνών ή φύσις 
Καϊ παρθένους νιχώσα ΛεζτοδακζύΛονς. 

• Araneis natura perquam industria 
Vincens pueliarum manus argulia*, e l c . 
1182. i E l i a n u s , ι , 21 : Ουδέ έξωθεν λαμβάνει 

νήμα, άλλ' έκ τής οικείας νηδύος τούς μίτους εν
άγουσα* Νοη aliunde filum atsumit, sed ex suo ven-
tre siamina deducii. 

1185. I d e m , ν ι , 57 : Πεφύκασι δέ άρα κα\γε»-
αετρίαν δειναί · τδ γούν κέντρον φυλάττουσι, και τό» 
έξ αύτοΰ κύκλον κα\ τήν περιφέρειαν άκριβούσιν 
ίσχυρώς, κα\ Εύκλείδου οέονται ουδέν* Sunt eiie» 
natura ad geometriam eruditi; nam et centrum i i r -
vant, circutnmque ex eo procedentem, et eircuwfere*-
liam exacie conficiuiil; neque interim egeni Euc&U. 



1525 BEXAEMERON, 

"*Οπο>ς τδ μηχάνημα τής λεπτού ργίας, 
Ι 100 Ό ς έξ Αρά,χνου συντεθεν, μή συμπέση, 

Ό ς διττον έργον έξ ένδς ποιεί μίτου. 
Λίνα πρδς άγραν, κα\ πρδ ; οίκησιν στέγην; 
"Ον έντρεπέσθω πάς τις άφρόνως λέγων 
"Υλην άναρχον εί γάρ ύλην ούκ Ιχων 

! 195 Σκώληξ υφαίνει · τήν μέν ύλην δευτέραν, 
Πρωτοχρδνους δέ τούς άράχνας λεκτέον * 
Ός τών ένύλων αρχιτέκτονας μίτων. 

Κύκνον δέ ποίος έξεπαίδευσε τρδπος 
Είς αύραν έλθείν μουσικής ευρυθμίας ; 

1 2 0 0 Ό ς τήν πτερωτήν έξαπλώσας πυκτίδα 

Τερπνήν ξενουργεί ταίς πνοαίς μελωδίαν 
Κα\ τούτον οιδα θαυμάσαι πολλψ πλέον 
"Η γ ' Όρφέα κρούοντα μυΟώδη λύραν. 
Ποίου δέ κώνωψ εύπορήσας οργάνου, 

1205 Φωνήν έχει σάλπιγγος ; ή ποίω λόγω 
Έν σμικρδτητι συντεθείς άμηχάνω 
Μόρφωσιν ϊσχει, κα\ πτερού με νο; φέρει 
Στόμα, τράχηλον, δμμα, κοιλίαν, πόδας, 
Κα\ τάς άδηλους τών έσω διαπλάσεις, 

1210 Ά ς ού/. άφήκε ψηλαφάν ή λεπτότης; 
Ού γάρ τοσούτον τών μεγίστων ή φύσις, 
"Οσον τά μικρά ταύτα τών αμήχανων 

versar ios supponunt ; ne operis laro tenuis m a - alis enira i n modum labellae expansis stiavem 
c h i n a , u t quae ab araneo sit confecla, c o r r u a t ; quamdain, et novam mclodiaai in anras ef fundil . 
d u p l e x enim ex uno fllo opus conficit , videlicet re i ia Q Cuj\is ego magis, qnani Orphei fabnlosam lyram 
a d venandum, e i domum ad babiiandum? Hunc, 
qutsquis materiem esse sine principio slulte asserit , 
l i u n c , inquani , intuens erubescal : si enim vermis i n 
seipso non habens materiem, telas i n t e x i l ; p r i m u m 
q u i d e m i n lemporeexslil issearaneos,quicx maler ia -
l i b u s Glis opus confieiunt, dcinde vero maler iem, 
p r o c u l dubio er i t afl irmanduro. 

Qua» nova autcm rat io cycnum erud iv i t , u t ad 
dulces niusicae modulos edendos i n auras prodeat? 

pulsantis admiratione senlio me afl ici . Quo vero 
culex praxlitus est organo, u l lubae sonum e m i l l a l ? 
a n l qua ralione cum ea conslct corporis lenuitaic , 
u t id fieri baud potuisse v idealur , suam tamen habel 
f o rn iam, et orc , collo, oculis , venlre , pedibus i n -
struclus volal , e l inlus lalenles in les l inorum com-
plexioncs geri l qunc quidcm omnia sunl a;!eo exi l ia , 
ut ea conlreclare non liccal? Quippc non tanlt im in 
rcbns m a x i m i s , quanlum in hisce miu in i i s , quae 

NOTiE. 

1191. Araneorum cal l idi lalem i n venandis inse-
ciis demiralus est eliam sanctus Grcgorius Nazianz. 
o r a l . 55, pag. 554, et scite Plutarchus boc ipsum 
descripsit, loc. c i t . 

1193. Non frigidum omnino argumentum conlra C 
w a i e r i a l i s t a s , quorum princcps Anaxagoras fu i t , 
teste Arislolele , Ite anima> ι , 2 . Sed Aristotclein 
ipsam pnccipue vexat Pisida , qu i Deo coexsisten-
t e m , et nccessario uni lam feci l m a t e r i a m , unde 
passim albeus audit . Vide Bruckeri Hi$t. phiL, 
t o m . 1 , pag. 832, siquideni quaeslio de araneis , 
q i i a m a i l ing i t Pisida, n i b i l ab ea dif fert , quae a P e r i -
paletic is munduin x t e r n u m a^serenlibus agitari 
solebal , ovum ne prius an gallina fueril ? Negnbant 
r u i m , ιιl Censorinus, De die nat. cap. 4 , re fer l 
posse reper i r i , avesne ante, an ova generata s int , 
c u i n c l ovum sine ave, et avis sine ovo gigni non 
poss i l : dc qua re d i ser le , u l solet, d ispulavi l P l u -
larcht i s , symp. n , 5 ; et Macrobius. Saiurn. νιι, 16. 

1200. Nolissima est veierum o p i n i o , vel fabula 
de cycnis anle ob i lum canenlibus. Veruro Pisida de 
c a n l u loqui lur , quem eliam vivcnles cdere tcslatur 
Aris iote les , Hi$t. anitn. i x , 12 : '1)δικο\ δ έ , κα\ 
περ\ τάς τελευτάς μάλιστα $δουσιν, canere soliii D 
sunt, et prcecipue jamjam moriluri. Tbomas Bar -
tbo l inus singulari opere De cycno o loruin cantuui 
v ind i cav i t . 

1201. Ad Aristotelem fortasse respiciens, qu i 
l o c . c i t . dic it a quibusdam in mari Afr ico navigan-
i i b u s cycnorum canlum fuissc audi tum, Pisida ait 
ξενουργείν μ ε λ ω δ ί α ν ταί ; πνοαίς, insoliium melodia* 

+enu* pwbzrt auris, sive venlis . 
1203. Orpheum , Apoli inis e l Calliopes filium, a 

l l e r c u r i o , ve l , ot aliis placet, a palrc lyram acce 1 

pissc ferunt, cujus v i m dcscripait Manil ius, i , v . 
3 2 9 : 

Tunc sifaas, et saxa trahem, nunc sidera ducit, 
Et rapil immensum mundi revolubilis orbem. 
1204. Vide supra, v , 72. Cnlicum varia sunt ge-

n e r a . Κώνωψ communius est vinarius, et έμπίς, 
q u i circa loca palustria nascitur. Pisida poclice rcm 
iractaus dc quocunquQ culicc loqt i i lur , scd pro-

prielales, qua* omnibus conveniunt, r i l c describit 
atque admiratur . Liber ius cerle Arislophance qui 
ιιι Nubibus act. i , sc. 2, animalculum i l l u d , quod So-
cratem irr isurus (Ingit in ejus caput insiluisse ψύλ-
λαν p r i m u m pulicem, ac dcinde έμπίδα culicem v o -
c a t ; e l i n Pluto, act. u , sc. 2, V. 557, φθειρσ\ pedi-
cutis, φύλλαις pulicibus et κωνώψι culicibus eam-
dem perstrependi qual i la lem t r i b u i t . Ποίω όργά-
νω, quo instrumenlo, vcl qua corporis parte s t rep i -
l u m edant culices interrogat Noster, i l lud certe me-
moria tenens Aristopbauis i n Socratem couviciuro, 
q u i a praeceptore suo p e l i i t , loc. c i t . Nub. v . 157 : 

Τάς έμπίδας 
Κατά τδ στόμ' $δειν, ή κατά τού^όοπύγιον; 

Α η culices 
Per os canerent, an per podicem ? 

Probabilior quidem sentcnlia cst rauscas e l culiccs 
alis strepere. 

1207. Cod. 1126, μόρφωσιν έσχε. 
1211. Quam recte Pisida in bac contemplaticme 

obstupescat, a clarissimis noslrac selatis v i r i s de -
monstraluai est, qu i in s lruc lura insectorum ope 
microscopii consideranda omnem operam studiose, 
ac laudabilitcr collocanles suinim Opilicis sapien-
t iam nobis manifesliorem reddiderunt. Adeat, quL 
yel i t , r e d ium, val l isnerium, swammerdarotum, e t c , 
ac ne scripioruin copia obrualur , si praifationem 
lanlummodo, quam inscctorum Historiw praefixit na-
turaa explorator diligenlissimus De Raumurius, sa-
tis cerle sibi faclum esse confitcbitur. Culicis e lo -
gium Pisida; iambis respondens videsis i n Scalige-
r o , De subt. c x n . 

1212. Formicai induslriani imilandam nobis pro -
posu.l Salomon, Prov. v i , 6 : Vadea ad formicam, 
piger, el considera vias eju$, el dilce sapientiam. 
Aristoleles, ιχ, 5 8 : Plularcbus, De soL pag. 968 ; 
AHianus, ιι, 2 5 ; Punius, x i , 3 6 ; sanctus Basilius, 
bom. ιχ, 3 ; sanctus Gregorius Naz. orat. 34, pag. 
555; ct a l i i babenl congruenlia i is , qua3 narra l P i -
sida, qui scite σιτοκλέπτην frumenli raptricem% f r K -
gilegam fonnicam vocat. 



1527 G E O R G i l 
Τήν πχνσθενή δείκνυσι μηχανουργών. Α 

Πρόελθε μύρμηξ σιτοκλέπτης, εργάτης, 

1215/Τδν κδκκον ήμίτμητον έγκλείων κάτω, 
Μήπως νοτισθή, κα\ σαπή ταις ίκμάσι, » 
Κα\ φθαρτικήν κάτωθεν άνθηση χλόην. 
"Οταν δε πυκνα\ τών νεφών αϊ συγχύσεις, 
Τοις έργομόχθοις άντιπνεύσωσιν πόνοις · 

1 ^ 0 Πόθεν σε μάντιν τού Ζαμόλξιδος πλέον 
"Εκαστος οίδεν εύσυνόπτως αγρότης ; 
"Οτε προδεικνύς αίθρίαν πεπηγμένην 
Τδν σίτον άπλοΓ έξ ένύγρου πυθμένος 
Είς άξυλον πύρ, εί ; τδν ήλιον φέρων · 

1225 Όπιυς πυρωθείςταϊς βολαις ταϊς έμφλόγοις, 
Ώς άρτος όπτδς εύρεθή πεφρυγμένος * 
Ού γάρ τοσαύτης ήν δ μύρμηξ φροντίδος. 

PISID.E 1123 
'βς |&ΰθμδν εύρεϊν γνωστικής αβλεψίας· 
ΕΙ μή τις ήν πρόνοια, μή φρονείν ρ^γα, 

1230 Τούς τών έν άστροις αίτιων ζυγοστάτας · 
Άλλ* ώστε κα\ μύρμηκα θαυμάζειν, δπως 

Χειμώνα δηλοί, κα\ προμηνύει θέρος. 
Τίς ποικίλην δίδωσι τοις ώοΤς φύσιν, 
ΜικροΤς δέ τά στοιχεία δεικνύει τύποις, 

1235 Τδ λεπτδν αύτοϊς έμβαλών ώς άερα, 
Τδ ξανθδν ώς πύρ, κα\ τδ λευκδν ώ ς ύδίορ, 
Τδ σκληρδν ώς γήν · άπογαιοί γάρ ή φύσις 
Έξωθεν αύτδ , γής μεσοκλήρου δίκην · 
Ό ς μήτε τούς έξωθεν έκλύσαι τόνους, 

1240 Μηδ' αύγε τούς έσωθεν άμβλύναι πόρους · 
Έ σ ω γάρ αύτοΤς άντ\ μήτρας κά\ σπόρου. 
Στιγμή τις έμπέφυκεν ήματωμένη. 

Π τϊ non potuisse v iden lur , artiflcis omnipotcnlia J J 
dt»moiistratur. 

Prodeas, ο formica f rumcnt i r a p a x , operaria, 
qtiae granum semisecium hti in i recondis, ne ex h u -
r.ioribus madeflat, et pntrcacat, corruptumquc ex 
hna parte v i r idc germen o m i i l a l . Scd unde cuni i n 
a re dcnsantnr utibes, ut cnnira sala improbolabore 
exculla conspirenl , ipso Ztimolxide te mel iorcm, 
fnrmiea, vatcm faci l l imc norunt agricola?? et cum 
conlra stabilem aeris sercnilatcm es praediclura, 
cx bumentibus cavernis f rumenlum educis, et ad 
i^nem sine t igno, videHcet ad solem, expandis, u l 
ignitis radiis torre iac tum, f r i c l i pauis i u modum, 
tostum, excoclumque inveniatur? A l en im tanta 
plane non erat formica? scdulilas, el ingeniuro, u t 

r c r u m , quae neque mens bumana potest perv idere , 
ntoduni rationemque deprehendcret : n i s i qtrcedan 
essct Providcntia, quae monilos eos v e l i e t , q u i r e -
r u m causas i n astria specillantur, ne «dtum sapiani , 
sed formicam potius demirentur , quae o l h i e m t s i 
dcmonstral , i la a?statem praenunliat. Quis m a r i s , et 
fcmina3 variam naturam m i n i s l r a l ovis ? Qois parras 
quasdam elenientorum i n ipsis e x p r i m i t imagines? 
pars eni in i l la s u b l i l i s , ova e ircumamplec iens , 
aerem; pars lutea ignem, pars alba a q u a m ; et pars 
dura terrani referre videtur : at e n i m e s l d u r a 
in t rorsum t c r r a , ita natura cotuparatum est, a t 
terrea quadam crusta exlrorsum ova eor t l egau lur , 
ne prolensi funicuH ex l cr iusu issohantt t r , e t i n l e r u i 
mealus interc ludanlur : inlus enim pro i n a i r i c e , et 

ΝΟΤΛ2. 

1215. Hanc niirabibi» fbrntica* mdaslr iam o m -
nes laudalt auctores commendant. Plinius loc. c i t . 
sic : Semina arrosa coudunt, ne rursut in fruges ex-
eanl e terra. Majora ad introitum dividunt. Made-
facta imbre proferunt, atque siccant. 

1220. Z a m o k i n , natione Gelam, Pyibagora disc i -
pulum et servum fuisse f e r u u l . Is i n palrram r e -
dox a suisct Tbracibus, qui ejus sapicntiam suspi-
ciebant, post mortcm babilus esl Deus. Vide Jam-
blicbum in Vif. Pyth. cap. 50. 

1222. Sanctus Basilius, loc. c i l . : Αιακόπτει ταΤς 
εαυτού χηλαις τών καρπών τδ μεσαίτατον, ώς άν 
μή έκφυέντες άχρηστοι πρδς τροφήν γένοιντο · χαί 
διαψύχε*. τούτου;, δταν αισθηται αυτών διάβροχων · 
καί ούκ έν παντί προβάλλει κα ιρψ, άλλ* δταν 
προαίσθηται τού αέρος έν εύδινή καταστάσει φυλατ-
τομένου * Disseeal enim suis unguiis medios fructus, 
ne germinantes sibi ad nulrimenlum inulile* red-
dantur. Eosdem etiam exsiccat, tum cum senlit m a -
defaclos: nec omni tempore eos expromit.sed cumaerem 
in sereno staiu mamurum esse pr&senserit. 

1223. Cod. 1126, mclius άπλοίς. 
1252. I d . cod. προδεικνύει. 
1233. Ovum apud jEgyplios raundi symbolum 

f u i i ; unde iu Baccbi orgiis sacrum fuisse P lu lar -
chus, i n Sympos. pag. 656 : ώ ; μίμημα τού τά πάν
τα γεννώντος, κα\ περιέχοντο; έν έαυτψ. Ut m u n -
d i omnia gignentis, et in se conlinentis exemplum. 
Hanc si ini l i ludineni clcganter explicat Pisida. P r i -
nmm quidcm censcl ovuin iminduin r c p r a B s e n l a r e , 
quod ex eo omnia auiinalia l u m m a r e s , cuin f emi -
n ; e , n u i l o o r u l i s a p p a r e n i e discrimine, enascaiitur : 
deiude q u . a q u a l u u r p a l r e i , q u i b u s ovum a m t p o -

G n i t u r , qrtataor e lemcnlonim sint iiaagines ; i u o t τδ 
λεπτδν, qtiod Ar is to le l i , Degeneral. anim. ιιι, 2 , est 
ύμήν, membrana,refcrat aerem ; τδ ξανθδν. q u o d c i -
dem Aristo le l i cst ώχρδν luteum, sive vileltum, t g -
neni REPRA3SENTEI; το λευκδν ovi albumen, aqoani ; 
τδ σκληρδν autem crusta, qua ova c i r c u m t e g o n t a r , 
terram : σκληρόδερμα enim ab Ar is io te le ova n o n -
cupantur, et terra Pisidae esl μεσόσκληρος, dimidU 
sut parte dura. De inundi et ovi analogia fuse dts-
serui l Fortunius Licetus epist. 27, ton». 1 De evoftr-
fts per epist. 2 α claris viri$, ac nuper Mazocb ius , 
i n Spicileqio Biblico, t o in . I , pag.180. 

1239. God. 1126. έκλύσαι πόνους. 
1242. Aristoteles, ifi$t. anim. m , 3, q u o m o d o pnV 

lus in ovo generetur edisserens a i l : "Οσον στ ιγμή 
αίματίνη έν τψ λευκώ ή^καρδία · τούτο δέ τ δ σ η -
μείον πηδ$ κα\ κινείται, ωσπερ έμψυχον - Cor qmeti 
punclum sanguineum in candido liquore conztstit; 
quod punclum satit jam% et tnovelur, «I animal. P l i -

D uius, x, 74. pene ver l i t Arislotelem : Omnibtts oris 
medio vitetli parvainest veluti sanguinea gvtla, quod 
esse cor avium existimant, primnm in omm corpvrt 
id gigni opinanles : tn ovo lerie ea gutla salit, paipl* 
tatque. Jpsutn nnimal ex albo Uquore ot*t corpora-
tur. Cibus in luteo est. Qui plura de bac r e nossc 
v c l i l , adealex anliquis Aristolelem ipsum loc . c i l . 
De geuer., e l Hist. anim., ubi ille de ovis d i s e r i i s s i -
nie dispulat. Ex recenlioribus auteai quem p o i i u s , 
quam Herveum clarissimum v i r u m nominabo ? q u i 
Palavii cdoclus. et in Angl iam reversus, l a i n p n e -
clarc dc generationc animal ium ac de ovo s c r i -
psit, e l punctum saliem, quod Aristoieles i n ovts 
animadverieral , i n viviparis etiain sc deprebendis^e 



H E X A J E M E R O N . 

Αι*'ής έκείσε σωματοϊ τά ποικίλα 
Είς σάρκας, είς δστωσιν , είς πτερών χύσιν. 

1245 "Ο Γ ως Ιδών τις τδν ταών μή Οαυμάσοι 
Τδν χρυσδν ώς σάπφειρον έμπεπλεγμένον, 
ΚαΙ τήν πτερωτήν έν σμαράγδω πορφύραν, 
Τάς πολυμόρφους συνθέσεις τών χρωμάτων, 
Ό λ α ς άσυγχύτους τε κα\ μεμιγμένας ; 

1250 Τί ; εκστρατεύει παγκενή τήν ακρίδα ; 
"Εθνος πτερωτήν είς φθοράν Αίγυπτίων, 
Τδ πτηνδν δπλον είς άνάμνησιν φόβου, 
Βέλος νεφώδες έξ άδηλου τοξότου, 

seminc sanguincum quoddam pnnctum inest, quo 
saliente diversa? parles corporantur, et variae illse 
subslantix incarnes, inossa et in alasconverlunlur . 

Quomodo pavonem quis videns, aarum sapphiro 
i n t e x i o m , pennasque purpureas smaragdo dislinclas 
D o n ad in i rab i tur , e l tot colorum multi formes species 
una simal immis las , nec tamen confusas non 
obstupescit? Quis i n aciem ins t ru i t omnia absu-
mentem locuslam, i n jEgypt iorum cladem alatam 
g c D t e m , volans telum ad renovandos metus, nubem 
le loruin non apparente sagittario, bastam late p r o -

A Αόγχην έτοίμην, αύτοκίνητον ξίφος, 
m 1255 Πυκνήν φάλαγγα μυριόστομου ξίφος, 

Πηδητικήν έπαλξιν άστατου μάχης· 
Ούχ ισταται γάρ, άλλά πλήττει, κα\ τρέχει^ 
Έρπουσα πορθεί, κα\ κλονεί πτερού μένη, 
Δοκει δέ φεύγε ιν, κα\ παλίνδρομος μένει, 

1260 Φθείρει πρδ καιρού, κα\ θερίζει πρδ χρόνου, 
Τήκει τά δένδρα, κα\ μαραίνει τήν πόαν, 
Ήμην άμέλγει τών οπών τήν ίκμάδα, 
Τρυγά τά φύλλα, τήν τρυγήν δέ βό σκέτα ι · 
Κα\ συλλέγει τά κώλα, καί τείνει πάλιν, 

tentam, el sua se vi movonlem gladium, dcnsam 
pbalangem, innumeris oribus instructum ensem, ct 

U inslabil is pugnae desultorium propugnaculum? Non 
enim Orino pede slare n o v i l locusta, sed f e r i i , et 
c u r r i t ; cura repit , vas iat ; cum vQlat, stridore t e r r e t : 
v idetur fugere, e l recurrcns sistitur : ante tempus 
agros vastat, ante oppor luni la lem fruges m e l i t : 
arbores tabescere, berbas facit marcescere : crudos 
adhuc succos e m u l g e t : folia vindemiat, e l v inde-
miae fruclus depascitur. Quin e i iam onodo suos 
arlus conirahi t , modo exlendit , o t sagitlari i teloruro 

N O T i E 

teslalusest , repetitts multoties in damarum ulero 
persfcaudo, aperiendo, conleniplandoque exper i -
nte i i l i s , siipcr quae nuper Maupertuisius novum sy-
slema circa boininis generationeni superslruere s i -
bi visusest in l ibro snperius laudalo, cui l i tu lus Ve-
nus physique. Statui l eniin non ex ovo, neque ex se-
u i ine , sed ex coeuniium commislione, prosemina-
l ione hominem generari, cujus pr inc ip ium vilae s i l 
ouncium saliens. 

1245. Cod. 1126, δΓ ή ; εκείνα. 
1245. Idcm Cod. ώς εΓ τις ίδοι τδν ταώ κα\ θαύ

μα σοι. Passim apud auctores tum sacros, cum p r o -
Tanos pennarum pompa. quibus pavones ocnantur, 
l u r o et smaragdis comparatur. Juno i la apud Pbae-
j r u m , ΙΙΙ, 18, pavonem consolalur : 

Sed forma viticis, vincis maqnitudine: 
Nitor smaragdi collo prcefulget tuot 

Picttique plumis gemmeam caudam explicat. 
1250 . De locustarum forma, moribus, genera-

l ione , e t c , videsis PHnium x i , 3 5 ; Aldovrandum, 
De insectis, pag. 403 ; et Sam. Bocbartum, Hieroz. 
j a r t . pos i . pag. 4 4 1 , ubi quaecunque dici possunt, 
n u n u m congesta inveniunlur . Si quid tameuadbuc 
i c c u r a i i u s , quod ad generalionem spectat ipsarum, 
»rire cupias, confer l i b r u m Francisci ScuCfonii Me-
i i c i R o m a n i , cujus l i lu lus Osservazioni sutle cavat-
ette, Roma 1718. Τίς εκστρατεύει, locuslas, quod 
u r r o a l i m in arva i r rumpant , exercilus inslar ince -
l e r e , e t quoddam mi l i tar i s disciplinae spectem c x -
l i b e r c observalum csl a p lur imis , qui i l lud Prov. 
[ x x , 2 7 : Regem tocusta non habet, el egreditur u m -
iersa ptr lurmas suas, j u r e quidcm ac mcr i l o l a u -
i a n l . Exeinpla bc l torum, quae a locustis gesla sunt, 
« f e r t Aldovrandus, loc. c i t . pag. 417 et 422. Παγ-
ιενη v e l aridain, vel a πάν, e i κενόω omnia absu-
nenlem Pisida vocat locustam; suo enim morsu 
t e rbas erodit et vastat. Bocbarlus t a m e n , pag. 
6 5 , cu jus superbissimuin est j u d i c i u m , παγγενή 
mnigenam legit, quod locuslarura plures s in l spe-
i e s . Άκρίδος , non ακρίδας in plurati numcro Nos-
c r d i x i t , u t s a c r a Scripturse dictionem exprimcrct . 
><epius enim locusta, quam IOCUSUB noininanlt ir . 
I x o d . x . 4 : Inducam cras locustam in fines luos. 
' s a l . LXXVII , 4 6 : El dedit . . . lubores eonnn 
ocusla'* K lpsa l . c iv , 34 : Vetiit locu&ta et bruchis. 

1251. Exod. x , 12 : Exlende manum tuam super 
terram JEgypti ad locustam, el ascendat $uper eam, 
et devoret οmnem herbam,fetc. De locuslis /Egypi i is 
vide Bochartum, loc. ci( . pag. 460. 

1252. Hunc versum supplevimus ex ipso Bocbar-
to , pag. 477. Pisida elegantissime locustarum p r o -

p prielales dcscribit, quas cum supra taudalis s cr i -
ptoribus conferre Iongum esset. Ex Pl inio tantum 
fiaec pauca : Gregatim sublatas vento in niaria aut 
itagna decidunl . . . . Deorum irm pesli* ea inlelti-
qilur. Namque et grandiorcs cernuntur, et tanto vo-
lant pennarum stridore* ut alice aliles credanlur : *o-
lemque obumbrant* sotlicitis suspcctantibus poputis, 
ne $uas operianl terras . . . . Immensos tractus per-
meant, dimque messibus contegunt nube, multa 
contaclu adurentes, omnia vero morsu erodentes, 
etc. 

1255. Cod. 1126, habel πυκνήν χάλαζαν. 
1256. Ιΐηδητικ^ν ίπαΛξιν congrucnter voCat : 

quia ea esl locustae natura, ut faciic, quocunqne 
ve l i t , se vcr lat , repa't, volet, saltet. Sex eniiu h a -
bet pedes, quoruut duo exiremi longiores uon ad 
incessum, sed ad subsiliendum dat i . Vide Bochar-
t u m loc. c i t . pag. 452, qui Mosen qualuor I r i b u e n -
t cm pedes locuslis cum Aristotele hexapoda I K T C 

insecU vocanteiu felicitcr concilial . Apcrle cn im 
D Pbilosopbus, ιν, 6, De part. antm. , ait csse quaedam 

insecta, quae posteriores partcs babeant longiores, 
ut melius ambulent et a l lo l lanlur : Ό σ α δέ πηδη-
τικά αυτών έστι, μάλλον τούτο φανεροί · οίον ά?τ* 
ακρίδες, κα\ τδ τών ψυλλών γένος . . . έξάποδα 
δέ τά τοιαύτα πάντα είσΙ, σύν άλτικοίς πορίοις. 
Quod planius ea ostetidunt, quce taliunt; ut locustas 
el culices . . . omnibux his seni $unt pedes, iis etiam, 
quibus enixu saliunt, enumeratis. Quibus verbis pa-
tet posieriores partes, quas άλτικάς appellal salla-
torias, καταχρηστικώς tanlum pedes e i iam v o -
car i . 

1264. Morelium certe l a l u i t , qnid quatuor sc-
quenles versus significarent : quod jani anle f i u % -
r a l ab ipso Bocbarlo, pag. 4 5 i , obscrvalum. Pa-
tet anlem, cum Nosier eupra πηδητικήν substlten-
lem locustam vocavcrit, ac dciude dicat ipsam τά 
κώλα συλλέγειν και τείνειν πάλιν, sallalurias p a r l c i 
CHin AriotQlclo in t lligere. 
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1265 Ό σ π ε ρ τά νεύρα τών βελών οί τοξόται · Α 

Κα\ τραυματοί τδ σώμα τών εναντίων, 
ΤοΙς άντιλόξοις τών σκελών άχοντίοις. 

Κα\ μή τις ημάς κομπορήμων φαυλίσοι 
Ό ς πρδς τά μικρά, κα\ σχεδδν τετμημένα, 

1270 Κινοϋντας εική τοϋ λδγου τδν άξονα. 
Εί γάρ τις οίκον ώραΐσμίνον βλέπων 
ΜορραΙς απαστράπτοντα κεχρυσωμέναις 
ΊΙ^μοσμένον δέ καί σιδήρω κα\ ξύλοις , 
Κ Α τή πενιχρή συμπλοκή τών οστράκων, 

1275 Σ>ν τοίς μεγίστοις καί τά μικρά θαυμάσει, 
Στέργων άπαντα, και κροτών τδν εργάτη ν. 
Πώς ούχ\ μάλλον, τοΰ πανεργάτου Λόγου, 
Μ ^ρμηκα, κα\ κώνωπα ; κα\ τήν ακρίδα, 
T i r πάντα θαυμάσειεν έργα συν φ ό β ω ; 

1280 Πώς ή χαμερπής κα\ τοσαύτη σμικρότης Β 

PISID.E 152 
ΤυχεΤν τοσαύτης ήξιώθη φροντίδος, 
Ό ς κα\ φρόνησιν έντεθήναι καί κράτος, 
Ισχνή, ταπεινή, κα\ στενή διαπλήσει ; 
ΚαΙ πώς τδ φρικτδν ούχ ύπεστάλη κράτος. 

1285 Έργοις τοσούτοις προσβαλείν λεπτσυργίαν· 
Πόθεν ταώς πρόεισι ωραίος πάλιν, 

"Ορνις διαυγής κα\ κατάστερος φύσει, 
Τήν πορφύραν πτερωτός ήμφιεσμένος · 
Έ ξ ής άλαζών κα\ τυφιύδης τήν 6έαν, 

1290 Μόνος διάττει τών απάντων ορνίθων · 
"Η γ 1 έξ ά μόχθων συμπλακείσα πλασμάτων, 
Πολλήν χύσιν έμιξεν αύτφ χ ρ ω μ ά τ ω ν ; 

Ποίος δέ κα\ σκώληκα Σηρικών νόμος 
Πείθει τά λαμπρόκλωστα νήματα πλέκειν, 

1295 "Α τή βαφή χρωσθέντα τής άλουργίδος, 
Χαυνοί τδν δγκον τών κρατούντων έμφρόν*;; 

nervos eolent, e l c r u r u m recurvis spiculis hostium 
corpora sauciat. 

Noro quis me buccis inflaiis crepans bic t r r i s e r i i , 
quod ad lam parva, et propeniodum ad vil ia insecla 
orationis cursum inconsullus converterim? E l e n i m 
ei , cum quis beiie ornalaro domuro v ide i , aureis 
quidcm rcnidentem imaginibus, sed taroen fcrro 
e i lignis coinposilam, c l ex v i l i leslarum congerie 
rompaciam, majora s imul , et parva quaeque a d m i -
r a i u r , ct singulis deleclatus artificem laudat : cur 
r iTum omnium Opificis Verb i opcra singula, f o r m i -
cam, inquam, culicem et locus lam non demirabttur 
trcmens, neque obslupcscet, quomodo hsec lani 
prodigiosa hua i i repenl ium parvttas tanlam s i l 

coosecuta Provideirtia? digni latem, o l g r a c i l i , posil-
lo et angusto corpori mdita sit prudenl ta e l rebar; 
et quomodo iremenda Dei poleslas ab hac opehs 
lenmtaie caeleris maxiinis opertbus adjangeoda st 
non subduxerit? 

Unde pnicedit i l e r o m formostis pavo , avis trxm 
rcfulgens, et stellis ornatus, alasque indatos per-
p u r a , qua superbus; e l tumens a s p e c t n , solw 
oinncs cxteras volucres antecell i l? E t onde bart 
purpura , qua* nul lo labore f u i t parala et ccmfccti, 
ianta colorum varietaie ipsuro d i s l i n x i l ? 

Qnse vero lex v e r m i in ler seras suadel , n t egreg» 
^ opere deducU fila Intexat , quae c u m sont iafectt 

colore purpureo, regum sapient ium f a s t a m tenpe-

KOTAS. 

1266. An jEgypiia? locnstae el iam bominibus fue-
r i n t exiliales , d ispt i lanl inlerprelcs in i l lud Sap. 
x v i , 9 : IUo$ enim locustarum et muscarum occide-
runtmor$u$, el non esl invenla tanitas aninitv illorum, 
qnia diyni erant ab hujuscemodi exlerminari. Pisida 
al f irmal quod Bocbartus, ct a l i i forlasse conlideu-
tius negant. 

1268. Κομχοήβήμων, grandibus ulens verbis, 
de Sophistis dici so l i lum. Vide supra, v . 74. 

12(»9. Τετμημένα insecla qua? ab Aristotcle , 
ct aliis έντομα dicla sunt, propterea quod, ut a i l 
sanclus Basdius, Hom. νιιι, 7 : Quasdam undique 
incisuras prm se ferunl, διά τδ πανταχόθεν έντομάς f) 
τινας φαίνειν. 

1271. Pr iva l i cujusdam aedtOcil cum opificip 
d v i n o comparalio satis elegans, qua, ut dici solet, 
a minor i ad majus Nosler probat, quam sint 
omnia opera Dei admiranda. Cod. 1126. ήλαΐσ-
μενον. 

1277. Yide supra, 3 0 1 , sanctus Augustinus, 
D'. civil. Dei, v , u : Deu* summus, et verus cum 
Verbowo, et Spirilu sancto . . . nec exigui, el tfon-
temptibilis animanlis viscera, nec avi$> pennulam, nec 
Iterbas flosculum, nec arboris folimn sitie suarutn 
pnlium convenienliaet quadam veluli pace dereli-
qftit. 

1283. Ίσχνήν re fer l ad f o r m i c a m , ταπεινήν ad 
m l i c e n i , στενήν ad locuslara, quam supra, v. 1250, 
παγκενή vucavit. 

1286. Vide supra, v. 1245 
1287. Ovid. , Metam. xv, v. 5 7 5 : 

Junonh volncrem, quw cauda tidera qestat. 
1288. Purpuram d i x i l , ut colorum varictalcin 

nobilitatemquc expr imerel . Ac p u r p t m e qaidea v»-
ria qtiondam erant genera. P l in ios . i x , 63 , porpe-
rain \iolaceam, Tareul inam r u b r a m , e l T j r i a m 
bapham dislmguU. 

1289. iE l ianus , v , 21 : Ό π ω ς έχει TTJC είς τήν έ*-
δείξιν αφθονίας παρίστησιν έά γάρ έμπλησΟήνζι τί; 
θέας τδν παρεστώτα. Quanlo sui ostentandi sludioie-
neatur abunde demotutrat, dum spectatorem conspe-
clu $uo expleri facile paliiur, etc. P l i n i u s , x , 22, 
gloriosum animal ea dc causa vocatum fuisse pave-
nem refert. Vide Pbi lem. νιι. 

1291. Cod .Vat . 1126, legit :*Ητις Αμόχθων, κ. τ. 
λ . , ac deinde eleganter ποικιλία ν έσπειρεν αύτοχρ»-
μάτων, colorum tnsitorum varietale perfmdit. 

1295. Bombycis , qu i vermis sericus , e l fodira 
dictus est , natale s o l u m , opera , et slapendanaB 
melamorphoseon vices sciens prae leream; com hxc 
Pisida non videatur inquirere , eaque faci l l irae pc§-
sint , qni v e l i n t , colligere ex A r i s l o t e l e . Uht. amm. 
v, 19 ; ex P l in i o . χι, 26 ; ex A ldovrando , be ime-
cfrs, p. 2 8 2 ; ex Hieronymo Yida, i n Paem. dt 
bgce; ex Salmasio, i n Sotin., pag. 2 0 9 ; atqn« ei 
De- Baumurio , Hist. des imectes. t o m . 1, p. 487. 

121)4. ΑαμπρόχΛωστα νήματα splendide deihh 
cta fila d i x i t , u l operis i ia luraui nobi l i latemque ia-
dicarot. 

1295. ΆΛονργΙς est purpura n i g r a , T C I Twkct* 
colore exsalurala , quani quidam p u l a n l fuisse cr-
teris nobi l iorem : eo quod i n auclores i n c k k r a i -
qui d i terent imperatores έν άλουργίδι qnondara febse 
solitos incedere. Pisida id videtur conf i rmare . Eq»-
dein n i h i l certi slaluo. Ssepius eni in occurr i t s^-
φύρα pro άλουργίδι, i lemquc άλουργίς pre xs?" 

file:///iolaceam


1 5 3 3 HEXAEMERON. 1534 
Μνήμη γάρ αυτούς εύλαβώς ύποτρέχει, 
"Οτι πρδ αυτών τής στολής ή λαμπρότης 
Σκώληκος ήν Ενδυμα, κα\ φθαρτή σκέπη. 

13 0 Ό ς ιή καθ* ημάς μαρτύρων άναστάσει, 
Θνήσκει μέν ένδον τών έαυτοΰ μνημάτων, 
Τδν αύτδν οίκον καί ταφήν δεδεγμένος · 
Σχεδδν δέ παντδς τού κατ* αύτδν σα ρ x {ου 
Σαπέντος ή ^ύεντος, ή τετηγμένου, 

1 3 0 5 Χρόνου καλούντος έκ φθοράς υποστρέφει, 
Κα\ τήν πάλαι μόρφωσιν ά^όήτως φύει , 
Έν τψ περιττεύσαντι μικρφ λειψάνω, 
Πρδς τήν άπ ' αρχής σωματούμένος πλάσιν. 
Κατηγορεί δέ πυκνά τών πλανουμένων, 

4 3 1 0 ΚαΙ C&v ελέγχει τήν πικράν άπιστίαν, 

Εί μηδέ τοΤς σκώληξιν ώς διδάσκαλοι ς , 
ΠεισθεΤσα λοιπδν τήν άνάστασιν σέβει. 
Ποίου γάρ άν τύχωσι συγγνώμης λόγου 
Οΐ τοις εαυτών ψηλαψώντες δακτύλοις 

1515 Σχώληκα νεκρον έκ ταφής δδοιπόρον, 
Βλέποντες ή μύοντες εις άβλεψίαν, 
Τήν πίστιν άντέστρεψαν είς άπιστίαν; 
Πόθεν χελιδών έξ αόμματου θέας 
Τριήμερος πρόεισιν όμματουμένη, 

1520 Ηόαν περιτρίψασα ταϊ ; κόραις μίαν ; 
"Ην ούκ άκόμψως κα\ χελιδόνιον λέγειν 
ΚριταΙ παλαιών δογμάτων έθέσπισαν, 
Τήν άξίαν λαβούσαν έκ τών πραγμάτων. 
Κα\ τ ώ θέρει μέν ώς λύρα ρυθμίζεται * 

r a n t ? tacite enim ipsis re curr i t in roentem, eam Β veniae rationera i)H consequanlur, qui propri is suis 
&lolae ampl i tudinein , splendoremque, vermis antca 
f u i s s e amictum, e l corruptibi le in legumentum. Scd 
i i l e m nostrae resnrreciionis* est testis : quippe i n 
s t i o monumento clausus, una s imul doino e l se-
j m l c r o exceptos, mor i tur : ubi vero j am fere lotnm 
u l , quod ei eral carneum, c o m p u l r u i l , e i labofacluin 
e i f l u x i t , t u m opportuno revocatus tempore ex cor-
n i p t i o n e rever l i tur , et in pristinam forinnm m i r a -
b i l i t e r assurgit, parvis i is rel iquiis , quar superfue-
r u n t , in eumdem quem babuit a pr incipio corporis 
h a b i l u m colleclis atque conjunclis. Atquc i la non 
s c m e l eos, qu i erroribus det inenlur , incusat, et 
r o v i v i s c e n s itnpiam i l l o rum incredulitalem redar-
g u t t , quod ne verraibus quidem magistris ad resur-

digi l is roortuum profecto vermem, et taaien e se-
pulcro remeanlem conlrectant, atqueid apertissime 
videules, vel potius conniventes ne v idcanl , fidei 
arguinenla ad infideli latem suam confirmandam 
converlunt? Unde oculorum luce privata b i rundo , 
tribus exaclis diebus oculala exsistit, cum suis p u -
pil l is bene a l t r i i a m quamdam berbam ingesserit? 
quam i l l i veleres rerum judices non inscite Che l i -
doniam vocari sanxerunt, quasi a re ipsa nominis 
dignitalem accepisset. E t unde eadem avis aestatis 
tempore, ve lu l l y r a , sonos modulatur , cum aulem 
hiems i n g r u i t , con l rah i lur , et arborem sludet i n -
venire , quae c i douium praestel; namque arborU 
trunco inclusa fasciis veluti quibusdam invo lv i lur : 

r e c t i o n ^ m colendam adduci valeanl. Quam enim C iA>i p lumarum veslem exuit , quam mox renovalam 

Ν Ο Τ Λ ) . 

φ ύ ρ α itsnrpata. Piassensue, qaem ex vermis serici 
c o n t c m p l a l i n n e eruit Pisida, quam late paleal , tule 
v i d e s . Ecquid enim aliud ea sunt omnia, quae nobis 
x i e t u m cultumque suppeditant quara lerra et ver -
x n e s ? 

4297 . Cod. 1126, γάρ αύτοΤς. 
4 3 0 0 . Ut certissimum lestem resurrectionis, ver -

m e m sericam adhibens sancius BasiPus, bom. v m , 
8 , imdieres serica flla inlexentes ita monet : Μεμνη-
r x i v a i τής κατά τδ ζώον τούτο μεταβολής, εναργή 
λ α μ β ά ν ε τ ε τής αναστάσεως έννοιαν, κα\ μή άπιστείτε 
- r f j αλλαγή, ή ν Παύλος άπασι κατεπαγγέλλεται. Απί-
snalit hujus mutationem in memoriam revocanies, 
rnanifettam resurreelionis nolionem accipiaiis, we-
que fidem ei mutationi, quatn Pautus omnibus α/ι-
Tirtntiat, denegelis. Cod. 1126, δς τή καθ' ημών. J 

4 3 0 1 . Cod. 1126, νημάτων, quse lectio sane me-
f i o r . Folliculos i n t e l l i g i l , i n l r a quos verniis i m m o -
r i i u r . 

4 505. Ut p l i i r i m u m vermiculus post dechnum 
d i e m prodit alalus papilio. 

1308 . Pisida Arisiotelein secutns videtirr igno-
r n s s e , ipsam vermem sericuin, poslqnam boni l iy-
l i i i s , ve l cbry&alides esi faclus, in papilioncm con-
v e r t t : ait enim eadem assumpta forma, u l antea 
CT«rporatum reviviscere. Profecto AriMotefos, loc. 
r i u , ires metatnorpboseon, vel mutal iomim gradus 
n o n satis aperte ctesignaril, qttas PKntus Arislolel is 
t r ^ r b a vertens eic deser ips i l ; Primum ernca fit ; 
<£*inde qnod voeatur bombylim: ex eo necydalut. IVim 
-ζ ί t o r necydalu* idem.ac pMpilio?Ouis hoc dixeri l? Νε-

^ ό δ α λ ο ; enim, ut videlur. n i h i l ariad significat, quam 
r^dntcug : νέκυς euini Gnecis esl mortuns. Iiaque 
p. u . t a v e r i n i aec AristoteU^m, ncc Min ium incompcr lo 

rem omnino babuisse. At Pisida Basilinm cerle le« 
gcrat, qui loc. c i t . ait : Όποία κα\ περ\ τού Ινδικού 
σκώληκο; ίστορεΤται τοΰ κερασφόρου· δς είς κάμπην 
τά πρώτα μεταβαλών, είτα προΐών βομβύλιος γίνε
ται · κα\ ρύδέ έπι ταύτης Γσταται τής |χορφής, άλλά 
χαύν,οις και πλατέσι πετάλοις ύποπτερούται * Qnatia 
de Indico verme rornigero narranlur, qui primum in 
emcam transmuiatustddnde lemporis p*ogres*u bom-
bylis fit: nec in hac [ormn maiifit, sed laxas el / a -
tas bracleas tuscipicm volitat. l g i tnr dicendum ne 
teinporibus quidem Pi*i«iae reni fuisse penilns ex-
ploratam : ncque euiin Basil iuj ipse ca, qua? r c f e r l , 
v o b i i l pro certo aflirmarc. 

1310. Cod. 1126, τήν νεκράν. 
1312. I d . Cod. πεισθώσι λοιπόν. 

1 1318. Arisloleles, llht. animul. v t , 5 ; P l in ius , 
xxv, 5 0 ; iEl ianus , m , 2 5 ; sanctus Basilius, νιιι, 
5, aliique similia narrant . En verba Pl in i i : Anima-
lia quoque itiOenere herbas, in primisque chetido-
niam : hac enim hirundtnes oculU pullorum retti-
tuunt visum; ut quidam valunl, eiiam eruii$ ocu-
/ j * . 

1321. Chel idoniam, nolissimum berb» g e n u s r 

nul l ib i bomines invenire potuisse tradidit i E l i a -
nus, loc. c i t . : Ταύτης τής πόας άνθρωποι γενέσθαι. 
έγκρατεΤς διψώσι, κα\ ούδέπω νΰν τής σπουδής κατ -
έτυχον * Hujus herbcc homines quamvi* compolet fierr 
pereupiant, nunquam hactenus eorum studio $ati$(a-
clum e»t. 

1325. Scilicet χελιδόνος. hirundinis nomen ei d a -
tum , quod oculorum morbis medcri vclcres puUi* 
rent , alque id ipsa b ; rund ine monstranic didic is -
sent. 

1324. M i r u m ! Pisidam birundinis g a m l u i n lyrar 
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1525 "Όταν δέ-χειμών είσβάλη, συστέλλεται, Α 

Κα\ δένδρον εύρείν οίκίαν τεχνάζεται, 
Κα\ σπαργανοϋται συντεθεϊσα τ φ ξΰλο>, 

| Κα\ τήν πτερωτήν έκδιδύσκεται σκέπην, 
Αύθις δέ ταύτην άμφιέννυται νίαν, 

1330 Ό ς οία νεχρδς έχ ταφής Ανηγμένη * 
"Εαρ γάρ αυτή τήν άνάστασιν φέρει· 
Κα\ πολλά κράζει, κα\ λαλεΤ κ ιθ ' ήμέραν * 
ΕΓπερ τίς έστι κα\ παρ* δρνέοις λόγος · 

indu i t , tanquam mortua quaedam e sepulcro exc i -
ta la . Yer en im i l l t reviviscentiam affert, ac t u m 
ipsa m u l t u m inclamat, et (si quis est etiam avibus 
scrmonis usus) quolidie Ulud videtur repetcre : 
c 0 homo, cum c sepulcro loquentem hiru i id inem 
videas e x i r e , resurreclionera colere addiscito. > 
Quie t a t u m f r u m c n l u m ex t e r r x s inu facit assur-

PISID.E 1Μ5 

"Ανθρωπε τιμ£ν τήν άνάστασιν μάθε , 
~Ϊ355 Αάλον θεωρών έχ ταφής χελιδόνα. 

Τίς τδν σπα ρέντα σϊτον έκ τών εγκάτων 
Τής γής άνιστ$, χα\ τδν ώ σ π ε ρ έν ταφφ 
•θαρέντα χόκκον μυριόσταχνν φέρει, ; 
Ού τοις σοφισταΐςώς δοκεΐ τών πλασμάτων, 

4340 "Τπαρξιν άλλου τήν φθοράν άλλου λέγε ιν 
Ούδ* ώς λέγουσιν έκ μέν ίππου σήψεως 
Σφηκών κύησιν, έξδνου δ* κανΟάρων, 

gere, et granum vclutt i n sepulcro c o r r a p t e m niBs 
splcis onustum eductt ? Certe non a t fabalosts so-
phistis placet asserere, t Gorrup l io o n i o s i t allerie 
exs i s t en l ia : > nec ex equi putre fac l i ooe , ot 'ψύ 

B : 
d i c u n l , vespae, neque ex asino c a n t h a r i , neqae aps 
industriae cx bove enascuntur : generis < 
ti ias ncu l iquam i romulator , sed vere i t t s n rci 

N O T i E . 

comparasse, cum ab Arislophane, in Ranis, ac i . i , 
8o. 2 , 93, mali poelae hirundimim musaa, artit poe-
licxc dedecora fuissenl nuncupati : 

ΧεΑιδύνων μουσεία, Αωβηταϊ τέχνης. 
quod monente. i b i d . Scholiaste ex Euripidis A lcme-
na exprosserat Aristopbanes. Yerum non dcfucrc, 
q:i i b i m i i d i n i s cantum laudarent. Yidesis A ldovran-
d u m , OrnithoL, x v m , pag. 667. 

1525. P l i n i u s , x , 3 6 , semcstres birundines esse 
d i x i l , qtiod sex mensibus nobiscuin, sex aliis a l ib i 
d^gant. Dc/ipsarum advenlu, e i abi lu incerta orania. 
Solus mcllilissiraus Anacreon, quo migreut . v idetur 
cognovisse, qui ode 33 hirundinem suaui alloquens 
dic i t ad N i l u m , vel ad Memphioi evanesccre : 

Χειμώνι δ* εΊς άφαντος 
Ή ΝειΛον, ή τι Μέμφιν. 

Pis id is i n lo<a vicina »e condere birundines c om-
monstrat ex Arislotele , v m , 1 6 , qui a i l : "Ηδη γάρ 
ώμμέναι είσ\ πολλαΐ χελιδόνες έν αγγείοις έψιλωμέ-
ναι πάμπαν , vhce eimn sunt multct in anguttiu con-
rallium nudat atque omnino deplumes* EUidem r e d -
d i d i l Pl iuius, x , 34. Sed contra omnes l u m veteres, 
cuni recentiores scriptores Pisidae c o n s e n t i u n t , 
aiuntque, himndines i n locis septenlrionalibus non 
trans mare de.volare, adventanle hieme, sed magno 
nuroeio coire, unaque unguibus, rostro, alis, i n l e r 
sc coiuplicaias mergi aquis , atquc i n fundum dela-
las, lerrae lepescentia vaporc f o v e r i , lotamque bie-
mei i i aut bumore, aut ipso vetemo m i l r i r i ; vere 
aulein novo emergere atque evolare. A l ib i vero fe -
r u n t easdcm aves in uvae modum collectas, et con -
globatas vel e summo fornice pendere p.er lo lam 
bieiucm, vel i n arborum truncis se condere. Quae 
omuia brcvi ler expressit Pedo Albinovanus in c le -
gia in obitum Miecenatis, cum d i x i t conglacianlur 
«</«α?, scopulis se condit hirundo. Legesis Grat ianum, 

• t>c scripii* invita Minerva, l i b . x v i , pag. 156, e l Da-
ntelcui Hue l iu in , in GominenUirio dc rebus ad euni 
perl inenl ibus, pag. 40. 

1333. Έχανόρθωσις ba3C c s t , vel dubilatio : s u -
pcrius cn in i , v . 931 , cos i r r idebat , qu i avcs inter 
se colloqni dictitabant. 

1556. Omnium primus banc simil i tudinem i r i l i c i 
i d b i l j u i l Apostolus, I Cor. x v , 3 6 : hnipien*, lu 

?uod sc.minas* non vivificalur, nisi prins moriatur. 
Λ : Quod seminas non corpus, quod (ttlurum c$t9 $e-

n inas, sed nudum granum, ut puta trilici, aut alicu-
i>is cojlcrorum. Posl sanduai Pauluni oiimes, qui de 
r.»surre« lioue d i s s c r u c m n i , similia dixoro. Vulc 
s. i i i i ' i t i iu Glc iuenle i i i , Epist. ad Onhith. x \ i v ; 
&aiuiuin Tbcopbl luui , ad AiUvl , ι , t 5 ; A i b f n a ^ j -

r a m et Ter tu inanum, De rtsurreet., a1tosqoe,qv 
mcinorati im capul Aposloli i l l u s l r a r t u i t aiqae es-
planarunt . 

1339. Y i d ^ supra , v . 1040 , u b i Aristo leGs m -
te iu iam circa generationem p l a n U r a m , et an i » -
l iu in atl igirous. Yerba bic apponere necessar i tD 
ducimus. Κοινδν μέν OJV συμοέβηκε κα\ έπτ τ^ι 
ζιόων, ώσπερ κα\ έπ\ τών ουτών. ΤΑ μέν γαρ αχέ 
σπέρματος έτερων φυτών * τά δέ αυτόματα γ ίνετα ι 
ούτω κα\ τών ζώων τά μέν άπδ ζ ώ ω ν γίνεται χατέ 
συγγένειαν τ ή ; μορφής· τά δ* α ύ τ δ α α τ α , χαί ΟΛ 
άπδ συγγενών · κα\ τούτων τά μ έ ν , έχ γης σηπομέ-
νης και φυτών, ώσπερ πολλά συμβαίνει τών έντό-

ς μων · τά δ* έν τοίς ζώοις αύτόίς, χαί έχ τών έν τος 
μορίοις περιττωμάτων. Evenit, ut commmme ammtix 
eum stirpibus habeant, quod alia semine, alia spnk 
naturcc oriantur: ul enim stirpes aut ex aiiarmm fitr-
pium semine proveniunt, aut tponte ermmpmnl... lir 
animalia nasci alia ex animalibus tolent per form* 
cognalionem, alia sponle creantur : quorum ab* έι-
moy aut $tirpe putrescenle contistunt, ut comphtr* »· 
$ecta gtmerenlur: alia in animalibus tp«w, extremt*-
titque partium qignunlnr. Pisida aper le Ar is io id ie 
impugnat , ac celebre i l lud ejusdem phi losophi axio-
roa : ΕΓπερ τδ αυτό έστι γένεσις μεν τουδ\, φθορ 
δέ τουδί · κα\ φθορά μέν τουδί, γένεσις δέ τουδί· ά-
quidem idem ett generatio hujus, et itlims curnptk, 
atque hujut corruptio, et ilhut generalio. Vidc i, 5 
e l 4, De general. ei corrupi.% ub i q tud s i t geoenl» . 
quid corrupl io , quid altcralio pbi losopbas d d n i t 
I g i i u r cum poela banc scnlentiara r e j i c i a l , e l de w-
spariim apumque o r t u exempla, qiuc a d ean k 

n mandam adduct so lent , e x s i b i l e t . a receaiiarvs 
placil is , qu i ex ovo e l semine o r i r i o m n i a consen-
l i u n l , non m u l t u m i l le abfuisse v i d c l u r . SUUH 
enim in f ra , vcrs. 1344, qaod ή τοϋ γένους ταυτότη; 
ούκ ήλλάγη, generit identitai non alteratur: qua^ 
dicerel , quodvis animal, et quxv i s p !ania rton spcabe 
vel ex p u i r i , sed ex quodain pr inc ip io v i u l i oritw, 
ad quod i l eruni singula suis generibus servalu rt-
ver luntur . Quid in hac rc clarius. aot n a t u r z lep-
bus oonvenieniius quisquam desiderabit? 

1342. Fabulam circa borum i n s e c t o r o n geem-
tionem a sexcenlis scriptoribus r e p e U U m apiis^fl^ 
P l i n i i tesliroonio confirmare suflficial, q u i cmm h-
bro x i , 23, de apibus multa uarrasset, i u seqnitor: 
Jn toium rero ami&sns, suni qui pnttnt, rtpereri 
tribus bnbulis recentibu* cum fimo obrutU: Yirgib-1 

juvencorum corpore*exanimato; sicut equommvof^ 
atque crabronet, sicut asinorum $carabmos. ma*** 
nuiura ex utiis qtuvdam in zlia. 



.37 HEXAEMERON. 1538 
Βοδς δ ε τήν μέλισσα ν τήν φιλεργάτιν 
"Η τοΰ γένους γαρ ταυτότης ούκ ήλλάγη. 

• 15 Άλλ ' αύτδς οδτος τοΰ φΟαρέντος δ σπόρος 
Πρδςήνπερ είχεν ούσίαν, αναστρέφει. 
Τίς των παρ ' ήμίν τεκνοποιών σπερμάτων 
Τήν σήψιν είς σύμπηξη όστώδη πλέκει; 
ΕΙ μή σαπή γάρ κα\ παρ* ήμίν δ σπόρος, 

S50 Ό ς σώμα νεκρδν ένταφε\ς τή κοιλία, 
Ού σωματούται τή κυήσει τδ βρέφος, 
Είς δέρμα κα\ νεύρωσιν όργανούμενον. 

Τίς ούν τδ τού Κτίσαντος ού φρίττει κράτος, 
ΕΙ κα\ τδ πρώτον κα\ πάλιν τδ δεύτερον 

555 Δείκνυσιν ημάς έκ φθοράς ζωουμένους; 
Άλλ* έστιν ημάς ευσύνοπτους εικόνας, 

tiae c omputru i t semen ad eamdem, quam habui t , 
i b s l a n t i a m rever t i tur . Quis noslr i genilalis semi -
i s c o i r u p t i o n e m i n osseam compaginem as l r ing i i ? 
i i s i en i in noslrum quoque seiucn, ve lu l m o r l u u m 
o r p u s in ventre sepuhum, corrunipatur, non inde 
onceptus infans pelle, et nervis inslructus p r o d -
PCt. 

Ecquis i g i lur sommi Condiloris potentiam non 
e f o rmide t , cum uno e l al lcro argumento e cor-
u p i i o n e nos vivere s i l dcmonstralum ? Age vero 
t quae lale fulgel raortuorum resurrectio, adbuc 

i Τή φωταγώγψ τών νεκρών άναστάσει, 
Και μέχρι δειξαι τών παρ'ήμιν τραυμάτων, 
Στήσαι δέ τούς μώλωπας άντ\ μαρτύρων, 

1560 Ηχητικής σάλπιγγος εύστομωτέρους · 
Ό τ α ν γάρ ίχώρ σηπτικδς παρεμπέση. 
Σύριγγα τίκτων έκ νομής πυροτρόφου 
Ούκ άν τις εύροι τοΰ σεσηπότος μέλους 
Τήν ώσπερ ειπείν έκ μέρους άνάστασιν, 

1365 Εί μή δυή τά πρώτα, κα\ λύσιν πάθη, 
"Η παντελή σύντηςιν έκ φθοράς λάθη, 
Τής ένδον αύτοΰ σαρκδς ήφανισμένης' 
Ούτω γ ; ρ αύθις γίνεται σεσωσμένος, 
Πυρ\ στομωθείς, ή διαιρεθείς ξίφει, 

1570 "Η χ Α μελικράτψ τε, καί τινι £ρόσ:ρ 

Β magis conf irmelur , eji-s re i manifeslas s i i n i l i l u d i -
nes ex nobis ipeis etiam pelamus, et nostri ipsius 
corporis vuliiera obscrv&nda proponamus, ipsasque 
vibices sonora luba vocaliores tesies proponanius. 
Cum eniui putrida sanies ex purulento vulnere fislu-
lam generans obrcperit . pulrefacl i membri quamdam, 
ut i ia d icam, resurreclionem assequi nemo p o s s i l ; 
nisi pr iora exciderint , ac resolula eOliixerint, ct labo 
prorsus absumpla, cjus partis carne intusexesa,com-
p u t r u c r i n t : tunc enim inGrmus, ulcere aut ope 
ignis solidato, aut ope ferr i exsecto, vcl inulso, 

N O T i E . 
1547. Idem argumentum legere est in Athcnago-

a % De returrect., 1 7 , et i n Cyril lo nierosol . ca-
e c h . x v i i i . 9 , qui invictissime sic concludtt : Έ ξ ' 
ύτελών πραγμάτων ποιήσας ημάς ό θεδς, άρα τούς 
τεσόντας έγείραι ού δύναται; Ό τδ εύτελέστατον 
»0τω σωματοποιών, τδ πεσόν πάλιν έγείραι ού δύνα-
;αι * Qut ex imperfeclis iniliis nos fecit Deus, num 
um ceciderimus excitare non poteril? Qui rem vilis-
imam Ua corporav\tf corpus demoriuum iterum exci-
are non valeat? 

1352. Cod. Η 2 6 , όργανουμένην. 
1356. I d . cod. ήμίν. Nemo , quod sciam , μ ω λ ώ -

: ω ν , vibicum exemplum pro resurreclione adduxit . 
j u i d simile lamen est in Theopbylo, Ad Autolyc. ι, 
15 : Έ τ ι άκουσον καί έν σο\αύτψ έργον αναστάσεως 
[Ίνόμενον, κάν αγνούς, ώ άνθρωπε · ίσως γάρ ποτε 
*όσω περιπεσών, άπωλεσάς σου τ ά ; σάρκας, κα\ τήν 
,οχϋν, κα\ τδ είδος, ελέους δέ τυχών παρά θεού καί 
ά σ ε ω ; , πάλιν άπέλαβές σου τδ σώμα και τδ είδος, 
ea\ τήν ίσχύν, κα\ ώσπερ ούκ έγνως πού έπορεύθη-
r a v σου αί σάρκες αφανείς γενόμεναι* ούτω; ούκ 
.σείστασαι ούδ£ πόθεν έγένοντο, ή πόθεν ήλθον; άλλά 1 
:ρεις· έκ τροφών κα\ χυμών έξαιματουμένων * κα-
;ο>ς · άλλά κα\ τούτο έργον θεού τού ούτω δημιουρ-
{'ήσαντο;, κα\ ούκ άλλου τινός· Accipe prceterea re-
,urrectionem in teipso ad effectum, etiamsi ignores, 
lerductam, forte enim aliquando in morbum incidi-
,ti; sed misericordiam el medelam α Deo cotuecuius 
•ecuperasii corpu* tuurn, el speciem, et vire$ : et 
]uemadmodum ignoras, quonam abieriut carnes tua 
:um evanueruni; ita nec perspectum habes, undenam 
Txstiterinl, et unde venerint. Dices ex cibis et succis in 
tanguinem conversis. Pneclare: sed hoc opus bei etl 
larem conficientis, non cujusquam alterius. 

1357. Kesurrectionem φωταγωγόν , affundentem 
htcem d i c i t , vel quod clarissime con l i rmaa si>, vel 
\uod s i l Chrislianae veri iat is qua'dam i l l imi ina l i o , 
ic p r i m a i n s t i l u t i o . V i d . de hac voce Sviccr i , Tlies. 

1562. Cod. 1126 babct νομής πυοτρό^ου mciius. 

Quid sit ίχώρ. σύριγξ , νομή , et al ia. qiia^ ulccris 
aflfertiones dcsignani, confer cum l ibris de ulreribut 
el fisiulis Hippocralis t o in . X I I , cujus doctrinam bic 
exponit Pisida. 

1365. l l ippocrates, De ulcerib., ιι : "Ητις ύ π δ τοΟ 
Βέλεος έφλάσθη.κα\ έκόπη σαρξ* ταύτην δέ ίατρεύειν. 
Οπως διάπυος γένηται* ήσσοντε γ ά ρ φλεγμαίνει, καί 
ανάγκη τ ά ; σάρκας τ ά ς φλασθείσας, και κοπείσας, 
τάς σαπείσας, καί πύον γενομένας, έκτακήναι · έ π 
ειτα βλαστάνειν νέα; σάρχας* Qmc caro lelo coutu-
*Α, aut c(vsa e$t, huic ita mcdendum, quo celerrinie 
iuppurala sil; nam et mhtus ihfiammutionem subit, 
et carnes coulusus, (,ul cffbas pnhrscere, d in pus 
versa$ tabescere, deinde novus carnc* renasci necesne 
est. 

1366. Cod. 1126. σύμπηξιν · quam leclionem r e l i -
nendam puto , Hippocratis et 1'isidae opinioni con -
sentienteui. Vide in f ra , v. 1433. 

1369. Adisis Hippocratem , loc. c i t . , qui medica-
menta έχκαθαίροντα, purg«ntia; ξηραντι/ά, exsic-
cantia; μαλθακώδεα, emollienlia; στυπτικά, aslrin-

' gentia, e l c , pro ulccruni indole, e tgradu sap.enler 
pra?scribit, et Galenuin , De i i m p / . medic. faculi., 
pag. 115, μελικράτιρ, mulso, quod est v inum meile 
d e l i n i l u m , quale veleres luendaa valeludinis causa 
frequenter btbebant, e l ad vulnera etiam deterg<»uda 
adbibebanl. Ttv\ δρόσφ, aliquo rore, scilicet liquore 
blando et dulci : rores enim dixere, suaves quos l i -
be l , levesque bumores, quibus coeli bcnignilate 
multae abundant arbores, et p l a n t » , quique ex ilbs 
au l »ponte def luunt , aut arte expr i i i iu i i lu r : pnla 
mel , saccbarum, nianna, clc . Pl inius, x v i , 1 1 , mel-
leos rores insidere frondibus d i x i l , ex aere enim ve-
nire mel puruiu c i l i qu idum, atque ab apibus po-
lius corrunipi p u t a v i t , x i , 12. Ac de melle quidcm 
quod ad rem nostram spectai , sic Dioscorides, u , 
102 : Δύναμιν ο>- έχει σμηκτικήν . . . έψηΟέν δέ κα\ 
έπιτεΟέν παρακολλά τά άφεστο/τα σώματα. Abster-
geudi vim habel ... Decoctum w r o , atque impositum 
disjuticlas divulsasque purles agglutinut. 



1519 G E O R G l l 
Πρδς τήν ίχτρεύουσαν ά ^ ό ή τ ω ; κρίσιν, Α' 
Στύφουσαν, ή ψύ/ουσαν, ή καθαρϊίαν 
Εύρων εκείνου του μέλους άνάστασιν ; 
Πώς ούν μελίκρατόν τε καί πυρ, κα\ ξίφος 

4575 ΚαΙ μήν οπός, καί (δίζα, και χους κα\ δρόσος, 
ΕΓργε; τδ (&εύμα, κα\ τδ δέρμα συλλέγει, 
"Η τήν πάλαιαν σάρκα προσκαλούμενα, 
"Η σώμα προσπλάσαντα τψ πάλαι νέον ; 
' 0 δέ πλάσας τδ σώμα μή συναρμόσει 

4580 'Ρυέν τδ σώμα, κάν σαπή κεχωσμένον, 
"Η τήν πάλαιαν δε ρ μάτωσα ς ούσίαν, 
"Η τ ψ φΟαρέντι κα\ σαπέντι σαρκίω. 
Χιτώνα λεπτδν εμβολών αφθαρσίας ; 
Ποίας δέ καί τύχωμεν εύελπιστιας, 

PISID.E W 
1385 Εί τούς ιατρούς τοΰ γεώδους σ α ρ κ ί σ υ 

"Αγειν έώμεν κα\ φέρ:ιν τά σ ώ μ α τ α , 
Ό ς άν δοκώσι, κάν δοκώσι χ ε ι ρ ό ν ω ς , 
Μηδέν δέ δώμεν τ φ Γαληνω τ ώ ν όλων 
Τυχών ίατρφ, πρδς φιλάνθρωπων τέλος 

4390 Τδ σώμα νεκρώσαντιτής α μ α ρ τ ί α ς , 
Ύπνωτικδν δέ φάρμακον δ ε δ ω κ ό τ ι , 
"Οπως τδ ^ευστδν τής φθοράς άσεοξέσας 
"Ap,όευ3τον ημών έξεγείρη τήν φ ύ σ ι ν ; 

"Η πώς δ τοϋ Μάνεντος έ μ μ α ν ή ς λόγος 
4395 Λυττά καθ* ημών, κα\ λαλεί π ε φ υ ρ μ έ ν α ; 

Ός είγε ταυτδν εξεγείρεται πάλιν· 
ι Τδ σώμα τούτο, κα\ φθαρήσεται πάλιν, 
ι Χολήν έχον , κα\ φλέγμα, κα\ λ ύ σ ι ν μάχης, ι 

vel aliquo roscido humore a d b i b i l o , pro medioa-
mentorum autas l r ingen l ium, a u l re fr igerait l ium, aut 
purganl ium inexplicabil i v i , e l j u licio sanus evadcl, 
et i l l ius membri resurrcc l ionrni ccnisequelur. Quo-
inodo ig i lur m u l s u m j g n i s . e l fctTiim,itcinqut»succtts, 
radix , p u l v i s , e l b u m o r roscidus fluxumsislit,elculim 
agglul iual , vel quia ba?c vetorem carncm evocent, 
vel novum corpus vcteri a f l i i i ga i i t : i l le vero, qu i 
corpus plasmavit, c o r rup lun i corpus itenira com-
poncre non quiver i t , quamvts p t i t r u e r i l bunialum 
vel quia velercm substanliam pelle i l e rum veslire, 
\el quta corruplo et p u i r i corpori subtile incor -
n i p l i h i l i l a i i s i n d u m e n t u m supcriinponcre ei placue-
r i l ? Q u a m vcro bonam spem obliuebinius, si me-
dicis, qui hujusce luteae carnis curam babent, noslra 

Β corpora, n l ipsis placet, i r a r l a r e , v e l e t i a n ia |* 
j u s , si v e l i n l , Irahere p e r m i l l i u t u s : n i b i l a t i l emf , 
qui omnium est Galenus, n i b i l a n i m a r u n i inedko 
concedamus, qui pro sua erga b o t u i u e s mtserr 
cordia corpus peccali dal i n o r l t , e l soporifciB& 
pbarmacum prsebel, u l quidquid esi fluxuin, alqoe 

-corruptibile inde abradat, et ad n a l a r a m non fs-
xam, iacorrupl ib i lemque nos exc i le t? 

Quae vero esl Manetis insania, q u i U n l a sennoim 
rabic nos incessit, nec lamen s ib i c o n s l a i , ilteJ 
dicens : · Si boc corpus exc i labi tur i t e r u i o , idipswB 
eliam i terum c o r r u i n p e l u r ; eum b a b e a l bilcni.et 
ph l tgn ia , e i consequenier post pugnaiu dissolut** 
ne in . ι N t m i r u m baec ilte : quaoivis s u o r u m vuhr*-
ruro Oslulam inspicieus, qua polresccHie omaes 

NOTiE. 
1374. Yide H i p p w r a t e m , De huemorr., ubi t rad i t , C 

quoinodo per usl ioneui , vel incisionem o u r e n l n r ; 
e l l)e utcer., cap. 13 ot seqq., ubi agit dc heibis , et 
pulvcr ibus , quibus cataplasmala, e l pbarmaca sa-
nandis vubieribtis co i i f i r iun lur . 

1377. Cod. 1126, προσκαλούμενη, et deinde προσ-
πλάσασα. Duplicein praslare posse effeclum a d h i -
bita tnedicamenla, vel ut priorem carnem revocent, 
vel ut veteri novani afl inganl, ex anl iquorum sen-
leirtia dic i l Pisida, u l inde concludat lanlo facilius 
omnipolenl i Peo cessuruin, u t dcmor luorum cor-

?>ora facial assurgerc, e l inmior la l i ta l is vesle, cum 
nerint e.xciiala, exornet : qua* cst doclrina A p o -

etoli , I Cor. xv , 53 : Oporlct enim corruptibile hoc 
indnere incorruptionem, et morlale hoc induere t m -
mortaiitatcm. 

1384. Praidare sanolus Cyri lhis Hicrosol. stiain 
Gatecbesim, De resurr. caru. i la exordi lur : 'Ρίζα 
πάσης τής αγαθοεργίας ή τής αναστάσεως έλπίς · ή 
γάρ προσδοκία της μισΟαποδοσία:, νευροί τήν ψυχήν ^ 
είς έργασίαν άγαθήν liadix totius bowe operationh 
est spa re$nrreclionis; nam reddendce mercedis ex-
ipectatio animam roborat ad bona opera su&cipicnda. 
Hanc senlenl iam, qua? o i t iniuni P a l r u m , ct docto-
r u m consciisu (irmala est, Pisida ab ins l i lu ia inedi-
cin.e comparaliouc uon discedcns ita detorquct, ut 
Deo magis, quain mcdico fidendum esse lan lum pro-
b t t . 

1390. Rom. v i , 6 : Vetus homo noster simul c ra -
cifixtts est, »1 dettrualur corpus peccati. 

4304. Manes, qt i i omniuni ba»relicorutn de l i ra -
menla cumplcxus, o i i in ium lincroseon delerrimam 
conllavi l , p r i i i i m n Gubricus. ct deinde Manes, qtiod 
noineu Pcrsarum lin^na Uiatecticum sonal, diclus 
cst. Scd cum G r x c i Manelis nomcn in infamiam 
vortisscnt, co quud Gr^»ce furorem et insaniain s i -

gnificat, ejus discipi i l i smim niagistruin Manicbram. 
vel Maanicbaeum vocavenml. Vide sanc lum Gyrif-
l u m Hieros . , Calech. v i . 2 4 , e l sanc i om Aapisli* 
n u m , χιχ , 22 , contra Faustum, et Beausobi i t fn , 
Hiit.de Manichte, i , 4. Y i m noai inis i g i l u r expri-
mens Pisida Maneiis έ μ μανή ν , intanum esse ser-
monem d i x i t . 

4396. Manes metempsychosim, stve ΙπιηΦόο-
neni anima.rum e corporibus humanis i n planbrun 
e l belluarum corpora admit tebat ; sed ctira in Srri-
p lur i s luculcnler leslalam animadver lere i a mer-
luis resurrec l ionem, ipsam omnino negan? auvt< 
non est ; sed abutens teslintonio Apos lo l i , loc. r i i^ 
xv , 50 : Quia caro et tanguit rtgnum Dti pcwitft 
non potsunt, resurrectionem lantuiDinodo aninix ^ 
gloriam asseru i l , quam etiam ad solos saos disri-
p*i!os r e s t r inx i l . Vide sanclum E p i p b a n i m n , t>* 
h<ere$. L V I , 87. A t vero solus Pisida , qood scbw, 
rjusdem i m p i i hwrel ic i argumenlum conlra reser̂  
rectionem adducit et r e f e l l l . Beausobrias quioViv, 
in texenda Manichaeismi bisloria i i i m i Q m lorta^ 
diligens, loctun bunc videlur ignorasse. Ca*tcmn 
Manelis argumeniinn facile solulum esl neganiieoffl 
Pisida anlecedens. Manes enim supponi l monrs 
rausam esse bumorum dissensioneni. Verora φ»« 
nescil mor lem, c itra humorum dtss id i t in i , fjns ίο 
poteslale esse, cujlis est i n raana et iam viia? Μ 
resurreclionem vero neque d isso lu l ioni , neqoe for* 
rupt ioni e r i l locus, q u i a , u t a i t ibid. sancias Pat-
lus, corpus resurget spiritale. 

4398. Quid velit Pisida Galeni l i b r n m Περί p<* 
μών lcgenii patobil : Χυμο\ δέ χολή, και αίμα, 
γμα τε , κα\ ή μέλαινα, έξ ών τά ζώα συνέστηχί., 
δ άνθρωπος. Hutnore» vero $u*t bilis, $angui$tpit*ii'> 
el humor melancfiolicus, ex quibus animuntia comf^ 
Huntnr, el homo. 
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Γ 4 1 HEXAEMERON. 15« 
Καίπερ θεωρών τών έαυτοΰ τραυμάτων 

4 400 Τήν σηπτικήν σύριγγα, τούς χυμούς δλους, 
•βς πρδς μάχην Οήγουσαν άνθωπλισμένην, 
Χολής μελαίνης, κα\ χολής ξανθοπλόκου, 

Κα\ φλέγματος πρδς αίμα συμπεπλεγμένου, 
ΚαΙ συ££υέντων, κα\ πεφυρμένων δλων, 

1405 Μάχην θεωρών, μή θεωρών τήν λύσιν. 
Κα\ μηδέ τοίς μώλωψι πεισθήναι θέλων, 
' β ς κα\ σαπέντων έκ φθοράς τών οργάνων, 
"Ασηπτον άύτοΐς άντεγείρεται δέρας, 
Κα\ συμβιβασμός γίνεται τών σχισμάτων 

1440 Έ κ τής παρ' αύτοίς ώς νομίζεται μάχης ; 
"Η πώς φυλαχθή τδ λογικώς είρημένον, 
ι Σύμπνοια κα\ σύ££οια τών δλων μία, ι 
ΕΓπερ τδ σύμπνουν σχίσμα γίνεται μάχης; 
"Ή πώς τδ ^ευστδν ευρέθη πεπηγμένον, 

1 4 1 5 Εί μή παρούσης τής αναγκαίας μάχης 
θάλψει τδ φλέγμα τής χολής ή Οερμότης, 
*Ή συγκεκρασθή θερμότητι ψυχρότης, 

l i u m o r e s corporis hinc inde ad pugnam c i e r i , a i ram 
b i l e i n cum flava c o m m i l l i , pblegma cum sanguine 
coramtscer i , e l ba?c omnia i n unum confluere atque 
c o n f u n d i , veramque pugnara se vidisse plane pos-
« i t , dissolulionem autem, quam d i c i l , se vidisse ne -
q u e a t aflirmare. Sed ne vibices quidem tanl i sunt , 
u i ipee persuaderi v e l i t : i n quibus i l l u d manife-
s t u m , quod ub i pars aliqua corruptis organis p u -
t r u i t , nova desuper pellis educla i l l is ob lendi lur , 
a t q u e e x ea, quae d i c i tur et pu la lur esse pugna, sit 
i n l e r ipsos pax et concil iatio. Quinam aulem l o -
g i c u m i l l u d effatum s l a r e t : < Omnia in unum con-
fluuni atque conspirant, > si ex ipsa r c r u m con-
sp i ra l i one o r i re lur pugnae dissidium ? aut quomodo 
u l , quod est fluidum, coagmenlaium i r i videremus, 
s t necessaria bac intercedenle pugna piluitosam 
b i l e m calor non de l in i re l , a u l f r ig idum calido non 
t e m p e r a r e l u r , et siccum cum bumido pugnam 
aia ice i ion i n i r e l ? Nou vere l g i t u r , e l proprie pugna 

Α "Η ξηρδτης εύικμον άρπάσει μάχην ; 
Ού κυρίως ουν έστιν ή μάχη μάχη, 

4420 Συνεκτική δέ μάλλον, ή τουναντίον 
Χωριστική πέφυκε τών ήρμοσμένων * 
Σφίγγουσα τήν σύμπηξιν άχρι τήν δεσιν 
Λύσει τδτού σφίξαντος ά£|5ητον κράτος. 
*Ως γάρ τις οίκον δημιουργήσαι θέλων 

4425 Και σφήνα πήξας σφαιροσυνθέτου στέγης, 
Οίδεν μδνος τδ σφίγμα, κα\ λύει μόνος · 
Ούτως δ τήν ένσαρκον ούσίαν κτίσας, 
"Οταν δέοι τδν οίκον έλθείν είς λύσιν, 
Ού φλέγμα κινεί, κα\ χολήν πρδς τήν λύσιν, 

4450 Ώς ενδεής ών υλικού παρεργάτου· 
'Αλλ* έκβαλών τδν σφήνα τδν ψυχοκράτην, 
•βς οίοεν, ώς έσφιγξε, και λύει μόνο;. 

1* "Οταν δέ τήν σύμπηξιν άρμόσαι θέλη · 
Κτίσαι γάρ αύθις βούλεται τήν οίκιαν, 

4455 Πτώσιν παθούσαν έξ άδηλων πνευμάτων · 
Εί κα\ χολήν κα\ φλέγμα,· κα\ πνεύμα λάβοι, 

est pugna : sed est quid ea, quae $unl in i c r sc con-
gruentia, potius conjungens, quam dividens e con-
t r a r i o : est quid , iriqttam, rerum compaginein a r -
cl ius conslr ingcns, usquedum ineffabilis polent a 
i l l ius , qu i opus col l igavi l , operi vincula dissolval. 
Sicul i enim si quis domum e x s l r u x e r i t , e l arcua-
l u m foruicem infixo cuneo copulaveril , ipsc solus 
n o v i l , ubi s i l cunei nexus, ct ipse solus potest sol-
vere : i i a qui carneam condidit subslanliam, cum 

^ conlexta domus debet dissolvi, non pblcgma neque 
bilem ad dissolveiidum i m m i l t i t , quasi aliquo m a -
tcr ia l i adjutore ipse indigeat ; sed cuncum, aniniae 
r e l i n a c u l u m , e x l r a h i l , alque prout solus n o v i t , 
prou l solus conjunxit , solus eliam dissolvil . Cutn 
autem molem ipsam coagnientare alque conneclere 
decernil (vul l enira i teruui banc donium a*dilicare, 
quae ex orcul la spir i luum v i acta est in rn inam) , 
b i l cm, pblcgnia, e l sp i r i lum, si v e l i l , assumel, atqtic 
ea una s imul , velut calcem cum leslis (nain c l iaai 

N O T i E . 

4402. De quaioor bumorum varieiate, colore et 
effecl ibus Galenus, i b i d . , pag. 451 : Πικρά ή ξανθή, 
κα\ όξεΤα ή μελαίνη , bilts flava, amara, et nigra, 
acida. 

4111. Cod. 1126, τών λογικών βημάτων. Galenus 
ssepe usurpal banc aphoristicani senlentiam Ξύρ-
ροια μία, ξύάπνοια μία, ξυμπαθέα πάντα, confluxus 
ttnu$, compiratio una , contentientia omnia. Sic 
l i b . ιι De caus. ρκίε., πάντα πάσι συμπαθέα, φύσις 
χοινή, omnia omnibus comentiunt, natura commuuit 
est. Egregie autem, De /mmor. , pag. 152 : Χρή δέ 
ακριβώς είναι κεκραμέν,ους ποιότητι, κα\ ίσους πο-
σότητι τούς χυμούς, ϊν' ύγίειά τε "διαμένη, κα\ μή 
ο ύ σ α έπανελεύσεται. Oportet enim humore* exquisite 
e*se quatitate temperatas et quantitate wquales, ut ei 
sanitai prmens permaneat, et absens rtdeai. 

1416. Yide Galenum, De nai. facull. i , 2 , t om. V , 
p a g . 9, qu i de facullale generalrice, de auclrice ac 
d e nulr iuone acturus, Hippocralem dicit omnium 
m e d i c o r u m ac pbilosophoruni fuisse p r i m u m , qui 
ΑπΛδεικνύειν επεχείρησε, τέτταρας είναι τάς πάσας 
βραστικάς είς αλλήλους ποιότητας, υφ' ών γίνεταί τ ε 
κ α ί φθείρεται πάνθ* δσα γένεσίν τ ε χ Α φΟοραν επι
δέχεται, demonstrare tentuvit quatuor esse omnes, 

quce mutuo inlerse agerent%qualitate$, α quibut, quee 
ortum et inleritum admiuunt, omnia yigtwntur, ae 
corrumpantur. QuOd quam verisimil i ralionc d i c lum 
s i l , nobisplane non oonstat : cum mullo ante IJ ip -

n pocratem similia luculeifler docucrit Socrales, u i 
u videre esl i n Tima*ot pag. 85 et seqq. 

1418. Cod. 1126 , κα\ ξηρότης ένυγρον άρπά-
σοι. 

1424. Consule Atbenagoram, De resurr. ix e l x n , 
ubi nonnulla, qux banc comparalioncni Dei cuni 
arcbilecto i l lus l rant . rersp icuum csl autcm Pis i -
dain omnem vila3 raiionem in anima ponere, *undc 
ipsain ψυχοκράτην, vilce relinaculum vocat, iufra 
vers. 1451. 

1 4 i 5 . God. 1126, κα\ σφ?1να πήξαι. Pisida pcr 
cvneum f crramenlum aliquod in fornice domus apic 
collocalum ititclligit, ut c u r v a l u r x circinalionom 
astriclain coUigalamque sustineal : binc poslca 
etiam animam corporis cuneuni appcllal . 

1455. ΆδήΛων πνευμάτων, flamiuum lateiilium 
v e r i i t Morcl l ius. Occulii spiri lus ex mtMiie Pisidar, 
ui fa l l imur, sunl diabolus, pcccalum e l a n i i n i p c r . 
lurbaliones. 

1456. Cod. 1126 : Ε: κα\ χολήν, κα\ πν?ύμα κα\ 



1*4! G E O R G I I P I S I D y B 
"Ασβεστον ώσπερ συμβιβάζων όστράκω · j 
Χυ)Ά γάρ είσι καί μέρη τοΰ χτίσματος· 
Τδν σφήνα πήξας , ώστε λύσαι μη κ έτι, 

1440 "Αφθαρτον ημών εξεγείρει τήν φύσιν. 
Πλήν ταύτα προς Μάνεντα τδν μεμηνδία · 

Ημείς γάρ Γσμεν, ώς έναλλαγήν δέον 
Τδ θνητδν ημών τούτο προσλαβείν βέρας, 
"Ο σπέίρεται μέν έν φθορά τεθαμμένον, 

4445 'Ανίσταται δέ τής φθοράς αντιστρόφως, 
"Αφθαρτον, ώς έδοξε τώ παντεργάτη. 
Ούτως ό πλάστης κάν τε χυλώσαι θέλη 
Τδ σώμα τούτο, κάν τε λεπτΰναι πλέον, 

humores fabricae condendie sunt parlcs nccessnria*) 
conjunget, atque ita cuneo intcxto , n l nul lo jam 

"Ομως άσηπτον τών σα-έντων τήν φύσ ιν , 
1450 Ό ς τραύμα νεκρδν, δερματοί χα\ σν/Λέγρι. 

Αρκεί γάρ αύτφ πρδς τδ σαρκώσαι λόγος , 
Τήν γήν ερευνών, κα\ τά κύματα $&i*jsctiv, 
Κα\ συλλέγων τά κώλα τών κοιμωμέν&ν. 
Κα\ κάν τις ώμόσαρκον άνθρωπου χρέος 

1455 ΤχΘύς σπαράξει, κα\ τδν ίχΟύν α γ ρ ό τ η ς , 
Κα\ τούτον άρκτος, κα\ τδ Οηρίον κύνες . 
Γύπες δέ τούτους, τούς δέ γύπας οί τ ά φ ο ε , 
Κα\ πάσαν απλώς άνΟυποδράμοι φύσιν, 
Είς αλλοφύλους άντικλώμενος ξύσεις· 

1460 Ό μ ω ς έσω πέφυκε τών ορίσματα» ν 

trcfactorum a r l u u m incorruplara natararo u n a ή-
' m u l c o l l i g i l , ac velut emor luum v u l n u s obtegii 

lompore possit exsolvi, incorrupi ib i l cm exci labi l β pclle, c l sic agglutiqat, u t non ja tn a m p l i o s pa i re -
nostram naturam. · 

Atque baec i n mcnte caplum Manelcin dixisse 
sufficiat. Nos enim ipsi scimus oporlerc, nt brec 
nostra mortaHs caro i m i n u l c l u r , qua; cum fuer i l 
t e r r a I r a d i t a , seminalur in corniptione , c t 
ex corruptione i t e rum resurgi l i n c o r r u p l i b i -
l i s , u t ei placet, qui omnia fceit. l laque sive 
boc noslrum corpus v c l i l proloplasia succis 
a b u n d a r e , sive gracile ipsum reddere , p u -

scal. Suificit cn im ei verbum, ut a b d o c a i u r α« ·ο ; 
quippe υιιο temporis momenlo t e r n m p e r r a d i t , 
l u s l r a l undas maris, et siatim buc i l l u c sparsa dor-
ni i cnt ium membra congregat. Quamvis aate tn cra-
das bomipis carnes discerpserit piscis, e t piscaior 
piscem, bunc ursus, et belluam ranes, a t q u e can^s 
vuitures e x c d c i i n t , et sepulcra vu l lures : adco ui 
unus bomo onincin prorsus naturaro s o h i e r t i , in 
qnaslibet fluxarum rerum mutabilcs formas d U -

K O T i f i . 

πάλιν βάλοι. Πνεύμα bic esl spiritus v i l a l i s , de quo 
Plalo, Hippocrales et Galenus loc. c i t . Pisida condi -
tionate loquitur, si Oeus v e l i l , ha?c accipiet, quia, u t 
ait Alhenagoras, De re$urr. ν ι ι : Ουδέν συντελοϋντος 
έτι πρδς τδ ζήν, ούχ αίαατος, ού φλέγματος, ού χο- Ύ _ ^ 
λής, ού πνεύματος * ούοέ γάρ ών ένδεήθη ποτέ τά G conferlur, Ua el referlur Naturm, ηοη inpmte 

volueri t eos evocare : κάν χυλώσαι, καν λεπτύνσι 
θέλη, qtiasi d i c e r e l , utcunque ei p l a c o e r i l , vel ot 
corpora pinguescant, vel ut gracilescanl. PraDciare 
Ter lu l l ianus , loc. c i t . Si demulamur in glortmfe, 
qnanto magn in incolumitatem . . . . . Quomodo vit* 

τρεφόμενα σώματα, δεηθήσεται κα\ τότε · Nihil tum 
ad vitntn eonferente vel $anquine9 vel pituita, vel bile, 
vel tpiritu : neque enim qtubtis rebus aliquando cge-

. banl corpora, iitdem tunc eliam temporis egebunt. 
1458. XvAoi, typograpbi, u l pulo , incuria , l eg i -

mus i n vcrsione Morclliana sapores; neque enim 
hic saporibus est locus. Palet anlem χυλούς eodem 
sensu accipi a Pisida ac χυμούς; msi forte velis 
χυλούς csse buntores, vel succos jam cotnmislos ac 
temperalos, u l aqua postquam csl injccta calci. Mo-
rel l ius quidoin recic, in fra , vers. 1447, verl»i χυλώ
σαι signiilcalionem exprcssit, quod cst succosnm csse. 

1441. L u d i l i l c r u m in noinine Manelis. Vide su-
p r a , v . 1395. 

1442. I (^orinth. xv , 51 : Omncs qnidem rcsurge-
mu$, ted non omncn immulabimnr cauel enim 
tuba, et mortui remrgent incorrupti, et nos immwa-
bimur. Vide SS. Patrcs e l in l c rpre les , a quorum 
senlenliis rcfercndis consullo abslincnius. , 

1444. Cod. 1 1 2 6 , μέν τή φθορ£. 1 Cor. x v , 42 : 
SU et resurrectio morlnorum. Seminatur in corruptio-
nty $urgel in incorruptione. Seminatur in ignobilitate, 
iurget tn gloria. 

1447. Sadducxi e lSamari tani in ler Ilebra?os, ac 
postjpsos M c o l a i l a 3 , Gnostici , atquc ex Gerintbo et 
Manetc profecii bacretici pbilosopbicis ralionibtis 
resurreclionis dogma impugnanles , i l tud lanquain 
absurdum obj ic iebanl ; quod si eadcm caro revo-
canda esset in in legrum, infantes, puinil ioi ies, ca3ci, 
c laudi , c t c , cum suis doieclibus essenl suscilandi : 
quod cum r id iculum v idcrent , corpnris inorganici , 
vel sp ir i tual is , qi iam vcne carnis rcsurrectionem 
admillere malebant. Diflicullatem luculenler d i lue -
r u n t T e r l u l l i a n u s , De resurr. 5 7 , e l sanclus A u g u -
s i inus . De civ. Dei, x x n , 1 3 , quos vidc. Pisida e i -
dem objcotioni videtur occurrere dicens, eo corpo-
ris babttu bomincs resurrcc iuros , :u! ' i t i i i n Deus 

reddimur. Ac eancius Augusl inusquidem e l i a m s u -
tura?, et aclalis moduai , m quo corpora restiloeu-
t u r , designavit. 

1455. Vide interpretes ad loc . c i t . 1 C o r i n l b . XT, 
5 1 , ex cujus varia leclione ort:c sunt senlenli» a 
tex lu Vulgal» dissenlienies. A l i i en im ex cod. A l c i . 
b-gtint πάντες αέν ούν κοιμηθησόμεθα, άλλ* 
πάντες άλλαγησόμεθα, omnes quidem dormiemtu, 
sed ηοη omnes immulabimur: al i i vero ex Gnrcis 
Godd. πάντες μέν ού κοιμηθησόμεθα, πάντες δε άλ
λαγησόμεθα, ηοη onxnet quidem dormiemus, omms 
auiem immnlabimur. Pisida haac t e x t u u m xariela-
l c i n , u l p u t o , n o n ignorans, τά κώλα τών κοιμω 
μένων, dormientium membra appellal. . Sed id allf-
gorice inlell igendum esse aperte demonslrat : n i -
mius enini forlasse est i n corporuir. comipliope 
probanda, cx qua onmia sua argumenla desoaul 
ad resurrectionem carnis evincendam : et supra T . 

D 1590, suam sentenliam dilucide expressit, i u kh 
quens de Deo, qucm medico c o m p a r a t : 

Τδ σώμα νεκρώσαντι τής άυαρτίας 
*Γπνωτικδνδέ φάρμακον δεδωκότι. 

1454. Ώμόσαρχοτ κρέας crudicarneum corptt. 
Simit i modo Albenagoras. Ue resurr. ν et τιιι, cor-
pora separata Dei sapient!a t f e l poiesiaie esse in -
ler sc coilura d i c i l , κάν πυρ\ καυθή, κάν ύδατι κα-
τασαπή, κάν ύπδ θηρίων ή τών επιτυχόντων ζώων 
καταδαπανηθή, κάν τού παντδς σώματος έκχοχέν 
προδιαλυθή τών άλλων μερών, sive igne svaeatt, 
$ive aqui$ pulrefacta, $\ve α feris, itul quibnsBbt 
animalibus consumpta fuerint, sive pars atiqua ι Μ 
corpore avuUa jam antea fuerit dmolmta. Cansvk 
eliam saucluin Cyri l lum Hicros. x v m , 2 , et sauctua 
Augus i inu in , De civil. Det, x x n , 20 . 

1455. Αγρότης. Morelius v e r u l rttstiau. Car 
piscemedat rusiicns? αγρότης est abάγρα , qasesl 
v$natiof pisculio 



1545 HEXAEMERON. 1516 
T j χειρ\ τού Κτίσαντος (σφραγισμένος. Α 
Ούχοΰν έάν τις χειρδς ευτελέστατης 
Τους πενταχόρδους έζαπλώσας δαχτύλους 

. Κριθάς, όλύρας, χέγχρον, ή σίτο ν λάβοι, 
1465 Ή πλήθος απλώς οσπρίων πεφυρμένων, 

Οίδεν διαιρείν χα\ μερίζειν εύθέτως 
Εκείνο, τούτο, κα\ συνάπτει τάς φύσεις, 
Κα\ £άστα συντίθησι πρδς γένος γένος. 
Πώς κα\ λιθώδης ού συ νήσει καρδία 

1470 Έν χειρ\ τού Κτίσαντος ούσαν τήν κτίσιν, 
Έν τή καθ* ημάς συνδραμείν άναστάσει, 

ractus, attamen ipse intra suos terroinos consistit, 
ι signo quod ei manus Conditoris impressit semper 
lignoscendus. Porro , si quis vilissima sua manu ^ 
>rotenla, et quinque digitorum explicatis junctur is 
l o r d e u m , olyram , m i l i u m e l t r i l i c u m , et al iud 
juodcunque leguminum genus s imul commistura 
iurapserit, opiime alterum ab altero, si ve l i t , d i s -
inguet, ac dividet, et diversas reruin species con-
ungere, «;l suum genus suo gcneri referre facillirae 
ioscet : quod nemo ntgabit. Quodnam i g i l u r adeo 
apideum cor e r i t , u t noi i i n l d l i g a t , quomodo in 
n a n u Crealoris posita creatura ad noslram resur-

Κα\ συγκομίζειν, ώσπερ άλλος τούς φόρους, 
Εκείθεν ένθεν τάς φοράς τών λειψάνων 
Αρτηρίας, κα\ νεύρα, σάρκας, κα\ φλέβας, 

1475 Κα\ παντδς άρθρου συλλογήν κεκρυμμένου, 
Συνεισάγειν δέ τάς έκαστου λοιπάδας* 
Είσ\ γάρ άχρι κα*ι τριχδς γεγραμμέναι · 
Φέρειν τε πάσαν τήν έναπόγραφον φύσιν 
Τή πρδς τδν αυτής δεσπότην περιστάσει * 

4480 "Οπως ύφέξει τοίς έπείκταις άγγέλοις 
Τούς συλλογισμούς τών χρεών κα\ τών τόκων. 
Και τάς άπαρχάς τής γεώδους καρδίας, 

reciionem concurrat ? et quemadmodum alter ve~ 
ctigalia undique collecta i n unumcomporta l , itaipsa 
hinc inde cadaverum spolia, nervos, et arierias; 
carnes, et venas, omnesquc art iculorum juncturas 
in qualibel parte latcntes coll igal , et cujusvis h o -
minis proprias rebquias contrahat (sunl enim o m -
nia usque ad oapillum numerata) , atque adeo o m -
nem adnotatam naluram ad eum, q u i ipsius uatune 
est Oominus, afferat opporiune : ut angelis urgen-
tibus jud i c ium subeat, et reddat raiionem de debi -
t i s , et fenore ? ita ut qtiae fuerint priraitia» (crreni 
cordis appareat, e i quae fuerit seminis largitas, 

4461. Psal. ιν, 7 : Signatum ett super not lumen 
ultmlui, Domine, . . . Est I I Cor in tb . i , 2 2 : Qui 
t signavii no i , et dedit pignus Spiriiut in cordibus 
io$tri$. \ 

44b2. Eodem exemplo usus sanctus Cyril lus Hier . 
"aiecb. x v m , sic conc ludi t : Τά έν τή σεαυτού χει-
Λ διακρίναι δύνασαι * θεδς δέ άρα τά έν τή εαυτού 
ρακV περιεχόμενα διακρίναι, και άποκαταστατήσαι 
ύ δύναται ; νοησον τδ λεγόμενον, εί μή έστιν άσεβης 
I άρνησις * Tu re$ in manu tua <onlenta$ discerne-
e valeas; Detts vero re$ in sua ipsius manu compre-
en$a$ di$cemere et rtstituere non queat ? Id quod 
lico considera, numne id negare impium $it ? 

4464. "ΟΛνρα est semen medium inter f r u m e n -
u m , c t bordeum : Έ κ τοΰ αύτου γένους έστί τής 
είας, άτροφωτέρα δέ κατά ποσδν εκείνης" άρτο-
εοιείται οέ κα\ αυτή. Ejutdem gentrii cum zea esf, 
ed minu$ aliquanlo nutrit : attamen in pane$ etiam 
p$a cogitur : sic Dioscorides, u , 463. Mattbiolus 
t i c t o r i t a t e P l i n i i et Galeni recte oontendit non 
sse o l y r a m cum secala confundendam. 

4469. Ezecb. n , 49 : Et auferam eor lapideum 
e carne eorum, et dabo eis cor carneum* Vide i n t e r -
retes . 

4475 . Cod. 4126, κεκρυμμένην. 
4477 . Luc . x i i , 7 : Sed et capilli capitu vestri 

mne* numerali $nnl. Yide sanclum Augusl inum, De 
Ivil. Dei, x x i i , 20. 

1480 . M a t l h . x m , 49 : Sic ertt in consummatione 
vculi: exibunt angeli, el reparabunt malo$ ~de me-
io justorum. 

4 4 8 4 . Quid sit τόκος fuse explicat sanctus Basi -
o s , Hotn. in p$al. x i v . Aperte aulem bic al luditur 
d parabo lam de talentis distributis i n servos, quo-
i r a i l l e , qu i w w m tanturamodo acceperat, ipsum-
ue absconderat i n terram, i n tenebras exteriores 
e c l u s est. Oportuit entm, d ix i t ei Dominus, i n 
a t l h . x x v , 2 6 , pecuniam committere nummularns, 

veniens ego recepi$$em ulique, quod meum e$t cum 
tura. S imi l ia i n L u c . x i x , 23, qua? ad extrenium 
t d i c i a m signiftcandum dicla suni . Atnue baclcnus 
r o resurrectione pugnavit Pisida pluribus argu -

PATROL. GR. X C I I . 

menus, quse, si vacat, fusius pertractala invenies i n 
eupra laudalis Palribus Juslino, Tatiano. Athena-

fora, Tbeophilo, Irena3q, Gyril lo HierosolyraiUno, 
ertul l iano, Augustino, et Ambrosio, necnon i n 

Nat. Alexandri Hi$t. eccL sa?c. i , dissert. x x v i , et 
i n Deliciis eruditorum clarissimi, ac m i b i c on jun-
cl issimi v i r i Joannis L a m i i , qu i Commentari i loco 
ad epistolam 7 Michaelis Glyraa elucubratissiraam 
disserlaiionem opporiune, alque e re nala attexuit , 
i n qua non modo veterum haereticorum errores 
re fe l l i l , sed et B u m e l i i famigeralissimi inter A n -
glos hominis argutias, vel polios deliramenta con-
tra resurrectionem corpurom e morluis fundilus 
evertit . Unura reslat, quod monean i : si quis vel it 
ea oronia, quae Pisida contra Manelem dixiste ap -
paret, contra Severum, et contra Pbiloponmn, l a n -
quam Uanicbaeismo favenies, esse dic la , non *me 
sane babebil repugnantem. Patel enim Manichaici 
argumenli , quod impugnal Pisida, tolam v i m i n eo 
es9e positam, u t in eadem forma esse corpora r e -
surrectura, quam antea obl inuerant, pertinaciter 
negaretur. Quid simile blaleravit Phi lopomi i . Pbo-
tius certe cod. x x i , xxu et x x i n , Pbiloponi l i b run i 
contra resurrectionem, cjusdcmque confutalionem 
se legisse tesialus es t ; sed qui fuer in l Pbiloponi 
errores ex Photio non liquet. A t Timolbeus pres-
byter GP. De recept. hceret. apud Gotelerium, Mon. 
vet. t om. I I I , rem e x p l a n a l ; nam pag. 398 dic i t 
nonnullosfuisse Tr i lbe i las Pbiloponi asseclas, q n i 
dicerent, δτι τδ σώμα, δ νύν έχομεν, ούκ εγείρεται 
Αφθαρτον, άλλ* έτερον άντ' αύτου λαμβάνομεν, cor-
pus quod nunc babemus, non resurrecturum i n -
cormpl ib i le , verum nos looo ipsius al iud receptu-
ros :alios autem fuisseTritbei las ,qui l i b r u m a Joan-
ne Philopono adversus resurrectionem editum, δι* 
ού έχείνος αναιρεί τών σωμάτων άνάστασιν, iu quo 
il le resurrectionero t o l l i l , aversati sun i . Yerum i d 
eliam clarius idero Timotbeus poslea declarat, pag. 
444, ubi Pbiloponi errores e x p o n i t : Ό είρημενος 
γραμματικός Ιωάννης έν τοϊς πρδς "Ελληνας βι-
βλίοις, κα\ έν τοίς άλλοις αυτού συγγράμμασιν 
έπήγαγε λέγων, τά σώματα τά αίσθητά ταύτα πάν-

45 



1547 G I O R G I I P I S I D A 
Σπόρου τε χαρτών, χα\ σπορά; άκαρπίαν, 
Ζυγού τε λείμμα, κα\ (&οπής εΰσταθμίαν, 

1485 Κα\ πάσαν απλώς ψυχική ν λειτουργέ (αν. 
Ούτως έαυτδν ταΤς ένεργείαις 16ου 

Γνωστδν παρ 1 ήμίν, καί περ ών χεχρυμμένος* 
"Οσον γάρ ημάς τών υπέρτερων νδων 
Ύπερβέβηκεν ή δείπνους άκρότης, 

4490 Τοσούτον αύτάς αί μέσαι, κα\ τάς μέσας 

Τρίτη τις άλλη τάξις άρχιχωτέρχ, 
"Η μάλλον έμπέφυχε τή πανομμάτω, 
Κα\ τή πτερωτή τού τάχους έπεκτάσει, 
Ή πρδς τδ θείον άγχιγείτων άκρότης · 

1495 "Οσον γάρ έγγίζουσι, τάς αποστάσεις 
Ποιούσι μείζους, κα\ ξενοτρόπω λόγω 
Τάς προσθέσεις έχουσιν, ώς αφαιρέσεις. 
Εί γάρ τδ τής γής τούτο πύρ δ πρόσβλεπαν 

4 ΐ fraclus sleril itas, necnon quae i n dando fuerit 
«quitas lanc is , ct i n reddendo ponderis deiectus 
innolescat, adeoque omne prorsus aaimas expenda-
l u r min i s te r ium. 

I U sane teipsum, Deus, quarovis sis absconditns, 
iuis operalionibus cognoscendum dedisti . Quantura 
enim subli iuiorum , atque d iv in i lus inspiratarum Β 
meni ium alti iudo nobis pres la t , lanturo ipsae m e -

dtis st iperanlur, et mediis al ler quidam ler t tos erdo 
principal ior exsistit, qu i roagis ad i l l u m ordiBem 
accedit , cui vjg inest oculorum tam o i a x i m a , el 
alarum pcrnicitas tam admirabil is , ut quam pro-
xime ad divina appropinquel . Sed quo lamen pro-
pius accedunl, majores faciunt a scopo distantias: 
adeo u i ex admirabi l i quadam ral ione i d e m s i t ipsis 
addere, ac de summa deducere. S i e n i m c u m qah 

N O T J E . 

τα κα\ δρώμενα, κατά τε ύλην κα\ είδος έκ τού μά 
δντος είς τδ είναι παραχθήναι ύπδ τού θεού φθαρτά 
τε ταύτα γενέσθαι κα\ φθείρεσθαι κατά τε ύλην κα\ 
είδος, κα\άντ\ τούτων έτερα σώματα κρείττονα τού
των τών δρωμένων άφθαρτα κα\ αιώνια ύπδ θεού 
βημιουργείσθαι * συντέλειαν λέγων τού δρωμένου 
κόσμου ήγουν παρέλευσιν, ή καινού κδσμου γένεσιν * 
άνάστασιν τε νεκρών ορίζεται είναι, τήν των λογι
κών ψυχών πρδς σωρ.α αφθαρτον ένωσιν άδιάλυτον * 
Κόνων δ έ , κα\ οί συν αύτψ · · · τά συγγράμματα 
αυτού άπεβάλοντο · λόγους εγγράφως έκδεδωκότες, 
έν οΤς λέγουσιν, δτι τά σώ&ατα τά αισθητά ταύτα 
χα\ δρώμενα, κατά μέν τήν ύλην ού φθείρεται, άλλά 
μένουσι τά αυτά καί δρώμενα είς άε\ μη φθειρόμε-
ν α * κατά δέ τδ είδος μόνον φθείρονται* κα\ πάλιν 
Αναμορφούσθαι τήν αυτήν ύλην λέγουσι, κρείττον 
.εΐδος δεχομένην αφθαρτον. κα\ αίώνιον · · ' · άνά
στασιν δέ νεκρών ορίζονται είναι, τήν τού»σώματος 
τούτου* πρδς τήν λογικήν ψυχήν δευτέραν ένωσιν 
Αδιάλυτον. Joannet Grammaticus i n Ubri$ advertut 
genteSy ac in aliis tui$ voluminibu$ ista induxil : o m -
niacorpora hcec sensibut et nspectui expo$iia, tecun-
4um materiam, et (ormam ex n o n exstante ad exsi-
stentidm adducta esse per Deum : corruptibilia aulem 
{acta (uissc, el corrumpi juxta matniam et formam, 
utque i n iocum eorum alia corpora qucv cernun-
i a r , prmianiiora, incorruptibilia, ceiernaque creari 
•α DCQ : consummationem inlelligens, seu transitum 
conspicui mundi, novique orlum. Ad h a n c returre-
xiionem mortuorum definit e$te animatium rutiona-
Jiumtum corpore iworruplibili unionem indi&solubi-
Um. Conon vero, quique cum ipso sunt, . . . iptius 
4cripta repudiarunl, Ubris edilh, in quibus conlen-
dunl9 corpora hcec aspectabilia, el $en$ibiliat juxta 
Hiattriam quidem non corruntpi, $ed manere eadem 
seinper atpeclabilia, et nunquam corruplione eva-
nescere. hursuique reformari eamdem materiam 
putant recipiendo prccslamiurem formam incorru-
ptibilem, uc seinpiternam . . . . Ac resurrectionem 
M o r l M r u m defimunt, corporis hujusce cum anima 
xationali secundam indissolubilemque unionem. Haec 
-circa Pbi lnnonum, quse cum iis et iam, quae idein 
Tiu iotbeusbabel , pag. 416, perfcclc coacordant, 
ob oculos lectorum ponere nou p i g u i l , quia q u i d -
quid ad ipsum epeclal noslris circa ejusdeni ct P i -
sidai aelaiem conjecturis, quas i n Proleguiuenis con-
gessimus, oovain lucem, probabililateiuque afferre 
possubt. Ea vero ex Timotl ieo poiius, quam cx M -
cephoro, lii$t.y x v m , 47, prolulimu», quia bic i l -
l u m riec s a i i l d a r e , nec saiig fideliter, quod a ne -
suiat esi obeervatura, iranscripsit. Porru Nicepbo-

ras , omnesqne qni Ificepbori aactor i latem son l se-
c u t i , Philoponi placitum cirea resarreci ionein coo-
trar io plane sensu exposuerunl : a iunt e n i m sic de-
finisse, resurreciionem είναι τήν τών λογικών ψυ
χών πρδς τδ φθαρτδν σώμα Ινωσιν Αδιάλυτον, estt 
animarum rationalium eum corpore corrmpiibiU mnuh 
nem indiuolubilem. Verum cuni 1 imolheo pouus πρδς 
σώμα αφθαρτον ένωσιν cum corpore ineomtptihiB 
unionem, legendum esse non dubi lo . E t e n i m veia, 
ut pulo, Pbiloponi s«:tueniia ab eo, quod staloit , 
universali principio deducla, bxc est. Omnla corpo-
r a , sive maieriam sive corpus specles. ex eo qaod 

r non est, i a id quod est, producla s u n l a Deo, i i cm-
que secundam materiani et fonnani c o r rumpea -
t u r : cum ergo resurgendi tenipus adveiueL, BQB 
idem coi-pus, quod p e r i i l , excitabitur , e l n> l i n -
c o r r u p l i b i l e ; sed aliud corpus t i l i n g e t a r incorro-
pt ib i le , quod e i i l indissolubili v i n c u b ani»abos 
ralionalibus u u i l u n i . Alque baec sane f u i l eliaai 
senleniia Manelis ; quod eral probandunu 

1486. A r b i l r o r legeudum ούτω σεαυτόν. MorelTios 
m e n u m Pisida? non salis feliciler est a*sectitas ia 
seqnemibus versibus. (.onfereiida baec s u n l CBB 
scriplis Areopagtticis De coileiii hierarckia, rap . 5 
e i 4, ubi tradi tur quomodo · realuris &e comoiei i i -
cei Deus, qui sicuii est, neniini a p p a r a i l Ένερ-
γειαι bic sant tres bierarcbit i gradus ; e o r u m sat» 
cei , q u i expianlur , qu i i h u m i n a i i l u r , q u i perfecu 
evadunt. l l i omnes, quamvis ca:leris bominibos 
?int perspicaciores i n rebus divinis conleniptandU, 
iouge tamen absunt a lK?o videndo, u l e u i u videl 
et rontentplalur iriplex angeloruiu ordo , q u i trQws 

0 niyslarum gradibus respondel. Toia i g i t u r Piswtx 
senlenlia baec e s t : ita de Deo noverunt l o q « i , q a 
in sacris Scr ip lur is , e l io divinis oracul is vereaii 
sunt. 

1489. Eos, optnor, indicat, q u i , u l sanctus Mai i -
mus a i l in Scholiis ad cap. 5 De cazL kier., φωτί
ζονται τή γνώσει τών θεοπνεύστων 1 ραφών τά πε^ 
θεογνωσίας δόγματα, Scripiurarmm divimtu* ίκψ-
ralarum tcienlia ad divinae notilim doclnnam oftf -
quendam illusiraniur. 

1492. Πανόμματος oculispLnu$f e l deinde όμ· 
ματόπλουτος oculis dive$. Angelorum varios ordiaes, 
ac praeserlim Cberubiuos designat Pi&ida. Videsa-
pra , v . 172. 

1494. Cod. 1126. μαχρότης, q u « lectio non dis-
pl icet , ut s i t anutbesfc. 

1498. Vide §Upra, \. 876, u b i eadetu es i canpa-
ratiQ. 



9 HEXAEUEHON. 1550 
ΪΙάρ^ω μέν έστώς θέλγεται πρδς τήν θέαν, 

ΪΟ Αφίσταται δέ τή φλογι προσεγγίσας · 
Πώς πρδς τδ πΰρ εκείνο τής άφλεξία ; , 
Ό μάλλον εγγύς, κάν πέφυκεν άγγελος, 
Μή μάλλον έκστή κα\ διαστή τ φ φόβω, 
Έν πυρσοφεγγεί κα\ θεοχρυφεί γνόφω, 

)5 Άφεγγές εύρων κα\ τδ πύρ χα\ τήν φλόγα, 
Εντεύθεν, ώς έοικεν, εγγίζει πλέον 
Ή τών ΧερουβΙμ όμματόπλουτος φύσις, 
Βλέπουσα,- κα\ μυούσα τδ βλέπειν πλέον. 
Φρικτδν γάρ έντέθεικε τή κτίσει φόβον 

10 Ό πρώτος είς γήν έκπεσών εωσφόρος, 

Α Βλέπων άμέτρως, κα\ παθών τδ μή βλέτειν. 
Ός μηδέν είναι παντελώς άνειμένον, 

*Ήτής παναρκοΰς κα\ σοφή; έπσψίας 
Τού δημιούργησα ντο; έξηρη μένον · 

1515 Είναι δέ πάντα πρός τι χρήσιμον τέλος, 
Κα\ μέχρι χόρτου, κα\ φυτών, κα\ θηρίων, 
Κα\ τών άφωνων τής θαλάσσης Ιχθύων, 
ΚαΙ τών άπ* αυτής έχφυέντων όρνέων * 
Φθάσαι δέ μέχρι τών άποκρότων λίθων, 

1520 Τήν συντομουργδν τοΰ θεού λεπτουργίαν. 
Είπερ νόσος μέν έξελαύνεται λίθω, 
"Αλλος δέ τδν σίδηρον ανθέλκει λίθος, 

restrem bonc ignem i n l u e l u r , aspectu procul 
iitus pbne recrea lur ; s i autem flammae propius 
resserit, stainn recedK : quornodo qu i ad i l lum 
ombustibilera ignem, s i l angclus licet, cum m a -

accesserit, non eo magis resiliet, ac prae metu 
*cul discedel; cum inter r t r t i l an len i , et Deum 
nen abscondentem caliginem n i h i l aliud quam 
e carentem, e l nul lo modo conspiciendum 
lem, et flaDimam oflenderit. Proinde, u i videtur, 
enibinorum lot ociilis diUla aaUira magis ap -
tpinquat, quia videns connivet, u l plus videat. 
rrendam cnim formidinem incussit creatunc, qu i 
mutf i n terram excidit Luci fer , ob immodicum 
endi dcsideriam id passus, u t n i b i l prorsas viderct . 

Αί quis non videt, υΐ nifail uspl&m ad«e sh vHe 
et abjectum, qnod non ex altqua ratioite factum 

Β esse constet, quodque a Gondiioris saptenttseimi 
mspectione, et vigi laatia, qiwe ad oainia late ** 
cxtendit, non dependeat? i lemque a t omnia emt 
ad u t i l c m qnemdam finem destinata, berbisquc, et 
plantis, belluis, et mutie roarinis piscibos, aiqoe e 
mar i enalis avibus una simul collectis, et compre-
bensis? quinetiam utadduros usquelapides Dei o p i -
l i c i om, quo ree nwni las lam poIUe tamque subliJiier 
effecit,devenerii?Estenim quidam lapis, quo m o r -
bus depel l i tur , et alter, qui ferrum a l t r a b i t : et al i i 
sunt sil ices, qu i nescio quomodo intus excussi 
i g n e n exira posilara acceadnnt. Est i tem a l i u i 

ΝΟΤ,Ε. 
1499. Cod.1126, iegit πό^ωθεν . 
1501. A l l u d i t a d rubum incombusluin, de quosu> 
ι v . 864. 
1504. Cod. 1126, θεοκρύβει. 
1508. k l . cod. μυούσα τοΰ βλέπειν, melins. 
512. Deeiderantur fortasse bic aliqui versus : 
ι eniin satis belle videnlur ea quae pracedunt, 
n H S qua» sequuntur, cobaerere. Interea P is ida , 
div iuaai providenliann circa mundi gubernalio-
n melius propugnet, Epicureis, aliisque, qui i l -

objiciebaiU, Si Deus eii, unde mala, el curhuma-
generi tot noxia creala ? respondct, omnia etse 
bonum finem deslinala. Atquc u l id faciat aper-
s, earuni r e r u m , quse raagis vulgares e l contem-
idae v idenlur , u l i l i ia len i ex medicoruin placil is, 
scieulia de<»onstral. Lucul lum apud Ciceronem 
Μ acad. i v , ex nienle Epicuri loquentem audia-
s : Cur Deu$t otnnia nostra causa cum faceret; 
emm vultis, tanlatn vim nalricum, viperarumque 
ertl ? cur morlifera tam mulia perniciosa terra 
rique di$per$erit ? Neyaiis hcec lam polile, tamque 
liliier effici potuhse sine divina aliqua solerita : 
us quidem majestalem deduciiis usque ad apum, 
micarumque perfeclionem ; ut ttiam inter deos 
rmecidesuliquis, miuutorum opusculorum [abri-
or fuistevideaXnr, etc. Hujusmodi didicullalibus 
ero p lur imis i n locis Cecil salis, qui pa^sim i l lud 
l u i t , alque<iOJulirnial, munduui divina providen-
esse cokis l i luluni , eaque ipsa sapicnler a d m i n i -

i r i . Vide Plalonem in Timato, Maximum, TyriuDi 
sert. 25 , aePatrum agroeu prodiicam, qui i n bac 
oa sirenuiseinie decerlarunt. 
15»3. Cod. 1126, ή τής παναλκοΰς. 
517 . Aristolc les , Ui*l. flwim. ι ν , 9 : t ) i δέ ίχθύες, 

tfvoi μέν είσι* ούτε γάρ πνεύμονα, ούτε άρτηρίαν, 
. φάρυγγα έχουσι. Piice$ quidem voci$ expertes 
!ί, qtuppe qui neqtte pulmonem* neque arleriam. aut 
lur ibtiHtatU. Eadeoi sun i i n Pl inio , χι, 112. Qinc 
le Uoratius ad Melpomenen ιν , 5 , 19 , cecinit : 

0 tnutis quoque piscibus 
Donatura cycni si libeat sonum. 

1518. Gen. i , 21 : Creavitque Deus cele grtudia , 
tl omnem animam viventem, atque motabikm, quam 
produxeranl aqua in species $na$, et omne volalile 
tecundum genus suum , etc. Avesne i g i l u r ex aquis 
enatas dixeris? Fatear sane id quondara luisse q u i -
busdam persuasuro, u t videre est in doclissimis 
Commenuri is Calmeli i a d eum locum Geneseos, 
atque i n ea 9enlenlia fuissa Pisidain non videtur 
negandum, cum aperte dicat pisces έκφυέντας έχ 
θαλάσσης. A l q u i fuere temporo ejusdem Basil i i , qui 
ipsos quoque bomines ex aquis esse genitos ex l a u -
datoGeneseos ioco deducerent. Quam sane r i d i c t i -
lam sentenliam nuper, u l rem peregrinam, in vulgus 
edere, ac divendere aggressus est l )e-Mail let in l i -
bro cui t i t u l i loco nouien suuro anagrammale c i r -
jcumscriptum apposuil , Teillamed ipsum inscribeas. 

tx Quida i conlra tales augalores ipsius Basilii ular 
verbis diceuiis : Έ γ ώ δέ εί μέν έγένοντό ποτε ίχθύς 
ούχ Αν είποιμι, δτι δέ έν ψ ταύτα έγραφον τών 
Ιχθύων ήσαν άλογώτεροι, χα\ πάνυ εύτόνως διατει-
ναίμην. Equidem αη unquam fuerint piscet, tane ηοη 
dixertm : sed eos, dum bccc sciibereni, ratiomt m a -
gis fuit$e expertes, quam pi$ces, vel constantiutme 
affirmaverim. 

1521. De lapidum n a i u r a , et proprtetaiibu* 
innumer i sunl scriplores : u l missos faciam p r o -
fanos, Salomonein nominabo, quein scripsisse l i -
b r u m , De gemmarum natura*et virtulibus, re fer t 
Glyras Annal. part . n , pag. 1 8 3 , eumdemque * a -
pieii l issiniumrpgeni Ubrum confecisse περ^ ίαμάτων, 
De remcdiiSy leslatur Suidas m Έζεκίας. Vide Cod. 
pseudepigr. V. T. a 9oan. Alborto iFabricio conft*-
c tnm. Gelebris est i r a c u i u s ls idori 1lisp. Θ* tapi-
dibus Ei metailn, qui est l iber xvi Ehpirohgki : 
nec miiids laudatur ventrstuni carmen "Marbodepi 
Galfi De gmnm. Dcbemns antem t*fri i irtegerrt-



1551 GEORGII 
"Αλλοι δέ πυρσούς άντανάπτουσι λίθοι, Α 
Ούχ οΐδα πώς έσωθεν έξωθουμένους, 

• 1525 Καώ τούς κεραυνούς Αλλος Αμβλύνει λίθος, 
Κα\ πύρ νόθον σβέννυσιν έξηρτη μένος 
Ούχ ώς λίθος δρών, άλλ' δπως μάθης, δτι 

1 θεού Οέλοντος ώφελούσι κα\ λίθοι. 
ΚαΛ τήν δι* αυτούς έντροπήν δεδοιχότες, 

1550 Πεισθώμεν ημείς ώφελείν, κάν ώς λίθοι. 
Είργει δέ βώλος αίματδπτυστον χύσιν, 
Πηλδς δέ σωτήρ γίνεται δυσεντέροις * 

PISIDAS ν U 3 
"Ανθος δέ χόρτου πάσμα γίνεταε πΑβους · 
Όπδς δέ (δίζης φάρμακον καθαρσίου* 

1ί>35 Σταγών δέ κέδρου κνησμονήν άποξέει* 
Επωφελής δέ πικρότης άψινθίας, 
Υ π έ ρ γλυκάζον είς περίστασιν μέλι· 
Κα\ τών βάτων δέ τών άκαρπων οί κλάδοι, 
Άποιχίλους φύουσι τούς Ιπποκράτους · 

4540 Κα\ τούς άκαρπους μή φοβούμενη νόμους 
Έ κ τών Ακανθών γίνεται σωτηρία . 
Κα\ τέφρα, χα\ χους ώφελούσι, χαι τρίχες* 

lapis, qu i fulmen r e t n n d i t , et appensus epurhim v i m babet, et cedri gutta p rar ig inem to l lU? A t o -
ignem r e s t i u g u i t : quae quidem non per se praeelat la - i h i i sirailiter amaror, cura opus f u e r i t , dulci nele 
pis, sed u t inde discas, lapides etiam Deo volente est u t i l i o r . Qumei iam ex i i s , qaos r u b i hafruetiferi 
aliquam uli l itatera afferre, atque ideo nos rubore e m i l t u n l surculos, siraplicia Hippocra l ia reaab 
saffusi juvandis al i is , etiamsi lapidea simus, l ibea- Β enascunlur, et ubi nullas s t e r i l i u t i s k g e s qnis eiih 
ler incambamus. Est etiam bo lus , q u i sanguinis m u e r i t , vel ex spittis ipsis salulero p r o d i r e seaoU 
sputa c o b i b e t : et quoddam est lututn quo dyssen- Cinis et iam, e l pulvis , et p i l i j o v a n t : i i enia qw 
ter ic i sanantur. Quid quod feni flos violentos do - ob frigus adeo oculis laborant, u t caecitaten p* 
lorum cruciatus sedat, et succus radicis porgandi t i a n t u r , fumum sibi praeler spem Gaieatus tsst 

NOTAE. 

m i et doctissimi Petr i Francisci F o g g i n i i , b i b l i o -
tbecae Vaticanae custodis], studio et diligentiae, 
quod lucem iandem aspexerit liber sancli E p i -
pbanii De gemmit rationali* egregie i l l u s l r a l u s , 
i n quo sanclu* i l le Salaminus episcopus singula-
iHim gemmarum proprieutes cnarrat . Yerum P i -
sida conslat esse secutum Tbeophrastum περ\ λί
θων, e i maxime Galenura, qui l ibro IX, 2 De simpl. 
medic. facutt., lapidum vires ad medicam t r u l i -
nam revocat , atque expendtt. Gonsulendus tamen 
Pl inius , qu i p laniarum et lapidum virui tes passim 
explicat. 

4522. De raagnete, quem etiam tideritin, quod 
ferruni trabat , et Heraclium iapidem d ixere ve-
leres, vide P l in ium x x x v i , 25. Cod. 1126, "Αλλη δέ 
τδν σίδηρον εξάγει. 

4523. Πνρίτης, pyrites vulgaris designatur, tta 
a Graecis diclus, quod percussus scinlillas edal. P l i -
n ius , i b i d . 3 0 ; Aldovrandus. Mu$. meialL pag. 570. 
Naturam lapidie, ut Pisida, expressit Virg i l ius Mn. 
v i , 6 : 

. . . . Quamt.pan semina flamma 
Abttrusa invenU $ilici$. 

Ύ525. Lapis ceraunins, qu i brontia, et ombria 
etiam diclus est. Vide Pl in ium x x x v u , 55, et AWo-
vrandum, Mut. melati. pag, 607, Marbedxus Gallus 
aic de hoc lapide cecinii , sect. 3 0 : 

lllis quippe locU, quos cotulat fulmine tactos, 
hte lapts tanlum reperiri posse putatur: 
Unde χεραύνιος ett Grazco sermone vocatus. 
Sfam quod nos fulmen, Grceci dixere χεραυνόν. 
Quid caste gerit hunc α fulmine non ferietur, 
Nec domu$, aut villce, quibus affueril lapis itle. 

Omnes quippe veteres tradiderunt ceraaniam va-
lere oontra fulmen. 

4526. Non &alis, video quid s it , πύρ νόθον, 
ignh spurius. Dicesne Pisidam i l lun i ignem desi-
gnare, q u i , quod more bominum fatuoram per 
aerem buc ilfuc nulla lege d i s currat , fatuus ap -
p e l l a t u r , vel polius incendia deuotare, quasi non 
alius sit ignis ingenuus, quani qucm natura , non 
ars exci iaverit? Lucem affert Sol ini locus, c. 50, 
A£lh\op\as monlem describens: Α meridiana p a r -
U wns edhut mari imminet ingenuo igne per aHer-
aum (ervidtu, et inquiete jugis flagrantibu*. 

4534. Boloram varia sunt genera. Pisida ter-
ram Anneniam inte l l ig i t , quam m u l t u n i amtsa-
dai Galenus^ De timpl. facull. ιχ, 4, pag . 252 : Έκ 
τε δυσεντεριών, χαι τών χατά γαστέρα Αευμάταν, 
αίματος τε πτύσεως χα\ κατά0£ου... άρμόττει μάλι
στα. Siquidetn ad diuenteria*, et veutru p r o / i m , 
(um sanguinis expuitionet, et calarrhos....» prw* 
competit. 

4532. ΠηΛός, lutum est ex def init ione Gakni 
C i b i d . pag. 2 5 1 , lerra medicamentosa, q o s aqea 

Irr igala facile i n lu tum so lv i tur . Pisida l c m a 
Samiam et Lemnium sigi l lum InteUig j t , de q» -
bus idem Galenus, i b i d . pag. 249, a i t : 'βφελούσι τά; 
βυσεντερικάς έλκώσεις, prosunt dissenUricU es*l-
cerationibus. De luto yidendos Is idorns Etjmoi 
x v i , 4. 

4533. Forsan pro πάσμα legendam est «ανμε 
a παύω, ceuo, vel ceaare facio. Χόρτος t u i m 
n l f a l l i m u r , est fennm Gracum, q i i o d , at aH 
Pl inius , χχιν, 420, Telin vocant, alii carpkm, a& 
buceras, alii wgocerai. Dioscorides, ιι, 1 2 4 , el Pfi-
nius conveniunt i n bujus berbae v i r t u t e coBmai-
danda ad uteri cruciatus sedandos. Gakaas «pi 
τήλεως agit loc. c i t . pag. 235. 

1554. Agarici radicem laudari p u t o , deqoaGak-
n u s i b i d . pag. 450, διακάθαίρει τάς έν τοίς σπλσγ· 
Υνοις έμφραξεις , vitcerum obttructume* expmrg*\ 
Succum lamen καθ' ύπεροχήν Gyrenaicom, Γ 
e l Syriacum vocari d ic i t , i b i d . pag. 245 . 

" 1535. I>e cedro, et cedria, quae est cedri < 
Galenus, i b i d . pag. 187 p l u r a , ac Pbmes, 
x x i x , 3 : Scabiem corporum, et prwrUum cUo H o-
dria mistis tollunt. 

1537. Morellitre pra&posilionem υπέρ verb» 
γλυκάζον conjangens deceplos est. Άψινβίαν p« 
άψίνθιον, u l puto, d i c i t Pisida, υΐ abs iatbu deo*-
t e l succuro ; sic cedriain cedri b w n o r c m esse ftoacr 
v id imus . 

1558. Galenus , i b i d . pag. 163 : Βάτου xa\ t i 
φύλλα μεν, κα\ oi βλαστο\, κα\ δ χαρπος, κα\ ή 
στυπτικής μετέχουσι ποιότητος. Rubi /ο/ία, gtrmm, 
floty fructut, et radix qualitatit auringemu p*rtHtf* 
sunt. 

1539. ΆπακίΑονς supple άκεσμούς, ooo eoo-
posila medicameiita Hippocratis s u n i Απλά φάρ
μακα simplicia remedia Galeni. 

1541. Spinac vulgaris, alba? et i f cgypt i c v i r e e ^ 
sint , i cadi t Galenas i b i d . pag. 152. 



>53 H E X A E M E R O N . 
Τοίς γάρ παθούσιν έχ κρύους άβλεψίαν, 
Καπνδς Γαληνός γίνεται παρ* ελπίδα. 

545 Νάρκη δέ ναρκοϊ τάς άφάς τών οργάνων· 
"Εστι γάρ έν δέοντι κα\ νάρκης χάρις. 
Στέαρ δέ φώκης φλεγμονάς οιδημάτων 
Σβέννυσιν, ώσπερ τάς καμίνου ς ή δρόσος^ 
Κα\ συμφλεγέντων Ιππόκαμπων αΙθάλη, 

550 Σφίγγει τρέμουσας έκρυήναι τάς τρίχας. 
Τρύγων δέ παύει τών οδόντων τούς κλόνους, 
•βς έν ταλάντιρ-τεχνιχδς ζυγοστάτης, 

Τδ κέντρον αύτης έντεθείσα τοίς πόνοις, 
Κα\ βρώσις άπλή τού σκάρου τών εντέρων 

4555 ΕΓργει τδ (δεύμα τών παρ* ήμΤν εντέρων. 
Ποθε\ς δέ χυλδς τών κωβιών πετροστέγων 
Όχημα γαστρδς γίνεται πεφραγμένης. 
Φθίσιν δέ κα\ χίμετλα, κα\ τών σκορπίων 
Φθάνει τά κέντρα, και καταψύχει πόνους 

4560 Τούς λυσσοδήκτους, τούς δέ καρκίνους ξέει 
Καρκίνος έλθών έκ βυθού θαλαττίου· 
Σοφίζεται δΐ χα\ πρδς άγραν ό σ τ ρ έ ω ν 

x p e r i a n t u r . Ac torpedo tactus organa faeit t o rpe - mestio nostromm viscerum fluxuro coercet, et ex go-
cere , soa enim rnest, ubi est opus, etram torpedini b iorum inter saxa la t i tamium succo confecta potio 
i s e t graiia : et adeps Pbocae tumorum inf lamma- ventrem obseratnra aperit? Nec diversa ratione 
ones , n t ros caminos, exs t ingu i t ; et us loram h i p - pbtbisira, perniones, et scorpionom ictus praevertU, 
o camporum fuligo male haerentes piios, ne de - B itemqoe a cane rabioso demorsos a dolore l iberat , . 
u a n t , as i r ing i t . Quid quod t u r t u r dentium dolo- cancrosque e profundo maris prodiens exedit, a t -
es sedat, s i quod pcritus ponderator facit i n sta- que abradit ? Hajus auiem mira est etiatn i n p r o -
sra , ipsa i l lnc^ub i doloris est sedes, suum conjiciat dandU ostrets so l e r t ia ; i n ipsas en im, cum bianles-
c o l c u m ? Quid quod simplex viscerum scari co- geminas valvas d iducnnt , arena ii i jecia prob ibe l , 

N O T i E -
4542. Galenue i b i d . paa. 255 et 2 6 4 : Τέφρα , 

ώ ν χεχαυαένων ξύλων τδ λείψανου ούτω προσαγο-
βύεται. Cinh, combuitorum lignorum retiquia? sic 
uncmpantur. Χουν de omnibus pulvisculis, quibus 
barroaropolae soos troebiseos, vel pastiUos confi-
i u n t , dixK Pisida. Τρίχες f de pil is ustis videndus 
•alenus, i b i d . pag. 5Q8. 

4544. Dioscorides, i v , 4 1 0 : Καπνδς βοτάνιόν έστι 
αμνοεώές . . . . τούτου ό χυλδς δριμύς, οξυδερκής, 
ακρύων αγωγός · δθεν κα\ τούνομα είλκυσε. Fuma-
«α , fructicoM est herbula. . . . huju$ tuccu$ acri$ 
a i , daritatemaue facit oculit, lacrymationemque, 
eu fumus. Sic Dioecoridis verba vert i t Pl inius , xxv , 

et 8. Hanc herbam vocari κάπνιον, et xa -
ενδν dic it Galenus loc. cit. pag. 484, q u i alioquin a 
Jioscoride roinime dissidet. Caeterum leee ejusdem 
•aleni l i b rum i v De compo$. medic. sec. hco$,'\n quo 
•raescribunior remedia ad medendos oculos, u t 
•luri inum ex rebus combuslis e l fumidis compa-
a t a . Pisida fumum et fumariam indicat. 

4545. Torpedinem vivam primus applicasse, 
u i capot d o l e r e t , atque i d sibi bene cessisse glo-
i a t u r Galenus, i b i d . pag. 544. De hujus piscicull 
i ad torporem membns inferenduro m i r a narrant 
tristoteles, Hi$t. anim. ix , 57, Pl io ius, i x , 67, et 
l i b i , oecnon iEliaous i x , 44, q u i etiain i , 36, 
dem, quod Pisida, sed minus cerle eleganter d ixe -
a t . 

4547. De diverserum animalium adipe et sevo 
«alenus, loc. e i t . , pag. 2 9 9 ; sed n i b i l i b i eet 
le Phoca, eujus U n t u m coagulum laudat, pag. 285» 
x Dloscoridis- l ibro i , 48, Parab. Pisidam pingue-
inera Pboca*, quae est ex cetario piscium genere, 
r o quocunque adipe posuisse censeo. 

4549. Galenus, ib id . pag. 342: Τδν Ιππόκαμπος τδ 
αλάττιον ζώον δλον καυθέν έγραψαν τίνες αλωπεκίας 
>φελε!ν. Hippocampum, antmal illud marinum, 
i tolum uueru, alopeciis prodeue preditum α qui-
usdam ett: quae ex Dioscoride, u , 3, exscripsit Ga-
enus, itemque Pl inius , x x x u , 13. De bippocampo 
ide iE l ianum x i v , 2 0 . 

4551. De tur lure marina, quas Lal in is Patiinaca, 
a d e n narrat Dioscorides, u , 22 : Τρυγόνος θα-
ασσίας τδ κέντρον . . . . οδόντα πονούντα πραύ-
ε ι . Turtum marinw radius denlU dolorem mittgat. 
iide Aldovrandum pag. 424. 

4553. God. 4126, έντιθείσα * κέντρον est quidara 
kCuleoi > osseus , a cu lus , ulr inque serralu*, quem 

i n superna, ac media suae cauda3 parte ger i t pastina-
ca. Vocatur a variis auctoribus tpina, spiculum, 
telum, acut ouea, radius. P l i n i u s , x x x u , 2 6 , sic 
adbiberi tradit : Patlinacae ratio scarificare gin-
givai, et in dolore utiliutmum. Conleritur i$, et eum 
hetleboro albo illitut dente* $ine vexatione extrahU. 

1554.Scari , qui tanto f u i t i n pretioapud Romanos, 
babes descriplioneni i n Aldovrando, De pisc. pag. 3. 
Galenus, et iEl ianus fel scari laudat. Pisida viscera 
χαθ* δλου commendat,cum Martiale fereconsenliens, 

G q u i a i t : 
Hic $carui , vquoreit qui venil obuus ah undi$t 

Visceribus bonus e*tt catera vile $apit. 
4556. God. 4126 :Πόσις δέ χυλού χωβιών, et 

deinde δθημα. Uiramque lectionem recipere neino 
dubi labit . Gobiorum diflerentias videsis i u Ablovran-
do, pag. 95. Pisida de saxatili agere aperte demon-
strat, πετροστέγους eos appellans. Diosi^orides, ιι, 
32, gobium i u ventre suillo decoquendum esse d i c i l , 
u l χοιλίαν άταράχως χάτω ύπάξει, alvum citra per-
turbationem tubdncat. 

4558. Cancros tura marinos, cura fluviatiles ad 
plurimos roorbos eese utiles tradideruot ve le -
res, et nos quotidie experimur. Dioscoridea ιι, 42, 
majorem v i m Ouviat i l ibus , quam marinis t r i b u i t : 
a l conlra Pisida, qu i c* leroquin secutus est at icto-
r i iatem Dioscoridis. Quod enim ad ph lb i s im spe-
Ctat, sic i l l e j έφθο\ δέ συν ζωμψ έσθιόμενοι φθι
σικούς ώφελούσι, decocti cancri , el ex jure suo $um-

D pti phthiiicu pro$unt, u t ver t i t Pl inius , x x x n , 39. 
Quoad perniones autem, et cancros, i la : Σύν δέ 
αέλιτι έφθψ ^αγάδας τάς έν ποσ\, χα\ τάς έν δαχτυ-
λίψ, χα\ τάς χιμέθλας, κα\ καρκινώματα παρηγορεί* 
Cum melie vero cocio rimas pedum, teduque, per-
niones et cancros lenit. Eodem modo Plinius , t b i d . 
36. Oe morsu scorpionum i la : τριφθέντες δέ μετ* 
ώχίμου, καί προστεθέντες σκορπίους χτείνουσι, tri-
ticum oeimo, et admoti scorpione* necanl; quod est 
etiam i n P l ln ie , i b i d . 49. Observandum tameo r o d . 
4426babere pro φθάνσι. θραύει τά κέντρα. QIKKI 
tandem ad correpton rabia ex canum niarsu a u i n e i , 
i l a : καρκίνων ή τ έ φ ρ α . . . . σύν οίνψ ποθείσα βοηθέ* 
λυσσοδήκτους έναργως, cancrorum c m i i . . . . . cum vino 
potut α cane rabioso demorsU evidenter. opituldlur : 
eadem pene verba in Pl inio i b i d . 

4562. Gancroruni ' in venaiulis ostrcie asluuain 
scile describil Oppiauus, Ualieut. n,174. 

Λάθρη δ' έμπελάει, μέσσφ δ' ένθήκατο λάαν. 



J '55 G E O R G I I 
Τάμμον γάρ αΰτοίς έμβαλών χασμωμένοις, Α 
Είργει συνελθείν τάς λαδάς τών δίπτυχων · 

1505 Άνειμένων δέ τών θυρών, δ του σάλου 
Κλέπτης άνασπφ τί;ν τροφήν κεκρυμμένην. 

Ίχθυς δέ πνεύμων τοίς σάλοις έπιπνέων, 
r 9 μηδέν έστιν έμφερές πρδς ίχθύας, 
"Αμορφος είκών δυσδιάγνωστος θέα, 

1570 "Αψυχο; ούκ έμψυχος, άλλ* εΙκή μδνον 
Δοκών έαυτδν έξαπλούν, κα\ συλλέγε ιν, 
Τάς δυσκαθέκτους τών ποδών υπερθέσεις, 
Ός ουδέν άλλο, συντριβείς αποτρέπει. 

P I S I D L S 1S& 
Και νεύρα μέν σπασθέντα συστολής ρίψ 

1575 Λέοντος, ώς λέγουσιν εύρύνει στέαρ· 
Πάθους δέ λύτρον αίμα γίνεται τράγου , 
Κα\ τούς χεράστας εύλαβείται χανθάρου; 
Τδ φλεχτικδν πύρ τού τεταρταίου τρόμου. 
Κα\ τή χνοώδει τών μυώπων αίθάλη, 

1580 Τδ τών μυώπων εξορίζεται πάθος. 
Ού φείδεται γάρ συλλαβής ομωνύμου, 
Είς ζήλον έργου συγχρατουμένη φύσις. 

Είσ\ δέ χα\ γής χα\ θαλάσσης χοχλίαι 
Μικρο\, μεγίστων συμφορών εύεργέται* 

ne plicas amplius con jungant : nb i vere re terate 
smit portas, callidus iste marini» latro inios abs-
condUum cibura d i r i p i t . 

Qoid piscie pulax», qot salsoe m i e r fluctiis spirat, 
nec a l l a n tarnen babei C I U D piscibue stmUiiodinem; 
ctjjns f o r n a esi in formis , et species oul lo raodo 
dignuacenda, quiqae cum animalus necoon i a a u i -
roatns eaee, et lemere U n l u m dielendi e l con-
trabi videalur, impalibilcs pedura usliones corami-
nuius lam belle sedat ac depellit , u l n i h i l supra ? 

Quid quod nervos violenter C O P T U I S Q S leoeis adeff, 
u t ferunt , disiendit , et satignis b i r c ioos a m a b a i t -
ctione l i b e r a t , e i frigidae qaartanc adorens tguk 
scarabseoram coroua quodanimodo e x i i f i w t a i 
f u g i t , e l myopuro, boe esi tabanmtm i n pelve-
rem redacla foligo, myopum, idest lusaotorum mm-

bos e i t e r m i n a l ? Neqae enim vocts o o m i a i i i i k w c s 
re fugi t natora ad operis aemulattonem coocurrea*. 

Sunl autem duo gencra cocblearam : a l i * eum 
sunt t e r res t res , aliae mariuae ; parvae qwdca 

Κ 0 Τ Λ . 

Όστρέω · Μ ε ν έπειτα παρήαενος είλαπινάζει 
Δαέτα φίλην · τδ δ* άρ ' ούτι, και ίέμενδν περ, έρείσαι 
*Αμφιβύμους πλάστιγγας Ιχει σθένος, άλλ*δπ* Ανάγκης 
ΟΓχεται · δφρα θάνη τε , και άγρευτήρα κορέσση. 
Ciam autimappropwquat, medioqueimponit lapillum 
(ktreo : tum dtinde a$$faem epulatur[quam claudere 
Dapem amicam: illud autem, quamvis cupiat, neuti-
Geminai iance* valei : $ed necestario 
lliatt donec moriatur, ti prwdonem tatiet. 

Oppiaaum i m i t a t i suntsanctue Basi l ius , hom. 7, 
5 i n Hexaem. ; sanctus Anibrositis, v . 8, i n H e x . ; 
Euetatbius, i n Hex. pag. 20; feidorus, Etym. x n , 
6, e l noster Pieida. 

1507. God. 1126 babet έπιπλέων, quod magts p la -
eet. Πνεύμων, et πλεύμων /Eolice. Pulmonem ma* 
riiiuni nemo tam diligenter descripsit. Vide Gesne-
r u m , De aquat. pag. 7U0,el Aldovrandum, De Evang. 
pag. 577, aliosque, q u i de piscibus gcribenles, i n -
ter xoopbyU ne, an inter teslacea pulmonem r e -
censerenl, mer i lo faae§itarunt; quid enim s i l colligi 
non poasa, Noster afl lrmat, άμοοφον είκδνα infor-
mem iffigiim, e l δυσδιάγνωστον θέαν ηοη dignosccn-
dum M$peclu ip&am appellans. 

1370. PultnonefD seneu carere tradtderant veleres. 
Hesycl»ias, λέγονται πνεύμονες κα\ θαλάττια εΓδη 
ζώντα αναίσθητα, dicuntur pulmonet etiam quoedam 
in m«rl whenha §me tentu : unde proverbia de b o n i i -
ne 6lupido, vtiam putmonis marini vivere, et morbo 
pntmonit taborare. Vide Saidam, ν. βλάκα. At vero 
cod. 1126 babei έμψυχος ούκ έμψυχος, animatni, 
et ηοη animatvi, quam leclionem in versione n o -
etra aroplexi surous. Frigidum enim esset άψυχον 
ούκ Ιμψυχον inanimatum, et ηοη ammatum dicere, 
quod ida«ii oainino est. 

1672. Dioecorides, Parab. i , 171 : Πρδς τάέλκού-
μενα τών χιμέθλων ποιεί ...πνεύμων θαλάσσιος λείος 
καταπλασσάμενος, ex*leerati* pernionibus prodett. ·. 
pulmo marinus tritus, el pro cataptasmate mpositug. 
Plinios, x x x n , 36 : Perniones emendatpvlmo marinu$. 

1574. Fel leoninuin niel l i commtstuin eptleplicie 
mederi a i l hioscorides, Parab. i , 18, adipem vero 
laudat, n , 90 De med. mat. A t Pl inins , x x v m , 25 , 
ita : Leonk odipe$ sanani adtnta nivtim, a r t i ra / o -
rumqut tumoret* 

1576. Mil l ia remedioni in ex h i r c i aangfthw de> 
monstrantur , q u n e i omnibas a u d o r i b u s oalkgit 
Aldovrandus, De Quadr. 6t i^pag. 690. Dytotfcricv 
tt hpdrtpicii tuxihari muguinem kiranmm* refert 
Pl ini iM X X V I I I , 58 e l 68. A d basee, o p k i o r , afferiiofifs 
respexk Pisida , cum myetica quadam significaiioot 
d ix t t , aanguinem fleri morbi p r e t i a m . 

1577. Pl inius , xxx , 50 : / n quarlem$... ednm «#· 
rtbaium adaUigant Mag%% cui *unt cornicutm re$ex*. 
H i snnl ecarabsei, qaoe idem Pl inius , i b i d . 12, i**nt 
appellat t Teurt vocsntur tc*rab*i terrestres ricim 
ε/mi/ei, nomen cornkula dedere. Hinc pate t , c « r χέ-
ρασται a Pisida denominentar. 

1579. Innumera sun l remedia qtns ad afeclas 
oculos f x combusiift parari iradaat Dioscoride^. & 
parab. i , et Galcnue, De composit. medic. #rc. bcm, 
i v . Q«id miraro Bl ctiam scarabseos caeieris anao-
meret Pisida ? 

1581. Morel l i i vereioaem OEdipm inieWiget. Pi-
eida ludens in voce μύωπες, qaa tabani e l / r w a « 
denominantur, d ic i t , aaluraro, qu?e Dei pnecejtU, 
et leges exsequilur, ab hac nomiats δρυ^ννμία ra 
abhorrere. Aldovrandus, De inte&U, pag. 575,'redc 
οίστρον asi lum, et μύωπα tabanum esse d i c i l : sei 
perperam μυίωπα, non μύωπα suribendam e§s« 
dccernit ; e o q u o d a ^ μυίας amxΛ:β,elώπδςdtc^lp*-
le t . Qoanivis enim tabanam musca? caninae sieatea 
dioal iClianas, Hi$t. aninu v i , 57, corr igendi Uioes 
i ion gunt l i b r i , u t Aldovrandae a u l u m a t , coefra 
omnium codicum fidem : pneserlini c u m a μύΜ, 
conniveo, et ώψ hac nomiois veris imil ios derivefar. 
I n v f reu sequ. cod. 1126, lcgi l συγκροτούμενη, qaed 
placet. 

1583. Cocbleamm varius est uent i n m e d k i t t . 
Vidc Dioacoridem, u , 1 1 ; Galenum, Oe $impt. pat*. 
310, et Aldovrandum, Dt esnng. pag. 3 8 2 . i<os Pti-
n i u m sequamur. Άλφούς αναιρεί, tolHt ex Jttk 
vitia cocklearum tum melle dnit% x x x , 9 . Οίέηαι 
γαστρδς, inguinmn tumorem cochlem minmtm am 
melU UUUB lentont, x x x , 22. Ποδών έπτ^ύσεις, 
eochlea! iatee petm toiUre dicuntur pedumy ct erric»-
iorum dolora, ί6ΐ(ί.23. Πληγάς νεύρων, cochlem nm 
cum myrrha, tt tfmre pr<cd*ot nervo§ MMere **-
tuntur, χχχ , 99. Ζοφώσεις ομμάτων, c*c*tmrt* 



1557 BJtXAEMERON. 1558 
1585 f f lv εί τεφρώσεις τήν δοράν τών οστράκων, 

Άλφούς αναιρείς * εί δέ συμπλέξας μέλι, 
Τήν ξηράν ύγρψ στοιχειώσεις αίθάλτρτ 
Οίδημα γαστρδς, καί ποδών επιλύσεις , 
Νεύρων δέ πληγάς, κα\ ζοφώσεις δμμάτων ν 

1590 Κα\ τήν πρδ {δινών αΙματό(δ£οιαν σβέσεις * 
Και θαυμάσας τδ θείον υμνήσεις κράτος, 
Βαλών έν άντίφραγμα μυρίαις νδσοις. 
Πόθεν δέ, κα\ πώς ταύτα γίνεται θέλων 
Είπείν, άτερμάτιστον αντλήσεις βάθος». 

1595 Κα\τών αναγκαίων γάρ, ώς φασι, πόρων 
Ό βλέννος είργει τάς ακουσίας ξύσεις 
Λύκου δέ γλώσσα προστεθείσα νηπίοις 

Λύει τ ά κλείθρα τής άφωνου γλωσσίδος. 
λίθους δέ τέττιξ τών ποδών περιγλύφει, 

1600 Όπτδς λίθουργδς είς περίστασιν πόνου.-
Κα\ ψυχρδς ίδς θερμδν έσβεσεν πάθος* 
Ό π φ δέ θερμφ ψυχρδς ώκλασέν πόνος. 
ΚαΛ σαρξ έχιδνών άντιφάρμακος δόσις, 
,Κα\ σφίγμα σαρκδς γίνεται λωβουμένης* 

1605 Τδν (δουν γάρ Ιστ$, κα\ τδν ίχώραξέει,. 
Κα\ σωματουργεί τάς (δέουσας εικόνας, 
Μορφοΰσα τά πρόσωπα τής αμορφίας. 
Καί πού τίνες λέγουσιν, ώς φρικτού πάθους 
Είς λοιμδν είσφρήσαντος έντρδμω ζέσει, 

1610 Πνέοντος αύρα ν τού νοσούντος έσχάτην 

onmes, sed qoae i n gravissirois malis maxima confe- β faniibus apposila linguhe impediroenta ad l o q a m -
r i t n t bencfioia. Si enim detracfaa testas in cinerem 
redegeris, vi l i l igines tolles : et si cum melle miscue-
r i s ; ita u t , quasi duobus contrari is elvmcnlis tatar 
se commissis, siccam fuliginem huraido conspetgas,, 
tumores ventris , fl»xionespedum,vuIneranervorum, 
caligiaes oculorum, et sanguinis fluxum e naribus 
eisles. Tum vero cum unum sexcenlis morbis obicem 
Deum posuisse eognovcris, adniiralionecaptus i p s i i u 
iiotenuam depraedicabis: siauiem unde, aulquomodo 
lraec fiant, velis explicare, vel tu profundi in te rnr i -
natam vastitatem baurire contenderes. Stc etiam 
cx raeaiibus, quos vocant necessarios, fluxus non 
aponte veuientes blennus coercet : lupi lingua i n -

dum s o l v i t : cicada tosla pedum claves lapidesquc, 
n i i ra in excidendis lapidibus arti fex, circomecalpir* 
et a niorbi crucialibus l t b e r a l : fr igidom veaenem 
calidas affeciiones resl ingti i t , e l a calidis soccie I r i -
gidae domaiUur : caro viperina contra veneoa pa-
raloro est remedium, qua? praterea caraem uloe» 
r ibus male affeclani a s l r i n g i t ; nam saniem aist i l , 
e l j cborem abradit, et cfllucnles imagines ad f o r -
mae speciem informibus parlibus revocalis, inatau-
rat , feolidatque. Quid quod, ut aiunt n o n n u l l i , hor» 
rida grassanle lue , et i n pestilenliaia cum fervidis-
tremoribus eruinpente , si cum m a i i m e k b o r a t 
scger, u t jara u l l i m u m vitas s p i r i t u m , e l ip3a eepul-

H O T J E . 

+αϋνα Utita infantittm oeuln, pafpebra$ corrigit, C 
yignitque, xxx , 47. Αίματο^δοίαν, e uaribus fluen-
um tangtMnem stitunt cochtece coniritce fronix iltitce, 
ibid. 5 8 . £ o d . 4126 babet πρόρ.νον, et cud. V a l . 166, 
πύρινον. 

1587. Idem eod. στοίχε ιώσας, forsan melius στοι-
χειόω. 

1589. Βλέννος in Opptano, βέλεννος i n Athenaeo, 
βλίνος i n Suida, blendius in Plnfio, idem pisciculus 
ι s l . -cujus proprietatem, u l sisiat a lvum, nemo ex 
a n t i q i t t s auctoribus prodidit : nec ex recentioribus 
i i u i s q o a m ex Pisida i d reluliL Wdesis Aldovrandum, 
De pisc pag. 2 0 3 ; Salviaaum Aquat. anim. pag. 
« 2 1 8 ; Gesnerum, Depitc. -pag. 1 2 5 ; Ionstumim, 
De pisc. pag. 4 9 ; Wilb igbeium, Hi$t. pi$c. pag. 151 
f l 1 3 8 , qui omnes i l lud tantummodo P l i n i i , x x x n , 
3 2 , l a u d a n t : Vesicce vilia, et ealculos sanat blendio-
rum ams cum rttta. Alque bic m i r a r i subi l n e m i -
np .m ex bisce scriptoribus ne semel quidem Pisida» 
l i i e n l i o n e m fecisse ; qua nola immunem nec ipsum f 

j ' e l r u n i Artedium abire sinam, qui l ibel lt im De L 

ichihiologia laata diligentia) conscripsti, ntquoscun-
« j u e auciores , qui ea de re quidquatu at l igerunt , se 
> i d i s s e , alque eaiendasse teslelur. 

1 5 9 7 . Quid s in i i l cde lupi lingoa t iarratt im a n a -
t u r a l i s bisioriae scriptoribus non contigit invenire. 
C o d . 1126 babet, Γύγου δέ γλώττα προσδεθείσα, Cygis 
Hngfua alligata. Sed tu dic soxles, quid sit lingua 
C y g i s e i ( e r i s u i ib i magnus Apollo . A t alter cod. 
V a l . c x x i , legU Γύρων. 

1 5 9 9 . Hoc e i iam, quod de cicada ait Pisida, a 
n e o i i n e quod sciam preditum est. l d aulem de c i -
c a d a m a r i n a , quain describit iEl iantis , x i u , 26, i n -
i e l l i g e o d u m esse non dubjlo . Agit eaim hic poeU 
d e r e m c d i i d q u e ex animalrbus marinis comparari 

i» o a s a m . Sed q u « est ipsa verboruiu siguificalio ? 
>bscurus eane Pisida, »ed ejas interpres, n i fallor . 

4>i>«CQrk>r. Pisida meiaphonce, opinor, locutus cica-

dam vocat λιθουργδν lapidariam, vel lapiadam, eo-
quod ipsam toslam, e l pcdibus admotatn ad callos 
exlrabendos aplam esse didicisset. I g i l u r τών ποδών 
λίθους idem esse putaveri iu , ac davos pedum, qnos 
non seinel memoral Plmius , quamvis eos a callis 
discriminet. Farina inpollitiem subacta.. .imponitur 
pedum callo, clavisque, x x u , 60. Graecis Umea τύλος,, 
pro quo Pisida λί^ον posuit, callum, tl~clavum s i -
gni f irat . 

1602. Anlidota vel alexipharrnaca desigoat, de 

Suibus plura in Dioscoride, De parab. u , 1 3 5 ; e l i n 
aleno, l om. X I I I , pag. 865, e l pag. 943, u b i de-

theriacx conficiendaa ralione disserens i l lud expen-
d i t , πώς τά βλαβερά ενίοτε έχουσιν ώφελείν, quo-
modo noxia interdum prodesse possiid ; quod paucia 
verbis expressil Plinius dicens, x x i : Venenh inler u 
contraria nalura. Vide ejusdeni Galeni De simpl. 
facult. l i b . i n , cap. 18, pag. 77, i n auo i l lud invest i -
gai , quumodo frigida venena, quae deleteria u u n c u -
panlur , agant i n corpus bumanum. 

1603. De carnis vipcrinoe u l i l i ta ie plura apud Ga-
l e n u m , De simpL pag. 296 ; Plinius xxx , 39, de A n -
tonio Musa Augusli medico ba?c r e f e r t : Antonitu 
qtiidem medicus, cum incidisset insanabilia ukera, 
vipera* edendas dabat, miraque celeritale peua-
nabat, 

1608. Olei , quod vocant De scorpionibM*. virea 
admirandas enumcrai ex variis auctoribus A l d o -
vrandus De intectis, pag. 698, ideni valere alfirinanft 
contra peslilenliani. Quod Pisida de aculeo scorpio-
nis r e f e r l , ex populari aliqua, ut v idc lur , opinione 
desumplum est. Φρύκτου k g c r e m φρίκτου. 

1609. Έντρόμφ β σ β * . Pc&tis praxipttuo i σύμ^ 
πτώμα desigaatur. \ i d e celeberriuiaui ix-atu» A l b e -
niensts descriplionem i n Tbucydidis BisL u, 49 , 
quani elegaiUissime, e l ferc ad vcrburo expressil 
Lucre i ius , γι, 1136, b » c in l c r multa morl is sigoa 
rcferens : 



1559 GEORGn PISIDiB 
"Ηδη παρ' αύτάς τής ταφής τάς είσόδους · 
Τδ κέντρον ένθε\ς έξ άδηλου σχορπίου, 
Ί φ τδν ίδν άντιτάξας πρδς μάχην, 
Ήμβλυνεν, ήμαύρωσε συγχράσει ξένβ, 

1015 Τύξιν βαλών άπληστον άχράτφ ζέσει. 
Ούτως έκαστα συμφερόντως ή χάρις, 

Κα\ πρδς τι ^υθμίσασα τών άγωγίμων, 
ΟΟδέν περιττδν, ουδέ λείπον είσάγει, 
Κα\ μέχρι φλοιών, χα\ τριχών, χα\ δακρύων, 

1620 Κα\ μέχρι πηλού, κα\ καπνού, χα\ χοπρίας * 
ΕΙ καί τά μέν λέληθεν ήγνοημένα, 
Τά δέ πρόδηλον εύρε τήν εύχρηστίαν · 

c r i l imina subire videatur, lura scorpio suum aco-
I r u m in ejus corpus clanculum i n f i x e r i l , quasi ad 

Ό ς πρδς τι φαύλα μηδαμως λοιπδν λέγειν· 
Αστεία πάντα, κα\ χαλώς ε ίργασμένα . 

1615 Τίς γάρ θεωρών βότρυν, ού κατεπλάγη 
Τδν δδντα θερμήν ύγρδτητα τ φ ξ υ λ φ ; 
Κα\ π ώ ς τά φύλλα τάς έτοίμους είς £ύσι.ν · 
Τάγας περιπτύσσουσι, μή βροχής βίλος 
(Ιλήξη τδ χαύνον, ή φλογώδης ηλίου 

1630 Φρύξασα θέρμη τούς δπούς έξικμάστ]. 
Τίς δέρμα £οιάς εύδιαιρέτως σχισας, 
Κα\ ττίν θέσιν γνούς τών ένύγρων άν6ραχ**ν, 
Κα\ πώς έκάστφ συντεθέντι χωρίω 
Φραγμδς μεσάζει, χα\ μερίζει τούς όρους 

considerata null ius sint p r e t i i , dicere jam ampfiss 
non l i c e a t ; cum omnia reapse s int v e n o s u , et 

pognam veneno conlra venenum commisso, morbi B pulcberrinie confecla. Quis enim racemam TideM, 
v im ex hac siapenda commtstione, qua sumroa f r i -
gidiias summae caliditati opponitur, bebelat, atque 
ublundi l? 

Ita sane omnia ad quamdam utt l i taiem divina 
gratia comparavi l , et secundum quid servata r a -
tione iam apte conducibiliterque concinnavit, u t 
n i b i l qaod git mancuro, n i b i l quod redundet, i n v e -
x e r i t , ne foliis qutdero , capil l is , et lacrymis, nec-
uon l o l e , f t imo, et ipso stercore exceptis : quaui -
vis alia s u n t , qttee ignorata de l i tesc i tnt , alia vero, 
quorum usus, et eommodUas est inventa atque 
detecta : unde esse q u s d a m , quae $ecundum quid 

Iniima part hominii vero flagrabat adeta, 
Flagrabat ttomacho flamma, ul fornaabus intut 
In manibui vero trahier nervi, et tremere artut, 
Α pedibutque minuiatim mccedere frigus 
Non dubilubat. 

161L Cod. 1126 παρ* αυτής. 
1612. Lucret ius , i b i d . 1154: 

Atque animi prorsum vires totius, et omne 
Languebat corpu$t lelijam Umine inipso. 
God. ssepe c i t . pro σκορπίου babet σκόρπιος, quara 
lectionem recepimus. De aculeo scorpionis vide 
Aldovranduro, pag. 578. 

1616. Quod supra, v . 1512, contra Eoicureos et 
Manicbsos proposuerat, hic aplius et urmius con-
c ludtt . 

1617. Άγώγιμον bic est, quod confert, quod con-
ducit sanitali. Sed Galenus, ιχ, 1 De simpl. faeult. 
pag. 2 7 3 , agogima i n l e r supersliltosa renied ia , 
pnta philtra, tomnia immittentia, etc. receuset, de 
quibus ipse periculum facere n o l u i i . 

1618. Eodera plane modo sancius Basilius, i x , 5, 

eum qui l igno calidum qoemdam h u n i o r e m iodldU, 
stupens non admirabi lur ? e l qaumodo a c i n o t ad 
inclusi l iquoris effusiooem paratos fo l ia d r c o m p f r -
cent , ne vel pluviae te lum i d , quod i n i p s i s e & l t e -
n e r u m , feriat , vel igneus soliaaestos succos exior-
reat , atque exsiccet ? Quis ub i m a l i p a n i c i ea-
riaceuai cori icem bene i n suas partes sckf ter i i , 
et uvidos intus carbunculos inspexerit , q*ot 
singiilos aple suis locis dispositos in lercedeas v a l -
l u m d i r i m i l , e l intra propriostermiooscoercei , 1 
tendente funicolos flammea m e m b r a n a , ne 
eucci graventur , a u t e x v i compressioDisadeo < 

N O T i E . 
l i b ro De ira Dei, cap. 13, Academicos c o n t r a Stoi* 
cog ita quaBrentes inducit : Cur $i Deus omnim ά#-

£ minum causa (ecerii, eiiam multa conlrarim ei tjusttca, 
et pettifera nobis reperiantur f Quod Stoici verkmum 
non retpicientes inepli$sime repuUrunt. Aiuml emm 
multa esse tn gignentibus, et in numero amtmatimtm^ 
quorum lateat utilitas, itd eam proeenu tempormm 
tnveniri: sicutijam plura prioribus uzculii inceqwH* 
neceuitas, et tuut inveneriu Laclantius Stoicos re -
fellens diflGcuitatem sibi roelius v idetur expedtre , si 
dicat, Deum homini bona ei mala propotuitte, qmU 
tapienliam ei dedit, ctijus omm$ ratio in ducemm-
dit malU ae bonis potita ett. Pisida e conlrar io , 
Sloicis una s i o iu l fave t ; et Galenum religiose scqoi-
t u r , qu i i n prooemio ad libros De timpL nudic 
facult. s tatui i onmia esse considcraoda έν τ φ πρδς 
τι. Ataue baec est el iam Basilii senlentia, q u i bomil . 
5. n . I i n Hex. , Έκαστον, a i t , τών γεγενημένων 
ίδιδν τινα λόγον έν τή κτίσει πληροί, Si*gvl*t qmm 
condita suntt propriak quamdam raiionem in crt*-
tione explent. Unde ibidero concludit , έστι δέ τον· 

cum animalium "diversasproprielates considerasset, n των ουδέν ά ρ γ ώ ς , ουδέν άχρήστως γεγενημένον, 
conc lud i t : Ούτιος αληθής ό λόγος, δτι ουδέν περιττδν, " nihil 
ουδέ έλλείπον έν τοίς κτισθείσι δυνατδν.εύρήθήναι, 
Adeo vera Μα tententia eaf, nihil guod aut reaundet, 
aut dejiciat in rebus creatis inveniri potse. 

1619. Φλοιών. Dioecorides e l Galenus passim a r -
borum et plantarum folia i n medicainentorum 
compoeitione commendant. Τριχών, vide supr. v . 
1542, Δακρύων, lacrymae sunt gummse: sic Plinius 
balsami arborera laudans, x n ; 34, d i c i t : Prwcipua 
gralia tacrymcc, secunda «emtnt, leriia cortici, m t -
nima tiano. Πηλού, vide supr. v . 1532. Καπνού, supr, 
v . 1544, Κοπρίας, de aninialium stercore pbira G*»-
lenus, De simpl. paj*. 288 e l seqq., ubi ei iam de 
slercore bumaao quiddam curiosum refert , quainvis 
ipse, pag. 274, Xenocralem insectatus cssel, quod 
de bii jusmodi rebas abominandis mul ia Iradidisset. 

1621. Sloicorum haec erat opinio, teste Laclaniio , 
qu i boc ipsum argumenlum disertissime tractans i n 

autem horum frustra, nihil est inmtUiUr iu tmct 
edilum; Ct paulo posl, ουδέν αναίτιο ν - ουδέν άπδ 
ταυτομάτου · πάντα έχει τινά σοφίαν άπό££ητον, 
nihil tine causa, nihil temere factum ett; ommU «4 
ineffabili quadam $apunt\a proficucunlur. 

1625. Videsimilem v i l i s descriptionem i n laodalo 
Basilio, bomi l . 5, D . 8. Totue l iber x i v P l i n i i e*i de 
vitibus et v ia is . 

1631. De roalopunica, vel granalo, i d e m Plinies , 
x i n , 54 , sed maxime consuleudus Joannes Bodxos 
a Siapel, Cooimenl . i n l i b . v i Tbeopbras t i , pag. 
390 e l seqq. 

1 6 r 2 . Scite grana vel acinos mal igranat i άνθρα-
xac vocat, quod l o l carbunculos re ferant . 

1634. Cod. 1126 με τάξει φ/κεγμλς est inlerier 
membrana subrufa, qoa acim ipei roiro aniicia 
conlegunlur, ac d i s t i n g u u n t u r ; φλογώδη appellal, 
quia grauorum colore parl ic lpat, ^ 



561 HEXAEMERON. 1U2 
>35 'Τμήν φλογάτης λεπτά τείνων απαρτία/· 

Μήπως βαρυνθή τών οπών ή χαυνότης, 
Καί θλδ|/ΐν έξει τή δέσει του σφίγμιτος, 
Κάντεύθεν ίκμάς τής δπώρας έκπέση, 
Σήψη τβ χδχχος άλλος άλλον έχρέων * 

HQ Ού τήν υπέρ νούν έννοήσας αίτίαν 
Πρδ τοΰ φαγείν ύμνησε τδν παντβργάτην; 
Ό νους γάρ ευθύς, ώς ταχυδρόμος φύσει, 
*Λφε\ς τδ θαύμα πρδς τδν αίτιον τρέχει. 

Τίς έμφυτεύσας τ φ βυθώ πηχτδν γάλα, 
645 Τους μαργαρίτας λευχοδέσμους εκτρέφει; 

Lringantur, u l inde humor exeat pomi , et d i f -
uensacinusacinum corrumpat : q u i s , i i i q u a m , 

Πόθεν χλυάζει τών σμαράγδων ή φύσις 
Είς πάντα χαιρδν, ού γάρ είς ΐαρ μόνον; 
Τίς άνθος έντέθειχε σαπφείρω λίθω; 
Εί μηδέν άνθος έν λίθω φυτεύεται; 

1650 Πόθεν πυραυγής ή βαφή τών ανθράκων 
Ει ψυχρότητι πάσα πήγνυται λίθος; 
Τίς ταύτα ποιεΤ, κα\ συνιστ$, κα\ τρέπει 
Εί μή τδ σδν βούλημα, κα\ τό σδν κράτος, 
Τού πάντα δρώντος, ώ ς δοκεί σοι, και θέλεις; 

1655 Τδ σδν γάρ είς άπειρον έκτε ίνας κράτος, 
Φαίνη, καλύπτη, κα\ προέρχη, κα\ μένεις, 

margarit»? Unde virescens sroaragdorum natura? 
non enim solo veris l empore , sed semper v i rent . 

lusam bumana mente longe sublimiorem non sen- β Quis i n sappbiro, nitido l a p i l l o , florein inclusit? 
c t , e t , antequam comedat f r u c l u m , r e r a m 
D)niumopificem non laodabil , quandoquidem mene, 
•ae sua natura est velocissima, adroiralione missa, 
la i im ad causae cognitionem festinat ? 

Quis concreii lactis copiam i n profundom m a -
8 iaspersit , quo candida pelle amictae a lun lur 

A n n e f l o r e s i n lapide plantautur? Unde carbuncu-
lorum igneus color? Nonue qui l ibet lapis coalescit 
ex frigore? Quis haec omnia f a c i l , conl ine l e i movc t , 
nisi tua, Deua, volunlas et tua poteniia, qu i omnia, 
u t i i b i videtor et p l a c e l , exsequeris? T u e n i m i n 
inGnitum luam potenliam extendens, teipsum p r o -

N O T J E . 

1656. Tres sequentea versiculos, quos bic Pisida 
pportane repetit , babes supra vers. 325, όπώρα 
ignificajt autumnum et fructum autumnalcm. I n boc 
upl i c i sensu usurpavit Pisida, loc. c i t . vers. 325· 

1644. Demarganlarum,ve l unionura generalione 
l pretio infinita s u n l , quac a pluribus scriptoribus 
raduutur . Videsis Salmasium, in Solinum, pag. 790, 
uo uno contentus esse poteris. Atque ille quidero 
ecte slatuit τούς μαργαρίτας i n masculino genere 
ixisse Graecos, quod λίθους subintel l igerent : l a p i - C 
es enim margaritas vooabant. Pisida pr imum eis 
>cuai inter gemmas videlur donare : agit enim bic 
e gemrois, ut superius de lapidibus. Summo sane 
n pretio apud veteres e r a n t : unde Pl inius , ιχ, 14, 
i x i t : Principium ergo, culmenque omnium rerum 
retii margaritce tenent. Legirous nuper edi lum I l a -
c u m poemation, i :ui t i ta lus Le Perie, satis quidem 
legans, et doctis adnotatiunculis i l l u s t r a l u m , i n 
uibus auctor P. Roberti o l im Jesuita animadvertit 
>isidam, cum margaritas vocet πηχτδν γάλα, secu-
i i m videri veterum sententiam, qui rore matul ino 
t vespertino concbas bianles oscitantesque fecun-
a r i , et pro concepti ror is qualitate partus edere 
i x e r u n i . V e r o m , n i f a l l i m u r , poeta e contrario tam 
t i c , quam sup. v . 479, concbas inter scopulos, et 
n profundo maris degentes ex propria subslantia 
nargarilas gencrare dec larat : neque eniro πηχτδν 
Δλα margarilas vocavil , ut rorie fabutosi effusio-
e m , quo alerentur, designaret, sed u l ipsarum can - D 
o r e m , quo alise aliis praestant, commendaret, qua-
Ί lacteas eas appellassct. 

1645. Cod. H 2 6 legit λευκοδέρμους. 
1646. Smaragdi laudesvide in Pl in io , x x x v n , 1 6 ; 

lanctoEpiphaii io . Deiu gemm. pag. 9 ,edi t . Fogg in . ; 
l a r b o d & o G a l l o 8 ; e l Salmasio, inSolinum, p . 138. 

1648.DesappbiroPl inius , i b i d . 39 ; sancius E p i -
hanius , pag. 2 1 ; Biarboda?us, 6, et Salmasius, p . 93. 

1650. Carbunculorum genera et qualilates de -
c r i b u n l i idein auctores. Pl init is i b i d . pag. 7 7 9 ; 
anctus Epiphanius, pag. 19, e t c A d rem Marbo-
aeus, 25 , c e c i n i t : 

Ardentes gemmas tuperat carbunculus omnet; 
Nam velut ignitus radio$jacil undique carbo, 
Nominii undetui causam traxisu videtur: 
Sed Graca lingna lapi$ idem dicUur άνθραξ. 

f en imenimvero quis credat tam leviler Pisidant 
r actasse ubemroum de gemmis argurocnlum ? 
'ortaaae non pauca hic desunt. 

1652.Gonclusio Hexaeineri et Poematis,quaPisida 
sermonem ad Deum convertens de ejus propr ieta-
t ibus, vel at tr ibul is plura brevi ler perstringit . Porro 
hic eral totius operis scopus. Hoc onum διόλου p r o -
bare conalas est, quomodo ex operibus creatis no-
t i l i a Dei baberi possil. Hinc de Deo loqui aegredi-
t u r , sed quam boc sit arduum senlit , et fatetur, 
aliosque monel , ne tam vasti maris immensital i 
tentandaa temere se commiitant . Quaj iheologico 
more bic i r a d i l Pisida, facile erit volenti cum lot 
v i rorum doctissimis tracialibus De Deo conferre et 
explicare. Atque, ne Dionysium nominem, e cujus 
l ibr is De mystica theolog. auani cerle hausit d o c i r i -
nara Pisida, unum Peuviura t i b i sufficiat consulere 
l i b . i , cap. 5, De Deo, Deique propr.9 qu i cum ea 
omnia quae ad Dei cognilionem speclant, ex eodem 
Dionysio, aliisque Palr ibas, iteroque ex Platonicis 
s cr iptor ibus , diserlissime exponat, commentatoris 
partes hic agere facile possit. 

1654. Idem versus supr. v . 121 et 239, sed i b i 
ad ecelestium orb ium revolutiones explicandas, bic 
vero ad Dei immensitatem, immutabibtatemque de-
clarandam re ier tur . Pisidae vero menlem u i e x p l i -
cem, flippolyii Portueneis in l ibro de theologia, et 
incarnalione, conlra Beronem et Helicem baerelicos 
i n edit . Joann. A l b . Fabr i c i i , pag. 225, verba l i b e n -
ter subjiciam, quia rem lotam miriQce i l l u s t r a n t : 
Άπειροδυνάμψ κα\ θελήσει τού θεού κα\ γέγονε 
πάντα, καί σώζεται τά γενόμενα κατά τούςέαυτών 
ευκρινώς έκαστα συντηρούμενα λόγους, αύτψ κατά 
φύσιν άπειροδυνάμψ θεψ, κα\ ποιητή τών δλοιν · 
τής θείας αύτοΰ θελήσεως, ή τά πάντα πεποίηκέ τε, 
κα\ κινεί, τοίς εαυτών έκαστα φυσικοίς διεξαγόμενα 
νόμοις, ακινήτου συνδιαμενούσης · τδ γάρ άπειρον 
κατ* ούδένα τρόπον, ή λόγον, επιδέχεται κίνησιν, ούκ 
Ιχον δποι κα\ περ\ δ κινηθήσεται · τροπή γάρ τοΰ 
χατά φύσιν απείρου, κινείσθαι μ-h πεφυκότος, ή κίνη-
σις· ImmemcB quippe virfati* voluntate Dei, et facta 
iunt omnifl, et sahantur, qum fucta $unt> secundum 
$ua$ opportune iingula conservata ratione*, ei qui est 
tecnndum naturam immenuB virtutis Deus, et factor 
universomm, divina votuntate, qum omnia fecit, el 
movet, $ui$ unaqweque naturolibtu producta legibus, 
immobilipermanente. Quodenim immensum esi.nulla 
raiione, vel modo recipit motum, non habens quo, et 
circa quod moveatur. Vertibilitat enim ejus, qui aal 
incxper* motionis, motus est. 



1563 GEORGIJ PISID.E 
Στάσει τρεχούση, xa\ φορά πεπηγμένη, 
Κα\ τάς άμορφου; ειδοποιών ουσίας* 
"ΊΓλην άύλον μυστιχώς άπειργάσω. 

1660 Αύτδ; δε τοΰ σύμπαντος έξηρη μένος 
Ύπερτελής εί* χα\ γάρ αρχήν ούχ έχεις* 
Τέλους άπέστης, χα\ διέστης τού μέσου, 
Έχτδς βιβηχώς τών τριών * χα\ τών δλων 
Έντδς πεφυκώς, τών δλων έκτδς μένεις * 

1665 Πρόδηλος ών, άδηλος * ούχ έχων δρους. 
Άλλ* ών ορισμός τών οριζόντων δρων. 
"Αρχων άνάρχως, ού μετρούμενος χρόνω, 
'Ροπή δέ ποιών άχρόνω τά τού χρόνου. 

Ός έντεχνος δέ τών φρενών επιστάτης, 
1670 Πάσάν τε πράξιν τεχνολογεΤν ήσκημένος, 

ΚΛ\ πάν ίδων δνομά τε χαί (Ηξμα ξένον, 
Κα\ λεπτδν άρθρον, χα\ μετοχήν χεχρυμμενητ-
'Αντωνυμίαν δέ πάσαν ήκριδωμένος, 
Προθέσει δέ πάση μέτρα δούς ήρμοσμένα, 

1675 Τδν πάντα χό*μον ε(ς ε π ί θ η μ α τρά«εις~ 
Εί μή τδ σδν συνείδεν ά ^ ή τ ω ς κράτος, 
Συζευτικδν σύνδεσμον έμβαλείς δλοις * 
Ά ε ϊ δέ δειχνύς τεχνικός επεκτάσεις, 
"Απαντα γείνη πρδς τδ σο\ δεδογμένον · 

1680 Μέλλων, ένεστώς, παρατατικός, παρακείμενος. 
Σύν τοϊς δέ. · · . Αμα 
Αόριστος , ύπερσυντελικός* εγκλίσεις νέμων, 
Όριστικήν, άπαρέμφατον, εΰκτιχήν χλέον-
Ένθε\ς δέ ταΰτα τή τέχνη τή ά££ήτφ 

d i s , et abscondis; progrederis e l manes : dice- Β quodcunquo v e r b u m , m i a u l u m qoemvis a r l i c t i l M , 
rem stare quod c u r r i l , e l quod fertur quie&cere. 
T u forma carenlibus substantiis dans formaoi , m a -
teriam inateria expertem fecisli : tu ab hac rerum 
aniversilate procul semolus omnera excedis U n ^ n : 
t ib i enim non est p r i a c i p i u m , et lam longe abes 
a fiue, quam lcmge dislas a raedio, exlra haec tr ia 
aequaliter coustilulus : in l ra omnia quidem e x s i -
slis, «t lamen extra omnia manes : manifeslus 
i d e m , et occulius terminos non habes, sed 
es lerminus lernt inanl ium l e rn i inos ; pr inc ipium 
sine p r i n c i p i o ; non dimensus t empore , m o -
mento eine tempore , q u a sunt l empor i s , f a -
ciens. 

T u veluti peri lus menliuro i n s l i l u l o r , qu l r c -
bus omnibus r i t e expl icandis , et arte traclandis 
s it exercilatus, et quodcunque peregruuim u o m i n , Q ram condis. T u omnem habcs f o r m a m , c t cara 
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7 5 , q u a e t t de 

lalensque par i i c ip ium noscat perfecl i&siiBe, 
que cujaslibet praeiiominis v i m , et esara 
l e a t , et omni p r e p o s i i i o n i , quae 
scial recie aocommodare, mundara o o i v e r s o a ia 
adverbiura convertis : et ae tuam ignorei nef-
fabilem po ten l iam, quaecunque in ipso coBlineBtw, 
copulaiiva conjunctione rev inc i s , comqoe taden 
m i r a b i l i arti f lc io produci et extendi feaa*, # o -
nla l a m r n flunt, prout placitura est l i b i . FolunnB, 
presens , imper f e c lum, p r a i e r i t u m , unaqae siaud 
indef ini tum, et plosquam p e r f e c t u m , oaaae tibi 
sabest tempus. T u modos, i n d k a t i v t m i , infinitiTBa, 
optal ivom, u i vis, d iv idis , e l omnia haec s i m n l arte 
iueffdbili coujungis : imperativum adhibes vertwm, 
slalimqae rebu» indita forma subjecUm t i b t creata-

Ex cod. 1126 supplctus, quem tamen superius !e-
gere est v . 893. Angelos cerle bic denotat,de q u i -
b i w vide supr. v . 167. 

1661. iNon male Morcllius ύπερτελής fin$ superior 
\ e r l i t . Sed nos nialuimu* ύπερτελή perfeclum red-
dcre, quae est connnunis imjus verbi imerpre lat io , 
quia perfeclio in eo cons i&l i l , u i omnem ftnem e x -
eedal. Sic Plaionici cum Deum perfeclum dicere 
vellent, αυτοτελή per $e absolulum, boc est nul l iys 
iudigentem nominabanl, t u inlerpretalur Alciuous, 
c. 10, αυτοτελή, τουτέστιν άπροσδεή, quia i m m u -
labil is est divina s u b s l a n l u ; ουδέν γάρ , a i l Plotinus, 
Ennead. v. 8, 2, έπεισιν, ουδέ πρόσεισιν, nihil 
enim supervenii, vel cdvenit. 

1664. Quomodo Deus sit una simul i n t r a , e l exlra _ (δήμα ζέων, 

Yide aancii Augustiai epiet. 
i i i m e n s i U i e Dei. 

1666. Cod. 1136, δλων. 
1669. Inter sequentes versua, qoibos Pisida, & 

mlaus digae, sa|i$ taraen vcnpste Deimi perilo 
graniiualices magislro ceuiparat, nul l ias codicts ope 
sanare poiuirous versiculos 1681 e l 1684. la omai-
bus enim codicibvs ip lerpo la l i , et c o r rupU inTe-
p i u n t u r . Gffilerum aperie poeu Dei omnipoientiaiD, 
prov ideat iam, iffimniabilemque asteni iUleia m 
mundi creaiiaue, e i guberaaliooe maa i f e s ta t ; ea-
que oraaia, quae dtcit , ad prima capita Geneseot ei 
Apocalypseos videlur referre. 

1671. God. 1126 : ΚαΙ πάν μέν είδος, δνομα xai 

omnia, adeo c&l difficile explicalu, u t objcctum s i l 
Palribus, quod enrauationcin Sioicam, et animuro 
niondi cum Platone admit lercnt , cum dicerenl Deum 
omnia pervadere, atque implere, quamvis a Virg i l i o 
in in iroum abborrerenl , dicenle Georg. i v , Y . 221 : 

Deum namgue ire per omnes 
Terrasque, tractutque maris, ccelumque profundum. 

Vide supr. v . 895 e l seqq. Verum sancli Palres non 
circumscripte,vel definiU; Ueum esse in I oeo ,u i sun l 
corpora sed substanlialiler, et potenliabler per d i -
v ini ta l is jpraisentiam ubique esse d ixen int . bancUis 
Jcannes Cbrysostomus, in Epist. ad Goloss. bom. 5, 
pag 561 , ed i l . I f o n l f . Ούκ έστιν ούδαμού δ Θεδς 
καί πανταχού έστι * τί τούτου άλογώτερον ; έκαστον 
καθ" έαυτδ απορίας γέμει * ού γάρ δη έν τόπω εστίν * 
ουδέ τόπος έστί τις, έν ω έστιν. Nusquam est Deus, 
Ο tamen ubique e*t. Quid hoc α ralione alieniui? 
num horuui sinqnla per se dubilatione plena tunl. 
Quipptuon nl in loco, nequc locus aliqnis c«i, in quo 

1675. Ex nib i lo muodura creaati, et qaod aate 
non era l , ut essel in tempore eflfecisii. Alhisio cst, 
opinor, ad iniUoai Geaeseos, quje per adrerferaa 
i n principio exorditur. 

1677. Σύνδεσμος eet particula e l , qua i n Gesesi 
creatio cceli et terne coajungitur : quasi Pisida d i -
ceret, ne quis stulius crederel ccehim a t c non esse 
faclura, et idolia ui^erviret , sapienter Moses nat 
siroul con junx i i c*jeliT e l lerrx creationeio, qmibos 
verbis omnia C4 eala sbuul complexus est, €4 a Dd 
potentia, voUinUle, e i provideniia pendere deaoa-
blravit . 

1680. Non absitailla pessim apud sanclos Patres 
de Dei «lernilale loquenles inveo innuir . A l Fistda 
certe i d verba Apocalypseos nespictt ι, 8 : Eg$mma 
ei ω , principiumei finis, dick Domimu ue*s^q*i εεΐ, U 
qui eraiy ει qui vinturuM est, om*ipot4n*. El r u t , 
15 : Ego §ttm aet mtprimus et no*i$mmu*t pnndpim 
ci finii. 
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5 Λ 5 H E X A E M E R O N . 1506 
λ t>&5 Προτακτικό) δέ πάντα μορφώσας λόγφ, 

Ύποτακτικήν σοι δημιουργείς τήν κτίσιν. 
Πάμμορφος ών, άμορφος * ούκ Εχων στάσιν, 
Ούκ ίχνος, ού κίνησιν, ού γνωστήν βάσιν · 
Πάντων γάρ εί κίνησις, ή πάντων βάσις. 

4 3 9 0 Απλούς, μεθεκτδς , πρώτος, έσχατος, μέσος, 
Ύψηλδς, ευρύς, άπλατής, βαθύς, μέγας · 
Ουδέν δέ τούτων, άλλ* έν άβάτοις δροις 
Τής σής έπήξω μυστικής εξουσίας. 
Ό πανταχού μέν, ούδαμού δέ, κα\ πάλιν * 

Λ 6 9 5 Κα\ πάντα κα\ έν · ταύτα γάρ συναπτέον 
Μήπως ύπαχθή τοίς κατ* αΓσθησιν τύποις, 
Τδ έν μονωθέν τή δέ (πάντα) συνθέσει 
Αηλοΰντες αυτού τήν άπερίληπτον φύσιν · 
Αύθις τόγ' έγκρίνωμεν ήκριβωμένως * 

4 7 0 0 Μήπως τά πάντα σχή κακήν ύποψίαν, 
Κα\ δώμεν είρμδν τή £εούση συνθέσει. 

f o r m a : t u neque s las , nequc inredis : t i b i nequc 
e s t molus , neque quain nos n o v i m i i s , quies ; nam 
o m a i u m es m o t u s , e l omnium quics : tu simplex 
e t omnium parl iceps; t u primus e l u l t i m u s ; t u 
ronedius et summus , laius et inextcnsus; imus 
e t m a x i m u s ; et n i b i l horum tamen : sed vere 
i n t r a inaccessos arcanae tuai potentiac terminos es 
conclusus. T u ubique es , et n u l l i b i , et contra : 
t u unura et omnia. Haec en im una siroul con jun-
g e a d a s u D l ; ne si unum essetomni prorsusadjuncto 
des t i tu tum nostrorum sensuum percepriones ef f t i -

A Τ φ πανταχού δέ τδν θεδν πεφυκέναι, 
Τδ μηδαμού πρδσεστιν άντισυνθέσει, 
Μήπως μερισθέν τή διχή διαστάσει, 

1705 Τδ μηδαμού μέν είς άνούσιον £έποι, 
Τδ πανταχού δέ τοίς μεριστοίς άρμόσοι · 
Άλλ* άντιγόμφοις, ώς άν ειποι τις, λόγοις, 
Τδ πάντα κα\ έν, καί τδ μηδαμού πάλιν, 
Τή πανταχού σφίγγοντες άντιφθεγγί$· 

1710 Στε^όον τδ βάθρον πήξομεν τών δογμάτων. 
Εί κα\ βάθος γάρ έκβαθύνει σοι λδγου, 

Πρδς ύψος άρθε\ς εμφανίζει ν ού θέλεις · 
ΕΙ και πρδς άκρον ύψος άρθώσι φρένες, 
Πρδς Ακρον αύτάς άνθυποστρέφεις βάθος, 

1715 Ώ ς μήτε μήκος σψ παρίπτασθαι βάθει, 
Μήτε πλάτος σδν ύψος είς πέρας τρέχειν, 

Β Άλλ ' είς άπειρα τών απείρων ή χύσις 
Χυθείσα, τή σή τέμνεται παρεκτάσει · 

esse stal im e contrario adj ic imus : nc si altermn 
ab allero seorsim ponatur , τδ nullibi ad inexsisten-
tiam arguendam detorquealur , τδ ubique vero ad 
exsistentiam singulis loci partibue respondenlem 
accommodetur : adeo ut contrariis inter se vocibus, 
et pugftanlibus ex adverso voc ibus , quod clavum 
clavo trudcre quis d i ceret , unum e l omnia, ubi-
que et nu/ίϋί contraria locutione conserenles firmis-
s imum slruamus noslris dogmalibus fundamentuni. 

Quamvis eniro omnis oraiionis vis i n le u n o , 
Deus, tnvestigando versetur , l u i n a l lnn* ela-

g e r e l ; cum contra siraoi addentes omnia Dei n a t u - tus non vis de l eg i ; et quamvis ad suramam cceli 
M k m fln«m «kocA/ini r t n l l n r t i s w l r i ivAesiimiie n n i ^ A n _ I . ! « 1: . „ 1 1 . » ! 1 _ !... _ r a m , quam assequi nul lo modo possumus, evidep-
t e r declaramus : vel , ut boc ipsum adbuc enuclea-
f i u s dis l inguamus, ne si omnia l a n l u m dieamus, 
i n malam suspicionem quis veniat , quasi res , quse 
sane in Ouxu perpetuo sunt posiue , per seipsas 
t t a r e conjunctas, atqae unitas veliraus. Optime 
• ero cum Deum ubique esse d i c i m u s , nullibi eliara 

al l i ludtnem se extollant mentes, ipsas i n imuiu p r o -
fundi subver l i s : u l ne ulla quidem longitudo lanta 
s i t , ut tuam profuudilalem m e t i r i , neque ulla l a l i -
t u d o , quai tuse a l l i ludinis terminos valeat ati ingere; 
cum ea , quae i n in f in i lum porr iguniur , iminense 
diffusa gpatia, tua quaquaversus seex tendensyra -
sentia ioipleal , ac d i v i d a l : adeo u i , si fas esl dicere, 

NOTAS. 

1687. Contra Antbropamorph i tas , qui ex eo 
quod homo ad imaginem ei umUitudinem Dei factus 
cesel , Deom ipsum bumani corporis, ac meinbro -
ruf f l speciem babere meptissime afflrmabant. 

1690. Deum esse Απλούν, e l άσύνθετον, l i m p / t -
eem9 et incompositum sequitur ex eo, anod sit άσώ* 
ρατος incvrporeus . Vide Cyr i l lum Alexand. l i b . ν 
t n Joan. pag. 549· 

1692. God. 1126 δρους, melias. 
1694. Per antiiheses, et attr ibota , u t a i a n t , n e -

g i i r v a melius nofeis d iv inam naturam innoiescere, 
^ u a m p e r aOirmanlium proprietatum definiliones 
oommunifi est omnium Iheologorum eenlentia. F a -
cil ius ernira «erle cst , quid non s i t , qtram quid s i l 
Deus, dicere. Proinde adeo faiHijiarise&t antitheseon 
usus Pisida?, qai nbiqns e l mllibi, umm et omnia 
i n Oeo conjungeada esse recle etaUiit. Com eti im 
per divinaro easentiaro sit unus, v i r l u l e tamea , et 
efficientia sua adeo est mnll iplex , ut null ius loci 
angustiis definitug, vel circumscriptus omnia per - ' 
meet, aiqne pervadai. Deum per aniiiheses ad 

*Pisidae modulum descripli im invenree fn carmine 
lastbico Georgii Acyndini conira Gregoriuin Pala-
mam, tom. I Grmcim orthod. pag. 756. 

1696. Non dicimns lantum unum, ne subducalur 
teisibtis Dei notio , ac proinde ad idola sibi fingemla 

quis ee convertat. Dicimus aulcm omniaf ut divina 
natura quaquaversus se effundens in lc l l igatur . 

1699. Dicimns unum et omnia s i m u l , ne si 
amnia l an lum dicamus, videamur concedere, roun-
dum per se constare : s imi l i raltone ubique et 
nuUibv conjungimus, ne si nulUbi tan'uut dica-
raus Deum non esse, quis pulet nos asserere; 

D ac si contra ubique tantum effcralur, Denm in par -
les d i v i s u m , et loco c i r cumscr ip ium, quasi corpo-
reum nos astruere quis arguat. Vide sanctuai A U i a -
nasinra Contra gentes. 

1702. Cod. 1126, raelins τδ πανταχού, et in versu 
sequenti τή μηδαμού, et in 1704 διακρίσει, e l i n 
4706 μερισμοί;. 

1707. Vide Erasinum, Adag. pag. 70, ήλω τδν ήλον 
άκκρούειν, clavum clavo peilere. 

1709. Cod. 1126 άντιφθογγία. 
1711. Idero cod. roelius εμβαθύνει, et io vereu 

1713, ε ί δ ε , et in 1714, πρδ ; άκρον αύτδς. 
1716. Idem cod. εί ; πέρας έχει. Hon dubita 

Pisidam inte l l igere , m u n d u m , quem ut l a l u m 
ct longum tantummodo eoneideral, noo esse iueu -
suram Dei. Confer euperiores versus 92, o i se-
qnentes. 

1717. 'Axerpa. Spatia illa in le l l i g i t , q u » ex lra 
mundum tanqwam cxsislentia luenle comprcbci i -



15C7 
Ό ς , εί λέγειν χρή, καί τά μήπω πρδς κτίσιν 

4720 Έλθόντατήσή ζωπυρούσθαι προσθέσει. 
Έφίστασαι γάρ, καΛ παρών άφίστασαι, 
Μένων δέ φεύγεις, κα\ σκιάς λεπτής δίκην, 
Έν τψ κρατείσθαι πρδς λαβάς ύπεκτρέχεις. 
Ούτω σε κα\ νύν έξ απληστίας πδθου 

472? Μαθείν θελήσας κα\ τρυγήσαι τψ λδγψ 
Τδν αμπελώνα τών σοφών σου κτισμάτων, 
Ούκ οΐδα ποίον βότρυν άρπάσας λάβο>. 
Τή ποικίλη γάρ, κα\ σοφή θεωρία 
Τδν νούν μερίζω, κα\ στενούμαι, κα\ θέλων 

4750 Έλείν τά πρώτα, κλέπτομαι τοίς έσχάτοις, 
Κα\ δυσκαθέκτοις άντινήχομαι σάλοις 
Ό ς οί πλέοντες έν βυθψ θαλαττίψ, 
"Οσον προκύπτει τής αβύσσου τδ πλάτος, 
Πάσχουσι μάλλον συστολήν έν καρδία. 

4735 ΕΙ κα\ κράτος γάρ αστραπής διαδράμω, 

Α Κα\ πτηνδς άρθώ, κα\ περάσω τ ά ς φύσεις 
Κα\ μάλλον άρθώ, κα\ τδν αΙθέρα σχίσας, 
Τάς κλείς ανοίξω, Πέτρος ών πεπλασμένος 
Κα\ τή τοσαύτη μή στενωθε\ς έκτάσει , 

4740 Ύπερβεβηκώς ουρανούς, ύδωρ φ θ ά σ ω . 
Ί σ ω ς άβυσσον έξ αβύσσου, κα\ πέρας 
Άρχή συναπτών, χα\ πέρας μηβέν β λ έ π ω ν 
Τότε προκύψας είς τδν άκρον πυθμένα, 
Κα\ συνθολωθείς πρδς τδ χάσμα τοΰ βάθους, 

4745 "Ιλιγγα πάσχω, κα\ κλονούμαι, χαί πάλιν 
Είς γήν δ πηλδς συστραφείς ύ π ο τ ρ έ χ » · 
Ουδέν γάρ είμι πλήν γεώδης αίθάλη, 
Κα\ πηλδς άργδς , κα\ κ α τ ά κ ο π ο ς κδνις. 
Πλήν ποί πτερού μ α ι ; ποίον αίθέρα σ χ ί σ ω ; 

4750 Ή ποί πορευθείς, κα\ τδν ούρανδν τρέχων 
Β Είς πέμπτον άρθώ τοΰ ΣταγειρΙτου «δλον ; 

Ή ποίον αύθις άλλον, ή ποίαν πύλην 

GEORGII PISIDiB 

ea eliam quae nondum creata s u n t , l u i v i c i n i t a -
lem sentiant, et ex accessione luae d iv in i la l i s r e -
creentur. Ades e n i m , et quo magis astas, dislas 
longissinie, manensque fugis, et inetar levis u m -
b n e , cum quis i n eo es t , u t te cap ia l , e manu 
dilabcris. Ita sanedum teipsum rtoscere vehemen-
lissime cup io , e i ope sermonis rerum a te sa-
pientcr creatarum vineam vindemiare contendo, 
quem pr imum a n U j alios racemum carpam, nescio. 
Tanta est enim varietas , et sapientia r e r u m , quae 
spectandae exbibenlur, u t m i b i spiritus i n plurimas 
partes distracias plane deflciat : cam enim prima 
asseqni aggredior , relrahor a b u l l i m i s , atque inter 
indomtlos fluclus hinc inde agitalus f e r o r , atque 
i l l u d m i h i evenire sent io , quod naviganlibus per 
al luni selet , quibus quo magis ante oculos expor-
recta vastilas maris apparet, eo magis intos ips is 
praecordia prai metu contrahunlur . Qnamvis e n i m , 

ut rapidum fulgur e x c u r r a m , et velut avie alloBar, 
e l u l l ra terram althis adbuc elatus aetbera s c i n d a n , 
et al ler Petrus factus, quae sunt obserata, daTibas 
recludam, e l tanta cnrsas extensione n i b i l defatigatas 
coeloe ipsoa inseendam, ul tra aqoas •evadam; iUod 
m i b i fortasse coatinget, ot abyssum abysso, et i n i t i a 
finem,nullum omnino vidensflnem, c o n j u n g a m : l om 
varo in profundum gnrgitem cernaus incombens, 
e l Untse voraginis b ia lu e x t e r r i t a s , et vertigiae 
circumactus a spe dec idam, anima raiaere to to t 
per turbcr , et, ot par es t , cam s i m l i m a s , i n l c r -
ram praceps iterura devolvar. Vere e n i m nibf l 
al iud sum ipse, quara lerrestris masss qusedam f u -
l i g o , et molle l u t u m , et c inis tendens deor-
8um. Yerum quonaro volabo? quem aelhera cona-
bor seindere ? aut quomodo per coelura e x c o r r a n 
usque adqointara Stagfr i tsspb&rarasobl imtsatto l -
lar? ac t u m ex bac i n a l i a m , i temque i n aCan 

N O T J E . 

duntur , atque idcirco imaginaria vulgo appel* 
l i n l u r . De i is mullura disputatum e?t ab anl i* 
q t i i s , nec minor i contenlione dispulatur eliara 
nunc a nostris philosophis. Pbida ea repleri 
a Deo, qui intra mundi ambi lum certe non con-
t inetur , decerni t ; sanclus Aaguslinus, n , 5, De civit. 
Uei% cum dif i icullates, quse ex assertis spaliis 
oriebanlur, s e n l i r e t , videtur ea negasse, m u n -
dumque non i n loco, non i n lentpore, eed cutn 
loco, et cum tempore condituin aflirmasse. Dio -
nysius, De div. nomin. cap. 4, ut Deuin intra e l e x -
tra mundum exsistere ostcnderet, ipsum έγκδσμιον, 
περικόσμιον, ύπερκόσμιον, ύπερουράνιον, immunda-
num, arcummundanum, iupermundanum, iupercctle-
ttem vocavit. Vide, v. 456. 

1726. God. 1426 κριμάτων. Angelum Apocalypseos, 
x w , 49, indicat, qui jussus vindemiare bolros vineae 
t e r r a , έτρύγησε τήν Αμπελον τής γής , vindemiavit 
vineam terrce. 

4735. Apoc. ι ν , 5 : Et de throno procedebant ful-
gnra, et voces, et lonitrua. 

1756. Videlur respicere ad raptum P a u l i , et ad 
•isionem Joannis. Τάς φύσεις, opinor, hic pro terra 
accipit, in qua omnia φύεται gignunlur. Siinilc esl 
i l iud Uorat i i , m , od. 2, 22 : 

negata tentat iter via, 

Ccetmque vulgares, el udam 
Spernit humum fugienle penna. 

Recle Gicero Aead. qua$l. i v : Erigimur, eUtiorts 
fierividemur, humana de$picimm% cogitanietqme srnp* 
ra , alque cosletlia, horc no$tra% ut exigua, e i mtuimm 
contemnimui. 

1758. Matth . x v i , 19 : Et tibi dabo eim»et re§m 
ccplorum. 

1740. Gen. i . 6 : Fiat firmamentum in medh 
aquarum, et dividat aquas ab aqui*. Ει fecit Devi 
firmamefUum, dim*tque aqua$f qum erant sub fir-
mamenlo, ab hi$, quce erant super firmmmemmwu 
Quid sint aquae superiores, e l inferiores, et qaid 
abyssus desuper, et abyssus d e o r s u m , v ideas apod 
Palreset interpretes. 

1746. Gen. m , 19 : Donee revertaru in f t r r e r * , di 
qua iumptus e$ : quia pulmt es, el »* puhercm m c r -
teris. 

1746. God.1126. 
"Η ποίον αύθις Αλλον, fi ποίον πάλιν 
Εκείνον έγκλείοντα, και ποίον πάλιν. 

Quara leclionem reUneodam puiamus : septas 
eniia spbaeras, a quibus septem planelas c i r c t j e -
f e r r i , et octavam, i n qua Grmamenlutii esse 
collocalum veteres t r a d i d e m n t , v ide lur enimie* 
rare. Nec dubi lavcr im Pisidaiu baeo k v i i e r t et 



1 >€9 HEXAEMERON. 
Εκείνον έκκλείοντα, κα\ ποίαν πάλιν; 

Ζητών προκόψω, ψηλαφών υποστρέφω 4 

1 7 5 5 Τ δ τ ή ς κάτω* γής είπερ άθρήσω βάθος, 
Κα\ μύριον πλέξαιμι τψ βάθει βάθος, 
Και γνώ τδ συμπέρασμα τής απειρίας, 
Κα\ τής έμής γής τής έμής μητρδς μάθω , 
Τδν μακρδν αυτής πού συνέστειλεν πόδα · 

I 7 6 0 Τότε προσελθών ταίς ύπερτέραις πύλαις, 
Κα\ τήν άνοικτόκλειστον εγκλείσω θύραν* 
Ανοίγεται γ ά ρ , καί πλέον συστέλλεται * 
Ά πλου μένη δέ, κα\ στενουμένη πλέον, 
Χαλά τά κλείθρα, κα\ προβεί τάς είσόδους, 

1 7 0 5 Τοίς είσβαλείν τολμώσιν αντικείμενη * 
Άλλ ' ώ τοσούτων αρχιτέκτων θαυμάτων 1 
Ό τδν σδν Τίδν τδν συνάφραστον Αόγον, 
Έκδούς δι' ημάς τούς άτακτους οίκέτας, 

1570 
Α Είς λύτρον έχθροίς υίδν ήγαπημένον · 

1 770"Οπως έχοντες, ώσπερ οί κεχωσμένοι 
Σκώληκες είς γήν, έν τάφψ τάς οίκίας · 

Ή γή γάρ ήμίν, ώς έκείνοις, ή ν δλα, 
Βία, τροφή, δίαιτα, κα\ ζωής τάφος · 
Μή συγκατασπασθώμεν έν ζόφω πάλιν, 

1775 Άλλ* είς άνάστασίν τε, κα\ νέαν πλάσιν, 
Έλθών, έγείρη τήν πεσούσαν είκόνα, 
Κα\ τάς άράχνας τών παθών άποξέση, 
Κα\ πάντα τδν χούν εκτίναξη λεντίψ· 
Σπό*γφ δέ τήν ̂ ύπωσιν έκμάξας δλην, 

1780 Βρίθουσανείς γήν πν ευ ματώσει τήν κόνιν. 
Παρ* οδ τδ Πνεύμα τής αληθείας όλης, 
Έκφανθέν οίδεν ή κτίσις σεβάσμιον · 
Τδν ά ^ α β ώ ν α τής άνω κληρουχιας, 

Β Τδν άσχετον 0ού ν τών καλών χαρισμάτων, 

i n c l a d e n t e m i l l am, rursusque i n al iam ascendam ? 
N o n n e quo magis quaerendo progrediar, i n roodum 
caeci palpans retrocesserim ? Porro si terrae hujus 
infernae pro fundiutem perspeciam m i h i habere con-
l i g e r i t , si centies et mii l ies bac ipsa profunditale d u -
p l i ca la imraensilatis terminoscognovero, e lub i t e r ra , 
m e a , inquam, raater, suos longe porrecios pedes 
c o n t r a b a t , didicero : t om m i h i ad superuas coeli 
portas accedemi continget, u t aperto-clausam j a -
n a a m pulsandoimpellam. Aper i tur e n i m , et magis 
occludituT ; patet, et fit aagustior : claueira re laxai , 
e t adeuntes exterret i n l i m i n e , temerario ausu 
l ogred i conantibus semper opposila. 

Ast ο quae tua est potentia, e i bonitas, Deus, q u i 
haec lam admiranda condidisi i t T u F i l i u m t u a m 

ineffabile tecum Yerbum, pro nobis ioiquis t u U 
famulis i n redemptionis prc t ium hoslibus i rad id i s l i , 
F i l i u m t a u m , inquam, di lec l iss imura; ne nos ba -
bentes, tanquam vermes obru l i t e r ra , mansionea 
nosiras i n sepulcro ( lerra enim nobis erat, ut i l l i s , 
omriia, et v i t a , et cibus, domusque, et post v i lam 
lumulus) : una s imul cum aliis abduceremur l e -
nebris e r r o r i s ; sed ipse adveniens ad resurrectio-
n e m , novamque creaturara collapsam imaginem 
revocaret, passionum araneas inde abraderet, l inteo 
omnem pulverem exculeret, spongia sordes omnea 
abstergeret, et deorsum pragravantero cinerem suo 
sp i r i tu al levarei . T u u m dico F i l i u m , per quem 
creatura tol ius veritatis Spiritura sanctum v i d i t 
manifestum : v id i t coeleslis haredi lat is p ignug ; bo-

MOTA. 

quasi deridicula attigisse, u t priscos il los roa-
g n i nomiuis philosopbos, quibus tam facile erat 
cuelos ccelis addere, ignorantiae tat i tus argueret. 

1757. 'Aaetplar imperitiam vulgo reddunt ; idem 
sonat bic ac Απειρον, infinitum; sic ipsum vocabat 
Dcmocr i lus , teste Cicerone, De finib. bon. ei mal. 
l i b . ι : infimtto ipsa, quatn απειρία ν voeunt tota ab 
illo e*t (Democrito.) 

1758. Cod. 1126 melius, Κα\ τής χθονδς δέ της 
έμής μητρός μάθω. 

1761. ldem <*κ1.,είςτήνάνο·κτόκλειστον έγκρουσω 
Ούραν, et germanum exbtbet sensum. Mat lb . νιι, 7 : 
Κρούετε, κα\ άνοιγήσεται ύμίν, puUate, et aperieiur 
vobis. E t Apoc. m , 20 : Ιδού Ιστηχα έπ\ τήν θύραν, 
χα\ κρούω, Eece *to ad o f l t u m , et pulto. Έ γ -
κρούειν est pulsando imroraum adigere. A r i s t o -
phanes in Bolcadibtts d ix i t παττάλους έκκρουειν, ρ α -
xilios trudere, teste Julio Polliice, x , 173. 

1763. M a i l h . ν ι ι , 13 : Intrate per angustam por-
tam : quia lala poria, et ipatiota νια eif , qwB 
ducil ad pcrdUionem, et multi *unt qui intrant per 
cam, elc. 

1766. Immensuro esaet opus, cu l nec sua r e -
nenderelur laus, si singola, quae circa d iv in i ta lem, 
incarnalionem, miracola, et mortem Servatoris n o -
str i Jesa Chris l i i n unnm congerit Pisida, explanare 
vel imus. Scripturaevarios lexlus tantuoiniodoiDdica-
bimus, quaruro explicalionein invenies apud tbeoJo-
l̂ oe et interpretes. 

1769. Cod. 1126 έχθρων. Goloss. ι , U : I n quo 
kabcmusredemptionem per$angninem ejn$. Ma l lb . m , 

17 : Hic est Filius meut dilectu*, in quo milii bene 
complacui. 

1773. Idem cod. roelius βίος. Δίαιτα proprie esl 
viclus rat io , de qua Galenus: «sst eliam habitatio, do-
micilium, i n quo sensu nos earo vocem accipiendam 
putavirous. 

1774. Idem cod. έν ζόφω πλάνης. Coloss. ι , 13 : 
Qui eripuit nos dt potestate tenebrarum. 

1775. I I Gor. ν , 14 : Pro omnibui mortuus e$i 
Chrittui : ut et qui vivunt jam non $ibi vivani, 
$ed eit qui pro ipiis morluus e i f , et resurre-
xit% etc. 

1776. Coloss. ιιι, 10 : El indutnte* novum eum, qui 
renovatur in agnilionem, tecundum imaqinem eju$ 
qui creavit illum. 

1781. Joan. ιν , 23 : Sed venit hora% et uunc eee, 
quando veri adoratores adorabunt Patrem in tpirilu, 
e4 veritate. 

1782. Η T i m . i , 10 : Manifeitata ett autem nunc 
per illuminationem Sahatorii no$tri Jetu ChrUti. 

1783. Epbes. ι , 13 : Signali eitis Spirilu promit-
iionis $anctot qui e$t pignus haredilatit nottrm. 

1784. Cod. 1126, babet αγαθών, I Cor. x u , 
4 : Dhisionei vero gratiarum $unt, idem autem Spi · 
ritm. 

1785. Rom. vut , 9 : Si quis Spiritum Christi nen 
habet, hic non ett ejus . . . . Quod $i Spiritui eju$, 
qui $u$atavil Je$um α mortuis, habUat in vobis : qux 
suscitavil Jesum Christum α mortun, vivificabU et 
tnortaUa eorpora valra propter inhabitanlem SpiritHm 
ejut in vobi$. 



1571 G E O F 
17*5 Τδ ζωοποιδν της άγιστείας κράτος, 

Τ ή ; υΙοθεσίας τδ προάρχιον πέρας, 
Τδ κα\ μερίζον, κα\ διαιρούν, ώς θέλει, 
Τάς τών θεουργών δωρεών επεκτάσεις · 
Τδ πάσι τοις άνω τε κα\ κάτο> μύρο ν, 

1790 Τδ χρίσμα, κα\ χάρισμα τών τελουμένων, 
Τδ φθαρτικδν σύστημα τής αμαρτίας, 
Τδ ζωτικδν σύνταγμα τής αφθαρσίας, 
Τδ φλεκτικδν φώς , τήν δροσίζουσαν φλόγα, 
Τδ τής χσράς δχημα τής αΙωνίου, 

1795 Τδ τών προφητών δπτικώτατον σέλας, 

noraro charismatum flumen pcrenne ; vivificara 
sanctificationis r o b u r ; adoptionis ante pr inc ip ium 
cxsistentem f i n e m ; v id i t euro, qni p r o u l vnl t d i v i -
d i t , et imper l i t donorum ex f>eo operantium elar-
gittones; omniuro, quae inferius sunt, unguentum; 
in i t ia torum cbr isma, et cbar isma; letalc pharma-
cum peccato, vitale imraortalitatis r e m e d t a m ; v id i t 
urentem l u c e m , et i r rorantem flaramam, seterni 
gaadii veb icu lura ; et lamen clarissimuno, in quod 

I FISID.* ΗΤί 
\ Τδ πυρσόγλωσσον τών Αποστόλων στ^μα, 

Τδ τής πάλης άλειμμα τής των μαρτύροβν, 
Τδ σύνδρομόν τε , και συνέκδρομον σάλας 
Τής Πατροφεγγούς τού Αόγου θεαρχίας , 

1800 Τδ νυμφικδν σφράγισμα τού ξένου τάκου. 
Ή μυστική χλείς τής θεοδόχου πύλης, 
Δι* ής άσαρκος είσεληλυθώς Αόγος 

Έςήλθεν ών Ινσαρκος, εσφραγισμβνην 
Άφε\ς έκείνην, ώσπερ εύρε, τήν Ούραν. 

1805 Δι' Λ φάλαγξ μέν δαιμόνων έλαύνεται, 
Πεζεύεται δέ τής θαλάσσης ή χύσις . 

videbant propheta?, et igneum os, ς α ο locrati s o u 
aposlo l i ; ei oleom palaestne, qao nnc t i t a a t n a r -
tyres ; v i d i l ana slmol currens, e l e icorrMS j o b t r 

^ s u m m s d m n i i a l i s Patrie e l V e r b i ; v i d i t s t o p o r A 
par ius nuptiale sigi l lura, vel polius mysdcaoa d a -
vira p o r t e , qiue Deum excepit, quam V e r b a m safeut 
sine carne, et ex qua exiens cum c a r n e , ipsaar, 
j a n u a m , u t i iavenerai , bene obsignalam r d i q o t u 
Tuam dico F iUum, per quem d s n o o a i n pbalanfcs 

N O T i E . 

1786. ibid 15 \Accep\$ih Spiritum aHopiionis fitie-
m m , ttt quo cLamamut: Abbay Pater. 

1787. 1 Cor. x u , 11 : Hcec autem omnia operatur 
wnm, atque idem Spiritu*, dividens ungulis, prout 
VtiU. 

1789. I I Gor. i , 2 1 : Qui autem confirmat no$ vobU-
cum, in Clirislo, ei qui unxit vo$ Deut. 

1790. M a i l b . i x v n i . \ 9:Euntes docete omne$ gentes, 
baplizantes eo$ in nomine Patris, et Filit, et Spmtm 
tancti. Τελούμενοι enim s u n t , qn i bapitzan-
l u r : ac in baptismo Spiritus sanctus i n n n g i l u r , 
vel afTunditur, et iniago F i i i i Dei i n nobis impr io i i · 
l u r . 

1791. Cod. 1126, habel σύσταλμα. Joan. xx , 22 : 
Accipite Spiritum tanctum; quorum remiserilit pec-
cala,remitluntur ei*,et quorum retiuuerilisseienta $unL 
Ad hunc enim, opinor, locum respexil Pisida. V e r t i -
mus aulem σύστημα pbarmacum , et σύνταγμα r e -
medium, quia ra i i surous poelam melapborice l o cu -
l u m ex Galeno, apud quem, l i b . u De pranot. ex 
puUibus, ανωμαλία συστηματική σφυγμών inwqua-
lila$ pulsut idem videtur esse ac tn PUtda τδ φθαρ
τικδν σύστημα τής αμαρτίας, interiiu* peccati; σύν
ταγμα vero eatoptima cujusque ret c o n s l i t u i i o ; sic 
ossium syminelria ab eodemGaleuo Deouibut, σύν-
ταξις d i c i lur . Uno ig i lur verbo σύστημα, e l σύν
ταγμα boc im loco t d e u est av συστολή et σύν-
τσξις 

1794.1 Tbess. ι , 6 : Excipientcs verbum in trlbu-
ialiont multa cum gaudio Spiritus tancli. 

1795. Jooii . νιιι, 56 : Abraham pater vetter extul* 
lavil, ut viderel diem meum; vidit, el gavitus 
«»r. 

1796. A c l . ιι, 5 : El apparueruhl iUU di*perlilv 
tinaua, tunquam ignit. 

1797. "ΑΛεψμα, oJeam, qoo «agcbantur athletae : 
nhde recle Spir i ius sancius apud Patres passim 
aodk, m a i t y r a m , qui GbrUi i sun l albleU&, otenm, 
et tinctio. Eumdem sanciura Spir i tum nuper voca-
r c r a t Pisida μύρον, remnv omniuwi ungnentum, e l 
χρίσμα τών τελουμένων, initiaiorum chriim* , ΛΐΙ 
vocum varielate ejosdera effeclos i t tul l ip l icem 
v i m d c n o u r e i : Sptriloe enim est qui <aa v i r la i e nos 
v ivMcai , sanct i i ca i , et conf irmai . 

1798. God. 1126 , σύνθρονον. Pisidift mentem 
Ilore l l ius mimis fcl ici ler inierpretalus e s l , nec 

Id nos meKos pntstiUsse gloriabimBr. V e n m , 
n i f a l l i m u r , salis aper i e , quamvis iortuoso qoodaoi 
dicendi genere , poela processtonem Spir i tos sancti 
ex Patre, Filioque hic expressit : unde m i r a r i srabit, 
nec carriinalem Bessarionero , nec A r c t K t i a m , e i 
quod magis c s t , oec ipsum Leonem AllauoaL, 
qui tanlo sludio Grsecoruin tesliinoni» circa proces-
sionem Spiri lus sancli collegil i n laodalissimo o p m , 
oui l i lu lus est Grvria orlhodoxa, hui ic tocttm P i » -
da? non animadverlisse. Fatear sane ad r e m t a n t a n 
significandatn verbum ab aliis Graecis non u s i U l u n 
adbiberi ; sed id ex ratione , vel necesshate mctr i 
eervandi faclum fuisse nemo non v i d e i ; c u m tamea 
rem ipsam exprimi (acile quisque intel l igat . Συντρέ-
χειν euiai d i x i l poeia, u l aequalem P a l r i Sp i r i tum 
sanctiim dcmonslraret, συνεκτρέχειν vero sub junx i l , 
at a Palre processionein , coexsislentiamqoe ima 
aiHiul declarei. Quare non dubilamus afBrmare, a j v -
εκτρέχειν una simul excurrere. eamdera v i m Taabere 
i n Pis ida, ac i n aliis scripturtbus Graecis de S p i r i t i 
sai^cio loqaenlibus babenl verba έκπορεύεσθαι pro-
cedere, προΐεσθαι progredi, προνεΐσθαι profundi, 
έκλάμπειν ducere% πηγάζειν exsiure9 et al ia bisee 
s imil ia . Cum auleni Pisida subjungat S p i r i i a m san-
clura ^ s e jubar divinital is Palr is , et Patr is d i v i w -
t a t i d iv ini ia iem Yerbi conjungat , implexe q a i d e m , 
sed lamen evidenler processionera ejusdem saudi 
Spir i lus ex F i l i o , u l nobis quidera v ide lor , itesigoat, 
θεαρχία , ei θεαρχικός, sunt voces , quibus us^s est 
Diouvftius, De cctl. hier., cap. 1 c l 2 , ad supremam 
div in i la iem eignUicandam. 

1800. M a l l b . i , 1 8 : Jnvenia est in utero habens dt 
SpirUu tanclo. Sanctus Joannes Damascenos i n byn^ 
no in Theogoniam edit . Micb . Le-Quiea l o m . I , f ^g . 
674, sic cecinii : 

'Ρίζης φείσα τοΰ Ίεσσα\, Παρθένε, 
"Ορους παρήλθες τών βροτών τής ουσίας, 
Πατρδς τεκούσα τδν πρδ αίώνων Αόγον, 
Ό ς εύδόκησβν αύτδς έσφραγισμένην' 
Νηδύν ^-έλθείν τή κενώσει τή ξένη. 

Εχ radiu nala JCSHB virga, 
Terminoi prueteriisti morialium tubtianiix % 
Patrk euixa antt uzcuU Verbum, 
diumadmodnm comnlacuit ιρει, siqiiiiiHM 

N Ventrem percurrere vacuitaie mirafiU. 



HEXAEMERON. 1574 
'Ανειμένη δέ τής 0οής ή χαυνότης, 
Έ χ του γεώδους ού βαρεΤται φορτίου * 
Ά ρ τ ο ι 44 πηγάζουσι μυριοτρόφοι 

1 S 1 0 Έ κ πενταρίθμων έκρυέντες κλασμάτων. 
"Ύδωρ δε νέκταρ θαυματουργείται γ ά μ ω , 
"Ετοιμος οΤνος έξ άδηλων βοτρύων · 
Καινίζεται δέ γεύσ:ν, δσφρησιν, φύσιν, 
Κα\ τρεις δρους ήμειψεν έξ ένδς λδγου, 

1 8 1 5 Π α ρ ' φ τελεσθε\ς κα\ τελώνης, εί θέλει, 
Ευαγγελιστής γίνεται θεογράφος. 
Πόρνη δέ ^είθροις δακρύων βαπτίζεται, 
Αεικνύσα πώς ένεστι κινδύνου δίχα 
Αουτ ρου μετασχεΐν έξ ανάγκης δευτέρου. 

4 3*20 Αι* ού τά δεινά δουλαγωγεϊται πάθη, 
Αώβης δέ πικρδς εξορίζεται δρόμος · 
Σφίγγει δέ χωλδς τάς άναρθρους συνθέσεις* Β 

Εκτείνεται δέ συστολή πάρει μένη · 
Συστέλλεται δέδυσπαθούσα μακρδτης· 

1825 Ξηραίνεται δέ κρουνδς ή ματωμένος, 
Σφαγεύς άγωγδς, έμφραγε\; τψ κρασπέδψ * 
Κόνις δέ τυφλών όμματοί θεωρίαν, 
Τδ πτύσμα τού Πλάσαντο; εύλαβουμένη · 
Κα\ νεκρδς $δης γίνεται παρ' ελπίδα, 

1850 Πλούτων πενιχρδς, κα\ σφαγεύς έσφαγμένος· 
Μαραίνεται γάρ τούς νεκρούς άναπτύων, 
Ούς είχεν, ούς έσφιξε κολπώσας κάτω 
Έν ταΐς εαυτού ψυχολέθροις άγκάλαις · 
"Εως τδ σδν γέννημα, τδ ζωηφόρον, 

1855 Τδ Πατρικδν φώς, τδ πρδ ηλίου σέλας, 
Τδ τών παλαιών ήμερων νέον βρέφος, 
Άνείλεν αύτδν, άντ\ λόγχης τψ ξύλω. 

Άλλ ' ώ τοσούτων αρχιτέκτων θαυμάτων Ι 

1 j g a n t u r ; tomid i fluctus maris p e d i b s ca lcantur ; 
n e c terrestr i pondere pressae und» fluenies subsi-
d u n i ; panes mult is alendis hominum mil l ibus , velut i 
c f o n t e , e quinque solum fragmentis scatent abun-
d a n t e r ; aqua ex miraculo Qt nectar i n nnpj i i s , ex 
i n c o g n i t i s racemis paralum v i n t i m , novum exhibens 
g u s t o m odoralum, et substantiam; uno enim verbo 
t r i n m qi ial i tatam termin i sunt i m m u t a t i . T u u m 
d i c o F i l i u a i , qoo volente pubttcanus in i t ia lus Ot 
cvangc i i s ta , et scripior d i v i n u s ; mere ir ix xero l a -
c r y m a r a m font ibus baptizatur, suo exemplo teslata 
q u a ratione quis possit i n necessilatibus n t i aliero 
l a v a c r o sine periculo. T u u m dico F i l i u m , per quem 
ferae passiones adducuntur in servitulero, et amara C 
c o n v i c i o r u m sibila e l iminanlur : per quem, inquaoi , 

a r t i c i i l o rum juficlurac diseolalaB astringuntur in 
d e b i l i ; altracla membra extenduntur in claudo : 
cutis ex morbo dislenta c o n t r a b i l u r ; sangoiiiis r i -
Vus, mort is addtictor, fimbria impeditus exsiccator: 
pulvis , reverita spulum Crealoris, caecos i l luroinat , 
et orcus praeter spera m o r t i u r , dis fit pauper, et 
carnifex occ id i lur ; labescit enim itle coacius m o r -
luos evoroere, quos jamdiu r e t i n e b a i , qoosqu* 
mort i fer is ulnis amplexalus ad sinum couslr inxerat : 
donec qui ex te genilus cst, i l le dator ?KaB, splendor 
Palr is , anle solem niiens j u b a r , puer vetosli tera-
poris recens nalus, ipsum non hasla, sed Kgno i n -
ter fec i i . 

0 r e r u m adeo admirandarum arlifex omnipotens, 
qui tuae voluntalis a rb i t r i o , quamfr> opus est, januaa 

ΝΟΤΛΕ. 

1805. Confer isunbos Pisid» cum canninibos 
elegiacis sancii Gregorii Nazianzeni De miraculis 
Ckristi, secundnm quatuor evangelistas. Pisida Μ 
p t u r i m u m sequitnr Maitbseum, ex quod i l l u d 
νιιι. 46 : Obtulerunt ei mutlos djemonia Uabentet : 
ef ejieicbat tpiritus verbo : el omne$ male habente$ 
curavil. 

4806. I b i d . x i v , 23 : Quarta autem vigilia nocti$ 
venit ad eot ambulant tuper mare. 

4808. I b i d . 29 : Et de$cendens Petrvs denavicvta 
mtnbulabal $uper aquam. ut veniret ad Jesum. 

1809. Ib id . 47 : rton habemus hic ni$i quinquepa-
fte*, et duo* pisce*... El manducavemni omnet, et 
satnrati sunt... Manducanlium autem numerus fuit 
qttinque mUlui virorum, exceptii mulieribus. 

4814. Joau. u , 9 : C/l autem gusiavit archilriclinut 
aquam vinum faetam, et non $ctebat unde e$$et9 mi-
nutri autem iciebani, qui hauherant aquam, etc. 

4815. ftlauh. ix , 5 : Cum tramiret Jesus, vidit 
hominem tedeniem m telonio, Matih&um nomine. Et 
off illi, $tquere tne. 

4817 Luc . v n , 37 : Et ecce muHer^ quct eral in 
civitate peccatrix et slnns reiro §ecu$ pedes ejus, 
iaerymis capii rigare pede$ ejus, el capiUU capitii 
sui lergebat, el otculabatur. 

1819. Ib id . 48 : Remittuntur ei peccata multa, 
quia dtlcxii muUum. Puenilemia est alter b a p t i -
smos. Vide Cabnetium i n l l lud Marci i , 4 : Fuil 
Joahnes pntdican* baptiahum poemtentia. Cod. 1126 
babet είς ανάγκης. 

1820. AHttdit ad caput ν M a t t h a i , i n quo Chr is l ia -

norum beatitudines exponuntar : Beati paupere* 
spiritu, etc. Atst abundaverit juttiiia vctlra plus-
quam Scribarum et Pkaruxorum, non intrabiti* in 
regnum ccelorum. 

1821. Ib id . 21 : Audittii, quia dictum est anti-
ynis: Non occides Ego auiem dico vobi$y qui* 
omnis qui iramtur fralri tuo, retu erit jndicio : qui 
autem diterit fratrt εκο, race, reu$ erii concUio, elc . 
€ o d . 1126 babel >ώβης δέ πικράς. 

1822. l b i d . xv , 30 : Εί accesttrnnt ed eum tutbat 
multcCy habeniet $ecum mutos, catcos. claudos, debilet, 
et alios muto$, elc. Cod. 1126. συνδέσεις. 

D 1824. Luc . x i v , 2 : Et ecce homo quidum hgdro-
pxcut erat anle illum. 

1826. Mat lh . ιχ , 20 : Et ecce ma / ier , qutt $an-
guinit fluxum valiebatur duodecim annh, acumi rt-
tro> et teiigit fimbrinm vetiimenti eju$... Et talva fa-
cta est mulier ex illa hora. Cod. 1126 legi l σφαγής 
αγωγός. 

1827. Joan. ιχ , 6 : Ettpuit in i m i w , et fedt /«-
tum ex sputo, el Hnivii lutum $uper ocuhs eju*. 
Cod. 1126, Κόνις δέ τυ^λήν. 

1829. 1 Cor in ib . χν, 22 : Ει sicut in Adam omne$ 
rnoriunHtr9 tt« et in Chriito omnu wificabutuur. 
Nemo enini ad vitam immortalem rtwrrexii ni$i per 
ChriUttm, qui returrexii α moriuii primUict dor-
mieniium. Cod. 1126, παρ* ελπίδας. 

1830. Idem cod. φονεύς ; et i a versu sequenti 
άποπτύων, ct deinde κο>πώσας έσω· 

1838. M^jlium hoc babet poel ica venosUtit e l 
d ign iut i f t , u t , cum vel lc l Pisida laude* UeracUi i m -



Ib75 GEORGII PISIDiE 
Ό πρδς τδ σδν βούλημα τάς άνω πύλας 

1810 Σφίγγων, δτε χρή, κα\ διευρύνων πάλιν, 
"Οταν παραστή κα\ δοκεΤ σοι συμφέρειν, 
Κα\ νΰν παρών άνοιγε τάς κάτω πύλας. 
Πύλας γάρ ήμεΤς κοσμικών οίκητόρων 
Ταύτην καλού μεν, ή ν επύργωσας πόλιν · 

1845 ΚαΙ δδς τδν Ικ σού προσλαβδντα τδ κράτος, 
Τδν κοσμορύστην, τδν διώκτην Περσίδος, 
Μάλλον δέ τδν σώσαντα κα\ τήν Περσίδα, 

"Ολον κρατήσαι τδν ύφ* ήλιον τδπον. 
Δείξον δέ τήν γήν ούρανδν μιμουμένην, 

1850 Ένδς κρατούντος ηλίου κα\ τών κάτω· 
Τδν γάρ φανέντα Περσικδν κοσμοκτδνον, 
Πρέπει γενέσθαι κοσμικδν κα\ δεσπότην. 
Ποίησον αυτού τούς Ιδρώτας τών πόνων 
Λουτρδν καθαρμού, κα\ στολήν αφθαρσίας * 

1855 Αύξησον αύτψ τού φόβου σου τδ κράτος * 
Ούτω γάρ Ιξει πιστά νικητήρια 

supetnas c laudis , i t c roquc , u b i a l iud praestare, 
aique conducere t i b i v ide lur , ipsas recludis, adsis 
ο nunc benignus, et hasce infernas portas adaper i : 
on in ium en im, quo lquo l terram incolunt , portas 
vocamus hanc urbero, tuis pratsidiis m u n i t a m . T u 
des, ut i l l e , qui a te obt inu i t imper iam, q a i m u n -
dum l iberavit , debellavit Persidem, vel potius ipsam 
Persidem servavi l , omnem late subjectam soli r e -
gionem regat, et gubernet. Ostende terram j a m esse 
factam exemplar coeli : unus u t i l l i c sol, unus hic 

Α Νίκης κατ* έχθρων άξιωθε\ς δευτέρας . 
Ό ς τούς άδούλους πυρπολήσας βαρβάρους . 
Τίζωσον αύτψ τούς έπανθούντας κλάδους, 

1860 Είς ζάντα καρπδν κοσμικής εύκαρκιας . 
Ποίησον αυτούς πατρδς είκονίσματα -
Ούτω γάρ αύτοΤς διττδν Ισται τ δ κ ρ ά τ ο ς , 

"Οξυνον αύτοΐς τά ξίφη πρδς Β α ρ β ά ρ ο υ ς , 
"Οτε πρδς ημάς βάρβαρου ντα ι τ ά ξ ί φ η . 

1865"Εκτεινον αύτοίς είς τδ σώσαι τ Ας φ ρ έ ν α ς " 
Σύστειλον αύτοίς πάν εναντίον θράσος * 
Πλάτυνον αύτοίς τάς πρδς είρήνην *ύλας , 
Στένωσον αύτοΤς τάς επαχθείς φροντίδας. 

* Ό πατριάρχης ταΰτα κράζει καΛ λέγει , 
1870 Κάν έστιν ίσχνόφωνος έξ ασ ιτ ίας , 

Κα\ μή λαλών ήχησεν ένδοθεν μ έ γ α . 
Β Τήν γλώτταν ένθεις είς τδ πΰρ της ^ 

Έκρυψεν αυτήν, κα\ στομούται μειζόνως* 
Βο$ δέ σιγών, ώς δ Μωσέως φάρυγξ -

est dignus alteram referre ex host ibus vieioriaB, 
igne devastatis Barbaris l i b i servire detrectanlibes. 
T u super efflorescentes ejus sorculos l a m ali is ra-
dicibus confirma, u t ad mund i f e l i c i U t e m m a s 
fructus prodocant. Fac, u t s int patr is i m a g i n e s ; sk 
cn im i l l is iner i t duplex potentia. Eases 
Barbaros cxacue, cum conlra nos Barbar ic is ι 
grassantor. Meotes ipsoram d i la la , u t rermn saloti 
coosulant, et omncm hostium audaciam compriaae. 
Pacis ante ipsos porlas expande, gravesqoe esns 

etiam omnia doroiuetur : convenit e n i m , o t qa i eis imrainue. Ha?c sunt, quae patr iarcha 
Persici mund i domilor apparait , tol ius etiam m u n d i 
dominus evadat. Fac, ut laborum sudoribus expia-
t ionis lavacrum, et slolani immoria l i tat is sibi co io -
paraverit . T u v i m i n ipso t u i l imor ie adauge : sic 
en im vere saae fidei palmas obt inebit , q u i habitos 

a i t : quamvis enim vox i l l i ob abst inent iam faoctbos 
adbaeserit, magnum tamen ipse, vel n i h i l loquendo, 
edidit intus sonuro. Quippe qoo magis suaxa ba-
guam i n igne cordis imnaergit ei abscondit , ipse 
redditur vocalior. Clatnat e a i m , ve l sileos, n i l 

NOTAE. 

peratoYis adjungere, p t t r i a r c b a m Sergium pro eo 
orantera bic induceret. 

1845. Quam effuse Graeci ecriptores ConsUnt ino -
po l im urbem laudaverint , patel ex muli ie test imo-
ni is adductis a dociisstmo Garolo Dufresne, i n Con-
Hantinop. Chrittiana, pag. 3 3 ; sanclus Gregoriue 
Nazianzenus, i n carm. x n , Ad Con$tantinopolitano$ 
episcopo$, sic ipsam urbem alloquitur : 

T Q Κωνσταντίνου κλεινδν έδος μεγάλου, 
Όπλοτέρη Τ ώ μ η , τόσσον προφέρουσα πολήων, 

Όσσάτιον γαίης ούρανδς άστερόεις. 
Urbs, Corutantino quw palre clara viget% 

Roma nova, et tanto reliqna* qnm prceteris urbe$t 

Quam cozlum terram vindt et exsuperat. 
1844. Gonsiaminopolim divino impuleu fuisse 

sediflcatain , ipse Gonsiantinus de se teslatum r e l i -
qu i t i n l i b . v n God. Theod. De navicular. : Pro 
eommoditate urbis, quam ctterno nomine, Deo ju-
bente, donavimui. Vide Oufresneloc. c i t . 

1848. Cod. 1126 melius, "Ολων κρατήσαι τών ύφ' 
ήλίψ τόπων. 

1853. Idem cod. Ποίησον αύτψ, et i n versu se-
qoenti ΑεΤξαι. 

1857. Morellius vertens άξιωθεΧς referens, et 
πυρπολήσας va$tan$, v idelur credidisse, boc poema 
fuisse c on fe c lum, priusquam Ueraclius de Persis 
i i e r u m iriumphasset. Decepium nemo dubitavi t , 
q u i v i m verborum perpenderit. Gur eniro Hera -
cliuro appellarel κοσμορύστην, mundi liberatorem, 

τδν σώσαντα τήν Περσίδα, eum, qui tervami P e m -
demy τδν φανέντα Περσικδν κοσμοκτδνον, eum, f i i 
Per$ici mundi domitor apparuU; s i secandam i l k 
v i c l o r i t ra nondum reiul isset , i n qua Persas pro-
fligavit, u t coastat ex h i s l o r i c i s , atque ex i p « 
Pisida. 

1858. Cod. 1126, Κα\ τούς άδηλους , qnae lectia 
non p lacet ; άδούλους car Morellios v e r i a i ignvtoUs, 
non lnte i l i^o . Poto Pisidain άδούλους, qaasi Aiov-
λεύοντας τψ θεψ vocasse, ne Heraelius f ems et 

& immanis babereiar, qu i Persaram orbes bicenderit 
• 1859. Oe tiliis H e r a d i i vide Familias Bgsmmu 
Caroli Dafresne, pag. 118. Kos al ib i opportaxties 
ai iquid addemus. 

1864. God. 1126 δτε καθ* ημών · et i n versa st-
quenl i Έκτεινον αυτών είς τδ σώζε ι ν. 

1869. ldem cod. κράζει συντόμως. Recie Pisida 
Sergiom ConsUntinopoJiUnum p a l r i a r c h a m , que» 
έργοδιώκτην se babuisse i n principio poematis de-
claravit , compellat i n fide. Vide , quae ad vers. t 
adnoiavimus circa laudes, quibus Sergi i pietalea 
commendat. 

1871. God. idem , Κα\ μή λαλών έσωθεν ήχησε 
μέγα. Et i n versu 1873, "Εκρυψεν αυτό. 

1874. Saepe i n sancta Scriptura leffimus llose* 
clamasse ad Doininum non voce, sed mente , w 
l ingua , sed dcsiderio : uode ipse Doroinus ad 1h-
sem tacentem ait Exod. x tv , 1 5 : Quid damas *i 
mef 



4 ^ 7 5 Ακούεται δέ μή σαλεύων τδ στόμα · 
Τέγγει δέ τήν γήν, χαΛ 6 V ομμάτων βρέχει, 
Κο\ πυκνά νείφει τή φορ$ των δακρύων. 

Έγνομεν αύτδν, κάν δοκεί λεληθέναι · 
Δήλος γάρ ή ν, τδ βλέμμα χαυνώσας κ ά τ ω , 

1SS0 ΚαΙ τούς λογισμούς πάντας εκτείνας άνω. 
Άλλ* ώ φονευτά τών παθών τών βαρβάρων» 

Σφάττεις γάρ αυτά τή μαχαίρα τοΰ λδγου · 
Τδ τείχος ημών δεϊξον ώχυρωμένον · 
Τά γάρ σά τέχνα τείχος εύρον αί πόλεις· 

1S85 Πύργωσον αύτοίς τάς επάλξεις έκ-λίθων, 
Τδν Χριστδν άκρόγωνον εκβολών λίθον. 
Σύμπλεξον αύτοίς μαργαρίτας άφθόρους 
Έκ δακρύων παγέντας, ούχ έξ οστράκων. 
Αάλει δι' αυτούς τψ Θεψ καθ* ήμέραν · 

1890 Νυκτδς γάρ ήμίν ούκ εγείρεται ζόφος* 
Στόμωσον αυτούς μυστικοΤς άκοντίοις · 
Σύμπηξον α&τοίς σταυρομόρφους εικόνας · 

g t i l l u r solebat, e l longe andi tur , qoanivis ora ad 
l o q u e n d u m noa solvai . Terram autem lai"ga oculo-
r «rn pluvra, et crebraiaerymarena ntve i r r igat , aiqoe 
Jmmec lat . Nos ipsum vidhmis , quamvis i n occulla 
J a i e r e p u l a r e t : v idimus manifeste, cuin deorsum 
ocalos demit ieret , et sursura oanes cogUalioaes 
« o a s extalleret. 

A t , ο passionum barbararum interfector, quas Uii 
« t rmenis gladio maclas , osteade quam valida et 
bene muni ia sint nosirae orbis moenta; cuio t ruHi 

M X A E M E R O N . 157Α 
^ ΤεΤνον τά τόξα τή τασ:·. των ύακτυΑων* 

Πτέρωσον αύτοίς ψαλμοχίνητον βέλος * 
1895 Ποίησον αύτοίς έκ στεναγμού σφενδόνην · 

Χάλκευσον αύτοίς ήκονισμένα ξίφη. 
Τδ πύρ νοητής έκ πυράγρα; άρπάσας, 
Τδ τού θεοΰ Πνεύμα πρδς φυσών έχων. 
Κάμψον δι' αυτούς τψ θεψ τδν αυχένα, 

1900 Κα\ πάσα Περσις άντικάμπτει το!>ς πόδας, 
Κλίνον δι' αυτούς είς τδ βήμα τ ά σκέλη, 
Κα\ πάντας άρδην σνμπατούσι βαρβάρους. 
Τά νώτα σου σύννευσον είς τήν γήν κάτω, 
ΚαΙ πάς δ κόσμος ευθέως εγείρεται. 

4965 Ούτω γάρ οί χυθέντες έξ αμαρτίας 
Όλκο\ φραγώσι, κα\ μετ* είρήνης 8λω 
Τά στυγνά τής γής έχπεράσωμεν νέφη' 

\ MtS δέ φωνή πάν χεκράξεται στόμα * 
' β ς έμεγαλύνθη τοΰ θεού τών χτισμάτων 

1910 Ή δημιουργδς χα\ σοφή «αντουργίαΐ 

culis , ct cruciformcs imagines i u Ulis Mnpriroe ; 
ftrcus eorum intende, proieodcns digitos : fac i p -
sorum tela cvolare, psalmos concinens : pro foodm 
exhibe suspiria. Gude ipsis gladios acutos, quibus 
forcipe merutis admoveas t g n e m , et pro follibus 
Oiar is SpkUu d iv ino . Flecle pro ipats anle Deum 
cervLcem, et tota contra Persis ioflectet pedes 
Incl iaa pro ipsis genua ante snggestum 4tnim, sta* 
timque omnes txmteremurBarbar i . I n imam terram 
dor&mn t t ium incorva, et mnndns oniversos c d n -

a l ia moewa ca?lera urbesbabuerinl p re l e r tuos fiUos. C iesl im erigetur . Sic enun ex peccato i n nos derivaU 
T u ipsis aka exsirue ex lapidibus progugnaoula, jactt) 
p r i m n m aogulari lapide Gimste . Necie ipsis « a r o -
nas incormptibi les cx margar i l i s , φ ι « lacrycnis, 
j i o a concbis genera l* concrescunt. Loquere §>ro 
ips i s Oco, loquere quui id ie , nobisque non excita-
4>unlur noctis caligines. Instroe eos mysticis spi» 

malorum torrentes occludenior : nos aatfcn omnet 
-parta psrce a l tra terrse denetesinras tene&ras evola-
Jbimos, e4 lmo oroniaro ore undique conciamabiUir. 
Ο qaam r e r u m Deus a te sapienter creaiarurn, 
m u n d i q i t t t o i k i s admirandtna opns m a g n i i c a l u m 

NOTAE. 

1877. God. 1126 νίφει, «1 in vereu seqvemi xAv 
«ox j j . 

1886. Idem cod. έμβαλών. Epbes. n , 20 : Super-
wdificati super fundamentum apostolontm, el j>ro~ 
phetaruni, ipto summo angulari lapide Chrhto Jettt 

de opificio mundi doc t r iaa , prout eam IHada c x -
posuit, συνοπτικώς conl inetur : 
Dimnorum operum secrelas noseere eautas 

tiumaim non e$l pouibile ingeniis. 
Nec utio tamen intuitu speculatur operta. 

1890. Idem cod. Νυκτδς γάρ ύμϊν ού με>αίνεται Qui multa ut laleant\*cU placume Deo : 
W ^ o ; . iia a i referalur ad Sergiuin. SaBĵ e cxtim ύμίν ^ Inquc 
i n Pisida pro σοί. 

1892. Idem cod. roelhis ασπίδας. 
1896. ldera cod. melius ήχον η μένα. 
Nosiras in Hexaemeron adnotaliones claadet op-

p o r l a u e saucli Prosperi epigraiiima xc i i n quo lo ia 

f uo tnens imbuta fide simul omnia di$cit, 
*erqiu operum speciem $u*pkit aruficem. 

Fingentem rebut forma, loca* tempora* motm% 
tietuurk, vumeris ponderibusque i»ts. 

ScrtUari ne -cura procax obslrusa laboreL, 
Cui euneta in Chritto not$e et habtrt datur. 

FR. MORELLI SCHOLIA 
AD HEXAEMERON. 

Tcrs . 52. Legi poteet : At piurknw venee ebdilorttm 
fiumnum , ex Celici canjerUira Joannis Passeralii, 
v i r i erudiLissitiM, faola permuiatione prioris syllabac 
ομμάτων tn κυμάτων. \e\ ναμάτων. 

55 . Versus inlercalaris epipbonemaiicus e psal-
m o c u i , cujus lo tam istud pocma paraphrasis est 
ainpiissima. 

05. ActUa. Turba lur sciticel vjsoa ob rci aapecta-
P A T K O L . G H . X C I I 

b i l U d istamiam. 
182. Vide aa lcgendnm : Sanctumqne Nnmimi 

melos ler comnnunl. 
224. ScintUUt vwt$. Oculi qna rnlionc i l l H s i r e n -

t u r . v i d . A r i s t o i . be $cn$. c. 2 , r l Ve annn. c. 7, 
264. Quntuor. Mal im, Qnatuor colnmnarum intlnr 

fractn* foret. 
281 . Do qiiatuor anni bmp^sia ium viclssitudina 

&0 



1579 GEORGII 
Xonopb. l i b . v i Cyri initit., c t H o r a l . l t b . i v , od. 7. t 

290. Cemparatio lemporum vicissiludinis cura 
cborea. Theod. Gyrus in amicil. ex$ul. 

517. Hic locus esl suspeclus. 
342. Γρ . 'Ρύμωσ. Hanc l e c i i o n e m , si germana 

est, seqnar interprelando : Temone contueto, et rota 
ftrmitsima. 

546. Pbilo Jud . l i b . χ De praeceptis Dei. 
354. Opificet max. Manus Dei opifices roaximas 

lppel lat , u l Propheta Itcgius psal. νιιι, opera digi-
lorttm Dei vocat coelos. 

365. I>e VenerU stella, Luc i fero e l Vespcro, cui 
A r i s l o t . Elhic. 5 jus l i t iam comparat. 

370. De coeli conversione psal. x v w , LXXXVIII et 
cxxxv. 

378. Quidqoid roovetur «aagis pendet a v i rao-
venle, nuam conlra. 

424. I l i c est suspicio mendi i n Grxco codice. 
447. Χειρογράφων. Sauct. Augnst. 1 -Confeit. i , 

5 : Donai aebita, nihii pcrdens. j 
448. I n Graeco forte legendum Κα\ τάς διαλ.Η&ο 

i l a quoque converterara : Ingeniium iolutiojiet cti~ 
minum, ut sint iniqttce, ticul cequat approbat. 

479. ΚαΛ μαργαρίτας. In margine ascripUim 
*περ\ ιεράς νόσου. Gracam banc inscriptionem De 
morbo tacro non capio : mal im De certaminibut Μ 
prcemm martyrum. 

484. Basil. orat. 7 in Hex. sanct. Anibros. l t b . v v c. 
I I : OstreispreUosiMmam margaritam nalnra infixit. 

500. Rasil. De martyr. Burl.; sanct. Hier . i n Ep. 
Paulce ad Euttoch. Afflictio i n s&culo, materia prae-
mioruro est. 

505. Mercedem , vel sic, ttipendium et morbi i r t -
buit angoribui. 

551 . De grandine igni permista. Exod . i v e i x v , 
psal. c iv , Mosesin Gant. Deul . x x x n , Isaias i v . 

556. llaec grandinis definitio, quam exagitat, t r a -
dfcur l i b . ι Meieor^c. 1 2 ; Ovid . Metam. i x ; Poutan. 
Jib. ι Jfeteor.,**. 10. < 

567. Ο wilogitmorum, ο iubrico* diuurtuum A u -
ctu$ nimiifWor. uSerm.; T i b u l l . l i b . n , eleg. 1 . 

672. Et gramine, vel lanugine, et vullum facit 
amceniuimum. 

682. Εί carminum. Vert i po tes l^t artuum. 
692. Matrona. De hac alendi vi« et rel iquis. Ar i s t . 

l i b . i i De a m m . , c. 4. 
775. Affectionum. Sanct. Basil . orat. 10 in 11 ex.; 

sanct. Joan. Chrysost. in ptal. XLVIII , et Boelb. 
l i b . iv De philosoph. coiuol. 

PISID.E 15SJ 
784. Nisi arr idel conjcctura nos l ra , l e g e n d o s i : 

Natn lcedit animum inflante menles pharmaco. 
806. P l in . l i b . v m , c. 22. 
915. De nardi spica, aliisqae seqq. c o n s o l e P l r 

n i u m . 
936. De caroelo Ar is tot . De mirab. aud. 
959. Gatoblepas. De bac fera i E l i a n . Var, OisL 

l i b . v n , c. 5 ; P l i n . l i b . νιιι, c. 2 1 ; A l b e u . l i b . T ; 
Pompon. Mela, l i b . m , c. 10. 

983. De trocbilo seu rcgulo P l u U r c b . De mttrU 
anim. 

1009. De remora Ar is tote les ,Pbakis , P l u U r c a e & , 
Oppianus. 

1048. Ve l , ottendit latere propriam, e t c . 
1163. Concharum venatui. Ar is lo t . Ub. ιχ , cap . f t 

Hisl. a m m . ; Cicer. Denai. deor. u . 
1128. D e i b i I lerodot . l i b . u . 
1154. De mure nite la , vel polius e r inac i o cx A r i -

stot. l i b . i x Hitt. anim. c. 6 ; P lu tarcb . Be soUrt. 
anim.; sanct. Basil. hom. 9 m Hexaem. 

i 161 · De ecbinis P l i u . l i b . x i , ( . 5 ; B a s i l . o r a L 8 
in llexaem.; Ambros. l i b . v i , c. 4 in Uexaem. 

1198. Gycnus. Pbi loslrat . in Phaeth. 
1214. De formica P l i n . l i b . x i . c. 3 ; Basfl. 

1iom. 9 in Hexaem., et i n epiil. ad Eunom. 
1253. L>e ovis P l i n . l i b . x, c. 59. 
1245. I>e pavone P l in . l i b . x , c. 2 0 ; C i c e r . i u De 

finib.; Agel l . l i b . v u , c. 1 7 ; Co lumelb , U b . vut , 
c. l l ; i E l i a n . l i b . ιχ. 

1250. De l ocus l i s , Exod. x ; Basil . b o n . 8 im 
Hexaem.; P l i n . l i b . x i , c. 28. 

1293. De bombyce Ar is lo t . Hist. animu τ ; P l i n . 
l i b . χι, c. 2 4 ; Basil . bom. 8 ; Ambros. l i b . v , c. 23 
in Hexaem. 

1318. De chelidonia P l i o . l i b . νιιι, c. 17 ei 28 , 8; 
Basil . bora. 8 in Hexaem. 

1322. Doqmqtum, vel nominuin. 
1394. A l l u d i t ad Manelis noraen, u t Nicepbor . 

; l i b . τι , c. 3 1 . 
1531. Ambros. l i b . m , c. 8 ; Isaias i v , 1 . 
1549. P l i a . l i b . x x x u , c. 9 et 10 ; Cicer. n Dt 

nat. deor. 
1567. De pulmone pisce P l i n . l i b . x x x n , c. 9 t t 

1 0 ; e t d e canlbaris , l i b . xxx , c 1 1 . 
1597. Linguam. I n bis quatuor versibus Joaniu 

A u r a t i poeUB Regii conjeciuraiu, et j u d i c i o m secu-
tus est interpres. 

1644. De lapillis e l gemmis P l i n . l i b . x x x v a . De 
raargaritis idem Ub. i x , c. 35. 

M O N I T U M . 

Dc vanUate viue argumentum , quod traciandum sampsit Pis ida, quara Tulgare esset ac t r i t o m , 
ipse plane sensil , ac fassus est i n principio dicens : 

Et χα\ λελέχΟαι τοις θεόπταις Πατράσι 
Τά τοΰ κα(Γ ημάς εϋδιαγνώστου βίου. 
Quamvi» dicta sint ab iit, qui Denm viderunt, Patribu$% 

QUOJ ad hanc nostram facile dignoscendam vilarn pertinenl. 
Eccuinam enim i l lud persuasum non f u i t , vel e r i t , orania v a n a esse et fluxa, q u a terrenam bomliram 
condil ioncm respiciunl? Omnes porro vetcres pb i losophi , ne Gbrislianos n o m i a e m , cum xUie omnia 
senescere, novari omnia, c l sideruin m o t u , ac v i magnas l i c r i r e rum mulationes v i d e r u n l , n i b i l bic 
deorsum aalernum, n i b i l d i u l u m n i e s s e poese cognoverunt. Itaque i n r e l a m pervulgala , e i omnium 
consensu confirmata lesles adbibere supervaeaneuui est. Paucis ig i tur ut te expediam, Lec ior , scias 
P i s i d a m , u t m i b i quidem v i d e t u r , h a e c scripsisse, « l Ecclesiastse l i b r u m i m i t a r e l u r , ve l inde saltem 
sumpsissc occasioncm bujusce perlraclandi argumenl i . Sicut enim in prolegomcnis ad Hexaetncroo 
c o D J e c i m u s l i b r u m SnpienlicB f u i s s e normam , ad q n a m suam Cosmopceiam exegit Pisida ; i ta b i c de va-
nitatevilaB ac lurus , n i fa l l imur , Ecclesiasten secutus es t , cujus sanctissima praecepta i n boc uno e o d e » -
que de rerum mundanarum instabililate et inconstanlia pr inc ip io slabilienda t o l a versantur . Quibos 
enim i l le verbis opus exord i lur , iisdem pene absolvit : Vanitas vanilatum, el omniavamta%. . . . fidi 
cuncta, qu(V fiunl sub tole, et ecce univena vanilat, tt afflictio tpiritus. Haec ipsa aulera Pisidam P b -
tonico more lnterdum exponere non dubitasse canslal ex variis loc is , ac prseserlim ex iis Terskobs 
quibus boc poemalion conc ludi tur , u t i n adnolationibus observabimus. Proiude e a , quae de Platonisuo 
PisidaB a l ib i dicla s u n t , conGrmantur. Gum autem nulia appareal nola temporis , ex qua d iv iuare liceai, 
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•piando nosler Georgtus lisec scripserit f argumenti aflinitas fec i t , o t hoc opliscuiuui n t x a e i i i e . o staiim 
subjiceremus : natit si mentem animuraque auctoris consideres, diversi operis idem esl finis e l scopus, 
£ x utroque enim a$erle deducitur Pisidam hoc i in i im voluisse sois iambis astruere , quod nalla sit inter 
morlales sapientia , nu l lnm bonum , nulla fe l i c i las , nis i qiue verae pietatis sancueque religionis studio 
coroparelur. Quod argunientuin latequidem prosequilur sanctus Gregorius Nazianzenus tn princ. orat. 15, 
n b i σοφίαν πρώτην, βίον έπαινετόν, primam sapientiam e*$e vitam probam et honeslam asseverat; sed 
longe uberius idem conf i rmatm carm. iamb. x v u i , quod bisce Pisidaa senariis quam simil l imura est. E a -
d e m eaim senientiarum a c m e l r i ratione sanctus Tbeologus demonslrare contend i t , non aliam esse ho-
m i n i s doc t r inan i , nisi u t , rebus caducis conlemptis, et sok> suae salulis studio inflammalus in coelum ju« 
g i t e r speclet. Anirai quippe hominum c a m i n rebus hisce terrenis conquiescere nequeant , u t ad dtvinas 
e l aeternas se conferant necesse e s t , atque ad ca loca spretis corporibns evolent et excurrant , ubi de-
n i q u e invenire requiem polerunL Cum Hexaemero pariter convenii boc poemalion ioeo , quod Sergio po -
triarcha? est s imi l i ier inscr iplum : neque cnim alius quam Sergius potest esse i l le , quem poela ut calidum 
ver passwnum fluctibus oppoiilum invocat in principio v. 5 4 , et velut τδ διαυγές δμαα τής Εκκλησίας, /a* 
eidum oculum Ecclesia salutal i n tine v. 2 3 1 , ipsum tanquam Ghrislian» hamil itatis c laram sidus com-
monsirans atque cominendans. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Ε Ι Σ Τ Ο Ν Μ Α Τ Α Ι Ο Ν Β Ι Ο Ν . 

E J U S D E M 

DE VANITATE VITJE. 

"Ανοιξον ήμΤν τοΰ λογισμού τάς πύλας, 
Ό τής δνου πρ\ν διανοίξας τδ στόμα. 
Εί καί λελέχΟαι τοις θεόπταις Πατράσι 
Τά τοΰ καθ* ημάς εύδιαγνώστου βίου. 

5 "Ομως εκείνοις χρώμενος διδασκάλοις, 
Έμαυτδν, ώς Ινεστιν, έμμέτρως γράφω, 
Δι' ής πέπονΟα τών παθών άμετρίας, 
Γραφευς έμαυτοΰ, κα\ κατήγορος μένων* 

Mentis noslrae porlas reseres, Deus , qui os asinae 
quondam aperoieti. Equidero fatear ea omnia, q u » 
a d hanc nostram vitam facile dignoscendam p e r t i -
n e n t , satis esse perspecta, et a Pa l r ibus , q u i 
D e u m viderunt , fuisse explanata ; n ihi lo tamen se-
c i a s ego ipsos adbibens magistros, meipsuro, quan-
t u m l i c e t , versibus describatn ; unde malorom af -
f e c l o u m , quibus p r e m o r , imniensilalem enarraue, 

Α Τήν τοΰ βίου ^έουσαν είκόνα γράφων, 
10 Κα\ τών παθών τά κέντρα μορφώσαι θέλων, 

Κα\ τψ λόγψ τά νεΰρα τοΰ τύφου ξέων, 
Δείξω τδν δγκον μηδαμοΰ βεβηκότα. 
Άλλ ' ώσπερ οίς έδοξε τήν Τύχην γράφειν, 
Σφαίρας έχούσης εύμετάπτωτον β ά σ ι ν 

15 Ούτω τά δυσκάθεκτα τού τύφου σκέλη, 
ΚαΙ κούφα δείξω, καί πλέον πα ρε ι μένα. 

de meipso fiam scriptor et accusalor. Cum i g i . 
t u r vitse fluentem imaginero dcscribere, et pas. 
sionum sliroulos repraesenlare, nervosque van i ta i i * 
quodammodo edolare sermonibus roihi proponam. 

β i l lud sane e v i n c a m , u t nul lam inesse bumano f a -
stui flrmitatera quivis inteltigat. A t vero eiculi ηοη· 
null is placuit Fortunam eo stalu pingere, n l pro 
basi insislal globo ad labendum p r o n o ; i la Fastus 

N O T i E . 
Vers. 1 . Codex Valican. 1126/Ανοιξον ημών. 
2. ln cod. Paris.1030 melius,έξανοίξας. N u m . x x n , 

28 : Aperuitque Dominus os asinw, et locuta est. 
3. Plena» sunt S c r i p t u r a , pleni SS. Patruin l i b r i 

Ittculentissimis de vanitale vita3 tcslimoniis. Legcsis 
sanci i Basil i i Serm. de humil. el inani gloria, l . I I I , 
pag . 575 ; sancii Joannis Gbrysost. De superbia et 
inani gloria, boin. 16, l o m . X U , pag. 558, e l sancti 
Gregor i i Nazianz. orat. 1 0 , in laudem Ccesurii f r a -
frt«, t om. 1 , pag. 169 , et Carm. iamb. x v n i , x ix , xxii, etc. 

5. Rccte SS. Palres magislros suosappellai , quos 

aperte imitalus es t , ac p r a s e r l i m sanctitm Grcgo-
n u m Nazianzonnm , cujus etiara versiculos exscri -
psisse quibusdam visum est. 

14. Laudalus cod. σφαιραν έχουσαν. Allusio 
ad schema, quo Forluna cx inylboiogorum placiLis 
repnescnlari solcbal apud vclcres. Horatius l i b . u 
od. 5 4 : 

Ihnc apxcem rapax 
Foriuna cum stridore acuto 
SmtulU, h\c posuitse gaudet, 

15. l d . cod. τού βίου σκέλη. χ-



1583 CEORGII 
Ούχ Γσταται γάρ , ώς 4πι σφαίρα; τρέχων, Α 
"Ανω δέ πηδά, χα\ κατασπάται κάτω * 
Υψούμενο; δι δυστυχεί, μετάρσιος 

20 βάττον δέ πίπτει, κα\ πεσών ανατρέπει 
Τδν έκ Τύχης πριν κουφοσύνθετον θρόνον. 
Τής γάρ Τύχης κύημα τδν τύφον γράφων 
Τδ συμβεβηκδς εξελέγξω τών δύο · 
Ό πρ\ν κυηθή, τή φθορ$ συνεφθάρη, 

25 ΌδΤνο; έξάμβλωσις ήθλιωμένη. 
Κολάζεται γάρ τύφος ώφρυωμένος, 
ΆντοφρυωθεΙς τή θέα τού μείζονος * 
Έκκρούεται δέ, κα\ παρωθείται βία, 
Ώ ς εΓ τις ώθεϊ πάτταλον τώ παττάλψ. 

PISID.E 1Κ4 
50 "Οσπερ γάρ *Γ τις ασθενής θηροκτόνος, 

θέλων βαλεΤν λέοντα πευκίνω ξίφει, 
Έκ τών εαυτού φθείρεται τοξευμάτων · 
Ούτω ταπεινδς τύφος, εί βάλοι μ ϊ γ α . 

*Αλλ' ώ τδ θερμδν τών έμών λόγων € α ρ , 
55 *0 τψ καθ* ημάς Αντικείμενος σάλω , 

Κα\ τψ κλύδωνι τών παθών άντιπνέβαν» 
Ίθυνον ημών τήν λαλούσαν όλκάδα, 
Τή σή προσευχή πνευματώσας τδ σ κ ά φ ο ς · 
Τή τού βίου γάρ κυματούμενο; ζάλ|| , 

40 Όμού κατ* αύτδ κα\ κινούμαι, χαί γ ρ ά φ * . 
Ό χούς, δ πηλδς, δ παλίνστροφος χόνις* 

Τ ί Τί Υ*Ρ ή V I συμβιβάζεται πάλιν, 

ostendam pedcs adeo esse leves , inc i tatos , et , 
quod pluris est, adeo claudicantes, u l suslineri n u l -
lo modo possint. Fastus enim , vc lut i qui supcr g lo -
bum incedat, n u n q u a n cons ia l i l : sed sursum i o & i -
l i t , et deorsum trahiUir ; in ahuoi ascendit , e l 
6t n i i s e r ; i n aercm se a l i o l l i t , et statim cadit, 
rasuque ipso a Fortuna paratum levissimum I h r o -
n u m subvertit . Porro cum F a s t u m , Fortunae fe-
t u m , describo, q u » utr ique conl ingunt, reprehea-
do : nam ille anteqaam concipiatur, multo cum d o -
lore : et nisu infel ix abortus tabe c o r r u m p i t u r ; 
t u o enim supcrcil io turaens elaiiorig contra avpcr -
c i l i i aspectum non sustinens miscre iotus t o r q u e -
4ur : v i lamen adacius , seque ac si quis clavum 

clavo t r u d a t , p rope l l i tur , ac foras e j i c i l a r ; qneaK 
Β adinodum euim si qui* imbell is v e n a t o r pieee 

conlendat ense ferire l e o n c m , ipse sais k i i b o f 
p e r t o i t u r ; i l a raiser Fasios , q«o magis se j a c u t , 
raagis dcpr imUur. 

Ast , ο ineorum sermonuoi l cpidum v e r , eos q n i -
bus obruimur fluclus retundens , e t c o n t r a pas-
sionain procellas leniler sp irans , ta n o s t r i e loqa» 
navigium d i r i g e , tuaromqae precum aara nosiraoi 
ratem impelle : ipse enim vilse bujasce l empes i* -
libus jactatys unasunuj ab ipsis r a p i o r , et coo-
tra scribo. 

Ecquid ego sum nisi b u m u s , lu tom , et i n p a l -
vcrem rediturus pulvis? Terra enim teirse rorsos 

Ν Ο Τ Λ . 

17. Vertus ίσοψήφους habcs in sancto Grcgorto 
M i l i a n z . , t om. I I , pag. 155, quos l i b i subjicio : 

Τροχός τΙς έστιν άστάτως χεχηγμένος 
*0 μικρός οΰτος καϊ χοΛύτροχος βίος, 
"Ανω κινείται, καϊ χερισχαται κάτω* 
Ούχ ϊσταται γάρ, κάν δοκ$ πεχηγέναι · 
Φεύγων κρατείται, καϊ μένων άχοτρέχει' 
Σχιρτςί δέ χοΛΛά, καϊ το φεύγειν ούκ έχει * 
"ΕΛκει, χαθέΑκει τ$ κινήσει τήν στάσιν · 
Ώς ουδέν είναι tdr βίον διαγραφών, 
Ή καπνόν, ή δνειρον, άνθος χΛόης. 
SlmiUs manemt *td volmbiU rotm 
Venatilii mortauum e$l viia el vorto. 
Sursum movetur, ac deortum volvitnr. 
Fixam eue quamvis nam putes, non ttat tamcn. 
Fuqiens tenelwr, et manent rurtu* fugit: 
Mullumque taltal, %ed (uqert neqmt l*mpn : 
Trahitque motu, relrahit et slalum tuunu 
Kil ergo vita e$t, si velis detcribere, 
Qitam fnmus, aut herba flo$, vei intomnhm. 

I n omnibus editionibus sancli Gregorii bisce versi -
culis apposita est islha?c adnolalio : Leyuntttr apud 
Georgium Phidam de vanitate vita. Vert im collatis 
iuter se Pisidsc, et sancti Gregorii versibus non alind 
video inde posse i n f c r r i , nisi Pisidam fuisse laudali 
Palr is i i m l a l o r e m , cam alioqtiin iambi a ianibis 
p lur imum diiTerant. Ac sanctus Gregorius quidem 
buinanam vi lam rotse assimitat, imi ia lus , at videtur 
Anacreontem, qut od. 4, a i t : 

Τροχός άραατος γάρ οία 
Βίοτος τρέχει κνΛισθείς. 

Pisida vero aperie, ut m i b i quidein videttir . a l ludit 
ad i l lud saltatorum, e i cernualoruni genus, qui asco-
liasUje d ic i i sunl , eo q u o d u n o p n t u m pede in u l r c in 
in f la lum, et bene inunc lum, ut lubricus csset, n i t e -
ren lur insil ire : veruiu bis sa?pc accidebat, t i t non 
f iue o iul lo specla'Arun> risu Libcrenlnr, cadercnt-

C que, ac i n capel ravo lu l i , asetirg^fitesqiie, I l e r o n 
Heruniqne in ulrero inscendere conareiHor. 

10. Cod. Vat. μεταρσίο;ς. 
22. I d . cod. τύχης φύσημα. 
23. For lunam , fastura , a m b i l i o n e m , superb ian 

uno velul i nomine coniprcbendi l , quod ex uno ro-
dcmque fonle bumanae levilai is esse dertvala consi-
derei . 

26 . Ex suptrbia cnini invidia seipsaro exed>»9 
atque corrodene. Pis ids sensuai aper i t S ia tua 
Silv. v , 1 3 2 : 

iaffWMR hnpacata tomumgnudtmU tigcvit 
ortunam, iwidia mqut Deu$ ? qwt jutmt Mtfaot 

JEtemum bellare deasf 
29. V i d . ί/earaem., v . 1707. 
3 9 . Piceuni eneeiii o p « o r d i i i t . o i a i W b piere 

f rag i l i t a l en oUenderet, qaa) &m facile i n d j M i r , 
minus es4 apla ad feriendura. 

35. l d . cod. εί βάλλει μέγα, et d$inde sequitar 
0 vtreus έκ τών εαυτού, eic . , qood sane meKtts. 

34. Sergii pielatein 6e raore laudat, de quo plara 
i n principio e l (Ine Ilexaemeri . 

4 1 . Sexdccira sequentes versus babentnr tixkm 
tnter Garmina iambica sancli Gregorii Naxianzemi, 
tom. I I , pag. 179. Verum falso eos esse tribolos 
Gregorio n i b i l anibigo dicere ; qnamvis ex moiiito» 
quod i b i d . legitur, p&g. 174, col l igalur fuisse ex-
cerplos ex quodam Grxco codice Reginae matris , 
qu i Gregorii nomen praeferebat. Paiei eo i iu bosce 
versicubjs bic esse omnino nccessarios, ac velvti 
qnoddam membram suo haerfere c o r p o r i ; magtsqoe 
ad Pisida?, quaiii ad Gregorii stylum accedere qas 
vis facile conGtebitnr. Quis autcm eredal Pisidna 
sexdccim inlegros versus ex Gregorio cormsisse ? 
Eqnidem, si conjec lura dalur locus, non memora-
los lantum versiculos Piside viiidtcaados ceaseo. 
sed alios ctiam ex iis qtti in ter Carmina iarabka 



1535 DE VANITATE 
Καί σπαργανούται τ ώ γεώδει σπαργάνω, χ 
Κα\ χους πάλιν πρόεισιν, ώσπερ ή κόνις, 

4 5 "Ην ή βιαία συστροφή τών πνευμάτων 
Πρδς ύψος έξαίρουσα συστέλλει κάτω. C0 
Ούτω γάρ ημών τδν πολύστροφον βίον, 
ΑΙ τών πονηρών πνευμάτων καταιγίδες 
Πρδς ύψος έξαίρουσ^ κα\ δόξαν νδθην. 

6 0 Αύθις δε-χούς κάτεισι, κα\ νεύεικάτω, 
*Εως δ τού Κτίσαντος άρμοση λδγος 65 
Τών συνδεθέντων τήν άναγκαίαν λύσιν · 
Νύν δε πρυκύψας, ώσπερ Ικ τίνος βάθους 
Ό χους, δ θεία πνευματωθε\ς είκδνι 

5 5 Κα\ τάς γεώδεις έκ6ο# τραγωδίας, 
Κα\ τδν γελάν δοκούντα δα κρύε ι βίον. 70 
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"Ηδη μεν ούν Ιπλαττσν οί μυθογράφοι 
Άνθρωπομορφον Γππον, ή τουναντίον 
Ταυροπρόσωπον άνδρα συμπεφυρμένον · 
Δεικνύντες, οΤμαι, τδν πεφυρμένον βίον. 
Πολύς γάρ ήμίν έντεθήσεται γέλως, 
Εί μή τις αυτών τούς απόκρυφους λόγους 
"Εμφρων λογισμδς εύσεβώς μεθαρμόση. 
Κάτω μέν ούν άνθρωπος ήν πεπλασμένος, 
Ά ν ω δέ μορφήν δεικνύων κερασφόρον, 
Αίνιγματώδεις λοιπδν είχεν έμφάσεις. 
Ό ς πάς δμιγνύς τή λογιστική φύσει 
Τάς κτηνομόρφους τών παθών παρεμφάαεις, 
Ανατρέπει τδ πλάσμα, κα\ πεφυρμενος 
Έκ τού λόγου μέτεισιν είς κτηνωδίαν 

c o n j u n g i t u r , et bene terrestribus fasciis c i r cum Β 
i l i i g a t u r , ac tum rtirsos humue progreditur : u t 
pu lvrs , quem una eademque vis furcntis turb in i s 
&urst im e x i o i l i l , e t deprimU deorsum. l i a sane 
versai i lem noslram v i lam malae ventorum procell» 
i n a l ium f e r u n t , e l ad quamdam falsje gloriae 
s p e c i e m e v e l i u n t ; tum verohumus humuin i i c r u n i 
p e t i t , et vergit deorsum ; atqoo baec i la scinper 
co tbra modo i t e r a n l u r , ac finnl : donec sumnii 
Crealor is Verbam eorum o m n i u m , q a » colligata 
i n t e r se conspieiuutur, nece&sariam solulionem iicri 
disponat. A t nanc quidem lanquara ex ima qua-
i l a n i profonditale emergens haraos , ad Dei s i ra i i i -
l od inem plane ef fbrmala, n i h i l a l iud praaterquaro 
terrestres a f i t inani damora tragoedias, et v i i a m , 

quam ridendo simulat t rans igcre , fleudo c o n -
sumit. 

Jamdiu veteres myibologi bumana forma equura, 
aut coutra taurina spccie h o m i n e m , duobus com-
roistis gener ibus , finxeruiit: ea sane, u t p u t o , 
r a l i o n e , quia v i l x noslrae conunislam nataram 
volebant os lendere; mul ia eai in nobis daretur r i -
dendi nialer ies , si quis corum rccondilos sermo-
nes sapienli ralione ad pium quemdam sensum non 
converleret. Ea ig i tur erat bujus conOclce imaginis 
const t lu l i o , u t i n inQma parte bominera , soper-
ne vero cornulara speciem e x h i b e r e t : sed biec ad 
symbolicam quamdam significationem erant t rans-
fereuda. Atque ita sane e s t : quisquis ral ionali n a -
turae belluinas passionum species inducit atqua 

fiOTiE. 
Gregorii legunlur, eidem PisidaB ascribi posse s u - C 
spi< or. Si quid enim digito callemus et aure, et ex 
s ty l i melrique diffcrentia licet judicare, quaeCar-
inina iambba Gregorii dicuntur, divcrsoruni poela-
r i i t n suni disjerta membra , monachi forsan alicojus 

iudio in umim corpoa colligaia, et i n superius l a u -
dnftmit codicem άτεχνώς relala. A c s i quis pelat, qut 
sint iambi ex Gregoriaais, quos Pisidse adjudican-
dos rear, dicain sane non impudenler, nec ita tamen 
u l rem deiiniat», eos esse, qui inscribuntur, περ\ 
πόθου. περ\ θανάτου φίλου μένων, et περ\ φίλων τών 
t-ή καλών. Conjeciurara proponimus, al iorum eslo 
j m l i v i u i n . 

49. God Vat . δόξαν νόθον. 
50. I d . cod. κα\ μένει κάτω. 
5 1 . I d . cod. αρμόσει. V i d . llexaem., v . 1428 ct 

seqq., et sanctuin At l ianas ium, orat . contra Gentes, 
pag. 39 e i seqq., qui de Verbo res ontnes nutu sua 
verleate ai*. movente disertieaime agit. 

55. Tragoedias agere i a nugia ideia ac insanire. n 

V i d e Erasinom, Adag., p . 660 e l 759. 
58. Ίχχονς άτΰρωπομόβρονς + equo$ viriformet, 

Ceniauro» v o ^ t , et άνδρα ταυροπρόσωπον, virum 
iauriformem, Minolauram inte i l ig i t . De bisce fabulis 
v ide Palepbatura et HerarKdein, De incredib. inter 
*p«ft-. myth. Grteca. 

69. Recte Pi&ida απόκρυφους λόγους, urmone* 
recondilo* vocat fabulas, quae, nisi expliceirtur, r i -
sum sane movebunt : sed sensu allegorico acceplas 
non esse conteninendag vidctur asserere. I ia plane 
fabulis quibusdam- pueros erudiendos ess<* moauit 
P l a t o , atque idipsum in more fuisse apud Hebra30s 
ante Platonem tostatua est Euscbius, Prwp. ev. x n , 
5 , 6 . Qua* aatem fabularuin sectmdam Plalonem es-
sct o i i lkaa , broviter docuit Maximus T y r i u s , d i i -

sert. 29 : Πραγαάτων γάρ ύπ* άνθρωπίνης ά σ θ ε -
νείαςού καθορωμένων σαφώς, εύσχημονέστερος έρμη-
νεύς ό μύθος· ι Eorum cnim,quaeob imbeciUilalcn» 
suara bumana intuer i perspicuc nequi l na lura , spe-
ciosior interpres est fabula. > 

63. I d . cod. μεθαομόσει. 
66. I d . cod. είχε λοιπόν. 
67. Qaaro belle baic fabula conveuiat cura d o -

c l rma Platonica circa unionem animae ct corporis, 
in qua perficienda multura sollicitos facit suos dcos 
minores IMalo, conslal ex Timaofp. 69 e l 70. Sed 
Maximus T > r i u s , i n fin. dissert. 34, aperuus r c m 
ipsam tradtdit : cuni enim de Thessalis Gcntauria 
loeuius essel, Εύγε, exclamat, ώ ποιηταΐ, κα\ ποιη
τών παίδες, πατέρες παλαιάς κα\ γενναίας μούσης, 
ώς έναργώς άρα ήμίν τδν πρδς ήδονάς δεσμδν t jvo i -
ξασθε Τούτο οί Κένταυροι, τούτο αί Γοργόνες, 
τούτο αί Χίμαιραι,ό Γηρυόνης, δ Κέρκωψ* c Euse, 
poeta3, poetarumqae fibi, aniiquae geaerosi&que M u -
8Λ3 p r i m i parenles,quam inanifesie nobisiIUid,quod-
nos volupUlibus coniungi t , oslendilis v inculum. . . 
H o c s i b i Genlanri v o l u n t , boc Gorgoncs, boc C b i -
ma^ne, boc Geriones, boc Cercops. > 

72. Ventrem cupidi la ium sedem Plalo, i b i d . p r » -
sepi comparal : Τδ δέ δή σίτων τε κα\ ποτών έπιθυ-
μητικδν τής ψυ^ής . . . τούτο είς τά μεταξύ τών τζ 
φρενών, κα\ του πρδς τδν όμφαλδν δρου κατώκισαν, 
οιον φάτνην έν άπαντι τούτιρ τψ τόπω . . . κά\ κατ-
έδησαν δή τδ τοιούτον ενταύθα ώς θρέμμα άγριον. 
c Eani vero anhnai parlem, qu;e esculenla e l pocu-
lenla cup i i — eem iuter pnecordia, ct eum l e r m i -
n u o i , qu i ad umbi l icum es t , co l locarunt , v e l u u 

i»ra3sepe in oiuni loco . . . tpsaaique ibidem, v e l u l i 
erum aoimal, itligarunu» 



ΙΓ.» GEORGII PISID Ε 1 » 
Ούτως αμειφθείς τή κακή παραπλάσει 
"Ανθρωπος είς βοΰν φατνίων παρετράπη * 
Κα\ τών παθών τδν χόρτον έσθίων μάτην 
Τδ κάλλος άντέτρεψεν είς άμορφίαν. 

75 Κα\ δεσμδν, οΤμαι, προσφόρως έδέξατσ, 
Ό ς λαβυρίνθω'τψ πολυσχιδεί βίψ 
Λοξήν Ιχοντι τήν δυσέκβατον θύραν. 
"Οσον γάρ αυτήν έκτρέχειν επείγεται, 
Τοσούτον έντδς γίνεται τής εξόδου. 

80 Εντεύθεν, οίμαι, χα\ νδσοις, χα\ φροντίσιν, 
Ός κτήνος άργδν είκότως μαστίζομαι, 
"Οπως βαρυνθε\ς τή χακή μετουσία 
Έν τώ περισπάσθαί τε κα\ βρίθειν κάτω, 
Ό ς οί νοσοΰντες είς άνάκτησιν τρέχων, 

85 Τδ πρώτον είδος άντιμορφώσω πάλιν. 

, Ό τής καθ' ημάς άδια στροφού χλόης-
Ό βλαστδς έμπνους, ού τδ χάλλος οξέως 
Συν τ φ θερισμφ τοΰ χρόνου μαραίνεται. 

Τίς ουν σχοπήσας έξ άπόπτου καρδίας 
90 Τδ τοΰ βίου θέατρον αίσχύνης γέμον, 

θρήνω γελώντι μή σβέαοι τδ παίγνιον; 
"Ηδη γάρ ημάς κα\ γελώσι πολλάκις 
Οί τοΰ νόθου γέλωτος έργάται νόθοι * 
Θρόνους προθέντες, ζωγραφοΰντες άξιας , 

95 Αρχάς άναπλάττοντες · ώς άν ή μέθη 
Τήν τοΰ γέλωτος συμφοράν ανάπλαση · 
Καί τις παρ* αύτοΤς αρχική ν ένειμένος 
Στολήν έπήρται, κα\ σχεδιάζει τύχην, 
Κα\ σχηματίζει μή λαλών τήν άξίαν, 

100 Φαντάζεται δέ μηδέν ών, ώς ών δλα. 

Immiscet, suam pr imam formam destmit , e i turp i 
mistioneadraissa a ralionali statu i n b r u t o r u m iransit 
n a t u r a m ; atque i la bomoerrore tarp i ter sednclus 
i n bovem stabulantem c o n v e r t i t u r , et passio-
num fenum teraere depastus suae formie decus i n 
deformitatem immutat . Ac bene quidera conve-
nicnterquc b o m o , qui duplic i constaret na lura , 
vinculura suscepit; utpole qui velul i in labyr inlbo , 
i n bac varietale vitae , cujus janua esl obliqna 
et impervia, versctur : quo quis enim magts ex-
i r a ipsam egfedi fes l inat , eo magis se abexi tu d i -
etarecognoscit. Atque h incplane Qt , quod ego ipse 
tot morbis et c u r i s , lanquam pigra b e s t i a , j u -
f e meriloqae vexor et excrucior , u t fastidilo fe-
rarum passionum consortio , cojus pondere grava-
tus d i s t rahor , et premor deorsum, quemad-

B modnm in f i rmi t d bonatn v a l e l u d i n e m , i la ego * i 
pristinae formae speciem redire cootendam 

Ο quam vilae nostrae graraen leve est e l c a d i -
c u m ! Ο vere animatum germen , cojas stattm « 
messis tempus a p p e t i t , perit venuslas! 

Ecquis ig i tur , cum ex iat imo cordis recrssu ple-
nam infamiae hoc vttae theatrum v i d e r i t , risan 
fletu non temperabi t , et lud icrnm lacrymis non 
exstinguei? Quandoquidem nosetiam saepe irr ideat 
i l l i adulterini risus, adulteriai ar l i f i ces , q u i ihrooos 
proponunt, digniiates pingunt, principaios snnulajit , 
u t ex insana mentis temitlenlia ridiculae cahra iut i s 
or ia lur occasio.Siepeenimquidamex ipsis regia stoh 
indutus altus incedit, et e vestigio fortnnatBS appa-
r e t , et d i g n i u i e m lacilns r e p r e s e n U t ; camqve 

G nihil reapse sit i l l e , omnia lamen se esse siii 

NOTiE. 

73. Confer Oanielis propbet i tm de Nabuchodono-
sore i n bovem converso, c. ι ν , vers. 2 2 : Cum be-
stiis, ferUque eril habilatio fua, et fcnum, ut bot, co-
medet. E t psal. XLVUI , 12 : Uomo cum in honore 
euet, non inlallexit, comparattu esl jumtntn i n i t -
pientibus, et similii faclut est illis. 

74. Cod. Vat . melius άντέστρεψεν. 
75. Δεσμός est unio corporis e l animae , vel po -

tius pariis animalis cum rat ional i . Pisida, Uexaem , 
v. 1451 et 1439, animam vocat σφήνα, cuneum, qua 
vita humana re l inetur . 

76. Pisida aperle atludit ad fabulam Minolaur i , 
quein labyrit i lho fuisse inclusum veleres iradide-
r u n t . Virg i l ius , Μη. v i , 27 : 

Hic tabor iik domus, et inextricabilis error. ry 
Yide etiam Ovid . , Metam. v t u , 161. Posl unionem 
animae cum cbrpore duplicem ak Plato, 7 i m . , p . 42 
et 86, exslitisse vivendi m o d u m ; qui enim rationem 
sequanlur ducem, bonam.qui vero cupidi la lum i m -
petum,malara v i tam vivere al f irmabat :et eam fuisse 
bumanarum ci ipidi latum perlurbalionem et i n t e m -
neriem, u t orta inde sit αταξία , quse v i tam, u i ait 
Pisida, labvrinlho siiuilein faciat. Vide Bexaem., 
v . 757 et 796. 

78. Animae ct corporis dissidinm indicat : Caro 
enim, u t Apostolus a i t , Gal. v , 17, concupitcii ad-
vertut spirilum, spiriitts autem adversu» catnem: hac 
enim sibi invicem adversantur. Simil ia in Hexaem., 
v. 825, 

80. Poeta vidclur voltiisse conferre fabellam M i -
notauri cum transmutatione Nabuchodonosorb, qni 

post sibi infliclam poenam resipuit. Danle i ιν, 51 ; 
El iensus tneu* rcdditus est mihi, et AUissimo be*e-
dixi: ania poteslas ejus polestas lempitema. 

86. Lege coin cod. Yat . , εύδιαφθόρου. Psal. α ι , 
15 : Homo txcut fenum die* ejus, tanquam βο$ a f f i 
$ic efjlorebit. Sanctus Joan. Gbrysost., De superbistt 
inam gloria, t . X I I , p . 539 : Τίνος ένεκα μίγα φρο
νείς, άνθρωπε, κα\ διά τ ί ; . . . γή κα\ σποδδς ε! , τέφρα 
κα\ κόνις, καπνδς κα\ σκιά, χόρτος κα\ άνθος χόρτβ*-. 
ι Gujus causa al luin sapis, ο bomo, p r o p i e r quid f 
. . . lerra et cinis es, cinis et p u l v i s , funms et um* 
bra , e l flos herbse. ι 

90 . Haec, et quae seqauntur circa b o m a n a m v i u a 
scenai comparaura, coafer cum supra laudaiis Pa-
Ir ibus . Gonfer Maximuro T y r i u m i n l ine disseru 17. 

9 1 . V i d . llexaem., y. 787. 
92. Pantomimos , mor iones , sanniones intel l igi i , 

qu i geslicalanles in ibealris qaascunqae persoaas 
reprsesentabant. Gicero, De orat. ιι: Quid pottu ast 
tam ridiculum, quam sunnio est? sed ore, vuUu^ im-
tandit moiibus, voce denique, eorpore ridetnr ipso. 

95. Scurrae,miroi, et caetera hujusmodi p r o p u d i a ^ -
λοιασταί, e i γελωτοποιοί oliro d i c t i , quod omo ia di-
cere et fingere sibi licere putareat, damiuodo r i -
sum speclaloribus cio.renl. 

99. l d . cod. μή λαβών, quod non placeu De paa-
tomimis enim agi lur , qu i mai iuuia , or is e i ρ^Ιισι 
molione omnia tac i i i exprimebant. Hujasmu<b 
stus scite descripsit vetus poeta : 

Tot lingua qnot membra viro : mirabilit e*f an» 
Qtta- (acil artkutos, ore silenlc, toqni. 



l o S 9 D E 
ΚαΙ μηδέν είδώς είδέναι δοκείν θέλει, 
Διπλή ν έχο>ν άνοιαν είς ψυχήν μίαν, 
Πλαστός σοφιστής, μωρδς ήττικισμένος · 
Κα\ παίζεται μέν · πλήν τέως φρονεί μέγα, 

4 0 5 "Εως παρέλθοι τοΰ βίου τδ παίγνιον. 
Οΰτω πέφυκε τών (&εόντων ή φύσις, 

Σκηνής αδελφή, συγγενής ενυπνίων * 
Παρέρχεται γάρ πάς δ τοΰ τύφου σάλος, 
Ό ς ύπνος, ώς δνειρος ούκ έχων στάσιν · 

1 1 0 Κα\ πολλάκις χυθέντα, κα\ τεθρυμμένον 
Έν τή καθ* ύπνον τών-λογισμών ένστάσει 
ΆναπτεροΙ τδν άνδρα τή κούφη θέα. 
Κλέπτει δέ τδν νουν, κα\ μεταίρει τήν φύσιν, 
"Ωσπερ πονηρδς τών φρενών δδοστάτης. 

ί ! 5 Κα\ πλούτον αύτφ μή παρόντα συλλέγει, 

V A X I T A T K V I T J E . 

Α 

1590 

Κα\ σχηματουργεΤ τάς ένύπνους αξίας, 
Χαράς άπρακτου δεικνύων Ινδάλματα. 
Κα\ μαργαρίτας λευκοδέρμους προσφέρει, 
Κα\ τούς άδηλους τών πυραυγών ανθράκων 

120 Λίθους ύφάπτει, κα\ πυροΤ τήν καρδίαν 
Τού μή λαβόντος, ώς λαβόντος τήν χάριν · 
Ούκ οίδα πώς τδ πλάσμα τών ενυπνίων 
Ό ς πράγμα δεικνύς, κα\ φρενοφθόρω βίφ 
Αίσθητικήν δρών τήν άναίσθητον πλάνην. 

125 Πλήν μικρδν ούπω καί παρήλθεν ή χάρις * 
Ευθύς γάρ αύτδν ζημιοΤ τής ουσίας. 
Άφωνος δρνις, άγγελος τής ημέρας. 
Κλέπτουσι γάρ που κα\ τούς φίλους αΛ τύχαι, 
Δι' ών έχουσι σαρκικών ψυχαρπάγων · 

130 Εί μήτις αύτοΤς σωφρόνων άντεμβάλοι 

l a t : n i b i l s c i t , et tamen omnia se scire vult v i - Β 
d e r i . Mens quidem i l l i una est , sed duplex s t u l -
i i t i a : vere fictus sophista, et fatuus allicissans. 
Lnlerea il le quidew ridetur : veruui eo usque se 
j a c l a t , ac sibisapere v i d e t u r , douec bujusce v i l * 
acta fucr i t fabula. 

Atque baec esl fluxarum rcrura n a t a r a , quas sce-
nas sorores , et i i isomnioruni cousanguincas vocare 
possis. Oianis. enini Faslus t u m o r , vclut somnus, 
a u l i n s o m n i u m , cui nulla inest firmilas, praHerit 
atque evanescil. Ac profecto non semel fit, u t i l le 
v i r u m toto cubantem l e c to , v inoque , et deliciis 
f r a c l u m , cum inter dormieiidu.UL f i t varia cogi la-
t i o n u m concursalio, adiaane spectaculura er igal 
atque adducat : aeque enim ac i l le pessimus h u m a -
naru in mentium grassator et l a t r o , clam Faslus<£ 
•ofTutaiur m e n l e m , et iromutat naturam; et uunc 

d iv i l iarum acervos nul l ib i exsistentes congregat, et 
dignitales somnio conflalas r e p r x s e n t a l , iniaginarit 
gaudii spccies induccns : nunc vero candida pelle 
obductas margarilas exhibet , et r u t i l a n t i u m car -
bunculorura lalenles hpi l los statira profert accen-
sos, quibus n i b i l accipientis , aeque ac si doaum 
acccperit, peclus inl lammat. M i r u m sane quinam 
sotnniorum Ggmenta, ve lu l i quid vere exsistons 
ostendat, et letal i animarum pernic ieexinsensibi -
l ibus principii? ad sensilem errorem. bumanam m e n -
tem iraducat l Yerum non mul lo posi omnis p e r i t , 
graiia : avis enim garrire nosoia, et diei nunt ia 
ipsum repante muHat omntbua bonte; Non seaiel 
enim fit, u t per carnis i l iecebras, quae animam 
all ic iunt et perdunt , suos ipsos amicos fallat F o r -
tuna : nisi quis sibi catus consulens For lunam i p -
s a m , moderalionis remedio prudeuter adbib i io , . 

102. Dupliciter stullos vocat scenaticos hoinines; 
Tel quia, u t mox dic i t , sint Octi sopbistae, et fa lu i 
quidain oratores, ulpole qui signis et geslis t a n -
tuminodo res exprimere conentur , vel qnia nihtf 
sciunl, et laraen oninia se scire fingunt: quod ex 
Plaionis sententia est maximum pecca lum, au i 
maxinia est ignorantia, ex qua oionia peccata fluunt. 
Alcib. i , pag. 117 : Τίνες ούν οί άμαρτάνοντες; . . · 
Ή άλλοι λείπονται, ή οί μή είδότες, οίόμενοι δ' είδέ
ναι ; ι Quinam sunl igitur i l l i , qui pcccant? . . . an 
al i i quatn i i q u i , cum ignoren l , se lamen scire o p i -
nanlur? > 

105. Coufer sanctum BasUiutn, Serm> de v t r l . et 
vtf . , pag. 475, aucloribosscenicisfalsospbilosopbos 
oomparantem. 

106. Vide larobos saperrus relatos ex sanclo G r e -
gorio Nazianzeno ad versum 17. 

111. Cod. V a i . έκστάσεί; 
113« Eomdero prastat effectum saperbia, et d la -

bolus, id eetpeccaluro, et pareas peccati : nempe u t 
homines fallat, et per inanes rerum speci^s l u d i f i -
eet. Confer hos iambos cum iambis Hexaem. a 
vers. 769 ad vers. 8 2 2 , sibi enim invicem feront 
hicem. 

115. I n Hexaem , v . 816, dixerat dc d iabolo : 
βέΛγει γάρ ημάς. μηδενός προκειμένου, 
ΚάΧΛος χαριστή., μηδενός κινουμένου. 

fdetn paucis expressit sanclus Joan. Cbrysost. De 
divit. ei paupert., tom. X I I , pag. 506: Ούκ εννοού
με*; τού διαβόλου τήν κακουργίαν, δς διά τών μικρών 

τά μεγάλα ημάς αφαιρείται* κα\ δίδωσι πηλδν, ινα 
άρπάση ούρανόν · κα\ οείκνυσι σκιάν, ινα έκβάλη τής 
αληθείας * κα\ έν όνείροις φαντάζει * τοΰτο γαρ ό 
παρών πλούτος, Γνα ημέρας γενομένης δείξη πάντων 
πενεστέρους · c Non adverlimus dolum malum d i a -
bo l i , qu i parvormn objeciu magaa nobis adiroi l : 
h i tum dat, u t ccelum r a p i a t ; umbram oslendit, ια 
verilate excludat : i n somniis imagines o b j i c i l : hoc 
eniru sunt praesentes d iv i t iae , u i advanlente d ie , 
pauperrimos omnium ostendat. > 

118. Vide Uexaem., v. 1 6 U . 
119. I d . cod., Κα\ τάς άδηλους. Vidc Hex&emi, ' 

ν. 1650. 
124. De somuiis vide Lucre t ium, qu i l i h . i v , 815, 

docet : 
Ut not in fraudem indvhnu^ frmttemwr et ipti. 

Quid Pisida vel i t dicens ex iusensili in sensileoi 
errorem nos deceplos adduci , constat ex Hexaem., 
v.771 et 820.Ni»i malis cum cod. Vat. legere pro πλά
νην, χάριν, tuac enim ideitubic eet senaus, ac supra, 
i n vers. 115^ 

127. Versus phuie necesaariua, quero ex eodem 
cod. supplevtmus. Άφωνον , mutum alilem hic gal -
lum nuncupat, quem i n Hexaem., vers. 1113, μεγι-
στόφωνον, magna voeit alilem, dixerat. Scile u t r u m -
q u e ; gallus eni iu cum interdiu sileat, niane l a n l u m 
videlur caoUre, ut nos sterlentes, et sonino sepul-
tos exciiet, et ab insonmits revocet. 

128. I d . cod., Κλέπτουσι γάρ πως τούς φtλόγκους 
αί τύχαι. 

http://dormieiidu.uL


1Ι9Ϊ 
Τδ γνωστιχδν φρόνημα τής συμμετρίας· 
Ό ς μήτε χαύνως, μήτε μήν ύφειμίνως 
Κ ινών τα νεύρα τών έν ήμίν οργάνων, 
Λύσει τδν αρμόζοντα τ J ψυχή τόνον, 

155 Μηδ* αύ βιαία, χαΛ βαρεία συντάσει 
Φυρει τά χοινά ταύτα τού βίου βέλη * 
"Ισω 44 £υθμώ βυμβ.βάζει τήν λύραν* 
Ό ; άν δι* αυτής ασφαλώς ήρμοσμίνης, 
Κα\ τών λο/ιαμών ήρχμώσι 6ηρ!α* 

140 "Οτε σφαλείσα τού πρέποντος ή φύσις 
Ορδς θηριώδεις έχτραπή μετουαίας· 

Ά ν ή ρ γάρ ούτος δείχνυται πεπηγμένος, 
Ύπερβεδηχώς τής πλάνης τά δίχτυα, 

GEORGU PISID.E 
Α Και τούς δλίαΟους τής άειστροφού Τ ύ χ η ς . 

145 *Η γάρ παρ* άλλοις ύνομασμένη Τ ύ χ η , 
"Οσον άν άρθή πάς δ τού τύφου σάλος» 
Βράζει δοχήσει, χαι δ ι α β ε ί τή φύσει* 
Κα\ πρδς μέγαν χίνδυνον ήρται χαλ ψό6α¥ 

Ό ς οί διατρέχοντας έχτενεΐ σχέλει * 
150 Ός οί πρδς ύψος έν μεταρσίψ τάσετ 

Σχοίνους δ^ατρέχουσιν ισχνοσυνΟέτους * 
ΕΓ που παρασφαλώσι τών υψωμάτων, 
Έν τψ βάΟει πίπτουσι τών συντρ·.μμάτι#ν. 
Εί δ* αύ ταπεινός έστι, και βλέπει χατ*», 

155 Πρδς ύψος ήρταν, χα\ πλέον τού Περσέ*>ς, 
Κάν μή πτβρούται, χαι φονεύει Γοργόνας» 

c o r r i g a t , ajque eniendet : adeo u t nec lax ius , nec bi l is Fortuna? lubricas semilas evadit a i q o e 
remissius, quam par es t , organoruro nervis agita- Β le iuni t . Quae vulgo ei i im voc i tur F o r f t i n * , n ibQ esfc 
t i s , ea , qua couslat anima, dissolvalur inlensio, 
nen contra lam valida , ct gravt tensione ipsi ner -
t i impet lanlur , u l bae cordje , quibtis bominum vi ia 
eusleolalur , e f fr ingaatur : sed aequali quadam r a -
l i o n e , et modulo ita qaisque lyram tempcre t , u t 
cum ea fuerit recte, dnui lerque accommodata, co-
gital ionum el iani monstra cooquiescant : quando-
quidem a decoro discessit decepta naiora , et i u 
belluin» sortis participationen concessit. 

Fortem sane v i r u m , ac dimoveri nesclum se 
praestat, quisquis erroris r e t i a , et semper r a r i a -

quippe quanluaivis in a l lum faslaosi fhictasattollaB-
tur , specie quidem aestuare ac fervere r i d e n t a r , 
sed sua natura di f f ladnt ac l abontur , nec n i s i ad 
roagnam melum et pericutum a t t o l l u o c u r ; v t i e t 
H, qui in altuiu elali peraer i s t rac tamexteosocn i re , 
et tenui gressu per funem i n a m b u l a n t : s i forfia 
enim vel tant i l lun i in unara , aut in a l i e r a m par-
lem propendeant, repenle a summo fas l i g i o ία 
bnam terram cadunt f r a d i , alque concisi . Contra 
vero si quis horai l i gradu incedat , et d e o r s n » 
speciet, i n altu evebitur, e t , ipso Perseo , q o a a r o 

Ν0ΤΛ. 

131. Anrnri et corporis morbi secnrnfttm Plato* grnale p^ccattinr oalnra» bumans corrapt ie f te f l i r e -
ftnde enascuniar, qnod iu ler utramque ξυμμε* C fer t . 

142. Άνήρ πεπηγμένος est v i r sapiens, i a sao i n -
stituto flrroiter persisiens. Hunc Horal ius , m , <xL 3, 
vocavit 

Jtututn ei lenacent propesMi «Inwt, 
quem res nulla menie qnal i t solida : nam virtms 
buc i l lt ic agi arbitrio populari* aurat n o n p a l i t a r , 
sed u l Gtaudianus Carm. χνιι, 4, c t c i n i t : 

Nil opU extertur cupietu, nfaindiga lamdUy 
IHviiiii animota stife, immotaque cunctU 
C*$ibu*% ex alta mortalia despidt arce. 

140. Deest bic verses in eodem cod., qaeni p l a M 
superracaneum judicamas. 

149. Etlam bic T e m s est περισσός, aec i n tootm 
cod.reperitur . 

151. Scboenobatas, vc l funarobalos, q m t e s n#-
s i r i s etiam lemporibae lucr i gralia per orbcm va^aa-
t n r , ex sculpiis vetcrum gemmis expressil l l e r c a -
rial is . Qe art. Gymnasl. n i . 5. ManiHus aatem 
Pisida oonveaieiia i la descripsil, v . 652 : 

τρία non conservotur. H »-c auiein symroetria est 
qoaedara moderatio, et par l iu in concinna mensura, 
qtia flt, ut iinguta quaquc tocttm teneant tortha de-
centtr, et suum ofBciom expleant. Melius Plato, T i m . , 
pag. 6 7 , qui Pisidain opporlune i l lustrat : Πάν Otj 
τδ άγαΟδν, χαλάν- τδ δέ χαλδν. ούχ ά μ ε τ ρ ο ν χαι 
ζώον ουν τδ τοιούτον έσόμενον, ξύμμετρον θετέον . . . 
πρδς γάρ υγείας τε χα\ νόσους ουδεμία ζυμμετρία, 
χα\ Αμετρία μείζων ή ψ^χής αυτής πρδς σώμα αυτό. 
ι Omne bonum, ptricbrum : pulchrum vero meii* 
eura e l inorio carere non potest. Ideoque animal , 
qeod hujosmodi futuram est, conrenbjni i mensura 
moderalum eese oporlet . . . Porro ad bonaro e i 
malam valetudiaem, ad vir lules et v i t i a , nulia m o -
deraiia> ve) l iwnodwaUo majort* m o m e n i i , q u a i i 
anima ad ipeum oorpus esse v ide lur . > Proinde 
idaiD pbiloaopbug temperani iam, quai es* ip^a nio*-
deratio, srepc conMiieiidat, ac praesertim in Gorai*, 
et in Hbris De legibu*; quod ea sit v i r tutaa i omniuni 
o r t g o , ipsam<|ue v i r i u U n i εύρυθμίαν, εύαρμοστίαν, D anl tenues autus $ine limite grtttm 
άρμονίαν, συμφωνίαν, et μουσιχήν ψυχήν paisi in 
appellat. 

134. Cod.Vat . λύση. 
156. Confcr haw otimia cura Plaione ibid., p. 88, 

t ib i t r a d i t , q u » sit ralk» r fgcndi ctirponfi . Vi(te 
el iam l i b . n De tfg^, p- 073* Cod. Vat. legit φύρη, 
ftt τά μέλη, qu6d ιιαιι ptacet : per i t eaim aUegoria, 
qaa sfHrilaiu e l corpus utia einiul colligatan) lyr» 
convenieoter temperaae ρ »cla asstnnbt. Nos ea de 
c a w a βέλη, ehorda$f ver t i ro iu . 

137. Quid «it lyra , de qua Plsida, patet ex addu-
cio-ad vers. 13t,*Platoai^^ninion»o-Vide Htxatm^ 
y. 681 , Μ corpus σαρχιχή λύρα vocatur. 

139. I d . cod., τά τών. 
140. Sepra^ ν. 76 annolavtmua Plaionem putasse, 

ex ftola^aniini cuni^ corpare oonj inc l i i ipe naiivani, et 
bairadilariatn i n nobts exttiti ftte prav;e <!npiditatis 
iabcio. Pisida rec t c , ut Chrisi ianum decet, ad o r i -

Certa p e r extentoB ponil vtsttgia fu*&% 

Et cctli meditaiut t lar (*9tigia ptrdit 
Per vacuum, et pendens populum suspeadit a# itm* 
153. Credibile est i i s , q i i i acton#bau«ani excr-

cebant , s&pius accidisae. u l c a d e r m l , cottnMN|«e 
frangereut. Proinde in Julio Capitulitio V t i . Jf. ΛΒ· 
toninis pag. 3 3 9 , legimos *. ι Fuuanibubs |>ο&ι p«e-
rutn bpsura culcilras s u b j i t i j u s s i l , unde bodte^ia 
re ie p ro tend i iur . > 

154« UuHiililaiem Ucitas c o a m e n d a l , de qma 
plura tnfra. 

156. I d . cod. melius άνωπτερούται. De Ρ ^ η β ο , φ ι ί 
Gorgona» occidit, Meduste caputaHipulavit , Audro-
roedam virginem stoputo iUigalatn, ccte tnlerfecta, 
l i b e r a v i t . vide Ovidioin Utiam» i v , et Mxiho la f f* , 
q n i hujue f a b u U senatim ad morc* aceDmma4liU 
Nataii* Gmnes aiire cum Pisida consenttt. 



1593 DE VANITATE 
Τάς δυσπροσώπους της πλάνης Αμαρτίας, Α 
ΑΙ τούς πρός αύτάς εκτενώς θεωμένους 
Αίθους μεταλλάίτσυσιν εμψυχωμένους, 

100 Κα\ προς το κήτος τών παθών τετ ραμμένους, 170 
Τδ μεν φονεύει τώ μεταραίω δρόμψ, 
Σώζει δέ σεμνή ν παρθένο*/ τήν καρδίαν. 
Εί γάρ μαθητιών τις έμφράνως θέλοι 
Μαθείν έαυτδν, πάσαν έγνω τήν φύσιν · 

165 Κα\ κοσμικήν φρδνησιν είκδτως έχει 173 
(Σμικρδς γάρ έστι κόσμος άνθρωπου φύσις }* 

V I T A . 1504 
ΚαΛ μηδέν είναι σωφρόνως πεπεισμένος 
Ά ν ω βαδίζει τώ βεβηκέναι κάτω * 
Φεύγει δέ τιμήν τήν καλήν άτιμίαν, 
Πολλή ν τε δόξαν τήν άδοξέαν έχει · 

"Απερ γάρ ύβρεις είσ\ τοίς τιμωμένοις. 
Έπαινος έστι ταύτα τοίς ύβρισμένοις. 

Ή γάρ παρ* Αλλοις ώνομασμένη Τύχη, 
Είκών τίς έστιν άπρεπους όρχηστρίδος 
Έν τοίς εαυτής άντικλωμένης στρόφοις, 
Κα\ χειροτονούσης τού βίου τά πλάσματα 

» Ο Ώ v o l e t , expedi l ior , Gorgonas, id est horrenda 
r i s u peccala, qua? homines inlenla oculorum acie 
α se spectantes in saxa animata c o n v e r l u n t , m a -
: l a t : lum coulra ccte l ib id inum conversus, boc ^ 
psum plane monsirum celerrimo cursu , vcl potius 
r o l a t u t r a c i d a t , et cordis venerandam virginem 
zonservat. Quippe si quis sciendi cupidus, qua de -
: et pmdentia , geipsum velit addiscere, rerum ille 
3mniuni naluram plane noverit , ac vcrc mundl 
prudentiain se esse assecutum d i x e r i l ; p a m i s enim 

NOT 
157. Cod. Vat. τάς διπρόσωπους, quod non place l : 

neino enim iradit bitronles fuisse Gor^onas. 
158. Ovidius Mel. i v , 778, Gorgonuin domus de-

scribens: 
pa$$imque per agroi 

Perque vias vidisse hominum simulacra, fcrarumque, 
fn silicem ex ipsi* vUa conversa Medusa 

160. Lege cumeod. cod. τετραμμένος. 
163. V i d . Hexaem. y. 633. 
165. Plato in T im. pag. 72, prudenlke v im descri- C 

>ens a i t : Άλλ* εύ και πάλαι λέγεται · τδ πράττε ιν 
<α\ γνώναιτάτε αυτού, καΊ εαυτού, σώφρονι μόνψ 
Γτροσήκειν · t Sed recle amiquo proverbio pronuu-
ia»um e s t , seipsum e l quae sibi conveniunl no* 
>cere et facere, ad sobrium et prudentein h o m i -
lem perl inere. » Sanctus Joan. Chrysost. Hom. 
ie humii. animi, t om. X I I , pag. 490 :" Άναλόγισαι 
Γήν φύσιν σου , κα\ τήν κατασκευήν , κα\ αρκεί σοι 
τούτο πρδς τδ κατεστάλθαι διηνεκώς. c l iepula lecum 
l a l u r a m luam, c l f a b r i c a m , c i sufficil i i b i i s tud, ut 
>erpetuo te in ofticio conlinoas. ι 

166. Morellio hic versus lacuna? $uspicionem m o -
rii. Ego n i b i l deesse pulo . Iloc ipsuin en im, quod 
l o m o s i l parvns mundus ex senlcntia Plalonis 
i i c t u m esf, q m bumanatn prudenliam in sui cogui-
ione silaiu es-e censet, ut passiin i i i l ibris De leai-
»ta. De bomine vero αικροκόσμω, Tim. pag. 69, 
i r l o c u t u s e s i : Άλλά πάντα ταύτα πρώτον διεκόσμη-
τεν, έπειτα έκ τούτων πάν τόδε ξυνεστήσατο , ζώον D 
ν. ζ ώ α έχον άπαντα έν αύτψ θνητά τε αθάνατα τε. 
Sed bueconinia pr i inum i n ordinem composuil o p i -

ex Deus, deinde ex bis boc universura cons t i tu i t , 
n i m a l videltcel unum, quod omnia tn se an iman-
ia complecteretur, et roorlalia, e l immorla l ia . » 
ic sancliis Gregorius Nazianzeuus Carm. iamb. 
νιιι, 116, niagnum eltam munduiu bominem appel-
j v i i , eo quod prater ea quae i n sensibili mundo 
onsp i c i t in tur , eliaui ralional^ni aniutam in se conti -
teat, qua angelis quam proxiine a m * d i l : 

"Or κόσμον uΛJϋv9 οίον έν μικρά μέγαν. 
\mem mundum alierum d ixcro , quasi iu parvo 

[magnum. 
(uam suam opinionem sanctus Tlteologu» conl i r -
i a t atque explaoal iu ora l . 42, pag. 680. 

167. Sanclus Joan. Gbrysosl. loc. c i t . Ούτος 
Ap μάλιστα έστιν δ έαυτδν είδως, ό μηδέν έαυτδν 
[ναι νομίζων * ι Hie eniiu niaxiiue se n o u l , qu i u i -
i l se eut pu ia i . » 

muudus esl buniana nalura : ac lu iu quidem nib i l 
esse sex doctus, afque persuastis, sursum ascendet 
gradiens deorsum; famara fugict velut cenam 
faniiaro ; magnumque dedccus pulabit g l o r i a m ; qu;e 
enim vir is in honorc poaitis sunt convic ia , iu jur ia 
lacessilis sunt praeconia. 

Ac revera quae vulgo Fortuna appellaiur, indc -
centis sallatricul.e est imago, quae seipsam var is 
pcdum flexibus, ac gyris versat, et mauuum «».»-
l ione, el gestibus, veluti quibusdam rerum nua 

JE. 

169. I d . CCMI. Φέρει δέ. Confer hos iambos cuin 
iaiubis llexaem. 78U et seqq. 

171. Pulcberriiua scnlenl ia , quam omnos Paires 
i l l u s i r a n t , ac pra?sertim sanclus Joannes Cbrysost. 
De mnmuet. l o in . X I I , pag. 4 2 5 , n e c n o n satichH 
Basilius Depulientia et longamm. tom. I I I , p. 5»V), 
qui ex velerum pliilosopborinii exemplis convicia 
fort i ler esse fereiida demonstral. Bcali enim sunt i i 
qui digni babiti sunl pro nomiue Jesu contumeliam 
p a i i . 

175. Elognns sallatricis ilescriptio, quam Panarc-
(am panioniimam esse dixeris ab Arisla^ncio ii» 
rp i s t . 26 i la laudatam : Όνομάσω ρήτορα; προσείπω 
ζωγράφον; κα>. πράγματα γράφεις, και λόγους παν-
τοδαπούς ύποαινείς · κα\ φύσεως άπάσης εναργής 
υπάρχεις είκών · άντ\ χρωμάτων κα\ γλώττης, χε·.ρ\ 
πολυσχήμψ κα\ ποιχίλοις ήθεσι κεχρημένη · καί 
οΤά τιςΦάριος Πρωτεύς άλλοτε προς άλλο μεταβιβλή-
σθαι δοκεις ιτρδς τήν εύμουσον τών ΰποχρημάτων 
φ δ ή ν όδέδήμοί άνέστηκέ τε όρθδς ύπδ θαύματος, 
κα\ φωνάς αμοιβαίας άφίησιν έμμελώς, και τώ χείρε 
κινεί, κα\ τήν έσθήτα σοβεί · έπειτα συγκαθήμενοι 
διηγείται καθ' έκαστον άλλος &λλω κινήματα πολυ
τρόπου σιγής · κα\ πάς θεατής ύφ' ηδονής χειρονόμος 
είναι πειράται, c Oralorem le d i r a m , an piclorem ? 
e i TV.S pingis, etsermoncs ommniudos reprxsenlas, 
et naturai loiius rcfers iinagineiii : pro coloribus 
siqutdem e i lingua , maou i n u l l i f o r m i , varnsque 
molibus u te r t s ; ac velul i Proleus e Pbaro varias te 
in species v e r l i s j i u l a sunorura canlicoruin nielos. 
1'opulus inlerea reclus ac mirabundus aslat, et vo« 
ces allernas melodic» respomlei, inanusque movet, 
e l veslein quat i l : dein sedcntes singnli siugidis 
varios arlis bilentiariai inolus explicaul. Ila quivis e 
speclaloribuspra; voluptatc paiitotiiimite tieri en i l i l t i r , 
c lc . > Varia sallatiuiiuin genera Bult>ngerus, De 
t/teatro , i , 52, e l Mercurial is , De art. gymnast. n , 
6. Turpein saitalionem bic indical Pis ida, qualis 
e ra l lonica, de qua Horatius, m , od. 6 : 

Molus doceri gaudet Ionicos 
Matura virgo, c l c . 

176. Pro χειροτονούσης forsan legcndum χειρονο-
μούσης, uaiti χειρονομία νοι abatur ars i l l a , juxta 
quatn certis lcgibus uianas e l pcdes in ler saliatidiiui 
movebanlur : unde Euslatbius d i x i l όρχείσθαι χερσ\9 

χειρονομείν σκέλεσι, ι Sallare uiauibus, g t ^ l u m 
agere cruribus. · 



1595 G E O R G I I 
ΣκιαΤς άμυδρχίς ούχ ύπδντων πραγμάτων · Λ 
"Η θρύπτεται μεν άπρεπώς όρχουμένη, 
Στρέφει δε πυκνά τάς κδρας τών ομμάτων 

180 Πρδς ούς τδ χαύνον δμμα λοξώσαι θέλει. 
Ευθύς δε πέμπει πρδς τδν άλλον τήν Οέαν, 
Συναστατείν θέλουσα τή θεο>ρία> * 
Μορφοί δέ πολλά, πάντα μέν μιμούμενη, 
Μηδέν δέ δρώσα τών άε\ πεπηγμένων. 

185 "Η μαχλάς δντως, ή ποθεί μέν ούδένα,. 
( Έρ$ν δέ παντδς σχηματίζεται πόθου. 
I "Αλλοις μέν άρχαΊ, κα\ θρδνοι, κα\ βήματα, 

ΟΤς είσιν έχθραι συμφυείς, κα\ φροντίδες -
"Οσοις δέ νούς πέφυκεν έ στηριγμένος, 

190 θρδνοι προσευχαι, κα\ λόγοι τά βήματα. 
"Αλλοις προσηνές τδ θρασύγλωσσον στόμα, 
Σοφψ δέ σιγή, κα\ γαλήνη καρδίας. 
"Αλλοις έραστδς δ φρενοβλαβής φθόνος* 

PISID .E cas 
Χρυσούν δέ μήλον ή φονοσταγής έρις * 

195 ΤοΓς δ' αύγε σεμνοίς ή κατά φθόνου μάχη#. 
"Ερις δέ μέχρι τού πατάξαι τήν Εριν. 
Κα\ τοίς μέν ήδύ τής τροφής τδ φ ο ρ τ ί ο ν , 
Τδ πρδς νόσους δχη μα τής απληστίας * 
Σοφούς δέ λιμός χα\ ποτίζει, καλ τρέψει* 

200 Ό τοίς δνείροις μή βαρύνων την φύαιν· 
"Αλλους δ πλούτος ζημιοί τή προσθέσει · 
Σεμνοίς δέ κέρδος εύσεβούσα ζ η μ ί α . 

"Αλλοις περισπούδαστος ή προεδρία, 
Ό τερπνδς οίκος, ή πενιχρά τερπνότης , 

205 Τδ σαθρδν ευτύχημα τού νόθου κλέους · 
Τψ δέ φρονούντι πάσα γή προεδρία · 
Κοινή γάρ ή γή πρδς θρόνους τε κα\ τάφους . 
Ε! μή τις ημάς ζήλος ένσάρκου πάθους 
Αάκνει βλέποντας αξίας αναξίους 

210 Τού Στέντυρος γάρ έκβοήσαι μειζόνωςν 

lixsislenlium obscuris signis, vita? ligmcnla a d u m -
brat , ac dum obsccne saltans d i f l l u i l luxur ia , acies 
oculorum iu eos lorquet , i n quos suos mavul l putres 
oculos defleclere: scd slatim in alios ob iu lum de -
figit, id unum agens, ut scmper var i i im et inslabilc 
pncbcat speclaculum. Ita sc conlorquoiis varias 
figuras ef l lngi l , imi ta tur orania, scd n i b i l p r x s l a t , 
quod idem seniper sit ac f i rmum : vcre m e r c t r i x , 
quae ncmit icm prorsus amat, au l desiilerat, et 
summo lamen aflectu et dcsidcrio depcrire simulaU 

S u n l q u i n i h i l al iud praeterquam iurpcria, tbronos, 
e i euggcslus in l i i ent ; iis enim insilae sunl mimieiliae 
ct curae : at i l l i s , qui wentem babent bene firraam 
et erectam, tbroni sunt preces, et suggeslus sacri 
sermones. Sunt , quibus n i l magis jucundum, quam 
os babere plenum audaciae : a l v i ro sapienli n i b i l 
niagis cordi cst, quain si lenliuni et serenitas cor-
dis . Sunt, qu i l ivore invidhe, quae m e n l i u m est 

peslis t c tcrr ima, gaudent l e n e r i , e t aurea quides, 
sed sanguinero stillantia l i l i u m ponia amant d r c t r -
pere : boneslo aulem v i ro una esl c o u t r a i n r i d j i i B 
dimical io , et in diriniendis , ex lerminandisqoe coo-
lcnlionibus unica contentio. Sunt e t i a m , qaitas 
n i h i l suavius, quam onerare v e n t r e n i c ibo , qiri 
morboruin ex ingluvie nascenlium est v c b i c a l u a : 
sapicnlibus vcro pro po lu , et cibo est ipsa Cames,, 
quae mentcni somniis non oneral . Ac m u l t i q n i d m 
augendarum divUiarum cura t o r q u e n l u r : probii 
e contrario vir is jactura pietati conseDtienslaenui 

C est. Quidqaod aliis nulla roajor cura , quaro ia orbe 
principe primas tencre, et renidenti d o m o gaadere, 
quae lamen misera est delecialto, e t falsx» gtorks 
fu i l l i s felicilas? Viro aulem sapienti qoat l ibe i l e m 
est prima sedes; terra enim laro ad I h r o n o s , qaaa 
ad sepulcra aeqaaliler p a t e t : n is i f o r te ex qaodua 

. pravo noslrae carnis affectu u r i m u r i n v i d i a , quod 

182. God. Vat pro θέλουσα legit σπεύδουσα. Siinilia 
l i a b t l Nonnas, l i b . n Dionusiac: 

άγρομένφ δέ 
Όμματα μοννον έθεΛγεν, δτε στροφάδεσσιν 

[έρωαΤς 
Όρχηστϊφ χυΛύχυκΛος έΛΙσσετο ΛαίΑαχι 

[ταρσών 
Νεύματα μνθυν έχων ααΛάμην στόμα δά-

[κτνΛα φωνήν. 
ι Populo congregalo solos oculos demulccbat, quan-
do vo lubi l i impetu sallalor multos orbes conficiens 
agitabalurceleri planta, babens nutum proscrmone, 
mannm pro ore, digilos pro vocc. » 

185. Quae de variis bominitm sludiis Iradit Pisida, 
secundutn evangelicam doclrinain dtcta su i i l : ea 
tamena placitis veterum pbilosopborum paruin sarre 
discrepanl : ut ex solo Encbiridto Epicteli i iUel l t -
gere esl. Proinde Pisidae senlenlias al iorum senlen-
t i i s confirmare supervacaneum d u c i m u 3 . 

191. Leguleios ac blaterones, opinor, carpi l . 
192. l d . cod. καρδία. 
195. I d . cod. mclius : "Αλλοις εραστής δ φρενο

βλαβής έρο)ς. 
197. I d . cod. τής τρυφής τδ χωρίον. 
198. Plato, T im. pag. 82 : Τοι5το>ν παρά τήν φύσιν 

πλεον:ξία. . . στάσεις και νόσους παρέχει, ι I l o rum 

prreter naturam excessus . . . iatest inani quamdatt 
seditionem, e l morbos i i n p o r t a t : » unde decanutum 
i l l u d Hippocratis πάν τδ πολύ τή φύαει πολέ-
μιον, c oinne n i m i u m t i a l u r a i n i m i o i m . ι 

200. I d . cod. ού βαρ. Eccle. ν, 11 : t D n l r i ^ est 
somnnsopcranti , sive parum.sive m u l m m comedat: 
saturitas autem divi i is non sinit eum d o r e i i r c . » 

202. I d . cod. εύσεβούσσ καρδία. 
204. I d . cod. melius δ πτωχδς δγχος, ή. 
206. Siinite est i lh id πάσα γή πατρ ί ς , t qaatrK 

terra patria : > unde Socrates cujas esset interro-
gatus, κοσμικδν, mundi c ivem, se esse respoodiuVide 
Erasmum Adaa. pag. 4 8 1 . 

207. I d . cod. inelius πρδς θρόνους, χα* τούς τά
φους. 

209. I d . cod. αναξίους, et αναξίων. E c d e . χ , 5 : 
f Est mahim, quod vidt sob sole . . . poaitum tfil-
t u m i n dignilate sab l imi , et diviies sedere deorsa». 
Vid i servos i n equis, et principes ambulantes soper 
terram qoasi servos. ι 

210. l d . cod. l u e l h i s , έχβοήσω. Homervs H r. 
785 : 
Στέντορι εϊσαμέτη μεγαΛήτορι χαΛχεοφ&τψ 
"Ος τόσον αύδήσας χ δσον &AAot xsviifHwra. 
Slentori similis maynanimo, crream vocem k*be*n\ 
Qni tantutn vocifcrabatur, qttontum nlii qninqvafnu. 
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U ; τ ώ ν καλών μέν ού καθαρτέον ψόγος, 
ΕΙ καί τις αυτούς λοιδορών έπικλύσει · 
Τδν δ* αύ πονηρδν ούδε μορφώσαι θέλων. 
Ωσπερ κολοιδν έκ πτερών άλλοτρίων, 
Έπαινον οίδε τήν άμορφίαν τρόπων. 

Παρέρχεται γάρ ή παρούσα λαμπρότης, 
Κα\ πάσα δόξης άστατούσα κουφότης, 
Εκτείνεται δέ, κα\ πάλιν συστέλλεται · 
Ό σ π ε ρ πονηρδς ταίς έλίξεσι δράκων 
Δοκεί τετάσθαι, κα\ πλέον συστέλλεται. 
Ό ς Αν μάθοιμεν τούς ύπέρφρονας τρόπους, 
Οφεις νομίζειν, κα\ δρακόντων έκγόνους. 

Ούτω παρέρπει πάς δ τού βίου δρόμος, 
Κα\ παντδς δγκου συστολή τεθρυμμένη, 
Ό ς πομφόλυξ σφύζουσα καί φυσωμένη · 

Και πρδς μέν ύψος τφ δοκείν επηρμένη, 
Εΐ δ* αύ τι μικρδν έν μέσω λεληθότως, 1 

"Η κάρφος, ή ψ\ξ, ή σταγών παρεμπέσοι, 
Ανετράπη τδ κοΰφον είς τουναντίον, 

253 Και τή βιαία προσβολή συνεστάλη. 
Άλλ' ώ διαυγές δμμα τής Εκκλησίας, 

Ό πατρνκδς νούς, ή ταπεινή καρδία · 
ΕΙ και πέτη γάρ, κα\ τδν αιθέρα τρέχεις, 
Ταπεινός ήσθα, κα\ συνέρχη τοίς κάτω· 

235 Σύ δείξον ήμίν γνωστικωτέρω τρόπω, 
Πώς ξστιν εύρεΐν έκδρομαίς άντιστρόφοις 
Τδ πτωχδν ήθος, ούρανοδρόμον φύσει · 
Έναντίαις δέ πώς χαμσ/ζηλος μένει 
Ό πτωχδς όγκος, κα\ προσήλωται κάτω. 

240 Ός ούκ άκόμψως, ώς δοκεί μοι, και Πλάτων 

gnis collatos honores videamus. Stentore enim β n i m u m quid in ipsam clanculum irrepser i t , et 
for l ius i l lud inclamabo , non opus esse probis 

> u l se purgent contumeliis , quamvis undique 
j a n t u r conviciis : improbum autem ne graculo 
Jem alienis amicto pcnnis vel im assimilarc, q n i 
um deformitalem laudi sibi esse ducat. 
raeterit enira quam cilissime hujuscc praestMilis 
ϊ splendor, et m i r u m quanla sit humance gloriae 
tas et inconslanlia, qme si vel pauluiuin ex len-
i r , confestim conlrabi tur : quemadmodum m a -
us i l le draco suis se intorquens spiris solet, 
18 ea est versulia, ul distendi videatur, ac s lat im 
O l l i g a l : unde facile supcrboruni quae s i l natura 
i i tur , eosque pro scrpenlibus, et draconum nalis 
endos esse dignosci lur. 
itque ita quidem labitur omnis viuc cursus, ora- 1 

jae lerrenarum voluptalum lumor fractus d is -
t u r , u t bulla saliens, et inflata vento, quae specip 
dem videtur i n subliine f c r r i : verum si vc l u i i -

fesluca, inica, vel gul la inc ider i t , stalim conlrarius 
o r i tur cffeclus; tumor e n i m , el levitas e\anescunt, 
et supervcnicnlis corporis v i et hnpelu c o m p r i -
m n n t u r . 

Ast, ο refulgcns ocelle Ecclcsiae, ο mens palerna, 
et cor demissum et bumile (quamvis enim evolos 
in a l iun i , et aeibera transcurras, verc bumi l i s es, et 
terrenis immorar i non dcdignaris) : tu pro tuse r a -
l i o n a l i s , perfecliorisque scienlise niodulo nobis 
oslende, qnanani ralione pauperem qnidem i l lu i r . , 
et tamen sua nattira pervadenlctn coelos anini i af-
fecturo consequi qiiis possit, quo re l ro quis &e 
referens, et presso pede retrocedens semper pro-
ficit; ct quoniodo e conlrario miser Fastus in a l ium 
sempcr assurgere contendens deorsum i r u d i l u r , el 
hieret h u m i : adeo ut non inepie , ut mea est sen-
tcnt ia , e i iam Plato scr ipseri l , superbiain esse peni -
tus infixara buiuano cordi , eiquc inbuerere tanquaui 

ΝΟΤΛΕ. 

i l l . Cod. Vat . ού καθεύπτεται. Farsan legendum 
θάπτεται, ι honesios viros noutangunt convicia. > 
le supr. v . 172. 
113. Morellius lacunam hic cxsistore suspicatur : 

nonvideo ul lum esselocumsuspiciom. Sci leeni in 
culo poeta comparal impios, qui opes , honores 
]uae aliena sunt, sibi vindicant, iuores aulera, qui 
usque sunl p r o p r i i , ιιοα cnrant. V i d . Erasimim 
τώπιος κολοιός, ib i enini Pindari c i lalur locus, 
quein rexpexisse videlur Pisida. 
215. Id. cod. τρέπειν, quod non placet. 
210. Vid. siiuilia in Hexaem. v. 711 . 
221. Sap. ιι, 24 : < Imi lantur aulem i l l u m , diabo-
n, qui snntex parle illins.» 
£25. l d . cod. φυσώσα καί σφύζουσα. Similia iu 
xaem. v. 570, e l in saitclo Joaune Cbrysost. De 
>sp. et advena fort. l o m . X I I , pag. 4 6 5 . 
231. Sergium mull is pollenleiu v i r lu l ibus , et t a -
J I de se butmli lcr sentieutera conuiiendat. Exiudo 
humilitalis laudein , e l supcrbiai vi lupcral ioncin 
eflundit. 

2a3. Id . cod. Εί κα\ φέρη. 
23Θ. Jacob ιν, 6 : · Superbis Deus resistit, h u m i -
usdalgral iaiu. > Omnis cmm, ut esl in Luc. x i y , 
, ι qtii se exaltat, bumi l iab i lur , c l qui se b u m i -
l , exalubilur. » 
2Γ»7. Sergii sennoaes ούρανοδρόμους, c cuilum 
rvadcnlgs » \ocavit in IJcxacw. v. 5. 

238. I d . cod. Έναντίος ίϊ πας χαμ. 
210. Inspcranli in ih i conligit u l in Allien:vo d e -

prebenderem , quod fruslra in Platone conquisivc-
ram. (>um enim ibi l ib . x i , pag. 507 , de v i l i i s Pla-
tonis s i l senno, Itoc eliam de eo notatur : T H v δέ δ 
ΙΙλάτων πρδς τή κακοηΟεία κα\ φιλόδοξος, όστις έφη-
σεν,'έσχατον τον τής δόξης χιτώνα έν τώ Οανάτο> α ύ 
τψ άποόυόμεΟα, έν διαθήκαις , έν έκκομιδαίς, έν τά-
φοις, ώς φησι Διοσκουρίδης έν τοις Απομνημόνευ
μα σι. < Practcr i n o n i m et ingcnii pravi la lem, c u p i -

0 dior eliam gloriic Plato f u i i , qui d i x c r i t , posire-
mam exuturum te glorice tunicam sub cxilum vitx 
in teslamenlo coui ic iundo, mandaiidis , qua3 i i cr i 
vellct, d u n i cadaver ef lcrre lur , ac exslrucndo sepul-
r r o , u l l o s l a l u r Dioscorides in suis Comuieiiiariis. ι 
l lanc ig i lnr Platonis senlcnliaui nobis scrvavil p r t -
i i i u n i Dioscorides, dcimlc Aihenaus , ac d i M i i u m P i -
sida , ad quam ii luslrandam Isaacus Casaubonus 
mtilt is al ioruin auclorum lcsiimoniis u t i l i i r , et bunc 
ipsmn locnm Pi^ida; c i l a l opporttmc, sed e i , quod 
miniine eral necessarium, emeudal : nam pro ώς 
ούκ άκόμψως . . . quod esl in textn, v u l l oniniuo 
scribi δν ούκ άκόμψως. . . sed lmlla ratio legenli 
suadcbi l , ut Casaut>oui emondalionem rccipial . 
Plalouis s e i i l e D l i a i n cxplanal Siinplieius , in Epicl. 
cac. 48 : "Εσχατος λέγεται τών παθών χιτών ή φιλο-
δοςία, διότι τών άλλων πολλάκις δι' αυτήν άποουομί
νων, αύτη προσέχεται μάλλον τ ή ψυχή · ι E x l i c w a 
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Προσεμπεπάρθαι συγγραφή τή κιρζία, Λ 
Ό ς έσχατο ν χιτώνα τής αμαρτίας. 
Et κα\ κατισχύσει γάρ άνθρωπου φύσις 
'Ρίψαι τά πολλά τών παθών καλύμματα, 

245 Τδν φορτικδν χιτώνα τού τύφου φέρει. 
Βρίθει δε τούτο μέχρι τής άδου πύλης. 
Μάλλον δέ πάντων τών παθών νεκρούμένων 
Τύφος τελευτάν, ουδέ γηράσαι θέλει. 
Ψυχής γάρ έστιν ώς τδ πλείστον ή νόσος, 

250 Κα\ νους ό πάσχων, ή νομή δέ τού πάθους 
ι Ίδς δράκοντο;* ψ γάρ εβλήθη βέλει, 

Τούτψ τιτρώσκειν καί τδν άνθρωπον θέλει. 

P1S1DAC 
Ό νούς γάρ ώσπερ ασφαλής ε π ι σ τ ά τ η ς 
Πώλους έλαύνειν συμφυείς είθισμένος, 

255 Τά δυσκράτητα τών παθών κ ινήματα , 
Τδν θυμδν άγχει, τδν δέ τύφον δυσχάλως* 
Έπιθυμίαν δέ προσδραμείν ήπειγμίνην 
Τή τού λδγου μάστιγι συλλέγει, φάβφ*-
Μήπως δμοφρονούσα τψ συνεργάτη 

260 Ηυμψ, ταράξη τδν διφροστάτην λάγον · 
Μέσον δέ τούτον εύρεθή πεφυρμένον 
"Οχημα λαμπρδν έκ θιού πεπηγμένον. 

Αείζει τάΧΧα. 

1GS) 

u l l i m u m indumentum poccaii. Quantumvis en im in 
projiciendis p lur imis , quibus o logimur, pravorum 
affecluum operiiuentis, connitatur humana nalura , 
superbia? onerosam vesiem semper gestat secum, 
eoquc pondere prcssa usque ad Ercbi portas p r o -
I r u d i t u r . Ea namque est Fastus indoles, ut cum 
emnia caetera v i t ia sensim domari alque exstingui 
videantur, boc unum ne ipso quidera scnio confici 
aut n ior i v e l i l . Vere eni in esi auimi morbus mens 
est quce p a t i l u r , e l morbi pabulum est i inp i i d r a -
conis vcneiium : qua enim ille perculsus est sagiila, 
bac ipsa bomincm fc i i re l e n l a i . Ac mens quidera, 

u t qu i longo usu jugales pullos agere c i l r a p e r i a r 
l u m scienler n o v i l , violcnloa anirai m o t a s , qt*os 

Β ira ciet, facile coercet ; superbiam v c r e f m i * r e 
nescil : i lemquc cupidrtatutn a p p e t i t u m oonieoto 
cursu proruentem flagello ralionis e x t e r r e t ; ne forte 
uua cuin adtuinislra, et comilc i ra eonsemiens a t -
r i g a m , e i ducero, q u c esl ra i io , de loco dclurbei , 
ac proinde spUndidus i l le c u r m s , q u i l i n beee 
firmitcrque a Deo est conslitutus^ i u c o m r a r i a <fi-
vulsus dilacerctuc» 

Detunt retiqua. 

ΝΟΤΛΕ. 
funica rel iquorum afleciuiim dic i tur jjloriae cupiditas, 
proplerea quod alios saepe exuens, tpsa magis a n i -
tno adbscrescat. » Huc eliam Tacims respcxit, cum Q 
U\$t. t v , 6 , d i x i t , t Sapientibus cupido gloriae ex-
trema cxu i tur . > 

241 . God. Vat. συγγράφει. 
249. k l . cod. meliug, ουδέ γη ρ ά σας. 
255. Omnia ba3c, quse de mente anr igs corapa-

rata ,currujnque, id est s p i r i l u m , et corpus, una s i -
n iu l conjunctum regenle, ait Pisida, ex Pfuedro, 
pag. 246 ei 247, desumpta sunt. Gonferatqui vellt 
praeslat enini bic adhibe.re testem Maximum T y r i u m , 
qui cum Pisidamirilice consenltl , disserl. 25 in fine : 
Έπιθε\ς τήν ψυχήν, γηίνω σώματι , ώς ήνίοχον άρ -
αατι, παραδούς τάς ήνίας τώ ήνιδχψ άφήκε θειν · ή 
οέ . . . κα\ άρχει τού άρματος, κα\ κολάζει τάς τών 
ίππων ορμάς · ofr δέ είσιν άτεχνώς παντοδαποΐ, 
άλλος άλλαχού θείν διωρμημένοι . . . ούτως άρμα 
έστασιασμένον ταράττει τδν ήνίοχον * κίτα κάν μέν 
κράτηση αυτού, κατά τήν του δυναστεύοντος ίππου 
0ύμην άξων φέρεται, κ. τ. λ. c Animam morla l i cor -
pot i Deus imposu i t , Unquam aurigam plaus lro , 
iraditisque aurigae in inanum babenis, cursu suo D 

ferr i perni is i l . . . i l la vero currura rcgi t , et i m p e -
t u m castigat equoram. l l l i eonira i n diversa r u u n l * 

aliusqne alto ' c on t cndt t . . . I la curras i n diverst 
distraclas aiirigain t c r b a l . Quod si eqah aarqp 
fer .ai ir , nec cornis babenas audtat, i b i potentiora 
equi impctum axis seqailur, » elc Porro hanc a P H 
sida doetrinam e i Platone baustam ita Cicero paorrs 
explanat i n princ . Tiifc. qucctl. 1 . t P la la tripl*re» 
fiuxit animani, ciijns pr inc ipaiam, id est ra t i oae t t , 
ia capile, s icyl i n arce posuit, e l duas partes stp*~ 
rare v o l u i t , i r a m , e i cap id i la iem, quas locis disclo-
K*t; i ram in pectore ; cupidiUteui subter praecordia 
b>cavii. » 

260. Rationem διφροστάτην t aurigam * rec ie ap-
peilat : δίφρος enim est se l la . a qua bigas mode-
ra lur auriga ; b in i aitiem equ i , a ouibus irahitor 
currus, sunt ira et concuptscenlia. U i ra inqt i e cv^ii, 
etflagello exterrel ra l io , sed superbiam, vel φιλαυ-
τίαν, quae omnium aniini penurba i i onum inater est, 
ipsa ral io nequil coercere. 

261 . I d . cud. μέσον δέ τούτων. 

MoreHium secnti poemaiio adjonxtmiis T e H n λεί
πει τάλλα, quasi aliquid in finede^iderarelur ; vemm 
ncc in codice Vat . , neque iu Parisien&i ea verte 
l e g u n i u r , ac n i b i l bic dcesse noslra planc cst sea-
teulia^ 

FR. MORELLl SCHOUA. 

Vers. 13. Galonus in Exhorl. ad arte*. 
59. Tanri. Ovidius Metam. v m , 12. 
70 Ralionis u$u. In eos, qui Dei imaginetn, et r a -

lionis diftnilatem, quam in se geronl , obl i t tcranL 
V i d . Opificium mi iud i . 

110. Basilius, f)e humii.; ut Gregorius Naz. Tetr. 
5 5 ; Plalo, Politic. i x , Gicero , l De divinat. 

166. Yersus iqclusus lacunae eoepicioiiem af-
i e r t . 

193. Crueutum jurgium. Eadem figura sanguincat 

rtea$ d ix i t Horat. l i b . i , od. 27. 
201 . Jactura. Situi leest i l lad c o m i c i : Pectmkm 

negtigere in loco. lucrum 64. 
208. Videmut, vel videmu*, dnm grmJu imdifw 

SHO. 
209. Slcniore l lomerus, i / t a d . , a quo prorer-

b ium Stentorea vox. 
213. In Graecis est lacunse, aat mendi saspicin. 
250. D. I l ieronyuius H I epist. Fabiola?, Itigirii!»s, 

ai t , arrogautia, quam awre ctremus, tl gtmmi*. 
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MONITUM. 

Severus, q i i r m l i i c aperte suis iambis lacessil 
'isida, e l m e n l o impium slai im appellal , Sozapoli, 
ma ex urbibus provinciac Pisidise, i ialus est. Ejus 
ita seripla c imimfereba iur lemporc Evagri i , q u i 
x ca videmr desumpsisse, quic ae Sevcro narrat : 
i t enim, / / t i f ecci. l i b . 111, cap. 53 : Ής τά περ\ 
ούτων τψ συγγράψαντι τον Σεβήρου βίον άνείλη-
εται, ι i i t pluribus refert, qui Severi v i lam con-
cripsi l . ι Nunc aulem ex eodeui Evagrio, ex L i -
>erati diaconi Breviarto cap. 19, ex Nicepbori 
l is ioria, l i b . x v i , <*ap. 19, et ex Aci is concil i i CP. 
ub Menaa, ne rec*ntiores scriptores memorein, 
|iiod a l Sevcruin spectal pelendum osi. Vir fu i t 
mimo ferox, vafcr ingenio, p<»rdili« moribus p r a -
l i lus , ct ad omne scelus |tatrandum nalura et arte 
nslnielus l a Eibnicort im r i l ibus , ut vtdelur , allus 
ilqu<* educatus, veneficiis, prcesligiis, et magicis a r -
ibits opcram pr imum dedi l , l u i i i Be iy l i causis d i -
;endis vacavit , ac post in Pbceniciam delatus 
uicrum baplisma in Ecclcsia Tripol i tana m a r l y r i 
^eonlio dicala suscepil, et monacbtis factus esi in 
^o i iaseho , qnod i n t r r c ivi ialem Gazam e l opp i -
lu in Majtuham in niedio i l i n r r i s posiium erat. Ib i 
i i i i i Pelro Ibero, c l Timolbeo i E l u r o ini la a inic i l ia , 

n iani in Cbristo naluram aperle, et palam pro -
"essus esl, conlra abbalcm nionaslerii Nepbaliuin, 
ι quo una cuin i is , qui cjus opinioni adluerebant, 
jjecius csl . A l Scverus ad Anaslasium imperatorein 
M i l y c b i a n o r u m patronqm cum monacbis a Nepba-
io Vxputsis confugit , cujus favorc et vohintaie 
icdcm Tbcopol i ianaui , vel Anliocbenain, a qua 
^lavianns per scelus exlurbalus fueral , ex monacbo 
ipiscopus faclus auno 513 occupavit. Tu in vero 
u r b x exorte inaximse, eo quta cpiscopi orlbodoxi 
»jns svnodieas l i l l cras , in quibus exprcssis ve.rbis, 
ic. mi i l lum impudeii lcr couciliuiu Gbalcedoneiise 
iami iav f r . i t , recipere no luerunt , ipsumque l a u -
( I I . D I I ind ignum, qui lanlaai sedein implcre i , ana-
beinaU» con i i x cn .n l , c l l ibr l l o abdicalionis per r 
Uirc l iannm Kpiplianiae diaconum misso, ab Au~ 
incbeiio ihrono ext-idisse n u n t i a r u n l . Severus 
I U U M I I , c r i m i m i m socio assumpio Pelro Ibero, ab 
•Lcclcsia Apamesc, quaui occupaveral, Apamcnsi 
l i o l o , pi»r v im d*gniiatem suam sludens rel inere, 
incul is , carceribus e l inor l i i r a d i d i l qtiotquot sibi 

lon favenles agnovi l . Pnrsta i e\ bbeilis mouacho-
n m et cpiscoporum secundse Syrise, in i cr acla 
onc i l i i CP. sub Menna relalis, repelcre inipia Se-
e r i f a r la , faci^ora bonenda, e l immensa mala i n 
cclesiis, ct monastcnis p a l r a l a ; ιιοιι eniin oinnia 
ios recensere angustiae loci pat iuninr . Inlerea raor-
uo Anastasio Juhlinus iniperator Severo l ingnam, 
ua soipe Deum blaspbemaverat, pra&cidi juss i t , 

ι Λ i i fer i iam i l lc poenam luga v i tavi t . (Jam enim 
oc lu evadens Suleiiciam v c m l , c l navc conscensa 
lexandriam se contul i t , ad quam civi la lem ci iaia 

nl ianus Halicarnasscus, cadeiu de causa ab e p i -
opal i sede,Juslino jubei)te. pulsus, conrugeral. 

is auiem Alexandriaj degeniituts orU est diepu- D 
i l io , Corpusne Chritli corruplibile* an incorrupli* 
le d i c i oporlerei . Cum auteiu Sevcrus corruptioile, 
j i i a n u s iiicorruplibile all i i niarel , dissidia iuler C09 
r i i n u u i facta sun l , - a c deind» novai bxrescs in 
^gyplo nalse; nain Aloxandi .nis inler se divisis, c l 
us al iam senlenliain lueniibus, l u m demum Cor-
tpticoLvy qui cum Scvero, qui auiem cum Juliano 
n t i e b a n l , Phanta$iast(C suiU apprltati . \\ i?everus t 

u n e v iv is decessissct J u s l i n i B , ot Justinianus 
t p . esset factus, spem animo siaiini conccpit fore 

ut auctorilate et polenlia Tbcodur.i* Augnstse, fcedi 
Aniiorbense res l i tuerelur . Ac tum p r i m u m ad 
Tbeodorani ipsam, ct Jusl inianum episiolas scripsit, 
poslea veroCPolim se conlui i t , ubi Antbi ino p a i r i a r -
chai , qui f jnsi lcm eral senlenlia?, sc adjouxit , 
ciimque borlalus esl u l sedo rarcre m a l l r t , quain 
Chalccdonensi synodo subscribere. Verum iualse 
arles, quibus Severus, ejusque fautorcs n i teba i i tur , 
Doo volcnle penilus concidcr i inl , nam Anlb imus 
quidem a|) Agapcto pon tifice sanclissimo deposilus 
esl , ejusqiie successor Mmnas indicio in urbe regk 
concilio A n l b i n i u m ipsum cum Scvero, Polro Ib i^o , 
vcl Apamcnsi, e l Zoara inonacno Syro anno 53G 
damnavi l , quam spnienliam i m p . Jusiiji ianus con-
s l i lu l ionc conf irmavi l . T u m vcro ubiquc b c o r u m 
r o n n a Scverum c >nclamaiuin esl : is aulem rurstis 
in iEgyp lum fiigerecoacUisest; ubidelilescenspaucis 

Jo^l annis profugus, et obscurus landem occubnit. 
usscral enim iniporator, u l a regia urbe. aliisque 

insignieribus civitatibus discederel, άλλ* έν-έρτμία 
τιν\ κα\ ησυχία καθήσθαι, κα\ μή διαφθείρειν 
έτερους, μηδέ ^ίς βλασφημίσν αύτους προάγειν, 
ι sed in aliqua soli ludine, ct in silenlio sederel, 
ne < orrumperc l caeleros, neqtte eos in blaspbeniiam 
additcercl. » 

l i ; t c circa Scveri vi lain s l r i c l im attingere opor -
l cbai , ne ρ ura, quse in boc Poematio occurrunt , 
sua lure carere quis j u r e conquerauir. Verum 
nonuulla alia sunl eadeni de c a u s a diligentius a 
nobis expendemia. Ac pr imo quidem qui fuer int 
crrores Severi, e l qnam ille sectain consi i iuerit , 
videndum est. Duplici ille v i l i o laborabal apud o r -
tbodoxos : I . ) Quod patriarcba Antiocbenus faclus 
nnani in Cbristo uatiiram conlra concili i (Jbalce-
tioncnsis <leiini(ioueni assercrcl ; nain, ut a i l E v a -
grius, συνοδικάς έτησιολάς γράφων ^ητώς τήν έν 
Χαλκηδόνί σύνοδον άνατεΟεμάτικε, ι in epislolis suis 
synodicis Cbalcedoncnsoni sxnndum discrte ana-
t l iemaiizavi l : ι 11.) Quod A u l i o i h i a puUus , ei 
Abxandriani delatus, docueriicorpus Christi ante 
resnrreciioneui fuisse φΟαρτδν, coiruptibile; quod 
quideni rccle v ide la lur a f l j r n i a r e , sed cuin idem 
unam i n i i b r i s l o naluram pro f i l r re iur , d iv in i tatcm 
corrupl ioni quodaiiimodo obnoxiaiu laciebat. Vide 
in i ra adnotaiioncs ad Poemat. in Severum vers. 
190, 465 e l 467. Yerum in senlcnlia a Menna i n 
euni lala inuUomm cr iminum rcus agitur. e l ία 
Conslilulione Jusl iniani , eum Ncslori i e l Eulytbi» 
una stniul dogoiaia recepissi; declarali ir , δυοίν γ ά ρ 
δντων εναντίον άλλ ήλοι ς δογμάτων... αύτδς τι π α -
ράδοξον παθών, όμοίως είς έκάτερον έμπέπτωκε, 
t duobus cnini exsisienitbus dogmalibue ad invicei» 
repugnantibus. . . ipse paradoxuiu quid perpessuft, 
in u l iumque simil iter iucidil.» Ac Pisida corlc, q u i 
Severuui. u t Monopbysilam exa- i ia l . s a i p c e i iam 
tanquam Nestorianuin btig l l a l , u l vi« erc esl a vers. 
102 ad vcrs. 129, e l apcnins in v, 210. 

Έ γ ώ δέ τούτου τών Βέβηλων δογνάτων 
Μύστην δρώ σε, κ ά ν οοκείς /εληθέναι. 
Egowro hujus (Nestorii) $cde$torum dogmalum 
Mystem te esse vidco, quamvis videaris delitesccre. 

Iloque quod cerlutn est, Monopbysila Scvcrus f u i t ; 
cuiu aulem nec sibi constarc, nequc suis discipnlis 
cerla dogmala tradere valeret , inde fac tuai est ut 
novas Remper turbas in Ecclcsia moverei , e r r o r i 
c n o r e m addcret, e l pro ratione leniporis l idem 
mnlarct . Cujus r c i I t s l imonium aflert L i l ierauis , 
cap. 9, dicens eum pr in ium ncc Zenonis t d i c t i i m , 
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n e c P e l r u m M o g g u i n s u s c e p i ^ c , * t p a n l o p o s l / 
M o g g o adhars isse , e j u s q n e a p o c r i s i a r i u m Γ.Ρ0Γ1 rsse 
f a c t u m . H i n c P i s i d a p l n r i b u s i n l o c i s c u m o b s u a m 
i n c o n s l a n l i a m c t l e v i t a l e m v c x a t , e i v . 3 5 6 , e x -
c l a n i a l : 

Τ Ω συγχύσε ι ς δ ρ ώ ν , καΛ δ ια ιρέσε ι ς π λ έ κ ω ν 
Ού δ ο γ μ ά τ ω ν τ ο σ ο ύ τ ο ν , ώ ς τ ώ ν σ χ ι σ μ ά τ ω ν , 
Σ κ ό π ο ς γ ά ρ ήν σοι μή τοσούτον συλλέγειν , 
"Όσον τ ά τ έ κ ν α σ υ μ β α λ ε ΐ ν , κα\ σ κ ο ρ π ή σ α ι . 
Ο con(u$ione$ ciemt el dwisione$ terent 
AVc lantum doqmatum, quanlum uhismatum l 
Tuum euim fuit contilium, non lantum celligere, 
Quantum / i / i o i inter $c commitiere, el disprrgere. 

S i q m d o m ex S e v e r i s c b o l a , c t t u m u l l u a r i a d i s c i p l i n a 
t o t illaB M o n o p h y s i l a r u m seciae o r i ; r s n n l , dc q u i l m s 
prac ler L e o n l i u m , De sctis a g i t T i n m i h c u s p r c -
s b y i e r C P o l i l a n u s i n l i b r o l)e rrccptione harcl. 
p a g . 4 0 0 , q u i l a n l a m cx u n o c a p i i e s c n t o n l i a r u m 
d i s s e n s i o n c m a d m i r a t u s m e r i t o c o n d u d i l : Τ ί ς ουν ^ 
ούκ ά π ο γ ν ώ σ ε τ α ι τ ώ ν εις τ ο σ α ύ τ α τ μ ή μ α τ α διγ,ρη-
μ έ ν ω ν , κα\ αλλήλους ά ν α θ ε μ α τ ι ζ ό ν τ ω ν , εί μ ή π α ν 
τ ε λ ώ ς έστι φ ρ ε ν ώ ν έ ρ η μ ο ς ν ι Q u i s o r g o i n l c r t o l 
scctas d i v i s o s , ac m u l u o se a n a t l i e m a i i z a n t e s n o n 
c o n d e m n a v e r i i , n i s i p e n i t u s s i l n u n t c \ a c u u s ? f 
l l a q n e n o n sat i s r c c t e f e r i s se q u i d a m s c r i p t o r e s 
v i d e r i p o s s i n t , q u i S c v e r u m A c c p l i a l o r u m p a r e n t e m 
g e n e r a l i m d i x c r u n t ; c u n i A r e p h a l i v e r c f u c r i n t , u t 
o s l i n T i m o l h e o , p a g . 4 0 9 : O i μ ή δεξάμενο ι τ δ 
ενωτικών Ζ ή ν ω ν ο ς , δ ια τ δ μ ή ά ν α θ ϊ μ α τ υ Ο ή ν α ι έν 
α ύ τ ψ τήν έν Χαλκηδόνι άγ ίαν σύνοδον. "Ανέφαλοι δέ 
εκλήθησαν διά τ δ μ ή έχειν α υ τ ο ύ ; ε π ι σ κ ό π ο υ ς , ι Q u i 
Z e n o m s P i i o i i c u i n , s i ve u n i l i v u m , n o n r c c c p e r u i i t , 
p r o p t e r e a q u o d i n co n o n a n a l b e m a l i z a r e t u r s a n c l a 
G l i a l c e d o n o n s i s s y n o d u s . D i e l i s u n t a u t e m A r p p b a l i , 
q n i a , c u m a P e l r o Moggo d i s c e s s i s s e n l , q u i t u n c 
t e m p o r i s s c d o m A l c x a n d r i n a m l e n c b a l , non habebant 
episcopos. ι "Ακέφαλοι e n i i o , u l v i d e l u r , u o m i n a r i 
n o n v e r e b a n l u r , u t sc n u l l i s p a l r i a r c b i s , c l m e i r o -
p o l i t a n i s , q u i α ύ τ ο κ έ φ α / ο ι , u l fuso d c n i o n s t r a t B i n - ' 
g b a n i u s i i b . 11, c a p . 18, v o c a b a n l u r , v o l a d d i c t o s , 
v e l s u b j e c t o s esse o s t c n d c r o n » . A l q u e ba»c q u i d o m 
c o i i v e n i u n t c u m i i s , qnafi n a r r a t L i b e r a t u s , cap . 18. 
A t S c v e r u s a n t s i m u l a l c A e o p h a l i s adba*sit , a u t i t a 
adbsesit , u t i l l i s p o j o r a d o c c r e t ; n a m u t i d c m L i -
b e r a l t i s a i t , c a p . 4 9 : c E l t i n i t i v u n i Z e n o n i s , q n o d 
A c o p b a l i r c j i c i e b a n t , s u s r r p i t , c t a i i a l b c t i i a l i z a v i t 
C h a b e d o n e n s e c o n c H i u i n , e i r o m i m i n i c a r e sc c o n -
f i t e b a f u r A l e x a n d r i n o , c t C o n s l n n t i n o p o l i l a n o · p a -
t r i a r c b i s . I g i l u r n o n A c r p b a l o r t i m , scd S o v e r i a n o -
r u m , vel S e v e r i l a r u m ilU» p a r e n s vcre d i c c n d u s 
f u i l , q u o n o n i i n e p l t i r i u m h r r r e l i c o r u m sei-tae c o m -
p r c h e n d i i n l i i r , q t ias A n a s l a s i u s i n Hodego d e c e m 
t n i s s e d e c l a r a t , i d c i r c o Seve i i a n o r u m h r e r e s i m 
δ ε κ α κ έ ρ α τ ο ν , decem cornibu» instructam, s e m p c r 
a p p c l l a n s , c u i c o n s c n t i t T i m o t b e u s , p a g . 4 0 5 , q u i 
e t s i n g n l a s soclas r n t i m e r a i , r a r u n i q n e e r r o r e s d e -
s c r i l i i t Q u i p p e ex t u r b i d o i o n t e p l n r e s d c d t i c t i s u n t 
ca*nosi r i v i q a a q u a v e r s u s e i H u e n l e s , e t M o n o p b y -
c i s n i i v i r u s n u l l a c e r t a lege c l T u n d c n l c s : u n d c 
P i s i d a S e v e r u m a r g t i i t o p p o r t u n c , v . 9 5 : 

Τ έ ω ς μεν ο ύ ν , Σευήρε σ υ μ π ε φ υ ρ μ έ ν ε · 
5 Π ρ ώ τ ψ γ ά ρ ο ΐμαι τ ω δ ι δ α σ κ ά λ ω πρέπει 
j Τ ή ν τ ώ ν μ α θ η τ ώ ν έγκαλεΐν ά τ α ς ί α ν . 
I Qucclnvc e*t igilur, Scvere, tanta confusio? 

lllwl enim in primis pulo convemre magistro, 
Vl discipulorum cocrccat disscnsioncm. 

V c r u m c u m A c c p b a l i , q u i E u h c b i a n i q u i d c m e r a n t , 
p a r a b a t i s m a l a , e t c o n v o n l i c u i a p e r d o m o s p a s s i m 
i a c i o n t c s , i n e a d e m a b o m i n a t i o n i s t t i n i q u i l a t i s 
s ce lora s t a l i m c o n c i d e r i n t , quae i n S c v e r o d a m n a -
b a n t u r , u l c a , qtiae ' l i m o t h e u s n a r r a t d e A c e p h a l i s , 
c u m i i s , q u a i i n s e n l e n l i i s a b E p i p b a n i o , c l M c n n a 
c o n l r a S c v c r u m l a l i s s o r i p t a l e g u n t u r , c o n f e r o n l i 
p a t e b i t ; i n d e , o p i n o r , f a c t u i n e s l u l n o m i n e l a n i u m 
A c e p b a l i a S e v c r i a n i s d i s i i n g i i e r c n t u r , v c r e a u l e m 
S e v e r o , q u i l l e n o l i c u m Z m i o n i s o l r e s p u e r c , c l a p -
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p i o b a r c , p r o u t OCC.J.U I U C I . J I , ^ r a i , st 
a d d i x c r i n t , e l i n c j u s c a s t r a l i b c n i e r i r a n s t e n a t ; 
un<lc A r e p b a l o r u m p a r e n s , c l p r i n c e p s S e v e m s a 
p l c r i s q u c s c r i p l o r i b u s n o n i m m c r i l o e s i appeUatos* 
A c c p b a l o r u m q u e n o m e n M o n o p b y s i t i s o m a i l w s 
f a c i u m cst c o m n i u n e . A c S e v e r u s q u i d e m , l a s -
q u a m A c e p b a l o r u m pra?ses i n l ibeJ lo m o n a c k a r n i 
a d M e n n a m p o r r e c t o a c cusatus e s t , π ρ ο σ τ α τ ώ ν τ » 
κατ* αύτδν ' Α κ ε φ ά λ ω ν τ μ ή μ α τ ο ς , κ α ί τ δ λεγόμενοι 
έ ν ω τ ι κ δ ν ο ύ π ρ ο σ ι έ μ ε ν ο ς , ι pra&sidens suae A c c p b » -
l o r u i n SCCUB, e t q u o d u n i t i v u m d i c i l u r n o n adawi -
t c n s . ι PsVc P i s i d a a b boc \ i d e t u r d i s s e n i i r e , cno» 
e n i m c o n l r a S e v c r u m , e j u s q u e assec las s c r i b a i , Se-
v i r i a n o s a b A c e p b a l i s n i i u i m e d i s t i n g u i l , a i l eniffl 
v c r s . 6 5 : 

Πολλο\ γ ά ρ είσι τ ώ ν Ά κ ε φ ά ) ^ α υ χ έ ν ε ς 
Πολλάς έχοντες π α ν τ α χ ο ύ δ ι α ι ρ έ σ ε ι ς . 
Ntiltic enim sunt Acephalortim cerviees, 
Multai habentes ubique dkteiones. 

Q u o d e t i a i n d i s e r t i u s e x p r e s s i t i n v . 3 4 3 sut U r o -
p o r i s A c e p b a l o s S e v e r i l i l i o s a p p e l l a n s : 

Τ Ω τ έ κ ν α π α τ ρ δ ς , και τ δ λοιπδν ο ύ λ έ γ ω . 
Ο filii patris, ncque dico cwUra, 

A t q n c i t a sane l o t u m p o e m a l i o n i n s t r o i t , u t mooo 
a d S c v e r i i m p a r e n t c m , n i o d o a d filios senDOBta 
c o n v c r i a t . l l o c a u l e m ex S e v e r i e t A c e p b a l o r u n » m 
t i s d c m p l a c i t i s s l a l u e n d i s c o n s c n s i o n e fit m a m -
f e s t i i t s . Q u a m v i s c n i m p l u r a S e v e r i s c r i p l a i n i e r d -
d c r i n l , e t ea , qua» a d h u c e x s t a n t , i n R b b o t b t c a 
C o i s l i n i a n a d c l i l e s c a n l , m ex c j u s d e m B i b U o t h e c c 
G a t a l o g o , p a g . 5 3 , c o U i g i l u r , a t l a m c n ex s c r i p t o r i -
b u s , q u i S e v c r i a n o r u m c t A c e p b a l o r u m doc iuab 
r e f i i t a n i n t , sat is c v i n c i t u r , e a d e r a o m n i u m raisse 
d c l i r a m c n t a , c a s d e i i i q u e s e n l e n t i a s . L e g a l q u i ve l iu 
p r a t e r h o s l r i G e o r g i i i a m b o s , l i b r o s c o n l r a I t o t -
t i c o s a b A n a s l a s i u S i n a i t a , a s a n c l o M a s i r o o , a 

1 L e o n t i o P y z a n i i n o , a b J o a n n e P a m a s c e n o , a Gelasio, 
a T b o o d o f o A b u c a r a , a K u s l i c o d i a c o n o , aUisque 
c o n ^ c r i p t o s ; a«: n t b i l o m n i n o i n v e n i e l , Ία q u o τΐ-
d c a i a u r S e v c r i a n i a b A c c p h a l i s , v e l A c c p h a U a 
S e v o r i a n i s d i s s f t i i i r e . O m n i s e n i m M o n o p b y ^ i i a r u m 
f a m i l i a , n c J a c o b i l i s q u i d c m e x c c p l i s , q u o r u i n o m -
n i u t n pos t E u t y c b c m o t D i o s c o r u m S e v e r u s m a x i -
n u i s p a t r o n u s t u i t , i n i d u n u m s u a s v i r e s c o n t u l o 
r n n t , u t q u i b u s p o s s c n l l c c b n i s e t f a l l a c i i s c o n d l i 
C b a i c c d o n c n s i s a u c l o r i l a t e r o U b e r a c i a r e n L Cum 
a u t c m , u t fii, e r r o r e r r o r e m p a r i a l , i p s i scse raolois 
p u g n i s c t v u l n c r i b n s c o n c i d e r u n l , e l i n varias 
s e c l a s . e t i n v a r i a s c b i s m a l a d i s s e c t i , n o m e n q u i d e e 
sa-pc i m m u t a r n n t , a n i n i u m a u l e m c o n t r a or t l i o -
d o x o s s e t n p c r i n f r n s u m s c r v a v c r u n t . a Severo 
n i a g i s t r o n u n q n a m d i s c e d e n t o s , q u i t c c l e idcirco 
ab A n a s t a s i o i n Hodcgo a p u d G r e i s c r u m "Ες^ρχες 
τ ή ς δεκακεράτου τ α ύ τ η ς ^ ρ / ή σ τ ρ η ς , c o r c b c s i r a 
i s t i u s d c c c m c o r n i b u s i n s l r u c t a j p r i n c e p s , v f i 

) e x a r c l u i s ; · et p a g . 5 2 , Δ έ κ α ρ χ ο ς c D e c i i n o ; ι Η 
p a g . 55 , Ν ο μ ο θ έ τ η ς ι l e g i s l a t o r , > app«5 l !a lur . Quiu, 
t i l S o p l i r o n i o p a t r i a r c h a i I l i e r o s o K i i i i U n o visom 
es t , n o n n i o d o M o n o p h y s i t a r u m , s«/d haeret i corum 
o n i n i u m e r r o r e s c o m p f e x u s c s l S e v c r u s : qaippc 
d a i u n a l i s , q u o t q u o l a b Ecclesiae i n c u n a b u U s exsi i -
l o r a n t , bar» l i c i s i n s u a S y n o d i c a , q u ; r i n svnodo 11 
l e c l a f m t , i l a s a n c l u s v i r c o n c l n d i t : Μ ε θ ' ώ ν απάν
τ ω ν , κα\ π ρ δ π ά ν τ ω ν , κα\ μ ε τ α π ά ν τ α ς , κα\ χτΛ 
π ά ν τ α : , κα\ ύ π ε ρ π ά ν τ α ς έ σ τ ω κα\ Σ ε υ ή ρ ο ς ανά
θ ε μ α , ό τ ο ύ τ ω ν μ α θ η τ ή ς έ κ μ α ν έ σ τ α τ ο ς , κα\ πάντων 
τ ώ ν Ά κ ^ φ ά / ω ν τ ώ ν νέο)ν κα\ π α λ α ι ώ ν ωμότατος 
τύραννος , ι C u m q u i b u s o m n i b n s , e t pra» omnibns, 
e l p o s i o n i n e s , c t s e c u n d u i n o m n e s , e i s u p e r ΟΗΛΚ 
s i l e t S e v e r u s a n a t b e n i a , b o r u n i s j e v i s s i m u s db>cipu-
l u s , q u i pr.nc o i n n i b u s A c c p b a l j s , l a m n o v i s quain 
v c l e r i b u s , dcnionstralu.ses lcrudV|iss ini i istyrannos .» 

S c d a d P i M d a m v e n i a m a s , e l q u a r a l i o n e hoc 
P o c m a t i o n i n S c ^ c r u m s c r i p s e r i l v i d c a m n s . Illod 
i n p r i m i s p a t e l s u b S c v o r i n o m i n e s m ivmpor* 
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605 CONTRA SEVERUM. — MONITUM. 15C6 
Lrephaios pers lr ingcre , codem fere modo quo Α 
lexaemeron contra Proelum, ut videtur, confecit ; 
e r e autem sibi cosevos, et adhuc superslites hae-
eticos suis iambis conGxit, ut i n Monito ad Hcxae-
neron fusius est dcclaratum. Quanlum enim Pisidae 
empor ibns Severi secta adhuc v igeret , docet 
>. Maximtis ei suppar et coaevus, dicens i n epis l . 
•9, t o m . I I , pag. 259 : Σευήρου, τοΰ τοσαύτη χρησα-
ιένου κατά της Αληθείας ^ιανία τε ψεύοους κα\ 
εεριουσία, ώς κα\ μέχρι της σήμερον τή αγία του 
>εοΰ Εκκλησία διοχλήσαι άρκεϊν. ι De Severo Ιο-
|uor, q u i tanta adversus verilatem usus est m e n -
lac i i insania, e l abundanlia, u t e l hartenus nego-
i u m facessere sancla? Dei Ecdesiac, i l l ique incom-
nodare sufticiat. > Scd i n quem Pisida calamum 
l i c s lr ingat , facilius dclegi posse ex i s i imo ; quan-
loquidem plura occurrti iH, quae vel Paulum Mono-
' u l u i n , vel Albanasium Syrnni , n i fallor, designant, 
[uibuscuin Heradius imperalor dispulavit . Quae 
in idem ut qua ratione facla sint constct, nonnulta β 
i rca Monotbelisini originem juvabit a t t ingere ; i n 
a en im incidimus lempora, quibus Monophysi-
fnus clani, et pedetenlim in Monolhelismum "de-
lex i t . 

Jam qualis, e i qtianla fui t Heraclii de rebus ec-
desiasticis sollicitudo et cura, ut saepe etiam fidei 
logmala pcrtractare inconsultus v o l u e r i t , neroo 
>rorsus ignoral . Teslis est Pisida, v . 74, eum post 
>acem cum Persis composilam ad religionis nego-
i a , e i ad sedandas Ecclesise turbas mentem ani -
auroque omaino convertisse : 

Πρδς τάς Γραφάς μετήλθεν έκ τών Βαρβάρων, 
"Όπως δ πείσας ήρεμείν τους Βαρβάρους 
Πείση συν αύτοίς ήρεμείν τάς αιρέσεις. 
Ad ScripUiras conversus esl α Barbaris, 
Ul qui suasissel quiescere Barbaros, 
Quiescere cum ipsis tuaderet huereses, 

>ed jam a u t e m , v c l cum contra Cbosroam d i m i -
raret , quolies c i occasio data es t , de rebus fidei C 
lisserere, et cura bxre l i c i s in arenam descendere 
ion d u b i t a v i t ; unde Nosier i la v . 700 , ad eum 
oqui lur : 

Κα\ γάρ στρατηγών ού μεθήκας τούς λδγους, 
Κα\ ^ητορευων ούκ άπώσω τδ ξίφος. 
Νοη enim mter belta valedixisti sermonibus, 
Nec inter sermones abjecisti yladium. 

iferam n i b i l plane melius tmmodtcum, quo Hera-
•lius fervebal, pielalis zelum dcclarat , quam duplex 
Ile congressus, qucra de rebus ad fidem p e r t i n e n l i -
MIS habui t , p r imum cuni Panlo Monoculo, et 
icinde cuoi Alhanasio Jacubita. P r i m i eongressus ' 
idem facil Sergius patriarcha in celebii opislola 
id Honorium l pon l i l i c em, i n qua IKCC leguntur : 
Ήνίκα τήν κατά Περσών έκστρατείαν έποιεϊτο . . . 
ccl έπ\ τά τής Αρμενίας χώρας γέγονε μέρη · τών 
ίέ πρωτευόντων τις δυσσεβούςτής Σευήρου τού κατα-
>άτου ι̂ ερίδος Παύλος τούνομα, έν έκείνοις τοϊς τόποις D 
ιναφανεις προσέλευσιν τή αυτού έποιήσατο εύσεβεία, 
;δν υπέρ τής κατ' αύτδν πεπλανημένης αιρέσεώς 
τροβαλλόμενος λόγον. ι Cum adversus Persas p r o -
tiovissei excrc i tum, e l ad parles Armeniae p r o -
inciae pervenissel, unus ex principibus impiie 

>artis 8ev<iri e x 9 e c r a b d i s , nomine P a u l u s , i n il l is 
ocis apparens, ad ejus pielalem accessil, sermo-
ic in pro sua errabunda baeresi proferens : > post 
[iiae, subjungil Sergius, Pauli impielale refutata 
dem itnperalor ταί; αυτού βεβήλοις κακοτεχνίαις 
;ά τής άγιωτάτης ημών Εκκλησίας, ώ ; αληθής 
;αύτης υπέρμαχος, ορθά κα\ άμώμητα άντες-
,γαγε δόγματα* έν οίς κα\ μιάς ενεργείας Χριστού 
ού αληθινού θεού ημών έποιήσατο μνήμην, ι p r o -
anis ejus aslutiis sanct» nostrsc Ecclesiai, ut verus 
;jus propugnalor, rccta alque inimaculala c divcrso 
i r o l u l i l dogmala, inter qiue e l unins operationis 
'Airuu veri Dei nostri memioncm lecit , > Κ quibus 

patel Heracl iuni , s lal im ac in Armeniam cum exer-
ct lu v e n i t , babuisse col loquium. De aliero congressu 
testis esl Tbeopbanes, pag. 2 7 ί : Τούτψ τψ έτει 
τοΰ βασιλέως Ηρακλείου δντος έν τη'ίεραπόλει, 
ήλθεν πρδς αύτδν Αθανάσιος ό πατριάρχης τών 

Ίακωβιτών , δεινδς άνήρ καί κακούργος τ|) τών 
Σύρων έμφύτψ κακουργία, καί κινήσας πρδς τδν 
βασιλέα περ\ πίστεως λόγους, ύπισχνείτο αυτώ Η 
ράκλειο; , εί τήν έν Χαλκηδόνι σύνοδον ύποδέςεται, 
πατριάρχην αύτδν ποιείν Αντιοχείας · ό δέ ύποκρι-
Οε\ς ύπεδεξατο τήν σύνοδον, όμολογήσάς τάς δύο έν 
Χριστώ φύσεις. Έρώτησέν τε τδν βασιλέα περί τής 
ενεργείας. κα\ τών θελημάτων, τδ πώς δεί ταύτα λέ
γειν έν Χριστώ διπλά ή μοναδικά. Ό δέ βασιλεύς 
ξενοφωνηθεις γράφει προ; Σέργιον ΚΠ. προσκαλεί
ται δέ κα\ Κύρον τον τοΰ Φάσιδος έπίσκοπον , ΧΛ\ 
τούτον έρωτήσας , εύρεν αύτδν όμοφωνοΰντα είς έν 
θέλημα κα\ μίαν ένέργειαν. t Uoc anno, cum impe -
ra ior adbuc l l ierapol i morareiur , Albanasius Jaco-
bitarum palriarcha , v i r vafer e l perniciosus, u ; 
ex innata sibi vafri l ie sunt Syri onines, ad cum 
accessit; rooli^que cum impcralore de lide sermo-
nibus, si modo synodum Cbalcedoncusem vellel 
adn i i t l e re , patriarcham Antiocliiae se co i is i i tuturum 
Heracl iusproinis i t . Isenunl ial is iDCbris lonalurisdua-
bus, haeresim ad tempus sinoulans, proposilam syno-
dum probavil et recepit. T u m vero de operalioneet 
volunlate imperalorem inlerrogavi l : quales assererc 
deceal, geminas an unicam ?lmperator iuusilata sibi 
vocum novitale iniplicalus Scrgio CP.cpiscoposcribil . 
I sCyrum Pbasido^ episcopumadseaccersiluni in ter -
rogat, et in unicani volumatcm et actioneni p a r i -
ter unicam conscntire reperit , etc. > Idem plane 
referunt Ccdrcnus, et auclor Miscellje cx Tbeo-
phane ; ideni Zonaras, qui lamen Atbanasii nomeu 
r e l i c e l ; idem tandcni Acla sancti M a x i m i , quae l c -
g u n t u r i n priucipio Opcruniejusdcm sancli marlyr is . 

A l vero plurcs circa hosce geminos Heracli i con-
gressus inter doclissimos viros orlx sunt d i f l i cu l la -
tes, aliis quidem; Sergii ct Tbcophanis lestimoma 
ut ccrta piobantibus,al i is confraTbeopbanisnarra-
tionem ut interpolatam ct mendosam rej ic ienlibus. 
Franciscus Combelisius , in His l . Monolbel i lar iun, 
Pagius ad annuin 629 in Baronium, Basnagins, 
Iltsloire de l'E(jlisef pag. 542 , vel i inuni tanluni 
ex bisce colloquiis lleracliai-is a d m i l l u n l , vcl 
utrumque cuin Paulo Scveriano esse habi ium sta-
l u u n i , Atbanasium aulcm Jacobilarum patriarcbam 
penitusexcludunt. Sed pro Theophane intict issime 
pugnant, c l colloquium cum Paulo a (ol ioqi i io cuni 
Athanasio dist inguunl , Jacobus Goanis, in i iol is 
ad t i imdem Theopbauent, Joan. Bapl. Tamagninius 
i n Hi$t. Monotltel., et Assemanius in Dissert. de 
Monophysitis l om. I I Bibl. Urienl. ; c l in BibU 
Juris Orienl. l i b . i v , pag. 9 praeposita. Ac nos q u i -
dem horum judic io l ibentersubscribimus, ct Pagium 
nimis confidenter Tbcophancm damnasse declara-
mus. Qua? Pagins aliiquc o b j i c i u n l , li.cc sunt : 
1). Qiiamvis congrcssionem cum Albana^io ab ea 
quam cum Paulo babuit Ilcraclius , locoruni c l 
temporum circumslantiic dlvcrsam , plcraque l a -
mcn camdctn esse oslondunt. Vcrum si Hcracliiis 
anuo 622 Tbcodosiopoli in Armcnia cuni Paulo , 
ei anno 050, apud tl ierapolim in Eupiiralcsia cum 
Albana^io colloculus cst : quonain jure ex co 
quod forsan utrobique eadcm de re acttim est, 
aflirmare quis vel i t , lisec in unum esso confunden-
d a , cum lanta sit t e m p o r u m , locorum ct perso-
narum ditterenlia? I I ) . De Athanasio iucnl ionem 
non faciunt scriptorcs, qui lanicn id silcntio prav 
ter irc miri iuie debuissent. Eslo Sergiuni i n sua 
cpisiolaad l l onor ium non noniinasse Albanasium; 
a l i i o n n c salisaperte eum in ler caieros haircticos 
qnos d a m n a l , nominavit Sophronius in sua Syuo-
dica ab Agalhone notaiio in concilio v i rc lecta , 
in qua hsec legunlur? ανάθεμα έστωσαν κα\ κατά-
θεμα Αθανάσιο; τε ό Σύρος, κα\ δ Ά π ο ζ υ ρ ρ 
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Μναστάσιος, κα\ ol τήν τούτων άσ^μυατον σύμβασιν, j 
άσυμοάτο)ς τε καί άμαθώς προσιέμενοι, c analbenia 
e l calatbenia s i n i Alhanasius quoqae S y r u s , et 
Apozygariire Anasiasius , et qu i eorum inconve-
nieutVm inconveaicntiaui incoiiveii iei i ler c t i n d o -
cte suscipiunl > l i l / . Male Tbeopbanes ξενοφωνη-
θέντα vocis noviiatt pcrcuUum d i x i l l lerac i u u i , 
cui Pauli ct Scrgii mens de una in Christo v o l u n -
tate et operalione asserenda jamdiu erat apcrta. 
Verum boc ipst im, ut infei ius dcclarabimus, p r o -
bandnm f u i l , videlicct l l c r a c l i i H i i , lu in cum ci ob -
\iani faclus csl Atbanasius Syrus, penitus perspecla 
habuisse ,quaj a n i m o volvebal Sergius. IV . ) Epistoia 
qnani Cyrus Pbasidos cpiscopus l leracl io jubcute 
sul Sergium dc bac qu.LStiofle s c r ips i l , anuo 626 
respomlet ; eo i g i lur a n n o , non aulem 6 5 0 , u t 
p i a c c t Tbeopham, coiHigit al ierum colloquium l l e r a -
d i i , qui quidein lunc m Lazica versabalur. A l nos 
cpislolam G\ri anno 626 luisse scriptam, et l l e r a -
c l iuni cuui Cyroessc per bac lempora co l locutHm 
i . i Lazica,nou i n v i i i concediinus: h ideaa lcm coi lo- 1 

q u i u i n c u i n Albauasio excludi oinninonegamus. V.) 
A t ptii perain idem Tbeopbanes narra l imperatorem 
Scrgii et Cyri n n n t c i n Joanni papae daiis l i l t c r i s 
aperuisse; nam ajUc annum 640 Uomanai Ecclesix 
Joannes IV non praefuit, e l ut p a i c t p r o l l onor io 
poeitus c s l : quare sicul Joaimcm IV p r o l l o n o r i o 1, 
i ia ctiam Atbanasiuin byrum pro Paulo Severiano 
sumpsit Tlteopbancs. Falcmur bxc non satis d i s -
l incte a Thiopbane n a r r a r i , sed praBterquani quod 
n i h i l forsan scquerelur i i i contmodi , si l i e rac l ium , 
qu i ad annuni usque 611 v i x i l , de Scrgio et Cyro 
ad Juannein scripsisse dicanius, ccrtum omnino 
csl Tlieophanem , qni a vit io , quo Graici scr ipto-
res l a b o r a n l , plane nou esi i m n t u n i s , ut un i i r i -
b n a n t , qua? plunbus conven iun l , iJeo ad Joannem 
baec o m n i a retulii>se, qnia noverat Iteracliuro vere 
Joanni , quod de l l onor io non constat, epislolam 
seripsisse t i n q u a imperalor lestatus e>t non se , 
Rcd Sergium fuisse Ecibeseos a u c l o m i i : quani e p i - C 
fctolain vcl jussioneni l lerac l i i rc lert saaclus Max i -
i i iu s in Coliaiione cum principibus in secreiario* 
V l . ) Tandcm lalsum est , Albauasium fuisse Jaco-
b i larum pahiarcbam, cujus nun mcui init auctor 
Gbronici Or ienla l i s , qui Jaeobilarum patriarcbarum 
Catalogum conlexui i . l l a n c Pagii di i l icul lalem facile 
so lv i l Assemanuis in Distvrt. de Monophytumo* 
diccns in enGiironico non Syniruin p a l r i a r t l i a r u m , 
scd J . g v p l i o r u m , v r l A l cxa i idr inomm Copbtorum 
Cala!ogiim l e x i , recle autem in Calalogo Uarsatibiei 
• l in Clinmico Har-Hebru-i Atlianasium Jacobila-
r u i n pa lr ia i cbam, cugnomento Caiuelariuoi , i n v e -
t i i r i , l leracl i i iniperaloris a^qualcui. 

Ha3C in prascnlia cursim et rapl im animad-
T t r t i s s e sudic iat , nc gcmiui Heracbaui cum Paulo 
e i Atbanasio colι·;rcs^υs i t i uuum conluMda. lur : 
qui piane cum «Η notis c l indictis inl6r se d i l -
frrant, miramur U . v i r u m Joau. Uaplistaai Bar-
i b o l u m , in sua Apoloyia pro Honorio 7, pag. 7, L i - ] 
bell i Synodici aucioritaleni iu mediuui p r o f e r r e , 
t i l conlrariam Senlentiam, t u e a l u r ; u ib i l enim l i r m i 
c i cerl i ex eo l ibe l locrui posse pulamus, quod suo 
locodeclarabimus. Nunc auieiu de secundo CUJII 
Atbanasio colloquio niinns s o l l i c i i i , i la de pr imo 
agemus, u l n i b i l quod lucem aliqnam b i s t o r i a B allerre 
p a s s i l , oni i l lamus. Igitur slatuiuius l lerachuni con-
1ra Pauhtm Mouocuium dc Monopbysismo lan lu in 
dispuiasso, ac prorsus n i b i l , q u o d Monoliieiismuin 
8.(pcrei ailigis.se. 

Pauca qtiidcin s u n l , quaBdc Paulo Monoculo ve-
tcres bcnplorcs t radide iunt . Nibiloiniuus saiis e v i -
dpnler ex i l l is palet cum in lota A r n i t n a cclebtem 
Scvcrianorum vcl Arepbatorum raput et p n n c i -
pein exstilisse. In cpisiola Sergii ad i h . n o n u u i , u t 
supcrius vidsimis , τών πρωτευό;τιυν τις τής ουασε-
6ους Σευήρου τοϋ καταρατου μερίδος, unut ex p r i n -
cipibut impice parlis Scveri extecrabilis vocatur. In 

altera autero ejustb ra Sergii ad C y n u n e f n ^ i 
κεφαλαιώδης τών Ά κ ε φ ^ ω ν πυνηρας συμτιορίχ,, Μ*-
ligni coetut AcephaUnum caput prindpaU DiiBcepa-
l u r . Quibus plane verbis eliam i n e p i s i o l a , q u 
Sergio Gyrus respo i id i l , κεφαλαιώτης τών ' A m r > 
σκόπων, primas Anepiscoporum, eoru in ^ c i l i o l . 
sine cpiscopis « i m t , vel Acepiiaturuin , dcio^mator, 
c t niox i b i d . φαύλο; , vilit de c la ra lur ; quc iu»de» -
dum jaiu anie aller Scvcri discipulus, Jocobus S j n a , 
a quu Jacobilaruoi aomcn e i f a m i l i a , ζάνς 3 ; «^ , 
id est culex, ab orlhodoxis diclus £uil. £JL saaeti 
Maxiroi autean dispiiiatione cum P y r r b o , pag . Ι ϋ , 
dtscimus bunc Paulum Tbeodosiopoli caa»morvi 
sol i lum fuisse; a i t euit irSergiuai έν Beoooato^x&jx: 

-προ; Παύλον τδν Μονόφθαλμον κα\ ατΰά Σεέι^ετύ^ . 
Tlieodouopoli ad Paulum AJonocttbuit, tt Sittri 
clatorem scripsisse. l laque beveriauorvQi ve i Aor-
pbalorum princcps eral Paulus i n A n u e t t i a , κ 
Monoculi quidem cognoruine, nis i f aJ l o r , ί υ ι ΐ ι ω -

, g n i l u s , quod pra3ler caelcros essei Cbaketloocfies 
hynodi bo?lis acerrioiuu, e l nono»si , quod md M*-
nopbysisoiuiu facerei , ubique v i d e r e t . I J anun 
conjic ioex Anaslaeio S i i m i U , q u i a m u e a i Sevori 
sectain Monocuiam d i x i l ; ila eni in su i Hodegi capti 
6 insorip&il: Πόθεν ή μονόφθαλμος Σε6ήρου ή τ ι ς 
έβλάατηαεν; uude nwnocuia Sev ir i fides puUuhat-
rit? Quarc aulem boc nomen b e v e r i u s iiapobilaa 
f u e r i i , Uleui v idelur declaiaase i n c a p i l e l a . oV 
ccns , ο: αίρετικών τταίδε; έοίκααιν μονοφθαίμ^ς 
τισίν άνΟρώποις, τά μέν τών Πατέρων, τ α 4ε ταρ-
ορώντες, ι bjerolici quidcia bimiles w i o i rnouooub*, 
alia Pa lru iupcrv idcn les , alia veto pne ierenate* . · 
haque cum boc Paulo , l u m cum p r i i n u i n i n Ar-
mematn conira Pcrsas Heraebus i r r u p i t , aoAO sd* 
l icel labenle 622, i n i u n i cssc d i s p u l a i i u n e a i l o i n 
cst SergMis , cujus anclorkaiefw, n i faUor , ctmurmM 
Pisida, qui rebus «Harralisab Herac l i o in p n i n 
expedilione geslis , poelico stylo d i c i t , lu iqniuus 

, p)ysleria, e l errorni auc l o reu i b i d e i e g t ^ r i a i p r a -
1 l o r c u i , a quoplaae aescit quoniodo iRipiu» iJfe 

v i r poLuent salvus evadere. f u e n k n k g i u r ή 
Acroati ιιι De exped. v. 549: 

Νύν γάρ τά Περσών τής πλάνης μυστήρια 
Γυμνά πρόεισιν άρτι τής κεκρυμμττης 
Τ δ ρ α παρ* αύτοίς ή πολυκέφαλος πλάνη 
"Ενα προτείνε ιν αξιοϊ τδν αυχένα, 
"Ον νύν βλέποντες είσάγαν θαυμάζομεν 
Ήρσ κλέος τυχόντα κα\ σεσωσμένον. 
Piunc enim Persici errons mytleria 
Nuda procedunt: nuper abscoudita 
Hydrw apud ipsos multorum capitum errot 
Unam lanlum audei protendere certieem% 

Quam modo intuentes vaide mirati *umv* 
In Herculem incidiuefet abiisse sulvatm. 

I l la c e rv ix , ilJud c a p u i , quod unum jacn «wdfii 
proleudebat bydra iu l e r Per^as abscond i la , etai 
Paulus : Jiain Pereie quoecunque b « i « t i c o s , onae$* 

> que Acepbalorum seclas fbveban l , u i e i iaoi kac 
arie niala l loiuanis rebiifr officerent. Nec sane Cba-
sroos bujus nomiais eecuudu^, Abruizos Buecopa-
t u s , qui luuc regnal»al i a Pcrside, Neeior ianb iaa-
t u m favebat, u l quibusdam p lacu i l a fBrfnare , s d 
quolquol erant ab orlbodoxis du^cnlieoies sao fi-
vore p r o u i u v c b a l ; u4 cuiai a i i Pisida ad bt^M 
poeinalis vers. 47 : 

Ούκ ην γάρ, ούκ ήν τώ βεβήλω Χοσροη 
Κινιϊν καθ* ημών όπλα μέχρι σωμάτων · 
Τρώσα». δέ μάλλον ήθελε τάς καρδίας 
Ίήν πίστιν ημών πυρπολών, ώς τΑς πχίλεις. 
ΛΌ/ι ea mens fuit cxsetrando Ckosroie9 

i>t movcret arma tantunt in Hoslra corp#re. 
Sed potius vulnerare volebcl corda% 

hidem noslram deva>fan$, uturbc*. 
Qu.n etiara, ut v i d e U i r , noslro p o e i x persaa-

suai l u i t , ca de causa Cbosroam nova diapotaiio-
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i n i n c e n d i a l i i l e r Christianos excUasse,auctorem- Α qui ne u i m h i m diligcns viderolnr i n recensendi 
e fuisse lurbarum quibus tunc vexabatur, Mono- | : : ! " ' i : : - : " 1 1 , : 

y s i l i s ve l Acepbalis plaudentibus, Ecclesia; cum 
40 d i c a l : 

ΕΓπερ 5t' ημάς τού Λόγου σαρκουμένου 
Σπινθήρας ήμίν δυσσεβείς ύποφλέγει · 
" Ο π ω ς έφεϊται τοις όδηγοις τής πλάνης 
Κενταυρδμορφον δογματιζων είκόνα, 
Siquidem de Verbo pro nobis incarnalo 
Scintillas uo$ inler iiupia* tuhiuceudU : 
tll dalum iil magistris erroris 
Cetdaariformetn edocere intagiuem* 

Quod facile quidfem cedere potuit Cbosroae, qui 
m l o t a m Mesopolantiam, S y r i a m , et iEgypium 
x u p a v e r a t , et quos viros novit i n Monophysitaruin 
eresi magis conf irmatos , lanquani erroris esset 
aximus ponlifex, EcclesiispraBfecitepiscopos, v .37. 

Πή δε προέδρους τών Σευήρου σκεμμάτων 
*Ος μυσταγωγδς χειροτονήσας πλάνης. 
Qua Severi commeutalionum prafside$ 
Tunquam mgstagogus erroris ordinun$. 

O r l e tunc teinporis non deeranl in lolo Oriontc 
ulvchis e l Severi asseclae, qu i in Cbosro* patro-
muiu l ibenter se r e i i p e r e n t , ejusque auclori latc 
l c i r i g a u d e r t n l : nam late jam per totam Syriam , 
r n i e n i a m , Ci l i c iaat , ei Mesopoiamiam Monophy-
lica lues pervaseral, quibus in regionibus suinnio 
udio I j i e ra l propagala u Barsuma arcb imandr i ta , 
usque discipuk) Samuele, aSevero Antiochenae, 
. Jacobo Zanzalo , vel Baradaeo Edessense Ecclesise 
ivasore , atiisque p lur imis t quos Assemaniiis enu-
terat i n c iL Disserl. de Monophy*. Quae cum ita se 
abere cer l i i in sit , r id icu lum nobis v idebalur , quod 
amagninus pag. 23, a i l : «Heraclium ut grave quid 
l ferret Cbosroa?, plus aequo favissc Eutycbiantsmo, 
tpote qui omi i ium maxime advcrsarelur N o i o -

diversi generis b.erelicis a Cbosroa in Hcracl i i i iu 
cdncital is , sub uno pervulgalo Nestorianorum uo-
mine omnescomprehendil . Gerlum eaiin est, Μο
ι lophysism um tunc lale esse pergavatura, ac Edes-
sam quidem Jacobus Severi discipulus jani antea 
invase iat : u t jain suepicari l i ceai , credeiuluiune 
po l iuss i l E lmac ino , qui in Hisl. Saracen. pag. 14, 
relcrt non Nestorianos, sed Jacobitas ab l l e r a i l i o 
ad orlbodoxam fideni fuisse revocalos: deinde pro~ 
fectus e$t HeracHus Ruham ; Ruha autem Arabice 
est Edessa, jus$Uque Chrittianos reverti α ucia 
Jacebuka ad orthodoxam; id quod fecerunt. 

Cbristianus Lupus in Distert. de v i $ynodo% Oper. 
tom. I I I , pag. 7, a i t disputalionem Heraclii c i im 
Paulo Monoculo fuisse onmino synodalem, acfaclatn 
prxsente Cyro Pbasidis epistopo L a i o r u m n i e l r o -
pol ita , atque i n ca jussos esse Annenius; ut profa-
m i m Trisagii additamenlum expungereni, synoduth 

ρ Cbalcedonensem reciperent, ab Eutychele peni l iw 
recedereut, e l plena commbnione cum Gracis u n i -
rentur : quae quidem ex Clemenus Galani Historia 
Armena, cap. 43 f pctita sunt. Verum anonynus , 
quem Galanus i l lustrat , concil ium quidem ι in u r -
be Cbarno majoris Armeniae celebratum fnisse d i -
c i l , jussu I l c rac l i i i m p . , qui ad i l lud convocavtl o i n -
nes episcopos, et principes ArmeniaB una cum Jo-
sere eoruni pa ir iarcba ; necnon etiam plures Grae< υ -
r u m sapientes, quibus post menstruam collationeni, 
e l di l igcntissiniuin examen omnes praedicti Arnieu i i 
consensere: » Cyruin autcm Pbasidos huic concdio 

. inlerfuisse, e l contra Paulum Monoculum disputa-
tum esse non d i c i l , quin atter polius ihsignis Acc -
phalus a Paulo plane d i f e r t u s ed in libello ibdica-
t u r , scilicet Joannes MaracUmensi^, qui cuin o n i n i -
bus solus adtersaretur, daninalus, pulsusque in ex-
s i l i u m , et i n haereticorura numerum ascriplus esi . 
Hujus autem concil i i in Armenia|sub i m p . H e i a -

anis,quibusGbosrocsfavebat: ι quamconjecturam Q c l io , et Jesere patriarcha coacl i , in qao Ecelesia 
ivissiinam esse nonsensil PetrusBayiius in Diciion 
itt. voce Netloriui. Falsum enim est p r i m u a i , 
bosroam pra: ca-teris bserelicis fovisse NcsLorianos; 
am omnes, qui aliquo noraine eseenl Romanis i n -
nsi , et gravc», suo favore pro9eculus esl Gbosrocs, 
ec taut i im, u l veri quideui simiUiinum csl , de con -
roversiis inter Ghrislianosortis^ quattunque landein 
Ixfuissent, sollicilu»erat, quaulum ut cx con iro -
ersiis discordisc, et tumultus in ier Roinanos alc -
entur. I la enim eliam Judaeis favisse Cbosroam 
icere quis possi i ; quandoquidem eis permisit, icstc 
beopliane, pag. 2 3 2 , u l ad nonaginta Gbr i* t ia -
oruin lui l l ia t ruc idarent : quod s iu l lum oainiito 
ssei. Itaque cuin MonopbyailaB tunc maxime v i -
erent , ncc j a m de Neslorianis essel q»a?slio, 
l l i spot ius , quara alteris favisse regcm Persaruin , 
ecte forlasse cum Pisida aflirmabimus. Deinde 
»Uum est Monopbysilas maxime adversari Nesio-
ianis. Satagebant i l l i quideni a Nestorio prorsus 

Armena cum Gneca conciliata est, memionem fieri 
in pluribus Armenorum l ibr is teslaiar idem Gala-
nus, sed quo anno i d actum esset ignoraris, lu in 
(r .n i heram impefaior i f i Arrbeniaro profeclus es*, 
vubl i ce t anno Christ i 623 i d conligisse pu lav i t . 
Sed anonymo Armeno, quero edid i i Galanus, oppo-
n i i u r anoiivrous Gfaecus,quem emisit i n luceiu Gom-
befisrius, Miit Monoth. pag. 2 7 1 . l n hoc enini i la 
legitur : Έν φ καιρψ δ Ηρακλής τψ κ' <τει τής 
βασιλείας αυτού, κα\ έν τετάρτψ έτει τής τελευτής 
τού Χοσρόου, έκέλευσεν σύνοδον γενέσθαι μεγάλην 
πάντων επισκόπων κα\ διδασκάλων τής μεγάλης 
Αρμενίας σύν τψ καθολικψ Έσσρα , κα\ πάσι τοίς 
Άςωτοις έν Θεοδοσίου πόλε ι, ερευνών ποιήσαι, κα\ ίδείν 
περ\ τών δύο φύσεων έν Χριστψ, κα\ περ\τής συνόδου 
τής Χαλκηδόνος. *Ηρώτησανούν διά μηνός ήμερων, καί 
έπείσθησαν Αρμένιοι άπδ τών Γραφών, f bo l e n i -
pore Heraclius i m p . ejus imper i i anno 23, et quar -
to a morte Chosroae magnam synodani episcopo-

lienoese ostendere^ sed cum naluras bypostases D r u m , ac doclorum majoris Armenia?, accersitis ca 
licerent, cum Nestorianis fere quodaniinodosenlire 
idebantur ; qood quidem non seuiel eis obje< lum 
ui l ,utsuperius adnolavimus, cum de Severi plaei-
is ageremue. Ealeum deniqneest ,Herac l ium Euly -
;hiauis favisse ; nam paiet ex Pisida eom ob su in -
ii)am pietatein bsre i i c i s oumibus , e l p r * s c r i i m 
tionophysilis fuisse infensum. Quanquam auicm 
rheophanes, pag. 2 6 3 , dicat, Chosroam anno 6 ? 5 , 
at rem moleslam faceret Herac l i o , Christrauos 

imnes ad socieiatem Neslorianae hxreseos adegis-
« , » Heraclium auiem anno 6 2 9 , t Edessenam 
Ccclestam aNestorianis occupalara ortbodoxis r e s i i -
oisse, » aeque turp i l e r erraret , qu i vel i l lud a 
^bosroa factum esse au lutnare i , υ ! Neslorianos 
tdjuvaret. vel a l lerum admisisse Heracl ium, ut rtMii 
ilonopnysilicam promoveret. Nani pratcrquam 
|uod Pisiiia conlrar ium omnino nobis suadet. lalo 
juidemscnsu accipienda sunt ea vcrba Theophanis 

p A T n o L . G a . X C I l 

Cholico Esdra, et omnibos Azotis, Tbeodosiopoii 
fleri prascepit, ac perquir i et dispicere de duabns 
i n Cbris lo na lur is , e l de synodo Gbalcedonetrsi. 
Requisiverunt crgo pcr menscui, atque ex Scripturis 
inducti sunt Armeni ad fidem. ι Qudd ad rei s n m -
mam Rpectat, inler se conveniunt ambo anonymi : 
nam Jeseris in Esdra» nomen, Ql v ide lur , c o n i m i i -
bitum fu i t . Sed qna ratione ba?c synodus cuni d i s -
pulaiione Pauli confundi v e l i l , plane non video ; 
nam dispulalioni quidem adfuit Heraclius, synodo 
aui<-m non i n l e r i u i t ; sed eam ab episropis i n urbe 
Chanio , ut recle ait Arrftentis, non TheodosiopcW 
b , u i celebritale nominis de^cptus affirmat Gra^cus 
scriplor, haberi jussit . Ει Cbarncnse quidcm c<»nci-
l i u m apud Armenos insignc esl, Tbeodosropolila-
i iuni autem omnitio ignotuni . Cum vero lempus 
aperhs designet Grxcus n ib i l i ont ra rcponcnie Ar - ' 
ι» eno, fidcila ei i n hoc denega-idam n.»» esse exhsti* 
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mo. Quaresi nec loc i , ncc tompons, nec p m o n a -
rura eadem ratio est, parom quidem probabilibus 
argunienii8lnnix4Gakmas 9 et Lupus digpulalionem 
Heraclii cutn Panloa S T T H M J O Armena aon dtstinxisse 
v i d e n t u r ; praesertim cum decem annoruf l i i n i e r s i l 
differentta, nam annae vicesimus tertius imper i i 
Beracfit ab anonymo Gneco expressus i n annum 
Cbrist i seiceiitesincwm tricesimam l e r t i u m c a d i i ; 
nec plane consenianeum eit ifnperatorem, qu i a a -
tea maximift bell i curisdislentus erat, potuisse cen-
ci l io tam solemni babendo vacare ; quod tamen per-
facile po lui t poet pacem cura Persis firmatam, 
videlicet anno a Gracco anonyroo nolalo 635. Pro -
be autetn Lnpas i l lud asseruit, disputationi adfuisse 
C y r u m ; cura enim Herarlius in Lazica, cujus tum 
Cyrus erat melropol ita, versarelur, coram eo Pau-
l u m faisee refulalum non eat dubitandum ; id enim 
Sergius suadet πι epistola ad Honorium diceas: 
Βασιλεύς . . . . τής γενομένης αύτψ πρδς τδν αί
ρετικδν Παύλον διαλέξεως άνεμνήσθη, παρουσία Κ ύ 
ρου τού αγιοτάτου * ι Imperalor . . . . recordatus 
est d ispuUlionis , quam fecerat ad Paulum i l loni ba> 
re l i cum, in prsesentia Cyri sanclissimi. ι Quare eam 
qaoque dispuiationem, cui Lazorum iuelrupolita 
praeiiitt, ad synodi quamdam speciein fnisse faclam 
non negabo, ged cum concilio Uiarnensi confun-
dendam esie minime concedam. Ac qnantiun q t i i -
dera ex Pistda assequi l icet, bac in synodo Lasica 
Acepbali una c u n Paulo dainnali sunt : id eniin v i -
dentur eignificare iUi vers. 66 e i 6 1 : 

ΤοΙς δε προπέμψας εύσεβέστατον βέλο; 
Σύν τψ βαλείν Εσφαξε τήν άπιστίαν. 
/» eo$ autem immisso piissimo teb, 
ip»o jaclu maitavil infideUialem. 

Ecquod enim essc p o t u i l ph im le lu in , quo l l e r a -
clius Acepbalos confodit, nis i contra eos l a l a , ipso 
annuente,aenlentia ? Uoc autem evenit, si cowugisse 
dicendum eet, anno 622, quia Pisida de prroia con-
ira Persas expeditione i l l i c agit, qua unius anni 
^ursu peracla lleraclius Byzanlium reversus esi. 
Gum Pisida aulera plane convenit Scrgius i n c i ta -
ta ad Uonorium epistola, qu i eo aaao consignat 
disputationem cum Paulo babi lam, aujus post 
alinuod lempus dic i t imperalorem esse recopdalum. 

Αι qui colloquium cum Albanasio re j i c iunt , ad 
id lemporis , quo i terum i n Armeniam profectus esl 
Heracbus, referre solent ea quae aliquot anuis post 
facta e&se t r a d i i Theophanes, et qnae pr ius , qu«e-
que poslerius transacta sunl , i n unum onima c o m -
miscent. A iunt en im, tunc quaestionera de volunia-
l ibus , et operationibns Gbris l i fuisse proposilain 
CJrro ab Heraclio, q u i lamen jussioaem, vel episto-
lani ad Arcadium Gypri arcbiepiscopum cuntra 
Paulum Monoculum scrtpserat, δύο ενεργείας έπί 
τού Αεσπδτου ήμων Ίησου Χριστού μετά τήν ένω
σιν λέγεσθαι κωλύουσαν, c duas operalionee in Ου-
mino nostro ^e&u Gbriblo, u l post unil ioaeiu di«^-
t u r t probibenlem, » u l legere est i n epislola Cyri 
Uinc Pbasidos episcopi ad Sergium. Gum auUni 
ba3C epislola Gyr i , q u » lecla l u i t in v i synodo a 
Georgio diacono anno 6 8 1 , dicalur scripla πρδ πεν
τήκοντα έξ χρόνων c anle quiuquaginta eex a n -
nos, ι recte exinde in fe ru iu , anno 626 ineuiue 
fixisse datani. Guare bac babila suppatandi ratione 
(^ncludual eodem anno fuiasa Cyrum ab Heradio 
interrogalum. Veruro quinaui fieri po lu i t , ut impe-
rator, qu i paulo ante dic i tur jussisse Arcadio, ne 
duae operalionee dicerentur in t h r i e l o , U I A C p r i m u m 
Cyram interrogaverit , Gyrus autem, qui dispula-
l i on i cum Pauto affuerat, dubius ba^erit , et ad 
bergium scribendum esse duxerit ? Quomodo He-
raclius, qui per ea tempora Cbosroara j a m propius 
ttr i i igebat armis, poteral apud Lazoa i n Aruienia 
<ie coiilrovereiis ecclesiasticis ageie συνοδικώς cuui 
Cyro ? Ac si Sei gius, ut sanclus Waximus testatur 
ια Vtiput. cum Phyrrko, pag. 183, Paulo Monoculo 

Α scripsit, ut ei ftuam de ana i n Christo o p e n t N N 
doctrinam probalam faceret, qoomodo e o n b B p i a n 
appellat,et q a c n eseenoveral Heraclio j u b e n t e dxm-
natum, sibi studuit conciliare? Demom ai P a i i i u s l l o . 
noculus idem ipac est ac AthanasiusSyrus, o t Pagros 
dubi lav i t , quomodo boc factum esl, u l u n a s idemqxte 
v i r f u e r i t sab nommc Paj i l i damaama, e l sob n o n m e 
Atbanasit Anuochia? patriareba coas i i tu tos? Bxc 
aaidem valde obscura et roultis d i f f i cu lUl ibas oh&ita 
nobis videbantur, ut antea vtsa sunl e t i a m G o m b e -
fisio, qui plane Tbeophanis narrationem q a i b u s d a n 
argumenlis oppugnavit, sed tandem b a ^ r e o s But. 
Monoih. pag. 6, conclusil : t Pbira bic devoranda , 
ac planegratum faciel, si qtiis digestiora pFOiak-
r j l . ι Quamcuram a Combeflsio p e n i l u s se ex-
emisse putavit Pagios i i s rationibus addocms , quas 
superius refulaviuius. A l vero, u t nostra est op ia io , 
alia inslituenda via est, ut tot difficultates dissolvau-
tur . Omnis auiem bujus rei elucidalio p e n d e t a b ο ία 

H Sergii ad Honoriuai epislola, et qui s e n t i e t , qnam 
versule, e l subtil iter scripta illa sit , o m n i a plana, 
o l manifcsta esse in ie l l igc i . Ig i tur Sergii t n a l i i i a d e -
tegenda esl, atque ex ejus fraudtim l e n e b r i s , quaa-
tum fieri polesl, k ix bisteriae afferenda. 

Sergius, άτε, teste Thcopbane, pag. 2 7 4 , Συρογε-
νή; , κα\ γονέων Ίακωβιτών υπάρχων, c cea palna 
Syrus, et Jacobitis parentibus orlos, » a M o n o p b r -
sitarum doctrina, quam a leneris unguico l i s imboe-
rat ani ino, nunquam abborruit , sed s o m n i a e pteia-
t i s , * l doctxinae simulatione summam m a l i i i a m le -
gens, patriarcba GP. post ob i lum Tbooiae factas 
est anno 608. I s , caro duobus post annis UeracUos 
iinperio potitus esset.omnem, ut v i d c l u r , c u r a m ad-
b i b u i t , ut occasione capta Monopbysitas adjavaret . 
Verum cum imperatorem Gbalcedonensis s y n o d i 
deerelis firmiler baerentem videret, as iu e i dolo 
ejus voluDtatem incliuandam esse, quo ve l l e t , pra-
be in le i lex i t . Quare cura se ei qu ibus l ibe l v i r ta i i s 

^ oflQciis conmendassel, omnemque sospicionem a se 
removissei, spe gloriie animum ejns i u c e n d i t , q o a n 
euro cerle cousecuturum esse pol l ieebatur , si tot 
iater se dissidenles baerelicos i n u u u m c o n c i l t a m , 
et divisum corpus Eoclesiae ialegritau soae r r s l i l a e -
r e l . lroperator, qui ob summum pie lal is ze luiu n i -
b i l magis oplasset, quain ειρηνικού pacificafr-
ri$ t i lu lo i n i is , quae ad religioaem spectareol , i a -
s ignir i , maximis quibus tunc versabator c u r i s mes-
publica GPoltlana diatenlus, Sergio, de cajas fide 
nullatcnus dubilabat, eam spartam i n l e g r a m r e l i -
qu i t . Quam quidem i l le libenter suscepii , a t u m 
pr imuin vuam mentem anticis aperire, et Monotbe-
bsmi virus clanculum insti l lare ausus est, qoa l i t -
U r i s , qua fictis libellis testimonia Pa l rua i a se eoi-
lceta vel polius corrupla aliis commendans» Hinc 
il le Menna? afficlus liber, binc illae Heracl i i nomiae 
edilae jussiones,binc i l l x Patrum vel routUata^vel de-
tortye senlenliie, binc tandem variae ad Serg ion , 
et a Sergio scripl» episUdaj. Naoi, u t i n Oupmi. 

D S. Maxin i i , pag. 183, leginius, Sergtus misao pn-
muni pcr Sergium Macaroiiem Arsinoas eptacopaiB 
ad Thcodori im Pbaranitanum libello , q u i d ψ* 
c de una operalioue, et voluntate > seaiirei^ quasst-
v i t , Tlieodorus autem, qu i . MonotbeliUruDi pr imi ia 
paretis fuisse d i c i l u r . q u * i n eo libello c o n t i D e b a a -
t u r , approbav i l ; deinde vero idem Sergius ad Pas-
lum Monoculum i n Annenia , ad A r t a i n Paal iaju-
siaro in Alexandria, ad Gyrum t a B d e m i u Lazka 
eadem de re scripeit, Iibeiluia Menoae sua, e i Tbeo» 
dor i Pbaraniuni manu eigiiatutn onn ibag mitteaa. 
Quibus conAcitur, Sergium summe artif icio est* 
u s u m , tuiB u t animuoi suain i i s aperiret , q a o n u n 
suOragio n i l i posset, cum u t Heracl ium, quoca»-
que se vertere l , qoando vel i n ArmeniaiD, vel ia 
Persidem a bellis evocarelur, c ircauivenire l . l u -
que, nt fallor, baec ita per Serginm dispo&iu, ei 
actasunt. Gum Tbeodorum Pbaranitea, e l A m n 
ragl iauis lam |am p r i m u m lenlasset, s u i i m %A 



Γ)13 M O N I T U M . JCII 
' a t t l u m Monocuium, e l Cyrum Pbasidos episcopum Α άμώμητδν δρθοδοςιαν θρησκευοντα * ple immacti la-
i n i m u i T i convert i l . coram quibus habita est d i spu-
a t i o H e r a c l i i de rebus ad Monophysismum p e r t i -
l e n t i b u s . Ea enim dispulalio visa«3st Sergio o p t i -
n a m praebere sui consili i aperiendi opportunita-
, e m . Haque cum Heraclius Paulum praesente Cyro 
re futasset , atque damnasset, Byzanliura revetsus 
m a n d a v i t Sergio, u i contra Paulum omnesijue Ace-
phalos d e c r e i u m , vel jussionem quamdairi suo no -
m i n e edendam conscriberet. I n ea atitem Sergius, 
i n s c i o HeracliOj sublesla fide prohibui t , ne duae 
operai tones posl naturarum unionem dicerentur i n 
C b r i s t o , ac Ua confectum et imperatoris noniine 
m n n i t u m decrctum vulgavit, ac pra* caeleris s t t i -
d t i i t , d t i n Cyri marius perveniret. Quippe haec est 
juss i o i l l a , qaam idem Cyrus in epistola ad Sergium, 
d i c i l se relcgisse, qua* quideni c ad Arcadium san-
c t i s s i m n m tpiscopum Cypri conlra Paulum p r i m a -
t e m arcbiepiscoporum conslructa fu i t , ι ab ipso au 

tara nostra fidei rec l i tudinem recolentem ι land. i t ; 
jussionem autem δύο ενεργείας λέγεσθαι κωλύουσαν 
άνένευε c duas operationes dici prohibentem ab-
n u i t : ι scd et jussionis auctorem fuisse Sergiuvn 
t i d e t u r Gyruf suspicalus; ait enim Heraclio j a -
bcnte se relegisse bcrgii suggeslionem , αντίγραφο ν 
εΐναι^ λεγομένην χαί δοκούσανντής Αηθείσης ευσεβούς 
Χελεύσεως* μνήμην γάρ έποιείτο Παύλου τού φαύ
λου, άλλά μήν χα\ του τής κέλευσε ως Γσου, κα\ τδν 
εγγεγραμμένων αύτφ νούν άπεδέχετο, c quae diceba^ 
l u r , et putabatur prefata? p i « jussioais esse rescr i -
p l u i n ; menlionem enim faciebal i l l ius Pauli phaul i , 
sed et jussionis exeraplaris, et intentum eorum, 
quae in eo scripta fuerant, admiitebat. ι Suggeslio, 
ut videtur, fu i t Encydicae queedam species, qua j u s -
sionem Heraclio suppositam Sergttis Cyrd, aliisque 
episcopis commendabat. Suggeslionis et jussionis 
idem sensus. idem firiis. Eadem , <juae jussio m a n -

t e m Arcadio , cjusque successore Sergio, u l legere Β dabat, suggeslio confirmabat, ut ejus diceretur, e i 
es i i n Conc. Laieran. secret. u , rejecla f u i t . I n l e r -
ca c o m imperator , f m e n t e contra Persas bello, i n 
Lax icam anno 626 i t e rum sccessisset, eo qnia ctivi-
so i n ires acies cxerc i tu , eam regionem sibi occu-
pandam esse duxerat, n t ex Theophane pag. 263, 
col l igere est, ibique passim de jussione contra Pau-
l u m edi ia , et ab Arcadio Cypri rejecta imissi lari 
intellexisset, Cyrum* quld de ea sentiret, in tenoga-
v i t . Cyrus autem, qua decebat reverentia coram 
Heraci io , cujns noiniue inscripla ctrcumferobutur 
juss io , laiam ibi contra cos, qui duas operaiiones 
i n Cbristo dicerent sententiani, se minime probare 
respondit. T u m Heraclius, qui eb potissimum anno 
premebatur uiidiqu<!, naiu Persa cuin bclavis, e i 
Abaribus coatra Homanos conjuraveranl , Turcas 
quidem ad societalem ineundam secnm allexit , i i s -
que i n fidem receplis e L a z i c a i n Persidem i r rup i t f 
ecclesiasticas vero qaa;stiones, quibus exaniinan 

putafetur esse άντίγραφον. A l qnis jam dub i tab i l , 
utriusque scr ipl i auclorem fuisse Sergium, qui Ec-
thcsim quoque aliquol post annis Heraclio amngere 
11011 erubuil? Verum nec i n juseione, nec i n sug-
geslione plane ausus est Sergius asserere Hera-
c l ium conlra Paulum Monocfilum de una operatiune 
fuisse l o c u t u m ; id enim ut falsum et Heraclius, e i 
Cyrus, et Paubis , aliique statim reprobassent, sed 
mentio taatum P a u l i , ut ait Cyrus, i n i l l i s scriptis 
facta e s t , quia ca dispntatio jassionis scribendaB 
fuit occasio. l l lud autem capliose addid i l Sergius 
ad Honoriuiri scribens, cum ut oronem a se rerao-
veret 8Unpicionem, tum u l so ttieretur nomine et 
patrocinio Heraclii s quem tanquam pr i inum nova» 
b;ereseos archi ieclum poi i l i l i c i oblrudefe saiage-
bat , ut causffi suas fidein , e l aucioHtatem , et Gr-
niamentum adjungeret. Atque id co plane eonsilio 
f a c t u m , coinparaiumqne fuisse a Sergio, ex ipsa 

dis impar fu i t , plane dimis i t , et Cyrum u t e a de Q epistohti leciione, n i fallor, cv inc i lur : nain ca 
re ageret cuni Sergio bortatus cst,ad quetn Cyrus sav 
pe laadalam cpistolam stalim scripsit. Sergius a u -
l e m , c u i nec doctrina, nec splcndor deerat, e l apud 
queni summa rcipublica? polestas lunc era i , nnsso 
ad Cvrnm, et ad Pauium Monoculum flcto Menn.e 
ad Vigil iuni l ibel lo , addilis etiam l i t t c r i s , quibus 
se unioneni in Ecclesia facturum esse pollicebatur, 
si quara proposuerat deOnilionem non i n v i t i susci-
pereul, lacile utrosque i n suani t rax i t opinioneni. 
Igitur lunc pr imum videlur suboluisse Heraclio, 
quid Sergius l e n t a r e t ; sed cuin il le de bujus (ide 
admodum n i h i l dubitaret, e l id quod Sergius circa 
nnara operaiionem jtissioni addiderat de iudustr ia , 
non captiose, sedopportune ad conciliandas Ace-
phalorum sec^as additum fuisse duceret, Cyrum 
quidem ad Sergium, rem autem ipgam ad conirao-
dius teiapus i ranstu l i t . Hsec aalem i u evenisse ex 
epislolis Cyri ad Sergium, et Seraii ad Honoriam 

verba έν οίς καί μιάς ενεργείας Χριστού έποιήσατο 
μνήμην, ι inter qua3 et uoius operalionis Cbr is l i 
luentionein fecil , » cum narralione v ix cohaereni, 
ct ea niente tantuminodo apposita v idcntur , u l c r -
roris invidiam in Heracliuni transferrct, qu i lunc 
rcm totam ignorabat. Nec vanam hanc esse suspi-
cionem caHeri scriptoree, qui hoc argumeniuui 
p e r l r a c l a r u n t , aperie deinonstrant ; onines cniiri 
Serjjii verbis nullam fldem adhibenles, non Panlaai 
ab Heraclio, eed Heracliuin v t f a Paufo, vel a Cyro, 
vel tandem ab Atbanasio fiiisse i i i terrogatom ira 
d ideruul . Duplex ig i tur malttia notanda venit i n 
Sergio, p r imum quod in jussione coftfra Paulum ad 
Arcadium directa stmenliaTn advereus eos , q 11 
duas operatiottes rn Cbrislo profttebanlur, arb i i ra i t i 
suo prcrtulerit ; d^mde quod h i epistola ad Hono-
r i u m voluertt Monotbelisini prineipert et invenlo -
rem Heraclium constituere. Qiwe si satis probaia 

perspici po tes t : nam quanquain Sergius dicat, i n * esse d i m o s t a n t u r , patebit, neque in diepuialione 
dispulalione Pauli Heraclium < fecisse etiam men- -—·— — — * — ^ **** — * x : - ^ u — * 
tionem unius operationis < hr ist i : > plane assentior 
Baronio, qui ad annunv622, praerlare inle l lexi t , bsec 
suis scriptis indidisse Sergium, ut euam eenlentiam 
imperaloris nomine nobi l i laret , et baBresim facilius 
propagaret. Equidem nov> esse quosdam, qui nullam 
liflem buic epistolse a Sergio ad Honorium scr i -
p l s adhibendaro esse arb i l r e i i tur , eo quia a Mono-
lheliti9, qui Sergium, seculi sunt, v i t iatam, alque 
corraptam fuisse d i c a n t : qua de re nupcr b iculen-
ter disseruit praBsul c l . Bartbolus in sua Apologia 
pro HoMrio, cap. 42. Sed omissis argumentis, quae 
ad lianc sententiam confiriaandam coinmode ad-
doci soleni, ex epistola Cyri ad bergium mendacii 
el fraadis argui ipsum Sergium,satis opinor, i n l e l i i -
gilur. Cyrus enim , qui disputalioni cum Paulo i n -
terfuit, et orihodoxam senientiani contra Monopby-
silas propugnavil, i n ea de una operalione in C l i r r -
sloactum eesc non d i c i t ; Heraclium εύσεβώ; τήν 

contra Pautum, quae anno 622, neqftfe i n colloqnio 
cum Cyro, qaod anno 626 babHum ^st, Heraclrum 
de nova circa unam operationem controversta 
plaire igaarum Monmhelisino, quem Sergius clau», 
et ex insidiis propagart siodcbat, favisse. Verc 
enim in hoc um> cufpaiidns l leraclius, quod n imia iu 
fidem addidf r i t Sergio, quem ad veleres sedandas, 
nan ad novas excitandas i n Ecclesia Dei tufbas 
jussionem slraxisse existimabat. Alque bi qnideiu 
p r i m i gradus, et quasi processua fueruirt , per quos 
Sergius imperatoris benevoleniia, 6t l iomrnum s i m -
plici late abutebatur. 

Interea, cum Heraclios de Cbosroa tantum essot 
sollictlus, n i b i l per aliquot annos bac in re actisiu 
essc testaiur Sergius ad Honorium dicens, και 
σιγήν μέν έξ εκείνου τού χρόνου τδ τοιούτον κεφά-
λαιον έλαβε, ι e l s i lenl iuin quidemcx i l lo tempor^, ι 
videlicel ab anno 626, ι hujiiKinodi suscepit c a p i i u -
him : ι qjiod silentinui perperam t r a d u c e r i co»aMii 
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cst Pagios ad Heracliani congressus cum Athanasio 
falsilalem evincendam contra Tbeophanein, s l a -
tuens boc ipsum si leatium ab anno 626 ad a n -
nuni 633 perdurasse, quo Gyrus j a m episcopus 
Alexandrinus et Monothelita faclus, decreta aliqua 
in conciliabulo Alexandrino pro Monotbelisino saa-
c i v i t . l d aulem omnmo falsum est : nain quis cre-
dal novem inlegris annis siluisse Sergium, cui ca 
res tantum cordi esset, quique boc ipso temporis 
spalio e l Paulura, et G y r u i n , et Albanasium, al ios-
que i n suas parles studuit adducere? Sed Pagius ab 
epistola Sergii sc decipi passus e s t , i n qua vel de 
iuduslr ia turbato selatuni ordine res enarra i i lur , vel 
non omnia ,prout sunt, dilucide explicantnr. Etenini 
tis expositis, qua; Gyrus Alexandriae pro Monotbe-
lismo l ir inando decreverat, s lal im subdidit Sergius: 
Ά ρ ; ί ω ς ό Δεσπότης κατά τήν Έδεσσών διατριβών 
πόλιν, πανευσεδή κεραίαν έποιήσατο π ρ δ ; ημάς 
παρακελευομένην, Ινα τάς πατρικάς παρεκβάλωμεν 
χρήσεις, τάς έμφερομένας τψ γενομένω, ώς είρηται 
παρά του έν άγίοις Μηνά πρδς τδν άγιώτατον Βι
ργίλιο ν δογματικψ περ\ μιάς ενεργείας κα\ ένδς θε
λήματος λόγω, < Nuper Dominus noster apud Edes-
sam demorans civitalera pios ad nos apices fecit, 
pracipientes, ut paterna itla lestimonia dcflorare-
imis, quae conl inenlur in l ibro dogmalico, sicut d i -
c iuui est, facto a sancttt m e m o r i * Menua ad san-
ci issimum Vig i l ium de una operatione et vo lun -
lale , » Sed nos non quid posl, sed quid anle con -
ci l iabulum Alexandrinum aclum s i t , qua?rimus. 
Polui t enim Heraclius, etiaui anlequam Gvrus ad 
sedein Alexandrinam esset tmnslalus, scribere ad 
Sergium, ac l u m piane scripsit , cum ab Aihanasux 
Syroesl i iUerrogaUis.Cerlum esienim I . ) Heracl ium, 
post pacem cuui Persis coniposiiam, ad res ecdesia-
slica* serio iraclandas animuin translulisse; quod 
prieier Theopbanem affiraiat Pisida v. 72 : 

Έπε\ δέ κα\ νυν του γαληναίου τρόπου 
•f i πρακτική τε καλ σοφή στρατηγία 
Πρδς τάς Γραφάς μετήλθεν έκ τών Βαρβάρων. 
Quoniam vero eliam hoc fautto pacii tempore 
Jlla operosa, iqpiensque expeditio 
Ad Scripturat conversa e$t α Barbaris, etc. 

I I . ) Consiat eumdem Heraclium anno 630 , posl 
Edessam catbolicis rest i tutam, l l i e rapo l im venisse, 
ubi secundum cum Aibanasio congressum babi luoi 
esse feruut omnes post Theopbanem Graeci scr ip io -
res. I I I . ) Cyrum noa aote annuin 633 epUcopura 
Alexandrinuin fuisse factuui : epistolain auiem 
Sergii ad Uonorium anno 634 ioeunte scriptaiu 
fuisae compertuin esi . IV·) Nemo autein l ldem 
Tbeopbaoi io eo aegavit, quod aii Heraclium rem 
cuin Cyro Pbasido*, et Sergio coinmunicasse. lu» 
qua recle boc aimo 630 consifaari mibi videiar 
Aibaiiasti eottgrtau», de q«o ditpotattir, quia loci, 
leinporis, et pmonarum ralio probe coovenit: 
uam lunc quidem llerapliura Ecctesiae pacaucbe 
penitus iulentuin, et cum Aibanasio coiloqui, e\ 
Cyrum ad se accersere, et ad Sergium scribere po -
tuitte faciie m i b i suadeo; ut ea de re qu id ac ium 
esset, et quo aiaio res ipsa maaeret ni lel l igeret , 
quasi de iniegro lunc causa naseeretur, quaro lo lam 
ad buac usque aonum i n se susceperat Serg ias ; 
ejus enhn ad a r b i l r i u m , e l n u l u m to lu in ge aniea 
t i a i e r a t , e l accorumodaveral imperalor. Quod autem 
ad Gyrum speciat , leiiipora sunt dis l inguenda, ut 
omnis dillicultas toltatur : nam ler l leracl ius 
cum eo sermonem babuit de conlroversiis 6 d e i ; 
p r i m u m Tbeodosiopoli anuo 622, quando cum Paulo 
dispulalum e s l ; secundum i n Lazio.a auno 626, 
quaudo Heraclius ad bergium de nova qujcstione 
bcribendum eese d i x i l ; t e r i i u m l l ierapol i annoG.iO, 
cum imperator ab Albanasio in lerroga lus , ct quid 
ctmtra reponeret plane nescius, C y i u m ad se vo -
c t v i t , ut qua? ejus essel seiitciitta tognoscerei. Tu ia 
\«Γυ facluii» est, u l muluo i r i u m v i r o r u i i i Atbauu-

A sii* Gyri e l St*rgii in unum consensione decepiue 
i n errorein per l iaheretur Herac l ius , q u i l u n c p r i -
n ium al iquid Monotbelismo tribuisse v i d e r i p o s s i i : 
non ideo sane quia error i augemio, alendoqoe s i a -
deret , sed quia Sergio niinis iidens, ejusqoe stax» 
jud ic io , pro|H>silam ab eo opinionein u n i e n d x p o -
t ius , quain scindendae Ecclesiae o p p o r t u n a m essc 
arbi traretur . rSatn si Monot l i e l ius , eorumque p U -
cita ex aniino unquain probassel, i n l o cun i Modesii 
episcopi Hierosolymilaii i anno 635 v i ta i u i K i i ^ 
p n r o n i u m , quo neroo acrius obsistit C y r o e i Ser-
gio, subslitui nidlaienus penuisissel , neque E c i b e -
s im, quam sub ejus nomine posi e d i d i i S*vrgiusT 

suam non csse ad Joannem IV diserus verbis d e -
clarassel. Ilaque ne tunc quidem, nec e l i a m posica 
salis cogni luin , perspeclumque fu i t Uerac l i o , qoo 
vigens controversia tenderet , et q u a u l u m incom* 
modi essct allalura tcclesiae. Quare recte Tbeo -
pbaues aiebal, ξενοφωνηθέντα f vocis n o v i t a l e p e r -

g culsum ι eum fuisse, qiiando ab Alhana&io est 
in ierrogatt is ; quia, ut d ic ium cst, n i h i l p laueaniea 
de bac conlroversia cum Paulo Monoculo acuim 
f u i t , cum Gyro auiera i n Lazica d ispulare refogit 
bello impeditus imperator , et Sergiuoi tautuoiDiodo 

' consulenduni in prasenlia esse d i x i l : sed c u m i n 
congrtssu cum Atbanasio rebus ecclesiaslicis i r a -
clandis serio ir icumberel , et ex proposila quaeslioue 
se quasi ad definiendum urgeri s tnt i re t (nam s l r i -
c le , u t narrat Tbeophanes, ab eo q u x s t v i l A i b a t u -
sius τδ πώς δεί ταύτα λέγειν έν Χριστψ διπλά ή 
μοναδικά; t quales asserere deceat in Gbristo ge in i -
nas, ai» unicam ι ) , ξενοφωνηθείς, c n o v i u i e vi^is 
implical i is , > ha^sit, e i ne quid arb i i ra tu suo statue-
r e l caveudum esse sibi d u x i t . I g i l u r i d quod Ser -

i;tus ad Uonor i i im scribens n a r r a t , Heracl iom 
î dessse degeutem poelulasse ut ex afficto l ibei io 

Menuae decerpia lestimonia ad se o i i l i e r e i , vel 
falsuni oinnino es t , vel sallem ir ibus posl aonis 
conl igit , quain coiigressus cum Albanasio esl Ua-

C b itus, quem pioinde%esse comiiienviliuni f rus l ra n o -
bis suadet Pagtus, qui boc ipsum colJoquiuin ab eo 
plane diversutn, quod Heraclius babui l cum Pauto, 
fa lemiir . Mec vclerie l ibell i Synudici uarra l i one io , 
cujus auclori lale n i t i l u r c l . Barlbolus, l an t i i ac ieu -
dam esse pu la iuus , u l moinenta a nobis a lUu 
respuautur. Palet e a i m , c i i n Ubello confuse, e i 
permistim ea re ferr i , quae ad pr i iuam Monoibe l i smi 
originem spectanl, ejus(|uc aucloreni ab episioia 
Sergii vel c o r r u p l a , vel certe cuui dolo malo cea-
lexla , hausisse, quae Riinus aceuraie scripto cott&i-
g n a v i t : ita euim a i t : Εξαίφνης Ηράκλειος άναλα-
6ών έκ τής δύσεως , Φωκάν άνελών τήν βασιλείαν 
παρέλαβε, κα\ τδν κατά Περσών θεόθεν οράμε νος 
πόλεμον, ποταμδν τδν Φάσιν χατέλαδεν, έν φ τών 
*Ακεφαλο>ν περί τών θελημάτων καί ενεργειών τις 
αύτφ πεύσιν ποοσήγαγεν. "Ηντινα πεύσιν ΚΟρφ τψ 
Φάσιδος έπισπόπψ Αναχοινωσάαενος, άμφω έξα^ο-
ρήσαντες, τψ Κωνσταντινουπόλεως Σεργίψ τά περ\ 

D τούτου έγνώρισαν. c Derepenle Beraclius ab Occt-
deoie profectus, Pboca occiso, imperium arripuii , 
et bello contra Persaa suscepto d iv in i lus , PbasT4eM 
fluviuin occupavit ; ub i quidam Acepbaloruto qua»-
s l ionem de volunlatibus, et operatiunibus ei sug-
eessit. Quam quidem quaeslionem, cum is cuin Cyro 
Pbasidos episcopo communicasset, et utcrque d u -
bitaret , Sergio GonstanUuopolilano i&ibsec reiiu»-
t i a r u n l . Quoe quidem ita ut uno sp i r i tu eUusa nar-
r a n t u r , inter se nou convenire ex adduclis a r g u -
nieulis perspicuum esl . Nisi c i iam i l lud bic amin -
adverlere ve l imus , Sergiuui quidem afiirtnare ai> 
Heraclio fuisse Pauluin i n i e r r o g a l u i n , καί ptoc εν
εργείας έποιήσατο μνήμην, l ibei i i aulem scripiorem 
couira dicere τών Άκεφά>ων τις αύτψ τήν πεύσιν 
προσήγαγε, c Acepbalorum queiudam iuipeiaior i 
inovisse quaeslionein; ι quod veri esse s i iui l ius jaai 
supcrius oslendinius. 

, Aique bsec qu idem, u l facultas t u l i t , d e d a r a u 
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t n t , n e c roinus dtlucide, quam rei naiura fcrebat, Α inde accedit ad coogressum Heracli i cum Ailianasio 
m i o n s t r a l a , ut j a m concludi possit, geminos plaoe confirmandum. 
lisse congressus, in quibus Hcraclius de rebus ad 
o n o p h y s i s m u m per i inen l ibus , p r i m u m quidem 
i m P a u l o Monoculo, et deindc cum Albanasio 
y r o , d i s p u t a v i l : nec ea , qua? iude eubsecuta sunt, 
o s t r u m est invesligare, non enim Monoihelismi 
i s t o r i a m persequi nobis proposituro est. I g i l u r ut 
d P i s i d a m , a quo istbscc tractatio suinpsit exor-
i u m , rever lamur , dicimus bocce poemation, qnod 
ι S e v e r u m videlur fac lum, reapse contra Athana -
i u m , v e l a l ium quemvis ex Acepbalorum, aut Ja -
o b i u r u m familia insigneai fuisse conscriptnm. 
i u a m v i s auiem Paulus Monoculus statim se offc-
a i ; ne euro lamen esse slaioarous, quem pel i t P i -
i d a , duo faciant argumenta ex eodem Pistda pe-
i i a , quae tempus et locum plane diversuni, quam 
^ u l o convenire poss i t , v identur designare. Ac 
t r i m n i n quidem quod ad tempus spectat, satis evi 

Caelerum quamvis satis validae bac conjec lure no · 
bis videantur esse ad probaodum bosce iauibos 
contra Atbanasium Jacobitanim patriarcham eese 
confeclos, non ita tamen id nobis concedi volunius, 
quasi nulla o r i r i possil dub i ta i i o , a l iuni ab Atbana-
6io fuisse eum, quem sub Scveri noniine Pigida ex-
agitat. Si quig enim volet ηοη Athanasium, sed 

Joannem Maracumensem hic p e t i , quem Hjstoria 
Armena, ut j a m d i c lum est, ta cojicilio Charnensi 
jussu Hcracl i i coaclo damnatum, e l ia baereticoruin 
n u m e n i m agcriptum fuisse narrat , id per nos q u i -
dcm l icebi i . Tcmpora propcmodum conveniimt : 
nam concitium in Armei i ia , u t ex Anonymo Grseco 
adversus Chris l ianum Lupuro superius adnotavi-
mus, anno 653 celebratum f u i t , qaando Heracliug 
rebas ecdesiagticis componendis summa animi v o -

a . w luntate totus tncombebat : Pisida autem ad ea, quae 
lenter i l l u d , opinor, d is l inguit poeta y . 56 et seqq., Β vel ante, vel post boc concilium agebanlur, facile 
η quibus quid contra Chosroam, et Paulura Mono-
: u l a m ab Heraclio aciam sit levi ler atlingcns con-
; l u d i t : 

*Αλλ* ήφάνισται ταύτα σύν τ φ Χοσρόη 
Πέρας λαβόντα συμφοράς γελωμένης, 
Sed hfxc evanuere una $imul cum Chosroq, 
Et finem habuerunt misere ridiculum. 

Quaequidem de sentenlia ia Pauluin in ler Armenos 
Acepbalorum principem lata intelligenda ess* j a m 
superius observatum esl. Sed <juod statini sub jun -
til» a l ium plane respicit v i r u m inter Acepbalos c la -
i u m ; a i l enira vers. 62 : 

*Ήρκει μέν ουν εκείνο τδ πρώτον βέλος 
Τάς τών απίστων ή μαλάξαι καρδίας, 
"Μ τήν πολυτράχηλον έκτε με ίν πλάνιιν 
Πολλο\ γάρ είσι τών Ακέφαλων αυχένες. 
Suffecisset igitur primum illud jaculum, 
Aut ad emollienda infidelium corda, 
Aut ad muiiorum capitum ex*cindendun\ errorem. 
Multcc enitn sunt Acephalorum cervice*. 

Itaque aliud le lum i n aliud caput contorquendum 
demonstrat P is ida , quod expressius e(jan> postea, 
v. 72, declarat, ea,quae post pacem in ler Romanos, 
c i Persas sancitam gesta s u n t , j am tandem enarra-
turus . Ac pax quidem anno 628 ftrmata est; sed 
Pisida post annuni 650 baec scribebat, u l patet ex 
iis qua3 legunlur i n line v . 706 et seqq. de Camboa, 
qna3 t u t v i d e l u r , est Edessa.Verum Edessa ann .629 
(•xcunte ortbodoxis restituia f u U ; i^aque de re post 
hunc annum transigenda, non de congressu Hera<f 
cli i cum Paulo jam iransaclo loquitur Pisida. Sed et 
locum, in quo ille Acepbalorum princeps degebat, 
quodammodo dcsignat poeta; i l a en im, v . 670, 
eumdcm ipsum a l l oqu i tur : 

"Ομως δέ και νΰν εΟχομαί σε τοΰ γνδφου 
Φυγόντα τήν ζόφωσιν ε!ς τδ φώς τρέχειν · 
Τούτου δέ μακράν ου κατοικεί;, εί θέλεις. 
Cceterum te nunc deprecor, ut caliginis 
Effugien* tenebrat, ad lucem accurras : 
Nec longe ab ipsa divenaris, $i velis. 

At si non longe Acephalus tlle ab Hcraclio dista-
bal, a quo lux petenda erat, Heraclius autem eo 
tempore, m narrat Tbeophanes, Hierapoli in E u -
phratebia morabatur, quem alium eum fuisse dicen-
dum si l , si Atlianasius non fu i t , plane qon v ideo ; 
r.um, ipso Tbeophane tesle, Heraclium Hierapoli 
degenlem Albanasius simulata fide dcceperit, et de 
una operalione, et voluntate inlerrogaverit . Quo-
niam vero Tbeophanes ita v idc lur cum Pisida 
consentire, u t saepe hujus auctoritate fo lc iatur, 
quod in notis De expeditione demonslravimus; P i -
wd« autem t e s l i m o i i i u m , q u i , I leracl io vivente, et 
ad Heraclium ipsuin haec scribebal, tale s i t , ut r e -
jici nullo mudo possii, novum plane Diopicntuin 

respicere po lu i t . Verum faleor argumentam a nota-
(ione loci repeii lum facere, ut cre<lam, Atbanasium 
Svrum poti i is , quam Joannem Armenum bic i n d i -
cari : nara Hera.clius gyuodo Charnensi non a d -
f u i t , et Pisida iniperalorem in Syria, nec procul 
ab eo, quocura res erat, moraniem nobis reprae-
sentat. 

Sed vel Atbanasius, vel Joannes, vel quivis t a n -
dem alius ex Acepbalonira gecla il le fner i t , quem 
Pisida acriier insccialur (divinate enini l i ce l , d e l i -
nire non possumus), i l lud plane ex bujus poemalii 
lectione saiis cviuci lur nec Heraclium lunc lempo-
r is Monoihelismo favisse, ncc Monothelilas ipsos 
adbuc se, suaque dogmata in publicum prodidisse: 
n i h i l cnini oninino occurr i t , quod ad quaeslionem 
de una operat ione , et voluntaie per lrabi possit. 
Unde clanus, et aperlias elucct maiitia Sergi i , q«»i 
clementia, e l bonitate principis abutens, sub ejits 

Ρ nomine guog errores incaulis oblrudere, ipsumque 
L Hei-acliuui in guam genlentiam adducere perbede, 

et callide saiagebat. Nam quomodo Pisida. qui de 
conlroversiis per eain setatem vigenlibus, ac de I b m -
c l i i circa easdem solliciludine, etcnraconsultusdigge-
r i t , i d n e aUigisselquidem,qaodjam vel pervnlgatum 
esse nosset, vel gralum fu iurum s ^ r a r c t ( leracl io , 
et Sergio, nuibus non modo placere, ged eliam as-
scntir i eludebat? Sed l o tum licet perkgas. ab)ue 
pervolvas poema, n i b i l piane offendes, quod Mono-
Ihelismuui vel sapiat^ vel inculcet, ged omuia ad 
MonophysisiDum labefadandum senties esse con-
versa Pisida» argumenta. Hoc autem probe concor-
dat cum i i s , qtue Iradunt b i s l o r i c i ; nam neque i n 
concilio Charnensi quidquam de Monotbelisrao 
actum est, neque i n congressu cum Atbanasio ea 
de re disputatum, sed ut Tbeophanea lo^o saepe 
citato narrat , Heraclius Athanasium magnis pro^ 
missis ad synodum Cbalcedonensera amplectendam 
suasil, is autera ύποκριθε\ς ύπεδέξατο την σύνοδον, 

Π ομολόγησα; τάς δύο έν Χριστψ φύσεις , c gimulala 
Ode synoduni recepi t , enuntiatis i n Cbrislo duabus 
n a t u r i s ; ι tum vero quaestionem de una operalione 
m o v i i imperalor i . Quare, u t videtur, »i qua fnit i n -
tcr All ianasium Hcracliumque disputatio, ea non 
circa. Monotbel israum, sed circa Monophysismuni 
versata est, ac obiter tanturo in fine, quamvis de 
i n d a s t r i a , de una operatione proposila est quaestio. 
ltaque etiam ex Pisidae circa Monotbelismum sileatk) 
Traus Sergii detegilur, q u i clara, et occul^e tetu 
totam dir igebal , e i ubi opo$ esget prwesjdiym er ro r i Φ 

ab Heraclio parabat, cajug nomine sua scripla i n i -
pune vendiiabat, ut quo volebat, pervenirct . 

Quidni auiem hoc aCQrmabiiniis, cuin Pisida no^ 
niodo de l lonotbel ismp n i b i l omnino dicat, &ed 
etiain plura ex i i s , qaae contra Severum , vel Aco-
phalos profert argumfcnta, ex Heracli i jussionibns, 
et decretis dcprumpla *-sse iestelur, geqoe ab c<» 
edoctum, ct ad sqribcudujn exc iUlaiu f u i &c decla* 
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r c t , u t non l a n l u m Pis idam, sed Heracl ium i p t n m 4 
loquentem audiamus? Ille eniro βμΐ'ιαι, ac pr imo 
quideoi poematis exordio, v . 6, a i l : 

Ά ρ θ ώ με ν έν σο\ τοΤς μεταρσ(οις λόγοις 
Προς τάς επάρσεις τών έν Οψει δογμάτων. 

Tollimur tuorum ope $ermonum tublimium 
Ad allitudine* exctliorum dogmalum. 

Sed clarius v . 8 0 et seqq., quo duce, et auctora 
scribat, ostendit dicens : Heraclius 

"Ήπλωσεν ήμίν τάς θεογράφους πλάκας, 
Κα\ τους αγωγούς τών θεο^ύτων λόγων 
Έφήκεν ήμίν, ωκεανού τίνος δίκην, 
*Λπεικδς ουδέν τάς λαλούσας όλκάδας 
Έ κ τών εκείνου βημάτων πληρουμένας 
Ταίς άλλοδόξοι; προσβαλείν τρικυμία:; . 
Explanavit nobis α Dto $cripta$ tabula$f 

Rivotque α Deo fuentium termonum 
In not immiiil, ut quidam Oceanus, |} 
Ab$ re prortui non e$t navim eloquentia* 
Ex illit affluentia repletam 
Conlra faltarum opinionvm fluclus impellere. 

Diserte aulem, v . 5 1 0 , ait se novum probleina Ace-
pbalis solvendam proponere : 

Έ κ τής βασιλικής τούτο κλέψας ουσίας, 
Εχ imperatoris detumptum penu, 

eoqoe v ix proposiio subjungit . v . 3 M ct s e q . : 
Ούκ έστι τούτο τών έμών προβλημάτων, 
Άλλ ' έστιν δντως τού θεο^δήτου λόγου. 
Έν τή μεθέξει τού λόγου παρεσχέθη 
Τψ συν θεψ κρατούντι τής οικουμένης. 
Νοη hoc est meum quoddam problema, 
Sed e$t revera α Deo prolatum verbum, 

8uod in communione $ertnoni$ e$t ei oblalum, 
ui timul cum Deo imperat orbi terrarum. 

Aique ex eodem, u t v idetur , fonte derivata sunt C 
quaulam ex i i s , qase circa niedium l e g u n t u r ; a i l 
e n i i i vers. 445 : 

Άλλ ' έστι μύστης τών έμών διδαγμάτων 
*Ρ Ήιν άλουργδν πορφύραν ένειμίνο;. 
$ed eit meorum mysta prceceptorum 
llle qui punicea e$t indutut purpura. 

Ex quibus omnibus boc m i h i videor posse satis 
probabili ler afl irmare, i ta suum poema digessisse 
Pisidam, ut Ectheseos vel juesionis ab Heracli(; 
coatra Acepbalos a u l j a m editae, aut quamprimum 
odendae, quaedam eeset ve lu l i parapbrasis, in qua 

Crout facukas l u l i l , et metr i necessilas passa est, 
rpvi ler inclusit , q u » fusius imperator per l rac la -

verat. Atque bac quidem de causa ad Heracl ium, 
u t opioor, se coover i i t , etimque exorat i u bue 
vere. 693, u t quac pro modulo ingenii sui verstcu-
lis constringere c u r a v i t , approbet, atque con-
f i r m e t : D 

Τδ συμπέρασμα τών έμο\ λελεγμένων 
ΤοΙς σοϊς υποστήριζε τού λόγου τόνοις· 
Ρύ δογμάτων γάρ έσχον έντριβείς λόγους. 
Rerut\\ α me dictarum complexionem 
Tui sermonU coqfirma auciorilale; 
Non enim habui (amiliares dogmaticoi sermones. 

Hicc autem dicere, vel ab Heracliq pelere minime 
ausus fuisset , si eain esse mentem iraperatoris j n -
lellexisset, u l Monoptaysismi daiqnatiooe error fi-
niiiixiue probaretur : sad nec de MonolbelisiUQ 

verba facere omislsset, si Heraclio I d placcre co-
gnovisset. 

Ilaque in ea confirmor opinione, qaam raallis a r -
aumenlis superius expressiraas, omnia osqne ad 
boc tempus, videlicel annupi 630, asta, e t m a l i t i a 
Sergii clam , et occulte esse s t r u r t a , et p a r a l a , e l 
Monotbelismo sterneretur via : ita p l a n e , o l e j o » 
scripiis nulla Odes bac in re adhiberi possit . fum 
ut videtur jussiones, et decreta, suopte q u i d e m i n -
penio confecta, Beracl i i vero nomine ins>gnila, n o q 
in vulgus edere, sed clandestinis art ibos , e t coes i -
l i is ad eos mittere curabat, quos noverat soam sea-
tentiam perfacile esse probataros. I d autem H c r a -
clio rainime suspectum esse potuit , q u i c u m Sergti 
pielatem, et doclrinam saspiceret m a x i m e , e i ixn-
que conciliandis Acephalorum sectis o u i u i n o i n l e n -
tuni esse crederet, veri ius quidem non est, ne coaa-
posiue orationis insidiis sua fides a l t e n i a r e i n r . A l 
Sergins quidem aliud agebat, et a l iud s i m q l a b a i , 
qna fraude una s imul cum Heraclio caeleros dece-
p i t . Hinc raerito sanctus Maximus in Dtspuu eora 
Pyrrbo , tom. I I , pag. 482, subdolum cjus ingen iua i 
ex aninto deteslatus est dicens : Άλήθειαν λέγω, 
ουδέν ούτω άποδιέθηκέ με πρδς τδν πρδ σου , ώ ς τδ 
παλίμβολον αυτού, ήγουν τδ άλλοτε είς άλλος αύτδν 
μεταπίπτειν εννοίας, κα\ έν μηδεν\ βεβηκέναι 9Ρ° -
νήματί' ι Vere l oquor ; n i h i l me sic a tuo decessore 
Sergio alieno animo f e c i l , ac ejus versati le i n g ^ -
n l u i n , menlisque l e v i l a s : quod n i m i r u i n i n abas 
subinde aniaium transferrel sententias, nec i n vern 
firmiter sensu consislcreU » Nec tantum i d e m san-
ctus v i r Sergii vafr i l iem incusat, sed i p s u m e l u m , 
ut s c r i p t o r u m , quae c ircumferebanlur, aaclerero 
aperte insimulat, et daronat; a i l enini ibid. p . 483: 
Τίς δέ ανάγκη χάρτας προθειναι, κα\ σχίσαι τήν 
άγίαν τού Θεού Έκκλησίαν; < Quid vero necesse 
erat cliarias proponere, e l saactam Dei EcclesioiD 
scindere? Sed Pisida, quanlum ex boc poemate i n -
telligere possurous, occulti c o n s i l i i , et f raudura 
Sergii parliceps non f u i t ; quatnvis ejus gra l iaa i 
in i re mult i s ia euni alibi congeslis laudibug D O Q 
pnelermisisse conslet. Qutnam enim i d Uca i sse l , 
si jussiones, ti scripta, qu?e sub Heracl i i nomine 
8ergius in ler suos amicos disseminabat, per leg is -
get? l l l u d i g i t a r , n i fallor, palet, Pis idam, quas m o b -
retur Sergitis, plane ignorasse, nec e jus r e i , e l 
fraudis con$cium Heracliura exislimasse, sed contra 
Monopbysitas boc poemalion scripsisse, u i cura ea 
oninia , quae imperalor i n bello gesserat, su is Ter-
siculis exomasset, ea e t i a m , quae parta pace pro 
rejigione statpia fuisse noverat , coroplecierelar . 
Quod quidera i n i l l is senariis salis cxpress i t , q u i -
bus se purgat, quod nimis sicce, e l je june dogma-
ticas coniroversias pertrac laveri t , v . 695 : 

Ού δογμάτων γάρ έσχον έντριβεί; λόγους * 
'Αε\ δέ ταϊς σαϊς έντρυφών στρατηγίαις 
Τών σών αγώνων έ σκιαγραφούν λόγους. 
Νοη enim habui famiUaret dogmaticos termomts, 
Semper vero tuis delectalut expedilionibus 
Tua iludai ceriamina adumbrare sermonibus. 
Verum quomodocunque b'»sce de rebus e g e r i i 

Pisida (egit autem non ineleganler). do lendum esu 
ea au:e post Heraclius suis vel jassionibus, v e l dc-
cretis conlra Acephalos sanc iv i t , non esse perse-
cutum : inde e n i m , opinor, constaret aperle , Hera -
c l ium nunauam commisisse, u i sciens, yolensque 
videretur Monolhelisinura approbare. 
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Τ Ο Υ Α Ϊ Τ Ο Υ 
ΚΑΤΑ ΔΥΣΣΕΒΟΥΣ ΣΕΥΗΡΟΥ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ· 

EJUSDEM 
C O N T R A I M P I U M S E V E R U M A N T I O C H I J E . 

F R . MORELLIO 1NTERPKETE, 

Χρυσή ν αληθώς ουρανού σειράν βλέπω 
Τήν σήν πρδς ημάς φρονιμωτάτην φρένα · 
Συ μέν γάρ άκρότητι τών άνω λόγων 
Σεαυτδν έστήριξας * έχ δέ σου πάλιν 

5 Ημείς τά τέχνα πάντες έξηρτη μένοι 
Άρθώμεν έν σο\ τοίς μεταρσίοις λδγοις 
Πρδς τάς επάρσεις τών έν Οψει δογμάτων, 
Εί χα\ γεώδες δυσφοροΰμεν φορτίον. 

Ούχ ήν γάρ είκδς, ουδέ τή φύσει πρέπον 
40 Ζυγοστατοϊσθαι τήν ύπεραίρουσαν φύσιν, 

Άλλ ' εμμένοντας τοίς πεπηγμένοις δροις, 
Σιγή τά πολλά μυστική περισκέπειν · 
Εί γάρ θεούς σέβοντες "Ελληνες νόθους, 
Σιγής τά τούτων ήξίωσαν δργια · 

45 Πώς ουχί μάλλον τδν θεδν τών κτισμάτων 

Α Aureaui vere coeli catenam video 
Tuam nobis esse saplentissiiaam mentem 
Nam sublimitale coelestium sermontim 
Teipsum solidastt : ex tc aulem vicissira 
Nos omnes l u i Qlii suspensi 
To l l imur tuorum ope sermonum subl i iniuai 
A d ajl i ludiaes excelsortim dogmatam; 
Quamvis terreuo deprimamar pondere. 

JSquura eajm non erat, nec naiune conveniens 
A d t rut inam vocare supereminentem na luram, 
Sed raanenjes inter constitutos lerminos 
Si lentio vaide mystico i l lam oblegere. 
Si enim deos colentes Graeci falsos 
Silentio rever i t i sunt eorum orgia : 
Quomado aoa esl aequius Deum creaturarura 

N O T i E . 

I . Celebris est aurea catena Honu»ricar quani p r a 
ocubs babuisse videtur Pisida. Jupiter volens Iliad. 
v u i , 19, ut δσον έστι θεών κάρτιστος απάντων, d i i 
Ipsi intelligerent, gic eos alloquilur : 

Σειρήν χρυσείην έξ ούρανόθεν κρεμάσαντες, 
Πάντες δ1 έξάπτεσθε θεο\ πάσαί τε θέαιναι * 
Άλλ' ούκ άν έρύσαιτ' έξ ούρανόθεν πεδίονδε 
Ζήν' ύπατον μήστωρ', ούδ' εί μάλα πολλά κάμοιτε. 
Άλλ' δτε δή και έγω πρόφρων έθέλοιμι έρύσσαι, 
Αυτή κεν γαίη έρύσαιμ' αυτή τε θαλασσή. 

Calenam auream de ccelo suspendentes 
Omnes appendamini dit, dewque omnes : 
Sed non traxerilu ex c&lo in ierram 
Jotem tummum consiliarium, neque si mttttum labo-

[raveriik. 
&ed quando jam et ego cupidus rotuero trakere, 
Cum ip$a terra traxero, iptoque mari. 
De hujus catense signiflcatione aliter scnsit Plato in 
Theaueto, pag. 7 5 2 ; aliter Macrobius, in Somn. Scip. 
i , 14; aliter tandem Lucianus, ia Dialogo Jnpp. 
amfut. tom. I I , pag. 628. Sed patet Pisidaro in ca -
leaa Homerica sumiaam Jovis polestatem adum-
brari intellexisse, quemadmodum ia ea, ad quam 
nos revocat, eximiam Heraclii irap, in rebus sacris 
traiuandis, explanandisque sapieniiam indicat, c u -
jos tantam fuisse v im testatur, ut omnes CPolitani, 
lanquam at lon i t i ex ejus ore penderent, ct quo ipse 
vellet trabi paterentur ; quod qutdera nostram fldera 
Buperat. 

9. De Deo uno, et t r i n o , e l de Ghristi incarnaiione 
disputatioaes caute, c i sobrie suscipiendas, traclan-
dasquemonuerunl oinnes SS. Patres, n e d u m nimia 
earum reruin cognoscendarum curiositale rapi iuur. 

Β q u » captom noslram longissime snperant, nobis 
ips i sru inam paremus. Becte sanclus Cyril las Alcx . 
dialog. 5 De Trinit. att : Ήρεμείτω λοιπδν τδ πε· 
ρίεργον έτι · νού δέ έπέκεινα κα\ λόγου παντδς τδ 
Θείον* c Gesset jani tandem cariosilas : quippe ul lra 
intc l l igentiam, et sermonem Divinitas esl. ι S iq t i i -
dem Gregorio M . leste, Moral, x i v , 42, ί sancla 
Ecclesia uti l ius studet nescire, qaas perscrutari non 
valet, quam audacter deflnire, qtuc nescit. > 

44. Οροι χεχηγμέτοι sunt Ecclesiae, et conci l io-
r u m , p r e s e r l i m synodi Gbalcedonensis decreta, et 
conslitutiones, a cujus deflnitionibus crrca res d i v i -
nas recedere fu i t eritque semper nefas. Porro cx 
novis quaesiionibus aut ex curiositate, aut ex m a l i -
t ia moiis , novae seroper haereses o r i » sunt. 

43. Ea fu i t ethnicorum religio, u l ne pbilosopbica 
quidem dogniata vulgari fas esset. Tes(is eit Pytha-
goras, qu i u t adyta ingredf, et iEgypt iorum myst i -

r cam pbilosophiam posset addiscere, circumcidi pas-
c 8us est, u t refert Glemens Alex . Strom. i , pag. 354. 

Testis Socrales, quem n i b i l scripto mandasse con-
stat ex Platone, ne quaa ip$e sentiebat, i n vulgus 
prodirent . Quid dSoam aatem de gentiliura sacris, 
quae nocto Seri solebant, et aon nisi i a i l i a i i s pate-
bant? Neraultus s im , prsetereo ea de re lestimonia, 
unius Horal i i auctorilate ^onientus, qui ne mergo-
re tur ŝ Jtti matuebat, si comitem i t inens adhibuit*e i 
sacrorura Cereris proditorem, Od. m , 2 , 2 5 : 

. . . . . Vetabo, qui Cereri$ $acrum 
Vulgarit arcana, tub iisdem 
Sit trabibus, fragilemaue meeun\ 
Sobat vhatelutn-
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Silentio vel magls roysiico venarari-? J 

Qui enim ponderat natnras scrmcme, 
Ouomodo non investigel i n serroonibus, 
ttimeturque qua ratione, qualesve, et quanta*; 
V.i quomodo coaluerint, et rursus coaliue 
D iv i s s maaeant, e l s imul con|anct&? 
/Ei|uum sane non eral hos in ire sermones, 
Ac ne ipsum quidem sermonis genus boc ferebat. 

Saiius anlem fuerat a tempesiate Bai barorom, 
Kt ab armata tclis procella 
Expedilos quiescere simul curo praelris, 
Quae fortissimas excidit Benefaclor 
Ope suae spiritalis chirurgiae 
Morbo late per orbero serpente dtspulso; 
I n quo tyrannoru» feritas i n v a l u i t . 
Ει Barbarorum igi>is i ippie acceasus : 
Oonec i l le compesctiit ulcera vu lnerum, 
Occludens venas reduudantes sanguine. 

Cuin vero vivens, et defunctus Gbosroe* 
Bcll i lempesiales nobis suseilassel, 
Qna percitns furore i n csedes ruens, 
Uua Severi commeDlationuoi pnestdes, 
Tanquani mystagogus e r ror i s , ordinans : 
Malia inter nqs orta est tragoedia. 

Σιγή προσήκει μυστικωτέρα σέδειν ; 
Τδν γάρ ταλαντεύοντα τάς φύσεις λόγο» 

Πώς ούκ άπεικδς έξιχνεύειν έν λογοις, 
Ζητείν τε πώς , ποϊαί τε , κα\ πόσαι φύσεις . 

20 Κα\ πώς συνήλβον, κα\ συυελθούσαι πάλιν 
Διαιρετα\ μένουσιν ή συνημμέναι; 
Ούκ ήν μέν είκδς τούσδε μετά λόγους λέγειν, 
ΕΙ μηδ* άν αύτδς τών λόγων ήνείχετο. 

Έχρήν δέ μάλλον τής ζάλης τών Βαρβάρων , 
25 Κα\ τής ένοπλου τών βελών καταιγίδος 

'Απαλλαγέντας ήρεμείν σύν ταΙς μάχαις , 
"Ας δ κράτιατος έκτεμων Ευεργέτης 
Έ κ τής δι* αυτού ψυχικής χειρουργίας, 
Τήν κοσμικήν σφύζουσαν εξήρε νόσον, 

50 Έν ή τυράννων ώμότης έπεκράτει, 
Κα\ Βαρβάρων πύρ δυσσεβώς ά'νημμένον -
Έ ω ς έπέσχε τάς νομάς τών τραυμάτων. 
Άναστομώσας τάς φλέβας τών α ίμάτων . 
Έπε\ δέ κα\ ζών, κα\ θανών ά Χοσρόης 

55 Χειμώνας ήμίν έξανέστησε μάχης ί 
Πή μέν πρδς δρμάς ήρεθισμένος φόνων, 
Πή δέ προέδρου; τών Σευήρου σκεμμάτων , 
Ό ς μυσταγωγδς χειροτονήσας πλάνης 
Πολλή καθ* ημών γίνεται τραγωδία, 

ΝΟΤΛ5. 

44. "Οργια pro quibuscunque etbnicorum sacris 
p<*uit , t i l omnia ajque impia , stuliaque fuisse de-
moi is lre l . Vide Heracliad. i , 64. 

46. A p e r t e , u t m i b i v idetur, ad disciplinam a r -
ran i a l l u d i i , qua a primis Ecclesiae saeculis cautum 
f u i t , ne de divinis myster i i s , ac praesertim de T r i - ( 
n i i a t e , et incarnatione coram Judaeis, inOdelibus et 
< aiecbumenie ageaelur. Videsis, qoae disertissime 
opposuit Tentzelio Emroanuel a Schelstrate in l i -
bro De discipl, arcatti, quaeque nuper contra B i n -
gliamum uberius dUseruit P. Hfrmannus Scbol l i -
uer, Discipl. arcani suce antiquit. restil. Scio sane 
aiiclores convenire , non u l i r a v i raculum haoc d i -
sripHnam a r c a n i viguisge, sed prelerquam quod 
teinporum r a l i o n o n discrepat, animadvertendum 
p l a n e esl, Pisidam de Monopliysilis l o q u i , qui in ler 
pcrsas disseminati, de incaroatione novas semper 
ac f i i l i les quapistiunculas movebant, non sine magno 
«llinjcorum scandalo, et maximo Ecclesiae d e l r i -
incnlp. Quippe CQram profanis de lanl is mysteriis 
disput^tiones i n i r e , vcre erat mit lere margariias 
ante porcos r Ουδέ γάρ, u t a i l sanclus Basilius, De 
Spir. ianata ad Aniphilpch^ cap r 27» δλως μυστή
ριον τδ είς τήν ξημωδη και είκαίαν άκοήν έκφο-
ρον* c Neque eniip oinnipo mysteriuna esi, quod ad | 
populares, ac vulgares aures effertur. » Cui gane 
malo i m p . Marcianus j am mpl l is annis ante provt f 
d c r a t , qui suo ediclo v e l u i l Conslaittinopoblam», 
nc de i is , qua^ in concilio Cbalpedonensi fueranl de-
finita, audcrent l oqu i , έπειδήπερ ού μόνον κατά τής 
ττίστεως τής εύ διατεθείσης έναντίοι χωρούσιν · άλλά 
γάρ Ίουίαίοις τε κα\ "Ελλησιν έκπυστα διά τής τοιάσ-

φιλονεικίας τά σεπτά ποιοΰσιν μυστήρια* « Quia 
non soluip conlra fidem bene compositam v e n i u n t : 
sed eliam ab̂  Judaeis e i paganis audi la , ex hujusce-
inodi cer laminr , profanant veneranda inysieria. » 
Coltect. conc. Hard. t . I I , p . 660. 

23. Vide in fra , γ. 500 e l seqq. 
24. Bellum Abarictim e l Persicum in ie l l i g i t , de 

quibus jam salis sqq loco dictum est. 
27. Confer Heracliail., acroas. n , vers. 41 et 

eeuq. 
20. I M d . , v . 43. 

30. I b i d . , v . 70. 
3 1 . lb id . ,acroas . i , 190, ita de Cbosroa, q a i cmm 

esset ignis cul lor , tanien τδ πύρ 
Ούχ είς τό σώζειτ εΐγ,ετ, άΛΧ εΙς tb ρΛέγ&τ. 
33. I b i d . , acroas. ιι,47· 
34. l>uo fuerunt Persarum reges, Chosroae oo-

mine clari , qaorum primns Anuscerranus Ψ a l ier 
Abruizus cognominatus est : nterque auiem R o m a -
nis bostis infensissimus. Videsis Procop ium, Aga -
tblam e l Theophanem. Verum bic de secondo Un* 
t u m Cbosroa Pisidara agere e i i s t imo , qoem etiam 
mor luum Romanis ess^ nocunieiilo t r a d i t , q u i a , d v m 
viveret , Monophysilis ani inum add idcra l ; unde f a -
c tum est, ut eo eliam interfecto h & r e l i r i i l i i oovas 
semper lurbas contra orlhodoxos c ierenl , qaara jn 
verus aucior eral Gbosrocs. 

37. Nec Neslorianis, nec Eulycbianis eincero a o i -
mo Tavisse Gbosroam observaium est i n Mouito, 

3uamvis Pisida testis bic s i t , Severianoram p n e s i -
es, boc est, episco|>os Monopbysitas a o d o r i u t e 

sua fovisse. A t non eo plane consilio id fecisse p a -
tandum est , quod Eulychianam doctrinam inaeis 
probaret, quam Nesiorianam, sed quod r e m moto -
slam Romauis se faclurum p u l a r e l , si dolo maJo 

ι vigentes imer Gbrisiianos coiiiroversias a l e re t , ct 
suo patrocinio ausientaret. Ac vere προέδρους prm-
iides, Severi omnes veteres ba&resiarcbas fuisse r e -
cle d i x e r i s ; i l le enim oniniura errores in suam sen-
teniiam videlur translulisse. 

38. Gbosroam calholicos episcopos ab Ecde&i» 
cxpulisse, et eorum loco alios Gatbolicts infensqs, 
e l Eulycbiana labe infeclos suffecisse lestatur P i s i -
da.qut ut lantum faciitus elevel, a i l ipsum Chosroam 
ordinasse episcopos Monophysilas, boc esl , auctor i^ 
tate sua proraovisse. Scile autem eum μυσταγωγδν 
τής πλάνης, etroris caput, ducem el magistrum a p -

iiellat, eo quiacujuscmique impietatis, tanquam i d o -
olalra esset arcbilecius. 

39. Tragoedia vere ex t o l diesidiis orta est : U D -
dique enim raedes, e l sanguinis effusio. Propterca 
recte sanctus Maximus conlra bujus tempori» hx» 
reiicos exclamabat, t . I I , epist. 43, pag. 4 0 6 : Παύ-
σοιντο λοιπδν ούκ έν καΐρφ ταύτα κιγρΰντές τε και 



i 5 C O X T i U 
•Π E t r u p δι' ημάς τοΰ Λόγου σαρκουμένου 

Σπινθήρας ήμίν δυσσεβείς ύποφλέγει. 
Ό π ω ς έφείται τοίς δδηγοίς τής πλάνης 
Κενταυρδμορφον δογματίζειν εικόνα, 
r f l μηδέν έστιν εντελές προς τάς φύσεις, 

4 3 Έ ς ών συνήλθεν · ενδεείς γάρ αί δύο. 
Φύρσιν παθούσαι, καί τροπήν τή συγχύιει. 

Ουκ ήν γάρ, ούκ ήν τφ βεβήλω Χοσρόη 
Κινεϊν καθ* ημών δπλα μέχρι σωμάτων · 
Τρώσαι δέ μάλλον ήθελε τάς καρδίας, 

50 Τήν πίστιν ημών πυρπολών. ώ : τχς πόλεις. 
Εντεύθεν οΐμαι τοίς Σευήρου συμπόνοις 
Έφήχε φύρσιν δογματίζειν δ δράκο>ν 
"βς άν δι* αυτού, κα\ καθ* ημών ή πλάνη 
Δόξη χορεύειν, κα\ παρε*ξη τοίς μάγοις 

55 Λαβά ; γελώτων, κα\ συνάξεις παιγνίων. 
Άλλ ' ήφάνισται ταΰτα σύν τψ Χοσρόη, 

Αέρας λαβόντα συμφοράς γελωμένης. 
Ό δεσπότης γάρ έξ ένδς βέλους φθάσας 
Τδν μέν φονεύει τ φ θεοκρίτω ξίφει, 

60 Τοίς δέ προπέμψας εύσεϋέστατον βέλος 
Συν τ ώ βαλειν έσφαξε τήν άπιστίαν. 

"Η ρ κει μέν ούν εκείνο τδ πρώτον βέλος 
Τάς τών απίστων ή μαλάξαι καρδίας, 
"Η τήν πολυτράχηλον έκτεμείν πλάνην » 

S E V E B U . M . 1626 
Α Siqnidcm de Verbo pro nobis incarnato 

Scintillas nos in ler impias subqcccndi' . 
1't dalum sit magistris erroris 
r.tfniauriformem edocere imagmem, 
Qua3 non est quidquam perfeclum i n nalur ls , 
Ex quibus coa lu i t ; u traque eniin indiga?, 
Turbaiioncnt, et conversionem passse ex mislione, 

Non enim ea mens fuit exsecrando Chosroas, 
U t moveret arma in noslra tantuni corpora : 
Sed poiius vulnerare volebat corda, 
Fidem itostram vastans incendiis, u t urbcs. 
Hic pulo Severi fauloribus 
Porroisi l docere periurbationem draco : 
U l ejus opera etiam inler nos error 
Yiderelur exsuUare, et pra?berct magis 

^ Ansas r idendi , e l ludicra conventicula. 
Sed baec evanuere una siniul cum Cbosroa, 

E l finem babuere misere r id i cu lum 
Despola enim uno ictn praeveniens 
Hunc qiiidem occidit gladio ex Dei j u d i c i o , 
I n illos aulem immisso summse pielaiis ic|o, 

. Ipso jaclu roactavit inGdelitatem. 
Snffecisset ig i tur p r i m u m i l lud jaculuin , 

A n t ad emollienda infidel ium peclora, 
Aut ad muUorura capitum exscindeudum errorcm. 

Γυνάγοντες* καιρδς γάρ δ παρών αίμάτων διά τάς 
ιμαρτίας ημών, άλλ* ού δογμάτων έστί, κα\ θρή-
•ων ισχυρών είς θεού δυσώπησιν, άλλ' ού σοφιστι- , 
ciov αντιρρήσεων είς περισσότερα ν καθ* ημών άγα· 
άκ-ησιν. c Desinanl j a m , cum mtnime teoipus sit 
ippor lnnum, isla movere et colligere. Cruentarum 
»nira tempus caediura , ob noslra scelera, non d o -
^matum tempus istud esl , validoruraque planctuum, 
piibus ad niisencordiam Deum infleciamus, non 
ophist i corum opposite mil i tanl iuro rationuro , q u i -
ms ejus adversus nos raajorem i ram accenda-
nus.» 

4 1 . Aperi ius dec larat , Ghosroam Severianis fa-
risse, quem suppositos Eulychiana* haereseos ignes 
uscitasse t rad i t , ut novae qufestiones circa incar-
lal ionem Verbi contra catholicam doctriuam m o -
rerenlur. 

42. Όδηγούς τής χΛάνης, ad iler errorU duces, 
rocal Severianos, contra quos Ariaslasius Sinaita 
iuum l i b r u m , "Οδηγός , Dux vice, i n s m p t u m , jam a 
:enti im annis vulgaverat, ne in retia el laqueosτώv 
£ηγύν τής πλάνης orlbodoxi inciderent. 

43 . Sequentes iarobi maxtnium conlinent m o -
n e n l u m , quo Eutycbetis doctrtna de ima ex dnabus 
n Cbrislo natura labefaclatur. Si enim humana et 
l iv ina natura tnconfus% non servanlur, una flot cx 
luraanilale e l divinitale mista nalura , quae neque 
ota sit d i v i n i l a s , neque lota bumanitas : itaque 
* r i t qusedam ex duobus composita n a l u r a , et quid 
c r l i u m , monstri siinile ; u t ceniaurus , qui nequo 
olus eet homo, neque totus esi equus, vel u t m u -
i i s , qni neqoe totus est equus, neque toius asintis. 
Praeliirea si naturarum i n Cbrislo fit confusio, i la 
j n t n i i , quae ad easdem naturas pert inent , inter.se 
icrmisceri necesse e s l , ut quid a l l en i t r ius sit pro -
[ir iui i i non ja in amplius dignosci possit ; ande nec 
l ivina ab humanis, nec a divinis humana d i s t i n -
^ i emur . Si enim duae n a t u r e ita confundantur, u l 
wia ex duabus fiat, opue e s l , ut detur allerius in 
aiteram conversio et perlurbatio : quo sane con-
CcKao,ClirLstus jam n o n i r . l a i u p l i i i s perfcctus IKuis, 

e l porfectns bomo, perfectas in deilale et perfecin^ 
iu b u m a n i l a t e , sed quid ex deitate e i huirianiiaie 
mis l i in conflatum et confnsum, cujus e l iam p r o -
prielales erunt commista3 et confusa3. < A d u l l e r i -
nam ig i tur , ι ait Leont ios , Dubitat. hypol., apud 
CanisMim, ι. 1 , p. 627, « et confu&am unam n a l u -
ram ex duabus naluris con(ingunt,qtialis nalura m u -
lo rum e i al iorum huiusmodi excogitata e s t ; et quale 
apud genliles muHiformium , et conlrariorura a n i -
raantium monstrum. > Vide Anaslasiura i n *0$-
ηγφ , Leont ium, et sanctum Joannem Oaiaascenuni 
contra Jacobitas. 

47. Ita etiam Procopius censuit de Cbosroa se-
n i o r e , qu i in Mesopolamiam quartum cuni stio 
exercitu i t r u p e r a l : Αυτή δέ ή εσβολή τώ Χοσρόη 
τούτιρ ού πρδς Ίουστινιανδν τον βασιλέα 'Ρωμαίων 
πεποίηται · ού μήν ουδέ έπ* άλλων ανθρώπων ουδέ -
ν α , δτι μή έπ\ τδν θεδν, δνπερ Χριστιανο\ σέβονται 
μόνον, t Qua quidem irruptione non Jusl inianuni 
i m p . , ncc mor la l ium quemquam, sed D c u i n , quem 
uni ini CUrisiiani colunt, oppugnare v o l u i l . » 

50. Yid. Ileracliud., acroas. i , 130. 
55. Confirinari possi l , quod dicebamus, supra, 

vcrs. 14, de disciplina a r r a n i . 
59. Coufer Ueracliad. ι , v . 33 et seqq. 
60. Τοις, id est magis, quibus ridendi occasio-

nem pra^ripuerit , **Severiaiioram commenus coufu-
tatis . Neque cnim dubito , poetam alludere ad con-
grcssum, quem habuit Heraclius , cuin i u Armenia 
versaretur, cum Paulo Severiano. 

6 1 . Hoc est Magorum, qai ex qusestionibos, qn& 
inter Romano» circa incarnationera agitabauttir, 
Chrisliaq» religioni illudendt occasionein capla-
bant. Verum, u l v idetur , t u m Severianos cuni Ma-
gos oralionis lelo p c r s l r i n x i l , alque j u g u l a v i i . 

62. Jaculum, quod tn Paulnm Severianum con-
torsit imperator. Uoc aulcm jac i i ln in aut qitoddam 
scr ip l i im l lerac l i i nominc editmn f u i l , aut Acepba-
lorum damnalio . 

63. Τών άπιστων, b j c est Vajforaai. 
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1327 GEOUGIl PISID.E 1SS 
Mulla? e n i m guiit A c c p b a ! o r u m c e r v i c e s , 

Mullas babentes ubique divisiones, 
Qua3 multol ics pu l lu lanl , ct exsecUe 
Rursus protrudunt colla, siculi serpentcs. 
At nobis adest Uercules beneGcus 
Caulere calido ardentis fidei 
l lydtas s u f f o c a n s , lorluose se movenles angues. 

Quoniam vero euam boc fausto pacis teinpore 
l l la operosa, sapiensque e ipedi t io 
Ad scripiuras conversa est a Barbaris ; 
Ui qui quiescere suasissel Barbaros, 
Quiescere cum ipsis suaderel bap.reses; 
Ει religionis sp i r i tu afflatus 
In senles insurrexi t e r r o r i s ; 
Et acic menlis edolaiis scripturis 
Explanavit nobis a Deo scriptas labulas, 
(Quas il le in inedio babebat sui pectoris, 
Non i i s , quae addiscunlur l i l l e r i s , scriplas, 
Sed potius divino digito impressas), 
Kivosque a Deo fluenlium sermonuni 
In nos immis i t , u t quidam Oceanus, 
Qui replet omnia, et Onem non h a b e l : 
Abs re prorsus non est navim eloquentiae 
Ex i l l ius aiUueniia replelam 
Gonlra falsarum opinionuin fluclus impellcre. 
Forle in se contortos accipieus vorlices 
Mistus refluxus cominentationum Sevcri 
Aut sercnitati appropinquabil dogmalum, 
A u l improba sallalione debaccbalus 
Ad pr imam suam vevertelur senlenliam. 

Quac h x c cst ig i tur , Severe, tanla confusio? 
I l lud enim i n priniis pulo converrre magistro, 
U l disctpulorum coerccat dissensionem. 
Quid (u confundens mundum divisionibus, 
rSullibi babere slabilem basim voleus, 
Sed vehi l inslabilis unda diiiluens 

Α 65 Πολλο\ γάρ *Ισι τών Ά κεφάλων αυχένες 
Πολλά; Ιχοντες πανταχού διαιρέσεις -
Κα\ πολλάκις φύουσι, και τετ μη μένοι 
Τρέφουσιν αύθις μετά τραχήλους ώ ς δφβις· 
Άλλ" έστιν ήμίν Ηρακλής ευεργέτης 

70 Καυτήρι θερμώ πίστεω; πύρου με νης , 
"Γδρας άναιρών, λοξοκινήτους βφεις . 

Έπει δέ κα\ νύν τού γαληναίου τρόπου 
Ή πρακτική τε κα\ σοφή ατρατηγία 
Πρδς τάς γραφάς μετήλθεν έκ τώ# B a p & i p w " 

75 "Οπως δ πείσαςήρεμείν τούς Βαρβάοους. 
Πείση σύν αυτοίς ήρεμείν τ ά ; αιρέσεις -
Κα\ πνεύματος εύσεβώς δεδεγμένος 
Πρδς τάς άκανθας έξανέστη τής πλάνης, 
Κα\ τή νοητή τών γραφών άντιξέσει 

Β 80 "Ηπλωσεν ήμίν τάς θεογράφους πλάκας, 
Ά ς είχεν ένδον τής εαυτού καρδίας, 
Ούκ έκ διδακτών συλλαβών γεγραμμένας, 
θείω δέ μάλλον δακτύλω τυπουμενας. 
Κα\ τούς αγωγούς τών θεορόύτων λόγον 

85 Έφήκεν ήμίν, ωκεανού τίνος δίκτν, 
*Ος πάντα πληροί, κα\ τδ λήγον ούκ έχει» 
Άπεικδς ουδέν τάς λαλούσα; δλχάδας 
Έκ τών εκείνου βημάτων πληρούμενας 
Ταίς άλλοδόςοις προσβαλεϊν τρικυμία*; · 

90 "Ισως λαβών Γλιγγας άντισυστρόφους 
Ό μιξανά^ους τών Σευήρου σκεμμάτων , 
Ή τή γαλήνη προστεθή τών δογμάτων, 
"Η τήν κακήν δρχησιν έξορχούμένος 

^ Πρδς τ ά ; απαρχής άντανέλθοι φροντίδας. 
95 Τέως μέν ούν, Σευήρε συμπεφυρμενε 

(Πρώτψ γάρ, οίμαι, τψ διδασκάλω πρέπει 
Τήν τών μαθητών έγκαλείν αταξία ν ) , 
Ό συγχέων τδν κόσμον έν διαιρέσει, 
Ό μηδαμού σχείν ευσταθή βάσιν θέλων, 

100 Άλλ' ώς δλισθος κυματώδης έκρέων, 

N O T J E . 

65. Oe variis Accpbalorum sectis i n Mouito d i -
ctum est. 

69. U l sa»pius, HiTaclium cum Hercule cwnpa-
rat . Haec omnia conferre juvabi l cum vers. 319 el 
»eqq., acroas. w , De exOedit. 

72. Manireslum est h c agi de rebus cum Persis 
l>ost pacem conipositam aclis. Nec plane d u b i l a n -
dum l l e r a c l i u n i , qui Severianorum subdolum inge-
i i i u m , e l Magorum malignilatem no-tsel. pro eo quo 
farebaitir pietatis sludio, scriplionis quoddam spe-
n n i e n finito tandem bello edidisse, ad orlbodoxam 
fldem de Verbo i n duabus naturis incarnato conflr-
mandam 

8 1 . I I Cor. ιιι, 5 : « Manifestati, quod epistola 
• siis C b r i s l i , . . . seripia non atramento, sed b p i r i t u 
Dci v iv i : non i n labulis lapideis , sed i n tabulis 
cordis rarnalibus. ι 

83. Deuteron. x , 1 . 
90. Argulas quseationes, e l sopbistnata Severia* 

porum ίλιγγας , voriices , recte vocat , quibus i l l i 
abrepti mergebanliir : Άντισυστρόφους, relortoi, ex 
Αντί, et συστροφή, contortio, revertw. 

9 1 . A f t f α ν ό δ ο υ ς , ex μίξις, m w l i o , άνά, et ιούς, fluxus, boc est mistus refluxus, vel seinper 
iu i lanl iu in aquaruni lurbidus , e l c o R n o s u s vortex : 

qua voce expr imi l Sevorianomni in novis luendis 
ppiuioiiibus varictateni et i iu onstantiam. I la plane 

Leonliua in Prologo confntalionis N e s l o r i i , « E O I T -
cbis apud Canisiutn, t . I , p. 536 : « Qaort ta i ver-
sutiam cum impietate implieatara c u m detegere Η 
prodere vel lemus, ad primos Palres e jus i m p i r u t i s 
confutationem revocavunus, . . . at e o n i m flaxio«em 
irnpiam interruinpere s luderemus; boc e n i m modo 
rebquus fluxus impielatis delebitur. ι 

Λ 93. Anaslasius i n "Οδηγψ apud G r e t s e n i i n , 
1 1 l . X I V , pag. 5 0 , Severianorum b x r e s i m orcbesirs 

assimilal, cu i ait decem fuisse capiia, vel c o m i u ; 
Severum autem "Έξαρχον τής δεκακερατον ταύτης 
όρχήστρης. < Exarcbum orcbestne ist ins d r a » 
cornibus instruclse > scraper appel lat , quo poniae 
ejus inconstautiam et impadcntiaui designal . 

94. Severiani et Accpbali , qu i omnes ab Eutyebe 
manarunt · cum i n varias abhssent senlei it ias, sibi 
cum Eutycbe non conveaire d i c t i t a b a n t : sed c w 
revera quocunque sese verterent, i n eo tamen se» -
per essent, u l vel perlurbationem, vel convenio-
nem, vel mistionein i n Chrisio v iderentnr adnik-
tere , idcirco param, aut n i b i l ab Eulvcbe diseede-
bant, cujus e doclrina de una i n Gbris lo aalon 
omnes h i errores fluebant. Atque haec est illa ts -
αρχή ; , primordiali% sentenl ia , ad quam NoelernM 
onines Sevorianorum scclas esse reducendas: qood 
quidem scquentes versus decbrant . 



lf>29 C O N T R A 
Ό τ ε βρυώδεις συγγραφά; άποπτύεις, 
Τί μοι βέβηλους εγκαλείς διαιρέσεις 
Τών Νεστορίου πανταχού ληρημάτων 
Προεγχαλούντων ού διαίρεσιν λέγειν, 

4(»5 Άλλ* έκ διαμέτρου δογματίζων συγχύσεις ; 
*Ή πείσον αύτδν, ή σέ πεισάτω πάλιν, 
"Η τής έπ* άμφοΓν εκτροπής δεδογμένης 
Παλινδρομείτε πρδς τδν εύθετον δρδμον · 
Τεκμήριον γάρ της δδού τής ευθέτου 

11J Τδ τούς παρεκτρέχοντας έν παρεξόδοις 
"Ελκειν, μεΟέλκειν άντιλήξους τούς μέσους, 

"Ω πανταχού Κύριλλον είς μέσον φέρων, 
Φρονών δέ μηδέν τών εκείνου δογμάτων · 
Εί γάρ πρδ τού σέ συνταράξαι τάς φύσεις 

115 Κύριλλον ού παρόντα τώ θείω τόμω · 
F i γάρπαρήν, ύποπτον ήν τδ, πρδς χάριν 
Ύμνοις άνευφήμησαν οί θεηγόροι, 
Έν οΤς τδ πνεύμα προσλαλείν έ μαρτυρεί · 

S E V E R U M . ΙΠΟ 
Α Quoties ineptas syngraphas exspuis, 

Quid, inquam, m i h i profauas objicis divisb nrs 
Semper del iranl is Nestor i i , 
Et conlendenlis se divisionem non dicetrc : 
C.um l u ex opposito slatuas confusiones ? 
Aulsuade i p s u m , aut ille contra te suadeal: 
A u l cerlo in ler utrumqne sancito d ivort io 
\n rectum i t e r r e v e r t i m i n i . 
I l lud enim esl signum rcc l i i t iner i s , 
Cum quis aberrantes per diverticula 
T r a h i t , retrabitqne e\ conlradicl ione in m e u t i m . 

Ο semper Cyr i l luni in medium proferens, 
E l in nul lutnex i l ltt is placitis conseiitiens, 
( S i enim antcquam lu misceres naturas : ) 
Cyr i l lum non astanlem cutn sanclo lomo : 

Β Si enim adesset, suspicio essel ne ad gratiam 
Laudibus ipsinn extulisscnt dei loqui , 
In qtiibus Spiri lus sanctus loqui testalusest. 

N O T J E , 

101 . Syngrapbae βρυώδεις, mu$eo$i% i d est fuliles 
ei inanes l i b e l l i , quibus suam sententiam tuebatilur 
Sever iani . 

102. Cum Nestorius, ne duas v iderctur n a t u n n 
confundere , duas i n Cbrislo bypostascs admitteret , 
Cbr i s lum ipeum i n duos dividebat, κεχωρίσμένως, 
seorsim enim aiebal exsislere in eoVerbum, et κε-
χωρισμένως bominem . cum autcm V c r b u m , Dei 
F i l i u m Deo Palr i consnbstanlialoni esse concede-
r e l , sed eum, qu i ex Virgine natns osset, natura 
Dei F i l i u m , et naiura Deum essc negaret, aperle 
duos in Cbristo filios, unum nalura , a l ierum gratia 
ron f i l eba lur , quamvis mul tum ingeniose, et acutc 
v i r eloqueas et doclus a divisione, quani inducobat, 
a l ienum se ostendere conabatur. Contra Eulycbes, 
ne duas i n Christo personas cum Nestorio pularetur 
dividere , nnam ex duabus naturam asscrcbal, unum-
que et idein naturam, ct bypoMasim esse d irebal . 
I l l u d eniin t i rmum , ralumque babeb l , ώς ούκέτι 
φύσις Ανυπόστατος, nullam esse nalurum sine Λι/ρο-
$ta$i. I g i l u r Eulyches Nestorianismi reos faciebal 
oribodoxos · quod duas naturas admillentes C h r i -
s i u i n cuin Noslorianis d iv iderenl , Quod plane ve-
i u m fnissct, si orlbodoxi cum Neetwianis pro na -
l i r i s byposlases accepissenl, vel cum Kutycbianis-
livpoelasim cum tiatura confudisseul. 

109. Recte Nestorium e l Eutycbem h o r i a l u r , uf 
i n recl i im i i e r , quod est in ruedio posituin, rever-
l a n t u r . Medium enim inler Ncslorianam e l E u l y -
r l i i a n a m sentenliam slat calhol ic i im dogma, quo 
non dua? hypostases, nec iiua ex duabus nalura , 
Ked duae n a l u r a ύποστατικώς i n Cbristo citra r o n -
fusionem unita? profitentur. Anaslasius i n 'Πδη-
?Φ» P ag* 64, e i sanclus Joan. Damascenus . Contr, 
Jacob.y p . 598, conira Sabcllium in diviui late con-
fusuonem, e l conlra A r i u i n in T r i u i l a l e divh»ioiieiii 
i m m i u e n l e m , quae s i l regia via , pcr quam sancla 
Kc£le»ta ambulaie nos e d o c u i l , denionslrarunl . 
• Itel igioais ortbodoxa?, ait sanclus Joan. Daniasce-
i m s , «·1 veritalis pnecones, recie ambulaverunl per 
v i a m regiam, qtne media est . . . conlinenles se i n -
irji limiu>s ver i ia l i s , i la u l ad i ieutram pariem i n c l i -
nando deflecterenl. Itaque confessi sun l subslan-
l i a m »iiam in T r i u i t a l e , et Ires byposlases ... R u r -
&iim agnoverunt dUlinct ionem i l lam i n myslerio i n -
rarnai ion is , natoras duas e l substanlias duas , ct 
bvposlasim u n a m ; nalurautque, et subslanliam ea-
de in dei ini l iune complexi s u n l , personam quoque, 
e l bvposlasiin eodem modo def in ienml , ι vlv. 

H l Άντ^/\ξως. l la in c o d i c o . Currcclur ma-

lnisset Iftgi άντιλήξους, ac proinde ου super ω i n -
s c r ips i i ; quod non placel. Ego auteiu η iu ε conver-
terem, et legereni άντιλέξως. 

Mi. C y r i l l u i n , aliosque Palres sibi patrocinarl 
aiobat Eulycbes i n synodo Constantinopolitana , in 
qua a S. Flaviano damnatus esl. Uoc idem postea 
scmpcr repetitum a 6everianis , u i patel ex Colla-
lione Scverianorum, qua de re in Monilo dictum 
esl. Recte autem Nogter obiler ref«»tat Sevoriim d i -
cens : c Si Cyrilbis vivebat, anlequam l u naiuras 
miscere, e l cuntiirbare inslitueres, quoniodo 1<τοιι> 
i l l e , aut tu cum il lo potes consenlire? ι Sic onitn 

C inlel l igo versum I I I , supplendo έβίωσε , vel έγρα
ψε, vixit, au l tcripsit. 

415. Quanivis plura sint Cyr i l l i s c r ip ta , qtnc 
dogmalum ver i ta lem, sancti lalrmqiie circa incar -
nalionem finnissime astruunt, cujusmodi sunl epi -
stola? ad Nestorium, ad Coeleslinuni ponliGcetu, e l ' 
ad Tbeodosiiim;, Pulcheriainqucdata3, ni i l lus lanieu 
d i i b i t o , Pisidam per verba θείω τόμω , quo nomine 
l ibel l i fidei professionem continenles vocabanlur, 
releberrimam Cyr i l l i ad Ncslorium epistolam secun-
dam prse oeleris ejusden» l ibris indicare : oa c j i im 
lecta f u i l postSymbolum Nicaenum in concilio Epbi» 
sino, e la Palribus i i iuhum laudata, i lenimque postca 
in concilio Gbalcedouensi approbala. I n c i p i l Κατα-
φλυαρούσι. 

110. Legendum opinor χάριν. St»nsus a u l e m , n i 
Tallor, bic e s t : Cyr i l lu in , co quia adesse non polesu 
i i i ipudcnlissi i i ie tanquam patronum allegas : si a u -
lem adessct, luque euiudetii ipsuni omiitutn o r i l i o -

I) doxorum Palruni laudibus eUerri , lanquam l i b i 
c on l rar ium, audircs, tunc plaae t i b i ea o r i r e iur 
suspicio, bas laudes Cyri l lo πρδς χάριν, ad qraliam, 
et specie l a u t u i n , non autem sincero corde fuisse 
dalas. 

I l 7 . Cum ha?c omnia ad conci l iuin Epbesinuui 
specient, intelligeiida plane sunl de acclamalionibu* 
quae post Nestorii damnalionem a Palribus CyriHu 
sunt daUe: ut i n actione secunda, cum Pelrus pres-
byter Alexandrinus Coeleslmi papae l itteraslegissci , 
πάντες οί ευσεβέστατοι επίσκοποι Αμα άνεβόησαν * 
Αύτη δικαία κρίσις .. . είς ΚελεστΤνος * εΤς Κύριλλος * 
μία πίστις τής συνόδου, μία πίστις τής οικουμένης. 
Collect. Conc. Hard., t . 1 , ρ. 4474. 

418. Palres ad concilium i n Ephesina Ecdesi^, 
Dcipare Mariae celcbrandum congregati, u i ib i pne-
sidere Cbr is lum signiiioarenl, i n medio tbrono, c f 
in scde conspicua sacrosanctuin Dci Evangclium 
cdlocari vo luerunl . Testes sunt orthodoxorum l i l -
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Ilr.us erat numerus una simul septcm complectens Α ΕΤς ήν αριθμός έπτασυνθέτους Ιχων 
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L l t r a d e c e m in eum concurrenles nonadas 
Ati«s ad arma fidei s imul un i ta . 
Omnes enim isti Cyr i l l i dogmaium 
Fidcm cmiiprobarunl perfeclissiroe. 
A t qui Gyrillo aslipulanles lacessil 
Apcrle prodit se petere i l l u m conviciis . 
Verbis ig i tur v i r u m simulas te colere, 
ftcapse iugis, quamvis videaris concttrrcra, 
Acrusans autem, cui assentiris, 
Palam odis l i , quem simulale dil igis . 

Sed jam tempus est oralionis cymbam 
Tuorom nalorum fludibus c o m m i l t e r e : 
Ex tua enim salsugine aesluantes i terum 
Pelram furenles impelnnt Ecclesine; 
6ed concidunt subversi aalo, 
l i s , quas c i e n t , disjecti lempestalibus, 

Atque inde , o p i n o r , ex abysso commentationum 
Met i r i sibi v idenlur divinam na luram, 
Inflrmi» rationibus super eminentem subetanliam, 
In copulando, et dividcndoinelabilee. 
N i b i l enim ipsis r a l t i m , flrmumque eslr 
Et nos qitidem recte senlientes accusanl, 
QuoJ si vcliraos i l lud in duabus asserere 
Filios induceremus, υι a iun i duoa. 
Naluras enim babent, tanquam hyposlases. 
Proinde ut aiunt , in illa in duabus 
Vore delibanl bypostases, 
Ιιι Cbristo tiinentes dicere duos. 

Β 

120 Δεκαδρομούσας είς έαυτδν έννάδας · 
Στράτος πρδς δπλα πίστεως συνηγριένοι. 
Πάντες γάρ ούτοι τών εκείνου δογμάτων 
Τήν πίστιν ήκρίβωσαν ήκριβωμένως. 
Ό τους έκείνψ συμφρονούντας ύβρίαας, 

125 Εύδηλον αύτδν φαίνεται καθυβρίσας. 
Αόγω μεν ούν τδν άνδρα τεχνάζη σέέειν, 
"Εργω δέ φεύγεις, καν δοκήσει σνντρέχης. 
Κατηγορών δέ τού συνηγορούμε νου 
Μισείς προδήλως, δν φιλείς ύποκρίσει. 

150 Καιρδς δέ λοιπδν τάς λαλοόσας όλχάδας 
Τή τών τέκνων σου προσβαλείν τρικυμία, 
Τή σή γάρ άλμη χυματούμενοι πάλιν 
Πρδς τήν πέτραν κρούουσι τήν Έκκλησίαν -
Σάλψ δέ συμπίπτουσιν αντεστραμμένοι 

135 Πρδς τήν εαυτών ανακλώμενοι ζΑλην. 
Εντεύθεν, οΐμαι, τ φ βυθώ τών σκεμμάτων 
Γεωμετρείν δοκούσι τήν θείαν φύσιν 
Ίσχνοίς λογισμοίς τήν υπέρ νούν ούσίαν, 
Έν τψ συνάπτειν, κα\ διαιρείν άστάτως . 

140 Ουδέν γάρ αύτοίς ίσταται πεπηγμένον. 
Κα\ δή κατήγορου σι τών όρθοφρόνων, 
Ός εί θέλοιμεν δογματίζειν έν δύω , 
Υιούς παρεισάξοιμεν, ώς φασί, δύο. 
Τάς γάρ φύσεις έχουσιν, ώς υποστάσεις· 

145 Κάντεύθεν, ώςλέγουσι, πρδς τήν έν δύω 
Φωνήν , άποσπένδουσι τάς υποστάσεις β 

(Ιίς Χριστδν είπείν εύλαβούμενοι δύο· 

ΝΟΤ,Ε 

ter.t* imperaloribus scrfpta*, in qnibus omnia r i i o 
arta esse in concilio pro f l l cn l i i r , τού αγίου Ευαγγε
λίου έν μέσψ κειμένου, κα\ δεικνύντος ήμίν παρόντα 
τδν Δεσπότην τών δλων Χριστόν ι Sa iu lo Evange 
l i o , quod Gbrislum universoi uin Dominuni ιι ibis 
ostendebat, in medium proposilo c I b i d . , Concil. 
V.phe$., p. 1583. Sed, ut videtur, Pisida ad l i l l c ras 
Goelcstini · papae ad synodum scriplas hic in lendi t , 
quarum boc est i n i t i u m : c Spiri lus sancti lestalur 
prescnl iam congregatio sacerdoluin. Verum est 
r n i m , (juod legimus, quia ncc potcst Verilas m o n . 
l i r i , cujus i i i Evangelio ista senlentia csl : Vbi duo, 
rel tres congregati fuerint in nomine meof ibi et ego 
mm in medio eorum. ι I b i d . , p, 1467. 

1 (9 . /Enigmal i quid simile uobis proponi l Pisida, 
cbun Palrum n u m e r u m , qui concilio Epbesino i n -
torfiiernnl, mctr i di f l lrul late non abslerritus dcB* 
nire contendit. Sed, ut v idc lur , xvn nonadas, hoc 
<>*', C L I I I numero fuissc Palres Cyril lo unilos decla-
r i i . Vcruin a l i i f m i n t eos fnissc C L V J H , alii cxcv iu , 
al i i c c , a l i i landem cnxx. Gerle G y r i l l u s , qui eo in 
concilio Coel^stini noinine primas tenuit , in sua ep i -
sl/da ad c leruni , populumque Alexandriiuur. . quos 
de Neslorii deposilione certiores facit, sic a i t : Τ Ημεν 
δε οί συνελθόντες.επίσκοποι, ώσε\ διακόσιοι, ήττους 
ή πλείους* c Episcopi aulcm , qui couvenimus, d u -
centi ctrciter eratnus, plus minus . > Oper. G y r i l L , 
t . V , part . n , p . 79. 

132. Novas lurbas, tempore Pisid.o, in Eccb»sia ex-
cilasse Monopbysitas manifcslum esl. Eos auiem άλ
μη, tal$uginey boc est atnaris fluctibiis Severi d i c i l 
esse agi lalos ; eo quod omncs eorumdem erroresex 
uno tmpuro Eulychis ct Scvert f ontc , videl icel ex 
nal i ir is in Gbrislo confusis, einanarint. 

137, Codex habct κρούσι co.Hra i i ie l r t mcnsu-
ran i . 

C 137. Ibidem legitur δοκού σε ι contra prosodbcn-
l ioncni . Γεωμετρείν Scverianos d i c i t , o l rorew 
stnl l i t iam demonstret , qui a Scr ip lurae , et PatraBi 
doctrina avers i , et in sopbismalum. et falibau 
commenlaliontim profunditate demers i , tanfam siti 
l i d o r e n t , auderenlqne, u i de d i v i n a natura j a i t i 
pl i i losophorum placita minulas ra t i ones inire aoa 
dubitarent , perinde ac si de re s c n s i b u s , et 
mana? conlcmplalioni subjecla a g e r e t u r , de qua 
unicuique liceret pro l i b i t o suo d ispulare . θ ε ^ 
ρείν euim , ut esl i n Dialeclica sanc l i Joan. Danu-
sceni, cap. 65, λέγεται τδ νοείν, τδ Αστρονόμε», τ*> 
γε(αμετρείν, κα\ τά τοιαύτα* c Con lemplar i didlor, 
rem disquirere, aslronomiae, geometriae, ac simili-
bus operam dare. > 

142. Eutyches et Severus ex dmabnt naturts ante 
unionem dicere Gbristum non recosabant, sed u 
dkabus post unionem nolebant c o n f i l e r i , qoia care 
naiuras ab byposlasibus non d i M i n g u e r e n l j u r e ^o^-

D banl ne dicerentur duos Gbristos introdocerf : 
alque u t banc a se juslissimam accusalionem amo-
l i r c n l u r , id cr iminis in orthodoxos ver iebant . O -
ler imi professionem fidei ab *Eulycbe editam babes 
in l om. I I Conc. Hard.% pag. 166, paocis v e r b b e i -
presnain : Όμολογώ έκ δύο φύσεων γεγεννήσθαι ύ* 
Κύριον ημών πρδ τής ενώσεως, μετά δε τήν ένωσιν, 
μίαν φύσιν ομολογώ. 

146. Cum Severianis idem esset n a t u r a , ac hy 
postasis, quolies ab orthodoxis usurpart ΓΟΠΟΠΙ» 
in duabus audiebanl , malebaiil hyposlases, qtura 
naluras inlel l igere. Verum non liasc e r a l pn»pri» 
Severianorum doctrina, qni post unionem Γοπηοΐ^ι· 
in dnabns omnino rejiciebanl. 

147. Είρωνικώς bsecosse diola in le l l igo . Vah! 
qni vcreutt ir , ne duo dicanlur i u C b r i s l o , i i d e n i ^ i w 
i n C b r U l o hypo$tates ad i i i i t tunt ! Anaslasius in Ό«ΐ 



IC33 C O N T R A 
Μή, φησ\ν, όφθή τή μεθέξει τών δύο 
Τετραπρόσωπος ή Τριάς νοούμενη. 

1 5 0 Ούχούν επειδή τών τριών φύσις μία, 
Πατρδς τέ φημίι κα\ Αδγου, κα\ Πνεύματος, 
'Γπόστασιν λέγουσι τών τριών μίαν. 

Ό ς εύγε σοι, χράτιστε, τών νοημάτων, 
"Α σοι τδ Πνεύμα προσλαλούν άναβρύει, 

155 ΚαΙ τού γάρ σδν · άλλ" δμως τού πνεύματος 
Τού συμμάχου σοι πανταχού δεδειγμένου, 
Πρ\ν μέν πρδς δπλα , νύν δέ χα\ πρδς αίρέσεις. 

Πάλιν δέ πρδς σέ τδν Σευήρον οί λδγοι, 
Τδν τάς άχάνθας έμβαλόντα τοις λόγοις. 

160 Μίαν γάρ είπερ τών τριών φύσιν λέγεις. 
Καί γάρ πέφυχεν ή Τριάς φύσις μία, 
Πάντως ύπαχθής, εί φύσεις τρείς είσάγεις · 
Ό ς Αν γε, καί τρείς τάς υποστάσεις λέγης. 
"Η συγχαταχθής, ώστε χα\ μίαν λέγειν 

05 Τάς τών 'προσώπων τών τριών υποστάσεις · 
'Αλλ' ού δοχεί σοι τψ βραβευτ!) τής μάχης, 
Ειπείν δέ μάλλον τψ φυτούργψ τής μάχης, 
Τήν ταυτότητα σνυ,φυλάξαι τή φύσει 

S E V E R U M . 163 
Α Ne videalur, inqui t , ex communione duorum 

Qualuor personis constare menle concepta T r i a i . 
Ig i tur cum t r i u m nalura s i l una 
Patris , inquam, et Verb i , e l Spiri lus ; 
Hypostasim, dicunt , t r i u m unam. 

Quam r e c t s , imperator, sun l cogilaliones luar, 
Quas t i b i Spiri los alloquens suggerit ! 
Ex i l lo enim tuus : ex i l lo quidem sp i r i tu , 
Qui lecura visus est semper railitare, 
Prius contra bostes, et nunc conlra haereses. 

Sed rursus ad te, Severe, sermonem converto, 
Ad te spinas serentem sermonibus. 
Quamvis enim unam i r i u m naluram dicas, 
(Siquidem Triasest una n a t u r a , ) 
Semper causa cadis , si naluras f e s inducas, 

Β Vel etiam si tres bypostases asseras. 
Necnon subjugaris, qtiamvis unam dixeris 
Esse I r i u m personarum hypostases, 
At l i b i non videtur , ο arbiler pugnse , 
Quem melius dicerem salorem pugna*, 
Identitatem servari per vocem n a i u r e 

rq>, pag. 80, i la Severianos i r r i d e t : Τάς υποστάσεις 
τροφανώς χτηρύττετε , τάς δέ φύσεις δι* ημάς άπο-
ιρύπτετε · την άδιάβλητον φωνήν άπωθείσθε , χα\ 
:ην εύδιάβλητον οίχειούσθε* c HyposUses palam 
>raedicatis, naluras vero propter nos occulitis. V o -
;em, quae omni reprehensione caret, abjicit is , et 
l l a m , quae reprebensioni obnoxia e s t , accepta-
is, > etc. ( 

450. Hecle conclndebat Pisida : Si vobis naturae 
>erinde sunt, ac byposiases; t r iu in una e r i t nalura , 
lemque t r i u m una byposlasis. Atque ita plane l o -
{uebantur Severiani/unam esse trivm hypotlasim 
iffirmanles : quo qnidem errore abducli i n Sabel-
i i impietalem ruebant, qui unam Patris, et F i l i i , e i 
>pirilus sancti personani dicebat. Anastasius, loc. 

pag. 6 7 , Severianos mul i i s o p p r i m i l argumen-
i s , et ad absurda confitenda ita c o m p e l l i l : Εί είλι-
ιρινώς χαί άπροσπαθώς ταυτδν φάσχετε φύσιν, χα\ 
τρόσωπον, χατάθεσθε λέγειν έν πρόσωπον έπ\ μιάς 
>ύσίας τής θεότητος, χα\ τής μάχης παυσώμεθα ' εί 
<ατά τδν άριθμδν τών φύσεων είσι χαί τά πρόσωπα, 
ίίπατε τρείς φύσεις έπί τών τριών τής Τριάδος 
τροσώπων χα\ ούχ έτι ύμίν διοχλήσομεν. c Si 
andide , et absqne sinistro affeciu asseveratis na-
uras, et personas idem es*e, agedum unam perso-
lam in ona divina nalura pro f i teamini , e l a pugua 
lesistemus. 5i secundum naturarum numerum m u l - . 
iplicanlor pe r sonu , dicite ires esse naturag i n t r i - 1 

)us Tr in i ta i i s personis , nec amplius vobis molesti 
:r imus. > 

153. Plaudit Heracl io , quod hoc argamento, u l 
rideinr, usus i u e r i l i n aliqua eclbesi conlra Seve-
tanos edila. 

155. Σύν, supple πνεύμα. 
160. T r i u m unam esse naluram cum Severo d i -

:cre impium omnino esset : i l le enitn non t r i u m 
lypostaseon onam naturam, sed t r i u i n naturaruin 
inam esse naturam evincebatur asserere, eo quod 
tataram, e l byposlasiro idem csse af l i r iuare i ; unde 
• idcbalur dcitalem in ires deos p a r t i r i . e l unam 
aaicn ex Iribus facere : qu i fui t c r ro r T r i l b e i l a -
un i . 

162. Supple θέλης. 
163. Neq««e tres bypostases i n tr ina deitate ad-

uitlens Severus recte seniiebat, quia i r i i n n hypo-
iiaseon unam dicebat non naturam, sed byposta-

sim , u t sitpr. vers. 1 5 2 , ex quo sequebataf t r i u m 
personarum confusio, et relationis , quam babent 
inter se, subversio. 

164. Trium personarum hypo$ta$es unam dicere 
nefas : nam sequilur tres persoaas unam esse per -
sonam. 

166. Βραβεντήν τής μάχης vocal bic Severuro, 
e l mox φυτουργδν, u t supr. v. 1 5 9 , έμβαλόντα τάς 
άχάνθας τοίς λόγοι;, alludens ad p lur imum s ludium, 
quod v i r subdolus in i d c o n l u l i l , ut Pairum scripla 
adulteraret, et novas dictiones excogitarc l , receplis 
ab Ecclesia formulis nolens u l i . Certe Anaelasius 
passim i n Όδηγώ ejus cr iminis reum fac i l , acrp. 45 
i n depravandis Scripluris Alexandriae occupatum 
repraesenlat, et paulo post, pag. 47, a i l eom ipsum 
confecisse l i b r u m , cui Φιλαλήθη; l i t u l u m fecil, ad 
cujiis uormam Monopbysitx S c n p t u n s , et Pa lru in 
senlenlias exigebanl. 

167. Subaudi έδει. 
168. Vocem ταυτότητα alios Patroni a SS. T r i -

nitatis mysterio exclusisse, alios aulem adbibuisse 
observat dociissimus Pelavlus, De Trinit, i v , 6, 14. 
A l certum esl , ea voce recle ideniitatem subslan-
liae, e l nalur» in tr ibus personis significari : «ed 3und ab hxre l i c i s fuerit abquando in malam parlem 

etorta, suspicione non vacabat. A l lamcn non ea 
hic abul i Severum a r b i l r o r ; cuin non modo identi-
tatem admi l lat , sed contra obj ic ial oribodoxis, qucd 
dicentes Christum esse ex duabut, e l t« duabus n a -
tur is , identitatem, unitalem et iinyularitatem n a t u r e , 
qua Ires divinas constanl pcrson» , quodammodo 
i n i r i n g a n t , aliam nempe naluram a divina diver* 
sam iitdu< enies. Objeclionem Scveri, n i fallor, c la -
rius cxponi l Anastasius, pag. 131 : Έάν είπωμεν 
δύο φύσεις iiC αυτού, ανάγκη πάσα ημάς δύο λέγειν 
φύσεις έπί τής αγίας Τριάδος· δσα γάρ έάν προστε-
θή τψ ένι τής αγίας Τριάδος Χριστώ, ταύτα τή πά
ση Τριάδι λογίζεται* ι Si duas in Chrislo naluras 
coniileamur, necessarinm onmino est, nos duas SS. 
Tr in iu i t i s naluras p r o i i l e r i ; nnm quae qnis I r ibu i t 
Cbr i s i o , u i i i ex S S . T r i n i t a l e , bsec l o l i T r i n i U t i 
ascribenda sunt. ι Quabi objeclionem di lu i t idein 
Auaslasiuscolebri axiomale sanvti G n g o r i i Naxian-
z e n i , epist. 1 , Ad Cledon. ;*Όσα έπ\ τής Τριάδος 
έν:κώς λέγεται, έπ\ τής σαρκώσεως έναντίως έχει* 
irX μεν γάρ τής Τριάοος άλλο; κα\ άλλος· έπ\ δέ 
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i n tr ina , u t d i c U , monarchia. Α 
Sed, age,dic m i h i , consarcinalor s o p h i s B i a l u m , 

Gum nobis communis sit proposita Scr iptura, 
Omnesque i n unam conveniant geaieni iant : 
Quomodo detorques, u l l ibet , verba, 
Deque p lac i t i s , deque t i b i nou placitis 
Staluis deOnitiones, decernen» ut vis * 

Homo, neque f u r t i m Scr ipturam abradas, 
Neque i le iu ex tuo superaddas S c r i p l o r a . 
Apagecum boc luo dono ex l i i l e r i s 
Supervacaneis: d a m n u m m i b i comparal. 
Apage cum inverecunde syllaba fttibducla, 
Qua? divinae delrahit esaentiaB. 
N i b i l enim roonstrabis i n Scr iplur is approbatie 
E x i i s , quae eruclas, nugacibus del i r i i s , 
Scd lemere ta leges impoais bbr i s , B 

Abradens, f t tbtrahene, adj ic iens, coniarc iens: 
Atqae sceleste, et subdote confusioni 
Manuiu l ibenler commodas, e l scriptnra falsa 
Lites dolose necl ie , non reveri lus l«ges. 

Necesseerat u l ad comenliones venirot 
l l l e idem, qui fueral erroris sophista. 

P I S I D . f i 1636 

Είς τριαδικήν, ώς λέγεις, μοναρχίαν. 
170 Άλλ* είπε μοι σύνδεσμε τών σοφίσματα . 

Κοινής παρ* ήμίν τής Γραφής προκειμένης, 
"Οντων τε κοινών τών νοημάτων δλων, 
ΙΙώς έξαμέλγεις, ώς θέλεις, τα βήματα, 
Τών σο\ δοκούντων, τών δέ μή δ€δογμένβν 

175 Τάττεις ορισμούς, δογματίζων, ώ ς θέλεις , 
Ά ν θ ρ ω π ε , μήτε κλέπτε τήν Γραφήν ξέω», 

Μηδ' αύ χαρίζου τή Γραφή παρεγγράφββν. 
ΦεΟ τής κακής σου δωρεά; τών γραμματ*** 
Έν τ φ περιττψ, προξενεί μοι ζημίαν. 

180 Φευ τής Αναιδούς συλλαβής συλουμένης, 
Κα\ ζημιούσης του θεού τήν ούσίαν. 
Ού γάρ τι δείξεις ταίς Γραφαίς ταΙς έγκριτοι;, 
Έ ξ ών έρεύγη φληνάφων λη ρημάτων · 
Άλλ* αύτδς είχή νομοθετείς τείς βιβλίας 

185 Ξέων, ύφέλκων, άντιβάλλων, προσπλεχων, 
Κα\ τή πονηρή, κα\ πανούργω συγχύσει 
Τήν χείρα κιχρ$ς. κα\ γραφή πλαστογράφε 
Δίκας υφαίνεις, μή δεδοικώς τούς νόμους. 

"Έδει παρείναι τήν έριστιχήν φύσιν, 
190 Εκείνον αύτδν τδν σοφιστήν τής πλάνη; . 

Ν Ό Τ Λ . 

τού Χριστού, ούκ άλλος και άλλος, άλλά άλλο κα\ 
άλλο* έπί δέ τής Τριάδο:, ούκ άλλο κα\ άλλο· < Q u » 
i n Tr in i tate dtcuntur singularitcr , in Ghristo c o n -
trar io modo se babent. Nam in Tr in i l a l e est al ius, 
Η altus : iu Cbrislo vero non est alius, et alius, sed 
n l iud , e l a l i u d ; i n T r i n i l a l e aulem non a l iud , et 
a l iud . > A l Sevcrus, qu i cum Catholicis unani natu -
r a m , e l tres hypostases i n Tr in i ta te , unamque by-
posiasim, e i duas naluras i n incarnatione dicere 
nolebat, sed cum profanis pbilosophis hyposlasim, 
ct naiuram i n ununi coniundebat , vocem naturce, 
lanquam T r i n i t a i i injuriosam usurpare non re l ig io -
nis , sed malilia* sludio ftigiebal. 

469. Τριαδική μοναρχία, trina monarchia. N o -
vam hanc essc Severi locutionem non d n b i l o , cujas 
apud Patres n u l l u m , quod sciam, exstat argumen-
t u m ; quamvis saepe simplicem monarchiae vocem i l l i 
usurpenl , ut unum esse Deum contra etbnicos p r o -
bent, quud p r e caeteris oslcndit sanclus Justinus 
niar lyr περ\ μοναρχίας. Veritia t r i n a m monarcbiam 
aeque ac trinum Deum dic i posse puto. Ita sanctus 
Joan. Damascenas, Contr. Jacob., pag. 587 , μον-
αρχικήν δμοούσιον, unius imperii, et ittbstantiaf T r i -
ni tatem appellat. 

171 . Κοινήν Γραφήν intel l ig it non modo sacra 
Bibl ia , sed el iam concil iorum codices , i n q u i -
bus formula fidci era l defmita. Vide Anastasium 
pag. 43 et 5 5 , qui Veteris Novique Testamenii a u -
c t o r i l a t e , et Patrum testimoniis probat naturam a 
persona disl ingui , et recte i n Gbristo duas naturas 
a i f i rmar i . A i Severus omnia sus deque vertebat, e l 
pro l ib i tu suo inlerpretabalur . 

176 Quam fuerit Severus In depravandis 
Scripluria sollicilua o s t e n d i m u 3 , supr. v . 166, ex 
Anaslasio, qu i saepe i l lud exprobrat Severianis, 
quod ne a sacris quidem Bibli is manus absl inuis-
sent. Πολλάκις (sacri scilicet L ibr i ) a i l cap. 12, pa*. 
96, ύπδ ανδρών κακοφρόνων προσθήκας κα\ αφαιρέ
σεις πάσνουσι, c saepe ab improbis aut additione, au l 
subtractionc c o r r u m p u a l u r : m n d e recle c o n c l u d i l : 
Εί ούν αυτής Ιεράς Γραφής ούκ έωείσαντο οί κακό
πιστοι, πόσω κα\ μάλλον τών διδασκαλικών λό-
γ ω ν ; c Si i g i lur ne ipsis quidem sacris Li l ter is a Ode 
oribodoxa alieni parcunl , quanto minus a doclormn 
scripiis nianus abslinebuni ? > 

180. Fraudum Severianorum cxcmpla i n 
eorrumpendis διά προσθήκης κα\ αφαιρέσεως e x L r 
bet idem Anastasius pag. 90. Ce lebr i s aulein e*i 
impia additio facta Trisagro, d u m CPcrfi S m r e 
versaretur , a Petro F u l l o n e , q n i pos i r e i i i 

r « Sanctus Deos, Sanclus for i i s , Sanclus immorla!r% ι 
L i l lud de suo addebat, δ σταυρωθείς , καΛ πα*ύ* 

υπέρ ημών, t qui pro nobis cruc inxas , e t passasest. > 
De qua Trisagi i interpolatione v ides is cnrsoVa 
Ananlasium, pag. 9 8 ; sanclum Joan . Damasceaijs 
l i b . ιιι De orthod. fide, cap. 40, p a g . 2 1 8 ei EpuL 
de Trisaa. pag. 4 8 0 ; et Grelserum Fullo redtr.Oper. 
t om. X I I I , pag. 376. 

484. Νομοθέται a Patribns sa?pe haeret id apftd-
l a t i , quia a recepta tn Ecctesia d o c t r f n a reoedefittf 
novas in rebus fidei deflniliones, inteipreiatioees^e 
statuebant : atque Anastasius q u i d e m ea de cass) 
Severum νομοθέτην non semel n o m i n a t . 

488. l i s , qu i labulas falsas c o n c i n n a r e o l , xdk 
relalis i n tabulas publicas qu idquam demerenl , au 
syngraphas ementiUs obtraderent , lex manam, ait 
digiios praecidi jubebat. Conlra S e v e r u m , e i S f r w 
discipulos celebris est Jusliniani i m p . aenientia, fi 
in sua sacra Gonstitulione Co?tct/. toro. I I , p a g . l M 
de malis ingeniibus contra Ecclesiam a Severo tm-
missis m u l l u m conquestos a i l : "Ωστε και Απαγορεύβ-

D μεν τών αυτού τι κεκτήσθαι βιβλίων . . . τι " fevt^» 
Ρηθέντα τε κα\ γραφέντα . . . πυρ\ φλεγέσθω πι?1 
κεκτημένων . . . γραφέσθω παρά μηδενός . · . εαυ
τός , ως αποκοπή χειρός έσται τοίς τά εκείνου γρί-
φουσιν ή ποινή · < Quare universis i n t e r d k r M 
aliquid de l ibris ipsius possidere . . . . S e r e r i dieu. 
e i scripia . . . . . igne combarantttr a possidert-
bus . . . a nemime scribanlor . . . s c i endo , 
amputatio manus bis, q u i ea s cr ipser in l , paetiaehL 

489. Έριοττιχήν φύσιν pro τάς έρεις conteDlioacs, 
l ites, sophisticas quxsttooes, qoas moveba i Sercra 
pemegans Patrum tesiimonia adversos se prodsco 
ab ortbodoxis. 

490. Τόν σοφιστήν r t f e ΛΛάντ\ς, SeTernm iaiei-
l i g e , qni C D I T I ab Ortbodoxis ad incitas redacw 
suarum argumenlat ionum, e l sophismatam viribei 
minus fidendum esse sent irent , ύπεστάλη ρ · 
vidcbatur viclas dare manus; sed m a l v i i fnadce 
u i a c b i u a r i , et Patr i im scripta adul ierare , q t n a « 
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"Ίσως τδ σαθρδν, ών άπέπτυσε λόγων, 
λύτδς καθ* αύτδν έννοών ύπεστάλη, 
Δι* ών κακώς έγραψεν* ούδε γάρ λέγω 
ΔΓ ών έαυτψ συγχυθε\ς καθηρέθη, 

195 Δίκην έχίδνης, ή τεκούσα τούς έχεις 
Έκ τών εαυτής φθείρεται κυημάτων. 

ΠαΗνδρομείδέ τψ λογισμψ, κα\ πάλιν 
Αέγει πεπείσθαι ταίς γραφαίς ταίς έγκρίτοις 
•ωνή κεχρήσθαι τή κατηγορουμένη 

260 Ψόγου τε παντδς, ή Γραφής εγκλημάτων. 
Ό γούν λέγεις σύ συνδεδδσθαι τοίς πάλαι 
Πιστοίςθεόπταις, πώς δοκείς άνατρέπειν ; 
"Ή στέρςον, ώς χρή, τοίς καλώς ειρημένοις. 

"Ίσως δέκα\ νύν τψ συνήθει σου δόλω 
205 "Ως πτώξ άγεννής είς δπάς παρατρέχων, 

Τήν Νεστορίου μέν ζωγραφήσεις αίτίαν, 
Μή δείν μετ" αύτδν τήνδε τήν φωνήν λέγειν, 
' β ς δήθεν ημάς τών εκείνου σκεμμάτων 
Τάς δυσσεβυύσας έκφυγείν υποψίας. 

210 Έ γ ώ δέ τούτου τών βέβηλων δογμάτων 
Μύστην δρώ σε, κάν δοκής λεληθέναι. 
Εί γάρ τις άμφω τάς υποστάσεις λέγοι, 
"Ως σύ σχεδιάζων γράφεις τά δόγματα, 
Ούτος προδήλως είς διαίρεσιν τρέχει, 

215 Τίούς δέ πλάττει, κα\ παρεισάγει δύο 
Έρείς δέ πάντως, ώς συνάπτεις εύθ:ω; . 

Α S E V E R U M . IC38 
Α Sed forte pu l res , quos e v o m u i t , sennoncs 

Secum ipse rcputans, mul tum timebat 
D e i i a , quae male s c r ips i t ; non enim do iis loquor, 
Per quae aibi mvolutus p e r i i t , 
Echidnes instar , quseenixa viperas, 
Α surs propri is occiditur fetibus. 

I n mentem vero r e d i t , atque i terum 
Dicit sibi esse persuasum i n scriplis approbatU 
Vocem essc adbibitam rcprobatam 
Omni vituperatione et Scriptura ejeotam. 
Quod ig i tur dicis traditum esse anliquis 
Oei cohtemplaloribus, curvideris rcfellerc? 
Quin po l ius , nt deoet, bene eflata amplecteris? 

Et ni inc foriassc tua consueta fallacia, 
(Jl vilis lepus ad latibula confugicns, 

Β Α Ncstorio pel itam praclexes causam, 
Non oportere post ipsum banc vocem usurparc. 
Nempe u l i n i l l ius conimcntationum 
Imptas fagiamus cadere suspiciones. 

Verom ego i l l ios scelestorum dogmalutn 
F.sse te mystam video, etsi videaris delilescere. 
S i enim quls ambas hyposlases dicat 
Ut tu oscilanier conscribis dogmata, 
l l l e aperte i n divisionem procurr i t , 
FiKosque fingit, et inducit duos. 
At dieea profecto te s lat i iu copularc. 

I S O T J E , 

v i c l u m f a t e r i ; ot qiiam non poterai a» gtimcntis, 
et leslimoniis , "dolo sa i iem, e l fallaciis causatn de-
fendere. Qua i n re bene seaaeril Severus, vide ^ 
fra v . 465 e l seqq. 

192. Codex habet κατ* αυτόν. 
195. Infanda narran lur facinora a Severo patrala, 

quae breviter exponeniur i n libellis Monaclioruin 
secundae Syriae Jusliniano imp . , e l palriarcba? MVniue 
oblat is . ConciLlom. 11, pag. 1274 e l 1285. Ad baec, 
op iaor , ejus impia facta alludeiis Pisida, ait quod έαυ
τψ συγχυθε\ς καθηρέθη. 

195. Yide Hericliad. acroas. n , v . 196. 
137. Ut Sevcri inconsianliam notet , qu i sxpe 

argxtnentonim τί constrlctvs cedere cogebalur, 
e l ad tanae rationis tramiiero v id fbatur redire, srd 
g i a l i m ex novis faHaciis nova sibi parabat eflugia. 

198. l l lud semper in ore habuit Eulycbes : Έ γ ώ 
π α ρ ά τής Γραφής ούκ έδ'δάχθην περ\ δύο φύσεων. 
« l£go asanc l i s Scrtpiuris ΙΙΟΛ didici de duabus na 
l u r i e . > Comil. l o m . I f , pag. 158. Cuin aalem a 
sancto Flaviano i n synodo CPoliUna urgerelur. m 
n p e r l e duas in Cbristo naturas profilereiar respondi l : 
Ο ρ δ τούτου, ούκ έλεγον · νύν δε επειδή τούτο διδάσκει D 
ή Ασιότης υμών λέγω, κα\ ακολουθώ τοίς Ηατράσιν · 
ο 6 τ ε δέ έν ταίς Γραφαίς ιύρον σαφώς τούτο , ούτε οί 
Πατέρες είπον πάντες * c Ante boc non dicebam : 
I I U B C auieni , quoniam boc docel sanclilas iua, dico, 
e l scquor Palrea. Neque aulem i n Scripluris inveni 
mani fee le bocexplanatum.neque omnes Palres d ixe -
r u n i . t At i l le ob banc simalatam fidei professioiieiu 
d a m u a l u s est. Severus aulem falebalur in aliquibus 
P a t r t u n scriptie vocem c i n duabus > inveo i r i , sed 
c a i n usurpare nemini lieere, tanquam suspecura, ac 
r e p r o b a i a i n . 

1 9 9 . Φω*ΊΙ· subaudi έν δυσί, c i n duabus, > \v\ 
τάς βύο φύσεις καθ* ύπόστασιν ηνωμένος έν Χρι
σ τ ψ , ι duas io Christo per byposlasim unilas n a i u -
r a s : > qua polissimum formula usi sunl Pa ln s 
c o n c i l i i Cbalcedonensis conlra Euivcbem, bioscoruiu, 
o i n o e e q u e Monopbys ius , quorum asseilae proitide 
e i d e m coocilio scm(>er f u e n i n l in ies l i . 

206. Gum ortbodoxi cvicissent conlra Soverum 
in amiquorum Patruni scriplis duas in Cbristo na -
lnras asserlas esse, l u m Severus respondebat : Πολ-
λα\ τών άδιαβλήτως λεγομένων λέξεων παλαιοίς Πα-
τράσι i μετά Νεστόριον ούκ ασφαλείς ένομίσθησαν 
c Mulia3 loquendi f ormute v^ierum Patrum, o l im 
absqne ulla alius reprebensione usurpala?, po.^t / 
Nestorimn non censenlur amplius luta; , et secura?. 
Et mox : Έχρήσαντο γάρ καθ* ημάς , εί κα\ τού:ο 
τψ λόγψ συγχωρήσομεν · άλλά κατά τδν χρόνον τού 
μακαρίου τής Κυρίλλου, τής ν^σου τής Νεστορίου 
καινοφωνίας τάς Εκκλησίας έπνεμομένης , έπ\ 
πλέον ή λέξις άπεδοκιμάαθη, < Ea enim loquendf 
forma usi s tml noslro scnsu , si fnriamus usos essc. 
Caelenim leinpore Cyr i l l i , cum Mestoriana pestis, 
e l novilas Ecclesiam depascerelur, dic l io i l l a , ut 
p l u r i i n u m , rejecla esl , elexplosa. > \erba b x c sunt 
Severi apud Anaslasiura in Οδηγώ, pag. 49, a qua 
validissime, et uberrime confulantur. 

210. Objiciebant MonophysitaB, ortbodoxos d icen-
tes dua$, non unam in Cbrislo naturara, cuni Nesto-
r io consentire, qui Chris lom dividebal : quare s i 
banc suspicionem subire nol lent, a formula ii> 
duabui eis abslinendum esse. A t bene Pisida in Mo-
nopbysilas re lorquetargi imentum, dicens, eos polius 
ad Nesiorium accedere, qni ma l l en t , utsupr. v. 146, 
duas bypostases quam duasnaturas in Cbristoconf l -
t e r i . Qui eniin duas naluras bypostatice unitas d i c i l , 
nje i l le unnm d i c i t : a l qui duas byposlascs d ic i t , dua* 
personas, etduosfilios aperle proQtelur. C x i e r u m , u l 
a i i Anaslaaius boc Monupbysitarum sopbisma confu-
tane, pag. 6 4 : c Sancta Ecclesia lam Neslori i « i -
visionem reprobavit > έν πρόσωπον τδν Χριστδν 
c unam in Cnristo personam praedicans; quaro Sv-
ver i confusioncin r e j e c i l , docens, > δύο ηνωμένα; 
καθ* ύπόστασιν φύσεις, άσυγχύτως, κα\ αδιαιρέτως 
τδν ένα, και μόνον Χριστόν, ι u n u m , e l solum Cbt ι~ 
stum esse duas iu byposlasi inconfuse , et indiviso 
unilas naturas. > Copiosius autem banc Monopbvst-
U r u i n objectioneiri d i l u i l idem Anasiasius, pag. 80; 
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Et quonam modo copidas, et dividis tarn c i lo? Α 
I I » eniin seniper, velut i n at»mo laboraus 
Miscens, part iens , nunquam distabis ab crrore 

Ο s « p e mentem mutans , e l infleclens, 
U l pxdagogus impudicac saltalr ic is , 
Quae laterum lascivis flexibus 
Gorpus inlorquet ad varios modos organi , 
I I t ipse nos l i . Non esl en im quisquam tc poUor. 
Ad al iquid i n bisce fido addenrium niagistro 
Sed i l la quidem membra tantuin dislorquens 
Ag i ta l corpus : tua vero cum dolo tualo 
Menlls versuties longe i r i s l i o r . 
L l eni in inquis , pulas sane i n divisione 
Esse Chr i s lum, e l dividis naturas 
t u i i l i b u s argument is ; sed coaplas i l l i co , 
Atque evolas lam longe t u i alis ingeni i υ 
U t ipsam putes praevertere Dei subslanUam. 

A t , n i fa l lor , nunquam cessabis loqui , 
Nunc dividens, nunc vero volens conslringere 
E l modo simpliceni , modo compositara dicens; 
E t certe nunc unus exs i i t i t , et nunc duo. 
Atque i la valde p lanum, u l pulas, seruioncm facis, 
Prout t i b i v idelur de Deo incarualo. 

Prorsus stupeo, qulnam luis incomposilia sermo* 
Semper coUimes i n Dei subslantiam l [nibus 
Scd ego factus audax, nec fortasse inuner i lo , 
Ei ieniporaneam t i b i quaestionem propouo. 
Quid Ubi v idelur statuere : Verbum, 
Quod est i n dexlera nuac Palr i s , exslitisse 
l lominein meaie p r e d i l u m , aut solum Verbutn ? 
A u l eitam ex ambabus commistam naturam? c 

A n rurstis solvere, e l conslringcre vis, 

P I S I D . E i«e 

Κα\ π ώ ; συνάπτεις, κα\ μερίζεις i M i w ; 
Άε\ γάρ ούτως, ώς έν άνόμω πολλάκις 
Μιγνύς , μερίζων, ούκ άφέξη της πλάνης -

2 -0 T U τους λογισμούς αντανακλών πολλάχτς, 
Ό ; παιδαγωγός εμπαθούς όρχηατρίδος, 
"Η τή δυσειδεί τών μελών περιχλάβει, 
Στρεβλοί τδ σώμα τή στροφή τών οργάνων, 
'ΙΙς αύτδς έγνως · σού γάρ ούκ έστι πλέον 

2 ΐ 5 Είς ταύτα πιστψ προσβαλείν διδααχάλω. 
Άλλ' ή μέν Αχρι τών μελών στρεβλού μένη, 
Κλονεί τδ σώμα* τής δέ τής σής πανουργίας 
ΊΙ ψυχική στρέβλωσις άθλιωτέρα. 
'Q; γάρ λέγεις, νοείς μέν έν διαιρέσει 

250 Τδν Χριστδν είναι, κα\ μερίζεις τάς φύσεις 
Ισχνοί ς λογισμοίς · πλήν συνάπτεις ευθέως. 
Πέτη δέ πολλά τή πτερωτή σου φύσε ι , 
ΦΘάσαι νομίζων τού Θεού τήν ούσίαν 

Άλλ ' , ώς έοικεν, ούδαμού παύση λέγων , 
235 Νύν μέν διαιρών, νύν δέ κα\ σφίγγειν θέλνν, 

Κα\ νύν μέν άπλήν, νύν δέ σύνθετον λέγων · 
Κα\ νύν μέν εΤς πέφύχε, χα\ πάλιν δύο -
Κα\ πολλά πέζεις, ώς νομίζεις, τδν λόγον, 
*Πς Αν δοκή σοι , τού θεού σαρκουμενού. 

240 Ό ς έχπέπληγμαι, πώς άσυνθέτοις λόγοχς 
Καταστοχάζη τού Θεού τής ουσίας. 
Έ γ ώ δέ τολμών ούκ άπειχότως τάχα 
Αυθημερόν σοι τήν έρώττσιν φ έ ρ ω . 
Τί γάρ δοκεΐ σοι δογματίζειν τδν Αόγον 

245 Έν δεξι$ νύν τού Πατρδς πεφυχότα 
Άνθρωπον έννουν, ή μονού με νο ν Αόγον . 
"Η κα\ δι' άμφοίν συμμεμιγμένην φύστν, 
"Η κα\ πάλιν λύειν τε, κα\ σφίγγειν θέλεις 

ΝΟΤ.Ε. 

218. Recle atomt s imilUudinem, et vocem usur-
pat P is ida , nam άτοκος, c individuura , ι idem ac 
byposiasis, quae divisionem non a d m i l l i t . Sancius 
Joan. Damascenus, cap. 30, Palrum doclrinam ex-
planans a i t : c SS. Patres id quod commune est, 
ac de mul l is d i c i l u r , i d esi speciaHssimam speciem, 
substantiam, etnaturaiD, acfofmamappellarunt.. .» 
τδ δέ μερικδν, έκάλεσαν Ατομον, κα\ πρόσωπον, κα\ 
ύπόστασιν, c quod autem parliculare e s t , indivi-
d u u m , e i personam, et bypostasim n u n c u p a r u n l : » 
unde Dt /So*. orihod. l i b . ιιι, cap. 2 , i ta s l a t u i l : Ταυ-
τδν ούν έστιν είπείν φύσιν τού Λόγου, χα\ τήν έν 
άτόμφ φύσιν * ι Idem i g i l u r est Verbi naturam d i - n 

cere , alqoe naturam illain qiue est i n individuo. · " 
224. Serraonem, opinor, conver l i l poeta ad eum, 

quem sub nomine Severi a principio exagilat, quasi 
dicat, tanlam esse ejus ingenii subl i l i ta lem, aui ver-
sul ie in , u t eliam piaecepioris Severi cal l iditalem v i -
dcatur superare. 

235. Vide iu f r . v. 290 
238. Πέζέίς, ita reddidi , quasi Pisida novura 

plane verbum πέζειν conQnienl a πεζός, pedettris. 
Sed cura nulla suppedilaiit , quod sciara, bujus vocis 
e iempla , si quis autem mavul l mendose scripium ia 
codice πέζειν pro παίζειν, ludere, per me l i ce l , ut 
vertat , t atque, ut putas, jocularis t i b i res est scrmo 
de Deo incarnato ; ι quatn inierprelal ionein videlur 
confirmare Sopbronius ia sua Synodica i n concilio 
v i reci lala. Nani recle dislinguens in Gbrislo naiu 
ras, et operaliones a i i : " Ινα μή χα\ είς ούσίαν μίαν, 
χα\ φύσιν μίαν αύτας συνελάσωμεν, τήν Ακέφαλων 
4:α:ζομένην παισ\, κα\ αύτοίς άναιδώς προφερομέν ΐ ιν 

αύτοίς (5ήμασι σύνθετον t Ne i n essentiam uBan, ct 
unam naturam eas cogamus, qoae ab Accpbakrta 
pucris l u d i t u r , e l ipsis verbis i m p u d e n i e r prafeftaf 
composila. » 

2 4 1 . Aperte i n j u r i a m iaferont d i v i n i t a t i , raa 
Verb i incaraaiione inepte blateranU L ^ o n i i B s 
Ne$tor. et Eutychem, pas. 544 : t I s t i t a l i a captie* 
loquuntar , non a l bominem perfectuto eaienitBt* 
ged u t Dominom calumnieniur , e l e t u n a satae 
nosira a l i enent , q u a t i vel non assarapstssei a pna-
cipio bumanitaiem noslram, vel noo servassci DKO* 
lume, quod ex nobis babuit salulis t o i i o s natonepe 
gnus, quod excidere non poieret. > 

247. Si Verbum indextera Pei P a t r i s sedeasei 
nudum Verbum, aon eai ergo i n c a r n a l u m : » aatea 
commisia nalura , nec verus Deus est, nec veras bo-
m o : sed quid promiecaum, q a o d n e u t r a m aHexBs» 
quibus constat. Caeterum etiam E a l y c b i ob)<ctaa 
anlea fueral« quod Severo, u t patet ex actioae η* 
nodi GPoliianae lecta Epbesi^ et re fecu Cliakedote. 
Concil. t om. I I , pag. 2 0 6 : Έάν έχ δυο φυσενν ε ί ^ 
πρδ τής ενώσεως , μετά δέ τήν Ινωσιν μίαν είχ* 
άπολελυμένως, σύγχυσιν ύποπτεύτ| λέγων t χα\ βν** 
κρασιν . . . έάν δέ είπης τού Θεον Αόγου μίαν ψ> 
σιν σεσαρκωμένην, κα\ ένανθρωπήσασαν, τά β̂ τΐ 
λέγεις ήμίν, χα\ τοίς Πατράσι. c Si ex daabas « · 
lur i s dicis ante o n i o n e m , post a n k m e a i aett* 
unam dixeris absoiute, confusioncm putaberis 
cere, e l coministionein . . . . Si a u l e m dixer1 

unam naturam Dei Verbi i n c a r n a u m , et iDhmatfi* 
t a m . eadem dicis nobis, et Patribus. » 
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Κλείων, άνοίγων τάς υπέρ φύσιν θύρας ; 
£ 5 0 Ίλιγγι^ν δέον σε · πώς ανάδρομους 

"Ιλιγγας ώσπερ τψ πεφυρμένω σάλω 
Είς τήν σεαυτοΰ συστροτ;ήν αναστρέφεις, 
Κα\ καθ* έαυτοΰ μάλλον άστρο/.ογείν θέλεις 
Χτιγμάς -τε μετρείν, κα\ (δοπών άμετρία ; ; 

253 "Ακουε τοίνυν τών έμών ψελλισμάτων, 
*έ!ς Αν μετρείν τά θεία δυσκόλω; Ιχης · 
Τί μή μεθ' ημών δογματίζεις έν δ ύ ω ; 
Έρείς δέ πάντως τής ενώσεως χάριν · 
Πρδ τής ενώσεως γάρ έν δύω λέγεις, 

260 Ού φησιν, άλλ* ένωσιν έκ δύω μίαν. 
Λέγων δέ ταύτας τάς φύσεις τάς έκ δύω* 

βΥποστάσεις φής άνταριθμήσας δύω. 
Άλλ* εί μέν είπης τούτο, κα\ δύω λέγεις 
Υίούς προδήλως., κα\ λογισμοί; άσκόποις 

265 Κείται καθ* υμάς ή Τριά ; είς τετράδα* 
Κα\ σαυτδν ήγνόησας, εγκλίσεις μάτην 
Κ ινών καθ* ημών, ά ; φρονών ανατρέπεις. 

Ε Ι δ* αύ γε τούτο μηδαμώς σοι λεκτέον. 
Ώυκ μοι συνβινείν, κα\ κατηγορείν θέλεις, 

270 Μετά τήν Ινωσιν εί δύω φύσεις λέγω, 
Κα\ τάς υποστάσεις με διττάς είσάγειν; 
Ούτω κάπη/ο ; αισχροκερδή; ευρέθης, 

S E V E R U M . 1612 
Λ Claudens, apoViriis s u p i T i t a t u n d e s porlas? 

Opu j est lc c i m m a g i . Cur nam recurrcnlos 
Verlices, lanquam in iestuante mari 
I n l u i ipsius subversioncni converlis? 
Cur coutra teipsum inavis asirologus v idcr i 
E l puncia n i e i i r i , momentaque immensa ?· 

Ausculla ig i lur mc ba lbu l i f i i l em : 
Si m c l i r i d iv ina l i b i durt iui cs i , 
Cur non nobiscum edoces in duabus? 
Dicis vcro scmper unionis gratia. 
Anie i inioitem euini in duabus dicis 
Minime, i n q n i l , sed unionem ex duabus i inam. 
Tales vero dicens naluras, qirae s!nt cx duabns, 
Hypostases, si beue numerasr dicis diias. 
Atqui si hoc dixeris , el iam duos d i t i s 

Β Filios apette, ot ratione imonsul ia 
Posita per vos est Tr ias in qua lemi la i c . 
Ita teipsbm fall is , indinans tcmere 
In nosiram partom, a qua consulio refugis. 

Quod si contra id a le nuHibi d ic lu in est, 
Cur le mecum sentire, et siniul exprobrnrc vis, 
Si post anionem duas naluras dixcro , 
Etiam hyposlases me duplices induccre ? 
Ita turpis lucr i avidus caupo dcteclus cs, 

Ν Ο Τ Λ . 

255. Tacite Severnm circa d h i s i o n c m , confusio-
nemqne naluraruni in Cbrislo deliranlem comparal 
Arehy l i e , qu i cnm asirononiicisobservarionibus esset 
iusignis , e l planctarum , siderumqne molus, affc-
c tioncs, situs, inclinalionesque omnes plane nossei, 
naufragio lamen per i i t : unde eum fbslive irr idcbat 
Horai ius , i , od. 28 : 

Nee quidquam tibi prodesl 
Aerias lenlasse domos, animoque rotundum 
Percurrisse poium morituro. 

Cui siinileest i l lbd Archelai in Dispul. contr. Mane-
tem apiid Zaccagnium in Collectaneis : t Siinil js fa -
rtus e^taslrologo, describeiui qnidem coelestia, ignu-
ranti vero qtnc doaii suae geruulur. > 

254. Astrologorum m o r e , qui sidcrum aspcctus, 
momenla, conjuiiclionesqnc indaganl, Severns ριιιι-
c lnm tcmporis , uno indivis ib i l is , indissdubilisquc 
diiarum nalurarutn in Cbrislo u i i i t i o facta est, v ide-
batur nosse, nec lamcn posse definire, Huc alludcus 
Aaaslasius sa;pe laudatus, pag. 8 6 , ita Monopbysi-
las i r r i d e t : c Yeslruui cr i t p r a O n i r e , et desiguare 
nobis certum tcmporis t c r m i n u m , quol n i m i r u i n 
annis naUira in Ci ir is lo manserint inconftisa*, e l 
quot ir.ensibus duas i n il lo naturas csse aflirmarc 
debeamus, et quot dies retineal iu seipso duarum 
nalurarum inconfusain proprietatent. ι 

259. AiUe unionein dicere < uuionotn ex duabus 
unain ι aequc r i d i c u l u m , ac imp ium. Qu;e enim orat 
unio, nonduni unione facta? Ac si anle uniouci i i 
erai«t duae byposlasos, u l plarebal Scverianis, ergo 
anteqiiaiii u n i r e n t u r , exsislobal caro, in quatn de -
sccadit Verbuin : atqui boc ipsnm docni l Ncslo-
rins : itaquo Severus cuin Ncslorbi cunsentit ; quod 
ei «iiift objecii Anaslasius, u l videre esl , pag. 1)3, 
i l saiHlus Joan. Oamasccnus, pag. 402. Al ip ic l*uc 
sanc lYspiciebat Pisida, cmn suporius, v .210 , dicc-
bal Severuin et»se myslam ^.cslorii . I l inc r l i a m .san-
cluh Leo Μ in coteberrima Eptslola synodica ad Fia-
vianuin. tdu. fratrum DalUrin. Uun. I , pag. 851 , 
inir.tbalui Eulycbis professiouem non fuisse acri lcr 
roprelunsain, « cum tain impic duaruin natura -
rura aitle incarnationem iinigenilus Dci Fil ius fuisse 

P A T B O L . G B . X C I I . 

d i c a t u r , quam nefarie poslquam Vorbtiui caro f a -
c lum est. fialura in co hingularis asseriiur. ι 

260. Pr in ium quidem Eulycbes etinm « ex dua-
C bus » d ic fre rennebat , μή γένοιτο είπείν έ μ έ , έκ 

δύο φύσεων τδν Χριστδν, c absil a n i e , dicere ex 
daabus naluris esse Chr is iuni . » Concil. toni . I I , 
pag. 158. Scd cum ei non cssel ainplius i i U f g r u K i 
negarc, td essc dic lum a Pairibus. quorum tcst imo-
niis premebatur, luin deumm a i l : Όμολογώ έκ δύο 
φύσεων γεγεννήσθαι τον Κύριον ημών πρδ τής ενώ
σεως, μετά δε τήν ένωσιν μίαν φύσιν όμολογώ. 
« Conliieor ex duabus naluris fuisse Donii inini no-
struin anle adunat ionein ; posi adunationcni ver.i 
uuam naturam coufiieor. » I b i d . pag. 166 Α qi;u 
Etitycbianac fidei prorcssionc m i i i i m u n i discrsbu-
r u n i Suveriani, u l patel ex Anaslasio, pag. £4. 

262. I U e n i n i , supr. v. 146 e l scqq. Severbni 
cuii) < ex dualius > diccbaui, hypostases non n a l u -
ras iunucbanl , ileinque byposlascs iulel l igci ia : : ; , 
eiiamsi d c e r m l aliquando na uras, (cmerc ualuras 
cuiu byposlasibus coiifundonles. 

205. Si duae byposlases in Cbristo, e r g o diiat 
Q personx : s i dti;e person:r, c r g o duo l i l i i : s i diu» 

l i l i i . ergo non T r i n i l a s , srd quaicmi las nobis ado-
rauda es l . Quod absil . Anaslasius, Leomius, i t 
Damasccniis sa^pe hoc u l u u l u r arguniculo rontra 
Sevf»i-ianos. 

266. Gorreclor εγκλήσεις κινών « acousaliones 
inionlans » legeinlum proponit : auod non placel. 

269. Idem pro θέλει; Icgi mnllel λέγεις. 
272. Aristololcs, PJiei. l ib ιιι inprinc. arl i f ir iose 

loqnendi regulas hadt r.s, ar l i f i c i i i i i i ipsum i la l c -
gci idum csse d i c i t , t i l i i , qui loquunlur , v id ran lur 
uicere ιιοιι πεπλασμένω; ι l i c l e , » sed πεφυκότω; 
< nalural i ler . ι ' Π ; γ,νρ πρ>>- έπιβουλεύοντα δια-
βάλλονται* καθάπερ πρδ ; τούς οίνους τού ; μεμιγμε-
νους. c Tanqiiam c i iu si l i i insidiaulem moluunt 
ora lorc in , qui a t i d i u i i l , "atque l i a aficcli adversu-
CIIIII sun(, u t conira vinu pcrmisla . ι Ex Arisloleh* 
Pluiarcluis , Sympo». l i b . i v , miiesl . 1 , iisdeui fcrc 
verbis d i x i i : Φεύγουσι τδν μιμιγμένον οίνον οί τ .ι -
νοντες · οί δέ μιγνύοντες πειρώνται λανθάνειν, »ό· 

52 



Sileniio ve! magis roystlco venerari-? 
Qui enira ponderat naturas ftcrmone, 

Ouomodo oon investigcl i n sermooibus, 
t l imeturque qua ral ione , qtialesve, et quanta*; 
E l quomodo coajuerint, et rursus coaliUe 
Dtvisa? maaeaiit, e i s imui conjonctae ? 
yEquum sane non erat hos in ire sermones, 
Ac ne ipsum quidem sermonis genus boc ferebat. 

Satius aalem fuerat a tempestate Bai barorun*, 
Κι ab armala lcl is procella 
Expeditos quiescere simul curo praelris, 
Quae forlissimns excidi l Benefactor 
Ope sua? spiritalis chirurgia? 
Morbo lale per orbem serpeate dispulso ; 
! n qito tyrannorum ferilas i n v a l u i t , 
E i Barbarorum igpis inapie accensus: 
Oonee i l le compesctiit utcera v u l n e n i m , 
Occluden» venas reduudanlee sanguine. 

Cuin vero vivens, et defunctus Gbpsroes 
Belli lempesiates nobis sttsciiasset, 
Qna perciius furore i n caedes ruens, 
Qua Severi commeniaiionuni praesides, 
Tanquani myslagogus error i s , ordinans : 
Mttlia inter D Q S orta est trago&dia. 

CEORGII PISID .5 Ι β Μ 
Α Σιγή προσήκει μυστικωτέρα σείει* ; 

Τδν γάο ταλαντεύοντα τάς φύσεις λόγον 
Πώς ούκ άπεικδς έξιχνεύειν έν λόγοις, 
Ζητείν τε πώς , ποία ι τε, κα\ πόσαι φ ύ σ ε ι ς , 

20 Και πώς συνήλθον, κα\ συνελδούσαι πάλ ιν 
ΔιαιρεταΙ μένουσιν ή σννημμέναι; 
Ούκ ήν μέν είκδς τούσδε μετά λογούς λ έ γ ε ι ν . 
ΕΙ μηδ 1 άν αύτδς τών λόγων ήνείχετο. 

Έχρήν δέ μάλλον τής ζάλης τών Β α ρ 6 ά ρ α * ν , 
25 ΚαΙ τής ένοπλου τών βελών καταιγΒος 

'Απαλλαγέντας ήρεμείν σύν ταίς μάχαις , 
*Ας δ κράτιστος έκτεμών Ευεργέτης 
Έ κ τής δΓ αύτοΰ ψυχικής χειρουργίας, 
Τήν κοσμικήν σφύζουσαν εξήρε νόσον, 

50 Έν ή τυράννων ώμότης έπεκράτει, 
ΚαΙ Βαρβάρων πύρ δυσσεβώς άνημμένον * 
Έ ω ς έπέσχετάς νομάς τ ώ ν τραυμάτων, 
Άναστομώσας τάς φλέβας τών αίμάτων. 
Έπε\ δέ κα\ ζών, κα\ θανών δ Χοσρόης 

35 Χειμώνας ήμίν έξανέστησε μάχης ι 
Πή μέν πρδς δρμάς ήρεθισμένος φόνων, 
Πή δέ προέδρου; τών Σευήρου σκεμμάτων, 
*Ος μυσταγωγδς χειροτονήσας πλάνης 
Πολλή καθ* ημών γίνεται τραγωδία, 

Ν Ο Τ Λ . 

14. "Οργια pro quibuscunque etbnicorum sacris 
posuu, n l omnia « q u e impia , sluliaque fuisse de-
ii ionstrel . ' Vide Ueracliad. i , 64. 

46. Aperle , u t m i b i v idetur, ad disciplinam a r -
cani a l l u d i i , qua a primis Ecclesiae saeculis cautum 
f u i l , ne de divinis myster i i s , ac presert im de T r i - C 
«ilaie, et incarnaiione coram Judseis, infidelibus e l 
«atecbumenis agetctur. Videsis, qoae diserlissime 
opposuil Tentzelio Eromanuel a Schelstrate i n H -
bro DedUcipl, arcani, quaeque nuper coatra B i n -
gliamum uberius dUseruit P. Hrri i iannus Schol l i -
ner, Discipl. arcani tua antiquit. reslit. Scio sane 
auclores convenire , non u l l r a v i sxculum hanc d i -
sripl inam arcani viguisge, sed preterquam quod 
lemporum ral io non discrepat, animadvertendum 
plane esl, Pisidam de Monophysitis l o q u i , qui in ler 
Persas disseminati, de incarnatione novas semper 
ac fniiles qu&sliunculas movebant, non sine magno 
tibn)COTum scandalo, et maximo Ecclesiae d e i r i -
mcntp. Quippe cpram profanis de tanlis roysteriis 
disputationes i n i r e , vcre erat mi l l ere margarila» 
ante pbrcos, Ουδέ γάρ , u t a i l sanclus Basilius, De 
Spir* sanctQ ad Aniphilpch.. cap, 2?» δλως μυστή
ριον τδ είς τήν ξημωδη και είκαίαν άκοήν έκφο-
pov c Neque enira omniao raysterium est, quod ad ο 
populares, ac vnlgares aares efferiur. > Cui sane 
malo i m p . Marcianus j a m multis annis ante provU 
d c r a l , qui suo ediclo ve lu i t Constanlinopolilaiiig, 
nc de i is , quae in concilio Chalcedonensi fueranl de-
fiinla, auderent l oqui , έπειδήπερ ού μόνον κατά τής 
ττία:εως τής εύ διατεθείσης έναντίοι χωρούσιν · άλλά 
γάρ Ίουδαίοις τε καί "Ελλησιν έκπυστα διά της τοιάσ-

φιλονεικίας τά σεπτά ποιούσιν μυστήρια* c Quia 
m m soluqi contra fidem bene compositam v e n i u m : 
sed eliara ab Judaeis et paganis audita, ex bujusce-
ruodi cerlamino, profananl veneranda uiysieria. ι 
Colteci. conc. Ηαχά. t . I I , p . 660. 

2 5 . Vide in fra , γ. 500 et seqq. 
2 4 . Bellum Abancum e l Persicuai in ie l l ig t t , de 

quibus jam salis sqoi loco dictum est. 
27. Confer Heracliaii., acroas. ιι , yerB. 41 ct 

£ « q q . 
2 0 . I b i d . , v. 4 3 . 

30. I b i d . , v . 70. 
3 1 . lb id . ,acroas . t , 190, i la de Chosroa, q o i c o m 

essel ignis cul lor , tamen τδ πύρ 
Ούκ e2c τό σώζειτ είχετ, dXV είς τό ρΛέγβατ. 
33. I b i d . , acroas. ιι ,47. 
34. Ouo fuerunt Persarum reges, Chosroae no> 

mine c l a r i , quorum prtroiis Anuscervanus, a l i e r 
Abruizus cognomiaatus cst : uterque autem R o n t a -
nis hoslis infensissimus. Yidesis Procopium, A g a -
thiam et Theopbanem. Yerum bic de secando Un« 
tum Chosroa Pisidara agere existimo, qoem et iao i 
mor luum Romanis ess6 nocumenio i rad i t , q u i a , d v m 
viveret, Monophysilis ani inum addidcra l ; unde f a -
ctum est, u t eo el iam inlerfecto b ieret in i l l l n o r a s 
semper turbas contra ortbodoios cierent, q u a r u m 
verus auctor erat Chosrocs. 

37. Nec Nestorianis, nec Eulychianis t incero a o i -
mo favi&se Cbosroam observaium esl i n Momito, 3uamvis Pisida teslis bic s i l , Severianorum p n c s i -

es, hoc est, episcopos Moaopbysitas anc lonta le 
sua fovisse. Αι non eo plane consilio id fecisse p n -
tandum est , quod Eolychianam docir inam magis 
probaret, quam Neslorianam, sed qood r e m m o l e -
slam Ronianis se faclorum p u l a r e l , si dolo malo 
vigentea in ier Gbrislianos controversias a leret , et 
suo patrocinio susieittaret. Ac vera προέδρους p r a ^ 
tidc$, Severi omnes veteres haeresiarcbas fuisse r e -
cie d i x e r i s ; i l le enim omniam errores io suam seiw 
tepliam videtur iranstulisse. 

38. Gbosroam calholicos episcopos ab Ecclesii» 
cxpuUsse, et eorum loco alios GalboHcts infensos, 
e i Eulychiana labe infectos suffecisse testahir P i s i -
da .qui ut tanlum faciuus elevei, ait ipsum Chosroaro 
ordinasse episcopos Monophysitas, boc est, a a c i o r i -
late sua promovisMi. Scite autem eum μυσταγωγδν 
τής πλάνης, erroris caput, ducem el magistrttm a p -
{>ellat, eo quia cujuscunque impielal is , tanqaam i d o -

ulalra essel arcbilcclus. 
39. Tragoedia vere ex t o l dissidiis orta est : t t a -

dique enim caedes, et sanguinis effusio. Proplcrea 
recle sancius Maxirous contra hujus tempons ba> 
rclicos exclainabal, t . Η , eptst. 43, pag. 4 0 6 : Παύ-
σοιντο λοιπδν ούκ έν καιρφ ταύτα κιγούντές τε και 

ι 



- ^ 5 C O X T l l A 
T> ΕΓπερ δι* ημάς του Λόγου σαρκουμένου 

Σπινθήρας ήμίν βυσσεβείς ύποφλέγει. 
"Όττως έφείται τοίς όδηγοϊς τής πλάνη; 
Κενταυρδμορφον δογματίζειν εικόνα, 

μηδέν έστιν εντελές πρδς τάς φύσεις, 
H > Έ ς ών συνήλθεν · ενδεείς γάρ αί δύο. 

Φύρσιν παθούσαι, κα\ τροπην τή βυγχύσ'ΐ. 
Ουκ ήν γάρ, ούκ ήν τώ βεβήλψ Χοσρόη 

Κινείν καθ' ημών δπλα μέχρι σ ω μ ά τ ω ν 
Τ ρ ώ σ α ι δέ μάλλον ήθελε τάς καρδίας, 

ϊ > 0 Τ ή ν πίστιν ημών πυρπολών. ώ : τάς πόλεις. 
Εντεύθεν οΐμαι τοίς Σευήρου συμπόνοις 
Έ φ ή κ ε φύρσιν δογματίζειν δ δράκων 
' β ς άν δι* αυτού, κα\ κ*0' ημών ή πλάνη 
Δόξη χορεύειν, καί παρίξη τοίς μάγοις 

S 5 Λ α β ά ; γελώτων, κα\ συνάξεις παιγνίων. 
Άλλ ' ήφάνισται ταύτα σύν τψ Χοσρόη, 

Πέρας λαβόντα συμφοράς γελωμένης. 
Ό δεσπότης γάρ έξ ένδς βέλους φθάσας 
Τδν μέν φονεύει τ ώ θεοκρίτω ξίφει, 

60 ΤοΓς δέ προπέμψας εύσεβέστατον βέλος 
Σύν τ ώ βαλείν έσφαξε τήν άπιστίαν. 

"Ηρκει μέν ούν εκείνο τδ πρώτον βέλος 
Τ ά ς τών απίστων ή μαλάξαι καρδίας, 
9Η τήν πολυτράχηλον έκτεμείν πλάνη ν · 

S E V E H C M . 1626 

Α Siquideni tle Verbo pro nobis incarnato 
Scinlillas nos in ler inipias subacceiidi ' . 
l t (latum sit magistris erroris 
t^entauriforinem edocere imagmem, 
Qua3 non est qnidqtiam perfeclum in nalur is , 
Ex quibus c o a l u i l ; utraeque enim indiga?, 
Turbai ioncm, el conversionem passae ex mislionc, 

Non enim ea mens fuit exsecrando Chosroae, 
U l moverel arma in nostra tantum corpora : 
Sed polius vulnerare volebal corda, 
Fidem nostrara vaslans incendiis, ut urbes. 
Hic puto Severi fautoribus 
Porroisi l docere peuurbal ionem draco : 
U l ejus opera el iam in ier nos error 
Yideretur c i s u l t a r e , e l pra?beret magis 

^ Ansas r idendi , et ludicra convenlicula. 
Sed haec evanuere una siniul cum Cbosroa, 

Ει finem babuere misere r id iculum 
Despola enim uno ictu praveniens 
Huuc quidem occidil gladio ex Dei jud ic in t 

l n illos autern immisso snmraae pielalis ic|o, 
. lpso jac lu roaclavit inf idel itatem. 

Suffecissel ig id i r p r i m u m i l lud jncu l i im , 
Aut ad emollienda infidel ium peclora, 
Aut ad muttorum capitura exscindendum cr ro r cm. 

NOT/E 

^υνάγοντες* καιρδς γάρ δ παρών αίμάτων διά τάς 
αμαρτίας ημών, άλλ* ού δογμάτων έστί, κα\ θρή
ν ω ν ίσχυρών είς θεοΰ δυσώπησιν, άλλ' ού σοφιστι
κών Αντιρρήσεων είς περισσοτέραν καθ 'ήμών άγα -
νάκτησιν. « Desinanl j a m , cum minime teoipiis sit 
opportunum, isla movere et colligere. Crueniarum 
enira lempus caedtum , ob noslra scelera, noa d o -
gmaluna tempus istud est, validoruraqne planctuum, 
quibus ad misericordiam Deum infleciamus, non 
sophislicorum opposile ni i l i lant iura rationuro , q u i -
bns ejus adversus nos majorem i ram accenda-
nius. ι 

4 1 . Apertias dec larat , Chosroam Severianis fa-
visse, quem suppositos Eulychianae h»reseos ignes 
suscttasse I r a d i t , ut novae quaestiones circa incar-
naiionem Verbi conlra calholicam doclr inam n io -
verenlnr. 

42. Όδηγούς τής πΛάνης, ad iter errorii duces, 
vocal Severianos, contra quos Anasiasius Sinaila 
suum librum/Οδηγός , Dux vioe, insiTiptum, jam a 
centum annis vulgaverat, ne i n retia et laqueos τών 
οδηγών τής πλάνης orlbodoxi inciderent. 

43. Sequenles i a m b i maxiaium conl inenl m o -
menlum, quo Eulycbetis doclrina de una ex duabus 
in Chrislo natura labcfaclalur. Si enim bumana e l 
divina natura inconfusae non servantur, una fiet cx 
bumanilale et divini late misla natura, quae neque 
lota sil d iv in i tas , neqoe lota bumanilas *. itaque 
erit quaedam ex duobus composiu n a t u r a , e l quid 
lerl ium, monslri s h n i l e ; u l centaurus, qui nequc 
lotus est bomo, ne<|ue totus esl equus, vel u l m u -
bis , qni neque tolus esl equus, neque lotus asinus. 
Pretcrea si naturarum i n Cbristo Ol c o n f u s i o , i t a 
onini i, qua3 ad easdein naturas p e r t i n e n l , inter. se 
pormisceri necesse e s l , ut quid a l ierutr ius sit pro -
priuiti aoa ja in amplius dignosoi possit ; unde nec 
divina ab humanie, nec a divinis bumana d i s t i n -
gueiiiur. Si enim duse i i a l u r a ita confundantur, u l 
uaa ex duabus tiat, opus e s l , u l delur aherius i n 
alteram conversio e l per lurbal io : quo sane cou-
CcMO»Cliriitus jam non ; r , l aiuplius perfeclus IK-us, 

e l porfectiis bomo, perfectus i n deilate et perfecfu* 
hi bu inan i la te , sed quid ex deilate e i humanilaie 

Q mis l im conflatum et confusum, cujus e l iam p r o -
prielales erunt commistae e l confusa^. c A d u l l e r i -
nam i g i l u r , ι a i t L e o n l i u s , Dubiiat. / fypol. , apnd 
Canisi i im, t . I , p. 627, c e l confu&am unam i i a l u -
raro ex duabus naluris con(ingiint,qualis natura n i u -
l o rum e l al iorum hujnsmodi excogitala e s t ; e l quale 
apud gentiles muUiformium , e l contrariorum a u i -
mantiuni mons lrum. > Vide Anaslasium ia Ό δ -
ηγψ, Leont ium, et sanclum Joannein Damascenunt 
contra Jacobita$. 

47. Ita eliam Procopius censuit de Cbosroa se-
n i o r e , qu i in Mesopolainiam auartum cuni suo 
exercitu i r r u p e r a i : Αυτή δέ ή εσβολή τώ Χοσρόη 
τούτψ ού πρδς Ίουστινιανδν τον βασιλέα **Ρωμαίων 
πεποίηται · ού μήν ουδέ έπ' άλλων ανθρώπων ουδέ· 
ν α , δτι μή έπ\ τδν θεδν, δνπερ Χριστιανο\ σέβονται 
μόνον, ι Qua quidem irrupl ione non Jusl iniaaum 
i m p . , ncc mor ia l ium quemquam, sed D c u i n , queiu 
un i im Cbris l iani colunt, oppugnare vo lu i t . > 

D 50. Y i d . Ueracliad.y acroas. i , 130. 
55. ConOrmari possit, quod dicebamus, eupra, 

vcrs. 14, de disciplina a r r a n i . 
59. Coufer Ueracliad. ι , v . 55 e l seqq. 
60. Τοϊς, id est magis, quibus ridendi occasio-

nem praeripuerit, *τ>βνβΓίβιιθΓΐιπι commentis cou fu -
lat is . Neque cni in dubito , poclam alludere ad coit-
grcssnru, quem babuit Heracliiis , cuin iu Ariaenia 
versarelur, cum Paulo Severiano. 

6 1 . Hoc est Magorum, qui ex qnaestionibus, qna* 
in ler Homanoa circa incarnationem agitabaiitur, 
Cbrtslian» religioni i l ludendi occasioncin capla-
bant. Verum, u i v idetur , l u m Severianos cuii i Ma-
gos orationis telo p e r s l r i n x i l , alque j u g u l a v i l . 

62. Jacolum, quod in Paulitm Severianum con-
lorsit imperalor . I loc aulem jacut i i in aut quoddam 
ecriplum l lerac l i i noniinc edituin f u i l , aut Acepba-
lorum damnalio . 

63. Τών άπιστων, l u c est Vagorum. 
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Multa? enim sunt A c c p b a t a r u m cervices, 
Mullas babentes ubique divisiones, 
Qua3 multol ies pul lulant , et exsecUe 
Rursus pro i rudunt colla, sicuti serpentos. 
At nobis adest Ilercules bcneficus 
Cautere calido ardentis fidei 
l lydtas suffocans, tortuose se moventes angues. 

Quoiiiam vero etiam boc fauslo pacis tempora 
l lta operosa, sapiensque expeditio 
Ad scripluras conversa esl a Barbar is ; 
Ui qui quiescere suasissel Barbaros, 
Quiescere cum ipsis suaderel batreses; 
Et religionis sp i r i lu afllatus 
In senles insurrexi t e r r o r i s ; 
Et acie mentis edolalis scripluris 
Explanavit nobis a Deo scriplas tabulas, 
(Quas il le io medio babebat sui pecloris, 
Non i i s , quae addiscuntur l i t ter i s , scriplas, 
Sed polius div ino digito impressas), 
Kivosque a Deo fluenlium sermonunl 
l n nos immis i t , u l quidatn Oceantis, 
Qui replet omnia, e l finem non h a b e l : 
Abs re prorsus non est navim eloqueal'u£ 
Ex i l l ius alBuentia replelam 
Gonlra falsarum opinionum fluclus impellcre. 
Forte in se contortos accipiens vorlices 
Misliis refluxus comtnenlationum Sevcri 
A u l sercnitali approptnquabil dogmaluiu, 
A u l iniproba sallatione debaccbalus 
Ad pr imam suam revertelur sentenliani. 

Quas hsec est i g i iur , Severe, lanta confusio? 
l l lud eniin i n primis pulo conveivre magislro, 
U l discipulorum coerccat dissensionem. 
Quid tu confundens m u n d u m d i v i s i o n i b u s , 
(Sullibi babcre stabilem basiui volens, 
Sed velul inslabilis unda diffluens 

Α 65 Πολλο\ γάρ ιίσι τών Ά κεφάλων αυχένες 
Πολλάς έχοντες πανταχού διαιρέσεις · 
ΚαΙ πολλά/1; φύουσι, και τετ μη μένοι 
Τρέφουσιν αύθις μετά τραχήλους ώ ς δφβις" 
Άλλ' έστιν ήμίν Ηρακλής ευεργέτης 

70 Καυτήρι θερμώ πίστεως πυρουμένης, 
Τ δ ρ α ς άναιρών, λοξοκινήτους βφεις. 

Έπε ι δέ κα\ νύν τού γαληνά ίου τρόπου 
Έ πρακτική τε χα\ σοφή στρατηγία 
Πρδς τάς γραφάς μετήλθεν έχ τώ* Βαο&άρνν" 

75 "Οπως δ πείσας ήρεμειν τούς Βαρβάρους, 
• Πείση σύν αύτοίς ήρεμείν τάς αιρέσεις · 

Κα\ πνεύματος εύσεβώς όεδεγμένος 
Πρδς τάς άχάνθας έξανέστη τής πλάνης, 
Κα\ τή νοητή τών γραφών άντιξέσει 

Β 80 "Ηπλωσεν ήμίν τάς θεογράφους πλάκας, 
Ά ς είχεν ένδον τής έαυτοΰ καρδίας, 
Ούκ έκ διδακτών συλλαβών γεγραμμένας, 
θείω δέ μάλλον δακτύλω τύπουμένας. 
Κα\ τούς αγωγούς τών Οεορόύτων λόγων 

85 Έφήκεν ήμίν, ωκεανού τίνος δίκην, 
*Ος πάντα πληροί, κα\ τδ λήγον ούκ Ιχεε. 
Άπεικδς ουδέν τάς λαλοόσας δλχάδας 
Έκ τών εκείνου βημάτων πλη ρου μένος 
Ταίς άλλοδόξοις προσβαλείν τρικυμίαις * 

90 "Ισως λαβών ίλιγγαί άντισυστροφούς 
Ό μιξανά^ους τών Σευήρου σκεμμάτων, 
Ή τή γαλήνη προστεθή τών δογμάτων, 
Ή τήν κακήν δρχησιν έξορχούμενος 

^ Πρδς τάς απαρχής άντανέλθοι φροντίδας. 
95 Τέως μέν ούν, Σευήρε συμπεφυρμένχ 

(Πρώτφ γάρ, οΐμαι, τφ δώασκάλω πρέπει 
Τήν τών μαθητών έγκαλείν αταξία ν) , 
Ό συγχέων τδν κόσμον έν διαιρέσει, 
Ό μηδαμού σχείν ευσταθή βάσιν θέλων, 

400 Άλλ 1 ώς δλισθος κυματώδης έκρέων, 

N O T i E . 

05. Oe variis Accpbalorum sectis i n Monito d i -
ctum est. 

60. Ut sa»pius, Heraclium cum Hercule compa-
rat . Hajc omnia conferre juvabit t u m vers. 3 i 9 el 
u r q q . , acroas. ιιι, De exvedit. 

72. Manifesturn esi b c agi de rebus cum Persis 
l>ost pacem composilam actis. Nec plane d u b i l a n -
dum l l e r a c l i u n i , qui Severianorum subdolum inge-
i i i u m , e l Magorum malignitalem w x s e l , pro eo quo 
fcrebamr pielalis studio, scriplionis quoddam spe-
<imen finito tandem bello edidisse, ad orlhodoxam 
fidem de Verbo i n duabus naluris incarnato conGr-
mandam 

8 1 . I I Cor. ιιι, 3 : < Manife&tad, quod epislola 
•stis G b r i s l i , . . . scripla nou airamento, ged b p i r i t u 
Ooi v iv i : non in labulis lap ide is , sed i a (abulis 
cordis rarnal ibus. ι 

83. Deuleron. x , 4. 
90 . Argutas quasliones, et sophis-jnala Scveria-

norum ίλιγγας , voriices , recte vocat , quibus i i l i 
abrepli mergebantur : Άντι συ στροφού ς, reterto*, ex 
άντί, e l συστροφή, contorsio, reverih. 

9 1 . Μιζανά^ονς % ex μίξις, mi$tio y άνά, et 

ί ούς, fluxiis, lioc esl mistus refluxu*, vel seinper 
iu i lanl iu in aquaruni Uirbidi is , e l coRnosuft vorlex : 

qua voce expr i in i l Sevcriaunrum in aovis luendis 
ppinioiiibus varicUlef i i el inconstanliam. Ua plane 

Leonl i i is in Prologo confutalionis Nestor i i , et Eotv-
cbis apud Ganisium, t . 1, p . 536 : c Q u o n i m ver-
sutiam cum impietaie impbcatam c u m d e l e g m ei 
prodere vel lemus, ad primos Patrcs ejas impielaib 
coafulalionem revocavnnus, . . . ut eorum floxionew 
impiam interruinpere slude.remus; boc tnim modo 
rehquus fluxus impielatis delebi lar . » 

n 93. Anaslasius in 'Οδηγψ apud Gre t se inm, 
" t . Χ1Υ, pag. 5 0 , Severianorum b x r e s i m orcbesir* 

assimilat, cu i ait decero fuisse capiia, ve l cnrnoa; 
Severura a u l e m Έξαρχον τής δεκακεράτου ταύτας 
όρχήστρης. ι Exarchum orcheslra» i s i ins deeem 
cornibus instruclae ι scraper appel lat , q u o rooHae 
ejus incon&iaiUiam et impttdentiam designai. 

94. Severiani e l Acepbali, qui omnes ab Eutycfte 
m a n a r u n t , cum in varias ablissent senlentias, «bi 
cum Eulycbe non convenire d ic t i labani : sed cmt 
revera quocunque sese verterenl , i n eo tamen sem-
per essenl, u t ye l perlurbauooem, ve l conrerso-
nem, vel mistionem i n Gbristo viderenfair adnal-
tere, idcirco parom, aut n i b i l ab Eulyche diseede-
banl , cujus e doctrina de una i n Gbristo aalon 
omnes h i errores fluebant. Alqoe ba»c esi iUa άν
αρχης iprimordialh senlenl ia , ad quam Noeler JA 
oaines Sevorianorum sectas esse reducendas: qoed 
quidem scquenles ver&us decbranU 



I f t 2 9 C O N T R A 
Ό τ ε βρυώδείς συγγραφά; άποπτύεις, 
Τί μοι βέβηλους εγκαλείς διαιρέσεις 
Τ ώ ν Νεστορίου πανταχού ληρημάτων 
Προεyκαλούντων ού διαίρεσιν λέγειν, 

4 0 5 Άλλ* έκ διαμέτρου δογματίζων συγχύσεις ; 
*Ή πείσον αύτδν, ή σέ πεισάτω πάλιν, 
" I I τής έπ* άμφοΓν εκτροπής δεδογμένης . 
Παλινδρομείτε πρδς τδν εύθετον δρδμον · 
Τεκμήριον γάρ τήςδδού τής ευθέτου 

11 J Τδ τούς παρεκτρέχοντας έν παρεξόδοις 
"Ελκειν, μεΟέλκειν άντιλήξους τούς μέσους, 

*0 πανταχού Κύριλλον είς μέσον φέρων, 
Φρονών δέ μηδέν τών εκείνου δογμάτων · 
Εί γάρ πρδ τού σέ συνταράξαι τάς φύσεις 

115 Κύριλλον ού παρόντα τώ θείω τόμω · 
Εί γάρπαρήν, ύποπτονήν τδ, πρδς χάριν 
"Ύμνοις άνευφήμησαν οί θεηγόροι, 
Έν οΤς τδ πνεύμα προσλαλείν έ μαρτυρεί · 

SEVERUM. ΙΠ» 
Λ Quoiies tneptas syngrapbas exspuis, 

Quid , inquam, n i i h i profanas objicis divisb nos 
Semper dcl irantis Nestor i i , 
Et contendenlis se divisionem non dicete : 
C.um l u ex opposito slatuas confusioncs ? 
Aulsuade i p s u m , a u l i l l e contra te suadeal: 
Aut cerlo inler utrumque sancito d ivor l i o 
|n rectum i t e r r e v e r i i m i n i . 
I l lud enim esl signum recli i t iner i s , 
Cum qqis aberranles per diveri icula 
T r a h i l , retrabitqiie e\ conlradicl ione in n i e u u m . 

Ο semper Cyr i l lum in medium proferens, 
Et in nul luujex i l l ius placitis consentiens, 
( S i enim antequam tu misceres naturas : ) 
Cyr i l lum non astantem cum sancto lomo : 

Β Si enim adesset, snspicio essel ne ad graliam 
Laudibusipsum extulisscnl deitoqui , 
ln qiiibus Spiri lus sanctus loqui testalusest. 

NOTiE, 

1 0 1 . Syngraphae βρυώδεις, mu$€o$i, i d est fuliles 
ei inanes l i b e l l i , quibus suam sentenliam tuebaulur 
feeveriani. 

102. Cum Nestorius, ne duas v iderctur nalura* 
con fundere , duas in Chrislo hvposlascs admitterct , 
r . b r i s t u m ipeum i n duoe dtvidebat, κεχωρίσμένως, 
ieorttm enim aiebal exsistere i n eoVerbt im, et κε-
νωοισμένως hominem . cuin autcm Y c r b u m , Det 
F i l t u m Deo Pair i consnbstantialem csse concede-
r e l , sed eurm, qui ex Virgine naius esset, natura 
Dei F i l i u m , et natura Deum essc negaret, aperte 
dnos i n Cbristo filios, unum nat i i ra , alterum gratia 
ron f i l eba lur , qoamvis muUiim ingeniose, et acnlc 
v i r eloquens et doc lusa dtvisione, quam induccbal, 
a l ienum se ostendere conabatur. Contra Eulycbcs, 
ne duas in Christo personas cum Nestorio pularelur 
dividere, unam ex duabus naturam asseirbal, unurn-
que et ideib naturam, e l livpo-tasim esse dicebai. 
l i l u d euiin t i rmum , ratumque babeb l , ώς ούκέτι 
φύσις ανυπόστατος, nullam etse nalurum sine At/po-
stasi. I g i tur Eulycbes Nesiorianismi reos faciebal 
oribodoxos · quod duas naturas admitlenUs C h r i -
s iu in cum Ncstoriauis dividerent, Quod plane ve-
u n n faissct, si orlbodo\i cum Nestorianis pro na -
l i r i s byposlases arrepissent , vel cum Kutycbianis-
bvposlasim cum natura confudisseul. 

109. Rccte Neslorium e l Eutycbem hor ia tur , uf 
i t i rcetum i l e r , quod est in medio posi lum, rever-
l a n l u r . Medium enim inter JNeslorianam e l E u l y -
rbianam sententiam slat calbolicum dogina, quo 
non dua? hypostases, nec una ex duabus na lura , 
sed daae n a l u r a ύποστατικώς in Cbrislo citra oon-
fusionem unita? prof ltenlur. Anaslasiiis in 'Πδη-
ϊΦ» P a g- β4, e l sanclus Joan. Damascenus . Contr, 
Jacob.y p. 593, contra Sabelliuin in d iv ini late con-
fusionem, c l conlra A r i u u i in T r i n i l a l e divisioueiii 
immil ie i i te iu , quae sit regia via , pcr quam sancla 
Eccle»ia ambulaie nos e d o c u i t , demonslraruut. 
ι Religionis orlbodoxa?, a i l sanctus Joan. Daniasce-
m i s , ι·ι verttaiis pnecones, recie ambulaverunl pcr 
viatn regiam, qu% media est , . . conljnentes se i n -
tra limii^s ver i iat is , i la ut ad neuiraiu partem i n c l i -
nando deflectereni. Itaque confessi sunl substan-
l iam " i iam in Tr in i ta l e , et Ires byposlases , . . B u r -
suiu a^jioverunt distinctionem i l lam i n myslerio i u -
raraationis, nalnras duas e l subslanlias d u a s , e t 
hvposlasim u n a m ; naturamque, et siibslanliam ca-
dem definilione coniplexi s u n t , persouam quoque, 
el hypostasiin eodem modo defi i i ieri iut , ι viv. 

111 ΆρτιΛήξως. l la iu codice. Currccior ma-

luisset lftgi άντιλήξους, ac proinde ου supcr ω i n -
scr ips i t ; quod non placel. Ego auleiu η in ε coitver-
l c rem, et legerem άντιλέξως. 

112. C y r i l h n n , aliosque Palres sibi patrocinarl 
a i ibat Euiycbes in synodo Constantinopolitana , in 
qua a S. Flaviano damnalus e^L Uoc idem pnslea 
semper repc l i luni a Severianis, ut patet ex Colla* 
tione Scverianorum, qua de re in Monito d i r t u m 
esl. Recie autem Noeter obi ler r e f f l a t Sevorum d i -
cens : c Si Cyrillus vivebat, antequam l n naturas 
iniscere, e l conturbare insti lueres, quomodo lcctnn 
i l l e , aut l u cum il lo potes consenlire? ι Sic cnint 

C inlell igo versum 111, supplcndo έβίωσε , vel έγρα
ψε, vixit, aut scripsit. 

415. Quanivis plura sint Cyr i l l i s c r ip ta , qti;c 
dogmatum vcr i ta tem, sanctilalemque circa incai -
nalionem finnissiine as lr i tunt , cujusmodi su:U epi -
stola? ad Nestorium, ad Coelestinuni p o n t i l k c i n , e l ' 
ad Tbcodosiuui;, Palcheriainqucdalse, nidlus lanien 
d u b i l o , Pisidam per verba θείω τ ό μ ω , quo noiuinu 
l ibel l i fidei professionetn conlinentcs vocabanlur, 
celcberriniam Cyr i l l i ad Nesloritim epislolam secun-
dam PRA3 ca^leris ejusdem l ibris indicare : ca c j i im 
lecta f u i l postSymbolum Nkaenum in concilio Epbt^ 
sino, eta Patribus i i iuUum laudata, iterumque postca 
i i i concilio Gbalcedonensi approbaia. l n c i p i t Κατά-
φλυαρούσι. 

110. Legondum opinor χάριν. Scnsus a u l e m , n i 
Tallor, btc esl : Cyr i l lum, co quia adesse non polesu 
iinpudcnlissime tanqtiam palronum allegas : si a u -
lem adesscl , luque cuiudem ipsum ombiuin o r t l i o -

D doxorum Patruni laudibus efferri , lanquam t i b i 
contrar ium, audires, lunc plane l i b i ea o r i re iur 
suspicio, bas laudes Cyril lo πρδς χάριν, ad qraiiam, 
et specie l a n t u i n , non auiem sincero corde fuisse 
dalas. 

117. Cuin haec omnia ad concil iutn Epbesinuui 
specienl, intelligenda plane sunl de acclamalionibus 
quae post Neetorii damnationem a Palribus CyhHu 
sun l daUc: u l i n actione secunda, cum Pelrus pre>-
byter Alexandrinus Coeleslini papa* l itteraslegissci , 
πάντες ol ευσεβέστατοι επίσκοποι Αμα άνεβόησαν * 
Αύτη δικαία κρίσις . . . είς Κελεστίνος · εΤς Κύριλλος · 
μία πίστις τής συνόδου, μία πίστις τής οικουμένης. 
Collecl. Conc. Hard.. t . I , ρ . 4471. 

118. Patres ad concilium i n Ephesina Ecctesia 
Deipara Mariac celcbraiidum congregali, ut ib i pne-
sidere Cbristum signii icarenl , in incdio (brono, c f 
in scde conspicua sacros;uicluin Dei Evangrliura 
c d l o r a r i volucrunt . Testes sunl orlhodoxorum l i i -



1(31 G E O R G i l 
l i . u s erat rnimeru* una simul septcm complectens Α 
Ultra decem in eum concurrenles. nonadas ; 
Aii»s ad arma fidei s imul on i ta . 
Omnes enim isti Gyri i l i dogmaium 
Fidcm camprobarunl perfeclissime. 
At qui Cyril lo astipulantes laces»it 
Apcrle prodit se pelere i l l u m conviciis . 
Verbis ig i tur v i r u m simulas te colere, 
ftcapse fugis, quainvis videaris concttrrcra. 
Acrusans autem, cui assentiris, 
Palam odis l i , quem simulate dil igis . 

Sed jam tempus esl oralionis cymbam 
Ti i o ram naiorum fluctfbus commit te re : 
Ex tua enim salsugine aestuantes i i e rum 
Pelram furentes impetnnt Ecclesise; 
8cd concidunt subversi salo, Β 
l is , quas c i e n t , djsjecti tempestatibus, 

Atque inde , o p i n o r , ex abysso commenlalionura 
Met ir i sibi videntur divinam na lnram, 
Infirmi» rationibus stiper eminentein sub&laniiam, 
In copulando, e l dividcndo inslabiles. 
N i h i l enim ipsis ra tum, flrtmimque estt 
E l nos quidem recte sentientes accusant, 
QuoJ si vcliraus i l l u d i n duabus asserere 
Filios induceremus, υι a iun l duo*. 
Nainras enim babent, tanquam hyposlases. 
Proinde ut a i u n l , in illa in duabus 
Voce delibanl bypostases, 
l u Gbristo timenles dicere duos. 

P I S I D . E : J B 

ΕΓς ήν αριθμός έπτασυνθέτους έχων 
420 Δεκαδρομούσας είς έαυτδν έννάδας · 

Στρατδς πρδς δπλα πίστεως συνηγμένοι . 
Πάντες γάρ ούτοι τών εκείνου δ ο γ μ ά τ ω ν 
Τήν πίστιν ήκρίβωσαν ήκριβωμένως. 
Ό τούς έκείνψ συμφρονούντας ύβρίσας , 

425 Εύδηλον αύτδν φαίνεται καθυβρίσας. 
Αόγω μέν ούν τδν άνδρα τεχνά*η σέ€εiv t 

"Εργω δέ φεύγεις, κάν δοκήσει συντράχης. 
Κατηγορών δέ τού συνηγορούμε νου 
Μισείς προδήλως, δν φιλείς ύποκρίσει· 

450 Καιρδς δέ λοιπδν τάς λαλούσα* δλκάδας 
Τή τών τέκνων σου προσβαλείν τρικυμία . 
Τή σή γάρ άλμη κυματούμενοι πάλιν 
Πρδς τήν πέτραν κρούουσι τήν Έκκλησίαν · 
Ζάλφ δέ συμπίπτουσιν αντεστραμμένοι 

155 Πρδς τήν εαυτών άντικλώμενοι ζάλην. 
Εντεύθεν, οΐμαι, τψ βυθώ τών σκεμμάτων 
Γεωμετρείν δοκούσι τήν θείαν φύσιν 
Ίσχνοίς λογισμοίς τήν υπέρ νούν ούσίαν, 
Έν τψ συνάπτε ιν, κα\ διαιρείν Αστάτως· 

140 Ουδέν γάρ αύτοίς ίσταται πεπηγμένον. 
Κα\ δή κατήγορου σι τών όρθοφρόνων, 
Ό ς εί θέλοιμεν δογματίξειν έν δύω, 
Υίούς παρεισάξοιμεν, ώς φασι, δύο, 
Τάς γάρ φύσεις έχουσιν, ώς υποστάσεις. 

U 5 Κάντεύθεν, ώςλέγουσι, πρδς τήν έν δ ύ ω 
Φωνήν, άποσπένδουσι τάς υποστάσεις t 

Ιϋίς Χριστδν είπείν εύλαβούμενοι δύο· 

ΝΟΤ/Ε 

lerrc impefaloribus scrfpbe, in quibus omnia r i l o 
arta esse in coucilio pro f i l cn lur , τού αγίου Ευαγγε
λίου έν μέσψ κειμένου, κα\ δεικνύντος ήμίν παρόντα 
τδν Δεσπότην τών δλων Χριστόν « Sanclo Evangc 
l i o . q u o d Gbrislum universorum Dominum n t b i s 
ostendebal , in mediuni proposilo ε I b i d . , Concil. 
V.pheg.% p. 1583. Sed, ut videtur, Pisida ad l i l teras 
(ioeiestini papae ad synodum scriptas hic i i i l e m l i t , 
quarum boc esl i n i t i u m : t Spiri lus sancti leslalur 
prescnl iam congregatio sacerdouun. Verum est 
r n i m , (juod legimus, quia ncc poicsl Verilas mww 
l i r i , cujus in Evangelio isla seutenlia est : Ubi duo, 
rel tres congregati fuerint in nomine meo, ibi et ego 
inm in niedio eorum. > I b i d . , p, 1467. 

1(9 . /Enigmal i quid sitnile nobis proponit Pisida, 
dsnn Patrum n u m e r u m , <pii concilio Epbesino i n -
t?r f t ier i int , mct r i d i f lkultate non abslerritus dc f i -
n ire contendit. Sed, u l v idc lur , χνιι nonadas, hoc 
« ist, C L i n numero fuissc Patres Cyril lo unilos decla-
r i t . Vcrum al i i f^r t t i i t tos fuissc α,νιιι, al i i cxcvui , 
al i i c c , a l i i landem C M X . Gerle G y r i l l u s , qtii eo in 
concilio Coel^slini nomine primas ienutt , in sua ep i -
st ) la ad c leruni , popubimqtie Alexandriut im, quos 
de Neslorii deposilione cerliorcs faci l , sic a t t : Τ Ημεν 
δε οί συνελθόντες επίσκοποι, ώσε\ διακόσιοι, ήττους 
ή πλείους* c Episcopi a u l c m , qni couveninius, d u -
cei i i i c irc i ler erainus, plus minus. ι Oper. G y r i l l . , 
t . V , part . n , p. 79. 

132. Novas turbas, tempore Pisidtf, in Ecrlesia ex-
citasse Honophysitas manifcslum esl. Ens aulem άλ
μη, taltugine, boc esl amaris fluclibus Severi d i c i l 
esse agitalos; eo quod omtics eorumdem errores ex 
ti:u> impuro Eulycbis . c l Severt f ontc , videlicel ex 
nattiris in (^bristo ^onftisis, emanarint. 

137, Codcx habcl κρούσι r o n t r a i i i e t r i incnsu-
ran i . 

C 137. Ibidem legitur δοκού σε ι contra prosodiae r* -
l io t iom. Γεωμετρείν Soverianos d i c i t , n t « n i w 
s lu i i i t iam demonslret , q i i i a Scr iplarae , e t Pairoe 
doclr ina avers i , et in sopbismatum. e t ΓαΐίΓιοω 
eoinnienlalionum profnndilale demersi , t a n t u i n sibi 
i i d o r e n t , auderentque, ut de divina n a t u r a j u i u 
pl i i losopborum placita minulas rationps i n i r c uoa 
dubitarent , perinde ac si de re s c n s i b u s , et be-
niana? conlemplalioni subjecla a g e r e l o r , dt qua 
unicnique liceret pro l i b i t o suo d i s p u l a r e . βεν-
ρ ε ί ν e u i n i , i i l est i n Dialectiea sancti Joan . Dama-
sceni, cap. 65, λέγεται τδ νοείν, τδ άστρονομείν, xh 
γεωμετρείν, κα\ τά τοιαύτα* t Gontemplart dicttur. 
rem disquirere, asironomije, georaetriae, ac s iml l i -
bus operam dare. ι 

142. Eulyches et Severus ex d*abu$ n a t a r i s ant« 
unionem dtcere Cbristum non recus^bant, sed is 
duabui post unionem nolebant conAteri , qa ia con 
naturasab byposlasibus non d U t i n g u e r e n i j u r e Uroe-

D banl ne dicerenlur duos Gbristos introdocer^ : 
aique ut banc a se juslissimam accusauonem imo-
l i r c n t u r , id cr iminis in orlbodoxos ver tebant . O -
terum professionem fidei ab "Euiyche e d i l a m habo 
i n l om. I I Conc. Hard., pag. 166,'paucis verb is e i -
preSHam : Όμολογώ έκ δύο φύσεων γεγεννησΟαι τδ^ 
Κύριον ημών πρδ τής ενώσεως, μετάδέ τήν ένωσιν, 
μίαν φύσιν ομολογώ. 

146. Gum Severianis idem esset n a t a r a , ac by-
postasis, quolies ab orthodoxis usurpart f o n n u U ^ 
in duabus audiebant, nialebant byposlases, qoam 
naluras inlel l igere. Verum non h.*ec e ra l pruprb 
Severiaiiorum doctrina, aui posl unionem foruiatatu 
in dnubtts omnino rej icicbanl. 

147. Είρωνικώς luec »»sse d i r la in te l l i go . Vab! 
qi i i vcreut i ir , ne duo dicanlur i i t C b r i s l o , iidera dwu 
i i iC l i r i^ to hypoitates adu i i lh jn t ! Anaslasiu» i » W r r 



1C33 CONTRA 
Μή, φηαΊν, όφθή τή μεθέξει τών δύο 
Τετραπρόσωπος ή Τριάς νοούμενη. 

150 Ούκοΰν επειδή τών τριών φύσις μία, 
Πατρδς τέ φ η μι ι καί Λδγου, κα\ Πνεύματος, 
Ύπόστασιν λέγουσι τών τριών μίαν. 

Ό ς εύγε σοι, κράτιστε, τών νοημάτων, 
"Λ σοι τδ Πνεύμα προσλαλούν άναβρύει. 

455 ΚαΛ τού γάρ σόν * άλλ' δμως τού πνεύματος 
Τού συμμάχου σοι πανταχού δεδειγμένου, 
Πρ\ν μέν πρδς δπλα , νύν δέ καί πρδς αίρέσεις. 

Πάλιν δέ πρδς σέ τδν Σευήρον οί λόγοι, 
Τδν τάς άκανθας έμβαλόντα τοίς λόγοις. 

160 Μίαν γάρ είπε ρ τών τριών φύσιν λέγεις. 
Κα\ γάρ πέφυκεν ή Τριάς φύσις μία, 
Πάντως ύπαχθής, εί φύσεις τρείς είσάγεις * 
Ής άν γε , καί τρείς τάς υποστάσεις λέγης. 
Ή συγκαταχθής, ώστε κα\ μίαν λέγειν 

405 Τάς τών προσώπων τών τριών υποστάσεις · 
•Αλλ* ού δοκεί σοι τψ βραβευτή τής μάχης, 
Είπείν δέ μάλλον τψ φυτουργψ τής μάχης, 
Τήν ταυτότητα σνυ.φυλάξαι τή φύσει 

S E V E R U M . 163 
Α Ne videatur, inqui t , ex communione duorum 

Quatuor personis constare menle concepta T r i a t . 
I g i tur cum t r i u i u nalura sit una 
Patris , inquam, et Verb i , e l Spiri lus ; 
Hyposlasim, d icunt , t r i u m unara. 

Quam r e c t s , imperator, sunt cogitationes luar, 
Quas t i b i Spiritus aJloquens suggerit! 
Ex i l lo enim luus : ex i l lo quidem sp i r i tu , 
Qui tecura visus est semper mi l i tare , 
Prius contra hosies, et nunc conlra haereses. 

Sed rursus ad le , Severe, sermonem converto, 
Ad te spinas serentem sermonibus. 
Quamvis enim unam i r i u m naturam dicas, 
(Siquidem Triasest una n a t u r a , ) 
Semper causa cadis , si naluras i«*es inducas, 

Β Vel etiam si tres hypostases asseras. 
Necnon subjugaris, quamvis unam dixeris 
Esse t r i u m personarum bypostases, 
At t i b i non videtur , ο arbiler pugnae , 
Quem melius dicerem satorem pugnn», 
Idenl i ia lem servari per vocem n a l u r e 

N O T i E . 

γψ, pag. 80, i la Severianos i r r i d e t : Τάς υποστάσεις 
προφανώς κηρύττετε , τάς δέ φύσεις δι' ημάς απο
κρύπτετε · την άδιάβλητον φωνήν άπωθείσθε , κα\ 
την εύδιάβλητον οίκειούσθε* c HyposUses palam 
praedicatis, naturas vero propter nos occulitis. V o -
cera, quae omni reprebensione caret, abj ic it is , et 
i l l a r o , quae reprehensioni obaoxia e s t , accepta-
l i s , t elc. C 

450. Recte conchidebal Pisida : Si vobis naturae 
perinde sunt, ac byposiases; I r iu in una e r i l natura, 
ttemque triura una bypostasis. Atque i la plane l o -
quebantur Severiaui, unam esse trivm hjjpostasim 
nflirmanles : quo quidem errore abducli i n Sabel-
l i i i»>pietalem ruebant, qui unam palr is , et F i l i i , et 
Sp i r i lus sanctt personani dicebat. Anastasius, loc. 
c i u , pag. 6 7 , Severianos mul i i s oppr i in i t argumen-
t i s , et ad absurda confitenda ita c o m p e l l i l : Εί είλι
κρινώς κα\ άπροσπαθώς ταυτδν φάσκετε φύσιν, κα\ 
πρόσωπον, κατάθεσθε λέγειν έν πρόσωπον έπ\ μιάς 
ουσίας τής θεότητος, κα\ τής μάχης παυσώμεθα* εί 
κατά τδν άριθμδν τών φύσεων είσι καί τά πρόσωπα, 
είπατε τρείς φύσεις έπ\ τών τριών τής Τριάδος 
προσώπων* κα\ ούκ έτι ύμίν διοχλήσομεν. c Si 
cand ide , et absqoe sinislro affectu asseveratis na-
turas , et personas idem esse, agedum unam perso-
nam in ona divina natura pro f i i eamini , et a pugua 
iJesistemos. Si secimdum naturarum numerum m u l - ft 

t ip l i can lar personu*, diciie tres esse naturag in t r i - " 
bus Tr in i ta i i s personis , nec amplius vobis molesti 
er tmus . > 

453. Plaudit Heracl io , quod hoc argomenlo, u t 
v i d e l n r , usus fuer i i i n aliqua eclbesi conlra Seve-
r ianos edila. 

455. Σόν, supple πνεύμα. 
160. T r i u m unara esse naluram cum Severo d i -

ccre impium oraaino esset : i l le enim non t r i i i m 
bypostaseon unam naturam, sed t r i u m naturaruin 
unaru esse naturam evincebalur asserere, eo quod 
n a t u r a m , et byposlasim idem cssc af f irmarel ; unde 
v idcbalur deitatem i n ires deos p a r t i r i , e l unam 
l a m c n ex tr ibus facere : qu i f u i l error T r i l b e i l a -
r u m . 

162. Supple θέλης. 
163. Neq<ie tres byposlases in trina deitate ad-

n i i l i e n s Severus recte senliebat, quia i r i u i n hypo-
»ta*eon unam dicebat non naturam, sed hyposta-

sim , ut sitpr. vers. 1 5 2 , ex quo sequebatuf t r i u m 
personarum confusio, e l relationis , quam liaDent 
inter se, subversio. 

164. Trium personarum hypo$ta$es unam dicere 
nefas : nam sequitur tres personas unam esse per-
sonam. 

166. Βραβεντήν τής μάχης vocat bic Severuro, 
et mox φυτουργδν, u t supr. v. 1 5 9 , έμβαλόντα τάς 
άκανθας τοίς λόγοις, alludens ad p lur imuni studium, 
quod v i r subdolus i n i d contul i t , ut Patrum scripla 
adulteraret, et novas dicliones excogitaret, receptis 
ab Ecclesia formulis nolens u l i . Certe Anastasius 
passim in Όδηγψ ejus cr iminis reum faci l , a c p . 45 
i n depravandis Scripturis Alexandria? occupaium 
rcpresenlat , et paulo post, pag. 47, a i l eum lpsum 
confecisse l i b r u n i , cui Φιλαλήθης t i t u l u m fccit, ad 
cujus uormam Monopbysitae Scnpturas, et Pa lru in 
senlentias e i igebant . 

467. Subaudi έδει. 
468. Vocem ταυτότητα alios Palrom a SS. T r i -

n i la l i s myslerio excltisisse, alios auiem adhibuisse 
observal doctissimus Pelavius, De Trinit. i v , 6, 14. 
A l certum est, ea voce rccte identitatem Mibstan-
liae, et nalufas in i r ibus personis significari : «ed 3uod ab hairelicis fuerit abquando in malam parlem 

elor la , suspicione non vacabal. Aitamen non ea 
hic abui i Severum a r b i l r o r ; cuin non modo identi-
latem admi l lat , sed contra objicial oribodoxis, qucd 
dicentes Chris lum esse ex duabut, e l in duabut na -
lur i s , identitatem,unUatem et singularitatem natune, 
qua Ires divinae constanl pcrson» , quodaromodo 
i u i r i i t g a n t , aliam neiupe naluram a divina diver-
sam indutentes. Objeclionem Severi, n i falJor, c la-
rius cxponit Anaslasius, pag. 431 : Έάν είπωμεν 
δύο φύσεις έπ 1 αυτού, ανάγκη πάσα ημάς δύο λέγειν 
φύσεις έπί τής αγίας Τριάδος· δσα γάρ έάν προστε-
θή τψ έν\ τής αγίας Τριάδος Χριστώ, ταύτα τή πά
ση Τριάδι λογίζεται* < Si duas in Chris lo naturas 
conOieainur, neccssariuin onm.no esl , nos duas SS. 
Tr in i ia t i s naluras p r o f i t e r i ; nam qtise quis Ir ibui t 
Cbr i s i o , m i i ex SS. T r i n i t a t e , ba?c l o l i T r i n i U l i 
ascribenda sunl . » Quabi objfctionem d i l u i l idem 
Anaslasius cdebr i axiomale sancli Grrgor i i Naxian-
z o n i , epist. 1 , Ad Cledon. :"Οσα έπ\ τής Τριάδος 
έν;κώς λέγεται, έπ\ τής σαρκ^όσεως έναντίως έχει* 
έπ\ μεν γάρ τής Τριάοος άλλο; κα\ άλλος· έπ\ δέ 

http://onm.no


16'!5 G E O R G I I 
Ιη tr ina , u t dicis , monarchia. Α 

Sed, age,dic m i h i , consarcinalor sophismaitim, 
Cura nobis communis sit proposila Scr ip lura , 
Omnesque i n unam conveniant sentemiam: 
Quomodo detorques, u l l i b e l , verba, 
Deque p l a c i l i s , deque t i b i nou placitis 
Staluis deGnitiones, decernen» ut vis * 

Homo, neqae. f u r t i m ScripUiram abrldas, 
Neque iteiu e i tuo superaddas S c r i p l u r a . 
Apagecum hoc luo dono ex Hiieris 
Supervacaneis: damnum m i l i i coraparal. 
Apage cum inverecunde syllaba subducta, 
Qua? divinae detrahi l essenli» . 
N i h i l enim raonstrabis i n Scriplurie approbaiie 
E x i i s , quae eructas, nugacibus de l i r i i s , 
Sod temere t u leges impoais l i b r i s , 
Abradcns, rabirabeoe, adjiciens f consarciens: 
Atque scelestae, et subdoke confusioni 
Manuiu libenter comraodas, e l scriptnra falsa 
Lites dolose nect is , non reveritus leges. 

Necesseerat u l ad con lent ionesvenint 
l l l e idem, qui fueral erroris sophista. 

P I S I D . f i 1635 
Είς τριαδικήν, ώς λέγεις, μοναρχών. 

170 Άλλ' είπε μοι σύνδεσμε τών σ ο φ ί σ μ α τ α . 
Κοινής παρ* ήμίν τής Γραφής προκειμένης, 
"Οντων τε κοινών τών νοημάτων ό λ ω ν , 
ΙΙώς έξαμέλγεις, ώς θέλεις, τά β ή μ α τ α , 
Τών σο\ δοκούντων, τών δέ μή δε&ογμένεσν 

175 Τάττεις ορισμούς, δογματίζων, ώ ς θέλεις . 
"Ανθρωπε, μήτε κλέπτε τήν Γραφήν ξέί»», 

Μηδ' αύ χαρίζοτ» τή Γραφή παρεγγρ&φων. 
Φεύ τής κακής σου δωρεά; τών γραμματέων 
Έν τψ περιττψ, προξενεί μοι ζημίαν . 

180 Φεύ τής Αναιδούς συλλαβής συλσυμένης, 
Κα\ ζη μ ιού σης τού θεού τήν ούσίαν. 
Ού γάρ τι δείξεις ταίς ΓραφαΓς τα ΐ ς έγχρίτοις, 
Έ ξ ών έρεύγη φληνάφων ληρημάτων · 
*Αλλ% αύτδς είχή νομοθετείς ταές βι6λ£ο*ς 

185 Ξέων, ύφέλκων, άντιβάλλων, προσπλέκων, 
Κα\ τή πονηρή, και πανούργω συγχύσει 
Τήν χείρα κιχρ$ς, κα\ γραφή πλαστογραφώ 
Δίκας υφαίνεις, μή δεδοικως τούς νόμους . 

"Εδει παρείναι τήν έριστιχήν φύσιν, 
190 Εκείνον αύτδν τδν σοφιστήν της πλάνης . 

Ν Ο Τ Λ . 

τού Χριστού, ούκ άλλος χαι άλλος, άλλά άλλο χα\ 
άλλο* έπί δέ τ ή ; Τριάδος σύκ άλλο κα\ άλλο* < Quae 
i n Trtni late d icuntur s ingulari lcr , i n Gbristo c o n -
trar io modo se babent. Nam in Tr in i ta le est al ius, 
Η alius : in Gbristo vero non csl alius, et alins, si»d 
n l iud , et a l i u d ; i n Tr in i l a t e autem non a l iud , e l c 

atiud. > A l Severus, qu i cum Galholicis unani n a l u -
r a m , e l ires hypostases i n Tr in i ta te , unamqae by-
poslasim, e l diias naluras i n incarnatione dicere 
nolebat, sed cum profanis pbibsophis hyposlasim, 
ct naiuram i n ununi confundebal , vocem naturce, 
lanquam T r i n i l a l i injuriosam usurpare non re l ig io -
nis , sed malitiae studto fagiebal. 

469. Τριαδική μοναρχία, trina monarchta. N o -
vdm hanc esse Severi locutionem non d u b i l o , cujus 
apud Paires n u l l u m , qitod sciatn, exstat argumen-
( u u i ; quamvis saepe simplicem monarchis vocem i i l i 
usurpent, ut unuin esse Deum contra etbnicos p r o -
bent, quud prae caeteris osicndit sanclus Justinus 
martyr περ\ μοναρχίας. Yeriua t r inam monarcbiam 
aeque ac trinum Deum d ic i posse puto. Ita sanctus 
Joan. Damascenos, Contr. Jacob., pag. 587 , μον-
αρχικήν δμοούσιον, unius imperii, el iubttantia T r i -
n i ia tem appellat. 

171. Κοινών Γραφήν in le l l ig i t non modo sacra 
Bibl ia , sed el iam concil iorum codices , i u q u i -
bus formula fidei erat definita. Vide Anastasium D 
pag. 43 et 5 5 , qui Veterie Novique Testaroenii a u -
ctor i la ie , et Palrum lcsl imoniis probat naturam a 
persona distingui , et recte i n Gbristo dua« naluras 
a i f i rmar i . At Severus omuia sus deque vertebal , et 
pro l i b i l u suo inlerpretabatur. 

176 Quain fuerit Severus i n depravandis 
Scripturis aoUicilue ostendimn3, sopr. v . 166, ex 
Anaslasio, qu i ssepe i l lud exprobrat Severianis, 
quod ne a sacris quidem Bibli is maaus abstinuis-
eent. Πολλάκις (sacri seilicet L ibr i ) a i t cap. 12, paff. 
96, ύπδ ανδρών κακοφρόνων προσθήκας κα\ αφαιρέ
σεις πάσχουσι, c ssepe ab improbis aut additione, aut 
Bubtractionc c o r r u m p u n t u r : > unde recle c o n c l u d i l : 
Εί ουν αυτής Ιεράς Γραφής ούκ έωείσαντο οί κακό
πιστοι, πόσω κα\ μάλλον τών διδασκαλικών λό
γων ; c Si ig i tur ne ipsis quidem sacris Li l ter is a fide 
orlbodoxa alieni parcunl , quanto minus a doclorutit 
scripiis nianus abslinebuni ? ι 

180. Fraudum Severianorum c x e m p l a i n 1114% 
eorrumpendis διά προσθήκης κα\ αφαιρέσεως exUi-
bel idem Anastasius pag. 90. C e l e b n s aolem 
impia additio facta Trisagto , d u m C P o l i Severa 
versaretur , a Pelro Fullone , q n i pos t verfaa 
< Sanctus Deas, Sanctus for l ts , Sanctus immortaKs,» 
i l lud de soo addebat, δ σταυρωθείς, xa\ παθΟν 
υπέρ ημών, t qui pro nobis cracinxos, et passosest · 
De qua Trisagi i imerpolal ione v ides i s eamd^a 
Anafttasium, pag. 9 8 ; sanctum Joan. Damascenao, 
l i b . n i De orlhod.fide, cap. 10, pag. 2 1 8 et Epist. 
de Trisag. pag. 4 8 0 ; e l Grelserum Fuiio rcdiv. Oper. 
toro. X I I I , pag. 376. 

184. Νομοθέται a Patribns sxpe baeretici appei-
l a l i , quia a recepta in Ecclcsia d o c t r m a recedeates 
novas i n rebus fideidefinitiones, inlerpreu>Uonesqee 
slaluebanl : atque Anastasias qnidetn ea de cwsa 
Severura νομοθέτην non semel nomioat . 

188. l i s , qui labulas falsas c o n c i n n a r e n t , v e l d e 
relalis in tabulas publicas quidquam d e t T j e r e o t , ast 
syngraphas ementilas obtruderent, lex m a n u m , a « 
digitos praecidi jubebat. Conlra Severum , et Sev«ri 
dtscipulos celebris est Jusliniani i n i p . s e n l e o t i a , ψέ 
in sua sacra GunslitutioneConcii . l o r a . l l , pag. t 4 ^ 
de nialis ingenlibus contra Eoclesiam a Severo coo-
missis m u l l u m conquestos a i t : "Ωστε κα\ άπαγορεύο-
μεν τών αυτού τι κεκτήσθαι βιβλίων . . . τ ά Σενήρ» 
Ρηθέντα τε κα\ γραφέντα . . . πυρ\ φλεγέσΟω παρέ 
κεκτημένων , . . γραφέσθω παρά μηδενός . . . εβό-
τ ο ς , ως αποκοπή χειρός έσται τοίς τά εκείνου γρά
φουσιν ή ποινή · < Quare universis in terd idmss 
altquid de l ibris ipsius possidere. . . . Sever i dieu. 
e l scripia . . . . . igne comburantar a possideett-
bus · . . a nemime scribanior . . . s c i e n d o , qea 
ampuiatio manus his, q u i ea scripserint , p o u u t& 

i 89. Έρισχικήτ φύσιν pro τάς έρεις conieouooes, 
l ites, sopbisticas qu«sliones, qoas m o v e b a i Serens 
pemcgans Pairum lesfimonia adversus se prodaca 
ab ortbodoxis. 

190. Τον σοφιστήν rijc *Λάτι\<;% Severam i a t ^ 
l i g e , qn i com ab Ortbodoxis ad i n c i u s redacm 
suarum argumentat ionum, e l sophismaium v m t a 
rninus fidendum esse sent irent , ύπεστάλη \m 
vidcbaiur viclas dare manus; sed m a l o i i ΐτνβόΗ 
u i a c b i a a r i , et Patritm scripta adulterare, qcajn « 
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1 6 3 7 C O N T R A S E Y E R U M . 1638 
"Ισως τδ σαθρδν, ών άπέπτυσε λόγων, 
Αύτδς καθ* αύτδν έννοών ύπεστάλη, 
Δι* ών κακώς έγραψεν ούδε γάρ λέγω 
Α Γ ών έαυτφ συγχυθε\ς καθηρέθη, 

195 Δίκην έχίδνης, ή τεκούσα τούς έχεις 
Έ κ τών εαυτής φθείρεται κυημάτων. 

ΠαΗνδρομείδέ τ φ λογισμφ, κα\ πάλιν 
Αέγει πεπείσθαι ταίς γραφαϊς ταίς έγκρίτοίς 
Φωνή κεχρήσθαι τή κατηγορουμένη 

2 » 0 Ψόγου τε παντδς, ή Γραφής εγκλημάτων. 
"Ο γούν λέγεις σύ συνδεδδσθαι τοίς πάλαι 
Πιστοίς θεόπταις, πώς δοκείς άνατρέπειν ; 
"Η στέρςον, ώς χρή, τοίς καλώς ειρημένοις. 

"Ισως δέκα\ νύν τ φ συνήθει σου δόλω 
2 0 5 *0ς πτώξ άγεννής είς δπάς παρατρέχων, 

Τήν Νεστορίου μέν ζωγραφήσεις αίτίαν, 
Μή δείν μετ* αύτδν τήνόε τήν φωνήν λέγειν, 
' β ς δήθεν ημάς τών εκείνου σκεμμάτων 
Τάς δυσσεβυύσας έκφυγείν υποψίας. 

210 Έ γ ώ δέ τούτου τών βέβηλων δογμάτων 
Μύστην δρώ σε, κάν δοκής λεληθέναι. 
Εί γάρ τις άμφω τάς υποστάσεις λέγοι, 
# 0ς σύ σχεδιάζων γράφεις τά δόγματα. 
Ούτος προδήλως είς διαίρεσιν τρέχει, 

215 ΤΙούς δέ πλάττει, κα\ παρεισάγει δύο 
Έρείς δέ πάντως, ώς συνάπτεις εύθάο;. 

Α Sed forte putres , quos e v o m u i t , ftennoncs 
Secum ipse rcpulans, muUutn limebat 
D e i i a , quae roale s c r i p s i l ; non enim do iis Ιοφιοι, 
Per quae atbi i i ivo lutus p e r i i t , 
Echidnes ins tar , quae enixa viperas, 
Α surs propri is occiditur fetibus. 

! n mentem yero r e d i t , atqne i terum 
Dicit sibi esse persoasuin i n scriptis approbatis 
Vocem esse adbibitam reprobatam 
Omni vituperatione e l Scriptura ejeotam. 
Quod ig i lur dicis t rad i lum esse anliquis 
Oei cohtemplaloribus, curvider is rcfcllerc? 
Quin po l ius , m decet, bene eflata amplecleris? 

Et nnnc forlassc tua consueta fallacia, 
131 vil is lepus ad lalibula confugiens, 

Β Α Nestorio peti lam praclexes causam, 
Non oporlere post ipsuni banc vocem usurparc. 
Nempe u l i n tllius commcnlal ionuni 
Impias fagiamus cadere suspiciones. 

Verum ego i l l ius scel^storum dogmalum 
Esse te mystam video, etsi videaris delilescere. 
S i enim quls ambas hyposlases dicat 
Ut Iti oscitanter conftcribis dogmata, 
Ule aperte in divisionem procurr i t , 
Fibosque fingit, et inducit duos. 
At diees profecto te statira copularc. 

I S O T J E , 

v i c l u m f a t e r i ; c l qnam non poterai a-gumontis, 
e l tesl imoniU , dolo sa l iem, e l fallaciis causam de-
fendere. Qua i n re bene senaerit Severus, vide \u* 
f r a v . 465 e l seqq. 

192. Codex habet κατ' αυτόν. 
193. Infanda narran iur facinora a Severo patraia, 

quae breviter exponenlur i n libellis Monacborum 
tecuncbe Syriae Jusiiniano in ip . , et palriarcba? Mmna? 
oblal is . CondLum. 11, pag. 1274 e l 1283. Ad bax, 
op iaor , ejus impia facla alludens Pisida, a i l quod έαυ
τψ συγγυθεΐς καΟηρέΟη. 

1 9 5 . T i d e Heracliad. aeroas. n , v . 196. 
te)l. U l Sevcri inconsiantiam notet , qu l sscpe 

argmneatoram v i constrktos cedere cocebatur, 
e t ad taoas rat ioni* t rami iem v id fba iur redire, ard 
i l a l i m ex novis faHaciis nova sibi parabat effu&ja. 

198. l l lud semper in ore habuit Eutycbes : Έ γ ώ 
παρά τής Γραφής ούκ έδ'δάχθην περ\ δύο φύσεων, 
c Ego a sanclis Scriploris uoa didici de duabus na 
t u r i e . » Concil. to in . H, pag. 158. CUiin aulem a 
sancto Flaviano in synodo CPolil&na urgeretur, u t 
apcrte duas in Cbrislo naturae profilerelar respondi l : 
(Ιρδ τούτου, ούκ έλεγον * νύν δε επειδή τούτο διδάσκει 
ή δσιότης υμών λέγω, κα\ ακολουθώ τοίς Ηατράσιν -
ο&τε δέ έν ταίς Γραφαίς εύρον σαφώς τούτο , ούτε οί 
Πατέρες ειπον πάντες · ι Aate boc non dicebam : 
nunc auieni , quontam boc docel sanciiias lua, dico, 
et sequor Palrea. Neque atilem In Scrjpturis i n v t n i 
mani fet le nucexplanatum,neque omnes Palres d ixe -
r u n i . · A ( i l le ob banc sintalalam fidei professioiiem 
damaalus est. Severus aalero fatebalur in aliquibus 
P a i r u m scriplie vocem c i n duabus > i n v e n i r i , sed 
c a i n usurpare nemini I k e r e , lanquani suspeclam, ac 
reprobaiain . 

199. Φωτν, subaudi έν δυσί, c i n duabus, ι v r l 
τάς δύο φύσεις καθ* ύπόστασιν ήνωμένας έν Χρι 
στψ, c duas io Christo per byposlasim unilas n a i u -
raa : · qua poUesimum formula ubi sunl P a l n s 
conci l i i Cbalcedonensis contra Eolycbcm, Dio&conim, 
omoesque Monophys ius , quorum assecla* protiuie 
•cidem concilio semper fucr tmi in ies i i . 

266. Cum orlbodoxi evicissent contra Scverun; 
in amiquorum Palruni scriplis duas in Cliristo na -

d turas asserlas esse, l u m Severus respondebal : Πολ-
λα\ τών άδιαβλήτως λεγομένων λέξεων παλαιοίς Πα-
τράσι f μετά Νεστδριον ούκ άσφα)»είς ένομίσθησαν 
c Aluliae loqaendi f ormul% v^ierum Patrum, oi ini 
absqae ulla alius reprebensione usurpata?, post > 
Nesioriuin non censenlur amplius tula3, e l securae. 
Et mox : Έχρήσαντο γάρ καθ* ημάς , εί κα\ τού:ο 
τψ λόγψ συγ^ωρήσομεν · άλλά κατά τδν χρόνον τού 
μακαρίου της Κυρίλλου, τής ν^σου τής Νεστορίου 
καινοφωνίας τάς Εκκλησίας έπνεμομένης , έπ\ 
πλέον ή λέξις άπεδοκιμάαθη, ι Ea enim loquendf 
forma nsi sunl noslro sciisu , st fariamus usos esse. 
Cieterum leiopore Cyr i l t i , c i i in Mesloriana peslis, 
et novilas Ecclesiam depasceretur, dictio i l l a , n t 
p l u r i i n u m , rejccla est, etexplosa. ι Yerba b x c sun l 
Severi apud Anaslasium i n Οδηγώ, pag. 49, a qua 
validissime, et uberrime confulantur. 

210. Objiciebant Monopbysita3, orlbodoxos d icen-
les duai, non unam in Cbrislo aaluraro, cum Nesto-
r io consentire, qui Chris lum dividebal : quare s i 

D banc suspicionem subire nollent, a formula ii> 
duabui eis abstinendum esse. A t bene Pistda in Mo-
nopbysilas relorquetargnmentum, dicens, eos pol ins 
ad Nestorium accedere, qoi ma l l ent , u lsupr . v . 146, 
daas bypostases quam duasnaturas in Christoconf i -
(er i . Qui eniin duas naluras bypostatice unilas d k i l , 
nse il le unum d i c i l : a l qui duas byposlascs d ic i t , dua* 
personas, etduosfllios aperle profl letur. CaBieram, m 
aii AnasUsius boc Moiiuphysitarum sopbisma confu-
tans, pag. 6 4 : c Sancta Ecclesia lam Nestorii « i -
visionem reprobavil > έν πρόσωπον τδν Χριστδν 
ι unam i n Christo personam pnedicans; quaro S<-
ver i confusionein r e j e c i t , docens, > δύο ηνωμένα; 
καθ* ύπόστασιν φύσεις, άσυγχύτως, κα\ αδιαιρέτως 
τδν ένα, και μόνον Χριστόν, < u m i m , e i solum C b n -
stum esse duas iu byposiasi iiRonfuse , et indiviso 
unilas naturas. > Coptosius aulem banc Monopbvsi-
taruin objccttonem d i lu i t idea) Aaas(a.sios, pag. 86 .̂ 
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Et quonam modo copulas, et dividis tant cito? Α 
I t t en i insemper , velut i n atnmo laboraus 
Mi&cens, par l i ens , nunquam dislabis ab errore 

Ο saepe menlem mutans , et inflectens, 
U t paedagogus impudicae ealtalricis , 
Quae lalerura lascivis flexibus 
Gorpus intorquet ad varios modos organi, 
I H ipse nost i . Non est en im quisquam tc poi ior . 
Ad al iquid i n bisce fido addendum niagistro 
Sed i l la quidem membra tantum distorquens 
A g i l a l corpus : tua vero cura dolo laalo 
Menlls vcrsuties longe t r i s t i o r . 
L l eniin inquis , pulas sane i n divisione 
Esse Cbrisluro, e l dividis naluras 
Eul i l tbus arguraentis ; sed coaplas i l l i co , 
Atque evolas lam longe tut-al is ingeai i j j 
Ut ipsam putes praevertere Dei subsianliam. 

A t v n i fa l l or , nunquam cetsabis l oqui , 
Nunc dividens, nunc vero volens conslringete 
Et niodo simpliceni , roodo coinposiiam dicens; 
Et certe nunc unus exst i t i t , et nuuc duo. 
Atque ita valde p lanum, ut putas, seruioncra facis, 
Prou l l i b i videtur de Deo incari ialo . 

Prorsus stupeo, qutnam lois incomposiiis aermo-
Semper coUimes i n Dei substanliam l [nibus 
Scd ego factus audax, nec foriasse tnuneri lo , 
Exlemporaneam t i b i quaestionem propouo. 
Quid l i b i v idetur statuere : Verbum, 
Quod est i n dexlera nunc Patr is , exslilisse 
Huiuinein meate p r e d i t u m , aut solum Verbum ? 
A u l etiaro ex ambabus commislam naluram? ^ 
An rursi is solvere, et conslringcre vis, 

P I S I D . E ica 

Κα\ πώί συνάπτεις, κα\ μερίζεις εύθέω : ; 
Άε\ γάρ ούτως, ώς έν άνόμω πολλάκις 
Μιγνύς , μερίζων, ούχ άφέξη της πλάνης· 

2 -0 T Q τούς λογισμούς αντανακλών πολλάκις, 
Ός παιδαγωγός εμπαθούς όρχηστρίδος, 
"11 τή βυσε ιδεί τών μελών περικλάσει, 
Στρεβλοί τδ σώμα τή στροφή τών οργάνων, 
*11ς αύτδς έγνως - σού γάρ ούχ έστι πλέον 

2-2*> Είς ταύτα πιστψ προσβαλείν διδασκάλω. 
Αλλ' ή μέν άχρι τών μελών στρεβλού με νη, 

Κλονεί τδ σώμα * τής δέ τής σής πανουργίας 
Ή ψυχική στρέβλωσις άθλιωτέρα. 
Ό ; γάρ λέγεις, νοείς μέν έν διαιρέσει 

250 Τδν Χριστδν είναι, κα\ μερίζεις τας φύσεις 
Ίσχνοϊς λογισμοίς · πλήν συνάπτεις ευθέως. 
Πέτη δέ πολλά τή πτερωτή σου φύσει , 
Φθάσαι νομίζω ν τού Θεού τήν ούσίαν 

Άλλ ' , ώς έοικεν, ούδαμού παύση λ έ γ ω ν , 
255 Νύν μέν διαιρών, νύν δέ κα\ σφίγγειν θέλων, 

Κα\ νύν μέν άπλήν, νύν δέ σύνθετον λέγων · 
Κα\ νύν μέν εΤς πέφυκε, χα\ πάλιν δύο * 
Κα\ πολλά πέζεις, ώς νομίζεις, τδν λδγον, 
*Ος άν δοκή σοι, τού Θεού σαρκουμίνου. 

240 Ό ς έχπέπληγμαι, πώς άσυνθέτοις λόγοις 
Καταστοχάζη τού θεού τής ουσίας. 
Έ γ ώ δέ τολμών ούχ άπέιχότως τάχα 
Αύθήμερδν oot τήν έρώτησιν φέρω . 
Τί γάρ δοκεί σοι δογματίζειν τδν Αόγον 

245 Έν δεξι$ νύν τού Πατρδς πεφυκότα 
"Ανθρωπον έννουν, ή μονού με νον Αδγον , 
"Η κα\ δι* άμφοίν συμμεμιγμένην φύσιν, 
"Η κα\ πάλιν λύειν τε, κα\ σφίγγειν θέλεις 

ΝΟΤ.€· 

218. Recie atomi s i rai l i tudinem, et vocem usur-

Kat P is ida , oam άτομος, « i n d i v i d o u r a , ι idem ac 
yposiasis, quae divisionem non a d m i u i t . Sanctus 

Joan. Damascenus, cap. 30, Pairum docir ioam ex-
planaus a i t : < SS. Patres i d quod comroune est, 
ac de raullis d i c i l u r , i d eet speciabssimam speciem, 
subsianiiam, e l naluraia , ac fofmam appellarunt. . . ι 
τδ δέ μερικδν, έκ άλεσαν άτομον, κα\ πρόσωπον, κα\ 
ύπόστασιν, c quod aulem pariiculare e s l , i n d i v i -
d u u m , et personam, ct bypostasim n u n c u p a r u n i : ι 
unde De fid. orihod. I tb . ιιι, cap. 2, l u s i a l u i l : Ταυ-
τδν ούν έστιν είπείν φύσιν τού Λόγου, κα\ τήν έν 
άτόμφ φύσιν * c Idem i g i l u r est Verbi naturam d i -
i -ere, alque naturam i l la in qiue est io individuo. · 

224. Sermonem, opinor, convert i l poeta ad eum, 
quem sub nomine Severi a principio exagitat, quasi 
dicat, tanlam esse ejus ingenii subti l i tatem, aut ver-
sutie in, u t eliam praeceptoris Severi callidUalem v i -
dcatur superare. 

235. Vide i i i f r . v . 290 
238. Πέζέις, ita reddidi , quasi Pisida oovum 

plane verbum πέζειν confinxeri l a πεζός, pede$tri$. 
Sed cum nulla suppedilai i l , quod sciara, hujus vocis 
exempla, si quis aiiteni n iavul i mendose scr ipium in 
codice πέζειν pro παίζειν, iudere, per me l icet , ut 
ver lat , «atque, ut putas, jocularis t i b i res esl scrmo 
de Deo incarnato ; » quain interprelalionern videlur 
confirmare Sopbronius in sua Synodica i n concilio 
v i recilata. Nani recle dislinguens i n Cbrislo naiu 
ras, e l operationes a i i : Ί ν α μή κα\ είς ούσίαν μίαν, 
κα\ φύσιν μίαν αύτάς συνελάσωμεν, τήν Ακέφαλων 
*:α:ζομένην παισι, κα\ αύτοίς άναιδώς προφερομένΐν 

αύτοίς (5ήμασι σύνθετον* «Ne i n essentiam nrnaa, el 
unam naturam eas cogamus, q u * ab A o e p k a k r n i 
pueris l u d i t u r , et ipsis verbis impnden ier profertar 
compos iu . » 

2 4 1 . Aperte in jur iam infcront d m n i t a t i , ο ν έ · 
Verbi incaraatione inepte blalerant. Leoni ios tmo. 
Neitor. et Eutychem, pag. 544 : < U U U l i a captw« 
toquuntar , non u t bominem perfectnm osteodiBt, 
ee«l u t Dominum calumnieniur , e l e a m a salaie 
noslra a l ieneot , quasi vel non assumpsissel a pria-
ctpio bumaa iu iem nosiram, vel noo eervasset U W H 
lume, quod ex nobis babuit saUilis toUus natane f* 

tx anus, quod excidere non polerat. ι 
D 247. Si Verbum i n dextera Pei Patr ia eedcasetf 

nudum Verbum, non eet ergo m c a r n a t u i n : « 
comraisla natura, nec verus Deos est, nec vems bo-
m o : sed quid promiscuuin, quod n e u l r a m aHexits, 
quibus constal. Gaeterum etiam Eotycb i objactae 
aniea f u e r a t , qaod Severo, u t palel ex aclioae sy-
nodi GPoliianae lecta Epbesi f el r e l e c u Cbakedeoe, 
ConciL l o m . I I , pag. 2 0 6 : Έάν έχ δύο φύσεων είπ ς̂ 
πρδ τής ενώσεως , μετά δέ τήν Ινωσιν μίαν af«lC 
άπολελυμένως, σύγχυσιν ύποπτεύτ^ λέγων , κα\ σντ 
κρασιν . . . έάν δέ είπης τού Θεον Αάγου μίαν 
σιν σεσαρκωμένην, κα\ ένανθρωπήσασαν, τά a w 
λέγεις ήμίν, χα\ τοίς Πατράσι. t S i ex doabos •** 
lur is dicis anle u n i o n e m , post anionem wtea 
unam dixeris absolute, confusionem puuber is 
cere, e l commislio^em . . . . Si t u l e m dix^^ 
unam naturam Dei Verbi i n c a r n a u i n , c t i o b m x i ^ 
U i n . eadera dicis nobis, e i Palribusw > 
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Κλείων, άνοίγων τάς υπέρ φύσιν θύρας ; 
350 Ίλιγγων δέον σε · πώς ανάδρομους 

"Ιλιγγας ώσπερ τ φ πεφυρμένω σάλω 
Είς τήν σεαυτού συστροφήν αναστρέφεις, 
Κα\ καθ* έαυτοΰ μάλλον άστρολογείν θέλεις 
Χτιγμάς -τε μετρείν, κα\ 0οπών άμετρία ; ; 

255 "Ακουε τοίνυν τών έμών ψελλισμάτων, 
Ίΐς άν μετρεΤν τά θεία δυσκόλω; έχης · 
Τί μή μεθ' ημών δογματίζεις έν δ ύ ω ; 
Έρείς δέ πάντως τής ενώσεως χάριν · 
Πρδ τής ενώσεως γάρ έν δύω λέγεις, 

2 6 0 Ού φησιν, άλλ* ένωσιν έκ δύω μίαν. 
Αέγων δέ ταύτας τάς φύσεις τάς έκ δύω* 
Ύποστάσε'ς φής άνταριθμήσας δύω. 
'Αλλ* εί μέν είπης τούτο, κα\ δύω λέγεις 
Τίούς προδήλως., κα\ λογισμοί; άσκόποις 

265 Κείται καθ* υμάς ή Τριάς είς τετράδα» 
Κα\ σαυτδν ήγνόησας, εγκλίσεις μάτην 
Κ ινών καθ1 ημών, Α; φρονών ανατρέπεις. 

ΕΙ δ* αύ γε τούτο μηδαμώς σοι λεκτέον. 
no>c μοι συνβινείν, κα\ κατηγορείν θέλεις, 

270 Μετά τήν Ενωσιν εί δύω φύσεις λέγω, 
Κα\ τ ά ; υποστάσεις με διττάς είσάγειν; 
Ούτω κάπη)ο; αισχροκερδή; ευρέθης, 

S E V E R U M . 1 6 « 
\ Claodens, apc i i rns snpcnialuialcs porlrts? 

Opu j esl le c irc i :magi . Cur nam reuirrenlea 
Yerlices, tanquam in aesluante mari 
I n t u i ipsius subversiom ni convertis? 
Cur contra leipsura mavis aslrologtis v i d c i i 
Et puncia m c l i r i , momenlaque imniensa?-

Ausculla ig itur mc balbutiei i lem : 
Si m c t i r i d ivina t ib i dur i im cst, 
Cur non nobiscum edorcs in duabusf 
Dicis vcro semper imionis gratia. 
Anle unioticm enini io duabus dicis 
Mmtme, i n q n i t , sed unionem ex duabus unani. 
Tales vero dicens naluras, qirae s i n l cx duabas, 
Hypostases, si benc numcrasr dicis cltias. 
Atqui si boc dixeris, etiam duos dicis 

Β Filios apeHe, et rationc imniisuUa 
Posila Der vos esl Tr ias i n qnalerni late . 
Ila teipstim fallis, inr i i i ians lomcre 
In nosiram partem, a qua consuko refugis. 

Quod si contra id a te nul l ib i d ictum est, 
Cur te mecum senlire, et bimul exprobrarc vis , 
Si post Hnionein duas naturas dixcro , 
Etiam hyposlases me duplices induccre ? 
Ita tnrpis lucr i avidus caupo dctectus cs, 

NOTiC. 

255. Tacile Severmn circa d m s i o n e m , confusio-
nemque nalurarum in Cbrislo delirantem comparal 
.Archylre.qui cnm astrononiicisobstTvalionibus essei 
iusignis , et planotarum , sidemmqne motus, affe-
< L iows , situs, tnclinationesque omnes plane nossct, 
mufrag io lamen per i i t : unde eum fbsttve irridehat 
Uorai ius , i , od. 28 : 

Xec quidquam tibi prodest 
Aerias tenlasse domos, animoque rotundum 
Percurrisse polum morituro. 

Cui s imi lees i i l lbd Arcbelai in Disput. contr. Mane-
tem apud Zaccaqnium in Collectaneis : « Siiuil is fa -
r t u s e^tastrologo, describeittiquidem cccleslia, iguo-
r a t i l i vero qiue doaii siue gcruntur . > 

254. Astrologorum m o r e , qui sidcrum a?pcclus, 
niomenla, conjunclionesquc ii idaganl, Severus p u n -
r t u m tcniporis , uno indiv is ib i l i s , indissolubilisque 
duar i im naluraruin in Christo uni t io facta est, v ide -
batur nosse, uec lamcn posse definire. Huc alludcns 
Anastasius saipe laudalus, pag. S f i , i la Monopbysi-
las i r r i d e t : ι Yestrum erit p r a O n i r e , et desiguare 
nobis certum i rn ipor i s t c r m i n u m , quol n i m i r u m 
annis naturaj in Cbris lo manserint inconfusx, c i 
quot n.ensibus duas b i i l lo naturae esse afDrmarc 
debeamus, et quot dies relineat iu seipso duarum 
n a l i i r a r u m inconfusain proprietatem. ι 

259. Anle unionein dicere « unionom ex duabus 
imain ι sequc r i d i c u l u m , ac imp inm. Qu;e enim cra l 
uuio , nondum unione facta? Ac si anle umouciu 
erai»t du.e byposlascs, ut plarebat Scverianis, ergu 
anleqiiam ufi ireatur , exsislebal caro, in quatu de -
scendit Yerbum : alqui boc ipsnm docuit Nesto-
r ins : itaquo Severus cum Ncslorio cunsenlit ; quod 
ei sane o b j e d l Anastasius, u l videre cs l , pag. 95, 
e l sanclus Joan. Oamasccnus, pag. 402. Altpie liuc 
sano r^spiciebat Pisida, ciitn uiiperius, v .210 , dicc-
U u Stiveruin essv iiiyslam i\eslorii . I l inc ctiaui san-
cLUb Leo Μ i n ccleberrima Epislola synodica ad Fia-
v i a u u m . edii. fratrum Ballerin. Uun. I , pag. 8 5 i f 

in irabaiui Eulycbis professioucin non fuisse acri icr 
roprel iHisam, « cuni lain impio duarum n a l u r a -
r u m anle incarnationem nnigenilus Dci Fil ius fuisse 
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d i c a l u r , quam nefarie postquam Yorb i im caro f a -
c l i i a i esi , nalura in eo singularis asseriiur. ι 

260. Pr imum quidem Eutycbes e t h n i « ex dua-
C bus > diccre rennobat , μή γένοιτο είπείν έ μ έ , έκ 

δύο φύσεων τδν Χριστδν, « absil a n i c , dicere ex 
daabus naturis esse Chr i s lmn. ι Concit. t om. I I , 
pag. 158. Scd cum ei non essel amplius int i -grum 
negarc, id ossc dictum a Palribus. i iuor i tm l cs l imo-
niis pn iuebatur , luin d e i n u m a i l : Ομολογώ έκ δύο 
φύσεων γεγεννήσθαι τίν Κύριον ημών πρδ τής ενώ
σεως, μετά δε τήν ένωσιν μίαν φύσιν ομολογώ. 
« Conliieor ex duabus naluris fuisse Oonninini m»-
strum anle adunai ionem; post adunationem ver.i 
unain naturam coitfileur. ι I b i d . pag. 166 Α qna 
Eulvcbianx fidei profossione niiuitiiuni discrs&o-
r u n i Severiani, u l patel cx Anaslasio, pag. ^4. 

262. U l e n i i n , supr. v. 146 et scqq. Severhmi 
cuui i ex duabus » dicebant, hypostases non n a l u -
ras i n n u r b a n l , i lcmque byposlascs iutel l igcl ia: : : , 
eiiamsi d cercnt aliquando iia uras, tcmeru naluras 
ci im hvposlasibus coufundenles. 

205. Si d u « bypostases in Cl ir isto , crgo duu? 
Q personaj : si dii;» personx, crgo duo ( i l i i : si diu» 

l l l i i , ergo m m T r i n i l n s , scd quateni i las IIOIMS ado-
randa cst. Quod a b i i l . Anaslasius, Lomni i i s , i-t 
Daiuasccnus sape hoc u t u n l u r arguniciUo rontra 
Severianos. 

266. Correclor εγκλήσεις κινών « accusationes 
iuUnlans ι legendum proponit : quod ιιυη placet. 

2G9. Idem pro θέλεις lcgi mallel λέγεις. 
272. Aristoteles, Uhel. l ib m inprinc. arl i f ir iose 

loqnendi regulas i radtns . a r i i i i t i u m ipsuni i la l c -
geiidiun essc d i c i t , u i Γι, qni loqtiuntur, \ idran lur 
dicere non πεπλασμένω; ι l i r l e , · scd πεφυκότω; 
c nalural i ler . » Ό ; γ ρ πρ>^ έπιβουλεύοντα δια· 
βάλλονται · καθά;;ερ πρδ ; τούς οίνους τού ; μεμιγμε-
νους. ι Tanqnam c i iu sitii iusidiaulem meluunt 
oratorc in , qui a i i d i i i u t , *alqu« l i a aflecii ad^ersu^ 
CIUII sun l , u t conlra vina peraiisla. » Ex Aristolch? 
Piutarcbus , Sympo*. l i b . i v , uua3sl. 1 , iisdeui fcru 
verbis d i x i l : Φευγουσι τδν μιμιγμένον οίνον οί r a -
νοντες · οί δέ μιγνύοντες πΐιρώνται λανθάνιιν, Ν ; 
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Τον οίνον ε!χή συνθολώσας εις ύδωρ. 
Και συνταράσσων τ ά ; άσυγχύτους φύσεις. 

175 Πλήν ουδέν ήττον, κα\ μίαν Θεού Λδγου 
Φύιιν προσειπών, άλλ' δ μ ω ; σαρκουμένην, 
Δύο> προβάλλη, καν ύφέλκης τήν μίαν. 

"Αλλην δέ σοι ζήτησιν έκ των σών λόγων 
Κινώ φυείσαν, κα\ διαρθρού τήν λύσιν, 

280 Ώς ίσχνολέσχης τών Γραφών επιστάτης. 
Ταύτην έκείνην, ήν σεσαρκώσθαι λέγεις · 
Ά πλήν νομίζεις, ή διπλήν λέγειν θέλεις; 
'Αλλ'εί μέν άπλήν, πώς σεσαρκώσθαι λέγεις; 
ΕΙ δ' αύ γε διπλήν, πώς μίαν λέγειν θέλει; ; 

283 Μέσον γάρ ουδέν έστι τών είρημένων. 
Ούκούν σύν ήμίν μή θέλων εκουσίως 

Είπείν έναργώς έκβιάζη τάς δύω. 
Ί σ ω ς έρείς μοι , μή θέλεινδιπλήν λέγειν, 
Εί κα\ λέλεκται τοίς θεόπταις Πατράσι, 

2U0 Τήν σύνθετον δέ μάλλον είσάγειν θέλεις. 
Άλλ' ουδέν ήττον έν λαβυρίνθω στρέφη 
Τώ σώ λογισμώ, μή τυχών τής εξόδου · 
Τ ή συνθέσει γαρ εί μένουσ;ν αί φύσε'.ς 
Έν ταίς εαυτών ούσίαις σεσωσμέναι · 

205 Και κάν ταραχθή;, τάς δύω πάντως λέγεις· 
Ί Ι συγχυθείσαι τού μελικράτου δίκην, 
Ούδέτερόν είσι τών δύω πεφυρμένων. 

Εί δ* αύ γε προσθής, ώς άσυγχύτως λέγεις, 
Φραγμόν τε ^ά)λειν άςιοίς τή συνθέσει, 

Τ P I S I D . l ttli 
Α Qui viiMjm lemere miscias c o n aqna. 

E l confundas inconfusas naluras. 
PraHerquam qnod quamvis unam Dei \>r!»i 
Naturam enunlies, sed lamcn incarnalat», 
Duas proponis, quamvis unam sublrahas. 

Alteram vero l i b i quxs l ioncm ex to is sern»mubes 
F n a u m moveo ; l u vero enoda solulionci», 
U l i subl i l is , e l argutus Scripturarom in lerpres . 
Hanc ipsam, quain incaroalam esse d i c i s , 
Siinplicem exislimas, a u l dupl irem vis d i c c r r ? 
Si simplicem, quomodo incarnatam dicis? 
Si vero duplicem, quomodo unam vis d icer*? 
l l ed ium enim non est inter ea, q o « d i c u s u n i . 

Igttur cum nolis nobiscum sponlanee, 
Dicere reapse v i cogeris duas. 
Forsan repones, te nolle duplicem dicerc, 
Quaravis diclura s i l a divinis Palribus, 
Sed polius compositam vellc inducere. 
Sed nihi lominus in labyrintho versaris 
Gum tuo consilto, neqoe c x i l u m iaveneris . 
I n coropositione enim si manenl naturae 
I n suis prepriis substanliis servaiae; 
Utcunque eas confundas, duas semper d i c i s , 
Vel etiam permisla?, instar aquae muUa», 
Neulrum sunt ex duabus commislis . 

Si vero adjungas, quod tnconfuse dicas, 
Valluraque ponere composilioni intclligas : 

N O T J 2 . 

έπιδουλεύοντε;. c Mislum v inum potores v i l a n l , et 
q u i ni iscent , clam id fa c iunt , ut qui insidias 
felruunt. > l iaquc Pisida Severum Patrum scripta 
perverlentcm recte cauponi vina pcrmiscemi as-
s i m i l a l , i l lud Pauli , u l v i d e l u r opponens I I C o r i n l b . 
ιι, 47 : Ού γάρ έσμεν , ώς οΕ λοιπο\, καπηλεύοντες 
τδν λόγον τού Θεού, άλλ' έξ είλικρινείας, άλλ' ώ ; έκ 
θεού, κατενώπιον τού Θεού , έν Χριστψ λαλούμεν. 
c Non cnim sumus, sicut p lur i rn i , adulteranles, 
canponanies verbum Dci , scd ex sinceritaie, sed 
sicut ex Deo, corain Dco, i n Cbristo loquimur . ι 

275. Eulycbinni auctorilate pnt^ei t i m Gyri l l i sc 
tucbanlur , cujus celebratissimum csl i l l u d d i c t u u i 
Epist. ad Sucee&sum, et sancii Alhanasii tes l in io -
n io , u l fer tur , O r i n a l u m , μίαν φύιιν τού Θεού Λό-
γ^υ σεσαρκωμένην, ι unam esse Dei Yerbi naturam 
incarnalatn : > quibus verbis saspc validissime pu -
giiaturo esl conlra ortliodoxos duarum i t i Cbrislo 
ua lurarum asserlores. A l sanctum Cyri l l t im slrenue 
defenderuut jam ab aiitiquis temporibus Anasla-
sius, pag. 84 e l 03 ; Leontius, pag. 0 0 ; et Dama-
sceuus, Contra Jacob. pag. 408, ct De ntlur. com~ 
posita, pag. 523. 

277. Saitclus Cyri l lus , Anaslasio lesle, pag. 94, 
d i x i i , μία-i Χριστού φύσιν σεσαρκωμένην, άντ\ τού 
ειπείν, δ:ι έν πρόσωπον τή ; άγιας Τριάδος σεσαρ-

<>·ιένον, « unam Chris i i naiuram incarnatam, pro 
mia persnna sanciissima Tri i i i tatts incarnala;» sed 
Mitis clare ci iam eo modo, quo locutus cst Cyril lus, 
ihi.e nalura? in te l l i guntur ; qt i i enim dic i t c unam 
Verbi na iuram, > aperlc i t id ical d i v i n i t a i c m ; si a u -
t>>in c incaruaiani > ad jnng i t , buniani ialem, quam 
V c r b u m assumpsi l , declarat, ut idem sanctus Cy-
T t l b i s i n episi. 2 Ad Succetsum, animadvertit . 

295. Quamvis rectc condudat Pisida eum, qui 
duaruiu conlusionem dic i t , duas revera diccre : a i -
lamen ι unam Christ i composilam naturam » cum 
Sev«rianis asserere non licere p lur imis argnmentis 

C evincit sancius Joan. Damascenus, i o l i b . De eem-
posit, natura; mm ex composilione confusiooeni 
a 11 i inducere studebant, qua Cbrislus nec perfecta» 
Deus, nec perfeclus honio essel. bed Chris ias , ail 
i l l e , paff. 521 : Ού μία έστ\ σύνθετος φύσις , άλλα 
μία υπόστασις έν δυσ\ φύσεσι γνωριζομένη * και δύο 
φύσεις έν μιά συνθέτω ύποστάσει. c Non esi niia 
composila na lura , sed una iu nalur is duabus eisi-
slens persona; duae item natune i n una composiia 
persona. > Yidesis cumdcm Damascen. pag. 401, 
Conira Jacob. 

296. ΈπΙ πάσης ενώσεως, ένούμενα κάν συγχέτ-
ται, κάν συγκιρνάται, μένει τΐ^ς οικείας μή ές.στα-
μενα φύσεως . . . τίς γάρ ούκ οίδεν, ώς έν τψ έξ οί
νου κα\ υδατο; κράματι δύο φύσεις είσίν; Εί ου* 
ταύτα ούτως έχει πως ύμείς κα\ τήν διαφοράν είίν-
τες , κα\ τάς Ιδιότητας ομολόγουντες τών φύσεων, 
μίαν ταύτην, κα\ ού δύο κηρύττετε; « l n onmi 
un ione , quae u n i u n l u r , quamvis confundaniur, 

Ο quamvis permisceanlur, inanent, u l a namra pro-
pria n ibt l desciscant. . . Ecquts enim i g n o r a l , in 
vino et aqua ntistis duas esse uaturas? Quod si i u 
eat, qna de causa vos qui discrimcn sciatis , naln-
rarumque proprietates cont i t cudni , t i n a m , et aoo 
duus naluras praedicaiis? > Yerba sunl Daniascem, 
Conira Jacob. pag. 406. 

298. Sanclus Leo i n laudata superius EpisifJa 
synodioa, jux la quam professio lidei i n concilio 
Ghalccdonensi a Patribus ediia e s l , i ta def tn iv i i : 
t Caiholica Ecclesia bac fide vivil ac p r o f i c i l , nt w 
Christo Jesn nec sine vera divini late buniaa ius 
nec eine vera credalur bumanilate d iv in i tas . % Ai 
qui < compositam ι naturam dic it , rere diviBimcm 
ab buriianitaie noa dis l inguit , ergo confundit naia-
ras. Si aatem addk άσυγχύτως « inconfuse ι csse 
cocnpositam n a l a r a m , pugnaotia i n t e r se loqai dt> 
prebenditur. Yide infra, adnot. ad v . 4 3 1 . 



C O N T R A S E Y E R U M . I f ίί> 
Α Τ ιι ιιι quidem nirnte cogiias duas, 

' Yoce vero duas dicis tmam, 
E l verbis tuis conlra tuain nienlcm pugnas. 
T u l i b i cs f raudi , et t i b i videris dclitescere. 
Gur non nobis cum cdoccs duas, 
E t inconfuse, et bene unitas, 
Uni las , inquam, et bene conservatas? 
Atque i la o m n c m prorsus removes sutpicionem ? 
Quid tecum ipse dUcrepas inconsullc 
Verbis destruens quae cogitas corde ? 

Ego vcro t i b i problema propono. ac plane novum, 
Quod esl a regio subductnm penu. 
ll las tpsas, quae coaluerunl, naturas, 
A u t inconfusas dicis, au l csse putas in confusiono. 
Ει m i b i vidcris nonc dicerc inconfusas. 

® Quomodo vero inconfusas s imul , e l unam dicis? 
Confusio cnim aut in duobus. au l i n p lur ibus . 
Ac si non dicis duas, quomodo inconfusas dicis? 
Si vero rursus incarnationem inducis, 
S la t im duplex i terum reducis. 
Hinc ve lu i i torluose se movens draco 
Extendi lur quidem, et rursus c o n t r a b i l u r ; 
Sic inconfusam, et unam cura dicis, 
Semper ad duplcx, quod averl is , rever t c r i * . 

Non hoc quoddam meum est problema, 
Non adversariorum syllogistica qtueslio, 
N o n q u i d t rad i lnm a noslris sapientibus m a g i s i r i t ; 
Sed esl revera a Oeo prolalum i l l i c verbum, 
Ubi coJendos s latu i l paiicnles i n j u r i a n i . 

C Exinde vc lut i cx affluenlia roris 
I n communione sermonis est i l i i ob la lum, 
Qui s imul cum Deo imperat orbi terraruin . 
U l i l le accusanies videns 
Patrocinaretur accasatum, 
E t ignorantia serinonum impie agenles 
Persuasionis v i ad beae agenduin compelleret. 

Ο confusiones ciens, et divisiones conseren», 
Nec lan lu in dogniatum, quantum scbismatuml 
Teraerc enim perturbas, ct ins ipienlcr dividis 
U n i t u m corpus Ecclcsiae. 
Scindts autem omnes, scd tuos ipsos magis : 
T u u m enim fu i t consi l ium, non lantum colligere, 
Quantum filios inter se cotniui i l cre , e\ disjungcrc. 

KOTJE. 

305. ! n concilio Chalrodoncnsi • ex scntcntia e l D laudes Heraclii delabitur. Sensus autcm. n i fallor. 

16^5 
500 Κα: τή θεωρία μέν εννοείς ούω · 

Τή δ' αύ γε φωνή τάς δύω λίγεις μιαν, 
Καί τοις λόγοις σου τω λογισμψ σου μάχη, 
Σαυτδν δέ κλέπτεις, κα\ δοκεΤς λεληθέναι. 
Τί μή μεθ' ημών δογματίζεις τάς δύω 

505 Άσυγχύτως τε, κα\ καλώς ήνωμένας, 
Ηνωμένα ς δέ, κα\ πάλιν σεσωσμένας; 

Μένειν τε πάσης έκτομεύς υποψίας; 
Άλλά πρδς αύτδν στασίαζειν άσκόπω; 
Λόγοις άναιρών, Α φρονείς τή καρδία, 

510 Λέγω δέ σο: πρόβλημα, καί πάλιν ξένον, 
Έ κ τήί βασιλικής τούτο κλέψας ουσίας · 
Αύτάς εκείνα; τάς συνελΟούσας φύσεις 
Άσυγχύτους φής, ή νοείς έν συγχύσει · 
Δοκείς δέ μοι νύν ώ ; έρείς άσυγχύτους. 

515 Κα\ π ώ ; άσυγχύτους τε, κα\ μίαν λέγεις; 
Ή σύγχυσις γάρ έν δυοίν, ή κα\ πλέον. 
Είό* ού δύω φής, πώς άσυγχύτους λέγεις· 
Εί δ' αύ γε τήν σάρκωσιν εισάγεις πάλιν , 
Ευθύς τδ διττδν αύθις άντεπεισάγεις · 

520 Κάντευθεν ώσπερ λοξοκίνητο; δράκων 
Εκτείνεται μέν, κα\ πάλιν συστέλλεται. 
Ούτως άσύγχυτόν τε ' , κα\ «μίαν λέγων 
Άε\ τδ διττδν συστρέφων αντιστρέφεις. 

Ούκ έστι τούτο τών έμών προβλημάτων, 
525 Ού τών παρ* εχθροί ς συλλογιστικών λδγων, 

Ού τών καθ* ημάς γνωστικών διδασκάλων · 
Άλλ ' έστιν δντως τού θεο^ήτου λδγου 
Έ κ τών δοκούντων προσκυνείν υβρισμένους. 
Κάκείθεν ώσπερ έξ α π ο ρ ί α ς δρόσου, 

550 Έν τή μεθέξει τοΰ λόγου παρεσχέθη 
Τψ συν θ ε φ κρατούντι τής οικουμένης · 
"Οπως εκείνος τούς κατηγόρους βλέπων 
Συνηγορήση τψ κατηγορουμένψ, 
Κα\ τούς αγνοία δυσσεβούντας τών λόγων 

535 Πειθοί μετάγξας εύσεβείν άναγκάση. 
Τ 0 συγχύσεις δρών, κα\ διαιρέσεις πλέκων 

Ού δογμάτων τοσούτον, ώς τών σχισμάτων! 
Φύρεις γάρ είκή, και διαιρείς άφρόνως 
Ένωμένον τδ σώμα τής Εκκλησίας, 

510 Σχίζεις δέ πάντας, τούς δέ σους κα\ μειζόνως 
Σκοπδς γάρ ήν aot μή τοσούτον συλλέγε ιν, 
"Οσον τά τέκνα συμβαλείν, κα\ σκορπίσαι. 

jnd ic io sancti Leonis deftnilum f u i t , δύο φύσεις ε! 
ναι ήνωμένας άτρέπτως , κα\ άμερίστως, κα\ άσυγ-
νντως έν τ ώ Χριστώ, < duas esse naturas unitas i n 
< J n i s l o , i i i convert ib i l i ipr , et inseparabiliter, e l i n -
confuse. ι A c l . 5, pag. 450. 

307. Codcx babei ύποψίαν. Puto autem sub-
intet i ig i θέλεις. 

309. Al i is verbis idem d ixcrat . supr. v . 2C0. 
311 . Palet argumento , quod nuper proposuit 

Pisida, usum antea fuisse Heraclium i m p . vel con-
t r a Paulum Monopbysi iam, \el in E c l h e s i , quam 
contra Acephalos aut edtderat, a u l edendam para-
t e r a l . 

327. L*gerem θεοδ^ήτου. 
528. M a i i b . v , 10 : c l icati qoi pcrseculionem 

p a i i u n l u r propler j u s i i t i a m . . . qui (Vceril , e l do-
cuer i t , magnus vocabil i ir in regm» cudorum. ι l l u c , 
u i i l l l o r , a l lud i l Pisida, qu i u iul tum obsnitc in 

bic e s l : Superioris argmnenl i , vel problcinalis ν χ 
voce άσυγχυτως ι inconfuse ι pet i l i verutti aucto-
rem possis dicere Jesum Christum suo in Evangelio 
docenteni, u l eos, qu i aflccli sunl in jur i i s , tavorc, * 
et affectu prosequaniiir. Porro boc prpcepto m o n i -
tus l leraclius oribcidoxorum, qutbos iu junos i erant 
A c e p b a l i , palrocinium suscepit , statinique ei 
c meit l i occurr i i · παρεσχέθη relatum argumcn-
tu in , quo qiiidero Ule , cuin esset benevolentia i n 
omnes pronus, non tantum orthodoxos defeuderc, 
quam Acephalos persuadere conatus est. 

330. Videlur indicare ex i m p r o r i s o , ac fero 
divinitus Heraclio fuisse boc argumeiUum i n -
spiralmn : quod forlc contigit έν μεθές:ι τού λό
γου c in dispulatione, » qnam babuit cum PauK» 
Monoculo. 

340. Monophysiiarum varise scctae , de quibas i i i 
Monilo. Yidc c i i am, supr. v. 94. 



1647 
0 fllii Pa lr i s , ncquc dfco caetcra. 

Ci im cnim nequeanl frcnare l inguam, 
Κι ralionie cobibere effugia, 
Rursus dicunt, Ju l ium Romaiiam ponlif iceiu, 
Cura ei Dionysius scripsisset Goriulbiuft, 
Contra nos protolisse s c r i p u m senienliain, 
Et damnasse dicenles i n duabus. 
Sed loquere, Roma, e l cum Corinlboconclarna : 
Quot annis ante Gor in lh ium excedens e vivis 
Romanus pontifex ad coeleslem arbem emigraxii? 
Ante enim quinquies v ig in l i annos 
Jam i l le se exlulerat supra bumanas procellas, 
Quam comniunicaret cuoi Cor in lh ioahrono . 

Ο fraus i n i q u a l ο scriplorum violenlia t 
Ο manus rectos aon habenles digitos t 
Opponuat scripturae eltam sepulcra, 
Sibi non constantes. U l pictorum disc ipul i , 
Adunibrantes viles et inforines imagines, 
Delincant, oblit lerantque, p r o u l error 
l l e n l i s stult i t iam trahiU 
Atque ita decipiunt simpliciorcs 
Venalorum non apparentium eroissarii. 
Sic fidcle dogma recte senticntium 
Ad pariendum semper prjcparalum 
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RQ τέκνα Πατρίς, κα\ τδ λοιπδν ου λέγω . 
06 γάρ στέγοντες τάς λάλους τηρεϊν θύρας , 
Ί1 τού λογισμού συγκρατείν τάς εξόδους, 
Ίούλιον λέγουσι τδν 'Ρώμης πάλιν 

Διονυσίψ γράφοντι τ φ Κορινθίφ 
Τ ή φ φ καθ* ημών δογματίζειν εγγράφω · 
ΚατηγορεΙν τε τών λεγόντων έν δύω. 
Άλλ ' ε ίπε , 'Ρώμη , κα\ Κορίνθφ συμβόα . 
Πόσοι; προεκβάς τών Κορινθίων χρόνοι;, 
"Ρώμης δ μύστης είχε τήν άνω πόλιν; 
Πεντάς γάρ αύτδν είκοσαδρόμου χρόνου 
Μετήρεν ήδη τών έν άνθρώποις σόλων 
I I ; δ τού μετασχείν τδν ΚορίνΟιον θρόνον. 

ψύ κλέμμα πικρδν, ώ βίας τών βιβλίων, 
RQ χείρες ορθούς ούκ έχουσαι δακτύλους. 

* Όδοστατούσι τή γραφή καί τούς τάφους, 
ΑύτοΙ καθ' αυτούς · ώς μαθηταΐ ζωγράφων 

360 Σκιαγραφούντες τάς άτίμους εικόνας, 
Γράφουσιν, ή μειούσιν, ώς άν ή πλάνη 
Τδ τού λογισμού νηπιώδες άρπάση. 
Ούτως ύφαρπάζουσι τούς άπλουστέροας 
Οί τών κυνηγών τών άδηλων έργάται · 

365 Ούτω τδ πιστδν δόγμ^α τών όρθοφρόνων 
Έγκυμονήσαι πάντω; ηύτρεπισμένον, 

N O T i E . 
543. Acephalos siii leraporis haerelicos per άπο-

αώπησιν m o n e t , u l memores quo patre sint n a l i 
vcrecurfdenlur. I l l i enim Severi vestigiis insis len-
tes, ejus exeinplo apocrypbis, vel adulieralis Pa-
t rum scriplis contra conciliuro Chalccdonense d i -
micabanl, u t j a r a antea feceranl Severiani in co l -
Ulione Gonstanlinopoli babita coram Justiniano 
i i n p . anno 555. 

346. Apol l inar istarum, vel Eutycbianomm f r a u -
de Julio pontiflci fuisse affictam episiolara, qua se 
Eulycbes c. Severiani l a e b a n l u r , j a m a priscis 
lemporibus cognoverunl, nobisquc testatum r e l i -
qucrunt veteres scriplures Gennadius, Facundus, 
l l ypa l ius , Eulogiu* Alexandrinus, Leonl ius , ali ique, 
de qoibus videsis Petavium, tom. I V , e( dissertaito-
ncm Damascenicam secundam Michaelis Lequie i i i i , 
c l admonilioncm Petri Cousianlii in banc epistolam 
Jnlio a l l r i b u l a m , Append* Epist. pontif, pag. 58. 
NecJul io tanlum p o n l i f i n , scd eliam Fel ic i , A l h a -
nasio, et Gregorio Tbaumaturgo scripto, librosque 
supposuertinl bserctici, ut suum dogma a s l r u e r e n l : 
cuius re i solus Evagrius s i t lestis His l . i ib . m , c. 31 : 
Πολλούς 'Απολλιναρίου λόγους 'Αθανασίω, κα\ Γρη-
γορίψ τψ θαυματουργφ , κα\ Ίουλίω δ:ά τών επι
γραφών άνατεθείκασιν. < Multos ApoUinaris libros 
Albanasio, Gregorio Tbaumatiirgo, e l Jubo i n s c i i -
ptionibus immmal is a t l r i buerun l . ι 

347. De Dionysin, ad queni scripsisse f i n x c r u n l 
Apollinaristae, l i i u l l u m dubi la lum est, q u i s . e t c u -
jus sedis episcopus f u e r i l . Nam Joanncs Anl iocbc -
I IUS Patriarcba ια sua Epistola synodica, miae a I t e -
naudolio, i u Hi$l* Patriarch. Alex. p . 360, descri -
b i i u r , episcopuio Gypri appellat, Ambrosiani a u -
ii*m codicts inscriptio Alexandriac antisl item fac i l , 
c i Leonlius, De secl. ac l . 8, diserle Gor in lb ium n o -
i i i inat . Cum autem Pisida ct iam i d aQirmet, non 
v i i l c lur diutius ea i n re contra duos veteres scr i -
nt(>rcs aperie eum Guriatb ium episcopum appel-
Luites esse dimicandum. 

549. Multa s i int , QUA3 Apc l l inar i i redolenl impie -
:»rrm i n cpistola Julio supposila, quam ce lcberr i -
VMIS v i r Ludovicus A n t . Muratorius cdidit ex B i -
Liioibcca Ainbrosiaiia i n Anecdotis Grwcis, p. 541, 

Ex ea Severiaai ba?c prjeserliro verba p r o re su» 
i f f e r e b a u t : Ανάγκη γάρ αυτούς δύο λέγοντας φύ
σει;, τήν μέν αίαν προ?κυνεΓν, τήν δέ έτέραν μί» 
προσκυνείν. ι Nccossc est enim eos, q u i duas d t -

Q cunt naluras, unam adorare, e i al leram non aoo~ 
rare . iVide Goustani ium, loc. cit. pag. 66, et l len-
schenium ad diem 12 M a r l i i . 

551 . Quasi, opinor, diceret τδν τών Κορινθίων 
μύστην, ι Gorintbioruin an l i s l i i em, » boc esl Dto-
nysium. 

353. U t N o s t c r annos suppulat, Julius pontifex 
j a m a centum annis iu coelum evolaverat , quando 
Oionvsius Gorinlhiam Ecclesiam rcgebal. C u m i g i -
t u r i u l i u s obicr i t anno 552 resiat , m Dionysius 
circa anuum 452 i» Corinlbiaco throno sederil . 
Ycrum si haec supputaiidi ratio re< la csl , ^pisiola 
ad eumdcm Dionysium scripia, Apo l l inar io n e t i t i -
quam tribuenda esl, qn i circa anaum 380 obiisse 
f c r tur , sed cjus discipulis melius a s c r i b e i u r , qvi 
in hoc scr ipiorum falsandorum aeaere f u e r u n i i n -
signcs, ac Leontio quideui leste Tib. Conlra frcud. 
ApolL po$t med. certum id onmino est : c Apo i l ina -
r i i , i nqu i t , discipuli anliquiores sun l omuibus i i s 
qui eis epistolis usi sunt. > 

D 359. Severianorum maluiam, et l ev i ta l cm rudinin 
pic lorum imperilia? c ompara l , qui i n c i p l n i n opus 
couanlur i t e rum, i lerumquc abrumperc, a lque dc-
lere. Explicalionis gralia si iuil ia ex sancio Joaunc 
Gbrysosionio adducaui Catech. secunda, l o u i . l l t 

pag.* 238 : Καθάπερ ούν έπί τών ζωγράφων , ούτω 
και νύν γινέσθω. Κα\ γάρ εκείνοι τάς σανίδας προ-
θέντες, καί λευκάς περιάγοντες γ ρ α μ μ ά ς , και τάς 
βασιλικάς υπογράφοντες είκόνας , πρ\ν ή τών χρω
μάτων έπαγαγείν άλήθειαν , μετ* εξουσίας άπάση; 
τά μέν έξαλείφουσι, τά δέ άντιγράφουσι, κα\ διορ-
0ούντε; τά ήμαρτημένα, κα\ μετατιθέντες τά χακω; 
έχοντα, ι Sicul ig i tur ar c id i l in pictoribus, stc oat.e 
fiel. E i cn im i l l i tabulas proponenlcs, c t albas c i r -
cumducetiles lineas, et regias depingenies imagi -
nes ; priuequam colorum verilatem supcrinducaul , 
unni oairi i l iberlatc liaec quidem deleul , Ula vero re-
pingunt , e l errata corrigcutcs, et malc sc babcni a 
iransponeules, > clc. 



I G 4 9 C O X T R A 
Κυοφορεί μέν, άλλα τίγριδος δίκην 
Ζητεί τά τέκνα, κα\ περισπάται πλέον · 
"Η τών εαυτής άρπαγέντων συγγόνων 

Γ>70 Τομώς διώκει · κα\ λαβοΰσα τδ βρέφος 
Πάλιν διώξει συντονωτέρα τρέχει, 
"Αλλον φθάσαι σπεύδουσα τών τδκναρπά*;ων 
Κα\ συγκλονεΐ τδ σώμα τοίς ανάδρομοι ς 
Εκείθεν !νθεν, ώστε σώσαι πολλάκις 

3 7 5 Τ ά τέκνα λησταίς έμπεσόντα συντόμους. 
"Ηδη δέ λοιπδν, καί τδ τοΰ λδγου στόμα, 

Πρδς τήν καθ* ημών έξεφαύλισαν μάχην · 
Τήν Γρηγορίου γάρ μυστικωτάτην φρένα 
Πηγήν θεοΰ φράσαιμι, κα*ι θεοΰ π ύλην, 

S80 Δι* ής τδ πνεύμα πάσαν άρδει καρδίαν 
Κρουνούς άνοίγον ευσεβών νοημάτων. 
ΚαΙ τούτο δή πάσχουσιν, ώς δδοστάται, 
Ξιφηφορούντες πρδς τομάς τών βιβλίων. 
Τών συλλαβών γάρ τούς έναρθρους αυχένας 

5 3 5 Τέμνουσι, κα\' τά κώλα τών νοημάτων · 
Αρχάς δέ συμπλέξαντες έκ τών έσχατων 
Τά τών μέσων κολλώσι τοίς δπισθίοις., 
*Εντεΰθεν αύτοίς, ώσπερ άστατον ζάλην, 

Τά τού λογισμού συνταράττουσι νέφη · 
5 9 t f Κα\ πάντα συγχέουσιν ούκ άπεικδτως 

*Ος Αν φανώσι τού φιλάνθρωπου Αδγου, 
Κα\ τούς λδγους φύροντες, ώς τήν ούσίαν. 

Τίς γάρ τδ λευκδν δμμα τής Εκκλησίας 
Τδ Γρηγορίου τούτο δείκνυται στδμα, 

5 9 5 Ούκ οΐδε κε κ ραγός τ ε , κα\ πεπεισμένον, 
"Αφθαρτον είναι τήν άνωτάτω φύσιν, 
Ό ς μήτε φυρμδν, μήτε σύγχυσιν πάθους 
Είς τήν ά/ραντον έμδατεύειν ούσίαν; 
ΕΙ δ* αύ ταράττη τού σοφού διδασκάλου 

-400 £εού λέγοντος αίμα , κα\ θεού πάθος · 

S E V E R U M . 165) 
Α Fert qti idem u l e r u m , scd, l igridis instar. 

Natos i n q u i r i t , . c t d istrabi lur magis^ 
Quie suos sibi abreplos nalos 
Acr i ter iosequi lur , e l fetu rec^pto 
Rursue conci lal ior ad prosequendum earr i t , 
A f ium praevertere feslinans ex raptoribus, 
Et fatigat corpu* in concursando j 
IIuc c i i l l u c , ut servet saepius 
Natos, qu i in latrones repenle inc ideraut . 

Jam vero ctiaru i l lud os eloqueniiae 
Prorsus n i h i l i , contra nos pugnanies, x s l i m a n l . 
Gregorii enim plane mysticam mentcm, 
Fonlem ego Dei d ixer im, et Dei por lam, 
Per quam Spir i lus omne cor i r r iga t , 
Kivos piarum cogilationura infundens. 

Β 3ed i l l i id fac iunl , quia grassalorum inslar , 
S ianl esse anuati ad mulilandos l ibros . 
Nam syllabarum capita art iculat im cxpressa, 
Et nicmbra senlentiarum div idant . 
I n i l i a vero connectentes cum finalibus, 
Q u » sunt in medio agglul inanl sequentZus. 
Hinc fit, u t lanquam in sestuanle tempestate, 
Menlis conturbentur nebulis. 
Mcirco aulem susdeque ver lunt omnia , 
U l videantur botainum miscrantis Ycrb i 
l ia sennoncs confuudere ut substanliam. 

Quis enim i l l u m candidum ocellum Ecclesise, 
Quis i l lud i n n u i t os Gregori i , 
Nec semit clamasse penitus persuasum 
Gorruptioni non esse obnoxiam coetestem naturam, 

^ U i nec mist ionem, nec passionis confusionem 
I n intemeratam invexerit subst int iam? 
Si autem hseres animo, tam sapiens magisier 
Dei quod dicat sanguinem, et Dei passionem, 

N O T i E . 

367. Ecclcsia?. affeclum i n ftlios haerelicorum 
fraudibus abductos, atque deceptos scite l igridts 
i n catulos amori a venatoribus abreptos a?quat. 
Confer P l i n . l i b . v m , 25, ub i de t igr idum vena-
t i o n e agit. 

376. Gregoriura Nyssae episcopum sancli Basilii 
M . fratreni in l e l i i g i t , de quo Pbotius Cod. ν ι : Τήν 
μέν φράσιν, εί τις άλλος Ρητόρων, λαμπρδς, κα\ 
ηδονής ώσ\ν άποστάζων, < stylus ilHs, si cm rbeto -
r u m i l lustr is , et jucunditalem auribus insl i l lans. > D 

l l u n c aulcni tdcirco laudat poeia, quia ipstim etiam 
c t i m aliis Palribus suas in parles trabere voluit 
8 t ; v e r u s , q u i , u l ait Anaslasius in Ό δ η γ ψ , ρ . 51 : 
Ούδενος έφείσατο τών διδασκάλων αντίδικος, ι n u l l i 
i l o c t o r u m adversarius pcpercit.» 

382. Anastasius ibid. de Scvcro , ού Γρηγοοίους 
έτίμησεν, ο ύ ; ήσ/ύνθησαν "Ελληνες, « nul lo i n p r e -
t i o babui l Gregorios, quos ipsi Grac i suspcxeninl . i 

387. Idoni pag. 90 narrans Aloxandri.v fuisse 
quenidam pr. i feetum Aiigusialcm, qui quatuorde-
c i m cal l^raphis curam dedcrat , ut Patrum libros, 
e t maxiuie Cyr i l l i depravarenl , varia fateaiionuni 
exempla profert. 

396. Sancli Gregorii Nysseai aucloiitatoni pro 
r e sua saepe allegabant Eutycbiani , tum quia passiin 
su i s in scriptis divina* ct bumaruc naluru» in C l i r i -
s l o byposlaticam umtionem μίςιν c m i s l i o n c m , · 
ούμμιξιν < conitntslionem , σύγκρασιν c lempcra-
l i o n c i n > vocal : cum eliam quia bumanain a d i -

vina i ta esse assumpiam naiuraro a i t , u t hanc ab 
il la absorplam, at^ue exslinciam fuisse putes dicere. 
SaBpe eniiri ad explicandum humanas naturaecum d i -
vinitate consorl ium, bac n l i t u r comparatione, καθά
περ έπί τού πελάγους γίνεται· εί γάρ τις σταγόνα 
δξους έπιβάλη θαλάττη, κα\ ή σταγών θάλασσα γί
νεται , συμμεταποιηΦείσα τή θαλάσσια ποιότητι. 
ι Queinadmodum i n m a r i acc id i t , ut si quis aceii 
guttam in i l lud in j i c iat , gulta quidcm ilta mare fiat, 
inaquai m a r i n x qualitatem transraulaia. > Antirrhel* 
cap. 42. Sed ab omnis erroris suspicione eum 
jaindiu l iberav i l Anastasius, pag. 107, qui pluribus 
evicit non ad naturarum confusionenv, scd ad 
suinmam unionem declarandam pelagus, et acctS 
exemplutn spectare. Quomodo enim dicemus san-
c lum Patrem naturarum in Christo confusioncm 
voluiss^ inducerft, qui contra E u n o m i u m , l i b . i v , 
ait : Ποία φύσις Χριστού έπ\ τού πάθους όαπίζεται, 
κα\ ποία ές άίδίου οοξάζεται; ι Quaenam Christ i na -
lura i n passione colaphis c x d i l t i r , ct quse ab aeterno 
gloriOcatur? ι A t si bumana naturaa d iv ina fuissct 
pcnilus absorpla, u l Eulycbianis placebat, necessa-
rio sequeretur, pbantaslicum fuisse Gbristi corpus, 
c i divinitatem fuisse passaia. Scd ne plura i n ra 
lam manifesta congeram, vide p r e t e r Petavium, De 
incarn. l i b . ι , Zacagninm, ColCect. momtm. in pw~ 
fut. pag. 1 9 , qui sanctum Gregorit im, aliosqne Pa-
trcs ab baircl icorum calumiii is defendit. 

400. Yidcsis sancli Crcgori i o ia t . 4 CoMra Ew-



1651 G E O R G I l 
Perpende dc supernis, dicta, et de infcris Α 
Ει Jnteraeratam ηοη pollues subMantiam. 
(Expcrs enim inter i tus stal im dignoscitur) 
Si le non pigt»t scripla cnm scriptis conferre. 

Si autem ciiara Gyrillus inducit passionem, 
ISoli meniem f u r a r i , u i latro subripicns 
Gum assuelis i l l i s , quod l i b i placet, f u r l i s . 
Nam si te voles ad ea t quae dcorsum, deprimcre, 
Si paulum ad ea, quae sursum sunt, erigere, 
Mcntcm intelliges cssc mystice d ic tam. 
Vere enim aderal mysticc etiam in passione: 
Et flagellalur, e l ingreditur sepulcrum, 
E l omnia pal i tur ox partc nostra substanlia?, 
I n sna ipsius non passus subslanlia. 

Α t quomodo el iam hoc sciens prudensque p r y tcris ? 
A d Grcgorii enim sermones rursus nie coiifero : Β 
Namque i l le duas edocel naluras, 
Ipsum diccns hominemque t t Oeum, Verbutn t 

Pemn, ut expcrlem carne ; rursus bomint»m 
Ut j ios lra carne et anima p r x d i t u m : 
Non mcnte separans, aut coaplairs, u l l u dicis 
(llacc eniro tuam redolcnt §tullitiam), 
Scd rcvera declarans, quomodo coaluerinl duae. 
Ahsqiic eo quod i n a l l e r u m s i l couvcrsum, 
E t quomodo inancant inconfusae, cx concursibus, 

P I S i D . E 16*2 
Σχ.όπει τά τών άνω τ* και κάτω λόγω 
ΚαΛ τήν άχραντον μή θόλωσης ούσ'αν. 
'Ανώλεθρος γάρ ευθέως ευρίσκεται 
Ει μηδέν δκνεις προσδαλεϊν τοίς β:6λ(ο:ς . 

405 Εί δ' αύ γε κα\ Κύριλλος εισάγει πάθος · 
Μή κλέπτε τδν νούν, οία ληστής ά ρ π ά σ α ς 
Έκ τών συνήθων, ώς δοκεΐ σοι, χλεμμάτββν. 
ΕΓγάρ θελήσεις έντυχείν κα\ τοΤς κάτω , 
Εί μικρδν άρθής έμβαλειν κα\ τοις A W 

410 Τδν νούν, σκοπήσεις μυστικώς λελεγμένον 
Κα\ γάρ παρήν μεν μυστικώς κα\ τ ώ πάθει. 
Μαστίζεται δέ, κα ; συνέρχεται τάφψ, 
Κα\ πάντα πάσχει τή καθ' ημάς ουσία 
Είς τήν εαυτού μή πεπονθώς ούσίαν. 

415 Πλήν άλλ' εκείνο πώς εκών παρατρέχεις ; 
Τών Γρηγορίου γάρ αύθις άπτομαι λόγων. 
Αύω γάρ αύτδς δογματίζει τάς φύσεις , 

Τδν αύτδν Ανθρωπον τε, κα\ θεδν Αόγον · 
θεδν μέν , ώς άσαρκο ν* άνθρωπον πάλιν 

420 Τδν αύτδν, ώς ένσαρκον έψυχωμένον 
Ού νώ μερίζων, ή συναπτών ,ώς λέγεις· 
Τούτων γάρ ή σή συμμετέσχε νωθρότης · 
Έ ρ γ ω δέ δεικνύς, ώς συνήλθον αί δύω , 
Ού θατέρου τραπέντος είς τουναντίον · 

425 Άλλ' ώ ς έμειναν συνδρομαΐς άσυγχύτοις 

nomium. Dei passio, e.t mors recte a Patribus d i -
cta est ob άντίδοσιν, id est c cpmiuunionein » id i o -
m a t u m , qua fit, u l cum in Gbrislo duae sint naturae, 
a n tissima conjnnciione in ler se utiitae . quae sunt 
w i i u s propria i n aliam transferanlur, et iuvicem C 
dcnominenlur : quare cum una nalura noa agal 
seorsim ab a l t e r a , scd conjuncl im, ct tainen a l i x 
s i n i operationcs dtvinae, a l i» bumanae in Ghrislo , 
quid a l l c ru l r ius sit propr ium discernendiim e s t ; 
ne n i m Scvcrianib omnia permiscentes, d iv in i la l i 
in jurtam e l conlumeliam faciamus. 

404. Si cni in alicubi otTonsionis causam minus 
catilis, aul malignis praebere pof .nl saiiclus Gregt»-
r ius , sexcentis lanien i n locis duarum naluraruni 
in Gbristo disiinctionetn asserui l ; ila ul Lcontius 
Byzaniintis. Eutbymius Zigabenus, et v i synodi 
Palres ejusdem Nysseni tesiimoniis dogma dc 
duabus naturis in Christo non confusis comproba-
r i n t . 
^ 405. Sanctns Cyri l lus in Apobgetico analbema-

t i s inum, vel capitulum suuni 12 defendens, in quo 
cotitra Nestoriuxn credendiim def in iverat , τού θεού 
Λόγον παθόντα" σαρκ\, κα\ εσταυρωμένου σαρκ\, κα\ 
θανάτου γευσάμενον, ι Dei Verbnin passum carne, D 
et cruc i i ixum carne, et mortem guslassc carne, · 
praeclare suam inenUni aperuerat, ct omnem a se 
mvidiam amnverat ; at Scver iaui , u l eum iu snas 
parles Iral icrent , i l lud seiopcr oggerebant Catbo l i -
t i s , cum dixissc , c Verbum csse passum, > et ea 
qu% add idera l , < dc passo in carnc , » n l na-
n i r a r u m disl inclionem declararei , sublcsla fide r e -
l i ccbanl . 

4 0 6 . Humanam menlcm, q u « , u la i t sanclus A n -
gusl inns, r. l iotialis esl aniiua boinit i is , nnn d i v i n i -
lutem tn Cbrisio esse passam inte l l excn int , q i i i 
Verbum passum esse dixcruut : cnni c.nini C b r i -
f tus csset perfcclus bomo, utique mentc prjsdiiua 
cr. it . t Uueinadmodum c n i m , » aicbal saiiclus Gre -
gorius Nyssenus, Antirrhct. χι, advcrsus insanum 
A p o l l i n a r c m , qui nicul is loco d iv in i latcm poncbat 
in Cbris lo , ι U T H M H bnmiuis proprietales in bi>, 
fjui cx illo progcuii i suat, coavpic i i i i i iur ; ila cliaui 

jux la Apostoli d i c t u m , qu i per omnla , qnae ad no -
slram vi lam per l inent , lentatus f u i l , p r o s i m i l i u -
dine χωρίς αμαρτίας, ό δέ νούς αμαρτία ούχ έστ : , 
πρδς πάσαν ημών οίκείως έχειν τήν φύσιν , c absqoe 
peccato (mens autem peccatum non est ) , nece&*-
r i u m omniuo e s t , cum cum omnibus nalurae tio-
slrai proprieiatibus convenienliain, con junct ionem-
que servare. » 

407. Severiani, de quoruin fraudibus i n m o t i b n -
dis Patrum scriptis locuti sumus ad v . 480 e i5X7, 
nientem Gbrisio dencgantes cum ApoHiitaristis 
semiebant, q u i , t^ste Socrate, l i b . u , cap. 46, 
c aniniam a Doo Verbo non assiimplain > primom 
d i x e r u n l , ac deinde sententia velut i i i u m u t a l a ψυ
χήν μέν άνειληφέναι, νούν δέ ούκ έχειν αυτήν, άλλά 
είναι τδν θεδν Αόγον άντ\ τού είς τδν αναληφθέντα 
άνθρωπον,« Ghrislum quidem animam assampsisse, 
scd Deum Yerbum csse pro mente i n assamptaiB 
hominem. > 

410. Μνστιχφ, id est λόγω, vel πατρί . 
413. Plura ad rem sanctus Gyril lus Apologet. loc. 

c i t . , cx quibus pauca proferam opportune. Έπειδαν 
έστιν δ αύτδς θεός τε δμού και άνθρωπος, απαθής 
μέν τόγε ήκον είς τήν της θεότητος φύσιν, παθ«τδς 
δέ κατά τδ άνθρώπινον, τί τδ άτοπον, εί τ φ πάθε» 
πεφυκότι λέγεται παθείν, τψ παθείν ούχ είδότι με-
αενηκώς απαθής; ι Quandoquidem idem esl et 
homo s i m u l , et Deus , impabsibilis q u i d e m , quan-
lu in esl ad deilatis naturam, passibilis vero , h a n a -
nitatc : quid m a l i , vel novi esl, si ea p a r l e passos 
d i c a l u r , quae pati posset, cuiu ea, quae pat i noa 
posscl, impassibilis pcrmansisset ? » 

417. Quain in jur ia , et qnam vanis argamentis i a -
n i x i sanclum Gregorium Nyssemim dupliceni ia 
Christo nalurain non assernisse d i x e r i u i Emy-
cbiani , indicavimus, supr. v . 396. 

425. Συνδρομήν είς ενότητα, et εί ; Ινωσιν , € con-
c u r s u i n in u i i i l a t e m , » et < in unionem ι recle xo-
cavit sauctus Cyri(lus in Dialogo de incornaL 
duarum naturarum in unani byposiasim coBjan-
ctionom. 
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Κ ς ών συνήλθον ιΐς έαυτάς αί φύσεις. 
Ε: δ 'αύ γέ σοι σταύρωσιν, ή πάθος λέγει, 

t-ίεού λέγει σάρχωσιν, ού τήν ούσίαν 
Ν'.ών παθητήν ουδέ γαρ σαρκδς δίχα· 
Ώς σώματος γάρ, κα\ πάθους έγεύσατο. 
Πλήν ού πέπονΟεν, ουδέ πρ\ν τή συνθέσει, 
Ούδ* αύ γε τή νύν άντιλήψει τού πάθους· 
Άλλ' ώ ; άτρεπτος ευρέθη σαρκούμενος , 
Ούτως άχραντος ευρέθη σταυρού μένος, 
"β τής βυούσης μέχρι παντδ; άτπίδος 
Πρδ τάς έπωδάς τού Θεού τάς έγγραφου; ! 

Πλήν, ώς έοικε, μάλλον έκ τού σού πάθους, 
ΠαΘττδν είναι τδν θεδν μου σύ λέγει; , 
Κα\ συμμαχείς Έλλησι, κα\ λεληθότο>ς 

4 iO Πρδς τούς απαρχής εμπαθείς σου· προστάτας, 
Τδ δυσσεβές σύ δόγμα ^ιζωσαι θέλεις. 

Ενταύθα καίπερ θβρμδν δντα τδν λόγον, 
Κα\ σκιρτιώντα, κα*ι δραμείν κεχηνότα 
ΕΓρςω κρατήσας τών έναρθρων ασμάτων. 

145 Άλλ* έστι μύστης τών έμών διδαγμάτων t 

Α (Juibus coalucr iM intcr se nnturae. 
E l si t i b i rarsus cruc i i ix ionem,aul passionem t l i c ' t , 

Dci dic it incarnationem, uon essenliam 
Inlelligens patibilem (neque e i i im f u l l sine carne) : 
U l euim corpus, i la cl iain guslavil passi<*nciii. 
G x t e r u m haud passus esl , neque anle synll iesim, 
Nec ilero i n ipsa passionis opi lulationc. 
A t s i c u l non esl conversus, quando cst incurna.us, 
l la intaclus esl invenlus, quando fu i t cruc i i ixus . 
0 aspis surda geniper obturans aures 
Ad incanlamcnta Det in Scr iptu i i s r e la la ! 

Sed, ut paiet, ex tua polius passione 
Patibilcm esse Deum meum l u dicis , 
E l mil i tas cum elhnic is , et c lanculum 
Gimi t n i f prhnis passioni deditis patronis 

^ I inp ium tuum dognia slabil ire in lc l l ig is . 
Hic vero quamvis ferveal sermo, 

Exsullc lque, et ad currendum inb ie t , 
Y i cohibcbo articulala caruii i ta. 
Sed esi lneoYam raysta praeceptorum 

N O T J E . 

430. ijiebr. ιι, 9 : Βλέπομεν Τησούν διά τδ πά 
θημα τού θανάτου, δόζη, κα\ τιμή έστεφανωμένον 
2πως χάριτι τού θεου υπέρ παντδς γεύσεται θα
νάτου, ι Yidemirs Jesam, propter passionem m o r -
I U , gloria, et bonore coronatum; u t gralia Oei, pro 
oninibus guslaret m o r t e m . > 

431 . Sanclus Joan. Damascenus i n Dialectica, 
64, scribit omnium consensu, na lurarum in C h r i -
U o coputationoni nuncupari τήν κατά σύνθεσιν ένω
σιν, < u n i l i o n e m , quae 0t per composilionem. ι Ac 
plane ν synodus oecumenica in canone, sive ana-
tbemi l i smo 4, analhema dicit e i , qui ούχ ομολογεί 
τήν ένωσιν τού θεού Αόγου πρδς σάρκα εμψυχωμέ
νων ψυχή λογική κα\ νοερά κατά σύνθεσιν, ήγουν 
καθ* ύπόστασιν γεγενήσθαί, « non conl i lc lur u n i -
l ionem Dei Verbi cum carne anima rationali e l 
inlel lectuali p rad i la secundum conipouilionem, boc 
c s t , secunduin bvpostasiin faclatn esse. · ltt»cle 
e n i m tam per συνδρομήν, c coiicursunit» quam per 
σύνθεσιν ι compositionera ι dnaram naturarum i n -
confusa uni l i o declaraiur. Sed de nominibus , q n i -
bus incarnationis mys ier iunv e l naturarum copula-
t i o a ibeologis Gracis e l Lal inis expressa fuU, 
p r a s i a t legere dectissimum Petavium, De mcarnal. 
l i b . ιι, ' , et l i b . m , 2 . 

432. Άντίληψι; , quae vox occurr i t i a epist. I ad 
C o r i n t h . x n , 28, explicalur < a u x i l i u m , opilulatio , 
dcfensio ι Vere aulem passio Cbrisl i potens fuit a u -
x i l i u m humano generi da lum, pcr quod idem C b r i -
s lus mediatoris. parles explevit , et salus muudo fa -
c l a esl. Vide Sv icemm, in Thes. eccles. 

436. Psal. t v n , 5 r θυμδς αύτοίς κατά τήν όμοίω-
σιν τού δφεως, ώσε*ι άσπίδος κωφής κα*ι βυούσης τά 
«οτα αυτής, ήτις ούκ είσακούσεται φωνής επαϊόν
τ ω ν . < Furor i l l i s sccuudum shniHtudinem serpen-
l i s . sicwl aspidis surdae, e l oblttranlis aures suas; 
quar non exaudiel vocem incanlanl ium. > Aspis esl 
Severos , έπψδα\ « incanlamenta ι sunt divinas 
S c r r p l u r a oracula. 

437. Artastasius , i n 'Οδηγψ, cap. 14 , pag. 128, 
i t a Pisidam i l l as l ra l :Άλλ* οίμαι πάντα; τούς π α ρ 
αιτουμένου;, κα\ άπαρνουμένους τήν ωύσιν. καί τά 
τού σώματος τού Χριστού, κα*ι τάς ταύτης Ιδιότητας 
άττ* αυτού Μάνεντο; τού μυσαρού μέχρι κα\ νύν, μή 
άλλοθέν πόθεν άποστρέφεσθαι, κα\ άποφεύγειν α υ 
τούς ταύτα, εί μή έκ τού είναι αυτούς δλους δι* δλου 
βε6ορδβρωμένους τή πυρώσει , κα\ άσελγεία , και 
επιθυμία, κα> ήδυπαθεία τής πορνείας. . . κα\ τού
του λοιπόν οίομένους ακάθαρτου είναι τ ή ν φύσιν τού 

σώματος , καί άνάζιον δλο»ς κάν λόγψ ψιλώ όμολο-
γείσθαι, δτι σώμα τδ καθ* ημάς ένέλαοεν ό Χριστδς, 
ή άνθρωπίνην σάρκα. . . νομίζοντες οί κατάσπιλοι 
κα*ι βορβοριυδεις χοίροι, δτιπερ κατά τήν αυτών τής 
σαρκδς ήδυπάθειαν, κα\ φιλήδονου άκαθαρσίαν, ούτω 
πάσα σαρξ, κα\ πάν άνθρωπου σώμα ενεργείται, και 
πολεμείται, κα\ μολύνεται* < ExisHnio onnies il los, 
qui naturam , et quae corporis Ghris l i s u n t , et p r o * 
prietates ejus in l i c iantur , et repudiant, a l empor i -
bus scelestissiini Manelis usque ad h a n c aefaiem, 

C n o n aliam ob causam, ba3C omnia refugere, et a v e r -
sari , nisi quia , quolquot i l l i s u n t , foedali, et in -
flaminali gunl fornicalionis ardore, i o ipur i ta ie , c u -
pidi laie , et illecebris v o l u p l a l i s . . . et idcirco i n i -
inundam esse pulant corporis n a t u r a m , i iemquc 
indignum , u l ve) o r e lenus confileauuir, Gbristuin 
corpus siinile noslro assumpsisse, vef butnanam 
c a r n e m . . . metientes, opinor, i n i p u r i , e l lululc.nii 
porci ex sune carnis spurcis et lascivis affeclibus, 
omnenr aliain carnem , e t omne corpus , quasi 
eodem inodo af f i c ia lur , conf l igal t i r , co i i lamine-
t u r , ι etc. 

439. Tota genl i l iam I h e o l o g i a i n siupris e l a d n l -
leri is d e o r u m recenscndis occupalur ,quorum N i a n i 
niortes conimenioranlur. Quibus dc causis e l l u i i c o -
r u n i s t i i l l i t iam , qui t a l e s deos vitae et tnor l i ob-
n o x i o s adorarent, passim i r r i d e b a n l SS. Palres, 
q u i Apologias p r o Ghrisiianis scripserunt. Yide 
sanctiiiii Cletnenlem Alcxand. , saiictmn Gyri l lu in 
Hierosol . , Eusebium G.esar., Lac ian l ium, aliosque. 

D 440 Προστάται, Scveri prasides, pa lroni , ci p r i i n i 
magis i r i , n i fallor, fuerunt Manes, A r i u ^ , Euno in i io , 
e l A p o l l i n a r i s , a quibus Tbeopascbtlarum ba?resi* 
orla est, q u a e postea diulissime perduravi l . Ecquid 
euim non somniavil Manes, qul σκιά , κα\ δοκήσει, 
κα\ ού φύσει , « speeie d u n i a x a t , c l exislimatione, 
non nalnra , ι d k i i esse Gbris i i c o r p u s , q u o d c o n -
spicicbalur? Ac de Ar io e l Eunomio ita T b f o d o r e -
lus , Prctfat. i n Άτρεπτον · τή θεότητι τού Χριστού 
τδ πάθος προσάπτουσι, « deiiatr Gbristi passionem 
t r i b u u n l . > De Apollinare aulem sanclus Gregorius 
Nazianz. orat. 46, pag. 722, i t a : Αύτδν τδν μονογενή 
θεδν , τδν κριτή ν πάντων, τδν άρχηγδν της ζ ω ή ς . 
τδν καθαιρέτην τού θανάτου, θνητδν είναι κατα
σκευάζει, κα\ τή Ιδία αυτού θεότητι πάθος δέξα
σθαι. f Ipsum unigeni lum Deum, oinnium jud iccm, 
v i U E auolorem, niortiu exslinclarem , morlalem est»e 
d o c e t , et propria s u a d iv in i la l c esse passuni. ι 



1C55 G E O R G I l 
I l le qu i punicca purpura csl induius , Α 
Quique reddi l candidam slolam cordis. 
Qui fonies c&dium perennium 
Suae manus propriis obs l rux i t d ig i l is : 
Meus i l la pro pacis shidio sol l ic ita, 
Onae crudelcs e r u d i v i l Barbaros : 
Ille mundi moderalor, inlerfector Gbosroje, 
Nostrum propugnaculnm, et arbiter Persidos, 
Qui p r i m u m armis , et deinde verbis 
Orones de l in lv i t m e n i i u m feras. 
Ac te etiam puto , l i ce i farentem, l en ie t ; 
N i forte diroovearis ab ca, quam temperavit, lyra . 
Silentiuro enim habebi l omnis audacior lingua 
Ipso loquenle, s icul i j a m si lentinm habenl 
Omnia arraa, postquam ille proccssil ad praelia. 

Si atitem adbuc perstas i n alienis fabulis, & 
Telapide percutiens intc l lec tual i , 
Gippum dc le formabi l ubique g a r r u l u m . 
Atque utirtam l i b i cont ingat , u l in Occidenlen> 
Efftigias vuluus, et insecieris morb i m , -
Et n i l abjicias ex hisec meis seclionibus. 
Quamvis tu non bene teipsum refugias. 

Ego vero dico Dci substanliam 
Non esse conversam, cum Dcus est crueiftxus ; 
D iv id i lur enim Trias u n i l a , 

P I S I D . E K $ 
Ό τήν άλουργδν πορφύραν έ /ειμίνος. 
Ποιών δέ λευκήν τήν στολή ν τής καρδίας 
Ό τους αγωγούς τών άει££ύτων φόνων 
Έ ξ αύτοχείρων άντιφράξα; δακτύλων -

450 Ό σύντομος νους, δ πρδ ; είρήνην τρέχων, 
Κα\ τους απηνείς έκδιδάξας βαρβάρους · 
Ό κοσμορύστης,δ σφαγεύς του Χοσρόου-
Ό πύργος ημών, δ βραβεύς της Περσίδο-, 
Τδ πρώτον δπλοις, χα\ λόγοις τδ δεύτερον 

455 "Απαντα θέλγων τών φρενών τά θηρία · 
Οίμαι δέ κα\ σέ, καίπερ ήγριωμένον, 
Εί μή στερηθής, ήσπερ ήρμοσε λύρας * 
Σιγήν γάρ έξει πάν Ορασύγλωσσον στόμα 
Αυτού λαλούντος, ώσπερ ούν σιγήν Ιχει 

460 Πάν δπλον, αυτού προδραμόντος εις μάχην, 
Εί δ* αύ γε μύθοι; άλλοδόχοις εμμένεις, 

Έ κ τής πέτρας βαλών σε τής νοούμενης 
Στήλην σε πήξει πανταχού λάλουμένην-
Πλήν είθε σοι γένοιτο κάν πρδς έσπέραν 

465 Φυγείν τδ τραύμα, κα\ διώξαι τήν νόσον. 
Κα\ μήτι ρίψαι τών έμών σπαραγμάτων · 
Εί κα\ σύ σαυτλν ού καλώς αποστρέφεις. 

Έ γ ώ δέ φ η μι τού θεού τήν ούσίαν 
Μηδέν τραπήναι του θεού σταυρουμένου. 

470 Μερίζεται γάρ ή Τριάς ηνωμένη. 

NOTiC, 

445. Yide supr. ν. 60 et seqq. 
448.Supr.vers 27, deDiegpa/ .acroas .u. vers. 161. 
450. Heraclius, ut al ibi d ictum cst, pacem maluis - r 

eet, quam bel lum habere cum Persis; abhorrebat 
enim a sanguinis effusione : ea de causa πρέσβεις 
πρδ ; Χοσρόην, u l a i l Theophanes pag. 251 , άπέστει-
λεν παύσασθαι τού έκχέειν ανηλεώς τά αίματα τών 
ανθρώπων, κα\ όρίσαι φόρους, κα\ λαμβάνειν πάκτα, 
f legaliune ad Chosroam decrela, ut a fundendo 
crudeli ier sanguine parcerel , admonuit , i r ibuta vero 
statuerel , et pacis conditiones praescriberel. · A l 
Ghosroes sprelis legalis l lerac l ium ad bellum ineun-
dum conci lavit , i n quo Persarum vires c l superbia 
fracta» sunt. 

457. AUusio ad Orpbeum, de quo Horatius, Poeu 
v . 3 9 1 : 

Sihestres homine$ iacer, interpresque deorum 
Catdibu*, et victu foedo deterruit Orpheus : 
Dicltu ob ho.c lenire tigret, rabidotque leonet. 

A l lyra Heraclii plane f u i l vcl l ibellus, vel Ecthesis, 
vel aliquod decrelum coulra Acepbalos. 

460. Yide supr. v . 72 e l seqq. 
463. Scvcrum eadero semper oggercnlem, B a l t o , 

inepto poeta?, n i f a l l o r , assimilal, qui suis in vers i -
buseadem identidem ilerare so lebal : unde βαττολο-
γ έ ω , e i βαττολογία. Ovidius veteres forsan m y l b o -
l.>gos seculus, Metam. n , 706, ex Balio poeia pasto-
rem quemdain con(inxil ,qi iem ob loquacilatem a Mer-
curio in lapidem fuisse conversum narrat , t qui 
nunc quoque d i c i lur index. > Gerle Pisida buc v i d o 
l u r respicere. Yidc Suidam in ν. Στήλη. 

464. A l lud i t ad fngam Sever i , quein proptorca 
quod maximas lurbas Auliocbiae excitassel , κελεύει 
Ιουστίνος, u l re fer l Evagr ius , l i b . i v , 4 , ποινάς 

είσπραχθήναι, τής γλώσσης διχτεμνομένης , < com-
prebendi juss i l Jushnus, e l linguae abscissione p le -
c t i . ι Quare Sevcrus , u t poenx sc subripcrel , clam 
voctc, si L ibera lum diaconum audis, Brcviar. c. 19, 
€ dcscendit Seleuciam, e l n a v c m conscendens i u g i l 
A l e x a n d r i a m , ι quam Pisida i n n u j l , dtcons προς 
{ηπςραν, 

465. Eulycbianam haeresim impugnare διώξαι τίρ· 
νόσον visus esl Severus, cum p r i n i u m Aleiandriae 
versarelur : cum enim i b i nova quaestio o r t a csset, 
an Cbrist i corpus per .Tquc , ac nos t rum, delrhocQ-
tum patereuir , ita u l potu . c i b o , c t reqnie ad re f i -
ciendas vires opus habere l ; an vcro specie tenns 
bnjusmodi afleciiones p a t e r e l u r , recte S e r m K 
contra Jul ianum Halicarnasseum , qui cora eo Ale-
xandriam confugcrat , asseru i l , G b r i s u carnem 
fuisse corrupi ib i lem. N O V K faclionis f a a l o r t s Cor-
rupticolce, et Incorruplicolce hinc inde * a n t n a n c i n 
p a t i . Yide l^eonl ium, De$ect. act. 5 ; Tirootbeom 
presbyt. CPolilanuiw, De recept. httret. pag. 410; 
Liberatura, cap. 19 ; e l Nicephorum, Hht. l i b . x i u , 
cap. 29. 

466. Σπαράγματα dlcens pocta, vel /a*iafas , qei-
bus Severum prosc indi l , vel saas h inc inde discer-
p u s , e l i n eumdem contortas arguraenlationes iniet-
l i g i t . Nos vertimus sectionet, ut Graeca3 vocis vis d 
aaibiguitas servaretur. 

467. Elsi Scvcrus bac in parle sanam docirinatn 
tueretur, non idcirco hoc fecit , u l Galbobcis faverH. 
qui exinde duas in Ghristo naluras a s t r a e b a n l : sed 
con l ra , cum ei Julianus ob j i c cre t , ut r e f e r t L c o n -
l ius , a r t . 5 , si corpus Chr is i i c o r rup l ib i l e d icatvr , 
duas in Ghristo naluras repcr ir i falendum esse. ille 
ocrurrebat affirmans , f pogse se par i i er e l Cbrisl i 
corpus corrupl ib i le dicere, et discrimen consli ioere, 
et nihi lo jninus unaro c i Ir ibucre na luram : ι quod 
quidem slul le et iuipie af l i rmabat ; si e n i m nna « t 
i n Christo natura, eaqite c o r r u p l i b i l i s , divinitas 
ergo Ghristi esl corrupl ib i i i s . 

468. Ex Eulychianorura senlenl ia , q a i w r u m io 
Gbrislo naluram statuebant , necessario scqnebator, 
vcl d iv inam in b u m a n a m , vc) banc i n i l l a m faisse 
convcrsani. Sed calbolicum dognia duas naturas ia 
suis proprielalibus disiinctas profilens, o imien i con-
versioncm, vel converl ibi l i la lem cxclu>!i|. 

470. In T r i n i l a l c cn i i i i dislingttcndas personas, 
ncc laiucn particmiani cssc dci latem, finnibsimBOi 

I 
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1(>37 C O N T i l A 
Συνάπτεται δέ τή διαιρέσει πλέον. 
ΚΙ γούν τι φαίης τών τριών πεπονθέναι, 
Τ δ τ ώ ν τριών φώς δεικνύει; πεπονθέναι 
Ού γάρ διασπάν, ουδέ συμφύρειν θέμι; 

•175 Τδν έξ άμίκτων ουσιών, κα\ τήν κτίσ-.ν 
Τδ πρώτον άρμόσαντα, κα\ τήν ύστέραν 
Σάρκωσιν αυτού μή θο/ούντα συγχύσει. 

Εί δ' αύ τι συγνείς, ή μερίζεις ασκόπως, 
Τ ώ σψ λογισμψ πολλά τίκτεται πάθη, 

4 8 0 Εί κα\ θεδς ζών ούχ άλίσκεται πάθει, 
Άλλ ' Ιστι ταυτδν Χρίστο; , άνθρωπος, Λόγο;, 
"Ανθρωπο; ών τέλειο;, εντελή; Θεδς, 
Άσαρκος ών, 2 ν σαρκός έν χρόνψ πάλιν, 
'Ύπϊρ χρόνους ών, έκ θίού θ ε δ ; Λόγο; , 

4 S 7 > Έ κ Παρθένου σάρς σωματουμένη Λόγω, 
"Εμψυχο;, έννους, μηδαμού παθών χύσιν, 
Ού φύρσιν, ού θόλωσιν, ού τροπής πάθος, 
Άλλ ' έξ άμίκτων μυστικώς ηνωμένο;, 
Ώ ; οΤδεν αύτδς ό βραβεύσας τάς δύο. 

4ίΚ> Απλούς δι' ά'ίφοίν εντελή; εν ταΤ; δύω, 
β ε δ ; γάρ ών ξλλιιψιν ούδαμώ; έχει . 
Ού γαρ μεθήκε τήν έν άνθρώπω φύσιν, 
Ώ ς ού μεθήκε τού Πατρδς τήν ούσίαν. 
Ώς άν διδαχθής εί ; ύπόστασιν μίαν 

41)5 Δύω θεωρείν τας άσυγχύτους φύσεις. 
Έβουλόμην δέ πάν τδ τοΰ λόγου πλάτος 

S E V E R U M . 1GM 

Λ Copulaiunjue niagis in ipsa divisione. 
Si quid i ^ i l u r T r i u t n dixeris esse passum, 
T r i u m lucem ostenderis esse passara. 
N o n e n i m div idere , nec commiscere eum f a s e s l , 
Qui est ex immislts substanti is , quique crealuram 
Formavit in p r i n c i p i o , ct subsecutam posloa 
lncarnationem suam non turbav i l confusionc. [ l c r , 

Siquid au le inrursusconrundis ,autd iv id i sosc i lau -
Tua ex senlenlia mulla? g ignuntur passiones : 
Quamvis Deus vivens non subjacet passioni, 
Sed est idipsum Chrislus , b o m o , Yerbum ; 
Homo cum sit pcrfectus, perfectus Oeus, 
P r i m u m s inecarne , post incarnatus in teniporc. 
Ante tempora exsistens, ex Deo Dei Verbum, 
Caro ex Virginc corporaia Verbo, 

^ A n i m a l u s , mente praeditus, nu l l ib i conversioiiem, 
Mislionem , lurbal ionem, convcrsioucm palicus ; 
Sed ex immisl is mystice u n i l u s , 
Prout n o v i l qui dispensavil duas, 
Siniplex per utrasque, integer i n dnabus : 
Dcus enim cum s i ( , defcclum nunquam h a b e l ; 
Non enini dhnisit qua? e s l b o m i u i s , na luram, 
Sicut non dimis i t Patris substantiam. 
Vi j a m sis edoctus i n una byposlasi 
Duas contemplari inconfusas uaturas. 

Volebam aulem tolam sermonis ampl i ludinoi i i 

N O T / E . 

r s l dogma Ecclcsi.fi. Vidc Pctavium, De Trinit. l i b . 
v m , cap. 6, e l snpr. v . 168. tisdcm fere vcrbis idem 
e x p r e s s i t sanclus Sophronius in sua Synodica in v i 
c o n c i l i o relala : Διαιρείται γαρ άδιαιρέτω; ή παν
α γ ί α Τριά ; , κα\ διηρεμένως πάλιν συνάπτεται · τοις 
γ ά ρ π ρ ό σ ω π α ; τήν διαίρεσιν έχουσα αδιαίρετο; με
ναι καί άτμητο; ουσία κ αϊ φύσει ωσαύτως δέ κα\ θεό
τ η τ ι . ι Div id i tur iinqnc imiivisa sancta T r i n i l a s , c l 
d i v i s e rursus conjnngitur. In personis namquc d i -
v i s i o n e m babeiis, indivisa p c r m a u c t , et inseca-
b i l i s per essenliatn, e i naluram , s imi l i ier ct d c i -
t a t e m . > 

4 7 2 . Celebres sunt quxsljoiies ΟΓΙΛΪ in Orionic 
r i r o a propositiones, qoas conlra Tbeodorum Mo-
p s u e s t e n u m , el Nestorium staluitpropugnandas san-
c t « s Proclus palriarcba CPolitanus. ι u i n i m » diclus 
€ D c Tr in i ta t c esse inearnalum , et u n i i m d* T r i n i -
t a l e crucif ixnm csse carnc ; · qttibus Pclrits Gna-
p h ; f i i i s . sive Ful lo , Eutycblanorum pessimtis , l a u -
q u a m hasta c l clypeo munitus natunc s i n g u l a r i l i -
l c m , quain a saiicto Proelo traditam csse d i r c b a l , 
n i o r d i c i i s defendcns impsain sacro bynmo Trisagii 
f o c i t addiltonoin , ι qui passns cs pro nobis. > Vide 
q u o s laudavimns auctores supr. v. 180 , e i c larissi -
m a m v i r u m cardinalcm Noris ium Dissert. histor. de 
HJIO ex Triniiate ιιι tarne paxso. A t sanctus Proclus 
i p e r l e docuerat Yerbum bomiiiem ractnm passio-
i e n a carne subifssc, quibus verbis duas in Cbrislo 
m t u r a s evidentcr atlirmabat. Fullo cx adverso unam 
a n t u m nalt irain , caniquc divinam cognoscens, eani-
l c i n quoqtie passaiu fuisse dicebat : quod ut l c s l i -
n o n i o sancii Procli evincereni Fullonis asscclx, 
• o c e i n carne o m i t l e b a n l , ac proinde dei iatcm, vel 
i o t i n s Tr in i ta l cm csse passani diccbanl. Conslat 
; t n i e n ex hisioria? ccclcsias»kie moniimenlis tandcni 
il> Joanne Η poniil ice, e l ab Jusliuian?) i inper. 
i i i s s c sancilum, u l cum Cyr i l l o , priscisque Patribus 
> i e , Vi*reque dicerciur , ι ueuni Yerbum , imuni de 
Γ - i n i t a l e , csse passuni carnc. > Ig i lnr rcclG Pisida 
S c v c r i fratiJulcnlam locutioncin cxp lo l i t : q n i o n m 

d i c i t , quid Trium, vel quid Trinilatis csse passuni, 
C deitalein p r i m u m impie d i v i d i i , ac poslea divinam 

na luram, vel Tr in i ta tem ipsain esse passani fale-
t u r . 

473. Godex babet δυκνύεις. Trinital<»ni cnm SS. 
Pairibus τδ φώς lucem appellat. Yidc Svicerum i u 
Thes. eccles. 

475. *Aμίκτα; ουσίας immhtas substantfas, id est 
div ini la lc in , c i hmnanit >lem in IMirislo d i s j n n -
gere , e l confundere n<Tas : qui c n m d i v i d U , duas 
personas induc i l ciun Ncslnrio ; qui aulcni confun-
d i l , ex dnabiis unam naluram cum Eulycbe pro f l -
t e t u r . 

479. Qui iinain l a n l u m naturam a d m i l t i l i n 
Cbristo , eam omnii io passain esse alBrmal , Dettm-
que passiunibui subj i c i l . Yide supr. vets. 457 ct 
seqq. 

480. Calbolici dogmalis de incarnalione recla 
exposilio, quam cum omnium Pal;Miui c i con-
c i l i onnn deiinil iouibus adamus<iiin ronvenire dc-

•Ι prclicnde*.' Suifccerit banc iuU:\ professoneiti c i ini 
cel(»b'*rriuia sancli Leouis ad Flaviantiiti epUiola 
conferrc. 

491. « Qui manens in forma Oi»i fticil boininom, 
idcni in fonna .si»rvi fa:;lus esl boino. Teuet eni iu 
sine defeclu prophclalc in suatn ulracpie iiatura : 
ct MCUI fori i iam servi I ) i fornia uou a d i i u i t , 
ita foriuani Dci servi forma non i n i n u i t . > Sancius 
Leo, loc. cit. 

4!)0. Gi lanlur bi duo versiculi a Suida in ν. τελω
νείου, facta taul i im imiUilione verbi τού προσβα-
λέίν in τδ προβάλει ν. Yertuatur aulcm , ιιί mca q u i -
dem esl scnlentia, paruin rcclc . Pisida Sevcrtmi 
Scripturas adullcranleiu cuin publicanis couiparal, 
qui in suo lelonio scdenlcs, quamvis q i ianluin 
accipcre debcrenl esset consdtu lum, nihi loai inus ut 
rem suam facerenl, sxpe i n rationibus phis quam 
lcge cis l i c i tu iu esset, exigebanl : unde u m aoriier 
a SS. Palribus, u l furcs, raplorcs, o i oviuni l»| i 
cxagilanlur. Στευδν τελώνιον angulnm d ic i l tcloninm 
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I n tmtm angustum congerere le lonium, 
Et ostemlere, qua?, q t ianta , et qnalia 
Sint cunlrate (itleliuin accusatorum argunie:ita, 
Atque ipsis arl is melrt im accmntuodare. 
Vatc len im ita rerum sensum comprcbendcre 
L"t nec i u r a r i , ncc adullerare posscs do inore : 
A t non l i ccrc l iambis s imi l i i er 
Concludere dogmalicas scripturas. 
Puncln eniiu slatiin , e l c o m m a t a , u l tuus ost tuos, 
Quxreresa nob is , quamvis s l imulum i n modio 
Melrum no> cogeret injicere. [s lruis , 

Nunc aulem t i b i recitabo, n i rursus anros u b -
De verbo ad verbum Scripturarum exposilioiies 
Oplionem t ib i dans, u t quo videlur , seligas: 
Nam nec exduabus , nec per utrasque probas, 
Quocunquc eliam illa l u disponas ordine ; 
Scd u l quis ichneumon i n omnium l i b r i s , 
Odorcm, ut r e r i s , invenis i l l ius in duabus. 
Sunt vero inullae, quamvis nolis agnoscerc, 
Qnas ex cacra opinione lorve l u e r i s , Scriptitrae. 

Agedum i g i l u r , si C y r i l l u m , u l d i c i s , colis, 
Seittias cum ipso : cur ei adversaris, 
Ipsumquc in pr imis manifeslo a< cusas? 
Nccessarium enim p u t o , ut sint flrmissima? 
Voces i l ! ; e , quibus videris esse persuasus, 
Ulque prmiae, el uliinue scribaniur : 
Ha ut te conslringant impl icatum 
I n itilelleclualibus dogmatum rel ibus. 

Vide, quani stolide le ipsum geras, 
Γι ne l i ia quidem le juvent pbarmaca. 
Si enim roeam conservavit natr .ram, 

G E O R G I I P I S i D E t W 
Α Έν τω στενώ σου προσβαλείν τελωνεεμ, 

Δείξαί τε ποίους, κσΛ πόσους, και πηλέχους 
Πιστούς έλεγχους, χα\ κατηγόρους £χει~ς. 

500 Τούτοις τε μέτρον τεχνικών συνχρμόττχι · 
Συνεκτικού γάρ έστι τών νοημάτων 
•β; μήτε κλέψης, ή νόθευσης έξ έθους . 
Άλλ* ούκ άνέξη τοίς ίαμβοις είκότως 
Άντεμπλακήναι τήν γραφήν τών δ ο γ μ ά τ ω ν · 

503 Στιγμάς γάρ ευθύς, κα\ 0οπάς, ώ ς έ ξ 20ους. 
Ζητείς παρ* ήμών,εΓ γε νυγμήν έν μ έ σ ω 
Τδ μέτρον ή μ ά ; έμβαλείν αναγκάσει. 

Έ ρ ώ δέ σοι νύν, ειπερ ού βύεις πάλιν . 
Τάς αύτολέκτους τών Γρίφων προεκθέσδίς 

510 Τήν έκλογήν δρώντ,ρδς τό σοι δ ε δ ο γ μ έ ν ο ν 
Τήν έκ δυοίν γ3τρ, ή δι* άμφοίν ού θ ίλε ι ς , 
*β ; ο α κα\ σού ταισδε συντεταγμένου·. 
Άλλ ' ώσπερ ίχνεύμων τις έν τοίς £ι6λ:ο*.;, 
"Οσφρησιν εύρείν άξιοίς τ ή ; έν δύω^ 

515 Είσ\ δέ πολλα\, κάν σύ μή γνώναι θ έλη ς , 
Τυφλή δοκήσει τάς Γραφάς παράβλεπαν . 

Τέως μέν ούν Κύριλλον, ώς λέγεις , σέβ3*ν 
Γνώθι πρδς αυτόν · πώς έναντίως Ιχεις , 
Αυτού τε πρώτον εμφανώς κατηγορείς ; 

520 Δέον γάρ οΤμαι τάς συνεκτικωτάτας 
Φωνάς εκείνος, αις δοκείς πεποιθέναε, 
Κα\ πρωταγωγούς, κα\ τελευταίας γ ρ α φ ε ι ν , 
Ής άν σε συνθλίβωσιν έμπεπλεγμένον 
Έν τοίς νοητοίς δικτύοις τών δογμάτων. 

525 Σκόπει σεαυτδν πώς άναισθήτως Ιχειςτ. 
'Πς μήτε τοίς σοίς ωφελείσθαι φαρμάχοις * 
Εί τήν έμήν γάρ συντετήρηκε φύσιν 

Ν Ο Τ Λ . 

Scveri , quia paucistanlummodo Palrum leslimoniis, 
vel male in l e rpre ia l i s , vel mul i la l i s , vcl corrt ipl is 
innitebatur omnis ejus doclrina; v i s , c l robur, ciun 
ox adverso omnium Scr ip lurarum, e l Patnim aucto-
r i i a l e , et decrelis calbolicum dogma esiet s l a b i l i -
l i i i i i . I la ab Anastasio Sinai la , pag. 02 , Scverus d i -
c i tur στενωθε\ς κα\ άπορήσας t i n anguslias redaclus, 
menlisque dubius. ι 

505. Ob mctr i diulcultatem ait se abslinore a r e -
Terendis Patrumtestimoniis , quorum qiiidemsensum, 
non autcin verba posscl adamussim exprimere. Ea 
cnim esi melr i necessitas, ut slare volenlem saepe 
ad c i i trendain i inpel la l . 

507. Έκβαλείν lcgcnduin fruslra suadet codicis 
cmemlalor. 

508. Suidas babct hunc senarium i n ν. βύου-
σι. Yide supr. v . 450. Fingit poeta su corani Severo 
reritare ad verbutn Palruin leslitnonia. 

500. Λύτόλεκτος προέκθεσις , est altcujus r e i per 
eade.n verba cxposiiio. lnvcnias eliain Graecos d U 
xisse αύτόλεκτον λέξιν ipsi&siinu verba. 

512. Larg i lur Sever«>, qtiatnvis non ligata, sed 
soluia numeris oralione s c r i b c n t i , u t quocunque 
vel i l modo P. i tr i im scripla i n v e r l a l ; semper eniin 
dtipliccni in Christo nalnram eos agnovksse p a t c b i t : 
u l stipr. v . 288 et si*qq. Ταί ; δέ supptenduni pulo 
φωναί; vocibin, vel φύσεσι naturi*. l la el iam i n s u -
pcriori versu ad τήν subaudieudum φωνήν, et in sc-
quenti 514, ^dτή ; φωνής. 

513. De ichneumonisproprietalibus, etsolertia d i -
ximus m Hexaeincro. Hecte Grxct boc auimal c ro -
<:odili bo^lem ίχνευτήν eliam appel larunt , qnod i o -
blro suo prcelottgo sempei- t/νεύει //κα'πί, c l investi-

uat, ubi crocodilus ova deposuer i i , ufc ea coaierat. 
Vide P l in ium. v m , 2 1 ; ^Elianum , νι ι ι , 25 ; et Sal-
niasiuin , in Solinum, pag. 317. Severus , UDqoaa 
icbueumon in omnium Palruui scriptis sedule ixiqai-
rebat vocein tn duabu$t ut eaui inde a b r a d e r e i , K1 
inlerpolaret . 

515. Πολλα\, supple προεκΟέσεις. Patraro exposi-
l i ones , et leslimonia de duabus in Gbr i s i o naiurw 
a quibus αύτολεξεί, ad verbum, referendis mein 
lege impeditus abstiuei. Inveniu iuur auten i ad ^tai-
ccm episiolai Leonis P. a l Leoneiu Augus laro , i a 
Lcotilto,Con/r. Nestor. e l Eutych. l i b . i , pag. 547 ; ia 
Anastasio, cap. 1 0 , pag. 88 ; i n Joan. Damaseeso. 
Contr. Jacob., pag. 4 2 0 ; et i n Acl is conc i l . CbaJ 
ced. act. 1 ; sed alibi al i ier c i U n l u r . 

517. V i d . snpr. v . 112. 
519. Mallem κατηγορείς. 
522. Πρωταγωγός ex πρώτος primmt, e l άγιβτό;, 

D dux vicp, quasi primordialts, vel introduciorius. 
520. Φάρμακα Severi sutit f raudes , e i doli maTu 

quibus niiebalur in suaui partera trahere P i lme 
senientias. 

527. Non dubilo hacc esse dic-U ad defensionce 
sancli C y r i l l i , quera Monopbysilse s i l i i faverc sm-
per oblendebanl ob celebre d i c l u i n , « unaro Dd 
Verbi uaturam incarnatim. » Sed praelenpu.i 
quod scxcenlis i n locis suain menlcm a p e r u i l Cyr ir 
lus , clarissimum cjus lesiimoniuui a f l e r lur ia aks 
laudat» epislolas sancli Leonis, ad quod videlar 
resp«xissc Pisidam : Άνθρωπος ώνόμαστα ι , καίτκ 
κατά φύσιν υπάρχων θεδ ; , δ έκ θεού Πατρδ; Αόγ&;· 
ώ ; μετεσχηκώ; αίματος κα\ σαρκδς παραπλήσια 
ήμίν. 'ΠφΟη γάρ ούτω τοΐς έπ\ γ ή ; , κα\ ού μιθείς 



tcci C O X T R A S E Y E K U M . 
Τήν πχτρικήν μεθήκεν, «ί μίαν λέγεις· 
Εί δ' ού μεθήκε, μή νόθευσης τ α ; δύο · 

5 5 0 Κα\ τήν έμήν γαρ συντετήρηκε φύσιν. 
Ούκούν πρδ του τις τών διδασκάλων φθάσας 
Τύπτων ερωτήσει σε, παιδίου δίκην, 
Τήφιζε Οάττον τήν μίαν τε, κα\ μίαν 
Εί γαρ μίαν τε, κα\ μίαν, λέγει; μίαν, 

5 5 5 Γέλως τδ λε/θεν γίνεται κα\ παιδίοις. 
Άκουε Πρόκλου τού σοφού διδασκάλου, 

Κα\ μή σάλψ συμπιπτε χυματουμένψ. 
Κα\ πώς άκουσα; τού διδασκάλου, λέγεις 
Τδν Χριστδν έλκειν είς υποστάσεις δύο ; 

5 4 0 Κα\ πώς καθ' ημών δογματίζεις ασκόπως 
Φύσεις λεγόντων είς υποστάσεις δύο ; 

Καιρδς δε λοιπδν τούς Ίουστίνου λόγους 
Πρδς τήν καθ' ημών συγκροτείν άγωνίαν * 
Φιλοσοφίας γάρ ούτος ή ν πρωτεργάτης, 

& 4 ο Ού τής κάτω τοσούτον, άλλά τής άνω. 
Έρωτιών δε τψ θεοτρόπψ πόθω 

Α Palernain i g i l u r «liiuisit, si unam dicis 
Si vero non d i m i s i l , ne adultcrcs duas, 
Nam eliain meaio conservavit naltiran*. 
I g i l u r antcquam. . . niagister aliqnis occurrens, 
Teque verbcrans interrogabit, instar p i i e r i ; 
Numera cito unamque e l unam : quid fil? 
Si enini unaroqne ei unam, dicis iinam, 
Uisum excitabil d ic lum etiain pueris. 

Audi Proclum sapicnlem magislruni , 
Nequc aesluanti mari tc coininitlas. 
E t qtiomodo audicns magisirum , dicis 
Cbristum ventre i n byposlasea duas? 
Et quomodo conlra nos iiiiprud-.»nler odoccs, 
Qui dicimus naluras in hyposlascs ditas? 

Jam vero lciupns csl Jus l in i sernion s 
I n r c r t a m o n conlra itos conflaium rommiUcre. 
Pbilosopbta! euiin cral illc iu primis dcdi lus , 
N I T lanlum btiic l e r r c u t t , quanUnu coel^sii. 
.Csttians aulcin loius ιιι Deum desiderio 

K O T . C 

ο τ τ ε ρ ή ν , άλλ' έν προσλήψει γεγονώς καθ' ημάς 
άνΟρωπόίητος τελείως έχούσης κατά τδν ίδιον λό
γ ο ν . c ΙΙοιιιο nominatus e s t , c i im s i l natura Deus, 
l>e i Pairis Yerbom, quoniam simititer u l nos, san-
g i i t n t coramuniiavit , e l carn i . Sic eniui in terris 
a p p a r u i i , non amitlens i d quod e r a t , sed assumcns 
h t i m a n i i a t i s naturam h i sua ralione perfcciam. > 

5 3 1 . Πρό τον, vel dees i , vel s i ib i i i let l ig i lur a l i -
q u i d r qua de cait&i posl anicquam adjeciinug p u n -
c i a . l l i inc airtem puiamus rsse scnsum : anlcquam 
u l t e r i u s progrediaris έν τ ώ συνταράττειν τας φ ύ 
σ ε ι ς c in confundendis nalur is . ι Qu m sensum Q 
e r n i u i u s ex versu soperiore 174. Ita cliatn Mipplcri 
possc teclionem exis l imainus : 

Obnoixy χρό του σε συνταράττειν τάς ρύσεις, 
Τίς τών έν ήμίν τών διδασκάΛων φϋάσας. 

Posset ei iam quis snbinlelligere πρδ τού φυγείν, 
« antcquam fugias, » sci l itet in Occideulem, u i su -
p r a vers. 464. 

533. Multum lai idanlur bi Ires scnarii a Nice-
p b o r o Callislo , llist. eccles. x v m , 48, qui lamcti 
perperam a i l , Pibidatn eoscontra Pii i lopoi imn scr i -
psisse. Ac prtmus qitide n senarius i la apud Nice-
p b o r u m malc daudical : 

Ψηφίζεται Οάττον τήν μίαν τε κα) μ'αν. 
T u r p i t e r autent fu idal i , e i corrupti cditoram i i icuria 
l e g u n t n r i n Barouio, l on i . I X , pag. 51 ί. Pbira d i x i -
t n u s in Prjef. 

536. Saepe sanctus Proclus arcb»op. CP. duas in 
C b r i s t o naturas disertis verbis leslalus e s t ; sed 
n u l l i b i clarius, et invictius , quam iu decanUla 
contra Neslorium ora l tone , Εις τήν Θεοτόκου Παρ
θένον Μαρίαν, < De Yirgiue Deipara Maria : ι ib i 
e n i m pag. 6 1 , apostoli Tboitue lesiimonio frelus 
d u a r n m nat i i rarum unionem demonstravit i u C b r i -
s l o , ού τήν συζυγίαν τών φύσεων Ιδών δ Θωμάς άν-
εκεκράγει λέγων · ' ϋ Κύριος μου, κα\ ό θεός ρου. ι 
« I n quo na lurarum conjunclionem videns, Tbouias 
r x ( lamavit : c Dominus meus, e i Dcns mcus. » 
Auctor i ta lc Procii usus esl postea coulra Ncslor ium 
C y n l l u s , quein idcirco etiaui l a u d a i , u l probal A n a -
stasius in 'υόηγψ , pag. 55. Jure autem, meriioque 
Proelum Pisida appcllal magislruin , quia o in i i i i im 
pr imus ille fteslorioCbristum dividenl i sc npposuil , 
e l calliolicaiu doolrinaui de duabus nalnris r i l r a 
*i)ufusi«»i»tin uni i i s as^erii i l . Ejusdci.i sancli Palris 
tcs l imoi i iut i i a l i l c r c i l a l i i r a Leom ο . pa^. M 8 , 
a l i i e r ab Anaslas o. pag. 89, r p u d ipiciu Ua I rg i iur : 
*Εστι γάρ εις, καί μόνος μονογενής Yihc. Υ.Λ\ Αόγο; 
τοα θεού, ού τών φύσεων αύτοΰ εί ; όυά^ζ ύποστά-

σεων τεμνομένων , άλλά τού άρρητου λόγου εί ; fxfav 
ύπόστασιν ένώσαντος. ι Est eii i in unus et unigenitus 
Fi l ius , ct Yerbnm Doi : i iaiuris <*jus nori in d u p l i -
cem byposlasiin d iv is is , sed incflabil i ralionc in 
unam byposlasim coii juuclis . > 

537. ' iEs l i rms inare L»ral Severianonim b;crcsis. 
Vide supr. v. 91 et 230. 

539. Vidc supr. v . 140 et 212. Emendator 
legendum propuui l έλκειν, pro έλθείν. Utruuique 
recie. 

541 . Si Proclus apci te docct diias naturas, nosque 
cuin 111 r> idein ail iniiamus , quomodo sialuis contra 
nos, Cbris luin venire non indua$ natura$, sed in 
duas Itypostases? ftlonopbysiue Cyr i l i i auctoritaie 
semper $e luenles rcgerebaiil , eum non d ix i s se i ia lu -
ras, sed hyposlascs mamitse inconfusus. Quod quidem 
veruni essc falendum e s l : sed Cyrillus quidcm, c u m 
bypostases d i ce re t , veicrum Patrum auctorilateui 
sectilns . inlel l igebal naluras : conira auU»ni M«n6-
pbysila» hypostuxes pro personis eum usi irpa^e <·οιι-
l t* i id i *b : i i i l ; quo niliik s t i l i ius : i la cu im Csri i lur . i 
Neslorio, qtiocuiii acritcr ille pugnav i t , asl ipulan-
lein lacitibaiit AnasUisius, cap. 9, 10 ot I I , al> bac 
Soverianoruin calunmia saiictnm Cyr i l l i i iu v i n d i -
c a l , e l pag. 90, synodum Chalcedouenscm tandem 
laudal , qiitHl ut ouinem fraudis pr.ccidorel causatn, 
δυναμένη ειπείν υποστάσεις έν Χριστώ Πατρικώς, 
ούδαμού τή τοιαύτη λέξει έχρήσατο, ι n o l u i l duas i n 
Clnisto byposlases dicere, cuiu id Palrum u.orc f a -
cicndi facnllas ιιοιι decssel. > 

544. Πρωτεργάτης, pbilosopbitf C l i r i^ l ia i i i t a n -
D t fs ignauus, ac primns operariut. Rectc quidotti : 

mira e i t im f u i l sancti v i r i conslaiUia , a i i imi f o r l i -
ludo , e l cbarilas in praidicaiida veri lale conira geu-
l e s , ut patel ex geininis Apidogiis pro Cbr i s l iau is , 
ct ex Dialogo cum Trypbonc , in qno n u m . 120, sic 
a i l : Kat ταύτα ε'πον δτι ούοέν ούοενδς φ ρ ο ν τ ί δ ω ν , ή 
τού τ* άληθε; λέγειν, λέγοι^χι , ουδένα^δυσωπΐ,σεσθαι 
μελλο>ν , καν δέη παραυτικα ύφ 'υμών μ ε ρ ι σ Ο ή ν α ι . 
• Abpic bxc quidein d i x i , quia ila suin allectus a n i -
m o , m n ib i l prorsus di\erint , in quo al iud c u r e i t i , 
quaiu u i v«*ruin dicam, ne inni -m revcr iu in i s , ι l i a m -
si e vosligio disrerpi a vobisoporlcal . > V . t l r s i s ib id . 
i n u n . 2 , quoinodo Justinus ex Pl.itouicu fa« lus s>il 
Chris l iai i i is . 

540. * Ερωτιών, n i fa l lor , ab έροιτιάω, vcrbmn a 
Tisida c o i i l k l u i i i ex έ ^ ω ; , ut c x p r i m e i v l ingons de-
siderium, quo Juslinus a n i e b a l , u l Gdci Ctwisliaiua 
>crilas ab clbnicis agiio&ceictiir. 
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4 . 2 r i i c m et sanguinetn prorsus conlempslt, Α 
ϊΛ inartyr fldclis faclus esl doguialum. 

Ο susdcque vertcns et convolvens omnia 
Ο spiri lt is mortuus circumacti t u r b i n i s , 

pulvereni d i m i s i l , et vcrsal l amen ! 
S t d sua landcm concidit depressus v e r l i g i n c : 
Gmn aDeo coronatus martyr i n le sit produclus; 
Glaris vocibus audi dicentem duas naluras, 
Ncc pcrlurbabis, quae sunl bcne uuit .v . 
Si aulcm per lurbabis , in baraibrum p r o r u r r i s . 

Sinas a u i c a i , u l bene nunc rOncitata causa 
AUer acccdal cx veris marlvribus 
A d in.iuciionem causie a Dco judicala*. 
Opus c»t e n i m , nos non esse vcrbis marlyre»« 
S«d faclis oslendire myslice nos esse produclos: ^ 
U l simus marlyrcs non tantum lingua tenus, 
Sed inler lornienta pie c ruenla l i . 
iEqutim ja»n essct, ut depressus caput flect<*res, 
A i luus nervus non fleclit oervicem. 
Pcrsuasum jam s i l ( ibi non turbarc naluras : 
Siinul u t rmwpie cnim u ib i l minuscst quaui duae. 

Tcrt ius v(»ro rbarlyr inducatur ad causam. 
I leu qu;e necessiias! quomodo suffuralus naluras 
I H a m argumonla latroc ini i abradii? 
Mc pude l , tu i palroitos cum videam, 
Ouomodo non le suadeant in latn puJcnda causa. 

A l si placet, etiam quarta t ib i lex proponatur . 

P I S J D . E Ι * Λ 
Τοΰ σαρκικού μέν αίματος κατεφρόνΐΐ · 
Μάρτυς δέ πιστδς γίνεται τών δ ο γ μ ά τ ω ν . 

T Q συνταράττων πάντα, χα\ περ ιστρέφων , 
550 Τ Ω πνεύμα νεχρδν λαίλαπος φορουμένης , 

*Η τήν x4vtv μέν εΓασε, χαί συστρέψει · 
"Ομως δέ πίπτει συ στάλε ίσα τ φ στρόςκμ, 
θεοστεφούς σοι μάρτυρος παρηγμέναυ 
Τρανοίς λδγοις άκουε τάς δύω φύσεις, 

5.\5 Κα\ μή θολώσεις τάς καλώς ήνωμένας · 
Εί δ' αύ θολώσεις, τ ώ βαράθρω συντρέχεις . 

ΕΓας δέ τής νύν συγκροτούμενης δίκης 
Άλλος παρέστω τών Αληθών μαρτύρων 
Πρδς τάς άγωγάς τής θεοκρίτου δίκης · 

560 Δέον γάρ ημάς ού λόγψ τούς μάρτυρας . 
Έ ρ γ ω δέ δειξαι μυστικώς πα ρη γ μένους, 
Uύ μαρτυρούντας άχρι τής γλώσσης μόνον» 
Άλλ ' εις βασάνους ευσεβείς Σμ ιγμένους . 
"Εδει σε συσταλέντα συννεύειν κ ά τ ω , 

565 Τδ σδν δέ νεύρον ού χαλ$ τδν αυχένα. 
Πείσθητι κάν νύν μήταράττειν τάς φύσεις · 
Τδ συναμφότερον γάρ ουδέν ήττον, ή δ ύ ω . 

Τρίτο; δε μάρτυς είσαγέσθω τη δίκ*|. 
Φεύτής ανάγκης ! πώς δ κλεπτών τάς ψύχεις 

570 Πρδς τούς έλεγχους τής κλοπής άντ ι ξ έ ε : ; 
Αίσχύνομαί σου τούς συνηγόρους βλέπων, 
Πώς ούκ έπειθον, τής αναίσχυντου δ ί κ η ς / 

Πλήν καί τέταρτος είσαγέσθω σοι νόμος· 

Ν Ο Τ Λ . 

548. M a r l y r i t i m , quod avidc exspectabat, sanclns C 
Jitstinus est conseculus anno 468 , paulo post 
quam sectindam Apologiam conscripserat. 

519. Emendalor legi mavult συνταράττων. 
55'). Scverum πνεύμα νεκοόν, sptritum mortuum, 

opinor, vocat, quia jamdiu obieral , cum brec scribe-
rct Pisidaj»Sed cum ejus errores inter Accphalos, 
ri Μ mnphysilas adhuc vigerent , d i c i l Severmn q n i -
dcm demisisse pu lverem, id est, obiisse, sed ipsum 
palverein, instar turbinis , adhuc versare, ncc sinere 
ιι ι quiescal, donec ipsa vie turbinis per se fracla 
eubsidat. 

553. θεοστεφή, α Deo coronatum martyrem recte 
appeliat saiiclum Just iaum, qui pro Q lei defensione 
coram lyrannis , e i inter tormenta o c c u b u i l , u t ab 
aliissanctis vir is distinguat, qui citra sanguinis ef fu-
sicmem Chris lum confessi s u n t , ct marlyres tamen 
ab ai i i iqms Ecclesise scriploribus sunt appellali : 
sed i l i i p r imi vere, et proprie d icunlur m a r t y n s , ut 
ipse Pisida niox docet v. 557 , qui eos vocat αληθείς j) 
μζρτυρας, veros martye*. Vide Benedictum X I V , 
ftescrv. Dei bealific. l i b . i,cap>2, et P. Ausaldum, lH 
martyribn* $ine sanguine. 

554. Quatnvis d iv in i ia l cm, et bumanilatem G h r i -
stt pluribus probel Juslinns in Dialogo eum Try-
phone, non dubilo Pisidam bic respicere ad tesi imo-
nia. sub nomine Jusltni ex tertio l ibro de T r i n t -

conira Eulychianos af lerunlur a Leonlio , pag. 
584, oi a Damasceno, pag. 4 i 0 , ex qoo Uxc pauca 
accijic : Ένδύς δέ τούτον κατ' άκραν Ινωτιν , Τιδς 
Θεού άμφω προήλΟεν τ ά ; φΰοεις. < ΗΟΡ per snminam 
i!iii*meni i iwlulus, Dei Fil ius cmn amliabiu naturis 
ex iv i t . » Vido ib id . nolam P, Micbaclis Lequicn i i . 

558. Forsan sauclus l r enxus epiec. Lugdunensis, 
ci m a r l y r , qu i egregie de incanialtonc disscruit. 
Kjus tes i in iommn. ad qnod Pisida videtur inleiuler^, 
alTeriur a Lconl io , loc. cit. ei cxslat ci iam in ior 
c ;era l r c ; i ci rd i la a 1*. Mas>uolio ; o[if hoc 

modo : Τδ τού Χριστού σώμα καθαρδν ήν χα\ δια»* 
γές · έσωθεν μέν τ ώ Αόγψ κόσμουμενον , έξωθεν δέ 
τώ πνεύματι φο^κ>υμενον · Τνα έξ Αμφοτέρων τδ πε
ριφανές τών φύσεων παραδειχΟή. c GbriftU corpw 
purum e r a t , ac splendidura : intos qxtide» Verba 
o m a t u m , foris aatem sp i r i lu c o m m a n i i e i n ; at ex 
arabobus nalurarum splendor commonstrare lar . i 

500. Praeclare sanctus Leo, serm. 8 5 : < A d era-
diendum Dei populum nul loruni u l i l i o r est f onm, auam mar lyrun i . Eioqoentia sit facilis ad exorta-

UID, sit ra l io efflcax ad suadendum ; v a l i d i o n ta* 
men sunl exempla quam verba, e l p las eel opcre 
docere, quam voce. 

563. Emeadalor codicis legit έν βασανοις εύσε
βώς . 

564. Codex habet εΓδει. 
568. Forsan sanctus Albanasias, cujns tesuMnia 

de dnabus naluris c i lanlur a Leontio ei Dainascpeo, 
qtios vide. Siqnidem contra A p o U i n a r i a m , l ib . i , 
17, ita ille : Ί ν α ε!ς ή τά έκάτερα, τέλειος κατά 
πάντα, Θεδς κα\ άνθρωπος δ αυτός, c U i ulr^que 
it i ius s i n l , oamino p?r f e c tu i , idero D e a s , ei 
bomo. ι 

5 <0. A lh td i l ad falsationes, qiiibus P a l m m scripU 
Siiveras c «rrtiperat; cuin enira v idere l diserle ak 
ill is i !n:is in U i r U t o uaiuras a s i r u i , e o r u m lestt-
monia aul abradere , a u l depravarc c o g c b a t a r , φεΰ 
τής ανάγκης. 

572. "Επειθον. Supptendum opiaor αίσχύνεσ·» 
σ ε , quoiwulo non te suasor in l , u t erubesceres m 
tam pudenda eansa. 

573. l>uos, vel tres lesle» ex j u d i c i o r w n coosef-
ludine, e l forma adduxisse quidem s u f l i c i e b a i : con 
autem multorum auctorilale pollerel Pii ida.qBartem 
el quintum etiam lcslem ^ x h i b e i : &ed car l e s i r in νί· 
μον tippcUet, non salis intell igo. An t i l os tcndat iw« 
cx Irgi», nequc cx constieludinc , sed i n graliaiw Se-
vc i i plTrrs q':a!H duos, vcl Ircs l o s l t s adducf 
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Φιμού τδ AOITCOV, ώς δ μάρτυς σοι λέγει 

75 Τδν Χριστδν είς έλλειψιν άνθέλκων βία. 
"Εδει μέν ημάς κα\ τριών, κα\ τεττάρι·>ι> 

Φωνάς λαβόντας ευσύνοπτων μαρτύρων 
Νικητικήν ψήφον μεν ένδίκως έχειν. 

Έπε\ δέ λυττ^ς διψάδος κακής δίκην 
84) Κα\ πέμπτος έλθη τής φοράς τών μαρτύρων. 

Ή μ ά ; μέν ούν, Σευήρε, συμπαθείν δέον, 
"Ηπερ καθ* ημών άνΟοπλίζειν τήν δίκην. 
"Αλλος δέ πάντως εί κατηγόρησε σου, 
Τούτους άν είπε προσβαλών σοι τους λόγους. 

8 5 " Ε δ ε ι τε π)ηγάς αίμοφύρτους λαμβάνειν, 
Έ φ Ό Γ ς τοσούτων μαρτύρων ήμαγμένων 
Φωνάς άκούεις, και λαλείν ούκ έντρέπη. 

Έφρα\μ, συνηγόρησον ένδέον τί μοι. 
Τδν νούν γάρ ίσχνδν έξ ασιτίας έχεις, 

0 0 Τ ή σή δέ γλώττη τήν διάγνωσιν φέρων 
Έ κ τών Σύρων πρόελθε, και μάχου Ιύροις. 
Ώς εύγε ταύτης τής καλής συμφωνία;. 
Τ δ πνεύμα γάρ πνεί , και διδάσχει τ φ τ ά χ - ι 
Πό^όωθεν έγγυς τού ; μαΟητά;, ώς θέλει, 

•ί/5 Τί σοι παραινεί, χαί διδάσκει σωφρόνω; 
"Ο μαργαρίτης τών έμών συνηγόρων; 
Διπλήν λέγει σοι. και τελείαν τήν φύσιν. 

"Ας μήτι δειχΟή ζώον έξηλλαγμένον, 
Τή συγχύσει μέν έν δυοίν πεφυρμένον, 

»00 "Έχον δέ πλήρη, μηδέ τήν μίαν φύσιν. 
Σύγγνωθί μοι λέγοντι τούσδε τούς λόγους 

S E Y E H ' J M . 1ΓΑ5 
Α Jam tandcm obmuiescc, ιι( martyr l i b i dictt , 

Ghristum in dcfeciionem violenler uc Irabas. 
Nobis qaidom opus c r a l - c l t r i n m e i cjiialuor 

Voces collogisse discr lorum niur lyrntn , 
t : l v i c l r ix pro nobis slel ex j u r c scnlcnlia. 
Quoniam autem furis inslar uialiguac viperae 
Et iam quintus veniat ad suffragium imu l y r . 

Tuumjau iqu idemessc l , Sevcre, nobiscuiu scnl irc , 
Polius quain contra nos l i l c m intcndere. 
Porro si lo nnnc al lcr accusaverii, 
Hisce le u l i \ue impcte i sermonibus. 
Opus est le plagas crucnias arciperc, 
Gunri t o l martyrum cruentalorum 
Voccs ausculles, e i garrire non erubcscas. 

Epliraem, ad palrocinandum veni oppor lune ; 
Β Mcnlem cni in babes allenuatain je juni i s . 

Tua vero lingua elucidationem affcrcns 
Prodeas e Syria, et cum Syris dimica. 

0 quam pulcbra ba?,c cst vocum concordial 
Spiri lus eniui sp ira l , e l docet celerrime 
Prope, e l longe discipulos, prout vu l t . 

Quid t ib i suadel, ac prudentcr edocct 
llsec uiargarita ia l c r meos patronos? 
Dupliccm l i b i d ic i t , ct perfeclam n a l u r a n i : 
U l non apparucrit aliquod auimal i m m u l a l u m , 
Quod per confusionem ex duabus s i l i m s l w n , 
Habeal vcro integram ne unam quidcin naturam. 

Des n i i b i veniam diccnl i bujusmodi scrniones, 

MOTiE. 

) e u t . x i x , 15 : < Non slabi l teslis unus conlra a l i -
|uem . . . sed iu orc duorum a u l t r i u n i le&liura 
i t a b i l omne verbum. » 

5 7 4 . Quis fuerit quartus, et quinlus marlyr cx 
n e n l e Pisidae, divinare vix possunius. Leonlius qn i -
l e m , a quo Georgius nosler non d issent i l , i cc i lat 
e s l i m o n i a sancii Jus l in i , sancli lrenaei, sancli A l h a -
i n s i i . sancli Hippolyl i · sancti Pe l r i episc. A l e x . , e l 
•ancl i Cyriaci episc. Paphi , qui omnes marlyres 
t i e r u n l . Atque baec forsan sunt testiruonia, quae 
•isida tacilus i n n u i l . Vide Leont ium, pag. 550. 

5 8 0 . Severuiu vel deridel diccns, lanquam pucrum 
, e r b e r i b u s essc cxcipiendum, u l supr. v. 552, v r l 
j n c j u a m b x r c l i c u m plagis daranat. Multac cn im ex 
m p e r a l o r i i m decrelis in i l i r t i c sunt baereticis civilcs 
( j i i i i c , in l c r ouas flagellalio , c l id gcnus alia*. 

iu\e Golbofreduiu l i b . x v i , Cod. Thcodosian. , 
l . 5 . 

5 8 8 . Sancli E p b r a m i Nisibcnsis diaconi praeclara 
r *sta e t d i v i n a sapicutia plena ejusdeui scripia l a u -
t a r u n l januJiu plures sanctissimi v i r i : -eed paucts 
i b i i i n c amiis opus penilus absolvit c l . Jos. S im. 
t s s e u i a n i u s , qui nitidissimam omnium Epbrasni 
>peru iu edilionera procuravit R o m x anno 1 7 5 2 , 
: u m ejusdeiu saucli v i r i Y i lam ex scriptoribus Syris 
o l l e c u m jair. antca edtdiesut i n lo in . Biblwlh. 
)ri€itt. pag. 56 . 

5 8 9 . Nul lum fuit pcenitentiae gcnus , quo sanclns 
^p l i raun i i s suum corpus non a f l l ixer i l . Jnlcr ca> 
e r a s aulem U n t i v i r i v irtules plane adtnirabi -
c s sanclus Gregorius Nyssenus in cjus Enc mio, 
o m . 1U pag.599, enumcral νηστείαν κα\ άγρυπνίαν 
U v p o v ουκ έχουσας, χαμευνίαν καί σκληραγωγίαν 
ό γ ο ν υπερβαίνουσας, t j c j u n i u m , e l vigiltas ιιοιι 
•abentes moduii», bumicubal ioaem, et viue ausic-
i t u i c m i i ictedibi lein. » 

S V l . E p b r x m u m ad dimicandum cum Syris cdu-

C c i t , non tantuin ad Sevcrum respiciens, qui Sozo-
poli in Pisidia natus est, quanlum ad cjus asseclas 
qui to lum pcne Orienlem Monopliysitica labe in f e -
c t r a n l . 

592. Id est Palruni Gnccorum cum Syris, c l L a -
t i i i i s . 

593. S. Joan. ιιι, 8 : Τδ πνεύμα, δπου θέλει, πνεί, 
κα\ τήν φΐιτ;ήν αυτού άκούεις, άλλ' ούκ οΐβας πόθεν 
έρχεται, καί πού υπάγει. 

596. Testimonitmi Ej>hrxmi , quod indical P is i -
da, legi lur in lo in . I Oper. Gr. Lat . pag. 205, in M . T -
monc, qui inscr ib i lur , Adversu* hcereticos, scd q u n n 
vetercs scriploros sub l i l u l o Margarilce pretiota; vcl 
cvangclicoi citabaut, quia ex margariiae propriela-
libus to lum incarualionis mystcriuro ib i expcndi -
t u r , atque explicalur. Aique*indc apparcl , cur m.»-
xi inum in ler Syros doclorem margariiam appellat 
Pisida. Verba E p b r x i n i b.rc sunt : Τών δύο φύσεων 
ό μαργαρίτης μετέχει ό πολύτιμο;, ίναδείξη Χ ρ ; -

Τ) στδν, δτι Λόγο; Θεου ών, έκ Μαρία; άνθρωπο; γεγέν-
νηται * ού μερ:κήν έσχε τήν φύσιν, έπε\ άνούδ' έτερον 
ζωον ετύγχανε · τελείαν έχει τήν διπλήν φύσιν, ινα 
μή άπολέστ^τάς δύο · ούτε ή μία ή θ:δς φύσις ώφθη 
μόνη έπι της γής · ούτε ή έτερα, ή άνθρωπος άνέβη 
ε ί ; τδν ούρανδν μόνη · έκ τελείου τέλειος, κα\ έξ άν
θρωπου άνθρωπος, έκ θεοΰ θεδ ; , κα\ έκ Παρθένου 
Χριστός * ι Duarum nalurarum est parliceps biz 
lapis jpretiostis , u l oslendal Gbristum : quoniam 
cum Ycrbum Dci s i t , cx Maria homo nalus est. Νοιι 
partialeni habuil naturam, quoniain neqne aliud 
aniiual c ra l : sed perfcclam babei dupliccin n a l n -
ram, iie duas perdal. Nequc enini una sola naiura , 
Deus super lerrani visus e s t ; neque altcra sob, 
bomo in ca'los asccndit : verum perfcclus ex pei lc -
r b i , bomo ex homine, Deus ex Deo, ex Virghie 
Cbriblus, t clc. 
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Ο l u qi»i noslra perscrutans corda : Α 
T u eni in ipse no .ui , u l minus dignc loqui 
Sevcri dogmata me cogant. 

I l o m o , si lelo, usquedmn te ipsum nover i s 
Ac tum tandem Deum examina. 
Non est semiseclus, non comntislus, 
Sed ita u t i l le magnum Epbraemum docui l , 
Desceudit sinc carne, lanquam Dei V e r b u m , 
Ascendit incarnalus, tanquam nostrum genus. 
Sicul i non dcscendit semideus i n t c r ra in , 
Sic non esl reversus dimidiatus in coelnm. 

Ει nunc mih i nubes prastan l ium defensorum 
Ab inlellcclualibus accurrit fastigiis , 
Et largos, quos sectim gerunt. s< r ip l o rum nimbos 
In mystcriorum principcni adducunt causain. 

En magnus a Gbrislo duclus cxcrcilus B 

Aromalizans vitalem stiavitatetii odoris. 
Opus csl te excipere, quos i n v e h n n l , sermones, 
Nis i malis fraudem m o l i r i , atque emere obsonia 
£x i is , qu i fetidas habent senlinas. 

Miraculum considei a ; ut os lot l inguis i n s l n i c t u m 
Gbristoin deprad i c c l i n duplic i natura. 
Deus enim cum sit perfeclus, honiinis naluram 
Inconfusam quidetn, necnon inlegram habet, 
Plenas conservans ulrasque n a l u r a s ; 
E t quae sunt unius facit communionc alterius. 

P I S I D . E \T 
Ό τ ά ; έν ήμίν έμβατεύων καρδίας * 
Αύτος γαρ έγνως ώς λαλείν άναςίως 
Έ κ τών Σευήρου δογμάτων β ιάζομαι . 

605 "Ανθρωπε, σίγα, καί τέως σαυτδν μ £ § ? . 
Ούτω τε λοιπδν τδν Θεδν ζυγοστάτει. 
Ούκ Ιστιν ήμίτμητος, ού πεφυρμένος · 
Ά λ λ ' ώ ς τδν Έφρα\μ έκδιδάσκει τον μ έ γ α ν · 
ΚατήλΟεν ών άσαρκος, ώς θεού Λ ό γ ο ς , 

610 Άνήλθεν ών ένσαρκος, ώς ημών γένος . 
Ό ς ού κατήλθεν ημίθεος πρδς τούς κάτο*. 
Ούκ άντανήλθεν ήμίτομος πρδς τούς ά ν ω . 
Νέφη δέ μοι νύν γνωστικών συνηγόρων 
Έ κ τών νοητών συγκατέρχεται λόφων, 

615 Κα\ τ ά ; παρ* αύτοίς τών γραφών έπομβρίας 
Τή μυσταγωγώ προσκομίζουσι δίκη. 

Ιδού τοσούτος Χριστοκίνητος στόλος 
Άρωματίζων ψυχικήν άνθοσμίαν · 
Δέον λαβείν σε τούς άγωγίμους λ ό γ ο ν ς , 

620 Εί μή κακουργείν, κα\ παροψωνείν θέλεις 
Έ κ τών χεόντων τάς δυσώδεις αντλίας . 

Σκόπει τδ θαύμα * πώς πολύγλωσσο* στόμα 
Τδν Χριστδν εύλογησεν έν διπλή φύσει . 
Θεδς γάρ ών τέλειος, άνθρωπου φύσιν 

625 Άσυγχύτως μέν, πλήν άμειώτως Ι χ ε ι , 
Πλήρεις φυλάττων έκατέρας τάς φύσαις. 
Κα\ θάτερον δρ$ θατέρου κοινωνίας. 

NOTJE. 
605. Apposiie monel modum servandum esse 

i n rebus divinis scrutandis, duce, e l auclore sanclo C 
Ephratno , qui sa^pe in sermoaibus Adversus hojre-
ticos, toni . I I , pag. 291 , et De fidc, pag. 557 ; et 
Adversus tcr\Llaloret, l o tn . I I I , pag. 418, divinam 
naturam curiosius r iu iar i velat. 

607. Id cst ό Χριστός. 
608. Id est ό θεός. 
611 . Asseinanius nuper laudatus in Prolegome-

m s a d opera sancii E p b r x m i , l o n i . I I , pag. 35, a n i n i -
adverl i t verba superius relata De maryariia a l i -
ter cerle fuisse quondam lecla ab Anaslasio Sinai -
l a , e l a Leontio Byzantino : utrique sane iisdem 
codicibus videntur usi ; nam Anaslasius, cap. 40, 
pag. 74, sic a i l : Διττήν έχει τήν φύσιν, ίνα μή τάς 
ούο άπολέση · ούτε γάρ ημίθεος κατήλθεν έπ\ γτκ, 
ούτε ήμιάνΟρωπος άνήλθεν έν ουρανοί;. Quae verba 
lotidcm verbis expressit Leonlius, ut apparet ex 
vcrsione P. Francisci T u r r i a n i , pag. 554 : t Perfe-
ctam babet dupliccm naturain, ne ainittat duas. 
Neque semideus \isus cst i n lerra , ncquc setniho- f) 
mo ascendit ad cados, » etc. Quivis autcm facile 
sentic l , Pisidain ciim Anastasio, et Leonlio concor-
dare, cum dical Cl ir is ium uec ημίθεο ν descendisse, 
neque ήμίτομον ascendisse. 

015. Alios Palres in t c l l i g i t , cum Gracos, tum 
Lal inos , qui duas in Chrislo naluras (Oiifessi sun l , 
ncceos tantumquorum tesiimonia laudantur ab A n a -
stasio, Lcurni», e l Oainasceno, sed eos e l iam, qui 
sexccnli numero cuin essenl, eoncilio Ghalcedoneusi 
subsci ipsenml , in cujus aci ion^5 decrelum f n i l , ut 
«leltnilioni fldei, hccundum jnd cium sanctissnni Pa-
tr is Leonis addereiur, δύο φύσεις είναι ήνωμένας 
άτρέπτως, κα\ άμερίστως, κα\ άσυγχύτως εν τώ 
Χριοτψ, > duas cssc naluras uui las in Cbrislo incon-
v c r t i b i l i l e r , e i iiisopar;*btltler, e l inconfuse. Γνωστι
κοί sunl , i i t alibi ubsprvaium esl, v i r i tbeolngi, et 
ad mysleria Dci cocnoscenda faculla'c p r x d l i . 

620. Gi lanlur b i diio versu u l i a Subla in ν. παρ-
οψωνούσι, c l in ν. αντλία. 

621 . Godicis cmendator εχόντων i n χεοντ*ν 
ver l i mal le l . Senlinas recte vocai P i s i / a b a w i x o -
r u m scripta falsalionibus, e i fraiidibns plena. 

022. N u u i e r u i n , et ^ar i r la tom linguarQm m 
utiam senieniiani c»nspirantium, u t r e m prorstK 
admirabileia, considcandaui p r o p o i i i i : oir&e< 
enim Patres Graeci, L a t i n i , et Syr i , quasi uno orf 
instruct i dnas in Gbrisio naturas professi sunt, Η 
proprieiatum cummutiionem, e l d i f f e m i i i a i n dl^a 
confusionem agnovcrunt. Unde m e r i i e p « e u rxcl>-
mabai supr. v. 592 : *Πς εύ γε ταύτης τ η ; καλής 
συμφωνίας. 

b25. Na luramiu disiincliunem ex atr iusqae prr-
priolalibiis digno>cendam esse i n C h r i s t u eviibcfi-
ler oslendit Pisida ; quod quidera omnes Palres, vd 
ipso Pisda luculenlius p r x s t i t e r u n i . U D U I O saa-
ctum Leonem laudabi», qut in utemomta ; d Fb\i»-
num epislola «lisenissime illa eatlem ex^ibnat, q i x 
nostcr Yctociicr percurr i t . l laqne sic a i t i l l e D U -
gnusPonli fex, cap. 5, pag. 813 : c Salva i g i l a r pro-
prielale ulriusque natnra?, et Mibslantias « n 
unam roeunle personam, snscepu es l a majesu-
te bumil i ias , a v i r lu ie infirmitas, ab aelerniiaie B H K -
lal i las. l n miegra ergo veri bominis , peffectaqw 
nalura , verus nalus esl Deu% tolus i n sais. I « U I S 

i n nostris. » Gonfcrat Synodicatn Sopbroo i i iavt 
concilio releclam, qui plnra ad rem imveoire doMr-
ra t . De idiomalum comtnunioBe, qaa qtwe «uia^ u -
lurae suut propr ia , proplcr arclissimam inioivn 
i n alteratn i rans funduo iur , vide Petav iam, Ik nt-
carnul. i v , 44 et 15. 

627. Sanclus Leo, cap. 4, p. 8 1 8 : t N o l l t i n i est n 
bac ui i i la ie , ενώσει; mendacium, d u m invicem >wi, 
bumili las bominis, et atli ludo d e i u t i s . Sicot eaba 
Deus nou mutalur miserat one, i u borao noa cmt-
sumilur dignitale. Agit eniui otraque fonna csu 
alteriu» communionc, quod p r a p r i u m est, Vert« 
scil iccl opcrauie, quod Verbi es l , e l carne esse-
quentc, quod carnis est. ι 
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l r . f O C O N T R A 
' / π ν ο ί μέν, ώς άνθρωπος, ώς θεδς πάλιν 
Φράττει Ορασυνθέν τοΰ θανάτου τδ στόμα. 

6 3 0 "Αγωνιά μέν, άλλ' ανοίγει τους τάφου; . 
Πεινά μέν ώς άνθρωπος, εκτρέφει πάλιν 

"Αρτοις πενιχροί; μυριάνθρωπον στόμα. 
Τεθαμμένον μέν δακρύει τδν Λάζαρον, 
Ζωοί δέ τούτον τών μελών δδωδότων. 

6 3 5 Λεπρούς καθαίρει * κα\ θέλων ^απί^εται. 
Νεκρούς εγείρει * κα\ τάφφ προσέρχεται. 
'Ανίσταται δέ, κα\ τελείας τάς φύσεις 
Δείκνυσιν αύθις· πή μέν έξηγερμένος, 
θεού γάρ ήν τδ θαύμα · πή δέ τούς τύπους 

6 4 0 Τής σαρκδς αυτού δεικνύων ήχου μένους , 
Τρανοί προπαιδεύων σε τή προμήθεια, 

"Ανθρωπος είναι, κα\ θεδς πεφυκέναι · 
Μήπως σφαλής σύ δυσσεβήμασι πλάνης, 

"Α νύν σεαυτδν άγνοών άνεπλάσω. 
€ 4 5 Και Κύριον, κα\ θεδν λέγων ά μ α , 

Φύσεις δ Θωμάς δογματίζει τάς δύο. 
ϊ ιγ$ς τδ λοιπδν, ή διχοστατείς πάλιν, 

'ΙΙς πώλος ίππος ένδακών τάς ήνίας; 
"Ηδη δέ λοιπδν κα\ τδ πηγαίον στόμα 

6 5 0 Τδ Γρηγορίου τούς λόγους άναβρύει, 

S E Y E R U M . 1 Γ 0 
Α P o r m i l sane, ut l i o m o ; u l Deus i terum 

Obs lru i l j a m nimis audax faclum os moi ι··>. 
Ang i tur quidcni , sed apcr i l scpulcra. 
E s u r i l plane ut homo, explel contra 
Panibus pauperculis os hominura decem m i l l i i i a i . 
Mort i ium sane dcflet Lazarum ; 
Suscilal auiem ipsum ex mcmbris felenlibu3. 
Leprosos mundat, volensque caedilur. 
Morluos resuscilat, et sepulcro condi lur . 
Kesurgil autem, et intcgras naturas 
Rursus oslendil : nnnc quidom r?suseilali!s, 
Quod f n i l Dei l u i r a c l u m : nunc vcro typos 
Sn:« cainis osiondcns adbuc t inn ien les ; 
Ut aperta, ct provida le prxdoceret ralione 
Hominem sc esse et Deum natura : 
Ne tu dccipcreris impielalibus erroris , 
Quas nunc, leipsum ignorans, commentus es. 
E t Dominum, e l Deum vocans s imul , 
Naturas Tbonias cdocct duas. 
Silesne jam landem, aut dissides i t e r u m , 
Frena remordens, o l pullus cquinus? 

Sed bic landem i l lud iuslar fonlis perenne 
Os Gregorii sermones largiler ef fundi l , 

Β 

NOTAE. 
C50 Hid. pag. 822. c Esurlre, s i l i rc , lasscscere, 

a l q u c doiroire, cvidcnter bumanum esl . S<d q u i n -
t ] u e panibus qninque mil l ia hoin n i im saiiare . . . . 
s i n e ambiguilaie d iv inum esl. > Vide Anaslasiura 
c a p . 43, pag. 109 ei seqq. 

632. Πεηγρονς, pauperes nanes, opinor, d ic i t , 
f f u o d essenl hordeacd. Μυοιάνθρωπον στόμα c os de 

637. Sanclus Loo, loco superius c i lalo , pag. 827 *· 
c Posl r e M i n e c t o n e m i>t>mini ( q u : c t i l i q u c v c r i 
corporis fuU, quia non aller csl resusciiatus, qtiam 

3i»i fueral eruri f ixus , e l m o r t t i u s ) , quid abud qua-
raginla dieruin mora g t M i i m est, quam u l fidoi 

noslrae integritas ab onini caligine mnndarctur ? 
Colloqiiens cnin», Act. i , 4, cuni discipulis suis. 

cera mi l l iu in bominum,» vel p r o i n n u m t r i s boininibus C cobabilans, alqtie convesccns, e i pcriractari se d i -
p o M i i l , vel quia vere deccm ni i l l ia butninum fuisse 
t u r b a s a Ghristo quinque panibus saturalas Nosler 
c r e d i d e r i t : cuin enim habeat Graecus lextus Mal th . 
x i v , 21 : Οί δέ έσθίοντες ήσαν άνδρες ώσεί πεντα-
χισχίλιοι, χωρίς γυναικών κα> παιδίων · c Mandu-
c a n i i u m auiem foit numerus, qua*i quinque mi l l ia 
v i r o r u m , exceptts i m i l i r r i b u s et parvubs ; > fue-
r u i H nonuul l i , qui nmlieres, ct parvulos v irorum 
xiutnerum exxquasse putarenl : a qua fursan sen-
l c n t i a mininie iuK alieiius Pisida. 

633. Sanclus Leo, loc. c i t . Non ejusdem nalurae 
«81 flere iniseralionis afTcciii amicum m o r t m i m , 
e i eumdein remolo quatrtduana* aggere scpul lura , 
ad vocis i inperiuni excilare rediv ivum. Όδωδότων 
ab 6ζω. Pisula expressil i l lud ioannis , x i , 5 9 : "Ηδη 
6ζει· τεταρταίος γάρ έστι, ι Jam felet, qualriduanus 
t & t enim. » 

635. Sanctus Proclus i n fine orationis De Deipara, 

l igenl i curiosoque contactu ab cis, qirns dubict^s 

{>erslrii<gebai, a i lmil lcns, idco e l clausisad discipn-
03 januis i n l r o i b a i . . . . et rursus idem vulnus 

lateris. fixiiras clavorum, el omnia recenlissima; 
passionis sigra iiionetrabat, dicens, Luc. xx iv , 3 9 : 
c Videie inaiius me-is, e l pedcs meos, quia cgo sum. 
Pa lp i l e , et videt«%quia spiritus carnem et ossa 
non babel, sicul mc vidcl is babcre ; » u l agnosce 
r e i u r in eo proprietas divina?, buo^anscque n a l u r c 
individi ia permaiiere, ι elc. 

659. Joan. xx , 25 : ι Έάν μή Γδω έν ταίς χερσ\ν 
αύτοΰ τδν τύπον τών ήλων, κα\ βάλω τδν δάχτυλον 
μου εί; τδν τύπον τών ήλων . . . . ού πιστεύσω.ι 
t Nibi videro in manibus ejus Oxurani c lavorum, 
e l m i l i a i u d ig i lum meura i n iocum clavorum . . . . 
non credam.) 

642. Quse plurimis verbis declarat Pisida, paucis 
exposuit sancius Maximus, tom. I I , cpist. 59, p. 

pag . 66, bumanitatis , et d iv ini lat is proprietates D 204, dicens de Verbo, έκάτερόν τε έπαληθεύοντα, 
i n t e r se conferens, alquedistinguens duas in C h r i - - 1 a'r— *·—' — x Α . Λ - . ? — — R ' F T - -

s lo nalura*, ut Pisida, inviciissimc demonstrat. 
Pauca ad rem producam : Ό δούλος έ^^άπιζε, καί 
ή κτίσις έφ^ιττεν · έπί σταυρού ό αύτδς' έπήγνυτο, 
κα\ ό θρόνος τής δόξης ούκ έγεγύμνωτο · έν τάφιυ 
κατε/.λείετο, και τδν ούρανδν έξέτεινεν ώσε ΐδέ^ιν * 
έν νεκροί; έλογίζετο, κα\ τδν άόην έ σ κ ύ λ ε υ ε ν . . . . 
ώ τού μυστηρίου! βλέπω τά θαύματα, κα\ ανακη
ρύττω τήν θεότητα · δρω τά πάθη, κα\ ούκ αρνού
μαι τήν ανθρωπότητα. « Servus eum colapbis cae-
uvbal , e i ipsa crealura exborrescebat: in cruce i p -
se fig<balur, et Unonus gloriaj ab ipso non de^ere-
b»tur : sepidcro jacebal occlusus, et cceiuin ipse 
extendcbal , u l pellcni ; in ier inortuog reput;.baiur, 
vl despoliabal interuuin . . . . 0 mysleri i nia-
gu tudiuem ! Miracula v i d c o , et d . v in iu i em pr t -
U i c o ; passiones cerno, ct buinaaiiatem non i n -
flcior. » 

τδ θείον όμού κα\ άνθρώπινον πιστοΰσθαι Οαύμασι 
θείοι;, καί παθήμασι ανθρωπινοί;, < i la u i m i r i i m , 
ttt cuui vere ulrumque (ueus s imul , et homo) s i l , 
a l lerum divinis miraculis as l rual , a l l cruni passioni-
bus bumanis. ? 

64J. Luculenlissimo sancti Tbomae aposl. l c -
sl i inonio de duabus in Ghrislo naluria onuies Pa-
Ires usi sun l posi Procluro, de quo vide supra, v . 
536 et seqq. 

646. Joan. xx , 28 : Κα\ άπεκρίθη Θωμάς, κα\ 
ειπεν αύτώ · Ό Κύριος μου, κα\ δ θεός μου · t Et 
respondit Tbonias, e l d i x i t : Dominus meus, et Dcus 
nieus. ι 

650. Sanctus Gregorius NVSSCMUS Palrum agiucn 
c laudi l . Quein eniin Pisida supr. 378 c l seq<|. a 
MoiKipbysttarum calumniis defendcrai. bic l a u -
quain causa? non modo palronum, scd judicem 
utia cuni cjus fratrc sancto Basilio c o n ^ l i l u i l . 



1671 GSOItGir 
Basilium sccnni iraitens, qui basis csl dogiualum. Α 
Ainbo enim cuni s iu l exsecutores se i i t cnt ix , 
Insligant nos ad causae t e r m i n u m . 

A u d i , ο vesane, doccniem magislriinv, 
Tuisque perversis fallaciis imponens flnem 
Sine nos v i lam quietam ducere. 
Nunc enim ambas l a l u r a s vetat 
Enani vocari : nunc vero aperle induc i l 
Naturas ulrasque, sed i n uno s imul duas. 
Nunc vcro i i e rum Deum servare dic i t Verbum 
Prop: iclalera na lurarum inconfuse 
Ex non i inmisl is subslanliis u n i l a m . 

Os i l lud i g i lur obslruas s i lent io , 
Scpemque Hli densittstmaui obducilo : 
Nc quod fulmen ex allo te praeveniat, 
At i t tcrra t i b i debiscens, remugieiisque ® 
In eani, quam habuit A b i r o n , calaiuitatem traba i . 
Noa enim lacere sustineant c r e a t u r a , 
St, q u i eas creavit , s i l affectus i n j u r i i s . 

G x t e r u m te nunc dcprecor, ut caliginis 
EflTugiens tenebras, ad lucem accurras. 
Nec longe ab ipsa diversaris, si velie : 
Habes enim prope solom, Despotam, 
Qui tuum cor ad lucem iransferet, 
E t tyranntmi errorcm io captivitatem a d d u i r f , 
Pro vinculis i n ipsum solutiones parans. 

Jam vero nos l i b i Scr ipturarum eclbeses, 
Non ad copiam conversi, sed quantum 
Opus erat ad le suadenduni, breviter conscripsimus. 
Nam scmen i n l e r ram bonam jaclum elsi parvuin Q 

P l S l D . f i IVd 
Ηασίλειον έλκον τήν βάτ.ν τι'ν δογμάτων 
' Α μ φ ω γάρ δντες έκύ\βαστα\ της δίκης 
Νύττουσιν ημάς πρδς τδ τής δίκης χ έ ρ α ς . 

Άκουσον, εμβρόντητε, τοΰ διδασκάλου. 
655 Κα\ τών πονηρών σχημάτων πε παυμένος 

Έασον ημών ήρεμήσαι τδν βίον · 
Πή μέν γάρ άμφω τάς φύσεις α π ο τ ρ έ π ε ι , 
Μίαν καλείσθαι · πή δέ £ητώς εισάγει 
Φύσεις έκατέρας, άλλ* έν αύτφ τάς δ ύ ο . 

660 Πή δέ αύ γε σώζειν τδν θεόν φησι Αόγον, 
Ιδιότητα φύσεων άσυγχύτως 
Έ κ τών άμίκτων ουσιών ήνωμένην 

Έμφραττε τοίνυν τή σιωπή τδ σ τ ό μ α , 
ΚαΙ φραγμών αύτφ δραστιχώτατον βαλα * 

665 Μή τις χεραυνδς έξ άπόπτου σε φ θ ά σ η , 
*Η γή δέ σοι χαί νου σ α , χαί μυχωμένη 
Πρδς τήν Άβειρών συμφοράν κατασιχαση. 
Ού γάρ σιωπών καρτερεί τά χτίσματα 
Τού ταύτα συμπήξαντος ήτιμασμένου. 

670 "Ομως δέ κα\ νύν εύχομαί σε τού γνοφσυ 
Φυγόντα τήν ζόφωσιν είς τδ φώς τρέχειν . 
Τούτου δέ μακράν ού κατοικείς, εί θέλεις. 

Έχεις γάρ εγγύς ήλιον, τδν Δεσπότην, 
"Ος σου μετάξει πρδς τδ φώς τήν καρδίαν, 

675 ΚαΙ τήν τύραννον αίχμα).ωτίσει π λ ά ν η ν . 
Δεσμούς κατ' αυτής εύτρεπίίων τάς λύσεις. 

Ημείς μέν ούν σοι τών Γραφών τάς εκθέσεις 
Ού πρδς τδ πλήθος έκτραπέντες, άλλ' osov 

Έδει σε πείσαι, συντόμως έγράψαμχν. 
680 Είς γάρ καλήν γήν χάν μικρδς βληθή σπόρος , 

N O T i E . 

6 5 1 . ΏασΙΛειοτ βάσιτ, ut pate l , lud i t in voce 
Basilius : i n i t i u m enim IIUJUS aotninis βάσιν sonat. 
HincsaiictusEpbraemusin encomioniagn.Basil i i ,t . I I , 
pag. 289, ita sanclum v i r u n i laudat : Βασίλειος αλη
θώς, ή βάσις τών αρετών, ή βίβλος τών επαίνων, ό 
βίος τών Οαυιιάτων, ό βαδίζων έν σαρκ\, καί βαίνων 
πνεύματι. < Basilius vere basis v i r i u l u m , l iber l a u -
t l u n i , vita in i racu lo ium, qu i proccdil in carne, e i 
progredi lur in s p i r i l u . ι 

652. Ίϊχ6ι6αστάς,cxsecutores'sentenliae sanctog 
fralres Grcgoriuin, et basil ium vocal, quia u l r i -
que coulra gcnliles. c l coitlra A r i u m , Eunoni ium, 
et Apol l inarcm delrabenies Gbrislo , ejusque d i v i -
mla i c in abneganles validissimc pugnaveranl, una-
que cum i l l is baerelicis Monnpliysilas damnaverant, 
qu : unam lantuuimodo i iaturaui , eauique bumanain 
in Gbrislo cognoscenles videbanlur d iv inam non 
a d m i U e r e . Gwierum sancli Ba&ibi tcslimonia refe-
r n n l u r a Leont io , pag. 551 ; a sancto Leone, pag. 
1597; et a sancto Joaiinc Dama&ceno, Contra Jucob. 

055. Σχήματα, yt\ τού \ού, vcl τών λέξεων, va -
r i i modi , quibus suaui m e i t e m , c i Patr iut i verba 
Sevcru» dolo iuala i lelorqnebal, ne verilafeoi f a -
l e r i cogeretur. Vide supr. v. 220 et sqq. 

' 657. Εί ούν έν τοϊς έναντίοις ίδιώμασιν ή Οατέρου 
τούτων θεωρείται φύσίς, τής σ α ρ / δ ; λέγω, κα\ τής 
Οεότητος, πώς μία αί δύο φύσεις ε ίσ ί ; t Si ergo i n 
comrari is proprie ial ibus, a l l f r u l r i u s borum natura 
ce rn i l i i r , carnis ncmpe e l deitalis, quouindonalurae 
d u x una sunt? Iia sanctus Gregorius in Anlirrhetico 
t a p . έΟ,ρ. 226, queui laudat sanclus Joaa.Daiuascc-
nus, pag. 424. 

659. c U l ex co, quod duo circa u n i i m d i cun lur , 
Circa ulrumquo inlelligat i r , quod congrui l : circa 

divinura non pal i . c i rca buraanum p a l i oeconofnkc.» 
Hunc locum ex sancli Gregorii orat . 4 Conlr. Ea-
nomium c i l a l Leontius, pag. 5 5 1 . P is ida dicras 
sanclum Gregorium utratque e l dnas na laras a»-
Iruisse, occurrit Monophysitarum cr iu i iuat ionibo> . 
qu i voceni utrumque confusioneui n a l u r a r u m iadu-
cere affirniabant. 

660. Τά μέν ομοούσια ταυτότητα κέκτηται * τά Ο 
έτεροοούσια τδ άνάπαλιν * κάν γάρ άό^ήτιρ ενώσει 
τά αμφότερα έν, άλλ1 ού τή φύσει, διά τδ άσύγχα-
τον * ό τοίνυν Χριστδς δύο υπάρχων φύσεις, άλλ* 
έν αύταίς αληθώς γνωριζόμενος, μοναδιχδν έχει τής 
υίότητος τδ πρόσωπον, ι Quaj sunt e josdem $ob-
stanlia*, boc babeul, u l sint idcm : coirtra aulem. 
quas d ivcrsx . Klsi c m m anibo uuioue ineffabili 
unuiu s int , non lamen na lura , qnia n o u conftisa?. 

D ( .bnstus ilaque cum d i k B naturae sit , i n q t i ibus \e-
re cognuscilur, e l singularciu f i l ia l ionis pen^ouam 
babel. »Ilsec c i ianlur a Oamasceno, p. 4 2 4 , ex SOIH 
c i i Gregorii epislola Ad Philippum monachum. 

005. Cum Gore, Dalban, c l A b i r o u tma c u n i da-
ceiilis quinquaginla v ir is coulra Moyseni , e i Aa-
ron conspira&hcnl, dirupta e$l, N u i u . \ v i , 2 t , « (er-
ra sub pedibus eoruui , c l aperiens os s n u m deu> 
ravi l illos . . . . s e l et iguis ogre^us a Dottiiito 
inlericcitducenlos,quinquaginla wms.» Pisit ia vidc-
l u r cuui iis conscnlire, qui igncm a D r o comr? 
blaspbemos, o l rebelles i iumUsuiu p u l a n u t i fuissc iui-
m e n . 

675. Saspe IlcracHum vel ob f o r n i » spraen*, 
vcl ob animi pielalem, vel U i i d e m ob ur i s cb>qa<^ 
tiani solein appellal , 

676. Scriplnm indicat Ueracl i i , i n q u o K^-
nopbystiarum diiTicwllalcs, ut v i d c l u r , solvebaaiur. 

680 . Marc. ιν, 5 ei scqq. 
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AC?3 C O V T R A 
Μΰξηαβν ευθύς μυριόβλαστος στάχυς. 

Είς δ* αύ γε τήν στείραν τε, κα\ πεφυρμένην, 
Κα\ πλήθος εΓπερ έντεθή , διεφθάρη. 

"Η τοίς νοητοίς όρνέοις ήρπαγμένον , 
C 8 5 T I ταίς άκάνθαις τών παθών πεπηγμένον. 

ΕΙ δ* αύ γε τοίς σοίς άντιπίπτων Πατράσιν, 
*Αλλας προ5ά)λειν άξιοίς παρεμφάσεις, 
' β ς πατραλοίας τών Γράφων έξετράπης · 
Η μ ε ί ς γάρ αύτάς ευσεβείς γνωρίζομεν 

6 9 0 Τή ταυτότητι τού σκοπού τών δογμάτων. 
Άλλ ' ώ διαυγές δμμα τής οικουμένης 

Κα\ πύργε, κα\ στήριγμα, κα\ ψυχοτρόφε, 
Τδ συμπέρασμα τών έμοι λελεγμένων 
Τοίς σοίς υποστήριζε τού λδγου τόνοις. 

€ 9 5 Ού δογμάτων γάρ Ισχον έντριβείς λδγους · 
Άε\ δέ ταίς σαΐς έντρυφών στρατηγίαις, 
Πτώσεις τυράννων, κα\ τροπάς εναντίων, 
Κα\ τούς πολυσχεδείς τε , κα\ πολυτρόπους 
Τών σών αγώνων έσκιαγράφουν λόγους· 

7(Κ) Κα\ γάρ στρατηγών ού μεθήκας τούς λόγους, 
Κα\ ρητορεύων ούκ άπώσω τδ ξίφος · 
*Αλλ* ώσπερ ή ν λέγουσι τών ζώοιν φύσιν 
Πρδς γήν τε , και θάλασσαν εύφόρως έχειν · 
Ούτως δ νούς σου τή καταλλήλω φύσει 

705 Πρδς πάσαν όρμήν άμφιδέξιος μένει. 
Κα\ μαρτυρεί μοι ΙΙερσικώς ή Καμβόη 

Σπινθήρα τής σής προσλαβούσα λαμπάδος· 
Ού γάρ τοσούτον ηλίου λαμπρού σέλας 
Χειμώνος όρμήν δραστικήν υποστρέφει, 

710 "Οσον σύ ταύτης τήν δμίχλην άρπάσας, 
Κα\ τον πικρδν χειμώνα τής άγνο>σίας, 

S K V E R U M . 16Η 
Α E r u m p i i slati :n cum inul l ip l i c i gerintne ep ica : 

Si vero contra in sleri lem ei immis lam spiniu, 
Ouatnvis large fuer i l immissum, per i t , 
Aut ab inlelleclualibus a\ibus d i rep tum, 
A u l a spinis passionum suflTocalum ; 
A u t εί adhuc luis obsistens Palribus 
Alias obtrudere molir is fallacias, 
Tanquam parricida a Scriplura aberrasli . 
Nos enim illas vere pias esse novimus, 
In quibus scopu? dogmatum est ipsisdmus. 

A t , ο renidens ocelle terrae u n i v e r s a 3 , 

T u r r k q u c et fulc imentum, allorque ani inaruni , 
Rerum a me dictarum eomplexionem 
T u i sermonis confirma auc lor i la le ; 

Ρ Non enim babui familiares dogmaticos sermoncs. 
Semper vero tuis delectatus expedilionibus 
Gasus tyrannorum, et clades bosl iutn, 
E l m u l l u m divisa, et varia 
Tua s ludui cerlamina adumbrare sermonibu*. 
Nec enim in ler bella valedixisti sermonibus, 
Nec in ler sermones abjecisli gladium. 
Sed u l quorumdam a iun l animalium naturam 
Ad terram e l ad marc « q u e csse accominodalim , 
Sic Dicus lua ob aplam rebus inviccm naluram 
Ad quemcunque conalum ambidcxler manet. 

Ac tcstis esl mih i Persice vocala Camboe, 
Tuae scinlil laro, quae suscepit lampadis. 
Non enim adeo solis rcfulgentis jnbar 
Hieniis v im penelrabilem f u g a l ; 

Q U t lu caligine istius discussa, 
Et amara biemc ignnranfuB, 

687. Codex babet παρομφάσεις. A l Pisida, n i fal* 
l o r , παρεμφάσεις d i x i l eodem sensu, quo supr. v . 
655, πονηρά σχήματα, hoc esl sermonis fallacias,«t 
subdolas Scr ip lurarum iulerprelationes. Nam ί μ -
φασις, ve l παρέμφασις e s l apud rbetoras s c h e m a , 
vel Ogura, cum videlicet sitbesl verbis tacita e l i a m 
qti.vdam significatio. ve l plusquam dixeris significa-
t i o , ut docet Quinl i l ianus , ln$t. Orat. 8, pag. 499. 
llaque Nosler Severum monet, ne frustra παρ· 
εμφά?εις Patribus obtrudat , quasi i l l i cum de 
iucarnalione locul i s u n t , sopbistarum more Π~ 
guras, et flosculos s e i H e i i l i a r u m seclari s luducrint , 
ot plusquain d ixerunt , vel quod non d ixeruu l , 
inlelltgi voluerint : quod quidem Severo p l a c c -
bat. 

689. I l las , scilicet ecthetes. 
694. Forsan ita locutus, eoqutasciret Heraclium 

scriplionem aliquam babuisse paralam conlra E u -
lycbiaaos. 

9 699. Poematia, quae praecedunt, inte l l ig i t . 
700. f leracl ium pereque forlein ac eloquen-

tem ubique facit poela, qualem csse oporiere sura-
riium ducem noverat ex i l lo apud Homerum Pboc-
nice, qui ( verbis utar Ciceronis l i b . ιιι D* oraiore) 
t s e a Peleo patre Acb i l l i juveni comilem csse da-
tum dicit ad bel lum, ut i l lum efliceret oratoiem 
verborum, aucloremquc rerum : » 

Τούνεκά με προέηχε διδασκέμεναι τάδε πάντα, 
Μύθων τε (Ιητήρ' έμεναι, πρηκτήρά τε έργων. 

(lliad. ιχ, 445.) 
706. Καμ6όη, Camboe, a nul lo r e m m geographi-

caruia scriptore meroorata civitas. I l s r e b a n i , an 
Edessa Mesopoiamise urbs multis nominibus celcbris 

PATROL. G R . X C I I . 

indicaretur, quae cum Syriace Arach, Edessa ct O r -
rhoam, Arabice vero Ruha, el Orpha vocareiur, u l 
Assemanius aniniadver l i l , Bibl. Orienl. l om. I I , 
paff 471 , Pcrsica eliam lingua Cauiboe fuisset ap-

Eellala. Atqne ut hoc crederem, aur l o r m i h i v ide . 
atur esse Theopbanes, cui de more consenlii Cc-

drenus in iis quae de Edcssena civitale srripta r e -
l i qu i t . Cuin c t i i n antea, pag. 263 , dixissei Cho-
sroam adegisse Chrislianos ad Nestorii supersti l io-
ncm amplexandam, poslca, pag. 273, de l leracl io 
Persarmn doinilore ila scribit : Καταλαβών δε τήν 
Έδεσσαν Απέδιοκεν τήν Έκχ)ηιίαν τοίς ορθόδοξοι.* 
ύπδ Νεστοριανών κατεχομένην άπδ Χοσρόου. t Edes-
sa aulem rccepia ccclesiam sub Gbosroa; tempo-
ribus a Ncsloriauis occupalam orlhodoxis r e s t i -
t u i l . > Huc autcm respcxisse Pisidam omnino p u -
labani, co quia Tlieophaaes, qui ca?(croquin nul lam 
ab Hcraclio rc in pneclarc gcslam videtur o m i -
sisse , n ib i l aiiud simile referat, ad qnod, ca quae 
Pisida i n n u i l , commode per lrahaniur . Quamvi i 
enim Ptsida ila loquitur , u l de urbe ad Cbristianam 
fidem ab l l crac l iu polius adducla, quam revocala 
agerc quis cre.lere possit ; cuin dicat imperalorU 
ope φώς θεωρείν έν ζόφω," c ad lucem i n tenehr s 
aspiciendam esse exc i la lam; > nibi lominus ea sub» 
d i i , quai Edessa? plane conveniuni , non a flde aver-
sam, sed πίστεως έψυγμένην, < a flde frigefactam,» 
ipsam appclians. Verum an bnec sufficiant ad </e-' 
clarandum de Edessa hic agi , al iorum esto j u d i c i u m : 
m i b i eniin non licet id ex Pisida defluire, q u i 
Persico maUii i , quam Graeco nomine eaai appel-
lare. 

53 



1C75 ' G E O R G T I 
E i cornmoiisirasli , ιιι luccm v idere l in tcnebris. Λ 
Nunc quidem igi tur sciiitillas vitalc.s habot, 
Calefacienies ipsam a fide frigefactam : 
Tuo vero calore inflanimata magis 
Omnino desiderabil etiam rorei» susciperc. 
Ita Ghristus ubique una tecum c u r r i t , 
E l ubicunque te ostendit t r iumpbalorem. 

Ego autem voluissem bena oriiatas scribere, 
Necnon plenas pietate ad ipsam tuas conciones : 
Sed non l i ce l scriplionem perpolire, 
Ubicunque luum lonabit os, forlissime, 
Gircum immit lens rat ionum fulgura. 
Nobis enim t imendum ne, si vellemus scribere. 
E t mul tum a tuis abluderemus sermonibus, 
PaUi vidcremur Jibrorum ecriptores. 

η 

PiSID.E 
"Έδειξχς αυτή φ ώ ; θεωρέίν έν~ζδφφ . 
Τέως μέν ούν σπινθήρας έμψυχους ίχ*ι 
Θάλποντας αυτήν πίστεως έψυγρ^νην · 

7 (5 Τή σή δέ θέρμβ ζωπυρουμένη πλέον 
Πάντως ποθήσει προσλαβείν κα\ τήν δρόσον. 
Ούτως δ Χριστδς πανταχού σοι συντρέχει, 
Κα\ πανταχού σε δεικνύει νικηφόρον. 

Έβουλόμην δέ λεπτοσυνΟέτους γράφει* , 
720 Κα\ τούς πρδς αυτήν ευσεβείς σου συλλόγους· 

Άλλ ' ούκ ένεστι συγγραφήν έπιξέειν, 
"Οπου τδ σδν, κράτιστε, βροντήσει σ τ ό μ α -
Τάς τών λογισμών άστραπάς έπεισάγον · 
Δέος γάρ ήμίν, μή δοκούντες συγγράψειν, 
Κα\ πολλά τοίς σοίς ήτονηκδτες λόγοις, 

720 Νόθοι φανώμεν συγγραφείς τών βιβλίων. 
ΤΕΛΟΣ. 

N O T i E . 

712. Aboculiunem ab l leracl io coram Caniboae 
civibus babitam, u l ad rcctam fidem revericrentur, 
v idetur indicare : quod clarius, e l expressis vcrbis 

• mox declarat, v . 725. 
716. Αρόσος por altegoriam, u l mea est senlen-

l i a , est Spir i tus sancli gratia, qua Edessenos i n 
recla fide ojuralo Nestorianismo conQrniari opor-
lebal . A l l u d i l aulem, opinor, Pisida ad r i t u m , quo 
utebantur Gr;vci orienlales in iis recipiendis, qu i 
ad orlbodoxam fidem, quain abnegaveranl, rever-
tebanlur. Necesso enira crat ut i l l i lavarenlur et 
inungercnl i i r . Exslat ca de re Caaon Melhodi i 
pali-iarchse t P . in Eucbologio, qu i ilase habet : Λουέ-
οθω, κα\ χριέσθω μύρω δ επιστρεφόμενος, καθάπερ 
οί βαπτιζόμενοι. c Lavetur , e l ungatur sacro c b r i -

smalis unguenlo reconoiliandits bap l i za lonra i ι 
Quem r i t u m poenilenualera pluribus c o n i r a Arco-
d i u m defenriit, et ant iqut im el laudabtlcm futsse de 
monstrat Jacobus Goar in Eucbologii n o l i s , pog. 
887, queni vide. Gerle si Pisida per δρόσον cacrt-
monialem i l lam uucltonem inle l lex . i l , p e r qaaai 
Edesseni a Nestorianismo resipiscente* Det Spr-
r i i u m i n se revocare, et deperdi ium graiiae e f f 
c luui i n animis suis revocare possent, j a m d i a aaifi 
Methodiom bujusmodi r i l u m iavaiuisse coacedea-
duin cst. 

726. Νόθοι συγγραφείς, scriplores n o t b i a s , η 
falsiiatis cr imine noiaadi : quod t o a x i m u m esl v i -
t i u m . 

MONITUM. 

Encomiam sancli Anasiasii Persae καταλογάδην toluta oratione scripsisse Pisidam jarodio les iatas m t 
Sutdas : alque boc ipsum esse, quod nunc ex bibl ioikeca Mediceo-Laurenliaua profcr imus l n lucen i , e i 
scripiionis gcnus, et temporis noiae demonstranl. Nam stylus quidem, quantom quis potes l cujusKbei 
aucloris scripla conferens dijudicare, mire conveniens esl , ct Pisidam omaino sapit. Eadcm b i c d i c t a d i 
fcslivilas, alque eadem, fortasse n imio studio quaesita, verbonim concinnilas, quae i n iambis d o c e l . Sed 
et senleutiae sentenliis r cspondent : nani , u l erat Pisida Heracli i imp. raaximos admirator , ntnqee ei 
eemper i n eo laudando exseslual; proinde ut hic i n pr inc ipio , ita cliana i n Acroa». m , 415, De exptdk^ Η 
i n Abaricis 495, et i n Heracliad. A c r . i , 84, Mosen eum appellal , e l mox θ ε ία ν κα\ τής οίκουμένης Ιεράν 
κορυφήν, d i v i n u m , ac terrae lo l ius apicem norainat , p lura circa eomdem imperatorera , e j n s q o e , ei 
Ghris l iani nominis hoslem Ghosroam all ingens, quae consonant cum iis quae i n uno vc l a l lero p o e m a i » 
«parsa leguntur . Verum quid haec juvat adroonere, cum stat im, atque ipso i n i i i o d i cendi se prodai 
auclor? Nam quis audiens boc ipsum Encomium Heraclio jubenla fiiisse scr iptam, eoque praescnle 
rec i latum, de alio malit quara de Pisida cogilare, cu i solum videtur ea digailas et gratia r c s e r v a u ? Sed 
c i lempus mire c o n g r u i l ; nam post devictum caesumque Gbosroam, videlicet post elapsum a n n u i o 028, 
<wram imperalore babiia esl baec oral io , u t patet ex iis qn& i b i narrantur i n l ine . Tnnc auiera maxrosc 
florebat Pisida; qui ut reduci et v i c t o r i gratularelur p r i n c i p i , Heracliadem stalim edidit , ac m o x , u t rjos 
i n Dcum pielaleni exornaret, Cosmopviam, e l Contra Severum scripsit . Ncc al ler plane ejos l a m p o m 
auclor nobis innotu i t , qucm hanc sancli Anaslasii laudationem elucubrasse dicamus. Sed quae s i t bnjos 
oralionis aucloriias, nunc videamus. Ex ca miriQce confirmantur, et plane genuiaa d e c l a r a u l n r A d a 
*ancti Anastasii, q u x ad diem 22 Januarii i n Dollaado e Graeco Lattne expressa l egnnlur . P r o f e d o , ο· 
plurima argumenia, quibu» Bo1(andu3 ipse id evincit , omi l tamus , tanla est in lcr Acta et O r a i i o a e n 
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i p s a m reru in s imi l i ludo et affinkas , u l vel utraque haec scripia csse falsa, vcl prorsus sincera fateri 
necesse sit . Nam quae historico modo, et s implic iori slylo re ferunlur in Acl is , eadera omnia non immulata , 
n o n aucta, non imminuta , non inversa, sed oraiorio quodam stylo lantum exornala, e l verbis eleganlio-
r i b u s expressa leguntur i n Encomio. Concordant plenissime p r i n c i p i u m , et finis, et tota rerum a saitcto 
m a r t y r e gestarum n a r r a l i o ; ut ex. oodem fonle utraque manasse qu i l j b c l facilc senliat c l fateatur. Itane, 
u l E i i comi i , sic el iam Ac lorum scriptorem velimus esse Pisidam ? Miniine vcro : nam, ut nostra senteniia 
c s t , Pisida ex Actis ipsis Gonslanlinopolim s la i im missis ac pervulgaiis suam laudationem contexui t ; 
A c t a aulem non alius planc sqripsit, quam idem ille monachus, qui usque ad consummationem m a r t y r i i 
S a n c l i sanclum Anaslasium in Persidem comiialus est. Gujus rei testem do Pisidam ipsum ita d icentcni : 
Τ ή ς ούν τών αδελφών συνωρίδος, δ μέν της πρδς τήν μονήν επανόδου λαμβάνεται, έτερος δέ συναναβαίνει 
* ψ μάρτυρι · τούτο γάρ ύπδ τού προεστώτος αύτφ προετέτακτο, πή μέν τή συναφεία κατευφραίνειν τδν 
αγιον, πή δέ τή χρεία καθυπουργήσαι τοΰ μάρτυρος· αληθέστερου δέ λέγειν έστ\ και σαφέστερον 
άνιστορήσαι τήν άθλησιν προσταττόμενος · δπως «ή διαστάσει τών τόπων τού πέρατος, μή κλαπώσι τήν 
αίδησιν < T u m vero alter cx duobus fralr jbus ad monaslerium r e v c r t l u r , aller v^ro cum martyre proft-
c i s c i t u r ; ita enira abbas buic pntceperat , luui u t sua prxsenlia consolaretur sanclum, cum u l in 
tiecessilatibus adjavaret m a r i y r e u i ; vel quod ver ius , et niclius dicam, m ex niandato l o l u m ceriamen 
describerct , ne locorum distaniia lanlarum rerum cognilio lateret. # Qwe quidem etiam in Actis apud 
Bo l landum, cap. 5, parum diverse narranlur . Quod auteni spectal ad alia sancti Anasta&ii Acta^ qua», 
Simeonis Melapbrasta nomine scripla c ircuqrferuplpr , a Genliano Herveto Lai ine reddita, c l ab Aloysio 
L ippomano , Laurenl io Surio, Baronio, aliisque pluribus vel edita, vel laudala, plane assentior Bollando 
q u i ea ex superioribus efficta atque efformala recle omniao judicat . Nam res ipsae plane occurrunt, qtuu 
i n Actis Bollandianis et in boc Pisida3 Encoinio laudaniur, nisi quod sunl ad ingenium scribentis accom-
niodaUB. U n u m adhuc superest, quod nioneamus. Acta Bollandiana duplici traclalu conl inenmr, quorum 
a l l e r agit de vita, a l ler de reliquiarum translatione, et miraculis sancti Anastatii: ulriusque autem perbo-
noriGcam menlionera fccerunl 350Palres in concilio Nicaeno 11, ad proscribendani lconoclastarum hxres iu i 
anno Cbrist i 787 congregali. A t Pisida p r i m u m quidem tractatum prae oculis habuissc non esl dub i taudum, 
n a m idem plane e a , ut d ix imus, in utrisque scriptis pr i i i c ip ium e l finis. Sed el legenli conlra palei , 
secundum irac latum non vidisse Pisidam, dum baec scriberot. Ergone secundi tractalus per nos cor ru i l 
fides et aucloritas? Tantum profeclo abest ut id aifirmare velimtis, ut ad hanc ipsam polius diiKcullatem 
di luendam id adnolaverimus. Nam nec videre, nec legere id p U u i t Pisida, quod nonduin erat scr iptum. 
Quippe i l le monacbus, qucm Actorum diximus esse auclorem, posl excidium Chosroa? cum victore 
exercitu Hierosolymara slalim reversus est, ut bic narratur in fme, και τούτοις διά τής Αρμενίων συναν-
έρχεται γής, κα\ πρδς οίκείον έπανάγεται μοναστήριον. l b i autein pr imum tanlum Ac lorum partem, sancli 
Anastasii cerlanicn continenlei», cvulgavit, ad cujus fidein suain orationein composuit, ac recitavit Pisida 
circa aaaum Gbrisl i 6^4, cum j a m e vivis decessisset Modeslus I l ierosolymorum patriarcba : decessisse 
e n i m eum, cum baec babila est oratio , Pisida ipse demonstrat dicens : Φύλακι τδ τηνικαύτα αποστολικού 
ϋρόνου, μετ* ού πολύ δέ κα\ αυτούς διευθύναντι τής ιεραρχίας τούς οΓακα; · ι Qui lunc aposlolici tbroo i 
erat cuslos, et paulo post ipsa bierarcbiae rex i t gubernacula; » si enini adbuc vixissei Modestus, non 
μετ' ού πολύ δέ διευθύναντι, sed νύν δέ διευθύνοντι, « nunc autom ipsa b ierarcble regit gubernacula, ι 
Pisida dixisset. A t vero cum idem i l le monachus i n Pensidem i l e rum profeclus esset, u t sancti roarlyris 
corpus secum asportarel , quaj i n eo i i inere obtigerc miracula scripio mandavii dil igenter, atque ex iis 
seeundum A c l o r i i m partem c o n i e x n i l ; quod aperte ipsa Acta testaulur, quorura secunda pars i u exor-
d i l u r : ι Post atbletica gloriosi roartyris cerlamina, cnro, qui ei adfuerat f ra ier , ex Persamm provincia 
rcversus i n sanclam civitaleni essel, ac deinde i l e rum in Persidein profeclus, et siactas illas ac venc-
rabiles cjus reliquias ad suum monastcrium deportaret, etc. » Sed u l r u m banc secundam parieai dc 
iranslal ioae re l iquiarum agemem v i d e r i l Pisida, nccne, incerlura est ; ac si unquam v i d i t , postquam 
boc Encomium recitatum f u i t , id faclum est. Quare falsusesl Alex. Poli lus, in Martyrologio Rom. illustr. 
pag. 367, qu i exislhnavit Pisidam boc ipsuni Encomium recitassc, cum sancli Aoastasii corpus GPolini 
advectom est. A i t enim : < Caeleruni quo teropore saneti marlyris corpus Gunstanlinopolim allatum est, 
ibique honorificc exceplum, ego existhno Gcorgium Pisidam, Magna? Ecclesix diaconum, et chartopby-
lacem, u l e l ipse sancti Aqastasii gloria? serv iret , laudalionem cjus elucubrasse. > A t si baec ei fu i t 
scribandi occasio, quoaiodo.ea.de rc n i b i l a l t i g i t i n Encomio? llaque cum Pisida dc rel iquiarum trans-
latione et iniraculis sancti Anaslasii n i b i l d ixer i t , nec planc quidquam potuertl diccre, quae hac i n re a 
Mariyrplogi is , et sanclorum biograpbis disputantur, inlegra rcl inquemus; neque eniai a l i qu idcer i i haUe-
mus, quod ad dirimendas coniroversias commnde profcrrc possimus. 

http://quoaiodo.ea.de
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΑΓΓΕΙΑ ΚΑΙ ΑΘΛΗΣΕ 

Τ Ο Υ Α Γ Ι Ο Υ Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ 
ΤΟΥ ΜΑΡΤΥΡΗΣΑΝΤΟΣ ΕΝ ΠΕΡIIΑΙ. 

EJUSDEM 
VITA INSTITUTUM ΕΤ CERTAMEN 

SANCT I ANASTAS I I 
QVl ΙΚ PERSIDK MABTYRIUM PASSUS BST. 

Lex quaedam iis (ι) qui pielalem colunt , coelilus Α Νόμος τις δεδώρηται τοϊς εύσεβουσιν ουράνιος 
dala e s l , ne ullo unqnam lempore memoriae facem άσβεστον αύτοΤς διατηρεϊσθαι τδ τής μ ν ή μ η ς έμπν-
exslingui pa l i an tur , u t f o r t i u m athletarum scin- ρεύμα, Γνα τοις αθλητικοί ς σπινθήρσιν ό δράχνν 
l i l l i s draco quotidie comburalur , et eorum qui fue- δσημέραι καταφλέγοιτο, καί τή λαμπάδι ψα>ταγ&-
r u n t , Η qui f u t u r i s u n t , fulgoribus i l l u s l r e n l u r , γοϊντο τών φθασάντων ol μέλλοντες, Αλλος έξ Αλλου 
al ler ex allero praluccre addiscenles; u l cum sibi πυρσεύειν μανθάνοντες, γειτνιώσαν άε\ έκαστος f v w 
quisque prope irradianlem viderit splendorcm bo- του κάλου τήν άνάλαμψιν, καί τοΰ κρείττονος έρε-
nestat is , et melioris proplnquUate velut i adaclis θιζόμενος τή έγγύτητι λιχνότερος γίνοιτο στρδς τή? 
si imulis senserft inc i lar i , ad imitandum fiat ala- μ ίμησιν θερμότερος γΑρ είς έγχείρηαιν άνήρ νεαρ$ 
cr ior : quippe v i r re cent i raanuduclus exemplo ad χειραγωγούμένος παραδείγματι, 
rem capessendam magis fervidus exsistit. 

Proinde ( 2 ) Moses Hle nos ter , q u i recenlem Ό τοίνυν Μωοής δ ημέτερος δ θαλασσή χαλύψας 
Pharaonem i n mare s u b m e r B i t , c t manibus exten- Φαραώ τδν νεώτερο ν, κα\ τή έκτάσει τών χειρώ» 
ais i n fugam v e r l i t alienigcnas (3) , alter post legisla- τους αλλοφύλους τρέψαμε νος, δ μετά τδν νομοθέτη* 
iorem legislalor, e l Ecclesiarum magister, cum νομοθέτης, τών Εκκλησιών κα\ διδάσκαλος, t « \ 

(1) Quam legem inleltigat Ptsida n o n v ideo ; n i s i j 
forte rcspexil ad ant iquam, et a prirois nostrae r e -
ligionis incunabulis in Ecclesia receptam consuetu-
duiem, qua factum est, u l tania soll ici ludine, cura, 
et studio describerenlur, colligerenturque acta mar -
t y r u i D , u t Romae septem nolari is id muneris eeset 
demandaium; dc qua re videsis Ruinart ium Acta 
sincer. marlyrum , i n prsef., e l Bollandum pariter , 
4u praef., § 2. Hanc aulem consueludinem merito 
b-gem divinam appellare p o i u i i Pisida, qui noveral 
non inodo pr imoruni ponti i icum auctorilale cam 
esse munt lam, sed ipso sanclo Spir i tu aiDante sus-
-ceptam : nam co movente ac dictaulo apostolo-
r u m Acla scripsit sanctus Lucas, a quo p r i m u m 
laudabile hoc i n s t i l u l u m manasse recie quis d i x c -
r i t . Proii ide Noster banc legem non iradi lam sc r i -
pto , sed νοερώς έγκεκολαμμένον τή ψυχή , intelle-
ctualiter insculptam cordi roox appellai. bed e l buc 
l a c i l Matlbsei , v , 16 : c Luceat lux veslra coram 
bominibus, u t videant opera veslra bona , et g l o r i -
l i cem Palrem vestrum, qui in coelis esl . > 

(2) Moysi Hcraclium saepe comparat. A l reccns 

Pharao Pisidae est Abarum dux Gbagamis, p r o u t ia 
Abaricu, v . 4 9 5 : 

"Εδει γάρ οίμαι τότ Φαραώ τότ δεύτερον 
ΒΛέπονσατ αύτήι*, χαϊ τέοτ σε Μωσέσ, 
Τάς τής Ερυθράς είχοτίζειτ έμράσεις* 

Alicnigenae autem, quos i n fugam v e r l i t , s o n l Pcr-
sae, de quibus in acroas. ιιι, 415. De exped., ageo* 
sic pro Heraclio Deum deprecatur : 

Καϊ δειξοτ αύτότ πασι Μωσέα τέοτ, 
Έτ τή κατ' έχθρων εύσεδεϊ πατοπΜφ 
Τότ στανρότ έκτείτοττα τώτ χειρώτ xJUcr. 

(3) Ό μετά τότ τομοθ. Haec verba receni ior i 
atramento sunt superinducla i n ms. LegtsUtorefB 
plane vocat Ueracl ium, u t eum cum Mose c o u p a -
randura omnino esse demonstret. Sed qoas leges 
i m p . Heraclius ediderit , ut ea etiam de causa ootos 
Moses dici posset, m i h i plane non c o n s u u E c d e -
siarum aotem magislrum idciroo appellat, q u o d poy 
devictos Persas Conslanlinopolim reversas ecdc^ 
siaslicis conlroversiis coinponendis lo tus i n c u b u i i ; 
quod i n poem. contra Severum fusius PipUnaUna 
est. 
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τον\ τδν Ανωθεν νόμον* νοερώς έγκεκολαμμένον τή Α banc ipsam spiri lualfter insculptam corde legem 
ψυχή παρεδέξατο, τοίς λδγοις έγκελεύεται κιβωτδν 
ώ σ π ε ρ τινά τψ μάρτυρι διαπήξασθαι, κα\ τδ μάννα 
λαμπρώς έναποθέσθαι τών πράξεων. Άλλά σέ μέν, 
ώ θεία κα\ τής οικουμένης ιερά κορυφή, γινώσκω 
στόμα θεοΰ έμαυτδν δέ Βεσελεήλ ούκ έπίσταμαι. 
ΈπεΙ ούν φόβω τδ προσταχθέν έκδεχόμεθα, γένοιτο 
μοι τδ πρόσταγμα θείας έπιπνοίας μετάδοσις. θεού 
γ ά ρ τά σά· φόβος δέ ήν σοφίας άρχή. 

Δεύτε τοίνυν, νέος Ισραήλ, κα\ ύμείς · δ μέν τήν 
άκοήν δίκην βάσεως αργυράς ύποτιθέσθω τψ λέγοντι* 
δ δέ τδν νούν άκλινώς έπιστησάτω ταίς βάσεσι χρυ
σών κιόνων λαμπρότερον · έτερος ώς βυσσίνην α ύ -

coeleslem excepisset, arcain ve lu l i quaindam mar -
t ) r i ex sermonibus effingi , cjusque actorum man-
na in ea splendide rccondi jussit . Scd (e quidem , 
ο d iv inum , e l lerrae lol ius sacrum c a p u l , v e r f 
esse os Dei cognosco , me aulem esse ( 4 ) Beseleel, 
nescio. A t vero quoniam cum ti inorc excepimus 
mandatum.ul inam fial m i h i mandaluai ipsum divinas 
inspiralionis communicatio. Ex Deo c n i m , quae lua 
sunt. Tiraor autero e s t i n i l i u m sapientiae ( 5 ) . 

Adeste ig i tur , novus Israc l , ac vestrura quidem 
aller (6) argenteae basis instar supponat audi luui 
d i c e n l i , aller vero mentein aureis columnis longe 
splendidiorem adjungal immotam basibus; bic v c -

λαίαν έφαπλούτω' τδ εύπιστον καρποφορείτω τις ^ Juli byssinum expandat v e l u m , hic ad p r o p i l i a t o r i i 
πρδς ίλαστηρίου διασκευήν τήν εύμένειαν * άλλος 
οίον αρώματα προσαγέτω τήν εύφημίαν τψ μάρ 
τυρι* πάντες δέ πάντα.· πάσι γάρ πάντα κοινά τε , 
χαί ίδια τά τού δικαίου χαρίσματα. Οίδα τοίνυν ώς 
πλου α ία ν ύμεΐς είσοίσετε τήν έπίδοσιν έγώ δέ ταίς 
τού μάρτυρος πράξεσιν οΤά πως δαψιλεστέρψ περι τ υ 
χών θησαυρώ, τού ευρήματος έμαυτδν αποδέχομαι, 
ού μήν έπιφορτίζεσθαι τδ πάν δυνατός, ή άριθμείν 
τά δρώμενα, άλλ' ευδαίμων άν κριθείην, εί κα\ μ έ 
ρος έγκολπισάμενος άπαλλάξομαι. "Οταν γάρ αγωνι
στή πράξ-ων ευφημίας λόγος ανταγωνίζεται, κα\ 
συμμετρείσθαι. φιλοτιμείται τψ πράγματι, έοικε τοίς 
δρμιά φιλονεικούσιν άναμετρείν τδ κυτδν, κα\ πρδς 
παρέκτασιν έτέραν έφ' έτέραν δυσμένουσιν · ομοίως 

apparalum Gdeni animumque docilem afferat , 
i l le aulem tanquara aromaia laudes offerat m a r t y r i : 
omnes (;7) aulem omma i n unum congeritc; 
omnibus enim omnia c o m m u n i a , e l propria 
sua l j u s l i cbarismala. A t vero equidem novi 
unumquemque veslrum largum esse munus colla-
turos . Ego autem martyris gesta, quasi d iv i lem 
quemdam naclus ibesaurt im, gaudens invenlo boc 
ipsum i n me rec ipiam, non quod plane l o l u m pon -
dus sustiuere, au l omnia , quae oculis obj ic iunttir , 
enumerare valeam ; satis enira bene m i b i cessissc 
jud i cab i tur , e t m e o videar funclus offieio, si par -
tem modo tanlarum rerum m i b i complecti c o n t i u -
gal . Quando enim cuin rebus ab agonista pra-ciarc 

γάρ δ τε μείζων τψ έλάττονι κάλος, δ τε μακρδς τψ C gestis oratio laudanl is ionleadi t , e t res ipsas cona-
βραχεί λόγος ελέγχεται. ΙΙοίος γάρ, ή τίνι μαρτύ 
ρων γένοιτο άν άξιόχρεως λόγος, ών κατά γεγραμ
μένον ουδέ ό κόσμος ήν άξιος; έκνικώσι γάρ ούτοι 
πάσης εύγλωττίας καλλίφωνον σάλπιγγα τψ σαρκω-
θέντι θείψ Λόγψ μεγαλοφώνως προσμαρτυ^ήσαντες, 
και τοίς οίκείοις αίμασιν, ώσπερ βασιλική βαφή, τήν 
δμολογίαν χειρογραφήσαντες · ών εΓς κα\ δ ημέτερος 
καλλίνικος αθλητής γέγονεν Αναστάσιος, ού τψ βίψ 
κάτοπτρον ώς οίον τε τδν λόγον χαλκεύσομεν, ηγε
μόνα τού λόγου τδν θείον προστησάμενοι λόγον τοΰτο 
γαρ υπέρ άπαντα, κα\ πρόγε πάντων ήμίν τε αύτοίς, 
κα\ τψ καλλινίκψ μάρτυρι χαριούμεθα. 

t u r verbis c o n i m e l i t v id plane fit, quod i l l i s con-
l i n g i t , qui maris profuRditatem studenl funiculo 
m e l i r i , atque i n eo i teruin iterumque exlendcndo 
moleste perdurant : u l en im aliquando majorem 
profunditalcm minor f u n i s , ita e l iam plura d c i 
posse sermo brevis indicat . Ecquse e n i m , et c i i , 
nam mar lyrum sit unquam plene digna o r a l i o , 
q u i b u s , u l scripium e s t ( 8 ) , ne mundus quidem 
dignus fuit? Vincunt enim isti cujuscunque fact in-
dise suavem tubam, qu i pro d iv inoVerbo incarnalo 
lam disertum lestimonium d i x e r u n l , e i proprio 
sanguine tanquam regio colore, suam confessionem 

wibscripserunt. Quorum unus etiam noster egregius alhl$la t u i t Anaslasius , cujus vilae quoddam 
speculum, quantum i n nobis e r i l , conabimar dicendo elBngere, nostrorum verborum ducem sla-
luentes Verbum div inuin ( 9 ) . I l a enim m a x i m e , e l p r a caeteris oniaibus tam nobis ips is , quam egre-
gio ir iartyr i rem gralam nos esse facturos conGdimus. 

Τούτον ήγαγε τής Περσίδος τμήμα τήν έπωνυμίαν Persidis regio hunc v i iura produxitΜΟ) Razecb 

ΝΟΤΛΕ. 

(4) Allogorice ha?c dicta s u n t , quasi Heraclius 
Pis idam ad contexendum sancto Anaslasio prseco-
n i u m bortatus Mosen ipsum retuler i t , qu i Beseleel 
a r c h i l e r i u m ad aedificandum Tabernaculum foederis. 
Deo jubenle , de leg i t : Exod. x x x i , 2 : t Eoce vocavi 
c x nomine Beseleel arcbitectum ad aedificandum 
quidquid fabrefieri potest ex auro, ct argenlo, et 
sere, » elc. 

(5) Peal. cx, 40 : Άρχή σοφίας φόβος Κυρίου. 
(6) H;cc ad prsenotatam allegoriam de cons l ru -

c i ione Tabemaculi facile referri possunu 
j7) ΙΙάντες δ έ . . . A l iquid deesse videtur. 

(8) Hebr. x i , 58. 
(9) Consonat hoc exordium cum i i s , q u * i n v e -

leribus Latinis Acl is apud Bollandum sic leguntur : 
t Horum unum exst i t i l et nosler coronator Anasta-
sius, cujus v i l a m ab i n i l i o usque-ad finem scribere 
jussus s u m , ipsum praponens testem , quem ipso 
confessus est D e u m , et Dominum Jesuin C h r i -
stum. > 

(10) I n Acl is Bolland. , e l al ibi Razeih , Rasech, 
Razett, et pro Rasuni, Rainuni, η pro Hun Bai et 
Jlau. 
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appel laU; sed pairia e i i u i t ejus regionis pagus , Α 'Ρ^ζήχ, και πατρίς αύτψ κώμη, Τασοσν ι τήρ έπί-
Rasura diclus : ipsc autem Magundat vocabalnr. 
Patrem habui l qticmdam m a g u m , cui nomeu Bau . 
Is com aricro magicam prof i teretur , infantem 
puerum magiae laci . ivit m a m m a , u t c n m impieta -
i is esca esset i n n u i i ^ i u s , pietalem non addiscerei; 
sed tanqoam cxcus a nativilate solem ignorare t , 
et u t vespertilio iu tenebrts erroris versarelur. 
Novit enira in fanl ium consuetudo i d , quod pejus 
est , rebus melioribus anteferre. Itaque magica? 
mammaB ei praebet succum , spiritaM quadam c i cu -
la bonum i n eo appetitum exstinguens, mentemque 
sepelit i n corpore frigore peccati condensatam. Q 
patris sine cbaritate c h a r i l a s , e l inimica drlectio 1 
Docet malignus scorpio (Uiuni , quomodo torttiose 

κλησιν · αύτδς δέ Μαγουνδάτ τ ώ γνωρίσματι · τε-
κνούται δέ μάγψ τιν\, κα\ τούτιρ Βαύ ή τοΰ ονόματος 
πρόφασις. Τέχνη τψ πατρ\ παίδευσις ριαγτχή. Γα
λουχεί τδ βρέφος τψ της μαγείας μαζψ, Γνα τροφόν 
2χων άσέβειαν μή διδαχθή τήν εύσέβειαν * Αλλ* ό ς έ* 
γενετής τυφλδν Αγνόηση τδν ήλιον, καί τψ σχάτψ 
τής πλάνης ώ ; νυκτερ\ς έπιτρέποιτο. Οίδεν γάρ νη-
πίώδης συνήθεια κα\ τδ χείρον δρ$ν τοΰ κρείττονος 
τιμιώτερον. ΔΙδωσι τοίνυν τής μαγικής αύτψ θηλής 
τον δπδν, κωνείψ τιν\ ψυχικψ τήν αγαθόν Απονε-
κρούμενο; δρεξιν, κα\ τδν νού·; ένθάπτει τ φ σώματι 
τφ κρυμψ τής αμαρτίας πηγνύμενον. Τ Ω φιλοστορ
γίας άστοργου, κα\ έχθρας άγαπήσεως. Εκπαιδεύει 
τών κακών δ σκορπίο; στρεβλώς βαδίζειν τδν Ικγο-

σ — r , , % , 
:edat, monetque, ne a paternis molibus quasi 1 vov, καί παραινεί μή νοθεύειντά πατρψα κ-νήματα. 

1Π( 

spurius deflectat. Hle cnim ipsa menlis perversi ia-
m superb i t , et gaudet , inf irmitatem esse salulem 
oxistimans. Haque sui morbi hxredem inst i tu i t fi-
l ium,Jutor ibus aatea ei datis daxnonibus. Nec eniin 
me pudet t r i u m p b u m oslentare martyris : Vbi etiim 
abundavit peccatum , iuperabundavit et gratia (11). 
Quippe palernam non excepit coniaminationem 
flltus, sed impielatis bcereditate dimissa descivit a 
patre, tutoribusque in jus vocatis, non quod ab eis 
quxreret palerna,sed quod ea ipsa servasst-nt expostu-
lane, albo lapil lo signavrt sentenliam contra id quod 
dauaones amant, qui sectantor obscura. Deteg i t ig i -
t u r paternum dedecus filius, ac fit quidam pius 

Σεμνύνεται γάρ τή στρεβλώσει τής διανοίας, κα* 
τέρπεται, ύγίειαν κρίνων τδ νόσημα. Κληρονόμο* 
τοίνυν τού πάθους τδν παίδα καθίστησιν, επιτρόπους 
αύτώπροκαταστήσας τούς δαίμονας, θριαμβεύει* γάρ 
ούκ αίσχύνομαι τά τοΰ μάρτυρο; · "Οπου γάρ έπΛεό-
νασεν ή αμαρτία, ύπερεχερίσσενσετ ?} χάρις. 
Το γάρ πατρώον ό παίς ού παρεδέξατο μίασμα , άλλά 
τοΰ κλήρου τής δυσσεβείας άποστάσιον έποιήσαη, 
κα\ ταίς έπιτρόποις δικάζεται, ού τά πατρψα ζη**"· 
άλλά συντηρήσει μεμφόμενος* και τήν λευκήν ψή-
φον επάγεται, τήν ζοφώδη γάρ άγαπώσιν οί δαίμο-
νε : . Ανακαλύπτει γοΰν τήν πατρφαν αίσχημοσύνην 
δ παίς, κα\ γίνεταί τις ευσεβής πατραλοίας, δ δνσ-

p a r r i c i d a , qui sub impia potestate erat constitatus. g σεβής υπεξούσιος. T 0 £όδον έξ άκάνθης φυόμενον. 
Ο rosa e spinis germinans , tt amarse radicis f r a -
c ios dok i s s ime l Magus pater , et martyr filius: de-
l i rat senectus, sapit juventus. Utr iqae enim sua3 
aetalis terminos cxcediuit , n o n congruenter res 
sois temporibus explentcs. 

lutcrea cum Cbosroa, i l le corroptionis agricola, 
et sater, bellico ferro tenerara spicam apparasset, 
i n arvo m i l i l a r i Magandat consl i lait . Ita i n regia 
Persarum urbe radiccs lunc egit, ab area exercilus 
custoditus. Exscindebat en im, et igne vastabat etiam 
propriam terram barbams, ut una simul finitimara 
incenderet, gaudebatque suura esse v ic in i c o n j u n -
ct inn detr imenlo . Adeo enim eral crudivorus t y -
rannus, u t ne a suis quidem camibus, polypodis 

κα\ ^ίζης πικράς γλυκύτατον στέλεχος. Μάγος πα
τήρ καί μάρτυς δ παίς, πολιά παράφρων, κα\ νεόττς 
έμφρων ευρίσκεται* κα\ τήν τής ηλικίας διάθεστν 
κα.νοτομοΰσιν αμφότεροι, άντιμεθιστώντες τοις χρό
νους τά πράγματα. 

Έπε\ γάρ Χοσρόης , δ τής φθοράς γεωργός και 
σπορεύς πολεμικψ σιδήρω νεαρδν ηύτρέπτσεν αστά
χυ ν, ληΐψ Μαγουνδάτ στρατ».[ωτι]κώ συνετάττετο* και 
τψ βασιλεί τέως Περσών ένε^όιζούτο πολίσματι, τς 
άλωνι τής παρατάξεως φυλαττόμενος. "Έτεμνε γαρ, 
κα\ τήν γήν έπυρπόλει τήν οικεί αν δ βάρβαρος, ίνα 
συγκαταφλέξη τήν δμορον, καί ζημιούμένος ήδετ*» 
συνδαπανώμενο; τοΰ γείτονος. Ούτω γάρ ήν ώμοφά-
γος τύραννος, ώς μηδέ τών Ιδίων σαρκών, δίκην πο-

iustar, abstinerel. Cura autem peccatorotn nos lro - D λύποδος, παραφείδεσθαι. "Οτε δέ τών η μ ε τ έ ρ α 
ι um flamma materialem ignem subincendens u r b i - αμαρτιών ή ψλδξ τδ ύλικδν πύρ ύπανήψεν ταίς πό· 
bus admovissct, novus Nabuchodonosor (12) J e r u - λεσιν, αίρεί τήν Ιερουσαλήμ Ναβουχοδονδσωρ δ νεώ-
salem occnpat, e l aovi Teslamenti arcam asporUt, τερος, κα\ τής Καινής Διαθήκης τήν κιβωτδν άπο 

Νοτ.̂ :. 

(11) Rom. ν, 20. 
(12) Anna H e r a c l i i 5 , Chris l i 615, Hierosoiymam 

a Persis captam, ipsuinque Dominicum sepulcrum 
igne vastalum, e i preliosa crucis ligna in Persidem 
asportata fnisse, narrant Theophanes, e i Chronicon 
Pascbale. T a n l % calantilatis bisloriam videsis apnd 
Baronium an , 6 U . A t Ghosroam, q u i lam sa<rilc-
pum facinus perpetravi l , recte Pisida novnm Nabn-
tbodonosorera appe l lat : u l enim est i n l ibro IV 
U r g . xxv , 9, cuzu hic Hierosolymam occupasset, 

c succendit etiani domnm Domin i , et d o m v m rvgis, 
f l domos Jerusatem , omnemque donram combassH 
igne. > Chosrox f e r i i a l em, arbes et omaia absa-
mentem igne , probe insectalur Noster sic H c r t -
c l iuin alloquens i n Heracl., acroas. i , 1 8 8 : 

flfoiar παρήΛβις μή τεθΑιμμέτος τρ($οτ, 
Τής γης άπάσης δνσσεβώς περΛεγμέτης; 
Ίο πυρ γάρ είχή προοκυτών ό Χοσρόης 
Ούκ εΐζ τό σώζειν είχεν, άΛΧεΙς τό ρΜγβ»· 
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φέρεται , τροφήν τ φ πυρ\ προσενέγκας τ6 πόλισμα* Α urbe relicla, ul esset igais alimeiiluin. Ac tum qui-
τ ό τ ε τά ζωοποιά του σταυρού του Χρίστου κα\ τίμια 
ξύλα τήν τοπιχήν έποιούντο πρδς τή Περσίδι μετά· 
6ασιν . "Ω παραδόξων θαυμάτων ύπερβολαί! ώς υπο
χείριος δ Χριστδςτψ $δη προσέρχεται, χα\ σκυλεύει 
•τδν θάνατον ώς αίχμάλωτος ό του Κυρίου σταυρδς 
ΙΙέρσσις άπήγετο , χα\ τήν Περσιχήν άνδραποδιζει 
Ορησκείαν, τδν ϊνσαρκον $δην καταβαλών, τδν άλά-
στορα τύραννον. Είκών γάρ ήν τδ γινόμενον «ιής 
πρώτης τοΰ θανάτου πορθήσεως. Οΰτω τής πλάνης 
ό τοΰ Κυρίου σταυρδς δ ια^ήξας τδ τείχισμα, κα\ τάς 
Αξίας έαυτοΰ ζωγρήσας ψυχάς, τοΰ άληθινοΰ φωτδς 
έχαρίσατο τήν άπόλαυσιν έκλάμψας γάρ ταΤς άκτίσι 
τής θείας δυνάμεως, τών μέν απίστων τους τής καρ
δίας έπληξεν οφθαλμούς · δίκην αστραπής, τή λαμ -
πρότητι, τών δέ πιστών έφώτισε τής διανοίας τά 
δμματα . Φήμη δέ τήν Περσίδα τις διατρέχουσα, παρ -
εΓναι τδν θεδν τών Χριστιανών, διεκήρυττεν κα\ 
τούτο άγνοειν έξήν ούδενι, τήν παράδοξο ν λεγόντων 
απάντων, και άκουόντων διήγησιν φιλεί γάρ τά 
μεγάλα τών πραγμάτων , μηδέ τάς μιχράς άκοάς 
άποκρύπτεσθαι. Ένηχήθη τοίνυν τήν τού παναγίου 
σταυρού κα\ Μαγουνδάτ παρουσίαν κα\ τήν έξ αί
μάτων Έρυθράν τών δαιμόνων νηχόμενος θάλατταν, 
δίκην κτενδς, έφαπλώσας τής διανοίας τάς πτύχας, 
γλυκειαν σταγόνα, τήν φήμην δεξάμενος, είς πολύ 
τ ι μον κατά μικρδν μετέβαλεν μάργαρον. Ού γάρ 
παρήλθεν τήν άκοήν άβασάνιστον άλλά τής φήμης 
γευσάμενος έμφορείσθαι τοΰ ξύλου τής ζωής προσ-

dem crucis Christ i vivifica e l pretiosa ligna i n Per -
sidem Iransmigraruiit . 0 res ultra id quod credere 
quis possit vere admirabiles! u l m o r t i obnoxius 
Cbrislus adit in fernum, v i exspoliat mor l c ia : ut 
capliva crux Domini a Pcrsis abduci lur , e l Persicam 
ipsa t rah i t i n caplivitatem supcrsti l ionem, carne 
vcsl i lum deturbans in fernum, perditissimum t y r a n -
n u m . Nenipe quod nuper facluni est, fu i t priroa» 
devastationis morl is itnago. Sicul enim Cbristus 
ol im dcvicerat mortem, ita Domini crux erroris 
effraclo propugnaculo, animas se dignas vivas, et 
incolunies edux i l , et ad verje lucis gaudiuin p r o -
t rax i t : divinae enim v i r tu l i s immissis radiis, non 

; crcdcnlibus quidem cordis octtlos, fulguris inslar , 
sua clarilate percussit, credentibus aulem mentis 
oculos i l luminav i t . It i lerca faina pcr tolam Pers i -
dem divagala, adesse.Deum Cbrisl ianorum deprae-
dicabal ; idque neniint ignorare fas crat, cum de rc 
tam admiranda oiunes passim loqtierenlur, audirenl 
omnes. Solent enim praeclara facla ne parvarum 
quidem aurium effugerc audi lum. Pervenit ig i tur 
etiam ad Magundat rumor dc sanclissimx crucis 
pnrscnl ia : i l le aulem in rubro ex sanguine i n n a -
lans daemonum m a r i , expansis instar concha* raen-
tts valvis, dulcem gul lani , faniam recepit, camque 
paulo post i n prctiosam margari lam converl i t . Non 
eiiira quod prhnum ei suboluerat, inexploratum r e -
l iqni t : scd cum ex fania quid esscl allatum degu-

εγλίχετο. RQ δρεξις αγαθή, κα\ πλεονεξία · οφθαλμοί stasset, ligno vitae expleri appettvit . 0 laudabilis 
Λ , . . . . « 5 - ~ ~ f t ~ . ~ S,- «J. A....C... Z.. ' ^ · ι , Λ _ . Ι · ·_:._ι: r _ . ^ ψυχικής καθαιρόμενοι πηγής τήν κατάνυξινάνακρού-
ουσι, κα\ γίνονται Σιλωάμ τ φ λογισμφ, τήν νοσή-
ματι πηρωθείσαν ύγιούντες διάνοιαν, Τοίς ναοΤς τοί
νυν δ άνθρωπος έπιφοιτών τοΰ θ ε ο ΰ , τοίς τών μαρ
τύρων ένεγυμνάζετο διήγημα σιν, εύδαιμονίζων τά 
ττάθη, κα\ ζηλών τήν όμοίωσιν · είτα τι περίνοεϊ 
μ«ίζόν τε κα\ θειότερον, τήν εν Ίεροσολύμοις μετά· 
6ασιν, και τήν εκεί διά τοΰ παναγίου βαπτίσματος 
κάθαρσιν. Ώς δέ πράξις ή έννοια γίνεται, κα\ βε -
βαιούται τ φ πέρατι, κα\ τοις Ίεροσολύμοις εφιστά
ται · ξενοΰται παρ* άνδρ\ τήν αυτήν έργασίαν ά π -
άγοντι, τήν τέχνην ώς είπείν άδελφψ κα\ χειραγωγφ 
τής άμφοίν οίκειότητος · ή τών ξένων γάρ άγνωσία 
φιλεί τή γνωρί μω τέχνη παρ* αλλοδαποί ς είσοικίζε-

appetitus, et avidiias bona 1 Oculi a sp ir i ta l i fonle 
purgati veternuna excutiunt, et fiunt rat ioni Siloe-
(15) , mentem excaecatam morbo sanantes. A d 
lempla ig i tur Dci cum bomo coepisset frequenter 
convenire, in auscultandis inspiciendisque roarty-
r u m v i l i s m u l l u m immorabatur, eos ipsos, quod 
passi essent, beatos prxdicans, sequc i l l is similem 
facere sludens. Proinde majus quiddam et divinius 
raolitus animo, Hierosolymam se transferre, alque 
i b i persanctum baplisma mundari debberat. Quo-
niam vero quod menle concipi lur , actu completur, 
et Grmatur ex i tu , ipse se Hierosolymis sistit . I b i 
apud ejusdem opiflcii v i r u m (14), quem arl is s i m i l i -
tudine speclata fra lrem diceres, excipitur bospilio : 

σθαι, κα\ προλαμβάνει τήν συνήθειαν τού έπιτηδεύ- r j ars quippe fu i t ulrisque famil iar i lat is conjungendae 
ματος ή δμοίωσις, άφνω προσοικειούσα τούς πό 4ό-
£ωθεν. Τούτφ παραγυμνοί τδν θεάρεστον έρωτα* 
ττροπηδΐ γάρ τής γλώττης άε\ τδ ποθούμενον, κα\ 
τυραννεί τήν διάνοιαν, εί κα\ τύχοι μάλιστα πως 
επαινετού τίνος αξιώματος· Ό δέ τήν ένθεον άπο-
θαυμάσας έκπύρωσιν ΊΙλία, τ φ τής αγίας Αναστά
σεως ίερεί, καλλίστην άποφοράν τδν άνθρωπον ήγα
γ ε ν δς πατρικοίς σπλάγχνοις, οία θεού δώρον, 
ασμένως αύτδν προσδεξάμενος, Μοδέστφ τ φ δσιω-

causa. Solent enim peregrioi , non alias invicem 
n o t i , communis alicujus ar l i s cognifione i n terra 
extranea coaciliari : nam ejusdem i n s t i l u t i aifinitas 
ad consuetudinera conlrabendam animos praeparat, 
eos ipsos qui longe dissi l i sunt, in unuro conjungens. 
Huic ille v iro suum i n Deum amorem d e t c g i l ; nam 
quod expcl itur, ut p lur i inuni lingua excidere, et 
meniem torqticre solet, p r x s e r t i m cuin laudabilem 
quamdam digniUlem assequi quis desiderat. Hic 

N O T i E . 

(13) Joan. I X , 7. po)i,ac deinde Hierosolym» excrcuit B. Anasusiux, 
^ l i ) Nuro pro άπάγοντι lcgenduin άπεργάζοντι ? referunt Acta. 

Argeatariam fuis.se a r l e m , qua se p r i m u m Hiera -

http://fuis.se
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anlem diviuura i n eo adtuiralus ardorera, coram Α τ < * τ ω π^οσήνεν/.εν, το μέν ίερχτικδν ά ξ ι ο μ α πρε-
Elia in aede sanclae Resurrectionib prcsbytero (15) 
pulcherr imam oblationem homincm s i s l i t ; qni cuin 
paternis visccribas, velut Dei donuin, L E I U S excepi l , 
et Modesto (16) sanctissimo v i r o , i n ecclesiastica 
dignitale sacerdoli, obtuHt (17), qui tunc quidcm 
apostolici tbroni erat custos , paulo autem post 
bierarchiae ipsius rector et gubernalor fu i t . Sed 
bunc anlea ejusdcm generis, e l falsae religionis v i ro 
«onjunxeral, velul i quoddam par eleclura, divino 
baplismalis igne ofTerendum in bolocaiislum C h r i -
sto, quasi a l l cr Elias tr ina aqua dissectas hoslias 
inccndens (18). Exiude cn im, qui duo videbantur 
in diversa membra d is tmct i , ejusdem anirai v o l u n -
tale unum finnt, u lr ique ad coelcstem v i lam pari 

σβυτέρψ, φύλακι δέ τδ τηνικαύτα τοΰ άπτοστολτκ^ 
θρόνου τυγχάνοντι, μετ ' ού πολύ δέ xat\ αυτούς 
διευθύναντι τής Ιεραρχίας τούς οίακας · τούτον δμ*-
τρόπω τδ γένος, κα\ τήν Ορησκείαν συνάψας άνβρί, 
ώσπερ τι ζεύγος άμώμητον, τώ Χ ρ ι σ τ ώ τιυ &ιτ& 
πυρ\ τού βαπτίσματος δλοκαυτωθέν, οΓά τ ι ς "Ηλίας 
έκκαίων ύδατι τριαδικιΰ τα διχοτομήματα. "Ε* γαρ 
κάνταύθα τήν γνώμην οί άνθρωποι είς δ ιάφορα μίίη 
φαινόμενοι γίνονται · τοιγαρούν κα\ τδν ά ν ω βίον 
εφάμιλλοι τδν τού μαρτυρίου στέφανον έττ\ καιρού 
περιθέμενοι* ών Οάτερος μέν ανδρείως ένεδεστη διά 
σταυρού τούς αγώνας τής πίστεως ένεδέξατο, έν ο ύ -
ρανψ στήσας τής εύσεβείας τδ τρόπαιον* ό δέ καθ* 
ημάς καλλίνικος αθλητής έν Περσίδι κατηγωνίσατο 

studio conlendentes, utr ique etiam martyr i i coro- Β τδν άντίπαλον · άλλά γάρ άμφω μέν δ λόγος τ ιμά -
nam sibi itnponcnlcs opporlnne : quorum altor ού μήν αγωνίζεται δίαυλον · αρκεί γάρ α ύ τ ω κατα-
quidcm fidei ccrtamina v l r i l i t e r (19) suscepil in τολμήσαι πρδς στάδιον. 
cruce, ac sure pielatis tropamm collocavit in coelo ( 20 ) ; nosler autem il lustris alhleta adversar io ia 
devicit in Perside. Vcrum enim vero ambos veneratur, e l co l i l o r a l i o ; sed non duorum s l a d i o r u i u 
(21) cursum inire conlcndit , suificit euim i l l i si i m u m lantunimodo sladium conficere audeat. 

N O T / E . 

(15) Sanctae Resurrectionis templum, in quo Elias 
presbyter versabalur, una cum abis l l iorosolymita-
nis ecclesiis Ghosroa fere penitue evencrat , sed i | -
lud tunc reslaurabal Modeslus, de quo mox pauca 
dicenda. 

(16) Cum Zacharias Hierosolymitanus patriarcba 
i n Persidem csset ductus , ibique durissima in ca-
pi iv i late qualuordecim annorum spalio delentus a 
r.bosroa, ejus vices in sancla civitate gessisse Mo-
destnm, cer lum esl. Sed cum ali i ex anliquis s c r i -
p lor ibus , qu i banc historiam enarrant, et pras idem, 
et palriarcbain Hierosolymoruin eo temporc Mode-
slum ipeum appellent, de ejus mnnere et dignilate 
or la esl dubi la l io , et u t r u m aliquo tempore Eccle-
siam Hierosolvmiianam suo nomine rexer i l d i spn-
tatum est. Boitandus videlur eum ex patriarcbarum 
numero exptinxisse; nam p r i m u m fuisse vicaricm 
diserte aff irmal, sed postea palriarcbam esse factum 
non d ic i t , haec conttmlus monere, « sed col i lur a 
Graecis Modeslus quidam episcopus Hierosolymila-
nus die 18 Decembris, cujus i n vulgalis caialogis 
nomen noi i exstat. » Ejusdem senlentiae fuerunt 
Baronius et Pagius , qu i ex ipsa Ac lorum sancti 
Anaslasii narratione evmcunt, Modeslum fuisse Ec-
'lesiae Hierosolymitanae adroinistratorem e i v i ca -
r i u m , non aulem episcopum, nec de eo quidquam 
nmplins annotarunt. A t vero elsi Modeslum captivi -
latis Persicae tempore v i car ium, noa autem episco-
puai fuisse, res ipsa clamat alque denionstrat ; 
uara Zacbarias, Ghosroa devicto , captivilate so lu-
tus ad suum patriarcbalum reverstis est ; altamen 
quod post Zachariam in sede llierosolymilana Mo-
dcstus idem ei successerit testis est Pisida, qui d i -
serlis verbis id a f f i rmat : Ποοσήνεγκε Μοδέστω , 
αξίωμα πρεσβύτερο), φύλακι οέ τδ τηνικαύτα τού 

' αποστολικού θρόνου τυγχάνοντι, μετ' ού πολύ δέ κα\ 
αυτούς διευθύναντι τής Ιεραρχίας τούςοΓακας: ι Ob-
tu i i t Modeslo presbylero, qui lunc quidem aposlo-
J.ci throni eral cuslos, paulo autem post ipsa h i e r -
archise rex i t gubernacnla.» Et sane pontifex erat 
Modeelus, cum Heraclius i m p . Hierosolymam p r o -
tectus, vivificara Ghrist i crucem e Persidos captivi -
u t e incobimem reduciam ei consignavit * si quod 
*5X Graecis bistoricis tradit Suidas i n ν. Ηράκλειος 
verom e s t : Είς τά Ιεροσόλυμα άφίκετο, κα\ Μοδέ-
στψ τ φ άρχιερεί, κα\ τψ αυτού κλήρφ ταύτα ύπ-

έδειξεν* c Hierosolymam profecius est, eaque I f o d e -
sto sammo ponliOci , ejusque clero m o n s t r a v i i . > 
Quare omnino assentiendum L e q u i e n i o , Oriau 

- Chritt. t . I I I , p . 256, qui in patriarcharum Hieroso -
lymitanorum recensione inier Zacbariam ct Sopbro -
n i u m locuin Modeslo assignat. Sed non i t e m coo-
cedenduni Lcqu ien io , auod ibidem de suo a f f innat , 

(« Modestum, cum sedis Hierosolyniilana? a d m i n i s l r a -
l ionem suscepii, episcopali characicre fuisse i n s i -
g n i t u m ; aperle enira αξίωμα πρεσβύτερο ν , prabg-
lerum declaral Pisida. 

(17) Magundat , vel Anastasias Modeslo s t a i i n 
oblalus d i c i lur ab Elia , quia, ut v idetur , c i i m Elias 
ipse, cum Modeslus in aede S. Resurreclionis dege-
bant. Rem fac iunl , u t credam. litterae a saucto 
Joanne eleemosyyiarto ad eumdem Modestum, doro 
esset FcclesiaB Hierosolymilanae non pa l r tarc l ia , sfd 
cuslos · et v i car ius , scriptae , quarum excerptum 
profert Leonlius Gyprius in Vita ejusdem Joannis 
apud Rosweidum, p. 188. < Da m i b i v e n i a m , vere 
Ghristi operator, n i b i l dignum lemplis C h r i s t i rail-
l e n t i . Vellem eni in , crede m i b i , si esset conveniens, 
e l ipse eo venirc , e l ipse operari i n domo s a n r i x 
Gbrisl i Resurrectionis,» etc. Ac Modestum qaid«ra, 
u l aposiolici thron i custodem, decebat eo in tempO 
agere, quod, u t c u m Quaresmio, Hisl. Terra> S e n n ^ . 

n to in . I I , pag. 545 , loquar, c dignitale et sancliiate 
u cxcellit nedum caitera lempla Hierosolymis , vel 

i n tola Pala3siina a*diilcata, sed onwia loca mna-
d i . > 

(18) l l l Reg. x x x v i i i , 5 5 . 
(19) Vox ένέδεστη, q u a n i b i l est, ut p u l o , rcdaw-

dat in textu Graeco. Fortassis amanuensis scriben* 
vo lu i t ένεδέξατο, quae vox post pauca verba appo-
site occurrit . 

(20) Acla Bollandiana ferunt socium sancti Ana-
slasii mar lyr io fuisse coronatum i n Edessa c iv i -
laie . 

(21) ΑίανΛον, duplicati stadii cursnm Olympia-
de x i v fuisse ins t i lu tum Elide , ac l u m p r i m u o i v> 
clorem discessisse Hypenum Pisaeum narra t Pau-
sanias, Eliac, l i b . v , p. 594. Quid aulem esset δί
αυλος i n n u i t , xbid.y pag. 420, i r a d e n s , inscr ip i io -
nera in arca Gypseli βουστροφηδδν exaraLam se r i -
disse, qua? erat hnjusmodi : 'Απδ τού πέοατος τοΰ 
έπους επιστρέφει τών έπων τδ δεύτερον, ωσπερ h 
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Τίθεται τοίνυν προσηγορία τω Μαγουνδάτ *Ανα- Α llaque imponi tur Magundat Anastasii , hoc es* 

©ττάσιος· Ανέστη γάρ, ώς αληθώς, τοΰ όλεθρίου συμ-
σττώματος , κα\ τους στύλους τής ψυχής άνώρθωσεν, 
i v τή βάσει τής πίστεως ίδρυσάμενο;· μεταμφιέννυ-
τ α ι σύν τ φ τής αφθαρσίας ένδύματι κα\ τδ δνομα* 
Ιστρε πεν γαρ ολως αύτώ τδν παλαιδν άνθρωπον άπο-
δύσασΟαι, κα\ νέον γενέσθαι, δι* ύδατος άναγεννη
θ έ ν τ α , κα\ πνεύματος· τώ Κυρίφ προσέτρεχεν δ 
Αναστάσιος , κα\ τδ μαγικδν άπεσβέννυτο πύρ τώ 

ά γ ί ο τού βαπτίσματος ύδατι. 
Τίς ούν γένωμαι τδ εντεύθεν; ποίαν άναδεξωμαι 

γ λ ώ σ σ α ν , ή λόγων πηγάς, ή νού θεωρίαν, ίνα τοις 
έ ς ή ς Ορασύτερον άνιπτάμενος, μή δόξω κηρίναις 
ττέτασθαι πτέρυξιν; Έπε\ τού βαπτίσματος ή έβδο-
ματική παρατήρησις έτετέλεστο, ό δσιώτατος Ηλίας, 
Αν τούτω γάρ τής καταγιογής έγεγόνει, τφ μάρτυρι 
ττρόσεισι τώ άνθρώπφ τοΰ θεού, κα\ πυνθάνεται τί 
α ν τδ λοιπδν βουλομένω προσγένοιτο; Ό μεν ούν 
αύταρκές μοι, έφη , τής πρόσκαιρου ζιυής τδ έπιμο-
χθον , κα\ ποθώ τήν έκούσιον νέκρωσιν φιλώ θάνα
τ ο ν πατέρα ζωής , ζωήν γάρ θανάτου μητέρα βδε-
λύττομαι* μοναδι/ή μοι δίαιτα τδ ζητούμενον, καί 
Αγγελική πολιτεία τδ ποθούμενου· δλος γάρ ών τδ 
ττρΛν σχρκ.κδς, δλο; έγεγόνει πνευματικδς, κα\ βίου 
τταλινωδίαν έκρίνετο, καί τσ ί ; έμπροσθεν άντεστρα-
τεύετο πράςεσιν · ό γάρ έν αύτώ σπινθήρ τής θεο
σέβειας έγκρύφιος έγεγόνει πυρσός. "Αγει τοίνυν 
αύτδν έπί τινα )ογικής αγέλης σηκδν, και θείον, ώς 
είπείν, φροντιστήριον, κα\ τδν τόπον τοΰ Ά β β ά Άνα« 

Resurgentis appellatio. Yere enim a k t h a l i casu 
resurrexit , e l animae columnas jacentes d i r c x i l , i n 
basi fidei collocatas. Una simul i g i l u r cum i m m o r -
tal i lal is veste nomoii i i m n u l a l ; spquum enim erat, 
ut velcrem e x u G r e l horaincm, et Geret novus, qui 
per aquam, et sp ir l tum erat regeneratus. Cucurr i t 
ad Doii i inum Anastasius, et sacra baptismalis aqua 
magicum igncin c x s t i n x i l . 

Verum quid m i b i nunc fict? Quaji» ego l inguam, 
quos sermonum fontes, vc l quam nienlis acicm 
cgo suscipiam, ut pcr ea quae seqountur audacius 
volem, nec tamen videar cercis volasse pennis? 
Jam seplem post baptismum r i l e cxaclis in obser-
valione diebus (22), sanctissimus Elias, apud quem 
Anaslasius diversabatur, mar lyrem Dei v i r u m adit , 
cumque i n l e r r o g a t , quid tandeni sibi vc l i t Jleri. 
I l le autem : c Sulficit , inqu i t , m i b i monienlancutn 
boc vitae tempus i n laboribus iraduccre, et v o l u n -
lariam mortif icationem dcsidero. I n t e r i l u n i , q u i 
paler s i l vitae, plane dil igo, v i lam aulem, quai s t 
mater inter i lus , deteslor ; monaslicum ins l i i t i tum 
es£, quod quaero, et angelorum consorl iuui , quod 
desidero. > Qui enim antea lotus c r a l carnalis, 
totus factus est spir i lal is , et quamdam viise p a l i -
nodiam animo decernens, cum anleaclis pugnaro, 
facta factis opponens, volcbal : quac cn im i n co 
statim fuerat pielatis in Deum sc inl i l la , occulia fax 

ίΐτασίου δνομάζουσι μονήν, σημείοις τρισιν ή τέτ - Q evascral. Ilaque ad quoddam rationalis grcgis ovi le , 
•ταρσιν άπψκισμένον τής πόλεως· ένθα δή τδν ίερδν 
άρνδν Ίουστίνφ τψ τής μονή; προεστώτι προσφέρε
τ α ι , τ ά τ ε θεια σοφώς κα\ νέμειν άκινδύνω; είδότι τδ 
ττοίμνιον, κα\ λύκοις τηρείν άνεπίβατον καρτερφ 
τειχίφ τής εύσεβείας φρουρούμενον. Ούτος ό ίερδς 
τδν νέηλυν τή πνευματική συμμορία κατέταςεν, 
Ηρακλείου τοΰ ευσεβούς έτος τή βασιλεία δέκατον 

διανύοντος. Τούτον ξεναγείν ή κα\ παιδοτριβεϊν, 
άμεινον είπείν, έμπιστεύει τ φ τά τοιαύτα έκ τοΰ 
άρχεσθαι τδ άρχειν καλώς μελετήσαντι, κα\ προτι-
θεμένψ τ φ γυμναζομένφ τύπον έαυτδν κα\ παράδει
γ μ α . Πύ££ος ούτος δ καθ* ή *άς , ού γάρ άδικήσομεν 
υμάς τής είδήσεως, ώσπερ τι τών άψητων άποκρύ-
σετοντες. Παιδοτριβεί τοίνυν αύτδν, τοίς άπαλωτέροις 

vel potius divinam scbolam v i rum adducit . Locum, 
abbatis Anastasii inonastcriuin {Ϊ5) vocant, l i i b u s 

. vel quatuor mi l l iar i i s (24) ab urbe distans. I l l i c 
sacruni agnum Justino monasleri i praesidi offert, 
qui prreterquam quod mulla sapienlia in d iv ims erat 
instruclus, grcgcm ipsum noverat exlra periculum 
pasccre, e l lupis inaccessam servare, f o r t i piclatis 
muro cusloditum. Hic sanctus v i r novum hospilem 
i n spir i ta l i contuberaio recepit , interque suos 
ascripsit, v ix dum exaclo anno imper i i religiosissimi 
Heraclii decimo (25), eumque trac landum, ve l , Μ 
melius d icam, insl i luendum iradid i t v i r o , p : i plane 

*ac probe noral in hac dtsctplina a pr imis principi is 
csse incipieadum, ac seipsum l i r o n i speciiaen, ei 
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διαύλου δρόμφ· ι Α superioris versus fine cont inen-
l e r sinuatur ad sequentis inUii irn verbonun series, 
ea neinpe forma, quae est i tera l i curr i cu l i , quem 
d i a u l u m appellant. » llaque δίαυλος est ejusdem sia-
di i r^pelituni spal ium, videl icel , a carceribus ad 
i n e i a m excursio, i ierumque a meta ad carceres r e -
vers io : quod scholiasles apud Arislopbauem aper-
t i u s explanat "Ορνιθ. Δίαυλος ό διττδν έχων τδν δρό-
pu>v έν τή πορεία τό πληρώσαι τό στάδιον, και ύπο-
στρέψαι.' 

(22) Neopbyti albis veslibus induebanlur , quas 
octavo die posl recepium bapiisma i u Ecclesia dc-
ponebaut. Per id leinporis recens baptizali manc-
b a n t ab oroni hoininum coetu separali, e l nonnisi 
r s b u s sacris audieudis vacabant. Hunc r i l u m , dc 
q u o plura Martene, Ue antiq. eccles. rit. I . I , p. 148, 

D et Bingbamus, Aniiquit. eccle*. t . I V , c. 1 2 : έβδο-
ματικήν παρατήρησιν, hebdomaticam observanliam 
appellat Pisida. 

i25) IIoc monaslcrium non a sanclo Anastasio, 
a quodam liujus nominis abbale ja in autea sic 

vocabalur. Pisida id aporle declaral dicens, τδν τό 
πον τού άββά Αναστασίου όνομάζουσι μονήν, « ab-
batis Anaslasii monasleritim vocanl. > A t sanclns 
Anaslasius ejus monaslerii abbas nunquam f u i i . 
Vidcsis Bollai idum, § 5. 

(24) In Graeco corrige σημείοις. 
(2o) Bollandus , 5 2 , rccle ex hac nota temporis 

de l iu i l seplein a r i n i s aniequani iuartyr iuni palere-
l u r , moi.asiicum babilum stiscepissc sanclum Ana-
btasiuin, vidclicct anno Cbris l i 6 i l . 
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< vnuplar proponerc. Pyrrbus bic erat noster : ηοη Λ έγγυμνάζων μαθήμασι, γραμμάτων μελέτη, » 1 τ « 
ΓΙΙΊΠ i d commit lam, ut boc nescialis, velut arca-
iMim quiddani boc ipsum abscondcns. kaque ut 
<,uemdam p u c r u m , moll ioribiis ntdimeiUis eimi 
«rudit, alque exercet, in l i i l e r a n i m aliarumque 
r c r u n i mcdi lal ionc ipsum dctinens, qu;e bujus 
disciplinse sunl i n i l i a . Oplima enim illa est i n s l i l u -
t o , quae uonnisi a pr imis elementis exordi lur . 
T u m vero in Davidica canlione eum erudiv i t , l a n -
quam sub tuba ad debellandum adversarium co in-
Mi.licns. Poslquain autem visum esl e i , salis bene 
h.vc. se babere pra?Iudia, t u m , coma prius abscissa, 
vcnerando asceUe babitu eum nnin iv i t . Giim eniin 
n i n a imperel corpor i , rccte corpua ipsum, ut 

δσα τών τοιούτων είσ\ σκαμμάτων άρχαί · αρίστης 
γάρ τούτο διδασκαλίας, τδ μή τοίς προτέρους έναρ-
χισθαι * είτα τήν Δαβιδικήν έμμέλειαν έξεπαίδευε*, 
οΓον ύπδ σάλπιγγι διδούς καταγωνίζεσΦαι τδν αντί
παλο ν * ώς δέ καλώς έδοξεν έχειν α ύ τ ώ τδ προγύ 
μνασμα, τήν κδμην αύτδν αφαιρούμενος, τ ψ τιμά» 
τ ή ; ασκήσεως καθώπλιζε σχήματι· τής ψυχής γάρ 
κρατούσης τού σώματος, ώς αίχμάλαττον τδ σώμα 
λοιπδν τής κόμης τδν καλλωπισμδν άποτίθεται και 
δουλαγωγείται, σαφώς τψ σχήματι τήν "ύποταγήν 
ένδεικνύμενον * ά δέ τούτοις ακόλουθα χαι τοΙς άρε -
τήν μεταθέουσι νόμιμα , ταύτα δ ιηγη σο* με νος π α ρ -
ειμί. 

capl ivum, i t o m x o r n a l u m d i m i l l i t , seque accommotlat s e r v i l u l i , ipso babi iu subjeclnmse aper te demoa-
siraiu». SedqtuB sunt bisceconsenlanca, e l iis qui post v i r iu iem curruat convenientia, pretcreo d i cere . 

Goquus noslcr bealus , non ad de l i catu in , et Β 'Οψοποιδς δ μακάριος τοίς άδελφοίς προχειρίςε-
molle convivium paranduin, fratribus desl iuaiur. 
NulJa enim de boc i l l is eral cura (20), nisi quanlum 
i.ecchsilas cogit suppcdilarc corpori , et quoddam 
irreprehensibile oflicium cx re quacunque praslare 
carni . Proinde quis ex mcri io v i r u r a , cjusque i n 
Miiiplicibus condimenlis adbibcndis, c l in cibo 
facile omnibus* parabili proponendo modu in , et 
<iUod melius est, ejus moruin suavilatem salis de-
ut i rab i tur , qua quidem omnes, et prae omnibus 
delcclabalur Deus? Omnia en im quvcunque (aciel 
juttut, prosperabuntur (27). Ex boc autem ad aliud 
niunus il!e per l ra i i s i l , non ipse sibi baec oflicia pra> 
acribens, sed ascelerii mandatis obediens. Hortus 
r j u s curae demandalur. Quid l u m ei era l f a c i c n -

ται, ού τεθρυμμένης τινδς ή άβράς εστιάσεως* μέλ
λει γάρ αύτοϊς ούδενδς , πλήν δσον άναγκαίως καθ-
υπουργήσαι τψ σώματ ι , κα\ λειτουργήσαι τη σαρκΐ 
λειτουργίαν άνέγκλητον, άλλά τίνος · ενταύθα τίς ά » 
άξίως άγασΟείη τδν άνθρωπον, τής ά ποικίλου χαρ υ -
κείας τδ εύμετρον, ή τής εύπροσίτου το ί ; π£σι τ ρ ο 
φής, ή τόγε κρείττον τής τών τρόπων ήδύτητος, δι* 
ή ς άπαντες κα\ πρό γε πάντων θεδς ένευφραίνετο; 
Πάντα γάρ ίσα άν ΛΟΙκαζευοδωΟήσεται δίκαιος. 
'Εκ δή τούτων έφ'έτέραν μετανίσταται λειτουργιχι, 
ούκ αύτδς αύτψ ταύτα νομοθετών, τψ δέ προστά-
γματι παθαρχών τής ασκήσεως. Κήπος αύτψ πρδς 
έπιμέλειαν εμπιστεύεται. Τί ούν τδ ύπόλοιπον ή 
φροντίδα; έχειν κηπεύοντι, κα\ πρδς τή γή τδν λογι-

d u m , nis i hortu lani curas assumere (28), et h u m i ^ σμδν ένδεσμεύεσθαι; δ δέ (κα\ γάρ ήν άμφιδέζιος) 
γεωργεί τδν κάτω παράδεισον, κα\ τρυγά τδν ά ν » 
παράδεισον ύδατι καταπιαίνει τήν γήν, τήν δέ ψυ
χήν αρδεύει τοίς δάκρυσι, κα\ καρποφορεί καλώς έπ* 
άμφοίν. άΐκαιος γάρ ώς φοίνιξ ανθήσει, προφητικώς 
προηγόρευται, ώσεϊ κέδρος, ή έν τφ Αιβάνψ, χΑψ 
θυνθήσεται. Ούτως αύτψ τής αρετής δσημέραι 
λαμβανούσης έπίδοσιν, τψ τε ζήλψ τψ τών Πατέρων 
βίψ γ.α\ τοίς θείοις ού παρέργως λογίοις τήν άκοήν 
ύπετίθετο · εντεύθεν έκ τής τών αγαθών πηγής τήν 
σωτηρίαν πρδς τήν ψυχήν είσρεόμενος, ήνίχα δέ τι 
παρα^υέν τψ βάθει τών λεγομένων διέφυγεν άγνω
στο ν, ανέρωτων τδν διδάσκαλον, τήν άπο££οήν τής 
άγνωσίας άπέφραττεν εί δέ που κα\ τοίς τών καλ
λινίκων μαρτύρων ένέτυχεν διηγήμασιν(άε\ δέ τούτο 

«ogiiationes affigere ? Sed il le (eral enim a m b i -
ilexter) paradisum terrestrem col it , et paradisum 
coelestem vkidemiat . Aqua terram fecundat, e i 
i i i u u a m i r r i g a i l a c rymis ; u l r inquc autem ubereiu 
I r u c l u m co l l ig i l . Justut enim ul palma florebil, p ro -
pbelice dic luin esl (29); ticut cedrut, quce in Libano 
tst, mulliplicabitur. l l a quol idie ejus v i r l u t i nova 
i ieba; accessio, sed aemulalione quadam il le caplus 
KMClorum Palrum vitas et divina oracula non o b i -
ι r auscultabat : atque cx boc bonorum fonle saiu-
t»*m I D animara inst i l lans , si quid Corte praeler-
Uuere, et ob dictorum profunditatem ejus captura 
«(Tugere videretur , s lat im inierrogans magistrum, 
i c a o r a n t i a i eluviem obstruebat. Si quando auletn 
invictorum mar lyrum bistorias, quas lcgeret, inve - D πρδς τδ οίκείον διεπράττετο καταγώγιον), ακάθεκτος 
i.iebat (quod unum semper agebat cum saa in cella 
vcrsaretur) , flagranti ardebat desiderio, multa prece 
oblestans Deum, ut pro ejus amore simiUa cer lami -
na obire ei quoque coat ingeret : cujus quidem de-
biderii i n nostro roartyre certum eral judic ium r e -
r u m hujusmodi assidua lecl io . Solel enim ea quae 
quis amat, et aud i lu , e l l ingua, et omni sensu per -

τήν έπιθυμίαν έγίνετο» έκλιπαρών τδν θεδν υπέρ 
αυτού τοίς όμοίοις έναθλήσαι π α λ α ί σ μ α σ ι ν καί 
γνωμών ακριβής τού πόθου τού μάρτυρος ή συνεχής 
τών τοιούτων άνάγνωσις. ΕΓωθε γάρ τις άπερ έρά, 
κα\ άκοή , κα\ γλώττη, κα\ διά πάσης άγειν αίσθή-
σ ε ω ; , κα\ γυμνούται λοιπδν ή διάθεσις, εί χα\ τδ 
δοκείν τδ έ ν νόημα κρύπτεται. Ταύτα τού μάρτυρος τά 
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(26) !n Gra^co pro μέλλει leire μέλει. 
(27 Psal. ι, 3 . ^ 
(28) l n Grwco pro κηπεΟν/τι \cl lcgerem κη-

πεύοντος, vel κηπεύοντι έπιτηδείας. 
(29) Psal. χ α , 13. 
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-γυανάσια,ταύταις έβοομάς ετών ταίς μελέταις έγγί- χ scqui, ac l i t m detnum ait imi dispositio detegi lur. 
•ν^ται. Ό μεν ούν μισόκαλος δράκων, δ πάσης αντί
λ α λ ο ς αρετής, φθόνων τψ άγιο) τής πρδς θεδν άνα-
Οάσεως , άνεκίνει τδ δυσσεβές αύτψ τής μαγγανείας 
σ ^ δ ω σ τ η μ α · είτα τής ύγιους άποπειρώμενος διαθέ
σ ε ω ς έκλύειν, ταύτην ύπώπτευε τψ προτέρω νοσή-
μ α τ ι , κα\ τήν μαγικήν, ώς είπείν, Εύαν ύπέπεμπεν, 
έξάγειν επιχειρώ ν τού παραδείσου τής πίστεως. Ού 
μ>ν τδν στεβ^δν έκεϊνον ήπάτησεν άνθρωπον ήδη 
-γάρ αύτψ τδ πονηρδν έλέλυτο συνοικέσιον · δμως 
έκκαλύπτει τψ διδασκάλψ τδ έγκάρδιον νόσημα, ίχ-
τρεύσαι δεόμενος το πονούμενον · θεία γάρ τώ Πα-
τρ\ συνήδει χαρίσματα. Τί ούν ό μέγας εκείνος τών 
ψυχών ίατρός; Συγκαλείται τούς αδελφούς πρδς 
έπίσκεψιν, κα\ τδν κάμνοντα νοσοκόμων παραινέ-

quainvis specic occulleiur cogilatio. Haec itaquc 
fu£runl mariyr is exercilamenla. I n hisce rebus m e -
diiandis septem annos consumpsil (50). Verum boni 
cujuslibel osor, el omnis v i r lu l i s inimicus draco, 
invidens sancto, qtiod lantum in Deum proficeret, 
impium magicae superstitionis morbum i n eo sop i -
tum suscital, et a statu salutis eum dimovere l c n -
tans, in prislince in f inni iat is suspirionein adducit , 
e l magicam, ut ita dicam, Evam s u b m i u i l , u l a p a -
radiso fidei enm, si possit, expel lat . Sed forlem 
v i ru in dolo ncutiquam decepit ; jamdiu enim abc jus 
maligno discesserat conHibernio. Qnin polius i l le 
sno magistro cnrdis segriludinem detegit, nt af fo -
clie par l i medelam afferret oblestans; inerai enim 

σεσι , τάς εύχάς οιδούς άντιφάρμακον, ποιεί τδν ίδν Β Patri d iv inorum cbarisinalum cognitio. Quid l u m 
έξεμέσαι τού δράκοντος. 
f r n l r e s , qui morbuin inspk iant , ct laborautem 
praescribens oblinet, u l draconis evomat venenum. 

'Αλλ' ήδη μοι τδ σκάφος τών λόγων έφ' έτέραν 
άγωγήν εύτρεπίζεται · ού γάρ οί λιμένες τδ πέρας, 
άλλ.* ή τών φορτίων διάπρασις; "Οναρ ό μακάριος ή 
τόγε άληθέστερον ύπαρ όρά. έγρηγόρει γαρ ή ψυχή 
ττοδς θεδν, κα\ δ νούς ούκ έκάθευδεν. Ή δ' ούν δψις 
δρος ήν, ού ταυτδν τοίς άλλοις, κα\ οίον χαμαίζηλον, 
μεγέθει δέ μέγιστον κα\ κάλλει διάφανε^τατον, κα\ 
τήν κορυφή ν ούρανώ μάλλον ή γή πλησιώτερον. 
Είστήκει δέ δ θεού άνθρωπος έν αύτώ, καί τις νεα-
νίας οίνου φιάλη ν όρέγων έφίσταται. Ούκ ούν ύλη 

i g i l u r niagnus ille animaruni mcdicus? Convocat 
admonilionibus curans, et pro anlidolo preces 

Scd jam me.e oralionis cymba tn aliam par lem 
divcrlere f e s t i n a l : non enim portus, sed mcrc ium 
d i v e n d i t i o , s u s c e p t a 3 navigalionis est lerminus . 
So innium, \v\ quod verius dicam, visionem (31) 
bealus vidct . Yigilabat enim auima ad Deum, nec 
mcns plane dormiebat. e Visio ilaque era l mons, 
nou qualcs caeteri sunt monles, bumil is , c l cubans 
b u m i , sed magnitudine maximus, e taspedu formo-
sissimus, sua summilate coelo magis quam terrae 
proxiinus. I n co slabat v i r Dei , cui adolescens q u i -

ταύτη μικροπής τις ή ευώνυμος , άλλ' οία δορυφορεί Q dam asl i l i t v in i poculum minislrans : cujus quidem 
τούς εύδαίμονας τέχνης διαπρεπούς χρυσός · και λί
θοι δέ αυτήν περιέστεφον πολυτελείς κα\ βασίλειοι · 
κα\ λέγοντος άκούειν έδόχχι · Σοι τδ ποτήριον ψνο-
χόηται τούτο* δ δέ δεζάμενο; έ π ι ε ν και γάρ ούτως 
ήδύ κατεφαίνετο. Είτα τή δψει διαναστάς, ήδη γάρ 
ένΟουσιςίν υπήρχε τδ κεκινήσθαι τψ πνεύματι, πρδς 
- T j v Ivvotav μελωδών άνεβίβαζεν έπίστατο γάρ λέ
γ ε ι ν Έ * νυκτός όρΟρίζει τό πνενμά μου πρνς σέ% ό 
θε^ς, διότι φώς τά προστάγματα σου έπϊ τής γης" 
ΧΛ\ ή νύξ ήδη τήν άγίαν Κυριακήν προεκήρυττεν. 
Έδίδοτο τοιγαρούν αύτψ τού όνείρατος ή προφητεία 
γραφικαί; ανάπτυξεζι σκιαγραφούσα τήν τών μελ
λόντων άπόβασιν. Έπε\ γάρ ύπερώρα τών κάτω, κα\ 
τοίς άνω τε κα\ θειοτέροις προ σέ βλέπε ν καθαρδς ών 

poculi maieries non eral vi l is et abjecla (32), sod 
qualis in felicium v i r o r u m cedibus abundat, exiniiac 
arlu> a u r u m ; totumque erat i l lud preliosis ac rega-
libus geuimis o r n a i u m . Sibi autem vitlebatur i la 
diccniem audire : 11 ic calix t ib i affusus esl . Ille a u -
tem acceptum eb ib i l , et m u l l a suavitale slatim per -
fundi visus est. T u m vero a visione consurgens (erat 
enim j a m furore correplus, quod spir i lu divino 
intus (55) ageretur) ad psalmorum contemplalionein 
processit : sciebal i l lud dicere : De nocte conturgil 
spirilus meu$ ad te% Deu$, quia lux pracepta tua 
super terram (54). Ac nox quidem illa diem sanciam 
Domiuicam prenunl iabat . Dala esl i g i l u r e i quaedam 
pcr somnium propbelia r c ru in fu turarum ex i tum 

τή καρδία, ΕΙς τό δρος άνέβη τοΰ Κυρίου , χα) D graphicis indiciis abuaibrans. Nam cum il le l errena 
&czr\ έν τόπφάγΐφ αύτοΰ' ένθα τή πίστει βεβαίως 
Ιπτάμενος τδ ποτήριον τού θανάτου δέχεται κατά 
τήν τού Κυρίου φ ω ν ή ν Πάτερ, εί δυνατόν, παρ-
εΛΟέτω τό ποτήριον το ντο · τής ύλης δηλαδή 
τού χρυσού τδ δόκιμον έμφαινούση; κα\ τίμιον. 
Ειτα τδ τερπνώ; έκποθέν πόμα προσκείμενον 
τήν δι' αίματος έκούσιον τελευτήν ύπηνίττετο · 

despiceret, et mundo essct corde ad coDlestia, et 
divina suscipienda paralus : In montem atctndil 
Domini, el stetit in loco eju$ ( 3 5 ) : ubi pcr fideni 
firmiter collocatus poculum morl is exc ipi l jux ta 
Doniinicam i l lam voccm : Pater, $i potsibile ett, 
tratucal calix Ute (36) , malcria auri profeclo de-
monsiranie ipsius poculi excellentiam et p r e t i u m . 

N O T i E . 

(30) P a t e i , quod supra nam. 2 4 , esl annota-
l u i n . 

(31) Ex Homero, Odysi. x i x , 551 : 
Ούχ δναρ, άΛΧ ύπαρ έοθΛόν, δ ζρι τετεΛεσμένον 

[έσται. 
(32; l n Grfleco μικ ροπής , ή ευώνυμος. Legercm 

μικροπρεπής ή εύωνο;. 
(33) Ρ Γ Ο τδ κεκιν. Mallem τψ κικιν. 
(54) Isa. χχνι , 9. 
(35) Psal. Χ Χ Ι Ι Ι , 3. 
(36) M a l l b . χχνιι, 39. 
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lpse antcm calix coram oM.ilus, ct cum voluptate Α ή ^ περιτρέχουσα λίθος τήν κύλικα , ττ*ν ovwt 
haiistus volunlariam pcr snnguinis eflfii3ii>neiri mor -
lein iniiuebat. Qnx auiem c i r c i m obibant caPcem 
gemm:r, dexteram in cualo, bor esl martvris coro-
nain ex prclioso lapide splcndide ornalam, cique 
prxparatam pramunliabanl . Ilac reruni apparen-
t ium prre^ignificatione v i r ille adinirabil is i i leclus, 
in qtiaindam sacrarii partemse recipien»,monasteiii 
pr.csidcm rogat, t t l i l luc se conferat ; ac t i tm h u m i 
provolutus coepil lacrymis ejus pedes lavare, ct clala 
\oce obtesiari : Da m i b i , Pater, ex lrcmum quod 
a la pclo. Da ni ib i bealx ex boc mundo profcctionis 
vlaticttm. Da n i i b i ducetn e l comitem, qui me 
illnslrans migranteni dir igat . N o v i , Pater, quod 
IUO me labore p l a n l a s l i : non ignoro, quod tuis me 
sndoribtis irrigasl i : scio quod tuis manibus spinas 
nicas excidist i . T u me ex bujus s.neculi nauiragio 
servasli (37), et ancboris fldei in portum deductum 
f irmasl i . In lcrrogavi l eum ig i lur Pa l e r , unde, e l 
quomodo suum ex hac vi la transi lt im prescnt i re l . 
A t il le confestim prophelicnm cnarravi l somnium, 
sccurus aflirmans, se qiiam cilissime comniunem, 
vel quocunque alio modo debitam mortcm esse 
Mibit i trum. Gavebat enim diserle exponere futura , 
veri lns ne Paier, quod rera nirais gravem sibi as-
*unips'rssel, reprebenderet. S«d i l le sanctum virura 
ad virtutem coborlatus : Loctarc, inqu i t , fili, si qua? 
spcrasti dona, jam prope es consccuturus. Nunc 
di*cerla fort ius, u t spleudidius coroneris : parum 

θεν αύτώ βεξιάν προηγδρευε, τού μάρτυρος τοι 
στέφανον έκ λίθου τιμίου λαμπρώς εύττρεπίζού
σαν · ούτω τή προτυπώσει τών φανέντων ψυχατγ&τγού-
μενος ό θαυμάσιο; άνθρωπος, έν τινι τών Ι ε ρ ώ ν οέχΐ-
ζων. τής μονής προεστώτα παραλαβών δΥ α ! τ ή σ ε « ς · 
£ιψας έαυτδν έπ' εδάφους, τούς πόδας δαχρυο*ς χατ -
έπλυνε, κα\ βοών έλιπάρει* Δίδου μοι, Π ά τ ε ρ ; τήν 
τελευταίαν εύχήν * δίδου μοι τής μακαρίας αποδη
μίας έφόδιον · δίδου μοι παραπομπδν τής έχει μετοι
κήσεως * ο!δα. Πάτερ, τ ώ κόπω σού με π ώ ς ε φ υ τ ο ύ ρ -
γη σ α ; * ούκ αγνοώ τοίς σοίς με π ώ ; ίδρώστν έ πότι
σ α ; * έπίσταμαι ταίς σαίς χερσ\ τάς έρ^ς άκανθας 
δπως έξέκοψας* σύ με τής βιωτικής ναυαγίας δ ιέσω
σα ; , κα\ ταίς άγκύραις καθορμήσω τής πτστεαις. 
Άνέκρινε τοίνυν αύτδν δ Πατήρ, δθεν τής μ ^ τ α σ τ ά -
σεως έπαισθάνεται · δ δέ παραυτίκα τδν πτροτ^ήτην 
άνιστόρησεν δνειρον, έγγυώμενος άγχίθυρον είναι τδν 
κοινδν, ή τδν δπωσούν αύτψ χρεωστούμενον θάνατον· 
άνεβάλλετο γάρ δια^ήδην έξαγορεύσαι τά μέλλοντα, 
τήν τού Πατρδς έπ\ τψ φορτικψ δεδοικώς έπιτίμησιν. 
Ό δέ πρδς άρετήν παραθήγων τδν άγιον, Εύφραίνου 
τέκνον, φησ\ν , εί τών έλπιζομένων εγγύς εί δωρεών* 
άγωνίζου νύν άνδρικώτερον , ίνα σ τ ε φ α ν ω θ ε ί ς λ α μ -
πρότερον * έτι μικρδς ύπολέλειπται κάματος , χαΧ 
μεγάΛη τών πρεσδοχιομένων ή άνεσις9 Όλίγος ίδρως 
σβεννύει τήν γέενναν *τή εύσεβεία τήν τελευτήν χαρ»-
σώμεθα * Τφ τέΛει γάρτά πράγματα διακρίνονται · ό 
δέ ύχομείνας είς τέΛος, οδτος σωθήσετζι. ΤΑ μέν 

adhuc siiperest laboris, et magna post hcuc extpectan- Q & λ λ α δ σ < Χ τ ω ν β κ ο ω ν xwrffi* τού μάρτυρος 
tinm requits (38). Parvus sudor exslinguit geben-
j»am. In pielate commendemus mortcm : E x fine 
enim dhcernnntur opera; qui autem perteveraverit 

mque in finem, hh salvus erit (39). Caeiera quibus 
niarlyr is se immrcavit auribus nimis longum esset 
enumerare, ne dicam enarrare. Ilisce v i r sanctus 
confir iuatus, seniper enim in Patrem iniendebat 
men iem, cjnsque verba pro lege sumebat, sacra 
l i lurgia peracla, et sanctissimo Ghris l i corpore et 
sanguinc suscepto, ona cum fralr ibus assidot m c n -
sne; e i cutn poslea tantum indormisset, qtiantura 
erat necessarium ad suum occultandum coasiliura, 
elam evolat, ut pullus aquiiae, qu i ad volalum o h i -
mus ja in noit amplius pat i lur insidere nido . Uaque 

μακρΛν άριθμήσασθαι μήτι γε διηγήσασΟαι. Τούτοις 
έπι^ωθε\ςό μακάριος (άε\ γάρ τώ Πατρ\ προαανειχεν 
τδν νούν, κα\ νόμον είχεν τούτου τά βήματα) , συντελε
σθείσης τής Ιεράς λειτουργίας, τδ πανάγιον τού Χρ ι 
στού σώμα κα\ αίμα δε ξά με νος, τοίς αδελφοί; ο μ ο τ ρ ά 
πεζος γίνεταΓ και καθευδήσας μικρδν, δσον δή λαθείν 
τούς όμόφρονας, λάθραίως άφίπταται, οία νεοττδς 
αετού τήν πτήσιν τελέσιος μηκέτι φέροι τ ή καλιά 
προσκαθέζεσθαι. Έξιει τοίνυν μηδέν δτι μ ή τών 
αναγκαίων τής σαρκδς καλυμμάτων αγόμενος, καλδν 
εύσεβείας εμπόρευμα τήν άχρηματίαν ενθεμένος * 
άκτημοσύνη γάρ πλούτος αύτψ, και πορισμός ήν ή 
ευσέβεια. Εντεύθεν άπανίσταται πρδς Διόσπολιν πρδς 
αγώνας, Γεωργίψ τψ μάρτυρι προσευξόμενος της 

egrcditur, n i b i l sec.um praeter necessaria carnis D όμοίας αθλήσεως* φχλούσι γάρ πως οί άνθρωποι 
operimenla ferens, et pulchram pielatis mercein, 
inopiam asportans. Pro dtv i i i i s enira ei erat pau^-
perlas, et pro lucro piotas (46). l l i n c ad certamina 
prol ic isci lur Diospolim (41), Georgium mar lyrem 
drprecaiurus (42), u l idem sibi agonis genus subire 

αγώνος αρχόμενοι προ σο ι κε ιού ̂  εαυτούς τοίς ffi^ 
νικήσασιν. Έκεϊθεν είς τδ Γαριζ\ν δρος μετέρχεται* 
ένθα τού λογισμού τδν παίδα τδν Ισαάκ προσανέφε-
ρεν, θύων τ ώ θεψ θυσίαν αίνέσεω;, ή τδ εύάρεστον 
άρνού πρδς ύπαλλαγήν ούκ έδέετο. Είτα κα\ πρδς τήν 

NOTJL 

(37^ Prseslat legerc ναυαγίας. 
(38; T i i . ιι, 13. 
(59) Matth, x, 22 . 
(40) 1 T i a i . νι, 6 : "Εστι δέ πορισμδς μέγας ή ευ

σέβεια μετά αύταρκείας* ι Esl aulem qua?stus m a -
giius pietas cum sullicientia . i 

(41) Diospolis Palsesliiisr civira«, qua; ab Judaicis 
scrtptoribus a profano nomine abborrentibus scm-

ΪΘΓ Lydda vocat i t r , iter unius diei d i s u b a t ab 
berosolymis, ut facile polaerit Anaslasius se illec 

conferre 
(42) Dtospoli niagnificum visebaiur t e m p l u m ab 

Justiniano irop. ^dcdicaluro sanclo Georgto, cujos 
reliquiae il luc IransIalaB fuer t in l , postquam ISiro-
medias mar iyr iu in passns ^ s L Videsis Boi landos 
die xxui Api His. 
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Ετράτοινος ήκει Καισάρειαν αγόμενος άνωθεν · ήγετο Α coniingeret. A m a n l enim bomines, qui eertanicii 
γ ά ρ τψ θεψ, θαυματουργές έπίδειξις. Έν τοίνυν τ ψ 
τεμένει τής πανυμνήτου θεομήτορος έναυλίζεται · 
ο π λ ι ζ ο μ έ Υ ψ γάρ πρδς αγώνας έχρήν τοιούτον προσ
λαμβάνε ι ν δρμητήριον. ' β ς δέ δύω τ ή ς καταγο>γής 
ήμέραι διέδραμον, έπί τ δ τέμενος τ ή ς Αγίας Ευφημίας 
διανύων περίπατον, ένθα τών άθλων αυτού τδ προοί-
,μιον λαμβάνει . . . . τήν γένεσιν. θέαμα τι καθορά 
τ ώ ν ού ξένων, κατά γε τδν πρώτον τδν βίον αυτού. 
Μάγοι περιστάντες πΰρ άνεμαγγάνευον, σύστημα 
πονηρδν, καί δαιμόνων ύπήκοον. Τούτοις εγκάρδιο; δ 
τ ο ΰ Χριστού στρατιώτης έπέδραμεν, παίων τή γλώτ· 
τ η , καί τιτρώσκων τοις ^ήμασι · ψυχαί δέ ήσαν α ύ 
τοίς αί βαλλόμεναι, μηδενδς δπλου λογικού πρδς άμυ -
ναν εύπορήσασαι · στρατηγδ; γάρ ούκ ήν αύτοίς εύ-
παράσκευος. Παρεγύμνου τδν λόχο ν, καί τδν δόλον 
έμήνυεν, τήν γνώσιν ώς αυτόμολος μή κλεπτόμενος. 
Τ ί πλανάσθε, φησι, καί πλανάτε; τί τερατεύεσθε, καί, 
κομπάζετε φληνάφους πρδς άπώλειαν ψυχών άνευρί-
σκοντες; Τών δέ θαυμαζόντων, καί τδν τρόπον ανα
ζητούντων τής γνώσεως, ύπολαβών ό θαυμάσιος, 
Κ ά γ ω τοίς αύτοίς έστράτευμαι πρότερον ' ένόσουν 
χ ά γ ώ τδ παρ* ύμίν πολύτιμον νόσημα · έμαινόμην 
σεοτέ τήν παραφοράν τήν έκούσιον. Τούτοις τά νώτα 
δίδοντες, καί καθομολογήσαντες τήν άσέβειαν , έλι-
στάρουν Ικπτυστον αύτοίς μή γενέσθαι τδ σόφ'.σμα, 
κέρδος ηγούμενοι τήν τού άνδρδς άναχώρησιν. "Ήδη δέ 
στως αυτού τδ λειπόμενον τής πορείας άγύοντος, τήν 
τάξ.ν ίππόται τοίς προπυλαίοις τού Δερβας .έφιζά-

i i i cunt , ad eos libenter accedcre, qui jam viclores 
evaserunl. Tu in vero i n monlein Garizin (45) 
ascendit; ub i suae mcmis filium Isaac obtul i t , sa-
crificans Deo sacrificium laudis, nec bcncplaciluui 
holocaustum agni in comnuilalior.cm f i l i i poslula» 
v i i (44). Deinde coelilus dcductus venit C&saream 
Slralonis (45) : vere enim ducebalur a Deo, quod 
erat n.iraeuli demonslraiio. In a.»de ig i lur senipor 
praedicanda? Dci Genilricis diversalur : ;vquum ci i im 
e r a l , u l v i r ad cerlamina paratus, e l inslruchis 
lalcm arcem occuparet. Gum aulcm ibi man^issct 
duobus d i f b u s , usquc ad templum Sancla? E u -
pbemiae progreditur, alque il l ic suae decerlationis 
sunnt i n i l i t i m (46). Nescio quid videt nec peregri -

^ n u n i , nec nnvum, nec a prisl ino ejus vivcndi niodo 
al ienum. Magi ad ignem stantes praesligiis et i n -
canlalionibus opcraru dabant, r cm malam el da> 
moniis subditam agilanles. l los verus Cbr is l i miles 
aggreditur, et lingua f c r i l , c l vulncrat dict is , q u i -
bus eorum animas facile sauciabal, nul l is sane 
arniis rationalibus ad dcfensam insiruclas, e l qua* 
duccm non babebant ad opus paralnm. T u m il le 
eorum dciegil malas arles, et insidia* apcr i l , r e rum 
o m n i u m , quibus opcrabanlur, cognitionem se b a -
bere, u l Iransfuga, non abscondcns. Quid erratis , 
i n q u i l , et in crrorem alios adducilis? Quse vana 
monslra fingitis, ct in quo g lor iamini , mcras niigas 

. i n pcrdil ionem animaruin cxcogilanles ? l l l i s aulein 
νοντες , δ δή φίλον άρχείον παρ* Έλλησιν όνομάζε- ^ mirantibus, el unde haec sciret inquircnl ib i i s , rc 
σΟαι, Οεασάμενοι τδν μακάριο ν διελάλουν είναι κα- " . . . 
τάσκοπον. Τί ούν ό γεννάδας εκείνος; άντιβλέψας γεν-
ναίον, καί συναναστήσας τψ ονόματι, καί τδ φρόνημα 
τήν άδολεσχίαν τών ανδρών άπεφαύλιζεν · μήτηρ γάρ 
τής καλής π α ^ η σ ί α ς εστίν ευσέβεια. Έ γ ώ ποτε τήν 
αυτήν ύμίν τάξιν έταττόμην, φησιν, ίππον άναβαίνων, 
χαί τόξον εντείνω ν, ασπίδα προτείνων, καί σείων 
Αχόντιον * νύν δέ στρατεύομαι τψ Χριστψ, καί τών 
υμετέρων κατόπτης ούκ άφίγμαι * καί ταύτα κατέλε-
γεν εαυτού μάλλον ή εκείνων υπάρχων κατάσκοπος · 
ο ύ γάρ έδει κρύπτειν, ώς τι ληστρικδν, τδ φιλόχρι-
στον , ή ψεύδει τήν σωτηρίαν ώνήσασθαι, τόν γε τής 
δντως αληθείας ύπήκοον. Είχον τδ λοιπδν τού μάρτυ
ρος κατά κράτος οί βάρβαροι, οΤα κυνών πλήθος πε-

spondit bealus : Ego cl iam quondam buic vcslrx» 
Hiililiae ascriplus fui : cgo quoqtie boc vcslro n i i r i -
fico morbo laboravi, e l voluutaria menlis insania 
o l im agebar. His i l l i diclis lerga dan l i s , e l propriam 
impielalero fassi euni rogabant, ne id ccmaiitici-e), 
u l eorum sopbismala exsibi larenlur, e re sua esse 
arbi lranles, si v i r sanctus quam cilissiine diseedc-
rct . I l i c aulem (47) v ixdum paulum in i i ine ie pro -
fecerat, cum equiies anle veslibulum excuLanles 
Derba* (48), (quodsolenl Grapi Arcbion appeuare;, 
v i r u m bealum conspicali, exploralorem cum i^sc 
d ic i i labaul . Quid l u m generosus il le? Mul lu in a n i -
mosc i n illos oculos conjiciens, e l contra nominis 
appellalionem insurgpns, vanum eorum cogitaiuui , 

Maicr ριχυθέντες τής εύσεβείας τδν λέοντα. Τούτοις έπιγε- ρ fuli lemque garrulitalem contempsil (49) 

N O T i E . 

(45) Garizim mons nolissimus in eadem Palaesli-
oae regione, ad cujus radices fui t urbs Sicbeni, alio 
nomine dicta Fiavia Neapolis. 

(44) Gen. x x u , 42. 
(45) Gaesarea Slratonis, qua3 Caesarea Palaestina3 

communius d i c i l u r , urbs m a r i l i m a , i n Judaeae fini-
bus sita, longe celeberrima, quam Herodes ornavi t , 
e t in bonorein Augusii Catsaream appellavit, cum 
anlea Turris Slratonii vocaretur, 600 sladiis aberat 
ab Hierosolyma. In ea quondain praesideb Romaui 
sedem babebanl, ut ex li isioria Fesli et Felicis 
inActii apost. cap. xx iv , constat : sed cuin Anasla-
sius i l luc defalus est, lota fere ea regio suberat 
Persarum d i l i o n i , e l prseses i b i erat pro Cbosroa 
Marzabanas. 

(46) I n cod. vox est abrasa, quod rcdundaret. 

(47) Malim pro αύτψ legere αύτου. 
(48) Derbas Persice fuis<e praetoriuia, p n c l r r 

P i s idam, qui id nominis Graice c x p i i m i poss(i 
pervocem άρχείον declarat, suadcnl eliain Acta ipsa 
sancli Anaslasii , ex quibus pauca hxc \crba Grxcc 
leguntur in IJollando. Ίδον αυτόν τίνες τών καβαλ-
λαρίων καθήμενοι έμπροσθεν τού Δερβάς, δ έστι 
πραιτώριον τού Σελλαρίου. Ideni ex aliis Actis ms. , 
q u a c i lat Du-Cange in Closs. Grvech. ν. Καβαλλά-
ριοι, coufini ialur : Ίόόντες τινές τδν άνδρα τών 
συνήθως παρά ΙΙέρσαις λεγομένων καβαλλαρίων, πρδ 
τού Δερβάς καθήμενων, ώσπερ ούν και είώθασι · 
τούτο δέ έστι πραιτώριον τού καλουμένου παρ* αύτοίς 
σελλαρίου. 

(49) l n Graeco pro άπεφαύλιζεν lege άν^φαύλισεν. 

file:///crba
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enim putcbrae ad loquendum libcrtatis csl pictas. Α νόμενο; δ σε/λάρι^ς, τίς τε εΓη, χα\ γένος άνί/νευ:*, 
Ego eliam ol im ex boc vestro ordino, inqu i t , unus 
f u i , e t cquum ascendere, et rurvare a r c u m , c l 
scuium protendcrc, et bastam vibrare n o v i . Nunc 
aulem sub Gbri&to m i l i t o , nec r c r u m vestrarum 
speculator advenio. Hicc anlctn diccns sui pol ius, 
quam i l lorum delator fit : ncc enini opus erat, u l 
n?m qitasi clanculariam, suum in Gbristum amorem 
abseondetvt, aut salulem niercarelur mendaciis, 

την π:ύσιν άναπαύων τή άντιδδσει τ η ς άποχρέσε» ; 
Έχ δέ τούτων τριταίος έναυλισάμενος τ|| φρουρί 
διημέρευσεν άσιτος, ούχ Ανορεξία τ ρ ο φ ή ς χαλινού ρι
νός, ού σπάνε», τών τρεφόντων σφιγγόμενος · αλλά τ4 
μή φίλα νοείν τούς προσάγοντας τήν έδωδήν άπζτρέ~ 
φετο, δυσχεραίνων τού γένους τδ ύφαλο ν , τδν άνωίτ* 
άρτον ού κόρακι, χατά τδν προφήτην, δεχόμενος , τά 
πνεύματι δε νοερώς χορηγούμενος. 

qui se toltnn e i , qui supcr omnia veriias e s l , subdidisset. Gompreheiiderunl itaque f o r t i l e r m a r t y r t a 
Barbari , u l canum mult i ludo i n pielalis leonero una simul irruentes. Inlerea superveuiens s e l U r i u s (59), 
quis s i t , ct q<:o genere, i n q u i r i t , inlerrogalioues suas i l lo respondenle snspendens. Post haec beaius i i 
cuslodia dclenlus integros tres dics jejunus transegit, non cibi fastidio frenalus, non a l i m e n t o r a m inopb 
conslr ic lus ; scd quod eos (51) , qu i c ibum afferebant, u l airais aliena seniientes, aversare lar , f raooV 
leniunn gentis ingenium babens invisum : ncc lamon panis c coeloei eral a corvo, u t prophelse ( 5 2 ) <kb~ 
t u s , sed spir i lu l an lum inle l lcc iual i ler suppediialus. 

Cum autem rursus in urbcm se conlulissel M a r - β Έπε\ δέ τδν Μαρζαδανάν αύθις ή πόλις έδέχετ» 
zabanas (55) (ibi enini nop erat, cuin ca facta sunl) (χα\γάρ έτυχεν ούκ ένδημο; ών) , διαγγέλλει ι-αρ* αύ» 
slal i in ci omnia renun l ia l sellarius, i n praetorio 
(54) sistcns bealum. Sed cum ille nupcr advenis-
sc l , cuin martyre agere non p o l u i t : solct euim un-
dique populus ad eos, qui ex i l incre r evc t lun lur , 
concurrere. Interea a s l i l i l sancto v i r quidara v i r tute 
insignis, et inter extraneos quasi nolns ; jamdiu 
cni in eum viderat, cnm i n Dei Genilricis templo 
diversarctur. Gausam hic edoclus, qua sanctus de-
tinebalur, bealum eum esse dix i t (55), quod lan lum 
opus csset aggressus, adjecilque sliniulos, ut ince-
p lum absolverel, quemadmodum spectatores solent 
alblclas h o r l a r i . Gum aulera coram et pub l i ce , 
non sine quodam fas lu , Marzabanas consedissel, 

τδν δ σελλάριος, τψ άρχείω παράστησαμένος τον μα-
κάριον * δ δέ επιδημίας τδν νέον καιρδν ο ύ παρέσχε 
τής πρδς τδν μάρτυρα διαλέξεως · φιλεί γ ά ρ πλήθος 
δήμου τοίς έξ δδοιπορίας προσγίνεσθαι. Παρ
ίσταται τις αύτψ τήν άρετήν σπουδαίος ά ν ή ρ και ώς 
έν ξένοις γνωστός · ήδη γάρ αύλιζόμενον έν τψ τη; 
Θεομήτορος έωράκει νεψ · κα\ καταμαθών τής έπ.-
στασίας τδ αίτιον, τής ενάρξεως αύτδν εύδαιμόνιζε, 
κα\ πρδς τδ πέρας ύπέθηγεν, ώ ; έθος τονς θεατά; 
τοίς άθληταίς έγκελεύεσθαι. Έπε\ δέ προύχάθητο piv 
δ Μαρζαβανάς, προσλαβών τι κα\ τού φρυάγματο ; , 
δψέ δέ τψ μάρτυρι γέγονεν είσοδος. Τήν πάτριον ίύ-
Θύς ήρνείτο προσκύνησιν, τρόπψ δημιουργών τήν 

tandem martyr introduclus c s t : qui statim, jux la C μετάθεσιν, κα\ σχήματι σημαίνων τής ψυχή ; 
patriam consueludinem, eum adorare negavil (56 ) , 
ipso etalu corporis ad alios mores se composuisse 
dcmonstrans, animamque servire nesciam babitu 
dcclarans ; ut pessiniae subjectionis exeniplum ipso 
s la l im i n i l i o rescinderel. Draconis enini caput l i -
mebat, calcanei ejus suspicionera nunquam d i m t t -
tens. Si enini ligatis manibus capul i n terram i n -
clinasset, dixisset ulique adversarius: Noslrum est 
i n i l i u m : patria ins l i lu la ex v i r i menioria non exci -
dcrunt , solo judicis aspeclu terr i lus es t : paulum 
adbuc, judex, exspecta, a!queiterum ille ad serv i lu -
t cm red ib i l . Sed banc ojus spom bealus snpienter 

άδούλωτον, κακίστης υποταγής ανακύπτων τήν έ ν 
αρξιν * τού δράκοντος γάρ τήν κεφαλήν έφυλαττετς, 
τής πτέρνης αυτού μή καταλιμπάνων υπόνοια ν * ι-
γάρ τώ χείρε δήσας τήν κεφαλήν τ-g γή προσχατ -
έκλινεν, είχεν άν δ αντίπαλος φθέγγεσθαι. Ό μ έ τ ε -
ρον τδ προοίμιον · ούκ έξήμβλωσε τήν μνήμην τ£ν 
πατρίων δ άνθρωπος* τή θέα μόνη τού δοταστού 
χαταπέπληκται* έτι μικρδν δικαστά, χα\ μεταχωρή· 
σει πάλιν αίχμάλωτος. Ταύτην αύτοΰ τήν ελπίδα 
σοφώς έξωστράκισεν. Τούτοις δ Μαρζαβανάς τοξο-
ποιδν τάς όφρύς, κα\ τήν άπειλήν έξαγγέλλων τώ 
ρλέμματι, έγχρονίζει τή σιωπή , τή έλπίδι τού 

ΝΟΤ^Ε. 

(50) Sellarius quid fueri t , Pisida melins quam D 
Acla definit. Nam τών τήν τάξιν Ιπποτών, equeeirium 
turmarum, quemdain praefecium, vel ducem fuisse 
demonsirat. Sed non unus erai sellarius, u l Acia 
videntnr indicare, nec derba$ dic i poteral πραιτώ-

fuov τού σελλαρίου, pr&lonum sellarii, n4si qualenus 
ll ic excubias agebal sellarins i l l e , qui B. Anasla-

sium comprebendi jussit. Gacterum derbat, sive 
pratorium erat palat iuin, in quo Marzabanas 
Gbosrox noniine Syriam gubernabat. Vide i u f r . 
n . 53. 

(51) I n Gr-rco lcge άλλά τψ μή, pro άλλά τδ μή. 
(52) I I I Rcg. χνιι, 6. 
(55) Maizabanas, perperam alibi Barxabanas vo -

cahis, crat praesrs, qui subaciam a Gbosroa Pal» -
stinam regobal, e i Rontaiwmnt moie Ca*saroae 

degebat; sed de Anaslasio nonduni a l i q u i d i a * r i -
lexerat, quia lunc aberal ab urbe, ούκ ένδημος&ν. 

(54) Palet, quod supra n . 48 t?t 50, mon^Mmes,, 
derbas fuisse prsetorium, i n qoo urb is e t p r o n a -
c\& praBses degebal, ab equitvin l u r m i s , earvoqoe 
ducibus sellarus custodilus. 

(55) Pro εύδαιμόνιζε lege εύδαιμόνισε. 
(56) Persarum reges in rongressum c o H o q a i m -

qne venire secum neminem pattebaniur, n i s i qm 
ee hunii prosterncre, eosquevcuerari csset paralos. 
Videsis Drissonium, De perf. prindp. b b . i . pog. 
10. Id auiero bouoris ctiam pnrsides i n provwcks 
sibi vindicabant. Sed Anastasius, qo i n o v e r a l mAwm 
Deum <RSC a d o r a H d u m , Doloit patno niore a d f e n o t 
Marzabana? prucumbere. 
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γματος , φοβερωτέραν ποιών τήν έρωτήσιν είτα Α fecit i r r i i a m . Tura Marzabanas conirabene (57) 
φησι , Τίς τε εΤ, κα\ πόθεν, ώ ούτος, Ανάγγελλε. Ό 
6 β , Χριστιανός αληθινός είμι. Πλήρη; θείας χάριτος 
-ή άπόχρισις * τή πρώτη λέξει τοξεύει τδν δράκοντα, 
τ**, νευρά τής ψυχής εύτόνως Ιστάμενο;. Χριστιανός 
Αληθινός είμι * ταύτδν ύπήρχεν είπείν, Βασιλική μοι 
σφραγίς έπιβέβληται, καί τδν θησαυρδν τής σωτη
ρίας ού κλέπτομαι * εί δέ σοι φίλον, κα\ δθεν δ:Οά~ 
σκεσθαι, Πέρσης τψ γένει,'Ραζήχ μοι χ ώ ρ α , κα\ 
πατρίς 'Ρασνουν\, τήν τάξιν ιππότη;, τδ επιτήδευμα 
μάγος, κα\ τήν άχλύν τής πλάνης φυγών ταίς άκτίσι 
τ ή ς αληθείας κατέφυγον. Τών βημάτων τής ασφα
λείας ύπέρευγε· ώς σοφδς στρατιώτης τήν ασπίδα 
προτάξας τής πίστεως τών ασθενέστερων ασφαλίζε
ται τδ εύάλωτον. Ός άληθώ; καλλίστη τών βημάτων 

supercilia, et minas oculis spirans, paulum imrao-
ra lur silentio, ipsa loquendi spe l c rr ibt i i orcm ad 
inlerrogandum se demonslrans. T u m deututn : Quis 
t u , i n q u i l , e l unde cs ? Hrus ! tu loquere. Et ille : 
Cbristianus verus suin. Plena d i\m& gratiae rc— 
sponsio. Primis bisce verbis draconcm f c r i l arc i i , 
animae nervo fort i ler incumbens. Ciirisi ianus verus 
s u m : quasi d i c a l : Ego regio sigillo signalus suin, 
et salulis Ihesaururo non furor . Si aulem tibi p la -
cet, et unde s im, sc i re , Pcrses sum gcnere, e r e -
gione Razecb : palria m i b i Rasnuni (5S). Equcs 
quondam, et magus firi , sed vcr i la l is radiis i l l u -
straius erroris lenebras ayersalus fugi . Plenum con-
fidenlise sermonem efiundit. 1)1 mih-s perilus scuto 

ή πρόοδος· 6πρεπε γάρ ώς έλευθέραν ήγείσθαι τής Β f,«jei protenlo , quae suiU ob imbuci l l i lalem ad 
•πίστεως συγγένειαν, ώς δέ δούλην έπεσθαι τήν τού 
σώματος . Αύθις ύπολαβών δ σελλάριος · Άναφρόνη-
σ ο ν , άνθρωπε, τού νοσήματος, κα\ τδ ύγιαίνον τής 
θρησκείας ανάλαβε, κα\ παρ* ημών έσται σοι κτηνών 
δεσποτεία, πλούτου περιουσία, κα\ δωρεών καταλο-
γΌς έτερος. Καταπληξίας ού μικράς τδ λεγόμενον. 
Αοκεί τι τοιούτο βο$ν· Ίατρεύσομέν σου τήν νόσον 
-ημείς, άλλά παρέξομέν, σοι μισθδν τής ύγιείας, ώ 
άνθρωπε. Πρ^ς ταΰτα δ μακάριος* Μή δφη μοι ό 
Θεδς τής άγαπήσεως έκπεσείν τού Χριστού μου. Δι-
ελέγχει σου τάς δωρεάς, δικαστά, στηλιτεύει τήν 
Ανοιαν* ούκ ανέχεται κερδήσαι φθαρτά, θεδν αφθαρ
τον ζημιούμενος · άνορεκτεϊ δωρεών όγκουντων άσέ-

capicndum faciliora, lu la lur . Ο vere pnlc l ierr imum 
sermonis cxordium ! iEquum enim erat ut t a n -
quam serva sequerelnr corporis nativilas. Rursus 
gellarius i a q u i l : Homo, resipisce j am iand fm ab i n -
finnilale lua , e l recipe nostrae religionis salulare : 
ac c r i t apud nos l ib i pecudutn mulla possessia, d i -
vi l iarura copia, ct multorum donoram delecta var ie -
tas. Nort parvi ponderis h^c erant verba : id e r i m 
videbantur sonare : Homo, nos inf irni i lateni luam 
curabimus, et mercedem cliam pro recepu salule 
t ib i dabimus. A d hnec beatus ; Non p c r m i l i a l Dcus 
dilectionis meae, ut ego unquam excidani a C h r i -
sto meo. Tua dona refutat, ο j u lex, ct tuain i n s i -

6ειαν. Μισώ πλούτον, τδν άνω θησαυρδν άποκλείον- fi p j e n t i a r o manifestat. Non curat lucrari moria l ia , 
τ α . Είτα τδ άφιλότιμον διαπτύων τού σχήματος* Τί -
οδν έπιτερπής ή τών 0ακίων aot πέφυκεν ένδυσις; 
Κα\ γάρ τούτοις σεμνύνομαι. Ό μέν γυμνώσαι σπεύ
δει τής εύσεβείας τού θώρακος* δ δέ περιτίθεται 
μάλλον, τοίς έχθροίς έαυτδν δεικνύων άνάλωτον. Δαι
μόνων, φησ\ν, δ άνθρωπος έοικεν /ϋ δ έ , Πρώην έγε-
γόνειν δαίμοσι καταγώγιον, νΰν δέ τέμενος υπάρχω 
Χριστού, δι* δν δραπετεύουσι δαίμονες. Είτα φησιν* 
Ού φοβή, μή πως άνασκολοπισθήναι δεήση, βασι
λέως χελεύοντος; Έπαγαγών δ μάρτυς * Άνθρωπον 
οϊδα, χα\ βασιλέα, χα\ σέ. Τούτοις ζέσας ό Μαρζα-
6ανάς τψ θυμψ, Πρδς τό φρούρειον έλκέσθω, έφη * 
Αχθοφόρείτω λίθους* έχέτω μηδεμίαν άνάπαυλαν. 

#βς αληθώς θυμού ταύτα γεννήματα* φιλεί γάρ ί ξ -

ut Deuni iraraortalem ami l tat . Fastidit ille super-
borum donorum impielatem. Odi , i n q u i l , d iv i l ias , 
q u a 3 m i h i coelestem thesaurum occludunl. T u m 
ille ejus veslis vi l itatem coniemncns : Tantumne 
t i b i arr ide l hoc lacerum ac de i r i lum indumenlum ? 
Ulique haee est gloriatio mea. ltaque ille pielatis 
lorica eam nudare contendit , eed bcalus ea se ma-
gis magisqne i n v o l v i l , incxpugnabilem iniraicis se 
demonstrans. Α daemonio, ait i l le , ut v idelur , a g i -
t u r v i r . Hic auiem c o n t r a : Olira quidem fui da?-
moniorum diversorium, nunc auiem sum lenipluni 
Cbr is t i , pcr quem fugantur d x m o n i a . Rursus ille : 
Non times, ue rege jubente cmcifigaris? Respon-
dit martyr : Homiaem esse novi , et regem, et le . 

ουσία κολακείαις μή πείθουσα τήν ανάγκην έπικ·λεί- D Hisce inflammatus animo Marzabanas : Trabatt i r , 
σθαι συνήγορον. Τούτοις ό γενναίος αθλητής έξυπ-
ηρετών τοίς προστάγμασιν, είχε τούτων έπεισόοια 
δυσχερέστερα* προσιόντες γάρ αύτψ τών ομοφύλων 
τινές, ούκ άνεκτήν ηγούμενοι τήν έγχείρησιν, λη-
στεύειν κολακείαις τδν λογισμδν έπειρώντο τού μάρ
τυρος, ή λοιδορίαις ύπορύττειν ίστάμενον, τδν Χρι-
στιανισμδν δνειδίζοντες, χα\ τδ άνθος βιαίως τών 
-παρειών άπεθέριζον. Ό δέ οία σιδήρψ πυρίτης λίθος 
χρουόμενος τή βία τής πληγής τούς σπινθήρας τής 
Αρετής πλέον Ιξέλαμπ^ν. Αίθοι; αύτδν κατεφόρτιζον, 

inquit , i n carcerem (59), et lapides i b i deportct. 
mc ulla ei delur requies. Yere ha;c erant ex ira 
naia mandala. Sol«t cnim spreia potestas i n a u x i -
l ium vim advocare. Inlcrea generosus albleta exsc-
quebalur mandala, sed niandaiis ipsis duriora essc 
s e n s i t t q u a 3 episodii locusuntadjuncla. Quidam onim 
ejusdem gealis bomines, quibus beatt facinus nun 
esse tolerandum videbatur, accedcnlcs ad eum b lan -
diti is a consilio clam dimovere conaii sunt, vel stan-
tem adbuc contumeliis cffodcre, i n Chrisi ianisniuin 

N O T i E . 

S57) fn Grxco mallem τοξοποιών. 
58) Supra, n . 10, Rasuni. 

(59) Lege φρούριον. 
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vomcnles convicia , c l i l o r c iu genarum ejus Α ο ύ ; ούδ* άν τετρακτύς ανθρώπων ύπέμεινεν· χ*· 
violcntis icl ibus demetentes. Ille vero taaquaiu 
silex ferro percussus, inler duros ictus uiajoris v i r -
tutis scintillas emisit . T u m magnum saxorum p o u -
dus in eum congesserunt, quale el iam quaiuor 
liomines v ix sustiauissenl : ille autcni ea £>xa 
commode ferebal, quainvis una eademque calena 
csset a l ler i captivo consirictus. l l a bealus eorum 

ταύτα δεαμώτην έτερον τής αυτής έπεχούσης άρ
σεως. Ούτω ; αύτοΤς τήν βλασφημίαν έπέπληττε, ζύ 
τδ άχθος τών λίθων ήνείχετο, τδν άκρσγωνιαίον i f f o 
επιποθών τδν Χριστδν. Ούτος πρώτος τ ψ δααχ 
σκαμμάτων νικητήριος στέφανο;, x « l τ ψ διαβ-Γ^ 
πτωμάτων ήχος έ ξακουστός. 

>laspbemias re l t id i t , c t lapidum pondtts sn^linai!, 
i n angularem lapidem Gbristum inlendcns deaiderium. Haec pr iuia fu i t jus lo pro sal lu l r a i t > foesaa 
expedilo v i c l r ix coront recepta, e l cadenliuoi sonus a diabolo est exaudilus. · 

Jani vero ad al iud palaeslne genus procedenle Ήδη δέ πρδς πάλην έτέραν έρχομένφ τ φ μσρτν 
mar lyre , nobil iorem quamdam thealr i speciero i n - ρ ι , θέατρον ό λόγος έπισυ.άγει σεμνότερο* , ηα 
ducit oral io , u l splendidiorein agitel I r i u m p b u i n . θρίαμβον άγείρη λαμποότερον. Αύθις τδν γεννά»*** 
Kursus generosum v i ruo i Marzabanas arcessit, v u l - Μαρζαβανάς διαπέμπεται, κα\ διαπλάσας έχυτί* 
tuque ad severilatein magis composito : Agedura, R σοβαρώτερον, Ά γ ε ι δή, λέξον, ώ ούτος - εί πατήρ «* 
iaqui t (GO), beust tu responde: si pater tuusmagus μάγος, κα\ τήν τέχνην σύ μαθητής, άποστομάτιζέ τι 
esl , tuque ipse magicis disciplinis es instrucius, 
recita nunc aliquid ex i i s , quae d id i c i s t i , u t ea qiiie 
dicis vera esse dignoscamus. Absit , ut mea lingua 
bujusmodi rebus inserviat, idque pol luam, quod est 
ad benevolenliam promereudam deslinatuui 1 Ad 
benediceitdum Deo organuoi dicatum profanai i 
non sinam. Qiue enim esl ad divinas landes admo-
dum argula lyra, i n rebus absurdis ommno fit inuta. 
A d pr is l inaui ig i tur r e l l g i oncm, Marzabanas a i l , 
non cogitas redire? Scribemus ergo de le rcgi . A d 
oum bealus: Quambbet scribens in mc susciia m a -
lorum procellam : ego euim i n Ghrisl ianismi portu 
slationcm locavi, ncc ininaruin fluclus perlimcsco. 

τής τοιαύτης μαθήσεως, Τνα σου τών λόγων τδ άψευ-
δ έ ; διακρίνωμεν. Μή μοι ούν, έφη, τήν έμ·ήν γένοτ» 
γλώτταν καθυπουργήσαι μιάναιτήν πρδς τήν εύνοιαν 
εΓσοδον * τδ πρδς εύφημίαν δργανον ανατεθέν τψ θεψ 
βιβηλοΰν ούκ ανέχομαι· ή γάρ πρδς δοξολογία ν λύρα 
πολύφωνος, άφωνος έν τοΤς άτόποις εύρίσχετο. Τή; 
θρησκείας ούν, φησιν δ Μαρζαβανάς, ού μελετάς τήν 
έπανοδον; Παρ χ βασιλεί σε γραφώ μεθα. Πρδς αντί* 
0 μακάριος· 'Οπόσην βούλει πονηρευμάτων κατάγρα
φε λαίλαπα. Έ γ ώ γάρ τψ λιμένι τού Χριστιανισμού 
προσορμίζομαι, κα\ τών απειλών ούχ ύ φ ο ρ ΰ μ α ι τδν 
κλύδωνα. Είτα δεσμεύεσθαι προστάττει τδν μάρτυρα, 
τή τυραννώ πληγή πρδς ύπαχοήν βιαζόμενος· τδνδέ 

T u a i l igari marlyrem jubet , ac ca;di, sperans ver - C φάναι. Περιττός δ δεσμός· κα\ ταίς πληγαίς δια-
beribus ad obedicndum euin compellere. l l i c aulem 
d i c e r e : Siiperflua sunt v i n c u l a ; seque verberibus 
arcoinmodans, r i i e composilum corpus, u l virgis 
caederelur praebere: vo lunlar ium cnim eral v i n -
culum m a r t y r i i desiderium, quod babebat. Nudam 
lamen pcrcuti carneiu exorat, aegre fercns vcnc-
randae vesli i a jur iam i i e r i . De cruriatibus cnim a n i -
nue magnam babebat curam, de i i s , qu.c f iereul 
c o r p o r i , lanquatn pedissequo, u i h i l sollicilus. 
Lud i c rum m i b i est, i i t q u i l , quod facilis, ac si eliam 
in frusla me concidalis, profccio n i l a lkid ob l inc -
b i l i s , quam u l Gbris lum laudari audiatis. Rursus 
Marzabanas minalur se ad regcm de lanto faei-
nore s c r i p t u r u m ; bic aulem ad id ocius facienduni 
ins l igal . Ille ad lerrorein nomen regis pro f c reba l ; ' 
bic aulem ejusdein nalura*. counnunionem oppone-
ba l , servuni corrupl ionis , e l natura?. legibus subdi -
l u n i , e l l u l i ac pulveris cognalum, aeque ac ipsum 
rcgein appcllans. Qua dicendi l iberlale siupcfacliis 
Barbarus (videbalur enim et verborum s l r e p i t u , 
e l verberum minis vel leoni frena inj icere, vel l a r -
vis terrere giganlem), i l e r u m mandal i n carcercm 
deduci marlyretn. Poslquam autem ter l iun i iu 
tbealruai eum sisti jussit , conatus esl generosum 
martyrem verborum lenociniis implicare, et in s u -
pcrsii l ionis pulverera dejicere, ut iidei corona ipsum 

πλασάμενος εύθετον τδ σώμα ^οπάλοις αίχίζεσθα: 
(ό γάρ τού μαρτυρίου πόθο;, εκούσιος αύτιΤ» δεσμ*»; 
περιέκειτο), τύπτεσθαι τήν σάρκα γυμνήν καθ ικέ
τευε, βλασφημείσθαι μή συγχωρών τού σχήματο;τ ' ϊ 
σεβάσμιον * ψυχικών γάρ άλγηδόνων έφρόντι^ε, παρα-
μελών ώ ; έφολκίου τού σώματος · Παίγνιον έμοί , φη-
σΐ ,τδπραττόμενον κα\ κατακρεουργούντες γάρ έξε-ε 
πλέον ουδέν, ή Χριστδν άκούειν ύμνούμενον. Γράφε:> 
αύθις ό Μαρζαβανάς ήπείλει βασιλεί την εγχειρησιν 
δ δέ πρδς δρμήν εγκελεύεται. Ό μέν πρδς φόβ^ντού 
βασιλέω; εξέφερε τδ δνομα· δ δέ τήν κοινωνίαν τ τ ; 
φ·^σεω; άντεξέφερε, δνύλον φθοράς βασιλέα καλίΐν. 
κα\ νόμοις ύποταττόμενον τής φύσεως , κα\ συγγενή 
τού πηλού κα\ τής κόνεω;. Έκπλαγε\ς δέ πρδς τή; 
πα^ησίαν ό Βάρβαρο; (Ιδόκει γάρ τών βημάτων τ€> 
κ-5μπο), κα\ ταις άπειλαίς τών πληγών, ή λέοντα χα-
λινούν, ή γίγαντα μορμολύττεσθαι),πρδς τδ φρούριο-» 
αύθις άπάγεσθαι προστάττει τδν μάρτυρα. Έ π ε ! c i 
κα\ τρίτον συνεστήσατο θέατρον , έπειράτο τδν γεν-
ναίον άθλητήν βημάτων λαβαίς δ ιαζώσασθαι , χα* 
προς τήν κόνιν τής θρησκείας καταλάβω ν τών στε
φάνων στέρησα ι τής πίστεως, θύσον, έ φ η , τήν μα
γική ν στολήν περιθέμενος, ίνα μή σε τής του φωζος 
ξενηλατήσωμεν τέρψεως. Και ποίοις, έ φ η , σπεισα 
Οεοίς; Εί γάρ ήλιος και σελήνη θεο\ , χα\ ίππος χ«\ 
πΰρ, καταλεγέσθω κα\ δρη κα\ κρουνο\ συν αύτοίς, 

(60) Ά γ ε pro άγει. 
N O T i E . 
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καΛ πάντα λοιπδν τής άθεου μή στερείσθω θεδτητος. Α pr ivaret . Magicam, i n q m t , slolam induc, Cl sacri -
Πώς γάρ ούκ αίσχρδν θεοποιεΤσθαι τδν ήλιον τδν κυ-
κλικαΤς περιφοραΤς ύποκείμενον, κα\ τω κώνωτής γής 
βιαζόμενον κα\κρυπτόμενον; Ού γάρ δήπου[σού] κα
λούντος, έν νυκτ\ παραστήσεται· μένει γάρ δεσμευδ-
μενος, έν οΤς περιώρισται, τδ αύτεξούσιον αύτψ τού 
Δημιουργού μή πιστεύσαντος, δπως μή πλάνης τάχα 
περιασεία τοΓς άθεοηέροις, έγγένηται* ουδέ μήν άν-
τιλυπεϊν ίκανδς τδν μή σέδοντα- άρκεΤ γάρ πρδς 
συμμαχίαν τ ω θέλοντι δένδρου πολλάκις ευτελούς 
άποσκίασμα. Τά δέ τής σελήνης έώ λέγειν · ήγε τδ 
φώς κλέπτουσα διελέγχεται, καί φύσις αυτή τδ κλέ-
πτειν άε\ κα\ έλέγχεσθαι. Πώς δέ τδν Γππον ούκ 
έλεεΤν έστι θεούμενον, δς γε παρ* αυτών προσκυ-
νούμενος τύπτετάι, και τήν τιμήν ού νοών τής μά -

fica nobiscum, nc lc u l exlraneum ab bac lucis j»i · 
cundilaie expellamus. Et qu ibusnam, ait beaius, 
libabo d i i s?S i enim sol, et luna, equus, e l ign isd i i 
s u n l ; cur monles etiam, et fontes non acccnsean-
l u r il l is ; et caeleris aliis rebus cmnibus impius d i -
vinital is cultus denegabilur? Quomodo enim turpc 
non erit solem u l Deum colere, qui i n orbem c i r cum-
agi cogiiur, c l angulo lerrae perslr ingitur , et con -
d i l u r , nunquain cn im te vocantc apparebit i n 
nocle. Nenipe ill ic manet i l l igaius, ubi csl de f in i -
tum (61), cum sponle rjua ferr i non possit, et c i 
Vibcrum arb i i r ium a summo arlifice non sit da ium; 
ne forsan iinpiis fieret causa major erroris . Sed nec 
cnin , qui cu l lum ipsi exbibere detreclal , polis esl 

στιγος έπαισθάνεται; Γελώ δέ κα\ τδ πύρ προσκυ- Β Ule alBccre mo ies l i i s ; sufficit enim volenti ad arbo-
νούμενον · δ γάρ θεδν δνομάζουσι, κατεθαλούσιν , 
δτε κα\ βούλονται, κα\ τού π* ρ'αύτοΤς τιμωμένου 
θεού δεσπδται τής σωτηρίας ευρίσκονται. Μή γ έ 
νοιτο μοι τοΤς τοιούτοις ύποκαμφθήναι σεβάσμασι · 
δούλα γάρ ταΰτα, κα\ δεσπότης δ άνθρωπος. ΤμεΤς 
δέ δουλείαν άντ\ δεσποτείας ήλλάξασθε, άνθυποχω-
ρούντες άλλήλοις τής τάξεως, καί τή πρδς τδν άλη
θινδν άγνωσία τήν σκοτώδη τών δαιμόνων πορείαν 
δδεύετβ. Ούτω τή πυρίνη γλώττη , καί αύτοσχεδίψ 
σοφία τψ διώκτη μαχόμενος έλάλεΐ, καθά τδ Πνεύμα 
έδίδου αύτψ άποφθέγγεσθαι. Πάλιν ούν άπήγετο 
« ρ δ ς τδ,φρούοιον τψ πλήθει τών στεφάνων σεμνό
τερος. 

r i s , ut p lur imuni v i l ior is umbram se conferre, u l 
se defendat. Quod aulem ad lunam speclat, p r a t e r -
eo d i cere ; i l la enira lucem furari aperte depreben-
d i l u r , ejusque aatura i n eo videtur si la , u t semper 
fure lur , e l f u r t i rea argualur. Quomodo auteiu 
equuui noa iuiserear faclam Deum (62), qui uua 
s imul co l i tur , et cseditur ; exhib i ium bonorem non 
senl i t , et flagellis dolet ? Cum auiem video igncm 
adorari (63), a r i su lempcrari non possum : quem 
enim deum appellant, i n cinerem saepe redigunt ct 
fav i l lani , et de salute ejus, quein u l dctim bonorant, 
cum vo luer int , domin i f iunt. Abs i t , ut. a d h u -
jusmodi colenda numina me incurvem ! serva basc 

e u i m omnia, et bomo doroinus. Vos aulem r e r u m male inverso ordine servilutera i n dominiura c o m -
mulast is , et veritatis ignoralioue i n tenebrosam damonum viara ambulai is . Haec il le quadam ignoas 
linguae v i (64), et ex teniporali quadam sapientia cum tyranno deccrtans dicebat, prout Sp i i i lus dabat 
e loqui iMi ^05). Itaque i l e rum i n castellum I rah i lur coronarura copia faclus auguslior. 

Έπει δέ φήμη τις διαγγέλλουσα καί πρδς τήν μο· C Interea faraa divagata usque ad monasterlum, 
νήν διεκήρυσσεν (δ δή γυμνάσιον αύτψ τής αρετής quod m a r l y r i fuerat v i r tu t i s gymnasiam, Barbnri 
έγένετο) τάς τού Βαρβάρου προσβολάς, κα\ τήν άρι-
στίαν τοΰ μάρτυρος, πάντες τή νίκη θεοπρεπώς 
έπαιώνιζον. *Εκείνος μέν ούν δ πνευματικδς γυμνα
σίαρχος, δ τής τού δικαίου μονής προεστώς, πέμψας 
Αδελφών συνωρίόα τψ μάρτυρι , ώσπερ έν άθλοις 
παιδοτρίβης τού σκάμματος διιστάμενος, τάς λαβάς 
καταλέγει τοΤς γράμμασιν, άνακινών τού αθλητού τδ 
φιλότιμον. 

*Αλλ' ήδη τ.ρίς τδ δεσμωτήριον ό λόγος άνιστορή-
σαι θαυματουργίαν έλκόμενος, δεσμεύεται τήν γλώτ-
ταν τ ώ θαύματι , κα\ δεσμωτήριον τ ψ λόγψ μάλλον, 
ή τψ μάρτυρι γίνεται, τή εκπλήξει τής γλώττης 
Αναστέλλον τήν κίνησιν. ΈπεΙ γάρ πρδς τδ φρούριον 
δ γεννάδας έσφίγγετο, τήν Δαβιδικήν διενυκτέρευε 
λύραν κρουόμενος, κα\ τά νεύρα τής ψυχής ψηλα-

Sttvi l iem' , e l firmitalem (66) beali depraedicabal; 
omnesque fralres pro ejus victoria l a u d e 3 beo de-
ccnlcr canebant. Sed i l le spiri lualis gymnasiar-
cba (67), et monasleri i , i n quo juslus o l im dego-
bat, prases, duobus fralr ibus ad martyrera raissis 
velut certaminis i n stadio magister, quomodo i l le 
hosiem prebendere possit, designai lilteri», et sema-
laiionis siudium i n aibleia succendit. ^ 

Jaro vero ad miraculum enarrandum Dealo i n 
vinculis agente factum adducla est orai io , quo \ ob 
rei adniiraii^nem mib i l inguam evincit : et ser-
rooni polius quam m a r t y r i v inculum constringit 
stupor inbibens motura iinguae. Cum enim essci 

^ i n carcere generosus v i r arcle constrictus, lo iam 
nocteni, Davidicaro pulsans l y ram, iransegii . ct a n i -

N O T i E . 

(61) Confer Hexaem. v . 347 et seqq. 
(62) De Exped. acroa$. i , v . 2 3 : 

Παρ* οΤς θεός τις άφρόνως νομίζεται, 
Ένοπλος Τππος προσκυ νού μένος μάτην. 
"Ος είς έλεγχον τοΰ πλάνου σεβάσματος 
Νΰν προσκυνείται, κα\ πάλιν μαστίζεται. 

(63) I b i d . ν. 3 2 : 
Ύ δ ω ρ δέ και πύρ, τάς εναντίας φύσεις, 

P A T R O L . G R . X C U . 

θεούς παρεισάγουσιν άλλ-^λοφθόρους. 
E l vide Ueracltad. acroas. ιι, i n fine, Pro κατεθα
λούσιν legas καταιθαλ. 

(64) Act . n , 3. 
(65) Ibid. ΙΙ , 4. 
(66) Juslinus abbas monas l t r i i Auasus i i , dc q i o 

snpr. n . 22 et 23. 
(67) l r i Graeco m d i u s άριστείαν 

bi 
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roac nervos conlrectans dulcem concenlum edidit Α <?ων, εύήχω; έμελψδει ταϊς π ρ ά ξ ε σ ι ν Απελεύθερη 
operibus. Cum aulem calena, qua delinebatur, cssrt 
ru idam liberlo comraunis, nihi loni inus ipse a d b y m -
nos cancndos assurgens non trabebal jacentem; sed 
in ejns caput ccrvicem inclinans, et pedem pedi 
prope conjungens, sibi quidem slandi , ahcr i vero 
cubandi parabal facultatem , i la u l neque qui stabat 
cubanli csscl impedimenlo, nec qui cubabal s ianti 
aflcrret molestiam. A l vero jam propius ad m i r a c n -
lum acccdcns, quasi pedes ausus calcare fluclus 
maris, l inguam demergi jam senlio, et manum m i h i 
extenderc sanclum martyrem oro, quae i n re i lam 
admirandtt pelago orationem dcporlct . Nox erat, et 
valde inlempesta nox : sed il le nocturnum psalmo-
r u m cantum in aniuue lampadem infundens ut 

δέ τινι κοινωνών της έπεχούσης άλύσεως, προς ύμνφ-
δίαν Ιστάμενος ούκ άνείλκε τδν κε ίμενον άλλα τ ο 
αυχένα κάμπτων πρδς τή κεφαλή τού άνδρδς, χι'ι 
τδν πόδα τφ ποδι τιθέμενος γείτονα, έαυτψ μέν την 
στάσιν έφύλαττεν, έκείνψ δέ τήν άνάχλισιν* ώς μηδέ 
τή άνακλίσει παρεμποδίζεσθαι τδν ίστάμενον, μηδέ 
τή στάσει παραλυπείσθαι τδν χείμενον. Άλλά γάρ 
πλησιάσας τψ θαύματι, ώ ς δή πεζεύειν έπιχειρήσας 
τήν θάλατταν, τής γλώττης βαπτιζομένης αίσθάνο-
μαι, χα\ χείρα τδν μαχάριον αΙτώ προτεΐναί μ » 
μάρτυρα, διαβαστάζοντα τδν λόγον έν τψ πελάγει 
το\3 θαύματος. Νύξ ήν , κα\ τών νυκτών άωρία /Ο 
δέ τήν πάννυχον ψαλμψδίαν τή λαμπάδι της ψυχής 
έπιχέων, ώς έλαιον, άγρύπνως τού Νυμφίου τήν παρ-

oleum, v ig i l et insomnis i n advcnturo Spousi m a - Β ουσίαν έφύλαττεν. Ενταύθα τις έπηχροάτο, τήν τ>-
ncbat (08). Oranlem audivit quidam, forle i n v i n c u -
lis i b i detcnlus v i r , Hebraus religione, qui mar ly -
ris quotidianos ob deporlationem lapidum sudores, 
et iiocturnas in divinis laudibus vigilias secum r e -
puians, ftxis oculis ejus strenuitatem demirabatur. 
Quod enim admirationem movct, t r a h i t , u t solet, 
caplivos oculos admirantis . Ilaque dum inexplebi l i -
ter hoc se reflcit spectaculc, noctisque lencbras 
incusat, quod ei non daretar largius inspicere bca-
l u m , albis indutam muhitudinera vidct , ia modum 
coronar circumcingentem marlyrcra , ac l u m oris 
pulcbr i tudine , cnm slolse splendore fulgcniem, et 
chorearum motu , ct flgura victoriam quamdam de-

χην δέσμιος, τήν θρησκείαν Εβραίος , δς τούς διημε-
ρινούς έκ τών λίθων ίδρωτας, κα\ τδ της θεολογίας 
άκατεύναστον λογιζόμενος, ανιστορεί τού μάρτυρος 
άσκαρδαμυκτ\ τήν σ τ ε ν ό τ η τ α · τδ θαυμαζόμενον 
γάρ οίδεν αίχμαλώτους έλκειν τούς οφθαλμούς τού 
θαυμάζοντος. Άκορέστως ούν έπεντρυφών τψ θεάμσ-
τι, κα\ τψ σκότφ μεμφόμενος, δτι μή βλέπειν δαψε-
λεστέρως έχη τδν άγιον, ένορ$ λευχειμονούσαν πλη-
θύν, δίκην στεφάνης, κυκλωσαμένην τδν μάρτυρα, 
τψ τε κ άλλε ι τής # θέας, κα\ τψ λαμπρψ της στολής 
έξαστράπτουσαν, κα\ τής χορείας τψ σχήματι τήν 
νίκην μηνύουσαν. Συνεπεδήμει δέ ταύτη χα\ φώς, 
ώσπερ ήλιος τή δαδουχία τών αχτίνων στΛίρσεύοντος* 

claranlem. Scd e l turbam ipsam ubique sequebalur Γ ^δει γάρ τούς φωτδς ύπηρέτας σύν φωτ\ παραγενέ-
quaedam Inx , velut sol radiorum facc coruscans 
aequum enim era l , u t non sine lucc apparerent, qui 
lucis erant m i n i s l r i . Ilaque ilie mentis stupore per-
culsus angelorum suspuatur esse deleclum. Sed 
rursus superbumcralibus eos indulos videns, i u u -
tato consilio ex babilus figura episcopos essc cogi-
la t . TUDI vero ei iam i l lus lrem Anaslasium unum cx 
mul l i t i i d ine facluni v i d i t , ejusdeia slolae s imil i tudine 
D i i r i l i r e n i tenlem. Huic autem quidam j u v e n i s , qu i 
lanla eral digaitate ac bonore conspicuus, u i v i d c -
re lur quamproxime ad Deum aceedere, prope a«ta-
bat, aromala super carboaes i n odorero suavilatis 
comburcns. Quae bic ig i lur borainis sententia? A d -
mirai ione c i t imore una s imul correplus basret, 

σθαι. *Ως δέ τδν νούν τή εκπλήξει σφιγγόμενος , α γ 
γέλων ύπώπτευεν είναι κατάλογον. θεασάμενος α ύ 
θις περικειμένους ώμοφόρια, μετετίθετο τήν διά
νοιαν, επισκόπους νοών τή εξηγήσει τού σχήματος. 
Είτα κα\ τδν καλλίνικον Άναστάσιον έώρα τ η ς πλη-
θύος ένα γενόμενον, κα\ τψ τής στολής όμοιοτρόπω 
λαμπρώς καταυγάζοντα. Τούτφ νεανίας έφίσταται τδ 
αξίωμα μέγας, τήν τιμήν ύψηλδς, κα\ ω ν άγχίθεος, 
άνθραξιν έκκαίων πρδς εύωδίαν αρώματα . Τ ί ούν ό 
άνθρωπος; Μεταίχμιος γίνεται φόβου χα\ θαύματος. 
Συγκλίνον τοίνυν έχων Χριστιανδν Σκυθοπόλεως ά ρ 
χοντα, τής οπτασίας αύτψ μεταδούναι γληχδμενος, 
έπειράτο διάνα στη σαι καθεύδοντα, Γνα τδ θέαμα μ ε -
ριζόμενος έπελαφρύνοιτο τήν έκπληξιν · ώ ς δέ τήν 

curo aulcm prope jacentem Gbristianum quemdam D «P°C ·Ρδν χείμενον έβιάζετο,τδν φόδον άνττβια -
baberci , Scylbopoieos principem virura (69), e u m -
que vtsionis participem facere vehementer deside-
raret (70), molitus est dormienlem excitare, u t 
cum eo speclaculum dividons levarctur ipsc a l i -
quantisper siupore. Gvm auiem jaceniis manum 
violenler compressisset, pari v i ab eo metus caosa 

ζόμενον εύρισκε, κα\ ψυχή συμβουλεύουσα, πε ιθομί -
νην τήν δεξιάν ούκ έδέχετο · κα\ πρδς έαυτδν δ άν
θρωπος έστασίαζεν, μηδέ τψ σώματι σ-νηρεμούντος 
τού νού , μηδέ τψ νψ συγκειμένου τού σώματ€ς . Τ έ 
λος ανάγκη τήν ανάγκην νικών, δλον έαυτδν τ φ x s i -
μένω προσέ^ιψεν · έγεγόνει γάρ τις, ώ ς είπεϊν, 

N O T i E . 

(68) Matth . xxv , έ. piaefcctus d i c i t u r ; nos άρχοντα prineipem r i r s m 
(69) Scylbopolis Pal.Tslinae civilas, Galilaeie co i i - vertirous. 

termina, a sacris scriptoribus Bethaan appcllata, (70) In Grarco mendose est γληχόμενος p r « γλι -
scxceutis stadiis distabal ab Hierosolymts. l n Aclis χόμενος, et mox συμβουλεύουσα pro συμβουλεΰονσαν^ 
apud RoHandum Scylbopolitanus, qui cum sanrio c l έστασίαζεν pro έστασίασαν. 
Anastasio i n eodem carcere detinebalur, judex, ct 



1700 V I T A S . A X A S T A S H M A R T Y R I S . 1710 
συνασπισμδς τών μελών « ( Λ ; τήν κίνησιν, μή τ ο λ - Α rcpcll i sensit, noc suo desiderio respondcntem, 

consenlientcmque dexieram recepit. Quarc magis μώντος ένδς προπηδήααι του σώματος. Εΐτα του 
ύπνου διά τής εμβολής δραπετεύσαντος,*Απόβλει!>ον, 
ώ ούτος, ένταυθοί, τδν Έβραίον είπείν * κα\ ήν ου
δέν , δ μή τής συνήθους δψεως ύπήρχεν άντίτυπον · 
τ ώ τ ε Χριστιανψ τήν θεωρίανιστόρησε, και δπερ δι* 
οφθαλμών ό νούς ούκ έπύθετο, τοϊς ώσ\ν έτεθέατο · 
ζημιοΰται γάρ πλέον ουδέν, ή αΓσθησιν άντ' αίσθή* 
σεως αλλάξαμενος.Τούτο πολύτιμος τψ μάρτυρι στέ
φανος · τούτο τού αθλητού θριαμβεύει τήν πρδς ού
ρανδν άναγόρευσιν κα\ τοιούτον τού παραδόξου 
ποιείται θεατήν δ θεδς,ού τού Χριστιανού πλέον τ ι 
μώμενος · άλλ' δπως μή τή σχέσει τής πίστεως κόμ
πος ύποπτευθή τδ διήγημα, τή τού εχθρού προσ-
μαρτυρία τδ θαύμα πιστού μένος · άξιον δέ κα\ τής 
αυτής άπογεύσασθαι διηγήσεως· ού γάρ δτι δαψιλής 

magisque ipse in conlraria d iv id i tur , non quiesccnle 
sp i r i lu cum corpore, nec una s imul cum corpore ja -
ceme sp i r i tu . Tandem vim v i superare conlendens 
lotum seipsum in prope jaccnlem projecit. Facla enim 
i n eo erat, si fas esl diccre, qua-dam membrorum, ut 
f i l i n belio clypeorum dcnsatio, non uno, vel abero 
audenle prae stupidilale exsilire e co> pore. Itaquc ex 
i r rucnt i s impetu somno excusso, l u m l l ebreus d i -
cere : Heustu i l lnc attolle oculos. Sed jam n i b i l erat 
amplius videndum, quam quod solitae rerum imagines 
of lerebanl.Narral ig i tur Cbrist ianooolatum sibi spec-
lacu lu in , e lquodmcnsnon oculis audieral , nec a u r i -
bus viderat exponil : qoippe n i l fit magis incc r lum, 
quam si sensura pro sensu commulaveris. Nunc vorc 

ή έστίασις, ήδη μεταξύ καλδν άπαλλάττεσθαι, ώσπερ Β preiiosa corona dalur m a r l y r i ! nunc plane ntblcia in 
αίτιώμενος τού έστιάτορος τδ φιλότιμον. CODIO triumphans proc lamalur l Sed hunc r e i t a m a d -
mirandae spectalorem consti luit Deus, non quod plus Hebrceo, quam Cbrisliano tr ibuat honoris , sed quod 
ad suspicionem ornata nimis narralionis toUendam miracul i fideni velit in imic i teslimonio c;m-
f i r m a u m , qu in etiam eumdem facit dignum, ut re i ipsius narralionem posiea degustet : ncc cnim 
idcirco, quia lauluin est conv iv ium, aequutn esl, u l quis eo nondum explelo disccdat, quasi ni iniam i i i -
cusel convivantis largttatera. 

"Οτε τδ γενναίον τού μάρτυρος τρισ\ πάλαις δ 
Μαρζαβανάς κατηρεύνησε, τ φ τυράννφ τδ εύτονον 
τού αθλητού κατεμήνυσεν · ώς δέ τής γραφής δξέως 
Αντεδέξατο τήν άπόφασιν, οίκείον ύποπεμψάμενος 
πρόσωπον έκ τού δεσμωτηρίου μετακαλείται τδν 
άγιον. Ειτά φησι· Κελεύει σε βασιλεύς τδν Χριστια-
νισμδν άπαγορεύσαι, μόνψ προσρήματι τής εύπει-

Jam vero cum gcnerosam martyrre couslantiam 
Marzabanas tribus pal«slrissatisexp!orassel»alble-
tae firmitatora tyranno signiiicat. Stal im aulem ac 
responsum suis l i l ter is accepil, ad arcestendura 
sanctum e carcere qucmdara e sais familiartbus m i t * 
t i t . T u m a i t : Jubet te rex Cbrist ianismum uHo 
verbo renunl iare , pro quo uno verbo, ei ei morero 

θείας άντιχαριζόμενός σοι τήν προς τδ μέλλον αύτ - Q gesseris, l iberam t i b i de iu turo optionem benignue 
εξούσιον αίρεσιν · είτε τήν μοναδικήν έθέλεις μετα 
χειρίζεσθαι δίαιταν, είτε σύν ήμίν αύθις Ιππότης 
στρατεύεσθαι. Τ Ω άνάμεστον εύηθείας τδ σόφισμα I 
Νύν, φησ\, δίδου τδ πτώμα τψ σκάμματι, κα\ τήν 
ήτταν άναπαλαίειν έν σοί · ή προσμένειν τψ π τ ώ -
ματι τών λέξεων. Είπερ όρθδν τδ έννόημα, δίδου πρδ 
τής πάλης, άντιστάτα, τήν αίρεσιν · ούδε\ς γάρ νί
κην προδίδωσιν, άμφίβολον έχουσαν τήν άνάκλησιν. 
Ό δέ πρδς άντί^ησιν έπαγαγών εύτόλμως· Μή μοι 
γένοιτο χωρισθήναι τής πρδς Χριστδν άγαπήσεως. 
Ταίς αύταίς αύθις τδν άντίπαλον άντιζώννυται λέ-
ξεσι· φιλεί γάρ αθλητής εφ* οποίας άν εύημερήσοι 
λαβής, ταύτη προσχρήσΟαι κα\ δεύτερον, κα\ τήν 
νίκην μνη^τεύεσθαι τ φ προτέρφ παλαίσματι. Προσ-

indulget, sive monasiicum velis inst i tutum am** 
plec l i , sive nobiecum i lerum factus eques mi i i tare . 
Ο plenum insipienlia consiliuni I Nunc, a i l , ·ιι f o -
veam cade; ac deinde in tua erit l iberlale vel posl 
cladcm luclam i|di i i tegrare, vel i n verboruin casu 
permanere. Si v isVider i recte sapere, da optionem 
anle luc lam, ο adversarie; nenio enim vic loriam 
concedil, quandiu, u t n i m ea revocari possil, inccr -
tuin est. l l i c a u t e m conftdenter respondit. Abs i l , ut 
ego unquam me separcm a charitale C b r i s l i ! R u r -
8iis iisdem implicat anlagonialam verbis. A m a i 
enim athleta, qua ralione ei semel prospere suc-
cessit, bostem prehendere, eadem secundo u l i , e l 
p r i o r i cerlaroini desponsare v ic lor iatn . Ig i tur Mar-

πέμψας ούν έτερον i Μαρζαβανάς δωρεών πλήθος υ zabanas aliam donorum copiam scriplo proponi t , 
τψ μάρτυρι κατέγραφεν, άγκίστρψ δήθεν παραπη-
γνύων τδ δέλεαρ, ή βόΟρω προπετάζων τδ θήρατρον 
ώς δέ κα\ τής πείρας ταύτης διώλισθεν, έφ* έτέραν 
μέτεισιν έννοιαν, άνευρων , ώς έδόκει, τ\ κα\ σοφώ-
τερον τδν θρίαμβον. Οΐδα, φοβή τής αρνήσεως, κα\ 
τήν ομόδοξων αίδώ τής εύπειθείας νοείς άντιπράκτο-
ρα.Έπε\ ούν τούτο κελεύει σε βασιλεύς· δεύρό σου 
τδ στασιάζον ημείς διαλύσωμεν, κα\ τδ μαχόμενον 
τ ή ; γνώμης ένιύσωμεν ουδείς ακροατής έστω σου 
τής αρνήσεως, ή έγώ κα\ δύω σελλάριοι, καί τδ έν-
τεύθιν ελεύθερος βάδιζε. Τής επιφανείας τών βη
μάτων ή εύχροια φοβερδν έχει κατά βάθους τδ νό-

banio scilicet escam prafigens, et scrobi laqueum 
supponens. Cum auleoi hoc etiam fruslra a se t en -
talum esse sensit Marzabanas, ad aliud se Iransfert 
consiliuro, quid melius ac sapienlius excogilasse 
ralns, quo dc bealo securus i r iumpbet . Novi l e , 
inqu i t , nietus causa ab abnegando Cbrislo abstincri , 
e l eorum rcvcrenl ia , qui ejusdem tecum sunl scn-
tentia?, abobedienlia prxstanda removeri . Quoniam 
vero boc l i h i rcx mandat, age jam nos ipsi ab 
oni i i i dubielatc ic l ibcrabimus, e l nicntis conlrarios 
sensus cunciliabiinus. Nemo t u % abuegationis sil 
auscullaior e l tcstis, prxtevquam quod r g n , et duo 
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scllarii (71-72 , ac tum deinceps esto liber. Vividus Α σημα.Έπε\, φτσ\, κελ:ύει σε βχσ.λεύς ό φθ^ρτδ; 

άπειπείν τίν άΟάνατον, έπ\ τριών ανθρώπων τή; 
Τριάοο; άρνη^αι τήν θεότητα, κα\ τδ εντεύθεν έσο 
δαιμόνων ύτ.ήκοο; · ή γάρ ελευθέρια τοΰ δικαστού 
τήν αίχιιτην δουλείαν έπέφερεν. Τί ούν δ σοφός έκεϊ-

lain bene compositi sermonis exlernus color t e r r i -
b i l cm inlus inctusam inf irni i tatcm abscondit. Quo-
n i a m , a i t , boc t i b i mandat rex morla l is , ut ab i i n -
morla l i deficias, coram tribus bominibus T r i n i t a -
l is d iv in i la lem abnega, et eris dcinde dxmoni is 
subjectus : etenim pollici la ab judice liberlas l u r -
pis$ioiam inducebat servi lutem. Sed quis sapiens 
il lc e l plane admirabilis v i r? Absit , u l ego unquain 
quid siinile lu is , vel a l iorum auribus commil lam ! 
Non fugit martyr mul l i lud in i s Ibea lrum, sed Cbr is l i 

νος, κα\ θαυμάσιος άνθρωπος; Μή μοι γένοιτο τιΐς 
σαίς, ή ταϊς έτερων άκοαίς τοιούτο καταβαλέσθαι 
μηδέν. Ού φεύγει τής πληθύος τδ θέατρον, άλλά Χρι
στού τήν άκοήν έπαισχύνεται. Οίδεν γάρ , ώ ς καί τής 
διανοίας ακροατής θεδς, μήτιγε δή τής άμυδρας 
έκφωνήσεως, κα\ διαφεύγ&ι τούτων ουδέν, πλήν δσα 
διά φιλανθρωπίαν εκών αποπέμπεται. 

prorsus 
auditum verccundaliir. Novit (75) en im, vel i p -
sas cogitaiioues audire Deuai , ncdum quemlibcl exdem vocis sonum, et n i h i l borum 
eiTugere, praeter ea, qiuc jpse ob bominum iuiserationem volcns d i m i l l i t . 

T u » demum Marzabanas i la coram sc arccs!>i- Β Τότε λοιπ',ν ό Μαρζαβανάς αυτοπρόσωπου τ ώ μα -
tuni al loquilur beatum : Jubet l e r e x , diclo parere κσρίω ποιούμενος τήν διάλεξιν Κελεύει σε βασιλεύς 
nolenlcm, fnrrocor .s lr ic lum ad e u m n i i l l i . I l l c v e r o : 
Dimit l c me l i beru in , c l solus a l i b o . Sponle occurrit 
cer lamini , suae vobinlalis arbitr io coronam cxor-
nans. L Tt autein v i d i l , nec blandinicmis sanctum 
d c l i n i r i , nec minis flecii signo notaluiu, ut mos est 
Persis (74), in publicum carcercm dc lrudi jubet , 

μή πειθόμενον παρ* αύτδν άναπεμπεσθαι σιδήρφ 
σφιγγόμενον. Ό δε, Δίδου τήν άδειάν, και μόνος Απ
έρχομαι. Τών άΟ/ων αυθαιρετώ; υφίσταται, τψ έκου-
σίψ καλλωπίζων τδν στέφχνον. *Q; δέ κολακείαις 
έτεθέατο μή χαυνούμενον , ή άπειλαί; υποπίπτοντας 
σφραγίσα;, ώ ; έΟος Πέρσαις, τδν άγιον πρδς τήν 

Ν Ο Τ Λ : 

(71-72) Cum duo sellarii bic nominentur, patet, D sed turma» ducem et prefectum siguific»sse. 
quod supra n . 50, tticebanius, Sellarii orticium (75) I n Graco maUem ο!δε. 
apud Persas nori suuimam inter equitcs dignitatem, (74) Signum saii ' to Anastasio imprtssum fuUse 
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δημώ$η φρουρχν προσέταττεν άποφέρεσθαι, πεμ- Α re jam consl i iula , ut post quinquc dies i l l inc p r o -
πταίαν δρίσας τήν εντεύθεν έπ\ τή πορεία μετάβα-
σιν, τρίτον αύτδν τής δμυτρδπου ποιησάμενος άνα-
πέμψεως. Ώ ς δε τών δρισθεισών έντδς ήμερων ή τοΰ 
τιμίου σταυρού τής υψώσεως πανήγυρις έπεδήμησεν, 
δ τε μακάριος, οι τε τής μονής σταλέντες παρ* αύτδν 
άδελφο\, και οί τής άναπέμψεως αύτώ κοινωνήσαν-
τες, κα\ τής πόλεως έτεροι τή ψαλμωδία θεοπρεπώς 
έπαννύχιζον · κα\ τδ δεσμοηήριον ύπήρχεν ίδείν εύ
σεβείας, \ώς είπείν, έργαστήριον · συμμεταβάλλεται, 
γάρκα\ δ τόπος πρός τήν τών ένοικούντων διάθεσιν. 
Ά ρ τ ι δέ προαγούσης ημέρας, κα\ ηλίου πρδς τδ 
ύπέργειον άνατρέχοντος ημισφαίριου, δ τής σηρικής 
Αρχων έσθήτος, σπουδαίος άνήρ, αίτησάμενος τδν 
Μαρζαβανάν, τών δεσμών απολύεται τον μακάριον, 

iicisceretur, unaqucsiniul cum aliis duobus ejusdem 
senlentiae vir is ad rcgem m i t l e r e l u r . Cuai auleni 
in l ra slatulum dierum l e r m i n u m feslivilas Exal ta -
lionis (75) pretiosre crucis celcbranda occurreret , 
tum beaius, cum duo ex monasterio ad eum missi 
fratres, unaque siraul i i , qui ei fuerani ad i ter socii 
dcs l inal i , aliique etiam civital is v i r i totam noctem 
in psalmis rite Deo canendis iransegerunt. Arctum 
quidem carcerem pietatis ofllcinam faclum rectc 
dixisses : nara e i loca ipsa s » p e i m m u l a n t u r , et 
inbabitanl ium induunt oa luram. Vix dum dies i l -
l t ixerat , ac sopra lerrae bemisphserium sol ascen-
derat, cum sericse vestis praefeclus (76) v i r probus, 
a vinculis bcatum solvit (id enim a Marzabana impe -

ούχ ώς τής λοιπής ζημιώσων αθλήσεως, ή τών στε- Β I r a r a l ) , non ut euro a per6cieiido cerlamme d i m o -
φάνων τών έπειτα στερησόμενον, άλλ* δπως τής εορ
τής φυλαχθή τδ σεβάσμιον ήδη δέ τψ τεμένει τού 
θεού προσερχομένψ τψ μάρτυρι πάντες προσέτρε-
χον , κα\ τύπους τών δεσμών κατησπάζοντο · έται-
νίουν τοΤς λόγοις τών χρυσών στεφάνων τιμιωτέρως 
τδν άθλητήν περιστέφοντες · λαμπρύνει γάρ μάλλον 
χρυσδς τδν παρέχοντα, ευφημία δέ τδν λαμβάνοντα* 
Ανεκελεύετο δέ πρδς τήν άθλησιν, χαί τώ γενναία 
τ ο υ μάρτυρος έμπιστεύοντες, κα\ τών μελλόντων 
α ύ τ ώ τήν εύφημίαν κατέβαλ[λ]ον. Ίίς δέ τώ θεώ τήν 
λατρείαν εύσεβώς άπεπλήρωσαν, άμα τοίς δύο τής 
σ η ρ ι κ ή ς άρχων έσθήτος σύσκηνον βία ποιεί τδν 
<%γΐον* ύπεφθόνει γάρ πως τή φρουρά φερομένη 
-τοιούτον οίκήτορα. Πέρας ουν δεξαμενής τής έστιά- { 

σ * ω ς , πρδς τδ δεσμωτήριον αυτούς έπανήγαγεν , εύ-
β α ε μ ο ν ί ζ ω ν έαυτψ, κα\ τψ θεψ χάριν είδώς τής μι-
χ ρ 3 ς επιθυμίας τού μάρτυρος. 

verel , et a caeteris promerendis coronis arcere v c l -
lel (77), sed ut una secnm venerandam feslivitalem 
pirageret . Itaque ad Dei templum accedenle m a r -
tyre , statim omnes ad eum accurrere, ejusque v i n -
culorum vesligia deescukri , ipsumqne rediniire 
laudibus, auro preliosioribus coronis alblelam co-
ronantes; quippe aurum magis danlem, laus vero 
excipienlem magis exornal . T u m vero undique eom 
omnes ad certamen confirmabant, ac dc niar iyr is 
gcncrosilale n i l dubilanlcs , etiam p r o f u l u r a victoria 
laudes ia eum congerebant. Cum auteni in divino 
cul iu admodum pie ac diu perstitisscnt, tunc serica» 
ve>lis prsefeclus una simul cum duobus, adhibila 
fere v i , i n suam domum adducil sanctum; inv ide -
bat enim quodammodo carceri ,quod baberet hu jus -
modi babitatorera. Explelo aulem cpulo, rursus eos 
deducit i n carcerem, soipsum beatum existimans, 
ac Dco gralias agens plurimas, quod boc, quidquid 
esset sui desiderii , in marlyrem oslendissec 

ΝΟΤΛΕ. 

j n f a n i i a * notam non dubito, qualis servis fugitivis 
i n f r o n t e i n u r i solebat, unde inscripti et lilieraii 
d i c e t i a n t u r apud Romaaos. VMesis Pignorium 
de seruis, pag. 27. Quod aulem a i i Pisida, ώς έθος 
ηέρ*30ΛΖι ut solent Persce, recle quidem dixisse a r -
b i t r o r ; nam anliquissimum bunc apud eos ftiisse 
m o r e i T i lestis est Herodoliis, qui liln v u , t radi t 
X c r x < * n i pr.eter alias serviles poenas sligmala el iam 
i n t i s s i s s c He1b*sponto. S(»d et boc ipsura forlassis 
a c l n o i a v i t Pisida, ut Pcrsarum feritalem oslenderet, 
q u i !>arbaram iliain ronsuetudinem adbuc r e i i n e -
l e n t » qnam jamdiu Gonsiantiaus proscripserat, 
I f i r x J d»deceret faciem maculari , quae ad siinililu-
l i r i e m puichr i ludin is C(Blestis esscl figurala. Acta 
ΪΓΐ*τστ*ψ BoIIando teste, pro σφραγίσας αυτόν, quod 

i n e r i i i " I lel lenisnium sapil , habem βουλλωσας 
ϊ ύ τ ό Λ quod barbarain Gra3cilaiem o l e t ; unde 
L a i i r t * i i i l e rpretcs reddidcrunt bullatum eum juuit 
luei-

Q t i o s l i g i n a t e , scu mavis bulla signatus in fronte 
u e r i t s-»nclus Anaslasius, velus oslendit capitis 
j u s i n i a g o . c e r t e efficla ex prololypo adhuc r e -
e n s r e c i s o , quam aere incisaro, apponi c u r a v i -
I I J S . H « * J U S imaffinis n iemin i i auclor coaevus Mira-
u l o r u n i sancti Anastasii a Bollando ex Gra3co ms. 
Btinei r e d d i t w s ; q u a 3 cum ipso sancli Martyris capjic 
o n t a r n advccla novis miraculis inclaruK a seplinia 
τηο*ίο oecumenica Niccx babita commcndatis, c i 

i n ecclesia monasterii SS. Vincenti i e< Anaslasii 
exira muros ad Aquas Salvias etiara nunc asserva-
t u r et co l i tur . 

(75) Exa lut i onem sanctaB crucis , quam e Perside 
Hierosolymam reportavit Heraclius Chosroa dev i -
c lo , nunc etiain recobmus die xiv Scptembris. Sed 
et anlea idem feslum sub eodem l i t u l o , ac die 
agebant Graect, qui cruceni a Gonstanlino Magno 

D jamdiu inventam, el exallalam celebrare consue-
v e n i n l . ι Putamus ilaque (quae verba sunl Barouii 
i n Marivro log ium) eamdein solemnilatem mul lo 
prius celebrari solitam, tanta deinde per Heracliura 
patla vic lor ia , esse auclam, reddiiamque ex ejus 
memoria i l lus ir iorem. ι Vide Suidara i n ν. Η ρ ά 
κλειος. 

(76) Qui a Pisida τής σηρικές άρχων έσθήτος d i -
c i tur , in Actis Lal inis reipubticw ditpotilor, i n 
Graecis autem κομερκάριος, comercarius, vocalur, 
qiram vocem ad commerciarium Bollandus def lexi l , . 
neguia iorem, vel insl i lam quemdam per eain i n d i -
cari exisiimans, Sed ca κομερκαρίου vox noa a 
coiumerrio . ni fallor, dcrivata, sed ex κόατις; comei, 

t er Spxo; , i 'a / /Mm,composi la csi , quasi diceres comi-
tem% vel prwfectum valli. V i r u m planc fuisse aliqua 
dignilatfi conspicuum declarat Pisida scrica vettk 

principem^ 

( 7 7 ) iu Gr;cco legcrem στερησόμενος. 



1715 ΟΕΟΚϋΙΊ 
Jam vcro ctim abeundi lentpus adtisset, atqu^ Α 

urbe cxcundum essc, ut prjeco ab Nem#a alMetaiti 
evocans Olympia, damaret , stal im beatus e S i ra to -
nis civilaie (78) d igrcditur , duos illos habens i l i n e -
rissocios (79), qui una simul mi l lebantur ad rcgcm. 
Sed i i tnumcr i cives, Chri$l iani et Persa», una ca -
dcmque voluntale proscculi sunl martyrem, quod 
in sua v i r t u i e consistcrel gaudenles, quod eo p r i -
varcntur dolenles, qune jaro peracla eranl col lau-
dantes, ad ea quse adhuc peragcuda resiabanl incen-
dcntes : et quidam plane erat variarum voctun 
misius clamor, i n unam v i r i gloriam intendens. 
T u m vero alter ex duobus fralribus ad inonasieriura 
rever i i lur , aker autcm cum martyre proflciscilur : 
ita enim buic abbas praeceperal, t u m u l sua pne-
senlia sanclum exbilararet, cum u l i u necessitati- Β 
bus martyrem ad juvare t : vel quod verius ac melius 
dicam, ut ex mandato totum ccrlamen describerel, 
ne ob locorum distanliam tanlarum rerum eventus 
laterel . Intcrea circumvoli ians fama ad visenduin 
martyrem civitates evocabal. Dignus eniiu omnino 
erat suspici bealus, qui luminaris instar splendebal 
i n nocte, e l omnium oculos ad se trabebat inlenlos. 
Vere admirandus alhlela , q u i posl victoriam ad 
cerlamen mi l t cbatur . ltaque omnes ei undiqae 
plaudcbanl c ivitatcs, coinmune ornamenlum fidet, 
habitaculum Dei, lompluin sanclum, e l pietali& non 
imiu inutum Ihesaurum eum appellanles : unaque 
erat omnibi is , tum privalts , t u m summis vir is cura, 
bospilio excipere martyrem, eo quod unusquisque 
a suorum peccaiorum morbo levari speraret. l lac 
ig i tur splcndida pompa deducltis i n it inere justus, 
quasi ad admirat ionem, non ad supplicium esset 
missus, i n Persidem pervcnit . l b i stal im cum exc i -
pi t career, in loco cui nomen BelbsAloe (80), sta-
diis fere quadraginla procul a Discarlha (81), ubi 
sangitinaruis Cbosroa regiam suam (82) construxe-
rat . Tunc vere Paulum (83) imilatus est jus ius , 

Έπε\ δέ της προαγορεύσεως δ καιρδς έδόα της 
πόλεως άπανίστασθαι, ώσπερ Αθλητών έ ξ Όλυμπίας 
καλών έπ\ Νεμεαίον, εξορμά τής Στ ρά τ ω ν ο ς , έχων 
συνέμπορον τήν δυάδα τής κοινής άνσπέμψεως. Προ-
έ πέμπε ν τοίνυν αύτδν τδ πλήθος τής πόλεως , Χρι
στιανοί, κα\ Περσών οί όμόφρονες, τή στε££ότητι 
χαίροντες, τή στερήσει δακρύοντες, έπαινούντες τά 
φθάσαντα, έγκελευόμενοι πρδς τά μέλλοντα· κα* 
συμμιγής τις υπήρχε βοή, πρδς έν βλέπουσα τού 
άνδρδς τδ φ ι) ότι μον. Τής ούν τών αδελφών συνωρί-
δος, δ μέν τής πρδς τήν μονήν επανόδου λαμβάνεται, 
έτ&ρος δέ συναναδαίνει τψ μάρτυρι · τούτο γ ά ρ ύπδ 
τού προεστώτος αύτώ προετέτακτο, πή μέν τή συν
άφεια κατευφραίνειν τδν άγιον, πή δέ τή χρεία χαθ-
υπουργήσαι τού μάρτυρος· αληθέστερου δέ λέγειν 
έστ\ κα\ σαφέστερον, άνιστορήσαι τήν άθλησιν προσ-
ταττόμενος,δπως τή διαστάσει τών τόπων τού πέρα
τος μή κλαπώσι τήν είδησιν. Φήμη δέ τις διαβρέ
χουσα συ νε κάλε ι τάς πόλεις πρδς τήν θέαν του μάρ
τυρος· πάσι γάρ αξιοθέατος ήν δ μακάριος, ώσπερ 
έν νυκτ\ διαλάμψας φωστήρ, τούς απάντων οφθαλ
μούς πρδς έαυτδν έφελκόμενος* θαυμαστός γ ά ρ ώς 
Αληθώς αθλητής, μετά νίκην πρδς αγώνα στελλόμέ
νος. Κρότος ούν άπάσης ήγείρετο πόλεως , χοινδν 
έγκαλλώπισμα τής πίστεως όνομάζοντες, χαί ναδν 
θεού, κα\ τέμενος άγιον, κα\ τής εύσεδείας πλούτων 
άμείωτον.Έσπευδέ τε πάς κα\ ιδιώτης, χαί Αρχων 
τψ μάρτυρι γίνεσθαι χαταγώγιον, ψυχούσδαι πι
στεύων έκ τού τής αμαρτίας νοσήματος * ο ΰ τ ω τοί
νυν λαμπρώς διεξελθών τήν πορείαν δ δίκαιος , χαι 
ώσπερ έπι τδ θαυμάζεσθαι μάλλον, ή τιμωρεισθαι 
στελλόμενος, τής Περσίδος επέβαινε γης . Ενταύθα 
τδ δεσμωτήριον αύτδν χωρίον Βηθσαλωέ παραδέχεται, 
σταδίοις άπψκισμένον που τού Δισχαρθάς τεσσαρά
κοντα, δπη τψ μιαιφόνψ Χοσρόη διψχοδόμητο τά βα
σίλεια. Και μιμείται κάνταύθα τδν Παύλον δ δίκαιος, 
έκ δεσμωτηρίου διά Χριστδν πρδς δεσμωτήριον μεθ-
ιστάμενος.Όδέ τής μονής άδελφδς σκηνοί πρδς Καρ-

N O T i f i . 

principem, vel prcefectum eum appellans, quibut 
verbis ejus inuniis c l oiTicium innti i m i h i cer luin 
est. Yerum i l lc Cbrislianus e ra i , e l mul ia pielate 
insignis. Quinam igitur v i r ob rd ig ionem certe i n -
visus Cbosro;c penes ipsum Cbosroara esset i n ρ 
bonore consiituius ? Sed plures tuuc i n Perside 
fuisse principes viros, qu i Cbrisl ianismum p r o f l -
terentur, declarant, qiue leguntur infra n . 85. 

(78) Vide supr. n . 45. 
(79) I n Acl is Grascis add i lnr , aliqua ex eauta 

calumniam possos. 
(80) Bclbsaloe, ve l , u l in Actis , Balsaloe, χ ω 

ρίον, oppidum, i n qao sauctug Anaslasius carceri 
inclusns, variisqne lormerais aill icius est, ad flu-
v ium T a r n a n i , u i e x p r o b a b i l i con j i c iura Tbeopba-
nem secutus, vel inlerprefalus afliraiat Hollandus, 
§ I I I , s i lmn erat. Pisida circa Gnem bujus Encomii 
leslal l ir fuisse locum fluvio v ic inum, γείτονι τού 
Βηθσαλωέ χωρίου ποταμψ. Dislabai auleiu a regia 
urt>e Discarlba, i n qua suam sedeiu collocaverat 
Cbosroa,ul babcnlActa , έξ σημείων, sex miUiaribus. 
Quod facit cum Pisida, qui d i c i t ipsmn oppidutn 
σιαδίοις άπωκισμένον που τού Δισκαρθάς τέσσαρα 

κοντά, $tadiis fere quadraginta procul α Discmrth* 
fuis$e (cdifxcatum. 

(81) Discarlha, regni Persici metropo l i s , qwt 
el iam Dvslagerda, Dastagerda, Deseridan, D a r s u -
gcr, et Dastagercbosar, inveni lur d ic ta , a d flooaea 
T i g r i m posita era l , et a Ctesiphonte d i s U b a l xsv 
ini l l iar ibus. Eam urbem, Parariasim a p p e l l a r k u M 
minus barbara vocavit a l ib i P i s i d a , UcTactimd* 
acroas ιι, 1 7 3 : 

"Ηδη πρόσειμι τή Δαραρτάσει πόλει, 

ejusque appellationis causam assignat, q t i od essel 
ab Arlaxare, vel Artaxerxe, qui e servo r c x f a r i « 
esl e i regnum Persicuui occupavit, exs t ruc ta . IbuL, 
v. 203 : 

Εκείνος ουν έκτιζε τήνδε τήν πάλιν. 
Ε!ς πύργον άκρον, είς απόρθητου τόπον, 
Ώς τείχος, ώς έδειξε, τής αμαρτίας. 

abutf (82) D€ regio palalio, quod Cbosroes bal 
Discartimr, e i Hcraclius imp. cvc r t i t , p l u r a ta cit* 
lleracliade, acroas. n , 220. 

(85) I I Oor. ix , 23. 
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τάχ, παίδα μέν Ίεσδίν Πέρσην τδ γένος, αξίωμα μέ- Α Φ " de carcere i n carcerem propter Christuni cst 
γιστον περικείμενον, Χοιστιανον δέ δμως. traoslatus. Sed qui ei coroes e inonasterio frater 
venerat, apud Gartacum (84), filium Jesdin, Persam genere, et magnae digniial is v i r u m , attamen C h r i -
st ianum d i v e r t i l . 

Έπε\ δέ π α ρ ε ^ ύ η τις ήμερων Αριθμδς, τήν παρ-
ουσίαν τοΰ μάρτυρος Χοσρδης διδάσκεται. Εντεύθεν 
έτερων αγώνων άρχαΐ, κα\ νίκης υψηλότερα τρό 
παια * όπόσον γάρ δ διώκτης τοΰ διώκτου σφοδρότε
ρος, τοσοΰτον οί στέφανοι τών στεφάνων λαμπρότε
ροι. Πέμψας οΰν δ τύραννος, δν ψετο πρδς άσέβειαν 
έπιτήδειον, προσέταττεν άνακρίναι τδν άγιον^ έγκλη
μα προβαλλόμενος αύτψ τήν εύσέβειαν · παραδυσσε-
6ζϊ γάρ ό μή δυσσεβών ασεβέστατος. Ούτος τδν έπί 
της φρουράς χιλίαρχον οια σύμμαχου προσλαβόμε-

Inlerea cara aliquot d ierum nuinerus effluxis-
sel, de advenlu raartyris conscius factusestChosroa. 
Exinde nova eertaminum i n i l i a , et subl imiora t r o -
pa?a v i c t o r i x : quo enim persecutore crudelior est 
persecutor, eo corouis coronae splendidiores exs i -
stunt. fg i tur quem impic ta l i promovendae magis 
idoneura existiniat tyrannus, eum ad beatum m i t l i t , 
u t inst i tuto examine" pietatis reara agat s a r t c U n n ; 
ab impietale enim defleclit, quicunque i u ipsa i m -
pielate prec lare impius non persiat. I s , in partem 

νος, τψ δεσμωτηρίψ παρίσταται, κα\, Τί, φησ\ν, ώ g egregii operis assumplo carceris t r ibuno (85), co-
©υτος, βούλεταί σοι τής μεταΟέσεως ή προαίρεσις;Ό 
δέ τής γλώττης έξηγητήν προστησάμενος (τήν πά
τριον γάρ ευθύς άπείπε διάλεκτον, νοθεύειν μηδέ 
τρόπψ τής φωνής άνεχόμενος τά ημέτερα)· "Οτι σ ω 
τηρία μέν έμο\ κα\ Θεδς τδ τιμώμενον, ύμΓν δέ πλά
νη κα\ δαίμονες τδ σεβάσμιον κα\ τούτων ακριβής 
έγώ δικαστής , ώς αμφοτέρων έχων τήν είδησιν. Τί 
ούν, ώ τάλαν; Εβραίων παίδες ού τδν Χριστδν άν-
e σταύρωσαν; Κα\ πώς τήν άπάτην άντ\ τής αληθείας 
έπόθησας; Έ π ' αύτδν δ μακάριος* Έκλαλείς μέν τδ 
πάθος , αποκρύπτεις δέ τήν άνάστασιν. Χριστψ τδ 
πάθος έκούσιον · ένωθείσα γάρ θεότης τή σαρκ\, θα-
νάτψ καταλύει τδν θάνατον, τών παρ* ύμϊν τ ιμωμέ 
νων δαιμόνων τής δουλείας έλευθερούσα τδν άνθρω Q 
πον. Αύτη τδν ούρανδν κα\ τήν γήν διεμόρφωσε, κα\ 
διέπλασεν αφέντες δέ τδν δημιουργδν τών απάντων 
Θεδν, τοίς χτίσμασιν ύποτάττεσθε. Πάρες τουτουσ\ 
τούς τετυφωμένους λόγους , δ άρχων έφη τψ μάρτυ
ρι· πειθομένψ γάρ σοι χαρίζεται βασιλεύς αξ ιωμά
των λαμπρότητα , περιφάνειαν πλούτου, ίππων ε ύ -
γένειαν, κα\ τδ δή μέγιστον, είναι σύν αύτψ , κα\ 
βασιλέως άκούεσθαι. Προαγωγικώς δ ανάστατης τψ 
γεννάδα προσφέρεται· τήν πόρνην γάρ θρησκείαν 
ψιμυθιώσας, τοίς χρήμασι τού κάλλους άνθέλκειν τής 
«ύσεβείας επείγεται. Ού μήν τοΰ άνδρδς τδν λογι
σμδν διεσάλευσεν τοΰ φυσικού γάρ τής αληθείας 
κάλλους εραστής ήν γνησιώτατος. Τί ούν φησι; Τδν 
κτίσαντά με θεδν ούκ άρνήσομαι * τδν δέ τοΰ βασι 

ram vincto se s is l i t , et beus I t i , i n q u i t , quid ha;c 
sibi v u l t Uia consilii mutatio? A t i l le interpretem 
liriguae staluens (nam patriam statim valeie jusserat 
dialectum, adullcrari nostra sono, c t forma vocis 
non ferens) respondi t : Quia salus roibi est et ado-
ratio Deus, vobis autem error , et da3monia rel igio : 
atque horum ego plane sum perfeclus judex, qui 
utraque novi accuratc. Quid ais, miser? Nunquid 
Hebrseorura filii Cbristum non crucif ixerunt ? Quo-
modo nam pro veritate fraudem et dolos sequi 
maluisti? Ad eum bealus : De passione diserte nar -
ras, de resurrectione autem n i l dicis. Chrislo f u i i 
pa,ssio vo luntar ia , nam unila carni deitae mortem 
morte dissolvit, a dsemonum, quos vos co l i i i s , servi -
lute bominem liberans. Haec ipsa deilas coelum, et 
terram formavi l , et effinxit : vos autcm, r e r u m 
omnium artificem Deum pro n ih i l o aestimantes, 
subdi l i facti estis crealuris . M i t l e , inquit praefeclus 
m a r t y r i , bos turaidos inflatosque sermoncs. T i b i 
enim obtemperanti rex pnrclarae dignitales, splcn-
didas d iv i l ias , et gcnerosos equoe donabit, et quod 
inaximum est, cum eo esee, et regem audire l i ceb i i . 
Mj i l tum insidiose generoso v iro se offert adversa-
r ius . Meretricem enim superslitionem oblinens 
fuco (80), d iv i l i a rum splendore salagil a pietatis v e -
austatc v i r u m avocare. Sed nec his arl ibus eum 
a sentcntia d imov i l , utpole qui non fucata? formae, 
qua verilas n i l e l , erat amalor ingcnuus. Quid i g i l a r 

ίως πλούτον, αίθάλην ηγούμαι κα\ χούν. Τούτοις ^ bealus? Deum, qui me creavit, non negabo : regis 
χαταπαλαισθε\ς δ αντίπαλος τψ τυράννψ τήν ήτταν 
•μήνυσεν.Ό δέ τοίς λόγοις τήν φλόγα τοΰ θυμού, 
.ίκην ελαίου προσαγωγής άναπτόμενος, τιμωρείσθαι 
:ψ άρχοντι προστάττει τδν μάρτυρα. νΟ δέ τψ τ υ 
ράννου θυμψ προσαγαγών κα\ τδν ίδιον έξελέσθαι 
ίής φρουράς παρεσκεύαζεν, ΕΤτα γίγαντι δή τινα 

autem dh i i i as cinerem et l u t u m esse duco. l l oc 
responso dejeclus adversarius acceplara cladera 
lyranno r e n u n l i a t , qu i flaramam irae, velat oleo 
indito (87), ineendens d i c t i s , torqueri martyrem 
mandat praefeclo. Hic autem tyranni furor i iurorem 
addens suuin , educi jubet beatum e custodia. Ac 

N O T i E . 
(81) Cartacius, Jcsdim filias, apud quem m a n -

s i t monacbus sanclo Anastasio datus comes, et 
testis, in Actis ms. monasterii S. Maximini Trev i r i s , 
qna3 taudal Bollandus, d i c i lur Dispensator primut 
in rebus pubticis : bic aulem, αξίωμα μέγιστον περι-
χείαενος, in tumma diynitate conslitutus, declaralur. 
lnde palet multos fuisse i n Perside, ei iam rcgnante 
Cbosroa, principes viros, ChrisliaaaQ rel igioni ad-

diclos, a quibus afiliaendis vel t imore, vel reveren-
tia impius rex deiineoalur. Vide supr. n . 5 i . 

(85) Idem n . 89. Τών δεσμοφυλάκων χιλίαρχος, 
custodum carceris tribunu*, et capul vocatur. E r a l 
aulem, teste Pisida, Cbrisl ianus. 

80) In Graeco melius ψιμμυθιώσα; 
87) Puto legcndum προσαγωγή. 



ΠΙΟ G E O R G I I P I S I D * K i ) 
l i m quidem composila quadam minarum in gigan- Α πύργον συντιθε\ς απειλών, πορθείν β*το τδν ουρά 
lein l u r r e ccelesteni r i r e m dejirere ccrto sperabat. 
l ' b i autem i r r i t u m esse conatum apparuit , et fatuus 
turaor firmilate martyris solutus evanuit, Persico 
morc l igar i , et largi ler caedi fuslibus beatum jubet 
prx fec lus , baec subdens. Haec t i b i pro tua ad 
delrcctandura pervicacia merces : haec t i b i dicto 
non parenli pro regiis bonoribus rependunlur m u -
nera. I l a omnis e r i l l i b i vita Iransigenda quol idie . 
Ille vero ad prefec lum : Non raihi dulces (88) sunt 
rcgis d i v i l i x , nec amara csl m i b i luaruro m i n a r u m 
jactatio. Tnnc vcro prx fec lum inslar fene concita-
t u m furere» e l quid dignum sua rabie m o l i r i . Solvi 
jubet beatum vincuiis, ct porrecluui supinumque, 
facie ia coelum conversa, bumi r e d i n a r i , lu in 

vtov άνθρωπον.Ώς δέ μάταιον ήλέγχετο τδ άγν» (ρή
μα, κα\ κόμπο; άνδνητος διαλυόμενος τή ένστάσει 
του μάρτυρος, αΐκίζεσθαι ^οπάλοις προσέταττεν δα
ψιλώς , έπιχωρίω σχήματι δεσμευδμενον , ύπε ιπών * 
Ουτός σοι τής καλής άπειθείας μισθός* τ α ΰ τ ά σοι μ\ 
πεισθέντι ταίς βασιλέως τιμαΐς άντεισφέρεται * αυτή 
σοι τής ζωής διημέρευσ'ς .Ό δέ πρδς άρχοντα · Οδ 
γλυκύς δ τοΰ βασιλέως σοι πλούτος, ουδέ έμο\ πτ-
κρδς ό τών απειλών σου κόμπος. Τότε δή τδν ά ρ 
χοντα θηριωδως τραχυνόμενον άνευρείν τ ή ς δργής 
άξίαν έπίνοιαν κελεΰσαι λυθήναι μέν τής δ ε σ μ ε ύ 
σεως* έκταδδν δέ τψ νώτω προσαπλωθέντα τή γή 
πρδς ούρανδν άντιπρόσωπον ξύλον έπ\ ταίς χνήματς 
ίδρύσασθαι, κα\ πρδς τήν έφ' έκάτερα άχραν άνδρας 

lignum supra ejus tibias s latui , et i n exlremilat ibus Β έπιβήναι, τάχα τινά ΤΩτον κα\ Έφιάλτην, δίκην χνα-
utr i i iquc insistere imroancs viros, O t u m , e l E p b i a l -
tem (89) diceres, lanquara fullonia pila pedum ossa 
tundentes. Verum q u # , quanlaquc fuerit doloris 
acerbilas altcr d i x e r i t : m i b i enira borret animus, 
et fugit in ipsum tam d i r i crucialus cogitalum 
descendcre. At gcncrosus Cbr is l i imi ta lor tantos 
inter dolorcs hr lus agebat, e l l i gu i tormenlo gau-
debat ; crucis enim Chris l i secum reputans l i gnum, 
et aversani Petri crucifixionem recolens mentc, 
novo hoc suae crucifixionis genere d e l e r u b a l u r . 
Ilaque cum etiam tormentis incxpiigiiabilem esse 
vidit prdefectus, i teruin in custodiain cum trans-
ferr i mandat , quandiu ipse de inccplo alacriier 
agone referat lyranno. Inlerea cum is , qui carceris { 

custodibus praeerat tr ibunus (90), Christianus esset, 
frater e monastcrio comos missus oiuni impedi -
mento remoto sanclum adit , piisque sermonibus 
inflicla ab impiis doloribus vulnera fovet, et delegit, 
c l laoquam gcnerosum quenrdam pt i l lum ad fineni 
ccr laminis instigal i reno . Yerum p l u r i m i ctiain 
Pers» In Gbrislum credentes (91), et ip»i Jesdim 
fllii martyrem visunt, ejnsque pedes, ct vincula 
deosculanlur, ct Ombriam veslis manu tcnentes a 
p^ccatorum fluxu l iberari precantur. Quin et a l i -
quam benediciiooem (92) ad propriam lutelam ex 
ejits corpore asporlare voluissent; sed eo firmiler 

φικών οργάνων πιάζοντα τών ποδών τήν όστέωσιν , 
Κα\ τίς άν ενταύθα τών άλγηδόνων χατείποι τ δ μ έ 
γεθος· έμο\ γάρ νους ύποφρίττει, χα\ δείδει «παρελ
θών τής βασάνου πρδς έννοιαν. Ό δέ γενναίος τού 
Χριστού ζηλωτής ταίς άλγηδόσιν έτέρπετο, χα\ τή 
βασάνψ τοΰ ξύλου πρόσεχα ι ρε ν * τδ ξύλον τοΰ σ τ α υ 
ρού τού Χριστού λογιζόμενος, χα\ τήν άντίθετον του 
Πέτρου διανοούμενος σταύρωσιν, τψ ξένω τρόπχο της 
οίκεία; ένετρύφα σταυρώσεως. Ό ς δέ χα\ βασάνοις 
άνάλωτον έτεθέατο, κελεΰσαι πάλιν πρδς τήν φ ρ ο υ -
ράν μεταστήσασθαι, μέχρις Αν τψ τυράννψ του αγώ
νος δήλωση τήν ένστασιν. Έπε\ δέ Χριστιανός δ τών 
δεσμοφυλάκων υπήρχε χιλίαρχος, δ τής μονής άδελ-
φδς ανεμπόδιστο ν έχων τήν πρδς τδν άγιο* εΓσοδον, 

' καταντλών εύσεβείας λόγοις τά τραύματα τών δ υ σ σ ε -
β ώ ν άλγηδόνων άπέσμηχεν, καΛ οίον εύγενη τ ινα π ώ -
λον χαλινψ πρδς τδ τέλειον άνηγείρετο τής αθλή
σεως, "Ηδη δέ κα\ Περσών οί όμόφρονες, κα\ τοΰ 
Ίεσδ\ν οί παίδες έπιφοιτώντες τψ μάρτυρι , τους τε 
πόδας κα\ τά δεσμά κατησπάζοντο, κα\ τού κ ρ α σ π έ 
δου τής έσθήτος άπτόμενοι ήτουν αύτοίς παυθήναι τήν 
τής αμαρτίας αίμό££οιαν. Έδέοντο δέ καί τι παρ* α υ 
τού κσμ/ζεσθαι φυλακτήριον * τού δέ τδ φορτικδν δια
φεύγοντος , κηρδν τοίς δεσμοίς έπιβάλλοντες, έ χ μ α -
γείψ τδ σπουδαζόμενον ήνυον, έχ τού χρωτδς , ώ σ π ε ρ 
άποστολικδν λαμβάνοντες σιμιχίνθιον. 

renuenlc, ccram ejus catenis af fundunl , et id quod desiderant, Ogura saltera expressum obtioeat , a p o -
siolicutu vcluti semicintbium (93) ab eju* corpore sumenles. 

NOTAE. 

(58) Quanquam i n Grreco sit σο\ πλούτος, verlere 
placuit, quasi diceret μοί. 

(59) Iphidemiam Aloei uxorem duos filios ex 
Nopiuno peperisse procerissimos narrat I lomerus 
0./7ε#. χι, 307 : 

ΤΩτόν τ ' άντίθεον, τηλέχλειτόν τ* Έφιάλτην, 
Ο υ ς δή μη χ ί στους θρέψε ζείδωρος άρουρα. 
Έννέωροι γάρ τοίγε χα\ έννεαπήχεες ήσαν 
Εύρος, άτάρ μήχός γε γενέσθην έννεοργυιοι. 
Otumque viriiem, et inclytum Ephialtem, 
Quos certe proceriuimos cnutrivit alma letim : 
Sovenncs enim cum enenl. novem cubilorum erant 
Latitudine,cceterumlonyitudo erat novemulnarum. 
(90) Gbiliarcbus, vel Ir ibunus , quem f .brisr ianum 

d i c i i Pisida f a Ghiliarcho, dc quo supra n . 35, non 
plane divcrsus. 

(91) Vide supr. n . 82. 
(92) Φυλακτήριον, qnod ex Ana^Usio a s p o r U r e 

voluisseni Chr is l ian i , recle explicat Pisida q u i d fue -
r i t ; nequ is voce phylacterii, quod arouletum s igo i -
fical, exislimarct eiim Graecorum, aliarumque f?ea-
i i u m vanitatem l u e r i , qui περίαπτα, περιάμμα~τα, 
εξαρτήματα, φυλακτήρια, uno verbo amuleia.com 
qtioramdam verborum susnrro f r ont i , et col lo a p -
pendere, et alligare consueverunt : quam consue-
tudinem omries sancti Patres damnaroat . V i d e s b 
in i l lud Matth. χχιιι, 5. Dilatant phytacieria. I u -
que Pisida» φυλακτήρια sunl λείψανα, reliquia. Nos 
Aclorum inlerprctes s e c u l i , benediclionem v e r l i -
mus. 

(93) ΙιμικίνΘιον, qnod rectius σημικίνθιον, seroi-
cinct iuir i , sudariuui, »tropbiolnm, qao sudorabslc?> 

http://amuleia.com
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Είτα πχριππεύσαντος ήμερων αριθμού, πρδς έτέ- Α Cum aulcm aliquot dies excurrissent, ad aliatn 
|οαν δ διώκτης άναιδιζόμενος πάλην τψ δεσμωτηρίψ 
•παρίσταται · τής ήττης γάρ ή συνήθεια τής αποτυ
χ ί α ς ούχ αιδουμένη τήν έκβασιν, θρασύτερον έπιτρέ 
χ ε ι τψ σκάμματι · χαί φησι πρδς τδν Αγιον · Τοίς 
βασιλέως , ή τοίς έαυτοΰ πείθη προστάγμασιν ; A t a -
σ ε ίσας δέ τήν κεφαλήν δ μακάριος, κα\ τδ άγεννές 
τ ο υ άντιστάτου διαφαυλίζων τψ σχήματι · περί τών 
αυτών άνόητον έφη πολλάκις πυνθάνεσθαι. Ήλίθιον 
γ ά ρ ώς αληθώς άνερωτάν τδν νικήσαντα, ποίαν 
Ιχει πρδ; τδν αγώνα προαίρεσιν. Τότε τήν βάρβαρον 
άνακινήσας όφρυν, κελεύει τψ προτέρψ δεσμεύεσθαι 
σχήματι κα\ ^οπάλοις, δίκην μετάλλου Χρυσού σφυ-
ρηλατείσΟαι τδν άγιον. Ό ς δέ πρδς εύσέβειαν έώρα 
τ α ί ς πληγαίς μηκυνόμενον (ού γάρ μεταβάλλεται 

persecutor luclam ineundam factus audax (94) car -
ceri se sistit (solent en im, qui semel v i c l i ccsserunt, 
i l e rum ac audacius ad scamma redire, sinistro 
cventu non re tarda l i ) , e l ait sancto : Regisne an 
lux \is obedire volunlati ? A t beatus quatiens ca-
p u l , e l adversarii ignaviam contemnens, s lu l tu iu 
est, i n q u i t , i i e r j i m iteruraque de eadem re i n t c r -
rogare. Ac profecto insanum est ab athlela victore 
petere, quam babeat de agone senlentiam. Tunc 
proifectus barbarum movens superci l ium eodem, 
quo prius , modo sanctum l i g a r i , et u l solet malloo 
aurea v irga , i ta ejus corpus fustibus caedi jubet . 
Yerum cum eum videret in pietaiem magis protendi 
verberibus (nec enim aurum crebris ictibus agi la -

χρυσδς έλαυνόμενος, άλλ' εκτείνεται), τού σταδίου luro iromutatur , sed extenditur) , demum a siadio 
τ δ πέρας όδυνώμενος άπεχώρησεν. "Ηδη δέ και πρδς 
σταγκράτιον αύθαδιζόμένος έρχεται, κα\ κολακικαίς 
στροαβολαίς άπεπειράτο τού μάρτυρος , ή φοβεραίς 
Απειλών άνατάσεσ;ν, αύθις δεσμευομένψ (δοπάλοις 
άναιδώς διεπύκτευεν. Είτα τών δεσμών άναλύσας τδ 
χ ο ά τ η μ α , τήν χείρα κάλψ διαλαβών , ταύτης άνήρ-
τ η σε τδν μακάριου , λίθον έτέρψ τοίν ποδοϊν έξαψά-
μ ε ν ο ; , ύπονοών τώ βάρει καθέλκεσθαι τής πρδς ο ύ 
ρανδν άναβάσειος. Ό δέ πρδς ούρανδν άποβλεπούση 
τ η δεξι$ προσανέχων τδν νούν τψ χαμαιρόεπεί τοΰ 
•ποδδς ουδαμώς άπεστρέφετο. Ός δε τής ημέρας δύο 
παρανή/ωτο μόρια, κα\ τοιούτψ προσάγχων παλαί-
σματι προσαποτείναι τψ σκάμματι τδν άθλητήν ού 

trist is discessit. Sed et i terum ausus ad pancral ium 
insolenter prodire , qua blandis pol l ic i tal ionibus, qua 
dir is comminationibus tentavit mar tyrem, e l cura 
rursus i i l igar i mandassel, fustibus virgis inique 
cum eo decertavit. Postea solulis catenis, manum 
ei fune cons l r ing i l , atque ex ea beatum suspendil, 
a l ter i pedum saxo alligalo ; eo quippe pondere r a -
tus ab ascensu i n coelum deducium i r i mar ly rem. 
Sed is i n dexterara i n coelum conversam aa ia iuni 
intendens a pede i n lerram proienso neutiquam 
distrabebatur. Cum auiera duse partes die i ita f r u -
stra absutnptae fu i ssen l ; nec enim hoc l u c t a genere 
albletatn constringens, ipsum p o t u i l i n fossam de-

κατίσχυσεν, άπίει τψ τυράννψ τήν τής νίκης δηλώ- Q t rudere , abi i t tyranno renunl ia lurus , j a m despera-
σ ω ν άπόγνωσιν. Ενταύθα τοΰ αγώνος άλύων δ τύραν
νος , εκποδών ποιείσθαι τδν δίκαιον έβουλεύσατο,άμνη-
στίαν ώς έδόκει τψ πράγματι σοφιζόμενος. Προσπέμ-
ψ ας ούν αυτόν τε τδν άρχοντα κα\ τών άλλων οίς προσήν 
τι κα\ φρυάγματος κα\ ώμότητος , άνελείν προσ
τάττει τδν άγιον, παρακαταστήσας αύτψ καΐτήςαίχ" 
μαλώτου τύχης τους τής πίστεως κοινωνούς, κα\ κοι
νωνούς αναιρέσεως. Άφικόμενοι τοίνυν , οία θήρες 
ωμότατοι κατευωχείσθαι σαρκών όρεγόμενοι, γεί-
τονι τού Βηθσαλωέ χωρίου ποταμψ παρεστήσαντο 
τόν τε μακάριον, καί πληθύν ανδρών τριάκοντα τής 
έκατοντάδος ένδέουσαν. Τούτοις τών ανθρώπων ή 

lam esse v i c tor iam. Tyrannus autem, ut qu i victus 
i n agone cessisset, e vestigio justum educere s l a -
t u i i , rem sibi visue praeclaram adinvenisse, qua 
suum dedecus traderel ob l iv ioni . l laque uiissis c u m 
prxfec lo aliis (95), quibae muUum incrat c rude l i la -
l is et superbiae, v i r i s , sanctuin oecari jubet , cu i 
quos ei fecerat fldes i n captivitate socios, dedit t y -
rannus etiani i n morte consortcs. I l l i autem statim 
profect i , lanquam f e r a belluae ad depascendascar-
nes ventris st imulo concitata?, ad v i c iaum Bethsa-
loe fluvium (96) una siroul bcalum , ac centum t r i -
ginla minus (97) v i r o r u m mul t i lud inem s is tunl , 

NOTifS. 

g i t u r . Vox Lat ina, quae cum aliis j am a tempore 
apostolorum in Grajciam immigrarunt . A l l u d i t P i -
sida ad i l l u d , A c l . x i x , 12, de v i r l u l i b u s , e l m i r a -
cu l i s , QUA3 sancius Paulus operatus est Epbesi. Ώ σ 
τ ε x a l έπί τούς άσθενούντας έπιφέρεσθαι άπδ τού 
χρωτός,αύτοΰ σουδάρια, ή σημικίνθια, κα\ άπαλλάσ-
σεσθαι άπ' αυτών τάς νόσους, ι Ita u t etiam super 
l a n g u i i t o defcrrentur e corpore ejus sudaria, vel 
semicinThia, e i recedebant ab eis languores. > Unde 
sanctus Joan. CHRYHOSTORAUS, De sacerdotio, l i b . i v , 
cap. 6, saacti Pauli emiaentera v i r t u l e m laudans 
d i x i l : Οί δέ νύν πάντες όμού συνελθόντες μετά μ υ 
ρίων ευχών και δακρύων ούκ άν δυνηθείεν, δσα ίσ-

ίυσε τά σημικίνθια ΙΙαύλου ποτέ. c Hodierni autem 
otaincs, omnes sitnul coacti, inOnitis t u m prec i -

b u t , l u m lacrymis, nunquam lan lum possint, quau-
tutu o l im Pauli semicinclia po lucrunt . > Vidcsis 
ciarissimi v i r i Joan. L a m i i digressioncm De rc ye-

D siiaria hominis Chrisliani i n Hbro vere singulari De 
erudilione aposlolorum, part . i , pag. 156, quem nova 
dissertalionum adnolalionumque accessionc boc 
anno 1766 i i e rum p r o t u l i l in luccm. 

(94) Άταιδιζόμετος. ΡΓοάναιδευόμενος,ιιιιρικί^η-
tetj et arroganter rem aliquam aggressus. Mox oc-
c o r r i t αύθαδιζόμενος, quae vox forsan hic etiam cst 
repoaenda pro άναιδιζόμενο;. 

ί95) I n Graeco lego τούς άλλους, 
96) Vide supr. n . 7 8 . 
97) Acla habenl circa septuaginU fuissa G b r i -

slianos, q u i una stinul cum saucto Anastasio m a r -
tyr io coroaati sunt. Pisida poetica quadam l o -
cul ione, vernratamcn claris verbis deOnit, ι fuisse 
centum, minus I r ig inta , > et infra apert ius , έβδο-
μήκοντα, seztuaginta, ut c t t i n Martyroiogio H o -
luano. 

I 
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qnos intcr recensebantur ί 11 ϊ duo, qui Gsesarea cum Α δυάς ή συναναβάσα τ φ μάρτυρι χατελέγβτο . ΈνταύΡ 
mariyre in Persidem veneranl. l b i t e n i U m e n l i s 
illecebras (98), niinasijuc donorurc poUicilatioaibus 
inlermisccnles conanlur wmcluai ad deiectionem 
dcducere. I n l c r r a un i im posl a l ium cducenles, et 
singalorum colla laqueo aslringcntes funem clavo 
afligebant, ac lunc suo pondcri l o lum corpue con -
ccdeutes, pr#pedito sp i r i tn suffocabant, e i j id m a r -
lyretn ducebant : Quousque landein, bomo, l i b i e r i t 
m o r i dtdce? Hori im calaniilalibus t ib i tuas non de-
futuras erudire. Quis pro doois tormenla sponte 
susoipiat (99)? 0<>*»smalit improbis adjungi , quam 
cum regevivere (100)? Quis pro pulcberrima vita 
lurpissimam eligal mortem? Ne spernas, nos t ib i 
fsse consiliarios, quos generis necessiu» fac i l , ut 
ob benevolenliam sequa t i b i consulamus. Haec, et ^ πλασίονά τε καΛ πλείονα, κα\όσονδτών έβδομήχοντι 

κιρνώντες κολακεία μεν φ ό β φ , άπειλας δα Zmpam 
ύποσχέσεσι, πρδς άποστασίαν ένηγον τ δ ν άγΐΜ. 
Ήδη δε καθ* ίνα παράγοντις, κα\ β ρ δ χ φ τδν αυχένα 
σφηκώσαντες, προσπατταλεύσαντες τ δ καλώδιον , χι\ 
τούτψ μετέωρον τδ σώμα πάν επιτρέποντες τψ £ά-
μιχ τήςδλκής άποΟλιμμένου τού πνεύματος έναπέπν*-
γον, προσεπιλέγοντες τψ μάρτυρι- Μ έ χ ρ ι τ ίνος , w 
άνθρωπε, θανάτου σαι ; Ταίς τούτων παιδαγωγήθητι 
συμφοραϊς τάς αυτού καλώς διατίθεσθαι. Τ ί ς κολά
σεις άντ\ δωρεών εκών άναδέχεσθαι; Τίς κακούργοι; 
συνεϊναι[άντ\] τής βασιλέως διαίτης Α σ π ά ζ ε τ α ι ; Τί; 
άντί καλλίστης ζωής αίρείται κάκιστον θάνατον , Δέχβυ 
συμβούλους ημάς ανάγκη γένους πρδς εΰνοιαν συμ
βουλεύοντας. Ταύτα κατέλεγον, κα\ τ ο ύ τ ω ν τ » 

alia plura bisce s imi l i a , quandiu sepluaginta v i r i 
unus post al ium iradebantur m o r t i , eorunaque sup-
pl ic ium concioni tempus pref iniebat , Hli dicebanC, 
quo rcs essel abi lura ttmentes. Purum esl enitn 
quod cogirour exspectare; quod aulem m o m c n t a -
nenm est, cura locum t i m o r i noa praestet, leve. 
Qnid ig i lur ad hsec beatns Anaslasius ? ItUuens i n 
coelum, oculis ipsis, e l magis animo gralias egit 
Ghr is lo , quod optatum i lnem ai l ingcret , ac deinde 
ad suos persesutores conversus dix i t : Hoccine esl 
i l la vobis adeo terr ib i l is mors ? At mib i louge gra-
viora speranli oranino vilescil . Innumeris ego rebar 
Mippliciis a vobis concidi, et meorura membrorum 

καθ' ένα γινόμενος θάνατος έπεμέτρει τ $ δημηγο-
ρία χαιρδν, τή έλπίδι τού μέλλοντος, ώ ς φόντο , δε-
διττδμενοι * φοβερδν γάρ τδ προσδοχώμενον , διαλαν 
Οάνει δέ τδ αίφνίδιον φόβου χαιρδν μ ή δεχόμενοι 
Τί ούν δ μακάριος Αναστάσιος; Τψ ούρανψ «ροσ-
αναβλέπων τοίς δμμασι, κα\ πλέον τψ νψ χάριν ώμο-
λόγει Χριστψ τού ποθούμενου πέρατος εφαπτόμενος, 
χα\ τοίς διώκταις έφθέγγετο. Ούτος δ φοδερδς ύμώ» 
θάνατος; ούτος τή έλπίδι τών σφοδρότερων έμοί πάρ
α νήλωται " άναριθμήτοις έγώ διατετμήσθαι τιμ**-
ρίαις ένόμιζον , χα\ νικάν άριθμψ τ ώ ν έ μ ώ ν μελών 
τήν διαίρεσιν · νύν δέ μικρψ θανάττρ τοις μεγάλος 
τού Χριστού στρατιώταις έναρίθμιος γ ί ν ο μ α ι . Τούτοις 

numeruiu superalura esse lormenta. Nunc auteni Q ύπειπών, είς χείρας σου παρατίθημι τ δ πνεύμα μου, 
txigua? mortts prei io magnis Cbr is l i raililibus ad 
nwneror . Tunc subjiciens : I n manus luas c o m -
mciido spiri lura meuin (101), Gbrisle Deus salulis 
meae; laqueo constriclus (102) splemlidam m a r l u i o 
coronidei» i inpo^uil . Pcr b:t*c i g i lur , ac tanta f o r l i -
l ercxpleta cerianiina coronis auro, gemmisqne d i -
s l i i i c l i s pre.iiosiorem (103) coronam ex paradisi flo-

Χριστέ δ Θεδς τής σωτηρίας μου, τοΰ μαρτυρίου τη? 
κορωνίδα τψ βρόχψ λαμπρώς περιγράφεται . Τοσνύ-
τοις δ καλλίνικος μάρτυς έναθλήσας παλαίσμασι, 
λιθοκολλήτου στεφάνου στεγνότερου δέχεται στέφα
νο ν, τοίς έκ τού παραδείσου διάπλοκον ΑνΟεσι, κι* 
τήν τών αγαθών αίωνίαν άπόλαυσιν, τής αρ ιστε ία ; δω
ρεάν άποφέρεται. 

ribus contextam egregius mar lyr suscipii , et acternorum bonorum gaudium, siwe f o r t U u d i n t s pnt-
m i u m , o b t i n c l . 

A l v o r o quouiara argumenli suavilals abrepta ora-
l i o suum nequit explere dicendi desiderium, et 
mar iyreni , douec to l latur , u l Elisxus Eliam (104), 
bponle non d i m i u i t , parum adhuc lemporis rei enar-

'Επε\ δέ τής καλής απληστίας δ λόγος έ ρ ά , %%\ 
τής τοΰ μάρτυρος αναλήψεως , ώς *Ι2λισσαΤος έχο* 
ούκ αφίσταται, έτι μικρδν ημάς αυτούς τψ διηγήματι 
χαρισώμεθα. "Οτε τδ μακάριον τέλος δ τ ο ΰ Χριστοί 

Ν Ο Τ Λ . 

(98) Lege κολακείαν. 
(99) Puto raelias vel άναδέχεται, ve! άναδέχεσθαι 

θέλοι. 
(100) Supple άντ\ τής βασ. 
(101) Luc. ΧΧΙΙΙ, 46. 
(102) Acla Grxca diem, quo sanctus Anastasiue 

martyr ium consummavit, aperl€ desigaant : Κατά 
τήν δευτέραν κα\ είκάδα τού Ιανουαρίου μηνδς, 
έτους δκτωκαιδεκάτου της βασιλείας τοΰ Ηρακλείου 
τού ευσεβέστατου, κα\ έκκαιδεκάτου Κωνσταντίνου 
τού υίοΰ αυτού, c Vicesima secunda mensis Januat i l , 
anni decimi oclavi imper i i rcligiosissimi Herac l i i , 
e i dccimi sexli ejus fllii Gonstantini. > Oinnes 
autem quotquot de sancto Anasiasio Persa egerunt, 
tun i veteres ac recenlcs scriptores, quorum sen-* 
tenlias Alex. Polilos expendit in Martyrol. Rom. 
illustr., convcniuut sanclum Anaslasium, cuin j a m 

D septuaginla Chris l lanl strangalati f u i s s e n t , a e U 
morte esse de functum; quamvis a l i i a l i t e r i d f t e t i a 

esse tradant, quod mox, n . 105, observabiaies. 
Ephemerides Graccae recte uno vers icg lo d i e m , et 
genus mortis des ignant : 

Είκάδι δεύτερίη Αναστάσιος βρόχον έ τ λ η . 
Die x x n Anastasius laqmeum εχείιχχϋ. ^ 

Quod etiam dnobus senariis expressum i n r e o i i a r · 
Αναστάσιος έν τραχίιλψτδν βρόχον, 
Ό ς λαμπρδν δρμον, ώραΐζεται φέρων . 
Ana$la$iu$ in collo laquenm, 
Qnmi splendtdum momle, ferem corutcat. 

(103) Cod. ms. pro στε^ότερον b a b e t i n margiae 
τιμιώτερον, quam lecltonetn i n vers ione 
pimtis . 

(104) I V R e g . cap. u , 10. 
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μ.<χΰηττ}ς άνεδέξατο, ξίφει τήν σεβασμίαν κεφαλήν τού Α randae indulgeamus. Vix duin (105) flnem bcatum 
σ ώ μ α τ ο ς διεχώριζον, δ π ω ; τήν σφραγίδα τψ τυ -
ρ ά ν ν ι ρ τήν περιαυχένιον ύποδέξωσιν. Ό τοίνυν τών 
δ ε σ μ ο φ υ λ ά κ ω ν ταξίαρχος τψ πλήθει τών σωμάτων μή 
σ τ α ρ α κ λ α π ή ναι τοΰ μάρτυρος βουλεμένος τήνδιάγνω-
σ ι ν , σιτουδήν έποιείτο διειλεϊν τής αθροίσεως* ού μήν 
ε>ί δ·ημδκοινοι συνεχώρησαν, Εβραίοι τήν θρησκείαν 
υ π ά ρ χ ο ν τ ε ς · είκδτως γάρ οί τας χείρας έπιβαλόντες 
Χ ρ ι σ τ ψ , κ α ΐ τ ώ ν τ ο ύ Χριστού μαθητών αύτουργούσι 
τί>ν θάνατον. Ός δέ τού μάρτυρος τήν τελείωσιν οί 
τ ο ΰ *Ιεσδ\ν παίδες έπύθοντο (κα\ γάρ οίκέται τών αν
δ ρ ώ ν συμπάρωμάρτουν αύτψ πρδς τήν άθλησιν), τδ 
σο>μα ταίς πληγαίς βαρυνδμενον ύπεριδδντες, τών 
δ η μ ο κ ο ί ν ω ν χρήμασ;ν έξωνησάμενοι τήν ώμδτητα, 
τ ο ΰ μακαρίου τδ σώμα χωρ\ς έναπέθεντο. Έπε\ δέ 

Ghristi discipulus acccperat, cum venerandum ca-
put ab ejuscorpore abscissum es l ,ut signum cervice 
impressum (106) ostenderent tyranno. T u m vero 
custodum tr ibunus (107) nolens in ler corporum 
mult i tudincm i la marlyr is confundi corpus, ut d i -
gnosci amplius non posset, a cadaverum cumirio i l -
lud secerni diligenter curabat (108). Sed non per -
miserunl lictores, qui erant H c b r a i (109), quales 
decebal omnino esse; u t qui i n Cbris lum injecerant 
manus, eliam i n Cbrist i discipulos mortem m o l i r e n -
l u r . Ut aulem Jesdin filii m a r l y r i i consummationem 
intel lexerunt (Aam eornni fainuli comitesin agone 
astiterant bealo, ejus corpus onuslura vulneribus 
suffulcientes), pecunia dala Hctorum feritatem einol* 

ν·υξ παρήν, κα\ καιρδς θεοφιλούς έγχειρήσεως κα\ l i r e , ipsura martyris corpus redimere, ac seorsim 
κ λ ο π ή ς ευσεβούς περιστείλαι ταφή τδ σώμα τού μάρ
τ υ ρ ο ς , δ τής μονής άδελφδς, τών ΊεσδΊν οίκετών, κα\ 
τ ώ ν αύτόθεν δμοτρδπους τήν άσκησιν προσλαβόμενος, 
τ ψ τδπψ παρίσταται. Άλλά γάρ ποία λογογραφικής 
Ισχύς έξαγγελτική πλεονεξία πιστεύουσα τδ θαύμα 
σερεπδντως άνιστορήσοι τής άψεως ; Κυνών πλήθος 
περιστάντες τδν άγιον, τδ τής φύσεως ώμοφάγον 
έκρίψαντες, οία δή θησαυρδν Δεσπδτου πολύτιμου 
άγρύπνως έφύλαττον. Είτα θρηνώδη πως ύλακήν 
ώρυδμενοι, κα\ γοερώς έπιυλώντες, ώς είπείν, τήν 
Απήχησιν επιτάφιου, ώσπερ έπετραγψδουν τψ σ ώ 
ματι · κα\ καταιδούνται κύνες , δν ούκ ήδέσθησαν οί 
ομόφυλοι* κα\ γίνεται πως εναλλάξ, άνδρες μέν κυ -

collocare studuerunt. Cutn aulem nox advenisset, 
et rem l)eo gratara jamcapessendam, piumquc f u r -
t u m non differendum esse tempus monerel , ut cor -
pus martyris opportune conderetur sepulcro ; e rno-
nasterio f ra ler , assumplis secum Jesdin fantn l i s , 
necnon quibusdam i l l ic degenlibus (110) monacbis, 
i l luc progredi lur . Verum quae vis oraloris ipsa d i -
cendi avidilale concitata, $t incensa salis accurate 
valeat enarrare miracu lum, quod statim objeclum 
est oculis (111 ) 7 Canum niuUiludo circumaflusa, 
natural i ferilate projecta, ut preliosum domini t h e -
saurum, sanclum vigiles cuslodiebant, et lugubri 
quodam l a l r a l u ululantes, et lamenlabi l i quodam, 

N O T i E . 

(105) Cum de genere mar tyr i i sancii Anastasii 
scriptorum varielas fecerit u t o r i r e l u r dubi lat io ; 
alii enim suffocatiim, a l i i vero decollatum obiisse 
iradunt ; Alex. Politus conjecturam fecit in M a r -
tyrol. Rom. diversas sententias sic osse conciliandas. 
ι Poluil fieri, quod et factum v ide lur , u t , dum 
beatus martyr , laqueo ad col lum ejus str ic l ius a d -
duclo, in co jam era tut suffocaretur, capute i a c l u -
tum praciderent. Idque m i b i salis significasse v ide -
tor Menologium Graecum Sir le t i . Hac ratione con -
ciliari forlasse inter se possunt ea loca, quae in ler 
seconlraria videnlur de genere martyr i i sancli A n a -
stasii: quem quidem Anaslasium al i i laqueo, a l i i 
eapilis prxcisione, mar lyr i om confecisse comme-
morant. > Verum Pol i t i conjecturam, ut levem, 
rejtciendam suadet Pisida, q u i quemadmodum res 
acla sit, adeo dilucide narrat , ut ea conciliatione 
neutiquam indigeai. Nuper noster^ Encomiasles 
dixit, τοΰ μαρτυρίου τήν κορωνίδα τψ βρδχψ λαμ-
ποώ; περιγράφεται, c marlyr io splendidam coro-
nidem latjueo conslrictus i m p o n i t ; > quibus verbis 
genus mortis declarat. Hic autem, qua de causa 
poslmorlem sancti martyr i caput fuer i t amputa-
tum, explanal, δπως τήν σφραγίδα τψ τυραννώ τήν 
περιαυχένιον ύποδείξωσιν, c ut sigilluro cervici i m -
pressum ostenderenl tyranno. > ltaque genus m a r -
tyrii, quod post multa tormenta sanctus Anastasius 
perlubt, definitum est. Laqueo constrictus ob i i t , 
deinde vero decollalus est, ut dc cjus m o n e cx 
nota inusia capili certior fierel tyrannus. 

(106) De signo S. Anastasio imprcsso, supr. n . 74. 
(107) Guslodum carceris t r ibunus , qui in Actis 

dicilur Sellarius, pictatis causa (Cbrislianus enim 
cral)sancli Anastasii corpus scccrni volebat. Vidc 
lupr. D . 89« 

(108) Mirabar Simeonem Melaphrastam, q u i 
sancli Anastasii v i tam ex Aclis a Bollando vulgaiis 
contexuit , contra eorumdem fldem dixisse, turu 
sanctuni martyrem cum ejus sepmaginta socios c i n 
flnmen esse demersos : » quod el iam legi lur i n 
Martyrologio Parisiensi. c i n Perside sancti Anasta-
sii inotiacbi, q u i . . . i n flunien demersas mar iyr ium 
consummavit post alios septuagiiiia. > N i h i l porro 
tale nec ex actis ipsis, neque cx Pisida col l igitur : 
quare quod de septuaginta marlyr ibus in M a r l y r o l o -

io novo Romano pr in ium adjectum est, c i n fluenta 
emersos, > omnino dclendum esl, ut monet nuper 

laudatus Alex. Pol i lus, pag. 366. E r r o r , ut v idetur , 
ex eo natus est, (juod sciolus nescio quis , cum l e -
gisset martyres jux la flumen esse adduclos, et 

f>oslea suffocaios, c i n Ouenia > landem c demersos > 
uisse crediderit . Sed, ο r id iculum capul 1 nec ea im 

animadverl i t , quod deinde faclum esse i radunt 
Acta , e l Pisida confirraat : etenim nedum mar-
t y r u m corpora i n decurrenlem Ouvium projecla 
/ u e r i n t , lale per campum f u s a , e l congesla, 
Ml dignosci non possent, per lotam aoctem jacue -
r n n i . 

(lf>9) JudaBi, u t videlor , camificis officio fuoge-
bantur sob Gbosroa. Narrat Tbeopbanes, p . 252, 
eo anno, quo sancla civiias capta est a PeiVis, J u -
daeorum manibus plurimos Gbrislianos, e l u t q u i -
dam asecrunl, ad nonaginla mi l l ia fuisse t ruc ida -
tos, πολιούς άπέκτειναν διά χειρδς τών Ιουδαίων, 
ώς φασί τίνες, μυριάδας εννέα. 

(110) Legerein δμοτρδπων τήν άσκησίν τινας 
προσλ. 

(111) Ιιι 1Π8. est τής άψεως, scd δψεως legeadura 
non dubiio . 
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e l tristf sono f imebrcm, u l ita dicam, canlum Α νών άγριώτεροι,κα\ κύνες, ανδρών ή μ ε ρ ώ τ ε ρ ο ι . Τ ο ύ -
emitt^ntss. tra^icum quiddam videbaMur acciacre 
corpori . Ita porro reneranlur cancs, quem ejusdcm 
goneris non reverentur v i r i , et quaidam fit r e rum 
ac naturarum i m n i u t a l i o ; nam v i r i quidem canibus 
ferociorcs, et canes v ir is mitiores evadunl . Id cum 
suis oculis vidissenl, et audissent auribiis , quotquot 
ad sepeliendum martyrem venerant, stalitn ejus 
corpus l inteis subt i l ibns invoHunt , et i n tcmploglo -
riosi alhlelae Sergii r i t e deponunt, quod seplem 
c i r c i l c r sladiis distat ab oppido Belhsaloe (112) : 
a^qnum enim erat omnino, ut mar lyr m a r t y r i ad -
baerens sub eodem tccto quiesceret. Cum auletn 
noctis caliginem sol expuliss«l, suisque radiis lerram 
illuslrasset, duo carceris custodes in ler se colloqui 

των οί πρδς τήν ταφήν άφικόμενοι α ύ τ ό π τ α ι γενό, 
νοι, κα\ αύτήκοο*, χιτώσι τδ σώμα λεπτοϊς έγκαλν 
ψαντες, τ φ τεμένει τοΰ αθλοφόρου Σ ε ρ γ ί ο υ βεοχρε-
πώς έναπέθεντο, σταδίοις έπτά που τ φ Βηθσαΐωι 
διιστάμενον. Έπρεπε γάρ , ώ ; αληθώς, σννοικεϊν τδ· 
μάρτυρα μάρτυρι. Ό ς δέ τής νυκτδς τήν Α/λυν έχ-
διώξας δ ήλιος , τήν γήν ταϊς άκτΓσι χατηύγασεν, 
διελάλουν τών δεσμοφυλάκων ή δυάς, ύπόββσιν έχον
τες τδ σώμα τοΰ μάρτυρος · δ μέν ουν, Τ ε θ έ α μ α ι τδν 
νεκρδν, δν γε πλείσταις βασάνοις έναθλήσοτι γτνώσκο-
μεν, πλήθει κυνών κυκλοτερώς τειχιζόμενον, καί 
τάχα πως κα\ άψυχω τειχίσματι παρεψχειααν, πρδς 
φυλακήν (διζωθέντες τοΰ σώματος, μηδέ ττροσωτέρ* 
πως αποκλίνοντες , μηδέ πλησιώτερον έπιτρέχοντες 

coeperunt de corpore mar lyr i s disserentes. V i d i , Β τ δν νεκρδν ένστομίσασθαι · χα? μοι θαυμαστδν χατ-
i n q u i l alter, ejus v i r i cadaver, queni nos plur ima 
tormenta sustinuisse novimus, canum mul i i lud ine 
circumseptum undique, eosque ad inanime m u n i -
menttrm coltocatos, ad corporis custodiam adeo 
fmmotos stare, ut nec longins unquam recederent, 
nec i tcm propius ad frenandum cadaver accedercnU 
Ac m i b i quidem canum naturam considcranti m i -
rabile videbatnr, quonam freno i l l i c del inereulur 
eonstrict i . A t longe rairabilius, al ler a i t , est id quod 
d i r a m , quale forsan nunquam alias aurls audiv i t . 
Recedenti mib i pr imo mane a vigilia noctis slella 
b u m i tnb&rens visa est, quae sui splendoris clari iale 
vihionem facicbat manifestam, c l incensum deside-

εφαίνετο τήν φύσιν τών κυνών έξετάζοντι, στοίφ ποτέ 
άρα χαλινψ κατεσφίγγοντο. Ό δέ, Παραδοξδτερον δ τ 
Αν άκουε ιν έτι, κα\ οίον ού πρότερον. Τής νυχτερινής 
φυλακής άπαναχωροΰντί μοι τδ περιόρθριον αστήρ 
έπ\ γής χατεφαίνετο, καί τψ λαμπρψ τ η ς έκλάμψεως 
έδηλοΰτο τήν δρασιν, κα\ λιχνοτέραν έποίει χρδς 
άκριβεστέραν είδεος δρεξιν · έβάδι^ον ούν εττίτροχα, 
χα\ τήν χείρα που προσεπιδαλέσθαι τ φ α σ τ έ ρ ι γλι-
χόμενος · ώς δέ πλησίον γίνομαι τού μΑν Αστέρος 
ίχνος ουδέν κατελίπετο · τδν δέ νεκρδν , δν δή χα\ 
αύτδς καθιστόρησας , ευρίσκω προκείμενον- Ά π ι ώ ν 
τοίνυν έτερον είχον ουδέν , δτι μή θαυμΑ£ειν τδ 
θέαμα. Ταύτης αυτών έπακροώνται της διαλέξεως 
τών δεσμίων τινές πιστο\ τ ώ Χριστψ, της Περσικός r i u m ad rem mclius dignosccndam magis magisque 

inQammabat. Itaque i l luc velociler curro , niannm C ήδη συνιέντες φωνής, 
I n stellam, si forie contingerei , injicere studens : sed cum propius accessissem, nu l lu in erat an ip l ios 
etellae vestigium ; bunc aulein mor tuun i , de quo ta etiaro narrast i , jaceniem invenio . A b i e n s i g i t o r 
i l l inc hoc unum sum consecutus, u t tam slupcndum spectaculum admirarer. Haec i l i i s e n a r r a n l i b u s q « i -
dam capl iv i , Chris io Gdeles, et Persicara callenles l inguam audierunt . 

Jam vcro cum meritam pro faclis poenam luisset "Οτε τοίνυν τήν άξίαν δίκην δ τύραννος Χοσρόης 
tyrannus Ghosroa, duo capl ivi Hierosolymam, ad έξέτισε, συνωρ\ς τών δεσμίων έν Ίεροσολύμοις πρδς 
c i im locum, qui o l im i u i t mar tyr i v i r tut i s gymna-
s ium, profecti , quajcunque audieranl , i l l i c degen-
tibus enarrarunl , ejusque pradicl iones memorabi -
les prodiderunt. Hiec enim beatus una simul cum 
illis duobus deientus in careerc p r a d i x e r a l ; quod 
proxima aurora su.e decerlalioni finetn essel al la-

τδ τού μάρτυρος τής αρετής άφικομένη γυμνάσιον, 
τοίς έκείσε τήν άκρόασιν διηγήσατο. Είτα χαλ τών 
τού μακαρίου προ^όήσεων απομνημονεύματα, μ ε τ -
εδίδοσαν. *Ως αύτοίς προεϊπεν τήν μέλλουσαν ή ώ τήν 
κορωνίδα τίκτειν τήςοίκείας αθλήσεως, κα\ τήν δφει-
λομένην τψ άλάστορι κόλασιν , κα\ τήν αυτών πρδς 

tura (115) ; quod impio tyranno parala esset poena; D τδ άρχαίον έπανοδον κα\ ώς αίτήσαιτο τήν έν Ί ε ρ ο -
qnod ipsi tandcm in pristinara l iberlalem essent edi-
l u r i : ac PROINDE eos rogavit, u t s u t i m , ac Hiero -
solyman! pervenissenl, qui fuerit r e rum exilus, ed i -
cerent. Sed et saepe memorato e monastcrio f r a i r i 
domum reverti cogitanU PRABDIXIL, salvum et 
incolumem sine ul lo periculo recessurum. Quod 
quidem paulo pont factum esl, cum tanquam ex b i -
berna NOCTE lucidum effulgens sidu3 ILLUSLRIS I M P . 
Heraclius, noclem ipsam i n barbarum, u i i ia d i -

σολύμοις αύτοϊς γινομένης άφίξεως τών π ρ α γ μ ά τ ω ν 
ανιστόρησα ι τήν έκβασιν · τψ δέ τής μονής Αδελφψ 
βουλήν ποιουμένψ τής οίκοι καθόδου τήν άκίνδυνον 
άναχώρησιν. Οίον έκ χειμερίας νυκτδς άναλάμψος 
Ηράκλειος δ καλλίνικος βασιλεύς, αίθρίαν τοίς 
έκείσε Χριστιανοίς ένεποίησεν, άντιμεταγαγών τή 
νύκτα πρδςτδ βάρβαρον,ώς ειπείν, ήμικύκλιον. Τότε 
τδ 'Ρωμαΐκδν χατασπασάμενος στράτευμα, τ δ της 
επιθυμίας άνερωτώμενος αίτιον , τήν τού μάρτυρος 

Ν Ο Τ Λ . 

(112) Rccte quod Pisida ail σταδίοις έπτά που τψ 
Βηθσαλωέ διιστάμενον, Acla reddunt,«uno circiter 
mi l l iar io distans. · 

(115) Ex Aclis Grxc is hxc pauca verba profcrt 

Bollandus, § 2 : Έ γ ώ μέν αύριον τελειούμαι · purc* 
ολίγας δέ ημέρας ύμείς μέν άπολυθήσεσ^ε, δ δέ 
άδικος κα\ πονηρός βασιλεύς άναιρεθήσεται. Sanci i 
Aiasiasi i praedictionftm cx i luscon f i rmav iu 
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χατέλεγεν άθλησιν, κα\ τούτοι; δ·.ά τή ; Αρμένιων Α cani, compul i l beinispbaenum. Tunc fralcr il le Ro-
συνανέρχεται γή ; , κα\ προ ; τδ οίκείον έπανάγεται 
μοναστήριον , τ ή ; αύτοπροιώπου τοΰ μάρτυρος ανα
λήψεως μισθδν έχων τήν Ήλιου μηλωτήν, τδ κολό-
6».ον. Ενταύθα τήν πάσαν πραγματείαν διεξελθών 
τής αθλήσεως, παράδοξον κατέγραφε θαυματουργίαν 
τψ πέρατι. Άνήρ τις , έφη, Ενθα τδ τίμιον έναπεθε-
μην σώμα τοΰ μάρτυρος, άκαθάρτψ συνείχετο πνεύ
ματι · κα\ κυνηδδν άνυλακτεί φοβερόν τε κα\ φρικώ-
5ες, κορυβαντιών τε κα\ μανιωδώς έξορχού μένος , 
κρότων τοίν ποδοίν, κα\ τήν χαίτην άμα τψ αύχένι 
τήδε κάκείσε σοβών, πρδς τδν νώτον διακάμψας τ ώ 
χείρε, προσέπλεκεν · είτα τή παράφορη πρδς τδ 
χάταντες εκλυόμενος συνεχές προσεκυλινδείτο τή γή, 
καί τήν γλώτταν τοίςδδοΰσι διεμασάτο προήνπτουσαν, 

luanum excrc i lum toetus cxccp i t , coiKalutavitque, 
e l qu id ageret, oplarclque iiUerrogaius, quania 
pro Chrisio essel passtis mar lyr , enarravit . Postca 
vero una cum il l is per Armeniu? rcgionem ad suuni 
monasterium revert i tur , de sublalo coram se m a r -
tyre test imonium, e l mercedem, Eliae pall ium (114) 
quod dixeris , colobium ferens (115). Ib i cuin to lum 
decertalionis ordincin e l cursum, prout singula 
acla erant, exposuissel, p o s l n m o r t t n prorsus 
admirandam ita descripsit. Y i r , a i t , quidani i l l i c 
era l , ubi preliosura marlyris corpus ego deposui, 
qui sp i r i lu vexabalur immundo. Hic canis inslar , 
sed trisle quiddain, e l horridura ululans, et velut 
insauus, ac furens saltans, pedibus lerram pulsans, 

&φρδν δυσώδη δ ι α χ έ ω ν τοΰ στόματος. Τοΰτο λαβών β et comam una s i m u l c u m cervice buc illuc quassan^ 
i τής έκείσε μονής προεστώς τδ κολόβιον · έπίστευε 
fap ώσπερ εύωδίαν μεταλαβείν τήν έσθήτα τής τοΰ 
λάρτυρος χάριτος · τδν άνθρωπον άμφιέννυσι · κα\ 
ταραχρήμα τδ πάθος έκδύεται, κα\ τής συμφοράς 
λεύθερος άνιστάμενος, καθαρά τή γλώττη ανυμνεί 
;δν Χριστδν κα\ τδν μάρτυρα. 

manusque i n lergum inf lec lcns , accessit (110) : 
donec diu muhumque jactalus, bumi latulem prae-
ccps procubuit , i b i sc continenler volutans, et l n -
guam foris prominentem (117) denlibus mandens, 
spumamque ex ore fetidam eflundens. Scd ejus 
nionasterii abbas, hoc suinpio colobio (credebat 

n i i u non secus ac odorem , gral iam martyris concepisse vesteni) bominem induit : ac confestiin 
Ue exsuilur morbo, et I r i s t i calamitale liberaius exsurgit , ct pura lingua Cbrislu n ct martyrcni dc -
•antat. 

Τοΰτο δείγμα τής άε\ βρυούσης τοΰ μάρτυρος χάρι
τος, ώσπερ μία σταγών τήν δλην τής πηγής πιστου-
ιένη γλυκύτητα · τών μαρτύρων γάρ αέναος ή χορη
γία τής χάριτος, Χριστδν έχουσα τών αγαθών τήν 

Hoc unam in marlyre g r a l i x pcrcnnis" spocinien, 
tanquam una gulla de lolius fontis dulcedine fidein 
f a c i t : quae enim i n niartyribus jugis est gralia? d i s -
pensatio, a bonorum fonlc, aquam vivam creden-

τηγήν, τδ ύδωρ τδ ζών τψ πιστεύοντι χαριζόμενον · tibus largiente Cbrisio, d i m a n a l , cui gloria i u sae-
[» ή δόξα είς τούς αίώνας τών αίώνων. Αμήν. cula s%culoruai. Amen. 

N O T A C . 

( l U ) l V R e g . cap. u , 13. 
(115) f Colobium ι quod etiam ι l ib i lonar ium > 

l i c M m f n i t , erat in ier ior tunica, qua utebantur m o -
l a c h i i E g y p t i , manicis decurtaiis, quales intcr 
acras vesles esse videmus, quae c dalmalica», > vel 

lunicellae · vocanlur. Ea vox a Greco, u t v idetur , 
lertvata e s t ; nam κολοβό ν, « breve, i m i t i l a m , > ac 

t runcum » signiGcat. Isidorus E t y m . x i x , 22 : 
l . ib i tonar ium esl colobium sine m a n i c i s , quali 

monacbi i E g y p l i u l n n t u r . ι Cassianus aulcm l i b . ι 
Inttit. can. 4, cur indumentum bujtisniodi adhibe-
rent , explanat : ι Colobiis ljneis i n d u l i , qurc vix 
ad cub i tor i im ima pert ingunt , nudas dc rcl iquo 
c i r cumferunl manus, ut ainpulalos babcre eos 
aclus et opera muadi , suggerat abscissio i n a n i -
carum. · 

(116) Iu Graco rnclius προσπεπέλακεν. 
(117) Ib id . lege προκύπτουσαν. 

M O N I T U M . 

Pic qnid cx i i s . qua?. Pisida scripsit, lcctor desideret, omaia ejus Fragmcn'a , quotquot vel ex c n d i r i b u s 
e l ex Itbris prelo impressis excerpere l i c u i t , qua potuirous di l igenlia huc congessimus. Quxdam ex i.s 
ι codice Vaticano 1126 invenirous : alia ex codice Parisiensi 1630 et 2851 accepimus : ca3tera ex Saida, 
'heophane, e l Cedreno collcgimus. Aiquc id quidem operis antea suscepcrat Jacobus Leclius ; sed nov^m 
x n l u m fragmenla invenit ipse, qiue Pisidano Hexaemero subjiccret, ut viderc est inler poelas Lyricos 
etercs Graecos, quos cd id i l pag. 273. Nos autem tanla binc inde corrogavimus, u t ad nonaginta et a m -
l i n s excreverint. Gum autem plura ex i is , quae i n Suida, et Tbeophane l cguntur , in ier l ibros Pisid e 
o d i e exslantes non invenianlur , manifestum omnino est ea fuissodescripia et recilala ab i l l is aucloribus 
xv l i b ro , qui vel jani iuterc id i t , vel inter bibl iotherarum lenebras adhuc dculescit. Ac quoil ad Snidajii 
^ec ta l , nonnulla qnidem in co sunl Fragmenla, quse ad Piaidani Hexaemeri pocma \idcntur pcrtinere : 
n d e i l l u d coni irmatur , boc ipsum opus essc n m t i l u i n , e i ejusdem Suid.r fit pmbabibor eenlcntia et 
•ciorila», qu i i n voce Γεώργιος lcslatur PisidaB Gosmopoeiam duobus ferc mil l ibus versuum quondani 
anslitisse. f n vulgalo Suidae tcxtu lcgitur tribus mi l l ibus , sed restituendum esse duobus mil l ibus jure miht 
ideor j a m conjecisse in P r e f a t i o n c ; et quidem lotum opus pluribus l i c c l consuliis mss. codd., baud 
>plosius ederc potui quam ex varsibus 1910. G x l e r u m maximam Fragmentoruni partcrn, q n x a S u i d i 
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laudanlur, c\ pocmate, in quo de Cliosroa, ejusquc cladc agebalur, esse pet i lam quiv is fac i l e intelliget, 
si oa legere non pigebit. Quare cum Pisida hoc ipsum argumenlum i n neracliade, quam p r o t u l i m u s m 
lucein, perlractaverit , profecto diccndura est, vel eum alitid pocmation De rebus Persicis scripstsse, ad 
quod senarii a Suida c i lat i commodc referantur, vei Heracliadem ipsam non duabus, ut n u n c conspki ter , 
sed ir ibus vel pluribus Acroasibus fuisse quondam inclusam, quarum aliqua pars bactenus deskiercier . 
Quam conjecluram Theophanes plane conf irmal , qu i cum suae de rebus ab H^raclio gest is narrai ioai 
mutlos Pisidae benarios, prout ei venieba:it in nientem, vel bistorici 9iili concinnital i m a g i s conveairt 
videbantur, intexere non dubi laver i t , praeter eos, quos ad poemation Oe exped. per t inere mantfesiaa 
esl, alios el iam iambos passim interspersit, sub i t u m . 177 et seqq. a nobis designalos, q u i platne no&ibi 
i n Pisida reperiunlur , sed tamen nounisi Pisida? csse possunt: naui praucrquam quod nul la p l a n e est ratio, 
cur e i , cujus esse p r i m i dtgnoscunlur, denegenlur caeteri; saiis id nobis etisim persuadei , q a i ex iUis 
Fragmeulis el ic i tur sensus : omnia enim vel ad caedem Gbosroa», vel ad Heraclii v i c lor ias exprimendas 
in lendunt , quae quidem ea sunt, in quibus exornandis polissime versalus esl Pisida. N e m o autem qe 
sapiat, haec ipsa Fragmcnta iamborum esse lacinias plane negabi t : nam ne de iis- l oquar , q u o s in ip$» 
Tbcopbanis lexlu suo numero constarc quivis facile intelligcre potest, facile quidem esset a l i o s , verbts 
paulisper tanium immula l i s , ad genuinam lectionem resikuere, quam, m par est c r e d e r e , i n Pistds 
libcllo rc l inebant. Si eniin ea verba, quae sub n u i n . 177, ita ex Tbeophane descr ips imos : 

Αάβωμεν πίστιν τών φόβων φονεύτριαν, 
boc pacio disponas, 

Πίστιν Αάβωμεν τών φόβων φονεύτριαν9 

et quae sub n u n i . 182, i la l e g u a t u r : 
Σβέσωμεν τό πνρ9 πρϊν τό παν καταρΛέζη, 

hoc modo reddas, 
Τό πνρ σβέσωμεν\ πρϊν τό πάν χαταφΛέγη, 

profeclo babebis iambos me l r i legibus respondenles. Ilaque cum multa sint in Suida e t Tbeopbat* 
Pjsida* fragmeiila ex uno eodeinque, ut v idelur , bausla l i b r o , q u « lamen in ler opera Pistdae bodie w& 
exstant, ccrluno omnino cst eum Hbrum, vcl Acroasim, quae de relala ab Heraclio u l l i n i u m T i c l o r ia caa-
tra Persas agebat, intercidisse. 

ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

Ι Α Μ Β Ο Ι Τ Ι Ν Ε Σ 
ΠΑΝΤΑΧΟΘΕΝ ΣΥΝΕΙΛΕΓΜΕΝΟΙ 

EJUSDEM 

SENARIORUM FRAGMENTA 
LNDEQUAQUE GOLLEGTA. 

ϊη sanctum Paulum. 
Plato si lel , c l l oqui lur Goriarius. 

ln podagram. 
Podagra inaler, quid me Cocylo fortius 
Exagitans crucias ? T u u m laborem absolvcl s c p u l -

[ crum. 
Mib i quidein jam nulla species eo erit in loco. 

ΕΙς ttv άγιον ΠανΑοτ. 
Πλάτων σιωπφ * κα\ λαλεί Σκυτεργάτη.: . 

ΕΙς ποδάγραν. 
Ποδάλγα μήτε ρ, Κωκυτού τί με πλέον 
Δονοΰαα τήκεις ; μνήμα σδν λύσε: πόνον. 

Έμο\ μεν ήδη κάλλος ού λείψει τόπος , 

NOTiE . 

Vers. 1 . Rcpclitus legi lur hic vcrsiculus c«m hoc 
t i tulo in cod. Vaiicano 1126 ad calcem operum 
Pisidae; quamvis ex poeinalio de resurrectione sit 
deprompius, u l videre esU i b i d . v . 27 . Placet h ic 
ascribcre Theodnri Sluditsc iambos in Sutores cx 
Sirmondo l om. V , pag. 758. 

ΠεδιΛοποιών ώς άριστος ή τέχνη. 
ΆποστόΛον γάρ έστι ΠαύΛονϊ τον πάνυ. 

Ο quanlns arlis esl honos $ulori(V? 
Ars namque Vault maximi est Apostoli. 

%. Ex eodein cod. Vat . Ptsida u l videtur mul tum 
laborabat podagra., quajn idcirco, opinor , n ia lrcm 
suam appcllat, quia icncr adhtic co dolorc crucJa-

batur . Dialogiis e s t , Ot m i h i v i d e t o r , i n t e r Pmb-
gram matreni , etNGeorgiora filium, q u i e jus roarN 
iHali^nitalem ac perlinaciam voluit expr iotere : n 
est i r i t u m i l lud O v i d i i , Pont. 1. 4 

Tollere nodosam nescit medicina podagram. 
Confer, si placet, Lucianum in Tragopodefr*> 

ubi stai im i n prin\:ipio Cocyii 6 l ia vocalar*Po-
dagra : ^ 

Ποδάγρα ποΛνστέναχτε, Κωχντον τέχνοτ» 
4. Sensus m i h i suadebal, u l pro τδπος Ifgeree 

«όνος, vel τδνος, quasi Pisida diceret, t m t h i jaa 
ni i l lam rclinquet speciem dolor, ι ve l c dotoris i»-
tensio;>scd!iibit ausus sum i inmulare . 
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5£ "Αχριςδ' αν εΓη; Ιν βίω, σύνει,υ' σοι. 
Εις τότ άγιον Λάζαρον. 

Ό τήν φίλεχθρον συμβατεύσας τετράδα, 
Τετραχθόνευτον έξανέστησεν νέκυν. 
ΕΙςδρτιτ· προς τόν βασιΛέα ΈράχΛεκτ 
Αυτή μεν δρνις, ή πρδ μικρού παμφάγο; , 
Εύρούσα σίτον τών γερόντων εϊς κόρον, 

1 0 Προς Οψο; ήρθη σαρκικών φυσημάτων. 
Άλλ* εί κελεύει τδ κράτο; σου, Δέσποτα, 
Σχισθή τά νώτα, κα\ πύρ ώθη, κα\ μαθοί., 
Π ώ ; σωφρονίζει τούς άτακτους ή δίκη. 

ΕΙς τότ πατριάρχητ. 
"Εχων νοητήν, κα\ θεόγραφον βίβλον 

1 5 Ό πατριάρχης Σέργιος τήν καρδίαν, 
Τήν τετράηχον τών αποστόλων λύραν 
Είς δν συνήψεν, ώς ένδς τού πνεύματος. 

Πρός πέχοτα. 
Πέπων πεπανθε\ς έξυδαροί γαστέρα. 
Οίνος δ' άκρατος έκπεποί τούτου κράτος. 

Εϊς βασιΛέα ΉράχΛειοτ. 
20 Μελαμβαφές πέδιλον ένδυσα; πόδα 

Η F R A G M E X T A . 1734 
Λ Usquc dum vixeris , tecum mib i rcs er i t . 

In sanctum Lazarum. 
Qui discordcm contudit qualernitatein 
Quairiduo humalum suscilavil m o r l u u m . 

Jn avim ad intp. Heraclium. 
Hac quidein avis nupcr omnium devoralrix , 
Senum inveulo frumenlo usque ad satielatem, 
Ad summum clala cst carnalis arroganlia». 
At si jiibeat tna polenlia, ο Despoia, 
Scindenlur terga, ignis amovebilur, et addiscet, 
Quomodo castigel impios j u s t i l i a . 

Ad patriarcham. 
Ilabcns raiionalein, et a Deo scr iptum l i b r u m 
Patriarcba Sergius, videl icel suum cor, 
Quadruplicis sonns apostolicain lyram 

Β I n unum tcmpcravi l , tanquam ex uno sp i r i tu . 
In peponem. 

Pcpo bene maturus d i l u i t ventrem, 
V i n u m autem purum domat ejus audaciam. 

In Heraclinm imperatorem. 
Nigrum caleeum, quo indutus es pedem, 

N O T i E . 

5. Ita Pis ida percontanti respondei podagra. 
6. Exeodem cod. Vaticano. Monopbysilae, eorum-

q o e Symmislae Acephali naturas ab hyposfasibus 
nolentes distinguere, duos iilios una cum Neslorio 
inducebant i n Gbristo, et quaternitatem i n T r i n i -
tate constituebant : qua de re plura dicla sunt a 
nobis i n poemalio Contra Severum. A t Dominus 
noster Jesus Gbri&tus, unuro se quidem byposlasi, 
et dupl ic i esse natura tum maxiroe ostendit, quando 
Lazarum exc i lav i l a raortuis; nam nt egregie, e l ad 
rera ait sanctus Leo i n epist. ad Flavianum* l om. I , 
pag . 8 2 1 . c Non ejtisdera naturae est, flere misera-
t i on is affectu aaiicum m o r t u u m , et eumdem remoto 
qnalriduanae aggere sepulturae ad vocis imperit im 
exci lare red iv ivum. Φίλεχθρον discordem » et i n i -
m i c i t i a r u m araanlera recte vocat Noster ι qualer -
n i t a l e m ; > miruna enim quot eoex errore ortae sint 
i n l e r Chwstianos dissensiones et discordiae. 

7. Τετραχθότεντοτ ex τετραχθά, et χθων t qua-
t r i d u o humatum ι Laftaram dic i t , quem i n poein. 
c Dc Resurreclione, v . 36, > νεκρδν τετραήμερον 
ι m o r t u u m quatriduanum » appetlat. 

8. Ex eodero cod. Vaticano. Quam avioi i n l c l l i -
geret Pisida, d i u tuultumque d u b i t a v i , nec quid 
c e r l i staluerem occurrebat. Nihi lominus insigne 
al iquod mil i tare bic iodicari pulabam. Qaippe ma-
ni fes lum est allegorice sub avis nomine gcnlein r a -

Kacem e l ferara notar i . Ac Persas quidem pncter 
omanos aquila pro sigiio n i i l i tar i usos csse, testis 

est Alexander ab Alexandro Genial. dierum, l i b . i v , 
cap. 2 , dicens : « Persis quoque aurea aquila supra 
oblongam bastan pateirtibus alis mil i tare signum 
f u i l ; » quod Xenopliontis lestimonio frc ium dtxisse 
e x i s l i m o ; nam Instil. l i b . v n , cap, 1 , i ia Graecus 
bistoricus ait de G y r o : T f l v δ' αύτφ τδ σημεΓον, 
αετδς χρυσούς έπτ δόρατος μακρού άνατεταμένος · 
κα\ νύν δέ έτι τούτο τδ ση μείον βασιλεί διαμένει, 
f E r a i aatem ei s ignttm, aquila aurea ia basla eu-
b t imi extensa : et hodie stgnum boc a re$e Persa-
rqro adbuc ret inetor . * Itaque, u t conjicio, avis 
παμφάγος erat aquila, vel aquilam preferens Gbo-
sroes, qui anno l i e rac l i i quinto et sexlo Roroano-
ruro di l ionem peue lotam occupaverat: aquila enim 
non lam Persarum, quam regi* erat propriura i n -
signe, u t nuper iaudatus Xenophon lestalur iu 
Exped. Cyrit l i b . i , i n f ln . τδ βατίλειον σημεΓον 

αετός τις δ χρυσούς έπί τής πέλτης , c insigne 
eral regium aquila aurea i n pclCa. ι Nuin oppones 
aquilam non esse σιτοφάγον t frumenl ivoranj , > pra> 
sert im cum Aristoleles, Hist. anim., l i b . νιιι, 
cap. 2, dicat aquilarum omne g< nus ex iis avibus 
esse, quae σίτον, ούδ* έάν τις ψωμι*τ), δύνανται κα-
ταπιείν, c frugns, etiamsi i n os indiacr is , nequeunt 
deyorare? ι Eslo : sed aais non sen l i i omnia bic 
άλληγορικώς esse dicta ? Ig i tur si i la hsec acci-
pienda sunt, quasi Ghosruse feri ias designetur, 
dicendum est Pisidam bosce scnarios scripsisso 
circa annuni 620, quando videlicct sensit Hcra-
c l ium de bello Persis inferendo jani cogiiare. 

12 . Πνρώϋϊ\, iCa in codice, sed mallem πυρωΟή : 
nampoelaallegoriaro persequens per ea verba σχισ'υή 
τά νώτα κα\ πυρωθή hoc videlur signiftcare : / f t o c . 
avis lam avida et ferox, si tu jubeas , imperalor , 
perbelle lola depi labi lur , et inassabitur. 

14. Sorginm palriarcl iam CP. praner ppisfo-
las ad Monolbelisinum pertinenles p l u i a scripsisse 
nobis saepe suadel Pisida, qui ejus ούρανοδρόμους 
λόγους, c eoctesies scrmoncs,i et sapientiam prope-
moduni divinam commcndat. Sed bic apertc qua-
laor Evangeliorum concordantiani eum confecissc 
declarat, iit*que enim aliud esse potnit ή τετοάηχος 
ΧΖ.Ί Άποατόλων λύρα, ι apostolorum quadruplex 
lyra , » quam uno sp i r i lu terupcraiam essc dciuoi»~ 
siravit Sergius. 

18. Ex codem cod. Yaticano. l l u j u s disticbi festi -
\ilas, si quam taiuen inesse fatcndum cst , i n 
Gtsecarum vocum πέπων, πεπανθε\ς, έκπεποι, s i -
mi l i lud ine tota consistit, quam i n Latina vcrsione 
servare nobis non l i cu i t . I)e peponum quali lal ihus 
vklesis Dioscctklem, e i Galenum. Plinius. l i b . xx , 6, 
ita : c Pepones qui vocantur, rc fr igeranl maxime 
m cibo, et emolbunt a lvum. > 

20. Ex eodeni cod. Valicano. C« lebcrr i in i sunt 
b i duo senarii , quos coram Heraclio conlra Pcrsas 
i turo Pisidam repente effodisse iradit Gedremis, 
pag. 337, necnon f t i a m Georgius l lamartolus i u 
Ghronico inedilo , ut parum sui mcmor vid^tur 
alBrmasse Allat ius, Dialr. de Georgiis, pag. 508. 
Nam fateor me n i b i l simile dcprehendisse ia codi -
cibus Vaticanis, quos ille i n n u i l , et c qnrbus suam 
paravit Hamarloli vcrsiouein. St'd de iuobus biscc 
versiculis plura jam nos dixbuus in Pro lcgomtni* , 
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Efficies r obram Persicts ex cruoribus. Α 

In lanctmimam Domimm Dciparam.. 
Mulier , mul i e rum es inc ly lum ornamcntum, 
Et communis lo l ius generis salus. 
ΪΛ eamdem, in ulm$ (erentcm putrum, ipsumqM 

demirantem, 
Videns ineflabilem in carnc naturam, 
Deficis, ο Doroina, vel el iam picta. 

In crucifixionem. 
Miraculum, miraculum 1 p u t r i l i gn i natura 
Durit ie in exscidil inhdeli lal is a cordibus. 

/ n sanctum Thomam. 
Moses formidat vel intuer i i g n e m : 
Tbomas aulem manibus flanimam conlrectat , 
E l ex infidcli fit pcricctus Adelis. 

Jn lemplum Blachernarum. Β 
Si Iremendum in terra Dei quaeris t h r o n u m , 

P l S I f r E 1736 
Βάψαις έρυθρδν Περσικών έξ αιμάτων. 

ΕΙς τήνύχεραγίαν Αέσχοιναν ΘεοτόΛον. 
Γυναι, γυναιξί κόσμος εύκλεής έφυς * 
Κοινή δέ παντδς του γένους σωτηρία. 

ΕΙς αύτην βαστάζουσατ καϊ τό βρέφος χαϊ 
άτενίζουσαν εις αυτό. 

Ό ρ ώ σ α τήν άφραστον Ιν σαρκΐ φύσιν, 
25 Άμηχανείς, δέσποινα, κα\ γεγραμμένη. 

ΕΙς τήν σταύρωσιν. 
*Ω θαΰμα,θαύμα ! τή σαθρ$ ξύλου φύτει 
Τδ σ τ ε ^ δ ν έξέκοψε τής απιστίας. 

ΕΙς τότ άγιον Θωμά ν. 
Μωσής φοβείται και θεωρήσαι τδ πύρ · 
Θωμάς δέ χερσ\ψηλαφήσας τήν φ*$γα 

50 Τήν πίστιν ήκρίβωσεν έξ απιστίας. 
ΕΙς τόν έν ΒΛαχέρναις ναόν. 

Εί φρικτδν έν γή τού Θεού ζητείς θρόνον, 

N 0 T J S . 

pag. νι, qu) al ibi al i ter lcffuntur, u t ex ipso Ce-
dreno pate t in f ra , v . 183. I n Catalogis mss. A n -
gliae, e i Hiberniae, t o m . 1, pag. 270, c i tatur codex 
continens DUtichon in Heraclium imp. Georgii 
Pisidae, hoc est duos bosce senarios. I n catalogo a u -
lem Bibliothecaj Mediceae nuper ediio , pag. 28 , 
l o m . I , ex codice x, p lu t . v , ab imperi io et r u d i 

Amanuensi ba;c scr ipU l e g u n t u r : Στίχοι τού Πισι-
δίου πρός τινα βασίλεον. 

ΜεΛενδαφές χέδιΑον έΛΙξας χόδα 
Βάφεις έρυθρίν χερδικών έξ αίψιάτων. 

M i r u m editores catalogi non sensisse legendum 
esse Περσικών. 

22. Hoc epigramma cum tribus sequenlibus ex 
codice 2851 Bibliothecae regiae Parisiensis trans-
c r ip tum bumanissime nobis communicavit c l . v i r < 
Capperonerius ejusdem Biblioihecae cus los , a 
quo banc graliam m i b i impelravit opliiuae frugis, 
et summi ingenii adotescens Marcbantius, quam 
m i b i dederat, cum Romae degeret, fidera sponle 
liberans. 

24 . Ex eodem cod. Parisiensi. Poeta beatisei-
mam Virg inem, prout i n lempio Blachernarum 
visebatur pic la , eleganter describil . Yide i n f r . v . 33 
et seqq. Forsanel iam bunc, et superiorem d i s t i -
cbum Pisida ea menle confccil , u t alteruler tabutoe 
ipsi Deiparam referenti inscr iberelur . 

26. Ex eodem cod . Parisiensi, atque, u t v ide lur , 
conlra Monopbysitas. Nam qui in ligno pro nobis 
pependi l , u t bomo, Ghristos, et a morluis resur-
r e x i l u l Deus, duarura i n se naturarum con jun -
ctionem c i l ra confusionem taia aperie docuit , 
et ostendit u l vere ferrcus et durus il le s i t , 
q u i obstipo capite i d crcdere deirectet. Vide 
bupr. 6. 

28. Ex eodem cod. Parisiensi, atque item adver-
sus Monopbysiias, quos nul lo validiore arguinento 
ad duas i n Cbristo naluras profltendas adducere 
quis possit, quam testimonio sancli Thomse de fide 
resurreclionis Chr is t i pr imum dubitant is , e l posiea 
elamantis, c Dominus meus, et Deus meus. > Vide 
ContTa Severum, v . 645. Ac id quod Pisida i n n u i t de 
Moyse babes i n Exod. ιιι, 6. Gum enim Dominus 
ei apparuis et in flamma ignis dc uiedio r u b i , quae 
f u i t Verbis iocaraati signiflcatio , άπέστρεψεν δ 
Μωύσής τδ πρόσωπον αυτού · εύλαβείτο γάρ κατα-
βλέψαι ενώπιον τού Θεού, ι abscocdil Moyses fa* 
ciem soaio; non enim audebat aspicere conlra 
Deum. > 

20. Joan. x x , 27 . Φέρε τδν δάχτυλον σου ώδε, κα\ 
(δε τάς χείρας μου, κα\ φέρε τήν χείρα σου, κα\ βάλε 
ιίς τήν πλευρά ν μου, και μή γίνου άπιστος άλλά 
πιστό; - ι in ier d ig i lum l u u m buc, e l vide manus 

t e n -

meas, et affer manum tuam, et mi t te i t i latoa ι 
et no l i eftse incredulus, sed fidelis. » 

3 1 . Duo q u * sequuntnr epigrammata ι i a 
p l u m Blachernarum > scripait, opiaor , Pisida 
626, videlicet poslquam Abares ab urbe , qnara 
vadere et evertere raoliti sunt, coacli s oo t irce-
d e r e ; atque ita scripsi l , u t aeri, vc l m a r m o r i iacisa 
supra templi valvas affigereutur. Dtraqoe edidtt 
pr imus Du-Cangius i n nolie ad Z o n a r m , 
t o m . I I , pag. 65, ex cod. biblioihecae regue P a r i -
siensis, qu i nunc esl 1650, ot palet ex Cataloga. 
Eadem post Uo-Cangium recudit B a n d u r i u s ta 
/ m p . Orient. l o n u I . pag 177, et Fabric ius , t n BibL 
Grac. l i b . v, part . I I I , pag. 603. Ac Bandur ios q n i -

% dem pene ad verbum ea reddidit La t ine , F a b r i d t s 
0 aulem iambicis versibus satis eleganter expressh. 

Nuper aalem Jac. Philippus d ' OrviUe i n sols a n i e -
adversionibus i n Gbaritonem A p b r o d i s i e n s ^ n , 
pag. 352, priores lantum quatuor Pisidae iambos, 
l iemque abos tres oescio ex quo fonle der ivaios ia 
lucem produx i l , ut evinceret Gharilonem ipsura vei 
imper i l e , vel inepte esse l m u l u m in i i s , qcua de 
Gallirrboe i la re fer l , l i b . ιιι, 8 : Καλλι^^οη δέ μόνη 
έθελησε πρδς τήν Αφροδίτη ν λαλήσαι · πρώτον μεν 
ούν τδν υίδν είς τάς αυτής άγκάλας ένέθηκε · καί 
ώφθη θέαμα κά/Αιστον, οίον ούτε ζωγράφος Ιγραψεν, 
ούτε πλάστης έπλασε ν, ούτε ποιητής Ιστόρησε* μέχρι 
νύν · ούδεις γάρ αυτών έποίησεν Ά ρ τ ε μι ν, ή Άθη-
νάν, βρέφος έν άγκάλαις κομίζουσαν. c Cal l i i rhoe 
vero sola Venerem alloqui volebat. P r i m u m ergo; 
suum i i l i u m dea? ulnis imponebat : s p e c l a a i l a a * 
pulcberr in ium, neque a pictore pictoro nDqaam, 
neque a fabro Ocium, neque a poeta descripiora 
anlea , / i u l l u s enim horum arli f ioani D i a n a m , aot 

D Minervam fecit, quse utnis infanlem gestaret. » 
Qua» cum legeret ch d ' O r v i l l e : c M i r o r , > iaqo i t ,^ 
c Charitonem, quera credtoius merito post Goa-* 
s tan l in i tempora vixisse, c divara p u e r o m olais 
tenei i iem, ι saeculo euo veodiusse ceu i n v e n i a n 
adeo m i r a m , u l neque pic lor , neque s cu lp ior , » e -
que poela simile quid comraenlus f u e r i u Tale in v d 
pic luram vel siatuam memorant b i iambi i n loea 
prope Gonslantinopolim. έν Βλαχέρναις ίαμβοι · 

ΕΙ φρικτόν έν γή τον θεού ζητείς θρόνον\ 
Ίδών τόν οίκον θαύμασαν της Παρθένον . 
ΑύΓή γάρ ή φέρουσα τόν θεόν έν άγκάΛαις 
Φέρει τον αυτόν είς τό τοϋ τόχον σέβας. 
ΕΙς τήν θεοτόκον βαστάζουσατ τότ Xptcrtcr. 
Αυτή τεκοϋσα Παρθένος χάΛιτμένει, 
Καϊ Μητροχάρθετος * έστι γάρ τό χαιδίοτ 
θεός, θεΛήσας χροσΛαδέσθαι σαρχίοτ 

ι Nescio an bene ita rescripserim pro μηθρσηθης.· 
H * c d O r v i l l e , quae non salis accorate i n C b a m t -
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Ίδών τδν οίκον θαύμασον τής Παρθένου· 
Ή γάρ φέρουσα τδν Θεδν ταΐς άγκάλαις 
Φορεί τδν αύτδν είς τδ τοΰ τόπου σέβας· 

55 Ενταύθα τής γής οί κρατάν τεταγμένοι 
Τά σκήπτρα πιστεύουσι τής νίκης έχειν* 
Ενταύθα πολλάς κοσμικάς περιστάσεις 
*0 πατριάρχης άγρυπνων ανατρέπει. 
Οί Βάροαροι δέ ύπερβαλόντες τή πόλει, 

40 Αυτήν στρατηγήσασαν ώς ειόον μόνον, 
"Εκαμψαν ευθύς τους άκαμπεις αυχένας* 

"Εδει γενέσθαι δευτέραν θεοΰ πύλην 
Τής Παρθένου τδν οίκον, ώς δέ τδν τόκον. 
Κιβωτός ώφθη τής πρίν ένθεεστέρα, 

45 OJ τάς πλάκας φέρουσα τάς Ο-ογράφους, 
Άλλ' αύτδν ένδον τδν θεδν δεδεγμίνη. 
Ενταύθα κρουνο\ σαρκικών καθαραίων, 

Α Vide atque ailmirare tomplmn Yirg in ls . 
Natn quae gesiavil Deitm suis i n ulnis , 
Ipsum nunc gestat ad loci veneralioncin. 
Hic qui ad lcrram rcgendam sunl constUuti 
Sceplra confidunt vic lr ic ia se manu tenere. 
Hic permullas mundi calamitates 
Palriarcba vigilans a v c r t i t ; 
Barbari vero aggressi c iv i la lem, 
Ipsam, ut esse belli ducern v i d e r u n l so lum, 
F lexerunl i l l ico indomilas ccrviccs. 

Aiiter. 
Opns crat , u l essjit secnnda Dci porla 
Virg inis domus, pcrinde ac filius. 
Apparuit arca illa priorc d i v i n i o r , 
Qm« non tabulas gcssit a Dco soriptns, 

^ Sod inlus ipsnm Deum cxcepil . 
Uic lontes ad carnis luslrandas sordcs, 

nein esse scripta m i b i v idenlnr . Pr i inum enim 
Cbar i l o non de quacunquc dea id asseruit, sed de 
Diaua, e tMinerva U n l u n i . Secimdo quantvis id dc 
nmnibus - genlium deabus ritxisse concedaimis, 
q u i d contra euni valetargumenl i ini a Deiparre i m a -
gine pel i tum? Ter l i o demum valeal, si p lare l , a 
s a c r u ad prefaua i l l a t i o ; n ib i lo tanuMi minus 
ni in is audacier ex allalis vcrsteulis ooiiclt idittir per 
ea tempora, quibus scribeiiat C b a v i t o / m i n i m e ve -
r n m id fuissc, quod scripsit. Nam si non niult is 
anuis posi Gonslanli i ium is v i x i l , u l rjro e i iam j u -
ra lns d ixer i in , Pisida a n l r m . q i t i senarionwi cst 
at ic lor , swb l leracl io vcrle Honrit, quomolo a l te -
r i u s contra a l larum adducilur testmionimn, cum 
ui ter utrutnque ireccntorum annoruin intorsit d i f -
fereniia? I t r u m aulem lcmpore Constaii i ini ca»pc-
r i n i Gbris l iani Mafiani pingeie ctitu pnero Jesu in 
u l i i i s ,non facdediclu p u l o ; quanquain enini niulua 
t a m e l e i i a l e s mcmorcntur p ic luno , in qtiiCus co 
iuodu Virgo mater dcpicta d i c i lur , u l n o l a v i l 
D u C a n g i n * Dissert. de in(. <rr. nttmistu^ n . 50, 
al laiaen n i l i i t indc cerl i statucre quis possit. Sed 
i l l u d cerlum esl bqjusmodi ustmi pcucs Gbiisliaitos 
ip>os p lur iu ium iuvaiuissc, et crebrius usurpari 
ccrpidse cuni danmatus csl Nesloriik», v i d c l i c t l 
c irca annuin 440, ut conlra ipsuin b^resbrcha iu , 
q u i duas in Cbrislo personas pervicax aslracbat, 
Mariain Yirginem vcrc θεοτόκον, ιιοιι Χριστοτόκον 
appellandam csse osleiuicreiu. Ve iu in baic omnia, 
Hi v idelur, sibi essc cnulraria niin sensil d O r v i l l e , 
quia priurum Y i T s i c u l o r i n i i tsse iUKiorcm PiMiiam 
ij;iu>»*avi!. M d i u s Gbariloiiem relelli>sct d . d ' O r -
v i l l e , si ei o c c u r r i s s e i i|iiod ex anii i juis monuntcn-
i i s iu contrariam senteniiatn ιιι.ιιπΓοΙβ cv iuc i lur . 
N a m Elrusci Miam dcam Norl iani pucl lum fasciis 
{ i i vo lut i im sasl i i i c i i lwu rcpraeseiilabant, u l vidcre 
ei-t i » Gorio, Mus. Etr.. lab. i v , c l Pr.encslini F ( W -
tun»3 signum cum Jo\e puero f i c e i u n t , Ctccrouc 
auciore Dt divmat. l i b . n , ct iutanleti i Ptulmn', 
d i v i t i a r u m d e u m , aliquando ilcd^re aul iqui in I T K I -

iius Foriuih-c, u l l c$ la t i r Paiisanias hi Daoiicis, 
l i b . i x , cap. 10, qni etiam adnolat Opl i i sodorutn 
ap i id Allienienscs Pacein fecisse, Pbi l inn in si. ιι 
k,uo gerentcm. Sed i l Uniiia.Mii port icu, qiiciu ni ipcr 
o t n a r i mandavit in suis aedibtts cniiiieiili>Miiitis 
rar i i ina l i s Lantes, v is i lur Yeiieris sedentis, et g i c -
n: io pu«irum foventis sialtia, qnam Yeuerem ge i i i -
t i i c e m nunci ipa^it ; cujusmodi simil l i ina etiam 
asscrvalur ia Museo Florentino, u t ex Gorio in 
btaiuii. Sf d quid i!e tort io senario, qucm ab A i n a -
Miensi s rp l f i i a r i i im oscilauler lar lu in csse uon a i i im-
a«4veitit Uivm uOrvdU;? Lo -cndum cnini u i a -

P A T K O L . G R . X C i l . 

ninocs t : "Η γάρ φέρουσα pro α υ τ ή γάρ ή φέ· 
ρούσα, tymd aiitem ad alios Ircs soiiarins sper la i , 
cujns bint plane nescio,. cmu n i b i l dc auclm.» 

{irodal d' Orvi l le : ccrtc Pisid;f: rssc possunt. Si Λ 
ert ionem, quam i|S« p r o p o n i t pro μη0ροη0ή.#, 

μητροπάρθενο; scriben<, m i l i i satis probalatu ικ i i 
tsse fateor : unain eniin l a n i i i m l i i t o r a m , boc e ι 
'θ in τ immuiassc mihi sufliciai. Ua u l pro μηΟρο; 40.;; 
lcgam μητροηθής, Ct onlnia m i i i i e r u i i l plana, a ; -
que i la verlain : 

In Deipamm Chriitum in ntnUJcrcnlcm. 
licec ipsa, quoe ptperit, Yiryo mahet iterum, 
t.t matri inomuibus e*l similu. Est enim puer 

^ Deu*, qui volnii cirnem hnmanam assumerc. 
Atque bi senaiii satis pei liellc po t i i cn in l una curti 
aliis affigi Blacbornanna I n n p l o , quo nullurn e ν 
i i s , q u x Virg in i Doiparcc dicala fuerunl , uuquai ι 
exslitisse i i iagnif irci i l ius et celrbriias i radui . t 
Gi\rci . Yidc.^is doscriplionom in Mccpt ioro Gal l i -
slo, Π5. xv. cap. c25, et in 67'c/i (Jirist. l i b . i v , p. 8 i . 

55. Palct snperiorcs i a i u b o s i i e l 2 5 , i n iniagii ic i : i 
Btacbornianam fuissc r o n s c r i p t o H . 

38. Confer voisi i in 157, i)e belto Abarico. 
40. Yide ibtd. v. 410, t*lqu;v passiin ad ejusdem 

poeinatii cxplanalioucm a d n o i a v i n n i s . 
42. Du-Gangius, c l Bandurius claudicantem bunc 

versam edideie boc niodo : Αεί γίνεσθαι δευτέρα^ 
|τού] Θεού πύλην. Fatirici i corrcclionem a n i -
pl ( k r i i non dubilavimus. 

45. tn arca fue quae syrabnlum fuit i n c a r n a -
tiouis Cl ir ist t , n i l i l l fnissc praeler d»as laptdcas l a b n -
las ( o l l i g i lur ex DciH. x, 5 ; et I I I Ueg. νιιι, 9. Yc -
riuit magnis nnn des l i tuuit l i i r nuc:(ori:atibus et t r -

D sltinoims, qui prscler lahulas, virgam eiiain Aaronis , 
et urnaiu cuin uianna in ea fuisst; conKMiias asse-
v. r a n t ; i n qua scnloiilia fuit sancius Auguainns 
i n Qu(v$l. tupr. Exod. Iib« ι», pag. 455. 

Georgius Nironied ia W t M r o p o l i l a in IVorral:o:}» 
εί ; καταθεσιν τ ή ; τιμία; έίθήτος τ ή ; θ ε ο μ ή τ ο ρ * . ; 
έν Β'αχέρναις, l>e deposiihne vesiis Deipartv ii 
Blachernh, qua? cxstal in Combelisio llisi. Monoll~ 
p a g . 757, quaiudain velt i l i parapbrasim ep ig iam-
nialuni P I H d;e n . ietur i i r 4 i t u i s H c . Juvabit pauc.i 
n b rre : Δ.δ κα\ πάντς ' , ώ ; είπείν, αρχιερείς τε κσΐ 
θασ·./.ίί:, κα· δσοι τούτων ύ"ήκοθι τών γε έν τέλ*ι 
και άξ .ώματι , κα\ δσοι τ 'ν ίδιωτικδν piov μετιασιν, 
παντός μέν κοινού κα\ ίίίου πράγματος φαιδρού, 
χαριστήρια, έν Βλαχέρναις τρίχοντε: Ηεψ και τ ή 
Ηεοτόκω προσάγουσι * παντδς οέ λ υ π η ρ ο ύ , έν Βλαχίρ-
νσις θα^όούντίς, τδ βάρο; άποφ'ρτίζοντα: · σιγώ 
τ ώ ν έκ ποικίλων ν07ο>ν Οεραπευομένων Ικει τον 
άριθμδν άμέτ^η·ον · ϊνα μή πάλιν σμικρύνω τ · 

I 
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Kl redcmplionce an lmanin i a pcecalw. 
Quol enim sunl morboruni astsullus, 
T o i ipsa e f luudi l dona mirac idoru in . 
I l i c quos d i v i c i l Romancrum bosles 
Occidit ipsos non basla, fted aqua. 
Ne se cnim i n fugam ver lat , datum est e l s o l i , 
Qu;e Deum peperit , et deturbavit Barbaroe. 

FRAGMEMTA E X SUIDA. 

A d caiwles Tigr idis se couven i t . 

Poslquam vero no/tis coastrictus erat , 
Y i n x e r u n l ipsum firmiore v iaculo . 

Non erat tolerabile victnis i l lud damnum. 

Και ψυχικα\ λυτρώσεις άγνοημάτων. 
"Όσαι γάρ είσι προσβολαΐ παθημάτων , 

50 Βλύζει τοσαύτας δωρεάς τών θαυμάτων. 
Ενταύθα νικήσασα τους εναντίους, 
'Ανείλεν αυτούς άντ\ λόγχης είς ύδωρ. 
Τροπής γάρ άλλοίωσιν ούκ έχει μόνη 
θεδν τεκούια, χα\ κλονούσα Βαρβάρους. 

ΕΚ ΤΟΥ ΣΟΙΊΑΑ. 
Invoce Άγωγόν. 

55 Πρδς τούς Αγωγούς έτράπη τού Τίγριδος. 
Ιη ν. "Αρματα. 

Έ«ε\ δέ λοιπδν έντδς ήν τών ά μ μάτων 
Δεσμούσιν αύτδν ασφαλεστέρα δέσει. 

1η ν. Ανεχτά. 
Ούκ ήν Ανεκτή τοίς παροίκοις ή βλάβη. 

Ν Ο Τ Λ . 

απορία τού λδγου τά μέγιστα. "Εστι ούν, συνελόντι 
φάναι,' δ έν Βλαχέρναις θείος τής Θεοτόκου ναδς 
πάσης ελπίδος ημών σωτηριώδους άπόθετον, έν φ , 
κα\ έξ ού πάν ότίούν έστιν τε κα\ έ3ται άγαθδν, 
είλήφαμεν, κα\ ληψόμεθα · « ldcirco ct iam univers?, 
ut sic dtcam, prasules par i l c r , e l impcratorcs, ac 
quolquoi iis s u b d i l i , sivc magistralus gerun l , ac 
sun l i n dignila.c c o n s i i l n l i , sivc p i i v a l a m \ i lam 
agunl , ubi quid laiti vel pr ival is , vcl publicis acchlit 
rcbus, s ia l im in Bla< bernas currcuies , Deo, ac 
Dciparae g ia l iaruui inuneia otTcrui i l ; ac si quid 
conira triste s i t , comcpla in Blaebernte fiducia, 
ejus a se onus* ab . i c iunl . Tacco eorum inimensam 
n t u l l i t u d i n e m , qui i l l i c ex morbis variis curaulur , 
u t nc i terum scnnonis exi l i lale rcs maximas exte- * 
nuem. Est i laque, u t paucis i l icain, quod est ia 
Itlachernis d iv inum Deipar.e i cmpl t i iu , totius nobis 
s;Jtilis rcposita spcs, i n quo, ac ex quo accepimus, 
ac suams accopturi, si quid esl boni et csl l u l t i -
r y m . ι A l qui fucrunt κρουνο\ inirabiles i l l i fonles, 
<;uos Pishla commcndal , non s«lis m i b i v idelur 
cluccre. Nam de balnco quidein Blacberniano 
a ; u n l omnes fere Byzanliui scriptorcs, fontem 
aulein prope Blacbernas posituni nonio , quod 
ticiam, meniorat. Quid quod alia f u i l Cpoli adcs 
Deipara ad fontem l i tu l o insignis, ac inul l is quidcn» 
miraculis clara, scd ab aule Blacbcrniata plane d i -
vcrsa, e l longe adinodum ad portam aureaiu sita ? 
Cujus sedis et fnii l is dcscripiioncm piis n a r r a t i u n -
r.ulis ornatam nobis r c l i q u i i Niccpborus Callislus, 
l i b . xv , cap. 25 ct 2(5. Ilaquc facile inducar, u t 
rrcdam, Pisidam balueum Blachernianuiu bic i n -
digilare, quod, u l pag. 212 lesialur Tbeopbancs, 
Tiberius Tbrax ήρξατο κτίζειν, capil wdificare, e l 
ut pag. 220 refert , Mauricius i m p . absolvit, άνεπλή-
ρωσεν το έν αύτώ δημόιιον λουτρών, publicum quod 
illic habebatur bahieum abtolvit ; u l auiein l u r r a t 
. i i ionymus Ue antiquit. CP. l i b . n , apud Bandu-
r i u m , ab Heraclio c inct iun f u i l muro , γινομένων 
ένείκε θαυμάτων κα\ οπτασιών πολλών τής αγίας 
Θεοτόκου, quod ibidem multa rniracula ederentur, ei 
naticla Deiparafrequenter appartret: quaj verba u i i -
r m n esl ob oculos babuisse Bandur ium, et lamen 
non imellexisse, qua de causa anonyaius, quem 
Λ «is Cofiunentariis i l lustrat , hoc balneum s a t m i a 
a p p c l l e l ; ait cuini pag. 661 : Cur balneum hoc Bla-
ι herniamim wcrum dicalut auonymo noslro, non 
constal cx sciiploribus, eum nemo ex eis lali iiiud 
iiiulo doncl. Nonne satis aperle causam aasigna-
v i l anonymus, qui p lur ima miracula per <>as 
aqtias pairari discric teslatus csl? En ig i lur aller 
1 -tupies lcslis Pisida, qui non obscuris vcrbis 
dcclarat eam fuUse aquarum v i r l u l o m , u i onmcs 

i n f i r m i , quocunque laborarcnt m o r b o , ope Yir-
ginis Deiparae, suis languohbus sanarenmr . Cx-
leru in idcirco Pisida Blacherntaoas b a l n e a j κρου
νούς, fontes, vocavit, quia aquae illae, ut p a r es* cre-
dpre, e l e r ra , vel e petra bUiiro erumpenles \ink 
κρούσεως cum impetu et s lrepitu quodam subsii»e-
bant, deindc vero i n unum coIlecLc, e i ad baJtoti 
formam coliectx corum, q u i b iberen l , v e l lavarem-
t u r , corpora integrae valetudini resUluebant . Ac 
pHirus quidem Gyllius, Topogr. CP. l i b . ιν, cap. 5, 
a i l 8iio tcmpore prope aedeiu Blacbernianain f o n l f n 
adbuc scalurrcnlem cxsii iUse, quein G n c c i Virgiui 
Mariye fuisse sacruin dicebant. Quarevel u n a eadeai-
que res fuit balneum, e l fons ad Blacbemas . \el 
ccrlc praMer fouieni , balneum eiiam eo e r a l i u luco 
uiorborum curatione insigne. 

49. Ad anini i c l corporis a?qce sanandas infir-
mitalcs v im aqnis i l l is a t l r i b u i l : n a m πάθημα 
quoscunque -morbos, quibus sire an imos , sive cor-
pus aul ig itur , desigiiat. 

5 1 . Vide De bello Abar. y. 456. 
54. l b i d . v . 9. 
55. Kx l ibro hactenus ignoto. Suidas addit 

περι Χοσρόου λόγον. Pisidam loqui de Chcsroe, h« 
est de ejus fuga e Daslagerd Gies ipboniem vcrMis, 
qua taaien i n urbe, astrologis contradicenubas, ui 
ait Tkeophanes, pag. 269, consislere n o n couidit , 
άλλά περάσας τήν ποντογέφυραν Τίγριδος ποταμού 
είς τήν πόλιν, τήν λεγομ/νην Σέλευκε ι αν παρ' 
ήμίν, sed (rajeclo Trigidis amnis ponte in urkem 
Seleuciam α nobis dictam contendi l . I n codu-e 
b i b l . Goisliuiaiue, o l im Segucriana?, q u i conl inet Le-
xicon Graecum, c i la lur hic scnarius Pisidae i n vote 
'Αγωγδς ita : κα\ Πι σίδης πρδς τούς άγωγο^ 
έτράπη τού Τίγριδο;. 

56. Ex l ibro nondum reperlo : a ique b i c quoqaf 
Suidas monct agi de Gbosroa. I laqi ic de ejus ea-
p l i v i l a te , e l raorte baec intelligenda s u n l . Ibcopba-
nes, pag. 271, i la ad rcra : Αύτδς ik φυγτιν δοκίμα
σα ; , κα\ μή ίσχύσας έκρατήθη * τούτον δέ οεσμήσαν· 
τες σφοδρως σιδηροπέδαις καλ όπισθάγχωνα, τοί; 
τε ποσι κα\ τ φ τραχήλφ βάρη σιδηρά περιέθηχ**, 
και είσάγουσιν αύτδν είς τδν οίκον τού σκότους, 
c Chosroes fugere m o l i t u s , nec fugae cowpo^ 
deprebendilur. I l lum bracbiis rc lroact is pedes, t i 
col lum gravibus cateris onustuin, coinpeilibusqae 
lo lo corpore c ircumligatuai , i n l e n e b r a r u i n aedcm 
iuc ludu i i l . 

53. Ex poematio De beiio Abar. Y ide ibid. v . 2S. 
Suidas vocem ανεκτά sic expbcal : ύπ*μο>ν 
άςια digna qucc tolerentur. 
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Ιη ϋ. "ΑντΑΙα. 
Έ χ τών ενόντων τάς δυσώδεις αντλίας. 

Ιη ν, Άπο^ηζαι. 
60 ΟΟς εί σιωπή σαι μεν, οί λίθοι τάχα 

Φωνάς άπο££ήξουσι τών πεπραγμένων* 
Ιη υ. Άχόσαοτδον. 

Ταύτην αφέντες τήν άπόσπονδον μέθην, 
Κα\ πάσαν ίλύν αλλοφύλων φσμάτων. . 

Ιη ι>. Ατρόμητος. 
Φεύγων άτρόμως, χα\ τρέχων υποστρέφει. 

Ιη ν. Ά χειρός. 
65 "Απους, άχειρος ού βαρεί τδν αυχένα. 

Πλήρεις έχάστω τών μελών αί συνθέσεις. 
Ιη ν. Βάκχος. 

Πολλούς δέ Βά/.χους ήν όρ$ν άχουσίως 
Τήν έσχάτην δρχησιν έξορχου μένους* 

Ιη ν. Βύονσι. 
Έ ρ ώ δέ σοι νύν, είπερ ού βύειν θέλεις. 

1η ο-. Γιγαττιςί. 
70 Γιγαντιφ δέ, χαΥ τυραννήσαι θέλει. 

1η « . Αιόχτρα. 
Ταύτα πρδ πολλού τή διόπτρα σου βλέπεις 

Ιη ν. ΑιχΛόη. 
Έπέσχεν υμών τήν βολήν ύχηγμένην 
ΤΙ τού χιτώνος έμπεσούσα διπλοί). 

ln ν. Αύταμις. 
Τάς πέντε δυνάμεις Άρχιμήδους εις μίαν 

75 Συνάψας δλην, είς τδ χινήσαι μόλις 
Τών δυστραχήλων έξοχων τά φορτία. 

ln ν. ΑΙε,τός. 
Οίς ούτε δίψης έστ\ν ήττων ή φύσις, 
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E l navibus, q a » fetidas babenl senlinas. 

Quos si tacuerimus, lapides forsan 
Uamore suo i d , quod gcslum esl , ind icabunl . 

I lanc vaiere jubentes invisam ebrielateni , 
Et omnem faecem pcregrinaram canl ionum. 

Fugiens inlrepide , currensque revert i tur . 

Pedibus, manibusque carcns non gravat ccrviccm. 
Imegrarsunt s ingulorum roeaibrorum j t m r m r * . 

Mullos autem Baccbo* videre era i invhos 
0 Extremam saltalionem sallantcs. 

Nunc vero t i b i dicam, si modo aures claudere nolis . 

Gigantum raore supeibi t , e i lyrannidciu affcclai. 

II.cc inul io anie dioptra tua cerr.is. 

Te l i veslri clam i n pie c o n l o r l i i c l u m ccunprc&sil 
Opposita vestis dnplicala. 

Gum Arcbimcdis quinque facullales i n unam 
Conlraxisset, u l macbinis quibusdam 
Gravissima onera niovcrcntur . 

Quaruio uaiiira ncquc sili esi obnoxia, 

NOT/E. 
59. Ex pocmatio Conlra Seterum.Wdc ibid. v . 621. 

I l u n c versuin ex SuWa c i l a l Q Seplimtus Florens 
i n Irenam Arislopbanis, pag. 4. 

60. Ex acroasi m D* exped. v . 39, ubi pro αί πέ· 
τραι legilirr οί λίθοι. 

62. Kx l ibro ποιι obviu. Ac recte qutdem, quod 
ad hoc fragmenlum speclat, non autem de o m n i -
bns dicere potu i l Kusterus, quod li ic adnolavi l : 
c Semel moneo ornuia quae apud Snidaiu leguntur 
Pisidis fragmenta, uno tantu in , vcl altero excepto, 
deproinpta esse ex l ibris cjus scriptarts bodie nou 
aiuplius exslanlibus. ι Ganeram, ut v ide lur , poeia 
Komanos laudal , quod belli siudiis accensi mol lem 
Persarum disciplinam for i i animo conlemnereut. 
Confer v . 441 et scqq. acroaseos u Be exped., &i 
mentem Pisida? melius asseqtii desideras. Hi se-
nari i a Leclio r e d d u n t u r : c l lanc des«*,reiites c rapu-
tam infesli&siiuam, turmamque loiani barbarorum 
carminnm. 

64. Ex eodem libvO forsan depcrdito. U l m e l r i 
ratio c ons l e i , legendum esl φεύγων άτρομήτως. 
buidas monet Pisidam loqut de Per&a. 

65. Ex Heracliadoi acroa»i i , v . 45. Suidas 
bene animadverlit bic agi περί τής Χοσρόου ώ μύ
τη τος, de Chosroa crudeUuiU. 

67. Εχ l ibro nobie ignoto. Persas ebrtetalibos, 
impudicit i is , e l obscenis sallalionibus dediioa non 
ilicpule Baccbos appellal. Vide supra v. 62. Palel 
auutin Pisidain ex l r cmum bellum desciibera, i u 
qiio Cbosroes prolligatiis esl . 

69. Ex poemalio tontra Severum, v . 508. Sed ib i 
pro , εί βύειν θέλεις, recle. iH scnsua suadrt, Ug i lur 
εί βύει; πάλιν 

70. Ex Ueradiados aeroasi ι, ν . 50. Suidas m o -
net περ\ Χοσρόου de Cbosroa id e^se d i c tum. 

7 1 . Ex UbronoodiHii reperlo. Ad I lerael ium ut 
videtur , loquitur pjoeta. 

72. Ex eodcut i i b ro , ac dc l leracl io oerte scrmo 
e s l ; srepe enim Pisida ob revrrentiam d i c i l ύμά ; , 
υμών, ύμίν, pro ie, i w i , l iW, cuin imperatorcti i 
a l loq i i i lur . Scnsus autem p r i m i senarii , n i fallor, 
hic cst : Α te repressil iu te coniorlum tclnm, elc. 
Tbeopbaaes, pag. 203, teslalur Hcraclium plura i u 
beilo Persko vulwera aceeptste. 

74. Ex eodeni, nf v idelur , l i b to forsan d?pcrdifo, 
ac de l lerac l io , e l de macbinis ab eo ad expi ignan-
dam Dararlaerm regiam urbem, in qua Gbosroes r e -

D sidebai, construclis, a t ex Herachados acroasi ιι, 
210 et seqq. co l l ig i lur . I l inc recte Suidas an imad-
v e r l i t de facullalimis geometricis bic agere Pisidam. 
Sed in versu sequenii Porlus , e l Koslerus pro Σ υ ν 
άψας δλην metri gratia scribenduni esse p u l a r u m , 
"Ολην συνάψας. Alque id probe quideni ,s i prosodi υ 
Untura babealur ra l i o . Yeruni quid signiOcet σ υ ν -
άπτειν είς μίαν δλην, nnn video.Mallem lcgi είς μ ί σ ν 
συνάψας όλχήν, in unum tractwn, in unam vim ron · 
traxtt, mna stmul con/unxit. Ilaqtie bosce tres sena-
rios sic redderem. ι Gam Heraclius quinque A r c b ! -
medis far.uliates in unnm contmxissei , u t , q a ^ vix 
ftecti et movert po ieranl , ntacbinarum pondfra 
i ruderenlur . · Vidc lUractiado* acroasiin ιι, ν 214. 
In ler fraμmenta a Lcctio edaa ila redduntur l i i sc-
nard . Cxim quinque viret Archimedes unicnm in mw-
ckinam conftrrel, ut tic vonderii intmunii onera tle 
Ivco vixIrudtrel. 



Π Β . G E O R G I I P I S I D E 
Neqiie ro lmr, et Qrmitas corporis pakestra i n d i g e l ; Λ Ούδ* αύ κονίστρα; ενδεής ή στε£ (£ότης * 

ι;ιΐ 
Sed siiis e l Crigus eas nunquam vcxat. 

t l oc , opt ime, ignotum i l e r 
Ctim coufeceris, vetut cursum terrestrem. 

ISunc pleno orbe splendeat l u n t , 
r.liosroc annucnte spondene, 
Pcr»as non amplius rebus crcalis divifies honores a t -

[ tr ibuluros es«e 
Intra $cuta venisti tuta cclerilate. 

Corpes undique coa*4ringeiUes, culicum instar. 

Semper en im, u t p t r est, calamkales 
Receiitibus irritatae molestiis / 

Impetum p a r i u n l omnibus forl iorem consiliis. 

E t nefarias insanasque voluplates barbari 
Calore Ccmuleiilise insuper accendebant. 

L l urgcnlibus nunl i i s 

Rationem reddas debilorura et usurarum. 

A d incrcmenlum gladiorum et saxorum. 

U t subtii is causarum patronus. 

Non rcformidasl i molestos roorbos. ι 

Quis vocalem gallum docuit in sedibus 
Hora* noctis indirarc? 

Nercus autcm erinaceis in profundo marfs 
Oculos dat, quibus fu lur i i in pnevidcre qucani , 
L l ante le i i ipes la lnn leinpestatis incouimoda f u -

[giant. 

Β 

Άλλ* είσ'ί δίψης κα\ κρύους ανώτεροι. 
Ιη ν. Έγγειον. 

80 Ταύ:ην, κράτιστε, τήν άπεξενωμένην 
Όδον περάσας, ώσπερ έγγειον δρόμον. 

Ιη ν. 'Εγγυοτ. 
Νύν πανσέληνος ή σελήνη λαμπέτω* 
Τού Χοσρόου λέγοντος έγγυωμένη, 
Πέρσας τδ λοιπδν μή θεουργείν τήν κτίσιν, 

Ιη ν.Εμβριθή* 
85 Έ σ ω τών ασπίδων ήλθες έμβριΘεΖ τάχει» 

Ιη ν. Έμχις. 
Κύκλφ περισφίξαντες έμπίδων δίκην. 

1η υ. "ΒνανΛοτ. 
Άε\ γάρ, ώς Ιοικεν, αί περιστάσεις, 
Έ κ τών έναύλων ήρεθισμέναι πόνων, 
Τίκτουσιν ορμάς κρείττονας βουλευμάτων· 

1η ρ.. 'Ενθονσιώσας. 
90 Κα\ τάς άθέσμους ήδονάς τού Βαρβάρου 

Έγθουσιώσας τή πυρώσει τής μέθης 
Έπεξανήπτον. 

Ιη ν. ΈχεΙχνης. 
"Οπως ύφέξη τοις έπεκταις άγγελο*ς 
Τούς συλλογισμούς τών χρεών χα\ τών τδ^^ιν. 

Ιην. ΈπΙδοσις. 
95 Πρδς τάς επιδόσεις τών ξιφών κα\ τών λίθων. 

Ιη ν. Έχίστάτης, 
'Πς ίσχνολέσχης τών γραφών επιστάτης· 

Ιη ν. ΕύΛαβηθείς. 
. Ούκ ηύλαβήθης τάς ένοχλούσας νόσους. 

Ιη ν. Εϋρρότη. 
Τίς τδν μεγιστόφωνον ένδον τής στέγης 
"Επεισεν δρνιν ώρολογείν τήν έσπέραν ; 

Ιη ν.Έχ/νος. 
100 ΤοΙς δέ Νηρεύς τοις έχίνοις ένσάλοις 

Προβλεπτικός δίδωσιν έν βυθώ κόρας, 
"Οπω; φύ^ωσι πρδ ζάλη; τά τής ζ ά λ η ς . 

N O T J E . 

77. A d l lexaemcrum cerie videnturpertinerc bi se-
n a r i i , quos lamcn nulle \\\ cotiicc m i l i i conligit i n -
venire . Inde aulem fiiullo.s vcrsknios cx illo poema-
tc intercidisse confirmaUir, De aquilarum q u a b l a l i -
bus, vo la iu , e l v i c tu , etc , vidcsis praitor ca>tcros 
scriplores erudili&siimim Samuclem BocltarUim • 
Uierozoici tora. I I I , pag. 171, qu i ornnia. qua? ad 
aquilarum diversa gcnera ipec tanl , scdulo expen-
(ieas, i l l u i l e l iain i n q u i t i t , nuui reoie Aristoieles, 
lli&i. l i b . νιιι, cap. 5, d ixer i t aquilam πάμπαν 
άποτον, omnino polns expertem. alque boc Ipsuin 
tt -s l i inoi i i in Pisidae rc fer l ex bulda, ac i la v e r t i l , 
silisque, (rigOiitque vires nesdunt. 

80. Exeodciu i ibro nondumreperlo , dequo.supra. 
Agitur de Ucradio , qu i in inl imas purtes 1*ersidus 
per monl i i i i i i cacuroina pcnelravit . Vide Beraclia-
Uos acroasi i , v. 157 et 192. 

82. Ex Ueraoliodoi acreasi i , v . 0 , ad quem 
«ocuin aduulaviiuus legeadum esse λήγοντος pro 
λέγοντος. 

85. Ex sa3pe laudalo l ibro nobis ignolo. Patct 
aulcin ba?c verba esse duoru iu . vei p l u r i u m i a n i -
b >nun I icm ; as in laudem llcrac l i i . 

8U. Εν ρυΌ.ι al.o Uc belio Abarico, v. 64. Loqu i lur 

eiiiin^poeta de Abaribus. 
87. Ex l ibro baclenus non obvio : sed qnid siinile 

legitur in acroasi ιιι, l)e exp. Herirctii, v . 180. 
90· Kx eodem l ibro . De Persis agit poeta, qaomni 

l ibidmeiu ct temulenttam s:rpe c a i p i l . Vide bk 
1 s n p a , v . 02. At non salis, ut n i i b i v i d e t u r , m ver-

sione1*orli expr imi l i i r vis vocis ένθουσιώσας. Equi-
dem ila redderem : El nefarias voluplates Barbtri 
caiore temuLenliat incitalas, vel inflamtoalas uunp^r 
accendebant. 

95. Ex poemaie tu Hexaemeron v . 1481 , qocoi 
vide. 

95. Ex l ibro nondum edito. 
96. Ex paenialio in 'Severum, v . 280, q u e m i m d d 

Pisida. 
97. Ex Heracliadot a B r o a s t i , v . 160. 
98. Ex pocmalc i n Hexaemervn, v . 1114. Sed ec 

loci recie pro έσπέραν leg i lur εύφρόνην,. atqoe iu 
sane legcndum esse vel ipse Suidas i n o n e l . 

100. Ex eodem pocmalc v. 1162, u b i p r i a i u s vrr -
sus i ia babelur resl itulus : 

Ιίοιος δέ 1\ηρεϋς το7ς έγ^ίνοις έτσαΑοις 
A t Kustcrus pro ένσάλοι; nial lel r r p o u i τ ή ; αλός 
quod ΙΙΟΛ quidcm i i i tu i i i i t - piob)i>iUb. 
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In v. El BbxttKOr. Α 
. Εί γάρ άν τδ Περσίδος 
Έσβεστο θράσος. 

ίη ν. rUr. 
\KJO Κάγώ γάρ εΤς ήν τών βοάν ήπειγμένων. 

ίην. ΉρακΑεία. 
Πάντας δ' ύφέλκων, οία Μαγνήτις λίθος, 
"Η μάλλον είττείν Ήρακλείαν λίΟον · 
Φύσιν γάρ αύτδς έλκτιχωτέραν Ιχει. 

1η υ. Κακωτ. 
Κα\ πάντες ώσπερ εν χαχών πανηγύρει 

110 "Αλλος κατ* άλλην συμφορχν έδυστύχει. 
1η ν. Κατηχώτ. 

Κρατών έν\ μάχαις, κα\ κατηχών έν μάχαις. 
ίη ν. ΚίΰδηΛον. 

Πραγμάτων πάντως δύο 
Κίβδηλός έστιν εργάτη; εΤς, ώς λογο;. 

1η ν. λειτουργία. 
"Οπως ύφέξη τών χρεών κα\ τών τόκων 

1 1 * "Απασαν άπλώ; ·|υχικήννλειτουργιαν. 
Ιιι ν. Αησταί. 

Έν τψ παραδ-ίσφ τής άοιδίμου μάχης 
Γίνεσθε λησταί. 

Ιη ν. Μαιενεται. 
Μαιευεταί σε πάν τδ 'Ρωμαίων γένος, 
Τούς σους επαίνους έκπιέζον, ώς γάλα. 

Ιη ν. Μόχθος. 
120 Ούκ εΤχε μόχθον εί; τον Εύφράτου πόρον. 

Ιη ν. Νεοσπάδα. 
Ταύτην δέ τήν φάλαγγα τήν νεοσπάδα 

1716 

Utinam vero Pefsido» 
Contusa csset ferocia. 

Eleni in et ego unus eram voci feranl ium. 

Oamcs allrabens, u l Magnes lapis, 
Vcl ut reclius dicam, ipsuni Magnetem quoque; 
Ipse eii itn lapUlom huuc v i al lrabendi superat. 

Et o i m i e s lanquani i n malorum panogyri 
Α ius cmn alia calamilatc conflictabatur. 

Vincens in pradiis, e i milites propria voce i n prae-
[ l i is adborlans. 

Β Renini omnino dnarum 
Adul lcr inus cst machinator unus, u i rumor est. 

IJl rationem rcpctal de debitis et fcnore 
A t omni prorsus aiiimsc min is ier io . 

In ρ · adiso celebris pugnae ^ 
Es»ioie latrones. 

Obstetricatur t ib i lo tum genus Romanorum, 
Laudcs luas, ut lac exprimcns. 

Absque multo laborc Eupbratem ira jccU. 

nanc anlem pbalangcm nupcr avulsam 

NOTJS. 

403. Ex l ibro baclenus ignoto. Verum sermo est 
de Heraclio. 

405. Ex eodem, n t videlur , l ibro. Nec dubiiandum 
i l a do se loqui Pisidam, qui Heraclii comes f u i l i n 
p r i m a expeditione contra Persas., 

106. Ex eodcm plane l i b n i : agi lur enim de hunia-
n i ta te , qua Heraclius m i l i l u m animos sibi dev in -
ciebat. quod al ib i e t a i n declarat Pisida. Yide 
acroas. u , 164 Deexped. e l acroas. i t , v. 163, \\t-
racliad. Quare versionem Port i non lamlo, i\ui cam 
n o n inlellexissct bic agi de Heraclio, niiiius accorate 
v e r t i t . Omnes attrahit non atiter ac Magncs lapit, 
aul Hercntanus. si vocare sicvelis : nempe attrahen-
di vim e/ficaciorem liabet. Ego vero ita redderetn : 
ihnnet attrahens. ut Magnes lapis, vel ul melint 
dicam, ut lleracleius lapis; nnm ipse, videlicet l l e -
rac l ius , atlrahendi vim habet illo lapide efficaciorem. 
Porro Pisida novit bunc lapidem non Herculeum, 
tieque Herculanum, quasi ab Ifarcule, sed Heraclium, 
•e l lleracleium, qaod ab urbe Heraclea nomen ac-
ceperit , diceiicltmi esse, unde etiam Heracleoiis 
aliquando vocatur. Quin et quae inter Heraclium 
iapidem, et Magnetetn inest dif lerentia, videlar P i -
sida indicasse, cum d i x i l , ή μάλλον είπείν, ut mclitts 
dicam, m u l t u m enim dif lerunt bsec inter se, ut a d -
notavit Snida, Hesychius; et Helladbis in Chre$io~ 
mathia, ac diserlius explanavk Salniasius, Excrcii. 
Plin. 775 « t 776. Apposile autem, u t patel , Pisida 
Ήρακλείαν λίθον notninavit , qu i vocis &imilitu<line, 
c t proprietate servaia commode haec ad Heraclium 
i m p . referebat. 

109. Ex eodem K b r o : atque baec de Persis caesis 
e l fugalis intelligcnda sunt. 

I I I . Ex eodcai l ibro p lur ium iamborum so-
f i u e u l a . 

C 112. Ex codem, ut v idetur , l i bro : quamvis non 
satis apparet, quomodo ha?c de Chosroa dicantur . 
I n Leclio i la estreddi lus bicsenarius : ι U l cunqre 
res plane duae, adulterinus ceu arl i fox senno unus 
est. > Sensus c s t , u t v i d e t u r , c in rebus duabus 
omnino diversis , adullerinus est^, u l fer tur , unue 
lantum arl i fex . · 

114 Sine mlerprela i ione tegunlur h i senarii i n 
Suida. E l Kusterus quidcm h x c adnolavit : ι Locuni 
hunc άνερμήνευτον r»liqui, quoniam scnsus ejus 
proreus obscnriis esl , nec ex lam brevi fragmento 
auctoris mcnlem divinare potnimus. Sciendum a u -
tem est pleraque fragmenla Pisidse, qu»3 apud 
Suidam leguntur, propler brevilattMii esse admo-
dum obscura, quibas lux afferri nequ i t ; quoniam 
opus i l l ius scr iptor is , ex quo ea Suidas descripsi i , 
bodie tntercidit . » At Kusleru» non v i d i l hoscc 
iambos al iquantuluin iuterpolatos non differre a 
superioribus, qui b g u n t a r i n voce έπείκτης. H a -

n bentur autein i n t e g r i , et suo ordine dispositi ; : i 
Uexaemero, ν. 1481, 1482 ct 1487, 

110. Ex l i b ronob i s ignoto. I ia fortasse Hcraclius 
bortabaiur suos mil ites , cura i n eo essenl ut c ou -
tra Chosroara dimicarcnt. 

118. Ex eodem l ibro : nec dubium esse potest 
qu in bir. sermo sit de Heraclio Persanim domiion*. 

120. Ex codem l ibro . Quod Pisida i n n u i t de H f -
rac l i o , ita narrat Tbcopbanes, pag. 261 : Και τ ά ; 
πρδ ; 'Ανατολήν αύτδ; έκδραμών διεξόδους αντιπρόσ
ωπος ήει τώ Βαρβάρφ , κα\ περάσα; τδν Νυμφίον 
ποταμδν, κατέλαβεν τδν Εύφράτην. ι Ipse per e x i -
lus , quibus iit Orientcm i t u r , egressus barbaro i n 
adversum i b a t , c i Nymphio amne supcrato ad E u -
phratem pervcni l . > 

121. E i e o d c m b b r o . 



1717 GEORGII PISID.E. 
Α 

\idens pnecipue pecuniam, 
Quae est nervus be l l i , ad Barbaros conflucre. 

17» 

Ει curo Nympbiuip amnctn maxiinutn irajecisset, 
Qut poslquam cum Tigrele aquas suas couuniscuit 
Nymphi i noroen a u i i l l i l . 

Silvas suppeditans et tantas c t admirandas. 

I n tr ia eniin agmina cxcrc i lu diviso 
A t l r a x i l milites tuos. 

Furor enim est, e i prxc ipue Barbarorum 
Ad mulationes esse proclives. ^ 

E l o m n e s nos creare tu vis, 
E l l i l ios Dei facere quot i l ie . 

Parabalem curo ficto bospite c o m m i l t c n s 
A t t e pugnam in adversarium connni i s t i . 

Nisi fraudem commil t i s , e l clam obsonia emere vis , 
A b i l l i s qui fefiJas scntinas babent. 

Et bumorcs 
lndurantem, e l in lapidem inutanteni . 

Si vero otiosus esl , c l ebric lat i i n i i u i c i s . 

Quales duccs, aut Stagirilas babens 
\en is t i in regioneui fortunalorum Bar!>arorum. 

Ex nimia topia nivis coelo confcrtira cadentis. 

Quis apem, sapienlem i l lam arti f icem, 
Geomctriam docuit, 
Et cell las slruere non ad lineam reclaia ? 

1n v. Nevpa. 
Βλέπων μάλιστα χα\ τά νεύρα τής μάχης 
Τόν πλοΟτον έκρεύσαντα πρδς τους Βαρβάρους. 

Ιη ν. ΝυμφΙος. 
Κα\ τδν μέγιστον έκπεράσα; Νυμφίον, 

125 "Οστις Τίγρητος ταϊς.£οαίς έπι^δέων 
Αποστερείται του καλείσθαι Νυμφίος. 

Ιη ν. Σέτας. 
Ύ λ α ς χορηγών κα\ τοσαύτας χαί ξένας. 

Ιη ν. "Ογκος. 
Είς τρείς γάρ δγχους τδν στρατδν περισχίσας 

Έφεϊλκε τους σους, τώ δοκείν περιτρέχων, 
1η ν. Οίστρος. 

150 Οίστρος γάρ έστι χα\ μάλιστα βαρβάροις 
Πρδς τάς μεταβολάς εύμεταπτώτως έχειν. 

Ιη ν. Ούσιώσαι. 
Κα\ πάντας ημάς ούσιώσαι σύ θέλεις, 
Κα\ τεκνοποιείν τψ Βίψ καθημέραν. 

1η ν. Παράδασις. 
Τδν παραβάτην συμβαλών τώ πλασμφ ξένω 

135 Πρδ τής μάχης άφήκας ε?ς άντιστάτην. 
1η ν. Παροψωνονσι. 

Εί μή κάκου ργεϊς, χ*\ παραψων:ίν θέλεις 
Έ κ τών εχόντων τάς δυσώδεις αντλίας. 

1η ν. Πώρος. 
Κα\ τας ίκμάδας 

Πωρούντα κα\ σφίγγοντα λιθώδει τ ρ ό π ω . 
Ιη ν. Προσώχθισα. 

140 Εί δ' αύ σχολάζει, κα\ προσοχθεί τή μέθη. 
1η ν. ΣταγειρΙτης. 

Ποίους στρατηγούς ή Σταγειρίτας Ιχων 
Επήλθες είς γήν εύτυχούντων βαρβάρων. 

Ιηυ. Συμφορά. 
Έκ τής άμετρου συμφορά; τών συρμάτων* 

1η ν. Σύριγξ* 
Τ ί ; τήν μέλιτταν τήν σοφήν τήν έργάττν 

145 Γεωμετρείν έπεισε ν Εύκλείδου νόμος, 
Ποιείν δέ τάς σύριγγας ούκ έπ' ευθείας ; 

122. Ex Heracliados acroas. ι, ν. 163. 
124. Εχ l ibro nondum reperlo. Vidc bic supra 

iainbuin 120, qui in Pisidae poemaiio foryan deper-
d i to posi bosce tres senarios iegebalur scriplus» 

127. Ex acroasi I I I De exped., v . 6 1 . Gonfer, quse 
i b i adnolavimus cirea vocis ύλη signiQcationem, 
sub qua voce idem Pisidai scnarkis i l c ruu i citalus 
inve t i i lur in Suida sine nomine aucloris . 

128. Ex l ibro , u l sa*pu diximu», nobis ignolo. De 
Gbosroa, vel cjus dnce sermo cst. 

130. Ex eodem l ibro . Barbari suntPersa*. 
132. Ex eodcm l i b r o , ulque u i videtur de I I T a -

c l io baec dicla s u n t , cnjus p k l a l e m P is i la s^pe 
imroodicis effcrt laudibus. Falear tamen mebus 
bujc Sergio convenire v i d e r i , aui s imi l i laudum g f -
nore a nostro poela commendaUsr i n poeniatio De 
tauilale viHe, v . 132 : 

Kal TBxroaotwr τφ θεφ καθημέραν. 

134. Ex acroasi ιι De exped., ν. 28ί . Videsis i b i d . 
nostias a Jnotationes. 

136. Ex poematio in Severum, v . G20. 
138. Ad Ilcxaemeron baec videnlur pcrt inere , et 

Ce generalione grandinis secHiidnm meiUoin Ar i^ l o -
u l i i csse dicta. Vidc Ucxacm. v. 515 el scqq. 

N O T i E . 

140. E x l i b r o ignolo . Forsan de Chosroa. 
141. Ex lleraciiados acroas. i , v . 159. H i ι 

r i i i u v e r i u n l u r a Lecl io : c Ecquos duces tecom, 
a o i Slagirilau habeas i n Barbarorum arva irmis 
i e l i c ium. > 

143. Ex l ibro ignoto. Suidas add i l περ\ χιόνος, 
D vidc l ice l esse sermonero De nive; unde r e c u Porii 

ui lerpretaUo Et σύρμα quidem vel συρμδς τή,-
χιόνο;, vel χαλάζης, est i l la i i i v i s , ye l grandiais 
congeri^s, qii£ tractu quodam delala i n lerram a -
d i l . Maltem Umen reddi non ι ex n i m i a , ι sed ι ex 
immensa copia j i i v i u m . ι Gerlam euim omnino esi 
Pisidaui bic i l lud indicare, qaod Ueraclio i n meaA 
Perside d imicanl i evenisse narrat Tbeopbaaes. 
p:ig. 257 : Κα\ γινεταί τι Θαύμα φο6*ρόν · έν γιο 
τή Θερινή τροπή'άήρ γέγονε δροσώδηζ ψυχαγωγώ* 
τδν τών ι Ρωμαίων στρατδν , ώστε άγαθάς ελπίδας 
άναλαβείν αυτούς · ι T u m vero insuetum omoino, 
et borrore dvgniun miraculuni fieri c o n U g i l : iiaai 
circa jestivam solis conversioncm ror idua ac tem-
peratiw aer reoditus adeo Romanuin recrearit 
cxerc i lum, ut ex eo fclicis eveiitus secalari faostae 
spcm coticipereiU. ι 

I H . Ex poeinaie in Hexaem , v . I 1 G 6 , a«qn^ ttt 
i b i lcgnnlur b i bcnarii , tdaac mclius. 
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Ιη ρ. Σύρω. 

Σύρει προ ; ημάς ό στρατδς μετά δρόμου 
Ιη ρ. Σφνζιι. 

Σφύζεις, Άχιλλεύ καί μεθύσκη τάς φρένας. 
/η ρ. Ταυτότης. 

Τή ταυτότητι συγχυθε\ς τώ\ δακρύων. 
150 Κα\ τήν χαράν γάρ πολλάκις χαρά τρέφει. 

Κα\ δάκρυσίν τις εξεγείρει δάκρυα. 
Ιη ρ. ΤέΛμα. 

ΧερσοΤ τά £είθρα, τελματοί δε τούς λίθους. 
1η ρ . ΤαΛωνεΊοτ. 

Έβουλόμην δε πάν τδ τού λόγου πλάτος. 
Έν τψ στενψ σου προβαλείν τελωνίψ. 

Ιη ν. Toror. 
155 Είλκεν γάρ αυτούς, ώσπερ ηλίου τόνος 

Σύρει πρδς αύτδν έλκτικώς τάς ίκμάδας. 
Ιη ρ* Τρόπος. 

Ό Βάρβαρος δε τψ λόγψ, κα\ τψ τρόπψ. 
Ιη ρ. Τύχη. 

Ού τάς δι' ημάς άντιπραττούσας τύχας. 
Εί χρή καλεϊν με τάς αμαρτίας τύχας. 

Ιη ρ. ΎπεσεΛεύσεις. 
160 Ο δε Χοσρόης ύπεξελεύσεις ποικίλος 

ΊΓφίστατ' έμπόνου;. 
Ιη ρ. Υποψία. 

Τήν τών φθασάντο>ν ασφαλώς ύποψίαν. 
Ιην.Φθόη. 

Τήν ίππικήν φθόην. 
Iu ρ. Χρώμα. 

Ούκ έστι ταύτα πρδς χάριν κεχρωσμένα · 
Απλοί δε πάντες τής αληθείας λόγοι, 

Ιη ρ. T r j ^ C * 
166 Τήφου μελαίνης έξεφώνησε κρίσιν. 

ΕΚ ΤΗΣ ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑΣ. 
167 ΤΗκεν Ηράκλειος άπδ Αφρικής φέρων 

•πλοία καστελλωμένα έχοντα έν τοίς καταρτίοις 
κιβώτια, κα\ εικόνας τής θεομήτορος, καθά καί δ 
Πισίδιος Γεώργιος λέγει. 

168 Ααβών δέ δ βασιλεύς έν χερσ\ τήν θεανδρικήν 
μορφήν, 

Ήν χείρες ούκ έγραψαν. dJ.V οΊαν έν εΐκόνι 
*0 πάντα μορφών καϊ διαπΛάττων Αόγος 

17ΓΛ 

Excrci lus ad nos cuii i cursu cou lend i l . 

Exsultas, Acbil les, ct aninio cs ebrius . 

Simi l i tudine lacryniarum confusus. 
Eteuim Lstit iam saepe kel i l ia n u l r i t , 
E l lacryiuis aliquis excilat lacrymas. 

Fluvios i n t crram c o n v e n i l , e l lapidcs i n paludcs. 

Volebam autem de lola re prollxe 
I n angusio tuo lclonio tecmu col loqui . 

Trabebal enim ipsos, queuadroodum solis vis 
A d se I rab i t bumores. 

Barbarus vero oratione et morc» 

Non formidasti propler nos adversam fortunain , 
Si uiodo peccala vocare opor le l adversam f o r l u -

[naai. 
Cbosroes vero tomienla var ia , 
E t gravia sustinuU. 

Praeleritorum l u l a m suspieionem. 

Equestrcm labem. 

Non sunl baec falso illita fuco, 
Omnia enim veri ia l is verba simplichr sunU 

Calculi n i g r i pronuntiavit scntentiam. 

E X THEOPHANIS CIIRONOGRAPHIA. 
Deraclius ex Africa appulit etim navibus tarriti3, 

i n q i iarum malis arcuke, et Dci Malris imagines a p -
pensae, p r o u l Pisidius Georgius narrat . 

l f o x lala maaibus Cbrist i Dei , ct bominis cfligic, 

"Ανευ γραφής μόρφωσιν, ώς άνευ σποράς 
Κύησιν ήνεγκεν, καϊ 
Τούτφ πεποιθώς τφ θεογράφφ τύπφ 

άπήρξατο τών αγώνων. 

Hominh manu non efficta, sed quam in imatjh\c% 

Quod cuncta formuvit, et confkqnravit dhinuni 
\ Verbttm. 

Absque cotorum dclinenlione, ul abtque $emine 
ln lucem eduxit : hujmmodi dico [fettm 
Figura divinitu$ exaraia ptane fidem 

ad bellicos conQictus dcscendit. 

N O T i E . 
147. Ex l ibro ignoto. 
148. Ex eodein forsan l ibro . Hic senarius ita 

reddi lur a Lect io . ι Gor t ib i micat, Peltde,el animo 
es ebrio. > 

149. Ex acroas. n i D* expcd.. v . 133. 
152. Ex acroas. n ejusdem l i b n , v . 3 1 1 . Hic so-

oarius ita ver l i tur in Lccl io : c Faci l ex aquis arva, 
et paludem e caul ibi is . ι 

153. Ex pocmatio in Severum, v . 491 . 
455. Ex l ibro igno io , scd de l leracl io est sermo. 

Yide supra, v . 406. 
157. Ex acroas, ιιι De exped.,v. 47. 
158. Ex lleracliados acroasi i , v . 170, quo 1n 

1 >fo secundum senarium in codice dcflcicntcm cx 
boc Suidae fragmcnlo sisppleviimis. 

160. Ex l ibro ignoto. Confor ca qtfje de roorU 
Gbosrox adnolavimus supra v. 50. 

102. Ex pociuatio De bello Abatico, v. 43 . 
163. Ex l ibro ignolo . 
161. Ex acroas. m De exped.. v . 37. Citantur b i 

duo scnarii ex Suida in lcxico Bt idc i , ν. χ ρ ώ ζ ω . 
1(36. Ex lleracliados acroasi i , v. 55. 
167. Locum qucm Theopbaites i m i u i t i n Pisida, 

a l ium nonesseexistimo, quan iambos diiodecimnm 
ct S(qitcutes,qui legunlur in u arroas. ilerteliados : 
ib i cni in dic i lur l leract ium V l r g i n U Deipar» i m a -
gine m u n i l u m Phoca?, qucm voraci bcllua? ass i iui -
lat , p r i inum occurrisse. 

103. GonCer banc Thcopbanis narral ioncm cuni» 
sc iur i i s 159 c l scqq. ι acroas. De expcd. 
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έν πόΟψ έχειν. Εύρων δέ τδν στρατδν είς £αθυμίαν tctn poiius affcclu, quam t imore compararc. V u m 
vero cxerc i luni dcsidia d K s o l u l u m , animorum 
dejeit ione, ordinis defecto, etconfusione pene l a -
ι c r u i i i , et 

In varia$ protinciarum partes dmipatum 

htvemssct, quanlocius, ct expedile cunclos i n 
unuin collegit, 

llinc singulivelut unavoce 

robur , et animum imperatoris laudavere. 
El incrucntarum victhnarum wcnsas c&dibus, et 

suigmne inundarunt , 
Et Ecclesiai etiamnUm labis omnls immunes 
Voluplalibui (edissimis conspnrcant. 

Tromendum sane absque caede, et periculo cer-
ucre licebat spectaculum, 

Ad stragem citra sanguinem impetus, 
Ει absque necewitate belli specimina , 
Vi ex cwde. quam nuljum comUarelur periculum 
Sumpto documento securior uuusquisque perma · 

[uerei, 
De quovis opere aggredicndo n u l l u m certum con-

si l ium in i re poterat. 
E l colendum prius as irum dir is omnibus cxsccra-

batur . 
Dorcadum morc mentium cacuiuina oocupavit, 

e l sublimis indo dcspicicbnt 
Prccclarum, et ad mililarh dhciplinm prcrcepla 

[composilum ordinem. 
E t meliculosum barbarorum slaluro oninein c n u -

( lcal ius cxposui l . 
Quis, araabo, Persas gentem arrais invic lam * 

ivrga Homanis dare unquam sperassel ? 
V i r i i ra l res , 
hei timorem in animum iiidueamus, 

Itemus animo for l i i n bosles, 
Α quibus hucusque Christiani tot adversa perpcssi. 

Itomani imper i i majestalem bucusquc indomiiara 
barbaris euccunibere pudcat uos : 

El hostibus arma impia traclanlibus invictum pc-
[ctus opponcmus. 

Fide, morttSy ac melus omnis triumphatrice, accin-
[gamur. 

fri Pereicae di l ionis medi lu l l io consistere nos con-
tc inplemur, et quautum perictdum fuga secum ve -
b a l . Gorruptas virgines nosiras ulciscamur, 

Dilalasli gaudio corda nostra, Domine, 
Vbi 08 ad orandum, el suadendum reclusisli, 
Acuerunt gladios sermones tui. 

Jta ul omnes in lacrymas efluii votis pro eo con-
reptig exoptaverint 9 nt peniicioM illa totius orbjs 
pette Cho$roe occi$o9 ipse universic demttm Persias 
iibcrator tvaderet. 

E l mi lUum animos monit is isl iusmodi de l in iv i t . 

πολλήν xa\ δειλίαν άταξίαν τε κα\ άχοσμίαν, 

Εϊς χοΛΛά της γης μέρη έσχαρ μένους, 

συντόμως πάντας είς έν συνήγαγεν, 

ΚαΙ Πάπες ώς έκ μιάς συμφωνίας 

ύμνησαν τδ χράτος. 
170 Κα\ τάς τράπεζας των αναίμακτων θυσιών 

αίμάτων μιαιφόνων έπλήρωσαν. 
Καϊ τάς άδέκτους τώτ χαΰών %ΕκκΑησΙας 

%Εν ήδοναΐς χραίνννσιν έμχαβεστάταις. 

171 ΚαΙ ή ν Ιδεΐν φριχτδν θέαμα φόνου χωρίς χα\ 
β κινδύνου, 

Κα\ χρός ρότοΛ>ς σνττεΰσεις. αΐμάτωτ δίχα. 
ΚαΙ χρδ τ ης ανάγκης τους τρόαους* 
"Οχως έκαστος έκ της άκιτδύνον σρίχγης 
Ααβών άρορμάς ασφαλέστερος μέτχι. 

172 Ούκ είχεν τδν εαυτού λογισμδν βεβηχότα, δ, 
τι δράσοι. 

175 Κα\ τήν πρ\ν αυτών σεβασμίαν αυτών έδυσφή-
ρει σελήνην. 

174 Κα\ τά δρη χατέλαβεν, ώ ς δορχάδες Αρών 

Tftr χαΛΛίστιχοτ καί σοφήτ στρατηγίατ 

175 Κα\ πάσαν ακριβώς τήν τών βαρβάρων έξεί. 
n πεν άτολμίαν. . 

176 Τίς γάρ ήλπιζε τδ τών Περσών δι>σμαχώτατον 
γένος νώτα δούναί ποτε 'Ρωμαίοις ; 

177 "Ανδρες, αδελφοί μου, 
Αάβωμεν είς νουν τότ του θεοΰ φόβοτ9 

στώμεν γενναίως κατ' έχθρων 

Τών χοΛΛά δεινά Χριστιανούς έργασμένωτ · 

αίδεσθώμεν τδ τών "Τωμαίων αδέσποτο ν κράτος, 
κα\ 

Σζώμεν χατ% έχθρων δυσσεβώς ώχΑισμένων, 

Αάβωμεν χίστιν τών φόβων φονεύτριαν. 

άναλογισώμεθα δτι ίνδον έσμέν της τών Περσών γής, 
κα\ μεγάλον κίνδυνον % φυγή φέρει, έχδιχήσωμεν 
τάς φθοράς τών παρθένων. 

) 178 "Ηπλωσας ημών τάς καρδίας, Δέσποτα* 
Τό σύν χΑατύνας έν παραινέσει στόμα · 

"Οξυναν οί Λόγοι σου τά ξίφη ή μ ώ τ . 
170 "Αστε πάντες μετάδχκρύων ηύχοντο 

'Ρύστην γενέσθαι χαϊ της Περσίδος 

Τόν χοσμόΛεθρον άνεΑόντι Χοσρόην. 

180 Κα\ παραινέσεσι τούτους εΓληφε, λέγων · 

77. 
169. Videsis i b i d . 

N O T i f r 
acroas, ι ι , ν , 4 4 , 4 5 , 56 et 

170. Legi intur b i senari i , i b i d . v . 107 et seqq. 
171. Gonstde v. 144 et seqq. eiusdem acroascos. 
172. I b i d . v . 539. 
175. Ib id . v. 371 ct 372. 
171. I b i d . acroas. v. 23 c l 53. At Pisida ba -

b c i καλλίτεχ;/ον pro καλλίστιχον. 

175. I b i d . v . 174. 
176. I b i d . v . 2 9 6 . 
177. Quas sequuniur ex Tbeopbane desnijpU 

f ragmenta , cum inter e d i u non exs len l Pis id* 
poeinala, manireslum timnino cst ca ad l i b roe 
pcr t in f rc , qucin , u l i l c r n m i l c rumquc raonuimu^, 
nobis noii obt ig i l invcn ire . 
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481 Όράς τδν Καίσαρα, ώ Χοσρόα, πως θρασύς 
στρδς τήν μάχην ίσταται, 

Καϊ πρός τοσούτο πλήθος αγωνίζεται, 
χ α \ ώς άμμον τάς βολας άποπτύει; 

182 Ό δέ Ηράκλειος, Ιγραψεν τψ Χοσρόη, 
Έγώ διώκω, καϊ πρός είρήνην τρέχω* 

cO γάρ εκών πυρπολώ τήν Περσίδα, άλλά βιασΟε\ς 
ύ π δ σου · (δίψωμεν ουν τά δπλα, κα\ είρήνην 
ά χ π α σ ώ μ ε θ α · σβέσωμεν τδ π υ ρ , πρ'.ν τδ πάν 
χαταφλέξη . 

Ε Κ ΤΩΝ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΚΕΑΡΗΝΟΥ ΙΣΤΟΡΙΩΝ. 

185 *Ον Ιδων Γεώργιος δ Πισσίδης μετά τοιαύτης 
ταπε ινώσεως έφη* Τ Ω βασιλεύ, 

Μελαμδαφές πέδιλον είλίξας. πόδα 
Βάψαις έρνθρόν Περσικών εξ αίμάτων. 

ΕΚ ΤΩΝ ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ 
(Βι6Λ. ιη', κεφ. μη' ) . , 

484 Γεώργιος "δ Πισσίδης σφόδρα {ιελέγχων τδ 
άτοπον, ούτω πως διεξέρχεται * 

Ψηφίζεται βάττον μίαν τε καϊ μίαν · 
ΕΙ γάρ μίαν τε καϊ μίαν Λέγεις μίαν, 
Γέλως τό Λεχθέν γίγνεται καϊ παιδίοις. 

ΕΚ ΤΩΝ ΙΣΑΑΚΙΟΥ ΤΟΥ ΤΖΕΤΖΟΥ Ε2ΗΓΗ-
ΜΑΤΩΝ. 

Είς Λυκόφρονα, δπου τούτον Γαμβον αναπτύσσει · ^ 
Έγώ δέΛοξόν ήλθον άγγέλλων, άναξ, 
Τοϊ τόνδε μΰθον. 

185 Έγώ δέ Λοξόν αΐνιγματώδες, δθεν κα\ Λο
ξ ί α ς δ Α π ό λ λ ω ν ή παρά λοξήν Γαν κα\ φωνήν πέμ -
τεειν, λοξοχρήσμων γάρ ή ν · ή παρά τδ λοξώς Γεσθαι 
κα\ πορεύεσΟαι · ό αύτδς γάρ έστι τψ ήλίψ, λοξώς δέ 
-πορεύεται δ ήλιος τδν Ζωδιακδν κύκλον · 

"Οπως άκλινής τής φοράς ή σφοδρότης 
Έξ άντιπλεύρων σφίγγεται καταδρομών, 

καθά φησιν δ Πισίδης. 

lloslium numerus plane inyens mtsquam vo$, fro-
[tres,lerreat, 

Deo ciiim ila volenle, Romanus vei unicus mille 
\fugabit. 

Vidos Ca?sarcm, ο Chosroa, quanla audacia p u -
gnam conserat, 

Solusque adversus tantam mullitudinem decertet, 
el velul arenam vcnlo cxcilatam lela, sagitlasque 
dcspual? 

Scripsit autem HeracliiH Cbosroi : 
Imequor te, el ad ineundam pacem eontenao . 

non cnim Hbens Persidem devasto, verum a te 
coactus. Armis projectis pacem amplexemur , et 
incondium cxslinguamus, priusquam lola molcs 
conflagrel. -

Β EX C E U R E M HISTORIA. 
(Tom. 1, pag. 410). 

Hunc i la animo demisso orantein videns Georgius 
Pisidensis, ita allocutus e s l : 

Nigrum imperalor nunc indute calceum 
Riibefacies; linctum cruore Persico. 

E X NICEPHORI C A L L I S T I H I S T O B I A . 
(Lib. x v i n , cap. 48) . 

Georgius Pisida ad hunc modum refert, absurdi -
tatem crror is rcfutans : 

Unam, atque mox nnam tapillo compnlat: 
- At unam, et unam forle si unam dixcris* 

Pueri vel ipsi tale diclum rnerinl. 

E X . I S A A G U T Z E T Z . E COMMEXTARKIS. 

[· I n Lycopbronis iatubum 14G7 : 
Έγώ δέ Λοξόν ήλθον αγγέλων, άναξ, 
Τοϊ τόνδε μνθον. 

Έ γ ώ δέ λοξόν senigmaticum, unde etiam Λοξίας 
dicttis esl A p o l l o ; vel qnod rcsponsa, et voces 
oblique ct obscure redderet, implexa enira erant 

- ejus oracula ; ve l quod oblique se moveal, et p r o -
grediatur, idem enhn cnm sole es l , et sol quideiu 
oblique per Zodiaci c irculum fer lur : 

Immotus ut sic lationis impeius 
D3Ciir$ibn$ prematur advcr$i$ sibi, 

ut a i l Pisida. 

N O T i E . 
183. Consule, q u » de boc fragmenio a CeHreno 

laudato diximus in Prtef. Lectius i la v e r l i t : . 
Piigrore tinclum eum trahas toccum, pedem 
Rubore linge* Persico de sanguine. 
1»4 . Nicepborns Iradit bos senarios scripsisse 

Pisidani conlra Phi loponum, quod falsum est : l e -
g u u l u r e n i m in pocmatio Contra Severum, v . 533 et 
seqq. Atque ita sunt redd i l i a Lectio : 
• Decernu ocius unicamque, el unicam, 

Nam si unicam et unicam, unamdixms, 
Magnnm movebuul dicta risum parvulis. 

I l c l i u s quidem eos est inierpretalus Joan. Alberlus 

D Fabricins, Bibl. Gr. vo l . V i l , pag. 695 : 
Unam ille protinus, et iterum unam computal; 
Sed unam, et unnm tt modo unam dixerit, 
Bisum movere dicio eiiam pueris potei. 

Sed a Nicepboro se decipi passus esl Fabricius d i -
cens cx bisce tr ibus versibus colligi Pisidam T r i -
theismum Pbi loponi , et compulandi i n d iy in is t c -
roerilatem perslrinxisse : nam qt i i sedulo illos se-
narios perpendil , plane setitit non de Tr i lbe isn io , 
sed de Monopbysisino in eis tantum agi. 

185. Versiculi ab Isaacio Tzetza c i l a l i l cguntui 
i n Uexdemero, y. 933 et 234. 

file:///fugabit
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Ltbri excodi debent cem sois nawis, XXXTI . 
Luslra Juliana, xxx i . 

Η 
Maximus (S.), an auclor Chronici Pascbalis baben 

dcbeat, χχιιι, XXIT. 
Menses Macedooici, x u . 
Metrodori v a r i i , x x v i . 

Ο 
Olympiades Alexandrin», τι 
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des descripUe 1 0 Cbronico, xxx i r . Iphitea*, ibid. Okm 
piades, seu lustra Jutiana, xxx iu . Oljmpiaaum ooeu^ 
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Pano lorus ASgypliiw, xvn. Eips »ra. fcfe*. 
Paschale Metrodori, xxvi. Pascbales T a b u l * a p ^ 

Graecos elLatinos, xxvm, xx ix . Cereis pascbalibus *p-
pensae, xxix , xxx. Pascbalia a Pholio laudata, xxv . Pa-
bchalia reeentiorqm Graecorom, xxx. Pascbalia ab ipso 
mundi exordio c<ppta, xx. Pascbalia Auiaoi , Pano*.ri, 
S. Maximi et Bed», xx iu . Pasohalia, ιχ. Horum couscn-
bendorum melhodus duplex, x. 

Pascbale (dej o r l a controversie sob Heraclio, xxv . 
Petnis Alexandrinus episcopus, marlyr, r . 
Portus, urbs cujus Uippolytus episcopus fuisse dicitBr, 

q u » , xvi . 
Praefaiio auctoris de Pascbate pnefixa Cbroako p i -

schali, xxxyiu. 
Prcfaliouum usos et utilitas, i . 

R 
Raderi Latina versio, x x x i x . 
Religionis Cbristian» anliquitas, qoomodo a SS. Pairt-

bus probata, χι, χιι. 
S 

Serapis cultus in Portuensi et Ostien» tractn, x n . 

Τ 
Tabule Paschales, vu.-

V 
Yotes mhobarbarae Cbronid, XL 

INDEX AD CHRONICON PASCHALE. 

(Revocatur lector ad paginas edit. Ducangii quai numeri* grandioribus exprenimus.) 

A Abacuc, 119,150, U2,150. Abel, 20. 
Λ Abdera, 3 1 Abenner, 81. 

Aaron na^citiir, 63 . Primus poiitifex, Abdiu propheta, 96, 110. Abesmaul, 161. 
VI E J U S sopu cruai, 157. Abdanai propiicla, 97, 90 ibhthar poalifex, 85, 91 , 
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AbMna, 208. 
Abimelech pontifex, 80, 81,95. 
Abiud rex. 79, 91. 
Abraham, 49, 50, 51, 52. 
Absalom, 85. 
AbsirtQS, 111. 
Abyrtum, urbs, 269. 
Acarnania, 27. 
Achab rex, 97. 
Achaia, 27. 
Achairex, 109,114,115. 
Acbias,91. 
Achias Siloniles, 91,93. 
Achitieus, Baloeura Conslantiuopolt, 

514,315. 
Achitob pontifei, 97. 
Acrisius, 58. 
Acrita, urbs, 389. 
AcropolisConsUnUnopoIil., 205 
Acyncum, urbs, 303. 
Adam,19, 20. Deus appelUlus, 23. 

Hunc damnatum aiebat Mareion 
haereticus, 260. 

Adiani. 53. 
Adoc, 91. 
Adonis, 37,130. 
Adramelech jEthlops, 108,116 
Adriace, 27. 
iEalon judex, 81. 
yEdessa; 267. 
Aigyplii, ex qoo orli, 28, 32. 
/Exyptus eiius Beli, 42. 
j£Ja rex Israel, 95. 
JRii*, 35. 
/Emiliani (S.) martyrium, 207. 
ifimilianus pra?feclus Lrbi, 308. 
jEolia, 50. 
jftschylus Athenis regnat, 101. 
Aisehylus poeta, 169. 
iCsculapius, 79. 
Aithiopes Libyci, 28. iEtliiopia varia, 

29,30. 
Aetius pr*f. Urbl, 310, 317. 
/Etolia, 27. 
Afri. ex qoo orti, 26. 
AfWca uode dicta, 169. Africse defectio 

sub Foca, 382. 
Africauas bistoricus, 267. Ejus mors. 

268. 
Agar, 52. 
Agareni, onde dicti, 52. 
Agenor, 42. 
Aggsus propbeta, 130, 142, 151. 
Agrippa rex Judai», 229, 230, 2*6. 
Agrippea, urbs, 193. 
A i n , 107. 
Ainon, 107. 
A l a , manimentom arbicum, 397. 
Alamossyni, 34. 
Alasseni, 30. 
Alba, 109. 
Albani, 27. 
Albania, 27, 30. 
Alcimus poutifex, 179. 
Alcippe elephanlem parlt, 248. 
Alexandcr Magnus, 177, 207. Jere-

mia? ossa Alexaodriam transfert, 
156. Lrbes varias sui nominls iedi-
flcat, 170,171. 

Alexander M. Stralegium Byzaolil 
coodit, 265. 

A!exauder rex Syriae, 180,181. 
Aiexander Severus imp. 268. 
Alexander episcopjs Hierosolymila-

n.is, 270. 
X lexander episcopus Constantinopo-

leos, 285. V 

Aloxander pnefectus pretorio sub 
IJeraclio, 391. 

Alrxaudri Balneum Constanlinopoli, 
037. 

AI.;\aodtia jEgypti condita, 193, 207. 
Vl^xandria Magna, 341. Dclicil a Fo-

ca, :,82. 
\ Vxamlria» varise, 170, 171. 
U.ariobi cedes, 318. 
V !orus rex Cliuldrcorum, 2J. 
t..ia;itius pra?po itu%330. Ejus iutcri-

tus, 331. 
Amastra, 35. 
Amalhusii, 29. 
Amaxones, 27 
Amazonis, 27. 
Ambo, 319. 
Ambram, §2, 63,61. 
Ambri rex, 96. Vide Zanibri. 
Amesdas sacerdo«, 106. 
Amessias rex Judae*, 101,102 
Amida, urbs, 300 
Amissus, 33. 
Aimsus, 55. 
Ammenophim lapis, 144. 
Aromoniace, 35. 
Amon rex, 118. 
Amos propbeta, 97, 102, 103, 115, 

Amphipolis, 35. 
Araplias, 2!*. 
Anabatbmi, 2S4. 
Ananelus pontifex, 190. 
Ananias propbela, 94, 95. 
Ananias pseudopropbela, 120, 130. 
Anargiscus magister militum inter-

fectus, 517. 
Anastasia fliia Valenlfe imp. 301. 
Anastasia filia Mauritii imp 378, 380. 
Anastastanae Balnes, 301. 
Anastasius palr. Autiocheiias, 337, 

382. 
Anastasius imp. 338. Ejus somnium, 

330. Mors, 351. 
Α nastasius presby ter e t synce llus, 386, 

387. 
Analbcma, quid, 567. 
Ancus Marcius, rexRomanorum, 120. 
Ancyra, 35. 
Audreas (sanctus) apostolus, 212. 
Audreje (sancli) aedes Conslaulino-

poli, 306 
Audromeda, 59, 40. 
Aiidrouicus, 177. 
Andubarius, 56. 
Augeli Dei, qui. 22, 2\ 
Angeli, locus Alexandria?, 252. 
Angelicus hymnus, 22. 
Angelus diclus Malacbias prophcla, 

142, 152. 
Anianus domeslicus, 390. 
Anoas poulifex, 207, 228. 
Afini iwilium xxi Mariii, 75, 211, 216, 

219, 220, 222, 223, 229, 288. Anni 
iEgypiiorum, 45. Anni captivitaiis 
Judxorum, 145. Anni S>roma<»e-
donum et Aparoiensium, 171,320. 
Anni Ascalomtarum, 182. Anni Se-
leuciensium, 182. Anni Pbiladel-

f lriensium , 185. Anni Gazensium, 
8.H. Anni Dioc.letiani, 274. Eorum 

inilium, 274, 288. Anoi Comageno-
rura, 248. AnniSaraosalensium, 218. 
Anni Antiochenorum, 187,294, 3^0. 
328,331, 334. Anni Petrsoram et 
Bostrenorum, 253. 

Annibalianus rex dictus, 286. 
Annuulialio Deiparae, 198. 
Anlhemius praefeclus prsetorio, 308. 
Aolhemius imp., 520, 323. 
Anihimus (sanctus) martyr, 277. 
Anlinoi urbs, 251." 
AiUiorhenorum aDni, 187. Vide anni. 
Aoli<xbia a Seleuco ^icanore coudi-

ta, 41. 
Antiucbia magna, 311, et alibi. 
Amiocbus, Iractus CoosUntinopoli, 

339. 
Anliocbus rex Syrfae, 177. 
Anlipaler vindex Anliochiae, 3*9. 
Antipater Ascalojilcs, 189, 190, 
Antipatris, 193. 
Antonius trinmvir, 187. 189, 190 
Anloninustteiiogabalu* bnp.,267. 
Antonious Caracailus unp. 207. 
Aod, 78. 
Apamia, 35. 
ApamionMuin anni, 171. 
Apeilcs e Cbhsli discipuiis, 213. Apcl-

lis Apologia pro Cbristianis. 255. 
Aper praefeclus prwtorio, 274. 
Aphraura Saturoi filius, 36. 
Apion palncius, 331. 
Apocalastice, 10. 
Apollinaris hsreticus, 217, 296. 
Apollinis fanura Constanlinopoli, 265. 
Apolln, e Christi discipulis, 214. 
Apollouias, 35. 
Apo lonius Syri» pwetor, 177, 178. 
Apollonius Tvaneus, ejus Telesmala, 

250. Alors, 254. 
Apostolium, 520. 
Aposloiorum corpora huraata, 216. 

SS. Aposlolomm aBdis dedicatio, 
302. SS Aposiolorum asdes Cou-
slantinopoli, 581, 384. 

Appia, (Jirisli discipula. 226. 
Apsarus, 54 
Anuaeduclus Adrianl Constautinopoli, 

335. 
Aquila e ChrUti di^ipulis, 213. 
Aquila socor Adriant imp., astmno-

rous. Cbrislianbmum ejural, 255. 
Aqnileia, 55, 110. 
Aquitei.i, urbs, 269. 
Aqui io» (S.) aedes ConstaiiUncpnli, 

558. 
Aquilani, ex qno orli. 26. 
Arabes, unde orli, 50, 51. Inleriorrg, 

31. Antiqui. Felices, Pelr«i. 55, 
Mesopotamits, 35. 

Aramossyni, 31. 
Arbela, 35. 
Arca, urbs, 55. 
Arca, 547. 
Arca legis ubi recondita, 157. 
Arcadia, Qlia Arcadii irap. 506.Nasci-

tur. 307. 
Arcaaiacum Forum, 313. 
Arcndianae, Ualneum ConsUnlinnpo.i, 

505. 
Arcadianorum cobor*, 527. 
Arcadius in;p., 5G4, 306. Ejus niiptia?, 

ibid. Slaiua, 313. 
Arcadius prafectus pnelorio sub Ze-

none, 528. 
Archaicuse Cbrisli discipulis, 214. 
Arcbangeli (sancti) aedcs, 380. 
Archelais, orb?, 267. 
Arcbelaue rex Juueoruro, 191, 206, 

2i0. 
Arcltimedes, 171,173. 
Arcbieuoucbiis, 302. 
Ardaburiu* cofnes Orieniis, 521. Ια-

terflcilur, 323. 
Areobindiis, 321. Juli nae marilos. 

Vide Juliana. 
Areobindus palricius, 330. 
Arelasrex Petraeorum, 219 
Argentariorum Porlicus,Conslan(lDo-

poli, 337. 
Argeuteus numraas Roma) signalos, 

173. 
Argi\i in Syria, 42. 
Argos, 35. 
Anadne axor Zenonisimp., 524. Nu« 

bil Anaslasio imp., 52 v . 
Ariani exagitali a Leoue M. imp., 

333. 
Arianzus, prawliuni, 370. 
Aristarchus philosophus; 180. 
ArisUrcbus, eChrisli discqmiH, 214, 
Aristides exsu!, 161. 
Aiislobulus Juda?us pbilosophm, 17s. 
Arislobulus poulifet., 181, 188, !'*>, 

208. 
Anstobulus e Chrisli discipulis, 213. 
Arisiogilon, 143. 
Arisiouis apologia pro C.hristlanis, 
^233. 

Arislopbanes. 169. 
Arius hiereticus ίη concilio Nic^enc 

daroeatus, 237. 282. 
Arroatus mngisier luilitum iolcrfici* 

tur, 324,523. 
Armenia Persj-a, 290. 
Ariucuii. usulc orli, 51, ~>1, 194. 
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Armodias. I i5 . 
Arphaxad, 46. 
Arrach Deus, 116. 
Arrlani, popuii, 31. 
Arsacia, 35. 
Arsacius epiecopus Consianlinopoleo* 

posl Chrvsosomum, 307. 
Arsacius magister mililum, 308. 
Arsenoilis, 31. 
Arsiorbus Persamm rex, 170. 
Arlabanusrex Pcrsarum, 16*. 
Artabanus civis Auiiochenus paoes 

civiies instiluit, 202, 203. 
Artaxerxcs Longiinauus Pcrsarum 

rex, 162. 
Arlaxerxcs Ochus rex Persarum, 168, 

170. 
Artemas, e Christi discipnlis, 211. 
Arlemius dux jfcgypti, 2J7. 
Asa rex, 94, 95. 
Asapb propbeta, 83. 
Ascaon, urhs, 295. 
Ascalonilarum anni, 182. 
Asrl?pius a bomiiiano interfectu», 

230. 
Asia major, 35. 
Asinus. dittus Justinianus 338. 
Asoa, 28. 
Asoed, 91. 
Asopus, 33. 
Asor, 107. 
Aspar patricius,319, 321. Iuterlicilur, 

523. 
Asses lignei, conacei, 117. 
Assyrit, 30. Ass.vrii ^ecundi, 31. 
Astacia, Mcomedia dicta, 174. 
Astarte, 9 i . 
Astyages rex Medorum, 141,142 
Aslyiioin*», 37. 
Asyncriiiis, β Chrisli di cipulis, 213. 
Alaullus ca?sm ab Houorio, 509. 
Athalaricus Theodorico regi llallae 

succedil, 327. 
Athanasius Alexandriae episcopus, 

283. 
Alhana«ius romes largiiionuro, 380. 
Aibanasius palricius, 393, 391. 
Alhen» expuguato a Xrrxe, 166. 
Aihon.iis, uxor J lieodosii Juo. imp. 

Ε us liisioha, 511. 
Athrnienses uluutur xxi? elemenlis, 

167. 
Α ibira, urbs,337. 
Atiaus hrannus caesus, 510. 
Ailicus l*alr. CoustauiinopoiU 309. 
Auila lluitnorura rex, 315,317. fcjus 

mors, 518. 
Aiiyca. 2?. 
AugusUimnicj, 266. 
AugusUuumCoustantiooDol., 284.521, 

337. 
Auguslus. Yi:!e Oclavius. 
Auguslus diolus mensH SexlUis, 191 
Aurcliatitis irnp. mirnia llomse iiisUu* 

ral, 273. Moriiur, 265. 
Aureliinusprofeclus pnelorio, 30). 
Auloiiomi (sancil) Iraclus , Cousian-

tinopoli, 37Λ 
Autrigoui, 33. 
Avares, 393, 394, 393. 596. 
Axiamaraiian Persa, 399. 
Axiua fluvius, 34. 
Azael rex S.vria?, 98,99, 101, K>2. 
Azarias propliela. V5. 
Azarias ponnfex, 96,120. 
Azymoruoi dies 211, 227. 

Β 
Babyto (S.) mariyrium, 270,274. 
llativlonia, 35. 
Hacchylides, 162. 
Ractra, 2K. 
Bdadad, 91. 
Ilataiii lemplum Heli poli, 303. 
Balbinus impe alor, 2ti9. 
Balneum pub.iciim Alt xandria», 266. 

Balncum Zcuxipp>Conslaminopoli; 

284. Balneum Dagislei, C.onsUn 
linopoli, 556. Alexahdri, 537. 

BaHhazar rex Ctialtktoi um, 138,159. 
140. 

Bauza rex Israel, 94. 
Baptizaudorum vestes candida», 276. 
Baracb, 78, 9 U 
Barasmanas Persa. 400. 
Barbam Romani loadtbanl, 375. 
Barbarismus, 23,21. 
Barbyzius rox Bv/antii, 261, 263. 
Barnabas(S.), 224, 232. 
Barsabas, 2:55. 
Baruch prophela, 120, 121, 150. 
Basanles, 27. 
Basilica I l i i , Constanliuonoll, 535. 

Basi i*a (iunariorum. 5><. 
Basilii (S.) somnium de iDurlc Julia-

ni imp., 297. 
Basiliscus imp., 524. Ejus mors, 526. 
Baslarini, 27. 
Bastarnii, 27. 
Bebrani, 52. 
Bel»arnn,335, 337,339. 
Bellum HadriauopoliUnum el f h.Vce-

donense sub Conslaulino H. , 2*2. 
Belus, 36, 57,42. ~ 
Benjanain, 60. 
Bernice, vel Bereoice, 502. 
Berrani, 34. 
Bertis fluvius, 54. 
Bessi, 32. 
Belhoron, 91. 
Bib i >lheca Plolemaei regis, 173. 
Bihljolhera? Koraae combu«la?, 263. 
Biothanatorum locus Cou&taiiliuopo.i, 

310. 
Blachernarum murus, 396,397. 
Blemmyeft, 271. 
Blidas, 515. 
Bonosus, 587. 
Bouus magisier sub Heraclio, 397. 
Borades, 27, 32. 
Roraidium, Constantioopoli, 320. 323. 
Boryslbcms, 54, 35. 
Bos, locu* sic dicius Consian<inopo!i, 

382. 
Bosporiani, 52. 
Bostra, 53. 
Bostrenorum anui, 253. 
Brachionium, munimenti spccies, 593. 
Bravium Circense, 502. 
BriUnn., unde orti,26, 27. 
Britanni, 194. 
Brumaliorum instilulio, 114. 
Brutides roulieres, 115. 
Brulus Ca?sarem inlerfidt. 189. 
Bululcus magister milUum, 171. 
Bucolia, 252. 
Burdonibus acti circeases, 113. 
Buzi propheia, 121 
Byz» urbs, 250, 265. 
Byzanlii origincs, 204. Unde diclum, 

265. CouUitum a ConsLaoliuo » . , 
278. 

Byzantium, 55. Instauratum a Con-
stantino M. et Coosianliuopolis ap-
pellalum, 284. 

Byzas rex Thracie, 265. 
C 

Caad,61. 
Cabades Persarum rcx, 332. 
Cabata Siroes Tcrsarum rex, 407. 
Cadmus, it. 
Ofsar, unde diclus, 186. 
Gopsarea, 35, 193 Casarfta PalaBslinr, 

270.Ca?sarea urbs, 327. 
0>arii Iractus Conslanlinopnii, 382. 
Caesaris vestcs purpurea?, 3^6. 
Osarius cousut, 319. 
Cainan, 20. 
Caisirus Ouvius, 34. 
Calabrya, 337. 
Ca igula iinp., 250. 
(.aMtci, 33. 
CalliniCA, urbis Tortnna, 43. 
CaTuiicus, urbs, 173. 

Callislos, dicta Venos, 47. 
Cambyses, rex, 144. 
Caroiua, 50. 
Camillus consul. 171. 
C^mpaoi lUili, 168. 
Campus Martius, 110. 
Campas ad urbem CoosUDtinopoliU, 

519, 384. 
Candidali seniores, 269. 
Canetbolcs ^g^ptiu^, 61. 
Canzaei, urbs, 399, 400, -401. 
Capiloliiti s Viocurus, 297. 
Oipitoiuni, 109. lucfDsum, 26"?. 
Capitolium ConsUuLiDO(*oIi, 506. 
(appa.iocia, 571. 
Capiivitatis JudaMrum aoni, 145. 

144. 
Cara con\i\ia, 115. 
Cares, 33. 
fari, 28. 
Cyria, 50, 175. 
(ari.intbedon, 193. 
(.aiiaius insula, 50. 
(ariu irop.,274. 
C i m u D t n m urbs,279. 
Carosa li ia Valenlisirap.. 501. 
Carosiauap babies, 301, 503. 
Carrae, orbs, 267. 
Carruca pr*fpcti uibi, 518. PneSeea 

prjetono, 528. 
Carthago, 35. 
Carthagioem ingreditar Geasencsftr 

515. 
Carus imp., 274. Moritar, 279. 
Caspii, 52 
Cassandria, 33. 
Ca^tellum Rotundum Cxmstantiftopoli, 

582. 
Castimonia apud Persas iztdocta, 45, 

46. 
Calhari ba?relici. 271. 
Caucasus, 34, 37. 
(^yphas ponlifex, 208« 
Cea, 33. 
Ceeropius episcopusNicomedijB, t e r r a 

motu obrutua, 293. 
Cedrusii, 51. 
Ol te i , 26, 32. 
Ceiliberi, 27. 
Celtiones, 32. 
Celtis, 27. 
Cendocolpiu», 32. 
Ophas, e Christi discipalis, 2 1 3 
Cepheus, 39, 40. 
Cepheus, 41. 
Cephissus fluv., 54. 
( erciut insula, 30, 33. 
Cerdo haereticus, 236, 273. 
Cerel accensi, bouorls iotficioo, 

327. 
Cerlcos raagister milifam, 535. 
Cerinthus haereticus, 252. 
Ceroe, genius Byzantii, 265. 
Ccla?i qui et Romani, 52, 53. 
Chaganus Avaruro, 379, 589, 592. 
Chalca, urbs, 599. 
Chalce, CoDstautiDopoll, 329. 
Chalce llipprdromi, 585 
Cbalcedon, 35. 
ChacodoiK nsis synolus, 319» 
C.hald eortim reges, 23. 
ChaMa 1 ,50,34. 
Chalyces, 27. 
(•banaues, 52. 
i heljp, 593, 396. 
Cbelone, locus CoosUDtiDopali ,250. 
Chcncbron, 63,64. 
Cbenex,107. 
Cbersonosus, 33. 
Gberubini templl Hicrosolymiuh 

Atitiocliiatu traoslali, 247 
Cbelura, 64. 
Cbilon e neptem sapieniibas, 14·̂ . 
Chiron, 57. 
Chlamvs candida imperalornm, 33*. 

- Chlamydes seoalorum, 117. 
CMore, 86. 
Uiosroes Persar.um ; t x ad Ro 
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confogit, S77. Ejus interilus, 599. 

h r i s t i genealogta, 215. Naitvitas, 
489, 191,199, 202,209, 226. Cir-
comcisio, 203. Epipbania, 209. Ba-
piismus, 210,224,235. Pradicalio, 
$23 , 224 Pascb., 210, 216,223. 
Passio, 222, 224. Assumptio, 223. 
Discipuli . 208,214. 

ibris i iaoi M. Antoaino victoriara a Deo 
impe traijt, 261. Chrisliani unde d i -
c l l . 5 6 1 . . 

ixrisiianorum perseculio. Vtde Per-
seculio. 

Ibrysopolls, 386. 
liiiAi£gypUu$,56. 
.husaraatbem rex ASgypti, 78. 
Ihuta , 108. 
l l i u t e i , ibid. 
l i cero abexsilio revocatur,185.Illius 

mors, 190. 
! i l i c l a secuoda, 371. 
i l i x , 42. 

: in i s iastar pluvi», 324. % 

i rcenses l u d i , 283. Circenses taclio-
nes, 519. Vide Faclio. 

: i r c i CoDstaolinopol. port» corobu-
s l « , 308. Ascensus, 308. Ipceosus, 
329. 

' i icumcisio Abrahami, 53. 
l i r cus Romanus, 110. Circus Constan-
• tinopolil . ,284. Vide Hippodromus. 
l isteroa a Foca exstrucla, 382. C i -

sterna Pulctaeri» Coustaotinopoli, 
312. Magna, 321,535. 

*ilba3ron. 34. 
: iaudius imp. 231, 273. · 
: iav i aurei et purpurei chlamydum, 

117. 
:iazoaieo», 53. 
; iejnen* e Christi discipulis, 21 Ro-

nm episcopus, 250. Morilur, 252. 
"leopas e Christi discipulis, 213 
Iteopalra filia Uauricii imp. , 578 , 

380. 
:ieopatra regina /EgypU, 186, 191 
:i imala νιι orbis, 35. 
I n e t h i , 33. 
Inidas, 50. 
» c b l e a , 284. Cochlea PalatH Con-

stanlinopol., 526. 
>*1ex Justtniauus, 333, renovatus, 

343. 
>>dra, aedis specles, 234. 
AEIUUI rotundum,257. 
:<Boa Domini, quando acla, 225. 
;olcbis, 27 
; o l i , 27. 
Zolonea, urbs, 571. 
>)lossus Rbodius, 173, 253, 263. Ne-

ronis, 248. 
^olumna Porphyretica Constanllno-

po l i , 281.509, 310. 
jolumna et statua Coostantini M . , 

358. 
'olumna a Foca exslrocta, 382, 384. 
;olumna3 Herculis, 29. 
.oiiiagenorum anoi, 248. 
.omana, 55. 
>meia sub Heraclio, 391. 
'^raeUE atit, 515, 323, 331. 
ommagense, 51. 

Zommentiolus, 379. 
'oinmerciarius glasli, 594. 
;omraodusimp., 257,259,264. 
loncilium CoostanUnopolit. sub Men-

na, 544. Ephesinum, 314, alterum 
Epbesinum 317. Cbalcedonense, 
519. 

>ongiarinm, 117. 
lont i i i , 27. 
U>iionis(sancU) cdes Coastantiaopoli, 

379,594. 
Zoostans fillns Constantioi M . , 278. 

O s a r ,281,282, 286, 287. 
jmsUntia Glia Conslautini M. , 291. 
>>iStanliae ConstauUni M. fili» cor-

pus ConsUDtlnopoiim allatiim, 504. 
lonslantian», ConsUnliuopoii, 539. 

Comtartina Q'ia Tiberii ϊιιιρ, Maun-
cii conjux, 376. In rm»flastenum t r u -
di lur , 580. Ocridilur, 378. 

Constantinopolis condita a Consian-
tino M.,284, 285. Florens dicU, 
ibid. Romasecuoda appeihta, ibid. 
Ejus oiica?nia et nalalis, ibid. 

Constanliaus M. Helense fidus; 278. 
Imperal, 278. Byzanli m instaurat, 
278. F i l Christianus, ibid. Vicen-
nalia celebral, 282. Drepanum io -
staurat, 282. Danubium trajicit, 284. 
CoaslanLiiiopulim condil, tbid. Ejus 
statua radiata, ibid. Auoata allera, 
285. Ejus tricennalia, 286. Persis 
bellum parat, baplizatur, moiilur, 
286. Ejus funus, 287. 

CoDStanlinusfilius Constantini M.,287. 
Constaiiiious (Novus) dictus ' f iberius 

Tbrax imp. , 376. 
CoDsUatiaus Lardis, 579. 
Constantinus Cblorus fitCaesar., 275. 

Deinde imp. 277. Moritur, 278. 
Constautiolus, 356, 559. 
CoDSlantius frater CoDstantini M.,277. 
Constantius fllius ConsUntini M.,28J, 

286, 287. 
Consulatum dare, 277. 
Consutum Rotnanorum iuit lum, 164, 
Cordijia, 51. 
Cornelia vestalis ob sluprum defossa, 

249. 
Cornelius baplizatur, 229. 
Coroelius papa Romae, 272. 
Cornulorum legio, 297. 
Corura insola, 28. 
Corzeni, 27. 
Cosnue (SS.) et Damfani sdes Con-

slaounopoii, 589, 397. 
Cossaa, 51. 
Cotyseum, urbs, 275. 
Crassi mors, 186. 
Craterus palricius, 536, 540. 
Crescens β Cbrisli dlscipuiis,214. Mar-

tyr, 252. 
Oetes, 29. 
Crispus flt Ca?sar, 281. lDterficilur,282. 
Crocodilus, 146. 
Cruisus rex, 145. 
Crucis (sancta3) festl iostitutio, 286. 
Crux io coelo visa a Constanlino M. 

280, Rursura sub ConsUutio l l iero-
solyrois, 294. 

Crux Dominica capta a Persis, 383. 
Clesias, 168. 
Curos, 33. 
Cycli varii ecclesiaslici, 9 , 10, t l 

288. 
Cyclus aanorum D X X X I I , 374, 373. 
Cyla, 55. . 
Cyniras, 37. 
Cypbera insula, 28. 
Cypriani (sancti) marl^Tium, 272. 
Cypris mater Herodis, 189, 191. 
Cyreue, 52, 55. 
Cyreslica, 297. 
Cyrillus diacoous HeUopolitanus, 295. 
Cyrtiani, 27. 
Cyrusrex Persarum, 142, 143. 
Cyrus prffifectus prselorio exauclo-

ralur,518 Smyrn* Gl episcopus, et 
conclonatur wid. Luraioa vesper-
lina el nocturna invenit, 318. 

Cyrus Palr. CoasUnlinopolit,S79. Mo-
ritur, 581. 

Cyzid templam condit Adriaous, 
234. 

Cyzicus quando condila, 80. 
D 

Dadan, 64. 
Dadastana urbs, 400. 
Da?roonariis (a) quidam dictus, 383. 
Dagislbei balneum, 355. 
Daimatiiis frater ConsUntioi Μ , 277 # 

278, 286. Censor, ibid. 
Damascus, 55. 
Danae, 58. 

Dannus, fllius Beli , 42. 
Danlel propbela, 122,124, 125, 126 

127, 159, 140, 141, 142, 1K>, 16θ! 
Danielis visiooes, 153. 

Daphne. 262. 
Danubii pons, 284. 
Darins ( I I U S Assueri, rex Medorom, 

111,142. 
Darius Qlius Hyelaspis, rex Pemruro, 

141. 
Darius Arsaces rex Persarum, 170. 
Dariusrex Medurum, 140, 141. Ubi 

occisus, 529. 
Darius Nothus, rex Persarum, 163. 
Daslagargosa Perea, 599. 
David rex Judaeorum, 81 Ejussepul-

crum, 155. 
Dauni,27. 
Beborra, 79. 
Deciraum, ConslantinopoU, 526. 
Decius imp. 276. Cbnslianos perse-

quilur, 270. Cur inler leones et 
aspides depictus, 271. In Franro?» 
bellum movet. ibid.Occiditur ,ibld. 

Dedfcaliones ccclesiarum, 281. Dodi-
calio eccles. Sanctne Criicis, 286. 
M . Ecclesia? Constantinopoli, 509. 

Deifer diclus saoctus IguaUus, 221, 

Delmatia, 27, 29, 52, 55. 
Demas, eChrisli discipulis, 214. 
Demetrius Sidetes rex Syria», 181. 
Dcmocrilus philosoobus, 146. Ulius 

mors, 169. 
Demnsthenes, 169. 
Dennagoni, 27. 
Derris. 27. 
Dexiph.mes CnMins Pbari Alexaedn» 

arcliitectus, 192. 
Diabalcria, 227. 
Diadromi, 579. 
Diapsalnia, 86. 
Didiua Julianus iinp., 261. 
Dics pro annis, ;φικ! .Eg,vptios,43. 
Dies Dominicus feriatus, 522. 

pntrii , 10S. 
Diiuvium, 21, 22. % 

Dinziriobus Altala? filius caesns, 521. 
Diocleliaous imp consul proredit, 274. 

£jus anni, ibtd. Maximianum coa-
sorlcni iropehi facil, 275. Nicome-
dia? versatur, ibid. Cbrtslianos per-
sequitur Viie Perseculio. Ronm 
imperat.278. lmperiumabdical.i^td. 

Diogcnes C.vnicus, 168. 
Diotcnes baercttcus, i96. 
niogeniaTins magister nuiilum, 331. 
l)io/iysius Α exand;ije ^fiscupus, 271. 
Diusuorus Aicxaudri^ episcopus dara-

natur, 319. 
Di^cipulornm Oiris l i catalogus, 212, 

215, 214, 224. 
Dodec^p.vlon, 251. 
Domelii (S.) marlyriuro, 297. 
Domiuica, primus dies bebdomadis, 

Dominirus dics feriari sUlutus, 522 
Doniilianus Impcralor vctat ne vir i 

euiiucbi tianl, 2t9 . Ne viucaj iit ur» 
bibus colantur. 230. Templum abs-
que ligno coodil,249. luierQcitur, 
231 

Domnica. oxor Valenlis imp., 301. 
Domnuotus, 380. 
Doronus Antiochia? episco^us damna-

lus ία synodo Kphcsina. ol7. 
Domus regi.-p, 557. Placidia?, Coosian -

' Unopoli, 505, 585. 
Doras urbs; unde dicta, 529 
Dorostolum, urbs, 297. 
Dorotheus roarlyr, 277. 
Dracou, fluvius, 412. 
Drepanum Heleoopolis appeVata,283. 
Drusus magi&ter mit i luiu, 171. 

Ebionxorum baeresis, 232. 
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£cdesia Sanct» Crucie Hwrosolvmit 

dedicabt, 136. 
Ecclesia Magna combusla, 307. Dcdi-

cala. 309. 
Ecclesia Sanclorum ApostoloruraCon-

stmtioopoli, 287. 
Ecelesi» reaedilicata? sub ConsUoUoo 

M.,28t . 
Ecclesie M . fonstantianse Constaiill-

nopoli dedicatio, Ϊ93, 294. 
Ecclesiie Sanctorum Aposlolorum en-

reuia, 302. 
Ecclosiae M . dedicatio sub Jusdniano, 

375. 
£clipsis solis, 146, 192, 190, 221, 

510. 
Ecta>, 30. 
Edessa, 33.Edessa a Persis capla,38l. 
Edicta contra ( hrisiian β proposita, 

276. Pro Christiaiiie, 281. 
Edictum Jusliniaui de fide, 541. Rdi-

ctum allud, 545 et seqq. Edicta in 
Ecclesiis promulgala, 343. 

Edon, 57. 
Eglom, 78. 
Elamits, 30. 
Eieazarus pontifex, 76,77, 171, 188, 

216. 
Eleraenta i * , Rom» culta, 110. 
Elephaotero pant femina, 248. 
ElephanM vino et Lhure ioebriat i , 

176. 
Elephantorum certameo iu Drcensi-

bus, 185. 
Eliacim ponlifex, 115. 
EliasThesbites.97,99.161 Eli» mors, 

97. Ejus elogium, ί 46. 
F.Has magister miiitum, 400. 
Eliazibusponlifex, 162, 188. 
Eliezer pseudopropheta, 98 
Elis^us propbela, 97, 98,99, 100,101, 

105, 161. 
Elizabelem propheta, 120. 
Eliwbulh mater sancti Joannis Ba-

p i t s i * . 196,198. 
Elpidius illusiris, 380 
Em«'sa, urbs, 295 
Eraese capul saacti Joaonis Baptista? 

invcnliim, 320. 
Emmaus, dicta Nicopolis, 267 
Empedocles, 163. 
Eiicni ia M. Ecclesia Constantinopoiit. 

sub JuMiniaao, 575. 
EniTa4.ilarum baresis, 260. t m 

Enocb, 21. Ejus propbelia, ibid. 
huos, 20. 
Eoyadus, 42. Certaromum equestrium 

tuventor, 111. 
Kpaenelns, e Christi discipulis, 213. 
Epaphras, e Cbrisli discipulis, 214. 
Epaphrodilus, e Cbristi discipulis, 

214. 
EphiNcmius candidatus, 338 , 559, 

310. 
Epidamnus, 35. 
Epipbania Cbristi, 209. 
Epiphania Heraclii imperatoris fiUa 

nascitur, 384, 390. 
Epipliania Syria> urbs, 295. 
Epirus nova, 528. 
Episiola? canonica quando scr ip t* , 

233. 
Eraiosthencs, 173. 
Erechtooiiis, 111. 
Eridanus fluvius, 34 
&rimanthus, 34. 
Erniiteis Avarum dux, 996. 
Krret, 27. 
Eryihra?, 33 
Kryihria, 108, 18.. 
E*dras ponlifex, 162. 
Esdras grammaiicus, 165. 
Esdr«l»ber, 162. 
Essedon judex, 81. 
Elham, 86. 
Etimen, 91. 
hv :r i , 32. 
EvatigcUum in circo fert Justinianus, 

058 

Evangelium gaocli Joannis Epbesi 
tervalum, 5. Evangelium Hiero-
solymisMallhjeusscribit, 233 Evan-
geliorum Coucordanliam scribil Ta-
tianue, 261. 

Eubtra, 33. 
Eubulus, e f.hrisli discipulis, 214. 
Eucnus l ltnius, 54. 
Eudocia (ilia Yalentiriiani JUD. Irap., 

515, 520. 
Eudocia uxor Heraclii imp., 584. Co-

roiialur,581. 
Endocia filia Theodosii jun . i m p . , 

512. NupU Valenliuiauo juu. irap., 
515. 

EudociauxorTbeodoshjm. Imp.. 512. 
Augusla diola ibid. Ejus divor-
Uum, 316. Anliocbiam venil , ibique 
in senatu peroral, 516. Hinc Jeru-
salem veiul, ibi morilur, e l sepeli-
tur. ibid. Vide Alhenais. 

Eudoxia uxor Arcadii, 306. Ejusmors, 
307. 

Eudoxia nobiiissima Aogusla, 307. 
Eud xiiis cpiscopusCoQstaiitioopoiit., 

294, 296. 
Kudoxus asirologus, 167. 
Eudoxus phdosophu», 169. 
Eugenii tyranni roors, 305. 
Eugeimis serpenlem coiuedlt ιηοο-

xius. 289 
Euiarh Marodacb rex Chaldeorum, 

138. 
F.ulaiius ttarbatu*, 3(0. 
Eunice, Chrisli discipula,*224. 
Emiucbi l iei i \elaulur \ i r i <tb imp. Do-

mitiano, 2»9. 
Euphemta? (sancta?) t?des sacra, 521. 
Euphratrs, 54. 
E. r ipi I P S , 162. Kjus mors, 166. 
Europa fiiia Agenoris, 42, 43. 
Euroias, 81. 
Eu^ebiauxor Conetantii imp., 295. 
Euscbins episcopus ConsUnlinopoli-

tanus, 2... 
Eustalhms Emesenus cpiscopu», 296. 
Eustathius tabularius, 401. 
Eulyches, 237. 
Eutyches li^relicus, 319. 
Euzoius cpiscopus Amiochenus Con-

siantiura bapUzat, 294. 
Exociouitse dlcli Ariani , 503, 323, 

527. 
F z i l i , 55. 
Ezechias p^endopropbela, 98. 
Ezcchias rcx, 115, 116. 
Ezechiel, 96. 
Ezechiel propbeU, 121, 150, 157. 

Factlonescircensps, etearum colorcs, 
111, dissidia, 112. 

Fasti consulares, 165, 581. 
Fauaus rox Italiae, 58, 44. Ferri to -

ventor, ibw. 
Fausluld*, 114. 
Ferentius prasfeclue nrbi , 521. 
Ferri invenlio, 41, 45. 
Feaiuro Apparilioois sanctas Crucis, 

286. 
Flaccillauxor Theodosii M. 505. 
Flaccillianum palatium, 505, 538. 
Flavianus KonuB episcopus, martyr, 

270. 
Flavius episcopas Anliocbeous, 270, 

271. 
Flavianas eplscopus CoPttanliDopoll-

tanus abdicalus, 317. 
Florianos Imp., 275. 
Focas imperator acclamalor, 378. 

Mauricium, uxorero, et liberos i n -
terfecit, ipseque v imsim inter f ld -
tur , 585. Ejus ima^o exnsta, ibid. 

Foilis, monet» species, 521. 
Fonles, sic dicla redes Deipane ad ar-

bem Constantinopolit., *94. 
Fortuna, (al l inire , 42. Persis, 59. 

F.eroe, 265. Forlunae urbi« Con-
sLintinrpoIit., sU;ua, 281, 283 

Fononi ias , e Cbnsti disr ipois , 
ForaiD Boariaai Rora», 109 
Forum Tneodo?iacuai O D S U B I » ^ 

poli,505, 308,510. Arcaducum,5t! 
CousUotinj, 284 , 529, 558, 541 
580. 

Frctum ad GonsUDUuopolim , 324, 
391 * 

(iad propheta, 84. 
Gadui, 107. 
Gadira, Gades, 29. 
Gaina Gottbus ca?sos, 307. 
Gaius, sea Caius, e Chrisu dhcipeli i 

214. 
Galaad, 107. 
Galata, filius Valeotis iooa. t 501 
GaUle, 50. 
GaJats, 52. 
Galatia, 35. 
Gatba imperalor, 245,246. 
Galerius Maximinas, 277, 278, 179, 

280. Moritar,281. 
Galilea, 107. 
G>lla Placidu T h ^ x t o i i Μ. i l l a T 5W. 
Galla uxor Theodosil I L , 304. 
Galli, uode ort i , 27. 
Galli Romaxo capiunt, 167. 
Gallut imp., 271. 
Gallus fraler Juiiant i m p . C m r 4h 

ctus a Cooslantio, 278, 292. Oco-
di lur , 293. 

Gararaantes, 27,52. 
Garizin.moDS, 527. 
Garpheni, 50, 51 . 
Gaulus iosula, 30. 
Gaza urbs, 234,293. 
Gazed. 91 . 
Gedeon, 80. 
Gelasinl (S.) marlTrium, 273,276. 
Gontililas, 49. 
Geosericus Yandaloruro r e x , 313. ft> 

maro ingredilur, 520. 
Geon fluvius, 29,50. 
Georgius (S.),274. 
Gepid*,2i0. 
Gerba tnsuta, 53. 
GfTge&ei, 32. 
Germanoram oaliooes, 53. 
(iermaoue patricius, 380. 
Gcsius fraler Eudociae A u g u s U e , M l , 

515. 
Getuli, 26. 
Gigantes, 22, 26. 
Gulgotha, 161. 
Gordianus Senior Imp. , 269 
Gorgonis caput, 59. 
Gortyna, a qoo condila, 43. 
Gothologomor. 50. 
GoLhoIia rex Juda, 99. 
Golhoniel, 78. 
Gotihl opsi sub Arcadio i n p . , 507. 
Gra?ci, 52. 
Gra*cismus, haBresis speciet, 25, 24, 

48, 49. 
Graxosarmatc, 53. 
Grando iosolita, 301,507. 
Gratiaitus i rop, 501, 303. Kasciutf' 

293. Interfi i itor, 504. 
Gregorius (S.) Nazianxenus, 370. 
Gregorius palr. Aolioch., 577. 
Gunariorum basilica, 337. 
Gurdanaspa Persa, 598, 400. 
Gynuiosophisue, 50. 

Η 
Hadrianopolis, 35. 
Hadriamis imp., 253. HlPTOsoJymi ft 

pngnat, et Judcos dislraAit, *Ts 
234. ln iEgyptom pergit , e i mbm 
Antinoi condil, 254. I\ic«*, ^•»· 
nedia? el Cyrici varia asdthea f Ϊ-
sirutt, 234. Palerpalrias appeltaisr. 
254. Moritar, 233. 

Ha?lim*i, 51. 
Hatreseon matres, 23. H*reses «a-

r i» drca Cbrislum, 204. 
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,&rettci ctiam posl mortem excom-
municaU, 367, 368, 369, 570. 

,'alys fluvius, 54. 
amaxobii, 35. 
launibaliamis fraler Conslantini M . , 

277. 
asta, ccraeles, 525. 
ebdomadcs Dauie.is, 164, 105, 188, 
1X9, 192. 

[ebdomura Coostanliaopolit., 504, 
505,507, 50ίΓ, 519, 537, 576,578, 
5*2. 

iebraeorum scrvilus, 62. 
icbrus Ouvius, 51. 
ledui, uude o r l i , 55. 
legosippi scripta, 28, 262. 
o.icias sacerdos, 120. 

iolena raater Couslanlini M. , 278 
Leleua uxor Juliaui iwp. , 293. 
le.enopolis. 283. 
lelia urbs, 169. 
leiias, 21 . 
l e l i Hebraeorura judex, 81. 
l e i i ponlifex Judseoruw, 83. 
IHicon. 54. 
leliogabalus. Vide Anloninus. 
ieliopolis, 55, 65. 
leiiupolis Libauensis, 275. 
lellanici hislorici aulas, 146. 
lellas, 55. 
lcllenes seu Gra?c1, unde, 48. 
iclle&ponli proviiitia, 526. 
ieraciea, 53. 
leracioa Europ» melropolis, 285. 
lcrachlus philosophus, paler Eudo-

ci.e Auguslse, 510. 
leractius imp. dicius, 582. Ejus coo-

salalus, 583. Proteclio iu Persas, 
590. Epislola ad pop. Couslantiuo-
pot i l . , 398. 

Itracl ius Novus CoDStantinus na> 
seiiur, 584. Iroperalor diclus, ibid. 
e i o90. 

i rrcules Hlius Jofis, 58. 
lercules Tyrius, 43. 
iercuus Coluoinae, 29. 
4erculis arma Romara allata, 109. 
4ermas,e Cbrisll discipuiis, 213. 
i o r m e i , 3 1 . 
lerraes, e Cbrisli dlscipulis, 213. 
l e r in i i , 35. 
derraoeli, 53. 
lermogenes magtster, 356. 
lermopolis a Mose condUa, 65, 64. 
iermus fluvius, 54. 
ierodes alienigeoa Sebasteo condit, 

181.Regual, 189,191. Varia * d i -
ficia excilat, 193. Templum Hiero-
solymilaitum axliflcat, 193. Cooju-
gos Salomes sororis interficit, 202. 
Pucros trucidat, 205. Moritur, 206, 
217. 

lerodes frater Archelai letrarcha, 
2i>6. Kex Judseorum, 206, 217, 218, 
250. 

lerodias, 217. 
lerodoli historici «Us , 162,163. 
lexabippium, CoDslantinopoli, 529. 
lierapoiis, 35. 
: lerins pref. urbi et cos. 514. 
iippias tyrannus, 143. 
Iippici , 27. 
lippodromus, 110,111. 
tircaui, 51. 
lircaous, cogn. Jonathas, Judieoram 

pouUtex,181.185, 191. 
Iispani, ex quoor i i , 52, 53. 
lUpania magna, 27. 
lispanogallia, 27. 
lisioria Judilh, 144. 
loessi portus, 34. 
l o m t r i ©las, 84. 
ionoratus prsefeclue orbi Rom», 

ronstanlinopoli prroedil, 293. 
Uouoiia lilia Valemjniam i ι ρ . , 320. 
iionoricbus Uiius Geitsericf,52»i. 
Hoiiorius imp , 5u6. Nasdiur, 304. 
Uorrea urbls Doras, 330 

Horrea Constantioopolilana, 314. 
Hosee rex Judaeorum, 107, 108. 
Huuni Ulyricum vastaut, 315. 
Hypatius patricius imp. appellatus, 

358. Ejus inieritus, 559. 
Hypepa, 53. 
Hyperbasia, 227. 

Ibas damrtalus msynodo Ephc^ina, 
517. 

lchlhyophaei, 28. 
Iconiua», urbs, unde dicta, 53 59. 
l d i l h u n , 86. 
Idololairia quando coepil, 48. 
Jduma?i, unde dic l i , 52, 57. 
Iguaiius (S ) martyr, 252. 
Ignis a Persis cultus, 40. 
l l ium a quo conditum, 79. 
l l lus lt»aurus autarla, seu rcbellis, 

557. 
Imperalor Luppae, 340. 
Inaehus, 41. 
Incendium Conslantinopoli sub Tbco-

dosio iun . , 314. Sub Leo.ie, 522. 
5i4. 

Indi primi ct secundi, 51, 52. 
Indictionum iuitium, 187. ludictio 

Coiisiautiniaiiea, 280, 374. 
Indusqui, ct Physou fluvius, 54, 84. 
lnschplio staluiu Coustaiitini M. Ro-

mae, 280, 281. 
Inlerpretes LXX, 173,188. 
Iphiti Olynipiades, 104. 
lrenaeus Peoladias magister mili lum^ 

355,556. 
lrenes ( S . ) «des Constantbiopoll, 

557. 
Ireuaeus (S.) Lugdunensis episcopus, 

262. 
Iris crucis ίη ccelo signum ambiens, 

292. 
lron Thebis £gypliis orlus episco-

pus, 296. 
Isaac, 55, 54, 35, 57 
Isaacus patriarcba llierosol.,582. 
Jsachar 60 
Isaias, ίθ3,109.114,116. Ipsiusmors, 

117,154. Elogium. 154. 
Isauricum bellum, 187. 
Ismael, 53. 
(sminus fluvius, 34. 
Isocasius quastor, 522 
Isocraies rheior, 169. 
Israel, 57. 
lsrapliia?, 57. 
Isier fluvius, 54. 
(sus iusula, 293. 
Iiabeoi, 28. 
ltbobalus rex Tyf iorum, 97. 
llurea, 208. 

Jabis, 78. 
Jacobj 58, 59. 
Jacobi (il i i Joscpbi reliqui» ConsUn-

linopolim Iranslala?, 509. 
Jacobus (S.) Zebedaei apostolus, 212. 
Jacobus(S.)episcopu8 bierosol., 203, 

226, 246, 248. 
Jael, 79. 
Jair judex ,81 . 
Jana*u8 Alexaader pontifex, 184, 

188. 
JasoD, 41. 
Jasoo, e Chrisii discipulis, 215. 
Jebus, urbs, 84. 
Jebussi, 29. 
Jecbonias rex, 121, 122, 123, 127, 

129, 130, 156. 
Jchu prophcla.95,96, 99. 
Jehu rex Israel, 98. 
Jejunia quando so.venda, 17. 
Jejunionim media seplimana, 320. 
Jejuuium Manicba^rum, 17. 
Jcpblc judex, 81 . 
Jcrad, 2t . 

Jeremiaspropbela, 119, l?0,121,123 f 

124, 128, 136. 
Jeroboam, 92, 205. 
Jerusalem quando condila, 81.0bses-

sa, 109. ( ap taaTt to , 246, 247. 
Ab Adriano, 253. Quo varia in u r -
be sdilicia exslrucla, 254. /Elia 
appeliala. 234. Jerusalcm a Persia 
capla, 385. 

Jesdom, urbs, 599. 
Jesws fi.ius Josedcc, 142. 
Jesis ponlifex ? 178, 188. 
Jesus, e < hrisu discipulis, 213. 
Jez;,be:, 97,98. 
Jo. I.utilera, 41. 
Joacliaz rex, 103, 104, 121. 
Joanm pontifex, 161,188. 
Joa< im rex, 121. 
Joas rex Jsrael, 100,102,105, 104 r 

161. 
Joanoan pontifex, 96. 
Joanocs crucis, 380. 
Joaunes (S.) e^angelista Evaogp-

lium Ephesf scribil, 246. Ubi i m i d 
servalur, 5. Ejus ex&ilium, 216 
Apocalvpsis, 250. Rcditus Ephe-
sum, 231. Mors, 252. 

Joannes (S.) Chr^soat. lo exsilium 
missiis, 307, 724. 

Joanncs Cappadox, 356. 
JoaiiDCS magister scriiiiorum, 580. 
Joannes Sismus, 591. 
Joannis Vandali c*des, 315. 
Joannis (S.) Baptist» nativUafl, 201. 

Elogiurn,201,207. Mors, 217. San-
c i i Joannis I>aptis(a3 reliquia? exu-
8 U B , 295. Sancli Joanuis Baplisia? 
caput Conslanlinopolim allalunv 
subTheodosio M. , 503. Kmess in -
venlum sub Theodosio J m., 520. 
Sanrli Joaonis Baptisl-B a dis sacra 
in Hebdomo, 378. 

Jocabelb, 63. 
Jodae pontifex, 100, 101,16·*», 188. 
Joiadamscu Joatbam rex, 105, l i l . 
Jonadab, 97, 99. 
Jonan, a quo lones. 49. 
Jonas, 102, 103, 149. 
Jonathas Machabaeus pontifex, 181, 

182, 188. 
Jopolis, 41, 42. 
Jorara rex lilius Josapbal, 90, 97. Jo-

ram rex Samaria?, 96. 
Jordaois, 34. 
Jordauis conversus retrorsum ln ba-

ptismoCbristi,225. 
Joeadech u«or Jodae pontiflcis, 99 
Josaphal rex, 96. 
Joses filius saucli Josephl. 203. 
Josepb filius Jacob, 61 , 62. Ejus se-

pu.crum, ViS 
Josephus hisioricue Neronis mortem 

pnedhit, 240. 
Joslas rex,63, 118, 119,121. 
Josue, 77. 
Joihor, 64. 
Jovianus imp. , 299. Morllur, 300. 
Juda, 60. 
Juda?i,unde dictl , 92. Horom capliTi-

Us, 136, 143, 144. Juda?i socn po-
puJi Romaui, 179. Α Pompeio sub-
acti, 183. Io eos bellum movpi 
Julius (a)sar, 187. Eorum haeresis 
circa resurrectionem mortuorum, 
237. JudaeorUm regnum deleiutn 
a Vespasiano,216. Jud«i Cyreaium 
prssidem intcrOciunt, ibid. Eomm 
duces dellciuui, 247. Juda?os e eik-
pe Davidis vexal Domitiauus, 2,0. 

Judaismus, 23, 49, 65. 
Judas Machabaws, 179, 180,181,183, 
Judas l i jus Josepbi, 203. 
Judilh bisiona, 144. 
Julia Augusii lil a relegatnr, 191. 
Juliana palricia, Arcobtudi uxor, 321, 

530. 
Jutianu* O s i r dictn^, 295. Fit Imp., 

et thnslianain r cu io t i cm oiuraL, 
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298. Vexat Ecclesiai, 206. Moritur, 

' 298. 
Juliani lcip. mors, 298. 
Juliopolis, 35. 
Julius O s a r Graecis bellum infert, 

185. Gallos 8'ibigit, 186. Primus 
Imperator, 186. Roinam capit, ibid. 
Tyrannus. Oratnr, 187, Annum 
emeodat. l n Judipos et Scipionera 

. bellum movet. Inlerlicilur, 1*9. 
Julius Africanus bistoricus, 267. 
Juno jugalis, 36. 
Jupiter qui et Picue multos procreat 

fiberos, 44. 
Justina noverca Gratiaut Imp., 501. 
iustinianopolis, dicium Svces, subur-

banum, 555. 
Jastini (S.) apologia pro Cbrislianis, 

258. 
Jnstiuiauas factus Imp., 354. Sedl-

tionrs urbis sedat. ibid. Sycas i n -
slaurat, 555. Samaritanos lumul -
tuanies domat, ibid. Setiiiouom 
scdal, 556. Ejus cdicia de lide, 
541. Odicem n»noval, 34.5, 54S. 
Magnam Ecclesiam dedical. 575. 
MoriLur, ibid. Corporis babilus, 
ibid. 

Juslinianus filius Mauricii imp., 578/ 
Juslinus Jun. imp., 575./Egrolat, <H 

Tiberium Ca?sarein renuiitiat,576. 
Moritur, ibid. 

Juslinus Thrax. imp., 531. Moritur, 
554. 

Juitinus niius Mauricii lmp.,378. 
Justus episcupus Hieroeolym., 235. 
Jusiusa dux Samariiarum CJCSUS, 

527. 
Juvenalia eenalrix Romaaa, 527. 

L 
Labdon jndex Hebra?nrum, 82. 
Labuarsacius rex Persarum, 299. 
Eaceria, 57. 
Lacones,55. 
Lamech, 21. 
Laraet, 58. 
Lampades lmperatori«T, 299. 
Lampadusa insula, 50. 
Lampon dictus Salurnas, 46. 
I.ampsacus, 53. 
Laucea sacra tonslanlinopolim alla-

ta. 585. 
1 aodiccnsium anni, 187. 
Eapides projecti io circensibus, 529. 
Larissa, 55. ' 
Latini , ex quo or l i , 27. 
Lalronum ^ princeps a sanclo Joanne 

Evaugelisla ad Cbristum conversus. 
2 5 1 . 

Lalrunculator, dignilas, 527. 
J aureatx Imagines, 525. 
Lausi palaliuin, 580. 
Leges a Mose Judaeis Iradila?. 64.Lex 

qua palres iiliis intestalo deceden-
tibus sucr.eduut, 262. 

LegpsUni, 27. 
Legio Gorouloruro, 297. 
Lemnus, ' 3 . 
Leo M. imp. dictns, 530. Eudoxiam et 

filias redimil, ibid. Morilur, 524. 
Leo Juuior imp., 521. 
Keo Syrus, 5*5. 
Leones ei lexnas ex Oriente adduclt 

Declus imp , 2 7 1 . 
Leonlius cnmos Pisrinm, 39!. 
Leoniius curator palatii Autiochi.580, 

383. 
I.eouiius Antiocbiae episcopus, 289 
Leontius pr»f« cius urbi, 586,392. 
Lopidus Iriumvir, 189, 190. 
l.eptis, 29. * 
Lesbtis, 23. 
I > v i , 59, 62. 
Ubanus, 51. 
f.ibri s r r i Iraducli, 175 
Ei!».va, nndp dicta, I I I . 
Ub ja l i i a Inacbi, 41, 42. 

Libyes, 29. Primi et secundi, 52. 
Licinius irap., 278, 279, 282. 
Ligures, 29. 
Limiue, Castmm, 523. 
Liiius e Chrisli di«cipu1ls, 213. 
Litani β ob terra?motue, 517, 518, 521. 
Li t t i ras Jud.fis dat Moses, a quibus 

Phamices el Griecl acceperuiit, 64. 
Locris, 27. 
Lonis inedius inter coelum et lnferos, 

259. 
Lois. e Girisii discipubbus, 224. 
I ongiis murus, 589, 292. 
Lot, 50, 61. 
Eucas (S.), pvang^lista, 221. 
Luc» el Andrea? (SS.) reliquia? Con-

staiiliuopolfm allale, 219. 
Luciani presbyleri marivrium , 277, 

279, 285. 
Lurianus, qnahdo vix l t , 240. 
Lucius, unus <' Christi discipulis, 214. 
Lucing Aurelius Commodus imp., 237, 

259. 
Luctus feminarum apud Hcbraeos ob 

filiara Jephlie, 81. 
Ludt ADliocbia» i n s t i t u t i , 192. 
Ludi gladialorii sublali, 251. 
Lngduni, 55, 35. 
Eugdunnm urbs Gallia?, 217. 
I.ugdunum, 292. 
Ltimina vesppriinact nocturna Invenit 

C.vrus P. P.,518. 
Lun» statua Autiocbla? a Vespasiano 

creata, 217, 
l.upae dicL* ri:stica3 muueres, 114. 
LuMtar.i, 27, 55. 
Lychnites, 27. 
Lycbiiucbi in templis pagaborum, 231. 
Lycia, 50 
Eycii, 29. 
Lyrus fluvjus f.onstantinopolim i n -

iluens, 250, 519. 
Lydi , 29. 
Lydia, 50. 
Lygdonla. 30. 
Lysaaias Telrarcha, 206, 208* 
Ljs l ra , 53. 

Μ 
Macarius cplso<»pus Hierosol., ?86. 
Macbabaeorum Libr i , quando sci ipli , 

175. Quid conlineiit, f s o . 
Machabaeorum (Sanclorum) aedt s CdH-

slantinopo.i, 592. 
Maccdonen, 3 i , 55 
Macedonia, 27. 
Macedouius Palr. Constantinopolita-

nns datnnalus, 504. 
Macedouius episcopue Conslantinopo-

lilamis deponitur, 294. 
Maci, 29. 
Marores, 52. 
Macuari, 26, 52. 
Madbtm ιηίικ r, 34, 
Madianwi, 50. 31. 
Madianitr, 34. 
Mseander, 54. 
Maeol*, Mitutis, 27. 
Magdo, 91. 
Magi, 52. 
Magister mil i lum pra?senla!is, 526. 
Magoaura Coustanlinopoii, 538. 
Magueolius imp., 278, 280, 289, 291, 

2:β. 
Malachias propheU, 150, 152. 
Malalcel, 20. 
Mamanlis (3.) sedes sacra, 524. 
Mauabim rex, 106, 107. 
Manasses rex, 116, 118. 
Manasses pontifex, 174. 
Manos hareticus, 231. 
Μ «niclisei die Dominico je jo ianl , 17. 
Manicba?i carnes rejiciuut, 237. 
Μ pparins, 383. 
Maralhon, 35, 
Marcianus fit Imp., 319. Vrn fa-

ctioni favet, 520. Ε ns mors, ibid. 
Marcianopolis recopla, 317. 

Marcio PoaticBs hxreUeos, 236, 
260,263 

Man iooitae heretic i , 257, 256. 
Marcoroali, 33. 
Marcas ( S ) , 224. Alexandria» e n » w 

pus, 230, 252. 
Mareus Antonious Verns i m p , 2m. 

Ejus epistola prp Cbristianis 5S5. 
Harcus C«sar Basllisci impeniL fiit-, 

325, 326. 
Mardochspi a?tas, 162. 
Mare Adriaticum, 27. Erylhrarom, 36. 
Mare a?oeum, 115. 
Maria prophetissa, 63. 
Mariae (S.) Virgiois na t iv ius , 192. 
Mariamme , locus j u x U Beliopom, 

276. 
Marina uxor ValenUoiani M . , 362, 

521. 
Marina, filia Atcadii i m p . , 306, <Jn-

mum a?di6cat, ibid. MasciUir, ?CT. 
Moritur, 517. 

Marodach, 116. 
Mariandeni, 27. 29» 
Marmaridcs, 28. 
Mannarjs, 29. 
Mars; 57, 58. 
Martioa uxor Heraclii, 590. 
Marlis leDip lum Roroa?<110. 
Martyres pfures sub LK^mJUano, 299. 
Malbnsala, 21. * 
Mattbauias rex, 129, 150,135. 
Matthajus (S.) aposto lus , 215, 253. 
Mauri, ex quo or l i , 26, 53. 
Maunanus comcs, 528. 
lftaurii ius imp. & ronat»T , 5^6. Capc-

tur a F«ca, et i n U T U t i t u r , 579. 
MauriUnia, 35. 
MaxenUue imp., 2^8, 279. 
Maximianus Jovius Ca-sar. 273. 
Maximinus ('apsar, 278, 279. 
Maximiaims Hercuiius imperatnr, 275, 

277. In Gailiis regnat, 278. Moriter, 
279, 281. 

Maximious imp., 268. 
Maximus imp., 267, 520. 
Mazones, 30. 
Mazices, 27, 32* 
Medl, 27, 32, 55. 
Media, uode dicta, 40. 
Medusa, 59. 
MogisLa insula, 50. 
Melanlias, urbs, 392. 
Melchisedec, 49,30 5 1 . 
Meletins episcop. AnUocbenns,29^. 
Mclila insula, 30. 
SHeliteue, 3N . 
Meuto Sardiiim episcopos, 258,2S9. 
Memnon, lapis vocalis, 144. 
Mempbis, 55* 
Mena? (S.) raarlyriom, 275. 
Menandri mnre, 172. 
Meuas pra?fectus vigilom, 521. 
Menelaus pontifex, 179. 
Menepbol, seu crocodilos, 156. 
Menihv insula, 50, 53. 
Menses lunaresllebr^orum, 16. jEgy 

plioruro inventum, 16. 
Menses Septeniber et October Boraes 

mutaot sub Domitiano, 249. 
Menses Asianorum, 270. 
Mmses Cappadocum, 571. 
Mensis oovorujn, 1, 2, 16. 
IloiiMS primus Hebfa?orufii, 16. 
Mercurius Pici blius, 41. D k u » Γ » 

nu9 t 45. 
alercuriusTmmegistos 47. 
Jtfereurius (S*) Julianum imp. htier 

ticit, 299. 
Merdius rex, 144. 
Meroe, 33. 
HerODium. n r M , 586. 
Meropesdicti bumines, 49. 
Meros, 41. 
Mcrrlri. 61 , 64. 
Messalia, 27. ' 
Wessana, 35. 
MeilPem rex /EgypU, 45. 
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letxopbanes episcopus Conslantiuo-

poleos, 280. 
t icheas proptaeta, 96, 104,103,109, 

115, 116, U7. 
lidaba, 55. 
l inos , 43. 
l i s s a , seu diraissio, 338. 
Ailylene, 55, 35. 
lezaca, 35. 
logiinliacum, urbs Gallia?, 268. 
ionaxius prefectus urbi, 508. 
donoportum, Constantinopoii, 339. 
lonlanus baerelicus, 265. 
lopsucrenie, 294. 
lortalitas Constanlinopoli sub Jusli-

niano, 355. 
lortui nullus amicns, 328. 
loses episcopus AnUradi, 509. 
flossimeli, 27. 
losulani, 53. 
lovses, 63,64, 65, etc. Ejus elogium, 

76, 77. Sepulcrum, 157. Cosmogra-
pbus dictus, 238. 

lovses dictos Psomtorophactt ab ^Sgy-
ptiis, 76. 

lulvius pons, Romae, 280. 
luodus an ab «terno, 257. 
Aundus Patricius, 559. 
lursa, orbs, 292. 
i u r i ConstaDlinopoIit. 265. Marilirai, 

515. Antiqui, 521. 
Aurus Anastasiacus, 550. 
lurus Theodosiacus Conslanlinopoli, 

392. Blachernarum, 596, 597. 
ilusifum Anliocbenum, 516. 
Ausonius philosophus, 240. 
rtusius Seleucus, 292. 
4aza, 35. 
rtvgdonia provincia, 300. 
dyra, urbs, 183. 
Aysi, 29, 50. 
iysia ioferior, 55. 

Ν 
Sabotbae, 32. 
"iabucbodonosor rex, 122, 123,125, 

126, 152, 134, 159, 160. 
^abuzardan, 155. 
siarbor, 48, 49. 
Sacolia, 501. 
Sadab rex Israel, 94. 
Sahum prophela, 103, 104, 103, 115, 

119, 130. 
^aissus urbs, 291. 
Sarboneoses, 55. 
tarcissue, e Cbrisli discipohs, 215. 
Wses , 559. 
*iasamones, 33. 
"iassamones, 29. 
4atban,85, 91. 
iauslbi, 52. 
Saxus, 55. 
<ieapoiis, 35. 
•ebdeni, 55. 
fechao Necbepso, 121. 
tecieoabus rex /Egypti, 170. 
feemta* Hierosolyina insiaural, 165. 
femesis, ibid. 
iemrod, 56. 
deoca?sarea, 35. 
leoriuro, ConstanlinopoU, 314. 
«iepoliaous irop., 289. 
ieptunus, 48, 49. 
ierea,53. 
iereus, eChrisli disripulis, 214. 
iero imp., 233. Illius mors, ibid. 
ierva imp., 251. 
Jestorii s damnatus in synodo Ephe-

sina, 314. 
iicva, 33. 
iksee varia spdificia condit imp. 

Adrianus,234.Syoodu8 Nicee babi-
ta, 282. Terra?motu subversa, 501. 

ficaoor, e i.bristi discipulis, 224. 
ficelas palricius, comes excubitorum, 

381. 
Jicetas patricius sacram spongiam 

Constanlinopolim mitlit, 585. 

P A T R O L . G R . X C I I . 

IXicolai ( S . ) a?des Constantinopoli, 
597. 

Nicolaitae hapretici, 232. 
Nkolaus e Chrisli discipulis, 224. 
Mcomedes rex Bithvmce, 174. 
Nicomedia, 35. 
Mcomedia a Nicomede Astacus dicla, 

174. Terrseraotibus pene eversa, 
246, 255.Varia iu ea tediticiaexstro-
cta ab Adriano irop., 254. Bilhyoise 
Metropolis, 284. Terraemotu sub-

9 versa,295. 
Nicopolis, Emmaus dicla, 267. 
M$ra?, urbs, 33. 
Nili (S.) martvrium, 280. 
Nilus, qui et Geon, 54. 
Ninive a auo condita, 57. 
Ninus, orbs, 53. 
Ninus, 36, 57. 
Nisibis obsidetur a Pefsarum rcge, 

287, 290. Persis tradilur a Joviauo 
imp , 299, 500. 

Nisyrus, 50. 
Noe, 21, 21. 
Nomades, 271. 
Norici, 52. 
Novatus haereticus, 271. 
Numa Pompiltus rex Romanorom,! 17. 

Capilolium condit, 117. Congiarium 
largitur, ibid. Morilur, 118. 

Numerianusimp., 274. 
Numini cosi ab Heraclio imp., 586. 
Nundinaf Adrianae, 254. 
Nuptias damnaut Valenfiniani, 260. 
Nympbas, e Christi discipulis, 214. 
Nyssus mons, 34. 

0 
Oasis magna, 55. 
Ochosias rex Juda, 98, 99. 
Oclagonum, Coiistantinopoli, 557. 
Ociavms Auguslus imp., 189. Mgy-

ptios Tincil, 190. Illius tltull el no-
mina, ibid. 

Oded propbeta, 104,105. 
Odellam propheta, 120. 
ΟEnomaus circcnsium repcrtor, 110, 

111. 
Olde propheta, 120. 
Olybrios imp., 521. 
Olybrius minor, 521. 
Olympas. e Chrisii discipulis, 214. 
Olympiaduminiiiam, 10 i . 
Oiyropius pra3fectus praalorio, sub He-

raclio, 586, 587. 
Onesimus, e ( hristl discipulis. 215. 
Ooesipborus, e Christi discipulis, 214. 
Onia, urbs, 179. 
Onias pontifex, 170, 172, 175, 178, 

179, 188. 
Oppidaneum, 33. 
Oreb, 80. 
Oriens flnvius, 40. 
Orion, 36, 37. 
Orus rex /Egypti, 46. 
Osee propheU, 103, 104, 105, 109, 

113, 116, 147. 
Osiris rex >£gypti, 46. 
Oslrus comes Golthus, 353. 
Otho imp., 246. 
Ozi, 80. 
Oziasrex, 103, 104, 105, 
Oziel prooheta, 96, 99. 

Ρ 
Pa?ones, 29, 31, 55. 
Palatiuin, unde diclum, 109. 
PalaUum Magnum Conslautinopoll, 

Palalium Antiochi, 580. Hormisdse, 
ibid. Archangell, 585. 

Palatium Placciliatiarum, 338. PlnriU 
lianarum, 338. Lausi, 380. 

Palladium, 109. 284. 
Palmyra urbs, 91. 
Pamphyli, £9. 
Parophylia, 30, 33. 
Panaretus, Liber SapieDtise, 175. 

Paoes civiles Antiocblas instlloli, 263.! 

Panes ciriles abrogtti ab heraciio, 
389. 

Panes mtlilares, 391. 
Panis Gaslrensis Alexandrinis praebi-

liis, 276. Civilis CoostaDtioopolila-
1118,283. Paois {MfHttria ConstaoU-
oopoli, 321. 

Panium, urbs, 193. 
PaouoDii, 29, 32. 
Paonia, seu Paunonia, 262. 
Pantbeum Alexandnw, 266» 
Papblagones, 32. 
Papias marLyr, 238, 
Papyrius Cur&or, diclator, 171. 
Paralipomennn Liber, 154. 
Paratcuioo, 35* 
Parmeoides philosopbus, 163. 
Parmeuion , e Cbrisli discipulie, 224. 
Parnassus, 54. 
Partbenius moiis, ibid. 
Panhenope, 40. 
Partbi,51. 
Pascha Judseorum typicum, 2. Pa«iba 

verum Cbristus, 5. Pascba, χιν Lu-
nss, 2, 211. Anle ei poet edquiiio-
ctium, 3. Eodem die ceiebrari 
pr*ceptum iu Kicajoa syuodo, 8. 
Α Saiomone celebralaui, 108. Ab 
Ezecbia, 115,120. In A£g} pto quau-
do celebratum, 73, 76. Pa>cbaU a 
Cbrislo celebraU, t > 212, 218, 229, 
230, 223. Pascba primariuni fesUifti 
JudKorum, 216, 226. Uuaudo cele-
bralum, 226. Pascba» Iranskus, 226. 
Pascba, passio et resui reciio (. bri-
sli , 226, 228, 229. Pascba Lbnsua-
norura, feaiuro fesloroin, 228. 

Paschales tabul» atiix» iu Ecclo-
siis, 9. 

Pascbalium, 371. 
Palricius, blius Aspari», interfectui», 

525. 
Pairicius iUastris, 380. 
Patrubas e Christi discipulis, 2*5. 
1'airophili episcopi Sc\ taupchilaui re-

bquia?, 295. 
Pauales rex, 144. 
PauliousTbeodosii Jan. fami]iaris,511, 

515, loierficilur, 316. 
Paulus(S.) aposlulus, 251,252. E.Ut 

elogium, 254, 255. 
Paalus Uiius Jdauricii Imp., 578. 
Pax Ecclesiis reddita, 295. 
Pelagius palncius, 328. 
Pelei (S.) martyrium,280. 
Pelopoanesus, 27. 
PenUieucbon, 154. 
Pentecosic, 223. 
Perinlbus, 35. 
Pennibus, seu Heraclca, 274. 
Pers», 51. 
Persabiua urbs, 193. 
Persffi victi a Constanlio, 275. 
Persafum reguum deleium, 170. 
Persecutio Ctiristiaiiurum sub Domi-

liano, 250. Sub Trajano, 252. S b 
Α η tonino, 257,258. bub Se v e i ο, ΪΜ. 
Sub Decio, 270. Sub Diocletiaiio, 
275, 276, 277. 

Perseue, 38, 39, 40, 41. 
Persicaa arbores, 4 0 , 
Persis, Domeu fortuns, 39. 
Persis, Chrisli discipula, 2z4. 
Pertiuax imp , 264. 
Petraeorum auni, 233. 
Peirt Alexandri* episcopi roarlyi ium, 

276. 
Peirus Alexandrise episcopus, 1. 
Pelrus (S.) piimus Anlincbia) el R<> 

niae epi^copus, 224, 230 
Peirus Magisier inililum sub Justi-

nlano, 533. 
Peirus lilliis Mauricii imp., 378. 
IVtrtis CuropalaU Manrivii imp. IV·· 

ler, 579. 
Phuceias rcx, 107. 
Pbeacw, Persa, 401. 

56 l 
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ΡΙΙΜΟΓΑ oior Stloroi, 96. 
Pbaetoodicuwaol, 46. 
Pbirao Nachor, 48. Neobao, 121. 
Pharas insula, 173,191. 
Pbaier, « 6 . 
Phedalia, 264. 
Pherecidas Irietoricas, 103. 
Ptaerecides. 144. 
Phldtlia, 263. 
Pbilaretut Cubicularius, 584. 
Phtlemon, e Cbrisii disctpulis, 214. 
Phllippicus comes excubilorum, 580. 
Pbilippopolts, 58. 
Pbilippus, e Chrisli discipnlfs, 224. 
Philippus apostotas, 229. 
Pbilippus Janior imp., 269. Gordia-

Dura ioterf ic i t , 270. CbristiaDus, 
ibid. Moritur, itmi. 

Phillppus Junlor tmp., 574. 
PbilWlJi&i.B*. 
Philo Jadaeus, 230. 
Pbilologus, e Cbristi dlsclpulis, 2'3. 
Pbiloxenus cousul, 531. 
Phinippus archoo Atbeniensts, 137. 
Phison Qu?., 34. 
P h l e g O D , e Cbristi discipalis. 215. 
Phocet, 53. 
Pbcebe, CbrisU discipuh. 224. 
P h o B o i c o s , 50, 51. 
P h o a rex Assyriorora, 106. 
Pbryges, 29. 
Phrygia, 50, 52. 
Phrygla Salularis, 275. 
Picus, qui et Jupiter, 36, 37, 38. 

Ejos sepalcrnm, 44. 
Pilatus flt procurjlor J o d m , 208. 
Ptodarus, 161. 
Pionlot (S.) martyr, 270. 
PlsLrina Palatii Constantioopol., 541. 
Placidfa filla Valentioiani Juntoris, 

515, 32X Olybrii uxor, 520. 
Placidi» domus, 305. 
Placillianarum Palatium. 538. 
Plag» x«Egypliorum, 71, 72. 
Plato prefeclus urbi, 167,169, 52}. 
Plaulianus cos. Interttcitnr, 266. 
Piutarcbus pbilosophus. 210. 
PuenkenUam abrogat Novatus, 271, 

272. 
Pogoniis, comeU, 532. 
Polycarpus (S.), et ejos martyriam, 

237,258. J 

PompeiopoU*, 55. 
PompeiusHierosolyma expugnal,184. 

Impcralor appellalur; ibeatrum 
Rom» asdiflcat, 185. Gener Julil 
Caesaris, 186. 

Pompeius Hypatii frater occisus, 339. 
Pomum Phrygiura insolila magnllu-

dinis, 516. Divortii causa inler 
Theodosium Jun. et Eudociam Au-
gustam, ibid. 

Pons ad Constantiiiopolim exstructus 
a JusliDiaoo. 555. 

Poos S. Callioici, 594. 
Pontiiices Hebraorum, et eorum ca-

Ulogus, 188, 207. 
Λ Ponlius, uode Pilatus dictus, 220. Π
ι lias mors, 229( 230. 

Poru S. iEmiliani CoosUnlinopoU, 
* 263. 

Porta Decimi, Constantinopoli, 504. 
Porta AureaConstantfnupoii, 379,389. 

Polyandrii, 595, 594. Quinti, ibid. 
PorUB awe» , Constantinopoli, 539. 

PorU Mortoa, iOid. 
Portlcns templl Hiero«o1ymitani, 205. 
Porlicus variw Coiistaotiriopoli, 284, 

308, 357, 538, 379, 529. Domuioi, 
308. Troadense*, 318. Nova, 524. 

Portus Julbnl. 382. 
Pothines l.ugdoneusis episcopus,261. 
Praedicalionis EyaDgelii festum, 225. 
Pnenetum, urta, 5TO. 
f*r*stn<f itleata doua, 585, 386. 
PraBtoiium prefedi urbls, 557,580. 
Praodiara, Constanttnopoli, 307. 
Prasbia factio, 112. 

Prasiui a irmneribas publicls inter-
dicti a Marciano, 520. 

Prieme, 33. 
Prlsca, Cbristi discipula, 224. 
Priscilla el Maximilla, bserelicie, 263. 
Priscus eomes excubjlorum in cleri-

curo attonsus, 581. 
Probi (S.) a?des sacra, Osarea?, 527. 
Probi «edes ConsUollnopoll, 357. 
Probus Irap., 275. Inlerilcitar, 274. 
Probus dictns imperator, 557. 
Proceres Romani quando dicti, 165. 
Prochoras, e Christi discipalis, 224. 
Produs Asiae proconsul, 270. 
Proclus ex-prefecto capite plectitor, 

503. 
Proclus somniorum conjector, 531. 
Procopius tvranous, 501. 
Prometbeus, 78. 
Promoli suburbanuro, 589. 
Prophets magni iv, 133. 
Propbeti» quomodo scripUe, 133, 

Prolei Insula, 173,191. 
Prusias, urbs, 292. 
Psalrai a quo composili, 83, 86, 87, 

153. 
Psammeticas, 121. 
Pseudopropbetse, 96. 
Psoralorafacll dictus Moses, 76. 
Psycbristus Arcbialer, 322. 
Plolemais, 53. · 
Ploleroeus rex ASgypti. 137. Ptole-

roaei alii reges iEgypli, Plole-
raa?us Alexaoder, 182, 183. Dionr-
sus, 183, 183, 186. Epiphanes, 176. 
Evergetes, 174, 176, 1Λ0. Lagi 11-
lius, 171. Pbiladelphus, 172. Pbi-
lopator, 176. Pbilometor, 178. Phy-
SCOD, 182. Polbious, 183. Soter, 
172. 

Publius imp., 269. 
Pudens, e Cbmti dlsclpulis, 204. 
Pulcberia Arcadii imp. F . , 306. Na-

scitur , 506. Augusla renuniiatur, 
509, 510, 511. Marciaoo oubit, 319. 

Pulpita circi, 559. λ 

Purpura» inventio, 43. 
Pusaeus cousul, 322. 
Puteus iurameatl, 35. 
Pyla?,324. 
Pyramus, mons, 54, 
Pyrodes, dictu» Mare, 47. 
Pythagoras pbilosophus, 143. 

ο 
Quadraglnta (Sanctorom) martyrura 

axlee GonstauUnopoli, 519. 
Qaadri, 53. 

Suadriporticus ronstanlinopoli, 263. 
uartus, e Christi discipulis, 214. 

Quercus Mambre, 52. 
Ouinqoennalta Tbeodosu Juo., 508, 

309. 
QuiDtilis meosis Julius dicios, 187. 

Raaseoo rex Assyriorum, 107, 109. 
Ravenna, 53. 
Ravennam concedil Tbeodoricus rex 

Ilatiip, et ibi looritur, 527. 
Regia Cooslantinopoli, 284, 537. 
Regiones urbis Constanlinopol. νιιι 

lncensaB, 322. 
Regnandi ars inventa, 56. 
Regni Juda exitua, 136. 
Regni Juda?oruro successio delela,184. 
Regnorum Libri, 154. 
Remus el Rormilus nascaolur, 503. 

In silvis projecti, et a lupa cducali, 
* 115. Remi statua aorea, 110.. 
RpproroisHionis anni, 51, 52, elc. 
Resarrectio morluorum ex liberoram 

successione, 237. 
Rhagao, 48. 
Rharna, Persa, 401. 
Rhaguel, 64. 
Rbasla, regio, 298. 

Rhea, 56. 
Rbee sinalaeram B o m a n 

176. 
Rbegiam, urbs, 537. 
Rbenos fluvlus, 34. 
Rbinocorari, 28, 29, 30. 
Rhodani pra&posili palatit iaiterilst, 

301,302. 
Rbodanus flaTies, 54. 
Rbodus, 33. Tememole UbefKlata, 

175 Rhodi oolossas. Fide C B I B — . 
Bias flavius, 34. 
Roma,55. 
Roau condiU, 109,110. 
Romani ex quo o r t i , 27. 
Roraaoi unde dicti, 109. 
Romanus scboSasiicus, 580. 
Romulus fratrem iolepOcil, 110. 

raors, 117. 
Ruben, 59. 
Rufini prteposiU pa la l i l w t e r i i n , 

506. ι 
Rnfinl praefecU p r a t o r i o teteritB,. 

ibid. · I 
RUQDUS qoestor strf> JoslUiia«o, S3k 
Rufus, e Cbrieii discipalis, 215. 
Russala factio, 112. 
Rotb, liber, 154. 

s 
Sabaci, 143. 
Stbbatutn, quivie di^s feriaiiat, 211. 

Secundo-PriBom, 211. 
Sabec, 33. 
Sabioarum raplus, 115. 
Sadoc, 91 . 
Sadoc ponlifex, 99. 
Saei, 33. 
Saeo Pernrain dox, 587. 
Sagarius fluvias, 54. 
Salatici, 30, 31. 
Si lem, 50. 
Salina. 185. 
Salli, 54. 
Sallustius nascitnr, 183. Hort tar , 1 4 . 
Salluslius pr^feelut prastorto, 5-1, 

504. 
Salmanaurrex Assyrioram, 107 1*8. 
Salona, 55. 
Samsas, 91,92,93, 119. 
Samarla, urbs, 181,195. 
Samariue 1n spedem Christiaiii , 536. 
Samaritarnm et Jadaoraa dt a c r » 

dissidium, 180. 
Saraaritarom rebelliO, 527. S*b J#-

slioiano, 553, 536. 
Samosalt, 53. 
Samosateosium aooi, 248. 
Samolbrac-e, 51. 
Samsoo judex, 82,85. 
Samuel propbeU, 85,84. 
Samuelis propbeUe re l iqn ia Coeatatv 

tiuopolim Iranslala?, 508. 
Samus, 55. 
Sapor Persamm rex Nisibea oMdct, 

285,290. 
Saraceoi, 52, 32. 
Sart?as pooltfex, 151. 
Sarapion episcopas AntiocbCB«s,26S. 
Samar, 116. 
Sarbaras, Perarvm dnx, 585. COBSU^ 

titfopolim obsidet, 592. 
Sardanapalos, 57,40. 
Sardania, 50. Sardiaia, 53. 
Sardis, 53. 
Sarinaei, 53. 
SarraaUe, 27, 29, 30,52, 35. 
Sarra, 52, 55, 34, 37. 
Satala, 55. 
Salurnus, 56, 37. 
SauromatJp, 27. 
Saol rex, 84. 
Scala Chalcedoaensis, ( 

l i , 508, 509. 
Scamander flovins, 54. 
Scamma Cirr i , 285 
Scevophylariam, 557. 
Scbola Palatioa vi et >ΊΙ. 208. 
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•bolarif, 260. 
; ipio Africanus, ·69. 
: l a v i , 393, 396. 
5yth#, 31,32,31. 
:ythaB iEgyptii, 47. 
:vih.smus, 23, 49. 
:ythopolis, 33. 
ebaste, urbs, 161, 195. 
sdecias pseudopropbela, 96. 
edecias rex,129,130,156. 
wbtio sub JttSliuuoo Nica dfctt» 
356, 3 M). 

eleuciensium anni, 182. 
eleucus Nicator Aoliocbia? cooditor, 
4 1 . 

eleucas Callinkus rex, 173, 178. 
eliDiin*, urbs, 253. 
e l l u m pontifex, 119, 151. 
elura rex, 107. 
elymbria, 304. 
croegar, 78. 
emerontus, 37. 
lemiramis regma, 56. 
lenalus jpdes Constaulioftpoii, 284, 

307. 557. 
enDacberim rex Assyriorum, 115, 
116. 

lepbora, 64. 
;epulcrum Domimcum fncensam χ 

Persis, 583. 
>eraphiiri terapli HierfwalymiUnt A n -

liorhlam translati, 217. 
ierapion episcofws Auliocbi», 263. 
lergius patriarcha Cousiamiuopolita-

ooa\582. Heraclium ceronat, 585, 
390,391. 

Serpens cultus u l Deus, 23. 
ierucb, 48. 
>e*oslris rex, 47,48. 
testus, 33. 
^ t h , 21. 1d est fuiidanentum, 77. 

Seth ad altare, proverb. 94. 
feverianum Bjzantii , 265. 
Severi irop. mors, 267. 

Ejus epistola ad Heraclium Imp , 
4 0 i 

Sirmium, 289,303. 
Sisara, 79. 
Smyrna terramotu Concessa, 261 
Smyrna, urbs, 270. 
Socrates nastitur, 162. Moritur, 188. 
Sogdiaous rex Persarum, 166. 
Soiue, 53. 
Sol. rex jEgypti, 46. 
Sobs slatua, Co»slanUnnpoli,263. 
Solomon, 9 1 , 92. Ejus liber de f e -

roediis, 113. U b r i a l i i , 134. 
Sophtaoa),384. 
Sophocles, 162. Ejesmors 166. 
Sopbonias prophela, 119, 151. 
Sor, seu Tyrus, urbs. 136. 
Sosbius AfUiochernis, 192. 
Sosipaler, e Cbristi discipulfo, 214. 
Sosihenes, e Cbristi dieciputis, 215. 
Spercbius Qtiviu», 54. 
Spongia sacra CoostaDtMiopoiim a l - Tbemisloclis mors, 162. 

lata, 383. Theoc itus sub Justino imp., 3Λ1. 
Sphoracii tractus, 557. Theoctisla fliia Maurki i , 379, 580. 
Slatua Consuutini M. Roros», et ojus Tbeodora uxor Jusiiniaai, tap., 554. 

inscripiio. 280. Slatua pectoralis Theodora Maximiani ttercttlii p r i r i -
Arcadii et Ptricheri», 309. Slatua gna, 277. 
Arcadii, ConslanlinnpoH,3l3.Thoo- Tbcodora, soror ConsUnlini M.,278 
dosii M . 303. Tbeodosii Jun., 509. Tbeodoretug damnatue- Ιιι »yoodo 

Status hominis duplex, 234, 253, 236. fiphesina, 317. 
237, 258, 239, 240. TbeodoreUie darnnatus, 573 seqq. 

Slepbaous, e O r i s i i discipotls, 214. Theodori (S.) «des, Constantiflopoli. 
Saiicii Siephani mors et elogium, 537. 

Tbecdo*io Jun., 310, S U , 317,318. 
Sub Zenone, 527. &ub Juttimeao, 
541. 

Tetranymphnm, 234. 
Tetrapbylura aeneum ConstaniinopoH, 

518. 
Tetrarch» creati ab Arehelao rege 

Jiidsaorum, ejn* fratree, Herode* 
Antipas, Lysanias, et PWlippus, 
206. 

Tbalassiiis, r i r nequam, 297. 
Thales Mliesius. 113. 
Thales Pbilosnphus, 143. 
Tbamnor. 91 . 
Tbamiz, idem cum Adooicte, 130.. 
Tiiara?, 48, 51. 
Thastt*, 53. 
Thcalrum Pompeii R O M , 183. H V -

celli , l95.Daphues, 247. 
Tbeb*, 27. 
Thebais, 29. 

226,251. Sancli Siephani a&des Con-
stanllnopoli, 584. 

Stilbon, dictus Mercuiioe, 47. 
Strategium, GtostanliBopoli, 263. 
Studii «des, Constaotinopoli, 321. 
Studii sdes Sancti Joaiwis -Bapt. 397. 
Supplicia damoatorum, qaae, 238. 
Strent Penaram regls eeoator, 299. 
Susa, 53. 
Susacim rexiEgypti , 92 , 95. 
Susiana, !l5. 

Sereros 0t imp. a Gtlerio Haximiano, Sycie, regio Conslantinopdli, 305 
278,279. 

5evt»rus b*reticus, a quo Severiani 
d i c t i , 2 6 l . 

?iar$ori urb9,400. 
Sibyllanm nomioa, 108. 
^kani , 53. 
^tcilia vasiaU a Genserico, 315. 
^idooii, 27. 
SigiHiro Christi s >pra Capilolium Con-

Slauliuopolit., 308. 
3ilas, e Cbristi disoipulls, 224. 
^tlentiarius, dtgnitaa, 328. 
Diloam, id est, missus, 133. Foos, 

113,118. 
>ilpius mons, 40, 41. 
^iivani Emeseoi episcopi martyrtom, 

279. 
SiWani Gaz» episcopl martyriam, 

280. 

Syc£, l;tsuur»ta) t Jastfniaao, 535, 
392, 

Synimachi consalisaedes, 537. 
Symmacbus satrm Scriptor» in ler -

pres, 266. 
Synagoga Samaritarom, 527. 
Syncsius comes largitionum, 308. 
SynoduH Nica?na cc»acta a Con*lanlioo 

M . 8. Synodus Nicaeoa, 282. Con-
slaotinopolitana, 301. Epbesina, 514. 
Altera hphesiaa, 317. Cbalcedonen-
SH, 319. Synodus Constantioopoli-
tana sub JosUniaao, 544. 

S y i i , 52, 
Syria Juda?a?, 55. 
Syroroacedoiium anni, 171. 
Syrin, a qno Syrla dicta, 42, 43. 

Tabarinl, 27. 

Theodorlcns rexltallaa Ejus j o t t i t in , 
527. Havennam c o D c e d i t . 

Th3odorus Hopsuesteaus, 360, 561, 
570,371. 

Theodoms nraefectus orbi «ub Maeri-
cio, 380. 

Theodorus palricias, 594. 
Theodorus gvncellus, ibxd. 
Tbeodoms commerciarius, 594» 
Tbeodosbn» balneum, CaBtUBttno-

poli, 514. 
Tbeodosius 11» knp. 503. Arbaos pel» 

l i l . et paganorua delubra d in i l t . 
ibid. Romam venlt, 505. Caput 
sancti Joao. Bapt. reperiL iwri . 
Eias statuoe dedicalto, 505. Mentur, 
506. Ejus corpus CooslaoUuopolim 
atl^rtuT, 506. 

Theodosius Juo. imp., 506. Nascitur, 
507. Levatur A u g w t u t , t6id. Epi^ 
statua aurea, 309. Constantinopolim 
ingreditur, 300. Eju* nuptis , 312. 
ConsUnlinopoltm ex AftU nedit, 
313. Morttur, 319. 

Theodoslus flliiw Maurtcii »mp. tort-
natur, 577. Ejus nupll», 578. Occl-
dilur, 579. 

Theodoelus subadjuvt magislrl, 580. 
Theodotio, 265. 
Theodotos baerellciis, 263. 
Theodolus Drungarius, 400. 
Theognis pneU, 143. 
Theopbanes vtr nefarios, 582. 
Tbeopolis dicU Aniiocbia, 340. 

Silvanus, e Chrlstt discipulis, 224. 
StlTamis comes et decurio Nlsibenus, Ta iani , 54. 

500. Taramaules, 27. 
^ilvia a Marle comprp^ , 113. 
Simeon filiusJacob, 59. 129. 
Simeoois (S.) Stylitas mors, et r e l i - Tarsus, unde dicta. 39, 40. 

qoia?, 521. Tarsue orbs, 294. 
*imois, fluvias, 54. Tatiani b^retici scripta, 260, 261. 
>imon Cananiu, 252. TauchinU, 35. 
Simon Magus, 236. Tauuium, 55. 
simon poDlifex, 172, 173, 182, 188, Taurianiu, 27, 50. 

219. · Tanri i , 27. 
Slmon templo pnppositus, 177. Taurus rox CreUe, 42, 45. 
Simon fllios sancti Josepbi, 205. Tautanuel 29. 
Mmon, vel Simeoo Hierosolymilanus Terapla Pa^anorora destrncla, 282. Thlramus rex T y r i , 91 . 

episcopus, 216. Temptum Hierosolymitanqni, 91 . Thola, 80. 
Mtnoo Cieopa, 252. Ejus insUuralio, 145. Templum Tborn» (S.) a*den sacra, ConsUHII* 
fciinooides, 145. absque ligno, 249. Templura, Ne- nopoli, 520, 525. 
Ine ius Castreosls, 364. slono quld? 364. Tboroas a secreltt sub imp. Jusl iniv 

e, 53. Tenedns, 35. no, 538, 340 
nyina,55. Teos,53. Tboma^ patr. Conniantifiopol., 581, 

Kpylas mons 40, 41. Terebintbm, urbs, 234. Moritur, 381 
lirtch. scripior Llbri Sapientiaa, 173. Teridon, 33. Tbrada Scylhfca, 297. 
iroes Persarum rex, 398, 399, 400. Terrawnotus sob Conslautio. 293. Sob Thraces, 27. 

Tarquiniwi mscus rex Ronaafiorem, Theotecbaus presbyler AuUochenos, 
296. 

Tberm» ComrttodiaDaa dedicat», 201. 
Thermae CoDstanunian», CoDstaniioo-

poli , 289. 
Themanlta? Honorii i n p . αχοτί· obi-

tns, 309. 
Tbessalonica l l i r r i c i o rbt , 541. 
Tbenbts, urbs, 161. 
Thilath Pbalaar rtx Asajrloram , 

109. 
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Thraticun, locus, 289. 
Tboberis, fluv.,54. 
Ttaulis rex ASgypti, 46. 
Thurras, 57. · 
Thusceoe, 27. 
Thyrsi (8.) « d e s , Constantinopoll, 

519. 
Tiberii Imp. in Britanoos et Arme-

nios expeditio, 194, 206. EJus 
mors, 250. 

iiberis fluv. 54. 
Tiberius Coustantinus imp. 576. Ejus 

mors. 
Tigsitani, 55. 
Timothei (S.) reliquia?, 295. 
Timolbeus, e ChrisU discipults, 214. 
Tlmotbeus Caesarea episcopus, 527. 
Tirannii, 52, 
Titus, e Christi discipulis, 224. 
Titus Jut)»os doraat, 246. Fitlmpe-

rator, 249. Moritur.tfod. 
Tomirls regtoa, 144. 
Torcjjaes aureus imperatomm, 558, 

Trabs, cometes, 523. 
Tracbonitis, prdvincla, 258, 
rrajanue imp. Christianos persequi-

tur. 250. TrlbuU remiltit, 255. 
Moritur, ibid. 

Tribunal Circi. 284 , 285. Tribunal 
Hebdomi, 504, 507, 529,550. 

f ribntorum remissio a Trajano facta. 
253. 

rricameratum, aedis publica3 species, 

rriconcham, Constantinopoli, 317. 
rrilUhum, 305. 
rrinitalem agnoscit Trlsmegistus, 47. 
friplolemus, 42. 
rrisagium, 584. 
rriuinviri, 189, 190. 
Troadeoeis porticus, 518, Murus, 

519. 
f roaa, 50,55: 
rroglodyta?, 52. 
rropbimas, e Chrisli discipalis, 214. 
Tryphon dlctus Ptolemseus Evergetes 

rex y£gypli,174. 
f rypbon praefectus prcelorio sub Ju-

stiniano, 557. 
lYypbosa, Christi discipu1a,224. 
Tuba, coroetes, 523. 
rollus Hostilius rex Romanorum, 118. 

lllius mors, 120. 
Tarres castellata?, 594,596. 
Turris Stratonfs, 193. 
Tyana urbe, 370. 
rycbicns, e Cbristi diacipulis, 214. 
ryrannioTyri episcopus, martyr, 279. 

Tyrennii, 27. 
Tyriiili, 33. 
Tyrus a quo condita, 42, 80. 
Tzanga?, 332. 
Tzatbius Lazorum rex, 552, 555. 
Tzitbasspatbarius, 580. 

U 
Lrbanus, e Christi diecipalis, 215. 
Uiias pontiiex, 105,109, 115. 
UriaspropheU, 122. 
lirsus praefectus urbi, 509, 310. 

V 
Vafres rex ifigypli, 91. 
Valensimp.,501. 
Valentia, 109. 
Valeolinlanus Jun. imp., 502. Leva-

lor imp., ibid. 
Yalentioiatms M. 61 imp. 500. Ejus 

justitia et severiUs, 501,502. Mori-
tur, 503. 

Valentinianusni Aagostosdlctus, 514. 
Conslautinopolim venit, 515. Eu-
doxlam ia uxorem accipit, ibid. 
Ejus mors, 320. 

ValeDtinus bsrelicus, 260. 
Yaleria filia Diocleliani, 277. 
Valeriana uxor Txathii Lazorum regis, 

552. 
Valerlanus Imp. 271. Ejas mors, 272. 
Yalerianus fraier Eudoci» Aog., 511, 

315. 
Varanes coosul, 307. 
Varduli, 35. 
Vascones, ibid. 
Vectigalia a Dario loveiita, 145. 
Velia, 55. 
Veltiones, 27. 
Venatioo.s inventorNemrod,36. 
VeneU factio, 112. Huic favet Mar-

clanus imp., 520. 
Venelia, 112. 
Veoetus color, 112. 
Venus pro moecbia, 46. 
Vergilio, castellum, 505. 
Venna, uxor Leonis M., 325. 
Vespasianus Neroni succedit, 166. 

Eligitur Imp., 246. Judaeorura re-
gnura delet, ibiU. Roraam venlt, 
tbid. Ejite statuae io Daphne, 247. 
Davidis geous delet, 248. lllius 
mors, 218. 

Vestales defosse ob sluprum, 173, 
249. 

Vestis alba Hypatii palricil, 276. Ba-
ptlzaodorum, 388. 

Vetrauio irop. 289,290, 291, 292. 
Vexillum erectum in turribus ίη si-

gmim dominii, 299. 
Vexillura Veoetum eombuston», 
Vicetioalia Conslaotini, M . 282. 0 « -

sUntii, 293. 
Yicomagtstri Hierosolymis iastiiuti ab 

Adriaoo, 254. 
Viclorf» de Persis nuntia*, 513. 
Vigiliae Doctarna R o m * . 267. 
Yioeas in urbibus plaulari retat Do-

mitiaoQS, 230. 
Yirgillus nascitur, 184. 
Virgo inerpera celta ab iEgypiis, 

157. 
Yitalis haeretieus , a quo Y i U i t i f i j 

dicti biereuci, 296. 
Yitellius imp. ? 246. 
Yolageeus Nisibenus episcopos, 291. 
Yocales, qui dkti, 86. 
Vulcanas, 45. 

X 
Xenodocbium Sampeonb Gonittafos-

poli, 357. 
Xeooptaanes pbilosophos, 145. 
Xenopbon, 167. 
Xerolopbtfs, CoDslantioopoli, 515. 
Xerxes rex Persarom, 161. 

expugnat, 166. 
Xylocercetae, 507. 
Xylocircoi, CoDsUntinopoli, 525. 

Zaba magiram et parTam, 392. 
Zabttlon, 60. 
Zacharias rex Jadsorom, 107. 
Zacharias propheU, 130, 142, 151. 
Zacbarias flltusJodje. 101,161. 
Zachariae patris saocti Joanois Bapt 

reliquia3 CoasUnliuopolim t n B < 
lata?, 309. 

Zacbari» Patr. Hierosol., 382. Cafd-
T U S a Persis abdpcitor, 3 8 5 . 

Zacynlhus, 28. 
Zambri rex, 107. 
Zames, 57. 
Zara, 400. 
Zaralh iEthiops, ̂ 5. 
Zeb,80. 
Zeno magister miHtam, 524. FU tm-

peralor. ibid. Tn batinam fxigil, 325. 
ConstaQtinopolim redit, et Palalwa 
occupat, ibid. Moritur, 328. 

Zeoobil presbyteri nartyrixvm, 294. 
Zeuxippus.Constaulinopoll, 265, 281, 

285,522. 
Zilgbi Hannoram rex, 333. 
Zoroastres, 37. 
Zorobabel, 142, 143, 146. 

1 N D E X V E R B O R U M M I X O B A R B A R O U U M 

C H R O N I C l PASCHALIS 
Qam enucleantur in Glossario mediffi et infim» G r a c i l a i i s . 

Α 

Άγειν Ιπηιχόν. 309,310, 
329. 

ΆγορΑζ«ιν. 320, 3 2 1 . 
Άγριανός. 112. 
Ά&λφ<5παις. 312. 
Αδελφός. 353, 402. 
Άδίστρατος. 400. 
Αιρεσις 296. 
\Α*οή. 326. 
Ά κ τ α . 336. 
*ΑληθεΙδιν. 332. 
'Αλογον. 295, 392, 401. 

Αμαρτία . 336. 
"Αμβων, 319, 3 9 1 , 398. 
Άμφίθυρον. 294. 
Άμφοδάρχης. 254. 
Αναβαθμοί. 254. 
Άναβάθρα. 508. 
Άνάσχαφος. 399. 
Αναστάσιμος. 381 . 
Άναφαλάς. 375. 
Αναφορά. 386. 
Άνήρ. 202. 
Άννώνα. 292. 
Αντάρτης. 537. 
Άντιγραφεύς. 580. 

Άντιπερδν. 395 , 3 9 6 , 
397. 

"Ανω. 23 . 
Αξιωματικό; . 513, 327. 
Άπαντηθήναι. 400. 
"Απλωμα. 294. 
Άπληκεύειν. 298, 318. 
"Απληχτον. 399, 4 0 1 . 
Άποζωννύειν. 322. 
"Αποκουροπαλατών. 332. 
Άπόκρισις. 3 1 7 , 3 3 8 , 

586, 398. 
Άπονοταρίων 335. 
Άπονύχιος. 338. 

'ΑτιοστολεΙον. 320. 
Ά ποστρατηλατών. 551. 
Ά π α β ί ο ζ ε ι ν . 387. 
Ά ρ γ ο λ ^ 157. 
Αριθμός. 269 , 297. 
"Αρκα. 380. 
Ά ρ μ α . 329. 
'Αρμαατατίων. 395. 
'Α^νοΟ^λεα . 271. 
•Αρτοι πολιτικοί. 379. 
'ΑρχιευνοΟχος. 302. 
"Αρχων. 302. 322. 
'Ασηκρητις. 538, 599 
•Ασπρος. 312, 532, 338. 
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Ασπροφορεϊν. 383. 
Ασσαριον. 117. 
Ασφαλίζειν. 338, 339. 
Αταξ ία . 294, 3 2 1 , 329. 
ιύγούστα. 312, 313. 
ιυγουστος. passim 
ιύΟεντεΤσθαι 335. 344. 
Αφιερωθηναι. |309, 313. 

Β 

ΙάΙον. 302. 
Ιάλλειν. 359. 
Ιάνδον. 383. 
Ιαρβαρικόν. 267. 
Ιασίλειαι. 154. 
ίασίλειον. 32 f 4 6 , 99, 

170 , 333. 
Ιέλον. 312. 
ε ν ε τ ό ς . 112, 320. 
Ιερέδος. 325. 
Ιήλον. 325. 
ϊίγκας. 336, 339, 3 4 1 , 
ίικεννάλια.. 282. 
Ιίνδιξ. 339. 
ίιοΟάνατοι. 340. 
Ιίσεξτος. 388. 
*>κάλιος. 86. 
Κούρδων. 113. 
*ου££ιχάλιον. 309. 
ϊουττίον, 275, 276. 
3ραχιάλιον. 393. 
3ρουμάλια. 114. 
3ρούτιδες. 113. 

Γάδαρος. 338. 
Γενεαλογία. 23. 
^ενέθλια. 236. 
Γέννημα. 392. 
Γουνάριοι. 337. 
Γράμμα. 386. 
Γυμνάσιον. 266,303. 

λαιμονάριος. 383. 
δέσποινα. 303, 311 . 
δέχεσθαι. 332. 356. 
δημιουργία. 395. 
δήμβι, 329, 336. 
δημόσιον. 254, 289, 306, 

314, 315, 329, 335. 
δημώται. 337, 340, 389. 
δηριγεύειν. 285. 
δ ιαγραφαί. 389. 
διαδέχεσθαι. 186, 318, 

323, 335, 336, 337 
377. 

Ιιάδοσις. 390. 
δ'.ακοπή. 323, 337. 
διασώίειν. 399. 400. 
ιιασώστης. 400. 
ϊιάψαλμα. 86. 
δικασταί. 43. 
διοικητής. 380. 
διδόναι. 326. 383. 
δικτάτωρ. 169, 186. 
δ.οκάριον. 390. 
δοκίς. 325. 
δομέστικος. 2 9 8 , 531 , 

300. 
δουξ. 297, 327. 
δρουγγάριος. 400. 
δωδεκίττυλον. 5 1 . 
ιώρον. 385. 

CHRONICl PASCHAL1S. 

Ε 

Εγκαίνια. 286. 294. 
Έγκαινίζειν. 305, 314, 

315. 
Έγκρατηταί. 260. 
Ειδοι. patsim. 
ΕΙκοσιετηρίς. 282, 283. 

Έκδοσις. 344. 
Εκκλησία, patsim. 
Έκτετραέντου. 337. 
ΈκφωνεΤν. 322. 
•Ελληνες. 295, 322. 
"Εμβολος. passim. 
Ένέγχειν. 327. 
Ένθρονίζειν. 294. 
Έξάγραμμος . 386. 
"Εξαρχος. 386, 387. 
Έξέρκετος. 306, 320. 
Έξκουβίτωρ. 328, 329, 

3 3 1 , 339, 382. 
Έξκουσσεύειν. 316. 
Έξπδδίτον. 314, 335. 
Έξτήλιος 191 . 
Έξωκιονίτης. 303, 327. 
01 "Εξωθεν. 23, 2 2 1 . 
Έπαίρειν. 303,319,320, 
Επάνω . 329, 337. 
Επάνω τών χειροτονιών. 

3 8 1 . 
"Επαρχος Π ραιτωρίων. 

panitn. 
Έπινέμησις.' 334, 335, 

374, 3 8 1 , 383, 388, 
595· 

Έπιν'.κια. 310. 
Έπιποιησαι. 400, 401. 
Έπίταγαα . 282. 
Επιφανέστατος. 275 , 

306, 507 , 309, 324, 
329. 

Εργαστηριακοί. 389. 
Ευαγγελισμός 391. 
ΕύφημεΤν. 322. 384. 
"Εχειν. 395, 397 , 401 . 
'Εω'3ινά. 298. 

Ζάβα. 339. 
Ζαβάτος. 393. 

Η 

"Ηδικτον. 345, 378. 

θ 

θανατικόν. 335. 
θέατρον. 312. 
θεόπτωτος. 386. 
Θεοφάνια. 316. 
θεωρεϊν. 310, 326, 327. 

1 

Ίλλούστριος. 380. 
Ίμπεράτωρ. 192. 
Ίνδικτίων. pauim, 
Ίνδικτίων Ηλιακή Σελη

νιακή. 381 , 382, 385, 
388. 

"Ινδικτος. 187. 
Ίουνίωρ. 269, 574. 
Ίππικόν. 2 8 1 . 

Καβαλ)άριος. 382 , 393, 
597. 

Καθαρός. 2 7 1 . 
Καθιεροΰσθαι. 302. 
Κάθισμα. 529, 331 , 338, 

539. 
Καθόν.83.188,189, 191, 

263. 
Καλανδαί. passim. 
Καλεϊν. 114. 
Καλοποδίνως. 402. 
Καμίσιν. 394. 
Καμπάγιον. 285. 
Κάμπος. 110, 319. 384. 
Καμπτός. 1 1 2 , 2 8 5 , 3 2 1 , 
Καμώνειν. 394. 
Κάνδηλα. 2 5 1 , 295. 
Κανδιδάτος. 269 , 337, 

558, 340, 380. 
Κανονάρχης. 235. 
Κανών. 294. 
Καπετώλιον. 167, 117, 

308. 
Κάραβος. 380, 382, 383, 

394. 395. 
Καρούχα. 308, 318. 
Καστέλλιον. 303 , 3 8 2 , 

4 0 1 . 
Καστρήσιος. 276, 384. 
Κάστρον. 326. 
Κατακράζειν. 391 . 
Καταλέκτιον. 395. 
Καταρτία. 394. 
Κατασκευασθήναι. 150. 
Κατάστασις. 334. 
Κατάστημα. 118. 
Κατηχίζειν. 322. 
Κέλευσις. 398 ,399 , 401 . 
Κελλαρικά. 294. 
Κένσωρ. 286. 
Κεντυρίων. 258. 
Κεράτιον. 379. 
Κερκέσιον. 110.519. 
Κεφαλίς. 123, 129. 
Κηδεύειν. 382, 384. 
Κηραψία. 383. 
Κηοός. 285, 327. 
Κιβώριον. 589. 
Κιστέρνα. 3 1 2 , 3 2 1 , 355, 

582. 
Κληρικός. 384,' 390. 
Κλήρος. 298. 
Κογγιάριον. 117. 
Κόδρα. 254. 
Κοιμηθήναι. 296. 
Κοινωνικόν. 390. 
Κοκκηρός. 286. 
Κόμβενδον. 323. 
Κόμης. 322. 527. 
Κόμης Δομεστίχων. 298, 

510. 
Κόμης έξκουβιτόρων.331; 

380, 584. 
Κ ό ^ ς Λαργιτιώνων. 508, 

Κόμης όψαρίου. 3 9 1 . 
Κομμερκιάριος.394,397. 
Κοντάριν. 583. 
Κορκόδειλος. 156. 
Κορυφαίος. 392. 
Κουβικουλάριος. 231,264, 

298, 312, 330, 331 , 
336, 339, 382. 

Κουβούκλειον. 58, 312. 
Κουράτωρ. 319,380,383. 

1778 
Κονροπαλάτης. 332,379. 
Κοχλίας. 304, 313. 
Κοχλίον. 326, 339. 
Κραββαταρία. 380. 
Κράζειν. 516, 318, 323, 

336, 559, 391 . 
Κράτος. 764. 
Κτήτωρ. 262, 322, 389, 

400. 
Κυέστωρ. 321 , 336. 
Κυΐνκυεννάλια. 308,308. 
Κυνήγα. 265. 
Κυριακή. 329. 522. 
Κυριακόν. 283. 
Κώδιξ. 530, 335, 343. 

Ααβράτον. 325. 
Ααιμομακέλλιον. 307. 
Ααμπρόν. 397. 
Λαός. 379. 
Λείψανον. 293, 295, 340, 

376, 381 , 384, 597. 
Αεκτίκιον. 319. 
Αεπτοχαράκτηρος. 312. 
Λήξις. 371 ,377 , 580. 
Ληστ'^διώκτης. 327. 
Λίβελλος. 310. 
Αιθοβόλοι. 329, 359. 
Αιμενάριον. 324. 
Αιμητόν. 45, 2 7 1 . 
Λίτανεύειν. 324. 
Λιτανία. 319. 
Λιτή. 384. 
Λογοθέτης. 379. 594. 
Λόγος. 313, 326. 
Λουππα. 340. 
Λυχναψία. 309. 

Μ 

Μαγγανικά. 290 , 3 9 5 , 
596. 

Μάγγανον. 290. 
Μάγιστρος. 1 7 1 , 5 1 3 , 

380, 593, 397. 
Μαγκίπιον. 341 . 
Μάθημα. 358. 
Μακαρίτης. 295, 297. 
Μανδατον. 115. 
Μανιακής. 140. 
Μανιάκιον. 358. 
ΜαντεΓον. 44. 
Μαππάρις. 383. 
Μάρτιος. 264. 
Μαρτυρείν. 250 , 252 , 

257, 258, 266, 268, 
270, 272, 297, 519. 

Μαρτύριον. 270 , 521 , 
340. 

Μεγαλειότης. 387. 
Μέρος. 112, 218, 320, 

329, 336 , 359, 580. 
384, 389. 

Μέση. 320, 580,383. 
Μεσίαυλον. 355. 
Μέσο πεντηκοστή. 591 . 
Μεταλαβείν. 390. 
Μηχανή. 290. 
Μήκοθεν. 155. 
Μικρός. 155. 
Μίλιον. 401 . 
Μίσσα. 338. 
Μονάστριαι. 385. 
Μονή. 294. 
Μόνον. 337. 
Μονόξυλον. 394. 396. 
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Μο*όκορτον. 539. 4 

ΜουστΙον. 316. 
Μώ>·ς. 580. 

Ν 
Νηστείαι. 3S6. 
Νίκα, 336 ,341 . 
Νοτάριος. 555, 384. 
Νούμερος. 297. 
Νυχτέπαρχος. 3 2 1 . 
Νώναι. p i f t u m . 

ϊυλσκιρχίται. 307, 
Ευλόχιρχος. 323. 

ΟΤχος. 319,320,321,322, 
325, 527, 340, 378, 
592, 397. 

ΟΙνάριον. 396. 
ΟΙνολίβανον. 176. 
Όνομα . 3 9 1 . 
Όξυλάβη. 43. 
Όπισθάγγωνα. 322. 
Όρδινάριοι. 538. 
Όρίον. 514, 2.29. 
Ό ρ ο ς . 327, 
ΌρφανοτροφεΤον. 395. 
'Οτι. 332. vassim, 
Ούικάριος. 297. 
"Οχλος. 318. 
Όψάριον. 3 9 ! . 

Π 

Παιδίον. 321 . 
Πακτευσαι. 397. 
Πάκτον. 334, 394, 396. 
Παλάτιον. 113, 117. 
Παλληκάριος. 392. 
Πάλλιον. 44. 
Πανήγυρη. 254. 
Πάπας. 277, 382. 
Παπυλεών. 268, 298. 
Παραγαΰδιν. 332. 
Παραχενωτής, 337. 
Παραλιπόμεναι. 154. . 
Παραμένειν. 39, 1 ί2 . 
ΠαράνυμΦος. 315. 
Παρασυναγειν 273. 
Παράταξις. 286, 293. 
Παρατραπεζών. 590. 
Παραφωσεύην 974. 
Παροικία. 279. 
Πασχαλίας εορτή. 377. 
Πασχάλιον. 471 , 274 , 

381 . 
Πάτραρχος. 116. 
ΙΙατρίκιος. pas$m> 
Πελεκίζειν. 172. 
Πέλμα. 112. 
Ιίενώλιον. 310. 
ΙΙεντηκοστή. 381 , 286. 
Ιίεριοδεύειν. 2 8 1 . 
Πετραρία. 394. 
Πιάνειν. 4 6 , 210, 220, 

2 8 1 . 
Πλονμμ(α. 592. 

ΠοιεΤν. 246, 295, 390, 
399. 4 ^ 1 . 

Πολιτεύεσαι. 300, 320. 
Πολιτικοί Αρτοι. 389. 
Πομπ&ΰειν 46, 307 ,325 , 

380. 
Πόρτα. 265, 318. 389, 

393. 397, 394, 396. 
Πόρτικος. 337. 
Ποτήριον. 390. 
Πούλπιτον. 359. 
Πραίδα. 247. 
Πραιδεύειν. 323. 389. 
Πραιπόσιτος. 330. 331 . 
Πραισεντεύειν. 112. 
Πραίσεντον. 112, 325. 
Πραιτώριον. 337. 
Πρεσβεία. 238, 392,396. 
Πρεσβύτερος. 295. 
Πρίμος. 110. 
Πρόγραμμα. 345. 
ΠροέρχεσΟαι. 274, 383. 
Προηνιασμένα. 585, 386. 
Πρόχεσσος.284,525,376, 

382, 384. 
Πρόκουρσον. 392. 
Προμαχών. 394. 
Πρόοδος. 687. 
ΠροσομιλεΙν. 318. 
Προσφώνησις. 330, 
Πρόσωπον. 4 0 1 . 
Προτίθεται . 343. 
Προτίκτωρ 337. 
Πρωθύπνιον. 308. 
Πρώτος συγκλήτου. 323. 
Πτερόν. 397. 
Πτωμαϊίζιιν. 400, 
Πτωχοτρόφος. 382. 
Πυργοχάστελλος. 593,596 

'Ρεγεών. 208. 322. 
'Ρεφερενδάριος. 297. 
Τηγία . 284. 
'Ρήξ. 44, 286, 327, 333. 
Τιπίδιον. 390. 
Τ ό γ α . 386. 
'Ρογεύειν. 351 , 539. 
'Ρουσαϊος. 44, 112, 117, 

332. 
•Ρωμαίος. 229. 
Τωμανία . 350, 337. 

Σάγιν. 394. 
Σαγίττα. 518, 334. 
Σακελλάριος. 5 8 1 , 383. 
Σάκρα. 303, 334. 
Σάλπιγξ. 323. 
Σαμαριτίζειν. 336. 
Σάνδαλις. 395. 
Σαράβαρα. 132, 154. 
Σγαύδαρος. Vide Γάδαρος. 
Σελλάριος. 400. 
Σεμνοφορειν. 597. 
Σενάτος. 307, 337. 
Σενίωρ. 269. 
Εημείον. 289, 
Σίγνον. 538. 

Σιγνόχριστον. 308. 
Σιλεντιάριος. 327. 
Σιτομέτριον. 287, 294. 
Σιτωνικόν. 316. 
Σκάλα. 308. 309. 
Σκαφοκάραβος. 394,396. 
Σκευοφυλάκιον. 382, 385, 

390. 
Σκευοφύλαξ. 382. 
Σκήνωμα. 286 ,504 , 306, 

3 2 1 , 322 , 382 , 283. 
399. 

Σκούλκα. 396. 399. 
Σκρίνιον. 337. 
Σορός. 397. 
Σουβαδιούβα. 380. 
Σούδα. 596. 
Σουδάτον. 3Θ6. 
Σπαθάριος.251.29β,318, 

336, 339,340,380.391. 
Σπαθίον. 112. 
ΣπΑσΟαι. 337. 
Σναυροφάνεια. 286. 
Στηθάριον. 111 , 260, 7 

300, 332. 
Στήλη. 110, 285, 338. 
Στιχάριν. 332, 336, 3 1 . 
Στίχος. 590. 
Στρατηγιν. 265, 
Στοατηλάτης. 298, 517, 

325, 337, 379. 
Στρατηλασία. 525. 
Στρατόπεδον. 287. 
Στυλίτης. 321 . 
Συγγίλιν. 895. 
Σύγκελλος. 387, 394. 
Συγκλητική. 327. 
Σνγκλητικός. 186. 
Σύναζις. 292, 5 2 1 , 392. 
ΣυνάγεσΟαι. 323. 
Συνδοιάζειν. 26. 
Συντελεστής. 107, 282 
Συντομία. 263. 
Σφενδών. 302, 339. 
Σχήμα. 246, 310. 
Σχολάριος.269,337,339. 
Σχολαστικός. 380, 382. 
Σχολή. 269, 321 . 

Τάβλη. 9. 
Ταβλίον. 117. 
Ταβουλάριος. 401 . 
Τάγμα. 299. 
Ταγή. 158, 2 5 1 . 
Τακτικό;. 140. 
Ταξεώτης. 583. 
Ταυλιν. 332. 
Τελειωθήναι. 2 5 8 . 259, 

2 6 1 , 276, 277, 306.; 
Τελέσματα. 250. 
Τελετή. 39. 
Τετράνυμφον. 254. 
Τετραπλατεία. 254. 
Τετράπυλον. 318, 382. 
Τζάγγια· 332, 
Τόγα. 310. 
Τοποτηρητής, Ποιών τδν 

τόπον. 35ϋ· 

ΤρακταΧζειν. 5 3 9 . 
Τράπεζα *Τ&*. 3*5,99·. 

685, 2 5 . 
Τριακονταετή ρ £ ; . 296. 
Τριβουνάλισν^ 291» 301, 

307. 
Τριβοΰνος. 2 9 7 , 31$. 
Τρίχογχος. 3 1 7 . 
Τρικάμαρον. 9 5 4 . 
Τρίλιθος. 3 0 3 . 
Τριουμβιρατορία. 184, 

191. 
ΤριουμβκρΑτΜ. 18·. 
Τρισάγιον. 5 8 4 . 
Τριστάτης. 107 
Τροπάριον. 3 9 0 . 
Τρωαδήσιος. 5 4 8 . 339, 
Τυμπανίζειν. 148 . 

Ύδρεύεσθαι. 335 . 
Ύ ψ ω σ ι ς . 3 8 5 . 
'ΤπατάρίΛν. 3 8 1 , 
Ύπατεία* δι4ίναι. 271 
Ύ π ^ ν η σ τ ι κ ά * . 599,441 

Φανερός. 3 3 9 . 3*0. 
Φαντασία. 2 9 5 . 
Φαμίλια. 3 9 4 . 
Φέγγος. 2 2 6 . 
Φίβλα. 4 4 . 
Φιλανθρ«*π{α. 524 , 335. 
Φιλικά. 114. 
Φόλις.321, 5 9 1 . 
Φορεσία. 43 , 4 4 , 1 1 7 . 
Φόρος. 109 , 2 8 4 . 58S, 

$13, 399 , 3 3 8 . 589. 
Φραγέλλιον. 5 8 9 . 
Φρουξ λιμένος. 582. 
Φυλακή. 9 9 4 . 
Φωνή. 5 2 1 . 
ΦωσΑτον. 3 9 0 , 4 0 0 . 
Φωστήρες. 3 8 8 . 
Φώτα Αγια. 20t>. 
Φωτίζειν. 322 . 332. 
Φωτιστήριον. 5 9 5 . 

Χαγάνος. 3 0 5 . 
Χαρτουλάριας. 384. 
Χρηματίζειν. 187, 2 » , 

285, 328 , 5 5 1 . 
Χρηματισμός. 528. 
Χ ρ ή ι ι ς . 8 9 , 9 0 , 1 4 8 . Ι & 

150, 152, 155, 1 * 
234. 

Χριστιανίζείν. 237. 
Χριστιανισμός. 336, 34;. 
Χρόνος. 2 5 9 , 518, 581. 
Χωρικός. 39 , 113. 114. 
Χωρίον. 325 , 570, 571. 

Ψυχή. 247, 579· 
Τώμιον. 3V0. 



I N D E X A N A L Y T I C U S . 

AD OPERA OMNIA GEORGII PISIDJE. 

(Ad paginas hujus novw editionis lectcr revocatur.) 

Α 
Abares; Ulorum oiigo e l mores feri, 1265 eluqq.; i l l is 

l i n g u a est blana e i spiritus ferox ,oiisUis sermo el manus 
t emere conlreclanles gladiuro, 1270 et seqq. l l lorum frao-
d e s e t d o t i , 1272 b. 1284, 1285. lo ConslaoUnopotira l r -
r u m p u n l , 1276, 1276; illam obsident undique ; 1277 ct 
seqq,; sed protegenie Virgioe Maria terra? raarique de-
benantur, irucidaulur e l pereuot 1287,1288 etseqq. 

Abstntnii amaror, dulci uiilior melle, 1552 a. 
Accipitres, s u c c o ex aruaria lactuca fo lHS expresso, 

morbum sanant, 1506 b. 
Aceuhalorum secUe mulUs babent ubiqtie divisioaes. 

1627 a. 
iEgvptns vilibus eliara replilibus honorem divioum t r i -

b a l l , 1510 b. 
Aer, subtile corpus, circumeflusus in omDcm pariem 

fluit, nec d ibb i lur , 1440 a. b Nec priaceps nee dives ex 
l^so quid roininaum «llra id quod sufficil, valet arripere, 

iEstalis descriptie, 1457, 14S8. 
j£tales bumaus viiae quatoor, per quatuor aoni lcmpe-

states figuranlur, 1487. 
Afilicliones et caiamitates ad misericordiaxn Dei conse-

qoendara qald pmsinl, 1472, 1475. 
Amaules sua desideria languescere senliunt, si quod 

deeiderafit, statim assequantur, 1500 b. 
Ambitk) lelto animam iuOat, et miserura i l l is instillat 

tumorem, 1495, 1494. 
Amor pieialis io rebue arduis ac in periculis nervos 

corporis tnagis ioiendif, 1223 c Amore nos punil Deus, 
1472 b. 

Anastaslns (S.) palrem babuit magum, cui nomeii Ban; 
ip*e vocabalur Magundat; illius palria, Razech io Per-
elda, 1682,1683. Hierosolymam venit,16S6 c. d. Α sacer-
dole Modesto edoctus» 1687 a. Bapiizatur et Anaslasii 
nomeai accipit, 1690 a. Monasticam vitam amplectitur, 
1690, 1691. Adiabolo violenler impugnatus, precibus cu-
ratur, 1694 a. Visionem habet, ibia. c. d. Diospollm pro-
ficiscilur, Georgium martyrem deprecalurus, 1695 d . ; i a 
moatem Garizim ascendit, et cochtus deduclus venit C®-
saream Siratoiits, 1698. SancUe Euphemi® teraplum I n -
gressos, magos illic prxsligiis operam dantes irridet , 
tbid.; sed a mitltibue captus, aule tribunal pnesidis Mar-
xabanae deducitur, 1699. llliua pugnse ei mari) rinni, 1702 
«I $eqq. Tandem laqueu coostrictus occumbit, 1723 c. M i -
racolis post mortem clarus, 1726, 1727. 

Angelorum creatio et nalura, 1415 a. Vari® itlorum 
ninlsleria, 1416,1417. Angetis igneas subsfanlias indidit 
Deus , maleriem immalerialem rairabililer forraans, 
1502 b. Angelorum varii ordines, 1548, 1549. 

Angiiill® procreandi modusquis, 1512, 1513. 
ΑηιαΜθ operatiooes variae, 1427, 1428; illius perturba-

liones unde, ibid. Αιιίπνβ vires et facultates, 1491,1492. 
Illias uoioois cum corpore difticilis investigatio, ibid. 
Aoieiarum latro diabolus, 1492 b . ; medicus vero Deus; 
i l l i fideorium, 1540 b. 

Animalia qu&) c&Leris p r e s U n l , rebus minimis lcrren-
Mif, 1508 b. 

Apum ariificia et georaclrica Ularum scicotia io favo-
rum cooslriLCtione, 1525,1324. 

Aqua e i igais pauperura thesauri communcs, 1448 b. 
Aquaiu adterra sasLeolaculum circum loroavit Deus, 
1474 b. 

Araoearum industria in conflclendis tclls ct doroibus; 
ei qaid nos edoceanl, 1521,1525, 

Areoa iiistar rauri ια mari coogregata, coolra procellas 
oppooitur, 1475 b. -

ArgeDti desiderium excrucial auimos, 1579 b. 
Arlaaeres , origines serrus, Persidis throoura arripit , 

1528,1329. 

Aslra erranlia septem, 1503 a. 
Allantici labores qaid, 1442 a. 
Aadiius anguslum soniiui transftom pnebens, f lbra-

tiooes sonoras recipil et disccrnii, 14^9 b. 
Aurum roagis daotcm, laus vero excipteotem roagis 

exornaf, 1714 b 
Aulumnus el illins efTectus varii , 1459 b. 
Avarilia, q u » esl idololatria, malorura omnium radix, 

nuiiquam saliatur, 1494 b. 
Avium cantus et roodulamina, 1305 b. Avium genas, 

qui vento spiraute conctpiant, quid nobis deuotent, 

Β 
Barbaras aodax cum tiraore, et veloxio foga, 1237 b . 

Barbari quomodo ad pugnam prodibaul, 1226,1227. Bar* 
bari timidi et ignavi, virttes in simalanda pugna se taelum 
ostendebant, 1258 c. fiarbaris res erealae adorare lex est, 
et proprium adhaBrere falaU, 1199 c. 

Bc l l inerv i divitta?, 1512 a. 
Blennus vesica3 vitia sanal, 1537 b. 
Bolus sangainis sputa cohibet, 1531 b. 
Bombvcis opera et stupeodaruin roetamorpboseoo i i l ioi 

vices quid nos edoceant, 1532, 1335. 
Bonitas Dei tn creatiooe, iucarnatiooe et redempliooe, 

1569, 1570 ei teqq. 

. C 

Calidam qaod e s t , bumidi conjunctionem expelit, 
1453 b. 

Calor alimeoia in sangainrm vertit , 1488 c. Caloris 
effeclua vari i , 1458. 1459. 

Camelus castus Persarum IncoolinentiaiD arguit, 1305, 
VM. Humklis quercus foliis se purgat, et inde siceos 
evomit humorefl, 1507 b 

Cancripblbislra, perniooea, etscorploraai ictus jxmitr-
t u n l ; a cane rabioso demorsos a dolore liberaot, iilorum 
mira in depr»dandis ostreis soteriia, 1554,1553. 

Canis, si viride gramea comedat, a ire bilis affectionem 
depellit, 1507, b. 

Cantharis, et quls sit l l l i procreandi modiw, 1515. 
1516. 

CapreasiDCla, dlctainnum edeos, tel i veoenam exspail, 
1306 b. 

Carbunculonmj color ign«us unde, 1562 b. 
Catoblepas ignita ofQuvia intorquet, et T e l u t Ailinen 

igneos emiltit vapores, 1307, 1508. 
Calali flagris ca*i, leoDom audaciam cootenmt, 146C a. 
Cedri gntla prariginem t o i l i i , 1552 a. 
Cervix flexibilibus rcgitar rerlebris, ue dum ipsa cir-

cumvertitur corroat, 1458 b. 
Cete immania, maris pftrteuta, in deeerlis abyssi babi-

tjrot, etqaare, 1511 b. 
Cberabim, Principatus et Thronomni exerfilo» Deo 

taoquam vir(ori li.vmtws iudesinenier confinunt, 1446 a. 
Cherubinomra nalara, ocuih dltata, magts ad Deum ap-
propioqoat, 1549 b. 

Cuosroes, Perearumtyrannus, 1299 a. Ignem fecitDeum, 
senue deuro siraulat, 1500 a. Hallsnarem repradsenut, 
1501 a b. Cerbero et bydr» Lerneas companlur, 
1505 a. b. Corruptiooi* agko la et salor, 1685 c. Komanle 
hostts iofenstosiiniis, belli tempestales Pkfs suscilat, 
1625b. Religionero impugnat GlirietiaDam, 1626 a. Hiero-
solyma potitur. e l Cbrisii crucem io Persidem asporiat, 
1685, 1686. Ab Heraclio imperatore devictus occidit, 
1503,1552,1626. 

Cbaistus natura simat Dcus et homo, 1448 b. Ch*Hus. 
rum Deus sit, defectum nuoquam babei; Bondemisitquai 
csl homiim oaiuram, sicut noo dcmisit Patris subsUo-
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tlara, 1688 b . 1667 b . Tn Chris lo d u » oaturae, sed ooa t a n -
t u m p e r s o o a , 1 6 3 1 , 1 6 3 2 « ! $eqq. C b r i s l i , V e r b i D e i , d i v i -
QtUs et incaroatk) , 1570 elteqq. l l l i u s m i r a c u l a , 1378 a. 
1373,1574. Mors , 1379,1574. Kesurrec i l ou i s omninm est 
r a u s a , 1379 a. Cbr i s t i saogtdnis p r e i i u r a i n f l u i t u m , 
1470 a. Chr l s l i reeurrect io e t i l l i u s effectus roiraculosi 
1374 etuqq. 1574. 1575. 

Cicada tosta p e d u m clavos c l r cumsca lp i t , e t a m o r b i 
do lor ibus l i b e r a t , 1338 b . 

C i c o u i a , e i a o g u e s m a o d u c e t , n o n a?grotat corpore , 
1507 b . 

Ciois e t pu lv i s caecitatem ab ocul is e i p e l l u n t , 1552 b . 
C o c h l a r u m duo genera , nliae l c r r o s t r e s , aliae mariuse ; 

p a r v » q u i d e m omoes, sed qua? io gravissimis mal is m a x i -
roa cooferunt beneficia, 1556,15*57. 

Coelura sicut pe l lem e x p a n d i l Deus, 1437 a. Coeluin 
qu idam p u t a n t esse spha?ram instar fornic is sursum e l e -
Yalaru , ίο coovexum adductam et i n partem i n f e r i o r e m 
t e u d e u t e m , 1459 b . Coelum cou l rar i i s c i r c u m f e r t u r c u r -
s ibus, 1410 b . Coelum o m n l u m s u m m i l a i u m summitas , 
o m n i u m t e r m i n o r u m t e r m i o u s , 1441 a. Caelum, parvos 
D e i ihronus , seaescens j u v e n e s c i l , 1442 a b . Cocli v e -
«timentum et o rnatus , 1445 b . Coeluro m u l t i s ex s i d e r i -
bus , s icut p r a t u m floribus, d i s t i n c i u m , 1448 b . Ccelum 
et astra, i l l o ruroque molus v a r i i D e u m probant , e t i l l i a s 
p r o v i d e n l i a m asserunt et coo< e lebraot , 1462 ,1465 . 

Co lorum diversitas i u corpor ibus bumaois unde , 
1458 a. b 

Comroinatio D e i sua oatura salutarem praestat e f fe -
c l u m , 1472 b . 

ConstanltuopoUs, u t navis jac lata v e n l i s e t tempesta -
l i b u s , a Harbaris c o n c u t i i u r , 1275, 1276. 

Coostantinus, H e r a c l i l i l l i u s , l a u d a l u r , 1579 ei uqq. 
Cor bo idnis igoeam \ i m babet , l i ce t ou l la s i l e i inslta 

Igoea s c i n t i l l a , 1486 b. Car i o » coroparatur, ibid. Cor 
sordee p e r o c u l o s i r a h i t e t p e r oculos lavat . 1491 b . 
Cor n i h i l producere va le t , n is i p r i u s m u o d e i u r , 1274 c. 
Cordis c o r r u p i o r d labolus , 1492 b . 

Coru ix sub dio croc i laos , p lusias praedicit , 1520 b . 
Corp*iris m e m b r o r u m i n t e r se couveoieot ia e t b a r m o -

n l a , 1487 c. 
freatura ία C h i i s t i resurrect iooe l i b e r a l a e x s u l l e t , 

1578, 1579. 
C u l e i q u o organo p r x d i l u s , u t lubae sonum ero i t ta t , 

1526 b . 
Cycous qnam dulces modulos io auras prodeat , e l 

quomodo , 1523, 1526. 
C y r i l l u m (S.) f r u f t r a Severus e t i l l i u s d b c l p u l i i n v o -

ctnt , 1650, 1651, 1651 a. 
D 

Darastasts. M e s o p o t a m i s c iv i tae , 1528 b . 
D t r f d pulsane d i v i o a l o q u e n t e m l y r a m , Orpheoe, 

1457, 1458. F 

Demostheois l oqoend i potestas, 1215 b . 
Dentes i m i s rad idbua flrmantor, u l qu ibus a l i m u r , 

c i b i c onterantur , 1486 b . 
Deus o m o i u m n o s l r u m pater verue et c reator , 1585 a. 

Deus o m u i u m r e r u m opifex m u n d u m sapieotissime cen -
d i d f l , teroperat e t modera to r , 1444 b . c. Soam ine f fab i -
l e m e x c e l l t n i i a r a tanquam ία speculo per res creatas 
maoifeetat, 1481 b . Deua est i n c o m p r e b e o s i b i l i s ; essen-
l i * l l l i u s c o g n i l i o n e m n u l l u s asseqai potest , 1498 et $eqq. 
Qno quis magis i l l u m iuvest igat , raagis i n i l l o spectaodo 
cooo ive l , 1500 b . Quarnvis s l l abscouditus, operal ionjbus 
euis se cognoscendura d e d i t , 1502 b . 1547 a. Deus c u m 
s i l i m m a t e r i a l i s , m a l e r i a l e m naturam creat , e l c i i m s i t 
I ramutab i l i s , mutab i l e s v i v e a d i ral iones fac i t , 1514 b . 
D e i miser i cord ia , looganimiias e t p a l i e o l i a , 1464 el seqq. 
D e i omo ipo teo t ia non U n i u r a i n maximis quaoturo ία 
roinlmis rebus apparet , 1526, 1527. D e i immens i tas , 
1565 etteqq. D e i p rov ideo t ia ad orania se e x t e o d i i , e t 
n i b i l est q u o d a b ejus iospectione aon depeodeal , 1550 b . 
Deus s i l e u t i o mysi i co veneraudus, 1625 a. 

Diabolus m e n t i u m bumanarum grassalor e t l a t r o , 
1389 c. D i a b o l u * quo t e l q i u m i s lam i n aaima quam 
n i corpore h o m i o e m i n i p u g u a t tenta l ioo ibus , 1495 ei seqq. 
I l l i u s cootra n e q u i l i a m pu^nautes sanct i , v i f t o r i a i a 
repoiU»- int , 1497,1498. Diaboius i a Chr i s t i resurrecuone 
devic\us et deprasdalus l u g e t , 1578, 1579. 

Dies e t n o x . l u x e i lenebra», 1418 b, 
D i v i i j j e s u n t b e l i i i i o r v i , 1512 a. 
Dorcas v e l o x , con i ra l i m o r e r a r e m e d i u m , 1505 a. 
D u x fldenscoosiliosecurus, uecaudaciasecurior , U 5 9 a . 

£ 
Hcbini m a r i n i i c m p e s U l e m aule lempestatem f u g i c u -

l e a , . l a p i l l o r u m ope ίο t u l u m se r c c i p i u n t , 1522, 1325. 

Ec l ipsU solis e t luna» q u i d deootet , 1 4 6 1 , 1 4 6 2 
Kleemos.rnae vfs e t e f lec lus , 1467 et seqq. 
E l e m e n l o r u m divers i las e t coocordia, ί 4 4 4 b . c 
Epbraem (S.) d u p l l c e m io C h r i s t o e t p e r f e c t a n i » a » -

r a m asseruit , 1666 b. 
Esseoiia D e i ooo i o v e s l i g a b i l i s ; l l l a m D U I I O S s c r u t a n 

poiest , 1481 a. 
Exemplo bono Lraclus, ad booum magis fenr idus evadit 

bonio , 1679 a. 

F 
Pabula n i e x p l l c e l u r , risam movet , e x p l i c a t a v e i o ad 

p i u m sensum nos c o o v e r t i l , 1586 b . 
Fames m e n t e m somoiis n o n ooerat , 1596 b . 
Fastus ouoquam coosist it , 1585; e t q u o m a g i s s e j a c t a t , 

magis d e p r i m i l u r , 1584 b . Fastus t o m o r , v e l u t s o a m o s 
cu l o u l l a inest flrroitas, praaterit e t evaoesc i t , 1589 b . 
Faatus iodoles ea est u t oe ipso qu idem s e n i o C O B 5 Q 
aut m o r i v e t i l , 1599 b . 

Fastuos i , v e l u t f u n a m b u l i , o is i ad m a g n o m metoni et 
p e r i c u l u m , non atlolluDtur, 1592 b . 

F e l i c i t a t i s ad s u m m u m res evectaB non immerito per-
d i l i e d i c u n l u r , 1201 b . 

F e n i flos v io lenios d o l o r u m cracialas s e d a t , 1551 b . 
Fidee spem adoroat , 1206 c. 
F i n e m u t i l e m omnia creata h a b e n l , 1350,1559,1960. 
F l a m m a i n a l l u m natura t e n d i t , 1299 b . 
F l u x u s e i re f luxus maris unde , 1464 b. 
Fo l i o rura e t c o r t i c u m u t i l i u s , 1560, 1 5 6 1 . 
Formicze i o d u s t r i a , sedulitas e t i o g e o i u m , 1 5 2 7 ; q o i d 

DOS edoceant, 1528. 
F o r i i i u d i o i et prudenlise commone potest esse dooa-

c i l i u m , 1205 b . 
F o r l u n a pro bast I n s l s l i t g ldbo , ad labendam p r o o o , 

1582b. F o r t u n a n i h i l est,1592b.Sao9ip50samicosfatljtDer 
carnis illecebrasquad aniroam a l l i c i u o i e t p e r d u n t , 1 5 9 0 b . 
F o r i u n a , indeceotis saltalricula? 1mago, 1594, 1595 . 

Fr igor i s v i s e t eflfectus, 1437 b . 
F r u m e n t u m e x l e r n e s inu v e l u t e s epu l cro assurgeai» 

q u i d nos edoceal , 1356, 1557. 
G 

Gallus acuta t o c e ooclis borae ind i ca t , a t B o n d B m 
appareo lem so lem prospicieos , sopilos e x c i U l a r t i f i c e s , 
1 Μ 9 b . 1590 b . 

G a r r u l i , qu lbus Inbr i ca e x t r a s e p l a m d e o t i u m effagii 
l i n g u a , e t falsa garr iens c l a m i t a t , 1525 e. 

Gaudium saepius gaud lum o u t h t , e t s i q u i s l a c r y m a l u r , 
exc i ta t lacr>mas, 1243 b . 

Gehennam e x s t i n g u i t parvns sndor , 1695 c 
Geryonis fabulae symbolicasigoiGcatJo quse, 1386 ,158? . 
G l o r i » bumaDS levitas e l l n c o n s l a m i a , 1 5 9 7 b . 
Gob iorum succo coofecta po l i o T e n t r e m o b s e r a t o o i 

a p e r l t , 1554 a. 
Graeci deos falsos colcotes , s i l e o t i o r e v e r i t i s o n t eo-

rura o rg ia , 1622 a. 
Grandio is oaVfira e t forma qaa?, 1477, 1478 el uqq. 

Grandines et cceli procellae D e i probant o m a i p o l e s t i a a , 
1465 b . 

Gregor i i Nys^eni encoraium, 1650 a. b . Daas I n C b r i s t o 
naturas e d o r e t , 1651 b . 1670, 1671. 

Grypbus , ales v o l a t , qoadmpes i n c e d i t ; I l l i o j r o b u r , 
1505 b . 

Η 
Hel idomadun: p e r i o d i u n d e , 1460 b . 
Hebraei, ab ^Egypli is e d o c l l . res creatas ,ne mosca q u i -

d e m excepla , de i l i ca runt , 1 5 1 0 , 1 3 1 1 . 
H e r a c l i u s , verus v e r i l a t i s a^sUmator, 1200 c H e r a d i ! 

beo igo i las e l c l e m e n i i a , 1204 b . M u l t i i u d o c u r a r u m ab 
i l l o somnuni aver lebant , 1203 c. H e r a c l i u s , M o y s e s a l t e r , 
coo l ra a l l e r u m Pbaraooem pugoat , 1207 d . 1256 c Qoo 
f r e l u s s igno, p r i m i l t a s c e r l a m i o u m f e c i l , 1207, !208w 
A p p e l i t u s proce l l a rum e l mar is losaoiam f e l i c i l e r ekMtit, 
1211 elseqq.Ad Pylas p e r v e n i t , 1215 c . E x c o m m u n i C O D -
sensu d u x e x e i y i t u s e h g . t u r , 1217 b . A l l o q a i t n r m i l i t e s , 
1218, 1219. Pra?feclo Saracenomm capt ivo l i b e r t a i e « 
r e d d i l , 1225,1226. Persas ancipi les e t incer tos post se 
t r a h i t , 1255, 1234. 1'rimus semper anle omnes p r o g r e i f i e -
b a l u r v i r i i i i e r ία pugoas, u i e x e m p l u m m i l i i i b u s p i w b e * 
r o i , 1240 c. Labores del ic ias essc ex i s t imabaU 1242 b . 
Porsam Iraostugam e l in f ide lem ad y e n i a m r e c i p i t , 1244, 
1245. Cum Persis coo&erit manus , et i l l o r a m dolos v i g i -
laot ia e i s o l e r l ia deludeas , i i l o s d e b e l l a t , 1216 et aeff. 
Ad suara c i v i l a t e m rediLl251, 1252. Herac l i a s b e l l a m 
i n Pers idcm gerens , ad Got is la f i l iuopo l im a Barbar is ob-
s i u o i copias roittit, e l i l i i subven i t c o n s i l i U e t p r o > i -
d c n l i a , 1281 ,1282 . l o expedi t iooe adversus Cbosroae 
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Herculieomparalur, 1304,1303, et seqq. Novan tcrne novus 
.Noe arcam sibi esse sensit cor, 1305, 1506. In urbe Con-
slanrtnopoliiana seditiones orias compescii, 1510, 17>20. 
l.hosroaminurbemsuamaggreditureldeviocit, 1531,155!. 

Hera?i promontorium. I -0!) b. 
lfiemis lempestas et illius eflectus, 1157 a. b. 
Hillus quomodo crocodilum exseclis iniestinis inter-

ficil, 1508, 1509. 
llippocaraporum fuligo piloe male taaerentes astringit, 

155") b. 
Hirci sanguis e mala afleclione liberat, 1556 b. 
Hirundo uculomm luce privala, tribus post diebus 

oculata exsislit, ei quomodo, 1554. Hesurreclionem cor-
porum nos edoeet, 1534, l.V>5. 

Homerus, eloquentia? fons perfectam non babuil vir-
tutis cognitionem, 1202, 1205. 

Homo uibil nist humus, luium et pulvis in pulverem 
rediturus, 1581, 1585. Hominis natura el formatio, 1484 
etseqq. llominis maguiiudo, potenlia et intirmilas, 1567, 
1568 et seqq. Homines domare difiicilius quam lenire fe-
ras, 1271 b. Horaines unde alibi sintnigri, alibi vero 
albi, 1158 a. b. 

Humilitascommendatur; illius commoda, 1592,1593. 
Hyranus ίη honorem beatse VirginisMariae, 1556 etseqq. 

I 
lbis, Ipso Galeno saplentior seipsam curat, et quibos 

roodis 1520, 1521. 
Ignis et aqua, paaperura commanes ibesauri, 1448 b. 

fgnem et aquam, oontrarias naturas, adorabanl Persae, 
disso uiionem colcntes rerum opposilarnm,1200 c. Ignem 
qui a Persis colebatur ot Deus, Heraclius exstliiiU, 
1532 b. c. 

Jmago sine pictura ab ipso Verbo figur?ta, quam 
Heraclius adversus Persas gestabat, 1207 b. 

Infantium consuotudo id, quod pejus est, rebus me-
lioribus anteferre novit, 1683 a. 

Insecta eiiam vilia Providenliae dignltalero et potesta-
tem ostendunt, 1531,1552. 

Institulio optima, qu® nonnisi a primis elemeulis 
exordilur, 1691 a. 

Juvidi curis non invident, 1325 c. Invidi, veluti ser-
pentes, malignae flctiouis veneDum animae immitlunt, 
1465 b. 

Invidia, cum niliil ad essentlam conferat, lurbare vull 
rerim omnium psseuliam, 1258 b. lovidia meolium 
ppstis tetprrima, Ui93, 1596. 

Isler, seu Danubius, frigore constrictus, Barbaris 
transilutn pra?bel, 1266 b. 

J 

Jodicio in extremo omnia omnibus patebunt, 1516, 
1547. 

Juslinus (S.) philosopbiie non tanlura humanrc quan-
lum coelesti deditus, et marivr fidelis dograatum, duas 
in Christo naturas asseruit, 1662, 1665. 

Juveutus etsenecta quid,ei iu quo differant, 1487b.c. 
L 

Lampyms relacens qoamdam laduil seinltllam, 1514 b. 
Lapidum oatura el proprleiales, inter quos alius 

roorbos depellit, alios attrabit ferrum, alii inlus excussi 
ignera exira positum accendunl, 1550, 1551. 

Leoois adeps nervos violenter convulsos dislcndit, 
1556 a. 

Llngua laxa et fungosa, ot ad verba conlorqnenda sit 
apla, el flat plectrura orgaoi quo ulimur ad loquendum, 
1485 b. Quidquid osdeglutil, ltngua probat atque discer-
nl l , 1189 c. 

LocuMiarum nalnra el forma; quomodo bellum gerant; 
frugibus et her!>is molestse, 1529,1330. 

Lucifer ob immodicum videndi desiderium in terram 
f xcidlt, 1349 b. 

Ludi Circenses, oblcclamenta damnanda et vitanda, 
1379 b. c. 

Luna e\ so!e suum mntnatur splendorem, 1452 b. l .u -
oam interei solem qna»nam fit eomnii9lio, 1453, 1451. 
l.ona Persidos dea, 1233,1236. 

Lupi Hngua infantlbus *pposi!a Iloguto Impedimenla 
ad loqoeodom sohlt, 1537,1558. 

Linum qaodyssenterici sanantur, 1551 b. 

Μ 
Magoram mendacium deliria, 1305 b. 
Halororo prateritorum recordalio est eliam molesta, 

1373 b. 
Manetis insania quoad corpornm resurrecllonem ; re-

felliiur, ViiQetteqq. 

MargariUe unde alaolor, 1561,1362. 
Marte insubiliias el furores probaul Deum et iilius 

providentiam, 1463, 1464. 
Martyria et tribulationes, g e m m a B et diviti», 1472, 

1173. 
Marlyrnm varia lormentorum genera, 1501, 1502. 
Matcriam materia experlem reddere noscit Deua, 

1198 a. 
Wedicis, qui hujtisce lutea? carnis curatn habeot, sl 

fldendum, quanlo magis Deo, 1559. 1540. 
Membrorum conlinuitas et intensio qu», 1487 c. 
llemoriaB receplaruluro, ubi suscepte renim 1de» S C T -

Tantur, quale , 1488 b. 
Men» quomodo corpori luteo inbaareat, et spirUa^ ma-

neat Cupiio conjuDCtus, 1191 b. Mens gua nalura veloci»-
sima, ad causae cogniuouem feslinal, 1561 b. Meotitim 
bumanarnro occultus gra"ssator diabolus, 1492 b. 

Mprelrix neminem amat, el sumrao affeciu deperire 
siinulat, 1595 b. 

Mergus umbrautes sinuans alas, Tenlos praBDonlial, 
1520 b. 

Miootauri fabnla quid nos edoceat, 1586, 1387. 
Moderalio, virtutum origo; illius neces«iias, 1391 b. 
Monarrhia (ura Deo imperans, omnia fovet el dirigit 

verbo, el inordioatas confusiones araolilur, 1215 b. 
Mooles, hosiibus maoia, 1326 c. 
Morbi vahi qui ex cariie, qciqne ex spirilu lo homlue 

el contra boroinem excitaulur, 1495 et teqq. 
Moysis varia rairacula, 1499,1500. 
Muudus uoiversus, magnae domus inslar, Immotas stat, 

1454b ; ei ex ipsa rerum conLenliooe suam capit flrmlla-
lem,1455b. 

Muris inler cavemarom labyrinlhos degentis aatotia, 
1522 b. 

Jduiationes qaarumlibet rerum repenlin» soot noxie . 
1456 b. 

Mysteria Det silentio Yeoeranda, 1625 a . 
Ν 

Nalnra in sunm proprlum recnrrere alveum noscit, 
quamvis quis illam ex vi adversus ββ ipsam fluere com-
pellat, 1270 b. Natura nulli invesligauda, 1435 a . lllam 
fnter caliginem et lencbras involvtt.Deus, 1456 a . Na-
lura humana parvus mundus, 1594 a. Natura laMatur m 
Chrisii resurrecliooe, 1374 a. Naturas coulrarias, lanqnam 
sorores, pacis vioculo colligavil Deas, et illarum concor-
dia mondus stat immotus, 1454, 1455. 

NebulaB ex anim» perlurbaiione obort», ignoranliai 
Dociem ioducunt menti, et rationis sidus perturbant, 
1427 b. 

Necessitas orgens magna parere toler metum consilia 
golel 1245c. 

Neitoris liogaa melliflaens, 1203 b. 
Ο 

Oculus anirai ad occulta quaBque perscrutanda qoanlam 
adhibeat facultalem, 1491, 1492. Oculi duo nobis in 
fronte sibi invicem respondentes poslli, duo lanquani 
luminaria, quibus luccm atlrahere possumns, 1490 o. c. 
Per oculos sordes ror coDlrahit, sed per ipsos lacrymat 
emiUil, per id quod exil, quod intral , lavans, 1491 b. 

Odoralus, vehiculum quo viUe sustenialor splrilas a d -
docilur, 1489 c. 

Operaiiones Dei agnoscere possumas, 1502 b . ; et ope-
ralionibus suis Deum, 1517 a. 

Orationis fons uous, sed multa? sunl venae, 1450 b. 
Ordinls defectns, morbee serpens qut mellores abrlpit 

opportunitate*, 1215 c. / . 
Ova raundum rcpra?senlant, et elementornm exprl-

moul iroagines, 1328 b. QmmHxta diversa? illorum partes 
corporanlur, et subslantia3 varia? io caroes, in ossa et alas 
convertuntur, 1529 a. 

Pardalis, rum apgrolat, caprea? cruorem blbit, et sam* 
tur, 1506 b. . 

ParCDtum forma et simililudo quomodo In nobis expri-
raatur, 1486 b. a t M ^ t 

Pauperes Dei mlnlstri et domesltci, 1467 a. Dlvftnm 
smaragdi c l margarila?, 1172,1473. 

Pavonis splendor, 1329 b. 1552 b. 
Peccatum orfginale, pestis, 1466 a. 
Pelicani cooformatio, etniodusquo se nulrial, 131«, 

Perceptiones per sensus quomodo babeantur, 1488, 
1489. . . 

Persa» solem, lnnam et igiiero tanqnam nomina anor.i-
baol, 1298, 1299. Persarnm exerctlus inier el Hrrarlil 
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tunque dies, et in qnam stptiman» feriam incurrit, et 
in quem annum inridit bissextus. Ex Commenlario Hc-
raclii imperaioris in ηροχιίρους Ptolema?i caoonos. ex 
edit. Dodweili V C. 1123 

XXII. Variae lecliones ad binas epistolas Dionysli 
Riigui de raiione Pasch». Ex vaiiis codd. mss. Begio. 
Colberleo et Petawano. 1131 

XXIII . De Pascbattf Jud©orom. Ex cod. Colberteo. 
1153 

XXIV. Argumenta jEjryptiorum. qaorum memiui. 
Dionvsius Exigtius in EpiMola ad Petrouium, et Victot 
rius in Canone paschali. Ex cod. (olberteo 240. pos-
epistolam Paschasini episcopi ad papam Leonem 11351 

XXV. I)e Irip.ici Graeconim a?ra, el eaqua otitur au-
ctor pascbalis Cbronici. Ex Petavio, lib. ix De docir. 
temp, cap. 3. 1135 

XXVI. t)e dnabus epocbis Cbristi, elc. Ex eodem 
Pctavio, lib. vniAuctam. rap. 1. 1137 

XXVII. Methodus epaclanira, et novilanii inTeetigandi 
ratio, qua uliiur auctor Chronici paschalis. Ex eodem, 
lib. ix De doctr. temp., rap. 5. 1137 

XXVTII. Melhodus ad Paschales tprmmos SIVP Jedaica 
Paschata cognoscenda, qua auctor Cbrouici pascbalis uti-
tur. Ex endem, lib. \m Auctarii,cap. 11. 1137 

XXIX. Lalerculus meosium Maceaonicorum. 1139 
XXX. De faslis Chroni» i consularibus usque ad ao. 

xvi Tibenl. Anglice ap. Cliolonium Fa$t. Hetlen. II , 
ιν-ιχ. 1139 
Syllabns auctorum qui laudantur in Cbronico pa-

achali. 1145 
Anioiadversiones Matlbeoi Baderi ad Chronicon Alcxan-
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